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Stat bilong Olgeta SamtingoJenesis
Tok i go pas

Dispela buk i stori long as o stat bilong olgeta samting. Em i stori long as bilong skai
na graun, na em i stori tu long stat bilong ol manmeri na long as bilong ol sin na hevi na
pen i stap long dispela graun. Em i stori long rot God yet i makim bilong wok wantaim
yumi manmeri bilong dispela graun.

Yumi inap brukim dispela buk long tupela bikpela hap.
1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori long God i wokim skai na graun, na em i stori tu long

ol samting i bin kamap bipo yet, taim olmanmeri i kamap long graun. I gat ol stori bilong
Adam tupela Iv, na bilong Kein na Abel. Na tu dispela hap bilong buk i stori long Noa na
long bikpela tait i bin kamap long graun, na long taua bilong Babel.

2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i stori long ol tumbuna bilong ol lain Israel. Namba
wan tumbuna emAbraham. Abraham i bin aninit tru long laik bilong God na em i kamap
olsem piksa bilong ol manmeri i bilip tru long God. Dispela hap i stori tu long Aisak na
long pikinini bilong en Jekop wantaim ol 12-pela pikinini man bilong em. Dispela man
Jekop em i kisim narapela nem Israel, na ol 12-pela pikinini man bilong en i bin kamapim
ol 12-pela lain bilong Israel. Planti sapta long dispela hap bilong buk i stori long Josep,
em wanpela pikinini bilong Jekop. Ol i soim klia ol samting i bin kamap bilong mekim ol
lain tumbuna bilong ol Israel i go i stap long kantri Isip.

I gat planti stori bilong ol manmeri i stap insait long dispela buk, tasol namba wan
samting dispela buk i tok long en, em ol samting God yet i bin mekim. Pastaim God yet i
bin wokim olgeta samting, na bihain, taim ol manmeri i stat long mekim ol pasin nogut,
God i mekim save long ol na em i larim ol lain bilong Noa tasol i stap. Na bihain gen, God
imakimAbrahamna em i promis longmekim gut long Abrahamna long ol lain tumbuna
bilong en. Dispela buk i stori moa yet long God. Em i Papa tru bilong ol manmeri, na em
i save skelim pasin bilong ol na mekim save long ol lain i save mekim rong. Na em i save
bosim gut na lukautim ol manmeri i aninit long em. Dispela buk i stori long bilip bilong
ol manmeri bilong bipo tru, bai ol lain i kamap bihain, ol tu i ken ritim na i stap strong
long bilip.

God i mekim kamap olgeta samting
(Sapta 1-2)
Stori bilong God i mekim kamap olgeta samting

1 Bipo bipo tru God i mekim kamap skai na graun na olgeta samting i stap long en.
2 Tasol graun i no bin i stap olsem yumi save lukim nau. Nogat. Em i stap nating na i
narakain tru. Tudak i karamapim bikpela wara na spirit bilong God i go i kam antap long
en. 3 Na God i tok olsem, “Lait i mas kamap.” Orait lait i kamap. 4 God i lukim lait i
gutpela, na em i amamas. Na em i brukim tudak na tulait. 5 Tulait em i kolim “De,” na
tudak em i kolim “Nait.” Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de namba wan.

6-7Bihain God i tok olsem, “Wanpela banis i mas kamap bilong banisimwara, bai wara
i stap long tupela hap.” Orait dispela banis i kamap. God i mekim dispela banis i kamap
bilong banisim wara antap na wara daunbilo. 8Na dispela banis em i kolim “Skai.” Nait
i go pinis na moning i kamap. Em i de namba 2.

9 Bihain God i tok olsem, “Wara i stap aninit long skai i mas i go bung long wanpela
hap tasol, bai ples drai i kamap.” Orait ples drai i kamap. 10Dispela ples drai God i kolim
1:1: Ais 44.24, Jo 1.1, 1.3, Hi 1.10 1:3: 2 Ko 4.6 1:6-7: 2 Pi 3.5
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“Graun.” Na ol wara i bung pinis long wanpela hap em i kolim “Solwara.” God i lukim
olgeta dispela samting i gutpela, na em i amamas. 11Bihain God i tok olsem, “Graun imas
kamapim ol kain kain diwai na gras na kaikai samting.” Orait dispela samting i kamap.
12 Ol kain kain diwai na gras na kaikai samting i kamap long graun. God i lukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i amamas. 13Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de
namba 3.

14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i mas kamap long skai bilong makim tulait na nait,
na bilong makim ol de na ol yia na ol kain kain taim bilong yia. 15 Ol dispela lait i mas
kamap long skai bilong givim lait long graun.” Orait ol lait i kamap. 16 God i mekim
kamap tupela bikpela lait. Bikpela em san bilong givim lait long de, na liklik em mun
bilong givim lait long nait. Na God i mekim kamap ol sta tu. 17Na em i putim ol dispela
lait long skai bilong givim lait long graun, 18 na bilong bosim taim bilong san i mas lait
na taim bilong nait i mas kamap, na bilong brukim tudak na tulait. God i lukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i amamas. 19Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de
namba 4.

20Bihain God i tok olsem, “Solwara i mas pulap long ol kain kain samting i gat laip. Na
ol pisin i mas kamap na flai nabaut long skai.” 21Orait God i mekim kamap ol traipela pis
na snek bilong solwara, na ol arapela kain samting bilong solwara, na ol kain kain pisin.
God i lukim olgeta dispela samting i gutpela, na em i amamas. 22Na God i mekim gutpela
tok bilong givim strong long ol. Em i tokim ol olsem, “Yupela ol kain kain samting bilong
solwara, yupela i mas kamap planti na pulapim olgeta hap bilong solwara. Na yupela ol
pisin, yupela i mas kamap planti long graun.” 23Nait i go pinis na moning i kamap. Em i
de namba 5.

24 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas kamapim ol kain kain samting i gat laip. Em
i mas kamapim ol animal bilong ples na ol bikpela na liklik animal bilong bus.” Orait ol
animal i kamap. 25God i kamapim ol kain kain animal bilong ples na ol bikpela na liklik
animal bilong bus. God i lukim olgeta dispela samting i gutpela, na em i amamas.

26 Bihain God i tok olsem, “Nau yumi wokim ol manmeri bai ol i kamap olsem yumi
yet. Bai yumi putim ol i stap bos bilong ol pis na ol pisin na bilong olgeta kain animal
na bilong olgeta samting bilong graun.” 27Orait God i wokim ol manmeri na ol i kamap
olsem God yet. God i mekim ol i kamap man na meri. 28 Na God i mekim gutpela tok
bilong givim strong long ol. Em i tokim ol olsem, “Yupela i mas kamap planti na i go
sindaun long olgeta hap bilong graun na bosim olgeta samting i stap long en. Mi putim
ol pis na ol pisin na olkain animal bilong graun aninit long yupela.” 29 Na God i tok
olsem, “Mi givim yupela ol kain kain diwai na gras i karim pikinini bilong kaikai. Na
yupela i ken kisim kaikai long ol dispela samting. 30 Tasol mi givim ol grinpela lip na
gras samting olsem kaikai bilong olgeta bikpela na liklik animal na bilong olgeta pisin.”
Orait ol dispela samting i kamap olsem God i tok. 31God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, na em i amamas tru. Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de namba 6.

2
1 Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na graun na ol planti samting i stap long

en. 2 Long de namba 7 God i lukim olgeta wok bilong en i pinis, na em i malolo long
dispeal de. 3Na God i tambuim de namba 7 na em i tok olsem de namba 7 bilong olgeta
wik em i bikpela de bilong em yet, long wanem, em i wokim pinis olgeta samting na long
dispela de em i malolo.

4 Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na graun na olgeta samting.
God i wokim gaden bilong Iden

Taim God, Bikpela i mekim kamap skai na graun, 5 i no gat diwai na gras samting i
kamap long graun yet, long wanem, em i no salim ren i kam daun yet. Na i no gat man
1:26: Stt 5.1, 9.6, Jop 4.17, Sng 100.3, 1 Ko 11.7, Ef 4.24 1:27: Mt 19.4, Mk 10.6 1:27: Stt 5.1-2
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bilong wokim gaden. 6Tru i no gat ren yet, tasol wara i save kamap long graun na olgeta
hap bilong graun i gat wara.

7 Bihain God, Bikpela i kisim graun na em i wokim man long en. Na em i winim win
bilong laip i go insait long nus bilong man, na man i kisim laip.

8 Orait God, Bikpela i wokim wanpela gaden i stap long Iden, long hap bilong
sankamap. Na long dispela gaden God i putim dispela man em i bin wokim. 9 Na God
i mekim graun i kamapim ol kain kain diwai, pikinini bilong ol i gutpela long kaikai.
Olgeta dispela diwai i naispela tru. Namel long dispela gaden i gat wanpela diwai i stap,
em diwai bilong givim laip. Na i gat narapela diwai tu i stap, em diwai bilong givim
gutpela save long wanem samting i gutpela na wanem samting i nogut.

10Na wanpela wara i kamap long Iden bilong givim wara long dispela gaden. Dispela
wara i bruk na i kamap 4-pela han wara. 11-12Nem bilong namba wan wara em Pison na
em i go raunim kantri Havila. Long kantri Havila i gat gutpela gol, na i gat wanpela kain
diwai, blut bilong en i gat gutpela smel. Na i gat wanpela kain ston i dai tumas, em ol
i save kolim kanilian. 13Nem bilong namba 2 wara em Gihon na em i go raunim kantri
Kus. 14Nem bilong namba 3 wara em Taigris na em i ran i go long hap sankamap bilong
kantri Asiria. Na nem bilong namba 4 wara em Yufretis.

15 Orait God, Bikpela i kisim dispela man em i bin wokim na i putim em long dispela
gaden long Iden, bai man i ken i stap na lukautim dispela gaden. 16Na God i tokim man
olsem, “Yu ken kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong dispela gaden. 17 Tasol yu no
ken kaikai pikinini bilong dispela diwai bilong givim gutpela save long wanem samting
i gutpela na wanem samting i nogut. Sapos yu kaikai, wantu bai yu dai.”

18NaGod, Bikpela i tok olsem, “Em i no gutpela long dispelaman i stapwanpis. Mimas
mekim kamap wanpela poroman bilong helpim em.” 19-20 Olsem na God i kisim graun,
na em i wokim olgeta kain animal na pisin. Na God i bringim olgeta animal na pisin i go
long man, bilong man i ken givim nem long ol. Orait na man i givim nem long olgeta
wan wan animal na pisin. Em i givim nem long olgeta animal bilong ples, na long olgeta
animal bilong bus, na long olgeta pisin. Na wanem nem man i kolim ol long en, orait
dispela nem i stap nem bilong ol. Tasol i no gat wanpela bilong ol dispela samting inap i
stap poroman bilong helpim Adam.

21 Orait God, Bikpela i mekim man i slip i dai tru. Na taim man i slip yet, God i kisim
wanpela bun long banis bilong man na i pasim gen skin bilong dispela hap. 22Orait God
i wokim wanpela meri long dispela bun em i bin kisim long man, na bihain em i bringim
meri i go long man. 23Man i lukim meri na em i tok olsem, “Em nau. Em i poroman tru
bilong mi. Bun bilong em i kamap long bun bilong mi, na mit bilong em i kamap long
mit bilong mi. God i wokim em long bun bilong mi, olsem na bai mi kolim em ‘meri.’ ”
24 Olsem na dispela pasin i kamap. Man i save lusim papamama na i pas wantaim meri
bilong en, na tupela i kamap wanpela bodi tasol.

25Man na meri i no gat samting bilong karamapim skin bilong tupela. Tasol tupela i
no sem. Stori bilong Adam na Iv na ol lain bilong ol

3
(Sapta 3-5)
Man na meri i sakim tok bilong God

1God, Bikpela i bin wokim olgeta animal, tasol i no gat wanpela bilong ol inap winim
snek long tok gris. Na snek i askim meri olsem, “Ating God i tambuim yutupela long
kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong gaden, a?” 2 Na meri i bekim tok olsem,
“Mitupela i ken kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong dispela gaden. 3Tasol wanpela
diwai i sanap namel tru, em God i tambuimmitupela long kaikai pikinini bilong en. God
3:1: KTH 12.9, 20.2
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i bin tokim mitupela olsem, ‘Yutupela i no ken kaikai pikinini bilong dispela diwai, na
tu yutupela i no ken holim, nogut yutupela i dai.’ ” 4 Orait na snek i tokim meri olsem,
“Nogat. Yutupela i no inap i dai. 5 Sapos yutupela i kaikai pikinini bilong dispela diwai,
bai ai bilong yutupela i op na yutupela i kisim save long wanem samting i gutpela, na
wanem samting i nogut, na bai yutupela i kamap wankain olsem God. God i save long
dispela, olsem na em i tambuim yutupela long kaikai pikinini bilong dispela diwai.”

6Meri i lukim dispela diwai i naispela tru na i gat ol gutpela pikinini tru bilong kaikai
i stap long en. Na meri i tingting olsem, “I gutpela long mi kaikai pikinini bilong dispela
diwai na mi kisim olkain gutpela save.” Olsem na meri i kisim pikinini bilong dispela
diwai na i kaikai. Na em i givim sampela long man bilong em, na man tu i kaikai. 7 Na
ai bilong tupela i op na tupela i luksave olsem tupela i stap as nating. Olsem na tupela i
samapim ol lip bilong diwai fik, na tupela i pasim olsem laplap bilong haitim skin bilong
tupela.

8 Long apinun, taim ples i kol, tupela i harim God, Bikpela i wokabaut long dispela
gaden, na tupela i hait namel long ol diwai. 9 Tasol God, Bikpela i singaut long man na i
tok, “Yu stapwe?” 10Naman i bekim tok olsem, “Mi harimyuwokabaut long gadennami
pret nami hait. Longwanem,mi stap as nating.” 11NaGod i askim em, “Olsemwanemna
yu save, yu stap as nating. Husat i tokim yu? Ating yu kaikai pinis pikinini bilong dispela
diwaimi bin tambuim yu long kaikai?” 12Naman i bekim tok olsem, “Dispelameri yu bin
givim mi olsem poroman bilong mi, em tasol i givim mi pikinini bilong dispela diwai na
mi kaikai.” 13Orait God, Bikpela i askimmeri olsem, “Watpo yumekimdispela samting?”
Na meri i bekim tok olsem, “Snek i grisimmi na mi kaikai pikinini bilong dispela diwai.”

God i mekim strongpela tok long man na meri na snek
14Na God, Bikpela i tokim snek olsem, “Yu bin mekim dispela pasin nogut, olsem na

nau mi gat strongpela tok bilong daunim yu. Bai yu gat bikpela hevi. Hevi yu karim bai i
winimhevi bilong olgeta arapela animal. Nauna long olgeta taimbihain bai yuwokabaut
long bel bilong yu tasol. Na bai yu kaikai das bilong graun. 15Na bai mi mekim yu i stap
birua bilong meri, na meri i stap birua bilong yu. Na bai mi mekim ol lain bilong yu
i birua long lain bilong meri. Bai ol i krungutim het bilong yu, na bai yu kaikaim lek
bilong ol.”*

16Na God i tokim meri olsem, “Bai mi givim yu bikpela hevi long taim yu gat bel. Na
bai yu gat bikpela pen long taim yu karim pikinini. Tasol bai yu gat bikpela laik yet long
man bilong yu, na bai em i bosim yu.”

17 Na God i tokim Adam olsem, “Yu bin harim tok bilong meri bilong yu, na yu bin
kaikai pikinini bilong dispela diwai mi bin tambuim yu long kaikai. Olsem na nau bai mi
bagarapim graun, na ol kaikai bai i no inap kamap gut long en. Oltaim bai yu wok hat
tru bilong mekim kaikai i kamap long graun. 18-19 Ol rop i gat nil na ol gras nogut bai i
kamap na karamapim gaden bilong yu. Na bai yu wok hat tru long kisim kaikai bilong
yu na tuhat bai i kamap long pes bilong yu. Na bai yu hatwok oltaim inap yu dai na yu
go bek long graun. Long wanem, mi bin wokim yu long graun, na bai yu go bek gen long
graun.”

20 Man i kolim meri bilong em Iv,† long wanem, em i tumbuna mama bilong olgeta
manmeri. 21Na bihain God, Bikpela i wokim klos long skin bilong animal, na em i givim
long Adam wantaim meri bilong em na tupela i putim.

God i rausim Adam na Iv long gaden Iden
22Bihain God, Bikpela i tok, “Man i save pinis longwanem samting i gutpela nawanem

samting i nogut, na em i kamap wankain olsem yumi. Orait yumi no ken larim em i go
3:13: 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14 3:15: 1 Jo 3.8 * 3:15: Sampela saveman i ting dispela em i tok piksa bilong Krais bai

i daunim strong bilong Satan, na Satan bai i birua long ol lain bilong Krais. Lukim Kamapim Tok Hait 12.17. 3:17:
Hi 6.8 † 3:20: Long tok Hibru nem Iv i klostu wankain olsem dispela tok, “Mama bilong olgeta manmeri na bilong
ol samting i gat laip.” 3:22: KTH 22.14
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klostu long dispela diwai bilong givim laip. Nogut em i kaikai pikinini bilong dispela
diwai tu na em i stap oltaim.” 23Olsem na God, Bikpela i rausimman long gaden Iden, na
i salim em i go bilong wok long dispela graun God i bin wokim em long en. Na nau man i
mas brukim graun na wokim gaden. 24God i rausim pinis man nameri, na em i makim ol
strongpela ensel bilong sanap na was i stap long hap sankamap bilong gaden Iden. Na tu
em i putim wanpela bainat i gat paia i lait long en na i save tanim tanim long olgeta hap.
Oltaim ol dispela ensel wantaim dispela bainat i save was i stap, nogut wanpela man i go
klostu long dispela diwai bilong givim laip.

4
Kein na Abel i mekim ofa long Bikpela

1Adam i slip wantaimmeri bilong em, nameri i gat bel. Meri i karimwanpela pikinini
man na em i tok, “Bikpela i helpim mi na mi kisim pikinini man.” Olsem na em i kolim
nem bilong dispela pikinini Kein.* 2 Bihain em i karim Abel, brata bilong Kein. Tupela i
kamap bikpela na Abel i kamapman bilong lukautim sipsip, na Kein i kamapman bilong
wokim gaden.

3 Bihain Kein i kamautim kaikai long gaden na em i bringim sampela na i mekim ofa
long Bikpela. 4Na Abel i kisim wanpela naispela patpela pikinini sipsip. Dispela sipsip
em i namba wan pikinini sipsip mama i bin karim. Na Abel i kilim na i mekim ofa long
Bikpela. Bikpela i amamas long Abel na ofa bilong em, 5 tasol em i no amamas long Kein
na ofa bilong em. Na Kein i kros nogut tru, na pes bilong en i senis olgeta. 6Orait Bikpela
i tokim Kein olsem, “Watpo yu kros? Na watpo pes bilong yu i senis olgeta? 7 Sapos
yu mekim gutpela pasin, orait bai yu amamas, long wanem, mi orait long ofa bilong yu.
Tasol sapos yumekimpasin nogut, orait sin bai i redi long bagarapimyu. Sin i gat bikpela
laik tru bilong winim yu. Tasol yu mas strong na winim em.”

8 Bihain Kein i tokim Abel, brata bilong em long go wokabaut wantaim em. Na taim
tupela i stap long ples kunai, Kein i paitim brata bilong em na kilim em i dai.

9 Bihain Bikpela i askim Kein olsem, “We stap Abel, brata bilong yu?” Na Kein i tok,
“Mi no save. Olsem wanem? Yu ting mi stap tasol bilong lukautim brata bilong mi?”
10 Orait Bikpela i tokim Kein olsem, “Olsem wanem na yu mekim dispela pasin nogut?
Blut bilong brata bilong yu i kapsait pinis long graun, nami harim dispela blut i krai long
mi long bekim dispela rong. 11Nau mi gat strongpela tok long yu olsem. Yu bin kilim i
dai brata bilong yu na mekim graun i dringim blut bilong en. Olsem na nau mi tambuim
graun long kamapim kaikai bilong yu na bai yu no inap wokim gaden moa. 12 Sapos yu
wokim gaden bai graun i pasim gris bilong en na kaikai bai i no inap kamap. Na bai yu no
gat ples bilong yu stret, na bai yu kamap tripman na raun raun long olgeta hap bilong
graun.”

13Kein i harim dispela tok na em i tokim Bikpela olsem, “Dispela hevi yu givim mi em
i bikpela tumas. 14Yu tok long mi mas pinis long wokim gaden, na mi mas i stap longwe
long pes bilong yu. Na yu tok long mi mas kamap tripman na raun nating long graun.
Tasol mi pret, nogut ol man i bungim mi na ol i kilim mi i dai.” 15 Tasol Bikpela i tokim
Kein olsem, “Yu no ken pret. Sapos wanpela man i kilim yu, tru tumas bai mi givim
bikpela hevi moa long em bilong mekim save long em.” Orait Bikpela i putim wanpela
mak long Kein, na sapos ol man i bungim em na i lukim dispela mak, bai ol i no ken kilim
em. 16Orait Kein i lusim Bikpela na i go i stap long wanpela hap graun ol i kolim “Raun
Nabaut.” Dispela graun i stap long hap sankamap bilong gaden Iden.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Kein
17 Kein i slip wantaim meri bilong em, na meri i gat bel na i karim wanpela pikinini

man, nem bilong en Enok. Bihain Kein i wokim wanpela taun, na i givim nem bilong
* 4:1: Long tok Hibru dispela nem Kein i klostu wankain olsem dispela tok “kisim.” 4:4: Hi 11.4 4:8: Mt
23.35, Lu 11.51, 1 Jo 3.12 4:10: Hi 12.24
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pikinini bilong em Enok long dispela taun. 18Bihain Enok i gat pikinini man, nem bilong
en Irat. Na Irat i gat pikinini man, nem bilong en Mehujael. Na Mehujael i gat pikinini
man, nem bilong en Metusael. Na Metusael i gat pikinini man, nem bilong en Lamek.
19 Lamek i maritim tupela meri. Nem bilong wanpela, em Ada, na nem bilong arapela,
em Sila. 20Ada i karim Jabal. Jabal em i tumbuna bilong olman i save lukautim bulmakau
na i stap long ol haus sel. 21 Jabal i gat wanpela brata, nem bilong en Jubal. Jubal em i
tumbuna bilong ol man i save mekim musik long gita na mambu. 22 Bihain Sila i karim
Tubalkein. Tubalkein em iman bilongwokim olkain samting long bras na ain. Tubalkein
i gat wanpela susa, nem bilong en Nama.

23Wanpela taim Lamek i tokim tupela meri bilong en olsem,
“Ada na Sila,

yutupela harim maus bilong mi.
Yutupela meri bilong mi, Lamek,

yutupela harim gut tok bilong mi.
Wanpela man i paitim mi

na mi kilim em i dai.
Wanpela yangpela man i solapim mi

na mi kilim em i dai.
24 Sapos wanpela man i kilim Kein

orait em bai i kisim
bikpela hevi moa.

Tasol man i paitim mi,
em bai i kisim

bikpela hevi moa moa yet.”
Iv i karim narapela pikinini

25Bihain Adam i slip gen wantaim meri bilong en na meri i gat bel na i karim pikinini
man. Na meri i tok, “God i givim narapela pikinini long mi bilong kisim ples bilong Abel,
long wanem, Kein i bin kilim em i dai.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela pikinini
Set.† 26 Bihain Set i gat pikinini man, nem bilong en Enos. Long dispela taim ol man i
stat long kolim nem bilong Bikpela na lotu long em.

5
Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(1 Stori 1.1-4)

1 Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong Adam i olsem. God i bin wokim ol
manmeri na ol i kamap olsem em yet. 2 God i wokim ol man na ol meri. Em i wokim
ol pinis, orait em i mekim gutpela tok bilong givim strong long ol, na em i kolim ol
“manmeri.” 3Adam i gat 130 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man
i wankain olsem em yet. Na Adam i kolim nem bilong en Set. 4Adam i stap 800 yia moa
na em i gat ol arapela pikinini man na meri tu. 5Adam i stap inap 930 yia olgeta na em i
dai.

6 Set i gat 105 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man, nem bilong
en Enos. 7 Set i stap 807 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man na meri tu. 8 Set i
stap inap 912 yia olgeta na em i dai.

9 Enos i gat 90 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man, nem bilong
en Kenan. 10 Enos i stap 815 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man na meri tu.
11 Enos i stap inap 905 yia olgeta na em i dai.

12Kenan i gat 70 krismas na em i kamap papa bilongwanpela pikininiman, nembilong
en Mahalalel. 13Kenan i stap 840 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man na meri tu.
14Kenan i stap inap 910 yia olgeta na em i dai.
† 4:25: Long tok Hibru dispela nem Set i klostu wankain olsem dispela tok “givim.” 5:1: Stt 1.27-28 5:2: Mt
19.4, Mk 10.6
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15Mahalalel i gat 65 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man, nem

bilong en Jaret. 16Mahalalel i stap 830 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man na
meri tu. 17Mahalalel i stap inap 895 yia olgeta na em i dai.

18 Jaret i gat 162 krismas na em i kamap papa bilongwanpela pikinini man, nem bilong
en Enok. 19 Jaret i stap 800 yiamoa na em i gat ol arapela pikinini man nameri tu. 20 Jaret
i stap inap 962 yia olgeta na em i dai.

21 Enok i gat 65 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man, nem bilong
enMetusela. 22Enok em i pren tru bilong God. Em i stap 300 yiamoa na em i kamap papa
bilong ol arapela pikinini man na meri tu. 23 Enok i stap inap olsem 365 yia olgeta, 24 na
God i kisim em na ol man i no lukim em moa, long wanem, oltaim em i bin i stap pren
tru bilong God.

25Metusela i gat 187 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man, nem
bilong en Lamek. 26Metusela i stap 782 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man na
meri tu. 27Metusela i stap inap 969 yia olgeta na em i dai.

28 Lamek i gat 182 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man. 29Na em
i tok, “Bipo Bikpela i bin mekim strongpela tok bilong bagarapim graun na mipela i mas
hatwok tru long mekim kaikai i kamap gut. Tasol dispela pikinini bai i mekim kaikai i
kamap long graun na bai yumi malolo liklik long hatwok bilong yumi.” Olsem na Lamek
i kolim nem bilong dispela pikinini Noa.* 30Na Lamek i stap 595 yia moa, na em i gat ol
arapela pikinini man na meri tu. 31 Lamek i stap inap 777 yia olgeta na em i dai.

32Noa i gat 500 krismas na em i kamap papa bilong tripela pikinini man, nem bilong
ol i olsem, Siem na Ham na Jafet.

Stori bilong Noa na ol lain bilong en
6

(Sapta 6-11)
Pasin nogut bilong ol manmeri

1 Bihain planti manmeri i kamap pinis long graun, na ol i gat ol pikinini meri. 2 Ol
pikinini man bilong God* i lukim ol dispela meri i naispela tumas. Na ol i kisim ol meri
long laik bilong ol yet na maritim ol. 3Orait Bikpela i tok, “Mi bin putim spirit bilong mi
long ol manmeri bilong givim laip long ol. Tasol ol i samting bilong graun tasol, olsem
na mi no ken larim spirit bilong mi i stap† long ol oltaim. Nau bai mi larim ol i stap laip
inap 120 krismas tasol, na bai ol i dai.” 4 Long dispela taim na long taim bihain tu i bin
i gat ol traipela man i stap long graun. Ol dispela man i pikinini bilong ol meri i bin slip
wantaim ol pikinini man bilong God. Ol i strongpela man tru bilong mekim kain kain
wok, na ol i gat biknem long dispela taim.

5 Bikpela i lukim pasin bilong ol manmeri long olgeta hap i nogut tru. Ol manmeri i
tingting tasol long ol samting nogut. 6Na Bikpela i ting i gutpela sapos em i no binwokim
ol manmeri. Na em i bel hevi tru. 7Orait na em i tok, “Bai mi pinisim olgeta manmeri mi
bin wokim, maski ol i stap long wanem hap. Na bai mi pinisim tu olgeta pisin na olgeta
animal bilong ples na olgeta animal bilong bus. Mi yet mi bin wokim ol dispela samting,
tasol mi ting i gutpela sapos mi no bin wokim ol.” 8 Tasol Bikpela i amamas long Noa.

9-10Nem bilong ol lain pikinini bilong Noa i olsem. Em i gat tripela pikinini man, Siem
na Ham na Jafet. Noa em i gutpela man, na wokabaut bilong en i stret long ai bilong
God. Em i pren tru bilong God. 11 Tasol God i lukim pasin bilong ol arapela manmeri i
nogut tru. Long olgeta hap bilong graun ol i wok long pait na bikhet tasol. 12 Em i lukim
5:24: Hi 11.5, Ju 1.14 * 5:29: Long tok Hibru nem Noa i klostu wankain olsem dispela tok “malolo.” Lukim Stat
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pasin nogut i kamap long olgeta hap bilong graun. Em i no lukim wanpela gutpela lain
manmeri i stap. Nogat. Olgeta lain manmeri i wok long mekim ol pasin nogut tasol.

Noa i wokim sip
13Orait God i tokimNoa olsem, “Olgetamanmeri i wok long pait na bikhet tasol, olsem

na mi laik bagarapim ol. Bai mi pinisim tru olgeta lain manmeri. 14 Tasol yu mas kisim
plang bilong gutpela diwai na wokim wanpela sip. Yu mas wokim sampela rum insait
long en, na penim insait na ausait long kolta. 15Yumaswokimdispela sip olsem, longpela
bilong en inap 130 mita na bikpela bilong en inap 22 mita na antap bilong en inap 13
mita. 16Taim yu wokim rup bilong sip, yu no ken larim rup i pas olgeta long banis bilong
sip. Nogat. Yu mas larim hap mita samting namel long rup na banis, bai lait i ken i go
insait long sip.‡ Yu mas wokim tripela plua o dek long dispela sip, wanpela daunbilo na
wanpela namel na wanpela antap. Na yu mas wokim wanpela dua long banis.

17 “Bai mi mekim bikpela tait i kamap long graun, bilong bagarapim olgeta samting
i gat laip. Na olgeta samting i stap long graun bai i dai. 18 Tasol bai mi mekim kontrak
wantaim yu. Yu mas i go insait long dispela sip wantaim meri bilong yu na ol pikinini
bilong yu wantaim ol meri bilong ol. 19Na yu mas kisim tupela tupela bilong olgeta kain
animal, wanpelamannawanpelameri. Na yumas bringimol i go insait long sipwantaim
yupela, bai ol i no ken i dai. 20 Tupela tupela bilong olgeta kain pisin na olkain bikpela
na liklik animal ol i mas i go insait long sip, olsem bai ol i no ken i dai. 21Na yumas kisim
olgeta kain samting bilong kaikai na putim long sip. Bai yupela wantaim ol animal na
pisin i ken kaikai long en.” 22Orait Noa i mekim olgeta samting olsem God i tokim em.

7
Bikpela tait i kamap

1Bihain Bikpela i tokim Noa olsem, “Mi lukim yu wanpela tasol yu stap stretpela man
namel long olgeta manmeri bilong graun. Olsem na yu wantaim olgeta lain famili bilong
yu i mas i go insait long sip. 2 Yu mas kisim 7-pela man na 7-pela meri bilong olgeta
kain animal i klin long ai bilong mi. Tasol long ol animal i no klin yu mas kisim wanpela
man na wanpela meri tasol. 3Olsem tasol yumas kisim 7-pela man na 7-pela meri bilong
olgeta kain pisin. Yu mas mekim olsem bai ol i no ken i dai, na bihain bai ol pikinini
bilong ol i kamap planti gen long graun. 4 7-pela de i go pinis, orait bai mi salim ren i
kam long graun long san na long nait, inap 40 de olgeta. Long dispela ren bai mi pinisim
tru olgeta samting i gat laip mi bin wokim.” 5 Orait Noa i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i tok.

6 Noa i gat 600 krismas long taim dispela bikpela tait i kamap long graun. 7 Noa na
meri bilong en i go insait long sip wantaim ol pikinini man bilong tupela na ol meri
bilong ol, olsem bai ol i no ken bagarap long taim dispela tait i kamap. 8Na wanpela man
na wanpela meri long olgeta kain animal i klin long ai bilong God na bilong olgeta kain
animal i no klin, na bilong ol pisin na liklik animal, 9 ol i go insait long sip wantaim Noa,
olsem God i tokim Noa. 10 Taim 7-pela de i go pinis, orait bikpela tait i kamap na i stat
long karamapim graun.

11 Long yia Noa i gat 600 krismas, na long de namba 17 bilong namba 2 mun bilong
dispela yia, graun i op na bikpela wara i stap aninit long graun i sut i kam antap. Na
olgeta dua long skai i op na wara i kapsait i kam daun. 12 Bikpela ren moa i kam daun
long san na long nait, inap long 40 de.

13 Long dispela de tasol ren i stat long pundaun, Noa na meri bilong en, wantaim 3-
pela pikinini bilong en, Siem na Ham na Jafet, na ol meri bilong ol, ol i go insait long sip.
14Na olgeta kain animal bilong ples na olgeta kain bikpela na liklik animal bilong bus na
olgeta kain pisin, ol i go insait long sip wantaim ol lain bilong Noa.
‡ 6:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:22: Hi 11.7 7:1: Stt 6.8, Ese 14.14, 2 Pi 2.5 7:7: Mt
24.38-39, Lu 17.27 7:11: 2 Pi 3.6
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15-16Wanpela man na wanpela meri bilong olgeta kain samting i gat laip, ol i go insait

long sipwantaimNoa, olsemGod i tok. Noa i go insait pinis, na Bikpela i pasimdua bilong
sip.

17 Tait i wok long kamap yet inap long 40 de, na wara i kam antap moa na i litimapim
sip. Na sip i lusim graun. 18Nawara i kamap bikpelamoa, na sip i trip antap long en. 19Na
wara i kam antap moa moa yet na i karamapim olgeta bikpela maunten. 20Bihain wara i
winim olgetamaunten na i go antapmoa inap long 7-pelamita. 21Na olgeta samting i gat
laip long graun, ol i dai, em ol pisin na ol animal bilong ples na ol bikpela na liklik animal
bilong bus na olgeta manmeri. 22 Olgeta samting i gat laip long graun i dai. 23 Bikpela
i pinisim tru olgeta samting long graun, ol manmeri na ol animal bilong ples na bilong
bus, na ol pisin. Wanpela lain tasol i no bagarap long dispela tait, emNoawantaim ol lain
bilong en na ol pisin na ol animal i stap wantaim ol insait long sip. 24Na wara i kamap
bikpela moa yet na i karamapim graun i stap inap long 150 de.

8
Tait i pinis

1 Bihain God i tingting long Noa na ol animal i stap wantaim em long sip. Na God i
mekim win i ran antap long wara, na wara i go daun. 2 Na wara aninit long graun i no
kam antap moa. Na olgeta dua long skai i pas, na ren i no pundaun moa 3 na wara i slek
i go daun. Wara i wok long i go daun inap long 150 de olgeta. 4 Na long de namba 17
bilong namba 7 mun sip i pas long wanpela maunten long ples maunten bilong Ararat.
5Wara i go daun yet na long de namba wan bilong namba 10 mun ol het bilong maunten
i kamap.

6Bihain long 40 de i go pinis, orait Noa i opimwindo bilong sip, 7na em i lusimwanpela
kotkot i go. Dispela pisin i flai i go na i no kam bek. Nogat. Em i raun raun inap wara i
drai na graun i kamap. 8 Olsem na Noa i salim wanpela pisin ol i kolim balus i go, long
wanem, em i laik save, wara i go daun pinis, o nogat. 9Tasol wara i karamapim graun yet
na balus i no painim wanpela ples bilong sindaun na malolo long en. Olsem na balus i
kam bek, na Noa i putim han i go ausait na i kisim em i kam insait gen. 10Orait Noa i wet
i stap inap 7-pela de moa na em i salim balus i go gen. 11Na long apinun tru balus i kam
bek long Noa. Na long maus bilong en, em i holim wanpela nupela lip bilong diwai oliv.
Olsem na Noa i save, wara i go daun pinis. 12Na em i wet 7-pela de moa na i salim balus
i go gen. Na balus i no kam bek moa.

13Long yia Noa i gat 601 krismas, na long de nambawan bilong nambawanmun bilong
dispela yia, wara i stat long drai. Noa i rausim wanpela hap rup bilong sip na i lukluk
nabaut. Na em i lukim graun i wok long drai. 14 Long de namba 27 bilong namba 2 mun
graun i drai olgeta.

15Orait na God i tokim Noa olsem, 16 “Yu lusim sip na yu go daun wantaimmeri bilong
yu na ol pikinini bilong yu wantaim ol meri bilong ol. 17Na bringim olgeta animal i go
daun wantaim yupela, em ol pisin na olgeta animal bilong ples na bilong bus. Bai ol i
ken i go nabaut na karim pikinini na bai ol i kamap planti long olgeta hap bilong graun.”
18 Orait Noa i lusim sip na i go daun wantaim meri bilong en na ol pikinini bilong en
wantaim ol meri bilong ol. 19Na ol kain kain animal na ol pisin i bung long lain bilong ol
yet, na i lusim sip na i go daun.

Noa i mekim ofa long Bikpela
20Noa i wokim wanpela alta bilong lotu long Bikpela. Na em i kisim wanpela wanpela

long olgeta kain animal na pisin i klin long ai bilong Bikpela, na em i kilim ol bilong
mekim ofa. Na em i kukim ol antap long alta. 21 Bikpela i smelim switpela smel bilong
dispela ofa na em i tok, “Mi no ken bagarapim graun gen bilong bekimpasin nogut bilong
ol manmeri. I tru, stat long taim ol manmeri i yangpela yet ol i save tingting longmekim
7:23: 1 Pi 3.20, 2 Pi 2.5, 3.6 8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2



STAT 8:22 10 STAT 9:25
ol pasin nogut. Tasolmi no kenbagarapimmoaolgeta samting i gat laip, olsemmimekim
pinis. 22Bai i gat taim bilong planim kaikai na taim bilong kamautim kaikai. Bai i gat taim
bilong kol na taim bilong ples i hat. Bai i gat taim bilong san na taim bilong ren. Bai i gat
san na nait. Dispela olgeta kain taim bai i no ken pinis long taim graun i stap yet.”

9
God i mekim kontrak wantaim Noa

1God i givim blesing long Noa na ol pikinini bilong en long dispela tok, “Karim planti
pikinini, bai ol lain bilong yupela i pulapim olgeta hap bilong graun. 2 Olgeta animal
bilong graun na ol pisin na ol pis, bai ol i pret long yupela, na yupela bai i bosim ol.
3 Yupela i ken kaikai olgeta abus na ol samting i save wokabaut long graun na ol kain
kain sayor. Mi givim olgeta olsem kaikai bilong yupela. 4Wanpela samting tasol yupela
i no ken kaikai, em mit i gat blut i stap yet long en, long wanem, blut em i as bilong laip.
5 Na sapos wanpela animal o wanpela man i pinisim laip bilong yupela, bai mi mekim
save tru long em. Yes, sapos man i kilim i dai narapela man, bai mi mekim em i karim
hevi bilong dispela pasin em i mekim. 6Man i kilim i dai narapela man, em yet i mas dai
long han bilong ol man, long wanem, mi God mi bin wokim ol manmeri i kamap olsem
mi yet.”

7 God i tok olsem, “Nau yupela i mas karim planti pikinini, bai ol lain pikinini bilong
yupela i kamap planti na pulapim olgeta hap bilong graun.”

8 Na God i tokim Noa wantaim ol pikinini bilong en olsem, 9 “Nau mi laik mekim
kontrak wantaim yupela na wantaim ol lain pikinini bilong yupela bai i kamap bihain.
10 Na mi mekim kontrak wantaim olgeta samting i gat laip tu, em ol pisin na ol animal
bilong ples na bilong bus, na olgeta samting i bin i stap wantaim yupela long sip. 11Mi
mekim kontrak wantaim yupela long dispela tok. Mi promis bai mi no ken salim gen
bikpela tait i kam na bagarapim olgeta samting i gat laip. Na tait bai i no ken karamapim
gen olgeta hap bilong dispela graun.”

12-13 Na God i tok, “Mi putim renbo bilong mi long klaut olsem mak bilong dispela
kontrak bilong oltaim mi mekim pinis wantaim yupela na olgeta animal. Dispela renbo
bai i stap olsem mak bilong kontrak mi mekim wantaim olgeta samting bilong graun.
14 Taim mi mekim ol klaut i kamap antap long skai bai renbo tu i kamap. 15 Na bai mi
tingim dispela promis mi mekim pinis wantaim yupela na ol animal, olsem na bai tait
i no ken bagarapim gen olgeta samting i gat laip. 16 Taim mi lukim renbo i kamap long
klaut, orait bai mi tingim dispela kontrak bilong oltaim, nau mi mekim wantaim olgeta
samting i gat laip na i stap long dispela graun.”

17 Na God i tokim Noa olsem, “Dispela renbo em i mak bilong promis mi mekim
wantaim olgeta samting i gat laip.”

Noa i kros long Ham, pikinini bilong en
18 Em hia nem bilong tripela pikinini bilong Noa i bin stap long sip wantaim em. Nem

bilong ol i olsem, Siem na Ham na Jafet. Ham em i papa bilong Kenan. 19 Ol dispela
pikinini bilong Noa ol i tumbuna bilong olgeta lain manmeri bilong graun.

20 Noa em i man bilong wokim gaden, na em i namba wan man long planim gaden
wain. 21 Orait wanpela de em i dring sampela wain na em i spak. Na ol klos bilong en
i lus na em i slip nating long haus sel bilong en. 22 Na Ham, papa bilong Kenan, em i
lukim papa i slip nating, na em i go na i tokim tupela brata. 23Orait Siem na Jafet tupela i
kisim laplap na i putim long sol bilong tupela. Na tupela i givim baksait long haus sel na
tupela i wokabaut isi isi i go insait na karamapim papa bilong tupela. Tupela i no tanim
pes na lukim papa i no gat klos. 24Taim Noa i kirap na tingting bilong en i klia gen, orait
em i harim tok long yangpela pikinini bilong en i bin lukim em i slip nating. 25Na em i
tok, “Bikpela hevi i ken i stap antap long Kenan. Bai em i kamap wokboi nating bilong
9:1: Stt 1.28 9:4: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.15-23 9:6: Stt 1.26, Kis 20.13 9:7: Stt 1.28 9:11:
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ol brata bilong en.” 26Na Noa i tok tu olsem, “Yumi litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong Siem. Kenan bai i stap wokboi nating bilong Siem. 27God i ken mekim ol pikinini
bilong Jafet i kamap planti, na bai ol i sindaun gut wantaim ol lain bilong Siem. Tasol
Kenan bai i stap wokboi nating bilong Jafet.” 28 Bikpela tait i pinis na Noa i stap 350 yia
moa. 29Na em i gat 950 krismas olgeta long taim em i dai.

10
Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong Noa

1 Em hia nem bilong ol lain pikinini bilong tripela pikinini man bilong Noa, Siem na
Ham na Jafet. Ol dispela lain i kamap bihain long taim bilong bikpela tait. 2Nem bilong
ol pikinini man bilong Jafet i olsem, Gomer na Magok na Madai na Javan na Tubal na
Mesek na Tiras. 3Na nem bilong ol pikinini man bilong Gomer i olsem, Askenas na Rifat
na Togarma. 4Na nem bilong ol pikinini man bilong Javan i olsem, Elisa na Tarsis na ol
man bilong Saiprus na ol Dodan. 5Ol dispela lain i tumbuna bilong ol lainmanmeri i stap
long nambis na long ol ailan. Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bilong Jafet. Na ol
wan wan lain bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol yet.

6Nembilong ol pikininiman bilongHam i olsem, Kus* na Isip na Libia na Kenan. 7Nem
bilong ol pikinini man bilong Kus i olsem, Seba na Havila na Sapta na Rama, na Sapteka.
Rama i gat tupela pikininiman, Seba na Dedan. 8Na Kus i gat narapela pikininiman, nem
bilong en Nimrot. Nimrot em i namba wan man bilong graun long kamap strongpela
hetman. 9Bikpela i givim strong long Nimrot na em i kamap saveman tru bilong painim
abus. Olsem na taim ol man i laik givim biknem long ol arapela, ol i save tok, “Dispela
man em i olsem Nimrot. Bikpela i givim strong long Nimrot na em i kamap saveman tru
bilong painim abus.” 10Dispela kantri Nimrot i bosim i gat tripela bikpela taun, Babel na
Erek na Akat. Dispela tripela† taun i stap long graun bilong Babilonia. 11Nimrot i lusim
Babilonia na i go long hap bilong Asiria na em i kirapim ol dispela bikpela taun, Ninive
na Rehobotir na Kala 12na Resen. Resen i stap namel long Ninive na biktaun Kala.

13 Isip em i tumbuna bilong ol lain manmeri bilong Lidia na Anam na Lehap na Naptu
14na Patrus na Kaslu na Krit. Ol manmeri bilong Filistia i kamap long lain bilong Krit.

15 Saidon em i namba wan pikinini man bilong Kenan. Kenan i tumbuna bilong ol Hit
16na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas 17na ol Hivi na ol Arka na ol Sini 18na ol Arvat na ol
Semar na ol Hamat. Bihain ol wanwan lain bilong Kenan i go nabaut na ol i sindaun long
planti hap. 19 Na mak bilong graun ol Kenan i sindaun long en i stat long taun Saidon
na i go inap long taun Gerar long hap bilong taun Gasa. Na mak bilong ol i tanim na i
go long hap sankamap inap long taun Sodom na Gomora na Atma na Seboim, long hap
bilong Lasa. 20Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bilong Ham. Na ol wan wan lain
bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol yet.

21 Siem tu i gat pikinini, na em i tumbuna bilong lain Eber. Siem em i bikpela brata
bilong Jafet. 22Nembilong ol pikininiman bilong Siem i olsem, ElamnaAsur na Arpaksat
na Lidia na Aram. 23Nem bilong ol pikinini man bilong Aram i olsem, Us na Hul na Geter
na Mas. 24 Arpaksat em i papa bilong Sela, na Sela em i papa bilong Eber. 25 Eber i gat
tupela pikininiman. Nembilongwanpela emPelek. TaimPelek i stap, olmanmeri bilong
graun i bruk bruk nabaut long ol liklik lain. Olsem na ol i kolim nem bilong en Pelek, em
i olsem “Bruk bruk.” Na nem bilong brata bilong Pelek, em Joktan. 26 Joktan em i papa
bilong Almodat na Selep na Hasarmavet na Jera 27 na Hadoram na Usal na Dikla 28 na
Obal na Abimael na Seba 29 na Ofir na Havila na Jobap. Olgeta dispela man, ol i pikinini
man bilong Joktan. 30 Ples ol dispela lain man i stap long en i stat long hap bilong Mesa,
na i go inap long Sefar long ples maunten long hap bilong sankamap. 31 Ol dispela lain
* 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri Sudan. † 10:10: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Sampela man i ting i gat nem bilong narapela taun tu i stap, nem bilong en Kalne.
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ol i lain tumbuna pikinini bilong Siem. Na ol wan wan lain bilong ol i sindaun long hap
bilong ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol yet.

32 Olgeta dispela ol lain famili, em ol wan wan lain famili bilong ol tumbuna pikinini
bilong Noa. Bihain long bikpela tait, olgeta manmeri bilong olgeta hap bilong graun i
kamap long ol dispela lain famili.

11
Bikpela i paulim tok ples bilong ol manmeri

1Bipo ol manmeri bilong graun i gat wanpela tok ples tasol. 2Ol i stap long hap bilong
sankamap, na ol i raun nabaut na ol i kamap long wanpela ples daun long hap bilong
Babilonia. Orait ol i sindaun i stap long dispela hap. 3Bihain ol i toktok long ol yet olsem,
“Kaman, yumi tanim sampela graun na kukim long paia bai i kamap olsem brik.” Olsem
na ol i gat brik bilong wokim haus samting. Na ol i gat kolta tu bilong simenim ol dispela
brik wantaim. 4Orait ol i tok, “Nau yumi mas wokim wanpela bikpela taun bilong yumi
yet, na wanpela longpela taua insait long en. Dispela taua bai i go antap inap long skai.
Olsem na bai ol manmeri i lukim dispela wok, na ol i litimapim nem bilong yumi. Na bai
yumi no ken bruk nabaut na i go i stap long narapela narapela hap bilong graun.”

5 Orait na Bikpela i kam daun bilong lukim taun na taua ol dispela man i bin wokim.
6Na em i tok, “Nau olgeta dispela lain manmeri ol i wanpela lain pipel tasol na ol i gat
wanpela tok ples tasol. Lukim. Ol i wokim pinis dispela bikpela taun. I no longtaim na
bai ol i wokim olgeta kain samting long laik bilong ol yet. 7 Olsem na yumi go daun na
paulim tok ples bilong ol bai wan wan bilong ol i no ken save moa long toktok bilong ol
arapela.” 8Orait Bikpela i mekim ol lain bilong ol i bruk nabaut, na ol i go i stap nabaut
long olgeta hap bilong graun, na ol i nomoawokim dispela taun. 9Ol i kolim dispela taun
Babel,* longwanem, Bikpela i paulim tok ples bilong ol dispela pipel, na em i brukim lain
bilong ol na ol i go nabaut nabaut long olgeta hap bilong graun.

Nem bilong ol lain bilong Siem
10 Em hia ol lain pikinini bilong Siem. Tupela yia bihain long bikpela tait, Siem i gat

100 krismas, na em i kamap papa bilong Arpaksat. 11 Siem i stap 500 yia moa na em i gat
ol arapela pikinini man na meri, na em i dai.

12Arpaksat i gat 35 krismas na em i kamap papa bilong Sela. 13Arpaksat i stap 403 yia
moa na em i gat ol arapela pikinini man na meri, na em i dai.

14 Sela i gat 30 krismas na em i kamap papa bilong Eber. 15 Sela i stap 403 yia moa na
em i gat ol arapela pikinini man na meri, na em i dai.

16 Eber i gat 34 krismas na em i kamap papa bilong Pelek. 17 Eber i stap 430 yia moa na
em i gat ol arapela pikinini man na meri, na em i dai.

18Pelek i gat 30 krismas na em i kamap papa bilong Reu. 19Pelek i stap 209 yia moa na
em i gat ol arapela pikinini man na meri, na em i dai.

20 Reu i gat 32 krismas na em i kamap papa bilong Seruk. 21 Reu i stap 207 yia moa na
em i gat ol arapela pikinini man na meri, na em i dai.

22 Seruk i gat 30 krismas na em i kamap papa bilong Nahor. 23 Seruk i stap 200 yia moa
na em i gat ol arapela pikinini man na meri, na em i dai.

24Nahor i gat 29 krismas na em i kamap papa bilong Tera. 25Nahor i stap 119 yia moa
na em i gat ol arapela pikinini man na meri, na em i dai.

26 Tera i gat 70 krismas na em i kamap papa bilong Abram na Nahor na Haran.
27Emhia ol lain pikinini bilong Tera. Tera em i papa bilong Abram na Nahor na Haran.

Haran em i papa bilong Lot. 28Haran i dai long ples bilong em, long Ur long hap bilong
Kaldia, taim papa bilong em Tera i stap yet. 29Abram imaritim Sarai, na Nahor i maritim
11:5: Stt 18.21 11:8: Lu 1.51 * 11:9: Long tok Hibru dispela nem Babel i klostu wankain olsem dispela tok
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Milka, pikinini bilong Haran. Haran em i papa bilong Iska tu. 30Na Sarai i no inap karim
pikinini.

31 Tera i kisim ol lain bilong en, na ol i lusim taun Ur long hap bilong Kaldia na ol i go
olsem long graun Kenan. Nem bilong ol lain i go wantaim Tera i olsem, Abram, pikinini
bilong em yet, na Sarai, meri bilong Abram, na Lot, pikinini bilong Haran na tumbuna
pikinini bilong Tera. Dispela lain i go inap long taun Haran na ol i stap long dispela taun.
32 Tera i gat 205 krismas na em i dai long dispela taun.

Stori bilong Abraham
12

(Sapta 12.1—25.18)
God i singautim Abram

1 Bikpela i tokim Abram olsem, “Yu lusim graun bilong yu na ol brata bilong yu, na
ol lain bilong papa bilong yu, na yu go long wanpela graun bai mi soim yu long en. 2Bai
mi mekim ol lain tumbuna bilong yu i kamap bikpela lain tru. Na bai mi mekim gut long
yu na mekim yu i gat biknem tru. Olsem na taim ol manmeri i laik mekim gutpela tok
long ol arapelaman, ol bai i tokim ol olsem, ‘God i kenmekim gut long yu, olsem em i bin
mekim long Abram.’ 3 Bai mi mekim gut long ol man i save mekim gutpela pasin long
yu. Tasol bai mi yet mi bagarapim ol man i tok long bagarapim yu. Na long yu, bai mi
mekim gut long olgeta lain manmeri bilong graun.”

4 Orait Abram i lusim taun Haran na i go olsem Bikpela i bin tokim em. Na Lot i go
wantaim em. Long dispela taim Abram i gat 75 krismas. 5Abram i kisim meri bilong en,
Sarai, na Lot, pikinini bilong brata bilong en, na ol i go wantaim. Na ol i kisim ol wokman
na wokmeri bilong ol tu, na olgeta samting ol i bin kisim long Haran, na ol i wokabaut i
go long graun Kenan.

Ol i kamap pinis long Kenan, 6 na Abram wantaim ol lain bilong en i wokabaut long
dispela graun na i go kamap long ples lotu bilong taun Sekem. Long dispela taun i gat
wanpela diwai tambu i stap long hap ol i kolimMore. Na long dispela taim ol man bilong
Kenan i stap yet long dispela graun.

7Bikpela i kamap long Abramna i tok, “Baimi givim dispela graun long ol lain pikinini
bilong yu.” Olsem na Abram i wokim alta bilong lotu long Bikpela long dispela hap
Bikpela i bin kamap long em. 8 Bihain Abram i go long hap saut, long wanpela maunten
i stap long hap bilong sankamap klostu long taun Betel. Na em i wokim kem namel long
Betel na taun Ai. Betel i stap long hap bilong san i go daun na Ai i stap long hap bilong
sankamap. Na Abram i wokim alta long dispela hap na em i kolim nem bilong Bikpela
na i lotu long em. 9 Bihain Abram wantaim ol lain bilong en i lusim dispela hap na ol i
wokabaut gen i go olsem long hap saut. Na ol i wokim ol kem i go inap ol i kamap long
distrik Negev.

Abram i go i stap long Isip
10 Bihain, taim bilong bikpela hangre i kamap, na i no gat kaikai tru long dispela hap.

Orait na Abram wantaim ol lain bilong en i go i stap long kantri Isip. 11 Taim ol i kamap
klostu long Isip, Abram i tokim meri bilong en Sarai olsem, “Harim. Mi save yu naispela
meri tru. 12Na taim ol man bilong Isip i lukim yu, ating bai ol i mangalim yu. Na sapos ol
i save, yu meri bilong mi, orait inap ol i kilimmi na larim yu i stap. 13 I gutpela yu tokim
ol olsem, yu susa bilong mi. Sapos yu mekim olsem, bai ol i mekim gutpela pasin tasol
long mi, na ol i no kilim mi i dai.”

14Abram i kamap long Isip, na ol man bilong Isip i lukimmeri bilong en i naispela tru,
olsem em i bin tok. 15Na ol ofisa bilong king bilong Isip i lukim Sarai na ol i tokim king
olsem, “Wanpela naispela meri tru i kam i stap.” Orait ol i go kisim Sarai na bringim em i
12:1: Ap 7.2-3, Hi 11.8 12:3: Ga 3.8 12:7: Ap 7.5, Ga 3.16 12:13: Stt 20.2, 26.7



STAT 12:16 14 STAT 13:17
kam longhaus king. 16King i lukimSarai na em i laikimSarai tumas, olsemna em imekim
gutpela pasin long Abram. Na em i givim Abram planti sipsip na meme na bulmakau na
donki na kamel, na ol wokboi na wokmeri.

17 Tasol Bikpela i salim ol kain kain sik nogut long king bilong Isip wantaim ol lain i
stap long haus king, long wanem, king i bin kisim Sarai, meri bilong Abram, na mekim
Sarai i kamap meri bilong em yet. 18 Orait king i singautim Abram i kam na i tokim em
olsem, “Watpo yu mekim dispela pasin long mi? Yu no bin tokim mi olsem Sarai em i
meri bilong yu. 19 Yu tok em i susa bilong yu, olsem na mi kisim em olsem meri bilong
mi. Watpo yu mekim dispela pasin nogut? Orait kisimmeri bilong yu, na yutupela i go.”

20Orait king i tokim ol ofisa bilong em long ol i mas rausim Abram long Isip. Orait ol i
rausim Abram wantaim meri bilong en na olgeta samting bilong en tu.

13
Lot i lusim Abram

1-2Abram i gat planti samting. Em i gat planti sipsip na meme na bulmakau na planti
silva na gol. Orait em i lusim Isip na i go long hap bilong Negev. Em i kisim meri bilong
en na olgeta samting bilong en, na Lot tu i go wantaim em. 3Na bihain Abram wantaim
ol lain bilong en i lusim hap bilong Negev na i wokabaut i go olsem long hap not. Na ol i
wokim ol kem i go inap ol i kamap long taun Betel. Ol i go kamap long ples bipo Abram
i bin wokim kem bilong en namel long taun Betel na taun Ai. 4Na em i go long dispela
hap em i bin wokim alta long en, na em i lotu long Bikpela.

5 Lot i wokabaut wantaim Abram. Em tu i gat planti meme na sipsip na bulmakau na
i gat bikpela lain manmeri tu. 6 Abram na Lot i gat planti samting, olsem na graun i no
inap long tupela i stapwantaim. 7Na kros i kamap namel long ol wokman i save lukautim
ol sipsip na meme bilong Lot na ol wokman i save lukautim ol sipsip na meme bilong
Abram. Long dispela taim ol Kenan na ol Peres i stap yet long dispela hap. 8Orait Abram
i tokim Lot olsem, “Mitupela i wanblut. Nogut mitupela i kros, na nogut ol wokman
bilong mitupela tu i kros. 9 Lukim bikpela hap graun i stap. Mobeta yu makim wanpela
hap bilong yu yet, na yu lusim mi na yu go long en. Sapos yu laik i go long han sut, orait
mi ken i go long han kais. Na sapos yu laik i go long han kais, orait bai mi go long han
sut.”

10Orait Lot i sanap na i lukluk i go. Na em i lukim olgeta graun long ples daun bilong
wara Jordan na olgeta hap i go inap long taun Soar. Dispela hap graun olgeta i gat planti
wara na em i gutpela tru olsem naispela gaden bilong Bikpela na olsem graun bilong ol
Isip. Long dispela taim Bikpela i no bin bagarapim yet tupela taun Sodom na Gomora.
11Orait Lot i tok long em bai i kisim olgeta graun long ples daun bilong wara Jordan. Na
em i lusim Abram na i go long hap bilong sankamap. Olsem na Lot na Abram i no moa i
stap wantaim.

12 Abram i sindaun long graun Kenan. Na Lot i go sindaun namel long ol taun i stap
long ples daun bilong wara Jordan, na em i wokim kem bilong en klostu long Sodom.
13Ol manmeri bilong dispela taun ol i manmeri nogut tru. Ol i save mekim ol kain kain
sin nogut tru long ai bilong Bikpela.

Abram i go long Hebron
14 Lot i go pinis, na Bikpela i tokim Abram olsem, “Yu sanap hia na yu lukluk i go long

olgeta hap. Lukluk i go long hap sankamap na long hap san i go daun, na long hap not
na long hap saut. 15 Olgeta dispela graun nau yu lukim bai mi givim long yu na long ol
lain pikinini bilong yu. Na bai dispela graun i stap graun bilong yupela oltaim oltaim.
16 Bai mi mekim ol pikinini bilong yu i kamap planti tru olsem wesan. Sapos man i inap
kaunim olgeta wesan, orait bai em i inap kaunim olgeta pikinini bilong yu. 17 Orait yu
kirap na yu wokabaut na lukim olgeta dispela graun. Bai mi givim olgeta long yu.”
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18Orait na Abram i lusim dispela ples na i go i stap long taun Hebron. Na em i wokim

kem klostu long ol bikpela diwai bilong Mamre. Na em i wokim alta bilong Bikpela long
dispela ples.

14
Bikpela pait i kamap namel long ol king

1-9Bera em i king bilong taun Sodom, na Birsa em i king bilong taun Gomora, na Sinap
em i king bilong taun Atma, na Semeber em i king bilong taun Seboim, na Kedorlaomer
em i king bilong kantri Elam. Kedorlaomer i bosim ol dispela arapela king na i bosim king
bilong taun Bela, narapela nem bilong en Soar. Em i bosim ol inap 12-pela yia, na long
namba 13 yia ol i sakim tok bilong Kedorlaomer. Orait long namba 14 yia Kedorlaomer i
singautim tripela pren bilong em, Amrafel, king bilong kantri Babilonia, wantaim Ariok,
king bilong kantri Elasar, na Tidal, king bilong ol lain Goim. Dispela 4-pela king i go
wantaim ami bilong ol na ol i pait long ol lain Refaim long taun Asterot Karnaim na ol i
winim pait. Ol i winim ol lain Sus long taun Ham, na ol i winim ol lain Em long ples stret
klostu long taun Kiriataim. Na ol i winim ol lain Hor long maunten Seir na ranim ol i go
inap long ples Elparan long arere bilong graun i no gat man. Bihain ol i tanim i go bek
long taun Kades. Olpela nem bilong Kades em Enmispat. Na ol i winim pait long olgeta
hap graun bilong ol Amalek. Na ol i pait long ol lain bilong Amor long taun Hasason
Tamar na ol i winim pait.

Ol i winim dispela pait pinis, orait Kedorlaomer wantaim ol pren bilong em ol i go pait
long 5-pela king bilong taun Sodom na Gomora na Atma na Seboim na Bela. Dispela 5-
pela king wantaim ol ami bilong ol, ol i bung wantaim long ples daun bilong Sidim. Na
ol i redi long pait long Kedorlaomer na tripela pren bilong en. Na ol ami bilong 5-pela
king ol i pait long ol ami bilong 4-pela arapela king.

10 Ples daun bilong Sidim i gat planti hul bilong kisim kolta i stap. Na king bilong
Sodom na king bilong Gomora tupela i laik ranawe long pait, tasol tupela i pundaun
long ol dispela hul. Na ol tripela arapela king i ranawe i go antap long ples maunten.
11Kedorlaomer wantaim ol pren bilong em, ol i winim pait. Na ol i kisim olgeta samting
long Sodom na Gomora, na ol i kisim olgeta kaikai tu i go. 12 Lot, pikinini bilong brata
bilong Abram, em i stap long Sodom, olsem na ol i kisim em tu wantaim olgeta samting
bilong em.

13 Tasol wanpela man i ranawe long pait, na em i go long Abram. Em i wanpela man
bilong lain Hibru, na em i tokim Abram long ol samting i bin kamap. Abram i stap klostu
long ol bikpela diwai bilong Mamre. Mamre em i wanpela man bilong lain Amor, na em
i gat tupela brata, Eskol na Aner. Dispela tripela man ol i pren bilong Abram. 14 Abram
i harim tok long ol birua i kisim Lot, pikinini bilong en. Olsem na em i singautim ol
strongpela man long lain bilong en, namba bilong ol inap 318. Na ol i ranim ol dispela
4-pela king i go inap long taun Dan. 15 Long dispela ples Abram i brukim lain bilong en
long tupela lain. Na ol i pait long ol lain bilong dispela 4-pela king long nait, na ol i winim
pait. Ol i ranim ol i go long hap not bilong taun Damaskus, inap long taun Hoba, 16 na
ol i kisim bek olgeta samting ol dispela king i bin karim i go. Abram i kisim bek pikinini
bilong en, Lot, na olgeta samting bilong en wantaim ol meri na ol arapela manmeri.

Melkisedek i givim blesing long Abram
17 Abram i winim pinis dispela pait em i mekim long King Kedorlaomer wantaim ol

pren bilong em, na em i kam bek. Na king bilong Sodom i go bungim em long dispela
ples stret ol i kolim Save, o Ples Stret Bilong King. 18 Na Melkisedek, em king bilong
Salem na em i pris bilong God Antap Tru, em i bringim bret na wain i kam long Abram.
19NaMelkisedek i givimblesing longAbramolsem, “GodAntap Tru i binwokimhevenna
graun, em i ken mekim gut tru long yu. 20Yumi litimapim nem bilong em, long wanem,
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yu bin pait long ol birua na em i helpim yu long winim pait.” Na olgeta samting Abram
i bin kisim em i tilim long 10-pela hap na i givim wanpela hap long Melkisedek.

21 Bihain king bilong Sodom i tokim Abram olsem, “Yu ken holim olgeta samting yu
kisim long pait. Tasol larim ol lain manmeri bilong mi i kam bek.” 22 Tasol Abram i tok,
“God, Bikpela Antap Tru, em i bin wokim heven na graun, na mi mekim strongpela tok
long nem bilong en olsem, 23mi no inap kisim wanpela samting bilong yu, maski liklik
samting olsem tret bilong samap o rop bilong pasim sandel. Nogat tru. Nogut yu tok,
‘Mi yet mi mekim Abram i kamap man i gat planti samting.’ 24Mi yet mi no ken kisim
wanpela samting. Samting lain bilongmi i kaikai pinis, em tasol mi ken kisim. Na tripela
pren bilong mi, Aner wantaim Eskol na Mamre, ol i ken kisim hap bilong ol.”

15
God i mekim kontrak wantaim Abram

1 Bihain Bikpela i givim tok long Abram long samting olsem driman. Bikpela i tokim
em olsem, “Abram, yu no ken pret. Mi olsem hap plang i save haitim yu. Mi save was gut
tru long yu. Na bai mi mekim yu i kamap man i gat biknem tru.” 2Tasol Abram i tok, “O
sori God, Bikpela bilongmi, mi no gat pikinini bilongmi yet. Bai yumekimwanem nami
kamap man i gat biknem? Taim mi dai, man bai i kisim ol samting bilong mi, em Elieser
bilong Damaskus. 3 Yu no bin givim pikinini long mi. Olsem na dispela wokman bilong
mi, em bai i kisim olgeta samting bilong mi.”

4 Tasol Bikpela i tokim Abram olsem, “Dispela wokman, em bai i no inap kisim ol
samting bilong yu. Pikinini tru bilong yu bai i kisim ples bilong yu, na em bai i kisim
ol samting bilong yu.” 5Na Bikpela i kisim Abram i go ausait, na i tokim em olsem, “Yu
lukluk i go antap long skai na yu lukim ol sta. Ating yu inap kaunim ol, a? Ol tumbuna
pikinini bilong yu bai i kamap planti tru, olsem ol sta.”

6Abram i bilipim tok bilong Bikpela. Olsem na Bikpela i kolim em stretpela man. 7Na
Bikpela i tokim Abram olsem, “Mi Bikpela. Mi bin singautim yu na yu bin lusim taun
Ur long hap bilong Kaldia. Mi mekim olsem bilong givim dispela graun long yu, na em
bai i kamap graun bilong yu stret.” 8 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela bilong mi, olsem
wanem bai mi save dispela graun bai i kamap graun bilong mi?” 9Orait Bikpela i bekim
tok olsem, “Bringim ol dispela samting long mi. Bringim wanpela bulmakau meri i gat
tripela krismas, na wanpela meme meri i gat tripela krismas, na wanpela sipsip man i
gat tripela krismas, na tupela liklik pisin ol i kolim balus.”

10Orait Abram i kisim dispela olgeta samting i kam long Bikpela. Na Abram i katim ol
dispela abus long tupela hap, na em i lainim ol hap hap long tupela lain. Tasol em i no
katim tupela pisin. 11 Sampela tarangau i kam na i laik kaikai dispela abus, tasol Abram
i rausim ol.

12 San i laik i go daun na Abram i slip i dai tru. Em i slip yet na em i lukim samting
olsem bikpela tudak tru i karamapim em na em i pret nogut tru. 13Na Bikpela i tokim
em olsem, “Bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i go i stap long kantri bilong ol arapela
lain. Na bai ol i kamap wokboi nating, na ol arapela lain bai i mekim nogut long ol inap
400 yia. 14 Tasol bai mi givim hevi long ol dispela lain i mekim dispela pasin long ol.
Na ol lain tumbuna pikinini bilong yu bai ol i kisim planti samting tru na bai ol i lusim
dispela kantri. 15Tasol yu yet bai yu stap bel isi inap long yu kamap lapun tru na yu dai,
na bai ol i planim yu. 16 Ol lain tumbuna pikinini bilong yu bai i no inap kam bek kwik
long dispela graun. Ol lain Amor i no mekim planti pasin nogut yet. Taim ol i mekim
pinis, orait bai mi mekim save long ol na rausim ol long dispela graun. Na taim ol lain
bilong yu i gat ol namba 4 lain tumbuna pikinini, orait bai ol i kam bek.”

17 San i go daun na i tudak pinis, orait tupela samting i kamap, em wanpela sospen i
gat paia, na wanpela bombom i lait. Na smok i wok long kamap long dispela sospen. Na
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dispela tupela samting i go namel long tupela lain abus. 18 Long dispela de yet Bikpela
i mekim kontrak wantaim Abram, na em i tok, “Bai mi givim dispela olgeta graun long
ol lain tumbuna pikinini bilong yu. Na mak bilong graun bilong ol bai i stat long dispela
liklik wara i stap long arere bilong kantri Isip na i go inap long bikpela wara Yufretis.
19 Bai ol i kisim graun bilong ol Kin na ol Kenas na ol Katmon 20 na ol Hit na ol Peres na
ol Refaim 21na ol Amor na ol Kenan na ol Girgas na ol Jebus.”

16
Hagar i kamap meri bilong Abram

1 Sarai, meri bilong Abram, em i no gat pikinini. Tasol Sarai i gat wanpela wokmeri,
nem bilong en Hagar. Hagar em i wanpela meri Isip. 2Na Sarai i tokim Abram olsem, “Yu
save, Bikpela i pasim bel bilong mi na mi no inap karim pikinini. Olsem na yu ken i go
slip wantaim wokmeri bilong mi. Ating em bai i karim wanpela pikinini bilong mi.”

Orait Abram i harim tok bilong Sarai, meri bilong em. 3 Na Sarai i kisim dispela
wokmeri, Hagar, na i givim em long Abram olsem meri bilong en. Long dispela taim
Abram i stap long Kenan 10-pela yia pinis. 4Orait Abram i slip wantaim Hagar, na Hagar
i gat bel.

Taim Hagar i save long em i gat bel, em i bikhet long Sarai. 5Na Sarai i tokim Abram
olsem, “Hagar i bikhet longmi, na dispela em i asua bilong yu tasol. Tru, mi yet mi givim
wokmeri bilong mi long yu. Tasol nau em i save em i gat bel, na em i bikhet long mi.
Tasol mi laik bai Bikpela i ken skelim tok bilong mitupela.”

6 Na Abram i bekim tok bilong Sarai olsem, “Harim. Hagar em i wokmeri bilong yu
tasol. Yu bos bilong en na yu ken mekim wanem samting yu ting i gutpela long mekim.”
Na Sarai i birua long Hagar na mekim nogut long em, na bihain Hagar i ranawe.

7Hagar i bihainim rot i go long ples Sur, na em i go kamap long hap i no gat man. Na
ensel bilong Bikpela i kamap long em klostu long wanpela hul wara. 8Na ensel i tokim
em olsem, “Hagar, wokmeri bilong Sarai, yu kam long wanem hap, na yu laik i go we?”
Na Hagar i bekim tok olsem, “Mi lusim Sarai na mi ranawe.”

9Na ensel i tok, “Yu go bek long Sarai na bihainim olgeta tok bilong en.” 10Na ensel
i tok moa olsem, “Bai mi mekim lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti moa,
na bai ol man i no inap kaunim ol.” 11Na ensel i tok gen, “Liklik taim nau bai yu karim
pikinini man. Na yu mas kolim em Ismael, long wanem, yu gat hevi na Bikpela i harim
krai bilong yu.* 12 Tasol pikinini bilong yu bai i stap olsem wanpela wel donki. Bai em i
birua long olgetaman na bai olgetaman i birua long en. Bai em i no sindaun gutwantaim
ol wanblut bilong em.”

13 Bihain Hagar i tingting long Bikpela i bin givim tok long em, na em i givim dispela
nem long Bikpela, “God bilong lukimmi.” Longwanem, em i tok, “Mi lukim pinis dispela
God i save lukim mi.”† 14Na long dispela as ol man i save kolim dispela hul wara olsem,
“Hul wara bilong God i gat laip na i lukim mi.” Dispela hul wara i stap namel long taun
Kades na ples Beret.

15Na bihain Hagar i karim pikinini man bilong Abram, na Abram i kolim em Ismael.
16 Long dispela taim Abram i gat 86 krismas pinis.

17
Abram i kisim nupela nem

1 Abram i gat 99 krismas na Bikpela i kamap long em na i tok olsem, “Mi God I Gat
Olgeta Strong. Yu mas aninit long mi oltaim, na mekim ol stretpela pasin tasol long ai
bilong mi. 2 Bai mi mekim kontrak wantaim yu, na bai mi mekim ol lain pikinini bilong
yu i kamap planti moa.”
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3 Orait Abram i brukim skru na putim pes i go daun long graun. Na God i tokim em

olsem, 4“Baimimekimdispela kontrakwantaimyu. Bai yu kamap tumbunabilongplanti
lain manmeri. 5 Nem bilong yu nau i no moa Abram. Nogat. Nem bilong yu nau, em
Abraham, long wanem, mi mekim yu i kamap tumbuna bilong planti lain manmeri.*
6 Bai mi mekim ol lain pikinini bilong yu i kamap planti moa, na sampela bai i kamap
king. 7Bai mi mekim kontrak wantaim yu na wantaim ol lain pikinini bilong yu i kamap
bihain, na dispela kontrak bai i stap oltaim oltaim. Dispela kontrak i olsem. Bai mi stap
God bilong yu, na bai mi stap God bilong ol lain pikinini bilong yu tu. 8 Dispela graun
Kenan nau yu stap long en, em i graun bilong ol arapela lain. Tasol bai mi givim dispela
olgeta graun long yu na long ol lain pikinini bilong yu i kamap bihain, na em bai i stap
graun bilong yupela oltaim oltaim. Na bai mi stap God bilong ol lain pikinini bilong yu.”

God i tokim ol long katim skin bilong ol man
9 Na God i tokim Abraham olsem, “Yu na ol lain pikinini bilong yu i kamap bihain,

yupela olgeta i mas bihainim kontrak bilong mi. 10 Na yupela i mas bihainim dispela
mak bilong kontrak bilong mi. Yupela i mas katim skin bilong kok bilong olgeta man
long lain bilong yupela. 11-12Yupela i mas katim skin bilong olgeta pikinini man ol i gat
8-pela de pinis. Na yupela i mas katim skin bilong ol wokboi nating bilong yupela tu,
em olgeta wokboi mama i karim long haus bilong yupela na olgeta wokboi yupela i baim
long ol man bilong ol arapela lain. Dispela pasin bai i stap olsem mak bilong kontrak mi
mekim wantaim yupela. 13Yupela i mas katim skin bilong olgeta man bilong yupela. Na
dispela mak i mas stap long skin bilong yupela, bai ol man i ken save kontrak mi mekim
wantaim yupela, em bai i stap oltaim. 14 Sapos ol i no katim skin bilong wanpela man,
orait em i sakim tok bilong kontrak bilongmi. Olsemna ol i mas rausim dispelaman long
lain bilong en, na em i no ken i stap moa wantaim ol.”

15Na God i tokim Abraham olsem, “Yu no ken kolim meri bilong yu Sarai. Nogat. Nau
nem bilong en Sara. 16 Bai mi mekim gut long Sara, na bai em i karim wanpela pikinini
man bilong yu. Bai mi mekim gut long Sara, na bai em i kamap tumbuna bilong planti
lain manmeri, na sampela bai i kamap king.”

17 Abraham i brukim skru na putim pes i go daun long graun. Tasol em i lap na i
tingting olsem, “Man i gat 100 krismas pinis, ating em inap kamapim pikinini, a? Na
Sara i gat 90 krismas. Ating em inap long karim pikinini?” 18Na Abraham i tokim God
olsem, “Mobeta yu was long Ismael na mekim em i stap gut.”

19 Tasol God i tok olsem, “Yu no ken tok olsem. Meri bilong yu, Sara, bai i karim
wanpela pikinini man, na yu mas kolim nem bilong en Aisak. Bai mi mekim kontrak
wantaim em na wantaim ol lain pikinini bilong em, na dispela kontrak bai i stap oltaim
oltaim. 20 Yu bin askim mi long lukautim Ismael. Em bai mi mekim. Bai mi mekim gut
long em, na bai mi givim planti pikinini long em, na bai mi mekim ol lain pikinini bilong
en i kamap bikpelamoa. Bai em i kamap papa bilong 12-pela hetman, na bai mimekim ol
lain bilong en i kamap strongpela lain tru. 21 Tasol kontrak bilong mi, em bai mi mekim
wantaim Aisak, dispela pikinini Sara bai i karim long kain taim olsem long yia bihain.”
22God i mekim dispela tok pinis, na em i lusim Abraham na i go.

23 Orait long dispela de yet, Abraham i bihainim tok bilong God, na em i katim skin
bilong kok bilong olgeta man long lain bilong en. Em i katim skin bilong pikinini bilong
en, Ismael, na em i katim skin bilong olgeta wokboi nating bilong en tu, em ol wokboi
mama i bin karim long haus bilong Abraham, na ol wokboi em i bin baim long ol arapela
man.

24-25 Abraham i gat 99 krismas pinis na pikinini bilong en Ismael i gat 13 krismas, na
ol i katim skin bilong tupela. 26 Ol i katim skin bilong tupela long dispela de stret God i
17:5: Ro 4.17 * 17:5: Long tok Hibru nem Abraham i olsem dispela tok “Papa bilong planti lain manmeri.”
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bin givim dispela tok long Abraham. 27Na ol i katim tu skin bilong olgeta wokboi nating
bilong Abraham.

18
Bikpela i tok, bai Sara i karim pikinini man

1 Bihain Bikpela i kamap long Abraham long ol bikpela diwai bilong ples Mamre. San
i hat tumas na Abraham i sindaun i stap long dua bilong haus sel bilong en. 2 Em i apim
het na i lukim tripela man i sanap i stap. Em i lukim ol na kwiktaim em i lusim haus
sel na i ran i go long ol. Em i brukim skru na putim pes i go daun long graun, 3 na em i
tok olsem, “Ol bikman, mi laikim tumas bai yupela i kam long haus bilong mi, wokman
bilong yupela. Yupela i no ken abrusim haus bilong mi na i go nating. 4 Bai mi tokim
wanpela man long kisimwara i kam na yupela i ken wasim lek bilong yupela. Na yupela i
ken malolo pastaim long as bilong dispela diwai. 5Na bai mi kisim sampela kaikai bilong
strongim yupela, na bihain yupela i ken wokabaut i go. Yupela i kam long haus bilong
mi, olsem na mi laik helpim yupela.” Na ol i tok olsem, “Em i gutpela, yu ken mekim
olsem yu tok.”

6NaAbraham i go kwik longhaus sel na i tokimSara olsem, “Kisimwanpela bikpela bek
gutpela plaua na tanim kwik na kukim bret.” 7Orait Abraham i ran i go long ol bulmakau
bilong en na em i kisim wanpela patpela yangpela bulmakau. Em i givim long wanpela
wokman, na wokman i hariap long redim na kukim. 8Mit i tan pinis, orait Abraham i
kisim dispela mit wantaim susu na sis ol i bin wokim long susu bilong bulmakau, na em i
givim long dispela tripela man. Ol i kaikai i stap, na Abraham i sanap klostu long ol, long
as bilong wanpela diwai.

9 Ol i kaikai pinis, orait ol i askim Abraham, “Meri bilong yu Sara i stap we?” Na
Abraham i tok olsem, “Em i stap insait long haus sel.” 10 Orait wanpela bilong ol i tok
olsem, “Long dispela mun long yia bihain, bai mi kam bek, na long dispela taim meri
bilong yu Sara bai i gat pikinini man.”

Sara i stap baksait long dispela man, insait long dua bilong haus sel, na em i harim
dispela tok. 11 Abraham na Sara tupela i lapun pinis. Na taim bilong Sara long em inap
long karim pikinini, i pinis. 12Olsem na Sara i lap long em yet. Na em i tok long em yet
olsem, “Mi lapun tru, na skin bilong mi i slek pinis. Na bikman bilong mi, em tu i lapun
pinis. Olsem wanem bai mi amamas long slip wantaim man bilong mi?”

13Na Bikpela i askim Abraham olsem, “Bilong wanem Sara i lap na tok, ‘Mi lapun pinis
na bai mi karim pikinini olsem wanem?’ 14 Abraham, harim. I no gat wanpela samting
Bikpela i no inap longmekim. Long dispelamun long yia bihain, em long taimmimakim
pinis, bai mi kam bek, na long dispela taim Sara bai i gat pikinini man.” 15Na Sara i pret
na em i giaman na i tok, “Mi no lap.” Tasol Bikpela i tok olsem, “Yes, yu bin lap.”

Bikpela i laik bagarapim taun Sodom
16 Orait dispela tripela man i kirap na i go. Na Abraham i laik bringim ol long rot na

em i go wantaim ol. Na long wanpela hap ol i sanap na lukluk i go long taun Sodom.
17Na Bikpela i tingting olsem, “Dispela samting mi laik mekim, em mi no ken haitim

long Abraham. 18 Ol lain pikinini bilong em bai ol i kamap bikpela strongpela lain. Na
long em bai mi mekim gut long olgeta lain manmeri long olgeta hap bilong graun. 19Mi
makim em pinis bai em i ken tokim ol pikinini na ol lain tumbuna bilong en long ol i mas
bihainim tok bilong mi, Bikpela, na ol i mas bihainim gutpela na stretpela pasin tasol.
Na bai mi mekim olgeta samting long em olsem mi bin promis long em.”

20Orait Bikpela i tok olsem, “I gat planti tokmoa i kamap long ol kain kain pasin nogut
tru i wok long kamap long Sodom na Gomora. 21Olsem na bai mi go daun na lukim pasin
ol dispela manmeri i mekim. Na bai mi ken save, ol dispela tok mi harim pinis, em i tru
o nogat.”
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22 Bihain tupela man i kirap na i wokabaut i go long Sodom. Tasol Bikpela i stap

wantaim Abraham. 23 Na Abraham i go klostu long Bikpela na i askim Bikpela olsem,
“Ating yu laik bagarapim ol gutpelamanwantaim olman nogut? 24Sapos i gat 50 gutpela
man i stap long dispela taun, bai yu bagarapim ol tu wantaim ol arapela? Inap yu tingim
dispela 50 gutpela man na yu larim dispela taun i stap na yu no bagarapim? 25 Yu laik
kilim ol gutpela man wantaim ol man nogut. Em i no gutpela pasin. Yu no ken mekim
wankain pasin long ol gutpela man na long ol man nogut. Jas bilong olgeta graun, em i
mas bihainim stretpela pasin.”

26Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sapos mi lukim 50 gutpela man i stap long Sodom,
orait mi ken larim olgeta manmeri i stap, na ol dispela gutpela man i no ken lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem, “Bikpela, yu no ken kros long planti toktok bilong
mi. Mi man nating tasol. Mi no inap tok long wanpela samting. 28Tasol sapos i no gat 50
gutpela man, na i gat 45 tasol, orait dispela 5-pela man i sot bai i mekim yu bagarapim
dispela taun olgeta, o nogat?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim 45 gutpela man,
orait bai mi no ken bagarapim taun.” 29 Na Abraham i tok gen, “Sapos i gat 40 gutpela
man tasol, em bai olsem wanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim 40 gutpela
man, orait bai mi no ken bagarapim taun, na ol dispela gutpela man i no ken lus.”

30 Na Abraham i tok olsem, “Bikpela, yu no ken kros. Mi laik tok gen. Sapos i gat 30
tasol, orait olsemwanem?” NaBikpela i tok olsem, “Saposmi lukim30 gutpelaman, orait
bai mi no ken bagarapim taun.” 31Na Abraham i tok gen, “Bikpela, yu no ken kros long
planti toktok bilong mi. Sapos i gat 20 gutpela man, orait olsem wanem?” Na Bikpela i
tok olsem, “Sapos mi lukim 20 gutpela man, orait bai mi no ken bagarapim taun.” 32Na
Abraham i tok gen, “Bikpela, yu no ken kros. Mi laikmekimwanpela tokmoa. Sapos i gat
10-pela gutpela man tasol i stap, orait olsem wanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos i
gat 10-pela gutpela man i stap, orait bai mi no ken bagarapim taun, na ol dispela gutpela
man i no ken lus.”

33Bikpela i toktok pinis wantaim Abraham, na em i go. Na Abraham i go bek long haus
bilong em.

19
Ol Sodom i mekim pasin nogut

1 Lot i sindaun i stap long ples bung long bikpela dua bilong banis bilong taun Sodom,
na dispela tupela ensel pastaim i bin i go wantaim Bikpela long lukim Abraham, tupela i
kam. Lot i lukim tupela i kam na em i kirap i go long tupela. Em i brukim skru na putim
pes i go daun long graun, 2na em i tok, “Yutupela bikman, yutupela kam long haus bilong
mi, wokman bilong yutupela. Yutupela i ken wasim lek pastaim na long nait yutupela i
ken slip long haus bilong mi. Orait long moningtaim yutupela i ken kirap na i go.” Tasol
tupela i bekim tok olsem, “Nogat. Mitupela bai i slip hia long ples bung.” 3 Tasol Lot i
strong moa yet long tupela, na bihain tupela i go long haus wantaim em. Na Lot i tokim
ol wokman bilong en na ol i kukim bret i no gat yis na redim gutpela kaikai bilong tupela.
Na tupela i kaikai.

4Tupela i no slip yet, na ol man bilong Sodom i kam banisim haus. Olgeta man bilong
taun ol i kam, ol yangpela wantaim ol lapun. 5Na ol i singaut long Lot olsem, “We stap
dispela tupela man i kam slip long haus bilong yu? Salim tupela i kam ausait na bai
mipela i ken goapim tupela.” 6Lot i go ausait na i pasim gut dua 7na em i tokim ol olsem,
“Ol pren bilong mi, yupela harim. Yupela i no ken mekim dispela pasin nogut. 8Mi gat
tupela pikinini meri i stap, na tupela i no bin slip yet wantaim man. Mi ken bringim
tupela i kam ausait long yupela, na yupela i ken pinisim laik bilong yupela long tupela.
Tasol dispela tupela man i kam slip long haus bilong mi, olsem na mi mas was gut long
tupela. Olsem na yupela i no ken mekim wanpela samting long tupela.”
19:5: Het 19.22-24
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9Ol Sodom i harimdispela tok na ol i tok olsem, “Dispelaman em imanbilongnarapela
kantri, na em i laik skelim pasin bilong mipela. Lot, yu klia. Sapos yu no klia, orait bai
mipela i mekim nogut long tupela, na bai mipela i mekim save tru long yu tu.” Na ol i
subim Lot i go bek na ol i laik brukim dua.

10 Tasol tupela man insait long haus i putim han i go ausait na pulim Lot i kam insait,
na tupela i pasim dua. 11Na tupela i mekim olgeta man i stap ausait i kamap aipas, na ol
i no inap lukim dua bilong haus.

Lot i lusim Sodom
12Orait dispela tupelaman i askim Lot olsem, “Yu gat sampela lainmoa bilong yu i stap

long dispela taun? Yumas kisim olgeta pikinini bilong yu na ol tambu pikinini bilong yu
wantaim ol arapela lain bilong yu i stap hia, na yupela i mas lusim dispela taun. 13 Bai
mitupela i bagarapim dispela taun, longwanem, i gat planti tokmoa i kamap long ol kain
kain pasin nogut tru i wok long kamap long dispela taun. Bikpela i harim pinis dispela
tok, na em i salim mitupela i kam bilong bagarapim dispela taun.”

14 Orait Lot i go long tupela man ol i bin makim bilong maritim tupela pikinini meri
bilong en. Na em i tokim tupela olsem, “Yutupela kirap na lusim dispela taun kwik.
Bikpela i laik bagarapim dispela taun.” Tasol tupela i ting em i tok pilai tasol.

15 Tulait pinis na tupela ensel i hariapim Lot na i tok olsem, “Hariap. Kisim meri
wantaim tupela pikinini meri bilong yu, na lusim dispela taun. Nogut yupela i lus
wantaim ol arapela manmeri.” 16Tasol Lot i tingting planti na em i no hariap. Olsem na
tupela ensel i holim han bilong em wantaim meri na tupela pikinini meri bilong en, na
tupela i bringim ol i go ausait long taun, long wanem, Bikpela i sori long Lot. 17 Tupela
i bringim ol i go ausait pinis, orait wanpela i tok olsem, “Yupela ranawe kwik, nogut
yupela i dai. Yupela i no ken tanim na lukluk i go bek. Na yupela i no ken sindaunmalolo
long dispela ples daun. Sapos yupela i no laik i dai, yupela i mas ran i go antap long ol
maunten.”

18 Tasol Lot i tok olsem, “Sori, Bikpela, mi no inap mekim olsem yu tok. 19Harim. Yu
bin sori tru long mi na yu mekim gutpela wok bilong helpimmi. Tasol ol maunten i stap
longwe tumas, na mi no inap kamap hariap long ol. Olsem na taim mi stap longwe yet,
taun bai i bagarap na bai mi lus wantaim. 20 Yu lukim liklik taun i stap long hap. Em i
klostu, na mi inap kamap hariap long en. Em i liklik taun tasol. Yu larim mi i go long
dispela taun na abrusim dispela bagarap.”

21 Na ensel i tok olsem, “Em i orait. Bai mi no bagarapim dispela taun. 22 Goan, yu
hariap. Mi no ken mekim wanpela samting inap yupela i kamap long dispela taun.” Lot
i tok, dispela taun em i liklik taun, olsem na ol i kolim dispela taun Soar.*

Bikpela i bagarapim Sodom wantaim Gomora
23 Taim san i wok long kam antap, Lot i kamap pinis long Soar. 24 Na wantu Bikpela

i salim ol hatpela ston wantaim paia i pundaun antap long taun Sodom na Gomora.
25 Bikpela i bagarapim tupela taun wantaim dispela ples daun tupela taun i stap long
en. Em i bagarapim olgeta manmeri i stap long tupela taun na olgeta diwai samting i
kamap long dispela hap graun. 26 Tasol taim meri bilong Lot i bihainim Lot i kam, meri
i lukluk i go bek, na wantu em i tanim olsem sol na i sanap olsem wanpela pos i stap.

27 Longmoningtaim tru Abraham i go long dispela ples bipo em i bin sanap long en na
toktok wantaim Bikpela. 28 Abraham i lukluk i go daun long Sodom na Gomora na long
olgeta hap bilong ples daun. Na em i lukim smok i kamap olsem smok bilong bikpela
paia. 29 God i bagarapim olgeta taun i stap long dispela ples daun. Tasol em i tingting
long Abraham, na taim em i bagarapim ol dispela taun Lot i bin i stap long en, em i larim
Lot i abrusim dispela bagarap.
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Lain bilong Moap na Amon i kamap

30 Lot i pret long stap long taun Soar, olsem na em i kisim tupela pikinini meri bilong
en na ol i go i stap antap long ples maunten. Na ol i stap long wanpela hul bilong ston.
31Na nambawan pikinini i tokim namba 2 olsem, “Papa bilongmitupela em i lapun pinis.
Na i no gat man i stap long olgeta hap bilong graun bilong maritim mitupela, olsem ol
manmeri i save mekim bipo. 32 Goan, mitupela mekim papa i dring wain, bai em i spak.
Na bai mitupela i ken slip wantaim em na em i ken kamapim pikinini long mitupela.
Olsem bai ol manmeri bilong graun i no ken pinis.” 33Orait long nait tupela i givim wain
long papa, na em i spak. Na namba wan pikinini i slip wantaim em. Wain i mekim papa
i spak tru na em i no save long wanpela samting pikinini meri i mekim.

34 Long de bihain, namba wan pikinini meri i tokim namba 2 olsem, “Asde long nait
mi slip wantaim papa. Nau long nait mitupela i ken mekim papa i spak gen. Na yu ken
slip wantaim em olsem mi bin mekim, na em i ken kamapim pikinini long mitupela, na
ol manmeri bilong graun i no ken pinis.” 35Orait long dispela nait tupela i mekim papa
i spak gen, na namba 2 pikinini i slip wantaim em. Papa i spak tru gen olsem long nait
bipo na em i no save long wanpela samting pikinini meri i mekim.

36 Long dispela pasin tupela pikinini meri i kisim bel long Lot, papa bilong tupela yet.
37Na namba wan em i karim pikinini man na i kolim nem bilong en Moap.† Moap em i
tumbuna bilong dispela lain manmeri yumi save kolim ol Moap. 38Na namba 2 pikinini
meri em tu i karim pikinini man na i kolim nem bilong en Benami.‡ Dispela man em i
tumbuna bilong dispela lain manmeri yumi save kolim ol Amon.

20
Abraham na Abimelek

1Abraham i lusim ples Mamre na i go i stap long hap bilong Negev, namel long tupela
ples Kades na Sur. Na bihain, em wantaim meri bilong en Sara, tupela i go i stap long
taun Gerar. 2 Na em i tokim ol manmeri bilong Gerar olsem, “Sara em i susa bilong
mi.” Olsem na Abimelek, king bilong Gerar, i salim ol wokman i go bringim Sara i kam
long em. 3Tasol long nait God i kamap long Abimelek long driman na i tokim em olsem,
“Dispela meri yu kisim, em i marit pinis. Olsem na bai yu dai.” 4Tasol Abimelek i no bin
slip wantaim Sara yet, olsem na em i tok olsem, “Bikpela, saposman i nomekimwanpela
rong, bai yu kilim emwantaim ol lain bilong en? 5Abraham yet i tokimmi olsem, dispela
meri em i susa bilong en. Nameri yet i tok, Abraham em i brata bilong en. Taimmi kisim
dispela meri, mi ting mi mekim stretpela pasin tasol. Mi no bin mekim rong.”

6Orait long driman God i bekim tok olsem, “Yes, mi save yu gat stretpela tingting tasol
na yu mekim dispela pasin. Olsem na mi yet mi bin pasim yu na yu no bin slip wantaim
dispela meri na mekim sin long ai bilong mi. 7 Tasol nau yu mas salim meri i go bek
long man bilong en, longwanem, dispela man em i profet bilong mi. Na bai em i prea
long helpim yu, na bai yu no ken i dai. Tasol sapos yu no salim meri i go bek, bai yu dai
wantaim olgeta manmeri bilong yu.”

8Orait long moningtaim tru Abimelek i singautim olgeta ofisa bilong en na i tokim ol
long olgeta tok bilong Bikpela. Na ol i pret nogut tru. 9NaAbimelek i singautimAbraham
na i askim em, “Yu mekim wanem kain pasin long mipela? Mi bin mekim wanem rong
long yu, na yu mekim mi wantaim ol lain bilong mi i gat bikpela asua? Dispela pasin yu
mekim em i no stret.” 10Na Abimelek i tok moa olsem, “Yu gat wanem kain tingting na
yu bin mekim dispela pasin?”

11 Na Abraham i bekim tok olsem, “Mi bin ting olsem, ol man long dispela ples i no
save pret long God. Nogut ol i laik kisim meri bilong mi na ol i kilim mi i dai. 12 Em i
tru, Sara em i susa bilong mi. Mitupela i gat wanpela papa, tasol mitupela i no bilong
† 19:37: Long tok Hibru, nemMoap i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i kam long papa bilong mi.” ‡ 19:38:
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wanpela mama. Na mi maritim em. 13 Na taim God i tokim mi long lusim haus bilong
papa bilong mi na mi go nabaut long ol arapela hap, mi bin tokim Sara olsem, ‘Sapos yu
laik mekim gutpela pasin long mi, orait long wanem hap mitupela i go long en, yu mas
tokim ol manmeri olsem, “Abraham em i brata bilong mi.” ’

14 Orait Abimelek i givim Sara i go bek long Abraham. Na em i givim ol sipsip na
bulmakau na ol wokboi na wokmeri nating tu long Abraham. 15Na em i tokim Abraham
olsem, “Lukim. Dispela olgeta graun em i bilong mi. Sapos yu laik sindaun long wanpela
hap, orait yu ken i stap long en.” 16Na em i tokim Sara olsem, “Mi givim 1,000 mani silva
long brata bilong yu, bilong stretim dispela hevi i bin kamap long yu. Olsem na olgeta
lain i stap wantaim yu i ken save, yu no bin mekim rong.”

17-18 Bikpela i bin pasim bel bilong olgeta meri long lain bilong Abimelek na ol i no
inap karim pikinini. Em i mekim olsem bilong bekim dispela pasin Abimelek i mekim
long Sara, meri bilong Abraham. Olsem na Abraham i prea long God, na God i mekim
Abimelek i orait gen. Na meri bilong Abimelek wantaim ol wokmeri nating bilong en, ol
inap karim pikinini gen.

21
Sara i karim Aisak

1 Bikpela i mekim gut long Sara olsem em i bin promis. 2Na Sara i gat bel na i karim
pikinini man long taim Abraham i lapun pinis. Sara i karim pikinini long dispela taim
bipo God i bin makim. 3Na Abraham i kolim nem bilong pikinini Aisak.

4 Long namba 8 de bihain long Sara i karim Aisak, Abraham i bihainim tok bilong God
na i katim skin bilong kok bilong pikinini. 5 Abraham i gat 100 krismas pinis, na Sara i
karim Aisak. 6Na Sara i tok olsem, “God i mekim gutpela pasin long mi, na mi amamas
na mi lap. Na olgeta man i harim dispela bai ol i amamas wantaim mi.” 7Na Sara i tok
gen, “Bipo husat inap tokim Abraham olsem, ‘Meri bilong yu Sara bai i karim pikinini na
givim susu long en’? Tasol Abraham i lapun pinis na mi karim pikinini man bilong en.”

8 Na pikinini i kamap bikpela. Na long de em i lusim susu Abraham i mekim bikpela
kaikai.

Abraham i rausim Hagar wantaim Ismael
9Hagar, dispelameri bilong Isip, em i bin karimwanpela pikininimanbilongAbraham.

Na long wanpela de Sara i lukim dispela pikinini i pilai i stap. 10Na em i tokim Abraham,
“Yu rausim dispela wokmeri wantaim pikinini bilong em. Pikinini bilong wokmeri em i
no ken kisim hap samting bilong yu. Dispela olgeta samting i bilong pikinini bilong mi
Aisak.”

11 Ismael tu em i pikinini bilong Abraham, olsem na dispela tok i mekim Abraham i
bel hevi. 12 Tasol God i tokim Abraham olsem, “Yu no ken bel hevi long wokmeri Hagar
wantaim pikinini bilong en. Yumas bihainim tok bilong Sara. Long Aisak tasol bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamap. 13Na long pikinini bilong wokmeri, bai mi mekim
ol lain tumbuna pikinini bilong em tu i kamap bikpela lain, long wanem, em tu i pikinini
bilong yu.”

14 Orait long moningtaim tru long de bihain, Abraham i kisim kaikai wantaim skin
meme ol i bin pulapim wara long en, na em i putim long sol bilong Hagar. Na Abraham i
givim pikinini long Hagar na em i salim tupela i go.*

Orait Hagar i go na i wokabaut nabaut long ples i no gat man long hap bilong ples
Berseba. 15 Taim wara i pinis, orait em i lusim pikinini i stap aninit long wanpela liklik
diwai. 16Na em i go sindaun longwe liklik, long wanem, em i tingting olsem, “Mi no ken
lukim pikinini i dai.” Orait Hagar i sindaun na em i wok long krai i stap.

17Orait God i harim pikinini i krai, na ensel bilong God i stap long heven em i singaut
na i tokim Hagar olsem, “Olsem wanem, Hagar? Yu no ken pret. God i harim pinis krai
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bilong pikinini. 18 Yu kirap i go litimapim pikinini, na yu holim han bilong en. Bai mi
mekim lain tumbuna pikinini bilong en i kamap bikpela lain manmeri tru.” 19 Na God
i mekim ai bilong Hagar i op, na Hagar i lukim wanpela hul wara i stap. Na em i go
pulimapim wara long skin meme. Na em i givim wara long pikinini, na em i dring.

20Na God i stap wantaim pikinini, na em i kamap bikpela. Em i save stap long ples i no
gat man, na em i kamap saveman tru bilong sut long banara. 21Na taim em i stap long
ples drai bilong Paran, mama bilong en i kisim wanpela meri bilong em long Isip.

Abraham i mekim kontrak wantaim Abimelek
22 Long dispela taim Abimelek wantaim Fikol, namba wan ofisa bilong ami bilong en,

tupela i go long Abrahamna i tok olsem, “God i save stapwantaim yu long olgeta samting
yumekim. 23Orait yumas promis long ai bilong God, bai yu nomekim pasin giaman long
mi, o long ol pikinini bilong mi, o long ol lain tumbuna bilong mi. Mi bin mekim gutpela
pasin long yu. Olsem tasol yu mas mekim gutpela pasin long mi na long dispela kantri
nau yu kam i stap long en.” 24Na Abraham i tok, “Mi promis long mekim olsem.”

25Abraham i gat tok longAbimelek longwanpela hulwara bilong emolwokmanbilong
Abimelek i kisim pinis. 26Na Abimelek i tok olsem, “Mi no save long dispela. Yu no tokim
mi bipo. Nau tasol mi harim dispela tok.”

27 Orait Abraham i givim sampela sipsip na bulmakau long Abimelek, na tupela i
mekim kontrak. 28Na Abraham i kisim 7-pela pikinini sipsip meri long lain sipsip bilong
en na i putim ol long wanpela hap. 29Na Abimelek i askim em, “Bilong wanem yumekim
olsem?” 30Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu mas kisim dispela 7-pela pikinini sipsip.
Long dispela pasin bai yu tokaut klia olsem, mi yet mi wokim dispela hul wara.”

31 Orait tupela i mekim kontrak long dispela ples. Olsem na ol i kolim dispela ples
Berseba.† 32 Tupela i mekim kontrak pinis long Berseba, na Abimelek wantaim Fikol,
namba wan ofisa bilong en, i go bek long graun bilong ol Filistia. 33Na Abraham i planim
wanpela diwai long Berseba, na em i lotu long Bikpela, em God i save stap oltaim oltaim.
34Na Abraham i stap longpela taim long graun bilong ol Filistia.

22
God i tokim Abraham long ofaim Aisak

1 Bihain God i traim Abraham. Em i singaut long em na i tok olsem, “Abraham.” Na
Abraham i tok olsem, “Mi stap.”

2 Orait God i tok, “Yu gat wanpela pikinini tasol, Aisak, na yu laikim em tumas. Yu
mas kisim dispela pikinini na yu go long hap bilong Moria, na bai mi soim yu wanpela
maunten. Na long dispela maunten yu mas givim Aisak long mi olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru Abraham i redim donki na i kisim Aisak wantaim tupela
wokboi. Em i brukim sampela paiawut bilong mekim ofa, na em i wokabaut i go long
dispela ples God i tokim em long en. 4Na long de namba 3 Abraham i lukim dispela ples
i stap longwe yet. 5 Na em i tokim tupela wokboi olsem, “Yutupela stap hia wantaim
donki. Bai mi go long hap wantaim pikinini, na bai mitupela i mekim lotu. Na bihain bai
mitupela i kam bek.”

6 Na Abraham i givim paiawut bilong ofa long Aisak, na em i karim. Na Abraham i
karim paia wantaim naip. Na tupela i wokabaut i go. 7 Tupela i wokabaut yet na Aisak
i tok olsem, “Papa.” Na Abraham i tok, “Pikinini, olsem wanem?” Na Aisak i askim em,
“Papa, mi lukim paia na paiawut, tasol we stap pikinini sipsip bilong mekim ofa?” 8Na
Abraham i bekim tok olsem, “Pikinini, God yet bai i givim pikinini sipsip bilong mekim
ofa.” Na tupela i wokabaut i go.
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9Tupela i kamap long dispela ples God i bin tok long en, na Abraham i wokim alta na

i putim paiawut antap long en. Na em i pasim pikinini bilong en Aisak long rop. Na em
i putim em antap long paiawut long alta. 10 Orait Abraham i kisim naip na i laik kilim
pikinini. 11 Tasol ensel bilong Bikpela i stap long heven, em i singaut olsem, “Abraham,
Abraham.” Na Abraham i bekim tok olsem, “Mi stap.”

12Na ensel i tok olsem, “Yu no ken kilim pikinini. Yu no ken mekim wanpela samting
long em. Yu gat dispela wanpela pikinini tasol, na yu no pasim em. Nogat. Yu redi tasol
long givim em long God. Olsem na mi save, yu man bilong aninit long God.”

13 Na Abraham i lukluk nabaut na long baksait bilong en em i lukim wanpela sipsip
man, kom bilong en i pas long wanpela liklik diwai. Orait em i go na kisim dispela sipsip,
na em i kilim na kukim olgeta long paia olsem ofa. Olsem na dispela sipsip i kisim ples
bilong Aisak. 14Orait Abraham i kolim dispela ples “Bikpela i givim.” Na i kam inap nau
ol man i save mekim dispela hap tok, “Bikpela i givim long maunten bilong en.”

15Orait ensel bilong Bikpela i singautim Abraham namba 2 taim na i tok olsem, 16 “Mi
Bikpela, mi tok tru tumas long nem bilongmi yet olsem. Yu gat dispela wanpela pikinini
tasol na yu no bin pasim em. 17Olsem na bai mimekim gut tru long yu. Na bai mimekim
ol lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti tru olsem ol sta bilong skai na olsem
wesan bilong nambis. Na bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i daunim ol birua bilong
ol, na kisim ol taun bilong ol. 18 Na olgeta lain pipel long graun bai ol i askim mi long
givim blesing long ol na mekim gut long ol olsem mi mekim gut long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu. Long wanem, yu bin bihainim tok bilong mi.’ ”

19Na Abraham i kisim Aisak na i go bek long tupela wokboi bilong en, na ol i go bek
long Berseba. Na Abraham i stap olgeta long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor
20 Bihain Abraham i harim tok olsem, “Milka i karim pinis sampela pikinini.” Milka

em i meri bilong Nahor, na Nahor em i brata bilong Abraham. 21Nem bilong ol dispela
pikinini i olsem. Us em i namba wan, na Bus na Kemuel, em papa bilong Aram, 22 na
Keset na Haso na Pildas na Jitlap na Betuel. 23 Betuel em i papa bilong Rebeka. Milka i
karim dispela 8-pela pikinini man bilong Nahor, brata bilong Abraham. 24Namba 2 meri
bilong Nahor, nem bilong em Reuma, em i karim Teba na Gaham na Tahas na Maka.

23
Sara i dai na Abraham i baim graun bilong matmat

1 Sara i gat 127 krismas pinis, 2na em i dai long taun Kiriat Arba, narapela nem bilong
en Hebron, long graun bilong Kenan. Na Abraham i sori tru na i krai long em.

3 Bihain Abraham i lusim bodi bilong Sara i stap, na em i go toktok wantaim ol man
bilong lain Hit. Em i tok olsem, 4 “Mi man bilong narapela kantri na mi kam sindaun
namel long yupela. Meri bilong mi i dai pinis na mi laik baim hap graun long yupela,
bilong wokim matmat na planim em.”

5 Na ol man bilong lain Hit i tok olsem, 6 “Bikman, harim. Yu wanpela namba wan
hetman tru. Yu ken planimmeri bilong yu long wanpela gutpela matmat bilong mipela.
Yumakim tasol wanemmatmat yu laik kisim, na papa bilongmatmat bai i givim long yu
na yu ken planim meri bilong yu.”

7Orait Abraham i sanap na i daunimhet bilong en long olmanmeri bilong dispela ples,
8na em i tok olsem, “Sapos yupela i orait longmi planimmeri bilongmi long dispela hap,
orait mi laik yupela i askim Efron, pikinini bilong Sohar, 9 long em i ken givimmi dispela
hul bilong ston ol i kolimMakpela. Em i stap arere long graun bilong Efron. Yupela tokim
em long givim dispela hul longmi, na long ai bilong yupela olgeta bai mi givim stretpela
pe long en, na dispela hul bai i kamap matmat bilong mi.”
22:9: Je 2.21 22:16: Hi 6.13-14 22:17: Hi 11.12 22:18: Ap 3.25 23:3: Ap 7.16 23:4: Hi 11.9, 11.13
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10 Efron yet i stap namel long ol dispela man bilong lain Hit long ples ol i toktok i stap

long en, klostu long bikpela dua bilong banis bilong taun. Olgeta man bilong lain Hit i
stap, na ol i harim Efron i bekim tok long Abraham olsem, 11 “Bikman, harim tok bilong
mi. Yu no ken baim dispela hul. Bai mi givim nating long yu, wantaim dispela graun hul
i stap long en. Long ai bilong ol lain bilongmi, naumi givim dispela graun long yu bilong
planim meri bilong yu.”

12NaAbraham i daunimhet bilong en long olmanmeri bilong ples. 13Na long ai bilong
ol em i tokim Efron olsem, “Efron, mi laik bai yu putim yau long tok bilong mi. Nau bai
mi baim dispela hap graun bilong yu. Yu kisim mani bilong mi, na mi ken planim meri
bilong mi long dispela graun.”

14 Na Efron i bekim tok long Abraham olsem, 15 “Bikman, harim. Pe bilong dispela
graun em inap 50 kilo silva. Tasol maski, em i samting nating namel long mitupela. Yu
kisim graun tasol na planim meri bilong yu.”

16 Abraham i orait long dispela tok, na em i skelim 50 kilo silva long skel bilong ol
bisnisman, olsem Efron i binmakim long ai bilong ol Hit, na em i givim long Efron bilong
baim dispela graun.

17 Long dispela pasin Abraham i kisim graun bilong Efron i stap long ples Makpela,
klostu long ples Mamre. Abraham i kisim graun wantaim hul bilong ston na olgeta diwai
i stap long dispela graun. 18 Orait olgeta man bilong lain Hit i stap long dispela ples
ol i toktok i stap long en, ol i save, dispela graun i bilong Abraham nau. 19 Na bihain,
Abraham i planim meri bilong en, Sara, long dispela hul bilong ston i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre long graun Kenan. Narapela nem bilong Mamre, em
Hebron. 20 Dispela hap graun bilong ol lain bilong Hit, wantaim hul matmat i stap long
en, em i kamap matmat bilong lain bilong Abraham.

24
Abraham i painim meri bilong Aisak

1Abraham em i lapun pinis. Na Bikpela i bin mekim olgeta samting Abraham i mekim
i kamap gutpela. 2 Orait Abraham i singautim dispela wokboi i bin wok longpela taim
long em. Dispela man i save bosim olgeta samting bilong Abraham. Abraham i tokim em
olsem, “Putim han bilong yu aninit long lek bilong mi na mekim strongpela tok promis
longmi. 3Yumas promis long nembilong God, Bikpela bilong heven na graun, olsem, bai
yu no makim wanpela meri bilong pikinini bilong mi namel long ol meri bilong Kenan,
dispela graunmi stap long en. 4Yumas go bek long as ples bilong mi na painim wanpela
meri namel long ol lain bilongmi yet, na bringim em i kam, bai em i kenmaritim pikinini
bilong mi, Aisak.”

5Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos dispela meri i no laik lusim ples bilong en na i kam
wantaim mi long dispela ples, orait bai olsem wanem? Ating mi mas bringim pikinini
bilong yu i go bek long as ples bilong yu?”

6Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu no ken bringim pikinini bilong mi i go bek long
as ples bilong mi. 7 God, Bikpela bilong heven, em i kisim mi long haus bilong papa
bilong mi na long graun bilong ol lain bilong mi. Na em i mekim strongpela promis,
bai em i givim dispela graun hia long ol lain tumbuna bilong mi. Bikpela bai i salim
ensel bilong en i go pas long yu long as ples bilong mi, olsem na bai yu inap kisim meri
bilong pikinini bilongmi. 8Tasol saposmeri i no laik i kam bek wantaim yu, orait dispela
promis yu mekim long mi em i no ken pasim yu moa. Tasol yu no ken kisim pikinini
bilong mi i go bek long as ples bilong mi.” 9 Orait wokboi i putim han bilong en aninit
long lek bilong bikman bilong en, Abraham, na em i mekim strongpela promis long en
long mekim olgeta samting Abraham i bin tokim em.

10Na wokboi i kisim 10-pela kamel bilong Abraham na planti gutpela presen. Na em
i redim olgeta samting na i go long taun bilong Nahor long graun bilong Mesopotemia.
11 Em i kamap pinis na em i mekim ol kamel i slip klostu long hul wara ausait long taun.



STAT 24:12 27 STAT 24:33
Em i apinun tru, na em taim ol meri i save kam bilong pulimapim wara. 12Na em i prea
olsem, “God, Bikpela bilong bikman bilong mi Abraham, yu ken marimari long bikman
bilong mi, na mekim wok bilong mi i kamap gutpela nau. 13Mi stap hia klostu long hul
wara, na ol yangpela meri bilong ples bai i kam bilong pulimapim wara. 14 Bai mi tokim
wanpela yangpela meri olsem, ‘Plis, yu daunim sospen wara bilong yu na bai mi dring
liklik wara.’ Na sapos em i tok, ‘Yu dring, na bai mi givim wara long ol kamel bilong yu
tu,’ orait mi laik bai em dispela meri tasol yu makim bilong wokman bilong yu Aisak.
Sapos ol samting i kamap olsem, orait bai mi save yu marimari long bikman bilong mi,
na yu laik helpim em.”

15Wokboi i prea yet i stap, na Rebeka i kamap. Em i karim sospen wara long sol bilong
en. Rebeka em i pikinini meri bilong Betuel. Na Betuel em i pikinini man bilong Milka
wantaim Nahor. Nahor em i brata bilong Abraham. 16Dispela yangpela meri Rebeka em
i naispela meri tru, na em i no bin slip yet wantaim man. Orait em i go daun long hul
wara na i pulapim sospen bilong en na i kam antap gen.

17 Orait wokboi i ran i go long em na i tok olsem, “Plis, yu givim mi liklik wara long
sospen bilong yu.”

18Na Rebeka i tok olsem, “Bikman, yu dring.” Na kwiktaim em i daunim sospen wara
na i holim long han na i larim em i dring. 19 Em i dring inap pinis na Rebeka i tok gen
olsem, “Bai mi givim wara long ol kamel bilong yu tu, inap ol i dring na i pulap.” 20Na
kwiktaim em i kapsaitim sospen wara long baret ston ol animal i save dring long en. Na
em i ran i go bek bilong pulimapimwara gen. Na em imekim olsem tasol i go inap olgeta
kamel i dring inap pinis. 21Na wokboi i no toktok. Em i lukluk tasol i stap. Em i laik save,
Bikpela i mekim wok bilong en i kamap gutpela, o nogat.

22Ol kamel i dring pinis, orait wokboi i kisim wanpela ring gol bilong bilasim nus na i
putim long nus bilong Rebeka. Na em i putim tupela paspas gol long han bilong Rebeka.
Hevi bilong ring em inap 5 gram, na hevi bilong wan wan paspas, em inap 100 gram.
23Na wokboi i tok olsem, “Plis, yu tokim mi. Yu pikinini meri bilong husat? Na yu ting i
gat spes long haus bilong papa bilong yu, bai mi wantaim ol lain bilong mi i ken slip nau
long nait?”

24Na Rebeka i bekim tok olsem, “Mi pikinini bilong Betuel, em i pikinini bilong Nahor
na Milka. 25 Yes, i gat gutpela gras samting bilong ol kamel i ken kaikai. Na i gat rum
long haus, na yupela i ken slip long en.”

26 Orait wokboi bilong Abraham i brukim skru na putim pes i go daun long graun na
i lotu long Bikpela. 27 Na em i tok olsem, “Mi laik litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong bikman bilong mi Abraham. Em i marimari long bikman bilong mi na mekim gut
tru long em. Bikpela i bringim mi i kam stret long haus bilong ol lain bilong bikman
bilong mi.”

28Orait yangpela meri i ran i go long haus bilong mama bilong en, na i tokim em long
olgeta samting i bin kamap. 29-30 Na Laban, brata bilong Rebeka, em i lukim ring gol
bilong nus na tupela paspas gol long han bilong susa bilong en. Na em i harim Rebeka
i autim olgeta tok dispela man i bin mekim. Olsem na em i ran i go ausait na i go long
wokboi bilong Abraham, na em i lukim em i sanap i stap wantaim ol kamel bilong en
klostu long hul wara. 31Na Laban i tok olsem, “Bikman, Bikpela i mekim gut pinis long
yu. Yu kam na yumi go long haus. Yu no ken i stap hia. Mi redim pinis ples bilong yu.
Na i gat ples bilong ol kamel tu.”

32Orait wokboi i go insait long haus. Na Laban i tokim ol wokboi bilong en long rausim
kago long ol kamel na givim gras na kaikai long ol. Na em i tokim ol tu long bringim
wara long wokboi bilong Abraham wantaim ol lain bilong en, bai ol i ken wasim lek.
33 Na bihain ol i kisim kaikai i kam, tasol wokboi bilong Abraham i tok olsem, “Mi no
ken kaikai kwik. Mi mas autim tok bilong mi pastaim.” Na Laban i tok, “I orait. Yu ken
autim.”
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34 Orait wokboi i tok olsem, “Mi wokboi bilong Abraham. 35 Bikpela i mekim gut tru
long bikman bilong mi na mekim em i gat planti mani samting. Bikpela i givim planti
samting long em, olsem ol sipsip na meme na bulmakau, na silva na gol, na ol wokboi
na wokmeri nating, na ol kamel na donki. 36 Na meri bilong en Sara, em i lapun pinis
na i karim pikinini man. Na bikman bilong mi i givim pinis olgeta samting bilong en
long dispela pikinini. 37-38Na em i tok strong long mi olsem, ‘Yu no ken makim wanpela
meri bilong pikinini bilong mi namel long ol meri bilong Kenan, dispela graun mi stap
long en. Nogat. Yu mas i go long lain bilong papa bilong mi na painim wanpela meri
bilong maritim pikinini bilong mi.’ Bikman bilong mi i tok olsem, na em i mekim mi
promis long bihainim dispela tok. 39Na mi tokim bikman bilong mi, ‘Sapos dispela meri
i no laik i kam bek wantaim mi, orait bai olsem wanem?’ 40Na em i tok olsem, ‘Mi man
bilong bihainim tok bilong Bikpela, na em bai i salim ensel bilong en i go wantaim yu na
mekim wok bilong yu i kamap gutpela. Na bai yu inap kisim meri bilong pikinini bilong
mi namel long ol lain bilong papa bilong mi. 41 Sapos yu go long ol, orait dispela promis
yu mekim long mi, em i no ken pasim yu moa. Na sapos yu go long ol lain bilong mi, na
ol i no orait long askim bilong yu, orait olsem tasol dispela promis i no ken pasim yu.’

42 “Orait nau long apinun, taim mi kamap long hul wara mi prea olsem, ‘God, Bikpela
bilong bikman bilong mi Abraham, nau yu ken mekim dispela wok bilong mi i kamap
gut. 43 Nau mi stap klostu long hul wara. Sapos wanpela yangpela meri i kam bilong
pulimapim wara, orait bai mi tokim em olsem, “Plis, yu givimmi liklik wara long sospen
bilong yu na mi dring.” 44Na sapos em i tok olsem, “Yu dring, na bai mi givim wara long
ol kamel bilong yu tu,” orait mi laik bai em dispela meri tasol yu makim bilong pikinini
bilong bikman bilong mi.’ 45Mi prea yet i stap, na Rebeka i kamap. Em i karim sospen
wara long sol bilong en na em i go daun long hul wara bilong pulimapim wara. Na mi
tokim em, ‘Plis, yu givim liklik wara long mi.’ 46Na kwiktaim em i daunim sospen wara
na i tok olsem, ‘Bikman, yu dring. Na bai mi givimwara long ol kamel bilong yu tu.’ Orait
mi dring pinis, na em i givim wara long ol kamel. 47Na mi askim em, ‘Yu pikinini bilong
husat?’ Na em i tok, ‘Mi pikinini bilong Betuel, em i pikinini bilong Nahor na Milka.’ Na
mi putim ring long nus bilong en na paspas long tupela han bilong en. 48Na mi brukim
skru na putim pes i go daun long graun na mi lotu long Bikpela. Na mi litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong bikman bilong mi, Abraham. Em i bin bringim mi i kam stret
longhaus bilongbrata bilongbikmanbilongmi. Nabaimi inapkisimpikininimeri bilong
en bilong maritim pikinini bilong bikman bilong mi. 49 Orait sapos yupela i laik mekim
gutpela na stretpela pasin long bikman bilong mi, orait yupela tokim mi stret. Na sapos
yupela i no laik, orait yupela tokim mi tu, na mi ken tingting long wanem samting bai
mi mekim.”

50 Orait Laban na Betuel tupela i bekim tok olsem, “Bikpela yet i kamapim dispela
samting, na mipela i no inapmekimwanpela tok. 51Rebeka i stap. Yu kisim em na yu go.
Em i ken maritim pikinini bilong bikman bilong yu, olsem Bikpela i tok pinis.”

52Wokboi bilong Abraham i harim pinis tok bilong ol, na em i putim pes i go daun long
graun na em i lotu long Bikpela. 53Na bihain em i kisim kain kain bilas silva na gol na ol
naispela klos na em i givim long Rebeka. Na em i givim kain kain presen i dia tumas long
brata bilong Rebeka na long mama bilong en tu.

54Toktok i pinis, nawokboi bilongAbrahamwantaim lain bilong en ol i kaikai na dring,
na ol i slip. Na long moningtaim ol i kirap na wokboi bilong Abraham i tok olsem, “Mi
laik i go bek long bikman bilong mi.”

55Tasol mama wantaim brata bilong Rebeka tupela i tok olsem, “Larim yangpela meri
i stap wantaim mipela 10-pela de samting, na bihain em i ken i go.”

56Na wokboi bilong Abraham i bekim tok olsem, “Yupela i no ken pasim mi. Bikpela
i mekim wok bilong mi i kamap gutpela pinis. Plis, mi laik i go bek long bikman bilong
mi.” 57 Na ol i tok olsem, “Yumi singautim yangpela meri na yumi askim em long laik
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bilong en.” 58Orait ol i singautim Rebeka i kam, na ol i askim em, “Yu laik i go wantaim
dispela man?” Na em i tok olsem, “Yes, bai mi go.”

59 Orait ol i salim Rebeka wantaim meri i save lukautim em, na tupela i go wantaim
wokboi bilong Abraham na ol lain bilong en. 60Na ol i givim blesing long Rebeka olsem,
“Susa, bai yu kamap mama bilong planti tausen man. Na ol lain tumbuna bilong yu bai i
daunim ol birua bilong ol, na kisim ol taun bilong ol.” 61Na Rebeka wantaim ol wokmeri
bilong en ol i sindaun long ol kamel na ol i bihainim wokboi bilong Abraham. Na long
dispela pasin wokboi i kisim Rebeka na i go.

62 Long dispela taim Aisak i lusim pinis dispela hap graun i gat hul wara ol i kolim
“Hul wara bilong God i gat laip na i lukim mi.” Na em i go i stap long hap bilong Negev.
63Longwanpela apinun em iwokabaut long ples i gat sotpela gras, na em i lukim ol kamel
i kam. 64Na Rebeka i lukim Aisak na em i lusim kamel na i kam daun. 65Na em i askim
wokboi bilong Abraham olsem, “Husat dispela man i wokabaut i kam long yumi?” Na
wokboi i tok olsem, “Em bikman bilong mi.” Olsem na Rebeka i kisim laplap bilong het
na i karamapim pes bilong en.

66Na wokboi i tokim Aisak long olgeta samting em i bin mekim. 67Na Aisak i bringim
Rebeka i go long haus sel bilong mama bilong en, Sara, na em i maritim em. Aisak i
laikim tru Rebeka, na bel bilong en i kamap gutpela gen. Bipo em i bin i stap bel hevi,
long wanem, mama bilong en i bin dai.

25
Ol arapela tumbuna pikinini bilong Abraham

1 Abraham i maritim narapela meri, nem bilong en Ketura. 2 Dispela meri i karim
Simran na Joksan na Medan na Midian na Isbak na Sua. 3 Joksan em i papa bilong Seba
na Dedan. Na Dedan em i tumbuna bilong ol Asur na ol Letus na ol Leum. 4 Na nem
bilong ol pikinini man bilong Midian i olsem, Efa na Efer na Hanok na Abida na Elda.
Olgeta dispela lain i tumbuna pikinini bilong Ketura.

5 Abraham i givim olgeta samting bilong em yet long Aisak. 6Na long taim em i stap
yet, em i givim ol presen long ol pikinini man bilong ol namba 2 lain meri bilong em. Na
em i salim ol i go long hap bilong sankamap, bai ol i stap longwe long pikinini bilong en,
Aisak.

Abraham i dai na ol i planim em
7Abraham i gat 175 krismas olgeta. 8 Em i lapun tru na em i amamas long laip bilong

en, na em i dai na i go i stap wantaim ol tumbuna bilong en. 9Tupela pikinini bilong en,
Aisak na Ismael i planim em long dispela hul bilong ston ol i kolimMakpela i stap klostu
long ples Mamre. Dispela hul i stap long graun bilong Efron, pikinini man bilong Sohar,
bilong lain Hit. 10 Abraham i bin baim dispela hap graun long ol man bilong lain Hit.
Na Aisak wantaim Ismael i planim Abraham long dispela hul bipo Abraham i bin planim
meri bilong en, Sara, long en. 11 Abraham i dai pinis na God i mekim gut long Aisak,
pikinini bilong Abraham. Aisak i save stap klostu long dispela hul wara ol i kolim, “Hul
wara bilong God i gat laip na i lukim mi.”

12 Lain bilong Ismael i olsem. Ismael em i pikinini man bilong Abraham em Hagar i
karim. Hagar em i wanpela meri Isip na em i wokmeri nating bilong Sara. 13 Na nem
bilong ol pikinini man bilong Ismael, stat long namba wan na i go inap long yangpela tru
i olsem. Nebaiot em i namba wan pikinini man bilong Ismael, na bihain long em, Kedar
na Atbel na Mipsam 14naMisma na Duma naMasa 15na Hadat na Tema na Jetur na Nafis
na Kedema. 16 Em ol nem bilong ol pikinini man bilong Ismael. Na ol man i bin givim
nem bilong ol dispela man long ol ples na ol hap graun ol i bin i stap long en. Dispela
12-pela man i kamap tumbuna bilong 12-pela lain manmeri. 17 Ismael i gat 137 krismas
na em i dai na i go i stap wantaim ol tumbuna bilong em. 18 Ol lain tumbuna pikinini
bilong Ismael i sindaun long hap graun namel long graun bilong Havila na ples Sur. Sur
25:10: Stt 23.3-16
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em i stap klostu long Isip, long rot i go long Asiria. Tasol ol dispela lain i no save sindaun
gut wantaim.*

Stori bilong Aisak
(Sapta 25.19—26.35)
Rebeka i karim Iso na Jekop

19 Dispela em i stori bilong Aisak, pikinini bilong Abraham. 20 Aisak i gat 40 krismas
long taim em i maritim Rebeka. Rebeka em i pikinini meri bilong Betuel, wanpela man
bilong lain Aram long hap bilongMesopotemia. Na Rebeka em i susa bilong Laban bilong
lain Aram. 21 Meri bilong Aisak i no gat pikinini, olsem na Aisak i prea long Bikpela
i ken helpim meri bilong en. Bikpela i harim prea bilong Aisak, na Rebeka i gat bel.
22 I gat tupela pikinini man long bel bilong Rebeka na tupela i pait. Orait Rebeka i tok
olsem, “Bilongwanemdispela samting i kamap longmi?” Em i laik save as bilong dispela
samting, olsemna em i go prea long Bikpela. 23Na Bikpela i tokimRebeka olsem, “Tupela
lain manmeri i stap insait long bel bilong yu. Dispela tupela lain manmeri yu laik karim,
bai tupela i resis wantaim. Wanpela lain bai i strong moa na i winim arapela lain. Na
pikinini i kamap pastaim bai em i stap wokboi bilong pikinini i kamap bihain.”

24Taim i kamap pinis na tru tumas Rebeka i karim tupela pikinini man. 25 Skin bilong
namba wan i ret tru na i gat planti gras. Olsem na ol i kolim em Iso.† 26 Taim mama i
karim brata bilong en, han bilong brata i holimpas lek bilong Iso. Olsem na ol i kolim em
Jekop.‡ Aisak i gat 60 krismas long taim Rebeka i karim dispela tupela pikinini.

Iso i lusim namba bilong en olsem namba wan pikinini
27 Tupela mangi i kamap bikpela na Iso i kamap saveman tru bilong painim abus. Em

i man bilong raun long bus. Tasol Jekop em i man bilong stap isi, na em i save stap long
ples tasol. 28 Aisak i laikim Iso, long wanem, em i save amamas long kaikai ol abus Iso i
save kilim. Tasol Rebeka i laikim Jekop.

29Wanpela de Jekop i wok long kukim sup, na Iso i kam bek long bus. 30 Em i hangre
tru na em i tokim Jekop olsem, “Mi hangre nogut tru. Givim mi sampela bilong dispela
retpela sup nau yu kukim.” Olsem na ol i kolim Iso long narapela nem Idom.§ 31 Tasol
Jekop i bekim tok olsem, “Pastaimyumas givimmidispela nambabilong yuolsemnamba
wan pikinini man, na bihain mi ken givim sup long yu.”

32Na Iso i tok olsem, “Em i orait. Klostumi laik i dai, na dispela namba bilongmi olsem
namba wan pikinini bai i helpimmi olsem wanem?” 33Na Jekop i tok, “Tasol yu mas tok
tru antap pastaim olsem bai yu givim namba bilong yu longmi.” Orait Iso i tok tru antap,
na em i givim namba bilong em olsem namba wan pikinini i go long Jekop. 34Na bihain
Jekop i givim em sampela bret wantaim sup em i bin wokim long bin. Iso i kaikai na em i
dring, na bihain em i kirap na i go. Long dispela pasin Iso i soim olsem em i ting namba
bilong en olsem namba wan pikinini em i samting nating.

26
Aisak i stap long taun Gerar na Berseba

1Narapela taim bilong hangre i kamap long graun Kenan olsem bipo i bin kamap long
taim bilong Abraham. Orait Aisak i go long Abimelek, king bilong Filistia, long taun
Gerar. 2 Na Bikpela i kamap long Aisak na i tokim em olsem, “Yu no ken i go long Isip.
Yu mas i stap long wanpela hap bilong dispela graun, em bai mi tokim yu long en. 3 Yu
sindaun long dispela graun, na bai mi stap wantaim yu na mekim gut long yu. Olgeta
dispela graun bai mi givim long yu na long ol tumbuna pikinini bilong yu, bilong inapim
* 25:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 25:23: Ro 9.12 † 25:25: Long tok Hibru, nem Iso i klostu
wankain olsem dispela tok, “Planti gras.” ‡ 25:26: Long tok Hibru, nem Jekop i klostu wankain olsem dispela tok,
“Lek.” § 25:30: Long tok Hibru, nem Idom i klostu wankain olsem dispela tok, “Retpela.” 25:33: Hi 12.16
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dispela promis mi binmekim long papa bilong yu, Abraham. 4Bai mi mekim ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamap planti moa, olsem ol sta long skai. Na bai mi givim olgeta hap
bilong dispela graun long ol. Na olgeta manmeri long graun bai i askim mi long givim
blesing long ol namekimgut long ol olsemmimekimgut long ol tumbunapikinini bilong
yu. 5Abraham i bin harim tok bilong mi na em i bihainim olgeta lo bilong mi. Olsem na
bai mi mekim gut long yu.” 6Orait Aisak i stap long taun Gerar.

7Na taim ol man bilong dispela taun i askim em long meri bilong en, em i tok olsem,
“Em i susa bilong mi.” Em i pret, olsem na em i no tok, “Em i meri bilong mi.” Em i ting,
“Nogut ol man i kilim mi bilong kisim Rebeka, long wanem, Rebeka em i naispela meri
tru.”

8 Aisak i sindaun long dispela hap longpela taim liklik na wanpela de Abimelek, king
bilong ol Filistia, i sanap longwindo na em i lukimAisak i wok long holimmeri bilong en,
Rebeka. 9 Orait Abimelek i singautim Aisak na i tokim em olsem, “Nau mi save, dispela
meri em i meri bilong yu. Tasol bilong wanem yu tok em i susa bilong yu?” Na Aisak i
bekim tok olsem, “Mi bin tingting olsem, sapos mi tok em i meri bilong mi, bai ol man i
kilim mi i dai.”

10Orait Abimelek i tok gen, “Yumekimwanemkain pasin longmipela? Saposwanpela
man bilong lain bilong mi i bin slip wantaim meri bilong yu, orait bai mipela i gat asua,
tasol bai yu yet yu as bilong dispela asua i kamap long mipela.” 11Na bihain Abimelek i
tok strong long olgeta manmeri olsem, “Sapos wanpela man i mekim trabel long dispela
man o long meri bilong en, orait bai em i mas i dai.”

12Aisak i wokim gaden na planim ol pikinini kaikai long dispela graun. Na long dispela
yia kaikai i kamap planti moa moa yet, na i winim tru ol pikinini kaikai em i bin planim,
long wanem, Bikpela i mekim gut long em. 13 Em i kisim planti mani samting na em i
kamap bikman tru. 14 Em i gat planti sipsip na bulmakau na wokboi, olsem na ol Filistia
i bel nogut long em. 15Orait ol i kisim graun na pulimapim gen ol dispela hul wara bipo
ol wokman bilong Abraham i bin wokim.

16 Bihain Abimelek i tokim Aisak olsem, “Yu mas lusim mipela. Nau yu kamap strong
tumas, na mipela i no inap long yu.” 17Orait Aisak i lusim dispela hap na em i go wokim
kem na sindaun long ples daun Gerar. 18 Bipo Abraham i bin wokim ol hul wara long
dispela hap. Tasol long taim em i dai ol man bilong Filistia i bin pasim ol dispela hul
wara. Orait nau Aisak i opim gen ol dispela hul wara na i givim wankain nem long ol
olsem papa bilong en i bin givim bipo.

19Wanpela taim ol wokman bilong Aisak i wokim wanpela hul wara long dispela ples
daun na wara i kamap long dispela hul. 20 Tasol ol man i save lukautim ol bulmakau
bilong Gerar i tok pait wantaim ol man i save lukautim ol bulmakau bilong Aisak na ol i
tok olsem, “Dispela hul wara i bilong mipela.” Olsem na Aisak i kolim dispela hul wara
“Tok pait,” long wanem, ol man i bin tok pait wantaim em. 21 Orait ol wokman bilong
Aisak i wokim narapela hul wara gen, na tok pait i kamap long dispela tu. Olsem na
Aisak i kolim dispela hul wara “Pasin birua.” 22 Na bihain Aisak i lusim dispela hap na
em i wokim narapela hul wara gen. Na dispela taim ol man i no tok pait long en. Orait
Aisak i kolim dispela hul wara olsem, “Ples bilong sindaun gut,” long wanem, em i tok
olsem, “Nau bai yumi stap long dispela graun na yumi sindaun gut. Na bai yumi gat
planti samting long dispela ples.”

23 Bihain Aisak i lusim dispela hap na em i go kamap long ples Berseba. 24 Na long
dispela nait Bikpela i kamap long em na i tok olsem, “Mi God bilong papa bilong yu
Abraham. Yu no ken pret. Mi stap wantaim yu. Mi bai mekim gut long yu na mekim ol
tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti, long wanem, mi laikim tru wokman bilong
mi, Abraham.” 25Aisak i wokim wanpela alta long dispela ples na em i lotu long Bikpela.
Na bihain em i wokim kem long dispela hap na ol wokman bilong en i wokim wanpela
hul wara.
26:7: Stt 12.13, 20.2
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Aisak na Abimelek i mekim kontrak

26 Abimelek i lusim taun Gerar na i kam lukim Aisak. Ahusat, em man bilong givim
tingting long Abimelek, na Fikol, em namba wan ofisa bilong ami bilong en, tupela i kam
wantaim Abimelek. 27 Orait Aisak i askim ol olsem, “Bipo yupela i bin kros long mi na
rausim mi long graun bilong yupela. Olsem wanem na nau yupela i kam long mi?” 28Na
ol i bekim tok olsem, “Nau mipela i save pinis olsem, God i stap wantaim yu. Na mipela
i laik bai yumi mekim wanpela kontrak. Dispela kontrak i mas i gat tok olsem, 29 yu no
ken mekim nogut long mipela. Mipela i no bin mekim pasin nogut long yu. Mipela i bin
mekim gutpela pasin tasol long yu. Na taim yu lusim graun bilong mipela, mipela i bin
larim yu i go wantaim bel isi. Na nau mipela i lukim olsem, Bikpela i mekim gut tru long
yu.”

30 Orait Aisak i mekim wanpela bikpela kaikai bilong ol na ol i kaikai na dring. 31 Na
long moningtaim tru, ol i kirap na ol i mekim strongpela promis olsem ol bai i sindaun
gut wantaim. Na Aisak i tok, “Yupela i ken i go wantaim bel isi.” Na ol i lusim em na i go.

32 Long dispela de yet ol wokman bilong Aisak i kam long em na ol i tokim em olsem,
“Mipela i wokim wanpela hul wara na wara i kamap pinis long en.” 33Orait Aisak i kolim
dispela hul wara Siba. Olsem na i kam inap nau ol i save kolim dispela taun Berseba.

Nem bilong ol meri bilong Iso
34 Iso i gat 40 krismas na em i maritim Judit, pikinini bilong Beri, wanpela man bilong

lain Hit. Iso i maritim tu Basemat, em i pikinini meri bilong Elon. Elon tu i bilong lain
Hit. 35 Pasin bilong dispela tupela meri i save mekim Aisak na Rebeka i bel pen tru long
tupela.

Stori bilong Jekop
27

(Sapta 27-35)
Jekop i giamanim papa na i kisim blesing bilong Iso

1 Aisak i lapun pinis na ai bilong en i pas na em i no moa lukim ol samting. Orait em
i singautim Iso, namba wan pikinini bilong en na i tokim em olsem, “Pikinini.” Na Iso i
bekim tok olsem, “Yes, mi stap.” 2 Na Aisak i tok olsem, “Mi lapun pinis na mi no save
wanem taim bai mi dai. 3 Olsem na yu kisim banara na ol spia bilong yu, na yu go long
bus na painim wanpela abus bilong mi. 4Yu kisim abus pinis, orait yu go kukim dispela
kain kaikai mi save laikim tumas, na yu bringim i kam long mi. Na bai mi kaikai na mi
givim yu las blesing bilong mi pastaim, na bihain mi ken i dai.”

5 Tasol Rebeka i harim Aisak i toktok wantaim pikinini bilong en, Iso. Na taim Iso i
go pinis long bus bilong painim wanpela abus bilong papa bilong en, 6 Rebeka i tokim
Jekop olsem, “Nau tasol mi harim papa bilong yu i givim dispela tok long Iso, 7 ‘Bringim
wanpela abus na kukim sampela kaikai bilong mi. Bai mi kaikai na long ai bilong Bikpela
bai mi givim yu las blesing bilong mi pastaim, na bihain mi ken i dai.’ 8Orait pikinini, yu
harim gut tok bilong mi na mekim ol samting olsem mi tokim yu. 9Yu go long banis na
kisim tupela yangpela patpela meme na bringim i kam long mi. Na bai mi kukim dispela
kain kaikai papa bilong yu i save laikim tumas. 10Na yu ken givim long papa bilong yu,
bai em i kaikai. Na em i ken givim blesing long yu.”

11 Tasol Jekop i bekim tok long mama bilong en olsem, “Yu save Iso i gat planti gras
long skin bilong en. Tasol mi nogat. 12 Nogut papa i pilim skin bilong mi na em i save
olsem mi laik trikim em. Na em bai i askim God long bagarapim mi, na mi no ken kisim
blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok olsem, “Pikinini, yu no ken wari. Mi yet mi ken kisim
dispela bagarap. Tasol yu mekim olsem mi tok, na yu go kisim tupela meme i kam.”
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14Orait Jekop i go kisim tupelamemena i bringim i go longmamabilong en. NaRebeka

i kukim dispela kaikai papa bilong Jekop i save laikim tumas. 15Ol gutpela klos bilong Iso
i stap long haus bilong Rebeka. Olsem na Rebeka i kisim na i bilasim Jekop. 16 Na em i
karamapim han na nek bilong Jekop long skin bilong meme. 17Na Rebeka i kisim dispela
switpela kaikai na sampela bret em i bin kukim na i givim long Jekop.

18Orait Jekop i bringim i go long papa bilong em na i tok olsem, “Papa.” Na Aisak i tok,
“Yes, pikinini. Yu husat?” 19Na Jekop i tok olsem, “Mi Iso, nambawan pikinini bilong yu.
Mi redim pinis olgeta samting olsem yu bin tokim mi. Yu kirap nau na kaikai sampela
bilong dispela abus mi kisim i kam, na bai yu ken givim blesing long mi.”

20Tasol Aisak i tok gen olsem, “Pikinini, olsemwanem na yu kisim dispela abus hariap
tru?” Na Jekop i bekim olsem, “God, Bikpela bilong yu, em i bin helpim mi na mi kisim
dispela abus hariap.” 21 Orait Aisak i tokim Jekop olsem, “Kam klostu liklik bai mi ken
pilim skin bilong yu. Yu namba wan pikinini bilong mi, Iso, o nogat?” 22 Na Jekop i go
klostu long papa bilong en na papa i pilim gut skin bilong en na i tok olsem, “Yu toktok
olsem Jekop. Tasol mi pilim han bilong yu i olsem han bilong Iso.” 23Aisak i no luksave
long Jekop, long wanem, gras bilongmeme i karamapim han bilong Jekop, na han bilong
en i gat planti gras olsem han bilong Iso. Aisak i laik givim blesing long em, 24 tasol
pastaim em i askim gen, “I tru, yu pikinini bilong mi, Iso?” Na Jekop i tok, “Yes.”

25Orait Aisak i tok olsem, “Bringim hap abus i kam longmi na bai mi kaikai. Na bihain
bai mi givim blesing long yu.” Na Jekop i givim kaikai long Aisak na em i givim wain tu
na Aisak i dring. 26 Bihain papa i tokim Jekop olsem, “Pikinini, kam klostu na givim kis
long mi.” 27Na Jekop i go klostu na i givim kis long em, na Aisak i smelim klos Jekop i
bin putim. Na Aisak i givim blesing long em na i askim God long mekim gut long em. Em
i tok olsem, “Dispela gutpela smel bilong pikinini bilong mi i olsem smel bilong wanpela
gaden Bikpela i mekim i kamap gutpela tru. 28Bai God i ken salim wara bilong nait i kam
daun na mekim planti kaikai i kamap long olgeta gaden bilong yu. Bai em i ken givim
yu planti wit na planti wain. 29Bai ol man bilong olgeta ples i ken kamap wokboi bilong
yu, na ol manmeri bilong olgeta kantri i ken i stap aninit long yu. Yu bai bosim ol brata
bilong yu. Na bai ol tumbuna pikinini bilong mama bilong yu i ken i stap aninit long yu.
Ol man i askim God long bagarapim yu, ol yet i ken bagarap. Tasol ol man i askim God
long mekim gut long yu, ol tu i ken kisim blesing.”

30Aisak i givim blesing pinis long Jekop, orait Jekop i lusim em. Na long dispela taim
tasol brata bilong en Iso i kam bek long bus. 31 Em tu i kukim switpela kaikai na i kisim
i go long papa bilong em. Na em i tok olsem, “Papa, yu kirap na kaikai sampela abus
mi bringim i kam long yu, na bai yu ken givim blesing long mi.” 32 Na Aisak i tok, “Yu
husat?” Na Iso i bekim tok olsem, “Mi Iso, namba wan pikinini bilong yu.”

33Orait Aisak i kirap nogut tru na skin bilong en i guria moa yet na em i askim olsem,
“Tasol pastaim husat i bin kilim wanpela abus na i bringim i kam long mi? Yu no kamap
yet na mi kaikai pinis. Na mi givim pinis las blesing bilong mi long dispela man, na
dispela blesing bai i stap long em oltaim oltaim.” 34 Taim Iso i harim dispela tok, em i
krai nogut tru. Na em i tok olsem, “Papa, givim blesing long mi tu.” 35 Tasol Aisak i tok
olsem, “Brata bilong yu i giamanim mi, na em i kisim pinis blesing bilong yu.”

36 Orait Iso i tok olsem, “Dispela em i namba 2 taim nau em i kisim ples bilong mi.
Olsem na dispela nem Jekop, i stret tru long em.* Mama i bin karim mi pastaim, tasol
Jekop i kisim pinis namba bilong mi olsem namba wan pikinini. Na nau gen em i kisim
blesing bilong mi. Olsem wanem, papa? I no gat wanpela blesing moa i stap, em yu ken
givim long mi?” 37 Na Aisak i bekim tok bilong Iso olsem, “Mi makim em pinis bilong
i stap olsem bosman bilong yu, na mi tok long olgeta wanblut bilong en i ken kamap
wokboi bilong en. Na mi tok long em bai i gat planti wit na wain. Olsem na, pikinini,
wanem arapela samting i stap bai mi ken givim blesing long yu tu?”
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38Tasol Iso i askimpapa bilong en olsem, “Olsemwanem, papa, yu gatwanpela blesing

tasol, a? Papa, yu mas tokim God long mekim gut long mi tu.” Iso i tok olsem na em i
krai bikpela gen. 39Orait Aisak i tokim em, “Bai ples bilong yu i stap longwe long gutpela
graun i gat gris. Na bai wara bilong nait i no ken pundaun long gaden bilong yu.† 40Yu
bai pait long bainat bilong painim kaikai na painim gutpela sindaun. Na bai yu stap
wokboi bilong brata bilong yu. Tasol bihain bai yu sakim em na bai em i no inap bosim
yu moa.”

41 Iso i tingting long blesing papa i bin givim long Jekop na em i kros nogut tru long
Jekop. Na Iso i tok olsem, “Liklik taim tasol na papa bai i dai na bai mipela i sori long em.
Dispela taim bilong sori i pinis, orait bai mi kilim Jekop i dai.”

42 Rebeka i harim tok long dispela samting Iso i tingting long mekim. Olsem na em i
singautim Jekop na i tokim em olsem, “Harim gut. Brata bilong yu Iso i bel kaskas long
dispela samting yu binmekim long emna em i gat tingting bilong kilim yu i dai. 43Olsem
na, pikinini, yu mas mekim ol samting olsem mi tokim yu. Yu mas redi na ranawe i go i
stap wantaim brata bilongmi, Laban, long taun Haran. 44Yumas i stap wantaim em inap
bel bilong brata bilong yu i kol, 45na em i lusim tingting long samting yu binmekim long
em. Na bihain bai mi salim wanpela man i go tokim yu na bringim yu i kam bek hia. Mi
no laik lusim yutupela pikinini bilong mi long wanpela de tasol.”

Aisak i salim Jekop i go long Laban
46Bihain Rebeka i tokim Aisak olsem, “Mi les pinis long ol dispela meri bilong lain Hit.

Sapos Jekop tu i maritim wanpela meri bilong lain Hit olsem dispela tupela meri i stap
hia, orait mobeta mi dai.”

28
1 Orait Aisak i singautim Jekop, na i givim blesing long em. Na Aisak i givim em

strongpela tok olsem, “Yu no ken maritim wanpela meri Kenan. Nogat. 2 Yu mas i go
long graun bilong Mesopotemia, long ples bilong Betuel, em papa bilong mama bilong
yu. Na yu mas maritim wanpela pikinini meri bilong kandere bilong yu, Laban. 3 God
I Gat Olgeta Strong i ken mekim gut long yu na givim yu planti pikinini. Na bai yu
ken kamap papa bilong planti lain manmeri. 4 God i ken mekim gut long yu na long
ol tumbuna pikinini bilong yu olsem em i binmekim gut long Abraham. Na yu ken kisim
dispela graun nau yu stap long en, em dispela graun God i bin givim long Abraham.”
5 Aisak i tok olsem na em i salim Jekop i go long hap bilong Mesopotemia, long Laban,
pikinini man bilong Betuel, em wanpela man bilong lain Aram. Laban em i brata bilong
Rebeka, em mama bilong Jekop na Iso.

Iso i kisim narapela meri
6 Iso i harim pinis olsem Aisak i givim blesing long Jekop na i salim em i go long

Mesopotemia bilong maritim wanpela meri bilong dispela hap. Em i save tu olsem, taim
Aisak i bin askim God long mekim gut long Jekop, em i bin tokim Jekop long em i no
ken maritim wanpela meri bilong Kenan. 7 Na Iso i save olsem Jekop i bin harim tok
bilong papa namama bilong em na em i bin i go longMesopotemia. 8Olsem na Iso i save,
papa bilong en, Aisak, i no laikim ol meri Kenan. 9Orait em i go long lain bilong Ismael,
em pikinini man bilong Abraham, na em i maritim narapela meri gen, nem bilong em
Mahalat. Dispela meri em i pikinini bilong Ismael na em i susa bilong Nebaiot.

Jekop i driman
10 Jekop i lusim ples Berseba na em i go long taun Haran. 11 Em i kamap long wanpela

ples na em i slip long dispela hap, long wanem, san i go daun pinis. Em i putim wanpela
ston aninit long het bilong en olsem pilo na em i slip. 12 Taim em i slip em i driman,
na em i lukim wanpela lata, as bilong en i stap long graun na het bilong en i go antap
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long heven. Na ol ensel bilong God i wokabaut i go antap na i kam daun long dispela
lata. 13Na Jekop i lukim Bikpela i sanap klostu long em na i tok olsem, “Mi God, Bikpela
bilong tumbuna bilong yu Abraham, na mi God bilong Aisak. Dispela graun nau yu slip
long en, bai mi givim long yu na long ol tumbuna pikinini bilong yu. 14 Ol tumbuna
pikinini bilong yu bai i kamap planti moa olsem das bilong graun. Na bai ol i surikim
mak bilong graun bilong ol i go long olgeta hap, long hap not na long hap saut, na long
hap sankamap na hap san i go daun. Na olgetamanmeri bilong graun bai i askimmi long
givim blesing long ol na mekim gut long ol olsem mi mekim gut long yu na long ol lain
tumbuna pikinini bilong yu. 15Harim. Mi stap wantaim yu na bai mi lukautim yu long
olgeta hap yu go long en. Na bai mi bringim yu i kam bek long dispela graun. Na bai mi
no ken lusim yu inap mi mekim kamap olgeta samting mi bin tokim yu long en.”

16 Jekop i kirap long slip na i tok olsem, “Mi no bin save Bikpela i stap long dispela ples.
Tasol tru tumas em i stap.” 17 Em i pret na i tok, “Mi pret tru long dispela ples. Dispela
em i haus bilong God. Yes, em i dua bilong heven.”

18Orait Jekop i kirap long moningtaim tru. Na em i kisim dispela ston em i bin putim
olsem pilo long het bilong en na em i sanapim long graun olsem mak bilong kirapim
tingting. Na em i kapsaitim wel antap long ston bilong makim ston i samting bilong God
yet. 19 Em i kolim dispela ples Betel.* Bipo ol man i save kolim taun i stap long dispela
hap long nem Lus. 20Na Jekop i promis long God olsem, “Sapos yu stapwantaimmi na yu
lukautim mi long dispela longpela rot mi laik wokabaut long en, na yu givim mi kaikai
na klos, 21 na sapos mi go kamap gut long ples bilong papa bilong mi gen, orait bai yu
stap God bilong mi. 22 Dispela ston mi sanapim pinis, em i makim dispela ples i olsem
haus bilong yu. Na olgeta samting yu givim mi, bai mi tilim long 10-pela hap na givim
wanpela hap long yu.”

29
Jekop i kamap long ples bilong Laban

1Orait Jekop i wokabaut i go na em i kamap long graun bilong ol manmeri bilong hap
sankamap. 2 Em i sanap lukluk nabaut na em i lukim tripela lain sipsip i slip i stap klostu
long wanpela hul wara, long wanem, ol lain sipsip bilong dispela hap i save dring long
dispela hul wara. Na i gat bikpela ston i pasimmaus bilong hul. 3Taim olgeta lain sipsip i
kambung pinis, ol wasman bilong sipsip i save rausim ston longmaus bilong hulwara, na
ol i givim wara long ol sipsip. Ol sipsip i dring pinis, orait ol wasman bilong sipsip i save
putim bek ston long maus bilong hul wara. 4 Orait Jekop i askim ol wasman olsem, “Ol
wantok, yupela bilong we?” Na ol i tok olsem, “Mipela i bilong taun Haran.” 5Orait em
i askim ol, “Yupela i save long Laban, pikinini bilong Nahor?” Na ol i tok, “Yes, mipela
i save long em.” 6 Na Jekop i askim ol, “Laban i stap gut?” Na ol i tok, “Em i stap gut.
Lukim. Resel, pikinini meri bilong em, i kam nau wantaim lain sipsip bilong Laban.”

7Na Jekop i tok olsem, “Olsem wanem? Bikpela san i stap yet, na em i no taim bilong
putim ol sipsip i go insait long banis. Yupela i no laik givim wara long ol na kisim ol i
go bek, bai ol i ken kaikai gras?” 8Na ol wasman i tok, “Nogat. Mipela i no ken mekim
olsem. Olgeta lain sipsip i mas bung pastaim na bihain mipela i ken rausim ston long
maus bilong hul wara na givim wara long ol sipsip.”

9 Jekop i toktok yet wantaim ol wasman na Resel i kamap wantaim lain sipsip bilong
papa bilong em, long wanem, em i save lukautim ol. 10 Jekop i lukim Resel wantaim lain
sipsip bilong kandere bilong en, Laban, na em i go long hul wara, na i rausim ston na i
givim wara long ol sipsip. 11Na Jekop i givim kis long Resel na em i krai. 12Na em i tokim
Resel olsem em i pikinini bilong Rebeka, susa bilong papa bilong en. Na Resel i ran i go
tokim papa bilong en.
28:13: Stt 13.14-15 28:14: Stt 12.3, 22.18 * 28:19: Long tok Hibru, nem Betel i wankain olsem dispela tok,

“Haus bilong God” (lukim lain 17).
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13 Laban i harim dispela tok long pikinini bilong susa bilong en i kam, na em i ran i go

long em. Laban i holimpas Jekop na i givim kis long em, na em i bringim em i go long
haus. Orait Jekop i stori long Laban long olgeta samting i bin kamap long em. 14Na Laban
i tokim em olsem, “Tru tumas, mitupela i wanblut tru.” Na Jekop i stap wantaim em inap
wanpela mun olgeta.

Jekop i mekim wok bilong Laban
15 Laban i tokim Jekop olsem, “Yu kandere tru bilong mi, na mi no laik bai yu wok

nating. Tokim mi, yu laik kisim hamas pe long wok bilong yu?”
16 Laban i gat tupela pikinini meri. Namba wan em Lea na namba 2 em Resel. 17 Lea i

gat ol naispela ai.* Tasol Resel i naispela meri tru, na i winim Lea. 18 Jekop i laikim tumas
Resel, olsem na em i tokim Laban olsem, “Bai mi wok 7-pela yia long yu, na yu ken larim
mi i maritim Resel, dispela yangpela pikinini meri bilong yu.”

19 Orait Laban i tok olsem, “I gutpela sapos mi givim em long yu, na mi no givim em
long man bilong narapela lain. Yu stap wantaim mi.” 20Olsem na Jekop i wok 7-pela yia
bilong kisim Resel. Na Jekop i pilim olsem dispela 7-pela yia em i samting nating, olsem
tripela o 4-pela de tasol, long wanem, em i laikim tumas Resel.

21 Dispela 7-pela yia i pinis, orait Jekop i tokim Laban olsem, “Taim i pinis. Givim mi
pikinini bilong yu na bai mi maritim em.”

22Orait Laban i wokim bikpela kaikai bilong marit na em i singautim olgeta manmeri
bilong dispela ples na ol i kam kaikai. 23 Tasol long dispela nait Laban i bringim Lea i
go long ples Jekop i slip long en, na Jekop i slip wantaim em. 24 Na Laban i givim Lea
wanpela wokmeri, nem bilong en Silpa. 25 Long moningtaim Jekop i kirap nogut long
lukim dispela meri i slip wantaim em, em i no Resel. Em Lea. Na em i go tokim Laban
olsem, “Watpo yu mekim dispela pasin long mi? Mi bin mekim wok bilong yu bilong
kisim Resel. Bilong wanem yu trikim mi?”

26 Orait Laban i tok olsem, “Pasin bilong mipela i olsem. Namba wan pikinini meri i
mas marit pastaim, na bihain namba 2 pikinini i ken marit. 27Yu wet inap wanpela wik
pastaim, inap kaikai bilongmarit i pinis, na bai mipela i givim Resel tu long yu. Tasol bai
yu mas wok 7-pela yia moa.”

28 Jekop i orait long dispela tok, na taim kaikai bilongmarit i pinis, Laban i givim Resel
long Jekop, na Resel i kamapmeri bilong en. 29Na Laban i givim Resel wanpela wokmeri,
nem bilong en Bilha. 30 Orait Jekop i slip wantaim Resel. Na em i laikim tru Resel, tasol
em i no laikim tumas Lea. Na Jekop i wok 7-pela yia moa long Laban.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
31 Bikpela i lukim olsem Jekop i no laikim tumas Lea, olsem na em i helpim Lea long

kisim bel. Tasol Resel i no gat bel. 32Orait bihain Lea i karim wanpela pikinini man. Na
Lea i tok olsem, “Bikpela i lukim pinis bel hevi bilong mi, olsem na nau man bilong mi i
ken laikim mi.” Orait em i kolim nem bilong pikinini Ruben.† 33 Bihain Lea i gat bel gen
na i karim narapela pikinini man. Na em i tok olsem, “Bikpela i givim narapela pikinini
man longmi, longwanem, em i harim olsem, Jekop i no laikimmi.” Orait em i kolim nem
bilong pikinini Simeon.‡ 34Na Lea i gat bel gen na i karim narapela pikinini man. Na em
i tok olsem, “Nau bai man bilong mi i laikim mi moa na bai em i stap gut wantaim mi,
long wanem, mi karim pinis tripela pikinini man bilong em.” Na em i kolim nem bilong
pikinini Livai.§ 35 Na Lea i gat bel gen na i karim narapela pikinini man. Na em i tok
olsem, “Dispela taim bai mi litimapim nem bilong Bikpela.” Olsem na Lea i kolim nem
bilong pikinini Juda.* Bihain Lea i no moa karim pikinini.
* 29:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “Ai bilong Lea i no
gutpela tumas.” † 29:32: Long tok Hibru, nem Ruben i klostu wankain olsem dispela tok, “Lukim.” ‡ 29:33:
Long tok Hibru, nem Simeon i klostu wankain olsem dispela tok, “Harim.” § 29:34: Long tok Hibru, nem Livai i
klostu wankain olsem dispela tok, “Stap gut wantaim.” * 29:35: Long tok Hibru, nem Juda i klostu wankain olsem
dispela tok, “Litimapim nem.”
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30
1 Taim Resel i lukim olsem em i no karim pikinini, em i bel nogut long susa bilong en

na i tokim Jekop olsem, “Yu givim pikinini long mi. Sapos nogat, bai mi dai.” 2Na Jekop
i krosim Resel, na i tok olsem, “God yet i pasim bel bilong yu na yu no karim pikinini.
Mi no God na bai mi givim pikinini long yu.” 3 Na Resel i tok olsem, “Yu kisim Bilha,
wokmeri bilong mi. Yu slip wantaim em na bai em i karim pikinini bilong mi. Olsem na
bai mi kamap mama bilong ol pikinini.”

4Orait Resel i kisim Bilha, wokmeri bilong en, na i givim long Jekop olsemmeri bilong
en. Na Jekop i slipwantaim em, 5na Bilha i gat bel na i karimwanpela pikininiman bilong
Jekop. 6Na Resel i tok olsem, “God i skelim mi pinis na em i orait long pasin bilong mi.
Na em i harim prea bilong mi, na em i givim wanpela pikinini man long mi.” Na Resel i
kolim nem bilong pikinini Dan.* 7Na Bilha i gat bel gen, na em i karim namba 2 pikinini
man bilong Jekop. 8Na Resel i tok olsem, “Mi bin pait strong wantaim susa bilong mi na
nau mi win pinis.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini Naptali.†

9 Lea i lukim olsem em i no moa karim pikinini, olsem na em i givim wokmeri bilong
en, Silpa, long Jekop. Na Silpa i stap olsem meri bilong Jekop. 10 Bihain Silpa i karim
wanpela pikinini man bilong Jekop. 11Na Lea i tok olsem, “Mi win tru.” Olsem na em i
kolim nem bilong pikinini Gat.‡ 12Na bihain Silpa i karim namba 2 pikinini man bilong
Jekop. 13Na Lea i tok olsem, “Naumi amamas tru, na olgeta meri bai i tok olsem, mimeri
bilong amamas.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini Aser.§

14Orait taim bilong katimwit i kamap na Ruben i go long gaden na em i lukimwanpela
kain plaua i stap, ol i save kisim ol pikinini bilong en na wokim marila. Na em i kisim ol
pikinini na bringim i go longmama bilong en, Lea. Na Resel i tokim Lea olsem, “Mi lukim
ol dispela samting pikinini bilong yu i karim i kam. Inap yu givim sampela long mi?”
15 Tasol Lea i bekim tok olsem, “Yu kisim man bilong mi pinis, na yu ting em i samting
nating, a? Na nau yu laik kisim tu ol dispela samting pikinini bilongmi i bringim i kam?”
Na Resel i tok olsem, “Sapos yu givim mi ol dispela samting, orait yu ken slip wantaim
Jekop long dispela nait.”

16 Long apinun Jekop i kam bek long gaden na Lea i go bungim em long rot, na i tok
olsem, “Yu mas slip wantaim mi long nait, long wanem, mi baim yu pinis long samting
pikinini bilong mi i bin bringim i kam.” Orait long nait Jekop i slip wantaim em. 17 Na
God i harim prea bilong Lea, na Lea i gat bel. Na em i karim namba 5 pikinini man. 18Na
Lea i tok olsem, “Mi bin givim wokmeri bilong mi long man bilong mi, olsem na God i
givim gutpela pe long mi.” Na em i kolim nem bilong dispela pikinini Isakar.* 19 Bihain
Lea i gat bel gen na em i karim namba 6 pikinini man. 20Na em i tok olsem, “God i givim
wanpela gutpela presen long mi. Nau man bilong mi bai i givim biknem long mi, long
wanem, mi karim pinis 6-pela pikinini man bilong em.” Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Sebulun.† 21 Na bihain Lea i karim wanpela pikinini meri, na em i kolim nem
bilong en Daina.

22 Na God i tingting long Resel. Em i harim prea bilong Resel na i mekim Resel inap
long karim pikinini. 23Na Resel i gat bel na i karim wanpela pikinini man. Na em i tok
olsem, “God i pinisim hevi bilong mi na bai mi no sem moa. 24 Na mi laik bai Bikpela i
ken givim narapela pikinini man tu long mi.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela
pikinini Josep.‡
* 30:6: Long tok Hibru, nemDan i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i orait longmi.” † 30:8: Long tok Hibru,
nem Naptali i klostu wankain olsem dispela tok, “Pait strong.” ‡ 30:11: Long tok Hibru, nem Gat i klostu wankain
olsem dispela tok, “Win tru.” § 30:13: Long tok Hibru, nem Aser i klostu wankain olsem dispela tok, “Amamas.”
* 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar i klostu wankain olsem dispela tok, “Gutpela pe.” † 30:20: Long tok Hibru,
nem Sebulun i klostu wankain olsem dispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostu wankain olsem dispela tok, “Biknem.”
‡ 30:24: Long tok Hibru, nem Josep i klostu wankain olsem dispela tok, “Pinisim.” Na tu, em i klostu wankain olsem
dispela tok, “Givim narapela.”
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Jekop i stretim tok bilong wok bisnis wantaim Laban
25-26Resel i karim Josep pinis, na Jekop i tokim Laban olsem, “Mi binmekim planti wok

bilong baim ol dispela meri wantaim ol pikinini. Orait mi laik bai yu larim mi i go bek
long ples bilong mi. Yu save, mi bin mekim gut ol wok bilong yu.”

27Na Laban i bekim tok olsem, “Inap mi tokim yu long wanpela samting pastaim? Mi
bin mekim pasin bilong painimaut tingting bilong Bikpela, na mi bin painimaut olsem,
Bikpela i bin mekim gut long mi, long wanem, yu stap wantaim mi.” 28 Na Laban i tok
moa olsem, “Yu tokim mi stret long hamas pe yu laik kisim. Na bai mi givim long yu.”

29 Na Jekop i tok olsem, “Yu yet yu save long wok mi bin mekim. Na yu save, mi bin
lukautim gut ol lain sipsip bilong yu, na ol i kamap planti tru. 30 Bipo yu no gat planti
sipsip. Nogat. Yu gat liklik lain tasol. Na nau mi stap wantaim yu na ol sipsip bilong yu
i kamap planti moa, long wanem, Bikpela i helpim olgeta wok bilong mi na em i mekim
gut long yu. Tasol naumi laik bai mi gat ol samting bilongmi yet.” 31Orait Laban i askim
Jekop olsem, “Bai mi givim yu wanem samting olsem pe bilong wok bilong yu?”

Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi no laik kisimmani. Tasol sapos yu orait long tingting
bilong mi, orait mi ken lukautim ol lain sipsip bilong yu gen. Tingting bilong mi i olsem.
32Nau bai mi go lukluk gut long ol lain sipsip na meme bilong yu. Na bai mi kisim olgeta
blakpela pikinini sipsip na olgeta sipsip na meme i gat makmak. Ol dispela bai mi kisim
olsem pe bilong mi. 33Na bihain, wanem taim yu laik, yu ken lukim ol dispela sipsip na
meme mi kisim olsem pe bilong mi, na bai yu save, mi bihainim stret tok bilong mi o
nogat. Sapos yu lukim wanpela meme i no gat makmak o wanpela sipsip i no blakpela
i stap namel long ol lain sipsip bilong mi, orait bai yu save mi bin stilim.” 34Na Laban i
tok olsem, “Gutpela. Yumi mekim olsem yu tok.”

35 Tasol long dispela de yet Laban i kisim olgeta meme i gat waitpela makmak na
olgeta blakpela sipsip. Na em i tokim ol pikinini man bilong em long kisim ol dispela
lain sipsip na meme i go long narapela hap na lukautim ol. 36Na Laban i go wantaim ol.
Ol i wokabaut i go wantaim ol dispela lain sipsip na meme inap long tripela de, na ol i
stap long wanpela hap. Na Jekop i lukautim ol arapela lain sipsip nameme bilong Laban.

37 Bihain Jekop i kisim sampela nupela han bilong kain kain diwai, na em i rausim
sampela hap skin bilong ol na ol longpela waitpela mak i kamap. 38 Na em i sanapim
olgeta dispela han bilong diwai klostu long ol dispela samting ol i save putim wara long
en, bai ol meme i ken lukim taim ol i kam bilong dring. Em i save, taim ol meme i kam
long dringim wara ol meme man bai i goapim ol meme meri. 39 Orait ol meme man i
goapim ol meme meri klostu long ol dispela han bilong diwai, na bihain ol meme meri i
karim ol pikinini i gat makmak. 40Na Jekop i larim ol sipsip man bilong Laban i goapim
ol sipsip meri klostu long ol dispela pikinini meme i gat makmak. Na long dispela pasin
em i kisim ol lain sipsip na meme bilong em yet, na em i no larim ol i stap wantaim ol
sipsip na meme bilong Laban. 41 Na taim ol gutpela strongpela sipsip na meme i laik
goap, orait Jekop i save putim ol dispela han bilong diwai klostu long ples bilong dring
wara. Na ol i save lukim ol han bilong diwai na ol i goap. 42Tasol taim ol sipsip na meme
i no strongpela ol i laik goap, em i no save putim ol dispela han bilong diwai. Olsem na
ol sipsip na meme i no strong tumas, em ol i bilong Laban. Na ol gutpela na strongpela
sipsip nameme, ol i bilong Jekop. 43Long dispela pasin Jekop i kisim planti samtingmoa.
Em i gat ol planti lain sipsip na meme, na planti ol wokboi na wokmeri, na ol kamel na
ol donki.

31
Jekop i ranawe long Laban

1 Jekop i harim ol pikinini man bilong Laban i tok olsem, “Jekop i kisim olgeta samting
bilong papa bilong yumi, na long dispela pasin em i kamapman i gat planti samting tru.”
2 Na Jekop i lukim pasin bilong Laban i senis na Laban i no moa laikim em olsem bipo.
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3 Orait Bikpela i tokim Jekop olsem, “Yu go bek long ples bilong papa bilong yu na lain
bilong yu. Na bai mi stap wantaim yu.”

4 Orait Jekop i salim tok i go long Resel wantaim Lea bai tupela i kam lukim em long
ples ol lain sipsip bilong em i stap long en. 5 Tupela i kamap na Jekop i tokim tupela
olsem, “Mi lukim papa bilong yutupela i no mekim wankain pasin long mi olsem em i
bin mekim bipo. Tasol God bilong papa bilong mi em i stap wantaim mi. 6 Yutupela i
save, mi bin wok strong tumas long papa bilong yutupela, 7 tasol em i giamanim mi na
planti taim em i senisim pe bilong mi. Tasol God i no larim em i mekim nogut long mi.
8Pastaim Laban i bin tok olsem, mi ken kisim ol meme i gat makmak olsem pe bilong mi.
Na long dispela taim ol lain meme i karim ol pikinini i gat makmak tasol. Na bihain em i
tok, mi ken kisim olmeme i gat longpelamakmak olsem pe bilongmi. Orait ol lainmeme
i karim ol pikinini i gat longpela makmak tasol. 9Olsem na God i kisim ol lain meme na
sipsip bilong papa bilong yutupela na i givim long mi.

10 “Long taim ol meme man i save goapim ol meme meri, mi driman olsem. Mi lukim
ol meme man i gat kain kain makmak long skin bilong ol, ol tasol i goapim ol meme
meri. 11Na long driman ensel bilong God i singautim mi na i tok, ‘Jekop.’ Na mi tok, ‘Mi
stap.’ 12 Na em i tok, ‘Lukim. Ol meme man i gat kain kain makmak long skin, ol tasol
i goapim ol meme meri. Mi yet mi mekim i kamap olsem, long wanem, mi lukim pinis
olgeta samting Laban i mekim long yu. 13 Mi tasol mi God i bin kamap long yu long
ples Betel, em dispela ples yu bin sanapim wanpela ston bilong kirapim tingting, na yu
kapsaitim wel antap long en. Na yu bin mekim wanpela promis long mi. Orait nau tasol
yu mas kirap na redim ol samting bilong yu, na lusim dispela ples na go bek long as ples
bilong yu.’ ”

14 Resel na Lea i harim dispela tok na tupela i bekim tok olsem, “I no gat wanpela
samting mitupela inap kisim long papa bilong mitupela. 15 Papa i mekim mitupela i
kamap pinis olsem ol meri bilong narapela lain. Em i kisim pinis pe bilong mitupela,
tasol em i tromoi olgeta pinis. 16Olgeta samting God i rausim long papa bilong mitupela
na em i givim long yu, em i bilong mitupela wantaim ol pikinini bilong mitupela. Olsem
na yu mas mekim olsem God i tokim yu.”

17Orait Jekop i kirap na i putim olmeri pikinini bilong en antap long ol kamel, 18na em
i salim ol lain sipsip na meme i go paslain long em wantaim ol arapela animal em i bin
kisim long Mesopotemia. Na ol i lusim dispela hap na ol i wokabaut i go bek long papa
bilong en, Aisak, long graun bilong Kenan. 19 Long taim ol i laik i go, Laban i go pinis
long katim gras bilong ol sipsip. Na Resel i stilim ol piksa bilong ol giaman god papa i bin
putim i stap bilong lukautim haus bilong en. 20 Jekop i no bin toksave long Laban, dispela
man bilong lain Aram, long em i laik i go. Nogat. Em i hait 21 na kisim olgeta samting
bilong en na ranawe. Em i lusim ples bilong Laban na i brukim wara Yufretis, na em i go
olsem long ples maunten bilong Gileat.

Laban i bihainim Jekop
22Tupela de i go pinis na long de namba 3 ol man i tokim Laban olsem Jekop i ranawe

pinis. 23Orait Laban i kisim ol wanblut bilong en na ol i bihainim Jekop inap long 7-pela
de. Na ol i kamap long Jekop long ples maunten bilong Gileat. 24 Na long nait Laban i
driman, na God i kamap long em na i tok olsem, “Yu no ken mekim wanpela samting
bilong pretim Jekop.” 25 Jekop i bin wokim kem bilong en long dispela ples maunten, na
Laban i lukim em. Orait Laban wantaim ol wanblut bilong en, ol tu i wokim kem long
ples maunten bilong Gileat.

26 Orait Laban i go long Jekop na i tokim em olsem, “Watpo yu trikim mi na yu kisim
ol pikinini meri bilong mi i go olsem ol kalabus bilong pait? 27Watpo yu hait tasol na
ranawe, na yu no toksave olsem yu laik lusim mi? Sapos yu bin tokim mi pastaim, orait
mi inap tokim ol lain bilong mi long mekim musik na singsing long kundu na gita na
31:13: Stt 28.18-22



STAT 31:28 40 STAT 31:46

salim yu i go wantaim amamas. 28 Tasol yu no larim mi givim kis na tok gutbai long
ol pikinini meri bilong mi na long ol tumbuna bilong mi. Yu mekim kranki pasin tru.
29Mi gat strong bilong mekim nogut long yupela, tasol long nait God bilong papa bilong
yupela em i tokim mi olsem, ‘Yu no ken mekim wanpela samting bilong pretim Jekop.’
30Mi save yu laikim tumas long go bek long ples bilong yu na yu lusim mi. Tasol bilong
wanem yu stilim ol god bilong lukautim haus bilong mi?”

31 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi bin hait na ranawe, long wanem, mi pret, nogut
yu kisim bek ol pikinini meri bilong yu. 32 Tasol sapos yu lukim olsem wanpela bilong
mipela i bin kisim ol god bilong yu, orait yu ken kilim em i dai. Long ai bilong ol lain
bilong yumi, yu kam na lukim olgeta samting, na sapos yu lukim wanpela samting em i
bilong yu, orait yu ken kisim.” Tasol Jekop i no save olsem Resel i bin stilim ol giaman
god bilong papa bilong en.

33 Orait Laban i go insait long haus sel bilong Jekop na i lukluk long ol samting. Na
bihain em i go insait long haus sel bilong Lea na i lukluk. Na em i go insait na lukluk
long haus sel bilong tupela wokmeri tu, tasol em i no lukim ol god bilong en. Na em i
lusim haus sel bilong ol na em i go insait long haus sel bilong Resel. 34Resel i bin kisim ol
giaman god bilong papa bilong en na haitim insait long pilo em i save putim antap long
kamel, bilong sindaun long en. Na em i sindaun antap long dispela pilo. Laban i lukluk
long olgeta samting insait long haus sel, tasol em i no lukim ol giaman god bilong en.
35Na Resel i tokim papa bilong en olsem, “Plis, yu no ken kros longmi. Mi no inap sanap,
long wanem, sik bilong mipela ol meri i kamap long mi.” Laban i wok long lukluk long
ol samting, tasol em i no lukim ol giaman god bilong en.

36Orait Jekop i belhat tru na i krosim Laban olsem, “Mi mekim wanem rong o wanem
pasin i no stret, na yu ranim mi? 37Yu lukluk pinis long olgeta samting bilong mi na yu
lukimwanem samting bilong yu i stap? Sapos yu lukimwanpela samting bilong yu, orait
yu putim long ples klia long ai bilong lain bilong yu na lain bilong mi wantaim, na bai ol
i ken skelim tok bilong mitupela. Na bai yumi lukim tok bilong husat i stret. 38Mi bin
stap wantaim yu inap 20 yia. Na oltaim olgeta lain sipsip na meme bilong yu ol i karim
gut ol pikinini. Na mi no bin kaikai wanpela sipsip man bilong yu. 39 Taim wel abus i
kilim wanpela sipsip o meme, mi no save bringim long yu na soim yu. Nogat. Mi yet mi
save bekim dispela sipsip o meme i lus. Oltaim yu save tok strong long mi mas bekim
olgeta samting i lus, maski ol wel abus i karim i go long san o long nait. 40Planti taim san
i kukimmi nogut tru. Na planti taim long nait kol i bagarapimmi, na mi no save slip gut.
41Mi stap wantaim yu inap 20 yia na mi wok long yu. Mi bin wok 14 yia olgeta bilong
kisim tupela pikinini meri bilong yu, na 6-pela yia bilong kisim sampela lain sipsip na
meme bilong yu. Tasol olgeta taim yu save senisim pe bilong mi. 42Na sapos God bilong
tumbuna bilong mi Abraham, em God Aisak i save lotu long en, em i no i stap wantaim
mi, ating bai yu salim mi i go bek nating. Tasol God i lukim bel hevi bilong mi na ol wok
mi bin mekim, olsem na long nait em i bin givim strongpela tok long yu.”

Jekop na Laban i mekim kontrak
43Orait Laban i bekim tok olsem, “Dispela tupela meri, tupela i pikinini bilong mi, na

ol pikinini bilong tupela, ol tu i bilong mi tasol. Na ol lain sipsip na meme, ol i bilong mi
tu. Dispela olgeta samting i stap hia, ol i bilong mi. Tasol bai mi mekim wanem samting
bilong pasim tupela pikinini meri bilong mi wantaim ol pikinini bilong tupela? 44 Orait
mitupela i mas mekim kontrak. Na yumi mas mekim wanpela samting bilong helpim
yumi long tingim dispela kontrak.”*

45Orait Jekop i kisim wanpela longpela ston na sanapim olsem mak. 46Na em i tokim
tu ol lain bilong em long kisim sampela ston na hipim ol gut. Na bihain ol lain bilong
* 31:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Jekop na Laban i kaikai klostu long dispela hip ston. 47 Laban i kolim nem bilong dispela
hip ston, Jegar Sahaduta, na Jekop i kolim long nem Galet.†

48 Laban i tok olsem, “Dispela hip ston bai i stap olsem mak bilong dispela kontrak
bilong mitupela.” Olsem na ol i kolim dispela hip ston long nem Galet. 49 Na tu ol i
kolim long nem Mispa,‡ long wanem, Laban i tok olsem, “Taim mitupela i no moa i stap
wantaim, orait Bikpela i ken lukim gut pasin bilong mitupela. 50 Na sapos yu mekim
nogut long ol pikinini meri bilong mi, o sapos yu maritim ol arapela meri, orait yu
mas tingim gut, maski i no gat wanpela man i save long pasin mitupela i mekim, God
i lukim gut olgeta pasin bilong mitupela.” 51 Na Laban i tokim Jekop moa olsem, “Yu
lukim dispela longpela ston i sanap i stap, na lukim tu dispela hip ston mi hipim namel
long mitupela. 52Dispela hip ston na dispela longpela ston, bai i stap olsem mak bilong
kontrak mitupela i mekim. Bai mi no ken kalapim dispela mak na i go pait long yu, na yu
no ken kalapim dispela mak na i kam pait long mi.” 53Na Laban i kolim nem bilong God
bilong ol tumbuna bilong ol na i tok olsem, “God bilong Abraham na God bilong Nahor,
em i ken skelim pasin bilong mitupela.”§

Orait Jekop i mekim promis long nem bilong God, em God papa bilong en Aisak i save
lotu long en. 54 Na em i mekim ofa long God antap long dispela maunten. Na em i
singautim ol lain bilong en na ol i kam na kaikai mit bilong dispela ofa. Ol i kaikai pinis
na ol i slip long maunten long nait. 55 Long moningtaim tru, Laban i givim kis long ol
pikinini meri bilong en na long ol tumbuna pikinini bilong en, na tok gutbai long ol. Na
em i lusim ol na i go bek long ples bilong em.

32
Jekop i redi long lukim Iso

1Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wokabaut i go, na ol ensel bilong God i kamap
long em long rot. 2 Em i lukim ol, na em i tok olsem, “Dispela ples em i kem bilong God.”
Olsem na em i kolim nem bilong dispela ples Mahanaim.*

3Na Jekop i salim sampelaman i go pas long graun bilong Seir, narapela nem bilong en
Idom, bilong bringim tok i go long Iso, brata bilong em. 4Na em i tokim ol long mekim
dispela tok, “Bikman Iso, Jekop, wokboi bilong yu, i salim dispela tok long yu, ‘Mi bin i
stap longpela taim wantaim Laban, na nau mi laik i kam bek. 5Mi gat ol lain bulmakau
na donki na sipsip na meme na ol wokboi na wokmeri nating. Mi salim dispela tok long
yu, bikman bilong mi, na mi laik bai yu ken belgut long mi.’ ”

6 Bihain ol dispela man i kam bek na ol i tokim Jekop olsem, “Mipela i bringim tok i
go long brata bilong yu, Iso, na nau em i kam bilong bungim yu long rot. Na 400 man i
kam wantaim em.” 7 Jekop i harim dispela tok na em i pret moa yet, na em i bel hevi na
tingting planti. Orait em i tilim lainmanmeri bilong em, wantaim ol lain sipsip nameme
na bulmakau na kamel, long tupela lain, na ol i stap long tupela kem. 8 Em i tingting
olsem, “Sapos Iso i kam na kirapim pait long namba wan lain na bagarapim ol, orait
ating namba 2 lain inap ranawe.”

9 Na Jekop i prea olsem, “God bilong Abraham, tumbuna bilong mi, yu God bilong
Aisak, papa bilong mi, harim beten bilong mi. Bikpela, yu bin tokim mi olsem, mi mas
i go bek long as ples bilong mi, na bai yu mekim gut long mi. 10 God, mi wokboi bilong
yu. Mi no gutpela man, tasol yu bin marimari long mi na yu bin mekim gut tru long mi.
Taim mi brukim wara Jordan na mi go bilong i stap wantaim Laban, mi no gat wanpela
samting. Nogat. Mi holim tasol stik bilong wokabaut. Tasol nau mi kam bek wantaim
dispela tupela lain. 11Mi prea long yu, bai yu ken sambai long mi, na bai brata bilong
† 31:47: As bilong dispela tupela nem em i olsem, “Hip ston i stap olsemmak.” Jegar Sahaduta em tok Aram, na Galet
em tok Hibru. ‡ 31:49: Nem Mispa i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples bilong stap na lukluk.” § 31:53:
Nahor, tumbuna bilong Laban, em brata bilong Abraham. * 32:2: Long tok Hibru, nemMahanaim i klostu wankain
olsem dispela tok, “Kem.”
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mi, Iso, i no ken i kam pait long mi. Mi pret, nogut em i kam pait long mipela na pinisim
mipela olgeta, na ol meri na pikinini wantaim. 12 Bipo yu bin tok olsem, bai yu was gut
long mi na bai yu givim planti lain tumbuna pikinini long mi. Na bai ol i kamap bikpela
lain tru olsem wesan bilong nambis, na i no gat man inap long kaunim.”

13 Jekop i slip long nait na long de bihain em i makim sampela animal bilong givim
olsem presen long Iso, brata bilong em. 14 Em i makim inap olsem 200 meme meri na 20
meme man, na 200 sipsip meri na 20 sipsip man, 15 na 30 kamel meri i gat pikinini, na
40 bulmakau meri na 10-pela bulmakau man, na 20 donki meri na 10-pela donki man.
16 Em i makim wanpela wanpela wokboi bilong lukautim wan wan lain animal na em i
tokim ol olsem, “Yupela go pas longmi. Na yupela i no ken larim ol wan wan lain animal
i wokabaut klostu tumas long ol arapela lain.”

17Na Jekop i tokim namba wan wokboi olsem, “Ating brata bilongmi, Iso, bai i bungim
yu long rot na askim yu olsem, ‘Yu wokboi bilong husat? Na yu go we? Na ol dispela lain
animal i bilong husat?’ 18Orait yu mas bekim tok olsem, ‘Ol dispela lain animal i bilong
wokboi bilong yu, Jekop. Jekop i salim i kam olsem presen long yu Iso, yu bikman bilong
mi. Na Jekop yet i wokabaut i kam bihain.’ ” 19Na Jekop i givim wankain tok tasol long
namba 2wokboi na long namba 3wokboi na long olgetawokboi i lukautim ol lain animal.
Em i tok olsem, “Taim yupela i bungim Iso, yupela i masmekim dispela tok tasol long en.
20 Na yupela i mas tok moa olsem, ‘Yes, wokboi bilong yu Jekop i bihainim mipela na i
kam.’ ” Jekop i tingting olsem, “Long dispela pasin ating bai mi grisim brata bilong mi
na bai em i lusim tingting long kros bilong en. Na taim em i bungim mi, em bai i belgut
long mi.” 21 Orait em i salim ol presen i go paslain long em, na em yet i stap long kem
long dispela nait.

Jekop i pait long God
22 Na long dispela nait yet Jekop i kirap na i kisim tupela meri bilong em na tupela

wokmeri bilong em na 11-pela pikinini bilong em, na em i brukim wara Jabok. 23 Em i
bringim ol i go pinis long hapsait bilongwara, orait em i go bek na tokim ol wokman long
karim ol samting bilong en i go. 24Na em wanpela tasol i stap.

Orait long nait wanpela man i kamap na i pait long em i go inap long tulait. 25Tupela i
pait yet, na dispela man i save olsem em i no inap win. Olsem na em i paitim Jekop long
dispela hap bun bilong as i join wantaim bun bilong lek, na bun bilong lek i lus.

26 Tupela i pait i stap na dispela man i tokim Jekop olsem, “Klostu tulait i laik kamap
nau. Yu lusim mi na bai mi go.” Tasol Jekop i tokim em, “Yu givim blesing long mi
pastaim, na bai mi larim yu i go.” 27Orait dispela man i askim Jekop olsem, “Wanem nem
bilong yu?” Na Jekop i bekim tok olsem, “Nem bilong mi Jekop.”

28 Orait dispela man i tok, “Nau bai nem bilong yu i no moa Jekop. Yu bin pait long
God, na long man tu, na yu win pinis. Orait nupela nem bilong yu, em Israel.”† 29 Na
Jekop i tok olsem, “Plis, yu tokim mi long nem bilong yu.” Tasol em i bekim tok olsem,
“Bilong wanem yu askim mi long nem bilong mi?” Na em i givim blesing long Jekop.

30Nabihain Jekop i tok olsem, “Mi lukimpinis pes bilongGod, nami no i dai.” Olsemna
em i kolim nem bilong dispela ples Peniel.‡ 31 San i kamap pinis na Jekop i lusim Peniel.
Tasol em i no wokabaut stret, long wanem, bun bilong lek bilong en i lus yet. 32 Olsem
na i kam inap nau ol Israel i no save kaikai mit bilong abus i stap long dispela bun, long
wanem, bipo dispela man i paitim Jekop long dispela bun.

33
Jekop i bungim Iso

32:12: Stt 22.17, 28.13-15 32:24: Hos 12.3-4 32:28: Stt 35.10 † 32:28: Long tok Hibru, nem Israel i klostu
wankain olsem dispela tok, “Em i pait long God.” 32:29: Het 13.17-18 ‡ 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i
klostu wankain olsem dispela tok, “pes bilong God.”
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1 Jekop i lukim Iso i kam wantaim ol 400 man bilong en. Na em i tokim olgeta pikinini
bilong en long i go sanap wantaim mama bilong ol. 2 Na em i tokim tupela wokmeri
wantaim ol pikinini bilong tupela longwokabaut i go paslain. Na Leawantaim ol pikinini
bilong en i mas wokabaut bihainim tupela. Na em i tokim Resel wantaim Josep long
wokabaut bihain tru. 3 Orait Jekop yet i go pas long ol lain bilong em. Na em i brukim
skru na putim pes i go daun long graun. Na em i mekim olsem 7-pela taim inap em i
kamap klostu long brata bilong em. 4Tasol Iso i ran i kam na i holimpas brata bilong em
na i givim kis long en. Na tupela wantaim i krai.

5Orait Iso i lukluk i go na em i lukim ol meri na ol pikinini, na em i askim Jekop, “Em
wanem ol lain i stapwantaim yu?” Na Jekop i bekim tok olsem, “God i binmekim gutpela
pasin longmi, wokboi bilong yu, na em i givim ol dispela pikinini longmi.” 6Orait tupela
wokmeri i kamwantaim ol pikinini bilong tupela na ol i brukim skru na putim pes bilong
ol i go daun long graun long ai bilong Iso. 7Na Lea tu i kam wantaim ol pikinini bilong
em na ol i putim pes i go daun long graun. Na las tru Josep wantaim Resel tupela i kam
na brukim skru na putim pes i go daun long graun.

8 Na Iso i tok olsem, “Mi bungim pinis ol dispela lain i bin kam wantaim ol sipsip
samting. Bilong wanem yu bin salim ol i kam long mi?” Na Jekop i bekim tok olsem,
“O bikman, em bilong mekim yu i belgut long mi.” 9 Na Iso i tok olsem, “Brata bilong
mi, mi gat planti samting pinis. Mobeta yu holim ol samting bilong yu.” 10 Tasol Jekop i
tok, “Plis, sapos yu belgut long mi, orait yu mas kisim ol dispela samting mi givim long
yu. Mi lukim pes bilong yu na i olsem mi lukim pes bilong God, long wanem, yu belgut
long mi. 11Nau mi laik bai yu kisim dispela ol presen mi givim long yu. God i bin mekim
gutpela pasin tru long mi na em i givim mi planti samting na mi inap tru.” Em i strong
tumas long Iso i mas kisim dispela ol presen, olsem na Iso i kisim.

12 Na bihain Iso i tok olsem, “Orait nau yumi kirap i go. Mi bai go wantaim yupela.”
13Tasol Jekop i tokim em, “Bikman, yu save ol pikinini i no strong tumas. Na mi tingting
planti long ol sipsip na ol lain animal wantaim ol yangpela pikinini bilong ol i wok long
dring susu yet. Sapos mipela i mekim ol i ran strong long wanpela de, olgeta animal bai
i dai. 14 Bikman, yu go pas long mi, na bai mi wokabaut isi i kam bihain wantaim ol lain
animal na ol pikinini bilong mi. Na bai mi bungim yu long graun Idom.”

15Na Iso i tok olsem, “Bai mi makim sampela bilong ol wokman bilong mi long i stap
wantaim yu, na bringim yupela i kam.” Tasol Jekop i bekim tok olsem, “Bikman, yu
gutpela tru long mi. Tasol maski, ol wokboi bilong mi ol inap bringim mipela i go.”

16Orait long dispela de yet Iso i wokabaut i go bek long Idom. 17Na Jekop i wokabaut
i go long ples Sukot. Na em i wokim haus bilong em yet na ol liklik haus bilong ol
bulmakau. Olsem na ol i kolim nem bilong dispela ples Sukot.*

18 Taim Jekop i lusim Mesopotemia, na em i kam bek pinis long graun Kenan, orait
em i go long taun Sekem, na em i wokim kem bilong em klostu long taun. 19 Na em i
baim dispela hap graun long lain bilong Hamor, papa bilong Sekem. Pe bilong dispela
hap graun em inap olsem 100mani silva. 20Na Jekop i sanapimwanpela alta long dispela
hap, na em i kolim nem bilong dispela alta olsem, “El, God bilong Israel.”†

34
Sekem i mekim pasin nogut long Daina

1Daina em i pikinini meri bilong Jekop wantaim Lea, na em i go lukim ol meri bilong
taun Sekem. 2 Hamor, wanpela man bilong lain Hivi, em i stap hetman bilong dispela
hap bilong graun Kenan. Pikinini man bilong en, Sekem, i lukim Daina, na em i pulim
em na mekim pasin nogut long em. 3 Tasol Sekem i laikim tumas Daina, olsem na em i
* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostu wankain olsem dispela tok, “liklik haus.” 33:19: Jos 24.32, Jo 4.5
† 33:20: Long tok Hibru, “El” em i wanpela nem bilong God.
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mekim ol switpela tok long Daina, bai Daina i ken laikim em. 4Na bihain Sekem i tokim
papa bilong en olsem, “Papa, mi laik yu kisim dispela meri na bai mi maritim em.”

5 Jekop i harim tok long Sekem i bin mekim pasin nogut long Daina, pikinini meri
bilong em. Tasol ol pikinini man bilong en i go pinis bilong lukautim ol sipsip samting.
Olsemna Jekop i nomekimwanpela tok. Em iwet long ol pikininiman i kambek pastaim.
6Na Hamor, papa bilong Sekem, em i kam bilong toktok wantaim Jekop. 7Ol i toktok yet
na ol pikininimanbilong Jekop i kambek. Ol i harimpinis olsemSekem i binmekimpasin
nogut long susa bilong ol, na ol i belhat na ol i kros nogut tru. Dispela samting Sekem
i bin mekim long pikinini bilong Jekop em i wanpela pasin nogut tru long ai bilong ol
Israel. Long tingting bilong ol Israel, i tambu tru long mekim dispela kain pasin.

8 Orait Hamor i tokim ol olsem, “Sekem, pikinini man bilong mi, em i laikim tumas
pikinini meri bilong yupela. Olsem nami askim yupela, inap tupela i kenmarit, o nogat?
9 Mi laik bai yumi ken sindaun gut wantaim na mipela i ken maritim ol pikinini meri
bilong yupela, na yupela i ken maritim ol pikinini meri bilong mipela. 10Na bai yupela
i ken i stap wantaim mipela long dispela kantri. Bai yupela i ken i stap long wanem hap
graun yupela i laikim. Na bai yupela i ken mekim wok bisnis na bosim ol samting bilong
yupela yet.”

11 Sekem i bin kam wantaim papa bilong en, na em i tokim papa bilong Daina na ol
brata bilong em olsem, “Sapos yupela i tok orait long askim bilongmi, orait bai mi givim
yupela wanem samting yupela i laikim. 12Yupela i kenmakim pe bilong dispela meri, na
tokimmi long wanem ol gutpela samting mi mas givim yupela. Maski hamas pe yupela i
makim, em bai mi givim yupela. Tasol mi laik yupela i givim dispela meri long mi na bai
mi maritim.”

13 Ol pikinini man bilong Jekop i tingting long Sekem i bin mekim pasin nogut long
susa bilong ol, Daina. Olsem na ol i ting long giamanim Sekem wantaim papa bilong en,
Hamor, 14na ol i tok olsem, “Mipela i no inap larim susa bilongmipela i maritimwanpela
man ol i no bin katim skin bilong en. Saposmipela imekim olsem, baimipela i semnogut
tru. 15 Olsem na yupela i mas mekim dispela wanpela samting pastaim. Yupela i mas
katim skin bilong kok bilong olgeta man bilong yupela, bai ol i kamap olsem mipela. Na
bihain baimipela i ken orait long askim bilong yupela. 16Na sapos yupela i mekim olsem,
bai mipela i ken larim yupela i maritim ol pikinini meri bilong mipela na mipela tu i ken
maritim ol pikinini meri bilong yupela. Na bai mipela i stap wantaim yupela na yumi
kamap wanpela lain manmeri. 17 Tasol sapos yupela i no bihainim tok bilong mipela
long katim skin, orait mipela bai i kisim susa bilong mipela na lusim dispela ples.”

18 Orait Hamor wantaim pikinini bilong em, Sekem, i laikim dispela tok. 19Na Sekem
i bihainim kwik dispela tok bilong ol, long wanem, em i laikim tumas pikinini meri
bilong Jekop. Ol lain bilong papa bilong Sekem i save givim biknem tru long Sekem.
Em i nambawan tru long ai bilong ol. 20Orait Hamor wantaim pikinini bilong en, Sekem,
tupela i go long ples kibung klostu long dua bilong taun na tupela i toktok wantaim ol
arapela man bilong taun. Tupela i tok olsem, 21 “Ol dispela lain man ol i gutpela lain,
na ol i laik sindaun gut wantaim yumi. Yumi gat bikpela graun. Yumi larim ol i stap
long graun bilong yumi, na ol i ken wokabaut long laik bilong ol. Na yumi ken maritim
ol pikinini meri bilong ol, na ol i ken maritim ol pikinini meri bilong yumi. 22 Tasol ol
i strong long wanpela samting. Yumi mas katim skin bilong kok bilong ol man bilong
yumi na kamap wankain olsem ol. Sapos yumi mekim olsem, orait ol bai i orait long i
stap wantaim yumi na kamapwanpela lain wantaim yumi. 23Na ol sipsip na ol bulmakau
na ol arapela samting bilong ol, bai ol i bilong yumi tu. Tasol yumi mas mekim dispela
wanpela samting ol i askim, na bai ol i orait long i stap wantaim yumi.” 24 Olgeta man
bilong taun i tok orait long toktok bilong Hamor na Sekem, na ol i katim skin bilong ol.

25Tupela de i go pinis na skin bilong ol man ol i bin katim i pen yet. Na long de namba
3, Simeon na Livai, tupela brata tru bilong Daina, i kisim bainat na tupela i wokabaut i go
insait long taun. Na i no gat man i pasim tupela. Na tupela i kilim i dai olgeta man bilong
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dispela taun. 26Tupela i kilim i dai Hamor wantaim pikinini bilong en, Sekem, na tupela
i kisim Daina long haus bilong Sekem na ol i go. 27 Taim Simeon na Livai i kilim pinis ol
man bilong Sekem, orait ol arapela pikinini bilong Jekop i go insait long taun na stilim
olgeta gutpela samting bilong taun na karim i go, bilong bekim dispela pasin nogut ol
i bin mekim long Daina. 28 Na tu ol i kisim ol lain sipsip na bulmakau na ol donki. Ol i
kisim olgeta samting i stap long taun na ausait long taun. 29 Ol i kisim olgeta samting i
dia tumas na ol i kisim olgeta meri na ol pikinini, na ol i mumutim olgeta samting i stap
insait long ol haus. Na ol i karim olgeta i go.

30 Bihain Jekop i tokim Simeon na Livai olsem, “Yupela i givim bikpela hevi long mi.
Olgeta manmeri long dispela hap, em ol Kenan na ol Peres, ol bai i lukim mi olsem man
nogut tru. Mi no gat planti man, na sapos ol dispela lain i bung na ol i laik pait long mi,
bai ol i pinisim mi wantaim olgeta famili bilong mi.” 31 Tasol tupela i tok olsem, “Olsem
wanem? Ating mipela bai i larim ol i mekim susa bilong mipela i kamap olsem wanpela
pamukmeri, a?”

35
Jekop i stap long Betel na God i givim blesing long em

1God i tokim Jekop olsem, “Yu kirap na yu go long Betel na yu stap long dispela hap.
Na yu wokim wanpela alta long mi. Mi God, mi bin kamap long yu long taim yu ranawe
long brata bilong yu, Iso.”

2Orait Jekop i tokim ol famili bilong en na olgeta manmeri i stap wantaim em olsem,
“Yupela rausim olgeta giaman god bilong yupela. Na yupela i mas bihainim ol pasin
bilong kamap klin, na putim ol klinpela klos. 3 Bai yumi lusim dispela ples na i go long
Betel. Na bai mi wokim wanpela alta long God. Em God i bin helpim mi long taim bilong
hevi, na em i bin i stap wantaimmi long olgeta hapmi bin i go long en.” 4Orait ol i givim
olgeta giaman god bilong ol long Jekop. Na ol i givim em tu ol ring ol i save putim long
yau bilong ol yet. Na Jekop i planim ol dispela samting aninit long bikpela diwai tambu
i stap klostu long taun Sekem.

5Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wokabaut i go. Na God i mekim bikpela pret
i kamap long ol manmeri i stap long ol taun klostu long Sekem, na ol i no ranim ol lain
bilong Jekop. 6Na Jekop wantaim ol lain bilong en i go kamap long taun Lus long graun
Kenan. Lus em olpela nem bilong taun Betel. 7 Na Jekop i wokim wanpela alta na i
kolim nem bilong dispela ples alta i stap long en olsem, “God bilong Betel,” long wanem,
God i bin kamap long em long dispela ples taim Jekop i ranawe long brata bilong en.
8 Na Debora, wokmeri bilong Rebeka, em i dai long taim ol i stap long dispela hap, na
ol i planim em aninit long wanpela bikpela diwai i stap long hap saut bilong taun Betel.
Olsem na ol i kolim nem bilong dispela diwai olsem, “Diwai bilong krai.”

9 Taim Jekop i lusim Mesopotemia na i kam bek long graun Kenan, God i bin kamap
long em gen, na i tok long em bai i mekim gut long Jekop. 10 God i bin tok olsem, “Nau
nem bilong yu Jekop. Tasol ol i no ken kolim yu Jekopmoa. Nogat. Ol i mas kolim yu long
nem Israel.” Olsem na God i kolim nem bilong en Israel. 11Na God i bin tokim em olsem,
“Mi God I Gat Olgeta Strong. Yu mas kamapim planti pikinini. Bai yu kamap tumbuna
bilong planti lain manmeri, na bilong ol king tu. 12 Dispela graun bipo mi givim long
Abraham na long Aisak, nau mi givim long yu. Na bai mi givim long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu tu.” 13 God i toktok pinis na em i lusim dispela ples em i bin toktok
wantaim Jekop long en, na em i go antap. 14 Orait Jekop i sanapim wanpela longpela
ston bilong makim dispela ples God i bin toktok wantaim em. Na em i kapsaitim wain na
wel bilong oliv antap long dispela ston olsem ofa long God. 15Na dispela ples God i bin
toktok wantaim em, em Jekop i kolim long nem Betel.
35:1: Stt 28.11-17 35:7: Stt 28.10-19 35:10: Stt 32.28 35:11: Stt 17.4-8 35:14: Stt 28.18-19
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16 Jekop wantaim ol lain bilong en i lusim Betel na ol i laik i go long taun Efrata. Ol i

wokabaut i go yet na taim i kamap bilong Resel i karim pikinini. Na em i pilim bikpela
pen moa. 17 Taim em i pilim bikpela pen tru, meri bilong helpim em i tokim em olsem,
“Yu no ken pret. Dispela em i narapela pikinini man.” 18 Na klostu Resel i laik i dai,
na em i pulim win na kolim nem bilong pikinini Benoni. Tasol bihain, papa i kolim em
Benjamin.*

19 Resel i dai pinis, na ol i planim em long arere bilong rot i go long Efrata, em olpela
nem bilong taun Betlehem. 20 Na Jekop i sanapim wanpela ston bilong makim matmat
bilong Resel. Na dispela ston i stap yet.† 21Na Israel i wokabaut i go lusim taua bilong
Eder na i go liklik moa na em i wokim kem bilong en.

22 Israel i stap yet long dispela hap, na Ruben i slip wantaim Bilha, wanpela bilong
ol namba 2 lain meri bilong papa bilong en. Na Israel i harim tok long dispela samting
Ruben i bin mekim.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
(1 Stori 2.1-2)

Jekop i gat 12-pela pikinini man. 23Nem bilong ol pikinini bilong Lea i olsem, Ruben,
em i namba wan pikinini bilong Jekop, na Simeon na Livai na Juda na Isakar na Sebulun.
24 Resel i gat tupela pikinini, Josep na Benjamin. 25 Bilha, wokmeri bilong Resel, i gat
tupela pikinini, Dan na Naptali. 26 Silpa, wokmeri bilong Lea, i gat tupela pikinini, Gat na
Aser. Jekop i stap long Mesopotemia na em i kamapim ol dispela pikinini.

Aisak i dai
27 Jekop i kamap long papa bilong en Aisak long ples Mamre, klostu long taun Kiriat

Arba, em olpela nem bilong taun Hebron. Em ples Abraham na Aisak i bin i stap long en
bipo. 28Aisak i gat 180 krismas 29na em i kamap lapun tru na em i dai. Na tupela pikinini
bilong em, Iso na Jekop, tupela i planim em.

Ol lain bilong Iso
36

(Sapta 36)
Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori 1.34-37)

1Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso, narapela nem bilong en Idom, i olsem. 2 Iso i
maritimolmeri Kenan. Em imaritimAda, pikininimeri bilong Elon, wanpelaman bilong
lain Hit. Na em i maritim Oholibama, pikinini meri bilong Ana. Ana em i pikinini meri
bilong Sibeon, wanpela man bilong lain Hivi. 3 Na em i maritim tu Basemat, pikinini
meri bilong Ismael. Basemat em i susa bilong Nebaiot. 4 Ada i karim Elifas, na Basemat
i karim Ruel. 5 Na Oholibama i karim Jeus na Jalam na Kora. Iso i kamapim ol dispela
pikinini long taim em i stap long graun Kenan.

6Bihain Iso i kirap lusim Jekop, brata bilong en, na em i go i stap long narapela hap. Em
i kisim olgeta meri na pikinini bilong en na ol manmeri i stap wantaim famili bilong en,
na olgeta lain animal na olgeta samting em i kisim pinis long hap bilong graun Kenan, na
ol i go. 7 Iso i lusim Jekop, long wanem, ol lain animal bilong tupela i pulap long dispela
graun tupela i stap long en, na tupela i no inap i stap wantaim moa. 8 Iso i go i stap long
ples maunten bilong Seir. Idom em i narapela nem bilong Iso.

9 Iso em i papa bilong ol lain bilong Idom i stap long ples maunten bilong Seir. Nem
bilong ol lain pikinini bilong Iso i olsem. 10Ol pikinini man bilong Iso yet i olsem, Elifas,
* 35:18: Long tok Hibru, nemBenoni em i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikininimi karimwantaim planti pen.”
Na nem Benjamin i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bai i gat biknem.” † 35:20: Dispela tok “i stap yet”
i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 35:22: Stt 49.4
35:27: Stt 13.18 36:2: Stt 26.34 36:3: Stt 28.9
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pikinini bilong Ada, na Ruel, pikinini bilong Basemat. 11 Ol pikinini man bilong Elifas
i olsem, Teman na Omar na Sefo na Gatam na Kenas. 12 Timna em i wanpela bilong ol
namba 2 lain meri bilong Elifas, pikinini bilong Iso, na Timna i karim Amalek. Ol dispela
i lain pikinini man bilong Ada, meri bilong Iso.

13Ol pikinini man bilong Ruel i olsem, Nahat na Sera na Sama naMisa. Ol dispela i lain
pikinini man bilong Basemat, meri bilong Iso.

14Oholibama, meri bilong Iso, i karim Jeus na Jalam na Kora. Ol dispela i lain pikinini
man bilong Oholibama, pikinini meri bilong Ana. Na Ana em i pikinini meri bilong
Sibeon.

15-16Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso ol i bin kamap hetman bilong ol lain bilong
ol i olsem. Long lain bilong Elifas, em namba wan pikinini bilong Iso, Teman na Omar
na Sefo na Kenas na Kora na Gatam na Amalek ol i bin kamap hetman na bosim ol lain
bilong ol long kantri Idom. Ol i lain tumbuna pikinini bilong Ada, meri bilong Iso.

17 Long lain bilong Ruel, Nahat na Sera na Sama na Misa ol i bin kamap hetman na
bosim ol lain bilong ol long kantri Idom. Ol i lain tumbuna pikinini bilong Basemat, meri
bilong Iso.

18Long lain bilong Oholibama, emmeri bilong Iso, Jeus na Jalamna Kora ol i bin kamap
hetman. Oholibama, pikinini bilong Ana, em i karim ol dispela hetman. 19 Ol dispela
man, em ol lain pikinini bilong Iso, narapela nem bilong en Idom. Ol i bin kamap hetman
bilong ol lain bilong ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori 1.38-42)

20Nem bilong ol pikinini man bilong Seir i olsem. Seir em i wanpela man bilong lain
Hor, na em i stap long kantri Idom. Ol pikinini man bilong Seir i olsem, Lotan na Sobal na
Sibeon na Ana 21na Dison na Eser na Disan. Ol dispela man ol i pikinini bilong Seir na ol
i stap hetman bilong ol lain Hor long kantri Idom. 22Nem bilong ol pikinini man bilong
Lotan i olsem, Hori na Heman. Susa bilong Lotan em Timna. 23 Nem bilong ol pikinini
man bilong Sobal i olsem, Alvan na Manahat na Ebal na Sefo na Onam. 24Nem bilong ol
pikinini man bilong Sibeon i olsem, Aia na Ana. Em dispela Ana tasol i bin lukautim ol
donki bilong papa bilong en, Sibeon, long ples i no gat man na em i bin lukim ol hul wara
i gat hatpela wara i kamap long ol. 25Nem bilong ol pikinini bilong Ana i olsem, Dison
na Oholibama. Oholibama em i pikinini meri bilong Ana. 26Nem bilong ol pikinini man
bilong Dison* i olsem, Hemdan na Esban na Itran na Keran. 27 Nem bilong ol pikinini
man bilong Eser i olsem, Bilhan na Savan na Akan. 28Nem bilong ol pikinini man bilong
Disan i olsem, Us na Aran. 29-30 Nem bilong ol man i bin kamap hetman bilong ol lain
bilong Hor long kantri Idom i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na Ana na Dison na Eser
na Disan.

Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori 1.43-54)

31 Taim ol Israel i no gat king yet, ol dispela man i bin i stap king bilong kantri Idom.
32Namba wan king i bosim Idom em Bela, pikinini bilong Beor. Em i stap king long taun
Dinhaba. 33 Na taim Bela i dai, Jobap, pikinini bilong Sera bilong taun Bosra, i kamap
king. 34Na taim Jobap i dai, Husam bilong graun Teman i kamap king.

35Na taimHusam i dai, Hadat, pikinini bilong Bedat, i kamap king. Hadat i bin i go long
kantri Moap na pait long ol Midian na winim ol. Hadat i stap king long taun Avit. 36Taim
Hadat i dai, Samla bilong taun Masreka i kamap king. 37 Taim Samla i dai, Saul bilong
taun Rehobot klostu long wara Yufretis i kamap king. 38 Na taim Saul i dai, Balhanan,
pikinini bilong Akbor, i kamap king. 39Na taim Balhanan i dai, Hadar i kamap king. Na
* 36:26: Tok Hibru i gat nem Disan long dispela hap, tasol i luk olsem ol i raitim kranki. Nem Dison i mas i stap long
dispela hap. Lukim Stat 36.21 na 28.
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em i stap king long taun Pau. Meri bilong en, em Mehetabel, pikinini bilong Matret na
tumbuna pikinini bilong Mesahap.

40-43 Nem bilong ol hetman bilong lain bilong Iso i olsem, Timna na Alva na Jetet na
Oholibama na Ela na Pinon na Kenas na Teman naMipsar naMakdiel na Iram. Ol dispela
man i hetman bilong lain bilong Idom. Idom em i narapela nem bilong Iso na Iso em i
tumbuna bilong ol lain Idom. Olgeta wan wan hetman i gat ples bilong ol, na ol i stap
hetman bilong lain bilong ol.

Stori bilong Josep
37

(Sapta 37-45)
Ol brata bilong Josep i bel nogut long em

1 Jekop i stap long graun Kenan, em ples papa bilong en Aisak i bin i stap long en bipo.
2 Stori bilong Jekop na ol pikinini bilong en i olsem.

Josep em i yangpelaman, na em i gat 17 krismas. Em i save lukautim ol sipsip nameme
wantaim ol brata bilong en, em ol pikinini bilong Bilha na Silpa, tupela meri bilong papa
bilong em. Na Josep i save tokim papa long ol pasin nogut ol brata i save mekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en Israel, i save laikim Josep moa yet long ol arapela
pikinini bilong em, long wanem, mama i karim Josep taim Israel i lapun pinis. Na Jekop i
wokim wanpela naispela longpela saket i gat longpela han na em i givim long Josep. 4Ol
brata i lukim papa i laikim tru Josep na em i no laikim ol tumas. Olsem na ol i bel nogut
tru long Josep, na ol i no save mekim gutpela toktok long em.

5 Long wanpela taim Josep i driman, na em i stori long ol brata. Na ol i harim na bel
bilong ol i nogut moa yet. 6 Josep i tok olsem, “Yupela harim driman bilong mi. 7 Yumi
olgeta i stap long gaden na i wok long pasim ol mekpas wit. Na mekpas wit bilong mi i
kirap na i sanap stret. Na ol mekpas wit bilong yupela i sanap raunimmekpas wit bilong
mi na ol i daunimhet bilong ol longmekpaswit bilongmi.” 8Ol brata i harimna ol i tokim
Josep olsem, “Yu ting bai yu kamap king bilong mipela na bosim mipela, a?” Olsem na
taim Josep i save stori long ol driman bilong en, ol brata i save bel nogut tru long en.

9Na bihain Josep i driman gen na em i stori long ol brata. Em i tok olsem, “Mi lukim
narapela driman gen. Mi lukim san na mun na 11-pela sta i daunim het bilong ol long
pes bilong mi.” 10 Em i stori long dispela driman long papa wantaim ol brata bilong en.
Na papa i krosim em na i tok olsem, “Dispela i wanem kain driman? Yu ting mi wantaim
mama bilong yu na ol brata bilong yu, mipela bai i kam brukim skru na daunim het long
pes bilong yu, a?” 11Na ol brata bilong Josep i bel kaskas long em, tasol papa i tingting
planti long ol driman bilong Josep.

Ol Ismael i kisim Josep i go long Isip
12Wanpela taim ol brata bilong Josep i go long Sekem bilong lukautim ol sipsip bilong

papa bilong ol. 13 Na Israel i tokim Josep olsem, “Ol brata bilong yu i lukautim sipsip i
stap long hap bilong taun Sekem. Mi laik yu go lukim ol.” Na Josep i bekim tok olsem,
“Yes, papa. Mi ken i go.” 14 Na papa i tok olsem, “Yu go lukim ol brata, ol i stap gut, o
nogat? Na yu lukim ol sipsip tu, ol i orait, o nogat? Yu lukim pinis, orait yu kam bek
na toksave long mi.” Long dispela taim ol lain bilong Israel i stap long ples daun bilong
Hebron.

Josep i kamap pinis long graun bilong Sekem, 15na em i raun raun long dispela hap. Na
wanpela man i lukim em na i askim em olsem, “Yu painim wanem samting?” 16Na Josep
i tok olsem, “Mi wok long painim ol brata bilong mi. Yu inap tokim mi long wanem hap
ol i stap na lukautim ol sipsip bilong ol?” 17Dispela man i tokim em, “Ol i lusim dispela
ples pinis. Mi harim ol i tok bai ol i go long taun Dotan.” Olsem na Josep i bihainim ol
brata i go na i lukim ol long Dotan.
37:10: Stt 41.41-43, 41.55, 42.6, 50.18 37:11: Ap 7.9
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18 Em i stap longwe yet na ol brata i lukim em, na ol i pasim tok bilong kilim em i dai.
19Ol i toktok namel long ol yet olsem, “Lukim, man bilong driman i kam. 20Kaman, yumi
kilim em i dai na tromoi bodi bilong en long wanpela bilong ol dispela hul. Bihain bai
yumi tok, ‘Wanpela wel animal i kilim em.’ Na bai yumi lukim wanem samting i kamap
long ol driman bilong en.”

21Ruben i harimol imekimdispela toktok na em i laik helpim Josep. Olsemna em i tok,
“Yumi no ken kilim em i dai. Nogat. 22Yumi yet i no ken pinisim laip bilong en. Tromoi
em i go daun long dispela hul hia long ples i no gat man, tasol yumi no ken bagarapim
em.” Ruben i gat tingting bilong kisim bek Josep na bringim em i go bek long papa, olsem
na em i mekim dispela tok.

23Orait na taim Josep i kamap long ol brata, ol i holimpasim emna ol i rausim longpela
saket bilong en, em dispela naispela saket papa i bin givim em. 24Na ol i kisim em i go
na tromoim em i go daun long wanpela hul wara i drai pinis. 25Na bihain ol i sindaun na
kaikai.

Ol i kaikai yet i stap na ol i lukim ol lain Ismael i kam wantaim ol kamel bilong ol. Ol
dispela man i kam long hap bilong Gileat na ol i laik i go long kantri Isip bilong salim ol
gutpela samting i dia tumas, olsem ol kain kain marasin na sanda ol i wokim long blut
bilong diwai. 26Na Juda i tokim ol brata bilong em olsem, “Sapos yumi kilim brata bilong
yumi na haitim samting yumi mekim, dispela pasin bai i helpim yumi olsem wanem?
27Mobeta yumi salim em long ol dispela lain Ismael na bai ol i baim em olsem wokboi
nating. Yumi yet i no ken bagarapim em, long wanem, em i brata tru na wanblut bilong
yumi.” Na ol brata i orait long dispela tok. 28 Taim ol brata i toktok i stap, sampela
bisnisman bilongMidian i kam lukim Josep i stap long hul. Na ol i pulim em i kam antap,
na salim em long ol Ismael olsem wokboi nating. Ol Ismael i givim 20 mani silva long ol
Midian, na ol i kisim Josep i go long Isip.

29 Bihain Ruben i go bek na i lukluk long hul, na em i kirap nogut long lukim Josep i
no i stap. Orait Ruben i sori na brukim klos bilong en, 30na em i go bek long ol brata na i
tokim ol olsem, “Josep i no i stap long hul. Bai mi mekim wanem nau?” 31Orait ol brata i
kilim wanpela meme, na ol i putim saket bilong Josep long blut bilong en. 32Na ol i kisim
saket i go long papa, na ol i tok, “Mipela i lukim dispela saket i stap long wanpela hap.
Yu lukim. Nogut em saket bilong pikinini bilong yu.”

33Papa i luksave long saket na i tok olsem, “Yes, em saket bilong Josep, pikinini bilong
mi. Wanpela laion samting i kilim em pinis, na kaikaim em olgeta.” 34 Na Jekop i sori
tumas long pikinini bilong en, na em i brukim klos bilong en, na i pasim klos bilong sori.
Na long planti de tru em i krai i stap long pikinini bilong en. 35 Olgeta pikinini man na
pikinini meri bilong en, ol i kam namekim ol toktok bilongmekim bel bilong en i kamap
gutpela gen. Tasol em i no laik tru na i tok olsem, “Mi mas krai long em inap mi go i stap
wantaim em long ples bilong ol man i dai pinis.” Olsem na Jekop i krai tasol i stap.

36Ol dispela Midian* i bin kisim Josep i go long Isip, ol i salim em olsemwokboi nating
long Potifar, wanpela ofisa bilong king bilong Isip. Potifar em i kepten bilong ol soldia i
save was long bikpela haus bilong king bilong Isip.

38
Tamar i trikim Juda

1Long dispela taim Juda i lusim ol brata bilong en na i go i stap wantaimHira, wanpela
man bilong taun Adulam. 2Na Juda i lukim wanpela meri em i pikinini bilong wanpela
man bilong graunKenannembilong en Sua. Em imaritim dispelameri na i stapwantaim
em. 3Na meri i gat bel na i karim wanpela pikinini man. Na Juda i kolim em Er. 4 Bihain
meri i gat bel gen na i karim narapela pikinini man, na i kolim em Onan. 5 Orait meri i
37:28: Ap 7.9 * 37:36: Lain 28 (na 39.1) i tok olsem ol Ismael i bin kisim Josep i go long Isip, tasol lain 36 i tok

olsem ol Midian i karim em i go. Yumi no save wanem tok i stret.
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karim gen narapela pikinini man na i kolim em Sela. Juda i stap long ples Kesip na meri
i karim Sela.

6 Taim ol pikinini i kamap bikpela pinis, Juda i kisim wanpela meri bilong Er, namba
wan pikinini bilong en. Nem bilong dispela meri, em Tamar. 7 Tasol pasin bilong Er i
nogut tru long ai bilong Bikpela, olsem na Bikpela i kilim em i dai. 8 Orait Juda i tokim
Onan olsem, “Yu slip wantaim meri bilong brata bilong yu. Brata bilong yu i dai pinis,
na em i no gat pikinini. Lo bilong yumi i olsem, yumas kisimmeri bilong brata bilong yu
na kamapim pikinini long nem bilong em. Olsem bai brata bilong yu i gat ol lain pikinini
bilong en.” 9 Tasol Onan i les long kamapim ol pikinini i no bilong em yet. Olsem na
taim em i slip wantaim dispela meri, em i save larim wara bilong en i kapsait nating long
graun, bai em i no ken kamapim ol pikinini bilong brata bilong en. 10Dispela pasin Onan
i mekim i nogut tru long ai bilong Bikpela, olsem na Bikpela i kilim em tu i dai. 11Bihain
Juda i tokim tambu bilong en Tamar olsem, “Man bilong yu i dai pinis. Olsem na yu go
bek long haus bilong papa bilong yu na yu stap pastaim inap pikinini bilong mi, Sela, i
kamap bikpela.” Juda i mekim dispela tok, long wanem, em i gat tingting olsem, nogut
Sela tu i dai olsem tupela brata bilong em. Orait Tamar i go bek long haus bilong papa
bilong en na i stap.

12 Longpela taim i go pinis, orait meri bilong Juda, em pikinini bilong Sua, em tu i dai.
Juda i pinisim taim bilong sori na em i go long ples Timna bilong lukim ol man i katim
gras bilong ol sipsip bilong en. Pren bilong en, Hira bilong taun Adulam, i go wantaim
em. 13 Na wanpela man i tokim Tamar olsem, “Tambu papa bilong yu i go long Timna
bilong katim gras bilong ol sipsip.” 14 Tamar i save olsem, Sela i bikpela pinis, tasol ol i
no stretimmarit bilong tupela. Olsem na em i senisim dispela klos em i bin putim bilong
sori long man bilong en i dai pinis. Na em i karamapim pes bilong en long wanpela liklik
laplap, na i go sindaun longmaus bilong rot i go long Enaim, emwanpela ples i stap long
rot i go long Timna.

15 Juda i wokabaut i kam na em i lukim dispela meri na em i ting em i wanpela
pamukmeri, long wanem, dispela meri i karamapim pes bilong en long liklik laplap.
16Orait Juda i go long dispela meri i stap arere long rot na i tokim em olsem, “Kaman, mi
laik slip wantaim yu.” Tasol Juda i no save olsem dispela meri em i tambu bilong en. Na
meri i tok olsem, “Bai yu givim mi wanem samting pastaim?” 17Na Juda i tok, “Mi gat ol
meme i stap. Bai mi salim wanpela yangpela meme i kam long yu.” Na meri i tok, “Em
i orait, tasol yu mas givim mi wanpela samting olsem mak bilong dispela promis, na bai
mi givim bek long yu taim yu givim meme long mi.”

18Orait Juda i tok olsem, “Bai mi givim yu wanem samting olsemmak bilong promis?”
Na meri i tok, “Givim mi dispela samting bilong putim mak bilong yu wantaim dispela
rop bilong en yu pasim long nek bilong yu. Na givim mi tu dispela stik bilong wokabaut
yu holim nau.” Orait Juda i givim ol dispela samting long meri, na em i slip wantaim em.
Na bihain meri i gat bel. 19Tupela i slip pinis, orait Tamar i kirap na i go. Na em i rausim
dispela liklik laplap i karamapim pes bilong en na i putim gen klos bilong sori long man
bilong en i dai pinis.

20Bihain Juda i givimwanpela yangpela meme long Hira na salim em i go bilong kisim
bek ol samting em i bin givim long meri. Tasol em i no lukim dispela meri. 21 Olsem
na em i askim ol man bilong dispela hap, “We stap dispela pamukmeri i save sindaun
long rot bilong Enaim?” Na ol i tok olsem, “I no gat wanpela pamukmeri i save stap long
dispela hap.” 22 Orait Hira i go bek long Juda na i tok, “Mi no lukim dispela meri. Na ol
man bilong ples i tok, i no gat wanpela pamukmeri i save stap long dispela hap.” 23Orait
Juda i tok olsem, “Maski. Larim em i holim ol dispela samting. Yu no ken painim dispela
meri moa. Nogut ol manmeri i lap long mitupela. Mi bihainim promis bilong mi, na mi
salim dispela yangpela meme i go long em, tasol yu no lukim em.”

24 Samting olsem tripela mun i go pinis, na ol i kam tokim Juda olsem, “Tambu bilong
yu Tamar i mekim pasin pamuk na nau em i gat bel.” Na Juda i tok strong olsem, “Kisim
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em i go na kukim em long paia bai em i dai.” 25Tasol taim ol i kisim em i go, Tamar i kisim
ol samting Juda i bin givim em, na salim ol i go long em wantaim dispela tok, “Mi gat bel
long man i papa bilong ol dispela samting. Lukim gut ol dispela samting hia, samting
bilong putim mak wantaim rop bilong en, na stik bilong wokabaut. Yu ting ol dispela
samting i bilong husat?” 26 Juda i luksave long ol dispela samting na em i tok olsem, “Mi
tasol mi bin mekim rong, na dispela meri nogat. Em i mas maritim Sela, pikinini bilong
mi. Tasol mi no bin stretim marit bilong tupela.” Na Juda i no slip moa wantaim em.

27Taim Tamar i laik karim pikinini, ol i painimaut olsem em i gat tupela pikinini long
bel bilong en. 28 Long taim bilong karim, han bilong wanpela pikinini i kamap pastaim.
Na meri i helpim Tamar long karim pikinini em i holim dispela han na i pasim wanpela
retpela tret long en. Na em i tok olsem, “Dispela pikinini i kamap pastaim.” 29 Tasol
pikinini i pulim han bilong en i go bek na brata bilong en i kamap pastaim. Orait dispela
meri i tok, “Olsemwanem? Yu brukim lain na yu kamap pastaim, a?” Olsem na ol i kolim
em long nem Peres.* 30Bihain brata bilong en i gat retpela tret long han, em tu i kamap.
Na ol i kolim em long nem Sera.

39
Josep i stap long haus bilong Potifar

1 Ol Ismael i bringim Josep i go long Isip na Potifar i baim em olsem wokboi nating.
Potifar em i man bilong Isip na em i wanpela ofisa bilong king bilong Isip. Em i kepten
bilong ol soldia i save was long bikpela haus bilong king bilong Isip. 2 Bikpela i stap
wantaim Josep na olgeta samting Josep i mekim i kamap gutpela tasol. Josep i wok long
haus bilong Potifar 3 na Potifar i lukim olsem Bikpela i stap wantaim Josep na mekim
olgeta samting Josep i mekim i kamap gutpela tasol. 4Na em i amamas tru long Josep na
mekim em i kamap mankimasta bilong em stret. Na em i givim Josep wok bilong bosim
haus na olgeta samting bilong en.

5 Long dispela taim Bikpela i stat long mekim gut tru long ol lain bilong Potifar, long
wanem, Josep i stap wantaim ol. Bikpela i mekim gut long olgeta samting long haus
bilong Potifar na olgeta samting long gaden tu. 6Orait Potifar i larim Josep i bosim olgeta
samting bilong en. Na em yet i no wari long wanpela samting. Nogat. Em i tingting tasol
long wanem ol samting em i mas kaikai.

Josep i gat strongpela bodi na em i luk nais tru. 7Olsemna i no longtaimnameri bilong
Potifar i aigris long Josep na i tokim em olsem, “Yu kam slip wantaim mi.”

8Tasol Josep i no laik na i tokimemolsem, “Bos bilongmi imakimmi long bosimolgeta
samting long dispela haus, olsem na em i no save wari long wanpela samting. 9Mi gat
wankain namba long dispela haus olsem em yet. Em i no tambuimwanpela samting long
mi. Nogat. Tasol em i no tokim mi long slip wantaim yu, long wanem, yu meri bilong
en. Olsem wanem bai mi mekim dispela pasin nogut tru? Sapos mi mekim olsem bai mi
mekim sin long ai bilong God.” 10Na long olgeta demeri i wok long askim Josep long slip
wantaim em. Tasol Josep i no harim tok gris bilong em, na em i no slip wantaim em, na
em i no i go klostu long em.

11 Long wanpela de Josep i go insait long haus, bilong mekim wok bilong em. Na i no
gat wanpela wokman i stap. 12Orait meri bilong Potifar i holimpas saket bilong Josep na
em i tok olsem, “Yu kam slip wantaim mi.” Tasol Josep i lusim saket bilong em long han
bilong dispela meri na em i ranawe i go ausait long haus. 13Meri i lukim Josep i lusim
saket na i ranawe i go, 14 orait em i singautim ol wokman na i tok olsem, “Yupela lukim.
Man bilong mi i bringim dispela man bilong lain Hibru i kam long haus bilong yumi na
nau dispela man i laik givim bikpela sem long yumi. Em i kam long rum bilong mi na i
askim mi long slip wantaim em. Tasol mi singaut strong moa. 15Na taim em i harim mi
singaut, wantu em i lusim saket bilong en klostu long mi na em i ranawe i go ausait.”
* 38:29: Long tok Hibru dispela nem Peres i klostu wankain olsem dispela tok, “Brukim lain.” 39:2: Stt 39.3,
39.21-23, Ap 7.9
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16Na meri bilong Potifar i holim saket bilong Josep inap man bilong en i kamap long

haus. 17Na em i stori long man bilong em na mekim wankain tok tasol. Em i tok olsem,
“Dispela wokboi nating bilong lain Hibru yu bin bringim i kam long haus bilong yumi,
em i kam long rum bilongmi na em i laik mekim pasin nogut longmi. 18Tasol mi singaut
strong moa na em i lusim saket na i ranawe i go ausait.”

19 Taim bos bilong Josep i harim olgeta dispela tok bilong meri bilong en, orait em i
kros nogut tru. 20 Na em i tok na ol soldia i holimpas Josep na putim em long kalabus.
Ol i putim em long haus kalabus ol kalabusman bilong king i save stap long en. 21 Tasol
Bikpela i stap wantaim Josep na i mekim gut long em. Na Bikpela i mekim man i bosim
haus kalabus i laikim Josep. 22Olsem na dispela man i makim Josep long lukautim olgeta
kalabusman. Na Josep i bosim olgeta wok bilong haus kalabus. 23Bikpela i stap wantaim
Josep na i helpim em, na olgeta samting em i mekim i kamap gutpela tasol. Olsem na
man i bosim haus kalabus i no save wari long ol wok em i bin tokim Josep long mekim.

40
Josep i kamapim as bilong driman

1 Longpela taim liklik na man i save lukautim wain bilong king, wantaim man i bosim
haus bret bilong king, tupela imekimwanpela samting king bilong Isip i no laikim. 2King
bilong Isip i kros long dispela tupela wokman bilong en, 3na em i kalabusim tupela long
haus bilong kepten bilong ol soldia i save was long haus king. Em dispela haus kalabus
tasol ol i bin putim Josep long en. 4 Na kepten i makim Josep bilong lukautim tupela.
Tupela i stap longpela taim long kalabus.

5 Long wanpela nait, man bilong lukautimwain bilong king naman bilong bosim haus
bret bilong king, tupela i driman. Drimanbilong tupela i nowankain, na as bilongdriman
tu i no wankain. 6Taim Josep i kam lukim tupela long moning, em i lukim olsem tupela i
gat bikpelawari tru. 7Na em i askim tupela olsem, “Wanem samting imekimna yutupela
i lukwari tru?” 8Na tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i bin driman. Na i no gatwanpela
man hia inap long tokim mitupela long as bilong driman bilong mitupela.” Na Josep i
tokim tupela olsem, “God tasol i save soim yumi as bilong ol driman. Orait yutupela
tokim mi long ol driman bilong yutupela.”

9Oraitman bilong lukautimwain bilong king i autimdriman bilong en. Em i tok olsem,
“Long driman bilong mi, mi lukim wanpela diwai wain. 10Dispela diwai i gat tripela han
long en. Ol lip i kamap na kwiktaim ol plaua i kamap na ol pikinini bilong diwai wain i
kamap na i mau olgeta. 11Mi holim kap bilong king bilong Isip. Orait mi kisim ol dispela
pikinini wain na mi memeim long han bilong mi, na wara bilong ol i go daun long kap
na mi givim long king.”

12Orait Josep i tok, “As bilong driman bilong yu i olsem. Tripela han bilong diwai wain
i makim tripela de. 13 Tripela de i go pinis na bai king i kisim yu i go bek. Na bai em i
putim yu gen long wok bilong yu. Na bai yu givim kap wain long king gen olsem bipo
yu bin mekim taim yu stap man bilong lukautim wain bilong en. 14Na taim yu stap gut
pinis, plis, yumas tingting longmi. Yumas sori longmi na tokim king long lusimmi long
dispela kalabus. 15 Pastaim tru ol man i stilim mi long graun bilong ol Hibru na bringim
mi i kam hia. Na taim mi stap hia long Isip, mi no bin mekim wanpela rong. Tasol ol i
putim mi nating long dispela kalabus.”

16Man bilong bosim haus bret i harim as bilong driman bilong man bilong lukautim
wain, em i gutpela, na em i tokim Josep olsem, “Mi tu mi bin driman. Driman bilong mi i
olsem. Mi karim tripela basket long het bilongmi. Na bret i pulap long ol dispela basket.
17 Basket i stap antap i pulap long olkain bret na bisket samting, em king i save laikim.
Tasol ol pisin i wok long kam kaikai ol dispela bret samting.”

18 Na Josep i tok olsem, “As bilong dispela driman i olsem. Tripela basket i makim
tripela de. 19Tripela de i no pinis yet na bai king i kisim yu i go ausait long haus kalabus
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na bai em i tokim ol soldia long katim nek bilong yu. Na bai ol i hangamapim bodi bilong
yu long wanpela pos, na ol pisin bai i kam kaikai bodi bilong yu.”

20Orait long de namba 3 king bilong Isip imekimbikpela pati bilong olgeta ofisa bilong
en, bilong tingim de mama i bin karim em. Na em i bringim man bilong lukautim wain
na man bilong bosim haus bret na i sanapim tupela long ai bilong ol ofisa bilong em.
21 Na em i tokim man bilong lukautim wain long i go bek long wok bilong en. 22 Tasol
king i tokim ol soldia na ol i hangamapim bodi bilong man bilong bosim haus bret long
wanpela pos. Ol dispela samting i bin kamap tru olsem Josep i tok long taim em i autim
as bilong driman bilong tupela. 23 Tasol man bilong lukautim wain bilong king, em i no
tingim Josep moa. Em i lusim tingting long em olgeta.

41
Josep i autim as bilong driman bilong king bilong Isip

1Tupela yia i go pinis na king bilong Isip i driman. Em i driman olsemem i sanap klostu
long wara Nail 2na 7-pela naispela patpela bulmakau i lusim wara na i kam antap, na ol i
wok long kaikai gras klostu long wara. 3Orait na bihain 7-pela arapela bulmakau i lusim
wara na i kam antap. Ol i bun nating na ol i luk nogut tru. Ol i kam na sanap klostu long
ol arapela lain bulmakau long arere bilong wara. 4Na ol dispela bun nating bulmakau i
kaikai ol 7-pela patpela bulmakau na daunim olgeta. King i lukim pinis dispela driman
na em i kirap long slip bilong en.

5Na bihain em i slip na driman gen. Long namba 2 driman em i lukim 7-pela het bilong
rais i kamap long wanpela bun bilong rais. Ol dispela het i bikpela na i gat planti pikinini
rais long ol, na ol i redi pinis bilong kisim. 6Bihain 7-pela arapela het bilong rais i kamap.
Hatpela win bilong ples drai i bin kukim ol, na ol pikinini rais i stap long ol, ol i liklik tru.
7Orait ol dispela het bilong rais i liklik tru, ol i daunim ol 7-pela patpela het bilong rais
i gat planti kaikai long en. Orait nau king i kirap na em i save olsem em i bin driman.
8Na long moningtaim em i tingting planti, na em i singautim ol saveman bilong Isip na
ol man i gat save bilong lukim ol samting i stap hait. Em i tokim ol long tupela driman
bilong en, tasol i no gat wanpela man inap autim as bilong dispela tupela driman.

9Orait bihain man bilong lukautim wain bilong king i tokim king olsem, “Nau mi mas
autim wanpela rong mi bin mekim. 10Bipo yu kros long mipela ol wokman bilong yu na
yu salim mi wantaim man bilong bosim haus bret i go kalabus long haus bilong kepten
bilong ol soldia i save was long haus bilong yu. 11 Na long wanpela nait mi driman na
em tu i driman. Na driman bilong mitupela wantaim i gat as bilong en. 12 Na wanpela
yangpela man bilong lain Hibru i stap wantaim mitupela. Em i wokboi nating bilong
kepten bilong ol soldia i save was long haus bilong yu. Na mitupela i tokim em long
ol driman bilong mitupela. Orait em i autim as bilong driman bilong mitupela. 13Na ol
samting i kamap tru olsem em i bin tok. Mi kisim bek wok bilongmi, na ol i hangamapim
man bilong bosim haus bret.”

14King bilong Isip i harim dispela tok na em i tokim ol wokboi long i go bringim Josep
i kam. Na kwiktaim ol i go long haus kalabus na kisim em. Josep i sevim mausgras na
i senisim klos bilong en, na ol i bringim em i go long king. 15 Orait king i tokim Josep
olsem, “Mi bin driman na i no gat man inap autim as bilong dispela driman. Tasol ol
man i tok olsem, sapos yu harim driman, yu inap long autim as bilong en.” 16 Tasol
Josep i bekim tok olsem, “Mi yet mi no inap, tasol God em inap long autim stret as bilong
dispela driman bilong yu, na bai yu amamas long harim.”

17 Na king i tok, “Mi bin driman olsem. Mi sanap long arere bilong wara Nail, 18 na
mi lukim 7-pela strongpela patpela bulmakau i lusim wara na i kam antap. Na ol i stat
long kaikai gras klostu long wara. 19Bihain narapela 7-pela bulmakau i kam antap. Skin
bilong ol i slek, na ol i bun nating na ol i nogut olgeta. Mi no bin lukim olkain rabis
bulmakau olsem long wanpela hap bilong Isip. 20 Na ol dispela bun nating bulmakau i
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kaikai ol patpela bulmakau na daunim olgeta. 21Ol i kaikai pinis, tasol ol i luk olsem ol i
no bin kaikai. Nogat. Ol i luk nogut tru olsem bipo. Na bihain mi kirap long slip. 22Na
bihain mi slip na mi driman gen. Mi lukim 7-pela het bilong rais i kamap long wanpela
bun bilong rais. Ol i bikpela na ol i gat planti pikinini rais long ol, na ol i redi pinis bilong
kisim. 23Bihain 7-pela arapela het bilong rais i kamap. Hatpela win bilong ples drai i bin
kukim ol na ol i slek na ol pikinini rais i stap long ol, ol i liklik tru. 24Orait ol dispela het
bilong rais i liklik tru ol i daunim ol 7-pela patpela het i gat planti kaikai long en. Taim
mi kirap, mi singautim ol man i gat save bilong lukim ol samting i hait na mi tokim ol
long ol driman bilong mi, tasol i no gat wanpela man inap long autim as bilong dispela
tupela driman mi bin lukim.”

25Orait Josep i tokim king olsem, “As bilong tupela driman bilong yu i wankain tasol.
God i soim yu long samting em i laik mekim. 26 Ol dispela 7-pela patpela bulmakau i
makim 7-pela yia na ol 7-pela gutpela het bilong rais tu i makim 7-pela yia. Ol i makim
wankain samting. 27Na ol 7-pela bun nating bulmakau i kamap bihain na ol 7-pela het
bilong rais hatpela win i bin kukim na ol i no gat kaikai long en, ol i makim 7-pela yia
bilong bikpela hangre. 28 Em i olsem mi tokim yu pinis. God i soim yu long samting em
i laik mekim. 29 Long 7-pela yia bai i gat planti kaikai moa long olgeta hap bilong Isip.
30 Tasol bihain bai i gat 7-pela yia bilong bikpela hangre, na bai ol man bilong Isip i no
tingting moa long ol dispela gutpela yia. Bai bikpela hangre i bagarapim dispela kantri.
31Na ol manmeri bai i lusim tingting olgeta long dispela ol yia ol i bin i gat planti kaikai,
longwanem, dispela taim bilong hangre i kamap bihain, embai i nogut tru. 32God i givim
yu dispela tupela driman i gat wankain as tasol, long wanem, em i laik soim yu olsem em
i tingting pinis long mekim dispela samting i kamap. Na dispela i soim yu tu olsem, i no
longtaim na bai dispela samting i kamap.

33 “Orait nau yu mas makim wanpela man i gat gutpela tingting na save na em bai
i bosim olgeta wok bilong kantri Isip. 34 Na yu mas makim tu sampela hetman bilong
lukautim kantri. Na long 7-pela yia i gat planti kaikai, ol hetman i mas tilim kaikai long
gaden bilong ol manmeri long 5-pela hap, na gavman i mas kisim wanpela hap olsem
takis. 35Ol hetman i mas bungim olgeta dispela kaikai ol i kisim long ol dispela gutpela
yia. Ol i mas wok aninit long yu na ol i mas bungim ol rais samting na putim long ol
bakstua insait long ol taun. 36 Orait na taim 7-pela yia bilong hangre i kamap long Isip,
ol manmeri bilong Isip bai i kisim ol dispela kaikai ol hetman i bin bungim i stap. Olsem
na bai ol manmeri i no ken i dai long taim bilong hangre.”

King i makim Josep olsem namba wan gavman bilong Isip
37 King bilong Isip wantaim ol ofisa bilong en i harim dispela tok bilong Josep, na ol

i orait long en. 38 Na king i tokim ol ofisa olsem, “Spirit bilong God i stap long dispela
man. I no gat narapela man moa bai yumi makim bilong mekim dispela wok.” 39 Orait
king i tokim Josep olsem, “God yet i soim yu pinis ol dispela samting, olsem na i no gat
narapelaman i gat gutpela tingting na save olsem yu. 40Bai mimekim yu i kamap namba
wan gavman long kantri bilong mi na bai ol manmeri bilong mi i mas harim tok bilong
yu. Mi king na nem bilong mi wanpela tasol bai i stap antap long yu.”

41Orait king i tokim Josep olsem, “Harim. Naumimakimyu olsemnambawan gavman
bilong olgeta hap bilong Isip.” 42 Na king i rausim ring long pinga bilong en na putim
long pinga bilong Josep. Dispela ring i gat mak bilong king. Na tu, king i putim naispela
klos long Josep na i putim wanpela sen gol long nek bilong en. 43 Em i larim Josep i raun
long namba 2 karis bilong king. Na ol wokman i go pas long en na i singaut olsem, “Klia
long rot.” Long dispela pasin king i mekim Josep i kamap namba wan gavman bilong
olgeta hap bilong Isip.

44Na king i tokim Josep olsem, “Mi king. Na mi tok, i no gat wanpela man bilong Isip i
kenmekimwanpela samting long laik bilong emyet. Nogat. Em imas askimyu pastaim.”
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45Na king i givim nem Safenat Panea long Josep. Na em i givimwanpela meri long Josep.
Nem bilong dispelameri emAsenat, na em i pikinini bilong Potifera, pris bilongwanpela
taun ol i kolim Heliopolis. Orait Josep i raun na lukim olgeta hap bilong Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim em i statim dispela wok bilong king bilong Isip.
Na Josep i lusim king na em i raun long olgeta hap bilong Isip. 47 Long 7-pela gutpela yia
planti kaikai i kamap long Isip. 48Na long dispela 7-pela yia, Josep i bungim planti kaikai.
Em i bungim kaikai bilong ol gaden bilong ol wan wan taun na putim long ol bakstua
bilong olgeta dispela taun. 49Ol dispela rais samting em i bungim long ol bakstua i planti
moa yet, na i olsem wesan long nambis, na Josep i no inap moa long skelim.

50 Ol yia bilong hangre i no kamap yet na Asenat, meri bilong Josep, i karim tupela
pikinini man. Asenat em i pikinini bilong Potifera, pris bilong taun Heliopolis. 51 Orait
Josep i tok olsem, “God i helpim mi na mi lusim tingting long ol pen bilong mi na long
ol famili bilong papa bilong mi.” Olsem na em i kolim nem bilong namba wan pikinini
bilong en Manase.* 52 Em i tok tu olsem, “God i givim mi pikinini long dispela ples mi
bin painim hevi long en.” Olsem na em i kolim namba 2 pikinini bilong en Efraim.†

53Taim dispela 7-pela gutpela yia i pinis, 54ol 7-pela yia bilong bikpela hangre i kamap
olsem Josep i bin tok. Bikpela hangre i kamap tu long olgeta arapela kantri. Tasol i gat
kaikai i stap long olgeta hap bilong Isip. 55 Bihain, taim bilong hangre i kamap tu long
olgeta hap bilong Isip, na ol manmeri i krai long king bai em i givim kaikai long ol. Orait
king i tokim olgeta manmeri bilong Isip olsem, “Yupela go lukim Josep na mekim olsem
em i tok.” 56-57Na taim hangre i kamap nogut tru long olgeta hap bilong Isip, orait Josep
i opim ol bakstua na ol manmeri bilong Isip i kam baim kaikai. Na ol pipel bilong olgeta
kantri, ol tu i kam long Isip bilong baim kaikai long Josep, long wanem, dispela hangre i
kamap nogut tru long olgeta hap bilong graun.

42
Ol brata bilong Josep i kam baim wit long Isip

1Taim Jekop i harim tok olsem i gat wit i stap long Isip, em i tokim ol pikinini bilong en
olsem, “Bilong wanem yupela i sindaun nating na luk sori i stap? 2Mi harim tok olsem
ol i gat wit i stap long Isip. Yupela go baim sampela bilong yumi, nogut yumi dai long
hangre.” 3 Orait 10-pela brata bilong Josep i lusim graun Kenan na i go long Isip bilong
baim wit. 4 Tasol Jekop i no larim Benjamin, em brata tru bilong Josep, i go wantaim ol.
Jekop i pret nogut Benjamin i painim bagarap long rot.

5Olsem na taim ol man i go long Isip bilong baim wit, ol pikinini man bilong Jekop tu i
go wantaim ol, long wanem, taim bilong bikpela hangre i kamap pinis long graun Kenan.

6 Josep em i stap namba wan gavman bilong Isip, na ol man bilong olgeta hap i save
go long em na baim wit. Na taim ol brata bilong Josep i kamap long em, orait ol i brukim
skru klostu long lek bilong en na putim pes bilong ol i go daun long graun. 7 Na Josep
i lukim ol brata bilong em na em i luksave long ol. Tasol em i toktok long ol olsem em
i no save long ol. Em i tok strong long ol olsem, “Yupela i kam we?” Na ol i bekim tok
olsem, “Mipela i kam long graun Kenan. Mipela i laik baim kaikai.” 8 Josep i luksave long
ol brata, tasol ol i no luksave long em. 9 Em i tingim gen ol dispela driman bipo em i bin
lukim ol brata i brukim skru long em, na em i tok olsem, “Yupela ol man bilong lukstil
long mipela. Yupela i laik painimaut wanem ol hap bilong kantri bilong mipela i no stap
strong.” 10Na ol i bekim tok bilong en olsem, “Nogat, bikman. Mipela ol wokman bilong
yu,mipela i kam long baimkaikai. 11Mipela olgeta i pikinini bilongwanpelaman. Mipela
i no man bilong lukstil. Nogat. Mipela i man bilong tok tru.” 12 Tasol Josep i tokim ol
olsem, “Nogat. Yupela i kam bilong painimaut wanemol hap bilong kantri bilongmipela
* 41:51: Long tok Hibru, nem Manase i klostu wankain olsem dispela tok, “Lusim tingting.” † 41:52: Long tok
Hibru, nem Efraim i klostu wankain olsem dispela tok, “Givim pikinini.” 41:54: Ap 7.11 41:55: Jo 2.5 42:2:
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i no stap strong.” 13Na ol i tok olsem, “Bikman, mipela i 12-pela brata. Mipela i pikinini
bilong wanpela man tasol long graun Kenan. Yangpela brata tru bilong mipela, nau em
i stap wantaim papa bilong mipela. Na narapela brata bilong mipela em i lus pinis.”

14Orait Josep i tokim ol gen olsem, “Mi tokim yupela pinis, yupela olman bilong lukstil
tasol. 15Tasol mi save long pasin bilong traim yupela. Mi tok tru tumas long nem bilong
king bilong Isip olsem, sapos yangpela brata bilong yupela i no kam na sanap long ai
bilong mi, orait yupela bai i no inap i go bek long ples. 16 Salim wanpela bilong yupela i
go kisim liklik brata bilong yupela i kam. Na yupela ol arapela i mas i stap kalabus inap
mipela i painimaut, tok bilong yupela i tru, o nogat. Sapos mipela i painimaut olsem
ol tok bilong yupela i no tru, orait mi tok tru tumas long nem bilong king bilong Isip,
yupela ol man bilong lukstil tasol.” 17 Josep i tok pinis, orait em i putim ol long kalabus
inap tripela de.

18Orait long de namba 3 Josep i tokimol olsem, “Sapos yupela i bihainim tok bilongmi,
orait yupela bai i stap gut, long wanem, mi man bilong aninit long God. 19 Sapos yupela
i man bilong tok tru, orait wanpela tasol bilong yupela i mas i stap long haus kalabus
yupela i bin i stap long en. Na yupela ol arapela i ken kisim wit yupela i baim pinis na
karim i go givim long ol famili bilong yupela i stap hangre. 20Tasol yupela i mas bringim
yangpela brata bilong yupela i kam long mi, bai mi ken save yupela i bin tok tru. Yupela
i mekim olsem na bai yupela i no ken i dai.” Na ol i orait long toktok bilong Josep.

21Taim ol i stap yet wantaim Josep, ol brata bilong en i toktok namel long ol yet olsem,
“Tru tumas, yumi bin mekim nogut long brata bilong yumi na yumi gat asua. Yumi bin
lukim em i krai na singaut long yumi bilong helpim em, tasol yumi no bin harim tok
bilong em. Olsem tasol na nau dispela hevi i kamap long yumi bilong bekim dispela rong
yumi bin mekim.” 22Na Ruben i tok olsem, “Mi bin tokim yupela long yupela i no ken
mekim nogut long dispela mangi, tasol yupela i no bin harim tok bilongmi. Dispela hevi
nau yumi painim, em i kamap bilong bekim dai bilong en.” 23 Ol brata i tok Hibru na
mekim ol dispela toktok na ol i no save olsem Josep i harim tok bilong ol. Long wanem,
olgeta taim em i toktok wantaim ol, em i save tok Isip, na wanpela man bilong tanim tok
i save tanim tok bilong en long ol brata. 24 Josep i harim toktok bilong ol na em i lusim
ol na i go krai. Em i krai pinis, orait em i kam bek gen na i toktok long ol. Na em i tokim
ol wokboi long holim Simeon, na ol i holim em. Na ol i kisim baklain na pasim em long
ai bilong ol brata.

Ol brata bilong Josep i go bek long Kenan
25Bihain Josep i tokim ol wokboi long pulimapimwit long ol bek bilong ol brata bilong

en, na long putim mani bilong ol insait long ol wan wan bek bilong ol. Na tu, ol wokboi i
mas givim kaikai long ol bilong helpim ol long rot. Orait ol wokboi i mekim olsem Josep
i tok. 26Na ol brata i putim ol bek wit antap long ol donki bilong ol na ol i go. 27 Bihain
ol i wokim kem bilong slip long nait, na wanpela brata i opim bek bilong en bilong givim
kaikai long donki. Na em i lukimmani bilong en i stap insait long maus bilong bek. 28Na
em i singaut long ol brata olsem, “Lukim. Ol i givim bek mani bilong mi. Ol i pulimapim
long bek bilong mi.” Ol i harim dispela tok na ol i kirap nogut tru. Na ol i pret tru, na ol
i wok long askim ol yet olsem, “God i mekim wanem samting long yumi nau?”

29Taim ol brata i kamap pinis long graun Kenan, ol i tokim Jekop, papa bilong ol, long
olgeta samting i bin kamap long ol. 30 Ol i tok olsem, “Namba wan gavman bilong Isip
i toktok strong long mipela na em i sutim tok long mipela olsem mipela i man bilong
lukstil. 31 Na mipela i bekim tok bilong en olsem, ‘Mipela i man bilong tok tru. Mipela
i no man bilong lukstil. 32Mipela i 12-pela brata. Mipela i pikinini bilong wanpela man
tasol. Tasol wanpela brata i lus pinis na yangpela brata tru i stap long Kenan wantaim
papa.’ 33 Orait namba wan gavman i tokim mipela gen olsem, ‘Wanpela bilong yupela
i mas i stap wantaim mi na bai mi ken save yupela i man bilong tok tru. Na yupela ol
42:22: Stt 37.21-22
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arapela i ken karim wit i go bek long ples, bilong helpim ol famili bilong yupela i stap
hangre. 34Tasol yupela i mas bringim yangpela brata bilong yupela i kam longmi. Olsem
bai mi ken save yupela i no man bilong lukstil, yupela i man bilong tok tru tasol. Na bai
mi givim bek brata bilong yupela, na bai yupela i ken raun long dispela kantri long laik
bilong yupela.’ ”

35Orait bihain ol brata i kapsaitim ol bek wit bilong ol na ol i lukim paus mani bilong
ol i stap insait long bek bilong ol wan wan. Na papa tu i lukim, na ol i kirap nogut tru na
ol i pret na wari moa yet. 36Na Jekop i tokim ol olsem, “Yupela tasol i mekim na tupela
pikinini bilong mi i lus pinis. Pastaim Josep i lus na nau Simeon tu i lus pinis. Na nau
yupela i laik kisimBenjamin tu i go longwe longmi, a? Wanem taimol dispela hevi bilong
mi bai i pinis?” 37NaRuben i tokimpapaolsem, “SaposminobringimBenjamin i kambek
long yu, orait yu ken kilim i dai tupela pikinini man bilongmi. Larimmi lukautim em, na
bai mi bringim em i kam bek long yu.” 38Tasol Jekop i tok olsem, “Dispela pikinini bilong
mi i no ken i go wantaim yupela. Brata bilong en i dai pinis, na nau em wanpela tasol
i stap. Nogut em i kisim bagarap long rot. Mi lapun pinis na sapos em i kisim bagarap
long rot, orait bai yupela i givimmi bikpela sori tru, na bai mi go long ples bilong ol man
i dai pinis.”

43
Ol brata bilong Josep i bringim Benjamin i go long Isip

1Orait dispela hangre long Kenan i kamap bikpela tru. 2Na taim ol famili bilong Jekop,
narapela nem bilong en Israel, ol i pinisim pinis ol dispela kaikai ol i bin kisim long Isip,
orait Israel i tokim ol pikinini bilong en olsem, “Yupela go bek long Isip gen na baim
kaikai bilong yumi.” 3 Tasol Juda i tokim papa olsem, “Papa, mipela i tokim yu pinis.
Dispela hetman long Isip i givim strongpela tok long mipela. Em i tokim mipela pinis
olsem em bai i no inap tru long lukim mipela gen, sapos brata bilong mipela i no go
wantaimmipela. 4Sapos yu orait long brata bilongmipela i go wantaimmipela, orait bai
mipela i go na baim kaikai bilong yu. 5 Tasol sapos yu no laik, orait mipela bai i no inap
i go, long wanem, dispela hetman bilong Isip i tok pinis olsem em bai i no inap tru long
lukim mipela gen, sapos brata bilong mipela i no go wantaim mipela.”

6Orait Israel i tok olsem, “Bilong wanem yupela i tokim dispela hetman olsem yupela
i gat narapela brata i stap? Yupela i givim bikpela hevi tru long mi.” 7Na ol i bekim tok
olsem, “Dispela man i askimmipela planti. Em i askimmipela long famili bilong mipela.
Em i tok, ‘Papa bilong yupela i stap yet o i dai pinis? Yupela i gat narapela brata i stap, o
nogat?’ Em i askim olsem na mipela i tokim em. Mipela i no save olsem em bai i tokim
mipela long bringim liklik brata i go.”

8Na Juda i tokim Israel, papa bilong en, olsem, “Larim Benjamin i kam wantaimmi na
bai mipela i go. Olsem bai yu na ol pikinini bilong mipela na mipela yet tu, yumi olgeta
i no ken i dai long hangre. 9 Bai mi yet mi lukautim em. Sapos mi no bringim em i kam
bek long yu, orait mi mekim bikpela rong long yu, na dispela asua bai i pas i stap longmi
oltaim. 10 Sapos yu no bin pasimmipela, mipela inap i go na kam bek tupela taim pinis.”

11Orait Israel i tokim ol olsem, “Sapos i no gat narapela rot, orait yupelamekim olsem.
Kisim ol nambawan kaikai samting bilong dispela graun na pulimapim long ol basket
bilong yupela, na yupela karim i go givim long dispela hetman olsem presen. Kisim
olgeta kain gutpela samting olsem hani na ol kain kainmarasin na sanda ol i wokim long
blut bilong diwai na ol dispela kain galip ol i kolim pistasio na amon. 12 Yupela i mas
dabolim ol mani yupela i bin bringim i go bipo, long wanem, yupela i mas bringim bek
dispela ol mani ol i bin putim insait long ol bek bilong yupela. Nogut ol i lusim tingting
na ol i putim. 13 Kisim brata bilong yupela, na yupela hariap i go bek long dispela man.
14 Prea bilong mi i olsem, God I Gat Olgeta Strong i ken helpim tingting bilong dispela
man bai em i sori long yupela. Na bai em i ken larim narapela brata bilong yupela i kam
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bek long mi, na Benjamin tu. Tasol sapos God i laik bai olgeta pikinini bilong mi i lus,
orait ol bai i lus.”

15Orait ol brata i kisim ol presen na ol i dabolim mani ol i bin bringim i go bipo na ol i
karim i go wantaim ol. Na ol i kisim Benjamin tu i go. Na ol i kamap long Isip na ol i go
lukim Josep. 16Taim Josep i lukim Benjamin i kamwantaim ol, em i tokimwokman i save
lukautim haus bilong en olsem, “Yu kisim ol dispela man i go long haus bilong mi. Na
kilim wanpela bulmakau na kukim. Ol dispela man bai i kaikai wantaim mi long belo.”
17Orait wokman imekim olsem Josep i tok, na em i bringim ol i go long haus bilong Josep.

18 Tasol taim ol i no go insait yet ol brata i pret na ol i tok olsem, “Ating ol i tingting
long dispelamani ol i bin putim insait long ol bek bilong yumi taim yumi kam bipo. Long
dispela as tasol na ol i bringim yumi i kam long dispela haus. Ol bai i holimpas yumi na
mekim yumi i kamap ol wokboi nating bilong ol. Na bai ol i kisim tu ol donki bilong
yumi.” 19Ol i lukim dispela wokman i lukautim haus bilong Josep, em i sanap klostu long
dua bilong haus, na ol i go tokim emolsem, 20“Bikman, harim. Wanpela taim bipomipela
i bin kam hia na baim kaikai. 21 Tasol taim mipela i lusim yupela na mipela i go wokim
kem long nambawan nait, mipela i opim ol bek bilongmipela namipela wanwan i lukim
olgeta mani mipela i bin baim kaikai long en, i stap long maus bilong ol bek. Olsem na
nau mipela i bringim ol dispela mani i kam bek. 22 Na mipela i bringim sampela mani
moa bilong baim arapela kaikai. Mipela i no save husat i putim dispela mani insait long
ol bek bilong mipela.”

23Wokman i harim tok bilong ol na em i bekim tok olsem, “Yupela i no ken wari na
yupela i no ken pret. Ating God bilong yupela na bilong papa bilong yupela em yet i bin
putim ol dispela mani long ol bek bilong yupela. Tasol dispela mani yupela i bin baim
kaikai long en, em mi kisim pinis.” Na em i go kisim Simeon na bringim em i kam long
ol.

24Na bihain wokman i bringim ol i go insait long haus bilong Josep. Em i givim wara
long ol bilong ol i ken wasim lek, na em i givim kaikai long ol donki bilong ol. 25Na taim
ol brata i harim olsem Josep bai i kam kaikai wantaim ol long belo, ol i redim ol presen
bilong givim em. 26 Orait Josep i kam long haus na ol i bringim ol dispela presen i go
givim em. Na ol i brukim skru na daunim het bilong ol long pes bilong Josep. 27Na Josep
i givim gude long ol, na bihain em i askim ol olsem, “Olsem wanem long lapun papa
bilong yupela, bipo yupela i bin tokim mi long en? Em i stap gut yet?” 28Na ol i bekim
tok olsem, “Bikman, papa bilong mipela em i stap gut.” Na ol i daunim het long em gen.

29 Josep i lukim Benjamin, em brata tru bilong em, na em i tok olsem, “Ating dispela
man em i yangpela brata tru bilong yupela, em bipo yupela i bin tokim mi, a?” Na em i
tokim Benjamin olsem, “Pikinini, God i ken marimari long yu.” 30Na Josep i sori tumas
long liklik brata bilong em, na klostu em i laik krai. Olsem na kwiktaim em i lusim ol
na i go long narapela rum na em i krai. 31 Na bihain em i wasim pes bilong en. Em i
kisim strong gen na i kam bek long ol na i tokim ol wokboi long sutim kaikai na putim
long tebol. 32 Ol i putim kaikai bilong Josep long narapela tebol na bilong ol brata long
narapela tebol. Na ol Isip i stap wantaim Josep ol i kaikai long narapela tebol gen, long
wanem, ol Isip i no save kaikai wantaim ol Hibru. Dispela pasin i nogut tru long ai bilong
ol. 33 Josep yet i bin tokim ol wokboi long makim ol sia ol wan wan brata i mas sindaun
long en long taim bilong kaikai. Em i laik bai ol i mas sindaun bihainim krismas bilong
ol, stat long namba wan brata na i go inap long yangpela tru. Na taim ol brata i lukim
ol i sindaun olsem, ol i kirap nogut na i wok long lukluk long ol yet. 34Ol wokboi i kisim
kaikai bilong ol brata long tebol bilong Josep. Na ol i sutim kaikai bilong ol brata inap
long skel bilong ol. Tasol bilong Benjamin ol i sutim bikpela tru, inap long 5-pela man i
kaikai. Orait ol i kaikai na dring wantaim Josep na ol i amamas na ol i spak.

44
Kap bilong Josep i lus
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1 Ol i kaikai pinis na Josep i tokim wokman i lukautim haus bilong en olsem,

“Pulimapim kaikai long ol bek bilong ol dispela man inap ol bek i pulap tru. Na putim
mani bilong wanpela wanpela insait long maus bilong bek bilong ol. 2 Na kisim kap
silva bilong mi na putim insait long bek bilong yangpela tru bilong ol, wantaim mani
em i bin bringim bilong baim wit.” Orait wokman i mekim olsem Josep i tok. 3Na long
moningtaim tru ol wokboi bilong Josep i salim ol brata i go wantaim ol donki bilong ol.
4 Ol brata i lusim taun na i no i go longwe yet, orait Josep i tokim wokman i lukautim
haus bilong en olsem, “Yu kirap na bihainim ol dispela man. Na taim yu kamap long ol,
yu mas askim ol olsem, ‘Mipela i mekim gutpela pasin long yupela. Tasol bilong wanem
yupela i mekim pasin nogut long mipela? 5 Dispela kap yupela i kisim, em kap bikman
bilong mi i save dring long en. Na tu, em i save yusim dispela kap bilong kisim save long
ol samting i hait. Yupela i mekim pasin nogut tru.’ ”

6 Orait wokman bilong Josep i go bihainim ol brata na taim em i kamap long ol, em i
autim ol tok Josep i bin tokim em. 7Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, bilong wanem yu
mekim dispela kain tok long mipela? Mipela i no inap tru mekim kain pasin olsem yu
tok. 8 Yu save, taim mipela i lusim graun Kenan na mipela i kam lukim yupela namba 2
taim, mipela i bringim bek ol dispela mani mipela i lukim i stap insait long maus bilong
ol bek bilong mipela. Na olsem wanem nau yu ting mipela inap stilim silva na gol long
haus bilong bikman bilong yu? 9Bikman, sapos yu lukim wanpela bilong mipela i holim
dispela kap, orait yu ken kilim dispela man i dai. Na mipela olgeta bai i kamap wokboi
nating bilong yu.” 10 Na wokman i bekim tok olsem, “Tok bilong yupela i stret. Tasol
sapos mi lukimwanpela bilong yupela i holim dispela kap, dispela man tasol bai i kamap
wokboi nating bilong mi. Yupela ol arapela i ken i go.” 11 Olsem na wantu ol i putim ol
bek bilong ol i go daun long graun na opim. 12Nawokman bilong Josep i lukluk gut insait
long ol bek, stat long bek bilong namba wan brata bilong ol, na i go inap long bek bilong
yangpela brata. Na em i lukim dispela kap i stap long bek bilong Benjamin. 13 Taim ol
brata i lukim kap i stap, ol i brukim klos bilong ol bilong soim sori bilong ol. Na ol i putim
ol bek antap long ol donki bilong ol gen, na ol i go bek long taun.

14Orait Juda wantaim ol brata bilong en i kamap long haus bilong Josep na ol i lukim
em i stap yet. Na ol i pret tru na ol i pundaun long graun long ai bilong Josep. 15Na Josep
i tokim ol olsem, “Yupela i mekim wanem kain pasin tru? Ating yupela i no save olsem,
mi gat save bilong painimaut ol samting i stap hait?” 16 Na Juda i tok olsem, “Bikman,
mipela i no gat tok bilong bekim long yu. Mipela i no inap tok olsem mipela i no bin
mekim rong. God i kamapim pinis rong bilong mipela. Tasol bikman, i no dispela man
tasol i gat kap bilong yu bai i kamap wokboi nating bilong yu. Nogat. Mipela olgeta
wantaim.”

17Tasol Josep i tok olsem, “Nogat tru. Mi no inap larim yupela i mekim olsem. Dispela
man i stilimkapbilongmi, emwanpela tasol bai i kamapwokboi nating bilongmi. Yupela
ol arapela i ken i stap bel isi na i go bek long papa bilong yupela. Mi no gat tok long
yupela.”

Juda i laik kisim ples bilong Benjamin
18Orait Juda i go klostu long Josep na i tok olsem, “Bikman, plis, harim tok bilong mi.

Yu bikman tru olsem king bilong Isip yet, tasol yu no ken kros long mi. 19 Bipo yu bin
askim mipela olsem, ‘Yupela i gat papa o brata i stap o nogat?’ 20Na mipela i tok, ‘Yes,
mipela i gat papa, em i lapun pinis. Na mipela i gat wanpela yangpela brata tu. Mama
i bin karim em taim papa i lapun pinis. Dispela mama i bin karim tupela pikinini, na
brata tru bilong dispela mangi, em i dai pinis. Em wanpela tasol i stap, olsem na papa i
save laikim em tumas.’ 21Na bikman, yu bin tokim mipela olsem, ‘Bringim brata bilong
yupela i kam bai mi lukim em.’ 22Na mipela i bekim tok bilong yu olsem, ‘Dispela mangi
i no inap lusim papa. Sapos em i lusim papa, bai papa i dai.’ 23Na bihain yu bin tok olsem
tu, ‘Sapos yangpela brata bilong yupela i no kam wantaim yupela, orait yupela i no ken
kamap long ai bilong mi gen.’
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24 “Orait bikman, mipela i bin i go bek long papa, na mipela i tokim em long dispela

toktok bilong yu. 25 Na bihain papa i tok, ‘Yupela go bek na baim kaikai bilong yumi.’
26Na mipela i tok, ‘Mipela i no inap i go. Sapos yangpela brata i no go wantaim mipela,
orait dispela man bai i no inap tru long lukim mipela gen. Tasol sapos yangpela brata i
kamwantaimmipela, orait bai mipela i ken i go.’ 27Na papa bilongmipela i tokimmipela
olsem, ‘Yupela i save, dispela meri bilong mi i bin karim tupela pikinini man. 28Wanpela
i lus pinis, na mi no lukim em moa. Ating wanpela laion samting i bin kilim em i dai.
29Nau yupela i laik kisim narapela tu i go longwe longmi. Sapos em i kisim bagarap long
rot, orait bai yupela i givimmi bikpela sori tru, na bai mi go long ples bilong ol man i dai
pinis.’

30-31 “Bikman, sapos mi go bek long papa na papa i no lukim dispela mangi i kam bek
wantaim mi, orait em bai i dai, long wanem, dispela mangi em i lewa tru bilong papa.
Papa bilong mipela em i lapun nogut tru. Na sapos mipela i no bringim dispela mangi
i go bek wantaim mipela, orait mipela bai i givim bikpela sori tru long papa, na em bai
i dai. 32 Na tu, mi bin mekim strongpela promis long papa olsem, sapos mi no bringim
dispela mangi i go bek long em, orait mi mekim bikpela rong long papa na dispela asua
bai i pas i stap long mi oltaim. 33 Olsem na mi laik bai yu larim mi kisim ples bilong
dispela mangi na bai mi stap hia olsem wokboi nating bilong yu. Plis, yu mas larim em i
go bek wantaim ol brata bilong em. 34 Sapos dispela mangi i no go wantaim mi, orait mi
no inap i go bek long papa. Mi no laik lukim dispela hevi i kamap long papa bilong mi.”

45
Josep i tokim ol brata long em i husat

1 Josep i sori tru na em i pilim olsem em i laik krai. Olsem na em i singaut long ol
wokboi bilong en olsem, “Yupela olgeta go ausait pastaim.” Na em wanpela tasol i stap
wantaim ol brata bilong en. Na em i tokim ol olsem, “Mi Josep. Mi brata bilong yupela.”
2 Josep i krai bikpelamoa na ol Isip i harim. Na ol i go tokim ol lain i stap long haus bilong
king long dispela samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi Josep. Papa bilong mi i stap gut yet, a?” Na ol
brata i kirap nogut tru, na ol i no inap mekim wanpela tok. 4Orait Josep i tok gen olsem,
“Yupela kam klostu long mi.” Ol i go klostu long em, na em i tok olsem, “Mi Josep. Mi
brata bilong yupela. Bipo yupela i bin larim ol bisnisman i baimmi olsemwokboi nating
na ol i bringimmi i kam long Isip. 5Tasol nau yupela i no ken bel hevi na yupela i no ken
bel nogut long dispela pasin yupela i bin mekim long mi. Nogat. God yet i bin salim mi
i kam paslain long yupela bilong helpim yupela bai yupela i no ken i dai. 6 Taim bilong
bikpela hangre i stap tupela yia pinis long dispela graun. Tasol 5-pela yia i stap yet na
ol man bai i no inap kisim kaikai long gaden. 7God i salim mi i kam paslain long yupela
bilong helpim yupela bai yupela i no ken i dai, long wanem, long dispela narakain pasin
tru em i laik kisim bek yupela. 8 Olsem na i no yupela i bin salim mi na mi kam long
dispela ples. Nogat. God yet i salim mi na mi kam. Na em i mekim mi i kamap olsem
papa bilong king bilong Isip. Mi bosim olgeta manmeri bilong haus bilong em, na mi
hetman bilong olgeta hap long kantri Isip.

9 “Nau yupela go bek hariap long papa na tokim em olsem, ‘Mi Josep, pikinini bilong
yu, mi givim dispela tok long yu. God i mekimmi i kamap hetman bilong olgeta hap long
kantri Isip. Olsem na yu no ken wet. Yu mas kam hariap long mi. 10 Bai yu ken sindaun
long distrik Gosen klostu tasol long mi. Yu na ol pikinini bilong yu, na olgeta tumbuna
pikinini bilong yu, yupela i ken sindaun long dispela distrikwantaimol sipsip na olmeme
na ol bulmakau na olgeta samting bilong yupela. 11 Yu kam sindaun long Gosen, na bai
mi ken lukautim yu. Dispela taim bilong bikpela hangre bai i stap inap 5-pela yia moa,
na mi no laik bai yu wantaim ol famili bilong yu na ol animal i stap hangre.’
45:1: Ap 7.13 45:5: Stt 45.7-8, 50.20 45:9: Ap 7.14
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12Na Josep i tokim ol brata olsem, “Yupela olgeta i mas save long mi. Mi no narapela

man i toktok long yupela. Nogat. Em mi Josep tasol. Na Benjamin, yu brata tru bilong
mi, yu tu yu mas save long mi. 13 Yupela i mas go bek na tokim papa bilong mi olsem
mi gat bikpela namba nau long kantri Isip. Na tokim em tu long olgeta samting yupela i
lukim pinis. Orait yupela go hariap na bringim em i kam.”

14 Josep i tok pinis olsem, na em i holim brata bilong en Benjamin na em i krai. Na
Benjamin tu i krai. 15Na Josep i holim olgeta brata bilong en wan wan, na em i krai na
givim kis long ol. Na nau tasol ol brata i pilim olsem ol inap toktok wantaim em.

16King bilong Isip i harim tok olsem, ol brata bilong Josep i kam i stap wantaim Josep,
na king wantaim ol ofisa bilong en i amamas. 17Na king i tokim Josep olsem, “Tokim ol
brata bilong yu long ol i mas redim ol donki bilong ol na i go bek long graun Kenan. 18Na
ol i mas kisim papa bilong ol wantaim ol famili bilong ol na kam bek long mi. Na bai mi
makim wanpela gutpela hap graun tru bilong kantri Isip na givim ol. Na dispela graun
bai i kamapim planti kaikai tru bilong ol i ken kaikai. 19 Yu mas tokim ol tu long kisim
ol karis bilong Isip i go wantaim ol bilong bringim ol meri na pikinini bilong ol i kam.
Na tokim ol long kisim papa bilong ol tu i kam wantaim ol. 20 Ol i no ken wari long ol
samting ol i lusim long graun Kenan, long wanem, mi bai givim planti gutpela samting
tru bilong kantri Isip long ol.”

21Ol pikininiman bilong Jekop imekimolsemking i tok. Na Josep i bihainim tok bilong
king na em i givim sampela karis long ol. Na tu, em i givim sampela kaikai long ol bilong
helpim ol long rot. 22Na em i givim klos long olgeta wan wan brata. Tasol long Benjamin
em i givim 5-pela klos na 300mani silva. 23Na Josep i kisim planti gutpela samting bilong
Isip na putim long 10-pela donki man na i salim i go long papa bilong en. Na em i kisim
wit na bret na ol kain kain kaikai na putim long 10-pela donki meri na salim i go bilong
helpim papa long rot. 24 Josep i salim ol brata bilong en i go na em i tokim ol olsem,
“Yupela go na yupela i no ken kros namel long yupela yet.”

25 Orait ol brata i lusim Isip na ol i go kamap long Jekop, papa bilong ol, long graun
Kenan. 26 Na ol i tokim papa olsem, “Josep i no dai. Nogat. Em i stap yet na nau em i
bosim olgeta hap bilong kantri Isip.” Jekop i harim dispela tok na tingting bilong en i
pas. Na em i no bilipim toktok bilong ol. 27Orait ol i tokim em long olgeta samting Josep
i bin tokim ol. Na Jekop i lukim ol karis Josep i bin salim i kam bilong karim em i go long
Isip. Na tingting bilong en i orait gen. 28 Orait Jekop i tok olsem, “Tru tumas, nau mi
save, pikinini bilong mi Josep i stap laip yet. Mi mas i go hariap long Isip, nogut mi dai
na mi no lukim em.” Ol lain bilong Israel i go long Isip

46
(Sapta 46-50)
Jekop wantaim ol lain bilong en i go long Isip

1 Jekop i bungim olgeta samting bilong en na em wantaim ol lain bilong en i bihainim
rot i go long Isip. Na taim ol i kamap long ples Berseba, Jekop i mekim ol ofa long God
bilong papa bilong en Aisak. 2 Long nait God i kamap long Jekop long samting olsem
driman, na em i singaut olsem, “Jekop, Jekop.” Na Jekop i tok olsem, “Yes, mi stap.”
3 Orait God i tok olsem, “Mi God. Mi God bilong papa bilong yu. Yu no ken pret long i
go long Isip. Bai mi mekim ol tumbuna pikinini bilong yu i kamap bikpela lain manmeri.
4 Bai mi go wantaim yu long Isip, na bai mi bringim yu i kam bek gen. Na long taim yu
dai, Josep yet bai i planim yu.”

5 Orait Jekop i lusim Berseba. Na ol pikinini man bilong en i putim em wantaim ol
meri bilong ol na ol liklik pikinini long ol karis king bilong Isip i bin salim i kam bilong
karim ol i go. 6Na ol i bringim tu ol bulmakau wantaim ol arapela samting ol i bin kisim
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long graun Kenan, na Jekop wantaim olgeta lain bilong en i go long Isip. 7Olgeta pikinini
man na pikinini meri bilong Jekop wantaim olgeta tumbuna pikinini bilong en, ol i go
wantaim Jekop.

8Nem bilong ol lain bilong Jekop i bin i go wantaim em long Isip i olsem. Ruben, em i
namba wan pikinini man bilong Jekop. 9Na ol pikinini man bilong Ruben i olsem, Hanok
na Palu na Hesron na Karmi. 10Ol pikinini man bilong Simeon i olsem, Jemuel na Jamin
na Ohat na Jakin na Sohar na Saul. Mama bilong Saul em wanpela meri Kenan. 11 Ol
pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson na Kohat na Merari. 12Ol pikinini man bilong
Juda i olsem, Er na Onan na Sela na Peres na Sera. Tasol Er na Onan tupela i dai long
taim ol i stap yet long graun Kenan. Na ol pikinini man bilong Peres i olsem, Hesron na
Hamul. 13 Ol pikinini man bilong Isakar i olsem, Tola na Puva na Iop na Simron. 14 Ol
pikinini man bilong Sebulun i olsem, Seret na Elon na Jalel. 15Ruben na Simeon na Livai
na Juda na Isakar na Sebulun em ol pikinini man bilong Lea, meri bilong Jekop. Lea i
bin karim ol taim ol i stap yet long graun Mesopotemia. Lea i karim tu wanpela pikinini
meri, nem bilong em Daina. Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong
Lea, em inap 33 olgeta.

16Ol pikinini man bilong Gat i olsem, Sifion na Hagi na Suni na Esbon na Eri na Arodi
na Areli. 17 Ol pikinini man bilong Aser i olsem, Imna na Isva na Isvi na Beria. Na susa
bilong ol em Sera. Na ol pikininiman bilong Beria i olsem, Heber naMalkiel. 18Ol dispela
manmeri em ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Silpa. Silpa em
i dispela wokmeri Laban i bin givim long Lea, pikinini meri bilong em. Namba bilong ol
dispela lain em inap 16 olgeta.

19Ol pikinini man bilong Resel, meri bilong Jekop, i olsem, Josep na Benjamin. 20 Long
taim Josep i stap long kantri Isip em i maritim Asenat, pikinini bilong Potifera, wanpela
pris bilong taun Heliopolis. Asenat i karim tupela pikinini man, em Manase na Efraim.
21Ol pikinini man bilong Benjamin i olsem, Bela na Beker na Asbel na Gera na Naman na
Ehi na Ros na Mupim na Hupim na Art. 22Ol dispela man em ol lain pikinini na tumbuna
pikinini bilong Jekop wantaim Resel. Namba bilong ol em inap 14 olgeta.

23 Dan i gat wanpela pikinini man tasol, em Husim. 24 Ol pikinini man bilong Naptali
i olsem, Jasel na Guni na Jeser na Silem. 25 Ol dispela manmeri em ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Bilha. Bilha em i dispela wokmeri Laban i bin
givim long Resel, pikinini meri bilong em. Namba bilong ol dispela lain em inap 7 olgeta.

26Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong Jekop stret ol i bin i go long
Isip, em inap 66 olgeta. Tasol dispela namba i no karamapim ol meri bilong ol pikinini
bilong Jekop. 27Meri bilong Josep i karim tupela pikininiman long Isip. Olsemna namba
bilong olgeta lain bilong Jekop i go i stap long Isip, em inap 70 olgeta.*

Jekop wantaim ol lain bilong en i stap long Isip
28 Jekop i salim Juda i go pas bilong kisim Josep i kam bungim em long distrik Gosen.

Olsem na taim ol lain bilong Jekop i kamap pinis long Gosen, 29 Josep i tokim ol wokboi
long redim karis bilong en, na em i go long Gosen bilong bungim papa. Na taim Josep i
lukim papa, em i go holim papa na i krai longpela taim tru. 30 Orait Jekop i tokim Josep
olsem, “Nau mi ken i dai, long wanem, mi lukim yu pinis na mi save olsem yu stap yet.”

31Orait Josep i tokim ol brata bilong en na ol lain famili bilong papa bilong en olsem,
“Nau bai mi go tokim king olsem, ‘Ol brata bilongmi na ol famili bilong papa bilongmi ol
i lusim graun Kenan na ol i kam kamap pinis. 32Ol dispela lain ol i man bilong lukautim
ol sipsip. Na ol i bringim ol sipsip na ol bulmakau wantaim olgeta samting bilong ol i
kam.’ 33 Mi bai tokim king olsem, olsem na sapos king i singautim yupela na i askim
yupela long wanem kain wok yupela i savemekim, 34orait yupela i mas bekim tok bilong
en olsem, ‘Bikman, mipela i man bilong lukautim ol sipsip na bulmakau. Mipela i mekim
46:20: Stt 41.50-52 46:27: Ap 7.14 * 46:27: Dispela namba 70 em i kaunim tu Jekop na Josep wantaim tupela

pikinini man bilong Josep.
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dispela kain wok long taim mipela i mangi yet na i kam inap nau, olsem ol lain papa
bilong mipela tu i bin mekim bipo.’ Sapos yupela i tokim king olsem, orait em bai i larim
yupela i sindaun long distrik Gosen, long wanem, ol man bilong Isip i no save laikim tru
ol man i save lukautim ol sipsip.”†

47
1 Orait Josep i go tokim king olsem, “Papa bilong mi wantaim ol brata bilong mi ol

i lusim Kenan na ol i kamap pinis. Ol i kisim ol sipsip na bulmakau na olgeta samting
bilong ol i kam. Ol i stap nau long distrik Gosen.” 2 Na Josep i singautim 5-pela brata
bilong en na ol i kam sanap long pes bilong king. 3Orait king i askim ol olsem, “Yupela i
savemekimwanem kainwok?” Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, mipela i save lukautim
ol sipsip, olsem ol papa bilongmipela i binmekim bipo. 4Mipela i laik i stap sotpela taim
long dispela kantri, long wanem, taim bilong bikpela hangre i kamap long graun Kenan
na i no gat gras bilong ol sipsip bilong mipela i ken kaikai. Olsem na mipela i laik bai yu
tok orait long mipela i ken sindaun long distrik Gosen.”

5Orait king i tokim Josep olsem, “Papa bilong yuwantaim ol brata i kamap pinis bilong
i stap wantaim yu. 6Olsem na yumas tingimwanpela hap graun i gutpela tru long olgeta
hap graun bilong Isip na yu tokim ol long sindaun long en. Sapos yu laik bai ol i sindaun
long Gosen, em i orait. Na tu, sapos yu save long sampelaman bilong ol i save tumas long
lukautim ol bulmakau, orait yu mas givim wok long ol bilong lukautim ol lain bulmakau
bilong mi.”

7Orait Josep i bringim papa bilong en Jekop i go long king. Na Jekop i givim gude long
king. 8Na king i askim em olsem, “Yu gat hamas krismas nau?” 9Na Jekop i bekim tok
olsem, “Mi stap long dispela graun inap 130 krismas tasol. Em i no longpela taim tumas,
na mi bungim planti hevi tu. Ol tumbuna bilong mi i bin i stap longpela taim tru long
dispela graun, na ol krismas bilong ol i winim tru ol krismas bilong mi.” 10Orait Jekop i
tok gutbai long king na em i go.

11Bihain Josep i mekim olsem king i tok, na i helpim papa bilong emwantaim ol brata
bilong em na ol i sindaun long kantri Isip. Em i givim graun long ol long distrik bilong
taun Rameses.* Dispela hap graun em i gutpela tru na i winim olgeta arapela hap graun
bilong Isip. 12 Josep i save lukautim olgeta lain bilong en long kaikai. Em i save givim
kaikai long papa na long ol brata, na long ol meri na pikinini bilong ol tu.

Bikpela hangre i bagarapim tru ol Isip
13Bikpela hangre tru i kamap na i no gat kaikai long olgeta hap bilong graun. Dispela

taim bilong hangre i bagarapim tru kantri Isip na graun Kenan. 14Na ol manmeri bilong
Isip na Kenan i pinisim olgetamani bilong ol long baimwit long ol bakstua Josep i bosim.
Na Josep i kisim olgeta dispela mani na putim i stap long haus bilong king. 15 Na taim
olgeta mani bilong ol Isip na ol Kenan i pinis, orait olgeta manmeri bilong Isip i go long
Josep na ol i tokim em olsem, “Yumas givim kaikai longmipela. Sapos nogat, hangre bai
i bagarapimmipela tru na bai mipela i pundaun na dai long ai bilong yu. Yu mas helpim
mipela, long wanem, olgeta mani bilong mipela i pinis.”

16 Orait Josep i tok olsem, “Sapos mani bilong yupela i pinis tru, orait yupela i ken
bringim ol animal bilong yupela i kam givim mi olsem pe bilong kaikai yupela i laik
kisim.” 17Orait ol i bringim ol hos na ol sipsip na meme na ol bulmakau na donki bilong
ol i go long Josep, na em i kisim olsem pe bilong kaikai em i givim long ol. Ol i mekim
olsem i go inap dispela yia i pinis.
† 46:34: I luk olsem i no gat man i stap long distrik Gosen na Josep i laik bai king i ken orait long ol lain bilong Jekop
i kisim dispela graun. Sapos king i harim olsem ol dispela lain ol i man bilong lukautim sipsip, orait em bai i orait long
ol i stap long distrik Gosen, long wanem, ol manmeri bilong Isip i no laikim ol man i mekim dispela kain wok i stap
klostu long ol. * 47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong distrik Gosen. Tasol dispela nem i
kamap planti handet yia bihain long taim bilong Josep. Rameses em wanpela taun ol Isip i mekim ol Israel i wokim.
Lukim Kisim Bek 1.11.
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18 Na long yia bihain ol i go gen long Josep na ol i tok olsem, “Bikman, mipela i no

inap haitim hevi bilong mipela long yu. Yu kisim pinis olgeta mani bilong mipela na
olgeta sipsip na bulmakau samting bilong mipela. Mipela i no gat wanpela samting moa
bilong givim yu. Mipela yet wantaim graun bilong mipela, em tasol i stap. 19Yu no ken
larimmipela i dai long hangre na graun bilong mipela i bagarap olgeta. Mobeta king yet
i lukautim mipela long kaikai, na bai mipela olgeta i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong en. Na em i ken kisim tu graun bilong mipela. Tasol plis, yu mas givim pikinini
kaikai long mipela, na bai mipela i no ken i dai. Nogat. Bai mipela i stap gut na graun
bilong mipela i no ken bagarap.”

20 Dispela taim bilong bikpela hangre i mekim na olgeta manmeri bilong Isip i salim
graun bilong ol long Josep na em i baim. Olsemna olgeta graun bilong Isip i kamap graun
bilong king tasol. 21Na Josep i mekim olgeta manmeri long olgeta hap bilong Isip i lusim
graun bilong ol na i go i stap long ol taun.† 22Graun bilong ol pris tasol Josep i no baim.
King i save givim mani long ol pris na ol i save baim kaikai long en. Olsem na ol i no
salim graun bilong ol. 23 Josep i tokim ol manmeri olsem, “Yupela harim. Nau mi baim
pinis yupela wantaim ol graun bilong yupela, na yupela i kamap wokboi na wokmeri
nating bilong king. Em hia ol pikinini kaikai bilong yupela. Yupela kisim i go planim
long ol gaden. 24 Na taim kaikai long gaden i redi, orait yupela i mas tilim long 5-pela
hap. Yupela i mas givim wanpela hap long king na 4-pela hap i bilong yupela. Yupela
i mas putim sampela i stap bilong planim gen. Na hap i stap yet, em yupela wantaim
ol famili bilong yupela i ken kaikai.” 25 Orait ol manmeri i tok olsem, “Bikman, yu bin
helpimmipela tru, na nau mipela olgeta bai i stap gut. Mipela i tenkyu tru long yu larim
mipela i kamap wokboi nating bilong king.”

26Orait Josep i putim wanpela lo long Isip olsem, sapos kaikai long gaden i redi, orait
olgeta manmeri i mas tilim long 5-pela hap na givimwanpela hap i go long king. Dispela
lo i stap olsem yet, i kam inap nau.‡ Graun bilong ol pris tasol i no kamap graun bilong
king.

Josep i promis long planim Jekop long Kenan
27Ol Israel i sindaun long Isip long distrik Gosen, na ol i kisim graun long dispela hap.

Na ol i karim planti pikinini moa na ol i kamap bikpela lain tru. 28 Jekop i sindaun long
Isip inap 17 yia, na em i gat 147 krismas olgeta. 29 Em i save olsem klostu em i laik i dai,
olsem na em i singautim pikinini bilong en Josep i kam, na i tokim em olsem, “Sapos yu
laikim mi tru, orait putim han bilong yu aninit long lek bilong mi na mekim strongpela
promis olsem yu bai mekim gutpela pasin long mi. Bai yu no ken planim mi long Isip.
30 Taim mi pasim ai na mi go bilong i stap wantaim ol tumbuna bilong mi, mi laik bai
yu karim bodi bilong mi i go lusim Isip, na planim mi long matmat bilong ol tumbuna
bilong mi.” Na Josep i bekim tok olsem, “Bai mi mekim olsem yu tok.” 31 Tasol Jekop i
tok gen olsem, “Yu mas mekim tok tru antap olsem bai yu mekim tru dispela samting.”
Josep i mekim dispela strongpela promis pinis, orait Jekop i daunim het bilong en i go
daun long bet bilong soim olsem em i amamas long Josep.

48
Jekop i givim blesing long Efraim na Manase

1Bihain liklik ol i tokim Josep olsem, “Papa bilong yu i gat sik.” Olsem na Josep i kisim
tupela pikinini bilong en, em Manase na Efraim, na ol i go lukim papa bilong en Jekop.
2 Ol man i tokim Jekop olsem, “Pikinini bilong yu Josep i kam pinis bilong lukim yu.”
Orait Jekop i strong liklik long kirap na i sindaun long bet.
† 47:21: Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela lain i tok olsem, “Na Josep i mekim
olgeta manmeri long olgeta hap bilong Isip i kamap wokboi na wokmeri nating bilong king.” ‡ 47:26: Dispela tok
“i kam inap nau” i no tok long taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 47:29:
Stt 49.29-32, 50.6
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3Orait Jekop i tokim Josep olsem, “God I Gat Olgeta Strong i bin kamap long mi long

taun Lus long graun Kenan, na em i binmekim gutpela tok longmekim gut longmi. 4Em
i bin tok olsem, ‘Bai mi givim yu planti pikinini, na bai ol tumbuna pikinini bilong yu i
kamap bikpela lain manmeri. Bai mi givim dispela graun long ol na em bai i stap graun
bilong ol inap oltaim.’ ” 5Na Jekop i tok moa olsem, “Taimmi no kamap yet long yu long
Isip, meri bilong yu i karim tupela pikinini man. Dispela tupela pikinini bai i stap olsem
pikinini bilongmi stret. EfraimnaManase bai i stap pikinini tru bilongmiwankain olsem
Ruben na Simeon. 6 Tasol ol pikinini bilong yu i kamap bihain long Efraim na Manase,
ol bai i bilong yu stret. Na long taim bilong tilim graun long ol wan wan lain, ol dispela
pikinini i mas i stap insait long lain bilong Efraim na Manase, em tupela bikpela brata
bilong ol. 7Mi mekim dispela tok, long wanem, mi sori tru long mama bilong yu, Resel.
Em i bin dai long taimmi lusimMesopotemia na mi kam bek long graun Kenan. Em i dai
long taim mipela i stap longwe liklik yet long taun Efrata, na mi planim em long arere
bilong rot i go long Efrata.” Efrata em i olpela nem bilong taun Betlehem.

8 Jekop i lukim tupela pikinini bilong Josep na em i askim olsem, “Dispela tupelamangi
i pikinini bilong husat?” 9 Na Josep i tok, “Tupela i pikinini bilong mi. God i bin givim
tupela long mi taim mi stap hia long Isip.” Orait Jekop i tok, “Mi laik yu bringim tupela
i kam klostu long mi, na bai mi givim blesing long tupela na askim God long mekim
gut long tupela.” 10 Jekop i lapun pinis na ai bilong en i no inap moa long lukim gut
ol samting. Olsem na Josep i bringim tupela pikinini i kam sanap klostu long Jekop na
Jekop i holim tupela na i givim kis long tupela. 11Na Jekop i tokim Josep olsem, “Bipo mi
ting bai mi no inap lukim yu gen. Tasol nau God i larim mi i lukim yu wantaim tupela
pikinini bilong yu tu.” 12Na Josep i kisim tupela pikinini long lek bilong Jekop, na bihain
em i putim pes bilong en i go daun long graun klostu long lek bilong Jekop, bilong givim
biknem long Jekop.

13 Josep i laik bai Manase i mas sanap long han sut bilong Jekop na Efraim long han
kais, olsem na em i holim Manase long han kais na Efraim long han sut na em i bringim
tupela i go klostu long Jekop. 14Tasol Jekop i senisimhan bilong en, na em i putimhan sut
bilong en antap long het bilong yangpela brata, emEfraim. Na em i putimhan kais bilong
en antap long het bilong bikpela brata, em Manase. 15 Orait na Jekop i askim God long
mekim gut long ol lain bilong Josep. Em i tok olsem, “God, tumbuna bilong mi Abraham
na papa bilong mi Aisak, tupela i bin aninit tru long yu. Na yu bin lukautim mi gut tru,
stat long taim mama i karim mi na i kam inap nau. 16Yu bin kamap long mi olsem ensel
na kisim bek mi long taim mi laik bagarap. Nau yu ken mekim gut long dispela tupela
pikinini. Na yu ken mekim ol lain pikinini bilong tupela i kamap bikpela lain manmeri.
Olsem bai ol man i no ken lusim ting long nem bilong mi na long nem bilong Abraham
na Aisak.”

17 Josep i lukim papa bilong en i putim han sut antap long het bilong Efraim na em i
ting dispela pasin i no stret. Olsem na em i holim han sut bilong papa na em i laik putim
long het bilong Manase. 18 Na em i tokim papa olsem, “Papa, yu no ken mekim olsem.
Dispela mangi hia em i bikpela. Yu mas putim han sut bilong yu antap long het bilong
em.” 19 Tasol papa i no laik. Na em i tokim Josep olsem, “Mi save, pikinini. Mi save. Ol
lain pikinini bilong Manase tu bai i kamap bikpela lain manmeri. Tasol ol lain bilong
yangpela brata bilong en bai i kamap bikpela lain manmeri moa na ol bai i winim lain
bilong Manase. Ol bai i kamap bikpela lain tru olsem ol manmeri bilong planti kantri.”

20Orait na long dispela de Jekop i givimblesing long tupela, na em i tokim Josep olsem,
“Long taim ol Israel i laik askim God long mekim gut long ol arapela, ol bai i kolim nem
bilong tupela pikinini bilong yu na bai ol i tok olsem, ‘God i ken mekim gut long yupela
olsem em i binmekim long Efraim naManase.’ ” Long dispela pasin Jekop i putim Efraim
i go paslain long Manase.
48:3: Stt 28.13-14 48:7: Stt 35.16-19 48:20: Hi 11.21
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21 Bihain Jekop i tokim Josep olsem, “Harim. Klostu bai mi dai. Tasol God bai i stap

wantaim yupela na em bai i bringim yupela i go bek long graun bilong ol tumbuna bilong
yupela. 22Graun bilong taun Sekem em i gutpela hap graun tru. Bipomi bin holim bainat
na banara bilong mi na mi bin pait long ol Amor na kisim dispela graun. Bai mi givim
dispela hap graun long yu tasol. Mi no ken givim long ol brata bilong yu.”*

49
Jekop i givim blesing long ol pikinini bilong en

1 Jekop i singautim ol pikinini bilong en i kam na em i tokim ol olsem, “Yupela kam
klostu long mi na bai mi tokim yupela long ol samting bihain bai i kamap long yupela.
2Yupela ol pikinini bilong Jekop, yupela kam bung klostu long mi na putim yau gut long
tok bilong mi Israel, papa bilong yupela.

3 “Ruben, yu namba wan pikinini bilong mi. Mi kamapim yu long taim mi yangpela
man yet. Yu kamap bikman tru na yu strongpela moa na yu winim olgeta pikinini bilong
mi. 4Pasin bilong yu i olsem tait bilong wara i save ran strong moa na i no gat man i ken
bosim. Tasol bai yu no inap i stap namba wan moa, long wanem, yu bin slip wantaim
meri bilong papa bilong yu, na yu givim bikpela sem long mi. Yu bin mekim rabis pasin
tru.*

5 “Simeon na Livai, tupela i brata. Tupela i save kisim ol samting bilong pait na mekim
nogut long ol arapela. 6 Mi no ken wanbel long tingting bilong tupela, na mi no ken
orait long ol samting tupela i pasim tok longmekim. Long wanem, taim tupela i gat kros
tupela i save kilim ol man. Na taim tupela i stap bel isi, tupela i save brukim lek bilong
ol bulmakau. 7Belhat bilong tupela yet i ken bagarapim tupela, long wanem, kros bilong
tupela i strong tumas na belhat bilong tupela i nogut tru. Bai mi mekim tupela i stap
nabaut namel long ol arapela lain manmeri bilong Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i litimapim nem bilong yu. Bai yu holimpas ol birua
bilong yu long nek bilong ol, na bai ol brata bilong yu i daunim het bilong ol na givim
biknem long yu. 9 Juda i olsem wanpela yangpela laion. Em i save kilim abus na kaikai,
na em i kamap strong tru. Em i save sindaun na i stap isi tasol, olsem wanpela laion. Na
i no gat wanpela man i save hambak long em. 10 Em i holim dispela stik i makim strong
bilong king, na em bai i stap king oltaim. Em bai i holim dispela namba inap em i kamap
long taun Silo,† na em bai i bosim olgeta lain manmeri. 11 Em i gat planti gutpela diwai
wain tru. Olsem na taim em i laik pasim donki bilong en, em i save pasim long ol dispela
diwai wain. Na em i save wokim planti wain tru long ol pikinini wain bilong en, na i no
gat man inap dring na pinisim. Olsem na em i save kisim sampela na wasim klos bilong
en. 12Tupela ai bilong en i ret, long wanem, em i save dring planti wain. Na ol tit bilong
en i wait tru, long wanem, em i save dring planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long solwara, na nambis bilong en bai i gat gutpela pasis
bilong ol sip. Mak bilong graun bilong en bai i go olgeta long graun bilong taun Saidon.

14 “Isakar em i wanpela strongpela donki. Tasol em i save slip nating namel long ol bek
kago.‡ 15 Em i lukim graun bilong en i gutpela ples bilong i stap long en, na em i taitim
bun bilong mekim wok. Tasol bihain em i kamap wokboi nating na em i mekim hatpela
wok tru.

16“Dan bai i bosim§ olmanmeri bilong en na ol bai i stapwankain olsem ol arapela lain
* 48:22: Taim ol Israel i go i stap long graun Kenan, ol lain bilong Josep i kisim taun Sekem. Lukim Josua 24.32. Tasol
long tok Hibru, nem Sekem em i wankain olsem dispela tok “hap lek bilong abus i gat gutpela mit tru long en” (lukim
1 Samuel 9.24). Olsem na taim Jekop i tok long em bai i givim Sekem long Josep, em i tok piksa olsem em i laik givim
Josep wanpela hap graun i winim graun ol brata bilong en bai i kisim. * 49:4: Lukim Stat 35.22. 49:9: Nam
24.9, KTH 5.5 49:10: Sng 60.7, Sng 108.8 † 49:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i
save senisim tok Hibru liklik na tanim dispela tok olsem, “Em bai i holim dispela namba inapman bilong kisim dispela
wok i kamap.” ‡ 49:14: Dispela tok “bek kago” i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem,
“banis bilong sipsip.” § 49:16: Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok, “bosim.”
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bilong Israel. 17 Dan bai i stap olsem wanpela snek nogut i wet i stap long arere bilong
rot. Na taim ol hos i ran i kam long rot, em bai i kalap na kaikaim lek bilong ol, na ol man
i sindaun long ol hos, ol bai i pundaun.

18 “Bikpela, mi wet long yu i helpim mi na kisim bek mi.
19 “Gat, ol stilman bai i kam pait long yu. Tasol bai yu bekim pait bilong ol na rausim

ol i go.
20 “Aser, graun bilong yu bai i kamapim planti kaikai tru. Yu bai kukim olkain gutpela

kaikai tru, em ol king i save laikim tumas.
21 “Naptali em i olsemwanpela wel meme i save raun long laik bilong em. Na em i save

karim ol naispela pikinini.
22 “Josep em i wanpela gutpela diwai wain i kamap klostu long wanpela hul wara na i

karim planti pikinini. Na ol han bilong en i kamap longpela na i karamapim banis. 23Ol
man bilong pait long banara ol i pait strong tru long em. Ol i sut long emnamekimnogut
long em. 24Tasol Josep i no slekim banara bilong en. Nogat. Strongpela God bilong Jekop
i givim strong long em, na han bilong Josep i no slek. Dispela God, em i wasman bilong ol
Israel, na em i strongpela ples hait bilongol. 25Em iGodbilongpapabilong yuna em iGod
I Gat Olgeta Strong. Em tasol i save mekim gut long yu na givim planti gutpela samting
long yu. Em bai i mekim skai i givim planti ren long yu, na em bai i mekim planti wara i
kamap long graun. Em bai i mekim ol meri bilong lain bilong yu i karim planti pikinini.
26Mi papa bilong yu, mi givim blesing long yu, na ol dispela gutpela samting mi laik bai
yu kisim, ol i ken kamap planti tru inap long karamapim ol bikpela maunten, na ol i ken
winim tru ol gutpela samting bipo ol tumbuna bilong mi i bin kisim.* Olgeta dispela
samting i ken kamap long yu Josep, yu dispela man i bin kamap bikman tru namel long
ol brata bilong yu.

27 “Benjamin em i olsemwanpela bikpela weldok i save kilim i dai ol abus. Long olgeta
moning em i save kaikai ol abus em i bin kilim. Na long apinun em i wok yet long tilim
ol samting em i bin kisim.”

28Dispela em ol 12-pela lain bilong Israel. Long taim papa bilong ol i laik lusim ol, em
i givim dispela ol tok long ol wan wan pikinini bilong en. Em i givim blesing long ol inap
long ol stret.

Jekop i dai na ol i planim em
29 Jekop i givim blesing pinis, orait em i tokim ol pikinini bilong en olsem, “Klostu nau

bai mi go i stap wantaim ol lain bilong mi long ples bilong ol man i dai pinis. Na yupela
i mas planim mi wantaim ol tumbuna bilong mi long dispela hul bilong ston i stap long
graun bilong Efron, dispelaman bilong lain Hit. 30Dispela hul i stap long graunMakpela,
klostu long ples Mamre long graun Kenan. Abraham i bin baim dispela hap graun long
Efron, bai dispela hul i ken kamap matmat bilong en. 31 Long dispela matmat ol i bin
planim Abraham na meri bilong en Sara, na ol i bin planim tu Aisak na meri bilong en
Rebeka. Na mi bin planim Lea long dispela matmat, 32 em dispela hul bilong ston i stap
long dispela graun Abraham i bin baim long ol man bilong lain Hit.”

33 Jekop i mekim ol dispela toktok pinis, orait em i pulim lek bilong en i go insait long
bet. Na em i dai na i go i stap wantaim ol lain bilong en long ples bilong ol man i dai
pinis.

50
1Taim Josep i lukim olsem papa bilong en i dai pinis, em i pundaun antap long papa na

em i krai na em i kis long pes bilong papa. 2Bihain Josep i tokim ol dokta bilong en long
putim olkain marasin long bodi bilong papa bilong en, bai bodi i no ken bagarap. Orait
ol dokta i mekim olsem Josep i tok. 3 Ol i mekim dispela wok inap 40 de, long wanem,
dispela wok bilong putimmarasin long ol bodi, em i save kisim 40 de olgeta. Ol manmeri
49:18: Sng 119.166, Ais 25.9, Mai 7.7 * 49:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 49:30: Stt 23.3-20
49:31: Stt 25.9-10, 35.29 49:33: Ap 7.15
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bilong Isip i krai long Jekop inap 70 de. 4 Taim bilong sori na krai i pinis, orait Josep i
tokim ol ofisa bilong king olsem, “Plis, mi laik bai yupela i bringim tok bilong mi i go
long king. Dispela tok i olsem, 5 ‘King, taim papa bilong mi i laik i dai, em i mekim mi
promis bai mi mas karim bodi bilong en i go planim long matmat em yet i bin wokim
long graun Kenan. Olsem na mi laik bai yu larim mi i go planim papa bilong mi pastaim
na bihain bai mi kam bek gen.” 6King i harim dispela tok bilong Josep, orait em i bekim
tok olsem, “Yu mas bihainim dispela promis yu bin mekim long papa bilong yu na yu
bringim bodi bilong en i go planim.”

7Orait Josep i go bilong planim papa bilong em. Olgeta ofisa na ol bikman bilong king
na olgeta hetman bilong Isip, ol i go wantaim Josep. 8 Ol lain bilong Josep tu wantaim
ol brata bilong en na ol famili bilong papa bilong en, olgeta i go. Ol liklik pikinini tasol
wantaim ol sipsip na ol meme na ol bulmakau i stap long distrik Gosen. 9 Ol karis na ol
man i save sindaun long ol hos, ol tu i go wantaim Josep. Bikpela lain man tru ol i go.

10 Orait ol i kamap long ples Atat, long hap sankamap bilong wara Jordan, em ples
bilong rausim ol lip samting bilong wit na kisim kaikai bilong en. Na ol i mekim bikpela
krai sori tru bilong planimman. Na Josep i bihainim pasin bilong sori na krai inap 7-pela
de. 11Ol manmeri bilong Kenan i lukim ol dispela lain i stap long ples Atat na i wok long
krai na sori, na ol i tok olsem, “Ol Isip i mekim bikpela krai sori tru.” Olsem na ol i kolim
dispela ples Abel Misraim.* Dispela ples i stap long hap sankamap bilong wara Jordan.

12 Ol pikinini bilong Jekop i bihainim tok na mekim olsem em i bin tokim ol. 13 Ol i
karim em i go long graun Kenan na ol i planim em long hul bilong ston i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre. Abraham i bin baim dispela graun long Efron, em
wanpela man bilong lain Hit, bai dispela graun i ken kamap matmat bilong en. 14 Josep
i planim papa bilong en pinis, orait em i go bek long Isip wantaim ol brata bilong em na
ol arapela lain i bin i go wantaim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata
15 Papa bilong ol i dai pinis, orait ol brata bilong Josep ol i tok olsem, “Olsem wanem

nau? Nogut Josep i kros yet long yumi na em i tingting long bekim olgeta pasin nogut
yumi bin mekim long em?” 16Olsem na ol i salim tok i go long Josep. Dispela tok i olsem,
“Taim papa bilong yumi i no dai yet, em i bin givim wanpela tok long mipela. 17 Em
i tokim mipela long givim dispela tok long yu, ‘Josep, mi askim yu, plis yu mas lusim
dispela bikpela rong na sin ol brata bilong yu i bin mekim long yu.’ Orait nau mipela ol
wokman bilong God bilong papa bilong yumi, mipela i askim yu, plis yu lusim dispela
bikpela rong mipela i bin mekim long yu.” Josep i harim dispela tok na em i krai i stap.

18 Bihain ol brata bilong Josep i go lukim em, na ol i putim pes bilong ol i go daun
long graun klostu long lek bilong Josep, na ol i tokim em olsem, “Mipela i kamap long yu
olsem ol wokboi nating bilong yu.” 19Tasol Josep i tokim ol olsem, “Yupela i no ken pret.
Mi no God na bai mi kotim yupela. 20Tru, yupela i bin pasim tingting bilong bagarapim
mi. Tasol God i bin larim yupela i mekim dispela pasin, long wanem, em i tingting long
helpim planti manmeri, bai ol i no ken bagarap. Na yupela i lukim pinis dispela wok em
i mekim. 21 Olsem na yupela i no ken pret. Bai mi lukautim yupela wantaim ol pikinini
bilong yupela.” Na Josep i mekim gutpela toktok long ol brata bilong en na em i mekim
bel bilong ol i stap isi.

Josep i dai
22 Josep i stap long Isip wantaim ol lain bilong papa bilong en. Josep i stap inap 110

krismas olgeta. 23 Em i lukim ol pikinini na ol tumbuna pikinini bilong Efraim. Na taim
ol pikinini bilong Makir i kamap, ol i bringim ol tu i go long Josep na em i holim ol na
putim long lek bilong en. Makir em i pikinini man bilong Manase. 24 Na bihain Josep i
tokim ol brata bilong en olsem, “Klostu bai mi dai. Tasol God bai i lukautim yupela, na
50:5: Stt 47.29-31 * 50:11: Long tok Hibru nem Abel Misraim i klostu wankain olsem dispela tok, “Ol Isip i krai.”
50:13: Ap 7.16 50:20: Stt 37.26-27, 45.5-7
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bihain em bai i bringim yupela i go lusim dispela kantri. Na bai em i bringim yupela i go
long kantri bipo em i bin mekim strongpela promis long givim long Abraham na Aisak
na Jekop.”

25Bihain Josep i tokim ol pikinini man bilong Israel olsem, “Yupela i mas promis long
mi olsem, long taim God i kam bilong helpim yupela, yupela bai i kisim ol bun bilong
mi long dispela ples na karim i go wantaim yupela.” Na Josep i mekim ol brata i tok tru
antap long ol bai i bihainim dispela tok bilong en. 26 Josep i dai long taim em i gat 110
krismas. Na ol i putim olkain marasin long bodi bilong en, bai bodi i no ken bagarap. Na
ol i putim bodi bilong en long wanpela bokis na putim i stap long kantri Isip.

50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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God i Kisim Bekol manmeri bilong enoEksodasTok i go pas
Dispela buk i stori long namba wan bikpela samting i bin kamap long ol lain manmeri

bilong Israel. Dispela samting i olsem. Ol i bin lusim kantri Isip, em dispela graun ol i bin
i stap olsem ol wokboi na wokmeri nating na ol i bin mekim wok kalabus long en.

Dispela buk i gat tripela bikpela hap.
1) Sapta 1-18. Dispela hap i stori long ol lain Israel i lusim Isip na i kamap fri na i

wokabaut long ples drai inap ol i kamap long maunten Sainai.
2) Sapta 19-24. Long dispela hap God imekim kontrak wantaim ol lain Israel na i givim

ol lo na stia long ol, bilong lukautim wokabaut na pasin bilong ol.
3) Sapta 25-40. Dispela hap i stori long ol lain Israel i wokim haus sel bilong God. Long

dispela hap bilong buk i gat ol kain kain tok na lo bilong lukautim lotu bilong ol na bilong
bosim wok bilong ol pris.

Moses em i namba wan bikman tok bilong en i stap insait long dispela buk. God yet i
bin makim em bilong kamap lida bilong ol Israel na bilong kisim bek ol Israel long han
bilong ol Isip.

Planti manmeri bilong olgeta hap i save long dispela 10-pela lo God i bin givim long
ol lain Israel. Tok bilong ol dispela lo i stap long sapta 20.

Nambawan samting dispela buk i tok long en, em ol samting God yet i mekim. God yet
i bin kisim bek ol Israel long han bilong ol birua bilong ol. God yet i mekim ol i kamap
wanpela lain tru i gat namba na nem, na em i makim ol olsem ol manmeri bilong em
stret. God yet i lukautim ol na i strongim ol, bai ol inap mekim ol bikpela wok em i laik
bai ol i mas mekim. God i givim wok long Moses

(Sapta 1-4)
Ol Isip i mekim nogut long ol Israel

1-2Ol pikinini man bilong Jekop i bin go wantaim em long Isip. Na olgeta i go wantaim
famili bilong ol. Nem bilong ol pikinini i olsem, Ruben na Simeon na Livai na Juda 3 na
Isakar na Sebulun na Benjamin 4na Dan na Naptali na Gat na Aser. 5Tasol Josep i bin i go
paslain long ol na em i stap pinis long Isip. Long dispela taim ol Israel, em ol lain bilong
Jekop stret, ol inap 70 manmeri. 6Bihain Josep wantaim olgeta brata bilong en na olgeta
lain bilong en bilong dispela taim, ol i dai pinis. 7Tasol ol manmeri bilong Israel i karim
planti pikinini, olsem na ol i kamap planti tru na i kamap strongpela lain moa, na ol i
pulap long kantri Isip.

8 Planti yia bihain wanpela nupela king i kamap na em i bosim ol Isip. Dispela king i
no save long Josep. 9Na king i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Ol Israel i gat planti
manmeri na strong bilong ol i winim strong bilong yumi. 10 Sapos pait i kirap, ating bai
ol i bung wantaim ol birua bilong yumi na pait long yumi, na ol bai i lusim kantri bilong
yumi na ranawe. Olsem na yumi mas painim wanpela rot bilong pasim ol bai ol i no ken
kamap planti tumas.”

11Olsem na ol Isip i givim wok long ol bosman bilong hatim ol Israel long wok bai ol i
mekim ol Israel i wok hat tru. Na ol i mekim ol Israel i wokim tupela bikpela taun, Pitom
na Rameses. Dispela tupela taun i bilong bungim ol kaikai samting bilong king. 12Ol Isip
1:1-2: Stt 46.8-27 1:7: Ap 7.17 1:8: Ap 7.18 1:10: Ap 7.19
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i wok long bagarapim ol Israel nogut tru, tasol ol Israel i kamap planti moa yet, na i wok
long pulapim Isip. Olsem na ol Isip i pret tru long ol Israel. 13Na ol Isip i mekim ol Israel i
wok hat nogut tru 14na sindaun bilong ol i kamap nogut olgeta. Ol Isip i mekim ol Israel
i hatwok long wokim brik na wokim haus namekimwok long gaden. Na ol i no sori liklik
long ol Israel. Nogat tru.

15 Na king bilong Isip i singautim Sifra na Pua, dispela tupela meri i save helpim ol
meri Israel, em ol lain Hibru, long taim ol i laik karim pikinini. 16 Em i tokim tupela
olsem, “Taim yutupela i helpim wanpela meri Hibru i karim pikinini, sapos meri i karim
pikinini man, orait yutupela i mas kilim dispela pikinini i dai. Tasol sapos em i karim
pikinini meri, orait larim em i stap.” 17 Tasol dispela tupela meri i pret long God na
tupela i no bihainim tok bilong king. Olsem na tupela i larim ol pikinini man i stap,
tupela i no kilim ol. 18 Orait king i singautim tupela meri i kam na em i askim tupela
olsem, “Watpo yutupela i mekim olsem? Bilong wanem yutupela i larim ol pikinini man
i stap?” 19Na tupela i bekim tok olsem, “Ol meri Hibru i no wankain olsem ol meri Isip.
Ol i strongpela meri na ol i save karim pikinini kwiktaim tru. Olsem na taim mipela i no
kamap yet, ol i karim pikinini pinis.” 20-21 Olsem na God i mekim gut long tupela meri.
Tupela i save pret long God, olsem na em i mekim tupela tu i karim pikinini. Na ol Israel
i wok yet long kamap planti na ol i kamap strongpela lain manmeri. 22 Orait na bihain
king i tokim ol manmeri bilong Isip olsem, “Kisim olgeta nupela pikinini man bilong ol
Hibru na tromoi i go long wara Nail, tasol larim ol pikinini meri i stap.”

2
Ol i no kilim pikinini Moses

1 Long dispela taim wanpela man bilong lain Livai i maritim wanpela meri bilong lain
Livai. 2 Bihain meri i gat bel na i karim wanpela pikinini man. Em i lukim pikinini i
gutpela tumas na em i haitim pikinini inap long tripela mun. 3Orait em i no inap haitim
pikinini moa, olsem na em i kisim basket ol i bin wokim long gras na em i kisim kolta na
pasim ol hul bilong basket. Na em i slipim pikinini insait long basket na i go haitim em
insait long pitpit long arere bilong wara. 4Na susa bilong dispela pikinini i sanap longwe
liklik bilong lukim wanem samting bai i kamap long en.

5Em i sanap i stap na pikinini meri bilong king bilong Isip wantaim ol wokmeri bilong
en i kam long wara. Na ol wokmeri i limlimbur long arere bilong wara na pikinini bilong
king i gowaswas. Orait em i lukimbasket i stap namel long ol pitpit na em i salimwanpela
wokmeri i go kisim i kam. 6Na pikinini meri bilong king i opim basket na i lukim dispela
pikinini man i stap. Em i opim pinis, orait pikinini i krai na pikinini meri bilong king i
sori tru long en, na em i tok, “O sori. Em wanpela pikinini bilong ol Hibru.” 7 Na susa
bilong pikinini i kam askim pikinini meri bilong king olsem, “Ating inapmi go singautim
wanpela meri Hibru long givim susu long pikinini na lukautim bilong yu, o nogat?”

8 Na pikinini meri bilong king i tok, “I orait, yu ken mekim olsem.” Na susa bilong
dispela pikinini i go kisim mama bilong en i kam. 9Mama i kam pinis na pikinini meri
bilong king i tokim em, “Kisim dispela pikinini bilong mi na lukautim em gut na givim
susu long em, na bai mi givim pe long yu.” Olsem na mama i kisim pikinini na givim
susu long en na lukautim em gut. 10 Taim dispela pikinini i kamap bikpela liklik, mama
i kisim em i go long pikinini meri bilong king. Na pikinini meri bilong king i mekim
dispela pikinini man i kamap olsem pikinini bilong em yet. Em i tok olsem, “Pikinini i
bin i stap long wara na mi kisim em i kam antap. Olsem na mi bai kolim nem bilong en
Moses.”*

Moses i ranawe i go long Midian
1:17: Kis 1.21 1:22: Ap 7.19 2:2: Ap 7.20, Hi 11.23 2:10: Ap 7.21 * 2:10: Long tok Hibru, dispela nem
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11Bihain Moses i kamap bikpelaman pinis, orait em i go lukim ol Hibru, em ol wantok
bilong en. Na em i lukim ol i wok hat tru long mekim wok bilong king. Na Moses i lukim
wanpelaman bilong Isip i wok long paitim nogut wanpela Hibru, wanpela wantok bilong
em yet. 12Orait Moses i lukluk nabaut na em i lukim olsem i no gat man i stap. Olsem na
kwiktaim em i kilim i dai dispela man bilong Isip na karamapim em long wesan.

13 Orait na long de bihain, Moses i go bek na i lukim tupela wantok i wok long pait.
Na em i tokim dispela man i as bilong trabel olsem, “Bilong wanem yu paitim wantok
bilong yu?” 14 Dispela man i bekim tok long Moses olsem, “Husat i makim yu na yu
kamap hetman na jas bilong mipela? Yu laik kilim mi i dai olsem yu bin kilim dispela
man bilong Isip, a?” Moses i harim dispela tok na em i pret. Na em i tingting olsem, “Ol
manmeri i save pinis long samting mi bin mekim.”

15Bihain king bilong Isip i harim tok bilong dispela samtingMoses i bin mekim na em
i laik kilim Moses i dai, tasol Moses i ranawe long king na i go i stap long graun bilong
Midian. Em i go kamap na em i sindaun arere long wanpela hul wara. 16 Long dispela
kantri i gat wanpela pris tasol i stap, nem bilong en Jetro. Na em i gat 7-pela pikinini
meri. Moses i sindaun i stap klostu long dispela hul wara na ol dispela meri i kamap
bilong kisim wara na pulimapim bokis wara bai ol sipsip na meme bilong papa bilong
ol i ken dring. 17 Tasol sampela wasman bilong arapela lain sipsip i kam na i wok long
rausim ol meri i go. Orait Moses i rausim ol dispela man. Na bihain em i givim wara long
ol sipsip na meme bilong ol meri. 18Bihain ol i go bek long papa bilong ol na em i askim
ol olsem, “Olsem wanem na nau yupela i kam bek kwiktaim?”

19Ol i bekim tok, “Wanpela man bilong Isip i bin helpim mipela na ol wasman bilong
sipsip i no rausimmipela. Na tu em i givim wara long ol sipsip na meme bilong mipela.”
20Nadispelaman i askimol pikininimeri bilong en olsem, “Dispelaman i stapwe? Bilong
wanem yupela i lusim em long hap? Yupela go singautim em i kam kaikai wantaim
yumi.” Orait ol i go kisim Moses i kam.

21 Jetro i laik bai Moses i stap wantaim em, na Moses i orait long mekim olsem. Na
Jetro i givim Sipora, wanpela pikinini meri bilong en, long Moses, na Moses i maritim
em. 22 Bihain Sipora i gat bel na em i karim wanpela pikinini man. Na Moses i tok long
em yet olsem, “Mi man bilong narapela kantri na mi stap long dispela ples. Olsem na mi
bai kolim nem bilong dispela pikinini, Gersom.”†

23 Sampela yia i go pinis na bihain king bilong Isip i dai. Na ol Isip i mekim ol Israel
i wok hat nogut tru. Na ol Israel i wok yet long krai nogut na singaut long God long
helpim ol. 24 Na God i harim krai bilong ol na God i tingim dispela kontrak em i bin
mekim wantaim Abraham na Aisak na Jekop bilong helpim ol tumbuna pikinini bilong
ol. 25 Em i lukim ol Israel i sindaun nogut tru. Na em i sori long ol na em i ting long
helpim ol.

3
God i singautim Moses

1 Long dispela taimMoses i wok long lukautim ol sipsip na meme bilong tambu bilong
en Jetro, em pris bilong ol Midian. Na wanpela taim Moses i bringim ol sipsip na meme
i go brukim wanpela ples drai na i go kamap long Horep, dispela maunten bilong God.
Narapela nem bilong maunten Horep, em Sainai. 2Na ensel bilong Bikpela i kamap long
em olsem paia i kirap namel long ol han bilong wanpela liklik diwai. Na Moses i lukim
paia i lait long diwai, tasol paia i no kukim dispela diwai. 3Orait Moses i tingting planti
na i tok, “Dispela i narakain samting tru. Bilong wanem paia i no kukim dispela diwai?
Bai mi go klostu na lukim dispela samting.”
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4Bikpela i stapnamel longdispela diwai na i lukimMoses iwokabaut i kamklostu, orait

na em i singaut long em olsem, “Moses, Moses.” Na Moses i tok, “Wanem samting?”
5 Na God i tok, “Yu no ken kam klostu. Na yu mas lusim su bilong yu, long wanem,

dispela graun yu sanap long en i bilong mi yet na i tambu. 6Mi God bilong ol tumbuna
bilong yu. Mi God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop.” Moses i harim
dispela tok na em i karamapim pes bilong en, longwanem, em i pret long lukimGod. 7Na
Bikpela i tokim em olsem, “Mi lukim pinis ol i wok long mekim nogut long ol manmeri
bilong mi long Isip. Na ol manmeri bilong mi i wok long singaut long mi long kisim bek
ol long han bilong ol bosman nogut. Mi harim pinis dispela singaut na mi save tru long
pen na hevi ol i karim. 8 Olsem na mi kam daun bilong kisim bek ol long han bilong ol
Isip na bilong bringim ol i go long wanpela bikpela graun i gat planti gris na ol kaikai i
save kamap gutpela tumas. Dispela graun nau ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Peres
na ol Hivi na ol Jebus i sindaun long en. 9Mi harim pinis krai bilong ol manmeri bilong
Israel na mi lukim pasin nogut ol Isip i mekim long ol. 10Na nau, Moses, bai mi salim yu i
go long king bilong Isip bai king i ken larim yu i bringim ol manmeri bilong mi, ol Israel,
i lusim Isip na i kam.”

11 Tasol Moses i tokim God, “Mi wanem kain man na bai mi inap i go long king bilong
Isip na kisim ol Israel na bringim ol i kam lusim Isip?” 12 Na God i tok, “Mi bai mi stap
wantaim yu. Na naumi laik givim yu wanpela mak bilong soim yu olsemmi bin salim yu
i go long ol Israel. Dispela mak i olsem. Taim yu kisim ol manmeri na yupela i lusim Isip
na i kam, bai yupela i lotu long mi long dispela maunten.”

13 Na Moses i tokim God olsem, “Taim mi go kamap long ol Israel bai mi tokim ol
olsem, ‘God bilong ol tumbuna bilong yumi i salim mi na mi kam long yupela.’ Na sapos
ol i askim mi, ‘Wanem nem bilong en?’, orait bai mi bekim wanem tok long ol?” 14Orait
God i tok, “Mi Yet Mi Stap Olsem. Yu mas tokim ol Israel olsem, ‘Mi Yet, em i nem bilong
God. Na em i bin salim mi na mi kam long yupela.’ 15Na Moses, yu mas tok olsem long
ol manmeri bilong Israel, ‘Bikpela, em God bilong ol tumbuna bilong yupela, Abraham
na Aisak na Jekop, em i bin salim mi na mi kam long yupela.” Na God i tok moa long
Moses olsem, “Bikpela,* em i nem bilong mi oltaim oltaim, na ol lain tumbuna i kamap
bihain i mas kolimmi olsem. 16Yu go bungim ol hetman bilong ol Israel na tokim ol long
mi God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop, i kamap
long yu. Na yu tokim ol olsem, ‘God i lukim pinis olgeta pasin nogut ol Isip i save mekim
long yupela na em i tingting planti long yupela.’ 17Na mi tok pinis, bai mi kisim yupela
long Isip, dispela kantri ol man i wok long mekim nogut long yupela, na bai mi bringim
yupela i go long graun bilong ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Peres na ol Hivi na ol
Jebus. Dispela graun i gutpela na i gat planti gris.

18 “Yu tokim ol Israel olsem na ol bai i harim tok bilong yu na bihainim. Na yu mas
kisim ol hetman bilong Israel na yupela i go long king bilong Isip na tokim em olsem,
‘Bikpela, em i God bilong mipela Hibru, em i bin bung wantaim mipela. Na mipela i kam
bilong askim yu long larim mipela i wokabaut i go long ples nating inap tripela de na
mekim ofa long God, Bikpela bilong mipela.’ Yupela i mas givim dispela tok long king.

19 “Mi save pinis, king bilong Isip i no inap larim yupela i go. Tasol bai mi hatim em
strong na em bai i larim yupela i go. 20 Bai mi wokim kain kain mirakel long kantri Isip,
na long strong bilong mi bai mi mekim save long ol Isip. Na bihain long dispela, king bai
i larim yupela i go.
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21 “Mi bai givim yupela biknem long ai bilong ol manmeri bilong Isip na taim yupela
i lusim Isip yupela i no inap i go nating. 22 Olgeta meri bilong yupela i mas i go long ol
meri Isip i save slip long ol haus bilong yupela na long ol meri Isip i stap klostu. Na ol i
mas askim ol long sampela klos na olkain bilas gol na silva na bai ol i givim yupela. Na bai
yupela i putim ol dispela samting long ol pikinini bilong yupela. Na long dispela pasin
yupela bai i kisim olgeta samting bilong ol Isip.”

4
God i givim Moses strong bilong wokim ol mirakel

1Orait Moses i tokim Bikpela olsem, “Ol Israel i no inap bilipim tok bilongmi na ol i no
inap harim tok mi autim. Na ol bai i tok, ‘Yu giaman tasol. Bikpela i no bin kamap long
yu.’ Olsem na bai mi mekim wanem?” 2 Na Bikpela i askim Moses, “Yu holim wanem
samting?” Na em i tok, “Stik bilong wokabaut.”

3 Na Bikpela i tok, “Tromoi dispela stik i go long graun.” Orait Moses i tromoi long
graun na stik i kamap olsem snek, na Moses i lukim na i ranawe. 4 Tasol Bikpela i tokim
Moses, “Maski ranawe. Putim han i go daun na holim long tel.” Orait Moses i holim snek
long tel na snek i kamap stik bilong wokabaut gen. 5Na Bikpela i tok, “Taim yu go long
ol Israel, yu mekim olsem na bai ol i bilipim tok bilong yu olsem, tru tumas mi Bikpela,
mi bin kamap long yu. Na ol i ken save olsem mi God bilong ol tumbuna bilong yupela,
mi God bilong Abraham na Aisak na Jekop, mi bin kamap long yu.”

6Na Bikpela i tokim Moses gen olsem, “Putim han insait long saket bilong yu.” Em i
mekim olsem Bikpela i tok na taim em i kamautim han, orait han i gat sua nogut tru na i
wait olgeta. 7Na Bikpela i tok gen, “Putim han bilong yu i go bek gen long saket.” Orait
Moses i mekim olsem, na em i kamautim han na han i gutpela olsem ol arapela hap bodi
bilong en. 8 Na Bikpela i tok, “Sapos ol i no bilipim tok bilong yu, na ol i lukim namba
wan mirakel na ol i no bilip yet, orait bai ol i ken lukim dispela namba 2 mirakel na ol i
ken bilipim yu. 9Tasol sapos ol i lukim dispela tupelamirakel na ol i no bilipim tok bilong
yu, orait yu mas kisim sampela wara bilong bikpela wara Nail na kapsaitim long graun.
Na wara bai i kamap blut.”

10Orait Moses i tokim Bikpela, “Tasol Bikpela, bipo mi no man bilong toktok gut long
ai bilong planti man. Na nau yu toktok wantaimmi, tasol dispela i no mekimmi i kamap
man bilong toktok. Maus bilongmi i hevi tumas, nami no inap toktok gut.” 11Na Bikpela
i tokim em, “Husat i save givimmaus long olmanmeri? Husat i savemekimman i yaupas
o mauspas? Na husat i save mekim ai i lukluk o mekimman i aipas? Mi Bikpela tasol, mi
save mekim olsem. 12Goan, yu go nau. Bai mi helpim yu long toktok na bai mi tokim yu
long olgeta tok yu mas mekim.”

13 Tasol Moses i tok, “Sori Bikpela, mi no inap. Yu ken salim narapela man.” 14 Na
Bikpela i kros long Moses na i tok, “Olsem wanem? Bikpela brata bilong yu Aron bilong
lain Livai i stap. Mi save, em inap mekim gutpela toktok. Na nau tasol em i kam painim
yu, na em bai i amamas long lukim yu. 15 Yu ken tokim em long olgeta tok em i mas
autim. Na mi bai helpim maus bilong yutupela na yutupela inap mekim gutpela tok. Na
bai mi toksave long yutupela long wanem ol samting yutupela i masmekim. 16Aron bai i
stap olsemmaus bilong yu na givim tok bilong yu long olmanmeri. Na long ai bilong em,
yu bai i stap olsem God na bai yu tokim em long ol tok em i mas autim long ol manmeri.
17 Orait nau yu mas kisim dispela stik bilong wokabaut na yu go. Bihain bai yu wokim
sampela mirakel long en.”

Moses i go bek long Isip
18Moses i toktok pinis long God, na em i go bek long tambu bilong en Jetro, na i tokim

em olsem, “Mi laik yu larim mi go bek long Isip na mi ken lukim ol wanlain bilong mi.
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Mi laik save ol i stap yet o ol i dai pinis.” Jetro i orait long dispela na i tokim em, “I orait,
yu ken i go wantaim bel isi.”

19Tasol Moses i no i go yet na Bikpela i tokim em, “Nau yu ken i go bek long Isip, long
wanem, ol dispela man i laik kilim yu i dai, ol yet i dai pinis.” 20Orait Moses i kisim meri
wantaim tupela pikinini bilong en na putim ol long wanpela donki. Na em i kisim tu
dispela stik bilong God na ol i wokabaut i go bek long Isip.

21 Na Bikpela i tokim Moses, “Taim yu go kamap long Isip, yu mas wokim ol mirakel
long ai bilong king. Mi givim yu strong bilong wokim ol dispela mirakel. Tasol bai mi
mekim king i bikhet na em bai i no inap larim ol manmeri i go. 22 Bihain yu mas tokim
king long tok bilong mi, Bikpela olsem, ‘Israel i olsem namba wan pikinini man bilong
mi. 23Na mi tokim yu olsem, yu mas larim pikinini i go na lotu long mi. Tasol sapos yu
no laik, bai mi kilim i dai namba wan pikinini man bilong yu.’ ”

24Bikpela i bungim Moses long wanpela ples slip long rot i go long Isip, na i laik kilim
em i dai. 25 Olsem na Sipora, meri bilong Moses, i kisim wanpela ston i sap tumas na
katim skin bilong kok bilong pikinini man bilong en na putim long lek bilong Moses. Na
em i tok, “Yuman bilongmi, tasol yuman bilong blut.” 26Orait Bikpela i lukim na i larim
Moses i stap, na em i no kilim em i dai. Sipora i ting long dispela pasin bilong katim skin,
olsem na em i tok, “Man bilong blut.”

27NaBikpela i tokimAron olsem, “Yu go long ples drai nating na bungimMoses.” Orait
em i kirap i gona i bungimMoses longmauntenbilongGodna i givimkis long em. 28Orait
na Moses i stori long Aron long olgeta tok Bikpela i bin givim em bilong autim long ol
Isip, na long ol mirakel Bikpela i bin tokim em long wokim. 29 Bihain Moses wantaim
Aron i go long Isip na tupela i bungim ol hetman bilong Israel. 30Na Aron i tokim ol long
olgeta samting Bikpela i bin tokimMoses, na em iwokim ol dispelamirakel long ai bilong
ol manmeri. 31Na ol i bilipim Aron. Na taim ol i harim tok olsem, Bikpela i bin lukim ol
pasin nogut ol Isip i save mekim long ol na em i tingting planti long ol, orait ol i daunim
het na lotu long Bikpela.

God i kisim bek ol Israel long han bilong ol Isip
5

(Sapta 5.1—15.21)
Moses na Aron i go lukim king bilong Isip

1Bihain Moses tupela Aron i go long king bilong Isip na i tok, “Bikpela, em God bilong
mipela Israel, em i tok olsem, ‘Larim ol manmeri bilong mi i go long ples drai nating na
mekim bikpela lotu bilong litimapim nem bilong mi.’ ” 2 Tasol king i tok, “Bikpela em i
husat? Bilong wanemmimas harim tok bilong en na larim yupela Israel i go? Mi no save
long Bikpela, olsem na mi no ken larim yupela i go.”

3 Orait tupela i tok, “God bilong mipela ol Hibru i bin kamap long mitupela. Mipela i
laik wokabaut i go long ples wesan nating inap long tripela de, na mipela i ken mekim ol
ofa long God, Bikpela bilong mipela. Ating inap yu larim mipela i go? Sapos mipela i no
mekim olsem, bai em i bagarapimmipela long bikpela sik o long bikpela pait.” 4Na king i
tokimMoses tupela Aron, “Bilong wanem yutupela i laik mekim ol manmeri i lusim wok
bilong mi? Yutupela hariap i go bek long wok. 5Yupela Israel i kamap planti tru, na nau
yupela i laik lusim wok, a?”

6 Long dispela de tasol king i givim tok long ol man bilong Isip na Israel i save bosim
ol wokboi bilong Israel. Em i tok olsem, 7 “Yupela i no ken givim gras i drai long ol Israel
bilong wokim ol brik, olsem yupela i save mekim. Ol yet i mas i go kisim gras. 8 Tasol
yupela i mas mekim ol i wokim wankain namba bilong ol brik olsem ol i save wokim
oltaim. Yupela i no ken sotim namba. Nogat tru. Ol i manmeri bilong les. Olsem na ol i
4:23: Kis 12.29
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tok, ‘Larimmipela i go namekim ofa long God bilongmipela.’ 9Givim planti wok long ol,
na mekim ol i wok hat tru, na bai ol i no gat taim bilong harim dispela kain tok giaman.”

10 Ol bosman bilong Isip na Israel i go long ol Israel na tokim ol, “King i tok, mipela i
no ken givim gras moa long yupela. 11Yupela yet i mas i go nabaut na painim gras, tasol
yupela i mas wokim planti brik olsem bipo, na namba bilong brik i no ken i go daun.
Namba i mas i stap olsem tasol.” 12 Olsem na ol manmeri i go nabaut long olgeta hap
bilong Isip bilong mumutim pipia bilong gras. 13 Na ol bosman i hariapim ol na i tok,
“Yupela i masmekimwankain wok long olgeta de olsem yupela i binmekim taimmipela
i givim gras long yupela.” 14 Na ol bosman Isip i go long ol dispela Israel ol yet i bin
makim bilong bosim ol Israel long wok. Na ol i paitim ol na ol i tok, “Watpo yupela i no
wokim wankain namba bilong ol brik olsem yupela i save wokim bipo?”

15 Olsem na ol bosman Israel i go long king na tokim em, “Bilong wanem yu mekim
dispela kain pasin long mipela? 16Ol i no givim gras long mipela, tasol ol i tokim mipela
longwokim ol brik. Na nau tu ol i paitimmipela. Em i no asua bilongmipela. Asua bilong
yupela Isip yet.” 17Na king i tokim ol, “Yupela i lesman tru. Olsem na yupela i tok, ‘Larim
mipela i go na mekim ofa long Bikpela.’ 18 Goan, yupela go bek long wok bilong yupela.
Ol i no inap givim gras long yupela. Tasol yupela i mas wokim dispela namba bilong ol
brik ol i tokim yupela long wokim.”

19Ol bosman bilong Israel i harim dispela tok bilong king long ol i no ken sotim namba
bilong ol brik, na ol i save, nau bikpela hevi i kamap pinis long ol. 20Taim ol i lusim king,
ol i go bungimMoses na Aron. Tupela i bin wetim ol long i kam. 21Na ol bosman i tokim
tupela olsem, “Bikpela i lukim pinis pasin bilong yutupela, na bai em i ken mekim save
long yutupela, long wanem, yutupela i mekim king wantaim ol hetman bilong en i ting
mipela i samting nogut tru. Yutupela i wokim rot long king i ken kilim mipela i dai.”

Moses i bel hevi na i beten long God
22 Na Moses i go long Bikpela gen na i tok, “Bikpela, bilong wanem yu mekim nogut

long ol manmeri bilong yu long dispela pasin? Na watpo yu salim mi i kam hia? 23 Stat
long taim mi bin i go givim tok bilong yu long king na i kam inap nau, king i wok long
mekim nogut long ol. Na yu no bin mekim wanpela samting bilong helpim ol.”

6
1 Na Bikpela i tokim Moses, “Nau bai yu lukim ol samting mi laik mekim long king.

Long strong bilong mi bai mi mekim em i larim yupela Israel i go. Tru tumas, bai mi
hatim em nogut tru na bai em i rausim yupela long kantri bilong en.”

God i singautim Moses gen
2 God i tokim Moses olsem, “Mi yet mi Bikpela. 3 Planti yia bipo mi bin kamap long

Abraham na Aisak na Jekop, na ol i save, mi God I Gat Olgeta Strong. Tasol mi no toksave
long ol olsem, Bikpela em i nem bilongmi, bai ol i ken save long dispela nem. 4Nami bin
mekim kontrakwantaim ol nami promis baimi givim dispela graun bilong ol Kenan long
ol. Ol i bin i stap long dispela ples, tasol em i no graun bilong ol. 5 Orait ol man bilong
Isip i mekim ol Israel i wok kalabus na ol Israel i mekim bikpela krai. Na nau mi harim
krai bilong ol, na mi tingim gen dispela kontrak bilong mi. 6 Olsem na yu mas givim
dispela tok bilong mi long ol Israel, ‘Mi yet mi Bikpela. Mi bai kisim yupela long han
bilong ol Isip na long ol hevi ol i putim long yupela na bai mi mekim yupela i kamap fri.
Na long strong bilongmi bai mi mekim save tru long ol, na bai mi kisim bek yupela. 7Bai
mi mekim yupela i kamap ol manmeri bilong mi yet na bai mi stap God bilong yupela.
Bihain bai mi lusim yupela long dispela wok kalabus long Isip na bai yupela i fri. Na long
dispela taim bai yupela i save tru olsem, mi Bikpela, mi God bilong yupela. 8Mi bai kisim
yupela i go long dispela graunmi bin promis long givim long Abrahamna Aisak na Jekop.
Na mi bai givim dispela graun long yupela na em bai i stap graun bilong yupela yet. Mi
6:2: Stt 17.1, 28.3, 35.11, Kis 3.13-15
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Bikpela, mi tok pinis.’ ” 9Moses i mekim dispela tok long ol Israel, tasol ol i no harim tok
bilong en. Longwanem, dispela hatwok ol i mekim em imekim tingting bilong ol i nogut
tru.

10 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, 11 “Yu go tokim king bilong Isip bai em i mas
larim ol Israel i go na lusim kantri bilong en.” 12Tasol Moses i bekim tok olsem, “Ol Israel
i no save harim tok bilongmi. Na olsemwanem bai king inap harim tok? Maus bilongmi
i hevi. Mi no inap toktok stret long king.” 13 Tasol Bikpela i salim Moses wantaim Aron
i go long ol Israel na long king bilong Isip bilong kisim ol Israel long Isip na bringim ol i
go.

Nem bilong ol lain bilong Moses na Aron
14Ol dispelaman i nambawan tumbuna bilong ol lain bilong Israel. Ruben, nambawan

pikinini bilong Jekop, i gat 4-pela pikinini man, Hanok na Palu na Hesron na Karmi. Ol 4-
pela lain Ruben i kamap long dispela 4-pela tumbuna. 15Simeon, namba 2 pikinini bilong
Jekop, i gat 6-pela pikinini man, Jemuel na Jamin na Ohat na Jakin na Sohar na Saul.
Mama bilong Saul i wanpela meri Kenan. Ol 6-pela lain Simeon i kamap long dispela 6-
pela tumbuna. 16 Livai, namba 3 pikinini bilong Jekop, i gat tripela pikinini man. Namba
wan em Gerson na namba 2 em Kohat na namba 3 em Merari. Na Livai i stap 137 yia na
em i dai. 17Gerson i gat tupela pikinini man, Lipni na Simei. Na tupela i tumbuna bilong
tupela lain insait long lain Livai. 18 Kohat i gat 4-pela pikinini man, Amram na Ishar na
Hebron na Usiel. Na Kohat i stap 133 yia na em i dai. 19Merari i gat tupela pikinini man,
Mali na Musi. Olgeta dispela man ol i tumbuna bilong ol lain bilong Livai.

20 Amram i maritim Jokebet, susa bilong papa bilong en na Jokebet i karim Aron na
Moses. Na Amram i stap 137 yia na em i dai. 21 Ishar i gat tripela pikinini man, Kora na
Nefek na Sikri. 22 Usiel i gat tripela pikinini man, Misael na Elsafan na Sitri. 23 Aron i
maritim Eliseba. Em i pikinini bilong Aminadap na susa bilong Nason. Na Eliseba i karim
Nadap na Abihu na Eleasar na Itamar. 24 Kora i gat tripela pikinini man, Asir na Elkana
na Abiasap. Ol tripela i tumbuna bilong lain Kora. 25 Eleasar, pikinini man bilong Aron,
i maritim pikinini meri bilong Putiel na em i karim Finias. Ol dispela man i tumbuna
bilong ol lain wanblut na bilong ol famili bilong lain bilong Livai.

26 Yu lukim nem bilong Moses na Aron i stap long ol dispela lain man. Bikpela i bin
tokim dispela tupela man tasol olsem, “Yutupela i mas kisim ol lain bilong Israel long
Isip na bringim ol i kam.” 27 Tupela yet i bin tokim king bilong Isip long larim ol Israel i
go. Dispela tupela man tasol i bin mekim dispela samting.

Bikpela i givim tok long Moses na Aron
28 Taim Bikpela i toktok long Moses long Isip, 29 em i tok olsem, “Mi yet mi Bikpela.

Olgeta tokmi givim yu, em yumas tokim king bilong Isip.” 30TasolMoses i tokim Bikpela
olsem, “Yu save, mi no man bilong toktok. King bai i no inap harim tok bilong mi.”

7
1Orait Bikpela i tokimMoses, “Harim, mi bai mekim yu olsem God long ai bilong king,

na brata bilong yu Aron, bai i kamap olsem profet bilong yu na i givim tok bilong yu long
king. 2Olgeta samting mi tokim yu, em yu mas tokim Aron. Na em bai i tokim king long
larim ol Israel i go, bai ol i lusim kantri bilong king. 3 Tasol mi bai mekim king i kamap
bikhet tru, olsem na bai mi ken wokim planti bikpela mirakel long Isip. 4 Tasol bai king
i no inap harim tok bilong yu. Olsem na mi bai bagarapim Isip na mekim save long ol.
Na bai mi go pas na bringim ol lain bilong Israel, em ol manmeri bilong mi, na bai ol i
lusim Isip olgeta. 5 Taim mi mekim save long ol Isip, na bringim ol Israel i go lusim Isip,
bai ol Isip i save olsem, mi yet mi Bikpela.” 6Orait Moses wantaim Aron i mekim olgeta
samting olsemBikpela i tok. 7Moses i gat 80 krismas na Aron i gat 83 krismas taim tupela
i toktok long king.
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Stik wokabaut bilong Aron
8 Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, 9 “Sapos king i tokim yutupela long wokim

sampelamirakel bilong soim emolsem,mi bin salim yutupela, oraitMoses, yumas tokim
Aron long kisim stik wokabaut bilong en na tromoi i go daun long graun long ai bilong
king. Na stik bai i kamap olsem snek.” 10OraitMoses tupela Aron i go long king namekim
olsem Bikpela i bin tokim tupela. Na Aron i tromoi stik long graun long ai bilong king
na bilong ol ofisa bilong en, na stik i kamap snek. 11 King i lukim dispela na i singautim
olgeta saveman na ol glasman bilong en na ol i yusim pawa bilong ol na mekim wankain
pasin olsemAron. 12Ol tu i tromoi stik bilong ol na ol stik i kamap snek, tasol snek bilong
Aron i kaikai na daunim ol snek bilong ol. 13King i lukim, tasol em i pasim tingting bilong
en olsem Bikpela i tok, na em i no harim tok bilong Moses tupela Aron.

Ol samting nogut i kamap long ol Isip
14Orait Bikpela i tokimMoses olsem, “King i bikhet tru na i no laik larim ol Israel i go.

15 Long moningtaim em bai i go long wara Nail na yu mas i go bungim em. Kisim dispela
stik i bin kamap snek, na yu go wetim em long arere bilong wara. 16 Na yu mas tokim
king olsem, ‘God, Bikpela bilong mipela ol Hibru i salim mi long tokim yu long larim ol
manmeri bilong en i go na lotuim em long ples drai nating. Tasol inap nau yu no bin
harim tok. 17 Na nau Bikpela i tok olsem, “Yu bai lukim ol samting mi laik mekim, na
olsem bai yu ken save mi yet mi Bikpela.” Lukim, bai mi paitim wara long dispela stik
na wara bai i kamap blut. 18 Na ol pis bai i dai na wara bai i smel nogut tru. Na bai ol
manmeri bilong Isip i no inap dringim dispela wara.’ ”

19Na Bikpela i tokim Moses moa olsem, “Tokim Aron bai em i kisim stik bilong en na
makim olgeta bikpela wara na olgeta baret na olgeta raunwara long Isip. Na ol wara bai i
kamap blut, na long olgeta hap bilong Isip bai blut tasol i stap long ol dis ol i wokim long
plang na long ol botol ol i wokim long ston.”

20Orait Moses na Aron i mekim olsem Bikpela i bin tokim tupela. Long ai bilong king
na ol ofisa bilong en, Aron i kisim stik na paitim wara Nail na wara i kamap blut. 21Na
olgeta pis i dai nawara i smel nogut tru. Na olmanmeri bilong Isip i no inap dring dispela
wara. Na blut i stap long olgeta hap bilong Isip. 22 Tasol ol glasman bilong Isip i yusim
pawa bilong ol na ol i mekimwankain samting olsemAron. Na king i no harim tok bilong
Moses tupela Aron. Em i wok long bikhet yet, olsem Bikpela i bin tok. 23Na king i go bek
long haus na em i no wari long dispela samting. 24 Ol Isip i no inap dringim wara Nail,
olsem na ol i wokim ol hul arere long wara, bilong kisim wara bilong dring. 25Wara Nail
i bagarap i stap inap long 7-pela de.

8
Ol rokrok i kamap

1Orait bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go long king na givim em dispela tok
bilong mi. Mi tok olsem, ‘Larim ol manmeri bilong mi i go bai ol i ken lotu long mi.
2 Sapos yu no larim ol i go, orait bai mi salim ol rokrok na mekim save long olgeta hap
graun bilong yu. 3Ol rokrok bai i pulap tru long wara Nail, na bai ol i lusim wara na i go
long bikpela haus bilong yu na go insait long rum slip na long bet bilong yu. Na ol rokrok
bai i go insait long ol haus bilong ol ofisa na bilong olgeta manmeri bilong yu. Na bai ol
i go insait long ol stov na ol dis bilong wokim bret. 4Na ol bai i kalap i go antap long yu
na ol ofisa na ol manmeri bilong yu.’ ” Moses i go givim dispela tok long king, tasol king
i no harim tok.

5 Orait Bikpela i tokim Moses, “Tokim Aron long stretim han na holim stik bilong en
antap, na makim ol wara na ol baret na ol raunwara, bilong mekim ol rokrok i kamap na
pulapim graun bilong Isip.” 6Orait na Aron i stretim han na holim stik antap na makim
ol wara. Na ol rokrok i kamap na pulapim olgeta graun bilong Isip. 7 Tasol ol glasman
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bilong king i yusim pawa bilong ol na ol tu i mekim planti rokrok i lusim ol wara na i go
long graun.

8Na king i singautim Moses wantaim Aron i kam na i tokim tupela olsem, “Yutupela i
mas beten long Bikpela bai em i rausimol rokrok longmipela, na baimi larimolmanmeri
bilong yu i go na ol i kenmekim ofa long Bikpela.” 9NaMoses i bekim tok olsem, “I orait,
mi ken mekim prea bilong helpim yu. Yu yet i ken makim taim na bai mi beten bilong
helpim yu na ol ofisa bilong yu na ol manmeri bilong yu. Olsem na ol rokrok long haus
bilong yupela bai i pinis na ol rokrok bai i stap long wara Nail tasol.”

10Na king i tok, “Beten long tumora.” Orait Moses i tok, “Bai mi mekim olsem yu tok,
na bai yu ken save i no gat wanpela God i olsem Bikpela, em i God bilong mipela. 11 Ol
rokrok bai i lusim yu na ol haus bilong yupela na lusim ol ofisa na ol manmeri bilong
yu, na ol bai i stap long wara Nail tasol.” 12 Orait Moses wantaim Aron i lusim king na i
go. Moses i prea strong long Bikpela i mas rausim ol dispela rokrok em i bin salim i kam
long king. 13 Orait Bikpela i mekim olsem Moses i bin askim, na ol rokrok i stap long ol
haus na insait long banis na long ol gaden, olgeta i dai. 14Na ol man bilong Isip i hipim
ol rokrok long olgeta hap, na ol i sting na smel nogut tru i kamap. 15Na taim king i lukim
ol rokrok i dai pinis, orait em i bikhet gen, olsem Bikpela i bin tok, na em i no harim tok
bilong Moses na Aron.

Ol natnat i kamap
16Bihain Bikpela i tokmoa longMoses olsem, “TokimAron long paitim graun long stik

bilong en na das long olgeta hap graun bilong Isip bai i kamap natnat.” 17Orait tupela i
mekim olsem. Aron i kisim stik bilong en na paitim graun na olgeta das long Isip i kamap
natnat na ol natnat i karamapim ol manmeri na ol abus na kaikaim ol. 18Na ol glasman
bilong Isip i yusim pawa bilong ol bilong mekim ol natnat i kamap, tasol ol i no inap. Na
ol natnat i karamapim ol manmeri na ol abus. 19Na ol glasman i tokim king, “God yet
i mekim dispela samting.” Tasol king i bikhet tumas olsem Bikpela i bin tok, na em i no
harim tok bilong Moses na Aron.

Ol lang i kamap
20 Bikpela i tokim Moses olsem, “Long moningtaim tru king bai i go long wara, na yu

mas i go bungim em na givim em tok bilong mi. Mi tok olsem, ‘King, yu mas larim ol
manmeri bilongmi i go bai ol i ken lotu longmi. 21 Sapos yu no larim ol i go, bai mi salim
planti lang i kam long yu na long ol ofisa na ol pipel bilong yu. Na ol lang bai i pulap
long ol haus bilong yupela na long graun yupela i sanap long en. 22 Tasol taim ol lang i
kamap bai mi lukautim hap bilong Gosen, em distrik ol manmeri bilong mi i stap long
en, na bai ol lang i no inap i stap long hap bilong ol. Na bai yu lukim na bai yu save olsem,
mi yet mi Bikpela na mi mekim ol dispela samting long kantri bilong yu. 23Mi no ken
mekim wankain samting long ol manmeri bilong mi olsem mi mekim long ol manmeri
bilong yu. Harim, dispela mirakel bai i kamap long tumora.’ ” 24 King i bikhet yet, orait
Bikpela i mekim olsem em i bin tok na planti bikpela lain lang i kam insait long bikpela
haus bilong king na long ol haus bilong ol ofisa na long olgeta hap bilong Isip. Na ol lang
i bagarapim Isip olgeta.

25Orait king i singautimMoses wantaim Aron i kam, na em i tok, “Yupela go namekim
ofa long God bilong yupela insait long graun bilong Isip tasol.” 26 Tasol Moses i tok,
“Sapos mipela i mekim olsem, bai em i no stret, long wanem, ol Isip bai i lukim ol abus
mipela i ofaim long God, Bikpela bilong mipela, na bai ol i bel nogut long mipela. Sapos
mipela i kilim na ofaim ol abus ol Isip i no save mekim ofa long en, bai ol Isip i lukim
dispela na ol i belhat na tromoi ston long mipela na kilim mipela i dai. 27Mipela i mas
wokabaut inap tripela de long ples drai nating long mekim ofa long God, Bikpela bilong
mipela, olsem em i bin tokim mipela long mekim.”
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28Na king i tok, “Orait, mi ken larim yupela i go namekim ofa long God, Bikpela bilong

yupela, long ples drai nating. Tasol yupela i no ken i go longwe tumas. Na yupela i mas
prea bilong helpim mi tu.”

29 Orait Moses i bekim tok olsem, “Taim mi lusim yu pinis bai mi prea long Bikpela
bai tumora em i ken rausim ol lang long haus bilong yu na long haus bilong ol ofisa na
bilong ol manmeri bilong yu. Tasol yu no ken giamanimmipela gen na pasim rot bilong
ol manmeri bai ol i no ken i go na mekim ofa long Bikpela.”

30 Orait Moses i lusim king na i go beten long Bikpela. 31 Na Bikpela i mekim olsem
Moses i bin askim em. Na olgeta lang i lusim king wantaim ol ofisa na ol manmeri na i
no gat wanpela lang i stap. 32 Ol lang i go pinis, tasol king i bikhet gen na i no larim ol
manmeri i go.

9
Ol animal i dai

1 Bihain Bikpela i tokim Moses long go long king na tokim em olsem, “God, Bikpela
bilong mipela ol Hibru, i tok, ‘Larim ol manmeri bilong mi i go bai ol i ken mekim lotu
long mi. 2 Sapos yu wok long pasim ol 3 na yu no larim ol i go, bai mi mekim save long
yu. Bai mi salim bikpela sik i kam long olgeta animal bilong yu, olsem ol hos na donki
na kamel na bulmakau na sipsip na meme. 4 Tasol mi Bikpela yet, bai mi lukautim gut
ol animal bilong ol Israel na i no gat wanpela animal bilong ol bai i dai.’ ” 5Na Bikpela i
makim taim bilong mekim dispela samting, na i tok, “Tumora bai mi mekim olsem.”

6 King i bikhet yet na Bikpela i mekim olsem em i bin tok, na olgeta animal bilong ol
Isip i dai. Tasol olgeta animal bilong ol Israel i stap gut, na i no gat wanpela i dai. 7Na
king i askim ol manmeri bilong en, “Olgeta animal bilong ol Israel i stap gut, o nogat?”
Na sampela man i tokim em olsem, “Yes. Olgeta i stap gut. I no gat wanpela i dai.” Tasol
king i bikhet yet na i no larim ol manmeri i go.

Ol buk i kamap long skin bilong ol Isip
8 Na Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, “Yutupela go long wanpela haus bilong

kukim brik na kisim sampela sit bilong paia na i go long king. Yutupela i kamap pinis
long king, orait Moses, yu mas tromoi dispela sit bilong paia i go antap. 9Na dispela sit
bilong paia bai i kamap das na inapim olgeta graun bilong Isip. Na taim dispela das i
pundaun long skin bilong ol man na animal, bai buk i kamap na i bruk na bikpela sua i
kamap.” 10 Orait ol i kisim sit bilong paia na i go sanap long ai bilong king, na Moses i
tromoi sit bilong paia i go antap. Na sit bilong paia i kamapim ol buk na ol buk i bruk
na ol sua i kamap long skin bilong ol manmeri na bilong ol animal. 11 Na ol glasman i
no inap kamap long Moses, long wanem, buk i pulap long skin bilong ol olsem long skin
bilong ol arapela manmeri bilong Isip. 12 Tasol Bikpela i pasim strong tingting bilong
king na king i no harim tok bilong Moses wantaim Aron, olsem Bikpela i tok pinis.

Bikpela ren ais i pundaun
13Bihain Bikpela i tokimMoses olsem, “Longmoningtaim tru yumas i go bungim king

na tokim em olsem, ‘God, Bikpela bilong mipela Hibru i tok, “Larim ol manmeri bilong
mi i go bai ol i ken lotu long mi. 14 Sapos nogat, nau bai mi mekim save tru long yu yet
na long ol manmeri bilong yu. Na bai yupela i ken save gut olsem, long olgeta hap bilong
graun i no gat wanpela man o wanpela god i olsem mi. 15 Ating sapos mi bin mekim
save long yu wantaim ol manmeri bilong yu na bagarapim yupela long bikpela sik, bai
yupela olgeta i pinis. 16 Tasol mi bin larim yupela i stap olsem bai mi ken soim bikpela
strong bilongmi long yupela, na bai ol manmeri i ken tokaut long biknem bilongmi long
olgeta hap bilong graun. 17 Tasol yu wok long bikhet long ol manmeri bilong mi na yu
no larim ol i go. 18 Orait harim. Tumora long wankain taim olsem nau, bai mi mekim
bikpela ren ais i kam daun. Kain ren ais olsem i no bin kamap long Isip long taim kantri
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Isip i kamap nupela i kam inap nau. 19 Olsem na tokim ol man long kisim ol bulmakau
na olgeta samting bilong yu i stap nabaut na bringim i go insait long sampela haus. Bai
mi mekim bikpela ren ais i pundaun long ol man na long ol abus i stap ausait, na bai ol i
dai.” ’

20 Sampela ofisa bilong king ol i pret long dispela tok Bikpela i bin mekim na ol i
bringim ol wokboi na ol abus bilong ol i go insait. 21 Tasol sampela i no wari long tok
bilong Bikpela, na ol i larim ol wokboi na ol abus bilong ol i stap nating long ausait.
22Orait nau Bikpela i tokim Moses, “Litimapim han bilong yu na makim skai, na ren ais
bai i pundaun long olgeta hap bilong Isip, long ol manmeri wantaim ol animal na long
olgeta kaikai long gaden.” 23 Na Moses i litimapim stik bilong wokabaut i go antap na
Bikpela i mekim klaut i pairap na lait bilong klaut i sut i kam daun long graun, na em
i salim ren ais i kam daun. Bikpela i mekim dispela ren ais i kam daun long olgeta hap
bilong Isip. 24Ren ais i pundaunmoa yet, na bikpela lait bilong klaut i sut i go long olgeta
hap. Bipo ol Isip i no bin lukim wanpela ren ais olsem. Nogat tru. 25Ren ais i bagarapim
ol man na ol animal na olgeta samting i stap ausait long olgeta hap bilong Isip. Dispela
ren ais i bagarapim tru olgeta samting long gaden na i brukim olgeta diwai ol man i bin
planim bilong kisim pikinini bilong ol. 26Tasol long distrik Gosen, em hap ol Israel i stap
long en, dispela wanpela hap tasol i no gat ren ais.

27Orait king i salim tok i go long Moses na Aron bai tupela i kam. Tupela i kam pinis,
orait king i tokim tupela olsem, “Nau mi mekim sin pinis. Bikpela i mekim stretpela
pasin, tasol mi wantaim ol pipel bilong mi i bin mekim rong. 28 Dispela ren ais na klaut
i pairap, em i bagarapim mipela pinis. Olsem na yu mas beten long Bikpela bai em i
pinisim dispela samting, na bai mi larim yupela i go. Bai yupela i no ken i stap moa long
dispela hap.” 29 Orait Moses i tokim em, “Taim mi go ausait long taun bai mi litimapim
han bilong mi na mi prea long Bikpela. Na bai klaut i no moa pairap na bai ren ais i
pinis. Olsem na bai yu ken save, dispela graun i bilong Bikpela tasol. 30Tasol mi save, yu
wantaim ol ofisa bilong yu i no pret yet long God, Bikpela.”

31Longdispela taimol liklik diwai ol i savewokim tret long skin bilong en, na ol rais bali
i bagarap nogut tru, long wanem, rais bali i redi pinis long kisim, na kru bilong dispela
ol liklik diwai i kamap nupela yet. 32 Kaikai bilong wit tasol i no bagarap, long wanem,
kru bilong en i liklik yet.

33 Orait Moses i lusim king na i go ausait long taun. Na em i litimapim han na beten
long Bikpela. Na klaut i no moa pairap na ren ais na ren i pinis olgeta. 34 Taim king i
lukim klaut i no pairap na ren ais na ren i pinis, em wantaim ol ofisa bilong en i bikhet
gen na mekim sin long God. 35Tru tumas, bel bilong king i pas na em i no larim ol Israel
i go, olsem Bikpela i bin tok long maus bilong Moses.

10
Ol grasopa i kamap

1Bihain Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu go lukim king. Mi binmekim tingting bilong
king na bilong ol ofisa bilong en i pas tru, olsem na bai mi ken wokim ol dispela mirakel
namel long ol. 2Na mi mekim olsem bai yu ken stori long ol pikinini bilong yu na long
ol tumbuna pikinini long mi bin wokim ol dispela mirakel long Isip na mi mekim ol i
longlong na sem nogut tru. Olsem na bai yupela olgeta i ken save olsem, mi yet mi
Bikpela.”

3 Orait Moses wantaim Aron i go long king na tokim em olsem, “God, Bikpela bilong
mipela ol Hibru i tok, ‘Hamas taim bai yu sakim tok na yu no laik i stap aninit long mi?
Larim ol manmeri bilong mi i go bai ol i ken mekim lotu long mi. 4 Sapos nogat, tumora
baimi salim ol grasopa i kampulap long kantri bilong yu. 5Bai ol i karamapim olgeta hap
na yu no inap lukim graun. Na kaikai na ol diwai, ren ais i no bin bagarapim, ol grasopa
bai i pinisim olgeta. 6Ol bai i pulap long ol haus bilong yu na bilong ol ofisa na bilong ol
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manmeri bilong yu. Bipo, taim ol tumbuna na ol papa i stap, na i kam inap nau, planti
grasopa olsem i no bin kamap long graun bilong yupela. Em i samting nogut tru.’ ”Moses
i tok pinis na i tanim na lusim king na i go ausait.

7Na ol ofisa i tokim king olsem, “Harim. Hamas taim bai yu larim dispela man i givim
hevi long yumi? Larim ol man tasol i go lotu long God, Bikpela bilong ol. Yu no lukim
Isip i bagarap pinis, a?” 8Orait ol i bringim Moses na Aron i kam bek long king. Na king
i tokim tupela, “Yupela i ken i go na lotu long God, Bikpela bilong yupela. Tasol mi laik
save husat tru bai i go?”

9NaMoses i bekim tok, “Mipela olgeta bai i go. Bai mipela i kisim ol yangpela wantaim
ol lapun na ol pikinini man na pikinini meri na olgeta sipsip na olgeta meme na olgeta
bulmakau. Long wanem, mipela i mas mekim bikpela lotu long Bikpela.” 10 Tasol king i
tok, “Mi no inap askim Bikpela long mekim gut long yupela. Olsem na mi no inap larim
yupela i kisim olgeta meri pikinini i go wantaim. Nogat tru. Mi save yupela i laik mekim
pasin nogut long mipela. 11 Olsem na mi no inap larim ol meri na pikinini i go. Ol man
tasol i ken i go na mekim lotu long Bikpela. Mi save, yupela man tasol i laik i go lotu.”
King i tok pinis na em i tokim ol wokman long rausim Aron na Moses i go ausait.

12 Bihain Bikpela i tok long Moses olsem, “Litimapim han bilong yu na makim kantri
Isip na bai olgeta grasopa i ken i kam. Na ol grasopa i ken kaikai olgeta lip samting bikpela
ren ais i no bin bagarapim.” 13Orait Moses i litimapim stik bilong wokabaut na Bikpela i
mekimwin i kam long hap sankamap, na win i stap inap long wanpela san na nait olgeta.
Na long moningtaim ol grasopa i kamap pinis. 14 Bikpela bikpela lain grasopa i kam na
karamapim olgeta hap bilong Isip. Bipo ol Isip i no bin lukim bikpela lain grasopa olsem,
na bihain ol i no inap lukim gen. 15 Ol grasopa i kam pulap tru na karamapim graun
olgeta, olsem na graun i bilak nogut tru. Na ol grasopa i kaikai olgeta gras samting na
olgeta pikinini bilong diwai, bikpela ren ais i no bin bagarapim. I no gat wanpela lip i
stap long diwai o long gras long kantri Isip. Ol i pinisim tru.

16 Orait king i hariap na salim tok i go long Moses na Aron bai tupela i kam. Tupela
i kam pinis na em i tokim tupela olsem, “Mi bin mekim sin long God, Bikpela bilong
yupela, na long yutupela tu. 17Mi laik bai yutupela i lusim sin bilong mi nau wanpela
taim moa. Na yutupela i mas beten long God, Bikpela bilong yupela, na askim em long
rausim dispela samting nogut i laik bagarapimmi.” 18Orait tupela i lusim king na Moses
i go prea long Bikpela. 19Na Bikpela i senisim win na mekim strongpela win i kam long
hap san i go daun. Na win i karim olgeta grasopa i go long solwara Retsi. Na i no gat
wanpela grasopa i stap long Isip. 20 Tasol Bikpela i mekim tingting bilong king i pas na
king i no larim ol Israel i go.

Bikpela tudak i kamap
21 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Litimapim han bilong yu i go antap na bai

traipela tudak i karamapim Isip. Dispela tudak i narakain tru. I olsem strongpela samting
ol inap holim long han.” 22 Orait Moses i litimapim han bilong en na traipela tudak i
kamap na karamapim olgeta hap bilong Isip inap long tripela de. 23 Ol manmeri bilong
Isip i no inap lukim ol yet. Olsem na olgeta manmeri i stap long haus long dispela taim.
Ol i no inap i go ausait. Tasol long hap ol Israel i stap long en i no gat tudak.

24 Na king i singautim Moses i kam na i tokim em, “Yupela i ken i go na lotu long
Bikpela. Na ol meri na pikinini i ken i go wantaim yupela. Tasol ol bulmakau na sipsip i
mas i stap long Isip.” 25Orait na Moses i bekim tok, “Nogat. Yu mas larim mipela i kisim
ol abus, bilong mekim ofa long God, Bikpela bilong mipela. 26 Olsem na mipela i mas
kisim olgeta animal bilong mipela yet na ol bai i go wantaim mipela. Mipela i no inap
larim wanpela i stap. Mipela bai makim sampela animal bilong mekim ofa long Bikpela.
Tasol mipela i mas i go kamap long ples bilong lotu pastaim, na bai mipela i ken save
wanem ol abus mipela i mas kisim bilong mekim ofa.”
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27 Tasol Bikpela i mekim tingting bilong king i pas na king i no larim ol i go. 28 Em i

tokim Moses, “Goan, yu go. Yu klia long dispela ples. Yu no ken lukim mi gen. Sapos yu
kam lukim mi, wantu bai mi kilim yu i dai.” 29Moses i harim na i tok, “Em i stret. Mi no
ken lukim yu gen.”

11
Ol namba wan pikinini man i mas i dai

1Bihain Bikpela i tokimMoses olsem, “Wanpela taimmoa baimimekim save long king
bilong Isip na long ol manmeri bilong en. Na bihain long dispela em bai i larim yupela
i go. Na bai em i no bel isi na i larim yupela i go. Nogat. Bai em i hariapim yupela na
rausim yupela olgeta long dispela ples. 2Orait nau yu mas tokim olgeta manmeri bilong
Israel long ol i mas i go long ol Isip i stap klostu na askim ol long givim bilas gol na bilas
silva long ol.” 3 Ol i mekim olsem, na Bikpela i givim ol Israel biknem long ai bilong ol
manmeri bilong Isip na ol i givim bilas gol na silva long ol Israel. Tru tumas, ol ofisa
wantaim ol manmeri bilong Isip i ting Moses i bikman tru, olsem na ol i mekim dispela
samting.

4Na Moses i tokim king olsem, “Harim tok bilong Bikpela. ‘Long biknait bai mi raun
long olgeta hap bilong Isip. 5Na olgeta namba wan pikinini man bilong ol Isip bai i dai.
Na king, dispela bai i stat long namba wan pikinini bilong yu yet. Dispela pikinini em bai
i senisim yu na i kamap king, em bai i dai. Na olgeta namba wan pikinini man bai i dai,
i go inap long olgeta namba wan pikinini man bilong ol wokmeri nating i save wilwilim
wit bilong wokim bret samting. Na olgeta namba wan pikinini bulmakau tu bai i dai.
6 Na ol manmeri bilong olgeta hap bilong Isip bai i bel hevi tru na i krai bikpela moa.
Dispela kain krai i no bin kamap long Isip bipo na bai i no kamap gen. 7 Tasol mi no ken
mekimwanpela samting nogut i kamap long olmanmeri bilong Israel o long ol bulmakau
samting bilong ol. Olsem na yu ken save long mi Bikpela, mi no mekim wankain pasin
long ol Israel olsemmi mekim long yupela Isip.’ ” 8NaMoses i tok, “Na king, olgeta ofisa
bilong yu bai i kam na brukim skru long mi na tok strong olsem, ‘Yu go. Yu wantaim ol
lain manmeri bilong yu, go hariap.’ Dispela olgeta samting i kamap pinis na bihain bai
mi lusim Isip.” Moses i belhat nogut tru na em i lusim king na i go ausait.

9Bikpela i tokimMoses olsem, “King bai i no inap harim tok bilong yu, olsem na bai mi
ken wokim sampela mirakel moa long Isip.” 10Moses wantaim Aron i bin wokim planti
mirakel long ai bilong king, tasol God i pasim tingting bilong king na king i no larim ol
Israel i lusim kantri bilong en.

12
Kaikai bilong makim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut

1Moses wantaim Aron i stap yet long Isip na Bikpela i tokim tupela olsem, 2 “Dispela
mun bai i stap namba wan mun bilong kalenda bilong yupela. 3 Tokim olgeta manmeri
bilong Israel olsem, long de namba 10 bilong dispela mun, wan wan man i mas makim
wanpela pikinini sipsip o wanpela pikinini meme bilong famili bilong en. 4 Sapos famili
i liklik tumas na ol i no inap pinisim dispela abus, orait papa i ken askim famili i stap
klostu long em long kam, na tupela famili i ken tilim na kaikai. Ol i mas tingting gut
long skel bilong ol man meri pikinini na tilim mit long ol inap mit i pinis. 5Yupela i mas
makim wanpela sipsip man o meme man i winim wanpela krismas. Na yupela i no ken
kisim sipsip o meme i gat sua samting i bagarapim bodi bilong en.

6 “Ol i mas lukautim gut dispela abus bilong ol inap long de namba 14 bilong dispela
mun, na long apinun tru olgeta i mas kilim abus bilong ol. 7Na ol i mas kisim sampela
blut bilong abus na penim long tupela pos bilong dua bilong haus ol i laik kaikai dispela
abus long en. Na ol i mas penim tu long hap plang bilong banis i slip antap long dua.
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8 Long dispela nait yupela i mas kukim mit bilong sipsip o meme long paia. Na yupela
i mas kaikai mit wantaim bret i no gat yis na wantaim kumu i pait. 9 Yupela i no ken
kaikai mit i no tan, na yupela i no ken kukim long sospen na kaikai. Yupela i mas kukim
long paia tasol. Kukim het na hanlek na olgeta samting bilong bel, na kaikai. 10Yupela i
no ken larim sampela hap mit i stap inap long moning. Na sapos sampela hap mit i stap
inap long moningtaim, orait kukim na larim paia i pinisim olgeta. 11 Taim yupela i laik
kaikai dispela abus, yupela i mas mekim olsem. Pasim laplap na putim su na holim stik
bilong wokabaut. Na yupela i mas kaikai kwik, long wanem, dispela em i kaikai bilong
makim dispela de mi abrusim yupela na mi larim yupela i stap gut.

12 “Long dispela nait bai mi go long olgeta hap bilong Isip na kilim olgeta namba wan
pikinini man bilong ol manmeri na bilong ol abus. Mi yet mi Bikpela na bai mi mekim
save long olgeta giaman god bilong ol Isip. 13Dispela blut yupela i bin penim long haus
bilong yupela bai i stap olsem mak. Na taim mi mekim save long ol Isip bai mi lukim
dispela blut na baimi abrusim ol haus bilong yupela na larim yupela i stap gut. 14Yupela
imasmakimdispela de bai em i stap bikpela de bilong lotu, bilong tingimdispela samting
mi Bikpela, mi binmekim. Na olgeta lain bilong yupela i kamap bihain bihain, ol tu i mas
mekim dispela kaikai Bilong Tingim De God I Larim yupela Israel I Stap Gut.”

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis
15 Bikpela i tok moa olsem, “Inap long 7-pela de yupela i mas kaikai bret i no gat yis.

Long namba wan de yupela i mas rausim olgeta yis i stap long haus bilong yupela. Na
sapos wanpela man i kaikai bret i gat yis long de namba wan i go inap long de namba
7, orait yupela i mas rausim em long lain bilong yupela Israel. 16 Long de namba wan
na long de namba 7 yupela i mas bung na lotu. Yupela i no ken mekim olkain wok long
dispela tupela de. Yupela i ken redim kaikai bilong yupela tasol. 17 Long de namba wan
bilong dispela 7-pela de mi kisim olgeta lain bilong yupela long Isip na bringim yupela
i go. Olsem na olgeta yia yupela i mas bihainim na makim Ol dispela Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis. Olgeta taim bihain ol lain bilong yupela i mas makim dispela de olsem
bikpela de bilong yupela.

18 “Yupela i mas kaikai bret i no gat yis long apinun bilong de namba 14 i go inap long
de namba 21 bilong namba wan mun. 19 Inap long 7-pela de yis i no ken i stap long haus
bilong yupela. Saposwanpelaman bilong yupela o bilong narapela kantri i stapwantaim
yupela, em i kaikai bret i gat yis, orait yupela i mas rausim em long lain bilong yupela
Israel. 20Harim. Maski yupela i save stap we we, long ol dispela de yupela i no ken kaikai
bret i gat yis. Yupela i mas kaikai bret i no gat yis tasol.”

Ol i kaikai abus bilong makim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut
21 Orait Moses i singautim olgeta hetman bilong Israel i kam na i tokim ol olsem,

“Yupela go makim wanpela yangpela sipsip o meme bilong ol famili bilong yupela na
kilim bilongmakim dispela De God I Larim yupela Israel I Stap Gut. 22Kapsaitim blut i go
long wanpela dis na kisim wanpela liklik han bilong diwai hisop na putim i go long blut
i stap long dis. Na penim liklik hap blut long tupela pos bilong dua na long hap plang
bilong banis i slip antap long dua. Na yupela olgeta i mas i stap insait long haus na i no
ken i go ausait inap long moningtaim. 23 Bihain Bikpela bai i go long olgeta hap bilong
Isip bilong kilim olgeta namba wan pikinini man bilong ol Isip. Na bai em i lukim blut
long arere bilong ol dua bilong yupela na bai em i abrusim yupela na em i no ken larim
ensel bilong kilim man i go insait bilong kilim pikinini bilong yupela.

24 “Na yupela wantaim ol pikinini bilong yupela i mas mekim wankain pasin long
olgeta yia. 25Na yupela bai i go i stap long dispela hap graun Bikpela i promis pinis long
givim yupela. Orait taim yupela i sindaun pinis long dispela graun, yupela i mas mekim
dispela kaikai Bilong Tingim De God I Larim yupela Israel I Stap Gut. 26Bihain ol pikinini
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bilong yupela bai i askim yupela olsem, ‘Wanem as bilong dispela kaikai?’ 27Orait yupela
i mas tokim ol olsem, ‘Mipela i savemekim dispela ofa long Bikpela bilongmakim de em i
bin larimmipela i stap gut. Mipela i tingting long taim em i bin kilim i dai ol namba wan
pikinini man bilong Isip. Tasol em i abrusim ol haus bilong yumi Israel, na em i larim ol
pikinini bilong mipela i stap gut.’ ”

Ol manmeri i harim dispela tok na ol i daunim het na lotu long God. 28Na bihain ol i
kirap i go mekim ol dispela samting olsem Bikpela i bin tokim Moses na Aron.

Ol namba wan pikinini man i dai
29 Long biknait tru Bikpela i kilim i dai olgeta namba wan pikinini man bilong ol

Isip. Em i kilim namba wan pikinini man bilong king i go inap long namba wan pikinini
man bilong ol kalabusman. Na em i kilim namba wan pikinini man bilong ol bulmakau
samting tu. 30Na long dispela nait tasol, king wantaim ol ofisa bilong en na olgeta Isip i
kirap na lukimwanpela pikinini bilong ol i dai pinis. Na long olgeta hap bilong Isip olgeta
manmeri i wok longmekimbikpela krai, longwanem, long olgetawanwanhauswanpela
pikinini man i bin dai. 31Na long dispela nait tasol king i singautimMoses wantaim Aron
i kam na i tok, “Yupela go. Yutupela wantaim olgeta manmeri bilong Israel, yupela go
hariap. Lusim ol manmeri bilong mi. Yupela go lotu long Bikpela olsem yupela i bin
askim mi. 32Kisim ol sipsip na meme na ol bulmakau tu na lusim Isip olgeta. Na yu mas
prea bai God i mekim gut long mi.”

33 Na ol Isip i hariapim ol Israel bai ol i lusim Isip kwiktaim. Ol i tok olsem, “Sapos
yupela i no lusimmipela kwik, mipela olgeta bai i dai.” 34Olsem na ol Israel i kisim plaua
ol i no bin tanimwantaim yis yet na ol i putim long dis. Na ol i karamapim dis long laplap
na karim long sol na ol i go. 35Na ol Israel i bin askim ol manmeri bilong Isip long gol
na silva na klos, olsemMoses i bin tokim ol. 36Na Bikpela i givim ol Israel biknem long ai
bilong ol Isip, olsem na ol Isip i givim ol Israel ol dispela samting ol i laik kisim. Na long
dispela pasin ol Israel i kisim olgeta samting bilong ol Isip.

Ol Israel i lusim Isip
37Ol Israel i kirap lusim taun Rameses na wokabaut i go long taun Sukot. I gat samting

olsem 600,000 man i wokabaut, na ol i no kaunim ol meri na pikinini wantaim. 38 Planti
arapela lain manmeri na planti bulmakau na sipsip na meme i go wantaim ol. 39 Ol i
kukim bret long dispela plaua i no gat yis ol i bin kisim long Isip na i kam. Ol i no bin
putim yis long plaua, long wanem, ol man bilong Isip i bin rausim ol kwiktaim tru, na ol
i no gat taim bilong redim kaikai.

40Ol Israel i bin i stap 430 yia long Isip. 41Na long dispela de stret ol i bin i stap long
Isip 430 yia pinis, ol lain manmeri bilong Bikpela i lusim Isip. 42 Long dispela nait tasol
Bikpela i bin was gut long ol Israel, na i kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Olsem na
long olgeta yia bihain ol i makim dispela nait bilong tingting long Bikpela na bilong lotu
long em.

Ol lo bilong dispela kaikai Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut
43 Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, “Harim ol lo bilong dispela kaikai Bilong

Tingim De mi God, mi Bin Larim Ol Israel I Stap Gut. Ol manmeri bilong narapela kantri
i no ken kaikai. 44-45 Sapos ol i stap sotpela taim tasol wantaim yupela, o sapos ol i wok
mani, orait ol i no ken kisim dispela kaikai. Tasol ol man yupela i baim na ol i kamap
wokboi nating na yupela i katim skin bilong sem bilong ol, orait ol inap kaikai.

46 “Ol manmeri i mas kaikai dispelamit long dispela haus ol i bin redim kaikai long en.
Ol i no ken kisim sampela kaikai i go ausait. Na tu ol i no ken brukim ol bun bilong abus.
47Olgeta lain bilong Israel i mas mekim dispela kaikai. 48 Tasol man i no bin katim skin,
em i no ken kaikai. Olsem na sapos wanpela man bilong narapela lain i bin kam sindaun
long kantri bilong yupela, na em i laik kisim dispela kaikai Bilong Tingim De mi Bikpela
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mi Bin Larim yupela Israel I Stap Gut, orait yupela i mas katim skin bilong sem bilong
olgeta man long famili bilong en na bilong olgeta man i stap wantaim em. Na bihain em
wantaim ol lain bilong en i ken kaikai. Na bai em i stap olsemwanpelaman bilong yupela
yet. 49 I gat wankain lo bilong ol Israel na bilong ol man bilong narapela lain i kam i stap
wantaim yupela.” 50 Orait ol Israel i mekim olsem Bikpela i bin tokim Moses na Aron.
51 Long dispela de tasol Bikpela i kisim olgeta lain bilong Israel long Isip na bringim ol i
kam.

13
Ol Israel i givim namba wan pikinini man long God

1Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Yupela i mas givim olgeta namba wan pikinini man
long mi. Olgeta namba wan pikinini man bilong yupela Israel na olgeta namba wan
pikinini man bilong ol bulmakau samting bilong yupela i bilong mi tasol.”

Ol bikpela de bilong Bret I No Gat Yis
3 Moses i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i bin i stap long Isip, ples bilong wok

kalabus. Na long strong bilong em yet, Bikpela i bin kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Olsem na olgeta taim yupela i mas tingting long dispela de em i binmekim
olsem na yupela i no ken kaikai bret i gat yis long en. 4 Nau yupela i lusim Isip long
dispela de bilong namba wan mun, ol i kolim mun Abip.* 5 Bikpela i promis pinis long
givim graun bilong ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Hivi na ol Jebus long yupela.
Dispela graun i gutpela tru na i gat planti gris. Olsem na taim Bikpela i bringim yupela i
go long dispela hap graun, yupela i mas bihainim dispela bikpela de bilong Bret I No Gat
Yis long olgeta yia long dispela mun.

6 “Yupela i mas kaikai bret i no gat yis inap long 7-pela de. Na long de namba 7 yupela
i masmekim lotu long Bikpela. 7Long dispela 7-pela de ol manmeri i mas kaikai bret i no
gat yis, na yupela i no ken larim yis na bret i gat yis i stap long ples na long kantri bilong
yupela. 8Taim dispela bikpela de i kamap yupela imas tokaut long ol pikininiman bilong
yupela olsem, ‘Mipela i mekim dispela pasin bilong tingim olgeta samting Bikpela i bin
mekim long taim em i kisim mipela long kantri Isip na bringim mipela i kam.’ 9Dispela
kain lotu bai i stap olsem mak long han bilong yupela o long pes bilong yupela. Na em
bai i mekim yupela i tingting na toktok long ol lo bilong Bikpela. Long wanem, Bikpela i
bin wok strong long kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam. 10Olsem na olgeta yia
yupela i mas mekim dispela kaikai long taim bilong en.”

Ol namba wan pikinini man
11Moses i tok olsem, “Bikpela bai i bringim yupela i go long graun bilong ol Kenan.

Na em bai i givim yupela dispela graun olsem em i bin promis long yupela yet na long
ol tumbuna bilong yupela. 12 Taim em i givim pinis long yupela, orait yupela i mas
givim olgeta namba wan pikinini man bilong yupela long Bikpela. Na olgeta namba
wan pikinini man bilong ol animal tu i bilong Bikpela tasol. 13 Tasol yupela i ken ofaim
wanpela pikinini sipsip bilong baim bek wanpela namba wan pikinini man bilong donki.
Na sapos yupela i no laik baim bek donki, orait yupela i mas brukim nek bilong en. Na
yupela i mas baim bek olgeta namba wan pikinini man bilong yupela yet.

14 “Bihain sapos ol pikinini man bilong yupela i askim yupela olsem, ‘Wanem as bilong
dispela pasin?’ Yupela i mas tokim ol olsem, ‘Mipela i bin mekim wok kalabus long Isip,
na Bikpela i bin mekim strongpela wok tru bilong kisim mipela long Isip na bringim
mipela i kam. 15 Pastaim king bilong Isip i bikhet na i no laik larim mipela i go. Tasol
Bikpela i kilim i dai olgeta nambawan pikininiman bilong ol Isip na bilong olgeta animal
bilong ol. Olsem na nau mipela i save ofaim olgeta namba wan pikinini man bilong ol
animal long Bikpela. Tasol mipela i save baim bek ol namba wan pikinini man bilong
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mipela yet. 16 Mipela i mas mekim dispela samting bilong tingting gen long Bikpela
i bin kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam long strong bilong em yet. Bai
dispela i olsem samting mipela i pasim long han o long pes, bilong kirapim tingting
bilong mipela.’ ”

God i stap long klaut na long paia na i go wantaim ol
17Bihain long king bilong Isip i larim olmanmeri bilong Israel i go, God i no bringim ol

long sotpela rot i bihainim nambis i go long kantri Filistia. Long wanem, God i tingting
olsem, “Sapos ol Israel i wokabaut long dispela sotpela rot na ol i lukim ol arapela lain i
laik pait long ol, ating bai ol i senisim tingting na i go bek long Isip. Na mi no laik bai ol
Israel i mekim olsem.” 18 Olsem na God i kisim ol i go raun long ples drai na ol i kamap
long solwara Retsi. Ol i karim ol samting bilong pait na ol i wokabaut i go.

19 Bipo Josep i bin tokim ol Israel olsem, “Bihain God bai i kisim bek yupela long Isip,
na long dispela taim yupela i mas karim ol bun bilong mi i go wantaim yupela.” Na ol
Israel i bin promis long mekim olsem. Olsem na nau Moses i kisim ol bun bilong Josep
na karim i go.

20Na ol Israel i lusim Sukot na i go kamap long ples Etam long arere bilong ples drai
nating. 21 Long san Bikpela i stap insait long bikpela klaut na i go pas bilong soim rot
long ol. Na long nait em i stap insait long bikpela paia na i go pas bilong givim lait long
ol. Olsem na ol i inap wokabaut long san na long nait. 22Oltaim long san dispela klaut i
save go paslain long ol manmeri, na long nait dispela paia i go paslain.

14
Ol i brukim solwara Retsi

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Tokim ol Israel long ol i mas i go bek na wokim kem
long arere bilong solwara long ples Pihahirot. Dispela ples i stap namel long taunMikdol
na solwara Retsi klostu long ples Balsefon. 3 Na king bilong Isip bai i painimaut long
wokabaut bilong ol na em bai i ting olsem, ‘Ol Israel i paul na i raun nating long ples drai
na ol i no gat rot bilong lusim dispela hap.’ 4Na mi bai mekim king i bikhet, na em bai
i ranim yupela. Tasol bai mi winim em wantaim ami bilong en na bai mi kisim biknem
long dispela samting mi mekim. Na ol Isip bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.” Orait ol
Israel i bihainim tok bilong Bikpela na ol i go bek.

5 Sampela man i tokim king bilong Isip long ol Israel i ranawe pinis. Na emwantaim ol
ofisa bilong en i senisim tingting bilong ol na i tok, “Olsemwanemna yumi larim ol Israel
i go? Nau bai ol i no inap mekim wok bilong yumi. Yumi mekim kranki pasin tru.” 6Ol i
tok pinis, orait king i kisim karis pait bilong en na ol soldia bilong ami. 7Na em i kisim ol
600 namba wan karis bilong pait wantaim ol arapela karis bilong ami na ol ofisa bilong
en i save bosim ol karis. Na ol i kirap i go bihainim ol Israel. 8 Ol Israel i save olsem ol i
winim ol Isip, na ol i amamas i go. Tasol Bikpela i mekim king bilong Isip i bikhet na king
i hariap i go ranim ol. 9 Dispela ami bilong Isip i gat ol karis na ol soldia i sindaun long
hos na ol soldia i wokabaut, na olgeta i go ranim ol Israel. Na ol i go kamap klostu long
kem bilong ol Israel long arere bilong solwara Retsi klostu long Pihahirot na Balsefon.

10 King bilong Isip wantaim ol ami bilong en i kam klostu pinis na ol Israel i lukim
ol. Na ol i pret nogut tru na ol i singaut long Bikpela long helpim ol. 11 Na ol i tokim
Moses olsem, “Watpo yu bringim mipela i kam nating long ples wesan hia? Yu ting ol
ples matmat long Isip i sot na yu laik bai mipela i dai long dispela ples, a? Mobeta mipela
i bin i stap long Isip na i dai. 12Mipela i no lusim Isip yet na mipela i bin tokim yu bai
dispela kain samting i kamap. Mipela i tok, larimmipela i stap, mipela i ken i stapwokboi
nating bilong ol Isip. Mobeta mipela i bin i stap wokboi nating tasol. Nogut mipela i dai
long dispela ples wesan.”
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13 Orait Moses i bekim tok long ol manmeri olsem, “Maski pret. Sanap strong na nau

bai yupela i lukimolgeta samtingBikpela i laikmekimbilonghelpimyupela. Nau yupela i
lukim ol dispela Isip, tasol bihain bai yupela i no inap lukim ol gen. 14Harim. Bikpela bai
i pait bilong helpim yupela. Tasol yupela yet i no ken mekim wanpela samting. Yupela i
mas i stap isi tasol.”

15 Na Bikpela i tokim Moses, “Bilong wanem yu wok long singaut long mi? Tokim ol
Israel ol i mas wokabaut i go. 16 Litimapim stik wokabaut bilong yu na makim solwara.
Na wara bai i bruk tupela hap na ol Israel bai inap wokabaut i go long graun i drai na
kamap long hap. 17 Na mi bai mekim ol Isip i bikhet tru, na ol bai i bihainim yupela i
go. Na bai mi winim king wantaim ol karis na ol soldia i sindaun long hos na olgeta ami
bilong en, na bai mi kisim biknem long dispela samting mi mekim. 18 Bai mi winim ol
Isip na ol bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

19Dispela ensel bilong God i save go paslain long ami bilong Israel, i lusim dispela hap
na i go baksait long ol. Na dispela klaut i save sanap paslain long ol Israel, em tu i surik
i go sanap baksait long ol. 20 Na long wanpela nait klaut i stap namel long ol Isip na ol
Israel. Na dispela klaut i mekim hap ol Isip i stap long en i kamap tudak tru. Tasol klaut
i mekim hap bilong ol Israel i gat lait.* Olsem na long dispela nait ol Isip i no inap i go
klostu long ol Israel.

21 Orait na Moses i litimapim han bilong en na i makim solwara, na long nait Bikpela
i mekim strongpela win i kamap long hap sankamap, na win i winim solwara i stap inap
tulait. Na win i sakim solwara i go bek na solwara i bruk tupela hap. 22Na long namel
graun i drai olgeta na ol Israel i wokabaut long en i go long hap. Na wara i sanap olsem
banis long hap na long hap. 23Na olgeta soldia bilong Isip i ranim ol Israel na bihainim
ol i go namel long solwara. Ol hos na karis na ol soldia i sindaun long hos, olgeta i go
wantaim. 24 Bikpela i stap long klaut na long paia, na klostu i laik tulait em i lukluk i go
daun long ol ami bilong Isip na em i paulim tingting bilong ol na ol i kirap nogut tru.
25 Bikpela i mekim ol wil bilong karis i pas long graun, olsem na ol karis i no inap ran
strong. Na ol Isip i tok, “Harim. Bikpela i helpim ol Israel na i pait long yumi. Hariap,
yumi ranawe i go. Yumi lusim ol kwik.”

26Orait na Bikpela i tokim Moses olsem, “Stretim han bilong yu na makim solwara na
bai wara i kam bek na karamapim ol soldia bilong Isip wantaim ol karis na hos bilong
ol.” 27Orait Moses i stretim han na makim solwara, na long taim tulait i bruk wara i kam
bek long ples bilong en olsem bipo. Na ol Isip i traim long ranawe, tasol ol i no inap, long
wanem, Bikpela i subim olgeta i go long solwara. 28 Na wara i kam bek na karamapim
dispela ol ami bilong king bilong Isip i bin bihainim ol Israel i go namel long solwara.
Wara i karamapim olgeta soldia wantaim hos na karis bilong ol, na i no gat wanpela i
stap. Olgeta i dai pinis. 29 Tasol ol Israel i wokabaut long graun i drai, na wara i stap
olsem banis long hap na long hap, na ol i go kamap long hap.

30 Long dispela de Bikpela i kisim bek ol Israel long han bilong ol Isip, na ol Israel i
lukim ol bodi bilong ol Isip i slip i stap long nambis. 31 Ol i lukim dispela bikpela wok
Bikpela i bin mekim bilong winim ol Isip. Na ol manmeri bilong Israel i pret na i stap
aninit long Bikpela, na ol i bilip long em na long wokman bilong en, Moses.

15
Song bilong Moses

1Long dispela taimMoses wantaim ol Israel i singimwanpela song long Bikpela olsem,
“Nau bai mi singim song

long Bikpela,
long wanem, em i winim
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bikpela pait tru.

Em i tromoi ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos

i go insait long solwara.
2 Bikpela yet i save mekim mi strong,

na mi singim song
bilong litimapim nem bilong en.

Em i save kisim bek mi,
na mi laik litimapim

nem bilong en.
Em i God bilong papa bilong mi,

olsem na mi laik singim song
long biknem bilong en.

3 Bikpela em i strongpela soldia tru.
Bikpela tasol, em i nem bilong en.
4 “Em i tromoi ol ami bilong Isip

wantaim ol karis bilong pait
i go long solwara.

Na ol nambawan kepten bilong ami
i dring wara

na i dai long solwara Retsi.
5 Bikpela wara i karamapim ol

na ol i go daun
daunbilo tru long wesan

olsem ston.
6 “Bikpela, han sut bilong yu

i gat bikpela strong moa,
na em i krungutim ol birua

na wilwilim ol tru.
7 Long bikpela strong bilong yu yet

yu daunim ol birua bilong yu.
Belhat bilong yu i kamap olsem paia

na kukim ol
olsem paia i kukim gras i drai.

8Yu bin mekim strongpela win i kirap.
Na win i mekim solwara

i solap antap tumas,
na solwara i sanap stret

olsem banis.
Na solwara i stap daunbilo tru

i kamap strong.
9 “Ol birua i tok, ‘Mipela bai ranim ol

na holimpas ol.
Na mipela bai i tilim

ol gutpela gutpela samting
bilong ol

long ol lain bilong mipela.
Na olgeta samting

mipela i laik kisim
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mipela bai i kisim tasol.

Mipela bai i pait long ol long bainat
na long strong bilong mipela yet

mipela bai i bagarapim ol.’
10 Tasol Bikpela,

yu winim win bilong yu
wanpela taim tasol

na solwara i karamapim ol Isip.
Na ol i go daun tru olsem ston

insait long biksi.
11 “Bikpela, wanem arapela god i stap

na i strongpela olsem yu?
I no gat wanpela.

Yu nambawan king na yu stap holi.
Yu antap tru na gutpela olgeta.

Na husat inap olsem yu?
I no gat wanpela.

Yu save wokim olkain mirakel
na mekim ol bikpela wok,

na ol manmeri i pret tumas
long yu.

12Yu bin stretim han sut bilong yu
na graun i op na daunim ol birua.

13Yu save marimari long mipela,
olsem na yu bin kisim bek mipela
na yu bin go pas

na bringim mipela i go.
Na long strong bilong yu yet

yu stiaim wokabaut bilong mipela
na bai yu bringim mipela i go

long gutpela ples yu makim
bilong yu yet i ken i stap long en.

14Ol kantri nabaut
i harim tok long dispela samting

na ol i pret tumas na i guria.
Na ol Filistia tu i pret nogut.
15Na tingting bilong ol lida

bilong kantri Idom i paul olgeta.
Na ol strongpela man bilong Moap

i seksek moa yet.
Na strong bilong ol pipel

bilong Kenan
i kamap olsem wara nating.

16 Bikpela, ol i lukim bikpela strong
bilong yu

na bikpela pret tru
i karamapim ol,

na ol i no inap mekim
wanpela samting.

Ol bai i sanap nating tasol,
olsem hap diwai,
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inap mipela ol manmeri bilong yu

i go pinis.
Bikpela, yu bin kisim bek mipela

long Isip
na mipela i kamap fri.

17Na yu bai bringim mipela i kam
na mekim mipela i sindaun gut

long maunten bilong yu yet.
Long dispela hap

yu yet bai wokim haus bilong yu.
18Na Bikpela, yu bai stap king

oltaim oltaim.”
Song bilong Miriam

19 Solwara Retsi i bin kamap olsem graun i drai na ol Israel i wokabaut i kam kamap
pinis. Tasol ol soldia bilong king bilong Isip wantaim ol hos na karis bilong ol i bihainim
ol Israel, na Bikpela i mekim solwara i kam bek na karamapim ol.

20Orait bihain, profet meri Miriam, susa bilong Aron, i kisimwanpela kundu na olgeta
meri tu i kisim kundu na i go bihainim Miriam. Na ol i paitim ol kundu na ol i wok long
singsing na danis. 21Na Miriam i mekim song long ol olsem,
“Singim song long Bikpela,

long wanem, em i winim
bikpela pait tru.

Em i tromoi ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos

i go insait long solwara.”
Ol Israel i wokabaut long ples drai

(Sapta 15.22—18.27)
Wara i gat pait

22 Bihain Moses i bringim ol Israel i lusim solwara Retsi, na ol i wokabaut i go long
ples drai bilong Sur. Na ol i wokabaut long ples drai inap long tripela de, na ol i no lukim
wanpela wara. 23Na bihain ol i go kamap longwanpela wara long plesMara, tasol dispela
wara i save pait nogut long maus, na ol i no inap dring long en. Mining bilong dispela
nemMara i olsem, “Samting i pait long maus.” 24Na ol manmeri i kros na i toktok planti
long Moses na ol i askim em olsem, “Bai mipela i dringim wanem samting?” 25 Orait
Moses i beten strong long Bikpela, na Bikpela i soim emwanpela diwai. NaMoses i kisim
dispela diwai na i tromoi long wara na wara i kamap gutpela na ol inap long dring.

Long dispela ples God i givim ol Israel sampela lo bai ol i mas bihainim, na tu em i
traim ol, bai ol i bihainim em o nogat. 26 Olsem na God i tokim ol, “Yupela i mas harim
gut tok bilongmi, God Bikpela bilong yupela, namekim ol dispela samtingmi yetmi ting
i gutpela. Na yupela i mas bihainim olgeta lo bilong mi. Sapos yupela i mekim olsem,
orait mi no ken mekim save long yupela long ol kain kain sik nogut mi bin givim long ol
manmeri bilong Isip. Mi yet mi Bikpela. Na mi tasol mi save mekim ol sik bilong yupela
i orait gen.”

27 Bihain ol Israel i go kamap long ples Elim. Elim i gat 12-pela hul wara na 70 diwai
det i stap. Na ol Israel i sanapim haus sel bilong ol klostu long ol hul wara.

16
Ol Israel i kisim mana na pisin bilong kaikai

1Olgeta lain manmeri bilong Israel i lusim Elim na long de namba 15 bilong namba 2
mun bihain long taim ol i bin lusim Isip, ol i go kamap long dispela ples drai ol i kolim
Sen. Dispela ples i stap namel long Elim na maunten Sainai. 2 Na ol i kros na toktok
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planti long Moses na Aron long dispela ples. 3 Ol i tokim tupela olsem, “Mipela i ting,
mobeta Bikpela i bin kilim mipela long Isip. Taim mipela i stap long Isip mipela i save
kisim olkain kaikai inap long laik bilong mipela yet. Tasol yutupela i kisim mipela i kam
long dispela ples wesan i no gat kaikai, na yutupela i laik bai mipela i stap hangre inap
mipela olgeta i dai. Sapos mipela i bin i stap na i dai long Isip, ating em bai i gutpela.”

4Orait Bikpela i tokimMoses olsem, “Mi baimekim bret i pundaun long skai na yupela
i ken kisim. Na long olgeta de wan wan ol manmeri i mas i go kisim kaikai bilong dispela
de. Bai mi traim ol long dispela pasin, na bai mi save ol i laik bihainim tok bilong mi o
nogat. 5Na long de namba 6, ol i mas kisim kaikai bilong tupela de na redim i stap.”

6OraitMoses wantaimAron i tokim olgetamanmeri bilong Israel olsem, “Long apinun
bai yupela i ken save gut olsem, Bikpela yet i bin kisim yupela long Isip na bringim yupela
i kam. 7 Yupela i kros na toktok planti long em, na em i harim pinis. Olsem na long
moning yupela bai i lukim strong na lait bilong Bikpela yet. Mitupela i man nating tasol.
Olsem na watpo yupela i tok kros long mitupela?” 8 Na Moses i tok moa, “Bikpela yet
bai i givim yupela mit long apinun na yupela i ken kaikai. Na em bai i givim yupela bret
long moningtaim inap long laik bilong yupela. Long wanem, em i harim yupela i toktok
planti long em. Tasolmitupela i samting nating. Yupela i no tok kros longmipela. Nogat.
Yupela i tok kros long Bikpela tasol.”

9 Orait Moses i tokim Aron olsem, “Bikpela i harim pinis tok kros bilong olgeta
manmeri. Olsem na tokim olgeta i mas i kam sanap klostu long Bikpela.” 10Orait Aron i
tokim ol na taim em i tok yet ol i lukluk i go long ples wesan, na wantu tasol bikpela lait
bilong God i kamap long wanpela klaut. 11Na Bikpela i tokim Moses olsem, 12 “Mi harim
pinis tok kros bilong ol Israel. Olsem na tokim ol, long apinun tru bai ol i kaikai mit na
longmoningtaim bai ol i kaikai bret inap long laik bilong ol. Taim ol i kisim dispela kaikai
pinis, orait bai ol i save olsem, mi Bikpela, mi yet mi God bilong ol.”

13Long apinun planti lain liklik pisin i kamna pulapim kem. Na longmoningtaimwara
bilong nait i stap long gras klostu long kem. 14 Taim dispela wara i drai pinis, ol i lukim
planti liklik samting i stap long graun olsem ol lip i drai na i bruk bruk nabaut. 15 Ol
Israel i lukim dispela samting, na ol i no save long en. Orait ol i askim ol yet olsem, “Em
i wanem samting?” Na Moses i tokim ol, “Dispela em i bret Bikpela yet i givim yupela
bilong kaikai. 16 Na Bikpela i tok olsem, ‘Yupela wan wan i mas bungim inap long skel
bilong yupela yet na bilong famili bilong yupela. Yupela i mas kisim inap bilong pulapim
wan wan liklik sospen bilong olgeta man meri pikinini i stap long haus bilong yupela.’ ”

17Orait ol Israel i mekim olsem, tasol sampela i winim skel na kisim planti na sampela
i kisim liklik tasol. 18Na bihain ol i skelim dispela kaikai, na kaikai bilong ol man i bin
kisim planti, i no winim mak bilong sospen. Na ol man i kisim liklik tasol, kaikai bilong
ol i no sot. Na olgeta i kaikai na ol i pulap na ol i no hangre. 19 Na Moses i tokim ol,
“Yupela i no ken larim sampela kaikai i stap inap long tumora.” 20 Tasol sampela i no
harim tok bilong Moses, na ol i putim sampela hap kaikai i stap bilong de bihain. Tasol
long moningtaim ol liklik snek i pulap long dispela kaikai na smel nogut i kamap. Orait
na Moses i kros long ol. 21Olgeta moning ol manmeri i kisim kaikai inap long laik bilong
ol. Na taim san i kam antap, orait dispela kaikai ol i no kisim na i stap yet long graun, i
kamap olsem wara na i pinis nating.

22 Long de namba 6 ol i kisim kaikai inap long tupela de, inap tupela liklik sospen i
pulap bilong wan wan man. Na ol hetman bilong Israel i kam tokim Moses long dispela
samting. 23 Na Moses i tokim ol, “Bikpela i tok olsem, tumora em i de bilong malolo.
Em i de Sabat, na em i de bilong Bikpela yet. Olsem na nau, wanem hap kaikai yupela i
laik kukim long paia, orait yupela kukim, na hap kaikai yupela i laik kukim long sospen,
orait kukim long sospen. Na dispela hap i stap yet, orait putim i stap bilong tumora.”
24Ol i bihainim tok bilong Moses na ol i kukim sampela kaikai, na hap kaikai ol i no bin
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kukim, ol i putim i stap inap long de bihain. Na dispela kaikai i no sting na ol liklik snek
i no kamap long en. 25Orait na long de bihain Moses i tok, “Nau em i de Sabat, de bilong
malolo bilong givim biknem long Bikpela, na long dispela de yupela i no inap painim
sampela kaikai long graun ausait long kem. Olsem na yupela i mas kaikai dispela hap
kaikai i stap yet. 26 Long 6-pela de bilong olgeta wik, yupela i mas kisim dispela kaikai.
Na de namba 7 em i de bilong malolo, olsem na long dispela de bai i no gat kaikai i stap
long graun.”

27Long de namba 7 sampela manmeri i go bilong kisim kaikai, tasol ol i painim nating.
I no gat kaikai i stap. 28Na Bikpela i tokim Moses, “Wanem taim bai yupela i lusim pasin
bikhet na yupela i bihainim ol lo bilong mi? 29Harim gut, mi Bikpela, mi givim yupela
dispela de bilongmalolo. Olsem na long de namba 6 bai mi givim yupela kaikai inap long
tupela de. Orait na long de namba 7 olgeta manmeri i mas i stap long haus sel. I no gat
wanpela man o meri i ken lusim banis bilong en.” 30 Orait na bihain ol i malolo long de
namba 7.

31 Na ol manmeri bilong Israel i kolim dispela kaikai, Mana.* Dispela mana i liklik
waitpela samting olsem pikinini bilong wanpela diwai. Na i switpela olsem bisket ol
i wokim wantaim hani. 32 Na Moses i tokim ol olsem, “Bikpela i tok, yumi mas kisim
wanpela liklik sospen graunna pulapimmana long en, na embai i stap bilong ol tumbuna
pikinini bilong yumi. Bihain ol i ken lukim dispela kaikai Bikpela i bin givim yumi long
dispela pleswesannating, taimem i kisimyumi long Isip na bringimyumi i kam.” 33Orait
Moses i tokim Aron, “Kisim wanpela sospen graun na pulapim mana long en na putim
sospen i stap long ai bilong Bikpela, bai ol lain pikinini i kamap bihain ol i ken save long
en.” 34Orait Aron i putim dispela sospenmana klostu long Bokis Kontrak long hap i kam,
olsem Bikpela i bin tokim Moses. 35 Na ol Israel i kaikai mana inap long 40 yia. 40 yia
i pinis na ol i go kamap long kantri Kenan na ol i sindaun long dispela kantri na wokim
gaden.

36 Long dispela taim ol i gat tupela kain skel. Wanpela em inap olsem liklik sospen, na
narapela em inap 10-pela liklik sospen.

17
Ol i kisim wara long ston
(Namba 20.1-13)

1Olgetamanmeri bilong Israel i bihainim tok bilong Bikpela, na i lusimples drai bilong
Sen. Na wanem taim Bikpela i tok, orait ol i save kirap lusim wanpela ples na i go i stap
long narapela ples. Na bihain ol i go kamap long ples Refidim na wokim kem. Tasol
dispela ples i no gat wara bilong dring. 2 Olsem na ol manmeri i krosim Moses. Na ol
i tok olsem, “Givim mipela wara. Mipela i laik dring.” Na Moses i bekim tok long ol,
“Bilong wanem yupela i kros long mi? Yupela i laik traim strong bilong Bikpela, a?”

3 Tasol ol manmeri i dai tru long wara na ol i wok long toktok planti long Moses. Ol i
tok olsem, “Bilong wanem yu kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam? Yu laik
bai mipela wantaim ol pikinini na ol abus bilong mipela i no gat wara na bai mipela i dai,
a?”

4OraitMoses i beten strong long Bikpela olsem, “Ol dispelamanmeri i laik tromoi ston
long mi na kilim mi i dai. Olsem na bai mi mekim wanem samting long ol?” 5Na Bikpela
i tokim Moses, “Kisim sampela hetman bilong Israel na yupela i wokabaut i go paslain
long ol manmeri. Na taim yupela i laik wokabaut, orait kisim dispela stik bipo yu bin
paitimwara Nail long en na karim i go. 6Na bai mi sanap antap long wanpela ston bilong
maunten Horep, em maunten Sainai. Na yu mas kam klostu na paitim ston long dispela
stik na wara bai i kamap long ston, na bai ol manmeri i ken dring.” Ol hetman bilong
Israel i lukim Moses i mekim olsem, na wara i kamap long ston.
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7Na ol i kolim dispela ples Masa, mining bilong en “Traim,” na Meriba, mining bilong

en “Kros.” Long wanem, ol Israel i kros na ol i tok, “Bikpela i stap wantaim yumi, o
nogat?” Na long dispela pasin ol i traim strong bilong Bikpela.

Ol Israel i pait long ol Amalek
8 Bihain ol Amalek i kam na pait long ol Israel long ples Refidim. 9Na Moses i tokim

wanpela man, Josua, olsem, “Yu makim sampela man bilong yumi na tumora yupela i
go pait long ol Amalek. Tasol mi bai sanap antap long dispela liklik maunten na holim
stik wokabaut God i bin tokimmi long karim.” 10Orait Josua i kisim sampela man na i go
pait long ol Amalek, olsem Moses i bin tokim em. Na Moses wantaim Aron na Hur, ol i
go antap long liklik maunten. 11TaimMoses i litimapim han bilong en i go antap, ol ami
bilong Israel i wok long winim pait. Tasol taim em i daunim han, orait ol Amalek i winim
ol Israel. 12Bihain han bilongMoses i tait na em i no inap apimmoa. Orait Aronwantaim
Hur i kisim wanpela ston na putim long graun na Moses i sindaun long en. Na tupela i
sanap klostu long Moses long hap na long hap na holim han bilong en antap. Tupela i
holim i stap inap san i go daun. 13 Olsem na Josua wantaim ol Israel i winim ol Amalek
na bagarapim ol nogut tru.

14Na bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Raitim dispela tok long wanpela buk, bai
ol manmeri i ken tingting long en. Dispela tok i olsem, ‘Mi Bikpela, bai mi pinisim tru
ol Amalek, na bai ol manmeri i no ken tingting moa long ol.’ Na yu mas givim dispela
tok long Josua tu.” 15Bikpela i tok pinis, orait Moses i wokim wanpela alta na kolim nem
bilong alta olsem, “Bikpela em i olsem plak bilong mi.” 16NaMoses i tok, “Ol i laik sakim
strong bilong Bikpela.* Olsem na Bikpela bai i pait oltaim long ol Amalek.”

18
Jetro i kam lukim Moses

1 Jetro em i pris bilong Midian na i tambu papa bilong Moses. Em i harim stori bilong
olgeta samting God i mekim long Moses wantaim ol Israel. Na tu em i harim tok long
olkain pasin Bikpela i bin mekim bilong bringim ol manmeri bilong en, ol Israel, i lusim
Isip na i kam. 2 Olsem na Jetro i kam lukim Moses. Bipo Moses i salim meri bilong en
Sipora i go bek long papa bilong en. Na nau Jetro i bringim Sipora 3 wantaim tupela
pikinini man bilong Moses na ol i kam kamap. Nem bilong tupela pikinini i olsem,
GersomnaElieser. Moses i bin tok, “Mimanbilongnarapela hapnami stap longnarapela
kantri.” Olsem na em i kolim nem bilong namba wan pikinini man olsem, Gersom.* 4Na
bihain em i tok olsem, “God bilong papa i bin helpimmi na king bilong Isip i no bin kilim
mi i dai.” Olsem na em i kolim namba 2 pikinini man bilong en, Elieser.†

5 Orait Jetro wantaim meri bilong Moses na tupela pikinini man bilong en, ol i kam
kamap long ples drai klostu long maunten bilong God, em ples Moses i bin wokim kem
na i stap long en. 6 Na Jetro i salim tok long Moses olsem, “Mi Jetro, tambu bilong yu,
wantaim meri na tupela pikinini man bilong yu, mipela i kam nau.” 7 Moses i harim
dispela tok na em i go bungim Jetro long rot. Na Moses i daunim het na bihain em i kis
long em. Tupela i toktok long sindaun bilong tupela na bihain ol i go insait long haus
sel bilong Moses. 8Na Moses i tokim Jetro long olgeta samting Bikpela i bin mekim long
king bilong Isip na long ol manmeri bilong Isip, bilong helpim ol Israel. Na em i tokim
Jetro long taim nogut na hevi i bin kamap long ol long rot, na long Bikpela i bin helpim
ol na ol i stap gut.

9 Jetro i harim dispela tok long ol gutpela samting Bikpela i bin mekim bilong kisim
bek ol Israel long han bilong ol Isip, na em i amamas tru. 10Na em i tok, “Litimapim nem
17:14: Lo 25.17-19, 1 Sml 15.2-9 * 17:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 18:2: Kis 2.21-22
18:3: Ap 7.29 * 18:3: Long tok Hibru dispela nem Gersom i klostu wankain olsem dispela tok, “Man bilong
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mi.”
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bilong Bikpela. Em i bin kisim bek yupela long han bilong king bilong Isip na long han
bilong olmanmeri bilong en na yupela i lusim dispela wok kalabus nogut. 11Naumi save,
Bikpela i winim olgeta arapela god, long wanem, em i bin lukautim yupela taim ol Isip i
bikhet na mekim nogut long yupela.” 12 Orait Jetro i bringim wanpela ofa bilong paia i
kukim olgeta na i givim long God. Na em i mekim ol arapela ofa tu long God. Na Aron
wantaim olgeta bikman bilong Israel i kam na i kaikai wantaim tambu bilongMoses long
ai bilong God.

Ol i makim sampela jas
(Lo 1.9-18)

13 Long de bihain, Moses i sindaun na harim kot bilong ol manmeri bilong Israel. Na
planti manmeri i kam long Moses long moningtaim i go inap long apinun tru. 14 Jetro i
lukim ol dispela samtingMoses i mekim bilong helpim ol manmeri, na em i tokimMoses
olsem, “Olaman. Yu mekim planti tumas wok bilong helpim ol manmeri. Bilong wanem
yu wanpela tasol i mekim dispela wok? Lukim olgeta manmeri i kam long moningtaim
bilong toktok wantaim yu, na ol i sanap na wet i stap inap long apinun. Bilong wanem
yumekim olsem?” 15NaMoses i tokim em, “Ol manmeri i laik save long ol samting God i
laik bai ol i mekim. Olsemna ol i kam longmi. 16Taim tupelaman i gat kros longwanpela
samting, tupela i save kam long mi na mi save skelim tok bilong tupela na mekim tok i
dai. Na mi save skulim ol long olgeta lo bilong God.”

17Na Jetro i tokim emolsem, “Moses, yu no bihainim gutpela rot bilongmekim dispela
wok. 18 Dispela wok i bikpela tumas. Yu wanpela tasol i no inap mekim. Sapos yu yet i
mekim, bai skin bilong yu i les nogut na bai ol manmeri tu i les. 19 Harim tok bilong
mi nau. Mi laik tokim yu long wanpela gutpela rot bilong mekim wok bilong yu. Sapos
yu harim, God bai i stap wantaim yu. Ating i gutpela sapos yu stap olsem man bilong
bringim tok bilong ol manmeri i go long God. Yu mas bringim tok pait bilong ol i go
long em. 20Na yu mas skulim ol long olgeta lo bilong God na tokim ol long rot ol i mas
bihainim na pasin ol i mas mekim oltaim. 21 Na tu, yu ken makim ol gutpela saveman
bai ol i stap lida bilong ol manmeri. Sampela i mas bosim 1,000 manmeri na sampela
i mas bosim 100 na sampela 50 na sampela 10-pela tasol. Yu mas makim ol man i save
stap aninit long God, em ol man yumi inap bilip long ol na i no inap ol man i givimmani
long ol bilong pulim ol long mekim pasin i no stret. 22Bai ol dispela man i ken kamap jas
bilong ol manmeri. Ol yet i ken stretim ol liklik trabel long kot. Tasol ol bikpela trabel
ol i ken bringim long yu bilong stretim. Olsem na bai ol i ken helpim yu long karim hevi
bilong dispela wok na bai wok bilong yu i no hat tumas. 23 Ol dispela samting mi tokim
yu long mekim, God yet i laik yu mekim. Na sapos yu bihainim tok bilong mi, orait bai
dispela wok i no inap mekim skin bilong yu i les. Na yupela i ken stretim trabel na tok
bilong ol manmeri na ol i ken i stap bel isi na i go bek long ples bilong ol.”

24OraitMoses i harimdispela gutpela tok bilong Jetro na imekimolsem. 25Em imakim
ol gutpela saveman namel long ol Israel na putim ol i stap lida bilong 1,000 manmeri na
100 na 50 na 10-pela. 26Na oltaim ol i bosim wok bilong kot. Ol yet i save stretim ol liklik
trabel na hevi, tasol ol i bringim ol bikpela trabel i go long Moses na em yet i stretim.
27 Bihain long dispela, Moses i sekan long tambu bilong en, na Jetro i go bek long kantri
bilong em yet.

God i mekim kontrak wantaim ol Israellong maunten Sainai
19

(Sapta 19-31)
Ol Israel i kam i stap long maunten Sainai
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1-2 Ol Israel i lusim Refidim na wokabaut i go, na long de namba wan bilong namba 3

mun bihain long taim ol i bin lusim Isip, ol i go kamap long ples drai bilong Sainai. Na ol
i wokim kem klostu long maunten Sainai.

3Moses i go antap long dispela maunten bilong toktok wantaim God. Orait Bikpela i
stap long maunten na i singaut long Moses na i tokim em long givim sampela tok long
ol Israel, em ol lain tumbuna bilong Jekop. 4 Bikpela i tok olsem, “Yupela i lukim pinis
ol samting mi bin mekim long ol Isip. Na yupela i lukim mi bin karim yupela, olsem
tarangau i karim nupela pikinini long wing bilong en. Na mi bringim yupela i kam
long dispela ples, na nau yupela i stap wantaim mi. 5 Sapos nau yupela i holim strong
kontrak bilong mi na bihainim tok bilong mi, orait bai yupela i kamap lain manmeri
bilong mi. Olgeta graun na olgeta manmeri i bilong mi, tasol mi bai makim yupela i stap
lain manmeri bilong mi stret. 6 Na bai yupela i stap lain manmeri i save mekim wok
bilong mi olsem ol pris. Na bai yupela i stap ol manmeri tru bilong mi.” Bikpela i tokim
Moses long givim ol dispela tok long ol manmeri.

7Orait Moses i lusim maunten na i go bungim ol lida bilong ol Israel na em i tokim ol
long olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim em. 8 Na olgeta manmeri i tok, “Mipela
bai mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tok.” Orait na Moses i go tokim Bikpela
long tok bilong ol manmeri. 9Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Harim, bai mi stap long
bikpela klaut na bai mi kam long yu, na ol manmeri i ken harim mi toktok wantaim yu
na oltaim ol i ken bilipim tok bilong yu.”

Na Moses i tokim Bikpela long tok ol manmeri i bin mekim. 10 Orait Bikpela i tokim
Moses, “Yu go tokim olmanmeri, nau na tumora ol imas stretim tingting na pasin bilong
ol na wasim klos, na ol i ken redi long lotuim mi. 11Ol i mas redi pinis long haptumora.
Long dispela de bai mi kam daun na mi stap long maunten Sainai na ol manmeri i ken
lukim mi. 12 Yu mas putim mak i raunim maunten na ol manmeri i no ken i go insait
long dispela mak. Na tokim ol bai ol i mas lukaut gut bai ol i no kalapim mak i go insait
na go antap long maunten. Na ol i no ken i go klostu long maunten. Sapos wanpela man
i kalapimmak, ol i mas kilim em i dai. 13Tasol ol i no ken putim han long em bilong kilim
em i dai. Nogat. Ol i mas tromoi ston na kilim em o sutim em long spia. Sapos wanpela
man o wanpela abus i kalapim mak, orait yupela i mas kilim em long dispela pasin. I
gat wanpela taim tasol yupela i mas i go antap long maunten. Long taim yupela i harim
biugel i krai, orait yupela i mas i go.”

14 Orait Moses i lusim maunten na i go daun na tokim ol manmeri long ol i mas redi
long mekim lotu. Ol i bihainim tok bilong en na ol i wasim klos bilong ol. 15Na Moses i
tokim ol olsem, “Yupela i mas redi long haptumora. Na nau i go inap long haptumora,
yupela i no ken slip wantaim ol meri.”

16 Long moningtaim bilong dispela de namba 3, bikpela klaut i kamap long maunten,
na klaut i pairap na lait bilong klaut i sut i go nabaut, na wanpela biugel i krai bikpela
moa. Na olgeta manmeri long kem i pret nogut tru na skin bilong ol i guria. 17Na Moses
i bringim ol i go ausait long kem na ol i go sanap long arere bilong maunten, bilong
bung wantaim God. 18 Orait Bikpela i stap insait long paia na i kam daun na i stap long
maunten Sainai, na bikpela smok i karamapim maunten olgeta. Smok i go antap olsem
smok bilong bikpela paia tru, na bikpela guria i kamap long maunten. 19Na krai bilong
biugel i kamap bikpela moa. Na Moses i tok long God na God i mekim klaut i pairap na
Moses i harim maus bilong God i bekim tok long em. 20Na Bikpela i kam daun na i stap
long het bilongmaunten Sainai na em i singautimMoses bai em i kamantap. OraitMoses
i go antap. 21 Na Bikpela i tokim em, “Yu go daun na givim strongpela tok long olgeta
manmeri, bai ol i no ken kalapimmak na kam lukimmi. Sapos ol i kalapimmak, orait bai
planti man i dai. 22Na ol pris i save kam klostu long mi, ol tu i mas stretim pasin bilong
ol na bai ol i kamap klin long ai bilong mi. Sapos nogat, bai mi mekim save long ol.”
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23Na Moses i tokim Bikpela olsem, “Ol manmeri i no inap i kam antap, long wanem,

yu yet yu bin givim strongpela tok long mipela. Na mipela i putim mak i raunim arere
bilong maunten, na mipela i tok pinis olsem, dispela maunten i tambu.” 24Orait Bikpela
i bekim tok long em olsem, “I orait, yu go daun na kisim Aron i kam antap wantaim yu.
Tasol ol pris na ol manmeri i no ken kalapim mak na kam long mi antap long maunten.
Sapos ol i mekim olsem, bai mi mekim save long ol.” 25Moses i harim dispela tok na em
i go daun long ol manmeri na autim olgeta tok Bikpela i bin givim em.

20
Ol Tenpela Lo bilong God
(Lo 5.1-21)

1God i tok olsem, 2 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong yupela. Mi bin kisim yupela long
Isip, dispela ples bilong wok kalabus, na mi bringim yupela i kam.

3 “Yupela i mas bihainim mi wanpela tasol. Yupela i no ken bihainim ol giaman god.
4 “Yupela i no ken wokimwanpela giaman god, na yupela i no ken wokim piksa bilong

wanpela samting i stap long heven o i stap long graun o insait long wara i stap aninit
long graun. 5 Yupela i no ken brukim skru long wanpela giaman god o piksa na lotuim
em, long wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela, na mi no inap larimwanpela giaman
god i senisimmi. Nogat tru. Na olmanmeri i no laik tru longmi, ol i gat asua long dispela
samting na mi bai mekim save long ol na long 3-pela na 4-pela lain tumbuna bilong ol i
kamap bihain. 6 Tasol ol manmeri i laikim mi tumas na i save bihainim olgeta lo bilong
mi, orait bai mi laikim ol tru nami laikim ol 1,000 lain tumbuna bilong ol i kamap bihain.

7 “Yupela i no ken kolim nating nem bilong mi God, Bikpela bilong yupela. Long
wanem, bai mi mekim save long ol manmeri i kolim nating nem bilong mi.

8 “Yupela i mas tingim gut de Sabat na makim olsem de bilong mi yet. 9Yupela i gat
6-pela de bilong mekim wok insait long wanpela wik. 10 Tasol de namba 7, em i bilong
mi God, Bikpela bilong yupela. Em i de bilong malolo na long de Sabat yupela i no ken
mekim wok. Yupela wantaim ol pikinini bilong yupela na ol wokboi na wokmeri na ol
animal na ol man bilong narapela kantri i kam i stap long ples bilong yupela, yupela
olgeta i no ken mekim wok. 11 Yupela i mas mekim olsem, long wanem, long 6-pela de
tasol mi Bikpela, mi bin wokim graun na skai na solwara na olgeta samting i stap long
en. Tasol long de namba 7 mi bin malolo. Olsem na mi Bikpela, mi mekim de Sabat i
narakain de tru. Na mi makim em i de bilong mi stret.

12“Yupela imas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok bilong ol. Sapos
yupela i mekim olsem, bai yupela i no inap i dai kwik. Nogat. Bai yupela i ken i stap
longtaim long dispela graun mi God, Bikpela bilong yupela mi laik givim yupela.

13 “Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri.
14 “Yupela ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk.
15 “Yupela i no ken stil.
16 “Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri.
17 “Yupela i no ken mangalim haus bilong narapela man. Na yupela i no ken aigris

long meri bilong narapela man. Na yupela i no ken mangalim wokboi o wokmeri bilong
en o bulmakau o donki o olgeta arapela samting bilong en tu.”

Ol manmeri i pret long God
(Lo 5.22-33)
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18 Ol manmeri i harim klaut i pairap na biugel i krai. Na ol i lukim lait bilong klaut i

sut i go i kam na bikpela smok i kamap long maunten, na ol i pret nogut tru. Olsem na ol
i surik i go bek na sanap longwe long maunten. 19Na ol i tokim Moses, “Yu yet i mas tok
long mipela na mipela i ken harim. Nogut God i tok long mipela, na bai mipela i dai.”

20 Na Moses i tokim ol, “Maski, yupela i no ken pret. God i kam bilong traim yupela
tasol, olsem bai yupela i ken aninit long em na bai yupela i no ken mekim sin.” 21 Tasol
ol manmeri i sanap longwe yet na Moses wanpela tasol i go klostu long dispela blakpela
klaut, God i stap long en.

Lo bilong ol alta
22 Na Bikpela i tokim Moses bai em i givim dispela tok long ol Israel. Bikpela i tok

olsem, “Yupela i save pinis olsem, mi stap long heven na mi bin toktok wantaim yupela.
23 Harim. Yupela i no ken wokim ol giaman god long gol na silva na lotuim ol dispela
samting. Yupela i mas lotu long mi wanpela tasol. 24 Na yupela i mas kisim sampela
graun na wokim alta bilong mi. Na long dispela alta yupela i mas ofaim ol sipsip na
bulmakau olsem ofa bilong paia i kukim olgeta na olsem ofa bilong mekim ol manmeri
i kamap wanbel wantaim mi. Sapos yupela i mekim olsem long olgeta ples mi makim
bilong yupela i mekim lotu long mi, bai mi kam na mekim gut long yupela. 25 Sapos
yupela i wokim wanpela alta long ston, orait yupela i no ken kisim ston ol man i bin
katim. Long wanem, sapos yupela i katim ston long hap ain bilong wok, orait dispela
ston i no stret long wok bilong mi. 26 Na yupela i no ken wokim alta i stap antap bai
yupela i mas wokim lata bilong i go antap bilong mekim ofa. Nogut yupela i go antap
long lata na ol i lukim sem bilong yupela.”

21
Pasin bilong lukautim ol wokboi nating
(Lo 15.12-18)

1Na Bikpela i skruim tok olsem, “Yupela i mas givim ol dispela lo long ol Israel. 2Sapos
yupela i baimwanpela wokboi nating bilong lain bilong yupela ol Israel yet, orait em bai
i mekimwok bilong yupela inap long 6-pela yia. Na long namba 7 yia, yupela i mas lusim
em i go. Na em i no ken givim sampela mani long yupela pastaim. Nogat tru. 3 Sapos
em i no marit yet long taim em i kamap wokboi, orait em wanpela tasol i ken i go. Tasol
sapos em imarit pastaim, orait taim em i lusim yupela, em i ken kisimmeri bilong en i go
wantaim em. 4 Sapos bos bilong en i bin givim meri long em na meri i karim ol pikinini,
orait dispela meri wantaim ol pikinini bai i stap long bos bilong em. Na man tasol i ken
lusim dispelawok. 5Tasol sapos dispelawokboi i tok, ‘Mi laikim tumas bosman bilongmi,
na mi laikim tumas meri na ol pikinini bilong mi, na mi no laik lusim ol,’ 6 orait bosman
bilong en i mas kisim em i go long haus bilong God. Na wokboi i mas sanap long dua o
long pos bilong dua, na bos i mas kisim nil na mekim hul long yau bilong wokboi. Na bai
em i stap wokboi nating bilong dispela man inap em i dai.

7 “Sapos wanpela man i salim pikinini meri bilong en olsem wokmeri nating, orait
long namba 7 yia bos i no inap larim dispela meri i lusim wok olsem em i save mekim
long wokboi. 8 Sapos man i baim dispela meri olsem wokmeri nating, na pastaim em
i laik maritim em, tasol bihain em i no laikim meri, orait em i mas larim papa bilong
meri i baim em bek gen. Dispela man i no bin mekim stretpela pasin long dispela meri,
olsem na em i no ken larim ol man bilong narapela kantri i baim em. 9 Sapos em i
tingting long givim dispela meri long pikinini man bilong en, orait em i mas mekim
gut long em, olsem em i save mekim long pikinini meri bilong em yet. 10 Sapos bosman
i maritim narapela meri, orait em i mas wok yet long lukautim gut dispela wokmeri em
i bin maritim pastaim. Em i mas givim em kaikai na klos na em i mas slip wantaim em,
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olsem em i save mekim bipo. 11 Na sapos em i no mekim dispela tripela samting long
meri, orait em i mas lusim meri i go na meri i no ken givim sampela mani long em.”

Ol lo bilong stretim pait
12Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i paitim strong narapela man na

dispela man i dai pinis, orait yupela i mas kilim i dai dispela man i bin paitim em. 13Na
sapos em i no tingting long kilim dispela man, tasol mi larim em i bagarap nating long
han bilong dispelaman na i dai, orait man i bin paitim em i ken ranawe i go longwanpela
plesmi baimakimbilong yupela, na bai em i stap gut. 14Tasol saposwanpelaman i belhat
long narapela man na i ting long kilim em i dai, na sapos bihain em i mekim olsem, orait
yupela i mas kilim em yet i dai. Maski em i ran i go long alta bilong mi na i ting em bai i
stap gut, yupela i mas kisim em i go long narapela hap na kilim em i dai.

15 “Wanem man i paitim papa o mama bilong en, orait yupela i mas kilim em i dai.
16 “Na sapos wanpela man i stilim wanpela wantok, bilong mekim em i stap wokboi

nating bilong en, o bilong larim arapela man i baim em, orait yupela i mas kilim i dai
dispela man i bin mekim olsem.

17 “Wanem man i kros long papa o mama na i tok bai God i ken bagarapim em, orait
yupela i mas kilim dispela man i dai.

18-19 “Sapos tupela man i kros na wanpela man i brukim han na paitim narapela man o
paitim em long ston, tasol em i no kilim em i dai, orait yupela i no ken bekim rong bilong
dispela man. Tasol sapos dispela man i bin kisim bagarap, em i mas i stap long bet, na
bihain em inap i kirap na holim stik na wokabaut, orait dispela man i bin paitim em, em
i mas bekimmani long em. Dispela mani i mas inapim pe bilong olgeta de em i bin lusim
wok. Na man i bin paitim em i mas lukautim em inap long taim em i orait gen.

20 “Sapos wanpela man i kisim stik na paitim wokboi o wokmeri nating bilong en, na
wokboi o wokmeri i dai long dispela taim stret, orait yupela i mas mekim save long
dispela bosman. 21 Tasol sapos dispela man o meri i stap inap wanpela o tupela de
samting, na bihain em i dai, orait yupela i no ken mekim save long bos bilong en. Long
wanem, wokboi o wokmeri i samting bilong dispela man yet.

22 “Sapos sampela man i pait na wanpela man i paitim meri i gat bel na pikinini i
bagarap na meri i karim nogut, tasol mama i no bagarap, orait man i bin paitim em i
mas bekim mani bilong stretim rong olsem man bilong meri bai i tokim em. Tasol kot
i mas tok orait pastaim long mak bilong dispela mani, na bihain man bilong meri i ken
kisim. 23 Tasol sapos meri i kisim bagarap, orait yupela i mas bekim wankain pasin long
man i paitim em. Sapos meri i dai pinis, orait yupela i mas kilim dispela man i dai. 24Na
sapos ai o tit o han o lek i bagarap, orait bekim wankain pasin tasol long en. 25Na sapos
em i kukim skin bilong meri long paia o em i bagarapim skin bilong meri na sua i kamap
o em i givim kanda longmeri, orait yupela i masmekimwankain pasin long dispelaman.

26 “Sapos wanpela man i paitim wokboi o wokmeri bilong en long ai na ai i bagarap,
orait em i no ken i stap wokboi o wokmeri bilong em moa. Dispela man i mas lusim
em i go, olsem pe bilong bagarapim ai. 27 Na sapos em i paitim wokboi o wokmeri na
kamautim tit bilong en, orait em i mas lusim em long dispela wok, olsem pe bilong tit.”

Pasin bilong stretim rong bulmakau i mekim
28Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos bulmakau i kilim i dai wanpela man o meri long

kom bilong en, orait yupela i mas kilim i dai dispela bulmakau. Tasol yupela i no ken
kaikai mit bilong en. Na yupela i no ken kotim papa bilong bulmakau. 29 Tasol sapos
dispela bulmakau i save sutimolmanmeri, na olman i bin tok strong long papa bilong en,
na papa bilong bulmakau i no bin banisim, orait yupela i mas mekim pasin olsem. Sapos
dispela bulmakau i kilim i dai wanpela man omeri, orait yupela i mas kilim bulmakau na
papa bilong en tu. 30Sapos kot i tok, orait em i ken givimmani long ol lain bilong dispela
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man o meri i bin dai, bilong bekim rong bilong bulmakau na bilong baim bek em yet.
Olsem na bai em i no inap i dai. 31 Sapos bulmakau i kilim pikinini man o pikinini meri,
orait yupela i mas bihainim wankain lo tasol. 32 Sapos bulmakau i kilim i dai wanpela
wokboi o wokmeri nating, orait papa bilong bulmakau i mas givim 300 kina long bosman
bilong wokboi o wokmeri, na yupela i mas tromoi ston long dispela bulmakau na kilim
em i dai.

33 “Sapos wanpelaman i rausim samting i karamapimwanpela hul long graun, o sapos
em i wokim bikpela hul na i no karamapim, na wanpela bulmakau o wanpela donki i
pundaun long en na i dai, 34orait dispelaman i bin wokim hul em imas baim papa bilong
animal. Na em yet i ken kisim dispela abus. 35 Sapos bulmakau bilong wanpela man i
kilim i dai bulmakau bilong narapela man, orait tupela i mas larim narapela man i baim
dispela bulmakau i stap yet. Na tupela i mas kisim dispela mani na mit bilong bulmakau
i bin dai, na tilim long tupela yet. 36 Tasol sapos dispela bulmakau i save pait, na papa
bilong en i no banisim gut, orait em i mas bekim narapela bulmakau long papa bilong
bulmakau i bin dai. Tasol em yet i ken kisim dispela bulmakau i bin dai pinis.”

22
Lo bilong stretim ol rong

1 Na Bikpela i skruim tok olsem, “Sapos wanpela man i stilim wanpela bulmakau o
wanpela sipsip na i kilim i dai o em i larim narapela man i baim, orait yupela i mas
mekim em i givim papa bilong abus 5-pela bulmakau bilong bekim dispela bulmakau,
na 4-pela sipsip bilong bekim sipsip. 2-4 Em i mas bekim stret. Tasol sapos em i no gat
bulmakau o sipsip bilong bekim, orait yupela i mas larim narapela man i baim em olsem
wokboi nating, na yupela i kisim dispela mani bilong bekim abus em i bin stilim. Na
sapos bulmakau o donki o sipsip em i bin stilim, i stap yet long en, orait em i mas bekim
tupela bilong stretim rong bilong en.

“Na sapos wanpela stilman i wok long brukim banis bilong haus na narapela man i
holimpas em na kilim em i dai, orait man i kilim stilman i no gat asua. Tasol sapos em i
kilim em i dai long san, em i gat asua bilong kilim man i dai.

5 “Sapos wanpela man i larim ol bulmakau samting bilong en i go nabaut na kaikai
long graun o long gaden wain bilong en,* na ol i kalapim mak bilong en na kaikai long
gaden bilong narapela man, orait papa bilong ol bulmakau i mas bekim gutpela kaikai
bilong gaden na bilong ol diwai wain bilong em yet long dispela man.

6 “Na sapos man i kukim ples kunai bilong em yet na paia i kamap bikpela na i kalapim
mak na kukim wit long gaden bilong narapela man o kukim wit ol i bin katim na hipim i
stap, orait dispela man i bin laitim paia i mas bekim olgeta kaikai paia i bin kukim.

7 “Ating wanpela man bai i givim mani samting long wantok bilong lukautim. Orait
sapos wanpela stilman i stilim ol dispela samting, na bihain ol i holimpas em, dispela
stilman imas bekim tupela tupela long olgetamani samting em i bin stilim. 8Tasol sapos
ol i no inap kisim stilman, orait yupela i mas kisim man i lukautim samting na i go long
ai bilong mi long ples bilong lotu. Na em i mas tok, ‘Tru tumas, mi no bin stilim dispela
samting.’

9 “Olsem na long olgeta taimman i gat tok long wantok long samting olsem bulmakau
o donki o sipsip o klos o arapela kain samting i bin lus, na tupela wantaim i tok, ‘Em i
bilong mi tasol,’ orait bringim tupela i kam long ai bilong mi long ples lotu. Na sapos mi
makim wanpela man i bin tok giaman, orait dispela man i mas bekim tupela tupela long
wantok.

10 “Na sapos wanpela man i givim donki o bulmakau o sipsip o narapela kain abus long
wanpela wantok bilong lukautim, na sapos dispela animal i kisim bagarap o i dai o ol
birua i bin pait na karim i go, na sapos i no gatman i lukimdispela samting, 11orait tupela
i mas i go long ples bilong lotu na long nem bilong mi Bikpela, dispela wantok i mas tok,
* 22:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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‘Tru tumas, mi no bin bagarapim o stilim wanpela animal bilong yu.’ Na papa bilong
abus i mas orait long dispela tok, na dispela wantok i no ken bekim dispela animal i lus.
12 Tasol sapos sampela man i bin stilim animal wantok i lukautim, orait dispela wantok
i mas bekim pe long papa bilong animal. 13 Sapos ol wel abus i bin kilim dispela animal,
orait wantok i mas bringim sampela hap bilong bulmakau samting bilong soim wantok.
Na em i no ken bekim mani bilong dispela bulmakau samting ol wel abus i bin kilim.

14 “Sapos wanpela man i larim wantok bilong en i kisim wanpela bulmakau samting
bilong mekim wok na dispela bulmakau i kisim bagarap o i dai taim papa bilong en i
no i stap, orait dispela wantok i mas baim papa bilong abus. 15 Tasol sapos papa bilong
bulmakau i stap wantaim dispela wantok na bulmakau i bagarap, orait wantok i no ken
baim. Na sapos wantok i givim hap mani pastaim bilong kisim bulmakau bilong wok,
na bulmakau i kisim bagarap, orait em i no ken baim, long wanem, mani em i bin givim
pinis, em inap.”

Ol sampela lo
16 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i pulim yangpela meri i no bin

slip wantaim wanpela man yet na ol i no makim yet bilong wanpela man, orait em i mas
givim mani long papa bilong meri bilong baim meri bilong marit, na em i mas maritim
dispela meri. 17Na sapos papa bilong meri i no laik long dispela man i maritim dispela
meri, i orait. Tasol man i mas baim papa bilong meri inap olsem mak bilong baim meri i
no bin slip wantaim man.

18 “Yupela i mas kilim i dai ol meri i save mekim posin.
19 “Yupela i mas kilim i dai man i goapim animal meri na meri i larim animal i goapim

em.
20 “Ol manmeri i mas mekim ofa longmi, Bikpela tasol. Na sapos wanpela i mekim ofa

long giaman god, orait yupela i mas kilim em i dai.
21 “Yupela i no ken mekim nogut long man bilong narapela kantri i stap wantaim

yupela, o putim hevi long em. Long wanem, bipo yupela yet i bin i stap wankain olsem
em long Isip. 22Yupela i no kenmekim nogut longmeri, man bilong en i dai pinis, o long
pikinini, papa i dai pinis. 23 Sapos yupela i mekim nogut long ol na ol i krai long mi long
helpim ol, bai mi harim singaut bilong ol. 24Na bai mi belhat nami mekim ol birua i kam
pait long yupela na kilim yupela i dai. Olsem na ol meri bilong yupela bai i no gat man,
na ol pikinini bai i no gat papa.

25 “Sapos ol manmeri bilong mi i sot tru long mani na ol i dinau long yupela, orait
yupela i no ken mekim olsem man i wok bisnis long givim dinau. Yupela i no ken kisim
winmani long taim ol i bekim dinau. Nogat tru. 26 Sapos man i dinau long yupela na i
givim yupela saket bilong en olsemmak bilong em i mas bekim dinau, orait yupela i mas
givim saket long em gen long dispela de tasol, long taim san i no go daun yet. 27 Long
wanem, em i gat dispela wanpela saket tasol bilong karamapim em yet long nait bai skin
bilong en i no kol. Sapos yu holim saket, bai em i karamapim bodi long wanem samting
na bai em i slip? Sapos em i beten long mi long helpim em, mi bai harim beten bilong
en, long wanem, mi save marimari long olgeta manmeri.

28 “Yupela i no ken tok nogut longmi, God, na yupela i no ken tok nogut long wanpela
hetman bilong yupela, na tok long mi bai bagarapim em.

29 “Yupela i no ken les long kisim ol namba wan hap wit na wain na wel bilong oliv i
kamap long gaden bilong yupela na givim long mi olsem ofa.

“Yupela i mas givim namba wan pikinini man bilong yupela long mi. 30 Na yupela i
mas ofaim namba wan pikinini bulmakau na sipsip long mi. Pikinini bulmakau na sipsip
bai i stap 7-pela de wantaim mama pastaim, na long de namba 8 yupela i mas kilim na
mekim ofa long mi. 31Yupela i lain manmeri bilong mi, olsem na yupela i no ken kaikai
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mit bilong wanpela animal ol wel abus i bin kilim long bus. Yupela i mas givim long ol
dok tasol.”

23
Ol Israel i mas mekim stretpela pasin

1Na Moses i autim tok bilong Bikpela olsem, “Sapos yupela i harim tok long wanpela
samting i bin kamap, na dispela tok i no tru, orait yupela i no ken toktok nabaut long
dispela samting. Na sapos man i asua pinis long wanpela rong, orait yupela i no ken tok
giaman long kot bilong helpim em. 2 Sapos ol planti man i mekim pasin nogut, orait
maski long bihainim pasin bilong ol. Na sapos planti man i sanap long kot na autim tok
bilong paulim kot, orait maski long bihainim pasin bilong ol. 3Na sapos sampela man i
kotim wanpela rabisman na ol i singautim yupela olsem witnes, yupela i no ken paulim
tok bilong helpim rabisman.

4 “Sapos yupela i lukim donki o bulmakau bilong birua bilong yupela i lusim banis na
i ranawe, orait yupela i mas kisim i go bek long dispela man.

5 “Sapos yupela i lukim donki o bulmakau bilong birua bilong yupela i karim kago na
i pundaun i stap, yupela i mas helpim birua long kirapim em gen. Yupela i no ken larim
em i slip long graun.

6“Sapos wanpela rabisman i go long kot longwanpela samting, yupela i no ken paulim
kot bilong daunim em. 7Yupela i no ken mekim tok giaman na kotim narapela man. Na
sapos stretpela man i no bin mekim rong, na ol i kotim em nating, orait yupela i no ken
kilim em i dai. Long wanem, mi bai kotim man i save mekim dispela kain pasin nogut
na bai em i lus. 8 Sapos man i laik grisim yupela long mani bilong kirapim yupela long
mekim tok giaman long kot, orait yupela i no ken kisim dispela mani. Long wanem,
dispela kain pasin i save paulim tingting bilong gutpela man, na paulim kot bilong man
i no bin mekim rong.

9 “Yupela i no ken mekim pasin nogut long man bilong narapela kantri i stap long
ples bilong yupela, long wanem, bipo yupela yet i bin i stap long Isip na yupela i save gut
long pasin bilong ol manmeri i no i stap long as ples.

Ol lo bilong ol namba 7 yia na bilong de Sabat
10 “Yupela i ken planim kaikai long gaden na bungim ol kaikai inap long 6-pela yia.

11 Tasol long yia namba 7, yupela i mas larim graun i malolo na yupela i no ken kisim ol
kaikai i kamap long en. Na yupela i mas mekim wankain pasin tasol long ol gaden wain
na gaden oliv. Ol rabis manmeri tasol i ken kisim ol kaikai i kamap long ol dispela gaden
na ol wel abus i ken pinisim hap kaikai ol rabisman i no kisim.

12 “Long olgeta wik yupela i mas wok long 6-pela de tasol, na long de namba 7 yupela
i no ken wok. Olsem na bai ol donki na bulmakau na ol wokboi na wokmeri nating na ol
man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela, ol i ken malolo na kisim strong gen.

13 “Harim gut na bihainim olgeta tok mi bin givim long yupela. Na yupela i no ken
prea long ol giaman god. Na yupela i no ken kolim nem bilong ol tu. I tambu tru.”

Tripela bikpela de bilong lotu
(Kisim Bek 34.18-26 na Lo 16.1-17)

14 “Tripela taim long wanpela wanpela yia yupela i mas makim bikpela de bilong lotu
long mi. 15 Yupela i mas makim Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, na bung bilong
lotu, olsem mi bin tok. Na yupela i mas kaikai bret i no gat yis inap long 7-pela de long
taim mi makim long mun Abip. Long wanem, long dispela mun tasol yupela i bin lusim
Isip. Sapos yupela i laik i kam lotu long mi, orait yupela i mas bringim wanpela ofa.
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16 “Na yupela i mas makim Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden

long taim yupela i stat long kisim wit i mau.
“Na yupela i mas makim Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win long mun ol

pikinini bilong diwai i mau. Na yupela i mas i stap long haus win long taim yupela i
kisim ol pikinini wain long gaden wain na ol pikinini bilong diwai oliv. 17Mi God, Bikpela
bilong yupela, na mi makim dispela tripela bikpela lotu long wanpela wanpela yia na bai
olgeta man bilong yupela i mas kam na lotu long mi.

18 “Taim yupela i ofaim abus long mi, yupela i no ken ofaim bret i gat yis wantaim
dispela abus. Na yupela i mas kukim olgeta gris bilong dispela abus yupela i ofaim, na
yupela i no ken larim i stap inap long moningtaim long de bihain.

19 “Yupela i mas kisim ol gutpela kaikai tru i mau paslain long ol arapela kaikai na
bringim i go long haus bilong mi God, Bikpela bilong yupela.

“Yupela i no ken kisim susu bilong meme na putim long sospen na kukim pikinini
bilong dispela meme long en.”

God i givim sampela tok na promis long ol Israel
20 Bikpela i tok moa olsem, “Harim. Bai mi salim ensel i go pas long yupela bilong

lukautim yupela long rot. Na em bai i bringim yupela i go kamap long dispela kantri mi
bin redim bilong yupela. 21Yupela i mas harim gut tok bilong en na bihainim. Yupela i
no ken sakim tok bilong en, long wanem, mi yet mi stap wantaim em, na em bai i no inap
lusim rong bilong ol manmeri i sakim tok. 22 Tasol sapos yupela i bihainim tok bilong
em na mekim olgeta samting olsem mi bin tok, mi bai pait long ol birua bilong yupela
na daunim ol. 23 Ensel bilong mi bai i go pas long yupela na kisim yupela i go long graun
bilong ol Amor na ol Hit na ol Peres na ol Kenan na ol Hivi na ol Jebus, na bai mi pinisim
ol tru. 24Yupela i no ken brukim skru na lotuim ol giaman god bilong ol dispela lain. Na
yupela i no ken kisim pasin bilong lotu bilong ol. Yupela i mas bagarapim ol giaman god
bilong ol na brukim ol ston bilong lotu. 25Yupela i mas lotuim mi tasol. Mi God, Bikpela
bilong yupela. Yupela i mekim olsem, na bai mi mekim gut long yupela na givim yupela
kaikai na wara na rausim olgeta sik long yupela. 26Na bai mi ken larim ol meri i gat bel
i karim gut pikinini. Na mi no ken pasim bel bilong wanpela maritmeri, bai olgeta i ken
karim pikinini. Na bai yupela i no ken i dai kwik. Nogat. Bai mi larim yupela olgeta i stap
longtaim long graun.

27 “Bai mi go paslain long yupela na bai mi mekim bikpela pret i kamap long ol birua
na bai mi mekim ol i paul nabaut. Na bai mi mekim ol i ranawe long yupela. 28Mi bai
salim planti binatang bilong kaikaim man i go pas long yupela, na bai ol i rausim ol Hivi
na ol Kenan na ol Hit. 29 Tasol mi no ken rausim ol long wanpela yia tasol. Nogut mi
mekim olsem na bai graun i stap nating na ol wel abus bai i kamap planti long en na
bagarapim yupela. 30 Bai mi rausim ol birua isi isi i go inap yupela i kamap planti na
yupela inap kisim olgeta hap bilong dispela graun. 31Na mi bai putim mak bilong graun
bilong yupela i stat long nambis bilong solwara Retsi long hap bilong Akaba na i go inap
long biksolwara Mediterenian. Na i stat long bikpela wara Yufretis long hap not na i go
inap long ples wesan long hap saut. Na bai mi givim yupela strong bilong winim ol lain
i stap long dispela hap graun na taim yupela i go insait long dispela kantri bai yupela i
rausim ol. 32Yupela i no kenmekim kontrak wantaim ol o wantaim ol giaman god bilong
ol. 33 Yupela i no ken larim ol i stap long kantri bilong yupela. Nogut ol i pulim yupela
na yupela i mekim sin longmi. Sapos yupela i lotuim ol giaman god bilong ol, bai yupela
i pundaun na bagarap olgeta.”

24
Bikpela i mekim kontrak wantaim ol Israel
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1Bikpela i tokim Moses olsem, “Mi laik bai yu wantaim Aron na Nadap na Abihu na ol

70 lida bilong Israel, yupela i mas kam antap long maunten na kam long mi. Na yupela i
mas sanap longwe liklik na pundaun long graun na lotu longmi. 2Na yu, Moses wanpela
tasol i ken i kam klostu long mi. Ol arapela lida i no ken i kam klostu, na ol manmeri i no
ken i kam wantaim yu.”

3 Orait Moses i go tokim ol manmeri long olgeta tok na lo bilong Bikpela. Ol i harim
na olgeta wantaim i tok olsem, “Mipela bai i mekim olgeta samting olsem Bikpela i tok.”
4 Na Moses i raitim olgeta lo bilong Bikpela long wanpela buk. Na long de bihain em i
kirap long moningtaim tru na wokim wanpela alta long arere bilong maunten, na klostu
long alta em i sanapim 12-pela ston bilong makim ol 12-pela lain bilong Israel. 5 Bihain
em i salim sampela yangpela man na ol i go mekim ol ofa long Bikpela. Ol i mekim ofa
bilong paia i kukimolgeta na ol i kilim ol bulmakau namekimol ofa bilong kamapwanbel
wantaim God. 6Ol i mekim pinis, orait Moses i kisim blut bilong bulmakau na tilim hap
hap long sampela dis, na hap blut i stap yet em i tromoi i go long alta. 7 Na em i kisim
buk bilong kontrak, ol tok bilong Bikpela i stap long en, na em i ritim long ol manmeri.
Ol i harim na ol i tok, “Mipela bai bihainim stret olgeta tok bilong Bikpela.”

8OraitMoses i kisimdispela blut i stap long ol dis na tromoi i go antap long olmanmeri.
Na em i tok, “Dispela blut i strongim kontrak Bikpela i mekim wantaim yupela. Na ol
dispela lo i as bilong kontrak.”

9Bihain Moses na Aron na Nadap na Abihu na ol 70 lida bilong Israel ol i go antap long
maunten. 10Na ol i lukim God bilong Israel. Aninit long lek bilong en wanpela bikpela
blupela samting olsem plua i stap na i lait tumas olsem skai. 11 Tru, ol i lukim God, tasol
em i no bagarapim ol. Na bihain ol i kaikai long dispela ples.

Moses i go antap long maunten Sainai
12 Bihain Bikpela i tokim Moses, “Yu kam antap long maunten na sanap klostu long

mi. Mi bin raitim sampela lo long tupela hap ston. Bai mi givim dispela tupela ston
long yu na yu ken skulim ol manmeri long dispela lo.” 13Orait Moses wantaim wokman
bilong en Josua, tupela i redi na Moses i wokabaut i go antap long maunten bilong God.
14 Pastaim Moses i tokim ol lida bilong Israel olsem, “Yupela i mas i stap long kem na
wetim mitupela i kam bek gen. Aron wantaim Hur bai i stap wantaim yupela. Na sapos
sampela man i gat tok long arapela man, orait ol i ken i go long tupela na bai tupela i ken
stretim.”

15 Moses i tok pinis na em i go antap long maunten Sainai na klaut i karamapim
maunten. 16-17 Na bikpela lait bilong God i kam daun long maunten. Ol Israel i
lukim dispela lait bilong Bikpela i olsem bikpela paia antap long maunten. Na klaut i
karamapim maunten inap 6-pela de. Na long de namba 7 Bikpela i stap long klaut na
i singautim Moses i kam. 18 Orait Moses i go insait long klaut na i go antap tru long
maunten. Na em i stap long maunten inap long 40 de.

25
Ol manmeri i mas givim ol samting bilong wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 35.4-9)

1Orait Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Tokim ol Israel long kisim ol samting na givim
long mi. Ol manmeri i laik givim wanem samting, i orait, yu ken kisim. 3 Yu ken kisim
olkain samting olsem long ol, gol na silva na bras 4na blupela na retpela gras bilong sipsip
na ol gutpela naispela laplap na laplap ol i wokim long gras bilongmeme 5na skin bilong
sipsip man, ol i penim long retpela pen, na gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara
na ol hap diwai akas. 6Nakisimwel bilong laitim lam, na paura bilong tanimwantaimwel
bilong makim ol samting bilong mi, na paura bilong kamapim smok i gat switpela smel.
7Na kisim kain kain ston i dia tumas bilong pasim long laplap bilong hetpris na long hap
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laplap ol i pasim long longpela saket long hap bilong bros. 8Na tokim ol manmeri long
wokim wanpela haus sel bilong mi, bai mi ken i stap namel long ol. 9 Na yupela i mas
wokim dispela haus sel na olgeta samting i stap insait long en wankain olsem dispela
piksa bai mi givim yu.”

Ol i mas wokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 37.1-9)

10 Na Bikpela i tok moa olsem, “Na tokim ol manmeri long wokim wanpela bokis
long plang bilong diwai akas, longpela bilong en 110 sentimita na bikpela bilong en 66
sentimita na antap bilong en 66 sentimita. 11Na yupela i mas kisim gutpela gol ol i bin
kukim long paia bilong rausim pipia long en, na karamapim insait na ausait bilong bokis
long dispela gol, na pasim wanpela longpela hap gol i raunim arere bilong bokis. 12Na
wokim 4-pela ring gol bilong karim bokis na pasim long 4-pela liklik lek, bokis i save
sanap long en. Pasim tupela long wanpela sait bilong bokis na tupela long narapela sait.
13Na yupela i mas kisim tupela hap diwai akas bilong karim bokis, na sapim tupela gut.
Na yupela i mas karamapim tupela long gol. 14 Na putim dispela tupela hap diwai i go
insait long ol ring long hap na long hap bilong bokis bilong karim bokis i go. 15 Dispela
tupela hap diwai i mas i stap oltaim long ol ring. Yupela i no ken kamautim. 16Na bihain
bai mi givim yu tupela hap ston i gat lo i stap long en, na yumas putim tupela ston insait
long bokis.

17 “Na yupela i mas wokim ai bilong bokis long gutpela gol, longpela bilong en 110
sentimita na bikpela bilong en 66 sentimita. Dispela em i ples bilong lusim sin bilong ol
manmeri. 18 Na yupela i mas kisim sampela gol na paitim long hama na wokim tupela
ensel. 19Wanpela i mas sanap long han sut bilong ai bilong bokis na wanpela long han
kais. Yupela i mas kisim wanpela hap gol na wokim ai bilong bokis na tupela ensel long
en. Yupela i no ken wokim olsem tripela samting wan wan. Nogat. Wokim olgeta olsem
wanpela samting tasol. 20 Tupela ensel i mas sanap long ples bilong lusim sin na pes
bilong wanpela i mas lukim pes bilong arapela. Na wing bilong tupela i mas op i stap na
haitim ai bilong bokis. 21Na bai mi givim yu dispela tupela hap ston i gat lo i stap long
en na yu mas putim tupela insait long bokis na pasim ai bilong bokis. 22Na mi bai bung
wantaim yu long dispela ples bilong lusim sin. Na bai mi stap antap long en namel long
tupela ensel na bungim yu na bai mi autim olgeta lo bilong mi long yu. Na yu mas givim
ol dispela lo long ol Israel bai ol i ken bihainim.”

Ol i mas wokim tebol bilong putim bret ol i givim long God
(Kisim Bek 37.10-16)

23 Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas wokim wanpela tebol long diwai akas, longpela
bilong en inap 88 sentimita na bikpela bilong en inap 44 sentimita na antap bilong en
inap 66 sentimita. 24Na karamapim dispela tebol long gutpela gol na pasim longpela hap
gol i raunim arere bilong en. 25Na yupela i mas mekim bikpela bilong dispela gol inap 8
sentimita na sanapim liklik hap gol long arere na raunim tebol olgeta. 26Na yupela i mas
wokim 4-pela ring gol bilong karim tebol, na pasim long ol 4-pela kona, long ol lek bilong
tebol. 27Ol dispela ring bai i stap klostu long arere antap bilong tebol. 28Na yupela i mas
sapim tupela hap diwai akas bilong karim tebol na karamapim tupela long gol. 29 Na
wokim ol dis bilong mekim ofa bilong kapsaitim wain na ol plet na kap na botol. Yupela
i mas wokim ol dispela samting long gutpela gol tasol. 30Na oltaim yupela i mas putim
dispela bret yupela i givim long mi long dispela tebol, na bai i stap long ai bilong mi.”

Ol i mas wokim stik bilong ol lam
(Kisim Bek 37.17-24)

31Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela imas kisim gutpela gol nawokim stik bilong putim
ol lam long en. Paitim gol long hama na wokim ples bilong sanapim stik lam na wokim
stik na ol hanbilongputimol lam. Nawokimsampela plaua longdispela gol tasol. Wokim
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olgeta i olsem wanpela samting tasol. 32 Dispela stik lam i mas i gat 6-pela han, tripela
long hap na tripela long hap. 33Olgeta han wan wan i mas i gat tripela plaua i luk olsem
plaua bilong diwai amon. 34Na stik bilong lam yet tu olsem. Wokim 4-pela plaua i olsem
plaua bilong amon. 35Na wokim ol liklik lip bilong plaua aninit long ol tupela tupela han
bilong stik bilong lam. 36 Yupela i mas kisim hama na paitim dispela gol na wokim ol
dispela samting i kamap olsem wanpela samting tasol. 37Na yupela i mas wokim 7-pela
lam na putim ol long ol han bilong stik lam. Na lainim ol gut bai lait bilong ol i sut i go
namel long haus sel bilongmi. 38Kisim gutpela gol na wokim samting olsem sisis, bilong
holim paia, na wokim ol plet tu. 39 Yupela i mas kisim 35 kilogram gutpela gol bilong
wokim stik lam na ol samting bilong en. 40Taim yupela i wokim dispela samting, yupela
i mas lukaut gut na bihainim stret dispela piksa bilong en mi bin soim yu long dispela
maunten.”

26
Ol i mas wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 36.8-38)

1Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela imaswokimhaus sel bilongmi long 10-pela gutpela
laplap ol i bilasim long blupela na retpela tret. Na kisim tret na samapim ol piksa bilong
ensel long ol dispela laplap. 2 Na wokim olgeta 10-pela laplap inap long wankain mak
tasol. Longpela bilong ol inap 12mita na bikpela bilong ol inap 2mita. 3Orait samapim 5-
pela laplapwantaim bilong skruim i go longpela na samapim arapela 5-pela laplap olsem
tasol. 4Na wokim sampela ring long blupela laplap bilong joinim dispela tupela bikpela
laplap. Na pasim ol dispela ring long arere bilong tupela bikpela laplap. 5 Pasim 50 ring
long arere bilong namba wan laplap na 50 ring olsem long namba 2 laplap. 6Na yupela i
mas wokim 50 huk gol bilong pasim tupela bikpela laplap wantaim na bai i kamap olsem
wanpela laplap tasol.

7“Bihain yupela imaswokimwanpela bikpela laplap bilong karamapimhaus sel bilong
mi. Wokim dispela long 11-pela hap laplap ol i bin wokim long gras bilong meme.
8 Yupela i mas wokim olgeta hap inap long wanpela mak tasol. Longpela bilong ol inap
13 mita na bikpela bilong ol inap 2 mita. 9Na samapim 5-pela hap wantaim bai i kamap
olsemwanpela longpela laplap tasol, na samapim 6-pela hap wantaim bai i kamap olsem
wanpela longpela laplap. Brukim namba 6 hap bilong dispela namba 2 laplap na em bai i
karamapimporet bilonghaus sel. 10Napasim50 ring laplap long arere bilongnambawan
laplap na pasim 50 ring long arere bilong namba 2. 11Na yupela i mas wokim 50 huk bras
na putim ol huk long ol ring bilong pasim tupela bikpela laplap wantaim, na bai i stap
olsem wanpela laplap tasol. 12 Na dispela wan mita bilong bikpela laplap i stap nating,
yupela i mas larim i hangamap long baksait bilong haus sel bilongmi. 13Longpela bilong
dispela laplap bilong karamap i winim longpela bilong dispela haus sel i stap aninit inap
50 sentimita long hap na long hap. Olsem na em bai inap karamapim haus sel olgeta.

14 “Na yupela i mas wokim tupela moa samting bilong karamapim haus sel. Wokim
wanpela long skin bilong sipsip man em ol i bin penim long retpela pen. Na wokim
wanpela long skin bilong bulmakau bilong solwara bilong karamapim antap.

15 “Na yupela i mas wokim ol bun bilong haus sel long diwai akas. 16 Longpela bilong
olgeta pos bilong banis inap 4 mita na ol hap diwai bilong pasim pos inap 66 sentimita.
17Na yupela i mas katim ol pos longpela liklik bai pos i ken sanap insait long hul i stap
long as bilong banis. Yupela i mas katim olgeta pos olsem tasol. 18 Yupela i mas pasim
tupela tupela pos wantaim nawokim inap 20 bun olgeta bilong banis long hap saut. 19Na
yupela i mas kisim silva na wokim 40 liklik bokis i gat hul bilong sanapim ol pos. Tupela
bokis i mas i stap aninit long olgeta bun bilong banis bilong strongim as bilong pos.
20-21Na yupela i mas mekim olsem tasol long banis bilong hap not. Wokim 20 bun bilong
banis na 40 bokis silva bilong pasim as bilong pos, tupela hap silva longwanpela wanpela
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bun bilong banis. 22Na wokim 6-pela bun bilong banis long baksait bilong haus sel long
hap san i go daun, 23 na tupela bun bilong banis bilong kona long baksait bilong haus.
24Na joinim tupela bun bilong kona long as bilong banis na joinim i go antap olgeta. Na
yupela i mas mekim olsem long tupela kona. 25 Olsem na long baksait bai i gat 8-pela
bun bilong banis na 16 bokis silva bilong as bilong pos, inap tupela bokis long ol wan
wan bun.

26 “Na yupela i mas kisim diwai akas na wokim sampela longpela plang bilong pasim
banis. 27Wokim 5-pela bilong banis long hap saut na 5-pela bilong banis long hap not
na 5-pela bilong banis long baksait, long hap san i go daun. 28 Dispela ol plang yupela i
laik pasim namel long ol banis, yupela i mas katim longpela inap long mak bilong banis
stret. 29Na yupela i mas karamapim ol bun bilong banis long gol, na putim sampela ring
gol long ol bilong pasim ol longpela plang i slip long banis. Na yupela i mas karamapim
ol dispela longpela plang tu long gol. 30Na bihain yupela i mas sanapim dispela haus sel
bai em i luk olsem piksa mi bin soim yu long dispela maunten.

31 “Na yupela i mas wokim wanpela naispela bikpela laplap bilong hangamapim insait
long haus sel. Na bilasim dispela laplap long blupela na retpela tret ol i wokim long gras
bilong sipsip. Na yupela i mas samapim gut tru ol piksa bilong ensel long en. 32 Orait
kisim diwai akas na wokim 4-pela pos. Karamapim ol dispela pos long gol na sanapim
ol pos long 4-pela bokis silva. Na wokim sampela huk gol na pasim long ol pos bilong
holim dispela laplap. 33Orait na hangamapim dispela laplap long ol huk na kisim Bokis
Kontrak i gat tupela hap ston i gat Lo i stap long en na putim baksait long dispela laplap.
Na dispela laplap bai i brukim haus sel na i stap olsem banis namel long Rum Tambu na
RumTambu Tru. 34Na putim dispela Bokis Kontrak insait long RumTambu Tru na putim
ai gol bilong en antap. Dispela i olsem ples bilong lusim sin. 35Na putim tebol long Rum
Tambu klostu long banis bilong haus sel long hap not. Na putim stik lam klostu long
banis long hap saut.

36 “Na yupela i mas wokim wanpela naispela bikpela laplap bilong banisim dua bilong
haus sel. Na samapim bilas long en long olkain tret na long blupela na retpela tret ol i
wokim long gras bilong sipsip. 37Na kisim diwai akas nawokim 5-pela pos na karamapim
long gol. Na pasim huk gol long ol pos bilong hangamapim dispela laplap. Na wokim 5-
pela bokis bras i gat hul bilong sanapim ol dispela pos.”

27
Ol i mas wokim alta
(Kisim Bek 38.1-7)

1Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas kisim diwai akas na wokim wanpela alta.
Olgeta arere bilong en i wankain mak tasol, inap 2 mita 20 sentimita, na antap bilong en
1 mita 30 sentimita. 2Na sapim 4-pela samting olsem kom bilong bulmakau long dispela
diwai akas na pasim long ol wanwan kona na karamapim alta olgeta long bras. 3Na kisim
bras na wokim sampela dis bilong kisim sit bilong paia na ol liklik savol na dis na pok na
plet bilong karim paia. 4Na yupela i mas kisim bras na wokim 4-pela samting i gat planti
hul, bilong pasim long ol lek bilong alta. Na wokim wanpela ring bras bilong wanpela
wanpela kona bilong karim alta. 5Na pasim wanpela samting long ol lek na i raunim alta
long namel. Na pasim dispela 4-pela hap bras long ol lek aninit long dispela samting i
stap namel. 6Na yupela i mas kisim tupela hap diwai akas na sapim tupela na karamapim
long bras. 7 Na taim yupela i karim alta yupela i mas subim dispela tupela stik long ol
ring na karim. 8Yupela i mas kisim plang nawokim dispela alta olsem bokis, tasol yupela
i no ken putim plang long as bilong bokis. Larim em i gat hul i stap. Yupela i mas wokim
wankain olsem piksa mi bin soim yu long maunten.”

Ol i mas wokim banis bilong haus sel bilong God
(Kisim Bek 38.9-20)
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9 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas wokim bikpela naispela laplap olsem banis

bilong raunim haus sel. Wokim longpela laplap inap 44 mita bilong banis bilong hap
saut. 10Na yupela i mas hangamapim dispela laplap long 20 pos bras na sanapim ol pos
long 20 bokis bras. Na yupela i mas wokim ol huk bilong laplap na ol longpela ba bilong
banis long silva. 11 Orait mekim wankain tasol long banis bilong hap not. 12 Long banis
bilong hap san i go daun, yupela i mas wokim wanpela laplap longpela bilong en inap
22 mita. Na wokim 10-pela pos na 10-pela bokis bras i gat hul bilong sanapim ol dispela
pos. 13Na banis bilong hap sankamap long ples dua i stap, mak bilong en tu imas 22mita.
14-15Hangamapim laplap, longpela bilong en inap 6mita na 60 sentimita, long tupela sait
bilong dua. Hangamapim wanpela wanpela laplap long tripela pos i sanap long tripela
bokis bras. 16 Long dua stret hangamapim wanpela naispela laplap, longpela bilong en
inap 9mita. Na samapim bilas long en long olkain tret na long blupela na retpela tret ol i
wokim long gras bilong sipsip. Na yupela imas sanapim 4-pela pos long 4-pela bokis bras
na hangamapim dispela laplap long ol pos. 17Na yupela i mas joinim olgeta pos bilong
dispela banis long ba silva. Na wokim ol huk long silva na pasim long ol pos bilong holim
dispela ba silva. Na kisim bras na wokim ol bokis bilong sanapim ol pos. 18 Longpela
bilong dispela banis i mas inap 44mita na bikpela bilong en inap 22mita na antap bilong
en inap 2mita 20 sentimita. Na yupela i mas kisim gutpela waitpela laplap bilong wokim
dispela banis. Na yupela i mas kisim bras na wokim ol bokis bilong sanapim ol pos bilong
banis. 19Yupela i mas kisim bras tasol na wokim olgeta samting bilong mekim wok long
haus sel na ol longpela pin bilong taitim na strongim haus sel na banis i raunim em.”

Pasin bilong lukautim ol lam
(Wok Pris 24.1-4)

20Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu mas tokim ol manmeri bilong Israel long bringim
gutpela wel bilong diwai oliv bilong putim long ol lam, na bai ol dispela lam i ken lait i
stap long olgeta de. 21Aronwantaim ol pikininiman bilong en bai i karim ol dispela lam i
go insait long haus sel bilong bungwantaimmi, na putim i stap ausait long dispela laplap
i haitim Bokis Kontrak. Na long olgeta de ol bai i putim wel long ol lam na bai ol i lait i
stap long dispela ples mi stap long en, long apinun i go inap long moningtaim. Yupela
ol Israel wantaim ol pikinini bai i kamap bihain, i mas holim dispela lo oltaim oltaim.”

28
Ol i mas wokim bilas bilong ol pris
(Kisim Bek 39.1-7)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Moses, taim yu go bek yu mas singautim brata bilong
yu Aron wantaim ol pikinini man bilong en, Nadap na Abihu na Eleasar na Itamar, bai ol
i kam. Na yu mas kisim ol namel long ol Israel, na mekim ol i kamap pris bilong mi. 2Na
wokim gutpela klos pris bilong Aron bilong bilasim em na mekim em i kamap narakain
bai em i gat nem long ai bilong ol Israel. 3Orait singautim ol man mi bin givim save long
ol long wokim klos na ol arapela kain samting, na tokim ol long wokim klos pris, bilong
Aron i ken putim long taim em i kamap pris na mekim wok bilong mi. 4 Na tokim ol
long samapim wanpela liklik hap laplap i gat bilas bilong pasim long bros. Na ol i mas
samapim wanpela laplap i gat bilas long en na wanpela longpela klos na wanpela siot i
gat bilas bilong en na wanpela laplap bilong raunim long het na wanpela let. Ol i mas
wokim ol dispela klos pris bilong Aron na ol pikinini man bilong en tu, bai ol i kenmekim
wok bilongmi olsempris. 5Olwokman imas kisim blupela na retpela tret ol i wokim long
gras bilong sipsip na tret gol na gutpela laplap bilong wokim ol dispela klos.

6 “Na ol i mas kisim blupela na retpela tret ol i wokim long gras bilong sipsip na tret
gol na samapim long gutpela laplap bilong bilasim. 7Na ol i mas samapim tupela let long
antap bilong dispela laplap, bilong holim laplap, na let bai i go antap long sol na i go inap
long hap laplap long baksait. 8Na ol i mas kisim blupela na retpela tret ol i wokim long
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gras bilong sipsip na gutpela hap laplap, na wokim paspas olsem let. Na ol i mas pasim
dispela let long arere bilong laplap na bai i stap olsem hap bilong dispela laplap yet. 9Na
kisim tupela ston ol i kolim kanilian na putim nem bilong ol 12-pela pikinini man bilong
Jekop long en. 10Putim nem bilong namba wan pikinini pastaim i go inap long namba 12
pikinini. Ol i mas putim 6-pela nem long namba wan ston na 6-pela long namba 2 ston.
11 Yu mas givim wok long wanpela man i save pinis long katim tok long ston, na em i
mas putim nem bilong ol pikinini man bilong Jekop long dispela tupela ston. Na yupela i
mas kisim gol na wokim tupela liklik bilas bilong holim strong dispela tupela ston. 12Na
pasim dispela tupela ston long tupela let i stap long sol na tupela bai i stap olsem mak
bilong ol 12-pela lain bilong Israel. Olsem na Aron bai i karim nem bilong ol long sol
bilong en na bai mi Bikpela, mi ken lukim na tingim ol manmeri bilong mi oltaim. 13Ol i
mas wokim tupela liklik bilas long gol 14 na tupela sen long gutpela gol. Ol i mas wokim
gol olsem liklik waia na wokim sen long pasin bilong wokim baklain, na pasim dispela
tupela sen long bilas gol.”

Ol i mas wokim liklik laplap bilong bros bilong hetpris
(Kisim Bek 39.8-21)

15 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas wokim wanpela liklik laplap bilong pasim
long bros bilong hetpris. Dispela em i samting bilong kisim save long laik bilong God.
Yupela i mas kisim wankain samting olsem ol i bin wokim bilong laplap bilong hetpris
na wokim dispela liklik laplap long en na putimwankain bilas long en. 16Na yupela i mas
mekim longpela bilong dispela liklik laplap inap 44 sentimita na bikpela bilong en inap
22 sentimita. Na brukim gut long namel bai i kamap olsem bikpela poket, na bai olgeta
hapsait bilong en i gat wankain mak tasol. 17-20 Na yupela i mas pasim 4-pela lain ston
i dia tumas long dispela laplap. Long namba wan lain pasim ol ston ol i kolim rubi na
topas na ganet. Na long namba 2 lain pasim ston emeral na sapaia na daimon. Na long
namba 3 lain pasim ston terkois na aget na ametis. Na long namba 4 lain pasim ston beril
na kanilian na jaspa. Na yupela i mas pasim olgeta wan wan ston long liklik bilas gol na
bihain pasim ol ston long laplap. 21 Long olgeta dispela 12-pela ston wan wan yupela i
mas raitim nembilongwanpela wanpela pikininiman bilong Jekop, bilongmakim olgeta
lain bilong yupela.

22 “Na yupela i mas kisim gutpela gol na wokim tupela sen long pasin bilong wokim
baklain, bilong holim laplap bilong bros. 23Na wokim tupela ring gol na pasim wanpela
wanpela long tupela kona long antap bilong laplap bilong bros, 24 na pasim tupela sen
gol long dispela tupela ring. 25 Na yupela i mas pasim arapela arere bilong tupela sen
gol long tupela bilas gol na pasim bilas gol long let i holim laplap bilong hetpris. 26Orait
na yupela i mas wokim tupela moa ring gol na pasim long kona daunbilo bilong laplap
bilong bros long baksait bilong en klostu long laplap. 27Na yupela i mas wokim tupela
ring gol moa na pasim tupela long let i holim laplap, klostu long dispela naispela let
paspas i raunim bel. 28Na kisim blupela string na pasim tupela ring bilong laplap bilong
bros long tupela ring bilong bikpela laplap, olsem bai laplap bilong bros i ken pas strong
long let paspas na bai laplap bilong bros i no ken lus.

29“Olsemna taimAron i go insait long RumTambu, em imas kisim dispela liklik laplap
i gat nem bilong olgeta lain bilong Israel na pasim long bros. Olsem na bai mi Bikpela, mi
ken lukimna tingim olmanmeri bilongmi oltaim. 30Na putim dispela tupela ston bilong
kisim save long laik bilong God insait long poket bilong laplap bilong bros, na taim Aron
i go insait long dispela Rum Tambu mi Bikpela, mi stap long en, em i ken karim dispela
tupela ston i go wantaim. Oltaim em i mas pasim dispela liklik laplap bilong bros na i
kam, bai em i ken kisim save long wanem samting mi Bikpela, mi laik ol Israel i mekim.”

Ol i mas wokim ol arapela klos bilong ol pris
(Kisim Bek 39.22-31)

28:30: Nam 27.21, Lo 33.8, Esr 2.63, Neh 7.65
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31 Bikpela i tok moa olsem, “Dispela longpela klos bilong pasim wantaim laplap, em

yupela i mas wokim long blupela tret ol i wokim long gras bilong sipsip tasol. 32Yupela i
maswokimhul long dispela klos, bilong pris i ken putim het long en. Na raunimwanpela
liklik hap laplap long dispela hul na samapim olsem yupela i save samapim hul long
klos pait, bai arere bilong hul i kamap strong na hul i no ken bruk i go bikpela. 33-34Na
kisim blupela na retpela tret ol i wokim long gras bilong sipsip na samapim sampela
samting olsem pikinini bilong diwai pomigranet. Samapim ol long arere daunbilo bilong
klos bilong pris na samapim wan wan belo gol namel namel long ol pomigranet bai ol i
hangamap i stap. 35 Na Aron i mas putim dispela klos na mekim wok pris. Na taim em
i kam klostu long mi long Rum Tambu na taim em i go ausait gen, bai ol manmeri i ken
harim krai bilong ol belo. Sapos em i no mekim olsem, orait em bai i dai.

36 “Na yupela i mas kisim wanpela hap gutpela gol na wokimwanpela medal na raitim
tok long en olsem, ‘Em i bilong Bikpela.’ 37Na kisim blupela string na pasim dispela gol
long laplap bilong het na bai i stap antap long pes bilong hetpris. 38 Oltaim Aron i mas
putim dispela laplap i gat dispela medal long het bilong em. Olsem bai mi Bikpela, mi
inap kisim ol ofa ol Israel i givim longmi. Na sapos ol i popaia long sampela pasin bilong
mekim ofa, maski, Aron bai i karim asua bilong rong bilong ol.

39 “Yupela i mas kisim gutpela tret na lumim siot. Na wokim laplap bilong het bilong
Aron long gutpela laplap, na kisim hap laplap na wokim let olsem paspas na samapim ol
gutpela bilas long en.

40“Na yupela imaswokimol siot na ol let olsempaspas na ol laplap bilong het bilong ol
pikininiman bilong Aron, bai ol i ken bilas gut tru na i gat nem long ai bilong olmanmeri.
41Na Moses, yu mas putim ol dispela klos long brata bilong yu Aron na long ol pikinini
man bilong en. Na kapsaitim wel bilong oliv long ol, bilong makim ol i kamap pris na
bai ol i ken mekim wok bilong mi. 42Na samapim sotpela trausis bilong ol long gutpela
laplap bai sem bilong ol i no ken kamap ples klia. 43 Na Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i mas putim kain trausis olsem taim ol i go klostu long alta bilong mekim wok
pris insait long Rum Tambu o long arapela taim ol i go insait long haus sel bilong mi.
Sapos ol i no mekim olsem bai ol i gat asua na bai mi kilim ol i dai. Oltaim oltaim Aron
na ol tumbuna pikinini bilong en ol i kamap bihain, ol i mas bihainim dispela lo.”

29
Pasin bilong makim ol pris
(Wok Pris 8.1-36)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Nau mi laik tokim yu long ol samting yu mas mekim
long Aron wantaim ol pikinini man bilong en bilong makim ol i kamap pris bilong mi.
Kisimwanpela bulmakaumanna tupela sipsipman i no gat sua samting i bagarapimbodi
bilong ol. 2Na kisim sampela plaua bilong wit i nambawan tru. Yu no ken putim yis long
plaua. Na kisim sampela plaua na wokim bret na kisim sampela plaua na tanimwantaim
wel bilong diwai oliv na wokim bret. Na kisim sampela plaua na wokim sampela bisket
na penimwel bilong oliv long ol. 3Na putim ol dispela bret na bisket longwanpela basket
na givim long mi taim yu ofaim dispela bulmakau man na tupela sipsip man.

4 “Na bringim Aron wantaim ol pikinini man bilong en i kam long dua bilong haus sel
bilong mi na wasim ol. 5 Yu wasim ol pinis, orait putim dispela ol klos pris long Aron.
Putim siot na longpela klos na laplap na liklik laplap bilong bros na pasim let long em.
6Na raunim laplap long het bilong en na kisim dispela medal gol i gat tok, ‘Em i bilong
Bikpela,’ na pasim long laplap bilong het. 7Na kisim wel bilong makimman i kamap pris
na kapsaitim long het bilong en bilong makim em.

8 “Yumakim Aron pinis, orait bringim ol pikinini man bilong en na putim siot long ol,
9na putim let raun long bel bilong ol na pasim laplap long het bilong ol. Yu mas mekim
olsem bilong makim Aron na ol pikinini man bilong en, na bai ol i kamap pris. Na ol
dispela man na ol lain tumbuna pikinini man bilong ol bai i mekim wok pris oltaim.
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10 “Na yu mas bringim dispela bulmakau bilong ofa i kam klostu long dua bilong haus

sel na Aron wantaim ol pikinini bilong en i mas putim han bilong ol long het bilong en.
11 Na long ai bilong mi yu mas kilim dispela bulmakau klostu long dua bilong haus sel.
12Kisim sampela blut bilong bulmakau long pinga bilong yu na putim long ol kom bilong
alta. Na kisim olgeta blut i stap yet na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta. 13Orait
bihain kisim olgeta gris bilong bel na gutpela hap bilong nambawan lewa na tupela liklik
namba 2 lewa wantaim gris i stap long en na kukim olgeta long alta olsem ofa bilong mi.
14 Tasol kisim mit bilong bulmakau wantaim skin na pekpek i stap insait long bel bilong
en, na karim i go kukim ausait long kem. Dispela bulmakau em i ofa bilong rausim sin.

15 “Na yu mas kisim namba wan sipsip man bilong ofa. Na Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i mas putim han long het bilong sipsip. 16 Orait kilim dispela sipsip na
kisim blut bilong en na tromoi long 4-pela sait bilong alta. 17 Na yu mas katim katim
dispela sipsip na wasim tupela lek na ol rop samting bilong bel bilong en na putim olgeta
hap antap long het bilong sipsip. 18Na kukim olgeta long alta olsem ofa. Na mi Bikpela,
bai mi amamas long gutpela smel bilong dispela ofa bilong paia i kukim olgeta.

19 “Na yu mas kisim namba 2 sipsip na Aron wantaim ol pikinini man bilong en i mas
putimhan antap long het bilong sipsip. 20Orait yumas kilim dispela sipsip na kisim liklik
hap blut bilong en na putim long hap daunbilo bilong yau i stap long han sut bilong Aron
na bilong ol pikinini man bilong en, na putim blut long bikpela pinga bilong han sut na
long bikpela pinga bilong lek long han sut bilong ol. Na kisim olgeta blut i stap yet na
tromoi long 4-pela sait bilong alta. 21 Bihain yu mas kisim sampela blut i stap long sait
bilong alta na hap wel bilong makim pris na tromoi long Aron na long klos bilong en na
long ol pikinini man bilong en na long ol klos bilong ol. Yu mekim olsem, orait Aron
wantaim ol pikinini man bilong en na ol klos bilong ol tu, bai olgeta i bilong mi wanpela
tasol.

22 “Na yumas katim na kisim olgeta gris bilong dispela namba 2 sipsip ol i kisim bilong
mekim ofa bilong makim ol pris. Kisim patpela tel na gris i karamapim ol rop samting
bilong bel na kisim gutpela hap bilong lewa na tupela namba 2 lewa wantaim gris i stap
long tupela, na mit bilong lek i stap long han sut. 23Na long basket i gat bret i no gat yis
ol i bin ofaim long mi, yu mas kisim wanpela wanpela bilong olkain bret, wanpela ol i
kukim wantaim wel bilong oliv na narapela ol i no bin kukimwantaim wel bilong oliv na
wanpela bisket. 24Orait givim ol dispela mit na bret long Aron wantaim ol pikinini man
bilong en na bai ol i ken holim dispela ofa na mekim i go i kam long ai bilong mi. 25Na
kisim ol dispela kaikai i stap long han bilong ol na kukim long alta antap long ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na bai mi Bikpela, mi laikim tumas smel bilong dispela ofa.

26 “Na yu mas kisim bros bilong dispela namba 2 sipsip na holim long han na mekim i
go i kam long ai bilongmi. Na yu ken kaikai dispela hap abus. 27Taim yupela i laikmekim
man i kamap pris, yupela i mas kisim bros na mit bilong lek bilong sipsip yu bai ofaim
bilong makim pris, na holim long han na mekim i go i kam long ai bilong mi. Na bihain
yupela i mas givim dispela mit long ol pris. 28 Olgeta taim ol Israel i givim dispela abus
olsem ofa bilong kamap wanbel, ol i mas kisim bros na mit bilong lek i stap long han sut,
na givim long ol pris. Ol Israel i mas givim kain presen olsem long mi, Bikpela.

29 “Bihain long Aron i dai pinis, ol i mas givim klos pris bilong en long ol pikinini man
bilong en. Na ol man bilong lain bilong Aron i kisim namba bilong wok pris, ol i ken
putim dispela klos. 30 Taim wanpela man bilong lain bilong Aron i laik kisim ples bilong
Aron olsem hetpris, em i mas putim ol dispela klos inap long 7-pela de. Na long dispela
7-pela de em i mas i go insait long haus sel bilong mi bilong mekim wok insait long Rum
Tambu.

31 “Long taim yu makim Aron wantaim ol pikinini man bilong en, yu mas kisim mit
bilong dispela sipsip yu bin ofaim, na putim long sospen na kukim insait long banis i
raunim haus sel bilong mi. 32Na ol pris i mas kisim dispela mit wantaim bret i stap yet
29:18: Ef 5.2, Fl 4.18
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long basket, na kaikai long dua bilong haus sel bilongmi. 33Ol i mas kaikai dispela kaikai
ol i bin ofaim bilong rausim sin bilong ol yet, long taim bilong makim ol i kamap pris.
Ol pris tasol inap kaikai, na ol manmeri nogat. I tambu tru long ol. 34Na sapos sampela
mit na bret i stap yet inap longmoningtaim, orait ol i no ken kaikai. Dispela mit i tambu,
olsem na ol i mas kukim long paia na larim paia i pinisim olgeta.

35 “Yu mas mekim dispela wok bilong makim Aron wantaim ol pikinini man bilong en
i kamap pris, inap long 7-pela de stret olsem mi bin tokim yu. 36 Long olgeta de yu mas
ofaim wanpela bulmakau olsem ofa bilong rausim sin. Na dispela ofa bai i mekim alta i
kamap klin long ai bilong mi. Na kapsaitim wel bilong oliv long alta bilong makim alta
i samting bilong mi tasol. 37Yu mas mekim olsem long dispela alta inap long 7-pela de.
Na bai alta i bilong mi olgeta na i tambu tru. Na sapos wanpela man i holim o wanpela
samting i pas long en, bai em i kamap tambu tu.”

Pasin bilong mekim ofa bilong olgeta de
(Namba 28.1-8)

38 Bikpela i tok moa olsem, “Olgeta de yupela i mas kisim tupela pikinini sipsip i gat
wanpela krismas, na ofaim long alta. 39 Ofaim wanpela sipsip long moning na narapela
long apinun tru. 40 Na kisim wanpela kilogram plaua ol i wokim long wit na tanim
wantaim wan lita wel bilong oliv na ofaim wantaim dispela namba wan sipsip. Na tu
yupela i mas kapsaitim wanpela lita wain olsem ofa. 41 Na yupela i mas ofaim namba
2 sipsip long apinun. Kisim wankain hap plaua na wel bilong oliv na wain na mekim
wankain ofa olsem ofa bilongmoningtaim. Dispela ofa bilong kaikai yupela i kukim long
paia na givim long mi Bikpela, mi save laikim tumas gutpela smel bilong en. 42 Dispela
ofa bilong paia i kukim olgeta, yupela i mas ofaim oltaim i kamap bihain, long dua bilong
haus sel bilong mi long olgeta de, na bai mi lukim. Na bai mi bungim yupela manmeri
bilongmi long dispela ples na toktokwantaim yu. 43Na bikpela lait bilongmi bai i kamap
long haus sel namekim dispela hap i stap ples bilongmi yet na i tambu long ol manmeri.
44 Na bai mi makim haus sel na alta olsem tupela samting bilong mi stret. Na bai mi
makim Aron wantaim ol pikinini man bilong en bilong mekimwok bilong mi olsem pris.
45Na bai mi stap namel long yupela ol Israel na bai mi stap God bilong yupela. 46Na bai
yupela i ken save gut mi tasol mi Bikpela, mi God bilong yupela, na mi tasol i bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam. Olsem na mi ken i stap namel long yupela. Mi
yet mi God, Bikpela bilong yupela.”

30
Ol i mas wokim alta bilong smok i gat gutpela smel
(Kisim Bek 37.25-28)

1NaGod i tokmoa olsem, “Yupela imas kisim diwai akas nawokimwanpela alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. 2 Longpela bilong dispela alta
i mas 45 sentimita na bikpela bilong en inap 45 sentimita na antap bilong en inap 90
sentimita. Na yupela i mas sapim 4-pela samting olsem kom bilong bulmakau long ol
wan wan kona antap long alta. 3 Na karamapim ol 4-pela sait na antap bilong en na ol
kom bilong en long gutpela gol na pasim longpela hap gol i raunim arere bilong alta. 4Na
wokim tupela ring gol na pasimwanpela longwanpela sait nawanpela long narapela sait
bilong putim diwai bilong karim dispela alta. Pasim dispela tupela ring daunbilo klostu
long dispela gol yupela i bin pasim long arere. 5Na kisim tupela hap diwai akas na sapim
bilong karim alta na karamapim tupela long gol. 6 Orait putim dispela alta ausait long
bikpela laplap i haitim Bokis Kontrak, klostu long ples bilong lusim sin i stap antap long
Bokis. Na long dispela ples bilong lusim sin bai mi bungim yupela.

7 “Long olgeta moningtaim Aron bai i kam bilong stretim ol lam, na long dispela taim
em i mas kukim sampela switpela paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long
dispela alta. 8 Na em i mas mekim olsem tasol long taim em i kam bilong stretim lam
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long apinun. Yupela i mas mekim dispela ofa long mi, Bikpela long olgeta taim bihain.
9Yupela i no ken ofaim ol dispela samting long dispela alta. Yupela i no ken ofaim abus
na wit na wain na ol kain kain paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, em mi
tambuim long yupela. 10Wanpela taim long olgeta yia* Aron i mas mekim wok bilong
mekim dispela alta i kamap klin long ai bilong mi. Bilong mekim olsem em i mas kisim
hap blut bilong abus yupela i ofaim bilong rausim sin, na putim long ol kom bilong alta.
Yupela i mas mekim dispela long olgeta yia. Olsem na dispela alta bai i tambu tru. Em i
bilong mi, Bikpela tasol.”

Pasin bilong kisim takis mani bilong haus sel bilong Bikpela
11 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, 12 “Taim yu kisim nem bilong ol man bilong

Israel na raitim long buk, olgeta wan wanman i mas givim sampela mani long mi. Sapos
nogat, bai bikpela sik nogut i kamap na bagarapim ol long dispela taim. 13Olgeta man ol
i bin kisim nem bilong ol, ol i mas givimmani silva inap 5 kina olsem ofa bilong mi. 14Ol
bai i kisim nem bilong olgeta man i gat 20 krismas na i go antap, na olgeta i mas givim
dispela mani long mi.

15 “Maniman i no ken givim planti na rabisman i no ken givim liklik. Olgeta i mas
givim 5 kina long mi, bilong baim sin bilong ol na bai ol i no ken i dai. 16 Dispela mani i
bilong lukautim haus sel bilong mi. Bai mi lukim dispela mani na bai mi tingting long ol
na lukautim ol.”

Ol pris i mas wasim hanlek bilong ol
17 Na Bikpela i tokim Moses olsem, 18 “Yupela i mas kisim sampela bras na wokim

wanpela dis na wanpela tebol bilong putim dis long en. Na putim long graun namel long
alta na haus na pulimapim wara long dis. 19Na Aron wantaim ol pikinini man bilong en
i ken wasim hanlek bilong ol long en. 20 Sapos ol i laik i go insait long haus sel bilong mi
o long alta bilong mekim ol ofa, ol i mas wasim hanlek pastaim na bai mi no ken kilim ol
i dai. 21 Tru tumas, ol i mas wasim hanlek na bai ol i no ken i dai. Ol yet wantaim ol lain
pikinini man bilong ol i kamap bihain, ol i mas bihainim dispela lo oltaim.”

Pasin bilong wokim wel bilong makim ol pris
22 Na Bikpela i tok moa long Moses olsem, 23 “Yu mas kisim ol gutpela gutpela kain

samting i gat gutpela smel tumas. Pastaim kisim sanda mea, hevi bilong en inap 6
kilogram. Na kisim sampela paura sinamon i gat gutpela smel, hevi bilong en inap 3
kilogram, na kisim dispela kain pitpit i gat gutpela smel, hevi bilong en 3 kilogram.
24Na kisim sampela paura ol i wokim long skin bilong diwai kasia, hevi bilong en inap 6
kilogram. Na kapsaitim 4 lita wel bilong oliv long ol dispela samting 25 na tanim gut bai
i kamap olsem sanda. Dispela samting bai i stap wel bilong makim ol samting bilong mi.

26 “Na yu mas kisim dispela wel na kapsaitim liklik long haus sel bilong mi, na long
Bokis Kontrak, 27na long tebolwantaimol samting bilong en, na long stik lamwantaimol
lam samting bilong en, na long alta bilong smok i gat gutpela smel, 28na long alta bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta, wantaim ol samting bilong en, na long dis bilong waswas
wantaim tebol bilong en. 29 Yu mas makim ol dispela samting olsem samting bilong mi
stret na bai i tambu tru long ol manmeri. Sapos wanpela man o meri o wanpela samting
i pas long en bai em tu i kamap tambu.

30 “Orait bihain kisim dispela wel na kapsaitim liklik long Aron na ol pikinini man
bilong en na makim ol i kamap pris bilong mekim wok bilong mi. 31Na yu mas tokim ol
manmeri bilong Israel olsem, ‘Yupelawantaimol lain i kamapbihain bihain, yupela imas
kisim dispela wel bilong makim ol samting bilong mi yet. 32 Yupela i no ken kapsaitim
long ol man nating. Na yupela i no ken wokim wankain wel bilong yupela yet. Em i
samting bilong God tasol na i tambu long yupela. 33 Sapos wanpela man i wokim kain
* 30:10: Dispela wanpela taim long olgeta yia, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri. Lukim
Wok Pris 16. 30:13: Kis 38.25-26, Mt 17.24 30:18: Kis 38.8 30:22: Kis 37.29
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wel olsem o i kapsaitim sampela long man nating, bai dispela man i no inap i stap insait
long lain manmeri bilong God.’ ”

Pasin bilong wokim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
34Orait Bikpela i tok moa long Moses olsem, “Yupela i mas kisim sampela kain paura

i gat gutpela smel, bilong wokim paura bilong smok smel. Ol dispela paura i mas inap
wankain skel tasol. Kisim paura mea na paura ol i wokim long dispela samting olsem
lalai na kisim strongpela blut bilong plaua galbanum na paura ol i save wokim long blut
bilong diwai balsam. 35Kisim ol dispela samting na tanim gut bilongwokim paura bilong
smok smel. Na putim liklik hap sol bilong mekim paura i kamap gutpela na i tambu.
36 Paitim gut sampela hap bilong dispela samting bai i kamap paura tru, na kisim i go
insait long haus sel long ai bilong mi na putim klostu long Bokis Kontrak. Dispela paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel, em i tambu tru. 37Na yupela i no ken wokim
kain paura olsem bilong yupela yet. Em i samting bilong mi Bikpela tasol, na i tambu
long yupela. 38 Sapos wanpela man i wokimwankain samting bilong putim olsem sanda,
bai em i no inap i stap insait long lain manmeri bilong mi.”

31
Bikpela i makim ol man bilong wokim ol samting bilong haus sel
(Kisim Bek 35.30—36.1)

1 Na Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Harim, mi makim pinis Besalel, pikinini man
bilong Uri na tumbuna pikinini bilong Hur bilong lain bilong Juda, 3-4 na mi givim em
strong bilong spirit bilong mi. Na mi givim em gutpela save na tingting bilong wokim
olkain gutpela gutpela samting long gol na silva na bras. 5Na mi givim em save bilong
katim na sapim ol ston i dia tumas na bilong katim na sapim olkain makmak long plang
na diwai, na bilong mekim olgeta arapela kain wok bilong bilasim haus sel. 6 Na tu mi
makim pinis Oholiap, pikinini man bilong Ahisamak bilong lain bilong Dan, na bai em i
ken wok wantaim Besalel. Na mi bin givim bikpela save long ol arapela man, na bai ol
inap wokim olgeta samting mi bin tokim yupela long wokim. 7Ol i mas wokim haus sel
bilongmi na Bokis Bilong Kontrak na ai bilong en i olsem ples bilong lusim sin, na olgeta
samting bilong haus sel. 8Na ol i mas wokim tebol wantaim ol samting bilong en, na stik
lam wantaim ol lam samting bilong en. Ol i mas wokim stik lam long gutpela gol tasol.
Na ol i mas wokim alta bilong smok i gat gutpela smel. 9Na ol i mas wokim alta bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta, na wokim ol samting bilong en, na wokim dis bilong wasim
han na lek na wokim tebol bilong putim dis long en. 10Na ol i mas samapim ol gutpela
klos tru bilong Aron wantaim ol pikinini man bilong en i ken putim bilong mekim wok
pris. 11Na ol i mas wokim wel bilong makim ol samting bilong mi na paura i gat gutpela
smel bilong kukim long Rum Tambu. Ol i mas wokim ol dispela samting wankain olsem
mi bin tokim yu.”

De bilong malolo, em de Sabat
12Orait Bikpela i tokimMoses 13 long tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “De Sabat

em i de bilong malolo, olsem na yupela i mas malolo oltaim long de Sabat. De Sabat em i
olsem wanpela mak mi givim yupela bilong nau na olgeta taim bihain. Olsem bai yupela
i ken save mi Bikpela, mi mekim yupela i kamap ol manmeri bilong mi yet. 14Dispela de
bilong malolo em i de bilong mi Bikpela, olsem na yupela i mas malolo long en. Sapos
wanpela man i wok long dispela de, em i sakim lo bilong mi, olsem na yupela i mas kilim
em i dai. 15Long olgetawik yupela i gat 6-pela de bilongmekimwok, tasol de namba 7 em
i de bilong mi yet, na em i bikpela de bilong malolo. Yupela i mas kilim i dai olgeta man
i mekim wok long dispela de. 16Yupela Israel i mas malolo long dispela de, long wanem,
em i wanpela kontrak i stap oltaim, yupela i bin promis long bihainim. 17 Dispela de i
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olsemmak bilong kontrak namel long mi na yupela Israel na bai em i stap oltaim oltaim.
Long wanem, mi Bikpela, mi bin wokim graun na skai long 6-pela de na long de namba 7
mi bin lusim olgeta wok na mi malolo.”

18 Taim God i tok pinis long Moses long maunten Sainai, em i givim Moses tupela hap
ston God yet i bin raitim lo long en.

Ol Israel i givim baksait long God
na bihain ol i kam bek gen long em

(Sapta 32-34)
32

Ol manmeri i wokim pikinini bulmakau long gol
(Lo 9.6-29)

1Moses i stap longpela taim long maunten na em i no kam daun kwik. Olsem na ol
manmeri i go bung long Aron na tokim em olsem, “Mipela i no save wanem samting i bin
kamap longMoses, dispela man i bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam. Olsem
na yu mas wokim wanpela god bai i go paslain long mipela na bringim mipela long rot.”

2 Orait Aron i tokim ol, “Rausim ol bilas gol i stap long yau bilong ol meri na pikinini
bilong yupela na bringim i kam long mi.” 3 Aron i tok olsem, orait ol manmeri i rausim
ol ring gol long yau bilong ol na kisim i kam long em. 4 Na em i kisim ol dispela bilas
gol bilong yau na i kukim na i kamap olsem wara. Na em i kapsaitim long wanpela hul
long graun ol i bin wokim olsemmak bilong bulmakau na em i wokim bulmakau. Na em
i kisim naip na stretim gut. Bihain ol manmeri i tok, “Harim. Dispela em i god bilong
yumi. Em i bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam.”

5Aron i lukim dispela na em i wokim wanpela alta klostu long bulmakau. Na em i tok,
“Tumora bai yumimekim bikpela kaikai bilong givim biknem long Bikpela.” 6Orait long
moningtaim tru long de bihain, ol manmeri i bringim ol animal bilong kukim long paia
bilong mekim ofa. Na tu ol i bringim ol animal bilong mekim ofa bilong kamap wanbel.
Na ol i sindaun long kaikai na dring, na bihain ol man i go pilai long ol meri.

7Na Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu go daun hariap. Ol manmeri yu bin kisim i kam
long Isip ol i mekim planti pasin nogut. 8Kwiktaim tru ol i lusim rot mi bin tokim ol long
bihainim, na ol i wokim pikinini bulmakau long gol na ol i lotuim em na mekim ofa long
em. Na ol i tok, ‘Harim, dispela em i god bilong yumi. Em i bin kisim yumi long Isip na
bringim yumi i kam.’ 9Nami God, mi save long ol dispela manmeri. Ol i manmeri bilong
bikhet tru. 10Mi belhat tru long ol na bai mi bagarapim ol. Na yu no ken pasimmi, nogat
tru. Na bihain bai mi mekim yu wantaim ol lain pikinini bilong yu yet i senisim ol na i
kamap bikpela lain manmeri.”

11 Tasol Moses i beten strong long God, Bikpela bilong en olsem, “Bikpela, nogut yu
larim belhat bilong yu i bagarapim ol manmeri bilong yu. Yu bin kisim bek dispela ol
manmeri long Isip long bikpela strong bilong yu. 12 Sapos yu mekim olsem long ol, bai
ol Isip i tok, ‘God i tingting nogut long ol manmeri bilong en. Olsem na em i kisim ol
long Isip na bringim ol i kam bilong bagarapim ol nogut tru long ples maunten na kilim
olgeta i dai.’ Tasol Bikpela, maski. Mobeta yu lusim belhat bilong yu na senisim tingting
bilong yu, na bai yu no ken bagarapim ol manmeri bilong yu. 13 Yu mas tingting long
ol wokman bilong yu, Abraham na Aisak na Jekop. Na tingting long dispela promis yu
mekim long ol. Yu bin mekim strongpela promis olsem, ‘Mi tok tru olgeta, bai mi givim
yupela planti tumbuna pikinini inap olsem ol sta. Na dispela graunmi promis pinis long
givim yupela, bai mi givim long dispela ol tumbuna bilong yupela. Na bai ol i stap long
dispela graun oltaim.’ ” 14Moses i prea olsem, na Bikpela i senisim tingting bilong en na
i no salim bikpela bagarap i kam long ol manmeri bilong en.
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15 Orait Moses i kisim dispela tupela hap ston God i bin raitim lo long en na i lusim

maunten na i go daun. God i raitim lo long tupela sait bilong dispela tupela ston. 16God
yet i bin wokim dispela tupela ston na katim ol tok bilong lo long tupela. 17 Josua i stap
wantaimMoses na em i harim ol manmeri i singaut nabaut. Na em i tokimMoses olsem,
“E, Moses. Mi harim nois bilong pait insait long kem.” 18 Tasol Moses i tok, “Nogat ya.
Em i no singaut bilong ol man i winim pait. Na i no krai bilong ol man i lus long pait. Mi
harim nek bilong singsing tasol.”

19 Moses i kam klostu long kem na i lukim bulmakau gol na ol manmeri i singsing i
stap, orait em i belhat nogut tru. Na dispela tupela ston em i karim, em i tromoi long as
bilong maunten na tupela i bruk nabaut. 20Na Moses i kisim dispela bulmakau ol i bin
wokim na i kukim long paia. Na em i brukim na wilwilim na i kamap olsem paura nating.
Na em i tromoi dispela paura gol long wara. Tromoi nabaut pinis, orait Moses i mekim
ol Israel i dringim dispela wara. 21 Na em i tokim Aron, “Ol manmeri i mekim wanem
samting long yu na yu larim ol i mekim dispela pasin nogut tru?”

22 Orait Aron i bekim tok olsem, “Bikpela man, maski belhat long mi. Yu save pinis
long ol dispela lain manmeri. Ol i strong tumas long mekim pasin nogut. 23Na ol i tokim
mi olsem, ‘Mipela i no save wanem samting i kamap long Moses, dispela man i bin kisim
mipela long Isip na bringim mipela i kam. Olsem na yu mas wokim wanpela god bilong
i go pas long mipela na bringim mipela long rot.’ 24Mi harim tok bilong ol, na mi tokim
ol manmeri i gat bilas gol long ol i mas rausim na givim mi. Orait ol i givim mi, na mi
tromoi long paia. Na olaman, dispela pikinini bulmakau i kamap nating.”

25 Moses i save Aron i bin larim ol manmeri i mekim kain kain pasin nogut. Na em
i ting, nogut ol birua bilong ol i lukim ol na i tok bilas na i lap nogut long ol. 26 Orait
Moses i go sanap long dua bilong banis bilong kem na i singaut olsem, “Husat man i laik
bihainim Bikpela, orait em i mas i kam long mi.” Orait na ol man bilong lain Livai i kam
sanap klostu long em. 27Na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel i tok,
yupela olgeta i mas kisim bainat bilong yupela na go long olgeta hap bilong kem na kilim
i dai ol man i bin bihainim giaman god, em ol brata na pren na ol man i stap klostu long
yupela.” 28 Na ol Livai i mekim olsem Moses i tok. Na long dispela de tasol ol i kilim i
dai samting olsem 3,000 man. 29NaMoses i tokim ol Livai olsem, “Nau yupela i bin kilim
i dai ol dispela man, maski ol i pikinini na brata bilong yupela. Olsem na long dispela
pasin tasol yupela i kamap ol pris bilong Bikpela. Olsem na nau Bikpela bai i mekim gut
long yupela.”

30 Long de bihain Moses i tokim ol manmeri, “Dispela sin yupela i bin mekim, em i
nogut tru. Tasol nau baimi go antap longmaunten gen na kamap long Bikpela, nami ken
traim askim em long lusim sin bilong yupela.” 31 Orait Moses i go antap long maunten
na i tokim Bikpela olsem, “Sori tumas. Ol dispela manmeri i mekim bikpela sin tru. Ol i
wokimwanpela giaman god long gol na ol i lotu long em. 32Tasol naumi askim yu, sapos
yu laik yu ken lusim sin bilong ol. Na sapos yu no laik, oraitmi askim yu long rausim nem
bilongmi wanpela tasol long dispela buk yu bin raitim nem bilong ol manmeri bilong yu
long en.”

33 Tasol Bikpela i tokim Moses, “Nogat. Mi bai rausim nem bilong ol manmeri i bin
mekim sin tasol. 34Goan, yu go nau na kisim ol manmeri i go long dispela ples mi tokim
yu long en. Harim. Ensel bilong mi bai i bringim yupela long rot. Tasol bihain bai mi
kam na mekim save long ol manmeri i bin mekim sin.” 35Orait na bihain Bikpela i salim
wanpela bikpela sik nogut long ol manmeri long bekim rong bilong ol. Long wanem, ol
i bin tok strong long Aron na em i wokim pikinini bulmakau long gol.

33
Bikpela i tokim ol Israel long lusim maunten Sainai

1 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu wantaim ol manmeri yu bin bringim i kam
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long Isip, yupela i mas lusim dispela ples na go long dispela graun mi bin promis long
givim long yupela. Bipo mi bin tokim Abraham na Aisak na Jekop olsem, ‘Bai mi givim
dispela hap graun long ol lain tumbuna bilong yupela.’ 2Na bai mi salim wanpela ensel
i go paslain long yupela na mi bai rausim ol Kenan na ol Amor na ol Hit na ol Peres na ol
Hivi na ol Jebus. 3Na bai yupela i go i stap long wanpela gutpela graun i gat planti gris na
olkain gutpela gutpela kaikai i save kamap long en. Tasol mi yet mi no inap i go wantaim
yupela, long wanem, yupela i manmeri bilong bikhet. Nogut mi go wantaim yupela na
bai mi bagarapim yupela long rot.” 4Moses i givim ol manmeri dispela strongpela tok
bilong Bikpela na ol i bel hevi, na ol i no moa putim ol gutpela bilas.

5NaBikpela i tokimMoses long tokim ol Israel olsem, “Yupela imanmeri bilong bikhet
tru. Saposmi gowantaimyupela, baimi bagarapimyupela. Maski saposmi stapwantaim
yupela sotpela taim tasol, bai mi bagarapim yupela olgeta. Orait harim, rausim olgeta
ring gol samting long bodi bilong yupela na bai mi tingting gut long wanem pasin mi
kenmekim long yupela.” 6Olsem na taim ol i lusimmaunten Sainai ol i no putim dispela
bilas gen.

God i save toktok wantaim Moses
7Olgeta taim ol Israel i go i stap long wanpela hap na sanapim haus sel bilong ol, orait

Moses i save kisim wanpela haus sel na sanapim longwe liklik ausait long kem. Na em i
save kolim dispela haus sel olsem, “Haus sel bilong bung wantaim God.” Na husat i laik
save long laik bilong Bikpela, em i save go long dispela haus sel. 8 Taim Moses i go long
dispela haus sel bilong God, olgeta manmeri i stap long haus sel bilong ol yet ol i save
kirap na sanap long dua bilong ol na lukim Moses i go insait. 9Moses i go insait pinis,
orait klaut i save kam na sanap klostu long dua bilong haus sel. Na Bikpela i stap insait
long klaut na i toktok wantaim Moses. 10Ol manmeri i save sanap long dua bilong haus
sel bilong ol yet na i lukim klaut i stap klostu long dua bilong haus sel bilong God na ol
i save daunim het na lotu long God. 11 Na Bikpela i save toktok wantaim Moses olsem
man i save toktok wantaim pren bilong en. Tupela i toktok pinis na Moses i save kam
bek long kem. Tasol yangpela wokman bilong Moses, em Josua, pikinini bilong Nun, em
i save stap yet insait. Em i no save lusim haus sel bilong God.

Moses i laik lukim pes bilong Bikpela
12Moses i tokim Bikpela olsem, “Yu bin tokim mi long bringim ol dispela manmeri i

go long graun bilong ol. Tasol yu no tokim mi long wanem man yu laik i go wantaim mi
bilong helpimmi. Na yu bin tok, ‘Mi save gut long yu nami laikim yu.’ 13Sapos yu laikim
mi, orait mi laik yu tokim mi long tingting bilong yu na bai mi ken save gut long yu na
oltaimmi ken mekim pasin yu save laikim. Na tu mi laik yu tingim dispela lain manmeri
yu makim pinis bilong yu yet.”

14Na Bikpela i tok, “Mi bai gowantaimyuna givimbel isi long yuna larimyu imalolo.”
15Orait Moses i tokim Bikpela gen, “Sapos yu yet i no laik i go wantaim mipela, orait yu
no ken larim mipela i lusim dispela hap. 16 Sapos yu no i go wantaim mipela, olsem
wanem bai ol arapela lain man inap save olsem yu laikimmi wantaim ol manmeri bilong
yu? Tasol sapos yu go wantaim mipela, bai ol arapela lain pipel i ken save olsem, mipela
i narakain manmeri tru.” 17 Orait Bikpela i tokim Moses, “Mi bai mekim olsem yu tok.
Long wanem, mi laikim yu na mi save gut long yu.”

18Na Moses i tokim Bikpela olsem, “Mi laik yu soim mi bikpela lait bilong pes bilong
yu.” 19Na Bikpela i bekim tok long Moses olsem, “Mi bai soim yu gutpela pasin bilong
mi. Na bai mi autim nem bilong mi long yu olsem, Mi Bikpela. Harim. Sapos mi laik
marimari long wanpela man, orait bai mi marimari long en. Na sapos mi laik sori long
wanpela man, orait bai mi sori long en. 20 Tasol yu no inap lukim pes bilong mi, long
wanem, sapos wanpela man i lukim pes bilong mi bai em i dai. 21 Lukim, i gat wanpela
bikpela ston i stap klostu long mi. Na yu ken sanap antap long dispela ston. 22 Taim
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bikpela lait bilong pes bilongmi i kamklostu long yu,mi bai putimyu insait longwanpela
hul bilong ston na karamapim yu long han bilong mi inap mi go pinis. 23Na bihain bai
mi rausim han bilong mi na yu ken lukim baksait bilong mi tasol. Yu no inap lukim pes
bilong mi.”

34
Namba 2 taim Moses i kisim lo
(Lo 10.1-5)

1 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu mas katim na stretim gut tupela hap ston
wankain olsem tupela ston yu bin tromoi na brukim. Na bai mi katim wankain tok tasol
olsem bipo. 2 Yu mas redim dispela tupela ston na tumora long moning yu mas kam
antap long maunten na bungim mi. 3 I no gat wanpela man i ken i kam wantaim yu. Mi
no laik bai arapela man i kam i stap long dispela maunten. Olgeta i mas i stap daunbilo
tasol. Na ol sipsip na bulmakau tu i no ken i kamkaikai gras klostu longmaunten.” 4Orait
naMoses i katim tupela hap ston i wankain olsem bipo, na em i karim dispela tupela ston
i go antap long maunten Sainai long moningtaim tru, olsem Bikpela i bin tokim em.

5 Na Bikpela i stap insait long klaut na i kam daun na i sanap wantaim Moses antap
long maunten na i autim nem bilong em yet, Bikpela. 6 Em i go klostu long Moses na i
singaut olsem, “Mi Bikpela, mi Bikpela. Mi God na mi as bilong marimari na sori. Na mi
no save belhat kwik. Mi save laikim tru olgeta manmeri, na mi save bihainim olgeta tok
bilong mi. 7Mi save laikim tumas planti tausen lain manmeri, olsemmi promis pinis, na
mi save lusim ol kain kain sin na bikhetpasin bilong ol. Tasol mi save mekim save long ol
man i gat asua. Na bai mi mekim save long ol pikinini bilong ol na ol tumbuna pikinini i
kamap bihain inap long namba 3 na namba 4 lain.”

8 God i tok pinis na kwiktaim Moses i pundaun long graun na i lotu long God. 9 Na
Moses i tok, “Bikpela, sapos yu laikim mi tru, orait mi laik yu go wantaim mipela. I tru,
ol dispelamanmeri i save bikhet, tasolmi laik bai yu lusim asua bilong olgeta pasin nogut
na sin bilong mipela na kisim mipela olsem ol manmeri bilong yu stret.”

God i mekim dispela kontrak gen wantaim ol manmeri
(Kisim Bek 23.14-19 na Lo 7.1-5 na 16.1-17)

10Na Bikpela i tokimMoses, “Naumi laik mekim kontrak wantaim yupela Israel. Long
ai bilong ol dispela manmeri bilong yu bai mi wokim ol bikpela mirakel mi no bin wokim
long olgeta arapela lain manmeri bipo. Olgeta arapela pipel bai i lukim ol kain kain
samting mi Bikpela, bai mi mekim bilong helpim yupela, na ol bai i tingting planti na
guria. 11Olsem na yupela i mas bihainim olgeta lo mi laik givim yupela nau. Mi bai i go
paslain long yupela na rausim ol Amor na ol Kenan na ol Hit na ol Peres na ol Hivi na
ol Jebus. 12Na lukaut gut, yupela i no ken mekim kontrak wantaim ol manmeri bilong
dispela kantri nau yupela i laik i go long en. Nogut ol i pulim yupela na yupela i pundaun
na bagarap olgeta. 13Nogat. Yupela i mas bagarapim ol samting bilong lotu bilong ol.
Brukbrukim ol alta na ol pos ston na katim ol hap diwai i gat piksa bilong godmeri Asera.

14 “Mi Bikpela, na yupela i mas lotu longmi wanpela tasol. Yupela i no ken lotu long ol
giaman god. Long wanem, mi no inap larim wanpela giaman god i senisim mi. 15Yupela
i no ken mekim kontrak wantaim ol manmeri bilong dispela kantri. Ol i save lotuim ol
giaman god. Na sapos yupela imekimkontrakwantaimol bai ol i askim yupela long bung
wantaim ol na bai yupela i kaikai ol abus ol i ofaim long ol giaman god. 16 Na nogut ol
yangpela man bilong yupela Israel i maritim ol yangpela meri bilong ol dispela arapela
lain. Sapos yupela i mekim olsem, bai ol dispela meri i pulim man bilong ol na ol man
i lusim mi na i lotu long ol giaman god. Long ai bilong mi dispela pasin i olsem pasin
bilong pamuk nabaut.

17 “Yupela i no ken wokim ol giaman god long ain samting, na lotuim ol. I tambu tru.
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18 “Yupela i no ken lusim tingting long Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. Yupela

i bin lusim Isip long mun Abip, olsem na long olgeta yia yupela i mas kaikai bret i no gat
yis inap long 7-pela de long dispela mun, olsem mi bin tokim yupela.

19 “Olgeta namba wan pikinini man bilong yupela na bilong ol bulmakau sipsip
samting bilong yupela i bilong mi tasol. 20 Tasol sapos yupela i laik baim bek ol namba
wan pikinini bilong donki, orait yupela i mas ofaim wanpela pikinini sipsip. Na sapos
yupela i no baim bek, orait yupela i mas brukim nek bilong donki. Na tu yupela i mas
baim bek olgeta namba wan pikinini man bilong yupela yet.

“Sapos yupela i laik kam lotu long mi, yupela i mas bringim wanpela ofa na i kam.
21 “Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de tasol bilong mekim wok, tasol i tambu long

mekim wok long de namba 7. Maski sapos i taim bilong brukim graun long gaden o taim
bilong bungim kaikai i mau, yupela i no ken wok long dispela de.

22 “Yupela i mas tingim Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden, em
dispela de bilong kisimnambawan hapwit i redi pinis long kisim. Na tu longmun yupela
i save kisim ol pikinini bilong diwai i mau, yupela i mas tingimOl Bikpela De Bilong I Stap
Long Haus Win.

23 “Olsem na tripela taim long wanpela yia, olgeta man bilong yupela i mas i kam lotu
long mi God, Bikpela bilong yupela Israel. 24Bihain bai mi rausim ol lain manmeri i stap
nau long graun bilong yupela na mekim mak bilong graun i go bikpela. Olsem na taim
yupela i kam lotu long mi long dispela tripela taim long olgeta yia, bai i no gat birua i
laik kisim graun bilong yupela.

25 “Yupela i no ken ofaim bret i gat yis taim yupela i ofaim wanpela abus long mi.
Na sapos yupela i no kaikai olgeta hap abus bilong ofa yupela i bin kilim bilong dispela
kaikai Bilong Tingim De mi God, mi Bin Larim yupela Israel I Stap Gut, orait yupela i no
ken larim wanpela hap i stap inap long moningtaim.

26 “Long olgeta yia yupela i mas kisim ol kaikai i mau paslain long gaden na bringim i
kam long haus bilong mi Bikpela.

“Yupela i no ken pulimapim susu bilong meme long sospen na kukim pikinini bilong
dispela meme long en.”

27 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu mas raitim ol dispela tok long wanpela buk,
long wanem, olgeta dispela tok i as bilong dispela kontrak mi mekim wantaim yu na ol
Israel.” 28 Moses i stap wantaim Bikpela long maunten inap 40 de olgeta. Na em i no
kaikai wanpela samting na i no dring wara. Nogat tru. Na Bikpela i raitim tok bilong
kontrak long dispela tupela hap ston Moses i bin bringim. Dispela tok em ol Tenpela Lo
bilong God.

Moses i lusim maunten na i go daun
29 Taim Moses i lusim maunten em i karim tupela hap ston i gat Tenpela Lo long en.

Em i bin toktok wantaim Bikpela, olsem na pes bilong Moses i lait moa yet. Tasol em yet
i no save long dispela samting. 30 Aron wantaim ol manmeri i lukim pes bilong Moses i
lait na ol i pret na ol i no laik i go klostu long em. 31 Tasol Moses i singautim ol, na Aron
wantaim ol hetman bilong Israel i go long em naMoses i toktok long ol. 32Bihain, olgeta
arapela Israel i go klostu naMoses i tokim olgeta wantaim long ol dispela lo Bikpela i bin
givim em long maunten Sainai. 33Moses i tokim ol pinis, orait em i kisim hap laplap na i
haitim pes bilong en. 34Tasol taimMoses i go insait long haus sel bilong toktok wantaim
Bikpela, em i save rausim dispela hap laplap inap em i kam ausait gen. Em i kam ausait
pinis, orait em i tokim ol manmeri long olgeta samting Bikpela i bin tokim em. 35Na ol
manmeri i lukim pes bilong Moses i lait. Moses i tokim ol pinis, orait em i save haitim
pes inap long taim em i go bek bilong toktok gen wantaim Bikpela.
34:18: Kis 12.14-20, Wkp 23.6-8, Nam 28.16-25 34:19: Kis 13.2 34:20: Kis 13.13 34:21: Kis 20.9-10, 23.12,

31.15, 35.2, Wkp 23.3, Lo 5.13-14 34:22: Wkp 23.15-21, 23.39-43, Nam 28.26-31 34:25: Kis 12.10 34:26: Lo
14.21, 26.2 34:29: 2 Ko 3.7-16



KISIM BEK 35:1 120 KISIM BEK 35:21
Ol i wokim haus sel bilong Bikpela

(Sapta 35-40)
35

Ol lo bilong de bilong malolo
1Moses i singautim olgeta manmeri bilong Israel i kam na i tokim ol olsem, “Bikpela

i tok yupela i mas bihainim dispela lo. 2 Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de bilong
mekim wok. Tasol de namba 7 em i de bilong malolo tasol, na i tambu tru long mekim
wok, long wanem, em i de bilong Bikpela stret. Yupela i mas kilim i dai man o meri i
mekimwok long dispela de. 3Maski liklik wok olsem laitim paia long haus bilong yupela,
em tu i tambu long de bilong malolo.”

Moses i tokim ol manmeri long ol samting ol i mas givim long God
(Kisim Bek 25.1-9)

4BihainMoses i tokim ol Israel olsem, “Bikpela i tok, 5nau yupela i mas givim sampela
samting long em. Olgeta manmeri i laik givim ol samting long em, ol i mas bringim
samting olsem, gol na silva na bras 6 na ol gutpela naispela laplap na blupela na retpela
gras bilong sipsip na laplap ol i wokim long gras bilong meme. 7Na ol i ken bringim skin
bilong sipsipman ol i bin penim long retpela pen. Na ol i ken bringim gutpela skin bilong
bulmakau bilong solwara na ol hap diwai akas, 8na wel bilong lam na paura bilong tanim
wantaim wel bilong makim ol samting bilong God, na paura bilong kamapim smok i gat
switpela smel. 9Na ol i ken bringim sampela kain gutpela ston bilong pasim long laplap
na long liklik laplap bilong bros bilong hetpris.”

Moses i tokim ol long wokim ol samting bilong haus sel bilong God
(Kisim Bek 39.32-43)

10Moses i tok moa olsem, “Olgeta man namel long yupela ol i save pinis long wokim
ol samting, ol i mas i kam na wokim olgeta samting Bikpela i bin tok long yupela i mas
wokim. 11Wokim haus sel na ol karamap bilong en, na ol huk na ol bun bilong banis na
ol diwai bilong slipim long banis na ol pos wantaim ol bokis bilong strongim as bilong
pos. 12Na ol i mas wokim Bokis Bilong Kontrak, na ol i mas katim ol diwai bilong karim,
na ol i mas kisim gol bilong wokim ples bilong lusim sin, na ol i mas wokim laplap bilong
haitim Bokis Kontrak. 13Na ol i mas wokim tebol wantaim ol samting bilong en na sapim
ol diwai bilong karim tebol, na ol i mas kukim bret bilong putim long tebol long ai bilong
God. 14 Na ol i mas wokim stik bilong lam na ol samting bilong en. Na ol i mas wokim
ol lam na wel bilong lait. 15Na ol i mas wokim alta bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na ol i mas katim diwai bilong karim alta. Na ol i mas wokim
wel bilong makim ol samting bilong Bikpela na ol i mas wokim paura i gat gutpela smel.
Na ol i mas wokim laplap bilong hangamapim long dua bilong haus sel. 16 Na ol i mas
wokim alta bilong kukim ol ofa, na hap bras bilong pasim long ol lek bilong en, na olgeta
samting bilong alta. Na ol i mas katim ol diwai bilong karim alta. Na ol i mas wokim dis
bilong waswas na tebol bilong en. 17Na ol i mas wokim laplap bilong banis i raunim haus
sel, na wokim ol pos bilong dispela banis na ol bokis bilong strongim as bilong pos. Na
ol i mas wokim laplap bilong dua bilong banis. 18 Na ol i mas wokim ol baklain bilong
pasim haus sel na bilong pasim banis na ol pin bras bilong taitim baklain. 19Na ol i mas
wokim ol gutpela naispela klos bilong Aron wantaim ol pikinini man bilong en, bilong ol
i putim long taim ol i mekim wok pris long Rum Tambu.”

Ol manmeri i bringim ol samting long God
20 Orait olgeta manmeri bilong Israel i lusim Moses na i go. 21 Tok bilong Moses i

bin sutim bel bilong planti manmeri na ol i laik mekim olsem Moses i bin tok. Olgeta
manmeri i gat save long wokim ol kain kain samting, ol i kam. Na ol manmeri i bringim
35:2: Kis 20.8-11, 23.12, 31.15, 34.21, Wkp 23.3, Lo 5.12-14
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ol samting long Bikpela bilong wokim haus sel bilong bung wantaim em. Na ol i bringim
olgeta samting bilong mekim lotu na bilong olgeta wok bilong haus sel na bilong wokim
klos bilong ol pris. 22Na olgeta manmeri i laik, ol i bringim ol kain kain bilas olsem, pin
na ring bilong yau na ring bilong han na bis bilong nek na ol kain kain bilas bilong gol.
Na ol manmeri i givim ol dispela samting long Bikpela olsem ofa. 23Ol sampela man na
meri i gat gutpela naispela laplap na blupela o retpela gras bilong sipsip na gras bilong
meme, na skin bilong sipsip man ol i bin penim retpela pen long en, na gutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara, orait ol i bringim ol dispela samting i kam. 24Na olgeta
manmeri i gat silva na bras, ol i bringim na givim long Bikpela. Na ol man i gat diwai
akas ol i bringim bilong wokim haus sel.

25Na olgeta meri i save pinis long wokim tret, ol i kisim blupela na retpela gras bilong
sipsip na wokim tret. Na ol i wokim waitpela tret bilong wokim gutpela laplap. Na ol i
bringim ol dispela tret i kam. 26 Na sampela meri i save gut long wokim tret long gras
bilong meme, ol i wokim. 27 Ol hetman i bringim ol gutpela gutpela ston bilong putim
long laplap na long laplap bilong bros bilong hetpris. 28Na ol i bringim olkain paura na
wel na sanda bilong wokim wel bilong makim ol samting bilong Bikpela na bilong putim
long ol lam na bilong wokim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. 29 Olgeta
man na meri bilong Israel i laik givim samting long Bikpela, ol i bringim bilong mekim
ol wok Bikpela i bin tokim Moses long mekim.

Bikpela i makim ol man bilong mekim wok
(Kisim Bek 31.1-11)

30Moses i tokim ol Israel olsem, “Bikpela i makim pinis Besalel, pikinini man bilong
Uri na tumbuna pikinini bilong Hur bilong lain bilong Juda. 31 Na Bikpela i givim em
strong bilong spirit bilong God yet, olsem na em i gat gutpela save na tingting bilong
mekim olgeta gutpela wok. 32 Na em i save pinis long tingim gut ol samting ol i ken
wokim long gol na silva na bras. 33Na tu em i save pinis long katim ol gutpela ston bilong
bilas na long sapim ol makmak long diwai na long wokim ol arapela kain bilas. 34 Na
Bikpela i givim gutpela save long Besalel na long Oholiap, pikinini man bilong Ahisamak
bilong lain bilong Dan. Na tupela inap skulim ol arapela man long mekim ol dispela
wok. 35 Bikpela i givim dispela tupela man gutpela save bilong mekim ol kain kain wok
bilong katim ston na bilong wokim piksa bilong olkain bilas na bilong lumim ol gutpela
naispela laplap na bilong samapim bilas long tret ol i bin wokim long retpela na blupela
gras bilong sipsip. Tupela inap long wokim piksa bilong olgeta samting ol i laik wokim
na tupela inap mekim ol dispela wok tu.

36
1 “Bikpela i bin givim gutpela save long Besalel na Oholiap wantaim olgeta man i save

pinis long mekim olkain wok, na ol inap wokim olgeta samting bilong haus sel bilong
God. Olsem na ol dispela man tasol i mas wokim olgeta samting olsem Bikpela i bin tok.”

Ol manmeri i bringim planti samting
2BihainMoses i singautimBesalel naOholiapna olgetamanBikpela i bin givimgutpela

save long ol. Na ol man i laikim tumas longmekimwok, ol i kam naMoses i tokim ol long
kirapim wok. 3 Na Moses i givim ol dispela man olgeta samting ol Israel i bin bungim
bilong wokim haus sel bilong God. Na olgeta moning ol manmeri bilong Israel i wok yet
long bringim ol samting ol i laik givim long God olsem ofa. 4Ol wokman bilong haus sel
i lukim ol dispela samting na ol i lusim wok bilong ol yet 5 na i kam tokim Moses olsem,
“Ol manmeri i bringim planti samting tumas. Ol samting inap pinis bilongmekim olgeta
wok Bikpela i bin tokim mipela long mekim. Na planti samting bai i stap nating.”

6Orait Moses i salim tok i go long olgeta manmeri long kem olsem, “Yupela manmeri
i no ken bringim moa ol samting bilong wokim haus sel bilong God.” Ol i harim dispela
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tok na ol i no bringim moa ol samting. 7Olgeta samting ol manmeri i bringim pinis em
inap tru longmekim olgetawok bilong haus sel na i winimmak, na sampela i stap nating.

Ol i wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 26.1-37)

8Olgeta wokman i save tru long wok, ol i wokim haus sel bilong God. Ol i wokim haus
sel long 10-pela bikpela hap laplap. Ol i kisim gutpela naispela laplap na ol i bilasim long
retpela na blupela tret ol i wokim long gras bilong sipsip. Na ol i samapim piksa bilong
ol ensel long olgeta laplap. 9Longpela bilong wan wan laplap em inap 12mita na bikpela
bilong em inap 2mita na olgeta laplap i wankainmak tasol. 10Ol i samapim 5-pela laplap
wantaim bilong skruim i go longpela na ol i samapim ol arapela 5-pela laplap olsem tasol.
11 Na ol i wokim sampela ring long blupela laplap bilong joinim tupela bikpela laplap.
12 Ol i pasim 50 ring long arere bilong namba wan laplap na ol i mekim wankain pasin
tasol long arere bilong namba 2 laplap. 13 Na ol i wokim 50 huk gol na joinim tupela
bikpela laplap wantaim long dispela ol huk, na i kamap olsem wanpela laplap tasol.

14Na ol i wokimwanpela bikpela laplap bilong karamapim haus sel. Ol i wokim dispela
long 11-pela laplap ol i bin wokim long gras bilong meme. 15 Longpela bilong wan wan
laplap em inap 13 mita na bikpela bilong ol em inap 2 mita, na olgeta i wankain tasol.
16Ol i samapim 5-pela wantaimna i kamapwanpela longpela laplap. Na ol imekim olsem
tasol long narapela 6-pela laplap. 17Na ol i pasim 50 ring laplap long arere bilong namba
wan laplap na 50 long arere bilong namba 2 laplap. 18Na ol i wokim 50 huk bras bilong
pasim tupela laplap wantaim. Olsem na tupela laplap i kamap olsem wanpela bikpela
laplap tasol. 19 Bihain ol i wokim narapela karamap bilong haus sel long skin bilong
sipsip man ol i bin penim long retpela pen. Na ol i wokim namba 3 karamap long skin
bilong bulmakau bilong solwara. Em bilong putim antap long namba 2 karamap.

20 Ol i wokim ol bun bilong haus sel long diwai akas. 21 Longpela bilong olgeta pos
bilong bun, em inap 4 mita na ol hap diwai bilong pasim pos inap 66 sentimita. 22 Ol i
katim ol pos longpela liklik, bilong pos i sanap insait long bokis bilong strongim bun. Na
ol i katim olgeta pos olsem tasol. 23-24Ol i wokim 20 bun bilong banis bilong hap saut na
wokim 40 bokis silva bilong sanapim ol bun, na tupela bokis i stap aninit long wanpela
wanpela bun bilong banis bilong strongim as bilong pos. 25Na ol i wokim 20 bun bilong
banis bilong hap not 26 na ol i wokim 40 bokis silva bilong strongim as bilong ol pos.
27Na ol i wokim 6-pela bun bilong banis bilong baksait bilong haus sel long hap san i go
daun. 28Na ol i wokim tupela bun bilong banis bilong kona bilong baksait bilong haus sel.
29Ol i joinim dispela tupela bun bilong kona long daunbilo i go antap olgeta. Ol i mekim
olsem long tupela kona. 30Olsem na long baksait i gat 8-pela bun na 16 bokis silva bilong
strongim ol bun bilong banis. Tupela bokis silva i stap aninit long olgeta bun wan wan.

31-32 Na ol i wokim sampela longpela plang long diwai akas bilong pasim banis. Ol
i wokim 5-pela bilong pasim banis long hap saut na 5-pela bilong banis long hap not
na 5-pela bilong banis long baksait long hap san i go daun. 33 Dispela ol plang bilong
pasim namel long ol banis, ol i katim longpela inap long mak bilong banis stret. 34 Na
ol i karamapim ol bun bilong banis long gol na pasim sampela ring gol long olgeta pos
wan wan bilong holim ol dispela longpela plang bilong pasim banis. Na ol i karamapim
dispela ol plang tu long gol.

35Na ol i wokim wanpela naispela bikpela laplap bilong hangamapim insait long haus
sel. Na ol i bilasim long tret ol i bin wokim long blupela na retpela gras bilong sipsip. Na
ol i samapim piksa bilong ol ensel long dispela laplap. 36Na ol i wokim 4-pela pos long
diwai akas bilong hangamapim dispela bikpela laplap. Na ol i karamapim ol pos long
gol na putim ol huk gol long ol pos. Na ol i wokim 4-pela bokis silva bilong sanapim ol
pos. 37Na ol i wokim naispela bikpela laplap bilong dua bilong haus sel. Na ol i samapim
gut bilas ol i wokim long olkain tret na long tret ol i wokim long blupela na retpela gras
bilong sipsip. 38 Na ol i wokim 5-pela pos na pasim ol huk long ol bilong hangamapim
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laplap. Na ol i kisim gol na karamapim het bilong pos na ol ba bilong joinim ol pos. Na
ol i wokim 5-pela bokis bras bilong sanapim ol pos.

37
Ol i wokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 25.10-22)

1 Besalel wantaim ol wokman ol i wokim Bokis Bilong Kontrak long diwai akas,
longpela bilong en inap 110 sentimita na bikpela bilong en inap 66 sentimita na antap
bilong en inap 66 sentimita. 2 Na ol i karamapim Bokis long gutpela gol long insait na
long ausait na ol i pasim wanpela longpela hap gol i raunim arere bilong Bokis. 3Na ol
i wokim 4-pela ring gol bilong karim Bokis na pasim ol ring long 4-pela lek bilong en,
tupela long wanpela sait bilong Bokis na tupela long arapela sait. 4Na ol i sapim tupela
hap diwai akas bilong karim Bokis Bilong Kontrak na i karamapim dispela tupela diwai
long gol. 5 Na ol i putim dispela tupela hap diwai i go insait long ol ring long hap na
long hap bilong Bokis, bilong karim Bokis. 6Na ol i wokim ai bilong Bokis long gutpela
gol. Dispela em i ples bilong lusim sin. Longpela bilong en inap 110 sentimita na bikpela
bilong en inap 66 sentimita. 7 Na ol i kisim gol na paitim long hama na wokim tupela
ensel. Tupela ensel i sanap long tupela sait bilong ai bilong Bokis. 8 Wanpela i sanap
long han sut na wanpela long han kais. Ol i wokim dispela tupela ensel na ai bilong Bokis
i olsemwanpela samting tasol. 9Tupela ensel i lukluk i go long tupela yet na wing bilong
tupela i op i stap na haitim ai bilong Bokis.

Ol i wokim tebol bilong bret
(Kisim Bek 25.23-30)

10 Na ol i wokim tebol long diwai akas na longpela bilong en inap 88 sentimita na
bikpela bilong en inap 44 sentimita na antap bilong en inap 66 sentimita. 11 Na ol i
karamapim tebol long gutpela gol na pasim longpela hap gol i raunim arere. 12 Na ol
i pasim hap gol long arere olgeta na sotpela bilong en inap 8 sentimita. Na ol i sanapim
liklik hap gol i solap na i raunim tebol olgeta. 13Na ol i wokim 4-pela ring gol na pasim
long 4-pela kona long ol lek bilong tebol. 14Naol dispela ring bilong holimol diwai bilong
karim tebol, ol i putim klostu long arere antap. 15 Na ol i sapim tupela hap diwai akas
bilong karim tebol na karamapim tupela long gol. 16Na ol i wokim ol dis samting bilong
tebol long gutpela gol. Em ol dis bilongmekim ofa bilongwain, na ol plet na kap na botol.

Ol i wokim stik lam
(Kisim Bek 25.31-40)

17 Orait ol i wokim stik lam long gutpela gol. Na ol i paitim gol long hama na wokim
ples bilong sanapim stik lamna ol i wokim stik bilong lamyet. Na ol i wokimol plaua long
gol bilong bilasim stik lam. Ol i wokim olgeta dispela samting olsem wanpela samting
tasol. 18Dispela stik bilong lam i gat 6-pela han, tripela long hap na tripela long hap. 19Ol
i bilasim olgeta han wan wan long tripela plaua olsem plaua bilong diwai amon. 20Na ol
i bilasim stik bilong lam long 4-pela plaua i luk olsem plaua bilong diwai amon. 21Na ol
i wokim ol liklik lip bilong plaua aninit long ol tupela tupela han. 22 Ol i kisim wanpela
hap gutpela gol tasol na ol i hamaim bilong wokim ol dispela samting na i kamap olsem
wanpela samting tasol. 23Na ol i kisim gol na wokim 7-pela lam bilong putim long han
bilong stik lam na sampela plet na samting olsem sisis, bilong holim paia. 24Ol i kisim 34
kilogram gutpela gol bilong wokim stik bilong lam na olgeta samting bilong en.

Ol i wokim alta bilong smok i gat gutpela smel
(Kisim Bek 30.1-5)

25Ol i kisim diwai akas na wokim alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Olgeta 4-pela arere bilong en i wankain mak, inap 45 sentimita tasol, na
antap bilong en inap 90 sentimita. Alta i gat 4-pela samting olsem kom bilong bulmakau
ol i sapim long wan wan kona bilong alta. 26Na ol i karamapim antap bilong en na 4-pela
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sait na 4-pela kombilong en longgol. Na ol i pasim longpela hapgol i raunimarere olgeta.
27Na ol i wokim tupela ring gol bilong putim diwai bilong karim alta na ol i pasim tupela
long tupela sait klostu long arere antap. 28 Na ol i sapim tupela hap diwai akas bilong
karim alta na ol i karamapim long gol.

Ol i wokim wel na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
(Kisim Bek 30.22-38)

29Na ol i wokim wel bilong makim ol samting bilong Bikpela na i tanim olsem sanda
stret. Na ol i wokim gutpela paura i gat gutpela smel bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, na ol i tanim gut.

38
Ol i wokim alta bilong kukim ol ofa
(Kisim Bek 27.1-8)

1 Besalel wantaim ol wokman i kisim diwai akas na i wokim alta bilong kukim ol ofa.
Olgeta arere bilong alta i wankain mak tasol, inap 2 mita 20 sentimita, na antap bilong
en inap 1 mita 30 sentimita. 2Na ol i sapim 4-pela samting olsem kom bilong bulmakau
long 4-pela kona antap na ol kom i pas tru long alta. Na ol i karamapim alta olgeta long
bras. 3Na ol i kisim bras na wokim ol plet bilong karim paia na ol liklik savol na ol dis na
ol pok na ol dis bilong kisim sit bilong paia. 4Na ol i kisim bras na wokim 4-pela samting
i gat hul na ol i pasim ol long ol lek bilong alta aninit long dispela samting i raunim alta
long namel. 5 Na ol i wokim 4-pela ring bras na pasim long kona bilong hap bras long
4-pela kona bilong alta. Ol dispela ring i bilong putim diwai bilong karim alta. 6Na ol i
sapim tupela hap diwai akas bilong karim alta na karamapim long bras. 7Na ol i putim
long ring long tupela sait bilong alta. Dispela alta i olsem bokis ol i binwokim long plang,
tasol i no gat plang long as bilong en.

Ol i wokim bikpela dis bilong waswas
(Kisim Bek 30.18)

8 Orait ol meri i save wok long dua bilong haus sel bilong bung wantaim God, ol i
givim bras long Besalel. Dispela bras em i olsem glas bilong lukim pes bilong ol. Orait ol
wokman i kisim dispela bras na wokim wanpela bikpela dis bilong waswas na wanpela
tebol bilong putim dis long en.

Ol i wokim banis i raunim haus sel bilong God
(Kisim Bek 27.9-19)

9 Ol i wokim ol laplap olsem banis bilong raunim haus sel bilong God. Long hap saut
longpela bilong ol laplap em inap 44 mita. 10 Na ol i kisim bras na wokim 20 pos na 20
bokis bilong sanapim ol pos, na ol i wokim ol huk na ol ba bilong ol long silva. 11 Na
ol i wokim wankain samting tasol long hap bilong not. 12 Na banis bilong hap san i go
daun i gat wanpela laplap i hangamap i stap, longpela bilong en inap 22 mita, na i gat
10-pela pos bras na 10-pela bokis bras bilong sanapim ol pos. Na ol huk bilong pos na
ol ba ol i wokim long silva. 13 Na banis long hap sankamap em tu inap 22 mita. Dua i
stap long dispela banis. 14 Long wanpela hap banis long arere bilong dua i gat laplap i
hangamap, longpela bilong en inap 6 mita 60 sentimita, na i gat tripela pos na tripela
bokis bilong sanapim pos. 15Na ol i wokimwankain samting tasol long arapela hap banis
long arere bilong dua. 16Ol i binwokim gutpela naispela laplap tasol bilong hangamapim
long olgeta banis.

17Ol i kisim bras na wokim ol bokis bilong sanapim ol pos. Na ol i kisim silva na wokim
ol huk na ol ba bilong pasim ol pos. Na ol i karamapim het bilong ol pos long silva tasol.
Na ol i joinim olgeta pos bilong banis long ba silva. 18 Na ol i wokim naispela laplap
bilong dua bilong banis. Na ol i samapim bilas long en long olkain tret na long tret ol
i wokim long blupela na retpela gras bilong sipsip. Longpela bilong dispela laplap em
37:29: Kis 30.22-38 38:8: Kis 30.18
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inap 9 mita. Na antap bilong en inap 2 mita 20 sentimita, olsem ol laplap bilong banis.
19Na ol i hangamapim dispela laplap long 4-pela pos i sanap long 4-pela bokis bras. Na
ol huk na karamap bilong het bilong pos na ba bilong joinim ol pos ol i wokim long silva
tasol. 20Naol i kisimbras nawokimolgeta longpela pin bilong taitimna strongimbaklain
bilong haus sel na bilong banis i raunim haus sel.

Ol gol samting ol i kisim bilong mekim wok long haus sel bilong God
21 Ol i kaunim olgeta gol na silva na bras ol i kisim bilong wokim ol samting bilong

haus sel bilong Bikpela, em haus bilong putim tupela ston i gat Tenpela Lo bilong God.
Moses yet i bin tokim ol Livai na ol i kaunim na raitim hamas gol samting i stap. Itamar,
pikinini man bilong pris Aron, i bosim dispela wok.

22Besalel em i pikinini man bilong Uri na Uri em i pikinini man bilong Hur bilong lain
bilong Juda. Orait Besalel i wokim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokimMoses. 23Na
Oholiap em i pikinini man bilong Ahisamak bilong lain bilong Dan. Oholiap i save pinis
long katim tok long ston, na em i save pinis long wokim olkain samting. Na em i gat save
long samapim bilas long olkain tret na long tret ol i wokim long blupela na retpela gras
bilong sipsip.

24 Ol i kaunim olgeta gol ol manmeri i bin bringim bilong wokim ol samting bilong
haus sel bilong God, na hevi bilong en inap 998 kilogram. 25-26Ol i kaunim silva, na hevi
bilong en inap 3,430 kilogram. Dispela silva i kam long ol man i bin raitim nem long buk.
Ol man i gat 20 krismas na i go antap, ol i bin tromoi 5 kina long mani silva. I gat 603,550
man olgeta. 27Ol i bin kisim 3,400 kilogram silva bilong wokim ol bokis bilong strongim
bun bilong haus sel bilong God na ol bokis bilong sanapim ol pos bilong hangamapim
bikpela laplap bilong haitim Rum Tambu Tru. I gat 100 bokis olgeta. Hap silva bilong
wanpela wanpela bokis em inap 34 kilogram. 28Hevi bilong hap silva i stap yet em inap
30 kilogram. Na long dispela silva i stap yet, ol i wokim ol huk na ol ba bilong joinim ol
pos na ol karamap bilong het bilong ol pos. 29Hevi bilong olgeta bras ol i bin givim long
Bikpela em inap 2,425 kilogram. 30Na ol i kisim dispela bras na i wokim ol bokis bilong
sanapim pos bilong dua bilong haus sel bilong God, na alta wantaim ol samting i gat
hul bilong pasim long ol lek bilong alta, na olgeta samting bilong mekim wok long alta.
31Na ol i wokim ol bokis bilong sanapim pos bilong banis i raunim haus sel na bilong dua
bilong banis. Na ol i wokim ol longpela pin bilong taitim na strongim haus sel na banis i
raunim haus sel.

39
Ol i wokim klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.1-14)

1 Ol i kisim tret ol i bin wokim long blupela na retpela gras bilong sipsip na bilasim
gutpela naispela klos tru bilong ol pris i mas putim long taim ol i wok long Rum Tambu.
Ol i wokim klos pris bilong Aron olsem Bikpela i bin tokim Moses.

2 Ol i wokim laplap long gutpela laplap na ol i bilasim long tret gol na long tret ol i
wokim long blupela na retpela gras bilong sipsip. 3Ol i paitim gol long hama na i kamap
olsem hap pepa. Na ol i katim liklik tru olsem tret, bilong samapim long laplap wantaim
retpela tret na tupela kain blupela tret. 4Na ol i wokim tupela let bilong sol bilong dispela
laplap na samapim long laplap, bai laplap i ken hangamap long sol bilong pris. 5 Na ol
i kisim gutpela laplap na wokim dispela let paspas bilong raunim arere bilong dispela
laplap. Na ol i kisim olkain tret na samapim bilas long en, olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

6Na ol i redim tupela ston kanilian na katim nembilong ol 12-pela pikininiman bilong
Jekop long tupela ston. Na ol i pasim tupela long liklik bilas gol. 7Na ol i pasim tupela
ston long let bilong holim laplap long sol, olsem Bikpela i bin tokim Moses. Na tupela
ston i makim ol 12-pela lain bilong Israel.
38:25-26: Kis 30.11-16, Mt 17.24
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Ol i wokim liklik laplap bilong bros bilong hetpris
(Kisim Bek 28.15-30)

8Na ol i wokim liklik laplap bilong bros long wankain pasin olsem laplap bilong pris.
Ol i bilasim laplap long tret gol na retpela na blupela tret na long arapela kain gutpela
tret. 9 Ol i brukim gut laplap long namel na longpela bilong en na bikpela bilong en i
kamap 22 sentimita. 10 Na ol i pasim 4-pela lain ston i dia tumas long en. Long namba
wan lain ol i pasim ston rubi na topas na ganet. 11Na long namba 2 lain ol i pasim ston
emeral na sapaia na daimon. 12Na long namba 3 lain ol i pasim ston terkois na aget na
ametis. 13Na long namba 4 lain ol i pasim ston beril na kanilian na jaspa. Ol i pasim ol
wan wan ston long liklik bilas gol na bihain ol i pasim ol ston long laplap. 14 Long olgeta
12-pela stonwanwan ol i raitim nembilongwanpela wanpela pikininiman bilong Jekop,
bilong makim olgeta lain bilong Israel.

15Na ol i wokim tupela sen long gutpela gol bilong holim laplap bilong bros. 16Na ol
i wokim tupela bilas gol na tupela ring gol. Na ol i pasim tupela ring long tupela kona
antap long laplap bilong bros. 17 Na ol i pasim arere bilong tupela sen gol long dispela
tupela ring. 18Na ol i pasim arapela arere bilong tupela sen gol long dispela tupela bilas
gol, na ol i pasim dispela bilas long let i holim laplap. 19Na ol i wokim tupelamoa ring gol
na pasim long tupela kona daunbilo long laplap i pas long bros klostu long bikpela laplap.
20Na ol i wokim tupela moa ring gol na pasim tupela long let i holim laplap, klostu long
dispela naispela let paspas i raunim bel. 21Na ol i kisim blupela string na pasim tupela
ring bilong laplap bilong bros i go long tupela ring bilong bikpela laplap. Olsemna laplap
bilong bros i pas strong long let paspas na i no inap lus. Ol i mekim olsem Bikpela i bin
tokim Moses.

Ol i wokim ol arapela klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.31-43)

22 Na ol i kisim blupela tret na lumim dispela longpela klos bilong pasim wantaim
laplap. 23Na ol i samapim strong arere bilong hul bilong putim het long dispela klos bai
hul i no inap bruk i go bikpela. 24-26Na ol i kisim olkain tret na samapim sampela samting
olsem pikinini bilong diwai pomigranet. Na ol i wokim ol liklik belo long gutpela gol. Na
ol i samapim ol dispela pomigranet na belo long arere daunbilo bilong klos pris. Ol i
samapim wan wan belo gol namel namel long ol pomigranet, bai ol i hangamap i stap.
Ol i mekim olsem Bikpela i bin tokim Moses.

27-29 Ol i wokim siot bilong Aron na bilong ol pikinini man bilong en na ol i wokim
laplap bilong raunim long het na ol sotpela trausis na ol let olsem paspas. Ol i kisim
gutpela laplap nawokim ol dispela samting. Na ol i kisim olkain tret na samapim gutpela
bilas long let paspas, olsem Bikpela i bin tokim Moses. 30 Na ol i wokim dispela medal
long gutpela gol bilongmakim hetpris i man bilong Bikpela tasol. Ol i raitimwanpela tok
long en olsem, “Em i bilong Bikpela.” 31Na ol i kisim blupela string na ol i pasim dispela
medal long laplap bilong het, olsem Bikpela i bin tokim Moses.

Olgeta wok i pinis
(Kisim Bek 35.10-19)

32Olsem na olgeta wok bilong haus sel bilong bung wantaim God i pinis olgeta. Na ol
Israel i bin wokim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim Moses. 33Na ol i bringim ol
dispela samting i go longMoses. Ol i bringimhaus sel wantaim ol samting bilong en na ol
huk na ol bun bilong banis na ol diwai bilong pasim ol bun bilong banis na ol pos na bokis
bilong sanapimol bunna ol pos, 34na bikpela karamap bilong haus sel ol i binwokim long
skin bilong sipsipman, na karamap ol i wokim long skin bilong bulmakau bilong solwara,
na bikpela laplap bilong haitim Rum Tambu Tru. 35Na ol i bringim Bokis Kontrak na ai
bilong en i olsem ples bilong lusim sin. Na ol i bringim tupela diwai bilong karim dispela
Bokis 36 na tebol wantaim ol samting bilong en na bret bilong putim long tebol long ai
bilong God. 37Na ol i bringim stik lam ol i bin wokim long gutpela gol na ol lam samting
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bilong en wantaim wel bilong ol lam 38 na alta gol. Na ol i bringim wel bilong makim ol
samting bilong God, na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na laplap bilong
dua bilong haus sel. 39Na ol i bringim alta ol i wokim long bras wantaim hap bras i pas
long ol lek bilong alta, na ol diwai bilong karim alta, na olgeta samting bilong alta, na
dis waswas wantaim tebol bilong en. 40 Na ol i bringim ol laplap bilong banis i raunim
haus sel wantaim ol pos na ol bokis bilong sanapim pos na laplap bilong dua bilong banis
na ol baklain bilong strongim banis wantaim ol longpela pin bilong taitim baklain. Ol i
bringim olgeta samting bilong mekim ol wok insait long haus sel. 41 Na ol i bringim ol
gutpela gutpela klos bilong ol pris i putim na mekim ol wok insait long Rum Tambu. Em
ol klos God i makim bilong pris Aron wantaim ol pikinini man bilong en. 42Ol Israel i bin
mekim olgeta wok olsem Bikpela i bin tokim Moses long mekim. 43Orait Moses i lukluk
gut long olgeta samting ol i bin wokim, na em i save ol i bin wokim olgeta olsem Bikpela i
bin tokim em. Em i lukim pinis na em i givim blesing long ol na tokim ol olsem, “Bikpela
i ken mekim gut tru long yupela.”

40
Ol i sanapim haus sel na makim em i bilong God stret

1 Na Bikpela i tokim Moses, 2 “Harim. Long de namba wan bilong namba wan mun,
yupela i mas sanapim haus sel bilong mi. 3Na yupela i mas kisim dispela Bokis Kontrak
i gat Tenpela Lo long en na putim insait long haus sel na hangamapim bikpela laplap
bilong haitim Bokis. 4Na bringim tebol i go insait na putim ol samting antap long en. Na
bringim stik lam i kam na putim ol lam long ol han bilong en. 5Na putim alta gol bilong
smok i gat gutpela smel klostu long Bokis Kontrak ausait long laplap i haitim Bokis. Na
hangamapim laplap long dua bilong haus sel. 6Na putim alta bilong kukim ol ofa klostu
long dua bilong haus sel. 7 Na putim dis bilong waswas namel long haus sel na alta na
pulimapim wara long en. 8Na sanapim banis i raunim haus sel na hangamapim bikpela
laplap long dua bilong banis.

9 “Orait bihain kisim wel bilong makim ol samting bilong mi na kapsaitim long haus
sel na long olgeta samting i stap insait long en. Olsem tasol bai yupela i makim olgeta
samting i bilong mi tasol na i tambu. 10 Na kapsaitim wel long alta bras na long olgeta
samting bilong mekim wok long en, na bai alta tu i bilong mi. 11Na mekim olsem tasol
long dis bilong waswas na long tebol bilong en, na makim dispela tu i bilong mi stret.

12 “Bihain yu mas bringim Aron wantaim ol pikinini man bilong en long dua bilong
haus sel na ol i mas waswas. 13Na putim klos pris long Aron na kapsaitim wel long em
bilong makim em bilong mekim wok bilong mi olsem pris. 14Na bihain yu mas bringim
ol pikinini man bilong en i kam klostu na putim dispela bilas bilong ol pris long ol. 15Na
makim ol long wel olsem yumakim papa bilong ol, na ol i kenmekimwok pris bilongmi.
Yu makim ol long wel pinis, orait bihain ol yet wantaim lain bilong ol i ken mekim wok
pris oltaim oltaim.”

16 Orait Moses i harim dispela tok na em i mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin
tokim em. 17Na long de namba wan bilong namba wan mun bilong namba 2 yia bihain
long taim ol i bin lusim Isip, ol i sanapim haus sel bilong God. 18Ol i kisim ol bokis bilong
sanapim ol pos, na putim long graun na sanapim ol bun bilong banis long ol bokis na i
pasim ol longpela plang long ol banis na sanapim ol pos bilong hangamapim ol bikpela
laplap. 19Na ol i putim bikpela laplap antap long ol bun bilong haus sel na karamapim
haus sel long tripela karamap bilong en, olsem Bikpela i bin tokimMoses. 20Na ol i kisim
tupela hap ston God i bin raitim ol lo long en na putim tupela insait long Bokis Kontrak.
Na ol i putim tupela diwai long ring bilong Bokis na putim ai bilong Bokis antap long
Bokis. Ai bilong Bokis, em ples bilong lusim sin. 21Na ol i putim Bokis long haus sel na
hangamapim laplap bilong haitim Bokis. Ol i mekim olsem Bikpela i bin tokim Moses.

22 Na ol i putim tebol insait long Rum Tambu long hap not. 23 Na ol i kisim bret na
putim long tebol long ai bilong Bikpela, olsem Bikpela i bin tokimMoses. 24Na ol i putim
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stik lam long hap saut bilong Rum Tambu long hapsait bilong tebol. 25Na ol i putim ol
lam long ol han bilong stik lam na ol i laitim ol lam long ai bilong Bikpela. Ol i mekim
olsemBikpela i bin tokimMoses. 26Na ol i putim alta gol klostu long Bokis Kontrak ausait
long laplap i haitim Bokis. 27Na long dispela alta ol i kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, olsem Bikpela i bin tokim Moses. 28Na ol i hangamapim laplap long
dua bilong haus sel.

29 Bihain ol i putim alta bilong kukim ofa klostu long dua bilong haus sel. Na long
dispela alta ol i kukim ofa bilong abus paia i kukim olgeta na ofa bilong kukimwit, olsem
Bikpela i bin tokim Moses. 30 Na ol i putim dis bilong waswas namel long alta na haus
sel na pulimapim wara long en. 31Orait bihain Moses na Aron na ol pikinini man bilong
Aron i wasim han na lek long dispela wara. 32 Taim ol i go insait long haus sel bilong
God o ol i go long alta, ol i save wasim hanlek pastaim. Ol i mekim olsem Bikpela i bin
tokim Moses. 33Na ol i hangamapim ol laplap bilong banisim haus sel wantaim alta na
ol i hangamapim laplap long dua bilong banis. Moses wantaim ol man i mekim dispela
olgeta samting na wok bilong haus sel i pinis olgeta.

Klaut i stap antap long haus sel bilong God
34Wok i pinis, orait klaut bilong Bikpela i karamapim haus sel bilong bung wantaim

God, na bikpela lait bilong en i pulapim haus. 35Olsem naMoses i no inap i go insait long
haus sel bilong God, long wanem, klaut na lait bilong Bikpela i stap long en. 36Na long
taim dispela klaut i lusim haus sel bilong God, orait ol Israel i kisim olgeta samting na ol
i wokabaut i go bihainim klaut. 37Na sapos klaut i stap yet antap long haus sel, orait ol
i no save lusim dispela ples. Ol i lukim klaut i lusim haus sel, orait ol tu i save kirap na
bihainim klaut. 38Klaut Bikpela i stap long en i save stap antap long haus sel long olgeta
de. Long san ol i lukim dispela klaut, na long nait ol i lukim paia i stap long klaut. Dispela
i stap olsem inap ol i go kamap long kantri Bikpela i laik givim ol.

40:34: 1 Kin 8.10-11, Ais 6.4, Ese 43.4-5, KTH 15.8
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Ol lo bilong Wok PrisoLevitikasTok i go pas
Dispela buk i tok longwok bilong ol Livai, em dispela lain God i binmakim bilong i stap

pris na bilong lukautim lotu bilong ol lain Israel. Dispela buk i gat ol kain kain lo na tok
long pasin ol lain pris i mas mekim bilong bosim gut laip bilong ol Israel long sait bilong
lotu. Tasol i gat planti tok tu bilong stiaim laip bilong ol manmeri na bilong helpim ol
long lotu na bilong bihainim gut ol bikpela de bilong lotu.

As bilong dispela ol lo em i olsem. God em i holi. Em i savemekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, olsemna em i givim stia long ol lain Israel inap ol i ken bosim gut laip bilong
ol na i stap klostu long em. Dispela em i nambawan samting dispela buk i laik tok long en.
God yet i save mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na yumi ken bung gut wantaim
em na mekim ol pasin em i save laikim.

Taim ol yangpela bilong ol lain Israel i laik stadi long tok bilong God, ol i bin stat long
sapta 16-27 bilong dispela buk Wok Pris. Dispela ol sapta i gat planti tok bilong stiaim ol
manmeri long bihainim ol stretpela pasin tasol. Bihain Jisas tu i bin autim gen wanpela
hap bilong dispela tok. Planti manmeri i save long dispela lo i stap long 19.18, “Yu mas
laikim tru ol wantok olsem yu laikim yu yet.”

Ol lo bilong ol ofa
(Sapta 1-7)

1Bikpela i stap insait long haus sel bilong en na i singautimMoses i kam na i tokim em
long 2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “Sapos wanpela man bilong yupela i laik
bringim wanpela ofa long Bikpela, em i mas kisim wanpela bulmakau o wanpela sipsip o
wanpela meme bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
3Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i bringim bulmakau bilong mekim

ofa bilong paia i kukim olgeta, orait em i mas kisim bulmakau man i gutpela tru, na i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Sapos dispela man i laik bai Bikpela i belgut
long em, orait em i mas mekim ofa olsem. Em i mas bringim bulmakau i kam long dua
bilong haus sel bilong God 4na putim han long het bilong bulmakau, na bai God i belgut
long dispela ofa bilong rausim ol sin bilong dispela man. 5 Na long ai bilong Bikpela,
dispela man i mas kilim bulmakau, na ol pris, em ol lain bilong Aron, i mas ofaim blut
bilong bulmakau long Bikpela. Ol i mas i go long alta i stap klostu long dua bilong haus
sel na tromoi blut long 4-pela sait bilong alta. 6Na bihain dispela man i mas rausim skin
bilong dispela bulmakau na katim mit bilong en. 7-9Na em i mas wasim gut bel na lek
bilong abus. Na ol pris i mas putim paiawut long alta na laitim paia. Na ol i mas putim
het na gris na olgeta hap abus long paia, na larim paia i kukim olgeta inap sit bilong paia
tasol i stap. Na bai Bikpela i smelim smel bilong dispela ofa bilong abus na bai em i laikim
na i belgut long en.

10 “Sapos wanpela man i bringim sipsip o meme bilong mekim ofa, em i mas kisim
sipsip man o meme man i gutpela tru, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
en. 11 Na long ai bilong Bikpela em i mas kilim abus i dai long hap not bilong alta. Na
ol pris i mas kisim blut bilong abus na tromoi long ol 4-pela sait bilong alta. 12-13 Orait
dispela man i mas katim abus, na wasim gut bel na lek bilong abus, na wanpela pris i mas
putim het na gris na olgeta hap abus long paia bilong alta. Na bai pris i givim dispela
1:7-9: Ese 20.28, 20.41, 2 Ko 2.15, Ef 5.2
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ofa long Bikpela na larim paia i kukim olgeta hap inap sit bilong paia tasol i stap. Na bai
Bikpela i smelim dispela ofa bilong abus na bai em i laikim na i belgut long en.

14 “Sapos wanpela man i bringim wanpela pisin bilong mekim ofa long Bikpela, em i
mas kisim wanpela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus na bringim i go long pris.
15Na pris i mas bringim balus i go long alta, na tantanim nek bilong balus inap em i dai.
Na em i mas pulim het bilong balus na kukim het long paia bilong alta. Na em i mas
kapsaitim blut bilong balus long sait bilong alta. 16Na em i mas rausim gras bilong balus
na bilum bilong nek ol kaikai i stap long en na tromoi i go long hap ol i save putim sit
bilong paia long en, long hap sankamap bilong alta. 17Bihain pris i mas holim balus long
wing na brukim bodi bilong en, tasol em i no ken rausim wing olgeta. Na em i mas larim
paia i kukim olgeta, inap sit bilong paia tasol i stap. Em i mekim olsem, na bai Bikpela i
smelim dispela ofa bilong abus, na em i laikim na i belgut.”

2
Ol ofa bilong kukim wit

1Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Taim wanpela man i laik mekim
ofa long Bikpela long pikinini wit, orait em i mas rausim skin bilong wit na kisim kaikai
bilong en na wokim plaua i gutpela tru pastaim na kisim plaua i kam. Na em i mas
kapsaitim hap wel bilong diwai oliv na hap paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long dispela plaua 2na bringim i go long ol pris, em ol lain bilong Aron. Na wanpela
pris i mas putim wanpela han long dispela plaua na kisim liklik hap na kukim long alta.
Dispela liklik hap plaua i makim tru olgeta hap plaua dispela man i ofaim long Bikpela.
Na bai Bikpela i smelim dispela ofa bilong kukim wit, na em bai i laikim na i belgut long
en. 3Hap plaua i stap yet em bilong ol pris. Dispela plaua ol pris i kisim long wit ol man
i ofaim long Bikpela, olsem na em i tambu tru long ol man i no pris.

4 “Sapos yupela i laik kukim bret long aven, na kisim hap bret bilong mekim ofa long
Bikpela, orait yupela i no ken wokim dispela bret wantaim yis. Yupela i mas kisim plaua
na tanimwantaimwel bilong diwai oliv, na yupela i ken wokim bret namekim ofa. Sapos
yupela i no laik wokim bret, orait yupela i ken wokim bisket tasol na penim long wel
bilong diwai oliv. 5 Sapos yupela i praim plaua bilong mekim ofa, yupela i mas kisim
plaua i gutpela tru na i no gat yis long en. Na yupela i mas tanim plaua wantaim wel
bilong diwai oliv pastaim, na praim. 6Na yupela i mas brukim dispela plaua liklik liklik
na kapsaitim wel long en na ofaim long Bikpela. 7 Sapos yupela i wokim bret bilong ofa
na yupela i kukim long bikpela sospen, orait yupela i mas kisim plaua i gutpela tru na
i no gat yis, na tanim wantaim wel bilong diwai oliv pastaim na kukim. 8 Kukim pinis,
orait yupela i mas bringim dispela bret o plaua long Bikpela olsem ofa, na givim long
wanpela pris. Na pris bai i karim i go long alta. 9 Bihain pris bai i kisim liklik hap bret o
plaua bilong makim olgeta dispela kaikai yupela i ofaim long Bikpela, na em bai i kukim
long paia bilong alta. Orait Bikpela bai i smelim dispela ofa na bai em i laikim na i belgut
long en. 10 Hap bret o plaua i stap yet, em bilong ol pris. Dispela bret o plaua ol pris i
kisim long kaikai yupela i ofaim long Bikpela. Olsem na em i tambu tru long ol man i no
pris.

11 “Yupela i no ken putim yis long ofa bilong bret o plaua na bringim long Bikpela,
long wanem, i tambu long putim yis o hani long ol ofa na kukim long paia bilong givim
long Bikpela.

12Yupela i ken putim yis o hani long ofa bilong ol namba wan hap wit samting yupela
i kisim long gaden na bringim i kam long Bikpela. Tasol sapos ofa i gat yis o hani, orait
yupela i no ken kukim long paia bilong alta bilongmekim gutpela smel i go long Bikpela.
13Na yupela i mas putim sol long olgeta ofa bilong kukim wit, long wanem, sol i makim
kontrak yupela i binmekimwantaimGod. Yupela imas putim sol long olgeta ofa. Yupela
i no ken lusim tingting long putim sol long wanpela ofa. Nogat tru.
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14 “Sapos yupela i kisim ol namba wan hap pikinini wit long gaden, bilong mekim ofa

long Bikpela, orait yupela i mas kukim long aven pastaim na wilwilim bai i bruk liklik
liklik na bihain bringim i go long Bikpela. 15Na long dispela ofa bilong kukim wit yupela
i mas putim wel bilong diwai oliv na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
16Na pris i mas kisim liklik hap bilongwit nawel na olgeta dispela paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na kukim bilongmakim ofa bilong yupela. Em i ofa bilong kaikai
yupela i kukim long paia bilong givim long Bikpela.”

3
Ofa bilong kamap wanbel wantaim God

1Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Sapos wanpela man i laik mekim
ofa bilong kamap wanbel wantaim Bikpela, na em i laik ofaim bulmakau, orait em i mas
kisim bulmakau man o bulmakau meri i gutpela tru na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong en. 2 Dispela man i mas putim han long het bilong bulmakau pastaim na
bihain em i mas kilim i dai long dua bilong haus sel bilong God. Na ol pris, em ol lain
bilong Aron, ol i mas tromoi blut bilong dispela bulmakau long ol 4-pela sait bilong alta.
3Na dispela man i mas kisim sampela hap bilong bulmakau na givim long Bikpela na bai
ol pris i kukim olsem ofa. Em i mas kisim olgeta gris bilong ol rop samting bilong bel,
4na kisim tupela namba 2 lewa wantaim gris na gutpela hap bilong namba wan lewa. Em
i mas kisim dispela hap bilong namba wan lewa na tupela namba 2 lewa wantaim. 5Na
ol pris i mas kukim ol dispela samting long alta wantaim ofa bilong paia i kukim olgeta.
Na bai Bikpela i smelim dispela ofa na bai em i laikim na i belgut long en.

6 “Sapos wanpela man i laik kisim wanpela sipsip o meme na mekim ofa bilong kamap
wanbel wantaim Bikpela, orait em i ken kisim sipsip man o sipsip meri o meme man o
meme meri. Tasol em i mas kisim sipsip o meme i gutpela tru na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en. 7Sapos dispelaman i laik ofaimwanpela sipsip, orait em imas
bringim i kam long ai bilong Bikpela yet. 8Na em imas putim han long het bilong dispela
sipsip pastaim na bihain em imas kilim sipsip i dai klostu long dua bilong haus sel bilong
God. Na ol pris i mas tromoi blut bilong dispela abus long 4-pela sait bilong alta. 9 Pinis,
orait dispelaman imas kisim sampela hap bilong sipsip na givim long Bikpela, bai ol pris
i kukim olsem ofa. Em i mas kisim olgeta gris bilong sipsip, na tel i gat bikpela gris. Em
i mas katim tel klostu tru long bun bilong baksait. Na em i mas kisim olgeta gris bilong
ol rop samting bilong bel. 10 Na em i mas kisim tupela namba 2 lewa wantaim gris, na
gutpela hap bilong namba wan lewa bilong sipsip. Em i mas kisim dispela hap bilong
namba wan lewa na tupela namba 2 lewa wantaim. 11 Na pris i mas kukim ol dispela
samting long paia antap long alta, olsem ofa long Bikpela.

12“Saposwanpelaman i laik ofaimmeme, em imas bringim i go long ai bilong Bikpela.
13Na em imas putim han long het bilongmeme pastaim, na bihain em imas kilimmeme
i dai klostu long dua bilong haus sel bilong God. Orait nau ol pris i mas tromoi blut bilong
dispela abus long ol 4-pela sait bilong alta. 14 Na dispela man i mas kisim sampela hap
bilong meme na givim long Bikpela, bai ol pris i ken kukim olsem ofa. Em i mas kisim
olgeta gris i stap long ol rop samting bilong bel, 15na tupela namba 2 lewa wantaim gris
bilong ol na gutpela hap bilong namba wan lewa. Em i mas kisim dispela hap bilong
namba wan lewa na tupela namba 2 lewa wantaim. 16 Orait nau pris i mas kukim ol
dispela samting long paia antap long alta olsem ofa, na bai Bikpela i laikim na i belgut.
Olgeta gris i bilong Bikpela tasol. 17 I no gat wanpela bilong yupela Israel i ken kaikai
gris o blut bilong abus. I tambu tru. Yupela na ol lain tumbuna i kamap bihain i mas
bihainim dispela lo oltaim oltaim. Na maski yupela i go i stap long wanem hap, yupela i
mas bihainim dispela lo.”

4
Ol ofa bilong rausim sin



WOK PRIS 4:1 132 WOK PRIS 4:21

1 Bikpela i tokim Moses 2 long tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “Sapos wanpela
man o meri i no tingting gut na i brukim wanpela lo bilong Bikpela, orait em i mekim
sin. Olsem na em i mas mekim ofa bilong rausim sin.”

Ofa bilong rausim sin bilong hetpris
3Na Moses i tok moa olsem, “Sapos hetpris yet i mekim sin, dispela pasin bilong en i

mekim olgeta manmeri i gat asua. Olsem na em imas kisimwanpela yangpela bulmakau
man i gutpela tru na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Na em i mas ofaim
long Bikpela bilong rausim sin bilong en. 4 Em i mas bringim dispela bulmakau i go long
dua bilong haus sel bilong God na putimhan long het bilong bulmakau pastaimna bihain
em i mas kilim em i dai long ai bilong Bikpela. 5Na bihain hetpris i mas kisim hap blut
bilong bulmakau na karim i go insait long haus sel bilong God. 6 Na em i mas putim
wanpela pinga long blut na tromoi blut i stap long pinga i go klostu long bikpela laplap
i haitim Rum Tambu Tru, na bai Bikpela i lukim dispela. Em i mas mekim olsem inap
7-pela taim. 7 Na em i mas i go long alta bilong smok i gat gutpela smel i stap long ai
bilong Bikpela insait long haus sel. Na em i mas putim sampela blut bilong bulmakau
long dispela 4-pela samting olsem kom bilong bulmakau i sanap long 4-pela kona bilong
alta. Na olgeta blut bilong dispela bulmakau i stap yet, em imas kisim i go ausait long dua
bilong haus sel long alta ol i save kukim ol ofa long en, na kapsaitim long hap daunbilo
bilong alta.

8 “Bihain em imas kisim olgeta gris i stap long ol rop samting bilong bel bilong dispela
bulmakau, 9na tupela namba 2 lewawantaim gris bilong ol, na gutpela hap bilong namba
wan lewa. Em i mas kisim dispela hap bilong namba wan lewa na tupela namba 2 lewa
wantaim. 10Na pris i mas kukim dispela gris long alta bilong kukim ol ofa, na bai i paia
olgeta, na sit bilong paia tasol i stap. Em i mas mekim wankain pasin olsem ol i save
mekim long gris bilong bulmakau long ofa bilong kamap wanbel. 11Tasol em i mas kisim
skin bilong bulmakau na olgeta hap mit na het na tupela lek na tupela han na olgeta
rop samting insait long bel, 12 na karim i go ausait long kem long dispela ples ol i save
kapsaitim sit bilong paia. Dispela ples i klin long ai bilong God. Na em i mas laitim paia
na kukim dispela abus olgeta inap sit bilong paia tasol i stap.”

Ofa bilong rausim sin bilong olgeta manmeri
13 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Sapos olgeta manmeri bilong

Israel i no tingting gut na ol i brukim lo bilong Bikpela, orait ol i mekim sin. Maski ol i no
save ol i mekim sin, ol i gat asua long dispela pasin bilong ol. 14Sapos bihain ol i save long
dispela sin bilong ol, orait ol i mas kisimwanpela yangpela bulmakauman bilongmekim
ofa bilong rausim sin bilong ol. Ol i mas bringim dispela ofa i kam long haus sel bilong
God. 15Na long ai bilong Bikpela ol hetman bilong Israel i mas putim han long het bilong
bulmakau pastaim na bihain ol i mas kilim bulmakau i dai. 16 Na hetpris i mas kisim
sampela blut bilong bulmakau na karim i go insait long haus sel. 17Na em i mas putim
wanpela pinga long blut, na tromoi blut i stap long pinga klostu long bikpela laplap i
haitim Rum Tambu Tru na bai Bikpela i lukim dispela. Em i mas mekim olsem 7-pela
taim. 18Na em i mas putim sampela blut bilong bulmakau long 4-pela kom i sanap long
alta bilong smok i gat gutpela smel i stap long ai bilong Bikpela. Na olgeta blut bilong
dispela bulmakau i stap yet em i mas kisim i go ausait long dua bilong haus sel long alta
ol i save kukim ol ofa long en, na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta. 19Bihain em i
mas kisim gris bilong bulmakau na kukim long paia bilong alta. 20Hetpris i mas mekim
wankain pasin long dispela bulmakau, olsem em i savemekim long bulmakau em i ofaim
bilong rausim sin bilong em yet. Olsem tasol bai hetpris i mekim ofa bilong rausim sin
bilong olgeta manmeri, na bai God i lusim sin bilong ol. 21 Bihain em i mas kisim olgeta
arapela hap bilong bulmakau na karim i go ausait long kem na kukim long paia, olsem
em i save kukim bulmakau em i ofaim bilong rausim sin bilong em yet. Dispela bulmakau
olgeta manmeri i ofaim, em bilong rausim sin bilong ol.”
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Ofa bilong rausim sin bilong ol hetman

22 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Sapos wanpela hetman i no
tingting gut na em i brukim lo bilong God, Bikpela bilong yumi, orait em i mekim sin na
em i gat asua long dispela pasin bilong en. 23Sapos bihain em i save long dispela samting,
orait em i mas kisim wanpela gutpela meme man, i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong en, na bringim i kam bilong mekim ofa. 24 Na long ai bilong Bikpela em i mas
putim han long het bilong meme pastaim na bihain em i mas kilim meme i dai long ples
ol i save kilim ol abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispelameme em i ofa bilong
rausim sin bilong em. 25Na pris i mas putim wanpela pinga long blut bilong meme, na
putim liklik blut long ol 4-pela kom bilong alta. Na em i mas kisim blut i stap yet na
kapsaitim long hap daunbilo bilong alta. 26 Na em i mas kukim gris bilong meme long
alta. Pris i mas mekim wankain pasin olsem em i save mekim long gris bilong meme ol
i save kilim i dai bilong mekim ofa bilong kamap wanbel. Olsem tasol pris i mas mekim
ofa bilong rausim sin bilong dispela hetman, na bai God i lusim sin bilong en.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri
27Bikpela i tokimMoses long tokimol Israel olsem, “Saposwanpela bilong olmanmeri

em i no tingting gut na i brukim lo bilong Bikpela, orait em i mekim sin na em i gat asua
long dispela pasin bilong en. 28 Orait bihain ating em bai i save long dispela samting
na i laik mekim ofa bilong rausim sin bilong en. Na sapos em i no pris o hetman, orait
em i mas kisim wanpela meme meri i gutpela tru na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong en, na bringim i kam bilong mekim ofa. 29Na em i mas putim han long het
bilong meme pastaim na bihain em i mas kilim meme i dai long ples ol i save kilim ol
abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. 30 Na pris i mas putim wanpela pinga long
blut bilong meme na putim liklik blut long ol 4-pela kom bilong alta. Na em i mas kisim
blut i stap yet na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta. 31 Na em i mas kukim gris
bilong meme long alta. Pris i mas mekim wankain pasin olsem em i save mekim long
gris bilong meme bilong ofa bilong kamap wanbel. Na em i mas kukim gris long alta,
na bai Bikpela i laikim smel bilong dispela ofa. Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man o meri, na bai God i lusim sin bilong en.

32 “Tasol sapos wanpela man i laik bringim sipsip bilong mekim ofa bilong rausim sin
bilong en, em i mas kisim sipsip meri i gutpela tru, na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong en. 33 Na em i mas putim han long het bilong sipsip pastaim na bihain em
i mas kilim sipsip i dai long ples ol i save kilim ol abus bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta. 34 Bihain pris i mas putim wanpela pinga long blut bilong sipsip na putim liklik
blut long ol 4-pela kom bilong alta. Na em i mas kisim blut i stap yet na kapsaitim long
hap daunbilo bilong alta. 35 Na em i mas kukim gris bilong sipsip long alta. Pris i mas
mekim wankain pasin olsem em i save mekim long gris bilong sipsip bilong ofa bilong
kamap wanbel. Na em i mas kukim gris long alta wantaim ol arapela ofa ol i save kukim
long paia na givim long Bikpela. Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong rausim sin
bilong dispela man, na bai God i lusim sin bilong en.”

5
Ofa bilong rausim sampela kain sin

1Bikpela i tokimMoses long tokim ol Israel olsem, “Sapos ol i askimwanpelaman long
i go long kot bilong tokaut long samting em i bin lukim narapela man i mekim, o long
samting em i bin harim narapela man i tok long en, tasol dispela man i no tokaut long
dispela samting, orait em i mekim rong na i gat asua long ai bilong God.

2 “Sapos wanpela man i no tingting gut na em i pas long wanpela samting God i tok
i no klin, orait dispela man i kamap doti long ai bilong God. Olsem na sapos wanpela
animal God i tok i no klin, em i dai pinis na bodi bilong en i stap long graun, na dispela
4:27: Nam 15.27-28
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man i no lukluk gut na i kam pas long animal, orait man i kamap doti. Na taim em i save
long pasin em i bin mekim, orait em i gat asua long rong bilong en.

3 “Sapos wanpela man i no tingting gut na em i pas long samting i kamap long bodi
bilong wanpela man o meri na i doti long ai bilong God, orait dispela man i kamap doti
long ai bilong God. Na taim em i save long pasin em i bin mekim, em i gat asua long rong
bilong en.

4 “Sapos wanpela man i no tingting gut na i tok tru antap nating longmekimwanpela
samting, orait em i mekim sin long ai bilong God. Na taim em i save long sin em i bin
mekim, orait em i gat asua long rong bilong en.

5 “Sapos wanpela man i mekim kain rong olsem, orait em i asua pinis na i mas autim
rong bilong en. 6Na em i mas kisim wanpela sipsip meri o meme meri na bringim i kam
long Bikpela olsem ofa bilong pinisim asua bilong en. Na pris i mas ofaim dispela abus
bilong rausim sin bilong dispela man, na bai God i lusim sin bilong en.

7 “Sapos man i asua pinis em i sot long mani na em i no inap long baim sipsip o meme,
em i mas kisim tupela pisin ol i kolim balus na bringim i kam long Bikpela bilong pinisim
asua bilong en. Wanpela balus em i olsem ofa bilong rausim sin na wanpela i bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta. 8Na em imas bringim tupela i go long pris, na bai pris i ofaim
wanpela balus olsem ofa bilong rausim sin. Pris i mas brukim nek bilong balus, tasol em
i no ken rausim het bilong en. 9Na em i mas kisim liklik blut na tromoi long sait bilong
alta, na olgeta arapela blut em i mas kapsaitim long hap daunbilo bilong alta. Dispela
balus em i ofa bilong rausim sin. 10 Bihain pris i mas ofaim narapela balus olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Em imas bihainim lo bilong dispela kain ofa. Olsem tasol pris
i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man, na bai God i lusim sin bilong en.

11 “Sapos man i asua pinis em i sot tru long mani na em i no inap baim tupela pisin,
orait em i mas kisim wanpela kilogram gutpela plaua na bringim i kam. Tasol em i no
ken putim wel bilong diwai oliv na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long
plaua olsem em i mekim long ofa bilong kukim wit, long wanem, dispela plaua em i ofa
bilong rausim sin. 12Na em i mas bringim plaua i go long pris, na bai pris i kisim liklik
hap plaua long han, bilongmakim olgeta dispela plauaman i ofaim long Bikpela. Na pris
bai i kukim dispela liklik hap plaua long alta wantaim ol ofa bilong kaikai. Dispela plaua
em i ofa bilong rausim sin. 13Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong
dispela man na bai God i lusim sin bilong en. Na hap plaua i stap yet em i bilong pris,
olsem plaua bilong ofa bilong kukim wit.”

Ol ofa bilong stretim rong
14 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, 15 “Sapos wanpela man i lusim

tingting long givim ol samting long Bikpela olsem em i mas givim, orait em i gat sin.
Olsem na dispela man i mas mekim ofa long Bikpela bilong bekim dispela samting na
mekim i dai asua bilong en. Pris i mas tokim em long kisim wanpela sipsip man i gutpela
tru, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en, na bringim i kam. Na pris i mas
makim pe bilong sipsip dispela man i mas bringim. Na man i mas kisim wanpela sipsip
olsem, na bringim i kam long pris. 16Na dispela mani samting pastaim em i no bin givim
long Bikpela, nau em i mas givim na em i mas putim hap moa i go wantaim. Sapos em
i bin dinau long 5-pela samting, orait em i mas bekim 6-pela samting, bilong stretim
dispela dinau. Em i mas givim dispela long pris. Na bai pris i kisim sipsip dispela man i
bringim na pris i mas ofaim sipsip bilong pinisim asua bilong dispela man, na bai God i
lusim sin bilong en.

17 “Sapos wanpela man i no tingting gut na em i brukimwanpela lo bilong Bikpela, em
i mekim rong na em i gat asua long ai bilong God. 18Olsem na em i mas bringim wanpela
ofa long pris, bilong stretim dispela rong namekim i dai asua bilong en. Pris i mas tokim
em long kisimwanpela sipsip man i gutpela tru, na i no gat sua samting i bagarapim skin
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bilong en, na bringim i kam. Na pris i mas makim pe bilong sipsip dispela man i mas
bringim. Na man i mas kisim wanpela sipsip olsem, na bringim i kam long pris. Na pris
i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man. Na bai God i lusim sin bilong en.
19 Long ai bilong Bikpela, dispela sipsip em i ofa bilong pinisim asua.”

6
1 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, 2 “Sapos wanpela man i kisim

samting bilong wantok bilong en bilong lukautim gut, na em i no laik givim bek dispela
samting, orait em i mekim sin. Na sapos em i stilim samting bilong wantok, o em i
giamanim wantok na i pulim ol samting bilong en, 3 o em i lukim wanpela samting
narapela man i lusim pinis, na i giaman na i tok, ‘Tru antap, mi no lukim,’ orait em i
mekim sin. 4-5Man i mekim ol dispela kain pasin em i asua pinis, na em i mas bekim ol
dispela samting em i bin kisim long pasin bilong stil na pasin bilong giaman. Long taim
em i mekim ofa bilong mekim i dai asua bilong en, orait em i mas bekim olgeta samting
long papa bilong ol dispela samting. Sapos em i bin kisim 5-pela samting, orait em i mas
bekim 6-pela samting. 6 Na em i mas kisim wanpela sipsip man i go long pris, bilong
mekim ofa long Bikpela bilong stretim dispela rong na mekim i dai asua bilong en. Pris
i mas tokim em long kisim sipsip i gutpela tru, na i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong en, na bringim i kam. Na pris i mas makim pe bilong sipsip dispela man i mas
bringim. Na man i mas kisim wanpela sipsip olsem, na bringim i kam long pris. 7Na pris
bai i ofaim dispela sipsip long Bikpela bilong rausim sin bilong dispela man, na bai God
i lusim sin bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
8 Bikpela i tokim Moses olsem, 9 “Yu mas tokim Aron wantaim ol pikinini man bilong

en long ol lo bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Ol i mas kukim dispela ofa long alta na
larim paia i kukim long nait i go inap long tulait. Na paia i mas lait i stap na i no ken i dai.
10 Bihain pris i mas putim longpela klos na sotpela trausis ol i bin wokim long gutpela
laplap, na em i mas i go long alta na kisim sit bilong paia, gris bilong ofa i stap long en,
na kapsaitim long graun klostu long alta. 11 Bihain em i mas senisim klos bilong en, na
kisim dispela sit bilong paia na karim i go ausait long kem na putim long wanpela ples i
klin long ai bilong mi. 12Na paia long alta i mas lait oltaim, na i no ken i dai. Olgeta de
long moningtaim pris i mas putim paiawut long paia, na em i mas kisim ol abus bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta na putim long paia. Na em i mas kisim gris bilong ofa
bilong kamap wanbel na kukim long dispela paia. 13 Oltaim paia i mas lait i stap long
alta. Yupela i no ken larim paia i dai.”

Ol ofa bilong kukim wit
14 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong kukim wit

i olsem. Wanpela pris bilong lain bilong Aron i mas givim dispela ofa bilong kukim wit
long mi Bikpela, klostu long alta. 15Na pris i mas kisim liklik hap bilong plaua ol i putim
wel long en na olgeta paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel bilong dispela ofa.
Na em i mas kukim dispela olgeta long paia bilong alta. Dispela liklik hap bilong ofa i
makim dispela ofa olgeta, ol i givim long mi. Na mi bai smelim smel bilong dispela ofa,
na bai mi laikim na mi belgut long en. 16Na ol pris i mas kaikai hap plaua i stap yet. Ol
i mas kisim plaua na wokim bret i no gat yis, na ol i mas kaikai insait long banis bilong
haus sel bilongmi. 17Ol i no ken tanim yis wantaim dispela plaua na kukim bret. Ol i mas
kukim nating tasol, long wanem, dispela plaua em i samting bilongmi stret, olsem ol ofa
bilong rausim sin na ol ofa bilong stretim rong na mekim i dai asua bilong man. Na mi
makim dispela plaua long ol pris. Em i hap kaikai ol i mas kisim long ol ofa. 18Na ol man
long lain bilong Aron i ken kaikai dispela bret. Ol i ken kisim dispela kaikai long ol ofa ol
man bilong Israel i ofaim long mi. Oltaim oltaim bihain, ol lain bilong Aron i ken kisim
6:1: Nam 5.5-8
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dispela hap bilong ofa. Tasol sapos arapela man i holim o wanpela samting i pas long
dispela ofa bilong kaikai, orait dispela man o dispela samting bai i kamap tambu tru.”

19 Bikpela i tokim Moses olsem, 20 “Ol pris bilong lain Aron i mas mekim wanpela ofa
long taim ol i kisim wok pris nupela yet. Long de ol i makim wanpela man i kamap pris,
orait em i mas mekim ofa long mi. Em i mas kisim wanpela kilogram plaua, inap olsem
ofa bilong kukim wit, na ofaim hap long moningtaim na hap long apinun long taim san
i laik go daun. 21 Em i mas tanim gut plaua wantaim wel bilong diwai oliv na kukim long
praipan. Bihain em i mas brukim brukim na givim long mi, Bikpela. Na mi bai smelim
dispela ofa na bai mi laikim na mi belgut. 22 Bihain bihain ol man long lain bilong Aron
ol i kamap hetpris, orait ol i mas mekim dispela kain ofa long mi. Na ol i mas larim paia
i kukim ofa olgeta inap sit bilong paia tasol i stap. 23 Ol pris i no ken kaikai liklik hap
bilong dispela ofa bilong kukim wit ol yet i bringim. Ol i mas larim paia i kukim olgeta.”

Ol ofa bilong rausim sin
24Bikpela i tokimMoses olsem, 25 “Yumas tokim Aronwantaim ol pikinini man bilong

en long lo bilong ol ofa bilong rausim sin. Dispela lo i olsem. Ol i mas kilim abus long
ai bilong mi bilong mekim ofa bilong rausim sin. Ol i mas kilim long ples ol i save kilim
abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela ofa i bilong mi yet na i tambu tru.
26 Pris i ofaim dispela abus bilong rausim sin, em yet i mas kaikai mit bilong abus insait
long banis bilong haus sel bilong mi. 27 Sapos wanpela man i no pris em i holim dispela
abus o wanpela samting i pas long dispela abus, orait bai dispela man o dispela samting i
kamap samting bilongmi yet na i tambu tru. Na sapos blut bilong dispela abus i pundaun
long wanpela laplap samting, yupela i mas wasim dispela laplap insait long banis bilong
haus sel bilong mi. 28 Sapos pris i kukim dispela abus long sospen graun, orait bihain em
i mas brukim dispela sospen. Tasol sapos em i kukim long sospen bras, orait bihain em i
mas wasim sospen long wara na brosim gut. 29Wanemman bilong ol lain pris i laik, em i
ken kaikai abus bilong dispela ofa, long wanem, kain ofa olsem i bilong mi stret. 30Tasol
sapos hetpris i kisim hap blut bilong dispela ofa na i go insait long haus sel bilong mi, na
i mekim wok bilong rausim sin, orait ol pris i no ken kaikai mit bilong dispela ofa. Ol i
mas kukim olgeta mit long paia inap sit bilong paia tasol i stap.”

7
Ol ofa bilong mekim i dai asua

1Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Ol dispela ofa bilong mekim i dai
asua i bilong God stret na i tambu tru. Lo bilong dispela ofa i olsem. 2 Ol i mas kilim
i dai sipsip bilong dispela ofa long ples ol i save kilim ol abus bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta. Na ol i mas tromoi blut bilong sipsip long olgeta 4-pela sait bilong alta.
3 Ol i mas kisim gris bilong dispela sipsip na ofaim long God long alta. Ol i mas kisim
patpela tel bilong en, na gris i karamapim olgeta rop samting bilong bel. 4 Na ol i mas
kisim tupela namba 2 lewawantaim gris bilong tupela, na gutpela hap bilong nambawan
lewa bilong sipsip. Ol i mas kisim dispela hap bilong namba wan lewa na tupela namba 2
lewa wantaim. 5Na pris i mas kukim olgeta dispela gris long paia bilong alta, olsem ofa
ol i givim long Bikpela. Dispela sipsip em i ofa bilong mekim i dai asua. 6Wanem man
bilong ol lain pris i laik, em i ken kaikai dispela abus. Dispela ofa i bilong God stret na
em i makim long ol pris. Olsem na ol i mas kaikai insait long banis bilong haus sel bilong
God.

7 “I gat wanpela lo tasol bilong ofa bilong rausim sin na ofa bilong mekim i dai asua.
Olsem na pris i save ofaim abus bilong dispela tupela kain ofa, em yet i ken kisim mit
bilong dispela ofa. 8Taim pris i ofaim wanpela abus bilong ofa paia i kukim olgeta, orait
em yet i ken kisim skin bilong abus. 9Olsem tasol pris i ofaimwit ol i bin kukim long aven
o long sospen o long praipan, em yet i ken kisim na kaikai. 10 Na olgeta ofa bilong wit
ol i no bin kukim, tasol ol i bin tanim wantaim wel bilong diwai oliv, em olgeta i bilong
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olgeta pris bilong lain Aron. Na olgeta ofa bilong plaua nating, ol tu i bilong olgeta pris.
Ol i mas tilim wankain skel long wan wan pris.”

Ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God
11NaGod i tokimMoses long tokimol Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong kamapwanbel

wantaimGod, i olsem. 12Saposwanpelaman i laik givim tenkyu long God, na em imekim
dispela ofa bilong kamapwanbel, em imas ofaim abuswantaimhap bret em iwokim long
plaua i no gat yis. Em i ken ofaim bret em i bin wokim long plaua em i bin tanimwantaim
wel bilong diwai oliv. Na sapos em i laik, em i ken ofaim ol bisket em i bin penim long
wel bilong diwai oliv. Na sapos nogat, em i ken ofaim ol skon em i bin wokim long plaua
em i tanim wantaim wel bilong oliv. 13Na tu em i mas kisim sampela hap bret i gat yis
na ofaim wantaim dispela ofa bilong kamap wanbel wantaim Bikpela. 14 Em i mas kisim
wanpela hap bilong ol dispela bret samting bilong ofa, na givim long Bikpela. Ol dispela
bret i bilong pris i kisim blut bilong abus bilong ofa na i tromoi long sait bilong alta. 15Ol
i mas kaikai olgeta mit bilong dispela abus long de man i mekim ofa. Ol i no ken larim
mit i stap inap long moningtaim long de bihain.

16 “Sapos wanpela man i mekim ofa bilong kamap wanbel, bilong inapim samting em i
bin promis pinis long God, o sapos em yet i laik na i givim dispela ofa long Bikpela, orait
ol i mas kaikai mit bilong dispela abus long de man i mekim ofa na long de bihain. 17Na
sapos ol i no pinisim long de namba 2 na i gat hapmit i stap yet long de namba 3, orait ol
i mas kukim long paia, bai paia i pinisim olgeta. 18 Sapos ol i kaikai mit long de namba 3
bai God i no inap kisim ofa bilong dispela man. Bai God i ting, ofa bilong en i sting nogut
tru. Na husat man i kaikai dispela mit, em bai i gat asua.

19“Saposmit bilong ofa bilong kamapwanbel i pas long samting i no klin long ai bilong
God, orait ol i no ken kaikai dispela mit. Nogat. Ol i mas kukim mit olgeta long paia bai
paia i pinisim tru.

“Ol manmeri i klin long ai bilong God i ken kaikai mit bilong ofa bilong kamapwanbel,
em tasol. 20Na sapos wanpela man i no klin na em i kaikai, orait em i no inap i stap moa
insait long lain manmeri bilong Bikpela. 21 Na sapos man i putim han long samting i
no klin long ai bilong God, maski em i putim han long animal i no klin o long samting i
kamap long bodi bilong man o meri, na bihain em i kaikai mit bilong dispela ofa, orait
em i no inap i stap moa long lain manmeri bilong Bikpela.”

Ol Israel i tambu long kaikai gris na blut bilong abus
22 Bikpela i tokim Moses 23 long givim dispela tok long ol manmeri bilong Israel.

Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken kaikai gris bilong bulmakau na sipsip na meme.
24 Gris bilong wanpela bulmakau samting i dai nating, em yupela i no ken kaikai. Na tu
sapos wanpela wel abus i kilim bulmakau samting, yupela i no ken kaikai gris bilong en.
Tasol yupela i ken kisim dispela gris bilong mekim narapela wok. Em i orait. 25 Sapos
wanpela man i kaikai gris bilong bulmakau samting ol i save ofaim long Bikpela, orait
em i no inap i stap moa insait long lain manmeri bilong Bikpela. 26Yupela Israel, maski
yupela i stap long wanem hap, yupela i no ken kaikai ol animal na pisin wantaim blut.
Dispela pasin i tambu tru. 27Man o meri i brukim dispela lo bai em i no inap i stap moa
insait long lain manmeri bilong Bikpela.”

Hap abus bilong ofa ol i givim long ol pris
28Na Bikpela i tokimMoses 29 long givim dispela tok long olmanmeri bilong Israel. Em

i tok olsem, “Man i bringimabus bilongmekimofa bilong kamapwanbel, em imasmakim
hap abus bilong Bikpela stret. 30 Dispela man yet i mas bringim dispela hap abus i kam
bilong mekim ofa long Bikpela. Dispela hap abus bilong Bikpela i olsem, gris bilong abus
na mit bilong bros. Na pris i mas ofaim long Bikpela olsem. Em i mas holim mit bilong
bros long han na mekim i go i kam long ai bilong Bikpela. 31 Na pris i mas kukim gris
7:26: Stt 9.4, Wkp 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23
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long paia bilong alta, tasol ol pris i ken kisim bros, bilong ol yet i kaikai. 32 Lek long han
sut bilong dispela abus, em yupela i mas givim long pris. Dispela hap bilong ofa bilong
kamap wanbel 33 em i bilong dispela pris i save ofaim blut na gris bilong ofa. 34 Bikpela
yet i kisim dispela bros na lek sut bilong abus long yupela ol manmeri bilong Israel na
i givim dispela tupela hap abus long ol pris, em ol lain bilong Aron. Olsem na oltaim
bihain ol pris i ken kisim dispela hap ofa. 35 Dispela hap abus Bikpela i kisim bilong em
yet, long ol abus yupela ol manmeri i save ofaim long em. Na Bikpela i binmakim dispela
hap abus long Aron wantaim ol pikinini man bilong en long dispela de em i putim ol i
stap pris. 36 Long dispela de tasol Bikpela i tokim ol Israel, ol i mas givim ol pris dispela
hap abus bilong ol ofa. Na ol i mas bihainim dispela lo oltaim oltaim.”

37 Olgeta dispela tok em lo bilong ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na bilong ol ofa
bilong kukim wit, na bilong ol ofa bilong rausim sin, na ol ofa bilong pinisim asua, na
ol ofa bilong makim man i kamap pris, na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God.
38 Bikpela i givim ol dispela lo long Moses long maunten Sainai long taim ol Israel i stap
long ples drai. Long de God i tokim ol manmeri bilong Israel ol i mas mekim ofa, em i
givim ol dispela lo long ol.

Wok pris bilong Aron wantaim ol pikinini man bilong en
(Sapta 8-10)

8
God i makim ol pris
(Kisim Bek 29.1-37)

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Kisim Aron na ol pikinini man bilong en i go long
dua bilong haus sel bilong mi. Na kisim ol klos pris na wel bilong makim ol long dispela
wok, na wanpela bulmakau man bilong ofa bilong rausim sin na tupela sipsip man, na
wanpela basket i pulap long bret i no gat yis, na bringim ol dispela samting tu i go long
haus sel. 3Na bihain singautim olgeta manmeri i kam long dua bilong haus sel.”

4Orait Moses i harim tok bilong Bikpela na i mekim olsem. Na olgeta manmeri i kam
bung. 5Na Moses i tokim ol, “Dispela samting mi laik mekim nau, em Bikpela i tokim mi
long mekim.”

6Olsem na Moses i kisim Aron wantaim ol pikinini man bilong en i kam sanap long ai
bilong ol manmeri na em i wasim ol long wara. 7Na em i putim siot long Aron pastaim.
Na em i raunim wanpela longpela laplap long bel bilong Aron na i pasim. Na Moses i
putim longpela klos na bikpela laplap long Aron na kisim let paspas i gat bilas na pasim
bikpela laplap i raunim bel bilong Aron. 8 Na em i pasim liklik laplap long bros bilong
Aron na putim dispela tupela ston bilong kisim save long laik bilong God, insait long
poket bilong dispela laplap. 9 Na em i raunim wanpela longpela laplap long het bilong
Aron na i pasim. Na em i kisim dispela liklik medal gol i makim Aron i man tru bilong
God na i pasim long laplap antap long pes bilong Aron. Moses i mekim ol dispela samting
olsem Bikpela i bin tokim em.

10Bihain Moses i kisim dispela wel bilong makim ol samting bilong God, na i go welim
haus sel bilong God na olgeta samting i stap insait long en. Na long dispela pasin em i
makim ol dispela samting na ol i kamap samting bilong Bikpela stret. 11 Na em i kisim
hap wel na i tromoi 7-pela taim long alta na long olgeta samting bilong alta, na long dis
waswas na tebol bilong en. Na long dispela pasin em i makim ol dispela samting na ol i
kamap samting bilong Bikpela stret. 12Na em i kapsaitim liklik hap wel long het bilong
Aron, na long dispela pasin em i makim Aron olsem pris bilong Bikpela. 13Bihain Moses
i kisim ol pikinini man bilong Aron i kam na i putim siot long ol, na em i pasim longpela
hap laplap olsem let long bel bilong ol, na i pasim laplap long het bilong ol, olsemBikpela
i bin tok.
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14Dispela i pinis, orait Moses i kisim dispela bulmakauman ol i bin bringim bilong ofa

bilong rausim sin, na Aron wantaim ol pikinini man bilong en ol i putim han long het
bilong bulmakau. 15Na bihain Moses i kilim bulmakau na kisim hap blut bilong en. Em
i kisim liklik blut long pinga na putim long ol dispela kom i sanap long ol 4-pela kona
bilong alta. Long dispela pasin em i mekim alta i kamap klin long ai bilong God. Bihain
em i kisim olgeta blut i stap yet na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta, olsem pasin
bilong ofa bilong rausim sin, na long dispela pasin em i makim alta i bilong God na i
tambu tru. 16 Na Moses i kisim olgeta gris i stap long ol rop samting bilong bel bilong
bulmakau, na gutpela hap bilong namba wan lewa, na tupela namba 2 lewa wantaim gris
bilong tupela, na em i kukim ol dispela samting long alta, inap sit bilong paia tasol i stap.

17 Na em i kisim olgeta arapela hap bilong bulmakau wantaim skin na mit na ol rop
samting bilong bel na i karim i go ausait long kem. Na em i laitim paia na kukim dispela
bulmakau na i paia olgeta. Em i mekim olsem Bikpela i bin tokim em.

18 Bihain Moses i kisim wanpela bilong dispela tupela sipsip man na bringim i kam.
Dispela sipsip i bilong mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Orait Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i putim han long het bilong sipsip. 19 Na bihain Moses i kilim
dispela sipsip i dai na i kisim blut bilong sipsip na tromoi long ol 4-pela sait bilong alta.
20-21 Em i tromoi blut pinis, orait em i katim sipsip na wasim ol rop samting bilong bel
na tupela lek bilong sipsip. Na bihain em i kisim het na gris na olgeta arapela hap bilong
sipsip na putim long alta na kukim olgeta long paia inap sit bilong paia tasol i stap. Em
i mekim olsem Bikpela i bin tok. Dispela sipsip em i ofa bilong paia i kukim olgeta, na
Bikpela i laikim smel bilong en na i belgut.

22Orait nau Moses i kisim narapela sipsip man i kam, em sipsip ol i save ofaim bilong
makim man i kisim wok pris. Na Aron wantaim ol pikinini man bilong en ol i putim
han long het bilong sipsip. 23Na bihain Moses i kilim dispela sipsip na i kisim liklik blut
na putim long hap daunbilo bilong yau i stap long han sut bilong Aron, na long namba
wan pinga bilong han sut na long namba wan pinga bilong lek long han sut bilong en.
24 Bihain em i kisim ol pikinini man bilong Aron i kam na i putim liklik blut long hap
daunbilo bilong yau i stap long han sut bilong ol na long ol namba wan pinga bilong han
sut na long ol namba wan pinga bilong lek long han sut bilong ol. Na em i kisim olgeta
blut i stap yet na i tromoi i go long ol 4-pela sait bilong alta.

25 Bihain em i kisim gris bilong sipsip. Em i kisim patpela tel bilong en, na olgeta
gris bilong ol rop samting bilong bel, na gutpela hap bilong namba wan lewa, na tupela
namba 2 lewa wantaim gris bilong tupela, na lek long han sut bilong sipsip. 26 Bihain
Moses i go long dispela basket i pulap long bret i no gat yis ol i bin givim long Bikpela, na
em i kisim wanpela bret ol i no bin kukim wantaim yis na wanpela bret ol i wokim long
plaua ol i tanim wantaim wel bilong oliv na wanpela bisket. Na em i putim ol dispela
samting antap long dispela gris na lek bilong sipsip. 27Moses i putim ol dispela kaikai
long han bilong Aron wantaim ol pikinini man bilong en, na ol i holim kaikai long han
na mekim han i go i kam long ai bilong Bikpela. 28Na bihain Moses i kisim bek dispela
kaikai long ol na putim long alta antap long abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta,
na i kukim tru dispela olgeta samting na i paia olgeta. Dispela ol samting em i ofa bilong
makim ol pris, na Bikpela i laikim smel bilong en na i belgut. 29Orait nau Moses i kisim
bros bilong sipsip bilongofanaholim longhannamekim i go i kam long ai bilongBikpela.
Dispela hap bilong sipsip ol i ofaim bilong makim ol pris, em hap mit bilong Moses yet i
ken kaikai. Moses i mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tok.

30Na Moses i kisim liklik hap wel bilong makim nupela pris, na hap bilong blut em i
bin tromoi long sait bilong alta. Na em i tromoi dispela blut na wel long Aron na long ol
pikinini man bilong en na long klos bilong ol. Na long dispela pasin Moses i makim Aron
wantaim ol pikinini man bilong en na klos bilong ol i bilong Bikpela stret.

31 Bihain Moses i tokim Aron wantaim ol pikinini man bilong en, “Mi tokim yupela
long kisim dispela mit i go long dua bilong haus sel bilong God, na boilim long wara, na
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kaikai wantaim dispela bret i stap long basket. Dispela basket i gat bret na bisket bilong
ofa bilong makim ol pris. 32Taim yupela i kaikai na i pulap, orait sapos sampela hap mit
na bret i stap yet, yupela i mas kukim long paia bai paia i pinisim olgeta. 33Yupela i mas
i stap 7-pela de long dua bilong haus sel bilong God. I gat 7-pela de stret bilong putim
yupela long dispela wok pris. Olsem na yupela i no ken lusim, inap dispela taim i pinis.
34Bikpela yet i tokim yumi longmekimdispela olgeta samting bilong rausim ol sin bilong
yupela. Na nau yumi mekim pinis. 35 Yupela i mas i stap long dua bilong haus sel long
san na long nait inap 7-pela de, na yupela i mas mekim olgeta samting Bikpela i tokim
yupela long mekim. Bikpela i tok pinis long mi olsem. Nogut yupela i sakim tok bilong
en na bai yupela i dai.” 36 Long maus bilong Moses tasol Bikpela i tokim Aron wantaim
ol pikinini man bilong en long ol dispela samting, na ol i mekim olsem.

9
Aron i mekim sampela ofa

1 Insait long wanpela wik ol i pinisim dispela wok bilong putim Aron wantaim ol
pikinini man bilong em long wok pris. Dispela wik i pinis na Moses i singautim Aron
wantaim ol pikinini man bilong en na ol hetman bilong Israel na ol i kam bung. 2 Ol i
bung pinis na Moses i tokim Aron olsem, “Kisim wanpela yangpela bulmakau man na
wanpela sipsip man i gutpela olgeta na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.
Na yu mas ofaim tupela long Bikpela. Bulmakau em i ofa bilong rausim sin na sipsip em
i ofa bilong paia i kukim olgeta. 3Na yu mas tokim ol manmeri bilong Israel long kisim
wanpela meme man bilong mekim ofa bilong rausim sin. Na kisim wanpela bulmakau
man i gat wanpela krismas, na wanpela sipsip i gat wanpela krismas, bilong mekim ofa
paia i kukim olgeta. Ol i mas kisim gutpela abus tasol, i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 4Na tu ol manmeri i mas kisim wanpela bulmakauman na wanpela sipsip
man bilong ofa bilong kamap wanbel. Ol i mas ofaim dispela tupela abus long Bikpela,
wantaim ofa bilong kukim wit ol i bin tanim wantaim wel bilong oliv. Long dispela de
tasol bai Bikpela i kamap long ai bilong ol, olsem na ol i mas mekim ol dispela ofa.”

5 Orait Aron wantaim ol manmeri i go kisim ol samting olsem Moses i bin tokim ol,
na ol i bringim i kam klostu long haus sel bilong God. Na olgeta manmeri i kam bung
long haus sel bilong mekim lotu long Bikpela. 6 Na Moses i tokim ol olsem, “Bikpela i
tok, yupela i mas mekim ol dispela ofa, na bai bikpela lait bilong God i ken kamap long
yupela.” 7 Na bihain Moses i tokim Aron, “Yu go long alta na ofaim dispela ofa bilong
rausim sin na ofa bilong paia i kukim olgeta. Yu mas mekim tupela ofa bilong rausim ol
sin bilong yu yet wantaim ol manmeri. Bihain, kisim olgeta ofa ol manmeri i bringim,
na mekim ofa bilong rausim sin bilong ol, olsem Bikpela i tok.”

8 Orait Aron i go long alta na i kilim dispela yangpela bulmakau man bilong mekim
ofa bilong rausim sin bilong em yet. 9Na ol pikinini man bilong en ol i kisim blut bilong
dispela abus na givim long em, na em i putim pinga long blut na putim liklik blut long
ol 4-pela kom i sanap long ol kona bilong alta. Na em i kisim olgeta blut i stap yet na
kapsaitim long hap daunbilo bilong alta. 10 Bihain Aron i kisim olgeta gris na tupela
namba 2 lewa na gutpela hap bilong namba wan lewa. Na em i kukim olgeta long paia
bilong alta inap sit bilong paia tasol i stap. Em i mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.
11Na em i kukim olgeta mit na skin bilong abus long paia i stap ausait long kem, na paia
i pinisim olgeta.

12Aron i pinisim dispela, orait em i kilim dispela abus bilong mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta. Na ol pikinini man bilong en i kisim blut bilong dispela abus na givim long
em, na em i tromoi blut long ol 4-pela sait bilong alta. 13 Na tu ol i givim het wantaim
olgeta arapela hap abus long em, na em i kukim olgeta long paia bilong alta. 14Na em i
wasim olgeta rop samting bilong bel bilong dispela abus na tupela lek bilong en. Na em i
9:7: Hi 5.1-3, 7.27
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putim olgeta antap long ol arapela hap bilong dispela ofa bilong paia i kukim olgeta, na
paia i pinisim tru.

15BihainAron i kisimol ofa bilong olmanmeri na ofaim long Bikpela. Em i kisimmeme
ol manmeri i bringim bilongmekim ofa bilong rausim ol sin bilong ol. Na em i kilim i dai
namekim ofa long en, olsem em i binmekim long abus em i ofaim pinis bilong rausim sin
bilong emyet. 16-17Naem i kisimwanpela bilong tupela abus olmanmeri i bringimbilong
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na i mekim ofa long en olsem lo bilong dispela ofa
i tok ol i mas ofaim long olgeta moningtaim. Na em i kisim plaua na mekim ofa bilong
kukim wit. Em i kisim liklik hap plaua long han na i kukim plaua long paia bilong alta
wantaimdispela ofa bilong paia i kukim olgeta. 18Bihain Aron i kilim bulmakau na sipsip
ol manmeri i bringim bilongmekim ofa bilong kamap wanbel. Na ol pikinini man bilong
en i kisim blut bilong tupela abus na givim emna em i tromoi dispela blut i go long 4-pela
sait bilong alta. 19Na Aron i kisim patpela tel bilong sipsip na arapela gris bilong tupela
abus. Na em i kisim gris i karamapim ol rop samting bilong bel na tupela namba 2 lewa
wantaim gris bilong tupela na gutpela hap bilong namba wan lewa. 20Orait na ol i putim
ol dispela samting long bros bilong tupela abus na karim olgeta i go long alta. Na Aron
i kukim olgeta gris long alta. 21Na em i holim bros na lek long han sut bilong bulmakau
na sipsip na i mekim i go i kam long ai bilong Bikpela, olsem Moses i bin tok.

22Aron i ofaim ol dispela ofa pinis, orait em i litimapim tupela han bilong en long ol
manmeri na i tok bai God i mekim gut long ol. Bihain em i lusim alta na i go daun. 23Na
Moses tupela Aron i go insait long haus sel bilong God. Taim tupela i kam ausait tupela
i tok bai God i mekim gut long olgeta manmeri, na bikpela lait bilong God i kamap ples
klia, na ol manmeri i lukim. 24 Na wantu Bikpela i salim paia i kam daun long alta, na
paia i pinisim tru dispela ofa bilong paia i kukim olgeta wantaim olgeta gris. Ol manmeri
i lukim dispela samting na ol i singaut strong na pundaun long pes bilong ol long graun
na lotuim Bikpela.

10
Nadap wantaim Abihu i mekim sin

1 Long dispela taim Nadap wantaim Abihu, tupela pikinini man bilong Aron, i kisim
plet bilong ol yet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na tupela
i putim paia na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long ol plet, na tupela i
bringim dispela paia long Bikpela olsem ofa. Tasol Bikpela i no bin tokim tupela long
bringim kain paia olsem. Olsem na dispela paia i no samting bilong God na God i no
laikim. 2 Na wantu Bikpela i salim paia i kam na i kukim tupela na tupela i dai long ai
bilong Bikpela. 3Na Moses i tokim Aron, “Bipo Bikpela i tok olsem, ‘Ol man i save kam
klostu bilong mekim wok bilong mi, ol i mas save olsem mi no man nating, mi God tru.
Sapos ol i save gut olsem, bai mi soim bikpela strong na lait bilong mi long ol manmeri.’
Em i tok olsem, tasol dispela tupela man i no bihainim dispela tok, olsem na Bikpela i
bagarapim tupela.” Na Aron i harim dispela na em i no gat tok.

4 Na Moses i singaut long Misael na Elsafan bai tupela i kam. Tupela i pikinini man
bilong Usiel, em i smolpapa bilong Aron. Moses i tokim tupela olsem, “Yutupela kam
kisim bodi bilong tupela brata bilong yutupela, na lusim haus sel bilong God na karim
tupela i go ausait long kem.” 5Orait tupela i go kisim bodi bilong tupela man i dai pinis
na karim i go ausait long kem, olsem Moses i bin tok. Tasol tupela i no rausim klos long
ol man i dai pinis. Nogat. Tupela i karim bodi long klos na i go.

6 Nau Moses i givim tok long Aron na tupela arapela pikinini man bilong en, Eleasar
wantaim Itamar. Em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken bihainim pasin bilong sori long
dispela tupela man i dai pinis. Olsem na yupela i mas komim gras long olgeta de. Yupela
i no ken larim i stap nating. Na yupela i no ken brukim klos bilong makim sori bilong
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yupela. Sapos yupela i bihainim pasin bilong sori, orait bai Bikpela i kilim yupela i dai, na
bai Bikpela i kros nogut long olgeta manmeri bilong yumi Israel. Ol arapela Israel, em ol
wanlain bilong yupela, ol tasol i ken sori long tupela man i bin dai long paia Bikpela i bin
salim i kam. 7Na yupela i no ken lusim haus sel bilong God. Sapos yupela i go ausait bai
yupela i dai, long wanem, mi bin putim wel bilong Bikpela long yupela na yupela i man
bilong Bikpela stret.” Orait ol i harim dispela tok bilong Moses, na ol i mekim olsem.

Sampela lo ol pris i mas bihainim
8 Bikpela i tokim Aron olsem, 9 “Sapos yu na ol pikinini man bilong yu i bin dringim

wain o bia samting, yupela i no ken i go insait long haus sel bilong mi. I tambu tru. Na
sapos yupela i dring long taimbilongmekimwok insait longhaus sel na yupela i go insait,
bai yupela i dai. Ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain, ol tu imas bihainimdispela lo.
10Olsem na sapos yupela i no dring, bai yupela inap skelim gut wanem samting i bilong
mi na wanem samting i bilong ol manmeri nating. Na bai yupela inap skelim wanem
samting i klin long ai bilongmi na wanem samting i no klin. 11Na bai yupela inap skulim
ol manmeri bilong Israel long olgeta dispela lo mi bin givim yupela long maus bilong
Moses.”

12Na Moses i tokim Aron wantaim tupela pikinini bilong Aron i stap yet, Eleasar na
Itamar. Em i tok olsem, “Yupela kisim hap plaua i stap yet long ol ofa bilong kukim wit
ol i bin ofaim long Bikpela. Na long dispela plaua, yupela i mas wokim bret i no gat yis.
Na yupela i mas kaikai dispela bret klostu long alta, long wanem, dispela ofa i samting
bilong God yet na em i givim long yupela. 13Yupela i mas kaikai dispela bret insait long
banis bilong haus sel bilong God. Dispela hap bilong olgeta ofa bilong wit i bilong yupela
wantaim ol lain pikinini man bilong yupela. Yupela i ken kisim long plaua ol manmeri i
ofaim long Bikpela. Bikpela i tokimmi pinis long dispela samting. 14Na yupela wantaim
ol lain manmeri bilong yupela i ken kisim dispela bros na lek long han sut, bilong ofa
bilong kamap wanbel. Dispela bros ol i save holim long han na mekim i go i kam long
ai bilong Bikpela. Sapos wanpela ples i klin long ai bilong God, orait yupela i ken i go
long en na kaikai dispela abus. God i givim dispela mit bilong ofa long yupela wantaim
ol pikinini bilong yupela. 15 Ol manmeri i mas bringim lek na bros bilong bulmakau na
sipsip wantaim dispela gris bilong ofa, na yupela i mas holim na mekim i go i kam long
ai bilong Bikpela. Na bihain yupela i mas kukim gris long alta. Tasol yupela i ken kisim
lek na bros na yupela i ken kaikai. Oltaim oltaim dispela tupela hap abus i bilong yupela
wantaim ol pikinini bilong yupela. Bikpela i tok pinis olsem.”

16BihainMoses i tok strong long ol olsem, “Yupela i mekimwanem long dispelameme
bilong ofa bilong rausim sin?” Orait na ol i tokim em, “Mipela i kukim pinis long paia.”
Orait Moses i harim dispela tok, na em i kros long Eleasar tupela Itamar. Na em i tok,
17 “Watpo yupela i no i stap insait long haus sel bilong God na kaikai abus bilong dispela
ofa bilong rausim sin? Em i wanpela ofa God i makim bilong em yet na em i givim long
yupela bai yupela i pinisim asua bilong ol manmeri na rausim sin bilong ol. 18 Yupela i
no bin kisim blut bilong dispela ofa i go insait long Rum Tambu, olsem na bilong wanem
yupela i no bin kaikai dispela abus insait long Rum Tambu olsem mi tokim yupela?”

19Orait Aron i tokim Moses olsem, “Harim. Nau tasol ol manmeri i bin givim ofa long
Bikpela bilong rausim sin bilong ol na ol i bringim ofa bilong paia i kukim olgeta. Tasol
maski, ol dispela samting nogut i kamap long mi. Olsem na sapos nau tasol mi kaikai
mit bilong ofa bilong rausim sin, ating bai Bikpela i laikim dispela samting, a? Mi ting
nogat.” 20Moses i harim dispela na em i ting tok bilong Aron i gutpela. Olsem na bel
bilong en i stap isi.

Ol samting i klin na i doti long ai bilong God
(Sapta 11-15)
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Ol abus ol Israel i ken kaikai na ol abus i tambu
(Lo 14.3-21)

1Bikpela i tokimMoseswantaimAron, 2 long tokimol Israel olsem, “Yupela i ken kaikai
ol dispela kain animal tasol. 3 Em ol animal, kapa bilong lekhan i bruk tuhap, na ol i save
kaikai gras olsem bulmakau. 4-6 Tasol yupela i no ken kaikai kamel na rabit na mumut i
save stap long ples ston. Ol dispela i save kaikai gras olsem bulmakau, tasol kapa bilong
lekhan bilong ol i no bruk tuhap. Olsem na yupela i mas ting ol i no gutpela samting long
ai bilong mi na i tambu long yupela. 7Na yupela i no ken kaikai pik. Kapa bilong lekhan
i bruk tuhap, tasol em i no save kaikai gras olsem bulmakau. Olsem na yupela i mas ting
pik i samting nogut na i tambu. 8 Yupela i no ken kaikai ol dispela abus, na yupela i no
ken putim han long bodi bilong ol taim ol i dai pinis, long wanem, ol i no klin long ai
bilong mi.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat grile na wing, maski ol i save stap long ol
wara nabaut o long solwara. 10Tasol olgeta pis na olgeta liklik samting i stap long solwara
na long ol wara nabaut, na i no gat grile na wing, yupela i mas ting ol i samting nogut.
11 Olsem na yupela i no ken kaikai, na yupela i no ken holim bodi bilong ol taim ol i dai
pinis. I tambu tru. 12Harim gen. Yupela i no ken kaikai pis samting i no gat wing na grile
long skin na i stap long wara. Yupela i mas tambu long ol dispela samting.

13-19 “Sampela kain pisin i tambu long yupela na yupela i no ken kaikai. Yupela i mas
ting olgeta i samting nogut. Ol dispela pisin i olsem, olkain bikpela na liklik tarangau na
olgeta kain tarangau bilong nait na ol gaugau na ol muruk na ol kanai na ol pisin i gat
longpela lek na dispela pisin ol i kolim hupou na dispela kain pato ol i kolim komoran
na ol bikpela na liklik blakbokis. Yupela i mas tambu long kaikai olgeta dispela samting.
20Olgeta binatang i gat tupela lek na tupela han na i gat wing, em ol i no gutpela samting
na i tambu. 21Tasol sapos dispela kain binatang i save kalap kalap long lek, orait yupela i
ken kaikai. 22Olsem na yupela i ken kaikai olgeta kain grasopa, em ol bikpela na ol liklik
grasopa. Em tasol. 23Na olgeta arapela binatang i gat tupela lek na tupela han na i gat
wing, orait yupela i mas ting ol i samting nogut na i tambu.

24 “Sampela arapela kain abus tu bai i mekim yupela i kamap doti long ai bilong mi.
Na sapos wanpela man i pas long bodi bilong ol dispela abus i dai pinis 25 o em i karim i
go long wanpela hap, orait dispela man bai i kamap doti long ai bilongmi na i stap olsem
inap long apinun tru. Na man i bin karim dispela abus em i mas wasim klos bilong en.
26Olkain abus i gat kapa long lek, tasol kapa i no bruk tuhap o abus i no save kaikai gras
olsem bulmakau, ol dispela abus yupela i mas ting i no gutpela samting. 27Na olgeta kain
abus i no gat kapa long lek, ol i no gutpela abus. Sapos yupela i pas long wanpela bilong
ol dispela kain abus i dai pinis, bai yupela i kamap doti long ai bilong mi na yupela bai i
stap olsem inap san i go daun.

28Man i karim bodi bilong dispela kain abus i go long wanpela hap, em i mas wasim
klos bilong en, tasol em bai i stap doti inap san i go daun. Ol dispela kain abus i save
mekim yupela i doti.

29-30“Na ol dispela kain abus tu i tambu, olmumut na rat na ol liklik na ol bikpela palai.
31Mi tambuim ol dispela abus long yupela, na sapos yupela i pas long bodi bilong ol taim
ol i dai pinis, bai yupela i kamap doti na i stap olsem inap long san i go daun. 32Na sapos
wanpela bilong ol dispela abus i bin dai na em i pundaun long wanpela samting, dispela
samting bai i kamap doti long ai bilong mi. Sapos bodi bilong en i pundaun long olkain
samting ol i wokim long diwai o long laplap o long skin bulmakau samting o long bek,
maski i gat wanemwok bilong en, ol bai i kamap doti. Olsem na yupela i mas wasim long
wara, tasol ol dispela samting bai i stap doti long ai bilong mi inap san i go daun. 33Na
sapos bodi bilong abus i pundaun i go insait long wanpela sospen graun, orait olgeta
samting i stap long dispela sospen bai i kamap doti. Na yupela i mas brukim sospen.
34 Sapos sampela kaikai i stap klostu na ol i kapsaitim wara bilong dispela sospen long
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en, bai dispela kaikai tu i kamap doti. Na wara i stap long dispela sospen, em i nogut na
i doti pinis. 35Maski dispela abus i pundaun long wanem samting, dispela samting bai i
kamap doti. Sapos em i wanpela stov o aven ol i wokim long graun, em tu yupela i mas
brukim. 36 Tasol sapos dispela abus i pundaun long hul wara we wara i kamap nating
long graun o long tang wara, bai wara i no inap kamap doti. Nogat. Tasol wanem arapela
samting i pas long bodi bilong dispela abus bai i kamap doti na i nogut. 37 Sapos wanpela
bilong ol dispela abus i dai pinis na i pundaun long ol pikinini kaikai yupela i laik planim,
em i orait, long wanem, dispela pikinini kaikai i no kamap doti, em i stap klin. 38 Tasol
sapos dispela pikinini kaikai i stap long wara, na bodi bilong dispela abus i pundaun long
en, orait ol dispela pikinini kaikai i kamap doti long ai bilong mi na i tambu long yupela.

39 “Yupela ting long ol animal mi tokim yupela i orait long kaikai. Sapos wanpela
bilong ol dispela animal i dai nating, na wanpelaman omeri i putim han long en, dispela
man omeri bai i kamap doti long ai bilong mi. Na bai em i stap olsem inap san i go daun.
40 Na sapos wanpela man i kaikai hap mit bilong dispela abus o em i karim bodi bilong
dispela abus, orait em i mas wasim klos bilong en. Tasol bai em yet i stap doti inap san i
go daun.

41 “Yupela i no ken kaikai ol liklik abus na binatang i save ran i go nabaut long graun.
Yupela i mas ting ol i samting nogut tru. 42 Dispela olkain abus i save wokabaut long
bel o i save wokabaut long lekhan, o i gat planti lek, em yupela i no ken kaikai. Ol i no
gutpela samting na i tambu. 43 Yupela i no ken kaikai wanpela bilong ol dispela abus.
Sapos yupela i kaikai bai yupela i kamap doti long ai bilong mi. 44Mi Bikpela, mi God
bilong yupela. Olsem na yupela i mas givim yupela yet long mi na lusim pasin i no stret
na bihainim stretpela pasin na i stap holi. Long wanem, mi yet mi holi nami savemekim
pasin i gutpela na stretpela olgeta. Olsem na yupela i no ken kaikai ol liklik abus i save
ran long graun. Nogut yupela i kamap doti long ai bilong mi. 45Mi Bikpela, mi bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam, bilong mi stap God bilong yupela. Olsem na
yupela i mas i stap holi na bihainim ol gutpela na stretpela pasin tasol, long wanem, mi
yet mi holi na pasin bilong mi em i gutpela na stretpela olgeta.

46 “Dispela lo nau yupela i kisim pinis, em i tok long olgeta kain animal na ol pisin na
ol pis samting bilong wara na olgeta liklik abus na binatang i save wokabaut long graun.
47Olsemna yupela imas skelimgutwanemsamting i klinpela nawanemsamting imekim
yupela i kamap doti long ai bilong mi. Na yupela i mas save gut long ol animal yupela i
ken kaikai na ol animal i tambu long yupela i kaikai.”

12
Pasin bilong mekim meri i kamap klin bihain long em i karim pikinini

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Yu tokim ol manmeri bilong Israel, sapos wanpela
meri i gat bel, na em i karim pikinini man, orait em i kamap doti long ai bilongmi, olsem
long taim bilong sik mun, na em i stap doti inap wanpela wik. 3Na long de dispela wik i
pinis, ol i mas katim skin bilong kok bilong pikinini. 4Meri i mas i stap 33 de moa na bai
em i kamap klin gen, long wanem, em i lusim blut long taim em i karim pikinini. Em i
no ken holim wanpela samting mi makim bilong mi yet. Na em i no ken i go insait long
banis bilong haus sel bilong mi inap em i kamap klin gen.

5 “Taim meri i karim pikinini meri, em i no klin long ai bilong mi, olsem long taim
bilong sik mun, na em i stap doti inap 14 de. Na meri i mas i stap 66 de moa na bai em i
kamap klin gen, long wanem, em i lusim blut.

6 “Ol dispela de bilong mekim mama i kamap klin gen i pinis, orait mama i mas kisim
wanpela pikinini sipsip i gat wanpela krismas, bilong ofa bilong paia i kukim olgeta, na
wanpela bilong ol dispela pisin ol i kolim balus, bilong ofa bilong rausim sin. Em i mas
bringim dispela tupela ofa i go long pris long dua bilong haus sel bilong mi. 7 Na pris
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i mas kisim dispela balus na sipsip bilong meri na ofaim long mi, Bikpela, na bai meri i
kamap klin. Na dispela blut i nomoa kenmekimmeri i stap doti. Nau em i klin pinis long
ai bilongmi. Meri i bin karim pikinini man o pikinini meri, em i mas bihainim dispela lo.

8 “Tasol sapos mani bilong dispela meri i sot na em i no inap baim pikinini sipsip,
orait em i mas bringim tupela namba wan balus o tupela yangpela namba 2 balus i kam.
Narapela balus em i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta, na narapela em i ofa bilong
rausim sin. Na pris i mas ofaim tupela balus bilongmekimmeri i kamap klin, na bai meri
i kamap klin long ai bilong mi.”

13
Pasin ol i mas mekim long taim ol i gat sua

1Bikpela i tokim Moses wantaim Aron olsem, 2 “Sapos wanpela man o meri i gat sua o
buk i kamap long skin bilong en, o wanpela mak i kamap long skin, na dispela samting
i luk olsem em i laik kamap sik lepra, orait ol i mas bringim em i go long Aron o long
wanpela pris bilong lain bilong en. 3Na dispela pris i mas glasim gut dispela samting, na
sapos em i lukim gras bilong skin i kamap waitpela na sua i go insait long skin, orait em
i sik lepra stret. Na taim pris i lukim dispela man pinis, em i mas tok, ‘Dispela man i no
klin.’ 4Tasol sapos dispela mak i kamap waitpela, na pris i lukim sua i no i go insait long
skin na gras i no kamap waitpela, orait pris i mas putimman i stap wanpis long wanpela
haus inap 7-pela de. 5 Long de namba 7, pris i mas glasim dispela mak gen, na sapos em
i ting mak i stap olsem tasol, na i no kamap bikpela, orait em i mas putim man i stap
wanpis inap 7-pela demoa. 6Dispela wik i pinis, orait pris i mas lukimman gen, na sapos
dispela samting i laik pinis na i no kamap bikpela, orait man i gat sua nating tasol. Olsem
na pris i mas tokim em, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Na man i mas wasim klos bilong en
na bai em i klin. 7 Tasol bihain long dispela, sapos sua i kamap gen, orait dispela man
i mas i go lukim pris gen. 8Na pris i mas lukim gut dispela man, na sapos dispela sua i
kamap bikpela, orait dispela man i gat sik lepra. Na pris i mas tokim em olsem, ‘Yu no
klin.’

9 “Sapos wanpela man i gat strongpela sua, ol i mas bringim em i go long pris. 10 Na
pris i mas lukim gut dispela man. Sapos dispela sua i waitpela na em i bin mekim gras i
kamap waitpela, na susu i pulap long sua, 11 orait dispela man i gat sik lepra stret.* Na
pris i mas tokim man olsem, ‘Yu no klin.’ Pris i save pinis, dispela man i no klin, olsem
na em i no ken putim man i stap wanpis. 12 Na sapos dispela sik i kamap bikpela tru
na inapim skin bilong man olgeta, 13 orait pris i mas glasim gut skin bilong man. Na
sapos pris i lukim dispela sik inapim olgeta skin bilong man na skin i wait olgeta, em i
mas tokim man olsem, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Na dispela man i klin pinis. 14 Tasol
bihain, sapos sua i bruk na mit insait i kamap ples klia, orait dispela man i no klin moa.
15 Na pris i mas lukim sua gen, na sapos em i lukim sua i bruk olsem, em i mas tokim
dispela man, ‘Yu no klin.’ Man i gat sua i bruk na mit i kamap namel long sua, em i no
klin long ai bilong mi. Dispela kain sua em i samting nogut tru. 16 Tasol bihain, sapos
sua i drai na skin i kamap waitpela, orait dispela man i mas i go bek long pris gen. 17Na
pris i mas lukim gut dispela man, na sapos em i lukim sua i drai na skin i waitpela, orait
dispela man i klin long ai bilong mi. Na pris i mas tokim em olsem, ‘Yu klin pinis.’

18 “Sapos wanpela man i gat buk long skin na dispela buk i drai pinis, 19na bihain skin
long ples bilong buk i solap na i kamapwaitpela, o sapos skin i kamap retpela nawaitpela
wantaim, orait dispela man i mas i go long pris. 20 Na pris i mas lukim gut skin bilong
dispela man long ples bilong buk. Na sapos sua i go insait liklik na gras long dispela hap
bilong skin i kamap waitpela, orait pris i mas tokim dispela man olsem, ‘Yu no klin long
ai bilong God.’ Dispela sik i kamap long ples bilong buk i drai, em i samting nogut tru.
21 Tasol sapos pris i lukim dispela skin, na em i lukim gras i no kamap waitpela, na sua
12:8: Lu 2.24 * 13:11: Ol Hibru i save kolim planti kain sik long dispela nem “sik lepra.” Dispela i no tok tasol

long dispela wanpela kain sik lepra yumi save long en nau.
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i no i go insait long skin, na em i luk olsem em i laik orait gen, orait pris i mas putim
man i stap wanpis inap 7-pela de. 22 Na sapos bihain long 7-pela de dispela samting i
kamap bikpela, orait em i samting nogut na pris i mas tokimman olsem, ‘Yu no klin long
ai bilong God.’ 23Tasol sapos mak long skin i stap olsem na i no kamap bikpela, orait em
i strongpela skin bilong buk i drai, em tasol. Olsem na pris i mas tokim man olsem, ‘Yu
klin pinis long ai bilong God.’

24 “Sapos paia i kukim skin bilong wanpela man, na sua i kamap waitpela o ret na wait
wantaim, 25 orait pris i mas lukim gut dispela sua. Sapos gras i stap long ples bilong sua
i kamap waitpela pinis, na em i lukim sua i go insait long dispela hap skin paia i kukim,
orait dispela sua em i samting nogut tru. Olsem na pris i mas tokim man olsem, ‘Yu no
klin long ai bilong God.’ 26Na sapos gras long ples bilong sua i no kamapwaitpela, na sua
i no i go insait, tasol i luk olsem em i laik drai, orait pris i mas putim man i stap wanpis
inap 7-pela de. 27 Na long de namba 7 pris i mas glasim em gen. Na sapos sua i kamap
bikpela, dispela sua em i samting nogut tru. Olsem na pris i mas tokim em olsem, ‘Yu no
klin.’ 28 Tasol sapos dispela sua i stap olsem yet, na i no kamap bikpela, orait em i mak
tasol bilong skin long ples paia i kukim. Olsem na pris i mas tokim man, ‘Yu klin long ai
bilong God.’

29 “Sapos wanpela man i gat kaskas i kamap long het o long wasket bilong en, 30 orait
pris i mas lukim gut dispela kaskas. Na sapos pris i ting kaskas i go insait long skin, na
em i lukim i no gat planti gras long ples bilong kaskas na gras i kamap yelo, orait pris bai
i save dispela kaskas em i samting nogut tru. Na em i mas tokimman, ‘Yu no klin long ai
bilong God.’ 31Taim pris i lukim em, na em i lukim kaskas i no mekim skin i go insait, na
gras i no kamap gutpela yet long ples kaskas i stap long en, orait em i mas putim man i
stap wanpis inap 7-pela de. 32Na long de namba 7, pris i mas lukim skin bilong dispela
man gen. Na sapos kaskas i stap olsem, na i no kamap bikpela, na pris i ting i no inap i
go insait long skin, na gras long dispela hap i no kamap yelo, 33 orait man i mas katim
olgeta gras long het o wasket, tasol em i no ken sevim dispela hap kaskas i stap long en.
Na bihain pris i mas putim em i stap wanpis gen inap 7-pela demoa. 34Na long de namba
7 pris i mas lukim dispela kaskas gen. Na sapos kaskas i stap olsem tasol, na i no kamap
bikpela, na pris i ting kaskas i no i go insait long skin, orait em i mas tokim dispela man
olsem, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Orait dispela man i mas wasim klos na bai em i klin
pinis. 35 Sapos kaskas i kamap bikpela bihain long pris i tokim man, ‘Yu klin,’ 36 orait bai
pris imas lukimemgen. Na sapos kaskas i kamapbikpela pinis, orait pris i ken save olsem
dispela man i no klin, olsem na em i no ken painim sampela gras i yelo. 37 Tasol sapos
pris i lukim em, na i ting kaskas i stap olsem tasol, na i no kamap bikpela, na gutpela gras
i kamap namel long ples bilong sua, orait kaskas i drai pinis. Olsem na pris i mas tokim
em olsem, ‘Yu klin pinis long ai bilong God.’

38“Saposwanpelaman i gat sampelawaitpelamak i kamap long skin bilong em, 39orait
pris i mas lukim gut ol dispela mak. Sapos ol mak i waitpela nating na i no lait, orait ol
dispela i mak nating tasol i kamap long skin. Olsem na dispela man i klin long ai bilong
mi.

40 “Sapos gras long het bilong man i lus na em i kela pinis, orait em i no doti long ai
bilong mi. Nogat. Em i klin. 41 Na sapos gras bilong het antap long pes tasol, em i lus,
orait dispela man i no doti long ai bilongmi. 42Tasol sapos wanpela sua i kamap long het
kela, na kala bilong sua i ret na wait wantaim, orait dispela sua em i samting nogut tru.
43 Na pris i mas glasim gut. Na sapos kala bilong sua i ret na wait wantaim, olsem sua
bilong man i gat sik lepra, 44 orait dispela sua long het em i samting nogut tru, na pris i
mas tokim em olsem, ‘Yu no klin long ai bilong God.’

45 “Man i gat wanpela bilong ol dispela kain sua nogut, em i mas putim klos i bruk, na i
no ken komim gras. Na em i mas karamapimmaus long han bilong en na singaut olsem,
‘Mi no klin. Mi no klin.’ 46Oltaim man i gat dispela kain sua, em i no klin long ai bilong
mi. Na em i mas lusim ol wantok na i stap ausait long kem.”
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Lo i tok long ol samting i save mekim laplap samting i bagarap

47-48 Bikpela i tok moa long Moses na Aron olsem, “Sampela taim samting bilong
mekim laplap samting i bagarap i save kamap long ol klos na hap laplap ol i bin wokim
long gras bilong sipsip o long ol gutpela tret, na i kamap long hap skin bilong bulmakau
samting na long ol samting ol i bin wokim long dispela kain skin. 49 Na sapos dispela
samting i kamap grinpela o retpela, orait ol i mas soim dispela laplap samting long pris.
50 Na pris i mas kisim na lukim gut na putim dispela samting i stap long wanpela hap
inap 7-pela de. 51Long de namba 7 em imas lukim gen, na sapos dispela samting i kamap
bikpela long laplap o skin samting, orait em i olsem sik lepra, na dispela laplap o skin i
no klin long ai bilong mi. 52Olsem na pris i mas kukim dispela laplap samting long paia.
Dispela samting olsem lepra i kamap long en, olsemna paia imas kukimbai i pinis olgeta.

53 “Tasol sapos pris i lukim dispela samting i stap olsem tasol, na i no kamap bikpela
long laplap samting, 54 orait em i mas tokim ol long wasim dispela laplap samting na
putim i stap inap 7-pela de moa. 55 Bihain em i mas lukim gen, na sapos kala bilong
dispela samting olsem lepra i stap olsem yet, maski dispela samting i kamap longwanem
hap bilong laplap na maski mak bilong en i no i go bikpela, em i no klin long ai bilong
mi. Olsem na pris i mas kukim laplap long paia. 56 Tasol taim ol i wasim pinis na pris i
lukim gen, sapos dispela samting olsem lepra i laik pinis, orait em i mas brukim dispela
hap laplap o dispela hap skin, na rausim hap i bagarap tasol. 57Tasol sapos bihain dispela
samting bilongmekim laplap na skin i bagarap, em i kamap gen, orait papa bilong dispela
laplap o skin em i mas kukim long paia, bai i pinis olgeta. 58Tasol taim em i wasim laplap
o skin, na dispela samting olsem lepra i go pinis, orait em i mas wasim namba 2 taim na
bai laplap samting i kamap gutpela long ai bilong mi.

59 “Dispela em i lo bilong kain samting i save mekim arapela samting i bagarap, olsem
klos nahap laplap ol iwokim long gutpela tret o long gras bilong sipsip, na olgeta samting
ol i bin wokim long skin bilong bulmakau samting. Dispela lo i tok dispela samting i klin
o i no klin long ai bilong mi.”

14
Pasin bilong kamap klin taim sik lepra samting i pinis

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Dispela em i lo bilong wanem man i gat sik lepra
samting. Taim sik bilong en i pinis, na em i laik kamap klin long ai bilong mi, orait ol i
mas bringim em i go long pris. 3Orait pris i mas kisim em i go ausait long kem na lukim
gut skin bilong en. Na sapos sik lepra i pinis tru, 4 orait pris i mas tokim ol long bringim
tupela pisin i klin long ai bilong mi na i stap laip yet, na wanpela liklik hap diwai sida, na
wanpela retpela string, na wanpela han bilong diwai hisop. 5Na pris i mas tokim ol long
kisim wanpela sospen graun na i go long wanpela liklik hanwara na pulimapim wara na
bringim i kam. Orait bihain ol i mas kisim wanpela bilong dispela tupela pisin na holim
antap long sospen graun na kilim i dai na blut bai i go daun long sospen. 6Na pris i mas
kisim narapela pisin na hap diwai sida na hap retpela string na han bilong diwai hisop,
na putim longwara i gat blut na kamautim kwiktaim. 7Bihain em imas tromoi liklik blut
7-pela taim long dispela man i laik kamap klin long ai bilong mi. Na pris i mas tokim em
olsem, ‘Nau yu klin pinis long ai bilong God.’ Na pris i mas kisim dispela pisin i stap yet
na karim i go ausait long ples na larim em i flai i go. 8Na man i laik kamap klin em i mas
wasim klos na katim olgeta gras long het na long bodi bilong en, na em i mas waswas.
Sapos em i mekim olsem, bai em i klin long ai bilong mi. Na em i ken i go insait long
kem, tasol em i mas i stap ausait long haus sel bilong en inap 7-pela de. 9 Na long de
namba 7 em i mas katim olgeta gras gen long het na long wasket na gras antap long ai
na olgeta arapela gras long bodi bilong en. Na em i mas wasim klos bilong en na em yet
i mas waswas, na bai em i kamap klin long ai bilong mi.
14:2: Mt 8.4, Mk 1.44, Lu 5.14, 17.14
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10 “Long de namba 8 em i mas kisim tupela pikinini sipsip man na wanpela sipsip meri

i gat wanpela krismas. Ol i mas gutpela tru na i no gat sua samting i bagarapim skin. Na
em i mas kisim 3 kilogram gutpela plaua, em i bin tanim wantaim wel bilong oliv, olsem
ofa bilong kukim wit, na tupela kap wel bilong oliv. 11Na em i mas bringim ol sipsip na
plaua samting i go long haus sel bilong mi, bai wanpela pris i ken helpim em i kamap
klin. Orait na pris i mas kisim dispela man wantaim ol ofa bilong en i go long dua bilong
haus sel bilong mi, Bikpela. 12Nau pris i mas kisim wanpela bilong dispela tupela sipsip
na em i mas ofaim wantaim wel bilong oliv olsem ofa bilong mekim i dai asua. Pastaim
em i mas holim ol dispela samting long han na mekim i go i kam long ai bilong mi. 13Na
bihain pris i mas kilim i dai pikinini sipsip long dispela ples ol i save kilim ol bulmakau
samting bilong ol ofa bilong rausim sin, na ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Pris i mas
mekim olsem, long wanem, dispela ofa bilong pinisim asua i wankain olsem ofa bilong
rausim sin. Em i samting bilong mi stret, na mi God, mi givim long ol pris. 14Bihain pris
i mas kisim liklik hap blut bilong sipsip na putim long hap daunbilo long yau i stap long
han sut bilong man i laik kamap klin, na long bikpela pinga bilong han sut bilong en,
na long bikpela pinga bilong lek i stap long han sut bilong dispela man. 15Na pris i mas
kisim liklik wel bilong oliv na kapsaitim long han kais bilong em yet na holim dispela wel
long han. 16Na em i mas putim wanpela pinga bilong han sut long dispela wel na tromoi
wel 7-pela taim na bai mi, Bikpela, mi ken lukim em. 17Bihain pris i mas kisim liklik wel
i stap yet long han bilong en, na putim long blut i stap long yau bilong man i laik kamap
klin, na putim tu long blut i stap long bikpela pinga bilong han na long bikpela pinga
bilong lek bilong dispela man. 18Hap wel i stap yet long han bilong pris em i mas putim
long het bilong dispela man. Long dispela pasin em i mas mekim man i kamap klin long
ai bilong mi.

19 “Dispela i pinis, orait pris i mas ofaim abus bilong ofa bilong rausim sin na bai man i
kamap klinpela long ai bilongmi. Na bihain em imas kilim abus bilongmekim ofa bilong
paia i kukim olgeta. 20Na em imas ofaim dispela abuswantaim ofa bilong kukimwit long
alta. Long dispela pasin pris i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man, na
bai man i kamap klin tru long ai bilong mi.

21 “Sapos man i rabis na i no gat mani bilong baim ol samting bilong mekim ofa bilong
mekim em i kamap klin, orait em i ken kisim wanpela pikinini sipsip man tasol. Dispela
sipsip em i ofa bilong pinisim asua bilong en. Na bihain bai pris i mas holim long han
na mekim i go i kam long ai bilong mi. Na dispela man i mas kisim wanpela kilogram
gutpela plaua tasol, na tanim wantaim wel bilong oliv bilong mekim ofa bilong kukim
wit. Na em i mas bringim tupela kap wel bilong oliv i kam wantaim. 22 Na em i mas
bringim tupela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus, bilong mekim ofa, long wanem,
em i no inap baim planti sipsip. Wanpela balus i bilong ofa bilong rausim sin na wanpela
i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. 23 Long de ol i wok long mekim em i kamap klin,
em i mas bringim dispela abus samting i go long pris long dua bilong haus sel bilong
mi, Bikpela, na bai mi lukim. 24 Orait pris i mas kisim dispela sipsip na wel bilong oliv,
na holim long han na mekim i go i kam long ai bilong mi. 25Na pris i mas kilim dispela
pikinini sipsip bilong mekim ofa bilong pinisim asua. Na em i mas kisim liklik hap blut
bilong ofa na putim long yau i stap long han sut bilong man i laik kamap klin, na long
bikpela pinga bilong han sut bilong en na long bikpela pinga bilong lek i stap long han
sut bilong dispela man. 26Na pris i mas kisim liklik wel bilong oliv na kapsaitim long han
kais bilong em yet na holim wel long han. 27 Na em i mas putim wanpela pinga bilong
han sut long dispela wel na tromoi wel 7-pela taim na bai mi Bikpela, mi lukim. 28Bihain
pris i mas putim liklik wel long ol dispela ples pastaim em i putim liklik blut long en. Em
imas putim long yau i stap long han sut bilong dispelaman, na long bikpela pinga bilong
han sut na long bikpela pinga bilong lek i stap long han sut bilong en. 29Olgeta wel i stap
yet long han, em pris i mas putim long het bilong man i laik kamap klin, na long dispela
pasin pris bai i mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man. 30Na pris i mas kisim
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dispela tupela balus man i bin bringim, bilong mekim ofa. 31 Em i mas ofaim wanpela
balus olsem ofa bilong rausim sin na arapela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na em
i mas mekim ofa bilong kukimwit wantaim ofa bilong dispela tupela balus. Long dispela
pasin pris i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man i laik kamap klin long ai
bilong mi. 32Dispela lo i bilong man sik lepra bilong en i orait pinis, tasol mani bilong en
i sot na em i no inap long baim olgeta samting lo i tok em i mas bringim bilong mekim
ofa na bai em i kamap klin long ai bilong mi.”

Samting i kamap long haus bilong mekim haus i bagarap
33 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron olsem, 34 “Bihain bai yupela i go i stap long

kantri Kenan, dispela ples mi laik givim yupela, na bai em i stap graun bilong yupela
oltaim. Na taim yupela i stap pinis long Kenan, ating bai mi mekim wanpela samting
olsem lepra i kamap long sampela haus bilongmekimhaus i bagarap. 35Orait papa bilong
haus i gat dispela samting, em i mas i go long pris na toksave long em olsem, ‘Mi lukim
wanpela samting olsem lepra i kamap long haus bilong mi na i laik mekim haus bilong
mi i bagarap.’ 36Pris i harim olsem, orait em i mas tokimman long kisim olgeta samting
i stap insait long haus na karim i go ausait. Sapos man i no mekim olsem, bai pris i kam
na tokim em olsem, ‘Olgeta dispela samting long haus i nogut long ai bilong God na i
tambu long yu.’ Tasol sapos man i kisim olgeta samting i go ausait pinis, orait bai pris
i ken i go insait na lukim haus. 37 Em i mas glasim gut dispela samting i mekim banis
bilong haus i kamap nogut. Na sapos em i lukim sampela grinpela na retpela samting i
mekim ol liklik hul i kamap nabaut long banis, na em i ting dispela samting i go insait
tru long banis, 38 orait pris i mas i go ausait na i tok, ‘Dispela haus i tambu inap 7-pela
de.’ 39 Na long de namba 7 pris i mas i kam bek na lukim haus gen. Na sapos dispela
samting i kamap bikpela pinis long banis, 40 orait pris i mas tokim ol long rausim ol ston
i gat dispela samting nogut, na tromoi i go long ples ausait long taun ol i save go long en
bilong tromoi ol samting i no klin long ai bilong mi. 41 Ol i mekim pinis, orait ol i mas
rausim simen i karamapim ol ston long olgeta banis insait long haus. Na ol i mas karim i
go ausait long taun na tromoi long dispela ples tasol. 42Na ol i mas kisim ol nupela ston
na senisim ol ston pastaim ol i bin rausim, na wokim dispela hap banis gen. Na ol i mas
kisim nupela simen na karamapim olgeta banis.

43 “Sapos dispela samting olsem lepra i kamap gen long banis, bihain long ol i mekim
dispela wok, 44orait pris i mas i go bek long haus na lukim gut. Na sapos dispela samting
i kamap bikpela na i laik mekim haus i bagarap, orait dispela haus i nogut pinis long ai
bilong mi. 45 Olsem na ol i mas brukim dispela haus na rausim olgeta ston na diwai na
simen. Na ol i mas karim i go ausait long taun, long wanpela ples ol i save go long en
bilong tromoi ol samting i no klin long ai bilong mi.

46“Saposwanpelaman i go insait long dispela haus taimhaus i tambu, baiman i kamap
doti long ai bilong mi, na em bai i stap olsem inap san i go daun. 47 Na sapos wanpela
man i kaikai o slip long dispela haus, orait em i mas wasim klos bilong en.

48 “Tasol taim pris i kam lukim haus, orait sapos em i lukim banis i gutpela, na dispela
samting i no kamap gen, em i mas tokim ol olsem, ‘Dispela haus i klin long ai bilong
God.’ Long wanem, dispela samting olsem lepra bilong mekim haus i bagarap, em i no
moa i stap. 49 Pasin bilong mekim haus i kamap klin long ai bilong mi i olsem. Pris i mas
kisim tupela pisin na liklik hap diwai sida na wanpela hap retpela string na wanpela han
bilong diwai hisop. 50Na ol i mas kisim sospen graun i go long wanpela liklik hanwara na
pulimapimwara na bringim i kam. Na pris imas kisimwanpela pisin na holim antap long
sospen na kilim i dai na blut bai i go daun long sospen. 51 Bihain em i mas kisim dispela
hap diwai sida na han bilong dispela diwai hisop na retpela string na arapela pisin i stap
yet, na putim long wara i gat blut na kamautim kwiktaim. Na em i mas tromoi wara i gat
blut long haus inap 7-pela taim. 52Pris i mas mekim olsem na bai haus i kamap klin long
ai bilong mi. 53 Na em i mas lusim dispela pisin i stap yet na larim em i flai i go ausait
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long taun long ples kunai. Dispela em i pasin bilong pinisim doti bilong haus na bai haus
i kamap klin gen long ai bilong mi.

54-56 “Ol dispela lo i tok long manmeri i gat sik lepra samting na long manmeri i gat
kaskas na sua na buk na mak i kamap long skin, na long ol samting i save mekim klos na
haus i bagarap. 57Ol dispela lo i save soim yupela wanem samting i klin na i no klin long
ai bilong mi.”

15
Lo bilong sampela kain doti i save kamap long bodi

1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron olsem, 2 “Yu mas tokim ol man bilong Israel,
sapos wanpela man i gat susu i kamap long kok bilong en, dispela susu i mekim em i doti
long ai bilong mi. 3 Sapos dispela susu i olsem wara i kamap long maus bilong kok, o
sapos dispela samting i strong na i pasim rot bilong pispis, orait dispela man i doti long
ai bilongmi. 4Olgeta bet em i save sindaun na slip long en bai i kamap doti. Na olgeta sia
em i save sindaun long en bai i kamap doti. 5-6Wanem man i putim han long bet bilong
dispela man o i sindaun long sia samting dispela man i bin sindaun long en, orait em i
mas wasim klos bilong em yet na i go waswas, tasol bai em i stap doti inap long apinun
tru. 7 Na wanem man o meri i putim han long skin bilong man i gat dispela kain sik,
em i mas wasim klos bilong em yet na i go waswas, na bai em i stap doti inap san i go
daun. 8 Sapos dispela man i gat dispela sik em i spetim wanpela man i klin long ai bilong
mi, bai dispela arapela man tu i kamap doti, na em i mas wasim klos bilong em yet na
i go waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun. 9 Sapos man i gat dispela sik em
i sindaun long satel bilong hos samting, orait dispela samting bai i kamap doti. 10 Na
sapos wanpela man i putim han tasol long satel dispela man i bin sindaun long en, em
tu bai i kamap doti na bai i stap olsem inap san i go daun. Na sapos wanpela man i karim
dispela samting i go, bihain long man i sindaun long en, orait em i mas wasim klos na i
go waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun. 11 Sapos man i gat dispela sik, em i
no bin wasim han pastaim na em i putim han long narapela man, orait dispela narapela
man i mas wasim klos bilong en na i go waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun.
12Na sapos man i gat dispela sik, em i putim han long wanpela sospen graun, orait ol i
mas brukim dispela sospen. Na sapos em i putim han long wanpela dis ol i wokim long
diwai, orait ol i mas wasim gut dispela dis.

13 “Sapos sik bilong dispela man i orait gen, orait em i mas i stap 7-pela de pastaim na
bai em i kamap klin. Orait em i mas wasim klos bilong en, na i go waswas long wanpela
wara, na bai em i kamap klin long ai bilong mi. 14Na long de dispela wik i pinis em i mas
bringim tupela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus, na i go sanap long ai bilong mi,
Bikpela, long dua bilong haus sel bilong mi na givim dispela tupela balus long pris. 15Na
pris i mas ofaim wanpela balus olsem ofa bilong rausim sin na ofaim narapela olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Long dispela pasin em i mas helpim dispela man, sik bilong
en i pinis, na man bai i kamap klin long ai bilong mi.

16 “Sapos wanpela man i slip na wara i kamap nating long kok bilong en, orait em i
kamap doti na em i mas wasim bodi bilong en olgeta, na bai em i stap doti inap san i go
daun. 17 Sapos dispela wara i pundaun long klos o laplap o wanpela samting ol i wokim
long skin bilong bulmakau samting, bai ol dispela samting i kamap doti na em i mas
wasim, na bai dispela samting i stap doti inap san i go daun. 18Saposman i pilai wantaim
meri bai tupela i kamap doti. Na taim tupela i pilai pinis, orait tupela i mas i go waswas,
na bai tupela i stap doti inap san i go daun.

19 “Taim wanpela meri i kisim sik mun, em bai i kamap doti na i stap olsem inap 7-
pela de. Man o meri i putim han long em, bai ol i kamap doti na i stap olsem inap long
apinun tru. 20Olgeta bet dispela meri i slip long en na olgeta samting em i sindaun long
en, bai i kamap doti. 21-22 Wanem man o meri i putim han long bet o long ol samting
em i bin sindaun long en, em bai i kamap doti. Na em i mas wasim klos bilong em yet
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na i go waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun. 23Maski em i sitbet o wanem
samting dispela meri i bin sindaun long en, sapos man o meri i putim han long en, em
bai i kamap doti inap long apinun tru. 24 Na sapos wanpela man i pilai wantaim meri
taim mun i lukim em, orait bai man i kisim doti bilong dispela meri, na man bai i stap
doti inap 7-pela de. Na wanem bet man i slip long en bai i kamap doti.

25 “Sapos meri i karim blut long sampela de long taim mun i no lukim em, o sapos em
i skruim taim bilong sik mun na karim blut long sampela de moa, orait em bai i stap doti
inap long blut i drai olgeta. I olsem pasin bilong sik mun tasol. 26Maski em i slip long
wanem bet na i sindaun long wanem sia samting long dispela taim, dispela bet samting
bai i kamap doti. 27Sapos wanpela man omeri i putim han long dispela samting, bai em i
kamap doti. Na em i mas wasim klos bilong en na i go waswas. Na em bai i stap doti inap
san i go daun. 28Taim blut bilong meri i drai, em i mas i stap 7-pela de na bai em i kamap
klin long ai bilong mi. 29 Long de dispela wik i pinis em i mas kisim tupela bilong dispela
kain pisin ol i kolim balus, na karim i go long dua bilong haus sel bilongmi na givim long
pris. 30Na pris i mas ofaim wanpela balus olsem ofa bilong rausim sin na narapela olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Long dispela pasin em bai i mekimmeri i kamap klin long
ai bilong mi.

31 “Yutupela i mas givim strongpela tok long ol Israel long ol i mas lukaut gut long
taim ol i stap doti long ai bilong mi. Haus sel bilong mi i stap namel long ol, na sapos ol
i gat doti, orait ol i no ken i go insait long en. Nogut ol i mekim haus sel i kamap doti.
Sapos ol i mekim haus sel i kamap doti, bai mi kilim ol i dai.” 32 Ol dispela lo i tok long
man i gat waitpela blut i kamap long kok na wara i kamap nating long kok, na dispela
samting i savemekim em i kamap doti. 33Na i tok longmeri long taim bilong sikmun, na
long man o meri i gat waitpela blut i kamap long samting bilong en, na long man i pilai
wantaim meri i no klin.God i makim Bikpela De

Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri
(Sapta 16)

16
Hetpris i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri

1Bipo tupela pikinini man bilong Aron i bin i go mekim ofa long Bikpela long taim em
i no bin tokim tupela long mekim ofa, na em i bin kilim tupela i dai. Bihain long dispela
Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Yu tokim brata bilong yu Aron, oltaim em i no ken i go
insait long Rum Tambu Tru baksait long bikpela laplap. Tasol long taim mi yet makim,
em i ken i go insait. Long wanem, mi save stap insait long wanpela klaut na mi kamap
ples klia antap long ples bilong lusim sin antap long Bokis Kontrak. Sapos em i go insait
nating long dispela rum, mi bai kilim em i dai. 3 Taim Aron i go insait long dispela Rum
Tambu Tru, pastaim em i mas kisim wanpela yangpela bulmakau man bilong mekim ofa
bilong rausim sin, na em i mas kisim wanpela sipsip man bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta.

4“Na em imas putimnarakain klos pris olsem. Em imas putim longpela klos na sotpela
trausis na raunim hap laplap long bel bilong en olsem let na raunim wanpela hap laplap
long het olsem hat, na pasim. Ol dispela klos i mas waitpela tasol. Mi yet mi makim
ol dispela klos bilong ol pris. Aron i mas waswas pastaim na bihain em i mas putim ol
dispela samting.

5 “Ol manmeri bilong Israel i mas kisim tupela meme man bilong mekim ofa bilong
rausim sin, na wanpela sipsip man bilong ofa bilong paia i kukim olgeta, na givim long
Aron. 6Na Aron imas ofaim dispela bulmakauman em yet i bin bringim olsem ofa bilong
16:2: Hi 6.19 16:3: Hi 9.7 16:5: Wkp 9.7, Hi 5.1-3, 7.27-28, 9.7
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rausim sin bilong em yet na sin bilong ol famili bilong en. 7Bihain em imas kisim dispela
tupela mememan na bringim tupela i go sanap long dua bilong haus sel bilongmi na bai
mi Bikpela, mi lukim. 8Na em imas kisim tupela ston, wanpela i gat tok olsem, ‘Embilong
Bikpela,’ na narapela i gat tok olsem, ‘Em bilong Asasel.’* Em i mas haitim tupela ston
na kamautim wan wan na makim wanpela meme i bilong mi Bikpela yet, na wanpela i
bilong Asasel. 9Na Aron i mas kisim dispela meme em i bin makim bilong mi na ofaim
olsem ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri. 10Tasol em i no ken kilim dispela meme
em i makim bilong Asasel. Nogat. Aron i mas kisim i kam long ai bilong mi. Na em i mas
salim i go long Asasel long ples i no gat man, olsem na bai meme i karim sin bilong ol
manmeri i go pinis.

11 “Long taim Aron i laik mekim ol dispela ofa bilong rausim sin, em i mas bihainim
dispela pasin. Pastaim em i mas kisim dispela bulmakau na bringim i kam na kilim
i dai bilong mekim ofa bilong rausim sin bilong em yet na bilong ol famili bilong en.
12-13 Bihain em i mas kisim wanpela sospen ain na i go long alta na pulimapim hap paia
long sospen na karim i go long Rum Tambu Tru. Na em imas pulimapim tupela han long
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na kisim i go na putim long dispela paia,
na baimi lukim. Na smok bilong dispela paura bai i karamapimples bilong lusim sin long
Bokis Kontrak. Olsem bai Aron i no inap lukim dispela ples bilong lusim sin. Nogut em
i lukim na bai mi kilim em i dai. 14Na em i mas kisim hap blut bilong dispela bulmakau
na putim pinga long blut na tromoi blut antap long ples bilong lusim sin. Na em i mas
kisim hap blut gen long pinga na tromoi blut 7-pela taim long pes bilong Bokis Kontrak.

15 “Bihain em i mas kilim i dai dispela meme bilong ofa bilong rausim sin bilong ol
manmeri. Na em imas karim blut bilongmeme i go insait long haus sel long RumTambu
Tru, na tromoi liklik hap i go long ples bilong lusim sin. Na em i mas tromoi liklik hap
i go long pes bilong Bokis Kontrak, olsem em i bin mekim long blut bilong bulmakau.
16 Long dispela pasin bai em i mekim dispela Rum Tambu Tru i kamap klin long ai bilong
mi. Long wanem, ol manmeri bilong Israel i bin bikhet na sakim tok bilongmi na mekim
planti sin, na dispela pasin i mekim Rum Tambu Tru i kamap doti. Haus sel bilong mi i
stap namel long ol Israel, na pasin nogut bilong ol i save mekim olgeta samting bilong
haus sel i kamap doti long ai bilong mi. Olsem na Aron i mas kisim liklik blut na mekim
wankain pasin long haus sel olsem em i bin mekim long Rum Tambu Tru, na bai haus sel
i ken kamap klin gen. 17 Aron i mas mekim dispela ofa bilong rausim sin bilong em yet
na bilong ol famili bilong en na bilong olgeta manmeri bilong Israel. Taim em i go insait
long Rum Tambu Tru, i no gat wanpela man i ken i go insait long haus sel bilong mi inap
Aron i kam ausait gen. I tambu tru. 18-19 Bihain em i mas lusim Rum Tambu Tru na go
ausait, na i go long dispela alta ol i savemekim ofa bilong paia i kukim olgeta long en. Sin
bilong ol Israel i save mekim dispela alta i kamap doti long ai bilong mi. Olsem na Aron i
mas mekim alta i kamap klin. Em i mas kisim liklik hap blut bilong dispela bulmakau na
meme na penim olgeta hap bilong ol kom i sanap long 4-pela kona bilong alta. Na em i
mas putim pinga long blut na tromoi blut 7-pela taim long alta. Long dispela pasin bai
em i mekim dispela alta i kamap klin, na larim alta i stap long wok bilong mi wanpela
tasol.”

Meme i karim sin bilong ol Israel i go pinis
20Bikpela i tok moa olsem, “Taim Aron i pinisim pinis dispela wok bilong mekim Rum

TambuTru na olgeta hap bilong haus sel na alta i kamap klin, orait em imas kisimdispela
meme em i bin makim bilong Asasel na bringim i kam long mi. 21 Dispela meme i stap
laip yet na Aron imas putim tupela han long het bilongmemenaAron imas autim olgeta
pasin nogut na olgeta sin na olgeta bikhet pasin bilong ol manmeri bilong Israel. Long
dispela pasin em i putim olgeta dispela sin long het bilongmeme. Bihain em i mas givim
* 16:8: Dispela tok Hibru i no klia tumas. Sampela man i ting Asasel em i nem bilong Satan o wanpela spirit nogut.
Na sampela i ting em i wanpela ples nogut long ples drai, na sampela i ting mining bilong en i olsem, “Salim i go long
wanpela hap.” 16:15: Hi 9.12
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meme long wanpela man em i makim pinis, na dispela man i mas kisim meme i go long
ples drai nating, na lusim em long dispela hap. 22Na dispela meme bai i karim olgeta sin
bilong ol Israel i go long wanpela hap i no gat man.

23 “Dispela wok i pinis, orait Aron i mas i go insait long haus sel bilong mi, na lusim
dispela klos pris em i bin putim taim em i go insait long Rum Tambu Tru. Na em i mas
larim dispela klos i stap insait long haus sel. 24Na em i mas go waswas insait long banis
bilong haus sel, na bai em i go insait long haus sel gen na putim klos na bilas bilong
hetpris. Bihain em i mas kam ausait, na mekim tupela ofa bilong paia i kukim olgeta,
wanpela bilong em yet na wanpela bilong olgeta manmeri. Dispela ofa i bilong rausim
ol sin bilong em yet na bilong ol manmeri. 25 Na em i mas kukim gris bilong abus em
i bin ofaim bilong rausim sin bilong ol. 26 Dispela man i bin kisim meme i go long ples
drai na lusim i go, em i mas wasim klos na wasim bodi bilong em pastaim, na bihain em
i ken i kam bek insait long kem. 27Na ol i mas kisim dispela bulmakau na meme bilong
ofa bilong rausim sin, em pastaim pris i bin kisim blut bilong tupela i go insait long Rum
Tambu Tru bilong tekewe sin bilong em yet na bilong ol manmeri. Na ol i mas karim
dispela tupela abus i go ausait long kem na kukim tupela long paia inap sit bilong paia
tasol i stap. Na wanpela man i mas kukim skin na mit na pekpek bai i pinis tru. 28Bihain
dispela man i mas wasim klos na wasim bodi bilong en na bai em i ken i kam bek long
kem.”

Pasin ol manmeri i mas mekim long Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
29 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas bihainim dispela lo oltaim. Long de namba

10 bilong namba 7 mun, yupela olgeta Israel wantaim ol manmeri bilong ol arapela lain
i stap wantaim yupela, yupela i mas tambu long kaikai na long olgeta samting bilong
amamas, na yupela i mas lusimwok na yupela i masmalolo. 30Long wanem, long dispela
de tasol bai pris imekimol ofa bilong rausim sin bilong yupela, na bai yupela i kamap klin
long ai bilong mi. 31Dispela de em i bikpela de bilong mi stret. Na yupela i mas tambuim
olgeta samting bilong amamas long dispela de na yupela i mas malolo. Yupela i no ken
wok. I tambu tru. Na yupela i mas bihainim dispela lo oltaim. 32Husat pris yupela i bin
makim bilong kisim ples bilong papa na kamap hetpris, em tasol i mas mekim dispela
wok bilong rausim sin bilong ol manmeri. Pastaim pris i mas putim ol waitpela klos pris
long bodi bilong em yet. 33 Na bihain em i mas mekim ofa bilong rausim sin, bai Rum
Tambu Tru na olgeta hap bilong haus sel na alta na ol pris na olgeta manmeri bilong
Israel i ken kamap klin long ai bilong mi. 34 Ol i mas bihainim dispela lo oltaim oltaim.
Hetpris imasmekim ol dispela ofawanpela taim long olgeta yia, bilong rausim sin bilong
ol manmeri bilong Israel, na mekim ol i klin long ai bilong mi.”

Bikpela i givim dispela tok long Moses na Moses i bihainim olgeta.
Gutpela pasin God i tok ol Israel i mas bihainim

(Sapta 17-27)
17

Wanpela ples tasol bilong mekim ol ofa
1 Bikpela i tokim Moses 2 long givim tok long Aron na ol pikinini man bilong en na

olgeta manmeri bilong Israel. Bikpela i tok olsem, “Mi givim ol dispela lo long yupela.
3 Sapos yupela man bilong Israel i laik kaikai abus na yupela i kisim wanpela bulmakau
o sipsip o meme na kilim i dai insait long kem o ausait long kem, 4 orait yupela i mas
bringim i kam long dua bilong haus sel bilong mi na givim long mi olsem ofa, na bihain
yupela i ken kisim na kaikai. Sapos yupela i kilim abus na yupela i no ofaim longmi, orait
dispela i olsem yupela i kilim man i dai na yupela i gat asua long ai bilong mi. Olsem na
mi bai rausim yupela long lain manmeri bilong mi. 5As bilong dispela tok i olsem. Bipo
16:23: Ese 44.19 16:27: Hi 13.11 16:29: Wkp 23.26-32, Nam 29.7-11
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yupela ol Israel i save kilim ol abus na mekim ofa ausait long kem, tasol nau yupela i mas
bringim ol abus i go long pris long dua bilong haus sel bilong mi na mekim ofa bilong
kamap wanbel wantaimmi. 6Na bai pris i kisim blut bilong abus na tromoi long ol banis
bilong alta i stap klostu long dua bilong haus sel. Na em bai i kukim gris bilong ofa long
alta na bai mi Bikpela, mi smelim na mi laikim tumas na mi belgut long en. 7 Yupela
Israel i no ken wok moa long ofaim ol abus long ol masalai.* Yupela i bin mekim olsem,
na yupela i bin lusimmi na paul wantaim ol giaman god. Oltaim lain bilong yupela i mas
bringim abus i kam long haus sel bilong mi olsem ofa.

8-9 “Na yu mas tokim ol olsem, sapos wanpela man bilong yupela Israel o man bilong
narapela lain i stapwantaim yupela, em i laikmekim ofa bilong paia i kukim olgeta o em i
laik mekim narapela kain ofa longmi, orait em i mas bringim abus i kam long dua bilong
haus sel na mekim ofa. Sapos nogat, bai mi Bikpela, mi rausim em long lain manmeri
bilong mi.

Blut tasol inap rausim sin, olsem na i tambu long kaikai blut
10“Taim yupela i kilim abus, yupela imas katimnek bilong enna larimolgeta blut i ran

i go daun. Na sapos wanpela man bilong yupela Israel o wanpela man bilong narapela
lain i stap wantaim yupela i kaikai mit i gat blut i stap yet long en, bai mi Bikpela, mi
birua long em na rausim em long lain manmeri bilong mi. 11 Blut i save givim laip long
olgeta man na animal. Olsem nami tokim yupela olsem. Pris i mas kapsaitim blut bilong
ofa long alta, bilong rausim ol sin bilong yupela manmeri. Blut tasol i as bilong laip, na
blut tasol i save rausim sin bilong yupela olmanmeri. 12Olsemnami tokim yupela Israel,
i no gat wanpela bilong yupela o bilong ol arapela lain i stap wantaim yupela i ken kaikai
mit i gat blut i stap yet long en. I tambu tru.

13 “Sapos wanpela man bilong yupela Israel o wanpela man bilong narapela lain em
i go painim abus, na em i sutim wanpela wel meme samting o wanpela pisin mi no bin
tambuim yupela long kaikai, orait em i mas kapsaitim blut bilong dispela samting na
karamapim dispela blut long graun. 14 Long wanem, laip bilong olgeta man na animal
i stap long blut bilong en. Na long dispela as tasol mi tokim yupela ol manmeri bilong
Israel long yupela i no ken kaikai mit i gat blut i stap yet long en. Na man i kaikai mit i
gat blut, bai mi rausim em long lain manmeri bilong mi.

15 “Olsem na sapos wanpela abus i dai nating o wanpela wel abus i kilim dispela abus i
dai, na bihain wanpela man o meri bilong yupela yet o bilong narapela lain i kaikai mit
bilong dispela abus, orait embai i kamap doti long ai bilongmi. Olsemna em imaswasim
klos bilong en, na em yet i mas waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun. San i go
daun pinis, orait bai em i klin gen. 16 Sapos em i no wasim klos na wasim bodi, em i asua
bilong em yet, na em i mas karim hevi bilong pasin bilong en.”

18
Man na meri i tambu long maritim ol wanblut

1 Bikpela i tokim Moses 2 long givim tok bilong em long ol Israel. Em i tok olsem,
“Mi Bikpela, mi God bilong yupela. 3 I tru, yupela i bin i stap long Isip, tasol yupela i
no ken bihainim pasin bilong ol Isip. Na nau mi laik bringim yupela i go long Kenan,
tasol yupela i no ken bihainim pasin bilong ol Kenan. Na yupela i no ken bihainim ol lo
bilong ol. 4Harim. Yupela i mas bihainim ol lo bilong mi wanpela tasol na mekim olgeta
samting mi tokim yupela long mekim. Mi Bikpela, mi God bilong yupela na mi givim
yupela dispela tok. 5Yupela i mas bihainim olgeta pasin mi laikim na olgeta lo mi givim
yupela. Sapos yupela i mekim olsem bai yupela i stap laip. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela, mi tok olsem.
17:7: Lo 31.16, 32.17, 2 Sto 11.15, Sng 106.37, 1 Ko 10.20 * 17:7: Sampela man i ting dispela i tok long wanpela
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6 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yu no kenmaritim wanpela meri bilong lain famili bilong

yu na yu no ken aigris na pilai wantaim em. Dispela kain pasin i tambu tru. 7Yu no ken
pilai wantaimmama tru bilong yu. Sapos yumekim olsem, bai yu semim tru papa bilong
yu. I tambu long yu long pilai wantaim mama bilong yu. 8 Yu no ken pilai wantaim
narapela meri bilong papa bilong yu. Sapos yu mekim olsem, bai yu mekim papa i sem
nogut tru. 9 Yu no ken pilai wantaim susa tru bilong yu, o arapela pikinini meri bilong
papa o mama bilong yu. Sapos mama i karim long haus bilong papa o em i karim long
narapela haus, maski, em i susa bilong yu na yu no ken pilai wantaim em. 10 Yu no ken
pilai wantaim pikinini meri bilong pikinini bilong yu. Dispela pasin bai i mekim yu i
sem nogut tru. 11 Yu no ken pilai wantaim pikinini meri bilong narapela meri bilong
papa bilong yu. Em i pikinini bilong papa bilong yu, olsem na em i susa bilong yu. I
tambu long maritim em. 12 Yu no ken pilai wantaim susa bilong papa bilong yu, long
wanem, em i wanblut bilong papa. 13 Na yu no ken pilai wantaim susa bilong mama
bilong yu, long wanem, em i wanblut bilong mama. 14 Yu no ken pilai wantaim meri
bilong smolpapa bilong yu, long wanem, dispela meri em i smolmama bilong yu. Sapos
yu slip wantaim em, bai yumekim smolpapa i sem nogut tru. 15Yu no ken pilai wantaim
meri bilong pikinini man bilong yu. Long wanem, em i no meri bilong yu, na i tambu
long pilai wantaim em. 16 Yu no ken pilai wantaim meri bilong brata bilong yu. Sapos
yu slip wantaim em, bai yu mekim brata i sem nogut tru. 17 Sapos yu maritim wanpela
meri nameri i gat pikininimeri pinis long narapelaman, orait yu no kenmaritim dispela
pikinini o pikinini meri bilong en. Na yu no ken maritim pikinini meri bilong pikinini
man bilong meri bilong yu.

“Longwanem, ol dispelameri i wanblut bilongmeri bilong yu. Na sapos yu trabel long
ol, bai yu mekim pasin i gat bikpela sem. 18 Yu no ken maritim susa bilong meri bilong
yu, taim meri bilong yu i stap laip. Nogut yu mekim tupela i kros. Dispela pasin i no
stret.

19 “Yu no ken pilai wantaimmeri i gat sik mun, long wanem, long dispela taim em i no
klin. 20Yu no ken pilai wantaim meri bilong wantok bilong yu. Sapos yu mekim olsem,
bai yu kamap doti long ai bilong mi.

21 “Harim. Mi Bikpela bilong yupela na mi tambuim yupela strong long kilim pikinini
bilong yupela na kukim long paia bilong mekim ofa long giaman god Molek. Nogut
yupela i daunim nem bilong mi, God bilong yupela.

22 “Wanpela man bilong yupela i no ken goapim narapela man. Dispela pasin i nogut
tru, na mi no laik tru long en. 23 Yupela man i no ken goapim wanpela animal meri na
yupela meri i no ken larim wanpela animal i goapim yupela. Dispela pasin bai i mekim
yupela i kamap doti long ai bilong mi. Dispela pasin i samting nogut tru.

24 “Yupela i no ken mekim ol dispela pasin nogut. Sapos yupela i mekim, bai yupela i
kamap doti long ai bilongmi. Ol haiden i stap long graun Kenan, ol i binmekim ol dispela
pasin nogut na ol i kamap doti pinis. Na nau mi wok long rausim ol, bilong yupela i ken
kisim graun bilong ol. 25 Pasin nogut bilong ol i bin mekim dispela graun i kamap doti.
Olsem na mi mekim save long graun bilong ol, na graun i laik trautim ol dispela haiden
man bai ol i no stap long graun Kenanmoa. 26Tasol yupela i mas bihainim dispela olgeta
lo mi bin givim yupela. Yupela manmeri bilong Israel na ol arapela lain i stap wantaim
yupela i no kenmekim pasin bilong ol haiden, long wanem, dispela pasin i sting moa yet
na mi no laikim tru. 27 Yupela i save, ol haiden i stap pastaim long dispela graun, ol i
bin mekim ol dispela stingpela pasin. Olsem na graun i doti long ai bilong mi. 28Nogut
yupela i mekim olsem. Sapos yupela i mekim, bai graun yet i rausim yupela olsem graun
i bin rausim ol haiden i stap paslain long yupela. 29Na wanemman o meri bilong yupela
Israel i mekim ol dispela samting nogut, bai mi rausim em long lainmanmeri bilongmi.”
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30Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas bihainim dispela tokmi givim yupela. Yupela i no

ken bihainim olkain stingpela pasin bilong ol manmeri i stap paslain long yupela long
dispela graun. Nogut yupela i mekim olsem na bai yupela i kamap doti long ai bilongmi.
Harim. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis.”

19
Olkain pasin God i laikim ol Israel i bihainim

1 Bikpela i tokim Moses long 2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “Yupela i mas
i stap holi na bihainim ol gutpela stretpela pasin mi save laikim. Long wanem, mi
God, Bikpela bilong yupela, mi holi na pasin bilong mi em i gutpela na stretpela olgeta.
3Yupela wan wan i mas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok bilong ol.
Na yupela i no ken wok long de Sabat. Yupela i mas malolo tasol. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.

4 “Yupela i no ken lusim mi na mekim lotu long ol giaman god. Na yupela i no ken
wokim ol god nating long ain samting na lotu long ol. I tambu tru. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.

5 “Taim yupela i mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim mi, yupela i mas bihainim
lo mi bin givim yupela, bilong mekim dispela ofa. Sapos yupela i mekim olsem, bai mi
laikim ofa bilong yupela. 6Yupela i mas kaikai mit bilong ofa long de yupela i kilim abus
o long de bihain. Sapos i gat hapmit i stap yet long de namba 3, orait yupela i mas kukim
long paia inap sit bilong paia tasol i stap. 7Na sapos wanpela man i kaikai dispela abus
long de namba 3, orait dispela pasin i nogut long ai bilongmi, na bai mi no laikim dispela
ofa. 8Wanemman i kaikai dispela abus long de namba 3, em imekim nogut long samting
ol i givim long mi yet, na em i gat asua long rong bilong en. Olsem na bai mi rausim em
long lain manmeri bilong mi.

9 “Long taim yupela i katim kaikai i mau long gaden bilong yupela, yupela i no ken
katim kaikai i sanap long arere tru bilong gaden. Na taim yupela i katim kaikai namel
long gaden, sapos yupela i abrusim sampela, orait yupela i no ken i go bek na kisim.
Larim i stap tasol. 10 Taim yupela i kisim pinis ol pikinini bilong wain i mau, yupela i
no ken i go bek namba 2 taim long gaden wain na kisim wan wan rop bilong pikinini
wain yupela i no bin lukim pastaim. Na yupela i no ken kisim ol pikinini bilong wain i
pundaun i stap long graun. Yupela i mas larim dispela kaikai i stap bilong ol rabisman na
ol narapela lain i stap wantaim yupela, bai ol i kisim. Mi Bikpela, mi God bilong yupela,
mi tok olsem.

11 “Yupela i no ken stilim ol samting bilong narapela man, na yupela i no ken
giamanim narapela man, bilong pulim ol samting bilong en. Na yupela i no ken tok
giaman long narapela man. 12 Sapos yupela i mekim promis long wanpela man na kolim
nem bilongmi bilong strongim promis, orait yupela i no ken promis nating na giamanim
em. Sapos yupela i no bihainim dispela promis bilong yupela, orait bai yupela i daunim
nem bilong mi. Mi Bikpela, mi tok pinis. 13Yupela i no ken mekim nogut long narapela
man o stilim ol samting bilong en. Na sapos yupela i givim wok long wanpela man, orait
yupela i mas givim em pe bilong en long taim em i pinis wok long dispela de. Yupela i
no ken holim pe long nait na givim em long tumora. 14 Yupela i no ken tok nogut long
ol manmeri i yaupas olsem, ‘God i ken bagarapim yupela.’ Na yupela i no ken putim
samting long rot bilong ol aipas bilong mekim ol i pundaun. Yupela i mas pret long mi
God, Bikpela bilong yupela.

15 “Sapos yupela i harim kot, orait yupela i mas mekim stretpela pasin long kot. Na
yupela i mas stretim tok gut. Yupela i no ken helpim ol rabisman bai ol i winim nating
kot. Tasol yupela i no ken pret long ol man i gat namba na biknem na helpim ol long
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winim kot. 16 Yupela i no ken raun long ol wantok na tok baksait long narapela man.
Na sapos ol i kotim wanpela man long bikpela rong, na yupela inap helpim em long kot,
orait yupela i mas helpim em. Nogut yupela i pasim maus na larim kot i tok long ol i
kilim em i dai. Mi laik bai yupela i helpim em, long wanem, mi Bikpela bilong yupela.

17 “Sapos wanpela wantok bilong yu imekim rong long yu, orait yu no ken kros oltaim
long em long tingting bilong yu. Yu mas stretim tok wantaim em bai tok i dai. Nogut
yu tingim pasin bilong en na yu tu yu mekim wanpela rong. 18 Yu no ken bekim rong
wanpela wantok bilong yu i mekim long yu, na yu no ken kros oltaim long em. Yu mas
laikim tru ol wantok olsem yu laikim yu yet. Mi Bikpela, mi tok pinis.

19 “Yupela i mas bihainim ol lo bilong mi. Na yupela i no ken larim tupela kain abus
i puspus na karim pikinini. Na yupela i no ken planim tupela kain pikinini kaikai long
wanpela gaden. Na yupela i no ken pasim laplap ol i bin lumim long tret nating wantaim
tret ol i bin wokim long gras bilong sipsip samting. Ol dispela pasin i tambu.

20 “Sapos wanpela man i gat wanpela wokmeri nating na em i promis pinis long salim
dispela meri long narapela man, tasol dispela arapela man i no baim yet. Na sapos
bosman bilong dispela meri i pilai wantaim em, orait bai yupela i mas bringim tupela
i go long kot. Tasol yupela i no ken kilim tupela i dai, long wanem, dispela meri em i
wokmeri nating bilong dispela bosman. 21 Na dispela bosman i mas bringim wanpela
sipsip man i go long dua bilong haus sel bilongmi. Em i mas ofaim dispela sipsip longmi
Bikpela, bilong stretim rong na pinisim asua bilong en. 22Na pris bai i mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man. Na bai mi lukim na mi lusim sin bilong en.

23 “Taim yupela i go long graun Kenan na yupela i planim olkain diwai i save karim
kaikai, orait yupela i mas tambu long kaikai pikinini bilong ol dispela diwai inap tripela
yia pastaim. 24 Na long namba 4 yia yupela i mas givim olgeta kaikai bilong ol dispela
diwai long mi Bikpela, bilong makim yupela i tenkyu na amamas long mi. 25 Tasol stat
long namba 5 yia yupela i ken kaikai. Sapos yupela i bihainim dispela tok bilong mi, bai
ol diwai bilong yupela i karim planti kaikai moa. Harim. Mi God, Bikpela bilong yupela,
mi tok olsem.

26 “Yupela i no ken kaikai mit i gat blut. Na yupela i no ken wokim kain kain posin
na mekim pasin sanguma samting na mekim ol arapela kain pasin i no kam long pawa
bilong mi. 27 Yupela i no ken katim gras bilong het klostu long yau bilong yupela, na
yupela i no ken katim na sotim mausgras. 28Yupela i no ken katim ol makmak long skin
bilong yupela. Na yupela i no ken katim skin bilong yupela bilong sori long man o meri
i dai pinis. Mi Bikpela, mi tambuim yupela long mekim ol dispela pasin.

29 “Yupela i no ken mekim pasin bilong ol haiden na larim ol pikinini meri bilong
yupela i kamap pamukmeri. Nogut yupela i mekim olsem na bai yupela i lusim mi na
yupela i paul wantaim ol giaman god, na pasin nogut bai i pulap long olgeta ples bilong
yupela.

30 “Yupela i no kenmekimwok long de Sabat. Na yupela i mas laikim tru dispela haus
sel ol manmeri i save kam long en na mekim lotu long mi. Mi Bikpela, mi tokim yupela
pinis.

31 “Sapos yupela i laik kisim gutpela tingting, orait yupela i no ken i go askim ol man
i save toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, long kisim tingting long ol tewel
na givim long yupela. Sapos yupela i mekim olsem bai yupela i kamap doti tru long ai
bilong mi. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis.

32 “Yupela i mas aninit long ol lapun namekim gut long ol. Na yupela i mas aninit long
mi, God bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok olsem.

33 “Yupela i no ken mekim nogut long ol manmeri bilong narapela lain ol i stap long
graun bilong yupela. 34 Yupela i mas mekim gutpela pasin long ol, olsem yupela i save
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mekim long ol wanlain bilong yupela, ol Israel. Na yupela i mas laikim ol tru, olsem
yupela i save laikim yupela yet. Yupela i bin i stap long Isip bipo, olsem na yupela i save
long pasin bilong man i lusim as ples na i stap long narapela kantri. Olsem na yupela i
mas mekim gut long ol dispela arapela lain i stap wantaim yupela. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.

35“Long taimyupela imetaim samting na skelim samting na kaunimol samting bilong
narapela man i baim, orait yupela i no ken giamanim em. 36Nogat. Yupela i mas metaim
stret na skelim stret na kaunim stret ol samting. Mi Bikpela, mi God bilong yupela na mi
bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam. 37 Olsem na yupela i mas bihainim
olgeta lo mi bin givim yupela. Mi Bikpela, mi tokim yupela pinis.”

20
God bai i mekim save long ol manmeri i sakim tok

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Yu tokim ol manmeri bilong Israel olsem, sapos
wanpela bilong yupela Israel o wanpela bilong ol arapela lain i stap wantaim yupela,
em i givim pikinini bilong en olsem ofa long giaman god Molek, orait yupela i mas kilim
dispelaman i dai. Olgetamanmeri imas tromoi ston long em inap em i dai pinis. 3Dispela
pasin bilong man i givim pikinini long Molek, i save mekim haus sel bilong mi i kamap
doti na i save daunim tru biknem bilong mi. Olsem na mi bai birua long dispela man, na
rausim em long lain manmeri bilong mi. 4 Tasol sapos ol manmeri i lukim pasin bilong
dispela man, na ol i ting dispela i samting nating, na ol i no kilim em i dai, 5 orait bai mi
yet mi birua long em na long olgeta wanpisin bilong en na long olgeta manmeri i givim
baksait long mi na i lotu long Molek. Bai mi rausim ol long lain manmeri bilong mi.

6 “Sapos wanpela man i go long ol sangumaman na long ol man i save toktok wantaim
tewel bilong ol man i dai pinis, orait dispela man i lusim mi pinis, na i bihainim pasin
haiden. Olsem na bai mi birua long em na rausim em long lain manmeri bilong mi.
7Yupela i mas i stap holi na wokabaut oltaim long dispela gutpela stretpela pasinmi save
laikim. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis. 8Yupela i mas bihainim olgeta lo
bilong mi, long wanem, mi Bikpela, mi makim yupela i kamap gutpela manmeri bilong
mi stret.

9 “Sapos wanpela man o meri i tok nogut long papa o long mama olsem, ‘God i ken
bagarapim yu,’ orait yupela i mas kilim dispela man o dispela meri i dai. Man o meri i
mekim dispela kain tok, em i gat asua na em i mas i dai.

10 “Sapos wanpela man i trabel long meri bilong wanpela wantok, orait yupela i mas
kilim i dai dispelamannadispelameri. 11Sapos man i pilaiwantaimwanpelameri bilong
papa bilong en, dispela man i mekim nogut long papa bilong en. Olsem na ol i mas kilim
i dai dispela man na dispela meri. Tupela i mekim rong na i gat asua, olsem na tupela
i mas i dai. 12 Sapos wanpela man i pilai wantaim meri bilong pikinini man bilong en,
bai yupela i mas kilim tupela i dai. Tupela wanblut i mekim trabel, olsem na tupela i gat
asua na tupela i mas i dai. 13 Sapos wanpela man i goapim narapela man, tupela i mekim
bikpela rong tru. Olsem na yupela i mas kilim tupela i dai. Asua bilong tupela tasol na
tupela i dai. 14Sapos wanpelaman imaritimwanpelameriwantaimmamabilongdispela
meri, yupela i mas kukim ol tripela long paia bai ol i dai, long wanem, ol i mekim bikpela
rong tru, na yupela i no ken larim ol man na meri i mekim kain pasin olsem namel long
yupela. 15 Sapos wanpela man i goapim wanpela animal, yupela i mas kilim i dai dispela
man na dispela animal tu. 16 Sapos wanpela meri i go long wanpela animal na traim long
mekim animal i goapim em, yupela i mas kilim meri wantaim animal i dai. Asua bilong
tupela tasol na tupela i dai.
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17 “Sapos wanpela man i maritim susa tru bilong en, o arapela pikinini meri bilong

papa o mama, dispela man na meri i mekim pasin nogut tru. Olsem na long ai bilong
olgeta manmeri yupela i mas krosim tupela na rausim tupela bai tupela i no ken i stap
moa wantaim yupela. Dispela man i bin pilai wantaim susa bilong em yet, olsem na em i
mas karim hevi bilong pasin bilong en. 18 Sapos wanpela man i pilai wantaim meri long
taimmeri i gat sik mun, orait tupela i mekim pasin i doti tru long ai bilong mi. Olsem na
yupela i mas rausim tupela long lain manmeri bilong mi.

19 “Sapos wanpela man i pilai wantaim smolmama o wantaim kandere meri bilong
en, em i trabel long wanblut bilong en, na tupela i mas karim hevi long pasin nogut
tupela i bin mekim. 20 Sapos wanpela man i pilai wantaim meri bilong smolpapa bilong
en, dispela man i semim tru smolpapa. Na bai dispela man na dispela meri i karim hevi
bilong rong bilong tupela. Na sapos dispela man i marit, orait bai em i no inap kamapim
ol pikinini na tu dispela meri bilong smolpapa bai i no inap karim ol pikinini. 21 Sapos
wanpela man i pulim na maritim meri bilong brata bilong en, em i mekim pasin nogut
tru long ai bilong mi, Bikpela, na em i semim brata bilong en. Olsem na dispela man na
dispela meri i no inap kamapim pikinini.

22 “Yupela i mas bihainim olgeta lo na olgeta tok bilong mi. Olsem na dispela graun
Kenan, nau mi bringim yupela i go long en, bai em i no trautim yupela na yupela i ken
i stap gut long en. 23 Yupela i no ken bihainim pasin bilong ol haiden i stap long graun
Kenan. Ol i bin mekim ol dispela samting nogut, olsem na mi no laik tru long ol. Na
nau bai mi rausim ol long dispela kantri na yupela i ken kisim. 24Mi tokim yupela pinis,
dispela graun i gutpela tru na i gat planti gris, na planti kaikai i save kamap long en. Na
bai mi givim em long yupela na em i kamap graun bilong yupela yet. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, na mi kisim yupela namel long ol arapela lain, bilong yupela i ken i stap
manmeri bilong mi wanpela tasol. 25 Olsem na yupela i mas skelim gut wanem abus na
wanem pisin i klin na i no tambu long kaikai. Abus na pisin i no klin long ai bilong mi, i
tambu long yupela. Mi tokim yupela pinis long ol dispela kain abus na pisin na binatang
i no klin, olsem na sapos yupela i kaikai, bai yupela i kamap doti tru long ai bilong mi.
26Yupela i mas lusim ol pasin nogut na i stap holi na bihainim gutpela na stretpela pasin
bilong mi tasol, long wanem, mi yet mi holi na olgeta pasin bilong mi em i gutpela na
stretpela olgeta. Na mi Bikpela, mi bin kisim yupela namel long ol arapela lain pipel, bai
yupela i bilong mi tasol. 27 Wanem man o meri i save toktok wantaim tewel bilong ol
man i dai pinis bilong kisim tingting bilong ol, em i mas i dai. Yupela i mas tromoi ston
long en na kilim em i dai. Asua bilong em yet na em i mas i dai.”

21
Ol pris i mas bihainim gutpela pasin God i laikim

1 Bikpela i tokim Moses long givim dispela tok long ol pris bilong lain bilong Aron.
Em i tok olsem, “Sapos wanpela bilong ol famili bilong yupela i dai, orait yupela i no
ken bihainim pasin bilong sori long man i dai pinis. Dispela pasin i save mekim yupela
i kamap doti long ai bilong mi. 2 Tasol sapos ol wanblut tru bilong yupela i dai, olsem
mama o papa o pikinini man o pikinini meri o brata 3 o susa tru i no marit yet na i stap
long haus bilong papa, orait maski dispela pasin bilong sori i mekim yupela i kamap doti,
yupela i ken bihainim. 4 Tasol sapos wanpela tambu bilong pris i dai, orait pris i no ken
bihainim pasin bilong sori longman i dai pinis. Nogut em i kamap doti long ai bilongmi.

5 “Taim yupela pris i bihainim pasin bilong sori, orait yupela i no ken katim olgeta
gras long sampela hap bilong het, na i no ken katim na sotim mausgras, na i no ken
katim nabaut skin bilong yupela long pasin bilong sori. 6 Long wanem, mi makim yupela
ol pris i stap ol man bilong mi tasol. Mi God bilong yupela, na yupela i no ken daunim
nem bilong mi. Yupela i gat wok bilong mekim ol ofa long mi, na ol dispela ofa i olsem
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kaikai yupela i givim mi. Olsem na yupela i mas givim baksait long olgeta pasin nogut
na wokabaut wantaim mi tasol. 7Yupela pris i bilong mi tasol. Olsem na yupela i no ken
maritim pamukmeri, o meri i bin pilai wantaim narapela man, o meri man bilong en i
bin rausim em. 8Olmanmeri i mas tingim yupela pris i man bilongmi stret, longwanem,
yupela i save givim ol ofa bilong kaikai long mi. Mi yet mi Bikpela. Mi holi na mi God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Na mi save mekim ol manmeri bilong
mi i kamap narakain tru, na ol i bihainim gutpela na stretpela pasin tasol.

9 “Sapos wanpela pikinini meri bilong yupela pris i bihainim pasin i doti na i kamap
pamukmeri, em i semim tru papa bilong en. Olsem na ol manmeri i mas kukim em long
paia bai em i dai.

10 “Hetpris i bin kisim namba bilong wok bilong en, taim ol i kapsaitim wel long het
bilong en, na ol i binmakimembilong putimklos pris. Olsemna taimem i bihainimpasin
bilong sori long wanpela bilong famili bilong en i dai, em i no ken larim gras bilong en i
stap nating, em i mas komim gut. Na em i no ken brukim klos bilong en. 11Hetpris i no
ken i go long haus bodi bilong man i dai pinis i stap long en. Nogut em i kamap doti long
ai bilong mi. Maski papa o mama bilong en i dai, em i no ken mekim em yet i kamap doti
long taim bilong sori. 12 Olsem na em i no ken lusim Rum Tambu bilong i go long haus
bodi i stap long en. Sapos em i mekim olsem bai em i mekim haus sel bilong mi i kamap
doti. Yupela i welim empinis long dispela welmi givim yupela bilongmakim em i kamap
hetpris, olsem na em i no ken i go long haus bodi i stap long en. Mi Bikpela, mi tok pinis.
13 Hetpris i mas maritim wanpela meri i no bin slip wantaim narapela man. 14 Em i no
ken maritim meri, man bilong en i dai pinis, o meri, man bilong en i rausim em pinis.
Em i no kenmaritim pamukmeri omeri, narapela man i bin pilai wantaim em. Ol dispela
meri i tambu long em. Em i mas kisim wanpela meri i no bin slip wantaim wanpela man
na em i mas kisim meri long lain bilong ol pris tasol. 15 Sapos em i no bihainim dispela
tok bilong mi, bai ol pikinini bilong en i kamap doti long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi
makim em pinis bilong mi stret, na mi putim em long dispela wok bilong hetpris.”

16 Bikpela i tokim Moses gen, 17 “Yu tokim Aron olsem, sapos wanpela man i kamap
long lain bilong yu nau o long taim bihain, na bodi bilong en i nogut liklik, dispela man i
no ken mekim ol ofa bilong kaikai long mi. 18Olgeta man bodi bilong ol i bagarap liklik,
ol i no ken mekim ofa long mi. Mi tok long olkain man olsem, ol aipas o lek nogut o pes
i bagarap, o taim mama i karim em lekhan samting i sotpela o i krungut, 19 o man lek o
han i bagarap, 20oman baksait i krungut, o man i sotpela tru, o man ai nogut, o man skin
i bagarap, o man bol bilong en i bagarap. 21Yes, sapos wanpela man long lain bilong yu
i stap, na bodi bilong en i bagarap liklik, em i no ken mekim olkain ofa long mi. I tambu
tru. 22Tasol em i ken kaikai abus na ol arapela samting yupela i ofaim long mi. Em i ken
kisim long olgeta ofa mi givim yupela pris long kaikai. 23 Tasol em i no ken i go klostu
long bikpela laplap bilong Rum Tambu Tru, na em i no ken i go klostu long alta. Nogut
em imekim ol dispela gutpela samting i kamap nogut long ai bilongmi. Longwanem, mi
yet mi Bikpela, na mi bin makim ol dispela samting bilong wok bilong mi yet.” Bikpela i
tok olsem.

24Na Moses i autim dispela olgeta tok long Aron na long ol pikinini man bilong en na
long olgeta manmeri bilong Israel.

22
Ol ofa i bilong God yet

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2“TokimAronwantaimol pikininimanbilong en olsem.
Tingim gut, ol ofa bilong ol manmeri bilong Israel i samting bilong mi yet. Olsem na
yupela imas lukautim gut ol dispela ofa. Sapos nogat, bai yupela i daunim biknembilong
mi. Mi Bikpela na mi tok. 3 Sapos wanpela man long lain bilong yupela pris em i kamap
doti long ai bilong mi, orait i tambu long em i go klostu long ol ofa ol Israel i givim long
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mi. Sapos em i go klostu, bai mi rausim em na em i no ken mekim wok pris moa. Yupela
i mas bihainim dispela lo oltaim oltaim. Mi Bikpela, mi tok pinis.

4-5 “Sapos wanpela man bilong lain bilong yupela pris i gat strongpela sua i gat susu
i kamap long skin, orait em i kamap doti long ai bilong mi na em i no ken kaikai ol ofa
bilong mi i go inap long taim em i orait gen. Na tu em i no ken kaikai ol ofa sapos em
i kamap doti long kain pasin olsem, em i holim wanpela samting i bin pas long bodi
bilong man i dai pinis, o sapos wara i bin kamap long kok bilong en, o em i putim han
long wanpela abus i no klin, o em i pas long wanpela man i stap doti long ai bilong mi.
6 Wanem pris i kamap doti olsem, em bai i stap doti inap san i go daun. Na em i mas
waswas gut pastaim na bai em i ken kaikai mit bilong ol ofa ol i givim long mi. Sapos em
i no waswas, em i no inap kaikai. 7 San i go daun pinis, orait em i kamap klin, na em i
ken kaikai long ol ofa bilong mi Bikpela, long wanem, dispela i kaikai bilong yupela pris.
8 Em i no ken kaikai mit bilong animal i bin dai nating, na animal wel abus i bin kilim i
dai. Sapos em i kaikai, bai em i kamap doti long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi tok olsem.
9 Yupela pris i mas bihainim olgeta lo mi bin givim yupela. Sapos yupela i sakim tok
bilong mi, bai yupela i mekim rong na i gat asua na bai mi kilim yupela i dai. Mi Bikpela,
mi save makim yupela pris bilong mi yet na mi tok olsem.

10 “Man o meri bilong famili na lain bilong yupela pris, em tasol i ken kaikai long ol
ofa ol manmeri i givim mi. I no gat narapela man i ken kaikai. Man i stap sotpela taim
wantaim pris, o wokman bilong en, ol tu i no ken kaikai. I tambu tru. 11 Tasol ol wokboi
o wokmeri nating wanpela pris i bin baim, na ol i stap wantaim em, na ol pikinini bilong
ol, mama i karim long haus bilong dispela pris, em ol i ken kaikai olkain kaikai pris i
save kisim. 12 Sapos pikinini meri bilong wanpela pris em i maritim man i no pris, orait
dispela meri i no ken kaikai ol ofa bilong mi. 13Tasol sapos man bilong dispela meri i dai
pinis na meri i stap nating, o sapos man bilong en i bin rausim em na em i stap nating,
na i no gat pikinini, na sapos meri i go bek long haus bilong papa bilong en, orait em i
ken kaikai ol kaikai bilong pris, papa bilong en i kisim. Tasol man o meri i no lain bilong
pris i no ken kaikai. I tambu.

14 “Sapos wanpela man i no bilong lain bilong yupela pris, na em i no tingting gut na
em i kaikai hap bilong ol ofa bilong mi, orait em i mas bekim dispela kaikai long pris.
Sapos em i bin kisim 5-pela hap kaikai, orait em i mas bekim 6-pela. 15Tasol ol pris i mas
was gut bai ol manmeri nating i no ken kaikai ol dispela ofa bilong mi. 16 Sapos yupela
pris i larim wanpela man nating i kaikai, bai dispela man i gat asua na em i mas bekim
ol kaikai long pris. Long wanem, mi Bikpela mi save makim ol dispela ofa i bilong mi yet
na i tambu.”

17 Na Bikpela i tokim Moses olsem, 18 “Yu givim dispela tok long Aron na ol pikinini
man bilong en na long olgeta manmeri bilong Israel. Sapos wanpela man bilong yupela
Israel o wanpela man bilong narapela kantri i save stap wantaim yupela, em i bringim
abus bilong ofa bilong paia i kukimolgeta, bilong inapimwanpela promis em i binmekim
longmi, o long laik bilong em yet tasol, 19orait em i mas ofaimwanpela bulmakauman o
sipsip man o mememan. Tasol yupela i no ken ofaim abus i gat sua samting i bagarapim
skin bilong en. Sapos yupela i mekim ofa olsem, bai mi no laikim. 20Harim gut. Sapos
yupela i ofaim wanpela animal skin bilong en i nogut liklik, bai mi no laikim. 21 Taim
wanpelaman i givim ofa bilong kamapwanbelwantaimmi Bikpela, maski em i ofa bilong
inapim promis em i bin mekim long mi, o em i ofaim long laik bilong em yet tasol, orait
em i mas kisim gutpela bulmakau o sipsip, i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
en. Sapos em imekim olsem, bai mi laikim ofa bilong en. 22Yupela i no ken ofaim animal
i aipas o lek nogut o bodi i bagarap o i gat strongpela sua o grile o kaskas. Yupela i no ken
mekim ofa long kain abus olsem long alta bilong mi. 23 Sapos yupela i mekim wanpela
ofa long laik bilong yupela yet, orait yupela i ken kisim wanpela animal lekhan bilong
en i sotpela o i krungut. Tasol yupela i no ken ofaim dispela kain abus bilong inapim
22:20: Lo 17.1
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wanpela promis yupela i bin mekim long mi. Em i tambu. 24 Sapos bol bilong animal i
bagarap, o ol i bin katim o brukim o ol i bin rausim bol bilong en, yupela i no ken ofaim
dispela abus long mi. Yupela i no ken bagarapim ol animal long dispela kain pasin long
kantri bilong yupela. Em i tambu. 25Na yupela i no ken kisim dispela kain animal long
han bilong man bilong arapela kantri, na mekim ofa. Ol animal olsem i no gutpela long
ai bilong mi. Na bai mi no laikim kain ofa olsem. Nogat tru.”

26Bikpela i tokimMoses olsem, 27 “Taim bulmakau na sipsip nameme i karim pikinini,
orait pikinini i mas i stap wantaimmama inap 7-pela de pastaim. Na bihain long dispela,
yupela i ken kisim i go long alta namekim ofa, na baimi laikim ofa bilong yupela. 28Tasol
yupela i no ken kilim i dai bulmakau meri o sipsip meri o meme meri wantaim pikinini
bilong en longwanpela de tasol, na kisimmamawantaimpikinini namekimofa. Dispela i
tambu. 29 Sapos yupela i mekim wanpela ofa bilong tenkyu long mi Bikpela, orait yupela
i mas bihainim lo bilong ofa, na bai mi laikim ofa bilong yupela. 30 Long de yupela i
ofaim tasol, yupela i mas kaikai mit bilong ofa. Yupela i no ken larim i stap inap long
moningtaim long de bihain. Dispela i tambu tru. Mi Bikpela, mi tok pinis.

31 “Harim. Yupela i mas bihainim gut olgeta lo bilong mi, Bikpela. 32Yupela i no ken
daunim biknem bilong mi. Yupela olgeta manmeri bilong Israel i mas i stap aninit long
mi, long wanem, mi gutpela na stretpela olgeta. Mi yet mi Bikpela, na mi save mekim
yupela i kamap ol gutpela na stretpela manmeri bilong mi. 33Mi laik i stap God bilong
yupela, olsem na bipomi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam. Mi Bikpela,
mi bin mekim olsem.”

23
Ol bikpela de bilong lotu

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Tokim ol manmeri bilong Israel long ol bikpela de
bilong lotu mi makim bilong yupela. Yupela i mas bung na mekim lotu long ol dispela
de. 3 Yupela i gat 6-pela de bilong mekim wok. Tasol de namba 7 em de Sabat, em i de
bilong malolo tasol na yupela i no ken mekim wok. Yupela i mas bung na mekim lotu.
Maski yupela i stap we long de Sabat, yupela i mas makim em i de bilong mi, Bikpela.
4Nau mi laik tokim yupela long ol bikpela de mi makim bilong yupela. Long olgeta yia
yupela i mas bung long ol dispela de na mekim lotu.”

Ol Bikpela De Bilong Tingim God I Bin Larim Ol Israel I Stap Gut na Bilong Bret I No Gat Yis
(Namba 28.16-25)

5Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas makim Bikpela De Bilong Tingim God I Bin Larim
yupela I Stap Gut long Isip. Dispela bikpela de i mas stat long de namba 14 bilong namba
wan mun, taim san i go daun, na i stap inap wanpela de tasol. 6 Na long de namba 15
bilong dispela mun, em i taim bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. Na yupela i
mas kaikai bret i no gat yis inap wanpela wik. 7 Long de namba wan bilong dispela wik
yupela i mas bung bilong lotu, na yupela i no ken mekim wok bilong yupela. 8 Yupela i
mas mekim ol ofa bilong abus na kaikai long mi Bikpela, inap wanpela wik. Na long de
namba 7 yupela i mas bung gen bilong lotu, na long dispela de yupela i no ken mekim
wok bilong yupela.”

Ofa bilong kaikai i mau paslain long gaden
9 Na Bikpela i tok moa long Moses olsem, 10 “Tokim ol manmeri bilong Israel olsem.

Taim yupela i go i stap long dispela graun mi laik givim yupela, na yupela i kisim ol wit
i mau long gaden bilong yupela, orait long olgeta yia yupela i mas kisim namba wan
mekpas wit yupela i pasim, na yupela i mas karim i go long ol pris. 11Na pris i mas holim
dispela mekpas wit long han na mekim i go i kam long ai bilong mi, na bai mi ken orait
long yupela. Pris i mas ofaim long de bihain long de Sabat. 12 Na long taim yupela i
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mekim ofa bilong wit, yupela i mas ofaim wanpela pikinini sipsip i gat wanpela krismas,
na i gutpela tru na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Dispela sipsip i bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta. 13 Na yupela i mas kisim hap gutpela plaua, skel bilong
en inap 2 kilogram na tanim wantaim wel bilong oliv na mekim ofa bilong kukim wit.
Yupela i mas ofaimwantaim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta, na bai mi laikim smel
bilong ofa. Na yupela i mas kisim wanpela lita wain na ofaim wantaim dispela tupela
ofa. 14 Tasol sapos yupela i no bringim dispela namba wan mekpas wit i kam long mi,
God bilong yupela, orait yupela i no ken kaikai dispela nupela wit yupela i kisim long
gaden. Tasol taim yupela i bringim pinis, orait yupela i ken kaikai. Yupela i ken kaikai
pikinini wit i no tan, o yupela i ken kukim long paia, o yupela i kenwokimplaua na kukim
bret na kaikai. Yupela i mas bihainim lo bilong dispela ofa na ol tumbuna bilong yupela
i kamap bihain bihain, ol tu i mas bihainim.”

Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden
(Namba 28.26-31)

15Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas kaunim 7-pela wik bihain long dispela
de yupela i save bringim mekpas wit bilong givim long mi, Bikpela. 16Na long de namba
50, em de bihain long namba 7 wik i pinis, yupela i mas givim narapela ofa bilong nupela
wit long mi.* 17Olgeta famili wan wan i mas bringim tupela bret na givim long mi olsem
ofa bilong nupela wit. Yupela i mas kisim tupela kilogram plaua bilong wokim wanpela
wanpela bret, na tanim wantaim yis na kukim, na ofaim dispela bret long mi, Bikpela.
Na pris bai i holim long han na mekim i go i kam long ai bilong mi. 18 Na yupela i mas
ofaim ol arapela samting wantaim dispela bret. Yupela i mas ofaim 7-pela pikinini sipsip
i gat wanpela krismas tasol, na wanpela yangpela bulmakau man na tupela sipsip man.
Yupela i no ken kisim abus i gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Kisim gutpela
abus tasol. Na yupela i mas ofaim longmi olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na putim
sampela wit nawainwantaim dispela ofa olsem yupela i savemekim olgeta taim. Dispela
ofa i save mekim gutpela smel na mi Bikpela, mi laikim tumas. 19Na yupela i mas kisim
wanpela mememan na mekim ofa bilong rausim sin, na tupela sipsip man i gat wanpela
krismas namekim ofa bilong kamapwanbel. 20Na pris imas kisim dispela bret na dispela
tupela pikinini sipsip na holim long han na mekim i go i kam long ai bilong mi, olsem
ofa. Ol dispela ofa i samting bilongmi yet, na bai mi givim long ol pris. 21 Long de yupela
i mekim dispela ofa yupela i mas bung bilong lotu. Na yupela i no kenmekimwok bilong
yupela yet long dispela de. Ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain bihain na i stap
long wanem hap, olgeta i mas bihainim dispela lo oltaim.

22 “Taim yupela i kisim ol wit samting i mau long gaden bilong yupela, yupela i no
ken katim kaikai long arere tru bilong gaden. Na taim yupela i katim kaikai namel long
gaden, sapos yupela i abrusim sampela, orait yupela i no ken i go bek namba 2 taim na
kisim. Larim i stap bai ol rabisman na ol man bilong narapela kantri i stap wantaim
yupela, ol i ken kisim. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok olsem.”

Bikpela De Bilong Winim Biugel
(Namba 29.1-6)

23 Bikpela i tokim Moses olsem, 24 “Tokim ol manmeri bilong Israel olsem. Long de
namba wan bilong namba 7 mun, yupela i mas malolo. Em i wanpela bikpela de bilong
yupela, na yupela i mas winim ol biugel na bai yupela i kam bung bilong mekim lotu.
25Na long dispela de yupela i no ken mekim wok bilong yupela. Nogat. Yupela i mas i go
long alta na mekim ofa long mi.”

Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri
(Namba 29.7-11)
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26 Na Bikpela i tokim Moses, 27 “De namba 10 bilong namba 7 mun em i Bikpela De

Bilong mekim ofa bilong rausim Sin Bilong Ol Manmeri. Long dispela de yupela i mas
tambu long kaikai na long olgeta samting bilong amamas. Na yupela i mas bung bilong
mekim lotu, na bringim wanpela ofa long mi. 28Yupela i no kenmekimwok long dispela
de, long wanem, long dispela de pris i mekim ofa bilong rausim sin. Bai pris i mekim
dispela ofa, na mi God, Bikpela bilong yupela, bai mi tekewe olgeta sin bilong yupela.
29Saposwanpelaman i kaikai long dispela de, baimi rausim em long lainmanmeri bilong
mi. 30Na sapos wanpela man i mekim wok long dispela de, bai mi yet mi kilim em i dai.
31Harim. Mi tok gen, yupela i no ken mekim wanpela wok long dispela de. Yupela i mas
bihainim dispela lo oltaim. Na ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain bihain na i stap
long wanem hap, ol tu i mas bihainim. 32 Yupela i mas malolo gut long dispela bikpela
de. Dispela de i stat long de namba 9, long taim san i go daun pinis, na i go inap san i
go daun long de namba 10. Na long dispela de olgeta, yupela i mas tambu long kaikai na
long olgeta samting bilong amamas.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win
(Namba 29.12-40)

33 Bikpela i tokim Moses long givim dispela tok long ol Israel. 34 Em i tok olsem, “De
namba 15 bilong namba 7mun em i namba wan de bilong ol bikpela de ol manmeri i mas
wokim ol liklik haus long han bilong diwai, na i stap long ol dispela haus inap 7-pela de
na tingting long mi. 35 Long de namba wan bilong dispela wik, yupela i mas bung bilong
lotu, na yupela i no ken mekim wok bilong yupela. 36 Yupela i mas mekim ofa long mi
long olgeta de bilong dispela wik. Na long de namba 8, yupela i mas bung gen bilong
lotu na yupela i mas mekim ofa. De namba 8 em i de bilong lotu tasol, na yupela i no ken
mekim wok long en.

37 “Ol dispela de em ol bikpela de bilong mi Bikpela, na yupela i mas bung long lotu na
mekim ol ofa long mi. Bai yupela i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong
kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain na ol arapela ofa. Na yupela i mas mekim ol
dispela ofa wan wan long de bilong en stret. 38Yupela i mas bihainim ol dispela bikpela
de na olgeta de Sabat bilong mi tu. Na yupela i mas mekim ol dispela ofa na givim mi ol
arapela samting yupela i save givim long mi, na ol ofa bilong inapim ol promis na ol ofa
yupela yet i laik givim long mi.

39 “Long de namba 15 bilong namba 7 mun, bihain long yupela i kisim pinis ol kaikai i
mau, yupela imasmakimdispela 7-pela bikpela de bilong i stap longhauswinna tingting
long mi, Bikpela. Na long de namba wan na long de namba 8, yupela i mas malolo long
wok. 40 Long de namba wan yupela i mas kisim sampela gutpela kaikai tru long ol diwai
yupela i save kaikai pikinini bilong en. Na yupela i mas kisim ol han bilong diwai det na
ol han bilong ol diwai i gat planti lip. Na yupela i mas amamas inap long 7-pela de long
ai bilong mi, Bikpela, God bilong yupela. 41 Olgeta yia long namba 7 mun yupela i mas
makim dispela 7-pela bikpela de bilong mi. Ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain
bihain ol i mas bihainim dispela lo. 42 Yupela olgeta manmeri bilong Israel i mas i stap
7-pela de long ol liklik haus win. 43Yupela i mas mekim olsem, bai ol tumbuna i kamap
bihain, ol i ken lukim na save olsem mi bin kisim yupela long kantri Isip na bringim
yupela i kam na long dispela taim mi bin mekim yupela i stap long olkain haus olsem.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis.”

44Moses i harimdispela tokna em i tokimol Israel long olgeta dispela bikpela de bilong
litimapim nem bilong God.

24
Pasin bilong lukautim ol lam long haus sel bilong God
(Kisim Bek 27.20-21)
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1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Tokim olgeta Israel long ol i mas bringim gutpela wel

bilong diwai oliv bilong ol lam i stap insait long haus sel bilongmi. Olsem na ol pris i ken
laitim lam long olgeta nait. 3 Aron i mas laitim ol dispela lam long apinun tru na long
olgeta nait ol lam i mas lait i stap inap long moningtaim long tumora. Ol lam i mas i stap
ausait long bikpela laplap i haitim Bokis Kontrak i stap insait long RumTambu Tru na bai
mi Bikpela, mi lukim. Mi givim dispela lo long yupela, na yupela na ol lain bilong yupela
i kamap bihain i mas bihainim oltaim. 4 Aron i mas lukautim gut ol lam i stap long stik
lam ol i bin wokim long gutpela gol. Em i mas was gut bai lait bilong ol lam i no ken i dai,
na bai ol i lait i stap na bai mi lukim.”

Bret ol i givim long God
5 Bikpela i tokim Moses moa olsem, “Yu mas kisim 12-pela kilogram gutpela plaua

na wokim 12-pela bret long dispela plaua. Skelim wan wan kilogram plaua na wokim
wanpela wanpela bret. 6 Bihain putim ol dispela bret long dispela tebol ol i wokim long
diwai akas na gutpela gol, na i stap long ai bilongmi, Bikpela. Lainimbret long tupela lain
na putim 6-pela bret long wanpela wanpela lain. 7 Putim sampela gutpela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel wantaim dispela tupela lain bret, na bihain ol i mas
ofaim dispela paura long mi, bilong senisim dispela bret. 8 Long olgeta de Sabat ol pris i
mas putim dispela bret i stap long tebol na bai mi lukim. Oltaim ol Israel i mas bihainim
dispela pasin. Em wanpela kontrak mi mekim wantaim ol. 9 Dispela bret i bilong Aron
wantaim ol pris bilong lain bilong en. Ol i mas kaikai dispela bret insait long banis bilong
haus sel bilong mi, long wanem, dispela em i hap kaikai ol manmeri i ofaim long mi. Em
samting bilong mi yet, na bai mi givim long ol pris.” God i givim dispela tok long Moses.

God i tok long pasin bilong bekim rong man i mekim
10-11Wanpela man i stap, papa bilong en i wanpela Isip na mama bilong en i wanpela

Israel. Nem bilong mama, em Selomit, na Selomit em i pikinini meri bilong Dibri bilong
lain bilong Dan. Dispela pikinini man bilong Selomit i stap long kem na i pait wantaim
wanpelaman bilong Israel. Tupela i wok long pait na dispela pikininiman bilong Selomit
i kolimnembilong Bikpela na i tok nogut long em. Olsemna ol i kisim em i go longMoses.
12NaMoses i putim em long kalabus, na i wetimBikpela i toksave long embai em imekim
wanem long dispela man.

13 Orait Bikpela i tokim Moses, 14 “Kisim dispela man i go ausait long kem. Na olgeta
man i bin harim em i tok nogut long mi, bai ol i mas putim han long het bilong en. Ol i
mas mekim olsem bilong soim ol manmeri olsem dispela man i mekim rong pinis, na em
i gat asua. Na olgeta manmeri i mas tromoi ston long em inap em i dai. 15Bihain yu mas
tokim ol Israel, sapos wanpela man i tok nogut long mi, em i gat asua na em i mas karim
hevi bilong rong bilong en. 16Na sapos em i kolim nem bilong mi Bikpela long taim em
i mekim dispela tok nogut, orait em i mas i dai. Maski em i man bilong Israel stret o em
i man bilong narapela lain i stap namel long ol Israel, sapos man i kolim nem bilong mi
olsem, orait olgeta manmeri i mas tromoi ston long em inap em i dai.

17“Man i kilimnarapelamanomeri i dai, orait yupela imas kilim em tu i dai. 18Naman
i kilim i dai wanpela bulmakau bilong narapela man, em i mas bekim narapela bulmakau
long dispelaman. Pasin bilong stretim dispela kain rong i olsem. Man i kilim abus bilong
narapela man, em i mas bekim wankain abus long em.

19 “Sapos wanpela man i bagarapim bodi bilong narapela man, bai yupela i mas bekim
wankain pasin long em. 20 Sapos em i brukim bun bilong narapela man, yupela i mas
brukim bun bilong en. Sapos em i bagarapim ai bilong narapela man, yupela i mas
bagarapim ai bilong en. Na sapos em i brukim tit bilong narapelaman, orait yupela i mas
brukim tit bilong en. Man i mekim wanem samting i bagarapim narapela man, yupela
i mas bekim wankain pasin long em. 21 Man i kilim i dai animal bilong narapela man,
24:5: Kis 25.30 24:9: Mt 12.4, Mk 2.26, Lu 6.4 24:17: Kis 21.12 24:20: Kis 21.23-25, Lo 19.21, Mt 5.38
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em i mas bekim wankain animal long dispela man. Tasol sapos wanpela man i kilim i dai
narapela man, yupela i mas kilim dispela man yet i dai. 22Mi makim dispela wanpela lo
bilong yupela Israel yet na bilong ol arapela lain ol i stap wantaim yupela. Mi Bikpela,
mi God bilong yupela, mi tokim yupela pinis.”

23Moses i autim ol dispela tok long ol manmeri bilong Israel pinis, na bihain ol i kisim
dispela man i bin tok nogut long God na bringim em i go ausait long kem. Na ol i tromoi
ston long em na kilim em i dai. Long dispela pasin ol Israel i bihainim dispela tok Bikpela
i givim Moses.

25
Lo bilong ol namba 7 yia
(Lo 15.1-11)

1Moses i stap yet long maunten Sainai na Bikpela i tokim em long 2 givim dispela tok
long ol Israel. Bikpela i tok olsem, “Taim yupela i stap pinis long dispela graun mi laik
givim yupela, orait long olgeta namba 7 yia yupela i no ken planim ol kaikai. Yupela
i mas larim graun i stap nating. Graun i ken malolo olsem yupela i save malolo long
de Sabat. Yupela i mas mekim olsem bilong makim em i yia bilong mi yet. 3 Long 6-
pela yia yupela i ken planim olkain kaikai long graun bilong yupela, na katim ol han
bilong diwai wain na kisim kaikai long gaden. 4 Tasol long namba 7 yia yupela i mas
larim graun i malolo. Na yupela i mas makim dispela yia bilong mi yet. Olsem na yupela
i no ken planim kaikai na yupela i no ken katim han bilong ol diwai wain bilong yupela.
5 Na sapos wit samting i kamap nating, orait yupela i no ken kisim pikinini bilong en
na bungim long haus kaikai. Na sapos ol rop bilong pikinini wain i kamap long ol diwai
wain, orait yupela i no ken kisim bilong wokim wain. Larim olgeta i stap, long wanem,
dispela yia graun i mas malolo gut. 6Tasol long dispela yia ol kaikai i kamap nating long
graun bilong yupela, i bilong kaikai tasol. I no bilong bungim long haus kaikai o bilong
wokim wain samting. Yupela na ol wokboi na wokmeri nating na ol arapela wokman
na ol manmeri bilong ol arapela lain i stap wantaim yupela, yupela i ken kaikai. 7Na ol
bulmakau sipsip meme samting, na ol wel abus tu i ken kaikai.”

Yia bilong bekim bek ol samting
8Na Bikpela i tok moa olsem, “7-pela taim yupela i mas kaunim 7-pela yia, inap 49 yia

olgeta. 9Na long dispela namba 49 yia, long de namba 10 bilong namba 7 mun, yupela i
mas salim sampela man i go winim biugel long olgeta hap bilong kantri bilong yupela.
Dispela de em i Bikpela De Bilongmi God, mi Rausim Sin Bilong OlManmeri. 10Na bai yia
namba 50 i stat long dispela de yupela i winim biugel na em i yia bilongmi yet. Na yupela
i mas tokaut long olgeta manmeri bai hevi bilong ol i pinis na ol i ken i stap gut. Long
dispela yia, ol man i bin baim graun bilong ol arapela man, ol i mas bekim i go bek long
papa tru bilong graun o long ol wanlain bilong papa bilong graun. Na ol manmeri i stap
wokboi na wokmeri nating, bai ol i ken lusim dispela wok na go bek long famili bilong ol
yet. 11Namba 50 yia em i yia bilong olgeta manmeri i ken sindaun gut na amamas. Na
long dispela yia yupela i no ken planim ol kaikai long graun bilong yupela, na yupela i no
ken katim na bungim ol wit samting i kamap nating. Na yupela i no ken kisim ol pikinini
wain bilong wokim wain. 12 Yupela i mas tingim dispela yia olgeta em i yia bilong mi
Bikpela tasol. Na yupela i mas kaikai ol kaikai i kamap nating long graun bilong yupela,
em tasol. Yupela i no ken kaikai ol arapela kaikai.

13 “Long dispela yia yupela man i bin salim graun bilong yupela long narapela man,
yupela i mas kisim bek graun bilong yupela gen. 14-15Olsem na taim yupela i salim graun
long narapela man, yupela i mas tingim hamas yia i stap yet bilong painim dispela yia
bilong bekim bek olgeta samting, na hamas taim bai em i ken planim kaikai na kisim
kaikai i mau. Na em i mas baim gut, inap long pe bilong graun stret. 16 Sapos i gat
24:22: Nam 15.16 25:1: Kis 23.10-11
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planti yia i stap yet, orait pe i mas i go antap. Tasol sapos i no planti yia, pe i mas i
go daun, long wanem, em i no baim graun tru. Nogat. Em i baim kaikai em bai i kisim
long dispela graun long olgeta yia dispela graun i stap long han bilong en. 17Yupela i no
ken giamanimwanpela wantok. Nogat. Yupela i mas pret longmi, God bilong yupela, na
mekim stretpela pasin tasol. Mi Bikpela, mi tok olsem.”

God bai i lukautim gut ol manmeri i bihainim tok bilong en
18NaBikpela i tokmoa olsem, “Yupela imas bihainimgut olgeta tok na olgeta lo bilong

mi. Sapos yupela i mekim olsem, bai yupela i ken i stap gut oltaim long dispela graunmi
laik givim yupela. 19Na planti kaikai bai i kamap long graun na bai yupela i ken kaikai
planti oltaim. Na bai yupela i stap gut tumas long dispela graun. 20 Olsem na nogut
yupela i tok olsem, ‘Long namba 7 yia mipela i no ken planim kaikai na kisim ol kaikai
i mau bilong bungim. Sapos mipela i tambu long mekim olsem, orait bai mipela i ken
kaikai wanem samting long dispela yia?’ 21Maski, yupela i no ken wari. Mi Bikpela, bai
mi mekim gut tru long graun long namba 6 yia, olsem na bai planti kaikai i kamap na
yupela i ken kaikai inap tripela yia. 22 Na taim yupela i planim ol kaikai long namba 8
yia, bai yupela i kaikai yet dispela kaikai yupela i bin kisim long namba 6 yia. Na yupela
bai i gat kaikai inap long taim dispela nupela kaikai i redi na yupela i kisim.”

Ol i mas bekim graun samting ol i bin kisim
23Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos narapela man i baim graun bilong yupela, em i

no ken holim oltaim. Long wanem, i no graun tru bilong yupela. Em i graun bilong mi
Bikpela, na mi larim yupela Israel i stap long en, olsem ol man i save larim ol man bilong
narapela kantri i stap long graun bilong ol.

24 “Sapos wanpelaman bilong yupela i baim graun bilong narapelaman bilong yupela,
orait em i mas save gut olsem, sapos bihain papa bilong graun i laik baim bek, orait em
i ken baim. 25 Sapos wanpela wantok bilong yupela i kamap rabis, na em i laik kisim
sampela mani, na em i larim narapela man i baim graun bilong en, orait dispela wanblut
bilong en stret i gatwok bilong sambai long emnahelpimem,* em imas baimbek dispela
graun na givim bek long em. 26 Tasol sapos man i no gat wanblut bilong helpim em, em
yet i mas baim bek. Taim em i gat planti mani, orait em i ken baim bek dispela graun.
27 Em i mas kaunim hamas yia i stap yet bilong painim yia bilong bekim bek ol samting,
na em i mas kaunim hamas pe bilong olgeta kaikai bai i kamap long dispela graun long
ol dispela yia. Na em imas kisimmani bilong inapim ol dispela kaikai na givim longman
i bin baim graun bilong en bipo, na bai em i kisim bek dispela graun. 28Tasol sapos mani
bilong en i sot, na em i no inap baim bek dispela graun, orait graun i ken i stap long han
bilong man i baim pinis inap long yia bilong bekim bek ol samting. Na taim dispela yia i
kamap, man i bin baim graun i mas givim dispela graun long papa bilong graun stret.

29 “Sapos man i gat haus i stap insait long taun i gat banis, na wanpela man i baim
dispela haus, orait papa bilong haus i gat wanpela yia bilong baim bek dispela haus gen.
30Sapos wanpela yia i go pinis na em i no baim bek dispela haus, orait nau em i no gat rot
bilong baim bek. Nogat tru. Nau dispela haus i bilong man i bin baim na bilong ol lain
tumbuna bilong en i kamap bihain. Na em i no ken givim bek long yia bilong bekim bek
ol samting. 31Tasol ol haus i stap long ol liklik ples i no gat banis, em yupela i mas tingim
ol i olsem graun bilong planim kaikai. Olsem na papa bilong ol dispela haus i ken baim
bek gen, na long yia bilong bekim bek ol samting, ol man i baim pinis i mas bekim bek
long ol papa tru bilong ol haus. 32 Tasol ol lain bilong Livai i no ken bihainim dispela lo.
Sapos ol i laik baim bek haus bilong ol long taun i gat banis, orait ol i ken baim. 33 Sapos
* 25:25: Long lo bilong ol Hibru, sapos wanpela man i painim hevi, orait wanpela wanblut bilong en i gat wok bilong
sambai long em na helpim em. Bikpela samting dispela wanblut i mas mekim, em long baim bek graun bilong man i
gat hevi, bai dispela graun i ken i stap graun bilong famili bilong en. Lukim Rut 3.9-13 na 4.1-6, na Jeremaia 32.6-12.
Long buk Aisaia i gat tok piksa olsem God em i dispela man i gat wok bilong sambai long ol manmeri bilong en na
helpim ol. Lukim Aisaia 41.14 na 43.14 na 44.6 na 44.24 na 54.5 na 60.16.
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wanpela Livai i salimhaus bilong en na em i no laik baimbek, oraitman i bin baimdispela
haus em i mas givim bek long dispela Livai long yia bilong bekim bek ol samting. Long
wanem, mi makim graun long yupela arapela Israel, tasol ol lain Livai nogat. Mi givim ol
taun tasol long ol. Olsem na ol haus i stap long ol taun bilong ol Livai, ol i bilong ol Livai
tasol oltaim. 34Na graun i stap arere long ol taun bilong ol Livai, em ol arapela man i no
ken baim. Em i graun bilong ol Livai oltaim.”

Pasin bilong lukautim ol rabisman
35Bikpela i tokmoa olsem, “Saposwanpelawantok bilong yupela i kamap rabismanna

i no inap painimmani bilong baim ol samting, orait yupela yet i mas lukautim em olsem
yupela i save mekim long man bilong arapela kantri i save kam i stap wantaim yupela.
Olsem na bai wantok i ken i stap yet wantaim yupela. 36-37 Sapos em i dinau long yupela
long mani, orait yupela i no ken pulim winmani long taim em i bekim dinau. Na sapos
em i laik baim kaikai, yupela i no ken putim pe i go antap bilong kisim winmani long
em. Yupela i mas pret long God tasol, na larim wantok i stap wantaim yupela. 38Mi God,
Bikpela bilong yupela, mi tokim yupela pinis. Mi laik i stap God bilong yupela, olsem na
mi bin kisim yupela long kantri Isip na bringim yupela i kam bilong givim yupela dispela
kantri Kenan.”

Pasin ol i mas mekim long ol wokboi nating
39 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wanpela wantok i kamap rabisman na em i larim

yupela i baim em olsem wokboi nating, orait yupela i no ken hatim em olsem wokboi
nating. 40 Em i mas i stap wantaim yupela olsem wanpela man i wok mani, na bai em i
mekim wok bilong yupela i go inap yia bilong bekim bek ol samting. 41 Long dispela yia
em wantaim meri pikinini bilong en, bai ol i lusim yupela na i go bek long ol lain bilong
en na i stap long graun bilong ol tumbuna bilong en. 42 As bilong dispela i olsem. Bipo
yupela Israel i stap wokboi nating long Isip na mi kisim yupela i kam na yupela i lusim
Isip olgeta. Olsem na yupela i kamap wokboi na wokmeri nating bilong mi, Bikpela, na
yupela i no ken baim ol wantok na ol i stap wokboi nating oltaim. I tambu tru. 43Olsem
na yupela i no ken hatimwantok namekim em i hatwok nogut. Nogat. Yupela i mas pret
long mi, God bilong yupela, na yupela i mas mekim gut long em. 44 Sapos yupela i laik
kisim ol wokboi na wokmeri nating, orait yupela i mas kisim long ol kantri i stap klostu
long yupela. 45 Na tu yupela i ken baim ol wokboi long ol man bilong arapela kantri i
stap long kantri bilong yupela yet. I orait long yupela i baim ol bilong kamap wokboi na
wokmeri tru bilong yupela. 46Na taim yupela i dai, ol pikinini man bilong yupela i ken
kisim ol dispela wokboi nating, na ol i mas mekim wok bilong ol pikinini bilong yupela
oltaim. Tasol sapos ol wantok bilong yupela yet i kamap wokboi nating bilong yupela,
orait yupela i no ken hatim ol nogut. Yupela i mas isi long ol.

47 “Sapos wanpela man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela na em i kamap
maniman. Na sapos wanpela wantok bilong yupela Israel i kamap rabisman, em i ken
larim dispelaman bilong narapela kantri i baim emna em i stap wokboi nating bilong en
o bilong wanpela wanfamili bilong dispela man. 48 Sapos dispela wantok Israel i mekim
olsem, orait yupela i ken baim em bek gen. Wanpela brata 49 o smolpapa o arapela
wanblut i ken baim em bek. Na sapos em i kisim mani inap, orait em i ken baim bek
em yet na lusim dispela wok nogut. 50Dispela man i mas toktok wantaimman i bin baim
em, na kaunim olgeta yia i stap yet inap long yia bilong bekim bek ol samting. Orait
bosman bilong dispela wokboi i mas makim pe bilong man i wok mani long ol dispela
yia. Na man yet o wanpela wanblut i mas baim em bek long kain pe olsem. 51 Sapos i gat
planti yia i stap yet, orait dispela man i mas bekim bikpela mani long bosman. 52 Sapos i
no planti yia i stap na yia bilong bekim bek ol samting bai i kamap, orait em i mas bekim
liklik mani long dispela bosman. 53 Bosman i mas tingim wokboi i olsem wokman i save
kontrak wan yia wan yia, na em i no ken hatim em nogut. Em i mas isi long em tasol.
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54 Sapos ol i no baim bek dispela man long wanpela bilong ol dispela pasin, orait long
yia bilong bekim bek ol samting, bosman i mas lusim em bai em wantaim meri pikinini
bilong en i ken i stap fri. 55 Yupela i no ken larim wanpela bilong yupela Israel i stap
wokboi nating oltaim, long wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela na mi bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam. Olsem na yupela i stap wokboi nating bilong
mi yet.”

26
God bai i mekim gut long ol manmeri i bihainim tok bilong en
(Lo 7.12-24 na 28.1-14)

1Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken kisim hap diwai na katim piksa long en o kisim
bikpela ston na sanapim o kisim ston na katimmakmak long en namekim ol dispela kain
samting i kamap giaman god bilong yupela i mekim lotu long en. Nogat. Yupela i mas
lotu long mi wanpela tasol, mi God, Bikpela bilong yupela. 2Yupela i no ken mekim wok
long ol de Sabat mi makim bilong yupela. Yupela i mas malolo tasol. Na yupela i mas
laikim tru haus bilong mi. Mi Bikpela, mi tok pinis.

3 “Sapos yupela i bihainim ol lo bilong mi, na mekim ol samting olsemmi tok yupela i
masmekim, 4bai mimekim ren i kam daun long taim bilong ren. Na bai mimekim kaikai
i kamap gutpela tru long graun bilong yupela, na ol diwai bai i karim planti kaikai. 5 Bai
yupela i gat planti kaikai tru, na bai yupela i wok long kisim wit i mau i go inap taim
bilong kisim ol pikinini wain i mau. Na bai yupela i wok long kisim pikinini wain i go
inap taim bilong planim pikinini wit samting. Bai yupela i ken kaikai na bai bel bilong
yupela i pulap. Na bai yupela i sindaun gutpela tru long graun bilong yupela.

6 “Na bai mi givim yupela bel isi na yupela i ken sindaun gut, na taim yupela i slip bai
yupela i no ken pret long wanpela samting. Mi bai rausim ol wel abus long graun bilong
yupela, na bai ol birua i no ken pait long yupela long dispela graun. 7 Na sapos yupela
i pait long ol birua, bai yupela i ranim ol na ol bai i bagarap long pait. 8Na 5-pela man
bilong yupela bai i inap winim 100 birua na 100 man bai inap winim 10,000 birua, na bai
olgeta birua i bagarap. 9Nami baimekim gut long yupela na givim yupela planti pikinini
na mekim yupela i kamap bikpela lain. Na bai mi strongim dispela kontrak bipo mi bin
mekim wantaim yupela. 10 Ol kaikai yupela i kisim long gaden long yia bipo bai i stap
inap long yia bihain. Na hap kaikai i stap yet taim yupela i kisim nupela kaikai i mau, em
bai yupela i tromoi, na bai yupela i putim nupela kaikai long ples bilong en. 11Na mi bai
mi stap namel long yupela insait long haus bilong mi yet, na bai mi no ken givim baksait
long yupela. 12Bai mi wokabaut namel long yupela na bai mi stap God bilong yupela. Na
yupela bai i stap ol manmeri bilong mi. 13Mi yet mi Bikpela, mi God bilong yupela. Bipo
yupela i stap wokboi nating long Isip na mi katim dispela wok kalabus bilong yupela na
bringim yupela i kam. Mi brukim strong bilong ol man i bin kalabusim yupela, na yupela
i lusim kalabus na amamas i kam.”

God bai i mekim save long ol man i sakim tok bilong en
(Lo 28.15-68)

14 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos yupela i sakim tok bilong mi na yupela i no
bihainim ol dispela lo, orait bai mi mekim save long yupela. 15 Sapos yupela i givim
baksait long ol lo na tok bilong mi, na yupela i brukim dispela kontrak mi bin mekim
wantaim yupela, 16 orait bai mi mekim save long yupela olsem. Wantu bai mi mekim
yupela i pret nogut tru, namekim yupela i kisim olkain bikpela sik, na yupela bai i kamap
aipas, na bodi bilong yupela bai i bagarap. Yupela bai i planim gaden, tasol yupela bai i
no inap kaikai. Ol birua tasol bai i kisim na kaikai. 17Na mi yet bai mi birua long yupela,
na baimimekimol arapelaman i kampait long yupela nawinimyupela. Na bai ol dispela
26:1: Kis 20.4, Wkp 19.4, Lo 5.8, 16.21-22, 27.1 26:3: Lo 11.13-15, 28.1-14 26:12: 2 Ko 6.16
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man i bosim yupela. Na maski ol birua i no ranim yupela, bai yupela i pret nating na i
ranawe.

18 “Na sapos mi mekim save long yupela long ol dispela pasin, na bihain long dispela
yupela i no bihainim tok bilong mi, orait bai mi mekim save long yupela moa yet. 19Na
bai mi daunim tru bikhet bilong yupela. Bai mi pasim ren na i no gat ren long graun
bilong yupela, na graun bai i drai olgeta na i kamap strong olsem ain. 20Na ol kaikai bai
i no inap kamap long ol gaden, na ol diwai bai i no inap karim kaikai. Olsem na hatwok
bilong yupela bai i lus nating.

21 “Na sapos ol dispela hevi i kamap long yupela, na yupela i bikhet yet na i no laik
harim tok, orait bai mi tingim dispela ol pasin nogut bilong yupela na bai mi mekim save
moa moa yet long yupela. 22 Bai mi salim ol wel abus i go namel long yupela, na bai ol
i kilim ol pikinini na ol bulmakau bilong yupela. Olsem na bai i no gat man i wokabaut
long ol rot long kantri bilong yupela na liklik lain manmeri tasol bai i stap.

23 “Na sapos mi mekim save long yupela olsem, na bihain yupela i no harim tok bilong
mi, na yupela i wok long bikhet yet long mi, 24 orait bai mi tingim sin bilong yupela na
bai mi mekim save moa yet long yupela na hatim yupela tru. 25 Yupela i brukim pinis
kontrak bilong mi, olsem na bai mi mekim ol birua i pait long yupela. Na sapos yupela i
go bung insait long ol bikpela taun i gat strongpela banis na yupela i ting bai yupela i stap
gut, maski, bai mi salim ol bikpela sik nogut long yupela na bai planti manmeri bilong
yupela i dai. Na taim yupela i bagarap, orait baimi givim yupela long han bilong ol birua.
26Bai mi sotim tru kaikai bilong yupela, olsem na ol meri bai i no gat planti kaikai bilong
kukim long paia bilong ol, na wanpela paia bai inap long kukim kaikai bilong 10-pela
meri. Na bai yupela olgeta i kisim liklik liklik kaikai tasol na yupela i kaikai, tasol bai
yupela i stap hangre yet.

27 “Na sapos mi mekim ol dispela samting, na yupela i bikhet yet na sakim tok bilong
mi gen, 28 orait bai mi belhat nogut tru na bai mi bekim rong bilong yupela moa yet
na mekim save tru long yupela. 29 Bai yupela i hangre nogut tru, na bai yupela i kilim
na kaikai ol pikinini man na pikinini meri bilong yupela yet. 30Na bai mi bel nogut tru
long yupela na bai mi bagarapim ol haus lotu bilong ol giaman god yupela i bin wokim
antap long ol maunten, na bai mi brukim ol alta bilong mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel. Na bai mi kilim yupela i dai na tromoi ol bodi bilong yupela antap long ol
piksa bilong ol giaman god mi bagarapim pinis. 31 Bai mi bagarapim ol taun na ol haus
lotu bilong yupela, na mi no ken laikim ol ofa yupela i mekim. 32 Na mi bai bagarapim
tru graun bilong yupela, olsem na taim ol birua bilong yupela i kisim dispela graun na
i sindaun long en, bai ol i lukim na kirap nogut tru. 33 Bai mi mekim ol birua i pait
long yupela, na bai mi mekim ol i rausim yupela i go nabaut long ol arapela kantri. Na
bai graun bilong yupela i no gat man na i stap nating na ol taun bai i bagarap i stap.
34-35Olsem na taim yupela i stap long kantri bilong ol birua, dispela graun bilong yupela
bai i stap nating na i malolo. Bipo yupela i stap long dispela graun, na yupela i no larim
graun i malolo long olgeta namba 7 yia, olsem mi bin tokim yupela long mekim. Tasol
taim graun i stap nating em bai i malolo gut, na graun bai i laikim dispela taim.

36-37 “Na liklik lain bilong yupela tasol bai i no i dai long pait, na bai yupela i go i stap
long kantri bilong ol birua. Na bai mi mekim yupela i pret nogut tru, na sapos yupela i
harim lip bilong diwai i pairap liklik long win, bai yupela i pret nating na i ranawe olsem
ol man i ranawe taim ol birua i ranim ol. Maski ol birua i no ranim yupela, bai yupela
i ranawe nating na ran i go bamim yupela yet na pundaun nabaut. Na sapos ol birua i
kirapim pait wantaim yupela, bai yupela i no inap pait long ol. 38 Olsem na bai yupela i
dai pinis long graun bilong ol birua. I olsem graun bilong ol i daunim yupela tru. 39Na
yupela liklik lain i stap yet long kantri bilong ol birua, bai yupela wan wan i bagarap na
lain bilong yupela i laik pinis olgeta. Long wanem, yupela yet na ol papa na tumbuna i
bin mekim sin na yupela olgeta i gat asua.
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40 “Tasol bihain ol dispela lain bilong yupela, ol bai i tingim sin bilong ol na bai ol i

autim long mi. Bai ol i tok, ‘Mipela yet i bin mekim sin na ol tumbuna tu. Mipela i bin
bikhet na sakim tok bilong yu.’ 41Yupela i bin bikhet, olsem na mi bin mekim save long
yupela na salim yupela i go long kantri bilong ol birua bilong yupela. Tasol taim ol lain
bilong yupela i lusim bikhet na i daunim ol yet na i kisim pinis pe nogut bilong sin bilong
ol, 42 orait bai mi tingim gen dispela kontrak mi bin mekim wantaim Jekop na Aisak na
Abraham, long givim graun Kenan long yupela ol tumbuna pikinini bilong ol. 43 Tasol
pastaim yupela i mas lusim dispela graun bai graun i ken i stap nating na malolo gut
longtaim, bilong inapim taim yupela i no larim graun i malolo. Na yupela i mas karim
hevi na kisim pe nogut, long wanem, yupela i bin givim baksait long olgeta lo na sakim
olgeta tok bilongmi. 44Tasol taim yupela i stap long kantri bilong ol birua, bai mi no ken
lusim yupela olgeta na mi no ken bagarapim yupela olgeta. Nogat tru. Sapos mi mekim
olsem, bai dispela kontrak mi bin mekim wantaim yupela, em bai i pinis. Tasol mi God,
Bikpela bilong yupela, na mi no inap mekim pasin olsem. 45 Bai mi tingting long yupela
na tingim gen dispela kontrak mi bin mekim wantaim ol tumbuna bilong yupela. Em ol
man bipo mi bin kisim long kantri Isip na bringim ol i kam, na ol manmeri bilong olgeta
arapela kantri i bin lukim bikpela strong bilong mi. Mi bin kisim yupela i kam bilong mi
Bikpela, mi ken i stap God bilong yupela Israel.”

46 Ol dispela tok na lo Bikpela i givim Moses long maunten Sainai. Na em i tok bai ol
Israel i mas bihainim olgeta.

27
Sampela lo bilong ol samting ol manmeri i givim long God

1Bikpela i tokimMoses 2 long tokim ol Israel olsem, “Sapos wanpelaman i promis long
givim em yet long mi o long givim narapela man o meri long mi, orait em i ken givim
sampela mani long pris bilong inapim promis bilong en. 3Mak bilong mani bilong baim
bek ol manmeri i olsem. Man i gat 20 krismas na i go inap 60 krismas, ol i ken baim long
500 kina. 4Meri i gat 20 krismas na i go inap 60 krismas, inap 300 kina. 5Man i gat 5-pela
krismas i go inap 20 krismas, inap 200 kina. Meri i gat 5-pela krismas na i go inap 20
krismas, inap 100 kina. 6 Pikinini man i gat wanpela mun i go inap 5-pela krismas, inap
50 kina. Pikinini meri i gat wanpela mun i go inap 5-pela krismas inap 30 kina. 7Man i
winim 60 krismas, inap 150 kina. Meri i winim 60 krismas, inap 100 kina.

8 “Sapos man i bin mekim dispela promis, em i no gat mani inap long baim bek em
yet o wantok bilong en, orait dispela man i mas i go long pris. Na pris i mas daunim pe
bilong dispela man inap long mak pris i ting em inap baim.

9 “Sapos man i promis long ofaim wanpela animal long mi Bikpela, em i mas ofaim
wanpela bilong ol dispela kain animal mi tokim yupela long ofaim. Na olgeta animal
yupela i ofaim, ol i bilong mi stret. 10Na dispela man i no ken senisim gutpela animal na
ofaim wanpela i nogut. Na em i no ken senisim animal nogut na ofaim wanpela gutpela.
Tasol sapos em i senisim, orait tupela animal wantaim i bilong mi, Bikpela. 11 Sapos em
i mekim promis long givim mi wanpela animal i no klin na i no inap em i ofaim long mi,
orait em i mas bringim i go long pris. 12 Na pris bai i lukim dispela animal i gutpela o
nogut na bai em i makim pe bilong en. Na dispela pe i no ken senis. 13 Sapos dispela man
i laik baim bek dispela animal, orait em i mas bringim sampela mani moa wantaimmani
pris i makim. Sapos pris i makim 5 kina, orait em i mas baim long 6 kina, o sapos pris i
tok 10 kina orait em i mas givim 12 kina.

14 “Sapos wanpela man i laik givim haus bilong en long mi, orait pris i mas lukim
dispela haus i gutpela o nogut, na em i mas makim pe bilong en, na mani pris i makim
i no ken senis. 15 Na sapos man i bin givim haus long mi Bikpela, na bihain em i laik
baim bek gen, orait em i mas givimmani inap long pe bilong haus na sampela mani moa
wantaim. Sapos pris i makim pe bilong haus inap 100 kina, orait dispela man i mas givim
26:42: Stt 17.7-8, 26.3-4, 28.13-14
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120 kina. Em i mas givim dispela mani long pris na bai em inap kisim bek haus bilong en
gen.

16 “Sapos wanpela man i givim hap graun bilong en long mi, orait pris i mas skelim
hamas pikinini bilong bali ol i ken planim long dispela graun. Na sapos ol inap planim
20 kilogram bali, orait pe bilong graun inap 100 kina. 17 Na sapos em i givim dispela
graun long mi long namba wan yia bihain long yia bilong bekim bek ol samting, orait
pe i mas i stap olsem, na i no ken senis. 18 Tasol sapos em i givim long mi long sampela
yia bihain long dispela bikpela yia, orait pris i mas kaunim hamas yia i stap yet bilong
painim narapela yia bilong bekim bek ol samting, na bai em i daunim pe bilong dispela
graun. 19Na dispela man i bin givim graun bilong en long mi, sapos em i laik baim bek,
orait em i mas baim long mani. Sapos pris i makim 100 kina, orait man i mas givim 120
kina. Em i mas givim dispela mani long pris na bai em i ken kisim bek graun bilong en.
20 Sapos pastaim em i no baim bek dispela graun long mi, Bikpela, na em i salim dispela
long narapela man, orait bihain em yet i no inap baim bek. 21Na taim yia bilong bekim
bek ol samting i kamap, orait man i bin baim dispela graun em i mas givim long mi. Na
bai dispela graun i stap graun bilong mi oltaim, na i tambu long ol manmeri. Na bai mi
givim long ol pris tasol.

22 “Sapos wanpela man i baim wanpela graun, na i no graun bilong ol tumbuna bilong
em yet, na em i givim dispela graun longmi Bikpela, 23orait pris i mas kaunim hamas yia
i stap yet bilong painim yia bilong bekim bek ol samting. Na em i mas makim pe bilong
graun inap long ol dispela yia, na long dispela de tasol man i mas givim mani bilong
graun long pris. Na dispela mani em bilong mi, Bikpela tasol. 24 Orait long yia bilong
bekim bek ol samting, man i mas bekim dispela graun i go bek long papa bilong graun
stret.

25 “Yupela i mas skelim stret pe bilong olgeta dispela samting.
26 “Sapos yupela i laik givimwanpela ofa longmi, orait yupela i no ken kisim ol namba

wan pikinini bilong olgeta animal, long wanem, olgeta i bilong mi pinis. Maski namba
wan pikinini bilong bulmakau o sipsip, olgeta i bilong mi stret. 27 Tasol sapos dispela
namba wan pikinini em i wanpela animal i no klin long ai bilong mi, orait yupela i ken
baim bek. Na sapos pris i makim 10 kina, orait yupela i mas givim 12 kina long em. Na
sapos man i no laik baim bek dispela animal, orait pris i ken larim narapela man i baim
long pe pris i makim pinis.

28 “Tasol sapos wanpela man i makim wanpela samting long mi, Bikpela stret, na i
tambuim bilong arapela wok, orait em i no ken larim narapela man i baim na em yet i no
ken baim bek long ol pris. Maski em i makim wanpela man o meri o wanpela animal o
wanpela hap graun em i bin kisim long ol tumbuna, orait oltaim dispela samting i bilong
mi, Bikpela tasol. 29 Harim. Maski em i makim man o meri long mi, orait em i no ken
baim bek. Nogat tru. Yupela i mas kilim dispela man o meri i dai tasol.

30 “Olgeta kaikai i kamap long gaden, olsem pikinini wit samting o pikinini bilong
ol diwai, yupela i mas tilim long 10-pela hap na givim wanpela hap long mi Bikpela. I
tambu long yupela i kaikai dispela namba 10 hap. Em i samting bilong mi wanpela tasol.
31 Sapos wanpela man i laik baim bek sampela bilong ol dispela kaikai, orait em i ken
baim. Sapos pe bilong dispela kaikai em i 5 kina, orait em i mas baim long 6 kina na
givim long ol pris. 32Wanpela bilong ol 10-pela bulmakau na sipsip samting i bilong mi.
Yupela i mas lainim olgeta animal na kaunim ol na givim olgeta namba 10 animal long
mi. 33Maski namba 10 animal i gutpela o i nogut, yupela i no ken senisim. Tasol sapos
yupela i senisim, orait namba 10 animal wantaim senis bilong en, tupela i bilong mi na
yupela i no ken baim bek.”

34Ol dispela tok na lo Bikpela i givim longMoses long maunten Sainai. Na em i tok bai
ol Israel i mas bihainim olgeta.
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Namba bilong ol Israel
Tok i go pas

Dispela buk i stori longwokabaut bilong ol lain Israel stat long taim ol i lusimmaunten
Sainai na i go inap long taim ol i kamap long kantri Moap, longmak bilong graun Kenan,
em dispela graun God i bin promis long givim ol. Ol i givim nemNamba long dispela buk,
long wanem, taim ol i redi long lusim maunten Sainai Moses i bin kaunim namba bilong
olgeta lain manmeri bilong Israel, na em i kaunim ol gen taim ol i stap long kantri Moap.

Ol Israel i binwokabaut planti yia. Pastaim ol i kamap long ples Kades Barnea long hap
saut bilong graun Kenan. Ol i bin i stap planti yia long dispela hap, tasol ol i no i go insait
long Kenan. Na bihain ol i lusim dispela hap na ol i wokabaut i go long hap sankamap
bilong wara Jordan. Sampela lain ol i sindaun olgeta long dispela hap graun, tasol planti
ol i malolo tasol na ol i redi long brukim wara na kisim dispela graun God i bin makim
bilong ol.

Dispela buk i stori long wokabaut bilong ol lain bilong God. Planti taim ol i bel hevi,
na long taim bilong hevi ol i pret. Planti taim ol i givim baksait long Moses na long God.
Tasol dispela buk em i stori bilong God tu. God i no bin lusim ol lain Israel. Maski ol i
pret na i laik ranawe, God i no lusim ol. Em i tingim yet dispela kontrak em i bin mekim
wantaim ol na ol promis bipo em i bin givim long ol tumbuna bilong ol. God i lukautim
ol gut inap promis bilong en i karim kaikai.
Ol Israel i stap long maunten Sainai na ol i redi long wokabaut
(Sapta 1.1—10.10)
Ol lida i kaunim ol Israel

1 Long de namba wan bilong namba 2 mun bilong namba 2 yia bihain long ol Israel i
lusim Isip, Bikpela i toktok wantaimMoses insait long haus sel bilong God long ples drai
bilong Sainai. 2 Bikpela i tok olsem, “Yu wantaim Aron i mas kisim nem bilong olgeta
Israel. Yutupela i mas kaunim ol man na wokim lista bilong ol wan wan lain na famili.
3 Raitim nem bilong olgeta man i gat 20 krismas pinis na ol inap long kamap soldia.
4 Na yutupela i mas makim wanpela wanpela lida bilong ol wan wan lain long helpim
yutupela.”

5Na nem bilong ol man i mas helpim yutupela long mekim dispela wok i olsem. Long
lain Ruben yu ken kisim Elisur, pikinini man bilong Sedeur. 6 Long lain Simeon yu ken
kisim Selumiel, pikinini man bilong Surisadai. 7 Long lain Juda yu ken kisim Nason,
pikinini man bilong Aminadap. 8 Long lain Isakar yu ken kisim Netanel, pikinini man
bilong Suar. 9 Long lain Sebulun yu ken kisim Eliap, pikinini man bilong Helon. 10 Na
bilong ol lain tumbuna bilong Josep, long lain Efraim yu ken kisim Elisama, pikinini man
bilong Amihut. Na long lainManase yu ken kisim Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur.
11Long lain Benjamin yu ken kisim Abidan, pikininiman bilong Gideoni. 12Long lain Dan
yu ken kisimAhieser, pikininimanbilongAmisadai. 13Long lainAser yu ken kisimPagiel,
pikinini man bilong Okran. 14 Long lain Gat yu ken kisim Eliasap, pikinini man bilong
Duel. 15 Long lain Naptali yu ken kisim Ahira, pikinini man bilong Enan.” 16-17 Orait na
Moses i kisim ol dispela hetman bilong ol wan wan lain bilong ol manmeri bilong Israel.

18 Orait Moses na Aron na dispela ol 12-pela lida i singautim olgeta manmeri i kam
bung. Na long de namba wan bilong namba 2 mun ol manmeri i bung pinis, na ol lida
i raitim nem bilong olgeta manmeri bilong wan wan lain na famili. Ol i kaunim olgeta
man i gat 20 krismas pinis na raitim nem bilong ol 19 olsem Bikpela i bin tokim Moses.
Ol manmeri i stap long ples drai bilong Sainai na Moses i kisim nem bilong ol na wokim
1:1: Nam 26.1-51
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lista. 20-46 Ol i raitim nem bilong ol man i gat 20 krismas na ol man i winim 20 krismas
na ol inap long kamap soldia. Ol i kisim nem bilong ol dispela man na wokim lista long
ol lain na famili bilong ol, i stat long lain bilong Ruben, namba wan pikinini man bilong
Jekop. Namba bilong ol dispela man i olsem. Lain Ruben i gat 46,500 man. Lain Simeon
i gat 59,300 man. Lain Gat i gat 45,650 man. Lain Juda i gat 74,600 man. Lain Isakar i gat
54,400 man. Lain Sebulun i gat 57,400 man. Lain Efraim i gat 40,500 man. Lain Manase i
gat 32,200 man. Lain Benjamin i gat 35,400 man. Lain Dan i gat 62,700 man. Lain Aser i
gat 41,500man. LainNaptali i gat 53,400man. Namba bilong olgetaman em inap 603,550.

47 Taim ol i raitim nem bilong ol man long dispela lista, ol i no raitim nem bilong ol
man bilong lain Livai, 48 long wanem, Bikpela i bin tokimMoses olsem, 49 “Taim yu kisim
nem bilong ol man, orait yu no ken kisim nem bilong ol Livai. 50 Nogat. Yu mas givim
wok long ol Livai bilong bosim haus sel bilong mi na ol samting i stap insait long en, na
bilong mekim wok long en. Na ol i mas sanapim haus sel bilong ol yet raun long haus
sel bilong mi. 51 Taim yupela i lusim ples bilong kem na yupela i laik kisim haus sel i go,
orait ol Livai tasol i mas brukim haus sel na karim haus sel na ol samting bilong en i go
wantaimyupela. Na taimyupela iwokimnupela kem, ol Livai tasol bai i sanapimhaus sel.
Na sapos ol arapela man i kam klostu long haus sel, ol i mas i dai. 52Ol arapela manmeri
bilong yupela Israel i mas bung long lain bilong ol yet na sanapim ol haus sel bilong ol na
haisapim plak bilong lain bilong ol yet long kem bilong ol. 53Tasol ol Livai i mas sanapim
haus sel bilong ol yet raun long haus sel bilong mi bilong was long en. Nogut wanpela
man i kam klostu na mekim mi i belhat na bai mi bagarapim yupela olgeta Israel.”

54 Orait Moses i tokim ol Israel long dispela tok na ol i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i tokim Moses.

2
Bikpela i tokim ol long pasin bilong wokim kem

1 Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, 2 “Taim ol Israel i wokim kem, wan wan man i
mas sanapim haus sel bilong en klostu long plak bilong famili bilong en na plak bilong
lain bilong en. Ol i mas sanapim ol haus sel raun long haus sel bilong mi. Tasol ol i no
ken sanapim klostu long haus sel bilong mi. Nogat. Ol i mas sanapim longwe liklik.

3-9 “Long hap sankamap ol tripela lain i save bung klostu long plak bilong lain Juda, ol i
mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman bilong ol. Hetman bilong lain Juda
em Nason, pikinini man bilong Aminadap. Lain Juda i gat 74,600 man. Hetman bilong
lain Isakar em Netanel, pikinini man bilong Suar. Lain Isakar i gat 54,400 man. Hetman
bilong lain Sebulun em Eliap, pikinini man bilong Helon. Lain Sebulun i gat 57,400 man.
Namba bilong tripela lain wantaim em inap 186,400 man. Long taim bilong wokabaut, ol
dispela tripela lain i mas i go paslain.

10-16 “Long hap saut ol tripela lain i save bung klostu long plak bilong lain Ruben, ol
i mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman. Hetman bilong lain Ruben
em Elisur, pikinini man bilong Sedeur. Lain Ruben i gat 46,500 man. Hetman bilong
lain Simeon em Selumiel, pikinini man bilong Surisadai. Lain Simeon i gat 59,300 man.
Hetman bilong lain Gat em Eliasap, pikinini man bilong Ruel. Lain Gat i gat 45,650 man.
Namba bilong tripela lain wantaim em inap 151,450 man. Long taim bilong wokabaut ol
dispela tripela lain i mas bihainim ol tripela lain i go pas.

17 “Taim ol i wokabaut lain bilong Juda i mas i go paslain na olgeta arapela lain wan
wan i mas bihainim dispela lain i save stap long han sut bilong ol long kem na wokabaut
i go wantaim plak bilong ol. Na lain Livai i mas karim haus sel bilong mi na i stap namel
tru. 6-pela lain bai i go pas na 6-pela lain bai i kam bihain.

18-24 “Long hap san i go daun ol tripela lain i save bung klostu long plak bilong lain
Efraim ol i mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman bilong ol. Hetman
bilong lain Efraim emElisama, pikininiman bilong Amihut. Lain Efraim i gat 40,500man.
Hetman bilong lainManase emGamaliel, pikinini man bilong Pedasur. LainManase i gat
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32,200 man. Hetman bilong lain Benjamin em Abidan, pikinini man bilong Gideoni. Lain
Benjamin i gat 35,400 man. Namba bilong tripela lain wantaim em inap 108,100 man.
Long taim bilong wokabaut ol dispela tripela lain i mas bihainim ol Livai na wokabaut i
go.

25-31 “Long hap not ol lain i save bung klostu long plak bilong lain Dan i mas i stap long
ol lain bilong ol aninit long ol hetman bilong ol. Hetman bilong lain Dan em Ahieser,
pikinini man bilong Amisadai. Lain Dan i gat 62,700 man. Hetman bilong lain Aser em
Pagiel, pikininimanbilongOkran. LainAser i gat 41,500man. Hetmanbilong lainNaptali
em Ahira, pikinini man bilong Enan. Lain Naptali i gat 53,400man. Namba bilong tripela
lain wantaim em inap 157,600 man. Long taim bilong wokabaut ol dispela tripela lain i
mas wokabaut bihain tru wantaim plak bilong ol.” 32Namba bilong olgeta Israel em inap
603,550 man. 33Tasol ol i bihainim tok bilong Bikpela na ol i no kaunim ol Livai wantaim
ol arapela lain Israel.

34 Olsem na ol Israel i mekim olgeta samting Bikpela i bin tokim Moses long mekim.
Na olgeta wanwanman i sanapim haus sel klostu long plak bilong lain bilong en, na taim
ol i wokabaut, ol i wokabaut i go wantaim lain bilong ol yet.

3
Nem bilong ol pikinini man bilong Aron

1 Long taim Bikpela i bin toktok wantaim Moses long maunten Sainai, famili bilong
Aron na Moses i olsem. 2 Aron i gat 4-pela pikinini man. Namba wan em Nadap na
bihain em i kamapim Abihu na Eleasar na Itamar. 3Moses i bin kapsaitim wel long het
bilong ol na makim ol i kamap pris. 4 Tasol taim ol i stap long ples drai bilong Sainai,
Nadap na Abihu i bin kisim paia bilong smok i gat gutpela smel na ofaim long Bikpela
taim em i no tokim tupela long ofaim. Olsem na Bikpela i kilim tupela i dai. Na tupela i
no bin i gat pikinini. Olsem na Eleasar na Itamar tasol i holim wok pris taim Aron, papa
bilong tupela, i stap yet.

Ol i makim ol Livai olsem wokman bilong ol pris
5Bikpela i tokimMoses olsem, 6 “Bringim ol lain bilong Livai i kam namakim ol olsem

ol wokman bilong pris Aron. 7Ol imasmekimwok long haus sel bilongmi namekimwok
bilong helpim ol pris na olgeta manmeri. 8Ol i mas lukautim gut olgeta samting bilong
haus sel bilong mi, olsem mi bin tokim ol Israel long mekim. 9 Ol Livai i gat dispela
wanpela wok tasol. Ol i mas mekim wok bilong Aron na bilong ol pikinini bilong en
oltaim. 10Yumas makim Aron wantaim ol pikinini bilong en tasol long mekim wok pris,
na sapos ol arapela man i traim long mekim dispela wok, bai yupela i mas kilim ol i dai.”

11 Na Bikpela i tokim Moses olsem, 12-13 “Nau mi makim ol Livai olsem lain bilong
mi tasol. Taim mi bin kilim olgeta namba wan pikinini bilong ol Isip, mi makim olgeta
namba wan pikinini man bilong olgeta famili bilong yupela Israel na olgeta namba wan
pikinini man bilong ol animal, na olgeta i bilongmi. Tasol naumi no ken kisim ol dispela
namba wan pikinini man. Nogat. Ol Livai i senisim ol na ol Livai i bilong mi stret. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Ol i kisim nem bilong ol Livai
14 Long ples drai bilong Sainai Bikpela i tokimMoses 15 long kaunim ol Livai na wokim

lista bilong ol famili na ol lain bilong ol. Na em i mas kisim nem bilong olgeta pikinini
man bilong ol i gat wan mun pinis. 16Orait Moses i mekim olsem Bikpela i bin tok.

17 Livai i gat tripela pikinini man, em Gerson na Kohat na Merari. 18 Nem bilong ol
pikinini bilong Gerson i olsem, Lipni na Simei. 19 Nem bilong ol pikinini bilong Kohat
i olsem, Amram na Ishar na Hebron na Usiel. 20 Nem bilong ol pikinini bilong Merari i
olsem, Mali na Musi. Ol lain famili bilong ol Livai i gat nem bilong ol dispela tumbuna.
3:2: Nam 26.60 3:4: Wkp 10.1-2, Nam 26.61 3:12-13: Kis 13.2
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21 Lain bilong Gerson i gat tupela famili tasol, famili bilong Lipni na famili bilong

Simei. 22Namba bilong olgeta pikinini man bilong ol i gat wanmun pinis, em inap 7,500.
23Dispela lain man i mas wokim kem bilong ol baksait long haus sel bilong God long hap
san i go daun. 24 Na Eliasap, pikinini bilong Lael em i hetman bilong dispela lain. 25 Ol
i gat wok bilong lukautim haus sel bilong God na ol karamap bilong haus sel, na bilong
lukautim laplap bilong dua 26 na ol laplap bilong banis i raunim alta wantaim haus sel,
na laplap bilong dua bilong banis. Ol i mas mekim olgeta wok bilong lukautim ol dispela
samting.

27 Lain Kohat i gat 4-pela famili bilong en, ol Amram na ol Ishar na ol Hebron na ol
Usiel. 28Namba bilong olgeta pikinini man bilong ol i gat wanmun pinis em inap 8,300.*
29 Dispela lain i mas wokim kem long hap saut bilong haus sel. 30 Na Elisafan, pikinini
man bilong Usiel, em i hetman bilong ol. 31 Ol i gat wok bilong lukautim Bokis Kontrak
na tebol na stik lam na tupela alta na ol dis na plet samting ol pris i save yusim long Rum
Tambu na laplap i haitim Rum Tambu Tru. Ol i mas mekim olgeta wok bilong lukautim
ol dispela samting.

32 Eleasar, pikinini man bilong pris Aron, em i hetman bilong olgeta Livai. Em i bosim
ol dispela lain man i save mekim wok insait long haus bilong God.

33 Lain Merari i gat tupela famili bilong en, em ol Mali na ol Musi. 34 Namba bilong
olgeta pikinini man bilong ol i gat wan mun pinis em inap 6,200. 35 Suriel, pikinini man
bilong Abihail, em i hetman bilong ol. Dispela lain i mas wokim kem long hap not bilong
haus sel. 36 Ol i gat wok bilong lukautim ol bun bilong haus sel. Ol i lukautim ol pos na
ol bokis bilong sanapim pos na ol longpela plang samting bilong pasim pos na olgeta
arapela samting bilong bun bilong haus sel. Na ol i mas mekim wok bilong lukautim ol
dispela samting. 37 Ol i mas lukautim tu ol pos na ol bokis bilong sanapim pos bilong
banis i raunim haus sel, na ol longpela pin na ol baklain bilong taitim dispela banis.

38Moses na Aron wantaim ol lain pikinini man bilong Aron i mas sanapim ol haus sel
bilong ol long ai bilong haus sel bilong God, long hap sankamap. Ol dispela lain tasol
inap i go insait long Rum Tambu namekim olkain wok na ofa bilong helpim ol manmeri.
Sapos man bilong narapela lain i mekim dispela wok, orait ol Israel i mas kilim em i dai.
39Namba bilong olgeta man bilong olgeta lain bilong Livai em inap 22,000. Ol i kaunim
olgetaman na olgeta pikinini man i winimwanmun pinis. Moses tupela Aron i bihainim
tok bilong Bikpela na kaunim ol.

Ol Livai i kisim ples bilong ol namba wan pikinini man
40Na Bikpela i tokim Moses, “Olgeta namba wan pikinini man bilong yupela Israel ol

i bilong mi tasol. Olsem na yu mas kisim nem bilong olgeta namba wan pikinini man,
ol i winim wan mun pinis. 41 Tasol mi bai senisim ol dispela man na larim ol i stap, na
mi bai kisim ol Livai tasol, olsem lain bilong mi, Bikpela. Na tu mi bai kisim ol namba
wan pikinini bulmakau bilong ol Livai bilong senisim ol namba wan pikinini bulmakau
bilong ol manmeri.” 42 Na Moses i bihainim tok bilong Bikpela na i kisim nem bilong
olgeta namba wan pikinini man 43 i winim wan mun pinis. Na namba bilong olgeta em
inap 22,273.

44 Na Bikpela i tokim Moses gen olsem, 45 “Nau yu mas givim ol Livai long mi bilong
senisim olgeta namba wan pikinini bilong ol Israel. Na bai ol Livai i ken i stap lain bilong
mi stret. Na givim ol bulmakau bilong ol long mi na ol i ken senisim ol namba wan
pikinini bulmakau bilong ol Israel. 46Namba bilong ol namba wan pikinini man bilong
ol Israel i winim namba bilong ol Livai inap long 273 man. Olsem na yupela i mas baim
bek ol dispela 273 man. 47 Yu mas kisim 50 kina 50 kina long wan wan man bilong ol,
bilong baim bek ol. 48Na givim dispela mani long Aron wantaim ol pikinini man bilong
* 3:28: Tok Hibru i tok, 8,600man. Tasol bipo tru sampelaman i tanim dispela tok long tok Grik, na ol i putim 8,300. I
luk olsem dispela namba 8,300 i stret, long wanem, lain 39 i tok olsem namba bilong olgeta man em inap 22,000. Sapos
yumi putim 8,600 hia, orait namba bilong olgeta bai i kamap 22,300.
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en.” 49-51Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela na i kisim 13,650 kina long ol dispela
namba wan pikinini man na i givim long Aron wantaim ol pikinini man bilong en.

4
Bikpela i tokim Moses long wok bilong lain Kohat

1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron 2 long kisim nem bilong ol man bilong ol lain
famili na wanblut bilong lain Kohat bilong lain Livai. 3 Tupela i mas kisim nem bilong
olgeta man i gat 30 krismas na i go inap long 50 krismas, em ol man inap long mekim
wok insait long haus sel bilong God. 4Wok bilong ol i bilong lukautim ol samting bilong
God i tambu tru long ol arapela man.

5Na Bikpela i givim dispela tok longMoses. Em i tok, “Taim ol Israel i laik lusim kemna
i go long narapela hap, orait Aronwantaimol pikininiman bilong en imas i go insait long
haus sel bilong mi na rausim bikpela laplap i haitim Bokis Kontrak na karamapim Bokis
long dispela laplap. 6Na ol i mas karamapim laplap long gutpela skin bilong bulmakau
bilong solwara na putim wanpela blupela laplap antap, bilong karamapim olgeta, na ol i
mas subim tupela stik bilong karim Bokis insait long ol ring gol.

7 “Na ol i mas kisim blupela laplap na karamapim tebol bilong putim bret ol i givim
long mi Bikpela. Na ol i mas kisim ol dis na plet bilong mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel, na ol plet bilong ol arapela ofa na ol botol, na putim olgeta dispela samting
antap long dispela blupela laplap. Na oltaim bret i mas i stap long laplap. 8 Na ol i
mas karamapim olgeta dispela samting long wanpela retpela laplap, na kisim gutpela
skin bilong bulmakau bilong solwara na karamapim retpela laplap, na putim tupela stik
bilong karim tebol insait long ol ring.

9 “Na ol i mas kisim wanpela blupela laplap na karamapim stik lam wantaim ol lam na
samting bilong putim wik na ol liklik plet bilong pulimapim sit bilong paia na ol botol
bilong wel bilong oliv. 10Na ol i mas karamapim dispela laplap long gutpela skin bilong
bulmakau bilong solwara na putim long wanpela samting bilong karim.

11 “Bihain ol i mas karamapim alta gol long blupela laplap, na karamapim dispela
laplap long skin bilong bulmakau bilong solwara, na putim stik bilong karim alta long
ol ring. 12 Na ol i mas kisim ol dis samting ol pris i save yusim long Rum Tambu na
karamapim long blupela laplap na raunim gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara
long dispela karamap na putim longwanpela samting bilong karim. 13Na ol i mas rausim
sit bilong paia long alta na karamapim alta long retpela laplap. 14Na ol i mas kisim olgeta
samting ol pris i save yusimbilongmekimwok long alta, olsemol dis bilongputimpaia na
ol huk na ol liklik savol na ol liklik plet bilong kisim blut bilong ofa. Na ol i mas putim ol
dispela samting antap long alta na karamapim long gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara na putim tupela stik bilong karim alta. 15 Lain Kohat i gat wok bilong karim ol
dispela samting bilong haus sel. Tasol ol i no ken holim ol dispela samting. Sapos ol
i holim, bai mi kilim ol i dai. Olsem na long taim bilong lusim ples bilong kem Aron
wantaim ol pikinini man bilong en i mas karamapim gut ol dispela samting bilong haus
sel pastaim. Na bihain ol Kohat i ken i kam kisim na karim i go. Dispela i wok bilong ol
lain Kohat, na ol i mas mekim long olgeta taim ol i karim haus sel bilong mi i go long
narapela hap.

16 “Eleasar, pikinini bilong pris Aron, i mas bosim haus sel na wel bilong ol lam na wel
bilong makim ol pris na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na ol ofa bilong
wit, na olgeta arapela samting bilong mi i stap long haus sel.”

17Na Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, 18-19 “Taim ol man bilong lain Kohat i kam
klostu long ol dispela samting bilongmi, yutupela imaswas gut long ol. Nogut ol imekim
wanpela rong na bai mi kilim ol i dai. Olsem na Aron wantaim ol pikinini man bilong en
i mas i go insait pastaim na makim wok bilong ol wan wan man bilong lain Kohat, na
tokim ol long wanem ol samting ol i mas karim. 20 Tasol sapos ol Kohat i go insait long
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haus sel na lukim ol pris i wok long redim ol dispela samting bilongmi, orait bai mi kilim
ol i dai.”

Bikpela i tokim Moses long wok bilong lain Gerson
21 Bikpela i tokim Moses 22 long kisim nem bilong ol man bilong ol lain famili na

wanblut bilong lain Gerson bilong lain Livai. 23 Ol i mas kisim nem bilong olgeta man
i gat 30 krismas na i go inap long 50 krismas, em ol man inap long mekim wok insait
long haus sel bilong God. 24Ol i gat wok bilong karim ol dispela samting, 25 em haus sel
na namba wan na namba 2 karamap bilong en na karamap ol i wokim long gutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara, na bikpela laplap bilong dua bilong haus sel, 26 na ol
laplap na baklain bilong banis i raunim haus sel, na alta na bikpela laplap bilong dua
bilong banis, na ol liklik samting bilong strongim haus sel na banis bilong en. Ol Gerson
i gat wok bilong stretim na karim ol dispela samting. 27 Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i mas bosim ol Gerson long olgeta wok ol i mekim na makim olgeta samting
ol Gerson i mas karim. 28 Ol lain Gerson i mas mekim dispela wok bilong haus sel, na
Itamar, pikinini man bilong pris Aron, i mas bosim wok bilong ol.

Wok bilong lain Merari
29Bikpela i tokimMoses long kisim nem bilong ol famili na wanblut bilong lainMerari

bilong lain Livai. 30Na ol i mas kisim nem bilong ol man i gat 30 krismas i go inap long
50 krismas, em ol man inap long mekim wok insait long haus sel bilong God. 31 Ol i
gat wok long karim ol pos bilong haus sel na ol plang bilong strongim banis na ol bokis
bilong sanapim pos bilong haus sel 32na ol pos bilong banis i raunim haus sel wantaim ol
bokis bilong strongim pos na ol longpela pin na baklain bilong strongim banis na olgeta
arapela samting bilong banis. Na bai ol pris i makim ol samting wan wan man bilong ol
i mas karim. 33 Ol Merari i mas mekim dispela wok bilong haus sel. Na Itamar, pikinini
man bilong pris Aron, i mas bosim wok bilong ol.

Namba bilong ol Livai
34-48Moses na Aron wantaim ol lida bilong ol manmeri i bihainim tok bilong Bikpela

na ol i kisim nem bilong ol man bilong tripela lain Livai, em ol Kohat na ol Gerson na
ol Merari, na ol i wokim lista bilong ol lain wanblut na famili bilong ol. Ol i kisim nem
bilong ol man i gat 30 krismas i go inap long 50 krismas, em olman inap longmekimwok
insait long haus sel bilong God. Namba bilong ol i olsem. Ol Kohat i gat 2,750 man na ol
Gerson i gat 2,630 man na ol Merari i gat 3,200 man. Namba bilong dispela olgeta man
em inap 8,580. 49Ol i kisim nem bilong olgeta man olsem Bikpela i bin tokim Moses. Na
Bikpela i bin tokimMoses long makim wok bilong olgeta Livai wan wan. Ol i mas mekim
wok bilong haus sel na bilong karim ol samting bilong haus sel. Moses i harim pinis na
em i mekim olsem God i bin tokim em.

5
Pasin ol i mas mekim long ol manmeri i no klin long ai bilong God

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Tokim ol Israel long rausim olmanmeri i gat sik lepra
na susu i kamap long sua, na wara o blut samting i kamap long bodi, na ol manmeri i bin
putim han long bodi bilong man i dai pinis. Ol dispela manmeri i no klin long ai bilong
mi, na ol i mas i go stap ausait long kem. 3Mi save stap long kem wantaim ol manmeri
bilong mi, olsem na yu mas salim ol dispela manmeri i no klin i go ausait. Nogut ol i
mekim kem i kamap doti long ai bilong mi.” 4Na ol Israel i mekim olsem Bikpela i tokim
Moses, na ol i rausim ol dispela manmeri i go ausait long kem.

Lo bilong bekim rong
5 Na Bikpela i tokim Moses 6 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok olsem,

“Sapos wanpela man o meri givim baksait long mi na i mekim rong long narapela man,
7 orait em i mas autim sin bilong en na baim rong em i bin mekim. Em i mas givim mani
5:5: Wkp 6.1-7
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inap long dispela rong na bringim wan kina moa long olgeta 5 kina em i givim wantok.
8 Tasol sapos man bilong kisim mani em i dai pinis na i no gat brata o pikinini bilong
kisim dispela pe, orait man bilong givim mani em i mas givim long mi Bikpela, na bai
ol pris i ken kisim. Na tu em i mas givim wanpela sipsip man bilong mekim ofa bilong
rausim sin bilong en. 9Na sapos ol Israel i bringim ol gutpela samting na givim long mi,
orait ol dispela samting i bilong dispela pris bai i kisim long han bilong ol. 10Olgeta ofa
ol manmeri i givim long wanpela pris, em yet i ken kisim.”

Lo bilong man i ting meri bilong en i bin mekim pasin nogut
11Bikpela i tokimMoses 12-14 long givim dispela tok long ol Israel. Bikpela i tok olsem,

“Sapos wanpela man i ting meri bilong en i bin slip wantaim narapela man, na meri i
kamap doti long ai bilong mi, na sapos dispela man i no save dispela i tru o nogat, long
wanem,meri i no autim dispela samting na tu i no gatman omeri i lukim em, tasol man i
tingting nogut longmeri bilong en, 15orait man i mas bringimmeri i go long pris. Na tu,
man i mas bringim wan kilogram plaua ol i wokim long rais bali olsem ofa. Tasol em i no
ken kapsaitim wel bilong oliv long dispela ofa o putim sampela paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel long en, long wanem, dispela ofa i bilong man i tingting planti
long pasin bilongmeri bilong en, na em imekim ofa bai ol i ken save, meri i mekim pasin
nogut o nogat.

16 “Orait pris i mas bringim meri i kam sanap long ai bilong mi, Bikpela, klostu long
alta. 17Na pris i mas kapsaitim sampela wara tambu long wanpela liklik sospen graun.
Na em i mas i go insait long haus sel bilong mi na kisim sampela graun na putim long
dispelawara, na baiwara i gat pait. 18Na taimmeri i sanap yet long ai bilongmi, pris imas
lusim gras long het bilong meri, bai gras i stap nating. Na pris i mas kisim plaua bilong
ofa bilong man i ting meri bilong en i bin trabel long narapela man, na putim dispela
plaua long han bilong meri. Na pris yet i mas holim sospen graun i gat dispela wara i gat
pait. Dispela wara i save bagarapim ol meri i mekim pasin nogut. 19Na pris i mas mekim
wanpela strongpela tok long ai bilong mi. Pris i mas tokim meri olsem, ‘Sapos yu no bin
trabel long wanpela man, orait dispela wara bilong mekim meri i bagarap bai i no inap
bagarapim yu. 20 Tasol sapos yu bin trabel long wanpela man, orait yu doti pinis long
ai bilong God na bai yu bagarap.’ 21Na pris i mas skruim tok olsem, ‘Orait sapos yu bin
mekim, bai Bikpela i ken mekim yu i kamap olsem samting nogut tru long ai bilong ol
manmeri. Na bai em i ken mekim samting bilong yu i slek na bel bilong yu i solap. 22Na
dispela wara bilongmekimmeri i bagarap bai i go insait long bel bilong yu namekim bel
i solap na samting bilong yu i slek.’ Na meri i mas bekim tok olsem, ‘Em i stret. Bikpela i
ken mekim olsem.’

23 “Na pris i mas raitim dispela strongpela tok long pepa na wasim dispela rait i go
long sospen em i bin putim wara i gat pait long en. 24 Bihain pris i mas givim dispela
wara longmeri nameri i mas dring na bai wara i pait long bel bilong en. 25Tasol pastaim
pris i mas kisim plaua bilong ofa long han bilong meri na holim antap na mekim i go i
kam long ai bilong mi, Bikpela. Na bihain em i mas karim i go long alta. 26Na em i mas
kisim liklik hap plaua bilong makim dispela ofa na kukim long alta olsem ofa. Na bihain
em i mas mekim meri i dringim dispela wara i gat pait. 27 Sapos meri i bin trabel long
wanpela man, orait wara bai i mekim em i kisim bikpela pen na bel bilong en bai i solap
na samting bilong en bai i slek. Na taim ol lain bilong en i laik tok nogut long narapela
man bai ol i tok olsem, ‘God i ken bagarapim yu olsem em i bin bagarapim dispela meri.’
28Tasol saposmeri i no binmekim rong, orait em i klin long ai bilongmi, na dispela wara
i no inap bagarapim em. Nogat. Em bai inap kisim bel na karim ol pikinini.

29 “Sapos meri i go trabel long wanpela man, na man bilong meri i ting meri i bin
mekim rong na man i tingting nogut long em, orait yupela i mas bihainim dispela lo.
30Na yupela i mas bihainim tu sapos man i tingting nogut nating long meri na i ting em
i bin mekim trabel long wanpela man. Sapos man i ting olsem, orait em i mas kisimmeri
i go sanap long ai bilong mi, Bikpela, klostu long alta. Na pris i mas mekim ol dispela
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samting. 31 Na man bilong dispela meri bai i no gat asua long wanpela samting, tasol
sapos meri i gat asua, em i mas karim hevi bilong dispela rong em i bin mekim.”

6
Lo i tok long ol man i givim ol yet long God

1 Bikpela i tokim Moses 2 long givim dispela tok long ol Israel. Bikpela i tok olsem,
“Sapos wanpela man o meri i mekim strongpela promis long mi na i givim em yet long
mi long sampela taim, 3 orait bai em i no ken dring wain na strongpela dring. Na em
i no ken dringim wara bilong pikinini bilong diwai wain na em i no ken kaikai pikinini
wain i mau na pikinini wain ol i binmekim drai long san. Dispela olgeta i tambu. 4Olgeta
taim em i holim dispela promis long givim em yet long mi, em i no ken kaikai wanpela
samting bilong diwai wain, maski skin o arapela hap bilong pikinini wain.

5 “Olgeta taim em i bihainim dispela promis na i givim em yet long mi, em i no ken
katim gras bilong het na mausgras bilong en. Em i bilong mi stret na long dispela taim
olgeta em imas larim gras bilong het namausgras i kamap longpela. 6-7Dispela longpela
gras bilong en i stap olsem mak bilong em i bin givim em yet long mi. Olsem na olgeta
taim em i givim em yet long mi, em i no ken i go klostu long bodi bilong man o meri i
dai pinis, maski em i papa o mama o brata o susa bilong en. Nogut em i kamap doti long
ai bilong mi. 8 Oltaim em i bihainim dispela promis bilong givim em yet long mi, em i
bilong mi, Bikpela stret.

9 “Sapos wantu tasol wanpela man i dai klostu long em, orait dispela bai i mekim doti
gras bilong het em i bin makim bilong mi. Olsem na em i mas wet 6-pela de na em i mas
katim gras bilong en, na long dispela de em bai i kamap klin long ai bilong mi. 10 Orait
na long de numba 7 em i mas kisim tupela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus na
bringim i kam long dua bilong haus sel bilong mi na givim long pris. 11 Na pris i mas
kisim na ofaim wanpela olsem ofa bilong rausim sin na wanpela olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta. Dispela man i bin i stap klostu long bodi bilong man i dai pinis na i kamap
doti, tasol dispela tupela ofa bai i mekim em i kamap klin gen long ai bilong mi. Na long
dispela de tasol dispela man i mas makim gras bilong het bilong en i bilongmi gen. 12Na
em i mas stat gen long kaunim ol de em i bin promis long givim em yet long mi. Em i no
ken tingim dispela hap taim bilong pastaim em i bin givim em yet long mi, long wanem,
dispela gras em i bin makim long mi, em i kamap doti na dispela i katim taim bilong
promis. Em i kamap doti, olsem na em i mas bringim wanpela pikinini sipsip man i gat
wanpela krismas i kam long mi bilong mekim ofa bilong pinisim dispela asua bilong en.

13“Taim man i inapimpinis promis bilong en, orait em imas i go sanap klostu long dua
bilong haus sel bilong mi. 14Na em i mas mekim tripela ofa long mi, Bikpela. Em i mas
kisim wanpela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas, olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta, na wanpela pikinini sipsip meri i gat wanpela krismas, olsem ofa bilong rausim
sin, na wanpela sipsip man, olsem ofa bilong kamap wanbel. Em i mas kisim ol gutpela
sipsip tasol, i no gat sua samting i bagarapim bodi bilong ol. 15Na em i mas kisim bret i
no gat yis na pulapim long wanpela basket na bringim i kam olsem ofa. Dispela basket i
mas i gat ol bikpela hap bret ol i wokim long gutpela plaua ol i bin tanim wantaim wel
bilong oliv, na ol bisket ol i bin penimwel bilong oliv long ol. Na em imas bihainim pasin
bilong dispela ofa na mekim ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain wantaim
dispela bret.

16 “Na pris i mas givim ol dispela samting long mi na mekim ofa bilong rausim sin na
ofa bilong paia i kukim olgeta. 17Na bihain em i mas kilim dispela sipsip man na ofaim
wantaim basket i gat bret, olsem ofa bilong kamap wanbel wantaim mi, Bikpela. Na tu
em i mas mekim ofa bilong wit na bilong wain. 18Na taimman i inapim promis pinis, em
i mas i stap klostu long dua bilong haus sel bilong mi na katim gras bilong het bilong en
na i go putim gras long paia i kukim ofa bilong kamap wanbel.
6:3: Lu 1.15 6:13: Ap 21.23-24
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19 “Bihain pris i mas kisim sol bilong sipsip man bilong ofa na kukim long sospen. Na

taimmit i tan pinis, pris imas kisim dispela hap abus, na em imas go long basket na kisim
wanpela hap bret na wanpela bisket na putim long han bilong dispela man. 20Orait pris i
mas kisim bek ol dispela kaikai gen na holim long han namekim i go i kam long ai bilong
mi. Dispela ofa i bilong mi stret na bai ol pris i ken kisim. Na bros na lek bilong sipsip
man tu i bilong pris. Taim pris i mekim ol dispela samting pinis, orait dispela man i ken
dring wain gen.

21 “Ol man na meri i promis long givim ol yet long mi, ol i mas bihainim ol dispela
lo. Tasol sapos wanpela i promis long givim arapela samting tu long mi, orait em i mas
inapim tru dispela arapela promis.”

Ol pris i tok bai God i mekim gut long ol manmeri
22Bikpela i tokimMoses olsem, 23“TokimAronwantaim ol pikininiman bilong en long

givim dispela gutpela tok bilong mi long ol Israel. Ol i mas tokim ol olsem, 24 ‘Bikpela bai
i mekim gut long yupela na was gut long yupela. 25Na Bikpela bai i marimari long yupela
na lukautim yupela gut. 26Na Bikpela bai i belgut long yupela na givim bel isi long yupela
na bai yupela i sindaun gut.’

27 “Long dispela pasin bai ol i kolim nem bilong mi, Bikpela, na askim mi long mekim
gut long ol Israel. Na bai mi mekim gut tru long ol.”

7
Ol lida i mekim sampela ofa

1 Moses i sanapim haus sel bilong God. Na long de em i pinisim dispela wok, em i
kisim wel bilong makim olgeta samting bilong God na em i welim haus sel na olgeta
samting bilong en na alta wantaim olgeta samting bilong en, na em i makim dispela
olgeta samting i bilong God. 2Na ol hetman bilong ol wanwan lain bilong Israel i bringim
ol samting na givim long Bikpela. Ol i lida bilong ol lain famili bilong Israel. Ol dispela
man tasol i bin bosim wok bilong kisim nem na kaunim ol man. 3 Ol i bringim 6-pela
karis na 12-pela bulmakau i kam long haus sel na givim long Bikpela. Wan wan karis i
bilong tupela tupela hetman na olgeta hetman wan wan i bringim wanpela bulmakau i
kam. 4 Ol i bringim pinis, orait Bikpela i tokim Moses olsem, 5 “Yu mas kisim ol dispela
presen bilong ol na givim long ol Livai. Olsem na bai olgeta wan wan i ken mekim wok
bilong karim ol samting bilong haus sel.” 6Orait na Moses i kisim ol karis na bulmakau
na i givim long ol Livai. 7 Em i givim tupela karis na 4-pela bulmakau long ol Gerson, bai
ol i ken mekim wok bilong ol. 8 Na em i givim 4-pela karis na 8-pela bulmakau long ol
Merari, bai ol i ken mekim wok bilong ol. Na Itamar, pikinini man bilong Aron, i bosim
olgeta wok bilong ol Merari. 9 Tasol Moses i no givim karis na bulmakau long ol Kohat,
long wanem, ol samting bilong God ol i save lukautim, em samting bilong karim long sol
bilong ol tasol.

10 Na long de bilong makim alta i bilong God stret, ol hetman i bringim ol samting
bilongmekimofa. Ol i bringimol dispela presenpinis long alta na ol i laik givim longGod,
11 tasol Bikpela i tokim Moses olsem, “Tokim ol hetman, olgeta wan wan i mas mekim
dispela ofa bilong makim alta i bilong mi. Wanpela wanpela man tasol i mas mekim ofa
long wan wan de inap olgeta ofa i pinis.”

12-83Orait wan wan lida i bringim ofa long God long wan wan de. Long de namba wan,
lida bilong lain Juda, em Nason, pikinini man bilong Aminadap, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 2, lida bilong lain Isakar, em Netanel, pikinini man bilong Suar, i bringim
ofa bilong em. Long de namba 3, lida bilong lain Sebulun, em Eliap, pikinini man bilong
Helon, i bringim ofa bilong em. Long de namba 4, lida bilong lain Ruben, em Elisur,
pikinini man bilong Sedeur, i bringim ofa bilong em. Long de namba 5, lida bilong lain
Simeon, em Selumiel, pikinini man bilong Surisadai, i bringim ofa bilong em. Long de
namba 6, lida bilong lain Gat, em Eliasap, pikinini man bilong Duel, i bringim ofa bilong
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em. Long de namba 7, lida bilong lain Efraim, em Elisama, pikinini man bilong Amihut, i
bringim ofa bilong em. Long de namba 8, lida bilong lain Manase, em Gamaliel, pikinini
man bilong Pedasur, i bringimofa bilong em. Long de namba 9, lida bilong lain Benjamin,
emAbidan, pikinini man bilong Gideoni, i bringim ofa bilong em. Long de namba 10, lida
bilong lain Dan, emAhieser, pikininiman bilong Amisadai, i bringim ofa bilong em. Long
de namba 11, lida bilong lain Aser, em Pagiel, pikinini man bilong Okran, i bringim ofa
bilong em. Long de namba 12, lida bilong lain Naptali, em Ahira, pikinini man bilong
Enan, i bringim ofa bilong em.

Olgetawanwan lida i bringimwankain ofa olsem,wanpela dis silva, hevi bilong enwan
kilogram na hap, na wanpela plet silva, hevi bilong en 800 gram. Ol i pulapim ol dispela
dis na plet long gutpela plaua ol i bin tanim wantaim wel bilong oliv, bilong mekim ofa
bilong wit. Na ol wan wan lida i bringimwanpela liklik plet gol, hevi bilong en 110 gram.
Ol dispela plet i gat paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel i pulap long ol. Na
ol wan wan lida i bringim wanpela yangpela bulmakau man na wanpela sipsip man na
wanpela pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilongmekim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na ol i bringim wanpela meme bilong mekim ofa bilong rausim sin na tupela
bulmakau man na 5-pela sipsip man na 5-pela meme man na 5-pela sipsip i gat wanpela
krismas tasol, bilong mekim ofa bilong kamap wanbel.

84 Orait ol i kaunim ol samting ol 12-pela hetman i bin bringim bilong mekim ofa na
makim alta i bilong God stret, na namba bilong ol dispela samting i olsem. Ol i bringim
12-pela dis silva na 12-pela plet silva. 85Hevi bilong ol dis na plet em inap 28 kilogram.
86Ol i bringim 12-pela plet gol, hevi bilong ol inap 1320 gram. Ol i pulimapim ol plet gol
long paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. 87Na ol i bringim 12-pela bulmakau
na 12-pela sipsipman na 12-pela pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong ol ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na ol i putim ofa bilong kukimwit wantaim ol dispela ofa. Na
ol i bringim 12-pela meme bilong ofa bilong rausim sin. 88Na ol i bringim 24 bulmakau
man na 60 sipsip man na 60 mememan na 60 pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol,
bilong ol ofa bilong kamap wanbel. Ol i makim alta i bilong God stret pastaim, na bihain
ol i givim ol dispela ofa long God.

89 Taim Moses i go insait long haus sel bilong God long toktok wantaim Bikpela, em i
save harim maus bilong Bikpela i toktok long em long ples bilong lusim sin, namel long
tupela ensel antap long Bokis Kontrak.

8
Ol i putim ol lam long stik lam

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Yu mas tokim Aron, taim em i putim ol 7-pela lam
long stik lam insait long Rum Tambu, em i mas putim ol gut, bai lait i sut i go namel long
dispela rum.” 3 Orait Aron i bihainim tok bilong Bikpela. Na em i putim ol lam long ol
han bilong stik lam na lait i sut i go namel long Rum Tambu. 4Ol i bin kisim sampela gol
na paitim long hama bilong wokim dispela stik lam na ol han bilong en na bilas bilong
en i olsem plaua. Ol i wokim wankain olsem piksa Bikpela i bin soim Moses.

Ol i makim ol Livai i bilong Bikpela
5Na Bikpela i skruim tok long Moses olsem, 6 “Yu mas singautim ol Livai tasol i kam

na mekim ol i kamap klin long ai bilong mi. 7Yu mas mekim olsem. Kisim sampela wara
bilong mekim man i kamap klin long ai bilong mi na tromoi long ol. Na ol i mas katim
olgeta gras long bodi bilong ol na wasim klos bilong ol. Ol i mekim olsem pinis, orait
bai ol i kamap klin. 8Bihain ol i mas kisim wanpela yangpela bulmakau man na sampela
gutpela plaua ol i bin tanimwantaimwel bilong oliv bilongmekim ofa bilong kukimwit,
na ol i mas ofaim wantaim dispela bulmakau. Na ol i mas kisim narapela bulmakau man
bilong ofa bilong rausim sin. 9 Na bringim ol Livai i kam sanap klostu long dua bilong
8:1: Kis 25.31-40, 37.17-24
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haus sel bilong mi na bungim olgeta lain bilong Israel wantaim ol. 10Na taim ol Livai i
sanap long ai bilong mi, yupela ol Israel i mas putim han long het bilong ol. 11Na Aron i
mas mekim pasin bilong makim ol Livai olsem ofa bilong holim long han na mekim i go
i kam long ai bilong mi. Na long dispela pasin ol Israel bai i mekim ofa bilong makim ol
Livai i kamap wokman bilong mi. 12Na ol Livai i mas putim han long het bilong dispela
tupela bulmakauman. Na ol imas ofaimwanpela olsemofa bilong rausim sin nawanpela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela tupela ofa i bilong rausim olgeta sin bilong
ol Livai.

13 “Yu mas givim ol Livai long mi olsem gutpela presen, na Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i mas bosim ol. 14 Long dispela pasin bai yu makim ol Livai i kamap
narakain long ol arapela lain bilong Israel na ol bai i stap lain bilong mi yet. 15 Taim
yumekim ol i kamap klin pinis na givim ol longmi, orait ol i inap mekimwok insait long
haus sel bilong mi. 16Mi senisim olgeta namba wan pikinini man bilong yupela Israel na
kisim ol Livai, na ol Livai i bilongmi wanpela tasol. 17Harim. Olgeta nambawan pikinini
bilong yupela Israel na bilong ol bulmakau sipsip samting tu i bilongmi tasol. Mi makim
ol pinis taimmi kilim ol nambawan pikinini man bilong ol Isip. 18Olsem na naumi kisim
ol Livai bilong senisim ol namba wan pikinini bilong yupela Israel. 19Nami givim ol long
Aron wantaim ol pikinini man bilong en bilong mekim dispela wok mi bin tokim yupela
Israel longmekim insait long haus sel bilongmi. Olsem na ol i senisim yupela, na yupela
i no inap i go klostu tru long Rum Tambu. Nogut yupela i go klostu na bai mi bagarapim
yupela.”

20 Orait Moses i bihainim dispela tok na em wantaim Aron na olgeta manmeri bilong
Israel i makim ol Livai i kamap lain bilong Bikpela. 21 Ol Livai i bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God na ol i wasim klos bilong ol yet. Na Aron i givim ol long
Bikpela olsem ofa bilong holim long han na mekim i go i kam long ai bilong Bikpela. Na
em i mekim ol ofa bilong rausim sin bilong ol, bai ol i kamap klin. 22Ol manmeri i mekim
olgeta samting long ol Livai olsem Bikpela i bin tokim Moses. Olsem na ol Livai inap
mekim wok insait long haus sel bilong God, na Aron wantaim ol pikinini man bilong en
i bosim ol. 23Na Bikpela i tokim Moses olsem, 24 “Ol Livai i gat 25 krismas pinis, ol i ken
mekim wok insait long haus sel. 25 Ol i ken mekim dispela wok inap ol i gat 50 krismas
tasol. 26 Bihain long dispela ol i no ken holim dispela wok moa, tasol ol i ken helpim ol
wanwok insait long haus sel. Yu mas givim dispela tok long ol Livai na bai ol i mekim
olsem.”

9
Ol i mekim kaikai bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut

1 Long namba wan mun bilong namba 2 yia bihain long ol Israel i bin lusim Isip, ol i
stap long ples drai bilong Sainai na Bikpela i tokim Moses olsem, 2-3 “Long de namba 14
bilong dispela mun, long apinun tru yupela olgeta Israel i mas kilim abus olsem ofa na
mekim dispela kaikai bilong tingim de mi larim yupela i stap gut. Em i taim stret bilong
dispela kaikai. Na yupela i mas bihainim olgeta lo bilong en na yupela i ken kaikai.”

4 Orait Moses i tokim ol manmeri long mekim dispela kaikai bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut. 5Na ol i mekim dispela kaikai long de namba 14 bilong namba
wan mun, long ples drai bilong Sainai. Na ol manmeri i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokim Moses.

6 Tasol sampela man i bin putim han long bodi bilong man i dai pinis na ol i no klin
long ai bilong God. Olsem na ol i no inap long mekim dispela kaikai long de bilong en
stret. Orait long de bilong kaikai ol i go long Moses wantaim Aron 7 na ol i tokim tupela
olsem, “Mipela i bin holim bodi bilong man i dai pinis, olsem na mipela i no klin. Tasol
bilong wanem mipela i no ken bung wantaim ol arapela manmeri na mekim dispela ofa
long Bikpela?” 8Na Moses i tok, “Wet liklik. Bai mi askim Bikpela pastaim.”
8:17: Kis 13.2 9:1: Kis 12.1-13
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9 Na Bikpela i tokim Moses 10 long tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “Sapos

sampela bilong yupela yet o bilong ol tumbuna pikinini bilong yupela i holim bodi bilong
man i dai pinis, na i kamap doti long ai bilongmi, orait maski, bihain yupela inapmekim
dispela kaikai bilong Tingim Demi Bin Larim yupela I Stap Gut. Na sapos sampela bilong
yupela i raun long ol longwe ples, orait ol tu inap kaikai. 11-12Tasol ol dispela lain i mas
mekim dispela kaikai long de namba 14 bilong namba 2 mun, long apinun tru. Na ol i
mas bihainim olgeta lo bilong dispela kaikai. Ol i mas kaikai dispela abus wantaim bret
i no gat yis na kumu i save pait. Na ol i no ken larim sampela mit bilong dispela kaikai
i stap inap long moningtaim. Na taim ol i katim abus ol i no ken brukim bun bilong en.
13 Tasol sapos sampela man i klin long ai bilong mi o ol i no i go long wanpela longwe
ples na ol i no mekim dispela kaikai long namba wan mun, orait yupela i mas rausim ol
long ol lain manmeri bilong mi, long wanem, ol i no givim ofa long mi long taim bilong
mekim ofa. Olsem na ol i mas karim hevi bilong sin bilong ol yet.

14 “Sapos wanpela man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela na em i laik
mekim dispela kaikai wantaim yupela, orait em i ken, tasol em i mas bihainim olgeta
lo bilong dispela kaikai. Ol man bilong as ples na ol man i kam long narapela kantri ol i
mas bihainim dispela lo tasol.”

Klaut i karamapim haus sel bilong God
(Kisim Bek 40.34-38)

15 Ol i sanapim haus sel bilong Bikpela na long de ol i sanapim pinis, wanpela klaut i
kam daun na karamapim haus sel. Na long nait ol i lukim klaut i olsem paia. 16 Olgeta
de klaut i karamapim haus sel i stap. Na long nait ol i lukim klaut i kamap olsem paia.
17Taim klaut i lusim haus sel, ol Israel i save kisim ol samting na bihainim klaut i go. Na
sapos klaut i sanap long wanpela hap, orait ol i save wokim nupela kem long dispela hap.
18 Long taim Bikpela i tok, orait ol Israel i save lusim wanpela ples na i go. Na long taim
Bikpela i tok, ol i save wokim nupela kem. Na sapos klaut i stap yet antap long haus sel,
orait ol manmeri i no kirap i go. 19Taim klaut i stap longpela taim antap long haus sel, ol
manmeri i bihainim tok bilong Bikpela na ol i no i go long narapela hap. 20 Sampela taim
klaut i save stap antap long haus sel sotpela taim tasol na i kirap i go gen. Maski klaut i
stap longpela taim o sotpela taim tasol, ol Israel i bihainim tok bilong Bikpela na mekim
olsem klaut i soim ol. 21 Sampela taim klaut i save go sanap i stap long wanpela ples long
apinun na i stap olsem inap long moningtaim tasol, na i save lusim dispela ples na i go.
Orait ol i lukim na ol i save kirap na bihainim klaut i go. Maski klaut i kirap i go long san
o long nait, long dispela taim tasol ol manmeri tu i save kirap i go. 22Maski hamas taim
klaut i stap antap long haus sel, inap tupela de owanpelamun owanpela yia samting, ol i
no wokabaut. Tasol taim klaut i kirap i go, ol tu i lusim dispela ples na wokabaut. 23Taim
Bikpela i tok, ol i save wokim kem, na taim em i tok, ol i save kisim olgeta samting na
kirap i go long narapela hap. Bikpela i save givim dispela tok long Moses na Moses i save
autim long ol manmeri na ol i save bihainim.

10
Ol i wokim tupela biugel long silva

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Nau yupela i mas kisim sampela silva na paitim
long hama na wokim tupela biugel. Na yupela i mas winim dispela biugel long taim yu
singautimolmanmeri i kambungna long taimbilong redimol samting bilongwokabaut.
3Taimyupela i winim tupela biugel longpela taim, orait olgetamanmeri imas i kambung
long dua bilong haus sel bilong mi. 4Na sapos yupela i winim wanpela biugel tasol, orait
olgeta lida tasol bilong olgeta lain i mas i kam na bung wantaim yu. 5 Sapos yupela i
winim biugel sotpela taim tasol, orait ol lain i save stap long hap sankamap bilong kem
i mas kirap i go. 6 Na sapos yupela i winim biugel sotpela taim gen, orait ol lain i save
9:11-12: Kis 12.46, Jo 19.36
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stap long hap saut i mas kirap i go. Yupela i mas winim biugel sotpela taim tasol bilong
makim taim bilong lusim ples yupela i bin wokim kem long en. 7 Tasol yupela i mas
winim biugel longpela taim bilong singautim olgeta manmeri i kam bung. 8 Ol pikinini
man bilong Aron tasol, em ol pris, ol i gat wok bilong winim biugel.

“Yupela na ol lain bilong yupela i kamap bihain i mas bihainim dispela lo. 9 Taim ol
birua i kamap bilong pait long yupela long graun bilong yupela yet, orait yupela i mas
winimdispela biugel pastaimbilong kirapimolman i go pait long ol birua. Sapos yupela i
mekim olsem, orait mi God, Bikpela bilong yupela, bai mi tingting long yupela namekim
save long ol birua, bai ol i no inap daunim yupela. 10Na tu, long ol bikpela de bilong lotu,
olsem long nupela mun na long ol arapela bikpela de, yupela i mas winim biugel long
taim yupela i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kamap wanbel. Na bai
mi tingting long yupela na helpim yupela. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi tok pinis.”

Ol Israel i lusim maunten Sainai
(Sapta 10.11—12.16)
Ol Israel i lusim Sainai

11 Long de namba 20 bilong namba 2 mun bilong namba 2 yia bihain long ol Israel i
lusim Isip, klaut i lusim haus sel bilong God na i go. 12Orait ol Israel i lukim na ol i kirap
lusim ples drai bilong Sainai na wokabaut i go. Na klaut i go na sanap long ples drai
bilong Paran.

13 Bikpela i givim tok long Moses pastaim na Moses i tokim ol Israel long wokabaut,
orait ol i kirap i go. 14Na ol lain Juda na Isakar na Sebulun i go pas. Ol i bruk long ol liklik
lain na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na Nason, pikinini man bilong Aminadap,
i stap hetman bilong dispela tripela lain. 15Na Netanel, pikinini man bilong Suar, i stap
hetman bilong lain Isakar. 16Na Eliap, pikinini man bilong Helon, i stap hetman bilong
lain Sebulun.

17Ol lain Gerson naMerari bilong lain Livai ol i bihainim dispela tripela lain. Ol i kisim
haus sel wantaim ol samting bilong en na karim i go.

18 Bihain long dispela, ol manmeri bilong lain Ruben na Simeon na Gat i bruk long ol
liklik lain na holimplak bilong ol nawokabaut i go. Na Elisur, pikininiman bilong Sedeur,
i stap hetman bilong dispela tripela lain. 19Na Selumiel, pikinini man bilong Surisadai,
i stap hetman bilong lain Simeon 20 na Eliasap, pikinini man bilong Duel, i stap hetman
bilong lain Gat.

21 Na ol lain Kohat bilong lain Livai i karim ol samting bilong Rum Tambu na Rum
Tambu Tru na i wokabaut i go bihainim ol dispela arapela lain. Na taim ol Kohat i kamap
long ples bilong nupela kem, ol arapela Livai i kamap paslain, ol i sanapim pinis haus sel
bilong God. Orait ol Kohat i givim ol samting ol i karim long ol pris na ol pris i putim
insait long haus sel.

22 Bihain ol manmeri bilong lain Efraim na Manase na Benjamin i bruk long ol liklik
lain na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na Elisama, pikinini man bilong Amihut,
i stap hetman bilong dispela tripela lain. 23Na Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur, i
stap hetmanbilong lainManase, 24naAbidan, pikininimanbilongGideoni, i stap hetman
bilong lain Benjamin.

25 Bihain tru ol manmeri bilong lain Dan na Aser na Naptali i bruk long ol liklik lain
na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na Ahieser, pikinini man bilong Amisadai, i
stap hetman bilong dispela tripela lain. 26 Na Pagiel, pikinini man bilong Okran, i stap
hetman bilong lain Aser, 27na Ahira, pikinini man bilong Enan, i stap hetman bilong lain
Naptali. 28Olgeta taim ol Israel i kirap lusim kem, ol i save lain olsem tasol na wokabaut
i go. 29Ol i laik wokabaut na Moses i tokim tambu bilong en Hobap, pikinini man bilong
Jetro bilong kantri Midian, olsem, “Nau bai mipela i kirap i go long dispela kantri bipo
Bikpela i tok bai em i givim mipela. Em i promis pinis bai mipela i sindaun gut tru long
dispela ples. Olsem na mi laik yu kam wantaim mipela na bai mipela i ken tilim planti
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gutpela samting long yu.” 30 Tasol Hobap i tok, “Em i gutpela. Tasol maski, mi laik i go
bek long ples bilong mi stret.” 31Na Moses i tok, “Sori tambu, yu no ken lusim mipela.
Yu save wanem hap i gutpela bilong wokim kem long dispela bikpela ples drai na yu inap
soim rot long mipela. 32 Sapos yu kam wantaim mipela, orait mipela i ken skelim olgeta
samting Bikpela i givim mipela na givim sampela long yu.”

Ol manmeri i kirap i go
33 Ol manmeri i lusim maunten bilong Bikpela, em maunten Sainai, na ol i wokabaut

inap tripela de. Na ol i karim Bokis Kontrak bilong Bikpela i go pas bilong painim ples
bilong wokim kem. 34 Taim ol i wokabaut, orait klaut bilong Bikpela i save stap antap
long ol. Long olgeta de long san klaut i stap olsem tasol.

35Taim ol i laik karim Bokis Kontrak i go, Moses i save tok, “Bikpela, yu go pait long ol
birua bilong yu na rausim ol nabaut, namekimolman i no laikim yu, ol i ranawe nabaut.”
36Na taim ol i malolo na putim Bokis Kontrak long graun, Moses i save tok, “Bikpela, yu
mas kam bek long ol tausen tausen famili bilong mipela Israel.”

11
Ol Israel i toktok planti na God i mekim save long ol

1Ol manmeri i toktok planti long ol hevi i kamap long ol na Bikpela i harim. Orait em
i belhat nogut tru na i salim paia i kam daun long kem. Na paia i kukim wanpela hap
bilong kem long arere. 2Orait ol manmeri i singaut longMoses long helpim ol. NaMoses
i harim ol na em i prea long Bikpela na paia i dai. 3Na ol i kolim nem bilong dispela ples
olsem, Paia I Kukim. Long wanem, paia bilong Bikpela i bin kukim ol.

Moses i makim 70 hetman
4 I gat planti manmeri bilong ol arapela kantri i wokabaut wantaim ol Israel. Ol i

manmeri bilong kaikai planti abus, olsem na ol i toktok planti long ol i laikim tumas
long kaikai sampela abus. Na ol Israel tu i toktok planti olsem, “Mipela i laik kaikai abus.
Tasol bai mipela i kisim we? 5 Long Isip mipela i bin kaikai planti pis mipela i bin kisim
nating. Na mipela i bin kisim ol kukamba na melen na olkain anian. 6 Tasol nau strong
bilong mipela i go pinis. Na mipela i no gat kaikai. Dispela mana tasol i stap na mipela i
les tru long en.”

7 Mana em i wanpela liklik raunpela samting, kain olsem pikinini bilong bin, na i
strong olsem blut bilong galip. 8-9Na taim wara bilong nait i save pundaun nabaut long
kem, orait mana i save pundaun wantaim. Na long moningtaim ol manmeri i save raun
long kem na kisim mana. Bihain ol i save kisim ston na wilwilim o kisim hap diwai na
paitim paitim na i kamap plaua. Na ol i save boilim long sospen na kisim sampela na
wokim ol bisket. Ol i kaikai, na i olsem bret ol i kukim wantaim wel bilong oliv.

10Orait ol manmeri i sanap wantaim ol famili bilong ol long dua bilong haus sel bilong
ol na ol i wok long krai tumas, na Moses i harim ol. Orait Bikpela i belhat long ol na
Moses i bel hevi 11 na i tokim Bikpela olsem, “Bilong wanem yu mekim nogut long mi?
Olsem wanem na yu no amamas long mi? Na bilong wanem yu givim dispela wok bilong
lukautim ol dispela manmeri longmi wanpela tasol? 12Mi nomekim ol i kamap long bel.
Nami nomama nami karim ol. Olsem na bilong wanem yu bin askimmi long wok olsem
wasmama na karim ol olsem ol liklik pikinini long han bilong mi, stat long Isip na bai i
go olgeta long dispela graun yu bin promis long givim long ol tumbuna bilong ol? 13Ol
dispela manmeri i krai na wok long askim mi long abus. Tasol bai mi kisim planti abus
we? Mi no inap tru. 14Mi wanpela tasol mi no inap lukautim ol dispela manmeri. Mi no
inap tru. 15 Sapos yu laik mekim olsem long mi, orait mobeta yu sori long mi na yu kilim
mi i dai na bai mi no ken hatwok moa long karim dispela hevi.”

16Orait Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu mas kisim 70 bikman i kam long mi. Yu mas
kisim ol man yu yet yu save ol i stap hetman na i gat namba namel long ol manmeri.
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Na yu mas bringim ol i kam long mi long haus sel bilong bung wantaim mi na ol i mas
sanapwantaimyu. 17Nabaimi kamdaunna toktokwantaimyu. Na baimi kisim sampela
strong bilong dispela spirit mi bin givim yu na baimi givim long ol. Na ol i ken helpim yu
na karim hevi bilong ol dispela manmeri, na bai yu wanpela tasol i no ken karim olgeta.
18Nau yu mas tokim ol manmeri olsem, ‘Yupela i mas bihainim pasin bilong kamap klin
long ai bilong God, bai yupela i redi long tumora na bai yupela i kisim mit bilong kaikai.
Bikpela i harim pinis yupela i krai tumas long abus. Na em i harim yupela i tok yupela i
bin i stap gut long Isip. Orait harim. Nau Bikpela bai i givim abus long yupela na yupela
i mas kaikai. 19 Bai yupela i mas kaikai abus, i no long wanpela de tasol o tupela de o
5-pela de o 10-pela o 20 de. Nogat. 20 Yupela bai i kaikai mit inap long wanpela mun
olgeta na bai yupela i les tru long abus na i laik traut. Bikpela i stap namel long yupela,
tasol yupela i givim baksait long em na yupela i tok kros long em olsem, “Watpo mipela
i lusim Isip na i kam?” Yupela i bin mekim pasin olsem, orait nau dispela samting bai i
kamap long yupela.’ ”

21Orait Moses i bekim tok long Bikpela olsem, “Bikpela, harim. Mi save bosim 600,000
man na yu tok, bai yu givim abus long ol inap long wanpela mun. Tasol bai yu painim
abus we na yu givim ol? 22 Sapos mipela i kilim olgeta bulmakau na sipsip, ating bai
dispela abus i ken inapim ol, a? Na olgeta pis long solwara tu bai i no inap long ol.”

23Na Bikpela i bekim tok longMoses olsem, “Ating strong bilongmi i no inap, a? Liklik
taim tasol na bai yu lukim. Na bai yu save dispela samting mi bin tok long en, em bai i
kamap o nogat.”

24Moses i harimpinis na em i go ausait na i tokimolmanmeri long dispela tok Bikpela i
binmekim. Na em i bungim 70 hetman na tokim ol long sanap raunim haus sel. 25Bihain
Bikpela i stap insait long dispela klaut na i kam daun na i toktok wantaim Moses. Na
Bikpela i kisim sampela strong bilong dispela spirit em i bin givim long Moses na i givim
long ol 70 hetman. Taim dispela spirit i kam i stap long ol, orait long sotpela taim tasol
ol i autim tok olsem ol profet. 26 Tasol tupela bilong ol dispela 70 hetman, em Eldat na
Medat, tupela i bin i stap long kem na i no i go long haus sel wantaim ol arapela hetman.
Tupela i stap yet long kem na Bikpela i givim dispela spirit long tupela na tupela tu i
mekim tok profet. 27Na wanpela yangpela man i ran i go tokim Moses olsem, “Eldat na
Medat i stap long kem na tupela i mekim tok profet.”

28 Na Josua, pikinini man bilong Nun, i stap wantaim Moses. Josua i bin i stap man
bilong helpim Moses long taim em i yangpela yet i kam inap nau. Orait Josua i harim
tok bilong yangpela man na em i tokim Moses olsem, “Bikman, yu go tokim tupela long
pasimmaus.” 29Tasol Moses i bekim tok olsem, “Yu wari long sampela man bai i senisim
mi, a? Maski wari. Mi laik bai Bikpela i ken givim spirit bilong en long olgeta manmeri
bilong en na bai olgeta i ken mekim tok profet.” 30Moses i tok pinis, orait em wantaim
ol hetman bilong Israel i go bek long kem.

Bikpela i salim planti pisin i kam long kem
31Orait Bikpela i mekimwin i kirap long biksolwara nawin i bringim planti pisin i kam

na ol i flai inap wan mita tasol antap long graun. Na ol i sindaun nabaut insait long kem
na long bikpela hap graun ausait long kem. Ol i karamapim planti kilomita long graun
long olgeta sait bilong kem. 32Na ol manmeri i wok long san na long nait long kisim ol
pisin. Na long de bihain ol i mekim olsem gen. Na olgeta manmeri i kisim planti pisin
tru, inap 1,000 kilogram. Na planti manmeri i kisim moa yet, i winim 1,000 kilogram.
Orait ol i katim ol pisin na lainim ol long graun insait long kem, bilong san i ken mekim
mit bilong ol pisin i drai. 33 Taim ol manmeri i stat long kaikai mit bilong ol pisin, orait
wantuBikpela i belhat long ol na i salimbikpela sik nogut i kam longol na plantimanmeri
i dai. 34Na ol i planim bodi bilong ol dispela manmeri long dispela ples, na ol i kolim ples
olsem, “Matmat Bilong Ol Manmeri I Krai Tumas Long Kaikai Abus.”
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35Na bihain ol Israel i lusim dispela ples na ol i go long ples Haserot na wokim kem.

12
Miriam na Aron i tok nogut long Moses

1Moses i bin maritim wanpela meri bilong kantri Sudan. Na taim ol i stap yet long
Haserot, Aron wantaim Miriam i tok nogut long Moses long dispela samting em i bin
mekim. 2 Na tupela i tok olsem, “Ating Bikpela i bin givim tok long ol manmeri long
maus bilong Moses wanpela tasol, a? Nogat ya. Em i givim tok long ol long maus bilong
mitupela tu.” Na Bikpela i harim dispela tok bilong tupela. 3 Dispela man Moses em i
man bilong daunim em yet, na i no gat wanpela man long dispela graun i save daunim
em yet inap olsem Moses.

4 Orait tupela i tok pinis na wantu Bikpela i tokim Moses na Aron na Miriam olsem,
“Mi laikim yupela tripela i kam long haus sel bilong bung wantaim mi.” Orait ol i kirap i
go. 5Ol i sanap pinis na Bikpela i stap long klaut na i kam daun na klaut i sanap long dua
bilong haus sel. Na Bikpela i singaut olsem, “Aron na Miriam, yutupela kam.” Tupela
i harim na i go klostu liklik. 6 Orait Bikpela i tok, “Yutupela harim tok bilong mi. Taim
wanpela profet i stap namel long yupela Israel, mi save soimmi yet long em long samting
olsem driman na mi save givim tok long em long driman. 7 Tasol wokman bilong mi,
Moses, i no olsem ol profet. Mi save mekim narakain pasin long em. Mi givim em olgeta
wok bilong mi na mi save em bai i mekim. 8Olsem na mi save toktok wantaim em olsem
man i toktok wantaim pren bilong en. Na mi save tok klia long em, mi no save mekim
tok bokis. Na tu em i bin lukim mi. Orait watpo yutupela i no pret long tok nogut long
Moses, wokman bilong mi?”

9 Na Bikpela i kros nogut long tupela na i lusim tupela na i go. 10 Klaut bilong God i
lusim haus sel na wantu sik lepra i karamapim skin bilong Miriam na skin i kamap wait
nogut tru. Na bihain Aron i tanim na i lukim dispela sik i karamapim skin bilongMiriam.
11Orait Aron i tokimMoses olsem, “Bikman,mitupela i binmekimpasin kranki namekim
sin. Yu mas marimari long mitupela na yu no ken mekim mitupela i karim hevi nogut
bilong sin bilong mitupela. 12 Na yu no ken larim Miriam i luk olsem pikinini i bin dai
pinis long bel bilong mama na taim mama i karim, skin bilong en i tekewe pinis.”

13 Orait Moses i singaut long Bikpela olsem, “God, plis yu ken mekim Miriam i orait
gen.” 14Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sapos papa bilong Miriam i spet long pes bilong
en, ating em bai i sem inap long wanpela wik. Olsem tasol, Miriam i mas i stap ausait
long kem inap long wanpela wik, na bihain em i ken i kam insait gen.” 15 Olsem na ol
i putim Miriam ausait long kem inap long wanpela wik. Na ol manmeri i no kirap i go
long narapela hap. Nogat. Ol i wet longMiriam i kam bek pastaim. 16Na bihain ol i lusim
Haserot na i go wokim kem long ples drai bilong Paran.

Ol Israel i stap long ples Kades
na ol i sakim tok bilong God

13
(Sapta 13.1—20.13)
Ol man i go lukstil long graun Kenan
(Lo 1.19-33)

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Yu save olsem mi laik givim dispela kantri Kenan
long yupela ol Israel. Olsem na yu mas makim wanpela wanpela lida long ol 12-pela lain
na salim ol i go bilong lukstil long olgeta hap graun bilong kantri Kenan.” 3Orait Moses
i bihainim tok bilong Bikpela na em i stap long ples wesan bilong Paran na i salim ol
dispela lain hetman i go. 4Nem bilong ol i olsem. Samua, pikinini man bilong Sakur. Em
i bilong lain Ruben. 5 Safat, pikinini man bilong Hori. Em i bilong lain Simeon. 6 Kalep,
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pikinini man bilong Jefune. Em i bilong lain Juda. 7 Igal, pikinini man bilong Josep. Em
i bilong lain Isakar. 8 Hosia, pikinini man bilong Nun. Em i bilong lain Efraim. 9 Palti,
pikinini man bilong Rafu. Em i bilong lain Benjamin. 10Gadiel, pikinini man bilong Sodi.
Em i bilong lain Sebulun. 11 Gadi, pikinini man bilong Susi. Em i bilong lain Manase.
12Amiel, pikinini man bilong Gemali. Em i bilong lain Dan. 13 Setur, pikinini man bilong
Maikel. Em i bilong lain Aser. 14Nabi, pikininiman bilongVopsi. Em i bilong lain Naptali.
15Na Guel, pikinini man bilong Maki. Em i bilong lain Gat.

16Moses i salim ol dispela lain hetman i go bilong lukstil long olgeta hap bilong Kenan.
Na em i senisim nem bilong Hosia, pikinini man bilong Nun, na i kolim em Josua.

17 Taim Moses i laik salim ol i go em i tokim ol olsem, “Yupela i mas i go lusim distrik
Negev na i go antap long ples maunten. 18Yupela i mas lukim gut, bai yupela i ken save
em i wanem kain ples, na yupela i mas painimaut hamas manmeri i stap long en, na ol
i strongpela lain o nogat. 19Na yupela i mas lukim gut graun bilong dispela kantri, em i
gutpela o nogut. Na ol manmeri i stap long ol taun nating o long ol taun i gat strongpela
banis? 20Na lukim gut, dispela graun i gat gris, o nogat, na i gat bus long en o nogat. Na
yupela i mas kisim sampela pikinini bilong ol diwai long dispela kantri na bringim i kam.
Yupela i no ken kam bek nating.” Moses i givim dispela tok long ol long taim bilong ol
pikinini bilong diwai wain i stat long mau.

21Orait na ol dispela man i go lukim olgeta hap graun, stat long ples wesan bilong Sen
long hap saut, na i go inap long taun Rehop, klostu long maus bilong rot i go long taun
Hamat long hap not. 22 Pastaim ol i go long distrik Negev na ol i go kamap long taun
Hebron. Ol lain bilong Ahiman na Sesai na Talmai i stap long Hebron. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong ol lain traipela man ol i kolim ol Anak. Dispela taun Hebron ol sampela
lain i bin wokim pastaim, na 7-pela yia bihain ol Isip i bin wokim taun Soan. 23 Orait ol
hetman i go kamap long ples daun bilong Eskol na ol i katim wanpela han bilong diwai
wain i gat planti pikinini wain long en. Dispela han i hevi tru, na wanpela man i no inap
karim, olsem na tupelaman i pasim long diwai na karim i kam. Na tu ol i kisim ol pikinini
bilong diwai fik na bilong diwai pomigranet. 24Bihain ol Israel i kolim dispela ples daun
Eskol,* long wanem, ol dispela hetman i bin kisim dispela bikpela han bilong diwai wain
long dispela ples.

25-26Ol i lukluk raun inap long 40 dena bihain ol i kambek longMoses naAronwantaim
olgeta manmeri bilong Israel. Olgeta i stap long ples Kades long ples drai bilong Paran.
Na ol dispela hetman i ripot long ol samting ol i bin lukim. Na ol i soim ol manmeri
dispela kaikai ol i bin bringim. 27Na ol i tokimMoses olsem, “Dispela kantri yu bin salim
mipela i go lukim, emmipela i lukimpinis. Na graun bilong en i gutpela tru na i gat planti
gris. Lukim. Mipela i bringim sampela kaikai bilong dispela kantri i kam. 28Tasol ol pipel
bilong dispela kantri i strong tumas na ol taun bilong ol i bikpela tru na i gat strongpela
banis. Na tu, mipela i lukim ol lain tumbuna pikinini bilong ol Anak i stap, ol i traipela
man. 29 Ol Amalek i stap long hap saut, long distrik Negev, na ol Hit na ol Jebus na ol
Amor i stap long ples maunten, na ol Kenan i stap klostu long biksolwara Mediterenian,
na sampela i stap long arere bilong wara Jordan.”

30 Ol Israel i harim dispela tok bilong ol hetman na ol i pret. Na ol i toktok planti
longMoses. Tasol wanpela hetman, nem bilong en Kalep, em i sarapim ol na i tok olsem,
“Watpo yupela i toktok planti? Nau yumi mas i go pait long ol na kisim graun bilong ol,
long wanem, yumi gat strong na yumi inap long winim ol na kisim dispela graun.”

31Tasol ol arapela hetman i bin i go wantaim Kalep long lukim dispela kantri, ol i tok,
“Nogat tru. Ol i strong tumas. Yumi no inap pait long ol.” 32Olsemna ol i tok giaman long
ol Israel long dispela kantri ol i bin lukim. Ol i tok olsem, “Graun bilong dispela kantri i
nogut. Liklik kaikai tasol i save kamap long en na ol manmeri i sot long kaikai. Olsem na
dispela kantri i no inap long yumi. Na olgeta manmeri mipela i lukim, ol i longpela bun
* 13:24: Mining bilong dispela nem Eskol i olsem, “Han bilong diwai wain i gat planti pikinini.” 13:30: Nam
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tru. 33Na mipela i lukim ol longpela traipela man i stap. Ol i lain bilong Anak. Mipela i
lukim ol na mipela i ting mipela i samting nating olsem ol grasopa tasol. Na tu, ating ol
i lukim mipela i olsem ol grasopa tasol.”

14
Ol manmeri i toktok planti long God

1Ol manmeri i harim tok bilong ol hetman, na long nait ol i singaut nogut na ol i krai i
go inap tulait. 2Na olgeta i tok kros long Moses wantaim Aron. Ol i tok olsem, “I gutpela
sapos mipela i bin i dai long Isip o long dispela ples drai nating. 3Bilong wanem Bikpela i
laik kisimmipela i go long dispela kantri? Sapos mipela i go long en, bai ol i kilimmipela
long pait na bai ol i kisim ol meri na pikinini bilong mipela olsem kalabus. Sapos yumi
go bek long Isip, em bai i gutpela.” 4Na ol i toktok moa long ol yet olsem, “Goan, yumi
makim wanpela hetman na em i ken kisim yumi i go bek long Isip.”

5Olmanmeri i tok olsemnaMoses wantaimAron i daunim het i go daun long graun na
olgeta manmeri i lukim tupela. 6Na Josua, pikinini man bilong Nun, na Kalep, pikinini
man bilong Jefune, tupela bilong ol dispelaman i bin i go lukstil long graunKenan, tupela
i bel hevi long dispela tok na i brukim klos bilong tupela. 7Na tupela i tokim ol manmeri
olsem, “Dispela hap graun mipela i bin lukim, em i gutpela tumas. 8 Sapos Bikpela i
amamas long yumi, em bai i kisim yumi i go long dispela kantri na givim dispela gutpela
graun i gat planti gris long yumi. 9Yupela i no ken bikhet long Bikpela na yupela i no ken
pret long ol manmeri i stap long hap. Long wanem, ol i olsem abus bilong yumi tasol.
Yumi no gat hatwok long winim ol. Bikpela i stap wantaim yumi na em i bagarapim
pinis ol giaman god i save was long ol. Olsem na maski pret long ol.” 10 Tasol ol Israel i
no bilipim tok bilong Kalep na Josua. Na ol i tok long tromoi ston long tupela na kilim
tupela i dai. Ol i laik mekim olsem, na wantu ol manmeri i lukim bikpela lait bilong God
i lait antap long haus sel. Olsem na ol i no tromoi ston long tupela.

Moses i prea bai God i marimari long ol Israel
11 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Planti taim ol dispela lain manmeri i sakim tok

bilong mi na i no bilip long mi. Mi bin wokim planti mirakel namel long ol, tasol ol i no
bilip. 12 Olsem na mi bai salim bikpela sik nogut long ol na bagarapim ol. Tasol bai mi
mekim yu i kamap tumbuna bilong wanpela bikpela strongpela lain manmeri i winim ol
dispela lain.”

13Tasol Moses i tokim Bikpela olsem, “Bikpela, long strong bilong yu yet yu bin kisim
ol dispela manmeri long Isip na bringim ol i kam pinis. Sapos yu bagarapim ol manmeri
bilong yu, bai ol Isip i harim tok long dispela samting. 14 Na ol bai i tokim ol dispela
arapela lain pipel nau ol i stap long dispela kantri. Ol dispela lain i harim tok pinis long
yu stap wantaim mipela na yu save kamap ples klia taim klaut bilong yu i stap antap
long mipela. Na ol i harim tok long yu save stap long klaut long san na yu go paslain
long mipela na long nait yu stap long paia na yu go pas. 15 Na sapos yu kilim olgeta
manmeri bilong yu, ol arapela lain i bin harim tok long biknem bilong yu, ol bai i tok
olsem, 16 ‘Bikpela i no inap bringim olmanmeri bilong en i go long dispela kantri bipo em
i bin promis long givim ol, olsem na em i kilim ol i dai long ples drai nating.’ 17 Bikpela,
mi laik bai yu soim mipela bikpela strong bilong yu na mekim dispela samting yu bin
promis long mekim. Yu yet yu bin tok olsem, 18 ‘Mi Bikpela, mi no save belhat kwik. Na
mi savemarimari moa yet long ol manmeri nami save bihainim tok bilongmi oltaim. Na
mi save lusim olgeta sin na pasin bikhet bilong ol. Tasol mi mas mekim save long ol man
i mekim sin na bai mi mekim save long ol pikinini na ol tumbuna pikinini bilong ol i go
inap long namba 3 na namba 4 lain i kamap bihain.’ 19Bikpela, yu save marimari na sori
long mipela olgeta na yu no save senis. Olsem na mi askim yu long rausim sin bilong ol
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dispela manmeri, olsem yu bin mekim long taim ol i lusim Isip na yu save mekim i kam
inap nau.”

20Bikpela i harim tok bilong Moses, na em i bekim tok olsem, “Bai mi lusim sin bilong
ol, olsem yu askim mi long mekim. 21Tasol mi save stap oltaim, na strong na lait bilong
mi i stap long olgeta hap bilong graun. Olsem na nau mi mekim dispela strongpela
promis, 22 olgeta dispela manmeri i bikhet, ol i no inap i go long dispela kantri mi laik
givim ol. Ol i bin lukim dispela lait i soim ol olsem,mi stapwantaim ol. Na ol i lukim pinis
olmirakelmi binwokim long Isip na long ples drai nating. Tasol ol i bikhet longmi planti
taimna ol i no bihainim tok bilongmi. 23 I no gatwanpela bilong ol dispelamanmeri inap
i go insait long dispela kantri mi bin promis long givim ol tumbuna bilong yupela. Nogat
tru. 24Tasol wokman bilong mi, Kalep, em i gat narakain tingting, na em i bihainim laik
bilong mi tru. Olsem na bai mi bringim em i go long dispela kantri em i bin i go lukim,
na bai em i stap long en. Na ol lain tumbuna pikinini bilong en bai i kisim dispela graun,
25 em ol Amalek na ol Kenan i stap long ol ples daun bilong en. Orait tumora yupela
olgeta i mas lusim dispela hap na i go bek long ples drai na wokabaut i go long solwara
Retsi long hap bilong Akaba.”

Bikpela i mekim save long ol Israel
26 Na Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, 27 “Planti taim ol dispela lain manmeri

nogut i bin tok kros long mi. Mi harim pinis na mi les tru long dispela tok bilong ol.
Wanem taim bai ol i lusim dispela kain tok? 28Orait tokim ol long dispela tok bilong mi,
‘Mi Bikpela, mi save stap oltaim na mi tok tru long yupela olsem, mi bin harim yupela
i tok bai yupela i dai long dispela hap. Orait nau bai mi mekim olsem yupela i laikim.
29Yupela bai i dai na bodi bilong yupela bai i stap nabaut long dispela ples drai nating.
Yupela i bin tok kros na toktok planti long mi, olsem na olgeta man i winim 20 krismas
bai i no inap i go long dispela kantri. 30Mi bin promis long larim yupela i go i stap long
dispela kantri, tasol nau yupela olgeta i no inap i go. Kalep wantaim Josua tasol bai i go.
31 Yupela i bin tok, ol pipel bilong dispela kantri bai i pait na winim yupela na kisim ol
pikinini bilong yupela. Tasol nogat. Bai mi bringim ol dispela pikinini i go long dispela
kantri yupela i no laikim. Na bai ol i kisim na bai ol i stap oltaim long en. 32Tasol yupela
bai i no inap. Bai yupela i dai long dispela ples drai nating. 33Na ol pikinini bilong yupela
bai i raun nabaut long dispela ples drai inap long 40 yia, inap yupela olgeta i dai pinis.
Yupela i bin lusim mi olsem meri i lusim man bilong en na i pamuk nabaut. Olsem na
bai ol pikinini i mas karim hevi bilong rong bilong yupela. 34Yupela i bin i go raun long
dispela kantri na lukim graun bilong en inap 40 de. Olsem na nau yupela i mas karim
hevi bilong sin bilong yupela inap 40 yia. Mi makim wanpela wanpela yia bilong inapim
olgeta wan wan de yupela i bin raun long dispela kantri. Na dispela bai i mekim yupela
i save, mi no laikim tru pasin bilong bikhet. 35Mi tok tru, bai mi pinisim yupela olgeta
manmeri i bin i gat wankain tingting na i bikhet na givim baksait long mi. Yupela olgeta
wan wan bai i dai long dispela ples drai. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

36-37 Ol man Moses i bin salim i go bilong lukstil long dispela graun ol i kam bek na
giamanim ol manmeri na i tok, “Dispela kantri i nogut.” Na dispela tok i mekim olgeta
manmeri i kros long Bikpela. Olsem na Bikpela i mekim bikpela sik nogut i kamap long
ol dispela man i bin giaman, na kwiktaim ol i dai. 38Olgeta man i bin i go lukim dispela
kantri ol i dai pinis. Kalep wantaim Josua tasol i no i dai. Tupela i stap gut.

Ol Israel i go pait bilong kisim kantri Kenan
(Lo 1.41-46)

39Moses i autim pinis ol dispela tok bilong Bikpela long ol Israel na ol i krai nogut tru.
40 Orait na tumora long moningtaim tru ol i kirap na i go tokim Moses olsem, “Harim.
Mipela i save olsem mipela i bin mekim sin. Tasol nau mipela i laik i go long dispela
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graun Bikpela i bin tokim mipela long en.” Na ol i kirap i go long ples maunten, bilong
pait long ol Kenan.

41Tasol Moses i tok, “Nogat tru. Bilongwanem yupela i laik bikhet na sakim tok bilong
Bikpela? Sapos yupela i go, bai yupela i no inap winim ol. 42 Yupela i no ken i go, long
wanem, Bikpela i no i stap wantaim yupela. Nogut yupela i go na ol birua i winim yupela.
43 Sapos yupela i go, bai yupela i pait long ol Amalek na ol Kenan na bai ol i kilim yupela
i dai. Bikpela bai i no inap i stap wantaim yupela long pait, long wanem, yupela i givim
baksait long em na i no moa bihainim em.”

44Moses i givim dispela tok long ol, tasol ol i no harim tok. Ol i kirap i go long ples
maunten. Tasol Moses i no i go wantaim ol. Em i stap yet long kem. Na ol i no kisim
Bokis Kontrak bilong Bikpela. Em tu ol i lusim i stap long kem. 45Orait ol Israel i go, na ol
Amalek na ol Kenan i lusim ples maunten na i kam daun na pait long ol Israel na winim
ol. Na ol i ranim ol Israel i go inap long taun Horma.

15
Ol lo bilong kain kain ofa

1 Bikpela i tokim Moses 2 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Taim
yupela i go long dispela kantri mi laik givim long yupela, na yupela i sindaun gut long
en, 3 na yupela i laik mekim ofa long mi Bikpela, orait yupela i ken kisim bulmakau o
sipsip o meme bilong yupela yet. Na yupela i ken mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
o ofa bilong inapim promis o ofa bilong ol bikpela de bilong lotu o ofa long laik bilong
yupela yet. Mi save laikim gutpela smel bilong ol dispela kain ofa yupela i mekim long
mi. 4Sapos wanpela man i bringimwanpela sipsip omeme olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta, na em i givim long mi, Bikpela, orait em i mas bringim wanpela kilogram plaua
em i bin tanimwantaimwanpela lita wel bilong oliv, bilongmekim ofa bilong kukimwit,
5 na wanpela lita wain. Na em i mas ofaim ol dispela samting wantaim sipsip o meme.
6Na sapos em i ofaim sipsipman, orait em imas kisim 2 kilogramplaua na tanimwantaim
wanpela lita na hap wel bilong oliv. 7 Na tu, em i mas kisim wain inap wanpela lita na
hap, na ofaim ol dispela samtingwantaim sipsipman. Mi save laikim gutpela smel bilong
dispela kain ofa. 8Na sapos wanpela man i ofaim bulmakau man olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta o ofa bilong inapim promis o ofa bilong kamap wanbel, 9 orait em i mas
kisim tripela kilogram plaua na tanim wantaim tupela lita wel bilong oliv. 10 Na em i
mas bringim tupela lita wain, na ofaim ol dispela samting wantaim bulmakau man. Mi
Bikpela, mi save laikim gutpela smel bilong dispela kain ofa.

11 “Yupela i mas bringim dispela kain plaua na wel bilong oliv na wain na ofaim long
mi wantaim olgeta wan wan bulmakau man na sipsip man na pikinini sipsip na pikinini
meme yupela i ofaim long mi. 12 Na sapos yupela i ofaim tupela o tripela bulmakau
samting, orait yupela i mas putim wankain skel bilong plaua na wel na wain long olgeta
wan wan abus namekim ofa. 13Na olgeta taim yupela Israel i laik mekimwanpela bilong
ol dispela ofa i gat gutpela smel mi Bikpela, mi save laikim, orait yupela i mas putim ofa
bilong plaua na wel na wain wantaim dispela ofa. 14Na sapos i gat man bilong narapela
kantri i stap sotpela taim wantaim yupela o i stap olgeta long ples bilong yupela, na
dispela man i laik mekim ofa i gat gutpela smel mi Bikpela, mi save laikim, orait em i ken
mekim. Tasol em i mas bihainim ol lo bilong mekim ofa, olsem yupela ol Israel i save
mekim. 15 I gat wanpela lo tasol bilong yupela Israel na bilong ol man bilong narapela
kantri ol i stap wantaim yupela. Dispela lo bai i stap olsem oltaim oltaim, inap long taim
bilong ol lain tumbuna i kamap bihain. Long wanem, mi Bikpela, mi lukim yupela Israel
na olgeta arapela lain i wankain tasol. 16Yupela Israel na ol man bilong ol arapela lain i
mas bihainim wankain pasin tasol bilong mekim ofa.”

17 Bikpela i tokim Moses 18 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Nau
mi wok long bringim yupela i go long dispela graun mi laik givim yupela. Na bihain bai
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yupela i sindaun gut long en. 19 Orait bai yupela i planim kaikai na kisim kaikai i mau.
Na taim yupela i laik kaikai, orait yupela i mas kisim sampela kaikai na givim long mi
olsem ofa. 20 Namba wan taim yupela i wokim bret long namba wan hap plaua bilong
wit, yupela i mas kisim wanpela bret na givim long mi olsem ofa. Yupela i mas kisim
dispela wit yupela i bin wilwilim nupela yet long ples bilong kisim kaikai bilong wit, na
mekim dispela ofa. 21 Yupela wantaim ol lain tumbuna i kamap bihain, yupela i mas
kisim wanpela bilong ol dispela namba wan lain bret yupela i kukim, na givim long mi
olsem ofa.

22-23 “Yupela i bin kisim ol dispela lo long han bilong Moses, na ol tumbuna i kamap
bihain tu bai i kisim. Tasol ating bai sampela man i no tingting gut na i kalapim sampela
lo. 24 Sapos olgeta Israel i no tingting gut na ol i kalapim sampela lo, orait ol i ken ofaim
wanpela bulmakau man olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na ol i mas mekim ofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain wantaim dispela bulmakau. Na tu ol
i mas ofaim wanpela meme man olsem ofa bilong rausim sin. Na bai mi laikim smel
bilong dispela ofa. 25Orait pris i mas mekim dispela ofa bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri, na baimi Bikpela, mi ken rausim sin bilong ol. Longwanem, ol i no bin tingting
gut na ol i kalapim lo bilong mi, na bihain ol i bringim ofa bilong rausim sin bilong ol, na
ol i givim long mi. 26Mi bai rausim sin bilong olgeta Israel na bilong ol manmeri bilong
narapela kantri i stap wantaim ol, em ol i bin kalapim sampela lo bilong mi.

27 “Sapos wanpela man tasol i no tingting gut na i mekim sin, orait em i mas ofaim
wanpela meme meri i gat wanpela krismas tasol, olsem ofa bilong rausim sin. 28Na long
ai bilong mi Bikpela, pris i mas ofaim dispela meme bilong rausim sin bilong dispela
man namekim em i kamap klin. Pris i mekim olsem, orait bai mi lusim sin bilong dispela
man. 29Taim yupela i no tingting gut na yupela i mekim sin, orait yupela i mas bihainim
dispela wanpela lo tasol, maski yupela ol Israel o ol man bilong arapela kantri i stap long
ples bilong yupela.

30 “Tasol man omeri i bikhet longmi na i mekim sin, dispela i olsem em i tok bilas long
mi Bikpela. Olsem na yupela i mas kilim em i dai, maski em i man bilong yupela Israel o
bilong narapela kantri i stap long ples bilong yupela. 31Long wanem, dispela man omeri
i bikhet long mi na long laik bilong em yet em i brukim wanpela lo bilong mi. Olsem na
yupela i mas kilim em i dai. Asua bilong em yet tasol.”

Wanpela man i kalapim lo bilong de Sabat
32 Ol Israel i stap yet long ples wesan nating na long wanpela de Sabat ol i lukim

wanpela man i wok long kisim paiawut. 33Na ol i kisim em i go long Moses tupela Aron
na long olgeta manmeri bilong Israel. 34Na ol i kalabusim em pastaim, long wanem, ol
i no save bai ol i mekim wanem samting long em. 35Orait Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yupela i mas kilim dispela man i dai. Kisim em i go ausait long kem, na yupela olgeta i
mas tromoi ston long em inap em i dai.” 36Orait olgeta manmeri i bihainim dispela tok
bilong Bikpela na i kisim dispela man i go ausait long kem na tromoi ston long em na em
i dai.

Lo bilong ol sotpela hap string bilong pasim long klos
37 Bikpela i tokim Moses long tokim olgeta Israel olsem, 38 “Yupela i mas kisim ol

sotpela hap string na wokim ol liklik mekpas bilong pasim long 4-pela kona bilong klos
bilong yupela. Na long ol wan wan mekpas yupela i mas putim wanpela blupela string.
Yupela wantaim ol lain tumbuna i kamap bihain i mas mekim olsem. 39Na olgeta taim
yupela i lukim dispela hap string bai yupela i ken tingim olgeta lo mi bin givim yupela.
Na yupela i ken bihainim ol dispela lo. Olsem na bai yupela i no lusim mi na bihainim
laik bilong yupela yet na mekim pasin nogut. 40Ol dispela hap string bai i mekim yupela
i tingting long bihainim olgeta lo bilong mi na bai yupela i stap ol manmeri tru bilong
mi tasol. 41Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Mi bin kisim yupela long Isip na bringim
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yupela i kam, bilong mi ken i stap God bilong yupela. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tok pinis.”

16
Kora na Datan na Abiram i bikhet long Moses

1-2 Kora, pikinini man bilong Ishar bilong lain Kohat long lain Livai, wantaim tripela
man bilong lain Ruben, ol i mekim bikhetpasin long Moses. Nem bilong tripela man i
olsem, Datan na Abiram, tupela pikinini man bilong Eliap, na On, pikinini man bilong
Pelet. Dispela 4-pela man i kisim 250 lida bilong Israel na olgeta i bikhet wantaim. Ol
Israel i binmakim ol dispela lida na ol i gat nem long ai bilong olmanmeri. 3Orait dispela
ol man i kam bung long Moses wantaim Aron na tokim tupela olsem, “Harim. Yumi
olgeta i bilong Bikpela. I no yutupela tasol. Na Bikpela i stap wantaim yumi olgeta.
Olsemna bilongwanemyutupela i litimapimyutupela yet na bosimmipela? Pasin bilong
yutupela i no stret.”

4Orait Moses i harim dispela tok na em i pundaun long graun na i beten. 5Na bihain
em i kirap na tokim Kora wantaim ol lain i bihainim Kora olsem, “Harim. Tumora long
moningtaim Bikpela bai i soim yumi husat olman i bilong em. Na ol dispelaman em i bin
makim, bai em i larim ol tasol i go klostu long em long alta. 6Orait Kora, yu wantaim ol
lain i bihainim yu, yupela i mas mekim olsem. Tumora long moning yupela i mas kisim
plet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel 7 na putim liklik hap
paia na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long dispela plet. Na yupela i mas
karim i go long alta na sanap long ai bilong Bikpela. Na Bikpela bai i soim yumi wanem
man namel long yumi em i bin makim bilong mekim wok bilong en. Yupela Livai tasol i
mekim pasin i no stret.”

8NaMoses i tok moa long Kora olsem, “Yupela ol Livai, harim. 9-10God, Bikpela bilong
yumi Israel, i bin kisim yupela namel long ol arapela lain manmeri bilong yumi. Na
em i makim yupela tasol long i go klostu long em na mekim wok long haus sel bilong
em, na bilong sanap long ai bilong ol manmeri bilong helpim ol. God i bin larim yupela
wantaim olgeta arapela Livai i mekim dispela wok i gat nem. Na olsem wanem? Yupela i
ting dispela wok i samting nating tasol, a? Olsem na yupela i laik kamap pris tu, a? 11Na
Aron em i wanem kain man bai yupela i kros long em? Em i man nating tasol. Olsem na
yu wantaim ol lain bilong yu i no kros long Aron. Nogat. Yupela i kros long God, Bikpela
tasol.”

12 Orait na Moses i salim wanpela man i go tokim Datan wantaim Abiram bai tupela
i mas i kam. Tasol tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i no ken i kam. 13 Yu bin kisim
mipela long gutpela kantri Isip na bringim mipela i kam long dispela ples wesan nating
bilong kilim mipela i dai. Na yu ting dispela i samting nating. Na nau tu yu laik bosim
mipela, a? 14Yu no bin bringim mipela i go long wanpela kantri i gat gutpela graun bai
mipela i gat ol gaden kaikai na gaden wain. Yu ting mipela i longlong, bai yu giamanim
mipela, a? Yu no inap. Olsem na mitupela i no ken i kam.”

15Moses i harim dispela tok na em i belhat na i tokim Bikpela olsem, “Yu no ken kisim
ofa ol dispela lain man i bringim long yu. Ol i tok, mi save bosim ol nogut. Tasol mi no
bin stilim wanpela donki bilong ol o mekim wanpela rong long ol. Nogat tru.”

16Orait bihain Moses i tokim Kora olsem, “Tumora yu wantaim ol 250 man i bihainim
yu, yupela i mas i kam long haus sel bilong God. Na Aron tu bai i kam. 17Na yupela olgeta
wanwan bai i bringim plet bilong putim paia na putim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel long en na kam long alta na ofaim long Bikpela.” 18Orait long moningtaim
olgeta dispela man i kisim plet bilong putim paia bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Na ol i putim paia long ol plet na putim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel antap long paia. Na ol i go sanap wantaim Moses na Aron long
dua bilong haus sel bilong God. 19Bihain Kora i bungim olgeta lainmanmeri na ol i sanap
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klostu long dua bilong haus sel na lukluk i go long Moses tupela Aron. Tupela tu i sanap
i stap long dua bilong haus sel. Ol i bung pinis na wantu Bikpela i mekim bikpela lait
bilong en i kamap ples klia na olgeta Israel i lukim. 20Na Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem, 21 “Yutupela klia. Lusim olgeta dispela manmeri. Nau tasol bai mi kilim ol i dai.”

22 Tasol Moses wantaim Aron i pundaun pes i go daun long graun na tupela i tokim
Bikpela olsem, “God, yu tasol yu bin wokim olgeta manmeri na ol i stap. Sapos wanpela
man tasol i mekim sin, ating bai yu belhat long olgeta manmeri, a?” 23 Orait Bikpela i
tokim Moses olsem, 24 “Tokim ol manmeri long ol i mas lusim ol haus sel bilong Kora na
Datan na Abiram na go sanap longwe liklik.”

25Orait Moses wantaim ol lida bilong Israel i go lukim Datan na Abiram. 26Na Moses i
tokim olgeta manmeri olsem, “Yupela surik i go bek longwe liklik long ol haus sel bilong
ol dispela man nogut. Na yupela i no ken pas long wanpela samting bilong ol. Nogut
yupela i stap klostu long ol na yupela i dai wantaim ol long sin bilong ol.” 27Ol manmeri
i harim na ol i surik na lusim ol haus sel bilong Kora na Datan na Abiram.

Tasol Datan na Abiram i kam ausait na sanap long dua bilong haus sel bilong ol. Na
meri pikinini bilong ol tu i sanap wantaim ol. 28 Na Moses i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela bai i lukim wanpela samting i laik kamap nau, na bai yupela i save, Bikpela tasol
i bin salimmi long bosim yupela na mekim wok bilong en. Mi no mekim long laik bilong
mi yet. Nogat. 29Nau bai ol dispela man i dai. Sapos God i no mekim save long ol na ol i
dai nating, orait bai yupela i save, Bikpela i no bin salim mi long mekim wok bilong en.
30Tasol sapos Bikpela i mekim save long ol long narakain pasin, olsem graun i op na hul
i kamap na olgeta i kapsait i go daun insait long hul wantaim ol samting bilong ol, na ol
i go daun long ples bilong ol man i dai pinis long taim ol i stap laip yet, orait bai yupela
i save dispela ol man i bin givim baksait long Bikpela.”

31Moses i tok pinis nawantu dispela hap graunDatanwantaimAbiram i sanap long en,
em i op na bikpela hul i kamap. 32Na Datan na Abiram wantaim ol famili bilong ol na ol
lain famili bilong Kora na olgeta samting bilong ol i kapsait i go daun insait long dispela
hul na graun i karamapim ol. 33 Olsem na ol i no dai yet na olgeta i go daun long ples
bilong ol man i dai pinis wantaim ol samting bilong ol. Na graun i pas gen na karamapim
ol, na ol manmeri i no lukim ol moa. 34Taim ol i go daun ol i singaut nogut tru. Na olgeta
manmeri bilong Israel i stap klostu, ol i tok, “Yumi ran i go kwik. Nogut graun i op na
daunim yumi tu na yumi lus.” Olsem na ol i ranawe i go kwiktaim.

35NaBikpela i salimpaia i kamna i kukimdispela 250man imekimofa bilong kamapim
smok i gat gutpela smel.

Ol i kisim kapa na karamapim alta
36BihainBikpela i tokimMoses olsem, 37“TokimEleasar, pikininimanbilongpris Aron,

long kisim ol plet bras bilong ol man paia i bin kukim, na karim i kam long yu. Na bihain
yu kisim i go longwe liklik na tromoi nabaut paia i stap long ol dispela plet. Longwanem,
ol dispela plet i samting bilong mi yet na i tambu. 38 Ol dispela plet i bin kamap tambu
taim ol dispela man i go long alta bilong mi, Bikpela, na ol i mekim ofa bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Olsem na kisim ol dispela plet bilong ol man i bin mekim sin
na i dai pinis. Na paitim ol plet bai ol i kamap olsem hap kapa, na karamapim alta long
dispela kapa. Ol Israel bai i lukim dispela kapa i karamapim alta na bai ol i save, ol i no
ken mekim wankain pasin olsem ol dispela man.”

39 Orait Moses i tokim pris Eleasar na Eleasar i kisim ol dispela plet, na sampela man
i paitim dispela plet na ol i kamap olsem hap kapa bilong karamapim alta. 40 Dispela
karamap i bilong givim strongpela tingting long ol Israel. Na ol i ken save ol lain bilong
Aron tasol i ken i go long alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long ai bilong Bikpela. Na sapos wanpela arapela man i mekim kain ofa olsem,
Bikpela bai i bagarapim em olsem em i bin mekim long Kora wantaim ol lain man bilong
en. Na Eleasar i mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim em long maus bilong
Moses.
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Aron i helpim ol manmeri
41 Long de bihain, olgeta manmeri i tok kros long Moses tupela Aron. Ol i tok olsem,

“Yutupela i bin kilim i dai sampela manmeri bilong Bikpela.” 42Olgeta i bung pinis long
tok kros long Moses wantaim Aron, orait ol i tanim na lukluk i go long haus sel bilong
God. Na ol i lukim klaut i karamapim haus sel, na bikpela lait bilong Bikpela i kamap
ples klia. 43Orait Moses wantaim Aron i go sanap long dua bilong haus sel. 44Na Bikpela
i tokim Moses olsem, 45 “Yutupela klia. Go sanap longwe long ol dispela manmeri. Na
wantu bai mi bagarapim ol.”

Tupela i harim dispela tok na tupela i pundaun pes i go daun long graun. 46Na Moses
i tokim Aron olsem, “Kisim plet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, na kisim hap paia long alta na putim long dispela plet bilong yu. Na kisim sampela
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na putim antap long dispela paia. Na
karim i go hariap long ol manmeri na mekim ofa bilong rausim sin, bai ol i kamap klin
long ai bilong God, long wanem, Bikpela i belhat pinis long ol na em i mekim bikpela sik
nogut i stat long bagarapim ol.” 47Orait Aron i bihainim tok bilongMoses. Na em i kisim
plet bilong mekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na em i ran i go namel
long ol dispela manmeri i bung i stap. Na em i lukim dispela sik nogut i kamap pinis
long ol. Olsem na em i putim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long paia
i stap long plet na i mekim ofa. 48Na Aron i sanap namel long ol manmeri i dai pinis na
ol manmeri i stap yet na i mekim ofa. Em i mekim olsem, orait dispela sik i pinis. 49 Inap
14,700 manmeri i dai long dispela sik. Tasol ol i no bungim namba bilong ol lain man
i dai wantaim Kora long dispela 14,700. 50 Taim dispela sik i pinis Aron i kam bek long
Moses long dua bilong haus sel bilong God.

17
God i soim ol manmeri olsem em i bin makim Aron

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Tokim ol Israel long givim yu 12-pela stik bilong
wokabaut. Kisim wanpela long lida bilong olgeta wan wan lain. Na yu mas raitim nem
bilong olgeta wan wan lida long wan wan stik. 3 Na raitim nem bilong Aron long stik
bilong lain Livai. 4Na bihain yu mas putim ol dispela stik long haus sel klostu long Bokis
Kontrak, long hap mi save bung wantaim yupela long en. 5Orait na kru bai i kamap long
stik wokabaut bilong man mi bin makim. Na bai ol i lukim dispela stik na bai ol i save,
mi makim pinis dispela man bilong mekim wok pris. Na long dispela pasin mi bai pasim
maus bilong ol Israel na ol i no inap tok kros long yu, olsem nau ol i save mekim.”

6Orait Moses i givim dispela tok long ol Israel na ol wan wan lida bilong ol i givim stik
long Moses. Wanpela wanpela stik i bilong ol wan wan lain, inap 12-pela stik olgeta. Na
ol i putim stik i gat nem Aron wantaim ol 12-pela. 7Orait na Moses i kisim olgeta stik na
putim klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela insait long haus sel.

8Na long de bihain Moses i go insait long haus sel. Na em i lukim stik i gat nem Aron,
dispela stik i makim lain Livai, em i gat kru na plaua na i karim pikinini bilong diwai
amon na ol dispela pikinini i mau pinis. 9Orait Moses i kisim ol stik na karim i go ausait
na soim long ol Israel. Ol i lukim pinis, orait ol lida i kam kisim bek stik bilong ol yet.
10Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Kisim stik i gat nem Aron i go bek long haus sel na
putim i stap klostu long Bokis Kontrak. Em bai i stap olsemmak bilong mekim ol dispela
bikhet manmeri i tingting. Na dispela bai i pasim maus bilong ol na ol i no inap tok kros
moa long mi. Olsem na bai mi no ken kilim ol i dai.” 11 Orait na Moses i mekim olsem
Bikpela i tokim em.

12Moses i mekim dispela pinis na ol manmeri bilong Israel i tokim em, “Olaman. Nau
bai mipela i bagarap. Nau bai mipela olgeta i lus. 13Maski wanem man bilong mipela i
go klostu long haus sel bilong God, bai God i kilim em i dai. Olsem na bai mipela olgeta i
dai.”
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18

Wok bilong ol pris na ol Livai
1Bikpela i tokim Aron olsem, “Sapos yu wantaim ol Livai na ol pikinini man bilong yu

i no mekim wok stret long haus sel bilong mi, orait bai yupela i gat asua na yupela yet i
mas karim hevi bilong dispela rong. Tasol sapos yu wantaim ol pikinini man bilong yu i
mekim rong long wok pris, orait yupela tasol bai i karim hevi bilong dispela rong. 2Na
yu mas kisim ol lain bilong yu yet, em ol man bilong lain bilong Livai, tumbuna bilong
yu, na bai ol i wok wantaim yu na helpim yu, taim yu wantaim ol pikinini man bilong
yu i mekim wok long haus sel bilong mi. 3 Ol i mas mekim olgeta wok yu givim ol na
olgeta wok bilong ol yet long haus sel. Tasol ol i no ken holim ol samting i stap long Rum
Tambu o long alta. Sapos ol i holim, orait yu wantaim ol bai i dai. 4 Ol Livai tasol i mas
wok wantaim yu na mekim tru olgeta wok insait long haus sel. Tasol ol man mi no bin
makim bai ol i no inap wok wantaim yu. 5 Yu wantaim ol pikinini man bilong yu tasol
i mas mekim wok long Rum Tambu na long alta, olsem na bai mi no inap belhat long
yupela ol Israel na mi no ken bagarapim yupela gen. 6 Harim. Mi yet mi bin makim ol
lain bilong yu yet, ol Livai, namel long ol arapela lain bilong Israel nami givim ol long yu
wantaim ol pikinini man bilong yu, olsem presen. Ol dispelaman i bilongmi stret, olsem
bai ol i kenmekimwok insait long haus sel bilongmi. 7Tasol yu wantaim ol pikinini man
bilong yu tasol i mas mekim olgeta wok pris long alta na long Rum Tambu Tru. Mi bin
givim dispela wok pris long yupela olsem presen. Olsem na wok long alta na long Rum
Tambu Tru em i wok bilong yupela stret. Na sapos wanpela man mi no bin makim, em i
kam bilong mekim dispela wok, orait yupela i mas kilim em i dai.”

Ol i mas skelim kaikai bilong ol pris
8Na Bikpela i tokim Aron gen olsem, “Harim. Mi yet mi givim yu ol hap abus samting

ol manmeri i no kukim long paia na ofaim long mi. Mi givim ol dispela hap bilong ofa
long yu na long ol lain tumbuna bilong yu oltaim, na yupela i ken kisim. 9Ol ofa i tambu
tru na i bilong mi stret na ol i no kukim long alta, em yupela i ken kisim. Em ofa bilong
kukim wit na ofa bilong rausim sin na ofa bilong bekim bek ol samting. Olgeta samting
ol manmeri i givim long mi olsem ofa bilong mi stret, mi givim yu wantaim ol pikinini
man bilong yu. 10Yupela i mas lukim ol dispela abus samting bilong ofa i olsem samting
bilong mi stret. Olsem na yupela i mas kaikai insait long banis bilong haus sel. Ol man
tasol i ken kaikai.

11 “Na tu yupela i ken kisim ol arapela ofa ol arapela Israel i givimmi, em ol dispela ofa
ol pris i saveholim longhannamekim i go i kam long ai bilongmi. Mi givimdispela kaikai
long yu na long ol pikinini bilong yu long olgeta taim. Olgetamanmeri long famili bilong
yupela i klin pinis long ai bilong mi, ol i ken kaikai ol dispela abus samting. 12Ol arapela
Israel i givim mi olgeta gutpela hap bilong namba wan hap wel bilong oliv na wain na
wit long olgeta yia, na bai mi givim dispela samting long yupela. 13Olgeta dispela namba
wan hap kaikai i mau i bilong yupela tasol. Olgeta manmeri bilong famili bilong yupela
i klin long ai bilong mi, ol i ken kisim na kaikai. 14 Olgeta samting ol manmeri bilong
Israel i bin givim long mi na mi tambuim ol long baim bek, em i bilong yupela stret.

15 “Olgeta namba wan pikinini bilong ol Israel na bilong ol animal ol Israel i bringim
long mi olsem ofa, em i bilong yupela. Tasol yupela i mas larim ol Israel i baim bek ol
namba wan pikinini bilong ol yet na bilong ol animal i no klin long ai bilong mi. 16 Ol
Israel i ken baim bek ol pikinini bilong ol long mani silva inap 50 kina, long taim ol
pikinini i gat wanpela mun. 17 Tasol ol i no inap baim bek ol animal i klin, olsem namba
wan pikinini bilong bulmakau na sipsip na meme, long wanem, ol i bilong mi tasol na
bilong mekim ofa. Yupela i mas kilim ol i dai na tromoi blut bilong ol long alta na kukim
gris bilong ol long alta olsem ofa. Na bai mi smelim smel bilong dispela ofa na bai mi
laikim tumas. 18 Na mit bilong ol dispela ofa i bilong yupela tasol, olsem yupela i save
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kisim bros na lek sut bilong arapela ofa yupela i holim long han namekim i go i kam long
ai bilong mi.

19 “Ol dispela ofa ol Israel i givim long mi, nau mi givim long yu wantaim ol pikinini
bilong yu oltaim. Mi mekim dispela kontrak wantaim yu na ol lain tumbuna pikinini
bilong yu, na mi no ken brukim dispela kontrak. Nogat tru.” 20Na Bikpela i tokim Aron
olsem, “Yupela i no ken kisim wanpela hap graun long kantri Israel bilong ol pikinini i
ken kisim long taim yupela i dai. Long wanem, ol samting yupela i sot long en bai yupela
i kisim long mi, Bikpela tasol.”

Bikpela i givim ol samting long ol Livai
21Na Bikpela i tok moa olsem, “Long taim ol Israel i kisim wanpela bilong olgeta 10-

pela hap kaikai samting na bringim i kam long mi, orait bai mi givim dispela wanpela
hap long ol Livai tasol. Dispela i olsem pe bilong wok ol i mekim bilong lukautim haus
sel bilong mi. 22 Olgeta taim bihain ol arapela Israel i no ken i go klostu long haus sel.
Sapos ol i go klostu bai ol i gat asua na bai mi kilim ol i dai. 23Ol Livai tasol i mas lukautim
haus sel na mekim wok insait long en. Na sapos ol i no mekim gut dispela wok, orait ol i
mas karim hevi bilong rong bilong ol. Dispela lo i mas i stap olsem oltaim na ol tumbuna
pikinini bilong yu tu i mas bihainim. Ol Livai i no gat graun samting olsem ol arapela
Israel, 24 long wanem, taim ol manmeri i makim wanpela bilong ol 10-pela samting na
bringim i kam long mi, mi save givim long ol Livai. Long dispela as tasol, mi tokim ol
pinis olsem, ol i no inap kisim hap graun insait long kantri Israel.”

Ol Livai i kisim wanpela bilong ol 10-pela samting
25 Bikpela i tokim Moses 26 long tokim ol Livai olsem, “Ol arapela Israel i save givim

wanpela bilong olgeta 10-pela samting bilong ol long Bikpela, na Bikpela bai i givim
dispela long yupela. Orait taim yupela i kisim ol dispela samting, yupela i mas tilim
long 10-pela hap na givim wanpela hap long Bikpela olsem ofa. 27Na bai Bikpela i lukim
dispela ofa i olsem ofa bilong nupela wit na bilong nupela wain ol man i save givim long
em. 28 Yupela mekim olsem na bai yupela tu i givim ofa long Bikpela long ol hap kaikai
samting ol Israel i tilim long 10-pela hap na givim wanpela hap long yupela. Na dispela
hap yupela i laik givim long Bikpela, em yupela i mas givim long pris Aron. 29 Yupela
i mas skelim gut olgeta kaikai samting yupela i kisim na makim olgeta dispela gutpela
kaikai tru i bilong Bikpela. Na yupela i mas givim long em. 30 Taim yupela i givim pinis
ol dispela gutpela kaikai samting long Bikpela, orait yupela Livai i ken kisim ol hap i stap
yet, olsem man i save kisim hap kaikai bihain long em i mekim ofa. 31 Dispela kaikai
samting em i pe bilong wok yupela i save mekim insait long haus sel bilong God. Olsem
na yupela wantaim ol famili bilong yupela i ken i go na kaikai ol hap kaikai i stap yet.
32Sapos yupela i ofaim ol gutpela hap kaikai pastaim, na bihain yupela i kaikai ol arapela
kaikai, orait yupela bai i no gat asua. Tasol sapos yupela i no ofaim pastaim na yupela i
kaikai, orait yupela imekimnogut long ofa bilong ol Israel na yupela i gat asua na Bikpela
bai i kilim yupela i dai.”

19
Lo bilong retpela bulmakau meri

1 Bikpela i tokim Moses na Aron 2 long givim dispela lo long ol Israel. Em i tok olsem,
“Ol Israel i mas kisim wanpela retpela bulmakau meri i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong en, na ol man i no bin mekim wok long en. Na ol i mas bringim i kam long
yutupela. 3Na yutupela i mas givim dispela bulmakau long pris Eleasar. Na sampelaman
i mas kisim dispela bulmakau i go ausait long kem, na taim Eleasar i lukim ol, orait ol i
mas kilim bulmakau i dai. 4Na Eleasar i mas kisim liklik blut bilong dispela bulmakau na
putimwanpela pinga long blut na tromoi dispela blut 7-pela taim i go olsem long dispela
hap haus sel bilong mi i stap long en. 5Na pris i mas lukim ol na ol i mas kukim dispela
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bulmakau olgeta long paia. Ol i mas kukim skin na mit na blut na olgeta rop samting
bilong bel, bai i pinis olgeta. 6 Na pris i mas kisim sampela hap diwai sida na wanpela
liklik han bilong diwai hisop na wanpela hap retpela string, na tromoi ol dispela tripela
samting long paia i kukim bulmakau. 7Orait na bihain pris i mas wasim laplap samting
bilong en na kapsaitim wara long bodi bilong en. Pris i mekim olsem pinis, orait em i
ken i go insait long kem. Tasol em bai i stap doti long ai bilong mi inap san i go daun.
8Naman i kukim bulmakau i mas wasim laplap bilong en tu na kapsaitim wara long bodi
bilong en. Na em bai i stap doti long ai bilong mi inap san i go daun.

9 “Na bihain, wanpela man i klin long ai bilong mi, em i ken i go kisim sit bilong paia
ol i bin kukim bulmakau long en na karim i go putim long wanpela ples ausait long kem i
klin long ai bilongmi. Na bai dispela sit bilong paia i ken i stap gut na ol Israel i ken putim
longwara bilongwasim ol yet na rausim ol samting i no klin long ai bilongmi. Ol tu imas
waswas long dispela pasin, bilong rausim sin. 10Orait dispela man i bin kisim sit bilong
paia em i mas wasim ol laplap bilong en, tasol em bai i stap doti long ai bilong mi inap
san i go daun. Dispela lo bai i stap olsem oltaim oltaim. Na ol manmeri bilong Israel na ol
manmeri bilong narapela kantri i stap wantaim ol Israel, olgeta i mas bihainim dispela
lo.”

Lo bilong mekim ol manmeri i kamap klin
11Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i pas long bodi bilong man i dai pinis,

orait bai em i stap doti long ai bilongmi inap long 7-pela de. 12Na long de namba 3 na de
namba 7 em imas kisimdispelawara bilongmekimman i kamapklin long ai bilongmi, na
putim long bodi bilong em yet na bai em i kamap klin. Tasol sapos em i no mekim olsem
long de namba 3 na long de namba 7, em bai i no inap kamap klin. 13Na sapos wanpela
man i pas long bodi bilong man i dai pinis, na em i no mekim em yet i kamap klin long ai
bilong mi, em bai i stap doti. Long wanem, ol i no bin kisim dispela wara bilong mekim
man i kamap klin na ol i no bin tromoi long em. Dispela pasin i save mekim haus sel
bilong mi Bikpela, i kamap doti long ai bilong mi. Olsem na dispela man bai i no ken i
stap moa long lain manmeri bilong mi.

14 “Sapos man o meri i dai insait long wanpela haus sel, orait ol man i stap insait long
dispela haus sel long taim man i dai, na ol man i kam insait long dispela haus sel, ol bai i
kamap doti long ai bilong mi na i stap olsem inap 7-pela de. 15Na tu olgeta sospen graun
na dis samting ol i no gat ai long en, na ol i stap insait long dispela haus sel, ol bai i kamap
doti. 16 Na sapos wanpela man i wokabaut long kunai o bus samting na i pas long bodi
bilongman ol i bin kilim i dai, o bodi bilongman i bin dai nating long dispela hap, o sapos
em i pas long bun bilong man i sting pinis, o em i krungutim matmat, orait dispela man
bai i kamap doti long ai bilong mi, na em bai i stap olsem inap 7-pela de.

17 “Pasin bilong rausim doti long man o meri i pas long bodi bilong man i dai pinis,
em i olsem. Kisim sampela sit bilong paia ol i bin kukim dispela bulmakau meri long en
bilong rausim sin bilong ol manmeri, na putim long wanpela sospen graun. Na go long
wanpela hul wara na pulimapimwara long dispela sospen. 18Orait na wanpelaman i klin
long ai bilong mi, em i mas kisim wanpela liklik han bilong diwai hisop na putim long
wara na tromoi dispela wara long haus sel man i bin dai long en na long ol manmeri na
long olgeta samting i bin i stap insait long haus sel. Na sapos man i bin pas long bun
bilongman i sting pinis o bodi bilongman i dai pinis o em i bin krungutimmatmat, orait
man i klin long ai bilong mi i mas tromoi dispela wara long em tu. 19 Long de namba 3 na
de namba 7 dispela man i klin i mas tromoi liklik wara long man i no klin. Orait dispela
man i laik kamap klin em i mas wasim klos bilong en na kapsaitim wara antap long em
yet, na taim san i go daun long de namba 7 em bai i kamap klin olgeta long ai bilong mi.

20 “Sapos wanpela man i kamap doti na i no bihainim pasin bilong mekim em yet i
kamap klin, orait em bai i stap doti long ai bilong mi. Long wanem, ol i no tromoi wara
bilong mekim man i kamap klin antap long em. Olsem na em i no inap kamap klin, na
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em imekim haus sel bilongmi, Bikpela, i kamap doti long ai bilongmi. Olsem na em bai i
no inap i stap moa insait long lain manmeri bilongmi. 21Ol Israel i mas bihainim dispela
lo oltaim. Na man i tromoi wara long arapela man bilong mekim em i kamap klin, em
i mas wasim klos bilong em yet. Na sapos wanpela man i putim han long dispela wara
bilong mekim man i kamap klin, orait bai dispela man i kamap doti long ai bilong mi na
i stap olsem inap san i go daun. 22Na sapos wanpela man i no klin em i pas long sampela
samting, orait bai ol dispela samting i kamap doti long ai bilong mi. Na wanem man i
pas long ol dispela samting, em tu bai i kamap doti na em bai i stap olsem inap san i go
daun.”

20
Ol manmeri i toktok planti long Bikpela
(Kisim Bek 17.1-7)

1 Long namba wanmun olgeta manmeri bilong Israel i go kamap long ples drai bilong
Sen na ol i go i stap long ples Kades. Ol i stap yet long Kades na Miriam, susa bilong Aron
wantaim Moses, em i dai na ol i planim em.

2 I no gat wara long dispela hap, olsem na ol manmeri i go bung long Moses tupela
Aron. 3Na ol i toktok planti long Moses olsem, “Ating i gutpela sapos mipela i bin i dai
klostu long haus sel bilong Bikpela wantaim ol wantok bilong mipela. 4 Bilong wanem
yu bringim mipela i kam long dispela ples drai? Yu laik bai mipela wantaim ol animal
bilongmipela i ken i dai long dispela ples, a? 5Na bilongwanemyu kisimmipela long Isip
na bringim mipela i kam kamap long dispela ples nogut, mipela i no inap planim kaikai
long en? Dispela ples i no gat wit na olkain gutpela pikinini diwai, na i no gat diwai wain.
Na tu i no gat wara bilong dring.”

6Moses wantaim Aron i harim dispela tok na tupela i lusim ol manmeri na i go sanap
long dua bilong haus sel bilong God. Na tupela i pundaun pes i go daun long graun.
Tupela i mekim olsem, na lait bilong Bikpela i kamap long tupela. 7Orait Bikpela i tokim
Moses olsem, 8 “Kisim dispela stik i stap klostu long Bokis Kontrak. Na yu wantaim Aron
i mas bungim olgeta manmeri. Na long ai bilong ol yu mas tok long dispela bikpela ston
hia na wara bai i kamap long en. Long dispela pasin bai yu mekim wara i kamap long
ston na ol manmeri wantaim ol bulmakau sipsip samting ol i ken dring.” 9Orait Moses i
bihainim tok bilong Bikpela na i go kisim dispela stik.

10Na Moses wantaim Aron i bungim ol manmeri klostu long dispela ston, na Moses i
tokim ol olsem, “Harim. Yupela ol manmeri bilong sakim tok. Ating mipela i mas kisim
wara bilong yupela long dispela ston, a?” 11 Orait Moses i no toktok long ston. Nogat.
Em i apim stik na paitim dispela ston tupela taim. Na bikpela wara i kamap long en na
olgeta manmeri na olgeta animal i dring.

12 Tasol Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, “Long dispela taim yutupela i no bilip
longmi na yutupela i sakim tok bilongmi, na yutupela i no soim strong bilongmi long ol
manmeri bilong Israel. Olsem na bai yutupela yet i no inap bringim ol i go long dispela
kantri mi promis long givim ol.”

13Dispela samting i bin kamap long ples Meriba, em ples Moses i mekim wara i kamap
long ston. Long Meriba* ol Israel i toktok planti long Bikpela, na Bikpela i soim ol Israel
olsem, em i holi na em i no laikim pasin bilong sakim tok.
Ol Israel i lusim ples Kades na ol i wokabaut i go long wara Jordan

(Sapta 20.14—21.35)
King bilong Idom i tambuim ol Israel long wokabaut long kantri Idom

14 Ol Israel i stap yet long ples Kades na Moses i salim sampela man bilong bringim
tok i go long king bilong Idom. Ol i go tokim em olsem, “Mipela i bringim tok bilong
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ol wanlain bilong yu, em ol Israel. Ol i tokim yu olsem, ‘Yu save long ol kain kain hevi
i bin kamap long mipela. 15 Na yu save ol tumbuna i bin go i stap planti yia long Isip.
Na ol Isip i mekim nogut long ol na long mipela tu. 16Orait na mipela i bin singaut long
Bikpela long helpim mipela. Na em i harim singaut bilong mipela na i salim wanpela
ensel i kam. Na ensel i kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam. Na nau mipela i
stap long Kades, dispela taun i stap long arere bilong kantri bilong yu. 17Olsem na inap
yu larim mipela i wokabaut long kantri bilong yu? Mipela wantaim ol bulmakau bilong
mipela bai i no inap kalap i go long ol gaden wit o gaden wain. Na bai mipela i no inap
kisimwara long ol hul wara bilong yupela. Bai mipela i bihainim bikrot tasol inapmipela
i lusim kantri bilong yu.’ ”

18 Tasol ol Idom i tokim ol Israel olsem, “Nogat tru. Yupela i no ken wokabaut long
kantri bilongmipela. Sapos yupela i kam, bai mipela i pait long yupela.” 19Orait ol Israel
i tokim ol, “Mipela i laik bihainim bikrot tasol. Na sapos mipela na ol bulmakau bilong
mipela i dring wara bilong yupela, bai mipela i baim. Mipela i laik wokabaut long kantri
bilong yupela, em tasol.” 20 Tasol ol Idom i tok strong moa olsem, “Nogat tru. Yupela i
no ken.” Orait na ol i kisim planti soldia na ol i kam bilong pait long ol Israel. 21Ol Idom
i tambuim ol Israel long wokabaut long kantri bilong ol, olsem na ol Israel i lusim Idom
na i bihainim narapela rot.

Aron i dai
22 Olgeta manmeri bilong Israel i lusim Kades na wokabaut i go na ol i kamap long

maunten Hor 23 long arere bilong kantri Idom. Ol i stap long dispela maunten na Bikpela
i tokim Moses wantaim Aron olsem, 24 “Aron, yu no inap i go long dispela graun mi bin
tok long givim long ol Israel. Yu bai i dai, long wanem, yutupela i bin sakim tok bilong
mi long ples Meriba. 25 Olsem na Moses, yu mas kisim Aron wantaim Eleasar, pikinini
man bilong en, na yupela go antap long maunten Hor. 26Na yu mas rausim ol klos pris
bilong Aron na putim long Eleasar, long wanem, Aron bai i dai long dispela maunten.”
27 Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela, na em i kisim Aron na Eleasar na ol i go
antap long maunten. Na olgeta Israel i lukim ol i go. 28Ol i go kamap na Moses i rausim
ol klos pris bilong Aron na i putim long Eleasar, pikinini man bilong Aron. Na Aron i stap
longmaunten na i dai. Na bihainMoses wantaim Eleasar i lusimmaunten na i kam daun.
29Na tupela i toksave long olgetamanmeri olsem, “Aron i dai pinis.” Na olgeta i krai long
em inap long 30 de.

21
Ol Israel i pait long ol Kenan na winim ol

1 King bilong taun Arat em i man bilong ol lain Kenan na taun bilong en i stap long
hap saut bilong graun Kenan. Dispela king i harim tok olsem ol Israel i kam long rot
bilong Atarim. Olsem na king wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol Israel. Na ol
i holimpasim sampela man bilong ol Israel na kisim ol i go. 2 Orait na ol Israel i mekim
wanpela strongpela promis long Bikpela. Ol i tok olsem, “Sapos yu larim mipela i winim
ol dispela lain pipel, bai mipela i bagarapim olgeta manmeri wantaim ol taun bilong ol
olsem wanpela ofa mipela i givim long yu.” 3Orait Bikpela i harim dispela tok bilong ol
na em i helpim ol long winim ol Kenan bilong taun Arat. Olsem na ol Israel i bagarapim
tru ol dispela Kenan na ol taun bilong ol, na ol i kolim dispela ples Horma.*

Snek ol i wokim long bras
4 Ol Israel i lusim maunten Hor na ol i bihainim rot i go long solwara Retsi long hap

bilong Akaba, long wanem, ol i laik abrusim graun bilong Idom. Ol i wokabaut i go i go
na ol i les tru long rot. 5Na ol i tok kros long God na long Moses. Ol i tok olsem, “Bilong
wanem yupela i kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam bilong i dai tasol long
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dispela ples wesan nating? I no gat kaikai long dispela hap, na mipela i les pinis long
dispela rabis kaikai.”

6 Bikpela i harim dispela tok kros bilong ol, na em i salim ol snek nogut i kam long
ol Israel na ol snek i kaikaim ol na planti manmeri i dai. 7 Orait na ol manmeri i kam
long Moses na ol i tok, “Mipela i mekim sin pinis long Bikpela taim mipela i kros long
Bikpela na long yu. Nau yu mas beten long Bikpela bai em i rausim ol dispela snek long
mipela.” Orait Moses i beten long helpim ol manmeri. 8Bikpela i harim dispela beten na
i tokim Moses olsem, “Yu mas wokim piksa bilong wanpela snek nogut na hangamapim
antap long wanpela longpela pos. Olsem na wanem ol manmeri snek i kaikaim ol, ol i
ken lukluk long dispela snek na bai ol i no inap i dai. Nogat. Bai ol i orait gen.” 9 Orait
Moses i wokimwanpela snek bras na i hangamapim longwanpela longpela pos. Na sapos
ol snek nogut i kaikaim ol manmeri, orait ol i ken lukluk long snek bras na bai ol i orait
gen.

Ol Israel i lusim maunten Hor na i go kamap long kantri Moap
10 Ol Israel i lusim maunten Hor na i wokabaut i go kamap long ples Obot na wokim

kem. 11 Bihain ol i lusim Obot na i go kamap long ples Abarim na wokim kem. Dispela
ples Abarim i bagarap i stap. Abarim i stap long hap sankamap bilong kantri Moap, long
ples drai. 12Na bihain ol i lusim dispela hap na ol i go wokim kem long ples daun bilong
Seret. 13Na bihain ol i lusim Seret na i go brukim wara Arnon na wokim kem long hap
not bilong wara Arnon, long ples drai. Dispela ples drai i go insait long kantri bilong ol
Amor. Na wara Arnon i stap olsem mak namel long ol Moap na ol Amor. 14 Buk i stori
long ol pait bilong Bikpela i tok long dispela hap tasol, taim em i tok olsem, “Ples Wahep
long hap bilong Sufa na ol ples daun na wara Arnon 15na ol ples daun i go inap long taun
Ar na i go long hap bilong mak bilong kantri Moap.”

16 Bihain ol i lusim dispela hap na i go long wanpela ples ol i kolim Hul Wara. Long
dispela ples wanpela bikpela hul wara i stap. Na Bikpela i tokimMoses long dispela wara
olsem, “Singautim ol manmeri i kam bung na bai mi givim wara long ol.” 17 Na long
dispela taim ol Israel i mekim dispela song,
“Hul wara, wara bilong yu

i mas kamap na ran i go,
na bai mipela i lukim
na singim song bilong amamas.

18Ol hetman na ol bikman
i save holim stik hetman

na stik bilong wokabaut
na ol i digim ol dispela hul wara.”

Orait bihain ol i lusim dispela ples drai na ol i go long ples Matana. 19 Na ol i lusim
Matana na ol i go long ples Nahaliel, na bihain ol i lusimNahaliel na i go long ples Bamot.
20Na ol i lusim Bamot na i go long dispela ples daun long kantri Moap i stap klostu long
maunten Pisga. Long dispela hap ol man i ken lukluk i go long ples drai.

Ol Israel i winim King Sihon na King Ok
(Lo 2.26—3.11)

21 Bihain ol Israel i salim tok i go long Sihon, king bilong ol Amor. Ol i tok olsem,
22 “Mipela i laik bai yu larim mipela i wokabaut i go long kantri bilong yu. Mipela i no
inap lusim rot na kalap i go long ol gaden kaikai na gaden wain bilong yupela. Na bai
mipela i no ken dringim wara long ol hul wara bilong yupela. Mipela bai i bihainim
bikrot tasol inap mipela i lusim kantri bilong yupela.” 23Tasol King Sihon i no laik larim
ol Israel i wokabaut long kantri bilong en. Em i bungim ol soldia bilong en na ol i go
long taun Jahas long ples drai na pait long ol Israel. 24Tasol ol Israel i kilim planti Amor
long pait na kisim graun bilong ol, stat long wara Arnon i go inap long wara Jabok long
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hap not. Dispela em i mak bilong kantri Amon, na ol Amon i gat strongpela lain ami
i save lukautim dispela mak. 25 Orait ol Israel i kisim taun Hesbon na ol arapela taun i
stap klostu long en na olgeta taun bilong ol Amor, na ol i sindaun long ol dispela taun.
26Hesbon em i namba wan taun bilong Sihon, king bilong ol Amor. Bipo Sihon i bin pait
long wanpela king bilong Moap na kisim olgeta hap graun bilong en, i go inap long wara
Arnon. 27 Long dispela as tasol na ol man bilong kirapim song i save singim song olsem,
“Yupela kam long Hesbon,

em taun bilong King Sihon.
Mipela i laik lukim

ol i wokim Hesbon gen
bai em i stap strong.

28 Bipo ol ami bilong Sihon
i lusim dispela taun

na ol i go pait strong
long taun Ar long kantri Moap,

olsem paia i kukim kunai.
Na ol soldia

i bagarapim dispela taun
na pinisim tru ol bikman

i stap long ples maunten
bilong wara Arnon.

29 Sori tru long yupela
ol manmeri bilong Moap.

Bai yupela i gat bikpela hevi tru.
Yupela ol manmeri i save lotu

long giaman god Kemos,
yupela bai i bagarap.

Dispela god bilong yupela
em i save mekim ol man

i bihainim em
ol i lusim ples

na i stap olsem ol tripman.
Na em i mekim Sihon

em king bilong ol Amor,
i holimpas ol meri bilong yupela

na ol i mekim wok kalabus
bilong en.

30 Tasol nau mipela i kilim ol pinis,
em ol lain bilong taun Hesbon
na bilong taun Dibon tu.

Mipela i bagarapim ol nogut tru,
i go inap long taun Nofa

klostu long taun Medeba.”
31 Orait ol Israel i kisim ol taun bilong ol Amor na ol i sindaun long ol dispela taun.

32Na bihain Moses i salim ol man i go long taun Jaser na ol i painim gutpela rot bilong
bagarapim dispela taun. Na ol Israel i pait long Jaser na kisim dispela taun wantaim ol
ples i stap klostu long en. Na ol i rausim ol Amor i bin i stap long ol dispela ples.

33 Na bihain ol Israel i tanim na bihainim rot i go long kantri Basan. Ol i go kamap
na Ok, king bilong Basan, wantaim ol soldia bilong en i kam na pait long ol Israel long
taun Edrei. 34Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yupela i no ken pret long King Ok, long
wanem, mi bai helpim yupela na bai yupela i winim em. Na bai yupela i kisim graun
bilong em. Yupela bai i bagarapim em olsem yupela i bin mekim long Sihon, king bilong
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ol Amor, bipo em i bin stap king long Hesbon.” 35Orait na ol Israel i bihainim dispela tok
na ol i kilim King Ok wantaim olgeta pikinini man na olgeta pipel bilong en, na i no gat
wanpela i stap. Na bihain ol Israel i kisim graun bilong ol.

Stori bilong King Balak na Balam
(Sapta 22-24)

22
King bilong Moap i salim ol man i go kisim Balam

1Bihain ol Israel i lusim dispela hap na ol i go wokim kem long ples stret bilong Moap.
Dispela ples stret i stap longhap sankamapbilongwara Jordan longhapsait bilong Jeriko.

2 Balak, pikinini man bilong Sipor, em i king bilong Moap. Em i harim tok long ol
samting ol Israel i binmekim long ol Amor. 3Na emwantaim ol pipel bilongMoap i lukim
ol Israel i bikpela lain tumas, na olgeta i pret nogut tru long ol Israel. 4 Orait ol Moap
i tokim ol lida bilong ol Midian olsem, “Sotpela taim tasol na bai dispela lain i pinisim
olgeta samting i stap nabaut longhap bilong yumi olsembulmakau i kaikai gras.” 5Olsem
na King Balak i salim ol man i go tokim Balam, pikinini man bilong Beor, long em i mas
i kam lukim king. Balam i stap long taun Petor klostu long wara Yufretis, long kantri
bilong ol wanblut bilong en. Balak i tokim ol dispela man long tokim Balam olsem, “Mi
Balak, mi laik bai yu save olsem, wanpela lain manmeri i bin lusim Isip na i go nabaut na
i stap long olgeta hap. Nau ol i stap klostu long mipela na mipela i ting, nogut ol i kisim
kantri bilong mipela. 6Ol i planti tumas, na mipela i no inap winim ol. Olsem na mi laik
bai yu kam na tok long nem bilong ol god bai ol god i mas bagarapim ol. Sapos yumekim
olsem, orait ating bai mipela inap pait strong na winim ol na rausim ol long graun bilong
mipela. Mi save olsem, taim yu tokaut long ol manmeri i ken stap gut, orait ol god i save
mekim ol i stap gut tasol. Na taim yu tokaut long ol i mas bagarap, orait ol god i save
bagarapim ol.”

7Orait ol lida bilongMoap naMidian i bringim dispela tok long Balam. Na ol i bringim
tu sampelamani bilong baim Balam longmekim tok bilong bagarapim ol Israel, na ol i go
kamap long Balam na autim tok bilong King Balak long em. 8Na Balam i tokim ol olsem,
“Yupela slip long haus bilong mi long nait na tumora mi ken tokim yupela long olgeta
samting Bikpela i tokim mi.” Orait ol dispela lida i harim tok bilong Balam na ol i stap
wantaim em.

9 Na long nait God i kam long Balam na i askim em olsem, “Wanem ol dispela man i
stap wantaim yu? Ol i kam bilong mekim wanem samting?” 10 Na Balam i tokim God
olsem, “Balak, king bilong Moap, i salim ol i kam long tokim mi olsem 11wanpela lain
manmeri i bin lusim Isip na ol i go nabaut pinis long olgeta hap bilong kantri Moap. Na
em i laik bai mi tok bai ol god i ken bagarapim ol na bai em i ken strong long pait long
ol na rausim ol.” 12 Tasol God i tokim Balam olsem, “Yu no ken i go wantaim ol dispela
man na yu no ken tok bai ol Israel i mas bagarap. Long wanem, mi stap wantaim ol nami
bin mekim gut long ol.” 13 Orait long moningtaim Balam i kirap na i go long ol hetman
bilong Balak na i tok, “Yupela tasol i mas i go bek long kantri bilong yupela. Mi no inap
i go. Bikpela i no laik bai mi go wantaim yupela.” 14Orait ol i go bek long Balak na tokim
em olsem, “Balam i no laik i kam wantaim mipela.”

15Orait bihain Balak i singautim planti lida i gat biknem i winim biknem bilong ol lida
em i bin salim pastaim, 16na em i salim ol i go givim tok bilong em long Balam. Tok bilong
Balak i olsem, “Balam, yu mas i kam long mi. Mi no laik bai yu larim wanpela samting
i pasim yu. 17 Yu mas i kam na bai mi givim yu planti samting na bai mi mekim olgeta
samting yu laik mi mekim. Olsem na mi laik bai yu kam na mekim strongpela tok long
ol dispela manmeri i mas bagarap.” 18 Tasol Balam i tokim ol dispela wokman bilong
Balak olsem, “Maski Balak i givim mi olgeta silva na gol long haus bilong en, bai mi no
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inap sakim tok bilong God, Bikpela bilong mi, long wanpela samting. 19 Tasol yupela i
mas slip long haus bilong mi long nait, olsem ol arapela man i bin mekim, na bai mi ken
painimaut, Bikpela i gat sampela tok moa long givim mi, o nogat.”

20Orait long dispela nait God i kam long Balam na i tokim em olsem, “Ol dispela man
i bin kam na ol i askim yu long go wantaim ol. Orait yu ken i go wantaim ol. Tasol yu
mas mekim olgeta samting mi bai tokim yu long mekim. Yu no ken mekim narapela
samting.” 21 Olsem na long moningtaim Balam i sindaun long donki bilong en na i go
wantaim ol lida bilong Moap.

Balam i kros long donki bilong en
22 Balam i kirap i go na God i kros long em. Balam i sindaun long donki bilong en

na wokabaut i go, na tupela wokboi bilong en i go wantaim em. Orait na ensel bilong
Bikpela i sanap long rot na i pasim rot. 23 Donki i lukim ensel i holim bainat na i sanap
long rot, olsem na donki i lusim rot na i wokabaut long arere. Orait Balam i paitim donki
na mekim em i go bek long rot. 24Na bihain ensel i go sanap long rot namel long tupela
gaden wain. Long dispela hap, rot i no op na i gat banis ston i banisim tupela arere
bilong rot. 25 Donki i lukim ensel i sanap i stap, olsem na donki i go pas long banis na i
krungutim lek bilong Balam na i pas long banis. Na Balam i paitim donki gen. 26 Orait
ensel i go paslain gen long Balam na i sanap long hap rot i liklik tru. 27Na taim donki i
lukim ensel, em i save olsem em i no inap abrusim ensel, olsem na donki i slip long rot.
Orait Balam i belhat na i kisim stik na paitim donki. 28Orait Bikpela i mekim donki inap
long toktok, na donki i tokim Balam olsem, “Mi mekim wanem samting long yu na yu
paitim mi olsem tripela taim?” 29 Na Balam i tokim donki olsem, “Yu bin mekim mi i
kamap olsem wanpela longlong man, olsem na mi paitim yu. Sapos mi holim bainat, mi
inap kilim yu i dai.” 30 Na donki i tok, “Mi donki bilong yu yet, na yu bin sindaun long
mi long taim yu yangpela na i kam inap nau. Ating mi bin mekim wankain pasin olsem
long yu bipo, o nogat?” Na Balam i tok, “Nogat.”

31Na Bikpela i larim Balam i lukim ensel i holim bainat na i sanap long rot. Na wantu
Balam i pundaun pes i go daun long graun. 32Na ensel i tokim em olsem, “Bilong wanem
yu paitim donki bilong yu tripela taim olsem? Harim. Mi kambilong pasim rot bilong yu,
long wanem, mi no amamas long yu i go. 33Tasol donki bilong yu i lukimmi na i abrusim
mi tripela taim. Sapos donki i no mekim olsem, mi inap kilim yu pinis na larim donki i
stap.” 34Orait Balam i bekim tok long ensel bilong Bikpela olsem, “Mi mekim pasin i no
stret. Mi no save yu sanap long rot bilong pasim mi. Na nau sapos yu no amamas long
wokabaut bilong mi, orait bai mi go bek long ples.” 35 Tasol ensel i tokim em, “I orait,
yu go wantaim ol dispela man. Tasol yu mas autim tok mi givim yu. Yu no ken autim
narapela tok.” Orait na Balam i go wantaim ol hetman bilong Balak.

Balak i amamas long Balam i kam
36 Bihain Balak i harim tok olsem, Balam i kam. Olsem na em i go bungim Balam long

wanpela taun i stap klostu long wara Arnon long mak bilong Moap. 37Na Balak i tokim
Balam olsem, “Harim. Namba wan taim mi bin salim ol man i go bilong kisim yu i kam.
Na bilongwanemyuno laik i kam? Yu tingmi no inap long givimyuplantimani samting,
a?”

38Na Balam i tok olsem, “Maski, mi kam pinis. Tasol mi inap autim tok God yet i givim
mi, em tasol. Mi no gat strong long mekim ol arapela tok.” 39Orait Balam i go wantaim
Balak long taun Husot. 40Na Balak i kilim sampela bulmakau na sipsip na givim sampela
mit long Balam na long ol dispela lida i stap wantaim em.

Namba wan tok profet bilong Balam
41 Long moningtaim Balak i kisim Balam i go antap long taun Bamotbal. Na Balam i

sanap na lukim hap lain bilong Israel i stap daunbilo.
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1Na em i tokim Balak olsem, “Mi laik yuwokim 7-pela alta long dispela hap na bringim
7-pela bulmakau man na 7-pela sipsip man i kam.” 2Orait Balak i mekim olsem Balam i
bin tokim em, na em wantaim Balam i ofaim wanpela bulmakau na wanpela sipsip long
olgeta alta wan wan. 3 Tupela i ofaim pinis na Balam i tokim Balak olsem, “Yu sanap
klostu long ofa bilong paia i kukim olgeta na bai mi go long hap. Ating bai Bikpela i
bungim mi, o nogat? Mi no save. Sapos em i kam na soim mi wanpela samting, orait
bai mi tokim yu.” Em i tok pinis na em i go antap long het bilong maunten. 4Orait God i
bungimBalam. Na Balam i tokimGod olsem, “Mi binwokim 7-pela alta na ofaimwanpela
bulmakau man na wanpela sipsip man long olgeta alta wan wan.”

5Bikpela i harimdispela tokna em i tokimBalamolsem, “Yugobek longBalakna givim
em dispela tok bilong mi.” 6 Orait em i go bek na lukim Balak i sanap i stap wantaim ol
hetman bilong Moap, klostu long ofa bilong paia i kukim olgeta. 7Na Balam i autim tok
profet long ol olsem, “Balak, king bilongMoap i bin bringimmi i kam. Em i kisimmi long
Siria, long ol maunten i stap long hap sankamap, na mi kam. Em i bin tok olsem, ‘Mi laik
yu kam na tokaut bai ol god i bagarapim ol Israel.’

8 “Tasol God yet i no bin tok bai ol i mas bagarap, na olsem wanemmi inap tok olsem?
God i no bin kotim ol, na olsem wanem mi inap kotim ol? 9 Mi sanap long ples ston
long het bilong maunten na long ples maunten na mi lukim ol. Mi lukim dispela lain
manmeri i stap gut. God i mekim gut long ol na ol i save ol i no wankain olsem ol arapela
lain manmeri.

10 “Ol lain tumbuna pikinini bilong ol Israel bai i kamap planti tumas olsem das bilong
graun. Husat inap kaunimol? I no gatman inap. Mi laik baimi yetmi kenkamapwanpela
bilong ol dispelamanmeri bilong God, nami laik i stap olsem i go inapmi dai. Tru tumas,
mi laik i stap bel isi na bai mi dai olsem ol dispela stretpela man.”

11Balak i harim dispela tok na em i tokim Balam olsem, “Watpo yumekim dispela kain
pasin long mi? Mi bin bringim yu i kam bilong yu ken tok bai God i bagarapim ol dispela
birua bilong mi. Tasol yu no mekim olsem. Nogat. Yu tok bai ol i ken i stap gut tasol.”
12Orait na Balam i bekim tok olsem, “Sori tumas, tasol mi mas autim olgeta tok Bikpela
i givim mi. Mi no ken autim narapela tok.”

Namba 2 tok profet bilong Balam
13 Na bihain Balak i tokim Balam olsem, “Kam wantaim mi nau na bai mitupela i go

long narapela ples. Na bai yu inap lukim hap lain Israel i stap klostu tasol. Yu no inap
lukim olgeta. Orait yu ken sanap long dispela hap na tokaut long ol i ken bagarap.” 14Na
em i kisim Balam i go long ples stret antap long maunten Pisga, bai ol i ken lukluk i
go long hap daunbilo. Na em i wokim 7-pela alta na ofaim wanpela bulmakau man na
wanpela sipsip man long olgeta alta wan wan. 15 Orait nau Balam i tokim Balak olsem,
“Yu sanap klostu long dispela ofa bilong paia i kukim olgeta na bai mi go bungim God
long hap.” 16 Orait Balam i go na Bikpela i bungim em na tokim em long ol toktok em
i mas autim. Bikpela i tokim Balam olsem. “Yu go bek long Balak na autim dispela tok
long em.” 17Orait em i go bek na lukim Balak wantaim ol lida bilongMoap i sanap klostu
long dispela ofa bilong paia i kukim olgeta. Na Balak i askim Balam olsem, “Bikpela i
givim yu wanem tok?”

18Na Balam i autim dispela tok, “Balak, pikinini man bilong Sipor, harim dispela tok
nau mi laik mekim. 19 God i no save giaman olsem yumi man. Em i no save senisim
tingting bilong en olsem yumi. Nogat tru. Sapos em i promis long mekim wanpela
samting, orait em i save mekim. Em i save tok tasol na dispela samting i kamap. 20God i
bin tokimmi long autim tok olsem, ol Israel bai i stap gut. God yet i save mekim ol i stap
gut, na mi no inap senisim. Nogat tru. 21Ol samting mi lukim i laik kamap long ol Israel,
i no bilong mekim nogut long ol na bagarapim ol. Nogat. God, Bikpela bilong ol i stap
wantaim ol. Na ol i tokaut olsem em i king bilong ol. 22 God i bin kisim ol long Isip na
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bringim ol i kam. Na em i save pait long ol birua bilong ol, olsem wel bulmakau. 23 Sapos
ol birua i wokim posin na sanguma samting long ol Israel, dispela i no inap bagarapim
ol. Olsem na nau ol arapela lain manmeri bai i tok long ol Israel olsem, ‘Lukim ol bikpela
samting God i bin mekim bilong helpim ol.’ 24 Israel i olsem strongpela laion. Em i no
save malolo kwik. Em i mas kilim abus na brukim na kaikai mit bilong en, na dring blut
bilong dispela abus, na bihain em i malolo.”

25 Balak i harim dispela tok na em i tokim Balam olsem, “Sapos yu no laik tok bai ol
Israel i mas bagarap, orait yu no ken tok bai God i mekim gut long ol.” 26 Na Balam i
bekim tok olsem, “Bipo mi bin tokim yu long mi mas mekim olgeta samting Bikpela i
tokim mi long mekim. Na yu no harim, a?”

Balam i tok profet namba 3 taim
27Orait na Balak i tokim Balam olsem, “Yu kam wantaim mi na bai mi bringim yu i go

long narapela ples. Ating God bai i lukim yu i sanap long dispela narapela hap na bai em i
larim yu i tokaut long em bai i bagarapim ol Israel.” 28Em i tok pinis na em i kisim Balam
i go antap long het bilong maunten Peor. Man i sanap antap long dispela maunten em
inap lukluk i go olgeta long ples drai. 29 Orait na Balam i tokim em olsem, “Mi laik yu
wokim 7-pela alta long dispela ples, na bringim 7-pela bulmakau man na 7-pela sipsip
man i kam long mi.” 30 Balak i harim dispela tok na em i mekim olsem Balam i bin tok.
Na em i ofaim wanpela bulmakau man na wanpela sipsip man long olgeta alta wan wan.

24
1Nau Balam i save olsem Bikpela i laik mekim gut long ol Israel, olsem na em i no i go

askim Bikpela long givim tok long em olsem bipo. Nogat. Em i tanim na lukluk i go long
ples drai. 2Na em i lukim ol haus sel bilong ol wan wan lain bilong Israel i stap. Na spirit
bilong God i kam long em 3na em i autim tok profet olsem, “Harim dispela tok bilongmi.
Mi, Balam, pikinini man bilong Beor. Ai bilong mi i klia tru* na mi save lukluk gut. 4Na
mi save harim tok God i autim. God I Gat Olgeta Strong i mekim samting olsem driman i
kamap long mi, na mi lukluk strong na mi lukim dispela samting klia tumas. 5Mi lukim
ol haus sel bilong ol Israel, na ol i gutpela tru. 6Ol dispela haus sel i olsem ol longpela lain
diwai det, na olsem ol gaden i stap long arere bilong bikpela wara, na olsem ol gutpela
diwai Bikpela i bin planim, na olsem ol diwai sida i stap long arere bilong wara. 7 Bai
planti ren i kam daun long kantri Israel, na bai ol Israel i planim kaikai bilong ol long
gutpela graun. Strong na biknem bilong king bilong Israel bai i winim strong na biknem
bilong King Agak. Na king bilong Israel bai i bosim planti lain manmeri. 8God i bin kisim
ol long Isip na bringim ol i kam. God i pait olsemwel bulmakau na i paitim ol birua bilong
Israel na daunim ol. Olsem na ol Israel bai i bagarapim spia bilong ol birua na brukim
bun bilong ol. 9 Israel i olsem strongpela laion. Taim em i slip i stap, i no gat wanpela
man i laik kirapim em. Sapos wanpela man i tok long God i ken mekim gut long ol Israel,
orait bai God i mekim gut long dispela man. Na sapos wanpela man i tok long God i ken
bagarapim ol, orait God bai i bagarapim dispela man.”

10 Balak i harim dispela tok na em i belhat na i paitim han bilong en. Na em i tokim
Balam olsem, “Mi singautim yu i kam bilong tok bai ol birua bilong mi i mas bagarap.
Tasol tripela taim yu tok bai ol i stap gut. 11 Orait maski. Mi les. Yu go bek long ples
bilong yu nau. Pastaim mi promis long givim planti mani samting long yu, tasol Bikpela
i pasim rot bilong yu na yu no inap kisim.”

12 Na Balam i bekim tok olsem, “Harim. Mi bin tok olsem long ol man yu bin salim i
kam bilong kisim mi. 13Maski sapos yu kisim olgeta gol na silva i stap long haus king na
givim mi, mi no ken mekim wanpela samting long laik bilong mi yet. Nogut mi sakim
tok bilong Bikpela. Mi mas autim olgeta tok Bikpela tasol i tokim mi long autim.”

Las tok profet bilong Balam
* 24:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap (na long lain 15 tu). 24:9: Stt 12.3, 49.9
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14Orait Balam i tokmoa long Balak olsem, “Naumi laik i go bek long olmanmeri bilong

mi. Tasol pastaim mi mas toksave long yu long ol samting bihain ol Israel bai i mekim
long ol lain pipel bilong yu.” 15 Na em i autim dispela tok profet, “Harim dispela tok
bilong mi, Balam, pikinini man bilong Beor. Ai bilong mi i klia tru na mi save lukluk
gut. 16Na mi save harim tok God i autim, na mi kisim olkain save God Antap Tru i givim
mi. God I Gat Olgeta Strong i mekim wanpela samting olsem driman i kamap long mi
na mi lukim dispela samting klia tumas. 17Mi lukim ol samting bai i kamap bihain. Na
mi lukim ol Israel i stap. Wanpela man i gat biknem na strong bai i kamap king bilong
dispela lain Israel. Na em bai i pait strong long ol lida bilong kantri Moap, na daunim ol
na bagarapim ol manmeri bilong lain Set. 18 Em bai i winim ol birua bilong en long Idom
na kisim graun bilong ol. Na bai ol Israel i wok long winim ol birua bilong ol. 19 Na ol
Israel bai i krungutim ol birua na bagarapim ol olgeta, na bai i no gat wanpela i inap i
stap.”

20Na long dispela samting olsem driman Balam i lukim ol Amalek na i autim dispela
tok profet long ol. Em i tok olsem, “Ol Amalek i bin i stap wanpela strongpela lain pipel.
Tasol bihain ol bai i bagarap olgeta.”

21 Na long dispela samting olsem driman em i lukim ol Kin na em i autim dispela
tok profet long ol. Em i tok olsem, “Ples yupela i stap long en, em i wanpela gutpela
strongpela hap. Yupela i stap gut olsem haus bilong tarangau i stap gut long ples ston
antap tru long het bilong maunten. 22 Tasol bihain bai ol Asiria i pait long yupela na
bagarapim yupela na kisim ol lain bilong yupela i go kalabus.” 23 Na Balam i autim
wanpela tok profet olsem, “Sapos God i mekim dispela kain pasin, husat bai inap i stap
gut?”† 24Ol Saiprus bai i kisim ol sip long kantri bilong ol na i kam pait long ol Asiria na
ol Eber na winim ol. Tasol ol Saiprus tu bai i lus olgeta.” 25 Balam i tok pinis, orait em i
kirap i go bek long ples bilong em yet. Na Balak i kirap i go long ples bilong en.

Ol Israel i stap long ples Sitim
na ol i redi long kisim graun Kenan

25
(Sapta 25-36)
Ol Israel i lotu long giaman god Bal

1Ol Israel i stap long kem bilong ol long ples daun bilong Sitim na ol man bilong Israel
i stat long pamuk nabaut wantaim ol meri Moap i stap long dispela hap. 2Na ol dispela
meri i singautim ol man bilong Israel i go long ofa ol Moap i save mekim bilong lotu long
giaman god bilong ol. Na ol Israel i kaikai dispela ofa na lotu long ol giaman god. 3 Long
dispela pasin ol Israel i bihainim Bal, giaman god bilongmaunten Peor. Olsemna Bikpela
i kros long ol. 4Na em i tokim Moses olsem, “Kisim olgeta hetman bilong yupela Israel
na hangamapim ol dispela lain na kilim ol i dai long ples klia, bai ol manmeri i ken lukim
ol. Yupela i mekim olsem, orait bai mi no ken belhat moa long olgeta manmeri.” 5Orait
Moses i tokim ol hetman bilong Israel olsem, “Yupela wan wan i mas kilim olgeta man
long lain bilong yupela i save lotu long Bal, giaman god bilong Peor.”

6Moses wantaim ol manmeri i krai i stap klostu long dua bilong haus sel bilong God,
na ol i lukim wanpela man bilong Israel i kisim wanpela meri bilong Midian i go insait
long haus sel bilong em yet. 7Na Finias, pikinini man bilong Eleasar na tumbuna pikinini
bilong pris Aron, em i lukim tupela. Orait em i lusim ol manmeri na i hariap i go kisim
spia bilong en. 8-9 Na em i bihainim dispela man na meri na i go insait long haus sel
bilong dispela man na sutim tupela long spia bilong en. Bikpela i bin mekim wanpela
sik nogut i kamap long ol Israel na bagarapim 24,000 manmeri na ol i dai. Tasol Finias i
kilim dispela man na meri na dispela sik i pinis.
† 24:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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10Orait na Bikpela i tokim Moses olsem, 11 “Finias i kilim tupela, olsem na mi no moa

kros long ol manmeri bilong Israel. Long wanem, em i no laik tru bai ol Israel i lotu long
ol giaman god. Em i strong long ol i mas lotu long mi wanpela tasol, olsem mi yet mi
laik ol i mekim. Olsem nami no bin bagarapim olgeta manmeri. 12Nau yumas tokim em
olsem,mimekimwanpela kontrakwantaim emolsem, baimi stap pren bilong en oltaim.
13 Olsem na oltaim em wantaim ol lain tumbuna pikinini bilong en bai i stap pris, long
wanem, em i no laik tru long ol Israel i senisim mi na lotu long ol giaman god. Na em i
bin mekim wanpela samting bilong mi ken lusim rong bilong ol dispela manmeri.”

14Simri em i nem bilong dispelaman bilong Israel Finias i bin kilim i dai wantaimmeri
Midian. Simri em i pikinini bilong Salu, na Salu em i hetman bilongwanpela lainwanblut
bilong lain Simeon. 15Na nem bilong meri Midian em i Kosbi. Na papa bilong Kosbi em
Sur, na Sur em i hetman bilong sampela lain bilong ol Midian.

16 Na bihain Bikpela i tokim Moses olsem, 17 “Yupela i mas i go pait long ol Midian
na bagarapim ol, 18 long wanem, ol i bin mekim pasin nogut long yupela long taim ol i
giamanimyupela longmaunten Peor, na long pasin Kosbi i binmekim. Kosbi em i dispela
meri Midian, Finias i bin kilim i dai long taim bikpela sik nogut i bin kamap long ol Israel
long Peor.”

26
Namba 2 taim ol i kaunim ol Israel

1 Bikpela sik i pinis na Bikpela i tokim Moses wantaim Eleasar, pikinini man bilong
Aron, olsem, 2 “Nau yu mas kisim nem bilong olgeta man bilong olgeta lain famili bilong
Israel, em olgeta man i gat 20 krismas na i winim 20 krismas, na ol inap long kamap
soldia.” 3-4 Orait Moses wantaim Eleasar i bihainim tok bilong Bikpela. Na tupela i
singautim olgeta man i gat 20 krismas na i winim 20 krismas. Orait ol i kam bung long
ples stret bilong Moap, long hapsait bilong wara Jordan klostu long taun Jeriko. Ol i
tokim ol man long kaunim ol Israel i bin lusim Isip na i kam, na namba bilong ol i olsem.

5 Lain bilong Ruben, em namba wan pikinini man bilong Jekop, i gat ol lain wanblut
olsem, Hanok na Palu 6 na Hesron na Karmi. 7Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat 43,730
man olgeta. 8 Pikinini man bilong Palu em Eliap. 9 Na ol pikinini man bilong Eliap i
olsem, Nemuel na Datan na Abiram. Bipo ol manmeri i bin makim Datan tupela Abiram
long kamap lida, tasol tupela i bikhet long Moses na Aron na tupela i bung wantaim ol
lain bilong Kora na olgeta i mekim bikhetpasin long Bikpela. 10Orait na graun i op olsem
bikpela hul na olgeta i pundaun long hul na graun i pas na karamapim ol. Ol i dai long
taim paia i bagarapim Kora wantaim ol 250 man i bihainim em. Long dispela pasin God i
givim strongpela tingting long ol manmeri, bai ol tu i no ken bihainim dispela kain pasin
nogut. 11 Tasol ol pikinini man bilong Kora i no bin dai long dispela bagarap.

12Lain Simeon i gat ol lainwanblut olsem, Nemuel na Jamin na Jakin 13na Sera na Saul.
14Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 22,200 man olgeta.

15 Lain Gat i gat ol lain wanblut olsem, Sefon na Hagi na Suni 16 na Osni na Eri 17 na
Arot na Areli. 18Ol dispela 7-pela lain wanblut i gat 40,500 man olgeta.

19-21 Lain Juda i gat ol lain wanblut olsem, Sela na Peres na Sera, Hesron na Hamul.
Peres em i papa bilong Hesron na Hamul. Bipo tupela arapela pikinini man bilong Juda,
em Er na Onan, i bin i dai long kantri Kenan. 22Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 76,500
man olgeta.

23-24 Lain Isakar i gat ol lain wanblut olsem, Tola na Puva na Jasup na Simron. Ol lain
bilong Puva i kolim ol yet ol Pun. 25Ol dispela 4-pela lainwanblut i gat 64,300man olgeta.

26 Lain Sebulun i gat ol lain wanblut olsem, Seret na Elon na Jalel. 27Ol dispela tripela
lain wanblut i gat 60,500 man olgeta.

28 Lain bilong Josep i gat tupela lain wanblut olsem, Manase na Efraim.
26:1: Nam 1.1-46 26:9: Nam 16.1-35
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29-30 Lain Manase i olsem. Makir em i pikinini man bilong Manase na em i papa bilong

Gileat. Ol dispela lain wanblut bilong ol tumbuna pikinini bilong Gileat i olsem, Ieser
na Helek 31 na Asriel na Sekem 32 na Semida na Hefer. 33 Selofehat, pikinini man bilong
Hefer, i no gat ol pikinini man. Em i gat ol pikinini meri tasol. Nem bilong ol i olsem,
Mala na Noa na Hokla na Milka na Tirsa. 34 Ol dispela 6-pela lain wanblut i gat 52,700
man olgeta.

35 Lain Efraim i gat ol lain wanblut olsem, Sutela na Beker na Tahan. 36Na Sutela em
i tumbuna bilong lain wanblut Eran. 37 Ol dispela tripela lain wanblut i gat 32,500 man
olgeta. Lain Manase na lain Efraim i gat wanpela tumbuna tasol, em Josep.

38 Lain Benjamin i gat ol lain wanblut olsem, Bela na Asbel na Ahiram 39 na Sefufam
na Hufam. 40Na Bela em i tumbuna bilong ol lain Art na Naman. 41Ol dispela 5-pela lain
wanblut i gat 45,600 man olgeta.

42 Lain Dan i gat wanpela lain wanblut tasol, em Husim. 43Na dispela lain i gat 64,400
man.

44Lain Aser i gat ol lainwanblut olsem, Imna na Isvi na Beria. 45Na Beria em i tumbuna
bilong lain wanblut bilong Heber na Malkiel. 46 Aser i gat wanpela pikinini meri, nem
bilong en Sera. 47Ol dispela tripela lain wanblut i gat 53,400 man olgeta.

48 Lain Naptali i gat ol lain wanblut olsem, Jasiel na Guni 49 na Jeser na Silem. 50 Ol
dispela 4-pela lain wanblut i gat 45,400 man olgeta.

51Olsem na namba bilong olgeta man bilong Israel em inap 601,730.
52 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, 53 “Nau mi laik bai yu tilim graun i go long

olgeta lain inap long namba bilong ol manmeri bilong ol wan wan lain.
54-56Yu mas pilai satu bilong makim ol hap graun, na givim bikpela graun long ol lain

i gat planti manmeri na givim liklik hap long lain i gat liklik lain manmeri.”
57 Lain Livai i gat ol dispela lain wanblut, Gerson na Kohat na Merari.
58Gerson na Kohat na Merari i gat ol lain wanblut olsem, Lipni na Hebron na Mali na

Musi na Kora. Kohat em i papa bilong Amram. 59Na Amram i maritim Jokebet, pikinini
meri bilong Livai. Jokebet i bin kamap taim ol i stap long Isip. Na Jokebet i karim tupela
pikinini man, nem bilong tupela, Aron na Moses. Na Jokebet i karim wanpela pikinini
meri tasol, nem bilong en Miriam. 60 Bihain Aron i marit na i kamapim 4-pela pikinini
man, Nadap na Abihu na Eleasar na Itamar. 61 Nadap na Abihu i bin dai taim tupela i
kisim paia i tambu na ofaim long Bikpela. 62Namba bilong ol man tasol long lain Livai,
stat long ol pikininiman i gat wanpelamunna i go inap long ol lapun tru, em inap 23,000.
Ol i no bungim namba bilong ol Livai wantaim namba bilong ol arapela lain Israel, long
wanem, ol i no bin givim wanpela hap graun long ol Livai olsem ol i bin givim long ol
arapela Israel.

63Moseswantaim Eleasar na olgeta Israel i bin i stap long ples stret bilongMoap klostu
long wara Jordan long hapsait bilong Jeriko na tupela i bin kisim nem na wokim lista
bilong ol dispela man bilong Israel. 64 Bipo Moses na Aron i bin kaunim ol man bilong
Israel long ples drai, klostu long maunten Sainai. Tasol nau i no gat wanpela bilong ol
dispela lain i stap na Moses i kisim nem bilong ol. Nogat tru. 65Bipo Bikpela i bin tokim
ol olsem, “Olgeta dispela man bai i dai long ples drai nating.” Olsem na olgeta i bin dai
pinis. Tasol Kalep, pikinini man bilong Jefune, na Josua, pikinini man bilong Nun, tupela
tasol i no i dai.

27
Ol pikinini meri bilong Selofehat i kisim graun

1 Selofehat em i pikinini man bilong Hefer, na Hefer em i pikinini man bilong Gileat,
na Gileat em i pikinini man bilong Makir, na Makir em i pikinini man bilong Manase,
na Manase em i pikinini man bilong Josep. Orait Selofehat i marit na i kamapim 5-pela
pikinini meri, nem bilong ol, Mala na Noa na Hokla na Milka na Tirsa. Ol dispela lain
26:52: Nam 34.13, Jos 14.1-2 26:60: Nam 3.2 26:61: Wkp 10.1-2, Nam 3.4 26:65: Nam 14.26-35
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meri i go 2 sanap klostu long dua bilong haus sel bilong God, long ai bilong Moses na
pris Eleasar na ol lida bilong Israel na olgeta manmeri. Na ol dispela meri i tok olsem,
3 “Papa bilong mipela i dai long ples wesan nating. Em i no wanpela bilong ol dispela
lain i bihainim Kora na i bikhet long Bikpela. Nogat. Em yet i bin mekim sin na em i dai.
Tasol em i no gat pikinini man. 4 I tru, em i no gat pikinini man bilong kisim nem bilong
en, tasol bilong wanem nem bilong papa i mas lus long yumi Israel? Olsem na mipela i
laik bai yu givim mipela sampela hap graun bilong ol lain bilong papa bilong mipela.”

5 Orait Moses i kisim tok bilong ol i go long Bikpela, 6 na Bikpela i tokim em olsem,
7 “Dispela tok bilong ol pikinini meri bilong Selofehat em i stret. Olsem na yumas givim
ol dispela meri sampela graun bilong lain bilong papa bilong ol. Larim ol i kisim graun
bilong en. 8 Na mi laik bai yu tokim ol Israel olsem. Sapos man i no gat pikinini man,
na em i gat pikinini meri tasol, na bihain em i dai, orait ol pikinini meri bilong en i ken
kisim ol samting bilong en. 9Na sapos em i no gat pikinini meri na em i dai, orait ol brata
bilong dispela man yet i mas kisim ol samting bilong en. 10Na sapos em i no gat brata,
orait ol brata bilong papa bilong en i ken kisim ol samting bilong en. 11 Na sapos papa
bilong en i no gat brata, oraitman i wanblut long lain bilong papa bilong en i ken kisim ol
dispela samting. Olgeta Israel i mas bihainim dispela lo, olsem nau mi Bikpela, mi tokim
yu.”

God i makim Josua bilong senisim Moses
(Lo 31.1-8)

12 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go antap long maunten Abarim na lukluk i go
long hap graunmi laik givim long ol Israel. 13Yu lukim pastaim, orait bihain bai yu i dai,
olsem brata bilong yu Aron i bin dai. 14 Long wanem, yutupela i bin sakim tok bilong mi
long ples drai ol i kolim Sen. Taim ol manmeri i toktok planti long mi long ples Meriba,
yu no laik soim bikpela strong bilong mi long ol.” Dispela hul wara Meriba i stap long
Kades long ples drai Sen.

15Na Moses i tokim Bikpela olsem, 16 “God, Bikpela, yu tasol yu as bilong laip bilong
olgeta manmeri. Olsem na mi askim yu long makim wanpela man bilong lukautim ol
dispela manmeri, 17 na helpim ol long sindaun gut, na bosim ol gut long taim bilong
pait. Olsem na bai lain bilong yu i no ken i stap nating olsem ol sipsip i no gat wasman.”

18-19 Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Josua, pikinini man bilong Nun, em inap
mekim wok bilong mi. Olsem na mi laik bai yu go kisim em i kam. Na bringim em i go
sanap klostu long pris Eleasar na olgeta Israel. Na long ai bilong ol yu mas putim han
bilong yu long het bilong en. Na yu mas tokim ol manmeri long Josua i senisim yu. Na
yumas givimwok bilong yu long em. 20Na givim em hap namba na strong bilong yu, bai
olgeta manmeri i ken bihainim tok bilong en. 21Tasol Josua bai i go lukim Eleasar bilong
painimaut laik bilongmi long olgeta samting. Na Eleasar i mas yusim dispela tupela ston
i stap long liklik paus laplap bilong bros bilong hetpris, bilong kisim save long laik bilong
mi. Na Eleasar bai i tokim Josua na olgetamanmeri long olgeta samting ol i masmekim.”
22 Orait Moses i mekim olsem Bikpela i bin tokim em. Em i bringim Josua i kam sanap
klostu long pris Eleasar na long olgetamanmeri. 23Na Moses i putim han long het bilong
Josua na tokim ol manmeri long Josua bai i kisim ples bilong en na i stap lida bilong ol.
Moses i mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim em.

28
Ol ofa ol i mas mekim long olgeta de
(Kisim Bek 29.38-46)

1Bikpela i tokimMoses 2 long givim ol dispela lo long ol Israel. Em i tok olsem, “Yupela
Israel i mas kisim olkain kaikai yupela i save kukim long alta olsem ofa, na mekim ol ofa
27:7: Nam 36.2 27:12: Lo 3.23-27, 32.48-52 27:17: 1 Kin 22.17, Ese 34.5, Mt 9.36, Mk 6.34 27:18-19: Kis
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i gat gutpela smel. Mi save laikim ol dispela kain ofa. Yupela i mas mekim ol dispela ofa
long ol taim mi bin makim long yupela.

3 “Moses, yumas tokim ol Israel olsem, ‘Yupela i mas givim ol dispela ofa long Bikpela.
Long olgeta de yupela i mas kisim tupela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas na
i no gat sua samting i bagarapim skin bilong tupela. Tupela i bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta. 4 Na yupela i mas ofaim wanpela long moning na wanpela long apinun.
5Na long ofa bilong moning kisim wan kilogram gutpela plaua ol i bin wokim long wit
na tanim wantaim wan lita wel bilong oliv na ofaim wantaim dispela sipsip. 6 Yupela i
masmekim dispela ofa long olgeta de, na paia i mas kukim olgeta bai sit bilong paia tasol
i stap. Bipo ol i bin mekim dispela ofa long maunten Sainai, olsem ofa bilong abus i gat
gutpela smel emBikpela i save laikim na i belgut long en. 7Na yupela i mas kisimwan lita
wain na ofaim wantaim dispela sipsip na bihain kapsaitim wain long arere bilong alta.
8Na long apinun yupela i mas ofaim arapela sipsip wantaim ofa bilong kukim wit na ofa
bilong kapsaitim wain, olsem yupela i mekim long moning. Dispela tu em i ofa bilong
paia i kukim olgeta, na i gat gutpela smel Bikpela i save laikim na i belgut long em.’ ”

Ol ofa ol i mekim long de Sabat
9 Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Long de Sabat yupela i

mas ofaim tupela sipsip man i gat wanpela krismas na i no gat sua samting i bagarapim
skin. Na kisim tupela kilogramgutpela plaua na tanimwantaimwel bilong oliv olsem ofa
bilong kukim wit, na mekim ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain wantaim
dispela sipsip. 10Yupela imasmekimdispela ofa bilong paia i kukimolgeta long olgeta de
Sabat. Na yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kapsaitim
wain, em yupela i save ofaim long olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long namba wan de bilong mun
11Na Bikpela i tokimMoses long tokim olmanmeri olsem, “Long de nambawan bilong

olgeta mun yupela i mas mekim ofa long Bikpela, em ofa bilong paia i kukim olgeta.
Yupela imas ofaim tupela bulmakaumannawanpela sipsipmanna 7-pela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 12 Na
yupela imasmekimofa bilong kukimwitwantaimol dispela abus. Kisim tripela kilogram
plaua na tanimwantaim wel bilong oliv na ofaim wantaim wan wan bulmakau. Na kisim
tupela kilogram plaua na tanim wantaim wel bilong oliv, na ofaim wantaim sipsip man.
13Na kisim wanpela kilogram plaua na tanim wantaim wel bilong oliv na ofaim wantaim
olgeta wan wan pikinini sipsip. Ol dispela ofa bilong paia i kukim olgeta ol i ofa bilong
abus. Na Bikpela bai i laikim gutpela smel bilong ol na i belgut long dispela ofa. 14Yupela
i mas kisim tupela lita wain na ofaimwantaimwan wan bulmakauman na kisimwan lita
na hap wain na ofaim wantaim sipsip man. Na ofaim wan lita wain tasol wantaim ol
pikinini sipsip wan wan. Yupela i mas mekim olsem long olgeta ofa bilong paia i kukim
olgeta long de nambawanbilong olgetamunbilong yia. 15Na yupela imas kisimwanpela
mememan bilongmekim ofa bilong rausim sin na ofaimwantaim dispela ofa bilong paia
i kukim olgeta na ofa bilong kapsaitim wain. Dispela ofa em i bilong olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De Bilong Bret i No Gat Yis
(Wok Pris 23.5-8)

16 Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas makim de
namba 14 bilong namba wan mun olsem Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut. Na long dispela de yupela i mas givim biknem long Bikpela. 17 Na
de namba 15 em i stat bilong 7-pela bikpela de bilong lotu, na yupela i mas kaikai
bret i no gat yis long ol dispela de. 18 Long de namba wan bilong ol dispela bikpela de
olgeta manmeri i mas bung long mekim lotu. Na ol i no ken mekim wok long dispela de.
19Na yupela i mas mekim ol ofa long Bikpela. Kisim tupela yangpela bulmakau man na
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wanpela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol. Na yupela i mas kukim ol long paia olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. 20Na yupela i mas mekim ofa bilong kukim wit wantaim ol dispela
abus. Yupela i mas tanim dispela plaua wantaim wel bilong oliv. Ofaim tripela kilogram
plaua wantaim wanpela bulmakau man na tupela kilogram plaua wantaim sipsip man
21 na wanpela kilogram plaua wantaim wanpela pikinini sipsip. 22 Na tu yupela i mas
ofaimwanpelamememan olsem ofa bilong rausim sin. Na dispela ofa bai i mekim olgeta
manmeri i kamap klin long ai bilongmi. 23Yupela i masmekim ol dispela ofa wantaim ol
ofa yupela i save mekim long olgeta de long moning. 24Na yupela i mas mekim wankain
pasin na mekim ofa bilong abus long Bikpela inap long 7-pela de, na bai em i laikim smel
bilong dispela ofa. Na yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kapsaitim wain yupela i save mekim long olgeta de. 25Na long de namba 7 yupela
i mas bung gen bilong mekim lotu. Na long dispela de i tambu long mekim wok.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden
(Wok Pris 23.15-22)

26 Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Long bikpela de bilong
amamas long kisim kaikai long gaden, yupela i mas kisim ol namba wan hap bilong
dispela kaikai na givim long Bikpela. Na yupela i mas bung na mekim lotu. Na long
dispela de yupela i no ken mekim wok. 27 Na yupela i mas kisim tupela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. Na yupela i mas ofaim
ol olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela kain ofa i gat gutpela smel na Bikpela
i save laikim tumas na i belgut long en. 28 Na yupela i mas kisim gutpela plaua ol i
bin wokim long wit, na yupela i mas tanim dispela plaua wantaim wel bilong oliv. Na
yupela i mas ofaim tripela kilogram plaua wantaim wan wan bulmakau man. Na ofaim
tupela kilogram plaua wantaim dispela sipsip man. 29Na ofaim wanpela kilogram plaua
wantaimwan wan pikinini sipsip. 30Na tu yupela i mas ofaimwanpela mememan olsem
ofa bilong rausim sin na bilong mekim ol manmeri i kamap klin long ai bilong Bikpela.
31 Taim yupela i mekim ol dispela ofa, yupela i mas lukim gut bai ol abus i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol. Na tu yupela i mas mekim ol ofa bilong kapsaitim
wainna ofa bilongpaia i kukimolgeta na ofa bilong kukimwit, olsemyupela i savemekim
long olgeta de.”

29
Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong Winim Ol Biugel
(Wok Pris 23.23-25)

1Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol manmeri olsem, “Long de namba wan bilong
namba 7 mun yupela i mas bung long lotu na yupela i no ken mekim wok. Dispela de
em i Bikpela De bilong amamas na Bilong Winim Ol Biugel. 2 Na yupela i mas mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta long Bikpela. Em i save laikim smel bilong dispela kain
ofa. Yupela i mas ofaim wanpela yangpela bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-
pela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 3Na yupela i mas mekim ol ofa bilong kukim wit wantaim ol dispela ofa.
Yupela i mas kisim gutpela plaua ol i bin wokim long wit na tanim wantaim wel bilong
oliv bilong mekim dispela ofa. Ofaim tripela kilogram plaua wantaim dispela bulmakau
man na ofaim tupela kilogram plaua wantaim dispela sipsip man, 4na wanpela kilogram
plaua wantaim ol pikinini sipsip wan wan. 5 Na tu yupela i mas ofaim wanpela meme
man olsem ofa bilong rausim sin. Na dispela bai i mekim ol manmeri i kamap klin long
ai bilong Bikpela. 6 Yupela i mas mekim ol dispela ofa, na tu yupela i mas mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit yupela i save mekim long namba wan
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de bilong olgeta mun. Na ofaim tu ol ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukimwit na ofa bilong kapsaitimwain. Bikpela i save laikimgutpela
smel bilong ol dispela ofa.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri
(Wok Pris 23.26-32)

7Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas i kam bung
long lotu long de namba 10 bilong namba 7 mun. Na yupela i mas tambu long kaikai na
yupela i no ken mekim ol pasin bilong amamasim yupela yet. Na yupela i no ken mekim
wok long dispela de. 8 Orait yupela i mas kisim wanpela yangpela bulmakau man na
wanpela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol. Na yupela i mas ofaim olgeta long Bikpela, olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na Bikpela bai i laikim gutpela smel bilong ol dispela
ofa. 9 Na yupela i mas kukim ofa bilong wit wantaim ofa bilong paia i kukim olgeta.
Kisim gutpela plaua bilong wit na tanim wantaim wel bilong oliv na ofaim. Yupela i
mas ofaim tripela kilogram plaua wantaim dispela bulmakau man na tupela kilogram
plaua wantaim dispela sipsipman 10na ofaimwanpela kilogram plaua wantaimwanwan
pikinini sipsip man. 11 Na tu yupela i mas ofaim wanpela meme man olsem ofa bilong
rausim sin. Na ofaim tu ofa bilongmekim olmanmeri i kamap klin long ai bilong Bikpela
na ol ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit
na ofa bilong kapsaitim wain.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win
(Wok Pris 23.33-44)

12Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas bung na lotu
long de namba 15 bilong namba 7 mun. Yupela i mas makim 7-pela bikpela de bilong
lotu long Bikpela, na yupela i no ken mekim wok long ol dispela de. 13Na long de namba
wan bilong ol dispela 7-pela de yupela i mas mekim ofa long Bikpela. Em i save laikim
smel bilong dispela kain ofa. Yupela i mas ofaim 13 yangpela bulmakau man na tupela
sipsip man na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol. Yupela i mas kisim ol
gutpela abus tasol, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 14Na yupela i mas
kisim plaua na tanimwantaim wel bilong oliv bilong mekim ofa bilong kukimwit. Kisim
tripela kilogram plaua na ofaim wantaim wan wan bulmakau na tupela kilogram plaua
wantaim wan wan sipsip man 15 na wanpela kilogram plaua wantaim wan wan pikinini
sipsip. 16Na yupela i mas ofaimwanpela mememan olsem ofa bilong rausim sin. Yupela
i mas ofaim tu ol ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na ofa bilong
kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain.

17 “Na long de namba 2 yupela i mas ofaim 12-pela yangpela bulmakau man na tupela
sipsip man na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol, na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol. 18-19Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela
ofa yupela i save mekim long de namba wan.

20“Na long de namba 3 yupela imas ofaim 11-pela bulmakaumanna tupela sipsipman
na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 21-22Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i save mekim long de namba wan.

23“Na long de namba 4 yupela imas ofaim 10-pela bulmakaumanna tupela sipsipman
na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 24-25Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i save mekim long de namba wan.

26 “Na long de namba 5 yupela i mas ofaim 9-pela bulmakauman na tupela sipsip man
na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol, na i no gat sua samting i bagarapim
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skin bilong ol. 27-28Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i save mekim long de namba wan.

29 “Na long de namba 6 yupela i mas ofaim 8-pela bulmakauman na tupela sipsip man
na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol, na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 30-31Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i save mekim long de namba wan.

32 “Na long de namba 7 yupela i mas ofaim 7-pela bulmakauman na tupela sipsip man
na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol, na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 33-34Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i save mekim long de namba wan.

35 “Na long de namba 8 yupela olgeta i mas bung long mekim lotu. Na long dispela de
yupela i no ken mekim wok. 36 Na yupela i mas mekim ofa bilong kaikai long Bikpela.
Em i save laikim smel bilong dispela ofa. Long dispela ofa yupela i mas kisim wanpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol, na mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Olgeta abus i mas gutpela tasol
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 37-38Na yupela i masmekim ol dispela
ofa wantaim ol arapela ofa yupela i save mekim long de namba wan.

39 “Yupela i mas bihainim ol dispela lo bilong ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain na ofa bilong kamap wanbel long taim
yupela i mekim ol dispela ofa long Bikpela long ol dispela bikpela de em i makim bilong
yupela. Yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol ofa bilong inapim promis na ol
ofa yupela i save mekim long laik bilong yupela yet.”

40 Moses i harim ol dispela tok na em i tokim ol manmeri bilong Israel long olgeta
dispela samting Bikpela i bin tokim em.

30
Lo bilong ol promis ol manmeri i laik mekim

1Moses i givim ol dispela tok bilong Bikpela long ol hetman bilong ol lain bilong Israel.
2Em i tok olsem, “Sapos wanpela man i mekim promis long givimwanpela samting long
Bikpela, o em i mekim wanpela tok tru antap olsem em bai i tambu long mekim wanpela
samting, orait em i mas bihainim stret tok bilong en na i no ken brukim promis bilong
en.

3 “Sapos wanpela yangpela meri i stap yet long haus bilong papa bilong en na i mekim
promis long givim samting long Bikpela o long em i tambu longmekimwanpela samting,
orait dispela em i gutpela. 4 Na sapos papa bilong en i harim dispela tok na em i no
tambuim em, orait dispela meri i mas mekim olgeta samting olsem em i bin promis long
mekim. 5Tasol sapos papa i harim promis bilong en, na long de em i harim em i tambuim
meri long bihainim, orait dispela meri i no ken bihainim promis bilong en. Na Bikpela
bai i lusim dispela sin bilong dispela meri i no bihainim promis em i bin mekim, long
wanem, papa i no larim em i bihainim dispela promis.

6 “Sapos wanpela singel meri i tingting gut na i mekim promis o sapos em i mekim
promis nating tasol, orait em i gutpela. 7Orait sapos bihain em i marit na man bilong en
i harim tok bilong dispela promis na i no tambuim em long taim em i harim, orait dispela
meri i mas mekim olgeta samting em i bin promis long mekim. 8Tasol sapos man bilong
en i harim na long de em i harim em i tambuim meri long bihainim promis, orait meri i
no ken bihainim promis bilong en. Na Bikpela bai i lusim dispela sin bilong dispela meri
i no bihainim promis em i bin mekim.

9 “Sapos wanpela meri, man bilong en i dai pinis, o meri, man bilong en i bin rausim
em, em i promis long mekim wanpela samting o long tambuim wanpela samting, i orait,
em i ken promis. Tasol em i mas bihainim promis bilong en.
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10 “Sapos wanpela maritmeri i promis long mekim wanpela samting, em i gutpela.

11Na sapos man bilong en i harim dispela promis na long de em i harim em i no mekim
wanpela tok na i no tambuim em long bihainimdispela promis, orait olgeta samtingmeri
i bin promis long mekim, em i mas mekim. 12 Tasol sapos man bilong en i harim dispela
promis na long de em i harim, em i tambuim meri long bihainim, orait meri i no ken
mekim ol dispela samting em i bin promis long mekim. Man bilong en i bin pasim em,
olsem na Bikpela bai i lusim dispela sin bilong dispelameri i no bihainim promis em i bin
mekim. 13Man bilong meri i mas orait long promis bilong meri o em i mas pasim meri
na meri i no ken bihainim promis. 14Tasol sapos man i no mekim wanpela tok long meri
long taim em i harim dispela promis na long de bihain, orait meri i mas mekim olgeta
samting olsem em i bin promis long mekim. Man bilong meri i strongim dispela promis,
longwanem, em i no binmekim sampela tok bilong tambuimmeri long bihainim promis
bilong en. 15 Tasol sampela de bihain, sapos em i tambuim meri long bihainim dispela
promis, orait man yet i gat asua na i mas karim hevi bilong dispela sin bilong meri i no
bihainim promis em i bin mekim.”

16 Bikpela i givim ol dispela lo bilong ol promis long Moses. Dispela ol lo i tok long ol
promis ol meri i marit bai i mekim o yangpela meri bai i mekim, taim em i no marit yet
na i stap long haus bilong papa.

31
Ol Israel i pait long ol Midian

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2“Yupela go namekim save long olMidian bilong bekim
pasin nogut ol i bin mekim long yupela Israel. Taim yupela i mekim dispela pinis, orait
bihain bai yu i dai.”

3Orait Moses i tokim ol Israel olsem, “Yupela i mas kisim ol samting bilong pait na go
pait long ol Midian. Long wanem, Bikpela i laik mekim save long ol bilong bekim pasin
nogut ol i bin mekim long yupela. 4 Yupela i mas makim 1,000 man bilong olgeta wan
wan lain bilong yupela Israel na salim ol i go long pait.”

5 Olsem na ol i makim 1,000 man long olgeta wan wan lain bilong Israel na ol i kisim
inap 12,000 man olgeta, ol i redi long pait. 6Na Moses i salim ol i go long pait na Finias,
pikininimanbilongpris Eleasar, i gowantaimol na i bosimol. Na Finias i kisimol samting
bilong haus sel na lukautim, na ol biugel bilong singautim ol man i go long pait na bilong
singautim ol i kambek. 7Orait ol i go pait long olMidian olsemBikpela i bin tokimMoses,
na ol i kilim i dai olgeta Midian. 8 Na ol i kilim ol 5-pela king bilong Midian, em Evi na
Rekem na Sur na Hur na Reba. Na tu ol i kilim i dai Balam, pikinini man bilong Beor.

9 Ol Israel i kisim ol meri na pikinini bilong ol Midian na olgeta bulmakau na sipsip
na olgeta gutpela samting bilong ol na bringim i go. 10 Na bihain ol i kukim ol taun na
kem bilong ol Midian. 11Bihain ol i kisim ol meri na pikinini na ol bulmakau na sipsip na
olgeta samting 12na bringim olgeta i kam longMoses na Eleasar na long ol arapela Israel
long ples stret bilong Moap klostu long wara Jordan long hapsait bilong Jeriko.

Ol soldia i kam bek
13Moses na Eleasarwantaimolgeta lida bilong ol Israel i lusimkemna i go long bungim

ol soldia. 14 Ol i bungim ol soldia pinis, orait Moses i krosim ol ofisa i save bosim 1,000
soldia na 100 soldia, nau ol i kam bek pinis long pait. 15Na em i askim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i no kilim ol meri? 16 Yupela i save pinis, ol meri tasol i bin bihainim
tok bilong Balam na mekim ol manmeri bilong yumi i givim baksait long Bikpela long
taim yumi stap long Peor. Olsem na wanpela sik nogut i kamap long ol manmeri bilong
Bikpela. 17 Orait nau yupela i mas kilim olgeta mangi na olgeta meri i bin slip wantaim
man. 18 Tasol larim olgeta meri i no bin slip wantaim wanpela man, na kisim ol bilong
yupela yet. 19Na yupela man i bin kilim i dai sampela man o i bin holim bodi bilong man
i dai pinis, yupela i mas i stap ausait long kem inap 7-pela de. Na long de namba 3 na
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de namba 7 yupela wantaim ol meri yupela i bin kisim long pait i mas bihainim pasin
bilong kamap klin, na bai yupela i kamap klin long ai bilong God. 20 Na yupela i mas
bihainim pasin bilong mekim ol samting bilong yupela tu i kamap klin long ai bilong
God, em olgeta klos bilong yupela na ol samting ol i bin wokim long skin bulmakau na
long gras bilong meme na long hap plang.”

21 Orait pris Eleasar i tokim ol man i kam bek long pait olsem, “Harim ol dispela lo
Bikpela i bin givim long Moses. 22-23Olgeta samting paia i no inap bagarapim, olsem gol
na silva na ain na kapa na bras, em yupela i mas putim long paia na bai i kamap klin. Na
olgeta arapela samting paia bai i kukim na i bagarap, em yupela i mas wasim long wara
tasol bilongmekim ol i kamap klin. 24Long de namba 7 yupela i mas wasim ol klos bilong
yupela yet na bai yupela i kamap klin long ai bilong God, na yupela i ken i go insait long
kem.”

Ol Israel i tilim ol samting ol i kisim long pait
25Na Bikpela i tokimMoses olsem, 26“Yuwantaim Eleasar na ol lida bilong olmanmeri

i mas kaunim olgeta meri na pikinini na animal, na olgeta samting ol soldia i bin kisim
long taim bilong pait. 27 Na tilim olgeta dispela samting long tupela lain na givim
wanpela lain long ol soldia i bin i go long pait na givimwanpela lain long olmanmeri i bin
i stap long kem. 28Yu mas kisim takis bilong mi, Bikpela, long dispela lain yu laik givim
long ol soldia. Kisim wanpela long olgeta 500 kalabus na kisim wanpela long olgeta 500
bulmakau na donki na sipsip na meme. 29 Orait na givim dispela takis long pris Eleasar
olsem hap ol i givim long mi, Bikpela. 30 Na yupela i mas kisim takis tu long dispela
lain yu laik givim long ol manmeri i bin i stap long kem. Kisim wanpela long olgeta 50
kalabus na wanpela bulmakau na donki na sipsip na meme long olgeta 50 50 na givim
dispela takis long ol Livai, em ol lain i save was long haus sel bilong mi.” 31Orait Moses
wantaim Eleasar i mekim ol samting olsem Bikpela i bin tokim Moses.

32-35Namba bilong olgeta samting ol soldia i bin kisim long pait i olsem, 675,000 sipsip
na 72,000 bulmakau na 61,000 donki na 32,000 yangpela meri i no bin slip wantaimman.
Tasol ol i kisim tu olkain bilas long bodi bilong ol birua i bin i dai long dispela pait. 36-40Ol
soldia i kisim 337,500 sipsip, na ol i givim 675 long Bikpela olsem takis. Na ol i kisim
36,000 bulmakau, na ol i givim 72 long Bikpela olsem takis. Na ol i kisim 30,500 donki, na
ol i givim 61 long Bikpela olsem takis. Na ol i kisim 16,000 yangpela meri, na ol i givim
32 long Bikpela olsem takis. 41 Na Moses i givim Eleasar ol dispela takis ol i givim long
Bikpela, olsem Bikpela yet i bin tok.

42-46 Orait Moses i tilim wankain hap long ol manmeri olsem em i bin tilim long ol
soldia. Ol manmeri i kisim 337,500 sipsip na 36,000 bulmakau na 30,500 donki na 16,000
yangpela meri. 47 Na Moses i skelim ol dispela na em i kisim wanpela bilong olgeta 50
kalabus na bulmakau na donki na sipsip na meme na i givim long ol Livai i save bosim
haus sel bilong Bikpela. Em i mekim olsem Bikpela i bin tok.

48 Bihain ol ofisa i bin bosim 1,000 soldia na 100 soldia i go long Moses 49 na tokim em
olsem, “Bikman, mipela i kaunim olgeta soldia mipela i save bosim na i no gat wanpela
i bin dai long pait. 50 Olsem na mipela i bringim ol dispela bilas gol bilong han na nek
na yau na ol ring samting mipela wan wan i bin kisim. Mipela i laik givim long Bikpela,
olsempe bilong baimbekmipela, longwanem, Bikpela i no bin larimol birua i bagarapim
mipela.” 51 Orait Moses na Eleasar i kisim ol dispela bilas gol. 52 Hevi bilong ol dispela
bilas gol em i klostu olsem 200 kilogram. 53Tasol ol soldia nating i no bringim ol samting
ol i bin kisim. 54 Na Moses wantaim Eleasar i kisim dispela ol gol long ol ofisa na i go
putim insait long haus sel bilong God. Tupela i mekim olsem bai Bikpela i ken tingting
long ol Israel na lukautim ol.
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32

Ol lain bilong Israel i stap long hap sankamap bilong wara Jordan
(Lo 3.12-22)

1 Lain Ruben na lain Gat i gat planti bulmakau moa. Na ol i lukim graun bilong distrik
Jaser na Gileat i gat gutpela gras tru bilong ol bulmakau. 2Olsem na ol i go longMoses na
Eleasar na ol hetman bilong olmanmeri na tokimol olsem, 3-4“Dispela hap graunBikpela
i bin helpim yumi Israel long kisim, em i gutpela tumas. Na taun Atarot na Dibon na Jaser
na Nimra na Hesbon na Eleale na Sipma na Nebo na Beon i stap long en. Na dispela graun
i gat gutpela gras bilong ol bulmakau, namipela i gat planti bulmakau. 5Olsemnamipela
i laik bai yupela i givimdispela hap graun longmipela. Mipela i no laik bai yupela imekim
mipela i brukim wara Jordan na i go sindaun long hapsait.”

6 Na Moses i tok strong long ol Gat na ol Ruben olsem. “Bilong wanem yupela i laik
i stap hia na larim ol wantok bilong yupela tasol i go long pait? 7 Ating yupela i laik
bagarapim tingting bilong ol arapela Israel, a? Yupela i no laik ol i brukim wara Jordan
na i go insait long dispela kantri Bikpela i givim ol, a? Olsem wanem na yupela i laik
mekim olsem? 8 Bipo ol papa bilong yupela i bin mekim olsem, taim mipela i stap long
ples Kades Barnea na mi salim ol i go lukim dispela graun. 9Ol i go inap long ples daun
bilong Eskol tasol na lukim dispela kantri, tasol taim ol i kam bek ol i mekim ol wantok
Israel i pret na ol i no i go insait long dispela kantri Bikpela i bin givim ol. 10 Olsem na
long dispela taim bipo Bikpela i belhat na em i mekim strongpela promis olsem, 11 ‘Ol
dispela man i gat 20 krismas na i winim 20 krismas na ol i bin lusim Isip na i kam, ol i
no bilip na i no bihainim mi. Olsem na tru tumas, i no gat wanpela bilong ol i ken i go
insait long dispela kantrimi bin promis long givimAbrahamnaAisak na Jekop. 12Dispela
tupela man tasol i ken i go, em Kalep, pikinini man bilong Jefune bilong lain Kenas, na
Josua, pikinini man bilong Nun. Long wanem, tupela i bin bilip na bihainimmi, Bikpela.’

13“Na Bikpela i kros long olmanmeri na em imekimol i wokabaut inap 40 yia long ples
drai, inap olgetaman i binmekim em i bel nogut, ol i dai pinis. 14Na nau yupela i senisim
ol papa bilong yupela na i kamap lain man bilong sin. Na yupela i laik mekim Bikpela
i belhat nogut tru na bai em i mekim save long yumi Israel gen. 15 Sapos yupela lain
Ruben na Gat i no bihainim Bikpela nau, orait em bai i givim baksait long yumi Israel na
mekim yumi raun nating long ples drai wanpela taim moa na bai yumi olgeta i bagarap.
Na sapos dispela samting i kamap, orait em bai i asua bilong yupela tasol.”

16 Ol i harim dispela tok na ol i go long Moses na tokim em olsem, “Harim. Inap yu
larim mipela i wokim ol banis sipsip na banis ston bilong ol taun pastaim, na bai ol meri
na pikinini bilong mipela i ken i stap gut. 17Mipela i mekim olsem, orait bihain mipela i
ken hariap na i go paslain long ol wantok na poromanim ol long pait na daunim ol birua
inap mipela i bringim ol wantok i go insait long graun ol i laik sindaun long en. Sapos
mipela i wokim ol banis pastaim na mipela i go pait, orait ol lain bilong mipela i ken i
stap hia long ol strongpela taun na ol manmeri bilong dispela hap i no inap bagarapim
ol. 18Ol arapela wanwan lain bilong yumi Israel i mas kisim hap graun bilong ol pastaim,
na bihain bai mipela i ken kam bek long ples bilongmipela. 19Mipela i no inap kisim hap
graun namel long ol long hapsait bilong wara Jordan, long wanem, mipela i kisim pinis
graun hia long hap sankamap bilong wara Jordan.”

20 Orait Moses i bekim tok long ol olsem, “Sapos yupela i tok tru, orait yupela i mas
redim ol soldia bilong yupela na long ai bilong Bikpela yupela i mas i go pait. 21 Olgeta
soldia bilong yupela i mas i stap aninit long Bikpela na brukim wara Jordan na i go pait
long ol birua bilong yumi inap Bikpela i winim ol 22 na kisim graun bilong ol. Bihain
long dispela, yupela i ken i kam bek, long wanem, yupela i pinisim wok Bikpela i givim
yupela na tu yupela i helpim ol wantok bilong yupela pinis. Olsem na bai Bikpela i ken
orait long yupela i kisim dispela graun long hap sankamap bilong wara Jordan. 23 Nau
32:8: Nam 13.17-33 32:10: Nam 14.26-35
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mi tok strong long yupela, sapos yupela i no holim promis bilong yupela, orait yupela
bai i mekim sin long Bikpela. Na yupela i mas save gut olsem, Bikpela bai i tingting long
sin bilong yupela na bai em i mekim save long yupela. 24 I orait, yupela i ken wokim ol
taun na ol banis sipsip pastaim, na bihain yupela i mas i go pait olsem yupela i promis
pinis long mekim.”

25 Na ol man bilong lain Gat na lain Ruben i tokim Moses olsem, “Bikman, mipela
wokboi bilong yu bai i bihainim tok bilong yu. 26Na ol meri na pikinini na ol bulmakau
na sipsip bai i stap long dispela hap long ol taun bilong Gileat. 27Tasolmipela olgetaman
i redi long larim Bikpela i bosimmipela na bai mipela i ken i go pait. Mipela bai i brukim
wara Jordan na pait long ol birua olsem yu bin tok.”

28 Olsem na Moses i givim sampela tok long pris Eleasar na Josua na ol lida bilong ol
Israel. 29Moses i tok olsem, “Sapos ol man bilong lain Gat na lain Ruben i bihainim tok
bilong Bikpela na ol i brukim wara Jordan wantaim yupela na i go pait long ol birua, em
i gutpela. Na sapos yupela i winim ol birua na kisim dispela kantri, orait yupela i mas
givim hap graun bilong Gileat long ol na ol i ken i stap oltaim long en. 30 Tasol sapos ol
i no brukim wara Jordan na ol i no i go wantaim yupela long pait, orait ol i mas kisim
graun bilong ol long Kenan olsem yupela yet.”

31 Na ol man bilong lain Gat na lain Ruben i bekim tok olsem, “I orait, mipela bai i
mekim olsem Bikpela i bin tok. 32 Bikpela i ken bosim mipela na bai mipela i brukim
wara Jordan na i go long kantri Kenan na pait long ol, na bihain mipela i ken sindaun
long dispela hap graun long hap sankamap bilong wara Jordan.”

33Olsem na Moses i makim olgeta graun bilong Sihon, king bilong ol Amor, na bilong
Ok, king bilong ol Basan, wantaim ol taun na graun i stap klostu long ol, na em i givim
long lain Gat na lain Ruben na hap lain bilong Manase.

34Na ol manmeri bilong lain Gat i wokim gen ol taun bipo i bin i gat strongpela banis.
Ol i wokim taun Dibon na Atarot na Aroer 35 na Atrot Sofan na Jaser na Jokbeha 36 na
Betnimra na Betharan. 37Na ol manmeri bilong lain Ruben i wokim gen taun Hesbon na
Eleale na Kiriataim 38 na Nebo na Balmeon. Ol i senisim nem bilong taun Balmeon, na
givim narapela nem long en. Na ol i wokim Sipma gen. Na ol i givim nupela nem long ol
taun ol i wokim gen.

39Na ol lain bilong Makir, pikinini man bilong Manase, i go long Gileat na pait long ol
Amor na winim ol na rausim ol i go pinis na kisim graun bilong ol. 40 Olsem na Moses i
givim graun Gileat long lain Makir na ol manmeri bilong dispela lain ol i stap long en.
41 Na wanpela man, Jair, bilong lain Manase, i kisim ol lain bilong en na i go pait long
sampela ples na kisim ol na kolim ol olsem, Ol Ples bilong Jair. 42Na wanpela man, Noba,
i kisim ol lain bilong en, na i go pait long taun Kenat na ol ples i stap klostu long en. Na
ol i kisim dispela taun wantaim ol ples bilong en na em i kolim nem bilong taun Noba,
olsem nem bilong em yet.

33
Nem bilong ol ples ol Israel i bin wokabaut long en

1Dispela em i nem bilong ol ples ol Israel i wokim kem long en, bihain long ol i lusim
Isip na wokabaut i go. Na Moses wantaim Aron i bosim ol. 2 Bikpela yet i tok na Moses i
raitim nem bilong ol wan wan ples ol i wokim kem long en. Nem bilong ol dispela ples
i olsem. 3 Ol Israel i bin lusim Isip long de namba 15 bilong namba wan mun, em i de
bihain long namba wan taim ol i mekim kaikai bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. Bikpela i was long ol na ol i lusim taun Rameses na i go. Na ol Isip i lukim ol.
4 Long dispela taim ol Isip i wok long planim ol namba wan pikinini man bilong ol, em
Bikpela i bin kilim ol i dai. Bikpela i mekim olsem bilong daunim ol giaman god bilong
ol Isip na soim strong bilong en long ol.
32:23: Stt 4.7, 44.16, Ais 59.12 32:28: Jos 1.12-15



NAMBA 33:5 220 NAMBA 34:2
5Na ol Israel i lusim Rameses na i go kamap long taun Sukot na wokim kem. 6 Bihain

ol i lusim Sukot na i go kamap long ples Etam long arere bilong ples drai, na ol i wokim
kem. 7 Orait ol i lusim Etam na i go bek long ples Pihahirot long hap sankamap bilong
ples Balsefon na ol i wokim kem klostu long taun Mikdol. 8 Na ol i lusim Pihahirot na
brukim solwara Retsi na i go kamap long ples drai bilong Sur. Na ol i wokabaut tripela
de long ples wesan na i go kamap long ples Mara na wokim kem. 9Na bihain ol i lusim
Mara na i go kamap long ples Elim na wokim kem bilong ol. Elim i gat 12-pela hul wara
na 70 diwai det i stap long en.

10 Bihain ol i lusim Elim na i go kamap long solwara Retsi na wokim kem. 11 Na ol i
lusim Retsi na i kamap long ples drai ol i kolim Sen, na wokim kem. 12Na ol i lusim ples
drai Sen na i go wokim kem long ples Dopka. 13 Bihain ol i lusim Dopka na ol i go long
ples Alus na wokim kem. 14Na bihain ol i lusim Alus na i go long Refidim na wokim kem.
Dispela ples Refidim i no gat wara bilong dring.

15-37Ol i lusimRefidimnawokabaut i gona ol iwokimkem long ol dispela ples, ples drai
Sainai na ples Kibrot Hatava na ples Haserot na ples Ritma na ples Rimonperes na ples
Lipna na ples Risa na ples Kehelata namaunten Sefer na ples Harada na plesMakhelot na
ples Tahat na ples Tera na plesMitka na ples Hasmona na plesMoserot na ples Benejakan
na ples Hor Hagitgat na ples Jotbata na ples Abrona na taun Esiongeber na ples drai Sen,
em Kades. Na bihain ol i kamap long maunten Hor long arere bilong kantri Idom na
wokim kem.

38-39 Ol i stap long dispela hap, na long namba wan de bilong namba 5 mun bilong
namba 40 yia bihain long ol i lusim Isip na i kam, pris Aron i bihainim tok bilong Bikpela
na i go antap long maunten Hor na i dai. Em i bin i stap 123 yia.

40Na king bilong kantri Arat long hap saut bilong Kenan, em i harim tok long ol Israel
i kam.

41-47 Ol Israel i lusim maunten Hor na i wokabaut i go na wokim nebo kem long ol
dispela ples, ples Salmona na ples Punon na ples Obot na Abarim, dispela taun i bagarap
i stap long kantri Moap, na taun Dibon Gat na ples Almon Diplataim, namaunten Abarim
klostu longmaunten Nebo. 48Na ol i lusimmaunten Abarim na i go long ples stret bilong
Moap klostu long Jeriko long hapsait bilong wara Jordan, 49namel long taun Bet Jesimot
na ples daun bilong Sitim. Na ol i wokim kem long dispela hap.

Bikpela i tok long pasin bilong tilim graun
50 Ol i stap long ples stret bilong Moap klostu long Jeriko long hapsait bilong wara

Jordan na Bikpela i givim sampela tok long Moses 51 bilong autim long ol Israel. Bikpela
i tok olsem, “Taim yupela i brukim wara Jordan na i go insait long kantri Kenan, 52 orait
yupela i mas rausim olgeta pipel i stap long dispela kantri. Na bagarapim olgeta giaman
god ol i bin wokim long ston na ain, na bagarapim olgeta ples lotu bilong ol. 53Mi givim
dispela graun long yupela, olsem na yupela i mas kisim na sindaun long en. 54Na yupela
i mas pilai satu bilong tilim dispela graun long ol wan wan lain na lain wanblut bilong
yupela. Na yupela i mas givim bikpela hap graun long lain i gat planti manmeri na liklik
hap graun long lain i gat liklik lain manmeri. 55 Tasol sapos yupela i no rausim ol pipel
i stap long dispela kantri, bai ol i givim hevi na pen long yupela olsem nil bilong rop i
sutim ai na sait bilong yupela. Na ol bai i pait long yupela long dispela kantri yupela i
stap long en. 56 Sapos yupela i no rausim ol, orait mi bai bagarapim yupela olsemmi bin
ting long bagarapim ol.”

34
Mak bilong graun bilong ol Israel

1 Bikpela i givim Moses dispela tok 2 long ol samting ol Israel i mas mekim. Em i tok
olsem, “Taim yupela i go insait long kantri Kenan, dispela kantrimi laik givim yupela, bai
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yupela i kisim olgeta hap bilong dispela kantri. 3Mak bilong dispela kantri long hap saut
i stat long ples drai ol i kolim Sen na i bihainimmak bilong Idom. Na long hap sankamap
bai i stat long hap saut bilong raunwara Detsi. 4Na mak bai i tanim i go olsem long hap
saut long rot i go antap long maunten Akrabim long ples daun namel long ol maunten
na i katim namel long hap bilong Sen na i go inap long ples Kades Barnea. Na mak bai
i tanim i go long ples Hasaradar inap long ples Asmon. 5 Na mak bai i lusim Asmon
na tanim i go bihainim wara long mak bilong Isip, na em bai i pinis long biksolwara
Mediterenian. 6Dispela graun i stap klostu long biksolwara Mediterenian, em bai i stap
olsem mak bilong yupela long hap san i go daun.

7“Mak bilong hap not bai i lusim biksolwaraMediterenian i go inap longmauntenHor,
8 na bai i lusim maunten Hor na i go olgeta long ples daun Hamat. Na bai mak i go inap
long ples Sedat 9na long ples Sifron, na bai i pinis long ples Hasarenan.

10 “Mak long hap sankamap bai i stat long Hasarenan na i go inap long ples Sefam.
11Na bai mak i lusim Sefam na i go long hap saut inap long ples Ripla long hap sankamap
bilong ples Ain na i go inap long ol liklik maunten long nambis bilong raunwara Galili
long hap sankamap. 12Na bai mak i go long hap saut na bihainim wara Jordan inap long
raunwara Detsi. Dispela em i mak bilong graun bilong yupela.”

13 Olsem na Moses i tokim ol Israel, “Bikpela i makim ol dispela hap graun bilong
yupela 9-pela lain na hap lain bilongManase. Yupela imas pilai satu bilongmakim graun
bilong yupela yet. 14 Lain bilong Ruben na Gat na hap lain bilong Manase i kisim graun
bilong ol pinis. 15 Ol i kisim long hap sankamap long hapsait bilong wara Jordan klostu
long Jeriko.”

Ol hetman i bosim wok bilong tilim graun
16Na Bikpela i tokim Moses olsem, 17 “Pris Eleasar na Josua, pikinini man bilong Nun,

bai i tilim dispela hap graun long ol manmeri. 18Na yu mas kisim wanpela hetman long
ol wan wan lain bilong helpim Eleasar na Josua.” 19Na Bikpela i makim ol dispela man.
Long lain Juda em i makim Kalep, pikinini man bilong Jefune. 20 Na long lain Simeon
em i makim Selumiel, pikinini man bilong Amihut. 21Na long lain Benjamin em i makim
Elidat, pikinini man bilong Kislon. 22 Na long lain Dan, em i makim Buki, pikinini man
bilong Jokli. 23Na long lain Manase em i makim Haniel, pikinini man bilong Efot. 24Na
long lain Efraim em imakim Kemuel, pikinini man bilong Siptan. 25Na long lain Sebulun
em i makim Elisafan, pikinini man bilong Parnak. 26 Na long lain Isakar em i makim
Paltiel, pikinini man bilong Asan. 27Na long lain Aser em i makim Ahihut, pikinini man
bilong Selomi. 28Na long lain Naptali em i makim Pedahel, pikinini man bilong Amihut.
29 Bikpela i makim ol dispela man tasol bilong helpim Eleasar wantaim Josua long tilim
ol hap graun bilong ol Israel long kantri Kenan.

35
Bikpela i makim ol taun bilong ol Livai

1 Ol i stap long ples stret bilong Moap long hapsait bilong wara Jordan klostu long
Jeriko, na Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Mi laik bai yu tokim ol Israel olsem, ol i mas
makim sampela taun long hap graun bilong ol na givim long ol Livai. Graun i gat planti
gutpela gras i mas i stap klostu long ol dispela taun, bilong ol bulmakau samting i ken
kaikai. 3 Ol Livai bai i kisim ol dispela taun. Na graun i gat gutpela gras klostu long ol
taun, em i bilong ol bulmakau na ol sipsip samting bilong ol Livai. 4 Dispela graun i gat
gras i mas raunim ol taun, stat long banis bilong taun na i go inap 450 mita long arere
bilong dispela graun. 5Olsem na taun i mas i stap namel na dispela graun i mas raunim
taun. Mak bilong wanpela arere i go inap long narapela arere, em inap 900 mita. 6 Na
yupela i mas givim 6-pela taun bilong hait long ol Livai. Na sapos wanpela man i no
birua long wantok bilong en, tasol em i kilim nating, orait em i ken ran i go long dispela
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taun, olsem bai man i gat wok bilong bekim dai bilong dispela wantok, em i no ken kilim
dispela man i dai. Na tu yupela i mas givim 42 arapela taun long ol Livai. 7 Graun i gat
gutpela gras i mas i stap klostu long ol dispela taun. Olsem na ol Livai bai i gat 48 taun
olgeta. 8 Taim yupela i laik kisim ol taun bilong ol lain bilong Israel, orait yupela i mas
kisim planti taun long ol bikpela lain na wan wan taun tasol long ol liklik lain, na givim
long ol Livai. Skelim gut ol lain na kisim ol taun inap long namba bilong ol stret.”

Ol taun bilong hait
(Lo 19.1-13 na Josua 20.1-9)

9Na Bikpela i tokim Moses 10 long tokim ol Israel olsem, “Taim yupela i brukim wara
Jordan pinis na i go insait long kantri Kenan, 11 orait yupela i mas makim sampela taun
bilong hait. Olsem na sapos wanpela man i no birua long wantok bilong en tasol em i
kilim em nating, orait em i ken ran i go long wanpela bilong ol dispela taun na i stap gut.
12Ol dispela taun i ken i stap olsem ples bilong hait, na wanblut bilong man i dai pinis i
no ken bekim dai bilong dispela man. Na man i bin kilim arapela man em i ken i stap gut
inap em i kot pastaim. Na sapos kot i tok, em i mas i dai, orait ol i ken kilim em i dai.

13Yupela i mas makim 6-pela taun tasol, 14 tripela long hapsait bilong Jordan long hap
sankamap na tripela long kantri Kenan. 15 Ol dispela taun bai i stap olsem taun bilong
hait bilong ol Israel yet na bilong ol manmeri bilong arapela kantri i stap sotpela taim
o longpela taim wantaim yupela. Olsem na sapos wanpela man i no birua long wantok
bilong en, tasol em i kilim em nating, orait em i ken ran i go long wanpela bilong ol
dispela taun na hait.

16-18 “Tasol sapos dispela man i birua long wantok na i holim hap ain o ston o diwai
na kilim em i dai, orait yupela i mas kilim em tu i dai, long wanem, em yet i asua pinis.
19Wanpela wanblut bilong man i dai i mas kilim dispela man. Sapos dispela wanblut i
lukim em, orait em i mas kilim em i dai.

20-21 “Sapos wanpela man i no laikim tru wantok na i birua long em na i subim em
strong tumas na man i pundaun na i dai, o em i tromoi wanpela samting long em, o em
i brukim han na paitim em na kilim em i dai, orait em i asua pinis na yupela i mas kilim
em tu i dai. Wanblut i gat wok bilong bekim dai bilong man i dai pinis, em i mas kilim
dispela man. Taim em i lukim man pinis, orait em i mas kilim em i dai.

22 “Tasol sapos wanpela man i no gat kros na i subim nating wantok strong tumas na
wantok i pundaun na i dai, o sapos em i tromoi nating wanpela samting long em na kilim
em, 23o sapos em i no lukim emna i tromoi wanpela ston samting na kilim nating dispela
man na em i dai, orait yupela i mas mekim olsem. 24 Yupela i mas bihainim lo bilong
dispela samting na skelim gut tok na pasin bilong man i bin kilim wantok, na yupela i
no ken larim wanblut bilong man i dai pinis i kilim dispela man. 25 Yupela i mas kisim
em bek na dispela wanblut bilong man i bin i dai, em i no inap kilim em. Na yupela i
mas salim em i go bek long taun bilong hait. Na dispela man i mas i stap long dispela
taun inap hetpris bilong dispela taim i dai pastaim, na bihain em i ken lusim taun bilong
hait. 26-27Tasol sapos dispela hetpris i no i dai yet na man i bin kilim wantok i lusim taun
bilong hait na i go ausait na wanblut bilong man i bin dai i bungim em na kilim em i dai,
orait bai i no gat kot. 28 Long wanem, man i bin kilim i dai wantok i no ken lusim dispela
taun bilong hait inap hetpris i dai. Olsem na sapos em i lusim, orait em i asua bilong em
yet. Taim hetpris i dai pinis, orait em i ken i go bek long as ples na bai i no gat tok moa
long dispela samting em i binmekim. 29Yupela wantaim ol lain tumbuna i kamap bihain
i mas bihainim dispela lo oltaim, maski yupela i stap long wanem hap.

30 “Sapos ol i kotim wanpela man na tok em i birua long wanpela wantok na kilim em
i dai, na sapos tupela o tripela man i bin lukim em, na ol i mekim wankain tok long kot,
orait yupela i ken kilim em i dai. Tasol sapos wanpela man tasol i lukim em na kotim em,
orait yupela i no ken kilim em i dai.
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31Yupela i mas kilim i dai man i bin birua long wantok na i bin kilim em i dai. Dispela

man i no inap baim bek em yet longmani. Nogat tru. Em i mas i dai. 32Na sapos wanpela
man i ranawe i go i stap long taun bilong hait na bihain em i laik baim rot bilong em i
go bek long as ples taim hetpris i stap yet, orait em i no inap. Yupela i no ken larim em i
mekim olsem. I tambu. 33 Sapos yupela i larim em i go, bai yupela i mekim kantri bilong
yupela i kamap doti long ai bilong mi. Pasin bilong kilim man i dai i save mekim kantri i
kamap doti. Na i gat wanpela rot tasol bilongmekim kantri i kamap klin gen. Em i olsem.
Yupela i mas bekim na kilim i dai man i bin kilim wantok bilong en. 34 Yupela i no ken
mekim kantri yupela i stap long en i kamap doti long ai bilong mi, Bikpela, long wanem,
mi stap namel long yupela ol Israel.”

36
Ol maritmeri i ken kisim graun samting taim papa i dai

1 Josep em i papa bilongManase naManase em i papa bilongMakir naMakir em i papa
bilong Gileat. Orait wanpela taim ol bikman bilong lain wanblut bilong Gileat i go long
Moses na long ol arapela hetman bilong Israel 2 na ol i tok olsem, “Bikpela i bin tokim
yupela longpilai satu bilong tilimgraun longmipela ol Israel. Na tu em i bin tokimyupela
long givim graun samting bilong wanblut bilong mipela Selofehat, long ol pikinini meri
bilong en. 3 Tasol sapos ol i maritim man bilong narapela lain, orait hap graun bilong ol
bai i go long lain bilong man bilong ol. Na graun yupela i makim bilong mipela bai i go
liklik tasol. 4Na long yia bilong bekim bek ol samting, taim ol i kisim bek graun ol i bin
salim long narapela man, orait hap graun bilong ol pikinini meri bilong Selofehat, em
ol lain bilong man bilong ol bai i kisim na bungim wantaim graun bilong ol yet. Na bai
dispela graun i no moa bilong mipela.”

5 Olsem na Moses i givim ol dispela tok bilong Bikpela long olgeta Israel. Moses i tok
olsem, “Dispela tok bilong lain Manase em i stret. 6 Olsem na Bikpela i tok, ol pikinini
meri bilong Selofehat i ken maritim wanpela man long laik bilong ol yet, tasol ol i mas
maritim man long lain bilong ol yet tasol. 7Olsem na graun samting bilong yupela wan
wan lain Israel bai i stap long lain bilong yupela yet. Na narapela lain bilong yupela i
no inap kisim. 8 Olgeta meri i kisim ol samting bilong papa long taim em i dai, ol i mas
maritim man long lain bilong papa bilong ol yet. Sapos yupela i mekim olsem, orait
yupela olgeta Israel wan wan bai i kisim hap graun na ol samting bilong tumbuna bilong
yupela stret. 9Olsem na yupela i no ken larim narapela lain i kisim graun bilong yupela.
Nogat. Wan wan lain bai i holim graun bilong ol yet.”

10-11 Olsem na ol dispela pikinini meri bilong Selofehat, nem bilong ol, Mala na Tirsa
na Hokla na Milka na Noa, ol i maritim ol wanblut bilong ol long lain bilong papa, olsem
Bikpela i bin tokimMoses. 12Ol i maritim olman bilong lainManase, pikininiman bilong
Josep. Olsem na hap graun bilong ol i stap long lain bilong papa bilong ol.

13Dispela ol lo Bikpela i bin givim long ol Israel long han bilong Moses long ples stret
bilong Moap long hapsait bilong wara Jordan klostu long Jeriko.
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Moses i autim gen
Lo Bilong GodoDiuteronomiTok i go pas

Long dispela buk ol Israel i kisim lo gen namba 2 taim, bilong kirapim tingting bilong
ol na strongim bel bilong ol. Ol i sindaun i stap long graun bilong Moap na ol i redi long
brukim wara Jordan na kisim graun Kenan. Moses i no inap i go wantaim ol, olsem na
em i givim las tok bilong em long ol. Moses i givim tripela hap tok long ol Israel, na long
pinis bilong buk i gat stori bilong i dai bilong Moses.

Moses i autim ol bikpela tok olsem. Em i tingim gen ol planti bikpela wok God i bin
mekim bilong lukautim ol Israel long dispela wokabaut bilong ol. Long strong bilong em
yet, God i bin helpim ol, olsem na ol i mas i stap aninit long em. Moses em i autim gen
ol Tenpela Lo na em i mekim klia sampela mining bilong ol dispela bikpela lo long laip
bilong ol Israel. Em i strongim tru tok bilong namba wan lo na em i kirapim tingting
bilong ol Israel long bihainim gut ol lo taim ol i sindaun gut long graun God i laik givim
ol.

Wanpela bikpela samting dispela buk i laik mekim, em bilong helpim ol Israel long
bihainim gut namba wan lo. Dispela lo i stap long 6.4-6 na i tok olsem, “Yupela i mas
laikim tumasGod, Bikpela bilong yumi. Yupela imas laikimem tru long bel bilong yupela
na long tingting bilong yupela na long strong bilong yupela.” Bilong strongim dispela
lo, Moses i tokim ol long ol i no ken i go antap long ol maunten nabaut na lotu long
ol giaman god. Ol i no ken bihainim gen ol haiden pasin bilong lotu. Ol i mas makim
wanpela ples stret bilong olgeta manmeri i ken i go long en na lotu long God.

Dispela buk i kirapim tingting bilong ol lain Israel long dispela kontrak God i bin
mekim wantaim ol. God yet i bin bihainim tok bilong dispela kontrak i kam inap nau,
olsem na ol tu i mas tingim gut na ol i mas strong long bihainim taim ol i kisim graun
Kenan.Moses i stori long ol Israel i lusim Sainai na i wokabaut i kam

(Sapta 1-3)
1Dispela buk i gat ol toktokMoses i binmekim long olmanmeri bilong Israel long taim

ol i stap long ples i no gat man, klostu long wara Jordan, long hap bilong sankamap. Ol i
bin i stap long ples daun bilong wara Jordan, klostu long ples Sup. Na taun Paran i stap
long wanpela hapsait, na taun Tofel na Laban na Haserot na Disahap i stap long narapela
hapsait. 2 Sapos yu kirap longmaunten Sainai na yu bihainim rot i go long ples maunten
bilong kantri Idom, yu mas wokabaut inap 11-pela de bilong kamap long Kades Barnea.
3 Ol Israel i lusim Isip inap 40 yia pinis, na long de namba wan bilong namba 11 mun
Moses i tokim ol manmeri long olgeta samting God, Bikpela i bin tokim em. 4 Dispela
samting i kamap bihain long taim Bikpela i bin winim Sihon, king bilong ol Amor. King
Sihon i bin bosim taun Hesbon. Na Bikpela i bin winim Ok, king bilong Basan, em i bin
bosim tupela taunAstarot na Edrei. 5Taim ol Israel i stap long hap sankamap bilongwara
Jordan, long hap graun bilong Moap, Moses i stat long skulim ol manmeri long lo na tok
bilong God.

6Moses i tok olsem, “Taim yumi stap long maunten Sainai, God, Bikpela bilong yumi,
i tokim yumi olsem, ‘Yupela i bin stap longpela taim nau long dispela maunten. Ating
em inap. 7 Yupela i mas lusim dispela hap na wokabaut i go long ples maunten bilong
ol Amor, na long olgeta hap klostu long ol. Em ples daun bilong wara Jordan, na ples
maunten na ples stret, na hap graun i stap long saut na graun long nambis bilong
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biksolwara Mediterenian. Na yupela i mas i go long graun bilong ol Kenan, na long
graun long hapsait bilong maunten Lebanon na i go inap long bikpela wara Yufretis.
8 Dispela olgeta graun, mi Bikpela, mi bin promis long givim long ol tumbuna bilong
yupela, Abraham na Aisak na Jekop, na long ol tumbuna pikinini bilong ol. Orait yupela
go nau na kisim.’ ”

Moses i makim ol hetman
(Kisim Bek 18.13-27)

9 Orait Moses i tokim ol manmeri, “Pastaim mi bin tokim yupela olsem, ‘Wok bilong
bosim yupela i bikpela tumas. Mi wanpela i no inap. 10 God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim yupela i kamap planti tumas olsem ol sta long skai. 11Mi laik bai Bikpela, em God
bilong ol tumbuna bilong yumi, i ken mekim yupela i kamap bikpela lain tru, na mi laik
bai em imekim olgeta samting bilong yupela i ken kamap gutpela, olsem em i bin promis
long yupela. 12Tasol olsemwanem bai mi wanpela i ken karim olgeta hevi bilong stretim
olgeta tok pait bilong yupela? Mi no inap. 13 Olsem na yupela i mas makim sampela
saveman na smatpelaman naman i save pinis long ol pasin bilong i stap hetman. Yupela
i mas makim ol namel long wan wan lain bilong yupela. Na bai mi makim ol long bosim
yupela.’ 14Mi bin tok olsem, na yupela i orait long mekim dispela samting. 15 Olsem na
mi bin kisim ol dispela saveman na gutpela lida, yupela yet i bin makim long ol wan wan
lain bilong yupela. Na mi bin makim ol i stap hetman bilong yupela. Sampela i bosim
1,000manmeri, na sampela i bosim 100 na sampela i bosim 50 na sampela i bosim 10-pela
manmeri tasol. Na tu mi bin makim ol arapela ofisa namel long olgeta wan wan lain.

16 “Long dispela taim mi bin skulim ol hetman olsem, ‘Yupela i mas putim gut yau
long ol tok pait i save kamap namel long ol manmeri. Na yupela i mas skelim gut olgeta
tok pait, maski sapos em i kamap namel long ol wantok tasol, o sapos em i kamap long
ol arapela lain man i stap namel long yupela. 17 Yupela i mas skelim olgeta man long
wankain pasin tasol. Maski em i bikman o man nating. Na yupela i no ken pret long
wanpela man, long wanem, God yet i stiaim tingting bilong yupela long taim bilong kot.
Sapos wanpela trabel i bikpela tumas, na yupela i no inap stretim, orait yupela bringim i
kam long mi, na bai mi harim kot.’ Mi bin tokim ol olsem. 18Na long dispela taim tu, mi
bin skulim yupela long olgeta arapela samting yupela i mas mekim.”

Ol Israel i salim ol man bilong lukstil
(Namba 13.1-33)

19Moses i tok moa olsem, “Yumi mekim olsem God, Bikpela bilong yumi, i bin tokim
yumi. Na yumi lusim maunten Sainai na yumi wokabaut i go long wanpela ples i nogut
tru, dispela traipela ples wesan nating, na yumi kamap long ples maunten bilong ol
Amor. Taim yumi kamap pinis long ples Kades Barnea, 20 mi bin tokim yupela olsem,
‘Nau yumi kamap pinis long ples maunten bilong ol Amor. God bilong yumi i laik givim
dispela ples long yupela nau. 21 Lukim dispela graun, God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi, i givim long yupela nau. Yupela go na sindaun long en olsem em i bin
tokim yupela pinis. Yupela i no ken pret na tingting planti.’

22 “Tasol yupela i kamap long mi na yupela i tok, ‘Goan, yumi salim sampela man i
go pas long yumi na lukstil long dispela hap graun. Na bai ol i ken soim yumi wanpela
gutpela rot tru bai yumi bihainim. Na ol i ken tokim yumi long wanem kain taun i stap.’

23 “Mi bin ting em i gutpela sapos yumi bihainim dispela tok. Olsem na long ol 12-pela
lain bilong yumi mi makim wan wan man. 24 Na ol i go long ples maunten, inap long
ples daun bilong Eskol, na ol i lukluk raun. 25Ol i bringim sampela pikinini bilong diwai
i kam bek na givim yumi. Na ol i tok olsem, ‘Dispela graun God, Bikpela bilong yumi, em
i givim long yumi nau, em i gat planti gris tumas.’

26 “Ol i bin tok olsem, tasol yupela i bikhet na sakim tok bilong God, Bikpela bilong
yumi, na yupela i no laik i go long dispela kantri. 27Yupela i bin i stap long ol haus sel na
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toktok planti namel long yupela yet, na yupela i tok, ‘Bikpela i no laikim mipela. Olsem
na em i kisim mipela i kam ausait long Isip bai em i ken putim mipela long han bilong ol
Amor, na ol i ken bagarapimmipela. 28Bilong wanemmipela i mas i go long dispela hap?
Mipela i pret. Ol man mipela i salim i go long lukim dispela kantri i kam bek na tokim
mipela olsem, dispela ol manmeri i strongpela moa na i longpela bun tru. Ol i tok olsem,
ol dispela man i stap insait long ol taun i gat ol banis ston i go antap tru inap long skai.
Na tu ol i lukim ol traipela traipela man tru i stap long ol taun.’

29 “Tasol mi bin tokim yupela olsem, ‘Yupela i no ken pret long ol dispela manmeri.
30 God, Bikpela bilong yumi, bai i go pas long yupela. Em bai i pait long helpim yupela
olsem bipo yupela i bin lukim em imekim long Isip, 31na long ples wesan nating. Yupela
i lukim pinis pasin em i mekim na em i bringim yupela i kam inap long dispela ples nau
yupela i stap long en. Em i bin mekim olsem wanpela papa i save karim pikinini long
han.’ 32Mi bin tok olsem long yupela, tasol yupela i no harim dispela tok, na yupela i no
bilip long Bikpela. 33 Bipo em i save go paslain long yupela bilong soim rot long yupela
na bilong painim ples we yupela i ken sanapim ol haus sel. Long nait em i bin go pas long
yupela olsem wanpela paia i lait, na long san olsem wanpela klaut.”

God i mekim save long ol Israel
(Namba 14.20-45)

34Moses i tok olsem, “Bikpela i harim yupela i toktok planti, na em i belhat. Olsem
na em i tokaut strong tru olsem, 35 ‘Yupela olgeta lain manmeri nogut i no ken i go long
dispela gutpela kantri mi bin promis long givim long ol tumbuna bilong yupela. Nogat
tru. 36Kalep, pikinini bilong Jefune, em tasol bai i go i stap long dispela graun. Em i bin
bihainim olgeta tok bilong mi. Olsem na bai mi givim em wantaim ol tumbuna pikinini
bilong en dispela graun em i bin lukim.’

37 “Pasin bilong yupela i mekim Bikpela i belhat long mi tu, na em i tok olsem, ‘Moses
yu tu, yu no inap i go insait long dispela kantri. 38Tasol namba 2 bilong yu, Josua, pikinini
bilong Nun, em tasol i ken i go. Yu mas strongim tingting bilong Josua, long wanem, em
bai i bringim ol Israel i go sindaun long dispela kantri.’

39 “Bihain Bikpela i bin tokim yumi olgeta olsem, ‘Ol liklik pikinini bilong yupela i no
save yet wanem samting i nogut na wanem samting i gutpela, em ol tasol bai i go insait
long dispela kantri. Emol dispela pikinini yet, yupela i bin tok bai ol birua i kilimol. Tasol
bai mi givim dispela kantri long ol, na ol bai i sindaun i stap long en. 40Na yupela olgeta
bikpela manmeri, yupela tanim bek nau na go bek long ples wesan nating. Bihainim rot
i go long solwara Retsi long hap bilong Akaba.’

41 “Na yupela i tokim mi olsem, ‘Sori, Moses, mipela i bin mekim rong long ai bilong
Bikpela. Tasol nau baimipela i go pait, olsemBikpela i bin tokimmipela.’ Orait na yupela
wanwan i putimol bilas bilong pait na yupela i ting olmanbilong plesmaunten i samting
nating na yupela i inapwinim ol. 42Tasol Bikpela i bin tokimmi olsem, ‘Yupela tambuim
ol, na ol i no ken i go pait. Long wanem, bai mi no sambai long ol, na bai ol birua i
bagarapim ol tru.’ 43Mi givim tok bilong Bikpela long yupela. Tasol yupela i no harim
tok bilong en. Yupela i sakim tok tasol na yupela i kirap i go long ples maunten bilong
pait long ol birua. 44Orait ol Amor i stap long ol dispela maunten ol i kamap na bungim
yupela olsem wanpela bikpela lain binatang bilong kaikai man. Ol i ranim yupela i go
inap long ples Horma, insait long ples maunten bilong kantri Idom, na ol i bagarapim
yupela olgeta. 45 Olsem na yupela i bin krai na singaut long Bikpela bilong kam helpim
yupela. Tasol em i no harim yupela liklik. Nogat. 46Na long dispela as yupela i pas i stap
longtaim moa long ples Kades.”
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Ol Israel i kamap long kantri Idom na Moap
(Namba 21.10-20)

1Na Moses i tok olsem, “Bihain tru yumi bin tanim bek na i go long ples wesan nating,
na yumi bihainim rot i go long solwara Retsi. Na yumi mekim olsem Bikpela i bin tokim
yumi pinis. Na yumi wokabaut raun raun longpela taim tru long ples maunten bilong
kantri Idom.

2 “Na bihain Bikpela i tokim mi, 3 ‘Longpela taim yupela i bin raun nating namel long
ol dispela ples maunten. Na nau yupela i mas i go long hap not.’ 4 Em i tokim mi long
givimdispela toksave long yupela, ‘Naubai yupela i gonamel long ol plesmauntenbilong
Idom. Em i graun bilong ol lain brata bilong yupela, ol tumbuna pikinini bilong Iso. Bai
ol i pret long yupela, tasol yupela i no ken 5 pait long ol. Long wanem, bai mi no ken
givim wanpela liklik hap graun bilong ol long yupela. Nogat. Mi bin givim kantri Idom
long ol tumbuna bilong Iso tasol. 6 Long kantri bilong ol, yupela i ken baim kaikai na
wara tasol.’

7 “Yupela i no ken lusim tingting long dispela samting. God, Bikpela bilong yumi, i
bin mekim olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela. Em i bin lukautim yupela gut
tru long taim yupela i raun long ples wesan nating. Inap 40 yia nau, em i stap wantaim
yupela, na yupela i no bin sot long wanpela samting.

8 “Orait na yumi bin wokabaut gen na yumi lusim dispela rot i stat long tupela taun
Elat na Esiongeber, na i go long raunwara Detsi. Na yumi tanim i go long ples drai long
kantri Moap. 9Na Bikpela i tokimmi olsem, ‘Yupela i no kenmekim nogut long ol Moap,
ol tumbuna pikinini bilong Lot. Na tu yupela i no ken kirapim pait wantaim ol. Long
wanem, mi bin givim taun Ar long ol. Na bai mi no ken givim wanpela liklik hap graun
bilong ol long yupela.’ ”

10-11Wanpela bikpela strongpela lainmanmeri, ol i kolimol Em, i bin i stap long dispela
ples Ar bipo. Ol i gat longpela bun olsem ol Anak. Na dispela olgeta lain pipel i gat
longpela bun, ol man i save kolim ol Refaim. Na sampela Refaim i bin i stap long kantri
Moap na ol Moap i save kolim ol Em. 12 Bipo ol Hor i bin i stap long Idom, tasol ol lain
tumbuna bilong Iso i bin bagarapim ol na kisim kantri bilong ol na sindaun long en.
Bihain ol Israel i bin mekim wankain pasin long taim ol i kisim dispela kantri Bikpela i
bin givim long ol.

13NaMoses i tokmoa olsem, “Bihain yumi brukimwara Seret olsemBikpela i bin tokim
yumi. 14 Na 38 yia i go pinis long taim yumi lusim Kades Barnea i kam inap long taim
yumi brukim dispela wara Seret. Na olgeta man bilong pait i stap long taim yumi lusim
Kades Barnea, em olgeta i dai pinis. Em i kamap olsem Bikpela i bin tok. 15Na Bikpela i
birua long ol inap long em i pinisim ol olgeta.

16 “Bihain long olgeta man bilong pait i dai pinis, 17 Bikpela i tok olsem, 18 ‘Nau long
tude yupela i mas wokabaut namel long graun bilong ol Moap long rot i go long ples Ar.
19Olsem na bai yupela i go klostu long graun bilong ol Amon, ol tumbuna pikinini bilong
Lot. Tasol yupela i no kenmekimwanpela samting bilongmekim ol i kros, o kirapim pait
wantaim ol. Longwanem,mi bin givim dispela graun long ol pinis na baimi no ken givim
yupela wanpela hap graun bilong ol.’ ”

20 Dispela hap graun tu ol i save kolim graun bilong ol Refaim, long wanem, bipo ol i
bin stap long dispela hap. Tasol ol Amon i save kolim ol dispela pipel ol Samsum. 21Na ol
tu i longpela man olsem ol Anak. Ol i planti tru na ol i strongpela lainman. Tasol Bikpela
i bin pinisim ol tru na ol Amon i kisim dispela graun na i sindaun long en. 22Em iwankain
olsem Bikpela i bin mekim long ol lain bilong Iso nau ol i stap long ples maunten bilong
Idom. Na Bikpela i pinisim ol Hor, olsem na ol Idom i kisim graun bilong ol na i sindaun
long en. 23 Olsem tasol ol man bilong ailan Krit i pinisim ol Av, graun bilong ol i bin i
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stap klostu long biksolwara i go inap long Gasa, long hap saut. Orait ol Krit i kisim graun
bilong ol Av na i sindaun long en.

24Na Moses i tok moa olsem, “Yumi lusim Moap pinis na Bikpela i tokim yumi olsem,
‘Nau yupela kirap na brukim wara Arnon. Nau bai mi putim dispela man bilong ol Amor,
Sihon king bilong Hesbon, wantaim graun bilong em long han bilong yupela. Orait
yupela kirapim pait wantaim em na stat long kisim graun bilong em. 25 Nau tasol bai
mi stat long mekim ol man long olgeta ples i pret nogut long yupela. Na sapos ol i harim
nem bilong yupela, bai ol i guria na pret nogut.’ ”

Ol Israel i daunim King Sihon
(Namba 21.21-30)

26Na Moses i skruim tok olsem, “Orait long taim yumi stap long ples wesan Kedemot,
mi salim sampela man bilong bringim gutpela tok i go long King Sihon bilong Hesbon.
27 Ol i go kamap na tokim em olsem, ‘Inap yu larim mipela i wokabaut i go namel long
kantri bilong yu, a? Mipela i ken bihainim bikrot tasol. 28Namipela i no ken kisim kaikai
na wara nating. Nogat. Bai mipela i baim tasol. Mipela i laik wokabaut i go namel tasol
long kantri bilong yu, 29 inap mipela i brukim wara Jordan na kamap long dispela graun
God, Bikpela bilong mipela, i laik givim long mipela. Ol lain bilong Iso i stap long ples
Idom, na ol man bilong Moap i stap long ples Ar, olgeta i bin tok orait na larim mipela i
wokabaut namel long graun bilong ol.’

30 “Tasol King Sihon i no larim yumi i wokabaut insait long kantri bilong en. God,
Bikpela bilong yumi, i mekim em i bikhet, bilong yumi ken daunim em na kisim dispela
graun bilong en, nau yumi sindaun i stap long en.

31 “Na Bikpela i tokim mi, ‘Harim, nau bai mi givim King Sihon wantaim olgeta graun
bilong en long han bilong yupela. Kisim dispela graun na sindaun long en.’ 32 Orait
Sihon i kamap wantaim ol lain man bilong en, bilong pait wantaim yumi klostu long
taun Jahas. 33 Tasol God, Bikpela bilong yumi, i mekim yumi i winim em na yumi kilim
em na ol pikinini man bilong en na olgeta lain bilong en tu. 34 Long dispela taim tasol,
yumi kisim olgeta taun bilong en na bagarapim tru. Na yumi kilim i dai olgeta man, na
meri na pikinini wantaim. Yumi no larim wanpela i stap. 35Na yumi kisim ol bulmakau
na olgeta samting long olgeta taun. 36God, Bikpela bilong yumi, i larim yumi i bagarapim
olgeta taun, stat long ples Aroer, klostu longwaraArnon, na long dispela taun i stap arere
long wara na i go inap long graun bilong Gileat. I no gat banis bilong wanpela taun inap
pasim yumi. 37 Tasol yumi no bin i go klostu long graun bilong ol Amon, o long wara
Jabok, o long ol taun i stap long ples maunten o long ol arapela ples, em God, Bikpela
bilong yumi, i bin tambuim.”

3
Ol Israel i daunim King Ok
(Namba 21.31-35)

1 Na Moses i stori moa olsem, “Bihain, yumi bin i go long hap not, long rot i go
olsem long kantri Basan, na King Ok i kamap wantaim ol lain man bilong en, bilong pait
wantaimmipela, klostu long taun Edrei. 2Tasol God i tokimmi, ‘Yu no ken pret long em.
Bai mi givim em yet na ol lain man bilong en na olgeta graun bilong en long yu. Na bai
yu mekim wankain pasin long em olsem yu bin mekim long Sihon, king bilong ol Amor.’

3 “Olsem na Bikpela i putim King Ok na ol manmeri bilong en long han bilong yumi
na yumi kilim ol olgeta. 4 Long dispela taim yumi kisim olgeta taun bilong en na yumi
no lusim wanpela i stap. Nogat tru. Yumi kisim 60 taun olgeta long kantri Argop, em i
kantri bilong King Ok. Ok i stap long biktaun Basan na i bosim dispela kantri. 5 Olgeta
dispela taun i gat traipela banis na strongpela dua ol i save pasim long ol ba ain. Na i gat
planti liklik ples i no gat banis. 6 Yumi bagarapim olgeta taun, na kilim olgeta man na
meri na pikinini. Yumi mekimwankain pasin olsem yumi binmekim long ol taun bilong
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King Sihon bilong taun Hesbon. 7 Na yumi kisim ol bulmakau wantaim olgeta samting
long ol taun.

8 “Olsem na long dispela taim, yumi kisim graun bilong dispela tupela king bilong ol
Amor, Sihon na Ok. Dispela graun i stap long hap sankamap bilong wara Jordan, na i
stat long wara Arnon long hap saut na i go inap long maunten Hermon long hap not.
9 Tasol ol man bilong Saidon i kolim maunten Hermon olsem Sirion na ol Amor i kolim
Senir. 10Yumi kisim ol taun i stap long stretpela ples, na olgeta hap graun bilong Gileat
na Basan i go inap long tupela taun Saleka na Edrei. Olgeta dispela taun i stap long graun
bilong King Ok na yumi kisim olgeta.”

11 King Ok em i las king bilong ol Refaim. Bokis bilong planim em, ol i wokim long
ston. Longpela bilong dispela bokis em inap 4 mita* na bikpela bilong em, inap 2 mita.
Dispela i stap yet long taun Raba long kantri Amon.†

Sampela lain i sindaun long hap sankamap bilong wara Jordan
(Namba 32.1-14)

12Moses i tok olsem, “Taim yumi kisim ol dispela taun pinis, mimakim long lain bilong
Ruben na Gat dispela hap graun i stat long taun Aroer, klostu long wara Arnon. Na mi
givim long ol tu wanpela hap bilong ol ples maunten bilong Gileat, wantaim olgeta taun
bilong en. 13 Na mi givim olgeta arapela hap graun bilong Gileat wantaim olgeta hap
bilong Basan long wanpela hap bilong lain bilong Manase. Basan em hap graun King Ok
i bin bosim bipo. Olgeta dispela kantri mi givim long lain Manase, em kantri ol i kolim
Argop.”

Bipo ol i bin kolim Basan olsem, graun bilong ol Refaim. 14 Bihain Jair, em wanpela
man bilong lain bilong Manase, i kisim kantri Argop olgeta, em dispela graun ol i kolim
Basan. Dispela graun i go inap long arere bilong kantri Gesur na Maka. Na em i givim
nem bilong em yet long ol ples long dispela hap. Olsem na ol man i save tok olsem ol
dispela ples ol i ples bilong Jair.

15Na Moses i skruim tok olsem, “Mi bin makim graun Gileat bilong lain bilong Makir
i kisim. Ol Makir i hap lain bilong Manase. 16Na long lain bilong Ruben na Gat, mi bin
givim graun i stat long graun Gileat na i go inap longwara Arnon. Mak bilong ol long hap
bilong saut i go inap namel long dispela wara. Na graun bilong ol long hap sankamap i go
inap long wara Jabok. Na dispela wara Jabok em i mak bilong kantri Amon. 17 Long hap
bilong san i go daun, mak bilong ol i go inap long wara Jordan. Mak i stat long raunwara
Galili long hap not na i go inap long raunwara Detsi long hap saut, klostu long maunten
Pisga long hap sankamap bilong raunwara Detsi.

18 “Na long dispela taim tasol mi tokim ol olsem, ‘God, Bikpela bilong yumi, i bin
givim yupela dispela graun i stap long hap sankamap bilong wara Jordan, bilong yupela i
sindaun long en. Nau ol man bilong yupela i mas kisim ol samting bilong pait, na yupela
i mas salim ol i go brukim wara Jordan na go pas long ol brata bilong yupela Israel na
helpim ol long kisim dispela graun. 19 Na ol meri na pikinini bilong yupela i mas wet i
stap long ol taun mi bin givim yupela. Mi save yupela i gat planti bulmakau, tasol ol tu i
mas wet i stap long ol taun. 20Yupela i mas helpim ol brata bilong yupela inap ol i kisim
dispela graun God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long ol long hap san i go daun bilong
wara Jordan. Yupela stap wantaim ol inap Bikpela i larim ol i sindaun gut long dispela
graun, olsem em i bin mekim long yupela yet. Bihain, orait yupela i ken i go bek long
graun mi bin givim long yupela.’

21 “Bihain mi tokim Josua olsem, ‘Yu lukim pinis olgeta samting God, Bikpela bilong
yumi, i bin mekim long King Ok na King Sihon. Bai em i mekim wankain pasin tasol long
* 3:11: namba wan tok bilong 3.11 Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap bilong lain. Sampela man i save tanim
olsem, “Bet bilong en ol i wokim long ain. Longpela bilong dispela bet em inap 4mita.” † 3:11: namba 2 tok bilong
3.11 Dispela tok long bokis i stap yet em i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i
raitim dispela buk. 3:18: Jos 1.12-15
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ol arapela king yupela i laik pait long ol na kisim graun bilong ol. 22Yupela i no ken pret
long ol, long wanem, God, Bikpela bilong yumi, bai i helpim yupela na pait long ol.’ ”

God i no larim Moses i go long kantri Kenan
23Moses i tok olsem, “Longdispela taimmi bin beten strong tru olsem, 24 ‘God, Bikpela,

mi save yu bin soimmi wanpela liklik hap tasol bilong ol bikpela samting yu laik mekim.
I no gat narapela God i stap long heven o long graun, inap long mekim ol dispela bikpela
samting yu bin mekim pinis. 25 Nau mi laik yu larim mi i brukim wara Jordan na i go
long hapsait, na lukim dispela graun i gat planti gris na dispela gutpela ples maunten na
maunten Lebanon tu.’

26 “Tasol nogat. Long asua bilong yupela tasol, Bikpela i kros long mi na i pasim yau
i stap. Em i tok, ‘Pasim maus. Yu no ken askim mi long dispela samting gen. 27 Yu go
antap tru long het bilong maunten Pisga, na lukluk i go long hap bilong not na bilong
saut na bilong hap sankamap na bilong hap san i go daun. Yumas lukluk gut long olgeta
dispela hap, long wanem, bai yu no inap brukim wara Jordan na i go insait long dispela
graun. Nogat tru. 28 Skulim Josua gut, na strongim tingting bilong em, long wanem, mi
yet bai mi bringim ol manmeri i go long hapsait bilong wara, bai ol i ken sindaun long
dispela graun yu lukim nau.’

29 “Olsem na yumi bin i stap long ples daun, long hapsait bilong taun Betpeor.”
Moses i tokim ol Israel long bihainim gut lo bilong God

4
(Sapta 4-11)
Moses i tokim ol Israel long bihainim tok bilong God

1NauMoses i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas bihainim olgeta lo naumi givim
long yupela, na bai yupela i ken i stap gut, na bai yupela i ken sindaun long dispela graun
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yupela, i givim long yupela nau. 2Yupela i no ken
skruim wanpela nupela lo long dispela lo bilong God, Bikpela bilong yumi, nau mi givim
long yupela. Na yupela i no ken rausim wanpela long en. Yupela i mas bihainim olgeta
dispela lo. 3Yupela yet i lukim pinis dispela samting Bikpela i bin mekim long maunten
Peor. Planti man i bin lotu long giaman god Bal long dispela ples, na God i bin bagarapim
ol olgeta. 4Tasol yupela olgeta lain i bin bihainim God, Bikpela bilong yumi, yupela i stap
yet.

5 “Mi skulim yupela pinis long olgeta lo, olsem God, Bikpela bilong yumi i bin tokim
mi. Nau yupela i laik i go kisim dispela kantri na sindaun long en. Taim yupela i stap
long en, orait yupela i mas bihainim ol dispela lo. 6Yupela i mas bihainim tru ol dispela
lo, na bai ol pipel bilong ol arapela kantri i ken save olsem, yupela i gat gutpela tingting
na planti save. Taim ol i harim tok bilong ol dispela lo bilong yupela, bai ol i tok, ‘Man,
ol dispela lain manmeri i gat gutpela tingting na bikpela save. Ol i winim yumi tru.’

7 “Yupela tingim ol arapela lain pipel. Maski ol i gat bikpela strong, ol i no gat wanpela
god i save sambai long helpim ol, olsem God, Bikpela bilong yumi, i save mekim long
yumi. Oltaim Bikpela i stap klostu tru long yumi na taim yumi singaut long em, orait
em i save helpim yumi. 8 Na ol dispela arapela lain pipel i no gat stretpela lo olsem
ol dispela lo nau mi bin skulim yupela long en. Nogat tru. 9 Yupela i mas lukaut gut.
Long olgeta taim yupela i stap long graun, yupela i no ken lusim tingting long ol dispela
samting yupela i lukim pinis. Nogat. Yupela i mas tokim ol pikinini bilong yupela yet na
ol tumbuna pikinini bilong yupela 10 long dispela de yupela i bin sanap klostu long God,
Bikpela bilong yumi, long maunten Sainai. Long dispela taim God i bin tokim mi olsem,
‘Singautim olgeta manmeri i kam bung. Mi laik bai ol i ken harim tok mi laik mekim.
Olsem bai ol i ken aninit long mi olgeta taim ol i stap long graun. Na bai ol i ken skulim
ol pikinini bilong ol na ol pikinini tu i ken aninit long mi.’
3:23: Nam 27.12-14, Lo 32.48-52 4:2: KTH 22.18-19 4:3: Nam 25.1-9
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11“God i tok pinis, orait yupela i bin kam sanap long arere bilongmaunten, na blakpela

klaut na smok i karamapim maunten na bikpela paia i sut i go antap long skai. 12 Na
Bikpela i stap long dispela paia na i bin toktok long yupela na yupela i harim toktok
bilong en, tasol yupela i no lukim wanpela samting i makim God. Nogat tru. 13 Long
dispela taim em i bin givim yupela ol Tenpela Lo na em i raitim long tupela hap ston.
Dispela lo i olsem kontrak em i bin mekim wantaim yupela. Na em i tokim yupela long
bihainim dispela kontrak. 14Na Bikpela i tokimmi long skulim yupela long ol arapela lo
yupela i mas bihainim long taim yupela i stap long dispela hap graun nau yupela i laik
kisim na sindaun long en.”

Ol Israel i no ken bihainim ol giaman god
15 Moses i tok moa olsem, “Taim Bikpela i stap long paia long maunten Sainai na i

toktok long yupela, yupela i no lukim wanpela samting i makim God. Olsem na yupela i
mas lukaut gut 16-18 bai yupela i no wokim wanpela giaman god. Sapos yupela i mekim
olsem bai yupela i mekim pasin nogut. Maski wokim piksa bilong man omeri o animal o
pisin o snek o pis, na mekim dispela piksa i kamap god bilong yupela. 19Na nogut yupela
i laik lotuim ol samting yupela i lukim long skai, olsem san namun na ol sta. Nogat. God,
Bikpela bilong yumi, i bin larim ol arapela lain i ken lotuim ol dispela samting. 20 Tasol
yupela nogat. God i kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam, i wankain olsem
em i kamautim yupela long paia i hatpela tru. Na em i bringim yupela i kam bilong
mekim yupela i kamap ol manmeri bilong em yet, olsem yupela i stap nau. 21 Long asua
bilong yupela tasol, God, Bikpela bilong yumi, em i belhat longmi. Na em i tokaut strong
olsem, bai mi no inap brukimwara Jordan na i go long dispela kantri i gat gutpela graun,
nau em i laik givim long yupela. 22 Bai mi no inap brukim dispela wara. Nogat. Bai mi
dai long dispela hap. Tasol yupela bai i go long hapsait bilong wara na sindaun long
dispela graun i gat planti gris. 23 Yupela i mas was gut, bai yupela i no lusim tingting
long dispela kontrak, God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim wantaim yupela. Yupela
i mas bihainim tok bilong em, na yupela i no ken wokim kain kain giaman god bilong
yupela yet. 24Yupela i no ken mekim olsem, long wanem, God, Bikpela bilong yumi, em
wanpela tasol i God tru, na em i no inap larim yupela i lotu long wanpela giaman god.
God em i olsem wanpela hatpela paia na em bai i kukim ol birua bilong en.

25“Na bihain, taim yupela i stap longpela taim tru long dispela graun na yupela i karim
ol pikinini na tumbuna pikinini, yupela i no ken wokim wanpela giaman god. Sapos
yupela i wokim samting olsem, bai yupela i mekim sin. Dispela em i pasin nogut long ai
bilong God na i mekim em i kros tru. 26Harim, nau mi singaut long heven na graun long
harimdispela strongpela tokmimekim long yupela. Sapos yupela i sakim tok bilongGod,
orait lukaut. Kwiktaim bai God i rausim yupela olgeta long dispela graun. Bai yupela i no
inap stap longpela taim long dispela graun long hapsait bilong Jordan, em nau yupela i
laik kisim. Nogat. Yupela bai i pinis olgeta. 27 Bai Bikpela i rausim yupela i go nabaut
long ol arapela kantri, na planti manmeri bai i dai na liklik lain tasol bai i stap. 28Na long
ol dispela kantri bai yupela i lotu long ol giaman god, ol man yet i wokim long diwai na
ston. Ol dispela god i no inap lukluk o harim toktok o kaikai o smelim samting. 29 Long
dispela taim bai bel bilong yupela i kirap nogut tru na bai yupela i laik i kam bek long
God, Bikpela bilong yumi. Sapos laik bilong yupela na tingting bilong yupela i strong tru
long painim em, bai yupela inap i kam klostu tru long em. 30Tasol long taim yupela i gat
bikpela trabel, na ol dispela samting nogut i kamap long yupela, bai yupela i tanim bel
na bihainim tok bilong Bikpela. 31 Em i God bilong marimari. Em i no inap lusim yupela
o bagarapim yupela. Na em i no inap lusim tingting long dispela kontrak em yet i bin
mekim wantaim ol tumbuna bilong yupela.
4:11: Kis 19.16-18, Hi 12.18-19 4:13: Kis 31.18, 34.28, Lo 9.10 4:14: Kis 21.1 4:16-18: Kis 20.4, Wkp 26.1,
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32 “Yupela tingting i go bek long taim bipo, taim yupela i no kamap yet. Na tingting i

go bek inap long taim God i wokim namba wanman. Maski sapos yupela i go long olgeta
hap bilong graun, yupela bai i no inap lukim wanpela samting olsem dispela bikpela
samting i bin kamap. I gat wanpela man i bin harim kain samting olsem bipo, a? Nogat.
33God i bin i stap long paia na toktok, na yupela i bin harim tok bilong em. Tasol ating i
gat narapela man i bin harim kain tok olsem na i no i dai? Nogat. 34God, Bikpela bilong
yumi, i bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam na mekim yumi i kamap lain
manmeri bilong em yet. Long ai bilong yupela em i bin mekim planti wok long bikpela
strong bilong em. Em i mekim planti bikpela sik i kamap long ol Isip na em i pait strong
long ol. Na em i wokim ol mirakel na mekim planti kain bikpela samting bilong mekim
ol i pret nogut tru. Orait ating i gat narapela god i bin mekim ol dispela kain samting, a?
Nogat tru. 35 Bikpela i bin soim yupela ol dispela samting bai yupela i ken save olsem,
em wanpela tasol i God. Na i no gat narapela God i stap. Nogat tru. 36 Em i laik skulim
yupela, olsem na em i larim yupela i harim maus bilong en long heven. Na long graun
yupela i lukim bikpela paia bilong em, na em i stap long dispela paia na i toktok long
yupela. 37Bikpela i bin laikim tru ol tumbuna papa bilong yupela na em imakim yupela i
kamap lain bilong em yet. Olsem na long bikpela strong bilong em yet, em i kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam. 38Na taim yupela i wokabaut i kam, em i bin rausim ol
bikpela lain manmeri i strongpela moa na strong bilong ol i winim strong bilong yupela.
Em i mekim olsem bilong em i ken kisim yupela i kam na givim graun bilong ol long
yupela. Em dispela graun nau yupela i stap long en. 39 Olsem na nau yupela i no ken
lusim tingting long dispela samting. Bikpela em i God bilong heven na bilong graun. Na
i no gat narapela God. Nogat tru. 40 Yupela i mas bihainim olgeta lo bilong em, nau mi
bin givim yupela. Olsem bai yupela wantaim ol tumbuna pikinini bilong yupela i ken
i stap gut. Na bai yupela i stap gut longpela taim long dispela graun nau God, Bikpela
bilong yumi, i givim long yupela. Na bai dispela graun i bilong yupela oltaim.”

Moses i makim ol taun bilong hait
41 Bihain Moses i makim tripela taun long hap sankamap bilong wara Jordan.

42 Dispela tripela taun bai i stap olsem ples hait bilong ol man i popaia na i kilim i dai
nating wanpela man i no birua bilong ol. Ol dispela man i ken ranawe i go long wanpela
bilong dispela tripela taun, na ol i no inap kilim em i dai. 43Dispela tripela taun i olsem.
Narapela em Beser, em taun hait bilong lain bilong Ruben. Em i stap long ples maunten.
Na narapela em Ramot, long hap graun Gileat. Em i taun hait bilong lain bilong Gat. Na
narapela em Golan, long hap graun Basan. Em i taun hait bilong lain bilong Manase.

Sotpela stori bilong graun ol Israel i kisim
44Moses i givim ol lo bilong God long ol Israel. 45-46 Em i givim ol dispela lo long ol

bihain long ol i lusim Isip na ol i kam i stap long hap sankamap bilong wara Jordan long
ples daun, long hap i lukim taun Betpeor. Dispela hap i stap long graun bilong Sihon,
king bilong ol Amor. Bipo em i bin sindaun long taun Hesbon na bosim dispela graun. Na
Moses wantaim ol Israel i winim ol long pait long dispela taim ol i bin lusim Isip. 47Na ol i
sindaun long graun bilong emna long graun bilong Ok, king bilong Basan. Dispela tupela
king bilong ol Amor, i stap long hap sankamap bilong wara Jordan. 48 Dispela graun ol
Israel i kisim pinis, mak bilong en i stat long taun Aroer, klostu long wara Arnon, na i go
inap long maunten Sirion o maunten Hermon. 49Na tu ol i kisim olgeta graun long hap
sankamap bilong wara Jordan, i go inap long raunwara Detsi na long maunten Pisga.

5
Ol Tenpela Lo bilong God
(Kisim Bek 20.1-17)

4:35: Mk 12.32 4:41: Jos 20.8-9
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1Moses i singautim olgeta manmeri bilong Israel i kam bung na i tokim ol, “Yupela
Israel, harim dispela olgeta lo mi laik givim long yupela nau. Yupela i mas lainim ol
dispela lo na bihainim gut. 2 God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim kontrak wantaim
yumi long maunten Sainai. 3 Em i no bin mekim dispela kontrak wantaim ol tumbuna
papa bilong yumi tasol. Nogat. Em i mekim dispela kontrak tu wantaim yumi olgeta
i stap nau. 4 God i stap long paia long maunten na em i toktok wantaim yupela. 5 Long
dispela taimmi bin sanap olsemmausman namel long Bikpela na yupela, bilong bringim
tok bilong en i kam long yupela, long wanem, yupela i pret long paia na yupela i no inap
i go antap long maunten.

“Bikpela i tok olsem, 6 ‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Yupela i bin i stap wokboi
nating long Isip, na mi kisim yupela na bringim yupela i kam.

7 “ ‘Yupela i no ken lotu long narapela god. Yupela i mas lotuim mi wanpela tasol.
8 “ ‘Yupela i no ken wokim olkain piksa bilong wanpela samting i stap long heven

o long graun o long wara i stap aninit long graun. 9 Yupela i no ken brukim skru na
lotu long dispela kain piksa bilong giaman god, long wanem, mi Bikpela, mi God bilong
yupela, na mi no ken larim yupela i lotu long wanpela giaman god. Pasin bilong mi i
olsem, mi mekim save long ol man i no laikim mi. Na bai mi mekim save tu long ol
tumbuna pikinini bilong ol inap long namba 3 na long namba 4 lain i kamap bihain.
10 Tasol ol manmeri i laikim mi tumas na i bihainim ol lo bilong mi, bai mi laikim ol tru
na ol 1,000 lain tumbuna bilong ol i kamap bihain.

11 “ ‘Yupela i no ken kolim nating nem bilong mi God, Bikpela bilong yupela. Long
wanem, mi bai mekim save long ol man i kolim nating nem bilong mi.

12 “ ‘Yupela i mas mekim de Sabat i stap de tru bilong mi, God, Bikpela bilong yupela,
olsem mi bin tokim yupela. 13Yupela i mas mekim wok inap long 6-pela de tasol. 14Na
de namba 7 em i Sabat o de bilong malolo. Em i de bilong mi. Long dispela de yupela
wantaim ol pikinini bilong yupela na ol wokboi na wokmeri bilong yupela na ol animal
bilong yupela na ol man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela, yupela olgeta i
mas tambu long wok. Ol wokboi na wokmeri bilong yupela i mas malolo olsem yupela
yet. 15Yupela i mas tingim dispela taim yupela i bin stapwokboi nating long Isip, na long
bikpela strong bilongmi, mi God, Bikpela bilong yupela, mi bin kisim yupela i kam. Long
dispela as tasol nau mi tok yupela i mas bihainim gut dispela lo bilong de bilong malolo.

16 “ ‘Yupela i mas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok bilong ol,
olsem mi God, Bikpela bilong yupela, mi tokim yupela. Sapos yupela i mekim olsem,
orait bai olgeta wok samting yupela i mekim i ken kamap gut, na bai yupela inap i stap
longpela taim long dispela graun nau mi givim long yupela.

17 “ ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri.
18 “ ‘Yupela ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk.
19 “ ‘Yupela i no ken stil.
20 “ ‘Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri.
21 “ ‘Yupela i no ken aigris long meri bilong narapela man. Na yupela i no ken

mangalim haus bilong em na graun bilong em na ol wokboi na wokmeri bilong em na
bulmakau bilong em na donki bilong em na ol olgeta arapela samting bilong em tu.’ ”
22Na Moses i tok, “Taim yupela i bung long maunten, Bikpela i stap insait long paia na
long bikpela blakpela klaut. Em i tokaut strong na i givim olgeta dispela lo long yupela.
Na em i no givim yupela ol arapela moa. Bihain em i raitim dispela ol lo long tupela hap
ston na i givim long mi.”
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Ol manmeri i pret
(Kisim Bek 20.18-21)

23Moses i tok moa olsem, “Taim paia i karamapim dispela maunten olgeta, na yupela
i harim wanpela maus i toktok insait long tudak, ol hetman bilong yupela wantaim ol
bikman bilong ol lain bilong yupela i kam long mi, na ol i tok olsem, 24 ‘God, Bikpela
bilong yumi i soim yumi bikpela strong bilong en, long taim yumi harim em i toktok
insait long paia. Nau yumi save pinis, sampela taim God i inap toktok wantaim wanpela
man, na dispela man i no i dai. 25 Tasol sapos mipela i harim God, Bikpela bilong yumi,
i toktok wantaim mipela gen bai mipela i dai. Dispela paia nogut tru bai i bagarapim
mipela. Na bilong wanem mipela i mas i dai nau? 26Husat man i no inap i dai sapos em
i harim God i stap oltaim i toktok insait long paia, olsem mipela i harim wanpela taim
pinis? 27Moses, yu go bek, na harimolgeta toktok God, Bikpela bilong yumi, i laikmekim.
Bihain yu kam bek na yu tokim mipela. Bai mipela i ken harim na bihainim.’

28 “Orait Bikpela i harim dispela tok yupela i mekim long mi, na em i tokim mi olsem,
‘Mi harim pinis tok bilong ol manmeri, na tok bilong ol i stret. 29Mi laik bai ol i tingting
olsemoltaim, na bai ol imas aninit longmi na bihainim olgeta lo bilongmi oltaim. Olsem
bai olgeta wok samting bilong ol na bilong ol tumbuna pikinini bilong ol i ken kamap
gutpela oltaim. 30Olsem na yu go tokim ol long go bek long ol haus sel bilong ol. 31Tasol
Moses, yu mas i stap hia wantaim mi na bai mi givim yu olgeta lo bilong mi. Yu mas
skulim ol manmeri long ol dispela lo, bai ol i ken bihainim gut long dispela kantri nau
mi laik givim long ol.’ ”

32 Na Moses i tokim ol, “Yupela i mas lukaut gut, na bihainim olgeta lo God, Bikpela
bilong yumi, i bin givim long yupela. Yupela i no ken kalapim wanpela lo. 33 Bihainim
olgeta lo na bai olgeta samting yupela i mekim i ken kamap gutpela. Na bai yupela i ken
i stap longpela taim long dispela graun nau yupela i laik kisim.”

6
Nambawan lo tru bilong God

1Moses i tok moa olsem, “Em hia nau olgeta lo God, Bikpela bilong yumi, i bin tokim
mi long lainim yupela. Na taim yupela i kamap pinis long dispela kantri nau yupela i laik
kisim na sindaun long en, orait yupela i mas bihainim olgeta dispela lo. 2 Olgeta taim
yupela i stap long graun, yupela na ol tumbuna pikinini bilong yupela i mas aninit long
God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i mas bihainim olgeta lo bilong em, nau mi givim
yupela. Olsem bai yupela i ken stap longpela taim long dispela graun. 3Yupela ol Israel,
harim gut olgeta lo na bihainim gut. Olsem bai olgeta wok samting yupela i mekim i
ken kamap gutpela, na bai yupela i ken kamap wanpela strongpela lain manmeri na bai
yupela i ken sindaun long dispela gutpela graun i gat planti gris. God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi, i bin promis olsem.

4 “Yupela Israel, harim gut. Bikpela, emwanpela tasol em i God bilong yumi. 5Yupela
i mas laikim tumas God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long tingting bilong yupela na long strong bilong yupela. 6 Oltaim yupela i
mas tingim ol dispela lo nau mi givim long yupela. 7Na yupela i mas lainim ol pikinini
bilong yupela long ol dispela lo. Na tokim ol long taim yupela i stap long haus na long
taim yupela i wokabaut long rot, na long taim yupela i malolo na long taim yupela i wok.
8 Na yupela i mas raitim ol long pepa na pasim ol long han bilong yupela na long pes
bilong yupela, olsem na bai yupela i no ken lusim tingting long ol. 9Na raitim ol long pos
bilong ol dua bilong haus bilong yupela na long ol dua bilong banis bilong yupela.”

Ol Israel i mas bihainim olgeta lo
10Moses i tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i bin promis long ol tumbuna bilong

yumi, Abraham na Aisak na Jekop, long em bai i givim yupela wanpela kantri i gat ol
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gutpela bikpela taun, yupela yet i no bin wokim. 11Na ol planti gutpela gutpela samting
bai i pulap long ol haus bilong yupela, em ol samting yupela yet i no bin putim insait. Na
bai i gat sampela hul wara i stap, yupela i no bin wokim. Na bai i gat ol gaden wain na
gaden oliv i stap, yupela i no bin planim. Bikpela bai i bringim yupela i go long dispela
kantri na givim yupela ol dispela samting. Na taim yupela i kaikai olgeta kain kaikai
yupela i laikim na yupela i pulap 12 orait yupela lukaut gut bai yupela i no lusim tingting
long Bikpela. Em yet i kisim yupela long Isip long taim yupela i stap wokboi nating, na
em i bringim yupela i lusim Isip na i kam. 13Yupela i mas aninit long God, Bikpela bilong
yumi. Na yupela imas lotu long emwanpela tasol, namekimolgeta promis bilong yupela
long nem bilong em wanpela tasol. 14Yupela i no ken lotu long ol giaman god bilong ol
lainmanmeri i stap klostu long yupela. 15Sapos yupela i lotu long ol dispela giaman god,
bai Bikpela i belhat tru long yupela na bai em i pinisim yupela olgeta olsem paia i kukim
ol samting. Long wanem, God, Bikpela bilong yumi i stap wantaim yumi nau na em i no
inap larim yupela i lotu long narapela god.

16 “Yupela i no ken traim strong bilong God, Bikpela bilong yumi, olsem yupela i bin
mekim long ples Masa. 17Yupela i no ken les long bihainim tru olgeta lo em i bin givim
long yupela. 18 Yupela i mas mekim olgeta samting, Bikpela yet i save kolim gutpela na
stretpela, na olgeta samting yupela i laik mekim bai i kamap gutpela. Na bai yupela inap
long kisim dispela gutpela graun i gat planti gris, em Bikpela yet i bin promis long ol
tumbuna bilong yupela long givim long yupela. 19 Na bai yupela inap rausim ol birua
bilong yupela, olsem em yet i bin promis.

20 “Bihain bihain, ol pikinini bilong yupela bai i askim yupela olsem, ‘Bilong wanem
God, Bikpela bilong yumi, i tokim yumi long bihainim dispela olgeta lo?’ 21Orait yupela i
mas tokim ol olsem, ‘Mipela i bin i stap wokboi nating bilong king bilong Isip, na Bikpela
i kisim bek mipela long strong bilong em yet. 22 Tru tumas, long ai bilong mipela yet,
mipela i lukim ol kain kain mirakel na ol samting nogut tru em i bin mekim long ol man
bilong Isip na long king bilong ol na long olgeta ofisa bilong en. 23 Em i bringim mipela
i kam ausait long kantri Isip, bilong bringim mipela i kam hia na givim mipela dispela
graun, olsem em i bin promis long ol tumbuna bilong yumi. 24Bihain God, Bikpela bilong
yumi, i tokim yumi long bihainim olgeta dispela lo, na yumi mas aninit long em. Sapos
yumi mekim olsem, oltaim bai em i was long kantri bilong yumi, na mekim em i stap gut
olsem nau. 25Na sapos yumi bihainim gut olgeta lo em i bin givim long yumi, bai God i
belgut long yumi na kolim yumi ol stretpela manmeri.’ ”

7
Ol Israel i manmeri bilong God stret
(Kisim Bek 34.11-16)

1 Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela bilong yumi, bai i bringim yupela i go long
dispela graun nau yupela i laik kisim, na em bai i rausim planti lain pipel nau i stap
long dispela graun. Taim yupela i wokabaut i go long dispela graun bai em i rausim 7-
pela bikpela lain pipel, strong bilong ol i winim strong bilong yupela. Em ol lain Hit na
Girgas na Amor na Kenan na Peres na Hivi na Jebus. 2 Taim God, Bikpela bilong yumi, i
larim yupela i daunim ol, orait yupela i mas kilim olgeta i dai. Yupela i no ken mekim
kontrak wantaim ol na yupela i no ken marimari long ol. 3 Na yupela i no ken senisim
meri wantaim ol, 4 long wanem, ol bai i pulim ol pikinini bilong yupela i go longwe long
Bikpela na bai ol i lotu long ol giaman god. Sapos ol pikinini i mekim olsem, orait Bikpela
bai i belhat long yupela na wantu bai em i bagarapim yupela. 5Yupela i no ken poroman
wantaim ol dispela lain pipel. Nogat. Yupela i mas bagarapim olgeta samting bilong lotu
bilong ol. Brukim ol alta na brukbrukim ol pos ston na katim ol pos diwai na kukim ol
piksa bilong ol giaman god bilong ol. 6Yupela i mas mekim olsem, long wanem, yupela i
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manmeri bilongGod, Bikpela bilong yumi. Namel long olgeta lainmanmeri bilong graun,
em i makim yupela wanpela lain tasol i kamap lain manmeri bilong em stret.

7“Yupela i no bikpela lain i winim ol arapela lain bai Bikpela imas tingting long yupela
na makim yupela. Nogat. Yupela i liklik lain tasol. 8 Tasol Bikpela i laikim yupela tumas
na em i laik bihainim dispela promis em i binmekim long ol tumbuna bilong yumi. Long
dispela as tasol, na em i bin helpim yupela long bikpela strong bilong em, na long taim
yupela i stap wokboi nating bilong ol Isip, em i kisim bek yupela long han bilong king
bilong Isip. 9 Yupela i mas tingim gut dispela samting. God, Bikpela bilong yumi, em
wanpela tasol em i God tru. Oltaim em i save bihainim tok bilong emyet, olsemna bai em
i bihainim kontrak bilong em. Na em i laikim tru ol planti tausen manmeri i save laikim
em na i bihainim lo bilong em. 10 Tasol wantu bai em i mekim save long ol manmeri i
no laikim em. 11 Olsem na yupela i mas bihainim gut olgeta tok yupela i kisim pinis na
yupela i mas bihainim gut olgeta lo mi bin givim yupela nau.”

God i mekim gut long ol manmeri i bihainim tok
(Lo 28.1-14)

12Moses i tok olsem, “Sapos yupela i harim ol dispela lo na yupela i bihainim tru, orait
God, Bikpela bilong yumi bai i bihainim kontrak bilong em. Na oltaim em bai i laikim
yupela tumas olsem em i bin promis long ol tumbuna bilong yupela. 13 Em bai i laikim
yupela tru namekim gut long yupela, olsem bai yupela i gat planti pikinini na lain bilong
yupela i ken kamap bikpela tru. Na em bai i mekim gut long ol gaden bilong yupela na
bai yupela i gat planti rais samting na wain na wel bilong oliv. Na bai em i mekim ol
bulmakau na sipsip i karim planti pikinini. Em bai i givim yupela olgeta dispela gutpela
samting long dispela kantri, em i bin promis long ol tumbuna long givim long yupela.
14 I no gat narapela lain manmeri long dispela graun bai God i givim planti samting long
ol olsem yupela. Bai i no gat wanpela meri bilong yupela, o wanpela bulmakau meri, bai
i stap nating na i no inap long karim pikinini. 15 Na bai Bikpela i was gut long yupela
na yupela i no ken kisim kain kain sik. Na em i no ken salim ol dispela kain sik nogut
yupela i bin lukim long Isip bai i kamap long yupela. Tasol em bai i mekim ol dispela sik i
kamap long ol birua bilong yupela tasol. 16Yupela imas pinisim tru olgeta lain pipel God,
Bikpela bilong yupela, bai i putim long han bilong yupela. Na yupela i no ken marimari
long ol. Na i tambu long lotuim ol giaman god bilong ol. Sapos yupela i lotu long ol, bai
yupela i dai.

17 “Nogut yupela i ting, ol dispela lain pipel i bikpela lain na i winim yupela, na yupela
i no inap rausim ol. 18Nogat. Yupela i no ken pret long ol. Yupela i mas tingim dispela
ol samting God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim long king bilong Isip wantaim ol lain
manmeri bilong em. 19Yupela i mas tingim dispela ol kain kain sik nogut tru yupela i bin
lukim long Isip. Na yupela i mas tingim tu ol mirakel na ol bikpela wok God i bin mekim.
Na tingim dispela bikpela strongpela wok God i bin mekim bilong kisim bek yupela long
Isip. Na God bai i mekim wankain pasin tasol long ol dispela lain manmeri nau yupela i
pret long ol. Na embai i bagarapimol nogut tru. 20Tasol sapos sampela bilong ol i ranawe
na i go hait, bai God i salim ol binatang bilong kaikai man i go long ol na bagarapim ol.

21 “Olsem na yupela i no ken pret long ol dispela lain, long wanem, God, Bikpela bilong
yumi, i stap wantaim yupela. Em i gat bikpela strong na olgeta man i mas pret long em.
22 Em bai i wok isi isi long rausim ol dispela lain pipel long taim yupela i kamap klostu.
Na bai yupela i no inap long bagarapim ol kwiktaim. Sapos yupela i bagarapim ol kwik,
bai ol wel abus i kamap planti na bai ol inap kilim yupela. 23 Bikpela bai i larim yupela
i daunim ol birua bilong yupela. Na bai em i mekim ol i pret nogut tru inap yupela i
pinisim ol olgeta. 24Na bai em i putim ol king bilong ol long han bilong yupela tu. Na bai
yupela i kilim ol, na bihain bai ol man i no inap tingting moa long ol. Na bai i no gat man
inap long pasim yupela. Nogat. Bai yupela i kilim ol olgeta. 25Yupela i mas kukim olgeta
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giaman god bilong ol. Na yupela i no ken aigris long ol gol na silva ol i save putim bilong
bilasim ol giaman god bilong ol. Yupela i no ken kisim ol dispela samting, long wanem,
Bikpela i no laikim tru ol giaman god. Nogut yupela i kisim na yupela i dai. 26 Yupela i
no ken bringim ol dispela giaman god i kam insait long haus bilong yupela. God i tok, ol
dispela samting i mas bagarap, na sapos yupela i kisim bai yupela i bagarap wantaim. Ol
dispela giaman god i samting nogut tru, olsem na yupela i mas givim baksait long ol.”

8
Bai ol Israel i kisim gutpela graun

1NaMoses i tok olsem, “Yupela i mas bihainim gut olgeta lo nau mi laik givim yupela.
Olsem bai yupela i ken i stap gut, na yupela i ken kamap planti moa. Na bai yupela
inap long kisim dispela graun Bikpela i bin promis long givim ol tumbuna bilong yupela.
2 Yupela i mas tingim gut God, Bikpela bilong yumi, i bin go pas long yupela na helpim
yupela long dispela longpela wokabaut. Yupela i bin raun long ples wesan nating inap 40
yia. Na God i bin salim sampela hevi bilong traim yupela, bai em i ken save, yupela inap
bihainim olgeta lo bilong em o nogat. 3 Em i bin mekim yupela i hangre, na bihain em
i givim yupela mana bilong kaikai. Dispela kaikai, yupela na ol tumbuna bilong yupela i
no bin kaikai bipo. Em imekim olsem bai yupela i ken save, yumiman i no inap kisim laip
long kaikai tasol. Nogat. Yumi mas bihainim olgeta tok bilong God tu na bai yumi kisim
laip. 4 Insait long ol dispela 40 yia, klos bilong yupela i no bruk. Na lek bilong yupela
tu i no bin solap. Nogat. I stap gut tasol. 5 Orait yupela i ken save God, Bikpela bilong
yumi, i save stretim yupela, olsemwanpela papa i save paitim pikinini bilong stretim em.
6 Olsem na yupela i mas mekim ol samting Bikpela i bin tokim yupela. Na yupela i mas
bihainim ol lo bilong em na yupela i mas aninit long em.

7 “God, Bikpela bilong yumi, i bringim yupela i go long dispela gutpela kantri tru.
Dispela kantri i gat ol bikpela wara na ol hul wara. Na sampela wara tu i save ran aninit
long graun na kamap antap long ol ples daun na long ol ples maunten. 8Dispela kantri i
save kamapimwit na bali, na pikinini bilong diwai wain na diwai fik na diwai pomigranet
na diwai oliv, na hani bilong binatang. 9 Long dispela graun bai yupela i no ken hangre,
na i no ken sot long wanpela samting. Na ol ston bilong dispela kantri i gat ain long en,
na bai yupela i ken painim kapa insait long olmaunten. 10Na olgeta samting yupela i laik
kaikai bai yupela inap kisim. Na bai yupela i ken tenkyu long God, Bikpela bilong yumi,
long dispela gutpela kantri em i bin givim long yupela.”

Ol Israel i no ken lusim tingting long Bikpela
11Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas lukaut gut bai yupela i no lusim tingting long

God, Bikpela bilong yumi. Nogut yupela i brukim ol lo bilong Bikpela nau mi givim long
yupela. 12Taim yupela i gat ol planti kain kaikai bilong kaikai na yupela i wokim pinis ol
gutpela haus, 13na taim ol bulmakau na sipsip na gol na silva na olgeta gutpela samting
bilong yupela i kamap planti moa, 14 orait yupela i no ken hambak na bikhet na lusim
tingting long God, Bikpela bilong yumi. Em i bin kisim bek yupela long Isip, we yupela i
bin i stap wokboi nating. 15Na em yet i go paslain long yupela long dispela bikpela ples
wesan nating, we i gat olkain snek na binatang i gat marasin nogut. Long dispela ples i
drai olgeta, em i mekim wara i kamap long wanpela bikpela ston na yupela i bin dring.
16Na long dispela ples em i givim yupela mana long kaikai. Em i wanpela kain kaikai, ol
tumbuna bilong yupela i no bin kaikai bipo. Na em i salim olkain hevi i kam long yupela
bilong traim yupela. Olsem bai bihain em i ken mekim ol gutpela samting i kamap long
yupela. 17 Olsem na yupela i no ken ting yupela i bin kamapim dispela gutpela samting
long strong bilong yupela yet. Nogat. 18 God, Bikpela bilong yumi, em yet i save givim
yupela strong bilong kisim planti samting. Yupela i no ken lusim tingting long dispela.
Em i save mekim olsem, long wanem, em i bihainim yet dispela kontrak em i bin mekim
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wantaim ol tumbuna. 19 Yupela i no ken lusim tingting long God, Bikpela bilong yumi.
Na yupela i no ken bihainim ol giaman god na lotu long ol. Nau mi tokaut strong long
yupela, sapos yupela i sakim dispela tok, tru tumas God bai i bagarapim yupela olgeta.
20 Bikpela bai i bagarapim ol dispela kantri i stap long rot bilong yupela. Tasol sapos
yupela i no bihainim tok bilong em, bai yupela tu i kisim wankain bagarap.”

9
Ol Israel i sakim tok bilong God

1Moses i tok olsem, “Yupela ol Israel, harim. Klostu yupela i laik brukim wara Jordan
na i go kisim dispela graun bilong ol bikpela lain manmeri, strong bilong ol i winim
strong bilong yupela. Ol i gat planti bikpela taun, na ol banis bilong taun i go antap
moa inap long skai. 2 Ol dispela strongpela manmeri i gat longpela bun, na ol i traipela
moa, na yupela i harim pinis, i no gat wanpela man inap winim ol long pait. 3 Tasol nau
yupela i ken save gut olsem, God, Bikpela bilong yumi, bai i go paslain long yupela olsem
wanpela paia i hat moa. Long taim yupela i wokabaut i go, em bai i daunim strong bilong
ol. Olsem bai yupela i pait long ol na rausim ol na bagarapim ol kwiktaim, olsem em i bin
promis.

4 “Taim God, Bikpela bilong yumi, i rausim ol pinis, nogut yupela i tok long yupela
yet olsem, ‘God i givim dispela graun long yumi, long wanem, em i lukim yumi olsem ol
gutpela manmeri.’ Dispela kain tingting i no tru. Bikpela i lukim ol dispela lainmanmeri
nau i stap long dispela graun, ol i mekim planti pasin nogut tru, olsem na em bai i rausim
ol. 5Yupela i no ken ting yupela i gutpela na i savemekim stretpela pasin, na long dispela
as Bikpela i larim yupela i kisim graun bilong ol. Nogat. Em bai i rausim ol, long wanem,
ol i man nogut. Na tu em i laik inapim dispela promis em i bin mekim long ol tumbuna,
Abraham na Aisak na Jekop. 6 Tru tumas dispela graun i gat planti gris, tasol Bikpela
i no givim long yupela olsem pe bilong gutpela pasin bilong yupela. Nogat. Yupela i
manmeri bilong bikhet tasol.

7 “Yupela i no ken lusim tingting long dispela taim yupela i bin i stap long ples wesan
nating na yupela i mekim Bikpela i belhat. Long taim yupela i bin lusim Isip i kam inap
nau, yupela i wok long sakim tok bilong Bikpela. 8 Na long maunten Sainai yupela i
mekim Bikpela i belhat nogut tru na klostu em i bagarapim yupela. 9Mi bin go antap
long maunten bilong kisim tupela hap ston. Long dispela tupela hap ston Bikpela i bin
raitim kontrak em i bin mekim wantaim yupela. Mi bin stap long san na long nait inap
long 40 de, nami no bin kaikai o dringwanpela samting. 10Orait na God i givimmi dispela
tupela hap ston. Long dispela ston em yet i raitim olgeta dispela tok em i givim yupela
long taim em i stap insait long paia na yupela i bung i stap long as bilong maunten.

11 “Mi stap antap long maunten long san na long nait inap 40 de. Orait God i givim mi
dispela tupela ston em i bin raitim kontrak long en. 12Na em i tokimmi olsem, ‘Yu lusim
maunten na yu go daun kwiktaim, long wanem, ol manmeri bilong yu, em yu bin kisim
ol long Isip na bringim i kam, ol i mekim planti pasin nogut. Kwiktaim tru ol i givim
baksait long lo bilong mi, na ol i wokim wanpela giaman god.’

13 “Na Bikpela i tok moa longmi olsem, ‘Mi save pinis, ol dispela manmeri i bikhet tru.
14Olsem na mi laik bagarapim ol olgeta bai i no gat wanpela man i ken tingting gen long
ol. Yu no ken pasimmi. Mimekim olsem na bihain bai mimekim yu i kamap papa bilong
wanpela bikpela lain strongpela manmeri i winim ol dispela lain nogut.’

15 “Olsem na mi holim dispela tupela hap ston God i bin raitim kontrak long en na
mi kirap na mi kam daun long maunten. Na long dispela taim bikpela paia i lait long
maunten, na lait bilong en i sut i go antap. 16Mi kam daun pinis na tru tumas mi lukim
yupela i bin givim baksait long lo bilong God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i binwokim
piksa bilong wanpela bulmakau long gol olsem giaman god, na long dispela pasin yupela
i mekim sin long God. 17 Olsem na long ai bilong yupela, mi tromoi dispela tupela hap
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ston i go daun na tupela i bruk olgeta. 18Nauwanpela taimmoami go klostu long Bikpela
na mi slip pes i go daun long graun. Mi slip i stap olsem long san na long nait inap 40
de. Na mi no kaikai na dring wanpela samting. Mi mekim olsem, long wanem, yupela
i bin mekim sin long Bikpela na mekim em i belhat. 19 Bikpela i belhat nogut tru long
yupela na em i ting long pinisim yupela. Olsem na mi pret tumas. Tasol Bikpela i harim
tok bilong mi wanpela taim moa. 20Na Bikpela i kros nogut long Aron tu, na i laik kilim
em. Olsemnami prea long helpimAron na yupela olgeta wantaim. 21Yupela i binwokim
dispela bulmakau na yupela i mekim sin. Olsem na mi kisim bulmakau na mi tromoi i go
long paia. Na mi brukim olgeta na em i kamap pipia nating olsem das, na mi kapsaitim
dispela pipia i go long dispela wara i save ran i go daun long maunten.

22 “Na long taim yupela i stap long ples Masa na long ples Paia I Kukim na long ples ol
i kolim Matmat Bilong Ol Manmeri I Krai Tumas Long Kaikai Abus, yupela i bin mekim
God, Bikpela bilong yumi, i belhat. 23 Na bipo yupela i stap long Kades Barnea na em
i tokim yupela long go sindaun long dispela graun em i laik givim long yupela. Tasol
yupela i sakim tok bilong em, na yupela i no bilipim em o bihainim tok bilong em. Nogat
tru. 24 Long taim mi stat long wok wantaim yupela i kam inap nau, yupela i save bikhet
long God.

25 “Olsem na taim yupela i stap yet long arere bilong maunten, mi go antap na mi slip
pes i go daun long graun long ai bilong Bikpela long san na nait inap 40 de olgeta. Mi
mekim olsem, long wanem, Bikpela i tok bai em i bagarapim yupela olgeta. 26 Na mi
beten olsem, ‘God, Bikpela, plis yu no ken bagarapim ol manmeri bilong yu. Yu yet yu
bin kisim ol dispelamanmeri long Isip long bikpela strong bilong yu na bringim ol i kam.
27 Yu mas tingim Abraham na Aisak na Jekop, ol wokman bilong yu, na yu no ken ting
long ol bikhetpasin na rong na sin bilong ol dispela manmeri. 28Nogut ol Isip i tok olsem
yu no inap kisim ol manmeri bilong yu i go long dispela graun yu bin promis long givim
long ol. Na nogut ol i tok olsem yu no laikim ol manmeri bilong yu, olsem na yu kisim
ol i go long ples wesan nating bilong kilim ol i dai. 29 Sori tumas, Bikpela, yu bin makim
ol dispela manmeri bilong yu yet. Na long bikpela strong bilong yu, yu bin kisim ol long
Isip na bringim ol i kam. Olsem na yu no ken bagarapim ol.’ ”

10
Namba 2 taim Moses i kisim Tenpela Lo
(Kisim Bek 34.1-10)

1Moses i tok moa olsem, “Orait na Bikpela i tokimmi, ‘Katim tupela hap ston wankain
olsem tupela ston mi bin givim yu bipo, na sapim ol plang na wokim wanpela bokis. Na
yu bringim dispela tupela ston i kam longmi antap longmaunten. 2Na bai mi raitim gen
long dispela tupela ston, ol dispela toktok mi bin raitim bipo long tupela ston yu brukim
pinis. Mi raitim pinis, orait yu ken putim tupela i go insait long bokis.’

3 “Orait mi wokimwanpela bokis long diwai akas nami katim tupela hap stonwankain
olsembipo, nami kisim tupela i go antap longmaunten. 4NaBikpela i raitimwankain tok
long dispela tupela ston olsem em i bin raitim nambawan taim. Em i raitim ol Tenpela Lo
em i bin tokim yupela taim em i stap long paia na yupela i bung long as bilong maunten.
Em i raitim pinis na em i givimmi dispela tupela hap ston. 5Nami tanim nami wokabaut
i kam daun long maunten. Orait mi putim tupela ston long dispela Bokis mi bin wokim
olsem Bikpela i bin tokim mi pinis. Na dispela tupela ston i stap yet long Bokis.”

6 Bihain ol Israel i lusim ol hul wara bilong ol manmeri bilong Jakan, na ol i go long
ples Mosera. Na Aron i dai long dispela hap na ol i planim em. Na pikinini bilong em,
Eleasar i kisim ples bilong en na i kamap pris. 7Ol i kirap long dispela hap na ol i go long
ples Gugoda, na bihain ol i go moa long Jotbata, em wanpela ples i gat planti wara.
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8 Bipo ol i stap long maunten Sainai na Bikpela i makim ol man long lain bilong Livai

long lukautim dispela Bokis Kontrak. Ol dispela man i mas holim wok pris na tokim ol
manmeri olsem God bai i mekim gut long ol. Na ol i save mekim dispela wok i kam inap
nau. 9Olsem na lain bilong Livai i no bin kisim wanpela hap graun olsem ol arapela lain
bilong Israel. Gutpela samting ol i kisim em i olsem. Ol i kamap pris bilong Bikpela, olsem
God, Bikpela bilong yumi, i promis pinis.

10Moses i tok olsem, “Mi stap antap long maunten long san na long nait inap long 40
de, olsemmi bin mekim namba wan taim. Na Bikpela i harim beten bilong mi gen na em
i yesa long em i no ken bagarapim yupela. 11 Bihain em i tokim mi olsem, ‘Yu go long ol
manmeri na bringim ol i go na kisim dispela graun mi bin promis long ol tumbuna long
givim yupela.”

Ol pasin God i laikim ol manmeri i mekim
12 Moses i tok moa olsem, “Nau yupela ol Israel, harim gut wanem ol samting God,

Bikpela bilong yumi, i tok yupela imasmekim. Yupela imas aninit long God, na bihainim
olgeta tok bilong em. Yupela imas laikim em tru, na amamas truwantaimbel na tingting
bilong yupela long mekim wok bilong em. 13Na yupela i mas bihainim olgeta lo bilong
em, nau mi givim long yupela. Sapos yupela i bihainim, bai yupela i ken stap gut.
14Heven i stap antap tru, em i bilong Bikpela. Na graun wantaim olgeta samting i stap
long en, em i bilong Bikpela tu. 15Tasol Bikpela i laikim tumas ol tumbuna bilong yupela,
olsemna em i nomakimnarapela lain. Nogat. Em imakim yupela tasol i stap olmanmeri
bilong em. Na nau tu yupela i stap manmeri bilong em. 16Olsem na yupela i mas lusim
pasin bikhet, na bihainim gut tok bilong Bikpela. 17 God, Bikpela bilong yumi, i winim
olgeta kain giaman god na olgeta samting i gat strong. Em i bikpela na strongpela, na
olgeta samting i mas pret na aninit long em. Em i no save bihainim wantok pasin na
em i no save larim ol manmeri i grisim em long wanpela samting. 18 Em i save mekim
stretpela pasin long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na tu long ol pikinini, papa i dai
pinis. Em i save laikim ol man bilong narapela kantri ol i stap namel long yumi na em i
save givim kaikai na klos long ol. 19Olsemna yupela tu imas laikim ol dispelaman bilong
narapela kantri, long wanem, bipo yupela tu i bin i stap long Isip olsem ol man bilong
narapela kantri. 20 Yupela i mas aninit long God, Bikpela bilong yumi, na lotu long em
wanpela tasol. Yupela i mas holimpas strong long em na mekim olgeta promis bilong
yupela long nem bilong emwanpela tasol. 21Yupela i mas litimapim nem bilong em. Em
i God bilong yumi, na yupela yet i bin lukim olgeta bikpela samting i narakain tru em i
bin mekim bilong helpim yupela. 22 Taim ol tumbuna bilong yupela i go long Isip, ol i
gat 70 manmeri tasol. Tasol nau God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim yupela i kamap
planti moa olsem ol sta long skai.”

11
God i gat biknem

1 Moses i tokim ol olsem, “Yupela i mas laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na
bihainim lo bilong em oltaim. 2 Yupela i bin lukim planti samting Bikpela i bin mekim
bilong skulim yupela. Yupela yet i bin lukim ol dispela samting, na i no ol pikinini bilong
yupela. Nogat. Yupela i lukim strong bilong God i bikpela tumas. 3 Na yupela i lukim
Bikpela i wokim ol narakain mirakel. Na yupela i lukim olgeta samting em i mekim long
king bilong Isip na long kantri bilong em. 4Yupela i lukim pinis Bikpela i pinisim tru ol
ami bilong ol Isip wantaim ol hos na karis bilong ol long taim ol i wok long ranim yupela.
Em i larim solwara Retsi i karamapim ol. 5 Yupela i save pinis olgeta samting Bikpela i
binmekim bilong helpim yupela long ples wesan nating long taim yupela i no kamap yet
long dispela hap nau yumi stap long en. 6Na yupela i mas tingim dispela samting em i
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bin mekim long Datan wantaim Abiram, tupela pikinini man bilong Eliap, dispela man
bilong lain bilong Ruben. Yupela olgeta i bin lukim graun i op na tupela wantaim famili
na haus sel na olgeta samting bilong tupela, olgeta i pundaun insait long hul na graun i
karamapim ol. 7 Tru tumas, yupela yet i lukim olgeta dispela bikpela samting God i bin
mekim.”

God i givim ol Israel graun i gat ol gutpela samting
8 Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas bihainim gut olgeta tok nau mi givim long

yupela. Olsem na bai yupela inap brukim dispela wara i go long hap na kisim dispela
graun nau yupela i laik kisim. 9Na bai yupela inap i stap longpela taimmoa long dispela
gutpela graun i gat planti gris. Em dispela kantri Bikpela i bin promis long givim long
ol tumbuna bilong yupela na long yupela ol tumbuna pikinini bilong ol. 10 Kantri nau
yupela i laik kisim, em i no wankain olsem Isip, dispela kantri bipo yupela i bin i stap
long en. Nogat. Taim yupela i bin planim kaikai long Isip, yupela i bin wok hat long
kisim wara i kam long gaden. 11Tasol dispela kantri nau yupela i laik i go kisim, em i gat
ol maunten na ol ples daun, na ren i save kam daun long ol gaden. 12God, Bikpela bilong
yumi, i save was gut long dispela graun long olgeta mun bilong yia.

13 “Olsem na yupela i mas bihainim olgeta lo mi givim long yupela nau. Yupela i mas
laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na amamas wantaim bel na tingting bilong yupela
longmekimwok bilong en. 14Sapos yupela i mekim olsem, bai em i salim ren i kam daun
long ol gaden long namba wan taim bilong ren na long namba 2 taim bilong ren. Olsem
bai yupela i gat inap kaikai na wain na wel bilong oliv. 15 Na bai yupela i no sot long
kaikai. Na ol bulmakau bilong yupela bai i gat gras bilong kaikai.

16 “Yupela i no ken larim ol man bilong ol arapela lain i paulim tingting bilong yupela.
Nogut ol i pulim yupela na yupela i givim baksait long Bikpela na mekim lotu long ol
giaman god na mekim wok bilong ol. 17 Sapos yupela i bihainim dispela pasin, orait bai
Bikpela i kros long yupela. Na em bai i pasim ren na bai graun i no gat wara na ol kaikai
samting i no inap kamap. Na kwiktaimbai yupela i dai longdispela gutpela kantri Bikpela
i laik givim long yupela.

18 “Yupela i mas pulapim bel na tingting bilong yupela long ol dispela lo. Yupela i mas
pasim ol long han bilong yupela na putim ol antap long pes bilong yupela, bai yupela i no
ken lusim tingting long ol. 19Na yupela i mas lainim ol dispela lo long ol pikinini bilong
yupela. Na yupela i mas toktok oltaim long ol dispela lo, long taim yupela i stap long ples
na long taim yupela i stap longwe, na long taim bilong wok na long taim bilong malolo.
20 Yupela i mas raitim ol long ol pos bilong dua long haus na long ol dua bilong banis.
21 Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela wantaim ol pikinini bilong yupela bai i stap
longpela taim tru long dispela kantri God, Bikpela bilong yumi, i bin promis long givim
long ol tumbuna bilong yupela. Bai yupela i stap olgeta taim olsem skai i stap oltaim
antap long graun.

22 “Yupela i mas bihainim gut olgeta samting mi tokim yupela pinis. Yupela i mas
laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na bihainim olgeta tok bilong em, na holimpas
strong long em. 23Olsembai em i rausimol dispela arapela lain pipel long taimyupela i go
klostu. Na bai yupela i sindaun long graun bilong ol bikpela lain manmeri, strong bilong
ol i winim strong bilong yupela. 24Na olgeta graun yupela i wokabaut long en, em bai i
kamap graun bilong yupela. Mak bilong graun bilong yupela bai i stat long ples wesan
nating i stap long hap saut, na i go inap longmaunten Lebanon long hap not. Namak bai
i kirap long wara Yufretis long hap sankamap na i go inap long biksolwara Mediterenian
long hap san i go daun. 25Na i no gat wanpela man bai inap pasim rot bilong yupela. Na
long olgeta hap bilong dispela graun yupela i go long en, bai God, Bikpela bilong yumi, i
mekim ol manmeri i pret long yupela, olsem em i bin promis.
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26“Harim. Mi soim yupela tupela rot bilong yupela i ken bihainim. Narapela embilong

God i mekim gut long yupela na narapela em bilong God i bagarapim yupela. 27 Sapos
yupela i bihainimol lo bilongGod, Bikpela bilong yumi, naumi givim long yupela, 28orait
bai God i mekim gut long yupela. Tasol sapos yupela i lusim rot bilong bihainim lo, na
yupela i go lotu long ol giaman god yupela i no bin lotu long ol bipo, orait bai God i
bagarapim yupela. 29Taim Bikpela i bringim yupela i go long dispela kantri nau yupela i
laik sindaun long en, orait yupela i mas i go long maunten Gerisim na maunten Ebal. Na
longmauntenGerisim yupela imas kolimol dispela gutpela samting Bikpela i laikmekim
long yupela. Na long maunten Ebal yupela i mas kolim ol samting nogut Bikpela i laik
mekim long yupela. 30Dispela tupela maunten i stap long hap san i go daun bilong wara
Jordan, long graun bilong ol dispela Kenan i stap long ples daun bilong wara Jordan.
Tupela i stap long hap san i go daun na i no longwe long ol diwai tambu bilong ples
More klostu long taun Gilgal. 31 Liklik taim tasol na bai yupela i brukim wara Jordan na
i go sindaun long dispela graun God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela. Taim
yupela i kisim na i sindaun long en pinis, 32orait yupela i mas was gut na bihainim olgeta
lo mi givim long yupela nau.”

Moses i tok long ol lo bilong God
12

(Sapta 12-26)
Bai ol i gat wanpela ples tasol bilong lotu

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Harim gut ol dispela lo. Na yupela i mas bihainim
gut olgeta taim yupela i stap long dispela graun, God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
yupela, i laik givim long yupela. 2 Taim yupela i kisim dispela kantri pinis, yupela i mas
bagarapim olgeta ples we ol manmeri i save lotu long ol giaman god. Em ol ples i antap
long ol bikpela na liklik maunten, na aninit long ol bikpela diwai. 3 Brukim tru ol alta
bilong ol na brukbrukim olgeta pos ston bilong lotu. Na kukim ol piksa bilong god meri
Asera ol i bin wokim long diwai, na kisim tamiok na katim ol piksa bilong ol giaman god
bilong ol. Olsem na bai ol i no inap i go long ol dispela ples na mekim lotu.

4 “Long taim yupela i lotu long God, Bikpela bilong yumi, yupela i no ken mekim
wankain pasin olsem ol dispela man i save lotu long ol giaman god. 5Bikpela bai i makim
wanpela ples tasol insait long graun bilong lain bilong yupela olgeta, na long dispela
ples bai ol manmeri i mas kam klostu long em na lotu. 6 Long dispela ples yupela i mas
mekim olkain ofa bilong yupela, em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa. Na
taim yupela i tilim ol samting long 10-pela hap, na givim wanpela hap long God, yupela
i ken bringim dispela wanpela hap long dispela wanpela ples bilong lotu. Na yupela i
ken bringim tu olgeta arapela samting yupela i laik givim long Bikpela, na ol ofa yupela i
laik givim long Bikpela bilong inapim ol promis, na ol ofa yupela i givim long laik bilong
yupela yet na olgeta pikinini ol bulmakau na sipsip i karim namba wan taim. 7 Long
dispela ples, long pes bilong God, Bikpela bilong yumi, bai yupela wantaim ol famili
bilong yupela i ken kaikai na amamas long ol gutpela samting Bikpela i bin givim strong
long yupela na yupela i kamapim.

8 “Long taim yupela i gat dispela wanpela ples bilong lotu, orait yupela i no kenmekim
lotu long laik bilong yupela olsem yupela i save mekim nau. Yupela i bin mekim olsem,
9 longwanem, yupela i no bin i go insait yet long dispela graunBikpela i laik givimyupela,
bilong yupela i ken sindaun gut long enna i stap bel isi namalolo. 10Taimyupela i brukim
wara Jordan, orait bai Bikpela i larim yupela i kisim dispela graun na sindaun long en.
Em bai i was gut long yupela na ol birua bai i no inap i kam klostu, olsem na bai yupela i
ken stap bel isi. 11Bikpela bai imakimwanpela ples bilong olmanmeri i ken lotu long em.
Long dispela ples bai yupela i mas bringim olgeta samtingmi bin tokim yupela pinis long
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en, em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa na wanpela hap bilong olgeta
samting, na olgeta arapela samting yupela i laik givim long Bikpela, na ol gutpela gutpela
presen bilong inapim ol promis. 12Orait na yupela wantaim ol pikinini na ol wokboi na
wokmeri bilong yupela na ol Livai i stap long ol taun bilong yupela, yupela olgeta i mas i
go klostu long Bikpela na amamas long em. Yupela imas tingim gut ol Livai, longwanem,
ol i no gat graun bilong ol stret. 13Yupela i no ken bihainim laik bilong yupela na mekim
ofa long ol ples nabaut. 14Yupela i mas mekim ol ofa bilong yupela long dispela wanpela
ples tasol, bai Bikpela i makim insait long graun bilong wanpela lain bilong yupela. Long
dispela ples tasol yupela i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na yupela i mas
mekim olgeta arapela samting mi bin tokim yupela pinis long en.

15 “Tasol yupela i no gat tambu long kilim ol abus na kaikai long olgeta ples yupela
i stap long en. Olgeta samting Bikpela i givim long yupela, yupela inap kaikai. Yupela
olgeta i ken kaikai, maski yupela i klinpela o i no klinpela long ai bilong God. Yupela i
ken kaikai long ol ples nabaut, olsem yupela i save kaikai ol wel abus. 16Tasol yupela i no
ken dringim blut bilong ol. No ken tru. Yupela i mas kapsaitim long graun olsem wara.
17Yupela i ken kaikai ol dispela samting, tasol yupela i no ken kaikai ol ofa bilong Bikpela
long ol ples bilong yupela. Ol dispela ofa i olsem. Wanpela bilong ol 10-pela hap rais
samting na wain na wel bilong oliv, na ol pikinini ol bulmakau na sipsip i karim namba
wan taim, na ol presen yupela i givim Bikpela bilong inapim ol promis, na ol ofa yupela
i givim long laik bilong yupela, na olgeta arapela ofa. 18 Yupela na ol pikinini bilong
yupela wantaim ol wokboi nawokmeri bilong yupela na ol Livai i stap long ol taun bilong
yupela i ken kaikai ol dispela ofa. Tasol yupela i mas kaikai dispela ofa long pes bilong
God, Bikpela bilong yumi, long dispela wanpela ples tasol God bai i makim bilong lotu.
Yupela i mas kaikai long dispela ples na yupela i mas amamas long ol gutpela samting
yupela i bin hatwok long kamapim. 19Na olgeta taim yupela i stap yet long dispela graun,
yupela i no ken lusim tingting long helpim ol Livai.

20 “Bihain, taim Bikpela i mekim kantri bilong yupela i go bikpela moa olsem em i bin
promis, orait yupela i ken kaikai abus long wanem taim yupela i laikim. 21 Sapos dispela
wanpela ples bilong lotu i longwe tumas, orait yupela i mas mekim olsem mi bin tokim
yupela. Yupela i ken kilim bulmakau o sipsip, Bikpela i bin givim long yupela, na kaikai
abus long ples bilong yupela. Yupela i kenmekim olsem long olgeta taim yupela i laikim.
22Maski long man i klinpela o i no klinpela long ai bilong God, em i ken kaikai dispela
abus olsem em i save kaikai ol wel abus. 23 Tasol yupela i no ken kaikai abus wantaim
blut bilong en. Long wanem, blut em i as bilong laip bilong olgeta samting na yupela i
no ken kaikai samting i save givim laip long en. 24Yupela i no ken dring blut bilong abus.
Nogat. Yupela i mas kapsaitim i go daun long graun olsem wara. 25 Sapos yupela i no
dring blut bilong abus, bai Bikpela i laikim pasin bilong yupela, na bai em imekim olgeta
wok bilong yupela na bilong ol tumbuna pikinini bilong yupela i kamap gutpela. 26Tasol
yupela i mas kisim ol ofa na ol presen yupela i laik givim long Bikpela bilong inapim ol
promis, na karim i go long dispela wanpela ples Bikpela bai i makim bilong lotu. 27 Long
dispela ples yupela i mas mekim ofa bilong paia i kukim olgeta, na kukim mit na blut
wantaim long alta bilong Bikpela. Na long ol arapela ofa yupela i mas kapsaitim blut
bilong abus i go long alta na kaikai mit bilong en. 28 Yupela i mas bihainim gut olgeta
dispela lo mi bin tokim yupela pinis na Bikpela bai i mekim olgeta wok bilong yupela yet
na bilong ol tumbuna pikinini bilong yupela i kamap gutpela inap oltaim. Long wanem,
yupela bai i mekim ol samting i gutpela na stretpela long ai bilong God, Bikpela bilong
yumi.”

God i tambuim ol long lotuim ol giaman god
29 Na Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim olgeta lain

manmeri long taim yupela i go insait long graun bilong ol. Na bai yupela i ken kisim
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graun na sindaun long en. 30 Taim God i bagarapim ol pinis, orait yupela i mas was gut
na tambu long bihainim ol pasin bilong lotu bilong ol. Nogut yupela i bihainim pasin
bilong ol na yupela i dai. Nogut yupela i tok olsem, ‘Ol haiden i save lotu olsem wanem?
Bai mipela tu i ken mekim wankain lotu.’ 31 Taim yupela i lotu long God, Bikpela bilong
yumi, yupela i no ken mekim wankain pasin olsem ol haiden i save mekim long lotu
bilong ol. Nogat. Long taim ol i lotu long ol giaman god bilong ol, ol i save mekim ol kain
kain pasin nogut Bikpela i no laikim tru. Ol i savemekim olsem. Ol i kilim pikinini bilong
ol yet na kukim antap long alta olsem ofa.

32 “Yupela i mas mekim olgeta samting olsem mi bin tokim yupela. I tambu long
skruim wanpela lo moa na i tambu long lusim wanpela lo.

13
1-2 “Sapos wanpela profet o wanpela man bilong autim as bilong driman i kamap na

i laik pulim yupela i go lotu long ol giaman god yupela i no bin lotu long ol bipo, na
sapos em i promis bai ol kain kain mirakel i kamap bilong makim tok bilong en i tru,
orait yupela i no ken harim dispela tok. Maski sapos ol mirakel i kamap olsem em i
bin tok, 3 yupela i no ken harim tok bilong en. God, Bikpela bilong yumi, i larim em i
traim yupela tasol, bai em i ken lukim yupela i laikim tru Bikpela bilong yumi long bel
na tingting bilong yupela o nogat. 4 Yupela i mas aninit long Bikpela na bihainim em.
Na yupela i mas harim tok bilong em na bihainim ol lo bilong em, na lotu long em na
holimpas strong long em. 5 Tasol yupela i mas kilim i dai olgeta profet o man bilong
autim as bilong driman, sapos ol i tokim yupela long sakim tok bilong Bikpela. Yupela
i mas tingting long God i bin kisim bek yupela long Isip we yupela i bin i stap wokboi
nating. Ol kain man olsem ol i man nogut na ol i traim long pulim yupela i go longwe
long rot Bikpela i bin tok long yupela i mas bihainim. Yupela i mas kilim i dai ol dispela
kain man, olsem na bai yupela inap pinisim dispela pasin nogut.

6 “Sapos wanpela man o meri, olsem brata bilong yupela, o pikinini man o pikinini
meri bilong yupela, o meri bilong yupela tu yupela i laikim tru, o pren tru bilong yupela,
em i tok stil na grisim yupela long lotu long ol giaman god, orait yupela i no ken harim
tok bilong en. Long wanem, yupela na ol tumbuna bilong yupela i no bin lotu long ol
dispela giaman god bipo. 7Olmanmeri bilong olgeta hap graun i save lotu long ol dispela
giaman god, maski ol i stap klostu long yupela o ol i stap longwe. 8 Sapos dispela man
o meri i laik pulim yupela long lotu long ol giaman god, yupela i no ken harim tok gris
bilong em. Yupela i mas sakim tok bilong em. Na yupela i no ken sori liklik long em, na
yupela i no ken helpim em. Nogat. 9 Yupela i mas kilim em i dai. Dispela man o meri i
bin traim long pulim yupela, olsem na yupela yet i mas tromoi ston pastaim long em. Na
bihain olgeta arapelamanmeri tu imas tromoi ston. 10Tromoi ston na kilim em i dai. Em
i bin traim long pulim yupela i go longwe long God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
tingting long God yet i bin kisim bek yupela long Isip, we yupela i stap wokboi nating.
11 Yupela i mas kilim dispela man o meri i dai, bai olgeta manmeri bilong Israel i harim
nius bilong dispela samting, na bai ol i pret na was gut na bai ol i no ken mekim dispela
kain pasin nogut gen.

12 “Taim yupela i stap long ol taun God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela,
ating bai yupela i harim wanpela tok olsem, 13 ol sampela rabisman bilong yupela i bin
paulim tingting bilong olmanmeri long taun bilong ol na ol i lotu nau long ol giaman god
yupela i no bin lotu long ol bipo. 14Sapos yupela i harim kain tok win olsem, orait yupela
i mas painimaut gut as bilong tok. Sapos i tru ol i bin mekim dispela kain samting nogut,
15 orait kilim i dai olgeta manmeri bilong dispela taun wantaim olgeta bulmakau bilong
ol tu. Bagarapim dispela taun olgeta. 16Na yupela i mas kisim olgeta samting bilong ol
dispela manmeri na bungim namel long taun. Orait nau yupela i mas kukim dispela taun
na olgeta samting i stap long en, olsem ofa long God bilong yumi. Na dispela taun bai i
12:32: Lo 4.2, KTH 22.18-19
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bagarap i stap olsem tasol, na i tambu long wokim gen. 17Yupela i no ken kisim wanpela
samting bilong dispela taun. Larim paia i kukim olgeta. Olsem na bai Bikpela i ken lusim
belhat na bai em i marimari long yupela. Na em bai i mekim yupela i kamap bikpela lain
moa, olsem em i bin promis long ol tumbuna bilong yupela. 18 Em bai i mekim olsem,
sapos yupela i bihainimolgeta lo bilong em, naumi givim long yupela, na yupela imekim
ol samting em i save laikim.”

14
Ol Israel i no ken bihainim pasin haiden na krai long ol man i dai pinis

1Moses i tok moa olsem, “Yupela i pikinini bilong God, Bikpela bilong yumi, olsem na
taim yupela i krai longman i dai pinis, yupela i no ken katim nabaut skin bilong yupela o
rausimhap gras bilong het antap long pes, bai i kamap kela olsemol haiden i savemekim.
2Yupela i manmeri bilong God, Bikpela bilong yumi, long wanem, em i bin kisim yupela
namel long olgeta lain manmeri i stap long graun na makim yupela bilong i stap lain
manmeri bilong em yet.”

Ol abus i klin na i doti long ai bilong God
(Wok Pris 11.1-47)

3 Na Moses i skruim tok olsem, “Yupela i no ken kaikai ol dispela abus Bikpela i tok
i samting nogut na i tambuim. 4 Yupela i ken kaikai mit bilong bulmakau na sipsip na
meme 5na dia na wel sipsip na wel meme, na ol arapela wel abus bilong maunten, 6 kapa
bilong lek na han bilong ol i bruk tuhap na ol i save kaikai gras olsem bulmakau. 7 Tasol
sapos ol abus i no save kaikai gras olsem bulmakau na kapa bilong lek na han bilong ol i
no bruk tuhap, orait yupela i tambu tru long kaikai. Yupela i no ken kaikai ol kamel na
rabit na ol mumut i save stap long ples ston. Ol i save kaikai gras olsem bulmakau, tasol
kapa bilong lek na han bilong ol i no bruk tuhap, olsem na yupela i mas save dispela kain
abus i doti long ai bilong God. 8Yupela i no ken kaikai pik. Ol i gat kapa bilong lek, tasol ol
i no save kaikai gras olsem bulmakau, olsem na yupela i mas tingim dispela kain samting
i doti long ai bilong God. Yupela i tambu long kaikai ol dispela abus na long holim bodi
bilong ol taim ol i dai pinis.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat grile na wing. 10Tasol i tambu long kaikai ol
pis samting i stap long wara na i no gat wing na grile. Yupela i mas tingim ol dispela pis
samting i doti long ai bilong God.

11 “Yupela i ken kaikai ol pisin i klin long ai bilong God. 12-18 Tasol yupela i no ken
kaikai olgeta kain bikpela na liklik tarangau na olgeta kain tarangau bilong nait na ol
gaugau na ol muruk na ol kanai na ol pisin i gat longpela nek na dispela pisin ol i kolim
hupou na dispela kain pato ol i kolim komoran na olkain blakbokis.

19“Olgeta binatang i gatwing i doti long ai bilongGod. Olsemna yupela i no ken kaikai.
20 Tasol yupela i ken kaikai ol arapela binatang i klin long ai bilong God.

21 “Yupela i no ken kaikai ol abus i dai nating. Larim ol man bilong narapela kantri i
stap namel long yupela i kaikai dispela abus o yupela i ken larim ol i baim. Tasol yupela
i bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela i lain manmeri bilong em.

“Yupela i no ken pulimapim susu bilong meme long sospen na kukim pikinini bilong
dispela meme long en.”

Ol i mas givim wanpela bilong ol 10-pela samting long God
22 Moses i tok olsem, “Olgeta kaikai yupela i save kisim long gaden long olgeta yia,

yupela i mas tilim long 10-pela hap, na yupela i mas kisim wanpela hap na putim i stap.
23 Bihain yupela i mas kisim i go long dispela wanpela ples bilong lotu Bikpela bai i
makim. Orait na long ai bilong Bikpela yupela i mas kaikai olgeta rais samting na wain
na wel bilong diwai oliv bilong dispela wanpela hap kaikai yupela i bringim pinis. Na tu
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yupela i mas kilim namba wan pikinini bilong bulmakau na sipsip, na kaikai long dispela
ples. Yupela i mas mekim olsem, bai yupela i ken lainim pasin bilong aninit oltaim long
God, Bikpela bilong yumi. 24 Sapos yupela i stap longwe tumas, na yupela i no inap kisim
ol dispela gutpela kaikai God i bin givim yupela na karim i go long dispela wanpela ples
bilong lotu, 25 orait yupela i ken larim ol man i baim dispela kaikai. Na bihain bringim
dispela mani i go long dispela ples bilong lotu. 26 Long dispela mani yupela i ken baim
olgeta samting yupela i laikim, olsem abus bilong bulmakau na sipsip, na wain na bia
samting. Orait na long dispela ples bilong lotu na long ai bilong Bikpela, yupela na ol
pikinini bilong yupela i ken kaikai ol dispela samting na i ken amamas tru.

27 “Tasol yupela i no ken lusim tingting long helpim ol Livai i stap long taun bilong
yupela. Ol i no gat graun na haus na ol samting bilong ol yet.

28 “Long olgeta namba 3 yia yupela i mas bringim olgeta dispela wanpela hap kaikai
na putim long ol bakstua insait long ol taun bilong yupela. 29Dispela kaikai em i bilong
ol Livai, long wanem, ol i no gat graun na haus bilong ol yet. Na tu i gat ol man bilong
narapela kantri na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol meri, man bilong ol i dai
pinis, ol i stap long taun bilong yupela. Ol dispela manmeri i ken i kam na kisim kaikai
long laik bilong ol yet. Yupela imekimolsem, orait God, Bikpela bilong yumi, bai imekim
olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela.”

15
Yia bilong pinisim dinau
(Wok Pris 25.1-7)

1Na Moses i tok moa olsem, “Long olgeta namba 7 yia yupela i mas mekim i dai dinau
bilong olman i gat dinau long yupela. 2Yupela i masmekim olsem. Man i bin givimmani
long wanpela wantok, em i mas mekim i dai dinau bilong wantok bilong en. Na em i no
ken askim wantok long bekim, long wanem, Bikpela yet i bin mekim i dai dinau bilong
dispela wantok. 3 Sapos wanpela man bilong narapela kantri i dinau long yupela, orait
yupela i ken singautim em long bekim dinau. Tasol yupela i no ken singautim ol wantok
bilong yupela yet long bekim dinau.

4 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim gut long yupela long dispela kantri em i
laik givim long yupela. I no gat wanpela man bilong yupela bai i sot long ol samting,
5 sapos yupela i harim gut tok bilong Bikpela na bihainim olgeta tok naumi givim yupela.
6Bikpela bai i mekim gut long yupela olsem em i bin promis. Na planti lain manmeri bai
i dinau long yupela, tasol bai yupela i no inap dinau long ol. Na yupela bai i bosim planti
kantri, tasol i no gat wanpela kantri bai i bosim yupela.

7 “Sapos wanpela wantok i stap long wanpela taun insait long kantri Bikpela bai i
givim long yupela, na sapos em i sot long wanpela samting, orait yupela i no ken givim
baksait long em na i no laik helpim em. 8 Nogat. Yupela i mas sori long em na givim
em ol samting em i sot long en. 9Yupela i no ken ting yia bilong pinisim dinau i klostu,
olsem na yupela i pasim tingting na yupela i no laik helpim wantok. Yupela i no ken
larim dispela tingting nogut i kamap long yupela. Sapos yupela i no laik givim mani
long em, bai dispela man i singaut long Bikpela, bai Bikpela i ken bekim dispela pasin
nogut bilong yupela. Na bai yupela i gat asua long ai bilong God. 10 Yupela i mas givim
em olgeta samting em i askim, na Bikpela bai i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap
gutpela. 11 Oltaim bai i gat sampela bilong yumi Israel i sot long ol samting. Olsem na
mi tok, yupela i mas sori long ol na helpim ol na mekim gut long ol.”

Pasin ol Israel i mas mekim long ol wokboi
(Kisim Bek 21.1-11)

12Moses i tokmoa olsem, “Saposwanpelaman owanpelameri namel long yumi Israel
i givim em yet long yupela olsem wokboi o wokmeri nating, orait em i ken mekim wok
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bilong yupela inap long 6-pela yia tasol. Na long namba 7 yia em i mas lusim wok. 13Na
taim em i lusim wok bilong yupela, orait yupela i no ken salim em i go nating long ples.
Nogat. 14 Yupela i mas kisim sampela samting Bikpela i bin givim long yupela, olsem
sipsip na rais samting na wain, na givim long em. 15 Yupela i mas tingim dispela taim
yupela tu i bin i stap wokboi nating long Isip, na God, Bikpela bilong yumi, i bin kisim
bek yupela na yupela i kamap fri. Long dispela as tasol, nau mi givim dispela lo long
yupela.

16 “Tasol sapos dispela wokboi i laikim yupela wantaim famili bilong yupela na em i
sindaun gutwantaimyupela, ating embai i tok, ‘Mi no laik lusimyupela.’ 17Orait bringim
em i go long dua bilong haus bilong yupela na kisim wanpela nil na mekim hul long yau
bilong en, na em bai i stap wokboi bilong yupela inap em i dai. Yupela i mas mekim
wankain pasin long ol wokmeri bilong yupela tu. 18Yupela i no ken bel nogut long taim
yupela i lusim wokboi bilong yupela i go fri, long wanem, em i bin mekim wok bilong
yupela inap 6-pela yia pinis na em i bin kisim liklik hap pe tasol. Yupela imekimolsemna
bai God, Bikpela bilong yumi, i mekim olgeta samting yupela i mekim i kamap gutpela.”

Namba wan pikinini bilong bulmakau na sipsip
19Moses i tokmoa olsem, “Yupela imasmakimnambawan pikininiman bilong olgeta

bulmakau na sipsip bilong yupela na givim long God, Bikpela bilong yumi. Olsem na
i tambu long ol dispela bulmakau i mekim wok, na i tambu long katim gras bilong ol
dispela sipsip. 20 Long olgeta yia yupela wantaim ol famili bilong yupela i mas kisim
ol dispela abus i go long dispela wanpela ples bilong lotu na kaikai long ai bilong God.
21Tasol sapos bodi bilong dispela bulmakau o sipsip i bagarap, olsemhan o lek bilong en i
krungut, o em i aipas, o i gat arapela kain sik nogut, orait yupela i no ken ofaim long God,
Bikpela bilong yumi. 22 Yupela i ken kaikai dispela kain abus long ol ples bilong yupela
yet, olsem yupela i save kaikai ol wel abus. Yupela olgeta i ken kaikai, maski yupela i klin
o yupela i doti long ai bilong God. 23 Tasol yupela i no ken dring blut bilong ol dispela
abus. Nogat. Yupela i mas kapsaitim i go daun long graun olsem wara.

16
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut
(Kisim Bek 12.1-20)

1 Na Moses i tok moa olsem, “Long mun Abip* long olgeta yia, yupela i mas mekim
kaikai bilong tingimDe God I Larim yupela I Stap Gut long Isip, na yupela imas litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Long wanem, bipo long wanpela nait long dispela
mun Abip em i bin kisim bek yupela long Isip. 2 Yupela i mas i go long dispela wanpela
ples bilong lotu Bikpela bai i makim, na kilimwanpela bulmakau o wanpela sipsip bilong
yupela olsem ofa long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela yet i mas kaikai abus bilong
dispela kaikai bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. 3 Taim yupela i mekim
dispela kaikai, yupela i no ken kaikai bret i gat yis. Inap long 7-pela de tasol yupela i mas
kaikai bret i no gat yis. Long wanem, bipo yupela i hariap long lusim Isip na yupela i
kaikai bret i no gat yis. Yupela i mas kaikai dispela bret bilong tingim yupela i bin stap
nogut long Isip na bilong tingim dispela de yupela i bin lusim Isip na i kam. Na yupela
i mas tingim dispela samting olgeta taim, inap yupela i dai. 4 Insait long dispela 7-pela
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, i tambu tru long yupela i larim yis i stap long haus
bilong yupela. Na long namba wan de yupela i mas kaikai abus bilong ofa, na pinisim
olgeta long nait tasol. Yupela i no ken larim hap i stap long moningtaim.

5 “Taim yupela i kilim abus bilong kaikai bilong tingim De God I Larim yupela I Stap
Gut, yupela i no ken kilim insait long ol taun Bikpela bai i givim long yupela. Nogat.
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6 Yupela i mas kilim long dispela wanpela ples bilong lotu na ofaim long Bikpela. Na
yupela i mas kilim long taim san i go daun, long wanem, yupela i bin lusim Isip long taim
san i go daun. 7 Yupela i mas kukim dispela abus na kaikai long dispela wanpela ples
bilong lotu, na long moningtaim yupela i mas i go bek long ples bilong yupela. 8 Inap
long 6-pela de tasol yupela i mas kaikai bret i no gat yis. Na long de namba 7 yupela i
mas bung na lotu long God, Bikpela bilong yumi. Na long dispela de i tambu long mekim
wok.”

Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden
(Kisim Bek 34.22 na Wok Pris 23.15-21)

9Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i stat long kisim rais samting long gaden,
orait yupela i mas stat long kaunim ol wik. 10Na yupela i masmakim las de bilong namba
7 wik olsem bikpela de bilong amamas long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i mas
ting long God i bin givim planti kaikai long yupela. Olsem na long laik bilong yupela yet
yupela i mas skelim sampela na givim long Bikpela olsem ofa. 11 Yupela olgeta i mas i
go long dispela wanpela ples bilong lotu, na long ai bilong Bikpela yupela i mas amamas
long em. Yupela wantaim ol pikinini na ol wokboi na wokmeri bilong yupela, na ol Livai
na ol man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis, yupela olgeta i stap long ol taun, yupela i
mas amamas wantaim. 12Yupela i mas tingim taim yupela i bin stap wokboi nating long
Isip, olsem na yupela i mas lukaut gut bai yupela i bihainim olgeta dispela lo.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win
(Wok Pris 23.33-43)

13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain long yupela i bin rausim skin bilong olgeta
rais samting na yupela i krungutim pinis olgeta pikinini wain, orait em i taim bilong
Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. Na inap long 7-pela de 14 yupela olgeta i mas
amamas. Yupela yet wantaim ol pikinini na ol wokboi na wokmeri, na ol Livai, na ol man
bilong narapela kantri i stap wantaim yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
na ol meri, man bilong ol i dai pinis, yupela olgeta i stap long ol taun, 15yupela i mas i go
long dispela wanpela ples bilong lotu God bai i makim. Na yupela i mas mekim lotu na
litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas tingting long Bikpela bai
i mekim gaden na wok bilong yupela i kamap gutpela, na yupela i mas amamas tru.

16 “Olsem na tripela taim long wanpela yia olgeta man tasol bilong yupela i mas i kam
lotu long Bikpela long dispela wanpela ples bilong lotu. Dispela tripela taim i olsem, Ol
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, na Bikpela De Bilong Amamas Long KisimKaikai Long
Gaden, na Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin. Na yupela olgetamanwanwan i no
ken i kam han nating long Bikpela. 17Nogat. Yupela i mas bringim presen i kam. Yupela
i mas tingim God i bin givim planti gutpela samting long yupela. Olsem na yupela i mas
skelim sampela na givim long em.”

Pasin bilong kot
18Na Moses i tok moa olsem, “Long wan wan lain bilong yupela, yupela i mas makim

sampela jas na ol arapela ofisa long olgeta taun God, Bikpela bilong yumi, bai i givim long
yupela. Ol dispela man i mas skelim tok bilong ol manmeri long stretpela pasin tasol.
19 Ol i no ken paulim kot na ol i no ken helpim sampela man i winim kot na daunim ol
arapela man. Na ol i no ken larim sampela man i givim presen long ol, long wanem, ol
samting bilong grisimman i save paulim tingting bilong ol stretpela man na ol man i gat
gutpela tingting, na bai ol i no skelim stret tok long kot. 20 Oltaim yupela i mas mekim
tok tru na bihainim stretpela pasin tasol. Olsem na bai yupela i ken i stap gut na yupela i
ken sindaun oltaim long dispela graun God, Bikpela bilong yumi, bai i givim long yupela.
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21 “Long taim yupela i wokim alta bilong God, Bikpela bilong yumi, yupela i no ken

katim kain kain diwai na planim pos klostu long alta bilong lotuim godmeri Asera. 22Na
yupela i no ken planim wanpela pos ston bilong lotu long en. Dispela kain samting i
nogut tru long ai bilong God, Bikpela bilong yumi.

17
1 “Yupela i no ken kisim wanpela bulmakau man o wanpela sipsip i gat wanpela

samting i bagarapim bodi bilong en, na ofaim long God, Bikpela bilong yumi. Bikpela
i no laikim tru dispela samting.

2 “Ating sampela taim long wanpela taun bilong yupela sampela man o meri bai i
brukim kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi, na long dispela pasin bai ol i mekim
sin long em. 3 Ating ol bai i brukim lo bilong God na lotu long ol giaman god, o long
san o long mun o long ol sta, na bihainim ol dispela samting. 4 Sapos yupela i harim
tok long man o meri i mekim olsem, orait yupela i mas painimaut gut as bilong dispela
samting. Sapos dispela tok i tru, na dispela samting nogut i kamap namel long yupela
Israel, 5orait kisim dispela man omeri i go ausait long taun na tromoi ston long em, inap
em i dai. 6 Sapos i gat tupela tripela man samting i lukim dispela man o meri i mekim
rong, orait yupela i ken kilim dispela man o dispela meri i dai. Sapos wanpelaman tasol i
lukim, i no gat rot bilong kilim dispelaman omeri i dai. 7Ol manmeri i bin lukim dispela
man o meri i mekim rong, ol yet i mas tromoi ol namba wan ston long em na bihain ol
arapela man i ken tromoi ston long em. Yupela i kilim em i dai olsem bai yupela inap
long rausim dispela samting nogut i bin kamap namel long yupela.

8 “Ating sampela taim bai trabel i bikpela tumas na ol jas i stap long ol taun bilong
yupela bai i no inap skelim. Em ol kain trabel olsem man i birua na kilim arapela man
i dai, o ol man i gat kros long graun na haus samting, o man i pait na bagarapim bodi
bilong narapela man. Sapos dispela kain samting i hat tumas long ol dispela jas, orait
yupela i mas i go long dispela wanpela ples bilong lotu God, Bikpela bilong yumi, bai i
makim. 9Na yupela i mas toksave long ol pris bilong lain Livai na long ol jas i bosim kot
long dispela taim, na ol i ken stretim tok bilong yupela. 10Ol bai i autim tingting bilong
kot, na yupela i masmekim olgeta samting olsem ol i tokim yupela. 11Yupela i mas kisim
dispela tok bilong ol na bihainim tru olgeta tok ol i givim long yupela. 12 Sapos wanpela
man i sakim tok bilong jas, o tok bilong pris i mekim wok long ai bilong Bikpela, orait
yupela i mas kilim dispela man i dai. Olsem tasol bai yupela i rausim dispela pasin nogut
long Israel. 13 Olsem na olgeta manmeri bai i harim nius bilong dispela samting, na bai
ol i pret na i no gat narapela man moa bai i mekim wankain pasin olsem.”

Toktok bilong pasin bilong king
14Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i kisim dispela graun God, Bikpela bilong

yumi, i laik givim long yupela, na yupela i sindaun pinis long en, ating yupela i laik bai
wanpela king i bosim yupela, olsem ol arapela lain pipel nabaut. 15 Orait long dispela
taim, yupela i mas larim Bikpela yet i makim man bilong kamap king. Yupela i no ken
makim long laik bilong yupela yet. Na tu, wanpela man bilong yupela yet i mas kamap
king. Yupela i no ken makim man bilong narapela kantri. 16 King i no ken kisim planti
hos bilong ami bilong en. Na em i no ken salim ol man i go long Isip bilong baim ol hos.
Long wanem, Bikpela i bin tok ol manmeri bilong en i no ken i go bek gen long Isip. 17 I
tambu long king i maritim planti meri, long wanem, ol bai i mekim em i givim baksait
long Bikpela. Na tu, em i no ken wok long kisim planti gol na silva. 18 Taim em i kamap
king, orait em i mas kisim wanpela buk ol i bin raitim ol lo bilong God long en. Ol i mas
bihainim buk bilong lo ol pris bilong Livai i holim, na raitim wankain tok tasol. 19 Em
i mas putim dispela buk i stap klostu long em na ritim hap tok long en long olgeta de.
16:21: Kis 34.13 16:22: Wkp 26.1 17:3: Kis 22.20 17:6: Nam 35.30, Lo 19.15, Mt 18.16, 2 Ko 13.1, 1 Ti 5.19,

Hi 10.28 17:7: 1 Ko 5.13 17:14: 1 Sml 8.5 17:16: 1 Kin 10.28, 2 Sto 1.16, 9.28 17:17: 1 Kin 10.14-22,
10.27, 11.1-8, 2 Sto 1.15, 9.27



LO 17:20 250 LO 18:20

Olsem bai em i ken aninit long Bikpela na bihainim tru olgeta lo na tok bilong God i stap
long dispela buk. 20Olsem na bai em i no ken litimapim nem bilong em yet na daunim ol
arapela Israel. Na tu, em i no ken kalapim liklik ol lo bilong Bikpela. Olsem na bai em i
ken i stap king long planti yia. Na bihain bihain ol king i ken kamap long lain bilong en.”

18
Hap bilong ol ofa i go long ol pris

1 Na Moses i skruim tok moa olsem, “Ol pris bilong lain bilong Livai i no ken kisim
wanpela hap graun olsem ol arapela lain bilong yumi Israel. Kaikai samting bilong ol,
em ol i mas kisim long ol ofa na presen ol man i save givim long Bikpela. 2 Ol bai i no
inap kisim wanpela hap graun olsem ol arapela lain. Gutpela samting ol i kisim i olsem.
Ol i bin kamap pris bilong Bikpela olsem Bikpela i bin promis.

3 “Sapos wanpela man i kilim bulmakau man na sipsip na givim long God olsem ofa,
orait em imas kisimmit bilong sol namit bilong pes nawasket na bel bilong dispela abus
na givim long ol pris. 4 Na yupela i mas kisim ol namba wan hap bilong rais samting,
na wain na wel bilong oliv, na gras bilong sipsip, na givim long ol pris. 5 God, Bikpela
bilong yumi, i no bin makim narapela lain pris namel long olgeta lain bilong yupela
Israel. Nogat. Em i makim lain bilong Livai tasol long mekim wok pris oltaim.

6“Saposwanpela Livai i laik, em i ken lusim taunbilong en, na i go longdispelawanpela
ples bilong lotu. 7Na em i ken mekim wok pris bilong God, Bikpela bilong em, wantaim
ol wanlain bilong en ol i save mekim wok pris oltaim long dispela ples. 8Ol wan wan pris
i mas kisim wankain skel olsem ol arapela pris i save kisim. Na ol i ken holim ol arapela
samting ol i kisim long ol famili bilong ol.”

Olkain pasin haiden i tambu
9 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i kamap long dispela kantri God, Bikpela

bilong yumi, i laik givim long yupela, orait yupela i no ken bihainim pasin nogut tru
bilong ol lain man bilong dispela hap. 10-11Yupela i no ken kilim pikinini bilong yupela
na kukim long paia antap long ol alta. Na yupela i no ken larim olmanmeri bilong yupela
i mekim olkain pasin bilong glasman, na pasin tambaran na pasin sanguma na wokim
posin na mekim marila. Na yupela i no ken toktok wantaim tewel bilong ol man i dai
pinis. 12 God, Bikpela bilong yumi, i no laikim tru ol manmeri i save mekim ol dispela
kain pasin nogut. Long dispela as tasol na em bai i rausim ol dispela lain pipel long
dispela kantri long taim yupela i kam klostu. 13 Long olgeta pasin yupela i mas bihainim
tru Bikpela.”

God i promis long salim ol profet i kam
14 Na Moses i tok, “Ol dispela lain pipel, nau yupela i laik i go kisim graun bilong ol,

em ol i save bihainim tok bilong ol glasman na i save mekim pasin tambaran. Tasol God,
Bikpela bilong yumi, i tambuim yupela long mekim dispela pasin. 15 Tasol God, Bikpela
bilong yupela, em bai i makimwanpela brata bilong yupela namekim em i kamap profet
olsem mi yet. Na yupela i mas bihainim tok bilong en.

16“Long taim yupela i bin bung klostu longmaunten Sainai, yupela i bin askim Bikpela
bai em i no ken toktok gen. Na tu yupela i no laik lukim dispela bikpela paia God i stap
long en. Long wanem, yupela i pret nogut na yupela i ting, sapos yupela i harim na
lukim bai yupela i dai. 17 Olsem na Bikpela i tokim mi, ‘Askim bilong ol i gutpela. 18 Bai
mi makim wanpela man namel long ol manmeri yet, na bai em i kamap profet olsem yu.
Na baimi givim tok bilongmi long em, na taimmi tokim em long autimwanpela tok long
ol manmeri, orait bai em i autim. 19Na long nem bilong mi yet bai profet i autim tok, na
sapos sampela man i sakim tok bilong em, bai mi mekim save long ol. 20Tasol sapos long
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nem bilong mi, wanpela profet i autim tok mi no bin givim em, em i mas i dai. Na sapos
wanpela profet i autim tok long nem bilong ol giaman god, orait em tu i mas i dai.’

21 “Na bai yupela i ting, olsemwanem yupela inap save, tok bilong ol profet i kam long
Bikpela, o nogat? 22Yupela i ken save long dispela tok olsem. Sapos dispela profet i autim
tok long nem bilong Bikpela, na samting em i tok long en i no kamap, orait em i no kisim
dispela tok long Bikpela. Dispela profet i bin autim tok long laik bilong em yet, olsem na
yupela i no ken pret long em.”

19
Ol taun bilong hait
(Namba 35.9-28 na Josua 20.1-9)

1Na Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim olgeta pipel
bilong dispela kantri em i laik givim long yupela, na bai yupela i kisim olgeta taun na
haus bilong ol. Taim yupela i sindaun gut, 2-3 orait yupela brukim dispela kantri long
tripela distrik. Na long ol 3-pela distrik wan wan yupela i mas makim wanpela taun i
stap long gutpela ples bai man i no ken hatwok long i go long en. Olsem na man i kilim i
dai wanpela man, em i ken i go kamap long dispela taun na hait i stap. 4 Sapos wanpela
man i kilim nating wanpela wantok bilong em yet, na tupela i no bin birua pastaim, orait
em i mas ran i go long wanpela bilong dispela tripela taun na em i ken i stap gut. 5 I
olsem. Sapos tupela man i go long bus bilong katim diwai, na wanpela man i wok long
katim diwai na tamiok i lus na i kilim i dai poroman bilong en, orait em i ken ran i go
long wanpela bilong ol dispela taun na bai em i stap gut. 6 Sapos wanpela taun tasol i
stap, em bai i no gutpela tumas. Nogut dispela taun i stap longwe tumas na man bilong
bekim bek dai bilong wanblut bilong en i belhat nogut tru na i holimpas na kilim nating
dispela man. Tasol tarangu, dispela man i no gat rong. Em i no gat tingting bilong birua
long poroman bilong en na em i kilim em i dai. Nogat. Tamiok tasol i bin lus na kilim
em. 7 Long dispela as tasol na mi tok long yupela i mas makim tripela taun.

8 “Bihain Bikpela bai i skruim mak bilong graun bilong yupela i go bikpela, olsem em
i bin promis long ol tumbuna bilong yupela, na em bai i givim yupela olgeta graun em i
bin promis long ol. 9Orait long dispela taim yupela i masmakim tripela taunmoa. Sapos
yupela i mekim olgeta samting nau mi tokim yupela, na sapos yupela i laikim tru God,
Bikpela bilong yumi, na bihainim tok bilong en oltaim, orait em bai i givim yupela olgeta
dispela graun. 10Yupela i mas makim tripela moa taun bilong hait, na taim yupela i stap
long dispela graun Bikpela i laik givim long yupela bai yupela i no gat asua long kilim i
dai man i no gat rong.

11 “Tasol sapos wanpela man i no laik tru long wantok bilong en na em i hait i stap na
paitim em nogut na kilim em i dai, na bihain em i ran i go long wanpela bilong ol dispela
taun bilong hait, 12 orait ol hetman bilong taun bilong em yet i mas askim ol hetman
bilong taun bilong hait long salim em i kam bek long as ples. Orait bai ol i givim em long
han bilong man bilong bekim bek dai bilong wanblut bilong en, na bai em i ken kilim em
i dai. 13 Yupela i no ken marimari long em. Nogat tru. Asua bilong kilim i dai man i no
gat rong i stap long Israel, na long dispela pasin yupela i mas rausim asua. Olsem na bai
yupela i ken i stap gut.”

Mak bilong bipo yet i stap long graun bilong ol
14Na Moses i tokmoa olsem, “Yupela i no ken surikimmakbilong graunbilongwantok

bilong yupela i go bek, long wanem, ol i bin makim longtaim bipo long dispela graun
Bikpela nau i laik givim long yupela.”

Long kot man i tok em i lukim wantok i mekim rong
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15Na Moses i tokmoa olsem, “Sapos wanpela man tasol i tok em i lukim narapela man

i mekim rong na i autim dispela long kot, orait man bilong harim kot i no ken harim tok
bilong dispelaman. Namba bilong olman i tok ol i bin lukim imas olsem tupela o tripela,
na bai ol i inap kotim em.

16 “Sapos wanpela man i traim long bagarapim narapela man na i tok giaman long em
i brukim lo, 17orait tupela man wantaim i mas i go long dispela wanpela ples bilong lotu,
bai ol pris na ol jas i holim wok long dispela taim i ken skelim tok bilong tupela long ai
bilong Bikpela. 18Ol jas i mas skelim gut dispela tok na sapos ol i painimaut olsem, man i
kotim wantok bilong en, em i giaman na i sutim tok nating long em, 19 orait dispela man
yet i mas kisim pe nogut ol i bin makim long man ol i kotim. Olsem tasol bai yupela i
rausim dispela kain pasin nogut namel long yupela. 20 Na olgeta manmeri bai i harim
nius bilong dispela samting, na bai ol i pret na lukaut gut bai wanpela man i no mekim
gen kain pasin olsem. 21 Yupela i no ken marimari long man i giaman. Sapos em i laik
wantok i dai, orait em yet i mas i dai. Na sapos em i laikim ai o tit o han o lek samting
bilong wantok i mas bagarap, orait ol i mas bekim wankain pasin long em yet.”

20
Ol lo bilong pait

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos yupela i go pait long ol birua bilong yupela
na yupela i lukim ol karis na hos na ami bilong ol i winim namba bilong yupela, maski,
yupela i no ken pret long ol. Long wanem, God, Bikpela bilong yumi, em i bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam, em bai i stap wantaim yupela. 2 Taim yupela
i no kirapim pait yet, orait wanpela pris i mas kam sanap long ai bilong ol ami na tokim
ol olsem, 3 ‘Yupela ol man bilong Israel, harim. Nau yupela i laik i go long pait. Tasol
yupela i no ken pret long ol dispela birua, na han bilong yupela i no kenmalumalum. Na
yupela i no ken seksek long ol. 4 God, Bikpela bilong yumi, em i go wantaim yupela, na
em bai i pait bilong helpim yupela, na bai em i mekim yupela i winim pait.’

5 “Orait na ol ofisa bai i tokim ol man olsem, ‘Ating i gat sampela man i stap hia, ol i
bin wokim nupela haus na i no i go i stap long em yet na i no askim God long mekim gut
long en? Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i go bek long ples. Nogut ol i lus long
pait, na ol arapela man bai i kisim nupela haus bilong ol. 6Na ating i gat sampela man
hia, ol i bin planim nupela gaden wain, tasol ol i no bin wokimwain long ol pikinini wain
yet? Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i go bek long ples. Nogut ol i lus long pait,
na ol arapela man bai i kisim pikinini wain bilong ol. 7 Na ating i gat sampela man hia
ol i bin makim meri bilong marit? Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i go bek long
ples. Nogut ol i lus long pait, na ol arapela man bai i maritim ol dispela meri.’

8 “Na tu, ol ofisa bai i tokim ol olsem, ‘Ating i gat sampela man hia ol i pret long pait na
ol i seksek i stap? Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i go bek long ples. Nogut ol i
mekim ol arapela man i pret tu.’ 9Ol ofisa i autim dispela tok pinis, orait ol i mas makim
ol lida bilong wan wan lain bilong pait.

10 “Taim yupela i laik pait long wanpela taun i gat bikpela banis, na yupela i go klostu
long en, orait pastaim yupela i mas tokim olmanmeri bilong taun olsem, ‘Mobeta yupela
i no pait. Yupela i mas givim nating dispela taun long mipela.’

11Na sapos ol i orait long tok bilong yupela na ol i opim ol bikpela dua bilong banis,
orait ol i mas i stap aninit long yupela na mekim wok kalabus. 12Tasol sapos ol manmeri
bilong taun i no orait long tok bilong yupela na ol i laik pait long yupela, orait ol ami
bilong yupela i mas banisim strong dispela taun. 13 Na God, Bikpela bilong yumi, bai i
larim yupela i kisim dispela taun. Yupela i kisim pinis, orait yupela i mas kilim olgeta
man i stap insait long en. 14 Tasol yupela i ken kisim ol meri na pikinini na ol bulmakau
samting, na olgeta arapela samting bilong dispela taun. Na yupela i ken yusim olgeta
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samting bilong ol birua bilong yupela. Long wanem, Bikpela yet i bin givim ol dispela
samting long yupela. 15Yupela i mas mekim olsem tasol long ol taun i stap longwe long
graun bilong yupela.

16 “Tasol taim yupela i kisimwanpela taun i stap insait long dispela graun God, Bikpela
bilong yumi, i laik givim long yupela, orait yupela i mas kilim olgeta manmeri i dai.
17 Yupela i mas kilim i dai ol Hit na ol Amor na ol Kenan na ol Peres na ol Hivi na ol
Jebus, olsem Bikpela i bin tokim yupela. 18 Yupela i mas kilim ol bai ol i no inap lainim
yupela long bihainim ol pasin nogut tru ol i save mekim bilong lotuim ol giaman god.
Nogut ol i pulim yupela na yupela i mekim sin long Bikpela.

19“Taim yupela i pait bilong kisimwanpela taun na yupela i banisim strong long planti
de, na yupela i wok long katim ol diwai i stap klostu long dispela taun, orait yupela i
no ken katim ol diwai i save karim kaikai. Yupela i ken kaikai pikinini bilong ol dispela
diwai, tasol yupela i no ken bagarapim ol. Longwanem, ol diwai i no birua bilong yupela.
20 Tasol yupela i ken katim ol arapela diwai na wokim ol samting bilong helpim yupela
long pait, inap yupela i winim ol birua na kisim dispela taun.”

21
Pasin bilong rausim asua bilong kilim man i dai

1Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yupela i lukim bodi bilong wanpela man ol i kilim
pinis, em i stap long wanpela hap bilong dispela graun God i laik givim long yupela, na
yupela i no save husat i kilim em, 2 orait yupela i mas mekim olsem. Ol hetman na ol
jas bilong yupela i mas i go na metaim graun i stap namel long bodi bilong man na ol
taun i stap klostu long en. 3 Orait na ol hetman bilong dispela taun i stap klostu tumas
long bodi, ol i mas makim wanpela yangpela bulmakau meri i no bin mekim sampela
wok yet. 4Na ol i mas kisim dispela bulmakau i go daun klostu long wanpela wara i no
save drai. Na long wanpela hap graun ol man i no bin wokim gaden long en yet, ol i
mas brukim nek bilong dispela bulmakau. 5Na ol pris bilong lain bilong Livai tu i mas i
go daun long dispela ples, long wanem, ol yet i gat wok bilong harim kot taim wanpela
man i paitim narapela man. God, Bikpela bilong yumi, i bin makim ol bilong mekim wok
bilong em na bilong tokaut long ol manmeri long nem bilong God long God bai i mekim
gut long ol. 6 Orait na olgeta hetman bilong dispela taun i stap klostu tumas long ples
bodi i bin i stap long en, ol i mas wasim han bilong ol antap long bulmakau. 7Na ol i mas
tok olsem, ‘Mipela i no bin kilim i dai dispela man. Na mipela i no save husat i mekim
olsem. Bikpela, yu mas lusim sin bilong mipela manmeri Israel, yu bin kisim bek mipela
long Isip. Dispela man i no gat rong, na ol i kilim em i dai. 8Olsem na yu no ken ting asua
bilong dispela samting i stap longmipela.’ 9Orait sapos yupela i mekim pasin i stret long
ai bilong Bikpela, bai Bikpela i tok, yupela i no gat asua bilong kilim man i dai.”

Ol meri ol Israel i kisim long pait
10 Na Moses i tok moa olsem, “Taim God, Bikpela bilong yumi, i helpim yupela na

yupela i winim pait, na yupela i kalabusim sampela birua, 11 ating wanpela bilong yupela
bai i lukim wanpela naispela meri namel long ol na i laik maritim em. 12 Orait yu mas
kisim meri i go long haus bilong yu na em i mas rausim olgeta gras long het bilong em,
na katim kapa bilong pinga, 13na senisim klos em i putim long taun bilong kalabus. Em i
mas i stap long haus bilong yu na krai long papamama bilong en inap longwanpelamun,
na bihain yu ken maritim em. 14Orait bihain, sapos yu no laikim em moa, yu mas larim
em i go fri, long wanem, yu bin pulim em na yutupela i slip wantaim. Olsem na nau yu
no ken ting em i olsem wokmeri nating na larim wanpela man i baim em. Nogat tru.”

Ol samting namba wan pikinini bai i kisim taim papa i dai
15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i maritim tupela meri, na em i

laikim wanpela meri tumas na em i no laikim narapela. Na dispela meri em i no save
laikim tumas em i karim namba wan pikinini man bilong em, na bihain narapela meri
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tu i karim pikinini man. 16 Taim man i tingting long tilim ol samting bilong em long ol
pikinini, em i no ken givimol samting bilongnambawanpikinini i go long pikinini bilong
meri em i laikim tumas. Nogat. 17 Em i mas givim namba wan pikinini tupela hap bilong
olgeta samting, olsem olgeta nambawan pikinini i save kisim. I tru, mama bilong dispela
pikinini em i no meri em i laikim tumas, tasol pikinini em i namba wan pikinini dispela
man i bin kamapim, olsem na em i mas kisim ol samting bilong namba wan pikinini.”

Pikinini man i sakim tok
18NaMoses i tokmoa olsem, “Saposwanpelaman i gatwanpela pikininimanna oltaim

dispela pikinini i save bikhet na sakim tok bilong papamama, na sapos ol i wok long givim
stik long em, tasol em i no save harim tok yet bilong papamama, 19 orait papamama
bilong en i mas kisim em i go long ol hetman bilong taun bilong ol na ol i mas kotim
em. 20 Papamama i mas tokim ol hetman olsem, ‘Pikinini bilong mitupela i man bilong
bikhet, na i save sakim tok. Na em i no save harim tok bilong mitupela. Em i man bilong
spak na i save tromoi nabautmani bilongmitupela.’ 21Orait nau olman bilong taun imas
tromoi ston long em inap long em i dai. Na olsem tasol bai yupela i mas rausim dispela
samting nogut na i no ken i stap namel long yupela. Na olgeta manmeri long Israel bai i
harim tok long dispela samting i bin kamap na bai ol i pret.”

Sampela lo moa
22Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i bin mekim bikpela rong na long

dispela as ol i kilim em i dai na hangamapim bodi bilong em long wanpela pos, 23 orait i
tambu long larim bodi bilong en i hangamap i stap inap long moningtaim. Long wanem,
bodi i hangamap i stap long diwai em i samting nogut long ai bilong God. Olsem na
yupela i mas planim bodi bilong dispela man long de em i dai tasol. Sapos nogat, dispela
graun, God, Bikpela bilong yumi, i givim long yupela bai i kamap doti tru long ai bilong
em.

22
1 “Sapos yupela i lukim wanpela bulmakau o sipsip bilong wanpela wantok bilong

yupela i lusim banis bilong en na i raun nabaut, orait yupela i no ken larim em i stap
olsem. Nogat. Yupela i mas kisim em i go bek long dispela wantok. 2 Tasol sapos haus
bilong papa bilong bulmakau o sipsip i stap longwe tumas, o sapos yupela i no save
dispela bulmakau i bilong husat, orait kisim i go wantaim yupela long ples. Bihain, sapos
papa bilong dispela bulmakau i painim i kam, orait yupela i ken givim long en. 3Na sapos
yupela i painim donki, o hap laplap, o narapela samting wanpela wantok bilong yupela i
bin lusim, orait yupela i mas mekim wankain pasin tasol.

4 “Sapos wanpela donki o bulmakau bilong wanpela wantok i pundaun long rot, orait
yupela i no ken larim em i stap olsem. Nogat. Yupela i mas helpim wantok i kirapim em
gen.

5 “I tambu long ol meri i pasim klos bilong man. Na i tambu long ol man i pasim klos
bilong ol meri. God, Bikpela bilong yumi, i no save laikim ol manmeri i mekim kain pasin
olsem. Nogat tru.

6 “Sapos yupela i lukim wanpela haus bilong pisin i stap long diwai o long graun na
pisin mama i sindaun antap long ol kiau, o i stap wantaim ol pikinini, orait yupela i no
ken kisim dispela pisin mama. 7Yupela i ken kisim ol yangpela pisin. Tasol yupela i mas
larim pisin mama i go. Olsem bai yupela i ken i stap longpela taim long dispela graun na
bai Bikpela i givim yupela planti samting.

8 “Taim yupela i wokim nupela haus, orait yupela i mas wokim wanpela liklik banis
long arere bilong rup. Olsem na sapos wanpela man i kapsait na i pundaun long graun
na i dai bai yupela i no gat asua.
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9 “Yupela i no ken planim arapela kaikai long gaden i gat diwai wain. Sapos yupela i

planim arapela kaikai olsem, orait yupela i tambu long kisim pikinini bilong diwai wain
na dispela arapela kaikai tu.

10 “Yupela i no ken pasim bulmakau wantaim donki long hap ain bilong brukim graun
na mekim tupela i wok wantaim long brukim graun long gaden.

11 “Yupela i no ken yusim kain laplap ol i bin wokim long gras bilong sipsip wantaim
tret linen.

12 “Yupela i mas kisim 4-pela liklik hap bilas na samapim wan wan long 4-pela kona
bilong laplap bilong yupela.”

Ol manmeri i mas mekim klinpela pasin
13 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i maritim wanpela meri, na i slip

wantaim emna bihain em i no laikmoa long em, 14orait na em i giaman na i sutim nating
tok long dispela meri. Em i tok, taim em i maritim dispela meri em i painimaut meri i
bin pilai pinis wantaim arapela man.

15“Saposman imekimkain tok olsem, orait papamamabilongmeri imas kisimdispela
samting i soimol, dispelameri i no bin pilai wantaimwanpelaman. Na tupela imas kisim
i go longdua bilong taun longples kot, na soim longol hetmanbilong taun. 16Papa bilong
meri i mas tokim ol hetman olsem, ‘Mi givim pikinini meri bilong mi long dispela man
na em i maritim. Tasol nau em i no laikim em moa. 17Na dispela man i tok giaman long
em olsem, “Mi maritim dispela meri na mi painimaut em i bin pilai wantaim wanpela
man bipo.” Tasol yupela lukim dispela laplap bilong soim yumi pikinini meri i no bin
pilai wantaim wanpela man.’ Orait na em i mas putim laplap long graun long ai bilong
ol hetman. 18 Orait ol hetman i mas kisim man bilong dispela meri na paitim em long
wip. 19Na dispela man i mas baim kot long 1,000 kina, na givim dispela mani long papa
bilong meri. Long wanem, em i bin semim wanpela gutpela meri Israel. Na dispela meri
i mas i stap meri bilong dispela man inap man i dai. Na man i no ken rausim. Nogat tru.

20“Tasol sapos dispela tok i tru na i no gat dispela samting bilong soim ol olsemdispela
meri i bin i stap stret, 21orait ol hetman i mas kisimmeri i go ausait long dua bilong haus
bilong papa bilong em, na ol man bilong taun bilong em yet i mas tromoi ston long em
inap em i dai. Em i bin mekim pasin nogut i gat sem tru namel long ol manmeri bilong
yumi, long wanem, em i pilai wantaim wanpela man long taim em i no marit na i stap
yet long haus bilong papa bilong en. Olsem tasol bai yupela inap long pinisim dispela
kain pasin nogut.

22 “Sapos yupela i lukim wanpela man i slip wantaim meri bilong narapela man, orait
kilim i dai tupela wantaim. Olsem tasol bai yupela i pinisim dispela kain pasin nogut.

23 “Sapos yupela i painim wanpela man i pilai wantaim wanpela meri ol i bin makim
pinis long narapelaman, 24orait yupela imas kisim tupela i go ausait long taun na tromoi
ston long tupela bai tupela i dai. Meri i bin i stap long taun we ol man inap harim krai
bilong em, tasol em i no singaut long ol i helpim em. Olsem na em i mas i dai. Dispela
man tu i mas i dai, long wanem, em i bin pilai wantaimwanpela meri ol i bin makim long
wantok bilong en. Olsem tasol bai yupela inap long pinisim dispela pasin nogut.

25 “Sapos wanpela meri ol i makim pinis long marit, em i no stap klostu long taun na
wanpela man i lukim dispela meri na i pulim na pilai wantaim em, orait ol i mas kilim i
dai dispela man tasol. 26 Dispela pasin i wankain olsem wanpela man i paitim narapela
man na kilim em i dai. Tasol ol i no kenmekimwanpela samting longmeri, long wanem,
em i no mekim wanpela sin inap long ol i ken kilim em i dai. 27 Dispela man i bin pilai
wantaimmeri ausait long taun. Na meri i singaut long ol man i helpim em, tasol i no gat
man i stap.

28 “Sapos yupela i lukim wanpela man i pilai long meri ol i no bin makim yet bilong
marit, 29 orait em i mas baim papa bilong dispela meri inap long 500 kina na em i mas
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maritimmeri. Long wanem, dispela man i bin pulimmeri na slip wantaim em. Olsem na
meri i mas i stap meri bilong dispela man inap man i dai. Na man i no ken rausim em.
Nogat tru.

30 “I tambu long ol man i pilai wantaim meri bilong papa bilong ol. Nogut ol i semim
papa.”

23
Ol sampela manmeri i no ken i go insait long lain bilong God

1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos ol i bin katim bol bilong wanpela man o rausim
kok bilong em olgeta, em i no inap i go insait long lain manmeri bilong Bikpela.

2 “Sapos man i trabel long wanpela meri na meri i karim pikinini, orait i tambu long
pikinini i kam insait long lain manmeri bilong Bikpela. Na ol lain tumbuna pikinini
bilong em inap namba 10 lain i kamap bihain, ol tu i tambu long kam insait long lain
manmeri bilong Bikpela.

3 “Ol Amon na ol Moap na olgeta lain tumbuna pikinini bilong ol, inap long namba
10 lain, ol i no inap i kam insait long lain manmeri bilong Bikpela. 4 As bilong dispela i
olsem. Taim yumi bin lusim Isip na i kam, ol i no bin givim kaikai na wara long yumi. Na
ol i baim Balam long tok bai God i bagarapim yumi. Balam em i pikinini man bilong Beor,
bilong taun Petor long Mesopotemia. 5 Tasol God, Bikpela bilong yumi, i no harim tok
bilong Balam. Nogat. Em i mekim dispela tok nogut i kamap gutpela tok bilong helpim
yumi. Long wanem, God i laikim yumi tumas. 6Olsem na oltaim yupela i no ken helpim
ol dispela manmeri bai ol i stap gut na i gat planti samting. 7Na sampela bilong ol Idom
na ol Isip bai i stap wantaim yupela. Tasol yupela i no ken tingting nogut long ol dispela
Idom, long wanem, ol i wanblut bilong yupela. Na tu yupela i no ken tingting nogut long
ol dispela Isip, long wanem, bipo yupela i stap long kantri bilong ol. 8 Stat long namba 3
lain tumbuna pikinini bilong ol, ol i ken kam insait long lain manmeri bilong Bikpela.”

Kem bilong ol soldia i mas i stap klin long ai bilong God
9 Na Moses i tok moa olsem, “Long taim yupela i go bilong pait, na ol soldia bilong

yupela i stap long kem, orait ol i mas surik long ol samting i nogut long ai bilong God.
10 Sapos wanpela man i slip long nait na em i driman na wara i kamap nating long kok
bilong en, orait em i mas i go ausait long kem na i stap. 11 Long apinun em i mas waswas
gut, na taim san i laik i go daun em i ken i kam bek insait long kem gen.

12 “Ol soldia i mas i gat wanpela ples bilong pispis na pekpek ausait long kem. 13 Na
ol soldia i mas karim wanpela liklik stik wantaim ol, na taim ol i laik pekpek, orait ol i
mas kisim stik na mekim hul long graun. Ol i pekpek pinis, orait ol i mas karamapim
hul gen. 14 God, Bikpela bilong yumi, bai i stap oltaim long kem wantaim yupela, long
helpim yupela long winim ol lain birua. Olsem na kem bilong yupela i mas i stap klin
long ai bilong em oltaim. Yupela i no ken mekim wanpela samting i doti long ai bilong
God. Nogut Bikpela i givim baksait long yupela.”

Sampela lo moa
15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela wokboi nating i ranawe long bosman

bilong em, na i kam askim yupela long helpim em, orait yupela i no ken salim em i go
bek. 16Na sapos em i laik i go i stap long wanpela taun bilong yupela, i orait, em i ken i
go. Na yupela i no ken mekim nogut long em.

17 “Yupela man na meri Israel i no ken kamap pamukman na pamukmeri bilong haus
lotu bilong ol haiden. 18 Na tu, i tambu long kisim mani long pasin pamuk na bringim
i kam insait long haus bilong God, Bikpela bilong yumi, bilong inapim wanpela promis
yupela i mekim long God. God i no laikim tru dispela kain wok.
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19 “Sapos yupela i larim wantok bilong yupela i dinau long yupela long mani, orait

yupela i no ken kisim winmani long dispela dinau. Na sapos ol i dinau long kaikai o
arapela samting, orait yupela i no ken singaut long ol i bekimdinau na hapmoawantaim.
20 Sapos yupela i larim ol arapela lain i dinau long yupela, orait yupela i ken kisim
winmani long ol. Tasol long ol wantok, nogat. Yupela i mas bihainim dispela lo na God,
Bikpela bilong yumi, bai imekim gut long olgeta samting yupela bai imekim long dispela
graun nau yupela i laik i go sindaun long en.

21 “Sapos yupela i mekim wanpela strongpela promis long God, Bikpela bilong yumi,
orait yupela i mas inapim kwiktaim. Bai God i no lusim tingting long promis bilong
yupela na sapos yupela i no inapim promis, yupela i gat asua long ai bilong God. 22 Sapos
yupela i no laik mekim strongpela promis long Bikpela, yupela i no asua. 23 Tasol sapos
yupela i mekim promis long laik bilong yupela yet, orait yupela i mas bihainim tru.

24 “Sapos yupela i wokabaut brukim gaden wain bilong wantok bilong yupela, orait
yupela i ken kaikai pikininiwain long laik bilong yupela. Tasol yupela i no kenpulimapim
long basket na karim i go. 25 Sapos yupela i wokabaut brukim gaden rais bilong wantok,
orait olgeta rais yupela inap pulim long han, yupela i ken kaikai. Tasol yupela i no ken
katim sampela rais long sarip.”

24
Lo bilong rausim meri na maritim nupela gen

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos i gat wanpela man i maritim meri, na bihain
em i painim wanpela rong long dispela meri na em i no laikim em moa, orait em i ken
raitim pepa bilong katim marit na givim long meri na rausim em i go. 2Na sapos meri
i go maritim narapela man 3 na bihain dispela man tu i no laikim em, orait em tu i ken
raitim pepa bilong katimmarit na givim longmeri na rausim em i go. Tasol sapos namba
2 man bilong dispela meri i dai, 4 orait namba wan man bilong en i no ken maritim em
gen. Nogat. Em imas save gut olsem, dispela meri i kamap doti pinis long ai bilong en na
em yet i no inap maritim. Sapos em i maritim dispela meri gen, Bikpela bai i no laikim
tru dispela pasin. Olsem na taim yupela i kisim pinis dispela graun Bikpela i laik givim
long yupela, yupela i mas i no ken mekim dispela kain pasin nogut tru.

Sampela lo moa
5Na Moses i tok moa olsem, “Sapos man i marit nupela, ol i no ken salim em i go long

ami o long mekim arapela bikpela wok bilong gavman. Em i mas i stap nating long ples
inap wanpela yia, na mekim gut bel bilong meri bilong en.

6 “Sapos yupela i larim narapela man i dinau long yupela, na sapos yupela i laik bai em
i givim yupela wanpela samting olsem mak bilong em i mas bekim dinau, orait yupela i
no ken kisim ol ston bilong wilwilim rais samting bilong en. Nogut yupela i kisim dispela
samting bilong wok, na em i no inap redim ol kaikai bilong en.

7 “Sapos man i go holimpas wanpela wantok Israel na mekim em i kamap wokboi
nating bilong em, o sapos em i larim wanpela man i baim dispela wantok na wantok i
kamap wokboi nating bilong dispela man, orait yupela i mas kilim i dai man i mekim
dispela samting. Olsem bai yupela i pinisim dispela kain pasin nogut.

8“Sapos ol sua nogut i kamapnating long skin bilong yupela, orait yupela imasmekim
olgeta samting olsem ol pris bilong lain Livai i tokim yupela. Yupela i mas bihainim
olgeta tok mi bin givim long ol. 9 Yupela i mas tingim gut dispela samting God i bin
mekim long Miriam, long taim yumi lusim Isip na i kam.

10 “Taim yupela i larim wantok i dinau long yupela, orait yupela i no ken i go insait
long haus bilong en na kisim dispela samting em i laik givim yu olsem mak bilong em i
mas bekim dinau. 11 Yupela i mas wet ausait na em yet i ken bringim dispela samting i
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kam. 12 Sapos em i rabisman, na em i givim yupela bikpela laplap bilong en olsem mak
bilong em i mas bekim, orait yupela i no ken holim dispela inap long tumora. 13Yupela
i mas bringim i go bek long em long taim san i go daun, bai em i ken karamapim skin
long taim bilong slip. Olsem bai dispela man i tenkyu long yupela na God, Bikpela bilong
yumi, bai i laikim pasin bilong yupela.

14 “Sapos wokboi bilong yupela i sot long ol samting, orait yupela i no ken mekim
nogut long em, maski em i wantok o man bilong narapela lain i stap long taun bilong
yupela. 15 Long olgeta apinun yupela i mas givim pe long dispela wokboi long wok em i
bin mekim long dispela de. Em i sot long mani na em i wet long kisim. Sapos yupela i no
givim mani long em, bai em i krai long Bikpela na yupela i gat asua long ai bilong God.

16 “Sapos wanpela man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim long papamama
bilong dispela man na kilim tupela i dai. Olsem tasol, sapos papamama i mekim rong
yupela i no ken kilim i dai ol pikinini bilong ol. Yupela i mas kilim i dai man i gat rong
tasol.

17 “Yupela i no ken rongim ol man bilong arapela lain na ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis, na pulim ol samting bilong ol. Na sapos meri, man bilong en i dai pinis, em i
dinau long yupela, orait yupela i no ken kisim klos bilong em olsemmak bilong em i mas
bekim dinau. 18Yupela i mas tingim taim yupela i bin i stap wokboi nating long Isip, na
God, Bikpela bilong yumi, i mekim yupela i kamap fri. Yupela i bin i stap nogut olsem,
olsem na mi givim yupela dispela lo.

19-21 “Sapos yupela i go bungim rais yupela i bin katim long gaden na yupela i lusim
sampela i stap, orait yupela i no ken i go bek na kisim. Na sapos yupela i go bungim
pikinini bilong diwai oliv o pikinini wain namba wan taim, orait yupela i no ken i go bek
namba 2 taim na kisim sampela i stap yet long diwai. Yupela i mas larim ol dispela rais
na pikinini bilong oliv na wain i stap, na ol manmeri bilong ol arapela lain na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis, ol i ken kisim. Olsem na
God, Bikpela bilong yumi, em bai i helpim yupela na olgeta samting yupela i mekim bai
i kamap gutpela. 22Yupela i mas tingim taim yupela i bin i stap wokboi nating long Isip
na yupela tu i bin i stap nogut. Olsem na mi givim yupela dispela lo.

25
1 “Sampela taim tupela bilong yupela Israel bai i go long kot bilong stretim tok kros

na jas bai i painimaut olsem wanpela man i gat asua na narapela i no gat. 2 Orait sapos
jas i tok bai ol i mas kisim wip na paitimman i gat asua, orait dispela man i mas slip long
bet na ol i mas paitim em inap long mak bilong rong em i bin mekim. 3 Ol i ken paitim
em inap 40 taim tasol. Nogut ol i paitim em planti tumas na bai em i sem nogut long ai
bilong ol manmeri.

4 “Yupela i no ken pasim maus bilong bulmakau long taim em i wok long rausim skin
bilong rais samting.”

Lo bilong lukautim famili bilong man i dai
5 Orait Moses i skruim tok olsem, “Sapos tupela brata i stap wantaim long wanpela

hap graun na sapos wanpela brata i no gat pikinini man na em i dai, orait meri bilong
en i no ken marit long man bilong arapela famili. Nogat. Brata bilong man i dai i mas
maritim dispela meri. 6Na namba wan pikinini man meri i karim, bai ol i kolim pikinini
bilong brata i dai pinis. Olsem na bai lain bilong en i no ken lus long yumi Israel. 7 Sapos
brata bilong man i dai i no laik maritim dispela meri, orait meri i mas i go long ples
bilong kot na lukim ol hetman bilong taun na tok, ‘Tambu bilong mi i no laik bihainim
lo. Em i no laik maritim mi na kamapim wanpela pikinini bilong helpim famili bilong
brata bilong em. Nogut famili bilong en i lus long yumi Israel.’ 8 Orait nau ol hetman
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bilong taun i mas singautim dispela man i kam na ol i mas toktok wantaim em. Na sapos
em i no laik yet long marit, 9 orait tambu meri i mas kamap long ai bilong ol hetman,
na lusim wanpela su bilong tambu bilong em, na spetim pes bilong em, na tok olsem,
‘Mipela i save mekim dispela kain pasin long man i no laik helpim brata bilong em long
mekim lain famili bilong en i go het.’ 10Na bai yupela ol Israel i mas kolim famili bilong
dispela man olsem, ‘Famili bilong man ol i bin rausim su bilong en.’ ”

Tupela lo moa
11Na Moses i tok moa olsem, “Sapos tupela man i pait na meri bilong wanpela i traim

long helpim man bilong em na em i pulim bol bilong arapela man, 12 orait yupela i no
ken sori long meri. Katim han bilong em na tromoi i go.

13-14 “Sapos ol manmeri i kam baim samting bilong yupela, yupela i no ken sotim skel
bilong ol dispela samting. 15 Skelim stret, olsem na bai yupela i ken i stap longpela taim
long dispela graun, God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela. 16 God i no save
laikim man i mekim kain giaman pasin olsem.”

Ol Israel i mas kilim ol Amalek
17Na Moses i tokmoa olsem, “Yupela i mas tingim pasin nogut ol Amalek i bin mekim

long yupela long taim yupela i lusim Isip na i kam. 18 Ol i no save pret long God, olsem
na ol i kamap long baksait na i pait long yupela, taim yupela i tait tru na i sotwin pinis.
Na ol i kilim ol man i no inap wokabaut strong, na i kam bihain. 19 Olsem na taim God i
givim dispela kantri long yupela na i banisim yupela gut bai ol birua i stap klostu ol i no
inap bagarapim yupela, orait yupela i mas kilim olgeta Amalek i dai. Olsem na bai i no
gat man i ken tingim ol gen. Yupela i masmekim olsem. Yupela i no ken lusim tingting.”

26
Ofa bilong namba wan kaikai long gaden

1 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain long yupela i sindaun pinis long graun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela, 2orait yupelawanwan imas kisim sampela
namba wan hap kaikai yupela i kamautim long ol gaden bilong dispela kantri, na putim
long basket na kisim i go long dispela ples God bai i makim na i stap long en. 3 Yupela
i mas i go long pris i bosim wok bilong ofa long dispela taim na tokim em olsem, ‘Nau
mi save pinis olsem God, Bikpela bilong yu, i mekim promis bilong en i kamap tru, na
em i bringim mi i kam insait long dispela graun em i bin tokim ol tumbuna long em bai
i givim mipela.’

4 “Orait na pris bai i kisim dispela basket long han bilong yupela na putim klostu long
alta bilong God, Bikpela bilong yumi. 5Orait na long pes bilong God yupela i mas mekim
dispela tok, ‘Tumbuna bilong mi em i man bilong Aram. Na em i lusim as ples na i raun
nabaut, na bihain em i kisim famili bilong en i go i stap long Isip. Ol i liklik lain tasol long
taim ol i go long Isip, tasol ol i kamap bikpela lain tru na ol i strong moa. 6Ol Isip i hatim
mipela na mekim nogut long mipela na mekim mipela i wok olsem ol wokboi nating.
7 Olsem na mipela i singaut long God, Bikpela bilong ol tumbuna, long helpim mipela.
Em i harim krai bilong mipela, na i lukim tu ol pen na hatwok na taim nogut i painim
mipela. 8 Olsem na God i mekim bikpela strongpela wok moa bilong kisim bek mipela
long Isip. God i wokim olkain mirakel na mekim kain kain samting nogut i kamap long
ol. 9 Na em i bringim mipela i kam na givim mipela dispela gutpela graun i gat planti
gris. 10Olsem na nau Bikpela, mi bringim long yu dispela namba wan hap bilong kaikai
i kamap long graun yu yet yu bin givim mi.’

“Yupela i tok pinis, orait nau yupela i mas putim basket klostu long pes bilong God,
na mekim lotu long dispela ples. 11Na yupela i mas amamas long olgeta gutpela samting
God, Bikpela bilong yumi, i givim pinis long yupela wantaim ol famili bilong yupela.
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Na larim ol Livai na ol manmeri bilong arapela lain i stap namel long yupela i bung na
amamas wantaim yupela.

12 “Long olgeta namba 3 yia, yupela i mas kisim olgeta samting i kamap long gaden
bilong yupela, na tilim long 10-pela hap. Na yupela i mas givim wanpela hap bilong
olgeta dispela samting long ol Livai, na long ol manmeri bilong arapela lain i stap
wantaim yupela, na long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man
bilong ol i dai pinis. Sapos yupela i mekim olsem, orait ol dispela manmeri bai i gat inap
kaikai. Taim yupela i mekim ol dispela wok pinis, 13 orait yupela i mas tok olsem long
God, Bikpela bilong yumi, ‘Olgeta samting yu laikim mi givim long yu, em mi tilim pinis
na i no gat wanpela i stap long haus bilong mi. Mi bin givim i go long ol Livai na long ol
dispela manmeri bilong arapela lain na long ol pikinini, papa i dai pinis, na long ol meri,
man bilong ol i dai pinis. Mi bihainim tok bilong yu olgeta. Mi no bin sakim tok o lusim
tingting. Nogat tru. 14Mi no bin kaikai wanpela hap bilong kaikai bilong yu long taimmi
krai longman i dai pinis. Taimmi stap doti long ai bilong yu, mi no kisim sampela bilong
dispela kaikai i go ausait long haus bilongmi. Nami no kisim sampela namekim ofa long
ol man i dai pinis. God, Bikpela bilong mi, mi mekim olgeta samting olsem yu bin tokim
mi long mekim long dispela kaikai bilong yu. 15 Yu stap long heven long gutpela ples
bilong yu na yu ken lukluk i kam daun long mipela Israel na mekim gut long mipela. Na
mekim gut tu long dispela gutpela graun i gat planti gris em yu yet yu bin givimmipela,
olsem yu bin promis long ol tumbuna bilong mipela.’ ”

Ol Israel i manmeri tru bilong God
16NaMoses i tok moa olsem, “Nau God, Bikpela bilong yumi, i tok olsem, yupela i mas

bihainim olgeta lo bilong em. Olsem na yupela i mas laikim tumas na tingting strong
tru long bihainim olgeta dispela lo. 17Nau yupela i tokaut pinis olsem, God em i Bikpela
bilong yupela. Na yupela i bin promis long bihainim olgeta tok na lo bilong en, na long
mekim olgeta samting olsem em i bin tok. 18 Na nau God i kisim yupela olsem lain
manmeri bilong em stret, olsem em yet i bin promis long yupela. Na em i tokim yupela
long bihainim olgeta lo bilong em. 19 Em bai i mekim yupela i kamap bikpela lain moa i
winim olgeta lain pipel em i bin wokim long graun. Na bai ol i lukim gutpela pasin bilong
yupela na bai ol i amamas na givim biknem long God. Na bai yupela i stap lain manmeri
bilong God stret, olsem em yet i bin promis.”

Moses i tok long ol Israel bai i kisim gutpela pe
o pe nogut inap long pasin ol i mekim

27
(Sapta 27-30)
Ol i mas raitim lo bilong God long ston

1Orait naMoseswantaimol hetmanbilong ol Israel i tokimolmanmeri olsem, “Yupela
imas bihainimolgeta tok naumi givimyupela. 2Long de yupela bai i brukimwara Jordan
na i go kamap long dispela graun God, Bikpela bilong yumi, i givim yupela, orait yupela i
mas kisim ol bikpela ston na karamapim long simen 3na raitim tok bilong dispela olgeta
lo antap long ol ston. Taim yupela i kamap long dispela gutpela graun i gat planti gris,
em God bilong ol tumbuna bilong yumi, i bin promis long givim yupela, 4 na yupela i
kamap long hapsait bilong wara Jordan, orait yupela i mas sanapim ol dispela ston long
maunten Ebal, na karamapim ol ston long simen olsemnaumi tokim yupela. 5Na yupela
i mas kisim sampela ston na wokim wanpela alta. Tasol ol man bilong wokim alta i no
ken brukim o katim ston long hama samting ol i wokim long ain. 6 Yupela i mas kisim
ston ol i no bin brukim na wokim dispela alta bilong God, Bikpela bilong yumi. Na long
dispela alta tasol yupela i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, 7na ol ofa bilong
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kamap wanbel wantaim God. Na yupela i mas kaikai mit bilong dispela ofa bilong kamap
wanbel long dispela ples, na amamas long ai bilong God, Bikpela bilong yumi. 8 Orait
long dispela ston yupela i bin karamapim long simen, yupela i mas raitim gut tru olgeta
lo bilong God.”

9Orait na Moses i sanap wantaim olgeta pris bilong lain Livai na i tokim olgeta Israel
olsem, “Yupela olgeta, harim. Putim yau gut long tok bilongmi. Nau yupela i kamap lain
manmeri bilong God, Bikpela bilong yumi, 10 olsem na yupela i mas bihainim tok bilong
em. Na yupela i mas bihainim olgeta dispela lo bilong em nau mi givim long yupela.”

God bai i bagarapim ol manmeri i sakim tok
11Orait nau Moses i tokim ol Israel gen, 12 “Bihain long yupela i brukim wara Jordan

pinis, na yupela olgeta i laik kisim tok long God bai i mekim gut long yupela, orait ol
manmeri bilong sampela lain bilong yupela i mas i go sanap long maunten Gerisim, em
ol lain Simeon na Livai na Juda na Isakar na Josep na Benjamin. 13Na long taim bilong
harim tok long God bai i bagarapim ol man nogut, orait ol arapela lain bai i sanap long
maunten Ebal, em lain Ruben na Gat na Aser na Sebulun na Dan na Naptali. 14Na ol Livai
i mas tokaut strong olsem, 15 ‘Sapos wanpela man i wokim giaman god long ston o long
diwai o long ain samting na em i hait na i lotu long en, orait God i ken bagarapim dispela
man. Ol dispela samting, ol i samting ol man yet i wokim, na God i no save laikim tru
ol manmeri i lotu long ol giaman god.’ Na olgeta manmeri bai i bekim tok olsem, ‘Tru
tumas, God i ken mekim olsem.’

16 “ ‘Sapos wanpela man i bagarapim nem bilong papamama bilong en, orait God i
ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim
olsem.’

17 “ ‘Sapos wanpela man i surikim mak bilong graun bilong wantok bilong en, orait
God i ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

18 “ ‘Sapos wanpela man i paulim aipas na wanpela aipas i no inap bihainim rot em i
laik i go long en, orait God i ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i ken mekim olsem.’

19 “ ‘Sapos wanpela man i mekim rong long ol manmeri bilong arapela lain na long ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong ol i dai pinis, orait God i
ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim
olsem.’

20 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel long meri bilong papa bilong en, orait God
i ken bagarapim dispela man. Dispela pasin i mekim papa i sem nogut tru.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim olsem.’

21 “ ‘Sapos wanpela man i goapim wanpela animal, orait God i ken bagarapim dispela
man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim olsem.’

22“ ‘Sapos wanpelaman imekim trabel long susa bilong em, orait God i ken bagarapim
dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim olsem.’

23 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel long tambu mama bilong em, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim
olsem.’

24 “ ‘Sapos wanpela man i hait na kilim nating wanpela man i dai, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim
olsem.’

25 “ ‘Sapos wanpela man i kisim mani bilong kilim i dai wanpela man i no gat rong,
orait God i ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i
ken mekim olsem.’
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26 “ ‘Sapos wanpela man i no bihainim ol lo bilong God, orait God i ken bagarapim

dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim olsem.’ ”
28

God bai i mekim gut long ol man i bihainim tok bilong en
(Wok Pris 26.3-13 na Lo 7.12-26)

1Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yupela i bihainim tok bilong God, Bikpela bilong
yumi, na bihainim gut olgeta lo bilong en nau mi givim long yupela, orait em bai i givim
biknem long yupela na bai yupela i winim olgeta arapela lain pipel long graun. 2Yupela
i mas bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na bai em i givim yupela olgeta
dispela gutpela samting.

3 “God bai i mekim gut long ol taun na gaden bilong yupela.
4 “God bai i givim yupela planti pikinini na mekim planti kaikai moa i kamap long

gaden bilong yupela na givim yupela planti bulmakau na sipsip.
5 “God bai i mekim gut long ol gaden rais samting bilong yupela na long ol samting

yupela i save kukim bilong kaikai.
6 “God bai i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap gutpela.
7 “Bikpela bai i daunim olgeta birua taim ol i kam pait long yupela. Ol bai i kam kamap

long wanpela rot, tasol bai ol i ranawe i go long planti rot.
8 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekimwok bilong yupela i kamap gutpela namekim

rais bilong yupela i kamap planti inap yupela i pulapim ol haus bilong putim kaikai. Na
em bai i mekim gut long yupela long dispela kantri em i givim yupela.

9 “Sapos yupela i bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na yupela i mekim
olgeta samting olsem em i tok, orait bai em i mekim yupela i kamap lainmanmeri bilong
en, olsem em i bin promis pinis. 10Olsem bai olgeta pipel long graun inap lukim Bikpela
yet i makim yupela olsem ol manmeri bilong em stret, na bai ol i pret long yupela. 11Na
Bikpela bai i givim yupela planti pikinini na planti bulmakau na planti kaikai moa long
gaden long dispela kantri emyet i promis long ol tumbuna long givim long yupela. 12God
i save bosim ren na bai em i salim ren i kam daun long taim bilong ren yet. Na em bai
i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap gutpela tru. Olsem na bai yupela inap larim
ol arapela lain pipel i dinau long yupela, tasol yupela i no inap dinau long ol. 13 Sapos
oltaim yupela i bihainim gut olgeta tok bilong God nau mi givim long yupela, orait bai
God, Bikpela bilong yumi, i mekim yupela i kamap lida namel long olgeta lain pipel na
bai yupela i no inap i kam bihain long ol. Na oltaim bai yupela i gat planti samting na
bai yupela i no inap sot long wanpela samting. 14 Tasol yupela i mas bihainim olgeta lo
na i no ken brukim wanpela. Nogat tru. Na yupela i no ken lotu long ol giaman god na
mekim wok bilong ol. I tambu tru.”

God bai i bagarapim man i brukim lo
(Wok Pris 26.14-46)

15NaMoses i tokmoa olsem, “Tasol sapos yupela i sakim tok bilongGod, Bikpela bilong
yumi, na yupela i no bihainim gut olgeta lo bilong en naumi givim long yupela, orait bai
ol dispela samting nogut i kamap long yupela.

16 “God bai i mekim nogut long ol taun na gaden bilong yupela.
17 “God bai i bagarapim ol rais samting long ol gaden bilong yupela, na olgeta samting

yupela i save kukim bilong kaikai.
18 “God bai i mekim nogut long yupela na i no givim planti pikinini long yupela. Na

gaden bilong yupela bai i rabis, na ol bulmakau na sipsip bai i no kamap planti.
19 “God bai i mekim nogut long olgeta samting yupela i mekim.
20 “Sapos yupela i givim baksait long Bikpela na mekim pasin nogut, bai em i mekim

kain kain samting nogut i kamap long yupela. Na em bai i mekim yupela i longlong
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nabaut na olgeta samting yupela i mekim bai i popaia na i kamap nogut. Na wantu bai
yupela i bagarap olgeta. 21 Na bai em i salim ol kain kain sik i kam long yupela, inap
sik i pinisim yupela olgeta long dispela graun nau yupela i laik kisim. 22 Bikpela bai i
bagarapim yupela long ol kain kain sik nogut tru, na long skin i solap na skin i hat, na
bai em i mekim san i hat moa na salim hatpela win i kam na bagarapim olgeta kaikai
long gaden. Na dispela olgeta samting nogut bai i stap long yupela inap yupela olgeta i
dai. 23Na bai yupela i no gat ren na graun bilong yupela bai i strong tru olsem ain. 24Bai
Bikpela i senisim ren na salim strongpela win i kam wantaim das na wesan, inap yupela
olgeta i bagarap tru.

25 “Na Bikpela bai i larim ol birua i winim yupela. Yupela bai i go long wanpela rot
bilong pait long ol, tasol bai yupela i ranawe long ol long planti rot. Na olgeta pipel long
graun bai i lukim dispela ol samting i kamap long yupela na bai ol i guria nogut tru.
26 Yupela bai i dai, na ol pisin na wel abus bai i kam na kaikai yupela. Na bai i no gat
man i stap bilong rausim ol. 27Na Bikpela bai i mekim ol buk i kamap long skin bilong
yupela, olsem em i bin mekim long ol Isip. Na bai em i mekim ol strongpela sua i kamap
nabaut long skin bilong yupela. Kaskas bai i pulap long skin bilong yupela na bai yupela
i wok long skrapim. Tasol bai i no gat rot bilong mekim sik i orait gen. 28Na Bikpela bai i
paulim tingting bilong yupela na mekim yupela i aipas na bai yupela i longlong nabaut.
29 Long biksan yet bai yupela i longlong na bai yupela i wok long painim rot olsem man
i aipas, na bai yupela i no inap long painim rot. Na olgeta samting yupela i mekim bai
i no inap kamap gut. Na olgeta taim bai ol i daunim yupela na stilim ol samting bilong
yupela, na bai i no gat wanpela man i stap bilong helpim yupela.

30 “Sapos yupela i makim meri bilong wanpela man, orait bai dispela man i no inap
maritim. Nogat. Narapelaman tasol bai i maritim. Yupela bai i wokim haus, tasol yupela
i no inap i stap long en. Yupela bai i planim gaden wain, tasol yupela i no inap kaikai
pikinini wain bilong en. 31 Bai ol birua i kilim ol bulmakau bilong yupela long ai bilong
yupela stret, na yupela bai i no inap kaikai dispela mit. Bai yupela i lukluk tasol i stap na
ol i pulim ol donki bilong yupela i go, na yupela i no inap kisim bek gen. Na bai ol i kam
kisim ol sipsip bilong yupela na bai i no gatman i stap bilong helpim yupela. 32Bai yupela
i lukluk tasol i stap na ol man bilong arapela kantri i kisim ol pikinini bilong yupela na
karim i go. Na long olgeta de bai yupela i wet long ol pikinini i kam bek, na yupela bai
i lukluk strong long rot, tasol bai yupela i lukluk nating na ai bilong yupela bai i pen.
Na bai yupela i no inap mekim wanpela samting bilong kisim bek ol pikinini. 33 Ol man
bilong wanpela kantri yupela i no save long ol, ol bai i kam kisim olgeta kaikai yupela i
bin hatwok long planim. Na oltaim bai ol i mekim nogut long yupela na givim pen long
yupela. 34Bai yupela i lukim dispela olgeta samting nogut, na tingting bilong yupela bai
i paul olgeta. 35Na bai Bikpela i mekim planti sua nogut i kamap long lek bilong yupela,
na ol buk bai i kamap long olgeta hap bilong bodi bilong yupela. Na bai i no gat rot bilong
mekim ol dispela sua i drai na buk i pinis.

36 “Na Bikpela bai i kisim yupela wantaim king bilong yupela i go long wanpela kantri
we yupela na ol tumbuna bilong yupela i no bin i go bipo. Na bai yupela i stap long
dispela ples na lotu long ol giaman god bilong ol, em ol i bin wokim long diwai na ston.
37 Long ol dispela ples Bikpela bai i rausim yupela i go nabaut long ol, bai ol manmeri i
lukim ol samting nogut i kamap long yupela na bai ol i kirap nogut tru. Na bihain bai ol
i lap nogut long yupela na tok bilas long yupela.

38 “Yupela bai i planim planti kaikai, tasol ol grasopa bai i pinisim. Olsem na bai
yupela i kisim liklik hap tasol. 39Na yupela bai i planim gaden wain na lukautim, tasol ol
binatang bai i bagarapim. Olsem na bai yupela i no inap kisim ol pikinini wain na wokim
wain. 40Na bai planti diwai oliv i kamap long graun bilong yupela, tasol taim ol pikinini
bilong oliv i no mau yet bai ol i pundaun nating long graun. Na yupela bai i no inap
wokim wel. 41 Na yupela bai i gat ol pikinini, tasol ol bai i no inap i stap gut wantaim
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yupela. Bai ol birua i kam kisim ol na karim ol i go long kantri bilong ol. 42Na ol grasopa
bai i bagarapim olgeta diwai na kaikai long ol gaden bilong yupela.

43 “Ol lain manmeri bilong arapela kantri i stap long graun bilong yupela bai i wok
long kamap strongmoa na yupela yet bai i wok long lusim strong. 44Na ol bai i gat planti
mani na yupela inap dinau long ol, tasol ol bai i no inap dinau long yupela. Ol bai i bosim
yupela, na yupela bai i stap aninit long ol.

45 “Dispela olgeta kain hevi na bagarap bai i kamap long yupela, inap yupela i pinis
olgeta. Longwanem, yupela i no bihainim tok bilongGod, Bikpela bilong yumi, na yupela
i no bihainim olgeta lo em i bin givim long yupela. 46Ol dispela samting nogut bai i stap
oltaim long yupela wantaim ol tumbuna i kamap bihain. Na bai ol arapela lain i lukim na
save, God i belhat long yupela. 47God, Bikpela bilong yumi, i givim yupela planti gutpela
samting, tasol yupela i no laik amamas na belgut na mekim wok bilong em. 48 Olsem
na bai Bikpela i salim ol birua i kam pait long yupela na bai yupela i mekim wok bilong
ol. Na yupela bai i stap hangre, na i dai long wara, na i sot long laplap na klos na long
olgeta arapela samting. Na bai ol birua bilong yupela i krungutim yupela inap yupela i
bagarap olgeta. 49Orait na God bai i bringim wanpela lain pipel i kam long longwe ples
tru, em wanpela lain man yupela i no save long tok ples bilong ol. Bai ol i kam hariap
long yupela olsem bikpela tarangau i kisim abus. 50Na bai ol i no inap sori long wanpela
man, maski em i liklik pikinini o em i lapun. 51 Na bai ol i kaikai olgeta bulmakau na
sipsip na ol kaikai long gaden na olgeta rais samting na wain na wel bilong oliv. Na bai
yupela i hangre nogut na bai yupela olgeta i dai. 52Bai ol i pait na bagarapim olgeta taun
long dispela kantri God, Bikpela bilong yumi, i givim long yupela. Na olgeta strongpela
banis bilong taun yupela i bin wokim bilong hait long en, ol bai i pundaun.

53 “Taim ol birua i kam raunim ol taun bilong yupela na pait i stap, bai yupela i sot
olgeta long kaikai na bai yupela i kilim na kaikai ol pikinini God, Bikpela bilong yumi, i
givim long yupela. 54-55 Long dispela taim ol gutpela man i gat nem namel long yupela,
ol tu bai i kilim ol pikinini bilong ol yet na kaikai. Na bai ol i no laik givim hap long brata
bilong ol, o long gutpela meri bilong ol o long ol arapela pikinini i stap yet. 56-57Na ol
gutpela meri i gat nem namel long yupela, ol i gat planti mani na i save sindaun long ol
naispela sia na ol man i save karim wokabaut, ol tu bai i mekim wankain pasin. Sapos ol
i karim pikinini long taim ol birua i raunim taun, bai ol i hait na kilim ol dispela pikinini
na kaikai wantaim bilum bilong pikinini. Na ol bai i no laik givim wanpela hap long man
bilong ol, ol i laikim tumas, na long ol arapela pikinini bilong ol tu.

58 “Sapos yupela i no bihainim gut olgeta tok bilong God i stap long dispela buk na
sapos yupela i no litimapim gutpela nem bilong God, Bikpela bilong yumi, yumi save
pret long en, 59 orait bai em i salim olkain sik nogut tru long yupela na long ol tumbuna
bilong yupela, na ol dispela sik i no inap pinis. 60 Na bai em i givim yupela olkain sik
nogut olsem yupela i bin lukim long Isip, na bai yupela i no inap i orait gen. 61 Na em
bai i salim ol arapela kain sik nogut tru long yupela na bai yupela olgeta i pinis. Tasol
nem bilong ol dispela sik i no i stap long dispela buk i gat lo na tok bilong God. 62Maski
yupela i kamap planti olsem ol sta i stap antap, bai wan wan tasol bilong yupela i stap.
Long wanem, yupela i no bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi. 63Pastaim God i
laikim tumas long mekim yupela i kamap planti na i gat planti samting, olsem tasol nau
Bikpela bai i laikim tumas long bagarapim na pinisim yupela. Bai em i rausim yupela
olgeta long dispela graun nau yupela i laik i go sindaun long en.

64 “Bai Bikpela i salim yupela i go nabaut nabaut long olgeta kantri, long olgeta hap
bilong graun. Long ol dispela ples bai yupela i lotu long ol giaman god ol i wokim long
ston na long diwai. Bipo yupela na ol tumbuna bilong yupela i no save lotuim ol dispela
giaman god. 65 Bai yupela i no inap painim gutpela sindaun long wanpela hap. Na bai
yupela i no gat wanpela ples bilong yupela stret. Na Bikpela bai i mekim yupela i tingting
planti oltaim na bai yupela i bel hevi na yupela bai i ting yupela i lus olgeta. 66 Olgeta
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de bai yupela i pret long bagarap. Long san na long nait bai yupela i pret nogut na wari
long dai tasol. 67 Olgeta samting yupela i lukim bai i mekim yupela i pret nogut tru.
Olsem na bai yupela i laikim taim i go hariap. Na long olgeta moningtaim bai yupela i
tok, ‘Sapos apinun i kamap kwik, em i gutpela.’ Na long olgeta apinun bai yupela i tok,
‘Sapos moning i kamap kwik, em i gutpela.’ 68 Bikpela i bin tok bai yupela i no inap i go
bek gen long Isip. Tasol maski, bai Bikpela i salim yupela i go bek long Isip long sip. Na
long Isip bai yupela i laik ol birua i baim yupela bilong mekim wok bilong ol, tasol bai ol
i no laik.”

29
God i mekim kontrak wantaim ol Israel long kantri Moap

1Em hia ol tok bilong kontrak Bikpela i bin tokimMoses longmekimwantaim ol Israel
long kantri Moap. Em i skruim dispela long kontrak Bikpela i bin wokim wantaim ol
Israel long maunten Sainai.

2Moses i singautim olgeta Israel i kam bung na em i tokim ol olsem, “Yupela i lukim
pinis olgeta samting God i binmekim long king bilong Isip, na long ol ofisa na long olgeta
hap bilong kantri bilong en. 3Na yupela i lukim planti sik nogut, na olkain mirakel na ol
bikpela samting Bikpela i bin mekim. 4 Tasol Bikpela i no larim yupela i save yet long as
bilong ol dispela samting na em i no larim ai bilong yupela i lukluk na yau bilong yupela
i harim tok, na yupela i stap olsem i kam inap nau. 5Na Bikpela i tok olsem, ‘Inap long 40
yia mi bin bringim yupela i go long ples wesan na ol klos na su bilong yupela i no bruk.
Nogat tru. 6Yupela i no gat bret na wain na bia, tasol mi bin lukautim yupela gut bilong
yupela i ken save, mi Bikpela, mi God bilong yupela.’ ”

7 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yumi kam kamap long dispela ples, King Sihon
bilong Hesbon na King Ok bilong Basan, tupela i kam bilong pait long yumi. Tasol yumi
winim ol long pait, 8 na yumi kisim graun bilong ol na tilim long lain bilong Ruben na
bilong Gat na hap lain bilong Manase. 9Oltaim yupela i mas bihainim olgeta tok bilong
dispela kontrak na bai olgeta samting yupela i mekim inap i kamap gutpela.

10 “Nau yupela i sanap long ai bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela ol hetman
na ol ofisa na ol man 11wantaim meri pikinini bilong yupela na ol man bilong narapela
kantri i stap namel long yupela na i save brukim paiawut na karim wara bilong yupela,
12 yupela i stap hia nau long kisim dispela nupela kontrak God, Bikpela bilong yumi, i
mekimwantaim yupela. Na yupela i mas promis long bihainim dispela kontrak. 13Olsem
na bai Bikpela i ken mekim yupela i kamap manmeri bilong en na em i ken i stap God
bilong yupela, olsem em i bin promis long yupela na long ol tumbuna bilong yupela,
Abraham na Aisak na Jekop. 14-15 God i no mekim dispela kontrak wantaim yumi olgeta
man i sanap hia long pes bilong em tasol. Nogat. Em imekim tuwantaim ol lain tumbuna
pikinini bilong yumi bai i kamap bihain. Na yumi olgeta i mas promis long bihainim.

16“Yupela imas tingting gen long yupela i bin i stap olsemwanem long Isip. Na tingim
ol samting yupela i bin lukim long taim yupela i wokabaut long graun bilong ol arapela
lain. 17 Yupela i bin lukim ol rabis giaman god ol i wokim long diwai na ston na gol
na silva. Ol dispela giaman god i samting nogut tru. 18 Yupela lukaut gut bai i no gat
wanpela man o meri o wanpela famili o wanpela lain i sanap hia bai i givim baksait long
God, Bikpela bilong yumi, na lotu long ol dispela kain kain rabis god bilong ol arapela
kantri. Sapos yupela i mekim dispela kain pasin, em i olsem rop bilong wanpela diwai
i gat pait. Bihain kru bilong en i kamap na i go bikpela na bai i bagarapim planti man.
19Yupela olgeta i mas lukaut gut bai i no gat wanpela man i sanap hia na i harim dispela
strongpela tok nau mi autim, na i ting em inap sakim na bai em i ken i stap gut. Sapos
wanpela man i sakim tok, orait dispela bai i mekim yupela olgeta i bagarap, ol gutpela
man na ol man nogut wantaim. 20 God bai i no lusim sin bilong kain man olsem. Tasol
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God bai i belhat nogut long em olsem paia i lait na i hat moa. Na olgeta samting nogut
dispela buk i tok long en bai i kamap long dispela man, i go i go inap Bikpela i pinisim
em olgeta. 21Na Bikpela bai i kisim dispela man tasol na mekim save long em inap em i
bagarap. Bai Bikpela i mekim olgeta samting nogut long em, na bagarapim em tru olsem
em i bin tok long dispela buk bilong lo bai em i mekim long olgeta man i no bihainim
kontrak bilong en.

22 “Bihain ol lain tumbuna bilong yupela na ol man bilong ol arapela kantri bai i lukim
ol dispela samting nogut na bikpela hevi God i bin mekim i kamap long kantri bilong
yupela. 23Ol gadenbai i bagarapna i stapnating. Na sol na salfa bai i pulap long ol, na i no
inap long yupela i planim wanpela samting. Na gras tu bai i no inap kamap long dispela
graun. Olsem na bai kantri bilong yupela i kamap wankain olsem Sodom na Gomora,
na wankain olsem taun Atma na Seboim. Dispela tupela taun Bikpela i bin bagarapim
bipo, long taim em i kros na belhat nogut tru. 24 Orait na olgeta manmeri long olgeta
hap graun bai i wok long askim nabaut, ‘Bilong wanem God i mekim olsem long kantri
bilong ol? Bilong wanem em i kros nogut tru long ol?’ 25Na bai ol yet i bekim tok olsem,
‘Long wanem, ol manmeri bilong God i brukim dispela kontrak ol i bin mekim wantaim
God bilong ol tumbuna bilong ol taim em i kisim ol long Isip na bringim ol i kam. 26 Ol
Israel i bin lotu long ol giaman god. Dispela ol god ol i no bin lotu long ol bipo, na Bikpela
i bin tambuim ol long lotuim dispela kain samting. 27 Olsem na Bikpela i belhat long ol
manmeri bilong en na i mekim ol dispela kain kain samting nogut i stap long dispela buk
i kamap long graun bilong ol. 28Bikpela i belhat na kros nogut tru, olsem na em i rausim
ol long graun bilong ol na salim ol i go nabaut long ol arapela kantri. Na nau tu ol i stap
olsem.’ ”

29NaMoses i tok moa olsem, “I gat sampela tok God, Bikpela bilong yumi, i bin haitim
na i no autim long yumi. Tasol em i bin autim lo bilong en long yumi na yumi wantaim
ol tumbuna bilong yumi i mas bihainim dispela lo oltaim.”

30
Pasin bilong kam bek long God na i stap gut

1Moses i tokmoa olsem, “Orait naumimakim tupela rot bilong yupela i ken bihainim.
Wanpela em bilong God i mekim yupela i kamap gutpela moa, na wanpela em bilong
God i bagarapim yupela. Yupela yet i mas makim wanem rot yupela i laik bihainim.
Taim olgeta dispela samting nogut i kamap long yupela, na yupela i stap namel long
ol arapela lain pipel long ples God, Bikpela bilong yumi, i bin salim yupela i go nabaut
long en, orait bai yupela i tingim dispela tupela rot mi bin soim yupela. 2 Sapos yupela
wantaim ol tumbuna bilong yupela i tanim bel na bihainim Bikpela, na tingting strong
long bihainim olgeta lo bilong en nau mi givim yupela, 3 orait God, Bikpela bilong yumi,
bai i marimari long yupela. Na em bai i kisim yupela long ol kantri em yet i bin salim
yupela i go nabaut long ol, na em bai i bringim yupela i kam bek long as ples. Na em
bai i mekim olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela gen. 4 Maski sapos yupela
i stap long ol kantri i stap longwe tru, God, Bikpela bilong yumi, bai i bungim yupela
na bringim yupela olgeta i kam bek gen. 5Na bai yupela i sindaun gut gen long dispela
graun bipo ol tumbuna bilong yupela i bin i stap long en. 6Na God, Bikpela bilong yumi,
bai i mekim yupela i kamap planti moa na i gat planti samting moa, i winim ol tumbuna
bilong yupela. Na em bai i mekim yupela na ol pikinini bilong yupela i senisim tingting
na i kamap nupela, na bai yupela i bihainim tok bilong en. Olsem na bai yupela i laikim
em tru. Na bai yupela i stap long dispela graun oltaim. 7 Na ol dispela samting nogut
mi bin tokim yupela long en, Bikpela bai i mekim ol i kamap long ol birua i no laikim
yupela na i bin mekim nogut long yupela. 8 Tasol yupela bai i bihainim gen tok bilong
em na olgeta lo bilong em, nau mi givim yupela. 9 Na Bikpela bai i mekim olgeta wok
bilong yupela i kamap gutpela. Na yupela bai i gat planti pikinini na planti bulmakau, na
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planti kaikai moa bai i kamap long ol gaden bilong yupela. Na Bikpela bai i amamas long
givim planti samting long yupela olsem em i bin mekim long ol tumbuna bilong yupela.
10 Tasol yupela i mas bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na olgeta lo bilong
en i stap long dispela buk. Yupela i mas kam bek long em na yupela i mas laikim em tru
long bel bilong yupela na long tingting bilong yupela.

11 “Tok naumi givim yupela, em i no hat tumas long yupela i save na bihainim. Nogat.
12Dispela tok i no i stap antap long skai. Na yupela i no inap askim, ‘Husat bai i go antap
na bringim lo i kam daun, bai mipela i ken harim na bihainim?’ 13Na tu dispela lo i no i
stap long hapsait bilong solwara. Olsem na yupela i no inap askim, ‘Husat bai i go long
hapsait na bringim i kam, bai mipela i ken harim na bihainim?’ 14 Nogat. Dispela tok i
stap klostu tru long yupela, insait long bel bilong yupela na long maus bilong yupela.
Olsem na yupela i save long en na yupela inap tokaut long en, na oltaim yupela i mas
bihainim dispela tok.

15 “Orait nau mi soim yupela tupela rot. Sapos yupela i bihainim wanpela rot, yupela
bai i kisim gutpela laip tru, na bai yupela i stap gut oltaim. Na sapos yupela i bihainim
narapela rot, bai yupela i kisim taim nogut na bagarap, na bai yupela i dai. 16 Nau mi
tokim yupela long yupela i mas laikim God tru na bihainim olgeta tok bilong em na
mekim ol pasin em i laikim. Na bai yupela i kamap bikpela lain manmeri na bai yupela i
stap gut oltaim. Na God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim gut long yupela long dispela
graun nau yupela i laik i go sindaun long en.

17 “Tasol sapos yupela i bikhet na sakim tok, na yupela i larim ol man bilong ol arapela
lain i grisim yupela, na yupela i go lotu long ol giaman god bilong ol, 18 orait bai yupela
i lus olgeta. Harim. Mi tokaut klia long yupela. Sapos yupela i sakim tok, bai yupela i
no inap sindaun longpela taim long dispela graun yupela i laik kisim long hapsait bilong
wara Jordan. 19Orait i gat rot bilong i stap gut na rot bilong i dai. Long wanpela rot God
bai i mekim gut long yupela, na long narapela rot bai yupela i painim bagarap. Orait nau
yupela i mas makim wanem rot yupela i laik bihainim. Na bai mi singautim heven na
graun long lukim yupela na save long wanem rot yupela i makim. Tasol mi laikim yupela
i mas bihainim rot bilong i stap gut. 20Yupela i mas laikim tru God, Bikpela bilong yumi,
na yupela i mas harim tok bilong en na bel tru long em oltaim. Olsem na bai yupela na
ol lain pikinini bilong yupela inap i stap longpela taim long dispela kantri Bikpela i bin
promis long givim long ol tumbuna bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop.”

Josua i kisim ples bilong Moses
31

(Sapta 31-34)
Josua i senisim Moses

1Moses i toktok yet long ol Israel olsem, 2 “Mi gat 120 krismas nau na mi no inap i
stap lida moa bilong yupela. Na tu, Bikpela i tokim mi olsem, bai mi no inap brukim
wara Jordan. 3 God, Bikpela bilong yumi, em bai i go pas long yupela na bagarapim ol
lain i stap long dispela hap. Olsem na bai yupela inap kisim graun bilong ol. Na Josua
bai i kamap lida bilong yupela, olsem Bikpela i tok pinis. 4 Na Bikpela bai i bagarapim
ol dispela lain, olsem em i bin bagarapim kantri bilong Sihon na Ok, tupela king bilong
ol Amor. 5Na God bai i helpim yupela na bai yupela i winim ol. Na yupela i mas mekim
olgeta samting long ol olsem mi bin tokim yupela long mekim. 6 Yupela i mas sanap
strong na i no ken guria na pret long ol. God, Bikpela bilong yumi, bai i stap wantaim
yupela. Na em bai i no inap lusim tingting long yupela o larim yupela i stap nating.”

7 Bihain Moses i singautim Josua i kam na long ai bilong olgeta manmeri Moses i
tokim em olsem, “Yu mas sanap strong na i no ken surik. Yu mas i go paslain long
ol manmeri long kisim dispela graun Bikpela i bin promis long ol tumbuna long givim
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yupela. 8Bikpela i stap wantaim yu na bai i go paslain long yu. Em i no inap lusim yu na
larim yu i bagarap. Olsem na yu no ken surik na yu no ken pret.”

Olgeta 7-pela yia i pinis na ol i mas ritim lo
9Orait na Moses i raitim lo bilong God na i givim long ol pris bilong lain Livai na long

ol hetman bilong Israel. Ol Livai i save lukautim Bokis Kontrak bilong Bikpela. 10 Na
Moses i tokim ol, “Long pinis bilong olgeta namba 7 yia, long Ol Bikpela De Bilong I Stap
Long Haus Win, orait yupela i mas ritim dispela lo long ol manmeri. Dispela namba 7
yia em yia bilong pinisim dinau. 11Yupela i mas ritim lo long ol arapela Israel, long taim
ol i kam lotu long God, Bikpela bilong yumi, long dispela wanpela ples God bai i makim
bilong lotu. 12 Singautim olgeta man wantaimmeri na pikinini na ol man bilong arapela
kantri i stap long ol taun bilong yupela, bai olgeta i ken kam na harim dispela tok. Ol
i ken harim na i stap aninit long God, Bikpela bilong yumi, na bihainim gut olgeta tok
bilong em. 13 Yupela i mekim olsem, orait ol tumbuna pikinini bilong yupela i no bin
harim lo bilong God, bai ol i ken harim. Na bai ol i ken stap aninit long em olgeta taim ol
i stap long dispela graun yupela i laik kisim long hapsait bilong Jordan.”

Bikpela i lainim Moses long wanpela song
14 Bihain God i tokim Moses, “Klostu nau bai yu i dai. Olsem na singautim Josua na

bringim em i kam long haus sel bilongmi baimi ken soim emwokmi laikim em imekim.”
Orait Moses na Josua i go long haus sel 15 na Bikpela i stap insait long wanpela klaut i
sanap klostu long dua bilong haus sel.

16Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Klostu nau bai yu i dai. Na bihain bai ol manmeri
i lusim mi na brukim dispela kontrak mi bin mekim wantaim ol. Bai ol i givim baksait
long mi na lotu long ol giaman god bilong dispela kantri nau ol i laik i go kisim. 17 Taim
ol i mekim olsem, bai mi belhat nogut tru long ol. Na bai mi lusim ol na givim baksait
long ol, na bai ol i bagarap nogut tru. Na planti samting nogut bai i kamap long ol. Na
bai ol i tok, ‘Ating God i no i stap wantaim yumi, na ol dispela samting nogut i kamap
long yumi.’ 18Na bai mi no laik tru long helpim ol long dispela taim, long wanem, ol i bin
mekim rong na lotu long ol giaman god. 19Naumi laik givim yu wanpela song na yupela
i mas raitim. Na yu mas skulim ol Israel long en, olsem na bihain tok bilong dispela song
i ken kotim ol. 20Mi laik kisim ol i go insait long dispela gutpela kantri, graun bilong en
i gat planti gris olsem mi bin promis long ol tumbuna bilong ol. Na long dispela kantri
bai ol i kisim planti kaikai, na bai ol i stap gut tru. Orait long dispela taim bai ol i givim
baksait long mi, na lotu long ol giaman god. Bai ol i brukim kontrak bilong mi na lusim
mi. 21 Na bihain ol kain kain samting nogut tru bai i kamap long ol. Na ol Israel i stap
long dispela taim nogut bai ol i no ken lusim tingting long dispela song, bai ol i wok long
singim yet. Na song bai i kirapim tingting bilong ol long pasin nogut ol i bin mekim. Mi
no kisim ol i go insait yet long dispela kantri mi bin promis long givim ol, tasol mi save
pinis long tingting bilong ol.”

22 Long dispela de tasol, Moses i raitim dispela song na i lainim long ol Israel.
23Orait na Bikpela i tokim Josua, pikinini bilong Nun, olsem, “Yumas sanap strong na

yu no ken surik long wanpela samting. Yu mas bringim ol Israel i go long dispela kantri
mi bin promis long givim ol. Na mi bai i stap wantaim yu oltaim.”

24Orait Moses i raitim olgeta tok bilong God long wanpela buk, na i no lusim wanpela.
25 Em i raitim pinis, orait em i mekim wanpela tok long ol pris bilong lain Livai, ol i
lukautim Bokis Kontrak bilong God. Em i tok olsem, 26 “Kisim dispela buk i gat lo bilong
God, na putim klostu long Bokis Kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi. Olsem na bai
em i ken i stap long dispela ples, na i ken kotim ol manmeri bilong God. 27Mi save ol i
manmeri bilong bikhet na sakim tok. Nau, taim mi stap yet, ol i save sakim tok bilong
Bikpela na brukim lo bilong em, tasol taim mi dai pinis, man, ating dispela pasin nogut
31:8: Jos 1.5, Hi 13.5 31:10: Lo 15.1, 16.13-15 31:23: Nam 27.23, Jos 1.6
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bai i kamap bikpela moa yet. 28Orait singautim ol hetman na ol ofisa bilong olgeta lain
i kam bung klostu long mi. Mi laik givim tok bilong dispela song long ol. Na bai mi
singautim heven na graun, bilong ol i lukim mi mekim dispela tok long yupela. 29 Mi
save, taim mi dai pinis, bai ol manmeri bilong yupela i kamap nogut tru, na i no moa
bihainim dispela tok mi bin givim yupela. Bai yupela i mekim planti pasin nogut, na
bai yupela i mekim Bikpela i kros tru, na bai em i salim ol samting nogut i kamap long
yupela.”

Song bilong Moses
30Orait na Moses i autim olgeta tok bilong dispela song, na olgeta Israel i harim. Em i

tok olsem,
32

1 “Heven na graun,
yutupela harim tok

bilong mi.
Putim yau gut long tok mi mekim.
2 Tok bilong mi bai i mekim gut

long yupela
olsem ren i kam daun

na mekim gras i kamap gutpela.
Tok bilong mi bai i olsem

ren i kam daun
na mekim ol nupela kru

bilong kaikai
i kamap strong na i go bikpela.

3Olsem na bai mi litimapim nem
bilong Bikpela,

na yupela bai i tokaut
long biknem bilong en.

4God bilong yumi
i save stap olsem oltaim.

Em i olsem
wanpela bikpela strongpela ston

i no save senis.
Oltaim em i save bihainim tok

bilong en
na em i no save giaman.

Na pasin bilong en
i gutpela na stretpela tasol.

5 Tasol yupela i no olsem.
Yupela i manmeri bilong giaman.
Yupela i save senisim tok

na brukim promis.
Yupela i manmeri

bilong mekim sin tasol.
Olsem na yupela i no inap

i stap lain pikinini bilong God.
6 Tasol God em i papa bilong yupela.
Em i kamapim yupela olgeta.
Na em i mekim yupela i kamap

wanpela lain manmeri.
Olsem na bilong wanem

yupela i mekim dispela kain pasin
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long em?

Yupela i longlong.
Yupela i no gat tingting tru.

7 “Yupela tingim ol samting
i bin kamap bipo bipo tru.

Askim ol papa bilong yupela
long tokim yupela

long wanem samting i bin kamap.
Na askim ol lapun

long stori long yupela
long ol samting bilong bipo.

8God Antap Tru,
em yet i bin tilim graun

long ol lain manmeri
na em i tokim ol long ples

ol i mas sindaun long en.*
Na em i bihainim namba

bilong ol manmeri bilong Israel
na makim graun

bilong ol arapela lain pipel
i ken i stap long en.*

9 Tasol em i makim lain bilong Jekop
bilong em yet i lukautim.

10Ol Israel i longlong
na raun nabaut

long ples wesan nogut,
em ples i gat bikpela win.

Na Bikpela i painim ol
na kisim ol

na helpim ol.
Em i was long ol,

olsem em i save was long em yet.
11God i helpim ol Israel gut

na ol i no bagarap,
olsem tarangau i lainim

pikinini bilong en long flai,
na taim pikinini i laik pundaun

tarangau i save go aninit
na karim em long wing

na pikinini i no bagarap.
12God wanpela tasol i soim rot

long ol manmeri bilong en.
Na i no gat wanpela god

bilong ol arapela ples
i helpim ol.

13 “God i larim ol i bosim
ples maunten

32:8: Ap 17.26 * 32:8: Dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no klia tumas long tok Hibru. Bipo yet ol
man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i bin raitim narapela kain tok olsem, “Na em i makim wan wan ensel
bilong lukautim ol wan wan kantri.” Planti saveman i ting dispela kain tok i bin i stap pastaim long tok Hibru tu, na
bihain sampela man i bin senisim.
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na ol kaikai i kamap long gaden

ol i kisim na kaikai.
Na ol i kisim hani bilong binatang

long ston
na ol i kaikai.

Na ol diwai oliv bilong ol
i kamap gutpela

long graun i gat planti ston.
14Ol i kisim planti susu

long ol bulmakau
na meme bilong ol.

Na ol bulmakau na sipsip na meme
bilong ol,

ol i pat nogut tru.
Na olgeta wit na wain bilong ol

i kamap nambawan tru.
15 “Ol manmeri bilong Bikpela

i kisim planti samting,
tasol ol i bikhet long em.

Ol i kaikai planti oltaim
na ol i pat nogut tru.

God i bin kamapim ol,
na long strong bilong em yet

em i kisim bek ol,
tasol ol i givim baksait long em

na i lusim em.
16Ol i lotu long ol giaman god

na dispela pasin nogut bilong ol
i mekim Bikpela i bel nogut

na i kros long ol.
17Ol i mekim ol ofa long ol masalai,

ol i no bin lotuim bipo.
Na ol i bihainim ol nupela god,

em ol tumbuna bilong ol
i no bin aninit long ol bipo.

Ol dispela samting i no god tru.
18Ol i lusim tingting

long strongpela God
em i bin kamapim ol.

19 “Taim God i lukim
dispela pasin nogut

bilong ol pikinini bilong en,
em i belhat

na i givim baksait long ol.
20Na em i tok, ‘Ol dispela lain

ol i manmeri bilong bikhet
na ol i no bihainim mi.

Maski sapos olkain hevi
i kamap long ol,

bai mi no inap helpim ol moa.
32:15: Ais 51.13 32:17: 1 Ko 10.20
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21Ol i bihainim ol giaman god,

em ol samting nating.
Na dispela pasin bilong ol

i mekim mi i bel nogut
na kros long ol.

Olsem na bai mi kisim
wanpela lain i no gat nem
na i samting nating,
na i olsem ol longlong man,

na bai mi salim ol dispela man
i go

bilong mekim ol Israel
i bel nogut na kros.

22 Long dispela taim
belhat bilong mi

bai i lait olsem paia
na bai i kukim

olgeta samting long graun.
Em bai i go aninit long graun,

long ples bilong ol man i dai pinis,
na em bai i kukim tru ol ston

ol maunten i sanap long en.
23 “ ‘Bai mi mekim olkain bagarap

i kamap long ol,
olsem man i gat planti spia

na i sutim ol birua
long olgeta spia bilong en.

24 Bai mi mekim ol i hangre,
na bai ol i kisim

ol kain kain sik nogut
na bai ol i dai.

Bai mi salim ol kain kain wel abus
wantaim ol snek nogut

i go kaikaim ol.
25 Bai bikpela pait i kamap,

na sapos ol i stap long rot
ol birua bai i kilim ol i dai.

Na sapos ol i hait i stap long haus
ol bai i pret nogut tru,

na ol tu bai i dai.
Ol birua bai i kilim olgeta i dai,

ol yangpela man na meri
na ol nupela pikinini

na ol lapun.
26 Pastaim mi ting

long pinisim ol olgeta,
olsem na bai i no gat man

i ken tingim ol gen.
27 Tasol sapos mi mekim olsem,

ol birua bai i hambak na i tok,
“Mipela i daunim

ol manmeri bilong God
32:21: Ro 10.19, 1 Ko 10.22
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long strong bilong mipela yet.

Bikpela bilong ol i no bin mekim
dispela samting i kamap.”

Nogut ol birua i tok olsem,
olsem na mi no ken

pinisim ol olgeta.’
28 “Ol lain Israel

i no gat gutpela tingting.
Tingting bilong ol i sot tru.
29 Sapos ol i gat tingting,

ol inap save long as
bilong dispela samting

i bin bagarapim ol.
30 Bilong wanem

na wanpela birua tasol
i winim 1,000 Israel?

Na bilong wanem tupela birua
i winim 10,000?

As bilong dispela i olsem.
God, Bikpela bilong ol,

em i les pinis long ol.
Strongpela God bilong ol

i givim baksait long ol.
31Ol birua i save,

ol giaman god bilong ol yet
i no gat strong.

Tasol God bilong Israel
i gat bikpela strong

olsem wanpela traipela ston.
32 Pasin bilong ol birua bilong ol Israel

i sting nogut tru,
olsem pasin bilong ol Sodom

na ol Gomora.
Ol i olsem diwai wain

i karim kaikai i sol tumas
na i gat pait.

33 Pasin bilong ol i olsem wain
ol i wokim long marasin nogut

bilong snek.
34 “Bikpela i save tingting yet

long ol samting ol birua
bilong Israel i bin mekim.

Em i wetim taim
bilong mekim save long ol.

35Na Bikpela bai i bekim
rong bilong ol

na mekim save long ol.
Sotpela taim tasol

na bai ol i pundaun
na bagarap olgeta.

36 Taim Bikpela i lukim
32:35: Ro 12.19, Hi 10.30 32:36: Sng 135.14
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strong bilong ol manmeri

bilong en i pinis
na i gat wan wan man tasol i stap,
orait em bai i marimari

long ol dispela man
i mekim wok bilong en

na em bai i kisim bek ol.
37Orait na Bikpela bai i tokim

ol manmeri bilong en olsem,
‘Yupela i ting ol dispela god

i gat strong bilong helpim yupela.
Tasol nau olsem wanem?
38Yupela i bin ofaim

gris bilong abus
na wain long ol.

Orait ol i ken helpim yupela nau.
Ol i ken kisim bek yupela

long ples nogut.
39Yupela i mas save,

mi wanpela tasol
mi God tru.

Na i no gat wanpela god olsem mi.
Mi save givim laip long ol man

na mi save rausim laip long ol.
Mi save bagarapim man

na mekim em i orait gen.
Na sapos mi laik mekim

wanpela samting,
i no gat wanpela man

inap pasim mi.
40Yes, tru tumas,
mi tasol mi God

bilong i stap oltaim.
Na mi mekim

strongpela promis olsem,
41-42 Bai mi skelim stret

pasin bilong ol man.
Bai mi sapim bainat bilong mi

na em i sap moa
na i lait tumas.

Na bai mi kisim dispela bainat
na kilim ol birua bilong mi
na bagarapim ol man

i no laikim mi.
Bai mi sutim olgeta man

i laik pait long mi
na blut bilong ol

bai i ran i go daun
long ol spia bilong banara.

Na sapos sampela man
i no i dai long pait,

orait bai mi kilim ol tu.’
43 “Ol manmeri
32:43: Ro 15.10, KTH 19.2
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bilong ol arapela kantri,
yupela i mas litimapim nem

bilong ol manmeri bilong God.
God i save bagarapim olgeta man

i save kilim i dai
ol manmeri bilong en.

Na em i save bekim rong
bilong ol birua.

Tasol em i mekim graun
bilong ol manmeri bilong en

i kamap klin tru
long ai bilong en.”†

44Moses wantaim Josua, pikinini bilong Nun, tupela i bin autim tok bilong dispela song,
na ol Israel i harim.

Tok bilong God em i as tru bilong yupela i ken i stap gut
45Moses i autim pinis dispela olgeta tok bilong God long ol manmeri, 46 orait na em

i tok moa olsem, “Yupela i mas lukaut gut na bihainim olgeta dispela lo nau mi givim
yupela. Na yupela i mas toksave long ol pikinini bilong yupela, olsem bai ol tu i ken
bihainim olgeta tok bilong God oltaim. 47 Dispela tok bilong God i no toktok nating.
Nogat. Em i as tru bilong yupela i ken i stap gut. Yupela i mas bihainim gut na bai yupela
i stap longpela taim long graun long hapsait bilong wara Jordan, nau yupela i laik i go
sindaun long en.”

Moses i no inap i go long kantri Kenan
48 Long dispela de tasol God i tokim Moses, 49 “Yu go long ol maunten Abarim long

graun bilong Moap. Ol dispela maunten i stap klostu long wara Jordan, na taun Jeriko i
stap long hapsait. Yu go antap long dispela maunten Nebo na lukluk i go long kantri
Kenan nau mi laik givim long yupela ol Israel. 50 Na yu bai i dai antap long dispela
maunten olsem brata bilong yu Aron i bin dai antap long maunten Hor, na yu tu bai i
go i stap wantaim ol tumbuna bilong yu. 51 Yutupela i mas i dai, long wanem, yutupela
i no bihainim gut tok bilong mi na yutupela i daunim nem bilong mi long ai bilong ol
Israel taim yutupela i stap long Meriba, klostu long taun Kades, long ples wesan nating
bilong Sen. 52Olsem na yu ken lukim dispela graun, tasol yu no inap i go klostu long en.
Na yu no inap i go insait long dispela graun nau mi givim long ol Israel.”

33
Moses i askim God long mekim gut long olgeta lain bilong Israel

1 Klostu long taim Moses, dispela man bilong autim tok bilong God, i laik i dai, em i
askim God long mekim gut long ol Israel. 2 Em i tok olsem, “Bikpela i stap long maunten
Sainai na i kam. Em i kamap olsem san antap long kantri Idom na lait bilong en i stap
long maunten Paran na i lait i go long ol manmeri bilong en. Planti tausen bilong ol
ensel i bin i stap wantaim em, na long han sut bilong en paia i lait bikpela. 3God i laikim
tru ol manmeri bilong en, na em i save was gut long ol. Olsem na yumi mas brukim skru
na daunim het long em, na yumi mas bihainim ol lo bilong en. 4Mi Moses, mi bin givim
yupela ol dispela lo bilong God na yumi mas bihainim. Dispela lo i namba wan samting
bilong kantri bilong yumi. 5Olgeta lain manmeri bilong Bikpela na ol hetman bilong ol
i bin bung wantaim, na long dispela taim Bikpela i bin kamap king bilong ol.”*

6 “Lain Ruben i liklik lain, tasol dispela lain i no ken pinis olgeta.”
† 32:43: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 32:48: Nam 27.12-14, Lo 3.23-27 * 33:5: Tok Hibru i no
klia tumas long sampela hap bilong lain 2 i go inap lain 5.



LO 33:7 276 LO 33:25
7Na em i tingting long lain Juda na em i tok olsem, “Bikpela, yu harim ol Juda i singaut

long yu long helpim ol. Yu ken bringim ol i kam bung wantaim ol arapela lain gen. Na
yu ken helpim ol long taim ol i wok long pait long ol birua bilong ol.”

8Na em i tingting long lain Livai na i tok olsem, “Bikpela, yu bin givim ol Livai, em ol
gutpelawokmanbilong yu, dispela tupela ston bilong soim laik bilong yu longmipela. Yu
bin traim ol long ples Masa na long wara Meriba na yu lukim pasin bilong ol i stretpela.
9 Ol i strong long bihainim tok bilong yu na kontrak bilong yu. Na ol i no bihainim laik
bilong ol papamama na ol brata na ol pikinini bilong ol yet olsem ol i bihainim laik bilong
yu. 10Na bai ol i lainim ol Israel long bihainim lo bilong yu. Na bai ol i mekim ol ofa long
alta bilong yu. 11 Bikpela, yu ken helpim lain Livai i kamap strong na yu ken amamas
long wok ol i save mekim. Na yu ken krungutim olgeta birua bilong ol, bai ol i no inap
kirap gen.”

12 Na em i tingting long lain Benjamin na i tok, “Bikpela i save laikim tumas lain
Benjamin na i save banisim ol gut long olgeta de. Na oltaim em i save stap klostu tru
wantaim ol.”

13Na em i tingting long lain Josep na i tok olsem, “Bikpela i ken givim planti ren long
lain Josep, na mekim planti wara i kamap long graun bilong ol. 14 Na bai Bikpela i ken
mekim gut long gaden bilong ol na san i ken helpim olgeta kain kaikai i mau gut long
taim bilong en. 15 Na olgeta maunten bilong bipo yet i ken kamap gutpela ples bilong
wokim gaden, na gutpela gutpela kaikai i ken pulap long ol dispela gaden. 16 Gutpela
kaikai samting bai i pulap long olgeta graun bilong ol lain bilong Josep. Bikpela i bin i
stap long liklik diwai i paia na i bin tok long mi, Moses, na em i ken mekim gut tru long
ol dispela lain. Long wanem, Josep i bin i stap hetman bilong ol brata bilong en. 17 Lain
Josep i strongmoa olsemwel bulmakau i gat kom. Ol planti manmeri bilong lainManase
i olsem wanpela kom bilong bulmakau. Na ol planti tausen manmeri bilong lain Efraim i
olsem narapela kom bilong en. Long dispela tupela kom em i sutim ol arapela lain pipel,
na subim ol i go nabaut inap long arere bilong graun.”

18 Na em i tingting long lain Sebulun na Isakar na i tok, “Lain Sebulun, wok bisnis
yupela i savemekimwantaimol arapela kantri i ken kamap gutpela. Nawok bisnis bilong
Isakar long as ples, em tu i ken kamap gutpela. 19 Tupela lain bai i singautim ol arapela
lain i kam long maunten bilong tupela, na ol i mekim stretpela ofa. Na bai ol i mekim
wok bisnis long ol samting ol i kisim long solwara, na long wesan. Na long dispela bisnis
bai ol i kisim planti mani.”

20 Na em i tingting long lain Gat na i tok, “God i bin mekim graun bilong lain Gat i
kamap bikpela, olsem na yupela olgeta i mas litimapim nem bilong en. Lain Gat i olsem
laion i wet i stap bilong kilim abus na rausim han o skin long het bilong en. 21 Taim ol
hetman bilong Israel i bung bilong tilim graun, lain Gat i makim wanpela gutpela hap
graun bilong ol yet i kisim. Dispela namba wan hap graun lain Gat i kisim, em inap ol
hetman tasol i ken kisim. Na ol i bihainim stret tok na lo bilong Bikpela.”†

22Na em i tingting long lain Dan na i tok, “Lain Dan i olsem yangpela laion, em i lusim
kantri Basan na i kalap kalap i kam.”

23Na em i tingting long lain Naptali na i tok, “Bikpela i givim planti gutpela samting
long lain Naptali. Raunwara Galili i stap long graun bilong ol, tasol mak bilong graun i
abrusim wara na i go daun liklik long hap saut.”

24Na em i tingting long lain Aser na i tok, “Bikpela i kenmekim gut long lain Aser moa
yet na ol arapela lain i no inap wantaim ol. Na ol arapela lain Israel i ken laikim ol tumas.
Na ol diwai oliv bai i pulap long graun bilong ol na bai ol i kisim planti wel moa. 25 Na
banis bilong ol taun bilong ol i ken i gat strongpela dua ain. Na oltaim ol i ken i stap gut
na i no gat pret.”
33:8: Kis 17.7, 28.30, Nam 20.13 † 33:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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26Na Moses i tok olsem, “Yupela ol Israel, i no gat wanpela god i wankain olsem God

bilong yumi. Em i gat bikpela strong na i stap insait long bikpela lait na i wokabaut i kam
antap long ol klaut bilong helpim yumi. 27God Bilong I Stap Oltaim Oltaim, em i ples hait
bilong yumi. Oltaim em i holim yumi long han bilong en na i no save lusim yumi. Taim
yupela i go kisim graun bilong yupela, em bai i rausim ol birua i go, na i tokim yupela
long kilim olgeta i dai. 28 Olsem na ol lain bilong Jekop bai i sindaun gut na ol birua i
no kam pait wantaim ol. Long dispela hap, wara bilong nait i save kam daun na wasim
graun na ol i gat planti kaikai na wain. 29 Ol Israel, yupela i mas amamas tru. Bikpela i
no bin helpim wanpela lain manmeri olsem em i bin helpim yupela na kisim bek yupela.
Bikpela yet i stap olsem hap plang bilong pait na olsem bainat bilong yupela. Em i save
banisim yupela long taim bilong pait na mekim yupela i win. Ol birua bilong yupela bai
i kam na krai long yupela i marimari long ol. Tasol yupela bai i krungutim ol na daunim
ol.”

34
Moses i dai

1Moses i lusim stretpela ples bilong Moap, na i go antap long maunten Nebo, na i go
antap long kil bilong maunten Pisga long hap sankamap bilong taun Jeriko. Na Moses
i sanap long dispela hap na Bikpela i soim em olgeta hap graun em i laik givim long
ol Israel. Bikpela i soim em hap graun bilong Gileat i go inap long taun Dan long hap
not, 2na olgeta hap graun bilong lain Naptali na bilong lain Efraim na Manase, na graun
bilong lain Juda i go inap long biksolwaraMediterenian long hap san i go daun. 3Na em i
soimMoses bikpela graun long hap saut bilong Juda, na stretpela graun i stat long Jeriko,
dispela taun i gat planti diwai det, na i go inap long Soar long hap saut. 4Orait na Bikpela
i tokimMoses, “Mi bin promis long Abraham na Aisak na Jekop long givim dispela graun
long ol tumbuna bilong ol. Nau mi larim yu i lukim. Tasol mi no ken larim yu i go insait
long en.”

5Olsem na Moses, wokman bilong God, i stap long dispela hap bilong graun Moap na
i dai, olsem Bikpela i bin tokim em pinis. 6Na Bikpela i planim bodi bilong Moses long
wanpela ples daun longMoap long hapsait bilong taun Betpeor. Na inap nau i no gatman
i savematmat bilongMoses i stap longwanemhap bilong dispela ples daun. 7Moses i gat
120 krismas pinis na em i dai. Na em i strongpela yet, na ai bilong en i gutpela. 8Moses
i dai pinis na ol Israel i stap long stretpela graun bilong Moap, na ol i krai long em inap
long 30 de.

9Bihain long dispela, orait God i givim Josua, pikinini bilong Nun, planti gutpela save
na tingting, longwanem,Moses i binmakim em i kamap senis bilong en. Na olmanmeri i
harim tok bilong Josua na ol i bihainim ol lo Bikpela i bin givim ol long han bilongMoses.

10 Inap nau i no gat wanpela profet long Israel i wankain olsem Moses. Bikpela i bin
toktok wantaimMoses olsem tupela man i save toktok. 11Bikpela i bin salim Moses long
wokim ol kain kain bikpela mirakel samting bilong mekim save long king bilong Isip na
long ol ofisa bilong en na long kantri bilong en olgeta. Ol arapela profet i no inap wokim
wankain mirakel olsem Moses i bin wokim. 12 Na ol i no inap long mekim ol bikpela
samting bilong pretim ol manmeri olsemMoses i bin mekim long ai bilong olgeta Israel.
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JOSUA 1:1 278 JOSUA 1:9

Buk bilong Hetman
Josua

Tok i go pas
Ol lain Israel i bin raun planti yia long ples nating na ol i bin wet longpela taim long

kisim dispela graun God i bin makim bilong ol. Orait nau God i orait long ol i ken i go
insait long dispela graun. Josua i kisim ples bilongMoses na i kamap lida bilong ol Israel.
Buk bilong Josua em i stori bilong ol Israel, stat long taim ol i brukimwara Jordan na i go
pait long ol Kenan bilong kisim dispela graun. Planti tok bilong ol pait i stap long dispela
buk. Ol pait i bihainim rot God i bin makim long Lo sapta 20. God yet em i Papa bilong
ol na em i go pas long ol pait bilong ol bilong inapim ol promis em i bin mekim long ol
tumbuna bilong ol.

Buk Josua i gat tripela hap.
1) Long sapta 1-12 ol Israel i kisim graun Kenan.
2) Long sapta 13-22 ol i tilim graun long olgeta lain wan wan.
3) Long sapta 23-24 Josua i givim las tok bilong emna ol Israel i strongimgen tok bilong

kontrak. Ol i promis long bihainim God wanpela tasol oltaim oltaim, long wanem, em i
bin soim klia traipela strong bilong em.

Long las tok bilong Josua, Josua i tingim gen olgeta samting God i bin mekim long
strongpela han bilong en bilong inapim dispela promis em i bin mekim long Abraham
long givim dispela graun long ol lain tumbuna bilong en. Na Josua i tokaut olsem, “Sapos
yupela i no laik lotu long Bikpela, orait yupela tingting gut nau. Bai yupela i lotu long
husat? … Tasol mi wantaim famili bilongmi, mipela bai i lotu long Bikpela tasol.” (24.15)
Dispela em i namba wan bikpela tingting bilong dispela buk.

Ol Israel i kisim graun Kenan
(Sapta 1-12)
Ol Israel i redi long kisim graun Kenan

1 Moses em i wokman bilong God. Na Josua, pikinini bilong Nun, em i man bilong
helpimMoses. Moses i dai pinis na God i tokim Josua olsem, 2“Wokmanbilongmi,Moses,
i dai pinis. Orait yupela i mas redi nau. Yuwantaim olgetamanmeri bilong Israel, yupela
i mas brukim wara Jordan na i go kamap long dispela graun mi laik givim long yupela.
3Mi promis pinis longMoses olsem, olgeta hap graun yupela bai i wokabaut long en, em
bai mi givim yupela. 4Mak bilong dispela graun yupela bai i kisim, em i olsem. Graun
bai i stat long hap saut long ples wesan nating, na i go long hap not inap long maunten
Lebanon. Na em bai i go long hap sankamap inap long bikpela wara Yufretis na inapim
olgeta graun bilong ol Hit. Na em bai i go long hap san i go daun inap long biksolwara
Mediterenian. 5 Josua, long taim yu stap laip, i no gat wanpela lain man inap winim
yupela long pait. Mi bai i stap wantaim yu olsem mi bin i stap wantaim Moses. Mi no
ken lusim tingting long yu. 6 Yu mas sanap strong na yu no ken pret. Bai yu bringim
ol dispela manmeri i go kisim dispela hap graun mi laik givim long ol, olsem mi promis
pinis long ol tumbuna bilong ol. 7Tasol yu mas sanap strong na yu no ken pret na surik.
Yu mas was gut na bihainim tru olgeta lo wokman bilong mi, Moses, i bin givim long yu.
Yu no ken lusimwanpela liklik hap bilong dispela lo. Sapos yu bihainim gut ol dispela lo,
orait maski yu go long wanem hap bai yu no inap bagarap. Nogat. Bai yu stap gut tasol.
8Yu no ken lusim tingting long dispela buk bilong lo. Long san na long nait yu mas skul
gut long olgeta lo. Na yu mas was gut na bihainim tru olgeta tok i stap long lo. Sapos
yu mekim olsem, orait olgeta arapela samting yu mekim bai i kamap gutpela tasol. 9Mi
1:3: Lo 11.24-25 1:5: Lo 31.6-8, Hi 13.5 1:6: Lo 31.6-7, 31.23 1:8: Sng 1.2-3
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tokim yu pinis. Olsem na yumas sanap strong na yu no ken pret, na yu no ken surik long
wanpela samting. Long wanem, mi God, Bikpela bilong yu, bai mi go wantaim yu long
olgeta hap.”

10Orait Josua i tokim ol hetman bilong ol manmeri olsem, 11 “Yupela raun insait long
kem na tokim ol manmeri long ol i mas redim ol kaikai samting bilong ol. Tripela de
tasol i stap na bai yumi brukim wara Jordan bilong kisim dispela graun God, Bikpela
bilong yumi, bai i givim long yumi olsem graun bilong yumi stret.”

12 Orait Josua i tokim ol lain bilong Ruben na ol lain bilong Gat na ol hap lain bilong
Manase olsem, 13 “Yupela i mas tingim gut olgeta tok Moses i tokim yupela pinis. Em i
tok olsem, ‘God, Bikpela bilong yupela, bai i givim dispela graun long yupela, bai yupela i
ken sindaun long en.’ 14Orait yupela i kisim hap graun bilong yupela pinis, olsemMoses
i tok. Na ol meri na ol pikinini na ol animal bilong yupela, ol i ken wet i stap hia long
graun Moses i givim yupela long dispela sait bilong wara Jordan. Tasol ol soldia bilong
yupela i mas brukim wara na i go paslain long ol wantok na ol i mas sambai na helpim
ol long pait, 15 inap long taim God, Bikpela bilong yumi, i givim dispela graun long yumi
na ol wantok bilong yupela i sindaun gut long en. Bihain yupela i ken i kam bek long
dispela hap graun Moses i givim pinis long yupela.”

16 Ol dispela man i harim tok bilong Josua na olgeta i bekim tok olsem, “Yesa. Bai
mipela i mekim olgeta samting olsem yu tokim mipela pinis. Na maski yu salim mipela
i go long wanem hap, orait mipela bai i go long en. 17Mipela bai i bihainim olgeta tok
bilong yu olsem oltaim mipela i bin bihainim olgeta tok bilong Moses. Na God, Bikpela
bilong yu, i ken i stap wantaim yu olsem em i bin i stap wantaimMoses. 18Sapos wanpela
man i bikhet na i sakim tok bilong yu, em i mas i dai. Tasol yu, yu mas i stap strong na
yu no ken pret.”

2
Josua i salim tupela man i go lukstil long taun Jeriko

1Ol Israel i stap yet long ples Sitim na Josua i salim tupela man i go lukstil long kantri
Kenan. Em i tokim tupela olsem, “Yutupela go lukim gut taun Jeriko na ol graun i stap
klostu long en.” Orait dispela tupela man i go long Jeriko na i kamap long haus bilong
wanpela pamukmeri, nem bilong em Rahap. Na tupela i stap long haus bilong en. 2Tasol
sampelaman i tokim king bilong Jeriko olsem, “Lukaut. Nau long nait tasol sampelaman
bilong Israel i kam kamap bilong lukstil long kantri bilong yu.”

3 Taim king i harim dispela tok, em i salim sampela man i go tokim Rahap olsem, “Ol
dispela man i stap long haus bilong yu, ol i kam bilong lukstil long dispela kantri. Yu
mas bringim ol i kam.”

4 Rahap i haitim pinis dispela tupela man, olsem na em i tokim ol dispela man king i
bin salim i kam olsem, “Tru, sampela man i bin kam long haus bilong mi. Tasol mi no
save ol i kam long wanem ples. 5 Long apinun, klostu long taim bilong pasim bikpela dua
bilong taun, ol i lusim dispela hap gen. Mi no save ol i go we. Ol i no tokim mi tu. Tasol
sapos yupela i bihainim ol kwik, bai yupela inap kisim ol.” 6 Rahap i mekim dispela tok
bilong giamanim ol dispela man, tasol em i bin bringim dispela tupela Israel i go antap
long haus na em i haitim tupela aninit long olmekpas gras em i bin putim i stap. 7Olman
bilong king i harim tok bilong Rahap, orait ol i lusim taun na ol wasman i pasim bikpela
dua bilong taun. Ol man bilong king i go bilong painim dispela tupela Israel i bin i kam
bilong lukstil. Ol i painim ol i go i go inap long arere bilong wara Jordan.

8Tupelaman bilong Israel i no slip yet na Rahap i go antap long haus 9na i tokim tupela
olsem, “Mi save, Bikpela i givim pinis dispela kantri long han bilong yupela Israel. Na
mi tok stret long yutupela, mipela olgeta i pret long yupela, na mipela i guria nogut tru.
10 Long wanem, ol i bin stori long mipela long Bikpela i mekim solwara Retsi i drai long
1:12: Nam 32.28-32, Lo 3.18-20, Jos 22.1-6 2:1: Hi 11.31, Je 2.25 2:10: Kis 14.21, Nam 21.21-35
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taim yupela i lusim Isip. Na tu,mipela i harimpinis olsemyupela i kilim i dai Sihon naOk,
tupela king bilong ol Amor, wantaim ol lain ami bilong tupela, long hapsait bilong wara
Jordan. 11Mipela i harim dispela tok na mipela i pret tru long yupela. Na nau mipela
olgeta i no gat strong. God, Bikpela bilong yupela, em i God bilong heven na graun.
12Orait nau yutupela i mas promis long ai bilong Bikpela olsem yutupela bai i lukautim
gut famili bilong mi, olsem mi bin lukautim gut yutupela. Na yutupela i mas givim mi
wanpela samting olsemmak bilong strongim promis bilong yutupela. 13Na yupela Israel
i no ken kilim papamama bilong mi, na ol brata na susa bilong mi na olgeta famili bilong
ol. Yutupela i no ken larim ol man i kilimmipela.” 14Orait tupelaman i bekim tok olsem,
“Mitupela i promis tru long yu. Na saposmitupela i brukim promis, God i ken bagarapim
mitupela. Sapos yu no tokim ol Jeriko long ol samting mitupela i bin mekim, orait bai
mitupela i no ken brukim dispela promis bilong helpim yu, long taim Bikpela i givim
dispela kantri long mipela.”

15 Haus bilong Rahap i pas wantaim bikpela banis bilong taun, na sampela rum i gat
windo i stap antap long banis bilong taun. Olsem na Rahap i pasimwanpela baklain long
windo na baklain i hangamap ausait long banis, bai tupela man i ken holim i go daun na
kamap ausait long taun. 16Na Rahap i tokim tupela man olsem, “Yutupela go hait long
ples maunten inap tripela de. Nogut ol man bilong king i lukim yutupela. Na taim ol i
kam bek pinis long Jeriko, orait yutupela i ken i go bek long ol lain bilong yutupela.”

17 Na tupela man i tokim Rahap olsem, “Sapos yu mekim olgeta samting mitupela i
laik tokim yu, orait bai mitupela i no ken brukim dispela promis mitupela i mekim pinis
long yu. 18Orait nau yu harim gut. Taim mipela Israel i kamap long dispela ples, yu mas
pasim dispela retpela string, nau mitupela i givim long yu, long dispela windo mitupela
i go daun long en. Na yu mas kisim papamama na ol brata na olgeta famili bilong yu na
bungim ol long haus bilong yu. 19 Sapos wanpela i lusim haus na i wokabaut i go long rot
bilong taun, na ol i kilim em i dai, orait dispela em i asua bilong em yet. Em i no rong
bilong mitupela. Tasol sapos wanpela i kisim bagarap insait long haus, orait em i rong
bilong mitupela. 20Tasol lukaut. Sapos yu tokim ol Jeriko long dispela samting mitupela
i bin mekim, orait promis bilong mitupela i pinis.” 21Na Rahap i bekim tok olsem, “Mi
orait long tok bilong yutupela.” Em i tok olsem na em i salim tupela i go. Na bihain em i
pasim dispela retpela string long windo.

22 Orait dispela tupela man i go kamap long ol maunten na tupela i hait i stap. Na ol
man bilong king i wok long painim painim tupela long olgeta ples inap tripela de. Tasol
ol i no lukim tupela, na ol i go bek gen long Jeriko. 23Bihain dispela tupela man i lusim ol
maunten na i kam daun, na tupela i brukimwara Jordan, na i go kamap gen long Josua na
tokim em long olgeta samting i bin kamap. 24Na tupela i tokim Josua olsem, “Tru tumas,
Bikpela i givim pinis dispela kantri olgeta long han bilong yumi. Olgeta manmeri bilong
en i pret nogut tru long yumi.”

3
Ol Israel i brukim wara Jordan

1 Orait Josua i kirap long moningtaim tru, na em wantaim ol Israel i lusim kem long
ples Sitim na ol i go kamap long wara Jordan. Na ol i wokim kem long dispela hap. Ol i
no brukimwara yet. 2Bihain long tripela de, ol hetman i raun insait long kem 3na tokim
ol manmeri olsem, “Taim yupela i lukim ol pris bilong lain bilong Livai ol i wokabaut i
go na i karim Bokis Kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi, orait yupela i mas kirap na
kisim olgeta samting bilong yupela na bihainim ol. 4Olsem na bai yupela i ken save long
rot yupela i mas i go long en, long wanem, yupela i no bin kam long dispela ples bipo.
Tasol yupela i no ken wokabaut klostu long Bokis Kontrak. Nogat. Yupela i mas i stap
samting olsem wan kilomita baksait long en.”

5Na Josua i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas bihainim pasin bilong kamap klin
long ai bilong God, long wanem, tumora Bikpela bai i mekim ol bikpela mirakel namel
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long yupela.” 6Na bihain Josua i tokim ol pris, “Yupela kisim Bokis Kontrak na wokabaut
i go pas long ol manmeri.” Na ol pris i mekim olsem Josua i tok.

7 Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Nau bai mi stat long litimapim nem bilong yu
long ai bilong ol Israel, bai ol i ken save mi stap wantaim yu olsemmi bin i stap wantaim
Moses. 8 Tokim ol pris i karim Bokis Kontrak olsem, ‘Taim yupela i kamap long arere
bilongwara Jordan, yupela go sanap insait longwara nawet i stap.’ ” 9Bikpela i tok pinis,
orait Josua i tokim ol Israel olsem, “Yupela kam klostu na harim tok bilong God, Bikpela
bilong yumi. 10Nau bai yupela i save olsem, God bilong yumi i gat laip na i stap namel
long yumi na em bai i rausim ol Kenan na ol Hit na ol Hivi na ol Peres na ol Girgas na ol
Amor na ol Jebus. Yupela bai i luksave tru long strong bilong God, 11 taim Bokis Kontrak
bilong Bikpela i go pas long yupela long brukimwara Jordan. 12Orait yupela imasmakim
12-pela man, wanpela wanpela long olgeta lain bilong Israel. 13Ol pris bai i karim Bokis
Kontrak bilong God, Bikpela bilong olgeta graun, na taim ol i putim lek i go daun long
wara, bai wara i pas olgeta na i no moa ran long hap ol i laik wokabaut long en. Long
wanem, wara i ran i kam daun bai i solap i go bek na i stap olsem wanpela maunten.”

14Orait ol manmeri i lusim kem na i go bilong brukim wara Jordan. Na ol pris i karim
Bokis Kontrak na ol i go pas. 15Dispela taim em i taim bilong kamautim kaikai na Jordan
i save tait bikpela. Orait ol i go kamap long arere bilong wara na ol i putim lek i go
daun long wara, 16 na wara i pas olgeta na i no moa ran. Na wara i stap antap i stap
olsem wanpela longpela maunten i go inap long ples Adam, em wanpela taun klostu
long taun Saretan. Na wara i save ran i go daun long raunwara Detsi, em i drai olgeta. Na
ol manmeri i wokabaut i go kamap long hapsait klostu long Jeriko. 17Ol Israel i wokabaut
long graun i drai tasol. Na ol pris i karim Bokis Kontrak bilong Bikpela, ol i sanap i stap
long graun i drai namel stret long wara Jordan, inap olgeta manmeri i kamap pinis long
hapsait bilong wara.

4
Josua i hipim 12-pela ston long Gilgal

1 Taim olgeta Israel i lusim pinis wara Jordan, Bikpela i tokim Josua olsem, 2 “Yu mas
makim 12-pela man, wanpela wanpela man long olgeta lain bilong Israel. 3Na tokim ol
long ol i mas i go namel long Jordan long dispela hap ol pris i sanap long en, na kisim
12-pela ston. Na ol i mas karim ol dispela ston i go long ples yupela bai i wokim kem long
en long nait.”

4 Orait Josua i makim 12-pela man na em i singautim ol i kam 5 na i tokim ol olsem,
“Yupela go daun long wara Jordan na abrusim ol pris i karim Bokis Kontrak bilong God,
Bikpela bilong yumi. Yupela 12-pela i mas kisim wan wan bikpela ston, bilong makim ol
12-pela lain bilong Israel. Na yupela imas karim long sol bilong yupela, na bringim i kam.
6Ol dispela ston i olsemmak bilong mekim ol manmeri i tingim ol samting Bikpela i bin
mekim. Na bihain bihain, sapos ol tumbuna bilong yupela i askim yupela bilong wanem
ol dispela ston i stap, 7orait yupela i mas tokim ol olsem, ‘Wara i bin drai long taim Bokis
Kontrak bilong Bikpela i brukim Jordan.’ Olsem na ol dispela ston bai i kirapim tingting
bilong ol Israel oltaim oltaim.”

8 Orait ol man i mekim olsem Josua i tok. Ol i go namel long wara Jordan na kisim
12-pela ston, olsem Bikpela i bin tokim Josua. Na ol i karim ol dispela ston i kam long
kem na putim i stap. 9Na tu Josua i sanapim arapela 12-pela ston namel long Jordan long
ples ol pris i karim Bokis Kontrak na i sanap long en. Na ol dispela ston i stap yet. 10 Ol
pris i sanap i stap namel long Jordan, inap ol man i mekim pinis olgeta samting Bikpela
na Moses i bin tokim Josua long en. Ol manmeri i hariap i go kamap long hapsait. 11Na
taim ol i kamap pinis, ol pris i karim Bokis Kontrak bilong Bikpela, ol tu i go kamap na
i sanap paslain long ol manmeri gen. 12 Ol man bilong lain bilong Ruben na Gat na hap
3:13: Kis 14.22, 14.29, 15.8 4:6: Kis 12.26, Lo 6.20, Sng 44.1
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lain bilongManase ol i redi long pait na ol i go pas long ol arapela manmeri olsemMoses
i bin tokim ol. 13 Samting olsem 40,000 man i redi long pait, na long ai bilong Bikpela ol
i go kamap long wanpela stretpela graun klostu long taun Jeriko. 14 Ol Israel i lukim ol
samting Bikpela imekim long dispela de, na ol i litimapimnembilong Josua olsem olgeta
de ol i bin mekim long Moses, i go inap long taim Moses i dai.

15Bikpela i bin tokim Josua 16 long tokimol pris i karimBokis long ol imas lusim Jordan
na i kam antap, 17 na Josua i tokim ol. 18Na taim ol pris i kamap pinis long arere, wara i
kapsait na i ran gen long ples bilong em stret.

19Ol manmeri i brukim wara Jordan long de namba 10 bilong namba wan mun na ol i
wokim kem long taun Gilgal klostu long Jeriko long hap sankamap. 20 Long Gilgal Josua i
sanapim dispela 12-pela ston ol man i bin kisim long Jordan. 21Na Josua i tokim ol Israel
olsem, “Bihain, sapos ol pikinini i askim papa bilong ol, ‘Bilong wanem ol dispela ston
i stap,’ 22 orait ol papa i ken tokim ol olsem, ‘Ol dispela ston i stap olsem mak bilong ol
Israel i bin brukim wara Jordan long graun i drai.’ 23Mi putim ol dispela ston i stap, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi, i binmekimdraiwara Jordanna yumi kamkamap long
dispela sait bilong wara, olsem bipo em i bin mekim drai solwara Retsi na yumi brukim
na i kam. 24 Bikpela i mekim dispela samting bai olgeta man bilong olgeta hap bilong
graun i ken save long strong bilong em, na bai yupela i ken lotu long God, Bikpela bilong
yupela oltaim.”

5
Ol Israel i katim skin na mekim bikpela lotu long Gilgal

1Olgeta king bilong ol Amor i stap long hap san i go daun bilongwara Jordan, na olgeta
king bilong ol Kenan i stap long arere bilong biksolwara Mediterenian, ol i harim olsem
Bikpela i mekim drai wara Jordan long taim ol Israel i brukim. Olsem na taim ol Israel i
kam klostu, ol dispela king i pret nogut tru na bel bilong ol i guria.

2Bihain Bikpela i tokim Josua olsem, “Wokim sampela naip long ston i sap tru na katim
skin bilong sem bilong ol man bilong Israel, olsem ol arapela Israel i bin mekim bipo.”
3Orait Josua i wokim ol naip na i katim skin bilong ol man long wanpela liklik maunten,
na ol i kolim dispela maunten, Maunten Bilong Katim Skin. 4 As bilong dispela pasin
Josua i mekim, em i olsem. Olgeta man inap long pait long taim ol Israel i lusim Isip, ol
i dai pinis long rot long ples wesan nating. 5 Taim olgeta man i lusim Isip, ol i bin katim
skin bilong sem bilong ol. Tasol ol i no katim skin bilong ol man, mama i karim long ples
wesan. 6Ol Israel i bin wokabaut long ples wesan inap 40 yia. Long dispela taim olgeta
man inap long pait long taim ol i lusim Isip, ol i dai, long wanem, ol i no bin bihainim tok
bilong Bikpela. I tru, Bikpela i bin mekim promis long ol tumbuna olsem em bai i givim
gutpela graun tru long ol Israel. Tasol em i bin tok tu olsem, ol man bilong sakim tok, ol
bai i no inap lukim dispela graun.

7 Taim ol i wokabaut long ples wesan, ol i no bin katim skin bilong ol pikinini man i
kisim ples bilong ol, olsem na nau Josua i mekim dispela pasin long ol. 8 Ol i katim skin
bilong olgeta man pinis, na ol Israel i stap long dispela kem inap sua bilong ol man i
drai. 9 Bihain Bikpela i tokim Josua olsem, “Bipo yupela i stap wokboi nating long Isip,
na yupela i sem moa yet. Tasol nau mi rausim dispela sem long yupela.” Na ol i kolim
dispela taun Gilgal* i kam inap nau.

10Ol Israel i stap long kem bilong ol long Gilgal, long stretpela graun klostu long taun
Jeriko. Na long nait bilong de namba 14 bilong namba wan mun, ol i mekim bikpela
kaikai Bilong Tingim De God I Bin Larim Ol I Stap Gut. 11 Long de bihain ol Israel i kisim
rais bali na wit bilong Kenan. Ol i kukim bali na wokim bret i no gat yis, na ol i kaikai.
5:6: Nam 14.28-35 * 5:9: Long tok Hibru, nem Gilgal i klostu wankain olsem dispela tok, “Rausim.” 5:10: Kis

12.1-13



JOSUA 5:12 283 JOSUA 6:19
12 Bihain long dispela taim mana† i no moa kam daun. Na ol Israel i stat long kaikai ol
samting bilong Kenan tasol.

Josua i lukim wanpela man i holim bainat
13Wanpela de Josua i stap klostu long Jeriko, na em i lukim wanpela man i sanap na

holim bainat i stap. Na Josua i kirap nogut, na i go long dispela man na i askim em olsem,
“Yuwanpela soldia bilongmipela o yuwanpela birua?” 14Dispelaman i bekim tok olsem,
“Mi no soldia nami no birua. Mi kepten bilong ami bilong Bikpela.” Orait Josua i brukim
skru na putim pes bilong en i go daun long graun na i lotu long dispela man na i tok
olsem, “Mi wokman bilong yu. Yu laik bai mi mekim wanem samting?”

15Na kepten bilong ami bilong Bikpela i tokim Josua, “Yumas lusim su bilong yu. Long
wanem, graun yu sanap long en, em i bilong mi yet na i tambu.” Orait na Josua i lusim
su.

6
Taun Jeriko i bagarap

1Ol Israel i kam i stap klostu pinis, olsem na ol Jeriko i pasim strong olgeta dua bilong
banis bilong taun. Ol man i no inap i go i kam. 2 Tasol Bikpela i tokim Josua olsem,
“Harim gut. Bai mi givim yu Jeriko, na king bilong en na ol strongpela soldia bilong en
tu. 3 Yu wantaim ol soldia bilong yu i mas wokabaut raunim dispela taun wanpela taim
long olgeta de, i go inap 6-pela de i pinis. 4 7-pela pris i mas wokabaut i go pas long Bokis
Kontrak na ol i mas karim ol biugel ol man i wokim long kom bilong sipsip man. Na long
de namba 7, yu wantaim ol soldia i mas wokabaut raunim taun 7-pela taim olgeta. Na ol
pris i mas winim biugel. 5Na bihain ol pris i mas pulim krai bilong biugel i go longpela,
na yupela olgeta i mas singaut bikpela moa. Na banis bilong dispela taun bai i bruk. Na
olgeta man i mas i go stret insait long taun.”

6Orait Josua i singautimol pris i kamna i tokimol olsem, “Yupela karimBokis Kontrak.
Na 7-pela pris i mas karim biugel na i go pas long Bokis.” 7 Na bihain Josua i tokim ol
manmeri, “Yupela go nau. Yupela i mas wokabaut raunim taun na ol soldia i mas i go
paslain long Bokis bilong Bikpela.” 8 Orait ol i mekim olsem Josua i tok. 7-pela pris i
wokabaut i go pas long Bokis Kontrak na ol i wok long winim ol biugel. 9 Na sampela
soldia i go pas long ol pris na sampela i kam bihain long Bokis Kontrak. Na taim ol i
wokabaut ol 7-pela pris i winim ol biugel. 10 Tasol Josua i tokim ol manmeri long ol i no
ken singaut o mekim wanpela nois inap long em i tokim ol. 11 Orait em i salim ol pris
wantaim Bokis bilong Bikpela i wokabaut raunim taun wanpela taim. Ol i kam bek na ol
i stap long kem long dispela nait.

12Na Josua i kirap long moningtaim tru na ol pris i kisim Bokis Kontrak gen na karim i
go. 13Na dispela 7-pela pris i kisim 7-pela biugel na i go pas na winim biugel. Na sampela
soldia i go pas long ol pris na sampela i kam bihain. 14 Ol i mekim olsem tasol long de
namba 2 na ol i kam bek gen long kem. Na ol i mekimwankain pasin inap long 6-pela de.

15 Tulait i bruk long de namba 7, na ol i kirap na wokabaut raunim taun olsem ol i
bin mekim bipo. Tasol long dispela de ol i raun 7-pela taim. 16Na long namba 7 taim ol i
raunim taun, ol pris i winim biugel na Josua i tokim olmanmeri, “Singaut strong. Bikpela
i givim taun long yupela pinis. 17 Yumi mas bagarapim dispela taun na olgeta samting
bilong en, olsemwanpela ofa yumi givim olgeta long Bikpela. Dispela pamukmeri Rahap
tasol wantaim ol famili bilong en, yumi no ken kilim ol i dai, long wanem, em i haitim
ol man yumi bin salim i kam bilong lukstil long taun. 18 Na i tambu long yupela long
kisim wanpela samting bilong taun. Sapos yupela i kisim, dispela bai i bringim trabel na
bagarap i kamap long kem bilong yumi Israel. 19Olgeta samting ol i wokim long silva na
gol na bras na ain, ol i samting bilong Bikpela tasol. Yupela i mas kisim i kam long haus
mani bilong Bikpela.”
5:12: Kis 16.35 † 5:12: Lukim Kisim Bek 16.13-35. 5:13: Stt 18.2, Kis 3.5, 23.23, Ap 1.10, 7.33
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20 Orait ol pris i winim biugel. Na taim ol manmeri i harim, wantu olgeta i singaut

bikpela na ol banis bilong taun i bruk. Na olgeta manmeri i go insait na ol i kisim taun.
21Ol i kilim olgeta manmeri bilong Jeriko long bainat. Ol i kilim ol yangpela na ol lapun,
na tu ol i kilim ol bulmakau na sipsip na donki.

22 Orait Josua i tokim dispela tupela man bipo i bin kam na lukstil long dispela ples,
“Yutupela go insait long haus bilong dispela pamukmeri na bringim em wantaim ol
famili bilong en i kam, olsem yupela i bin promis.” 23Orait tupela i go insait na bringim
Rahap wantaim papamama na ol brata na olgeta lain famili na ol wokboi nating i kam
ausait na tupela i larim ol i stap klostu long kem bilong ol Israel.

24Bihain ol i laitim paia na kukim taun na olgeta samting i stap insait long en. Tasol ol
Israel i bin kisim ol gutpela samting bilong taun na putim insait long haus mani bilong
Bikpela. 25 Na Josua i larim Rahap na olgeta lain famili bilong en i stap, long wanem,
Rahap i bin haitim tupela man Josua i bin salim i kam bilong lukstil long Jeriko. Olsem
na ol lain tumbuna bilong Rahap i stap long Israel inap long nau.*

26 Orait Josua i givim strongpela tok long ol manmeri olsem, “Sapos wanpela man i
wokim gen dispela taun Jeriko, bai Bikpela i bagarapim em. Taim em i kirapim wok long
dispela taun, bai namba wan pikinini man bilong en i dai. Na taim em i wokim ol bikpela
dua bilong taun, bai las pikinini man bilong en i dai.”

27Bikpela i stap wantaim Josua, olsem na ol man long olgeta hap bilong dispela kantri
ol i givim biknem long em.

7
Akan i mekim sin

1 Pastaim Bikpela i bin tok olsem, ol Israel i no ken kisim wanpela samting bilong
ol samting i mas bagarap. Tasol ol Israel i sakim dispela tok, na Akan i kisim sampela
samting. Olsem na Bikpela i kros tru long ol Israel. Akan em i pikinini bilong Karmi na
Karmi em i pikinini bilong Sapdi na Sapdi em i pikinini bilong Sera long lain bilong Juda.

2 Josua i stap long Jeriko na i salim ol man i go long Ai, em wanpela taun i stap long
hap sankamap bilong taun Betel, klostu long taun Betaven. Em i tokim ol long i go na
lukluk raun long dispela taun. Orait ol dispela man i go na mekim olsem Josua i bin tok.
3Bihain ol i kam bek na tokim Josua olsem, “Yu no ken larim olgetaman i go. Salim 2,000
o 3,000 man tasol i go na pait long taun Ai. Yu no ken salim olgeta man i go pait. Em i no
bikpela taun.” 4Orait samting olsem 3,000 soldia bilong Israel i go. Tasol ol man bilong
Ai i ranim ol i kam bek. 5 Ol i ranim ol Israel, stat long bikpela dua bilong taun Ai i go
inap long ples bilong brukim ston. Na ol i kilim inap olsem 36 man long rot i go daun
long maunten. Olsem na ol Israel i pret na i no moa sanap strong.

6 Josua i tingting long dispela na em i bel hevi tru na i brukim klos bilong em. Na
em i pundaun pes i go daun long graun klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela. Na
ol hetman bilong Israel tu ol i pundaun wantaim Josua na ol i stap olsem inap long
san i go daun. Ol i bin putim graun long het bilong ol bilong makim bel hevi bilong
ol. 7 Bihain Josua i tok, “God, Bikpela, watpo yu bringim mipela i kam long dispela hap
bilong wara Jordan? Yu laik givimmipela long han bilong ol Amor na bagarapimmipela
olgeta? Watpo yu no larim mipela i stap long hapsait bilong Jordan? 8 Bikpela, ol Israel
i surik na i ranawe long ol birua na i kam bek pinis. Bai mi mekim wanem tok nau? 9Ol
man bilong Kenan na olgeta arapela manmeri long dispela kantri bai i harim tok bilong
dispela samting. Na bai ol i banisim mipela na kilim mipela olgeta. Na bai yu mekim
wanem samting bilong daunim ol dispela man? Nogut ol i tok bilas na daunim biknem
bilong yu.”
6:20: Hi 11.30 6:25: Hi 11.31 * 6:25: Dispela tok “inap long nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat.
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10Orait Bikpela i tokim Josua, “Yu kirap. Watpo yu slip long graun? 11Ol Israel i mekim

sin pinis. Pastaimmi tambuimol long kisimol samting bilong taun Jeriko, tasol ol i sakim
tok bilong mi. Na ol i kisim pinis ol samting mi tok ol i mas bagarapim. Ol i stilim ol
samting, na ol i giaman na ol i haitim ol dispela samting namel long ol samting bilong
ol yet. 12 Olsem na ol Israel i no inap sanap strong na pait long ol birua bilong ol. Nau
ol i ranawe long ol birua, long wanem, ol i mas bagarap. Sapos yupela i no bagarapim
ol samting mi tambuim long yupela, bai mi no moa ken i stap wantaim yupela. 13 Orait
kirap. Yu go mekim ol manmeri i kamap klin na bai ol i redi long kam long pes bilong
mi tumora. Long wanem, mi God bilong yupela, mi gat dispela tok. Yupela Israel i kisim
pinis ol samting mi bin tambuim yupela long kisim. Sapos yupela i no rausim ol dispela
samting bai yupela i no inap winim ol birua.

14 “Orait long moningtaim bai olgeta lain bilong yupela wan wan i mas kamap long
mi. Na sapos mi makim wanpela lain, orait olgeta lain wanblut bilong en wan wan i mas
kamap. Na wanem lain wanblut mi makim, bai olgeta famili bilong en wan wan i mas
kamap. 15 Na wanem man i kisim dispela ol samting mi bin tambuim, bai yupela i mas
kukim emwantaim famili bilong en long paia bai ol i dai, na kukim olgeta samting bilong
en wantaim. Dispela man i mekim bikpela rong, na i mekim ol Israel i sem nogut tru. Na
em i brukim dispela kontrak ol manmeri bilong mi i bin mekim wantaim mi.”

16Orait Josua i kirap longmoningtaim tru na imekim olgetawanwan lain bilong Israel
i kamap. Na em i makim lain bilong Juda pastaim. 17 Em i bringim olgeta lain wanblut
bilong Juda i kam na em i makim lain bilong Sera. Na Josua i mekim olgeta wan wan
famili long lain bilong Sera i kamap. Na em i makim stret famili bilong Sapdi.* 18 Orait
Josua i lainim olgeta wan wan man long famili bilong Sapdi, na em i makim Akan. Akan
em i pikinini bilong Karmi na tumbuna pikinini bilong Sapdi, long lain wanblut bilong
Sera long lain bilong Juda. 19Na Josua i tokim Akan olsem, “Pikinini, nau yu mas sanap
long ai bilong God, Bikpela bilong yumi Israel, na yu mas tokaut klia long ol samting yu
bin mekim. Yu no ken haitim wanpela samting long mi.”

20Orait Akan i tok, “Tru, mi mekim sin pinis long ai bilong God, Bikpela bilong yumi.
Nau bai mi tokim yu long dispela samting mi bin mekim. 21 Taim yumi pait na kisim ol
samting bilong Jeriko, orait namel long ol dispela samting mi lukim wanpela naispela
klos bilong ol Babilon na hap silva, hevi bilong en inap 4 kilogram, na hap gol inap wan
kilogram. Mi mangalim tumas ol dispela samting na mi kisim ol. Mi karim i go insait
long haus sel bilong mi na mi planim olgeta long graun. Na silva i stap aninit tru.”

22Orait Josua i salim sampelaman na ol i ran i go long haus sel. Na ol i lukim ol samting
i stap olsem Akan i bin tok, na silva i stap aninit tru. 23 Ol i kisim ol dispela samting na
bringim i kam long Josua na long olgeta Israel. Na ol i putim long graun long ai bilong
Bikpela. 24 Orait Josua wantaim olgeta manmeri bilong Israel i kisim Akan wantaim ol
dispela silva na klos na dispela hap gol, na ol pikinini man na pikinini meri bilong en,
na ol bulmakau na donki na sipsip na olgeta samting bilong en. Ol i kisim olgeta i go
long ples daun bilong Akor. 25Na Josua i tok, “Watpo yu bringim bikpela hevi i kam long
mipela? Nau Bikpela bai i givim bikpela hevi long yu tu.” Na bihain olgeta manmeri i
kisim ol ston na tromoi i go long Akan wantaim olgeta famili bilong en na kilim ol i dai.
Na ol i kukim ol wantaim olgeta samting bilong ol. 26Na ol i hipim planti ston antap long
bodi bilong Akan. Na dispela hip ston i stap yet. Olsem na ol i kolim dispela ples, “Ples
Daun Bilong Akor.”†

Ol i mekim olsem, na bel bilong Bikpela i kol.
8

Ol Israel i kisim taun Ai na bagarapim
* 7:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 7:26: Long tok Hibru nem Akor i klostu wankain olsem
dispela tok, “Bikpela hevi.” Na dispela tok long “hip ston i stap yet” em i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat.
Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk.
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1Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Maski pret namaski surik. Kisim olgeta soldia i go

wantaim yu na pait long ol Ai. Mi bai helpim yu na yu bai winim king bilong Ai. Na baimi
givim ol pipel bilong en na taun na graun bilong en long han bilong yu. 2Yumas pinisim
tru taun Ai na king bilong en, olsem yu bin mekim long taun Jeriko na king bilong en.
Tasol dispela taim yupela i ken kisim olgeta bulmakau na ol samting bilong dispela ples.
Orait yupela i mas redi long pait long dispela taun. Na yu mas salim sampela soldia i go
hait baksait long taun pastaim.”

3 Orait Josua wantaim olgeta soldia i redi long i go long Ai. Em i makim 30,000
strongpela man bilong pait na i salim ol i go long nait. 4Na em i tokim ol olsem, “Yupela
go hait klostu long taun long baksait. Na yupela i mas redi long pait. 5Tasol mi wantaim
ol soldia bilong mi bai mipela i go stret long taun. Na taim ol man bilong Ai i kam ausait
bilong pait, bai mipela i ranawe olsem yumi bin mekim namba wan taim. 6 Bai mipela i
larim ol i ranim mipela inap mipela i pulim ol i kam longwe long taun bilong ol olsem
bipo. Na taimmipela i pulim ol i go longwe liklik, 7 orait yupela i mas lusim ples yupela i
hait long en, na go kisim dispela taun. God, Bikpela bilong yumi, bai i givim dispela taun
long han bilong yupela. 8 Yupela i kisim taun pinis, orait yupela i mas kukim long paia
olsem Bikpela i tok. Dispela i tok bilong mi na yupela i mas bihainim gut.” 9Orait Josua i
salim ol na ol i go hait long wanpela ples long hap san i go daun, namel long taun Ai na
taun Betel. Na ol i wet i stap. Tasol Josua i stap yet long kem long dispela nait.

10 Orait long moningtaim tru Josua i kirap na i singautim ol soldia i kam bung. Na
bihain, em wantaim ol hetman bilong ol Israel i go pas na bringim ol soldia i go long Ai.
11 Ol soldia i go wantaim Josua, ol i wokabaut i go klostu liklik long bikpela dua bilong
taun long hap not, na ol i wokim kem. Na i gat wanpela ples daun i stap namel long ol
na bikpela dua bilong taun. 12 Na Josua i kisim klostu inap olsem 5,000 man na i salim
ol i go hait long hap san i go daun bilong dispela taun, namel long Ai na Betel. 13 Ol
soldia i mekim olsem. Bikpela lain soldia i wokim kem klostu long taun long hap not.
Na ol arapela soldia i stap long hap san i go daun. Na Josua i go i stap long ples daun
long dispela nait. 14Taim king bilong Ai i lukim ol soldia bilong Josua i stap, emwantaim
olgeta man bilong en i hariap i go long ples daun bilong Jordan bilong pait long ol Israel,
em dispela ples ol i bin pait long en bipo. Tasol king bilong Ai i no save olsem pait bai i
kamap long baksait bilong en.

15 Orait Josua na ol soldia bilong en i trikim king na ol i ranawe i go olsem long ples
wesan. 16 King i lukim ol Israel i ranawe, na em i singautim olgeta man long taun long
kam ranim ol Israel. Na ol i wok long ranim Josua na ol i go longwemoa long taun. 17Nau
olgeta soldia bilongAi na bilongBetel i go pinis bilong ranimol Israel. Na taun i opnating
i stap, na i no gat man bilong was long en.

18 Orait Bikpela i tokim Josua, “Litimapim spia bilong yu na makim Ai. Nau bai mi
givim dispela taun long han bilong yu.” Na Josua i mekim olsem Bikpela i tok. 19 Em i
litimapim spia na ol soldia i bin hait, ol i lukim. Na wantu ol i kirap na i ran i go insait
long taun. Ol i kisim taun na kwiktaim ol i putim paia long en. 20-21 Josua wantaim ol
soldia i bin giaman long ranawe long ol Ai, ol i lukim smok i go antap long taun, na ol i
save ol arapela lain soldia bilong ol i kisim pinis taun na ol i kukim taun. Orait nau ol i
tanim i kam bek gen na ol i wok long kilim ol man bilong Ai. Na taim ol man bilong Ai
i lukluk i go bek long taun bilong ol, ol tu i lukim dispela smok i go antap, na ol i save,
i no gat ples bilong ol i ken ranawe long lain bilong Josua na abrusim dai. 22 Orait nau
ol soldia bilong Israel i bin i go insait long taun, ol i kam ausait na ol i banisim ol man
bilong Ai. Na ol Israel i kilim olgeta i dai. I no gat wanpela i ranawe na i no gat wanpela
i stap. 23 King bilong Ai, em wanpela tasol i stap. Na ol Israel i holimpas em na bringim
em i go long Josua.

24Ol Israel i kilim olgeta birua bilong ol long dispela ples wesan ol birua i bin ranim ol
i go long en. Na bihain ol i go bek long Ai na ol i kilim olgeta manmeri i stap insait long
taun. 25Namba bilong ol manmeri bilong Ai i dai long dispela de, em inap 12,000.
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26 Josua imakim spia bilong en long Ai na em i holim i stap inap olgetamanmeri bilong

dispela taun i dai. 27Na bihain ol Israel i kisim ol bulmakau na ol samting bilong Ai, olsem
Bikpela i bin tokim Josua. 28 Josua i kukim taun Ai na taun i bagarap i stap olsem yet i
kam inap nau. 29 Na Josua i hangamapim king bilong Ai long wanpela diwai na i larim
bodi bilong en i stap inap long apinun. Na long apinun Josua i tok na ol man i kisim bodi
na ol i tromoi klostu long bikpela dua bilong dispela taun. Na ol i hipim planti ston antap
long en. Dispela hip ston i stap olsem yet.*

Josua i ritim lo bilong Moses long maunten Ebal
30 Bihain Josua i wokim wanpela alta bilong God, antap long maunten Ebal. 31 Em i

bihainim stret olgeta tok Moses, wokman bilong Bikpela, i bin tokim ol Israel. Lo bilong
Moses i tok olsem, “Yupela i mas wokim wanpela alta long ston, tasol yupela i no ken
katim ol ston long wanpela hap ain.” Antap long dispela alta ol Israel i mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol i mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim God. 32 Ol Israel i
sanap lukluk yet na long dispela alta ston Josua i raitim dispela lo bipoMoses i bin raitim.
33 Olgeta Israel wantaim ol hetman bilong ol na ol ofisa bilong ami na ol bikman na ol
man bilong arapela ples i stap wantaim ol, olgeta i bruk long tupela lain, na wanpela
lain i sanap klostu long maunten Gerisim na narapela lain i sanap klostu long maunten
Ebal. Na Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap namel. Ol manmeri i lukluk i go long ol pris
i karim dispela Bokis. Ol manmeri i mekim olsem Moses, wokman bilong Bikpela i bin
tok long ol i mas mekim long taim ol i kamap pinis long graun Kenan na ol i laik askim
Bikpela long mekim gut long ol. 34 Ol i sanap i stap na Josua i ritim olgeta tok Moses i
bin raitim long buk bilong lo. Em i ritim tok bilong God bai i mekim gut long ol sapos ol
i bihainim tru tok bilong God, na tu em i ritim tok bilong God bai i bagarapim ol sapos ol
i sakim tok bilong God. 35 Josua i ritim olgeta tok bilong lo bilong Moses na olgeta man
bilong Israel i harim. Na ol meri na ol pikinini na ol manmeri bilong ol arapela ples, ol
tu i stap wantaim ol na ol i harim dispela tok.

9
Ol man bilong Gibeon i trikim ol Israel

1 Ol king i stap long hap san i go daun bilong wara Jordan, em ol king bilong ples
maunten na ol king bilong ol liklik maunten na ol king bilong bikpela ples stret klostu
long nambis bilong biksolwara Mediterenian i go long hap not inap long graun bilong
Lebanon, olgeta i harim tok long ol samting ol Israel i bin mekim. Em ol king bilong ol
Hit na ol Amor na ol Kenan na ol Peres na ol Hivi na ol Jebus. 2Ol i harim dispela tok na
ol i kam bung wantaim bilong i go pait long Josua wantaim ol Israel.

3Ol lain Hivi i stap long taun Gibeon i harim tok long samting Josua i bin mekim long
taun Jeriko na taun Ai, 4 na ol i pasim tok long trikim em na mekim em i ting ol i man
bilong bringim tok. Olsem na ol i kisim ol olpela bek na ol olpela skin meme i brukbruk,
emol i bin samapimgen, na ol i pulimapimkaikai long ol. Na ol i putimol dispela samting
antap long ol donki bilong ol. 5Na ol i pasim olpela klos na putim olpela su, na kisim bret
i drai na i nogut pinis na ol i karim i go. 6 Josua i stap long kem long Gilgal na ol dispela
Hivi i go kamap long em na ol i tokim em wantaim ol man bilong Israel olsem, “Mipela i
kam long longwe ples tru. Na mipela i laik mekim kontrak bilong sindaun gut wantaim
yupela.”

7Tasol ol Israel i tokim ol Hivi, “Bilong wanemmipela i mas mekim kontrak wantaim
yupela? Ating yupela i no man bilong longwe ples.” 8 Na ol Hivi i tokim Josua olsem,
“Mipela inapmekimwok olsem ol wokboi bilong yupela.” Orait Josua i askim ol, “Yupela
i bilong wanem lain? Na yupela i kam we?” 9 Orait ol i stori long em olsem, “Mipela i
* 8:29: Dispela tok long “hip ston i stap olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilong man i raitim dispela buk. 8:30: Lo 27.2-8 8:31: Kis 20.25 8:33: Lo 11.29, 27.11-14 9:7: Kis 23.32,
34.12, Lo 7.2
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kam long wanpela longwe ples, long wanem, mipela i harim stori bilong God, Bikpela
bilong yupela. Mipela i harim stori bilong olgeta samting em i bin mekim long kantri
Isip. 10Mipela i harim stori bilong ol samting em i bin mekim long tupela king bilong ol
Amor long hapsait bilong wara Jordan. Em Sihon, king bilong taun Hesbon na Ok, king
bilong kantri Basan, bipo i save stap long taun Astarot. 11 Na ol lida bilong mipela na
olgeta manmeri long kantri bilong mipela i tokim mipela olsem, ‘Yupela redim sampela
kaikai bilong karim i go wantaim, na yupela wokabaut i go bungim ol dispela pipel na
tokim ol olsem, “Mipela i wokboi bilong yupela. Plis, yupela mekim kontrak wantaim
mipela bilong yumi sindaun gut wantaim.” ’ 12 Lukim bret bilong mipela. Taim mipela
i lusim ples na wokabaut i kam, bret i hat yet. Tasol lukim. Ol dispela bret i drai na i
nogut pinis. 13Ol dispela skin meme i nupela yet taim mipela i pulimapim wain long ol.
Tasol lukim nau. Ol i brukbruk nabaut. Na ol klos na su bilong mipela i bagarap pinis
long dispela longpela wokabaut.”

14Ol man bilong Israel i lukim ol dispela kaikai, na ol i no askim Bikpela pastaim long
tingting bilong em. Nogat. 15 Josua i sekan wantaim ol Hivi na i mekim wanpela kontrak
wantaim ol bai ol Israel i no ken kilim ol. Na ol hetman bilong ol Israel tu ol i promis long
bihainim tok bilong dispela kontrak.

16Ol i mekim kontrak pinis na tupela de bihain ol Israel i painimaut olsem, ol dispela
man i no bilong longwe ples. Ol i bilong klostu tasol. 17 Orait nau ol Israel i kirap
wokabaut i go, na long de namba 3 ol i kamap long ol taun bilong dispela lain. Nem
bilong ol dispela taun i olsem, Gibeon na Kefira na Berot na Kiriat Jearim. 18 Tasol ol
Israel i no kilim ol, long wanem, ol hetman bilong ol i mekim kontrak pinis wantaim ol
dispela manmeri long nem bilong God, Bikpela bilong ol. Ol Israel i kros long ol hetman
bilong ol long dispela samting ol i bin mekim. 19 Tasol ol hetman i bekim tok olsem,
“Mipela i mekim kontrak pinis wantaim ol dispela pipel long nem bilong God, Bikpela
bilong yumi. Yumi no ken bagarapim ol nau. 20 Yumi mas larim ol i stap, long wanem,
yumi mekim kontrak pinis wantaim ol. Sapos yumi kilim ol, bai God i bagarapim yumi.
21Olsem na yumi mas larim ol i stap. Tasol yumi ken mekim ol i katim paiawut na karim
wara bilong yumi olgeta.” Na ol Israel i bihainim tok bilong ol hetman bilong ol, na ol i
no kilim ol dispela lain.

22 Orait Josua i singautim ol dispela Hivi bilong taun Gibeon i kam na em i tokim ol
olsem, “Watpo yupela i bin giamanim mipela? Yupela i tok yupela i kam long wanpela
longwe ples. Tasol yupela i stap klostu tasol. 23 Yupela i giaman, olsem na God bai i
mekim nogut long yupela. Na oltaim yupela bai i stap wokboi bilong katim paiawut na
karim wara bilong haus lotu bilong God bilong mipela.” 24Na ol Hivi i bekim tok olsem,
“Mipela i harim tok olsem, God, Bikpela bilong yupela, i tok pinis long Moses, wokman
bilong en, long em bai i givim dispela olgeta graun long yupela, na long taim yupela i
kamap, yupela i mas pinisim tru olgeta manmeri i stap long dispela graun. Olsem na
mipela i pret nogut tru long yupela, na mipela i mekim dispela trik. 25 Tasol nau mipela
i stap long han bilong yu. Wanem samting yu ting i gutpela long mekim long mipela, yu
ken mekim.”

26 Orait Josua i helpim ol Hivi, na ol Israel i no kilim ol i dai. 27 Tasol Josua i mekim
ol i stap wokboi bilong katim paiawut na karim wara bilong ol Israel na bilong mekim
wok bilong alta i stap long haus lotu bilong Bikpela. Na ol Hivi i mekim dispela wok long
olgeta ples Bikpela i makim bilong lotu. Na nau tu* ol Hivi i mekim dispela wok yet.

10
Ol Amor i lus long pait

9:10: Nam 21.21-35 9:14: Nam 27.21, 1 Sml 22.10, Ais 30.1-2 * 9:27: Dispela tok “nau tu” i no tok long taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk.
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1 Adoni Sedek, king bilong Jerusalem, i harim tok long Josua wantaim ol Israel i bin
kisim taun Ai na bagarapim olgeta na kilim king bilong Ai, olsem ol i bin mekim long
taun Jeriko wantaim king bilong en. Na em i harim olsem ol Gibeon i bin mekim kontrak
bilong sindaun gut wantaim ol Israel. 2Na ol manmeri bilong Jerusalem i pret nogut tru,
long wanem, Gibeon em i bikpela taun wankain olsem ol arapela taun i gat king. Em i
bikpelamoa yet na i winim taunAi, na olgetaman i strongpelaman bilong pait. Olsemna
ol Jerusalem i pret tumas long ol. 3Orait Adoni Sedek i salim tok longHoham, king bilong
taun Hebron, na long Piram, king bilong taun Jarmut, na long Jafia, king bilong taun
Lakis, na long Debir, king bilong taun Eklon. 4 Em i tokim ol dispela king olsem, “Yupela
kam na helpim mi long pait long ol Gibeon, long wanem, ol i sekan pinis wantaim Josua
na ol Israel.” 5Ol dispela 5-pela king bilong Jerusalem na Hebron na Jarmut na Lakis na
Eklon, ol i bilong lain Amor. Orait ol i bungim ol ami bilong ol na ol i go banisim taun
Gibeon na ol i pait long ol.

6Na ol man bilong Gibeon i salim tok i go long Josua long kem i stap long taun Gilgal.
Tok bilong ol i olsem, “Olgeta king bilong ol Amor long ples maunten, ol i bung wantaim
na i kamap pinis bilong pait long mipela. Yu mas kam kwik na helpim mipela.” 7 Josua i
harim dispela tok na em i kirap wantaim olgeta ami bilong en na ol i lusim Gilgal na i go
bilong helpim ol Gibeon.

8Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Maski pret long ol dispela lain. Mi givim ol pinis
long han bilong yu. I no gat wanpela man inap winim yupela.” 9 Na Josua wantaim ol
ami bilong en ol i wokabaut long nait na i go kamap long ol Amor. Ol Amor i no redi yet,
tasol wantu ol Israel i kirapim pait. 10Na taim ol Amor i lukim ol ami bilong Israel i kam,
Bikpela i mekim ol i pret na i paulim tingting bilong ol. Olsem na ol Israel i mekim save
long ol Amor long Gibeon na ol i ranim ol i go daun long rot i stap long maunten klostu
long taun Bethoron. Ol i mekim save long ol Amor i go olgeta long hap saut inap long
taun Aseka na taun Makeda. 11Na taim ol Amor i wok long ranawe na i bihainim dispela
rot i go daun longmaunten na i go long Aseka, Bikpela i mekim ren ais i kam daun olsem
ol ston na i kilim ol Amor. Namba bilong ol man i dai long dispela ren ais i winim namba
bilong ol man ol Israel i kilim.

12 Long dispela de Bikpela i helpim ol Israel, na ol i daunim ol Amor. Josua i beten long
Bikpela, na long ai bilong ol Israel, em i tok olsem, “San, yu sanap antap long Gibeon.
Mun, yu sanap antap long ples daun bilong Aijalon.” 13 Na san i sanap i stap na mun i
no i go daun inap ol Israel i winim ol birua. San i no i go daun kwik. Em i sanap i stap
long skai inap olsem wanpela de olgeta. Na ol i raitim stori bilong dispela samting long
Buk Bilong Ol Stretpela Man.* 14 Long taim bipo na i kam inap nau i no gat wanpela de
olsem dispela de. Dispela samting i kamap, long wanem, Bikpela i bin harim tok bilong
wanpela man na em i helpim ol Israel long pait.

15 Bihain Josua wantaim ol ami ol i go bek long kem long Gilgal. 16 Tasol ol dispela
5-pela king i ranawe na i hait i stap long wanpela hul klostu long taun Makeda. 17 Na
sampela man i lukim ol na ol i tokim Josua long ples ol i hait long en. 18 Orait Josua
i tokim ol ami bilong en olsem, “Tantanim ol bikpela ston i go na pasim maus bilong
dispela hul. Na putim ol soldia bilong was i stap. 19Tasol yupela yet i no ken i stap nating
long dispela hap. Yupela i mas i go bihainim ol birua na pait long ol. Yupela i no ken
larim ol i go kamap long ol taun bilong ol, long wanem, God, Bikpela bilong yumi, i tok
pinis long yupela bai i winim pait.” 20 Orait Josua na ol man bilong Israel i go ranim ol
birua na ol i kilim klostu olgeta bilong ol. Tasol sampela i ranawe i go hait insait long ol
taun bilong ol. 21Na bihain olgeta man bilong Josua i kam bek long kem bilong ol long
Makeda. I no gat wanpela i bin kisim bagarap.
* 10:13: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela olpela buk bilong ol Israel. Tasol nau
dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Song Devit i bin singim bilong sori long
King Sol na Jonatan, em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim 2 Samuel 1.17-27. 10:14: Jos 10.42, 2 Kin 20.8-11,
Ais 38.8
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Olsem na i no gat wanpelaman long graun Kenan inapmekim tok nogut long ol Israel.
22Bihain Josua i tok olsem, “Opimmaus bilong dispela hul na bringim ol dispela 5-pela

king i kam long mi.” 23 Orait ol i go kisim ol dispela king, em ol king bilong Jerusalem
na Hebron na Jarmut na Lakis na Eklon, na bringim ol i kam long Josua. 24 Na Josua i
singautim olgeta Israel i kam, na em i tokim ol ofisa i bin i gowantaim emolsem, “Yupela
kam hia, na putim lek bilong yupela antap long nek bilong ol dispela king.” Orait na long
ai bilong ol manmeri ol i mekim olsem Josua i bin tok. 25Na Josua i tokim ol Israel olsem,
“Yupela i no ken pret na guria. Yupela i mas sanap strong na i no ken pret, long wanem,
Bikpela bai i mekim olsem tasol long olgeta birua bilong yupela.” 26 Na bihain Josua i
kilim ol dispela king na i hangamapim ol long 5-pela diwai. Ol i hangamap i stap inap
san i go daun. 27Na long apinun tru, Josua i tokim ol man na ol i kisim ol bodi na tromoi
i go insait long dispela hul ol i bin hait long en. Na ol i pasim maus bilong hul long ol
bikpela ston. Na ol ston i stap yet.

28 Long dispela de tasol Josua i kisim taun Makeda na i holimpas king bilong Makeda.
Na em i kilim i dai olgeta pipel long dispela taun. I no gat wanpela i stap. Em i mekim
wankain pasin long king bilong Makeda, olsem em i bin mekim long king bilong Jeriko.

Ol Israel i kisim ol arapela taun
29 Bihain long ol i kisim taun Makeda, Josua wantaim ol ami bilong en i lusim Makeda

na i go long taun Lipna, na ol i kirapim pait long ol Lipna. 30Na Bikpela i helpim ol Israel
na ol i winim pait na kisim dispela taun na holimpas king bilong Lipna. Na Josua i kilim
olgeta man long taun, na i no gat wanpela i stap. Em imekimwankain pasin long dispela
king olsem em i bin mekim long king bilong Jeriko.

31 Bihain long dispela, Josua wantaim ol ami bilong en ol i lusim Lipna na i go long
Lakis. Ol i banisim dispela taun na ol i pait long ol Lakis. 32 Bikpela i helpim ol Israel na
long de namba 2 ol i winim pait. Na Josua i no larimwanpela i stap. Em i kilim i dai olgeta
man, olsem em i bin mekim long Lipna. 33 Bihain Horam, king bilong taun Geser, i kam
bilong helpim ol Lakis. Tasol Josua i winim em na ol lain bilong em long pait. Na Josua i
no larim wanpela bilong ol i stap.

34 Bihain long dispela, Josua wantaim ol ami bilong en ol i lusim Lakis na i go long
Eklon. Ol i banisim dispela taun na ol i pait long ol Eklon. 35Ol i kisim dispela taun long
dispela de tasol. Na Josua i kilim olgeta man long dispela taun olsem em i bin mekim
long Lakis.

36 Bihain long dispela, Josua wantaim ol ami bilong en ol i lusim Eklon na i go long
Hebron. Na ol i pait long ol Hebron 37 na ol i kisim dispela taun. Na ol i kilim king na
olgeta manmeri bilong Hebron na ol man bilong ol arapela taun i stap klostu. Na Josua
i bagarapim Hebron olgeta, olsem em i bin mekim long Eklon. Na i no gat wanpela man
bilong dispela taun i stap.

38 Bihain Josua wantaim ol ami bilong en ol i go long taun Debir na ol i pait long ol
Debir. 39 Ol i kisim dispela taun wantaim ol arapela taun i stap klostu long en, na ol i
holimpas king bilong Debir. Ol i kilim olgeta man i stap long ol dispela taun. Josua i
mekim wankain pasin long Debir na long king bilong Debir, olsem em i bin mekim long
Hebron na Lipna na king bilong ol.

40 Orait Josua i winim pait long olgeta hap bilong dispela graun. Em i winim ol king
bilong ples maunten, na ol king bilong distrik Negev, na ol king bilong ol liklik maunten
long hap san i go daun na ol king bilong ol ples klostu long ples daun bilong wara Jordan.
Em i no larim wanpela man i stap. Em i kilim olgeta. Em i mekim olsem God, Bikpela
bilong ol Israel, i bin tokim em. 41 Josua i winim olgeta pipel, stat long Kades Barnea
long hap saut na i go long taun Gasa klostu long nambis, na stat long hap graun bilong
Gosen i go inap long taun Gibeon long hap not. 42God, Bikpela bilong Israel, em i helpim
ol na ol i winim olgeta dispela king na kisim graun bilong ol long dispela wanpela taim
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bilong pait tasol. 43Na bihain Josua wantaim ol ami bilong en ol i go bek long kem bilong
ol long Gilgal.

11
Ol Israel i winim King Jabin wantaim ol poroman bilong en

1 Jabin, king bilong taun Hasor, i harim stori bilong ol samting Josua i bin mekim, na
em i salim tok i go long Jobap, king bilong taun Madon, na long king bilong taun Simron
na long king bilong taun Aksap. 2Na tu em i salim tok long ol king bilong ples maunten
long hap not, na long ol king bilong ples daun bilong wara Jordan long hap saut bilong
raunwara Galili, na long ol king bilong ol liklik maunten long hap san i go daun, na long
ol king bilong nambis klostu long taun Dor. 3Na em i salim tok long ol Kenan i stap klostu
long wara Jordan, na long ol lain i stap long ples maunten, em ol Amor na ol Hit na ol
Peres na ol Jebus. Na em i salim tok long ol Hivi i save stap klostu longmaunten Hermon
long graun bilongMispa. 4Ol dispela king i harim dispela tok na ol i kamwantaim olgeta
soldia bilong ol. Ol i gat planti man moa yet long ami bilong ol inap olsem wesan long
nambis. Na ol i gat planti hos na karis. 5Ol dispela king i bungim olgeta soldia bilong ol
bilong pait long ol Israel, na ol i wokim kem klostu long wara Merom.

6 Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Yu no ken pret long ol. Tumora long kain taim
olsem bai mi helpim ol Israel na ol i kilim i dai olgeta birua. Na yupela i mas brukim lek
bilong ol hos na kukim ol karis bilong ol.” 7Na taim ol birua i no redi yet long pait, orait
wantu Josua wantaim olgeta soldia bilong en ol i kirapim pait long ol long wara Merom.
8Na Bikpela i helpim ol Israel na ol i winim ol birua. Ol Israel i pait na ranim ol birua i go
long hap not inap long biktaun Saidon na plesMisrefotMaim, na i go long hap sankamap
inap long ples daun bilong Mispa. Ol i pait i go inap ol i pinisim olgeta birua bilong ol.
9Na Josua i brukim lek bilong ol hos bilong ol na i kukim ol karis bilong ol, olsem Bikpela
i bin tokim em.

10 Bihain Josua i kam bek na i kisim taun Hasor na i kilim king bilong Hasor. Long
dispela taim Hasor em i namba wan taun bilong dispela olgeta kantri. 11Ol Israel i kilim i
dai olgetamanbilongHasor na i no gatwanpela i stap. Na ol i kukimdispela taun. 12 Josua
i holimpas olgeta king na i kisim olgeta taun bilong ol. Na em i kilim i dai olgeta, olsem
Moses, wokman bilong Bikpela, i bin tok. 13Tasol ol Israel i no kukim ol taun ol man i bin
wokim antap long ol liklik maunten. Josua i tokim ol na ol i kukim Hasor wanpela tasol.
14 Ol Israel i kisim olgeta mani samting na olgeta bulmakau long ol dispela taun na ol i
holim bilong ol yet. Na ol i no larim wanpela man i stap. Ol i kilim olgeta i dai.

15 Pastaim Bikpela i bin givim tok long wokman bilong en, Moses. Na Moses i givim ol
dispela tok long Josua, na Josua i bihainim olgeta. Josua i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokim Moses.

Josua i kisim olgeta hap bilong dispela kantri
16 Josua i kisim olgeta hap bilong dispela kantri. Em i kisim olgeta ples maunten, na

olgeta hap bilong distrik Negev na bilong distrik Gosen, na ol liklik maunten long hap
san i go daun, na ples daun bilongwara Jordan, em ol ples stret na ol plesmaunten bilong
Israel. 17-18Mak bilong dispela graun i stat long maunten Halak, klostu long Idom long
hap saut, na i go olgeta long taun Balgat long ples daun bilong Lebanon, klostu long
maunten Hermon long hap not. Josua i bin pait longpela taim tru long ol dispela king
na em i kilim olgeta i dai. 19 Ol Hivi bilong taun Gibeon, ol tasol i bin sekan wantaim ol
Israel na i stap wantaim ol. Tasol ol man bilong ol arapela taun, ol i no mekim olsem, na
ol Israel i bagarapim olgeta dispela lain. 20 Bikpela yet i mekim ol dispela lain i strong
long pait long ol Israel, olsem na ol Israel i no bin marimari long ol. Nogat. Ol Israel i
bihainim dispela tok bipo Bikpela i bin givim long Moses, na ol i pinisim ol dispela lain
olgeta.
11:20: Lo 7.16
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21Na long dispela taim Josua i go na i bagarapim tru olman bilong lain Anak, em ol lain

i gat longpela bun tru. Ol i stap long ples maunten long taun Hebron na taun Debir na
taun Anap na long olgeta arapela hap bilong ples maunten bilong Juda na Israel. Josua i
pinisim tru ol dispela man na bagarapim olgeta taun bilong ol. 22 I no gat wanpela Anak
i stap long Israel. I gat liklik lain tasol i stap long ol taun Gasa na Get na Asdot. 23 Josua i
kisim olgeta hap bilong dispela kantri, olsem Bikpela i bin tokimMoses. Na Josua i givim
long ol Israel olsem as ples bilong ol. Na em i makim dispela graun na i tilim long olgeta
wan wan lain bilong Israel. Olsem na i no gat pait moa i kamap long dispela graun.

12
Nem bilong ol king Moses i bin winim ol long pait

1Ol Israel i bin winim pait na ol i kisim olgeta graun long hap sankamap bilong wara
Jordan. Mak bilong dispela graun em i stat long ples daun bilongwara Arnon, na i go long
ples daun bilong Jordan na i go inap long maunten Hermon. Pastaim ol Israel i winim
tupela king long pait. Nem bilong tupela i olsem, Sihon na Ok. 2 Sihon, king bilong ol
Amor, em i stap long taun Hesbon. Mak bilong kantri bilong en i stat long taun Aroer
long arere bilong ples daun bilong Arnon, na i go namel long dispela ples daun na i go
inap long wara Jabok. Wara Jabok em i mak bilong ol Arnon na ol Amon. Dispela graun
em i hap bilong distrik Gileat. 3Na long hap sankamap bilong ples daun bilong Jordan,
mak i stat long raunwara Galili na i go long taun Bet Jesimot, klostu long raunwara Detsi,
na i go olgeta long hap saut inap long as bilong maunten Pisga.

4 Na ol Israel i bin pait long Ok, king bilong kantri Basan, na winim em. Em i man
bilong ol lain Refaim. Bipo dispela lain i bikpela na nau ol i liklik lain tasol. Ok i save
stap long tupela taun, Astarot na Edrei. 5Na em i bosim hap bilong maunten Hermon na
taun Saleka na olgeta hap bilong distrik Basan i go inap long mak bilong ol Gesur na ol
Maka. Na em i bosim tu hap bilong distrik Gileat i go inap long mak bilong kantri bilong
King Sihon. 6Moses wantaim ol Israel i winim dispela tupela king long pait. Na Moses,
wokman bilong Bikpela, i givim graun bilong tupela long ol lain bilong Ruben na lain
bilong Gat na hap lain bilong Manase.

Nem bilong ol king na ol taun Josua i winim long pait
7-8 Josua wantaim ol Israel i winim olgeta king bilong ol taun i stap long hap san i go

daun bilong wara Jordan, stat long taun Balgat long ples daun bilong Lebanon na i go
inap long maunten Halak klostu long kantri Idom. Ol i kisim ples maunten na ol liklik
maunten long hap san i go daun na ples daun bilong wara Jordan na ol liklik maunten
klostu long Jordan na ples wesan nating na distrik Negev long hap saut. Bipo ol Hit na ol
Amor na ol Kenan na ol Peres na ol Hivi na ol Jebus i stap long dispela graun. Na Josua
i tilim dispela graun na givim long ol lain Israel, na em i kamap graun bilong ol stret.
9Dispela em i lista bilong ol taun bilong ol king ol Israel i bin winim. Ol i winim ol king
bilong taun Jeriko na Ai, em i klostu long Betel, 10 na Jerusalem na Hebron 11 na Jarmut
na Lakis 12 na Eklon na Geser 13 na Debir na Geder 14 na Horma na Arat 15 na Lipna na
Adulam 16naMakeda na Betel 17na Tapua na Hefer 18na Afek na Lasaron 19naMadon na
Hasor 20 na Simronmeron na Aksap 21 na Tanak na Megido 22 na Kedes na Jokneam long
distrik Karmel 23 na Dor klostu long nambis na Goim klostu long ples Gilgal, 24 na Tirsa.
Ol Israel i bin winim 31 king olgeta na kisim graun bilong ol.

Ol i tilim graun long ol lain bilong Israel
(Sapta 13-22)

13
Bikpela i tok long ol hap graun ol Israel i no kisim yet

12:1: Nam 21.21-35, Lo 2.26—3.11 12:6: Nam 32.33, Lo 3.12
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1Nau Josua i lapun tru, na Bikpela i tokim em olsem, “Yu lapun pinis. Tasol i gat planti

hap graun yupela ol Israel i no kisim yet. 2Yupela i no kisim yet olgeta hap graun bilong
Filistia, wantaim ol dispela taun ol 5-pela king bilong ol i bosim, em taun Gasa na Asdot
na Askelon na Get na Ekron. Na yupela i no kisim yet olgeta hap graun bilong ol Gesur
3 na yupela i no kisim dispela graun i stat long liklik wara Sihor, long mak bilong Isip, i
go olgeta long hap not inap longmak bilong Ekron, pastaim ol Kenan i bin i stap long en.
Na yupela i no kisim graun bilong ol Av, long hap saut. 4Na yupela i no kisim olgeta hap
graun bilong ol Kenan na taun Meara, long graun bilong ol Saidon. Dispela hap graun i
go olgeta long taun Afek long mak bilong ol Amor. 5Na yupela i no kisim graun bilong
ol Gebal na olgeta hap bilong Lebanon long hap sankamap, stat long taun Balgat klostu
long maunten Hermon na i go inap long maus bilong rot i go long taun Hamat. 6 Na
yupela i no kisim graun bilong olgeta Saidon i save stap long ples maunten namel long
ol maunten bilong Lebanon na plesMisrefotMaim. Tasol bai mi rausim ol dispela lain na
bai yupela Israel i kisim graun bilong ol. Olsem na yu mas tilim dispela graun na givim
long ol lain Israel, na em bai i stap graun bilong ol stret. Yu mas mekim olsem mi bin
tokim yu. 7Yumas tilim dispela graun long ol 9-pela lain na long hap lain bilongManase,
bai ol i kisim olsem graun bilong ol stret.”

Graun bilong Ruben na Gat na Manase
8Lain bilongRubennaGat na hap lain bilongManase i kisim graun long hap sankamap

bilong wara Jordan. Moses, wokman bilong Bikpela, i givim pinis long ol. 9Graun bilong
ol i stat long taun Aroer, long arere bilong ples daun bilong wara Arnon, na long dispela
taun i stap namel tru long dispela ples daun na i inapim olgeta dispela ples stret bilong
Medeba na i go inap long taun Dibon. 10 Na ol i kisim olgeta taun bilong Sihon, king
bilong ol Amor. Bipo Sihon yet i stap long Hesbon na em i bosim ol taun i go inap long
mak bilong ol Amon. 11Ol i kisim graun bilong Gileat tu, na distrik bilong ol Gesur na ol
Makat, na olgeta hap bilong maunten Hermon, na olgeta hap bilong distrik Basan i go
inap long taun Saleka, 12na olgeta graun Ok i bin bosim, taim em i stap king long Astarot
na Edrei. Ok em i wanpela Refaim, na em i las bilong ol. Moses i bin winim ol Refaim
long pait na i rausim ol. 13 Tasol ol Israel i no rausim ol Gesur na ol Makat. Ol i stap yet
wantaim ol Israel.

14Moses i no bin givim wanpela hap graun long lain bilong Livai. Ol samting ol man i
bringim na ofaim long Bikpela na kukim long paia, em dispela ol samting ol Livai i save
kisim, olsem Bikpela i bin tokim Moses.

15 Moses i givim pinis wanpela hap bilong graun long ol wan wan famili bilong lain
Ruben na em i kamap graun tru bilong ol. 16Graun bilong ol i stat long taun Aroer, long
arere bilong ples daun bilong wara Arnon, na long dispela taun i stap namel tru long
dispela ples daun, na graun i inapim olgeta dispela ples stret bilong Medeba 17 na i go
kamap long taun Hesbon na long olgeta taun long dispela bikpela ples stret, em taun
Dibon na Bamotbal na Bet Balmeon 18 na Jahas na Kedemot na Mefat 19 na Kiriataim na
Sipma na Seretsahar, em taun i stap antap long liklik maunten bilong dispela ples stret,
20na Betpeor na ol ples long sait bilongmaunten Pisga na Bet Jesimot 21na olgeta arapela
taun bilong dispela ples stret. Dispela ol taun bilong ol Amor bipo King Sihon i bin bosim.
Em i bin i stap king long taunHesbon. Moses i winim em long pait na i winim tu ol dispela
hetman bilong olMidian, em Evi na Rekemna Sur na Hur na Reba. Olgeta i bin i stap long
dispela hap graun na King Sihon i givim wok long ol long bosim hap bilong ol yet. 22Na
Balam, pikinini bilong Beor, em man i save tok long ol samting bai i kamap bihain, em
tu ol Israel i kilim. 23Wara Jordan em i mak bilong graun bilong lain bilong Ruben. Ol
dispela taun na ples ol wan wan famili bilong Ruben i bin kisim olsem graun bilong ol
stret.

24Na Moses i tilim dispela graun long olgeta famili wan wan long lain bilong Gat, na
em i stap graun bilong ol stret. 25 Em i givim taun Jaser long ol, na olgeta taun bilong
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distrik Gileat, na hap graun bilong ol Amon i go inap long taun Aroer insait long graun
bilong ol Amon, klostu long taun Raba long hap sankamap. 26 Dispela graun i stat long
taun Hesbon na i go inap long taun Ramatmispe na taun Betonim, na i stat long taun
Mahanaim, na i go inap long mak bilong taun Lodebar. 27 Long ples daun bilong wara
Jordan ol Gat i kisim taun Betharam na Betnimra na Sukot na Safon na hap graun bilong
King Sihon bilong taun Hesbon. Mak bilong graun bilong lain Gat i stat long wara Jordan
na i go long hap sankamap na i go olgeta long not inap long raunwara Galili. 28Ol dispela
taun na ples ol famili bilong Gat i bin kisim olsem graun bilong ol stret.

29 Na Moses i givim wanpela hap graun long ol wan wan famili bilong hap lain
bilong Manase na em i kamap graun bilong ol stret. 30 Graun bilong ol i stat long taun
Mahanaim, na i inapim olgeta hap bilong distrik Basan, em bipo Ok, king bilong Basan,
i bin bosim. Na ol Manase i kisim tu 60 taun bilong Jair long distrik Basan. 31 Dispela
graun i inapim hap bilong distrik Gileat, na Astarot na Edrei, em ol taun King Ok i bin
i stap long ol. Na Moses i givim dispela graun long ol wan wan famili bilong hap lain
bilong Makir, pikinini bilong Manase.

32 Olsem tasol Moses i tilim ol graun long hap sankamap bilong taun Jeriko na wara
Jordan, taim em i stap long ples stret bilong Moap. 33 Tasol Moses i no givim sampela
graun long lain bilong Livai. Em i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, em i
stap olsem gutpela samting yupela i kisim, olsem na yupela i no mas kisim sampela hap
graun.”

14
Ol Israel i pilai satu bilong tilim ol hap graun bilong Kenan

1-3 Em hia stori bilong wanem ol hap graun ol wan wan lain bilong Israel i bin kisim
insait long graun Kenan. Long taim ol Israel i stap yet long hap sankamap bilong wara
Jordan, Moses i bin givim wanpela wanpela hap graun long tupela lain na long arapela
hap lain bilong ol Israel. Tasol Moses i no bin givim wanpela hap graun long ol Livai.

Orait nau ol Israel i kamap pinis long graun Kenan, long hap san i go daun bilong wara
Jordan, na pris Eleasar na Josua, pikinini bilong Nun, wantaim ol hetman bilong ol wan
wan famili bilong ol Israel, ol i bihainim tok Bikpela i bin mekim long Moses, na ol i
pilai satu bilong tilim dispela graun long ol 9-pela lain na long arapela hap lain bilong
ol. 4Taim ol i tilim graun, ol i kaunim ol lain tumbuna pikinini bilong Josep olsem tupela
lain, em lain Manase na lain Efraim. Olsem na ol i no givim wanpela hap graun long ol
Livai.* Ol Livai i kisim sampela taun tasol. Na ol dispela taun i gat hap graun bilong ol
Livai i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 5Ol Israel i bihainim tok Bikpela i bin
givim Moses, na ol i tilim graun Kenan long ol wan wan lain bilong ol.

Ol i givim taun Hebron long Kalep
6 Sampela man bilong Juda i kamap long Josua long Gilgal. Na Kalep, pikinini bilong

Jefune, bilong lain Kenas, i tokim Josua olsem, “Long taim yumi bin i stap long Kades
Barnea, Bikpela i bin tokim Moses, wokman bilong en, long samting em i laik mekim
longmitupela. Ating yu tingim yet dispela tok. 7 Long dispela taimmi gat 40 krismas na
Moses, wokman bilong Bikpela, i tokimmi long lusim Kades Barnea na i go bilong lukstil
long dispela kantri. Orait mi bin i go na mi bringim ripot i kam bek long Moses long ol
samting olsem mi bin lukim tru long ai bilong mi stret. Mi no bin giaman. 8 Ol man i
bin i go wantaim mi ol i mekim arapela kain tok na dispela i mekim ol manmeri i pret.
Tasol mi bihainim gut tok bilong God, Bikpela bilong yumi. 9 Olsem na Moses i mekim
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wanpela promis long mi. Em i tok, ‘Yu bin bihainim gut God, Bikpela bilong yumi, olsem
na yu wantaim ol pikinini bilong yu bai i kisim dispela hap graun yu bin wokabaut long
en.’ ” 10 Na Kalep i tok moa olsem, “Harim. Ol Israel i stap yet long ples wesan nating,
na Bikpela i tokim Moses long dispela samting. Na nau 45 yia i go pinis. Tasol Bikpela
i helpim mi na mi stap yet. Nau mi gat 85 krismas pinis. 11 Tasol strong bilong mi i no
pinis. Nogat. Strong bilongmi i stap wankain yet olsem bipo long taimMoses i bin salim
mi i go long dispela wokabaut. Strong bilong mi i stap yet na mi inap i go pait na mekim
olgeta samting. 12Orait nau yumas givimmi dispela ples maunten Bikpela i bin tok long
en long taimmi givim ripot bilong ol samting mi bin lukim. Yu bin harimmi i tok olsem
ol traipela man bilong Anak i stap long dispela ples, long ol bikpela taun i gat strongpela
banis. Tasol sapos Bikpela i stap wantaim mi, orait bai mi inap rausim ol dispela man,
olsem Bikpela i tok pinis.”

13 Josua i harim dispela tok na em i askim God long mekim gut long Kalep, na Josua i
givim taun Hebron long em. 14Kalep i bihainim gut tok bilong God, Bikpela bilong Israel.
OlsemnaHebron i stap graunbilong ol lain tumbuna bilongKalep, pikinini bilong Jefune,
bilong lain Kenas. 15 Bipo nem bilong Hebron em i Kiriat Arba. Na Arba em i wanpela
traipela man bilong ol Anak. Kalep i kisim dispela graun pinis, orait i no gat pait moa i
kamap.

15
Graun ol i makim bilong lain Juda

1Ol lain famili bilong Juda i kisim graun insait long dispela graun ol i bin makim long
lain bilong Juda. Mak bilong graun bilong ol Juda i go long hap saut inap long kantri
Idom, na i go olgeta long ples wesan nating bilong Sen. 2 Dispela mak i stat long arere
bilong raunwara Detsi long hap saut, 3 na i go abrusim rot i go antap long maunten
Akrabim na i go long ples wesan bilong Sen. Na mak i go olgeta long hap saut bilong
Kades Barnea, na i go lusim taun Hesron, na i go kamap long taun Adar. Na mak i tanim
i go long taun Karka, 4 na i go kamap long taun Asmon na i bihainim dispela liklik wara
longmak bilong Isip na i go inap long biksolwaraMediterenian. Mak bilong graun bilong
ol Juda long hap saut i pinis long dispela hap.

5Mak bilong graun bilong ol long hap bilong sankamap em i raunwara Detsi na i go
inap long maus bilong wara Jordan. Na mak long not i stat long raunwara Detsi long
maus bilong wara Jordan, 6 na i go long taun Bethokla, na i go long hap not bilong ples
Betaraba na i go long bikpela ston bilong Bohan, pikinini bilong Ruben. 7Orait long ples
daun bilong Akor mak i go long ples Debir, na bihain i go long hap not na i tanim i go
long ples Gilgal. Sapos yu sanap long dispela ples Gilgal, yu inap long lukim pasis rot i
go antap long ples Adumim long maunten long hap saut bilong dispela ples daun. Na
mak i go long hul wara bilong Ensemes, na i go abrusim hul wara bilong Enrogel, 8 na
i bihainim ples daun bilong pikinini bilong Hinom long maunten Jebus long hap saut.
Jerusalem i stap long dispela hap. Na mak i go yet antap long dispela maunten i stap
long arere bilong ples daun bilong Hinom long hap san i go daun. Dispela maunten i
stap long hap not bilong ples daun bilong ol Refaim. 9Na mak i go long hul wara bilong
Neptoa na i go kamap long ol taun klostu long maunten Efron. Long dispela hap, mak i
tanim i go long taun Bala, narapela nem bilong en Kiriat Jearim. 10 Long Bala mak i raun
long hap bilong san i go daun na i go kamap longmaunten Ser, na i go long hap not bilong
maunten Jearim, narapela nem bilong en Kesalon. Namak i go daun long taun Betsemes
na i go lusim taun Timna. 11Orait mak i go long maunten i stap long hap not bilong taun
Ekron na i tanim i go long taun Sikeron, na i lusimmaunten Bala na i go kamap long taun
Japnel. Na dispela mak i pinis long biksolwara Mediterenian.

12Mak bilong graun bilong Juda long hap san i go daun, em biksolwara Mediterenian.
Ol lain famili bilong ol Juda i sindaun long graun i stap insait long ol dispela mak.
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Kalep i kisim taun Hebron na Debir
(Hetman 1.11-15)

13 Bipo Bikpela i bin givim tok long Josua long ol i mas givim wanpela hap graun
long graun bilong ol Juda long Kalep, pikinini bilong Jefune. Orait Josua i mekim olsem
Bikpela i bin tok. Em i givim Kalep taun Hebron, narapela nem bilong en Kiriat Arba.
Arba em i tumbuna bilong ol Anak. 14Na Kalep i rausim tripela lain bilong ol Anak, em
ol Sesai na ol Ahiman na ol Talmai. 15 Bihain Kalep i lusim dispela ples na i go pait long
ol manmeri bilong taun Debir. Bipo ol i kolim dispela taun Kiriat Sefer.

16 Orait Kalep i tok olsem, “Man i winim Kiriat Sefer long pait, bai em i ken maritim
Aksa, pikinini meri bilong mi.” 17 Na Otniel, pikinini man bilong Kenas, brata bilong
Kalep, i kisim dispela taun, na Kalep i givim Aksa long en na em i maritim. 18 Taim Aksa
i kam long Otniel, Aksa i tok strong long Otniel long em i mas askim Kalep long givim
em wanpela hap graun. Orait na Aksa i go lukim Kalep. Na taim Aksa i kalap i kam daun
long donki bilong en, Kalep i askim em, “Yu laikim wanem samting?”

19 Orait Aksa i tokim papa bilong en olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela presen. Yu
bin givim mi dispela hap graun i stap long hap saut, tasol em i no gat wara. Olsem na
nau yu mas givim mi sampela hul wara.” Orait Kalep i givim em ol hul wara i stap antap
na i stap daunbilo tu.

Nem bilong ol taun bilong lain Juda
20 Ol lain famili bilong lain Juda i kisim ol dispela taun na hap graun. 21 Nem bilong

ol taun ol i kisim long hap bilong saut, klostu long mak bilong Idom, i olsem, Kapsel na
Eder na Jagur 22 na Kina na Dimona na Adada 23 na Kedes na Hasor na Itnan 24 na Sip na
Telem na Bealot 25na Hasor Hadata na Keriot Hesron, em i gat narapela nem Hasor, 26na
Amam na Sema na Molada 27 na Hasargada na Hesmon na Betpelet 28 na Hasarsual na
Berseba na Bisiotia 29 na Bala na Im na Esem 30 na Eltolat na Kesil na Horma 31 na Siklak
na Matmana na Sansana 32 na Lebaot na Silhim na Ain na Rimon. Long dispela distrik i
gat 29 taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

33 I gat sampela distrik i stap long ol liklik maunten long hap bilong san i go daun.
Nem bilong ol taun i stap long wanpela bilong ol dispela distrik i olsem, Estaol na Sora
na Asna 34 na Sanoa na Enganim na Tapua na Enam 35 na Jarmut na Adulam na Soko na
Aseka 36 na Saraim na Aditaim na Gedera na Gederotaim. Long dispela distrik i gat 14
taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

37 Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Senan na Hadasa na
Mikdalgat 38 na Dilean na Mispa na Joktel 39 na Lakis na Boskat na Eklon 40 na Kabon
na Lamas na Kitlis 41 na Gederot na Betdagon na Nama na Makeda. Long dispela distrik
i gat 16 taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

42Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Lipna na Eter na Asan 43 na
Ipta na Asna na Nesip 44 na Keila na Aksip na Maresa. Long dispela distrik i gat 9-pela
taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

45Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Ekron wantaim ol taun na
ol liklik ples, 46 na olgeta taun na ples i stap klostu long Asdot, stat long Ekron na i go
inap long nambis. 47 Na Asdot na Gasa wantaim ol taun na ples i stap klostu long ol, i
go inap long liklik wara long mak bilong Isip long hap saut, na i go inap long biksolwara
Mediterenian long hap san i go daun.

48 I gat sampela distrik i stap long ples maunten.
Nem bilong ol taun i stap long wanpela bilong ol dispela distrik i olsem, Samir na Jatir

na Soko 49na Dana na Kiriat Sefer, narapela nem bilong en Debir, 50na Anap na Estemoa
na Anim 51na Gosen na Holon na Gilo. Long dispela distrik i gat 11-pela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.
15:13: Het 1.20



JOSUA 15:52 297 JOSUA 17:2
52Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Arap na Duma na Esan 53na

Janimna Bet Tapua na Afeka 54naHumta na Kiriat Arba, narapela nembilong enHebron,
na Sior. Long dispela distrik i gat 9-pela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

55Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Maon na Karmel na Sif na
Juta 56 na Jesril na Jokdeam na Sanoa 57 na Kain na Gibea na Timna. Long dispela distrik
i gat 10-pela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

58Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Halhul na Betsur na Gedor
59na Marat na Betanot na Eltekon. Long dispela distrik i gat 6-pela taun wantaim ol ples
i stap klostu long ol.

60 Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Kiriat Bal, narapela nem
bilong en Kiriat Jearim, na Raba. Dispela distrik i gat tupela taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol.

61 Nem bilong ol taun i stap long ples wesan nating i olsem, Betaraba na Midin na
Sekaka 62 na Nipsan na Taun Sol na Engedi. Dispela distrik i gat 6-pela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

63Tasol ol Juda i no inap rausim ol Jebus, emolmanmeri bilong taun Jerusalem. Olsem
na ol Jebus i stap yet* wantaim ol Juda long Jerusalem.

16
Graun ol i makim bilong lain Efraim

1 Graun ol i makim bilong ol tumbuna bilong Josep i stat long wara Jordan long hap
sankamap bilong ol hul wara bilong taun Jeriko na i go abrusim ples wesan nating na i go
olgeta long ples maunten inap long taun Betel. 2 Long Betel mak i go long taun Lus, na i
go long Atarot Adar, em taun ol Arka i bin i stap long en. 3Bihain mak i go long hap san i
go daun na i kamap long hap bilong ol Japlet, na i go olgeta long taun Bethoron Daunbilo.
Long dispela hap, mak i go long taun Geser na i go kamap long biksolwara Mediterenian.

4 Ol tumbuna bilong Josep, em lain bilong Manase na lain bilong Efraim, ol i kisim
dispela graun.

5 Em hia graun bilong ol famili bilong Efraim. Graun bilong ol long hap sankamap i
stat long taun Atarot Adar na i go inap long taun Bethoron. 6 Na mak i go kamap long
biksolwara Mediterenian. Ples Mikmetat i stap long hap bilong not long graun bilong
ol. Long hap sankamap mak i tanim long ples Tanatsilo, na i lusim dispela ples na i go
long hap sankamap inap long taun Janoa. 7 Orait mak i lusim Janoa na i go daun long
taun Atarot na taun Nara. Na i go kamap long taun Jeriko na i go pinis long wara Jordan.
8-9 Long taun Tapua mak i go long hap san i go daun na i kamap long wara Kana na i go
inap long biksolwara Mediterenian. Dispela graun wantaim olgeta taun na ol ples i stap
klostu long ol, ol i givim long ol famili bilong lain Efraim. Na sampela Efraim i stap long
ol taun na ples insait long graun bilong Manase. 10 Tasol ol i no rausim ol Kenan i bin i
stap long taun Geser. Olsem na ol Kenan i stap yet namel long ol Efraim, na ol Efraim i
mekim ol Kenan i wok olsem wokboi nating bilong ol.

17
Graun ol i makim bilong lain Manase

1 Ol i makim wanpela hap graun long ol lain tumbuna bilong Manase, namba wan
pikinini bilong Josep. Makir, namba wan pikinini bilong Manase, em i papa bilong Gileat
na em i bin i stap gutpela man bilong pait. Olsem na ol i makim hap graun bilong distrik
Gileat na Basan long ol lain tumbuna bilong Makir. 2 Nem bilong ol tumbuna pikinini
man bilong Manase i olsem, Abieser na Helek na Asriel na Sekem na Hefer na Semida.
Na ol Israel i makim ol hap graun i stap long hap san i go daun bilong wara Jordan long
15:63: Het 1.21, 2 Sml 5.6, 1 Sto 11.4 * 15:63: Dispela tok “stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat.

Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 16:10: Het 1.29



JOSUA 17:3 298 JOSUA 18:3
ol lain famili bilong dispela ol man. 3 Selofehat, em i pikinini bilong Hefer, na Hefer
em i pikinini bilong Gileat, na Gileat em i pikinini bilong Makir, na Makir em i pikinini
bilong Manase. Tasol Selofehat i no gat wanpela pikinini man. Em i gat ol pikinini meri
tasol. Nem bilong ol i olsem, Mala na Noa na Hokla na Milka na Tirsa. 4Ol lain tumbuna
bilong ol dispela meri i go lukim pris Eleasar na Josua na ol hetman, na ol i tok olsem,
“Bikpela i bin tokim Moses long givim wanpela hap graun long ol lain bilong mipela.”
Orait ol i givim hap graun long ol dispela lain wantaim ol arapela lain bilong Manase,
olsem Bikpela i bin tok. 5-6 Olsem na ol lain bilong Manase i kisim 10-pela hap graun,
long wanem, ol Israel i bin givim graun long ol lain tumbuna bilong ol pikinini meri
bilong Selofehat. Na tu ol arapela lain bilong Manase i kisim distrik Gileat na distrik
Basan long hapsait bilong wara Jordan.

7 Mak bilong graun bilong lain Manase i stat long graun bilong lain Aser long hap
not na i go kamap long ples Mikmetat, long hap sankamap bilong taun Sekem. Na mak
i go kamap long hap saut bilong ples bilong ol Entapua. 8 Graun bilong taun Tapua i
bilong lainManase. Taun Tapua yet i stap longmak bilong lainManase, tasol em i bilong
ol lain Efraim. 9 Na mak i go daun long liklik wara Kana. Ol taun i stap long hap saut
bilong dispela wara i bilong lain Efraim. Ol dispela taun i stap namel long ol taun bilong
Manase. Na mak bilong Manase i stap long hap not bilong wara Kana na i go kamap long
biksolwara Mediterenian. 10Graun i stap long hap saut bilong wara Kana, em i bilong ol
lain Efraim, na graun i stap long hap not em i bilong ol lain Manase. Na long hap san i go
daun, biksolwara Mediterenian i stap olsem mak bilong ol. Na long hap not, mak bilong
graun bilongManase i go inap long graun bilong ol Aser long hap san i go daun na graun
bilong ol Isakar long hap sankamap. 11 Insait long graun bilong ol Isakar na ol Aser, ol
Manase i kisim ol dispela taun, Betsan na ol ples i stap klostu long en, na Nafat Dor* na
Endor na Tanak na Megido, wantaim ol ples i stap klostu long ol. 12 Tasol ol Manase i
no inap rausim ol Kenan long ol dispela taun. Olsem na ol Kenan i stap yet. 13 Bihain ol
Israel i kamap strong, na ol i mekim ol Kenan i kamap wokboi nating bilong ol. Tasol ol
i no rausim ol.

14Bihain ol lain tumbuna bilong Josep i go tokim Josua olsem, “Watpo yu givimmipela
wanpela hap graun tasol? Dispela graun i no inap longmipela, longwanem, Bikpela i bin
mekim gut long lain bilong mipela na mipela i kamap planti moa.” 15Na Josua i bekim
tok olsem, “Sapos yupela i planti tumas na ples maunten bilong Efraim i no inap long
yupela, orait yupela i go long bikbus na kliaim hap bilong yupela yet long graun bilong
ol Peres na ol Refaim.” 16Na ol tumbuna bilong Josep i tok, “Ples maunten i no inap long
mipela, tasol sapos mipela i laik kisim ol hap i gat stretpela graun, bai mipela i no inap,
long wanem, ol dispela Kenan i stap long taun Betsan na ol ples klostu long en na long
stretpela graun bilong taun Jesril, ol i gat ol karis ain bilong pait.”

17 Orait Josua i tokim ol lain bilong Efraim na Manase olsem, “Tru tumas, yupela i
planti moa na yupela i wanpela strongpela lain tru. Wanpela hap graun tasol i no inap
long yupela. Olsem na bai yupela i kisim sampela graunmoa. 18Bai yupela i kisim olgeta
ples maunten. Tru i gat bikpela bus long en, tasol bai yupela i kliaim na kisim olgeta
dispela graun. Ol Kenan long dispela hap i strong na ol i gat ol karis ain, tasol yupela bai
i rausim ol.”

18
Ol Israel i makim graun bilong ol arapela lain

1 Ol Israel i winim pinis olgeta ples long pait, na olgeta lain bilong ol i go bung long
taun Silo. Na ol i sanapim haus sel bilong lotu. 2 Tasol 7-pela lain i no kisim hap graun
bilong ol yet. 3Orait Josua i tokim ol Israel olsem, “God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
yupela i givim dispela graun long yupela. Yupela i wetim wanem samting na yupela i no
17:4: Nam 27.1-7 * 17:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 17:12: Het 1.27-28
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kisim yet? 4Makim tripela man bilong olgeta lain wan wan. Na bai mi salim ol i go long
olgeta hap bilong graunna ol yet i kenmakimgraun ol i laik kisim. Na bihain ol imas kam
bek long mi. 5Ol i mas brukim graun long 7-pela hap. Ol lain bilong Juda bai i stap long
hap saut, na ol lain bilong Josep bai i stap long hap not. 6 Na yupela i mas raitim ripot
long dispela 7-pela hap graun na bringim i kam long mi. Bihain bai mi pilai satu long
ai bilong Bikpela, bilong painimaut wanem graun God i makim bilong yupela. 7 Tasol ol
lain bilong Livai bai i stap pris bilong Bikpela, olsem na ol i no ken kisim wanpela hap
graun olsem yupela. Na ol lain bilong Gat na Ruben na hap lain bilong Manase i kisim
graun pinis long hapsait bilong wara Jordan, em graun Moses, wokman bilong Bikpela, i
bin givim long ol.”

8 Josua i tokim ol man bilong raitim ripot bilong graun olsem, “Yupela go lukim olgeta
hap graun na raitim ripot long en na kam bek long mi. Na bai mi pilai satu bilong
painimaut wanem graun Bikpela i makim bilong yupela.” Ol dispela man i harim tok
bilong Josua pinis, orait ol i go. 9Ol i raun na lukim olgeta hap graun na ol i raitim ripot
long wanpela buk. Ol i makim 7-pela hap graun na ol i raitim nem bilong ol taun i stap
long ol wan wan hap. Na bihain ol i go bek long Josua long kem i stap long Silo. 10 Na
Josua i pilai satu bilong painimaut wanem graun Bikpela bai i givim long ol wanwan lain.
Na bihain em i tilim dispela graun long wanpela wanpela lain bilong ol Israel.

Graun ol i makim bilong lain Benjamin
11 Ol famili bilong lain Benjamin i kisim graun namel long lain bilong Juda na lain

bilong Josep. 12 Long hap bilong not, mak bilong graun bilong ol i stat long wara Jordan
na i go antap long liklik maunten long hap not bilong taun Jeriko. Na mak i tanim i go
long ples maunten long hap san i go daun na i go olgeta long ples wesan nating bilong
Betaven. 13 Na mak i go yet long hap saut inap long liklik maunten bilong taun Lus,
narapela nem bilong en Betel, na i go daun long taun Atarot Adar, em i stap antap long
wanpela maunten klostu long taun Bethoron Daunbilo, long hap saut. 14Na mak i tanim
i go long narapela hap. Long hap san i go daun bilong dispela maunten, long hapsait
bilong Bethoron, mak i go long hap saut, na i go kamap long taun Kiriat Bal, narapela
nem bilong en Kiriat Jearim. Dispela taun i bilong ol Juda. Dispela em imak bilong graun
bilong lain Benjamin long hap san i go daun.

15Mak long hap saut i stat klostu long Kiriat Jearim na i go long hap san i go daun na
i kamap long ol hul wara bilong Neptoa. 16 Na mak i go daun long arere bilong dispela
maunten i sanap klostu long ples daun bilong pikinini bilong Hinom. Dispela maunten
i stap long hap not, long arere bilong ples daun bilong ol Refaim. Na mak i go long hap
saut na i brukim ples daun bilong Hinom, na i go long liklik ples maunten bilong ol Jebus
na i go long hul wara bilong Enrogel. 17Na mak i go long hap not long hul wara bilong
Ensemes na i go long ples Gelilot. Sapos yu sanap long dispela ples Gelilot, yu inap long
lukimpasis rot i go antap longmaunten longplesAdumim. Namak i godaun longbikpela
ston bilong Bohan, pikinini man bilong Ruben. 18Namak i go long ples maunten i lukluk
i go daun long raunwara Detsi, na i go daun long ples daun bilongwara Jordan. 19Namak
i go long hap not long liklik maunten bilong Bethokla na i go kamap long raunwara Detsi
long maus bilong wara Jordan. Dispela em i mak bilong graun bilong lain Benjamin long
hap saut. 20Namak long hap sankamap i bihainim wara Jordan. Dispela em i mak bilong
hap graun lain bilong Benjamin i bin kisim.

21Nembilong ol taun i stap longwanpela distrik bilong lain Benjamin i olsem, Jerikona
Bethokla na Emek Kesis 22na Betaraba na Semaraim na Betel 23na Avim na Para na Ofra
24 na Kefar Amoni na Opni na Geba. Long dispela distrik i gat 12-pela taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol. 25Na nem bilong ol taun i stap long narapela distrik bilong lain
Benjamin i olsem, Gibeon na Rama na Berot 26 na Mispa na Kefira na Mosa 27 na Rekem
na Irpel na Tarala 28 na Sela na Haelep na Jebus, narapela nem bilong en Jerusalem, na
Gibea na Kiriat Jearim. Long dispela distrik i gat 14 taun wantaim ol ples i stap klostu
long ol. Dispela hap graun ol lain bilong Benjamin i kisim.
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Graun ol i makim bilong lain Simeon
1Namba 2 hap graun ol i makim, em i go long ol lain bilong Simeon. Dispela hap i stap

namel stret long graun ol i bin makim bilong ol Juda. 2Nem bilong ol taun ol Simeon i
kisim i olsem, Berseba o Seba na Molada 3 na Hasarsual na Bala na Esem 4 na Eltolat na
Betul na Horma 5 na Siklak na Bet Markabot na Hasarsusa 6 na Bet Lebaot na Saruhen.
Ol i kisim 13 taun olgeta wantaim ol ples i stap klostu long ol. 7Na tu ol i kisim taun Ain
na Rimon na Eter na Asan, em 4-pela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol. 8 Lain
Simeon i kisim ol taun wantaim ol ples i stap klostu long ol, i go inap long taun Balatber,
narapela nem bilong en Rama, long hap bilong saut. 9Graun bilong Simeon i stap namel
long graun bilong Juda. Graun ol i bin makim bilong Juda i bikpela tumas, olsem na lain
bilong Simeon i kisim hap bilong en.

Graun ol i makim bilong lain Sebulun
10Namba 3hap graun ol imakim, em i go long ol lain bilong Sebulun. Mak bilong graun

ol i kisim, i go inap long taun Sarit. 11Na mak i go long hap san i go daun inap long taun
Mareal na i go klostu long taun Dabeset na i go long liklik wara i stap long hap sankamap
bilong taun Jokneam. 12 Long hapsait bilong taun Sarit, mak i go long arere bilong taun
Kislot Tabor long hap sankamap, na i go inap long taun Daberat na i go antap long taun
Jafia. 13Namak i go yet long hap bilong sankamap na i kamap long taun Gathefer na taun
Etkasin na i tanim i go long hap bilong Nea long rot i go long taun Rimon. 14Na long hap
not mak i tanim i go long hap bilong taun Hanaton na i go kamap long ples daun bilong
Iptahel. 15-16Nem bilong ol taun ol Sebulun i kisim i olsem, Katat na Nahalal na Simron
na Idala na Betlehem. Ol i kisim 12-pela taun olgeta wantaim ol ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Isakar
17Namba 4 hap graun ol i makim em i go long lain bilong Isakar. 18Nem bilong ol taun

ol Isakar i kisim i olsem, Jesril na Kesulot na Sunem 19 na Hafaraim na Sion na Anaharat
20na Rabit na Kision na Ebes 21na Remet na Enganimna Enhada na Betpases. 22-23Namak
bilong graun ol Isakar i kisim i go kamap longmaunten Tabor na long taun Sahasuma na
taun Betsemes na i go inap long wara Jordan. Ol Isakar i kisim 16 taun wantaim ol ples i
stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Aser
24 Namba 5 hap graun ol i makim em i go long ol lain bilong Aser. 25 Nem bilong ol

taun ol Aser i kisim i olsem, Helkat na Hali na Beten na Aksap 26 na Alamelek na Amat
na Misal. Long hap san i go daun mak bilong graun bilong ol Aser i kamap klostu long
maunten Karmel na taun Sihorlipnat. 27 Na mak i tanim i go long hap sankamap na i
kamap long taun Betdagon, na i go klostu long graun bilong lain Sebulun na long ples
daun bilong Iptahel na i go long hap not inap long taun Betemek na taun Neiel. Na mak
i go yet long hap not long taun Kabul 28 na Ebron na Rehop na Hamon na Kana na i go
olgeta long biktaun Saidon. 29Na mak i tanim i go long taun Rama na i kamap long Tair,
dispela taun i gat strongpela banis. Na mak i tanim i go long taun Hosa na i go inap long
biksolwara Mediterenian. Na tu ol Aser i kisim taun Mehebel na Aksip 30-31 na Uma na
Afek na Rehop. Ol Aser i kisim 22 taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Naptali
32 Namba 6 hap graun ol i makim, em i go long ol lain bilong Naptali. 33Mak bilong

graun bilong ol i lusim taun Helep, na dispela diwai ok i stap long ples Sananim, na i go
long taun Adami Nekep na taun Japnel na i go inap long taun Lakum na i pinis long wara
Jordan. 34 Na mak i tanim i go long hap san i go daun long taun Asnot Tabor na taun
Hukok. Graun bilong lain Sebulun i stap long hap saut bilong graun bilong ol Naptali, na
graun bilong lain Aser i stap long hap san i go daun, na ples Jehuda* long wara Jordan i
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stap long hap sankamap. 35Nem bilong ol taun i gat strongpela banis i olsem, Sidim na
Ser na Hamat na Rakat na Kineret 36na Adama na Rama na Hasor 37na Kedes na Edrei na
Enhasor 38-39na Yiron na Mikdalel na Horem na Betanat na Betsemes. Ol Naptali i kisim
19 taun olgeta wantaim ol ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Dan
40Namba 7 hap graun ol i makim em i go long ol lain bilong Dan. 41Nem bilong ol taun

ol i kisim i olsem, Sora na Estaol na Irsemes 42 na Salbim na Aijalon na Itla 43 na Elon na
Timna na Ekron 44 na Elteke na Gibeton na Balat 45 na Jehut na Beneberak na Gatrimon
46 na Mejarkon na Rakon na ol ples i stap klostu long taun Jopa. 47 Tasol bihain, ol man
bilong as ples ol i birua long ol Dan na rausim ol long dispela graun. Olsem na ol Dan i go
kamap long Lais na pait long ol lain bilong Lais. Ol i kisim dispela taun na kilim olgeta
pipel bilong taun. Na bihain ol Dan i tok, dispela hap graun i bilong ol, na ol i sindaun
long en. Ol i senisim nem bilong dispela taun Lais na ol i kolim Dan, em nem bilong
tumbuna bilong ol. 48Ol dispela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol, ol i stap long
dispela hap graun ol lain bilong Dan i kisim.

Graun ol i makim bilong Josua
49Ol Israel i makim olgeta hap graun pinis na ol i givim hap graun long Josua, pikinini

bilong Nun. 50 Josua i askim ol man long givim em taun Timnat Sera long ples maunten
long hap bilong Efraim. Orait ol i givim em, olsem Bikpela i bin tok. Na Josua i wokim
gen dispela taun na em i sindaun long en.

51 Pris Eleasar na Josua na ol hetman bilong olgeta wan wan famili bilong olgeta lain
bilong Israel ol i stap long taun Silo klostu long dua bilong haus sel bilong Bikpela, na
ol i pilai satu bilong painimaut wanem graun Bikpela i makim bilong ol. Na long dispela
pasin ol wok bilong makim na tilim graun i pinis.

20
Ol i makim ol taun bilong ol man i go hait insait long ol

1 Bihain Bikpela i tokim Josua olsem, 2 “Yu tokim ol Israel, ‘Yupela i mas makim ol
sampela taun bilong ol man i ken i go hait insait long ol, olsemmi bin tokim Moses long
tokim yupela. 3 Sapos wanpela man i no gat tingting bilong kilim narapela man, tasol
em i kilim dispela man i dai, orait em i ken ranawe i go long wanpela bilong ol dispela
taun na hait. Na wanpela wanblut bilong man i dai pinis bai i no inap i go insait long
taun na kilim dispela man, bilong bekim rong em i bin mekim. 4 Taim wanpela man i
ranawe na em i kamap long dispela taun em i laik hait long en, orait em i mas i go long
ples bilong kot long bikpela dua bilong taun, na tokaut long ol hetman long ol samting
em i bin mekim. Na bai ol hetman i tokim em long i go insait long taun na bai ol i larim
em i stap wantaim ol. 5Na sapos man bilong bekim rong i bihainim em na i kam kamap
long dispela taun, orait ol hetman i no inap givim dispela man long han bilong em, long
wanem, em i no bin birua long dispela man em i bin kilim na em i no gat tingting long
kilim em. Olsem na ol manmeri bilong taun bai i lukautim dispela man. 6 Na em i mas
i stap long dispela taun inap ol i harim kot bilong em long ai bilong olgeta man bilong
taun. Na sapos kot i painimaut olsem em i no gat rong, orait em i mas i stap long dispela
taun inap hetpris bilong dispela taim i dai. Na bihain em i ken i go bek long as ples bilong
en, em ples bipo em i bin lusim na ranawe.’ ”

7Ol manmeri i harim dispela tok bilong Bikpela, orait ol i makim Kedes, dispela taun
i stap long distrik Galili long ples maunten bilong Naptali, na ol i makim taun Sekem,
long ples maunten bilong Efraim, na Kiriat Arba, narapela nem bilong en Hebron, long
ples maunten bilong Juda. 8 Na long hapsait bilong wara Jordan, long ol ples maunten
long hap sankamap bilong Jeriko long ples drai, ol i makim taun Beser long graun bilong
lain Ruben, na taun Ramot long distrik Gileat long graun bilong lain Gat, na taun Golan
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long distrik Basan, long graun bilong lain Manase. 9 Em ol dispela taun bilong hait ol
man i makim bilong olgeta Israel na bilong ol man bilong narapela ples i stap wantaim
ol. Olsem na sapos wanpela man i kilim narapela man, tasol em i no birua long em, orait
em i ken i go na i stap gut long wanpela bilong ol dispela taun. Na man i bihainim em
bilong bekim rong, em i no ken kilim dispela man, inap dispela man i kamap long kot
long ai bilong olgeta manmeri pastaim.

21
Ol taun ol i makim bilong ol Livai

1 Ol hetman bilong ol famili bilong lain bilong Livai i go lukim pris Eleasar na Josua,
pikinini bilongNun, na ol hetman bilong olgeta lain bilong Israel. 2Ol i bungimol dispela
man long taun Silo long graun bilong ol Kenan na ol i tokim ol olsem, “Bikpela i bin givim
strongpela tok long yumi long maus bilong Moses, bai mipela i mas kisim sampela taun
bilong mipela yet wantaim gutpela graun i gat gras bilong ol bulmakau bilong mipela i
ken kaikai.” 3Orait ol Israel i bihainim tok bilong Bikpela na ol i givim ol taun na ol hap
graun bilong ol yet long ol Livai.

4Pastaim ol i pilai satu bilong painimaut wanem ol taun ol famili bilong lain Kohat bai
i kisim. Na ol dispela Kohat bilong lain bilong namba wan pris Aron, ol i kisim 13 taun
i stap long graun bilong ol lain bilong Juda na Simeon na Benjamin. 5Na ol arapela lain
bilong Kohat i kisim 10-pela taun i stap long graun bilong ol lain bilong Efraim na Dan
na bilong hap lain bilong Manase.

6 Ol famili bilong lain bilong Gerson i kisim 13 taun i stap long graun bilong ol lain
bilong Isakar na Aser na Naptali na bilong hap lain bilong Manase i stap long distrik
Basan.

7Ol famili bilong lain bilong Merari i kisim 12-pela taun i stap long graun bilong lain
bilong Ruben na Gat na Sebulun.

8 Ol Israel i bihainim tok Bikpela i bin givim ol long maus bilong Moses, na ol i pilai
satu bilongmakim ol taun bilong ol Livai. Na ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu
long ol, bilong ol Livai i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

9 Em hia nem bilong ol taun i stap long graun bilong lain Juda na Simeon, 10 ol lain
Kohat bilong lain bilong Aron i bin kisim. Ol Israel i bin pilai satu bilong makim ol taun
bilong ol pastaim. 11Wanpela taun ol Israel i givim long ol lain bilong Aron, em Kiriat
Arba, narapela nem bilong en Hebron. Arba em i papa bilong Anak. Taun Hebron i stap
long ples maunten bilong Juda. Ol i givim ol Aron dispela taun wantaim sampela graun
i stap klostu long en, bilong ol i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 12 Tasol ol
Israel i bin givim pinis graun bilongwokim gaden na ol ples klostu long dispela taun long
Kalep, pikinini bilong Jefune na dispela graun i stap graun bilong lain bilong en, na ol i
no inap givim long ol Aron.

13 Ol i givim ol dispela taun long ol tumbuna bilong pris Aron, Hebron, em wanpela
bilong ol taun ol man i ken i go hait long en, na Lipna 14 na Jatir na Estemoa 15 na Holon
na Debir 16 na Ain na Juta na Betsemes. Ol dispela 9-pela taun i stap long graun bilong
lain Juda na Simeon, na ol i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol Aron i ken putim
ol bulmakau na sipsip bilong ol. 17 Ol lain bilong Benjamin i givim 4-pela taun long ol,
em taun Gibeon na Geba 18 na Anatot na Almon. Ol dispela taun i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Aron i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 19Ol lain bilong
Aron, em ol pris, ol i kisim 13 taun olgeta, na ol dispela taun i gat hap graun bilong ol i
ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 20Ol arapela lain famili bilong Kohat ol i kisim
sampela taun long graun bilong lain Efraim. 21 Ol Israel i givim 4-pela taun long ol, em
taun Sekem, long ples maunten bilong Efraim, wanpela bilong ol taun ol man i ken i go
hait long en, na taun Geser 22 na Kipsaim na Bethoron. Ol dispela taun i gat hap graun i
stap klostu long ol, bilong ol Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 23Na ol i
21:2: Nam 35.1-8



JOSUA 21:24 303 JOSUA 22:3
givim ol Kohat 4-pela taun long graun bilong lain bilong Dan, em taun Elteke na Gibeton
24na Aijalon na Gatrimon. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol
Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 25Na ol i givim ol Kohat tupela taun
long graun bilong hap lain bilong Manase, em taun Tanak na Gatrimon. Ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip
bilong ol. 26 Ol famili bilong lain Kohat i kisim 10-pela taun olgeta. Na ol dispela taun i
gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

27 Narapela lain famili bilong ol Livai, em ol lain Gerson. Ol Israel i givim ol Gerson
tupela taun long graun bilong hap lain bilong Manase, em taun Golan long hap bilong
Basan, wanpela bilong ol taun ol man i ken i go hait long en, na taun Bestera. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol. 28 Ol Israel i givim ol Gerson 4-pela taun long graun bilong lain Isakar,
em taun Kision na Daberat 29na Jarmut na Enganim. Ol dispela taun i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 30Ol Israel
i givim ol Gerson 4-pela taun long graun bilong lain Aser, em taun Misal na Apdon 31 na
Helkat na Rehop. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol Gerson i
ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 32Ol Israel i givim ol Gerson tripela taun long
graun bilong lain Naptali, em taun Kedes long hap bilong Galili, wanpela bilong ol taun
ol man i ken i go hait long en, na taun Hamotdor na Kartan. Ol dispela taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.
33Ol famili bilong lain Gerson i kisim 13 taun olgeta. Na ol dispela taun i gat hap graun i
stap klostu long ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

34Ol arapela lain bilong Livai, em ol lain Merari. Ol Israel i givim ol Merari 4-pela taun
long graun bilong lain Sebulun, em taun Jokneam na Karta 35 na Dimna na Nahalal. Ol
dispela taun i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong olMerari i kenputimol bulmakau
na sipsip bilong ol. 36Ol Israel i givim olMerari 4-pela taun long graun bilong lain Ruben,
em taun Beser na Jahas 37 na Kedemot na Mefat. Ol dispela taun i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 38 Ol Israel i givim
ol Merari 4-pela taun long graun bilong lain Gat, em taun Ramot long hap bilong Gileat,
wanpela bilong ol taun ol man i ken i go hait long en, na Mahanaim 39 na Hesbon na
Jaser. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol Merari i ken putim
ol bulmakau na sipsip bilong ol. 40Ol famili bilong lain Merari i kisim inap 12-pela taun
olgeta.

41 Long olgeta hap graun ol Israel i sindaun long en, ol i givim 48 taun long ol lain
bilong Livai. 42Olgeta wan wan taun i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol Livai
i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

Bikpela i inapim promis bilong en
43Orait Bikpela i givim olgeta hap graun long ol Israel, olsem bipo em i bin promis long

ol tumbuna bilong ol. Na ol Israel i kisim dispela graun na ol i sindaun long en. 44 Na
Bikpela i givim gutpela taim long ol, olsem em i bin promis long ol tumbuna bilong ol.
Na Bikpela i helpim ol na ol i daunim olgeta birua bilong ol na i no gat wanpela birua
inap winim ol. 45 Bikpela i inapim tru olgeta gutpela promis em i bin mekim long ol.

22
Ol Israel i wokim alta klostu long wara Jordan

1Ol i tilim olgeta graun pinis, orait Josua i singautim ol lain bilong Ruben na lain bilong
Gat na hap lain bilong Manase na ol i kam bung. 2 Na em i tokim ol olsem, “Yupela
i mekim pinis olgeta samting Moses, wokman bilong Bikpela, i bin tokim yupela long
mekim. Na yupela i bihainimolgeta tok bilongmi. 3Olgeta de yupela i bin helpimol brata
bilong yupela. I no gat wanpela taim yupela i bin lusim ol. Yupela i bin bihainim gut ol
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tok bilong God, Bikpela bilong yumi. 4NauGod, Bikpela bilong yumi, i givim gutpela taim
long ol brata bilong yupela olsem bipo em i promis long ol. Olsem na yupela i ken i go
bek long ol haus bilong yupela long dispela hap graun long hapsait bilong wara Jordan,
bipo Moses, wokman bilong Bikpela, i bin givim long yupela. 5Na yupela i mas tingting
gut na bihainim ol tok na ol lo Moses, wokman bilong Bikpela, i bin givim long yupela.
Na yupela i mas laikim tru God, Bikpela bilong yupela, na yupela i mas bihainim tingting
na tok bilong em. Yupela i mas i stap wantaim em na mekim wok bilong em long olgeta
laik na tingting na strong bilong yupela.” 6Na Josua i askim God long mekim gut long ol
na em i salim ol i go bek long ples bilong ol.

7Moses i bin givim graun long distrik Basan long hap lain bilong Manase. Tasol Josua
i givim graun long hap san i go daun bilong wara Jordan long arapela hap lain bilong
Manase na long ol arapela lain bilong Israel. Taim Josua i salim ol dispela lain i go bek
long ples bilong ol long hapsait bilong wara Jordan, em i askim God longmekim gut long
ol 8 na em i tok, “Yupela i gat planti samting na nau yupela i go bek long ples. Yupela
i gat planti bulmakau na silva na gol na bras na ain na planti klos. Olsem na yupela i
mas kisim hap bilong ol dispela samting yupela i bin kisim long ol birua, na yupela i mas
givim long ol wantok bilong yupela.”

9Orait ol man bilong lain bilong Ruben na lain bilong Gat na hap lain bilong Manase,
ol i wokabaut i go bek long ples bilong ol. Ol dispela lain i lusim ol arapela Israel long
Silo long graun bilong Kenan na ol i go long distrik Gileat, em graun bilong ol yet. Ol i
bin kisim dispela graun olsem Bikpela i bin tokim ol long maus bilong Moses.

10 Ol i no lusim graun bilong Kenan yet, na ol i go kamap long hap graun i stap long
arere bilong wara Jordan, orait ol i sanapim wanpela bikpela alta klostu long wara. 11Na
sampela man i go tokim ol arapela Israel olsem, “Harim. Ol Ruben na Gat na hap lain
bilongManase i wokim pinis wanpela alta long arere bilongwara Jordan, long hap bilong
yumi yet.” 12Ol i harim dispela tok na olgeta i kam bung long taun Silo na ol i redi long
i go pait long ol dispela tripela lain.

13Orait ol Israel i salimFinias, pikinini bilongpris Eleasar, i go long ol lain bilongRuben
na Gat na hap lain bilong Manase long ples Gileat. 14 Na 10-pela hetman i go wantaim
Finias. Ol dispela man i bilong olgeta lain long Israel, na ol i hetman bilong famili long
lain bilong ol yet. 15 Ol i go kamap long Gileat na ol i tok olsem long ol Ruben na Gat
na hap lain bilong Manase, 16 “Olgeta manmeri bilong Bikpela i askim olsem, bilong
wanem yupela i mekim dispela samting nogut long God bilong yumi? Yupela i sakim
pinis tok bilong Bikpela, na yupela i sanapim dispela alta bilong yupela yet. Yupela i
no moa bihainim Bikpela. 17 Bipo yumi mekim sin long ples Peor, na Bikpela i salim
sik i kam na i bagarapim ol manmeri bilong en. Yumi karim hevi yet long dispela rong.
Yupela i ting dispela rong i no inap, na yupela i laik mekim narapela gen, laka? 18Olsem
wanem, nau yupela i no laik bihainim Bikpela? Sapos yupela i sakim tok bilong en nau,
orait tumora bai em i kros long yumi olgeta Israel. 19 Sapos yupela i ting graun bilong
yupela i no klin long ai bilong God, orait mobeta yupela i lusim graun bilong yupela na
yupela i kam kisim sampela hap graun namel long mipela, long dispela graun bilong
Bikpela yet, haus sel bilong en i stap long en. Alta bilong God, Bikpela bilong yumi, i stap
pinis. Bilong wanem yupela i sakim tok bilong Bikpela na bruk lusim mipela na yupela
i sanapim dispela nupela alta? 20 Yupela i no ken lusim tingting long Akan, pikinini
bilong Sera. God i bin tambuim ol samting long taun Jeriko, tasol Akan i sakim tok na i
kisim ol samting, na bihain olgeta Israel i bin karim hevi bilong dispela rong bilong en.
Rong bilong Akan i no pas long em wanpela tasol. Nogat. Ol arapela manmeri tu i bin
bagarap.”

21 Orait ol lain bilong Ruben na Gat na hap lain bilong Manase i bekim tok bilong ol
hetman bilong ol famili bilong Israel olsem, 22 “God i gat bikpela strong, na em wanpela
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tasol i Bikpela. Em i save, bilong wanemmipela i bin mekim dispela samting. Na mipela
i laik bai yupela tu i mas save. Sapos mipela i bin sakim tok bilong Bikpela, na mipela
i no bihainim lo bilong em, orait yupela i ken kilim mipela i dai. 23 Sapos mipela i bin
sakim tok bilong Bikpela na mipela i sanapim alta bilong mipela yet, bilong kukim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong kamap wanbel,
orait Bikpela i ken mekim save long mipela. 24Tasol nogat. Mipela i bin sanapim dispela
alta, long wanem, mipela i pret, nogut bihain ol tumbuna bilong yupela i tok long ol
tumbuna bilong mipela olsem, ‘Bilong wanem yupela i lotu long God, Bikpela bilong
mipela Israel. 25 Bikpela i putim wara Jordan olsem mak namel long mipela na yupela
ol manmeri bilong Ruben na Gat. Yupela i no lain bilong Bikpela.’ Mipela i pret, nogut
ol tumbuna bilong yupela i pasim ol tumbuna bilong mipela na ol i no inap lotu long
Bikpela. 26Olsemnamipela i sanapim dispela alta. Em i no bilongmekim ol kain kain ofa.
Nogat. 27 Em i wanpela mak bilong ol lain bilong mipela na ol lain bilong yupela, bilong
soim ol tumbuna bilong yumi i kamap bihain olsem mipela tu i save lotu long Bikpela
tasol. Na mipela tu i save mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel na ol arapela kain ofa.

“Nogut bihain ol tumbuna bilong yupela i tok long ol lain bilongmipela olsem, ‘Yupela
i no lain bilong Bikpela.’ 28Mipela i tingting olsem, sapos yupela i mekim dispela kain
tok long mipela o long ol lain tumbuna bilong mipela, orait mipela i ken tok, ‘Lukim,
dispela alta ol papa bilong mipela i wokim em i wankain olsem alta bilong Bikpela. Tasol
em i no alta bilongmekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela kain ofa. Nogat.
Em i wanpela mak tasol bilong lain bilong mipela na lain bilong yupela.’ 29Mipela i no
sanapim dispela alta bilong mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kukim wit na ol arapela kain ofa. Mipela i no laik mekim olsem. Nogat tru. Sapos mipela
i mekim olsem, bai mipela i sakim tok bilong Bikpela na givim baksait long em. Mipela
i no gat tingting bilong senisim alta bilong God, Bikpela bilong yumi, em dispela alta i
sanap long ai bilong haus sel bilong em.”

30 Pris Finias wantaim ol lida bilong ol manmeri, em ol hetman bilong ol famili bilong
Israel, ol i harimdispela tok bilong ol lain bilongRubennaGat naManase, na ol i amamas.
31 Orait Finias, pikinini bilong pris Eleasar, i tok olsem long ol lain bilong Ruben na Gat
na Manase, “Nau mipela i save, Bikpela i stap wantaim yumi, long wanem, yupela i no
bin sakim tok bilong em. Olsem na Bikpela i no inap kros long yumi.”

32Na bihain Finias na ol hetman i lusim ol lain bilong Ruben na Gat long distrik Gileat
na ol i go bek long Kenan na givim ripot long ol Israel. 33Na ol Israel i amamas long ripot
bilong ol. Ol i litimapim nem bilong God na ol i no moa tingting long i go pait long ol
Ruben na Gat na bagarapim dispela hap graun ol i sindaun long en. 34Olsem na ol Ruben
na Gat i kolim nem bilong dispela alta “Tokaut Klia”, long wanem, ol i tok, “Em i wanpela
mak bilong tokaut long yumi olgeta, Bikpela wanpela tasol em i God.”

Josua i dai
(Sapta 23-24)

23
Josua i givim toktok long ol manmeri

1 Planti yia i go pinis na Bikpela i givim gutpela taim long ol Israel. Na ol i no moa
pait long ol birua i stap nabaut. Nau Josua i kamap lapun tru. 2 Orait Josua i singautim
olgeta Israel wantaim ol hetman na ol lida na ol bikman na ol ofisa bilong ol manmeri
na em i tokim ol olsem, “Nau mi lapun pinis. 3Yupela i lukim pinis olgeta samting God,
Bikpela bilong yumi, i binmekim long ol dispela lain birua, longwanem, em i laik helpim
yupela. God, Bikpela bilong yumi, i bin helpim yupela long pait. 4Nau yupela harim gut.
Ol dispela graun bilong ol lain yupela i no winim yet, mi makim pinis bilong yupela long
kisim, olsem mi bin mekim long graun bilong olgeta lain mi winim pinis long pait. Mak
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bilong graun bilong yupela i stat long wara Jordan long hap bilong sankamap na i go
inap long biksolwara Mediterenian long hap bilong san i go daun. 5God, Bikpela bilong
yumi, bai i rausim ol birua na mekim ol i ranawe long yupela. Na bai yupela i kisim
graun bilong ol, olsem God i promis pinis. 6 Olsem na yupela i mas lukaut gut tru na
yupela i mas bihainim olgeta samting i stap long buk bilong lo bilongMoses. Yupela i no
ken lusim wanpela liklik tok bilong en. 7Yupela i no ken pas wantaim ol lain manmeri i
stap yet namel long yupela, na yupela i no ken kolim nem bilong ol god bilong ol. Long
taim yupela i laik mekim tok tru antap, yupela i no ken kolim nem bilong ol dispela god.
Na yupela i no ken brukim skru na lotu long ol. 8 Tasol yupela i mas pas gut wantaim
Bikpela na bihainim em olsem yupela i bin mekim i kam inap nau. 9 Bikpela i rausim
pinis ol bikpela na strongpela lain manmeri, na i no gat wanpela inap sanap strong na
sakim yupela. 10Wanpela man bilong yupela inap mekim 1,000 man bilong ol i ranawe,
long wanem, God, Bikpela bilong yumi, i save helpim yupela long pait long ol olsem bipo
em i bin promis long mekim.

11 “Orait nau yupela i mas lukaut gut long pasin bilong yupela. Yupela i mas laikim tru
God, Bikpela bilong yumi. 12Tasol sapos yupela i lusim God bilong yumi, na yupela i pas
wantaim ol arapela lain manmeri i stap nabaut namel long yupela, na yupela i maritim
ol, 13 orait yupela i save pinis bai God i no moa rausim ol. Nogat. Bai ol i kamap birua tru
bilong yupela. Bai ol i stap olsem wanpela bikpela hul, bilong yupela i pundaun long en.
Na bai ol i givim pen long yupela olsem kanda i givim pen long baksait bilong man, na
olsem nil i sutim ai bilong man. Na dispela hevi bai i stap inap yupela olgeta i dai long
dispela gutpela graun, God, Bikpela bilong yumi i givim pinis long yupela.

14 “Klostu nau bai mi lusim yupela. Yupela i save pinis, God, Bikpela bilong yumi i
bin givim yupela olgeta gutpela samting em i bin promis long givim yupela. Olgeta
samting em i bin promis long mekim, ol i kamap pinis, na i no gat wanpela promis i
popaia. 15-16 Tru tumas, God, Bikpela bilong yumi, i mekim pinis olgeta gutpela samting
em i bin tok bai em i mekim. Tasol sapos yupela i no bihainim gut dispela kontrak God
i tokim yupela pinis long bihainim na sapos yupela i lotu long ol giaman god, na yupela
i brukim skru long ol na lotuim ol, orait bai Bikpela i kros long yupela, na yupela i no
inap i stap longpela taim long dispela gutpela graun em i bin givim long yupela. Nogat.
Yupela olgeta bai i dai.”

24
Josua i toktok long ol manmeri long taun Sekem

1 Josua i bungim olgeta lain bilong Israel long taun Sekem, na bihain em i singautim ol
hetmanna ol lida na ol bikmanna ol ofisa bilong Israel na ol i go sanap long ai bilong God.
2Na Josua i tokim olgeta manmeri olsem, “Tok bilong God, Bikpela bilong yumi Israel i
olsem, ‘Bipo tru ol tumbuna bilong yupela i bin i stap long hapsait bilong wara Yufretis.
Na ol i bin lotu long ol giaman god. Wanpela tumbuna em i Tera, na em i papa bilong
Abraham na Nahor. 3Mi bin kisim Abraham, tumbuna bilong yupela, long kantri i stap
long hapsait bilong wara Yufretis, na mi bringim em i kam na em i bin raun long olgeta
hap bilong graun Kenan. Nami givim em planti tumbuna. Mi givim emwanpela pikinini
man Aisak, 4 na mi givim tupela pikinini man, Jekop na Iso, long Aisak. Na mi givim ol
ples maunten bilong Idom long Iso, olsem graun bilong em. Tasol Jekop wantaim ol lain
pikinini bilong en, ol i go i stap long kantri Isip. 5Na bihain mi salim Moses na Aron, na
mi bagarapim tru kantri Isip long olkain samting nogut. Bihain mi kisim yupela i kam
na yupela i lusim Isip. 6Mi bringim ol papa bilong yupela i kam na ol i lusim Isip. Na ol
Isip i bin kisim ol karis na ol hos na ol i ranim ol papa bilong yupela inap ol i kamap long
solwara Retsi. 7Na ol papa i pret na ol i singaut strong tumas long mi long helpim ol, na
mi mekim tudak i kamap namel long ol na ol soldia bilong Isip. Na mi mekim solwara i
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bruk antap long ol Isip na karamapim ol olgeta. Yupela i bin lukim dispela samting mi
mekim long ol Isip.

“ ‘Yupela i bin i stap longpela taim long ples wesan nating. 8 Na bihain mi bringim
yupela i go long graun bilong ol Amor long hap sankamap bilong wara Jordan, na ol i
bin pait long yupela. Tasol mi helpim yupela na yupela i winim ol long pait. Na yupela i
kisimgraunbilong ol, longwanem,mi go pas nami bagarapimol. 9Bihain Balak, pikinini
man bilong Sipor, king bilong ol Moap, i bin pait long yupela Israel. Em i salim tok i go
long Balam, pikinini bilong Beor, na i askim em long mekim wanpela tok nogut bilong
bagarapim yupela. 10 Tasol mi Bikpela, mi no laik harim tok nogut bilong Balam. Nogat.
Mi mekim em i autim tok long ol gutpela samting bai i kamap long yupela. Na mi kisim
bek yupela long han bilong Balak. 11 Yupela i brukim wara Jordan na yupela i kamap
long taun Jeriko, na ol man bilong Jeriko i pait long yupela. Na ol Amor na ol Peres na ol
Kenanna ol Hit na ol Girgas na ol Hivi na ol Jebus, ol tu i pait long yupela. Tasolmi helpim
yupela na yupela i winim ol. 12Mi bin i go pas long yupela na mi mekim ol birua i pret
nogut tru, na dispela i mekim tupela king bilong ol Amor i ranawe long yupela. Yupela i
no bin rausim tupela long strong bilong yupela na long bainat na banara samting bilong
yupela. Nogat. Mi tasol mi bin rausim tupela. 13 Na mi givim yupela wanpela graun
yupela yet i no bin wok long en. Na mi givim yupela ol taun yupela i no bin wokim. Nau
yupela i sindaun long ol dispela taun, na yupela i save kaikai ol pikinini bilong diwai wain
na diwai oliv, em ol samting yupela i no bin planim long han bilong yupela.’ ”

14 Josua i autim tok bilong Bikpela pinis, orait em i tok moa olsem, “Orait nau yupela
harim. Yupela i mas lotu long Bikpela na oltaim yupela i mas mekim wok bilong en long
olgeta strong bilong yupela. Yupela i mas lusim tingting long ol dispela giaman god
ol tumbuna bilong yupela i bin lotu long ol long hap bilong Mesopotemia na long Isip.
Yupela imas lotu longBikpela tasol. 15Tasol sapos yupela i no laik lotu longBikpela, orait
yupela i tingting gut nau. Bai yupela i lotu long husat? Yupela bai i lotu long ol dispela
giaman god bilong ol tumbuna bilong yupela long Mesopotemia? O long ol giaman god
bilong ol Amor, nau yupela i sindaun long graun bilong ol? Tasol mi wantaim famili
bilong mi, mipela bai i lotu long Bikpela tasol.”

16Na ol manmeri i bekim tok olsem, “Mipela i no inap tru long lusim Bikpela na lotu
long ol giaman god. Nogat tru. 17 Bikpela wanpela tasol i God bilong mipela na em i
bin kisim bek mipela wantaim ol papa bilong mipela long wok kalabus bilong ol Isip. Na
mipela i lukim pinis ol bikpela mirakel em i bin mekim. Taim yumi bin wokabaut long
graun bilong ol arapela lain, na taim yumi go long wanem hap, orait God i bin lukautim
yumi na yumi stap gut. 18 Taim yumi wokabaut i kam, Bikpela i bin wok long rausim ol
Amor, em ol lain i bin i stap long dispela graun bipo. Olsem na mipela tu bai i lotu long
Bikpela. Em wanpela tasol i God bilong mipela.”

19 Orait Josua i mekim dispela tok long ol, “Ating yupela i no inap lotu long Bikpela.
Em i God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Em i holi, na em i no laik bai
yupela i lotu long ol giaman god. Bai em i no ken lusim ol sin na rong bilong yupela.
20Na tru Bikpela i bin mekim gut long yupela bipo, tasol sapos yupela i lusim em na lotu
long ol giaman god bilong ol arapela lain, bai em i kros na mekim save long yupela na
bagarapim yupela.” 21 Tasol ol manmeri i tokim Josua olsem, “Nogat tru. Bai mipela i
lotu long Bikpela tasol.” 22Orait Josua i tokim ol, “Yupela yet i tokaut pinis na yupela yet
i promis bai yupela i lotu long Bikpela tasol.” Na ol i tok, “Yes, em tok mipela i mekim
long maus bilong mipela yet.”

23Na Josua i tok gen olsem, “Orait yupela i mas rausim ol giaman god bilong ol arapela
lain i stap yet namel long yupela. Na yupela i mas tanim bel bilong yupela i go olgeta
long God, Bikpela bilong yumi Israel.” 24Na ol manmeri i tokim Josua, “Mipela i laik lotu
long God, Bikpela bilong yumi na bihainim ol lo bilong em tasol.”
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25 Orait long dispela de long taun Sekem, Josua i mekim wanpela kontrak wantaim

ol manmeri, na em i givim ol lo na tok long ol, bai ol i mas bihainim. 26 Josua i raitim
ol dispela tok insait long wanpela buk ol lo bilong God i stap long en. Na bihain em i
kisim wanpela ston, na i sanapim long as bilong wanpela diwai ok i stap long ples ol i
save lotu long Bikpela long en. 27Na Josua i tokim ol manmeri olsem, “Oltaim bai yumi
lukim dispela ston na bai yumi tingting gen long dispela promis bilong yumi. Ston i
harim pinis olgeta tok Bikpela i bin tokim yumi. Bai em i stap olsemwanpela mak bilong
kirapim tingting bilong yupela, bai yupela i no ken sakim tok bilong God bilong yumi.”
28Na Josua i salim ol manmeri i go, na olgeta i go bek long ples bilong ol.

Josua na Eleasar i dai
29 Bihain Josua, pikinini bilong Nun, dispela wokman bilong Bikpela, em i dai long

taim em i gat 110 krismas. 30 Na ol i planim em long graun bilong em yet long taun
Timnat Sera. Dispela taun i stap long ples maunten bilong Efraim long hap not bilong
maunten Gas.

31 Taim Josua i stap yet ol Israel i save lotu long Bikpela. Na bihain long Josua i dai ol
i lotu yet long Bikpela. Ol i mekim olsem i go inap long taim ol hetman i bin lukim ol
samting Bikpela i bin mekim bilong helpim ol Israel, ol tu i dai pinis.

32Ol bun bilong Josep ol manmeri i bin kisim long Isip na karim i kam, em ol i planim
long Sekem. Ol i planim long dispela hap graun bipo tru Jekop i bin baim long 100 mani
silva long ol lain bilong Hamor, papa bilong Sekem. Taim ol Israel i planim pinis ol bun
bilong Josep, orait ol i makim ol olsem samting bilong ol lain bilong Josep.

33Taim Eleasar, pikinini bilong Aron, i dai, ol i planim em long Gibea, em taun ol i bin
givim long Finias, pikinini bilong Eleasar. Dispela taun i stap long ples maunten bilong
Efraim.
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Ol Hetman bilong Israel
Tok i go pas

Dispela buk i gat planti stori bilong ol samting i kamap bihain long taim ol Israel i
kisim graun Kenan na i go inap long taim ol i kisim king bilong ol yet. Em i stori long
laip na wok bilong sampela hetman bilong ol Israel. Planti bilong dispela ol hetman ol
i no man bilong harim kot o stretim tok samting. Nogat. Ol i man bilong i go pas long
pait. God i bin makim ol bilong helpim ol Israel long taim ol birua i laik bagarapim ol na
givim hevi long ol. Nem bilong ol i olsem, Otniel na Ehut na Samgar na Debora na Barak
na Gideon na Abimelek na Tola na Jair na Jepta na Elon na Apdon na Samson.

Wanpela bikpela samting God i laik skulim yumi long en long dispela buk, em i olsem.
Ol Israel i mas bihainim tru tok bilong God na bai ol i ken i stap gut. Sapos ol i sakim tok
bilong em, ol bai i bagarap. Tasol i gat narapela rot i winim dispela. Taim ol i sakim tok
bilong God, na ol i kisim bagarap, God inap sori long ol gen na helpim ol. Ol i ken tanim
bel na lusim pasin nogut, na God bai i helpim ol gen. Planti stori bilong dispela buk i
soim ples klia dispela narapela rot. God yet i bin soim dispela rot long ol manmeri long
Lo sapta 28.

Ol hetman i bosim ol Israel
(Sapta 1-3)
Ol Juda na ol Simeon i holimpas King Adoni Besek

1 Josua i dai pinis na ol Israel i askim Bikpela olsem, “Wanem lain bai i go pas na pait
long ol Kenan?” 2 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Lain bilong Juda bai i go pas, long
wanem, mi givim pinis dispela graun long ol.” 3 Orait ol lain bilong Juda i tokim ol lain
bilong Simeon olsem, “Yupela kam wantaim mipela pastaim na yumi go long hap graun
ol i makim bilongmipela, na bai yumi bungwantaim na pait long ol Kenan. Na bihain bai
yumi go long hap graun ol i makim bilong yupela.” Olsem na ol lain bilong Simeon i go
wantaim ol lain bilong Juda. 4Na ol lain bilong Juda i go pas long pait na Bikpela i givim
ol lain bilong Kenan wantaim ol lain bilong Peres long han bilong ol Juda na ol i kilim
10,000 man long taun Besek. 5 Na ol Juda i bungim King Adoni Besek wantaim ol lain
bilong en long dispela hap na ol i pait long ol na winim ol. 6Adoni Besek i ranawe, tasol
ol Juda i ranim em na holimpasim em na katim tupela bikpela pinga long han bilong en
na tupela bikpela pinga long lek bilong en.

7Na Adoni Besek i tok olsem, “Bipo mi bin katim tupela bikpela pinga bilong han na
lek bilong 70 king na ol i bin kisim ol pipia kaikai aninit long tebol bilongmi. Na nau God
i bekimwankain pasin longmi.” Na ol Juda i kisim Adoni Besek i go i stap long Jerusalem
inap em i dai.

Ol lain bilong Juda i kisim Jerusalem wantaim Hebron
8 Ol Juda i pait long ol man bilong Jerusalem na kisim graun bilong ol. Na ol i kilim

ol manmeri na kukim ples bilong ol. 9 Bihain ol i go pait long ol man bilong Kenan i
stap long ples maunten na long ol liklik maunten long hap san i go daun na long distrik
Negev long hap saut. 10Na bihain gen ol i go pait long ol man bilong Kenan i stap long
taun Hebron, em taun bipo ol i save kolim Kiriat Arba. Na ol Juda i winim ol lain bilong
Sesai na Ahiman na Talmai.

Otniel i kisim taun Debir
(Josua 15.15-19)

11 Ol Juda i winim pinis ol man bilong taun Hebron na ol i go pait long ol manmeri
bilong taun Debir. Bipo ol i save kolim dispela taun Kiriat Sefer. 12Na Kalep i tok, “Sapos
wanpela man i kisim Kiriat Sefer long pait, orait em i ken maritim Aksa, pikinini meri
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bilongmi.” 13NaOtniel, pikininiman bilong Kenas, i kisim dispela taun. Kenas em i liklik
brata bilong Kalep. Na Kalep i givim Aksa long Otniel na em i maritim. 14 Taim Aksa i
kam long Otniel, Aksa i tok strong long Otniel long em i mas askim Kalep long givim em
wanpela hap graun. Orait na Aksa i go lukim Kalep. Na taim Aksa i kalap i kam daun long
donki bilong en, Kalep i askim em, “Yu laikim wanem samting?”

15 Orait Aksa i tokim papa bilong en olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela presen. Yu
bin givim mi dispela hap graun i stap long hap saut, tasol em i no gat wara. Olsem na
nau yu mas givim mi sampela hul wara.” Orait Kalep i givim em ol hul wara i stap antap
na i stap daunbilo tu.

Ol Juda wantaim ol Benjamin i win long pait
16Tambu papa bilong Moses em i bilong lain bilong Kin. Orait lain bilong tambu papa

bilong Moses wantaim ol lain bilong Juda ol i lusim Taun Bilong Diwai Det na ol i go
long ples drai bilong Juda i stap long hap saut klostu long taun Arat. Na ol i sindaun
wantaim ol man bilong lain Amalek long dispela hap. 17Na ol Juda wantaim ol Simeon i
go na winim ol Kenan i stap long taun Sefat. Na ol i pinisim dispela taun olgeta. Olsem
na ol i givim nupela nem Horma long en. 18 Na tu ol i kisim taun Gasa na Askelon na
Ekron wantaim ol hap graun bilong ol. 19 Bikpela i helpim ol Juda na ol i kisim ol graun
bilong plesmaunten. Tasol ol i no inap rausim olman i stap long nambis, longwanem, ol
dispela man i gat ol karis ain. 20Na ol i givim taun Hebron long Kalep, olsemMoses i bin
tok. Na Kalep i rausim ol tripela lain bilong ol Anak i bin stap long Hebron.* 21 Tasol ol
Benjamin i no rausim ol Jebus i stap long Jerusalem. Olsem na ol Jebus i stap yet wantaim
ol Benjamin.

Ol Josep i kisim taun Betel
22-23Olsem tasol ol lain bilong Josep i go pait long ol manmeri bilong taun Betel. Bipo

ol i save kolim nem bilong taun olsem, Lus. Na Bikpela i wok long helpim ol. Ol Josep i
salim ol man i go bilong lukstil long dispela taun. 24Ol dispela man i lukim wanpela man
i lusim taun na i go ausait, na ol i tokim em olsem, “Sapos yu soim mipela long rot i go
insait long taun, orait bai mipela i no ken mekim nogut long yu.” 25Olsem na em i soim
ol long rot i go insait. Na ol i go insait na i kilim olgeta manmeri long dispela taun. Tasol
ol i no kilim dispela wanpela man wantaim olgeta lain bilong en. 26Na dispela man i go
long graun bilong ol Hit na em i wokim wanpela taun na em i kolim nem bilong en Lus.
Na dispela nem i stap yet.

Ol Israel i no rausim olgeta manmeri bilong ol arapela lain
27 Ol lain bilong Manase i no rausim ol man i stap long taun Betsan na Tanak na Dor

na Ipleam na Megido, na long ol liklik ples i stap klostu long ol dispela taun. 28Na taim
ol Israel i kamap strong, ol i mekim ol manmeri bilong Kenan i kamap ol wokboi bilong
ol. Tasol ol Israel i no rausim ol olgeta.

29 Ol lain bilong Efraim i no rausim ol manmeri bilong Kenan i stap long taun Geser.
Olsem na ol dispela manmeri bilong Kenan i stap yet wantaim ol long dispela hap.

30Na ol lain bilong Sebulun i no rausimolmanmeri long taunKitron naNahalal. Olsem
na ol dispela manmeri bilong Kenan i stap wantaim ol. Na ol Sebulun i mekim ol Kenan
i kamap wokboi bilong ol.

31Na ol lain bilong Aser i no rausim ol manmeri long taun Ako na Saidon na Alap na
Aksip na Helba na Afek na Rehop. 32 Olsem na ol Aser i stap wantaim ol dispela Kenan,
long wanem, ol i no bin rausim ol.

33 Na ol lain bilong Naptali i no rausim ol manmeri long taun Betsemes na Betanat.
Olsem na ol i stap wantaim ol dispela Kenan. Na ol lain bilong Naptali i mekim ol Kenan
i kamap wokboi bilong ol.
1:20: Jos 15.13-14 * 1:20: Nem bilong ol dispela lain i stap long lain 10. Lukim tu Namba 13.22. 1:21: Jos

15.63, 2 Sml 5.6, 1 Sto 11.4 1:27: Jos 17.11-13 1:29: Jos 16.10
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34 Tasol ol Amor i strong na ol i rausim ol lain bilong Dan i go long ples maunten. Ol

i no larim ol i kam i stap daunbilo long ples stret. 35-36 Ol Amor tasol i sindaun i stap
olgeta long taun Aijalon na Salbim na long maunten Heres. Na mak bilong graun bilong
ol i stat long rot i go antap longmaunten long ples Akrabim na i kamap long ples Sela na
i go antap moa yet. Tasol ol lain bilong Josep i wok long bosim ol na mekim ol i kamap
wokboi bilong ol.

2
Ensel bilong Bikpela i go long ples Bokim
(Josua 24.29-31)

1 Ensel bilong Bikpela i lusim taun Gilgal na i go long ples Bokim. Na em i tokim ol
Israel olsem, “Mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam long dispela graun
mi bin promis long ol tumbuna bilong yupela long givim long yupela. Na mi tok, bai mi
no ken brukim dispela kontrak mi bin mekim wantaim yupela. 2Olsem na mi tambuim
yupela tru long mekim wanpela kontrak wantaim ol manmeri i stap long dispela hap
graun na mi tokim yupela long brukim ol alta bilong ol. Mi bin tok olsem, tasol yupela
i no bin bihainim tok bilong mi. Nogat. Yupela i bin mekim narapela kain pasin olgeta.
3 Olsem na mi tokim yupela nau, bai mi no inap i go paslain long yupela na rausim ol
dispela man taim yupela i laik i go insait long graun bilong ol. Nogat. Bai ol dispela lain
i stap olsem hul long graun bilong mekim yupela i pundaun na lusim stretpela rot. Na
ol god bilong ol bai i traim bilip bilong yupela nogut tru.” 4Taim olgeta manmeri bilong
Israel i harim pinis ol dispela tok bilong ensel, ol i krai nogut tru. 5 Olsem na ol i kolim
dispela ples Bokim.* Na ol i mekim ofa long God long dispela ples.

Josua i dai
6 Josua i tokim ol Israel long ol i ken i go, na ol i go kisim hap graun ol i bin makim

bilong ol wan wan, na ol i sindaun long en. 7 Taim Josua i stap yet ol Israel i lotu long
Bikpela. Na bihain long Josua i dai ol i lotu yet long Bikpela. Ol i mekim olsem inap ol
lida i bin lukim ol samting Bikpela i bin mekim bilong helpim ol Israel ol tu i dai. 8 Josua,
pikinini bilong Nun na wokman bilong Bikpela, em i gat 110 krismas na em i dai. 9Orait
ol i planim em long taun Timnat Sera. Dispela em i hap graun bilong em yet i stap long
plesmaunten bilong Efraim, long hap not bilongmauntenGas. 10Olwanlain bilong Josua
tu i dai pinis, na nupela lain manmeri i kamap. Dispela nupela lain i lusim tingting long
Bikpela na ol samting em i bin mekim bilong helpim ol Israel.

Ol Israel i no moa lotu long Bikpela
11Orait ol Israel i lotu long ol giaman god Bal na ol i mekim pasin nogut long ai bilong

Bikpela. 12Ol i no moa lotu long Bikpela, em God bilong ol tumbuna bilong ol, em God i
bin kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Nau ol i kirap lotu long ol giaman god bilong ol
pipel i stap nabaut long ol. Ol Israel i brukim skru bilong ol namekim lotu long ol dispela
giaman god, na ol i mekim Bikpela i belhat long ol. 13Ol i no moa lotu long Bikpela. Ol i
lotu long ol Bal na long ol godmeri Astarte. 14Na Bikpela i kros nogut tru na em i larim ol
man bilong pait na stil i kam pait long ol Israel na stilim ol samting bilong ol. Na Bikpela
i larim ol birua i stap nabaut long ol i winim ol. Na ol Israel i no inap sanap strong na
pait. 15Olgeta taim ol i go long pait, Bikpela i no helpim ol liklik. Bikpela i mekim olsem
em i bin tok em bai i mekim, na ol Israel i stap nogut tru.

16NauBikpela i givimol Israel sampela strongpela hetman. Ol dispela hetman i helpim
ol Israel na kisim bek ol long han bilong ol man bilong pait na stil. 17Tasol ol manmeri i
no harim tok bilong ol hetman. Ol i givim baksait long Bikpela na ol i lotu long ol giaman
god. Ol tumbuna bilong ol i bin bihainim tok bilong God, tasol ol dispela lain pikinini ol
2:2: Kis 34.12-13, Lo 7.2-5 2:3: Kis 34.12, Lo 7.16, Jos 23.13, Sng 106.36 * 2:5: Long tok Hibru nem Bokim i

wankain olsem dispela tok, “Ol lain bilong krai.” 2:9: Jos 19.49-50 2:14: Jos 7.12, 2 Kin 17.20, Sng 44.12, Ais
50.1
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i no moamekim olsem. 18Olgeta taim Bikpela i makim wanpela hetman bilong lukautim
ol Israel, em i save sambai long dispela hetman inap em i dai. Olsem na wan wan hetman
i bin i gat strong bilong helpim ol Israel i daunim ol birua bilong ol. Bikpela i marimari
long ol Israel, long wanem, ol i krai long pen na hevi bilong ol. 19 Tasol taim wanpela
hetman i dai pinis, ol manmeri i save tanim i go bek gen long olpela pasin bilong ol. Na
pasin nogut bilong ol i winim pasin nogut bilong ol lain i bin i go pas long ol. Ol i save
bihainim ol arapela god na ol i lotu long ol. Ol i strong tru long bihainim pasin nogut
bilong ol yet.

20Orait Bikpela i kros nogut tru long ol Israel, na em i tok olsem, “Ol dispela manmeri
i brukim dispela kontrak mi tokim ol tumbuna bilong ol long bihainim. Ol i no bihainim
tok bilong mi, 21 olsem na bai mi no ken rausim ol dispela arapela lain pipel, em Josua i
no bin kisim graun bilong ol yet long taim em i dai. 22Na bai mi mekim ol dispela pipel i
traim bilip bilong ol Israel na bai mi lukim, ol Israel bai i bihainim tok bilongmi olsem ol
tumbuna bilong ol i bin mekim, o nogat.” 23Olsem na Bikpela i larim ol dispela arapela
lain pipel i stap long graun bilong ol Israel. Bipo em i no bin larim Josua i winim ol, na
nau tu Bikpela i no rausim ol kwiktaim.

3
Bikpela i laik skulim ol Israel long pasin bilong pait

1 Bikpela i larim sampela lain manmeri i stap long graun Kenan wantaim ol Israel,
bilong em i ken traim strong bilong ol dispela lain Israel i no bin i stap long taim ol Israel
i bin pait bilong kisim graun Kenan. 2 Bikpela i mekim olsem bilong em i ken skulim
ol wan wan nupela lain bilong Israel long pasin bilong pait. 3 Em hia ol lain manmeri
God i larim ol i stap. Ol manmeri i stap long ol 5-pela taun bilong ol Filistia, na long
olgeta taun bilong ol Kenan na bilong ol Saidon na bilong ol Hivi i stap long maunten
bilong Lebanon na long maunten Balhermon i go inap long maus bilong rot i go long
taun Hamat. 4Bikpela i larim ol dispela lain i stap yet bilong traim ol Israel, bai em i ken
painimaut ol bai i bihainim lo bilong en, o nogat. Ol dispela lo God i bin givim long ol
tumbuna bilong ol, long han bilong Moses. 5 Olsem na ol Israel i sindaun namel long ol
Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Hivi na ol Jebus. 6Na ol Israel i marit nabaut wantaim
ol na i lotu long ol giaman god bilong ol.

Otniel i kamap hetman
7Ol manmeri bilong Israel i lusim tingting long God, Bikpela bilong ol. Ol i mekim sin

na ol i lotu long ol giaman god Bal wantaim ol godmeri Astarte. 8Olsem na Bikpela i kros
long ol Israel na em i larim King Kusan Risataim bilongMesopotemia i winim ol. Ol Israel
i stap aninit long strong bilong King Kusan Risataim inap long 8-pela yia. 9Na ol Israel
i krai long Bikpela, na Bikpela i makim wanpela man, nem bilong en Otniel, na Otniel i
kisim bek ol long han bilong dispela king. Otniel em i pikinini bilong Kenas, liklik brata
bilong Kalep. 10 Spirit bilong Bikpela i kam i stap long Otniel na Otniel i kamap hetman
bilong ol Israel. Na em i go pait long king bilongMesopotemia, na Bikpela i helpimOtniel
na em i winim dispela king. 11Na bihain, ol Israel i no gat pait moa inap long 40 yia. Na
Otniel, pikinini bilong Kenas, i dai.

Ehut i kamap hetman
12Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela. Olsem na Bikpela i givim bikpela strong long

King Eklon bilong Moap na em i daunim ol Israel. 13 Eklon i bungim ol Amon wantaim ol
Amalek na ol i go pait na winim ol Israel na kisim Taun Bilong Ol Diwai Det. 14Ol Israel i
stap aninit long Eklon na ol i mekim wok kalabus bilong en inap 18 yia.

15 Orait na ol Israel i krai long Bikpela na em i makim wanpela man, nem bilong en
Ehut, bilong kisim bek ol long han bilong ol birua. Ehut em i kaisman na em i pikinini
bilong Gera bilong lain Benjamin. Ol Israel i salim sampela presen i go long Eklon, king
bilong kantri Moap, na Ehut i bringim ol dispela presen i go. 16Ehut i bin wokimwanpela
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bainat bilong emyet, na em i bin sapim tupela sait bilong bainat. Longpela bilong dispela
bainat em inap 50 sentimita. Na em i pasim dispela bainat long han sut bilong em, aninit
long laplap. 17Orait em i kisim ol dispela presen i go long King Eklon. Eklon em i patpela
man tru. 18 Ehut i givim ol presen pinis long Eklon, na em wantaim ol dispela man i bin
karim presen ol i kirap na i go.

19Ol i wokabaut i go kamap long ol ston ol man i bin katim piksa long en, klostu long
ples Gilgal. Na long dispela hap Ehut i tanim bek, na i go bek long king bilong Moap. Em
i lukim King Eklon na i tokim em olsem, “King, mi gat tok bilong yu wanpela tasol.” Na
king i tokim ol wokman bilong en olsem, “Yupela go. Mitupela tasol bai i stap.” Orait
olgeta wokman i go ausait, 20 na king wanpela i sindaun i stap long kolpela rum bilong
en antap long rup bilong haus. Na Ehut i kam long em na i tok, “Mi gat wanpela tok
bilong yu i kam long God.” King i sanap, 21na Ehut i pulim dispela bainat em i bin haitim
aninit long laplap long han sut bilong en, na em i planim long bel bilong king. 22 Ehut
i no kamautim dispela bainat long bel bilong king, olsem na sap na han bilong bainat i
go insait long bel bilong em olgeta. Na gris bilong bel i karamapim bainat, na sap bilong
bainat i kamap long baksait bilong en. 23 Ehut i go ausait na em i pasim ol dua na lokim
24 na em i wokabaut i go. Ol wokman i kam na ol i lukim ol dua i pas i stap, na ol i ting
olsem, “Ating king i go long smolhaus.” 25 Ol i wet longpela taim, tasol king i no opim
dua. Olsem na ol i kisim ki na opim dua, na ol i lukim bikman bilong ol i dai pinis na i slip
i stap long plua.

26Taim ol wokman i wet i stap, Ehut i ranawe pinis. Em i go abrusim ol dispela ston ol
i bin katim piksa long en, na i ranawe i go hait long ples Seira. 27-28 Bihain em i kamap
long graun bilong ol Israel na em i winim biugel long plesmaunten bilong Efraim, bilong
singautim ol man bilong Israel i kam pait. Ol i kam bung, na Ehut i tokim ol olsem,
“Yupela bihainim mi. Bikpela i givim pinis ol birua bilong yupela, ol Moap, long han
bilong yupela. Bai yupela i winim ol.” Orait ol i bihainim Ehut na i go daun lusim ples
maunten na ol i go pasim rot bilong ol Moap i no ken brukim wara Jordan na ranawe i
go. Na ol i pait long ol Moap na i no gat wanpela i ranawe. Nogat tru. 29 Long dispela
taim ol Israel i kilim i dai samting olsem 10,000 strongpela soldia bilong Moap. I no gat
wanpela i ranawe. 30 Ol Israel i winim ol Moap long dispela de. Na bihain, ol Israel i no
gat pait moa inap long 80 yia.

Samgar i kamap hetman
31Bihain long Ehut, narapela hetman i kamap, nem bilong en Samgar, pikinini bilong

Anat. Em i kilim i dai 600 man bilong ol Filistia long wanpela liklik spia bilong hariapim
ol bulmakau long wok. Em tu i bin kisim bek ol Israel long han bilong ol birua.

Stori bilong Debora na Barak
(Sapta 4-5)

4
Debora na Barak i daunim ol birua

1 Ehut i dai pinis na ol Israel i mekim sin gen long God. 2 Olsem na God i larim Jabin,
wanpela king bilong ol Kenan, i daunim ol. Dispela king i save bosim taun Hasor. Namba
wan ofisa bilong ami bilong Jabin, em Sisera, wanpela man i save stap long taun Haroset
Hagoim. 3King Jabin i gat 900 karis ain. Na em i save mekim nogut tru long ol Israel, na
paitim ol nabaut na bagarapim ol inap long 20 yia. Olsem na ol Israel i krai long Bikpela
long helpim ol.

4 Long dispela taim i gat wanpela profet meri i stap, nem bilong en Debora. Em i meri
bilong wanpela man, nem bilong en Lapidot. Long dispela taim Debora i wok long givim
tingting bilongGod long ol Israel. 5Em i save sindaun long as bilongwanpela diwai det na
ol Israel i save kam long em na harim toktok bilong em. Dispela diwai i stap namel long
taun Rama na Betel, long ples maunten bilong Efraim. 6Orait Debora i singautim Barak,
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pikinini bilong Abinoam, bilong taun Kedes long graun bilong lain Naptali. Barak i kam
na Debora i tokim em olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i laik givim yu dispela tok, ‘Yu
go na kisim 10,000 man long lain bilong Naptali na long lain bilong Sebulun na bungim
ol long maunten Tabor. 7Bai mi Bikpela, mi bringim Sisera, namba wan ofisa bilong ami
bilong King Jabin, i kam pait long yupela long wara Kison. Em bai i kamwantaim ol karis
na ol soldia bilong em, tasol maski, bai mi givim ol long han bilong yupela.’ ”

8 Barak i harim dispela tok na em i tokim Debora olsem, “Sapos yu kam wantaim mi,
bai mi go. Tasol sapos yu no kam, bai mi no inap i go.” 9Na Debora i bekim tok olsem,
“Orait bai mi go wantaim yu na bai yu winim pait. Tasol bai yu no inap kisim biknem,
long wanem, Bikpela bai i givim Sisera long han bilong wanpela meri.” Orait Debora i
kirap na i go wantaim Barak long taun Kedes. 10Barak i singautim ol lain bilong Sebulun
na ol lain bilong Naptali na 10,000 man bilong ol dispela lain i kam long em, na ol i go
bilong pait. Na Debora tu i go wantaim ol. 11 Long dispela taim Heber, wanpela man
bilong lain bilong Kin, em i wokim haus sel bilong en arere long taun Kedes, klostu long
dispela diwai ok long ples Sananim. Bipo Heber i bin lusim ol arapela lain bilong Kin, em
ol lain tumbuna bilong Hobap, tambu papa bilong Moses.

12 Taim Sisera i harim tok long Barak i go pinis long maunten Tabor, 13 em i singaut
long 900 karis ain na olgeta lain man bilong en i kam, na ol i go long Haroset Hagoim
klostu long wara Kison. 14Na Debora i tokim Barak olsem, “Goan, yumi go. Bikpela i go
pas long yu. Olsem na long dispela de bai Bikpela i helpim yu na bai yuwinim Sisera.” Na
Barak i kisim dispela 10,000man na ol i lusimmaunten Tabor na i go daun. 15Taim Barak
i kamap wantaim ol ami bilong en na ol i kirapim pait, Bikpela i mekim Sisera wantaim
olgeta karis na man bilong en i longlong nabaut. Na Sisera i lusim karis bilong en na i
ranawe i go. 16 Barak i ranim ol karis na ami i go inap long Haroset Hagoim. Na ol ami
bilong Barak i kilim i dai olgeta ami bilong Sisera. I no gat wanpela i stap.

17 Sisera i ranawe i go long haus sel bilong Jael, em meri bilong Heber, dispela man
bilong lain bilong Kin. Jabin, king bilong Hasor, em i pren bilong ol famili bilong Heber.
18 Jael i lukim Sisera i kam, na em i lusim haus sel na i kam ausait. Na em i tokim Sisera
olsem, “Kam insait, bikman. Yu kam insait long haus sel bilong mi. Yu no ken pret.”
Olsem na Sisera i go insait na Jael i haitim em aninit long wanpela blanket. 19Na Sisera
i tokim Jael, “Nek bilong mi i drai. Mi laik yu givim mi wara na bai mi dring.” Orait Jael
i kisim wanpela skin meme em i bin samapim bilong pulimapim wara samting, na em i
givim long Sisera. Dispela skin meme i gat susu long en, na Sisera i dring. Sisera i dring
pinis, na Jael i haitim em gen. 20Na Sisera i tokim Jael olsem, “Yu sanap long dua bilong
haus sel, na sapos wanpela man i kam na askim yu, ‘I gat wanpela man i stap?’, orait yu
mas tok, ‘Nogat.’ ”

21Skin bilong Sisera i les nogut tru, na em i slip olsemman i dai. Na Jael i kisimwanpela
hama na wanpela nil diwai bilong pasim ol baklain bilong haus sel, na em i wokabaut isi
tru i go long Sisera. Na em i paitim dispela nil diwai i go insait long het bilong Sisera, na
nil i kamap long hap na i go olgeta long graun. Na Sisera i dai. 22 Na taim Barak i kam
bilong painim Sisera, Jael i go bungim em na i tokim em olsem, “Yu kam. Bai mi soim yu
dispela man yu wok long painim.” Olsem na Barak i go insait long haus sel wantaim em.
Na em i lukim Sisera i dai pinis na i slip i stap long graun. Dispela nil diwai i stap yet long
het bilong en.

23 Long dispela de God i helpim ol Israel long winim Jabin, king bilong Kenan. 24Na ol
Israel i pait strong moa yet long ol lain soldia bilong Jabin, inap ol i bagarapim ol olgeta.

5
Song bilong Debora na Barak

1 Long dispela de Debora na Barak, pikinini bilong Abinoam, tupela i singim dispela
song,
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2 Litimapim nem bilong Bikpela.
Ol Israel i tingting strong long pait.
Olgeta man i amamas

na ol i laik pait.
3Harim, yupela ol king.
Putim yau gut, yupela ol hetman.
Bai mi singim wanpela song

na mekim musik long God,
Bikpela bilong yumi Israel.

4 Bikpela, taim yu lusim
ol maunten bilong Seir,

em kantri Idom,
na yu kam daun,

orait graun i guria
na ren i kam daun.

Tru tumas, wara i stap long ol klaut
i kapsait na i kam daun.

5Ol maunten i guria
long ai bilong God,

Bikpela bilong Sainai,
long ai bilong God,

Bikpela bilong yumi Israel.
6 Long taim bilong Samgar,

pikinini bilong Anat,
na long taim bilong Jael,
ol bisnisman i pret long ol raskol

na ol i no moa wokabaut
long ol bikpela rot.

Ol man i mas wokabaut i go i kam,
ol i save hait

na bihainim ol liklik rot tasol.
7Debora, ol Israel i no mekim

wanpela samting.
Ol i stap nating

inap long taim yu kamap.
Na yu olsem wanpela mama

bilong lukautim ol.
8 Taim ol Israel

i bihainim ol nupela god,
pait i kamap long ol.

Ol Israel i gat 40,000 man
bilong pait,

tasol i no gat wanpela
i karim hap plang bilong pait
na i holim spia.

9 Tingting bilong mi i stap wantaim
ol ofisa bilong ami bilong Israel,
na wantaim ol dispela man

5:5: Kis 19.18
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i laik pait.

Litimapim nem bilong Bikpela.
10Yupela man i save sindaun

long satel
long ol waitpela donki,

na yupela man i save wokabaut
long lek,

yupela i mas tokaut
long dispela samting.

11Harim. Ol lain manmeri i bung
long ol hul wara

na i givim wara
long ol sipsip samting,

ol i tokaut long Bikpela i win.
Ol i tokaut

long ol man bilong Israel i win.
Na ol manmeri bilong Bikpela

i lusim taun bilong ol
na ol i kam daun.

12Yu go pas, Debora, yu go pas.
Yu go pas na singim wanpela song.

Na yu go pas, Barak,
pikinini bilong Abinoam.

Yu kirap na wokabaut.
Yu kisim ol kalabusman i go.

13Ol gutpela man bilong pait
i kam bung long ol lida bilong ol.

Ol man bilong Bikpela
i kam long em

na ol i redi long pait.
14Ol Efraim i kam daun

na wokabaut i go long ples stret.
Ol i bihainim ol man

bilong lain Benjamin.
Ol hetman bilong lain Makir

i kam daun
na ol ofisa bilong Sebulun

i kam daun.
15Ol lida bilong Isakar

i kam wantaim Debora.
Na Barak tu i go wantaim ol.

Ol Isakar i bihainim em
i go long ples stret.

Tasol ol man bilong Ruben
i gat tupela tingting

na ol i no inap i go.
16 Bilong wanem yupela ol Ruben

i stap wantaim ol sipsip?
Ating yupela i save laikim tumas

long harim ol wasman
i singautim ol sipsip, a?

Tru tumas, ol man bilong Ruben
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i gat tupela tingting.

17Ol lain bilong Gat
i stap long wara Jordan

long hap sankamap.
Tasol bilong wanem lain bilong Dan

i wok long ol sip?
Lain bilong Aser

i stap long nambis bilong solwara.
Ol i stap nating

long nambis bilong ol yet.
18 Tasol ol man bilong lain Sebulun

na lain Naptali,
klostu ol i kisim bagarap

long ples bilong pait.
19Ol king i kam long taun Tanak,

ol i pait klostu long wara
bilong Megido.

Ol king bilong Kenan i pait,
tasol ol i no win.

Ol i no kisim sampela silva i go.
20Ol sta long skai i pait.
Ol i bihainim rot bilong ol antap,

na ol i pait long Sisera.
21 Tait bilong wara Kison

i karim ol i go.
Dispela wara i stap bipo yet,

tait bilong en i strong tumas.
Bai mi taitim bun

na wokabaut strong i go.
22Na ol hos i save ran i go kwiktaim,

ol i paitim graun
long lek bilong ol.

23 Ensel bilong Bikpela i tok,
“Taun Meros i mas kisim bagarap.
Na ol man i stap long dispela taun

ol tu i mas kisim bagarap.
Long wanem, ol i no bin i kam

bilong helpim Bikpela.
Ol i no i kam olsem ol soldia

bilong helpim Bikpela long pait.”
24 Jael, meri bilong Heber

long lain bilong Kin,
em i ken amamas.

Amamas bilong en
i ken winim amamas

bilong ol arapela meri i save stap
long ol haus sel.

25 Sisera i bin askim em long wara,
tasol Jael i givim em susu.



HETMAN 5:26 318 HETMAN 5:31
Em i bringim gutpela susu i gat gris

long wanpela kap i luk nais tru.
26 Long wanpela han em i kisim

wanpela nil diwai
bilong pasim baklain

bilong haus sel,
na long narapela han em i holim

hama bilong ol wokman.
Em i paitim Sisera

na brukim het bilong en.
Em i sutim het bilong en

na brukim olgeta.
27 Sisera i pundaun

long skru bilong em,
na slip i stap

klostu long lek bilong Jael.
Em i pundaun na i dai pinis.
28Mama bilong Sisera

i sanap long windo
na i lukluk i go.

Em i putim ai long hul bilong blain,
na lukluk i go.

Na em i tok,
“Bilong wanem karis bilong Sisera

i no kam kwik?
Bilong wanem ol hos bilong en

i no kam hariap?”
29-30Wanpela savemeri bilong en

i bekim tok olsem,
“Ating ol soldia i wok yet

long painim ol gutpela samting
na tilim.

Wanpela o tupela yangpela meri
bilong wan wan soldia,

na gutpela klos bilong Sisera
na ol naispela laplap

bilong bilasim
ol dispela yangpela meri.”

Na mama bilong Sisera tu
i tingting olsem.

31 Bikpela, olsem tasol
ol birua bilong yu i ken i dai.

Tasol ol pren bilong yu i ken lait
olsem lait bilong san i kamap.

Na bihain, ol Israel i no gat pait moa inap long 40 yia.
Stori bilong Gideon na Abimelek

6
(Sapta 6-9)
Bikpela i givim wok long Gideon
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1 Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela. Olsem na em i larim ol Midian i winim ol na
bosim ol inap 7-pela yia. 2 Strong bilong ol Midian i winim strong bilong ol Israel, olsem
na ol Israel i save hait long ol Midian insait long ol hul bilong ston na long ol arapela
gutpela ples bilong hait. 3 Sapos ol Israel i planim ol kaikai, orait ol Midian i save kam
wantaim ol Amalek na ol man bilong ples wesan nating long hap san kamap na ol i pait
long ol Israel. 4Ol i save wokim kem long dispela hap graun na bagarapim olgeta kaikai
bilong ol gaden i go inap long hap bilong taun Gasa, long hap saut. Ol i no save larim
liklik kaikai i stap bilong ol Israel. Na ol i kisim olgeta sipsip na olgeta bulmakau na
olgeta donki i go. Ol i no save larim wanpela i stap. 5Ol i save kam wantaim ol bulmakau
na haus sel bilong ol, olsem ol binatang i save bung na i kam. Ol manmeri wantaim ol
kamel bilong ol i planti tumas na i no inap man i kaunim. Ol i save kam na bagarapim
olgeta gaden, 6 na ol Israel i no gat strong bilong pait long ol. Olsem na ol Israel i krai
long Bikpela long helpim ol.

7 Taim ol Midian i bagarapim ol, orait ol Israel i krai long Bikpela long helpim ol. 8Na
Bikpela i salim wanpela profet i kam long ol. Dispela profet i autim tok bilong God,
Bikpela bilong Israel, olsem, “Mi bin kisim yupela long wok kalabus bilong yupela long
Isip na bringimyupela i kam. 9Mibin kisimbek yupela longhanbilong ol Isip na longhan
bilong olman i bin pait long yupela long dispela graun. Taim yupela i kam, mi rausim ol i
go. Na mi bin givim graun bilong ol long yupela. 10Nami God, Bikpela bilong yupela, mi
bin tambuim yupela long yupela i no ken lotu long ol god bilong ol Amor, em ol dispela
man yupela i sindaun long graun bilong ol. Tasol yupela i no bin harim tok bilong mi.”

11 Bihain ensel bilong Bikpela i kam na i sindaun long as bilong diwai ok klostu long
ples Ofra. Ofra em ples bilong Joas, wanpela man bilong lain bilong Abieser. Pikinini
bilong en, Gideon, em i hait long ol Midian i stap insait long wanpela ston ol i bin wokim
olsem tang, bilong krungutim pikinini bilong wain. Na em i wok long rausim ol lip
samting bilong rais wit, bilong kisim kaikai bilong en. 12 Orait ensel bilong Bikpela i
kamap long em na i tok olsem, “Strongpela man bilong pait, Bikpela i stap wantaim yu.”
13Na Gideon i bekim tok olsem, “Bikman, mi laik askim yu long wanpela samting. Sapos
Bikpela i stapwantaimmipela, bilongwanemol dispela samting i kamap longmipela? Na
olsemwanem long ol gutpela pasin Bikpela i binmekim bipo? Em i bin kisim ol tumbuna
bilong mipela long Isip na bringim ol i kam, na ol papa bilong mipela i bin stori long
mipela long ol strongpela wok Bikpela i bin mekim. Tasol nau Bikpela i lusim mipela
pinis, na mipela i stap long han bilong ol Midian.”

14 Orait Bikpela i tokim Gideon olsem, “Yu go wantaim olgeta strong bilong yu na yu
kisim bek ol Israel long han bilong ol Midian. Mi yet mi salim yu i go.” 15 Na Gideon i
bekim tok olsem, “Tasol Bikpela, bai mi kisim bek ol Israel olsemwanem? Lain bilongmi
i no gat strong. Ol arapela lain bilongManase i winimmipela. Nami samting nating long
famili bilong mi.” 16Na Bikpela i tokim em olsem, “Yu inap daunim ol, long wanem, mi
bai helpim yu. Bai yu kilim ol Midian olsem yu kilim wanpela man tasol.”

17 Orait Gideon i bekim tok olsem, “Sapos mi gutpela man long ai bilong yu, orait yu
mas givim mi wanpela mak bai mi ken save yu Bikpela yet i toktok wantaim mi. 18 Na
yu no ken i go kwik. Mi laik i go kisim sampela kaikai bilong givim yu olsem presen
pastaim.” Orait ensel i tok, “Bai mi stap inap yu kam bek.”

19 Olsem na Gideon i go insait na i kukim wanpela yangpela meme. Na em i kukim
sampela plaua, skel bilong en inap 25 kilogram na i no gat yis long en. Em i putim mit
long wanpela basket na sup long wanpela sospen. Na em i kisim i go long ensel bilong
Bikpela i stap long as bilong diwai ok na i givim long em. 20Na ensel i tokim em olsem,
“Putim mit wantaim bret antap long dispela ston. Na kapsaitim sup antap long em.” Na
Gideon i mekim olsem. 21Orait ensel bilong Bikpela i holimwanpela stik long han bilong
en, na em i putim arere bilong stik antap long mit wantaim bret. Na wantu paia i kamap
6:16: Kis 3.12, Jos 1.5
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long ston na i kukim mit wantaim bret. Na wantu ensel i go pinis na Gideon i no lukim
em moa.

22 Na Gideon i save olsem em i bin lukim ensel bilong Bikpela, na em i guria nogut
tru na i tok, “God, Bikpela, mi lukim pinis pes bilong ensel bilong yu. Nau bai wanem
samting i kamap long mi?” 23 Tasol Bikpela i tokim em, “Em i orait, yu no ken pret. Bai
yu no ken i dai.” 24 Olsem na Gideon i wokim wanpela alta bilong Bikpela long dispela
ples na em i kolim dispela alta olsem, “Bikpela em i man bilong bel isi.” Dispela alta i
sanap yet* long ples Ofra, long dispela hap graun bilong lain bilong Abieser.

25 Long dispela nait Bikpela i tokim Gideon olsem, “Yu kisim bulmakau man bilong
papa bilong yu, em dispela bulmakau i gat 7-pela krismas. Na yu brukim dispela alta
papa bilong yu i bin wokim bilong lotu long giaman god Bal. Na katim dispela pos i gat
piksa bilong god meri Asera, em dispela pos i sanap klostu long alta. 26 Na yu wokim
wanpela gutpela alta bilong mi, Bikpela, antap long dispela liklik maunten. Bihain yu
mas kilim dispela bulmakau na wokim paia long dispela pos yu bin katim, na kukim
bulmakau olsem ofa.” 27 Orait Gideon i kisim 10-pela wokboi bilong en na ol i mekim
olsem Bikpela i bin tok. Tasol Gideon i no mekim dispela wok long san, long wanem, em
i pret tumas long ol lain bilong en na ol arapela man i stap long taun. Olsem na em i
mekim long nait.

28 Long moningtaim tru ol manmeri bilong taun i kirap na ol i lukim dispela alta
wantaim pos i no moa i stap. Na ol i lukim ol man i bin wokim nupela alta na ofaim
bulmakau long en. 29Na ol manmeri i askim nabaut namel long ol yet, “Husat i mekim
dispela samting?” Ol i askim askim na ol i painimaut olsemGideon, pikinini bilong Joas, i
binmekim dispela samting. 30Na ol i tokim Joas olsem, “Bringim pikinini bilong yu i kam
hia, na bai mipela i kilim em i dai. Em i bin brukim dispela alta bilong god Bal wantaim
dispela pos i sanap klostu long en.” 31 Tasol Joas i bekim tok olsem long ol man i kros
long em, “Yupela i laik helpim Bal na yupela i mekim tok pait, a? Wanem man i mekim
tok pait bilong helpim Bal, em i mas i dai long taim san i no kamap yet. Sapos Bal em i
wanpela god tru, orait em i ken helpim em yet, longwanem, dispela alta ol i brukim pinis
em i bilong en.” 32 Stat long dispela taim Gideon i gat nupela nem Jerubal, long wanem,
Joas i bin tok, “Bal i ken helpim em yet, long wanem, dispela alta Gideon i brukim pinis
em i bilong Bal.”†

33Nau ol Midian na ol Amalek, na ol lain man bilong ples wesan nating ol i bung i stap.
Ol i brukim wara Jordan na wokim kem long ples daun bilong Jesril. 34Orait spirit bilong
Bikpela i kam i stap long Gideon na Gideon i winim wanpela biugel ol i wokim long kom
bilong sipsip, bilong singautim ol lain bilong Abieser i kam bihainim em. 35 Em i salim ol
man bilong bringim tok i go long olgeta hap graun bilong lain bilongManase, long tokim
ol man i kam na bihainim em. Em i salim ol man bilong bringim tok i go tu long ol lain
bilong Aser na Sebulun na Naptali. Na ol tu i kam na bung wantaim em.

36Na Gideon i tokim God olsem, “Yu tok yu laik yusimmi long helpim ol Israel. 37Orait
bai mi putim sampela gras bilong sipsip long graun, long ples mipela i save rausim ol lip
samting bilong wit. Sapos long moningtaim i gat wara long dispela gras bilong sipsip
tasol, na i no gat wara long graun, bai mi save tru olsem yu laik mi helpim ol Israel,
olsem yu bin tok.” 38Na dispela samting i kamap olsem Gideon i bin tokim God. Gideon
i kirap long moningtaim tru na em i go lukim dispela gras bilong sipsip em i bin putim
i stap. Na em i holim dispela gras bilong sipsip na i tanim, bilong painimaut i gat wara
long en o nogat. Na planti wara i pundaun, inap long pulapim wanpela dis. 39 Bihain
Gideon i tokim God gen, “Bikpela, yu no ken kros long mi. Mi laik mekim wanpela tok
moa. Mi laik yu larim mi i traim gras bilong sipsip wanpela taim gen. Na dispela taim
mi laik bai wara bilong moning i pundaun long olgeta hap bilong graun, na gras bilong
* 6:24: Dispela tok “alta i sanap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i
raitim dispela buk. † 6:32: Long tok Hibru nem Jerubal i klostu wankain olsem dispela tok, “Bal i ken helpim em
yet.”
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sipsip tasol i drai.” 40Orait long dispela nait God i mekim olsem Gideon i tok. Gras bilong
sipsip i drai, tasol graun i gat wara.

7
Gideon i winim ol Midian

1 Orait Jerubal, em Gideon yet, wantaim olgeta man bilong en ol i kirap long
moningtaim tru na ol i wokim kem bilong ol arere long wara Harot. Na kem bilong ol
Midian i stap daunbilo klostu long maunten bilong More, em long hap not bilong kem
bilong Gideon.

2Na Bikpela i tokim Gideon olsem, “Mi laik helpim yupela long winim ol Midian long
pait, tasol i gat planti man tumas i stap wantaim yu. Nogut bai ol i ting olsem, ‘Mipela
i winim ol Midian long strong bilong mipela tasol.’ Na bai ol i no ting, mi, Bikpela, mi
bin helpim ol. 3 Olsem na yu mas tokim ol olsem, ‘Wanem man i pret, em i mas lusim
maunten Gileat na i go bek long ples.’ ” Orait Gideon i tokim ol na 22,000 man i go bek.
Na 10,000 tasol i stap. 4Tasol bihain Bikpela i tokimGideon olsem, “Olman i planti tumas
yet. Kisim ol i go daun long wara na bai mi helpim yu long tilim ol. Sapos mi tokim yu
olsem, ‘Dispela man bai i go wantaim yu,’ orait em bai i go. Sapos mi tokim yu olsem,
‘Dispela man i no ken i go wantaim yu,’ orait em i no ken i go.” 5 Orait Gideon i kisim
ol man i go daun long wara. Na Bikpela i tokim em, “Yu tokim olgeta man long dring.
Ol man i dring wara long tang olsem ol dok i save dring, putim ol long wanpela lain. Na
olgeta man i brukim skru na dring wara, putim ol long narapela lain.” 6 Orait 300 man
tasol i pulimapim wara long han na dring wara long tang, na olgeta arapela i brukim
skru na dring. 7Na Bikpela i tokim Gideon olsem, “Long han bilong ol dispela 300 man ol
i bin dring wara long tang, bai mi helpim yu na bai yupela i winim ol Midian. Na tokim
ol arapela man bai ol i go bek long ples.” 8 Orait Gideon i salim ol arapela Israel i go
bek long ples, tasol pastaim em i kisim olgeta kaikai samting na ol biugel bilong ol. Na
dispela 300 man tasol i stap. Kem bilong Gideon i stap antap, na kem bilong ol Midian i
stap daunbilo, long ples daun.

9 Long dispela nait Bikpela i tokim Gideon olsem, “Yupela go daun long kem bilong ol
Midian na kirapim pait. Bai mi helpim yupela long winim ol Midian. 10Na sapos yu pret
long kirapim pait, orait pastaim yu kisim wokboi bilong yu, Pura, na yutupela i go daun
long kem bilong olMidian. 11Bai yu harim toktok bilong ol, na bai yu kisim strong bilong
pait long ol.” Orait Gideon wantaim Pura, wokboi bilong en, tupela i go daun long arere
bilong kem bilong ol birua.

12 Ol Midian na ol Amalek na ol lain bilong ples drai, ol i stap nabaut long ples daun
olsembikpela lain grasopa. Na ol i gat planti kamelmoa inap olsemwesan bilongnambis.
13 Taim Gideon i kamap, em i harim wanpela man i tokim wanpela pren long driman
bilong en. Dispela man i tok olsem, “Mi driman olsem. Mi lukimwanpela bret ol i wokim
long rais bali i tantanim i kam insait long kembilong yumi na i paitimhaus sel. Na dispela
haus sel i kapsait na i pundaun na i slip stret long graun.” 14Orait pren bilong en i bekim
tok olsem, “Dispela i no narapela samting. Nogat. Em i bainat bilong Gideon, pikinini
bilong Joas, wanpela man bilong Israel, em tasol. God i helpim Gideon na em bai i winim
yumi Midian na olgeta soldia bilong yumi.”*

15 Taim Gideon i harim dispela driman na em i harim tu tok bilong mining bilong en,
orait em i brukim skru na i lotu long God. Na em i go bek long kem bilong ol Israel
na i singaut olsem, “Yupela kirap. Yumi go. Nau Bikpela i helpim yumi na yumi inap
winim ol ami bilong Midian.” 16 Na Gideon i tilim ol 300 man long 3-pela lain. Na em
i kisim ol biugel na ol sospen graun na i givim long olgeta man. Olgeta sospen graun i
7:3: Lo 20.8 * 7:14: Ol Israel i man bilong sindaun long graun bilong ol na planim ol gaden na kisim kaikai bilong

ol na wokim bret bilong kaikai. Olsem na dispela bret i tantanim i kam, em i olsem piksa bilong ol Israel. Ol Midian i
man bilong raun long planti hap na sanapim ol haus sel bilong ol, na dispela haus sel i pundaun, em i piksa bilong ol.
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gat hap mambu i lait i stap insait long ol. 17 Na Gideon i tokim ol olsem, “Yupela was
na lukim mi. Taim mi kamap long arere bilong kem na mi mekim wanem samting, orait
yupela tu i mas mekim olsem. 18 Taim mi na lain bilong mi i winim biugel, yupela tu i
mas winim biugel long olgeta hap bilong kem na singaut olsem, ‘Mipela bilong Bikpela.
Mipela bilong Gideon.’ ”

19 Na Gideon wantaim ol 100 man i stap long lain bilong en, ol i kamap long arere
bilong kem. Em i klostu biknait na long dispela taim ol gat bilong ol Midian i senis pinis.
Orait Gideon na ol man i go wantaim em, i winim ol biugel bilong ol na brukim ol sospen
graun ol i holim. 20Tupela arapela lain bilong Gideon i lukim na ol tu i winim ol biugel na
brukim ol sospen graun bilong ol. Na long han kais ol i holim ol hap mambu i gat lait, na
long han sut ol i holim ol biugel, na ol i singaut olsem, “Bainat bilong Bikpela na bilong
Gideon.” 21 Ol i sanap raunim kem bilong ol Midian, na olgeta ami bilong Midian i pret
na ol i singaut na ranawe. 22 Taim ol dispela 300 man i winim biugel, Bikpela i mekim
ol Midian i longlong nabaut na ol i katim ol poroman bilong ol yet long bainat. Na ol i
ranawe i go long ples Betsita long hap bilong taun Saretan, na olgeta i go inap long taun
Abel Mehola, klostu long ples Tabat.

23 Orait Gideon i salim tok i go long ol man bilong lain Naptali na lain Aser na long
olgeta man bilong lain Manase na ol i kam ranim ol Midian. 24Na tu Gideon i salim tok
long olman i stap long olgeta hap bilong plesmaunten bilong Efraim. Dispela tok i olsem,
“Yupela kam daun na pait long ol Midian. Na yupela go was long wara Jordan na long ol
liklik wara inap long taun Betbara, bilong pasim ol Midian. Nogut ol i brukim wara na i
go long hapsait.” 25Na ol i holimpas tupela hetman bilong ol Midian, Orep na Sep. Na ol
i kilim i dai Orep klostu long wanpela ston ol i kolim Ston bilong Orep, na Sep ol i kilim
long ples bilong krungutim pikinini bilong wain ol i kolim ples wain bilong Sep. Na ol
i wok long ranim ol Midian yet. Gideon i stap long hapsait bilong wara Jordan, na ol i
kisim het bilong tupela hetman Orep na Sep, na karim i go long em.

8
Ol Israel i winim ol Midian olgeta

1Ol man bilong Efraim i tokim Gideon olsem, “Bilong wanem yu no singautim mipela
long taim yu pait long ol Midian? Bilong wanem yu mekim olsem long mipela?” Na ol i
kros nogut tru long em. 2 Tasol Gideon i tokim ol, “Samting yupela i mekim i winim tru
samting mi mekim. Ating yupela i lukim dispela samting yupela i mekim olsem samting
nating tasol. Tasol nogat. Em iwinim tru olgeta samtingmi binmekim. 3God i bin putim
long han bilong yupela tupela hetman bilong ol Midian, em Orep na Sep, na yupela i bin
katim nek bilong tupela. Mi no bin mekim wanpela kain samting olsem.” Gideon i tok
olsem, na ol Efraim i no kros moa.

4Gideon wantaim ol 300 man bilong en i kamap long Jordan na ol i brukim wara. Skin
bilong ol i les tru, tasol ol i wok yet long ranim ol birua. 5Na Gideon i askim olman bilong
taun Sukot olsem, “Inap yupela i givim sampela bret bilong strongim bodi bilong ol man
bilong mi? Skin bilong ol i les tru, na mipela i wok yet long ranim Seba na Salmuna,
tupela king bilong ol Midian. 6Tasol ol lida bilong Sukot i tok, “Bilong wanem bai mipela
i givim kaikai long ol ami bilong yu? Yupela i no holimpas yet Seba na Salmuna.” 7Olsem
na Gideon i tok, “Gutpela. Taim Bikpela i givim pinis Seba na Salmuna long han bilong
mi, bai mi go long ples drai na kisim ol rop i gat nil na kam paitim na brukim skin bilong
yupela.” 8Orait Gideon i go olgeta long taun Penuel, na em i askim ol man long dispela
hap tu long sampela kaikai. Tasol ol man bilong Penuel i mekim wankain tok olsem ol
man bilong Sukot i bin mekim. 9Na Gideon i tokim ol olsem, “Bai mi kam bek na brukim
dispela taua bilong yupela.”

10 Seba na Salmuna na ol ami bilong tupela ol i stap long ples Karkor. Tupela i gat
samting olsem 15,000 soldia tasol i stap, long wanem, ol Israel i kilim pinis 120,000 soldia
8:3: Sng 83.11
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bilong ol. 11 Na Gideon wantaim ol lain bilong en i bihainim rot long arere bilong ples
drai. Dispela rot i stap long hap sankamap bilong taun Noba na Jokbeha. Na wantu
Gideon i kamap long ol Midian na i kirapim pait na ol ami bilong Midian i kirap nogut
tru. 12Na tupela king bilong Midian, Seba na Salmuna, tupela i ranawe. Tasol Gideon i
ranim tupela na i holimpas tupela. Em i mekim olgeta soldia bilong tupela i guria na i
pret moa yet.

13 Orait Gideon i lusim ples bilong pait na i bihainim dispela rot i go antap long
maunten klostu long ples Heres. 14Taim em iwokabaut i go em i lukimwanpela yangpela
man bilong taun Sukot na i holimpas em na i askim em long husat i hetman bilong
Sukot. Orait dispela yangpela man i raitim nem bilong ol 77 man na i givim long Gideon.
15 Bihain Gideon i kisim Seba wantaim Salmuna na i go long ol man bilong Sukot na i
tok, “Yupela i tingim yet dispela taim yupela i bin lap long mi na yupela i tok, yupela
i no inap givim kaikai long ol soldia bilong mi, long wanem, mi no holimpas Seba yet
wantaim Salmuna? Tasol nau lukim. Em wanem tupela man?” 16 Orait em i kisim rop i
gat nil bilong ples drai, na em i mekim save long ol hetman bilong Sukot. 17Na em i go
long taun Penuel na brukim taua bilong ol na em i kilim i dai ol man i stap long dispela
taun.

18Bihain Gideon i askim Seba na Salmuna olsem, “Dispela ol man yutupela i kilim i dai
long maunten Tabor ol i olsem wanem?” Na tupela i bekim tok, “Pes bilong ol i olsem
pes bilong yu tasol. Olgeta i olsem ol pikinini bilong wanpela king.” 19Na Gideon i tok,
“Ol i brata bilong mi stret. Ol i pikinini bilong mama tru bilong mi. Na mi tok tru tumas
long nem bilong Bikpela i stap oltaim, sapos yupela i no bin kilim ol i dai bai mi no ken
kilim yupela nau.” 20 Orait Gideon i tokim Jeter, namba wan pikinini bilong en, “Goan,
kilim tupela i dai.” Tasol dispela mangi i no kisim bainat bilong em, long wanem, em i
no bikpela man yet, na em i pret. 21 Tasol Seba tupela Salmuna i tok, “Maski. Yu yet yu
kilim mitupela, long wanem, ol bikpela man i gat strong long mekim wanem samting ol
i ting long mekim.”* Orait Gideon i kilim i dai Seba wantaim Salmuna na em i kisim ol
bilas i stap long nek bilong kamel bilong ol.

22 Na ol man bilong Israel i tokim Gideon olsem, “Mipela i laik bai yu stap hetman
bilong mipela. Na pikinini bilong yu na ol tumbuna pikinini bilong yu tu, bai ol i mas i
stap hetman bilongmipela, long wanem, yu bin helpimmipela na kisim bekmipela long
han bilong ol Midian.” 23 Tasol Gideon i tok, “Mi no inap i stap hetman bilong yupela.
Na pikinini bilong mi tu i no inap i stap hetman bilong yupela. Bikpela tasol bai i stap
hetman bilong yupela.” 24 Tasol Gideon i save, ol Midian i lain bilong Ismael na ol i save
putim ring gol long yau bilong ol, na em i mekim wanpela tok moa olsem, “Tasol mi laik
askimyupela longwanpela samting. Yupela olgetawanwan imas givimmi ol ring bilong
yau yupela i kisim long pait.” 25Na ol i tok, “Em i orait, bai mipela i givim yu.” Na ol i
putim wanpela hap laplap long graun, na olgeta wan wan i bringim ol ring ol i bin kisim
na ol i putim antap long dispela laplap. 26 Hevi bilong ol dispela ring ol i bungim, em
inap olsem 25 kilogram. Dispela i hevi bilong ol ring tasol. Hevi bilong ol arapela bilas,
olsem ol bis na ol retpela klos ol king bilong Midian i save putim, na ol bilas i stap long
nek bilong ol kamel bilong ol, ol i no kaunim wantaim ol ring. 27 Orait Gideon i kisim
dispela gol na em i wokim wanpela naispela klos pris, na em i putim dispela klos long
Ofra, ples bilong en. Na olgeta Israel i lusim God na ol i go long Ofra bilong lotu long
dispela samting. Dispela klos pris Gideon i wokim, em i paulim tru Gideon wantaim ol
famili bilong en.

28Ol Israel i winim ol Midian na ol Midian i no gat strong moa bilong mekim wanpela
samting. Olsem na taim Gideon i stap yet ol Israel i no gat pait moa inap long 40 yia.

Gideon i dai
* 8:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:23: 1 Sml 8.7, 10.19, 12.12
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29Nau Gideon i go i stap long haus bilong en. 30Em i gat 70 pikinini man, long wanem,

em i gat planti meri. 31 Gideon i gat wanpela meri i stap long taun Sekem. Na dispela
meri i karim wanpela pikinini man na Gideon i kolim nem bilong en Abimelek. 32 Na
Gideon i kamap lapun tru na em i dai. Na ol i planim em longmatmat bilong papa bilong
en, Joas, long Ofra, ples bilong ol lain bilong Abieser.

33 Gideon i dai pinis na ol Israel i no moa lotu long God. Ol i lotu long ol giaman god
Bal tasol. Na ol i putim Balberit i stap god bilong ol. 34 Ol i no moa tingim God, Bikpela
bilong ol, i bin helpim ol long winim ol birua i kam pait long ol long olgeta hap. 35Na ol
i no tenkyu long famili bilong Gideon, long olgeta gutpela samting Gideon i bin mekim
bilong helpim ol.

9
Abimelek i kamap king long Sekem

1 Abimelek, pikinini bilong Jerubal, em Gideon yet, em i go long Sekem, dispela taun
olgeta wanblut bilong mama bilong en i save stap long en. Na Abimelek i tokim ol
wanblut bilong en 2 long i go long ol manmeri bilong Sekem na askim ol olsem, “Yupela
i ting wanem pasin i gutpela? Yupela i laikim olgeta 70 pikinini man bilong Jerubal i
stap hetman bilong yumi, o ating yupela i laikim wanpela man tasol i stap hetman? Na
tingting tu long Abimelek, em wanblut tru bilong yumi.” 3 Ol wanblut bilong Abimelek
i karim dispela tok bilong en na ol i go toktok wantaim ol manmeri bilong Sekem. Ol
manmeri bilong Sekem i harim na tingting bilong ol i kirap long bihainim Abimelek,
long wanem, em i wanblut tru bilong ol. 4Orait ol Sekem i kisim 70 mani silva long haus
lotu bilong god Balberit na ol i givim long Abimelek, na long dispela mani em i baim ol
man nogut long bihainim em. 5Na em i go bek long haus bilong papa bilong en long Ofra,
na em i kilim i dai ol 70 brata bilong em, emol pikinini bilong Jerubal, antap longwanpela
ston. Tasol Jotam, las pikinini bilong Jerubal, i ranawe na i hait, olsem na Abimelek i no
kilim em i dai. 6 Orait olgeta manmeri bilong Betmilo na bilong ol arapela hap bilong
taun Sekem ol i bung na ol i go long diwai ok i stap long ples tambu long Sekem na ol i
mekim Abimelek i kamap king bilong ol.

7Taim Jotam i harim tok long dispela samting ol i mekim, em i go antap longmaunten
Gerisim na i singaut long ol olsem, “Yupela ol man bilong Sekem, harim tok bilong mi.
Sapos yupela i harim tok bilong mi, ating bai God i harim tok bilong yupela. 8 Long
wanpela de ol diwai i laik makim wanpela diwai namel long ol long kamap king bilong
ol. Na ol i tokim diwai oliv olsem, ‘Yu mas kamap king bilong mipela.’ 9 Tasol diwai oliv
i tok, ‘Olsem wanem? Wel bilong mi ol man i save kisim bilong givim biknem long ol
god na long ol man. Ating bai mi lusim na mi kamap king bilong yupela, a?’ 10 Orait ol
diwai i tokim diwai fik, ‘Mipela i laik bai yu kamap king bilong mipela.’ 11 Tasol diwai
fik i tok, ‘Olsem wanem? Bai mi lusim gutpela switpela kaikai bilong mi na mi kamap
king bilong yupela, a?’ 12 Olsem na ol diwai i tokim diwai wain olsem, ‘Mipela i laik bai
yu kamap king bilong mipela.’ 13Tasol diwai wain i tok, ‘Olsem wanem? Wara bilong mi
i save mekim ol god na ol man i amamas. Ating bai mi lusim na mi kamap king bilong
yupela, a?’ 14Orait ol diwai i tokim liklik diwai i gat nil, ‘Mipela i laik bai yu kamap king
bilong mipela.’ 15Na liklik diwai i gat nil i tok, ‘Sapos yupela i laikim tru bai mi kamap
king bilong yupela, orait yupela olgeta i mas kam malolo long ples kol aninit long han
bilongmi. Sapos nogat, orait bai paia i kamap long ol han bilongmi na kukim ol longpela
diwai sida bilong Lebanon.’ ”

16 Na Jotam i tok moa olsem, “Taim yupela i makim Abimelek i kamap king bilong
yupela, ating yupela i mekim gutpela na stretpela pasin, a? Jerubal wantaim ol famili
bilong en i bin mekim gutpela wok bilong helpim yupela. Tasol yupela i bin mekim gut
long em o nogat? Ating nogat. 17 Orait harim. Papa bilong mi i bin pait bilong helpim
yupela. Em yet i kamap hetman na i bin pait bilong helpim yupela na kisim bek yupela
long han bilong ol Midian. 18Tasol nau, yupela i mekim pasin nogut long em na yupela i
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bagarapim famili bilong en. Yupela i kilim i dai ol 70 pikinini man bilong en antap long
wanpela ston. Na dispela man Abimelek, yupela i mekim i kamap king bilong yupela,
em i no pikinini bilong meri tru bilong Jerubal. Nogat. Wanpela wokmeri nating bilong
Jerubal i bin karimem. Tasol yupela i ting long em iwanblut bilongyupela na yupela i laik
mekim em i kamap king. 19Orait sapos dispela pasin yupela i bin mekim long Jerubal na
long famili bilong en, em i gutpela na stretpela pasin, orait yupela i ken amamaswantaim
Abimelek. Na em tu i ken amamas wantaim yupela. 20 Tasol sapos dispela pasin i nogut,
orait bai paia i ken kamap long Abimelek na kukim ol man bilong Betmilo na bilong ol
arapela hap bilong Sekem. Olsem tasol paia i ken kamap long Betmilo na long ol arapela
hap bilong Sekem na kukim Abimelek.” 21 Jotam i tok pinis na em i ranawe. Em i pret
long brata bilong en, Abimelek, olsem na em i go i stap long ples Ber.

22 Abimelek i stap king bilong Israel inap tripela yia. 23 Na bihain God i mekim kros
i kamap namel long Abimelek na ol man bilong Sekem. Na ol Sekem i wok long bikhet
long em. 24 Dispela samting i kamap bilong bekim pe nogut long Abimelek wantaim ol
man bilong Sekem, long wanem, ol i bin strongim em long kilim i dai ol brata bilong em,
em ol 70 pikinini man bilong Jerubal. 25 Olsem na ol man bilong Sekem i salim sampela
man i go hait antap long het bilong ol maunten, na ol i wet long kilim Abimelek. Tasol ol
dispela man i wok long paitim ol man i kam long dispela rot, na pulim ol samting bilong
ol. Olsem na Abimelek i save long samting ol i laik mekim long em.

26Orait Gal, pikinini bilong Ebet, wantaim ol brata bilong en, ol i kam long Sekem. Na
ol Sekem i bihainim em. 27Orait ol i go long gadenwain bilong ol na kisim olgeta pikinini
wain i mau pinis. Na ol i memeim pikinini wain na kisim wara bilong en na ol i mekim
bikpela pati. Na ol i go insait long haus lotu bilong god bilong ol na ol i wok long kaikai
na dring na tok bilas long Abimelek. 28Na Gal i tok, “Abimelek em i wanem kain man tru
na yumi ol Sekem i mas aninit long em? Abimelek em i pikinini bilong Jerubal tasol, na
Sebul em i ofisa bilong en. Tasol yumi mas i stap aninit long ol lain bilong Hamor, papa
bilong Sekem. Bilong wanem yumi stap aninit long Abimelek? 29 Sapos dispela olgeta
man i stap aninit long mi, orait bai mi rausim Abimelek. Bai mi tokim em olsem, ‘Yu go
kisim olgeta soldia bilong yu na yu kam pait long mi.’ ”

30Na Sebul, hetman bilong dispela taun, i harim tok bilong Gal, pikinini bilong Ebet,
na em i kros nogut tru. 31 Olsem na em i salim ol man na ol i hait i go tokim Abimelek
olsem, “Harim. Gal, pikinini bilong Ebet, wantaim ol brata bilong en, ol i kam long Sekem
na kirapim bel bilong ol man long pait long yu. 32Olsem na long nait tasol yu wantaim ol
man bilong yu, yupela go hait long ples kunai klostu long Sekem. 33Na longmoningtaim
tru yupela kirap na hariap i go long dispela taun, na kirapim pait. Na taim Gal wantaim
ol man bilong en i kam pait, orait yupela mekim save long ol.”

34 Olsem na long nait Abimelek wantaim olgeta man bilong en ol i kirap i go. Na ol i
bruk long 4-pela lain na ol i hait ausait long banis bilong taun. 35 Na long moningtaim
tru Gal i go sanap long dua bilong taun, na Abimelek wantaim ol man bilong en i lusim
ples ol i hait long en. 36Orait Gal i lukim ol, na em i tokim Sebul olsem, “Lukim. Ol man
i kam daun long kil bilong ol maunten.” Na Sebul i tok, “Em i no ol man. Yu lukim tewel
bilong maunten tasol na yu ting em ol man.” 37Na Gal i tok gen, “Nogat. Lukim ol man
i bihainim kil bilong maunten na i kam daun. Na narapela lain i bihainim rot i kam long
diwai ok bilong ol glasman.”

38Nau Sebul i tokim Gal olsem, “Nau we stap strong bilong yu? Yu yet yu bin hambak
na tok bilas olsem, ‘Abimelek em i wanem kain man tru na bai yumi aninit long em?’ Ol
dispela man i kam nau, em ol dispela lain tasol yu bin tok bilas long ol. Orait nau yu go
na pait long ol.” 39Orait na Gal i kisim ol man bilong Sekem na em yet i go pas na ol i pait
long ol lain bilong Abimelek. 40 Tasol Abimelek i ranim em na em i ranawe. Na ol lain
bilong Abimelek i kilim i dai planti man bilong Gal na bodi bilong ol i slip nabaut long
rot, i go inap long dua bilong taun. 41Na Abimelek i go bek na i stap long taun Aruma.
Na Sebul i rausim Gal wantaim ol brata bilong en na ol i no inap i stap moa long Sekem.
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42 Long de bihain ol manmeri i lusim taun Sekem na i go long ol gaden bilong ol. Na
sampela man i toksave long Abimelek. 43 Orait Abimelek i kisim ol man bilong em na
tilim ol long tripela lain. Na ol i hait long ples kunai na wet i stap. Na taim Abimelek i
lukim ol manmeri i lusim taun na i kam, ol lain bilong en i kirap lusim ples hait na kilim
ol. 44 Abimelek wantaim ol lain man bilong en ol i ran i go na sanap klostu long dua
bilong taun. Na tupela arapela lain ol i pait long ol manmeri long gaden na kilim olgeta
i dai. 45Na Abimelek i go pait long ol man i stap insait long taun inap long apinun. Em i
kisim taun na kilim olgeta manmeri i dai. Na em i tok na ol lain bilong en i brukim taun
olgeta na tromoi sol long graun bilong taun.

46Sampelamanmeri i stap long bikpela strongpela haus bilong ol soldia bilong Sekem.
Ol i harim tok long ol samting i kamap, na ol i go insait long strongpela haus bilong god
Balberit na ol i hait i stap. 47Abimelek i harim olsem olgeta manmeri i bung i stap long
dispela haus. 48Olsemna emwantaim olman bilong en i go antap longmaunten Salmon.
Na em i kisim wanpela tamiok na katim ol han bilong diwai i drai pinis na em i putim
antap long sol bilong en. Na em i tokim ol man bilong en olsem, “Yupela lukim dispela
samting mi mekim. Orait yupela hariap na mekim olsem tu.” 49 Olsem na olgeta man i
katim ol han bilong diwai. Na ol i bihainimAbimelek i go na bungimdispela paiawut long
arere bilong haus. Na ol i wokim paia, na dispela paia i kukim olgeta lain i stap insait.
Klostu 1,000 manmeri bilong dispela strongpela haus bilong Sekem ol i dai.

50 Bihain Abimelek wantaim ol man bilong en i go banisim taun Tebes na pait long ol
man na ol i kisim dispela taun. 51 Tasol i gat wanpela strongpela taua i stap namel long
taun. Olsem na olgeta manmeri i ranawe i go long en. Na ol i go insait na pasim dua na
i go antap long rup. 52 Abimelek i kam na kirapim pait bilong kisim dispela taua. Em i
go klostu long dua bilong taua na i laik putim paia long dua. 53 Tasol wanpela meri i
kisim bikpela ston bilong wilwilim wit na tromoi i kam daun na ston i brukim het bilong
Abimelek. 54 Na kwiktaim Abimelek i singautim dispela yangpela man i save karim ol
samting bilong pait bilong en, na em i tokim em olsem, “Kisim bainat bilong yu na kilim
mi. Mi no laik bai ol man i tok, wanpela meri i kilimmi i dai.” Olsem na dispela yangpela
man i sutim Abimelek long bainat na Abimelek i dai. 55 Ol Israel i lukim Abimelek i dai
pinis na olgeta i go bek long ples bilong ol.

56Olsem tasol God i bekim rong Abimelek i bin mekim long papa bilong en, taim em i
kilim i dai ol 70 brata bilong en. 57Na tu God i bekim pasin nogut bilong ol Sekem. Bipo
Jotam, pikinini bilong Jerubal, i bin tok bai ol Sekem i kisim bagarap, na nau dispela i
kamap olsem em i bin tok.

Stori bilong Jepta na ol arapela hetman
(Sapta 10-12)

10
Tola i kamap hetman

1Abimelek i dai pinis na Tola, pikinini bilong Pua na tumbuna pikinini bilong Dodo, i
kamap bilong kisim bek ol Israel long han bilong ol birua. Em i man bilong lain bilong
Isakar. Na em i stap long taun Samir long plesmaunten bilong Efraim. 2Em i stap hetman
bilong ol Israel inap long 23 yia. Na em i dai na ol i planim em long Samir.

Jair i kamap hetman
3Bihain long Tola, Jair bilong distrik Gileat i kamap hetman. Em i stap hetman bilong

ol Israel inap 22 yia. 4 Em i gat 30 pikinini man na ol i save sindaun long 30 donki na ol i
save raun i go i kam. Ol i gat 30 taun i stap long graun bilong distrik Gileat. Na ol dispela
taun ol i save kolim Ol Ples Bilong Jair, i kam inap nau. 5Bihain Jair i dai na ol planim em
long taun Kamon.
9:53: 2 Sml 11.21
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Ol Amon i givim hevi long ol Israel

6 Ol Israel i mekim sin gen long ai bilong Bikpela. Ol i lotu long ol giaman god Bal na
ol god meri Astarte, em ol god bilong kantri Siria na Saidon na Moap, na bilong ol Amon
na ol Filistia. Ol Israel i lusim Bikpela na ol i no moa lotu long em. 7 Olsem na Bikpela
i belhat long ol Israel, na em i larim ol Filistia na ol Amon i kam na winim ol long pait.
8 Long dispela taim ol i winim ol Israel na daunim ol na mekim nogut tru long ol. Inap
long 18 yia ol Filistia na Amon i daunim ol Israel na mekim nogut long ol dispela Israel i
stap long hapsait bilong wara Jordan, long graun bilong ol Amor long distrik Gileat. 9Na
tu, ol Amor i brukim wara Jordan na i kam pait long ol lain bilong Juda na Benjamin na
Efraim. Olsem na ol Israel i kisim taim nogut tru.

10Orait ol Israel i singaut long Bikpela, na ol i tok, “Mipela i mekim sin long yu, long
wanem, mipela i lusim yu, God bilong mipela, na mipela i lotu long ol giaman god Bal.”

11 Na Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Bipo ol Isip na ol Amor na ol Filistia 12 na ol
Saidon na ol Amalek na ol Maon i bin daunim yupela na mekim nogut long yupela. Na
yupela i singaut long mi na mi kisim bek yupela long han bilong ol. 13Tasol yupela i bin
lusim mi na lotu long ol arapela god. Olsem na mi no ken helpim yupela gen. 14Yupela
go singaut long ol god yupela yet i bin makim. Ol i ken helpim yupela long taim yupela
i painim hevi.”

15 Tasol ol Israel i tokim Bikpela olsem, “Mipela i bin mekim sin. Samting yu laik
mekim long mipela, orait yu mekim. Tasol nau mipela i askim yu long helpim mipela
long dispela de.” 16Orait ol Israel i lotu long Bikpela. Na em i sori long ol Israel na em i
no laik bai ol i karim dispela hevi moa.

17 Bihain ol ami bilong Amon i kam bung na ol i wokim kem long Gileat. Na ol man
bilong Israel tu i kam bung na ol i wokim kem long taun Mispa. 18Ol lida na ol manmeri
bilong Israel i stap long Gileat, ol i askim ol yet olsem, “Husat bai i go paslain long yumi
bilong pait long ol Amon? Man i mekim olsem bai i kamap hetman bilong olgeta man
bilong Gileat.”

11
Jepta i kamap hetman

1 Jepta bilong distrik Gileat, em i wanpela strongpela man bilong pait. Em i pikinini
bilong wanpela pamukmeri, na Gileat em i papa bilong em. 2Na meri tru bilong Gileat
em tu i karim ol pikinini man. Taim ol dispela pikinini i kamap bikpela, ol i rausim Jepta
na ol i tokim em olsem, “Yu no ken kisim wanpela samting long papa bilong mipela. Yu
pikinini bilong narapelameri.” 3Olsemna Jepta i lusimol brata bilong enna em i ranawe.
Na em i go i stap long graun bilong Top. Em i grisim ol man nogut na ol i bihainim em.
Na ol i wok long i go nabaut na paitim ol man na pulim ol samting bilong ol.

4 Bihain ol Amon i go pait long ol Israel. 5 Taim pait i kirap, ol bikman bilong Gileat
i go long Top bilong kisim Jepta. 6Na ol i tokim em olsem, “Yu kam na yu stap hetman
bilong mipela, na bai yumi pait long ol Amon.” 7 Tasol Jepta i tokim ol bikman olsem,
“Yupela i no laikim mi na yupela i rausim mi pinis long haus bilong papa bilong mi. Na
bilong wanem yupela i kam long mi nau? Yupela i painim hevi na yupela i kam long mi,
a?” 8Na ol bikman bilong Gileat i tok, “Em i stret. Mipela i kam bilong kisim yu, bai yu
go wantaim mipela na pait long ol Amon. Mipela i laik bai yu stap hetman bilong olgeta
manmeri bilong Gileat.”

9Orait Jepta i tokimol bikmanbilongGileat olsem, “Sapos yupela i kisimmi i go bek, na
mi pait long ol Amon, na sapos Bikpela i helpim mi na mi win, orait bai mi stap hetman
bilong yupela.” 10 Na ol bikman i tok olsem, “Long ai bilong Bikpela, mipela i tok tru
tumas, bai mipela i mekim olsem yu tok.” 11 Olsem na Jepta i go wantaim ol bikman
bilong Gileat, na ol manmeri i makim em olsem hetman bilong ol. Na Jepta i sanap long
ai bilong Bikpela long Mispa na i autim tok bilong en long ol manmeri.
10:10: 1 Sml 12.10 10:13: Lo 32.15, Jer 2.13
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12 Bihain Jepta i salim ol man i go long king bilong Amon na ol i askim em olsem, “Yu

kros long wanem samting na yu kam pait long mipela?” 13 King bilong Amon i bekim
dispela tok bilong ol man Jepta i bin salim. Em i tok olsem, “Bipo ol Israel i lusim Isip
na ol i kam kisim graun bilong mi long wara Arnon, i go inap long wara Jabok na wara
Jordan. Mi kros long dispela tasol. Nau mi laik bai yupela i givim bek dispela graun long
mi. Nogut yumi pait.”

14 Na Jepta i salim ol man i go bek gen long king bilong ol Amon. 15 Na ol i bekim
tok bilong king olsem, “Jepta i tok, ol Israel i no bin kisim graun bilong Moap na graun
bilong Amon. 16Taim ol Israel i lusim Isip na i kam, ol i wokabaut long ples drai tasol na
ol i kamap long solwara Retsi. Na bihain ol i kamap long taun Kades. 17Na long dispela
taim ol Israel i bin salim ol man i go askim king bilong Idom olsem, ‘I orait long mipela i
wokabaut namel long graun bilong yu, o nogat?’ Tasol king i no laik. Na ol i salim ol man
i go askim king bilong Moap. Tasol em tu i no laik. Olsem na ol Israel i stap long Kades
tasol.

18 “Bihain ol i wokabaut i go long ples drai i no gat man. Na ol i abrusim graun bilong
Idom na graun bilong Moap. Ol i wokabaut long hap bilong sankamap long Moap, long
hapsait bilong wara Arnon. Ol i wokim kem long dispela hap, tasol ol i no brukim wara
Arnon, long wanem, dispela em i mak bilong graun bilong Moap.

19 “Sihon, king bilong ol Amor, i stap long Hesbon na ol Israel i salim ol man i go lukim
em. Ol i askim em olsem, ‘I orait long mipela i wokabaut namel long graun bilong yu, o
nogat? Mipela i laik i go long graun bilong mipela yet.’ 20 Tasol Sihon i no laik. Na em i
kisim olgeta ami bilong en i kam na wokim kem long taun Jahas na ol i pait long ol Israel.
21Tasol God, Bikpela bilong ol Israel, i helpimol Israel na ol i winimSihonwantaimolgeta
soldia bilong en. Olsemna ol Israel i kisim olgeta graun bilong ol Amor i stap long dispela
hap.

22 “Ol i kisim olgeta graun bilong ol Amor, stat long wara Arnon long hap saut, na i go
inap longwara Jabok long hap not, na stat long ples drai long hap sankamap, na i go inap
long wara Jordan long hap san i go daun. 23God, Bikpela bilong ol Israel, em yet i rausim
ol Amor na i givim graun bilong ol long ol manmeri bilong en, em ol Israel. Na nau yu
laik kisim bek dispela graun, a? 24 Yu ken kisim olgeta samting god bilong yu Kemos i
givim long yu. Tasol olgeta samting God bilong mipela i bin givim mipela, em i bilong
mipela stret.

25 “Olsem wanem? Yu ting strong bilong yu i winim strong bilong Balak, pikinini
bilong Sipor, king bilong Moap, a? Em i no bin askim mipela long givim bek sampela
graun. Na em i no bin kirapim pait long mipela. 26 Ol Israel i bin kisim taun Hesbon na
Aroer na ol liklik ples bilong ol na olgeta taun i stap long arere bilong wara Arnon, na
ol i sindaun i stap long dispela graun inap long 300 yia. Bilong wanem yupela i no kisim
bek ol dispela ples long dispela taim? 27 Jepta i tok olsem, em i no bin mekim wanpela
pasin nogut long yu. Yu tasol yu mekim pasin nogut na yu pait long em. God i save
skelim pasin bilong olgeta man, na nau em bai i skelim pasin bilong mipela na yupela
wantaim.” 28Tasol king bilong Amon i no harim dispela tok Jepta i salim i kam long em.

29Orait spirit bilong Bikpela i kam i stap long Jepta na Jepta i kisim ol soldia bilong en
na ol i wokabaut long graun bilong Gileat na Manase, na i go long Mispa bilong Gileat,
na bihain ol i lusim Mispa na i go olgeta long graun bilong ol Amon. 30Na Jepta i mekim
wanpela promis long Bikpela olsem, “Sapos yu helpim mi na mi winim ol Amon, 31 orait
taim mi kam bek long pait, namba wan samting i lusim haus bilong mi na i wokabaut i
kam long rot, baimi givim long yu olsemwanpela ofa bilong paia i kukimolgeta.” 32Orait
Jepta wantaim ol soldia bilong en i brukim wara na i go kamap long hap bilong ol Amon,
bilong pait long ol. Na Bikpela i helpim Jepta na ol i win. 33Ol i kilim ol Amon, stat long
taun Aroer na i go long hap bilong taunMinit, em inap 20 taun olgeta, na i go olgeta inap
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long wara Abel Keramim. Jepta wantaim ol lain bilong en i kilim planti Amon tru. Olsem
na ol Israel i daunim tru ol Amon.

Jepta i inapim promis bilong en
34 Taim Jepta i kam bek long ples bilong en long taun Mispa, pikinini meri bilong en i

lusim haus na i ran i kam bilong bungim em. Em i wok long singsing amamas na paitim
liklik kunduna i kam. Jepta i gat dispelawanpela pikininimeri tasol. Em i no gat narapela
pikinini. 35Taim Jepta i lukim pikinini meri bilong en, em i kirap nogut na i brukim klos
bilong em yet na i tok, “Sori tumas, pikinini bilong mi. Nau yu brukim lewa bilong mi.
Bilong wanem yu yet yu kamap na givim bikpela hevi long mi? Mi mekim strongpela
promis long Bikpela na i no inap mi brukim.”

36 Na pikinini meri i tok, “Papa, sapos yu promis pinis long Bikpela, yu mekim long
mi olsem yu bin promis, long wanem, Bikpela i bin helpim yu na yu winim ol Amon,
ol birua bilong yu.” 37 Tasol em i tokim papa olsem, “Mi laik bai yu larim mi i mekim
wanpela samting pastaim. Mi laik yu larim mi i stap inap long tupela mun. Na bai mi
go wantaim ol pren bilong mi na wokabaut nabaut long ol maunten na krai sori long mi
mas i dai long taim mi no marit yet.”

38Na papa bilong en i tok, “I orait. Yu go.” Na Jepta i salim em i go wokabaut inap long
tupela mun. Orait em wantaim ol pren bilong en i go long ol maunten na ol i limlimbur
nabaut na krai sori long em i no marit yet na em i mas i dai. 39 Tupela mun i pinis na
em i kam bek long papa, na papa i mekim long em olsem em i bin promis long Bikpela.
Dispela meri i no bin slip wantaim wanpela man.

Dispela em i as bilong wanpela pasin ol Israel i save mekim. 40Ol yangpela meri bilong
Israel i save lusim ples na i go na krai long pikinini meri bilong Jepta, dispela man bilong
Gileat. Ol yangpelameri Israel i savemekim dispela pasin inap long 4-pela de long olgeta
yia.

12
Ol Efraim i pait long ol Gileat

1 Ol man bilong Efraim i bung na kisim ol samting bilong pait na ol i brukim wara
Jordan na i go long taun Safon. Ol i go tokim Jepta olsem, “Bilongwanemyupela i brukim
wara na yupela i go pait long ol Amon na yupela i no singautim mipela i go wantaim
yupela? Harim. Nau bai mipela i kukim yu wantaim haus bilong yu.” 2 Tasol Jepta i
tokim ol olsem, “Mi wantaim ol manmeri bilong mi i gat bikpela kros wantaim ol Amon.
Na mi bin singautim yupela, tasol yupela i no i kam helpim mi. 3 Taim mi lukim olsem
yupela i no laik helpim mi, orait mi gat dispela tingting, ‘Maski ol Amon i kilim mi i dai,
bai mi go pait yet wantaim ol.’ Olsem na mi brukim wara na kirapim pait. Na Bikpela i
helpim mi na mi winim pait. Bilong wanem yupela i laik pait long mi nau?”

4Orait Jepta i bungim olgeta man bilong Gileat, na ol i pait long ol man bilong Efraim
nawinimol, longwanem, olmanbilong Efraim i bin tokimol Gileat olsem, “Yupela Gileat
i save stap namel long Efraim na Manase, yupela i bin lusim mipela na ranawe.”*

5Na ol Gileat i gowet long olgeta ples olman i save brukimwara Jordan long en, bilong
banisim ol Efraim, nogut ol i go bek long graun bilong ol. Na taim ol Efraim i ranawe long
pait, ol i kam na tok, “Mipela i laik brukim wara.” Orait ol Gileat i askim wan wan bilong
ol olsem, “Yu bilong Efraim o nogat?” Na sapos wanpela man i tok “Nogat,” orait ol i
save tokim em gen olsem, 6 “Orait yu tok, ‘Sihibolet.’ ” Na sapos dispela man i no inap
kolim stret dispela tok, na em i tok “Sibolet”, orait ol i save em i man bilong Efraim, na ol
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i holimpas em na kilim em i dai.† Long dispela pasin ol Gileat i kilim 42,000 man bilong
Efraim long ol ples bilong brukim wara.

7 Jepta bilong Gileat i stap hetman bilong ol Israel inap long 6-pela yia na em i dai. Na
ol i planim em long graun bilong ol Gileat.‡

Ipsan i kamap hetman
8 Jepta i dai pinis na Ipsan bilong taun Betlehem i kamap hetman bilong ol Israel. 9Em

i gat 30 pikinini man na 30 pikinini meri. Na em i salim ol pikinini meri i go maritim ol
man bilong ol arapela lain. Na em i kisim 30 yangpela meri bilong ol arapela lain bilong
ol i maritim ol pikinini man bilong en. Ipsan i stap hetman bilong ol Israel inap long
7-pela yia. 10Na em i dai na ol i planim em long Betlehem.

Elon i kamap hetman
11 Ipsan i dai pinis, na Elon bilong lain Sebulun i stap hetman bilong ol Israel inap long

10-pela yia. 12 Na em i dai na ol i planim em long taun Aijalon, long graun bilong lain
Sebulun.

Apdon i kamap hetman
13 Elon i dai pinis na Apdon, pikinini bilong Hilel bilong taun Piraton, em i kamap

hetman bilong ol Israel. 14 Em i gat 40 pikinini man na 30 tumbuna pikinini man. Na ol
i save sindaun long 70 donki na raun i go i kam. Apdon i stap hetman bilong ol Israel
inap long 8-pela yia. 15Na em i dai na ol i planim em long Piraton, long graun bilong lain
Efraim. Dispela ples i stap long ples maunten bilong ol Amalek.

Stori bilong Samson
(Sapta 13-16)

13
Meri bilong Manoa i karim Samson

1 Ol Israel i mekim sin gen long ai bilong Bikpela, na em i larim ol Filistia i bosim ol
inap long 40 yia olgeta.

2Wanpela man i stap long taun Sora, nem bilong en Manoa. Em i bilong lain bilong
Dan. Meri bilong en i no save karimpikinini. 3Wanpela taim ensel bilong Bikpela i kamap
long dispela meri na i tokim em olsem, “Bipo yu no save karim pikinini, tasol bai yu gat
bel na bai yu karim pikinini man. 4Olsem na yu harim gut. Yu no ken dring wain na bia.
Na yu no ken kaikai ol samting mi tambuim ol man long kaikai, 5 long wanem, bai yu gat
bel na bai yu karim wanpela pikinini man. Na yu no ken katim gras bilong en. Taim em
i stap yet long bel bilong yu, God bai i makim em olsem wokman bilong em yet. Na taim
yu karim em pinis, em i no ken dring wain na ol bia na em i no ken kaikai samting God i
tambuim ol man long kaikai. Na bai em i stat long kisim bek ol Israel long han bilong ol
Filistia.”

6Orait dispela meri i go tokim man bilong en olsem, “Wanpela man bilong God i kam
toktok long mi. Pes bilong en i lait olsem pes bilong ensel bilong God. Mi lukim em na
mi pret moa yet, na mi no askim em long em i kam we. Na tu em i no tokimmi long nem
bilong en. 7Tasol em i tokimmi olsem, bai mi gat bel na mi karim wanpela pikinini man.
Na em i tok, mi no ken dring wain na bia, na mi no ken kaikai ol samting Bikpela i bin
tambuim, long wanem, taim pikinini i stap long bel bilongmi, God bai i makim em olsem
wokman bilong en stret, na em bai i stap olsem i go inap long taim em i dai.”

8Manoa i harim dispela tok na em i prea long God na i tok, “Bikpela, dispela man yu
bin salim i kam, mi laik bai yu salim em i kam gen long mitupela. Na em i ken tokim
† 12:6: Long tok Hibru dispela tok “sihibolet” o “sibolet” i wankain olsem dispela tok, “het bilong rais.” Ol Gileat i
save kolim long “sihibolet” na pasin bilong toktok bilong ol Efraim i narakain liklik, “sibolet.” Sapos wanpelaman i no
inap kolim stret long pasin bilong ol Gileat, orait ol i save olsem em i wanpela Efraim, na ol i kilim em i dai. ‡ 12:7:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 13:5: Nam 6.1-5, 1 Sml 1.11
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mitupela long olgeta samting mitupela i mas mekim long dispela pikinini bihain bai i
kamap.” 9Na God i harim prea bilong Manoa. Bihain meri bilong Manoa i sindaun i stap
long gaden, na ensel bilong God i kamap gen long em. Tasol Manoa i no i stap wantaim
em. 10 Olsem na meri i ran i go kwik na tokim man bilong en olsem, “Harim. Dispela
man bipo i kam long mi, nau em i kam bek gen.” 11Na Manoa i kirap na bihainim meri
na tupela i go kamap long dispela man. Na Manoa i askim em olsem, “Yu dispela man
bipo yu toktok wantaim meri bilong mi, a?” Na dispela man i tok, “Yes, em mi tasol.”
12Na Manoa i tok, “Taim dispela samting i kamap olsem yu bin tok, bai dispela pikinini i
mekim wanem kain pasin na bai em i bihainim wanem ol lo?”

13Orait ensel bilong Bikpela i tokimManoa olsem, “Meri bilong yu i mas bihainim gut
olgeta tok mi bin mekim long em. 14 Em i no ken kaikai pikinini bilong diwai wain. Na
em i no ken dring wain na bia. Na em i no ken kaikai ol samting God i bin tambuim. Em
i mas bihainim stret olgeta tok bilong mi.” 15-16Manoa i no save dispela man em i ensel
bilong Bikpela. Olsem na em i tok, “Yu no ken i go kwik, yu stap pastaim, na bai mitupela
i kukim wanpela yangpela meme na bai yu kaikai.” Tasol ensel i tok, “Maski yutupela i
pasim mi, mi no inap kaikai wanpela samting. Tasol sapos yutupela i laik kukim abus,
yutupela i ken kukim olgeta long paia na mekim ofa long Bikpela.”

17 Orait Manoa i tokim ensel bilong Bikpela olsem, “Kolim nem bilong yu. Na taim
dispela samting i kamap olsem yu bin tok, orait mitupela i ken litimapim nem bilong
yu.” 18 Na ensel i tok, “Bilong wanem yutupela i laik save long nem bilong mi? Nem
bilong mi i gutpela moa na i narakain tru.” 19Olsem na Manoa i kisim wanpela yangpela
meme na sampela wit na i mekim ofa long Bikpela, em i God bilong mekim ol narakain
samting tru. Manoa i mekim dispela ofa antap long wanpela alta ston, na bihain em
wantaim meri bilong en i sanap lukluk i stap. 20 Taim paia long alta i lait bikpela na i go
antap, orait Manoa tupela meri bilong en i lukim ensel bilong Bikpela i bihainim paia i
go antap long heven. Na tupela i pundaun na putim pes i go daun long graun. 21Na ensel
i nomoa kamap longManoa wantaimmeri bilong en. NauManoa i save, dispela man em
i ensel bilong Bikpela.

22 Na Manoa i tokim meri bilong en olsem, “Bai mitupela i dai, long wanem, yumi
lukim pinis ensel bilong Bikpela.” 23 Tasol meri bilong en i tok, “Sapos Bikpela i laik
kilim mitupela i dai, orait em i no inap laikim ofa bilong mitupela. Na tu, em i no inap
tokim mitupela long ol dispela samting mitupela i harim pinis.”

24Bihainmeri bilongManoa i karim pikinini man na ol i kolim nem bilong en Samson.
Pikinini i kamap bikpela na Bikpela i mekim gut long em. 25Na spirit bilong Bikpela i stat
long kirapim tingting bilong Samson long taim Samson i stap yet long kem bilong Dan,
namel long taun Sora na taun Estaol.

14
Samson i maritim wanpela meri bilong Filistia

1Wanpela taim Samson i go daun long taun Timna na em i lukim wanpela yangpela
meri bilong ol Filistia. 2Na em i go bek long ples na i tokim papamama bilong en olsem,
“Mi lukim wanpela yangpela meri bilong ol Filistia long Timna. Mi laik yu kisim em i
kam na bai mi maritim em.” 3 Tasol papamama i bekim tok bilong en olsem, “Olsem
wanem? I no gat wanpela yangpela meri namel long ol lain bilong yu, o namel long ol
manmeri bilong yumi, a? Bilong wanem yu laik kisim wanpela meri bilong ol Filistia,
em ol dispela lain i no save katim skin bilong ol?” Tasol Samson i tokim papa bilong en
olsem, “Mi laikim dispelameri. Yupela i mas kisim embilongmi.” 4Papawantaimmama
bilong Samson i no save olsem Bikpela yet i stiaim Samson long mekim dispela tok, long
wanem, Bikpela i painim rot bilong pait long ol Filistia. Long dispela taim ol Filistia i
bosim ol Israel.
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5 Bihain Samson wantaim papamama bilong en i go daun long Timna. Na Samson i
kamap long ol gaden wain bilong Timna, na wanpela yangpela laion i kam singaut na i
laik kaikaim em. 6 Tasol spirit bilong God i givim strong long em na em i holim laion na
brukim laion long han tasol, olsemman i brukim wanpela pikinini meme. Tasol Samson
i no toksave long papamama long samting em i bin mekim.

7 Bihain Samson i go toktok wantaim dispela yangpela meri. Na em i laikim em tru.
8 Bihain liklik, Samson i go bek gen bilong maritim dispela meri. Na em i lusim rot na i
go lukim laion bipo em i bin kilim, na i lukim bikpela lain binatang i putim hani i stap
insait long bodi bilong laion. 9Em i kisim sampela hani long han bilong en na em i kaikai
na i bihainim rot i go. Na em i kamap long papamama na i givim hap hani long tupela na
tupela i kaikai. Tasol em i no toksave long tupela long em i kisim hani long bodi bilong
dispela laion.

10 Na papa bilong en i go toktok wantaim dispela meri, na bihain Samson i mekim
wanpela bikpela kaikai long dispela ples, olsem bipo ol yangpela man i save mekim.
11 Taim ol Filistia i lukim Samson, ol i makim 30 yangpela man bilong ol, bai ol i stap
olsem ol poroman bilong en. 12 Na Samson i tokim ol olsem, “Mi laik mekim wanpela
tok bokis long yupela. Sapos yupela inap tokimmi long as bilong dispela tok bokis insait
long dispela 7-pela de bilong kaikai, orait bai mi givim yupela 30 gutpela laplap na 30
gutpela klos. 13 Tasol sapos yupela i no inap tokim mi long as bilong en, orait yupela i
mas givim mi 30 gutpela laplap na 30 gutpela klos.”

Na ol i tokim em, “Goan, autim tok bokis bilong yu. Mipela i laik harim.” 14Orait em i
tokim ol olsem,
“Samting bilong kaikai i kamap

long wanpela samting
i save kaikai.

Switpela samting i kamap
long wanpela samting

i gat strong.”
Tripela de i go pinis tasol ol i no save long as bilong dispela tok bokis.

15 Orait na long de namba 7 ol i tokim meri bilong Samson olsem, “Yu grisim man
bilong yu bai em i tokimmipela long as bilong dispela tok bokis. Sapos nogat, bai mipela
i kukim yuwantaim ol lain bilong yu long paia. Yutupela i singautimmipela i kam bilong
stilim ol samting bilong mipela, a?” 16 Olsem na meri bilong Samson i go krai long pes
bilong en na i tok, “Ating yu no laikimmi. Yu kros longmi tasol. Yu givim tok bokis long
ol lain bilong mi, tasol yu no tokim mi long as bilong en.” Na Samson i bekim tok bilong
en olsem, “Olaman, mi no bin tokim papamama bilong mi tu. Bilong wanem na mi mas
tokim long yu?”

17Meri i wok long krai olsem tasol inap long ol dispela 7-pela de bilong bikpela kaikai
i pinis. Em i toktok planti tumas, olsem na long de namba 7, Samson i tokim em long as
bilong tok bokis. Na em i go toksave long ol lain bilong en. 18Olsem na long taim san i no
i go daun yet long de namba 7, ol man bilong dispela taun i kam tokim Samson olsem,
“Wanem samting i winim

swit bilong hani?
Na wanem samting i winim

strong bilong laion?”
Na Samson i tokim ol olsem,
“Yupela i kisim

bulmakau meri bilong mi
bilong wokim gaden

bilong yupela.
Sapos nogat,

yupela i no inap painimaut
long as bilong tok bokis
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bilong mi.”

19 Orait spirit bilong Bikpela i givim strong long Samson na em i go daun long taun
Askelon. Em i kilim 30 man bilong taun na i kisim ol samting bilong ol. Na em i kisim
30 gutpela klos bilong ol na givim long ol man i bin autim as bilong tok bokis bilong en.
Tasol em i belhat nogut tru long dispela samting i bin kamap, na em i go bek long ples
bilong en. 20 Na ol Filistia i givim meri bilong Samson long wanpela bilong ol dispela
man i bin i stap poroman bilong Samson long taim bilong marit.

15
Samson i mekim save long ol Filistia

1 Long taim bilong katim wit, Samson i go bilong lukim meri bilong en. Em i kisim
wanpela yangpela meme i go bilong givimmeri. Em i kamap pinis long Timna, orait em i
tokim papa bilongmeri olsem, “Mi laik i go insait long rum bilongmeri bilongmi.” Tasol
papa bilong meri i no laik. 2 Em i tokim Samson olsem, “Tru tumas, mi ting yu no laikim
em moa, na mi givim em pinis long dispela man i bin poromanim yu long taim bilong
marit. Tasol liklik susa bilong en i naispela tumas. I orait, yu ken maritim em.” 3 Tasol
Samson i kros na i tok olsem, “Mi bai mekim nogut long ol Filistia nau. Na bai mi no gat
asua. Asua bilong ol tasol.”

4 Orait Samson i go holimpasim 300 weldok. Em i pasim tel bilong tupela tupela na
bihain em i pasim wan wan bombom long tupela tupela tel. 5Na em i laitim ol bombom
na lusim ol weldok na ol i ran i go insait long ol gaden wit bilong ol Filistia na olgeta wit
i paia. Na paia i kukim ol wit ol i katim pinis wantaim wit ol i no bin katim yet. Na ol
diwai wain na diwai oliv tu i paia.

6 Ol Filistia i lukim na ol i askim nabaut olsem, “Husat i mekim dispela samting?” Na
ol man i tok olsem, “Samson i bin mekim, long wanem, tambu papa bilong en, dispela
man bilong Timna, em i kisim meri bilong Samson na givim long man i bin poromanim
Samson long taim bilong marit.” Orait na ol Filistia i go kukim dispela meri wantaim
papa na haus bilong en tu. 7 Na Samson i tokim ol olsem, “Yupela i mekim kain pasin
olsem, a? Orait mi promis olsem, mi no ken malolo kwik. Pastaim mi mas bekim dispela
pasin yupela i binmekim, na bihain bai mimalolo.” 8Na Samson i paitim ol nogut tru, na
i kilim planti man i dai. Bihain em i go i stap long wanpela hul bilong traipela maunten
ston long Etam.

Samson i winim ol Filistia
9 Bihain ol Filistia i kam na wokim kem long graun bilong lain Juda na ol i pait long

ol man long taun Lehi. 10 Orait ol Juda i askim ol, “Bilong wanem yupela i kam pait
long mipela?” Na ol Filistia i bekim tok olsem, “Mipela i kam bilong kisim Samson na
kalabusim em, bai mipela i bekim wankain pasin long em olsem em i bin mekim long
mipela.”

11 Orait 3,000 man bilong Juda i go long dispela hul bilong ston long Etam na tokim
Samson olsem, “Ating yu no save olsem ol Filistia i bosim yumi nau? Bilong wanem yu
mekim dispela bikpela hevi i kamap long mipela?” Na Samson i tokim ol olsem, “Mi bin
bekim tasol ol samting ol i bin mekim long mi.” 12Na ol i tokim Samson olsem, “Mipela
i kam bilong pasim yu na givim yu long han bilong ol Filistia.” Na Samson i tokim ol,
“Yupela i mas promis long mi olsem, bai yupela yet i no kilimmi.” 13Na ol i tok, “Mipela
i no inap kilim yu. Mipela i kam bilong pasim yu tasol na bringim yu i go long han bilong
ol.” Olsem na ol Juda i pasim em long tupela nupela baklain na ol i kisim Samson na
lusim dispela hul bilong ston na ol i go bek.

14Taim ol i kamap long Lehi, ol Filistia i singaut na ran i kam long bungim ol. Na spirit
bilong God i givim Samson bikpela strong na ol dispela nupela baklain i pasim em, em
Samson i brukim olsem tret nating. 15Na em i lukim wanpela bun bilong wasket bilong
wanpela donki, na em i kisim. I no longpela taim na dispela donki i bin i dai, na bun i
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stap strong yet. Na Samson i holim na paitim ol Filistia long en, na em i kilim i dai 1,000
man bilong ol. 16Na Samson i singim wanpela song olsem,
“Long wasket bilong donki

mi kilim i dai 1,000 man.
Yes, long wasket bilong donki

mi pinisim planti man moa yet.”
17Em i tok pinis na em i tromoi dispela wasket. Olsem na ol i kolim dispela ples maunten
Wasket.

18 Orait nek bilong Samson i drai nogut tru, na em i singaut long Bikpela olsem, “Yu
bin helpim mi, wokman bilong yu, na mi winim dispela pait. Tasol olsem wanem, bai
yu lusim mi nau? Mi no gat wara na nogut bai mi dai na ol dispela haiden man i kisim
mi.” 19Na God i brukim wanpela hul long Lehi na wara i kamap. Orait Samson i dringim
dispela wara na em i kisim strong gen. Olsem na ol i kolim dispela hul wara Hul Wara
Bilong Man I Singaut. Dispela hul wara i stap yet long Lehi.

20Taim ol Filistia i bosim graun bilong ol Israel, Samson i stap hetman bilong ol Israel
inap long 20 yia.

16
Samson i go long taun Gasa

1 Orait Samson i lusim Lehi na i go long taun Gasa. Na long Gasa em i lukim wanpela
pamukmeri na em i go slip wantaim em. 2 Na sampela man i tokim ol Gasa olsem,
“Samson i kam pinis.” Olsem na ol i go hait klostu long ol bikpela dua bilong banis i
raunim taun, na ol i wetim em i kam. Na ol i wok long tok isi long ol yet olsem, “Yumiwet
i go inap tulait i bruk tasol, na bai yumi kilim em i dai.” 3 Tasol Samson i kirap na lusim
bet long biknait tru na em i go holim tupela dua bilong taun. Na em i kamautim tupela
dua wantaim tupela pos bilong dua na bikpela ba bilong pasim dua. Na em i putim ol
dispela samting long sol bilong en na karim i go putim antap long maunten i stap klostu
long taun Hebron.

Delaila i trikim Samson
4Bihain long dispela taim Samson i go long Gasa, em i lukim wanpela meri bilong ples

daun bilong Sorek, na em i laikim dispela meri tru. Nem bilong dispela meri em Delaila.
5Na ol 5-pela king bilong ol Filistia i go long Delaila na tokim em olsem, “Yu mas grisim
Samson na painimaut wanem samting i givim bikpela strong long em, na olsem wanem
yumi inap winim em. Olsem na bai mipela i pasim em na daunim em olgeta. Sapos yu
mekim olsem, bai mipela wan wan i givim yu 1,100 mani silva.”

6 Orait Delaila i tokim Samson olsem, “Yu tokim mi, olsem wanem na yu gat bikpela
strong olsem? Na sapos wanpela man i laik pasim yu na daunim yu, bai em i mekim
olsem wanem?” 7Na Samson i bekim tok bilong en olsem, “Sapos ol i kilim ol bulmakau
na kisim 7-pela rop bilong masel bilong hanlek bilong ol, na ol i pasimmi long ol dispela
rop, orait bai strong bilong mi i pinis. Na bai mi stap wankain olsem ol arapela man.”
8-9 Orait na ol king i kisim 7-pela rop bilong hanlek bilong bulmakau, na ol i kam givim
long Delaila. Na sampela man i hait i stap long rum bilong Delaila, na Delaila i pasim
Samson long ol dispela rop. Na Delaila i singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol Filistia i kam
nau.” Tasol Samson i brukim ol dispela rop olsem tret i bruk taim paia i kukim. Na ol
Filistia i no save yet long as bilong strong bilong em.

10 Na Delaila i tokim Samson olsem, “Harim. Yu bin tok giaman long mi na semim
mi nogut tru. Tasol nau yu mas tokim mi stret, ol man inap pasim yu olsem wanem?”
11 Orait Samson i tokim em, “Sapos ol i pasim mi long ol nupela baklain tru, em ol i no
yusim bipo, bai strong bilongmi i pinis na bai mi kamapwankain olsem ol arapela man.”
12Olsemna ol sampelaman iwet i stap gen longnarapela rum, naDelaila i kisimol nupela
baklain na pasim em. Na Delaila i singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol Filistia i kam nau.”
Tasol Samson i brukim ol dispela baklain olsem tret nating tasol.
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13Orait Delaila i tokim Samson, “Yu giamanimmi na semimmi gen. Nau yumas tokim

mi stret, ol man inap pasim yu olsemwanem?” Na Samson i tok, “Sapos yu kisim dispela
7-pela longpela hap gras bilong mi na yu pasim strong insait long string bilong masin
bilong wokim blanket, na sapos yu * kisim longpela nil na paitim strong, bai gras i pas
tru long banis, orait bai mi no gat strong na bai mi stap wankain olsem ol arapela man
tasol.” 14 Orait Delaila i mekim Samson i slip olgeta. Na Delaila i kisim 7-pela longpela
hap gras long het bilong Samson na pasim strong long masin bilong wokim blanket. Na
em i kisim longpela nil na pasim strong long banis. Na Delaila i singaut olsem, “Samson,
lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Tasol em i kirap na pulim gras na pin na masin na olgeta
samting.

15 Olsem na Delaila i tokim em, “Olsem wanem na yu tok olsem yu laikim mi? Yu
mauswara nating tasol. Yu nowanbel wantaimmi namekim tok tru longmi. Nau tripela
taim yu semim mi nogut tru na yu no tokim mi long strong bilong yu i kamap olsem
wanem.” 16Long olgeta demeri i toktok planti na i wok long askim em. Olsemna Samson
i les nogut tru long dispela tok, 17na bihain em i tokim Delaila stret. Em i tok olsem, “Ol
i no bin katim gras bilong mi. Taim mama i karim mi, ol i makim mi bilong God stret.
Na sapos ol i katim gras bilong mi, bai strong bilong mi i pinis na bai mi kamap wankain
olsem ol arapela man.”

18 Dispela taim Delaila i save, Samson i tok tru. Olsem na em i salim tok i go long ol
king bilong ol Filistia na tokim ol olsem, “Yupela kam bek gen. Nau em i tok tru long
mi.” Na ol i kisim mani ol i bin tok long givim Delaila na ol i kam. 19Na Delaila i trikim
Samson na em i slip olgeta long lek bilong en. Na Delaila i singautim wanpela man i kam
katim ol 7-pela longpela hap gras bilong Samson. Na long dispela pasin Delaila i pinisim
strong bilong Samson. Olgeta strong bilong en i go pinis.† 20Orait meri i singaut olsem,
“Samson, lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Na Samson i kirap na i ting olsem, “Bai mi kirap
i go na lusim ol olsemmi save mekim bipo.” Tasol em i no save olsem Bikpela i lusim em
pinis. 21Orait ol Filistia i holimpas em na kamautim tupela ai bilong en. Na ol i kisim em
i go long Gasa na ol i pasim em long sen ol i bin wokim long bras. Na ol i mekim em i
wok long wilwilimwit na rais samting insait long haus kalabus. 22Long dispela taim gras
bilong Samson i stat long kamap longpela gen.

Samson i dai
23Wanpela taim olgeta king bilong Filistia i kam bung. Ol i laik amamas na mekim ofa

long Dagon, giaman god bilong ol. Na ol i tok, “God bilongmipela i bin helpimmipela na
mipela i winim Samson, dispela birua bilong mipela.” 24-25 Bihain ol i spak nabaut na ol
i tok, “Bringim Samson i kam na em i ken mekim ol kain kain pasin bilong mipela i ken
lap na tok bilas long em.” Orait ol man i go long kalabus na kisim em i kam. Na taim ol
manmeri i lukim em, ol i litimapim nem bilong giaman god bilong ol na ol i tok, “God
bilong mipela i helpim mipela na mipela i winim dispela birua bilong mipela. Dispela
man i bin bagarapim tru graun bilong mipela na kilim i dai planti man bilong mipela.”
Na ol i mekim em i sanap namel long ol bikpela pos ston bilong haus, na ol i mekim em i
mekim ol kain kain pasin. Na ol i wok long lap na tok bilas long em.

26Na Samson i singautim dispela mangi i save holim han bilong en na stiaim em, na
Samson i tokim em olsem, “Yu helpim mi bai mi holim ol bikpela pos bilong haus. Mi
laik sanap na putim baksait bilong mi long pos.” 27Ol manmeri i pulap tru long dispela
haus, na ol 5-pela king bilong ol Filistia i stap wantaim ol. Na klostu inap 3,000 manmeri
i stap antap long rup na ol i lukluk i go long Samson, na ol i tok pilai long em.

28 Na Samson i beten long Bikpela olsem, “God, Bikpela, yu ken tingim mi nau. God,
givim mi strong long dispela wanpela taim moa. Olsem na bai mi ken bekim long ol
* 16:13: Dispela tok i stap namel long tupela sta i no i stap nau long tok Hibru. Tasol bipo yet ol man i bin tanim
dispela tok long tok Grik, na dispela tok i stap long tok Grik. I luk olsem pastaim em i bin i stap long tok Hibru tu, na
bihain em i lus. † 16:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Filistia long ol i bin kamautim tupela ai bilongmi.” 29Orait Samson i holim tupela bikpela
pos ston i stapnamel na i save strongimhaus. Em i holimwanpela pos longhan sut bilong
en, na wanpela pos long han kais. 30 Na em i singaut olsem, “Sapos mi kilim ol dispela
Filistia, orait mi tu mi ken i dai.” Na long olgeta strong bilong en, em i subim dispela
tupela pos. Na haus i bruk na i pundaun antap long ol king wantaim ol arapela manmeri
i stap insait. Namba bilong ol man Samson i kilim i dai long taim em yet i dai, em i winim
namba bilong ol man em i bin kilim long taim em i stap yet.

31Na bihain olgeta brata na famili bilong Samson i kam daun na kisim bodi bilong en.
Na ol i karim i go planimnamel long tupela taun Sora na Estaol, longmatmat bilong papa
bilong en, Manoa. Samson i bin i stap hetman bilong Israel inap 20 yia.

Ol stori bilong Dan na Benjamin
(Sapta 17-21)

17
Maika i gat haus lotu bilong em yet

1Wanpela man i stap long ples maunten bilong Efraim, nem bilong en Maika. 2 Em i
tokim mama bilong en olsem, “Taim ol i stilim 1,100 mani silva bilong yu, yu bin tok bai
God i ken bagarapim dispela ol stilman. Na mi bin harim dispela tok yu mekim. Lukim,
dispela mani i stap long mi. Mi yet mi bin kisim.” Na mama i tokim em olsem, “Bikpela
i ken mekim gut long yu, pikinini bilong mi.” 3Na Maika i givim bek dispela mani long
mama. Na mama i tokim em olsem, “Mi givim dispela mani long Bikpela, bai em i stap
samting bilong em yet. Olsem na mi laik givim dispela mani long yu, bai yu ken tokim
ol man long kisim dispela silva na wokim wanpela piksa bilong lotu. Ol i ken wokim
wanpela piksa long diwai, na karamapim olgeta long silva, na ol i ken wokim wanpela
piksa long silva yet.”* 4 Orait mama bilong Maika i kisim 200 bilong dispela mani silva
Maika i bin givim bek long em, na em i givim long man i save wokim ol samting long
silva. Na em i wokim wanpela piksa long diwai, na em i karamapim olgeta long silva. Na
em i wokim wanpela piksa long silva yet. Na ol i putim tupela piksa long haus bilong
Maika.

5Dispela manMaika, em i gat liklik haus lotu bilong God. Na em i wokimwanpela klos
pris na wanpela samting bilong painimaut laik bilong God,† na em i putim long dispela
haus lotu. Na em i makim wanpela pikinini bilong em yet i kamap pris bilong dispela
haus lotu bilong em. 6 Long dispela taim i no gat king i stap long Israel. Olgeta man i
save bihainim laik bilong ol tasol.

7Long dispela taim i gat wanpela yangpela man bilong lain bilong Livai, em i stap long
taun Betlehem long graun bilong lain Juda. 8Orait em i lusim Betlehem na em i go bilong
painim nupela ples bilong em i ken i stap long en. Em i wokabaut i go na em i kamap long
haus bilong Maika, long ples maunten bilong Efraim. 9 Na Maika i askim em, “Yu kam
we?” Na dispela Livai i bekim tok olsem, “Mi wanpela Livai bilong Betlehem long Juda.
Mi painim wanpela ples bai mi ken i stap long en.”

10 Orait Maika i tokim em, “Yu stap hia wantaim mi. Bai yu stap man bilong givim
tingting longmi na bai yu stap pris bilongmi tu. Na olgeta yia bai mi givim 10-pela mani
silva long yu, na ol klos na kaikai wantaim.” Pastaim dispela yangpela Livai i lusimMaika
na i go, 11 tasol bihain em i kam bek na i orait long tok bilongMaika na em i stap wantaim
em. Na em i kamap olsem pikinini bilong en. 12Maika i mekim dispela yangpela Livai i
kamap pris bilong en, na em i stap long haus bilongMaika. 13NaMaika i tok olsem, “Nau
* 17:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Na tu, yumi no save wanem kain piksa tupela i wokim long dispela
silva. Tasol long sapta 18 lain 24, Maika i kolim tupela piksa olsem, “ol god mi bin wokim.” † 17:5: Yumi no save
dispela “samting bilong painimaut laik bilong God” em i wanem samting tru. Long tok Hibru dispela samting i gat
wankain nem olsem ol giaman god long Stat 31.30 na 1 Samuel 19.13. 17:6: Lo 12.8, Het 21.25
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mi save, Bikpela bai i mekim olgeta samting long banis bilong mi i kamap gutpela, long
wanem, wanpela Livai i stap olsem pris bilong mi.”

18
Ol Dan i kisim nupela taun

1 Long dispela taim ol Israel i no gat king bilong ol. Na ol lain bilong Dan i wok long
painim wanpela hap graun bai ol i ken sindaun long en, long wanem, ol i no bin kisim
graun yet namel long ol arapela lain bilong Israel. 2 Olsem na ol Dan i makim 5-pela
strongpela man bilong ol i stap long taun Sora na Estaol, na ol i salim ol i go lukluk raun
long olgeta hap. Ol i tokim ol dispela man olsem, “Yupela go na lukluk gut long olgeta
hap bilong dispela graun.” Orait ol dispela man i go kamap long ples maunten bilong
Efraim, na ol i lukim haus bilong Maika na ol i stap wantaim em. 3Ol i kamap long haus
bilong Maika na ol i harim toktok bilong dispela yangpela Livai, na ol i save em i nek
bilong man bilong Juda. Orait ol i go askim em olsem, “Yu mekim wanem samting long
dispela ples? Husat i kisim yu i kam hia?” 4Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Maika i
orait long mi na mi stap. Em i save baim mi na mi wok olsem pris bilong en.”

5Orait ol dispela Dan i tokim dispela Livai olsem, “Mipela i laik bai yu askim God long
dispela wokabaut bilong mipela. Bai em i kamap gutpela, o nogat?” 6 Na pris i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela i no ken wari long wanpela samting. Bikpela bai i was long
yupela long wokabaut bilong yupela.”

7 Orait ol dispela 5-pela man i lusim dispela ples na ol i go kamap long taun Lais. Ol i
lukim ol manmeri bilong Lais i sindaun gut, olsem ol manmeri bilong taun Saidon. Ol i
sindaun isi tru, na ol i no save kros long ol arapela man. Na ol i no tingting long pait. I
no gat king o hetman bilong ol dispela lain i save mekim ol i sem.* Na ol i no save wok
bisnis wantaim ol arapela lain manmeri, ol Saidon tasol. Tasol ol i no sindaun klostu
long ol Saidon. 8 Ol 5-pela Dan i lukluk pinis na ol i go bek long Sora na Estaol, na ol
wanlain i askim ol olsem, “Yupela i lukim wanem ol samting?” 9Na 5-pela i tok olsem,
“Yupela kam hariap na yumi go pait long ol man bilong wanpela taun. Mipela i lukim
graun bilong ol i gutpela tru. Yupela i no ken sindaun nating. Hariap. Yumi go kisim
graun bilong ol. 10Taim yupela i go bai yupela i lukim ol i sindaun gut na ol i no tingting
long pait. Graun bilong ol i bikpela, na ol i no sot long wanpela samting. Harim. God bai
i helpim yumi na bai yumi winim ol.”

11Olsem na 600 man bilong lain bilong Dan i kisim ol samting bilong pait na ol i lusim
Sora na Estaol. 12Ol i go na wokim kem klostu long taun Kiriat Jearim long graun bilong
lain Juda. Olsem na ol man i save kolim dispela ples “Kem bilong Dan” i kam inap nau.
Dispela ples i stap long hap san i go daun bilong Kiriat Jearim.

13 Orait ol i lusim dispela ples na ol i go kamap long haus bilong Maika, long ples
maunten bilong Efraim. 14 Na dispela 5-pela man i bin i go lukstil long dispela graun
bilong Lais, ol i tokim ol wanlain olsem, “Ating yupela i no save olsem dispela ol haus i
gat wanpela piksa ol i bin wokim long diwai na karamapim long silva, na wanpela piksa
ol i wokim long silva yet. Na tu i gat wanpela klos pris i stap, na wanpela samting bilong
painimaut laik bilong God. Nau bai yumi mekim wanem?” 15Orait ol i lusim rot na i go
long haus bilong dispela yangpela Livai, long banis bilong Maika, na ol i givim gude long
dispela Livai. 16 Dispela ol 600 soldia bilong Dan i holim ol samting bilong pait na ol i
sanap i stap long dua bilong banis. 17Na dispela 5-pela man bilong lukstil, ol i go insait
long haus bilong kisim ol piksa samting. Na dispela pris i stap wantaim ol 600 soldia long
dua bilong banis.

18Pris i lukimol dispelaman i go insait long haus bilongMaika na kisim tupela piksa na
klos pris na samting bilong painimaut laik bilong God, na pris i askim ol olsem, “Yupela i
mekim wanem?” 19Na ol i tokim em olsem, “Yu pasimmaus. Yu no ken mekim wanpela
* 18:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tok. Na yu ken kamwantaimmipela na bai yu stap pris naman bilong givim tingting long
mipela. Yu laik i stap pris bilong wanpela famili tasol? Mobeta yu kam wantaim mipela
na bai yu stap pris bilong wanpela lain bilong Israel.” 20 Pris i amamas long dispela tok
na em kisim ol dispela samting bilong haus lotu na em i go wantaim ol.

21Orait ol i lusim dispela ples na i go. Ol pikinini na ol bulmakau na ol samting bilong
ol i go pas. 22Ol Dan i go longwe liklik na Maika i singautim ol man i stap klostu long em
bai ol i go pait long ol Dan. Ol i bihainim ol Dan i go na ol i kamap long ol. 23Ol lain bilong
Maika i singaut long ol Dan, na ol Dan i tanim na askim Maika olsem, “Olsem wanem?
Bilong wanem yu kam wantaim bikpela lain man?” 24 Na Maika i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i kisim pris bilong mi na ol god mi bin wokim na yupela i ranawe. I no
gat wanpela samting bilong mi i stap. Watpo yupela i askim mi, ‘Olsem wanem?’ ”

25Na ol Dan i tok, “Yu no ken mekim planti toktok long mipela. Nogut ol man i kros
na pait long yu, na bai ol i kilim yu i dai wantaim olgeta famili bilong yu.” 26Ol Dan i tok
pinis na ol i go. Na Maika i lukim ol dispela man i strong tumas na em i no inap long ol,
olsem na em i go bek long ples.

27Ol Dan i kisim ol samtingMaika i bin wokim, na pris bilong en tu, na ol i go long taun
Lais. Ol manmeri bilong Lais, ol i sindaun gut na ol i no tingting long pait. Olsem na ol
Dan i kilim olgeta i dai na kukim taun bilong ol. 28 I no gat wanpela man bilong helpim
ol Lais, long wanem, dispela taun i stap longwe long taun Saidon, na ol i no save wok
bisnis wantaim ol arapela lain manmeri. Dispela taun i stap long ples daun klostu long
taun Betrehop. Na ol Dan i wokim taun gen na ol i stap long en. 29Na ol i kolim dispela
taun Dan. Ol i kisim nem bilong tumbuna bilong ol, em Dan, pikinini bilong Jekop, na
ol givim long dispela taun. Bipo ol man i bin kolim nem bilong taun, Lais. 30Na ol Dan
i sanapim dispela piksa ol i bin bringim i kam na ol i lotu long en. Jonatan, bilong lain
bilong Gersom, pikinini bilong Moses, em i mekim wok pris bilong ol Dan. Na ol lain
tumbuna pikinini bilong en, ol tu i mekim wok pris inap long taim ol birua i karim ol
Dan i go kalabus long narapela hap.† 31Na long taim haus sel bilong God i stap long Silo,
ol Dan i save lotu long dispela piksa Maika i bin wokim.

19
Wanpela Livai wantaim meri bilong en i painim taim nogut

1 Long dispela taim ol Israel i no gat king, i gat wanpela Livai i stap long ples maunten
bilong Efraim. Na em i kisim wanpela meri bilong taun Betlehem long Juda, bai em i
stap olsem namba 2 meri bilong em. 2 Tasol dispela meri i kros long em long wanpela
samting, na meri i ranawe i go bek long papa bilong en long Betlehem. Na em i stap long
haus bilong papa inap 4-pela mun. 3Na bihain man bilong en i kirap na i go bihainim em
bilong stretim tok wantaim em na bringim em i kam bek. Em i kisim wanpela wokboi na
tupela donki i go wantaim em. Ol i kamap pinis, orait meri i kisim dispela man i go long
haus bilong papa bilong en. Na papa bilong meri i lukim dispela man na i amamas tru
long em. 4 Orait papa bilong meri i strong bai man i mas i stap wantaim em. Olsem na
em i stap tripela de, na ol i kaikai na dring i stap.

5 Long de namba 4 dispela Livai i kirap long moningtaim tru na i redim ol samting
bilong i go. Tasol papa bilongmeri i tokim emolsem, “Yu kaikai na strongim bel pastaim.
Bihain yu ken i go.” 6 Olsem na tupela i sindaun na kaikai na dring wantaim. Na papa
bilongmeri i tokim em, “Mi laik yu stap hia long nait gen na yumi ken amamas.” 7Dispela
Livai i laik kirap i go, tasol papa bilongmeri i strong tru bai em i stap. Olsem na em i stap
wanpela nait moa wantaim em.

8 Long de namba 5 dispela Livai i kirap long moningtaim tru na i laik i go. Tasol papa
bilongmeri i tok, “Plis, yu stap na kaikai pastaim. Taim san i kol liklik, orait yu ken i go.”
† 18:30: I luk olsem dispela i tok long taim ol Asiria i kam kisim planti manmeri i stap long hap not bilong Israel na
bringim ol i go kalabus long Asiria. Lukim 2 King 15.29. Dispela samting i kamap samting olsem 400 yia bihain long
taim ol Dan i kisim taun Lais.
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Olsem na tupela man i kaikai wantaim. 9Na taim dispela man wantaim meri bilong en
na wokboi bilong en i redi long i go, papa bilong meri i tok, “Lukim, klostu san i laik i go
daun nau, na liklik taim bai i tudak. I gutpela sapos yupela i stap hia long dispela nait
na amamas. Tumora, long moningtaim tru, yupela i ken kirap na i go olgeta long ples
bilong yupela.” 10-11 Tasol dispela Livai i no laik i stap narapela nait gen. Olsem na em
wantaim meri bilong en tupela i kirap na i go. Tupela i sindaun antap long tupela donki
i gat satel long baksait bilong tupela.

Klostu san i laik i go daun na ol i go kamap long taun Jebus, em narapela nem bilong
Jerusalem. Na wokboi i tokim bos bilong en olsem, “Mobeta yumi go insait long dispela
taun bilong ol Jebus na slip long nait.” 12 Tasol bos bilong en i tok, “Nogat, yumi no ken
i stap long taun bilong ol man i no bilong lain Israel. Bai yumi go slip long taun Gibea.
13 Kam, yumi go liklik moa na bai yumi slip long taun Gibea o Rama.” 14 Olsem na ol i
abrusim Jebus na ol i wokabaut i go. Na taim san i go daun pinis ol i kamap long taun
Gibea, long graun bilong lain Benjamin. 15 Ol i lusim bikrot na ol i go insait long taun,
bilong painim ples bilong slip. Na ol i go sindaun long ples bung. Tasol i no gat wanpela
man i kisim ol i go long haus bilong em.

16 Ol i sindaun yet na wanpela lapun man i kam. Em i bin i go wok long gaden na
nau em i kam bek. Dispela man i bilong ples maunten bilong Efraim, tasol em i kam i
stap long Gibea. Ol lain bilong Gibea yet, em ol lain bilong Benjamin. 17 Dispela lapun
man i lukim man bilong Livai wantaim wokboi na meri bilong en i sindaun i stap long
ples bung. Na em i askim ol, “Yupela i kam long wanem hap? Na yupela i laik i go we?”
18Na dispela Livai i tok, “Mipela i lusim Betlehem long Juda, na mipela i wokabaut i kam.
Mipela i laik i go long ples bilong mi, long ples maunten bilong Efraim. Mipela i laik i
go long haus bilong Bikpela. Tasol i no gat wanpela man i kisim mipela i go long haus
bilong en. 19Mipela i gat olgeta kaikai samting. I gat kaikai bilong tupela donki, na bret
na wain bilong mi wantaim meri bilong mi, na bilong wokboi bilong mi tu.” 20 Dispela
lapunman i tok, “Gutpela. Yupela kam long haus bilongmi. Bai mi lukautim yupela long
olgeta samting. Yupela i no ken i stap long ples bung long nait.” 21Orait em i kisim ol i
go long haus bilong en na em i givim kaikai long tupela donki. Em i givim wara long ol
na i wasim lek bilong ol, na bihain ol i kaikai na dring.

22Ol i amamas i stap na sampela man bilong dispela taun i kam raunim haus na i wok
long paitim dua. Ol dispela man ol i man bilong mekim ol kain kain rabis pasin. Na ol
i tokim lapun man olsem, “Dispela man i stap long haus wantaim yu, salim em i kam
ausait. Bai mipela i goapim em.” 23 Tasol dispela lapun man i go ausait na i tokim ol,
“Nogat. Ol poroman bilong mi, yupela i no ken mekim dispela kain pasin. Dispela man i
kam long haus bilongmi nami lukautim em. Yupela i no kenmekim dispela pasin nogut
tru. 24Harim. Yangpela pikinini meri bilong mi na meri bilong dispela man i stap. Bai
mi bringim tupela i kam na yupela i ken mekim olsem yupela i laik long tupela. Tasol
yupela i no ken mekim dispela rabis pasin long dispela man.” 25Tasol ol man i no harim
tok bilong lapun. Olsem na dispela Livai i kisim meri bilong en na i givim long ol. Na
ol i kisim em na goapim em na mekim ol kain kain pasin nogut long en i go inap tulait
olgeta. Na bihain ol i larim em i go. 26Na meri i kam na pundaun klostu long dua bilong
haus bilong dispela lapun, em hausman bilong en i slip long en. Nameri i slip i stap long
dua na san i kam antap.

27 Orait long moningtaim man bilong en i kirap na i opim dua na i laik i go. Taim em
i opim dua em i lukim meri bilong en i slip i stap. Meri i bin traim long holim dua, tasol
em i no inap. 28Orait dispela Livai i tok, “Kirap na yumi go.” Tasol meri i no bekim tok.
Olsem na em i putim bodi bilong meri antap long donki na em i go long ples bilong en.
29 Em i kamap pinis long ples na em i go insait long haus na kisim wanpela naip. Na em
i katim bodi bilong meri i kamap 12-pela hap. Na em i salim wan wan hap i go long ol
12-pela lain bilong Israel.
19:22: Stt 19.5-8 19:29: 1 Sml 11.7
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30Olgeta man i lukim hap bodi bilong dispela meri na ol i tok olsem, “Mipela i no bin

lukim kain samting olsem i kamap bipo. Taim yumi Israel i lusim Isip na i kam inap nau,
dispela kain pasin i no bin kamap namel long yumi. Yupela i ting wanem? Bai yumi
mekim wanem nau?”

20
Ol Israel i redi long pait

1 Olgeta man bilong Israel i harim tok long pasin nogut ol man bilong Gibea i bin
mekim, na ol i kam olsem wanpela lain tasol na ol i bung long ai bilong Bikpela long
taun Mispa. Ol i kam long olgeta hap bilong kantri, stat long taun Dan long hap not, na
i go inap long taun Berseba long hap saut. Na ol man bilong distrik Gileat ol tu i kam.
2Na ol hetman bilong olgeta lain bilong Israel i kamap long dispela kibung bilong olgeta
manmeri bilong God. I gat 400,000 soldia i stap, em ol man i save pait long bainat. 3Na
ol Benjamin i harim tok olsem, ol arapela lain Israel i go bung pinis long Mispa.

Na ol Israel i askim dispela Livai olsem, “Yu toksave long mipela. Dispela pasin nogut
i kamap olsem wanem?” 4 Na man bilong dispela meri ol i bin bagarapim, em i tok
olsem, “Mi wantaim meri bilong mi, mitupela i go long taun Gibea, long graun bilong
ol Benjamin, na mitupela i laik i stap long nait. 5 Tasol ol man bilong Gibea i kam na ol i
laik kilimmi. Ol i raunim hausmi laik slip long en. Tasol ol i lusimmi na ol i goapimmeri
bilongmi inap em i dai. 6Orait mi kisim bodi bilong en i kam, nami katim hap hap, nami
salim i go long olgeta lain bilong Israel. Long wanem, ol dispela man i bin mekim pasin
nogut tru namel long yumi Israel. 7 Yupela olgeta man bilong Israel i bung hia, yupela
tingting gut na tok. Nau bai yumi mekim wanem long bekim dispela pasin bilong ol?”

8 Na olgeta man i kirap na ol i mekim wanpela tok olsem, “I no gat wanpela bilong
yumi i ken i go bek long haus sel bilong en, na i no gat wanpela i ken i go bek long ples.
9-10Bai yumi go pait long Gibea long dispela pasin. Bai yumi pilai satu na makim 10-pela
man long olgeta 100 man long wan wan lain bilong Israel, na 100 man long olgeta 1,000
man na 1,000man long olgeta 10,000. Ol dispelaman bai i karim kaikai bilong olman i go
pait long ol Gibea, bilong bekim dispela pasin nogut tru ol i bin mekim long Israel. Ol bai
i go i stap long taun Geba.”* 11Nau olgeta man bilong Israel i bung olsem wanpela lain
man, na ol i gat wanpela tingting tasol, em long i go pait long ol lain bilong taun Gibea.

12 Orait ol lain bilong Israel i salim ol man i go tokim olgeta man bilong Benjamin
olsem, “Wanem dispela pasin nogut i bin kamap namel long yupela? 13 Yupela i mas
bringim ol dispela man nogut bilong Gibea i kam, na bai mipela i kilim ol i dai na pinisim
tru dispela pasin nogut long Israel.”

Tasol ol Benjamin i sakim tok bilong ol arapela man bilong Israel. 14Olgeta Benjamin
i lusim ol taun bilong ol na i kam bung long Gibea, bilong pait long ol arapela Israel.
15-16 Long dispela de ol i bungim 26,000 man bilong olgeta taun bilong ol. Ol dispela man
i save pait long bainat. Na ol Gibea yet i makim 700 man i save pait long han kais. Ol i
save tumas long tromoi ston long katapel, na ol i save kisim mak tru. 17 Na ol arapela
Israel i bungim 400,000 man bilong pait, em ol man i save pait long bainat. Na ol i no
kaunim lain bilong Benjamin wantaim dispela namba.

Ol Israel i pait long ol Benjamin
18Nau ol Israel i go long ples bilong lotu long taun Betel, na ol i askim Bikpela olsem,

“Wanem lain bilongmipela bai i go pas na pait long ol Benjamin.” Na Bikpela i tok, “Lain
bilong Juda i mas i go pas.” 19 Olsem na ol soldia bilong Israel i kirap long moningtaim
na ol i go bung klostu long taun Gibea. 20Ol i laik i go pait long ol Benjamin na ol i lainim
ol soldia na redi long pait. 21 Na ol Benjamin i lusim taun na i kam na pait i kirap. Ol
i pait i stap, na long dispela de ol Benjamin i kilim 22,000 man bilong Israel. 22-23Na ol
man bilong Israel i go bek long ples bilong lotu na ol i krai long pes bilong Bikpela inap
* 20:9-10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Taun Geba em i stap klostu long taun Gibea.
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san i go daun. Ol i askim em olsem, “Bai mipela i pait gen long ol brata bilong mipela,
ol Benjamin, o nogat?” Na Bikpela i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela go pait long ol
gen.”

Orait na ol Israel i kisim strong gen, na long de bihain ol i go bek long Gibea na ol
i lainim ol soldia bilong pait long dispela ples ol bin lainim ol long namba wan taim.
24Orait ol Israel i go pait long ol Benjamin namba 2 taim. 25Na ol Benjamin i lusim Gibea
na i kam pait long ol Israel. Long dispela de namba 2, ol Benjamin i kilim i dai 18,000
soldia bilong Israel.

26Na olgeta soldia bilong Israel i go long Betel na ol i krai long pes bilong Bikpela. Ol i
sindaun long pes bilong Bikpela inap san i go daun, na ol i no kaikai na dringwara. Na ol i
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim Bikpela.
27-28 Bokis Kontrak i stap long Betel long dispela taim, na Finias, pikinini bilong Eleasar,
em pikinini bilong Aron, i save was long en. Na ol Israel i askim Bikpela olsem, “Bai
mipela i go pait gen long ol brata bilong mipela, ol lain bilong Benjamin, o bai mipela i
lusim?” Na Bikpela i tok, “Yupela go. Tumora baimi helpim yupela na bai yupela i winim
ol.”

29 Orait na ol Israel i salim ol soldia i go raunim Gibea, na ol i hait i stap. 30 Na long
de namba 3 ol arapela soldia i go bilong pait long ol lain bilong Benjamin. Ol i lainim
ol soldia klostu long Gibea olsem ol i bin mekim bipo. 31 Ol lain bilong Benjamin i kam
bilong pait na ol Israel i surik na pulim ol i go longwe long taun. Orait ol Benjamin i
mekim olsem bipo, na ol i wok long kilim ol Israel long rot i go long Betel na long rot i
go long Gibea na long ol ples nabaut. Ol i kilim inap olsem 30 man bilong Israel. 32 Ol
Benjamin i tingting olsem, “Gutpela. Yumi winim ol gen, olsem bipo.”

Tasol ol man bilong Israel i bin tok long ol yet olsem, “Yumi giaman ranawe na pulim
ol i go long bikrot longwe long taun.” 33-34Na nau olgeta soldia bilong Israel i go bek na
ol i bung i stap long ples Baltamar. Na sampela bilong ol i hait klostu long taun Geba
long hap san i go daun. Na wantu ol i lusim ples hait na ol i kamap, na ol i pait strong
tru. Namba bilong ol dispela gutpela man bilong Israel ol i bin makim bilong pait, em
inap olsem 10,000 man. Tasol ol Benjamin i no save olsem, taim bilong ol i bagarap, em i
kamap pinis. 35Nau Bikpela i helpim ol Israel na ol i winim ol Benjamin. Na long dispela
de ol Israel i kilim 25,100 soldia bilong ol Benjamin, 36 na ol lain bilong Benjamin i save
pinis olsem, ol i lus long pait.

Ol Israel i winim pait na pinisim ol lain bilong Benjamin
Ol Israel i bin tokim ol soldia bilong ol long hait i stap klostu long taun Gibea, na ol i

giaman ranawe long ol Benjamin, na ol i pulimol Benjamin i go longwe long taun. 37Na ol
dispelaman i hait i stap, kwiktaim ol i ran i go insait long Gibea na kilim olgetamanmeri.
38 Ol soldia bilong ranawe i bin pasim tok wantaim ol soldia bilong hait olsem, taim ol
i lukim bikpela smok bilong paia i go antap long dispela taun, 39 ol lain bilong ranawe
i mas tanim na kam bek. Orait long taim pait i stat, ol Benjamin i kilim 30 man bilong
Israel, na ol i ting, “Yumi winim ol olsem bipo.” 40 Tasol taim bikpela smok i go antap
long taun, orait ol Benjamin i lukluk i go bek long taun na ol i lukim taun Gibea i paia
olgeta. 41 Na nau ol Israel i tanim na i kam bek. Ol Benjamin i lukim ol Israel i kam na
ol i pret nogut na strong bilong ol i pinis. Ol i save, nau bai ol i bagarap olgeta. 42Olsem
na ol i ranawe long ol Israel na ol i bihainim rot i go long ples drai nating. Tasol i no
gat rot bilong ol i ranawe. Ol i bungim ol Israel i lusim ol taun na i kam,† na tupela lain
soldia bilong Israel i pait long ol Benjamin na pinisim ol. 43Ol Israel i ranim ol Benjamin
na kilim ol i dai, stat long ples Menuha na i go inap long hapsait bilong Gibea long hap
bilong sankamap. 44Na long dispela de ol i kilim i dai 18,000 strongpela man bilong pait
bilong ol Benjamin. 45Ol arapela man bilong Benjamin i tanim na ranawe i go long Ston
bilong Rimon long ples drai. Tasol ol Israel i ranim ol na kilim 5,000 man long ol rot. Ol
† 20:42: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Israel i ranim ol i go inap long ples Gidom, na ol i kilim i dai 2,000 man moa. 46 Olsem
na ol man i dai long dispela de, namba bilong ol i kamap inap 25,000. Ol dispela man i
strongpela man bilong pait. 47 Tasol 600 man i tanim na ranawe i go long Ston bilong
Rimon long ples drai. Na ol i stap long dispela hap inap 4-pela mun. 48Ol Israel i tanim
bek na i kilim olgeta manmeri na olgeta animal na bagarapim olgeta samting ol i lukim.
Na ol i kukim olgeta taun bilong lain Benjamin.

21
Ol Israel i tingting long painim ol meri bilong maritim ol Benjamin

1 Taim ol man bilong Israel i bin i stap long taun Mispa, ol i bin mekim strongpela
promis long Bikpela olsem, “Mipela i no ken givim ol pikinini meri bilong mipela i go
maritim ol man bilong lain Benjamin.” 2 Orait na taim pait i pinis ol manmeri i go long
taun Betel na ol i sindaun long pes bilong God inap san i go daun. Na ol i krai nogut tru.
3Na ol i tok, “God, Bikpela bilongmipela, bilongwanem dispela samting i kamap? Bilong
wanem wanpela lain bilong mipela i laik lus olgeta?”

4 Na long tumora long moningtaim tru ol manmeri i kirap na wokim wanpela alta
long dispela ples. Na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim God. 5 Na ol i tok, “Wanem lain bilong yumi Israel i no bin i go bung
long ai bilong Bikpela?” Ol i askim, long wanem, ol i bin mekim strongpela tok olsem,
sapos wanpela man i no kam long Bikpela long Mispa, ol i mas kilim em i dai. 6Nau ol i
sori tru long ol brata bilong ol, ol lain bilong Benjamin. Na ol i tok, “Nau wanpela lain
bilong yumi Israel i laik lus. 7Tasol bai yumimekimwanem bilong painim ol meri bilong
ol dispela man bilong Benjamin i stap yet? Yumi mekim strongpela promis pinis long
Bikpela, bai yumi no ken givim ol pikinini meri bilong yumi yet long ol.”

8Olsem na ol i askim ol yet olsem, “Wanem lain bilong yumi i no bin i go bung long ai
bilong Bikpela long taun Mispa?” Na ol i painimaut olsem, i no gat wanpela man bilong
taun Jabes long distrik Gileat i bin i stap long dispela bung. 9 Taim ol man i bin i kam
bung, ol i bin kolim nem bilong ol wan wan taun bilong ol Israel, na i no gat wanpela
man bilong taun Jabes long distrik Gileat i bin i stap. 10-11Olsem na ol dispela man i bung
i stap, ol i salim 12,000 strongpela man bilong ol i go long Jabes. Na ol i givim strongpela
tok long ol olsem, “Yupela go long Jabes na kilim olgeta man na olgeta meri i bin marit
na olgeta pikinini wantaim.” 12 Orait ol i go mekim olsem, na ol i lukim 400 yangpela
meri namel long ol manmeri bilong Jabes, em ol meri i no bin slip wantaim man. Na ol
i kisim ol dispela yangpela meri i kam bek long kem bilong ol long taun Silo, long hap
graun bilong Kenan.

13Orait nau ol Israel i salim tok i go long ol man bilong lain Benjamin i stap long Ston
bilong Rimon. Ol i tok olsem, “Nau mipela i no laik pait moa long yupela.” 14 Orait ol
man bilong lain Benjamin i kam bek. Na ol arapela lain bilong Israel i givim ol dispela
yangpela meri long ol na ol i maritim. Em ol dispela yangpela meri ol i bin kisim long
taim ol i pait long Jabes long distrik Gileat. Tasol namba bilong dispela ol meri i no inap
long ol man bilong Benjamin.

15 Ol Israel i ting long Bikpela i bin brukim wanpela lain bilong ol lain bilong Israel
na ol i sori yet long ol Benjamin. 16 Olsem na ol hetman bilong Israel i tok, “I no gat
wanpela meri bilong lain bilong Benjamin i stap. Bai yumi mekim wanem bilong painim
meri bilong ol arapela man bilong ol i stap yet? 17Nogut wanpela lain bilong yumi Israel
i lus. Ol i mas i gat meri bilong ol, bai lain bilong ol i no ken pinis. 18 Tasol yumi no ken
larim wanpela man bilong ol i maritim pikinini meri bilong yumi.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i bin mekim strongpela promis olsem, “Sapos wanpela man i givim pikinini
meri bilong en long wanpela man bilong lain Benjamin, em bai i bagarap.” 19 Orait ol
hetman i tok olsem, “Taim bilong mekim bikpela kaikai na lotu long Bikpela, em i kam
klostu nau. Dispela kaikai i save kamap long olgeta yia, nau bai em i kamap long Silo.”
Taun Silo em i stap long hapnot bilong taunBetel, klostu long taun Lebona long hap saut.
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Na em i stap long hap sankamap bilong dispela rot i go namel long Betel na taun Sekem.
20Orait ol hetman i tokim ol Benjamin olsem, “Yupela go hait insait long ol gaden wain
21 na wet i stap. Bikpela kaikai bai i kamap, na taim ol yangpela meri bilong Silo i kam
bilong danis na singsing, orait yupela i mas kirap na yupela wan wan i mas holimpas
wanpela yangpela meri. Yupela i kisim ol meri pinis, orait yupela go bek long graun
bilong yupela. 22 Na bihain, sapos ol papa o ol brata bilong ol i kam na tok kros long
mipela, mipela bai i tokim ol olsem, ‘Mipela i laik bai yupela i mas marimari long ol man
bilong Benjamin, long wanem, dispela pait i mekim namipela i no inap givim ol pikinini
meri bilongmipela long ol. Tru, ol i kisim ol meri bilong yupela, tasol yupela yet i no bin
givim ol meri long ol, olsem na yupela i no bin brukim promis bilong yupela.’ ”*

23 Orait ol Benjamin i mekim olsem ol hetman i bin tok, na ol wan wan man i kisim
wanpela bilong ol yangpela meri i kam bilong danis na singsing. Na ol Benjamin i karim
ol dispela meri i go bek long graun bilong ol na ol i wokim gen taun bilong ol na ol i stap.
24 Na olgeta Israel tu i go bek long ol lain na ol famili bilong ol long olgeta hap graun
bilong ol yet.

25 Long dispela taim, ol Israel i no gat king. Olsem na olgeta man i save mekim ol
samting long laik bilong ol yet.

* 21:22: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 21:25: Het 17.6
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Buk bilong
RutTok i go pas

Stori bilong dispela buk em i gutpela stori tru. Em i kamap long taim bilong ol hetman.
Rut em i wanpela meri Moap i bin maritim wanpela man bilong lain Israel. Tupela i stap
long graun bilong ol Moap, tasol taim man bilong Rut i dai, Rut i lukautim tambu mama
bilong en na i bihainim em i go bek long ples bilong em long graun bilong lain Juda. Rut
em i aninit tu long God bilong ol Israel. Bihain Rut i maritim narapela man na i kamap
tumbuna mama bilong King Devit, em namba wan gutpela king bilong ol Israel.

Taim yu ritim dispela stori, yu bai laikim tru dispela meri Rut. Pastaim Rut em i
wanpela haiden meri, tasol em i givim bel bilong em moa yet long God bilong Israel na
long tambu mama bilong em. Long pasin bilong em Rut i bihainim tru dispela lo God i
bin givim long ol Israel, “Yupela i mas laikim God tru long bel bilong yupela,” na “yupela
i mas laikim ol wantok.” Dispela buk i soim ples klia olsemwanpela haiden tu inap kisim
blesing bilong God na kam insait long lain manmeri bilong em. Na long dispela pasin
wanpela haiden inap winim tru pasin bilong sampela bilong ol lain Israel yet.

Naomi i painim taim nogut
(Sapta 1)
Ol famili bilong Naomi i dai long kantri Moap

1 Taim ol hetman i bosim ol Israel, bikpela hangre i kamap. Na wanpela man bilong
taun Betlehem, long hap bilong lain Juda, em i go i stap sampela yia long kantri Moap.
Dispela man i go wantaim meri na tupela pikinini man bilong en. 2Nem bilong dispela
man, em Elimelek, na nem bilong meri bilong en, em Naomi, na nem bilong tupela
pikinini bilong en, em Malon na Kilion. Ol i bilong lain Efrata, na ol i kam long taun
Betlehem long hap bilong lain Juda. Ol i go sindaun long Moap, 3 tasol Elimelek i dai, na
Naomi tasol i stap wantaim tupela pikinini bilong en. 4 Bihain tupela pikinini i maritim
tupela meri Moap. Nem bilong tupela meri, em Orpa na Rut. Ol i stap inap 10-pela yia
samting, 5orait Malon tupela Kilion i dai tu. Nau Naomi wanpela tasol i stap. Man bilong
en wantaim tupela pikinini bilong en ol i dai pinis.

Rut i mekim gutpela pasin long Naomi
6 Naomi i harim tok olsem, Bikpela i givim pinis gutpela taim bilong kaikai long ol

manmeri bilong en. Olsem na em wantaim tupela tambu meri bilong en ol i redi long
lusim hap bilong Moap. 7 Naomi wantaim dispela tupela meri ol i kirap na ol i go bek
long graun bilong lain Juda.

Tasol ol i stap yet long rot 8na Naomi i tokim tupela olsem, “Yutupela go bek na i stap
long ples wantaim mama bilong yutupela. Yutupela i bin mekim gut long mi na long ol
dispela man i dai pinis, na olsem tasol bai Bikpela i ken mekim gut long yutupela. 9Na
bai Bikpela i ken helpim yutupela na yutupela i ken marit gen na yutupela i ken i stap
gut.”

Naomi i gutbai long tupela meri, tasol tupela i krai nogut tru, 10 na i tokim Naomi
olsem, “Nogat. Yumi olgeta i go bek long lain bilong yu.”

11 Tasol Naomi i tok, “Mobeta yutupela i go bek. Bilong wanem yutupela i bihainim
mi? Ating mi inap karim ol pikinini man moa bilong maritim yutupela, a? Nogat. 12Mi
lapun pinis. Mi no inap marit gen. Yutupela go bek long ples bilong yutupela. Na tu,
sapos mi marit nau tasol long nait na karim ol pikinini, 13 i no inap yutupela i wet na
maritim ol. Ating bai yutupela i laik maritim ol arapela man. Yutupela i no inap wet.
Nogat. Bikpela i bin mekim nogut long mi, na mi sori tumas long yutupela.”
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14Rut na Orpa tupela i krai gen. Bihain Orpa i gutbai long Naomi na i go, tasol Rut i laik
i stap wantaim Naomi. 15Naomi i tokim Rut olsem, “Lukim, susa bilong yu i go bek long
lain bilong en na long god bilong ol tumbuna bilong en. Yu go wantaim.” 16 Tasol Rut
i tok, “Yu no ken tokim mi long lusim yu na yu no ken pasim mi long i go wantaim yu.
Olgeta ples yu go long en, mi tu bai mi go long en. Olgeta ples yu stap long en, mi tu bai
mi stap long en. Lain bilong yu bai i kamap lain bilong mi. Na God bilong yu bai i kamap
God bilong mi. 17 Ples yu dai long en, mi tu bai mi dai long en, na ol i kenplanim mi long
dispela ples. Mi no ken larimwanpela samting i brukimmitupela. Dai tasol i ken brukim
mitupela. Tru antap, sapos mi no bihainim olgeta dispela tok nau mi mekim, orait God i
ken mekim save tru long mi.” 18Naomi i lukim Rut i strong tumas long i go wantaim em,
olsem na em i no gat tok. 19Na tupela i wokabaut i go kamap long Betlehem.

Naomi i gat bikpela sori na em i kam bek long taun Betlehem
Naomi na Rut i kamap long Betlehem, na ol manmeri i kirap nogut. Na ol meri i tok,

“Ating dispela em i Naomi, a?” 20Na Naomi i tok, “Yupela i no ken kolim mi Naomi, em
i olsem meri bilong belgut. Nogat. God I Gat Olgeta Strong i bin mekim nogut long mi,
olsem na yupela i mas kolimmiMara, em i olsemmeri bilong bel nogut. 21Taimmi lusim
dispela ples, mi gat planti samting, tasol nau Bikpela i bringimmi i kam bek nami no gat
wanpela samting. Bilong wanem yupela i kolim mi meri bilong belgut? Bikpela, em God
I Gat Olgeta Strong, em i bin tok na mi bagarap olgeta.”

22 Dispela em i stori bilong Naomi i lusim kantri Moap. Em i kam bek wantaim Rut,
dispela meri Moap, tambu bilong en. Tupela i kamap long Betlehem long taim bilong
katim rais bali.Rut i painim kaikai long gaden bilong Boas

2
(Sapta 2)
Rut i laik i go painim kaikai

1 Boas em i wanpela bikman bilong lain bilong Elimelek, em man bilong Naomi bipo.
2Orait Rut i kirap na tokimNaomi olsem, “Mi laik i go long gadenna bungimol het bilong
rais bali, ol man bilong katim i lusim i stap. Sapos ol wokman i orait, bai mi bihainim ol
na bungim ol pikinini bali.” Na Naomi i bekim tok olsem, “I orait, tambu. Yu ken i go.”

3Orait Rut i go long gaden na i bihainim ol wokman na i wok long bungim ol het bali
i pundaun i stap. Em i no save olsem, dispela em i gaden bilong Boas, wanblut bilong
Elimelek.

Boas i mekim gutpela pasin long Rut
4 Boas i lusim Betlehem na i kam kamap long ol wokman bilong en, na em i tok gude

long ol olsem, “Bikpela i ken i stap wantaim yupela.” Na ol i bekim tok olsem, “Bikpela
i ken mekim gut long yu.” 5 Na Boas i askim bosman olsem, “Dispela yangpela meri i
bilong wanem lain?” 6 Bosman i bekim tok olsem, “Dispela em i meri bilong narapela
ples i bin i kam wantaim Naomi. Tupela i lusim Moap na i kam. 7 Em i askim mi long
bihainim ol wokman na bungim ol het bali. Em i wok long moningtaim i kam inap nau,
na nau em i malolo liklik.” 8 Orait Boas i tokim Rut olsem, “Pikinini, harim tok bilong
mi. Yu no ken i go na bungim ol het bali long narapela gaden. Nogat. Yu mas kisim ol
het bali long dispela gaden tasol. Yu mas i stap na wok wantaim ol wokmeri bilong mi.
9 Lukim gut hap ol i wok long en, na yu stap wantaim ol. Mi tok pinis long ol wokman
bilong mi long ol i no ken mekim nogut long yu. Na sapos nek bilong yu i drai, orait yu
go dring long sospen wara ol i pulimapim pinis i stap.”
1:16: Rut 2.11-12, 2 Kin 2.2-6 2:2: Wkp 19.9-10, Lo 24.19
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10Na Rut i brukim skru na putim pes i go daun long graun na i tokim Boas olsem, “Mi
meri bilong narapela ples. Olsem wanem na yu lukluk long mi na yu mekim gut long
mi?”

11Boas i bekim tok olsem, “Mi harim tok pinis long olgeta samting yu bin mekim long
tambu mama bilong yu taim man bilong yu i dai. Na mi save, yu lusim papamama na
ples bilong yu, na yu kam i stap wantaim ol lain manmeri yu no bin save long ol bipo.
12 Yu bin kam long God, Bikpela bilong Israel, bilong em i lukautim yu. Na em i lukim
pinis olgeta gutpela pasin yu bin mekim na em i ken givim gutpela pe long yu. Em i ken
givim yu planti gutpela samting.” 13Na Rut i bekim tok bilong Boas olsem, “Yu mekim
gutpela pasin tru long mi. Mi no gutpela olsem ol wokmeri bilong yu, tasol yu bin tok isi
long mi, na dispela i strongim bel bilong mi.”

14 Long taim bilong kaikai, Boas i tokim Rut gen olsem, “Yu kam hia na kisim wanpela
bret na putim long wain na kaikai.” Olsem na Rut i sindaun wantaim ol wokman. Na
Boas i givim em sampela bali ol i bin kukim long paia. Rut i kaikai na em i pulap, na hap
kaikai i stap yet. 15Rut i kaikai pinis, orait em i kirap na bungim ol het bali gen. Na Boas
i tokim ol wokman bilong en olsem, “Yupela larim Rut i bungim ol het bali i stap klostu
long ol mekpas. Yupela i no ken krosim em. 16Na yupela i mas kisim ol het bali long ol
mekpas na tromoi i stap, bai em i ken bungim. Yupela i no ken rausim em.”

Rut i go tokim Naomi long ol samting i bin kamap
17 Rut i wok long bungim het bali long gaden inap san i go daun. Em i bungim pinis,

orait em i paitim ol het bali na em i kisim kaikai bilong en. Hevi bilong dispela kaikai
i olsem 10 kilo samting. 18 Rut i kisim dispela bali i go long taun na i soim long tambu
mama bilong en. Na hap kaikai em i no bin pinisim long san, em tu em i karim i go givim
long tambu bilong en. 19 Na Naomi i askim Rut olsem, “Nau yu kisim bali we? Yu wok
long gaden bilong wanem man? Bikpela i ken mekim gut long dispela man i bin lukim
yu na i tingting long yu.” Na Rut i bekim tok olsem, “Nau mi bin wok long gaden bilong
wanpela man ol i kolim Boas.”

20Na Naomi i tok, “Bikpela i ken mekim gut long dispela man. Bikpela i no save lusim
promis em i bin mekim long ol man i dai pinis na long ol man i stap yet.” Na Naomi i tok
gen, “Dispela man em i wanblut tru bilong yumi. Yumi wanlain tru.”

21Orait na Rut i tok olsem, “Boas i tokim mi long wanpela samting moa. Mi mas wok
wantaim ol wokmeri bilong en i go inap dispela wok bilong bungim bali i pinis.” 22 Na
Naomi i tok, “Em i tru, tambu. Sapos yu go wok long gaden bilong narapela man, bai ol
wokman bilong dispelaman imekimnogut long yu. Mobeta yuwokwantaim olwokmeri
bilong Boas tasol.” 23Olsem na Rut i wok wantaim ol wokmeri bilong Boas i go inap wok
bilong katim bali na wit i pinis. Na Rut i stap yet wantaim tambu mama bilong en.

Boas i mekim gutpela pasin long Rut
(Sapta 3)

3
Naomi i laik painim man bilong Rut

1 Naomi i tokim Rut olsem, “Tambu, harim. Mi mas painim wanpela man bilong
maritim yu na lukautim yu bai yu ken i stap gut. 2 Orait nau yu harim. Dispela man
Boas, yu bin wok wantaim ol wokmeri bilong en, em i wanblut tru bilong yumi. Nau long
nait em bai i go wok long ples bilong rausim ol lip samting bilong bali. 3 Olsem na yu
mas i go waswas na putim sanda na gutpela klos. Na yu go long hap em i wok long en,
tasol yu no ken kamap long ai bilong en. Orait yu wet i stap inap em i pinis long kaikai na
dring. 4Taim em i laik slip, orait yu lukim gut ples em i slip long en. Na yu go litimapim
blanket long lek bilong en na yu slip klostu long lek bilong en. Bihain bai em i tokim yu
2:20: Wkp 25.25
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long wanem samting yu mas mekim. 5Rut i bekim tok olsem, “Gutpela. Bai mi bihainim
olgeta tok bilong yu.”

6 Orait Rut i kirap i go long ples bilong rausim ol lip samting bilong bali na em i
bihainim olgeta tok bilong Naomi.

Boas i tok long em bai i helpim Rut
7 Boas i kaikai na dring pinis, na bel bilong en i gutpela. Ai bilong en i hevi, olsem na

em i go slip klostu long hip bali. Bihain Rut i go isi tasol na i litimapim blanket na i slip
klostu long lek bilong Boas. 8 Long biknait Boas i laik tanim, na em i lukim meri i slip
klostu long lek bilong en na em i kirap nogut. 9Na em i askim, “Yu husat?” Rut i bekim
tok olsem, “Mi Rut, wanpela wokmeri bilong yu. Yu wanblut bilong Elimelek, olsem na
yu mas lukautim mi na helpim mi.”*

10 Boas i harim na em i tokim Rut olsem, “Bikpela i ken mekim gut long yu, pikinini.
Dispela pasin nau yu mekim, em i winim gutpela pasin yu bin mekim long tambu mama
bilong yu. Planti yangpela man i stap. Sampela i gat planti samting na sampela i no gat,
tasol yu no tingting long maritim wanpela. 11Olgeta manmeri long ples, ol i save olsem
yu gutpela meri. Olsem na yu no ken pret. Bai mi mekim olgeta samting yu tokim mi
long en. 12Yu tok tru, mi wanblut bilong man bilong yu na mi gat wok bilong lukautim
yu. Tasol wanpela man i stap em i paslain long mi long mekim dispela wok. 13 Nau yu
ken i stap hia, na tumora long moningtaim bai mi go painimaut long tingting bilong
dispela man. Sapos em i laik lukautim yu, em i orait. Tasol sapos em i no laik, orait bai
mi lukautim yu. Tok bilong mi em i tru tumas. Bikpela i save pinis long dispela. Orait
nau yu ken slip gen.” 14Na Boas i tok moa olsem, “Nogut ol manmeri i save long yu kam
long dispela ples.”

Orait Rut i slip gen klostu long lek bilong Boas. I no tulait yet, na Rut i kirap, na ol
man i no lukim em. 15Orait Boas i tokim Rut olsem, “Yu bringim wanpela laplap bilong
yu i kam na putim long graun.” Rut i mekim olsem, na Boas i kapsaitim bali long laplap.
Hevi bilong bali em inap olsem 20 kilo. Na Boas i helpim Rut long litimapim bali, na Rut
i karim i go. Na Boas i go bek long taun.

Rut i go tokim Naomi long ol samting i bin kamap
16Rut i go kamap long haus, na tambu bilong en i tok, “Tambu, em yu tasol, a?” Na Rut

i tokim em long ol samting Boas i mekim. 17Na Rut i tok, “Boas i tok olsem em i no laik
mi go nating long tambu bilong mi na em i skelim sampela bali long mi.” 18Orait Naomi
i tok, “Tambu, yu wet liklik. Boas bai i no inap sindaun nating. Nogat. Em bai i stretim
dispela pastaim. Mitupela i no save yet long wanem samting bai i kamap.”

Bikpela i mekim gut long Naomi
(Sapta 4)

4
Boas i lukautim Rut na i helpim em

1Boas i go long ples bilong kibung, na em i sindaun i stap. I no longtaim na em i lukim
dispela arapela wanblut bilong Elimelek i wokabaut i kam. Na Boas i singautim em, “E
brata, yu kam sindaun. Mi gat liklik tok.” 2Orait Boas i kisim 10-pela hetman bilong ples,
na em i tokim ol, “Yupela kam sindaun.” Na ol i sindaun. 3Na em i tokim wanblut bilong
en olsem, “Naomi i lusimMoap na i kambek pinis. Em i laikimwanpelaman i baim graun
bilong Elimelek, wanblut bilong mitupela. 4Olsem na mi laik tokim yu, sapos yu laik, yu
ken baim dispela graun long ai bilong ol hetman bilong yumi na ol man i sindaun hia.
Yu paslain long mi bilong baim dispela graun. Na sapos yu no laik, orait yu tokim mi.”
Na dispela man i tok, “Bai mi baim.”
* 3:9: Lukim tok i stap long Wok Pris 25.25. 3:12: Rut 2.20
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5 Orait Boas i tokim em, “Sapos yu laik baim dispela graun long Naomi na long Rut,

orait yu mas kisim Rut, dispela meri Moap, na yu mas maritim em. Olsem na dispela
graun bai i stap long famili bilongman i dai pinis.” 6Tasol dispelaman i tok, “I tru dispela
samting em i bilong mi. Tasol mi no laik tilim samting bilong mi i go long narapela
pikinini wantaim ol pikinini bilong mi. Mi no inap baim dispela graun. Olsem na em i
samting bilong yu nau.”

7 Long bipo, sapos ol man bilong Israel i laik stretim tok long ol samting ol i baim, o
sapos ol i senisim ol samting i go i kam, ol i save mekim pasin olsem. Wanpela man i
lusim su bilong en na i givim long narapela man. Ol Israel i save mekim dispela pasin
bilong stretim tok. 8Orait dispela man i tokim Boas olsem, “Yu yet yu mas baim dispela
hap graun.” Na em i lusim su bilong en na i givim long Boas. 9 Na bihain Boas i tokim
ol hetman na ol manmeri olsem, “Yupela olgeta lukim. Pastaim Naomi i holim olgeta
samting bilong Elimelek na Kilion na Malon. Tasol nau mi baim pinis dispela olgeta
samting. 10 Na mi gat wanpela tok moa. Mi laik kisim Rut bai em i kamap meri bilong
mi. Rut em dispela meri Moap Malon i bin maritim, na Malon i dai na lusim em. Mi laik
maritim Rut, na hap graun bilong Malon bai i stap long lain bilong en.* Na long as ples
bilong dispela man i dai pinis, ol wanlain bilong en i ken tingim nem bilong en oltaim.
Nau yupela i lukim pinis na yupela i save long dispela samting mi mekim.”

11 Na olgeta man i tok, “Yes, mipela i lukim na mipela i save.” Na ol hetman i tok,
“Dispela meri nau em i kam long haus bilong yu, Bikpela i ken mekim gut long em na
mekim em i kamap olsem Resel na Lea, tupela tumbunamama bilong yumi Israel. Na bai
yu yet yu ken kamap bikman long lain Efrata na yu ken i gat biknem long taun Betlehem.
12Bikpela i ken givim planti pikinini long yutupela, na lain bilong yu i ken kamap bikpela
olsem lain bilong Peres, pikinini man bilong Juda na Tamar.”

Rut i karim tumbuna pikinini bilong Naomi
13Orait Boas i maritim Rut, na Bikpela i mekim gut long tupela. Rut i gat bel na bihain

em i karim wanpela pikinini man. 14Na ol meri i tokim Naomi olsem, “Litimapim nem
bilong Bikpela. Nau em i givim wanpela pikinini man long yu. Dispela pikinini em i
tumbuna bilong yu na em bai i lukautim yu. Em i ken kisim biknem long ol lain bilong
Israel. 15 Tambu bilong yu i laikim yu tumas, na yu save laikim em tu. Sapos yu bin i gat
7-pela pikinini man, yu no inap laikim ol olsem yu save laikim dispela tambumeri bilong
yu. Olsem na dispela pikinini man nau em i karim, em bai i helpim sindaun bilong yu na
was gut long yu long taim yu kamap lapun.”

16Orait Naomi i kisim pikinini na i holim em klostu na i lukautim em 17Ol meri bilong
dispela ples i tok, “Naomi i holim pikinini man pinis.” Na ol i givim nem long pikinini
na ol i kolim em Obet. Na bihain Obet i kamap papa bilong Jesi, na Jesi em i papa bilong
Devit.

Ol lain tumbuna bilong King Devit
18-22 Em hia ol lain bilong Peres, i go inap long Devit. Peres em i papa bilong Hesron,

na Hesron em i papa bilong Ram, na Ram em i papa bilong Aminadap, na Aminadap em i
papa bilong Nason, na Nason em i papa bilong Salmon, na Salmon em i papa bilong Boas,
na Boas em i papa bilong Obet, na Obet em i papa bilong Jesi, na Jesi em i papa bilong
Devit.
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Buk bilong Profet
SamuelBuk 1Tok i go pas

Dispela buk i stori long ol samting i kamap long pinis bilong taim bilong ol hetman
na long stat bilong taim ol Israel i gat king bilong ol yet. Planti hap bilong dispela buk i
stori long tripela man. Samuel yet em i las bilong ol lain hetman i bin i stap lida bilong
ol Israel. Na dispela buk i stori tu long King Sol, em namba wan king bilong ol Israel. Na
planti stori bilong Devit tu i stap, em long taim em i no kamap king yet.

Dispela buk i gat planti stori, tasol ol i no stori nating. 1 Samuel i laik soim yumi gut
olsem, sapos man i bilip long God na i aninit long em, orait em bai i stap gut. Tasol sapos
em i bikhet, em bai i bagarap. Yumi lukim dispela klia tru long tok God i givim Eli long
2.30, “Man i litimapim nem bilong mi, orait bai mi givim biknem long em. Na man i
bikhet long mi, orait bai mi daunim em tru.”

Dispela buk i gat tupela tingting long ol Israel i mas i gat king, o nogat. God yet em
i King tru bilong ol Israel. Tasol ol Israel yet i laik bai wanpela man i mas kamap king
bilong ol, olsem na God i makim wanpela bilong ol. Tasol God yet i stap Papa bilong king
na bilong ol lain Israel wantaim, na em i bosim ol. Taim kingwantaimolmanmeri i aninit
long God, ol i stap gut. Tasol taim ol i bikhet, ol i painim hevi.

Stori bilong Eli na Samuel
(Sapta 1-7)
Elkana wantaim ol famili bilong en i go long Silo

1 I gat wanpela man i stap, nem bilong en Elkana. Em i man bilong lain Efraim na em i
stap long taun Rama, long ples maunten bilong Efraim. Elkana em i pikinini man bilong
Jeroham, na Jeroham em i pikinini man bilong Elihu, na Elihu em i pikinini man bilong
Tohu, na Tohu em i pikinini man bilong Suf. 2 Elkana i gat tupela meri, Hana na Penina.
Penina i bin karim ol pikinini, tasol Hana nogat.

3 Wanpela taim long olgeta yia Elkana i save lusim taun bilong en na i go long ples
Silo na mekim lotu na ol ofa long Bikpela I Gat Olgeta Strong. Hopni wantaim Finias,
tupela pikinini man bilong Eli, i stap pris bilong Bikpela long dispela ples. 4Olgeta taim
Elkana imekim ofa, em i save tilimmit bilong ofa long planti hap na i save givimwanpela
wanpela hap long Penina na long ol wan wan pikinini bilong en. 5 Tasol Elkana i laikim
tru Hana, na em i sori long em, long wanem, God i bin pasim bel bilong Hana na em i no
gat pikinini, olsem na Elkana i save givim bikpela hap mit long en. 6 Olsem na Penina
i ting long Bikpela i bin pasim bel bilong Hana, na em i save tok bilas na tok sem long
Hana, bilong mekim Hana i bel hevi.

7Planti yia Penina i mekim dispela kain pasin long Hana. Olgeta taim ol i go long haus
bilong Bikpela, Penina i save tok bilas long Hana na Hana i save pilim nogut tru na i krai,
olsem na em i no save kaikai. 8Na Elkana i save askim em olsem, “Hana, bilong wanem
yu krai? Bilong wanem yu no laik kaikai? Na bilong wanem yu bel hevi oltaim? Tru, yu
no bin karim pikinini. Tasol mi ting yu laikim mi tumas, na maski sapos yu bin karim
10-pela pikinini man, ating long tingting bilong yu bai mi stap namba wan.”

Hana i toktok wantaim Eli
9Wanpela taim ol i stap long Silo na ol i kaikai pinis, orait Hana i kirap i go sanap klostu

long haus bilong Bikpela. Long dispela taim pris Eli i sindaun long sia bilong en klostu
long dua bilong banis bilong haus bilong Bikpela. 10Hana i pilim nogut tru na i krai moa



1 SAMUEL 1:11 350 1 SAMUEL 2:2
yet na i prea long Bikpela. 11Na Hana i mekim wanpela strongpela promis long Bikpela
olsem, “Bikpela, yu gat olgeta strong. Mi laik yu lukim mi, wokmeri bilong yu. Lukim
dispela hevi bilong mi na tingting long mi. Plis, yu no ken lusim tingting long mi. Sapos
yu givim mi wanpela pikinini man, orait bai mi givim em long yu na bai em i ken i stap
wokman bilong yu inap em i dai. Na bilong makim dispela, ol i no ken katim gras bilong
en.”

12Hana i beten longpela taim long Bikpela, na Eli i wok long lukim maus bilong Hana.
13 Hana i beten long tingting tasol, na Eli i lukim em i opim maus olsem pasin bilong
toktok, tasol em i no harimHana i toktok. Olsem na Eli i ting Hana i spak tru 14na i tokim
em olsem, “Wanem taim bai yu lusim pasin bilong spak? Yu mas lusim dispela haus na i
go. Spak bilong yu i pinis pastaim na bai yu ken kam bek.”

15 Na Hana i bekim tok olsem, “Bikman, mi no spak. Mi no bin dringim wain na bia
samting. Nogat tru. Mi bel hevi nogut tru, olsem na mi prea na autim hevi bilong mi
long Bikpela. 16 Yu no ken ting mi olsem wanpela meri nogut. Nogat. Mi pilim nogut
tru na tingting bilong mi i bagarap. Olsem na mi beten long dispela pasin yu bin lukim.”
17 Orait Eli i harim dispela tok na i tokim em, “Maski, yu ken bel isi na yu go. Na God
bilong yumi Israel i ken givim yu dispela samting yu bin askim em.” 18Na Hana i tokim
Eli olsem, “Bikman, mi laik bai yu belgut long mi oltaim.” Orait em i tok pinis na i go. Na
em i kaikai na bihain em i no moa bel hevi.

Hana i karim pikinini man na i givim long God
19Orait Elkanawantaimol famili bilong en i slip long Silo longnait na longmoningtaim

tru ol i kirap na lotu long Bikpela. Ol i lotu pinis, orait ol i go bek long haus bilong ol long
Rama. Bihain Bikpela i tingim prea bilong Hana na i mekim olsem Hana i bin askim em.
20Olsem na Hana i gat bel na bihain em i karim pikinini man. Na em i tok, “Mi bin askim
Bikpela long givim mi dispela pikinini. Olsem na mi kolim nem bilong en Samuel.”*

21 Bihain long dispela, Elkana wantaim ol famili bilong en i go long Silo gen bilong
mekim ofa long Bikpela olsem ol i save mekim long olgeta yia, na tu em i laik mekim ofa
bilong inapim wanpela promis em i bin mekim. 22 Tasol Hana i no i go wantaim ol. Em
i bin tokim Elkana olsem, “Pikinini i kamap bikpela liklik na i lusim susu pinis, orait bai
mi kisim em i go long Bikpela. Na em bai i stap long haus bilong Bikpela oltaim.” 23Orait
Elkana i tokimHana olsem, “Sapos yu ting i gutpela longmekimolsem, orait yu ken i stap
long ples inap pikinini i lusim susu. Na Bikpela i ken mekim promis bilong yu i kamap
tru, olsem em i bin tok.” Olsem na Hana i stap long ples na i lukautim gut pikinini bilong
en.

24Nabihain, taimpikinini i lusim susu pinis, orait Hana i kisim em i go long Bikpela. Na
tu em i kisim ol ofa olsem, tripela bulmakau man na 10-pela kilogram plaua na wanpela
bek ol i wokim long skin meme na ol i pulapim wain long en. Samuel i yangpela yet na
mama i kisim em i go long haus bilong Bikpela long Silo. 25 Ol i kamap pinis, orait ol i
kilim wanpela bulmakau pastaim na bihain ol i kisim pikinini Samuel i go long Eli. 26Na
Hana i tokim Eli olsem, “Bikman, yu tingim mi yet, o nogat? Tru tumas, mi dispela meri
i bin sanap hia bipo na prea long Bikpela. 27Mi bin askim Bikpela long givimmi wanpela
pikinini man, na em i harim beten bilong mi na givim mi dispela pikinini. 28 Olsem na
naumi laik givim em long Bikpela. Na bai em imekimwok bilong Bikpela oltaim.” Mama
i tok pinis, orait Samuel i daunim het long pes bilong Bikpela.

2
Hana i beten long Bikpela

1 Na Hana i beten olsem, “Bikpela, yu mekim mi i amamas moa yet. Na mi amamas
tru long yu bin givim biknem long mi. Olsem na mi lap nogut long ol birua bilong mi.
God, yu bin helpim mi, olsem na mi belgut tru. 2 Bikpela, pasin bilong yu i narakain tru
1:11: Nam 6.5 * 1:20: Long tok Hibru dispela nem Samuel i klostu wankain olsem dispela tok, “Askim.” 2:1:

Lu 1.46-55



1 SAMUEL 2:3 351 1 SAMUEL 2:16
na yu gutpela olgeta, na i no gat wanpela man i wankain olsem yu. Nogat tru. Yu winim
olgeta. God, yu wanpela i gat strong bilong sambai long mipela na helpim mipela. I no
gat wanpela man inap mekim olsem yu, God bilong mipela.

3 “Yumi manmeri i mas save gut, Bikpela em i God i save long olgeta samting yumi
mekim, na em i save skelim pasin bilong yumi. Olsem na yupela manmeri i save bikmaus
na litimapim nem bilong yupela yet, yupela i mas pasimmaus na lusim dispela kain tok.
4 God i save brukim banara bilong ol strongpela soldia na ol i no gat strong moa bilong
pait. Tasol ol man i no gat strong, em i save mekim ol i kamap strong. 5 Ol man bipo i
gat planti kaikai, nau God i mekim ol i hangre na ol i mas wok na ol i kisim kaikai tasol
olsem pe bilong ol. Na ol manmeri bipo ol i sot long kaikai na i stap hangre, nau God i
givim planti kaikai long ol na ol i no ken wok moa. Na ol meri i no save karim pikinini
bipo, nau God i helpim ol na ol i karim inap 7-pela pikinini. Na meri i bin karim planti
pikinini bipo, nau ol dispela pikinini i lus pinis na God i larim dispela meri i stap wanpis
stret. 6Bikpela i save kilim man i dai na i save givim laip long ol man i dai pinis. Na em i
save salim ol manmeri i go long ples bilong ol man i dai pinis, na em i save kisim ol man i
dai pinis, na bringim ol i kam bek gen na ol i gat laip. 7Na Bikpela i save mekim sampela
manmeri i kamap rabis na em i save mekim sampela i gat planti mani samting. Em i save
daunim sampela na givim biknem long sampela. 8 Em i save helpim ol manmeri i rabis
na i sot long ol samting, na ol i stap gut. Na em i mekim ol i kamap bikman bilong kantri
bilong ol, na ol manmeri i givim biknem long ol. Em inap mekim olsem, long wanem,
ol strongpela samting bilong holim dispela graun ol i bilong Bikpela yet, na em yet i bin
wokim graun antap long ol dispela samting.

9 “Bikpela i save lukautim ol lain manmeri i save bihainim em tru. Tasol ol manmeri
nogut em i save bagarapim ol, na ol i lus long ples nogut i tudak tru. Maski man i
gat bikpela strong, em i no inap i stap gut long strong bilong em yet. 10 Bikpela bai i
bagarapim nogut tru ol birua bilong en. Em i stap long heven na bai em i pairap strong
long ol olsem klaut i pairap. Na Bikpela bai i bungim olgeta manmeri bilong graun long
kot bilong em na skelim pasin bilong ol. Na em bai i givim strong long king em i bin
makim, na dispela king i gat biknem namel long olgeta lain manmeri.”

11 Hana i mekim dispela beten pinis, orait em i go bek wantaim Elkana long Rama.
Tasol liklik mangi Samuel i stap long Silo na i mekim wok bilong Bikpela, na pris Eli i
bosim em.

Ol pikinini man bilong Eli i mekim pasin nogut
12 Hopni na Finias, dispela tupela pikinini man bilong Eli, i man nogut tru. Tupela i

pris, tasol tupela i ting olsem, Bikpela i samting nating, na tupela i mekim ol kain kain
pasin nabaut. 13 Tupela i no save bihainim lo bilong hap kaikai bilong ofa ol pris i ken
kisim. Nogat. Taim wanpela man i wok yet long kukim abus bilong ofa, orait dispela
tupela pris i save salim wokman i kam bilong kisim mit. Orait wokman i save kisim pok
i gat tripela tit na karim i kam. 14 Na wokman i save sutim pok i go insait long sospen
samting, na wanem hap mit i pas long dispela pok, orait em i kisim i go long dispela
tupela pris. Ol i mekim dispela pasin nogut long olgeta manmeri bilong Israel, taim ol i
bringim ofa i kam long Silo. 15Na sampela taim dispela wokman bilong pris i save kam
long taim man i laik mekim ofa i no bin rausim gris bilong abus yet na i no kukim long
paia. Na wokman i tokimman imekim ofa olsem, “Givimmi sampelamit bilong pris. Em
i laik kukim long paia, long wanem, em i no laikim mit yupela i bin kukim long sospen.
Yupela i mas givim em mit i no tan.”

16Na sapos dispela man i laik mekim ofa em i tok, “Larimmi bihainim lo bilong ofa na
kukim gris long paia pastaim, na bihain yu ken kisim wanem hap mit yu laikim,” orait
wokman bilong pris i save tok, “Nogat. Yu mas givim mi nau. Sapos yu no laik, orait bai
mi yet mi kisim.”



1 SAMUEL 2:17 352 1 SAMUEL 2:31
17Dispela tupela pikininiman bilong Eli i savemekim ol dispela pasin nogut long ol ofa

ol manmeri i bringim long Bikpela, olsem na Bikpela i lukim sin bilong tupela i samting
nogut tru.

Samuel i stap long Silo
18 Long dispela taim yangpela mangi Samuel i mekim wok bilong Bikpela na em i save

pasim laplap bilong pris, bilong mekim dispela wok. 19 Long olgeta yia mama bilong
en i save wokim wanpela liklik saket bilong en. Na taim mama tupela papa i kam bilong
mekim ofa bilong olgeta yia, mama i save kisim dispela saket i kamna givim long Samuel.
20Na papamama i save go long Eli na em i save askim God long mekim gut long tupela.
Em i save tokim Elkana olsem, “Bikpela i ken mekim dispela meri bilong yu i karim ol
arapela pikinini, bilong senisim dispela pikinini man yu bin givim long Bikpela.” Eli i
tok pinis, orait tupela i save go bek long ples.

21Orait Bikpela i mekim gut long Hana na bihain Hana i karim tripela pikinini man na
tupela pikinini meri. Na Samuel i mekim wok bilong God na i kamap bikpela liklik.

Tupela pikinini man bilong Eli i bikhet
22 Long dispela taim Eli em i lapun tru. Na planti taim Eli i harim tok long olgeta

samting nogut tupela pikinini bilong en i save mekim long ol Israel. Na tu em i harim
olsem, tupela i save slip wantaim ol meri i save wok long dua bilong haus sel bilong God.
23 Olsem na em i tokim tupela, “Bilong wanem yutupela i save mekim ol dispela pasin
nogut? Olgeta manmeri i save kam tokim mi long pasin bilong yutupela. 24 Yutupela
pikinini bilong mi, yutupela i mas lusim dispela pasin. Ol manmeri bilong Bikpela i
toktok nabaut long pasin bilong yutupela, na em i samting nogut tru. 25 Sapos wanpela
man i mekim rong long narapela man, orait God i ken mekim tok i dai na stretim dispela
samting. Tasol sapos man i mekim sin long God, husat man i ken sanap long namel na
stretim dispela rong?” Eli i tokim tupela olsem, tasol Bikpela i tingting pinis long kilim
tupela i dai. Olsem na em i mekim het bilong tupela i strong na tupela i no harim tok
bilong papa.

26 Long dispela taim Samuel i wok long kamap bikpela liklik, na Bikpela wantaim ol
man i laikim em, na laik bilong ol i wok long kamap strong moa.

Profet i autim wanpela tok long Eli
27Bihain Bikpela i givim tok bilong en longwanpela profet na salim em i kam tokimEli.

Tok bilong Bikpela i olsem, “Taim tumbuna bilong yu Aron wantaim ol famili bilong en i
bin i stapwokboi nating bilong king bilong Isip, nami bin kamap long ol na tokim ol long
laik bilongmi. 28Na mi bin kisim lain bilong Aronwanpela, namel long olgeta lain bilong
yupela Israel, na mi makim ol long kamap pris bilong mi. Na ol i mas mekim wok long
alta na kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na ol i mas pasim laplap
bilong pris long taim ol i kam klostu long mi. Na mi bin tok long ol i ken kaikai hap abus
samting bilong olgeta ofa ol Israel i bringim i kam bilong kukim long alta. 29 Olsem na
bilong wanem yupela i rabisim ol ofa mi bin tokim ol Israel long ol i mas mekim oltaim?
Tupela pikinini man bilong yu i save kisim ol gutpela hap bilong olgeta ofa ol manmeri
bilong mi i save bringim long mi, na tupela i kaikai na i kamap patpela pinis. Na yu
save larim tupela i mekim olsem. Na long dispela pasin yu litimapim nem bilong tupela
na daunim nem bilong mi. Olsem wanem na yu save mekim dispela pasin? 30Mi God,
Bikpela bilong yupela Israel, bipo mi bin tokim tumbuna bilong yu Aron wantaim ol lain
bilong en, bai ol i inap wok olsem pris oltaim. Tasol nau bai mi senisim dispela tok. Nau
mi tok olsem, man i litimapim nem bilong mi, orait bai mi givim biknem long em. Na
man i bikhet long mi, orait bai mi daunim em tru.

31 “Harim gut. Bihain bai mi daunim na bagarapim olgeta yangpela man long lain pris
na long lain bilong yu i kamap bihain, na bai i no gat wanpela man long lain bilong yu
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inap i kamap lapun. 32Na oltaim bai yupela i stap nogut na lukim ol gutpela samting mi
givim long ol arapela Israel, tasol yupela bai i no inap kisim. Na long olgeta taim bihain
i no gat wanpela man long lain bilong yu bai inap kamap lapun. Nogat tru. 33Na bihain
bai mi larim ol birua i kam kilim olgeta man i kamap long lain bilong yu. Na wanpela
man tasol bai i stap yet na mekim wok pris. Na dispela ol samting bai i mekim tingting
bilong yu i bagarap na bai yu kamap aipas. 34Na bihain tupela pikinini bilong yu, Hopni
na Finias, bai tupela i dai long wanpela de tasol. Na taim tupela i dai bai yu save, olgeta
dispela tok bilong mi i tru. 35 Tasol mi bai makim wanpela pris na em bai i bel tru long
mi na mekim olgeta wok mi laikim em i mekim. Na mi bai larim lain bilong en i stap
pris oltaim na bai ol i wok wantaim ol king mi bin makim. 36Na wanem ol man long lain
bilong yu i stap yet, ol bai i go long dispela pris na askim em long mani na kaikai. Na ol
bai i askim pris olsem, ‘Inap yu larim mipela i mekim sampela wok pris bai mipela i ken
kisim sampela kaikai?’ ”

3
Bikpela i toktok long Samuel

1 Yangpela mangi Samuel i save mekim wok bilong Bikpela na Eli i bosim em. Planti
yia i go pinis na Bikpela i no bin givim planti tok long ol Israel. Wan wan taim tasol em
i save kamap long ol long samting olsem driman na givim tok long ol. 2 Nau ai bilong
Eli i nogut na klostu em i aipas olgeta. Orait wanpela nait em i slip i stap long wanpela
rum long haus bilong God, 3 na Samuel i slip long rum Bokis Kontrak bilong God i stap
long en. Klostu i laik tulait na lam bilong haus bilong God i lait i stap yet, 4 orait Bikpela
i singaut long Samuel. Na Samuel i tok, “Yesa, mi stap.” 5Na em i kirap na ran i go long
Eli na i tok, “Mi harim yu singautim mi, olsem na mi kam.” Tasol Eli i bekim tok, “Mi no
singautim yu. Yu go slip gen long bet bilong yu.”

Orait Samuel i go bek long bet na i slip 6 na bihain Bikpela i singautim em gen, na
Samuel i kirap i go long Eli na i tok, “Yu singautim mi, olsem na mi kam.” Tasol Eli i tok,
“Pikinini, mi no singautim yu. Yu go slip gen long bet bilong yu.” 7 Samuel i no save
gut long Bikpela, long wanem, Bikpela i no bin toktok wantaim em bipo. 8 Orait bihain
Bikpela i singaut long Samuel namba 3 taim, na Samuel i kirap i go long Eli na i tok, “Yu
singautim mi na mi kam.” Nau Eli i save, Bikpela tasol i bin singautim Samuel. 9 Olsem
na Eli i tokim em, “Yu slip gen long bet, na sapos em i singautim yu gen, orait yumas tok
olsem, ‘Bikpela, yu ken tokim mi. Mi wokboi bilong yu na mi putim yau long tok bilong
yu.’ ”

Orait Samuel i harim tok bilong Eli na em i go slip gen long bet. 10Na bihain Bikpela i
kam sanap na singaut long em olsem bipo, “Samuel, Samuel.” Na Samuel i tok, “Yu ken
tok nau. Mi wokboi bilong yu na mi putim yau long tok bilong yu.” 11Na Bikpela i tokim
em olsem, “Harim gut. Klostu mi laik mekim wanpela samting namel long ol Israel, na
taim ol i harim tok long dispela samting bai ol i kirap nogut tru. 12Na long dispela taim
bai mimekim olgeta samting nogut i kamap long famili bilong Eli olsemmi bin tok. 13Mi
gat tok long em olsem, bai mi mekim save long famili bilong em na pinisim ol tru, long
wanem, tupela pikinini bilong en i bin tok nogut longmi. Na Eli yet i save tupela i mekim
dispela pasin, tasol em i no pasim tupela. 14 Olsem na mi tok strong long famili bilong
Eli olsem, i no gat wanpela ofa inap long pinisim asua bilong sin bilong ol. Nogat tru.”
15Orait Samuel i harim dispela tok na em i slip long bet inap long tulait.

Na longmoningtaim Samuel i kirap na i go opim dua bilong haus bilong Bikpela. Tasol
Samuel i pret long tokim Eli long em i bin lukim dispela samting olsem driman. 16Na Eli
i singautim Samuel olsem, “Samuel, pikinini bilong mi, yu kam.” Orait Samuel i tok,
“Yesa, mi kam nau.” 17 Na Eli i askim em, “Bikpela i tok wanem long yu? Yu no ken
haitim wanpela tok long mi. Sapos yu haitim sampela tok, bai God i ken mekim save
tru long yu.” 18 Olsem na Samuel i tokim em long olgeta tok bilong Bikpela, na em i no
2:34: 1 Sml 4.11
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haitim wanpela samting. Nogat tru. Eli i harim na em i tok, “Em yet i Bikpela. Sapos em
i laik mekim wanem samting, orait em i ken mekim.”

19 Na Samuel i kamap bikpela man, na Bikpela i stap wantaim em. Olsem na sapos
Samuel i tok long wanpela samting bai i kamap, orait Bikpela i save mekim dispela
samting i kamap olsem Samuel i tok. 20Olsem na olgeta manmeri long olgeta hap bilong
Israel i save olsem, Bikpela i bin makim Samuel olsem profet tru bilong en. 21Na Bikpela
i save kamap long Samuel long Silo na givim tok long em.

4
1Na taim Samuel i tokim ol Israel long olgeta samting, ol i save putim yau gut long tok

bilong en.
Ol Filistia i kisim Bokis Kontrak

Long dispela taim ol Israel i kirap i go pait long ol Filistia, na ol i wokim kem klostu
long taun Ebeneser. Na ol Filistia i wokim kem klostu long taun Afek. 2 Bihain ol Filistia
i lainim ol soldia bilong ol na kirapim pait long ol Israel. Bikpela pait tru i kirap na ol
Filistia i winim ol Israel na kilim i dai 4,000 man. 3Na taim ol soldia bilong Israel i kam
bek long kem, ol hetman i tok, “Bilong wanem Bikpela i larim ol Filistia i winim yumi?
Goan, yumi salim sampela man i go long Silo bilong kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na bringim i kam. Na taim yumi go pait bai Bikpela i ken i go wantaim yumi na helpim
yumi, bai ol birua i no inap winim yumi.” 4Ol hetman i tok pinis, orait ol soldia i salim
sampelaman i go long Silo na ol i kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Dispela Bokis i gat tupela piksa bilong ensel antap long en na em i olsem sia king bilong
Bikpela. Na taim ol i kisim Bokis Kontrak i kam, orait tupela pikinini man bilong Eli, em
Hopni na Finias, i was long Bokis na i kam wantaim ol dispela man.

5 Ol i kamap long kem na ol Israel i lukim Bokis Kontrak na ol i amamas na singaut
strong moa, na bikpela nois tru i kamap. 6 Ol Filistia i harim ol Israel i singaut olsem,
na ol i tok, “Harim dispela singaut long kem bilong ol Hibru. Bilong wanem ol i singaut
nogut olsem?” Bihain ol Filistia i harim tok olsem, Bokis Kontrak bilong Bikpela i kam
pinis long kem, 7 na ol i pret na tok olsem, “Sampela god i kam insait long kem bilong
ol Israel. Olaman, nau bai yumi bagarap tru. Bipo i no gat wanpela birua i bin mekim
dispela kain pasin long yumi. 8Nau bai yumi lus tru. Husat bai i helpim yumi na bai ol
dispela strongpela god i no inap bagarapim yumi? Ol dispela god tasol i bin salim ol kain
kain samting nogut i kam long ol Isip na kilim ol i dai long ples drai. 9Tasol maski. Yumi
mas sanap strong na pait olsem man tru. Sapos nogat, bai yumi kamap wokboi nating
bilong ol Hibru, olsem ol i bin i stap wokboi nating bilong yumi. Olsem na yumi mas pait
strong.”

10Orait ol Filistia i pait strong tru na winim ol Israel na ol Israel i ranawe i go long ples
bilong ol. Long dispela de ol Filistia i kilim i dai planti manmoa, inap 30,000 olgeta. 11Na
tu ol i kilim i dai dispela tupela pikinini man bilong Eli na ol i kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela.

Eli i dai
12Wanpela soldia bilong lain Benjamin i lusim ples bilong pait na i ran i go long Silo

na i go kamap long dispela de tasol. Em i bel hevi tru long ol samting i bin kamap long
pait, olsem na em i bin brukim klos bilong en na putim graun long het. 13 Eli i stap long
Silo na i sindaun long sia bilong en long arere bilong rot. Em i tingting planti long Bokis
Kontrak bilong Bikpela na em i was i stap. Orait dispela soldia i kamap long Silo na i stori
long olmanmeri long ol Israel i lus long pait. Na olgetamanmeri i pret na i singaut nogut
tru.

14-15 Long dispela taim Eli i gat 98 krismas na ai bilong en i pas olgeta. Orait Eli i harim
singaut bilong ol manmeri na em i askim ol, “Bilong wanem yupela i singaut olsem?”
Orait dispela soldia i ran i go long Eli na tokim em olsem, 16 “Nau long dispela de tasol mi
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ranawe long ples bilong pait na mi kam.” Na Eli i askim em, “Pikinini, olsem wanem?”
17 Na man i bekim tok olsem, “Ol Filistia i winim mipela na kilim planti soldia tumas.
Olsem na mipela i ranawe long ol. Na tu ol i kilim tupela pikinini man bilong yu, Hopni
na Finias. Na ol i bin kisim Bokis Kontrak bilong God.” 18 Eli i harim dispela tok long
Bokis Kontrak, orait em i pundaun baksait long sia bilong en klostu long dua bilong banis
bilong haus bilong God. Em i lapun pinis na i patpela tumas, olsem na taim em i pundaun
em i brukim nek bilong en na i dai pinis. Em i bin bosim Israel inap long 40 yia.

Meri bilong Finias i dai
19 Long dispela taim tambu bilong Eli, em meri bilong Finias, em i gat bel na taim

bilong em i karim pikinini i klostu. Orait em i harim tok olsem, ol Filistia i kisim pinis
Bokis Kontrak bilong God, na tambu papa bilong en wantaimman bilong en, tupela i dai
pinis. Olsem nawantu pen bilong karim pikinini i kamap long em na em i karim pikinini.
20Klostu em i laik i dai na olmeri bilong helpim em, ol i tokim emolsem, “Yu no ken pret.
Harim, yu karim pikinini man pinis.” Tasol mama bilong pikinini i no harim dispela tok
na i no bekim tok bilong ol dispela meri. 21 Tasol em i tok olsem, “Strong bilong God i
lusim yumi Israel.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini, Ikabot.* Em i ting long ol
birua i kisim Bokis Kontrak na long tambu papa na long man bilong en i dai pinis, na em
i tok olsem. 22Olsem na em i tok, “Strong bilong God i lusim yumi Israel, long wanem, ol
birua i kisim pinis Bokis Kontrak bilong God.”

5
Bokis Kontrak i stap long kantri Filistia

1Ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak bilong God na ol i kirap lusim taun Ebeneser na
karim Bokis i go long Asdot, wanpela taun bilong ol. 2Ol i kamap pinis na ol i karim Bokis
Kontrak i go insait long haus lotu bilong Dagon, giaman god bilong ol, na putim klostu
long piksa bilong Dagon ol i bin wokim long ston. 3 Orait long moningtaim tru long de
bihain, ol manmeri bilong Asdot i kirap na i lukim piksa bilong Dagon i pundaun pes i
go daun long graun klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela. Olsem na ol i kisim Dagon
na sanapim long ples bilong en gen. 4Orait long nait ol i slip na long moningtaim tru ol
i go long haus lotu na ol i lukim piksa i pundaun gen klostu long Bokis Kontrak bilong
Bikpela. Na het wantaim han bilong Dagon i bruk na i slip i stap long plua klostu long
dua. Tasol ol arapela hap bilong bodi bilong Dagon i no bruk na i stap gut. 5 Long dispela
as tasol, na nau ol pris wantaim ol man i save lotu long Dagon, ol i no save wokabaut moa
long dispela hap bilong plua bilong haus lotu bilong Dagon, em het wantaim han bilong
Dagon i bin pundaun i stap long en. Ol i save kalapim tasol.

6 Taim Bokis Kontrak i stap long Asdot, Bikpela i mekim save long ol manmeri bilong
Asdot wantaim ol manmeri i stap klostu long Asdot, na em i mekim ol i pret nogut tru.
Na em i mekim ol buk nogut i kamap long skin bilong ol. 7 Ol man bilong Asdot i lukim
dispela hevi na ol i tok, “God bilong Israel i wok long mekim save long yumi na long
Dagon, god bilong yumi. Olsem na yumi no ken larim dispela Bokis Kontrak i stap moa
long ples bilong yumi.” 8 Olsem na ol i salim tok i go long ol 5-pela king bilong Filistia
na askim ol long kam bung. Ol i bung pinis na ol Asdot i askim ol olsem, “Mipela bai i
mekimwanem long Bokis Kontrak bilong God bilong ol Israel?” Na ol hetman i bekim tok
olsem, “Kisim i go long taun Get.” Orait ol i karim i go long Get, em narapela taun bilong
ol Filistia. 9 Tasol taim ol i bringim Bokis Kontrak i go long Get, Bikpela i mekim save
long ol manmeri bilong dispela taun tu na mekim ol i pret moa. Na em i mekim ol buk
nogut i kamap long olgetamanmeri na bagarapim ol nogut tru. 10Olsem na ol Get i salim
Bokis Kontrak i go long Ekron, narapela taun bilong ol Filistia. Bokis Kontrak i kamap
pinis, orait ol Ekron i singaut strong olsem, “Olaman, ol i laik kilim yumi olgeta, olsem
na ol i bringim Bokis Kontrak bilong God bilong ol Israel i kam.” 11Na ol i singautim ol
* 4:21: Long tok Hibru nem Ikabot i wankain olsem dispela tok, “Strong bilong God i no i stap.”
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king bilong ol Filistia i kam, na ol i tokim ol king olsem, “Plis, yupela salim dispela Bokis
Kontrak bilong God bilong ol Israel i go bek long ples bilong em yet. Olsem na bai em i
no inap kilim mipela wantaim ol famili bilong mipela.” Ol i tok olsem, long wanem, God
i wok long mekim save moa yet long ol na planti manmeri i dai. Olsem na olgeta i pret
nogut tru. 12Na ol manmeri i no i dai, ol buk i kamap long skin bilong ol, na ol i singaut
long God i helpim ol.

6
Ol i salim Bokis Kontrak i go bek long Israel

1 Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap inap 7-pela mun long Filistia 2 na ol manmeri
i singautim ol pris na ol glasman bilong Filistia i kam na askim ol olsem, “Bai mipela i
mekim wanem long Bokis Kontrak bilong Bikpela? Na sapos mipela i salim i go bek long
ples bilong en, bai mipela i salim wanem samting i go wantaim?”

3 Orait ol pris na ol glasman i bekim tok olsem, “Yupela i laik salim Bokis Kontrak
bilong God bilong Israel i go bek, a? Em i gutpela, tasol yupela i no ken salim i go nating.
Yupela i mas salim wantaim ol ofa bilong pinisim asua bilong yupela. Yupela i mekim
olsem, orait bai sik bilong yupela i ken orait, na bai yupela i save gut, yupela i bin mekim
dispela rong tasol, naGod iwok longmekim save long yupela.” 4Naolmanmeri i tok, “Bai
mipela i salim wanem ofa long God?” Na ol pris na glasman i tok, “Kisim gol na wokim
5-pela piksa bilong buk i bin kamap long skin bilong yupela na 5-pela piksa bilong rat,
na salim i go wantaim Bokis Kontrak. Namba bilong ol dispela buk na rat i bilong makim
ol 5-pela king bilong yumi Filistia. Long wanem, wankain bikpela sik i bin kamap long
yupela na long ol 5-pela king bilong yumi. 5Yupela i mas wokim ol dispela piksa bilong
buk na bilong ol rat i save bagarapim kantri bilong yumi. Na yupela i mas aninit long
God bilong Israel na litimapim nem bilong en. Sapos yupela i mekim olsem, ating bai em
i nomoamekim save long yupela na long ol god bilong yumi na long kantri bilong yumi.
6Nogut yupela i bikhet long dispela God olsembipo king bilong Isip na olmanmeri bilong
Isip i bin mekim. Na God i salim ol samting nogut long ol na em i trikim ol na paulim ol
inap long ol i larim ol Israel i lusim Isip na i go. Yupela i mas tingim dispela na yupela i
no ken bikhet long em.

7 “Orait harim. Yupela i mas wokim wanpela nupela karis na kisim tupela bulmakau
meri i no bin mekimwok na pikinini bilong ol i no lusim susu yet. Na yupela i mas pasim
karis long dispela tupela bulmakau na kisim ol pikinini bilong tupela i go bek long banis
bulmakau. 8 Orait na kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na putim antap long dispela
karis. Na kisim ol rat na buk yupela i bin wokim long gol olsem ofa bilong pinisim asua,
na putim insait long wanpela bokis na putim bokis long karis klostu long Bokis Kontrak.
Na bihain mekim tupela bulmakau meri i wokabaut na pulim dispela karis, na larim ol
i wokabaut i go. 9 Na yupela i mas lukluk gut bai karis i go olsem wanem. Sapos em
i bihainim rot i go long taun Betsemes long kantri Bokis Kontrak i kam long en, orait
yupela i ken save gut, God bilong Israel i bin salim dispela samting nogut i kam long
yumi. Tasol sapos karis i no i go olsem, bai yupela i ken save God i no bin salim dispela
bikpela hevi long yumi. Nogat. Hevi i kamap nating tasol.”

10Ol manmeri i harim dispela tok na ol i bihainim. Ol i kisim tupela bulmakaumeri na
pasim karis long tupela. Na ol i kisim pikinini bilong dispela tupela bulmakau na putim
insait long banis bulmakau. 11 Na ol i kisim Bokis Kontrak na bokis i gat ol piksa gol
bilong buk na rat, na putim antap long karis. 12Ol i putim pinis, orait tupela bulmakau i
stat long wokabaut na tupela i bihainim stret rot i go long taun Betsemes. Na tupela i no
abrusim dispela rot. Nogat tru. Tupela i wok long singaut na wokabaut i go. Na ol 5-pela
king bilong Filistia i wokabaut bihainim karis i go inap long mak bilong Betsemes.

Bokis Kontrak i stap long Betsemes na long Kiriat Jearim
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13 Ol manmeri bilong Betsemes i wok long katim wit long ples daun. Na ol i lukluk i

go long rot na ol i lukim Bokis Kontrak, na ol i amamas tru. 14-15 Na tupela bulmakau i
pulim karis i go kamap long gaden bilong Josua, wanpelaman bilong Betsemes, na tupela
i go sanap klostu long wanpela bikpela ston insait long gaden. Na ol Livai i kam kisim
Bokis Kontrak bilong Bikpela wantaim dispela bokis i gat ol piksa ol i wokim long gol
insait long en, na ol i putim antap long dispela bikpela ston. Orait ol manmeri i kisim ol
plang bilong karis na brukim paiawut. Na ol i kilim tupela bulmakau meri na ofaim long
Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na tu ol Betsemes i mekim ol arapela ofa
long Bikpela long dispela de. 16Ol 5-pela king bilong Filistia i lukim ol i mekim ol dispela
samting, na long dispela de tasol ol i go bek long Ekron.

17 Ol Filistia i bin salim dispela 5-pela piksa bilong buk long Bikpela olsem ofa bilong
pinisim asua bilong ol. Wanpela wanpela i makim ol taun bilong ol, em Asdot na Gasa
na Askelon na Get na Ekron. 18Na tu ol i bin salim ol piksa bilong rat, wan wan i makim
olgeta taun i gat strongpela banis, na ol liklik ples ol 5-pela king bilong Filistia i bosim.

Na nau dispela bikpela ston* ol i bin putim Bokis Kontrak long en, em i stap yet insait
long gaden bilong Josua, dispela man bilong Betsemes. Na ston i olsem mak bilong ol
samting i bin kamap long dispela ples.

19 70man bilong Betsemes i bin lukluk insait long Bokis Kontrak bilong Bikpela, olsem
na Bikpela i kilim ol dispelaman i dai. Olsem na ol 50,000manmeri bilong dispela taun† i
ting long Bikpela i bagarapim ol, na ol i krai moa yet. 20Olsem na olman bilong Betsemes
i tok, “God, Bikpela i save belhat kwik long ol man i mekim samting em i bin tambuim.
Sapos em i belhat long yumi, orait i no gat wanpela bilong yumi inap i stap gut. Olsem na
yumi mas salim dispela Bokis God i stap long en, i go long narapela hap. Tasol bai yumi
salim i go we?” 21 Olsem na ol i salim ol man i go long ol manmeri bilong taun Kiriat
Jearim na ol i tokim ol olsem, “Ol Filistia i bringim Bokis Kontrak bilong Bikpela i kam
bek long ples bilong mipela. Olsem na mipela i laik yupela i kam daun na kisim.”

7
1 Orait ol manmeri bilong Kiriat Jearim i kam kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na

bringim i go bek long taun bilong ol na ol i putim long haus bilong Abinadap antap long
wanpela liklik maunten. Na ol i makim pikinini bilong en, Eleasar, i kamap pris bilong
lukautim Bokis Kontrak.

Samuel i bosim kantri Israel
2 Inap long 20 yia bihain long Bokis Kontrak bilong Bikpela i kamap long Kiriat Jearim,

ol Israel i wok long krai long Bikpela long helpim ol.
3Na bihain Samuel i tokim ol Israel olsem, “Sapos yupela i laik tanim bel tru na kam

bek long Bikpela, orait yupela i mas rausim ol giaman god na ol piksa bilong god meri
Astarte yupela i save lotuim. Na yupela i mas i stap aninit tru long Bikpela na lotu long
em wanpela tasol, na em bai i helpim yupela na rausim ol Filistia bai ol i no inap bosim
yupela moa.” 4 Orait ol Israel i harim tok bilong Samuel na ol i rausim ol piksa bilong
giaman god Bal na bilong Astarte na ol i lotu long Bikpela tasol.

5Bihain Samuel i salim tok i go long ol Israel olsem, “Yupela i mas kam bung long taun
Mispa, na bai mi prea long Bikpela long helpim yupela.” 6Orait na olgeta manmeri i kam
bung long Mispa. Na ol i kisim wara long hul wara na kapsaitim long graun olsem ofa
long Bikpela. Na ol i tambu long kaikai inap san i go daun. Na ol i tokim Bikpela olsem,
“Mipela i bin mekim sin long ai bilong yu.” Na Samuel i stap long Mispa na i harim kot
bilong ol Israel na stretim tok bilong ol.

7Ol Filistia i harim tok long ol Israel i bung long Mispa. Olsem na ol 5-pela king bilong
ol i kisim ol soldia bilong ol na i go long Mispa bilong pait long ol Israel. Na ol Israel i
* 6:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik,
na dispela tok “ston” i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 6:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
7:1: 2 Sml 6.2-4, 1 Sto 13.5-7
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harim tok long ol Filistia i kam na ol i pret 8 na ol i tokim Samuel, “Yu mas wok strong
long beten long God, Bikpela bilong yumi, long helpim mipela bai ol Filistia i no inap
bagarapim mipela. Yu no ken lusim beten.” 9 Orait Samuel i kilim wanpela yangpela
sipsip na i kukim olgeta long paia olsem ofa long Bikpela. Na Samuel i beten strong long
Bikpela long helpim ol Israel na Bikpela i harim prea bilong en na i helpim ol. 10 Taim
Samuel i mekim ofa yet ol Filistia i wokabaut i kam klostu bilong kirapim pait. Tasol
Bikpela i mekim klaut i pairap strong moa long skai antap long ol Filistia, na tingting
bilong ol i paul tru na ol i ranawe nabaut na ol Israel i lukim ol. 11Na ol man bilong Israel
i lusimMispa na ranimol Filistia na ol i kilim planti Filistia long rot inap ol i kamap klostu
long ples Betkar.

12Na bihain Samuel i kisim wanpela bikpela ston na sanapim dispela ston namel long
Mispa na ples Sen. Na Samuel i tok olsem, “Dispela ston i bilong makim Bikpela i bin
helpim yumi i kam inap nau.” Olsem na em i kolim nem bilong ston olsem, Ston Bilong
Helpim.

13 Bikpela i mekim ol dispela samting na i daunim ol Filistia na pasim ol na ol i no i
kam pait insait long kantri Israel gen long taim Samuel i stap hetman. 14 Bipo ol Filistia
i bin kisim ol taun bilong Israel i stap namel long tupela taun Ekron na Get. Na nau ol i
givim bek long ol Israel. Olsem na ol Filistia i nomoa bosimwanpela hap graun bilong ol
Israel. Na tu ol Israel i no gat pait moa wantaim ol Kenan, na i sindaun gut wantaim ol.

15 Samuel i stap hetman bilong Israel i go inap em i dai. 16 Olgeta yia em i save go
long taun Betel na Gilgal naMispa na harim kot bilong ol Israel na stretim hevi bilong ol.
17 Em i pinis wok long ol dispela ples, orait em i save go bek long ples bilong em yet long
Rama. Na em i save harim kot long dispela ples tu. Na long Rama em i wokim wanpela
alta bilong Bikpela.

Sol i kamap king bilong ol Israel
(Sapta 8-15)

8
Ol Israel i laik bai wanpela man i kamap king bilong ol

1Taim Samuel i kamap lapun, em i putim tupela pikinini man bilong en i stap hetman
bilong Israel. 2Nem bilong namba wan pikinini man em i Joel na namba 2 em i Abiya. Na
tupela i stap long Berseba na i save harim kot bilong ol manmeri na stretim tok bilong
ol. 3 Tasol tupela i no bihainim pasin bilong papa bilong tupela. Nogat. Tupela i laikim
tumas long kisim mani, olsem na tupela i save kisim grismani na tupela i paulim kot na
i no stretim tok gut.

4Olsem na ol lida bilong Israel i bung wantaim na i go lukim Samuel long taun Rama.
5Ol i kamap pinis, na ol i tokim Samuel olsem, “Harim. Yu lapun pinis na tupela pikinini
man bilong yu i no save bihainim gutpela pasin bilong yu. Olsem na mipela i laik bai yu
makimwanpelaman bai i kamap king bilong bosimmipela. Mipela i laik kamapwankain
olsem ol arapela kantri.” 6Tasol Samuel i no amamas long askim bilong ol, olsem na em
i askim Bikpela long tokim em bai em i mekim wanem. 7Na Bikpela i tokim em olsem,
“Harim tok bilong olmanmeri long olgeta dispela samting. Yu no ken ting ol i les long yu
na ol i laik rausim yu. Nogat. Ol i no laikmi stap king bilong ol, na ol i rausimmi. 8Harim
gut. Stat long taim mi kisim ol long Isip na bringim ol i kam na i kam inap long nau, ol i
bin givim baksait long mi na lotu long ol giaman god. Na nau ol i givim baksait long yu
tu. 9 Olsem na mi laik yu bihainim tok bilong ol na makim king bilong ol. Tasol yu mas
toksave long ol long olgeta pasin king bai i mekim long ol. Na yu mas givim strongpela
tok long ol bai ol i tingting gut long dispela samting ol i askim.”

10Orait Samuel i go long ol dispelaman i bin askim em long king, na em i tokim ol long
olgeta samting Bikpela i bin tokimem. 11Samuel i tokimol olsem, “Long taimyupela i gat
8:5: Lo 17.14, 1 Sml 8.19-20 8:7: 1 Sml 10.19, 12.17-19, Hos 13.10-11
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king, orait king bai i mekim ol dispela samting long yupela. Em bai i mekim ol pikinini
man bilong yupela i kamap soldia. Na long taim bilong pait bai sampela i sanap long ol
karis bilong pait na sampela bai i sindaun long ol hos bilong pait. Na bai sampela man i
gat wok long ran i go paslain long karis bilong king long taim em i laik i go long wanpela
hap. 12Na em bai i mekim sampela man i kamap kepten bilong 1,000 soldia na sampela i
kamap kepten bilong 50 soldia. Na em bai i mekim sampela pikinini man bilong yupela
i brukim graun bilong ol gaden bilong en na sampela bai i kisim kaikai i mau long gaden
bilong en. Na sampela bai i wokim spia samting bilong pait na ol samting bilong karis
pait bilong en. 13Na king bai i kisim ol pikinini meri bilong yupela na bai ol i wokim ol
sanda samting bilong en na kukim bret na arapela kaikai long haus bilong en. 14Na em
bai i kisim ol gutpela gutpela gaden kaikai na gaden wain na gaden oliv bilong yupela
na givim long ol ofisa bilong en. 15Na bai yupela i mas tilim ol wit na pikinini wain long
10-pela hap na givim wanpela hap long en. Na bai em i givim dispela kaikai long ol ofisa
na ol wokman bilong en. 16Na king bai i kisim ol wokboi na wokmeri bilong yupela, na ol
gutpela yangpela man bilong yupela na ol donki bilong yupela long mekim wok bilong
en. 17Na em bai i kisim wanpela bilong olgeta 10-pela sipsip bilong yupela. Na em bai i
mekim yupela i kamap olsem wokboi nating bilong en. 18Taim king i kamap na i mekim
ol dispela pasin long yupela, orait bai yupela i kros na toktok planti long Bikpela long
pasin bilong king bilong yupela. Tasol yupela yet i bin makim dispela king, olsem na bai
Bikpela i no inap harim tok bilong yupela.”

19 Tasol ol dispela man i no harim tok bilong Samuel, na ol i tokim em olsem, “Maski,
mipela i laik yu makim wanpela king. 20Mipela i laik kamap wankain olsem ol arapela
kantri, na king bilong mipela i ken bosim mipela. Na em i ken bosim ol ami taim mipela
i go pait long ol birua.” 21 Orait Samuel i harim dispela tok bilong ol manmeri na em i
go tokim Bikpela. 22Na Bikpela i tokim Samuel olsem, “Orait yu ken bihainim tok bilong
ol na makim wanpela king bilong ol.” Bikpela i tok pinis na Samuel i go tokim ol man
bilong Israel olsem, “Yupela olgeta i mas i go bek long ples bilong yupela na bihain bai
mi singautim yupela gen.”

9
Sol i bungim Samuel

1 I gat wanpela man i stap, nem bilong en Kis bilong lain Benjamin. Kis em i pikinini
man bilong Abiel, na Abiel em i pikinini man bilong Seror na Seror em i pikinini man
bilong Bekorat na Bekorat em i pikinini man bilong Afia. Kis i gat planti samting na i gat
nem namel long ol arapela man. 2Na em i gat wanpela pikinini man, nem bilong en Sol.
Sol em i strongpela man na i longpela bun na ol arapela Israel i no longpela olsem em.
Na tu em i luk naispela tru na i winim ol arapela Israel.

3 Orait wanpela de sampela donki bilong dispela man Kis i go nabaut na i lus pinis.
OlsemnaKis i tokimSol olsem, “Kisimwanpelawokboi na yutupela i go painimol donki.”
4Orait tupela i kirap i go longplesmauntenbilong Efraimna longhapgraunbilong Salisa,
tasol tupela i no lukim. Olsem na tupela i go long graun bilong Salim, tasol ol donki i no
i stap long dispela hap. Bihain tupela i go long graun bilong lain Benjamin, tasol tupela
i no lukim ol donki. Nogat tru. 5 Na tupela i go long graun bilong Suf. Tupela i kamap
pinis na Sol i tokim wokboi bilong en olsem, “Goan, mitupela go bek long ples. Sapos
nogat, bai papa i wari longmitupela na i nomoa tingting long ol donki.” 6Tasol wokboi i
tokim Sol, “Wet liklik pastaim. I gat wanpelaman bilong autim tok bilong God i stap long
taun Suf. Na olgeta tok em i autim i save kamap tru. Olsem na ol manmeri i save givim
biknem long em. Yumi go lukim em pastaim. Ating em inap tokim yumi long wanem rot
yumi mas bihainim.”

7Na Sol i tokim wokboi olsem, “Tasol sapos yumi go long em, bai yumi mas givim em
wanpela presen. Tasol kaikai bilong yumi i pinis na bek i stap nating. Yumi inap givim
8:18: Ais 1.15, Mai 3.4
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emwanem samting?” 8Orait wokboi i tok, “Mi gat wanpela liklik hap silva i stap. Mi ken
givim emna em bai i tokim yumi long ples ol donki i stap long en.” 9-11Na Sol i tokim em,
“Tok bilong yu i gutpela tumas. Goan, yumi go.” Orait tupela i go long taun dispela man
bilong autim tok bilong God i save stap long en. Taim tupela i wokabaut i go antap long
liklikmaunten taun i stap long en, tupela i bungim sampela yangpelameri. Olmeri i kam
ausait long taun, bilong pulimapim wara. Olsem na tupela man i askim ol, “Glasman i
stap long taun, o nogat?” Bipo ol Israel i save kolim ol profet, glasman. Olsem na sapos
sampela man i laik i go askim God long wanpela samting, ol i save tok, “Yumi go lukim
glasman.” Olsem na Sol i askim long glasman.

12 Orait ol meri i bekim tok bilong tupela olsem, “Glasman i stap. Nau tasol em i go
long taun, long wanem, ol manmeri i laik mekim ofa antap long liklik maunten. Em i go
paslain long yutupela, olsemna yutupela imaswokabaut i go hariap. 13Na taim yutupela
i go insait long taun bai yutupela i lukim em, long wanem, em i stap yet long taun na em
i no i go antap long maunten yet long kaikai. Em i bin singautim ol sampela manmeri i
kam bilong kaikai mit bilong ofa. Tasol ol i mas wetim em i kam pastaim na bai ol i inap
kaikai. Em i kam pinis, orait bai em i askim God long mekim gut long ofa na bihain ol bai
i kaikai. Yutupela hariap i go na bai yutupela inap lukim em.” 14Ol meri i tok pinis, orait
Sol wantaim wokboi bilong en i go long taun. Na tupela i go insait long dua bilong banis
na i lukim dispela profet i wokabaut i kam. Dispela profet em Samuel tasol, na em i laik
i go ausait long taun na i go antap long ples bilong lotu.

15 Long moningtaim long de bipo Bikpela i bin tokim Samuel olsem, 16 “Tumora long
kain taim olsem, bai mi salim wanpela man bilong lain Benjamin i kam. Na yu mas
kapsaitimwel long em bilongmakim em i kamap king bilong ol Israel, ol manmeri bilong
mi. Mi lukim ol Filistia i givim bikpela hevi na pen long olgeta Israel nami harim ol Israel
i krai longmi bilong helpim ol. Olsem na dispela man bai i helpim ol na kisim bek ol long
strong bilong ol Filistia.”

17 Orait long de bihain Samuel i lukim Sol, na Bikpela i tokim em, “Em nau, asde mi
bin tokim yu long dispela man tasol. Em bai i bosim olgeta manmeri bilong mi.” 18Orait
Sol i bungim Samuel long dua bilong taun na i askim em olsem, “Haus bilong glasman
i stap we? Ating yu inap tokim mi?” 19 Na Samuel i bekim tok, “Mi yet mi dispela
glasman. Yutupela go paslain long mi long ples bilong lotu, na nau bai yutupela i ken
kaikai wantaimmi. Na tumora long moningtaim bai mi tokim yu long olgeta samting yu
laik save long en, na baimi salim yu i go. 20Mi save, ol donki bilong yupela i bin lus tripela
de bipo, tasol yu no ken wari moa long ol. Ol i kisim ol pinis. Tasol harim. Ol manmeri
bilong Israel i laikim tumas wanem man? Ol i laikim yu wantaim ol famili bilong papa
bilong yu, em tasol.”*

21 Orait Sol i tokim Samuel olsem, “Mi bilong lain Benjamin, na em i liklik lain tasol
insait long ol lain bilong yumi Israel. Na lain bilong papa bilong mi i no gat nem namel
long ol lain Benjamin. Olsem na bilong wanem yu mekim dispela kain tok long mi?”

22 Sol i tok pinis, orait Samuel i kisim em wantaim wokboi bilong en i go insait long
bikpela rum i gat tebol. Samuel i bin singautim samting olsem 30 man na ol i sindaun
pinis bilong kaikai. Orait Samuel i tokimSolwantaimwokboi bilong en long sindaun long
namba wan ples long tebol. 23Na Samuel i tokim kukboi olsem, “Kisim dispela hap mit
mi bin givim yu na mi bin tokim yu long putim i stap. Nau yu bringim i kam.” 24 Orait
kukboi i bringim wanpela hap lek bilong abus i gat gutpela mit tru long en na putim
antap long tebol klostu long Sol. Na Samuel i tokim Sol olsem, “Kisim dispela hap mit
mipela i bin putim i stap bilong yu tasol, na yu kaikai. Mi wetim yu inap long nau, olsem
na yu mas kaikai wantaim ol dispela man mi bin singautim i kam.” Olsem na Sol i kaikai
wantaim Samuel long dispela de.
* 9:20: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem, “Yu ting husat bai i kisim olgeta
gutpela samting bilong Israel? Yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, yupela tasol bai i kisim.”



1 SAMUEL 9:25 361 1 SAMUEL 10:12
25 Na bihain ol i lusim dispela ples bilong mekim ofa na ol i go daun long taun. Na

Samuel i kisim Sol i go long ples bilong kisim win antap long haus bilong Samuel, na i
toktok wantaim Sol. Na long nait Sol i slip long dispela ples.

Samuel i makim Sol long kamap king
26 Long moningtaim tru Samuel i kirap na i singautim Sol na i tok, “Yu kirap nau. Mi

laik salim yu i go long ples bilong yu.” Orait Sol i kirap na i kam daun na em wantaim
Samuel i lusim haus na wokabaut i go long rot na wokboi bilong Sol i go wantaim tupela.
27Ol i kamap long arere bilong taun na Samuel i tokim Sol olsem, “Tokim wokboi bai i go
pas. Tasol yu mas sanap liklik wantaim mi na bai mi givim yu tok bilong God.”

10
1Orait Sol i salim wokboi i go pas, na Samuel i kisim wanpela liklik jak wel bilong oliv

na kapsaitim hap wel long het bilong Sol bilong makim em i kamap king. Na Samuel i
kis long em na i tokim em olsem, “Bikpela i makim yu king bilong ol manmeri bilong
en, ol Israel.* 2 Taim yu lusim mi na wokabaut i go bai yu kamap long ples Selsa long
graun bilong Benjamin. Na bai yu bungim tupela man klostu long hul bilong ston ol i bin
putim bodi bilong Resel long en. Na tupela bai i tokim yu olsem, ‘Ol dispela donki yu bin
painim, em ol i kisim bek pinis na papa bilong yu i no wari moa long ol donki. Nau em i
wari long yu na i wok long askim olsem, mi bai mekim wanem long painim pikinini man
bilong mi?’

3 “Orait bai yu lusim tupela na i go yet na kamap long diwai tambu long ples Tabor, na
bai yu bungim tripela man. Ol i laik i go long Betel long mekim ofa long God. Wanpela
bilong ol bai i bringim tripela yangpela meme i kam na narapela bai i karim tripela bret
na namba 3 bai i karim skin meme ol i bin pulapim wain long en. 4Na ol tripela bai i tok
gude long yu na givim tupela bret long yu. Orait na yu mas kisim dispela bret.

5“Na bihain yumas i go longmaunten bilongGod long taunGibea, wanpela kembilong
ol soldia bilong Filistia i stap long en. Na taim yu go klostu long taun bai yu bungim
wanpela lain profet i bin lusim alta long maunten na i kam daun. Na ol bai i paitim
sampela kain gita na kundu na winim mambu na singsing na kalap kalap long pasin
bilong ol profet. 6 Orait na spirit bilong Bikpela bai i kamap strong long yu na bai yu
bung wantaim ol profet na mekim wankain pasin olsem ol. Na bai yu kamap narakain
man tru. 7 Taim ol dispela samting i kamap pinis long yu, orait bai yu save God i stap
wantaim yu bilong helpim yu longmekim dispela wok God i givim yu. Na bihain, wanem
samting yu ting i gutpela bilong helpim ol manmeri, i orait yu ken mekim. 8Na yu mas i
go paslain longmi long Gilgal na wetimmi long dispela ples inap 7-pela de na bai mi kam
bungim yu. Na bai mi mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim God. Na bai mi tokim yu long wanem samting yu mas mekim.”

9 Sol i harim dispela tok na taim em i tanim na lusim Samuel, orait God i givim nupela
tingting long em. Na long dispela de tasol olgeta dispela samting i kamap bilong soim Sol
olsem, God i makim em long kamap king, olsem Samuel i bin tokim em. 10 Sol wantaim
wokboi bilong en i go kamap long Gibea, na wanpela lain profet i bungim Sol na spirit
bilong God i kamap strong long em. Olsem na em i bung wantaim ol long singsing na
kalap kalap olsem ol profet. 11 Na ol manmeri i bin save long em bipo, ol i lukim em i
mekim dispela pasin wantaim ol profet, na ol i askim ol yet olsem, “Wanem samting i
kamap long Sol, pikinini man bilong Kis? Em tu i kamap profet, a?” 12Na wanpela man
* 10:1: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim tok i go longpela
liklik. Nau yumi no save, ol yet i bin putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok Hibru tu, na nau em i lus. Tok
Grik bilong ol i tok olsem, “Na yu bai bosim ol na helpim ol bai ol birua i no ken bagarapim ol. Na naumi laik tokim yu
long ol samting bai i kamap long yu. Na taim yu lukim ol dispela samting bai yu ken save Bikpela i makim yu bilong
bosim ol manmeri bilong en. Ol dispela samting i olsem.” 10:2: Stt 35.19 10:12: 1 Sml 19.23-24
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bilong dispela ples i bekim tok olsem, “Olsem wanem long ol dispela arapela profet? Mi
ting papa bilong ol tu i no bin i stap profet.”

Dispela samting i kamap long Sol, em i as bilong wanpela tok ol Israel i save mekim.
Sapos ol i lukim wanpela man i laik mekim wanpela samting, na ol i ting em i no inap
mekimdispela samting, orait ol i save tok, “Olsemwanem, Sol i kamap profet, a?” 13Orait
taim Sol i mekim pasin olsem profet pinis, em i go long alta i stap long maunten.

14 Bihain Sol i bungim smolpapa bilong en na smolpapa i askim em wantaim wokboi
bilong en olsem, “Yutupela i go we na i kam?” Na Sol i tokim em, “Mitupela i go painim
ol donki. Tasol mitupela i painim painim nogat, olsem na mitupela i go lukim Samuel.”
15 Orait smolpapa i tok, “Em i mekim wanem tok long yutupela?” 16Na Sol i tok olsem,
“Em i tokim mitupela olsem, sampela man i kisim ol donki pinis.” Tasol Sol i no tokim
smolpapa long dispela tok Samuel i bin mekim long Sol bai i kamap king.

Sol i kamap king
17Bihain Samuel i singautim olgeta Israel i kam bung long ai bilong Bikpela long taun

Mispa. 18Ol i bung pinis na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, i tok,
em i bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam. Em i bin kisim bek yupela long
han bilong ol Isip na bilong ol arapela lain pipel i bin wok longmekim nogut long yupela.
19 God i bin kisim bek yupela long olgeta trabel na hevi i bin kamap long yupela. Tasol
nau yupela i givim baksait long em na yupela i tokim em olsem, yupela i laik bai em imas
givim yupela wanpela king. Orait nau yupela i mas i go sanap wantaim ol lain na famili
bilong yupela yet long ai bilong Bikpela.”

20Orait na Samuel i tokim olgeta lain wan wan long kam klostu na em i mekim pasin
bilong painimaut laik bilong Bikpela na Bikpela i makim lain Benjamin. 21 Na Samuel i
tokim ol lain wanblut bilong Benjamin i kam na Bikpela i makim lain bilong Matri. Na
Samuel i tokim ol man bilong lain Matri i kam na Bikpela i makim Sol, pikinini man
bilong Kis. Na ol i wok long painim em, tasol ol i no lukim em. 22 Olsem na ol i askim
Bikpela olsem, “Wanpela man moa i stap, o nogat?” Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sol
i hait i stap namel long ol kago samting bilong yupela.” 23 Ol i harim dispela tok na ol
i ran i go na kisim Sol i kam. Na taim em i sanap wantaim ol manmeri, ol i lukim em
i longpela bun na ol arapela man i sotpela na i no inap olsem em. 24 Orait na Samuel
i tokim ol manmeri, “Lukim dispela man Bikpela i bin makim. I no gat wanpela man i
wankain olsem em namel long yumi.” Na olgeta manmeri i singaut bikmaus olsem, “Em
i king bilong yumi. Em i ken i stap king planti yia.”

25Na Samuel i tokaut klia long ol manmeri long ol samting ol i mas mekim long king
na olkain wok king i mas mekim. Na bihain em i raitim dispela tok long wanpela buk na
putim i stap long haus bilong Bikpela. Na em i salim olgeta manmeri i go bek long ples
bilong ol. 26Na Sol i go bek long ples bilong em yet long Gibea. Tasol God i bin kirapim
tingting bilong sampela strongpela man na ol i go wantaim Sol. 27 Tasol sampela man
bilong bikhet i tok, “Olsem wanem na dispela man i inap helpim yumi?” Na ol i no laik
tru long Sol na ol i no givim wanpela gutpela presen long em. Tasol Sol i no mekim
wanpela tok long ol.

11
Sol i pait long ol Amon na i winim ol

1 Bihain Nahas, king bilong ol Amon, i kisim ol soldia bilong en na i kam insait long
dispela hap bilong Israel ol i kolim Gileat. Na ami bilong Nahas i banisim taun Jabes,
olsem na ol man bilong Jabes i tokim em, “Yu mekim kontrak wantaim mipela bilong
larimmipela i stap, na baimipela i stap aninit long yu.” 2Tasol Nahas i tok, “I gatwanpela
rot tasol bilong mi mekim kontrak wantaim yupela. Mi mas rausim ai i stap long han sut
bilong yupela olgeta Jabes, bilong mekim yupela na olgeta arapela Israel i sem nogut.”
3Ol hetman bilong Jabes i harim dispela na ol i tokim Nahas olsem, “Inap yu wet 7-pela
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de pastaim, bilong mipela i ken salim man i go long olgeta hap bilong Israel na askim ol
long kam helpim mipela? Na sapos i no gat man bilong helpim mipela, orait bai mipela
i ken larim yu i bosim mipela.”

4 Nahas i orait long tok bilong ol Jabes, olsem na ol i salim sampela man i go long ol
Israel. Ol dispelaman i go kamap long Gibea, em taun Sol i save stap long en, na ol i autim
dispela tok long ol manmeri. Ol Gibea i harim, orait ol i krai nogut tru. 5 Long dispela
taim Sol i mekim wok long gaden. Na taim em i lusim gaden na i bringim ol bulmakau
bilong wok i kam, em i harim ol manmeri i krai. Em i kam pinis long ples, orait em i
askim ol, “Bilong wanem yupela olgeta i krai?” Orait ol i tokim em long olgeta tok ol
Jabes i bin salim i kam long ol. 6 Sol i harim dispela tok pinis, orait spirit bilong God i
kamap strong long em na em i belhat moa yet. 7Olsem na em i kisim tupela bulmakau na
kilim na katim katim mit bilong tupela. Na em i givim dispela mit long ol man na tokim
ol long karim mit i go long olgeta hap bilong Israel na soim long ol manmeri. Na Sol i
tokim ol long autim dispela tok, “Husat man i no helpim Sol na Samuel long pait long ol
Amon, orait bai Sol i kilim ol bulmakau bilong dispela man na katim olsem dispela mit.”

Ol manmeri i harim dispela tok, orait Bikpela i mekim ol i pret na olgeta i kirap na i
kam. Na i no gat wanpelaman i stap long ples. 8Na Sol i tokim olgetaman long kambung
long taun Besek na em i lukim ol Juda i gat 30,000 man na ol arapela Israel i gat 300,000.
9Na ol dispela soldia i tokim ol dispela Jabes olsem, “Yupela go tokim ol manmeri bilong
yupela olsem, tumora long taim san i kam antap pinis bai mipela i kam helpim yupela
na rausim ol birua.” Orait ol dispela Jabes i go givim dispela tok long ol manmeri bilong
ol. Na ol i harim na ol i amamas tru. 10Olsem na ol i tokim Nahas, “Tumora bai mipela i
kam long yu, na sapos yu laik mekim wanem samting long mipela, orait yu ken mekim.”

11 Long moningtaim tru i no tulait yet, orait Sol i tilim ol soldia bilong en long tripela
lain, na taim tulait i bruk ol i ran i go pait long ol Amon. Na ol i mekim save kilim ol i go
i go inap long belo kaikai. Na ol wan wan Amon i no bagarap, ol i ranawe nabaut.

12Bihain ol Israel i tokim Samuel olsem, “Wanem ol wantok i bin tok, Sol i no ken i stap
king bilong yumi? Yu tokimmipela na bai mipela i kilim ol i dai.” 13Tasol Sol i harim tok
bilong ol na em i tok, “Nogat. Yumi no inap kilimwanpelawantok i dai, longwanem, long
dispela de tasol Bikpela i bin kisim bek yumi Israel long han bilong ol birua.” 14 Sol i tok
pinis, orait Samuel i tokim ol manmeri olsem, “Yumi go long taun Gilgal na tokaut gen
olsem, Sol i stap king bilong yumi.” 15Olsem na olgeta i go long Gilgal, na long ai bilong
Bikpela ol i tokaut olsem, “Sol em i king.” Na ol i mekim ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Na Sol wantaim olgeta Israel i amamas moa yet long dispela samting.

12
Samuel i autim tok long ol Israel

1 Bihain Samuel i tokim ol Israel olsem, “Yupela harim. Mi bin mekim olgeta samting
olsem yupela i bin askim mi na mi bin givim yupela wanpela king bilong bosim yupela.
2Na em bai i senisim mi na stiaim yupela long gutpela rot. Tasol mi lapun pinis na gras
bilong mi i waitpela na ol pikinini bilong mi i bikpela pinis olsem yupela. Mi bin i stap
lida bilong yupela long taim mi yangpela yet i kam inap nau. 3 Yupela i save gut long
pasin bilong mi. Tasol sapos mi bin mekim wanpela rong long yupela, orait yupela i
mas kotim mi nau long ai bilong Bikpela na bilong king em i bin makim. Ating mi bin
kisim bulmakau o donki bilong wanpela man, a? O ating mi giamanim wanpela man na
stilim samting bilong en? O ating mi bin mekim nogut long wanpela man? Ating mi bin
larimwanpelaman i grisimmi bilong paulim kot? Saposmi binmekimwanpela samting
olsem, orait nau yupela i mas tokim mi na mi ken bekim dispela samting na stretim.”
4Orait ol manmeri i bekim tok olsem, “Nogat tru. Yu no bin giamanim mipela na pulim
wanpela samting o mekim nogut long mipela. Na yu no bin larim wanpela man i grisim
yu.” 5 Olsem na Samuel i tokim ol, “Gutpela. Bikpela wantaim king em i bin makim, i
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bin harim dispela tok bilong yupela, na i save pinis yupela i no bin painim wanpela rong
long mi.” Na ol i tok, “Tru tumas. Bikpela i save pinis.”

6 Na Samuel i skruim tok olsem, “Yes, Bikpela i save pinis. Bipo Bikpela tasol i bin
makim Moses tupela Aron, na em yet i bin kisim ol tumbuna bilong yupela long Isip na
bringimol i kam. 7Orait yupela imas putimyau gut nami ken kotimyupela long ai bilong
Bikpela. Mi laik tokim yupela long ol strongpela wok Bikpela i bin mekim bilong kisim
bek yupela na ol tumbuna bilong yupela. 8 I olsem. Tumbuna Jekop wantaim ol famili
bilong en i bin i go i stap long Isip, na bihain ol man bilong Isip i bin mekim nogut long
ol lain bilong ol, em ol tumbuna bilong yupela. Olsem na ol i bin krai long Bikpela long
helpim ol, na em i salim Moses wantaim Aron i go long ol. Na tupela i kisim ol tumbuna
long Isip na bringim ol i kam sindaun long dispela kantri. 9Tasol ol i lusim tingting long
God, Bikpela bilong yumi. Olsem na em i larim king bilongMoap i kam na pait long ol na
winim ol. Na long narapela taim em i larim Sisera, namba wan kepten bilong ami bilong
biktaun Hasor, i kam. Na long sampela taim ol Filistia i kam. 10 Olsem na ol tumbuna
i beten strong long Bikpela long helpim ol. Ol i tokim em olsem, ‘Bikpela, mipela i bin
givim baksait long yu na mipela i bin mekim lotu long ol giaman god Bal na ol god meri
Astarte. Olsem namipela i mekim sin pinis. Naumipela i askim yu long kisim bekmipela
long han bilong ol birua na mipela bai i lotu long yu na bihainim yu wanpela tasol.’

11 “Orait Bikpela i harim beten bilong ol na em i salim Gideon na Bedan na Jepta*
na mi Samuel bilong helpim ol. Mipela olgeta wan wan i bin kisim bek yupela long han
bilong ol birua na yupela Israel i bin i stap gut. 12Na long olgeta dispela taimGod, Bikpela
bilong yumi tasol, i stap king bilong yumi. Tasol bihain yupela i lukimNahas, king bilong
ol Amon, i laik kam pait long yupela. Olsem na yupela i no laikim God i stap king bilong
yupela. Na yupela i kam tokim mi olsem, ‘Maski. Mipela i laik yu makim wanpela king
bilong mipela.’

13 “Orait em hia dispela king yupela i bin makim. Yupela i bin askim Bikpela long
em, na Bikpela i givim em long yupela. 14Na sapos yupela wantaim king bilong yupela
i stap aninit long God, Bikpela bilong yumi, na sapos yupela i lotuim em na harim tok
na bihainim ol lo bilong en na bihainim em oltaim, orait bai God i givim yupela gutpela
sindaun tru. 15Tasol sapos yupela i no laik harim tok bilong Bikpela na yupela i bikhet na
sakim lo bilong en, orait bai Bikpela imekim save long yupela, olsemem i binmekim long
ol tumbuna bilong yupela. 16Orait harim. Yupelawet liklik na bai yupela i lukimwanpela
bikpela samting Bikpela yet i laikmekim. 17Yupela i save, nau em i taim bilong katimwit
i redi pinis na i no taim bilong ren. Tasol nau bai mi prea na Bikpela bai i mekim klaut i
pairap na salim ren i kam daun. Na yupela bai i lukim dispela na bai yupela i save, taim
yupela i bin askim Bikpela long givim yupela wanpela king, yupela i bin mekim bikpela
sin.” 18 Orait Samuel i beten na long dispela de tasol Bikpela i mekim klaut i pairap na
ren i kam daun. Ol manmeri i lukim na ol i pret nogut long Bikpela na long Samuel.

19Olsemna olmanmeri i tokim Samuel olsem, “Bikman, mipela i laik bai yu beten long
God, Bikpela bilong yumi, na askim em long marimari long mipela, bai mipela i no ken i
dai. Mipela i mekim planti sin pinis, na nau mipela i save, mipela i bin mekim narapela
sin moa taim mipela i askim yu long makim king bilong mipela.”

20 Tasol Samuel i bekim tok olsem, “Yupela i no ken pret. Tru, yupela i bin mekim
dispela pasin nogut, tasol nogut yupela i givim baksait olgeta long Bikpela. Nogat.
Yupela i mas bihainim em tru na yupela i mas strong long mekim wok bilong en. 21Na
yupela i no ken bihainim ol giaman god. Ol i samting nating tasol, na ol i no inap helpim
yupela na kisimbek yupela. 22Laik bilongBikpela tasol na em i binmakimyupela i kamap
lain manmeri bilong en. Olsem na em i tingting long biknem na promis bilong en na em
12:6: Kis 6.26 12:8: Kis 2.23 12:9: Het 3.12, 4.2, 13.1 12:10: Het 10.10-15 12:11: Het 4.6, 7.1, 11.29, 1
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i no inap givim baksait long yupela. 23Tasol mi yet mi gat wok bilong beten oltaim long
God i helpim yupela. Sapos mi lusim beten bai mi mekim sin long Bikpela. Na mi bai
skulim yupela long gutpela na stretpela pasin na yupela i mas bihainim. 24Yupela i mas
tingim ol bikpela samting God i bin mekim bilong helpim yupela, na yupela i mas aninit
long em oltaim. Na yupela i mas bihainim em tru na yupela i mas strong long mekim
wok bilong en. 25 Tasol sapos yupela i wok yet long mekim sin, bai Bikpela i bagarapim
yupela wantaim king bilong yupela.”

13
Ol Israel i pait long ol Filistia

1 Sol i gat 40 krismas long taim em i kamap king na em i stap king inap tupela yia.*
2 Long taim Sol i kamap king, ol Israel i bung i stap yet, na Sol i makim 3,000 man bilong
Israel bilong kamap soldia na i salim ol arapela man i go bek long ples. Em i kisim 2,000
man bilong ol dispela soldia na ol i stap wantaim em long taun Mikmas na long ples
mauntenbilongBetel. Na em i salim1,000man i gowantaim Jonatan, pikininimanbilong
en, na ol i go i stap long taunGibea insait long graun bilong lain Benjamin. 3Orait Jonatan
wantaim ol soldia bilong en i pait long ol soldia bilong Filistia long Geba na winim ol, na
ol arapela Filistia i harim tok long dispela samting na ol i kros long ol Israel. Olsem na
Sol i salim ol man i go long olgeta hap bilong Israel na ol i winim biugel bilong singautim
ol man long kam helpim Sol long pait. 4Ol dispela man i tokim ol olsem, Sol i bin winim
dispela lain soldia bilong Filistia na nau olgeta Filistia i birua long ol Israel. Orait ol man
i harim dispela tok na ol i kam bung wantaim Sol long taun Gilgal.

5 Long dispela taim planti Filistia i kam bung bilong pait long ol Israel. Ol i gat 30,000
karis bilong pait na 6,000 soldia i sindaun long hos, na planti soldia tumas inap olsem
wesan bilong nambis. Ol dispela soldia i go long taunMikmas long hap sankamap bilong
taun Betaven na ol i wokim kem. 6Orait ol Filistia na ol Israel i pait. Tasol ol Filistia i pait
strongmoa yet na ol Israel i pilim olsem ol i no inap winim pait. Olsem na sampela Israel
i go hait long ol hul bilong graun na long ol bikpela hul long ol maunten, na sampela i
hait namel long ol bikpela ston na sampela i hait insait long ol hul wara. 7-8Na sampela
i brukim wara Jordan na i go long graun bilong lain Gat na long Gileat. Sol i no bin i
go wantaim ol Israel long pait, long wanem, Samuel i bin tokim em long wetim em long
Gilgal inap 7-pela de. Olsem na Sol i stap yet long Gilgal. Na ol manmeri i stap wantaim
em, ol i harim tok long ol Filistia i winim ol Israel, na ol i pret nogut tru. Na dispela 7-pela
de i go pinis, tasol Samuel i no kamap, na ol manmeri i stat long lusim Sol na i go nabaut.
9Olsem na Sol i tokim ol, “Kisim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel, na bringim i kam long mi.” Orait ol i bringim na em i kisim na mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta. 10Olgeta wok bilongmekim dispela ofa i pinis, orait Samuel i kamap.
Na Sol i go ausait long haus lotu na i bungim em na tok gude long em. 11 Tasol Samuel i
tokim Sol olsem, “Yu bin mekim wanem?”

Na Sol i tok, “Mi lukim ol manmeri i lusim mi na i go nabaut, na mi wetim yu olsem
yu bin tok na yu no kamap. Na mi lukim ol Filistia i wokim kem bilong ol long Mikmas.
12 Na mi ting olsem, ol Filistia bai i kam pait long mipela hia long Gilgal, na mi no bin
givim wanpela samting long Bikpela bilong mekim em i belgut long mi. Olsem na mi
ting mi mas mekim ofa.” 13Orait Samuel i tokim em, “Pasin bilong yu i kranki tru. Yu no
bihainim tok God, Bikpela bilong yumi, i bin givim yu. Sapos yu bin bihainim tok bilong
em, orait em inap larim yu wantaim ol lain bilong yu i bosim Israel oltaim. 14 Tasol nau
yu no inap i stap king longpela taim. Yu no bin bihainim tok bilong Bikpela, olsem na
12:23: 1 Kin 8.36, Snd 4.11, Kl 1.9, 2 Ti 1.3 * 13:1: Tok Hibru i no gat namba 40. Namba tru bilong krismas bilong
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em i painim pinis wanpela gutpela man i save bihainim pasin Bikpela i laikim na em bai i
putim dispela man i stap king bilong ol manmeri bilong en.” 15 Samuel i tok pinis na em
i lusim Gilgal † na i go long narapela hap.

Na Sol tu i lusim Gilgal na i go long Gibea bilong bung wantaim ol soldia bilong en.
Na olgeta manmeri i stap long Gilgal, ol i bihainim em. Gibea i stap long graun bilong
lain Benjamin. Ol i kamap pinis, orait Sol i kaunim ol soldia i stap wantaim em na i gat
samting olsem 600 tasol. 16Orait Sol wantaim Jonatan na ol soldia bilong tupela i go i stap
long taun Geba long graun bilong Benjamin. Na ol Filistia i stap long kem bilong ol long
Mikmas. 17Na ol soldia bilong Filistia i bruk long tripela lain na i go pait long ol Israel.
Wanpela lain i go long taun Ofra insait long distrik Sual, long hap not, 18na narapela lain
i go long hap bilong taun Bethoron long hap san i go daun, na narapela lain i go long hap
sankamap, long ples maunten i stap klostu long ples drai na klostu long ples daun ol i
kolim Ples Daun Bilong Ol Wel Dok.

19 Long dispela taim i no gat wanpela man long kantri Israel inap long wokim ol
samting long ain, long wanem, ol Filistia i ting, nogut ol Hibru i wokim bainat na spia.
Olsem na ol i tambuim ol Israel long wokim ol dispela kain samting. 20 Long dispela as
tasol, na olgeta Israel i save go long ol Filistia bai ol Filistia i ken sapim ol baira na arapela
kain ain bilong brukim graun na ol tamiok. 21Na pe bilong olkain wok em i 6 kina, em
wok bilong sapim ol ain bilong brukim graun na ol bikpela pok na ol tamiok, na wok
bilong stretim ain bilong liklik spia bilong hariapim ol bulmakau long wok. 22 Na long
taim bilong pait, Sol wantaim Jonatan tasol i gat spia na bainat, na ol soldia bilong Israel
nogat.

Jonatan i winim ol Filistia
23 Long dispela taim ol Filistia i salim sampela lain soldia i go banisim rot klostu long

Mikmas long ples we rot i go namel long tupela kil bilong maunten.
14

1 Wanpela de bihain, Jonatan i tokim yangpela soldia i save karim ol spia samting
bilong en olsem, “Mitupela go long hap, long kem bilong ol Filistia.” Tasol Jonatan i
no tokim Sol long em bai i go. 2 Long dispela taim Sol i bin sanapim haus sel bilong en
long as bilongwanpela diwai pomigranet long taunMikron klostu long Gibea na samting
olsem 600 soldia i stap long Mikron wantaim em. 3 Pris Ahiya i pasim laplap bilong pris
na i stap wantaim ol. Ahiya em i pikinini man bilong Ahitup. Na Ahitup em i brata bilong
Ikabot na tupela i pikinini bilong Finias. Na Finias em i pikinini man bilong Eli, dispela
pris bilong Bikpela bipo em i bin i stap long Silo.

Orait Jonatan i go pinis, tasol ol soldia bilong Sol i no save Jonatan i go. 4 Jonatan
wantaim poroman bilong en i bihainim rot bilong i go long kem bilong ol Filistia, na
tupela i kamap long dispela hap rot i go namel long tupela kil bilong maunten. Long
dispela hap i gat traipela ples ston i sanap i stap, wanpela long hap na wanpela long hap.
Wanpela ples ston ol i kolim Boses na narapela ol i kolim Sene. 5Wanpela ples ston i stap
long hap not bilong rot long hapsait bilong taunMikmas na narapela i stap long hap saut
long hapsait bilong taun Geba.

6 Orait Jonatan i kamap long dispela ples ston na i tokim poroman bilong en olsem,
“Goan, yumi go long hapsait na yumi go kamap long kembilong ol dispela haiden Filistia.
Ating Bikpela bai i helpim yumi na bai yumi winim ol. Bikpela i no save wari long kisim
planti man bilong pait na winim ol birua. Nogat. Liklik lain tasol inap.” 7Na poroman
bilong en i tok, “I orait. Yu laik mekim wanem, yu mekim tasol. Bai mi wanbel wantaim
yu. Yu go pas.”
† 13:15: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok
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8Na Jonatan i tokim em olsem, “Gutpela tru. Nau bai mitupela i go long hap na larim

ol Filistia i lukim yumi. 9Na sapos ol i tokim yumi long wetim ol i kam long yumi, orait
bai yumi sanap tasol long dispela hap. Bai yumi no ken i go long ol. 10 Tasol sapos ol i
tok, ‘Yutupela kam,’ orait bai yumi go long ol, long wanem, bai dispela em i mak bilong
yumi ken save, Bikpela i laik helpim yumi na bai yumi winim ol.”

11Orait tupela i go na sanap longples klia na ol Filistia i lukim tupela. Na ol Filistia i tok,
“Lukim. SampelaHibru i kamausait long ol hul ol i bin hait long en.” 12Olsemna ol soldia
bilong Filistia i singaut long Jonatan wantaim poroman bilong en olsem, “E, yutupela
kam antap. Mipela i laik soim wanpela samting long yutupela.” Jonatan i harim dispela
tok na em i tokim poroman bilong en olsem, “Yu bihainim mi na yumi go. Nau yumi
save, Bikpela bai i larim yumi Israel i winim ol.” 13Orait Jonatan i wokabaut long hanlek
na i go antap long wanpela ples nogut na poroman bilong en i bihainim em. Na tupela
i kamap long ol Filistia. Na Jonatan i paitim ol na ol i pundaun long graun na poroman
bilong en i kilim ol long bainat. 14 Jonatan wantaim poroman bilong en i kirapim dispela
pait long ol Filistia na tupela i kilim samting olsem 20 man olgeta. Dispela pait i kamap
insait long wanpela liklik hap graun. 15 Na ol soldia bilong Filistia i stap long kem, na
ol soldia i save raun long ol ples na pait, na olgeta arapela Filistia tu i harim nius bilong
dispela pait na ol i pret nogut tru. Na graun i guria. Na God i mekim tingting bilong ol
Filistia i bagarap na ol i ranawe nabaut.

Ol Israel i winim ol Filistia
16Orait ol soldia Sol i bin makim bilong was long taun Gibea, ol i lukluk i go long kem

bilong ol Filistia na i lukim ol i ran i go i kam olsem ol longlong man. 17 Orait ol i go
tokim Sol na Sol i ting sampela soldia bilong en i bin i go pait long ol Filistia. Olsem na
Sol i tokim ol soldia bilong en olsem, “Kaunim ol soldia na bai yumi save husat ol man i
no i stap.” Orait ol i mekim olsem na i painimaut Jonatan wantaim yangpela man i save
karim ol spia samting bilong en, tupela i no i stap. 18 Long dispela taim Bokis Kontrak
bilong God i stap long Gibea wantaim ol Israel. Olsem na Sol i tokim pris Ahiya long
kisim Bokis Kontrak i kam, bai ol i ken askim Bikpela long laik bilong en. 19 Sol i toktok
yet long dispela pris na ol Filistia i wok long singaut moa yet na ran i go nabaut insait
long kem bilong ol, olsem ol man i longlong nogut tru. Na Sol i harim ol na em i tokim
pris, “Maski. Lusim Bokis nau. Mipela i go pait.” 20Olsemna Sol wantaim ol soldia bilong
en i singaut na ran i go pait long ol Filistia. Na ol i lukim ol Filistia i bin kamap longlong
tru na i pait nabaut long ol wantok bilong ol yet. 21Na sampela Hibru bilong olgeta hap,
ol i bin i stap insait long ami bilong ol Filistia na ol i stap long dispela kem. Na nau ol i
lusim ol Filistia na i go bung wantaim Sol na Jonatan na helpim ol wantok bilong ol, ol
Israel, long pait. 22Na ol sampela Israel i bin hait i stap long ples maunten long Efraim,
ol i harim tok olsem, ol Filistia i ranawe i go. Olsem na ol i kam helpim Sol na Jonatan
long ranim ol Filistia. 23Na ol i ranim ol Filistia na pait i go abrusim taun Betaven na i go
moa. Olsem na long dispela de Bikpela i helpim ol Israel na ol i win.

Ol samting i kamap bihain long pait
24 Long dispela de Sol i bin mekim strongpela tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Nau

tasol mi mas bekim rong bilong ol birua bilong mi na mekim save long ol. Olsem na
yupela olgeta man i no ken kaikai wanpela samting inap san i go daun. Sapos man i
kaikai, orait bai God i ken bagarapim em.” Olsem na i no gat wanpela man i kaikai na
olgeta Israel i hangre nogut na i no gat strong moa. 25 Na ol i go kamap long wanpela
bus na lukim planti hani i stap nabaut long graun. 26 Ol i lukim dispela hani, tasol i no
gat man i kaikai, long wanem, ol i pret long strongpela tok Sol i bin mekim. 27 Tasol
Jonatan i no bin harim papa bilong en i mekim dispela tok long ol soldia. Olsem na em
i kisim sampela hani long arere bilong stik em i holim na em i kaikai. Em i kaikai pinis,
na kwiktaim em i kisim strong gen. 28Na wanpela man i tokim Jonatan olsem, “Mipela
olgeta i hangre na i no gat strong, long wanem, papa bilong yu i bin tambuim mipela
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long kaikai long dispela de. Na em i bin tok strong long mipela olsem, sapos wanpela
man i kisim sampela kaikai, orait bai God i ken bagarapim em.” 29Orait Jonatan i tokim
dispela man olsem, “Dispela tok bilong papa bilong mi i mekim nogut long yumi olgeta.
Yupela lukim mi. Mi kaikai liklik hani tasol na mi kisim strong gen. 30 Sapos yumi bin
kaikai dispela kaikai yumi bin kisim long ol birua, orait yumi inap kisim strong. Yumi bin
kilim planti Filistia, tasol sapos yumi bin kaikai na kisim strong, yumi inap kilim planti
Filistia moa.”

31 Long dispela de ol Israel i pait long ol Filistia, stat long taun Mikmas na i go inap
long taun Aijalon. Olsem na ol Israel i hangre nogut tru na i no gat strong. 32 San i go
daun pinis, orait ol i ran i go kisim ol sipsip na bulmakau ol i bin kisim long ol birua. Na
ol i kukim na kaikai mit i gat blut i stap yet long en. 33 Orait sampela man i go tokim
Sol olsem, “Harim. Ol soldia i wok long kaikai mit i gat blut long en. Ol i mekim sin long
Bikpela.”* Sol i harim dispela tok, orait em i singaut olsem, “Olaboi, ol i man nogut tru.
Ol i givim baksait long God.” Na em i tokim ol man i bin bringim tok long en olsem, “Nau
yupela go kisim wanpela bikpela ston na tantanim i kam long mi. 34 Na bihain yupela
go nabaut namel long ol soldia na tokim ol long bringim ol bulmakau na sipsip i kam.
Na ol i mas kilim long dispela ston na kukim na kaikai long hia. Nogut ol i kaikai mit i
gat blut na mekim sin long Bikpela.” Olsem na long dispela nait yet ol soldia i bringim
ol bulmakau i kam na kilim long dispela ples. 35Na Sol i makim dispela ston olsem alta
bilong Bikpela. Dispela i namba wan taim Sol i wokim alta.

36Bihain, Sol i tokim ol man bilong en olsem, “Goan, yumi go daun na ranim ol Filistia
long nait na pait long ol inap long san i kamap. Na yumi kilim olgeta man na kisim ol
samting bilong ol.” Na ol i tok, “I orait, yumi kenmekimolsem.” Tasol pris i tok, “Mobeta
yumi askim God pastaim.” 37Orait na Sol i askim God olsem, “Ating mipela i ken i go pait
long ol Filistia, o nogat? Na sapos i orait, bai yu helpim mipela long winim ol?” Tasol
nau long dispela taim God i no bekim tok long em. 38 Olsem na Sol i tokim ol hetman
bilong Israel, “Yupela kam. Yumi mas painimaut husat i bin mekim sin nau, na Bikpela
i no bekim tok long yumi. 39 Bikpela i save stap oltaim na i save helpim yumi Israel, na
long nem bilong en mi mekim promis olsem, man i mekim sin bai em i mas i dai, maski
em i husat man. Na sapos Jonatan i mekim sin, maski em i pikinini bilong mi, em i mas
i dai.” Tasol i no gat wanpela man i bekim tok bilong en. Nogat tru. 40Orait Sol i tokim
olgeta Israel olsem, “Yupela olgeta sanap long hap i go na mitupela Jonatan bai i sanap
long dispela hap.” Na ol i tok, “I orait, yumi mekim olsem.”

41 Orait Sol i askim God, Bikpela bilong Israel olsem, “Bikpela, bilong wanem yu no
bekim tok bilong mi? God, Bikpela bilong mipela Israel, sapos mi o pikinini bilong mi
Jonatan i bin mekim sin, orait yu ken mekim pris i kisim namba wan ston bilong makim
dispela. Tasol sapos ol arapela manmeri bilong Israel i bin mekim sin, orait† yu ken
mekim pris i kisim namba 2 ston.” Orait God i harim na i mekim pris i kisim dispela ston
i makim Jonatan wantaim Sol tasol, na ol manmeri nogat. 42 Na nau Sol i tok, “Mekim
wankain pasin bilong painimaut husat i bin mekim sin, mi o Jonatan.” Orait ol i mekim
olsem, na ston imakim Jonatan. 43OlsemnaSol i askim Jonatan, “Yubinmekimwanem?”
Na Jonatan i tok, “Mi bin kisim liklik hani tasol long arere bilong stik na mi kaikai. Tasol
maski, mi ken i dai.” 44Orait Sol i tokim em, “Yes, yu mas i dai. Sapos mipela i no kilim
yu, orait bai mi gat sin long ai bilong Bikpela, na bai God i ken kilim mi i dai.” 45 Tasol
ol manmeri i tokim Sol olsem, “Harim. Jonatan i bin helpim yumi Israel na em i winim
dispela bikpela pait. Ating em i mas i dai, a? Nogat tru. Mipela i tok tru long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, yu no ken mekim wanpela samting nogut long em. Long wanem,
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nau God i bin helpim em na em i mekim dispela samting.” Olsem na ol manmeri i kisim
bek Jonatan, na Sol i no kilim em i dai.

46 Orait bihain long dispela, Sol i no ranim ol Filistia moa. Na ol Filistia i go bek long
kantri bilong ol.

King Sol na famili bilong en
47Bihain long Sol i kamap king bilong Israel, emwantaim ol soldia bilong en i pait long

ol birua bilong Israel i stap long olgeta hap. Ol i pait long ol Moap na ol Amon na ol Idom
na ol Filistia na ol king bilong kantri Soba. Na ol i winim olgeta pait na mekim save long
ol birua. 48Na Sol i kirapim bel bilong ol soldia long pait na ol i pait strongmoa na winim
ol Amalek tu. Olsem na ol birua i no kam bek moa long pait long ol Israel.

49 Ol pikinini man bilong Sol i olsem, Jonatan na Isvi na Malkisua. Na nem bilong
tupela pikinini meri bilong en i olsem. Namba wan em Merap na namba 2 em Mikal.
50Nem bilong meri bilong Sol em Ahinoam, pikinini bilong Ahimas. Na hetman bilong
ami bilong Sol em Apner, pikinini man bilong Ner. Ner em i smolpapa bilong Sol. 51Papa
bilong Sol em i Kis na Kis wantaim Ner, tupela i pikinini man bilong Abiel.

52Taim Sol i stap king, ami bilong en i save pait strong long ol Filistia. Olsem na olgeta
taim em i lukim ol strongpela man i stap nating na i no save pret long pait, em i save
kisim ol na mekim ol i kamap soldia bilong en.

15
Sol i sakim tok bilong God

1Wanpela taim Samuel i tokim Sol olsem, “Taim mi makim yu olsem king bilong ol
Israel, emolmanmeri bilongBikpela, Bikpela yet i bin salimmi longmekimolsem. Olsem
na nau yu harim 2 tok bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Bikpela i tok bai em i mekim
save long ol Amalek, long wanem, taim ol tumbuna bilong yumi i bin lusim Isip na i kam,
ol Amalek i bin mekim nogut long ol. 3 Olsem na yu wantaim ol soldia bilong yu i mas
i go na pait long ol Amalek na bagarapim olgeta samting bilong ol na kilim olgeta man
meri pikinini na olgeta bulmakau na sipsip na kamel na donki. Yu no ken larim wanpela
i stap.”

4Sol i harim dispela tok, orait em i singautim ol soldia i kam bung long taun Telem. Na
i gat 10,000man bilong lain Juda, na 200,000man bilong ol arapela lain bilong Israel i kam
bung. 5Bihain Sol i kisim ol soldia bilong en i go klostu long taun bilong ol Amalek na ol
i hait i stap long wanpela ples wara i bin ran bipo tasol nau em i drai pinis. 6Ol Kin i stap
klostu long ol Amalek, na Sol i salim tok long ol olsem, “Yupela i mas lusim ol Amalek
na i go i stap long narapela hap. Nogut mipela i kilim yupela wantaim ol Amalek. Mi
tingting long ol tumbuna bilong yupela i bin mekim gutpela pasin long mipela ol Israel
taim ol tumbuna bilong mipela i lusim Isip na i kam, olsem na mi no laik kilim yupela.”
Orait ol Kin i harim na ol i lusim ol Amalek na i go.

7Na Sol i mekim save pait na i winim ol Amalek, stat long graun bilong Havila na i go
inap long ples drai bilong Sur long hap sankamap bilong Isip. 8Na em i holimpas Agak,
king bilong ol Amalek. Na ol Israel i kilim olgeta arapela Amalek i dai. 9 Tasol ol i no
kilim Agak, na tu ol i no kilim ol gutpela sipsip na bulmakau. Ol i kilim olgeta sipsip na
bulmakau nogut tasol wantaim ol arapela kain abus.

God i no laik bai Sol i stap king moa
10Na Bikpela i tokim Samuel olsem, 11 “Harim. Sol i givim baksait long mi na i sakim

tok bilong mi. Olsem na mi sori tumas long mi bin mekim em i kamap king.” Samuel i
harim dispela tok na em i kros na bel nogut. Olsem na long dispela nait Samuel i wok
long askimBikpela longmarimari long Sol, na long taim tulait i kamap em i pinisimbeten
bilong en. 12 Long moningtaim tru Samuel i kirap i go painim Sol. Tasol ol i tokim em
long Sol i bin i go long taun Karmel na i sanapimwanpela ston bilongmakim biknem em
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i bin kisim long dispela pait em i bin winim. Em i sanapim pinis, orait em i go long taun
Gilgal. 13Orait Samuel i go lukim Sol na Sol i tok gude long em olsem, “Samuel, Bikpela
i ken mekim gut long yu. Mi bihainim pinis tok bilong Bikpela.” 14 Tasol Samuel i tokim
em, “Tru, a? Na bilong wanem mi harim krai bilong ol bulmakau na sipsip?” 15Na Sol i
bekim tok olsem, “Ol soldia bilongmi i bin kisim long ol Amalek. Ol i bin kilim ol sipsip na
bulmakau, tasol ol i kisim ol gutpela gutpela bilong mekim ofa long God, Bikpela bilong
yumi.” 16 Orait Samuel i tokim em, “Wet liklik. Pasim maus. Na bai mi tokim yu long
samting Bikpela i bin tokim mi long nait.” Na Sol i tok, “I orait, yu ken tokim mi.”

17Orait Samuel i tokim Sol olsem, “Bipo yu bin ting yu olsem samting nating, tasol yu
bin kamap hetman bilong ol lain bilong yumi Israel. Bikpela yet i bin makim yu na yu
kamap king. 18Na em i bin salim yu i go pait long ol Amalek. Na em i tok, yumas pait i go i
go na pinisimdispela olgetamannogut. 19Tasol bilongwanemyuno bihainim tok bilong
Bikpela? Bilong wanem yupela i ran i go kisim ol samting bilong ol Amalek? Bikpela i no
laikim tru dispela pasin yupela i bin mekim.” 20Tasol Sol i bekim tok long Samuel olsem,
“Nogat. Mi bin bihainim tok bilong Bikpela. Nami go pait long ol Amalek, olsem em i bin
tokimmi. Nami kilim olgetamanmeri Amalek. Nami bringimKingAgak i kam. 21Mipela
i save Bikpela i binmakim olgeta abus long em yet na em i tokimmipela long kilim. Tasol
ol soldia i ting long bringim ol gutpela gutpela abus i kam hia long Gilgal bilong kilim na
mekim ofa long God, Bikpela bilong yumi.” 22Tasol Samuel i tokim em, “Bikpela i laikim
wanem pasin? Ating em i laikim olkain ofa tasol, a? O ating em i laikim yumi bihainim
tok bilong en? Harim. Pasin bilong bihainim tok bilong en, em i namba wan pasin tru.
Na pasin bilong ofaim ol gutpela abus long em, em i namba 2 tasol. 23Pasin bilong sakim
tok bilong God i wankain olsem pasin sanguma, na pasin bilong bikhet long God i olsem
pasin bilong bihainim ol giaman god. Yu bin givim baksait long tok bilong Bikpela, olsem
na em i givim baksait long yu na yu no ken i stap king moa.”

24Na Sol i bekim tok olsem, “Yes. Mi mekim sin pinis, na mi sakim tok bilong Bikpela
na tok bilong yu tu. Mi bin pret long ol soldia bilongmi, olsem nami bihainim tok bilong
ol. 25Tasol naumi laik bai yu lusim sin bilongmi na kamwantaimmi, nami ken lotu long
Bikpela.”

26 Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Mi no laik i go wantaim yu, long wanem, yu bin
givim baksait long tok bilong Bikpela. Olsem na em i bin givim baksait long yu na yu no
ken i stap king bilong Israel.” 27Orait Samuel i baut na i laik i go. Tasol Sol i laik pasim
em, olsem na em i holimpas arere bilong klos bilong Samuel na klos i bruk. 28Na Samuel
i lukim dispela na i tokim Sol olsem, “Orait harim. Nau Bikpela i rausim yu long wok
king, na yu no inap bosim ol Israel moa, olsem yu bin brukim dispela hap klos na rausim.
Na em i givim wok king pinis long wanpela arapela man bilong Israel. Dispela man em i
gutpela man na i winim yu. 29 Yu no ken ting dispela tok bilong God bai i senis. Nogat
tru. God, em i strong bilong yumi Israel na em i no save giaman o senisim tingting bilong
en. Nogat. God i no man, olsem na em i no save senisim tingting bilong en.” 30Na Sol i
bekim tok olsem, “I tru, mi mekim sin pinis. Tasol inap yu kam wantaim mi, olsem bai
mi ken lotuim God, Bikpela bilong yumi? Olsem bai yu mekim ol hetman na ol arapela
manmeri bilong mi i tingting gut long mi.” 31Orait na Samuel i go wantaim Sol, na Sol i
lotu long Bikpela.

32Bihain Samuel i tokim ol olsem, “Bringim Agak, king bilong ol Amalek, i kam.” Orait
Agak i belgut na i kam, na i ting olsem, “Ating mi no ken i dai.” 33 Tasol Samuel i tok,
“Yu bin kilim i dai planti man, na nau mama bilong ol dispela man yu bin kilim i no gat
pikinini moa. Olsem na nau mama bilong yu tu bai i kamap olsem ol dispela mama.”
Na em i kilim Agak na katim em liklik liklik long ai bilong Bikpela klostu long alta long
Gilgal.
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34Na bihain Samuel i go bek long taun Rama na King Sol i go long haus bilong en long
Gibea. 35Na Samuel i no lukim Sol gen inap em i dai, tasol em i ting long Sol na em i bel
hevi moa. Na Bikpela i sori tumas long em i bin mekim Sol i kamap king bilong Israel.

Stori bilong Sol na Devit
(Sapta 16-31)

16
Samuel i makim Devit long kamap king

1 Bihain Bikpela i tokim Samuel olsem, “Oltaim yu save bel hevi long Sol. Wanem
taim bai bel hevi bilong yu i pinis? Mi bin rausim em pinis, na long ai bilong mi em
i no moa i stap king bilong Israel. Orait nau mi laik bai yu kisim wanpela kom bilong
sipsip na pulimapim wel bilong oliv long en, na yu go lukim Jesi, wanpela man bilong
taun Betlehem, long wanem, mi bin makim wanpela bilong ol pikinini man bilong en
long kamap king.” 2Tasol Samuel i tokim Bikpela olsem, “Bai mi mekim dispela samting
olsemwanem? Sapos Sol i harim tok longmimekim olsem, bai em i kilimmi i dai.” Orait
Bikpela i tokim em, “Nogat. Kisim wanpela yangpela bulmakau meri i go long Betlehem
na tokim olmanmeri bilong dispela taun olsem, ‘Mi kam bilongmekim ofa long Bikpela.’
3Na yumas askim Jesi long kam long dispela ofa na bai mi tokim yu long wanem samting
yumasmekim long Jesi. Nami bai tokim yu long husatman yumasmakim bilong kamap
king.”

4 Orait Samuel i bihainim tok bilong Bikpela na i kirap i go long Betlehem. Em i go
kamap na ol hetman bilong taun i bungim em. Ol i pret na guria nogut na i askim em
olsem, “Glasman, olsem wanem? Yu kam bilong mekim gut long mipela, o nogat?” 5Na
Samuel i tok, “Mi kam bilong mekim ofa long Bikpela tasol. Yupela i mas mekim yupela
yet i klin long ai bilongGodpastaim, na bihain yupela i ken i kamwantaimmi longmekim
ofa.” Na em i go long Jesi na i tokim Jesi wantaim ol pikininiman bilong en long bihainim
pasin bilong kamap klin long ai bilong Bikpela na i askim ol long kam long dispela ofa.

6 Ol i kamap pinis na ol i sanap i stap long ai bilong Bikpela, orait Samuel i lukim
Eliap, namba wan pikinini man bilong Jesi, na i tingting olsem, “Ating dispela man tasol,
Bikpela i makim em pinis long kamap king.” 7Tasol Bikpela i tokim em, “Yu no ken ting
long em i longpela bun o long em i luk naispela na bai mi makim em. Nogat. Mi no laik
bai dispela man i kamap king. Long wanem, mi no save skelim ol man olsem ol man i
save skelim. Nogat. Ol man i save lukluk long bodi. Tasol mi save lukim tingting na laik
bilongman nami skelim ol.” 8Orait Jesi i singautim namba 2 pikinini man, Abinadap, na
bringim em i kam long Samuel. Tasol Samuel i tok, “Nogat, Bikpela i no bin makim em.”
9Na Jesi i bringim Sama i kam long Samuel, tasol Samuel i tok, “Nogat. Em tu, Bikpela
i no bin makim em.” 10 Na Jesi i bringim 4-pela arapela pikinini man bilong en i kam
long Samuel, na Samuel i tokim em, “Bikpela i no bin makim wanpela bilong ol dispela
man.” 11 Orait Samuel i askim Jesi olsem, “Olgeta pikinini man bilong yu em tasol, a?”
Na Jesi i tok, “Nogat. I gat wanpela yangpela i stap yet. Em i las bilong ol. Tasol em i wok
long lukautim ol sipsip.” Orait na Samuel i tokim em, “Maski. Salim wanpela man i go
kisim em i kam. Em i mas i kam pastaim na bai yumi ken mekim ofa.” 12Orait Jesi i salim
wanpela man i go kisim dispela pikinini bilong en i kam. Dispela pikinini bilong Jesi em i
yangpela man na pes bilong en i naispela moa na ai bilong en i lait tumas na skin bilong
en i gutpela tru. Orait Bikpela i tokim Samuel olsem, “Em dispela man tasol. Kisim wel
bilong makim king na putim long em.” 13Orait Samuel i kisim dispela wel bilong oliv em
i bin bringim i kam, na em i kapsaitim liklik wel long het bilong Devit long ai bilong ol
brata bilong en. Na long dispela de spirit bilong Bikpela i kam i stap strong long em na
spirit i stap long em oltaim bihain. Samuel i putim wel long Devit pinis, orait Samuel i
go bek long taun Rama.
16:7: Sng 147.10-11, Ais 55.8, 2 Ko 10.7
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Devit i stap long haus bilong Sol

14 Long dispela taim spirit bilong Bikpela i lusim Sol na Bikpela i salim wanpela spirit
nogut i kam long em na i bagarapim tingting bilong en na mekim em i pret nogut. 15Na
ol wokman bilong Sol i tokim em olsem, “King, mipela i save God i bin salim wanpela
spirit nogut i kam na mekim nogut long yu. 16 Olsem na sapos yu laik, bai mipela i ken
i go painim wanpela man i save gut long paitim musik i gat string. Na taim God i salim
spirit nogut i kam long yu, orait dispela man i ken paitim musik na bai tingting bilong
yu i ken kamap gutpela gen.” 17Orait Sol i tokim ol wokman olsem, “Em nau. Yupela go
painim wanpela man i save gut long paitim musik, na bringim em i kam long mi.” 18Na
wanpela wokman i tokim Sol, “Mi bin lukim wanpela pikinini man bilong Jesi bilong
taun Betlehem. Dispela yangpela man i save tumas long paitim musik. Na em i gutpela
strongpela man bilong pait. Na em i man bilong mekim gutpela tok na i luk naispela
tru. Na tu, Bikpela i stap wantaim em.” 19 Sol i harim dispela tok na em i salim ol man
i go tokim Jesi olsem, “Dispela pikinini man bilong yu, Devit, i save lukautim ol sipsip,
em mi laik yu salim i kam long mi.” 20 Orait Jesi i harim na i salim Devit i go long Sol.
Jesi i pulimapim ol bret long tupela basket na pasim long baksait bilong wanpela donki,
na em i givim dispela donki long Devit. Na tu em i givim Devit wanpela skin meme ol i
bin pulapim wain long en, na wanpela yangpela meme, na em i tokim Devit long givim
ol dispela samting long Sol olsem presen. 21 Na Devit i go kamap long Sol na i kamap
wokman bilong en. Na Sol i laikim tumas Devit, olsem na em i givim ol spia samting
bilong em long Devit, na Devit i gat wok bilong karim ol dispela samting bilong Sol. 22Na
Sol i salim tok i go long Jesi olsem, “Mi laikim Devit. Olsem na mi laik bai yu larim em i
stap wokman bilong mi.” 23 Orait Devit i stap wantaim Sol. Na taim God i salim dispela
spirit nogut i kam long Sol, orait Devit i save paitim musik. Na taim Sol i harim dispela
musik, spirit nogut i save lusim Sol na tingting bilong en i gutpela na em i kamap orait
gen.

17
Goliat i bikmaus long ol Israel

1Bihain ol soldia bilong Filistia i kam bung long Soko, wanpela taun bilong Juda. Na ol
i wokim kem long ples Efesdamim namel long Soko na taun Aseka, na ol i redi long pait
long ol Israel. 2 Na Sol wantaim ol soldia bilong Israel i go bung long ples daun bilong
Ela na wokim kem. Ol i stap long dispela ples na ol soldia i redi long pait long ol Filistia.
3 Ol Filistia i sanap long wanpela maunten long hap na ol Israel i sanap long wanpela
maunten long hap, na ples daun i stap namel long tupela lain ami.

4 Long dispela taim wanpela strongpela man bilong pait, ol i kolim Goliat, bilong taun
Get, em i lusim kem bilong ol Filistia na i kam sanap ples klia na ol Israel i lukim em.
Longpela bilong en i klostu inap 3 mita. 5 Na em i putim hat na klos pait ol i wokim
long bras, na hevi bilong klos pait i samting olsem 50 kilogram. 6Na em i karamapim lek
bilong en long hap bras. Na em i karimwanpela spia bras long sol bilong en. 7Stik bilong
spia em i bikpela olsem ba bilong masin bilong lumim laplap. Na sap o tit bilong spia ol
i wokim long ain. Na hevi bilong ain i samting olsem 7 kilogram. Na wanpela soldia i
karim hap plang bilong Goliat na i go pas long en.

8 Orait Goliat i sanap na bikmaus long ol Israel olsem, “Bilong wanem yupela i lain
olsem? Yupela i laik pait, a? Yupela ol wokboi nating bilong Sol tasol, na mi wanpela
soldia bilong Filistia. Goan, yupela makim wanpela man i kam pait long mi. 9 Sapos em i
win na kilim mi i dai, orait bai mipela i kamap wokboi nating bilong yupela. Tasol sapos
mi win na kilim em, orait bai yupela i kamapwokboi nating bilongmipela.” 10Na Goliat i
tok moa olsem, “Harim. Nau mi laik traim yupela ami bilong Israel. Yupela i mas makim
wanpela man bilong pait long mi.” 11 Sol na ol soldia bilong en i harim dispela tok na ol
i pret nogut tru.

Devit i go long kem bilong ol Israel



1 SAMUEL 17:12 373 1 SAMUEL 17:35
12Lain famili bilong Devit i olsem. Devit em i pikininiman bilong Jesi. Na Jesi em iman

bilong taun Efrata na em i stap long taun Betlehem long graun bilong lain Juda. Jesi i gat
8-pela pikinini man na long taim Sol i kamap king, Jesi i lapun pinis. 13-14Namba wan na
namba 2 na namba 3 pikininiman bilong Jesi i bin i gowantaim Sol long pait. Nembilong
namba wan em Eliap na namba 2 em Abinadap na namba 3 em Sama. Na Devit em i las
pikinini man bilong Jesi. 15Na sampela taim Devit i save gowok long Sol na sampela taim
em i lusim Sol na i go bek long Betlehem bilong lukautim ol sipsip bilong papa bilong en.

16 Inap long 40 de, long moning na long apinun, Goliat i save kam sanap ples klia na i
singaut long ol Israel long salim wanpela man i kam pait long em.

17Wanpela de Jesi i tokimDevit olsem, “Kisimdispela 10-pela bret na kisim10 kilogram
bilong dispela wit ol i bin kukim long paia na karim i go hariap long kem na givim long
ol bikbrata bilong yu. 18Na kisim tu ol dispela 10-pela sis na givim long namba wan ofisa
bilong lain soldia bilong ol. Na yu mas askim ol brata bilong yu, ol i stap gut o nogat. Na
yu mas bringim wanpela samting i kam bek bai mi inap save yu bin lukim ol. 19King Sol
wantaim ol brata bilong yu na ol arapela soldia i wok long pait long ol Filistia long ples
daun bilong Ela.”

20 Orait long de bihain Devit i kirap long moningtaim tru, na i tokim narapela man
long lukautim ol sipsip. Na em i kisim ol kaikai na i go long kem olsem Jesi i bin tokim
em. Na em i go kamap long kem long taim ol Israel i wokabaut i go long ples bilong pait.
Ol soldia i singaut bikmaus na wokabaut i go. 21Na ol ami bilong Filistia na ol ami bilong
Israel i lain lain long hap na long hap na ol i redi long pait. 22Devit i givim ol kaikai long
ofisa i save bosim ol kago samting na em i ran i go long ol lain soldia na i toktok wantaim
ol brata bilong en. 23 Em i toktok yet wantaim ol na Goliat i lusim lain bilong ol Filistia
na i kam sanap long ples klia na i mekim wankain tok long ol Israel olsem bipo, na Devit
i harim em. 24Ol Israel i lukim Goliat na ol i pret nogut tru na ol i ranawe. 25Na ol Israel
i toktok long ol yet olsem, “Lukim dispela man na harim singaut bilong en. Em i laik
skrapim yumi long pait. Tasol king i tok, bai em i givim planti mani samting long man i
kilim dispela Filistia, na larim dispela man i maritim pikinini meri bilong en. Na king bai
i no kisim takis long ol lain bilong dispela man, na em bai i no singautim ol long mekim
olkain wok bilong king.”

26 Devit i no harim gut dispela tok, olsem na em i askim ol man i stap klostu long em
olsem, “Bai king i mekim wanem samting long man i kilim dispela Filistia na lusim yumi
Israel long dispela bikpela sem i kamap long yumi? Dispela Filistia em i haidenman tasol.
Em i bikhet tumas na i laik tok bilas long ol ami bilong God i stap oltaim.” 27Na ol i tokim
em long olgeta samting king i laik mekim long man i kilim Goliat.

28 Eliap, namba wan bikbrata bilong Devit, i harim em i toktok wantaim ol man. Na
em i belhat na i tokim Devit olsem, “Bilong wanem yu kam hia? Na husat i lukautim ol
rabis sipsip bilong yu long bus? Mi save yu bikhetman na yu man bilong mekim hambak
pasin. Yu kam bilong lukim pait, em tasol.” 29 Na Devit i tokim brata bilong en olsem,
“Nogat. Mi laik save long wanpela samting, olsem na mi askim ol man. Dispela i nogut,
a?” 30 Orait em i tanim na i go askim ol arapela man long wanem samting king bai i
mekim long man i kilim dispela Filistia i tok bilas long ol ami bilong God. Na ol i tokim
em long ol dispela samting.

31 Sampela man i harim tok bilong Devit na ol i go tokim Sol. Olsem na em i singautim
Devit i go long em. 32Devit i go kamap pinis na em i tokim Sol olsem, “King, harim. Yumi
Israel i no ken pret long dispela Filistia. Bai mi yet mi go pait long em.” 33Tasol Sol i tok,
“Nogat tru. Yu no inap. Bai yu pait long em olsem wanem? Yu mangi nating tasol, na
em i bin i stap soldia long taim em i yangpela yet i kam inap nau.”

34Tasol Devit i bekim tok long Sol olsem, “King, mi bin lukautim ol sipsip bilong papa
bilong mi. Na sampela taim ol laion na bea i bin kam na kisim ol pikinini sipsip i go.
35 Orait mi save ranim laion o bea na paitim na kisim bek dispela pikinini sipsip. Na
sapos laion o bea i tanim na i laik kilim mi, orait mi save holim long gras bilong nek
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na paitim em na kilim em i dai. 36 King, mi bin kilim ol laion na bea, na bai mi mekim
wankain pasin long dispela haiden Filistia, long wanem, em i tok bilas long ol ami bilong
God i stap oltaim. 37Bikpela i bin helpimmi, olsem na ol laion na bea i no bin bagarapim
mi. Na nau tu em bai i helpim mi, na dispela Filistia bai i no inap kilim mi i dai.”

Orait Sol i tokim em, “Gutpela, yu ken i go. Na Bikpela i ken i stap wantaim yu.” 38Na
Sol i putim hat bras long het bilong Devit na givim siot bras long em bilong karamapim
bodi bilong en. Ol dispela klos pait i bilong Sol yet. 39Devit i hangamapim bainat bilong
Sol long siot bras na i traim long wokabaut. Tasol em i no inap, long wanem, em i no bin
putim dispela kain samting bipo. Olsem na em i tokim Sol, “Mi no inap putim dispela
klos pait na i go pait. Mi no save putim ol dispela samting.” Olsem na em i rausim olgeta.
40Bihain em i kisim stik bilong wokabaut em i save holim na em i go long wanpela liklik
wara na kisim 5-pela liklik raunpela ston na putim long liklik basket bilong en. Na em i
holim katapel na wokabaut i go bilong pait long Goliat.

Devit i winim Goliat
41 Goliat i lukim Devit, olsem na em i wokabaut i kam bilong bungim em. Na dispela

man i save karim hap plang bilong Goliat, em i go pas. Orait Goliat i wokabaut i kam
klostu long Devit 42 na em i lukim Devit i yangpela tumas na pes bilong en i gutpela na
em i no inap long pait. Na em i ting Devit i samting nating tasol. 43Olsem na em i sanap
na tokim Devit olsem, “Bilong wanem yu kisim dispela stik i kam? Yu ting mi dok na yu
laik paitim mi, a?” Orait na em i singautim ol god bilong en long bagarapim Devit. 44Na
em i tokim Devit olsem, “Yu kam na bai mi kilim yu na givim bodi bilong yu long ol pisin
na ol wel abus na bai ol i kaikai.”

45 Na Devit i bekim tok long en olsem, “Yu holim bainat na ol spia na yu kam pait
long mi. Tasol mi kam pait long yu long nem bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God i bosim ol ami bilong mipela Israel. Em dispela God yu bin bikhet na tok bilas long
en. 46 Harim. Nau long dispela de tasol bai Bikpela i givim yu long han bilong mi. Na
bai mi kilim yu na katim het bilong yu. Na bai mipela i kilim ol soldia bilong yupela
Filistia na givim bodi bilong ol long ol pisin na ol wel abus. Taim mi mekim olsem, ol
manmeri bilong olgeta kantri bai i save olsem, God bilong mipela Israel, em i God tru.
47Na olgeta man i stap hia bai i lukim olsem, Bikpela i save kisim bek ol manmeri bilong
en long strong bilong em yet. Em i no save wari long ol man i holim spia na bainat.
Nogat. Bikpela yet bai i winim dispela pait na em bai i givim yupela olgeta long han
bilong mipela.”

48Devit i tok pinis, orait Goliat i wokabaut gen na i kam klostu long Devit, na kwiktaim
Devit i ran i go bilong pait long Goliat. 49Orait Devit i putim han i go long basket bilong
en na i kisim wanpela ston na putim long katapel na sutim i go long Goliat. Ston i paitim
Goliat stret long pes na i go insait long het bilong en na em i pundaun pes i go daun long
graun. 50Olsem na Devit i win na i kilim Goliat long katapel wantaim ston tasol. Em i no
gat bainat. 51 Goliat i slip i stap long graun, na Devit i ran i go sanap klostu long em na
em i pulim bainat bilong Goliat na katim nek bilong em na kilim em i dai.

Taim ol Filistia i lukim dispela namba wan soldia bilong ol i dai pinis, orait olgeta i
ranawe nabaut. 52 Orait ol man bilong Israel na Juda i singaut bikmaus na i ranim ol na
kilim ol. Na ol Filistia i bagarap na pundaun nabaut long rot i lusim taun Saraim na i go
inap long ples Gai na taun Get na long ol bikpela dua bilong banis bilong taun Ekron. 53Ol
Israel i ranim ol pinis na ol i kam bek long kem bilong ol Filistia na kisim olgeta samting
ol Filistia i bin lusim i stap. 54Na Devit i kisim het bilong Goliat i go long Jerusalem bilong
soim ol manmeri olsem em i winim Goliat pinis. Tasol pastaim em i kisim olgeta samting
bilong pait em i bin kisim long bodi bilong Goliat na em i karim i go putim i stap long
haus sel bilong em yet.

Devit i go lukim Sol
17:45: 2 Sml 22.33-35, Sng 124.8, Hi 11.33-34 17:50: 2 Sml 21.19



1 SAMUEL 17:55 375 1 SAMUEL 18:18
55 Sol i lukim Devit i go pait long Goliat, na em i askim namba wan ofisa bilong ami,

Apner, olsem, “Dispela mangi em i pikinini man bilong husat?” Na Apner i tokim em,
“King, mi tok tru long yu, mi no save.” 56Olsem na Sol i tokim em, “Orait yu go askim ol
man nabaut na bai yu kam tokim mi.” 57 Bihain long Devit i kilim Goliat i dai, em i kam
bek long kem na Apner i kisim em i go long Sol. Devit i holim yet het bilong Goliat na i
go wantaim Apner na i lukim Sol. 58Na Sol i askim em, “Yangpela man, yu pikinini man
bilong husat?” Na Devit i tokim em, “King, mi pikinini bilong Jesi, wanpela man bilong
taun Betlehem.”

18
1SolwantaimDevit i toktok pinis, orait bihain Jonatan, pikininiman bilong Sol, i givim

bel bilong en moa yet long Devit na em i laikim Devit tru olsem em i laikim em yet. 2Na
long dispela de Sol i kisim Devit i stap wantaim em na i no larim em i go bek long as
ples. 3Na Jonatan i laikim Devit tumas, olsem na em imekimwanpela strongpela promis
long Devit bai em i laikim Devit oltaim. Na Devit tu i promis long Jonatan. 4Na Jonatan
i rausim longpela klos bilong en na ol klos pait bilong en tu. Na em i kisim ol dispela
samting wantaim bainat na banara na let bilong en na i givim long Devit. 5 Na Devit i
stap wantaim Sol, na Sol i save tokim Devit long kisim ol soldia i go pait long ol birua, na
taimol i pait, orait lain bilongDevit i savewin. Olsemna Sol imekim em i kamapwanpela
namba wan ofisa bilong ami. Olgeta manmeri na ol ofisa bilong Sol i lukim Devit i kamap
bikman na ol i belgut tru.

Sol i bel nogut long Devit
6 Bihain long Devit i kilim Goliat na ol soldia i pait pinis, ol i kam bek long ples. Orait

ol meri bilong olgeta taun bilong Israel i kam ausait long taun bilong ol bilong bungim
King Sol long rot. Ol i mekim ol song bilong amamas na ol i singsing wantaim. Na ol i
wok long paitim ol kundu na naisim ol musik i gat belo. 7Na ol i mekim song olsem, “Sol
i kilim planti tausen man. Na Devit i kilim planti planti tausen.” 8 Sol i harim dispela
song na em i no laikim tru. Na em i belhat na i tok, “Ol i ting Devit i bin kilim planti
planti tausen man na mi bin kilim planti tausen tasol. Ating bihain bai ol i laikim em i
kisim ples bilong mi tu na i kamap king.” 9Olsem na stat long dispela de Sol i ting long
dispela samting na i bel nogut long Devit.

10Long de bihain Sol i stap long haus bilong en na Bikpela i salimwanpela spirit nogut
i kam long em. Na wantu dispela spirit nogut i bosim tingting bilong Sol na mekim Sol i
singaut nabaut olsem longlong man tru. Long dispela taim Devit i wok long paitim gita
bilong en, olsem em i save mekim long olgeta de. Na Sol i wok long holim spia bilong en
11 na i tingting olsem, “Nau bai mi sutim Devit long spia, na kilim em i dai.” Orait em i
tromoi spia long Devit, tasol Devit i abrusim spia. Na Sol i mekim olsem tupela taim.

12 Sol i save Bikpela i stap wantaim Devit, na i bin givim baksait long Sol yet. Olsem
na Sol i pret long Devit, 13na em i no moa larim Devit i stap wantaim em long haus king.
Nogat. Em i putim em i stap ofisa bilong 1,000 soldia long ami. Olsem na Devit i save
kisim ol soldia i go pait long ol birua. 14 Tasol Bikpela i stap wantaim em na i helpim
em, na olgeta samting em i mekim i save kamap gutpela. 15Na Sol i lukim Devit i mekim
gutpela wok tru, na em i pret moa yet long Devit. 16 Tasol olgeta manmeri bilong Israel
na Juda i laikim Devit tumas, long wanem, em i gutpela ofisa bilong ol soldia.

Devit i maritim pikinini meri bilong Sol
17 Bihain Sol i ting olsem, “Mi laik bai Devit i mas i dai. Tasol nogut mi yet mi kilim

em i dai. Mobeta em i pait long ol Filistia na ol Filistia bai i kilim em.” Olsem na Sol i
tokim Devit, “Harim. Mi laik givim yu Merap, namba wan pikinini meri bilong mi na bai
yutupela imarit. Mi laik yu baim em long kain pe olsem. Yumaswok strong olsem soldia
bilong mi na yu no ken pret. Na taim Bikpela i laik bai yumi pait long ol birua, orait yu
mas i go pait long ol.” 18Orait Devit i harim dispela tok bilong Sol na i bekim tok olsem,
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“Maski, mi no inap maritim em. Mi man nating tasol. Na tu ol lain famili bilong mi i
no gat nem. Olsem na mi no inap maritim pikinini meri bilong yu.” 19 Tasol Sol i strong
long Devit i maritim Merap na em i makim taim bilong tupela i ken marit. Tasol long de
bilong marit, Sol i no givim em long Devit. Nogat. Em i givimMerap long narapela man,
nem bilong em Adriel bilong taun Mehola.

20 Na bihain, Mikal, narapela pikinini meri bilong Sol, i pundaun tru long Devit na i
laikim em tumas. Na Sol i harim tok long dispela samting na em i amamas. 21 Na em i
tingting olsem, “Gutpela tru. Bai mi givim Mikal long Devit. Na bai mi salim Devit i go
pait long ol Filistia, olsem pe bilong marit, na bai ol Filistia i ken kilim em i dai.” Olsem
na Sol i tokim Devit gen, “Mi laik bai yu maritim pikinini meri bilong mi.” 22 Na Sol i
tokim ol ofisa bilong en long go lukim Devit, taim Devit wanpela tasol i stap, na grisim
em olsem, “King Sol i amamas long yu, na mipela ol ofisa bilong en tu i laikim yu. Na
harim. Nau em i gutpela taim bilong yu maritim pikinini meri bilong en.” 23Orait ol i go
givim dispela tok long Devit. Tasol em i bekim tok olsem, “Yupela i ting mi maniman na
mi gat nem bai mi inap maritim pikinini meri bilong king, a? Nogat tru. Mi rabis na mi
man nating tasol. Olsem na mi no inap maritim em.”

24Orait ol ofisa i go tokim Sol long olgeta tok bilong Devit. 25Na Sol i ting long salim
Devit i go pait long ol Filistia na bai ol Filistia i ken kilim Devit i dai. Olsem na em i tokim
ol ofisa long i go tokim Devit gen. Em i tok olsem, “Mi laik bai Devit i givim mi wanpela
samting tasol bilong baim meri. Mi laik bai Devit i kilim 100 soldia bilong Filistia bilong
bekim rong bilong ol dispela birua bilong mi. Na em i mas katim skin bilong kok bilong
dispela 100 man na bringim skin i kam long mi.” 26 Orait ol ofisa bilong Sol i go tokim
Devit long tok bilong Sol. Na Devit i ting, dispela i gutpela pasin bilong baim pikinini
meri bilong Sol na em i laikim tumas long kamap tambu bilong king. Na Sol i makim
taim bilong bringim dispela skin. Tasol dispela taim i no kamap yet, 27na Devit wantaim
ol soldia bilong en i go na kilim 200man bilong Filistia na katim skin bilong kok bilong ol
na bringim i kam long king na kaunim ol. Em i mekim ol dispela samting bilong em i ken
maritim pikinini meri bilong Sol. Olsem na Sol i givim pikinini meri bilong en, Mikal,
long Devit na tupela i marit.

28 Nau Sol i save gut olsem, Bikpela i stap wantaim Devit na tu Mikal i laikim Devit
tumas. 29 Olsem na Sol i pret moa yet long Devit na i no laik tru long em. Na Sol i stap
birua bilong en oltaim.

30 Planti taim ol kepten bilong ami bilong Filistia i save bringim ol soldia i kam pait
long ol Israel, tasol Devit wantaim ol lain soldia bilong en i save pait strong na winim ol.
Ol arapela ofisa bilong Sol wantaim ol lain soldia bilong ol i no save pait strong olsem
Devit. Olsem na ol manmeri i save givim biknem long Devit.

19
Jonatan i helpim Devit

1 Sol i tingting long kilim Devit i dai na em i toksave long pikinini man bilong en,
Jonatan, na long ol ofisa bilong en. Tasol Jonatan i laikim Devit tumas, 2olsem na em i go
lukim Devit na i tokim em olsem, “Papa bilong mi i laik kilim yu i dai. Olsem na tumora
long moningtaim yu mas lukaut gut long yu yet. Yu mas i go hait long gaden. 3Orait na
bai mitupela papa i wokabaut i go klostu long dispela hap yu hait long en na bai mi sanap
wantaim papa na toktok wantaim em long yu. Na sapos mi painimaut wanem samting
em i laik mekim long yu, orait bai mi tokim yu.”

4 Orait long moningtaim Jonatan tupela Sol i wokabaut na toktok, na Jonatan i
litimapim nem bilong Devit na i tokim Sol olsem, “Papa, inap mi tokim yu long wanpela
samting? I olsem. Yu no ken mekim pasin nogut long Devit, wokman bilong yu. Long
wanem, em i no binmekimwanpela rong long yu. Nogat. Olgeta samting em i binmekim
i bilong helpim yu tasol. 5Taim em i kilim Goliat, em i no wari long em yet bai i dai o bai
em i stap gut. Olsem na long han bilong Devit, Bikpela i helpim yumi Israel moa yet, na
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i winim tru ol dispela birua. Na yu yet yu bin lukim na yu bin amamas tru. Em i no bin
mekim rong na em i no gat asua long wanpela samting. Olsem na bilong wanem yu laik
kilim em i dai nating? Sapos yumekim olsem, orait bai yu gat asua.” 6Sol i harim dispela
tok bilong Jonatan, orait na em i mekim strongpela promis olsem, “Mi tok tru long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi no ken kilim Devit i dai.” 7Sol i tok pinis, orait em i go, na
bihain Jonatan i singautim Devit i kam, na i stori long em long tok papa i mekim. Bihain
em i kisim Devit i go long Sol, na Devit i mekim wankain wok long king olsem bipo.

Sol i laik kilim Devit i dai
8Wanpela taim bihain, ol Filistia na ol Israel i pait gen. Orait Devit wantaim ol soldia

i go pait strong moa long ol Filistia na winim ol tru na ol Filistia i ranawe nabaut.
9Bihain long dispela, Bikpela i salim wanpela spirit nogut i go long Sol gen na i bosim

tingting bilong en. Long dispela taim Sol i sindaun insait long haus bilong en na i holim
spia long han. Na Devit i stap wantaim em na i wok long paitim gita bilong en. 10 Orait
Sol i tromoi spia long Devit bilong kilim em i dai. Tasol Devit i abrusim spia, na spia i
sutim banis bilong haus tasol. Na Devit i ranawe i go.

Na long dispela nait 11Sol i salim ol wokman i go was long haus bilong Devit, bai Devit
i no ken ranawe na Sol i ken kilim em i dai long moning. Tasol Mikal, meri bilong Devit,
i tokim Devit olsem, “Nau long dispela nait tasol yu mas ranawe. Sapos nogat, tumora
ol bai i kilim yu i dai.” 12 Olsem na Mikal i kisim wanpela baklain na hangamapim long
wanpela windo long haus na Devit i holim baklain na i go daun long graun na ranawe i
go. 13Devit i go pinis, orait Mikal i kisim wanpela giaman god ol i bin wokim long diwai
na slipim dispela god long bet bilong Devit. Na em i kisim wanpela liklik pilo ol i bin
wokim long gras bilong meme, na putim aninit long het bilong giaman god. Na bihain
em i karamapim giaman god long wanpela longpela klos. 14 Orait na taim ol wokman
bilong Sol i kam long kisim Devit, Mikal i tokim ol olsem, “Devit i gat sik.” 15 Orait ol i
go bek long Sol na tokim em. Tasol em i tokim ol, “Yupela go bek na go insait long haus
na lukim Devit. Na yupela i mas kisim em long bet na bringim em i kam na bai mi kilim
em i dai.” 16Orait ol i go bek na i go insait long haus na ol i lukim giaman god i stap long
bet na pilo i stap aninit long het bilong en. 17 Ol i lukim pinis na ol i go tokim Sol. Na
bihain Sol i askim Mikal olsem, “Bilong wanem yu trikim mi? Watpo yu bin larim birua
bilong mi i ranawe?” Orait Mikal i bekim tok long em olsem, “Devit i tokim mi, sapos mi
no helpim em long ranawe bai em i kilim mi. Olsem na mi helpim em.”

18 Taim Devit i ranawe, em i go lukim Samuel long taun Rama. Na Devit i stori long
em long olgeta dispela samting Sol i bin mekim. Bihain Devit wantaim Samuel i go i
stap long ples Naiot. 19Na sampela man i tokim Sol olsem, “Devit i stap long ples Naiot,
klostu long taun Rama.” 20Olsem na Sol i salim ol man i go bilong holimpas Devit. Taim
ol i kamap ol i lukim wanpela lain profet i wok long singsing na kalap kalap long pasin
bilong profet. Na ol i lukim Samuel i stap hetman bilong ol dispela profet. Orait na spirit
bilong Bikpela i kamap strong long ol dispela man bilong Sol na ol tu i singsing na kalap
kalap. 21 Bihain Sol i harim tok long dispela samting, na em i salim ol arapela man i go
na ol tu i mekim pasin olsem profet. Orait Sol i harim tok long dispela tu na em i salim
sampela man moa i go, tasol ol tu i mekim pasin olsem ol profet. 22 Na bihain Sol yet
i go long Rama na i wokabaut yet na i go kamap long bikpela hul wara long ples Seku.
Orait em i askim ol man bilong Seku olsem, “Samuel na Devit i stap we?” Na ol i tok,
“Tupela i stap long ples Naiot klostu long taun Rama.” 23 Orait em i wokabaut i go yet
long rot na spirit bilong God i kamap strong long em, na em tu i singsing na kalap kalap
long rot inap em i go kamap long ples Naiot. 24Na em i rausim ol klos bilong en olsem
ol arapela man, na em tu i mekim pasin olsem profet, klostu long Samuel. Na long san
na long nait em i pasim liklik laplap tasol na i slip i stap. Dispela samting i kamap long
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Sol, em i as bilong wanpela tok ol man i save autim. Dispela tok i olsem, “Olsem wanem,
Sol tu i kamap profet, a?”

20
Jonatan i helpim Devit

1 Sol i kamap pinis long ples Naiot, orait Devit i lusim dispela ples na i ranawe i go
bek long Jonatan. Na em i tokim Jonatan olsem, “E, Jonatan. Watpo papa bilong yu i
laik kilim mi i dai? Mi no bin mekim wanpela rong o wanpela pasin nogut long em. Tru
tumas, mi no gat asua long wanpela samting.” 2 Orait Jonatan i bekim tok long Devit
olsem, “Nogat. Yu no inap i dai. Papa bilong mi i save tokim mi long olgeta samting em
i laik mekim, maski em i liklik samting o bikpela samting. Na em i no inap haitim tok
long kain samting olsem. Olsem na mi save, em i no inap kilim yu i dai.” 3 Tasol Devit i
tok moa olsem, “Papa bilong yu i save gut long yu laikim mi tumas. Olsem na em i ting
em i no ken tokim yu long em i laik kilim mi. Em i no laik yu bel hevi tumas long dispela
samting. Tasol long nem bilong Bikpela i stap oltaim mi tok tru tumas, papa bilong yu i
laik kilim mi i dai. Mi save pinis long dispela, olsemmi save yu stap nau wantaimmi. Na
liklik taim tasol bai papa bilong yu i mekim olsem.”

4 Na Jonatan i tokim Devit, “Yu laik mi mekim wanem samting bilong helpim yu?
Maski wanem samting, mi inap mekim.” 5Orait Devit i tokim em olsem, “Tumora em i
bikpela de bilong nupela mun na mi mas i go kaikai wantaim king. Tasol sapos yu ting
i gutpela, orait bai mi go hait long gaden inap long haptumora long apinun. 6Na sapos
papa bilong yu i lukim mi i no sindaun long tebol na em i askim yu long mi stap we,
orait yumas tokim em olsem, ‘Devit i laik hariap i go long ples bilong en, Betlehem, long
wanem, long dispela taim long olgeta yia ol lain famili bilong en i save bung na mekim
ofa. Em i askimmi long larim em i go nami orait long en.’ 7Yu tokim king pinis, na sapos
em i tok, ‘Gutpela,’ orait yu ken save mi ken i stap gut. Tasol sapos em i belhat, orait yu
ken save em i laik mekim nogut long mi. 8Mi save mi olsem samting nating, tasol yu ken
mekim gut long mi, long wanem, long ai bilong Bikpela yu bin mekim wanpela promis
bilong i stap pren tru bilong mi oltaim. Tasol sapos mi bin mekim rong na mi gat asua,
orait yu yet yu ken kilim mi i dai. Nogut yu kisimmi i go long papa bilong yu na em bai i
kilim mi i dai.” 9Na Jonatan i tokim em olsem, “Maski, yu no ken tingting olsem. Sapos
mi save pinis long papa bilong mi i laik mekim nogut long yu, bai mi inap tokim yu. Mi
no ken haitim.” 10Orait na Devit i tokim em, “Yu tokim papa pinis long mi, na sapos em
i bekim tok kros tasol, orait husat bai i kam tokim mi?”

11Na Jonatan i tokimDevit olsem, “Yumi go long gaden na toktok.” Orait tupela i kirap
i go. 12 Tupela i kamap pinis, orait Jonatan i tokim Devit olsem, “Long nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel, saposmi giaman, orait em i kenmekim save longmi. Tumora
o long haptumora long wankain taim olsem, mi bai askim papa long yu. Na sapos em i
orait long yu, bai mi salim tok long yu. 13 Tasol sapos papa bilong mi i laik bagarapim
yu, orait mi bai tokim yu. Sapos mi no tokim yu, na mi no helpim yu long ranawe, orait
Bikpela i ken mekim save moa yet long mi. Bikpela i bin i stap wantaim papa bilong mi,
na mi laik bai em i stap wantaim yu tu. 14Na bihain, sapos mi stap yet, orait mi laik bai
yu no larim mi i dai. Nogat. Yu ken marimari long mi na mekim gut long mi, olsem yu
bin promis long ai bilong Bikpela long mekim. 15 Na oltaim yu ken mekim gut long ol
lain pikinini bilong mi tu. Yu no ken mekim nogut long ol. Na taim Bikpela i pinisim tru
olgeta birua bilong yu, 16 orait yu wantaim ol lain bilong yu i no ken lusim tingting long
dispela promis bilong yumi. Na mi laik bai Bikpela i ken mekim save tru long ol birua
bilong yu.”

17Na Jonatan i tokim Devit gen long Devit i mas mekim strongpela promis long laikim
em oltaim. Long wanem, Jonatan i laikim tru Devit, olsem em i save laikim em yet. Na
Devit i promis olsem Jonatan i tok. 18 Na Jonatan i tokim Devit olsem, “Tumora em i
20:5: Nam 28.11 20:15: 2 Sml 9.1



1 SAMUEL 20:19 379 1 SAMUEL 20:40
bikpela de bilong nupela mun. Na sapos yu no sindaun long kaikai, orait bai papa i lukim
sia bilong yu i stap nating, na em bai i tingting planti. 19 Na long haptumora yu mas i
go daun olgeta, na hait baksait long dispela bikpela ston bipo yu bin hait long en. 20Na
mi bai kam na mekim olsem mi sutim supsup long wanpela mak na bai mi sutim tripela
supsup long dispela ston. 21Na bai mi tokim wokboi bilong mi long go painim ol supsup.
Na sapos mi tokim em long kam bek liklik, long wanem, ol supsup i stap long hap i kam,
orait Devit, yu ken i kam long mi. Long nem bilong Bikpela mi tok tru, sapos yu harim
mi tok olsem, orait yu ken save bai yu ken i stap gut na i no gat wanpela samting inap
bagarapim yu. 22 Tasol sapos mi tokim dispela wokboi, ol supsup i stap long hap i go,
orait yu mas kirap i go long narapela hap, long wanem, Bikpela yet i salim yu i go. 23Na
taim yu stap gut, yu no ken lusim tingting long Bikpela i bin lukim yumi i mekim dispela
promis, olsem na yu mas bihainim promis oltaim.”

24Olsem na Devit i go hait i stap long gaden. Na long tumora King Sol i go long dispela
kaikai long bikpela de bilong nupela mun. 25Na em i sindaun long sia bilong en klostu
long banis olsem em i savemekim oltaim. Na Jonatan i kirap na sanap na Apner i sindaun
klostu long king. Tasol sia bilong Devit i stap nating. 26Orait Sol i lukim Devit i no i stap,
tasol long dispela de em i no toktok long dispela samting. Em i tingting tasol, “Olsem
wanem long Devit? Ating wanpela samting i bin kamap long em na em i no klin long
ai bilong God, olsem na em i no kam?” 27 Orait long de namba 2 bilong nupela mun ol i
bung gen long kaikai, na long dispela de tu sia bilong Devit i stap nating. Orait na Sol i
tokim Jonatan olsem, “Olaman, asde na nau tu dispela man i no kam long kaikai. Bilong
wanem em i no kam?”

28Na Jonatan i tok, “Em i bin askimmi strong long larim em i go long Betlehem. 29 Em
i tokim mi olsem, ‘Mi laik yu larim mi i go, long wanem, ol famili bilong mi i laik mekim
ofa long ples na brata bilong mi i bin salim tok long mi mas i go bung wantaim ol. Na
sapos yu pren tru bilong mi, orait yu ken larim mi i go na lukim ol lain bilong mi.’ Em i
tok olsem, oraitmi larim em i go. Na long dispela as tasol em i no sindaun kaikai wantaim
yu.”

30 Sol i harim dispela tok na em i belhat nogut tru long Jonatan, na i tokim em olsem,
“Yu pikinini bilong meri nogut i bikhet tru. Mi save long yu, yu laik helpim dispela
pikinini man bilong Jesi. Na dispela pasin bilong yu bai i mekim yu i kamap man nating,
olsem na bikpela sem bai i kamap long yu wantaim mama bilong yu. 31 Long wanem,
taim dispela man i stap yet, yu no inap kamap king bilong dispela kantri. Olsem na yu
mas salim olman i go hariap na kisim em i kam, baimi ken kilim em i dai.” 32Na Jonatan i
bekim tok long Sol olsem, “Bilong wanem em imas i dai? Em i binmekimwanem rong?”
33 Sol i harim dispela tok, na wantu em i tromoi spia bilong en long Jonatan bilong sutim
em, tasol Jonatan i abrusim spia. Na nau em i save pinis, papa bilong en i tingting strong
long kilim Devit i dai. 34Orait Jonatan i belhat moa yet long papa, na i lusim tebol na i go
pinis. Na em i no kaikai long dispela namba 2 de bilong nupela mun. Em i tingting long
papa i bin toknogutim em, olsem na em i sori long Devit na i bel hevi tru.

35 Long moningtaim long de bihain, Jonatan i go long gaden bilong bungim Devit,
olsem tupela i bin tok. Na em i kisim wanpela mangi i go wantaim em. 36 Na Jonatan
i tokim dispela mangi olsem, “Mi laik sutim sampela supsup i go long hap. Taim mi
sutim ol pinis, orait yu mas i go painim ol. Goan, yu go nau.” Orait mangi i ran i go, na
Jonatan i sutim wanpela supsup i abrusim em na i go pundaun long hap. 37Taimmangi i
go kamap long ples supsup i pundaun long en, orait Jonatan i singaut olsem, “Yu gomoa
liklik. Ating supsup i stap long hap i go.” 38Na Jonatan i singaut gen long dispela mangi
olsem, “Hariap i go. Yu no ken sanap nating.” Na mangi i kisim supsup na i kam bek
long em. 39 Tasol dispela mangi i no save as bilong dispela tok Jonatan i mekim. Nogat.
Jonatan wantaim Devit tasol i save. 40Na Jonatan i givim banara wantaim ol supsup long
mangi na tokim em long karim i go bek long taun.
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41 Mangi i go pinis, orait Devit i kirap na lusim ples hait baksait long ston na i kam

brukim skru klostu long Jonatan na em i daunim het bilong en tripela taim long graun.
Na em i sanap na tupela i kis na krai. Na bel sori bilong Devit i winim bel sori bilong
Jonatan. 42Orait Jonatan i tokim Devit olsem, “Yu ken i go wantaim bel isi. Yumi promis
pinis long nembilong Bikpela bai yumimekim gut long yumi yet oltaim, na ol lain bilong
yu na lain bilong mi i kamap bihain, ol tu i mas mekim wankain pasin. Na Bikpela i bin
harim dispela promis bilong yumi na yumi mas bihainim.” Em i tok pinis na Devit i go
long narapela hap na Jonatan i go bek long taun.

21
Devit i ranawe long Sol

1Devit i ranawe i go kamap long taun Nop na i go lukim pris Ahimelek. Na Ahimelek
i guria na i kam ausait long haus bilong en na i tokim Devit olsem, “Bilong wanem yu
wanpela tasol i kam?” 2Na Devit i tok, “King i bin givim mi wanpela wok na mi kam. Na
em i tok bai mi no ken tokim ol arapela man long dispela samting em i bin salimmi long
mekim. Na mi bin tokim ol soldia bilong mi bai ol i mas bungim mi long narapela hap.
3 Tasol yu gat wanem kain kaikai i stap? Sapos yu gat bret, orait givim mi 5-pela. Sapos
nogat, orait givim mi arapela kaikai.” 4Na pris i tokim em, “Mi no gat bret nating. Bret
tambu tasol i stap. Sapos ol soldia bilong yu i no bin slip wantaim ol meri long dispela
de, orait yu ken kisim dispela bret.” 5 Na Devit i tokim Ahimelek olsem, “Mi tokim yu
stret, mipela i no bin slip wantaim ol meri long dispela taim. Olgeta taim mipela i save
go pait long ol birua, ol soldia yet na ol samting bilong ol tu i save stap klin long ai bilong
God. Na nau mipela i gat narakain bikpela wok, olsem na mipela i stap klin tru.” 6Olsem
na pris i givim bret tambu long em. Dispela bret tambu ol i bin givim long God, em tasol
i stap. I no gat narapela kaikai. Ol i bin senisim olpela bret na putim nupela bret long
tebol long ai bilong God. Olsem na pris i kisim dispela olpela bret tambu na i givim long
Devit.

7 Long dispela taim wanpela man bilong Idom, nem bilong en Doek, i stap long haus
bilongGodna iwetim taimbilongmekimofa. Na em i lukimAhimelek i givimdispela bret
long Devit. Doek em i wanpela bilong ol wasman i save lukautim ol bulmakau samting
bilong Sol na em i strongpela man tru.

8 Devit i kisim bret pinis, orait em i tokim Ahimelek olsem, “Yu gat wanpela spia o
bainat i stap, o nogat? Sapos yu gat, mi laik yu givim mi, long wanem, king i hariapim
mi moa yet long mekim wok bilong en, olsem na mi no kisim bainat o arapela samting
bilong pait. Mi kam nating tasol.” 9 Na Ahimelek i tokim em, “Mi gat wanpela bainat
tasol i stap. Em i bainat bilong Goliat, dispela Filistia yu bin kilim long ples daun bilong
Ela. Ol i bin karamapim long laplap na putim i stap baksait long ples laplap bilong pris
i stap long en. Sapos yu laik, yu ken kisim dispela bainat.” Na Devit i tok, “Givim mi.
Dispela bainat i gutpela tru. I no gat narapela i winim dispela.”

10 Orait Devit i pret long Sol, na long dispela de yet Devit i lusim dispela taun na i
go. Na em i go kamap long King Akis bilong taun Get. 11 Na ol ofisa bilong King Akis
i tokim king olsem, “Dispela man em Devit tasol, king bilong kantri bilong en. Ol meri
i bin singsing long en na mekim song olsem, ‘Sol i kilim planti tausen man. Na Devit i
kilim planti planti tausen.’ ” 12Devit i harim na i pilim tru dispela tok, na em i pret tru,
nogut King Akis i kilim em. 13Olsem na long ai bilong king wantaim ol ofisa bilong en,
Devit i giaman long kamap longlong. Na taim ol i laik pasim em, orait em i mekim olsem
longlong man tru. Na em i rait nabaut long dua bilong taun na i larim spet i kamap long
maus na i ran i go daun longmausgras bilong en. 14Akis i lukim na i tokim ol ofisa bilong
en olsem, “Dispela man em i longlong tru. Olsem na bilong wanem yupela i bringim em i
kam longmi? 15Yupela i ting mi no gat planti longlongman i stap long kantri bilongmi,
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a? I gat planti i stap, olsem na bilong wanem yupela i bringim dispela man i kam bilong
mekim pasin longlong long ai bilong mi yet? Em i no ken i stap long haus bilong mi.”
Olsem na Akis i larim Devit i go.

22
Sol i kilim i dai ol pris

1Devit i lusim taunGet na i ranawe i go klostu long taunAdulamna i stap longwanpela
bikpela hul long maunten. Taim ol brata wantaim ol lain bilong en i harim tok long em i
stap long dispela ples, orait ol i go na i stap wantaim em. 2Na olgeta man i gat kain kain
hevi na olgeta man i gat dinau na olgeta man i gat kros long arapela man, ol tu i go long
Devit na em i kamap hetman bilong ol. Na samting olsem 400 man i stap wantaim em.

3 Orait na Devit i kisim papamama na i lusim dispela hap na i go long taun Mispa
long kantri Moap. Na em i tokim king bilong Moap olsem, “Mi laik bai yu larim papa
na mama bilong mi i kam na i stap wantaim yu inap mi ken painimaut wanem samting
God i laik mekim long mi.” 4 King bilong Moap i orait long tok bilong Devit, olsem na
Devit i bringim papamama bilong en i kam na tupela i stap wantaim king bilong Moap
long taim Devit i hait i stap long dispela hul bilong ston.

5 Bihain profet Gat i kam long Devit na tokim em olsem, “Yu no ken i stap moa long
dispela ples. Yu mas kirap nau na go long graun bilong Juda.” Orait Devit i lusim dispela
hap na i go long Juda na i stap long bikbus ol i kolim Heret.

6Wanpela de Sol i sindaun aninit longwanpela bikpela diwai antap longwanpela liklik
maunten long Gibea na i wok long holim spia bilong en. Na ol ofisa bilong en i sanap
klostu na raunim em. Sampela man i bin toksave long em long ples Devit i stap long en.
7Olsem na Sol i tokim ol ofisa bilong en, “Yupela man bilong lain Benjamin, harim gut.
Yupela i ting dispela man Devit bai i givim yupela ol gaden kaikai na gaden wain, a? Na
ating bai em imekim yupela wanwan i kamap ofisa bilong bosim ol lain soldia i gat 1,000
man na 100 man, a? 8 Yupela i ting long dispela samting, olsem na yupela i pasim tok
long bagarapim mi? I no gat wanpela bilong yupela i bin tokim mi long pikinini bilong
mi i mekim promis long helpim Devit. Yupela i no bin tingting long mi na tokimmi long
pikinini bilong mi i bin mekim Devit, dispela wokman bilong mi, i kamap birua bilong
mi. Na nau Devit i wok long painim rot bilong kilim mi i dai.”

9 Long dispela taim Doek, dispela man bilong Idom, i sanap wantaim ol ofisa bilong
Sol. Na em i tokim Sol olsem, “Mi bin i stap long taun Nop na mi lukim Devit i go long
pris Ahimelek, pikinini man bilong Ahitup. 10 Na Ahimelek i askim Bikpela long tokim
Devit longwanem rot em imas bihainim. Na pris i kisim sampela kaikai, na bainat bilong
Goliat tu, na givim Devit.”

11 Sol i harim dispela tok, orait em i salim sampela man i go long Nop na kisim pris
Ahimelek wantaim olgeta pris bilong lain bilong en na bringim ol i kam. 12 Dispela lain
pris i kamap pinis, orait Sol i tokim Ahimelek olsem, “Ahimelek, mi gat tok long yu.” Na
Ahimelek i tok, “Bikman, yu gat wanem tok?” 13Na Sol i tokim em, “Bilong wanem yu
wantaim Devit i pasim tok long bagarapim mi? Yu bin givim Devit sampela kaikai na
wanpela bainat na yu askim Bikpela long givim tok long em. Na nau em i kamap birua
bilong mi na em i painim rot bilong kilim mi i dai.” 14 Na Ahimelek i bekim tok olsem,
“Nogat tru. Devit em i gutpela ofisa tumas na i save bihainim yu tru. I no gat wanpela
ofisa i winim em. Na em i tambu bilong yu na em i wanpela bilong ol lain soldia i save
stap klostu long yu bilong lukautim yu gut.* Na olgeta man i stap long haus bilong yu,
ol i save tingim gutpela pasin bilong en na givim biknem long em. 15 Ating dispela em
i namba wan taim tasol mi bin askim Bikpela long givim tok long em, a? Nogat tru. Na
yu no ken sutim tok long mi o long ol famili bilong mi. Mipela i no bin pasim tok long
bagarapim yu. Na mi no save long dispela samting nau yu tok long en.”
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16Tasol king i tok, “Maski. Mi no inap harim tok bilong yu. Yu wantaim ol lain bilong

yu i mas i dai.” 17Na em i lukim ol soldia i save sanap klostu na i tokim ol olsem, “Goan.
Yupela kilim ol pris bilong Bikpela. Ol i wok wantaim Devit na ol i save em i ranawe long
mi, tasol ol i no bin tokim mi.” Sol i tok olsem, tasol ol soldia i no laik kilim ol, long
wanem, ol i pris bilong Bikpela. 18Olsem na Sol i tokim Doek, “Yu go kilim ol i dai.” Orait
Doek i go kilim olgeta pris. Long dispela de em i kilim 85 pris bilong Bikpela, em ol man
God i bin makim long pasim laplap pris. 19 Na Sol i salim ol soldia bilong en i go long
Nop, dispela taun bilong ol pris, na ol i kilim i dai olgeta manmeri. Ol i kilim olgeta man
na meri na pikinini na ol liklik pikinini i dring susu yet, na olgeta bulmakau na sipsip na
donki. Ol soldia bilong Sol i pinisim ol tru.

20 Tasol ol i no kilim Abiatar, wanpela pikinini man bilong Ahimelek. Nogat. Em i
ranawe long ol na i go i stap wantaim Devit. 21Na Abiatar i tokim Devit olsem, “Sol i bin
kilim olgeta pris bilong Bikpela.” 22 Orait na Devit i tokim em, “Mi sori tru. Na nau mi
tingim taim mi stap wantaim papa bilong yu. Mi bin lukim Doek tu i stap, na mi save
em bai i tokim Sol long mi. Asua bilong mi tasol na Sol i kilim olgeta wanblut bilong yu
i dai. 23 Tasol yu no ken pret. Yu mas i stap wantaim mi. I tru, Sol i laik kilim yu na mi
wantaim. Tasol sapos yu stap wantaim mi, bai mi lukautim yu na yu inap i stap gut.”

23
Devit i helpim ol Keila

1 Bihain sampela man i tokim Devit olsem, “Ol Filistia i wok long pait long ol man
bilong taun Keila. Na ol i stilim wit bilong ol Keila long ol ples ol Keila i bin hipim wit
long en bilong kisim kaikai bilong en.” 2Devit i harim dispela tok na em i askim Bikpela
olsem, “I orait long mi go pait long ol dispela Filistia, o nogat?” Na Bikpela i tokim em,
“I orait. Yu go pait long ol na helpim ol Keila bai ol i no bagarap.”

3 Tasol ol man i stap wantaim Devit i tokim em olsem, “Harim. Nau yumi stap long
Juda na i gat planti samting i save mekim yumi i pret. Na olsemwanem bai yumi go long
Keila na pait long ol Filistia? Mipela i no inap i go.” 4 Ol i tok olsem, orait Devit i askim
Bikpela gen. Na Bikpela i tokim Devit olsem, “Yupela kirap i go long Keila na pait long
ol Filistia. Long wanem, mi bai helpim yupela na bai yupela i winim ol.” 5 Orait Devit
wantaim ol man bilong en i go long Keila na i pait long ol Filistia. Na ol i kilim i dai planti
Filistia na kisim ol bulmakau bilong ol. Long dispela pait Devit i kisim bek ol manmeri
bilong Keila na ol i no bagarap. 6 Taim Abiatar, pikinini man bilong Ahimelek, i ranawe
long King Sol na i kam long Devit, Abiatar i kisim dispela laplap pris i gat tupela ston ol i
save yusim bilong painimaut laik bilong God, na i karim i kam. Na taim ol i go long Keila,
orait Abiatar i karim dispela laplap i go wantaim ol.*

7Na sampela man i tokim Sol olsem, “Devit i go i stap long taun Keila.” Orait Sol i tok,
“Gutpela tumas, nau bai God i givim em long han bilong mi. Devit i go insait long taun i
gat banis na strongpela dua na long dispela pasin em i kalabusim em yet. Olsem na bai
mi no gat hatwok long holimpas em.” 8Orait bihain Sol i singautim olgeta soldia bilong
en i kam na ol i wokabaut i go long Keila bilong banisim Devit wantaim ol man bilong
en. 9 Tasol Devit i harim tok long Sol i tingting long mekim nogut long em. Olsem na
em i tokim pris Abiatar, “Kisim dispela laplap pris na bringim i kam.” 10 Em i bringim
pinis, orait Devit i beten olsem, “God, Bikpela bilong mipela Israel, mi wokboi bilong yu,
mi bin harim tok olsem, Sol i save mi stap hia long Keila. Olsem na em i tingting long
kam na bagarapim dispela ples. 11Na mi laik save, bai ol man bilong dispela ples i givim
mi long Sol, o nogat? Na dispela tok long Sol bai i kam, em i tru, o nogat? God, Bikpela
bilong mipela Israel, mi laikim tumas bai yu bekim dispela askim bilong mi.” Na Bikpela
i tokim em olsem, “Sol bai i kam.” 12 Na Devit i askim Bikpela gen, “Bai ol man bilong
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Keila i givim mi wantaim ol man bilong mi long Sol, o nogat?” Na Bikpela i tok, “Ol bai
i mekim olsem.” 13 Devit i harim dispela tok, orait wantu em i kisim ol lain man bilong
en, nau namba bilong ol i samting olsem 600. Na olgeta i kirap na lusim Keila na i go.
Ol i wokabaut nabaut long planti hap. Taim Sol i harim tok long Devit i lusim Keila na i
ranawe pinis, orait Sol i no moa ting long i go long Keila.

Devit i stap long ples maunten
14Devit i go i stap longol gutpela ples hait longolmauntenklostu long taunSif. Dispela

hap i ples nating na i no gat man i stap. Na Sol i wok long painim Devit oltaim, tasol God
i no larim Sol i kisim em. 15 Devit i save olsem Sol i kam bilong kilim em i dai, olsem na
long dispela taim Devit i go i stap long ples Hores klostu long Sif. 16Na Jonatan i go lukim
em na mekim gutpela tok long em bai Devit i bilip strong long God. 17 Jonatan i tokim
em olsem, “Yu no ken pret. Papa bilong mi i no inap bagarapim yu. Bihain bai yu kamap
king bilong Israel, na mi bai stap namba 2 bilong yu. Na papa bilong mi tu i save pinis
long dispela samting.” 18 Na long ai bilong Bikpela, tupela i mekim strongpela promis
gen long i stap pren tru oltaim. Na bihain, Jonatan i go bek long ples bilong en, na Devit
i stap yet long Hores.

19Orait sampela man bilong Sif i go lukim Sol long taun Gibea, na ol i tokim em olsem,
“King, harim. Devit i hait i stap long hap bilong mipela long maunten Hakila long hap
saut bilong ples drai bilong Juda. Ol i stap long ol ples hait bilong pait, klostu long ples
Hores. 20Mipela i save, yu laikim tumas long holimpas dispela man, olsem na yu mas i
kam kisim em. Na mipela yet bai i givim em long han bilong yu.”

21Na Sol i tokim ol, “Yupela i mekim gutpela pasin bilong helpimmi. Olsem nami laik
bai Bikpela i ken mekim gut long yupela. 22 Tasol ol man i tok, Devit i smatpela man na
em i inap giamanim yumi. Olsem na mi laik yupela i go wanpela taim moa na lukim gut
ples em i stap long en na painimaut nem bilong ol man i bin lukim em. 23 Yupela i mas
save gut long olgeta ples em i save hait long en na kam kwik na tokim mi. Na bai mi go
wantaim yupela, na sapos em i stap yet long dispela hap, orait bai mi go painim em gut.
Na maski sapos mi mas ranim em i go long olgeta hap bilong Juda, orait bai mi go inap
mi kisim em.”

24 Sol i tok pinis na ol Sif i lusim em na i go paslain long em long ples bilong ol. Na
ol i painimaut olsem, Devit wantaim ol lain man bilong en i stap long ples drai bilong
Maon, long bikpela ples daun long hap saut bilong Juda. 25 Sol i harim pinis, orait em
wantaim ol lain man bilong en i kirap i go long dispela hap long painim Devit. Tasol ol
sampela man i kam tokim Devit. Olsem na em i go i stap long wanpela ples nogut i gat
planti ston, long narapela hap bilong ples drai Maon. Taim Sol i harim tok long Devit i
go long dispela hap, orait Sol i go bihainim em. 26Na Sol wantaim ol lain man bilong en
i stap long wanpela sait bilong kil bilong maunten, na Devit wantaim ol lain man bilong
en i ranawe long Sol na i stap long narapela sait. Na Sol wantaim ol man bilong en i kam
klostu tru na ol i laik holimpas Devit wantaim ol man bilong en. 27 Orait wanpela man
i kam tokim Sol olsem, “Harim. Ol Filistia i kam pait long kantri bilong yumi. Yu mas
hariap i kambek kwiktaim.” 28Orait Sol i harim dispela tok na emwantaim olman bilong
en i lusim Devit na i go bek long pait long ol Filistia. Olsem na ol i kolim dispela ples, Ples
Nogut Bilong Brukim Pait. 29Na Devit i lusim dispela hap na i go i stap long ol gutpela
ples hait long graun bilong Engedi.

24
Devit i no kilim King Sol

1 Sol i ranim ol Filistia pinis, orait em i kam bek bilong painim Devit gen. Na sampela
man i tokim em olsem, “Devit i stap long ples drai klostu long ples Engedi.” 2 Olsem na
Sol i makim 3,000 gutpela soldia bilong Israel na kisim ol i go painim Devit wantaim ol
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lain man bilong en. Ol i wokabaut klostu long dispela ples nogut, ol i kolim Ples Nogut
Bilong Wel Meme. 3 Ol i go kamap long wanpela bikpela hul long maunten arere long
rot na klostu long sampela banis sipsip. Na Sol i laik pekpek, olsem na em i go insait long
hul. Tasol Devit wantaim ol man bilong en i sindaun hait i stap insait tru long dispela
hul.

4 Orait na ol man bilong Devit i tokim em, “Goan. Nau em i gutpela taim bilong yu.
Bikpela i tokim yu pinis bai em i putimdispela birua long han bilong yu, na yu laikmekim
wanem samting long em, orait yu ken mekim. Nau em i taim bilong mekim dispela
samting. Goan, yu go.” Orait Devit i wokabaut isi isi na i go klostu long Sol na katim
liklik hap long arere daunbilo bilong longpela klos bilong Sol, tasol Sol i no save. 5Devit i
katim pinis, orait em i pilim nogut long dispela samting em i bin mekim. 6Olsem na em
i go bek long ol man bilong en na tokim ol olsem, “Bikpela i no ken larimmi i bagarapim
king bilong mi, long wanem, Bikpela yet i bin makim em na putim em i stap king. Mi
no ken mekim wanpela pasin nogut long dispela king Bikpela i bin makim.” 7Na Devit i
krosim ol man bilong en na i no larim ol i go kilim Sol. Na Sol i pekpek pinis na em i kirap
na lusim dispela hul na wokabaut i go. 8 Orait na Devit i go ausait long hul bihain long
Sol na Devit i singaut long em olsem, “King Sol, bikman bilong mi.” Sol i harim dispela
singaut na i tanim, na Devit i brukim skru na daunim het i go long graun, bilong givim
biknem long Sol.

9Na Devit i tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu putim yau long tok bilong ol dispela
manmeri i save tok long mi laik bagarapim yu? 10 Lukim, nau tasol yu stap long dispela
hul longmauntennaBikpela i putimyu longhan bilongmi. Na ol lain bilongmi i tok long
kilim yu, tasol mi marimari long yu na mi tok, mi no inap bagarapim yu, long wanem,
Bikpela yet i bin makim yu na yu kamap king. 11 Papa bilong mi, yu lukim dispela hap
laplap mi holim. Mi bin katim long klos bilong yu, tasol mi no kilim yu. Olsem na yu
ken save gut, mi no gat tingting long mekim nogut long yu o long bagarapim yu. Mi
no bin mekim wanpela rong long yu, tasol yu wok long painim mi bilong kilim mi i dai.
12Bikpela yet i ken skelim pasin bilongmitupela namakim husat i mekim rong. Em i ken
mekim save long yu bilong bekim dispela pasin nogut yu bin mekim long mi. Tasol mi
yet mi no inap mekim nogut long yu. 13Yu save long dispela tok bilong bipo yet, ‘Ol man
nogut tasol i savemekim pasin nogut.’ Tasol mi noman nogut bai mimekim pasin nogut
long yu. Nogat tru. 14 King bilong mipela Israel, yu kam ranim mi, a? Tasol mi husat?
Mi olsem dok i dai pinis. Mi olsem laus tasol. 15Olsem na Bikpela i ken skelim husat long
mitupela i bin mekim rong. Em i ken helpimmi na stretim tok bai yu no inap bagarapim
mi.”

16 Devit i tok pinis na Sol i tokim em, “Devit, pikinini bilong mi, yu yet i tok long mi,
a?” Na Sol i krai. 17Na em i tokim Devit olsem, “Yu gutpela man na mi man nogut tru.
Yu bin mekim gutpela pasin tru long mi, tasol mi bin mekim pasin nogut long yu. 18Na
nau yu bin soim mi dispela gutpela pasin tru yu bin mekim long mi, na yu no bin kilim
mi long taim Bikpela i putim mi long han bilong yu. 19Mi save, sapos wanpela man i gat
rot bilong bagarapim birua bilong en, orait em i no inap lusim em i go nating. Tasol yu
bin mekim dispela gutpela pasin long mi, olsem na mi laik bai Bikpela i ken mekim gut
tru long yu. 20 Harim. Mi save tru olsem yu bai i kamap strongpela king bilong Israel.
21 Olsem na mi laik bai yu promis long nem bilong Bikpela olsem, long taim yu kamap
king, bai yu no ken kilim ol lain bilong mi. Nogut yu kilim ol, na bai nem bilong mi
wantaim ol lain bilongmi i pinis olgeta.” 22Orait Devit i promis. Na Sol i go bek long ples
bilong en na Devit wantaim ol man bilong en i go bek long ples hait.

25
Samuel i dai

24:3: Sng 57 Het tok, 142 Het tok 24:6: 1 Sml 26.11 24:14: 1 Sml 26.20



1 SAMUEL 25:1 385 1 SAMUEL 25:19
1 Bihain Samuel i dai na olgeta manmeri bilong Israel i kam bung na krai long em. Na

ol i planim em klostu long haus bilong en long taun Rama.
Abigel i helpim Devit

Bihain long dai bilong Samuel, Devit wantaimolman bilong en i go i stap long ples drai
Paran. 2-3 I gat wanpela man bilong taun Maon, nem bilong en Nabal. Em i man bilong
lain Kalep. Na em i gat wanpela hap graun klostu long taun Karmel. Em i maniman tru
na em i gat 3,000 sipsip na 1,000 meme. Meri bilong en, Abigel, em i naispela meri tumas
na i gat planti gutpela tingting na save. Tasol Nabal em iman bilong kros na pasin bilong
en i no gutpela.

Long dispela taim Nabal i stap long Karmel na ol i wok long katim gras bilong ol sipsip
bilong en. 4Devit i stap yet long ples drai na em i harim tok long Nabal i mekim dispela
wok. 5Olsem na em i salim 10-pela yangpela man i go lukim Nabal long Karmel. Devit i
tokim ol olsem, “Yupela go long Karmel na painim Nabal, na long nem bilong mi yupela
i mas givim gude long em. 6Na yupela i mas tokim Nabal olsem, ‘Yu wantaim ol famili
bilong yu na olgeta samting bilong yu i ken i stap gut nau na bihain tu. 7 Devit i harim
tok olsem, ol man i wok long katim gras bilong ol sipsip bilong yu. Na Devit i laik bai yu
save gut, taim olwasman bilong sipsip bilong yu i bin i stapwantaimmipela long Karmel,
mipela i no bin mekim nogut long ol. Na mipela i no bin stilim wanpela samting bilong
ol. 8 Sapos yu askim ol, orait ol bai i mekim wankain tok long yu. Nau yu mekim bikpela
kaikai na Devit i bin salim mipela i kam long yu. Em i laik bai yu marimari long mipela.
Mipela i olsem ol wokman bilong yu, na yu olsem papa bilong Devit. Olsem na sapos yu
gat sampela kaikai i stap, ating yu ken givim long mipela.’ ”

9Orait ol man bilong Devit i go na givim dispela tok long Nabal long nem bilong Devit
na ol i wet i stap. 10Na Nabal i bekim tok long ol olsem, “Dispela Devit, pikinini bilong
Jesi, em i husat? Mi no save long em. Nau long dispela taim i gat planti wokboi nating i
save ranawe long bosman bilong ol. Ating em tu i wokboi nating tasol. 11 Yupela i kam
long wanem hap, em mi no save. Olsem na mi no laik kisim bret na wara na ol abus mi
bin kilim bilong ol man i wok long katim gras bilong ol sipsip bilong mi, na givim long
yupela. Nogat tru.”

12Ol man bilong Devit i harim dispela tok na ol i go bek long Devit na tokim em long
olgeta tok bilong Nabal. 13 Orait Devit i tok, “Yupela olgeta kisim bainat na redi long
pait.” Na ol i bihainim tok bilong en, na Devit tu i pasim bainat bilong en. Na em i kisim
samting olsem 400 man i go wantaim em na em i tokim 200 man long i stap na lukautim
ol samting.

14Long dispela taimwanpelawokboi bilongNabal i go lukimAbigel, meri bilongNabal,
na i tokim em olsem, “Devit i stap long ples drai na em i salim sampela man i kam long
bosman bilong mipela na ol i tok gude long em. Tasol em i givim tok nogut long ol.
15 Tasol ol i no bin mekim rong long mipela. Nogat. Ol i bin mekim gutpela pasin tasol
long mipela oltaim. Na olgeta taim ol i stap wantaim mipela long ples kunai, ol i no bin
stilim wanpela samting bilong mipela. 16Na olgeta taim mipela i wok long lukautim ol
sipsip, lain bilong Devit i lukautim mipela gut long san na long nait. 17Olsem na yu mas
save gut, nau Devit wantaim ol man bilong en bai i kam bagarapim bikpela man bilong
yumi na olgeta manmeri i stap wantaim em. Na yu mas tingting gut bai yu laik mekim
wanem samting bilong pasim dispela trabel. Mi kam long yu, long wanem, Nabal em i
hambakman na em i no save harim tok bilong mipela.”

18 Abigel i harim dispela tok na kwiktaim em i bungim 200 bret na tupela skin meme
ol i bin pulapim wain long en, na 5-pela sipsip i kuk pinis na 20 kilogram wit ol i bin
kukim long paia na 100 mekpas pikinini wain ol i bin mekim drai na 200 mekpas pikinini
fik ol i bin mekim drai, na em i putim olgeta dispela kaikai long sampela donki. 19 Na
em i tokim ol wokboi bilong en olsem, “Yupela kisim ol donki i go pas. Bai mi bihainim
yupela.” Tasol em i no tokim man bilong en long dispela samting em i mekim.
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20 Na Abigel i sindaun long wanpela donki na wokabaut i go bihainim wanpela rot

bilong painim Devit. Na Devit wantaim ol lainman bilong en i kam long dispela rot tasol.
Na Abigel i bihainim rot i go raun long wanpela kil bilong maunten na i bungim Devit.
21 Devit i bin ting olsem, “Bilong wanem mi bin lukautim gut ol samting bilong dispela
man long ples drai? Mipela i no bin stilim wanpela samting bilong en. Nogat. Olgeta
samting bilong en i stap gut. Na nau em i bekim pasin nogut long mi. Pasin bilong en i
no stret. 22Olsem nami bai kilim i dai olgeta man bilong dispela lain long nait yet. Sapos
nogat, God i ken kilim ol birua bilong mi i dai.”*

23 Abigel i lukim Devit na kwiktaim em i lusim donki na kalap i go daun long graun.
24 Na em i go klostu long Devit na brukim skru na putim het i go daun long graun. Na
em i tokim Devit olsem, “Bikman, mi laik toktok wantaim yu. Na ating yu inap harim
tok bilong mi? Yu mas ting dispela samting i bin mekim yu i kros, em i asua bilong mi
tasol. 25Na yu no ken ting long tok bilongNabal, longwanem, pasin bilong en i nogut tru.
Mining bilong nem bilong en i olsem, krankiman. Na pasin bilong en i wankain tasol. Na
bikman, mi yet mi no bin lukim ol yangpela man yu bin salim i kam long mipela. Nogat
tru. 26Harim. Bikpela yet i bin pasim yu na yu no bin bekim rong bilong ol birua bilong
yu na kilim ol i dai. Na long nem bilong Bikpela i stap oltaim mi tok strong olsem, bai
God i kenmekim save long ol birua bilong yu, olsem em bai i mekim long Nabal. 27Olsem
na bikman, mi laik bai yu kisim dispela presen mi bringim long yu na givim long ol lain
man bilong yu.

28 “Sapos mi bin mekim samting i no stret long ai bilong yu, orait mi laik bai yu lusim
dispela rong bilong mi. Mi save, taim Bikpela i laik yu go pait long ol birua, orait yu save
go pait long ol. Na yu no man bilong mekim pasin nogut. Olsem na Bikpela bai i mekim
yu i kamap king, na ol king bilong Israel bai i kamap long ol lain tumbuna bilong yu.
29 Sapos sampela man i kam pait long yu bilong kilim yu, orait God, Bikpela bilong yumi,
bai i lukautim yu gut, olsemman i save lukautim gut ol gutpela samting bilong en. Tasol
bai em i rausim ol birua bilong yu, olsem man i save putim ston long katapel bilong en
na sutim ston i go. 30Na Bikpela bai i mekim olgeta gutpela samting em i bin promis long
mekim long yu. Na em bai i mekim yu i kamap king bilong mipela Israel. 31 Sapos yu no
kilim nating sampela man o yu yet yu no bin mekim rong long wanpela man, orait long
taim Bikpela i mekim yu i kamap king bai yu no gat wanpela samting bilong mekim yu i
bel hevi o bilong mekim yu i sem. Na taim Bikpela i mekim gut long yu, orait mi laik bai
yu tingim mi na mekim gut long mi.”

32 Devit i harim dispela tok, na em i tokim Abigel olsem, “God, Bikpela bilong yumi
Israel, i bin salim yu i kam nau, na yu bungim mi. Olsem na mi amamas na litimapim
nem bilong en. 33 Mi tenkyu long God long gutpela tingting na tok bilong yu, na em
i ken mekim gut tru long yu. Long wanem, nau yu bin pasim mi na mi no kilim i dai
sampela man na bekim rong bilong Nabal long han bilong mi yet. 34 Na Bikpela i bin
pasimmi long mekim nogut long yu. Tasol long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok
tru tumas, sapos yu no bin kam kwiktaim long mi, orait long moningtaim bai i no gat
wanpela wokman bilong Nabal inap i stap laip.” 35Na Devit i kisim olgeta samting Abigel
i bringim, na em i tokim Abigel olsem, “Nau yu ken i go bek long haus, na bel bilong yu i
ken i stap isi. Bai mi mekim olsem yu bin tok na mi no ken kilim i dai Nabal.”

36Orait Abigel i go bek long Nabal. Na em i kamap long haus na i lukim Nabal i mekim
bikpela pati i wankain olsem ol king i savemekim. Na Nabal i spak tru na i amamas i stap,
olsem na Abigel i no tokim em long wanpela samting inap long moningtaim. 37 Tulait
pinis na het bilongNabal i klia gen, orait na Abigel i tokim em long olgeta dispela samting
i bin kamap. Nabal i harim dispela tok na wantu klok bilong en i bagarap liklik na skin
* 25:22: Bipo tru ol i bin tanim dispela tok Hibru long tok Grik, na tok Grik i tok olsem, “God i ken kilimmi yet i dai.”
Planti saveman i ting pastaim dispela tok “mi yet” i bin i stap long tok Hibru tu, na bihain ol i ting long Devit em i
gutpela king bilong ol, na ol i bin senisim na putim “ol birua bilong mi.”
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bilong en i dai. Na em i pundaun na i slip i stap olsem ston. 38Na samting olsem 10-pela
de i go pinis na Bikpela i kilim Nabal i dai.

39Devit i harim tok long Nabal i dai pinis, na em i tok olsem, “Mi amamas long Bikpela.
Em yet i tingim dispela pasin nogut Nabal i bin mekim long mi, na em i bekim pinis.
Nabal i bin mekim pasin nogut na Bikpela i mekim save long em. Na Bikpela i bin pasim
rot bilong mi, wokboi bilong en, na mi no bin mekim pasin nogut.”

Orait bihain Devit i salim ol wokman i go tokim Abigel long Devit i laik maritim em.
40Na olwokman i go kamap long ples Karmel na tokimAbigel olsem, “Devit i laikmaritim
yu. Olsem na em i salim mipela i kam bilong kisim yu i go long em.”

41Abigel i harim dispela tok, orait em i brukim skru na daunim het i go long graun. Na
em i tok olsem, “Mi olsem wokmeri nating tasol bilong en. Na mi ken wasim lek bilong
ol wokman bilong dispela bikman bilong mi.” 42Na kwiktaim em i kirap na kisim donki
bilong en na i sindaun long en. Na em i tokim 5-pela wokmeri bilong en bai ol i mas i go
wantaim em. Orait em wantaim ol wokmeri i go wantaim ol wokman bilong Devit. Ol i
go kamap long Devit pinis, orait Abigel i kamap meri bilong en.

43Pastaim Devit i bin maritim Ahinoam bilong taun Jesril, na nau em i maritim Abigel
tu. 44Na Mikal, pikinini meri bilong Sol, em tu i bin i stap meri bilong Devit. Tasol Sol i
kisim em na i givim em long Palti, pikinini man bilong Lais, bilong taun Galim.

26
Namba 2 taim Devit i no kilim Sol

1 Sampela man bilong taun Sif i kam lukim Sol long Gibea na tokim em olsem, “Devit
i hait i stap long maunten Hakila long arere bilong ples drai bilong Juda.” 2 Olsem na
kwiktaim Sol i kisim 3,000 gutpela soldia bilong Israel na i go long ples drai bilong Sif
bilong painim Devit. 3 Na Sol i wokim kem long maunten Hakila klostu long rot. Devit
i stap yet long ples drai na em i harim tok olsem Sol i kam long ples drai bilong painim
em. 4 Olsem na em i salim ol man i go bilong luk stil long Sol, na ol i painimaut olsem,
Sol i kam pinis. 5Ol i kam tokim Devit na Devit i kirap i go long kem bilong Sol, na em i
lukim gut ples Sol na namba wan ofisa bilong en, Apner, pikinini bilong Ner, tupela i slip
long en. Sol i slip namel long kem na ol soldia i slip raunim em.

6 Na Devit i tokim Ahimelek bilong lain Hit, na Abisai, pikinini man bilong Seruia.
Abisai em i brata bilong Joap. Devit i tokim tupela olsem, “Husat long yutupela i laik i go
wantaim mi long kem bilong Sol?” Na Abisai i tok, “Mi bai i go.” 7Orait na long dispela
nait Devit wantaim Abisai i go insait long kem bilong Sol. Na tupela i lukim em i slip
namel long kem na em i bin sanapim spia bilong en long graun klostu long het bilong en.
Na Apner wantaim ol soldia i slip raunim em. 8 Orait Abisai i tokim Devit olsem, “Nau
God i putim birua bilong yu long han bilong yu. Larim mi sutim em long spia bilong em
yet. Bai mi sutim emwanpela taim tasol na bai em i dai pinis. Mi no ken sutim em tupela
taim.”

9Tasol Devit i tokim em, “Maski, yu no ken bagarapim em. Long wanem, Bikpela i bin
makim Sol i kamap king, na sapos wanpela man i bagarapim Sol, orait bai Bikpela yet i
mekim save long dispela man.” 10Na Devit i tok moa olsem, “Long nem bilong Bikpela i
stap oltaim, mi tokim yu, bai Bikpela yet i kilim Sol o Sol yet bai i dai long taim bilong en
o ol birua bai i kilim em long pait. 11 Bikpela i no ken larim mi i bagarapim dispela king
em i bin makim. Yumi kisim spia na sospen wara tasol bilong en, na yumi go.” 12 Orait
Devit i kisim spia na sospen wara i stap klostu long het bilong Sol. Na emwantaim Abisai
tupela i go. Na i no gat wanpela man i lukim tupela o i save long dispela samting tupela
i mekim. Na i no gat wanpela man i bin kirap long dispela taim. Nogat. Ol i slip olsem ol
hap diwai, long wanem, Bikpela yet i mekim olgeta man i slip strong tru.

13Orait Devit i wokabaut brukim ples daun namel long tupela maunten na i go sanap
antap longwanpelamaunten i stap longwe liklik long kem bilong Sol. 14Na em i singaut i
25:44: 2 Sml 3.14-16 26:1: Sng 54 Het tok 26:11: 1 Sml 24.6



1 SAMUEL 26:15 388 1 SAMUEL 27:6
go long ol ami bilong Sol na long Apner. Em i tok olsem, “Apner, yu harim singaut bilong
mi, o nogat?” Orait na Apner i singaut long em olsem, “Yu husat na yu singaut long
king?” 15 Na Devit i bekim tok olsem, “Ating yu man tru, a? Wanem man long Israel i
wankain olsem yu? I no gat tru. Yu winim ol. Olsem na bilong wanem yu no lukautim
gut king, dispela bosman bilong yu? Ating yu no save, a? Nau tasol wanpela man i bin
i go insait long kem bilong kilim king i dai. 16 Apner, harim. Yu no bin mekim gutpela
wok. Na yupela soldia, yupela olgeta i no bin lukautim gut bosman bilong yupela, em
dispela man Bikpela i bin makim i stap king. Olsem na long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru, king inap kilim yupela olgeta i dai. Yupela go lukim spia na sospen
wara i stap klostu long het bilong king. Dispela tupela samting i stap yet, o nogat?”

17 Sol i save dispela em i nek bilong Devit, olsem na em i singaut long Devit olsem,
“Devit, pikinini bilong mi, ating em yu tasol, a?” Na Devit i tokim em, “Yesa, king, em
mi tasol. 18 Bikman, mi mekim wanem pasin nogut na yu wok long painim mi, wokboi
bilong yu? 19Orait king, mi laik yu harim tok bilong mi. Sapos Bikpela yet i mekim yu i
kam long bagarapim mi, orait mi ken mekim wanpela ofa long em na bai em i marimari
long mi. Tasol sapos ol man i bin grisim yu long kilim mi, orait mi laik bai Bikpela i ken
bagarapim ol. Long wanem, ol i laik rausim mi long kantri bilong Bikpela na mekim mi
i go lotu long ol giaman god. Na bai mi no inap kisim ol gutpela samting Bikpela i save
givim long olmanmeri bilong en. 20King, yu bin kambilong kilimmi olsemman i painim
laus o olsemman i go long ples maunten bilong sutimwanpela wel paul. Tasol yu no ken
kilim mi i dai long kantri bilong ol arapela lain. Nogut mi stap longwe long Bikpela na
mi dai.”

21 Sol i harim dispela tok, na em i tokim Devit olsem, “O sori, mi bin mekim pasin
nogut. Tasol Devit, pikinini bilong mi, yu mas kam bek long mi. Mi no ken traim moa
long bagarapim yu, long wanem, long dispela nait yu no bin kilim mi i dai. Tru tumas,
pasin mi bin mekim i kranki tru. Rong bilong mi i no liklik.” 22 Orait Devit i tokim Sol
olsem, “King, harim. Spia bilong yu i stap long han bilong mi. Mi laik yu salim wanpela
man i kam kisim. 23Bikpela i save mekim gut long ol man i save bihainim em tru na long
ol man i save mekim stretpela pasin. Yu tingting long nau tasol em i bin putim yu long
han bilong mi, tasol mi no bin bagarapim yu. Long wanem, mi save Bikpela i bin makim
yu i stap king. 24Mi bin ting olsem, mi no laik bagarapim Sol. Nogat. Mi laik larim em i
stap gut. Orait naumi laik bai Bikpela imekimwankain gutpela pasin longmi, na pinisim
olgeta hevi bilong mi bai mi stap gut.” 25 Orait Sol i tokim Devit olsem, “Devit, pikinini
bilong mi, God i ken mekim gut long yu. Olsem na olgeta samting yu laik mekim bai i
kamap gutpela tasol.” Tupela i tok pinis, orait Devit i lusim dispela maunten na i go, na
Sol i go bek long ples bilong em yet.

27
Devit i stap wantaim ol Filistia

1Bihain Devit i tingting olsem, “Ating i no longtaim na bai Sol i kilimmi i dai. Olsemna
i gutpela moa sapos mi ranawe i go long kantri Filistia na bai Sol i no inap kisim mi. Na
Sol bai i les na i nomoawok long painimmi.” 2OlsemnaDevitwantaimol 600man bilong
en i go long king bilong Get, em Akis, pikinini man bilong Maok. 3Na Devit wantaim ol
lainman bilong en na ol famili bilong ol i sindaun long Get. Na tupela meri bilong Devit i
stap wantaim em. Nem bilong wanpela em Ahinoam bilong Jesril na narapela em Abigel
bilong Karmel, em dispela meri, namba wan man bilong en Nabal i bin dai pinis. 4 Taim
Sol i harim nius olsem, Devit i ranawe i go i stap long Get, em i no moa ranim em.

5Na bihain, Devit i tokim King Akis olsem, “Sapos yu laikim mi, orait yu mas larim mi
i go i stap long wanpela liklik taun bilong yu long bus. Nogut mipela i stap wantaim yu
long biktaun na yu gat hatwok long lukautim mipela.” 6 Orait Akis i harim tok bilong
Devit na i givim em wanpela liklik taun, ol i kolim Siklak. Olsem na Siklak i kamap taun
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bilong ol king bilong Juda stret na i stap taun bilong ol inap long nau.* 7Devit i stap long
kantri Filistia inap wanpela yia na 4-pela mun.

8 Long dispela taim Devit wantaim ol man bilong en i save go pait long ol Gesur na ol
Girsi na ol Amalek. Ol dispela pipel i birua bilong ol Israel na ol i stap long hap saut i go
inap longples drai bilong Sur, klostu long Isip. Na ol i bin i stap longtaim longdispela hap.
9Na taim Devit wantaim ol lain bilong en i pait long ol, ol i save kilim olgeta manmeri na
kisim olgeta sipsip na bulmakau na donki na kamel na klos bilong ol. Ol i mekim pinis,
orait ol i save kam bek long Akis. 10Na Akis i save askimDevit olsem, “Nau yu bin i go pait
tu, o nogat?” Na Devit i save giamanim Akis na tokim em olsem, “Mi bin i go pait long
ol Juda” o “Mi bin i go pait long ol Jeramel” o “Mi bin i go pait long ol Kin.” Ol dispela
lain man i stap long graun bilong Juda long hap saut. 11 Taim Devit i go pait, em i save
kilim i dai olgeta manmeri. Em i ting olsem, “Nogut wanpela i go long Get na i tokim ol
long ol samting mi wantaim ol lain man bilong mi i bin mekim.” Olgeta taim Devit i stap
long Filistia em i save mekim dispela pasin. 12 Orait Akis i save bilip long Devit na em i
tingting olsem, “Em i bin pait long ol Israel, ol wantok bilong em yet, olsem na ating ol i
no laik tru long em. Nau bai em i helpim mi na mekim wok bilong mi oltaim.”

28
1 Bihain liklik ol Filistia i bungim ol soldia bilong ol bilong i go pait long ol Israel. Na

Akis i tokim Devit olsem, “Ating yu save bai yu wantaim ol lain man bilong yu i mas i go
wantaim mi na pait long ol Israel, a?” 2Na Devit i tokim em, “Mi save. Mi wokboi bilong
yu, na bihain bai yu lukim gutpela wok bilong mi.” Na Akis i tok, “Gutpela tumas. Bai mi
givim yu wok bilong lukautim mi oltaim.”

Sol i toktok wantaim tewel bilong Samuel
3 Bipo Samuel i bin dai na olgeta Israel i krai sori long em na ol i bin planim em long

Rama, taun bilong em yet. Na long dispela taim Sol i bin rausim olgeta man na meri i
save toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis. Na em i no larim ol dispela lain i
stap long Israel.

4Ol Filistia i laik pait long ol Israel. Orait ami bilong Filistia i go long hap not na wokim
kem klostu long taun Sunem. Na Sol i bungim ol soldia bilong Israel na ol i gowokim kem
longmauntenGilboa. 5TaimSol i lukimol ami bilong Filistia, em i pret nogut tru. 6Olsem
na em i askim Bikpela olsem, “Bai mi mas mekim wanem samting?” Tasol Bikpela i no
bekim tok long em long driman, o long ston bilong painimaut laik bilong God, o long
maus bilong ol profet. Bikpela i no bekim wanpela tok. Nogat tru. 7 Orait Sol i tokim
ol ofisa bilong en olsem, “Yupela go painim wanpela meri i save toktok wantaim tewel
bilong ol man i dai pinis, na bai mi go toktok wantaim em.” Na ol i tokim em, “I gat
wanpela i stap long taun Endor.”

8Orait Sol i senisim klos king na putim narapela kain klos bai ol man i no ken save em
i king. Na em i kisim tupela ofisa bilong en na long nait ol i go lukim dispela meri. Ol i
kamap pinis, orait Sol i tokim meri olsem, “Mi laik bai yu toktok wantaim tewel bilong
wanpela man i dai pinis, na tokim mi wanem samting bai i kamap. Mi laik kolim nem
bilong dispela man na yu mas singautim tewel bilong en bai i kamap ples klia.”

9 Orait meri i tok, “Yu save dispela samting King Sol i bin mekim. Em i bin rausim
olgeta man na meri bilong Israel i save toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis.
Bilong wanem yu trikim mi na kliaim rot bilong Sol i ken kilim mi i dai?” 10 Na Sol i
mekim wanpela strongpela promis long em olsem, “Long nem bilong Bikpela mi promis
tru long yu, sapos yu mekim dispela samting, bai ol i no inap mekim save long yu.”

11Na meri i askim Sol olsem, “Orait yu laik bai mi singautim husat?” Na Sol i tok, “Yu
mas singautim Samuel.” 12Orait meri i singaut long Samuel, na taim em i lukim Samuel
* 27:6: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk. 28:3: Wkp 20.27, Lo 18.10-11, 1 Sml 25.1 28:6: Nam 27.21
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i kamap, em i singaut nogut tru na i tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu trikim mi? Yu
yet yu King Sol.” 13 Na king i tok, “Maski, yu no ken pret. Yu lukim wanem samting?”
Orait meri i tok, “Mi lukim wanpela tewel i kam antap long graun.” 14Na Sol i askim em,
“Dispela tewel i olsem wanem?” Na meri i tok, “Em i olsem lapun man i pasim longpela
saket na i kam.” Orait Sol i save em i Samuel tasol, na Sol i brukim skru na daunim het
bilong en i go long graun bilong givim biknem long Samuel.

15Na Samuel i tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu kirapim mi na singautim mi i kam
bek?” Na Sol i bekim tok long Samuel olsem, “Mi gat bikpela hevi tru, long wanem, ol
Filistia i kam pait long mi na God i lusim mi pinis. Em i no save tok moa long mi long
maus bilong ol profet o long driman. Na mi laik save bai mi mas mekim wanem samting.
Olsem na mi singautim yu long tokim mi.” 16Orait Samuel i tokim em, “Harim. Bikpela
i givim baksait long yu pinis na i kamap birua bilong yu. Olsem na bilong wanem yu
singautim mi? Mi no inap helpim yu. 17 Bikpela i bin mekim dispela samting em i bin
ting long mekim, olsem em i bin tokim yu long maus bilong mi. Em i rausim yu long
wok king na yu no inap bosim Israel moa. Na em i givim dispela wok long wantok bilong
yu, Devit. 18 Yu bin sakim tok bilong Bikpela. Bipo Bikpela i belhat long ol Amalek na i
tokim yu long bagarapim olgeta Amalek, tasol yu no bihainim tok bilong en. Olsem na
nau Bikpela i mekim dispela samting long yu. 19 Na i no dispela tasol. Nogat. Em bai i
givim yu wantaim ol arapela Israel i go long han bilong ol Filistia. Tumora yu wantaim
ol pikinini man bilong yu bai i dai na i kam i stap wantaim mi long ples bilong ol man i
dai pinis. Na Bikpela bai i larim ol Filistia i winim ol ami bilong yupela Israel na daunim
yupela tru.”

20 Sol i harim dispela tok na em i pret nogut tru na wantu tasol em i pundaun long
graun na slip i stap. Na em i no gat strong, long wanem, em i no bin kaikai long dispela
de. 21Orait dispelameri i go long Sol na lukim em i pret nogut tru. Olsem nameri i tokim
Sol olsem, “Bikman, harim. Mi bin bihainim tok bilong yu. Mi no bin wari long ol i kilim
mi i dai. Nogat. Mi harim tok bilong yu namimekim dispela samting. 22Olsemna naumi
laik yu harim tok bilong mi na mekim wanpela samting. Mi laik givim yu sampela kaikai
na mi laik bai yu kaikai. Yu kaikai pinis na bai yu kisim strong na yu inap wokabaut i go
bek.”

23 Tasol Sol i tok, “Nogat. Mi no laik kaikai.” Orait dispela tupela ofisa bilong en na
dispela meri tu, ol i strong long Sol i mas kaikai. Na em i harim tok bilong ol na i kirap na
sindaun long bet. 24Na kwiktaim dispela meri i kilim patpela yangpela bulmakau bilong
en na kukim mit bilong bulmakau. Na em i kisim plaua na wokim bret i no gat yis na
kukim. 25Kaikai i redi pinis, orait dispela meri i bringim i kam long Sol na ol ofisa bilong
en na ol i kaikai. Ol i kaikai pinis, orait long dispela nait tasol ol i lusim dispela meri na i
go.

29
Ol Filistia i no laik bai Devit i helpim ol

1Ol Filistia i bringim ol ami bilong ol i kam bung long taun Afek. Na ol Israel i wokim
kem klostu long hul wara long ples daun Jesril, em ples wara i save kamap nating long
graun. 2Ol 5-pela king bilong Filistia i brukim ami bilong ol long ol lain bilong 100 man
na 1,000 man na kisim ol dispela soldia i go long ples bilong pait. Ol soldia bilong Filistia
i go pas na Devit wantaim ol soldia bilong en i wokabaut bihain wantaim King Akis. 3Na
ol ofisa bilong Filistia i lukim Devit wantaim ol man bilong en na ol i tok, “Bilong wanem
ol dispela Hibru i stap hia?” Orait Akis i bekim tok bilong ol olsem, “Dispela em i Devit,
bipo em i wanpela ofisa bilong Sol, king bilong Israel. Tasol em i bin i stap longpela taim
wantaimmi. Na long olgeta taim em i stap wantaimmi, mi no painimwanpela rong long
em.”
28:17: 1 Sml 15.28 28:18: 1 Sml 15.3-9



1 SAMUEL 29:4 391 1 SAMUEL 30:9-10
4Tasol ol ofisa i kros long Akis na i tok, “Salim em i go bek long taun yu bin givim em.

Yu no ken larim em i go wantaim yumi long pait. Nogut em i senisim tingting na i pait
long yumi Filistia na kilim yumi i dai. Sapos em i mekim olsem, dispela em i gutpela rot
bilongmekim King Sol i amamas na laikim em gen. 5Em dispela Devit tasol, ol meri i bin
singsing na singim song long em. Song bilong ol i olsem, ‘Sol i kilim planti tausen man,
tasol Devit i kilim planti planti tausen.’ ” 6Olsem na Akis i singautim Devit na tokim em
olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, em God bilong yupela Israel, mi tok tru
long yu olsem, yu stretpela man na mi yet mi ting i gutpela sapos yu kam wantaim mi
na helpim mipela long dispela pait. Mi no bin painim wanpela rong long yu taim yu bin
kam longmi inap long nau. Tasol ol arapela king i no orait long yu kamwantaimmipela.
7 Olsem na yu no ken kros long ol dispela king na mekim nabaut. Nogut ol i bel nogut
long yu. Yu mas i go bek long ples na sindaun gut.”

8NaDevit i tokimAkis olsem, “Tasol bikman,mi binmekimwanemrong? Yu bin lukim
mi mekim wanem pasin nogut long taimmi statim wok bilong yu, i kam inap nau? King,
bilong wanem mi no ken i go wantaim yu na pait long ol birua bilong yu?”

9Orait Akis i bekim tok long Devit olsem, “Long ai bilong mi, yu olsem wanpela ensel
bilong God, na yu no gat asua long wanpela samting. Tasol ol arapela ofisa i tok pinis,
yu no ken i go wantaim mipela long pait. 10 Orait Devit, harim. Tumora yu wantaim ol
arapela soldia bilong Israel i mas kirap long hap nait yet na redim ol samting. Na taim
tulait i bruk, orait yupela i mas kirap i go* bek long dispela taun mi bin givim yu. Na yu
no ken bel nogut long mi, long wanem, mi yet mi ting yu gutpela man tru.”

11Olsemna longmoningtaim tru Devit wantaim ol soldia bilong en i go bek long kantri
Filistia na ol Filistia i go long Jesril.

30
Devit wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol Amalek

1 Devit wantaim ol soldia bilong en i wokabaut tripela de na ol i go kamap long taun
bilong ol, em Siklak, na ol i lukim Siklak i bagarap pinis. TaimDevit i stapwantaim ol ami
bilong Filistia, ol Amalek i bin i kam pait long ol manmeri bilong hap saut bilong Juda.
Na ol i bin pait long ol Siklak na winim ol na kisim taun na kukim taun long paia. 2Na ol
Amalek i kisim olgeta meri pikinini i stap long Siklak. Ol i no bin kilim wanpela. Nogat.
Ol i kisim olgeta i go wantaim ol. 3Bihain Devit wantaim ol soldia bilong en i kamap long
Siklak, na ol i lukim taun i paia pinis. Na ol i painimaut olsem, ol Amalek i bin holimpas ol
meri pikinini bilong Devit na bilong ol soldia bilong en na kisim i go wantaim ol. 4Orait
Devit wantaim ol soldia bilong en i krai nogut tru i go i go inap strong bilong ol i pinis.
5 Na tu ol Amalek i bin holimpas tupela meri bilong Devit, em Ahinoam na Abigel, na
kisim tupela i go wantaim ol.

6Ol man bilong Devit i ting long ol birua i bin kisim ol meri na pikinini bilong ol na ol
i bel hevi na kros long Devit. Olsem na ol i tok long tromoi ston long em na kilim em i
dai. Na Devit i gat bikpela hevi tru. Na Devit i beten long God, Bikpela bilong en, na God
i strongim tingting bilong em. 7Olsem na Devit i tokim pris Abiatar, pikinini man bilong
Ahimelek. Em i tok olsem, “Kisim laplap pris na bringim i kam na bai yumi painimaut
laik bilong God.” Orait Abiatar i bringim i kam long Devit. 8 Na Devit i askim Bikpela
olsem, “Inap long mi go ranim ol dispela man, o nogat? Na sapos mi go, bai mi inap
lukim ol?” Na Bikpela i tokim em, “Yu go ranim ol. Bai yu kamap long ol na paitim ol na
kisim bek ol meri pikinini.” 9-10Olsem na Devit wantaim ol 600 man bilong en ol i kirap i
go ranim ol Amalek. Ol i go kamap long wara Besor na sampela man i no inap i go moa.
Samting olsem 200 man i stap long dispela wara, long wanem, skin bilong ol i les pinis
29:5: 1 Sml 18.7, 21.11 * 29:10: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol

ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela
tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik. 30:5: 1 Sml 25.42-43 30:7: 1 Sml 22.20-23
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na ol i no inap brukim wara na wokabaut i go. Olsem na Devit wantaim 400 man tasol i
go bihainim ol Amalek.

11 Ol soldia bilong Devit i wokabaut i go na ol i lukim wanpela yangpela man bilong
Isip na ol i bringim em i kam long Devit. Na ol i givim em sampela bret na wara 12 na
wanpela liklik mekpas pikinini fik ol i bin mekim drai na tupela mekpas pikinini wain
ol i bin mekim drai. Em i no bin kaikai na dring wara inap tripela de stret na em i dai
long hangre na i no gat strong. Na taim em i kaikai pinis, em i kisim strong gen. 13Orait
Devit i askim em olsem, “Husat i bosman bilong yu? Yu bilong wanem ples?” Na em i
tok, “Mi bilong Isip na mi wokboi bilong wanpela Amalek. Mi bin kisim sik na bosman
bilong mi i lusim mi i stap long dispela hap na mi wanpela i stap hia inap tripela de i go
pinis. 14Mipela i bin i go long hap saut bilong kantri Juda na pait long ol Keret na long
ol Juda na long ol Kalep na kisim ol samting bilong ol. Na mipela i bin i go long Siklak
na kukim dispela taun.” 15Orait Devit i askim em, “Yu inap kisim mi i go long ol dispela
Amalek, a?” Na em i tok, “Mi inap. Tasol yu mas promis long nem bilong God bai yu no
ken kilim mi i dai o givim mi long han bilong bosman bilong mi.” Orait Devit i promis
long em.

16Na dispela man bilong Isip i kisim Devit i go long ol Amalek. Ol Amalek i stap nabaut
long dispela hap na ol i wok long kaikai namekim bikpela pati, longwanem, ol i bin kisim
planti samting long kantri Filistia na long graun bilong Juda. 17 Orait Devit wantaim ol
soldia bilong en i wet i stap inap long moningtaim tru, na ol i go kirapim pait. Na ol i
pait long ol Amalek inap long apinun tru. Na ol i kilim i dai planti Amalek. 400 man tasol
i go sindaun long ol kamel na ranawe i go. Tasol lain bilong Devit i kilim olgeta arapela
Amalek i dai. 18NaDevit i kisimbek tupelameri bilong enwantaimolgeta arapelameri na
ol pikinini na olgeta samting ol Amalek i bin kisim. 19 I no gat wanpela samting bilong ol
i bin lus. Olgeta pikinini bilong ol soldia bilong en, olgeta i stap. Na ol i kisim bek olgeta.
20Na ol i kisim olgeta bulmakau na sipsip bilong ol Amalek. Na ol soldia i kisim ol dispela
abus i go pas na ol i singaut olsem, “Ol dispela abus i bilong Devit tasol.”

21 Ol i wokabaut na i go kamap long ol dispela 200 man ol i no bin i gat strong inap
long go wantaim Devit na ol i wet i stap long wara Besor. Ol dispela man i kam bungim
Devit na ol manmeri i kam wantaim em, na Devit i go klostu long ol na i tok gude long
ol. 22 Tasol sampela bilong ol soldia i bin i go wantaim Devit, ol i man nogut, na nau ol i
tok, “Ol dispela man i no bin i go wantaimmipela. Olsem na bai mipela i no inap larim ol
i kisim ol samting mipela i bin kisim long pait. Ol i ken kisim meri na pikinini bilong ol
tasol, na i go.” 23Tasol Devit i tok, “Ol brata, yupela i no ken mekim kain tok olsem, long
wanem, Bikpela yet i bin givim ol dispela samting long yumi. Em i bin lukautim yumi
na helpim yumi long winim ol dispela man i bin bagarapim taun bilong yumi. 24Husat
bai i orait long tok bilong yupela? I no gat wanpela man. Yumi mas tilim gut na givim
wankain skel long olgeta man. Ol man i stap na lukautim ol kago i mas kisim wankain
skel olsem ol man i go long pait.” 25Na Devit i mekim dispela pasin i kamap wanpela lo
bilong ol Israel. Olsem na ol Israel i save bihainim dispela lo oltaim.

26Devit i go bek long Siklak na em i kisim sampela samting ol i bin kisim long pait na
salim i go long ol pren bilong en, em ol hetman bilong lain Juda. Na em i tokim ol olsem,
“Dispela em i presen bilong yupela. Mipela i bin kisim planti samting long ol birua bilong
Bikpela, na mipela i givim hap long yupela.” 27Devit i salim ol dispela presen i go long ol
man i stap long ol dispela taun, Betel na dispela Rama i stap long hap saut bilong Juda, na
Jatir 28na Aroer na Sipmot na Estemoa 29na Rakal na ol taun bilong ol Jeramel na bilong
ol Kin 30na Horma na Borasan na Atak 31na Hebron. Na em i salim sampela samting i go
long olgeta ples em wantaim ol soldia bilong en i bin wokabaut i go long en bipo.

31
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai

30:24: Nam 31.27, Jos 22.8
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1 Ol Filistia i pait long ol Israel long maunten Gilboa na planti man bilong Israel i dai

long dispela pait. Na ol arapela Israel i lusim pait na i ranawe. 2 Sol wantaim ol pikinini
man bilong en tu i ranawe, tasol ol Filistia i ranim ol na kilim i dai ol tripela pikinini man
bilong Sol, em Jonatan na Abinadap na Malkisua. 3 Ol man i ranim Sol na pait i kamap
strong tru. Na sampela Filistia i sutim ol supsup long Sol na sampela supsup i kisim em
na em i laik bagarap. 4 Olsem na em i singautim dispela yangpela man i save karim ol
samting bilong pait bilong en, na i tokim em olsem, “Kisim bainat bilong yu na kilim mi
i dai. Nogut ol dispela haiden Filistia i kam na hambak long mi na kilim mi i dai.” Tasol
dispela yangpela man i pret nogut tru na em i no sutim Sol long bainat. Olsem na Sol i
holim bainat bilong em yet na pundaun antap long sap bilong bainat na bainat i sutim
em na em i dai. 5 Taim dispela yangpela man i lukim Sol i dai pinis, orait em i tromoi
em yet antap long sap bilong bainat bilong en na em i dai wantaim Sol. 6Olsem na long
dispela de tasol Sol wantaim ol tripela pikinini man bilong en na dispela yangpela man
tu, na ol soldia i was long Sol, olgeta i dai pinis. 7Na ol Israel i stap long hapsait bilong
ples daun Jesril na long hap san i go daun bilongwara Jordan, ol i harim tok long ol soldia
bilong Israel i ranawe long ol Filistia. Na tu ol i harim olsem, Sol wantaim ol pikininiman
bilong en i dai pinis. Orait ol i lusim taun bilong ol yet na ol i ranawe. Na bihain ol Filistia
i kam kisim ol dispela taun bilong ol Israel na i stap long en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain ol Filistia i go bilong rausim ol klos pait na kisim ol
samting bilong ol man bilong Israel i dai pinis. Na ol i lukim bodi bilong Sol wantaim
ol tripela pikinini man bilong en i slip i stap long maunten Gilboa. 9Orait ol i katim het
bilong Sol na kisim klos pait bilong em. Na ol i salim sampelaman i go nabaut long kantri
Filistia bilong bringim dispela gutnius i go long ol haus bilong ol giaman god bilong ol
na long ol pipel bilong ol. 10Na ol i putim klos pait bilong Sol long haus lotu bilong god
meri Astarte. Na ol i kisim bodi bilong Sol wantaim bodi bilong ol pikinini bilong em
na karim i go long taun Betsan na nilim long banis bilong taun. 11 Na ol Israel bilong
taun Jabes long graun Gileat i harim tok long dispela samting ol Filistia i bin mekim long
Sol. 12Olsem na ol strongpela strongpela man bilong Jabes i wokabaut long nait na i go
kamap long Betsan. Na ol i go long banis bilong taun na kisim bodi bilong Sol na bilong
ol pikinini man bilong en, na karim i kam long Jabes na kukim ol bodi long paia. 13Na ol
i kisim bun bilong Sol na bilong ol pikinini bilong en na planim long as bilong wanpela
diwai long taun Jabes. Na ol i sori long ol na tambu long kaikai inap 7-pela de.
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Buk bilong Profet
SamuelBuk 2Tok i go pas

Dispela buk i stori long ol samting i kamap bihain long ol samting buk 1 Samuel i stori
long en. Pastaim dispela tupela buk i stap wanpela buk tasol, tasol bihain ol i larim 2
Samuel i stap em yet, long wanem, em i stori planti long wanpela man tasol, em King
Devit. Dispela buk em i stori bilong Devit taim em i stap king.

God i bin i stap wantaim King Devit. Devit em i strongpela man na man bilong laikim
tru God yet wantaim ol lain manmeri bilong Israel. Em i bin bilip strong tru long God, na
ol Israel i bin laikim em tru. Tasol Devit tu i pundaun, na em i bin mekim sampela pasin
nogut tru bilong amamasim em yet. Na bihain, taim profet Natan i soim Devit long asua
bilong em, Devit i autim sin na tanim bel.

Long ai bilong ol lain Israel, Devit i gat biknem tru. Bihain long taim bilong Devit, taim
ol Israel i painim hevi, ol i save tingim gen King Devit. Na ol i tingting strong long ol i
mas i gat narapela king wankain olsem Devit. Long pasin bilong bilip na tanim bel, Devit
i kisim biknem tru namel long ol lain Israel.

Devit i kamap king bilong ol Israel
(Sapta 1-9)
Devit i harim tok long Sol i dai

1Devit wantaim ol lain soldia bilong en i go pait long ol Amalek. Ol i winim ol Amalek
pinis, orait ol i kam bek long taun Siklak na ol i stap tupela de. Long dispela taim King
Sol i dai pinis, tasol Devit i no save yet. 2 Na long de namba 3 wanpela yangpela man i
kamap long Siklak. Em i bin brukim klos bilong en na putim graun malumalum long het
bilong en bilong soim sori bilong en. Em i go long Devit na brukim skru na putim pes i
go daun long graun, bilong givim biknem long Devit. Dispela man i bin lusim kem bilong
Sol na i kam. 3Na Devit i askim em olsem, “Yu kam long wanem hap?” Orait yangpela
man i tok, “Ol birua i bagarapim ol Israel, na mi lusim kem na ranawe i kam long yu.”

4Na Devit i askim em, “Mi laik bai yu tokimmi long ol samting i bin kamap long pait.”
Na yangpela man i tok olsem, “Ol soldia bilong Israel i ranawe long pait na ol Filistia i
kilim i dai planti man bilong ol. Na King Sol wantaim pikinini bilong en Jonatan, tupela
tu i dai.” 5 Orait na Devit i askim em, “Olsem wanem na yu save Sol na Jonatan i dai
pinis?” 6Na dispela yangpela man i tok, “Mi stap long maunten Gilboa na mi lukim Sol i
sanapim spia bilong en long graun na em i wok long holim dispela spia bilong strongim
em yet long sanap. Na tu mi lukim ol birua i wok long i go klostu long Sol, em ol soldia
bilong karis na ol soldia i save sindaun long ol hos. 7 Na Sol i tanim na i lukim mi na i
singautim mi. Na mi tok, ‘Yes, bikman.’ 8 Na em i askim mi olsem, ‘Yu bilong wanem
hap?’ Na mi tok, ‘Mi wanpela Amalek.’ 9 Orait na em i tokim mi olsem, ‘Ol birua i bin
bagarapim mi nogut na klostu mi dai nau. Yu kam kwik na pinisim mi.’ 10Mi harim tok
bilong em pinis, orait mi go klostu long em na kilim em i dai, long wanem, mi save pinis,
sapos em i lusim han long spia na em i pundaun long graun, bai em i dai stret. Em i dai
pinis, orait mi kisim hat king long het bilong em na mi kisim paspas long han bilong em
na mi bringim i kam. Bikman, em hia ol dispela samting mi laik givim long yu.”

11Devit i harim dispela tok na em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en. Na ol lain
soldia bilong en, ol tu i mekimwankain pasin. 12Ol i tingting long Sol na Jonatan na long
1:6: 1 Sml 31.1-6, 1 Sto 10.1-6
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ol arapela Israel, em ol manmeri bilong Bikpela, na ol i krai sori long ol na ol i tambu
long kaikai inap taim san i go daun. Long wanem, planti man i bin dai long dispela pait.

13Na Devit i askim dispela yangpelaman olsem, “Yu bilong wanem ples?” Na em i tok,
“Mi wanpela Amalek, tasol bipo yet papa bilong mi i bin lusim graun bilong ol Amalek
na i kam sindaun long kantri Israel.” 14Orait Devit i askim em gen, “Olsem wanem? Yu
no bin pret liklik long kilim dispela king, Bikpela i binmakim, a?” 15Na Devit i singautim
wanpela soldia bilong en i kam, na i tokim em olsem, “Kilim dispela man i dai.” Orait
na soldia bilong Devit i katim dispela man long bainat na dispela man i dai. 16Na Devit
i lukluk long bodi bilong dispela Amalek na i tok, “Asua bilong yu yet, na yu dai. Yu yet
yu bin tokaut pinis olsem yu bin kilim i dai dispela king Bikpela i bin makim.”

Devit i singsing sori long Sol na Jonatan
17Devit i mekim dispela song bilong sori long Sol na long Jonatan, pikinini bilong Sol.

18Na Devit i givim oda bai ol manmeri bilong Juda i mas lainim dispela song. Nem bilong
dispela song emSongBilongBanara. Na ol i bin raitim longBukBilongOl StretpelaMan.*
Devit i mekim dispela song olsem,
19 “Ol nambawan man

bilong yumi Israel,
ol i bin i dai long ol maunten.

Ol strongpela soldia bilong yumi
i dai pinis.

20Yupela i no ken tokaut
long dispela samting

long taun Get na long ol rot
bilong taun Askelon.

Nogut ol meri bilong Filistia i harim
na i amamas.

Nogut ol pikinini meri
bilong ol haiden

i belgut tru.
21 “Ol strongpela soldia bilong yumi

i bin dai
long ol maunten bilong Gilboa.

Na ol hap plang bilong pait
i stap nating

long ol dispela maunten.
Na hap plang bilong Sol tu

i stap nating
na ol i no welim moa.

Olsem na mi laik bai ren
na wara bilong nait

i no ken pundaun moa
long ol dispela maunten.

Na kaikai i no ken kamap moa
long dispela graun.

22 “Banara bilong Jonatan
em i samting nogut tru.

Em i no save popaia.
* 1:18: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela olpela buk bilong ol Israel. Tasol nau
dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Stori bilong ol samting i bin kamap long
taim Josua i beten na Bikpela i mekim san i sanap i stap long skai, em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim Josua
10.12-13.
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Na bainat bilong Sol

i no save stap nating. Nogat.
Bainat i save kilim

ol strongpela soldia
na blut bilong ol birua

i pulap long en.
23Ol manmeri i save laikim

Sol na Jonatan.
Tupela i gutpela man tru.

Oltaim tupela i poroman gut tru
na tupela i poroman yet na i dai.

Tupela i spit tru long ranim birua
na i winim pasin

bilong ol tarangau
i spit long kisim abus.

Na strong bilong tupela
i winim strong bilong laion.

24 “Yupela ol meri Israel,
yupela i mas krai sori long Sol.

Em i bin givim yupela
ol naispela retpela klos

i dia tumas
na olkain bilas gol

bilong bilasim yupela yet.
25 “Ol strongpela soldia

i dai pinis long pait.
Na Jonatan tu i dai,

na bodi bilong en
i stap long ples maunten.

26Mi sori tru long yu, Jonatan,
brata bilong mi.

Mi laikim yu tumas
na yu bin laikim mi tu.

Laik bilong yu i strong moa yet
na i winim tru

laik bilong ol meri i laikim mi.
27Ol strongpela soldia

i dai pinis long pait
na ol samting bilong pait

i bagarap pinis.”
2

Devit i kamap king bilong Juda
1Bihain long taim bilong Sol na Jonatan i dai, Devit i askim Bikpela olsem, “Inapmi go

sindaun long wanpela taun bilong Juda o nogat?” Na Bikpela i tok olsem, “Yu ken i go.”
Orait Devit i askim em gen, “Bai mi go sindaun long wanem taun?” Na Bikpela i bekim
tok olsem, “Yu go sindaun long taun Hebron.”

2 Olsem na Devit i kisim tupela meri bilong en, em Ahinoam bilong taun Jesril na
Abigel bilong taun Karmel, na ol i go sindaun long Hebron. Bipo Abigel i meri bilong
Nabal, tasol Nabal i dai na Devit i maritim em. 3 Ol lain man bilong Devit wantaim ol
2:2: 1 Sml 25.42-43
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famili bilong ol, ol i go wantaim Devit na ol i sindaun long Hebron na long ol ples i stap
klostu long Hebron. 4Orait ol man bilong lain Juda i kam long Hebron na ol i kapsaitim
wel long het bilong Devit bilong makim em i kamap king bilong ol.

Devit i kamap king pinis, orait em i harim tok olsem, ol manmeri bilong taun Jabes
long Gileat i bin planim bodi bilong Sol. 5 Olsem na em i salim sampela man i go tokim
ol Jabes olsem, “Bikpela i ken mekim gut long yupela, long wanem, yupela i bin mekim
gutpela pasin long Sol, king bilong yupela, na yupela i planim bodi bilong en. 6Na nau
Bikpela i ken lukautim yupela gut na stapwantaim yupela oltaim. Nami tu baimimekim
gutpela pasin long yupela bilong bekim dispela gutpela pasin yupela i bin mekim long
Sol. 7 Tru Sol, king bilong yupela, i dai pinis, tasol ol lain Juda i bin mekim mi i kamap
king bilong ol. Olsem na yupela i mas sanap strong na yupela i no ken pret long wanpela
samting.”

Ol Israel i makim Isboset bilong kamap king bilong ol
8 Long taim ol Filistia i kilim Sol, Apner, pikinini bilong Ner, i bin bringim Isboset,*

pikinini man bilong Sol, na ol i go brukim wara Jordan na i kamap long taun Mahanaim.
Apner em i namba wan ofisa bilong ami bilong Sol. 9Ol i stap longMahanaim, na Apner i
mekim Isboset i kamap king bilong graun Gileat na Aser na Jesril na Efraim na Benjamin
na bilong olgeta arapela hap bilong Israel. 10 Isboset i gat 40 krismas pinis na ol i mekim
em i kamap king bilong Israel. Na em i stap king inap long tupela yia tasol. Tasol ol lain
Juda i bihainim Devit, 11 na em i stap king bilong ol. Na em i stap long Hebron inap 7 na
hap yia.

Ol Israel i pait long ol lain Juda
12Apner wantaim ol soldia bilong Isboset i kirap lusim taun Mahanaim na i go kamap

long taun Gibeon. 13 Orait Joap wantaim ol soldia bilong Devit i kam bungim ol klostu
long raunwara bilong Gibeon. Ol lain bilong Isboset i sindaun long arere bilong raunwara
na ol lain bilong Devit i sindaun long hapsait. Mama bilong Joap em Seruia. 14 Orait na
Apner i askim Joap olsem, “Inap yumi resis long pait? Yu salim sampela yangpela man
bilong yu i kam na bai mi salim sampela bilong mi i go resis wantaim ol.” Na Joap i tok,
“Em i orait, yumi ken mekim olsem.”

15 Orait na 12-pela man bilong lain Benjamin, em ol soldia bilong Isboset, ol i kam
resis wantaim 12-pela soldia bilong Devit. Na wan wan soldia bilong Devit i pait long
wan wan soldia bilong Isboset. 16 Na long taim ol i resis long pait, ol wan wan man i
holim het bilong birua bilong en na sutim sait bilong birua long bainat. Na olgeta 24
man i pundaun na i dai. Olsem na ol man i kolim dispela ples, “Ples Bilong Ol Bainat.”

17Na long dispela taim bikpela pait i kirap namel long dispela tupela lain. Na ol lain
bilong Devit i winim Apner na ol lain Israel. 18 Tripela pikinini man bilong Seruia, em
Joap na Abisai na Asahel, ol tu i stap long dispela pait. Asahel i save ran strong tumas
olsem ol wel abus. 19 Olsem na taim ol Israel i ranawe nabaut na Asahel i kirap na ran i
go stret long Apner na ranim em. 20Orait Apner i lukluk i go bek na i lukim Asahel i wok
long ranim em, na i askim em olsem, “Asahel, em yu tasol, a?” Na Asahel i tok, “Yes, mi
tasol.” 21Orait Apner i tok, “Yu no ken ranim mi. Yu go ranim wanpela yangpela soldia
na holim em na kisim ol samting bilong em.” Tasol Asahel i no harim tok bilong Apner.
Nogat. Em i wok long ranim Apner yet. 22Orait Apner i tokim em gen, “Larimmi. Yu laik
bai mi kilim yu i dai, a? Tasol saposmi kilim yu, bai mi sem nogut tru long ai bilong brata
bilong yu, Joap.” 23 Tasol Asahel i no larim em. Olsem na Apner i subim spia i go long
baksait na as bilong spia i kisim Asahel long bel na i go kamap long hapsait. Na Asahel i
2:4: 1 Sml 31.11-13 * 2:8: Nem tru bilong dispela man, em Isbal o Esbal (lukim 1 Stori 8.33). Long tok Hibru

nem Isbal i wankain olsem dispela tok, “Man bilong Bal.” Bal em i nem bilong wanpela giaman god, olsem na bihain
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pundaun na i dai. Na taim ol arapela soldia i kamap long dispela ples bodi bilong Asahel
i slip i stap long en, ol i sanap tasol na lukluk.

24 Tasol Joap tupela Abisai i go ranim Apner, na long apinun tru tupela i go kamap
long maunten Ama long hap sankamap bilong ples Gia long rot i go long ples drai bilong
Gibeon. 25 Na tupela i lukim ol man bilong lain Benjamin i bung gen wantaim Apner
antap long wanpela liklik maunten, na i sambai long pait. 26 Taim Apner i lukim tupela,
em i singaut long Joap olsem, “Olsemwanem? Dispela pait i no inap pinis, a? Ating yu no
save olsem, bai dispela pasin i givim bikpela hevi long yumi, a? Yumi ol wanblut tasol.
Wanem taim bai yu tokim ol man bilong yu long ol i no ken ranimmipela moa?” 27 Joap i
harim dispela na i bekim tok olsem, “Long nem bilong God i stap oltaim, mi tok tru long
yu. Sapos yu no bin mekim dispela tok, ating ol lain man bilong mi inap ranim yupela
i go inap tulait tumora.” 28 Joap i mekim dispela tok pinis na em i winim biugel, bilong
pasim ol soldia bilong en, bai ol i no ken ranim ol Israel moa. Olsem na dispela pait i
pinis.

29 Apner wantaim ol lain soldia bilong en i lusim dispela ples na i go long ples daun
bilong Jordan. Na long nait ol i wokabaut long dispela ples daun na ol i go brukim wara
Jordan. Na ol i wokabaut i go na long belo ol i kamap long Mahanaim.

30Apner wantaim ol soldia bilong en i go pinis, orait Joap i bungim ol lain soldia bilong
en na i kaunim ol. Na em i painimaut olsem 19 soldia bilong en i dai pinis. Na Asahel tu
i dai. 31 Tasol ol lain bilong Devit i bin kilim 360 man bilong lain Benjamin, em ol lain
bilong Apner. 32Orait Joap na ol man bilong en i kisim bodi bilong Asahel na i go planim
long taun Betlehem, long matmat bilong papa bilong em. Ol i planim em pinis, orait ol i
wokabaut long nait, na ol i go kamap long Hebron long taim tulait i bruk.

3
1Bihain long dispela de, pait i stap longpela taim namel long lain bilong Devit na lain

bilong Sol. Na lain bilong Devit i kamap strong tru na ol i wok long pinisim strong bilong
lain bilong Sol.

Devit i gat 6-pela pikinini man
2Taim Devit i sindaun long Hebron em i kamapim 6-pela pikinini man. Nem bilong ol

i olsem. Namba wan pikinini em Amnon. Mama bilong Amnon em Ahinoam bilong taun
Jesril. 3Namba 2 pikinini em Kileap. Mama bilong Kileap em Abigel bilong taun Karmel.
BipoAbigel imeri bilongNabal, tasol Nabal i dai, na Devit imaritim em. Namba 3 pikinini
em Apsalom. Mama bilong Apsalom em Maka, pikinini meri bilong King Talmai bilong
kantri Gesur. 4Namba 4 pikinini em Adoniya. Mama bilong Adoniya em Hagit. Namba
5 pikinini em Sefatia. Mama bilong Sefatia em Abital. 5 Namba 6 pikinini em Itream.
Mama bilong Itream em Ekla. Olgeta dispela pikinini i kamap long Hebron.

Apner i toktok wantaim Devit
6 Taim dispela pait namel long lain bilong Sol na lain bilong Devit i wok long go het,

Apner i wok long kamap bikman long lain bilong Sol. 7 Orait na wanpela de Isboset i
sutim tok long Apner olsem, “Yu bin slip wantaim wanpela meri bilong papa bilong mi,
Sol. Dispelameri emRispa, pikinini bilongAia. Bilongwanemyumekimolsem?” 8Apner
i harim dispela tok na em i belhat nogut tru na i tok, “Yu ting mi dok bilong yu, a? Na
yu ting mi wok long helpim ol Juda, a? Nogat. Tingim. Long taim papa bilong yu, Sol, i
kamap king na i kam inap long nau, mi bin bihainim em na ol brata na pren bilong em.
Na tu, mi no bin larim Devit i kisim yu na bagarapim yu. Tasol nau yu sutim tok long
mi long wanpela meri. Em i samting nating tasol. 9-10 Bikpela i bin mekim promis long
Devit bai em i rausim ol lain bilong Sol na ol i no ken i stap king bilong Israel. Na Bikpela
i tok bai em i mekim Devit i kamap king bilong Israel na Juda wantaim, na bai Devit i
bosim olgeta hap bilong dispela kantri. Orait sapos mi no helpim Devit long kamap king
3:9-10: 1 Sml 15.28
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olsem God i bin promis, God i ken kilim mi i dai.” 11 Isboset i pret nogut tru long Apner,
olsem na em i no mekim wanpela tok.

12 Orait na kwiktaim Apner i salim tok i go long Devit olsem, “Husat tru bai i bosim
dispela kantri? Mi laik bai yu mekim wanpela kontrak wantaim mi na bai mi helpim yu,
na bai olgeta Israel i kamap lain manmeri bilong yu tasol.”

13Orait Devit i salim tok long Apner olsem, “Tok bilong yu i gutpela. Tasol mi laik bai
yu mekim wanpela samting pastaim, na bai mi ken mekim dispela kontrak wantaim yu.
Dispela samting i olsem. Yu mas kisim Mikal, pikinini meri bilong Sol, na bringim em i
kam bek longmi. Sapos yu nomekim olsem, bai mi no inap lukim yu.” 14Na bihain Devit
i salim tok long Isboset olsem, “Mi laik bai yu salimmeri bilongmi, Mikal, i kam bek long
mi. Mi bin baim em long 100 skin kok bilong ol Filistia. Olsem na em i meri tru bilong
mi.” 15 Isboset i harim dispela tok pinis na em i salim sampela man i go kisim Mikal long
man bilong en, Paltiel, pikinini bilong Lais.* 16 Tasol taim ol i bringim Mikal i go long
Devit, Paltiel i wok long krai na bihainim Mikal. Ol i go kamap long taun Bahurim na
Apner i tokim Paltiel olsem, “Yu go bek long ples.” Orait Paltiel i harim tok na i go bek.

17Taim ol i no i go long Devit yet, Apner i bin go long ol hetman bilong Israel na i tokim
ol olsem, “Harim. Planti taim pinis yupela i laikim Devit i mas kamap king bilong yupela.
18 Orait nau em i taim bilong mekim em i kamap king. Yupela i mas tingim dispela tok
Bikpela i bin mekim. Em i tok olsem, ‘Devit em i wokman bilong mi na bai mi givim em
wok bilong kisim bek ol manmeri bilong mi, ol Israel, long han bilong ol Filistia na long
han bilong ol arapela birua.’ ” 19Na Apner i go toktok tu wantaim ol lain Benjamin. Na
bihain em i go long Hebron bilong tokim Devit long ol samting ol Benjamin na ol Israel
i laik mekim.

20 Apner wantaim 20 man bilong en i go kamap long Devit long Hebron, na Devit i
mekim bikpela kaikai long ol. 21 Na bihain, Apner i tokim Devit olsem, “Bai mi go na
bringim olgeta Israel i kam na bai ol i mekim kontrak bilong i stap aninit long yu. Na bai
yu kamap king bilong olgeta hap bilong kantri, olsem yu save laikim.” Na Devit i tokaut
long ol lain bilong en, long ol i no ken mekim nogut long Apner. Na bihain em i salim
Apner i go bek.

Joap i kilim Apner i dai
22 Long taim Apner i stap long Hebron, Joap wantaim ol soldia bilong Devit i no i stap.

Ol i bin i go pait long ol birua. Na bihain liklik long taim Devit i salim Apner i go pinis,
lain bilong Joap i kamap long Hebron wantaim ol planti samting ol i bin kisim long ol
birua. 23 Na Joap i harim tok olsem Apner i bin kam lukim King Devit. Na Devit i bin
tambuim ol man long ol i no ken kilim Apner, na Devit i bin salim em i go. 24 Olsem na
Joap i go lukim king na i tokim em olsem, “Ol i tok, Apner i bin kam lukim yu na yu larim
em i go fri. Bilong wanem yu mekim olsem? Dispela pasin bilong yu i no stret. 25 Ating
yu no save long pasin bilong Apner, a? Em i kam bilong giamanim yu tasol, i no bilong
helpim yu. Nogat. Em i kam tasol bilong lukluk gut long olgeta ples yu save go long en
na long olgeta samting yu save mekim, bilong em i ken kam bek na pait long yu.”

26 Joap i mekim dispela tok pinis, orait em i lusim Devit na i go. Na em i salim ol man
i go bihainim Apner bilong askim em long kam bek. Ol dispela man i go kamap long
Apner long hul wara ol i kolim Sira, na ol i bringim em i kam bek. Tasol Devit i no save
long dispela samting Joap i mekim. 27Taim Apner i kam kamap long Hebron, Joap i kisim
em i go sanap insait long bikpela dua bilong taun na i mekim olsem em i laik toktok hait
wantaim em. Tasol taim tupela i sanap long dua, Joap i kisim sotpela naip bilong en na i
sutim Apner long bel, na Apner i dai. Joap i kilim Apner bilong bekim dai bilong Asahel,
brata bilong Joap. 28Bihain ol i tokim Devit long dispela samting, na em i tok, “Bikpela i
save, i no asua bilong mi na Apner i dai. Na olgeta manmeri bilong mi tu, ol i no gat asua
long dispela samting. Nogat. Em i asua bilong Joap wanpela tasol. 29Olsem na Bikpela i
3:14: 1 Sml 18.27 * 3:15: Lukim 1 Samuel 18.17-27 na 25.44.
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ken tingim em na olgeta famili bilong em, na olgeta tumbuna bilong en i kamap bihain,
na Bikpela i ken mekim save long ol. Mi laik bai wanpela wanpela man bilong lain famili
bilong Joap i mas i gat sik lepra o sua i no save drai o ol inap long mekim wok bilong ol
meri tasol o bai ol birua i kilim ol long pait o ol bai i sot long kaikai oltaim.”

30Apner i bin kilim Asahel, brata bilong Joap tupela Abisai, long dispela pait bipo i bin
kamap long Gibeon. Olsem na tupela i kilim Apner bilong bekim dai bilong brata bilong
tupela.

Ol i planim bodi bilong Apner
31-32Devit i tokim Joap na ol lain bilong Joap olsem, “Yupela imas brukimol klos bilong

yupela na pasim ol klos bilong sori. Na yupela i mas krai sori long Apner.”
Ol i planimApner longHebron. Na taim ol i karim bodi bilong Apner i go longmatmat,

Devit i wokabaut bihainim ol. Na Devit wantaim ol manmeri i sanap klostu long matmat
na olgeta i krai strong tru. 33Devit i mekim dispela song bilong sori long Apner.
“Apner i no longlong man.

Bilong wanem em i dai olsem?
34Ol i no bin pasim

han na lek bilong en.
Ol i trikim em na kilim em,

olsem ol raskol i save mekim.”
Devit i pinisim dispela song na ol manmeri i krai long Apner gen.

35Bihain long dispela, ol manmeri i tokim Devit bai em i mas kaikai. Tasol em i no laik
na em imekim strongpela promis olsem, “Mi no ken kaikai inap long san i go daun. Tasol
sapos san i no go daun yet nami kaikai, orait God i ken kilimmi i dai.” 36Taim olmanmeri
i harimdispela tok bilong king, ol i belgut na amamas. Tasol i no dispelawanpela samting
tasol imekimol i amamas. Nogat. Ol i save amamas long olgeta pasin bilong king. 37Na ol
manmeri bilong Devit na ol manmeri bilong Israel i lukim ol samting King Devit i mekim
long dispela de, na ol i save olsem, king i no bin wanbel wantaim man i kilim Apner i
dai. 38 Na king i tokim ol ofisa bilong en olsem, “Harim. Nau wanpela strongpela lida
bilong yumi Israel i dai pinis. 39 I tru, God i makimmi na mi kamap king. Tasol mi yet mi
no gat strong long bekim pasin nogut bilong dispela tupela pikinini man bilong Seruia.
Tupela i strong tumas. Bikpela yet i ken mekim save long tupela, bilong inapim pasin
nogut tupela i bin mekim.”

4
Tupela man i kilim Isboset i dai

1Taim Isboset i harim olsem, ol i kilim Apner pinis long Hebron, em i pret nogut tru na
olgeta Israel i kirap nogut. 2 Tupela soldia bilong Isboset i stap lida bilong ol lain soldia
i save go pait long ol birua. Nem bilong tupela em Bana na Rekap, na tupela i pikinini
man bilong Rimon. Rimon em i wanpela man bilong taun Berot. Dispela tupela man
i bilong lain Benjamin, long wanem, ol man i makim Berot olsem wanpela taun bilong
lain Benjamin. 3Ol lain manmeri tru bilong Berot i bin ranawe i go, na nau ol i stap long
Gitaim.

4 Jonatan, pikinini man bilong Sol, i gat wanpela pikinini man, nem bilong en
Mefiboset.* Long taim Sol na Jonatan i dai, Mefiboset i gat 5-pela krismas tasol. Orait ol
man bilong taun Jesril i salim tok i kam long famili bilong Jonatan olsem, ol birua i kilim
Jonatan i dai pinis. Ol lain bilong Jonatan i harim dispela tok, orait meri i save lukautim
Mefiboset i karim Mefiboset na i ranawe. Tasol em i ran hariap tumas na Mefiboset i
pundaun na kisim bagarap, na em i kamap lek nogut.
4:4: 2 Sml 9.3 * 4:4: Nem tru bilong dispela man, em Meribal (lukim 1 Stori 8.34). Namba 2 hap bilong dispela

nem, “Bal,” em i nem bilong wanpela giaman god. Olsem na bihain ol man i no laik raitim dispela nem Bal, na ol i
senisim na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting bilong sem.” Na nem bilong dispelaman i kamap
olsem, “Meriboset” o “Mefiboset.”



2 SAMUEL 4:5 401 2 SAMUEL 5:8

5Wanpela de, tupela brata Rekap na Bana i go long haus bilong Isboset na long biksan
tupela i go kamap. Long dispela taim Isboset i malolo na i slip i stap long rum bilong en.
6-7Na tupela i mekim olsem ol i laik i go insait long haus, bilong kisim wit. Tasol tupela
i go insait long rum bilong Isboset na i lukim em i slip i stap long bet. Na tupela i sutim
bel bilong en long naip na kilim em i dai. Orait tupela i katim nek bilong en, na long taim
ol man i no lukim tupela, tupela i karim het bilong en i go. Tupela i wokabaut long nait
long ples daun bilong wara Jordan, na long tumora 8 tupela i go kamap long Hebron. Na
tupela i kisim het bilong Isboset i go long King Devit na soim em. Na tupela i tokim king
olsem, “King, lukim. Em hia het bilong Isboset, pikinini man bilong birua bilong yu, Sol.
Bipo Sol i traim long kilim yu, olsem na Bikpela i bin helpim yu na i bekim pasin nogut
bilong Sol wantaim ol lain pikinini bilong en.”

9 Tasol Devit i bekim tok long tupela olsem, “Bikpela i stap oltaim, em i save kisim
bek mi long olkain bagarap. Na long nem bilong em, mi tok tru long yutupela olsem.
10 Taim mi bin i stap long Siklak, wanpela man i kamap long mi na i tokim mi long Sol i
dai pinis. Na em i ting bai mi amamas long dispela tok. Tasol nogat. Mi tokim ol soldia
na ol i holimpas dispela man na kilim em i dai. Dispela i olsem pe mi givim em bilong
dispela nius nogut em i bringim. 11Na nau yutupela i kilim nating wanpela man taim em
i slip long haus bilong em yet. Yutupela i man nogut tru. Na yutupela i ting bai mi larim
yutupela i stap, a? Nogat tru. Bai mi bekim pasin nogut yutupela i bin mekim na bai mi
pinisim yutupela olgeta.” 12Orait na Devit i givim oda long ol soldia bilong en long kilim
Rekap na Bana. Na ol soldia i kilim tupela na katim na rausim ol han na lek bilong tupela
na i go hangamapim klostu long raunwara long Hebron. Tasol ol soldia i kisim het bilong
Isboset na planim long matmat bilong Apner long Hebron.

5
Devit i kamap king bilong Israel na Juda wantaim
(1 Stori 11.1-9 na 14.1-7)

1Bihain long dispela samting, olgeta lain bilong Israel i kam lukim Devit long Hebron.
Na ol i tokim em olsem, “Yumi olgeta i wanblut stret. 2Bipo, Sol i stap king, tasol yu yet
i save bosim ol soldia bilong yumi Israel na bringim ol i go long pait. Na Bikpela i bin
tokim yu, bai yu kamap wasman bilong mipela ol manmeri bilong en, na bai yu kamap
king bilongmipela.” 3Na bihain, olgeta hetman bilong Israel i kam bung long King Devit
long Hebron. Na em i mekim wanpela kontrak wantaim ol long ai bilong God. Na ol i
kapsaitim wel long het bilong em bilong makim em i kamap king bilong Israel. 4Devit i
gat 30 krismas pinis na em i kamap king. Na em i stap king inap 40 yia. 5Devit i stap king
long Hebron inap 7 na hap yia. Na em i stap king long Jerusalem inap 33 yia na i bosim
ol Israel na ol Juda wantaim.

6 Wanpela taim King Devit wantaim ol soldia bilong en i go pait long kisim taun
Jerusalem. Jerusalem em i as ples bilong ol Jebus. Ol Jebus i ting Devit i no inap kisim
taun bilong ol, olsem na ol i tok bilas long Devit olsem, “Yupela i no inap tru long kam
insait long taun bilongmipela. Maski olman i aipas na lek nogut, ol inap pasim rot bilong
yupela.”

7 Tasol tok bilong ol i popaia, long wanem, Devit wantaim ol soldia bilong en i pait
na i kisim dispela taun i gat strongpela banis. Nem bilong dispela taun em Saion. Tasol
bihain ol manmeri i kolim olsem, Taun bilong Devit. 8 Long de Devit i kisim dispela taun,
em i tokim ol soldia bilong en olsem, “Sapos yumi laik kisim dispela taun, orait yumimas
i go insait long dispela hul ol Jebus i save i go i kam long en bilong kisim wara. Na yumi
mas bihainim i go na bai yumi kamap insait long taun. Na bai yumi pait long dispela ol
aipas na lek nogut. Mi no laikim tru ol dispela kain man.” Nau ol i tingim yet dispela tok
4:10: 2 Sml 1.1-16 5:4: 1 Kin 2.11, 1 Sto 3.4, 29.27 5:6: Jos 15.63, Het 1.21
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bilong Devit, olsem na ol i save tok olsem, “Ol aipas na lek nogut i no ken i go insait long
haus bilong Bikpela.”

9Nabihain, Devit i go sindaun long Saion, na i givimnem longdispela taunolsem, Taun
Bilong Devit. Na Devit i tok, na ol wokman i wokim ol haus i raunim dispela taun. Ol i
stat long wokim ol dispela haus long dispela ples ol i bin pulimapim graun long wanpela
ples daun. 10God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, i stap wantaim Devit, olsem na Devit i wok
long kamap strongpela king oltaim.

11 King Hiram bilong taun Tair i salim sampela ofisa bilong gavman bilong en i kam
long Devit. Na tu em i salim ol diwai sida na ol kamda na ol man i save wok long ston,
bilong ol i ken wokim bikpela haus bilong King Devit. 12Devit i lukim ol dispela samting
i kamap long em na em i save olsem, Bikpela i mekim em i kamap king tru bilong Israel.
Na tu, em i save olsem, Bikpela i laik helpim ol manmeri bilong em yet, olsem na Bikpela
i wok long mekim kantri Israel i kamap gut tru.

13 Taim Devit i lusim Hebron na i kam sindaun long Jerusalem, em i maritim sampela
meri moa na em i kisim sampela namba 2 lain meri. Na ol meri bilong en i karim ol
sampela pikinini long Jerusalem. 14Nem bilong ol pikinini man i olsem, Samua na Sobap
na Natan na Solomon 15 na Iphar na Elisua na Nefek na Jafia 16 na Elisama na Eliada na
Elifelet.

Devit i pait long ol Filistia na winim ol
(1 Stori 14.8-17)

17Ol Filistia i bin harim olsem ol Israel i binmekim Devit i kamap king bilong ol, olsem
na ol Filistia i kirap i go bilong pait na kisim em. Tasol taim Devit i save long dispela
samting ol i laik mekim, em i go daun long strongpela ples hait bilong en. 18Na ol Filistia
i kam kamap long ples daun Refaim na ol i stap. 19Orait Devit i askim Bikpela olsem, “Yu
laik bai mi go pait long ol dispela Filistia o nogat? Na sapos mi go, bai yu helpimmi long
winim ol o nogat?” Na Bikpela i bekim tok long em olsem, “Yes, yu go. Bai mi putim ol
long han bilong yu na bai yu winim ol tru.”

20Orait Devit i go pait long ol Filistia na i winim ol. Na em i tok olsem, “Bikpela i olsem
wara i tait na i brukim lain bilong ol birua bilong mi.” Olsem na ol i kolim dispela ples,
Bikpela Bilong Brukim Lain. 21Ol Filistia i ranawe na i lusim ol giaman god bilong ol. Na
Devit wantaim ol soldia bilong en i kisim ol dispela samting na karim i go.

22 Tasol bihain ol Filistia i kam bek gen long ples daun Refaim na i stap. 23 Na Devit
i askim Bikpela olsem, “Bai mi mekim wanem?” Na Bikpela i bekim tok olsem, “Yupela
go pait long ol, tasol yupela i no ken i go stret long ol. Yupela i mas i go baksait long
ol, na redi long pait long ol long ples ol diwai balsam i sanap long en. 24Na bai yupela
i harim nois olsem ol man i wokabaut antap long het bilong ol dispela diwai. Orait bai
yupela i save olsem, mi yet mi go paslain long yupela long pait long ol Filistia. Taim
yupela i harim dispela nois, yupela i mas ran i go pait long ol.” 25Orait Devit i bihainim
tok bilong Bikpela, na ol Israel i ranim ol Filistia na bagarapim ol, stat long taun Geba i
go inap long taun Geser.

6
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long Jerusalem
(1 Stori 13.1-14 na 15.25—16.6 na 16.43)

1Devit i bungim gen ol man i save gut long pait. Namba bilong ol dispela soldia bilong
Israel inap olsem 30,000. 2 Na Devit i kisim ol i go long dispela taun Bala i stap long
graun bilong Juda, bilong kisim Bokis Kontrak bilong God. Dispela Bokis Kontrak ol i
kolim Bokis Kontrak Bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dispela Bokis i gat tupela piksa
bilong ensel antap long en na em i olsem sia king bilong Bikpela. 3Orait Devit wantaim
ol soldia i go kamap long taun Bala na ol i go long haus bilong Abinadap i stap antap
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long wanpela liklik maunten. Na ol i kisim Bokis Kontrak na putim long wanpela nupela
karis, bilong kisim i go wantaim ol. Usa na Ahio, tupela pikinini man bilong Abinadap,
i wok long stiaim dispela karis long taim ol i go. 4 Ahio i wokabaut i go pas long karis.
5Na Devit wantaim olgeta Israel i wokabaut wantaim karis na ol i mekim save singsing
na mekimmusik, bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol i wok long paitim ol kundu na
gita na ol kain kain samting bilong mekimmusik. Ol i bin wokim ol dispela samting long
diwai pain.

6 Orait na ol i kamap long hap graun bilong wanpela man, nem bilong en Nakon, em
hap we ol i save kisim kaikai bilong wit, na rausim ol lip samting bilong wit. Na long
dispela hap ol bulmakau i mekim na Bokis Kontrak bilong God i laik pundaun. Olsem
na Usa i putim han i go na holim Bokis Kontrak. 7 Na Bikpela i kros tru long Usa, long
wanem, Usa i ting Bokis Kontrak i samting nating na em i holim. Na God i kilim emna em
i dai stret long dispela hap klostu long Bokis Kontrak bilong God. 8Devit i lukim Bikpela
i bin mekim save long Usa na Devit i kros. Na ol i kolim dispela ples, God I Mekim Save
Long Usa. Na nau tu ol manmeri i kolim olsem yet.*

9 Na nau Devit i pret long Bikpela na em i tok, “Olsem wanem na bai Bokis Kontrak
bilong Bikpela i go i stap wantaim mi?” 10 Olsem na Devit i no laik kisim Bokis Kontrak
i go long taun bilong Devit, em Jerusalem, na em i lusim rot bilong Jerusalem na i kisim
Bokis Kontrak i go long haus bilong Obetidom, wanpelaman bilong taun Get. 11Na Bokis
Kontrak i stap long haus bilong Obetidom inap tripelamun. Na long dispela taim Bikpela
i wok long mekim gut long Obetidom wantaim olgeta famili bilong en.

12Nabihain, KingDevit i harim tok olsem, Bikpela imekimgut longObetidomwantaim
famili bilong en na olgeta samting bilong em, long wanem, Bokis Kontrak i stap wantaim
ol. Olsem na Devit i go long haus bilong Obetidom bilong kisim Bokis Kontrak bilong God
na bringim i kam long Jerusalem. Na ol manmeri i wok long amamas tru. 13Orait ol man
i karim Bokis na i stat long wokabaut. Ol i tromoi lek 6-pela taim na ol i sanap i stap, na
Devit i mekim ofa long Bikpela. Em i ofaim wanpela bulmakau man wantaim wanpela
patpela pikinini bulmakau. 14Devit i pasimwanpela laplap bilong pris, em ol i bin wokim
long naispela laplap. Na em i wok long singsing na kalap kalap bilong givim biknem long
Bikpela. 15 Na long dispela pasin Devit wantaim olgeta Israel i bringim Bokis Kontrak
bilong Bikpela i go long Jerusalem. Ol i amamas na singaut strong na winim ol biugel.

16 Taim ol i bringim Bokis Kontrak i kam insait long taun bilong Devit, Mikal, pikinini
meri bilong Sol, i sanap long windo na i lukim ol. Na em i lukim man bilong en, King
Devit, i singsing na kalap nabaut bilong litimapim nem bilong Bikpela. Na Mikal i no
laikim dispela pasin Devit i mekim, olsem na em i bel nogut long em. 17 Orait ol i
putim Bokis Kontrak insait long wanpela haus sel Devit i bin sanapim bilong putim Bokis
Kontrak long en. Na em i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim Bikpela. 18Ol imekim ol ofa pinis, orait Devit i tokim olmanmeri olsem,
“Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i kenmekim gut long yupela.” 19Na Devit i givim kaikai
long olgeta manmeri. Olgeta wan wan man na meri i kisim wanpela bret na hap mit ol i
bin kukim long paia na sampela pikinini wain ol i bin mekim drai pinis. Ol i kisim pinis,
orait ol i go bek long ol ples bilong ol yet.

20Na Devit i go bek long haus bilong en long askim God long mekim gut long ol famili
bilong emyet. NaMikal i kam ausait long haus na i bungim emna i tok olsem, “Man, king
bilong Israel i soim biknem bilong en na i kalap gut tru. Na i larim ol wokmeri nating
bilong ol ofisa bilong en i lukim sem bilong em. Yumekim olsem ol man i no gat tingting
i save mekim.”

21Na Devit i bekim tok olsem, “Mi bin kalap na mekim dispela singsing bilong givim
biknem long Bikpela. Em i bin makim mi bilong senisim papa na famili bilong yu na em
i mekim mi i kamap hetman bilong ol dispela manmeri bilong en, ol Israel. Na bai mi
* 6:8: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela
buk. 6:11: 1 Sto 26.4-5 6:19: 1 Sto 16.43
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singsing moa bilong givim biknem long em. 22Na bai mi daunim nem bilong mi moa yet
na kamap samting nating long ai bilong mi. Tasol ol dispela wokmeri nau yu tok long ol,
ol bai i givim biknem long mi.” 23Na Mikal, pikinini meri bilong Sol, i no karim wanpela
pikinini i go inap long taim em i dai.

7
Profet Natan i givim tok bilong God long Devit
(1 Stori 17.1-15)

1King Devit i stap long haus bilong en na em i sindaun gut, long wanem, Bikpela i no
larim ol birua i kam pait long Israel. 2Na king i tokim profet Natan olsem, “Mi stap long
wanpela gutpela haus ol i wokim long diwai sida, tasol Bokis Kontrak bilong God i stap
long haus sel. Ating dispela i no stret.” 3Orait profet Natan i tokim king olsem, “Bikpela
i stap wantaim yu, olsem na sapos yu laik mekim wanpela samting, yu mekim tasol.”

4 Tasol long dispela nait Bikpela i tokim Natan olsem, 5 “Yu go long Devit, wokman
bilong mi, na givim dispela tok bilong mi long em. Devit, yu i no dispela man mi bin
makim bilong wokim haus bilong mi. 6Mi no save stap long bikpela haus. Nogat. Long
taim mi bin kisim bek ol Israel long Isip na bringim ol i kam, mi stap long haus sel tasol.
Na olgeta hap mi go i kam, mi save stap long haus sel tasol. 7Mi bin wokabaut wantaim
yupela Israel long planti hap nami no bin askimwanpela bilong ol hetmanmi binmakim
bilong yupela olsem, ‘Bilong wanem yu no bin wokimwanpela haus bilongmi long diwai
sida?’ ”

8Na Bikpela i tok moa long Natan olsem, “Tokim wokman bilong mi, Devit, olsem. Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin kisim yu taim yu stap wasman bilong sipsip na mi
makim yu long kamap hetman bilong ol manmeri bilong mi, ol Israel. 9 Mi bin i stap
wantaim yu long olgeta hap yu bin i go long en. Na mi bin daunim ol birua bilong yu
na yu bin winim ol. Na bai mi givim biknem long yu i wankain olsem biknem bilong
ol strongpela lida bilong ol arapela kantri. 10-11Mi makim pinis wanpela graun bilong
yupela Israel, ol manmeri bilong mi, na mi mekim yupela i sindaun gut long dispela
graun bilong yupela. Na bai ol man nogut i no inap mekim nogut long yupela moa. Bipo
yet ol birua i wok long bagarapim yupela. Stat long taim ol tumbuna i kisim dispela
graun na long taim bilong ol hetmanmi binmakim bilong yupela, ol birua i wok yet long
bagarapim yupela. Tasol nau bai mi pasim ol na bai ol i no inap mekim nogut long yu
na long kantri bilong yu. Na bai mi larim lain bilong yu i stap, na ol i ken kamapim ol
tumbuna pikinini bilong yu.

12 “Taim yu dai na ol i planim yu, orait bai mi mekim wanpela pikinini man bilong yu
i kamap king, na bai em i kamap strongpela king na bai mi no larim wanpela samting i
daunim em. 13Em dispela king tasol bai i wokim haus bilongmi, bilong ol manmeri i ken
kam klostu long mi long en. Na bai mi mekim ol man long lain bilong em tasol i kamap
king oltaim oltaim. 14 Bai mi stap papa bilong em na em bai i stap pikinini bilong mi.
Taim em imekim pasin nogut, bai mimekim save long em, olsem papa imekim save long
pikinini bilong en. 15 Tasol mi bai marimari long em oltaim. Mi no inap givim baksait
long em olsem mi bin mekim long Sol taim mi bin rausim em, na yu kisim ples bilong
em. 16 Lain bilong yu bai i no inap pinis. Na bai mi mekim ol man long lain bilong yu i
kamap king oltaim.” 17Natan i harim pinis ol dispela tok bilong Bikpela, orait na em i go
tokim Devit long olgeta dispela samting Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(1 Stori 17.16-27)

18 King Devit i harim pinis ol dispela tok bilong God, orait em i go insait long haus
sel bilong Bikpela na i sindaun long ai bilong Bikpela na i prea olsem, “God, Bikpela, yu
bin mekim planti gutpela pasin long mi. Tasol mi wantaim ol famili bilong mi, mipela i
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no gutpela na yu mekim olsem. 19 God, Bikpela, yu ting ol dispela gutpela pasin yu bin
mekim pinis long mi i no inap, na nau yu mekim narapela samting moa long mi. Yu
toksave long mi long samting bai yu mekim long ol lain tumbuna bilong mi. Bikpela, mi
wanpelaman nating, tasol yu soimmi ol dispela bikpela samting yu laikmekim. 20Olsem
na Bikpela, bai mi mekim wanem tok long yu? Mi wokman bilong yu, na yu save pinis
long mi. 21 Bai yu mekim ol dispela bikpela samting long laik bilong yu yet. Na nau yu
toksave longmi bilong lainimmi long pasin bilong yu yet. 22God, Bikpela, yu nambawan
tru. I no gat wanpela olsem yu. Yu wanpela tasol yu God tru, olsem mipela i bin harim
long maus bilong ol tumbuna. 23Yu bin kisim bek mipela Israel long taim mipela i stap
kalabus long Isip, na yumekimmipela i kamap lainmanmeri bilong yu. Olsemna i no gat
narapela lain manmeri i wankain olsem mipela ol manmeri bilong yu. Na yu bin mekim
olkain gutpela na bikpela samting bilong helpim mipela long taim mipela ol manmeri
bilong yu i kam kamap long dispela kantri. Yu bin rausim ol arapela lain manmeri na yu
bin bagarapim ol giaman god bilong ol na mipela i kam kisim graun bilong ol. Olsem na
olmanmeri bilong olgeta kantri i givim biknem long yu. 24Bikpela, yu binmekimmipela
ol Israel i kamap lain manmeri bilong yu stret na bai mipela i stap olsem oltaim. Na yu
yet yu kamap God bilong mipela.

25 “God, Bikpela, nau mi laik yu mekim olsem yu bin promis long mekim long mi na
long lain bilong mi, na bai yu ken mekim olsem oltaim. 26 Na bai ol manmeri i lukim
ol dispela samting yu mekim na oltaim bai ol i givim biknem long yu. Na bai ol i tok,
‘Bikpela I Gat Olgeta Strong em i God bilong ol Israel.’ Na oltaim bai yu mekim ol man
long lain bilong mi tasol i kamap king. 27 Bikpela, yu gat olgeta strong na yu God bilong
mipela Israel. Na yu bin tokaut long mi olsem, yu bai mekim ol lain tumbuna bilong mi i
stap strong oltaim. Olsem na mi, wokman bilong yu, mi no pret long mekim beten long
yu.

28 “God, Bikpela, yu yet yu God na yu save mekim olgeta samting olsem yu bin promis
long mekim. Na yu bin mekim dispela gutpela promis long mi. 29 Olsem na mi laik bai
yu tingim promis bilong yu na yu mekim gut long ol lain bilong mi. Na bai ol i stap gut
oltaim aninit long yu.”

8
Devit i winim ol birua
(1 Stori 18.1-17)

1Wanpela taim bihain, Devit wantaim ol soldia bilong en i kirapim pait long ol Filistia.
Ol i winim ol Filistia, olsem na ol Filistia i no moa bosim ol Israel. 2 Na bihain Devit
wantaim ol soldia i go pait long ol Moap na i winim ol. Na em i mekim ol Moap i lain na
slip long graun. Na em i kisim wanpela hap baklain na i makim ol. Ol man i stap long
namba wan na namba 2 mak, em i tok long ol i mas i dai. Tasol ol man i stap long namba
3 mak, em i larim ol i stap. Na em i wok long mekim olsem i go inap lain i pinis. Na ol
Moap i stap aninit long em na givim takis long em. 3Na bihain, Devit wantaim ol soldia i
go pait long king bilong kantri Soba, em Hadateser, pikinini man bilong Rehop. Soba em
wanpela kantri bilong ol lain Siria. Long dispela taim Hadateser i kisim ol soldia bilong
en na i wok long i go long hap bilong wara Yufretis long pait long ol birua, bilong kisim
bek hap graun bilong en. Na lain bilong Devit i bungim ol 4 na i winim ol long pait. Na
Devit i kisim planti soldia bilong Hadateser. Em i kisim 20,000 soldia na 1,700 soldia i save
sindaun long hos na pait. Na tu, Devit i kisim 100 hos bilong pulim ol karis bilong pait.
Tasol Devit i bagarapim lek bilong ol arapela hos na ol i no inap wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap long Damaskus, ol i kirap i go helpim King Hadateser
long pait. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i kilim 22,000 soldia bilong ol Siria. 6Na
Devit i putim ol lain soldia bilong en nabaut long kantri bilong ol Siria, bilong was long
ol bai ol i no ken kirapim pait moa. Na ol Siria i stap aninit long Devit na ol i givim takis
7:23: Lo 4.34
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long em. Long olgeta hap Devit i go pait long en, Bikpela i save helpim em na em i win.
7Na Devit i lukim ol ofisa bilong Hadateser i karim ol hap plang bilong pait ol i binwokim
long gol. Na em i kisim ol dispela hap plang na bringim ol i go long Jerusalem. 8Na tu,
em i kisim planti bras long taun Beta na taun Berotai, tupela taun bilong Hadateser.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim tok olsem, Devit i winim pinis ol ami bilong
Hadateser. 10 Olsem na Toi i salim pikinini man bilong en, Joram, i go long King Devit
long givim gude na tok amamas long Devit i bin winim Hadateser. King Toi i amamas
long Devit i winim Hadateser, long wanem, planti taim Hadateser i bin birua long Toi.
Orait Joram i kam long Devit na i givim em ol presen, em ol i bin wokim long silva na
gol na bras. 11Devit i kisim ol dispela presen na i makim bilong Bikpela. Em i bin mekim
wankain pasin long ol silva na gol em i kisim long taim em i bin winim ol arapela birua.
12Em i bin kisim ol dispela silva na gol long ol Idom* na ol Moap na ol Amon na ol Filistia
na ol Amalek, na long King Hadateser bilong Soba.

13Na bihain, Devit wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol Idom long Ples Daun
I Gat Planti Sol. Na ol i kilim 18,000 man bilong Idom. Ol manmeri i harim tok long
dispela pait na ol i givim biknem tru long Devit.† 14Na Devit i putim ol lain soldia bilong
en nabaut long kantri Idom, bilong was long ol Idom. Na ol Idom i stap aninit long em.
Long olgeta hap Devit i go pait long en, Bikpela i save helpim em na em i win.

15Devit i bosim olgeta hap bilong Israel na em imekim gutpela na stretpela pasin long
olgeta manmeri. 16 Joap, pikinini man bilong Seruia, i stap namba wan ofisa bilong ami.
Na Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, i stap namba wan kuskus na i lukautim ol buk
bilong gavman. 17SadokwantaimAhimelek, tupela i stap pris. Sadok em i pikinini bilong
Ahitup. Na Ahimelek em i pikinini bilong Abiatar. Na Seraia em i stap kuskus bilong king.
18 Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, i bosim ol soldia i save was long King Devit, em
ol lain Keret na Pelet. Na ol pikinini man bilong Devit i stap pris.

9
Devit i mekim gut long Mefiboset

1 Devit i askim ol man olsem, “I gat sampela man long lain famili bilong Sol i stap
yet, o nogat? Sapos i gat, orait mi laik mekim gut long ol, bilong bekim gutpela pasin
Jonatan i bin mekim long mi.” 2 Long dispela taim i gat wanpela wokboi bilong famili
bilong Sol i stap, nem bilong en Siba. Orait ol i singautim em long go lukim king. Em i
kamap long king na king i askim em olsem, “Yu Siba, a?” Na em i tok, “Yes, bikman, mi
tasol.” 3 Na king i askim em gen, “I gat sampela man long famili bilong Sol i stap yet
o nogat? Sapos i gat, orait mi laik mekim gut long ol, olsem mi bin promis long God.”
Orait Siba i tokim Devit olsem, “Wanpela pikinini man bilong Jonatan i stap yet, tasol lek
bilong en i nogut.” 4Na king i tok, “Em i stap we?” Na Siba i tokim em olsem, “Em i stap
long taun Lodebar, long haus bilong Makir, pikinini man bilong Amiel.”

5 King i harim olsem, na em i salim sampela man i go bringim dispela pikinini man
bilong Jonatan i kam. 6 Nem bilong dispela man em Mefiboset. Em i pikinini bilong
Jonatan na tumbuna pikinini bilong King Sol. Taim em i kamap, orait em i brukim skru
na putim pes i go daun long graun bilong givim biknem long Devit. Na Devit i tokim
em olsem, “Gude, Mefiboset.” Na Mefiboset i tok, “King, mi wokboi bilong yu tasol.”
7 Na Devit i tok, “Yu no ken pret. Mi tingim yet papa bilong yu, Jonatan, olsem na mi
laik mekim gutpela pasin long yu. Bai mi givim yu ol graun bilong tumbuna bilong yu,
Sol. Na olgeta taim yu ken i kam kaikai wantaim mi.” 8 Na Mefiboset i putim pes i go
daun long graun gen na i tok, “King, bilong wanem yu laik mekim gutpela pasin long mi
olsem? Mi samting nating tasol. Mi olsem wanpela dok i dai pinis.”
* 8:12: Tok Hibru i tok “ol Siria.” Tasol bipo yet ol i bin tanim dispela tok long tok Grik, na tok Grik i tok “ol Idom.” I
luk 7olsem pastaim tok Hibru tu i bin tok “ol Idom,” na bihain ol i raitim kranki. Lukim tu 1 Stori 18.11. 8:13: Sng
60 Het tok † 8:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 9:1: 1 Sml 20.15-17 9:3: 2 Sml 4.4
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9Mefiboset i go pinis, orait na king i singautim Siba i kamna i tokim emolsem, “Olgeta

graun samting bilong bikman bilong yu, Sol, na bilong ol famili bilong en, nau mi givim
long han bilong Mefiboset, tumbuna pikinini bilong Sol. 10 Olsem na yu wantaim ol
pikinini man bilong yu na ol wokboi bilong yu i mas wokim ol gaden long dispela graun.
Na yupela i mas kisim ol kaikai i mau long gaden na bringim i kam. Olsem na bai famili
bilong Sol i gat kaikai. Tasol Mefiboset yet bai i kam kaikai wantaim mi oltaim.” Siba i
gat 15 pikinini man na 20 wokboi. 11Orait Siba i tokim Devit olsem, “King, bai mi mekim
olgeta samting olsem yu tok.”

Bihain long dispela, Mefiboset i save go kaikai wantaim king, olsem wanpela pikinini
man bilong king stret. 12Mefiboset i gat wanpela yangpela pikinini man, nem bilong em
Mika. Long dispela taim olgeta man na meri bilong famili bilong Siba i mekim wok long
graun bilong Mefiboset. 13 Tasol Mefiboset i stap long Jerusalem, long wanem, olgeta
taim em i save kaikai wantaim King Devit. Tupela lek bilong Mefiboset i nogut.

Stori bilong ol pikinini man bilong King Devit
(Sapta 10-20)

10
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(1 Stori 19.1-19)

1 Nahas, king bilong ol Amon, i dai pinis na pikinini man bilong en, Hanun, i kamap
king. 2NaDevit i tok olsem, “Mimasmekimgutpela pasin longHanun, olsempapa bilong
en, Nahas, i bin mekim longmi.” Olsem na Devit i salim sampela man bilong i go tok sori
long Hanun. Tasol taim ol i kamap, 3 ol hetman bilong kantri Amon i tokim king bilong
ol olsem, “Yu ting Devit i salim ol dispela man bilong tok sori na givim biknem long papa
bilong yu, a? Nogat tru. Em i salim ol bilong lukluk gut long taun bilong yumi, na bihain
emwantaim ol soldia bilong en bai i kam bagarapim yumi.” 4Hanun i harim dispela tok,
na em i holimpas ol lain man bilong Devit na i katim hap mausgras bilong ol na larim
hap i stap. Na tu em i katim longpela klos bilong ol i go sot tru, inap ol arapela man i
ken lukim as bilong ol, na em i salim ol i go. 5 Tasol ol dispela man i sem tru na ol i no
laik i go bek long ples bilong ol. Taim Devit i harim tok long dispela pasin Hanun i bin
mekim long ol lain bilong em, orait em i salim tok long ol dispela man olsem, “Yupela i
no ken wari long i kam kwik long Jerusalem. Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko inap
mausgras bilong yupela i kamap gen, na bihain yupela i kam.”

6 Ol Amon i save pinis olsem dispela pasin bilong ol i mekim Devit i belhat moa yet
long ol. Olsem na ol i salim sampela man i go long hap bilong Siria long mekim kontrak
wantaim ol man bilong taun Betrehop na taun Soba. Na ol dispela taun i salim 20,000
soldia bilong i kam helpim ol Amon long pait. Na ol Amon i mekim kontrak tu wantaim
olmanbilong taunTop, bilong kisim 12,000 soldia. Na ol Amon imekimkontrakwantaim
king bilong Maka, bilong kisim 1,000 soldia bilong helpim ol long pait. 7 Devit i harim
olsem ol Amon i wok long bungim ol dispela soldia, na em i salim Joap wantaim olgeta
soldia bilong Israel i go long pait long ol. 8Orait ol Amon i sanap klostu long dua bilong
banis bilong Raba, biktaun bilong ol. Na ol Siria na ol Top na ol Maka i sanap long ples
kunai. Na olgeta i redi long pait long ol Israel.

9 Joap i lukimol dispela birua na em i save, bai ol i kirapimpait long ol Israel long tupela
sait wantaim. Olsem na em i makim sampela gutpela strongpela soldia bilong Israel na
em i lainim ol klostu long ol dispela lain i sanap long ples kunai. Na em yet i bosim ol.
10Na em imakim brata bilong en, Abisai, long bosim ol arapela soldia bilong en, na Abisai
i lainim ol klostu long ol Amon. 11Orait na Joap i tokim Abisai olsem, “Taim pait i kirap
na sapos yu lukim ol Siria i laik winimmipela, orait yupela i mas kam helpimmipela. Na
sapos ol Amon i laik winim yupela, orait bai mipela i go helpim yupela. 12Yupela i no ken
pret. Yumi mas tingim ol manmeri bilong yumi na ol taun God i bin givim long yumi,



2 SAMUEL 10:13 408 2 SAMUEL 11:11
na yumi mas pait strong. Na Bikpela i ken bihainim laik bilong en na mekim olsem em i
laik.”

13 Orait Joap wantaim ol soldia bilong en i go kirapim pait na ol Siria i ranawe. 14 Ol
Amon i lukim ol Siria i ranawe, na ol tu i ranawe long ol lain bilong Abisai na ol i go hait
insait long banis bilong taun bilong ol. Orait na Joap i lusim ol Amon na em i kisim ol
soldia i go bek long Jerusalem.

15Ol Siria i lukimolsemol i lus longpait, olsemnaol i singautimolgeta soldia bilong ol i
kambung. 16NaKingHadateser bilong Soba i salim sampelaman i go kisim olman bilong
dispela lain Siria i stap long hap sankamap bilong wara Yufretis, na ol tu i kam bung.
Olgeta i kam bung long ples Helam, na Sobak, namba wan ofisa bilong King Hadateser,
i bosim ol. 17 Devit i harim tok long ol Siria i wok long bung long Helam, olsem na em i
kirap na i bungim olgeta soldia bilong Israel, na ol i go brukimwara Jordan na i go kamap
longHelam. Na ol Siria i sanap long lain na ol i kirapimpait long ol Israel. 18Tasol ol Israel
i pait strong tumas na surikim ol Siria i go bek. Na Devit wantaim ol soldia bilong en i
kilim 700 soldia i save sanap long ol karis bilong pait na 40,000 soldia i save sindaun long
ol hos. Na ol i kilim tu Sobak, namba wan ofisa bilong ol Siria, na em i dai stret long ples
bilong pait. 19Ol sampela king i stap aninit long King Hadateser i lukim olsem, ol Israel i
winim ol pinis, olsem na ol i sekan wantaim ol Israel na i stap aninit long ol. Na ol Siria
i pret tru long ol Israel, olsem na ol i no helpim ol Amon gen.

11
Devit i trabel long meri bilong Uria

1 Olgeta wan wan yia, long taim bilong kol i laik pinis, ol king i save bringim ol ami
bilong ol i go pait long ol birua bilong ol. Orait long yia bihain long Devit i winim ol Siria,
na long taim bilong kol i laik pinis, Devit i salim Joap na ol ofisa bilong enwantaim olgeta
soldia bilong Israel i go pait long ol Amon. Ol i pait na winim ol Amon na ol i raunim taun
Raba. Tasol Devit yet i no go long pait. Em i stap long Jerusalem.

2 Wanpela apinun Devit i slip na long apinun tru em i kirap na i lusim bet. Antap
long rup bilong haus bilong en i gat ples bilong kisim win. Olsem na em i go antap na
i wokabaut bilong kisim win. Em i lukluk nabaut na em i lukim wanpela meri i waswas
i stap. Na dispela meri em i naispela meri tru. 3 Orait Devit i salim wanpela man i go
painimaut long dispela meri em i husat tru. Na em i painimaut olsem, dispela meri em
Batseba, pikinini meri bilong Eliam, na em i meri bilong Uria, wanpela man bilong lain
Hit. 4 Na Devit i salim sampela man i go bringim Batseba i kam. Long dispela taim sik
mun bilong Batseba i pinis na em i bin bihainim pasin bilong kamap klin gen. Orait em i
kam long Devit na Devit i slip wantaim em. Na bihain Batseba i go bek long haus bilong
en. 5Na bihain liklik, Batseba i save em i gat bel na em i salim tok long Devit.

6 Devit i save long dispela samting, olsem na em i salim tok i go long Joap olsem, “Mi
laik bai yu salim Uria, dispela man bilong lain Hit, i kam long mi.” Na Joap i salim Uria i
kam long Devit. 7Uria i kam kamap long Devit na Devit i askim em olsem, “Joap wantaim
ol soldia i stap gut o nogat? Na olsemwanem long pait? Yumi laik win o nogat?” Na Uria
i tokim em long ol dispela samting. 8Na Devit i tokimUria olsem, “Gutpela tru. Mi harim
pinis. Nau yu ken i go long haus bilong yu na waswas na malolo.” Orait Uria i lusim king
na i go ausait. Na bihain Devit i salim wanpela man i bringim presen i go long Uria.
9Tasol Uria i no i go long haus. Em i slip wantaim ol wasman bilong king, klostu long dua
bilong haus king. 10 Ol i tokim Devit long Uria i no bin i go long haus bilong en. Olsem
na Devit i go tokim em, “Yu bin lusim haus bilong yu longpela taim pinis. Bilong wanem
na yu no i go long haus bilong yu?”

11 Orait Uria i bekim tok olsem, “Ol soldia bilong Israel na Juda i stap yet long ples
bilong pait, na Bokis Kontrak i stap wantaim ol. Na Joap, bikman bilong mi, i stap long
kem wantaim ol ofisa. Bai i luk nogut sapos mi wanpela tasol i go long haus bilong mi
11:1: 1 Sto 20.1
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na kisim kaikai na dring na slip wantaim meri bilong mi. Mi tok tru tumas, mi no inap
mekim dispela pasin.”

12Olsem na Devit i tok, “I orait, yu ken i stap hia, na tumora bai mi salim yu i go bek.”
Orait na Uria i stap long Jerusalem. Na long tumora apinun 13 Devit i singautim Uria i
kam kaikai na dring wantaim em na em i mekim Uria i spak. Tasol long dispela nait tu
Uria i no i go slip long haus bilong en. Nogat. Em i karamap long blanket bilong em yet
na i slip long rum bilong ol wasman bilong king.

14 Na long moningtaim Devit i raitim wanpela pas long Joap na i givim long Uria na
salim em i go bek long ples bilong pait. Na Devit i tokim em long givim dispela pas long
Joap. 15 Tok Devit i raitim long pas i olsem, “Putim Uria wantaim ol namba wan lain
soldia long hap pait i kamap strong tumas long en. Na yupela olgeta i mas surik bek na
larim ol birua i kilim Uria.” 16 Joap wantaim ol soldia i wok yet long pait bilong kisim
taun Raba. Na taim Joap i kisim pas pinis, orait em i putim Uria long hap ol Amon i wok
long pait strong tru long en. 17Na ol soldia bilong ol Amon i kam ausait long taun na pait
long ol soldia bilong Joap. Na long dispela pait, sampela ofisa bilong Devit i dai. Uria em
i wanpela bilong ol dispela ofisa i dai.

18Na bihain, Joap i salim ripot i go long Devit long dispela pait. 19Na Joap i tokimman
i laik bringim ripot olsem, “Yu mas tokim king long olgeta samting i bin kamap long
dispela pait. 20 Na mi ting king bai i kros na i tok olsem, ‘Yupela i no laik pait longwe
liklik long banis bilong taun? Yupela i save pinis, ol birua i stap antap long banis ston na
ol inap sutim yupela. 21Ating yupela i lusim tingting pinis long samting bipo i bin kamap
long Abimelek, a? Abimelek, pikinini man bilong Gideon, i bin sanap klostu long banis
bilong taun Tebes, na wanpela meri i bin sanap antap long banis na i tromoi bikpela ston
long em na kilim em i dai. Olsem na watpo yupela i go klostu tumas long banis?’ Sapos
king i tokim yu olsem, orait yumas tokim em olsem, ‘Uria em i wanpela bilong ol dispela
ofisa i bin dai.’ ”

22Olsem naman bilong bringim ripot i go givim ripot long Devit. 23Em i tok olsem, “Ol
birua i pait strong tumas na ol i lusim taun i kam ausait na pait longmipela long ples klia.
Tasolmipela i pait strong tru na surikimol i go bek long dua bilong taun. 24Tasol sampela
soldia bilong ol Amon i stap antap long banis na ol i sut long banara na sutim sampela
ofisa bilong yu na ol i dai. Uria em i wanpela bilong ol dispela ofisa i bin dai.” 25 Orait
Devit i tokim em olsem, “Yu go bek na givim dispela tok long Joap, bilong strongim em
long pait. ‘Joap, yu no ken bel hevi long dispela samting, long wanem, i no gat man i
ken save long husat bai i dai long pait. Yu mas pait strong long ol Amon na winim ol na
bagarapim dispela taun olgeta.’ ”

26Na bihain, Batseba i harim olsem man bilong en i dai pinis, olsem na em i krai sori
long em. 27 Taim bilong sori i pinis, orait Devit i tokim ol long bringim Batseba i kam
long haus king. Na Devit i maritim em, na bihain Batseba i karim wanpela pikinini man
bilong Devit. Tasol Bikpela i no laikim dispela samting Devit i bin mekim.

12
Natan i autim rong bilong Devit

1Bikpela i salimprofetNatan i go longDevit naNatan i tokimDevit olsem, “I gat tupela
man i stap long wanpela taun. Wanpela i gat planti mani samting na narapela em i rabis
na i gat liklik samting tasol. 2 Dispela maniman i gat planti bulmakau na sipsip. 3 Tasol
rabisman i gat wanpela liklik sipsip meri tasol. Em i bin baim dispela sipsip na i save
lukautimgut. Na sipsip i stap long haus bilong emna i kamap bikpelawantaimol pikinini
bilong dispela man. Na em i save givim hap kaikai bilong em yet long dispela sipsip na i
larim sipsip i dring long kap bilong em, na sipsip i save slip long bros bilong dispela man.
Olsem na sipsip i kamap olsem pikinini meri bilong em stret. 4Tasol wanpela de wantok
11:21: Het 9.53 11:27: 1 Sml 12.9, Sng 51.4 12:1: Sng 51 Het tok
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bilong maniman i kam kamap long haus bilong maniman. Orait maniman i no laik kilim
wanpela sipsip bilong em yet na kukim bilong givimwantok. Nogat. Em i go kisim sipsip
bilong rabisman na i kilim na i kukim, bai wantok bilong en i kaikai.”

5 Devit i harim dispela tok bilong Natan, orait Devit i belhat nogut tru long dispela
maniman na i tok olsem, “Long nem bilong Bikpela, mi tok tru tumas, man i mekim
dispela kain pasin em i man nogut tru. Na i moa gut long ol i kilim em i dai. 6 Na em i
mas bekim 4-pela sipsip long rabisman, long wanem, em i mekim pasin nogut tru na i no
sori liklik long dispela man.”

7Orait na Natan i tokim Devit olsem, “Dispela maniman em yu tasol. Na God, Bikpela
bilong yumi Israel, i gat tok long yu olsem, ‘Mi bin helpim yu, na Sol i no bin bagarapim
yu. Na mi makim yu bilong kamap king bilong Israel. 8Na mi bin givim haus na ol meri
na ol samting bilong King Sol long yu na mekim yu i kamap king bilong Israel na Juda.
Sapos dispela i no inapim yu, orait mi inap givim yu moa yet. 9 Bilong wanem yu sakim
tok bilong mi na yu mekim dispela pasin nogut? Yu bin kilim Uria i dai long han bilong
ol Amon, na yu bin kisim meri bilong en. 10Orait harim gut. Yu bin sakim tok bilong mi
na yu kisim meri bilong Uria. Olsem na long olgeta taim bihain ol man bai i kilim i dai
sampela bilong ol lain tumbuna bilong yu. 11Mi Bikpela, mi tok olsem, bai mi mekim
sampela man long famili bilong yu yet i givim bikpela hevi long yu. Na bai yu lukimmi i
kisim ol meri bilong yu na givim ol long narapela man. Na em bai i pamukim ol long ples
klia. 12 Yu bin mekim pasin nogut bilong yu long ples hait. Tasol mi bai bekim dispela
pasin bilong yu long ples klia na olgeta Israel bai i lukim.’ ”

13Devit i harim dispela tok na em i tok olsem, “Mi mekim sin long ai bilong Bikpela.”
Na Natan i bekim tok long em olsem, “Bikpela i rausim dispela sin bilong yu na yu no
inap i dai. 14 Tasol dispela pasin nogut bilong yu i bin mekim ol birua bilong Bikpela i
bikhet long em. Olsem na dispela pikinini bilong yu Batseba i karim, em bai i dai.”

15Natan i autim rong bilong Devit pinis, orait em i go bek long haus bilong en.
Pikinini man bilong Devit i dai

Na bihain, Bikpela i mekim dispela pikinini bilong Devit tupela Batseba i kisim sik
nogut. 16 Na Devit i beten long God bai God i mekim pikinini i orait gen. Na Devit i
tambu long kaikai. Na long nait em i save go long rum bilong en na slip nating long plua.
17Ol lapun wokman bilong en i save go long en na traim longmekim em i kirap, tasol em
i no laik. Na tu, em i no laik long kaikai wantaim ol. 18Wanpela wik i go pinis na pikinini
i dai, na ol wokman bilong Devit i pret tru long tokim em long pikinini i dai pinis. Ol i
tok long ol yet olsem, “Taim pikinini i no dai yet yumi bin i go toktok long Devit, tasol
em i no laik harim tok bilong yumi. Olsem na nau yumi no inap tokim em long pikinini
i dai pinis. Nogut em i kirap na bagarapim em yet.” 19 Orait Devit i lukim ol i tok isi isi
long ol yet, na em i save nau, pikinini i dai pinis. Na em i askim ol olsem, “Pikinini i dai
pinis, a?” Na ol i tok, “Yesa, em i dai pinis.”

20Devit i harimdispela tok na em i kirap long plua na i gowaswas. Orait na em i bilasim
skin long sanda na komim gras na putim nupela klos. Na em i go long haus lotu bilong
Bikpela na i lotu long Bikpela. TaimDevit i kambek long haus, em i tokimol kukboi na ol i
sutim sampela kaikai bilong en na em i kaikai. 21Ol wokman i lukim pasin Devit i mekim,
na ol i tokim em olsem, “Olsem wanem long dispela pasin bilong yu? Taim pikinini i no
dai yet, yu bin krai long em na yu tambu long kaikai. Tasol nau em i dai pinis na yu kirap
na kaikai. Wanem as bilong dispela pasin yu mekim?”

22 Orait Devit i tok, “Mi krai na mi tambu long kaikai taim pikinini i no dai yet, long
wanem,mi ting bai Bikpela inapmarimari longmi na i no ken larimpikinini i dai. 23Tasol
nau em i dai pinis na bilongwanembaimi tambu long kaikai? Dispela pasin bai i bringim
pikinini i kam bek, a? Nogat tru. Bihain bai mi tu mi go long dispela ples em i go long
en. Tasol em i no inap i kam bek long mi.”
12:11: 2 Sml 16.22
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Batseba i karim Solomon

24 Devit i givim gutpela tok long meri bilong en, Batseba, bilong strongim bel bilong
en. Na Devit i slip wantaim em na bihain Batseba i gat bel na i karim narapela pikinini
man, na Devit i kolim nembilong en Solomon. Na Bikpela i laikim tumas dispela pikinini.
25Olsem na em i salim profet Natan i go long Devit bilong givim nem Jedidia long dispela
pikinini.*

Devit i pait na kisim taun Raba
26 Long dispela taim ol ami bilong Joap i wok yet long pait long taun Raba, dispela

biktaun bilong ol Amon. Na em i kisim wanpela hap bilong dispela taun. 27Olsem na em
i salim tok i go long Devit na i tokim em olsem, “Mi bin pait long ol Raba na mi kisim
pinis dispela ples we ol i save kisim wara long en. 28Olsem na yu mas hariap na bungim
ol soldia i stap yet long Israel na kam pait long Raba na winim ol na kisim taun. Nogut
ol lain bilong mi tasol i winim dispela taun, na ol manmeri i givim biknem long mi.”
29Devit i kisim dispela tok, orait em i bungim ol soldia na ol i go pait long Raba na winim
ol na kisim taun. 30Na Devit i kisim hat bilong king long het bilong king bilong ol Amon.
Dispela hat ol i bin wokim long gol na hevi bilong en inap 35 kilogram. Na ol i bin bilasim
dispela hat long ol gutpela ston i dia tumas. Orait ol Israel i kisim dispela hat na putim
long het bilong Devit. Na tu Devit i kisim planti mani samting long dispela taun. 31Na
em i kisim olgeta pipel bilong taun Raba na putim ol long kain kain wok ol i mekim long
so na baira na tamiok. Na em i putim sampela bilong ol long wokim brik.† Em i mekim
wankain pasin long ol pipel bilong ol arapela taun bilong kantri Amon. Na bihain, Devit
wantaim ol lain soldia bilong en i go bek long Jerusalem.

13
Amnon i mekim pasin nogut long Tamar

1 Apsalom, pikinini man bilong Devit, i gat wanpela naispela susa tru, nem bilong
em Tamar. Na Amnon, narapela pikinini man bilong Devit, i laikim tumas Tamar 2 na
i mangalim em tru. Tasol Tamar i no bin slip wantaim wanpela man, na ol i tambuim ol
man i no ken go klostu long em. Olsem na Amnon i save, em i no inap i go klostu long
Tamar na holim em, na Amnon i wari tumas long Tamar na em i kisim sik. 3Tasol Amnon
i gat wanpela pren, nem bilong en Jonadap. Em i pikinini man bilong Sama, brata bilong
Devit, na em i gat smatpela tingting long painim kain kain rot. 4 Orait Jonadap i tokim
Amnon olsem, “Pikinini bilong king, olsemwanem? Olgeta de mi lukim yu i no amamas.
Bilongwanem yu bel hevi?” Na Amnon i bekim tok long em olsem, “Mi laikim tru Tamar,
susa bilong Apsalom, dispela brata bilong mi.”

5Orait Jonadap i tokim Amnon olsem, “Yu mas giaman olsem yu gat sik na yu go slip
long bet bilong yu. Na taim papa bilong yu i kam lukim yu, orait yumas tokim em olsem,
‘Mi laik bai yu salim susa bilong mi, Tamar, i kam kukim kaikai hia long ai bilong mi. Na
taim em i kukim pinis, bai em yet i ken givim long mi.’ Sapos yu giamanim king olsem,
orait bai em i salim Tamar i kam long yu.” 6 Na Amnon i bihainim tok bilong Jonadap.
Em i giaman long em i gat sik na em i go slip long bet bilong en.

King Devit i harim tok long Amnon, pikinini bilong en, i gat sik, olsem na em i go long
haus bilong Amnon long lukim em. Na Amnon i tokim em olsem. “Mi gat sik, na mi laik
bai yu salim susa bilong mi, Tamar, i kam hia na kukim sampela kek bilong mi. Na bai
em yet i ken givim dispela kaikai long mi.” 7 Tamar i stap long haus bilong King Devit,
na Devit i salim tok long em olsem, “Mi laik bai yu go long haus bilong Amnon na kukim
sampela kaikai bilong en.” 8Orait Tamar i harim tok bilong Devit na i go long haus bilong
Amnon na em i lukim Amnon i slip i stap long bet bilong en. Na Tamar i kisim sampela
* 12:25: Mining bilong dispela nem Jedidia i olsem, “Bikpela i laikim em tumas.” † 12:31: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. Sampela man i ting em i tok olsem, “Na em i kisim olgeta pipel bilong taun Raba na kilim ol
long so na baira na tamiok. Na em i kukim sampela long ol aven bilong wokim brik.”
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plaua na wokim ol kek na kukim long praipan, na Amnon i lukluk long em. 9 Em i kukim
pinis, orait em i kapsaitim long plet bilong Amnon i ken kaikai, tasol Amnon i no laik.
Em i tok, “Olgeta man i mas go ausait.” Ol man i harim dispela tok, na ol i lusim haus
na i go. 10 Nau Amnon i tokim Tamar, “Bringim ol kek i kam long bet bilong mi, na yu
yet i ken givim long mi na mi kaikai.” Orait Tamar i kisim ol dispela kek na karim i go
long em. 11Tasol taim Tamar i givim ol kek long em, orait Amnon i holimpas em na i tok,
“Susa, mi laik yu slip wantaim mi.”

12Tasol Tamar i no laik na i tok strong olsem, “Nogat. Yu no ken pulimmi longmekim
dispela kain pasin nogut. Yumi Israel i no save mekim kain pasin olsem. 13 Sapos yu
mekim pasin olsem, orait bai mi sem nogut tru na mi no inap wokabaut moa long ai
bilong ol manmeri. Na yu tu, ol arapela Israel bai i daunim yu na rabisim yu tru. Yu no
ken mekim dispela pasin nau. I gutpela sapos yu askim king pastaim. Bai em i no inap
pasim yu longmaritimmi.” 14Tasol Amnon i no harim tok bilong Tamar. Amnon i strong
moa, olsem na em i pulim Tamar na i mekim pasin nogut long em.

15Amnon i slip wantaim em pinis, orait nau em i no laikim Tamar moa. Bipo em i bin
laikim Tamar tumas, tasol nau em i no laik tru long Tamar na i bel nogut moa yet long
em. Olsem na em i tok strong moa long Tamar olsem, “Yu go. Yu no ken i stap hia.”
16 Tasol Tamar i bekim tok long em olsem, “Sori brata, yu no ken mekim olsem. Sapos
yu rausim mi nau, em i bikpela rong tru na i winim dispela rong nau yu bin mekim long
mi.” Tasol Amnon i no laik harim tok bilong Tamar. 17Olsem na em i singautim wokman
bilong en na i tok, “Rausim dispela meri i go ausait hariap. Mi no laik long lukim em
moa. Rausim em na lokim dua.” 18Orait dispela wokman i rausim Tamar na lokim dua.

Pasin bilong ol pikinini meri bilong king i olsem. Taim ol i nomarit yet, ol i save putim
wanpela kain naispela klos i gat longpela han. Na Tamar i bin putim dispela kain klos
long taim em i kam long Amnon. 19 Tasol taim Amnon i rausim Tamar pinis, Tamar i go
putim sit bilong paia long het bilong en na i brukim dispela klos, bilong soim bel hevi na
sori bilong en. Na em i putim han antap long het bilong en na i krai strong na i wokabaut
i go.

20Bihain, Apsalom i lukim susa bilong en, Tamar, i krai i kamna em i askim em, “Olsem
wanem? Ating brata bilong yu Amnon i bin pilai long yu, a? Maski, yu no ken bel hevi
tumas, long wanem, em i brata bilong yu tasol. Tasol yu no ken tokimwanpela man long
dispela pasin Amnon i bin mekim long yu.” Na Tamar i go long haus bilong Apsalom na
i stap wantaim em. Tasol Tamar i stap wantaim bel hevi oltaim.

21Na taim Devit i harim tok long dispela pasin Amnon i mekim, em i kros nogut tru.*
22Na Apsalom tu i belhat long Amnon na i no laikim em tru, long wanem, Amnon i bin
mekim pasin nogut long susa bilong en, Tamar. Olsem na Apsalom i no toktok moa
wantaim Amnon long wanpela samting.

Apsalom i painim rot long kilim Amnon i dai
23 Bihain long tupela yia i go pinis, ol wokman i wok long katim gras bilong ol sipsip

bilong Apsalom long ples Balhasor. Dispela ples i stap klostu long taun Efraim. Na
Apsalom i singautim olgeta pikinini man bilong king bai ol i kam bung long dispela ples.
24Apsalom i go long King Devit na i tokim em olsem, “King, ol man i wok long katim gras
bilong ol sipsip bilong mi, olsem na mi laik mekim bikpela kaikai. Inap yu wantaim ol
ofisa bilong yu i ken i kam long pati bilong mi?” 25Na king i bekim tok olsem, “Pikinini,
nogat. Mipela i no inap i go. Saposmipela olgeta i go, bai yu hatwok tumas long lukautim
mipela.” Tasol Apsalom i strong long askim king, na king tu i strong na i no laik i go. Na
king i tok, “Apsalom, yu ken i go nau.” 26 Tasol Apsalom i tok, “Orait sapos yu no inap
* 13:21: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim tok i go longpela
liklik. Nau yumi no save, ol yet i putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok Hibru tu, na nau em i lus. Tok
Grik bilong ol i tok olsem, “Tasol Devit i no save krosim Amnon, long wanem, Amnon em i namba wan pikinini man
bilong en, na Devit i laikim em tumas.”
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i go, ating yu ken larim Amnon i go?” Na king i askim em, “Bilong wanem yu laik bai
em i go?” 27 Tasol Apsalom i strong tumas long askim Devit, na bihain Devit i orait long
Amnon wantaim ol arapela pikinini man bilong en i go wantaim Apsalom.

28Apsalom i lusim Devit na i go bek long Balhasor, na em i tokim ol wokman bilong en
olsem, “Long taim bilong pati, yupela i mas was gut long Amnon. Taim em i spak, bai mi
tokim yupela na yupela i mas kilim em i dai. Yupela i no ken pret, long wanem, mi yet
mi tokim yupela long kilim em. Olsem na yupela i mas kilim em tasol, na yupela i no ken
surik.” 29 Orait ol wokman i bihainim tok bilong Apsalom na long taim bilong pati ol i
kilim Amnon i dai. Ol arapela pikinini man bilong king i lukim dispela, na ol i kalap long
ol donki bilong ol na ranawe i go.

30 Taim ol i go yet long rot, sampela man i go pas na tokim Devit olsem, “Apsalom
i kilim olgeta pikinini man bilong yu i dai pinis, na i no gat wanpela i stap.” 31 King i
harim dispela tok na bel bilong en i kirap nogut, na em i brukim klos bilong en na i slip
long graun. Na ol ofisa bilong en tu i brukim klos bilong ol, na ol i sanap i stap. 32 Tasol
Jonadap, pikinini man bilong Sama, brata bilong Devit, em i tokim Devit olsem, “King,
yu no ken bilipim dispela tok. Ol i no kilim olgeta pikinini bilong yu. Nogat. Ol i kilim
Amnon wanpela tasol. Ating as bilong dispela i olsem. Bipo Amnon i bin mekim pasin
nogut long Tamar, susa bilong Apsalom, olsem na Apsalom i tingting oltaim long bekim
dispela rong na kilim Amnon i dai. Mi save long dispela tingting bilong Apsalom, long
wanem, mi lukim pes bilong en i tudak.† 33King, dispela toktok bilong ol i olsem tok win
nating. Olgeta arapela pikinini bilong yu i stap yet. Amnon wanpela tasol i dai pinis.”

34-38 Taim Jonadap i toktok yet wantaim Devit, wanpela soldia bilong was long taun
i lukluk i go long rot i kam long Horonaim, na em i lukim planti man i kam daun long
maunten.‡ Orait em i go long king na i tok, “Mi lukim sampela man i kam daun long
maunten, long rot bilong Horonaim.”* Olsem na Jonadap i tokim Devit, “Em tasol. Ol
pikinini man bilong yu i kam nau, olsem mi tokim yu pinis.” Jonadap i tok pinis, orait
wantu ol pikinini man bilong Devit i kam insait na ol i stat long krai. Na Devit wantaim
ol ofisa bilong en tu i krai moa yet wantaim ol.

Apsalom i ranawe
Apsalom i kilim Amnon pinis, orait em i ranawe i go long kantri Gesur na em i stap

wantaim Talmai, § pikinini man bilong Amihut. Talmai em i king bilong Gesur, na
Apsalom i stap long Gesur inap tripela yia. Na olgeta de Devit i sori long Amnon i bin
dai. 39Tasol bihain, dispela sori bilong en long Amnon i pinis, na em i stat long wari gen
long Apsalom i mas kam bek.

14
Joap i painim rot bilong Apsalom i ken kam bek

1 Joap, pikinini man bilong Seruia, i save olsem King Devit i laikim tumas long lukim
gen pikinini man bilong en, Apsalom. 2 Olsem na Joap i salim wanpela man i go long
ples Tekoa bilong kisimwanpela meri i kam long em. Dispela meri i gat gutpela tingting.
Dispela meri i kamap pinis, na Joap i tokim em olsem, “Mi laik bai yu mekim olsem yu
bel hevi tru na yu sori long wanpela man i dai. Yu mas putim klos bilong sori, na yu no
ken komim gras bilong yu. Yumasmekim yu yet i kamap olsemmeri i sori longpela taim
pinis long wanpela man i dai. 3 Orait na yu go long king na autim ol dispela tok mi laik
givim long yu.” Na Joap i givim em sampela tok em i mas autim long king.

4Oraitmeri imekimolgeta samting olsem Joap i tokim em, na bihain em i go long king.
Em i pundaun long graun long pes bilong king, bilong givim biknem long king. Nameri i
† 13:32: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 13:34-38: namba wan tok bilong 13.34-38 Tok i stap namel
long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i
no lus yet, ol man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long tok Grik. § 13:34-38: namba 2 tok bilong
13.34-38 Talmai em i tumbuna papa bilong Apsalom. Lukim 2 Samuel 3.3.
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tok olsem, “King, mi laik bai yu helpimmi.” 5Na king i askim em, “Yu gat wanem hevi?”
Na meri i tok, “King, man bilong mi i dai pinis na mi stap wanpis. 6 Bipo mi gat tupela
pikinini man, tasol wanpela taim tupela i stap long gaden na tupela i kros long wanpela
samting na tupela i pait. I no gat man bilong brukim pait bilong tupela na mekim pait
i dai, olsem na wanpela pikinini i strong moa na i kilim brata bilong en i dai. 7 Olsem
na nau ol lain bilong man bilong mi i gat bikpela kros long mi na ol i tok mi mas kisim
dispela pikinini i stap yet na salim i go long ol na bai ol i ken bihainim lo na kilim em i
dai, bilong bekim dai bilong brata em i bin kilim. Tasol sapos mi bihainim tok bilong ol,
bai mi no gat wanpela pikinini i stap. I olsem mi gat wanpela liklik hap paia tasol i stap
na ol i laik mekim dispela paia tu i dai. Sapos ol i mekim olsem, bai lain na nem bilong
man bilong mi i pinis.”

8 King i harim dispela tok na em i tokim meri olsem, “Maski, yu no ken wari tumas.
Yu go bek long haus, na bai mi stretim dispela hevi bilong yu.” 9 Tasol meri i tokim
king olsem, “King, maski yu bihainim wanem kain rot bilong stretim dispela hevi bilong
mi, bai asua bilong dispela samting yu mekim i ken kam long mi wantaim famili bilong
mi. Tasol yu wantaim famili bilong yu bai i no gat asua.” 10Na king i tokim em, “Sapos
wanpelaman i tok longmekimnogut long yu, orait yumas bringim em i kam longmi. Na
bai em i no inap givim hevi long yu moa.” 11 Tasol meri i skruim tok moa olsem, “King,
mi laik bai yu tok strong long nem bilong God, Bikpela bilong yu, na bai ol i no ken kilim
dispela arapela pikinini bilong mi i dai. Nogat. I tru, i gat lo long wanpela wanblut i mas
kilim i dai dispela man i kilim brata bilong en, tasol yu no ken larim em i mekim olsem
na kilim i dai pikinini bilong mi.” Na Devit i tok, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
mi tok tru long yu, ol i no inap mekim wanpela samting long pikinini bilong yu.”

12Na meri i tokim em olsem, “King, inap yu larim mi i mekim wanpela tok moa?” Na
Devit i tok, “I orait, yu ken tok.” 13 Orait nau meri i tok klia long Devit, “Olsem wanem
na yu yet yu bin mekim dispela kain pasin nogut long ol manmeri bilong God? Yu bin
rausim pikinini man bilong yu yet na yu no larim em i kam bek. Olsem na long dispela
tok yu bin givimmi nau, yu kotim yu yet. 14Yumi save, yumi olgeta bai i dai na yumi no
inap kamap laip gen. I wankain olsem wara i kapsait long graun na man i no inap kisim
bek gen. Tasol God i no save pinisim nating laip bilong man. Nogat. Sapos wanpela man
i stap longwe long em, em i save painim rot long bringim dispela man i kam klostu long
em. 15 King, ol manmeri i bin tok bai ol i mekim nogut long mi, olsem na mi pret long
ol na mi kam long yu. Mi ting sapos mi askim yu, bai yu inap painim rot long helpim
mi. 16 Mi ting bai yu no inap larim dispela man i bagarapim mi tupela pikinini bilong
mi. Sapos em i mekim olsem, bai mitupela i no inap i stap moa long dispela graun God i
bin givim long yumi ol manmeri bilong en. 17Olsem na mi bin ting yu inap promis long
helpim mi na bai mi ken i stap gut. Bikman bilong mi, yu olsem ensel bilong God, na yu
save wanem pasin i gutpela na wanem pasin i nogut. Na God, Bikpela bilong yu, i ken i
stap wantaim yu.”

18King i harim, na em i tokim meri olsem, “Gutpela. Tasol nau mi gat wanpela askim,
nami laik yu bekim tok tru longmi.” Nameri i tok, “Orait king, yu ken askimmi.” 19Orait
Devit i askim em olsem, “Ating Joap tasol i bin salim yu long mekim dispela tok, a?” Na
meri i tok, “King, tru antap, mi no inap abrusim dispela askim bilong yu, na mi no ken
haitim tok. Yes, em i tru, dispela ofisa bilong yu, Joap, i bin salimmi na em yet i bin givim
mi dispela olgeta tok nau mi autim pinis. 20 Tasol em i no mekim nating. Nogat. Em i
ting long pinisim dispela hevi bilong Apsalom na em i mekim. Tasol king, yu gat planti
gutpela tingting na save, olsem ensel bilong God, na yu save long olgeta samting i kamap
long graun.”

21 Meri i go pinis na bihain king i singautim Joap i kam na em i tokim Joap olsem,
“Harim. Mi orait long bihainim tingting bilong yu. Olsem na yu go kisim Apsalom na
bringim em i kam.”
14:14: 2 Sml 19.27
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22 Joap i harim dispela tok na em i pundaun long graun long pes bilong king, bilong

givim biknem long king. Na em i tok olsem, “King, God i ken mekim gut long yu. Nau
mi save, yu amamas long mi, long wanem, yu orait long askim bilong mi.” 23Orait Joap
i kirap i go long Gesur na bringim Apsalom i kam bek long Jerusalem. 24 Tasol king i tok
olsem, “Apsalom i mas i stap long haus bilong em yet. Na em i no ken i kam lukim mi.”
Orait Apsalom i stap long haus bilong em yet na i no i go lukim king.

Devit i lusim rong bilong Apsalom
25 Apsalom i naispela man tru, na bodi bilong en i no gat wanpela mak bilong sua

samting i stap long en. I no gat wanpela man long Israel i luk nais olsem Apsalom, olsem
na ol Israel i save amamas moa yet long lukim em. 26Het bilong en i gat planti gras na
gras i save kamap longpela na i hevi. Olsem na em i save katim wanpela taim long olgeta
yia. Na taim ol i skelim gras em i bin katim, hevi bilong en inap olsem 2 kilogram long
skel bilong king. 27Na Apsalom i marit na i gat tripela pikinini man na wanpela pikinini
meri, nem bilong en Tamar. Tamar em i naispela meri tru.

28 Apsalom i stap tupela yia pinis long Jerusalem, tasol insait long dispela tupela yia
em i no inap i go lukim king. 29 Olsem na Apsalom i ting long salim Joap i go long king,
tasol taim Apsalom i salim tok long Joap, Joap i no laik i kam lukim Apsalom. Orait na
namba 2 taim em i salim tok i go long Joap, tasol Joap i no laik i kam. 30Orait Apsalom i
les na i tokim ol wokboi bilong en olsem, “Joap i gat gaden bali klostu long gaden bilong
mi. Mi laik yupela i go na kukim gaden bali bilong en.” Ol wokboi i harim tok na ol i go
kukim gaden bali bilong Joap. 31Na taim Joap i harim tok long dispela pasin ol wokboi
i mekim, orait na em i go long haus bilong Apsalom na i askim em, “Bilong wanem ol
wokboi bilong yu i kukim gaden bilong mi?” 32Na Apsalom i bekim tok olsem, “Mi bin
salim tok i go long yu long kam lukim mi, tasol yu no kam. Mi laik yu kisim tok bilong
mi i go long king. Tok bilong mi i olsem. Mi laik save bilong wanem yupela i kisim mi
long Gesur na bringim mi i kam bek long Jerusalem. Sapos mi stap yet long Gesur, bai i
gutpela moa. Orait mi laik i go lukim king. Na sapos em i ting mi gat asua, orait em i ken
kilim mi i dai.”

33Orait Joap i go lukim king na i tokim em long ol dispela tok bilong Apsalom. King i
harim pinis na em i salim ol man i go kisim Apsalom i kam. Apsalom i kam na i pundaun
long graun long pes bilong king, bilong givim biknem long king. Na king i givim kis long
em.

15
Apsalom i painim rot long rausim King Devit

1 Tasol bihain, Apsalom i kisim wanpela karis na sampela hos, na 50 man bilong ran i
go paslain long karis bilong en long taim em i laik go long wanpela hap. 2Olgeta de em
i save kirap long moningtaim tru na i go sanap klostu long rot i go insait long bikpela
dua bilong taun. Na sapos wanpela man i gat kros long wantok na i kam long king bilong
stretim, orait Apsalom i singautim em i kam na i askim em olsem, “Yu bilong wanem
ples?” Na dispela man i tokim Apsalom long em i kamap long wanem lain bilong Israel.
3 Orait Apsalom i painimaut as bilong hevi bilong dispela man na Apsalom i tokim em
olsem, “Harim. Tok bilong yu i stret tru. Tasol sori, king i no bin makim wanpela man
long skelim gut tok bilong yu.” 4Na Apsalom i tok moa long dispela man olsem, “Mi laik
tumas bai mi yet mi stap jas bilong harim kot. Sapos mi stap olsem, orait mi inap skelim
tok bilong ol man i gat hevi, na stretim gut tok bilong ol.”

5Na tu, sapos wanpela man i lukim Apsalom na i laik kam brukim skru long em, bilong
givim biknem long em, orait Apsalom i no larim dispela man i mekim olsem. Nogat.
Apsalom bai i holim em na kis long em. 6 Na Apsalom i save mekim olsem long olgeta
Israel i kam long king bilong stretim hevi bilong ol. Na long dispela pasin, Apsalom i
pulim tingting bilong ol man bilong Israel na ol i save laikim em.
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7 4-pela yia* i go pinis na Apsalom i go tokim King Devit olsem, “King, ating yu ken

larim mi i go long Hebron long inapim wanpela promis mi bin mekim long Bikpela?
8 Long wanem, taimmi stap yet long Gesur long Siria, mi bin mekim promis long Bikpela
olsem, sapos Bikpela i bringim mi i go bek long Jerusalem, orait bai mi lotuim em.”

9 Orait king i tokim em, “Yu ken i go wantaim bel isi.” Olsem na Apsalom i lusim
Jerusalem na i go long Hebron. 10 Tasol em i salim sampela man bilong bringim tok i go
long olgeta lain bilong Israel. Na ol i tokim ol Israel olsem, “Taim yupela i harim krai
bilong biugel, orait yupela i mas singaut strong olsem, ‘Apsalom i stap long Hebron na i
kamap king pinis.’ ” 11 Taim em i go long Hebron, Apsalom i bin askim 200 man bilong
Jerusalem long i go wantaim em. Tasol ol dispela man i no bin save long as tingting
tru bilong Apsalom. Ol i bihainim em nating na i go. 12 Ol i go kamap long Hebron na
Apsalom i mekim ol ofa. Na taim em i wok long mekim ol dispela ofa, em i salim ol man i
go long taun Gilo bilong kisim Ahitofel i kam. Ahitofel em i wanpela bilong ol man i save
givim gutpela tingting long King Devit. Na em i lusim Gilo, taun bilong em, na i kam long
Apsalom. Nau namba bilong ol man i bihainim Apsalom i wok long kamap bikpela, na ol
i kamap strongpela lain tru.

Devit i lusim Jerusalem na i ranawe
13Wanpela man i kam na tokim King Devit olsem, “Nau olgeta man long ol lain bilong

Israel i redi long bihainim Apsalom.” 14 Devit i harim dispela tok, na em i bungim ol
ofisa i stap wantaim em long Jerusalem, na i tokim ol olsem, “Yumi mas lusim Jerusalem
kwiktaim na ranawe. Nogut Apsalom i kilim yumi olgeta. Yumi mas hariap i go nau.
Sapos nogat, bai lain bilong Apsalom i kam kwik na bagarapim yumi na kilim olgeta
manmeri long dispela taun.”

15Orait ol ofisa bilong king i bekim tok olsem, “King, wanem samting yu laik mekim,
mipela i redi tasol long bihainim yu.” 16 Olsem na king wantaim ol famili na ol ofisa
bilong en, ol i lusim Jerusalem na i go. Tasol em i larim 10-pela namba 2 lain meri bilong
en i stap, bilong lukautim haus king.

17 Taim king wantaim ol lain bilong en i wokabaut na i laik lusim Jerusalem, ol i go
sanap klostu long wanpela haus i stap long arere tru bilong taun. 18Na king i sanap yet
na i lukim ol ofisa i mas nawokabaut i go pas wantaim ol lain soldia bilongwas long king,
em ol lain Keret na Pelet. Na olgeta 600 soldia bilong taun Get tu i mas na wokabaut i go.
Bipo ol dispela 600 soldia i bin i stapwantaimDevit long taun Get, na ol i bin bihainim em
na i kam. 19Na king i tokim Itai, lida bilong ol dispela soldia bilong Get, olsem, “Bilong
wanemyu laik gowantaimmipela? Yumas i go bek na stapwantaimKingApsalom. Long
wanem, yu man bilong narapela hap, na yu kam i stap hia, longwe long kantri bilong yu.
20Yu bin i stap hia sotpela taim tasol, olsem na mi no laik mekim yu i lusim dispela ples
na raun wantaim mipela. Mipela bai i go nabaut olsem tripman. I gutpela tru sapos yu
kisim ol lain bilong yu na yupela i go bek. Na mi laik bai Bikpela i ken mekim gut long
yu na lukautim yu oltaim.”†

21 Tasol Itai i tokim Devit olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru
tumas, bai mi stap wantaim yu oltaim. Na wanem ples yu go long en, bai mi go wantaim
yu. Na sapos ol i kilim yu i dai, orait ol i ken kilim mi tu.” 22 Nau Devit i tokim em, “I
orait, yupela i ken i go wantaim mi.” Olsem na Itai na ol soldia bilong en, wantaim ol
famili bilong ol, ol i bihainim ol arapela lain i go. 23Taim Devit wantaim ol lain bilong en
i lusim Jerusalem, olgeta manmeri i krai nogut tru. Na king wantaim ol lain bilong en i
brukim wara Kidron na wokabaut i go olsem long ples drai.

24Taim Devit i sanap na lukim ol manmeri i wokabaut i go, pris Sadok na Abiatar na ol
Livai tu i stap. Ol Livai i bin karim Bokis Kontrak i kam na putim i go daun long graun. Na
* 15:7: Tok Hibru i tok olsem, 40 yia. Tasol bipo yet sampela man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting
dispela i tok, 4-pela yia. † 15:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man
i bin tanim bipo tru.
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pris Abiatar i wok longmekimofa i go inap olmanmeri i lusim Jerusalempinis. 25Na king
i tokim Sadok olsem, “Kisim Bokis Kontrak i go bek long taun. Sapos Bikpela i amamas
longmi, bai em i bringimmi i kam bek na bai mi lukim gen Bokis Kontrak na haus sel em
i stap long en. 26Tasol sapos Bikpela i no amamas long mi, orait maski. Wanem samting
em i laik mekim long mi, em i ken mekim tasol.” 27Na Devit i tok moa long Sadok olsem,
“Yu klia long tok bilongmi, o nogat? Mi tok olsem. Yumas kisim pikinini man bilong yu,
Ahimas, na Jonatan, pikinini man bilong Abiatar, na yupela go bek long taun wantaim
bel isi. 28 Bai mi go long ples drai, na bai mi wet i stap long ples bilong brukim wara
inap yupela i salim tok long mi long ol samting i kamap long Jerusalem.” 29Orait Sadok
wantaim Abiatar i kisim Bokis Kontrak i go bek na ol i stap long Jerusalem.

30Na King Devit i bel hevi tru, olsem na em i rausim su na karamapim het bilong en.
Na em i krai moa yet na i wokabaut bihainim rot i go antap long maunten Oliv na i go
daun long wara Jordan. Na olgeta lain manmeri i go wantaim em, ol tu i karamapim het
bilong ol na ol i wok long krai i go. 31Na taim ol i wokabaut i go, Devit i harim tok olsem,
“Ahitofel i go pinis bilong helpim Apsalom na ol lain bilong en.” Orait na Devit i beten
olsem, “Bikpela, plis yu ken paulim tok bilong Ahitofel bai i kamap kranki olgeta.”

32Ol i go antap longmauntenna i go kamap longples ol i save lotu longBikpela long en.
Ol i kamappinis, oraitwanpela prenbilongDevit i kambungimDevit. Nembilongdispela
man em Husai, na em i man bilong ples Arka. Em i bin brukim klos bilong en na putim
graun long het bilong en, bilong soim em i gat bikpela sori long Devit. 33 Devit i lukim
em na i tokim em olsem, “Sapos yu kam wantaim mi, bai yu givim hatwok long mipela
long lukautim yu. 34Tasol sapos yu laik helpimmi, orait yu go bek insait long taun na yu
lukim Apsalom na tokim em olsem, ‘King, bipo mi save wok long givim gutpela tingting
long papa bilong yu. Na nau mi laik i stap wokman bilong yu.’ Sapos yu mekim olsem,
orait bai tingting yu givim long Apsalom i ken daunim tingting Ahitofel i givim long em.
35Harim. Tupela pris Sadok na Abiatar tu i stap long Jerusalem. Na bai yu tokim tupela
long olgeta samting yu harim long haus bilong king. 36Na Ahimas, pikinini man bilong
Sadok, wantaim Jonatan, pikinini man bilong Abiatar, tupela tu i stap yet wantaim papa
bilong tupela. Wanem tok yu harim, bai yu ken i go tokim tupela, na tupela i ken kam
toksave long mi.” 37 Orait Husai, pren bilong Devit, i bihainim tok bilong Devit na i go
bek long Jerusalem. Taim em i go kamap long Jerusalem, Apsalom tu i kam kamap long
taun.

16
Siba i bungim Devit long rot

1 Devit i toktok wantaim Husai pinis, orait em i lusim het bilong maunten na i
wokabaut i go liklik. Na Siba, wokboi bilong Mefiboset, i kam bungim em. Siba i bin
kisim 200 bret na 100 mekpas pikinini wain ol i bin mekim drai na 100 mekpas pikinini
bilong diwai fik na wanpela skin meme ol i bin pulimapim wain long en. Na em i bin
putim ol dispela kaikai long tupela donki na bringim i kam long Devit. 2Na Devit i askim
em olsem, “Bilong wanem yu bringim ol dispela samting i kam?”

Orait Siba i bekim tok olsem, “Tupela donki i bilong ol famili bilong yu i ken sindaun
long tupela na wokabaut. Na dispela bret na pikinini bilong diwai i bilong ol lain man
bilong yu i ken kaikai. Na dispela wain i bilong ol i ken dring taim ol i wokabaut long ples
drai na skin bilong ol i les.” 3Na king i tok, “Gutpela tru, tasol mi laik save, bos bilong
yu, Mefiboset, em i stap we?” Na Siba i tok, “Em i stap yet long Jerusalem, long wanem,
em i ting olsem, nau bai ol Israel i makim em long kamap king, na bai em i bosim ol Israel
olsem tumbuna bilong en, King Sol, i bin mekim.”

4King Devit i harim dispela tok na em i tokim Siba olsem, “Tru, a? Orait nau mi givim
olgeta samting bilong Mefiboset i go long yu.” Orait Siba i tokim Devit olsem, “King, mi
16:1: 2 Sml 9.9-10 16:3: 2 Sml 19.26-27
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olsem wanpela wokboi nating bilong yu. Na mi laik olgeta samting bai mi mekim i ken
mekim yu i amamas long mi.”

Simei i tok nogut long Devit
5Devit i toktok wantaim Siba pinis, orait Devit wantaim ol lain bilong en i wokabaut i

go long ples Bahurim. Ol i kamap long dispela ples, na wanpela man bilong lain bilong
Sol i kam ausait bilong bungim Devit. Nem bilong en Simei, na em i pikinini man bilong
Gera. Simei i wok long kros na tok nogut long Devit na i wokabaut i kam. 6 Taim Simei
i kam klostu long Devit na ol ofisa bilong en, Simei i tromoi ol ston long ol. Planti lain
soldia i wokabaut wantaim Devit na Devit i stap namel long ol. Tasol Simei i no pret long
ol. Nogat. 7 Simei i tok nogut long Devit olsem, “Yu klia. Yu man bilong kilim man i dai.
Yu man nogut, yu raus. 8 Yu bin rausim Sol na kisim ples bilong en na kamap king. Na
yu bin kilim i dai planti man long lain bilong Sol. Olsem na nau Bikpela i bekim dispela
pasin nogut bilong yu. Na Bikpela i senisim yu na makim pikinini bilong yu, Apsalom,
long kamap king bilong Israel. Yu man bilong kilim man, olsem na God i bagarapim yu
nau.”

9Na Abisai, pikinini man bilong Seruia, i tokim Devit olsem, “King, bilong wanem yu
larim dispela rabis dok i tok nogut long yu? Larim mi i go katim nek bilong en.” 10Tasol
king i tokim Abisai na brata bilong en Joap olsem, “Dispela i no samting bilong yutupela.
Larim em. Sapos Bikpela i bin tokim dispelaman long tok nogut longmi, orait husat inap
askim em, ‘Bilong wanem yu mekim dispela kain tok?’ ” 11Na Devit i tokim Abisai na ol
arapela ofisa olsem, “Harim. Sapos pikinini man bilong mi yet i laik kilim mi i dai, orait
bilong wanem yumi kirap nogut long dispela man bilong lain Benjamin i kros long mi?
Bikpela yet i tokim em long tok nogut long mi, olsem na larim em i mekim dispela tok.
12Bikpela i save pinis long ol pasin nogut bilong mi, na sapos Bikpela i laik, em inap long
senisim ol dispela tok nogut nau ol i mekim longmi, na bai em i kenmekim gut longmi.”
13 Devit i tok pinis na em wantaim ol lain man bilong en i wokabaut i go. Dispela rot ol
i bihainim, em i go klostu long maunten. Na Simei i wokabaut antap liklik long dispela
maunten na i wok long tok nogut long Devit na tromoi ston na graun long em. 14 Tasol
king wantaim ol soldia na ol manmeri bilong en i wokabaut i go na ol i go kamap long
ples ol i go long en. Ol i tait tru, olsem na ol i malolo long dispela hap.

Apsalom i kamap long Jerusalem
15Apsalomwantaim olgeta arapela Israel i go kamap long Jerusalem. Na Ahitofel i kam

wantaim Apsalom. 16Na bihain, Husai, dispela pren bilong Devit, i go bungim Apsalom,
na em i singaut long Apsalom olsem, “King, yu ken i stap longtaim.” 17Apsalom i harim
dispela tok na em i tokim Husai olsem, “E, yu wanpela gutpela pren bilong Devit. Bilong
wanem na yu no go wantaim em? Dispela i gutpela pasin bilong pren, a?” 18Orait Husai i
tokim Apsalom olsem, “Nogat. Sapos Bikpela wantaim ol dispela manmeri hia na olgeta
arapela Israel i bin makim wanpela king, orait mi mas aninit long em na stap wantaim
em. 19Na sapos mi no i stap wokman bilong yu, bai mi go i stap wokman bilong husat?
Bipo mi bin mekim wok bilong papa bilong yu, olsem na nau bai mi mekim wok bilong
yu, pikinini bilong en.”

20 Orait na Apsalom i tokim Ahitofel olsem, “Nau yu mas tokim mi. Bai mi mekim
wanem?” 21 Na Ahitofel i tok, “Yu go slip wantaim ol namba 2 lain meri bilong papa
bilong yu, em i bin lusim i stap bilong lukautim haus king. Sapos yu mekim olsem, bai
olgeta lain manmeri long Israel i save olsem, yu binmekim papa bilong yu i kamap birua
tru bilong yu. Olsem na bai olgeta dispela manmeri i bihainim yu nau, ol i ken strong
tru long bihainim yu.” 22 Ahitofel i tok olsem, orait ol i salim sampela man i go antap
long het bilong haus king, na ol i sanapim wanpela haus sel. Na long ai bilong olgeta
manmeri Apsalom i go insait long dispela haus sel. Na ol i bringim ol namba 2 lain meri
bilong papa bilong en i kam, bilong Apsalom i ken slip wantaim ol wan wan.
16:22: 2 Sml 12.11-12
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23Long dispela taim, olman i save ting olgeta tokAhitofel i autimbilong givim tingting

long ol, em i olsem tok God yet i bin autim, na ol i save bihainim tru. Pastaim Devit i bin
bihainim olgeta tok bilong Ahitofel, na nau Apsalom tu i laik bihainim.

17
Husai i giamanim Apsalom

1 Bihain liklik, Ahitofel i tokim Apsalom olsem, “Larim mi i kisim 12,000 man na nau
long nait bai mi wantaim ol dispela man i go bihainim Devit. 2Nau em i tait na bel hevi
na bai mi go pait long em. Bai em i kirap nogut, na ol lain man bilong en bai i ranawe,
na bai mi kilim king wanpela tasol. 3Na bai mi bringim olgeta lain man bilong en i kam
bek long yu. Bai ol i mekim olsem wanpela meri nau tasol i marit na em i bel nogut long
man bilong em na i ranawe, tasol bihain em i kam bek gen long man bilong em. Yu gat
laik long bringim ol manmeri i bihainim Devit i mas i kam bek long yu. Olsem na yu mas
kilim Devit i dai, na bai ol manmeri i stap gut.”* 4 Apsalom wantaim ol lida bilong ol
Israel i harim dispela tok na ol i ting dispela em i gutpela tingting tru.

5Na Apsalom i tok olsem, “Singautim Husai tu i kam autim tingting bilong en na yumi
harim.” Orait ol i singautim em i kam. 6Husai i kam pinis, na Apsalom i tokim em long
olgeta toktok Ahitofel i bin mekim. Apsalom i tokim em pinis, orait Apsalom i askim
Husai, “Inap yumi bihainim dispela tingting o nogat? Sapos nogat, orait yu tokimmipela
long wanem samting bai mipela i mas mekim.”

7 Husai i bekim tok long Apsalom olsem, “Dispela taim, tok Ahitofel i givim yupela i
no gutpela tumas. 8Yu save pinis, papa bilong yu, Devit, wantaim ol soldia bilong en, ol i
strongpela man bilong pait. Ol i belhat nogut tru na i stap, olsemmama bea i save belhat
long taim olman i stilim olgeta pikinini bilong en. Papa bilong yu i save tumas long pasin
bilong pait, olsem na bai em i no inap slip wantaim ol manmeri long nait. 9 Ating nau
em i hait i stap long bikpela hul bilong maunten o long narapela hap. Na sapos yumi go
pait nau, na ol i kilim sampela soldia bilong yumi, orait bai ol manmeri i harim tok long
dispela, na bai ol i tok olsem, ‘Lain bilong Apsalom i bagarap tru.’ 10Na taim ol arapela
soldia bilong yu i harim dispela tok, bai ol i pret nogut tru, maski ol yet i strongpela man
bilong pait na ol i save sanap strong olsem laion. Olgeta Israel i save, papa bilong yu em
i nambawan soldia tru na ol man bilong en i save pait strong.

11 “Orait tingting bilong mi i olsem. Yu mas singautim olgeta man long olgeta hap
bilong kantri Israel na bungim ol na bai ol i kamap planti moa, olsem ol wesan bilong
nambis. Orait na yu yet i mas i go pas long ol na yupela i go pait long Devit. 12 Bai yumi
painim Devit na long wanem hap yumi bungim em, orait bai yumi mekim save tru long
lain bilong en. Ol bai i no inap pasim yumi, olsem man i no inap pasim wara bilong nait
i kam daun long graun. Na bai yumi kilim Devit wantaim olgeta lain man bilong en na
bai i no gat wanpela i stap. 13Na sapos em i ranawe i go insait long wanpela taun, orait
ol soldia bilong yumi Israel bai i kisim ol baklain na pasim long ol banis bilong dispela
taun na pulim dispela taun i go daun long ples daun, na bai i bagarap olgeta. Na bai i no
gat wanpela liklik ston bilong taun i stap yet. Nogat tru.”

14Husai i tok pinis, orait Apsalomwantaim olgeta Israel i tok olsem, “Tok bilong Husai
i gutpela tumas na i winim tok bilong Ahitofel.” Bikpela yet i kirapim ol long bihainim
tok bilong Husai, long wanem, Bikpela i tingting pinis long bagarapim Apsalom. I tru,
tok bilong Ahitofel i gutpela, tasol Bikpela i no larim ol i bihainim dispela tok.

Devit i go long hapsait bilong wara Jordan
15 Bihain long dispela, Husai i go tokim pris Sadok na Abiatar long dispela tok em i

bin givim long Apsalom na long ol hetman bilong Israel. Na tu em i tokim tupela long
tingting bilong Ahitofel. 16 Na em i tok, “Yutupela i mas hariap na salim tok i go long
* 17:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man i bin tanim bipo tru.
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Devit. Tokim em olsem, ‘King, nau yu no ken slip klostu long ples bilong brukim wara
Jordan. Yu mas brukim wara hariap na i go kwik long hapsait. Nogut ol i kam kilim yu
wantaim olgeta lain bilong yu.’ ”

17 Jonatan tupela Ahimas i wet i stap longwara Enrogel ausait long Jerusalem. Tupela i
pikinini bilong tupela pris. Tupela i no laik bai ol manmeri i lukim tupela i go insait long
taun, olsem na tupela i hait i stap ausait. Na wanpela wokmeri i save go tokim tupela
long ol samting i kamap long taun, na tupela i save go tokim Devit. 18Tasol dispela taim
wanpela yangpela man i lukim tupela na i go tokim Apsalom. Olsem na tupela i hariap i
go long haus bilongwanpelaman long ples Bahurim. I gat wanpela hul wara i stap klostu
long haus bilong dispela man, na Jonatan wantaim Ahimas i go hait insait long dispela
hul. 19 Na meri bilong dispela man i kisim wanpela laplap na karamapim maus bilong
hul. Na em i kisim sampela wit na putim nabaut antap long dispela laplap. Olsem bai ol
man i no inap save, tupela i hait i stap.

20 Bihain, sampela man bilong Apsalom i bihainim tupela i kam kamap na i askim
dispela meri olsem, “Ahimas na Jonatan i stap we?” Na meri i tok, “Tupela i brukim
wara na i go pinis.” Orait ol man i go painim painim Jonatan na Ahimas, tasol ol i no
lukim tupela. Olsem na ol i go bek long Jerusalem.

21Ol ofisa i go bek pinis, orait Ahimas wantaim Jonatan i lusim hul na i kam antap. Na
tupela i kirap i go olgeta long Devit. Na tupela i tokim em olsem, “Yu no ken i stap hia.
Yu mas kisim olgeta lain bilong yu na brukim wara hariap na i go long hap.” Na bihain,
tupela i toksave long Devit long olgeta tok Ahitofel i bin mekim long bagarapim em.
22Devit i harim dispela tok pinis, orait wantu em i kisim ol lain bilong en na ol i brukim
wara Jordan. Na taim tulait i bruk long moning, olgeta i go pinis. I no gat wanpela i stap
yet long dispela hap.

23Ahitofel i lukimApsalom i no bihainim tok bilong en, olsem na em i go sindaun long
donki bilong en na i go bek long taun bilong em yet. Na em i go stretim olgeta samting
bilong famili na bisnis bilong en, na bihain em i go hangamapim em yet na i dai. Na ol
famili bilong en i kisim bodi bilong en na i go planim long matmat bilong papa bilong
en.

24Orait Apsalomwantaim ol soldia bilong Israel i kirap i go bihainim Devit. Tasol taim
Apsalom i go brukim wara Jordan, Devit wantaim ol man bilong en i go kamap pinis
long taun Mahanaim. 25 Apsalom i bin makim Amasa bilong kisim ples bilong Joap na
kamap namba wan ofisa bilong ami bilong en. Amasa em i pikinini man bilong Jeter.
Jeter i wanpela man bilong lain Ismael† na em i bin maritim Abigel, pikinini meri bilong
Nahas. Na Seruia, mama bilong Joap, em i susa bilong Abigel. 26Orait Apsalom wantaim
ol Israel i go kamap long distrik Gileat na ol i wokim kem.

27TaimDevit i go kamap longMahanaim, tripelaman i kambungim em. Nembilong ol
i olsem, Sobi, pikinini man bilong Nahas. Sobi em i bilong taun Raba long kantri Amon.
Na Makir, pikinini man bilong Amiel. Makir em i bilong taun Lodebar. Na Barsilai bilong
taun Rogelim long distrik Gileat. 28-29 Ol i bringim sampela plet na sospen graun na ol
bet, bilong givim long Devit wantaim ol lain man bilong en. Na ol i bringim sampela
kaikai tu, olsem wit na bali na plaua na wit ol i bin kukim long paia, na tupela kain bin
na hani na susu bilong bulmakau na sis ol i bin wokim long susu bilong bulmakau. Na
ol i bringim tu sampela sipsip. Ol i save, Devit wantaim ol lain bilong en i bin wokabaut
long longpela rot long ples drai, na dispela i bin mekim lain bilong Devit i hangre na nek
i drai na skin bilong ol i tait tumas. Olsem na ol i bringim dispela kaikai long ol, bai ol i
ken kaikai na kamap strong gen.

17:23: 2 Sml 15.12, 2 Kin 20.1, Mt 27.5 † 17:25: Tok Hibru i no gat dispela nem Ismael. Em i tok, Israel. Tasol bipo
yet sampela man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela i tok, Ismael. 1 Stori 2.17 tu i tok Ismael.
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Joap i kilim Apsalom i dai
1King Devit i bungim ol soldia bilong en na imakim ol ofisa bilong bosim ol lain bilong

1,000 man na ol lain bilong 100 man. 2Na em i brukim ami bilong en long tripela bikpela
lain, na Joap i bosim wanpela lain, na Abisai, brata bilong Joap, i bosim wanpela lain na
Itai bilong taun Get, i bosim wanpela lain. Na Devit i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Bai mi yet mi go wantaim yupela long pait.” 3 Tasol ol i tokim em olsem, “Nogat. Yu
no ken i go wantaim mipela. Sapos mipela olgeta i ranawe long pait, bai ol i no tingting
tumas long mipela. Na sapos ol i kilim hap lain bilong mipela i dai, bai ol i no tingting
tumas long dispela tu. Tasol sapos yu go wantaim mipela na ol i kilim yu, bai i olsem ol i
kilim 10,000 man bilong mipela. Olsem na mipela i ting i gutpela sapos yu stap hia long
taun. Na sapos mipela i sot long man o long ol samting, orait yu ken salim i kam bilong
helpim mipela.” 4 Na king i bekim tok olsem, “I orait, mi ken bihainim tingting bilong
yupela.”

Na Devit i sanap klostu long bikpela dua long banis i raunim taun na em i lukim ol lain
soldia i mas na wokabaut i go ausait. Ol soldia i wokabaut long ol lain bilong 1,000 man
na 100 man. 5Na Devit i givim strongpela tok long Joap na Abisai na Itai olsem, “Yupela
i mas tingim mi na yupela i mas marimari long dispela yangpela man Apsalom.” Na ol
soldia tu i harim dispela tok Devit i givim long tripela ofisa bilong en.

6Ol soldia bilong Devit i wokabaut i go bungim ol Israel, em ol soldia bilong Apsalom.
Na ol i pait long ol long bus bilong Efraim. 7-8 Ol i pait i go, na ol soldia bilong Devit i
winim ol Israel na bagarapim ol nogut tru. Pait i kamap bikpela na ol i pait nabaut long
olgeta hap bilong dispela distrik. Planti man i longlong nabaut insait long bus na ol i dai.
Olsem na namba bilong ol man i dai long bus i winim namba bilong ol man i dai long
pait. Namba bilong ol soldia i bin dai long dispela de yet inap olsem 20,000 man.

9Apsalom i sindaun long donki na i go, na donki i go aninit longwanpela bikpela diwai
ok, na het bilong Apsalom i pas strong namel long han bilong dispela diwai. Na donki
i ran i go na Apsalom i hangamap i stap. Dispela samting i kamap long taim Apsalom
i bungim sampela soldia bilong Devit. 10 Na wanpela bilong ol dispela soldia i lukim
Apsalom, na em i go tokim Joap olsem, “Nau tasol mi lukim Apsalom i hangamap i stap
long han bilong wanpela diwai ok.” 11Na Joap i tokim em, “Tru, a? Na bilong wanem yu
no kilim em i dai kwik? Sapos yu kilim em, bai mi inap givim yumani silva inap 100 kina,
na wanpela let tu.”

12 Tasol dispela man i tokim Joap olsem, “Maski yu givim mi mani silva inap 10,000
kina, bai mi no inap mekim wanpela samting long pikinini bilong king. Long wanem,
mipela olgeta i bin harim tok king i givim long yu na Abisai na Itai. Em i bin tok olsem,
‘Yupela i mas tingim mi na marimari long dispela yangpela man Apsalom.’ 13Na sapos
mi bin sakim dispela tok bilong king, na kilim Apsalom i dai, orait king inap harim tok
long dispela samting mi mekim. Long wanem, king i save harim tok long olgeta samting
i kamap. Na sapos king i kotim mi, mi save bai yu no inap helpim mi.”

14 Na Joap i bekim tok olsem, “Maski, mi les long toktok wantaim yu.” Orait Joap i
kisim tripela spia na i go long dispela diwai Apsalom i hangamap i stap long en. Apsalom
i no dai yet na Joap i sutim em na spia i kisim lewa bilong en. 15Na bihain, 10-pela soldia
i save karim ol spia samting bilong Joap, ol i ran i kam klostu long Apsalom na kilim em i
dai. 16Apsalom i dai pinis, orait na Joap i tokim wanpela soldia long winim biugel bilong
ol soldia bilong Devit i ken lusim pait. Orait ol lain bilong Devit i harim na ol i lusim ol
Israel na i kambek. 17Na ol i kisim bodi bilong Apsalomna tromoi i go daun longwanpela
bikpela hul long bus. Na ol i kisim planti ston na tromoi i go daun antap long bodi bilong
en na ol i mekim bikpela hip ston i kamap. Na ol Israel i ranawe na ol i go bek long ples
bilong ol wan wan.
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18Bipo, long taimApsalom i stap laip yet, em i bin kisimwanpela bikpela longpela ston

na sanapim long Ples Daun Bilong King, bilong makim nem bilong em yet. Na em i bin
tok olsem, “Mi no gat pikinini man bilong senisim mi na mekim ol Israel i tingim mi.”
Olsem na Apsalom i givim nem bilong em yet long dispela ston. Na nau tu ol manmeri i
save kolim dispela ston olsem, “Ston Bilong Apsalom.”*

Ol i tokim Devit long Apsalom i dai
19 Bihain long Apsalom i dai, Ahimas, pikinini man bilong Sadok, i tokim Joap olsem,

“Inap yu larimmi i ran i go long king na givim dispela gutpela nius long em long Bikpela
i bin brukim strong bilong ol birua bilong en.” 20 Tasol Joap i tokim em olsem, “Nogat.
Nau yu no inap bringim gutpela nius i go long king. Ating narapela taim bihain bai yu
inap. Tasol nau nogat, long wanem, pikinini man bilong en i dai pinis.” 21 Na wanpela
man bilong Sudan i stap, na em i wokboi bilong king. Na Joap i tokim em olsem, “Yu ran
i go tokim king long ol dispela samting yu bin lukim.” Orait wokboi i daunim het long
Joap na bihain em i ran i go.

22Tasol Ahimas i tok strong long Joap olsem, “Maski wanem samting i kamap long mi,
mi laik yu larimmi i bihainim dispelaman bilong Sudan nami tu i go long king.” Na Joap
i tokim em olsem, “Yangpela, bilong wanem yu laik i go? Bai yu no inap kisim wanpela
gutpela samting.” 23Tasol Ahimas i tok gen, “Maski wanem samting i kamap longmi, mi
bai i go.” Na Joap i tok olsem, “Orait, yu go.” Na Ahimas i ran i go olsem long ples stret
bilong wara Jordan na em i kamap paslain long dispela man bilong Sudan.

24 Long dispela taim Devit i sindaun i stap long bikpela dua bilong banis bilong taun.
Orait na wasman bilong taun i go sanap antap long banis klostu long dua. Em i lukluk i
go na i lukim wanpela man tasol i ran i kam. 25Na wasman i singaut long king na tokim
em olsem, “Wanpela man i ran i kam.” Na king i tok, “Sapos wanpela man tasol i kam,
orait em i bringim gutpela nius.” Na wasman i lukim dispela man i ran i kam klostu long
taun.

26 Na bihain wasman i lukim narapela man tu i ran i kam, na em i singaut long man
bilong was long dua na tokim em olsem, “Lukim, narapela man i ran i kam.” Na king i
tok, “Dispela man tu i bringim gutpela nius.” 27Na wasman i tok moa olsem, “Mi lukim
namba wan man i ran olsem Ahimas, pikinini bilong Sadok.” Na king i tok, “Ahimas i
gutpela man na ating em i mas bringim gutpela nius i kam.”

28 Orait Ahimas i kam klostu na em i singaut long king olsem, “Yumi stap gut.” Na
em i kamap long king na putim het i go daun long graun na em i tok olsem, “King, yu
bikman bilong mi, yumi mas litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Ol dispela
man i bin pait long rausim yu, tasol Bikpela i bin putim ol long han bilong yumi na yumi
winim ol.” 29Na King i askim Ahimas olsem, “Pikinini bilong mi, Apsalom, em tu i stap
gut o nogat?” Orait Ahimas i bekim tok bilong en olsem, “King, mi bin lukim planti man
i bung na bikmaus nabaut long taim Joap i salim mi wantaim dispela wokboi bilong yu.
Tasol mi no save ol i mekimwanem samting.” 30Orait king i tokim em, “Yu go sanap long
hap.” Na Ahimas i lusim king na i go sanap long hap.

31Orait wantuman bilong Sudan i kam kamap na i tokim king olsem, “King, yu bikman
bilong mi, mi gat gutpela nius long givim yu. Ol dispela man i bin pait long rausim yu,
tasol nau long dispela de Bikpela i bin helpim yu na ol i no inap mekim nogut long yu
moa.” 32 King i harim na em i tok olsem, “Pikinini bilong mi, Apsalom, em i stap gut o
nogat?” Na man bilong Sudan i bekim tok olsem, “King, mi laik bai kain samting i bin
kamap long dispela yangpela man i ken kamap long olgeta birua bilong yu na long ol
man i laik pait long yu na mekim nogut long yu.”

33 King i harim dispela tok na bel bilong en i nogut tru na em i kirap i go insait long
wanpela rum antap long banis klostu long dua, na em i krai i stap. Na taim em i go antap
em i singaut olsem, “O tarangu pikinini bilong mi, Apsalom. Pikinini bilong mi, pikinini
* 18:18: Dispela tok “nau” em i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk.
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bilongmi, Apsalom. I gutpela saposmi bin senisimyunami bin i dai. O Apsalom, pikinini
bilong mi, pikinini bilong mi.”

19
Joap i givim strongpela tok long Devit

1Orait bihain sampela man i go tokim Joap olsem, “Devit i sori tru long Apsalom na i
wok long krai i stap.” 2Na long dispela de olgeta soldia bilong Devit i harim tok olsem
King Devit i krai sori long pikinini bilong en, Apsalom, olsem na ol i no moa amamas
long ol i winim pait. Nogat. Ol i bel hevi i stap. 3Na ol soldia i wokabaut isi isi i kam bek
long taun olsem ol soldia i bin ranawe long pait na i gat bikpela sem. 4 Long dispela taim
king i karamapim pes bilong en na i wok long sori na singaut strong olsem, “O tarangu
pikinini bilong mi, Apsalom. O Apsalom, pikinini bilong mi, pikinini bilong mi.”

5Orait Joap i go long haus bilong king na i tokim em olsem, “Harim. Nau yu binmekim
olgeta soldia bilong yu i sem nogut tru. Long dispela de tasol ol dispela man i bin helpim
yu. Na yu wantaim ol meri pikinini bilong yu na ol namba 2 lain meri bilong yu, yupela
olgeta i no bagarap. 6 Tasol yu no save laikim ol man i save laikim yu, na yu save laikim
ol man i no save laikim yu. Pasin bilong yu i soim mipela stret olsem, yu ting ol ofisa na
soldia bilong yu i samting nating tasol. Na mi save, sapos Apsalom i stap yet na mipela
olgeta i bin dai, orait dispela bai i mekim yu i amamas.

7 “Orait harim. Yu mas kirap i go toktok long ol soldia na mekim gut bel bilong ol.
Long nem bilong Bikpela, mi tok tru tumas, sapos yu nomekim olsem, orait long dispela
nait bai olgeta i lusim yu na bai yu kisim bikpela hevi tru. Na dispela hevi bai i winim
olgeta hevi i bin kamap long yu long taim yu yangpela yet na i kam inap long nau.” 8 Joap
i tok pinis, orait King Devit i kirap i go sindaun klostu long dua bilong taun. Na ol soldia
bilong en i harim tok olsem, king i sindaun i stap klostu long dua bilong taun. Olsem na
ol soldia i go i stap wantaim em.

Ol Juda i askim Devit long kam bek
Olgeta Israel i bin ranawe i go bek long ples bilong ol wan wan. 9Na olgeta manmeri

bilong ol lain bilong Israel i tok pait namel long ol yet. Na sampela i tok olsem, “King
Devit i bin helpim yumi, na ol Filistia na ol arapela birua i no bin bagarapim yumi. Tasol
em i bin ranawe long Apsalom na lusim kantri bilong yumi. 10Yumi bin makim Apsalom
i kamap king bilong yumi, tasol ol i pait na ol i bin kilim em i dai pinis. Orait bilong
wanem yumi sindaun nating na yumi no bringim King Devit i kam bek?”

11 Sampela man i tokim Devit long dispela tok bilong ol Israel, olsem na King Devit i
salim tok i go long pris Sadok na pris Abiatar olsem. “Mi laik bai yupela i autim tok bilong
mi long ol hetman bilong Juda olsem. Mi stap hia nami harim tok ol Israel i mekim. Orait
bilong wanem yupela Juda i larim ol Israel i kamap namba wan lain long askim mi long
kam bek long haus bilong mi? 12 Yumi olgeta i wanblut stret. Olsem na bilong wanem
yupela i larim ol arapela man i go paslain long yupela na bringim mi i kam bek?” 13Na
tu Devit i tokim tupela pris long tokim Amasa olsem, “Mitupela i wanblut stret. Mi bai
makim yu bilong senisim Joap na kamap namba wan ofisa bilong ami bilong mi. Sapos
mi no mekim olsem, orait God i ken kilim mi i dai.” 14 Orait tok bilong Devit i pulim
tingting bilong olgeta man bilong Juda, na ol i salim tok long em olsem, “Mipela i laik
bai yu wantaim ol lain bilong yu, yupela olgeta i mas i kam bek long Jerusalem.”

15Orait Devit wantaim ol lain bilong en i kirap i go na ol i kamap long wara Jordan. Ol
man bilong Juda i laik bungim Devit long taim em i brukim wara Jordan. Olsem na ol i
go wetim em long taun Gilgal klostu long Jordan. 16Na Simei, pikinini bilong Gera, em
i bilong lain Benjamin na em i man bilong ples Bahurim, em i hariap i kam wantaim ol
Juda long bungim King Devit. 17Na 1,000 man bilong lain Benjamin i kam wantaim em.
Na tu, Siba, wokboi bilong ol lain famili bilong Sol, i kam wantaim ol 15 pikinini man na
19:16: 2 Sml 16.5-13
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ol 20 wokboi bilong em yet, na ol i hariap i go kamap long wara Jordan paslain long king.
18 Na ol i wok long brukim wara i go i kam* bilong bringim ol lain famili bilong king i
kam long hapsait. Na ol i mekim olgeta samting king i laikim ol i mekim.

Devit i marimari long Simei
King i laik brukim wara, na Simei i kam putim pes bilong en i go daun long graun

klostu long king. 19Na Simei i tokim king olsem, “Plis bikman, mi laik bai yu lusim asua
bilong mi. Na yu no ken tingting moa long dispela rong mi bin mekim long taim yu
lusim Jerusalem. Mi laik bai yu lusim tingting olgeta long dispela pasin nogut bilong mi.
20 King, mi save mi bin mekim sin, olsem na mi kam paslain long ol arapela man bilong
ol lain bilong hap not, na mi bungim yu, bikman bilong mi.”

21Tasol Abisai, pikininimanbilong Seruia, i tok olsem, “Ating i gutpela long Simei imas
i dai. Long wanem, em i bin tok nogut long dispela king, Bikpela i bin makim.” 22 Tasol
Devit i tokim Abisai wantaim brata bilong en Joap olsem, “Dispela i no samting bilong
yutupela. Yutupela pikinini bilong Seruia, bilong wanem nau yutupela i laik birua long
mi? Nau mi save olsem mi stap king bilong olgeta Israel, na long kain taim olsem, yumi
no inap kilim i dai wanpela man bilong Israel. Nogat tru.” 23Na king i mekim strongpela
tok long Simei olsem, “Tru antap, ol i no inap kilim yu i dai.”

Devit i marimari long Mefiboset
24Na Mefiboset, tumbuna pikinini bilong Sol, em tu i kam bungim king. Stat long taim

Devit i bin lusim Jerusalem na i kam inap long dispela de king i kam bek gen, Mefiboset
i no bin wasim lek bilong em yet na em i no bin katimmausgras bilong en na wasim klos
bilong en. 25 Mefiboset i lusim Jerusalem† na i kam kamap long king. Orait na king i
askim em olsem, “Mefiboset, bilong wanem yu no bin ranawe i go wantaim mi?”

26 Na Mefiboset i bekim tok olsem, “Bikman bilong mi, yu save mi gat lek nogut. Na
long dispela taim yu lusim Jerusalemmi bin tokim ol long redim donki bilong mi, bai mi
ken sindaun long en na i go wantaim yu. Tasol wokboi bilongmi i giamanimmi. 27Na em
i bin i go long yu na mekim ol tok giaman bilong daunim nem bilong mi. Tasol bikman,
yu olsem ensel bilong Bikpela. Olsemnawanem samting yu ting i gutpela long yumekim
longmi, yu kenmekim tasol. 28Yu inap long kilim olgeta manmeri long lain bilong papa
bilong mi. Tasol yu bin marimari long mi na yu larim mi i kaikai long haus bilong yu
oltaim. Olsem na mi no inap askim yu long givim narapela samting moa long mi.” 29Na
king i tok olsem, “Em inap, maski toktokmoa. Mi tingting pinis long yu tupela Siba i mas
tilim graun bilong Sol na yu kisim hap na em i kisim hap.” 30TasolMefiboset i tokim king
olsem, “Larim Siba i kisim olgeta. Mi no wari long dispela. Mi wari tasol long yu stap gut
na yu kam bek pinis.”

31 Na Barsilai bilong Gileat i lusim Rogelim na i kam daun long Jordan bilong i stap
wantaim king long taim king i brukimwara. 32Barsilai i gat 80 krismas na em i lapun tru.
Em i gat planti mani samting na em i bin lukautim King Devit na givim kaikai long Devit
wantaim ol lain bilong en long taim ol i bin i stap long Mahanaim. 33Na king i tokim em
olsem, “Yu kam wantaim mi long Jerusalem na bai mi lukautim yu.”

34Tasol Barsilai i bekim tok olsem, “Bikman, ating i no planti yia na bai mi dai. Olsem
na maski long mi go wantaim yu long Jerusalem. 35 Harim. Mi gat 80 krismas nau, na
mi no moa save long wanpela samting i gutpela o nogat. Na sapos mi kaikai na dring,
mi no inap pilim dispela samting i swit o nogat. Na yau bilong mi i no gutpela na mi
no inap harim nek bilong ol man na meri i mekim song. Olsem na bilong wanem bai mi
go wantaim yu na givim hevi long yu? 36Na king, bilong wanem yu laik mekim dispela
gutpela pasin tru long mi? Nogat. Mi ting long brukim wara Jordan wantaim yu na
wokabaut i go liklik tasol na bai mi lusim yu gen. 37 Plis, yu ken larim mi i go bek long
ples bilong mi na bai mi ken i dai long dispela ples matmat bilong papamama bilong mi i
* 19:18: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 19:24: 2 Sml 9.1-13, 16.1-4 † 19:25: Tok Hibru long
dispela hap i no klia tumas. 19:31: 2 Sml 17.27-29
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stap long en. Tasol pikinini man bilongmi, Kimham, em i stap. Na em i ken i go wantaim
yu. Na wanem samting yu laik mekim bilong helpim em, orait yu mekim tasol.”

38Na king i bekim tok olsem, “Gutpela. Kimham i ken i go wantaim mi. Na sapos yu
laikmimekimwanem samting long em, orait bai mimekim tasol. Maski wanem samting
yu askim mi long mekim, em bai mi mekim.” 39Orait na king na ol lain manmeri bilong
en i brukim wara Jordan na i go long hap. Na king i givim kis long Barsilai, na em i askim
God long mekim gut long Barsilai. Na Barsilai i go bek long ples bilong en. 40Orait king
i go long taun Gilgal, na Kimham i go wantaim em. Na olgeta man bilong Juda wantaim
hap lain bilong ol Israel i wokabaut i go wantaim king.

Ol Israel na Juda i tok pait
41 Devit i stap long Gilgal, na olgeta man bilong Israel i kam long king na tokim em

olsem, “Bikman, bilong wanem ol brata bilong mipela, ol Juda, i haitim tok long mipela
ol Israel na ol yet i bringim yu wantaim ol famili bilong yu na ol lain soldia bilong yu i
kam brukim wara Jordan?” 42 Olgeta man bilong Juda i harim dispela tok na ol i bekim
tok olsem, “King em i wanlain bilongmipela, olsem namipela i bin mekim dispela pasin.
Orait bilongwanemyupela i belhat longmipela? King i no bin baim kaikai bilongmipela,
na em i no bin givim wanpela samting long mipela.”

43Na ol man bilong Israel i bekim tok olsem, “Sapos wanpela man i kamap king, orait
em i stap king bilong kantri bilong yumi. Na insait long dispela kantri, mipela Israel i
10-pela lain na yupela Juda i wanpela lain tasol. Tru, Devit i kam long lain bilong yupela
Juda, tasol em i stap king bilong yumi olgeta, na mipela 10-pela lain i winim yupela.
Olsem na bilong wanem yupela i rabisim mipela? Yupela i mas tingting gut, mipela yet
i as bilong dispela tingting long bringim king i kam bek.” Tasol ol Juda i tok pait strong
moa na i daunim tok bilong ol Israel.

20
Seba i laik daunim king

1 Long dispela taim i gat wanpela man nogut i stap namel long ol Israel, nem bilong
en Seba. Em i pikinini bilong Bikri na em i bilong lain Benjamin. Seba i winim biugel na
i singaut olsem, “Maski long Devit, yumi no lain bilong em. Yumi no lain bilong dispela
pikinini bilong Jesi. Yumi no ken bihainim em. Goan, yumi olgeta man bilong Israel,
yumi go bek long ples.” 2Orait na ol Israel i harim dispela tok, na olgeta i lusim Devit na
i go wantaim Seba. Tasol ol man bilong Juda i stap aninit long Devit na ol i bihainim em
long rot bilong Jordan i go inap long Jerusalem.

3 Ol i go kamap long Jerusalem na Devit i go long haus king bilong en na em i kisim
ol 10-pela namba 2 lain meri em i bin lusim ol i stap bilong lukautim haus king. Na em
i go putim ol long narapela haus na i makim sampela man bilong was long ol. Na em i
makim sampela lain long lukautim ol na givim kaikai samting long ol, tasol em i no i go
slip wantaim ol gen olsem bipo em i bin mekim. Na oltaim ol i stap tasol long dispela
haus inap long taim ol i dai. Ol i stap olsem ol meri, man bilong ol i dai pinis.

4Bihain king i tokim Amasa olsem, “Yu go singautim ol man bilong Juda na bungim ol,
na long tumora o haptumora yupela olgeta i mas kam kamap long mi.” 5 Orait Amasa i
go singautim ol, tasol em i abrusim taim king i makim long em imas kamap. 6Amasa i no
kambek kwik, olsemna king i tokimAbisai olsem, “Apsalom i bin givim bikpela hevi long
yumi, tasol nau Seba, pikinini bilong Bikri, bai i givim yumi bikpela hevi moa. Olsem na
yu mas kisim ol soldia bilong mi na go ranim em na holimpas em. Nogut Seba wantaim
ol lain bilong en i go i stap long ol taun i gat strongpela banis na bai yumi no inap kisim
em.”*

7Olsem na Abisai i kisim ol soldia bilong Joap na ol soldia bilong was long king, em ol
Keret na ol Pelet, na olgeta strongpela man bilong pait, na ol i lusim Jerusalem na i go
20:1: 1 Kin 12.16, 2 Sto 10.16 20:3: 2 Sml 16.22 * 20:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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ranim Seba. 8 Ol i go kamap long bikpela ston long Gibeon, na Amasa i kam bungim ol.
Joap i bin putim klos pait na em i bin pasim bainat long let bilong en. Dispela bainat i stap
insait long paus, tasol taim Joap i go klostu long Amasa, dispela bainat i pundaun long
graun. 9 Na Joap i tokim Amasa olsem, “Gude brata, yu stap gut, a?” Na em i holim
mausgras bilong Amasa long han sut na i mekim olsem em i laik kis long em. 10 Na
Joap i holim wanpela bainat long han kais, tasol Amasa i no lukim dispela bainat. Na
Joap i sutim bel bilong Amasa na olgeta bel bilong en i kapsait i go daun long graun, na
kwiktaim em i dai. Olsem na Joap i no bin sutim em gen.

Joap i kilim Amasa pinis, orait em wantaim brata bilong en, Abisai, i go long ranim
Seba. 11Nawanpela soldia bilong Joap i sanap klostu long bodi bilong Amasa na i singaut
olsem, “Ol man i laikim Joap na Devit, ol i mas i go bihainim Joap.” 12 Tasol blut i
karamapim bodi bilong Amasa olgeta, na bodi i slip i stap yet namel long rot. Na olgeta
soldia i wokabaut i kam, ol i lukim bodi na ol i no wokabaut moa. Dispela soldia bilong
Joap i lukimol i nowokabautmoa, orait em i pulimbodi i go arere long rot na i karamapim
bodi long laplap. 13 Bodi bilong Amasa i no moa i stap long rot, olsem na olgeta soldia i
bihainim Joap na i go ranim Seba.

14 Seba i wokabaut i go brukim graun bilong olgeta lain bilong Israel, na em i kamap
long taun Abel Betmaka, long arere tru bilong graun bilong ol. Na olgetaman bilong lain
Beri i bung wantaim em na i bihainim em i go insait long taun. 15Ol soldia bilong Joap i
harim olsem Seba i stap insait long dispela taun, olsem na ol i kam na banisim taun. Na
ol i hipim graun klostu long banis bilong taun bai ol i ken pait long taun. Na ol i wokim
hul aninit long banis, bilongmekim banis i pundaun. 16Tasol wanpela meri i gat gutpela
tingting i stap long dispela taun, na em i singaut long lain bilong Joap olsem, “E, yupela
harim. Tokim Joap i kam. Mi gat tok long em.” 17Orait Joap i go klostu na meri i askim
em, “Yu Joap, a?” Na Joap i tok, “Yes, em mi tasol.” Na meri i tokim em, “Bikpela man,
mi gat wanpela tok. Na mi laik yu putim yau gut long dispela tok bilong mi.” Orait Joap
i tok, “Em i orait. Mi ken harim tok bilong yu.”

18Na meri i tokim Joap olsem, “Bipo ol i save tok, ‘Sapos yu gat wari, yu go long taun
Abel.’ Ol i save go, na ol Abel i save stretim wari bilong ol. 19Harim. Taun bilong mipela
em i wanpela nambawan taun long kantri Israel. Mipela i no save pait nabaut. Mipela
i save bihainim tru king bilong yumi. Tasol nau yu laik bagarapim dispela taun. Bilong
wanem yu laik bagarapim samting bilong Bikpela?” 20Na Joap i bekim tok olsem, “Mi no
gat laik long bagarapim o pinisim dispela taun. 21Nogat tru. Mipela i kam bilong kisim
wanpela man tasol, nem bilong en Seba, pikinini bilong Bikri. Em i bilong ples maunten
bilong Efraim. Dispela man i bin kirapim tingting bilong ol man long daunim King Devit.
Mipela i laik bai yupela i givim Seba tasol long mipela na bai mipela i lusim taun bilong
yupela na i go.” Na meri i tokim Joap olsem, “Tru tumas, bai mipela i kilim dispela man
na tromoi het bilong en i kam ausait long banis na bai yu lukim.” 22 Olsem na meri i
go long ol manmeri bilong taun na autim tingting bilong em long ol. Ol i bihainim tok
bilong emna ol i go katim nek bilong Seba. Na ol i kisim het bilong en na tromoi i go long
Joap ausait long taun. Orait na Joap i winim biugel na ol soldia bilong en i lusim taun na
i go bek long ol ples bilong ol. Na Joap i go bek long King Devit long Jerusalem.

Nem bilong ol ofisa bilong Devit
23 Joap i namba wan ofisa bilong ami na i bosim olgeta soldia bilong kantri Israel. Na

Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, i bosim ol soldia bilong was long king, em ol Keret
na Pelet. 24Na Adoniram i save bosim ol lain man king i kisim bilong mekim wok bilong
en. Na Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, em i man bilong raitim stori bilong olgeta
samting King Devit i mekim. 25Na Seva em i kuskus bilong king. Na Sadok na Abiatar i
stap pris, 26na Ira bilong lain Jair, em tu i pris bilong Devit.

Ol stori bilong Devit na God
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(Sapta 21-24)
Ol Gibeon i bekim rong bilong King Sol

1 Long taim Devit i stap king, wanpela taim bilong hangre i kamap na ol Israel na Juda
i sot long kaikai inap tripela yia olgeta. Olsem na Devit i askim Bikpela long as bilong
dispela samting, na Bikpela i tokim em olsem, “As bilong dispela samting i olsem. King
Sol i bin kilim i dai ol Gibeon, na asua bilong dispela rong i stap yet long lain bilong en.”
2 Orait na Devit i singautim ol Gibeon i kam. Ol Gibeon i no manmeri bilong Israel. Ol i
bilong lain Amor. Ol arapela Amor i lus pinis na dispela liklik lain tasol i stap. Bipo tru ol
Israel i bin mekim strongpela promis long ol i no ken bagarapim ol Gibeon.* Tasol King
Sol i bin strong long ol Israel na Juda tasol i ken i stap long graun Israel. Olsem na Sol i
bin traim long pinisim ol Gibeon.

3Nau ol Gibeon i kam lukim Devit na em i tokim ol olsem, “Mi laik stretim dispela rong
mipela i bin mekim long yupela, na bai yupela i ken askim Bikpela long mekim gut long
mipela ol lain manmeri bilong en. Yupela i laik bai mi mekim wanem samting bilong
stretim dispela rong?” 4Na ol Gibeon i bekim tok long Devit olsem, “Dispela hevi namel
long mipela wantaim Sol na ol lain famili bilong en, em i no inap pinis, maski yu givim
mipela gol na silva. Na tu, mipela i no inap askim yu long kilim ol arapela man bilong
Israel.” Na Devit i tok, “Na yupela i laik bai mi mekim wanem samting long yupela?”
5Na ol i bekim tok long king olsem, “Sol i bin tingting long bagarapimmipela na pinisim
mipela olgeta, bai i no gat wanpela bilong lain bilong mipela i stap long graun bilong
Israel. 6Olsem na mipela i laik bai yu givim mipela 7-pela man bilong lain famili bilong
Sol. Na bai mipela i kisim ol i go long Gibea, long wanem, Gibea em i as ples bilong Sol,
dispela king Bikpela i bin makim. Na long ai bilong Bikpela bai mipela i hangamapim ol
na bai ol i dai.” Na Devit i tokim ol olsem, “Orait bai mi givim ol long yupela.”

7Long nem bilong Bikpela, Devit i binmekim promis long Jonatan, pikinini bilong Sol,
na nau em i tingim dispela promis.† Olsem na em i no kisim Mefiboset, pikinini man
bilong Jonatan na tumbuna pikinini bilong Sol, na givim long ol Gibeon. Nogat. 8 Em i
kisim Armoni na narapela Mefiboset. Tupela i pikinini man bilong Sol wantaim Rispa,
pikinini meri bilong Aia. Rispa em i wanpela bilong ol namba 2 lain meri bilong Sol. Na
Devit i kisim tu 5-pela pikinini man bilong Merap, pikinini meri bilong Sol. Merap i bin
maritimAdriel, pikininiman bilong Barsilai bilong plesMehola, na tupela i bin kamapim
ol dispela 5-pela pikinini man.

9 Devit i givim dispela ol man long ol Gibeon na ol Gibeon i kisim ol i go antap long
maunten, na long ai bilong Bikpela ol i hangamapim dispela 7-pela man wantaim, na
olgeta i dai. Dispela samting i kamap long taim ol gaden bali i redi na ol man i stat long
kisim ol pikinini bilong rais bali. 10 Orait Rispa, mama bilong tupela bilong ol dispela
man i bin dai, em i kisim sampela olpela laplap na i go antap long dispela maunten. Na
em i taitim ol dispela laplap olsem liklik haus sel bilong en antap long ples ston. Na em
i was long bodi bilong ol dispela man long sampela mun, inap long taim ren i pundaun
gen long graun na wasim bun bilong ol 7-pela man. Rispa i save was gut long ol dispela
bodi long san na long nait, nogut ol pisin na wel abus i kam kaikaim ol.

11 Bihain Devit i harim tok long dispela samting Rispa, pikinini bilong Aia, i mekim,
12na Devit i go long ol manmeri bilong taun Jabes long distrik Gileat bilong kisim ol bun
bilong Sol na bilong Jonatan, pikinini man bilong Sol. Bipo ol Filistia i bin kilim Sol na
Jonatan long maunten Gilboa na kisim bodi bilong tupela i go hangamapim long ples
bung bilong taun Betsan. Na bihain ol Jabes i bin i go long Betsan na stilim bodi bilong
tupela na karim i go.‡ 13Orait nau Devit i tokim ol wokman bilong en na ol i kisim ol bun
bilong Sol na Jonatan i go. Na tu ol i bungim ol bun bilong dispela 7-pela man ol Gibeon
* 21:2: Lukim Josua 9.3-27. † 21:7: Lukim 1 Samuel 20.14-17 na 2 Samuel 9.1-7. 21:8: 1 Sml 18.19 ‡ 21:12:
Lukim 1 Samuel 31.8-13.
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i bin hangamapim. 14 Na ol i go long taun Sela long graun bilong lain Benjamin na ol i
planim ol bun bilong Sol na Jonatan longmatmat bilong Kis, papa bilong Sol. Ol i mekim
olgeta samting olsem king i bin tok. Na bihain long dispela, ol man i save beten long God
long mekim gut long kantri bilong ol, na God i harim beten bilong ol.

Ol Israel i pait long ol traipela traipela man bilong Filistia
(1 Stori 20.4-8)

15 Pait i kirap gen namel long ol Filistia na ol Israel, na Devit wantaim ol soldia bilong
en i go daun na pait long ol Filistia. Ol i pait i go i go na Devit i tait tru na i no inap
pait moa. 16 Na wanpela Filistia, nem bilong en Isbibenop, em i laik kilim Devit i dai.
Isbibenop em i wanpela bilong ol dispela traipela traipela man. Het bilong longpela spia
bilong en, ol i wokim long bras, na hevi bilong dispela bras em inap 3 na hap kilogram. Na
tu Isbibenop i pasim nupela bainat. 17 Tasol Abisai, pikinini man bilong Seruia, i lukim
dispela Filistia na em i kamhelpimDevit. Na Abisai i pait long dispela Filistia na kilim em
i dai. Olsem na ol soldia bilong Devit i kam na mekim strongpela tok long Devit olsem,
“Long taim mipela i go pait, yu no ken kam wantaim mipela gen. Yu olsem lam i givim
lait long mipela Israel na yu no ken larim dispela lam i dai.”

18 Bihain, ol Israel i pait gen long ol Filistia. Dispela taim ol i pait long ples Gop. Na
wanpela Israel, nem bilong en Sibekai bilong ples Husa, em i kilim wanpela bilong ol
dispela traipela man, nem bilong en Sap.

19Na narapela taim gen ol Israel i pait long ol Filistia long Gop. Na Elhanan, pikinini
man bilong Jareoregim bilong Betlehem, i kilim Goliat bilong taun Get. Stik bilong spia
bilong Goliat i bikpela olsem ba bilong masin bilong lumim laplap.

20 Na bihain gen narapela pait i kamap long Get. Na i gat wanpela bilong ol dispela
traipela man i stap, na em i longpela bun tru. Wanpela wanpela han bilong en i gat 6-
pela pinga na ol lek bilong en tu i olsem. Em i gat 24 pinga olgeta. 21Dispelaman imekim
tok bilas long ol Israel, olsem na Jonatan, pikinini man bilong Sama, brata bilong Devit,
i kilim em i dai.

22 Ol dispela 4-pela Filistia i kam long lain bilong ol traipela traipela man bilong Get.
Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i bin kilim ol i dai.

22
Devit i amamas long God i bin helpim em
(Buk Song 18)

1Taim Bikpela i kisim bek Devit long han bilong Sol na long han bilong olgeta arapela
birua bilong en, orait Devit i mekim dispela song na singim long Bikpela. 2 Tok bilong
song i olsem,
“Bikpela em i strongpela banis

bilong mi.
Em i olsem ston i haitim mi,

na em i save kisim bek mi
long han bilong ol birua.

3God i olsem bikpela ston
mi save go long en

na hait long ol birua.
Bikpela i olsem hap plang bilong mi

na em i haitim mi long ol birua.
Em i gat strong bilong kisim bek mi

na lukautim mi.
Em i strongpela banis

na ples hait bilong mi.
Bikpela, yu helpim bilong mi
21:17: 1 Kin 11.36, Sng 132.17
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na yu save kisim bek mi

long taim ol i laik bagarapim mi.
4 “Mi beten long Bikpela

na em i helpim mi,
na ol birua

i no inap bagarapim mi.
Yumi mas litimapim nem

bilong Bikpela.
5 “Klostu dai i painim mi,

olsem si i kirap bikpela
na i laik karamapim mi.

6Klostu dai i holim mi
na mi go long matmat

olsem umben i holimpas mi
na mi no inap long ranawe.

7Mi bel hevi nogut
na mi singaut strong long Bikpela.

Mi singaut long God bilong mi
bai em i helpim mi.

Em i stap long haus bilong en
na em i harim singaut bilong mi.

Na em i putim yau
long beten bilong mi.

8 “Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilong mi.

Olsem na em i mekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten na skai
i seksek moa yet.

9 Smok i kamap
long nus bilong Bikpela.

Na paia i kamap
long maus bilong en

na kukim planti samting.
Na em i sutim ol hap paia

i go nabaut.
10 Em i opim skai na i kam daun.

Na blakpela klaut i stap aninit
long lek bilong en.

11 I olsem wanpela ensel i karim em
na i flai i kam.

Na i olsem win i gat wing
bilong pisin

na i karim God i kam hariap tru.
12 Em i mekim tudak i kamap

olsem haus sel bilong en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
13 Tasol em i mekim ples i lait olgeta,
22:5: Jna 2.5-7
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na ol hap paia i sut i kam ausait

long dispela lait.
14 Bikpela i stap long heven

na i bikmaus moa yet
olsem klaut i pairap.

God Antap Tru
i autim tok bilong en.

15 Em i mekim lait bilong klaut
i kamap olsem ol spia bilong en,

na em i sutim ol birua
na ol i ranawe nabaut.

16 Bikpela i krosim ol birua
na belhat bilong en

i olsem strongpela win i sakim ol.
Na belhat bilong en

i mekim solwara i drai olgeta,
na ol samting

bilong strongim graun
i kamap ples klia.

17 “Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun

na i kisim bek mi.
Bikpela si i karamapim mi

tasol em i pulim mi i kam antap.
18Ol birua bilong mi i strong tru

na mi no inap winim ol.
Tasol Bikpela i kisim bek mi

long han bilong ol.
19 Bipo taim nogut i painim mi

na ol birua i kam pait long mi.
Tasol Bikpela i bin was long mi.

20 Em i bin helpim mi na mi stap gut.
Em i laikim mi tumas,

olsem na em i kisim bek mi.
21Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givim mi
planti gutpela samting.

Mi no mekim wanpela rong,
olsem na God

i mekim gut long mi.
22Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilong mi
na mekim pasin nogut.

23Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

na mi no bin givim baksait
long tok bilong en.

24 Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilong mi,
nogut mi mekim wanpela rong.
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25Olsem na Bikpela i tingim

stretpela pasin bilong mi,
na em i bekim

gutpela pasin long mi,
long wanem, mi stap klin

long ai bilong em.
26 “Bikpela, sapos man i no lusim yu,

orait yu no save lusim em.
Sapos man i mekim stretpela pasin

na i no gat asua,
orait yu save bekim

stretpela pasin tasol long em.
27 Sapos wanpela man

i bihainim klinpela pasin,
orait yu save soim em

klinpela pasin bilong yu.
Tasol sapos man

i bihainim pasin nogut,
orait yu save bekim nogut

long em.
28Yu save kisim bek

ol manmeri i daunim ol yet.
Tasol yu save daunim

ol manmeri bilong hambak.
29 “Bikpela, yu yet yu lait bilong mi,

na yu save rausim tudak long mi.
30God, sapos yu helpim mi,

bai mi inap daunim
bikpela lain birua.

Na sapos yu strongim mi,
bai mi inap kalapim

bikpela banis bilong taun.
31 Pasin bilong God i gutpela tru

na i stret olgeta.
Sapos em i promis

long mekim wanpela samting,
orait tok bilong en em i tru olgeta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.
32 “Bikpela tasol em i God tru.

Em wanpela tasol i banisim yumi
olsem bikpela ston.

33God em i strongpela ples hait
bilong mi.

Em i save stretim gutpela rot
bilong mi long wokabaut.
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34 Em i mekim mi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

na mi no inap pundaun.
35 Em i skulim mi

long pasin bilong pait,
na em i mekim han bilong mi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
36 Bikpela, yu bin kisim bek mi

long han bilong ol birua.
Yu givim mi hap plang bilong yu

na mi hait i stap baksait long en.
Yu bin helpim* mi na mi gat biknem

long ai bilong ol manmeri.
37Yu bin givim gutpela rot long mi

na lek bilong mi i no wel.
Mi wokabaut na mi no pundaun.
38Mi bin ranim ol birua

na bagarapim ol.
Mi mekim save tru long ol

na mi pinisim ol olgeta.
39Mi sutim olgeta na ol i pundaun.

Ol i slip i stap
klostu long lek bilong mi,

na ol i no kirap gen.
40Yu givim mi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilong mi,
na mi winim ol.

41Yu mekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe long mi,

na mi pinisim ol dispela man
i no laikim mi.

42Ol i bin painim ol man
bilong helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Na ol i krai long yu, Bikpela,

tasol yu no harim prea bilong ol.
43Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das.
Mi daunim na krungutim ol,

olsem mi wokabaut
antap long graun malumalum

long rot.
44 “Taim ol manmeri bilong mi

i birua long mi,
yu bin helpim mi

na ol i no bagarapim mi.
Na yu larim mi i stap bosman
22:34: Hi 3.19 * 22:36: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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bilong ol arapela lain manmeri tu.

Ol manmeri mi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit long mi.

45Ol manmeri
bilong ol arapela kantri,

ol i pret long mi,
na ol i kam brukim skru long mi.

Ol i harim tok
long biknem bilong mi,

na wantu ol i aninit long mi.
46 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam long mi.
47 “Bikpela i stap oltaim.

Em i olsem bikpela ston
i banisim mi,

olsem na yumi mas litimapim
nem bilong em.

God bilong mi i save helpim mi
na i kisim bek mi,

olsem na yumi mas litimapim
biknem bilong em.

48God i bin bekim pasin nogut
bilong ol birua bilong mi.

Na em i putim ol arapela lain pipel
i stap aninit long mi.

49Na em i kisim bek mi
long han bilong ol birua.

Bikpela, yu bin givim biknem
long mi

long ai bilong ol birua bilong mi.
Yu bin helpim mi

na ol man bilong pait
i no kilim mi i dai.

50Olsem na mi bai litimapim
nem bilong yu

namel long
ol arapela lain manmeri.

Na mi bai mekim song
bilong litimapim nem bilong yu.

51 “Bikpela i makim mi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i save mekim mi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikim mi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilong mi i kamap bihain.”
23

Las tok bilong Devit
22:50: Ro 15.9
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1Dispela em i las tok Devit i autim. “Mi Devit, pikinini bilong Jesi, mi tok olsem. God

bilong Jekop i bin makim mi na mi stap king, na em i givim mi biknem long ai bilong
ol manmeri. Na mi bin raitim planti gutpela song bilong ol Israel i ken singim. Mi laik
tok olsem. 2 Spirit bilong Bikpela i autim tok long maus bilong mi. Em i givim mi ol
toktok long tokim yupela. 3God bilong yumi Israel i olsem bikpela ston na i save banisim
yumi. Em i tokim mi olsem. King i mas i stap aninit long God na bosim ol manmeri long
stretpela pasin. 4Sapos em imekim olsem, orait ol manmeri bai i amamas long em olsem
ol i save amamas long san i lait gut long moning na i no gat klaut i pasim lait bilong en.
Na olsem ol i amamas long san i mekim gras i lait bihain long ren i pinis.*

5 “Na God bai i mekim lain famili bilong mi i stap strong, long wanem, em i bin mekim
wanpela kontrak wantaim mi, na em i no inap brukim o senisim dispela kontrak. Nogat.
Bai dispela kontrak i stap olsem oltaim. Olgeta samtingmi laikim, bai God i givimmi. Na
bai em i mekim mi i win oltaim. 6 Ol man nogut i olsem rop i gat nil, em ol man i save
rausim i go. I no gat man inap holim dispela kain rop long han. 7 Sapos man i laik rausim
dispela rop, em i mas kisim hap ain na stik bilong spia, na bungim ol dispela rop long
ples ol i stap long en, na kukim ol. Na bai ol i pinis olgeta.”

Nem bilong ol strongpela soldia i gat biknem
(1 Stori 11.10-47)

8 Em hia ol nem bilong ol strongpela soldia bilong Devit.
Josep Basebet bilong lain Takemon em i nambawan ofisa. Wanpela taim Josep Basebet

i bin holim spia† na pait long 800 birua na em i kilim olgeta i dai.
9Eleasar, pikinini man bilong Dodo, em i namba 2 bilong ol tripela soldia i gat biknem.

Em i man bilong lain Ahohi. Wanpela taim Eleasar i stap wantaim Devit, na ol Israel i
lukim ol Filistia i bung long pait. Na ol Israel i skrapim ol Filistia long pait, tasol taim ol
Filistia i kam, ol Israel i surik. 10 Eleasar wanpela tasol i sanap strong na i wok long kilim
ol Filistia. Na han bilong en i tait olgeta na em i no inap lusim bainat bilong en. Long
dispela de Bikpela i winim tru ol Filistia. Na bihain, ol Israel i kam bek long Eleasar, na
ol i lukim em i kilim ol Filistia pinis, na wanpela wok tasol i stap. Em long rausim ol klos
pait samting long ol Filistia i dai pinis.

11 Sama, pikinini man bilong Agi bilong ples Harar, em i namba 3 bilong ol dispela
tripela man i gat biknem. Wanpela taim ol Filistia i kam bung long ples Lehi, klostu
long wanpela gaden ol man i bin planim bin long en. Na ol Israel i lukim ol na i ranawe.
12Tasol Sama i no surik. Nogat. Em i sanap namel long dispela gaden na i pait strong long
ol Filistia, bilong ol i no ken kisim dispela graun. Na em i kilim i dai ol dispela Filistia, na
long dispela pasin Bikpela i winim tru ol Filistia.

13 I gat sampela hetman bilong ol soldia bilong Devit, na ol i kolim ol dispela lain ol 30
strongpela soldia. Na wanpela taim Devit i stap long bikpela hul long maunten bilong
plesAdulam,‡ na tripela bilongol 30 strongpela soldia bilongDevit i go lukimem. Dispela
em i taim bilong kisim ol kaikai i mau. Na long dispela taim tu sampela soldia bilong
Filistia i bin kam long ples daun Refaim, nawokim kembilong ol na i stap. 14Long dispela
taim Devit i stap long dispela strongpela ples hait, na ol soldia bilong Filistia i kisim pinis
taun Betlehem. 15Na Devit i tingting i go bek long gutpela wara bilong Betlehemna i tok,
“Sori tru, sapos mi dringim sampela wara bilong hul wara i stap klostu long dua bilong
Betlehem, bai mi amamas tru.”

16 Dispela tripela strongpela soldia i harim dispela tok na ol i kirap na i go. Maski ol
Filistia i was long Betlehem, tripela i sakim ol na i go pulimapim wara long dispela hul
wara Devit i bin tok long en. Na ol i bringim i kam na givim Devit. Tasol em i no laik
dringim dispela wara. Nogat. Em i kisim na kapsaitim olsem ofa long Bikpela. 17Na em i
tok olsem, “Bikpela, mi no ken dring dispela wara. Sapos mi dring, bai i olsem mi dring
* 23:4: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 23:8: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. ‡ 23:13:
Lukim 1 Samuel 22.1.



2 SAMUEL 23:18 435 2 SAMUEL 24:3
blut bilong ol dispela man, long wanem, ol inap tru long painim dai long taim ol i bin go
na kisim wara.” Olsem na Devit i no dringim dispela wara.

Em wanpela samting ol dispela tripela strongpela soldia i bin mekim.
18 Abisai, em i lida bilong ol 30§ strongpela soldia. Em i brata bilong Joap, na mama

bilong tupela em Seruia. Wanpela taim Abisai i holim spia bilong en na i pait long 300
birua na kilim olgeta i dai. Olsem na em i kisim wankain namba olsem ol tripela soldia i
gat biknem. 19 Em i kisim bikpela namba moa na i abrusim ol tripela soldia i gat biknem
na i kamap lida bilong ol. Tasol em yet i no wanpela bilong ol dispela tripela soldia.

20 Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada bilong taun Kapsel, em tu i wanpela
strongpela soldia. Planti taim em i bin pait strong long ol birua. Wanpela taim em i kilim
tupela strongpela soldia bilong Moap. Na long wanpela de long taim ren ais i pundaun
long graun, Benaia i bin go daun long wanpela bikpela hul na kilim i dai wanpela laion.
21 Na narapela taim em i kilim i dai wanpela traipela man bilong Isip. Dispela man i
bin holim spia, tasol Benaia i kisim hap diwai na i go klostu long em na pait long em.
Na Benaia i pulim spia bilong dispela man na i kilim em long dispela spia. 22 Benaia i
bin mekim ol dispela strongpela samting, olsem na em i kisim wankain namba olsem ol
tripela soldia i gat biknem. 23Em i kisim biknem i winim biknem bilong ol arapela bilong
ol 30 strongpela soldia, tasol em i no wanpela bilong ol tripela soldia i gat biknem. Devit
i makim Benaia long bosim ol lain soldia i was long king.

24 Dispela em i nem bilong ol 30 strongpela soldia. Asahel, brata bilong Joap, na
Elhanan, pikinini bilong Dodo, bilong taun Betlehem, 25 na Sama wantaim Elika bilong
ples Harot, 26 na Heles bilong taun Pelet, na Ira, pikinini bilong Ikes, bilong taun Tekoa,
27 na Abieser bilong taun Anatot, na Mebunai bilong ples Husa, 28 na Salmon bilong lain
Ahohi, naMaharai 29wantaimHelep bilong taunNetofa. Helep em i pikinini bilong Bana.
Na Itai, pikinini bilong Ribai, bilong taun Gibea long graun bilong lain Benjamin, 30 na
Benaia bilong taun Piraton, na Hidai bilong ples daun klostu long maunten Gas, 31 na
Abialbon bilong taun Araba, na Asmavet bilong ples Bahurim, 32 na Eliaba bilong taun
Salbon, na ol pikinini bilong Jasen, na Jonatan 33 na Sama bilong ples Harar, na Ahiam,
pikinini bilong Sarar, bilong ples Harar, 34 na Elifelet, pikinini bilong Ahasbai, bilong
kantri Maka, na Eliam, pikinini bilong Ahitofel bilong ples Gilo, 35 na Hesro bilong taun
Karmel, na Parai bilong ples Arap, 36 na Igal, pikinini bilong Natan bilong taun Soba, na
Bani bilong lain Gat, 37 na Selek bilong kantri Amon, na Naharai bilong taun Berot, em
i man bilong karim ol spia samting bilong Joap, 38 na Ira na Garep bilong lain Itra, 39 na
Uria bilong lain Hit. Namba bilong ol dispela soldia em inap 37 olgeta.

24
Devit i kaunim ol manmeri
(1 Stori 21.1-27)

1 Wanpela taim moa Bikpela i kros long ol Israel, na em i givim tingting long Devit
bilong Devit i ken bringim hevi long ol. Bikpela i tokim Devit olsem, “Yu go kaunim ol
man bilong Israel na Juda.” 2Orait na Devit i tokim Joap, namba wan ofisa bilong ol ami
bilong en, olsem, “Yu kisim ol ofisa bilong yu na yu go kaunim ol man bilong olgeta lain
bilong yumi Israel. Yupela i mas i go long olgeta hap bilong kantri, inap long taun Dan
long hap not na long taun Berseba long hap saut, na kaunim ol. Mi laik save long namba
bilong ol man.”

3 Tasol Joap i bekim tok bilong king olsem, “King, mi laik bai God, Bikpela bilong yu, i
ken mekim namba bilong ol manmeri i go antap tru, na bai ol i kamap planti manmeri
moa. Na mi laik bai dispela i ken kamap taim yu stap yet na bai yu ken lukim. Tasol em
i no samting bilong yumi long kaunim ol man, olsem na bilong wanem yu laik mekim
§ 23:18: Sampela man i ting dispela namba em i no 30. Ol i ting em i 3.
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dispela pasin nogut?”* 4 Tasol king i strong long Joap wantaim ol ofisa bilong en i mas
bihainimdispela tok. Olsemna ol i lusim king na ol i go bilong kaunimolmanmeri bilong
Israel.

5Orait ol i go brukimwara Jordanna ol i go kamap longAroer, dispela taun i stap namel
long ples daun long graun bilong lain Gat. Na ol i wokimkem long hap saut bilong dispela
taun. Na bihain ol i lusim Aroer na i go long hap not na kamap long taun Jaser. 6 Bihain
gen ol i lusim Jaser na i go long distrik Gileat na long hap bilong Tatimhotsi. Orait ol i
lusim dispela hap na ol i go kamap long Danjan, na ol i go raun na kamap long Saidon
long hap bilong san i go daun. 7Na ol i kam bek long hap saut na i kam kamap long taun
Tair, dispela taun i gat strongpela banis. Na bihain ol i lusim Tair na ol i kirap i go long
olgeta taun bilong ol Hivi na bilong ol Kenan. Na bihain tru ol i go kamap long Berseba
long hap saut bilong Juda. 8 Ol i inapim olgeta hap bilong kantri na ol i kam bek long
Jerusalem gen. Dispela wokabaut ol i bin mekim em inap 9 mun na 20 de olgeta. 9 Ol i
kamap pinis na Joap i go ripot long king olsem, “Ol Israel i gat 800,000 man inap long
mekim wok soldia, na ol Juda i gat 500,000.”

10 Bihain Devit i bel hevi long dispela samting em i bin mekim, na em i beten long
Bikpela olsem, “Mi longlong tru na mi kaunim ol man. Na long dispela pasin mi mekim
bikpela rong. Tasol plis, Bikpela, mi askim yu long lusim dispela sin mi bin mekim.”

11-12 Tasol long dispela de yet, Bikpela i tokim Gat, profet bilong Devit, long em i mas
i go tokim Devit olsem, “Mi Bikpela, mi tok stret, mi givim tripela rot long yu na yu yet
yu mas makim wanpela bilong ol. Na wanem rot yu makim, em tasol bai mi bihainim na
mekim i kamap long yu.” Long moning bilong de bihain Devit i kirap pinis na 13 Gat i
go lukim em, na em i autim tok bilong Bikpela long Devit. Na em i askim Devit olsem,
“Bikpela i laik bai yumakimwanpela bilong ol dispela tripela samting. Yu laik bai bikpela
hangre i kamap long kantri bilong yu na i stap inap 7-pela yia olgeta? O yu laik bai ol
birua i kam pait long yupela, na bai yupela i ranawe long ol inap tripela mun? O yu laik
bai sik nogut i kamap long ol manmeri bilong kantri bilong yu inap tripela de? Yu mas
tingting gut pastaim na tokimmi long laik bilong yu nami ken kisim dispela tok i go bek
long Bikpela.”

14 Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi pilim hevi tru long ol dispela tok yu mekim
long mi. Olsem na larim Bikpela yet i mekim wanem samting em i laik mekim long
mipela, long wanem, em i God bilong marimari oltaim. Tasol mi no laik bai ol man i
bagarapim mipela.”

15 Olsem na Bikpela i salim sik nogut long ol Israel, stat long dispela moning yet na
i go pinis long taim em i bin makim. Na 70,000 manmeri i dai, long olgeta hap bilong
kantri inap long taun Dan long hap not na long taun Berseba long hap saut. 16Na dispela
ensel i gat wok bilong bagarapim ol manmeri, em i kamap long Jerusalem na i redi long
bagarapim Jerusalem. Tasol Bikpela i sori long ol manmeri i laik kisim bagarap long
dispela samting nogut, na em i senisim tingting bilong en na i tokim ensel olsem, “Lusim,
em inap.”

Longdispela taimensel i sanapklostu longwanpela plesweol i save kisimkaikai bilong
wit na rausim ol lip samting bilong en. Dispela hap graun em i bilong Arauna, wanpela
man bilong lain Jebus. 17 Devit i lukim dispela ensel na em i tokim Bikpela olsem, “Mi
* 24:3: Yumi no save bilong wanem Bikpela i kros long ol Israel long dispela taim (lain 1). Na tu, dispela buk i no
soim yumi klia, bilong wanem dispela pasin bilong kaunim ol man, em i “pasin nogut.” Sampela man i ting olsem,
God tasol i mas save long namba bilong ol manmeri. Olsem na Joap i tok, “i no samting bilong yumi long kaunim
ol.” I tru, sampela taim God i bin tokim ol Israel long kaunim ol man. Tasol taim God i bin tokim ol long kisim nem
bilong ol man, em i tok tu long ol i mas givim mani long em wantaim, bai bikpela sik nogut i no ken kamap long ol
manmeri (lukim Kisim Bek 30.11-12). Na narapela tingting em i olsem. I luk olsem Devit i laik kaunim ol man, bai em
i ken mekim ol lain ami bilong en i kamap bikpela moa (lukim lain 9). Tasol Bikpela i bin tokim ol Israel long em yet
bai i helpim ol long pait, na ol i no ken ting bikpela lain ami bilong ol bai i mekim ol i win (lukim Ol Hetman 7.2-7).
Olsem na dispela pasin Devit i mekim, em i no gutpela. 24:10: 1 Sml 12.13, 13.13 24:13: 1 Sto 21.12, Ese 14.21
24:14: Sng 51.1, 130.4-7
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tasol mi bin mekim sin, na mi gat bikpela asua. Tasol tarangu ol dispela manmeri, ol i
bin mekimwanem rong na yumekim save long ol? Yu kenmekim save long mi wantaim
ol famili bilong mi tasol.”

18Na long dispela de tasol profet Gat i go lukim Devit na i tokim em olsem, “Yu mas
go antap long dispela maunten, long ples we Arauna bilong lain Jebus i save kisim kaikai
bilong wit, na yu mas wokim wanpela alta bilong Bikpela.” 19 Orait na Devit i bihainim
tok bilong Bikpela, olsem Gat i bin tokim em, na em i wokabaut i go long dispela ples
bilong kisim kaikai bilong wit. 20Na Arauna i stap long ples bilong wok na i lukluk i go
daun na i lukim king wantaim ol ofisa bilong en i kam long em. Olsem na em i go bungim
ol na em i brukim skru klostu long king na daunim het, bilong givim biknem long king.
21 Na em i tok olsem, “King, olsem wanem na yu kam lukim mi?” Na Devit i bekim tok
olsem, “Mi laik baim dispela ples nau yu wok long en bilong kisim kaikai bilong wit. Mi
laik wokim alta bilong Bikpela long dispela hap, bai dispela bikpela sik i kamap long ol
manmeri, em i ken pinis.”

22Orait Arauna i tokim Devit olsem, “King, maski, mi no laik bai yu baim dispela graun
bilongmi. Kisim tasol. Na kisim tu wanem ol arapela samting yu laik mekim ofa long en.
Yu ken kisim ol dispela bulmakau na mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Na yu ken
kisim tu ol plang bilong rausim ol lip samting bilong wit na bilong pasim bulmakau na
yu ken wokim paia na kukim ofa. 23 King, dispela olgeta samting mi givim long yu.” Na
Arauna i tok moa olsem, “Mi laik bai God, Bikpela bilong yu, i ken amamas long ofa yu
mekim long em.”

24 Tasol king i tokim em, “Mi no ken kisim nating wanpela samting i no kamap long
hatwok bilong mi yet na givim long Bikpela olsem ofa. Olsem na mi mas baim ol dispela
samting bilong yu.” Orait na Devit i baim dispela hap graun na ol bulmakau long mani
silva inap 500 kina. 25 Na Devit i wokim wanpela alta bilong Bikpela long dispela ples
na em i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God. Na bihain, Bikpela i harim beten bilong ol man long em i kenmekim gut long kantri
bilong ol. Na em i pinisim dispela sik long Israel.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 1Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i kamap bihain long ol samting buk 2 Samuel i stori

long en. Em i stori long las hap bilong laip bilong King Devit. Em i stori long laip na
wok bilong King Solomon na long ol arapela king i kamap bihain long taim ol lain Israel
i bruk na i kamap tupela kantri. I gat ol stori bilong sampela profet tu. Ol i bin wok long
autim tok bilong God na soim gutpela rot bilong ol king na ol manmeri i mas bihainim.
Wanpela bilong ol dispela profet, em Elaija.

Dispela buk i olsem 1 na 2 Samuel. Em i no stori nating. Taim em i stori long ol samting
ol king i bin mekim, em i skelim pasin bilong ol tu. Ol king i bin aninit long Bikpela, ol i
gat gutpela nem, na long taim ol i stap king, ol lain Israel i bin i stap gut aninit long ol.
Tasol ol king i bin bikhet na sakim tok bilong God, ol i kisim nem nogut. Na taim ol i stap
king, ol lain Israel i bin bagarap. Bikpela rong planti king i bin mekim, em pasin bilong
i go long ol ples lotu antap long ol maunten nabaut na lotu long ol giaman god. Dispela
pasin i givim bikpela bel hevi long God.

Solomon i stap king bilong ol Israel
(Sapta 1-11)
King Devit i kamap lapun tru

1 Nau King Devit i kamap lapun pinis, na oltaim skin bilong en i kol. Na ol i kisim ol
blanket na karamapim em, tasol ol blanket i no mekim skin bilong en i hat liklik. Nogat.
2Olsem na ol ofisa bilong en i tokim em olsem, “King, mipela i ting long painim wanpela
yangpela meri bilong i stap wantaim yu na lukautim yu. Em bai i slip wantaim yu na
hatim skin bilong yu.” 3Olsem na ol i go raun long olgeta hap bilong kantri Israel bilong
painimwanpela naispela meri. Na ol i lukim Abisak bilong ples Sunem, na ol i kisim em i
kam long king. 4Abisak em i naispelameri tru. Na em i save lukautim gut king na helpim
em, tasol king i no pilai wantaim em.

Adoniya i laik kamap king
5-6 Adoniya em i pikinini man bilong Devit wantaim Hagit. Hagit i karim em bihain

long taimmama bilong Apsalom i karim Apsalom. Adoniya i luk naispela tru. Long taim
em i yangpela i kam inap nau, papa bilong en i no bin krosim em o stretim em. Orait nau
em i tingting strong long kamap king. Olsem na em i kisim ol karis na ol hos na 50 man
bilong ran i go paslain long karis bilong en long taim em i laik i go long wanpela hap.
7 Adoniya i go toktok long Joap, pikinini bilong Seruia, na long pris Abiatar, na tupela
i wanbel wantaim em. 8 Tasol pris Sadok na Benaia, pikinini bilong Jehoiada, na profet
Natan na Simei na Rei na ol soldia bilong was long king, ol i no wanbel wantaim Adoniya.

9Wanpela de Adoniya i laik mekim ofa na em i go long ples ol i kolim Ston bilong Snek,
klostu long liklik wara Enrogel. Em i kilim ol sipsip na ol bulmakau man na ol patpela
pikinini bulmakau na ofaim ol long God. Long taim em i laik mekim ofa, em i salim tok
long olgeta arapela pikinini bilong king na long olgetaman bilong Juda i stap ofisa bilong
king, na em i askim ol long kam long bikpela kaikai bilong ofa. 10Tasol em i no salim tok
long profet Natan na Benaia na long ol soldia bilong was long king na long brata bilong
en, Solomon.

Solomon i kamap king
1:5-6: 2 Sml 3.4
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11Orait na profet Natan i go long Batseba, mama bilong Solomon, na tokim em olsem,

“Adoniya, pikinini bilong Hagit, i mekim em yet i kamap king, na King Devit i no save
long dispela samting. Yu bin harim dispela tok pinis, o nogat? 12 Sapos yu no laik long ol
i kilim yuwantaim pikinini bilong yu, Solomon, orait yumas bihainim dispela tok bilong
mi. 13Yumas i go kwiktaim long King Devit na tokim emolsem, ‘King, bipo yu binmekim
strongpela promis long mi olsem pikinini bilong mi, Solomon, bai i kisim ples bilong yu
na kamap king. Tasol olsemwanemna nau Adoniya i kamap king?’ 14Orait Batseba, taim
yu toktok yet wantaim King Devit, bai mi kam insait na strongim tok bilong yu.”

15 Orait Batseba i go lukim king long rum slip bilong en. King i lapun tru na Abisak,
dispela meri bilong ples Sunem, i wok long lukautim em. 16 Na Batseba i daunim het
klostu long king na king i askim em olsem, “Yu laikim wanem samting?”

17 Orait Batseba i tokim em, “King bilong mi, bipo yu bin mekim wanpela strongpela
promis long mi, long nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Yu bin promis bai pikinini
bilong mi, Solomon, i senisim yu na i kamap king na sindaun long sia king bilong yu.
18 Tasol nau Adoniya i kamap king pinis na yu no save long dispela samting. 19 Na em
i bin kilim planti bulmakau man na planti patpela pikinini bulmakau na planti sipsip,
na mekim ofa. Na em i bin salim tok long olgeta pikinini bilong yu na long pris Abiatar
na long Joap, namba wan ofisa bilong ami, na ol i go long dispela kaikai em i mekim.
Tasol em i no bin askim Solomon long go wantaim ol. 20 King bilong mi, harim. Olgeta
manmeri bilong Israel i wet long yu yet i mas tokim ol long husat tru bai i senisim yu na
kamap king. 21 Sapos yu no tokim ol nau, orait taim yu dai pinis bai ol manmeri i lukim
mi wantaim pikinini bilong mi, Solomon, i olsem man na meri nogut, na bai ol i kilim
mitupela i dai.”

22 Batseba i toktok yet na profet Natan i kam kamap long haus king. 23 Orait na ol
wokboi bilong king i tokim king olsem, “Profet Natan i kam na i laik lukim yu.” King i
orait na Natan i kam insait na brukim skru na daunim het i go daun long graun klostu
long king. 24Na Natan i tokim Devit olsem, “King bilongmi, ating yu bin tok bai Adoniya
i kisim ples bilong yu na i kamap king na i sindaun long sia king bilong yu, a? 25 Long
wanem, nau long dispela de tasol Adoniya i go pinis long wanpela hap na i kilim planti
bulmakau na sipsip na ol patpela pikinini bulmakau na em i mekim ofa long God. Na em
i askim ol pikinini man bilong yu, na ol ofisa bilong ami, na pris Abiatar long i go kaikai
wantaim em. Na nau ol i wok long kaikai na dring na singaut amamas long Adoniya
olsem, ‘Adoniya i ken i stap king longpela taim.’ 26Tasol em i no salim tok longmi na pris
Sadok na Benaia na long Solomon. 27Na king, olsemwanem? Ating yu orait long dispela
samting ol i mekim, a? Sapos olsem, orait bilong wanem yu no bin toksave long ol ofisa
bilong yu long dispela man i mas senisim yu na i kamap king?”

28Orait King Devit i tokim ol wokboi long singautim Batseba i kam bek. Batseba i kam
na i go sanap klostu long king. 29Na king i tokim em olsem, “Bikpela i stap oltaim, em i
bin helpimmina i kisimbekmi long olgeta kain hevi. 30Na longnembilong emmi tok tru
long yu, nau long dispela de tasol bai mi inapim dispela promis bipo mi bin mekim long
yu long nem bilong God, Bikpela bilong Israel. Mi bin promis olsem, Solomon, pikinini
man bilong yu, bai i kisim ples bilongmi na i sindaun long sia king bilongmi.” 31Batseba
i harim dispela tok, na em i brukim skru na daunim het na i tokim Devit olsem, “King,
yu bikman bilong mi, na mi laik bai yu ken i stap gut oltaim.”

32Na King Devit i tokim ol wokboi olsem, “Yupela go singautim Benaia na pris Sadok
na profet Natan na tokim ol long kam lukim mi.” Taim tripela i kam pinis, 33 orait king
i tokim ol olsem, “Yupela i mas tokim Solomon long sindaun long donki bilong mi na
yupela wantaim ol soldia i save was longmi, yupela i mas kisim em i go long wara Gihon.
34 Na long dispela hap, pris Sadok na profet Natan i mas kapsaitim wel long het bilong
Solomon, bilong makim em i kamap king bilong Israel. Yupela i mekim dispela pinis,
orait yupela i mas winim biugel na singaut olsem, ‘Solomon i ken i stap king longpela
1:11: 2 Sml 12.24
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taim.’ 35Na yupela i mas bihainim em i kam bek na bai em i sindaun long sia king bilong
mi. Na em bai i senisim mi na kamap king, long wanem, mi makim em long kamap king
bilong Israel na Juda.”

36NaBenaia i bekim tok long king olsem, “Gutpela, mipela i laik bai God, Bikpela bilong
yumi, i kenmekim dispela olgeta samting i kamap olsem yu tok. 37Na Bikpela i ken i stap
wantaim Solomon na helpim em, olsem em i bin mekim long yu. Na tu, God i kenmekim
Solomon i kamap gutpela strongpela king na i gat biknem iwinim biknembilong yu yet.”

38 Olsem na Sadok na Natan na Benaia wantaim ol soldia i save was long king, em ol
Keret na Pelet, ol i tokim Solomon na em i sindaun long donki bilong King Devit na ol
i bringim em i go long wara Gihon. 39 Sadok i bin i go long haus sel bilong Bikpela na
kisim dispela kom bilong sipsip ol i bin pulimapim wel bilong oliv long en. Na taim ol i
go kamap long Gihon, em i kisim dispela kom na kapsaitim sampela wel long het bilong
Solomon, bilong makim em i kamap king. Na ol i winim biugel na olgeta manmeri i
singaut olsem, “Solomon i ken i stap king longpela taim.” 40Olgeta manmeri i bihainim
Solomon i go bek long Jerusalem na ol i amamas moa yet na singaut na winim mambu.
Singaut bilong ol i strong moa yet, inap long mekim graun i guria.

Adoniya i pret long King Solomon
41Adoniya wantaim ol lain bilong en i kaikai pinis na ol i harim dispela bikpela singaut

i kamap. Na Joap i harim krai bilong biugel na em i tok olsem, “Wanem dispela bikpela
nois i kamap long Jerusalem?” 42 Taim Joap i toktok yet, Jonatan, pikinini bilong pris
Abiatar, i kam kamap long ol. Na Adoniya i tokim em olsem, “Yu kam. Yu gutpela man,
na ating yu bringim gutpela nius long mipela.”

43Tasol Jonatan i bekim tok bilong Adoniya olsem, “Sori, mi no gat gutpela nius. Long
wanem, bikman bilong yumi, King Devit, i mekim Solomon i kamap king. 44 Devit i bin
salim pris Sadok wantaim profet Natan na Benaia na ol soldia bilong was long king, na ol
i bin i go wantaim Solomon. Na taim ol i go, Solomon i sindaun long donki bilong King
Devit yet. 45 Na ol i go long wara Gihon, na Sadok wantaim Natan i kapsaitim wel long
het bilong Solomon namakim em i kamap king. Na ol i singaut amamas na kam bek long
Jerusalem na nau ol manmeri bilong Jerusalem tu i wok long singaut na mekim bikpela
nois. Em dispela nois tasol nau yupela i harim. 46 Na nau Solomon i sindaun long sia
king. 47 Na tu ol ofisa bilong king i bin i go lukim King Devit na amamas long em. Ol i
bin tok olsem, ‘God i ken mekim Solomon i kamap gutpela strongpela king na em i ken
mekim biknem bilong Solomon i winim biknem bilong yu yet.’ Orait na King Devit i stap
long bet bilong em na i daunim het bilong givim biknem long God. 48Na em i tok olsem,
‘Yumi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yumi Israel, long wanem, nau em i bin
larim wanpela pikinini bilong mi i senisim mi na i kamap king, na em i larim mi i lukim
dispela samting em i mekim. Yumi amamas long God.’ ”

49Ol man i sindaun kaikai wantaim Adoniya i harim dispela tok bilong Jonatan na ol i
pret nogut tru. Olsem na ol i kirap na lusim Adoniya na ol i go nabaut. 50Adoniya i pret
long Solomon na em i ranawe i go long haus sel bilong Bikpela na i holimpas ol samting
olsem kom bilong bulmakau i sanap long ol kona bilong alta.* 51 Na sampela man i go
tokim King Solomon olsem, “Adoniya i pret long yu na i go long haus bilong Bikpela na i
holim ol kona bilong alta, bilong em i ken i stap gut. Na em i tok pinis olsem, ‘Mi no ken
lusim alta inap King Solomon i promis long nem bilong Bikpela long em i no ken kilim
mi i dai.’ ”

52Orait Solomon i bekim tok bilong ol olsem, “Mi no inapmekim nogut long em sapos
em i bihainim gutpela pasin. Tasol sapos em i mekim pasin nogut, orait bai em i dai.”
53Na King Solomon i salim ol man i go long alta na kisim Adoniya. Na ol i bringim em i
* 1:50: Sapos ol Israel i ting narapela man i laik kilim ol i dai, ol i save go long haus bilong God na holim ol kona
bilong alta, na ol i ting ol bai i stap gut. Lukim Kisim Bek 21.13-14.



1 KING 2:1 441 1 KING 2:17
kam long Solomon, na Adoniya i brukim skru klostu long king. Na King Solomon i tokim
em olsem, “Yu ken i go long haus bilong yu.”

2
Devit i givim las tok long Solomon

1 Devit i save, liklik taim tasol na bai em i dai, olsem na em i givim dispela ol toktok
long Solomon, pikinini bilong em. 2Em i tok olsem, “Klostu nau baimi dai. Yumas sanap
strong olsemman tru, namekimwok bilong yu. 3Na yumasmekim olgeta samting God,
Bikpela bilong yumi, i tokim yu long mekim. Yu mas wokabaut long ol gutpela rot em i
bin makim long yumi, na yu mas bihainim olgeta dispela lo na tok bilong en i stap long
lo em i bin givim long Moses. Olsem na bai God i helpim yu, na maski wanem hap yu
stap long en, olgeta wok bilong yu bai i kamap gutpela. 4 Bikpela i bin mekim wanpela
promis long mi na i tokim mi olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong yu i strong long
bihainim mi oltaim, na ol i wokabaut stret long ai bilong mi, orait oltaim bai mi larim
wanpela man long lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’ Bikpela i bin tok olsem.
Olsem na Solomon, yu mas bihainim gut olgeta tok bilong en, na bai em i no ken brukim
dispela promis em i bin mekim long mi.

5 “Na Solomon, harim. Yu save pinis mi gat bikpela hevi long ol dispela pasin nogut
Joap, pikinini bilong Seruia, i bin mekim. Em i bin kilim i dai dispela tupela namba wan
ofisa bilong ol ami bilong Israel, emApner, pikinini bilong Ner, na Amasa, pikinini bilong
Jeter. Em i no kilim tupela long taim bilong pait. Nogat. Em i kilim nating dispela tupela
man, na asua bilong dispela rong i pas yet long em. 6Yu bihainim gutpela tingting bilong
yu na bekim pasin nogut bilong em, tasol yu no ken larim em i kamap lapun na i dai
nating.

7 “Tasol yu mas mekim gut long ol pikinini man bilong Barsilai, dispela man bilong
distrik Gileat, na larim ol i kam sindaun kaikai wantaim lain bilong yu. Long wanem, ol
i bin mekim gut long mi long taim mi ranawe long brata bilong yu, Apsalom.

8“Na Simei, pikinini bilongGera bilong ples Bahurim long graun bilong lain Benjamin,
em tu i stap. Bipo long taimmi wokabaut i go longMahanaim, em i binmekim tok nogut
tru long mi na i askim God long bagarapim mi. Tasol taim mi kam bek, em i kam daun
long wara Jordan na bungim mi, na mi bin promis long nem bilong Bikpela, bai mi no
ken kilim em i dai. 9 Tasol yu mas mekim save long em. Yu gat gutpela tingting, na yu
save long wanem rot yu mas bihainim long kilim em i dai.”

Devit i dai
10Na bihain, Devit i dai na ol i planim em long Jerusalem, dispela taun ol i kolim “Taun

Bilong Devit.” 11 Em i bin i stap king bilong kantri Israel inap 40 yia. Em i stap king
long taun Hebron inap 7-pela yia na long Jerusalem inap 33 yia. 12 Devit i dai pinis na
pikinini bilong en, Solomon, i kisim ples bilong en na i kamap king. Na Solomon i kamap
strongpela king na i no gat wanpela samting inap daunim em.

Ol i kilim Adoniya i dai
13 Wanpela de Adoniya, pikinini bilong Hagit, i kam lukim Batseba, mama bilong

Solomon. Na Batseba i askim em olsem, “Yu kam bilong mekim gutpela tok, a?” Na
Adoniya i bekim tok olsem, “Yes, mi kam bilong mekim gutpela tok tasol.” 14 Na em i
tok moa olsem, “Mi gat wanpela liklik tok tasol.” Na Batseba i tokim em, “I orait, yu ken
tokim mi.”

15 Na Adoniya i tok, “Yu save, pastaim olgeta man bilong Israel i ting mi bai kamap
king. Na mi mas kamap king, tasol laik bilong Bikpela yet na brata bilong mi i kamap
king, na mi nogat. 16 Orait nau mi gat wanpela askim tasol. Na mi laik bai yu mas orait
long dispela askim bilong mi.” Na Batseba i tok, “Yu tokim mi na mi harim.” 17 Orait
2:2: Jos 23.14 2:3: Jos 1.7, 1 Sto 22.12-13 2:4: 2 Sml 7.12-13, 7.25, 2 Kin 20.3 2:5: 2 Sml 3.27, 20.10 2:7:

2 Sml 17.27-29 2:8: 2 Sml 16.5-13, 19.16-23 2:11: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 2:12: 1 Sto 29.23 2:17: 1 Kin
1.3-4



1 KING 2:18 442 1 KING 2:32
na Adoniya i tokim em, “Mi laik yu go askim King Solomon na bai em i ken orait long mi
long maritim Abisak, dispela meri bilong ples Sunem. Mi save, king bai i no inap sakim
tok bilong yu.” 18Na Batseba i tokim Adoniya olsem, “I orait, bai mi go askim em.”

19 Batseba i go lukim King Solomon long askim em long givim Abisak long Adoniya.
King i lukim Batseba i kam, na em i sanap na brukim skru na daunim het, bilong givim
biknem long mama bilong en. Na em i sindaun gen long sia king na i tokim ol wokboi
na ol i bringim wanpela sia i kam na putim klostu long sia king bilong Solomon long han
sut, na Batseba i sindaun long dispela sia. 20 Na Batseba i tok olsem, “Mi laik askim yu
longwanpela liklik samting nami laik bai yumas orait long dispela askim bilongmi.” Na
Solomon i bekim tok olsem, “Mama, yu ken askim tasol. Yu save, mi no inap tok nogat
long askim bilong yu.” 21 Orait na Batseba i tok, “Mi laik bai yu larim brata bilong yu,
Adoniya, i maritim Abisak.”

22 King i harim dispela askim, na em i kros na i tok, “Watpo yu askim mi long givim
Abisak long Adoniya? Sapos olsem, orait yu mas askim mi stret long larim em i senisim
mi na kamap king, long wanem, em i bikbrata bilongmi.* Na yumas bringim tu ol askim
bilong pris Abiatar na bilong Joap, pikinini bilong Seruia.” 23 Orait na King Solomon i
mekim strongpela tok long nem bilong Bikpela olsem, “Adoniya i gat rong long dispela
tok em i mekim. Olsem na mi mas kilim em i dai. Sapos mi no mekim olsem, orait God
i ken kilim mi yet i dai. 24 Long wanem, Bikpela yet i bin helpim mi na i strongim mi
na mi kisim ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi stap king, olsem bipo Bikpela i bin
promis long mi na long lain bilong mi. Olsem na long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
tru tumas nau tasol Adoniya bai i dai.” 25Orait na King Solomon i tok, na Benaia i go na
kilim Adoniya i dai.

Solomon i rausim Abiatar long wok pris
26Solomon i tokim pris Abiatar olsem, “Yu go bek long taun Anatot na stap long graun

bilong yu. Yu gat asua na yu inap i dai, tasol mi no ken kilim yu. Long wanem, bipo yu
bin i stap wantaim papa bilong mi, Devit, na yu karim Bokis Kontrak bilong God, Bikpela
bilong yumi. Na taim Devit i karim planti hevi na trabel, orait yu bin i stap wantaim em
na yu tu i bin karim ol dispela hevi.” 27 Solomon i rausim Abiatar long wok pris bilong
Bikpela na long dispela pasin, em inapim dispela tok bipo Bikpela i bin mekim long ples
Silo long ol samting bai i kamap long lain bilong pris Eli.†

Ol i kilim Joap i dai
28 Joap i no bin poroman wantaim Apsalom, tasol em i bin helpim Adoniya. Olsem na

taim em i harim tok long ol samting i bin kamap long Adoniya na Abiatar, em i pret na i
ranawe i go long haus sel bilong Bikpela na i holimpas ol kom i sanap long ol kona bilong
alta.‡ 29Na sampela man i go tokim King Solomon olsem, “Joap i ran i go long haus sel
bilong Bikpela na i holim alta i stap.” Orait na Solomon i tokim Benaia long i go kilim
Joap i dai. 30 Na Benaia i go long haus sel bilong Bikpela na i tokim Joap olsem, “King
i tok, yu mas lusim dispela ples na kam ausait.” Tasol Joap i tok, “Nogat, mi no inap i
go ausait. Yu mas kilim mi long hia.” Orait Benaia i go bek long king na tokim em long
dispela tok bilong Joap.

31Na king i bekim tok long Benaia olsem, “Em i orait. Yu bihainim laik bilong em na
kilim em long hap em i stap long en. Na karim bodi bilong en i go planim. Joap i bin kilim
nating ol man i no gat rong, na asua bilong dispela pasin nogut bilong en i stap long mi
na long ol lain bilong papa bilong mi. Olsem na yu mas kilim em, na bai dispela asua
bilong en i no i stap long mipela moa. 32Bikpela bai i bekim Joap stret long dispela rong
em i bin mekim. Joap i bin kilim nating Apner, pikinini bilong Ner, na Amasa, pikinini
bilong Jeter. Apner em i namba wan ofisa bilong ami bilong Israel na Amasa em i namba
* 2:22: Sapos wanpela man i kisim wanpela meri bilong king, dispela i olsem em yet i laik kamap king. Lukim 2
Samuel 3.6-11 na 16.21-22. 2:26: 1 Sml 22.20-23, 2 Sml 15.24 † 2:27: Lukim 1 Samuel 2.27-36. ‡ 2:28: Lukim
tok i stap long 1 King 1.50.



1 KING 2:33 443 1 KING 3:3
wan ofisa bilong ami bilong Juda. Dispela tupela man i gutpela man na tupela i no bin
mekim rong, na pasin bilong tupela i winim pasin bilong Joap. Tasol Joap i no bin toksave
long papa bilong mi na em i kilim tupela long laik bilong em yet. 33 Bikpela i ken tingim
dispela rong bilong Joap na oltaim em i ken mekim save long Joap na long ol lain bilong
en i kamap bihain. Tasol oltaim Bikpela i ken givim gutpela sindaun long ol lain bilong
Devit na long olgeta king i kamap long lain bilong en.”

34Benaia i harim dispela tok na em i go bek long haus sel bilong Bikpela na i kilim Joap
i dai. Na ol i kisim bodi bilong Joap i go long haus bilong en long ples drai na ol i planim
em klostu long haus. 35 Na king i makim Benaia i kamap namba wan ofisa bilong ami,
bilong senisim Joap. Benaia, em i pikinini bilong Jehoiada.

Na king i makim pris Sadok long kisim ples bilong Abiatar.
Ol i kilim Simei i dai

36 Joap i dai pinis, na bihain king i singautim Simei i kam na i tokim em olsem, “Yu
mas wokim wanpela haus long Jerusalem na yu mas i stap long dispela haus. Na yu no
ken tru lusim Jerusalem na i go nabaut. 37 Sapos yu kalapim wara Kidron na lusim mak
bilong taun Jerusalem, orait wantu bai mi kilim yu i dai. Na bai yu dai long asua bilong
yu yet.” 38 Orait Simei i bekim tok olsem, “King, tok bilong yu em i gutpela, na bai mi
mekim olsem yu tok.” Olsem na Simei i stap longpela taim long Jerusalem.

39Tripela yia i go pinis, orait tupela wokboi nating bilong Simei i ranawe i go long taun
Get na i stap wantaim King Akis, pikinini man bilong Maka. Na sampela man i tokim
Simei olsem, “Dispela tupela wokboi bilong yu i go i stap long Get.” 40 Orait kwiktaim
Simei i sindaun long donki bilong en na i go long King Akis long Get, bilong painim
tupela wokboi bilong en. Taim em i lukim tupela pinis, em i kisim tupela i kam bek long
Jerusalem.

41Na Solomon i harim olsem Simei i bin lusim Jerusalem na i go long Get na kam bek
gen. 42 Olsem na em i singautim Simei i kam na i tokim em olsem, “Mi bin mekim yu i
promis long nem bilong Bikpela, bai yu no ken lusim Jerusalem na i go nabaut. Na mi
bin tok strong long yu olsem, ‘Sapos yu lusim taun, orait wantu bai mi kilim yu i dai.’ Na
yu bin tokim mi olsem, ‘I orait, bai mi bihainim tok bilong yu.’ 43 Orait, bilong wanem
yu brukim dispela promis yu bin mekim long nem bilong Bikpela na yu sakim tok bilong
mi?

44 “Yu save pinis long ol pasin nogut yu bin mekim long papa bilong mi, Devit. Na nau
Bikpela i laik mekim save long yu, bilong bekim ol dispela rong yu bin mekim. 45 Tasol
Bikpela bai i mekim gut long mi, na oltaim bai em i larim ol man long lain bilong Devit
i kamap king.” 46 Simei i go pinis, na king i tokim Benaia long i go kilim em. Orait na
Benaia i lusim king na i go kilim Simei i dai.

Nau Solomon i kamap strongpela king tru na i no gat man inap daunim em.
3

Solomon i beten long God i ken givim gutpela tingting long em
(2 Stori 1.3-12)

1 Solomon i maritim pikinini meri bilong king bilong Isip na long dispela pasin em i
mekim kontrakwantaim king bilong Isip, bai tupela kantri i ken i stap gut na i no gat pait.
Solomon i bringimmeri bilong en i kam long Jerusalem long Taun Bilong Devit. Na meri
i stap long dispela hap long taim Solomon i wokim haus bilong em yet na haus bilong
Bikpela na banis i raunim Jerusalem. 2Bipo ol Israel i no bin wokim wanpela haus bilong
Bikpela stret, bilong ol i ken lotuim Bikpela long en, olsem na ol manmeri i save mekim
ofa long Bikpela long ol ples bilong lotu antap long ol maunten nabaut. 3 Solomon i save
laikim tru Bikpela, na em i bihainim ol gutpela pasin olsem papa bilong en, Devit, i bin
tokim em long mekim. Tasol em tu i save kilim ol abus na mekim ofa long Bikpela long
ol dispela ples bilong lotu.
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4Taun Gibeon em i namba wan ples bilong lotu, olsem na wanpela taim Solomon i bin
i go long Gibeon long mekim ol ofa. Solomon i bringim 1,000 abus na mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta long dispela alta long Gibeon. 5 Na long nait Solomon i slip long
Gibeon na Bikpela i kamap long em long wanpela driman. Na God i tok, “Yu ken askim
mi long wanem samting yu laikim, na bai mi givim yu.”

6 Solomon i bekim tok olsem, “Papa bilong mi, Devit, i bin bihainim yu tru na i bin
mekim gutpela stretpela pasin, olsem na oltaim yu bin laikim em tumas na mekim gut
tru long em. Na nau tu yu save mekim olsem yet na yu larim mi, pikinini man bilong
en, i senisim em na i stap king. 7 O God, Bikpela bilong mi, yu bin larim mi i kisim ples
bilong papa bilong mi, tasol mi mangi nating na mi no save long wanem pasin mi mas
mekim bilong bosim ol manmeri. 8Nau mi stap namel long ol dispela lain manmeri yu
binmakim bilong yu yet. Ol i planti tumas na olman i no inap kaunim. 9Olsem nami laik
bai yu givimmi gutpela tingting na save, baimi inap bosimgut ol dispelamanmeri bilong
yu, na baimi inap savewanempasin i gutpela nawanempasin i nogut. Sapos nogat, orait
i no gat wanpela man inap long bosim ol dispela bikpela lain manmeri bilong yu. Mi yet
mi no inap tru.”

10 Bikpela i harim dispela askim bilong Solomon, na em i belgut tru long Solomon.
11Na God i tokim Solomon olsem, “I gutpela yu bin askimmi long givim gutpela tingting
na save long yu bai yu inap bosim gut ol Israel. Na yu no bin askim mi long larim yu i
stap longpela taim long graun, na yu no bin askimmi long givim yu planti mani samting,
na yu no bin askim mi long bagarapim ol birua bilong yu. 12Olsem na tru tumas, bai mi
givim yu dispela samting yu bin askim mi long en. Nau bai mi givim yu planti gutpela
tingting na save. Bipo i no gat wanpela man i bin i gat dispela kain save, na tu bihain bai
i no gat wanpela man inap long kisim wankain save olsem yu. 13 Tru, yu no bin askim
mi long givim yu biknem na planti mani samting. Tasol bai mi givim yu olgeta dispela
samting, na long taim yu stap king bai i no gat narapela king i gat biknem olsem yu. 14Na
sapos yu wokabaut long ol gutpela rot mi bin makim bilong yu na yu bihainim ol lo na
tok bilong mi, olsem papa bilong yu, Devit, i bin mekim, orait bai mi mekim yu i stap
longpela taim long graun.”

15 Bikpela i tok pinis, orait Solomon i kirap na em i save olsem em i bin driman. Orait
bihain em i go bek long Jerusalemna i go sanap klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela.
Na em i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God. Na bihain long dispela, em i mekim bikpela kaikai bilong ol ofisa na ol wokman
bilong en.

Gutpela tingting i helpim Solomon long mekim stretpela kot
16Wanpela de tupela pamukmeri i kam long king, bilong em i ken stretim tok bilong

tupela. 17Wanpela meri i tok olsem, “King bilong mi, harim. Mi wantaim dispela meri
mitupela i save stap long wanpela haus. Na mi karim wanpela pikinini man. Na taim mi
karim pikinini, dispela meri i bin i stap long haus wantaim mi. 18 Tupela de bihain, em
tu i karim pikinini man. Na mitupela tasol i stap long haus. I no gat arapela man o meri
i stap wantaim mitupela long dispela taim. 19Na long nait, pikinini bilong en i dai, long
wanem, em i slip strong na i tanim na slip antap long pikinini bilong en. 20Mi slip i stap
na long biknait em i kirap na kisim pikinini bilong mi na karim i go long bet bilong en.
Na em i kisim dispela pikinini bilong en i bin dai pinis na putim i stap klostu long mi.
21Longmoningmi kirap nami laik givim susu long pikinini bilongmi, tasol mi lukim em
i dai pinis. Na mi lukluk gut long em na mi save, em i no dispela pikinini mi bin karim.”

22 Dispela meri i tok pinis, na narapela meri i tok, “Nogat. Pikinini i dai pinis, em i
bilong yu. Na pikinini i stap yet, em i pikinini bilong mi.” Tasol namba wanmeri i bekim
3:5: 1 Kin 9.2, 2 Sto 1.7, Mt 2.13, 2.19 3:9: 2 Sto 1.10, Snd 2.3-9, Hi 5.14, Je 1.5 3:12: 1 Kin 4.29-31, Sav 1.16, 1
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tok olsem, “Nogat tru. Pikinini i dai, em i bilong yu tasol. Na pikinini i stap yet, em i
bilong mi.” Na tupela i wok long tok pait long ai bilong king.

23 Orait na king i tok olsem, “Yutupela i wok long tok pait long wankain toktok.
Narapela i tok, ‘Pikinini i stap yet, em i bilong mi,’ na narapela tu i tok, ‘Em i bilong
mi.’ ” 24Na king i tokim ol wokman bilong en olsem, “Kisimwanpela bainat i kam.” Orait
ol i go kisim na bringim i kam long king. 25Na em i tokim ol, “Kisim dispela pikinini i stap
yet na katim long namel stret na givim wanpela hap long wanpela meri na narapela hap
long narapela meri.” 26Tasol mama tru bilong dispela pikinini i sori tumas long pikinini
bilong en na i no laik bai king i kilim i dai. Na em i tokim king olsem, “King, maski. Larim
dispela meri i ken kisim pikinini. Yu no ken kilim em i dai.” Tasol dispela narapela meri
i tok, “Nogat. Yu no ken givim long em o long mi. Katim long tupela hap.”

27Orait king i tok, “Givim pikinini long dispelameri i tok longmi no ken kilim pikinini.
Em tasol i mama tru bilong en. Yupela i no ken kilim pikinini.”

28 Bihain, olgeta manmeri bilong Israel i harim tok long dispela pasin King Solomon i
binmekim bilong stretim tok bilong dispela tupelameri, na ol i kirap nogut long gutpela
save bilong en. Na ol i givim biknem long em, long wanem, ol i save God yet i bin givim
dispela gutpela tingting na save long king, bilong king i ken stretim gut kot bilong ol
manmeri.

4
Ol namba wan ofisa bilong King Solomon

1King Solomon i bosimolgeta hap bilong Israel. 2Ol nambawanofisa bilong en i olsem.
Asaria, pikinini man bilong Sadok, em i pris.
3 Elihorep na Ahiya, tupela pikinini man bilong Sisa, tupela i kuskus bilong king.
Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, em i man bilong raitim stori bilong olgeta

samting king i mekim.
4 Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, em i namba wan ofisa bilong ami.
Sadok wantaim Abiatar, tupela i pris.
5Asaria, pikinini man bilong Natan, em i gat wok bilong bosim ol namba wan kiap.
Pris Sabut, pikinini man bilong Natan, em i man bilong givim gutpela tingting long

king.
6Ahisar i bosim ol wokman bilong haus bilong king.
Adoniram, pikinini man bilong Apda, i save bosim ol man king i kisim bilong mekim

wok bilong en.
7King Solomon i makim 12-pela namba wan kiap bilong bosim ol distrik bilong Israel.

Ol dispela man i gat wok bilong kisim kaikai long distrik bilong ol yet, na salim i go long
Jerusalem, bilong Solomon na ol manmeri i stap wantaim em i ken kaikai. Ol wan wan
distrik i gat wok bilong lukautim kingwantaim ol lain bilong en long kaikai longwanpela
wanpela mun long olgeta yia. 8Nem bilong ol dispela namba wan kiap i olsem.

Benhur, em i bosim ples maunten bilong lain Efraim.
9 Bendeker, em i bosim taun Makas na taun Salbim na taun Betsemes na ples Elon

Bethanan.
10 Benheset, em i bosim taun Arubot na taun Soko na olgeta graun bilong taun Hefer.
11 Ben Abinadap i bosim ples maunten bilong taun Dor. Em i bin maritim Tafat,

wanpela pikinini meri bilong Solomon.
12 Bana, pikinini man bilong Ahilut, em i bosim taun Tanak na taun Megido na olgeta

graun bilong taun Betsan. Dispela graun i stap klostu long taun Saretan, long hap saut
bilong taun Jesril. Mak bilong dispela distrik i go inap long taun Abel Mehola long hap
sankamap na long taun Jokmeam long hap san i go daun.

13 Bengeber i bosim taun Ramot long graun Gileat, na tu em i bosim ol ples bilong
Jair, dispela man bilong lain Manase. Ol dispela ples tu i stap long graun Gileat. Na em i
3:26: Ais 49.15, Jer 31.20
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bosim tu hap bilong Argop, long graun Basan. Long dispela hap i gat 60 bikpela taun na
ol dispela taun i gat strongpela banis na strongpela dua. Ol i save pasim ol dispela dua
long strongpela ba ol i bin wokim long bras.

14Ahinadap, pikinini man bilong Ido, i bosim taun Mahanaim.
15 Ahimas i bosim graun bilong lain Naptali. Em i bin maritim Basemat, narapela

pikinini meri bilong Solomon.
16 Bana, pikinini man bilong Husai, i bosim graun bilong lain Aser na tu em i bosim

taun Bealot.
17 Jehosafat, pikinini man bilong Parua, i bosim graun bilong lain Isakar.
18 Simei, pikinini man bilong Ela, i bosim graun bilong lain Benjamin.
19Geber, pikinini man bilong Uri, i bosim distrik Gileat. Bipo dispela distrik em i graun

bilong King Sihon bilong ol Amor na King Ok bilong kantri Basan.
I gat wanpela ofisa i bosim ol dispela namba wan kiap bilong olgeta distrik.*
Solomon i stap king na kantri i kamap gutpela tru

20 Ol manmeri bilong Juda na Israel i bikpela lain tumas, inap olsem wesan bilong
nambis. Ol i sindaun gut na ol i gat kaikai na dring na ol i amamas. 21Solomon i stap king
bilong olgeta kantri i stap insait long mak i stat long wara Yufretis long hap sankamap
na i go inap long graun bilong ol Filistia long hap san i go daun. Na i go long hap saut
inap long mak bilong Isip. Dispela ol kantri i save baim takis i go long Solomon na ol i
stap aninit long em i go inap long taim em i dai.

22Olgeta de Solomon i save kisim kaikai olsem, 6,000 kilogram plaua na 3,000 kilogram
gutpela plaua 23 na 20 bulmakau na 10-pela patpela bulmakau ol i bin lukautim gut, na
100 sipsip na ol kain kain dia bilong bus na ol patpela kakaruk.

24Solomon i bosimolgeta kantri i stap klostu long Israel na i go inap longwara Yufretis
long hap sankamap. Mak bilong kantri bilong en i stat long taun Tipsa longwara Yufretis
na i go inap long taun Gasa long hap san i go daun. Olgeta king long dispela hap i stap
aninit long em, na ol arapela kantri i stap klostu long graun bilong en, ol i no birua long
em. 25Taim Solomon i stap king, olgetamanmeri long olgeta hap bilong Juda na Israel, ol
i sindaun gut klostu long gaden wain na diwai fik bilong ol, na i no gat wanpela samting
nogut i kamap long ol.

26Solomon i gat planti haus bilong putim ol hos i save pulim ol karis bilong pait. Na ol
dispela haus i gat ol rum bilong ol hos i stap long en. Em inap long putim 40,000 hos long
ol dispela haus. Na tu Solomon i gat 12,000 soldia bilong sindaun long ol hos na pait.

27 Ol 12-pela namba wan kiap bilong ol wan wan distrik i save bringim kaikai long
King Solomon long dispela mun em i bin makim bilong ol. Dispela kaikai em i bilong
king wantaim olgeta lain i save kaikai long haus bilong en. Ol dispela kiap i save mekim
gut wok bilong ol, na king i no save sot liklik long kaikai. 28 Long mun king i makim, ol
i save bringim tu rais bali na gras bilong ol hos bilong pulim karis na bilong ol arapela
hos. Ol i mas bringim ol dispela samting i go long ol wan wan taun ol hos i stap long en.

29God i givim planti gutpela tingting na save long Solomon. Em i gat planti save tumas
olsemwesan long nambis naman i no inap kaunim. 30Gutpela tingting na save bilong en
i winim save bilong ol saveman bilong hap sankamap na bilong ol saveman bilong Isip.
31 Save bilong Solomon i winim save bilong olgeta saveman bilong graun. Em i winim
save bilong Etan bilong lain Esra na i winim save bilong Heman na Kalkol na Darda, em
ol pikinini man bilong Mahol. Olsem na ol manmeri bilong olgeta kantri i stap klostu
long Israel, ol i harim tok long biknem bilong en. 32 Solomon i bin raitim 3,000 gutpela
sotpela tok i gat gutpela tingting, na 1,005 song. 33Ol tok bilong en i karamapim olgeta
kain samting olsem ol bikpela diwai olsem ol sida bilong Lebanon na ol liklik diwai olsem
ol hisop i save kamap nabaut long ol banis ston. Na tu em i toktok long olkain abus na
* 4:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:21: Stt 15.18, 2 Sto 9.26 4:26: 1 Kin 10.26, 2 Sto 1.14,
9.25 4:31: Sng 89 Het tok 4:32: Snd 1.1, 10.1, 25.1, Sol 1.1
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pisin na palai na pis. 34Ol king bilong olgeta kantri i harim tok long Solomon i gat planti
gutpela tingting na save, na ol i salim ol man i kam bilong harim ol gutpela tok bilong
en.

5
Solomon i redim ol samting bilong wokim haus bilong Bikpela
(2 Stori 2.1-18)

1 Bipo Hiram, king bilong taun Tair, i bin i stap gutpela pren bilong Devit. Olsem na
taim Hiram i harim tok long Solomon i senisim Devit na i kamap king, em i salim ol ofisa
bilong en i kam lukim Solomon. 2Na Solomon i salim tok long Hiram olsem, 3 “Yu save,
taim papa bilong mi, Devit, i stap king, em i no gat taim bilong wokim haus bilong God,
Bikpela bilong en, longwanem, olgeta taim ol birua i kampait long em. Em i bin ting long
Bikpela i mas daunim ol dispela birua pastaim, na bihain em i ken wokim dispela haus
bilong Bikpela. 4 Tasol nau God, Bikpela bilong mi, i mekim ol arapela kantri i sindaun
gut wantaimmipela. Ol dispela lain i no moa birua long mipela na ol samting nogut i no
kamap long mipela. 5Olsem na nau mi laik wokim haus bilong God, Bikpela bilong mi.

“Bipo Bikpela i bin mekim promis long papa bilong mi olsem, ‘Mi bai mekim wanpela
pikinini bilong yu i senisim yu na i kamap king. Na em bai i wokim haus bilongmi, bilong
ol manmeri i ken kam klostu longmi long en.’ Bikpela i bin promis olsem, na naumi laik
wokim dispela haus bilong en. 6Olsem na mi laik bai yu salim ol wokman bilong yu, em
ol Saidon, i go long ples maunten bilong Lebanon na katim ol diwai sida, bilong mi ken
wokim dispela haus. Ol Saidon i save tru long katim diwai na ol wokman bilong mi i no
save. Tasol bai mi salim ol wokman bilong mi i kam bilong helpim tasol. Na yu laikim
hamas mani long baim ol wokman bilong yu, orait bai mi givim tasol.”

7Hiram i harim dispela tok bilong Solomon na bel bilong en i gutpela tru. Na em i tok
olsem, “Nau yumi litimapim nem bilong Bikpela, long wanem, em i bin givim gutpela
pikinini man long Devit bilong senisim em na bosim dispela strongpela kantri. Dispela
pikinini bilong Devit i gat gutpela tingting na save.” 8Orait na Hiram i salim tok i go long
Solomon olsem, “Mi harim pinis tok bilong yu na mi orait long en. Na bai mi salim ol
diwai sida na ol diwai pain i kam long yu. 9Ol wokman bilongmi bai i katim ol diwai long
Lebanon na bringim i go daun long nambis. Na bai ol i bungim bungim ol dispela diwai
long solwara na pasim strong na bai ol i bringim i kam long yu. Bai ol i bringim i kam sua
long wanem hap nambis yu makim. Long dispela hap, ol wokman bilong mi bai i rausim
ol rop, na ol wokman bilong yu i ken kisim ol diwai. I gat wanpela samting tasol mi laik
yu mekim. Mi laik bai yu salim kaikai i kam, bilong mi wantaim ol lain i stap long haus
bilong mi.”

10Olsem na Hiram i salim planti diwai sida na diwai pain i go long Solomon, inap long
namba Solomon i makim. 11Na long olgeta yia Solomon i givim Hiram inap 2,000 ton wit
na 4,000 lita* gutpela wel bilong oliv, bai Hiram wantaim ol lain bilong en i ken kaikai.

12 Bikpela i givim gutpela tingting na save long Solomon olsem em i bin promis. Na
Hiram wantaim Solomon i kamap gutpela pren. Na tupela i mekim kontrak bilong ol i
stap gut wantaim.

13 King Solomon i kisim 30,000 man long olgeta hap bilong Israel na i tokim ol long
ol i mas mekim dispela wok bilong en. 14 Em i tilim ol long tripela lain, na ol wan wan
lain i gat 10,000 man. Na long olgeta mun wanpela lain i save go wok long Lebanon inap
wanpela mun na ol i save kam bek. Na narapela lain i save senisim ol. Dispela tripela
lain i save senis senis olsem, na long dispela pasin wan wan lain i save mekim wok long
wanpela mun na kam bek i stap long ples long tupela mun. Adoniram i bosim ol dispela
lain wokman. 15 Na tu Solomon i kisim 80,000 man bilong katim ston, na ol i wok long
katim ston long ples maunten. Na em i kisim 70,000 man bilong karim ol ston samting.
5:5: 2 Sml 7.12-13, 1 Sto 17.11-12, 28.6 * 5:11: Sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok, na ol i ting
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16Na em i makim 3,300 bosboi bilong bosim ol dispela wokman. 17Ol wokman i bihainim
tok bilong Solomon na ol i go long ol ples i gat naispela naispela ston, na ol i katim ston
i kamap ol traipela traipela hap ston. Na ol i karim i go long Jerusalem, bilong lainim
na wokim haus bilong Bikpela antap long ol. 18Na i gat ol saveman bilong wokim haus i
stap namel long ol wokman bilong Solomon naHiram, na ol i wokwantaim olman bilong
taun Biblos long sapim na stretim ol ston na plang bilong wokim haus bilong Bikpela.

6
Solomon i wokim haus bilong Bikpela

1 Stat long taim ol Israel i lusim Isip i kam inap nau, em 480 yia. Na dispela yia em i
namba 4 yia bilong Solomon i stap king bilong Israel. Orait long namba 2 mun bilong
dispela yia, em mun ol i kolim Siv,* Solomon i stat long wokim haus bilong Bikpela.
2 Insait long haus ol mak bilong ol rum tambu i olsem. Longpela em i 27 mita na bikpela
em i 9 mita na antap bilong rum em i 13 na hap mita. 3Na i gat wanpela rum i stap long
pes bilong haus. Mak bilong en i olsem. Bikpela bilong en i gat wankain mak olsem Rum
Tambu, inap 9 mita. Na longpela bilong en, em i inap 4 na hap mita tasol. 4 Ol banis
bilong haus i gat ol windo, na ol dispela windo i bikpela long insait na liklik long ausait.
Na ol i karamapim ol dispela windo long ol samting i gat planti hul, bai lait i ken i kam
insait long haus.† 5Na i gat narapela hap bilong haus i raunim tripela sait bilong Rum
Tambu. Dispela hap bilong haus i gat planti liklik rum long en, na ol dispela rum i stap
long tripela plua. 6 Ol i laik wokim ol dispela rum, tasol ol i no laik wokim ol hul long
banis bilong ol rum tambu, bilong pasim ol pilo bilong plua. Olsem na long hap bilong
banis we ol i laik putim pilo bilong namba 2 plua, ol i wokim banis i go insait liklik, bai i
gat ples bilong slipim pilo long en. Na ol i mekim wankain pasin long ples bilong putim
namba 3 plua. Long dispela as na plua nambawan em i liklik, inap 2mita na 20 sentimita.
Na plua namba 2 em i bikpela liklik, inap 2 mita na 70 sentimita. Na plua namba 3, em
plua antap, em i bikpela moa, inap 3 mita na 10 sentimita.

7 Long taim ol i bin kisim ol ston, ol i bin sapim na stretim gut long ples ol i kisim ston
long en. Na bihain ol i bringim i kam bilong wokim haus bilong Bikpela. Olsem na taim
ol i wokim haus, i no gat pairap bilong hama na akis na ol arapela samting ol i bin wokim
long ain.

8 I gat lata bilong go long ol rum bilong tupela plua antap, na dispela lata i stap long
hap saut bilong haus. 9 Ol wokman bilong Solomon i wokim pinis sampela hap bilong
haus, orait ol i kisim ol diwai sida na putim olsem rola bilong wokim rup. Na ol i kisim
ol plang bilong diwai sida na wokim rup. 10 Dispela hap bilong haus i raunim ol rum
tambu, em i gat tripela plua. Na mak antap bilong ol lain rum bilong dispela tripela plua
i wankain tasol, inap 2 mita na 20 sentimita. Na ol i kisim ol diwai sida na putim i go pas
long banis bilong ol rum tambu na ol dispela diwai i kamap pilo bilong wokim ol plua na
rup bilong dispela hap bilong haus.

11Na bihain, Bikpela i tokim Solomon olsem, 12 “Mi laik tok long dispela haus nau yu
wokim bilong mi. Sapos yu bihainim gut olgeta lo na tok bilong mi, orait bai mi mekim
ol gutpela pasin long yu olsem bipo mi bin promis long papa bilong yu, Devit. 13Na bai
mi stap namel long yupela Israel, yupela manmeri bilong mi. Na bai mi no ken lusim
yupela. Nogat tru.”

Ol i bilasim ol rum bilong haus bilong Bikpela
(2 Stori 3.8-14)

14 Taim Solomon wantaim ol wokman bilong en i wokim haus bilong Bikpela pinis,
15 orait ol i kisim ol plang bilong diwai sida na karamapim ol ston bilong banis bilong ol
rum tambu, stat long plua i go inap long rup. Na ol i kisim ol plang bilong diwai pain
* 6:1: Dispela mun Siv bilong ol Israel i save kamap long mun Epril o Me bilong yumi. † 6:4: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. 6:6: Kis 20.25, Lo 27.5, Jos 8.31



1 KING 6:16-17 449 1 KING 6:38
na karamapim plua bilong haus. 16-17Ol i wokim banis bilong brukim bikpela rum insait
long haus bilong Bikpela. Rum insait tru ol i kolim Rum Tambu Tru, na mak bilong en
inap 9 mita. Na narapela rum, em Rum Tambu, longpela bilong en inap 18 mita. Dispela
banis namel long tupela rum, ol i wokim long ol plang bilong diwai sida. Na banis i go
antap inap long rup. Long insait tru bilong dispela haus ol i wokim wanpela rum na em
i kamap Rum Tambu Tru. Ol i kisim ol plang bilong diwai sida na wokim banis bilong
dispela rum i go antap inap long rup. 18 Ol i bin kisim ol plang bilong diwai sida na
karamapim banis olgeta, na ol man i no inap lukim ol ston bilong banis. Na ol i katim ol
gutpela piksa bilong kukamba na plaua long ol dispela plang.

19 Dispela Rum Tambu Tru ol i wokim long insait tru bilong haus, em i bilong putim
Bokis Kontrak bilong Bikpela. 20 Olgeta mak bilong Rum Tambu Tru i wankain tasol.
Longpela bilong en, em i 9 mita, na bikpela bilong en, em i 9 mita, na mak antap tu,
em inap 9 mita. Ol i kisim gutpela gol na karamapim ol plang bilong banis bilong dispela
rum. Klostu long dua bilong dispela rum i gatwanpela alta ol i binwokim long diwai sida,
na ol i karamapim dispela alta tu long gol.‡ 21 Na ol i kisim gutpela gol na karamapim
olgeta banis insait long Rum Tambu. Na ol i wokim ol sen gol na hangamapim long dua
bilong Rum Tambu Tru. Ol i bin karamapim ol banis bilong rum long gol, 22 olsem na
olgeta hap insait long haus bilong Bikpela wantaim alta i stap long Rum Tambu Tru, ol i
karamapim olgeta long gol.

23-26Ol i kisim diwai oliv na wokim tupela ensel, bilong putim tupela insait long Rum
Tambu Tru. Longpela bilong tupela ensel em inap 4 na hapmita. Tupela ensel i wankain
tru. Tupela wing bilong ol i op na i stap stret. Na longpela bilong wan wan wing, em
inap 2mita na 25 sentimita. Olsem na longpela bilong tupela wing bilong wanpela ensel,
em inap 4 na hap mita. 27 Ol i wokim tupela ensel pinis, orait ol i sanapim tupela insait
long Rum Tambu Tru. Wanpela ensel i sanap long han sut na wanpela wing bilong en i
pas long banis long han sut. Na narapela ensel i sanap long han kais na wanpela wing
bilong en i pas long banis long han kais. Na tupela arapela wing bilong ol i kam bung
long namel tru bilong rum. 28Na tu ol i karamapim tupela ensel long gol.

29Ol i katim ol piksa bilong ensel na diwai det na plaua long ol banis bilong RumTambu
na Rum Tambu Tru, bilong bilasim tupela rum. 30Na ol i kisim gol na karamapim plua
bilong dispela tupela rum.

31 Ol i kisim ol plang bilong diwai oliv na wokim tupela dua bilong Rum Tambu Tru,
na ol i hangamapim tupela long ples bilong dua. Na taim ol i pasim dua, dispela tupela
dua i save kam pas wantaim. Dispela dua i gat 5-pela sait long en. 32 Na ol i katim ol
piksa bilong ensel na diwai det na plaua long dispela tupela dua. Na ol i kisim gol na
karamapim dua, na ol i karamapim tu ol piksa bilong ensel na diwai det.

33Na longwokimdua bilong RumTambu, ol i kisim ol plang bilong diwai oliv nawokim
ples bilong putimdua. Na dispela dua i gat 4-pela sait tasol. 34Naol i kisimol plang bilong
diwai pain na wokim tupela dua. Na dispela tupela dua wan wan i gat tupela hap bilong
en. Na ol i hangamapim dispela tupela dua long ples bilong dua, olsem ol i bin mekim
long dua bilong Rum Tambu Tru. 35 Na ol i katim ol piksa bilong ensel na diwai det na
plaua long ol dua na karamapim gut long gol.

36Ol i kisim ol ston ol i bin katimna stretim gut, na ol i lainim long tripela lain, wanpela
lain antap long narapela. Na ol i slipim wanpela lain plang bilong diwai sida antap long
ol dispela lain ston. Na ol i lainim tripela lain ston gen na wanpela lain plang, na ol i
mekim olsem i go antap inap wok bilong banis i pinis.

37 Ol i stat long wokim haus bilong Bikpela long namba 2 mun bilong namba 4 yia
bilong Solomon i stap king. Dispela em i mun ol i kolim Siv. Long dispela mun yet ol i
stat long lainim ol bikpela ston bilong wokim haus antap long en. 38Ol wokman i wokim
dispela haus inap 7-pela yia, na long namba 8mun bilong namba 11 yia bilong Solomon i
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stap king, emmun ol i kolim Bul,§ ol i pinisim olgeta wok bilong haus. Ol i binmekim gut
olgeta wok, na olgeta samting long haus i kamap stret tru, olsem Solomon i bin tokim ol
long wokim.

7
Ol i wokim bikpela haus bilong Solomon

1 Solomon i wokim bikpela kompaun bilong em yet, na ol wokman i wok inap 13
yia long pinisim ol haus i stap long dispela kompaun. 2 Ol wokman bilong Solomon i
wokimwanpela bikpela haus, nembilong en i olsem, Haus bilong Bikbus bilong Lebanon.
Longpela bilong dispela haus em inap 44mita na bikpela bilong en inap 22mita na antap
bilong en inap 13 na hap mita. Dispela haus i gat 4-pela lain pos sida. Ol i bihainim
longpela bilong haus na ol i kisim ol longpela plang sida na putim antap long het bilong
ol pos olsem ol pilo bilong haus. 3 Na bilong bihainim bikpela bilong haus ol i lainim
tripela lain pilo antap long ol pos. Na ol i kisim ol plang ol i bin wokim long diwai sida
na wokim rup. 4-5Na long banis long hap na long hap i gat tripela lain windo i stap. Ol
i lainim gut ol windo, olsem na ol wan wan windo long wanpela banis i makim stret ol
windo bilong narapela banis. Ol dua bilong dispela haus i gat 4-pela sait tasol.

6 Na ol i wokim wanpela bikpela haus na kolim olsem, Haus bilong ol Bikpela Pos.
Longpela bilong dispela haus em inap 22 mita na bikpela bilong en inap 13 na hap mita.
Dispela haus i gat veranda na i gat ol pos i holim rup bilong dispela veranda.*

7 Na ol i wokim tu Haus bilong Sia King, narapela nem bilong en Haus bilong Harim
Kot. Em i haus Solomon i save harim kot bilong ol manmeri long en. Ol i kisim ol plang
bilong diwai sida na karamapim ol banis bilong dispela haus, stat long plua i go inap long
rup.†

8 Ol i wokim haus bilong Solomon yet, insait long narapela banis i stap baksait long
Haus bilong Harim Kot. Ol i wokim olsem ol dispela arapela haus. Na tu ol i wokim
wankain haus bilong meri bilong Solomon. Em pikinini meri bilong king bilong Isip.

9Ol i kisim ol naispela naispela ston tasol bilong wokim olgeta dispela haus, stat long
plua i go inap long rup, na bilong wokim banis i raunim bikpela ples bung tu. Ol i bin
makim na katim ol dispela ston, na ol i bin kisim so na stretim gut ol sait bilong ol. 10Na
ol i katim ol traipela traipela hap bilong dispela naispela ston, bilong lainim na wokim
ol haus antap long en. Bikpela bilong sampela ston em inap 3 na hap mita na sampela
inap 4 na hap mita. 11Ol i lainim ol traipela ston pinis, orait ol i kisim ol dispela naispela
ston ol i bin stretim gut, na ol i kisim tu ol diwai sida, na ol i wokim ol haus. 12 Na ol
i wokim wanpela banis i raunim kompaun olgeta. Dispela banis ol i wokim olsem. Ol i
putim tripela lain ston ol i bin katim na stretim gut. Na ol i putim wanpela lain plang
bilong diwai sida antap long ol dispela ston. Ol i mekim olsem tasol i go inap wok bilong
banis i pinis. Ol i wokim dispela banis long wankain pasin olsem ol i bin wokim banis
i raunim ples bung i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na olsem ol i bin wokim
dispela rum i stap long pes bilong haus bilong Bikpela.

Huram i kam mekim wok bilong King Solomon
13-14 I gat wanpela man i stap long taun Tair, nem bilong en Huram. Dispela man em

i saveman tru bilong wokim ol samting long bras. Papa bilong Huram em i man bilong
Tair na em tu i wanpela saveman bilong wokim ol samting long bras, tasol em i dai pinis.
Mama bilong Huram em iwanpelameri bilong lain Naptali. Solomon i salim tok i go long
Huram na em i kam na wokim olgeta samting long bras, olsem Solomon i tokim em.

Huram i wokim tupela longpela pos bras
(2 Stori 3.15-17)

§ 6:38: Dispela mun Bul bilong ol Israel i save kamap long mun Oktoba o Novemba bilong yumi. * 7:6: Tok Hibru
long dispela hap i no klia tumas. † 7:7: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 7:8: 1 Kin 3.1
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15Huram i wokim tupela bikpela longpela pos long bras. Em i wokim tupela pos long

wankain mak tasol. Longpela bilong tupela em inap 8 mita na bikpela bilong tupela
em inap 5 mita na 30 sentimita. 16 Na tu em i wokim tupela het bilong pos long bras,
bilong putim antap long ol longpela pos. Mak antap bilong ol dispela het bilong pos,
em inap 2 mita na 20 sentimita. 17Na em i wokim ol sen bras na pasim olsem umben na
hangamapim long het bilong tupela pos, bilong bilasim pos. Wan wan pos i gat 7-pela
bilong dispela kain bilas. 18 Na em i kisim bras na wokim planti piksa bilong pikinini
bilong diwai pomigranet na em i pasim ol dispela pomigranet long ol umben i raunim
het bilong tupela pos. Wan wan pos i gat tupela lain pomigranet i stap long het bilong
en. 19Het bilongwanwan pos i luk olsemwanpela naispela plaua i op, na longpela bilong
plaua em inap 1 mita na 80 sentimita. 20Het bilong ol pos i raunpela na Huram i pasim
ol dispela samting olsem umben antap liklik long dispela raunpela hap. Na antap long
dispela, em i hangamapim ol piksa bilong pomigranet long tupela lain. Wan wan pos i
gat 200 pomigranet.‡ 21Huram i pinisim wok bilong ol pos na ol i sanapim tupela klostu
long dua bilong haus bilong Bikpela. Dispela pos ol i sanapim long hap saut bilong dua,
em ol i kolim Jakin,§ na narapela pos long hap not, em ol i kolim Boas.* 22Antap long het
bilong tupela pos i gat dispela samting ol i bin wokim olsem naispela plaua i op. Na wok
bilong ol pos i pinis olgeta.

Huram i wokim bikpela tang wara long bras
(2 Stori 4.2-5)

23 Huram i wokim wanpela bikpela tang wara long bras. Mak antap bilong dispela
tang, em inap 2 mita na 20 sentimita, na op bilong en, em inap 4 mita na 40 sentimita,
na bikpela bilong en, em inap 13 na hap sentimita. 24 Long arere bilong het bilong tang
em i wokim tupela lain piksa bilong kukamba i raunim het bilong tang olgeta na namel
long olgeta hap mita mak i gat 10-pela piksa i stap. Tasol em i no wokim ol dispela piksa
na pasim long tang. Nogat. Taim em i wokim tang, em i wokim ol dispela piksa wantaim
na ol i olsem hap bilong tang yet. 25Huram i wokim 12-pela bulmakau man long bras na
ol i putim dispela tang wara antap long ol. Baksait bilong ol bulmakau i stap long aninit
long tang wara, na pes bilong ol i lukluk i go long olgeta hap. Tripela bulmakau i lukluk i
go long hap sankamap na tripela long hap san i go daun na tripela i lukluk i go long hap
not na tripela long hap saut. 26Mak bilong bras, stat long ausait bilong tang i go inap
long insait bilong tang, em inap 8 sentimita. Arere bilong tang em i olsem maus bilong
kap na i olsem naispela plaua i op. Dispela tang em inap long holim 40,000 lita wara.

Huram i wokim ol wilkar long bras
27Huram i wokim 10-pela wilkar long bras, bilong putim ol liklik tang antap long ol.

Ol 4-pela sait bilong wilkar i gat wankainmak, inap 1mita na 80 sentimita, namak antap
bilong ol, em inap 1 mita na 30 sentimita. 28-29 Em i wokim ol wilkar olsem. Pastaim em
i wokim ol bun bilong ol wilkar na bihain em i wokim ol hap bras i gat ol piksa bilong
laion na bulmakau man na ensel. Em i kisim ol dispela hap bras na pasim long ol bun i
stap long 4-pela sait bilong wilkar. Tasol em i no karamapim ol bun olgeta. Ol bun bilong
wilkar i gat ol raunpela makmak olsem bilas, na dispela makmak i stap long ol bun i stap
aninit long ol piksa bilong laion na bulmakau. Na wankain makmak tu i stap antap long
ol dispela piksa. 30 Ol wan wan wilkar i gat 4-pela wil bras na ol ba bras i holimpasim
ol dispela wil. Long 4-pela kona antap long olgeta wilkar i gat 4-pela hap bras, olsem
pos bilong karim tang wara, na ol dispela pos i gat raunpela makmak. 31 I gat wanpela
raunpela hap bras olsem ring na ol 4-pela pos i holim dispela wanpela ring tasol. Na
tang i sindaun antap long dispela ring. Stat long antap bilong wilkar i go inap long mak
‡ 7:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. § 7:21: namba wan tok bilong 7.21 Long tok Hibru dispela
nem Jakin i klostu wankain olsem dispela tok, “God i kamapim.” * 7:21: namba 2 tok bilong 7.21 Long tok Hibru
dispela nem Boas i klostu wankain olsem dispela tok, “Long strong bilong God.”
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daunbilo bilong ring em inap 45 sentimita. Tasol stat long antap bilong wilkar na i go
inap long antap bilong ring, em inap 67 sentimita. Dispela ring i gat ol piksa bilongwindo
i raunim ring olgeta na i gat ol kain kain piksa i stap insait long ol dispela windo.†

32Bikpela bilong ol wil bilongwilkar em inap 67 sentimita. Na ol dispela ba bras bilong
holim wil, em Huram i no wokim na pasim long wilkar. Nogat. Em i wokim olsem hap
bilong wilkar yet. Ol dispela wil i stap aninit long ol piksa bilong laion samting. 33 Ol
dispela wil i wankain olsem ol wil bilong karis bilong pait. Tasol Huram i wokim olgeta
hap bilong wil long bras, em ol ba bilong holim wil, na ol samting bilong holim spok na
ol spok yet na ol raunpela arere bilong wil. 34-35Na dispela ol ring wantaim ol pos bilong
karim tang, emHuram i nowokim na pasim antap long wilkar. Nogat. Em i wokim olsem
wanpela hap bilong wilkar stret. Mak antap bilong ol dispela ring em inap 22 sentimita.
36Huram i katim ol piksa bilong ensel na laion na diwai det long ol pos na insait long ol
dispela samting olsem windo i stap long ring. Wanem hap i gat spes bilong katim piksa,
orait em i katim ol dispela piksa long en. Na em i katim planti raunpelamakmak i raunim
ol dispela piksa. 37 Huram i wokim ol dispela 10-pela wilkar i kamap wankain stret, na
olgeta mak bilong ol wilkar i wankain tasol.

38Huram iwokim 10-pela tangwara bilong putim longwanwanwilkar. Bikpela bilong
olgeta dispela tang wara em inap 1 mita na 80 sentimita. Na ol inap pulimapim 800 lita
wara long wanpela wanpela tang. 39Huram i wokim ol dispela samting pinis, orait em i
putim 5-pela wilkar klostu long banis long hap saut bilong haus bilong Bikpela, na 5-pela
wilkar klostu long banis long hap not. Na em i putim dispela bikpela tang wara klostu
long kona bilong haus long hap saut.

Lista bilong olgeta samting Huram i wokim bilong haus bilong Bikpela
(2 Stori 4.11-18)

40Huram iwokimdis bilongwaswasnaol liklik savol na ol arapela dis. Orait nauHuram
i pinisim olgeta wok King Solomon i bin givim em, em ol dispela wok bilong haus bilong
Bikpela. 41 Ol samting Huram i bin wokim i olsem. Tupela bikpela longpela pos bras na
tupela raunpela het bilong pos, na ol samting olsem umben bilong bilasim het bilong
pos. 42Na em i wokim 400 piksa bilong pikinini pomigranet, bilong pasim long ol umben
i raunim het bilong tupela pos. Wan wan pos i gat tupela lain pomigranet i stap long
het bilong en. 43Na em i wokim ol 10-pela wilkar na ol 10-pela tang wara bilong putim
long ol wilkar, 44na dispela bikpela tang wara na ol 12-pela bulmakau man bilong karim
dispela tang. 45Na em i wokim ol sospen na ol liklik savol na ol dis. Huram i bin bihainim
tok bilong Solomon na i wokim olgeta dispela samting bilong haus bilong Bikpela. Em i
wokim ol pinis na em i bin polisim ol gut tru.

46 King Solomon i tokim Huram long wokim ol dispela samting long ples daun bilong
wara Jordan, namel long taun Sukot na taun Saretan. Long dispela hap i gat gutpela
graun bilongmekim dispela kain wok. 47Olgeta dispela samting Huram i bin wokim long
bras, ol i planti tumas. Olsem na Solomon i no tokim ol man long skelim hevi bilong ol
dispela bras. I no gat man i save long hevi bilong ol dispela samting.

Ol i wokim ol samting long gol bilong putim long haus bilong Bikpela
(2 Stori 4.19—5.1)

48 Solomon i tokim ol wokman long wokim ol samting bilong haus bilong Bikpela.
Orait na ol i kisim gol na wokim alta na tebol bilong putim bret ol i givim long God. 49Na
ol i kisim gutpela gol na wokim 10-pela stik lam bilong sanapim klostu long banis bilong
Rum Tambu Tru. 5-pela i sanap klostu long banis long han sut na 5-pela i sanap klostu
long banis long han kais. Na tu ol i kisim gol na wokim ol plaua na lam na ol samting
olsem sisis bilong holim paia. 50Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol dis bilong putim
blut bilong ofa na ol arapela dis na ol samting bilong mekim i dai lam na ol plet bilong
† 7:31: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 7:38: Kis 30.17-21 7:48: Kis 25.23-30, 30.1-3 7:49: Kis
25.31-40
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kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na ol plet bilong karim paia. Na ol
i kisim gol na wokim ol hinsis bilong ol dua bilong Rum Tambu Tru na ol hinsis bilong ol
dua bilong Rum Tambu.

51King Solomonwantaim ol wokman i pinisim olgeta wok bilong haus bilong Bikpela,
orait Solomon i kisim olgeta silva na gol na ol dis samting papa bilong en, Devit, i bin
makim bilong Bikpela, na ol i putim olgeta dispela samting insait long ol bakstua bilong
haus bilong Bikpela.

8
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long haus bilong Bikpela
(2 Stori 5.2—6.2)

1King Solomon i salim tok i go long olgeta lida bilong olgeta bikpela lain bilong Israel
na long ol hetman bilong ol liklik lain, na em i tokim ol long kam bungim em long
Jerusalem. Em i laik bai ol i go long Saion, Taun Bilong Devit, na kisim Bokis Kontrak
bilong Bikpela na karim i kam long haus bilong Bikpela. 2Orait olgeta i kam bung long
namba 7 mun, em mun ol i kolim Etanim,* long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win. 3 Taim olgeta lida na hetman i bung pinis, orait ol pris i karim Bokis Kontrak. 4Na
ol pris wantaim ol Livai i kisim haus sel bilong Bikpela na ol samting bilong haus sel
na bringim i go klostu long haus bilong Bikpela. 5 Ol i go kamap pinis, orait Solomon
wantaim olgeta manmeri bilong Israel i bung klostu long Bokis Kontrak. Na ol i kilim
bikpela lain sipsip na bulmakau man na mekim ofa long God. Ol i kilim planti tumas
abus bilong ofa, na ol man i no inap kaunim namba bilong ol.

6 Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol pris i karim Bokis Kontrak i go insait long haus
bilong Bikpela na putim long ples ol i bin redim bilong en long Rum Tambu Tru, aninit
longwing bilong tupela ensel. 7Ol dispela wing i op i stap, olsemna ol i karamapimBokis
Kontrak wantaim tupela longpela stik bilong karim Bokis. 8Tupela stik i longpela tru, na
sapos man i sanap long Rum Tambu, em inap lukim arere bilong tupela stik. Tasol sapos
man i sanap ausait long dispela rum, em i no inap lukim. Na dispela tupela stik i stap
olsem yet.†

9 I no gat planti samting i stap insait long Bokis Kontrak. Tupela ston i gat lo bilong
God i stap long en, em tasol i stap. Bipo ol Israel i bin lusim Isip na i kam i stap long
maunten Sainai, na Bikpela i bin mekim kontrak wantaim ol. Tok bilong dispela kontrak
i stap long dispela tupela ston, na Moses i bin putim tupela insait long Bokis Kontrak.

10 Ol pris i lusim Rum Tambu Tru na i kam ausait, orait wantu klaut i pulapim haus
bilong Bikpela.‡ 11 Na lait bilong Bikpela i lait moa yet long dispela klaut na i pulapim
dispela haus bilong en, olsemna ol pris i no inapmekimwok bilong ol. 12Orait Solomon i
mekim prea olsem, “Bikpela, yu bin tok bai yu stap long klaut i tudak olgeta. 13Tasol nau
mi wokim wanpela gutpela haus tru bilong yu na yu ken i stap long en oltaim oltaim.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(2 Stori 6.3-11)

14 King Solomon i beten pinis, orait em i tanim na i lukluk i go long ol manmeri na i
askim God long mekim gut long ol. 15-18Orait na em i tok olsem, “Litimapim nem bilong
God, Bikpela bilong yumi Israel. Em i bin bihainim gut dispela promis em i bin mekim
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long papa bilong mi, Devit. Devit i bin ting long wokim wanpela haus we ol manmeri i
ken kam klostu long God, Bikpela bilong yumi, na lotuim em. Tasol Bikpela i tokim em
olsem, ‘Stat long taim mi kisim ol manmeri bilong mi long Isip na i kam inap nau, mi no
bin makim wanpela bilong ol taun bilong Israel we ol i ken wokim haus bilong lotuimmi
long en. Tasol Devit, mi makim yu bilong bosim ol manmeri bilong mi. Yu bin ting long
wokim wanpela bikpela haus bilong mi, na dispela tingting bilong yu i gutpela. 19 Tasol
yu yet i no ken wokim haus bilongmi. Nogat. Bihain wanpela pikinini bilong yu stret bai
i wokim haus bilong mi, bilong ol manmeri i ken i go long en na i kam klostu long mi.’

20 “Bikpela i bin mekim dispela promis, na nau em i inapim olgeta. Mi kisim pinis ples
bilong papa bilong mi, Devit, na mi stap king bilong Israel, olsem Bikpela i bin promis.
Na mi bin wokim wanpela haus bilong God, Bikpela bilong yumi, bilong yumi ken i go
klostu long Bikpela. 21Na mi wokim wanpela ples insait long dispela haus, bilong putim
Bokis Kontrak long en. Dispela Bokis i gat tupela ston i gat tok bilong kontrak Bikpela i
bin mekim wantaim ol tumbuna long taim em i kisim ol long Isip na bringim ol i kam.”

Solomon i beten
(2 Stori 6.12-42)

22 Long ai bilong olgeta manmeri bilong Israel, Solomon i go sanap klostu long alta
bilong Bikpela na em i litimapim tupela han bilong en 23na i beten olsem, “God, Bikpela
bilong mipela Israel, i no gat wanpela god olsem yu i stap long heven antap o daunbilo
long dispela graun. Na sapos mipela i wokabaut gut long ai bilong yu, na i no tingting
long ol pasin nogut, orait yu save bihainim gut kontrak yu binmekimwantaimmipela ol
manmeri bilong yu na oltaim yu save laikim tru mipela. 24 Yu bin bihainim gut dispela
promis bipo yu bin mekim long papa bilong mi, Devit, wokman bilong yu, na nau yu
inapim pinis dispela promis. 25 Na nau God, Bikpela bilong mipela Israel, mi askim yu
long tingim tu dispela arapela promis yu bin mekim long papa bilong mi, Devit. Yu bin
tokim em olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong yu i bihainim mi gut oltaim na ol i
wokabaut stret long ai bilongmi, olsemyu savemekim, orait oltaimbaimi larimwanpela
man long lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’ 26Olsem na God bilongmipela Israel,
mi laik bai yu inapim tu dispela promis yu bin mekim long papa bilong mi, Devit.

27 “Tasol God, ating em i tru yu laik kam i stap long graun, a? Heven i bikpela ples tru,
tasol em i no bikpela ples inap long yu stap long en. Na olsemwanem bai dispela hausmi
wokim bilong yu bai inap long yu? 28 Tasol God, Bikpela bilong mi, mi laik bai yu harim
prea na askim bilong mi, wokboi bilong yu, na yu ken mekim olsem nau mi askim yu.
29 Yu bin tok olsem dispela haus em i haus bilong yu na ol manmeri i ken kam long en
na i kam klostu long yu. Na mi laik bai yu lukluk i kam long dispela haus long olgeta de,
long san na long nait, olsem na taimmi lukluk i kam long dispela haus na beten long yu,
bai yu inap harim dispela beten bilong mi. 30 Bikpela, yu stap long ples bilong yu long
heven. Tasol taim mi na ol Israel, em ol lain manmeri bilong yu, mipela i lukluk i kam
long dispela haus na beten long yu, orait yu ken harim beten bilong mipela na lusim sin
bilong mipela.

31 “Sapos wanpela man i mekim rong long ol arapela man na ol i kam long dispela
haus na i go klostu long alta bilong yu na i askim yu long mekim nogut long em, 32 orait
Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim beten bilong ol na stretim kot bilong ol. Na
yu ken mekim save long man i gat rong na bekim ol pasin nogut bilong em. Na yu ken
mekim gut long man i no gat asua, bilong soim ol man olsem, em i no bin mekim rong.

33 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i pait long ol birua na yu larim ol i
winimmipela, long wanem, mipela i bin mekim sin long yu, na bihain mipela i tanim bel
na i stap aninit long yu na mipela i kam long dispela haus bilong yu na beten na askim
yu long rausim sin bilong mipela, 34 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim
beten bilongmipela olmanmeri bilong yu na rausim sin bilongmipela. Na sapos ol birua
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i bin kisim mipela i go long narapela kantri, orait yu ken bringim mipela i kam bek long
dispela kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela.

35 “Na sapos mipela ol manmeri bilong yu i mekim sin long yu na yu pasim ren bilong
bekim dispela sin, na bihainmipela i tanim bel na i stap aninit long yu namipela i lukluk
i kam long dispela haus na beten long yu, 36 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken
rausim ol sin bilong mipela Israel, ol manmeri bilong yu. Na yu ken skulim mipela long
bihainim stretpela pasin. Na yu ken salim ren i kam daun long dispela graun bipo yu bin
givim long mipela ol manmeri bilong yu, bilong em i ken i stap graun bilong mipela.

37 “Na sapos bikpela hangre i kamap long kantri bilong mipela, o sapos wanpela
bikpela sik nogut i kamap, o sapos hatpela win i kam na wanpela kain sik i kamap bilong
bagarapim ol kaikai long gaden, o sapos planti grasopa tumas i kam pinisim ol kaikai, o
sapos ol birua i kam pait na banisim mipela long ol taun bilong mipela, o sapos ol kain
kain sik i bagarapimmipela, 38na bihain sapos wanpela bilongmipela Israel, ol manmeri
bilong yu, i pilim dispela hevi i bin kamap long em, na em i lukluk i kam long dispela haus
na i litimapim han bilong en na i beten long yu, 39orait Bikpela, yu stap long ples bilong
yu long heven na yu ken harim beten bilong en na rausim sin bilong en na helpim em.
Yu tasol yu save long tingting bilong olgeta man, olsem na yu ken skelim pasin bilong
olgeta wan wan man na bekim pe long ol inap long pasin ol i bin mekim. 40 Sapos yu
mekim olsem, orait mipela ol manmeri bilong yu bai i stap aninit long yu long olgeta
taim mipela i stap long dispela graun yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela.

41-42 “Ol man bilong ol arapela kantri i bin harim tok long biknem bilong yu, na long
ol bikpela wok tru yu bin mekim bilong helpim mipela ol manmeri bilong yu. Na sapos
wanpela bilong ol i laik lotu long yu na i lusim as ples bilong en na i kam klostu long
dispela haus na i beten long yu, 43 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven
na yu ken harim beten bilong en namekim ol samting em i askim yu longmekim. Olsem
na bai olgeta lainman long olgeta kantri i ken save long yu na i stap aninit long yu, olsem
mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i save mekim. Na bai ol i ken save, dispela haus mi
wokim, em i haus bilong yu yet na long dispela ples ol manmeri i ken i kam klostu long
yu.

44 “Na sapos yu salimmipela ol manmeri bilong yu i go pait long ol birua long wanpela
hap namipela i lukluk i kam long dispela taun yu binmakim, na long dispela hausmi bin
wokim bilong yu, na mipela i beten, 45orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim
beten bilong mipela na yu ken marimari long mipela na helpim mipela.

46“Olgetamanmeri i savemekim sin. Olsemna saposmipela i mekim sin long yu na yu
kros longmipela na yu larim ol birua i kam pait na winimmipela na kalabusimmipela na
kisimmipela i go long narapela kantri i stap klostu o i stap longwe, 47-49na bihainmipela
i stap long dispela kantri bilong ol birua na mipela i tingting planti long pasin nogut
bilong mipela na mipela i tanim bel, orait Bikpela, yu ken harim beten bilong mipela.
Tru tumas, sapos mipela i stap long kantri bilong ol birua, na mipela i bilip strong long
yu na tingting long yu tasol na tanim bel tru, na sapos mipela i lukluk i kam long dispela
graun yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela na long dispela taun yu bin makim
bilong yu yet na long dispela hausmi binwokim bilong yu, bilong olmanmeri i ken i kam
klostu long yu, na sapos mipela i beten na tok olsem, ‘Sori tumas, mipela i bin wokabaut
long pasin bilong sin na mekim ol kain kain pasin nogut,’ orait yu stap long ples bilong
yu long heven, na yu ken harim beten bilong mipela na yu ken marimari long mipela na
helpim mipela. 50Na yu ken lusim olgeta sin na bikhetpasin bilong mipela ol manmeri
bilong yu, na yu ken mekim ol birua i sori long mipela na marimari long mipela, 51 long
wanem, mipela ol Israel i lain manmeri bilong yu stret. Na yu bin kisimmipela long Isip,
dispela ples i olsem hatpela paia tru, na yu bin bringim mipela i kam.

52 “Bikpela, oltaim yu ken sambai long mipela na redi long harim ol beten bilong
mipela ol manmeri bilong yu, na ol beten bilong king bilong mipela. 53 Long wanem,
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yu bin kisim mipela Israel namel long olgeta arapela lain manmeri, na mekim mipela i
kamap olmanmeri bilong yu stret, olsemyu bin promis longmekim. God, Bikpela, yu bin
mekim dispela promis long maus bilong Moses, wokman bilong yu, long taim yu kisim
ol tumbuna bilong mipela long Isip na bringim ol i kam.”

Solomon i askim God long mekim gut long ol manmeri
54 Long taim Solomon i beten long Bikpela, em i bin brukim skru klostu long alta na

litimapim tupela han bilong em. Orait em i mekim olgeta beten pinis na em i kirap na
sanap 55 na em i singaut strong bai olgeta manmeri i ken harim gut, na em i askim God
long mekim gut long olgeta manmeri bilong Israel. Solomon i tok olsem, 56 “Litimapim
nem bilong Bikpela. Em i givim bel isi na gutpela sindaun long yumi Israel, ol manmeri
bilong en, olsem em i bin promis long mekim. Em i no bin lusim wanpela bilong ol
gutpela promis em i bin mekim long yumi long maus bilong Moses, wokman bilong en.
Nogat. Em i inapim olgeta. 57 God, Bikpela bilong yumi, em i ken i stap wantaim yumi
olsem em i bin stap wantaim ol tumbuna bilong yumi. Na em i no ken lusim yumi na
larim yumi i stap nating. 58 Na em i ken mekim yumi tingting long em na laikim em
na bai yumi ken wokabaut long ol gutpela rot em i bin makim long yumi, na yumi ken
bihainim ol dispela lo na tok em i bin givim long ol tumbuna bilong yumi. 59Na oltaim
long san na long nait, God, Bikpela bilong yumi, i ken tingim dispela betenmi binmekim
long em. Na em i kenmarimari na helpim yumi Israel, ol manmeri bilong en, na em i ken
helpim king bilong yumi. Na olgeta de yumi no ken sot long kaikai samting. 60 Na bai
olgeta lain pipel long olgeta kantri i ken save olsem, Bikpela wanpela tasol em i God na
i no gat narapela god i stap. 61Na oltaim yupela i mas tingting long God, Bikpela bilong
yumi, na stap aninit long emwanpela tasol. Na yupela i mas strong long bihainim olgeta
lo na tok bilong em, olsem nau yupela i save mekim.”

Ol i makim dispela haus i kamap haus bilong Bikpela stret
(2 Stori 7.4-10)

62 Orait Solomon wantaim olgeta manmeri i mekim ol ofa long Bikpela. 63 Solomon i
bringim 22,000 bulmakauman na 120,000 sipsip na em imekim ofa bilong kamapwanbel
wantaim God. Long dispela pasin, king wantaim olgeta Israel i makim dispela haus i
kamap haus bilong Bikpela stret. 64 Long dispela de tu, Solomon i makim hap graun i
stap namel long dispela ples bung i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na dispela
hap graun i kamap graun bilong Bikpela stret. Na long dispela hap graun, em i ofaim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit, na em i ofaim gris bilong ol
abus bilong ol ofa bilong kamap wanbel. Ol i kukim ol ofa long dispela hap graun, long
wanem, dispela ples i bikpela, na alta bras i liklik tumas na ol i no inap long mekim ol
dispela ofa long en.

65 Long dispela taim Solomon wantaim olgeta Israel i bin bung long Jerusalem, long
wanem, em i taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin. Ol i bung i stap inap
7-pela de na bihain ol i bung long 7-pela demoa, inap 14 de olgeta. Bikpela lainmanmeri
i bin kam long olgeta hap bilong kantri, stat long maus bilong rot i go long taun Hamat
long hap not na i go inap long mak bilong kantri Isip long hap saut. 66Ol dispela bikpela
de i pinis, na long de bihain Solomon i salim olmanmeri i go bek long ples bilong ol. Na ol
manmeri i tok tenkyu long king long olgeta samting em i binmekim, na ol i askimBikpela
long mekim gut long em. Na taim ol i go ol i amamas tru, long wanem, ol i tingting long
olgeta gutpela samting Bikpela i bin mekim long ol Israel, ol manmeri bilong en, bilong
inapim dispela promis em i bin mekim long wokman bilong en, Devit.

9
God i kamap gen long Solomon
(2 Stori 7.11-22)

8:56: Lo 12.10, Jos 21.44-45, 23.14, 1 Kin 2.4
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1 Solomon i wokim pinis haus bilong Bikpela na haus bilong em yet na olgeta arapela

haus samting em i bin ting long wokim. 2Na bihain Bikpela i kamap long em gen, olsem
bipo Bikpela i bin mekim long taun Gibeon. 3 Na Bikpela i tokim em olsem, “Mi harim
pinis beten bilong yu. Na mi makim dispela haus yu bin wokim na em bai i stap haus
bilong mi, na oltaim ol manmeri i ken kam long dispela haus na kam klostu long mi. Na
oltaim bai mi lukluk i kam long dispela haus na tingting long en. 4Tasol yu mas tingting
long mi wanpela tasol na yu mas wokabaut long stretpela pasin na bihainim olgeta lo
bilong mi na mekim olgeta samting olsem mi tokim yu, olsem papa bilong yu, Devit, i
bin mekim. 5 Sapos yu mekim olsem, orait oltaim bai mi larim ol king bilong Israel i
kamap long lain bilong yu, bilong inapim dispela promis mi bin mekim long Devit, papa
bilong yu. Mi bin tokim em olsem, ‘Devit, oltaim bai mi larim wanpela man bilong lain
bilong yu i kamap king bilong Israel.’

6 “Tasol Solomon, sapos yu na ol lain bilong yu i kamap bihain, yupela i lusim mi na
yupela i no bihainim ol lo na tok mi bin givim yupela, na yupela i bihainim ol giaman
god na lotuim ol, 7 orait bai mi rausim yupela olgeta Israel long dispela graun mi bin
givim yupela. Na bai olgeta lain pipel i rabisim yupela Israel na i tok bilas long yupela.
Na tu bai mi givim baksait long dispela haus mi bin makim bilong mi yet na bai mi no
ken tingting moa long en. 8Nau dispela haus i gat biknem, tasol em bai i bagarap. Na
ol man i wokabaut i kam long dispela hap bai ol i lukim. Na bai ol i kirap nogut tru na
bai ol i pret moa yet. Na bai ol i tok, ‘Bilong wanem Bikpela i bagarapim dispela kantri
na dispela haus?’ 9Na sampela man bai i bekim tok, ‘As bilong dispela i olsem. Ol Israel
i bin lusim God, Bikpela bilong ol. Bipo em i bin kisim ol tumbuna bilong ol long Isip
na bringim ol i kam long dispela ples. Tasol ol i lusim God na tanim i go long ol giaman
god na bihainim ol na lotuim ol. Olsem na Bikpela i mekim dispela bagarap i kamap long
ol.’ ”

Solomon i givim presen long King Hiram
(2 Stori 8.1-2)

10 Solomon wantaim ol wokman bilong en i pinisim haus bilong Bikpela na bihain ol i
wokim haus bilong em yet. Dispela olgeta wok ol i bin mekim insait long 20 yia olgeta.
11 King Hiram bilong taun Tair i bin givim ol diwai sida na diwai pain na planti gol long
Solomon bilong mekim dispela wok. Olsem na taim olgeta wok i pinis, Solomon i givim
20 taun olsem presen long Hiram. Ol dispela taun i stap long distrik Galili. 12Na Hiram i
lusim Tair na i kam lukim ol dispela taun, tasol em i no laikim ol. 13Olsem na em i tokim
Solomon olsem, “Brata, em ol wanem kain taun yu givim mi?” Na long dispela as tasol,
na nau ol man i save kolim dispela hap olsem, graun Kabul.* 14Ol dispela gol Hiram i bin
givim Solomon em i planti moa. Na hevi bilong gol i winim 4 ton.

Ol arapela samting Solomon i bin mekim
(2 Stori 8.3-18)

15 King Solomon i kisim planti man na tokim ol long ol i mas mekim wok bilong em.
Em i mekim ol i wokim haus bilong Bikpela na haus bilong em yet na banis i raunim
Jerusalem. Na em i mekim ol i kisim graun na pulimapim long dispela ples daun long
Jerusalem. Na em i mekim ol i wokim gen taun Hasor na taun Megido na taun Geser.
16 Bipo Geser em i taun bilong ol Kenan, tasol king bilong Isip i bin kam pait long ol na
kilim ol na kukim taun long paia. Orait taim Solomon i maritim pikinini meri bilong
dispela king, king i givim taun Geser long pikinini meri bilong en olsem presen. 17 Na
bihain Solomon i wokim gen dispela taun Geser. Na em i wokim tu taun Bethoron
Daunbilo 18 na taun Balat na taun Tamar. Balat na Tamar i stap long ples drai bilong
Juda. 19Na em i wokim tu ol taun ol bakstua bilong en i stap long en, na ol taun bilong
putim ol karis bilong pait na ol taun bilong putim ol hos na olgeta arapela samting em
9:2: 1 Kin 3.5, 2 Sto 1.7 9:4: 1 Kin 3.14, 11.4-6 9:5: 1 Kin 2.4 9:8: 2 Kin 25.9, 2 Sto 36.19 * 9:13: Long

tok Hibru nem Kabul i klostu wankain olsem dispela tok, “Graun nogut.”
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i bin ting long wokim long Jerusalem na long Lebanon na long olgeta hap graun em i
bosim.

20 Long kantri Israel i gat ol sampela manmeri bilong ol arapela lain i stap. Em ol
lain Amor na Hit na Peres na Hivi na Jebus. 21 Bipo tru ol Israel i bin kilim planti bilong
ol dispela lain, tasol ol i no pinisim ol olgeta. Nau Solomon i mekim ol dispela lain i
kamap wokboi nating bilong en, na nau tu ol i stap wokboi nating.† 22 Tasol Solomon i
no mekim ol Israel i kamap wokboi nating. Nogat tru. Em i larim ol i kisim wok olsem
soldia na olsem ol ofisa bilong gavman na olsem ol ofisa bilong ami. Na sampela i kisim
wok olsem ol ofisa bilong bosim ol soldia i save sanap long karis na i go pait na bilong
bosim ol soldia i save sindaun long ol hos na i go pait. 23 I gat 550 bosboi i bosim ol lain
man i mekim wok bilong Solomon.

24 Meri bilong Solomon i lusim Taun Bilong Devit na i go i stap long nupela haus
Solomon i bin wokim bilong en. Dispela meri em i pikinini meri bilong king bilong Isip.
Na bihain long dispela, Solomon i tokim ol man long pulimapim dispela ples daun long
Jerusalem.

25 Tripela taim long olgeta yia, Solomon i save mekim ofa long Bikpela long dispela
alta em i bin wokim. Em i save mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim Bikpela. Na em i save mekim ol ofa bilong smok i gat gutpela
smel wantaim ol dispela ofa. Dispela haus Solomon i bin wokim bilong mekim ofa na
lotuim Bikpela long en. Olsem na taim em i stat long mekim ol dispela ofa, em i inapim
tru wok bilong dispela haus.‡

26King Solomon i wokim planti sip long taun Esiongeber. Esiongeber i stap long kantri
Idom klostu long taun Elat long nambis bilong solwara Retsi long hap bilong Akaba.
27Na King Hiram i salim ol gutpela boskru bilong en i go wok wantaim ol boskru bilong
Solomon long ol dispela sip. 28Na ol dispela sip i save go long kantri Ofir na kisim planti
gol na i bringim i kam long Solomon. Hevi bilong ol dispela gol i winim 14 ton.

10
Kwin bilong Seba i kam lukim Solomon
(2 Stori 9.1-12)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim tok olsem Bikpela i bin mekim gut long Solomon
na Solomon i gat biknem. Olsem na kwin i kam lukim Solomon bilong askim em long
ol askim i hat tumas, bilong traim save bilong Solomon. 2 Kwin i kam long Jerusalem
wantaim planti wokman bilong en na bikpela lain kamel. Ol dispela kamel i karim planti
gol tru na olkain paura samting i gat gutpela smel na olkain ston i dia tumas. Kwin i
kam kamap pinis, orait em i askim Solomon long olgeta askim em i bin tingting long
askim. 3Na Solomon i bekim stret olgeta askim bilong en. I no gat wanpela askim i hat
tumas long Solomon. Nogat tru. 4 Kwin i harim olgeta gutpela tingting na save bilong
Solomon na tu em i lukim bikpela haus king em i bin wokim. 5 Na kwin i lukim planti
gutpela kaikai Solomon i save kisim long olgeta de na em i lukim ol ofisa i sindaun kaikai
wantaim Solomon. Na em i lukim ol wokboi bilong king na ol naispela klos ol i save
putim, na em i lukim ol man bilong tilim wain. Na tu em i lukim ol abus Solomon i save
kisim i go long haus bilong Bikpela, bilong mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Em
i lukim ol dispela gutpela samting na em i kirap nogut tru na em i no gat tok.

6 Na bihain em i tokim Solomon olsem, “Mi stap long kantri bilong mi na mi harim
tok long ol samting yu save mekim na long gutpela tingting na save bilong yu. Na nau
mi save dispela tok i tru olgeta. 7 Pastaim mi no bin bilipim dispela tok. Tasol nau mi
kam na mi lukim pinis long ai bilong mi yet. Na tru tumas, ol samting mi lukim nau i
winim tru ol samting mi bin harim tok long en. Gutpela tingting na save bilong yu i moa
† 9:21: Dispela tok long “nau tu” i no tok long dispela taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i
raitim dispela buk. 9:25: Kis 23.17, 34.23, Lo 16.16 ‡ 9:25: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 10:1:
Mt 12.42, Lu 11.31
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yet na ol mani samting bilong yu i planti tumas. 8Ating ol man bilong yu i save amamas
oltaim. Na ol dispela ofisa bilong yu i save stap wantaim yu, ating ol tu i save amamas,
longwanem, oltaim ol i save harim gutpela tingting bilong yu. 9Mi litimapimnembilong
God, Bikpela bilong yu. Em i belgut long yu na mekim yu i kamap king bilong Israel. Em
i laikim yupela Israel moa yet, na laik bilong en i no inap pinis. Olsem na em i mekim yu
i kamap king, bilong yu ken bosim ol Israel long gutpela na stretpela pasin.”

10Orait kwin bilong Seba i givim planti gol long Solomon na hevi bilong ol gol i winim
4 ton. Na kwin i givim em olkain paura samting i gat gutpela smel na olkain ston i dia
tumas. Ol dispela paura samting i planti moa. Na bihain long dispela taim i no gat kain
planti paura samting olsem i bin kam insait long kantri Israel.

11Ol sip bilong King Hiram i bin i go long kantri Ofir na kisim planti gol na planti plang
bilong wanpela kain gutpela diwai na planti ston i dia tumas, na ol i bringim i kam long
Israel. 12Orait Solomon i tokim ol wokman long kisim dispela gutpela diwai na wokim ol
bilas bilong haus bilong Bikpela na bilas bilong haus bilong em yet. Na tu em i tokim ol
long kisim dispela gutpela diwai na wokim ol gita samting, bilong ol man bilong mekim
musik. Na bihain long dispela taim ol man i no bin lukim kain gutpela diwai olsem long
kantri Israel.

13King Solomon i givim planti gutpela samting long kwin bilong Seba, bilong inapim
laik bilong kwin. Na tu Solomon yet i givim planti arapela gutpela samting long em.
Orait bihain kwin wantaim ol wokman bilong en i go bek long kantri bilong ol.

Solomon i gat planti mani samting
(2 Stori 9.13-28)

14 Olgeta yia Solomon i save kisim samting olsem 23 ton gol. 15Na tu em i save kisim
takis mani long olkain bisnisman. Na ol king bilong Arebia na ol namba wan kiap bilong
ol distrik bilong Israel i save givim mani long em.

16 Solomon i tok na ol wokman bilong en i wokim 200 bikpela hap plang bilong pait.
Na ol i kisim gol na karamapim ol dispela hap plang. Hevi bilong gol long ol wan wan
hap plang em i klostu inap 7 kilogram. 17Na ol i wokim 300 liklik hap plang bilong pait.
Na ol i kisim gol na karamapim ol dispela hap plang. Hevi bilong gol long ol wan wan
hap plang em i klostu inap 2 kilogram. Na Solomon i tok na ol wokman i putim dispela
olgeta hap plang insait long haus ol i kolim Haus Bilong Bikbus Bilong Lebanon.

18Na Solomon i tok na ol i wokim wanpela bikpela sia king. Na ol i kisim gutpela gol
na tit bilong elefan, na bilasim dispela sia. 19-20 Sia king i stap antap na ol i wokim lata i
gat 6-pela ples bilong krungutim, bilong i go antap long sia. Na ol i wokim 12-pela piksa
bilong laion na sanapim long ol ples bilong krungutim. Wan wan ples bilong krungutim
i gat 2-pela laion, narapela long hap na narapela long hap. Na hap antap bilong baksait
bilong sia em i raunpela. Na sia i gat tupela ples bilong putimhan. Klostu long ples bilong
putim han ol i wokim tupela moa piksa bilong laion, narapela long hap na narapela long
hap. Ol king bilong ol arapela kantri i no bin i gat kain sia king olsem.

21Ol wokman i bin kisim gol na wokim ol kap bilong Solomon. Na olgeta plet samting
i stap long Haus Bilong Bikbus Bilong Lebanon, ol i wokim long gutpela gol tasol. Ol i no
bin wokim wanpela bilong ol dispela samting long silva, long wanem, long taim bilong
Solomon ol i ting silva em i samting nating.

22 Solomon i gat planti bikpela sip na ol sip i save raun long ol ples wantaim ol sip
bilong Hiram. Ol sip i save raun inap tripela yia na kisim gol na silva na tit bilong elefan
na ol kain kain monki, na ol i save bringim i kam long Israel.

23 King Solomon i winim ol king bilong ol arapela kantri long mani samting na long
gutpela tingting na save bilong en. 24 Ol man bilong olgeta kantri i save kam lukim
Solomon, bilong harim dispela gutpela tingting na save God i bin givim em. 25 Olgeta
yia ol man i save kam na olgeta i save bringim presen bilong givim Solomon. Ol i save
bringim ol samting ol man i bin wokim long silva na gol na ol i save bringim ol gutpela
klos na ol spia samting, na olkain paura samting i gat gutpela smel, na ol hos na ol donki.
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26 Oltaim Solomon i wok long kisim ol karis bilong pait na ol hos bilong ami bilong

en. Na em i putim ol dispela karis na hos long ol sampela taun em i bin makim bilong
lukautim ol, na sampela i stap wantaim em long Jerusalem. Em i gat 1,400 karis bilong
pait na 12,000 hos. 27Long taim Solomon i stap king, em i kisim planti silva na diwai sida
i kam long Jerusalem. Olsem na long dispela taim i gat planti silva moa, olsem ol ston
nabaut. Na i gat planti diwai sida moa, inap olsem ol dispela diwai i kam long ol liklik
maunten bilong Israel. 28 Solomon i kisim ol hos bilong en long kantri Musri* na kantri
Silisia. Em i save salim ol bisnisman i go long Silisia long baim ol hos bilong em. 29Na ol
dispela bisnisman i save baim ol karis na hos long Musri. Pe bilong wan wan karis, em
inap 6,000 kina na pe bilong wan wan hos, em inap 1,500 kina. Na ol dispela bisnisman i
save kisim ol dispela karis na hos i go long ol king bilong ol Hit na ol Siria, na ol dispela
king i save baim.

11
Solomon i givim baksait long God

1Solomon i save laikim planti meri bilong ol arapela kantri. Em i binmaritim pikinini
meri bilong king bilong Isip, na em i maritim tu ol arapela meri bilong kantri Moap
na bilong kantri Amon na bilong kantri Idom na bilong taun Saidon na bilong lain Hit.
2 Tasol ol dispela meri i bilong ol lain haiden, na Bikpela i bin tambuim ol Israel long
maritim kain meri olsem. Bipo Bikpela i bin tokim ol Israel olsem, “Yupela Israel i no
ken marit long ol haiden. Sapos yupela i mekim olsem, tru tumas bai ol i pulim yupela
na bai yupela i lusim mi na bihainim ol giaman god bilong ol.” Bikpela i bin tok olsem,
tasol Solomon i save laikim tumas ol dispelameri. 3Solomon i gat 700meri na 300 namba
2 lain meri. Na ol dispela meri i paulim tingting bilong en na em i givim baksait long
Bikpela. 4 Long taim em i lapun, ol dispela meri bilong en i pulim tingting bilong en i
go long ol giaman god. Olsem na Solomon i lusim pasin bilong papa bilong en, Devit, na
Solomon i no bihainim tru God, Bikpela bilong en. Nogat. 5 Em i lotuim Astarte, dispela
god meri bilong ol Saidon, na em i lotuim Molek, dispela stingpela god bilong ol Amon.
6 Long dispela pasin Solomon i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela. Em i lusim
gutpela pasin bilong Devit, na em i no bihainim tru Bikpela. 7 Em i wokim wanpela ples
bilong lotuimKemos, dispela stingpela god bilong olMoap. Dispela ples i stap antap long
maunten long hap sankamap bilong Jerusalem. Na tu em i wokim wanpela ples bilong
lotuimMolek, dispela stingpela god bilong ol Amon. 8Na em i wokim tu ol ples bilong ol
haiden meri bilong en i ken i go long ol na mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel na
ol arapela kain ofa long ol giaman god bilong ol.

9-10 God, Bikpela bilong Israel, i bin kamap tupela taim long Solomon na i tambuim
em long lotu long ol giaman god. Tasol Solomon i sakim tok bilong Bikpela na i givim
baksait long em. Olsem na Bikpela i kros long Solomon 11 na i tokim em olsem, “Harim.
Yu bin bihainim laik bilong yu tasol na yu brukim kontrak bilong mi, na yu no bihainim
tok bilong mi. Olsem na mi ting pinis long rausim yu long wok king na yu bai i no inap
bosimdispela kantrimoa. Na baimimekimwanpela ofisa bilong yu i kamapking. 12Tasol
mi no inap mekim dispela samting nau, long wanem, mi ting long papa bilong yu, Devit.
Yu dai pinis na pikinini man bilong yu i kamap king, orait bai mi rausim em. 13 Tasol
bai mi no ken rausim em olgeta long wok king. Nogat. Mi ting long wokman bilong mi,
Devit, na long Jerusalem, dispela taunmi binmakim bilongmi yet, olsem na bai mi larim
pikinini man bilong yu i stap king bilong wanpela lain bilong Israel.”

Tupela man i kamap birua bilong Solomon
14 Orait Bikpela i mekim wanpela man i kamap birua bilong Solomon. Nem bilong

dispela man, em Hadat, na em i bilong famili bilong king bilong Idom. 15Bipo King Devit
10:26: 1 Kin 4.26 10:27: Lo 17.17 10:28: Lo 17.16 * 10:28: Kantri Musri i stap long hap not bilong kantri

Lebanon. Tasol sampela man i ting dispela i tok long kantri Isip. 11:1: Lo 17.17 11:2: Kis 34.16, Lo 7.3-4
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i bin pait long ol Idom. Na Joap, namba wan ofisa bilong ami bilong Israel, em i bin i go
long Idom bilong planim olgeta man i bin i dai long dispela pait. 16 Orait Joap wantaim
ol soldia bilong en i bin stap long kantri Idom inap 6-pela mun, na ol i wok long kilim
ol man tasol i go inap long ol i kilim olgeta i dai. 17 Long dispela taim Hadat em i liklik
mangi, na em i ranawe wantaim sampela man bilong Idom, em ol wokman bilong papa
bilong en. Ol i laik i go long Isip, 18 olsem na ol i go lusim graun Midian na ol i go kamap
long ples drai bilong Paran. Na ol i kisim ol man bilong Paran na olgeta i go wantaim
long Isip. Ol i kamap pinis, orait ol i go lukim king na em i givim Hadat wanpela hap
graun na wanpela haus na i save lukautim em long kaikai. 19King bilong Isip i laikim tru
Hadat, olsem na king i larim em i maritim susa bilong Kwin Tapenes. Tapenes em i meri
bilong king. 20 Orait na meri bilong Hadat i karim wanpela pikinini man, na ol i kolim
nem bilong en, Genubat. Na Kwin Tapenes i kisim Genubat na i lukautim em long haus
bilong king wantaim ol pikinini man bilong king bilong Isip.

21Hadat i stap long Isip na bihain em i harim nius olsem, Devit wantaim Joap, namba
wan ofisa bilong ami bilong Israel, i dai pinis. Em i harim dispela tok, orait em i go tokim
king bilong Isip olsem, “Mi laik bai yu larim mi i go bek long kantri bilong mi.” 22 Na
king i askim em olsem, “Bilong wanem yu laik i go bek long kantri bilong yu? Yu stap
wantaimmi na yu sot long ol samting, a?” Na Hadat i tokim em, “Mi no sot long wanpela
samting. Tasol mi laik yu larim mi i go.”

23 God i mekim narapela man tu i kamap birua bilong King Solomon. Nem bilong
dispelaman emReson, pikinini bilong Eliada. Bipo Reson i savewok long King Hadateser
bilong kantri Soba, tasol em i bin ranawe na em i kamap lida bilong ol lain man bilong
pait na stil. 24Bihain long taim Devit i pinisim ol ami bilong Hadateser,* Reson wantaim
ol lain bilong en i bin i go i stap long taun Damaskus. Na ol lain bilong en i helpim em
long kamap king bilong Damaskus. 25Na long taim Solomon i stap king, Reson i wok long
birua long ol Israel, long wankain pasin olsem Hadat i save mekim. Na Reson i stap king
bilong Siria na em i no laikim tru ol Israel.

God i mekim promis long Jeroboam
26 I gat wanpela ofisa bilong Solomon tu i givim baksait long Solomon na i birua long

em. Nem bilong dispela man, em Jeroboam. Nem bilong papa bilong en, em Nebat na
mama bilong en, em Serua. Tasol Nebat i dai pinis. Jeroboam em i man bilong taun
Sereda long graun bilong lain Efraim. 27 Jeroboam i bin ting long daunim King Solomon.
As bilong dispela i olsem. Long taim Solomon iwok long pulimapimgraun long ples daun
long Jerusalem na long stretim banis i raunim Taun Bilong Devit, 28 Jeroboam i save wok
gut tru. Solomon i lukim gutpela wok bilong en na em i makim em long bosim ol man
bilong lain bilong Josep, em king i bin givim wok long ol.

29Wanpela de Jeroboam i lusim Jerusalem na i bihainim wanpela rot i go, na profet
Ahiya bilong Silo i bungim em long rot. Tupela tasol i stap na i no gat narapela man i
stap klostu. Long dispela taim Ahiya i bin putim wanpela nupela klos na i wokabaut i
kam. 30Orait Ahiya i rausim dispela klos na i brukim long 12-pela hap. 31Na em i tokim
Jeroboamolsem, “Kisim10-pela hapbilong yu yet, longwanem, God, Bikpela bilong yumi
Israel, i tokim yu olsem, ‘Mi Bikpela, mi ting pinis long rausim Solomon long wok king.
Na bai mi larim yu i bosim 10-pela lain bilong Israel. 32 Tasol bai mi larim Solomon i
bosim wanpela lain, long wanem, mi tingim wokman bilong mi, Devit, na dispela taun
Jerusalem mi bin makim bilong mi yet namel long olgeta taun bilong Israel. 33 Mi bai
mekim dispela pasin long ol Israel, long wanem, ol i givim baksait long mi na ol i save
lotu long Astarte, godmeri bilong ol Saidon, na long Kemos, god bilong ol Moap, na long
Molek, god bilong ol Amon. Na ol i no wokabaut long ol gutpela rot mi bin makim bilong
ol, na ol i no save bihainim ol lo na tok bilong mi, na ol i no save mekim ol samting mi
laikim. Ol i lusim pinis ol gutpela pasin bilong Devit.
* 11:24: Lukim 2 Samuel 8.3-6 na 10.15-19.
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34 “Tasol bai mi no ken rausim Solomon olgeta long wok king. Mi ting long wokman

bilong mi, Devit, dispela man mi bin makim. Em i bin bihainim ol lo na tok bilong mi.
Mi ting long em, olsem na bai mi larim Solomon i stap king inap long taim em i dai.
35 Solomon i dai pinis na pikinini man bilong en i kamap king, orait bai mi rausim 10-
pela lain bilong Israel long han bilong em na givim long yu. 36Tasol bai mi larim pikinini
man bilong Solomon i bosimwanpela lain bilong Israel. Olsemna bai lambilongwokman
bilong mi, Devit, i no ken i dai.† Nogat. Oltaim bai i gat wanpela man bilong lain bilong
Devit i stap king long Jerusalem, dispela taun mi bin makim olsem ples bilong ol man i
ken i kam klostu long mi na lotuim mi. 37Na Jeroboam, bai mi mekim yu i kamap king
bilong Israel na bai yu bosim dispela olgeta graun yu laik bosim. 38 Sapos yu bihainim
olgeta lo na tok bilong mi na yu wokabaut long ol gutpela rot mi makim bilong yu na yu
mekim olgeta pasin mi save laikim, olsem Devit i bin mekim, orait bai mi stap wantaim
yu na helpim yu. Na bai mimekim yu i stap king bilong ol Israel. Na oltaim baimimekim
ol king i kamap long lain bilong yu, olsemmi mekim long Devit. 39 Solomon i bin mekim
sin, olsem na bai mi givim pe nogut long ol lain tumbuna bilong Devit i kamap bihain.
Tasol mi no inap mekim save long ol oltaim.”

40 Bihain Solomon i save olsem Jeroboam i laik daunim em. Olsem na Solomon i laik
kilim Jeroboam i dai. Tasol Jeroboam i ranawe i go long Isip na i stap wantaim Sisak, king
bilong Isip. Na em i stap long Isip inap long taim Solomon i dai.

Solomon i dai
(2 Stori 9.29-31)

41 Olgeta arapela samting Solomon i bin mekim na olgeta gutpela tingting na save
bilong en, em ol i bin raitim long dispela buk ol i kolim, Ol Stori Bilong Solomon.
42 Solomon i stap king long Jerusalem inap 40 yia na em i bosim olgeta lain bilong Israel.
43 Orait em i dai na ol i planim em long dispela hap bilong Jerusalem, ol i kolim Taun
Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini man bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Israel na Juda i kamap tupela kantri
(Sapta 12-16)

12
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim ol Juda
(2 Stori 10.1-19)

1 Orait Rehoboam i go long taun Sekem, long wanem, olgeta manmeri bilong ol lain
Israel longhapnot i bungpinis long Sekem, bilongmekimRehoboam i kamapking bilong
ol. 2Bipo Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, i bin ranawe long King Solomon na i go i
stap long Isip. Na taim ol Israel i laik mekim Rehoboam i kamap king, Jeroboam i harim
tok long dispela samting, tasol em i no lusim Isip na i kam. 3Na ol Israel i salim ol man
i go tokim Jeroboam long em i mas i kam bek. Em i kam pinis, orait em wantaim olgeta
Israel i go long Rehoboamna ol i tokim emolsem, 4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin givim
bikpela hevi long mipela na i mekim mipela i hatwok nogut tru. Olsem na nau mipela i
laik bai yu mas isi long mipela na pinisim sampela hevi bilong mipela. Sapos yu mekim
olsem, orait bai mipela i ken i stap aninit long yu.”

5King Rehoboam i harim dispela tok na em i tokim ol olsem, “Yupela go i stap tripela
de pastaim na yupela kam bek, na bai mi tokim yupela long tingting bilong mi.” Orait ol
i lusim em na i go.

6NaRehoboam i go na i toktokwantaimol lapun ofisa. Bipo ol dispelaman i save givim
gutpela tingting long papa bilong en, Solomon. Rehoboam i askim ol olsem, “Yupela i
† 11:36: Long 2 Samuel 21.17, ol man i tok Devit i olsem lam i givim lait long ol Israel. Bihain, dispela tok long lam
bilong Devit i kamap olsem tok piksa i makim ol lain bilong Devit. “Lam bilong Devit i no ken i dai” i olsem, “Lain
bilong Devit i no ken pinis.”
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tingmimas bekimwanemkain tok long dispela olmanmeri?” 7Orait ol i tokimemolsem,
“Sapos yu laik i stap gutpela wokman bilong ol dispela manmeri na helpim ol, orait nau
yu mas givim gutpela tok long ol. Sapos yu mekim olsem, orait bai ol i stap aninit long
yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol dispela lapun na em i go askim ol yangpela
ofisa i save givim tingting long em. Ol dispela yangpela ofisa i wanlain bilong en na i bin
kamap bikpela wantaim em. 9Na em i tokim ol olsem, “Ol manmeri i laik bai mi pinisim
sampela bilong ol hevi papa bilong mi i bin putim long ol. Tasol yupela i ting bai yumi
bekim wanem tok long ol?” 10 Na ol dispela yangpela ofisa i tok, “Sapos yu laik bekim
dispela askim bilong olmanmeri long pinisim sampela hevi papa bilong yu i bin givim ol,
orait yu mas tokim ol olsem, ‘Yupela i ting papa bilong mi i bin hatim yupela, a? Nogat.
Em i samting nating. Liklik pinga bilong mi i winim strong bilong papa bilong mi. 11 I
tru papa i bin givim hevi long yupela, tasol mi bai givim bikpela hevi moa long yupela.
Papa bilong mi i bin paitim yupela long wip, tasol bai mi kisim strongpela wip na paitim
yupela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jeroboam wantaim olgeta manmeri bilong Israel i kam
lukim King Rehoboam, olsem em i bin tok. 13-14 Na king i no bihainim tingting bilong
ol lapun ofisa. Nogat. Em i bihainim tingting bilong ol yangpela ofisa na em i givim
strongpela tok long ol manmeri. Em i tokim ol olsem, “I tru, papa i bin givim hevi long
yupela, tasol mi bai givim bikpela hevi moa long yupela. Papa bilong mi i bin paitim
yupela long wip, tasol mi bai kisim strongpela wip na paitim yupela moa yet.” 15Bikpela
yet i mekim na King Rehoboam i no bihainim laik bilong ol manmeri. Long wanem,
Bikpela i laik inapim dispela promis em i bin mekim long Jeroboam, pikinini bilong
Nebat. Bipo profet Ahiya bilong Silo i bin givimdispela tok bilong Bikpela long Jeroboam.

16Orait ol manmeri i save nau, king i no inap harim tok bilong ol, na ol i bikmaus na
singaut olsem, “Mipela i les pinis long stap aninit long lain bilong Devit. Mipela i no lain
bilong Devit, na mipela i no lain bilong dispela pikinini bilong Devit. Yumi olgeta man
bilong Israel, yumi go bek long ples. Na yupela ol lain bilong Devit, yupela i ken bosim
yupela yet.” Ol i mekim dispela tok na ol i go nabaut long ol ples bilong ol. 17 Tasol i gat
sampela Israel i stap long distrik Juda wantaim ol lain Juda. Ol dispela lain tasol i stap
aninit long King Rehoboam.

18 Bihain, King Rehoboam i salim Adoniram i go long ol Israel. Adoniram em i dispela
man i save bosim ol man i mekim wok bilong king. Narapela nem bilong en Adoram.
Tasol taim Adoniram i kamap long ol, olgeta Israel i tromoi ston long em na kilim em i
dai. Rehoboam i harim tok long dispela samting ol i mekim, orait na kwiktaim tru em i
go antap long karis bilong en na i ranawe i go long Jerusalem. 19 Stat long dispela taim
na i kam inap nau,* ol Israel long hap not i wok long bikhet yet na i no laik tru long ol
king i kamap long lain bilong Devit i bosim ol.

20Taim olgeta manmeri bilong Israel i harim tok olsem Jeroboam i lusim Isip na i kam
bek pinis, ol i salim tok long em na askim em long kam long wanpela kibung bilong ol.
Orait em i kam na ol i mekim em i kamap king bilong olgeta lain bilong Israel. Na lain
bilong Juda tasol i stap aninit long ol king i kamap long lain bilong Devit.

Profet Semaia i autim tok bilong God
(2 Stori 11.1-4)

21 Rehoboam i go kamap long Jerusalem na em i singautim olgeta strongpela soldia
bilong lain Juda na lain Benjamin na ol i kam bung. Namba bilong ol dispela soldia em
inap olsem 180,000. Rehoboam i laik bai ol i go pait long ol Israel long hap not, namekim
ol i stap aninit long em gen. 22 Tasol God i tokim profet Semaia olsem, 23 “Yu go long
King Rehoboam bilong Juda na long olgeta manmeri bilong lain Juda na Benjamin na
12:15: 1 Kin 11.29-39 12:16: 2 Sml 20.1 * 12:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok long dispela taim

bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk.



1 KING 12:24 464 1 KING 13:5
long olgeta arapela lain manmeri na yu tokim ol olsem, 24 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i
no ken i go pait long ol Israel, em ol wantok bilong yupela. Nogat. Yupela olgeta i mas i
go bek long ples bilong yupela, long wanem, mi yet mimekim na ol Israel i bruk na lusim
yupela.’ ” Orait Semaia i go na autim tok bilong Bikpela long ol, na ol i go bek long ples
bilong ol.

Jeroboam i givim baksait long Bikpela
25King Jeroboam i strongim gen banis i raunim taun Sekem long ples maunten bilong

Efraim na em i stap sampela taim long dispela taun. Na bihain em i lusim na i go long
taun Penuel long hap bilong Gileat na em i strongim banis i raunim dispela taun.

26 Jeroboam i tingting olsem, “Nogut ol manmeri bilong mi i lusim mi na ol i stap
aninit long lain bilong Devit gen. 27 Nau yet ol i save go long haus bilong Bikpela long
Jerusalem na mekim ofa long em. Tasol sapos ol i mekim olsem oltaim, bai ol i senisim
tingting na bai ol i laik i stap gen aninit long bikman bilong ol, emKing Rehoboambilong
Juda. Olsem na bai ol i kilim mi i dai na i go bek long Rehoboam.”

28 Taim Jeroboam i skelim gut dispela tingting, orait em i wokim tupela bulmakau
man long gol. Na em i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Yupela i bin i go planti taim
pinis long mekim lotu. Tasol nau, yupela i no ken i go moa. Lukim. Em hia ol god bilong
yupela Israel. Ol i bin kisim yupela long Isip na bringimyupela i kam. Yupela i ken lotuim
ol dispela god.” 29 Orait em i putim wanpela bulmakau gol long taun Betel na narapela
em i putim long taun Dan. 30 Orait ol manmeri i save lotuim dispela tupela bulmakau.
Na long dispela pasin ol i mekim sin. Maski Dan i longwe, ol manmeri i save go long
lotuim dispela bulmakau i stap long Dan. 31Na Jeroboam i wokim tu ol ples bilong lotu
antap long ol maunten nabaut. Na em i makim ol sampela man long kamap pris. Tasol
ol dispela man i no bilong lain Livai.

Bikpela i tok bai em i bagarapim ples lotu bilong Betel
32 Jeroboam i makim de namba 15 bilong namba 8 mun olsem wanpela bikpela de

bilong mekim lotu. Dispela bikpela de bilong lotu, em i wankain olsem dispela bikpela
de bilong lotu bilong ol Juda. Na em i kilim ol abus na kukim antap long alta, olsem ofa
long dispela tupela bulmakau gol em i bin wokim. Em i mekim ol dispela ofa long Betel.
Na em i salim tok long ol dispela pris em i bin makim bilong bosim ol ples bilong lotu na
em i tokim ol long ol i mas kammekim wok long Betel. 33Orait long de namba 15 bilong
namba 8 mun, em dispela de em yet i bin makim olsem bikpela de bilong lotu bilong ol
Israel, Jeroboam i go long dispela alta em i bin wokim long Betel na em i mekim ofa.

13
1 Jeroboam i sanap long alta na mekim ofa i stap, na wanpela profet bilong God i kam

kamap long em. Dispela profet em i man bilong Juda, na Bikpela i bin tokim em long
lusim Juda na i kam long Betel. 2 Na Bikpela i gat tok long alta na em i tokim profet
long autim tok olsem, “Alta, mi Bikpela, mi gat tok long yu. Wanpela pikinini man, nem
bilong en Josaia, bai i kamap long lain famili bilong Devit. Na taim em i stap king, em bai
i kisim ol dispela pris i save mekim ofa antap long yu na em bai i putim ol yet antap long
yu na kilim ol i dai. Na bai em i kukim bun bilong ol dispela man antap long yu na bai yu
kamap doti olgeta.” 3 Profet i autim dispela tok, na em i skruim tok olsem, “Nau bai mi
tokim yu long wanpela samting Bikpela i laik mekim bilong soim dispela tok mi autim,
em i tok bilong Bikpela stret. Dispela alta bai i bruk na sit bilong paia i stap long en bai i
kapsait nabaut.”

4 Jeroboam i sanap yet long alta na em i harim dispela tok. Orait em i apim han na
makim dispela profet, na i tok, “Holimpas dispela man.” Orait na wantu han bilong
Jeroboam i kamap stret olgeta na em i no inap daunim. 5Na tu alta i bruk na sit bilong
paia i kapsait nabaut long graun, olsem Bikpela i bin tok longmaus bilong dispela profet.
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6 Orait na King Jeroboam i tokim dispela profet olsem, “Mi laik bai yu beten long God,
Bikpela bilong yu, bai em i ken helpim mi na mekim han bilong mi i orait gen.” Orait
profet i beten na Bikpela i mekim han bilong king i kamap gutpela gen na king i daunim
han.

7 Bihain king i tokim profet olsem, “Mi laik bai yu kam long haus bilong mi na kaikai
wantaim mi. Na bai mi givim yu wanpela presen.” 8 Tasol profet i tokim em, “Maski
sapos yu ting long tilim ol mani samting bilong yu long tupela hap na givim wanpela
hap long mi, mi no inap i go long haus bilong yu na mi no inap kaikai na dring hia long
Betel. 9 Long wanem, Bikpela i tok longmi mas i no ken kaikai na dring wanpela samting
na tu mi mas i no ken bihainim dispela rot mi bin kam long en na mi go bek long ples.
Mi mas bihainim narapela rot.” 10 Orait profet i lusim Betel na i bihainim narapela rot
na i go. Em i no bihainim rot em i bin kam long en.

Lapun profet i giamanim profet bilong Juda
11 Long dispela taim wanpela lapun profet i stap long Betel. Na wanpela bilong ol

pikinini man bilong en i kam na tokim em long ol samting dispela profet bilong Juda i
bin mekim long Betel long dispela de. Na bihain ol pikinini man bilong en i tokim em
long dispela tok profet i bin mekim long King Jeroboam. 12 Orait lapun papa i askim ol
pikinini olsem, “Dispela profet i bihainim wanem rot na i go?” Ol pikinini i lukim pinis
rot dispela profet i bihainim na ol i toksave long papa. 13 Orait na em i tokim ol olsem,
“Yupela go putim satel long donki bilong mi.” Ol i mekim olsem na em i sindaun long
donki na i go. 14 Em i bihainim profet bilong Juda i go na bihain em i lukim em i sindaun
long as bilong wanpela diwai ok. Na lapun profet i askim em olsem, “Yu dispela profet i
bin lusim Juda na kam, a?” Na profet i tok, “Yes, em mi tasol.”

15 Orait na lapun i tokim em olsem, “Mi laik yu kam long haus bilong mi na kaikai
wantaim mi.” 16 Tasol profet bilong Juda i tokim em, “Mi no inap i go bek wantaim yu
long haus bilong yu. Na mi no inap kaikai na dring wanpela samting long dispela hap.
17 Long wanem, Bikpela i tok long mi mas i no ken kaikai na dring wanpela samting na
tu mi mas i no ken bihainim dispela rot mi bin kam long en, na mi go bek long ples. Mi
mas bihainim narapela rot.”

18Orait lapun profet i tokim em olsem, “Mi tu mi wanpela profet olsem yu. Na Bikpela
i bin salim wanpela ensel i kam tokimmi long mi mas kisim yu i go bek long haus bilong
mi na givim yu sampela kaikai na wara bilong dring.” Tasol dispela lapun i giamanim
em. 19 Profet bilong Juda i harim dispela tok na em i go bek wantaim lapun long haus
bilong em na i kaikai na dring. 20Tupela i sindaun long tebol i stap, orait Bikpela i givim
wanpela tok long lapun profet. 21Na lapun profet i bikmaus na tokim profet bilong Juda
olsem, “God, Bikpela i tok olsem, yu sakim pinis tok bilong en na yu nomekim olsem em
i bin tokim yu. Nogat. 22Yu bin kam bek na kaikai na dring long ples em i bin tambuim
yu long kaikai long en. Olsem na bai yu dai na bai ol i no inap planim bodi bilong yu long
matmat bilong famili bilong yu.”

23 Profet bilong Juda i kaikai pinis, orait lapun profet i redim donki bilong em yet na
em i larim profet bilong Juda i sindaun long en na i go. 24 Taim em i go, wanpela laion
i bungim em na kilim em i dai. Na bodi bilong en i slip i stap long rot na donki i sanap
i stap klostu long bodi na laion tu i sanap i stap klostu long bodi. 25Na bihain sampela
man i wokabaut long dispela rot na ol i lukim bodi i slip i stap long rot na laion i sanap i
stap klostu long en. Orait na ol i go long Betel na tokim ol manmeri long dispela samting
ol i bin lukim.

26 Lapun profet i harim tok long dispela samting na em i tok olsem, “Em bodi bilong
dispela profet tasol. Em i bin sakim tok bilong Bikpela na Bikpela i salim dispela laion i
kam bagarapim em na kilim em i dai, olsem Bikpela i bin tok long mekim.” 27 Orait na
em i tokim ol pikinini man bilong en olsem, “Putim satel long donki bilong mi.” Na ol i
mekim olsem. 28Orait em i bihainim rot i go na lukim bodi bilong profet i slip i stap long
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rot. Na donki wantaim laion i sanap i stap klostu long bodi. Laion i no bin kaikai bodi na
tu em i no bin mekim wanpela samting long donki. 29Orait lapun profet i kisim dispela
bodi na putim antap long donki. Na em i bringim i go bek long Betel, bilong em i ken
krai sori long em na planim em. 30 Lapun profet i planim bodi long matmat bilong em
yet. Na em wantaim ol lain pikinini bilong en i krai sori na ol i tok olsem, “O sori tumas,
brata bilong mipela. Sori tumas, brata bilong mipela.” 31 Ol i planim bodi pinis, orait
lapun profet i tokim ol pikinini man bilong en olsem, “Taim mi dai, yupela i mas putim
bodi bilong mi klostu long bodi bilong dispela profet bilong God long dispela matmat
yet. 32Tru tumas, Bikpela bai inapim olgeta tok em i bin autim long maus bilong dispela
profet. Bikpela bai i bagarapim dispela alta long Betel na em bai i bagarapim olgeta ples
bilong lotu i stap long ol taun bilong Samaria.”

Jeroboam i mekim sin moa yet
33 Jeroboam i lukim ol dispela samting i kamap, tasol em i no lusim pasin nogut bilong

en. Nogat. Em i wok yet long makim ol man nabaut long kamap pris na ol i mekim wok
long ol ples bilong lotu emyet i binwokim. Wanemman i laik kamap pris, orait Jeroboam
i save makim em bilong mekim dispela wok. 34 Jeroboam wantaim ol lain bilong en i
mekim ol dispela kain sin na ol i gat asua long dispela pasin nogut bilong ol. Na long
dispela as, Bikpela i bagarapim lain bilong Jeroboam olgeta.

14
Pikinini man bilong Jeroboam i kisim sik

1 Long dispela taim Abiya, pikinini man bilong King Jeroboam, i kisim sik. 2 Na
Jeroboam i tokim meri bilong en olsem, “Mi laik yu putim narakain bilas na bai ol man
i no inap save yu meri bilong mi. Orait yu mas i go long Silo. Profet Ahiya i stap long
dispela ples. Em dispela man i bin tok long mi bai i kamap king bilong Israel. 3 Yu mas
kisim 10-pela bret na sampela bisket na wanpela sospen hani na go givim em. Na mi laik
yu askim em long wanem samting bai i kamap long pikinini bilong mitupela. Na em bai
i toksave long yu.” 4 Orait meri bilong Jeroboam i harim tok na em i go long Silo na i
kamap long haus bilong Ahiya.

Nau Ahiya i lapun pinis na ai bilong en i pas olgeta. 5 Tasol taim meri i no kamap yet,
Bikpela i bin tokim Ahiya olsem, “Pikinini man bilong Jeroboam i gat sik. Na meri bilong
Jeroboam bai i kam bilong askim yu bai pikinini i ken orait gen, o nogat. Em bai i giaman
olsemem i narapelameri na i kam long yu.” NaBikpela i tokimAhiya long olgeta samting
em i mas tokim meri bilong Jeroboam.

6Taim meri bilong Jeroboam i kam kamap, Ahiya i harim lek bilong en i pairap klostu
long dua na em i tok olsem, “Meri bilong Jeroboam, kam insait. Bilong wanem yu laik
giaman olsem yu narapela meri? Mi gat wanpela tok bilong givim yu na bai dispela tok
i mekim bel bilong yu i hevi. 7 Yu go bek long Jeroboam, na givim dispela tok bilong
Bikpela long em, ‘Mi God, Bikpela bilong Israel, mi tok olsem. Jeroboam, mi bin kisim
yu namel long ol Israel, ol manmeri bilong mi, na mi mekim yu i kamap king bilong ol.
8Mi bin rausim wok king long lain bilong Devit na mi givim dispela wok long yu. Tasol
yu no bin bihainim gutpela pasin bilong Devit, wokman bilong mi. Em i bin strong long
bihainim olgeta lo bilong mi. Na wanem ol pasin i stret long ai bilong mi, em tasol Devit
i save mekim. 9 Tasol yu wok long mekim sin moa yet. Sin bilong yu i winim sin bilong
olgeta lida i bin kamap bipo. Yu givim baksait tru long mi na yu wokim ol giaman god
long bras samting na yu lotuim ol. Long dispela pasin yu mekim mi i belhat nogut tru.
10 Olsem na tru tumas, bai mi bagarapim lain famili bilong yu. Na Jeroboam, bai mi
pinisim olgeta man i kamap long lain bilong yu long Israel, maski ol i yangpela yet o ol
i kamap bikpela pinis. Bai mi rausim ol olgeta, olsem man i rausim pekpek na i no gat
wanpela liklik hap i stap. 11 Sapos sampela man long famili bilong yu i dai insait long
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taun, orait bai ol dok i kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i dai ausait long taun,
orait bai ol tarangau i kaikai bodi bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

12Na Ahiya i skruim tok long meri bilong Jeroboam olsem, “Yu ken i go bek long ples
bilong yu. Na long taim yu go insait long taun, orait bai pikinini bilong yu i dai. 13Na bai
olgeta Israel i krai long en na planim em long matmat. God, Bikpela bilong yumi Israel,
i lukim em wanpela tasol i mekim gutpela pasin namel long olgeta lain famili bilong
Jeroboam. Olsem na Bikpela bai i larim ol i planim bodi bilong en. Tasol ol arapela man
long lain bilong Jeroboam, nogat. 14 Bikpela bai i makim wanpela man i kamap king
bilong Israel, na dispela king bai i pinisim tru ol lain bilong Jeroboam. Dispela samting
bai i kamap nau tasol.*

15 “Ol Israel i bin wokim ol piksa bilong god meri Asera na lotuim ol, na long dispela
pasin ol i mekim Bikpela i belhat long ol. Olsem na Bikpela bai i mekim save long ol na
bai ol i pret na guria nogut olsem pitpit i stap long wara na tait i sakim. Na bai Bikpela
i rausim ol Israel long dispela gutpela graun em i bin givim long ol tumbuna bilong ol.
Na bai em i tromoi ol i go nabaut long hapsait bilong wara Yufretis. 16 Jeroboam yet i bin
mekim sin na tu em i pulim ol Israel long mekim sin. Bikpela bai i tingim sin bilong ol
na givim baksait long ol Israel.”

17Meri bilong Jeroboam i harim dispela tok pinis, orait em i kirap i go bek long taun
Tirsa. Long taim em i stat long go insait long haus, orait dispela pikinini i dai. 18Na ol i
planimbodi bilong enna olgetamanmeri bilong Israel i krai sori long dispela pikinini. Na
dispela i inapim tok Bikpela i bin autim long maus bilong profet Ahiya, wokman bilong
en.

Jeroboam i dai
19Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jeroboam i binmekim, i stap long dispela

buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.† Dispela buk i stori long ol pait em i
mekim long ol birua na long ol pasin em i bin mekim bilong bosim kantri. 20 Jeroboam i
stap king inap 22 yia. Na em i dai na ol i planim em. Na pikinini man bilong en, Nadap, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Rehoboam i stap king bilong Juda
(2 Stori 11.5—12.16)

21 Rehoboam, pikinini man bilong Solomon, i stap king bilong Juda. Long taim em i
kamap king em i gat 41 krismas na em i stap king inap 17 yia. Em i stap long Jerusalem,
dispela taun Bikpela i bin makim namel long olgeta hap bilong Israel olsem ples bilong
olgeta Israel i ken i kam klostu long emna lotuim em. Mama bilong Rehoboam, emNama
bilong kantri Amon.

22Long dispela taim ol manmeri bilong Juda i wok longmekim planti pasin nogut long
ai bilong Bikpela, na dispela i mekim Bikpela i kros na bel nogut long ol. Bipo ol tumbuna
bilong ol i binmekim sin, tasol ol i no binmekimBikpela i kros nogut tru olsem ol dispela
lain nau. 23Nau ol Juda i save wokim ol ples bilong lotu antap long ol maunten na aninit
long ol bikpela diwai. Na ol i sanapim ol pos ston na ol piksa bilong god meri Asera long
ol dispela ples, na ol i lotuim ol dispela samting. 24Na wanpela pasin nogut tru i kamap.
Sampela man na meri i kisim wok bilong mekim pasin pamuk long ol dispela ples bilong
lotu. Ol manmeri bilong Juda i bihainim olgeta stingpela pasin bilong ol lain manmeri
i bin i stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol dispela lain na i givim
dispela graun long Israel.
* 14:14: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 14:19: Long buk Baibel bilong yumi, i gat tupela buk ol i
kolim Ol King Bilong Israel Na Juda na tupela buk ol i kolim Stori Bilong Ol King. Tasol i luk olsem bipo i gat ol arapela
buk tu, olsem Stori Bilong Ol King Bilong Israel, na Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Sampela taim ol buk bilong Baibel
i gat tok long ol dispela arapela buk. Tasol nau dispela ol arapela buk i lus olgeta na yumi no inap lukimmoa. 14:23:
2 Kin 17.9-10 14:24: Lo 23.17
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25 Long namba 5 yia bilong Rehoboam i stap king, Sisak, king bilong Isip, wantaim ol

soldia bilong en i kam pait long Jerusalem. 26 Na ol i winim ol Jerusalem na ol i kisim
olgeta gutpela gutpela samting bilong haus bilong Bikpela na bilong haus bilong king.
Na tu ol i kisim dispela olgeta hap plang bilong pait Solomon i bin wokim na karamapim
long gol. Na ol i karim ol dispela samting i go long Isip. 27Tasol bihain long dispela, King
Rehoboam i tokim ol wokman na ol i kisim bras nawokim ol hap plang bilong pait, bilong
senisim ol dispela hap plang ol Isip i bin kisim. Na Rehoboam i givim long ol ofisa bilong
en i gat wok bilong was long ol dua bilong haus king, na ol i save lukautim ol dispela hap
plang. 28Na taim king i go long haus bilong Bikpela, orait ol dispela wasman i save karim
dispela ol hap plang na i go wantaim em. Na taim king i go bek long haus bilong en, orait
ol i save bringim ol hap plang i go bek long rum bilong ol wasman.

29 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Rehoboam i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 30 Long taim Rehoboam na
Jeroboam i stap king, tupela kantri i save pait oltaim. 31 Na bihain Rehoboam i dai na
ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en long Taun Bilong Devit.
Na pikinini man bilong en, Abiya, i kisim ples bilong en na i kamap king. Mama bilong
Rehoboam, em Nama bilong kantri Amon.

15
Abiya i kamap king bilong Juda
(2 Stori 13.1—14.1)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Abiya, narapela nem
bilong en Abijam, i kamap king bilong Juda. 2 Na em i stap king long Jerusalem inap
tripela yia. Maka, pikinini bilong Apsalom, em imama bilong Abiya. 3Abiya i savemekim
olgeta kain sin olsem papa bilong en i bin mekim. Em i no bihainim gutpela pasin bilong
tumbuna bilong en, Devit, na em i no i stap wanbel wantaim God, Bikpela bilong en.
4 Tasol God, Bikpela, i tingim Devit, olsem na em i givim wanpela pikinini man long
Abiya, bilong kisim ples bilong en na kamap king. Olsem na bai lam bilong Devit i no ken
i dai. Na tu Bikpela i mekim Jerusalem i stap gut. 5 Bikpela i tingim Devit, long wanem,
Devit i save mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela. Na oltaim em i save bihainim
olgeta tok bilong Bikpela. Wanpela taim tasol, nogat. Em dispela taim em i bin mekim
nogut longUria bilong lainHit. 6Long taimAbiya* na Jeroboam i stap king, tupela kantri
i save pait oltaim. 7Ol stori bilong olgeta arapela samting King Abiya i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 8 Bihain Abiya i dai na ol i
planim em long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong en, Asa, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

Asa i kamap king bilong Juda
(2 Stori 15.16—16.14)

9 Long namba 20 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Asa i kamap king bilong
Juda. 10Asa i stap king long Jerusalem inap 41 yia. Maka, pikinini meri bilong Apsalom,
em i tumbuna mama bilong Asa. 11 Asa i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela,
olsem Devit, tumbuna bilong en, i bin mekim. 12 Asa i rausim ol dispela manmeri i gat
wok bilongmekim pasin pamuk long ol ples bilong lotuim ol giaman god. Na em i rausim
tu ol dispela piksa bilong ol giaman god ol tumbuna bilong en i bin wokim. 13 Na em i
rausim tumbunamama bilong en, Maka, longwok bilong en na i no larim em i gat namba
moa olsemmama bilong king. Long wanem, Maka i bin wokimwanpela piksa bilong god
meri Asera. Asa i tok, na ol i katim dispela stingpela piksa na karim i go kukim long ples
daun bilong wara Kidron. 14 I tru, Asa i no bagarapim olgeta dispela ples bilong lotuim
14:25: 2 Sto 12.2-8 14:26: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16 15:4: 1 Kin 11.36 15:5: 2 Sml 11.1-27 15:6: 2 Sto

13.3-21 * 15:6: Ol olpela buk long tok Hibru i no wankain long dispela hap. Planti bilong ol i gat nem Rehoboam,
na sampela tasol i gat dispela nem Abiya. 15:12: 2 Sto 15.8-15
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ol giaman god, tasol oltaim em i save laikim tumas Bikpela na i aninit tru long em. 15Na
Asa i kisim ol samting papa bilong en i bin makim bilong Bikpela na ol samting em yet
i makim bilong Bikpela, na em i putim olgeta dispela samting insait long haus bilong
Bikpela. Ol dispela samting, em ol silva na gol na ol kain kain dis.

16 Long dispela taim Basa i stap king bilong Israel. Na long taim Asa na Basa i stap
king, tupela kantri i save pait oltaim. 17 Wanpela taim Basa i kisim ol soldia na i go
pait long ol Juda. Ol i kisim taun Rama na mekim wok bilong strongim banis i raunim
dispela taun, bilong pasim rot long ol manmeri i no ken i go i kam long Juda. 18 Olsem
na Asa i kisim olgeta silva na gol i stap yet long ol rum mani bilong haus bilong Bikpela
na bilong haus bilong king. Na em i givim long ol ofisa bilong en na salim ol i go long
Damaskus bilong givim long Benhadat, king bilong Siria. Benhadat em i pikinini bilong
Taprimon na tumbuna pikinini bilong Hesion. Na Asa i tokim ol ofisa long tokim King
Benhadat olsem, 19 “Mi laik bai mitupela i ken promis long stap pren, olsem bipo papa
bilongmitupela i binmekim. Olsemnami salimdispela silva na gol long yu olsempresen.
Mi laik bai yu brukim dispela promis yu bin mekim wantaim Basa, king bilong Israel. Na
bai em i ken kisim olgeta ami bilong en i go na lusim graun bilong mi.”

20King Benhadat i harim dispela tok bilong King Asa, na em i orait long en. Olsem na
em i tokim ol ofisa bilong en long kisim ol soldia na i go pait long ol taun bilong Israel.
Orait ol i go pait na kisim taun Ijon na taun Dan na taun Abel Betmaka. Na tu ol i kisim
dispela graun i stap klostu long raunwara Galili na olgeta graun bilong lain Naptali. 21Na
taim King Basa i harim tok olsem ol Siria i kam pait long ol taun bilong Israel, orait em i
lusim dispela wok em i mekim long taun Rama, na em i go i stap long taun Tirsa.

22Bihain King Asa i salim tok long olgetaman bilong Juda long ol i mas i go long Rama.
Na ol i go na kisim olgeta ston na plang King Basa i bin bungim bilongmekimwok bilong
strongim banis bilong taun. Na ol i karim i go, bilong Asa i ken strongim banis bilong
taun Mispa na banis bilong dispela taun Geba i stap long graun bilong lain Benjamin.

23Ol stori bilongolgeta arapela samtingKingAsa i binmekim i stap longdispela bukol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i stori long olgeta strongpelawok em
i binmekim na long ol arapela wok em i binmekim bilong strongim banis bilong ol taun.
Tasol taim Asa i lapun pinis, wanpela sik nogut i kamap long lek bilong en. 24Bihain Asa
i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en long Taun Bilong
Devit. Na pikinini man bilong en, Jehosafat, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Nadap i kamap king bilong Israel
25 Long namba 2 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Nadap, pikinini man bilong

King Jeroboam, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king inap tupela yia tasol. 26 Em
i bihainim pasin nogut bilong papa bilong en. Em yet i mekim sin long ai bilong Bikpela
na tu em i pulim ol Israel long mekim sin.

27NaBasa, pikininimanbilongAhiya bilong lain Isakar, i painim rot bilong kilimNadap
i dai. Olsem na long taim Nadap wantaim ol ami bilong en i go pait long ol Filistia na
banisim taun Gibeton, orait Basa i kamap long Nadap na i kilim em i dai. 28 Na em yet
i kamap king bilong Israel. Dispela samting i kamap long namba 3 yia bilong Asa i stap
king bilong Juda. 29Na kwiktaim Basa i kilim i dai olgeta lain famili bilong Jeroboam. Em
i no larim wanpela i stap. Nogat tru. Na long dispela pasin em i inapim tok Bikpela i bin
autim long maus bilong wokman bilong en, profet Ahiya bilong taun Silo. 30 As bilong
dispela samting i kamap long lain bilong Jeroboam, i olsem. Bipo Jeroboam yet i bin
mekim sin long ai bilong God, Bikpela bilong Israel, na tu em i bin pulim ol Israel long
mekim sin. Ol dispela sin bilong Jeroboam i mekim Bikpela i belhat, olsem na Bikpela i
bagarapim ol lain bilong Jeroboam.

31 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Nadap i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.
15:29: 1 Kin 14.10, 14.14
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Basa i kamap king bilong Israel

32-33 Long namba 3 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Basa, pikinini man bilong
Ahiya i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long taun Tirsa inap 24 yia. Long
taim Asa na Basa i stap king, tupela kantri i save pait oltaim. 34 Basa i bihainim pasin
nogut bilong King Jeroboam. Em yet i mekim sin long ai bilong Bikpela, na tu em i pulim
ol Israel long mekim sin.

16
1Wanpela taim Bikpela i tokim profet Jehu, pikinini man bilong Hanani, long autim

dispela tok long Basa. Tok bilong Bikpela i olsem, 2 “Basa, harim gut. Pastaim yu man
nating, tasol mi mekim yu i kamap king na yu bosim ol Israel, ol manmeri bilong mi.
Tasol yu save mekim pasin nogut olsem Jeroboam. Na yu save pulim ol manmeri long
mekim sin. Na dispela sin bilong ol i mekimmi i belhat long ol. 3Olsem na bai mi pinisim
yu wantaim ol lain famili bilong yu, olsem mi bin mekim long ol lain bilong Jeroboam.
4 Na sapos sampela man long famili bilong yu i dai insait long taun, bai ol dok i kaikai
bodi bilong ol. Na sapos sampela i dai ausait long taun, orait bai ol tarangau i kaikai bodi
bilong ol”.

5Ol stori bilong olgeta arapela samting King Basa i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori long olgeta strongpela
wok em i bin mekim. 6 Bihain Basa i dai, na ol i planim em long taun Tirsa. Na pikinini
man bilong en, Ela, i kisim ples bilong en na i kamap king.

7Basa i bin mekim sin long ai bilong Bikpela, olsem ol lain bilong King Jeroboam i bin
mekim, na ol pasin nogut bilong Basa i mekim Bikpela i belhat nogut tru. Na tu, Basa i
bin kilim olgeta manmeri long famili bilong Jeroboam. Olsem na Bikpela i salim profet
Jehu i go long Basa na i tokim emolsemBikpela bai i bagarapim emwantaim ol lain famili
bilong en.

Ela i kamap king bilong Israel
8 Long namba 26 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Ela, pikinini man bilong Basa,

i kamap king bilong Israel. Na Ela i stap king long taun Tirsa inap tupela yia tasol. 9Na
wanpela ofisa bilong Ela, nem bilong en Simri, i painim rot bilong kilim Ela i dai. Simri
i gat wok bilong bosim hap lain bilong ol karis pait bilong king. Wanpela taim king i go
long haus bilong Arsa, dispela man i save bosim haus king. King i mekim save dring i
stap na em i stat long spak. 10Orait Simri i go insait long dispela haus na em i kilim Ela i
dai. Na Simri yet i kamap king. Dispela samting i kamap long namba 27 yia bilong Asa i
stap king bilong Juda.

11Simri i kamap pinis, orait kwiktaim em i kilim i dai olgetaman long lain famili bilong
Basa. Na em i kilim tu ol wanblut na pren bilong Basa. Em i no larim wanpela man i stap.
12 Simri i pinisim olgeta lain bilong Basa. Na long dispela pasin, em i inapim dispela tok
Bikpela i bin mekim long maus bilong profet Jehu. 13As bilong dispela samting i kamap
long lain bilong Basa i olsem. Basa na pikinini bilong en, Ela, i bin mekim sin long ai
bilong God, Bikpela bilong Israel, na ol i bin lotuim ol giaman god. Na tupela i pulim ol
Israel long mekim sin. Ol dispela sin bilong tupela i mekim Bikpela i belhat, olsem na
Bikpela i bagarapim lain bilong Basa. 14Ol stori bilong olgeta arapela samting King Ela i
bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Simri i kamap king bilong Israel
15 Long namba 27 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Simri i kamap king bilong

Israel. Na em i stap king long taun Tirsa inap 7-pela de tasol. Long dispela taim ol soldia
bilong Israel i banisim taun Gibeton long kantri Filistia na ol i wok long pait bilong kisim
dispela taun. 16Ol i pait i stap na ol i harim tok olsem, Simri i bin mekim pasin nogut na
kilim king i dai. Orait long dispela de yet olgeta soldia i makim namba wan ofisa bilong
ol, Omri, i kamap king bilong Israel. 17Orait Omri wantaim olgeta soldia bilong en i lusim
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Gibeton na ol i go banisim taun Tirsa na pait bilong kisim Tirsa. 18 Simri i stap long Tirsa
na taim em i lukimol soldia bilong Omri i winimol lain bilong en na i kisim taun, orait em
i go insait long wanpela strongpela haus long kompaun bilong king. Na em i laitim paia
na kukim ol haus bilong king. Na em yet i dai insait long dispela paia. 19Dispela samting
i kamap long Simri, long wanem, em i bin bihainim pasin nogut bilong King Jeroboam.
Em yet i mekim sin long ai bilong Bikpela na tu em i pulim ol Israel long mekim sin. 20Ol
stori bilong olgeta arapela samting King Simri i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Na dispela buk i stori tu long pasin em i bin
mekim long daunim King Ela.

Omri i kamap king bilong Israel
21 Bihain long Simri i dai, ol manmeri bilong Israel i bruk long tupela lain. Narapela

lain i laik bai Tipni i kamap king. Tipni em i pikinini man bilong Ginat. Na narapela lain
i laik bai Omri i kamap king. 22Na bihain, ol lain bilong Omri i winim ol lain bilong Tipni.
Na Tipni i dai na Omri i kamap king.

23Longnamba31 yia bilongAsa i stap kingbilong Juda, Omri i kamapkingbilong Israel.
Na em i stap king inap 12-pela yia. Pastaim em i stap long Tirsa inap 6-pela yia. 24 Na
bihain Omri i baim wanpela hap graun i gat liklik maunten, na long dispela maunten em
i wokim taun i gat strongpela banis. Em i baim dispela graun long wanpela man, nem
bilong en Semer, na em i givim 60,000 kina silva long Semer. Omri i ting long dispela
man Semer, olsem na em i givim nem Samaria long dispela taun.

25Omri i mekim planti sin long ai bilong Bikpela. Sin bilong Omri i moa yet na i winim
sin bilong ol king i bin kamap paslain long em. 26 Em i bihainim ol pasin nogut bilong
Jeroboam. Em yet i mekim sin long ai bilong God, Bikpela bilong Israel. Na tu em i pulim
ol Israel long mekim sin na ol i lotuim ol giaman god. Na ol dispela sin bilong ol i mekim
Bikpela i belhat long ol. 27Ol stori bilong olgeta arapela samting King Omri i bin mekim,
i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
long olgeta strongpela wok em i bin mekim. 28 Bihain Omri i dai na ol i planim em long
taun Samaria. Na pikinini man bilong en, Ahap, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Ahap i kamap king bilong Israel
29 Long namba 38 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Ahap pikinini man bilong

Omri, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap 22 yia. 30Na Ahap i
mekim planti sin long ai bilong Bikpela. Sin bilong Ahap i moa yet na i winim sin bilong
ol king i bin kamap paslain long em. 31 Em i mekim sin olsem king Jeroboam, tasol em i
ting dispela i samting nating. Olsem na em i maritim Jesebel, pikinini meri bilong King
Etbal bilong taun Saidon, na em i stat long lotuim giaman god Bal, dispela god bilong ol
Saidon. 32 Na Ahap i wokim wanpela haus long Samaria bilong lotuim god Bal na em i
wokim wanpela alta bilong Bal long dispela haus lotu. 33Na tu em i wokim piksa bilong
god meri Asera. Ol dispela sin bilong Ahap i mekim God, Bikpela bilong Israel, i belhat
tru long em. Sin bilong Ahap i moa yet na i winim sin bilong ol king i bin kamap paslain
long em.

34 Long taim Ahap i stap king, Hiel bilong taun Betel i wokim taun Jeriko gen. Taim
Hiel i kirapim wok, orait Abiram, namba wan pikinini man bilong en, i dai. Na taim em i
wokim ol bikpela dua bilong taun, orait Segup, las pikinini man bilong en, i dai. Dispela
samting i kamap long Hiel, em inapim dispela tok bipo Bikpela i bin mekim long maus
bilong Josua, pikinini man bilong Nun.*

Stori bilong profet Elaija
(Sapta 17-21)

16:25: 1 Kin 14.9, 16.30-33, Mai 6.16 * 16:34: Lukim Josua 6.26.
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Elaija i tok bai i no gat ren long Israel
1 Elaija em i wanpela profet i kam long taun Tisbe long graun bilong Gileat. Wanpela

taim em i kam lukim King Ahap na i tokim em olsem, “Mi wokman bilong God, Bikpela
bilong yumi Israel. Em i God i save stap oltaim na long nem bilong em, mi tokim yu stret,
bai ren na wara bilong nait i no ken kam daun long graun inap long sampela yia. Na bai
i stap olsem inap long taim mi tok.”

2Na bihain Bikpela i tokim Elaija olsem, 3 “Yu mas lusim dispela ples na go long hap
sankamap bilong wara Jordan na yu mas hait i stap klostu long liklik wara Kerit. 4 Yu
ken dring dispela wara. Na mi bin tokim ol kotkot long bringim kaikai i kam long yu.”
5Orait Elaija i bihainim tok bilong Bikpela, na em i go i stap klostu long wara Kerit long
hap sankamap bilong wara Jordan. 6 Na long olgeta moning na apinun ol kotkot i save
bringim bret na mit long em, na em i kaikai. Na em i save dring dispela wara. 7Tasol i no
gat ren long kantri Israel, olsem na sampela taim bihain, dispela wara tu i drai.

Elaija i helpim wanpela meri wantaim pikinini bilong en
8Wara Kerit i drai pinis, orait Bikpela i tokim Elaija olsem, 9 “Yu kirap na yu go i stap

long taun Sarefat long hap bilong Saidon. Long dispela taun i gat wanpela meri, man
bilong en i dai pinis. Mi bin makim dispela meri long lukautim yu long kaikai samting.”
10Orait Elaija i kirap i go long Sarefat. Em i go kamap long dua bilong banis bilong taun,
na em i lukimwanpelameri i wok long bungim paiawut i stap. Elaija i lukim dispelameri
na em i save man bilong en i dai pinis. Na em i singaut long meri olsem, “Mi laik dring
wara. Inap yu pulimapimwara long sospen bilong yu na bringim i kam longmi?” 11Meri
i harim tok bilong Elaija na em i wokabaut i go bilong kisim wara, na Elaija i singaut gen
olsem, “Mi laik bai yu bringim liklik hap bret tu.”

12 Na meri i tokim em, “Long nem bilong God, Bikpela bilong yu, em God i save stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi no gat bret. Mi gat liklik plaua tasol i stap long wanpela
sospen graun na liklik hap wel bilong oliv i stap long narapela sospen. Nau mi wok long
kisim liklik paiawut bilong i go kukim dispela plaua. Bai mi tupela pikinini man bilong
mi i kaikai dispela las kaikai na bihain mipela i no gat kaikai moa na bai mipela i dai.”

13 Tasol Elaija i tokim em, “Yu no ken tingting planti long liklik kaikai bilong yu. Yu
mas i go na kukim bret olsem yu bin tok. Tasol pastaim yu mas kisim liklik hap bilong
dispela plaua na wel bilong yu na kukim bret na bringim i kam long mi. Na bihain yu
ken kukim bret bilong yu tupela pikinini bilong yu. 14 Long wanem, God, Bikpela bilong
Israel, i tok olsem, plaua long sospen bilong yu i no inap long pinis na wel long sospen
bilong yu i no inap long sot, i go inap long taim Bikpela i salim ren i kam daun gen long
graun.” 15Orait meri i go long haus na mekim olsem Elaija i tokim em. Na bihain Elaija
na famili bilong dispela meri i gat kaikai inap long planti de. 16Plaua long sospen bilong
en i no pinis na wel long sospen bilong en i no sot, olsem Bikpela i bin tok long maus
bilong Elaija.

17 Tasol bihain pikinini bilong dispela meri i kisim sik. Na sik i kamap bikpela na
pikinini i dai. 18 Olsem na meri i tokim Elaija, “Yu man i save mekim wok bilong God,
bilong wanem yumekim dispela kain pasin long mi? Yu bin kam na mekim God i tingim
ol sin bilong mi, olsem na pikinini bilong mi i dai.”

19Na Elaija i bekim tok olsem, “Givim pikinini longmi.” Orait Elaija i kisim bodi bilong
pikinini long han bilong mama na em i karim i go antap long haus we rum slip bilong
Elaija i stap long en, na em i slipim pikinini long bet. 20Na em i beten strong olsem, “God,
Bikpela bilong mi, dispela meri i save lukautimmi gut. Bilong wanem yu mekim bikpela
hevi i kamap long dispela meri, na yu mekim pikinini bilong en i dai?” 21Na Elaija i slip
antap long pikinini tripela taim na i beten olsem, “God, Bikpela bilong mi, yu ken givim
laip long dispela pikinini gen.” 22Orait Bikpela i harim prea bilong Elaija na i givim laip
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long pikinini gen. Pikinini i kirap gen, 23 na Elaija i kisim em i go daun na i givim long
mama. Na Elaija i tokimmama olsem, “Lukim. Pikinini bilong yu i stap gut.” 24Na mama
i bekim tok olsem, “Tru tumas, nau mi save, yu man bilong mekim wok bilong God. Na
tru tumas, Bikpela yet i save givim tok long yu na yu save autim.”

18
Elaija i resis wantaim ol profet bilong god Bal

1Dispela taimbilong biksan i stap longpela taim, na long namba 3 yia bilong en Bikpela
i tokim Elaija olsem, “Yu go lukimKing Ahap, na baimi salim ren i kamdaun gen.” 2Orait
na Elaija i kirap na i go.

3 Long dispela taim ol Samaria i sot tru long kaikai, na King Ahap i salim tok long
Obadia i kam lukim em. Obadia em dispela man i gat wok bilong lukautim haus king.
Obadia i save lotu long Bikpela na i aninit long em wanpela tasol. 4 Na long taim Kwin
Jesebel iwok long kilim i dai ol profet bilongBikpela, Obadia i bin kisim100 bilong dispela
ol profet na haitim ol insait long ol bikpela hul bilong ston. Em i haitim 50 long narapela
hul na 50 long narapela hul. Na em i bin lukautim ol na givim kaikai na wara long ol.
5 Obadia i kam pinis long Ahap, na Ahap i tokim em olsem, “Mitupela i mas go nabaut
long olgeta hap bilong kantri long ol ples ol hul wara na ol liklik wara i bin i stap long en
bipo. Ating bai mitupela inap painim ol gras long ol dispela hap, bilong ol hos na donki i
ken kaikai. Sapos i gat gras, orait yumi no ken kilim ol hos na donki bilong yumi.” 6Orait
tupela i makim wanpela hap bilong kantri, bilong Ahap i ken go painim gras long en, na
wanpela hap bilong Obadia i ken i go long en. Orait tupela i go.

7Obadia i wokabaut i go long hap tupela i makim na Elaija i kam bungim em long rot.
Na Obadia i luksave long em, olsem na i putim pes i go daun long graun bilong givim
biknem long Elaija. Na em i askim em olsem, “Elaija, bikman bilong mi, em yu tasol, a?”
8Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi Elaija tasol. Yu go bek na tokim King Ahap olsem,
Elaija i kam pinis.”

9Na Obadia i tokim em olsem, “Bikman, mi binmekimwanem rong na yu laik bai King
Ahap i kilim mi i dai? 10 Long nem bilong God, Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas,
king i laikim tumas long lukim yu gen, olsem na em i wok long painim yu long olgeta
kantri bilong graun.* Na sapos lida bilong wanpela kantri i tok yu no i stap long kantri
bilong en, orait Ahap i save strong long dispela lida i mas tok tru antap olsem yu no i
stap. 11 Tasol nau yu laik bai mi go tokim king long yu kam bek pinis. Mi no laik tru
long mekim olsem. 12 Taim mi lusim yu, nogut spirit bilong Bikpela i karim yu i go long
wanpela ples mi no save long en. Na taim King Ahap i kam painim yu na i no lukim yu,
em bai i kros na i kilim mi i dai. Yu no ken salim mi i go. Nogat. Yu mas sori long mi,
long wanem, oltaimmi save aninit long Bikpela na lotu long em, stat long taimmimangi
yet na i kam inap nau. 13Na long taim Jesebel i bin kilim i dai ol profet bilong Bikpela,
mi bin haitim 100 profet long ol bikpela hul bilong ston. Mi haitim 50 long narapela hul
na 50 long narapela hul. Na mi bin lukautim ol na givim kaikai na wara long ol. Ating yu
save pinis long dispela gutpela wok mi bin mekim. 14 Tasol nau yu laik bai mi go tokim
king long yu kam bek pinis. Na sapos mi mekim olsem yu tok na bihain king i no lukim
yu, orait em bai i kilim mi i dai.”

15Tasol Elaija i bekim tok long em olsem, “Yu no ken pret. Mi wokman bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em God i save stap oltaim. Na long nem bilong emmi tok, tru tumas,
Ahap bai i lukim mi long dispela de tasol.”

16Orait Obadia i go painim King Ahap na taim em i lukim em, em i tokim Ahap olsem
Elaija i kam bek pinis. Na Ahap i kirap i go bilong bungim Elaija. 17Ahap i lukim em na i
tok, “Em nau, mi lukim yu pinis. Asua bilong yu tasol na dispela bikpela hevi i stap long
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Israel.” 18 Na Elaija i bekim tok long Ahap olsem, “Yu giaman. Em i no asua bilong mi.
Em asua bilong yu wantaim lain bilong papa bilong yu, long wanem, yupela i bin sakim
tok bilong Bikpela na yupela i save lotuim ol giaman god Bal. 19Orait nau yu mas salim
tok long olgeta manmeri bilong Israel bai ol i kam bungimmi long maunten Karmel. Na
yu mas bringim tu ol 450 profet bilong Bal na ol 400 profet bilong god meri Asera, em
olgeta Kwin Jesebel i save lukautim ol long kaikai.”

20Orait Ahap i singautim olgeta manmeri bilong Israel na olgeta dispela profet, na ol
i go bung long maunten Karmel. 21Na Elaija i go sanap klostu long ol manmeri na i tok
olsem, “Yupela manmeri bilong tupela tingting, wanem taim bai yupela i gat wanpela
tingting tasol? Sapos Bikpela em i God tru, orait yupela i mas lotu long em wanpela
tasol. Na sapos Bal i God tru, orait yupela i mas lotu long em wanpela tasol.” Tasol ol
manmeri i no bekim wanpela tok. Nogat tru. 22 Orait Elaija i tokim ol olsem, “I no gat
narapela profet bilong Bikpela i stap yet. Mi wanpela tasol. Tasol i gat 450 profet bilong
Bal i stap. 23 Orait mi laik bai yupela i kisim tupela bulmakau man na bringim i kam.
Na mi laik ol profet bilong Bal i mas kisim wanpela. Na ol i mas kilim na katim bilong
mekim ofa. Na ol i mas putim paiawut long alta bilong god Bal na putim ol dispela mit
antap long paiawut. Tasol ol i no ken laitim paia. Na mi bai kisim narapela bulmakau na
redim long wankain pasin bilong mekim ofa. Na mi tu bai mi no ken laitim paia. 24Orait
yupela i ken prea long god bilong yupela na mi bai prea long Bikpela. Na wanem god i
harim prea na i salim paia i kam daun na i kukim dispela ofa, orait em tasol em i God tru.”
Olgeta manmeri i harim dispela tok na ol i singaut olsem, “Em i gutpela. Yumi mekim
olsem.”

25Orait Elaija i tokim ol profet bilong Bal olsem, “Yupela i planti, olsem na yupela go
pas. Yupela kisim wanpela bulmakau na redim bilong mekim ofa. Tasol yupela i no ken
laitim paia. Na yupela i mas prea long god bilong yupela bai em i salim paia i kam kukim
ofa.” 26Orait ol profet i kisim dispela bulmakau, em ol manmeri i bin bringim i kam long
ol. Na ol i redim bilong mekim ofa. Na ol i beten long god Bal, stat long moningtaim i go
inap long belo. Ol i wok long beten na singaut olsem, “Bal, mipela i laik bai yumas harim
beten bilong mipela.” Tasol i no gat bekim long beten bilong ol. Nogat tru. Ol i singsing
na kalap kalap raunim dispela alta ol man i bin wokim.

27Na long belo Elaija i tok bilas long ol olsem, “Yupela i no ken slek. Em god ya. Olsem
na traim beten strong moa. Ating em i tingting long wanpela samting i stap na em i no
harim yupela, o ating em i go kisim win. O sapos nogat, ating em i go long longwe ples.
O nogut em i slip i stap, olsem na yupela i mas kirapim em.” 28 Orait ol profet i singaut
strong moa na ol i kisim ol naip na ol sotpela bainat na ol i bihainim pasin bilong lotu
bilong ol na katim nabaut skin bilong ol yet. Na blut i ran long bodi bilong ol. 29Maski
apinun pinis, ol i wok long singaut olsem ol longlong man, i go inap long taim bilong
mekim ofa long apinun. Tasol i no gat bekim long beten bilong ol, na i no gat wanpela
samting i kamap. Nogat tru.

30Orait nau Elaija i tokim ol manmeri olsem, “Yupela kam klostu long mi.” Na olgeta
i kam bung na raunim em. Orait na Elaija i stretim gen alta bilong Bikpela, em ol man i
bin brukim bipo. 31Em i kisim 12-pela ston bilong wokim alta. Ol dispela ston i makim ol
lain i bin kamap long ol 12-pela pikininiman bilong Jekop, tumbuna bilong ol Israel. Bipo
Bikpela i bin tokim Jekop olsem, “Bai ol manmeri i kolim yu long nem Israel.” 32 Orait
Elaija i kisim dispela ol ston na wokim alta bilong mekim ofa long Bikpela. Em i wokim
alta pinis, orait em i wokim baret i raunim alta. Dispela baret inap long holim 14 lita
wara.† 33 Bihain Elaija i putim paiawut antap long alta na i katim mit bilong bulmakau
na putim antap long paiawut. 34Na em i tokim ol manmeri olsem, “Kisim 4-pela sospen
wara na pulimapim wara long ol na karim i kam kapsaitim antap long mit bilong ofa na
long paiawut.” Orait ol i mekim olsem. Na em i tokim ol long mekim gen. Ol i mekim
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pinis na em i tokim ol gen, “Mekim wanpela taimmoa.” Na ol i mekim olsem. 35Na wara
i ran i go daun long arere bilong alta na i pulap long dispela baret i raunim alta.

36Na long apinun tru long taim bilong mekim ofa, profet Elaija i go klostu long alta
na i beten olsem, “God, Bikpela bilong Abraham na Aisak na Israel, nau mi laik bai yu
soim ol manmeri olsem, yu tasol yu God bilong Israel. Na tu yu ken soim ol olsem,
mi wokman bilong yu na mi bihainim tok bilong yu tasol na mi mekim olgeta dispela
samting. 37 Bikpela, harim beten bilong mi na mekim olsem mi askim yu, na bai dispela
ol manmeri i ken save, yu tasol yu God tru na yu wok long tanim bel bilong ol i kam bek
long yu.”

38Orait Bikpela i salim paia i kam daun. Na paia i kukim tru dispela ofa na ol paiawut
na ol ston bilong alta na graun long arere bilong alta. Na wara long baret tu i drai olgeta.
39 Ol manmeri i lukim dispela pinis, orait ol i tromoi ol yet i go daun long graun, na ol i
singaut olsem, “Bikpela tasol em i God tru. Bikpela tasol em i God tru.” 40Na bihain Elaija
i tokim ol olsem, “Holimpas olgeta profet bilong Bal. Yupela i no ken larim wanpela i
ranawe.” Olsem na ol i holimpas ol profet, na Elaija i kisim ol dispela profet i go daun
long arere bilong wara Kison na i kilim ol i dai.

Ren i pundaun gen long kantri Israel
41Ol i stap yet long dispela hap na Elaija i tokim Ahap olsem, “Yu go hariap na kaikai.

Mi harim bikpela ren i pairap i kam.” 42 Orait Ahap i go na kaikai. Na Elaija wantaim
wokman bilong en i go antap long het bilong maunten Karmel. Na Elaija i nildaun na
putim het bilong en namel long tupela skru bilong en. 43Na em i tokim wokman bilong
en olsem, “Yu go long hap na lukluk i go long solwara.” Orait wokman i go lukluk na
i kam bek na i tok, “Mi no lukim wanpela samting.” Na Elaija i tokim wokman, “Yu go
lukluk gen.” Na wokman i mekim olsem. Elaija i mekim wankain tok inap 7-pela taim.
44Na long namba 7 taim wokman i kam bek na i tok, “Mi lukim wanpela klaut i kamap
long solwara. Em i liklik tasol inap olsem han bilong man.” Orait Elaija i tokim wokman
bilong en, “Yu go kwik na tokim King Ahap long redim karis bilong en na hariap i go
daun. Nogut ren i pasim em.”

45Na kwiktaim ol blakpela klaut i kamap na i karamapim skai olgeta. Na win i kirap na
bikpela ren i stat long pundaun. Na Ahap i go antap long karis bilong en na i bihainim
rot i go long taun Jesril. 46Na strong bilong Bikpela i kamap long Elaija. Na Elaija i taitim
gut laplap bilong en na i ran i go paslain long karis bilong Ahap. Em i ran olsem tasol i
go inap tupela i kamap long Jesril.

19
Elaija i ranawe i go long maunten Sainai

1 King Ahap i kamap pinis long Jesril, orait em i tokim meri bilong en, Kwin Jesebel,
long olgeta samting Elaija i bin mekim. Na tu em i tokim em long Elaija i bin kilim i dai
olgeta profet bilong Bal. 2Na Jesebel i salim tok long Elaija olsem, “Bai mi kilim yu i dai
olsem yu bin kilim ol dispela profet bilong Bal. Tumora long wankain taim olsem nau,
bai yu dai pinis. Saposmi nomekim olsem, ol god i ken kilimmi yet i dai.” 3Elaija i harim
dispela tok, na em i pret na i ranawe. Em i kisim wokman bilong en na tupela i go kamap
long Berseba long kantri Juda.

Elaija i lusim wokman bilong en i stap long dispela ples, 4 na em yet i wokabaut long
ples drai inapwanpela de. Em i kamap longwanpela diwai na em i sindaun long as bilong
diwai na i beten olsem, “Bikpela, mi inap pinis long ol dispela hevi i kamap long mi. Nau
mi laik bai yu larim mi i dai, long wanem, mi no gutpela man. Nogat. Mi wankain olsem
ol tumbuna bilong mi.” 5 Em i beten pinis, orait ai bilong en i hevi na em i slip long as
bilong dispela diwai. Na wantu wanpela ensel i kam holim em na i kirapim em na i tok,
“Yu kirap na kaikai.” 6Orait Elaija i opim ai bilong en na i lukluk nabaut, na klostu long
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het bilong en, em i lukimwanpela bret ol i bin kukim long ston, na wanpela sospenwara.
Orait em i kaikai na dring, na bihain em i slip gen.

7 Na bihain ensel bilong Bikpela i kam na kirapim em gen na i tokim em olsem, “Yu
mas kirap na kaikai. Sapos nogat, yu no inap wokabaut i go long longpela rot.” 8 Orait
Elaija i kirap na i kaikai na dring gen. Na dispela kaikai i strongim bodi bilong en na em
i wokabaut long san na long nait inap 40 de. Na bihain em i kamap long maunten Horep
o Sainai, dispela maunten bilong God. 9Na long nait Elaija i go insait long wanpela hul
bilong ston na i slip.

Elaija i stap yet long dispela hul na Bikpela i askim em olsem, “Elaija, bilong wanem
yu stap hia?” 10 Na Elaija i tok, “God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi save wok strong
long mekim olgeta manmeri bilong Israel i bihainim yu wanpela tasol. Tasol ol i givim
baksait long yu na brukim dispela kontrak yu bin mekim wantaim ol. Na ol i bin brukim
ol alta bilong yu, na kilim i dai olgeta profet bilong yu. Na mi wanpela tasol i stap, na
nau ol i laik kilim mi tu i dai.”

11 Orait Bikpela i tokim em, “Yu kam ausait na sanap antap long maunten long pes
bilong mi. Long wanem, bai mi kam klostu long maunten na i go.” Orait wanpela
strongpela win i kam na long strong bilong Bikpela, win i brukim nabaut ol maunten
na ston. Tasol Bikpela yet i no i stap long dispela win. Orait win i pinis na guria i kamap,
tasol Bikpela i no i stap long dispela guria. 12Na bihain long guria, paia i kamap. Tasol
Bikpela i no i stap long dispela paia. Na bihain long paia, Elaija i harim nois olsemman i
toktok isi tru.

13 Elaija i harim dispela, orait em i karamapim pes wantaim longpela klos bilong en
na em i lusim hul na i go sanap klostu long maus bilong hul. Na em i harim wanpela
tok olsem, “Elaija, bilong wanem yu stap hia?” 14 Na Elaija i bekim tok olsem, “God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi savewok strong longmekimolgetamanmeri bilong Israel
i bihainim yu wanpela tasol. Tasol ol i givim baksait long yu na brukim dispela kontrak
yu binmekimwantaim ol. Na ol i bin brukim ol alta bilong yu na kilim i dai olgeta profet
bilong yu. Na mi wanpela tasol i stap. Na nau ol i laik kilim mi tu i dai.”

15Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu bihainim dispela rot yu bin kam long en, na go
olgeta long ples drai klostu long taun Damaskus. Na bihain yu mas go insait long taun
na lukim Hasael na yu mas kapsaitim wel long het bilong en, bilong makim em i kamap
king bilong Siria. 16 Na tu yu mas makim Jehu, bilong lain bilong Nimsi, long kamap
king bilong Israel. Na tu yu mas makim Elisa, pikinini man bilong Safat bilong taun Abel
Mehola, long kisim ples bilong yu na kamap profet bilong mi. 17 Long taim Hasael i stap
king, bai em i kilim i dai planti manmeri. Na sapos sampela i ranawe long em, orait
bai Jehu i kilim ol i dai. Na sapos sampela i ranawe long Jehu, orait bai Elisa i kilim ol i
dai. 18 Tasol bai mi larim 7,000 manmeri i stap long Israel. Em ol dispela manmeri i bin
bihainim mi tasol, na ol i no bin brukim skru long giaman god Bal na givim kis long ol
piksa bilong en na lotu long em.”

Elaija i bungim Elisa
19Elaija i harim tok bilong Bikpela pinis, orait em i lusimmaunten Sainai na iwokabaut

i go bek long graun bilong Israel. Na em i lukim Elisa, pikinini bilong Safat, i wok long
gadenwantaim 11-pela arapelaman. Ol i wok long bosim ol bulmakau i pulim ol samting
bilong brukim graun. Dispela 11-pela man i wokabaut i go pas wantaim ol bulmakau
bilong ol, na Elisa wantaim tupela bulmakau bilong en i wokabaut i kam bihain. Orait
Elaija i go long Elisa na em i rausim longpela klos bilong em yet na putim long Elisa.
20 Elaija i wokabaut i go na Elisa i lusim wok bilong en na i ran i go bihainim Elaija na i
tokim em olsem, “Larim mi i go bek na gutbai long papamama bilong mi pastaim na bai
mi kam bihainim yu.” Na Elaija i tokim em, “I orait, yu ken i go. Mi no pasim yu.”
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21 Orait Elisa i go bek. Na em i kilim ol bulmakau bilong en. Na em i kisim ol plang

bilong pasim bulmakau na wokim paia long en na em i kukim mit bilong ol bulmakau.
Na em i givim long ol manmeri na ol i kaikai. Em i mekim olsem pinis, orait em i go
bihainim Elaija na i kamap wokman bilong en.

20
Ol Siria i pait long ol Israel

1 Benhadat, king bilong Siria, i bungim olgeta soldia bilong en, na i redi long i go pait
long ol Israel. Na 32 arapela king i kisim ol lain hos na karis bilong pait na i kam bilong
helpim em. Orait na olgeta i go na banisim taun Samaria na pait long ol Israel. 2 King
Ahap i stap long Samaria na Benhadat i salim ol man 3 i go tokim Ahap olsem, “Yu mas
givim mi olgeta silva na gol bilong yu na ol gutpela meri na ol pikinini bilong yu.” 4Na
King Ahap i salim tok i go long Benhadat olsem, “King Benhadat, bikman bilong mi, bai
mi mekim olsem yu tok. Mi na olgeta samting bilong mi, em olgeta i bilong yu tasol.”

5 Bihain Benhadat i salim ol dispela man i go bek gen long Ahap bilong givim dispela
tok long em, “Pastaim mi bin tok long yu mas givim mi ol silva na gol na ol meri na
pikinini bilong yu. 6 Tasol nau mi ting long salim ol ofisa bilong mi i kam long haus
bilong yu na long ol haus bilong ol ofisa bilong yu. Na bai ol i kisim olgeta samting yu
save laikim tumas. Tumora bai ol i kam long yu, long wankain taim olsem nau.”

7King Ahap i harim dispela tok, orait em i singautim olgeta hetman bilong Israel i kam
bung na em i tokim ol olsem, “Pastaim dispela man i bin tok long mi mas givim em ol
meri na pikinini bilong mi na ol silva na gol bilong mi. Na mi bin orait long dispela tok
bilong em. Tasol nau em i senisim tok, na dispela i soim yumi olsem em i laik bagarapim
yumi tasol.” 8 Na ol hetman wantaim olgeta manmeri i tokim Ahap olsem, “Yu no ken
bihainim dispela tok bilong en. Yu no ken mekim dispela pasin.”

9 Orait na Ahap i tokim ol man bilong Benhadat olsem, “Yupela go tokim King
Benhadat olsem, mi orait long namba wan tok bilong en, tasol mi no ken orait long
dispela namba 2 tok. Nogat tru.” Orait ol dispela man i go tokim Benhadat long tok
bilong Ahap. 10 Tasol Benhadat i salim ol i kam bek gen bilong givim narapela tok long
Ahap olsem, “Nau bai mi bringim planti soldia moa i kam bilong bagarapim dispela taun
bilong yu. Ol bai i bagarapim olgeta samting na bai i kamap pipia nating. Sapos mi no
mekim olsem, orait ol god bilong mi i ken kilim mi i dai.” 11 Tasol Ahap i givim dispela
tok long ol dispelaman, “Yupela go tokim Benhadat olsem. Man i soldia tru, em i no save
bikmaus na amamas taim em i pasim bainat samting bilong i go pait. Nogat. Em i save
winim pait pastaim na bihain em i ken amamas.” 12 King Benhadat wantaim ol arapela
king i stap long taun Sukot* na i wok long dring i stap. Na ol man i bringim tok bilong
Ahap i kam long em. Em i harim dispela tok na em i tokim ol soldia bilong en long go
long Samaria na kirapim pait. Orait ol i lusim Sukot na i go.

13 Long dispela taim, wanpela profet i go long King Ahap na tokim em, “Bikpela i tok
olsem, ‘Lukim dispela bikpela lain soldia bilong Benhadat. Nau bai mi larim yu i winim
ol. Na bai yu ken save, mi yet mi Bikpela.’ ” 14Orait Ahap i askim profet olsem, “Husat bai
pait long ol nawinimol?” Na profet i tokimAhap olsem, “Bikpela i tok, ol yangpela soldia
bilong ol hetman bilong ol distrik, em ol dispela lain bai i winim ol.” Na king i askim em
gen, “Na husat bai i givim oda long ol long go pait?” Na profet i tok, “Yu tasol.”

15 Orait na king i singautim ol dispela yangpela soldia i kam bung. Namba bilong ol
inap 232. Na bihain em i singautim olgeta arapela soldia bilong Israel i kambung. Namba
bilong ol inap 7,000. 16 Long belo ol i lusim taun na i go bilong pait. Long dispela taim
Benhadat wantaim ol 32 arapela king i stap long Sukot na ol i mekim save dring i stap
na ol i stat long spak. 17 Benhadat i bin salim ol soldia i go bilong lukluk long ol Israel,
na ol i lukim ol dispela soldia bilong Israel i wokabaut i kam. Na ol i go bek na tokim
* 20:12: Sampela man i ting tok Hibru i tok long taun Sukot long lain 12 na lain 16. Ol arapela man i ting dispela i
tok long ol haus sel bilong ol soldia.
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Benhadat olsem, “Sampela man i lusim Samaria na i kam.” 18Orait Benhadat i tokim ol
soldia bilong en olsem, “Yupela go holimpas ol, maski ol i kam bilong pait o bilong tokim
yumi long ol i no laik pait. Tasol yupela i no ken kilim ol i dai.”

19 Ol dispela yangpela soldia bilong Israel i go pas na olgeta arapela soldia i bihainim
ol, na ol i go pait long ol Siria. 20 Na taim pait i stat, ol wan wan soldia bilong Israel i
pait gut tru na kilim i dai olgeta Siria ol i pait long ol. Orait ol arapela Siria i ranawe na
ol Israel i ranim ol. Tasol Benhadat i sindaun long hos na i ranawe wantaim ol sampela
soldia i save sindaun long hos na pait. 21Na King Ahap wantaim ol sampela soldia i lusim
Samaria na i go pait long ol ami bilong Siria i stap long ol hos na karis. Na ol i kilim planti
Siria na winim ol tru. 22Na bihain, dispela profet i go long King Ahap na tokim em gen
olsem, “Yu go bek na strongim ami bilong yu, na tingting gut bai yumekimwanempasin
bilong pait long ol Siria. Long wanem, king bilong Siria bai i kam pait long yupela gen
long yia bihain.”

Ol Siria i pait long ol Israel gen
23 Bihain long namba wan pait, ol ofisa bilong King Benhadat i tokim em olsem, “Ol

god bilong Israel em ol god bilong ples maunten, olsem na long taim yumi bin pait long
ples maunten, ol dispela god i bin helpim ol Israel na ol i winim yumi. Tasol sapos yumi
pait long ol long stretpela ples, bai yumi winim ol. 24 Na tu yu mas rausim ol dispela
king, bai ol i no ken bosim moa ol soldia bilong yu, na yu mas putim ol ofisa bilong ami
bilong bosim ol soldia. 25 Na tu yu mas kisim planti man long kamap soldia, bai ol lain
ami bilong yu i kamap bikpela olsem bipo. Na tu yu mas kisim planti hos na karis bilong
pait, bilong kisim ples bilong ol dispela hos na karis i bagarap pinis. Na bai yumi go pait
long ol Israel long stretpela ples na bai yumi winim ol.”

King Benhadat i harim dispela tok bilong ol na em i mekim olsem ol i bin tok. 26 Na
long yia bihain em i kisim ol ami bilong en na ol i go long taun Afek bilong pait long ol
Israel. 27Orait king bilong Israel i singautim ol soldia bilong en i kam bung na ol i redim
ol samting bilong pait. Na ol i wokabaut i go klostu long ples ol Siria i stap long en, na
ol Israel i wokim kem long tupela hap. Ol Israel i liklik lain tru olsem tupela lain meme.
Tasol ami bilong Siria i planti moa na i stap nabaut long olgeta hap.

28Orait dispela profet i go long King Ahap gen na i tokim em olsem, “Bikpela i tok, ‘Ol
Siria i save tok olsem mi God bilong ples maunten tasol, na mi no God bilong stretpela
ples. Olsem na bai mi larim yupela i winim dispela bikpela lain ami bilong ol na bai
yupela Israel i ken save, mi yet mi Bikpela.’ ”

29Ol Siria na ol Israel i stap tasol long kem bilong ol inap 6-pela de, na long de namba 7
ol i stat long pait. Na long dispela de yet ol Israel i kilim i dai 100,000 soldia bilong Siria.
30Na ol arapela soldia bilong Siria i ranawe i go insait long taun Afek. Na bikpela banis
bilong taun i bruk na pundaun antap long ol na kilim 27,000 moa i dai.

Benhadat tu i ranawe, na em i go insait long taun na i hait insait long wanpela rum
bilong wanpela haus. 31Na ol ofisa bilong en i go lukim em na tokim em olsem, “Mipela i
harim tok olsem ol king bilong Israel i man bilongmarimari. Olsem namipela i ting long
pasim klos bilong sori na raunim baklain long nek bilong mipela na i go long king bilong
Israel. Inap yu larimmipela i mekim olsem, o nogat? Sapos mipela i mekim olsem, ating
bai em i marimari long yu na i no kilim yu i dai.” 32 Benhadat i orait long askim bilong
ol, na ol i pasim klos bilong sori na raunim baklain long nek bilong ol. Na ol i go long
Ahap na tokim em olsem, “Wokman bilong yu, Benhadat, i laik bai yu sori long em na yu
no ken kilim em i dai.” Na Ahap i tokim ol, “Em i stap yet, a? Gutpela. Em i olsem brata
bilong mi.”

33Ol ofisa bilong Benhadat i putim yau long tok bilong Ahap, na taim ol i harim dispela
tok, “brata,” orait ol i save dispela samting ol i laik mekim bai i kamap i orait. Olsem na
kwiktaimol i kisimdispela tok “brata,” na ol i tok olsem, “Tru tumas, Benhadat em i brata
bilong yu.” Na Ahap i tokim ol, “Bringim em i kam longmi.” Orait ol i go tokim Benhadat
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na em i go long Ahap. Na Ahap i tokim Benhadat long kam antap long karis bilong en.
34Na Benhadat i tokim Ahap olsem, “Bai mi bekim dispela olgeta taun bipo papa bilong
mi i bin pait na kisim long papa bilong yu. Na tu yu ken kirapim olkain bisnis long taun
Damaskus, olsem bipo papa bilong mi i bin mekim long taun Samaria.” Na Ahap i tokim
em, “Sapos yu laik mekim olsem, orait bai mi larim yu i go.” Na Ahap i mekim wanpela
kontrak wantaim Benhadat na i larim Benhadat i go.

Wanpela profet i tok bai Ahap i bagarap
35 Benhadat i go pinis, orait Bikpela i kirapim tingting bilong wanpela bilong ol lain

profet, na dispela profet i tokim narapela profet olsem, “Mi laik yu paitim mi.” Tasol
dispela arapela profet i no laik. 36Olsem na profet i tokim dispela arapela profet olsem,
“Dispela tok mi bin givim yu, em i tok bilong Bikpela yet. Tasol yu sakim tok bilong
Bikpela, olsem na taim yu lusim mi na yu go, bai wanpela laion i kilim yu i dai.” Na taim
dispela arapela profet i go, na wanpela laion i kamap na kilim em i dai.

37Orait bihain profet i go long narapela man na i tokim em olsem, “Mi laik yu paitim
mi.” Orait dispela man i paitim profet strong na bagarapim skin bilong profet. 38 Na
profet i karamapim pes bilong em yet long hap laplap, bai ol man i no ken luksave long
em i profet.† Na em i go sanap klostu long rot na i wet long King Ahap i kam. 39Na taim
king i kamap, profet i singaut long em olsem, “King, harim. Mi stap long pait na wanpela
soldia bilong yumi i bringimwanpela birua i kam longmi na i tokimmi olsem, ‘Lukautim
gut dispelaman. Sapos em i ranawe, bai mimas kilim yu i dai. O saposmi no kilim yu, bai
yu mas baim kot long 30,000 kina silva.’ Dispela soldia i tokim mi pinis na i go. 40 Tasol
king, mi mekim planti arapela wok nami no was gut long dispela birua, na em i ranawe.”

Orait na king i tokim em, “Yu kotim yu yet pinis. Olsem na yu save wanem samting
i mas kamap long yu.” 41 King i tok pinis na wantu profet i rausim dispela hap laplap
em i bin karamapim pes long en, na king i luksave long em i profet. 42Na profet i tokim
king, “Bikpela i tok olsem. Mi, Bikpela, mi bin tok, long taim yupela i pait, yupela i mas
kilim i dai olgeta birua. Tasol yu bin larim Benhadat i go, na yu larim ol soldia bilong en
i ranawe. Olsem na yumas i dai bilong kisim ples bilong Benhadat, na ol soldia bilong yu
bai i bagarap bilong kisim ples bilong ol soldia bilong en.” 43 King i harim pinis dispela
tok, orait em i kros na bel nogut, na em i go bek long ples bilong en long Samaria.

21
Ahap i mangalim gaden wain bilong Nabot

1 Nabot em i wanpela man bilong taun Jesril na gaden wain bilong en i stap klostu
long bikpela haus bilong King Ahap long Jesril. Na bihain long dispela bikpela pait long
ol Siria, 2Ahap i tokimNabot olsem, “Gadenwain bilong yu i stap klostu long haus bilong
mi. Olsem na mi laik bai yu givim long mi na bai mi ken planim ol kumu samting long
dispela graun. Sapos yu givim mi, orait bai mi givim yu narapela gaden wain i winim
dispela gaden bilong yu. O sapos yu laikim mani, mi ken baim gaden long gutpela pe.”
3 Tasol Nabot i tokim king olsem, “Bipo yet dispela hap graun i bilong ol lain tumbuna
bilong mi, na nau mi holim i stap. Olsem na long nem bilong Bikpela, mi no inap givim
long yu.”

4 Ahap i harim dispela tok bilong Nabot na em i kros na bel nogut. Na em i go long
haus bilong en long Samaria na i slip long bet na tanim pes i go long banis. Na em i no
laik kaikai. 5 Bihain, meri bilong en, Jesebel, i go lukim em na i askim em olsem, “Bilong
wanem yu bel nogut na yu no laik kaikai?” 6Na em i tokim Jesebel olsem, “Nabot, dispela
man bilong Jesril, i no harim tok bilong mi. Mi bin tokim em long mi laik baim gaden
wain bilong en. O sapos em i no laikim mani, mi inap givim em narapela gaden wain.
Tasol em i no laik givim mi.” 7 Na Jesebel i tokim em olsem, “Husat tru i king bilong
20:36: 1 Kin 13.24 † 20:38: I luk olsem ol profet i save putim mak long pes bilong ol, na dispela profet i laik

haitim dispela mak. Lukim tu Esekiel 9.4.
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kantri Israel, yu o narapela man? Maski wari. Kirap na kaikai. Mi bai kisim gaden wain
bilong Nabot na givim yu.”

8Orait Jesebel i raitim ol pas na i putim nem na mak bilong Ahap long ol dispela pas.
Na em i salim i go long ol hetman na ol bikman bilong Jesril. 9 Ol dispela pas i gat tok
olsem, “Yupela i mas makim wanpela de bilong tambu long kaikai. Na long dispela de,
yupela i mas singautim ol manmeri bilong Jesril i kam bung. Na larim Nabot i sindaun
long namba wan sia long dispela bung. 10 Na larim tupela man nogut i sindaun klostu
long em, na tupela i ken sutim tok long em na tok olsem, ‘Nabot, yu bin tok nogut long
God na long king.’ Na bihain yupela i mas kisim Nabot i go ausait long taun na tromoi
ston long em na kilim em i dai.”

11 Ol hetman na ol bikman bilong Jesril i kisim ol dispela pas, orait ol i bihainim tok
bilong Jesebel 12na ol i makim wanpela de bilong tambu long kaikai. Na ol i singautim ol
manmeri i kam bung. Na ol i larim Nabot i sindaun long namba wan sia. 13Orait tupela
man nogut i kam sindaun klostu long Nabot, na long ai bilong ol manmeri tupela i sutim
tok longNabot olsem, “Nabot i bin tok nogut long God na long king.” Olmanmeri i harim
dispela tok na ol i kisim Nabot i go ausait long taun na ol i tromoi ston long em na kilim
em i dai. 14 Bihain ol i salim tok i go long Jesebel olsem, “Mipela i bin kilim Nabot long
ston na em i dai pinis.”

15 Jesebel i harim dispela tok na kwiktaim em i go tokim Ahap olsem, “Nabot i no i
stap moa. Em i dai pinis. Olsem na yu ken i go kisim dispela gaden wain, bipo em i no
laik salim long yu.” 16Ahap i harim dispela tok, orait em i kirap i go bilong kisim dispela
gaden wain.

17 Na long dispela taim Bikpela i tokim profet Elaija, dispela man bilong taun Tisbe,
olsem, 18 “Yu kirap i go givim tok long King Ahap bilong Israel. Nau em i lusim Samaria
na i stap long gaden wain bilong Nabot. Em i laik kisim dispela gaden. 19 Yu mas tokim
em olsem, ‘Mi Bikpela, mi tok, yu kilim dispela man pinis na nau yu laik kisim gaden
wain bilong en tu, a? Tasol mi tok stret long yu olsem, long ples ol dok i bin dringim blut
bilong Nabot long en, bai ol i dringim blut bilong yu tu.’ ”

20 Elaija i harim tok bilong Bikpela na em i go long Ahap. Na taim Ahap i lukim Elaija,
em i tok olsem, “Birua bilong mi, yu kamap long mi gen, a?” Na Elaija i bekim tok
olsem, “Yes, mi kam lukim yu, long wanem, olgeta laik na tingting bilong yu i strong
longmekim pasin nogut long ai bilong Bikpela. 21Olsem na Bikpela i gat dispela tok long
yu, ‘Mi Bikpela, bai mi bagarapim yu. Na bai mi pinisim olgeta man i kamap long lain
bilong yu long Israel, maski ol i yangpela yet o ol i kamap bikpela pinis. 22 Yu pulim ol
manmeri long mekim sin, na dispela pasin bilong yu i mekim mi i belhat. Olsem na bai
mi mekim wankain pasin long famili bilong yu, olsem mi bin mekim long famili bilong
King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, na long famili bilong King Basa, pikinini man
bilong Ahiya.’ 23Na Bikpela i gat tok long Jesebel tu. Em i tok olsem, taim Jesebel i dai,
ol dok bai i kaikai bodi bilong en klostu long banis bilong taun Jesril. 24Na Ahap, sapos
sampela man long famili bilong yu i dai insait long taun, orait bai ol dok i kaikai bodi
bilong ol. Na sapos sampela i dai ausait long taun, orait bai ol tarangau i kaikai bodi
bilong ol.”

25Tru tumas, long taim Ahap i stap king, olgeta laik na tingting bilong en i strong long
mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela. Bipo i no gat wanpelaman imekim kain pasin
olsem. Meri bilong en Jesebel tasol, i bin grisim em long mekim ol dispela sin. 26Ahap i
lotuim ol giaman god na em i bihainim ol stingpela pasin bilong ol Amor, em ol manmeri
i bin stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim dispela graun
long ol Israel.

27 Taim Ahap i harim pinis tok bilong Elaija, orait em i pilim nogut tru. Em i brukim
klos bilong en na i pasim klos bilong sori. Na em i tambu long kaikai. Na long nait tu em i
save slip wantaim klos bilong sori. Em i tingting planti na em i no moa smat long mekim
wok bilong em. 28Orait Bikpela i tokim profet Elaija olsem, 29 “Nau Ahap i daunim em yet
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long ai bilong mi. Yu lukim dispela pasin bilong en, o nogat? Em i mekim dispela pasin,
olsem na bai mi no ken mekim save long lain bilong en long taim em i stap yet. Nogat.
Mi bai bagarapim lain bilong en long taim pikinini man bilong en i kamap king.”

Stori bilong profet Mikaia
(Sapta 22)

22
Profet Mikaia i tok bai Ahap i dai
(2 Stori 18.2-27)

1 Israel na Siria i no moa pait na i sindaun gut inap long tupela yia. 2Na long namba 3
yia, Jehosafat, king bilong Juda, i go lukim King Ahap bilong Israel. 3Na Ahap i tokim ol
ofisa bilong Israel olsem, “Yupela i save, taun Ramot long distrik Gileat em i taun bilong
yumi, tasol ol Siria i bin kisim. Na bilongwanemyumi nomekimwanpela samting bilong
kisim bek dispela taun long han bilong king bilong Siria?” 4Na Ahap i tokim Jehosafat
olsem, “Mi laik i go pait bilong kisimbek taunRamot. Yu inap kamwantaimmi, o nogat?”
Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi redi tasol long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia
na ol hos bilong mi i redi tasol long helpim yu. 5Tasol pastaim yumi mas painimaut laik
bilong Bikpela long dispela samting yumi laik mekim.”

6Orait na Ahap i singautim ol profet i kam. I gat samting olsem 400 profet i kamap na
Ahap i askim ol olsem, “Inap long mi go pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na ol
i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go. Bikpela bai i helpim yu na bai yu winim ol.”

7 Tasol Jehosafat i askim Ahap olsem, “I gat narapela profet bilong Bikpela i stap, o
nogat? Sapos i gat, yumi mas askim em long painimaut long laik bilong Bikpela.” 8 Na
Ahap i tokim em olsem, “I gat wanpela profet i stap, nem bilong en Mikaia, pikinini man
bilong Imla. Tasol mi no save laikim tru dispela man, long wanem, em i no save mekim
wanpela gutpela tokprofet longmi. Oltaimem i save tok long samtingnogut imas kamap
long mi.” Tasol Jehosafat i tokim em, ‘Yu no ken mekim kain tok olsem.” 9Orait na King
Ahap i singautim wanpela ofisa bilong en i kam na i tokim em olsem, “Yu go kwik na
bringim Mikaia, pikinini bilong Imla, i kam long mi.”

10 King Ahap wantaim King Jehosafat i bilas long klos king na tupela i sindaun i stap
long sia king bilong ol. Ol i bin putim sia king bilong tupela ausait long bikpela dua bilong
banis bilong taun Samaria, long wanpela stretpela hap graun we ol man i save rausim ol
bun samting bilong wit na kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok long autim tok
profet klostu long tupela king. 11 Sedekaia, pikinini man bilong Kenana, em i wanpela
bilong ol dispela 400 profet. Em i bin kisim hap ain na wokim samting olsem kom bilong
bulmakau. Na nau em i putim long het bilong en na i kam na tokim Ahap olsem, “Bikpela
i tok, bai yu pait long ol Siria na winim ol. I olsem yu sutim ol long dispela kom i go i
go inap long yu pinisim ol tru.” 12Na ol arapela profet tu i mekim wankain tok. Ol i tok
olsem, “Yu go pait long Ramot, na tru tumas bai yu kisim taun. Bikpela bai i helpim yu
na bai yu winim ol.”

13Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go bilong kisim Mikaia, em i bringim Mikaia i kam.
Na taim tupela i no kamap yet long king, ofisa i tokimMikaia olsem, “Olgeta profet i tok,
king bai i winim pait. Olsem na yu tu yu mas mekim wankain pasin na givim gutpela tok
long king.” 14 Tasol Mikaia i tokim ofisa olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
mi tok tru long yu, wanem tok Bikpela i givim mi, em tasol bai mi autim.”

15Taim Mikaia i go kamap long King Ahap, orait king i askim em olsem, “Mikaia, inap
long mipela i go pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na Mikaia i laik tok bilas
long king na i tok olsem, “I orait, yu go pait, na tru tumas bai yu kisim taun. Bikpela bai
i helpim yu na bai yu winim ol.” 16 Tasol Ahap i tokim em, “Maski long giaman. Oltaim
mi save tokim yu long autim tok tru tasol long nem bilong Bikpela. Wanem taim bai yu
22:14: Nam 22.18, 24.13, 1 Kin 18.10
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harim tok?” 17Orait na Mikaia i tokim Ahap olsem, “Mi lukim pinis ol ami bilong Israel i
stap nabaut long ol maunten olsem ol sipsip i no gat wasman. Na mi harim Bikpela i tok,
dispela ol man i no gat hetman bilong ol. Ol i ken lusim pait na i go bek long ples bilong
ol na i stap gut.” 18 King Ahap i harim dispela tok na em i tokim King Jehosafat olsem,
“Em nau, mi tokim yu pinis. Dispela profet i no save mekim gutpela tok long mi. Oltaim
em i save tok long samting nogut tasol i mas kamap long mi.”

19 Tasol Mikaia i skruim tok olsem, “Orait nau mi laik yu putim yau gut, na bai mi
tokim yu long ol samting Bikpela i bin soim mi. Mi bin lukim Bikpela i sindaun long sia
king bilong en long heven, na olgeta ensel i sanap klostu long en. 20Na Bikpela i askim ol
olsem, ‘Husat bai i trikim Ahap na bai em i go long Ramot na i dai long pait?’ Na ol wan
wan ensel i autim tingting bilong ol long Bikpela. 21Ol i mekim olsem i stap na wanpela
spirit i go klostu long Bikpela na i tok olsem, ‘Mi bai go na trikim em.’ 22 Na Bikpela i
askim em, ‘Bai yu trikim Ahap olsem wanem?’ Orait spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Bai
mi go na mekim ol profet bilong Ahap i giamanim em.’ Na Bikpela i tokim dispela spirit
olsem, ‘Yu ken i go na trikim em, na bai em i bilipim tok bilong yu.’ ” 23Na Mikaia i tok
stret long Ahap olsem, ‘Bikpela i laik bai yu mas bagarap, olsem na em i salim dispela
spirit i kam na i mekim olgeta dispela profet bilong yu i trikim yu pinis.’ ”

24 Profet Sedekaia, pikinini bilong Kenana, i harim Mikaia i autim dispela tok long
Ahap, na em i go klostu long Mikaia na solapim wasket bilong en, na i tok, “Spirit bilong
Bikpela i lusim mi olsem wanem na i go long yu na givim dispela tok long yu?” 25 Na
Mikaia i bekim tok bilong Sedekaia olsem, “Bihain bai ol birua i kam winim yumi Israel
na bai yu yet i ranawe i go hait insait long rum bilong wanpela haus. Na long dispela
taim tasol bai yu save, Bikpela yet i givim dispela tok long mi na mi bin autim.”

26Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa bilong en olsem, “Holimpas Mikaia na kisim
em i go long Emon, namba wan kiap bilong taun, na long pikinini bilong mi, Joas. 27Na
yu mas givim dispela tok bilong mi long tupela, ‘Mi laik yutupela i mas putim dispela
man long rum gat. Na givim em liklik bret na wara tasol, inap long pait i pinis nami kam
bek.’ ” 28 Na Mikaia i tokim Ahap gen olsem, “Sapos yu no painim bagarap na yu kam
bek, orait ating Bikpela i no bin givim dispela tok long mi.” Na Mikaia i tok moa olsem,
“Yupela olgeta lain manmeri, harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(2 Stori 18.28-34)

29Orait bihain Ahap, king bilong Israel, na Jehosafat, king bilong Juda, i kisim ol soldia
na i go bilong pait long ol Siria long taun Ramot long distrik Gileat. 30Pait i no kirap yet,
na Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Long taim yumi go long pait, bai mi senisim klos king
na putim arapela klos, bai ol birua i no ken luksave long mi. Tasol yu mas putim bilas
bilong king.” Olsem na King Ahap i putim arapela klos na tupela i go long pait.

31Na long dispela taim tasol, king bilong Siria i singautim ol 32 kepten bilong ol soldia
i save sanap long karis na pait na i tokim ol olsem, “Yupela i mas pait long king bilong
Israel tasol, na yupela i no ken pait long ol arapela man.” 32 Na long taim ol i pait, ol
dispela kepten i lukim King Jehosafat na ol i ting em i King Ahap bilong Israel. Na ol i go
bilong pait long em, tasol Jehosafat i singaut strong, 33 na ol i save olsem, em i no king
bilong Israel. Olsem na ol i lusim em.

34Ol soldia i wok long pait yet na wanpela soldia bilong Siria i taitim banara na sutim
spia i go long hap bilong ol Israel. Na spia i kisim Ahap long wanpela hap bilong bodi
klos pait i no haitim gut skin bilong en. Na Ahap i tokim draiva bilong karis bilong en
olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim karis kwik na lusim ples bilong pait.” 35 Tasol ol soldia
bilong Siria na Israel i pait strong moa, na Ahap i no inap lusim ples bilong pait. Em i
stap long karis tasol, na ol soldia bilong en i wok long holim em. Na em i lukluk i go long
ol Siria. Na blut bilong Ahap i wok long kapsait i go daun na i karamapim plua bilong
22:17: Nam 27.17, Mt 9.36, Mk 6.34 22:19: Jop 1.6, Ais 6.1 22:22: Het 9.23, 1 Sml 16.14, 18.10



1 KING 22:36 483 1 KING 22:53
karis bilong en. Na em i stap olsem i go inap long apinun tru, na em i dai. 36 Klostu san
i laik i go daun, orait ol soldia bilong Israel na Juda i singaut olsem, “Yumi olgeta i mas i
go bek long kantri bilong yumi na long ol ples bilong yumi.”

37King Ahap i dai pinis, orait ol i kisim bodi bilong en i go long Samaria na ol i planim
long matmat. 38Na ol i wasim karis bilong en long liklik raunwara long Samaria. Na ol
dok i kam dringim blut bilong en, na ol pamukmeri i waswas long dispela wara i gat blut
bilong Ahap. Na dispela i inapim tru tok Bikpela i bin autim. 39 Ol stori bilong olgeta
arapela samting King Ahap i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong ol
King Bilong Israel. Dispela buk i stori long dispela haus em i bin wokim na bilasim long
tit bilong elefan, na tu em i stori long wok em i bin mekim bilong strongim banis bilong
ol taun. 40 Ahap i dai pinis, orait ol i planim bodi bilong em, na pikinini man bilong en,
Ahasia, i kisim ples bilong em na i kamap king.

Jehosafat i kamap king bilong Juda
(2 Stori 20.31—21.1)

41 Long namba 4 yia bilong Ahap i stap king bilong Israel, Jehosafat, pikinini man
bilong Asa, i kamap king bilong Juda. 42 Jehosafat i gat 35 krismas long taim em i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap 25 yia. Mama bilong Jehosafat, em Asuba,
pikinini bilong Silhi. 43 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin bilong papa bilong en,
Asa, na em i mekim ol gutpela na stretpela pasin long ai bilong Bikpela. Tasol wanpela
samting em i no mekim, em i no bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol giaman god.
Olsem na ol manmeri i wok yet longmekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel long ol dispela ples. 44 Long taim Jehosafat i stap king, kantri Israel na
Juda i no moa pait. Nogat. Jehosafat i sekan wantaim king bilong Israel na ol i stap gut
wantaim.

45Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehosafat i binmekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i stori long olgeta strongpela
wok em i bin mekim, na long ol pait em i bin mekim long ol arapela kantri. 46 Bipo Asa,
papa bilong Jehosafat, i bin rausim ol man i gat wok bilong mekim pasin pamuk long
ol ples bilong lotuim ol giaman god. Tasol sampela i stap yet, na Jehosafat i pinisim ol
olgeta.

47 Long dispela taim kantri Idom i no gat king. King bilong Juda tasol i save makim
man bilong bosim ol Idom.

48 King Jehosafat i tok, na ol wokman i wokim ol bikpela sip bilong i go long kantri
Ofir na kisim gol. Tasol ol i no i go, long wanem, ol dispela sip i bagarap klostu long
taun Esiongeber. 49Na bihain, Ahasia, king bilong Israel, i harim tok olsem ol sip bilong
Jehosafat i bagarap, na em i tokim Jehosafat olsem, “Sapos yu laik salim ol sip i go gen,
orait mi ken larim ol boskru bilongmi i go wantaim ol boskru bilong yu.” Tasol Jehosafat
i no laik.

50Bihain Jehosafat i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong
en long Taun Bilong Devit. Na Jehoram, pikinini man bilong en, i kisim ples bilong en na
i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Israel
51 Long namba 17 yia bilong Jehosafat i stap king bilong Juda, Ahasia, pikinini man

bilong Ahap, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap tupela yia.
52 Em i bihainim ol pasin nogut bilong papa na mama bilong en, na bilong Jeroboam,
pikinini bilong Nebat, em dispela king i bin pulim ol Israel long mekim sin. Ahasia i
mekim sin long ai bilong Bikpela 53na em i lotuim giaman god Bal. Na long dispela pasin
em i mekim God, Bikpela bilong Israel, i belhat long en, olsem Bikpela i bin belhat long
Ahap, papa bilong en.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 2Tok i go pas
Buk 2 King i stori long ol samting i kamap bihain long ol samting buk 1 King i stori

long en. Pastaim dispela tupela buk i bin i stap olsem wanpela buk tasol. 2 King i stori
long ol king bilong tupela kantri bilong ol Israel, em kantri Juda long hap saut na kantri
Israel long hap not. Em i stori long ol samting i kamap i go inap long taim dispela tupela
kantri i bagarap long han bilong ol birua. Ol lain bilong hap not i bin bagarap pastaim
long han bilong ol Asiria, na ol lain bilong hap saut i bagarap bihain, long han bilong
King Nebukatnesar bilong Babilon.

Dispela buk i wankain olsem 1 King na em i skelim pasin ol king i bin mekim. Ol i stap
aninit long God, o nogat? Bikpela samting dispela buk i laik soim, em i olsem. Dispela
samting i kamap long tupela lain bilong Israel wantaim na ol i bagarap long han bilong
ol birua, em i asua bilong ol yet wantaim ol king bilong ol. Ol king bilong Israel na Juda
wantaim ol lain manmeri bilong ol, ol i bin bikhet tru long God na planti taim ol i bin
sakim lo na tok bilong em. Olsem na ol i painim bikpela hevi.

Long tingting bilong ol manmeri, Jerusalem wantaim haus bilong God i stap long en,
em bikpela samting tru bilong soim olsem God i stap wantaim ol. Olsem na ol i ting bai i
no inap wanpela samting nogut i kamap long ol. Tasol dispela buk i stori long Jerusalem
i bagarap na ol birua i brukim nabaut haus bilong God. Dispela i bagarapim tru tingting
bilong ol manmeri bilong Israel. Dispela i mekim, na bihain planti pasin bilong ol bilong
wokabaut na bilong lotu, ol i senis olgeta.

Stori bilong Elaija na Elisa
(Sapta 1.1—8.15)
Elaija i tok long King Ahasia bai i dai

1 Bihain long King Ahap bilong Israel i dai, ol Moap i no laik long ol Israel i bosim ol
moa. Olsem na ol i pait na rausim ol Israel. 2Wanpela de King Ahasia bilong Israel i stap
long wanpela veranda antap long haus bilong en. Banis bilong dispela veranda i bruk
na em i pundaun i kam daun long graun na em i kisim bagarap nogut tru. Olsem na
em i salim sampela man i go long taun Ekron long kantri Filistia bilong askim Balsebup,
dispela giaman god bilong ol Ekron, bai em i kamap orait gen o nogat. 3Tasol ensel bilong
Bikpela i tokim profet Elaija bilong taun Tisbe olsem, “Yu kirap i go na bungim ol dispela
man king bilong Samaria i bin salim ol i go long Ekron. Na yu tokim ol olsem, ‘Bilong
wanem yupela i laik i go askim Balsebup, dispela god bilong ol Ekron? Ating i no gat God
i stap long Israel, na yupela i laik i go, a? 4Orait harim. Bikpela i mekim dispela tok long
King Ahasia, “Yu no inap kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol na
bai yu dai.” ’ Elaija i harim dispela tok na em i kirap i go tokim ol dispela man.

5 Ol man i harim tok bilong Elaija pinis, orait ol i go bek long king na king i askim ol
olsem, “Bilong wanem yupela i kam bek kwik?” 6Na ol i bekim tok olsem, “Wanpelaman
i bungimmipela long rot. Na em i tokimmipela long kambek na givim tok bilong Bikpela
long yu. Dispela tok i olsem, ‘Bilong wanem yu salim ol man i go bilong askim Balsebup,
dispela god bilong ol Ekron. Ating i no gat God i stap long Israel na yu mekim olsem, a?
Tru tumas, bai yu no inap kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol na
bai yu dai.’ ” 7King i harim dispela tok na em i askim ol olsem, “Dispela man i givim tok
long yupela, em i wanem kain man?” 8 Na ol i bekim tok olsem, “Em i putim klos ol i
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wokim long gras bilong abus, na em i pasim let ol i wokim long skin bilong abus.” King i
harim na i tok, “Em profet Elaija tasol.”

9Orait na king i salim wanpela kepten wantaim 50 soldia i go bilong kisim Elaija i kam.
Ol i go kamap long ples Elaija i stap long en na kepten i lukim Elaija i sindaun antap
long wanpela liklik maunten. Na kepten i tokim Elaija olsem, “Yu man bilong autim tok
bilong God, king i tok, yu mas i kam daun na i go lukim em.” 10Orait Elaija i bekim tok
olsem, “Sapos i tru, mi man bilong autim tok bilong God, orait paia bilong heven i ken
kam daun na kukim yu wantaim ol 50 soldia bilong yu.” Na wantu paia i kam daun na
kukim kepten na ol soldia, na ol i dai.

11Bihain king i salim narapela kepten wantaim 50 soldia i go long Elaija. Ol i go kamap
na kepten i tokim Elaija olsem, “Yu man bilong autim tok bilong God, king i tok, yu mas
kam daun kwik na i go lukim em.” 12 Orait na Elaija i bekim tok long em olsem, “Sapos
i tru, mi man bilong autim tok bilong God, orait paia bilong heven i ken kam daun na
kukim yu wantaim ol 50 soldia bilong yu.” Na wantu paia bilong God i kam daun na
kukim kepten na ol soldia bilong en, na ol i dai.

13 Orait king i salim gen narapela kepten wantaim 50 soldia i go long Elaija. Tasol
dispela namba 3 kepten i go antap long maunten na i brukim skru klostu long Elaija
na i tokim em olsem, “Man bilong autim tok bilong God, plis yu ken marimari long mi
wantaim ol soldia bilong mi, na yu no ken bagarapim mipela. 14 Mi save, paia bilong
heven i bin kam daun na kukim tupela kepten wantaim ol lain soldia bilong ol. Tasol
plis, mi laik yu sori long mi na yu no ken bagarapim mi.”

15Kepten i tok pinis, orait ensel bilong Bikpela i tokim Elaija olsem, “Yu ken i go daun
wantaim dispela man. Yu no ken pret long em.” Orait na Elaija i kirap i go wantaim em
long king. 16 Elaija i go kamap na i autim dispela tok long king, “Bikpela i tok olsem. Yu
ting i no gat God i stap long Israel, na yu bin salim ol man i go askim Balsebup, dispela
god bilong ol Ekron? Olsem na yu i no inap kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap
olsem tasol na bai yu dai.”

17Na bihain Ahasia i dai, na dispela i inapim tok Bikpela i bin autim long maus bilong
Elaija. Ahasia i no gat pikinini man, olsem na brata bilong en, Joram, i kisim ples bilong
en na i kamap king bilong Israel. Joram i kamap king long namba 2 yia bilong Jehoram,
pikinini bilong Jehosafat, i stap king bilong Juda. 18Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Ahasia i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

2
God i kisim Elaija i go long heven

1Bikpela i ting long kisim Elaija i go long heven long wanpela raunwin. Klostu dispela
samting i laik kamap na Elaija tupela Elisa i lusim Gilgal na i wokabaut i go. 2 Na Elaija
i tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long wanem, Bikpela i tokim mi long i go long
Betel.” Tasol Elisa i bekim tok olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru
tumas, mi mas i go wantaim yu.” Olsem na tupela i go wantaim long taun Betel.

3 I gatwanpela lain profet i stap longBetel, na ol i kambungim tupela na ol i tokimElisa
olsem, “Nau Bikpela bai i kisim bikman bilong yu i go. Yu save long dispela o nogat?”
Na Elisa i bekim tok long ol olsem, “Mi save pinis. Yupela i no ken tok moa long dispela
samting.”

4 Tupela i stap yet long Betel na Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long
wanem, Bikpela i tokim mi long i go long Jeriko.” Tasol Elisa i tok, “Long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi mas i go wantaim yu.” Olsem na tupela i go
wantaim long taun Jeriko. 5 I gat wanpela lain profet i stap long Jeriko, na ol i kam long
Elisa na i tokim em olsem, “Nau Bikpela bai i kisim bikman bilong yu i go. Yu save long
1:10: Lu 9.54
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dispela o nogat?” Na Elisa i bekim tok long ol olsem, “Mi save pinis. Yupela i no ken tok
moa long dispela samting.”

6 Tupela i stap yet long Jeriko na Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long
wanem, Bikpela i tokim mi long i go long wara Jordan.” Tasol Elisa i tok, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi mas i go wantaim yu.” Olsem na tupela
i go wantaim. 7 Na 50 bilong ol dispela lain profet i bihainim tupela i go. Tupela i go
kamap long wara Jordan na i sanap klostu long wara. Tasol ol 50 profet i sanap longwe
liklik long tupela. 8Orait Elaija i rausim longpela klos bilong en na i raunim na i paitim
wara Jordan long dispela klos. Nawara i bruk long tupela hap na long namel graun i drai.
Na tupela i wokabaut i go long hapsait bilong wara.

9 Tupela i wokabaut i go na Elaija i tokim Elisa olsem, “Klostu nau bai Bikpela i kisim
mi na bai mi lusim yu. Olsem na yu laik bai mi mekim wanem samting bilong helpim yu
pastaim?” Elisa i bekim tok olsem, “Yu bin kisim strong bilong God na yu mekim wok
profet. Na mi laik yu givim dispela strong longmi, long wankain pasin olsem papa i save
givim planti samting long namba wan pikinini man bilong en. Na bai mi inap kisim ples
bilong yu na mekim wok profet.” 10 Elaija i bekim tok olsem, “Dispela samting yu askim
mi long en, em i no isi long mi mekim. Tasol sapos yu lukim mi taim Bikpela i kisim mi i
go, orait bai yu kisim dispela strong. Na sapos yu no lukim mi long taim mi go, orait yu
no inap kisim.”

11 Tupela i wok long toktok na wokabaut i go, na wantu wanpela paia i kamap namel
long tupela. Insait long dispela paia, tupela i lukim ol hos i pulimwanpela karis. Orait na
wanpela raunwin i kisim Elaija i go long heven. 12Elisa i lukim Elaija i go na em i singaut
olsem, “Papa bilong mi, papa bilong mi. Yu strongpela man bilong helpim Israel, olsem
ol hos na karis bilong pait.” Elaija i go pinis na Elisa i no lukim em moa, olsem na Elisa
i bel hevi tru na i brukim longpela klos bilong em yet long tupela hap, bilong soim sori
bilong en. 13 Long taim Elaija i go antap, longpela klos bilong en i bin pundaun long
graun. Orait nau Elisa i kisim na i go bek long wara Jordan na i sanap klostu long wara.
14Na em i kisim dispela longpela klos bilong Elaija, na i paitim wara long wankain pasin
olsem Elaija i bin mekim. Na long taim em i paitim wara, em i tok, “God, Bikpela bilong
Elaija, em i stap we?” Na wantu wara i bruk long tupela hap, na Elisa i wokabaut i go bek
long hapsait.

15 Ol 50 profet bilong Jeriko i stap yet long dispela hap na ol i lukim dispela samting
Elisa i mekim. Na ol i tok, “Lukim. Dispela strong bipo God i bin givim long Elaija, nau
em i stap long Elisa.” Na ol i kam bungim em na ol i brukim skru na daunim het bilong
ol i go daun long graun, bilong givim biknem long em. 16Na ol i tokim Elisa olsem, “I gat
50 strongpela man long lain bilong mipela. Na mipela i laik bai ol i go painim bikman
bilong yu. Nogut spirit bilong Bikpela i kisim em i go na lusim em i stap long wanpela
maunten o long wanpela ples daun.” Tasol Elisa i tokim ol, “Maski. Yupela i no ken salim
ol i go painim em.” 17 Tasol ol profet i strong tumas na ol i wok long askim em, olsem
na Elisa i no laik pasim ol na em i tok, “I orait, yupela i ken salim ol i go.” Na ol i salim
50 man i go na ol i wok long painim Elaija inap long tripela de, tasol ol i no lukim em.
18 Elisa i stap long Jeriko na i wetim ol. Na taim ol i kam bek, em i tokim ol profet olsem,
“Mi tok wanem? Tasol yupela i no laik harim tok bilong mi.”

Elisa i mekim wara i kamap gutpela
19 Elisa i stap yet long Jeriko, na ol man bilong taun i kam tokim em olsem, “Bikman,

yu lukim, dispela taun i gutpela tru. Tasol wara i no gutpela. Na taim ol meri i gat bel
i dringim dispela wara, ol i save karim pikinini hariap tumas, long taim ol pikinini i no
bikpela yet long bel bilong mama. Olsem na ol pikinini i save dai.” 20Na Elisa i tokim ol
olsem, “Yupela go kisim wanpela nupela dis na putim sampela sol long en na bringim i
kam.” Orait ol i mekim olsem Elisa i tok. 21Na Elisa i go long hul wara na i tromoi dispela
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sol long en, na em i tok, “Bikpela i tok olsem, ‘Mi Bikpela, mimekim dispela wara i kamap
gutpela. Na bai wara i no moa mekim ol man i dai na i no moa mekim ol meri i karim ol
pikinini bipo long taim bilong ol.’ ” 22Orait wara i kamap gutpela, olsem Elisa i tok, na i
stap olsem i kam inap nau.

Ol mangi i tok bilas long Elisa
23Bihain Elisa i lusim Jeriko na i wokabaut i go long Betel. Na planti mangi bilong taun

i stap ausait long taun na ol i lukim em, na ol i tok bilas long Elisa olsem, “E, yu hetkela,
yu raus. Yu klia long dispela hap.” 24 Elisa i tanim na i lukluk strong long ol na em i tok,
“Mi tok tru, Bikpela i ken bagarapim yupela.” Na kwiktaim tupela bea i lusim bus na i
kam kilim i dai 42 bilong ol dispela mangi na i brukim nabaut ol bodi bilong ol.

25 Elisa i lusim dispela hap na i go olgeta long maunten Karmel. Na bihain em i lusim
Karmel na i go bek long Samaria.

3
Ol Israel i pait long ol Moap

1Longnamba 18 yia bilong Jehosafat i stap king bilong kantri Juda, Joram, pikininiman
bilong Ahap, i kamap king bilong Israel, na em i stap king long Samaria inap 12-pela yia.
2 Joram imekim pasin nogut long ai bilong Bikpela. Tasol em i nomekim pasin nogut tru
olsem papamama bilong en i binmekim. Nogat. Em i rausim dispela piksa bilong giaman
god Bal, bipo papa bilong en i bin wokim. 3 Tasol Joram i wok long mekim ol wankain
sin olsem King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, i bin mekim, em ol dispela kain
sin Jeroboam i bin pulim ol Israel long mekim. Joram i no lusim ol dispela pasin nogut.
Nogat tru.

4 King Mesa bilong kantri Moap i gat planti sipsip. Em i stap aninit long king bilong
Israel, olsem na olgeta yia em i save givim 100,000 pikinini sipsip long king bilong Israel
olsem takis. Na tu em i save makim 100,000 sipsip man bilong en, na katim gras bilong
ol na salim dispela gras i go long king bilong Israel. 5Tasol bihain long King Ahap bilong
Israel i dai, Mesa i bikhet long nupela king bilong Israel na i no givim takis moa long en.
6Orait kwiktaimKing Joram i lusimSamaria na iwok long bungimolgeta soldia bilong en.
7Na Joram i salim tok long Jehosafat, king bilong Juda, olsem, “King bilongMoap i bikhet
long mi. Na mi laik i go pait long em. Yu inap kam wantaim mi, o nogat?” Na Jehosafat
i bekim tok olsem, “Mi inap i go wantaim yu. Mi redi tasol long bihainim laik bilong
yu. Na ol soldia na hos bilong mi i redi tasol long helpim yu. 8 Tasol bai yumi bihainim
wanem rot na yumi go?” Na Joram i bekim tok olsem, “Bai yumi bihainim dispela rot i
go long ples drai bilong Idom.”

9 Orait na King Joram wantaim king bilong Juda na king bilong Idom i kisim ol soldia
bilong ol na i wokabaut i go. Dispela rot i longpela na ol i wokabaut inap 7-pela de na
wara bilong ol i pinis. Olsem na ol soldia na ol animal bilong karim kago i no gat wara
bilong dring. 10Na King Joram i tok olsem, “Sori tru, Bikpela i bin bungim yumi tripela
king bilong putim yumi long han bilong king bilong Moap.”

11 Tasol King Jehosafat i askim Joram olsem, “I gat wanpela profet bilong Bikpela i
stap o nogat? Sapos i gat, orait yumi mas tokim em long askim Bikpela bai yumi mekim
wanem samting.” Wanpela ofisa bilong King Joram i bekim tok olsem, “Elisa, pikinini
man bilong Safat, i stap. Bipo em i stap wokman bilong profet Elaija.” 12 Jehosafat i
harim na i tok, “Elisa em i profet tru bilong Bikpela.” Olsem na ol dispela king i go lukim
Elisa.

13Elisa i lukimking bilong Israel na i tok, “Bilongwanemyukam longmi? Yu go long ol
dispela profet bipo papamama bilong yu i save go long ol na askim ol.” Tasol King Joram
i bekim tok olsem, “Nogat. Bikpela yet i bin bungim mipela tripela king bilong putim
mipela long han bilong king bilong Moap. Olsem na mipela i kam long yu.” 14Na Elisa
i tokim Joram olsem, “Mi wokman bilong Bikpela. Em i save stap oltaim, na i gat olgeta
strong. Na long nem bilong em mi tok tru tumas, sapos Jehosafat i no i stap wantaim



2 KING 3:15 488 2 KING 4:1
yu, mi no inap lukim pes bilong yu, o toktok wantaim yu. Tasol mi save, Jehosafat em i
gutpelaman. Olsemnami inap harim tok bilong yu. 15Orait naumi laik yupela i go kisim
wanpela man i save tumas long paitim gita na mekim musik, na bringim em i kam.”

Orait ol i bringim man bilong pilai gita i kam, na long taim em i wok long pilai gita,
strong bilong Bikpela i kam long Elisa. 16Na Elisa i autim tok olsem, “Bikpela i tok, yupela
imaswokimplanti baret long dispela pleswewara i bin ran bipo tasol nau em i drai pinis.
17 Bai yupela i no lukim ren na win, tasol wara bai i pulap long dispela ples bilong en.
Olsem na yupela wantaim ol bulmakau na donki samting bilong yupela bai i gat planti
wara bilong dring.” 18Na Elisa i skruim tok moa olsem, “Bikpela i ting, wok bilong givim
wara long yupela, em i no bikpela samting. Em i liklik samting tasol. Olsem na Bikpela i
laik mekim narapela samting moa. Long taim yupela i pait long ol Moap, em bai i larim
yupela i winim ol 19na kisim ol gutpela taun i gat strongpela banis. Na bai yupela i katim
olgeta gutpela diwai bilong ol na pasim olgeta hul wara bilong ol. Na bai yupela i tromoi
ol ston long olgeta hap graun bilongwokim gaden na bai ol i no inap planim kaikaimoa.”
Elisa i tok pinis, na ol tripela king i lusim em na i go. 20 Na long taim san i kam antap,
long bikmoning tru bilong de bihain, em taim bilong mekim ofa bilong moning, wara i
kam long hap bilong Idom na i karamapim dispela hap graun olgeta.

21 Ol Moap i bin harim tok olsem, ol tripela king i kam bilong pait long ol. Olsem na
ol i bin singautim olgeta man i gat strong inap long kamap soldia, na ol i kam bung. Na
bihain ol i kam wet i stap long mak bilong kantri Moap na Idom, na ol i redi long pait.
22Na long de bihain, ol Moap i kirap longmoning. Em dispela de tasol Bikpela i bin salim
wara i kam long ol Israel. Na lait bilong san i sutim wara, na ol i lukim wara i ret nogut
tru olsem blut. Na ol Moap i stap longwe na ol i lukim. 23Na ol i singaut olsem, “Lukim.
Em blut tasol. Ating ol birua i bin pait na kilim planti bilong ol yet na blut bilong ol i stap
long graun. Goan, yumi go kisim ol samting long kem bilong ol.”

24Orait ol i kirap i go long kem bilong ol Israel. Tasol taim ol i go kamap, ol ami bilong
Israel i kirap na i pait strong long ol, na ranim ol i go olgeta long kantri Moap. Na ol
Israel i kilim planti Moap 25 na bagarapim ol taun bilong ol. Ol Israel i raun long olgeta
hap bilong Moap. Na taim ol i kamap long wanpela gutpela hap graun bilong wokim
gaden, olgeta soldia i kisim stonna tromoi long dispela graun, na ston i karamapimgraun
olgeta. Na tu ol i pasim olgeta hul wara na katim olgeta gutpela diwai. Ol i bagarapim
olgeta taun, na wanpela taun tasol i stap, em Kirheres, biktaun bilong ol Moap. Orait na
ol soldia bilong sut long katapel, ol i raunim dispela taun, na i wok long sutim ol ston i
go insait long taun.

26 King bilong Moap i lukim ol dispela birua i laik winim em, olsem na em i kisim 700
soldia i save tumas long holim bainat na pait, na ol i traim long lusim taun na ranawe i
go long king bilong Idom, tasol ol i no inap. 27Olsem na king bilong Moap i kisim namba
wan pikinini man bilong en, em dispela pikinini bilong senisim em na kamap king. Na
king i kilim dispela pikinini na i ofaim em, olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, long
giaman god bilong ol Moap. Em i mekim dispela ofa antap long banis bilong taun. Ol
Israel i lukim dispela na ol i pret nogut.* Na ol i lusim pait na ol i go bek long kantri
bilong ol yet.

4
Elisa i helpim wanpela meri, man bilong en i dai pinis

1Wanpela de meri bilong wanpela profet i kam long Elisa. Man bilong en i dai pinis na
em i stap nating. Orait em i tokim Elisa olsem, “Bikman, man bilong mi i dai pinis. Yu
* 3:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting, ol Israel i pret, long wanem, ol i ting god
bilongMoap bai i belhat long ol. Na sampela man i ting, ol Israel i pret long Bikpela yet i belhat long ol, na em imekim
dispela samting nogut i kamap long ai bilong ol. Na sampela man i ting, dispela lain i tok long ol Israel yet i bel nogut
long dispela pasin bilong king bilong Moap, na ol i lusim pait.
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save, em i bin i stap aninit long Bikpela oltaim. Tasol em i bin dinau long wanpela man
na nau mi no gat mani bilong bekim dispela dinau. Olsem na dispela man i kam bilong
kisim tupela pikinini man bilong mi na mekim tupela i kamap wokboi nating bilong en,
bilong bekim dispela dinau.” 2 Elisa i harim dispela tok na i tokim meri olsem, “Bai mi
helpim yu olsem wanem? Yu gat wanem samting i stap long haus bilong yu?” Na meri i
bekim tok olsem, “Mi gat wanpela sospen i gat wel bilong oliv long en, em tasol. Mi no
gat narapela samting moa.”

3Orait na Elisa i tokim em olsem, “Yu go askim ol wantok long givim yu ol sospen na
bai ol i givim yu ol sospen bilong ol i stap nating. Yu mas kisim planti sospen. 4Na yu
mas kisim ol dispela sospen i go insait long haus bilong yu na pasim dua. Na yu wantaim
ol pikinini bilong yu i mas kapsaitim dispela wel i stap long sospen bilong yu i go long ol
dispela sospen. Taim yu pulapimwanpela sospen pinis, orait yumas putim longwanpela
hap. Yu mas mekim olsem i go inap yu pulapim olgeta dispela sospen.”

5Meri i harim dispela tok pinis, na em i go kisim ol sospen long ol wantok bilong en,
na karim i go long haus bilong en. Na em wantaim ol pikinini i go insait long haus na
em i pasim dua. Na ol pikinini i wok long bringim ol sospen i kam long em, na em i wok
long kapsaitim wel i go long ol dispela sospen. 6Meri i pulapim olgeta sospen i pinis, na
em i tokim wanpela pikinini olsem, “Bringim narapela sospen i kam.” Na pikinini i tok,
“Mama, olgeta sospen i pulap pinis.” Orait long dispela taim stret, wel i no moa kamap
long sospen bilong meri. Nogat. Em i stap olsem tasol. 7Orait na meri i go tokim profet
Elisa olsem, “Mi pulapim pinis olgeta dispela sospen.” Na Elisa i tokim em olsem, “Yu go
salim ol dispela wel na kisimmani. Na bai yu ken bekim dispela dinau bilongman bilong
yu. Tasol hap mani bai i stap yet, na em i bilong yu wantaim ol pikinini bilong yu i ken
baim kaikai.”

Wanpela meri bilong taun Sunem i lukautim Elisa
8Wanpela taim Elisa i go long taun Sunem. I gat wanpela meri i stap long dispela taun

na em i gat planti mani samting. Na dispela meri i askim Elisa long kam kaikai long haus
bilong em. Olsem na olgeta taim Elisa i go long Sunem, em i save go kaikai long haus
bilong dispela meri. 9Wanpela taim dispela meri i tokim man bilong en olsem, “Mi save
pinis, dispela man oltaim i save kam kaikai wantaim yumi, em i gutpela man na em i
wanpela profet tru bilong God. 10 Olsem na mi laik bai yumi wokim wanpela rum slip
bilong en antap long rup bilong haus bilong yumi. Na yumi putim bet na tebol na sia na
lam long dispela rum. Na taim dispelaman i kam, orait em i ken i stap long dispela rum.”
Orait ol i wokim dispela rum.

11Wanpela de Elisa i kam bek long Sunem na em i go antap long dispela rum na i slip
long bet bilong em, bilong malolo liklik. 12 Em i malolo i stap na em i tokim Gehasi,
wokman bilong en, olsem, “Yu go daun na lukim dispela meri i bin wokim rum bilong
mi, na tokim em long kam.” Orait Gehasi i mekim olsem, na dispela meri i kam antap
na i sanap ausait long rum. 13Na Elisa i tokim Gehasi long go askim dispela meri olsem,
“Yu laik mipela i mekim wanem samting long bekim dispela hatwok yu bin mekim long
helpim mitupela? Yu laik Elisa i go lukim king o namba wan ofisa bilong ami na askim
ol long mekim wanpela gutpela samting long yu?” Orait Gehasi i go askim dispela meri
na meri i bekim tok olsem, “Mi stap gut namel long ol wanlain bilong mi, na mi no wari
long wanpela samting.” 14 Gehasi i kam tokim Elisa, na Elisa i askim em olsem, “Tasol
bai yumi mekim wanem samting bilong bekim gutpela pasin bilong dispela meri?” Na
Gehasi i tok, “Em i no gat pikinini, na man bilong en i lapun pinis.”

15 Orait na Elisa i tokim Gehasi, “Tokim dispela meri i kam.” Na Gehasi i go tokim
dispela meri na meri i kam sanap long dua. 16 Na Elisa i tokim meri olsem, “Long yia
bihain, long dispela mun stret bai yu gat pikinini man na bai yu holim long han bilong
yu.” Tasol meri i bekim tok olsem, “Plis, bikman, yu man bilong autim tok bilong God,
4:16: Stt 18.14, 2 Kin 4.28
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yu no ken giamanim mi.” 17Tasol bihain, dispela meri i gat bel. Na long yia bihain, long
dispela mun stret, em i karim pikinini man, olsem Elisa i bin tok.

18Pikinini i kamap bikpela liklik na sampela yia bihain em i go lukim papa long gaden.
Dispela em i taim bilong katimwit, olsem na papa i stap long gadenwantaim ol wokman.
19Mangi i lukluk long ol i wok i stap, na wantu em i singaut long papa olsem, “E papa,
het bilong mi i pen nogut tru. Em i pen moa yet.” Orait papa i tokim wanpela wokboi
olsem, “Karim dispela mangi i go long mama bilong en.” 20 Na wokboi i karim mangi i
go long mama, na mangi i slip i stap long lek bilong mama i go inap long belo, na em i
dai. 21Orait mama i karim bodi bilong dispela mangi i go antap long rum bilong Elisa na
i putim long bet. Na mama i go ausait na pasim dua. 22 Na em i singautim man bilong
en i kam na i tokim em olsem, “Mi laik yu go tokim wanpela wokboi i kisim donki na i
kam longmi. Long wanem, mi laik go hariap na lukim dispela profet na bai mi kam bek.”
23 Na man bilong en i tok, “Bilong wanem yu laik go nau tasol? Yu no laik wet long de
Sabat o long bikpela de bilong nupela mun, a?” Na meri i tok, “Maski, mi laik i go nau
tasol. Yu mas i stap isi.”

24Wokboi i putim satel long donki na meri i sindaun long en. Orait na meri i tokim
wokboi olsem, “Taim yumi go, yu mas mekim donki i go hariap. Sapos mi laik donki i
go isi, orait bai mi tokim yu.” 25Orait meri wantaim wokboi i go long maunten Karmel*
bilong lukim profet Elisa. Ol i stap longwe yet na Elisa i lukim ol. Na em i tokim Gehasi,
wokman bilong en, olsem, “Lukim, dispela meri bilong Sunem i kam. 26Yu ran i go long
em na painimaut, ating em wantaim man bilong en na pikinini bilong en i stap gut, o
nogat?” Orait Gehasi i go askim meri na meri i bekim tok olsem, “Mipela i stap gut.”
27Tasol taimmeri i kam kamap long Elisa longmaunten, em i nildaun na holim lek bilong
Elisa. Gehasi i lukim meri i mekim olsem na em i laik sakim em i go longwe liklik. Tasol
Elisa i tokim Gehasi olsem, “Larim em. Mi save em i mas i gat bikpela hevi tru. Tasol
Bikpela i no bin toksave long mi long hevi bilong en.”

28Orait na meri i tok, “Bikman, em tok bilong yu tasol na God i givim dispela pikinini
long mi. Mi no bin askim yu. Tasol mi bin tok long yu no ken giamanim mi.” 29 Elisa
i harim pinis dispela tok, na em i tokim Gehasi olsem, “Pasim gut laplap bilong yu na
kisim stik wokabaut bilong mi na go kwik long taun Sunem. Sapos yu lukim wanpela
man, maski long sanap na tok gude long em. Na sapos wanpela man i tok gude long
yu, maski long bekim tok bilong em. Yu mas i go stret long haus bilong dispela meri
na putim stik wokabaut bilong mi antap long pes bilong dispela mangi.” 30 Tasol mama
bilong mangi i lukim olsem, Elisa i no inap i go na em i tokim Elisa olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi no inap lusim yu.” Olsem na Elisa i
kirap na i go bek wantaim dispela meri long Sunem. 31Gehasi i bin go pas na putim stik
bilong Elisa long pes bilong mangi, tasol i no gat wanpela samting i kamap. Nogat tru.
Olsem na Gehasi i go bek. Na taim em i bungim ol long rot, em i tokim Elisa olsem, “Mi
mekim olsem yu tok, tasol mangi i no kirap.”

32 Orait na ol i go kamap long haus, na Elisa i go long dua bilong rum bilong en na
i lukim bodi bilong dispela mangi i slip i stap long bet. 33 Orait na em i go insait long
rum na pasim dua, na i beten long Bikpela. 34 Na em i go antap long bet na i lindaun
antap long bodi bilong mangi, na i putim maus na ai na han bilong en antap long maus
na ai na han bilong mangi. Elisa i mekim olsem, na bodi bilong mangi i kamap hat liklik.
35Orait na Elisa i lusim bet na i wokabaut liklik insait long rum. Na em i go bek na lindaun
gen antap long mangi. Na mangi i kus 7-pela taim na i opim ai bilong en. 36 Na Elisa i
singautim Gehasi na tokim em olsem, “Yu go tokim mama bilong mangi i kam.” Orait
Gehasi i mekim olsem, na dispela meri i kam antap na i go insait long rum. Na Elisa i
tokim em olsem, “Yu ken kisim pikinini bilong yu.” 37 Orait na meri i brukim skru na
* 4:25: Maunten Karmel i stap samting olsem 40 kilomita longwe long taun Sunem. 4:34: 1 Kin 17.21
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putim het i go daun long graun klostu long lek bilong Elisa, bilong givim biknem long
Elisa. Na bihain em i kirap na i kisim pikinini bilong en na i go.

Elisa i mekim kaikai i kamap gutpela
38Wanpela taim nogut i kamap long kantri Israel, na ol manmeri i sot tru long kaikai.

Na long dispela taim Elisa i go bek na em i stap long taun Gilgal. Wanpela de sampela
profet i kam kisim skul long em. Ol i sindaun na harim tok bilong en i stap, na Elisa i
tokim wokman bilong en olsem, “Kisim bikpela sospen na kukim sup bilong ol dispela
profet.” 39Na wanpela profet i go painim kumu bilong kukim wantaim sup. Tasol em i
lukim ol wel kukamba na em i ting, ol i gutpela bilong kaikai. Olsem na em i kisim planti
bilong ol dispela wel kukamba, na putim long laplap bilong en na laplap i pulap tru. Na
em i karim ol i kam bek na em i katim katim na putim long sup. 40 Sup i tan pinis, orait
ol i putim long ol plet, bilong ol profet i ken kaikai. Tasol taim ol i kaikai, ol i pilim sup i
pait long maus bilong ol, na ol i singaut long Elisa olsem, “Profet bilong God, dispela sup
i pait nogut tru. Mipela i no ken kaikai. Nogut mipela i dai.” Olsem na ol i no laik kaikai.
41Orait na Elisa i tokim ol long kisim sampela plaua ol i bin wokim long wit na bringim
i kam. Ol i bringim na Elisa i tromoi long sospen na i tokim wokman bilong en olsem,
“Putim sup gen long ol plet, na ol profet i ken kaikai.” Orait ol i kaikai, na nau sup i no
moa pait long maus bilong ol.

Elisa i givim kaikai long 100 man
42Wanpela taim bihain, wanpela man i lusim hap bilong Balsalisa na i kam long Elisa.

Dispela em i taim bilong katim wit na bali i mau long gaden. Na namba wan taim ol
i bin katim bali, ol i wokim skon long en. Olsem na long taim dispela man i kam long
Elisa, em i kisim sampela wit ol i bin katim na i kisim 20 bilong ol dispela skon na i putim
long bek bilong en na i bringim i kam. Na Elisa i tokim wokman bilong en olsem, “Givim
dispela kaikai long ol profet.” 43 Tasol wokman bilong en i tok, “Dispela kaikai i liklik
tasol. Olsem wanem bai dispela kaikai inap long ol dispela 100 profet?” Orait na Elisa i
bekim tok bilong en olsem, “Givim tasol long ol, long wanem, Bikpela i tok olsem, olgeta
bai i kaikai, na hap kaikai bai i stap yet.” 44 Orait wokman i givim long ol profet na ol i
kaikai. Ol i kaikai na pulap, na hap i stap yet, olsem Bikpela i bin tok.

5
Sik lepra bilong Naman i pinis

1Naman em i namba wan ofisa bilong ami bilong Siria. King bilong Siria i save laikim
em tumas na i amamasmoa yet long em, longwanem, long han bilongNaman yet Bikpela
i bin helpimol soldia bilong Siria na ol i daunimol birua. Naman i gutpela soldia tru, tasol
em i gat sik lepra. 2Wanpela taim ol Siria i bin i go pait long ol Israel na ol i holimpas
wanpela yangpela meri Israel na bringim em i go bek wantaim ol. Na dispela meri i
kamap wokmeri bilong meri bilong Naman. 3 Bihain dispela meri Israel i tokim meri
bilong Naman olsem, “I gutpela sapos man bilong yu i go long dispela profet i stap long
Samaria. Dispela profet inap long mekim sik bilong en i orait gen.” 4 Naman i harim
dispela tok na em i go long king na tokim em long tok bilong dispela yangpela meri.
5 Orait king i tokim em olsem, “Mi bai raitim wanpela pas long king bilong Israel na
givim yu na yu ken i go givim em.”

King i raitim pas na givim long Naman. Na Naman i kisim tu 300,000 kina silva na 60
kilogram gol na 10-pela gutpela gutpela klos bilong bilas, na em i kirap i go long Samaria.
6Na Naman i kisim dispela pas bilong king bilong Siria na i go long king bilong Israel na
givim em. Pas i tok olsem, “Dispela pas i laik toksave long yu long ofisa bilongmi, Naman.
Em i gat sik lepra na mi laik yu mekim em i orait gen.”

7King bilong Israel i lukim dispela pas na em i brukim klos bilong en bilong soim olsem
em i bel hevi nogut tru. Na em i tok olsem, “Olaman, watpo king bilong Siria i salim tok
5:1: Lu 4.27
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long mi long mekim orait sik bilong dispela man? Em i ting mi God na mi gat strong
bilong mekimman i stap gut na bilong mekimman i dai, a? Mi save, em i laik painim rot
bilong pait long mi, em tasol.” 8 Tasol Elisa, dispela profet bilong God, i harim tok long
king i bel hevi na i bin brukim klos bilong en. Olsem na Elisa i salim tok long king olsem,
“Bilong wanem yu bel hevi na yu brukim klos bilong yu? Salim dispela man i kam long
mi, na bai mi soim em olsem, i gat wanpela profet tru i stap long kantri Israel.”

9Orait king i tokim Naman, na Naman i go long karis bilong en. Na ol arapela karis na
hos i gowantaim em, na ol i go kamap long dua bilong haus bilong Elisa. 10Na Elisa i salim
wanpela man i go tokim Naman olsem, “Yu go waswas 7-pela taim long wara Jordan na
bai sik bilong yu i pinis na skin bilong yu i kamap gutpela gen.” 11Naman i harim dispela
tok na em i kros nogut tru, na em i lusim haus bilong Elisa na i go. Na em i tok, “Mi ting
bai Elisa i mas kam ausait na lukim mi, na em i mas beten long God, Bikpela bilong en,
na tromoi han i go i kam klostu long hap sik bilong mi i stap long en. Na long dispela
pasin em i mas mekim mi i orait gen. Tasol nogat. 12 Em i tokim mi long go waswas
long wara Jordan. Tasol wara Abana na wara Farpar long Damaskus i winim olgeta wara
bilong Israel. Sapos wara inap oraitim sik bilong mi, ating mi inap i stap long ples bilong
mi na waswas long dispela tupela wara na bai mi kamap orait gen.” Naman i tok olsem,
na em i belhat moa yet na em i go.

13 Orait ol wokboi bilong en i go klostu long em na i tok, “Bikman, sapos profet i bin
tokim yu long mekim wanpela samting i hat tumas, mipela i save, bai yu mekim. Tasol
em i no mekim kain tok olsem. Nogat. Em i tokim yu long waswas tasol. Olsem na i
gutpela sapos yu bihainim tok bilong en.” 14 Orait na Naman i harim tok bilong ol na
em i go waswas 7-pela taim long wara Jordan, olsem Elisa i bin tok, na sik bilong en i
pinis olgeta. Na skin bilong en i kamap gutpela olsem skin bilong nupela pikinini. 15Na
em wantaim ol lain wokboi bilong en i go bek long Elisa, dispela profet bilong God. Na
Naman i tokim Elisa olsem, “Tru tumas, nau mi save, i no gat wanpela god i stap long
olgeta kantri bilong graun. God bilong yupela Israel, em tasol i God bilong olgeta hap.
Olsem na Elisa, bikman bilong mi, mi laik givim presen long yu.” 16 Tasol Elisa i bekim
tok olsem, “Nogat. Mi wokman bilong Bikpela i save stap oltaim. Na long nem bilong en,
mi tok tru tumas, mi no inap kisim wanpela samting long yu.” Naman i strong long Elisa
i mas kisim presen, tasol Elisa i no laik na em i no kisim.

17 Orait Naman i tok, “Sapos yu no laik kisim presen bilong mi, orait maski. Tasol mi
laik yu larim mi kisim sampela graun bilong Israel, inap long skel bilong tupela donki i
ken karim. Na bai mi kisim i go bek long ples bilongmi, bilong wokim alta bilong Bikpela
antap long en. Na bihain bai mi mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa
long Bikpela wanpela tasol. Na bai mi no inap mekim ofa long arapela god. Nogat tru.
18 Tasol mi laik yu save long hevi bilong mi, na Bikpela i ken lusim sin bilong mi. King
bilong mi i save go lotu long god Rimon, na mi mas i stap wantaim em. Na taim mipela
i go insait long haus lotu, king i save holim han bilong mi. Olsem na taim em i brukim
skru bilong lotu long god Rimon, em i save pulimmi, nami tumimas brukim skru klostu
long piksa bilong dispela god. Na mi laik bai Bikpela i ken lusim dispela sin bilong mi.”
19 Na Elisa i tok, “Yu no ken bel hevi. Yu ken bel isi na yu go.” Orait na Naman i lusim
Elisa na i go.

Tasol Naman i no i go longwe yet 20na Gehasi, wokman bilong Elisa, i tok long em yet
olsem, “Bikman bilongmi i larimNaman i go nating. Bilongwanem em i no kisim dispela
samtingNaman i laik givim em? Long nembilong Bikpela i stap oltaim,mi tok tru tumas,
bai mi ran i go bihainim Naman na bai mi kisim sampela samting long em.” 21Orait em i
kirap i go bihainim Naman. Naman i lukim wanpela man i ran i kam bihainim em, olsem
na em i stopimkaris bilong en na em i go daunna i sanap long rot na Gehasi i kambungim
em. Na Naman i askim Gehasi olsem, “I gat wanpela samting i kamap long yupela, a?”

22Na Gehasi i tok, “Nogat. Mipela i stap gut. Tasol bikman bilong mi i salim mi i kam
tokim yu olsem, nau tasol tupela profet i kam long haus bilong en. Tupela i bilong ol lain
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profet i stap long ples maunten bilong Efraim. Na em i laik bai yu givim emwanpela bek
silva na tupela gutpela klos, bilong em i ken givim long ol dispela profet.”

23 Orait Naman i bekim tok olsem, “Maski wanpela bek tasol, kisim tupela bek.” Na
em i strong long Gehasi i kisim na Gehasi i orait long dispela. Olsem na Naman i putim
silva inap long 60,000 kina long tupela bek. Na tu em i kisim tupela gutpela klos, na em i
givim ol dispela samting long tupela wokboi bilong en, na em i tokim tupela long karim
na wokabaut i go paslain long Gehasi long haus bilong Elisa. 24 Taim ol i go kamap long
haus bilong Elisa long Samaria, Gehasi i kisim ol dispela samting na karim i go insait long
haus. Na em i salim dispela tupela wokboi i go bek long Naman. 25 Tupela i go pinis na
em i go insait gen long haus. Na Elisa i askim em, “Gehasi, yu go we na yu kam?” Na
Gehasi i tok, “Bikman, mi no bin i go long wanpela hap.”

26Tasol Elisa i tokim em, “Maski giaman. Yu ting mi no lukim yu, a? Spirit bilong mi i
bin stapwantaim yu na i lukimdispelaman i lusim karis na i kamdaun bilong bungimyu.
Gehasi, nau i no taim bilong kisim mani bilong baim ol klos na ol gaden oliv na gaden
wain na ol sipsip na bulmakau na ol wokboi na wokmeri nating. 27 Tasol yu bin kisim
mani samting long Naman. Olsem na dispela sik lepra i bin i stap long Naman, nau bai
i kamap long yu. Na bai yu wantaim ol lain bilong yu i kamap bihain, yupela bai i kisim
sik lepra oltaim.”

Na taim Gehasi i lusim Elisa, Gehasi i kisim sik lepra. Na skin bilong en i kamap
waitpela olgeta.

6
Elisa i helpim wanpela profet long kisim bek het bilong tamiok

1 Elisa i save lukautim sampela lain profet, na wanpela taim ol dispela profet i tokim
em olsem, “Dispela haus bilong mipela em i liklik na i no inap long mipela. 2 Inap yu
larim mipela olgeta i go long wara Jordan na katim ol diwai. Na bai mipela i ken wokim
nupela haus bilong mipela arere long wara Jordan.” Na Elisa i tok, “I orait, yupela i ken
mekim olsem.” 3Nawanpela profet i askim em olsem, “Plis, bikman, mipela i laik yu kam
wantaimmipela.” Na Elisa i tok, “I orait, bai mi kam wantaim yupela.” 4Orait na em i go
wantaim ol. Ol i go kamap long wara Jordan na ol i stat long katim ol diwai. 5Ol i wok i
stap na het bilong tamiok bilong wanpela profet i lus na i pundaun long wara. Na dispela
profet i no inap kisim tamiok bilong en na em i singaut olsem, “Sori tru bikman, mi kisim
tamiok bilong wanpela man na nau em i pundaun long wara.” 6Na Elisa, dispela profet
bilong God, i askim olsem, “Tamiok i pundaun we?” Na profet i soim Elisa ples tamiok i
bin pundaun long en. Orait na Elisa i katim wanpela liklik han bilong diwai na tromoi i
go long wara, na tamiok i trip i kam antap. 7Na Elisa i tok, “Yu ken kisim tamiok nau.”
Orait na dispela profet i putim han bilong en i go daun na i kisim.

Elisa i trikim ol Siria
8 King bilong Siria wantaim ol ami bilong en i kam long pait long ol Israel. Na king i

toktok wantaim ol ofisa bilong en na i tokim ol long ples em i laik wokim kem long en.
9Tasol Elisa, dispela profet bilong God, i save long dispela ples ol Siria i laik wokim kem,
na em i toksave long king bilong Israel. Na tu em i tokim king long ol Israel i no ken i go
klostu long dispela ples. Nogut ol i go klostu na ol Siria i bagarapim ol.

10 Orait king bilong Israel i harim dispela tok na em i salim ol soldia i go long dispela
ples ol Siria i laik wokim kem long en. Na taim ol Siria i kamap long dispela ples, ol i
lukim ol soldia bilong Israel i stap pinis. Olsem na ol i no inap wokim kem. Dispela kain
samting i kamap planti taim, 11na king bilong Siria i tingting planti long dispela samting.
Olsem na em i singautim ol ofisa bilong en i kam na i askim ol olsem, “Tokim mi, husat
man long lain bilong yumi oltaim i save helpim king bilong Israel?” 12Na wanpela ofisa i
bekim tok olsem, “King, i no gat wanpela man bilong mipela i save mekim olsem. Nogat
tru. Em Elisa tasol, dispela profet bilong ol Israel. Em i save tokim king bilong Israel long
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olgeta samting yumi laik mekim. Elisa i save long olgeta tok yu mekim. Maski yu stap
long rum slip bilong yu na yu tok, em tu, Elisa i save.”

13 Orait na king i tokim ol ofisa olsem, “Yupela go painimaut wanem hap Elisa i stap
long en. Na bai yupela i kisim ol soldia i go holimpas em.” Na ol i painimaut olsem, Elisa
i stap long taun Dotan. 14Olsem na king i makim planti soldia moa na em i salim ol i go
wantaim ol hos na karis long Dotan. Ol i go kamap long nait na banisim dispela taun.

15 Long moningtaim tru wokman bilong Elisa i kirap na i go ausait long haus, na em
i lukim ol ami bilong Siria wantaim ol hos na karis i banisim taun pinis. Na em i go na
tokim Elisa olsem, “Bikman, ol Siria i banisim yumi pinis. Nau bai yumimekimwanem?”
16 Tasol Elisa i tokim em, “Maski pret. I tru ol i gat planti soldia, tasol yumi gat bikpela
lain moa bilong helpim yumi.” 17 Orait na Elisa i beten olsem, “Bikpela, yu ken opim
ai bilong dispela man bai em i ken lukim dispela lain mi tok long en.” Orait na Bikpela
i opim ai bilong dispela wokman na wokman i lukim ol hos na karis i inapim dispela
maunten Elisa i stap long en. Ol dispela hos na karis i wankain olsem paia stret.

18Orait ol Siria i kambilong holimpas Elisa. Na Elisa i beten olsem, “Bikpela, mi laik bai
yu mekim ai bilong ol dispela Siria i tudak na bai ol i no inap lukluk.” Orait na Bikpela i
mekim ai bilong ol i tudak. 19Na Elisa i go long ol Siria na i tokim ol olsem, “Ating yupela
i paul pinis. Dispela rot i no inap bringim yupela i go long dispela taun yupela i laik i
go long en. I orait, yupela kam bihainim mi na bai mi bringim yupela i go long dispela
man yupela i wok long painim.” Orait ol i bihainim em, na em i bringim ol i go long taun
Samaria.

20 Ol i go insait pinis long taun, orait Elisa i beten olsem, “Bikpela, yu ken mekim ai
bilong ol Siria i orait na bai ol inap lukluk gen.” Na Bikpela imekim ai bilong ol i orait. Na
ol i lukim olsem, ol i stap insait long taun Samaria. 21King bilong Israel i lukim ol na em
i askim Elisa olsem, “Bikman, ating mi mas kilim ol i dai, a?” 22 Tasol Elisa i tok, “Nogat.
Taim yu pait na holimpas ol birua, yu no save kilim ol i dai. Olsem na yu no ken kilim
ol dispela lain. Nogat. Yu mas givim kaikai long ol na bihain ol i ken i go bek long king
bilong ol.” 23Olsem na king bilong Israel i redim bikpela kaikai na givim long ol Siria. Ol
i kaikai na dring pinis, orait em i salim ol i go bek long king bilong Siria. Na long dispela
taim ol Siria i no moa i kam pait long ol Israel.

Ol Siria i banisim Samaria
24 Sampela yia i go pinis, na Benhadat, king bilong Siria, i bungim olgeta soldia bilong

en na ol i wokabaut i go long Samaria na banisim taun, bilong pait long ol Samaria.
25 Long dispela taim ol Samaria i sot tru long kaikai, tasol ol Siria i banisim taun i stap
longpela taim na ol Samaria i no inap bringim kaikai i kam insait long taun. Olsem
na sapos wanpela man i laik baim het bilong donki, orait em i mas baim long 80 kina.
Na sapos man i laik baim 250 gram pekpek bilong pisin, em i mas baim long 5 kina.
26 Wanpela de king bilong Israel i wokabaut antap long banis bilong taun, na wanpela
meri i singaut long em olsem, “King bilong mi, yu mas helpim mi.” 27 Na king i bekim
tok olsem, “Sapos Bikpela i no inap helpim yu, orait bai mi helpim yu olsem wanem? Yu
ting mi gat wit na wain, a?” 28Orait na king i askim em, “Yu laik bai mi helpim yu olsem
wanem?” Na meri i bekim tok olsem, “Mi tupela dispela meri hia i bin pasim tok olsem,
mitupela bai i kaikai pikinini man bilong mi pastaim, na long de bihain bai mitupela i
kaikai pikinini man bilong en. 29 Olsem na mitupela i bin kilim pikinini bilong mi na
kukim na kaikai. Na long de bihain mi tok long mitupela i mas kaikai pikinini bilong en.
Tasol nogat. Em i haitim pikinini pinis.”

30King i harim dispela tok, orait em i brukim klos bilong en, long wanem, em i bel hevi
moa yet. Em i wokabaut yet antap long banis bilong taun, na nau ol manmeri inap lukim
klos bilong sori, em king i bin pasim aninit long klos bilong en. 31 Na king i tok, “Elisa
em i as bilong ol dispela hevi bilong yumi. Na nau tasol bai mi katim nek bilong Elisa na
6:29: Lo 28.57, Kra 4.10
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bai em i dai. Sapos mi no mekim olsem, orait bai God i ken kilim mi yet i dai.” 32 King i
tok olsem na em i salim wanpela man i go bilong kilim Elisa.

Long dispela taim Elisa i stap long haus bilong en na sampela hetman bilong Samaria
i stap wantaim em. Dispela man king i bin salim, em i no kamap yet, na Elisa i tokim ol
hetman olsem, “King bilong yumi, em i man bilong kilim man i dai. Na nau em i salim
pinis wanpela man bilong katim nek bilong mi. Tasol taim dispela man i kam kamap,
yupela i mas pasim dua strong bai em i no inap i kam insait. Na king yet i bihainim
dispela man i kam.” 33Elisa i toktok yet, na dispela man i kamap na king tu i kam kamap.
Na king* i tokim Elisa olsem, “Bikpela yet i bin mekim dispela taim nogut i kamap long
yumi. Ating yumi no kenwetimembilongmekimwanpela samting bilonghelpimyumi.”

7
1 Orait na Elisa i bekim tok olsem, “Tru tumas, Bikpela i tok, tumora long kain taim

olsem, bai olmanmeri i go long dua bilong taun, na bai ol i baim 3 kilogram gutpela plaua
ol i wokim longwit o 6 kilogram rais bali longwan kina tasol.” 2Nadispela ofisa i savewas
long king i bin kam wantaim king. Em i harim dispela tok bilong Elisa, orait em i bekim
tok olsem, “Maski sapos Bikpela i opimol bakstua bilonghevenna kapsaitimplanti kaikai
i kam long yumi, mi ting bai yumi i no inap baim kaikai long liklik mani olsem.” Orait
na Elisa i tokim dispela ofisa olsem, “Tru tumas, bai yu lukim dispela samting i kamap,
tasol bai yu no inap kaikai dispela wit samting.”

Ol ami bilong Siria i ranawe
3Long dispela taim 4-pelaman i gat sik lepra i stap ausait long bikpela dua bilong taun

Samaria. Na ol i toktok long ol yet olsem, “Watpo yumi sindaun nating na wetim taim
bilong i dai? 4Yumi mas go painim kaikai. Tasol yumi no ken i go insait long Samaria. Ol
i no gat kaikai, olsem na bai hangre i bagarapim yumi. Na tu, sapos yumi sindaun i stap
tasol long dispela hap, bai yumi i dai. Mobeta yumi go long kem bilong ol Siria. Na sapos
ol i kilim yumi, em i orait. Tasol sapos ol i larim yumi i stap, em i gutpela.” 5 Olsem na
long apinun tru ol i kirap i go long kem bilong ol Siria. Na taim ol i kamap klostu long
kem, ol i no lukim wanpela man i stap, 6-7 long wanem, olgeta Siria i ranawe pinis. Long
apinun tru, Bikpela i bin mekim ol Siria i harim traipela nois, olsem bikpela lain ami i
kam wantaim ol hos na karis bilong ol. Na ol Siria i bin tok olsem, “Ating ol Israel i baim
ol king bilong Hit na Isip bilong ol i bringim ol soldia bilong ol i kam pait long yumi.” Ol
Siria i tok olsem na wantu ol i lusim kem na ranawe hariap tru. Ol i lusim haus sel na hos
na donki bilong ol i stap, na ol i ranawe. Ol i no kisim wanpela samting i go.

8Taim dispela 4-pela man i kamap long kem, ol i go insait long wanpela haus sel na ol i
lukim ol kaikai na dring bilong ol Siria i stap. Na ol i kaikai na dring. Na bihain ol i kisim
ol silva na gol na ol laplap samting bilong ol Siria na karim i go haitim long wanpela hap.
Na ol i kam bek na kisim ol samting i stap long narapela haus sel tu, na ol i karim i go
haitim. 9Na bihain ol i tok long ol yet olsem, “Ating yumi no mekim gutpela pasin. Nau
yumi lukim gutpela samting tru, na yumi mas i go tokim ol manmeri. Sapos yumi pasim
maus i stap inap longmoningtaim, bai yumi gat tok. Goan, yumi go nau na tokim ol ofisa
bilong king.” 10 Orait long nait yet ol i go bek long Samaria na singaut long ol wasman
bilong dua bilong taun olsem, “Mipela i bin i go long kem bilong ol Siria, na mipela i no
lukim wanpela man i stap, na mipela i no harim ol man i toktok. Ol Siria i go pinis na
olgeta samting bilong ol i stap yet long kem. Ol i no bin lusim ol rop bilong ol hos na
donki. Nogat. Rop i pasim ol yet na ol i stap long kem. Na olgeta kaikai samting i stap
yet long ol haus sel.”

11 Ol wasman i harim dispela tok, na ol i singaut na tokim ol manmeri long bringim
dispela tok i go long haus bilong king. 12 Long nait yet king i kisim dispela tok. Na em i
kirap na tokim ol ofisa bilong en olsem, “Mi save long tingting bilong ol Siria. Ol i save
* 6:33: Tok Hibru i no gat tok long king long dispela lain, tasol i luk olsem king i mekim dispela tok long Elisa.
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olsem yumi sot tru long kaikai, olsem na ol i lusim kem bilong ol na ol i go hait nabaut
long ol ples kunai. Ol i ting, bai yumi lusim taun na i go ausait, na ol i laik holimpas yumi
na kisim taun bilong yumi.”

13 Na wanpela ofisa bilong en i tokim em olsem, “Mobeta yumi salim sampela man i
go painimaut wanem samting i bin kamap long ol Siria. Na sapos ol Siria i bagarapim ol
dispela man yumi salim, em i orait, long wanem, yumi olgeta i stap insait long taun, bai
yumi bagarap wankain olsem ol lain i dai pinis. Olsem na yumi mas larim sampela man i
kisim 5-pela bilong ol hos i stap yet, na i go.”* 14Orait ol i makim sampela man. Na king i
givim tupela karis wantaim ol hos long ol dispelaman, na i salim ol i go bilong painimaut
wanem samting i bin kamap long ol Siria. 15Ol dispela man i go painimaut olsem, ol Siria
i bin ranawe. Na ol i bihainim ol i go inap long wara Jordan, na ol i lukim ol laplap na
samting bilong pait na ol arapela samting bilong ol Siria i bin pundaun nabaut long rot.
Orait ol i go bek na toksave long king.

16Na taim ol manmeri i harim tok long dispela samting, wantu ol i ran i go long kem
bilong ol Siria na kisim olgeta samting ol Siria i bin lusim. Na ol i kisim planti plaua na
bali, olsem na ol inap salim 3 kilogram gutpela plaua o 6 kilogram bali long wan kina
tasol, olsem Bikpela i bin tok. 17King i binmakim dispela ofisa i save was long em, bilong
i go bosim ol soldia i savewas long bikpela dua bilong taun. Olsemna dispela ofisa i sanap
klostu long dua long taim ol manmeri i ran i go long kem bilong ol Siria. Planti manmeri
moa i ran i kam ausait long dua, olsem na ol i sakim em i pundaun na ol i krungutim em
i go i go inap em i dai.

Bipo king i bin i go lukim Elisa, na Elisa i bin tok profet long dispela samting. Na nau
tok bilong en i kamap tru. 18 Elisa i bin tokim king olsem, “Tumora long wankain taim
olsem, bai olmanmeri i go long dua bilong taun, na bai ol i baim 3 kilogram gutpela plaua
o 6 kilogram rais bali long wan kina tasol.” 19 Tasol dispela ofisa nau em i dai pinis, em
i bin bekim tok bilong Elisa olsem, “Maski sapos Bikpela i opim ol bakstua bilong heven
na kapsaitim planti kaikai i kam long yumi, mi ting bai yumi i no inap baim kaikai long
liklik mani olsem.” Orait na Elisa i bin tokim dispela ofisa olsem, “Tru tumas, bai yu
lukim dispela samting i kamap. Tasol bai yu no inap kaikai dispela wit samting.” 20Na
nau dispela samting i kamap olsem Elisa i bin tok. Dispela ofisa i sanap long dua bilong
taun, na ol manmeri i ran i go ausait bilong kisim kaikai. Na ol i krungutim em, na em i
dai pinis.

8
Meri bilong taun Sunem i kam bek long Israel

1 Wanpela taim Elisa i bin i go givim tok long dispela meri bilong taun Sunem, em
dispela meri tasol bipo pikinini bilong en i dai, na Elisa i bin kirapim em bek. Elisa i bin
tokimmeri olsem, “Bikpela i tok pinis bai taim bilong hangre i kamap long kantri bilong
yumi na bai ol manmeri i sot long kaikai inap 7-pela yia. Olsem na yumas kisim ol famili
bilong yu na i go i stap long narapela kantri inap dispela taim nogut i pinis.” 2 Olsem
na dispela meri i bihainim tok bilong Elisa, na em wantaim ol famili bilong en i go i stap
long kantri Filistia inap 7-pela yia. 3Dispela 7-pela yia i go pinis, orait emwantaim famili
bilong en i kam bek long Israel. Na em i go long king bilong askim em long larim em i
kisim haus na graun bilong en gen.

4Taim meri i wokabaut i go long king, king i toktok wantaim Gehasi, dispela wokman
bilong Elisa. King i tokim Gehasi olsem, “Mi laik bai yu stori long mi long ol bikpela wok
Elisa i bin mekim.” 5Orait na Gehasi i stori long dispela taim bipo Elisa i bin kirapim bek
wanpela pikinini i dai pinis. Gehasi i wok long stori yet, na dispela meri i kam kamap
bilong askim king long larim em i kisim bek ol samting bilong en. Gehasi i lukim dispela
meri na em i tokim king olsem, “King, lukim. Em dispela meri tasol. Na em dispela
* 7:13: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 8:1: 2 Kin 4.8-37
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pikinini tasol i bin dai na Elisa i kirapim.” 6 Orait na king i askim meri long dispela
samting Elisa i bin mekim, na meri i stori long em. Na bihain king i singautim wanpela
ofisa bilong en i kam na i tokim em olsem, “Yu mas helpim dispela meri long kisim
bek olgeta samting bilong en. Na tu yu mas helpim em long kisim mani inap long pe
bilong kaikai i bin kamap long ol gaden bilong en long ol dispela 7-pela yia em i stap
long narapela kantri.”

King Benhadat bilong Siria i dai
7 Wanpela taim Elisa i go long Damaskus, biktaun bilong kantri Siria. Long dispela

taim Benhadat, king bilong Siria, i gat sik. Na ol i tokim king olsem, “Elisa, dispela profet
bilong God, em i stap nau long Damaskus.” 8Orait na king i tokim Hasael, wanpela ofisa
bilong en olsem, “Kisimwanpela presen na go lukim dispela profet. Na yumas askim em
long askim Bikpela olsem, sik bilong mi bai i pinis, o nogat.” 9 Olsem na Hasael i kisim
olkain gutpela samting bilong Damaskus, inap long skel bilong 40 kamel i ken karim, na
em i putim long ol kamel na bringim i go long Elisa. Em i go kamap na em i tokim Elisa
olsem, “Bikman, mi wokman bilong King Benhadat, na em i salim mi bilong askim yu
long sik bilong en bai i pinis o nogat.”

10 Na Elisa i bekim tok bilong en olsem, “Yu go tokim king olsem, sik bilong en bai i
pinis. Tasol Bikpela i bin soimmi olsem, embai i dai.” 11Elisa imekimdispela tok pinis na
em i lukluk strong long Hasael, i go inap Hasael i stat long tingting planti. Na Elisa i krai.
12 Na Hasael i askim em, “Bikman, bilong wanem yu krai?” Na Elisa i bekim tok olsem,
“Mi krai, long wanem, mi save, bihain bai yu mekim planti pasin nogut long ol manmeri
bilong Israel. Yu wantaim ol soldia bilong yu bai i bagarapim ol strongpela banis bilong
ol na kukim. Na bai yupela i kilim i dai ol yangpela man bilong ol Israel. Na bai yupela
i apim ol liklik pikinini na tromoi i go long graun na bai ol i dai. Na taim yupela i lukim
ol meri i gat bel, bai yupela i kisim bainat na brukim bel bilong ol.” 13 Hasael i harim
dispela tok na i bekim tok bilong Elisa olsem, “Mi man nating tasol. Olsem wanem nami
inap mekim dispela bikpela samting?” Orait na Elisa i tokim em olsem, “Bikpela i soim
mi pinis olsem, bai yu kamap king bilong Siria.”

14Tupela i toktok pinis, orait Hasael i go bek long King Benhadat. Na king i askim em,
“Elisa i tokim yu olsem wanem?” Na Hasael i tok, “Em i tok, tru tumas sik bilong yu bai
i pinis na bai yu orait gen.” 15 Tasol long de bihain Hasael i ting long kilim king. Olsem
na em i kisim wanpela blanket na putim long wara na karim i go karamapim pes bilong
king. Na em i holim strong bai king i no ken pulim win, olsem na king i dai. Na bihain
Hasael yet i kamap king bilong Siria.

Stori bilong kantri Israel na Juda
i go inap kantri Israel i bagarap

(Sapta 8.16—17.41)
Jehoram i kamap king bilong Juda
(2 Stori 21.1-20)

16 Long namba 5 yia bilong Joram, pikinini bilong Ahap, i stap king bilong Israel,
Jehoram, pikinini man bilong Jehosafat, i kisim ples bilong papa bilong en na i kamap
king bilong Juda. 17 Em i gat 32 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap 8-pela yia. 18 Em i bin maritim pikinini meri bilong Ahap, king
bilong Israel. Olsem na em i bihainim ol pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap na ol
arapela king bilong Israel, na em i mekim sin long ai bilong Bikpela. 19 Tasol Bikpela i
no bagarapim kantri Juda. Long wanem, Bikpela i tingimwokman bilong en, Devit, na tu
em i tingim dispela promis em i bin mekim olsem, oltaim bai i gat wanpela man bilong
lain bilong Devit i stap king. Olsem na bai lam bilong Devit i no ken i dai.*

8:13: 1 Kin 19.15 8:19: 1 Kin 11.36 * 8:19: Lukim tok i stap long 1 King 11.36.
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20Long taim Jehoram i stap king bilong Juda, ol Idom i bikhet na i nomoa i stap aninit

long king bilong Juda. Nogat. Ol i makim king bilong ol yet na em i bosim ol. 21Olsem na
Jehoram i kisim ol soldia i save sanap long karis na pait, na ol i go long hap bilong Sair
long pait long ol Idom. Ol i go kamap na ol Idom i kam banisim ol na i redi long pait long
ol. Na long nait Jehoram wantaim ol ofisa i bosim ol karis bilong pait, ol i pait strong tru
na sakim ol Idom. Tasol ol arapela soldia bilong en i bin lusim pait na ranawe i go bek
long ples bilong ol. 22 Olsem na ol Juda i no winim ol Idom. Na ol Idom i bosim kantri
bilong ol yet, i kam inap nau. Na long dispela taim ol manmeri bilong taun Lipna tu i
bikhet, na i no moa i stap aninit long ol Juda.

23Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehoram i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 24Bihain Jehoram i dai na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en, long Taun Bilong Devit. Na pikinini man
bilong en, Ahasia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 22.1-6)

25 Long namba 12 yia bilong Joram, pikinini bilong Ahap, i stap king bilong Israel,
Ahasia, pikinini bilong Jehoram, i kamap king bilong Juda. 26 Ahasia i gat 22 krismas
long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem inap long wanpela yia tasol.
Mama bilong en, em Atalia, pikinini meri bilong King Ahap na tumbuna pikinini bilong
Omri, king bilong Israel. 27Mama bilong Ahasia i kam long lain bilong Ahap, olsem na
em i bihainim ol pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap na em i mekim sin long ai bilong
Bikpela, olsem ol lain bilong Ahap i save mekim.

28Wanpela taim King Ahasia i go wantaim Joram, king bilong Israel, na ol i go pait long
Hasael, king bilong Siria. Ol i pait klostu long taun Ramot long distrik Gileat, na ol soldia
bilong Siria i sutim Joram na em i kisim bagarap. 29 Orait na Joram i lusim pait na i go i
stap long taun Jesril bilong wet long kamap orait gen. Em i stap yet long Jesril na Ahasia
i go lukim em.

9
God i makim Jehu bilong kamap king bilong Israel

1 Long taim King Joram i stap long Jesril, profet Elisa i singautim wanpela yangpela
profet i kam, na i tokim em olsem, “Pasim gut laplap bilong yu na kisim dispela liklik
jak i gat wel bilong oliv, na kirap i go long taun Ramot long distrik Gileat. 2Na taim yu
kamap long Ramot, yumas i go painim Jehu, pikininiman bilong Jehosafat,* na tumbuna
pikinini bilong Nimsi. Na sapos em i stap wantaim ol wantok bilong en, orait yu mas
kisim em i go long wanpela rum. 3Orait kisim dispela jak wel na kapsaitim wel long het
bilong en na tokim em olsem, ‘Bikpela i tok long em i makim yu long i stap king bilong
Israel.’ Yu mekim dispela samting pinis, orait yu mas opim dua na ranawe kwik.”

4 Elisa i tok pinis, orait dispela yangpela profet i kirap i go long Ramot. 5Na taim em
i kamap, em i lukim Jehu i sindaun toktok wantaim ol arapela ofisa bilong ami. Na em
i tok, “Ofisa, mi gat wanpela tok.” Na Jehu i askim em, “Yu gat tok long husat?” Na
profet i kr tok, “Mi gat tok long yu tasol.” 6Orait na tupela i go insait long wanpela rum,
na profet i kapsaitim wel bilong oliv long het bilong Jehu na i tokim em olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel i tok olsem, ‘Nau mi makim yu long kamap king bilong Israel.
Na bai yu bosim ol dispela manmeri bilong mi. 7 Na yu mas kilim i dai ol lain bilong
Ahap, dispela king bipo yu stap ofisa bilong en. Long dispela pasin bai mi bekim stret
pasin nogut bilong Kwin Jesebel. Em dispela meri bipo i bin kilim ol profet bilong mi
na ol arapela wokman bilong mi. 8 Bai mi bagarapim olgeta lain famili bilong Ahap. Tru
tumas, bai mi pinisim olgeta man i kamap long lain bilong Ahap long Israel, maski ol i
8:20: Stt 27.40 * 9:2: Papa bilong Jehu em i no dispela Jehosafat i bin i stap king bilong Juda, na stori bilong en i
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yangpela yet o ol i kamap bikpela pinis. 9 Bai mi mekim wankain pasin long ol, olsem
bipomi binmekim long famili bilong King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, na long
famili bilong King Basa, pikinini man bilong Ahiya. 10 Jesebel bai i dai na bai i no gat
man i planim bodi bilong en. Nogat. Bai ol dok i kaikai bodi bilong en klostu long taun
Jesril.’ ” Profet i autim dispela tok bilong Bikpela pinis, orait em i opim dua na i ranawe
i go.

11 Jehu i go bek long ol arapela ofisa na ol i askimemolsem, “Wanpela samting i kamap,
a? Watpo dispela longlong man i kam lukim yu?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Yupela
i save long pasin bilong ol dispela kain man. Ol i save toktok nabaut tasol.” 12 Na ol i
tok, “Goan, yu mas tok stret long mipela. Maski giaman na haitim tok.” Orait na Jehu
i tok stret long ol ofisa olsem, “Dispela man i kam tokim mi olsem, Bikpela i tok, em i
makim mi pinis long kamap king bilong Israel.” 13Ol ofisa i harim dispela tok na wantu
ol i rausim ol longpela klos bilong ol yet na karamapim lata bilong haus, na Jehu i sanap
antap long lata. Na ol i winim biugel na singaut olsem, “Jehu i kamap king pinis.”

Jehu i kilim i dai Joram, king bilong Israel
14-15 Jehu i stap long Ramot na em i pasim tok wantaim ol ofisa bilong en long kilim

Joram i dai na kisim ples bilong en olsem king. Tasol Joram i stap yet long taun Jesril,
long wanem, em i bin kisim bagarap long taim ol Israel i pait long lain bilong King Hasael
bilong Siria, na em i no kamap orait yet. Olsem na Jehu i tokim ol ofisa bilong en olsem,
“Sapos yupela i wanbel wantaimmi, orait yupela i mas was gut na i no ken larimwanpela
man i lusim Ramot na i go long Jesril na tokaut long dispela samting yumi laik mekim.”
16Orait Jehu i go antap long karis bilong en, na emwantaim sampela soldia i lusim Ramot
na i go long Jesril. Sik bilong King Joram i no orait yet, olsem na em i slip i stap long bet
bilong en long Jesril. Na long dispela taim King Ahasia bilong Juda i bin kam long Jesril
long lukim Joram. Olsem na tupela wantaim i stap long Jesril.

17Wanpela man i stap sentri long taua bilong banis bilong taun Jesril na em i lukim
lain bilong Jehu i kam. Na em i singaut na tokim olman i stap long taun olsem, “Mi lukim
bikpela lainman i kam.” Ol man i tokim Joram long dispela tok bilong wasman, na Joram
i tokimol olsem, “Tokimwanpela soldia long kisimhos bilong en na ran i go bungimol na
askim ol olsem, ‘Olgeta samting i stap orait o nogat?’ ” 18Orait wanpela soldia i sindaun
long hos na i ran i go bungim ol na i tokim Jehu olsem, “King i laik save, olgeta samting
i stap i orait o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Em i no samting bilong yu, yu kam
bihainim mipela tasol.” Wasman i lukim dispela soldia i no kam bek na em i salim tok i
go long king olsem, “Dispela soldia yu bin salim, em i go
kamap long ol, tasol em i no kam bek.” 19Orait king i salim narapela soldia i go. Na taim
dispela soldia i kamap long ol, em tu i tokim Jehu olsem, “King i laik save, olgeta samting
i stap i orait, o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Em i no samting bilong yu, yu kam
bihainim mipela tasol.” 20Wasman i lukim dispela soldia tu i no kam bek, na em i salim
tok long king olsem, “Dispela arapela soldia yu bin salim, em tu i no kam bek. Na mi
lukim dispela man i stap long karis, em i mekim longlong pasin tru olsem Jehu bilong
lain bilong Nimsi, i savemekim. Em imekim ol hos i spit nogut tru na pulim karis i kam.”

21Orait King Joram i tok, “Redim karis bilong mi.” Orait ol i redim na Joram i go antap
long karis bilong en na King Ahasia i go antap long narapela karis, na tupela i ran i go
bilong bungim Jehu. Na tupela i bungim em klostu long graun bilong Nabot. 22 Taim
Joram i lukim Jehu, em i askim Jehu olsem, “Olgeta samting i stap i orait, o nogat?” Na
Jehu i bekim tok olsem, “Bai i orait olsem wanem, sapos mama bilong yu Jesebel, i wok
yet long bihainim ol giaman god na i mekim ol pasin nogut na ol pasin bilong mekim
posin. Ol dispela pasin nogut bilong mama bilong yu i wok long kamap bikpela moa.”

23 Joram i harim dispela tok bilong Jehu, orait wantu em i tanim karis bilong en na
i ranawe i go. Na em i singaut long Ahasia olsem, “Ahasia, dispela man i kam bilong
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daunimmi.” 24Tasol Jehu i taitim strong banara bilong en na i sutim Joram long baksait.
Na spia i kisim lewa o pam bilong Joram na em i pundaun insait long karis bilong en na
em i dai. 25 Orait na Jehu i tokim Bitkar, dispela ofisa i stap wantaim em, olsem, “Kisim
bodi bilong Joram na tromoi i go long graun bilong Nabot, dispela man bilong Jesril.
Yu tingim yet dispela tok bipo Bikpela i bin autim long King Ahap, papa bilong Joram?
Mitupela i bin bihainim Ahap long karis bilong mitupela na Bikpela i bin tokim Ahap
olsem, 26 ‘Asde tasol mi Bikpela, mi lukim ol man i bihainim laik bilong yu na ol i kilim i
dai Nabot wantaim ol pikinini man bilong en. Olsem nami Bikpela, mi tok tru tumas, bai
mi bekim rong bilong yu long dispela graun bilong Nabot stret.’ ” Na Jehu i tok moa long
Bitkar olsem, “Kisim bodi bilong Joram na tromoi i go long dispela graun bilong Nabot,
bilong inapim tok bilong Bikpela.”

King Ahasia bilong Juda i dai
27 King Ahasia bilong Juda i lukim Joram i dai pinis, na em i stap long karis bilong en

na ranawe i go olsem long taun Bethagan. Na Jehu wantaim ol soldia bilong en i ranim
Ahasia, na Jehu i tokim ol soldia olsem, “Sutim em tu.” Orait ol i sutim em long taim em
i ran long karis bilong en na i go antap longmaunten Gur, klostu long taun Ipleam. Tasol
Ahasia i ranawe i go olgeta long taun Megido, na bihain em i dai. 28Na ol ofisa bilong en
i kisim bodi bilong en na putim long wanpela karis na bringim i go bek long Jerusalem.
Na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en long Taun Bilong Devit.
29Ahasia i bin kamap king bilong Juda long namba 11 yia bilong Joram i stap king bilong
Israel.

Ol i kilim Kwin Jesebel i dai
30 Jehu wantaim ol lain bilong en i ranim Ahasia pinis, orait ol i kam bek long Jesril.

Kwin Jesebel i stap long dispela hap na em i bin harim tok olsem, Joram i dai pinis. Olsem
na Jesebel i bilasim ai na gras bilong en, na i sanap longwindo bilong haus king na lukluk
i go daun long rot. 31 Na taim Jehu i kam insait long bikpela dua bilong taun, Jesebel i
singaut long em olsem, “Simri,† yu man bilong kilim i dai bikman bilong yu, yu stap gut,
a?” 32 Jehu i harim na i lukluk i go antap long windo na i singaut olsem, “Husat i laik kam
long lain bilong mi?” Na sampela wokman i stap long haus king i harim tok bilong Jehu
na ol i kam sanap long windo na lukluk i go daun long em. 33Na Jehu i tokim ol olsem,
“Tromoi dispela meri i kam daun.” Orait ol i kisim Jesebel na tromoi em i go daun. Na
blut bilong en i kalap nabaut na i pas long banis bilong haus na long ol hos bilong Jehu.
Na Jehu i mekim ol hos na karis bilong en i krungutim bodi bilong Jesebel.

34 Bihain Jehu i go insait long haus king na i kaikai. Em i kaikai na dring pinis na em
i tokim ol man olsem, “God i tok pinis, dispela meri nogut i mas bagarap. Tasol em i
pikinini bilong wanpela king, olsem na yupela i mas kisim bodi bilong en na planim.”
35 Orait ol i go ausait bilong kisim bodi na planim. Tasol ol i no lukim bodi bilong en i
stap. Nogat. Ol i lukim tasol bun bilong het na han na lek. 36Na ol i go bek na tokim Jehu
long dispela samting, na em i tok olsem, “Dispela samting i kamap stret olsem Bikpela i
bin tok long maus bilong wokman bilong en, Elaija bilong taun Tisbe. Bikpela i bin tok
olsem, ‘Taim Jesebel i dai, ol dok bai i kaikai bodi bilong en, long graun bilong taun Jesril.
37Na bai ol hap hap bilong bodi bilong en i stap nabaut long graun olsem pekpek bilong
dok. Na ol man i lukim, bai ol i no inap save dispela em i bodi bilong Jesebel.’ ”

10
Ol i kilim ol lain bilong Ahap

1 I gat ol pikinini man na ol tumbuna pikinini man bilong King Ahap i stap long taun
Samaria. Namba bilong ol, em inap 70 olgeta. Na Jehu i raitim sampela pas na salim i
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go long ol hetman na bikman bilong dispela taun* na long ol bikman i save was long ol
tumbuna pikinini bilong Ahap. Em i raitim tok olsem, 2 “Ol lain pikinini bilong Ahap i
stap wantaim yupela, na yupela i gat ol karis bilong pait na ol hos na ol spia na ol arapela
samting bilong pait, na yupela i stap long taun i gat strongpela banis. Olsem na long
taim yupela i kisim ol dispela pas bilong mi, 3 yupela i mas makim wanpela gutpela man
tru namel long ol lain pikinini bilong Ahap na mekim em i kamap king. Na yupela i mas
pait long helpim em i stap king.”

4Ol hetman na bikman bilong Samaria i kisim dispela tok na ol i pret nogut tru na i tok,
“Jehu i winim tupela king pinis. Na olsem wanem bai yumi inap winim em? Yumi i no
inap tru.” 5Olsem naman bilong lukautim haus king na namba wan hetman bilong taun
wantaim ol arapela hetman na ol bikman i save was long ol lain pikinini bilong Ahap,
olgeta i salim tok long Jehu olsem, “Mipela i wokman bilong yu na mipela i redi long
bihainim laik bilong yu tasol. Mipela i no ken makim wanpela man i kamap king. Nogat
tru. Yu laik mekim wanem samting, orait yu mekim tasol.”

6Orait Jehu i raitim narapela pas na i tokim ol dispela man olsem, “Sapos yupela i laik
bihainim mi na i stap aninit long mi, orait mi laik bai yupela i kilim olgeta lain pikinini
bilong Ahap. Na long tumora long wankain taim olsem, yupela i mas bringim het bilong
ol i kam long Jesril.” Ol dispela 70 lain pikinini bilong Ahap i stap wantaim ol bikman
bilong taun Samaria, na ol dispela bikman i save skulim ol. 7Tasol taim ol dispela bikman
i kisim dispela pas bilong Jehu, orait ol i kilim i dai olgeta dispela 70 lain pikinini bilong
Ahap. Na ol i katim nek bilong ol na putim het bilong ol long ol basket na salim i go long
Jehu. 8Taim Jehu i harim olsemolman i bringimpinis ol het bilong ol lain pikinini bilong
Ahap, orait em i tokim ol man olsem, “Bungim ol dispela het long tupela hip klostu long
bikpela dua bilong taun, na larim ol i stap inap long tumora.”

9Orait longmoning long de bihain, Jehu i kirap na i go long dua bilong taun na i lukim
ol dispela het. Planti manmeri i bung i stap long dispela hap na Jehu i sanap na i tokim
ol olsem, “Mi yet mi bin tingting long daunim Joram, bosman bilong mi. Olsem na mi
bin kilim em i dai. Na mi save, yupela i no bin kilim man i dai. Tasol husat tru i kilim ol
dispela lain? Yumi no save. 10 Tasol dispela i soim yumi olsem, olgeta tok bipo Bikpela
i bin mekim long lain bilong Ahap, i wok long kamap tru. Nau Bikpela i inapim pinis
dispela tok em i bin mekim long maus bilong profet Elaija, wokman bilong en.” 11Orait
na bihain Jehu i kilim i dai olgeta arapela famili bilong Ahap i stap long Jesril, wantaim
ol ofisa bilong Ahap na ol gutpela pren bilong en na ol pris bilong en. Em i no larim
wanpela i stap. Nogat tru.

Jehu i kilim i dai ol famili bilong King Ahasia
12Orait Jehu wantaim ol soldia bilong en i lusim Jesril na i laik i go long Samaria. Em

i bihainim rot i go na i kamap long dispela hap ol i kolim, Ples bung bilong ol wasman
bilong sipsip. 13Na em i bungim sampela man na i askim ol olsem, “Yupela i kam long
wanem hap?” Na ol i bekim tok olsem, “Mipela ol lain bilong King Ahasia. Mipela i laik
i go long Jesril bilong lukim ol lain bilong King Joram na ol lain bilong Kwin Jesebel.”
14 Jehu i harim dispela tok, orait em i tokim ol lain bilong en olsem, “Holimpas ol dispela
man.” Orait ol i holimpas olgeta dispela man na kisim ol i go long wanpela bikpela hul
i stap long dispela hap. Na ol i kilim olgeta dispela lain bilong Ahasia i dai, na i no gat
wanpela i stap. Namba bilong ol inap 42 olgeta.

Jehu i kilim olgeta arapela famili bilong Ahap
15 Jehuwantaim ol soldia bilong en i lusim dispela hap na i go na em i bungim Jonadap,

pikinini man bilong Rekap. Jehu i givim gude long em na i tokim em olsem, “Mi laikim
tru tingting bilong yu. Na yu olsem wanem, yu amamas long ol samting mi mekim o
nogat?” Na Jonadap i tokim Jehu olsem, “Yes, mi wanbel wantaim yu.” Orait na Jehu i
* 10:1: Tok Hibru i tok, taun Jesril. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i
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tok, “Gutpela. Sapos olsem, han bilong yu i kam, yumi sekan.” Orait Jehu i holim han
bilong Jonadap na i pulim em i kam antap long karis. 16Na Jehu i tokim em olsem, “Yu
kam wantaim mi na bai yu save, mi strong long bihainim Bikpela tasol.” Jonadap i orait
long dispela, na ol i ran long karis i go long Samaria. 17Ol i kamap long Samaria, na Jehu
i kilim i dai olgeta arapela lain famili bilong Ahap. Em i pinisim ol tru, na dispela i inapim
dispela tok bipo Bikpela i bin givim long Elaija.

Jehu i kilim i dai olgeta manmeri i save lotuim god Bal
18 Bihain Jehu i singautim olgeta manmeri bilong Samaria i kam bung, na em i tokim

ol olsem, “Bipo King Ahap i strong long lotuim god Bal. Tasol bai mi strong moa yet
long lotuim Bal. 19Olsem na mi laik yupela i mas singautim ol profet na ol pris na olgeta
manmeri i save lotu long Bal na olgeta i mas i kam bung. No ken larim wanpela i stap,
long wanem, mi laik mekim wanpela bikpela ofa long Bal. Sapos wanpela i no kamap,
orait bai em i dai stret.” Jehu i mekim dispela tok bilong trikim ol manmeri i save lotuim
Bal, bilong em i ken kilim olgeta i dai. 20 Na Jehu i tok moa olsem, “Yumi mas makim
wanpela de bilong mekim bikpela lotu long god Bal.” Orait na ol i makim wanpela de.
21Na Jehu i salim tok i go long olgeta hap bilong Israel, na olgeta manmeri i save lotuim
Bal, ol i kam bung. I no gat wanpela i stap long ples.

Orait na ol i go insait long bikpela haus lotu bilong giaman god Bal na haus lotu i pulap
tru. 22Ol i go insait pinis, orait Jehu i go long man i save lukautim ol klos bilong lotu, na
i tokim em olsem, “Kisim ol klos bilong lotu na givim long ol manmeri i bin kam bilong
lotuim Bal.” Orait dispela man i mekim olsem Jehu i tok. 23 Na bihain Jehu wantaim
Jonadap, pikinini bilong Rekap, tupela i go insait long dispela haus lotu. Na Jehu i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela i mas lukluk gut na skelim yupela yet, nogut wanpela man
o meri i save lotu long Bikpela i stap wantaim yumi. Mi laik bai yumi ol manmeri i save
lotuim Bal tasol i mas i stap.” 24Em i tok pinis, orait emwantaim Jonadap i go insait long
rum i gat alta na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa long god
Bal.

Taim ol manmeri i no kam yet, Jehu i bin makim 80 soldia bilong en na i tokim ol
long wet i stap ausait long haus lotu. Na em i bin tokim ol olsem, “Yupela i mas kilim i
dai olgeta dispela lain i save lotuim Bal. Sapos wanpela soldia i larim wanpela bilong ol
dispela lain i ranawe, orait dispela soldia i mas i dai.” 25 Jehu i mekim pinis ofa bilong
paia i kukim olgeta, orait em i lusim haus lotu na tokim ol soldia na ol ofisa bilong en
olsem, “Yupela go insait na kilim olgeta i dai. Yupela i no ken larim wanpela i ranawe.”
Orait ol i go insait na kilim olgeta long bainat. Na bihain ol i kisim ol bodi bilong ol na i
go tromoi ausait long taun. Na ol i go bek long haus lotu bilong Bal insait long taun. 26Na
ol i go insait long haus lotu na kisim ol dispela pos ol man i save lotuim, na ol i bringim
i kam ausait na kukim long paia. 27Na ol i bagarapim piksa bilong god Bal na haus lotu
bilong en. Na ol i mekim dispela haus lotu i kamap haus pekpek tasol, na i stap olsem i
kam inap nau.†

28 Olsem na Jehu i pinisim pasin bilong lotu long god Bal na ol Israel i no moa lotu
long em. 29-30 Na Bikpela i tokim Jehu olsem, “Yu bin bihainim laik bilong mi na yu
mekim ol dispela samting long lain bilong Ahap, na dispela pasin bilong yu i gutpela.
Olsem na bihain bai mi larim ol man long lain bilong yu i kamap king, i go inap long
namba 4 lain tumbuna bilong yu.” Tasol bihain Jehu i bihainim pasin nogut bilong King
Jeroboam, dispela man bipo i bin pulim ol Israel long mekim sin. Jeroboam i bin wokim
tupela bulmakau long gol na em i bin putim wanpela long taun Betel na wanpela long
taun Dan. Na Jehu i larim ol Israel i lotuim ol dispela bulmakau. 31Na tu Jehu i no strong
long bihainim gut olgeta lo bilong God, Bikpela bilong Israel. Nogat. Em i bihainim pasin
bilong Jeroboam, dispela king bipo i bin pulim ol Israel long mekim sin.
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Jehu i dai

32Long taim Jehu i stap king, Bikpela i stat long larimol arapela kantri i winim Israel na
kisim sampela hap graun bilong ol. King Hasael bilong Siria i wok long pait long ol Israel
long kisim dispela olgeta hap graun bilong Israel 33 i stap long hap sankamap bilongwara
Jordan. Na Hasael i winim ol Israel na i kisim olgeta graun, i stat long taun Aroer, klostu
long wara Arnon long hap saut na i go inap long distrik Gileat na Basan, long hap not.
Dispela em i graun bilong ol lain Gat na bilong ol lain Ruben na bilong hap lain Manase.

34Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehu i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori long olgeta strongpela
wok em i bin mekim. 35 Bihain Jehu i dai na ol i planim em long Samaria. Na pikinini
man bilong en, Jehoahas i kisim ples bilong em na i kamap king. 36 Jehu i stap king long
Samaria inap 28 yia.

11
Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 Stori 22.10—23.15)

1 Taim Atalia, mama bilong King Ahasia, i harim tok olsem, pikinini bilong en Ahasia
i dai pinis, orait kwiktaim em i tokim ol soldia na ol i kilim i dai olgeta man bilong lain
bilong ol king bilong Juda. 2 Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini bilong Ahasia, long
wanem, Jehoseba, pikinini meri bilong King Joram na susa bilong King Ahasia, i kisim
Joas wantaim wanpela meri bilong lukautim em na haitim tupela insait long wanpela
rum ol i save putim ol bet na matres samting long en. Olsem na Atalia i no inap kilim
Joas i dai. 3Na Jehoseba i haitim em inap 6-pela yia insait long haus bilong Bikpela. Na
long dispela taim Atalia i stap kwin bilong Juda.

4Tasol long namba 7 yia bilong Atalia i stap kwin, pris Jehoiada i salim tok i go long ol
ofisa bilong ol soldia i save was long kwin na bilong ol soldia i save was long haus king, na
em i tokim ol long kam long haus bilong Bikpela. Ol i kam pinis, orait Jehoiada i mekim
kontrak wantaim ol olsem. Em imekimwanpela promis long ol na ol i mekim strongpela
promis long nem bilong Bikpela long ol bai i mekim olgeta samting em i tokim ol long
mekim. Na bihain em i bringim Joas, pikinini bilong Ahasia, i kam na soim ol. 5-8 Na
Jehoiada i tokim ol olsem, “Mi laik bai yumi mekim Joas i kamap king. Olsem na mi laik
tokim yupela long wanem samting yumi mas mekim. Mi save, tupela lain soldia i save
pinisim wok long de Sabat na malolo, na wanpela lain i save senisim ol na statim wok.
Tasol long dispela Sabat i laik kamap, mi laik bai tripela lain wantaim i kam long haus
bilong Bikpela. Ol dispela soldia i save statim wok long de Sabat, em ol lain i save was
long haus king na ol lain i save was long dispela dua ol i kolim Sur, na ol lain i save sanap
baksait long ol arapela soldia na was long dua bilong banis, olgeta i mas kam long haus
bilong Bikpela na was long Joas. Olgeta soldia i mas holim bainat na sanap long olgeta
hap bilong haus bilong Bikpela na was gut long king. Sapos em i go long wanpela hap, ol
soldia i mas i go wantaim em. Na ol soldia i no ken tru larim wanpela man i kam klostu
long em. Sapos wanpela man i kam klostu, orait ol i mas kilim dispela man i dai.”*

9 Ol ofisa i bihainim dispela tok bilong pris Jehoiada na long de Sabat ol i kisim ol
dispela soldia i pinis wok na i laik malolo na ol dispela soldia bilong senisim ol na statim
wok, na ol i bringim olgeta i kam long Jehoiada long haus bilong Bikpela. 10 Spia bilong
King Devit na ol hap plang bilong Devit i stap long haus bilong Bikpela. Na Jehoiada i
kisim ol dispela samting na i givim long ol ofisa. 11 Orait na ol soldia i go sanap long
olgeta hap bilong banis long haus bilong Bikpela, stat long hap saut i go inap long hap
not. Na ol i sanap klostu long alta na klostu long haus yet na ol i holim ol bainat na was
gut. 12 Ol soldia i redi pinis, orait pris Jehoiada i bringim Joas i kam ausait na i putim
hat king long het bilong Joas. Na tu em i givim Joas wanpela buk i gat tok bilong lo. Na
* 11:5-8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong ol dispela lain.
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bihain ol i kapsaitim wel bilong oliv long het bilong Joas bilong makim em i kamap king.
Na ol manmeri i amamas na paitim han na singaut olsem, “Joas i ken i stap king longpela
taim.”

13Kwin Atalia i harim singaut bilong ol soldia na bilong olmanmeri na em i lusim haus
bilong en na em i go long haus bilong Bikpela we ol manmeri i bung i stap. 14 Em i go
kamap, em i lukim nupela king i sanap klostu long longpela pos i stap long pes bilong
haus bilong Bikpela, olsem ol king i save mekim. Na em i lukim ol ofisa bilong ami na
ol man bilong winim biugel i stap klostu long king. Na tu em i lukim ol manmeri i wok
long amamas, na sampela bilong ol tu i winim biugel. Na Atalia i brukim klos bilong en,
long wanem, em i bel nogut tru. Na em i singaut olsem, “Yupela man nogut. Yupela i
mekim pasin nogut tru na i laik daunim mi.” 15 Jehoiada i no laik bai ol i kilim Atalia
klostu long haus bilong Bikpela. Olsem na em i tokim ol ofisa olsem, “Holimpas Atalia na
tokim em long wokabaut namel long ol lain soldia na i go ausait long banis bilong haus
bilong Bikpela. Na sapos wanpela man i bihainim em, orait yupela i mas kilim dispela
man i dai.” 16Orait ol i holimpas Atalia na kisim em i go long dispela dua ol hos i save go
insait long banis bilong haus king. Na ol i bringim em i go insait na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim ol manmeri long bihainim Bikpela tasol
(2 Stori 23.16-21)

17Pris Jehoiada i tokim King Joas wantaim ol manmeri na ol i mekim kontrak wantaim
Bikpela, bai ol i stap ol manmeri bilong Bikpela tasol. Na tu em i tokim king wantaim ol
manmeri na ol i mekim narapela kontrak namel long ol yet. 18 Na bihain ol manmeri i
go long haus lotu bilong giaman god Bal na brukim haus olgeta. Na ol i brukim ol alta na
ol piksa bilong god Bal. Na ol i kilim i dai Matan, pris bilong Bal, klostu long alta. Orait
Jehoiada i makim sampela soldia bilong was long haus bilong Bikpela. 19 Na Jehoiada
wantaim ol ofisa bilong ami na ol soldia bilong was long king na ol soldia bilong was
long haus bilong king, ol i kisim king long haus bilong Bikpela na bringim em i go long
haus king. Na olgeta manmeri i wokabaut bihainim ol. Taim ol i kamap, Joas i go insait
long dispela dua ol i kolim Dua Bilong Ol Soldia na em i go sindaun long sia king. 20Na
olgeta manmeri i amamas moa yet na ol i sindaun bel isi long Jerusalem, long wanem,
ol soldia i bin kilim Atalia pinis klostu long haus bilong king. 21 Joas i gat 7-pela krismas
tasol long taim em i kamap king.

12
Joas i stretim haus bilong Bikpela
(2 Stori 24.1-14)

1 Long namba 7 yia bilong Jehu i stap king bilong Israel, Joas i kamap king bilong Juda.
Na em i stap king long Jerusalem inap 40 yia. Mama bilong Joas, em Sibia bilong taun
Berseba. 2 Long taim Joas i stap king, em i save mekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela, long wanem, pris Jehoiada i wok long stiaim tingting bilong en. 3Tasol Joas i no
bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol giaman god, olsem na ol manmeri i wok yet
long go long ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

4 Joas i singautim ol pris i kamna i tokim ol olsem, “Yupela pris imas kisim olgetamani
ol manmeri i save bringim long haus bilong Bikpela. Em ol takis mani bilong haus bilong
Bikpela, na ol mani ol man i givim bilong inapim promis bilong ol, na ol mani ol man i
save givim long God long laik bilong ol yet.* 5Yupela wan wan pris i mas bosim dispela
mani ol manmeri i givim long yupela. Na taim yupela i lukim wanpela hap bilong haus
bilong Bikpela i bagarap, orait yupela i mas kisim dispela mani na baim ol man bilong
stretim dispela hap i bagarap.”
11:14: 2 Kin 23.3 * 12:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Bilong painimaut long “takis mani bilong
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6 Tasol long sampela yia bihain, em long namba 23 yia bilong em i stap king, Joas

i lukim ol pris i no bin mekim wanpela samting bilong stretim haus bilong Bikpela.
7 Olsem na King Joas i singautim Jehoiada wantaim ol arapela pris i kam na em i tokim
ol olsem, “Watpo yupela i no stretim dispela ol hap bilong haus bilong Bikpela i bagarap
i stap? Sapos olsem, yupela i no ken moa bosim dispela mani yupela i save kisim long
ol manmeri. Nogat. Yupela i mas givim dispela mani long ol man mi bai makim bilong
stretim ol samting i bagarap long haus bilong Bikpela.” 8 Ol pris i orait long tok bilong
Joas, na ol i pasim tok long ol bai i no kisim mani long ol manmeri, na tu bai ol i no ken
bosim wok bilong stretim ol samting i bagarap long haus bilong Bikpela.

9Bihain Jehoiada i kisim wanpela bokis na em i wokim hul long ai bilong dispela bokis
na putim bokis klostu long alta. Na taim ol manmeri i kam insait long banis i raunim
haus bilong Bikpela, ol i lukim dispela bokis i stap long han sut bilong alta. Ol pris i was
long dua bilong haus, ol i save kisim ol mani ol manmeri i bringim, na putim insait long
dispela bokis. 10 Long taim ol pris i lukim bokis i laik pulap, orait ol i save salim tok long
kuskus bilong king na long hetpris. Na tupela i save kam na pulimapim ol dispela mani
long ol bek na karim i go na kaunim. 11Ol i kaunim pinis, orait ol i save givim long olman
i bosim wok bilong stretim haus bilong Bikpela. Na ol dispela man i save baim ol kamda
12na olman i save longwokim haus long ston na olman bilong katim ston. Na tu ol i save
baim ol plang na ol ston bilong ol i mekim wok long en. Na sapos i gat arapela samting
ol i mas kisim bilong helpim dispela wok, orait ol i save baim dispela tu. 13-14 Dispela
mani ol i kisim long haus bilong Bikpela, em i gat wanpela wok tasol, em bilong stretim
haus bilong Bikpela. Olsem na ol i no inap long kisim dispela mani na baim ol dis na plet
samting ol i wokim long silva, na ol biugel, na ol samting bilong mekim i dai lam, na ol
arapela samting ol i wokim long gol na silva bilong mekim wok insait long haus bilong
Bikpela. 15Ol man bilong bosim wok ol i no save paulimmani. Olsem na ol lida i no save
askim ol long wanem samting ol i mekim long dispela mani. 16 Tasol mani ol manmeri
i givim long God olsem ofa bilong stretim rong na ofa bilong rausim sin, em ol i no save
putim long dispela bokis mani long haus bilong Bikpela. Nogat. Ol i givim long ol pris
tasol.

King bilong Siria i laik pait long ol Juda
17 King Joas bilong Juda i makim pinis ol man bilong stretim haus bilong Bikpela, na

bihain long dispela, King Hasael bilong Siria i kam wantaim ol ami bilong en na i pait
long taun Get. Ol i winim ol Get na kisim taun pinis, orait ol i tanim na i go bilong pait
long Jerusalem. 18 Tasol King Joas i no laik long Hasael i kam pait long Jerusalem, olsem
na em i salim bikpela presen long Hasael. Joas i kisim olgeta samting ol tumbuna bilong
en, em King Jehosafat na King Jehoram na King Ahasia, i bin makim bilong Bikpela, na
olgeta samting Joas yet i binmakim bilong Bikpela. Na tu em i kisim olgeta gol i stap long
rum mani long haus bilong Bikpela na long haus king. Na em i salim ol dispela samting
i go long Hasael olsem presen. Hasael i kisim pinis, orait em i larim Jerusalem na i go.

19 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Joas i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 20-21Wanpela taim ol ofisa bilong Joas i
pasim tok long kilim Joas. Na tupela bilong ol, em Josakar, pikinini man bilong Simeat,
na Jehosabat, pikinini man bilong Somer, i kilim Joas i dai long wanpela haus i stap long
rot i go daun long ples Sila. Dispela haus i stap long dispela hap bilong Jerusalem we
ol i bin pulimapim ples daun. Joas i dai, na ol i planim em long ples matmat bilong ol
tumbuna bilong en long Taun Bilong Devit. Na Amasia, pikinini man bilong en, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

13
Joahas i kamap king bilong Israel
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1Long namba 23 yia bilong Joas, pikinini bilong Ahasia, i stap king bilong Juda, Joahas,

pikinini man bilong Jehu, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria
inap 17 yia. 2 Em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem King Jeroboam i bin
mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela.
Na nau Joahas i mekim ol wankain sin olsem Jeroboam i bin mekim, na em i no lusim
ol dispela pasin nogut. Nogat tru. 3 Olsem na Bikpela i kros tru long ol Israel, na em i
larim Hasael, king bilong Siria, i kam pait planti taim long ol Israel na daunim ol. Na
bihain Benhadat, pikinini man bilong Hasael, i kamap king bilong Siria, na em tu i wok
long daunim ol Israel. 4 Orait na King Joahas i beten long Bikpela, na Bikpela i harim
prea bilong Joahas, long wanem, Bikpela i save pinis, ol Siria i wok long mekim nogut
tru long ol Israel. 5Na Bikpela i makim wanpela man bilong helpim ol Israel, na dispela
man i kisim bek ol long han bilong ol Siria. Olsem na ol Israel i gat gutpela sindaun long
ples bilong ol, olsem bipo. 6Tasol ol i no lusim ol dispela kain sin, em bipo ol lain bilong
Jeroboam i bin mekim na ol Israel i bin bihainim ol. Nogat. Ol i wok yet long mekim ol
dispela pasin nogut. Na ol i no rausim dispela piksa bilong god meri Asera i stap long
Samaria.

7 Long dispela taim Joahas i no gat planti soldia, long wanem, ol Siria i bin kilim planti
soldia bilong Israel. Ol Siria i binmekim save tru long ol. Nau ol Israel i gat 50 soldia tasol
bilong sindaun long hos na pait. Na ol i gat 10-pela karis bilong pait, na 10,000 arapela
soldia.

8Ol stori bilong olgeta arapela samting King Joahas i binmekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori long olgeta strongpela
wok em i bin mekim. 9 Bihain Joahas i dai na ol i planim em long Samaria. Na Jehoas,
pikinini man bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Jehoas i kamap king bilong Israel
10 Long namba 37 yia bilong Joas i stap king bilong Juda, Jehoas, pikinini man bilong

Joahas, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap long 16 yia.
11Em imekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem King Jeroboam i binmekim. Bipo
Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na nau Jehoas
i mekim ol wankain sin olsem Jeroboam i bin mekim, na em i no lusim ol dispela pasin
nogut. Nogat tru. 12 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehoas i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
long ol strongpela samting em i binmekim long taim ol Israel i pait long lain bilong King
Amasia bilong Juda. 13 Bihain Jehoas i dai na ol i planim em long matmat bilong ol king
bilong Israel long Samaria. Na narapela Jeroboam i kisim ples bilong en na i kamap king.

Elisa i dai
14 Long taim Jehoas i stap king, Elisa i kisim bikpela sik tru. Klostu em i laik i dai, na

King Jehoas i go lukim em. Jehoas i sori long em na i krai na i tokim em olsem, “Papa
bilong mi, papa bilong mi, yu strongpela man bilong helpim Israel, olsem ol hos na karis
bilong pait.” 15Na Elisa i tokim em olsem, “Yu go kisim banara i kam.” Orait Jehoas i go
kisim na bringim i kam. 16Na Elisa i tokim em, “Kisim banara na taitim na redi long sut.”
King i mekim olsem, na Elisa i putim han bilong en antap long han bilong king. 17 Na
bihain Elisa i tokim king olsem, “Nau yu go opim dispela windo i lukluk i go long hap
sankamap.” Orait Jehoas i slekim banara na i go opim windo. Na Elisa i tok, “Yu taitim
banara na sutim spia i go.” Jehoas i mekim olsem, na Elisa i singaut, “Dispela spia, em
spia bilong Bikpela, bilong winim ol Siria. Olsem na taim yu pait long ol Siria long taun
Afek, bai yu pinisim ol tru.” 18Na Elisa i tokim king olsem, “Kisim ol spia.” King i kisim
pinis na Elisa i tok, “Paitim graun long ol dispela spia.” Orait na Jehoas i paitim graun
tripela taim. 19Profet Elisa i lukim na em i kros na i tokim king olsem, “Yu no laik paitim
graun 5-pela o 6-pela taim? Sapos yu bin mekim olsem, orait bai yu inap pinisim tru ol
13:14: 2 Kin 2.12
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Siria. Tasol nau bai yu winim ol inap tripela taim tasol.” 20Bihain Elisa i dai na ol i putim
bodi bilong en long matmat ol i bin wokim long hul bilong ston.

Olgeta yia sampela lain man bilong Moap i save kam mekim nogut long Israel.
21Wanpela taim ol sampela Israel i laik planim bodi bilong wanpelaman. Tasol ol i lukim
sampela Moap i kam, olsem na kwiktaim ol i tromoi bodi bilong dispela man long hul ol
bun bilong Elisa i stap long en, na ol i ranawe. Taim bodi bilong dispela man i go pas long
ol bun bilong Elisa, orait laip i kam bek gen long bodi bilong dispela man, na em i kirap.

Ol Siria i pait gen long ol Israel
22 Long olgeta yia Joahas, papa bilong Jehoas, i stap king bilong Israel, Hasael, king

bilong Siria, i pait long ol Israel na i givimhevi long ol. 23Tasol Bikpela i sori long ol Israel
na i marimari long ol. Em i tingting long dispela kontrak bipo em i bin mekim wantaim
Abraham na Aisak na Jekop, olsem na em i helpim ol Israel na em i no bagarapim ol. Na
em i no laik rausim ol Israel i go longwe long pes bilong en.

24Bihain Hasael i dai na Benhadat, pikinini bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap
king bilong Siria. 25Orait na Jehoas, king bilong Israel, wantaim ol soldia bilong en i pait
long King Benhadat wantaim ol soldia bilong en. Na Jehoas i winim Benhadat na i kisim
bek ol dispela taun ol Siria i bin kisim long ol Israel long taim bilong Joahas, papa bilong
Jehoas. Jehoas i winim Benhadat tripela taim.

14
Amasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 25.1-24)

1 Long namba 2 yia bilong Jehoas, pikinini bilong Joahas, i stap king bilong Israel,
Amasia, pikinini man bilong Joas, i kamap king bilong Juda. 2 Em i gat 25 krismas long
taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en, em
Jehoadin, wanpela meri bilong taun Jerusalem. 3 Amasia i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en, Joas, i bin mekim. Tasol em i nomekim ol wankain
gutpela pasin olsem tumbuna bilong en, King Devit, i bin mekim, 4 long wanem, Amasia
i no bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol giaman god. Olsem na ol manmeri i wok
yet long go long ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel.

5 Long taim Amasia i bosim strong kantri Juda, em i tok na ol i kilim i dai ol dispela
ofisa i bin kilim papa bilong en, King Joas. 6 Tasol em i no kilim ol pikinini bilong ol
dispela ofisa. Nogat. Em i larim ol i stap. Em i bihainim tok bilong Bikpela i stap long
dispela buk i gat ol lo bipo Moses i bin givim long ol Israel. Dispela tok bilong Bikpela
i olsem, “Sapos pikinini bilong wanpela man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim
na kilim i dai papamama bilong en. Olsem tasol, sapos papamama i mekim rong, orait
yupela i no ken bekim na kilim i dai ol pikinini bilong ol. Man i mekim rong, em tasol
yupela i mas kilim i dai.”

7 Wanpela taim Amasia wantaim ol soldia bilong en i pait long 10,000 soldia bilong
Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol. Ol i winim ol Idom na kisim taun Sela. Amasia i
givim nem Joktel long dispela taun, na nau tu ol i save kolim long dispela nupela nem.

8 Bihain Amasia i salim ol man i go long Jehoas, king bilong Israel. King Jehoas em
i pikinini bilong Joahas na tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol dispela man i go kamap
long Jehoas na ol i tokim em olsem, “King Amasia i tok long em i laik pait long yupela
Israel.” 9 Tasol Jehoas i bekim tok bilong Amasia na i mekim tok piksa olsem, “Long
kantri Lebanon, wanpela gras i gat nil i bin salim tok long wanpela diwai sida na i tokim
em olsem, ‘Mi laik bai yu givim pikinini meri bilong yu long pikinini man bilong mi,
na bai tupela i marit.’ Tasol bihain long gras i mekim dispela tok, wanpela wel abus i
wokabaut long dispela hap na i krungutim dispela gras, na gras i bagarap.” 10 Jehoas i
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mekim dispela tok piksa, na em i skruim tok long Amasia olsem, “Mi save, yu bin pait
long ol Idom na winim ol. Olsem na yu amamas tru na litimapim nem bilong yumoa yet.
Yu bin kisim biknem long dispela pait, olsem na nau yu mas i stap gut long ples bilong
yu na amamas. Maski long kirapim pait long mipela. Nogut yu bagarap, na yu mekim ol
Juda tu i bagarap.”

11 Tasol Amasia i no laik harim tok bilong Jehoas. Olsem na Jehoas wantaim ol ami
bilong Israel i go long taun Betsemes long kantri Juda na ol i pait long Amasia wantaim
ol soldia bilong en. 12 Ol i pait i go na ol Israel i winim ol Juda, na ol soldia bilong Juda
i ranawe i go bek long ples bilong ol. 13Na Jehoas i holimpas Amasia na kalabusim em.
Na bihain, Jehoas wantaim ol soldia bilong Israel i lusim Betsemes na wokabaut i go long
Jerusalem. Na ol i brukim banis bilong taun, stat long Dua Bilong Efraim na i go inap long
Dua bilong Kona. Mak bilong dispela hap banis ol i bin brukim, em i samting olsem 200
mita. 14Na Jehoas i go insait long Jerusalem na kisim olgeta gol na silva i stap long taun.
Em i kisim tu olgeta dis na plet samting i stap long haus bilong Bikpela na olgeta samting
i stap long ol rum mani long haus bilong king. Na tu em i kalabusim ol bikman bilong
Juda na em i tokim Amasia olsem, “Amasia, yu no ken tingting long pait long mipela
Israel gen. Sapos yu mekim olsem, orait bai mi kilim i dai ol dispela bikman bilong yu.”
Em i mekim dispela tok pinis, orait em i kisim ol dispela bikman wantaim olgeta dispela
samting na i go bek long Samaria.

King Jehoas i dai
15 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehoas i bin mekim, i stap long dispela

buk ol i kolim, Stori BilongOl KingBilong Israel. Dispela buk i stori long olgeta strongpela
wok em i bin mekim na long dispela pait ol Israel i bin mekim long King Amasia bilong
Juda. 16 Bihain Jehoas i dai na ol i planim em long matmat bilong ol king bilong Israel
long Samaria. Na pikinini man bilong en, Jeroboam, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

King Amasia i dai
(2 Stori 25.25-28)

17King Jehoas bilong Israel i dai pinis, orait King Amasia bilong Juda i stap 15 yia moa,
na em i dai. 18Ol stori bilong olgeta arapela samting King Amasia i binmekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

19King Amasia i bin i stap long Jerusalem, na sampela man i bin pasim tok long kilim
em i dai. Em i harim tok long dispela samting ol i laik mekim, olsem na em i ranawe i go
long taun Lakis. Tasol ol dispela birua bilong en i salim sampela man na ol i bihainim em
i go long Lakis na kilim em i dai. 20Na ol man i putim bodi bilong en long hos na bringim
i kam bek long Jerusalem. Na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong
en long Taun Bilong Devit. 21Bihain ol Juda i kisim Usia, narapela nem bilong en Asaria,
na ol i makim em i kamap king, bilong kisim ples bilong papa bilong en, Amasia. Usia i
gat 16 krismas long taim em i kamap king. 22 Sampela taim bihain long em i kamap king,
em i go pait na kisim bek taun Elat long han bilong ol birua. Na em i stretim bek ol hap
bilong taun i bin bagarap.

Narapela Jeroboam i kamap king bilong Israel
23 Long namba 15 yia bilong Amasia, pikinini bilong Joas, i stap king bilong Juda,

Jeroboam, pikinini man bilong Jehoas, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap 41 yia. 24Em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem namba
wan Jeroboam i binmekim. Bipo nambawan Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Na nau dispela Jeroboam imekim ol wankain sin olsem namba
wan Jeroboam i bin mekim. 25Taim dispela Jeroboam i no kamap king yet, ol birua i bin
kisim planti hap graun bilong ol Israel. Tasol nau Jeroboam i pait na kisim bek olgeta
dispela graun, stat long maus bilong rot i go long taun Hamat long hap not na i go inap
14:25: Jna 1.1
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long raunwara Detsi long hap saut. Na long dispela pasin Jeroboam i inapim dispela tok
God, Bikpela bilong Israel, i binmekim longmaus bilong profet Jona, pikininiman bilong
Amitai.* Profet Jona em i wanpela man bilong taun Gathefer. 26 Bikpela i lukim ol birua
bilong Israel i wok long givim bikpela hevi long ol na pinisim ol, na i gat wan wan man
tasol i stap.† Na tu i no gat wanpela man bilong helpim ol. 27Na Bikpela i no bin tok long
em bai i pinisim tru ol Israel na nem bilong ol bai i pinis olgeta. Olsem na em i makim
King Jeroboam, pikinini bilong Jehoas, bilong kisim bek ol long han bilong ol birua.

28Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jeroboam i binmekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori BilongOl KingBilong Israel. Dispela buk i stori long olgeta strongpela
wok em i bin mekim na long ol pait em i bin mekim long kisim bek taun Damaskus na
taun Hamat. Bipo ol Juda i bin bosim taun Hamat. 29 Bihain Jeroboam i dai, na pikinini
man bilong en, Sekaraia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

15
Usia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 26.1-23)

1 Long namba 27 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Usia, pikinini man
bilong Amasia, i kamap king bilong Juda. Narapela nem bilong Usia em Asaria. 2 Em i
gat 16 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem inap 52 yia.
Mama bilong en, em Jekolia, wanpelameri bilong taun Jerusalem. 3Usia i mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en Amasia i bin mekim. 4Tasol Usia i no
bagarapim ol ples bilong lotuim ol giaman god. Olsem na ol manmeri i wok yet long i go
long ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. 5Wanpela taim Bikpela i mekim sik lepra i kamap long skin bilong Usia, na dispela
sik i no inap pinis. Na Usia i lusim haus king na i go i stap long narapela haus, na Jotam,
pikinini man bilong en, i mekim wok olsem king na i bosim haus king na bosim kantri
inap King Usia i dai.

6Ol stori bilong olgeta arapela samting King Usia i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 7Taim Usia i dai na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en long Taun Bilong Devit. Na nau pikininiman bilong
en, Jotam, i kisim ples bilong em na i kamap king tru.

Sekaraia i kamap king bilong Israel
8 Long namba 38 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Sekaraia, pikinini man bilong

namba 2 Jeroboam, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap 6-pela
mun tasol. 9Na Sekaraia i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, olsem ol tumbuna
bilong en i bin mekim. Em i mekim ol wankain sin olsem namba wan Jeroboam i bin
mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela,
na Sekaraia tu i mekim wankain pasin. 10Na Salum, pikinini man bilong Jabes wantaim
sampela man i bung na painimwanpela rot bilong kilim Sekaraia i dai. Na bihain Salum i
kilimem i dai longpes bilong olmanmeri, na Salumyet i kamapking. 11-12Na longdispela
pasin em inapim tok Bikpela i bin mekim.* Bipo Bikpela i bin tokim Jehu olsem, “Bai mi
larim olman long lain bilong yu i kamap king i go inap long namba 4 lain tumbuna bilong
yu.” Ol stori bilong olgeta arapela samting Sekaraia i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Salum i kamap king bilong Israel
13 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Salum, pikinini man bilong

Jabes, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap long wanpela mun
tasol. 14 Long dispela taim Menahem, pikinini man bilong Gadi, i lusim taun Tirsa na i
go long Samaria na kilim Salum i dai na em yet i kamap king. 15Ol stori bilong ol arapela
* 14:25: Em dispela man tasol Buk bilong Profet Jona i stori long en. † 14:26: Lukim Lo 32.36. 15:7: Ais 6.1
* 15:11-12: Lukim 2 King 10.30.
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samting Salum i binmekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel. Dispela buk i stori tu long ol pasin Salum wantaim ol arapela man i bin mekim
long kilim King Sekaraia.

16 Long taimMenahem wantaim ol lain man bilong en i lusim Tirsa na i wokabaut i go
long Samaria, ol i kamap long taun Tipsa. Tasol ol Tipsa i no larim lain bilongMenahem i
go insait long taun bilong ol. Olsem na Menahem i kirapim pait na ol i pait na Menahem
wantaim lain bilong en ol i bagarapim tru taun bilong ol. Na ol i kilim ol manmeri bilong
Tipsa na bilong ol ples i stap nabaut long dispela hap. Na ol i kisim ol meri i gat bel na
katim bel bilong ol na ol i dai.

Menahem i kamap king bilong Israel
17 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Menahem, pikinini man

bilong Gadi, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap 10-pela
yia. 18 Em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, olsem namba wan Jeroboam i bin
mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela.
Na Menahem i mekim ol wankain pasin inap em i dai. 19 Long taim Menahem i stap
king, Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i kam pait long Israel. Narapela nem bilong
Tiklat Pileser, em Pul. Orait na Menahem i kisim samting olsem 3,000,000 kina long
silva na givim long Tiklat Pileser bilong baim em, bai em i no ken pait moa na em i ken
helpimMenahem i stap strongpela king bilong kantri Israel. 20Bilong kisimdispelamani,
Menahem i kisim takis long olgeta man i gat planti mani. Em i kisim 50 kina long wan
wan man na i givim long King Tiklat Pileser. Orait Tiklat Pileser i lusim Israel na i go.

21Ol stori bilong ol arapela samting Menahem i bin mekim i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. 22Menahem i dai na ol i planim em. Na pikinini
man bilong en, Pekahia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Pekahia i kamap king bilong Israel
23 Long namba 50 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Pekahia, pikinini man bilong

Menahem, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap tupela yia
tasol. 24Em imekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem namba wan Jeroboam i bin
mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
nau Pekahia i mekimwankain pasin. 25Nawanpela ofisa bilong ami bilong Pekahia, nem
bilong en Peka, pikinini man bilong Remalia, em wantaim 50 man bilong distrik Gileat, i
pasim tok long kilim Pekahia i dai. Pekahia i stap insait long strongpela rum long haus
king bilong em long Samaria na ol dispela man i go insait long dispela rum na ol i kilim
em i dai. Na ol i kilim tu Argop na Arie. Na Peka i kisim ples bilong Pekahia na i kamap
king.

26 Ol stori bilong olgeta arapela samting Pekahia i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Peka i kamap king bilong Israel
27 Long namba 52 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Peka, pikinini man bilong

Remalia i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap 20 yia. 28 Na
em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem namba wan Jeroboam i bin mekim.
Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na Peka i
mekim wankain pasin.

29 Long taim Peka i stap king, Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i kam pait long Israel
na kisim taun Ijon na taun Abel Betmaka na taun Janoa na taun Kedes na taun Hasor na
distrik Gileat na distrik Galili na olgeta hap graun bilong lain Naptali. Na em i kisim ol
manmeri bilong dispela ol ples i go kalabus long Asiria.

30 Long namba 20 yia bilong Jotam, pikinini bilong Usia, i stap king bilong Juda, Hosia,
pikinini man bilong Ela, wantaim sampela man i painim wanpela rot bilong kilim King
Peka i dai. Na bihain Hosia i kilim Peka i dai na Hosia i kamap king. 31 Ol stori bilong
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olgeta arapela samting King Peka i bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel.

Jotam i kamap king bilong Juda
(2 Stori 27.1-9)

32 Long namba 2 yia bilong Peka i stap king bilong Israel, Jotam, pikinini man bilong
Usia, i kamap king bilong Juda. 33 Em i gat 25 krismas long taim em i kamap king na em
i stap king long Jerusalem inap 16 yia. Mama bilong en, em Jerusa, pikinini meri bilong
Sadok. 34 Jotam i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en Usia
i bin mekim. 35 Tasol Jotam i no bagarapim ol ples bilong lotuim ol giaman god. Olsem
na ol manmeri i wok yet long i go long ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Jotam i tok na ol i wokim dispela dua bilong
banis bilong haus bilong Bikpela ol i kolim Dua Antap.

36Ol stori bilong olgeta arapela samting Jotam i bin mekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 37 Long taim Jotam i stap king, Bikpela i salim
Resin, king bilong Siria, na Peka, king bilong Israel, wantaim ol ami bilong tupela, na ol
i go namba wan taim bilong pait long ol Juda. 38Taim Jotam i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en. Dispela ples matmat i stap long taun bilong
tumbuna bilong en, Devit. Na pikinini man bilong en, Ahas, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

16
Ahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 28.1-27)

1 Long namba 17 yia bilong Peka i stap king bilong Israel, Ahas, pikinini man bilong
Jotam, i kamap king bilong Juda. 2 Em i gat 20 krismas long taim em i kamap king na
em i stap king long Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no mekim stretpela pasin long ai
bilong God, Bikpela bilong en, olsem tumbuna bilong en Devit i bin mekim. 3Nogat. Em
i mekim pasin nogut tasol, olsem ol king bilong Israel i bin mekim. Na tu em i mekim
kranki pasin olgeta. Em i kilim pikinini man bilong en na i kukim em olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Em i bihainim dispela rabis pasin tru bilong ol lain manmeri i bin i
stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim dispela graun long
ol Israel. 4Na Ahas i save go long ol ples bilong lotu long ol giaman god. Ol dispela ples i
stap antap long ol maunten na aninit long bikpela diwai. Na em i mekim ol ofa na kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

5Orait King Resin bilong Siria wantaim King Peka bilong Israel, tupela i kisim ol soldia
bilong ol na i go banisim Jerusalem. Na ol i pait long ol Jerusalem, tasol ol i no inapwinim
Ahas wantaim ol soldia bilong en. 6Na long dispela taim King Resin i pait long kisim bek
taun Elat. Em i kisim dispela taun na i rausim ol Juda i stap long en. Na em i larim ol
Idom i go i stap long taun Elat. Na ol i stap long en i kam inap nau.* 7 King Resin na
King Peka i banisim Jerusalem i stap, na King Ahas i salim sampela man i go long Tiklat
Pileser, king bilong Asiria, na tokim em olsem, “Mi King Ahas, mi wokboi bilong yu nami
stap pikinini bilong yu. Nau king bilong Siria na king bilong Israel i wok long pait long
mi. Olsem na mi laik bai yu kam pait long ol na bai ol i no ken bagarapim mipela.” 8Na
Ahas i kisim ol dispela gol na silva i stap long haus bilong Bikpela na long ol haus mani
long haus bilong king, na i salim i go long king bilong Asiria bilong baim em long helpim
Juda. 9Orait King Tiklat Pileser i harim tok bilong Ahas, na i kisim ol soldia bilong en na
i go pait long taun Damaskus na kisim taun. Na Tiklat Pileser i kilim King Resin i dai, na
kisim ol manmeri bilong Damaskus i go kalabus long taun Kir.
16:3: Lo 12.31 16:5: Ais 7.1 * 16:6: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
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10 Bihain King Ahas i go long Damaskus bilong lukim Tiklat Pileser. Taim em i stap

long dispela hap em i lukim alta bilong Damaskus. Na em i wokim piksa bilong en na
raitim ol tok bilong ol kain kain pasin bilong wokim dispela kain alta. Na em i salim i go
long pris Uria long Jerusalem na tokim em long wokim wanpela alta olsem. 11Orait Uria
i harim tok na i wokim alta i wankain olsem dispela alta long Damaskus. Ahas i no kam
bek yet long Jerusalem na Uria i wokim dispela alta pinis. 12 Taim Ahas i kam bek, em i
go lukim alta. Na em i laik mekim ofa, olsem na em i go antap long lata bilong dispela
bikpela alta. 13 Na em i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit
na ofa bilong kapsaitim wain. Na em i kisim blut bilong abus bilong mekim ofa bilong
kamapwanbel wantaimGod, na em i tromoi dispela blut long alta. 14Ahas imekim ol ofa
antap long dispela nupela alta pinis, orait em i rausim alta bras bilong bipo na sanapim
long sait bilong dispela nupela alta, long hap not. Pastaim alta bras i bin sanap namel
long dispela nupela alta na dua bilong haus bilong God. 15 Na King Ahas i tokim Uria
olsem, “Long olgeta taim yu laik mekim ofa yu mas i go long dispela nupela alta tasol.
Olgeta moning yu mas mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na long olgeta apinun yu
mas mekim ofa bilong kukim wit. Na yu mas mekim ol ofa bilong king na bilong olgeta
manmeri. Em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit. Na yu mas
mekim ol arapela ofa bilong ol manmeri, em ol ofa bilong kapsaitim wain. Na yu mas
kisim blut bilong olgeta abus bilong mekim ofa na tromoi long dispela nupela alta tasol.
Tasol alta bras em i bilong mi tasol. Mi bai yusim long askim God long givim stia long mi
long ol samting mi tingting long mekim.” 16Uria i harim dispela olgeta tok bilong king
na oltaim em i save bihainim na i mekim olsem.

17 Bihain King Ahas i tokim ol wokman na ol i go insait long banis bilong haus bilong
Bikpela na ol i brukim ol wilkar, bipo ol wokman bilong Solomon i bin wokim long bras.
Na ol i kisim tu ol liklik tang wara i stap antap long ol wilkar. Na ol i kisim ol bulmakau
bras i stap aninit long bikpela tangwara. Na bihain ol i kisim ol ston nawokimnupela bet
bilong putim dispela bikpela tang.† 18Na klostu long haus bilong Bikpela i gat wanpela
samting olsem liklik haus, ol i bin wokim bilong pasim hat bilong san long de Sabat, na
ol i tanim dispela samting bai ol man i no ken lukim pes bilong en. Orait na ol i go long
dua bilong king i save i go insait long banis bilong haus bilong Bikpela, na ol i tanim tu
dispela gutpela bilas i stap long dispela dua, bai ol man i no ken lukimmoa dispela bilas.
Ahas i bihainim laik bilong king bilong Asiria na em i mekim ol dispela pasin.‡

19Ol stori bilong ol arapela samting King Ahas i bin mekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 20 Na Ahas i dai na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en long taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong en,
Hesekia i kisim ples bilong en na i kamap king.

17
Hosia i kamap king bilong Israel

1Long namba 12 yia bilong Ahas i stap king bilong Juda, Hosia, pikininiman bilong Ela,
i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap 9-pela yia. 2 Em i mekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela, tasol em i no mekim planti pasin nogut tumas olsem
ol arapela king bilong Israel i bin mekim. 3 Long taim em i stap king, Salmaneser, king
bilong Asiria, i kam pait long ol Israel. Na ol Asiria i winim ol Israel na Hosia i promis
long i stap aninit long Salmaneser na givim takis long em long olgeta yia.

4 Tasol wanpela yia Hosia i salim sampela man i go long King So bilong Isip, bilong
askim King So long helpim em. Na long dispela yia Hosia i no salim takis mani i go long
Salmaneser, olsem em i bin mekim long olgeta yia. Salmaneser i painimaut olsem Hosia
16:14: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1 16:17: 2 Sto 4.2-6 † 16:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 16:18:
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i brukim tok promis bilong en, na em i salim ol soldia i go holimpas Hosia na putim em
long kalabus.

Ol Asiria i pait na winim ol Samaria
5 Bihain long ol Asiria i kalabusim Hosia pinis, Salmaneser i kisim ol soldia bilong en

na i go pait long olgeta Israel. Ol i go kamap long taun Samaria na banisim taun na pait
long ol inap tripela yia. 6Na long namba 9 yia bilong Hosia i stap king bilong Israel, king
bilong Asiria i winim ol Samaria na kisim taun. Na em i kisim ol Israel i go long Asiria,
na putim sampela i stap long taun Hala na putim sampela i stap klostu long wara Habor
long distrik Gosan, na sampela i stap long ol taun bilong kantri Midia.

7Ol dispela hevi i kamap long ol Israel, long wanem, ol i bin mekim sin long ai bilong
God, Bikpela bilong ol. Ol i no ting long Bikpela i bin kisim bek ol tumbuna bilong ol
long han bilong king bilong Isip. Nogat. Ol Israel i wok long lotu long ol giaman god,
8 na ol i bihainim ol pasin nogut ol king bilong ol yet i save mekim. Na tu ol i bihainim
ol pasin nogut bilong ol arapela lain manmeri i bin i stap long dispela graun bipo. Tasol
Bikpela i bin rausim ol dispela lain na givim dispela graun long ol Israel. 9 Ol Israel i
mekim ol kain kain pasin Bikpela i no laikim. Ol i wokim ol ples lotu bilong ol giaman
god long olgeta taun na long ol ples nabaut. 10Na ol i go antap long olmaunten na aninit
long ol bikpela diwai na sanapim ol pos ston na ol piksa bilong god meri Asera, na ol i
lotuim ol dispela samting. 11 Na long ol dispela ples bilong lotu ol i bihainim wankain
pasin bilong lotu olsem ol dispela arapela lain manmeri i bin mekim bipo, na ol i kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Ol dispela kain kain pasin nogut bilong
ol Israel i mekim Bikpela i belhat. 12 Bipo Bikpela i bin tokim ol olsem, “Yupela i no ken
lotu long ol piksa bilong giaman god.” Tasol ol i sakim tok bilong en, na ol i lotuim ol
dispela samting.

13 Bikpela i bin salim ol profet i go long ol Israel na Juda, bilong givim strongpela tok
long ol olsem, “Yupela tanim bel na lusim pasin nogut bilong yupela na bihainim olgeta
lo na tok bilong mi. Ol dispela lo em mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela, na ol
dispela tok mi bin autim long maus bilong ol wokman bilong mi, ol profet.” 14 Tasol ol
Israel i bikhet long God na i sakim tok bilong en, na ol i bihainim pasin bilong ol tumbuna
bilong ol. Ol dispela tumbuna i no bin bilip na holimpas tok bilong God, Bikpela bilong
ol. 15 Ol Israel i givim baksait long tok bilong Bikpela na long dispela kontrak em i bin
mekim wantaim ol tumbuna, na long olgeta strongpela tok em i bin givim ol. Ol i sakim
tok moa yet na ol i go lotuim ol giaman god. Ol dispela giaman god ol i no god tru. Tasol
ol manmeri bilong Israel i lotu long ol dispela samting nating, na ol Israel yet i kamap
samting nating olsem ol dispela giaman god. Bipo Bikpela i bin tokim ol long ol i no ken
bihainim ol pasin bilong ol lain pipel i stap klostu long ol, tasol ol Israel i sakim tok bilong
en, na ol i bihainim dispela pasin. 16Na ol i brukim olgeta lo bilong God, Bikpela bilong
ol. Ol i kisim gol na wokim tupela bulmakau man na ol i lotuim tupela. Na ol i wokim
piksa bilong god meri Asera na lotuim dispela. Na tu, ol i lotuim ol sta na lotuim giaman
god Bal. 17Na ol i kilim ol pikinini bilong ol na kukim ol olsem ofa long ol giaman god. Na
ol i go long ol glasman na long ol sampela manmeri i save toktok wantaim tewel bilong
ol man i dai pinis, na ol i askim ol dispela lain long helpim ol. Ol Israel i gat wanpela
tingting tasol, em long mekim pasin nogut moa yet. Na Bikpela i lukim dispela pasin
bilong ol na em i kros long ol. 18 Bikpela i belhat moa yet long ol Israel na em i les long
lukim ol. Olsem na em i rausim ol i go longwe long ples bilong ol. Na i no gat wanpela
bilong ol lain Israel i stap. Ol lain Juda tasol i stap yet long graun bilong ol yet.

19 Tasol ol lain Juda tu i no bihainim ol lo bilong God, Bikpela bilong ol. Nogat. Ol i
bihainim ol wankain pasin nogut olsem ol Israel i bin bihainim bipo, 20 na Bikpela i bin
givim baksait long olgeta lain bilong Israel. Na em imekim savemoa yet long ol na salim
17:10: 1 Kin 14.23 17:16: 1 Kin 12.28 17:17: Lo 18.10
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ol birua i kambagarapimol. Tasol ol Israel i no bin lusim ol pasin nogut, olsemna Bikpela
i les long ol na em i rausim ol i go longwe long ples bilong ol.

21Bipo ol Israel na ol Juda wantaim i bin i stap aninit long lain bilong King Devit. Tasol
bihain Bikpela i mekim ol lain Israel i bruk na i lusim lain Juda. Orait ol Israel i kirap na
makim Jeroboam, pikinini bilong Nebat, i kamap king bilong ol. Tasol Jeroboam i pulim
ol na ol i lusim Bikpela na mekim planti bikpela sin moa. 22Na bihain tu ol Israel i wok
long bihainim yet pasin bilong Jeroboam na ol i mekim olgeta kain sin olsem em i bin
mekim. Ol i no lusim dispela pasin. Nogat tru. 23 Bihain Bikpela i les tru long ol na i
rausim ol i go longwe long ples bilong ol. Bikpela i mekim olsem, long wanem, ol Israel i
no bihainim tok em i bin givim ol long maus bilong olgeta profet, em ol wokman bilong
em. Olsem na ol Asiria i kam pait long ol Israel na daunim ol, na i kisim ol i go long kantri
Asiria na ol i stap yet long dispela kantri.*

Ol arapela lain manmeri i kam sindaun long kantri Israel
24King bilong Asiria i kisim ol manmeri bilong taun Babilon na taun Kuta na taun Iva

na taun Hamat na taun Sefarvaim, na bringim ol i go long distrik Samaria na putim ol
long ol taun bilong Israel. Na ol dispela manmeri i sindaun olgeta long graun bilong ol
Israel. 25Dispela ol nupela lainmanmeri i no save lotuimBikpela, olsemnaBikpela i salim
ol laion i kam kilim sampela i dai. 26Orait na sampela man i go tokim king bilong Asiria
olsem, “Ol dispela lain pipel yu bin kisim i go long ol taun bilong Samaria, ol i no save
long lo bilong god bilong dispela graun. Olsemna dispela god i bin salim ol laion i kamna
ol i wok long kilim ol manmeri i dai.” 27King i harim dispela tok na em i tokim wanpela
ofisa bilong en olsem, “Yu go kisim wanpela bilong ol dispela pris yumi bin bringim i
kam long Asiria. Na salim em i go bek long distrik Samaria, na em i mas i stap na lainim
ol manmeri long ol lo bilong god bilong dispela graun.” 28 Orait ol i kisim wanpela pris
bilong Israel, na salim em i go bek long distrik Samaria. Na em i go i stap long taun Betel,
na em i skulim ol dispela manmeri long pasin bilong lotuim Bikpela.

29 Tasol ol dispela lain pipel i bihainim yet pasin bilong ol na i wokim ol piksa bilong
giaman god bilong ol yet. Na ol i putim ol dispela god long ol ples lotu bipo ol Israel i bin
wokim. Ol wanwan lain i wokim ol god bilong ol yet na i putim long ol taun ol i stap long
en. 30 Ol lain bilong Babilon i wokim piksa bilong giaman god Sukotbenot, na ol Kuta i
wokim piksa bilong god Nergal, na ol Hamat i wokim piksa bilong god Asima, 31na ol Iva
i wokim piksa bilong god Niphas na god Tartak. Ol Sefarvaim i kilim ol pikinini bilong
ol na kukim ol olsem ofa long tupela giaman god bilong ol, em Adramelek na Anamelek.
32Na tu ol dispela lain manmeri i lotu long Bikpela. Ol i makim sampela man long lain
bilong ol yet long kamap pris bilong Bikpela. Ol dispela pris i stap long ol ples bilong
lotu na ol i ofaim ol abus samting ol manmeri i bringim long ol. 33 Long dispela pasin ol i
lotuim Bikpela na tu ol i bihainim pasin ol i bin mekim long as ples bilong ol na ol i lotu
long ol giaman god bilong ol yet.

34Na nau tu ol dispela lain i bihainim yet dispela kain pasin. Ol i no save lotu tru long
Bikpela na ol i no save bihainim ol lo na tok em i bin givim long ol lain bilong Jekop.
Jekop em dispela man God i bin givim narapela nem, Israel. 35 Bipo Bikpela i bin mekim
wanpela kontrak wantaim ol Israel na i tok strong long ol olsem, “Yupela i no ken lotu
long ol giaman god. Yupela i no ken i stap aninit long ol na brukim skru long ol. Na
yupela i no ken mekim ofa long ol. Nogat tru. 36 Yupela i mas lotuim mi Bikpela tasol,
na stap aninit long mi. Long bikpela strong bilong mi, mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Olsem na yupela i mas brukim skru long mi na mekim ol ofa long
miwanpela tasol. 37Yupela imas bihainimolgeta lo na tokmi bin raitimna givim yupela.
Yupela i no ken lotuim ol giaman god. 38 Yupela i no ken lusim tingting long dispela
kontrak mi bin mekim wantaim yupela na go lotuim ol giaman god. 39Nogat. Yupela i
* 17:23: Dispela tok “stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk. 17:34: Stt 32.28, 35.10 17:36: Lo 6.13
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mas lotu long mi God, Bikpela bilong yupela, na stap aninit long mi tasol. Sapos yupela i
mekim olsem, orait bai mi helpim yupela na ol birua i no inap winim yupela.” 40Bikpela
i tok olsem, tasol ol dispela manmeri i sakim tok bilong em na i wok long bihainim yet ol
pasin ol i bin mekim bipo.

41Ol dispela lain manmeri i bin kam i stap long Samaria, ol i lotuim Bikpela na tu ol i
lotuimol giaman god bilong ol yet. Na nau tu ol lain pikinini bilong ol i bihainimwankain
pasin bilong ol.†

Stori bilong kantri Juda
i go inap kantri i bagarap

(Sapta 18—25)
18

Hesekia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 29.1-2 na 31.1)

1 Long namba 3 yia bilong Hosia, pikinini man bilong Ela, i stap king bilong Israel,
Hesekia, pikinini man bilong Ahas, i kamap king bilong Juda. 2 Em i gat 25 krismas long
taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en,
em Abiya, pikinini meri bilong Sekaraia. 3Hesekia i mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem tumbuna bilong en, King Devit i bin mekim. 4Na Hesekia i bagarapim ol
ples bilong lotuim ol giaman god na em i brukim ol pos ston i gat piksa bilong ol giaman
god na katim ol pos diwai i gat piksa bilong godmeri Asera. Na tu em i kisim dispela snek
bras bipo Moses i bin wokim, em ol i kolim Nehustan, na em i brukim liklik liklik. Long
wanem, ol manmeri i save kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel bilong
lotu long dispela snek. 5 Hesekia i bilip strong long God, Bikpela bilong ol Israel. I no
gat wanpela king bilong Juda i bin bilip strong long God olsem Hesekia. Bilip bilong en
i winim bilip bilong ol king i stap paslain long em na bilong ol king i kamap bihain long
em. 6 Em i pas tru long Bikpela na oltaim em i no lusim Bikpela. Nogat. Em i bihainim
gut olgeta lo Bikpela i bin givim long Moses. 7Olsem na Bikpela i stap wantaim Hesekia
na i helpim em, na olgeta samting em i mekim, i kamap gutpela. Hesekia i no laik tru
long king bilong Asiria i bosim ol Juda, olsem na em i no moa i stap aninit long dispela
king. 8Na tu Hesekia wantaim ol soldia bilong en i go long kantri Filistia na i pait long
ol Filistia long olgeta taun na long ol ples nabaut. Na ol i winim ol Filistia i go inap long
taun Gasa wantaim ol ples i stap klostu long en.

9 Long namba 4 yia bilong Hesekia i stap king bilong Juda, em i olsem namba 7 yia
bilong Hosia i stap king bilong Israel. Na long dispela yia, King Salmaneser bilong Asiria
wantaim ol ami bilong en i kam pait long ol Israel. Ol i banisim taun Samaria na ol i pait
long kisim taun. 10Ol i banisim taun i stap inap tripela yia, na bihain ol Asiria i winim ol
Samaria na i kisim taun. Dispela em i namba 6 yia bilong Hesekia i stap king na namba
9 yia bilong Hosia i stap king. 11 Na king bilong Asiria i kisim ol Israel i go long Asiria,
na putim sampela i stap long taun Hala na putim sampela i stap klostu long wara Habor
long distrik Gosan, na sampela i stap long ol taun bilong kantri Midia.

12 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel, long wanem, ol i bin sakim tok bilong God,
Bikpela bilong ol, na ol i brukim dispela kontrak Bikpela i bin mekim wantaim ol na ol i
kalapim olgeta lo Moses, wokman bilong Bikpela, i bin givim long ol. Ol i no harim tok
bilong Bikpela na bihainim ol lo bilong em.

Ol Asiria i traim long kisim taun Jerusalem
(2 Stori 32.1-19 na Aisaia 36.1-22)

† 17:41: Dispela tok “nau” long lain 34 na lain 41 i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilong man i raitim dispela buk. 18:4: Nam 21.9
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13Long namba 14 yia bilong Hesekia i stap king, King Senakerip bilong Asiria wantaim

ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda na i winim ol na i kisim olgeta taun i gat
strongpela banis. Tasol ol i no kisim Jerusalem yet. 14 Senakerip i stap long taun Lakis,
na Hesekia i salim tok long em olsem, “Mi bikhet long yu na mi gat asua. Tasol mi laik
bai yu pinis long pait long mi na yu lusim kantri bilong mi. Sapos yu mekim olsem, orait
bai mi givim yu wanem samting yu askim mi long en.” Orait Senakerip i tokim Hesekia
long givim em 10,000 kilogram silva na 1,000 kilogram gol. 15 Olsem na Hesekia i kisim
olgeta silva i stap long haus bilong Bikpela na i stap long rummani bilong haus king, na
em i salim olgeta i go long Senakerip. 16Na tu em i rausim olgeta gol long ol dua bilong
haus bilong Bikpela na long ol pos i stap arere long ol dua. Em yet i bin tokim ol wokman
na ol i bin pasim dispela gol long ol dua na long ol pos. Tasol nau em i kisim dispela gol
na salim i go long King Senakerip. 17 Senakerip i kisim ol dispela gol na silva, tasol em i
salim ol tripela namba wan ofisa bilong ami bilong en wantaim bikpela lain soldia, na ol
i lusim Lakis na i go long Jerusalem. Ol i go kamap long Jerusalem, orait ol i stap klostu
long baret bilong bringim wara long Raunwara Antap i go long Jerusalem. Dispela baret
i stap klostu long bikrot i go long ples bilong wokim laplap.

18 Orait ol Asiria i salim tok long King Hesekia long em i mas i kam. Tasol em i salim
tripela ofisa bilong em long go lukim ol Asiria. Em i salim Eliakim, pikinini bilong Hilkia,
emman i save bosim haus king, na Sepna, kuskus bilong king, na Joa pikinini man bilong
Asap, em man i save raitim stori bilong olgeta samting king i mekim. 19 Taim tripela i
kamap long ol Asiria, wanpela bilong ol ofisa bilong ami bilong Asiria i tok strong long
ol olsem, “Yupela go givim Hesekia dispela tok bilong strongpela king, em king bilong
Asiria. Em i tok olsem, Hesekia, yu gat wanem kain strong na yu no laik i stap aninit
long mi. 20Yu ting ol toktok nating i gat strong bilong winim pait, a? Yu bin bikhet long
mi. Yu tingim husat bai i kam helpim yu na yu bin bikhet long mi? 21Mi save, yu lukluk
long kantri Isip na yu wet long em i helpim yu long pait. Tasol mi tokim yu, Isip i olsem
wanpela stik pitpit i bruk pinis. Sapos yu kisim na holim olsem stik bilong wokabaut,
orait bai hap pitpit i sutim han bilong yu. Pasin bilong king bilong Isip i wankain tru
olsem dispela stik pitpit. Olsem na em i no inap i kam helpim yu long taim bilong pait.
22 Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel i bilip long God, Bikpela bilong yupela, na em bai
i helpim yupela, ating em tu i no inap. Long wanem, Hesekia, yu bin bagarapim ol ples
lotu bilong em na ol alta i stap nabaut. Na yu bin tokim ol Juda na Jerusalem long ol i
mas kam long Jerusalem na lotu long dispela wanpela alta tasol.

23 “Na king bilong mi i gat narapela tok moa. Hesekia, king bilong mi inap givim yu
2,000 hos, sapos yu inap long painim 2,000 soldia bilong sindaun long ol na pait. Tasol
mi save, yu yet yu no gat kain man olsem i stap. 24Na yu save ting ol soldia bilong Isip
bai i kam wantaim ol hos na karis na bai ol i helpim yu long pait. Tasol nogat tru, ol i no
inap i kam. Olsem na yu no gat strong inap long daunimwanpela liklik lain soldia bilong
mipela. 25Yu ting mi kam long tingting bilong mi yet long pait long kantri bilong yu na
bagarapim, a? Nogat tru. Bikpela yet i bin tokimmi long kam bagarapim dispela kantri.”
26Eliakimna Sepna na Joa i harimdispela tok, orait ol i tokimdispela ofisa bilong ol Asiria
olsem, “Yu mas toktok long mipela long tok ples bilong ol Siria, long wanem, mipela i
save long dispela tok ples. Yu no ken toktok long tok Hibru, nogut dispela ol lain i sanap
antap long banis bilong taun i harim tok bilong yu.”

27 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem, “King bilong mi i no bin salim mi long givim
dispela tok long yupela wantaim king bilong yupela tasol. Nogat. Ol lain i sanap long
banis, ol tu imas harim dispela tok. Longwanem, sapos pait i kamap, namipela i banisim
Jerusalem, orait bai taim nogut i kamap long yupela olgeta. Na dispela lain i sanap long
banis bai i sot tru long kaikai na bai ol i kaikai pekpek na dring pispis bilong ol yet, olsem
yupela tu.”

28Orait na dispela ofisa bilongAsiria i lukluk i go long ol lain i stap antap long banis na i
singaut bikmaus long tok Hibru olsem, “Yupela putim yau gut long tok bilong strongpela
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king, em king bilong Asiria. 29Em i tok olsem, ‘Yupela i no ken larim Hesekia i giamanim
yupela. Hesekia i no inap helpim yupela longwinimmi na bai yupela i stap gut. 30Yupela
i no ken harim tok gris bilong Hesekia na yupela i bilip olsem Bikpela bai i helpim yupela
na mipela Asiria i no inap winim yupela na kisim taun Jerusalem. 31 Yupela i no ken
harim tok bilong Hesekia na tingting moa long pait long mi. Sapos yupela i laik i stap
gut na dring wara long ol hul wara bilong yupela na kaikai pikinini bilong ol diwai wain
na bilong ol diwai fik long ol gaden bilong yupela yet, orait yupela i mas larimmi i kisim
taun bilong yupela. 32 Na bai yupela i stap gut inap long taim mi kam na kisim yupela
i go long narapela kantri i wankain olsem kantri bilong yupela yet. Dispela kantri i gat
planti ol gaden wain na planti ol gaden wit bilong wokim bret. Na em i gat ol diwai oliv
na hani tu.

“ ‘Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, bai yupela i stap gut na bai yupela i no dai.
Hesekia i save giamanim yupela na i tok, Bikpela bai i helpim yupela long winimmipela.
Tasol yupela i no ken bilipim tok bilong Hesekia. 33Yupela i ting ol god bilong ol arapela
lain i bin helpim ol na ol i winim mipela ol Asiria long pait, a? Nogat tru. 34 Long taim
mipela i bin i go pait long taun Hamat na Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva, ol god
bilong ol i stap we na ol i no bin helpim ol? Na long taim mipela i go pait long Samaria,
ol god bilong Samaria i bin helpim ol na daunim mipela? Nogat tru. 35Mipela i bin pait
long planti kantri, em ol i gat planti god i stap. Tasol i no gat wanpela god i helpim
kantri bilong em na mipela i lus long pait. Olsem na bilong wanem yupela Jerusalem i
ting Bikpela bai i helpim yupela, na mipela i no inap winim yupela?’ ”

36 Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol toktok bilong em, tasol ol lain i stap antap
long banis i pasimmaus tasol na i no bekimwanpela tok, long wanem, King Hesekia i bin
tambuim ol long ol i no ken bekim tok bilong ol Asiria. 37 Tasol tok bilong dispela ofisa
bilong Asiria i mekim Eliakim na Sepna na Joa i bel hevi tru. Olsem na ol i brukim klos
bilong ol na ol i go tokim Hesekia long olgeta tok bilong dispela ofisa.

19
Hesekia i tokim profet Aisaia long hevi bilong en
(Aisaia 37.1-7)

1 Hesekia i harim pinis tok bilong ol Asiria, orait em i bel hevi tru na i brukim klos
bilong en. Na em i putim klos bilong sori na i go insait long haus bilong Bikpela. 2 Na
Hesekia i singautim Eliakim, dispelaman i save bosim haus king, wantaim Sepna, dispela
kuskus bilong king, na ol man i bin mekim wok pris longpela taim. Na em i salim ol i go
long lukim profet Aisaia, pikinini man bilong Amos. Ol dispela man tu i bin putim klos
bilong sori. 3 Ol i go kamap na ol i tokim Aisaia olsem, “King i tok, nau em i de bilong
bikpela bel hevi. Ol Asiria i mekim planti tok bilas long yumi na yumi sem nogut tru.
Yumi olsem wanpela meri i gat bel na taim bilong karim pikinini i kamap pinis, tasol
meri i no gat strong bilong karim pikinini. 4King bilong Asiria i bin salim ofisa bilong en
i kam bilong tok nogut long God, Bikpela bilong yumi, em God i save stap oltaim. Ating
Bikpela i harim pinis dispela ol tok nogut na bai em i mekim save long ol dispela man
i bin autim dispela tok. Olsem na mipela i laik bai yu beten long God bai em i helpim
mipela liklik lain i stap yet.”

5 Aisaia i harim pinis dispela tok bilong Hesekia, 6 orait em i tokim ol man bilong
bringim tok olsem, “Yupela go bek long king na autim dispela tok bilong Bikpela long en.
Bikpela i tok, ‘Yu no ken pret na tingting planti long ol dispela tok nogut, em ol wokboi
nating bilong king bilong Asiria i bin mekim long mi. 7 Long wanem, mi Bikpela, mi bai
paulim tingting bilong king bilong Asiria na taim em i harim wanpela tok, em bai i lusim
yupela na i go bek long kantri bilong em yet. Na long taim em i stap long Asiria, mi bai
mekim sampela man i kilim em i dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim Jerusalem
(Aisaia 37.8-20)
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8Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok olsem King Senakerip i lusim taun Lakis pinis.

Orait dispela ofisa i lusim Jerusalem na i go bek na i painimaut olsem king i pait long
taun Lipna, na em i go lukim em. 9 Ol Asiria i pait i stap na sampela man i kam tokim
King Senakerip olsem, “King Tirhaka bilong kantri Itiopia wantaim ol soldia bilong en,
ol i kam bilong pait long yu.” Senakerip i harim dispela tok na em i salim sampela man
long bringim pas bilong en i go long Hesekia, long wanem, em i tingting strong yet long
kisim Jerusalem. 10 Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi save, dispela god yu save bilip
long en, em i bin tok bai em i no larim mi i winim yupela na kisim Jerusalem. Tasol em i
giaman, olsemna nogut yu bilipim tok bilong en. 11Yu yet yu save pinis long olkain pasin
bilong mipela ol king bilong Asiria. Taim mipela i go pait long ol arapela kantri, mipela
i save bagarapim ol tru. Yu ting mi no inap long mekim olsem long kantri bilong yu, a?
12 Bipo ol tumbuna bilong mi i bin bagarapim taun Gosan na taun Haran na taun Resep
na ol i kilim ol lain Beteden i bin i stap long taun Telasar. Na ol god bilong ol dispela lain
i no bin helpim ol, na mekim ol i stap gut. Nogat tru. 13 Ol king bilong taun Hamat na
Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva i stap yet, a? Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”

14King Hesekia i kisim dispela pas long han bilong ol man Senakerip i bin salim i kam.
Em i ritim pinis tok long dispela pas, orait em i kisim i go insait long haus bilong Bikpela.
Na em i putim dispela pas klostu long ples Bikpela i stap long en, na em i opim na stretim
gut. 15Na Hesekia i beten long Bikpela olsem, “Bikpela, yu God bilongmipela Israel na yu
stap antap long ol ensel na yu sindaun long sia king bilong yu. Yu tasol yu God tru, na yu
save bosim olgeta kantri bilong graun. Yu tasol yu bin wokim graun na skai. 16 Bikpela,
mi laik bai yu putimgut yau bilong yunaharimbeten bilongmi na yu lukimgut ol dispela
samting nogut i kamap long mipela. Na mi laik bai yu mas harim dispela ol tok nogut,
Senakerip i bin mekim long yu, God i save stap oltaim. 17 Bikpela, mipela i save pinis, ol
king bilong Asiria i bin pinisim tru planti lain manmeri na bagarapim ol kantri bilong ol.
18Na tu ol dispela king i bin kisim ol god bilong ol dispela lain manmeri na kukim olgeta
long paia. Ol dispela god i bin bagarap, long wanem, ol i giaman god tasol. Ol man yet i
bin kisim ol diwai na ston na i wokim ol. 19God, Bikpela bilongmipela, naumi laik bai yu
helpimmipela na kisim bek mipela long han bilong King Senakerip. Olsem na bai olgeta
lain manmeri bilong graun i ken save gut olsem, yu tasol yu God tru.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long king
(Aisaia 37.21-38)

20Orait profet Aisaia i salim tok long Hesekia olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel i
tok, em i harim pinis beten bilong yu. 21Na nau em i gat tok long Senakerip, king bilong
Asiria. Bikpela i tok olsem, ‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut tru long yu na tok bilas long
yu na rabisim yu. 22 Senakerip, long taim yu bin tok bilas na tok nogut na litimapim nem
bilong yu yet na bikhet, yu ting yu bin mekim long husat? Yu bin mekim long mi tasol,
God bilong Israel, mi God bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta. 23Yu bin givim
tok bilong yu long ol ofisa bilong yu na ol i bin litimapim nem bilong yu moa yet, na ol i
bin tok bilas long mi. Senakerip, long maus bilong ol yu bin tok olsem yu bin sanap long
karis bilong yu na yu go antap tru long ol het bilong ol bikpela maunten bilong Lebanon.
Na yu go insait tru long ol bikbus bilong Lebanon, long ol ples i no gat man i save go long
en, na yu katim ol longpela longpela diwai sida na ol gutpela gutpela diwai saipres. 24Na
taim yu bin i go long ol arapela kantri, yu no bin sot long wara. Maski ples i drai olgeta,
wara i pulap tru long ol hul wara yu wokim, na ol lain bilong yu i bin dring. Na sapos yu
go wokabaut long ol bikpela wara bilong Isip, lek bilong yu bai i mekim ol dispela wara i
drai.

25 “ ‘Senakerip, yu no save, long bipo yet mi makim yu bilong mekim ol dispela
samting. Mi yet mi givim strong long yu bilong bagarapim ol taun i gat strongpela
banis. Na yu bihainim tingting bilongmi tasol na yu brukim ol dispela taun na ol i kamap
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bikpela hip stonnabikpela hippipia. 26Olmanmeri bilongol dispela taun i binpret nogut
tru, na tingting bilong ol i pas na strong bilong ol i pinis olgeta. Ol i stap wankain olsem
gras i laik i drai taim hatpela win i kam long hap sankamap. Gras i kamap antap long
het bilong haus, na gras i kamap nabaut i no save stap strong long taim bilong dispela
hatpela win. 27Tasol mi save gut tru long yu. Mi save long tingting bilong yu na mi save
lukim ol pasin yu save mekim na olgeta ples yu save go long en. Na mi save tu long yu
belhat moa yet long mi. 28Mi lukim yu belhat long mi na mi save long olgeta bikhet tok
na pasin yu bin mekim na litimapim nem bilong yu yet. Na nau mi gat strongpela tok
long yu. Bai mi kisim huk na putim long nus bilong yu na bai mi kisim hap ain ol i save
putim longmaus bilong hos na baimi putim longmaus bilong yu. Na bihain baimi pulim
yu i go bek long dispela rot yu bin kam long en.’ ”

29 Na Aisaia i givim wanpela tok long Hesekia olsem mak bilong Hesekia i ken lukim
na save olsem olgeta samting Bikpela i tok long mekim long Senakerip bai i kamap tru.
Aisaia i tok, “Bai yu lukimmak olsem i kamap. Long dispela yia na long yia bihain, yupela
bai i no inap planim ol kaikai. Yupela bai i kisim ol wit samting i kamap nating long ol
gaden na bai yupela i kaikai. Tasol long namba 3 yia bai yupela inap planim kaikai long
ol gaden na kisim kaikai. Na tu bai yupela inap planim ol diwai wain na kisim ol pikinini
wain na kaikai. 30Na ol manmeri bilong Juda, em ol birua i no bin bagarapim ol, bai ol i
stap gut, na i kamap planti, olsem ol wit long gaden i save karim planti kaikai. 31Ol birua
bai i no inap bagarapim olgeta manmeri bilong Jerusalem. Nogat. Liklik lain bilong ol
bai i stap yet. Bikpela i gat strongpela tingting long mekim ol dispela samting i kamap.

32 “Na Bikpela i tok moa olsem, ‘King bilong Asiria wantaim ol soldia bilong en bai i no
inap i kam insait long Jerusalem, na tu ol i no inap long sutim wanpela spia i kam insait
long dispela taun. Ol dispela soldia i no inap long karim wanpela hap plang bilong pait
na i kam klostu long taun. Na ol i no inap hipim graun klostu long banis bilong taun,
bilong ol i ken sanap long en na pait. Nogat tru. 33Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong
Asiria i tanim na i go bek long dispela rot em i bin kam long en. Olsem na em bai i no
inap i kam insait long Jerusalem. 34Mi bai mekim olsem, long wanem, mi tingim biknem
bilong mi na tok promis bipo mi bin mekim long wokman bilong mi, Devit.’ ”

35 Orait long dispela nait yet, wanpela ensel bilong Bikpela i go long kem bilong ol
Asiria na i kilim i dai 185,000 soldia. Na longmoningtaim tru Senakerip i kirap na i lukim
bodi bilong ol dispela lain soldia. 36 Olsem na em wantaim ol sampela soldia i stap yet,
ol i kirap bihainim rot i go bek long Asiria, na Senakerip i go i stap long taun Ninive.
37Wanpela de em i go insait long haus lotu na i wok long lotuim Nisrok, god bilong en.
Na tupela pikinini man bilong en, Adramelek na Sareser, i kisim bainat na i go insait
long haus lotu na i kilim em i dai. Na bihain tupela i ranawe i go na i stap long kantri
Ararat. Orait na narapela pikinini man bilong en, nem bilong en Esarhadon, i senisim
papa bilong en na i kamap king bilong Asiria.

20
King Hesekia i kisim sik na Bikpela i helpim em
(Aisaia 38.1-8 na 38.21-22 na 2 Stori 32.24-26)

1Long taim ol Asiria i wok longmekim nogut long ol Juda, King Hesekia i kisim bikpela
sik na klostu em i laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini bilong Amos, i go lukim em na
i tokim em olsem, “Bikpela i tok, sik bilong yu bai i no inap pinis, na yu bai i dai. Olsem
na yu mas tokim ol manmeri i stap long haus bilong yu long stretim olgeta wok bilong
yu.” 2Hesekia i harim dispela tok, orait em i tanim pes i go long banis bilong rum na i
beten olsem, 3 “Bikpela, mi bin bihainim yu tru na mi mekim wok bilong yu. Oltaim mi
bin bihainim laik bilong yu. Olsem na yu tingim ol wokmi binmekim na yu no ken larim
mi i dai.” Em i beten pinis na em i krai moa yet.

4Aisaia i lusim haus king na i wokabaut i go. Tasol em i no lusim yet banis bilong haus
king, na Bikpela i tokim em gen olsem, 5 “Yu go bek gen na lukim Hesekia, dispela king
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bilong ol manmeri bilong mi, na tokim em, mi God, Bikpela bilong tumbuna bilong em,
Devit, mi harim pinis beten bilong em na mi lukim em i krai moa yet. Olsem na bai mi
mekim em i kamap orait gen. Na long haptumora em i ken i go long haus bilong mi na
lotu long mi. 6Na tokim em olsem, mi Bikpela, mi tok, bai mi larim em i stap 15 yia moa
na bihain bai em i dai. Na tu mi no inap larim king bilong Asiria i winim em na kisim
taun Jerusalem. Nogat tru. Bai mi mekim olsem, long wanem, mi tingim biknem bilong
mi na mi tingim tok promis bipo mi bin mekim long Devit, wokman bilong mi.”

7 Aisaia i go toktok long king pinis, orait em i tokim ol wokman bilong king olsem,
“Yupela go kisim sampela pikinini bilong diwai fik ol i bin mekim drai.” Orait ol i go
kisim i kam na i putim long strongpela sua bilong Hesekia na sua bilong en i drai. 8Tasol
pastaim Hesekia i askim Aisaia olsem, “Bikpela bai i givim mi wanem mak bilong soim
mi olsem mi bai kamap orait gen na long haptumora bai mi go long haus bilong em?”
9Na Aisaia i tokim em, “Mak Bikpela i laik soim yu i olsem. Yu lukim dispela lata yumi
save kaunim ol aua bilong de long en. Yu laik bai tewel san i mekim long dispela lata i go
hariap inap long 10-pela mak, o yu laik bai em i go bek hariap inap long 10-pela mak?”
10Na Hesekia i tok, “Em i isi tumas long tewel san i mekim long lata i go hariap inap long
10-pela mak. Olsem na mi laik bai em i go bek hariap inap long 10-pela mak.” 11 Orait
Aisaia i singaut strong long Bikpela, na Bikpela i mekim tewel san i mekim long lata i go
bek hariap inap long 10-pela mak. Dispela lata, em bipo King Ahas i bin wokim.

King Merodak bilong Babilon i salim sampela man i kam long Jerusalem
(Aisaia 39.1-8)

12Merodak Baladan, pikininiman bilong Baladan, em i king bilong Babilon. Em i harim
tok olsemHesekia i gat bikpela sik, olsem na em i raitim pas na redimwanpela presen na
givim long sampela man na ol i kisim i go long Hesekia. 13Hesekia i harim tok bilong ol
dispela man pinis, orait em i kisim ol i go long ol bakstua bilong en na em i soim olgeta
mani na ol arapela samting bilong en long ol. Ol i lukimolgeta silva na gol i stap longhaus
mani bilong em, na ol paura i gat gutpela smel na ol sanda na olgeta samting bilong pait
na olgeta arapela samting i stap long ol bakstua bilong em. Hesekia i no haitim wanpela
samting. Nogat. Em i soim ol long olgeta samting i stap insait long banis bilong haus
king na long olgeta hap bilong kantri bilong em. 14 Ol dispela man bilong Babilon i go
bek pinis, orait profet Aisaia i kam lukim King Hesekia, na i askim em olsem, “Ol dispela
man i bin kam, ol i bilong wanem ples? Na ol i tokim yu long wanem samting?” Na
Hesekia i bekim tok long em olsem, “Ol i kam long longwe ples tru, em kantri Babilon.”
15 Na Aisaia i tok, “Ol i lukim wanem wanem samting tru insait long banis bilong yu?”
Na Hesekia i bekim tok long em olsem, “Mi bin soim olgeta samting bilong mi long ol na
mi no haitim wanpela samting long ol.”

16Orait nauAisaia i tokimHesekia olsem, “Nau baimi tokimyu long tok bilong Bikpela.
17Bikpela i tok, wanpela taim bai i kamap bihain, na bai ol Babilon i kam na kisim olgeta
samting i stap long haus king, na olgeta samting bipo ol tumbuna bilong yu i bin bungim
i stap long ol bakstua. Bai ol i no larim wanpela samting i stap. Nogat tru. Bai ol i kisim
olgeta samting i go long Babilon. 18Na bai ol i kisim sampela pikininiman insait long lain
bilong yu yet na bringim ol i go long Babilon. Na bai ol i katim bol bilong ol na mekim
ol i kamap wokman long haus bilong king bilong Babilon.” 19 Hesekia i harim dispela
tok, na em i tokim Aisaia olsem, “Tok bilong Bikpela yu autim longmi, em i gutpela tok.”
Hesekia i mekim dispela tok, long wanem, em i tingting olsem, “Taim mi stap king yet,
ol dispela samting nogut i no inap kamap. Bai mipela i stap gut na i no gat pait.”

King Hesekia i dai
(2 Stori 32.32-33)
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20Ol stori bilong olgeta arapela samting King Hesekia i bin mekim, i stap long dispela

buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i stori long olgeta strongpela
wok em i bin mekim, na long dispela longpela baret i stap aninit long graun em i bin
wokim bilong bringim wara i kam insait long Jerusalem. Na buk i stori tu long hul wara
em i bin wokim bilong holim wara. 21 King Hesekia i dai, na pikinini bilong en, Manase,
i kisim ples bilong en na i kamap king.

21
Manase i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-20)

1Long taimManase i kamap king, em i gat 12-pela krismas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 55 yia. Mama bilong en, em Hepsiba. 2Manase i no bihainim gutpela
pasin. Nogat. Em i bihainim ol kain kain rabis pasin bilong ol arapela lain manmeri i bin
i stap bipo long dispela graun, na Bikpela i bin rausim ol na i givim dispela graun long
ol Israel. Manase i bihainim pasin bilong ol dispela lain, na em i mekim pasin nogut tru
long ai bilong Bikpela.

3Manase i mekim olkain pasin olsem. Em i wokim gen ol ples lotu bilong ol giaman
god, bipo papa bilong en, Hesekia i bin brukim. Na em i wokim ol alta bilong mekim lotu
long giaman god Bal. Na em i wokim piksa bilong godmeri Asera, olsem bipo Ahap, king
bilong Israel, i bin mekim. Na tu em i save lotuim ol sta antap. 4Na em i wokim ol alta
bilong ol giaman god insait long haus bilong Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tok long
dispela haus olsem, “Dispela haus long Jerusalem, em imas i stap haus bilong olmanmeri
i lotu longmi wanpela tasol.” 5Tasol Manase i wokim sampela alta long tupela ples bung
i stap insait long banis bilong haus bilong Bikpela, bilong em i ken lotu long ol sta. 6Em i
kilim pikinini man bilong en na i kukim em olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na em
i singaut long tewel bilong ol man i dai pinis long helpim em, na em i askim ol glasman
tu long helpim em, na em i mekim planti kain pasin marila. Manase i mekim planti sin
moa long ai bilong Bikpela, na dispela pasin nogut bilong en i mekim Bikpela i belhat
moa yet.

7 Manase i kisim dispela piksa bilong god meri Asera na i putim insait long haus
bilong Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tokim Devit na Solomon olsem, “Dispela haus
i stap long Jerusalem, em haus mi yet mi makim namel long olgeta lain bilong Israel,
bai oltaim ol i ken i kam long en na lotu long mi wanpela. 8 Na sapos yupela manmeri
bilong mi i bihainim tok bilong mi na olgeta lo, Moses, wokman bilong mi, i bin givim
long yupela, orait bai mi no ken rausim yupela gen long dispela graun bipo mi bin givim
long ol tumbuna bilong yupela na nau yupela i sindaun long en.” 9 Tasol ol i no harim
tok na bihainim. Nogat tru. Na Manase i pulim ol na ol i mekim planti pasin nogut moa.
Dispela pasin nogut bilong ol i winim pasin nogut bilong ol manmeri i bin i stap bipo
long dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

10Bikpela i lukim dispela pasin nogut bilong KingManase, orait em i givim dispela tok
i go long ol profet, em ol wokman bilong en. Dispela tok bilong Bikpela i olsem, 11 “King
Manase i bin mekim ol kain kain rabis pasin tru, i winim ol pasin nogut bipo ol Amor i
bin mekim. Em i bin wokim ol giaman god na lotuim ol, na long dispela pasin em i pulim
ol Juda na ol tu i mekim sin long ai bilong mi. 12Olsem na mi God, Bikpela bilong yupela
Israel, mi tok, bai mi bagarapim tru Jerusalem na Juda, na taim ol man bilong ol arapela
ples i harim tok long dispela samting, bai ol i kirap nogut tru na tingting planti moa
yet. 13 Bai mi mekim wankain pasin long Jerusalem olsem mi bin mekim long Samaria
na long King Ahap wantaim ol lain bilong en. Bai mi bagarapim Jerusalem na pinisim
olgeta manmeri bilong en, na bai Jerusalem i stap nating olsem plet ol i wasim pinis na
i no gat liklik hap pipia i stap long en. 14Na sapos sampela manmeri i stap yet, orait bai
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mi no helpim ol. Nogat tru. Bai mi givim ol i go long han bilong ol birua. Na bai ol birua
i mekim nogut long ol na stilim olgeta samting bilong ol. 15 Bai mi mekim olsem, long
wanem, ol manmeri bilong mi i bin mekim sin long ai bilong mi long bipo yet long taim
ol tumbuna i bin lusim Isip, na ol i wok yet long mekim wankain pasin tasol. Na dispela
pasin nogut bilong ol i mekim mi belhat tru.”

16Manase i pulim ol Juda na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na tu em i mekim
pasin birua long ol manmeri bilong em yet. Na long olgeta hap bilong JerusalemManase
i kilim i dai planti stretpela manmeri i no gat rong. 17Ol stori bilong ol arapela samting
King Manase i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda. Dispela buk i stori long ol sin em i bin mekim. 18Manase i dai na ol i planim em
long wanpela hap graun i stap insait long banis bilong haus king, em ol i kolim graun
bilong Usa. Na pikinini man bilong en, Emon, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Emon i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-25)

19 Long taim Emon i kamap king, em i gat 22 krismas, na em i stap king long Jerusalem
long tupela yia tasol. Mama bilong en, emMesulemet, pikinini meri bilong Harus bilong
taun Jotba. 20 Emon tu i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong
en, Manase i bin mekim. 21 Em i lotu long ol giaman god olsem bipo papa bilong en i bin
mekim, na em i bihainim stret ol pasin nogut bilong papa bilong en. 22Em i givim baksait
long God, Bikpela bilong tumbuna bilong en, na em i no bihainim pasin Bikpela i laikim.

23Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i bung na ol i toktok long painim rot bilong kilim
em. Na bihain ol i kilim em i dai insait long haus king. 24Na bihain ol manmeri bilong
Juda i kisim ol dispela ofisa i bin kilim Emon, na ol i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim Josaia,
pikinini man bilong Emon, na makim em i kamap king bilong ol. 25 Ol stori bilong ol
arapela samting King Emon i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong
Ol King Bilong Juda. 26 Ol i planim Emon long dispela matmat i stap long graun bilong
Usa. Na pikinini man bilong en, Josaia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

22
Josaia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 34.1-2)

1Long taim Josaia i kamap king bilong Juda, em i gat 8-pela krismas tasol, na em i stap
king long Jerusalem inap 31 yia. Mama bilong en, em Jedida, pikinini meri bilong Adaia
bilong taun Boskat. 2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela. Em i bihainim
gutpela pasin olsem tumbuna bilong en, King Devit, i bin mekim bipo. Na em i strong
long bihainim olgeta tok bilong Bikpela.

Ol i painim buk bilong lo long haus bilong Bikpela
(2 Stori 34.8-28)

3 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap king, em i salim kuskus bilong en, Safan, i
bringim tok i go long haus bilong Bikpela. Safan, em i pikinini man bilong Asalia na
tumbuna pikinini bilong Mesulam. Josaia i tokim Safan olsem, 4 “Yu go lukim hetpris
Hilkia na tokim em long kaunim olgeta mani ol manmeri i bin givim long ol pris i save
was long dua bilong haus bilong Bikpela. 5Na tokim Hilkia i mas kisim ol dispela mani
na givim long ol man i bosim wok bilong stretim haus bilong Bikpela. Na ol i mas baim
ol wokman i mekim wok bilong stretim dispela haus. 6Ol i ken baim ol kamda na ol man
i save long wokim haus long ston. Na tu ol i mas baim ol plang na ol ston, em ol man i
bin katim na stretim gut pinis bilong mekim wok long haus bilong Bikpela. 7Mi save, ol
man bilong bosim wok ol i no man bilong giaman na paulimmani. Olsem na hetpris i no
ken askim ol long ol bai i mekim wanem long dispela mani.”
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8Orait Safan i go na i mekim olsem king i tok. Hilkia i harim dispela tok pinis, na em i
tokim Safan olsem, “Mi lukim wanpela buk i stap long haus bilong Bikpela. Dispela buk
i gat tok bilong lo bilong Bikpela.” Na Hilkia i givim dispela buk long Safan, na Safan i
ritim. 9Em i ritim pinis, orait em i karim buk i go wantaim long King Josaia na i tokim em
olsem, “Ol wokman bilong yu i kisim pinis olgeta mani i stap long haus bilong Bikpela na
givim long ol man i bosim wok bilong stretim haus.” 10Na Safan i tok moa olsem, “King,
hetpris Hilkia i givim mi dispela buk.” Orait em i opim buk na i ritim tok long king.

11Taimking i harim tok bilong lo bilongGod i stap insait long dispela buk, orait em i bel
hevi tru na i brukim klos bilong en. 12Na em i singautim pris Hilkia, na Ahikam, pikinini
man bilong Safan, na Akbor, pikininiman bilongMikaia, na Safan, kuskus bilong king, na
Asaia, ofisa bilong king. Ol i kam pinis, orait em i tokim ol olsem, 13 “Dispela buk bilong
lo nau mi kisim, em i tok klia long olgeta samting Bikpela i laik bai yumi mas bihainim.
Tasol ol tumbuna bilong yumi i no bin bihainim dispela tok. Olsem na dispela i mekim
Bikpela i belhat moa yet long yumi. Tasol nau yumi painim pinis dispela buk bilong
Bikpela, olsem na mi laik yupela i go askim Bikpela na painimaut wanem samting em i
laik bai mi wantaim ol manmeri bilong Jerusalem na olgeta manmeri bilong Juda i mas
mekim.”

14 Ol dispela man i harim pinis tok bilong king, orait ol i go long Niutaun bilong
Jerusalem long toktok wantaim wanpela profet meri, nem bilong em, Hulda. Hulda em i
meri bilong Salum, man i save lukautim rum ol bilas bilong ol pris i stap long en. Salum
em i pikinini man bilong Tikva, na tumbuna pikinini bilong Harhas. Hulda i harim tok
bilong ol dispela man pinis 15 orait em i bekim tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi
Israel, i tok, yupela i mas i go bek long dispela man i bin salim yupela i kam, na tokim
em olsem, 16 ‘Mi God, Bikpela, bai mi bihainim tok i stap insait long dispela buk bilong lo
king i bin ritim na bai mimekim save long Jerusalemwantaim olmanmeri bilong dispela
taun. 17Ol manmeri i bin givim baksait long mi na mekim ol ofa long ol giaman god. Na
dispela pasin nogut bilong ol i mekim mi i kros long ol. Mi belhat tru long ol Jerusalem
na dispela belhat bilong mi i no inap pinis.

18“ ‘Orait na naumi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi laik tokim king bilong yupela
olsem. Taim ol i ritim dispela buk long yu, 19 yu save long ol samting mi bin tok long
mekim long Jerusalem wantaim ol manmeri i stap long en. Mi bin tok olsem, Jerusalem
bai i bagarap na i stap ples nating. Na taim ol manmeri bilong ol arapela lain i laik
tok nogut long ol birua bilong ol yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken bagarap olsem
Jerusalem i bin bagarap.” Tasol king, taim yu harim tok long ol samting mi laik mekim
long ol manmeri bilong yu, yu bin tanim bel na daunim yu yet long ai bilong mi. Na tu
yu brukim klos na krai na singaut long mi. Olsem na nau mi Bikpela, mi tok, mi harim
pinis singaut bilong yu, 20 na bai mi no larim yu i lukim dispela bagarap i kamap long
Jerusalem. Nogat. Bai yu stap gut tasol. Tasol bihain long yu dai na ol i planim yu
pinis, orait bai mi bagarapim Jerusalem.’ ” Profet Hulda i autim tok bilong Bikpela long
ol dispela man pinis, orait ol i bringim tok i go bek long king.

23
Ol Juda i promis long i stap aninit long Bikpela
(2 Stori 34.3-7 na 34.29-33)

1Orait na King Josaia i singautim olgeta hetman bilong Juda na Jerusalem na ol i kam
bung. 2Na king i bungim ol pris na profet na olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem,
na ol i go bung long haus bilong Bikpela. Ol i bung pinis, orait em i kisim dispela buk
bilong kontrak ol i bin painim insait long haus bilong Bikpela, na em i ritim olgeta tok
bilong buk long ol. 3 King i sanap klostu long longpela pos i stap long pes bilong haus
bilong Bikpela, na em i mekim kontrak wantaim Bikpela olsem. Em bai i bihainim olgeta
tok bilong kontrak i stap insait long dispela buk. Em i promis long em bai i gat wanpela
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laik na tingting tasol, em long bihainim tru olgeta lo na tok bilong Bikpela. Na olgeta
manmeri tu i mekim wankain promis long bihainim tok bilong dispela kontrak.

4 Bihain Josaia i kisim hetpris Hilkia wantaim ol pris i wok aninit long en na ol pris i
save was long dua bilong haus bilong Bikpela, na em i tokim ol long go insait long haus
bilong Bikpela na kisim olgeta samting bilong mekim lotu long giaman god Bal na long
god meri Asera na long ol sta, na bringim olgeta i kam ausait. Orait king i tokim ol long
kisim olgeta dispela samting na karim i go ausait long taun long ples daun bilong wara
Kidron na kukim. Olgeta samting i paia pinis, orait ol i kisim sit bilong paia na karim i go
long taun Betel. 5Na Josaia i rausim ol pris i savemekim ofa long ol alta bilong ol giaman
god. Bipo ol king bilong Juda i bin makim ol dispela pris longmekim ofa long ol ples lotu
bilong ol giaman god. Ol dispela ples lotu i stap long ol taun bilong Juda na i stap klostu
long Jerusalem. Na tu em i rausim ol pris i save mekim ofa long giaman god Bal na long
san na long mun na long ol sta. 6Na em i rausim piksa bilong god meri Asera long haus
bilong Bikpela, na ol i kisim i go ausait long Jerusalem long ples daun bilongwara Kidron.
Na ol i kukim long paia. Na bihain ol i kisim sit bilong paia na paitim paitim na i kamap
olsem paura stret. Na ol i go tromoi nabaut long ples matmat bilong ol manmeri nating
bilong Jerusalem. 7Na Josaia i tok, na ol i brukim olgeta haus bilong ol man na meri i gat
wok bilong mekim pasin pamuk insait long haus bilong Bikpela. Ol dispela haus i stap
long hap graun ol meri i save wokim laplap bilong god meri Asera long en.

8 Insait long olgeta hap bilong kantri Juda Josaia i bagarapimol alta ol pris i savemekim
ofa long en, stat long taun Geba long not na i go inap long taun Berseba long saut. Na em
i mekim olgeta dispela ples bilong lotu i kamap doti tru long ai bilong ol man. Na em i
kisim olgeta pris bilong ol dispela hap i kam long taun Jerusalem. Na tu em i bagarapim
olgeta alta i stap klostu long dua bilong Josua. Josua em i namba wan kiap bilong taun
Jerusalem na em i bin wokim dispela dua long han kais bilong bikpela dua i go insait long
Jerusalem. 9Ol dispela pris king i bringim i kam long Jerusalem, ol i ken kaikai bret i no
gat yis wantaim ol pris bilong Jerusalem. Tasol ol i no inap mekim ofa long dispela alta i
stap long haus bilong Bikpela.

10Na King Josaia i bagarapim dispela ples lotu ol i kolim Tofet, i stap long Ples Daun
bilong Hinom, na mekim i kamap doti tru long ai bilong ol man. Olsem na ol man i no
inap i go bek long dispela ples na kukim ol pikinini bilong ol olsem ofa long giaman god
Molek. 11Bipo sampela king bilong Juda i ting san em i wanpela god na ol i save lotu long
en. Ol i bin kisim sampela hos na karis bilong pait na makim olsem ol samting bilong
san na putim ol i stap long wanpela hap graun klostu long dua bilong banis i raunim
haus bilong Bikpela. Dispela hap graun i stap insait long banis klostu long haus bilong
Natanmelek, wanpela ofisa bilong king. Orait na Josaia i rausim ol dispela hos na kukim
ol dispela karis long paia.

12Antap long haus king i gat wanpela rum i stap, em ol i kolim rum bilong King Ahas.
Long bipo ol king bilong Juda i bin wokim sampela alta antap long stretpela rup bilong
dispela rum. Na tu King Manase i bin wokim sampela alta long tupela ples bung i stap
insait long banis bilong haus bilong Bikpela. Orait King Josaia i brukimolgeta dispela alta
i go liklik tru. Na bihain ol i kisim ol dispela pipia bilong ol alta na ol i go tromoi long
ples daun bilong wara Kidron. 13Na Josaia i bagarapim ol alta bipo King Solomon i bin
wokim long hap bilong sankamap bilong Jerusalem, em long hap saut bilong maunten
Oliv.* Solomon i bin wokim dispela ol alta bilong mekim ofa long Astarte, em rabis god
meri bilong ol Saidon, na long Kemos, em rabis god bilong ol Moap, na long Molek, em
god nogut bilong ol Amon. Ol dispela giaman god i samting nogut tru long ai bilong
Bikpela. 14 Josaia i brukim ol pos ston na katim ol pos diwai i gat piksa bilong god meri
23:4: 2 Kin 21.3, 2 Sto 33.3 23:10: Wkp 18.21, Jer 7.31, 19.1-6, 32.35 23:12: 2 Kin 21.5, 2 Sto 33.5 23:13: 1 Kin
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Asera. Na em i kisim ol bun bilong ol man i dai pinis na tromoi nabaut long ol dispela
ples lotu, bilong mekim ol dispela ples i kamap doti tru long ai bilong ol man.†

15Bipo King Jeroboam, pikinini bilong Nebat, i bin wokim wanpela alta na ples bilong
lotu long taun Betel. Jeroboam em dispela king bipo i bin pulim ol Israel na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Tasol nau Josaia i go long Betel na i tokim ol man, na ol i
bagarapim dispela ples lotu na brukim alta. Ol i kukim ples lotu long paia, na bihain ol
i kisim sit bilong paia na paitim paitim na i kamap olsem paura. Na tu ol i kisim pos
diwai i gat piksa bilong god meri Asera na kukim long paia. 16 Josaia i sanap i stap na
taim em i tanim, em i lukim ples matmat i stap long wanpela liklik maunten. Orait em
i tokim ol wokman na ol i go kamautim bun bilong ol man i dai pinis. Na Josaia i putim
ol bun long dispela alta bilong Jeroboam na kukim, na dispela i mekim alta i kamap doti
tru long ai bilong ol man. Na long dispela pasin em inapim tok bipo Bikpela i bin autim
long maus bilong wanpela profet bilong en. 17 Josaia i kukim ol bun pinis, orait na em i
lukim narapela matmat i stap. Na em i askim ol, “Em matmat bilong husat?” Na ol man
bilong Betel i bekim tok olsem, “Em matmat bilong dispela profet bilong Juda, bipo em
i bin kam na autim tok long ol dispela samting nau yu mekim pinis long dispela alta.”
18Na Josaia i tokim ol, “Yupela i no ken mekim wanpela samting long em. Larim ol bun
bilong en i stap gut long matmat bilong en.” Olsem na ol i no kisim bun bilong en na tu
ol i no kisim bun bilong dispela narapela profet bilong distrik Samaria.

19Bipo ol king bilong Israel i bin wokim ol ples lotu bilong ol giaman god long ol taun
bilong distrik Samaria, na dispela pasin bilong ol i mekim Bikpela i belhat. Na nau Josaia
i bagarapim ol dispela ples olsem em i binmekim long taun Betel. 20Na em i kisim olgeta
pris bilong ol dispela ples lotu, na i kilim ol antap long ol alta bilong ol. Na tu em i kisim
ol bun bilong ol man i dai pinis na kukim long ol dispela alta. Em i pinisim dispela wok,
orait em i go bek long Jerusalem.

Ol manmeri i mekim Kaikai Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut
(2 Stori 35.1-19)

21 Bihain King Josaia i salim tok long ol manmeri olsem, “Yumi mas mekim dispela
kaikai bilong tingim de, God, Bikpela bilong yumi, i bin larim ol tumbuna i stap gut long
Isip, olsem ol i bin raitim long buk bilong kontrak. Yumi mas bihainim olgeta tok i stap
insait long dispela buk.” Orait ol manmeri i mekim olsem king i tok.

22 Stat long taim bilong ol hetman i kam inap long taim bilong ol king bilong Israel na
bilong Juda, ol manmeri bilong Israel i no bin bihainim gut ol lo bilong mekim dispela
Kaikai Bilong Tingim De God I Bin Larim Ol Israel I Stap Gut. 23 Tasol nau long namba
18 yia bilong Josaia i stap king, ol i bihainim gut tok bilong dispela buk na ol i mekim
dispela kaikai long Jerusalem.

Josaia i rausim ol arapela pasin nogut long kantri Juda
24 Josaia i rausim tu ol man na meri i save toktok wantaim tewel bilong ol man i dai

pinis, na em i rausim ol liklik giaman god ol man i save putim long haus bilong ol, na ol
arapela piksa bilong giaman god ol man i bin wokim. Long Jerusalem na long olgeta hap
bilong Juda em i rausim olgeta rabis samting bilong lotu bilong ol haiden. Em i mekim
olsem, longwanem, em i laik bai ol i bihainim olgeta lo bilong God i stap long dispela buk
hetpris Hilkia i bin lukim long haus bilong Bikpela. 25 Josaia em i gutpela king tru. Em
i gat wanpela laik na tingting tasol, em long bihainim Bikpela long olgeta strong bilong
em na long bihainim olgeta tok bilong lo bilong Moses. Bipo i no gat wanpela king i
gutpela olsem Josaia, na bihain tu i no gat wanpela king olsem em. Em i winim ol.

26 Josaia i mekim planti gutpela pasin, tasol Bikpela i tingting yet long ol pasin nogut
King Manase i bin mekim, na em i belhat moa yet long ol Juda na belhat bilong en i no
† 23:14: Ol Israel i gat bilip olsem, ol bun bilong ol man i dai pinis i samting nogut tru. Olsem na Josaia i tromoi
nabaut ol bun long mekim ol man i pret na i stap longwe long ol dispela ples bilong lotu. 23:15: 1 Kin 12.33
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pinis. 27 Na Bikpela i tok olsem, “Bai mi mekim wankain pasin long kantri Juda, olsem
bipo mi bin mekim long kantri Israel. Bai mi rausim ol i go longwe long ples bilong ol,
long wanem, mi les pinis long ol. Bai mi givim baksait long Jerusalem, dispela taun mi
binmakim bilongmi yet. Na bai mi givim baksait long dispela haus mi binmakim bilong
ol manmeri i ken kam long en na lotu long mi.”

Josaia i dai
(2 Stori 35.20—36.1)

28Ol stori bilong ol arapela samting King Josaia i binmekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 29 Long taim Josaia i stap king, Neko, king bilong
Isip, i kisim ol ami bilong Isip i go long wara Yufretis bilong pait wantaim king bilong
Asiria. Josaia i harim tok long dispela samting, orait em i kisim ol ami bilong em yet na i
go pait long ol Isip. Ol i pait long taun Megido na ol Isip i kilim Josaia i dai. 30Na ol ofisa
bilong Josaia i kisim bodi bilong en na putim long wanpela karis bilong pait na bringim i
go bek long Jerusalem. Na ol i planim bodi bilong Josaia long ples matmat bilong ol king
bilong Juda. Orait na ol Juda i kisim Joahas, pikinini man bilong Josaia, na kapsaitim wel
long het bilong en bilong makim em i kamap king bilong ol.

Joahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.2-4)

31Long taim Joahas i kamapkingbilong Juda, em i gat 23 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong en, em Hamutal, pikinini meri bilong
Jeremaia bilong taun Lipna. 32 Joahas i bihainim ol pasin bilong ol tumbuna bilong en na
em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela.

33 King Neko bilong Isip i rausim wok king long Joahas, na i kalabusim em long taun
Ripla long kantri Hamat, na Joahas i nomoa i stap king. NaKingNeko imekimkantri Juda
i givim takis long em long mani inap 3,400 kilogram silva na 34 kilogram gol. 34Na King
Neko i kisim Eliakim, narapela pikinini man bilong Josaia, na i mekim Eliakim i kamap
king bilong Juda, bilong kisim ples bilong Josaia. Neko i senisim nem bilong Eliakim na
i kolim em long nem Jehoiakim. Na bihain Neko i kisim Joahas i go long Isip na Joahas i
stap long Isip inap em i dai.

35 King Jehoiakim i kisim silva na gol long olgeta manmeri, bilong em i ken givim
dispela takis long King Neko. Jehoiakim i tokim ol long givim takis inap long skel bilong
ol. Ol man i gat planti mani, ol i givim bikpela, na ol man i no gat planti, ol i givim liklik.
Orait Jehoiakim i kisim ol dispela silva na gol na i salim i go long Neko.

Jehoiakim i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.5-8)

36 Long taim Jehoiakim i kamap king bilong Juda, em i gat 25 krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em Sebida, pikinini meri bilong
Pedaia bilong taun Ruma. 37 Jehoiakim i bihainim ol pasin bilong ol tumbuna bilong en
na em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela.

24
1 Long taim Jehoiakim i stap king, King Nebukatnesar bilong kantri Babilon wantaim

ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda. Em i winim ol na mekim Jehoiakim i stap
aninit long em. Tasol bihain long tripela yia, Jehoiakim i no laik tru long Nebukatnesar
i bosim em, olsem na em i no moa i stap aninit long em. 2 Long dispela taim Bikpela i
salim sampela man bilong Babilon na Siria na Moap na Amon bilong pait long Jehoiakim
na bagarapim kantri Juda. Bikpela i mekim olsem bilong inapim tok em i bin autim long
maus bilong ol profet, em ol wokman bilong en. 3 Bikpela yet i givim tingting long ol
dispela lain man na ol i mekim olsem, long wanem, em i les long ol Juda na em i laik
rausim ol i go longwe long graun bilong ol. Bikpela i tingim yet olkain pasin nogut King
23:34: Jer 22.11-12 23:36: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 24:1: Jer 25.1-38, Dan 1.1-2
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Manase i binmekim, 4na tu em i tingimManase i bin kilim i dai planti stretpelamanmeri
i no gat rong long olgeta hap bilong Jerusalem, na Bikpela i no laik lusim dispela rong
bilong Manase.

5Ol stori bilong ol arapela samting King Jehoiakim i binmekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 6 Jehoiakim i dai na pikinini man bilong en,
Jehoiakin i kisim ples bilong en na i kamap king.

7Nau long dispela taim king bilong Babilon i bosim ol dispela kantri bipo king bilong
Isip i bin bosim, stat long mak bilong Isip na i go inap long wara Yufretis. Olsem na king
bilong Isip wantaim ol ami bilong en i no moa i go pait long ol arapela kantri.

Jehoiakin i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.9-10)

8 Long taim Jehoiakin i kamap king bilong Juda, em i gat 18 krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong en, em Nehusta, pikinini meri
bilong Elnatan bilong Jerusalem. 9 Jehoiakin i bihainim pasin bilong papa bilong en na
em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela.

10 Long taim Jehoiakin i stap king yet, ol ofisa bilong ami bilong Nebukatnesar i kam
wantaim ami bilong Babilon na ol i banisim Jerusalem na pait long kisim taun. 11 Ol
Babilon i wok long banisim Jerusalem, na King Nebukatnesar i kam na i stap wantaim
ami bilong en. 12 King Jehoiakin i lukim Nebukatnesar i kam pinis, orait em wantaim
mama bilong en na ol ofisa na ol bikman bilong en na ol man bilong lukautim haus king,
olgeta i go ausait long taun na i bungim Nebukatnesar na ol i tok long ol i no laik pait
moa. Orait na Nebukatnesar i kalabusim Jehoiakin. Dispela i kamap long namba 8 yia
bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon. 13 Nebukatnesar i go insait long haus
bilong Bikpela na em i kisim olgeta gol i stap long ol samting King Solomon i bin wokim.
Na tu em i kisim ol arapela gutpela samting i stap long haus bilong Bikpela na long haus
king na em i karimolgeta i go long Babilon. Em imekimolsemna inapim tok Bikpela i bin
autim bipo. 14Na Nebukatnesar i kisim olgeta manmeri bilong Jerusalem na olgeta ofisa
na strongpela soldia bilong ami, inap 10,000 man olgeta. Na tu em i kisim olgeta man
i gat save long wokim ol kain kain samting na ol man i gat save long wokim ol samting
long ain. Na em i bringim olgeta i go kalabus long Babilon. Em i larim ol man i sot tru
long olgeta samting tasol i stap long kantri Juda.

15King Nebukatnesar i kalabusim pinis Jehoiakin wantaimmama bilong en na ol meri
bilong en na ol ofisa na ol bikman bilong Juda, orait em i bringim ol i go long Babilon.
16Nebukatnesar i kisim olgeta strongpela soldia i go, namba bilong ol em inap 7,000. Na
tu em i kisim planti man i gat save long wokim ol kain kain samting na ol man i gat save
long wokim ol samting long ain. Namba bilong ol dispela man inap 1,000. Olgeta dispela
man, ol i strongpela man na ol inap long mekim wok soldia.

17 King Nebukatnesar i mekim Matania, smolpapa bilong Jehoiakin, i kamap king
bilong senisim Jehoiakin. Nebukatnesar i senisim nem bilong Matania na i kolim em
long nem Sedekaia.

Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 Stori 36.11-21 na Jeremaia 52.1-11)

18 Long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em Hamutal, pikinini meri bilong
Jeremaia, wanpela man bilong taun Lipna. 19 Sedekaia i bihainim pasin bilong King
Jehoiakim, na em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela. 20 Pasin nogut bilong
ol Juda na Jerusalem i mekim Bikpela i belhat nogut tru, olsem na Bikpela i les long ol
dispela manmeri na i rausim ol i go longwe long graun bilong ol.
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1 Sedekaia i no laik tru long king bilong Babilon i bosim em, olsem na em i no moa i
stap aninit long em. Orait na long namba 10 mun bilong namba 9 yia bilong Sedekaia i
stap king, na long namba 10 de bilong dispela mun, King Nebukatnesar bilong Babilon i
bringim olgeta ami bilong en na i kam banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol
i raunim Jerusalem na hipim graun klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap
long en na pait. 2 Ol i banisim Jerusalem i stap inap wan yia na hap. Na long namba 11
yia bilong Sedekaia i stap king, 3na long namba 9 de bilong namba 4mun* bilong dispela
yia, ol manmeri bilong Jerusalem i hangre nogut tru, long wanem, olgeta kaikai bilong
ol i pinis. 4Na long dispela de ol Babilon i brukimwanpela hap bilong banis na i go insait
long Jerusalem. Tasol long nait King Sedekaia wantaim ol soldia bilong Jerusalem i laik
ranawe na ol i wokabaut i go long gaden bilong king na ol i lusim taun long dispela dua
i stap long ples we tupela banis i bung. Ol planti Babilon i wok yet long raunim banis
bilong Jerusalem, tasol ol soldia bilong Jerusalem i lusim Jerusalem na i bihainim rot i go
long ples daun bilong wara Jordan. 5 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim King Sedekaia
na ol i kamap long em long dispela stretpela ples i stap klostu long taun Jeriko. Na ol lain
ami bilong Sedekaia i lusim em na ranawe i go nabaut.

6 Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na bringim em i go long king bilong Babilon.
Long dispela taim king bilong Babilon i stap long taun Ripla. King Nebukatnesar i lukim
Sedekaia na i tok, Sedekaia i mas kisim pe nogut bilong rong bilong en. 7Ol Babilon i bin
kisim tu ol pikinini man bilong Sedekaia, na bringim ol i kam long Ripla. Na long dispela
ples Nebukatnesar i tok na ol i kilim i dai ol pikinini man bilong Sedekaia long ai bilong
Sedekaia. Na king i tok, na ol i kamautim tupela ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek
bilong en long sen na kisim em i go kalabus long Babilon.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(Jeremaia 52.12-23)

8 Long namba 19 yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon, na long namba
7 de bilong namba 5 mun bilong dispela yia, Nebusaradan, wanpela ofisa bilong king
bilong Babilon, i kam long Jerusalem. Nebusaradan i save bosim ol lain soldia i save
was long king. 9 Na em i kukim haus bilong Bikpela na haus bilong king bilong Juda
na olgeta haus bilong ol bikman bilong Jerusalem. I no gat wanpela haus ol Babilon i
no kukim. 10Na olgeta ami bilong Babilon, em ol lain i stap wantaim Nebusaradan, ol i
brukim olgeta, banis i raunim Jerusalem. 11NaNebusaradan i kisim olmanmeri i stap yet
long Jerusalemwantaim ol arapelamanmeri, na bringim ol i go kalabus long Babilon. Na
em i kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem long taim bilong pait na ranawe i go i stap long
kem bilong ol Babilon, na em i bringim ol tu i go kalabus long Babilon. 12 Tasol sampela
Juda i sot tru long olgeta samting, na Nebusaradan i lusim ol i stap bilong lukautim ol
gaden wain na ol arapela gaden.

13 Na ol Babilon i go long haus bilong Bikpela na brukim ol pos bras na ol wilkar ol
man i bin wokim long bras bilong putim ol liklik tang antap long ol. Na ol i brukim tu
dispela bikpela tang wara ol man i bin wokim long bras. Na ol i kisim olgeta dispela bras
i go long Babilon. 14Na ol Babilon i kisim tu ol sospen na ol savol na ol samting bilong
mekim i dai lam na ol plet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
na olgeta arapela samting bipo ol Juda i bin wokim long bras bilong mekim wok insait
long haus bilong Bikpela. 15 Na Nebusaradan i kisim tu ol samting ol man i bin wokim
long gol na silva, em ol plet bilong karim paia na ol dis bilong putim blut bilong ofa.

16 Bipo ol wokman bilong King Solomon i bin kisim bras na wokim dispela tupela pos
na dispela bikpela tang wara na ol wilkar bilong putim ol liklik tang antap long ol. Na
25:1: Jer 21.1-10, 34.1-5, Ese 24.2 * 25:3: Tok Hibru long dispela hap i no gat namba bilong mun. Tasol Jeremaia
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Solomon i bin tok na ol i bin putim ol dispela samting long haus bilong Bikpela. Tasol
nau ol Babilon i brukim ol dispela samting na kisim bras bilong ol. Na hevi bilong dispela
bras i moa yet na i no inap man i skelim. 17 Ol man i bin wokim dispela tupela pos bras
long wankain mak tasol. Longpela bilong tupela em inap 8 mita. Na ol i bin wokim het
bilong pos long bras na dispela tupela het i bikpela liklik. Na het i go antap inap 1mita na
30 sentimita. Na ol i bin kisim bras na wokim gutpela bilas olsem umben na ol pikinini
bilong diwai pomigranet. Na ol i bin pasim ol dispela pomigranet nabaut long dispela
samting olsem umben. Na ol i bin putim dispela bilas i raunim het bilong tupela pos.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(Jeremaia 52.24-27)

18Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bilong ol Babilon, em i kisim hetpris Seraia,
na Sefanaia, namba 2 bilong Seraia, na tripela arapela pris i save was long dua bilong
haus bilong God. 19 Na long Jerusalem em i kisim dispela ofisa i save bosim ol soldia
bilong Jerusalem. Na em i kisim 5-pela bilong ol man i save givim tingting long king
bilong Juda. Ol dispela lain i stap yet long Jerusalem na em i holimpas ol. Na em i kisim
kuskus bilongnambawanofisa bilong ol ami bilong Juda, emdispelaman i gatwokbilong
kisim ol man bilong kamap soldia. Na em i lukim 60 man i stap yet long Jerusalem, na
em i kisim ol dispela man tu. 20Orait Nebusaradan i bringim olgeta dispela man i go long
king bilong Babilon long taun Ripla 21 long graun bilongHamat. Na king i tok na ol i kilim
ol dispela man i dai.

Ol Babilon i mekim olsem, na bihain ol i kisim ol arapela Juda i go kalabus long kantri
Babilon.

Gedalia i bosim graun bilong Juda
(Jeremaia 40.7-9 na 41.1-3)

22 King Nebukatnesar i makim Gedalia bilong bosim ol dispela manmeri ol Babilon
i bin lusim ol i stap long graun bilong Juda. Gedalia em i pikinini man bilong Ahikam,
na tumbuna pikinini bilong Safan. 23 Sampela ofisa bilong ami bilong Juda wantaim ol
soldia bilong ol, ol i stap yet long sampela hap bilong kantri. Taim ol i harim tok olsem,
king bilong Babilon i bin makim Gedalia bilong bosim graun bilong Juda, ol i go long
lukim Gedalia long Mispa. Nem bilong ol dispela ofisa i olsem, Ismael, pikinini bilong
Netania, na Johanan, pikinini bilong Karea, na Seraia, pikinini bilong Tanhumet bilong
ples Netofa, na Jesania bilong graunMaka. 24Gedalia i lukim ol na i tokim ol olsem, “Tru
antap, yupela i no ken pret long ol Babilon. Nogat. Yupela i mas i stap long dispela graun
na i stap aninit long king bilong Babilon, na bai yupela i stap gut.”

25 Ismael em i pikinini bilong Netania na tumbuna pikinini bilong Elisama. Na em
i wanpela man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda. Orait long namba 7 mun
bilong dispela yia, em i kisim 10-pela man na ol i kam long Mispa na kilim Gedalia i dai.
Na ol i kilim tu ol lain Juda na ol soldia bilong Babilon i stap wantaim Gedalia longMispa.
26Bihain long dispela, olgeta arapela Juda i stap long dispela hap, na ol ofisa bilong ami,
olgeta i pret long ol Babilon. Olsem na ol i ranawe i go i stap long Isip.

King bilong Babilon i lusim King Jehoiakin long kalabus
(Jeremaia 52.31-34)

27 King Jehoiakin bilong Juda i stap kalabus long Babilon inap 37 yia, na long dispela
namba 37 yia Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na long de namba 27 bilong
namba 12 mun bilong dispela yia, Evil Merodak i sori long Jehoiakin na i pinisim kalabus
bilong en. 28 Evil Merodak i mekim gutpela pasin long em na givim biknem na namba
long em, na dispela i winim biknem na namba bilong ol arapela king i stap kalabus
wantaim Jehoiakin long Babilon. 29 Olsem na Jehoiakin i no moa putim klos bilong ol
kalabusman. Na olgeta taim em i save kaikai wantaim king bilong Babilon, i go inap long
25:22: Jer 40.7-9 25:25: Jer 41.1-3 25:26: Jer 43.5-7
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taim Jehoiakin i dai. 30 King bilong Babilon i tok, na olgeta de ol i givim mani samting
long Jehoiakin, bilong Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i mekim olsem i go inap long taim
Jehoiakin i dai.
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Stori bilong Ol King
Buk 1Tok i go pas

Dispela tupela buk yumi kolim 1 Stori na 2 Stori, tupela i autim gen planti stori i stap
pinis long ol buk bilong Samuel na King. Planti stori i wankain, tasol as tingting bilong
man i raitim, em i narakain liklik. Dispela tupela buk i laik autim klia tupela tingting.

1) Tru, ol lain Israel i givim baksait long God na ol kain kain hevi i bagarapim ol, tasol
God i no lusim ol olgeta. Nogat. God i wok yet wantaim ol bilong inapim ol promis em i
bin mekim long ol tumbuna bilong ol. Bilong soim klia dispela tingting, dispela tupela
buk i tokaut long ol gutpela samting i bin kamap long han bilong King Devit na Solomon
na Jehosafat na Hesekia na Josaia.

2) Dispela tupela buk i gat planti tok long pasin bilong lotu long God long haus bilong
God long Jerusalem. Tupela buk i laik soim klia, olsem wanem dispela ol pasin i bin
kamap, na ol i gat wanem as. Na tu, tupela i laik soim na autim klia wok bilong ol pris na
bilong ol lain Livai.

1 Stori i gat ol lista bilong ol lain tumbuna bilong ol Israel, stat long Adam na i kam
inap long King Sol. Na em i stori long taim bilong King Sol na King Devit.

Ol lain bilong Adam
(Sapta 1.1-27)
Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(Stat 5.1-32 na 10.1-31 na 11.10-26)

1 Adam em i papa bilong Set na Set em i papa bilong Enos. 2 Enos em i papa bilong
Kenan na Kenan em i papa bilong Mahalalel na Mahalalel em i papa bilong Jaret. 3 Jaret
em i papa bilong Enok na Enok em i papa bilong Metusela na Metusela em i papa bilong
Lamek 4na Lamek em i papa bilong Noa. Na Noa i gat tripela pikinini man, Siem na Ham
na Jafet.

5Nem bilong ol pikinini man bilong Jafet i olsem, Gomer na Magok na Madai na Javan
na Tubal na Mesek na Tiras. 6 Gomer em i tumbuna bilong ol lain pipel bilong Askenas
na Rifat na Togarma. 7Na Javan em i tumbuna bilong ol lain pipel bilong Elisa na Tarsis
na Saiprus na Rodes.

8 Nem bilong ol pikinini man bilong Ham i olsem, Kus na Misraim na Put na Kenan.
Kus em i tumbuna bilong ol Sudan na Misraim em i tumbuna bilong ol Isip na Put em i
tumbuna bilong ol Libia naKenan em i tumbuna bilong ol Kenan. 9Nembilong ol pikinini
man bilong Kus i olsem, Seba na Havila na Sapta na Rama na Sapteka. Rama i gat tupela
pikinini man, Seba na Dedan. 10Kus i gat narapela pikinini man, nem bilong en Nimrot.
Nimrot em i namba wan man i bin kamap strongpela king.

11Misraim em i tumbuna bilong ol Lidia na ol Anam na ol Lehap na ol Naptu 12 na ol
Patrus na ol Kaslu na ol Krit. Ol Filistia i kamap long lain Kaslu. 13 Kenan em i tumbuna
bilong ol Saidon, em ol lain tumbuna bilong namba wan pikinini man bilong en. Na tu
Kenan em i tumbuna bilong ol Hit 14 na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas 15 na ol Hivi na
ol Arka na ol Sini 16na ol Arvat na ol Semar na ol Hamat.

17Nem bilong ol pikinini man bilong Siem i olsem, Elam na Asur na Arpaksat na Lut
na Aram na Us na Hul na Geter na Mesek. 18 Arpaksat em i papa bilong Sela na Sela em
i papa bilong Eber. 19 Eber i kamapim tupela pikinini man, Pelek na Joktan. Ol manmeri
bilong graun i wok long bruk bruk long planti lain long taim Pelek* i kamap, olsem na
papa bilong en i kolim em Pelek. 20 Nem bilong ol pikinini man bilong Joktan i olsem,
* 1:19: Long tok Hibru dispela nem Pelek i klostu wankain olsem dispela tok, “bruk bruk.”
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Almodat na Selep na Hasarmavet na Jera 21 na Hadoram na Usal na Dikla 22 na Ebal na
Abimael na Seba 23 na Ofir na Havila na Jobap. 24 Siem em i papa bilong Arpaksat na
Arpaksat em i papa bilong Sela 25na Sela em i papa bilong Eber na Eber em i papa bilong
Pelek na Pelek em i papa bilong Reu 26na Reu em i papa bilong Seruk na Seruk em i papa
bilong Nahor. Na Nahor em i papa bilong Tera 27na Tera em i papa bilong Abram. Abram
i bin kisim nupela nem, em Abraham.

Ol lain bilong Abraham
(Sapta 1.28-54)
Nem bilong sampela lain pikinini bilong Abraham
(Stat 25.12-16)

28 Abraham i gat tupela pikinini man, Aisak na Ismael. 29 Namba wan pikinini man
bilong Ismael emNebaiot. Na nembilong ol arapela pikinini bilong Ismael i olsem, Kedar
na Atbel na Mipsam 30naMisma na Duma naMasa na Hadat na Tema 31na Jetur na Nafis
na Kedema.

32 Abraham i gat namba 2 meri, nem bilong en Ketura. Nem bilong ol pikinini man
Ketura i karim i olsem, Simran na Joksan na Medan na Midian na Isbak na Sua. Joksan i
gat tupela pikinini man, Seba na Dedan. 33Na nem bilong ol pikinini man bilong Midian
i olsem, Efa na Efer na Hanok na Abida na Elda.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso
(Stat 36.1-19)

34 Aisak, pikinini man bilong Abraham, em i gat tupela pikinini man, Iso na Jekop.
Narapela nem bilong Jekop, em Israel. 35 Na nem bilong ol pikinini man bilong Iso i
olsem, Elifas na Ruel na Jeus na Jalam na Kora. 36 Nem bilong ol pikinini man bilong
Elifas i olsem, Teman na Omar na Sefi na Gatam na Kenas na Timna na Amalek. 37Nem
bilong ol pikinini man bilong Ruel i olsem, Nahat na Sera na Sama na Misa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Seir
(Stat 36.20-30)

38Nembilong ol pikinini bilong Seir i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na Ana na Dison
na Eser na Disan. 39Nem bilong ol pikinini man bilong Lotan i olsem, Hori na Homam.
Susa bilong Lotan em Timna. 40Nem bilong ol pikinini man bilong Sobal i olsem, Alvan
na Manahat na Ebal na Sefi na Onam. Nem bilong ol pikinini man bilong Sibeon i olsem,
Aia na Ana. 41 Pikinini man bilong Ana em Dison. Nem bilong ol pikinini man bilong
Dison, brata bilong Ana, i olsem, Hamran na Esban na Itran na Keran. 42Nem bilong ol
pikinini man bilong Eser i olsem, Bilhan na Savan na Jakan. Na nem bilong ol pikinini
man bilong Disan i olsem, Us na Aran.

Nem bilong ol king bilong Idom
(Stat 36.31-43)

43 Long taim kantri Israel i no gat king yet, kantri Idom i gat planti king. Namba wan
king em Bela, pikinini bilong Beor. Em i stap king long taun Dinhaba. 44Na taim Bela i
dai, Jobap, pikinini bilong Sera bilong taun Bosra, i kamap king. 45Na taim Jobap i dai,
Husam bilong graun Teman i kamap king. 46Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini bilong
Bedat, i kamap king. Hadat i bin i go long kantri Moap na pait long ol Midian na winim
ol. Hadat i stap king long taun Avit. 47 Taim Hadat i dai, Samla bilong taun Masreka i
kamap king. 48 Taim Samla i dai, Saul bilong taun Rehobot klostu long wara Yufretis, i
kamap king. 49Na taim Saul i dai, Balhanan, pikinini bilong Akbor, i kamap king. 50Na
taim Balhanan i dai, Hadat i kamap king. Na em i stap king long taun Pau. Meri bilong
en, em Mehetabel, pikinini bilong Matret na tumbuna pikinini bilong Mesahap.

51 Bihain long Hadat i dai, ol hetman i bosim ol Idom. Ol i bosim ol dispela distrik,
Timna na Alva na Jetet 52na Oholibama na Ela na Pinon 53na Kenas na Teman na Mipsar
54na Makdiel na Iram.
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Nem bilong ol pikinini man bilong Israel

(Sapta 2-8)
2

1Nem bilong ol pikinini man bilong Israel i olsem, Ruben na Simeon na Livai na Juda
na Isakar na Sebulun 2na Dan na Josep na Benjamin na Naptali na Gat na Aser.

LAIN JUDA
Nem bilong ol lain pikinini bilong Juda

3Nem bilong ol pikinini man bilong Juda i olsem, Er na Onan na Sela. Mama bilong ol
dispela tripela man em Batsua, wanpela meri bilong lain Kenan. Er, namba wan pikinini
bilong Juda, em i mekim pasin nogut tru na Bikpela i kilim em i dai. 4Na Juda i gat tupela
moa pikinini man, Peres na Sera. Mama bilong tupela em Tamar, tambu meri bilong
Juda. Juda i gat 5-pela pikinini man olgeta.

5Nem bilong ol pikinini man bilong Peres i olsem, Hesron na Hamul. 6Nem bilong ol
pikinini man bilong Sera i olsem, Simri na Etan na Heman na Kalkol na Darda. Sera i gat
5-pela pikinini man olgeta. 7Akan,* pikinini man bilong Karmi, em i bilong lain bilong
Sera. Em i bin kisim ol samting ol Israel i bin makim bilong God. Na long dispela as tasol
God i bin bagarapim ol Israel. 8 Etan i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en
Asaria.

Ol lain famili King Devit i kamap long en
9 Hesron, pikinini bilong Peres, i gat tripela pikinini man. Nem bilong ol i olsem,

Jeramel na Ram na Kalep. 10 Ram em i papa bilong Aminadap na Aminadap em i papa
bilong Nason, wanpela hetman bilong ol lain Juda. 11Na Nason em i papa bilong Salmon
na Salmon em i papa bilong Boas 12 na Boas em i papa bilong Obet na Obet em i papa
bilong Jesi.

13 Jesi i gat 7-pela pikinini man. Namba wan em Eliap na namba 2 em Abinadap na
namba 3 emSimea, narapela nembilong en Sama. 14Namba 4 emNetanel na namba 5 em
Radai. 15Namba 6 em Osem na namba 7 em Devit. 16Na tu Jesi i gat tupela pikinini meri,
Seruia na Abigel. Seruia i gat tripela pikinini man, Abisai na Joap na Asahel. 17Na Abigel
i maritim Jeter, wanpelaman bilong lain Ismael, na Abigel i karimwanpela pikinini man,
nem bilong en Amasa.

Nem bilong sampela lain pikinini bilong Hesron
18 Kalep, pikinini man bilong Hesron, i maritim Asuba. Na Asuba i karim wanpela

pikinini meri, nem bilong en Jeriot. Na nem bilong ol pikinini man bilong Jeriot i olsem,
Jeser na Sobap na Ardon.† 19Taim Asuba i dai, Kalep i maritim Efrata. Na bihain Efrata i
karim wanpela pikinini man, nem bilong en Hur. 20Na Hur em i papa bilong Uri na Uri
em i papa bilong Besalel.

21Taim Hesron i gat 60 krismas em i maritim pikinini meri bilong Makir. Dispela meri
em i susa bilong Gileat. Na dispela meri i karim wanpela pikinini man, nem bilong en
Segup. 22 Segup em i papa bilong Jair. Na Jair i bosim 23 taun long distrik Gileat. 23Tasol
ol lain bilong Gesur na Siria i kampait na kisim ol taun bilong Jair na taun Kenatwantaim
ol arapela taun i stap klostu long en. Ol i kisim 60 taun olgeta. Ol manmeri bilong dispela
hap ol i lain tumbuna bilong Makir, papa bilong Gileat. 24 Long taim Hesron i dai long
taun Kalep Efrata, meri bilong en, Abiya, i gat bel.‡ Na bihain Abiya i karim pikinini man
na i kolim em long nem Asur. Na Asur i kirapim taun Tekoa.
* 2:7: Akan em nem tru bilong dispela man. Tasol man i raitim dispela hap tok em i raitim nem Akar. Long wanem,
long tok Hibru dispela nem Akar i klostu wankain olsem dispela tok, “bagarap.” 2:7: Jos 7.1 † 2:18: Dispela
lain i no klia tumas long tok Hibru. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok na Tok Pisin Baibel i
bihainim tingting bilong ol. ‡ 2:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Nem bilong ol lain pikinini bilong Jeramel
25 Jeramel, namba wan pikinini man bilong Hesron, i gat 5-pela pikinini man. Namba

wan pikinini em Ram, na nem bilong ol arapela i olsem, Buna na Oren na Osem na Ahiya.
26-27 Ram i gat tripela pikinini man, Mas na Jamin na Eker. Orait na Jeramel i maritim
narapela meri tu, nem bilong en Atara. Na Atara i karim wanpela pikinini man, nem
bilong en Onam. 28 Na nem bilong ol pikinini bilong Onam i olsem, Samai na Jada. Na
nem bilong ol pikinini bilong Samai i olsem, Nadap na Abisur. 29Abisur i maritim Abihail
na Abihail i karim tupela pikinini man, Aban na Molit.

30 Nem bilong ol pikinini man bilong Nadap i olsem, Selet na Apaim. Selet i no gat
pikinini long taim em i dai. 31Tasol Apaim i gat wanpela pikinini man, nem bilong en Isi.
Na Isi i gat wanpela pikinini man, nem bilong en Sesan. Na Sesan i gat wanpela pikinini
man, nem bilong en Alai.

32Nembilong ol pikininiman bilong Jada, brata bilong Samai i olsem, Jeter na Jonatan.
Jeter i no gat pikinini man na em i dai. 33 Tasol Jonatan i gat tupela pikinini man, Pelet
na Sasa. Ol dispela man i lain pikinini bilong Jeramel.

34 Sesan i no gat pikinini man. Em i gat ol pikinini meri tasol. Na i gat wanpela man
bilong Isip i stap wokboi bilong Sesan. Nem bilong dispela wokboi, em Jara. 35Na Sesan
i larim wanpela pikinini meri bilong en i maritim Jara. Na tupela i gat wanpela pikinini
man, nem bilong en Atai. 36Na Atai em i papa bilong Natan na Natan em i papa bilong
Sabat. 37Na Sabat em i papa bilong Eplal na Eplal em i papa bilong Obet. 38Na Obet em
i papa bilong Jehu na Jehu em i papa bilong Asaria. 39Na Asaria em i papa bilong Heles
na Heles em i papa bilong Eleasa. 40 Na Eleasa em i papa bilong Sismai na Sismai em i
papa bilong Salum. 41Na Salum em i papa bilong Jekamia na Jekamia em i papa bilong
Elisama.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Kalep
42 Kalep em i brata bilong Jeramel na namba wan pikinini man bilong en, em Mesa.

Na Mesa em i papa bilong Sif na Sif em i papa bilong Maresa na Maresa em i papa bilong
Hebron. 43Nem bilong ol pikinini man bilong Hebron i olsem, Kora na Tapua na Rekem
na Sema. 44 Sema em i papa bilong Raham na Raham em i papa bilong Jorkeam.

Rekem em i papa bilong Samai 45na Samai em i papa bilong Maon na Maon em i papa
bilong Betsur.

46Wanpela bilong ol namba 2 lainmeri bilong Kalep, em Efa. Na nembilong ol pikinini
man bilong Efa i olsem, Haran na Mosa na Gases. Na Haran em i papa bilong narapela
Gases.

47Nem bilong ol pikinini man bilong Jadai i olsem, Regem na Jotam na Gesan na Pelet
na Efa na Sap.

48 Na narapela bilong ol namba 2 lain meri bilong Kalep, em Maka. Nem bilong ol
pikinini man bilong Maka i olsem, Seber na Tirhana 49na Sap na Seva. Sap i bin kirapim
taun Matmana, na Seva i bin kirapim taun Makbena na taun Gibea. Na Kalep i gat
wanpela pikinini meri, nem bilong en Aksa.

50-51Na i gat ol arapela lain pikinini bilong Kalep tu. Hur em i nambawan pikinini man
bilong Kalep wantaim Efrata. Na nem bilong ol pikinini man bilong Hur i olsem, Sobal
na Salma na Harep. Sobal i bin kirapim taun Kiriat Jearim, na Salma i bin kirapim taun
Betlehem, na Harep i bin kirapim taun Betgader.

52 Sobal, man i kirapim taun Kiriat Jearim, em i tumbuna bilong ol lain Haroe na hap
lain Menuhot 53 na ol lain bilong Kiriat Jearim, em ol Itra na ol Put na ol Sumat na ol
Misra. Ol manmeri bilong taun Sora na taun Estaol i bilong ol dispela lain.

54Salma em i tumbuna bilong olmanmeri bilong taun Betlehemna bilong taun Netofa
na bilong ples Atrot Betjoap na bilong hap lain bilong olManahat, em ol Sor. 55Na i gat ol
arapela lain i stap long taun Jabes na ol i saveman bilong raitim ol samting. Nem bilong
ol dispela lain i olsem, ol Tira na ol Simea na ol Suka. Ol dispela lain i bilong lain Kin. Na
tumbuna bilong ol, em Hamat. Hamat em i tumbuna bilong ol Rekap tu.
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Nem bilong ol pikinini bilong King Devit
1Devit i kamapim ol sampela pikinini man long taim em i stap long taun Hebron. Nem

bilong ol i olsem. Namba wan em Amnon. Mama bilong en, em Ahinoam bilong taun
Jesril. Namba 2 em Daniel. Mama bilong en, em Abigel bilong taun Karmel. 2 Namba
3 em Apsalom. Mama bilong en, em Maka, pikinini bilong Talmai, king bilong Gesur.
Namba 4 em Adoniya. Mama bilong en, em Hagit. 3Namba 5 em Sefatia. Mama bilong
en, em Abital. Namba 6 em Itream. Mama bilong en, em Ekla. 4Devit i bin kamapim ol
dispela 6-pela pikinini man long taim em i stap long Hebron. Em i stap king long Hebron
inap 7 na hap yia.

Na bihain em i stap king long Jerusalem inap 33 yia. 5 Na em i kamapim Simea na
Sobap na Natan na Solomon. Mama bilong ol dispela 4-pela pikinini man em Batseba,
pikinini bilong Amiel. 6 Na bihain, Devit i kamapim 9-pela arapela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Iphar na Elisama na Elifelet 7 na Noga na Nefek na Jafia 8 na narapela
Elisama na Eliada na narapela Elifelet. 9 Devit i kamapim ol dispela pikinini man. Na tu
em i gat sampelamoa pikininiman, ol namba 2 lainmeri bilong en i bin karim. Na Tamar
em i pikinini meri bilong Devit.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Solomon
10Nem bilong ol lain pikinini man bilong Solomon i olsem. Solomon em i papa bilong

Rehoboam na Rehoboam em i papa bilong Abiya na Abiya em i papa bilong Asa. Na Asa
em i papa bilong Jehosafat 11 na Jehosafat em i papa bilong Jehoram na Jehoram em i
papa bilong Ahasia na Ahasia em i papa bilong Joas. 12Na Joas em i papa bilong Amasia
na Amasia em i papa bilong Usia, narapela nem bilong em Asaria. Na Usia em i papa
bilong Jotam 13 na Jotam em i papa bilong Ahas na Ahas em i papa bilong Hesekia na
Hesekia em i papa bilong Manase. 14 Na Manase em i papa bilong Emon na Emon em i
papa bilong Josaia.

15 Nem bilong ol pikinini bilong Josaia i olsem. Namba wan em Johanan na namba
2 em Jehoiakim na namba 3 em Sedekaia na namba 4 em Salum, narapela nem bilong
en Joahas. 16Na Jehoiakim i gat tupela pikinini man, Jekonia na Sedekaia. Jekonia i gat
narapela nem Jehoiakin.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Jehoiakin
17 Jehoiakin em dispela king ol birua i bin kisim i go kalabus long narapela kantri. Nem

bilong ol pikinini man bilong en i olsem, Sealtiel 18naMalkiram na Pedaia na Senasar na
Jekamia na Hosama na Nedabia.

19Nem bilong ol pikinini man bilong Pedaia i olsem, Serubabel na Simei. Serubabel i
gat tupela pikinini man, Mesulam na Hanania, na wanpela pikinini meri, nem bilong em
Selomit. 20Na Pedaia i gat 5-pela arapela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Hasuba na
Ohel na Berekia na Hasadia na JusapHeset. 21Nembilong ol pikininiman bilongHanania
i olsem, Pelatia na Jesaia. Na Jesaia em i papa bilong Refaia na Refaia em i papa bilong
Arnan na Arnan em i papa bilong Obadia na Obadia em i papa bilong Sekania.* 22Sekania
i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong em Semaia. Na Semaia i gat 5-pela pikinini
man. Nem bilong ol i olsem, Hatus na Igal na Baria na Nearia na Safat. 23 Nearia i gat
tripela pikinini man, Elioenai na Hiskia na Asrikam. 24Elioenai i gat 7-pela pikinini man,
Hodavia na Eliasip na Pelaia na Akup na Johanan na Delaia na Anani.

4
Nem bilong sampela moa lain bilong Juda

1Nem bilong sampela lain pikinini bilong Juda i olsem, Peres na Hesron na Karmi na
Hur na Sobal. 2 Sobal em i papa bilong Reaia na Reaia em i papa bilong Jahat na Jahat
3:4: 2 Sml 5.4-5, 1 Kin 2.11, 1 Sto 29.27 3:5: 2 Sml 11.3 * 3:21: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas.
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em i papa bilong Ahumai na Lahat. Ol dispela man i tumbuna bilong ol manmeri bilong
taun Sora.

3-4 Hur em i namba wan pikinini man, Efrata, meri bilong Kalep, i bin karim. Hur i
bin kirapim taun Betlehem. Nem bilong ol pikinini man bilong Hur i olsem, Jesril na
Isma na Itbas na Penuel na Eser. Jesril na Isma na Itbas, ol i bin kirapim taun Etam.
Na Haselelponi em i susa bilong tripela. Penuel i bin kirapim taun Gedor, na Eser i bin
kirapim taun Husa.*

5 Asur, dispela man i bin kirapim taun Tekoa, i bin i gat tupela meri, Hela na Nara.
6Nara i karim 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Ahusam na Hefer na Temeni
na Hahastari. 7 Na Hela i karim tripela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Seret na
Ishar na Etnan.

8 Kos em i papa bilong Anup na Sobeba. Na em i tumbuna tru bilong ol lain famili
bilong Aharhel, pikinini man bilong Harum.

9 I gat wanpela man i stap, nem bilong en Jabes. Pasin bilong en i gutpela na i winim
pasin bilong ol brata bilong em. Na ol manmeri i save givim biknem long em. Mama
bilong Jabes i gat bikpela pen long taim em i karim em, olsem na em i kolim em long
nem Jabes.† 10Wanpela taim Jabes i beten long God bilong Israel olsem, “God, mi laik bai
yu mekim gut long mi na yu givim mi planti graun. Na mi laik bai yu stap wantaim mi
na helpim mi, na bai yu was gut long mi, na ol samting nogut i no ken givim pen long
mi.” Orait na God i harim prea bilong en na i mekim olsem Jabes i bin askim em.

11Kelup, brata bilong Suha, em i papa bilong Mehir, na Mehir em i papa bilong Eston.
12Na Eston em i papa bilong Betrafa na Pasea na Tehina. Tehina i bin kirapim taunNahas.
Ol dispela lain i stap long hap bilong Reka.

13Nem bilong ol pikinini man bilong Kenas i olsem, Otniel na Seraia. Na Otniel em i
papa bilong Hatat.

14Meonotai em i papa bilong Ofra.
Seraia em i papa bilong Joap. Joap em i tumbuna bilong ol man i stap long ples daun

ol i kolim Ples Daun Bilong OlWokman. Ples daun i gat dispela nem, long wanem, ol man
i stap long en, ol i save tumas long wokim ol kain kain samting.

15 Kalep, pikinini bilong Jefune, i gat tripela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Iru
na Ela na Nam. Na Ela em i papa bilong Kenas.

16Nem bilong ol pikinini man bilong Jehalelel i olsem, Sif na Sifa na Tiria na Asarel.
17-18Nem bilong ol pikinini man bilong Esra i olsem, Jeter na Meret na Efer na Jalon.

Meret i maritim Bitia, pikinini meri bilong king bilong Isip. Na nem bilong ol pikinini
bilong tupela i olsem, Miriam na Samai na Isba. Isba i bin kirapim taun Estemoa. Na
Meret i maritim tu wanpela meri bilong lain Juda. Nem bilong ol pikinini bilong tupela i
olsem, Jeret na Heber na Jekutiel. Jeret i bin kirapim taun Gedor, na Heber i bin kirapim
taun Soko, na Jekutiel i bin kirapim taun Sanoa.

19Hodia i maritim susa bilong Naham. Tupela i tumbuna bilong lain Gerem i stap long
taun Keila na lain Maka i stap long taun Estemoa.‡

20Nem bilong ol pikinini bilong Simon i olsem, Amnon na Rina na Benhanan na Tilon.
Nem bilong ol pikinini bilong Isi i olsem, Sohet na Bensohet.
21-23 Sela em i wanpela pikinini man bilong Juda. Nem bilong sampela lain pikinini

bilong Sela i olsem, Er na Lada na Jokim na Joas na Sarap, na ol lain bilong taun Koseba
na ol lain man i stap long taun Betasbea. Ol dispela lain bilong Betasbea i save wokim ol
gutpela laplap.

Er i bin kirapim taun Leka na Lada i bin kirapim taun Maresa. Na Joas na Sarap i bin
bosim graun Moap na Jasubi Lahem.
* 4:3-4: Tok Hibru bilong dispela tupela lain i no klia tumas. † 4:9: Long Tok Hibru nem Jabes i klostu wankain
olsem dispela tok, “pen.” ‡ 4:19: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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Ol dispela man i stap long taun Netaim na taun Gedera, na ol i mekimwok bilong king.

Ol i save wokim ol sospen graun.
Dispela hap tok ol man i bin raitim bipo yet.
LAIN SIMEON

24Nem bilong ol pikinini bilong Simeon i olsem, Nemuel na Jamin na Jarip na Sera na
Saul. 25 Saul em i papa bilong Salum na Salum em i papa bilong Mipsam na Mipsam em i
papa bilong Misma. 26Nem bilong ol lain bilong Misma i olsem. Misma em i papa bilong
Hamuel na Hamuel em i papa bilong Sakur na Sakur em i papa bilong Simei.

27 Simei i gat 16 pikinini man na 6-pela pikinini meri. Tasol ol brata bilong en i no gat
planti pikinini. Olsem na lain bilong Simeon i no kamap bikpela olsem lain bilong Juda.
28 Ol Simeon i stap long ol dispela taun, Berseba na Molada na Hasarsual 29 na Bilha
na Esem na Tolat 30 na Betuel na Horma na Siklak 31 na Bet Markabot na Hasarsusim na
Betbiri na Saraim. Ol Simeon i stap long ol dispela taun inap long taim bilong King Devit.
32Na tu ol i stap long ol dispela 5-pela taun, Etamna Ain na Rimon na Token na Asan 33na
long ol liklik ples i stap klostu long ol dispela taun na i go inap long taun Balat. Ol dispela
taun i bilong lain Simeon. Na ol Simeon i bin raitim lista bilong olgeta lain famili bilong
ol.

34-38 Nem bilong ol hetman bilong lain Simeon i olsem, Mesobap na Jamlek na Josa,
pikinini bilong Amasia, na Joel na Elioenai na Jakoba na Jesohaia na Asaia na Adiel na
Jesimiel na Benaia na Jehu na Sisa. Jehu em i pikinini bilong Josibia na Josibia em i
pikinini bilong Seraia na Seraia em i pikinini bilong Asiel. Na Sisa em i pikinini bilong
Sifi na Sifi em i pikinini bilong Alon na Alon em i pikinini bilong Jedaia na Jedaia em i
pikinini bilong Simri na Simri em i pikinini bilong Semaia.

Ol famili bilong ol dispela hetman i kamap bikpela moa 39 na ol i laik painim gutpela
gras bilong ol bulmakau na sipsip bilong ol i ken kaikai. Olsem na ol i go i stap klostu
long Gedor long hap sankamap bilong ples daun. 40 Ol i lukim gras bilong dispela ples i
gutpela tru na ples daun i bikpela moa. Na ol i sindaun gut na i no gat wanpela samting
i givim hevi long ol. Ol lain Ham i bin i stap long dispela hap bipo.

41 Long taim bilong Hesekia, king bilong Juda, ol dispela hetman bilong lain Simeon
i bin lukim gutpela gras i stap long dispela hap. Olsem na ol i bin i go pait long ol Ham
na long ol Meun. Na ol i bagarapim ol haus sel bilong dispela lain na pinisim olgeta
manmeri. Na i no gat wanpela i stap. Na bihain ol dispela Simeon i sindaun long dispela
graun.

42Na 500 man bilong lain Simeon i kirap i go long ples maunten bilong Seir long hap
bilong Idom. Ol lida bilong ol em ol pikinini bilong Isi. Nem bilong ol i olsem, Pelatia
na Nearia na Refaia na Usiel. 43 Bipo ol liklik lain Amalek i bin ranawe long ol Israel na
i kam i stap long dispela hap. Orait na ol dispela Simeon i kilim olgeta dispela Amalek i
dai na ol Simeon i sindaun long graun bilong ol i kam inap long nau.§

5
LAIN RUBEN

1 Ruben em i namba wan pikinini man bilong Jekop, narapela nem bilong en Israel.
Tasol em i bin slip wantaim wanpela meri bilong papa bilong en. Olsem na em i no bin
kisim namba olsem namba wan pikinini. Nogat. Ol pikinini man bilong brata bilong en,
Josep, i kisim dispela namba. Olsem na long lista bilong ol pikinini bilong Israel, Ruben
i no i stap namba wan. 2Tru, Juda i gat biknem namel long ol brata bilong en, na ol king
i kamap long lain bilong en, tasol Josep i bin kisim namba olsem namba wan pikinini.
3 Nem bilong ol pikinini man bilong Ruben, namba wan pikinini bilong Israel, i olsem,
Hanok na Palu na Hesron na Karmi.
4:28: Jos 19.2-8 4:43: 1 Sml 14.48, 15.18 § 4:43: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim bilong yumi

nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 5:1: Stt 35.22, 49.3-4 5:2: Stt 49.8-10
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4 Lain bilong Joel i olsem. Joel em i papa bilong Semaia na Semaia em i papa bilong

Gok na Gok em i papa bilong Simei 5na Simei em i papa bilongMaika naMaika em i papa
bilong Reaia na Reaia em i papa bilong Bal 6 na Bal em i papa bilong Bera. Bera em i
wanpela hetman bilong lain Ruben, na Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i bin kisim em i
go kalabus.

7 Long lista bilong ol lain famili bilong Ruben, nem bilong ol hetman i olsem. Namba
wan em Jeiel, na i gat tupela arapela, Sekaraia 8 na Bela. Bela em i pikinini bilong Asas
na Asas em i pikinini bilong Sema na Sema em i pikinini bilong Joel. Ol lain bilong Bela i
stap long taun Aroer na long graun long hap not bilong Aroer i go inap long taun Nebo
na taun Balmeon. 9 Ol i stap long dispela hap bilong distrik Gileat, na ol bulmakau na
sipsip bilong ol i kamap planti moa. Olsem na sampela bilong ol i go i stap long graun
long hap sankamap inap long arere bilong ples drai, em dispela ples drai mak bilong en
i go inap long wara Yufretis.

10 Long taim Sol i stap king, ol dispela lain Ruben i bin pait long ol lain Hagar na kilim
ol i dai. Na ol Ruben i kisim graun bilong ol Hagar na i stap long ol ples bilong ol. Dispela
graun i stap long hap sankamap bilong distrik Gileat.

LAIN GAT
11 Ol lain Gat i stap long distrik Basan long hap not bilong lain Ruben. Mak bilong

graun bilong ol i go inap long taun Saleka long hap sankamap. 12 Sampela lain famili
bilong Gat i stap long Basan. Lain Joel i namba wan na lain Safam i namba 2 na tu i gat
lain Janai na lain Safat.

13Na i gat 7-pela arapela lain famili bilong lain Gat. Nem bilong ol i olsem, Maikel na
Mesulam na Seba na Jorai na Jakan na Sia na Eber. 14 Tumbuna bilong ol dispela lain em
Abihail, pikinini bilong Huri. Na Huri em i pikinini bilong Jaroa na Jaroa em i pikinini
bilong Gileat na Gileat em i pikinini bilong Maikel na Maikel em i pikinini bilong Jesisai
na Jesisai em i pikinini bilong Jado na Jado em i pikinini bilong Bus. 15Hetman bilong ol
dispela lain em Ahi, pikinini bilong Apdiel na tumbuna pikinini bilong Guni. 16 Dispela
7-pela lain i stap long ol taun na ol liklik ples bilong distrik Gileat na Basan, na tu ol i
stap long graun Saron, long olgeta ples i gat gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip
i ken kaikai. 17Ol man i bin raitim lista bilong ol dispela lain famili bilong lain Gat long
taim Jotam i stap king bilong Juda na Jeroboam i stap king bilong Israel.

Ol Ruben na Gat na Manase i winim ol birua
18 Ol Israel i stap long hap sankamap bilong wara Jordan, em lain Ruben na lain Gat

na hap lain Manase, ol i gat 44,760 gutpela soldia. Ol i save tumas long holim hap plang
na pait long bainat, na ol i save tumas long sut long banara. 19 Ol i go pait long ol lain
Hagar na Jetur na Nafis na Nodap. 20 Long taim bilong pait ol Israel i beten na askim God
long helpim ol. Na God i helpim ol tru na ol i winim ol dispela birua. Ol dispela Israel i
bin tingting strong long God bai i helpim ol, olsem na em i bin helpim ol. 21Na ol Israel
i kisim ol abus bilong ol birua. Ol i kisim 50,000 kamel na 250,000 sipsip na 2,000 donki.
Na tu ol i holimpas 100,000 birua. 22 Tasol planti birua i bin dai long taim ol i pait, long
wanem, God yet i bosim dispela pait. Na bihain ol dispela Israel i kisim graun bilong ol
dispela birua. Na ol i stap long en i go inap long taim ol arapela birua i kisim ol Israel i
go kalabus long narapela kantri.

HAP LAIN MANASE
23 Dispela hap lain Manase i bikpela lain tru. Ol i stap long distrik Basan, na graun

bilong ol i go long hap not inap long taun Balhermon na maunten Senir na maunten
Hermon.

24 Nem bilong ol hetman bilong ol lain famili bilong ol i olsem, Efer na Isi na Eliel
na Asriel na Jeremaia na Hodavia na Jadiel. Ol dispela hetman i gutpela soldia na i gat
biknem.
5:6: 2 Kin 15.29
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Ol Ruben na Gat na Manase i go kalabus long Asiria

25Ol Ruben na Gat na hap lainManase i sakim tok bilong God bilong ol tumbuna bilong
ol na ol i mekim sin. Na ol i lotuim ol giaman god bilong ol lain pipel i bin i stap long
dispela hap bipo. Long taim ol Israel i bin kamap long dispela graun, God i bin rausim
ol dispela arapela lain. Tasol nau ol dispela Israel i lusim God olsem meri i lusim man
bilong en na i go pamuk nabaut wantaim planti man. 26 Olsem na God bilong Israel i
kirapim tingting bilong King Pul bilong Asiria, narapela nem bilong en Tiklat Pileser. Na
ol Asiria i kam pait long ol dispela Israel na winim ol. Na ol Asiria i kisim ol i go kalabus
long graun Hala na klostu long wara Habor na wara Gosan na long ples maunten Hara.
Na ol i stap long dispela hap inap long nau.*

6
LAIN LIVAI
Nem bilong ol famili bilong ol Livai i stap hetpris

1Nem bilong ol pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson na Kohat na Merari. 2Nem
bilong ol pikinini man bilong Kohat i olsem, Amram na Ishar na Hebron na Usiel. 3Nem
bilong ol pikinini bilong Amram i olsem, Aron na Moses na Miriam. Nem bilong ol
pikinini man bilong Aron i olsem, Nadap na Abihu na Eleasar na Itamar. 4 Eleasar em
i papa bilong Finias na Finias em i papa bilong Abisua 5 na Abisua em i papa bilong Buki
na Buki em i papa bilong Usi 6 na Usi em i papa bilong Serahia na Serahia em i papa
bilong Meraiot 7na Meraiot em i papa bilong Amaria na Amaria em i papa bilong Ahitup
8 na Ahitup em i papa bilong Sadok na Sadok em i papa bilong Ahimas 9 na Ahimas em
i papa bilong Asaria na Asaria em i papa bilong Johanan 10 na Johanan em i papa bilong
narapela Asaria. Long taim Solomon i bin wokim haus bilong God long Jerusalem dispela
Asaria i stap hetpris. 11Na dispela Asaria em i papa bilong Amaria na Amaria em i papa
bilong Ahitup 12 na Ahitup em i papa bilong Sadok na Sadok em i papa bilong Salum
13 na Salum em i papa bilong Hilkia na Hilkia em i papa bilong Asaria 14 na Asaria em i
papa bilong Seraia na Seraia em i papa bilong Jehosadak. 15 Long taim Bikpela i kirapim
tingting bilong King Nebukatnesar, na ol Babilon i kam na kisim ol Juda na Jerusalem i
go kalabus, ol i kisim Jehosadak tu i go kalabus.

Nem bilong ol arapela lain Livai
16Nem bilong ol pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson na Kohat naMerari. 17Nem

bilong ol pikinini man bilong Gerson i olsem, Lipni na Simei. 18Nem bilong ol pikinini
man bilong Kohat i olsem, Amram na Ishar na Hebron na Usiel. 19Nem bilong ol pikinini
man bilong Merari i olsem, Mali na Musi.

Ol dispela man i bilong lain famili bilong Livai.
20 Lain bilong Gerson i olsem. Gerson em i papa bilong Lipni na Lipni em i papa bilong

Jahat na Jahat em i papa bilong Sima 21 na Sima em i papa bilong Joa na Joa em i papa
bilong Ido na Ido em i papa bilong Sera na Sera em i papa bilong Jeaterai.

22Lain bilong Kohat i olsem. Kohat em i papa bilong Aminadap na Aminadap em i papa
bilong Kora na Kora em i papa bilong Asir 23 na Asir em i papa bilong Elkana na Elkana
em i papa bilong Ebiasap na Ebiasap em i papa bilong narapela Asir 24 na Asir em i papa
bilong Tahat na Tahat em i papa bilong Uriel na Uriel em i papa bilong Usia na Usia em
i papa bilong Saul.

25Nem bilong ol pikinini man bilong Elkana i olsem, Amasai na Ahimot 26 na Elkana.
Lain bilong dispela Elkana i olsem. Elkana em i papa bilong Sofai na Sofai em i papa
bilong Nahat 27 na Nahat em i papa bilong Eliap na Eliap em i papa bilong Jeroham na
Jeroham em i papa bilong Elkana.
5:26: 2 Kin 15.19, 15.29, 17.6 * 5:26: Dispela tok “nau” i no makim taim bilong yumi. Nogat. Em i makim taim

bilong man i raitim dispela buk. 6:16: Kis 6.15-19
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28Nem bilong ol pikinini man bilong Samuel i olsem, Joel* em i namba wan na Abiya

em i namba 2.
29 Lain bilong Merari i olsem. Merari em i papa bilong Mali na Mali em i papa bilong

Lipni na Lipni em i papa bilong Simei na Simei em i papa bilong Usa 30na Usa em i papa
bilong Simea na Simea em i papa bilong Hagia na Hagia em i papa bilong Asaia.

Nem bilong ol man i save mekim musik long haus bilong God
31Dispela hap i gat lista bilong ol man King Devit i binmakim bilong bosimwok bilong

mekim musik long haus bilong Bikpela. Devit i makim ol dispela lain bihain long em i
bringim Bokis Kontrak i kam long Jerusalem na i putim long haus sel bilong Bikpela.
32 Long taim bilong lotu ol dispela lain i save mekim musik long ples bung klostu long
dua bilong haus bilong Bikpela. Ol i bin mekim dispela wok long haus sel bilong Bikpela
i kam inap long taim King Solomon i pinisim wok long nupela haus bilong Bikpela long
Jerusalem. Ol dispela lain i save bihainim gut ol lo bilong wok bilong ol.

33Devit i binmakim tripela man bilong lukautim dispela wok bilongmekimmusik. Na
bihain ol pikinini bilong ol tu imekimwankainwok. Nambawanman i bilong lain Kohat,
na nem bilong en, Heman. Em i save gut tru long singim ol song. Heman em i pikinini
bilong Joel na Joel em i pikinini bilong Samuel na 34 Samuel em i pikinini bilong Elkana
na Elkana em i pikinini bilong Jeroham na Jeroham em i pikinini bilong Eliel na Eliel em
i pikinini bilong Toa 35na Toa em i pikinini bilong Suf na Suf em i pikinini bilong Elkana
na Elkana em i pikinini bilong Mahat na Mahat em i pikinini bilong Amasai 36na Amasai
em i pikinini bilong Elkana na Elkana em i pikinini bilong Joel na Joel em i pikinini bilong
Asaria na Asaria em i pikinini bilong Sefanaia 37 na Sefanaia em i pikinini bilong Tahat
na Tahat em i pikinini bilong Asir na Asir em i pikinini bilong Ebiasap na Ebiasap em i
pikinini bilong Kora 38 na Kora em i pikinini bilong Ishar na Ishar em i pikinini bilong
Kohat na Kohat em i pikinini bilong Livai na Livai em i pikinini bilong Israel.

39Nembilongnamba 2manDevit imakim, emAsap. Asap em i brata nawanwokbilong
Heman. Na long taim bilong mekim musik Asap wantaim ol lain bilong en i save sanap
long han sut bilong lain bilong Heman. Asap em i pikinini bilong Berekia na Berekia em
i pikinini bilong Simea 40 na Simea em i pikinini bilong Maikel na Maikel em i pikinini
bilong Basea na Basea em i pikinini bilongMalkia 41naMalkia em i pikinini bilong Etni na
Etni em i pikinini bilong Sera na Sera em i pikinini bilong Adaia 42na Adaia em i pikinini
bilong Etan na Etan em i pikinini bilong Sima na Sima em i pikinini bilong Simei 43 na
Simei em i pikinini bilong Jahat na Jahat em i pikinini bilong Gerson na Gerson em i
pikinini bilong Livai.

44Na nem bilong namba 3 man Devit i makim, em Etan na em i bosim lain Merari. Na
long taim bilong mekim musik ol lain bilong Merari i save sanap long han kais bilong
lain bilong Heman. Etan em i pikinini bilong Kisi na Kisi em i pikinini bilong Apdi na
Apdi em i pikinini bilong Maluk 45 na Maluk em i pikinini bilong Hasabia na Hasabia em
i pikinini bilong Amasia na Amasia em i pikinini bilong Hilkia 46 na Hilkia em i pikinini
bilong Amsi na Amsi em i pikinini bilong Bani na Bani em i pikinini bilong Semer 47 na
Semer em i pikinini bilong Mali na Mali em i pikinini bilong Musi na Musi em i pikinini
bilong Merari na Merari em i pikinini bilong Livai.

48Naolgeta arapelawok insait long haus bilongGod, ol bikman imakim long ol arapela
lain bilong Livai.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Aron
49Aron na ol lain pikinini bilong en i gat wok longmekim ol ofa long dispela alta we ol i

savemekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na tu long dispela alta we ol i savemekim ol
ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na ol i save mekim olgeta wok bilong Rum
Tambu Tru. Na tu ol i save mekim ol ofa bilong rausim sin bilong ol Israel. Na long taim
* 6:28: Nau dispela nem Joel i no i stap long tok Hibru. Tasol i luk olsem em i bin stap bipo na nau em i lus. Lukim
lain 33 bilong dispela sapta na 1 Samuel 8.2.
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ol i mekim olgeta dispela wok ol i save bihainim olgeta tok em Moses, wokman bilong
God, i bin givim Aron.

50 Lain bilong Aron i olsem. Aron em i papa bilong Eleasar na Eleasar em i papa bilong
Finias na Finias em i papa bilong Abisua 51na Abisua em i papa bilong Buki na Buki em i
papa bilong Usi na Usi em i papa bilong Serahia 52 na Serahia em i papa bilong Meraiot
na Meraiot em i papa bilong Amaria na Amaria em i papa bilong Ahitup 53na Ahitup em
i papa bilong Sadok na Sadok em i papa bilong Ahimas.

Nem bilong ol taun ol Israel i makim bilong lain Livai
54 Dispela hap i gat lista bilong ol taun ol Israel i bin makim bilong lain famili bilong

Aron. Aron em i man bilong lain Kohat. Long taim ol Israel i laik tilim ol taun bilong
ol lain Livai ol i bin pilai satu bilong painimaut wanem famili i mas kisim taun pastaim.
Orait na satu i makim lain famili bilong Aron. 55Olsem na ol Israel i givim taun Hebron i
stap long graun bilong lain Juda long ol Aron. Na ol i givim tu olgeta graun i stap klostu
long taun. Dispela graun i gat gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip i ken kaikai.
56Tasol ol gadenna ol liklik ples i stap klostu longHebron, emol Israel i no givim long lain
bilongAron, longwanem, ol i bin givimpinis longKalep, pikininimanbilong Jefune. 57Ol
Israel i givim taun Hebron na taun Jatir long ol lain bilong Aron. Hebron em i wanpela
taun ol Israel i bin makim bilong ol man i ken ranawe i go na hait long en.† Na ol i givim
tu ol arapela taun long ol Aron. Nem bilong ol dispela taun i olsem, Lipna na Estemoa
58na Hilen na Debir 59na Asan na Betsemes. Na ol i givim tu sampela graun i stap klostu
long ol dispela taun. Dispela graun i gat gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip i ken
kaikai. 60 Na ol Israel i givim tu sampela taun i stap long graun bilong lain Benjamin.
Nem bilong ol dispela taun i olsem, Geba na Alemet na Anatot. Na ol i givim graun i gat
gutpela gras wantaim. Ol i givim 13 taun olgeta long ol lain famili bilong Aron.

61Ol Israel i pilai satu gen na makim 10-pela taun long ol arapela lain bilong Kohat. Ol
dispela taun i stap long graun bilong hap lain Manase long hap san i go daun. 62Na ol i
makim 13 taun long ol lain famili bilong lain Gerson. Ol dispela taun i stap long graun
bilong Isakar na Aser na Naptali na dispela hap lain Manase i stap long graun Basan.
63Na ol i makim 12-pela taun long ol lain famili bilong lain Merari. Ol dispela taun i stap
long graun bilong lain Ruben na Gat na Sebulun. 64 Long dispela pasin ol i givim ol taun
wantaim graun i gat gutpela gras long ol Livai. 65 Sampela bilong ol dispela taun i stap
long graun bilong lain Juda na Simeon na Benjamin. Na yu lukim pinis nem bilong ol. Ol
i bin pilai satu na makim ol dispela taun.

66Sampela bilong ol dispela taun ol lain famili bilong lain Kohat i bin kisim, i stap long
graun bilong lain Efraim. 67Sekem em i wanpela bilong ol dispela taun, na em i stap long
ples maunten bilong Efraim. Em i wanpela taun ol Israel i bin makim bilong ol man i ken
ranawe i go na hait long en. Na nem bilong ol arapela taun i olsem, Geser 68na Jokmeam
na Bethoron 69 na Aijalon na Gatrimon. Na taim ol Israel i givim ol dispela taun long ol
Kohat, ol i givim ol wantaim graun i gat gutpela gras. 70 Na sampela bilong ol dispela
taun bilong ol Kohat, i stap long graun bilong hap lain Manase. Nem bilong ol dispela
taun i olsem, Aner na Bileam. Na taim ol Israel i givim ol dispela taun long ol Kohat, ol i
givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.

71 Sampela bilong ol taun ol Israel i givim long lain Gerson, i stap long graun bilong
hap lain Manase. Nem bilong ol i olsem, taun Golan long distrik Basan, na taun Astarot.
72Na sampela bilong ol dispela taun i stap long graun bilong lain Isakar. Nem bilong ol
i olsem, Kedes na Daberat 73 na Ramot na Anem. 74Na sampela i stap long graun bilong
lain Aser. Nem bilong ol i olsem, Masal na Apdon 75 na Hukok na Rehop. 76Na sampela i
stap long graun bilong lain Naptali. Nem bilong ol i olsem, taun Kedes long distrik Galili,
na taunHamonna taunKiriataim. Na taimol Israel i givimol dispela taun long ol Gerson,
ol i givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.
† 6:57: Lukim Josua sapta 20.
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77 Sampela bilong ol dispela taun ol Israel i givim long lain Merari, em ol arapela lain

Livai. Ol dispela taun i stap long graun bilong lain Sebulun na bilong lain Rubenna bilong
lain Gat. Nem bilong ol taun i stap long graun bilong lain Sebulun i olsem, Rimono na
Tabor. 78-79 Na nem bilong ol taun i stap long graun bilong lain Ruben i olsem, Beser
long ples drai na Jasa na Kedemot na Mefat. Graun bilong lain Ruben i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan klostu long taun Jeriko. 80 Na nem bilong ol taun i stap
long graun bilong lain Gat i olsem, Ramot long distrik Gileat na Mahanaim 81na Hesbon
na Jaser. Na taim ol Israel i givim ol dispela taun long ol Merari, ol i givim ol wantaim
graun i gat gutpela gras.

7
LAIN ISAKAR

1 Isakar i gat 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Tola na Pua na Jasup na
Simron. 2 Nem bilong ol pikinini man bilong Tola i olsem, Usi na Refaia na Jeriel na
Jamai na Ipsam na Semuel. Ol dispela man i hetman bilong ol lain famili bilong lain Tola
na ol i strongpela soldia. Na long taim Devit i stap king, lain Tola i gat 22,600 man inap
long kamap soldia.

3Usi i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en Israhia. Na Israhia i gat 4-pela
pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Maikel na Obadia na Joel na Isia. Olgeta i hetman
bilong lain bilong ol. 4Ol dispela lain i gat planti meri na pikinini. Olsem na lain bilong ol
i kamap bikpela, na taim ol i wokim lista bilong ol dispela lain famili, ol i kaunim 36,000
man inap long kamap soldia.

5Na long taim ol i wokim lista bilong olgeta manmeri bilong lain Isakar, ol i kaunim
87,000 man inap long kamap soldia.

LAIN BENJAMIN
6 Benjamin i gat tripela pikinini man, Bela na Beker na Jediael. 7 Bela i gat 5-pela

pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Esbon na Usi na Usiel na Jerimot na Iri. Olgeta i
hetman bilong lain bilong ol na ol i strongpela soldia. Na taim ol i wokim lista bilong ol
dispela lain, ol i kaunim 22,034 man inap long kamap soldia.

8Nembilong ol pikininiman bilong Beker i olsem, Semira na Joas na Elieser na Elioenai
na Omri na Jeremot na Abiya na Anatot na Alemet. Dispela olgetaman ol i pikinini bilong
Beker, na olgeta i hetman bilong lain bilong ol na ol i strongpela soldia. 9 Na taim ol i
wokim lista bilong ol dispela lain famili, ol i kaunim 20,200 man inap long kamap soldia.

10 Jediael i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en, Bilhan. Na nem bilong
ol pikinini man bilong Bilhan i olsem, Jeus na Benjamin na Ehut na Kenana na Sitan
na Tarsis na Ahisahar. 11 Dispela olgeta man ol i lain bilong Jediael na olgeta i hetman
bilong lain famili bilong ol na ol i strongpela soldia. Na long taim ol i wokim lista bilong
ol dispela lain famili, ol i kaunim 17,200 man inap long kamap soldia.

12Nem bilong ol pikinini man bilong Ir i olsem, Supim na Hupim.
Na Husim em i pikinini man bilong Aher.*
LAIN NAPTALI

13Nem bilong ol pikinini man bilong Naptali i olsem, Jasiel na Guni na Jeser na Salum.
Ol i tumbuna pikinini bilong Bilha, namba 2 meri bilong Jekop.

HAP LAIN MANASE
14Nem bilong ol pikinini man bilongManase i olsem, Asriel naMakir. Mama bilong ol,

em i wanpela bilong ol namba 2 lain meri bilong Manase, na em i wanpela meri bilong
lain Aram. Na Makir em i papa bilong Gileat. 15 † Makir i painim wanpela meri bilong
givim long Hupim na narapela meri bilong givim long Supim. Susa bilong Makir em
Maka. Namba 2 pikinini man bilong Makir, em Selofehat. Na Selofehat i gat ol pikinini
* 7:12: Sampela man i ting dispela nem Aher i makim Dan. † 7:15: Tok Pisin bilong lain 15 na 16 na 17 i bihainim
tok Hibru, tasol i luk olsem tok Hibru yet i no stret long sampela hap.
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meri tasol. 16Na narapela Maka, emmeri bilongMakir, i karim tupela moa pikinini man.
Maka i kolim nem bilong wanpela olsem, Peres, na nem bilong narapela em Seres. Seres
i gat tupela pikinini man, Ulam na Rakem. 17 Ulam i gat wanpela pikinini man tasol,
nem bilong en Bedan. Ol dispela manmeri i lain bilong Gileat. Gileat em i pikinini bilong
Makir na Makir em i pikinini bilong Manase. 18 Hamoleket, susa bilong Gileat, i karim
Ishot na Abieser na Mala. 19Nem bilong ol pikinini man bilong Semida i olsem, Ahian na
Sekem na Likhi na Aniam.

LAIN EFRAIM
20 Lain bilong Efraim i olsem. Efraim em i papa bilong Sutela, na Sutela em i papa

bilong Beret, na Beret em i papa bilong Tahat, na Tahat em i papa bilong Eleada, 21 na
Eleada em i papa bilong narapela Tahat, na Tahat em i papa bilong Sabat, na Sabat em i
papa bilong narapela Sutela. Efraim i gat tupela arapela pikinini man, em Eser na Eleat.
Tasol ol Get i bin kilim tupela i dai long taim tupela i go daun long taun Get bilong stilim
ol bulmakau bilong ol Get. 22Na Efraim, papa bilong tupela, i bin krai sori long ol long
planti de, na ol brata bilong en i kam bilong sori wantaim em na mekim bel bilong en i
stap isi. 23Na bihain Efraim wantaim meri bilong en i kamapim narapela pikinini man.
Na Efraim i kolim nem bilong pikinini, Beria,‡ long wanem, taim nogut i bin kamap long
famili bilong en. 24Na pikinini meri bilong Efraim, em Sera. Em wantaim ol lain bilong
en i wokim taun Bethoron Antap na taun Bethoron Daunbilo na taun Usensera.

25Na Efraim em i papa bilong Refa na Refa em i papa bilong Resep na Resep em i papa
bilong§ Tela na Tela em i papa bilong Tahan 26na Tahan em i papa bilong Ladan na Ladan
em i papa bilong Amihut na Amihut em i papa bilong Elisama 27 na Elisama em i papa
bilong Nun na Nun em i papa bilong Josua.

28Ol graun na taun bilong lain Efraim i olsem, taun Betel na ol ples i stap klostu long
en, na tu olgeta graun i stat long taun Naran long hap sankamap na i go inap long taun
Geser long hap san i go daun, na ol ples i stap klostu long Geser. Na taun Sekem na ol
ples i stap klostu long en na taun Aia na ol ples i stap klostu long en. 29Na ol lain Manase
i bosim taun Betsan na Tanak na Megido na Dor na ol ples i stap klostu long ol dispela
taun.

Ol lain tumbuna bilong Josep, pikinini bilong Israel, i stap long ol dispela taun.
LAIN ASER

30 Nem bilong ol pikinini man bilong Aser i olsem, Imna na Isva na Isvi na Beria. Na
pikinini meri bilong Aser em Sera. 31 Nem bilong ol pikinini man bilong Beria i olsem,
Heber naMalkiel. NaMalkiel em i papa bilong Birsait. 32Heber em i papa bilong Japlet na
Somer na Hotam. Na pikinini meri bilong Heber, em Sua. 33Nem bilong ol pikinini man
bilong Japlet i olsem, Pasak na Bimhal na Asvat. 34 Nem bilong ol pikinini man bilong
Somer, brata* bilong Japlet, i olsem, Roga na Jehuba na Aram. 35Nem bilong ol pikinini
man bilong Helem, brata bilong Somer, i olsem, Sofa na Imna na Seles na Amal. 36Nem
bilong ol pikinini man bilong Sofa i olsem, Sua na Harnefer na Sual na Beri na Imra 37na
Beser na Hot na Sama na Silsa na Itran na Bera. 38 Nem bilong ol pikinini man bilong
Jeter i olsem, Jefune na Pispa na Ara. 39Nem bilong ol pikinini man bilong Ula i olsem,
Ara na Haniel na Risia.

40Ol dispela man i lain pikinini bilong Aser na ol i hetman bilong lain famili bilong ol.
Ol dispela namba wan bikman ol i gutpela man tru na ol i strongpela soldia. Taim ol man
i wokim lista bilong ol Aser, ol i kaunim 26,000 man inap long kamap soldia.

8
LAIN BENJAMIN
Nem bilong ol lain pikinini bilong Benjamin

‡ 7:23: Long tok Hibru dispela nem Beria i klostu wankain olsem dispela tok, “taim nogut.” § 7:25: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap. * 7:34: Tok Hibru i no klia long dispela hap.



1 STORI 8:1 544 1 STORI 8:40
1Nem bilong ol pikinini man bilong Benjamin i olsem. Namba wan em Bela na namba

2 em Asbel na namba 3 em Ahara 2 na namba 4 em Noha na namba 5 em Rafa. 3 Nem
bilong ol pikinini man bilong Bela i olsem, Adar na Gera na Abihut 4na Abisua na Naman
na Ahoa 5na Gera na Sefufam na Huram.

6-7 Nem bilong ol pikinini man bilong Ehut i olsem, Naman na Ahiya na Gera. Ol i
hetman bilong ol lain famili bilong olmanmeri i stap long taun Geba. Tasol Gera i rausim
ol lain brata bilong en na ol i go i stap long taun Manahat. Gera em i papa bilong Usa na
Ahihut.

8-9Saharaim i stap long kantri Moap na i rausim tupela meri bilong en, Husim na Bara.
Na bihain Hodes, narapelameri bilong en, i karim ol pikininiman. Nembilong ol i olsem,
Jobap na Sibia na Mesa na Malkam 10na Jeus na Sakia na Mirma. Ol dispela pikinini man
bilong en i kamap hetman bilong ol lain famili bilong ol. 11Na tu Saharaim i gat tupela
arapela pikinini man Husim i bin karim, em Abitup na Elpal. 12 Nem bilong ol pikinini
man bilong Elpal i olsem, Eber na Misam na Semet. Semet wantaim ol lain bilong en i
bin wokim taun Ono na taun Lot na ol ples i stap klostu.

13Ol lain famili bilong Beria na Sema i stap long taun Aijalon. Tupela i hetman bilong
ol dispela famili, na ol i bin rausim ol manmeri bilong taun Get.

14-16 Nem bilong ol pikinini man bilong Beria i olsem, Ahio na Sasak na Jeremot na
Sebadaia na Arat na Eder na Maikel na Ispa na Joha.

17-18 Nem bilong ol pikinini man bilong Elpal i olsem, Sebadaia na Mesulam na Hiski
na Heber na Ismerai na Islia na Jobap.

19-21Nembilong ol pikininiman bilong Simei i olsem, Jakimna Sikri na Sapdi na Elienai
na Siletai na Eliel na Adaia na Beraia na Simrat.

22-25Nem bilong ol pikinini man bilong Sasak i olsem, Ispan na Eber na Eliel na Apdon
na Sikri na Hanan na Hanania na Elam na Antotiya na Ipdea na Penuel.

26-27Nembilong ol pikininiman bilong Jeroham i olsem, Samserai na Seharia na Atalia
na Jaresia na Elaija na Sikri.

28Ol dispela man i hetman bilong ol lain famili bilong ol na ol i bikman. Ol i stap long
Jerusalem.

29Man* i bin kirapim taun Gibeon i stap long taun Gibeon wantaim meri bilong en,
Maka. 30Namba wan pikinini man bilong en, em Apdon. Nem bilong ol arapela pikinini
man bilong en i olsem, Sur na Kis na Bal na Nadap 31 na Gedor na Ahio na Seker 32 na
Miklot. Miklot em i papa bilong Simea. Ol dispela lain i stap klostu long ol arapela lain
Benjamin long Jerusalem.

Nem bilong ol lain famili bilong King Sol
(1 Stori 9.39-44)

33 Ner em i papa bilong Kis na Kis em i papa bilong Sol. Nem bilong ol pikinini man
bilong Sol i olsem, Jonatan na Malkisua na Abinadap na Esbal, narapela nem bilong en
Isboset. 34 Jonatan em i papa bilong Meribal, narapela nem bilong en Mefiboset. Na
Meribal em i papa bilong Maika. 35 Nem bilong ol pikinini man bilong Maika i olsem,
Piton na Melek na Tarea na Ahas. 36 Ahas em i papa bilong Jehoada. Na nem bilong ol
pikinini bilong Jehoada i olsem, Alemet na Asmavet na Simri. Simri em i papa bilong
Mosa 37naMosa em i papa bilong Binea na Binea em i papa bilong Rafa na Rafa em i papa
bilong Eleasa na Eleasa em i papa bilong Asel.

38Asel i gat 6-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Asrikam na Bokeru na Ismael
na Searia na Obadia na Hanan. 39Nem bilong ol pikinini man bilong Esek, brata bilong
Asel, i olsem. Namba wan em Ulam na namba 2 em Jeus na namba 3 em Elifelet. 40 Ol
pikinini man bilong Ulam i strongpela soldia na i save tumas long sut long banara. Ol i
gat planti pikinini na tumbuna pikinini, inap 150 man.

Olgeta man long dispela lista i bilong lain Benjamin.
* 8:29: Tok Hibru i no kolim nem bilong dispela man long dispela lain, tasol long 9.35 em i tok olsem, nem bilong en
Jeiel.
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9
1 Ol i bin wokim lista bilong olgeta lain famili bilong ol Israel, na dispela lista i stap

long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.
Ol Israel i lusim ples kalabus na i kam bek

(Sapta 9.1-34)
Nem bilong ol hetman bilong ol manmeri

Ol dispela Israel i stap long kantri Juda, i bin givim baksait long God, olsem na em i
larim ol Babilon i kisim ol i go kalabus long kantri Babilon. 2Na bihain sampela bilong
ol dispela Israel i lusim ples kalabus na i kam long as ples na i stap long graun bilong ol
na long ol taun bilong ol. Insait long dispela namba wan lain i bin kam bek, i gat ol pris
na ol Livai na ol lain tumbuna pikinini bilong ol man i bin mekim wok long haus bilong
God, na ol arapela manmeri tu.

3 Sampela Israel bilong lain Juda na lain Benjamin na lain Efraim na lain Manase i
kam i stap long Jerusalem. 4-6 I gat 690 manmeri bilong lain Juda i bin kam i stap long
Jerusalem. Wanpela hetman bilong ol em Utai. Utai em i pikinini bilong Amihut na
Amihut em i pikinini bilong Omri na Omri em i pikinini bilong Imri na Imri em i pikinini
bilong Bani. Ol dispela man i bilong lain famili bilong Peres, pikinini man bilong Juda.
Na narapela hetman em Asaia. Em i namba wan pikinini man bilong papa bilong en na
em i hetman bilong lain famili bilong Sela, pikinini bilong Juda. Na narapela hetman em
Juel. Em i hetman bilong ol lain famili bilong Sera, pikinini bilong Juda.

7Wanpela hetman bilong ol lain Benjamin emSalu, pikinini bilongMesulam. Mesulam
em i pikinini bilong Hodavia na Hodavia em i pikinini bilong Hasenua. 8Na nem bilong
ol arapela hetman bilong lain Benjamin i olsem, Ipnea, pikinini bilong Jeroham, na
Ela, pikinini bilong Usi na tumbuna pikinini bilong Mikri, na Mesulam, pikinini bilong
Sefatia. Sefatia em i pikinini bilong Ruel na Ruel em i pikinini bilong Ipniya. 9Ol dispela
man i hetmanbilongol lain famili bilong lainBenjamin. I gat 956manmeri longol dispela
lain famili.

Nem bilong sampela hetman bilong ol pris
10 Sampela pris i stap hetman bilong ol lain pris. Nem bilong ol i olsem, Jedaia na

Jehoiarip na Jakin 11na Asaria. Ol i makim Asaria long kamap nambawan ofisa long haus
bilong God. Asaria em i pikinini bilong Hilkia na Hilkia em i pikinini bilong Mesulam na
Mesulam em i pikinini bilong Sadok na Sadok em i pikinini bilong Meraiot na Meraiot
em i pikinini bilong Ahitup. 12Na narapela hetman em Adaia. Adaia em i pikinini bilong
Jeroham na Jeroham em i pikinini bilong Pasur na Pasur em i pikinini bilong Malkia. Na
narapela hetman emMasai. Masai em i pikinini bilong Adiel na Adiel em i pikinini bilong
Jasera na Jasera em i pikinini bilongMesulam naMesulam em i pikinini bilongMesilemit
na Mesilemit em i pikinini bilong Imer.

13 I gat 1,760 pris i stap hetman bilong ol lain famili bilong ol pris. Ol dispela hetman
i save gut long mekim wok long haus bilong God.

Nem bilong sampela hetman bilong ol Livai
14 Sampela Livai i stap hetman bilong ol lain Livai. Wanpela hetman em Semaia,

pikinini bilong Hasup. Hasup em i pikinini bilong Asrikam na Asrikam em i pikinini
bilong Hasabia. Ol dispela man i bilong lain Merari. 15 Na nem bilong sampela moa
hetman i olsem, Bakbakar na Heres na Galal na Matania. Matania em i pikinini bilong
Mika na Mika em i pikinini bilong Sikri na Sikri em i pikinini bilong Asap. 16Na narapela
hetman em Obadia, pikinini bilong Semaia. Semaia em i pikinini bilong Galal na Galal
em i pikinini bilong Jedutun. Na narapela hetman em Berekia, pikinini bilong Asa na
tumbuna pikinini bilong Elkana. Ol lain bilong Berekia i stap long ol ples i klostu long
taun Netofa.
9:2: Esr 2.27, Neh 7.73
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Nem bilong ol wasman bilong haus bilong God
17 Insait long ol lain manmeri i lusim ples kalabus na i kam bek, i gat sampela man

bilong ol lain wasman bilong haus bilong God. Nem bilong ol i olsem, Salum na Akup na
Talmon na Ahiman na ol wanwok, em ol brata bilong ol. Na Salum em i hetman bilong
ol dispela lain. 18 Bipo, long taim Jerusalem i no bagarap yet, ol man bilong dispela lain
i bin was long dua long hap sankamap bilong haus bilong God, em dispela dua ol i kolim
Dua Bilong King. Na bipo tru ol tumbuna bilong ol dispela lain i bin i stap wasman long
kem bilong ol Livai long taim ol Israel i stap long ples drai. 19-20Na long dispela taim ol
lain Kora i bin i stap wasman bilong kem bilong Bikpela na ol i save was long dua bilong i
go insait long dispela kem. Na Finias, pikinini bilong Eleasar, i bin bosimwok ol i mekim.
Bikpela i ken i stap wantaim Finias.

Na long taim bilong Devit, narapela Salum wantaim ol brata bilong en, em ol man
bilong lain Kora, ol i gat wok bilong was long ol dua bilong haus sel bilong Bikpela.
Dispela Salum em i pikinini man bilong Kore na tumbuna pikinini bilong Ebiasap. 21Na
Sekaraia, pikinini bilong Meselemia, em i wasman long dua bilong haus sel bilong
Bikpela. 22 Ol i bin makim 212 man olgeta bilong mekim dispela wok. Ol i bin wokim
lista bilong ol lain famili bilong ol dispela man long ol wan wan ples ol i stap long en.
King Devit na profet Samuel i bin givim dispela wok long ol dispela man. 23Na ol dispela
lain i bin i stap wasman long ol dua bilong haus sel bilong Bikpela. Na bihain ol tumbuna
pikinini bilong ol i bin mekim wankain wok long haus bilong Bikpela. 24 Ol i save was
long ol dua i stap long ol 4-pela hap bilong banis, em long hap not na hap saut na hap
sankamap na hap san i go daun. 25Na sampela taim ol brata bilong ol i mas lusim ples
na kam helpim ol long mekim dispela wok. Ol dispela brata i save wok 7-pela de na i go
bek. 26 Tasol 4-pela man bilong lain Livai i stap namba wan wasman. Ol i gat wok bilong
lukautim ol rum na ol bakstua long haus bilong God. 27 Na long nait ol i save slip long
ol rum insait long banis bilong haus bilong God, long wanem, ol i gat wok long was long
haus, na bilong opim ol dua long olgeta moning.

Wok bilong ol arapela lain Livai
28 Na long taim Jerusalem i no bagarap yet, sampela lain Livai i bin bosim ol dis na

plet samting ol man i save yusim long taim bilong lotu. Long taim ol i kisim i go bilong
mekim lotu, na taim ol i bringim i kam bek, ol dispela lain Livai i mas kaunim ol gut.
29Na narapela lain Livai i gat wok bilong lukautim ol arapela samting bilong mekim wok
long haus bilong Bikpela. Na dispela lain i save lukautim tu gutpela plaua na wain na wel
bilong oliv na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na olkain gutpela paura.
30 Tasol wok bilong kisim ol kain kain paura na tanim wantaim, em bilong ol pris tasol.

31Wanpela Livai, nem bilong em Matitia, i gat wok bilong kukim plaua bilong ol ofa.
Matitia em i namba wan pikinini bilong Salum bilong lain Kora. 32 Na sampela Livai
bilong lain Kohat i gat wok long redim dispela bret bilong givim long God long olgeta de
Sabat.

33Sampela hetman bilong ol lain famili bilong lain Livai i gat wok bilongmekimmusik.
Ol dispelaman i save slip long ol rum i stap insait long banis bilong haus bilong God, long
wanem, ol i gat wok long san na long nait, na ol i no gat arapela wok.

Ol bikman i bin kam bek, ol i stap long Jerusalem
34Ol dispela man i bin lusim ples kalabus na i kam bek, ol i hetman bilong ol lain famili

bilong lain Livai. Na ol dispela bikman i bin stap long Jerusalem.*
Ol lain bilong King Sol

(Sapta 9.35—10.14)
* 9:34: Dispela lain i tok long ol man, nem bilong ol i stap long lain 14-17.
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Nem bilong ol lain famili bilong King Sol
(1 Stori 8.29-38)

35 Jeiel, man i bin kirapim taun Gibeon, i stap long taun Gibeon wantaim meri bilong
en, Maka. 36 Namba wan pikinini man bilong en, em Apdon. Nem bilong ol arapela
pikinini man bilong en i olsem, Sur na Kis na Bal na Ner na Nadap 37na Gedor na Ahio na
Sekaraia na Miklot. 38Miklot em i papa bilong Simeam. Ol dispela lain i stap klostu long
ol arapela lain Benjamin long Jerusalem.

39 Ner em i papa bilong Kis na Kis em i papa bilong Sol. Nem bilong ol pikinini man
bilong Sol i olsem, Jonatan na Malkisua na Abinadap na Esbal, narapela nem bilong en
Isboset. 40 Jonatan em i papa bilong Meribal, narapela nem bilong en Mefiboset. Na
Meribal em i papa bilong Maika. 41 Nem bilong ol pikinini man bilong Maika i olsem,
Piton na Melek na Tarea na Ahas.† 42 Ahas em i papa bilong Jara. Na nem bilong ol
pikinini bilong Jara i olsem, Alemet na Asmavet na Simri. Simri em i papa bilong Mosa
43 na Mosa em i papa bilong Binea na Binea em i papa bilong Refaia na Refaia em i papa
bilong Eleasa na Eleasa em i papa bilong Asel. 44 Asel i gat 6-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Asrikam na Bokeru na Ismael na Searia na Obadia na Hanan.

10
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai
(1 Samuel 31.1-13)

1 Ol Filistia i pait long ol Israel long maunten Gilboa na planti man bilong Israel i dai
long dispela pait. Na ol arapela Israel i lusim pait na ranawe. 2 Sol wantaim ol pikinini
man bilong en tu i ranawe, tasol ol Filistia i ranim ol na kilim i dai tripela pikinini man
bilong Sol, em Jonatan na Abinadap na Malkisua. 3 Ol man i ranim Sol na pait i kamap
strong tru. Na sampela Filistia i sutim ol supsup long Sol na sampela supsup i kisim em
na em mi laik bagarap. 4Olsem na em i singautim dispela yangpela man i save karim ol
samting bilong pait bilong en, na tokim em olsem, “Kisim bainat bilong yu na kilim mi
i dai. Nogut ol dispela haiden Filistia i kam na hambak long mi na kilim mi i dai.” Tasol
dispela yangpela man i pret nogut tru na em i no sutim Sol long bainat. Olsem na Sol i
holim bainat bilong em yet na pundaun antap long sap bilong bainat na bainat i sutim
em na em i dai. 5 Dispela yangpela man i lukim Sol i dai pinis, orait em i tromoi em yet
antap long sap bilong bainat bilong en na em tu i dai. 6Olsem na Sol wantaim ol tripela
pikinini man bilong en i dai, na lain bilong en i pinis olgeta. 7Na olgeta Israel i stap long
ples daun, ol i lukim ol soldia bilong ol i ranawe long ol Filistia. Na tu ol i harim olsem,
Sol wantaim ol pikinini man bilong en i dai pinis. Orait ol i lusim ol taun bilong ol yet na
ol i ranawe. Na bihain ol Filistia i kam kisim ol dispela taun bilong ol Israel na i stap long
en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain ol Filistia i go bilong rausim ol klos pait na kisim ol
samting bilong ol man bilong Israel i dai pinis. Na ol i lukim bodi bilong Sol wantaim ol
pikinini man bilong en i stap long maunten Gilboa. 9 Orait ol i katim het bilong Sol. Na
ol i kisim het wantaim klos pait bilong en i go. Na ol i salim ol man bilong bringim tok
i go nabaut long kantri Filistia bilong bringim dispela gutnius i go long ol giaman god
bilong ol na long ol manmeri bilong ol. 10Na ol i putim klos pait bilong Sol long haus lotu
bilong ol giaman god bilong ol. Na ol i kisim het bilong Sol na pasim long banis bilong
god Dagon. 11 Na ol Israel bilong taun Jabes long graun Gileat i harim tok long dispela
samting ol Filistia i bin mekim long Sol. 12Orait na ol strongpela strongpela man bilong
Jabes i go kisim bodi bilong Sol na bilong ol pikinini man bilong en na karim i kam long
Jabes. Na ol i kisim ol bun bilong Sol na bilong ol pikinini bilong en na ol i planim long
as bilong dispela diwai ok i stap long taun Jabes. Na ol i sori long ol na tambu long kaikai
inap 7-pela de.
† 9:41: Tok Hibru bilong dispela lain i no gat tok long Ahas. Tasol lukim lain 42 na 1 Stori 8.35.
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13 Sol i dai, long wanem, em i no bihainim tok bilong Bikpela. Nogat. Em i sakim ol lo

bilong Bikpela. Na em i askim tewel bilong man i dai pinis long soim em long wanem rot
em i mas bihainim 14 na em i no askim Bikpela long soim em. Olsem na Bikpela i kilim
em i dai na mekim Devit, pikinini bilong Jesi, i kamap king.

Stori bilong King Devit
(Sapta 11-21)

11
Devit i kamap king bilong Israel
(2 Samuel 5.1-10)

1 Bihain long dispela samting, olgeta Israel i kam lukim Devit long Hebron. Na ol i
tokim em olsem, “Yumi olgeta i wanblut stret. 2Bipo Sol i stap king, tasol yu yet yu save
bosim ol soldia bilong yumi Israel na bringim ol i go long pait. Na God, Bikpela i bin
tokim yu, bai yu kamap wasman bilong mipela ol manmeri bilong en, na bai yu kamap
king bilong mipela.” 3Na bihain, olgeta hetman bilong Israel i kam bungim King Devit
long Hebron. Na em i mekim wanpela kontrak wantaim ol long ai bilong God. Na ol
i kapsaitim wel long het bilong en bilong makim em i kamap king bilong Israel, olsem
Bikpela i bin tok long maus bilong profet Samuel.

4Na King Devit wantaim olgeta Israel i go long taun Jerusalem, em taun Jebus. Dispela
em i as ples bilong ol Jebus. 5Na ol Jebus i tokim Devit olsem, “Yupela i no inap tru long
kam insait long taun bilong mipela.” Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i pait na
kisimdispela taun i gat strongpela banis. Nembilong dispela taun emSaion. Tasol bihain
ol manmeri i kolim nem bilong taun olsem, Taun Bilong Devit. 6 Long taim Devit i laik
pait long dispela taun, em i tokim ol soldia bilong en olsem, “Wanem man i namba wan
bilong kilim wanpela Jebus i dai, em bai i kamap namba wan ofisa long ami bilong mi.”
Orait na Joap, pikinini man bilong Seruia, i go pas na kirapim pait. Olsem na Devit i
makim em olsem namba wan ofisa bilong ami. 7Na bihain Devit i go sindaun long Saion.
Olsem na ol manmeri i kolim nem bilong dispela taun olsem, Taun Bilong Devit. 8 Na
Devit i tok, na ol wokman i wokim ol haus i raunim dispela taun olgeta. Ol i stat long
wokim ol dispela haus long dispela hap we ol i bin pulimapim graun long wanpela ples
daun. Na Joap i wokim gen ol arapela hap bilong taun. 9 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
stap wantaim Devit, olsem na Devit i wok long kamap strongpela king oltaim.

Nem bilong ol soldia bilong Devit
(2 Samuel 23.8-39)

10 Dispela em i lista bilong ol hetman bilong ol strongpela soldia bilong Devit. God i
bin tingting long kantri Israel na em i bin promis bai Devit i kamap king. Ol dispela soldia
wantaim olgeta arapela Israel i bin wok strong long helpim Devit long kamap king na i
stap strong, na long dispela pasin Bikpela i inapim promis bilong en. 11 Nem bilong ol
strongpela soldia bilong Devit i olsem, Jasobeam bilong lain Hakmoni, em i namba wan
ofisa. Wanpela taim Jasobeam i bin holim spia bilong en na i pait long 300 birua na kilim
olgeta i dai.

12Eleasar, pikininiman bilong Dodo, em i namba 2 bilong ol tripela soldia i gat biknem.
Em i bilong lain Ahohi. 13Wanpela taim em i stap wantaim Devit long ples Pasdamim, na
ol Filistia i bung bilong pait. Na taim ol Filistia i kam, ol Israel i ranawe. Long dispela hap
i gat wanpela gaden bali i stap, 14 na Devit wantaim Eleasar i sanap namel long dispela
gaden, na i pait strong long ol Filistia, bilong ol i no ken kisim dispela graun. Na tupela i
kilim i dai ol dispela Filistia. Long dispela pasin Bikpela i winim tru ol Filistia na ol Israel
i stap gut.
10:13: Wkp 19.31, 20.6, 1 Sml 13.8-14, 15.1-24, 28.7-8 11:4: Jos 15.63, Het 1.21
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15 I gat ol hetman bilong ol soldia bilong Devit, na ol i kolim ol dispela lain olsem, ol

30 strongpela soldia. Wanpela taim Devit i stap long bikpela hul bilong ston long ples
Adulam, na tripela bilong ol 30 strongpela soldia bilong Devit i go lukim em. Na long
dispela taim tu ol soldia i bin kam long ples daun Refaim na wokim kem bilong ol na i
stap. 16Long dispela taimDevit i stap long dispela strongpela ples hait, na sampela soldia
bilong Filistia i kisim pinis taun Betlehem. 17 Na Devit i tingting i go bek long gutpela
wara bilong Betlehem, na em i tok olsem, “Sori tru, sapos mi dring sampela wara bilong
hul wara i stap klostu long dua bilong banis bilong Betlehem, bai mi amamas tru.”

18 Dispela tripela strongpela soldia i harim dispela tok na ol i kirap na i go. Maski ol
Filistia i was long Betlehem, tripela i sakim ol na i go pulimapim wara long dispela hul
wara Devit i bin tok long en. Na ol i bringim i kam na givim Devit. Tasol em i no laik
dring dispela wara. Nogat. Em i kisim na kapsaitim olsem ofa long Bikpela. 19 Na em i
tok olsem, “Long nem bilong God, mi tok tru tumas, mi no ken dring dispela wara. Sapos
mi dring bai i olsem mi dring blut bilong ol dispela man, long wanem, ol inap tru long
painim i dai long taim ol i bin go na kisim wara.” Olsem na Devit i no dring dispela wara.

Em wanpela samting ol dispela tripela strongpela soldia i bin mekim.
20 Abisai, brata bilong Joap, em i lida bilong ol 30* strongpela soldia. Wanpela taim

Abisai i holim spia bilong en na i pait long 300 birua na kilim olgeta i dai. Olsem na em i
kisim wankain namba olsem ol tripela soldia i gat biknem. 21 Em i kisim bikpela namba
moa, na i abrusim ol tripela soldia i gat biknem na i kamap lida bilong ol. Tasol em yet i
no wanpela bilong ol dispela tripela soldia.

22 Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada bilong taun Kapsel, em tu i wanpela
strongpela soldia. Na planti taim em i bin pait strong long ol birua. Wanpela taim em
i kilim tupela strongpela soldia bilong Moap. Na long wanpela de, long taim ren ais i
pundaun long graun, Benaia i bin godaun longwanpela bikpela hul na kilim i daiwanpela
laion. 23 Na narapela taim em i kilim i dai wanpela traipela man bilong Isip. Longpela
bilong dispela Isip i winim tupela mita. Dispela Isip i bin holim bikpela spia tru. Stik
bilong spia em i bikpela, olsem ba bilongmasin bilong lumim laplap. Tasol Benaia i kisim
hap diwai na i go klostu long dispela Isip na pait long em. Na Benaia i pulim spia bilong
dispela man na kilim em long dispela spia. 24 Benaia i bin mekim ol dispela strongpela
samting, olsem na em i kisim wankain namba olsem ol tripela soldia i gat biknem. 25 Em
i kisim biknem i winim biknem bilong ol arapela bilong ol 30 strongpela soldia, tasol em
i no wanpela bilong ol tripela soldia i gat biknem. Devit i makim Benaia bilong bosim ol
lain soldia i was long king.

26 Dispela hap i gat lista bilong ol strongpela soldia bilong ami bilong Devit. Asahel,
brata bilong Joap, na Elhanan, pikinini bilong Dodo, bilong taun Betlehem, 27 na Samot
bilong ples Haror na Heles bilong ples Pelon 28 na Ira, pikinini bilong Ikes, bilong taun
Tekoa, na Abieser bilong taun Anatot 29 na Sibekai bilong ples Husa na Ilai bilong
lain Ahohi 30 na Maharai bilong taun Netofa na Helet, pikinini bilong Bana, bilong
taun Netofa, 31 na Itai, pikinini bilong Ribai, bilong taun Gibea long graun bilong lain
Benjamin, na Benaia bilong taun Piraton 32 na Hurai bilong ples daun klostu long
maunten Gas, na Abiel bilong taun Araba 33 na Asmavet bilong ples Baharum na Eliaba
bilong taun Salbon 34 na ol pikinini bilong Hasem bilong ples Gison na Jonatan, pikinini
bilong Sage, bilong ples Harar, 35 na Ahiam, pikinini bilong Sakar, bilong ples Harar na
Elifal, pikinini bilong Ur, 36na Hefer bilong ples Mekera na Ahiya bilong ples Pelon 37na
Hesro bilong taun Karmel na Narai, pikinini bilong Esbai, 38 na Joel, brata bilong Natan,
na Miphar, pikinini bilong Hakri, 39na Selek bilong kantri Amon na Naharai bilong taun
Berot, em i man bilong karim ol spia samting bilong Joap, 40na Ira na Garep bilong taun
Itra, 41 na Uria bilong lain Hit na Sabat, pikinini bilong Alai, 42 na Adina, pikinini bilong
Sisa, em wanpela hetman bilong lain Ruben, na 30 man bilong lain bilong Adina, 43 na
* 11:20: Sampela man i ting dispela namba em i 3 tasol.
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Hanan, pikinini bilong Maka, na Josafat bilong ples Mitan 44na Usia bilong taun Astarot
na Sama na Jeiel, tupela pikinini bilong Hotam bilong taun Aroer, 45 na Jediael na Joha,
tupela pikinini bilong Simri bilong ples Tis, 46 na Eliel bilong ples Mahava na Jeribai na
Josavia, tupela pikinini bilong Elnam, na Itma bilong kantri Moap 47 na Eliel na Obet na
Jasiel bilong ples Mesoba.

12
Nem bilong ol Benjamin i kamap soldia bilong Devit

1Taim Sol, pikinini bilong Kis, i wok long ranimDevit, Devit i go i stap long taun Siklak.
Devit i stap long Siklak na sampela strongpela soldia i kam i stap wantaim em. Na ol i
helpim em long pait. 2Ol i save tumas long sut long banara na katapel, maski ol i holim
long han kais o long han sut. Na ol i man bilong lain Benjamin, dispela lain Sol i kam
long en.

3Nambawan ofisa bilong ol, em Ahieser. Na brata bilong en, Joas, em i namba 2 bilong
en. Tupela i pikinini bilong Sema bilong taun Gibea. Na nem bilong ol arapela man
i olsem, Jesiel na Pelet, tupela pikinini bilong Asmavet, na Beraka na Jehu, em wanpela
man bilong taunAnatot, 4na Ismaia bilong taunGibeon. Ismaia em i lida bilong ol dispela
30 strongpela soldia bilong Devit na em i gutpela soldia tru. Na nem bilong ol arapela
man bilong dispela lain Benjamin i olsem, Jeremaia na Jahasiel na Johananna Josabat, em
wanpela man bilong taun Gedera, 5na Elusai na Jerimot na Bealia na Semaria na Sefatia,
em wanpela man bilong ples Harip, 6 na Elkana na Isia na Asarel na Joeser na Jasobeam,
ol i bilong ples Kora, 7 na Joela na Sebadaia, tupela pikinini bilong Jeroham, bilong ples
Gedor.

Nem bilong ol Gat i kamap soldia bilong Devit
8Taim Devit i stap long dispela strongpela ples hait long ples drai, sampela strongpela

soldia bilong lain Gat i lusim Sol na i go i stap wantaim Devit. Ol dispela man i gutpela
soldia tru na i save tumas long holim hap plang na pait long spia. Long taim ol i pait, pes
bilong ol i nogut tru olsem pes bilong ol laion. Na ol i save ran strong tumas olsem ol wel
abus bilong ples maunten.

9 Nem bilong ol i olsem. Namba wan em Eser, na namba 2 em Obadia, na namba 3
em Eliap 10 na namba 4 em Mismana na namba 5 em Jeremaia 11 na namba 6 em Atai na
namba 7 em Eliel 12 na namba 8 em Johanan na namba 9 em Elsabat 13 na namba 10 em
narapela Jeremaia na namba 11 em Makbanai.

14Ol dispela Gat i kamap ofisa long ami bilong Devit. Ol i gutpela ofisa tru. Na taim ol
i pait long ol birua, narapela bilong ol em inap long winim 100 birua, na narapela inap
long winim 1,000 birua.

15 Em ol dispela soldia tasol i bin brukim wara Jordan long taim wara Jordan i gat
bikpela tait tru na i abrusim mak bilong en long namba wan mun bilong wanpela yia.
Long dispela taim ol i bin pait long ol manmeri i stap long ol ples daun klostu long wara
long hap sankamap na long hap san i go daun. Na ol manmeri i bin ranawe nabaut.

Ol man bilong lain Benjamin na Juda i kamap ofisa bilong Devit
16 Wanpela taim sampela man bilong lain Benjamin na Juda i kam lukim Devit long

dispela strongpela ples hait Devit i stap long en. 17Devit i go bungim ol na i tok, “Sapos
yupela i kam olsem pren na i laik helpim mi, orait mi amamas long kamap pren bilong
yupela. Tasol mi no bin mekim wanpela rong, olsem na sapos yupela i tingting long
putim mi long han bilong ol birua bilong mi, orait God bilong ol tumbuna bilong yumi i
save, na em i ken kotim yupela, long wanem, mi no bin wok long bagarapim yupela.”

18 Orait spirit bilong God i kamap long Amasai, wanpela bilong ol, na Amasai i tokim
Devit olsem, “Devit, pikinini bilong Jesi, mipela i laik i stap lain bilong yu. God bilong yu
i save helpim yu, olsem na yu wantaim ol lain i helpim yu i ken win oltaim na i stap gut.”
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Orait Devit i kisim ol na i mekim ol i kamap ofisa long ami bilong en. Na bihain, Amasai
i kamap lida bilong ol 30 strongpela soldia bilong Devit.

Sampela man bilong lain Manase i kamap ofisa bilong Devit
19 Taim Devit i go wantaim ol Filistia long pait long Sol, sampela soldia bilong lain

Manase i lusim Sol na i go i stap wantaim Devit. Tasol Devit i no bin helpim ol Filistia,
long wanem, ol king bilong Filistia i bin rausim Devit wantaim ol lain bilong en. Ol i
rausim em, long wanem, ol i save, bipo Devit i bin i stap wokman bilong Sol, na ol i pret
na i ting, nogut Devit i helpim lain bilong Sol long taim bilong pait, na em i kilim ol
Filistia i dai. Olsem na ol king i pasim tok na salim Devit i go. 20 Na long taim Devit i
wokabaut i go bek long Siklak, ol dispela soldia bilong Manase i go wantaim em. Nem
bilong ol i olsem, Atna na Josabat na Jediael na Maikel na narapela Josabat na Elihu na
Siletai. Long ami bilong lain Manase ol i bin i stap ofisa bilong 1,000 soldia. 21Ol dispela
man i namba wan soldia tru na Devit i mekim ol i kamap ofisa bilong ami bilong en. Na
ol i helpim Devit long taim em i pait long ol lain man bilong pait na stil. 22Na long olgeta
de planti man i kam long Devit bilong kamap soldia bilong en. Olsem na ami bilong en i
kamap bikpela lain tru.

Olgeta Israel i laik helpim Devit long kamap king
23Devit i stap long taun Hebron na planti lain soldia i kam long em bilong mekim em

i kamap king bilong Israel na kisim ples bilong Sol, olsem Bikpela i bin tok. Ol i karim ol
samting bilong pait na i kam. Namba bilong ol i olsem.

24 Lain Juda i gat 6,800 soldia, na ol i kam wantaim ol hap plang na ol longpela spia.
25Na lain Simeon i gat 7,100 soldia. Ol i gutpela soldia na i save tumas long pait.
26Na lain Livai i gat 4,600 soldia. 27Na Jehoiada, hetman bilong lain Aron i gat 3,700

soldia. 28Na tu Sadok, wanpela yangpela man i gutpela soldia, em i kamwantaim 22man
bilong lain famili bilong em yet. Ol dispela man ol i ofisa bilong ami.

29Na lain Benjamin, em ol wanlain bilong Sol, ol i gat 3,000 soldia. Pastaim planti man
bilong dispela lain i bin bihainim Sol, tasol nau ol i kam long Devit.

30 Na lain Efraim i gat 20,800 soldia. Ol i gutpela soldia tru na i gat biknem long lain
famili bilong ol yet.

31 Na hap lain Manase bilong hap san i go daun, i gat 18,000 soldia. Ol lain bilong ol
yet i bin makim ol long i go long Hebron na mekim Devit i kamap king.

32Na lain Isakar i gat 200 ofisa wantaim olgeta soldia bilong Isakar i stap aninit long
ol. Ol dispela ofisa i gat gutpela tingting na ol i save long as bilong ol samting i kamap
na long wanem samting ol Israel i mas mekim.

33Na lain Sebulun i gat 50,000 gutpela soldia tru. Ol i gat wanpela tingting tasol, em
bilong helpim Devit. Na ol i kam wantaim olkain samting bilong pait.

34Na lain Naptali i gat 1,000 ofisa na 37,000 soldia. Na ol i kam wantaim ol hap plang
na ol longpela spia. 35Na lain Dan i gat 28,600 soldia. Olgeta taim ol i redi long pait.

36Na lain Aser i gat 40,000 soldia. Na olgeta taim ol tu i redi long pait.
37 Na lain Ruben na lain Gat na hap lain Manase bilong hap sankamap bilong wara

Jordan, i gat 120,000 soldia i kam wantaim olkain samting bilong pait.
38 Ol dispela soldia i karim ol samting bilong pait na i kam kamap long Hebron. Ol i

gat wanpela tingting tasol, em long mekim Devit i kamap king bilong olgeta hap bilong
Israel. Na olgeta arapela Israel tu i gat wankain tingting. 39Ol dispelaman i stapwantaim
Devit long Hebron. Ol wantok bilong ol i bin redim planti kaikai bilong ol, na ol i mekim
bikpela kaikai inap tripela de. 40Na olgeta Israel long olgeta hap bilong kantri, inap long
graun bilong lain Isakar na Sebulun na Naptali long hap not, ol i amamas moa yet na ol i
wok long bringim ol kain kain kaikai long Hebron. Ol i bringim planti plaua na olmekpas
pikinini wain na ol pikinini fik ol i bin mekim drai, na planti wain na wel bilong oliv. Ol
12:23: 2 Sml 5.1-3
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i putim ol dispela kaikai long ol donki na kamel na bulmakau na bringim i kam. Na ol i
bringim tu ol bulmakau na sipsip, bilong ol manmeri i ken kaikai.

13
Devit i go kisim Bokis Kontrak bilong God
(2 Samuel 6.1-11)

1Devit i toktok wantaim ol ofisa i bosim 1,000 man na 100 man na wantaim ol arapela
hetman. 2-3Orait na bihain em i toksave long olgeta dispela Israel i bung i stap wantaim
em. Em i tokim ol olsem, “Mi ting i gutpela sapos yumi go kisim Bokis Kontrak bilong
God na bringim i kam, long wanem, yumi bin lusim ting long Bokis Kontrak long taim
Sol i stap king. Olsem na sapos yupela i orait long dispela tingting, na sapos God, Bikpela
bilong yumi, i laik yumi bringim Bokis Kontrak i kam, orait yumi singautim ol wantok
bilong yumi i stap yet long olgeta hap bilong kantri Israel. Na yumi singautim tu ol pris
na Livai i stap long ol taun bilong ol. Na olgeta dispela lain i ken i kam bung wantaim
yumi.” 4Olgeta manmeri i laikim dispela tingting na ol i orait long tok bilong Devit.

5 Olsem na Devit i singautim olgeta Israel long olgeta hap bilong kantri, stat long
wara Sihor longmak bilong Isip long hap saut na i go inap longmaus bilong rot i go long
Hamat long hap not. Orait na ol i kam bung bilong i go long Kiriat Jearim na kisim Bokis
Kontrak bilong God. 6Na Devit wantaim olgeta Israel i go long graun Juda, long dispela
taunBala, narapela nembilong enKiriat Jearim. Ol i go bilong kisimBokis Kontrak bilong
God. Dispela Bokis Kontrak ol i kolim, Bokis Kontrak Bilong Bikpela. Dispela Bokis i gat
tupela piksa bilong ensel i stap antap long en, na em i olsem sia king bilong Bikpela.
7Orait ol i go kamap long taun Bala, na ol i go long haus bilong Abinadap. Na ol i kisim
dispela Bokis Kontrak na putim long wanpela nupela karis, bilong kisim i go wantaim
ol. Orait ol i kirap i go na Usa wantaim Ahio i wok long stiaim dispela karis. 8Na Devit
wantaim olgeta Israel i wokabaut wantaim karis na ol i mekim save singsing na mekim
musik bilong litimapim nem bilong God. Ol i wok long winim biugel na paitim kundu na
gita na ol kain kain samting bilong mekim musik.

9Orait na ol i kamap long hap graun bilongwanpelaman, Kidon, we olman i save kisim
kaikai bilong wit na rausim ol lip samting bilong wit. Na long dispela hap ol bulmakau
i mekim na Bokis Kontrak i laik pundaun. Olsem na Usa i putim han i go bilong holim
Bokis Kontrak. 10Na Bikpela i kros tru long Usa, long wanem, Usa i bin putim han long
Bokis Kontrak. Na Bikpela i kilim em na em i dai long dispela hap yet long ai bilong
Bikpela. 11Devit i lukim Bikpela i bin mekim save long Usa, na Devit i kros. Na ol i kolim
dispela ples, God I Mekim Save Long Usa. Na nau tu* ol manmeri i kolim olsem yet.

12 Na nau Devit i pret long Bikpela na i tok, “Olsem wanem na bai mi kisim Bokis
Kontrak bilong God i kam wantaim mi long ples?” 13 Olsem na Devit i no kisim Bokis
Kontrak i go long Taun Bilong Devit, em Jerusalem. Nogat. Em i lusim rot bilong
Jerusalem na i kisim Bokis Kontrak i go long haus bilong Obetidom, wanpela man bilong
taun Get. 14 Na Bokis Kontrak i stap long haus bilong Obetidom inap tripela mun. Na
long dispela taim Bikpela i wok long mekim gut long famili bilong Obetidom na long
olgeta samting bilong ol.

14
Devit i stap king long Jerusalem
(2 Samuel 5.11-16)

1 King Hiram bilong taun Tair i salim sampela ofisa bilong gavman bilong en i kam
long Devit. Na tu em i salim ol diwai sida na ol kamda na ol man i save wok long ston,
bilong ol i ken wokim bikpela haus bilong King Devit. 2Devit i lukim ol dispela samting i
13:5: 1 Sml 7.1-2 13:6: Kis 25.22 * 13:11: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat.
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kamap long em, na em i save olsem, Bikpela i mekim em i kamap king tru bilong Israel.
Na tu em i save, Bikpela i laik helpim ol manmeri bilong em yet, olsem na Bikpela i wok
long mekim kantri Israel i kamap gutpela moa yet.

3Devit i stap long Jerusalem na em i maritim sampela meri moa, na em i kamapim ol
sampela pikinini. 4 Nem bilong ol pikinini man bilong en i olsem, Samua na Sobap na
Natan na Solomon 5na Iphar na Elisua na Elpelet 6na Noga na Nefek na Jafia 7na Elisama
na Beliada na Elifelet.

Devit i pait long ol Filistia na winim ol
(2 Samuel 5.17-25)

8Ol Filistia i bin harim olsem, ol Israel i bin mekim Devit i kamap king bilong ol, olsem
na ol Filistia i kirap i go bilong pait na kisim em. Tasol Devit i harim tok long dispela
samting ol Filistia i laik mekim, na em i kisim ol soldia bilong en na i go bilong pait long
ol. 9Na ol Filistia i kam kamap long ples daun Refaim na ol i wok long mekim nogut long
ol manmeri bilong dispela hap. 10 Orait na Devit i askim Bikpela olsem, “Yu laik bai mi
go pait long ol dispela Filistia, o nogat? Na sapos mi go, bai yu helpim mi long winim ol,
o nogat?” Na Bikpela i bekim tok long em olsem, “Yes, yu go. Bai mi putim ol long han
bilong yu na bai yu winim ol.”

11 Orait Devit i go pait long ol Filistia na i winim ol. Na em i tok olsem, “God i olsem
wara i tait, na long han bilong mi em i brukim lain bilong ol birua bilong mi.” Olsem
na ol i kolim dispela ples, Bikpela Bilong Brukim Lain. 12Ol Filistia i ranawe na lusim ol
giaman god bilong ol. Na Devit i tok na ol soldia bilong en i kukim ol dispela giaman god.

13 Tasol bihain ol Filistia i kam bek gen long dispela ples daun Refaim na ol i mekim
nogut long ol manmeri gen. 14Na Devit i askim God olsem, “Bai mi mekim wanem?” Na
God i bekim tok olsem, “Yupela go pait long ol, tasol yupela i no ken i go stret long ol.
Yupela i mas i go baksait long ol, na redi long pait long ol long ples ol diwai balsam i
sanap long en. 15Na bai yupela i harim nois olsem ol man i wokabaut long het bilong ol
dispela diwai. Orait bai yupela i save, mi yet mi go paslain long yupela bilong pait long
ol Filistia. Taim yupela i harim dispela nois, yupela i mas ran i go pait long ol.” 16 Orait
Devit i bihainim tok bilong God, na ol Israel i ranim ol Filistia na bagarapim ol, stat long
taun Gibeon na i go inap long taun Geser. 17Ol manmeri bilong olgeta kantri i harim tok
long ol samting Devit i mekim na ol i givim biknem long Devit, na Bikpela i mekim ol i
pret long Devit.

15
Ol i redi long karim Bokis Kontrak i go long Jerusalem

1 Devit i wokim ol haus bilong em yet long Jerusalem, em Taun Bilong Devit. Na tu
em i redim wanpela ples bilong putim Bokis Kontrak bilong God, na ol i sanapim haus
sel long dispela ples. 2 Orait na Devit i tok, “Bikpela i bin makim ol Livai bilong karim
Bokis Kontrak bilong en, na long mekim wok bilong en oltaim. Olsem na ol Livai tasol
inap karimBokis Kontrak.” 3NaDevit i singautimolgeta Israel i kambung long Jerusalem
bilong ol i ken i go kisim Bokis Kontrak na bringim i kam long dispela ples em i bin redim.
4 Na tu em i bungim ol pris, em ol lain Aron, na tu em i bungim ol arapela Livai. Nem
bilong ol dispela Livai i olsem, 5 Uriel, hetman bilong lain Kohat, wantaim 120 arapela
manbilong lain bilong en, 6naAsaia, hetmanbilong lainMerari, wantaim220manbilong
lain bilong en, 7na Joel, hetman bilong lain Gerson, wantaim 130 man bilong lain bilong
en, 8na Semaia, hetman bilong lain Elisafan, wantaim 200man bilong lain bilong en, 9na
Eliel, hetman bilong lain Hebron, wantaim 80man bilong lain bilong en, 10na Aminadap,
hetman bilong lain Usiel, wantaim 112 man bilong lain bilong en.

11Orait na Devit i singautim pris Sadok na pris Abiatar na ol dispela hetman bilong ol
lain bilong Livai, em Uriel na Asaia na Joel na Semaia na Eliel na Aminadap. 12Na em i
tokim ol olsem, “Yupela hetman bilong ol lain famili bilong Livai, yupela wantaim ol lain
15:2: Lo 10.8
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bilong yupela i mas bihainim pasin bilong mekim yupela yet i kamap klin long ai bilong
God. Na bai yupela inap long bringim Bokis Kontrak bilong God, Bikpela bilong Israel, i
kam long dispela ples mi bin redim bilong en. 13 Yupela i no bin i stap wantaim mipela
long namba wan taim mipela i go bilong kisim. Na God, Bikpela, i bin mekim save long
mipela, longwanem,mipela i no bin bihainim stretpela pasin na askim God pastaim long
wanem pasin mipela i mas mekim.” 14 Orait na ol pris na Livai i bihainim pasin bilong
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God, bilong ol i ken i go kisim Bokis Kontrak
bilong God, Bikpela bilong Israel, na bringim i kam. 15Na taim ol Livai i laik karim Bokis
Kontrak, ol i bihainim pasin bilong karim Bokis, olsem bipo Bikpela i bin tokim Moses.
Ol i putim stik bilong Bokis long sol bilong ol na karim Bokis i go.

16Na Devit i tokim ol dispela hetman bilong ol lain bilong Livai long ol i mas makim ol
sampela Livai bilong singim song na mekim musik long taim ol i bringim Bokis Kontrak
i kam. Ol i mas paitim ol gita na ol plet bras na mekim krai bilong musik i kamap
bikpelamoa, bilong soimamamas bilong ol. 17-21Orait ol dispela hetman imakimHeman,
pikinini bilong Joel, na brata bilong en Asap, pikinini bilong Berekia. Na tu ol i makim
Etan, pikinini bilong Kusaia bilong lain Merari. Ol dispela man i gat wok bilong singim
song na paitim plet bras. Na ol hetman i makim ol arapela Livai bilong helpim dispela
tripela man. Ol dispela Livai i gat wok long paitim gita. Sampela bilong ol i paitim
wanpela kain gita, nek bilong en i go antap. Nem bilong ol dispela man i olsem, Sekaraia
na Jasiel na Semiramot na Jehiel na Uni na Eliap naMasea na Benaia. Na sampela i paitim
narapela kain gita, nek bilong en i go daunbilo. Nem bilong ol dispela man i olsem,
Matitia na Elifelehu na Miknea na Obetidom na Jeiel na Asasia. Obetidom na Jeiel tupela
i bilong ol lain man i save was long ol dua bilong haus bilong God. 22Ol i makim Kenania
bilong bosim olgeta dispela wok bilong bringim Bokis Kontrak i kam, long wanem, em i
save tumas long mekim dispela kain wok. Kenania em i man bilong bosim dispela kain
wok oltaim. 23-24 Na ol i makim Berekia na Elkana na Obetidom na Jehia long i stap
wasman bilong Bokis Kontrak. Na ol i makim sampela pris long wokabaut paslain long
Bokis Kontrak na winim ol biugel. Nem bilong ol dispela pris i olsem, Sebania na Josafat
na Netanel na Amasai na Sekaraia na Benaia na Elieser.

Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long Jerusalem
(2 Samuel 6.12-22)

25Ol i redi pinis, orait Devit wantaim ol hetman bilong Israel na ol ofisa i bosim 1,000
soldia, ol i go long haus bilong Obetidom bilong kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na
bringim i go long Jerusalem. Na ol manmeri i wok long amamas tru. 26Na taim ol Livai
i karim Bokis Kontrak bilong God, God i helpim ol. Olsem na ol i ofaim 7-pela bulmakau
man na 7-pela sipsip man long God. 27 Devit i bilas long longpela klos ol i bin wokim
long naispela laplap. Na ol Livai bilong karim Bokis Kontrak na bilong mekim musik,
na Kenania, dispela man i bosim dispela wok, olgeta i putim wankain bilas olsem Devit.
Tasol antap long dispela longpela klos, Devit i pasim tu wanpela laplap bilong pris em ol
i bin wokim long naispela laplap. 28 Na long dispela pasin olgeta Israel i bringim Bokis
Kontrak bilong Bikpela i go long Jerusalem. Ol i amamas na singaut strong na ol i winim
olkain biugel na paitim ol plet bras na olkain gita, na krai bilong musik i kamap bikpela
moa.

29Taim ol i bringim Bokis Kontrak i kam insait long Taun Bilong Devit, Mikal, pikinini
meri bilong Sol, i sanap longwindo na lukim ol. Na em i lukimman bilong en, King Devit,
i amamas na singsing nabaut, na Mikal i no laikim dispela pasin Devit i mekim, na i bel
nogut long em.

16
1Orait ol i putim Bokis Kontrak insait long dispela haus sel Devit i bin sanapim bilong

putim Bokis Kontrak long en. Na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
15:15: Kis 25.14
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bilong kamap wanbel wantaim God. 2Devit i mekim ol dispela ofa pinis, orait em i tokim
ol manmeri olsem, “Bikpela i ken mekim gut long yupela.” 3Na Devit i givim kaikai long
olgeta manmeri. Olgeta wan wan man na meri i kisim wanpela bret na hap mit ol i bin
kukim long paia na sampela pikinini wain ol i bin mekim drai pinis.

4NabihainDevit imakim sampela Livai bilong i go klostu longBokis Kontraknamekim
lotu long God, Bikpela bilong Israel. Ol i mas beten na tenkyu long God na litimapim nem
bilong en. 5Devit i makim Asap olsem hetman bilong dispela lain, na Sekaraia i namba 2
bilong Asap. Na nem bilong ol arapela i olsem, Jeiel na Semiramot na Jehiel naMatitia na
Eliap na Benaia na Obetidomna narapela Jeiel. Wok bilong ol dispelaman i bilong paitim
ol gita. Na Asap i gatwok bilong paitim ol plet bras. 6NaDevit imakimpris Benaia na pris
Jahasiel long i go klostu long Bokis Kontrak na wok long winim biugel. 7Dispela i namba
wan taim Devit i givim wok long lain bilong Asap bilong singim song bilong tenkyu long
Bikpela.

Ol i singim song bilong tenkyu long Bikpela
(Buk Song 105.1-15 na 96.1-13 na 106.1 na 106.47-48)

8Ol lain bilong Asap i singim dispela song.
Yumi kolim nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.

Na yumi mas tokaut
ong olgeta lain manmeri

long ol bikpela wok
em i bin mekim.

9Yumi singim ol song
bilong amamas long em

na bilong litimapim
nem bilong em.

Na yumi tokaut
long ol gutpela gutpela samting

em i bin mekim.
10Yumi amamas

na givim biknem long em.
Ol man i save go

klostu long Bikpela,
ol i ken amamas tru.

11Oltaim yumi mas i go klostu
long Bikpela

na askim em long helpim
na strongim yumi.

12-13Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

em wokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i bin makim
bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong Bikpela

na ol mirakel em i bin wokim.
Na yupela i mas tingim
16:11: Sng 24.6
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ol samting em i bin mekim

bilong mekim save
long ol man nogut.

14 Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
15 Bikpela i bin mekim

wanpela kontrak wantaim yumi
na dispela kontrak

bai i stap oltaim.
Na oltaim em bai i tingim yet

tok bilong dispela kontrak.
16 Bikpela i bin mekim dispela kontrak

wantaim Abraham.
Na em i bin mekim

strongpela promis long Aisak
long bihainim tok

bilong dispela kontrak.
17 Em i bin tok gen long Jekop,

em tumbuna bilong ol Israel,
na em i bin strongim

dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

18 Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong yu.”

19 Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
20Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
21 Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
22 Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mi makim ol dispela manmeri
bilong mekim wok bilong mi

na yupela i no ken mekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no ken mekim nogut
long ol profet bilong mi.”
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23Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas singim

song bilong Bikpela.
Long olgeta de

yupela i mas tokaut olsem,
Bikpela i save kisim bek

ol manmeri.
24Yupela i mas tokim

olgeta lain manmeri
long biknem bilong em

na long ol gutpela gutpela wok
em i bin mekim.

25 Bikpela em i namba wan tru
na yumi mas litimapim

nem bilong em moa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumi mas aninit
long Bikpela.

26Olgeta god
bilong ol arapela lain manmeri,

ol i giaman god tasol.
Tasol Bikpela i bin wokim skai.
27 Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknem na i stap king.
Na em i as bilong olgeta strong

na olgeta pasin bilong amamas.
28Yupela olgeta lain manmeri,

yupela i mas amamas long Bikpela.
Yupela i mas amamas

long biknem na strong
bilong en.

29 Bikpela em i namba wan,
olsem na yupela i mas litimapim

biknem bilong en.
Yupela i mas bringim ofa

na go long haus bilong em.
Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas

na i stretpela olgeta,
na dispela pasin i olsem

gutpela bilas bilong em.
Olsem na yupela

i mas tingim dispela
na lotuim em.*

30Yupela olgeta manmeri
bilong graun,

yupela i mas pret long em
na guria.

Bikpela i bin mekim graun
16:26: Wkp 19.4 * 16:29: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting mining bilong Hibru i

olsem, “Yupela i mas pasim gutpela bilas bilong lotu na kam lotuim em.”
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i stap strong,

na graun i no inap surik.
31Graun na skai, yupela i mas amamas

na tokim ol lain manmeri olsem,
“Bikpela i stap king.”

32 Solwara, yu mas amamas
na mekim bikpela nois.

Na yupela olgeta samting
i stap insait long solwara,

yupela tu i mas amamas.
Yupela ol gaden,

na yupela ol samting
i stap long ol gaden,

yupela olgeta i mas amamas.
33 Bikpela bai i kam na i stap king

na bosim olgeta hap bilong graun.
Na long dispela taim

olgeta diwai bilong bikbus
bai i mekim song bilong amamas.

34Yumi mas tok tenkyu long Bikpela,
long wanem, pasin bilong en

i gutpela olgeta,
na oltaim

em i save laikim yumi tumas.
35Na tu yumi mas tok olsem,

“God bilong kisim bek
ol manmeri,

nau yu mas kisim bek mipela.
Mipela i stap namel

long ol arapela lain manmeri,
tasol yu mas bungim mipela

na kisim bek mipela
na bringim mipela i kam bek

long graun bilong mipela.
Olsem bai mipela i ken tingting

long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Na mipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.”

36Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Ol lain bilong Asap i singim dispela song pinis, orait ol manmeri i tok, “I tru” na
“Litimapim nem bilong Bikpela.”

Wok bilong Asap wantaim ol wanlain bilong en
37Devit i givim wok long Asap wantaim ol wanlain bilong en bilong i stap klostu long

Bokis Kontrak bilong Bikpela, na bilong bosim lotu long ol wan wan de. Ol i mas holim
dispela wok oltaim. 38 Na Devit i givim wok long Obetidom, pikinini bilong Jedutun,
wantaim ol 68man bilong lain bilong en, bilong helpim ol lain bilong Asap. Na Obetidom
16:34: 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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wantaim Hosa i gat wok bilong was long ol dua bilong haus sel Bokis Kontrak i stap long
en.

Wok bilong lotu long taun Gibeon
39Na Devit i makim pris Sadok wantaim ol brata bilong en, em ol arapela pris, bilong

bosim wok bilong lotu long dispela haus sel i stap long ples lotu long taun Gibeon.
40 Olgeta moning na apinun ol i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, long alta
i stap long Gibeon. Ol i mas bihainim ol lo bilong ofa em Bikpela i bin givim long ol
Israel. 41 Na Devit i makim Heman na Jedutun wantaim ol sampela Livai bilong singim
song bilong tok tenkyu long Bikpela. Nem bilong dispela song i olsem, “Oltaim Bikpela i
save laikim yumi moa yet.” 42Heman na Jedutun i gat wok long winim biugel na paitim
ol plet bras na ol arapela kain musik long taim bilong singim ol song bilong lotu. Na ol
pikinini man bilong Jedutun i gat wok long was long ol dua bilong dispela haus bilong
Bikpela i stap long Gibeon.

43Devit i tok pinis, orait olgeta manmeri i go bek long ol ples bilong ol yet. Na Devit i
go bek long haus bilong en long askim God long mekim gut long ol famili bilong em yet.

17
Profet Natan i givim tok bilong God long Devit
(2 Samuel 7.1-17)

1 King Devit i go i stap pinis long haus bilong en, na bihain em i tokim profet Natan
olsem, “Mi stap longwanpela gutpela haus ol iwokim longdiwai sida, tasol Bokis Kontrak
bilong Bikpela i stap long haus sel. Ating dispela i no stret.” 2Orait profet Natan i tokim
Devit olsem, “God i stap wantaim yu, olsem na sapos yu laik mekim wanpela samting,
yu mekim tasol.” 3 Tasol long dispela nait God i tokim Natan olsem, 4 “Yu go long Devit,
wokman bilong mi, na givim dispela tok bilong mi long em, ‘Devit, yu no dispela man
mi bin makim bilong wokim haus bilong mi. 5Mi no save stap long bikpela haus. Nogat.
Long taim mi bin kisim bek ol Israel long Isip na bringim ol i kam, mi stap long haus sel
tasol. Na olgeta hap mi go i kam, mi save stap long ol haus sel tasol. 6Mi bin wokabaut
wantaim yupela Israel long planti hap, na mi no bin askim wanpela bilong ol hetman mi
bin makim bilong yupela, olsem, “Bilong wanem yu no bin wokim wanpela haus bilong
mi long diwai sida?” ’ 7Na Bikpela i tok moa long Natan olsem, “Tokim wokman bilong
mi, Devit, olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin kisim yu taim yu stap wasman
bilong sipsip, namimakimyu long kamaphetman bilong olmanmeri bilongmi, ol Israel.
8Mibin i stapwantaimyu longolgeta hap yugo long en. Nami bin daunimol birua bilong
yu na yu winim ol. Na bai mi givim biknem long yu, i wankain olsem biknem bilong ol
strongpela lida bilong ol arapela kantri. 9-10Mimakimpiniswanpela graun bilong yupela
Israel, olmanmeri bilongmi, namimekimyupela i sindaun gut long dispela graun bilong
yupela. Na bai ol man nogut i no inap mekim nogut long yupela moa. Stat long taim
ol tumbuna i kisim dispela graun na long taim bilong ol hetman mi bin makim bilong
yupela, ol birua i wok long bagarapim yupela. Tasol nau bai mi pasim ol na bai ol i no
inap mekim nogut moa long yu na long kantri bilong yu. Na bai mi larim ol lain bilong
yu i stap, na ol i ken kamapim ol tumbuna pikinini bilong yu.

11 “ ‘Taim yu dai na ol i planim yu, orait bai mi mekim wanpela pikinini man bilong yu
i kamap king. Na bai em i kamap strongpela king na bai mi no larim wanpela samting
i daunim em. 12 Em dispela king tasol bai i wokim haus bilong mi. Na bai mi mekim ol
man long lain bilong em tasol i kamap king oltaim oltaim. 13Na bai mi stap papa bilong
en, na em bai i stap pikinini bilong mi. Na mi bai marimari long em oltaim. Mi no inap
givim baksait long em, olsem mi bin mekim long dispela man i bin kamap king paslain
long yu. Nogat. 14 Bai mi mekim ol man long lain bilong en i kamap king oltaim, na bai
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ol i bosim dispela lain manmeri bilong mi.’ ” 15Natan i harim pinis ol dispela tok bilong
Bikpela, orait na em i go tokim Devit long olgeta dispela samting Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(2 Samuel 7.18-29)

16 King Devit i harim pinis ol dispela tok bilong God, orait em i go insait long haus
sel bilong Bikpela na i sindaun long ai bilong Bikpela na i prea olsem, “God, Bikpela, yu
bin mekim planti gutpela pasin long mi. Tasol mi wantaim ol famili bilong mi, mipela
i no gutpela na yu mekim olsem. 17 God, yu ting ol dispela gutpela pasin yu bin mekim
pinis long mi i no inap, na nau yu mekim narapela samting moa long mi. Yu toksave
long mi long samting bai yu mekim long ol lain tumbuna bilong mi. God, Bikpela, nau
yet yu lukim mi olsem man i gat biknem 18 na yu litimapim nem bilong mi. Olsem na
bai mi mekim wanem tok long yu? Mi wokman bilong yu, na yu save pinis long mi.
19 Yu laik mekim gut long mi, olsem na long laik bilong yu yet bai yu mekim ol dispela
bikpela samting. Na nau yu toksave pinis long mi long ol dispela samting yu laik mekim.
20 Bikpela, i no gat wanpela olsem yu. Yu wanpela tasol i God tru, olsem mipela i bin
harim long maus bilong ol tumbuna. 21Yu bin kisim bek mipela Israel long taim mipela
i stap kalabus long Isip, na yu mekim mipela i kamap lain manmeri bilong yu. Olsem
na i no gat narapela lain pipel i wankain olsem mipela ol manmeri bilong yu. Na yu
bin mekim olkain gutpela na bikpela samting bilong helpim mipela long taim mipela
ol manmeri bilong yu i kam kamap long dispela kantri. Yu bin rausim ol arapela lain
manmeri na mipela i kam kisim graun bilong ol. Olsem na ol pipel bilong olgeta kantri
i givim biknem long yu. 22 Bikpela, yu bin mekim mipela ol Israel i kamap lain manmeri
bilong yu stret na bai mipela i stap olsem oltaim. Na yu yet yu kamap God bilongmipela.

23 “Bikpela, nau mi laik yu mekim olsem yu bin promis long mekim long mi na long
lain bilongmi, na bai yu kenmekim olsem oltaim. 24Na bai ol manmeri i lukim ol dispela
samting yu mekim na oltaim bai ol i tingim yu na givim biknem long yu. Na bai ol i tok,
‘Bikpela I Gat Olgeta Strong, dispela God bilong Israel, em wanpela tasol em i God bilong
ol Israel.’ Na bai yumekimolman long lain bilongmi tasol i kamap king oltaim. 25YuGod
bilong mi, yu bin soim mi olsem, yu bai mekim ol lain tumbuna bilong mi i stap strong
oltaim. Olsem na mi, wokman bilong yu, mi no pret long mekim dispela beten long yu.
26 Bikpela, yu yet yu God na yu bin mekim dispela gutpela promis long mi. 27 Olsem na
mi laik bai yu mekim gut long ol lain bilong mi, na bai ol i stap gut oltaim aninit long yu.
Yu bin tok long givim blesing long ol lain bilong mi, olsem na mi save, bai yu mekim gut
long ol oltaim.”

18
Devit i winim ol birua
(2 Samuel 8.1-18)

1Wanpela taim bihain, Devit wantaim ol soldia bilong en i kirapim pait long ol Filistia.
Ol i winim ol Filistia, na ol i kisim taun Get wantaim ol ples i stap klostu long en. 2 Na
bihain, Devit wantaim ol soldia i go pait long ol Moap na winim ol. Na ol Moap i stap
aninit long em na givim takis long em. 3Na bihain, Devit wantaim ol soldia i go pait long
Hadateser, em king bilong Soba. Soba emwanpela kantri bilong ol lain Siria, na em i stap
klostu long kantri Hamat. Long dispela taim Hadateser i kisim ol soldia bilong en na i
wok long go long hap bilong wara Yufretis, bilong pait na kisim dispela graun. Na lain
bilong Devit i bungim ol 4 na winim ol long pait. Na Devit i kisim planti soldia bilong
Hadateser. Em i kisim 20,000 soldia na 7,000 soldia i save sindaun long hos na pait. Na
tu Devit i kisim 1,000 karis bilong pait na 100 hos bilong pulim ol karis bilong pait. Tasol
Devit i bagarapim lek bilong ol arapela hos na ol i no inap wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap long Damaskus, ol i kirap i go helpim King Hadateser
long pait. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i kilim 22,000 soldia bilong ol Siria. 6Na
Devit i putim sampela lain soldia bilong em nabaut long kantri bilong ol Siria, bilongwas
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long ol bai ol i no ken kirapim pait moa. Na ol Siria i stap aninit long Devit na ol i givim
takis long em. Long olgeta hap Devit i go pait, Bikpela i helpim em na em i win. 7 Na
Devit i lukim ol ofisa bilong Hadateser i karim ol hap plang bilong pait ol i bin wokim
long gol. Na em i kisim ol dispela hap plang na bringim ol i go long Jerusalem. 8 Na
tu, em i kisim planti bras long taun Tiphat na taun Kun, tupela taun bilong Hadateser.
Bihain, Solomon i kisim ol dispela bras bilong wokim ol samting bilong haus bilong God,
em bilong wokim bikpela tang wara na tupela longpela pos na ol dis na plet samting.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim tok long Devit i winim pinis ami bilong
Hadateser, king bilong Soba. 10 Olsem na Toi i salim pikinini man bilong en, Hadoram,
narapela nem bilong en Joram, i go long King Devit long givim gude na tok amamas long
Devit i bin winim Hadateser. Na tu, Toi i salim ol presen long Devit. Ol i bin wokim ol
dispela presen long gol na silva na bras. King Toi i amamas long Devit i winimHadateser,
long wanem, planti taim Hadateser i bin birua long Toi. 11Devit i kisim ol dispela presen
na i makim bilong Bikpela. Em i bin mekim wankain pasin long ol silva na gol em i kisim
long taim em i binwinimol arapela birua, emol Idomna olMoapna ol Amonna ol Filistia
na ol Amalek.

12Na bihain, Abisai, pikinini bilong Seruia, i kisim ol soldia bilong Devit na i go pait
long ol Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol. Na ol i kilim 18,000 man bilong Idom. 13Na
Abisai i putim sampela lain soldia bilong was long ol Idom, na ol Idom i stap aninit long
Devit. Long olgeta hap Devit i go pait, Bikpela i helpim em na em i win.

14Devit i bosim olgeta hap bilong Israel na em imekim gutpela na stretpela pasin long
olgeta manmeri. 15 Joap, pikinini man bilong Seruia, i stap namba wan ofisa bilong ami.
Na Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, i stap namba wan kuskus na i lukautim ol buk
bilong gavman. 16 Na Sadok wantaim Ahimelek, tupela i stap pris. Sadok em i pikinini
bilong Ahitup. Na Ahimelek em i pikinini bilong Abiatar. Na Savsa em i stap kuskus
bilong king. 17Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, i bosim ol soldia i save was long
King Devit, em ol lain Keret na Pelet. Na ol pikinini man bilong Devit i stap bikman long
gavman.

19
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(2 Samuel 10.1-19)

1 Devit i kamap strongpela king pinis, na bihain Nahas, king bilong ol Amon, i dai
na pikinini man bilong en, Hanun, i kamap king. 2Na Devit i tok olsem, “Mi mas mekim
gutpela pasin longHanun, longwanem, papa bilong en, Nahas, i binmekimgutpela pasin
longmi.” Olsemna Devit i salim sampelaman bilong i go tok sori long Hanun. Tasol taim
ol i kamap long Hanun, 3 ol hetman bilong kantri Amon i tokim Hanun olsem, “Yu ting
Devit i salim ol dispela man bilong tok sori na givim biknem long papa bilong yu, a?
Nogat tru. Em i salim ol bilong lukluk gut long kantri bilong yumi, na bihain bai em
wantaim ol soldia bilong en i kam bagarapim yumi.”

4 Hanun i harim dispela tok, na em i holimpas ol lain man bilong Devit na sevim
mausgras bilong ol. Na tu em i katim longpela klos bilong ol i go sot tru, inap ol arapela
man i ken lukim as bilong ol, na em i salim ol i go. 5 Tasol ol dispela man i sem tru na
ol i no laik i go bek long ples bilong ol. Taim Devit i harim tok long dispela pasin Hanun
i bin mekim long ol lain bilong em, em i salim tok long ol dispela man olsem, “Yupela i
no ken wari long i kam kwik long Jerusalem. Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko inap
mausgras bilong yupela i kamap gen, na bihain yupela i ken kam.”

6Ol Amon i save pinis olsem dispela pasin bilong ol i hatim tru bel bilong Devit. Olsem
na Hanun wantaim ol lain bilong en i askim ol Mesopotemia na ol Siria i stap long kantri
Maka na long kantri Soba long givim em sampela karis bilong pait na sampela soldia i
save sindaun long ol hos na pait. Na Hanun i salim planti silva, hevi bilong en inap 35,000
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kilogram, i go long ol dispela kantri, bilong baim ol dispela soldia na karis. 7 Ol i givim
Hanun 32,000 karis bilong pait. Na tu, king bilong Maka wantaim ol soldia bilong en i
kam bilong helpim Hanun, na ol i kam wokim kem bilong ol klostu long taun Medeba.
Na ol soldia bilong Amon tu i lusim ol taun bilong ol na ol i kam redi long pait long ol
Israel.

8Devit i harim olsem ol Amon i wok long bungim ol dispela soldia, na em i salim Joap
wantaim olgeta soldia bilong Israel i go long pait long ol. 9Orait ol Amon i sanap klostu
long dua bilong banis bilong Raba, biktaun bilong ol. Na ol soldia bilong ol dispela king
bilong Siria i bin kam bilong helpim ol Amon, ol i go sanap long ples kunai. Na olgeta i
redi long pait long ol Israel.

10 Joap i lukim ol dispela birua na em i save, bai ol i kirapim pait long ol Israel long
tupela sait wantaim. Olsem na em i makim sampela gutpela strongpela soldia bilong
Israel na lainim ol klostu long ol dispela lain i sanap long ples kunai. Na emyet i bosim ol.
11Na em imakim brata bilong en, Abisai, long bosim ol arapela soldia bilong en, na Abisai
i lainim ol klostu long ol Amon. 12Orait na Joap i tokim Abisai olsem, “Taim pait i kirap
na sapos yu lukim ol Siria i laik winimmipela, orait yupela imas i kamhelpimmipela. Na
sapos ol Amon i laik winim yupela, orait bai mipela i go helpim yupela. 13Yupela i no ken
pret. Yumi mas tingim ol manmeri bilong yumi na ol taun God i bin givim long yumi, na
yumi mas pait strong. Na wanem samting Bikpela i ting em i gutpela long mekim long
yumi, orait em i ken mekim tasol.”

14 Orait Joap wantaim ol soldia bilong en i go kirapim pait na ol Siria i ranawe. 15Na
taim ol Amon i lukim ol Siria i ranawe, ol tu i ranawe long lain bilong Abisai na ol i go
hait insait long banis bilong taun bilong ol. Orait na Joap i kisim ol soldia bilong en na i
go bek long Jerusalem.

16Ol Siria i lukim olsem ol i lus long pait, olsem na ol i salim sampela man i go kisim ol
man bilong dispela lain Siria i stap long hap sankamap bilongwara Yufretis, na ol dispela
Siria i kam long helpim ol. Na Sobak, namba wan ofisa bilong King Hadateser, i bosim ol.
17Devit i harim tok long ol Siria i wok long bung, olsem na em i kirap na bungim olgeta
soldia bilong Israel, na ol i go brukim wara Jordan na i go kamap klostu long dispela ples
ol Siria i stap long en. Na ol Israel i sanap long lain, na Devit i kirapim pait long ol Siria.
Na ol Siria i pait long ol Israel. 18 Tasol ol Israel i pait strong tumas na surikim ol Siria
i go bek. Na Devit wantaim ol soldia bilong en i kilim 7,000 soldia i save sanap long ol
karis bilong pait na 40,000 arapela soldia. Na ol i kilim tu Sobak, namba wan ofisa bilong
ol Siria. 19Taim ol dispela Siria i stap aninit long King Hadateser, i lukim olsem ol Israel i
winim ol pinis, ol i tokim Devit long ol i no laik pait moa long ol Israel, tasol bai ol i stap
aninit long Devit. Na bihain long dispela, ol Siria i no laik helpim ol Amon na pait gen
long ol Israel.

20
Devit i pait na kisim taun Raba
(2 Samuel 11.1 na 12.26-31)

1 Olgeta wan wan yia, long taim bilong kol i laik pinis, ol king i save bringim ol ami
bilong ol i go pait long ol birua bilong ol. Orait long yia bihain long Devit i winim ol Siria,
na long taim bilong kol i laik pinis, Joap i kisim ol soldia bilong Israel na i go pait long ol
Amon. Ol i pait na winim ol Amon na raunim taun Raba, biktaun bilong ol. Tasol Devit i
no go long pait. Em i stap long Jerusalem.

Joap wantaim ol Israel i pait strong long ol Amon na kisim taun Raba. 2Na Devit i kam
long Raba na kisim hat bilong king long het bilong king bilong ol Amon. Dispela hat ol
i bin wokim long gol na hevi bilong en inap 35 kilogram. Na ol i bin bilasim dispela hat
long ol gutpela ston i dia tumas. Orait ol Israel i kisim dispela hat na putim long het
bilong Devit. Na tu Devit i kisim planti mani samting long dispela taun. 3Na em i kisim
20:1: 2 Sml 11.1
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olgeta manmeri bilong taun Raba na katim ol long so na baira na tamiok. Em i mekim
wankain pasin long ol manmeri bilong ol arapela taun bilong kantri Amon. Na bihain,
Devit wantaim ol lain soldia bilong en i go bek long Jerusalem.

Ol Israel i pait long ol traipela traipela man bilong Filistia
(2 Samuel 21.18-22)

4Orait pait i kirap namel long ol Filistia na ol Israel, klostu long taunGeser. Nawanpela
Israel, nem bilong en Sibekai bilong ples Husa, em i kilim wanpela bilong ol dispela
traipela traipela man, nem bilong en Sipai. Na ol Israel i winim ol Filistia.

5Na narapela taim gen ol Israel i pait long ol Filistia. Na Elhanan, pikinini man bilong
Jair, i kilim Lami, brata bilong Goliat bilong taun Get. Stik bilong spia bilong Lami i
bikpela olsem ba bilong masin bilong lumim laplap.

6 Na bihain gen narapela pait i kamap long Get. Na i gat wanpela bilong ol dispela
traipela man i stap, na em i longpela bun tru. Wanpela wanpela han bilong en i gat 6-
pela pinga na ol lek bilong en tu i olsem. Em i gat 24 pinga olgeta. 7Dispela man i mekim
tok bilas long ol Israel, olsem na Jonatan, pikinini man bilong Sama, brata bilong Devit,
i kilim em i dai.

8 Ol dispela Filistia i kam long lain bilong ol traipela traipela man bilong Get. Tasol
Devit wantaim ol soldia bilong en i bin kilim ol i dai.

21
Devit i kaunim ol manmeri
(2 Samuel 24.1-25)

1 Satan i laik givim hevi long ol Israel, olsem na em i givim tingting long Devit long
kaunim ol manmeri bilong Israel.

2Orait na Devit i tokim Joap na ol arapela ofisa bilong ami olsem, “Yupela go kaunim
ol manmeri bilong Israel. Yupela i mas i go long olgeta hap bilong kantri, inap long taun
Berseba long hap saut, na long taun Dan long hap not. Na yupela i mas wokim ripot na
bringim long mi, olsem bai mi ken save long namba bilong ol manmeri.”

3Tasol Joap i bekim tok long king olsem, “King, mi laik bai Bikpela i kenmekim namba
bilong ol manmeri i go antap tru, na bai ol i kamap planti manmeri moa. Yu save, olgeta
Israel i stap aninit long yu, na yu tasol i king bilong ol. Olsem na bilong wanem yu
laik mekim dispela pasin nogut na mekim olgeta manmeri i gat asua?” 4 Tasol king i
strong long Joap i mas bihainim dispela tok. Olsem na Joap i lusim king na i go nabaut
long olgeta hap bilong Israel, bilong kaunim ol manmeri. Na bihain, em i kam bek long
Jerusalem.

5 Orait Joap i go ripot long Devit olsem, Israel i gat 1,100,000 man inap long mekim
wok soldia, na Juda i gat 470,000. 6Tasol Joap i no laikim tru dispela wok king i bin givim
em, olsem na em i no bin kaunim namba bilong ol lain Livai na ol lain Benjamin.

7 God i no amamas long ol i kaunim ol manmeri bilong Israel, olsem na em i mekim
save long ol Israel. 8Na Devit i beten long God olsem, “Mi longlong tru na mi kaunim ol
man. Na long dispela pasin mi mekim bikpela rong. Tasol plis, mi askim yu long lusim
dispela sin mi bin mekim.”

9-10Orait Bikpela i tokim Gat, profet bilong Devit, long em i mas go tokim Devit olsem,
“Mi, Bikpela, mi tok stret, mi givim tripela rot long yu na yu yet yu mas makim wanpela
bilong ol. Na wanem rot yu makim, em tasol bai mi bihainim na mekim i kamap long
yu.” 11Orait Gat i go lukim Devit, na tokim em olsem, “Bikpela i tok long yu mas makim
wanpela bilong ol dispela tripela samting. 12Yu laik bai bikpela hangre i kamap na i stap
inap tripela yia olgeta? O yu laik bai ol birua i kam bagarapim yupela, na bai yupela i
ranawe long ol inap tripela mun? O yu laik bai Bikpela i bagarapim yupela na mekim sik
nogut i kamap long ol manmeri bilong kantri bilong yu inap tripela de, na ensel bilong
Bikpela bai i mekim save long ol manmeri long olgeta hap bilong Israel? Nau mi laik
20:5: 1 Sml 17.4-7



1 STORI 21:13 564 1 STORI 21:29
yu tingting, na tokim mi long laik bilong yu na mi ken kisim dispela tok i go bek long
Bikpela.”

13 Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi pilim hevi tru long ol dispela tok yu mekim
long mi. Olsem na larim Bikpela yet i mekim wanem samting em i laik mekim long mi,
long wanem, em i God bilong marimari oltaim. Tasol mi no laik bai ol man i bagarapim
mipela.”

14Olsem na Bikpela i salim sik nogut long ol Israel, na 70,000 manmeri i dai. 15Na God
i salim ensel i go long bagarapim Jerusalem. Tasol Bikpela i lukim dispela ensel i laik
bagarapim Jerusalem, na em i sori long dispela samting nogut i wok long kamap long ol
manmeri. Na em i senisim tingting bilong en na i tokim dispela ensel olsem, “Lusim nau.
Em inap.”

Longdispela taimensel i sanapklostu longwanpela plesweol i save kisimkaikai bilong
wit na rausim ol lip samting bilong en. Dispela hap graun em i bilong Arauna, wanpela
man bilong lain Jebus. Narapela nem bilong Arauna em Ornan. 16Na Devit wantaim ol
hetmanbilong Israel i bin putimol klos bilong sori. NaDevit i apimai bilong enna i lukim
ensel bilong Bikpela i sanap i stap namel long skai na graun na i holim bainat long han
bilong en na i redi long bagarapim Jerusalem. Na Devit wantaim ol hetman i pundaun
na putim pes i go daun long graun. 17Na Devit i beten long God olsem, “Mi yet mi bin
tok na ol i kaunim ol manmeri. Mi tasol mi bin mekim sin, na mi gat bikpela asua. Tasol
tarangu ol dispela manmeri, ol i bin mekimwanem rong na yumekim save long ol? God,
Bikpela bilong mi, yu ken mekim save long mi wantaim ol famili bilong mi tasol, na yu
no ken larim dispela sik nogut i bagarapim ol manmeri bilong yu.”

18Orait ensel bilong Bikpela i tokim Gat long em imas i go tokim Devit olsem, “Yumas
go antap long dispela maunten, long ples we Arauna bilong lain Jebus i save kisim kaikai
bilong wit, na yu mas wokim wanpela alta bilong Bikpela.” 19 Orait na Devit i bihainim
tok bilong Bikpela, olsem Gat i bin tokim em, na em i wokabaut i go long dispela ples
bilong kisim kaikai bilong wit. 20Na Arauna wantaim ol 4-pela pikinini man bilong en i
wok long kisim kaikai bilong wit i stap. Na taim ol i lukim ensel, ol pikinini i ran i go hait.
21Orait Arauna i lukluk i go na i lukim Devit i wokabaut i kam long em. Olsem na em i go
bungim Devit na i brukim skru klostu long em. Na em i daunim het, bilong givim biknem
long Devit. 22Na Devit i tokim Arauna olsem, “Givimmi dispela ples nau yu wok long en
bilong kisim kaikai bilong wit. Na bai mi baim yu long pe stret bilong dispela graun. Mi
laik wokim alta bilong Bikpela long dispela hap, na bai dispela bikpela sik i kamap long
ol manmeri, em i ken pinis.”

23Orait Arauna i tokim Devit olsem, “King, maski, mi no laik bai yu baim dispela graun
bilongmi. Kisim tasol. Na kisim tu wanem ol arapela samting yu laik mekim ofa long en.
Mi givim yu ol dispela bulmakau, bilong yu kenmekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
mi givim yu ol plang bilong rausim ol lip samting bilong wit, bilong yu ken wokim paia
na kukim ofa. Na tu, mi givim yu ol dispela wit, bilong yu ken mekim ofa bilong kukim
wit. King, dispela olgeta samting mi givim long yu.”

24 Tasol King Devit i tokim Arauna olsem, “Mi no ken kisim nating ol samting bilong
yu na givim long Bikpela. Mi no ken kisim wanpela samting i no kamap long hatwok
bilong mi yet na mekim ofa long en. Nogat. Mi mas baim ol dispela samting long yu,
long pe bilong en stret.” 25 Orait na Devit i givim Arauna 7 kilogram gol, bilong baim
dispela graun. 26Na Devit i wokim wanpela alta bilong Bikpela long dispela ples, na em
i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God.
Na Devit i beten long Bikpela, na Bikpela i harim beten bilong en na i salim paia bilong
heven i kam daun na kukim ol ofa i stap long dispela alta. 27Na Bikpela i tok, na ensel i
putim bainat i go bek long ples bilong en.

28Devit i stap long graun bilong Arauna, na em i lukim olsemBikpela i bin harim beten
bilong en. Olsem na Devit i mekim ol ofa long Bikpela long dispela ples. 29 Long dispela
21:17: 2 Sml 24.17, Sng 74.1
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taim, haus sel bilong Bikpela na alta bilong kukim ol ofa long en, i stap long ples bilong
lotu long taun Gibeon. Bipo Moses i bin wokim dispela haus sel long taim ol Israel i stap
long ples drai. 30Tasol long dispela taimDevit i no inap i go longGibeon bilong painimaut
laik bilong Bikpela, long wanem, em i pret long bainat bilong ensel bilong Bikpela.

22
1 Olsem na Devit i stap yet long graun bilong Arauna, na em i tok olsem, “Bai yumi

wokim haus bilong God, Bikpela, long hia. Na alta bilong kukim ol ofa, em tu bai i stap
long hia, na ol Israel bai i kam hia na mekim ol ofa.”

Devit i redim ol samting bilong wokim haus bilong Bikpela
(Sapta 22-29)
Solomon bai i wokim haus bilong Bikpela

2Sampelaman bilong ol arapela lain i stapwantaim ol Israel, na King Devit i singautim
ol i kam bung na em i givim wok long ol. Em i makim sampela bilong katim ston, na em
i tokim ol long katim ol ston na stretim gut, bilong wokim haus bilong God. 3Na Devit i
redim planti ain moa bilong wokim ol nil na ol hap ain bilong strongim ol dua. Na tu, em
i redim planti bras tru, na i no inap man i skelim. 4Na tu, ol man bilong Tair na Saidon i
bringim planti diwai sida long Devit, na i no inapman i kaunim. 5Taim Devit i no dai yet,
em i redim planti kain kain samting bilong wokim haus bilong Bikpela. Em i tok olsem,
“Pikinini bilong mi, Solomon, em i yangpela tumas na em i no save long pasin bilong
wokim haus. Tasol mi laik bai Solomon i mas wokim gutpela haus tru bilong Bikpela, na
bai ol manmeri bilong olgeta kantri i ken amamas moa yet long dispela haus na givim
biknem long en. Olsem na mi yet mi mas redim ol samting bilong Solomon i wokim
dispela haus.”

6Devit i laik tokimpikinini bilong en, Solomon, long Solomon imaswokimhaus bilong
God, Bikpela bilong Israel. Olsem na Devit i singautim Solomon i kam 7 na tokim em
olsem, “Pikinini, mi yet mi bin tingting long wokim wanpela haus we ol manmeri i ken
kam klostu long God, Bikpela bilong yumi, na lotuim em. 8Tasol Bikpela i bin givim tok
longmi olsem, ‘Devit, yu no kenwokimhaus bilongmi, longwanem, yu binmekimplanti
pait na kilim i dai planti man. Mi bin lukim yu i kilim planti man, olsem na mi no laik yu
mekim dispela wok. Nogat. 9 Tasol mi bai givim yu wanpela pikinini man, na taim em i
kamap king, em bai i givim gutpela sindaun long ol manmeri, na mi bai i no inap larim
ol arapela kantri i birua long en. Dispela pikinini mi givim yu, bai yu kolim em long nem
Solomon,* long wanem, mi bai givim gutpela sindaun na bel isi long ol manmeri bilong
Israel long taim em i stap king. 10 Em dispela king tasol bai i wokim haus ol manmeri i
ken i kam klostu long mi long en. Em bai i stap pikinini bilong mi na mi bai i stap papa
bilong en. Na bai mi mekim ol man long lain bilong em tasol i kamap king bilong Israel
oltaim oltaim.’ ”

11Na Devit i tok moa long Solomon olsem, “Pikinini, Bikpela i ken i stap wantaim yu
na helpim yu long wokim gut dispela haus bilong God, Bikpela bilong yumi, olsem em
yet i bin tok. 12Na mi laik bai Bikpela i ken givim gutpela tingting na save long yu na bai
yu bihainim olgeta lo bilong God, Bikpela bilong yumi, long taim em i mekim yu i kamap
king bilong Israel. 13 Solomon, sapos yu was gut na yu bihainim olgeta lo na tok Bikpela i
bin tokimMoses long givim long yumi Israel, orait olgeta samting yumekim bai i kamap
gutpela tasol. Yu mas sanap strong na yu no ken pret. Na yu no ken surik long wanpela
samting.

14 “Mi bin wok hat tru na bungim samting olsem 3,500 ton gol na 35,000 ton silva,
bilong wokim haus bilong Bikpela. Na tu mi bungim pinis planti bras na ain moa, na ol
man i no inap skelim hevi bilong en. Na tu, mi redim pinis ol diwai na ston, tasol yu mas
22:7: 2 Sml 7.1-16, 1 Sto 17.1-14 22:8: 1 Kin 5.3, 1 Sto 28.3 * 22:9: Long tok Hibru, dispela nem Solomon i
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kisimmoa yet. 15Yu gat planti man bilong wok. I gat ol man bilong katim ston na ol man
i save long wokim haus long ston. Na i gat ol kamda na tu i gat planti man i save long
wokim olkain samting 16 long gol na silva na bras na ain. Yumas kirapimwok, na Bikpela
i ken i stap wantaim yu.”

17 Na bihain, Devit i tokim olgeta lida bilong Israel long helpim Solomon. 18 Na em i
tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i save stap wantaim yupela. Em i bin larimmi
i daunim ol lain manmeri i bin i stap long dispela hap graun bipo, na nau ol i stap aninit
long em na long yupela. Na long dispela pasin em i givim gutpela taim long yupela na
yupela i sindaun gut na ol birua i no moa pait long yupela. 19Olsem na nau yupela i mas
i gat wanpela tingting tasol, na yupela i mas strong tru long bihainim laik bilong God,
Bikpela bilong yumi. Orait nau yupela i mas stat long wokim haus bilong God, Bikpela.
Na bihain bai yupela i ken kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na ol dis na plet samting
bilong en, na putim long dispela haus, em haus bilong olmanmeri i ken i kam klostu long
Bikpela na lotuim em.”

23
1Taim Devit i kamap lapun pinis, em i makim pikinini bilong en Solomon na Solomon

i kamap king bilong Israel.
Devit i makim wok bilong ol Livai

2King Devit i bungim ol lida bilong Israel na ol pris na ol Livai. 3 Em i tok, na ol man i
kaunim namba bilong ol lain bilong Livai. Ol i kaunim ol Livai i winim 30 krismas pinis,
na namba bilong ol Livai inap 38,000 olgeta. 4Orait na Devit i tok olsem, “24,000 bilong
ol dispela man i mas lukautim wok long haus bilong Bikpela na 6,000 i mas mekim wok
kuskus na harim kot. 5Na 4,000 i mas i stap wasman long haus bilong Bikpela na 4,000
i mas mekim musik bilong litimapim nem bilong Bikpela. Mi bin wokim ol kain kain
samting bilong mekim musik, na ol i ken kisim ol dispela samting na mekim musik long
en.”

6 I gat tripela lain famili bilong ol Livai. Ol i kamap long ol tripela pikinini man bilong
Livai, em Gerson na Kohat na Merari. Na nau Devit i tilim ol Livai long dispela tripela
lain, bilong ol i ken mekim wok bilong ol.

7Nem bilong ol pikinini man bilong Gerson i olsem, Ladan na Simei. 8Na Ladan i gat
3-pela pikinini man. Namba wan pikinini em Jehiel. Na nem bilong ol arapela i olsem,
Setam na Joel. 9 Tripela i hetman bilong ol lain famili bilong Ladan. Simei* i gat tripela
pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Selomot na Hasiel na Haran. 10-11 Simei i gat 4-pela
pikinini man. Namba wan pikinini em Jahat, na namba 2 em Sina, narapela nem bilong
en Sisa. Na nem bilong ol arapela i olsem, Jeus na Beria. Jeus na Beria i no gat planti
pikinini man, olsem na ol tumbuna pikinini bilong tupela i bung wantaim na i kamap
wanpela lain famili tasol.

12Kohat i gat 4-pela pikininiman. Nembilong ol i olsem, Amramna Ishar naHebronna
Usiel. 13Nem bilong ol pikinini man bilong Amram i olsem, Aron naMoses. Bikpela i bin
makim Aron wantaim ol lain pikinini bilong en tasol long bosim ol nambawan samting
ol manmeri i makim bilong Bikpela, na ol bai i mekim dispela wok oltaim. Na long olgeta
taim bilong lotuim Bikpela, ol i gat wok bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Na tu ol i mekim wok bilong Bikpela na askim Bikpela long mekim gut
long ol manmeri. 14 Tasol ol pikinini bilong Moses, dispela man bilong God, ol i kamap
olsem ol arapela lain bilong Livai. 15Nem bilong ol pikinini man bilong Moses i olsem,
Gersom na Elieser. 16Namba wan pikinini man bilong Gersom em Sebuel. 17Na Elieser
i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en Rehabia. Tasol Rehabia i gat planti lain
pikinini man.
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18 Ishar em i pikinini bilong Kohat, na namba wan pikinini man bilong Ishar, em

Selomit. 19Na Hebron, narapela pikinini bilong Kohat, i gat 4-pela pikinini man. Namba
wan pikinini em Jeria, na namba 2 em Amaria, na namba 3 em Jahasiel, na namba 4 em
Jekameam. 20Na Usiel, narapela pikinini bilong Kohat, i gat tupela pikinini man. Namba
wan pikinini em Maika na namba 2 em Isia.

21 Merari em i pikinini bilong Livai, na nem bilong ol pikinini man bilong Merari i
olsem, Mali na Musi. Nem bilong ol pikinini man bilong Mali i olsem, Eleasar na Kis.
22Eleasar i gat ol pikinini meri tasol, na ol dispela pikinini bilong en i maritim ol wanlain
bilong ol, em ol pikinini man bilong Kis. 23Musi i gat tripela pikinini man. Nem bilong
ol i olsem, Mali na Eder na Jeremot.

24Dispela olgeta man ol i lain pikinini bilong Livai, na ol i hetman bilong ol lain famili
bilong Livai. Ol man i bin wokim lista bilong ol Livai, na putim nem bilong ol wan wan
man i stap long lain na famili bilong ol. Na taim ol Livai i winim 20 krismas pinis, ol i
save mekim wok long haus bilong Bikpela.

25Devit i bin tok olsem, “God, Bikpela bilong Israel, i bin givim gutpela sindaun long ol
manmeri bilong en, na em yet bai i stap oltaim long Jerusalem. 26Olsem na nau ol Livai
i no gat wok moa long karim haus sel bilong Bikpela na ol samting bilong mekim lotu.”
27Na bihain, ol man i bihainim dispela las tok bilong Devit, na ol i wokim lista bilong ol
lain Livai. Na taim ol Livai i winim 20 krismas pinis, orait ol man i putim nem bilong ol
long dispela lista, bilong ol i ken mekim wok long haus bilong Bikpela. 28Wok bilong
ol Livai i olsem.† Ol i gat wok long helpim ol lain bilong Aron long mekim wok bilong
ol long haus bilong Bikpela. Na ol i gat wok long lukautim ol ples bung na ol rum i stap
insait long banis bilong haus bilong Bikpela. Na sapos ol dis na plet samting ol man i bin
makim bilong Bikpela, i kamap doti long ai bilong Bikpela, orait ol Livai i gat wok long
mekim ol dispela samting i kamap klin gen.

Na tu ol Livai i save mekim ol arapela kain wok long haus bilong Bikpela. 29 Ol i gat
wok bilong lukautim dispela bret bilong givim long God, na bilong lukautim plaua bilong
ofa bilong kukim wit, na bilong lukautim ol bisket na ol ofa ol i bin kukim long aven, na
bilong lukautim plaua ol i bin tanim wantaim wel. Na tu ol i gat wok long skelim olgeta
samting bilong mekim ofa. 30 Na long olgeta moning na apinun ol i gat wok long kam
klostu long pes bilong Bikpela, na amamas na litimapim nem bilong en. 31Na ol i mekim
wankain pasin long taim bilong kukim ofa long olgeta de Sabat na long ol bikpela de
bilong nupela mun na long ol arapela bikpela de bilong lotu. I gat lo i tok long hamas
man bilong ol Livai i gat wok longmekim ol dispela samting long wanpela wanpela taim.
Oltaim ol Livai i gat wok long mekim lotu long Bikpela. 32Ol Livai i gat wok bilong bosim
haus sel bilong Bikpela na haus bilong Bikpela. Na ol i gat wok long helpim ol wanlain
bilong ol, em ol pris bilong lain bilong Aron, long mekim wok bilong ol long haus bilong
Bikpela.

24
Devit i tilim ol pris long sampela lain bilong ol i ken mekim wok bilong God

1Dispela emol lain pikinini bilongAron. Ol pikininimanbilongAron i olsem, Nadapna
Abihu na Eleasar na Itamar. 2Tasol Nadap na Abihu i no gat pikinini na tupela i dai taim
papa bilong tupela i stap yet. Olsem na Eleasar na Itamar tasol i kamap pris. 3Na long
taim Devit i stap king, em i laik mekim wok bilong ol pris i ran gut, olsem na em i makim
wok long ol wan wan lain bilong ol pris. Na Sadok tupela Ahimelek i helpim em long
tilim wok long ol pris. Sadok em i bilong ol lain pikinini bilong Eleasar, na Ahimelek em
i bilong ol lain pikinini bilong Itamar. 4Ol i lukim lain bilong Eleasar i gat planti hetman,
olsem na ol i tilim ol long 16 lain. Tasol lain bilong Itamar i no gat planti hetman, olsem
23:26: Lo 10.8 23:28: Nam 3.5-9 † 23:28: I luk olsem tok bilong Devit i pinis long lain 26. Tasol sampela man
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na ol i tilim ol long 8-pela lain tasol. 5 Taim Devit i laik makim ol man long mekim wok
pris, em i no inap makim ol man long lain bilong Eleasar tasol, o long lain bilong Itamar
tasol. Nogat. Em i mas makim ol man bilong tupela lain wantaim, long wanem, tupela
lain i gat ol man inap long mekim wok bilong God, na i gat ol man inap long mekim wok
long haus bilong Bikpela. Olsem na ol i bin pilai satu na makim ol man.

6Ol lain pikinini bilong Eleasar na bilong Itamar i senis senis long pilai satu na makim
ol pris. Ol i makim pinis na kuskus Semaia, pikinini bilong Netanel bilong lain Livai, em
i raitim nem bilong ol. Na King Devit wantaim ol ofisa bilong en, na pris Sadok na pris
Ahimelek, pikinini bilong Abiatar, na ol hetman bilong ol lain famili bilong ol pris na ol
Livai, olgeta i lukim Semaia i raitim nem.

7Long namba wan taim ol i pilai satu, ol i makim lain bilong Jehoiarip. Na namba 2 em
lain bilong Jedaia 8na namba 3 em lain bilong Harim na namba 4 em lain bilong Seorim.
9Namba 5 em lain bilong Malkia na namba 6 em lain bilong Mijamin 10 na namba 7 em
lain bilong Hakos na namba 8 em lain bilong Abiya. 11Namba 9 em lain bilong Jesua na
namba 10 em lain bilong Sekania 12 na namba 11 em lain bilong Eliasip na namba 12 em
lain bilong Jakim. 13Namba 13 em lain bilong Hupa na namba 14 em lain bilong Jesebeap
14na namba 15 em lain bilong Bilga na namba 16 em lain bilong Imer. 15Namba 17 em lain
bilong Hesir na namba 18 em lain bilong Hapises 16 na namba 19 em lain bilong Petahia
na namba 20 em lain bilong Jeheskel. 17 Namba 21 em lain bilong Jakin na namba 22
em lain bilong Gamul 18 na namba 23 em lain bilong Delaia na namba 24 em lain bilong
Masia.

19 Ol i makim ol dispela lain pris bilong i go long haus bilong Bikpela na mekim wok
long wankain pasin olsem tumbuna bilong ol, Aron, i bin mekim. Bipo God, Bikpela
bilong ol Israel, i bin tokim Aron long mekim dispela wok.

Nem bilong ol famili bilong ol Livai
20 Dispela em ol arapela lain famili bilong ol Livai. Sebuel, narapela nem bilong en

Subael, em i bilong ol lain pikinini bilong Amram, na Jedea em i bilong ol lain pikinini
bilong Sebuel. 21 Na Isia em i namba wan bilong ol lain pikinini bilong Rehabia. 22 Na
Selomit em i bilong ol lain pikinini bilong Ishar, na Jahat em i bilong ol lain pikinini bilong
Selomit. 23NaHebron* i gat 4-pela pikininiman. Nambawanpikinini em Jeria, na namba
2 em Amaria, na namba 3 em Jahasiel, na namba 4 em Jekameam. 24Maika em i bilong
ol lain pikinini bilong Usiel, na Samir em i bilong ol lain pikinini bilong Maika. 25 Isia
em i brata bilong Maika, na Sekaraia em i bilong ol lain pikinini bilong Isia. 26-27 Nem
bilong ol pikinini man bilongMerari i olsem, Mali naMusi. Tupela i pikinini bilong Jasia,
pikinini man bilong Merari. Nem bilong ol arapela pikinini man bilong Merari i olsem,
Soham na Sakur na Ipri.† 28-29 Nem bilong ol pikinini man bilong Mali i olsem, Eleasar
na Kis. Eleasar i no gat pikinini man. Na Jeramel em i bilong ol lain pikinini bilong Kis.
30Nem bilong ol pikinini man bilong Musi i olsem, Mali na Eder na Jeremot. Ol dispela
man i bilong ol lain famili bilong ol Livai.

31 Ol hetman bilong ol lain famili bilong ol Livai na ol liklik brata bilong ol dispela
hetman i pilai satu bilong makim wanem wok ol lain Livai i mas mekim. Ol i mekim
wankain pasin olsem ol lain brata bilong ol, em ol pris bilong lain bilong Aron. Na King
Devit na Sadok na Ahimelek na ol hetman bilong ol lain famili bilong ol pris na ol Livai,
olgeta i lukim ol i pilai satu.

25
Devit i makim ol Livai bilong mekim musik long haus bilong Bikpela

1Devit wantaim olman i bosimwok bilong haus bilong Bikpela imakim ol lain pikinini
bilong Asap na Heman na Jedutun bilong mekim wok bilong lotu long haus bilong
* 24:23: Dispela nem Hebron i no i stap long tok Hibru bilong dispela lain. Tasol dispela lain i klostu wankain olsem
1 Stori 23.19, na nem Hebron i stap long 23.19. † 24:26-27: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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Bikpela. Ol i gat wok long autim tok bilong Bikpela long ol manmeri. Ol i save paitim
ol kain kain gita samting na autim dispela tok wantaim. Em hia nem bilong ol dispela
lain wantaim lista bilong wok ol i mekim.

2 Long ol lain pikinini bilong Asap, ol i makim Sakur na Josep na Netania na Asarela.
Asap yet i bosim ol, na ol i autim tok bilong God long taim king i tokim ol long autim.

3 Long ol lain pikinini bilong Jedutun, ol i makim 6-pela man, em Gedalia na Seri na
Jesaia na Simei* na Hasabia na Matitia. Na Jedutun, papa bilong ol, i bosim ol. Ol i autim
tok bilong God long pasin olsem. Ol i paitim wanpela kain gita na mekim song bilong
tenkyu long God na bilong litimapim nem bilong en.

4 Long ol lain pikinini bilong Heman, ol i makim Bukia na Matania na Usiel na Sebuel
na Jerimot na Hanania na Hanani na Eliata na Gidalti na Romamtieser na Josbekasa na
Maloti na Hotir na Mahasiot. 5Heman em i gat wok long autim tok bilong God long king.
God i bin promis long givim biknem longHeman, olsemna God i bin givim em 14 pikinini
man na tripela pikinini meri. 6Ol dispela lain pikinini man bilong Heman i save paitim ol
kain kain gita samting long taim bilong mekim lotu long God long haus bilong Bikpela.
Na papa bilong ol i bosim ol.

Na King Devit i bosim Asap na Jedutun na Heman. 7 Namba bilong ol dispela man
wantaim ol arapela Livai i bin skul gut long singim ol song bilong litimapim nem bilong
Bikpela, em inap 288 olgeta. Olgeta dispelaman i save gut tru longmekimmusik. 8Olgeta
i pilai satu bilong painimaut wanem lain i mas kirapimwok pastaim. Maski ol i yangpela
o lapun, na maski ol i saveman tru long mekim musik o ol i skul yet long mekim musik,
olgeta i pilai satu. Ol wan wan lain i gat 12-pela man olgeta.

9Pastaim tru ol i pilai satu, na ol i makim lain bilong Josep, bilong lain Asap. Na namba
2 taim ol i makim Gedalia wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 10 Na namba 3
taim ol i makim Sakur wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 11Na namba 4 taim
ol i makim Seri, narapela nem bilong en Isri, wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong
en. 12Na namba 5 taim ol i makim Netania wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en.
13Na namba 6 taim ol i makim Bukia wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 14Na
namba 7 taim ol i makim Asarela, narapela nem bilong en Jesarela, wantaim ol pikinini
na ol wanlain bilong en. 15 Na namba 8 taim ol i makim Jesaia wantaim ol pikinini na
ol wanlain bilong en. 16 Na namba 9 taim ol i makim Matania wantaim ol pikinini na
ol wanlain bilong en. 17 Na namba 10 taim ol i makim Simei wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en. 18Na namba 11 taim ol i makim Usiel, narapela nem bilong en Asarel,
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 19 Na namba 12 taim ol i makim Hasabia
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en.

20 Namba 13 taim ol i makim Sebuel, narapela nem bilong en Subael, wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en. 21 Na namba 14 taim ol i makim Matitia wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en. 22 Na namba 15 taim ol i makim Jerimot wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en. 23 Na namba 16 taim ol i makim Hanania wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en. 24 Na namba 17 taim ol i makim Josbekasa wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en. 25 Na namba 18 taim ol i makim Hanani wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en. 26 Na namba 19 taim ol i makim Maloti wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en. 27 Na namba 20 taim ol i makim Eliata wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en. 28 Na namba 21 taim ol i makim Hotir wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en. 29 Na namba 22 taim ol i makim Gidalti wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en. 30Na namba 23 taim ol i makim Mahasiot wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en. 31Na namba 24 taim ol i makim Romamtieser wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.
* 25:3: Dispela nem Simei i no i stap nau long tok Hibru. Tasol i luk olsem em i bin i stap long bipo na nau i lus. Lain
17 i gat tok long Simei.
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Ol wasman bilong haus bilong Bikpela
1 Sampela Livai i stap wasman bilong haus bilong Bikpela. Nem bilong ol i olsem.

Meselemia, pikinini bilong Kore, i kam long famili bilong Asap long lain Kora. 2 Nem
bilong ol pikinini man bilong Meselemia i olsem. Namba wan em Sekaraia na namba 2
em Jediael na namba 3 em Sebadaia na namba 4 em Jatniel. 3 Na namba 5 em Elam na
namba 6 em Jehohanan na namba 7 em Elioenai.

4-5God i bin mekim gut long Obetidom na em i gat planti pikinini man. Nem bilong ol
i olsem. Nambawan em Semaia na namba 2 em Jehosabat na namba 3 em Joa na namba 4
em Sakar na namba 5 em Netanel na namba 6 em Amiel na namba 7 em Isakar na namba
8 em Peuletai.

6 Semaia, pikinini bilong Obetidom, i gat sampela pikinini man. Ol i gutpela man,
olsem na ol i kamap hetman bilong ol lain famili bilong ol. 7 Nem bilong ol i olsem,
Otni na Refael na Obet na Elsabat na Elihu na Semakia. Elihu na Semakia i save tru long
mekim ol kain kain samting. 8Long lain famili bilong Obetidom i gat 62man olgeta i save
stap wasman, na olgeta i save tru long wok bilong ol.

9 Long lain famili bilong Meselemia i gat 18 man, na ol i save gut long wok bilong ol.
10Hosa em i kam long famili bilong Merari. Nem bilong ol pikinini man bilong Hosa

i olsem. Simri em i lida 11 na namba 2 em Hilkia na namba 3 em Tebalia na namba 4 em
Sekaraia. Simri em i no namba wan pikinini bilong Hosa, tasol papa i bin makim em i
kamap lida. Long lain famili bilong Hosa i gat 13 man i stap wasman.

12 Olgeta dispela hetman bilong ol wasman wantaim ol lain bilong ol, i gat wok long
haus bilong Bikpela, olsem ol arapela Livai.

13 Olgeta dispela lain famili i pilai satu bilong makim wanem dua bilong haus bilong
Bikpela ol i mas lukautim. Maski ol i planti lain o ol i liklik lain, olgeta famili i mas kisim
wok. 14 Ol i pilai satu bilong makim husat bai i lukautim dua long hap sankamap, na
satu i makim Meselemia. Na bihain ol i pilai satu bilong painimaut Sekaraia bai i bosim
wanem dua, na satu i makim dua long hap not. Sekaraia em i pikinini bilong Meselemia,
na em i man bilong givim gutpela tingting. 15Orait bihain satu i makim Obetidom bilong
lukautim dua long hap saut, na satu i makim ol pikinini bilong en bilong lukautim ol rum
bilong putim ol samting. 16Na satu i makim Supim na Hosa bilong lukautim dua i stap
long hap san i go daun, na bilong lukautim dispela dua ol i kolim Saleket. Dua Saleket i
stap klostu long rot i go antap. Ol i makim taim bilong wan wan lain i ken mekim wok,
na ol i senis senis long lukautim ol dua.*

17Olgeta de 6-pela Livai i save was long dua long hap san i kamap na 4-pela i save was
long dua long hap not na 4-pela i save was long dua long hap saut. Na 4-pela i save was
long ol rum bilong putim ol samting, tupela long wanpela rum na tupela long narapela
rum. 18Na 6-pela man i save was long haus† long hap san i go daun. Tupela i save was
long haus na 4-pela i save was long rot.

19Olgeta dispela wasman i kam long lain bilong Kora na lain bilong Merari.
Sampela moa wok ol Livai i mekim

20Ahiya, wanpela bilong ol lain Livai, i bosimhausmani i stap longhaus bilongBikpela,
na em i bosim tu ol rum i gat ol gutpela samting ol man i bin makim bilong Bikpela.
21Wanpela man long lain famili bilong Ladan bilong lain Gerson, em Jehiel. 22 Na nem
bilong ol pikinini man bilong Jehiel i olsem, Setamwantaim brata bilong en Joel. Ol i gat
wok long bosim haus mani bilong haus bilong Bikpela.

23Na ol lain Amram na Ishar na Hebron na Usiel i gat wok bilong ol. 24 Sebuel bilong
lain Amram, em i namba wan ofisa bilong lukautim haus mani i stap long haus bilong
Bikpela. Em i wanpela bilong ol lain pikinini bilong Gersom, pikinini bilong Moses.
26:4-5: 2 Sml 6.11, 1 Sto 13.14 * 26:16: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 26:18: Tok Hibru long

dispela hap i no klia tumas.
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25Sebuel i gat wanpela brata, nem bilong em Selomit. Selomit em i bilong lain pikinini

bilong Elieser, brata bilong Gersom. Elieser em i papa bilong Rehabia, na Rehabia em i
papa bilong Jesaia, na Jesaia em i papa bilong Joram, na Joram em i papa bilong Sikri,
na Sikri em i papa bilong Selomit. 26 Selomit wantaim ol wanlain bilong en i save
lukautim ol gutpela samting ol man i bin makim bilong God na putim long haus bilong
Bikpela. Dispela ol gutpela samting, em King Devit na ol hetman bilong ol lain famili
na ol ofisa bilong ami i bin makim long God. 27 Long taim ol i bin winim pait, ol i bin
kisim planti gutpela samting bilong ol birua. Na bihain ol i bin makim sampela bilong ol
dispela samting long God, na bringim i kam bilongmekimwok long haus bilong Bikpela.
28 Sampela bilong ol dispela gutpela samting i stap long haus bilong Bikpela, em profet
Samuel na King Sol na Apner, pikinini bilong Ner, na Joap, pikinini bilong Seruia, i bin
givim long God. Na Selomit wantaim ol wanlain bilong en i lukautim dispela olgeta
samting.

29 Long ol lain pikinini bilong Ishar, ol i makim Kenania wantaim ol pikinini bilong en
long holim wok gavman. Ol i save mekim wok kuskus na harim kot bilong ol manmeri
bilong Israel.

30 Long ol lain pikinini bilong Hebron, ol i makim Hasabia wantaim 1,700 wanlain
bilong en long mekim wok gavman. Ol i save lukautim olgeta wok gavman long dispela
hap bilong kantri Israel i stap long hap san i go daun bilong wara Jordan. Ol dispela man
i save tru long mekim wok gavman, na ol i save lukautim olgeta wok ol man i mekim
bilong Bikpela, na olgeta wok bilong king. 31 Jeria em i hetman bilong olgeta lain famili
bilong ol pikinini bilong Hebron. Long namba 40 yia bilong Devit i stap king ol i wok long
painim olgeta lain bilong Hebron. Na ol i lukim planti man bilong dispela lain i stap long
taun Jaser long graun Gileat. Ol dispela lain bilong Jaser i hapman tru longmekim ol kain
kain samting. 32Olsem na King Devit i makim 2,700 bilong ol dispela wanlain bilong Jeria
long lukautim dispela hap bilong Israel i stap long hap sankamap bilongwara Jordan, em
graun bilong lain Ruben na lain Gat na hap lain Manase. Dispela 2,700 man ol i gutpela
man na ol i hetman bilong ol lain famili bilong ol. Na ol i save lukautim olgeta wok ol
man i mekim bilong God, na olgeta wok bilong king.

27
Ol nem bilong ol lain hetman na ol ofisa bilong king

1Dispela em i lista bilong ol hetman bilong ol lain famili bilong ol Israel, na bilong ol
lida na ofisa i bosim wok bilong gavman. Ol dispela hetman i save bosim 12-pela bikpela
lain man bilong mekim wok. Wanpela wanpela lain i save mekim wok long ol wan wan
mun, na wan wan lain i gat 24,000 man. Nem bilong ol dispela hetman i olsem.

2 Jasobeam, pikinini bilong Sapdiel, i bosim ol 24,000 man i mekim wok long namba
wan mun. 3 Na tu, em i bosim olgeta ofisa bilong ami. Em i wanpela man bilong lain
Peres.

4Dodai bilong lainAhohi i bosimol 24,000man imekimwok longnamba 2mun. Miklot
em i namba 2 bilong en.*

5Benaia, pikinini bilong pris Jehoiada, i bosim ol 24,000 man i mekimwok long namba
3 mun. 6 Em i wanpela bilong ol 30 strongpela soldia bilong Devit, na em i lida bilong ol
dispela soldia. Na Amisabat, pikinini bilong en, i stap namba 2 bilong en.

7 Asahel, brata bilong Joap, i bosim ol 24,000 man i mekim wok long namba 4 mun.
Bihain, pikinini bilong en, Sebadaia, i kisim ples bilong en.

8 Samhut bilong lain Ishar i bosim ol 24,000 man i mekim wok long namba 5 mun.
9 Ira, pikinini bilong Ikes bilong taun Tekoa, i bosim ol 24,000 man i mekim wok long

namba 6 mun.
10Heles bilong ples Pelon i bosim ol 24,000man imekimwok long namba 7mun. Heles

em i man bilong lain Efraim.
* 27:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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11 Sibekai bilong ples Husa i bosim ol 24,000 man i mekim wok long namba 8 mun.
Sibekai em i man bilong lain Sera.

12Abieser bilong taun Anatot i bosim ol 24,000 man i mekim wok long namba 9 mun.
Abieser em i man bilong lain Benjamin.

13Maharai bilong taun Netofa i bosim ol 24,000man i mekimwok long namba 10mun.
Maharai em i man bilong lain Sera.

14Benaia bilong taun Piraton i bosim ol 24,000 man i mekim wok long namba 11 mun.
Benaia em i man bilong lain Efraim.

15Heldai bilong taun Netofa i bosim ol 24,000 man i mekim wok long namba 12 mun.
Heldai em i man bilong lain Otniel.

Nem bilong ol man i bosim ol lain bilong Israel
16Nem bilong ol ofisa i bosim ol lain bilong Israel i olsem.
Elieser, pikinini bilong Sikri, i bosim lain Ruben.
Na Sefatia, pikinini bilong Maka, i bosim lain Simeon.
17Na Hasabia, pikinini bilong Kemuel, i bosim lain Livai.
Na Sadok i bosim lain Aron.
18Na Elihu, wanpela brata bilong Devit, i bosim lain Juda.
Na Omri, pikinini bilong Maikel, i bosim lain Isakar.
19Na Ismaia, pikinini bilong Obadia, i bosim lain Sebulun.
Na Jeremot, pikinini bilong Asriel, i bosim lain Naptali.
20Na Hosia, pikinini bilong Asasia, i bosim lain Efraim.
Na Joel, pikinini bilong Pedaia, i bosim wanpela hap lain Manase.
21Na Ido, pikinini bilong Sekaraia, i bosim narapela hap lain Manase i stap long graun

Gileat.
Na Jasiel, pikinini bilong Apner, i bosim lain Benjamin.
22Na Asarel, pikinini bilong Jeroham, i bosim lain Dan.

Dispela em ol ofisa i bosim ol lain bilong Israel.
23King Devit i no bin kaunim olman i yangpela yet na krismas bilong ol i no winim 20,

long wanem, Bikpela i bin promis long mekim namba bilong ol manmeri bilong Israel i
kamap planti tumas olsem ol sta long skai. 24 Joap, pikinini bilong Seruia, i bin stat long
kaunim ol man, tasol em i no pinisim dispela wok. God i no amamas long ol i kaunim
ol man, olsem na em i mekim save long ol Israel. Long dispela as tasol na ol i no raitim
namba bilong ol man long dispela buk i stori long ol samting King Devit i bin mekim.

Nem bilong ol man i lukautim ol samting bilong king
25 Asmavet, pikinini bilong Adiel, i lukautim mani samting bilong king. Na Jonatan,

pikinini bilong Usia, i lukautim ol bakstua i stap nabaut long kantri, long ol taun na long
ol ples na long ol strongpela ples bilong pait. 26 Esri, pikinini bilong Kelup, i bosim ol
man i savewok gaden. 27Na Simei, bilong taun Rama, i stap bosman bilong ol gadenwain
bilong king. Na Sapdi bilong ples Sefam i stap bosman bilong ol rum bilong putim wain.
28 Balhanan bilong taun Geder i stap bosman bilong ol diwai oliv na ol diwai sikamor
i stap long ol liklik maunten long hap san i go daun. Na Joas i stap bosman bilong ol
ples bilong putimwel bilong oliv. 29Sitrai bilong ples daun Saron i stap bosman bilong ol
dispela bulmakau i stap long ples daun bilong Saron. Na Safat, pikinini bilongAtlai, i stap
bosman bilong ol bulmakau i stap long ol arapela ples daun. 30 Obil bilong lain Ismael i
stap bosman bilong ol kamel bilong king. Na Jedea bilong ples Meronot i stap bosman
bilong ol donki. Na Jasis bilong lain Hagar i stap bosman bilong ol sipsip na meme.

31Olgeta dispela man i stap bosman bilong ol samting bilong King Devit.
Ol lain man bilong givim gutpela tingting long Devit

27:23: Stt 15.5, 22.17, 26.4 27:24: 2 Sml 24.1-15, 1 Sto 21.1-14
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32 Jonatan, liklik papa bilong King Devit, em i man bilong givim gutpela tingting long

king, long wanem, em i save gut long lo na em i gat planti gutpela save. Em wantaim
Jehiel, pikinini bilong Hakmoni, i gat wok long skulim ol pikinini man bilong king.

33Na Ahitofel em i namba wan man bilong givim gutpela tingting long king, na Husai
bilong ples Arka em i gutpela pren bilong king. 34Bihain long taim Ahitofel i dai, Abiatar
na Jehoiada, pikinini bilong Benaia, i kisim ples bilong Ahitofel. Na Joap em i nambawan
ofisa bilong ol ami bilong king.

28
Devit i tokim ol bikman long pasin bilong wokim haus bilong Bikpela

1 Devit i salim tok long olgeta bikman bilong Israel long kam bung long Jerusalem.
Olsem na ol namba wan kiap bilong ol lain bilong Israel, na ol hetman i bosim ol bikpela
lainman bilongmekimwok bilong king, na ol hetman bilong ol lain famili, na ol bosman
bilong ol samting bilong king na bilong ol pikinini man bilong en, wantaim ol man i
bosim wok long haus bilong king, na ol strongpela soldia, na olgeta bikman i kam bung
long Jerusalem.

2 Orait King Devit i sanap na i tokim ol olsem, “Yupela ol lain brata bilong mi, na ol
manmeri bilong mi, harim tok mi laik mekim long yupela. Mi bin tingting strong long
wokim gutpela haus bilong putim Bokis Kontrak bilong Bikpela long en, na dispela haus
bai i stap olsem sia king bilong God bilong yumi. Na mi bin redim ol samting bilong
wokim dispela haus. 3 Tasol God i tokim mi olsem, ‘Devit, yu no dispela man mi bin
makim bilong wokim dispela haus bilong ol manmeri i ken kam klostu long mi. Long
wanem, yu soldia na yu bin kilim planti man i dai.’

4 “Tasol God, Bikpela bilong yumi Israel, i makim mi na ol lain pikinini bilong mi long
bosim Israel oltaim oltaim. Pastaim em i bin makim lain bilong Juda bilong i stap lida
bilong ol lain bilong Israel. Na long lain bilong Juda em imakim famili bilong papa bilong
mi. Na bihain, Bikpela i bihainim laik bilong em yet na i makim mi namel long ol brata
bilong mi, na em i mekim mi i stap king bilong olgeta lain bilong Israel. 5Na em i givim
mi planti pikinini man, na namel long ol dispela pikinini, em i makim Solomon long
bosim ol manmeri bilong Israel, dispela kantri bilong Bikpela. 6 Na Bikpela i bin tokim
mi olsem, ‘Dispela pikinini bilong yu, Solomon tasol, bai i wokim haus na banis bilong
mi, long wanem, mi bin makim em bilong i stap pikinini bilong mi, na bai mi stap papa
bilong en. 7 Na sapos em i wok strong long bihainim ol lo na tok bilong mi, olsem nau
em i save mekim, orait bai mi mekim ol man long lain bilong en i kamap king oltaim
oltaim.’ ”

8NaDevit i tokmoa long olmanmeri olsem, “Orait nau long ai bilong God bilong yumi,
na long ai bilong yupela olgeta Israel, yupela olmanmeri bilong Bikpela, mi tok stret long
yupela olsem. Yupela i mas bihainim gut olgeta dispela lo, em God, Bikpela bilong yumi,
i bin givim long yumi. Sapos yupela i mekim olsem, orait bai yupela i ken i stap long
dispela gutpela graun, na em bai i stap graun bilong yupela. Na bihain ol lain pikinini
bilong yupela tu bai i stap oltaim long dispela graun.

9 “Orait yu Solomon, pikinini bilong mi, mi tok strong long yu olsem. Yu mas i gat
wanpela tingting tasol, em long i stap aninit long God bilong papa bilong yu. Na yu mas
wok strong tru long bihainim laik bilong em. Yumasmekim olsem, longwanem, Bikpela
i save long olgeta tingting na laik bilong yumi. Sapos yu wok strong long kisim save long
laik bilong em, orait bai em i larim yu i save gut long em. Tasol sapos yu givim baksait
long em, orait bai em i rausim yu na oltaim bai em i givim baksait long yu. 10Orait nau,
harim gut. Bikpela i bin makim yu long wokim haus ol manmeri i ken lotuim em long
en. Olsem na yu mas strong na mekim dispela wok.”

11Devit i tok pinis, orait em i kisim lista bilong ol samting Solomon i mas wokim long
haus bilong Bikpela, na bilong ol piksa em i mas bihainim na wokim dispela ol samting.
28:2: 2 Sml 7.1-16, 1 Sto 17.1-14 28:9: 1 Sml 16.7, Sng 139.2, Jer 9.24
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Na em i givim dispela lista long Solomon. Dispela lista i gat ol piksa bilong olgeta rum
bilong haus bilong Bikpela, em dispela rum i stap long pes bilong haus, na ol rum bilong
putim ol samting, na ol liklik rum antap, na ol bikpela rum insait, na Rum Tambu Tru,
em ples bilong putim Bokis Kontrak. Dispela Bokis Kontrak em i ples bilong God i lusim
sin bilong ol manmeri. 12 Na tu dispela lista i gat ol piksa bilong olgeta samting spirit
bilong God i bin soim Devit long wokim bilong ol ples bung bilong haus bilong Bikpela
na bilong ol rum i raunim ples bung na bilong ol haus mani i stap long haus bilong God
na bilong ol rum bilong putim ol gutpela samting ol man i makim bilong Bikpela.

13 Na tu dispela lista i tok long pasin bilong makim wok long ol wan wan lain bilong
ol pris na ol Livai, na long ol pasin bilong mekim wok long haus bilong Bikpela. Na lista
i tok long pasin bilong wokim ol plet samting ol bai i yusim long haus bilong Bikpela.
14 Dispela lista i tok long hamas gol na silva ol i mas kisim bilong wokim olkain kap na
plet samting 15na bilong wokim ol lam na ol stik bilong putim lam 16na bilong wokim ol
tebol. Ol tebol ol i wokim long gol, em ol i bilong putim bret ol i givim long God. 17Na tu
dispela lista i tok long hamas gutpela gol ol i mas yusim bilong wokim ol pok na ol dis na
ol kap, na long hamas silva na gol ol i mas yusim bilong wokim ol arapela dis. 18Dispela
lista i tok tu long hamas gutpela gol ol i mas yusim bilongwokim alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na long hamas gol bilong wokim piksa bilong
tupela ensel, wing bilong tupela i op na i stap antap long Bokis Kontrak bilong Bikpela.
Ol dispela ensel i olsem karis bilong Bikpela.

19 Orait na King Devit i tok, “Olgeta piksa i stap long dispela lista, Bikpela yet i bin
soim mi na mi droim.” 20Nau King Devit i tokim Solomon olsem, “Sanap strong tru na
mekim dispela wok, namaski long larim ol kain kain hevi i daunim yu, long wanem, God,
Bikpela bilongmi, em i stap wantaim yu na em bai i helpim yu. Em bai i no inap lusim yu.
Nogat. Bai em i stap wantaim yu inap yu pinisim olgeta dispela wok bilong haus bilong
en. 21Mipela i makim pinis ol lain pris na Livai long mekim olgeta kain wok bilong haus
bilong God. Na ol saveman bilong kain kain wok i sambai long helpim yu. Na tu ol lida
wantaim olgeta manmeri, ol i redi tasol long bihainim olgeta tok bilong yu.”

29
Ol manmeri i givim ol presen bilong wokim haus bilong God

1 Orait King Devit i tokim olgeta manmeri olsem, “God i makim pikinini bilong mi,
Solomon, tasol em i yangpela tumas na i no gat planti save yet long wok. Dispela wok
bilong wokim haus bilong God, Bikpela, em i no isi olsem wok bilong wokim haus king
bilong ol man. Nogat. Em i bikpela wok tru. 2 Olsem na mi bin wok strong long redim
ol gol na silva na bras na diwai, bilong wokim ol samting bilong haus bilong God. Na mi
redim tu ol planti kain kain gutpela ston i dia tumas. 3 Antap long dispela ol samting
mi redim pinis, nau mi givim ol gol na silva bilong mi yet. Long wanem, mi gat bikpela
laik long haus bilong God bilong mi. 4 Hevi bilong ol dispela gutpela gol mi givim, em
i winim 100,000 kilogram, na hevi bilong ol gutpela silva inap olsem 240,000 kilogram.
Dispela i bilong bilasim ol banis insait long haus bilong God. 5 Na tu ol saveman i ken
yusim dispela gol na silva bilong wokim ol arapela samting i stap pinis long piksa bilong
haus bilong God. Nau, husat long yupela i laik givim samting bilong en olsem ofa long
Bikpela?”

6Ol hetman bilong ol famili wantaim ol hetman bilong ol lain bilong Israel na ol ofisa
bilong bosim 1,000 man na 100 man na ol bosman bilong ol samting bilong king, ol i
harim tok bilong Devit pinis na bel bilong ol i kirap long givim ol gutpela samting bilong
ol. 7 Hevi bilong ol samting ol i givim i olsem, gol i winim 170,000 kilogram na silva
i winim 340,000 kilogram na bras inap olsem 620,000 kilogram na ain i winim 3,400,000
kilogram. 8Naolman i gat ol kain kain ston i dia tumas, ol i givimbilongputim insait long
haus mani bilong haus bilong God. Jehiel bilong lain Gerson em i man bilong lukautim
29:1: 1 Sto 22.5
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dispela haus mani. 9 Ol manmeri i lukim ol lida bilong ol i bel kirap long givim planti
gutpela samting, na ol i amamas moa yet. Na King Devit tu i amamas nogut tru.

Devit i litimapim nem bilong Bikpela
10 Orait long ai bilong olgeta manmeri Devit i litimapim nem bilong Bikpela na em

i beten olsem, “O Bikpela, yu God bilong tumbuna bilong mipela, Jekop, mipela ol
manmeri bilong yu i ken litimapim nem bilong yu oltaim oltaim. 11Yu gat olgeta strong
na pawa. Yu gat biknem, na yu stap antap tru. Yu nambawan olgeta. Longwanem, olgeta
samting i stap longhevenna graun i bilong yu tasol. Na yu stap bikpela king bilong olgeta
samting. 12 Yu tasol i save givim ol planti gutpela samting long mipela. Na yu tasol yu
bosim olgeta samting. Yu yet yu as bilong olgeta strong na pawa, na yu tasol inap long
mekim ol man i kamap strong na kisim biknem.

13 “God bilong mipela, nau mipela i tenkyu long yu, na litimapim biknem bilong yu.
14Mi wantaim ol lain manmeri bilong mi i no inap tok olsem mipela i papa tru bilong
dispela ol samting mipela i givim yu. Nogat. Mipela i man nating tasol, na i no gat
wanpela samting i bilong mipela stret. Olgeta dispela samting i bilong yu tasol. Pastaim
yu bin givim long mipela na nau mipela i givim i go bek long yu. 15 Long ai bilong yu
mipela i stap olsem ol tripman. I wankain olsem ol lain tumbuna bilong mipela. Na tu
laip bilong mipela hia long graun emmipela i no inap holimpas. Mipela i olsem ol plaua
i kamap na i stap sotpela taim na i dai. 16O God, Bikpela bilong mipela, mipela i bungim
dispela olgeta samting hia bilong wokim haus bilong yu bilong kamapim biknem bilong
yu. Tasol olgeta dispela samting i kam long yu na i bilong yu tasol.

17 “God bilong mi, yu save traim bel bilong olgeta man na yu save belgut long lukim
man i mekim stretpela pasin. Mi bin tingim dispela, na tu mi bin tingim biknem bilong
yu, na bel bilong mi i kirap long givim ol dispela samting long yu. Long wankain pasin
tasol, ol dispela manmeri bilong yu i givim samting bilong ol. Na mi lukim ol na mi
amamasmoa yet. 18Yu God, Bikpela bilong ol tumbuna bilongmipela, Abrahamna Aisak
na Jekop, yumasmekim dispela kain tingting na gutpela pasin bilong ol manmeri bilong
yu i stap strong oltaim. Na tu mekim laik bilong ol i pas wantaim yu oltaim. 19 Yu ken
kirapim gutpela tingting long Solomon, pikinini bilong mi, na bai em i ken bihainim ol
lo na tok bilong yu na em i ken wokim dispela haus bilong yu, em mi bin redim.”

20Orait na Devit i tokimolmanmeri olsem, “LitimapimnembilongGod, Bikpela bilong
yumi.” Ol manmeri i harim na ol i brukim skru na putim pes i go daun long graun, bilong
givim biknem long Devit na long God, Bikpela bilong ol na bilong ol tumbuna bilong ol.
21 Na long de bihain, ol manmeri i kilim 1,000 bulmakau man na 1,000 sipsip man na
1,000 pikinini sipsip na givim long Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na tu
ol i mekim ol ofa bilong kapsaitim wain. Ol i mekim planti arapela ofa tu bilong olgeta
manmeri bilong Israel. 22Na long dispela de ol manmeri i dring na kaikai mit bilong ol
dispela arapela ofa na ol i amamas moa yet long ai bilong Bikpela.

Na tu long dispela de, long nem bilong Bikpela ol i kapsaitim wel long het bilong
Solomon na makim em namba 2 taim gen na mekim em i kamap king. Na tu ol i makim
Sadok long i stap pris. 23 Nau Solomon i kisim ples bilong papa bilong en na i kamap
king bilong ol manmeri bilong Bikpela. Wok bilong en i kamap gutpela tru na olgeta
manmeri long Israel i bihainim tok bilong en. 24Na tu olgeta ofisa bilong gavman na ol
strongpela soldia wantaim olgeta pikinini man bilong Devit i promis long i stap aninit
long King Solomon. 25 Bikpela i mekim Solomon i kamap namba wan tru long ai bilong
olgeta Israel. Na tu em i mekim Solomon i kamap bikpela tru na kisim biknem i winim
olgeta king bilong Israel i bin i stap paslain long em.

Devit i dai
26Devit, pikinini bilong Jesi, em i stap king bilong olgeta hap bilong kantri Israel. 27Em

i stap king inap 40 yia. Em i stap king longHebron inap 7-pela yia na long Jerusalem inap
29:9: 2 Ko 9.7 29:11: Mt 6.13 29:23: 1 Kin 2.12 29:27: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4
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33 yia. 28 Em i gat biknem long ai bilong ol manmeri, na tu em i gat planti mani samting.
Em i stap i go lapun tru na em i dai. Bihain, pikinini bilong en, Solomon i kisim ples
bilong en na i kamap king. 29 Ol stori bilong ol samting King Devit i bin mekim, long
taim em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long ol dispela buk ol i kolim
Stori Bilong Profet Samuel na Stori Bilong Profet Natan na Stori Bilong Profet Gat.* 30Ol
dispela buk i stori long ol strongpela wok Devit i binmekim, na long ol pasin em imekim
long bosim kantri olsem king. Na ol i stori tu long ol arapela samting i bin kamap long
em, na long ol manmeri bilong Israel na long ol kantri i stap raunim Israel.

* 29:29: Dispela tripela buk ol profet i bin raitim bipo, nau ol i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i
stap long ol.
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Stori bilong Ol King
Buk 2Tok i go pas

Dispela buk em i hap tasol bilong buk 1 Stori. Olsem na bilong lukim ol as tingting
bilong 2 Stori, yu ken lukluk long tok i go pas long buk 1 Stori.

2 Stori i stori long taim bilong King Solomon i go inap long taim ol Israel i bruk tupela
lain na i kamap tupela kantri. Na em i go moa inap tupela kantri wantaim i bagarap long
han bilong ol birua. Tasol dispela buk i no gat planti tok long ol samting i bin kamap long
kantri Israel long hap not. Em i laik stori tasol long ol samting i bin kamap long kantri
Juda na long biktaun Jerusalem.

Stori bilong King Solomon
(Sapta 1-9)
God i givim gutpela tingting long Solomon
(1 King 3.4-15)

1 Solomon, pikinini man bilong Devit, i kamap strongpela king tru. Na God, Bikpela i
stap wantaim em na mekim em i kisim biknem i antap tru. 2Orait Solomon i singautim
olgeta ofisa bilong 1,000 man na 100 man, na ol jas, na olgeta bikman bilong olgeta lain
bilong Israel, na ol hetman bilong ol lain famili. Na ol dispela man i kam bung wantaim
olmanmeri bilong Israel, na Solomon i autim tok long ol. 3Na bihain olgeta i go wantaim
em long ples bilong lotu long taun Gibeon, long wanem, haus sel bilong God i stap long
dispela ples. Em dispela haus sel tasol, bipo Moses, wokman bilong Bikpela, i bin wokim
long ples drai. 4Tasol Bokis Kontrak bilong God i stap long Jerusalem long narapela haus
sel, em bipo King Devit i bin sanapim. Na Devit i bin kisim Bokis Kontrak long taun Kiriat
Jearim na bringim i kam putim long dispela haus sel long Jerusalem. 5Na wanpela alta
tu i stap long pes bilong haus sel bilong Bikpela long Gibeon. Em dispela alta bras, bipo
Besalel i bin wokim. Besalel em i pikinini man bilong Uri na tumbuna pikinini bilong
Hur. Orait Solomon wantaim olgeta manmeri i go long dispela ples na lotu long God.
6 Na Solomon i go sanap klostu long dispela alta bras, na long ai bilong Bikpela em i
ofaim 1,000 ofa bilong paia i kukim olgeta, antap long dispela alta.

7 Solomon i mekim ofa pinis na long nait, God i kamap long em na i tokim em olsem,
“Yu ken askim mi long wanem samting yu laikim, na bai mi givim yu.” 8Na Solomon i
bekim tok long God olsem, “Yu bin laikim tumas papa bilong mi, Devit, na yu bin mekim
gut tru long en. Na nau yu mekim mi i kamap king na kisim ples bilong en. 9 O God,
Bikpela, ol dispela manmeri yu bin givim mi bilong lukautim, ol i bikpela lain moa, na i
no inap man i kaunim. Olsem na nau mi laik bai yu inapim dispela promis yu bin mekim
long papa bilong mi, Devit. 10Na mi laik bai yu givim gutpela tingting na save long mi.
Orait na bai mi ken bosim gut ol dispela manmeri. Sapos nogat, orait i no gat wanpela
man inap long bosim dispela bikpela lain manmeri bilong yu. Mi yet mi no inap tru.”

11Na God i bekim tok long Solomon olsem, “Askim bilong yu i gutpela tumas. Yu no
bin askim mi long planti mani samting o long kisim biknem, na yu no bin askim mi long
bagarapim ol birua bilong yu. Na tu yu no bin askim mi long larim yu i stap longpela
taim long graun. Nogat. Yu bin askim mi long givim yu gutpela tingting na save, bai yu
inap bosim gut ol dispela manmeri mi bin givim yu bilong lukautim. 12Olsem na nau bai
mi givim yu planti gutpela tingting na save. Na tu bai mi givim yu planti mani samting
na bai mi mekim ol manmeri i givim biknem long yu, na dispela bai i winim tru biknem
1:4: 2 Sml 6.1-17, 1 Sto 13.5-14, 15.25—16.1 1:5: Kis 38.1-7 1:9: Stt 13.16, 28.14 1:12: 1 Sto 29.25, 2 Sto

9.22
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na mani samting bilong olgeta king i bin i stap paslain long yu na bilong ol king i kam
bihain long yu.” 13Orait na Solomon i lusim ples bilong lotu long Gibeon haus sel bilong
God i stap long en, na em i go bek long Jerusalem. Na em i stap king long Jerusalem na
bosim ol Israel.

King Solomon i gat planti soldia na planti samting
(1 King 10.26-29)

14Oltaim Solomon i wok long kisim ol karis bilong pait na ol hos bilong ami bilong en.
Na em i putim ol dispela karis na hos long ol sampela taun em i makim bilong lukautim
ol, na sampela i stap wantaim em long Jerusalem. Em i gat 1,400 karis bilong pait na
12,000 hos. 15 Long taim Solomon i stap king, em i kisim planti silva na gol na diwai sida
i kam long Jerusalem. Olsem na long dispela taim i gat planti silva na gol moa, olsem ol
ston nabaut. Na i gat planti diwai sida moa, olsem ol dispela diwai i stap long ol liklik
maunten bilong Israel. 16 Solomon i kisim ol hos bilong en long kantri Musri* na kantri
Silisia. Em i save salim ol bisnisman i go long Silisia long baim ol hos bilong en. 17Na ol
dispela bisnisman i save baim ol karis na hos long Musri. Pe bilong wan wan karis em
inap 6,000 kina na pe bilong wan wan hos, em inap 1,500 kina. Na ol dispela bisnisman i
save kisim ol dispela karis na hos i go long ol king bilong ol Hit na ol Siria, na ol dispela
king i save baim.†

2
Solomon i redim ol samting bilong wokim haus bilong Bikpela
(1 King 5.1-18)

1 Solomon i tingting long wokim wanpela bikpela haus lotu bilong ol manmeri i ken i
kam na lotuim Bikpela. Na em i tingting tu long wokim haus bilong em yet. 2 Olsem na
em i makim 80,000 man bilong katim ol ston long ples maunten na 70,000 man bilong
karim ol ston samting na 3,600 bosboi bilong lukautim wok.

3Na Solomon i salim tok long Hiram, king bilong taun Tair, na tokim em olsem, “Bipo
yu bin helpimpapa bilongmi, KingDevit, na yu bin salimol diwai sida bilongwokimhaus
bilong en. Orait nau mi laik bai yu mekim wankain pasin long mi. 4Nau mi laik wokim
wanpela haus lotu bilong God, Bikpela bilongmi. Dispela haus bai i stap haus bilong God
stret, na bai mi na ol manmeri bilong mi i ken i go long dispela haus na kukim ol gutpela
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na oltaim mipela i ken putim long ai
bilong God dispela bret mipela i save givim em olsem ofa. Na bai mipela i mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta. Bai mipela i mekim dispela ofa long olgeta moning na apinun
na long ol de Sabat na long ol bikpela de bilong nupela mun na long ol arapela bikpela
de bilong lotu long God, Bikpela bilong mipela. Em i bin tokimmipela Israel long mekim
dispela pasin oltaim. 5 Bai mi wokim bikpela haus tru, long wanem, God bilong mipela i
gat bikpela strong na biknem i winim olgeta arapela god. 6Tru, i no gat man inap wokim
haus bilong God. Yumi save, heven em i bikpela ples tumas, tasol em i no bikpela inap
long God i stap long en. Olsem na husat inap wokim wanpela haus bilong en? Na mi tu
mi no inap wokim haus bilong en. Tasol mi laik wokim dispela haus olsem ples bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel i go long God.

7 “Mi yet mi gat sampela man long Juda na Jerusalem, bipo papa bilongmi, Devit, i bin
makim ol long mekim wok bilong dispela haus bilong God. Ol i gat save long wokim ol
kain kain samting. Tasol mi laik bai yu salim wanpela man i gat gutpela save tru long
olkain wok i kam wok wantaim ol. Dispela man i mas save gut long wokim ol samting
long gol na silva na bras na ain na long wokim ol gutpela bilas long retpela na blupela
laplap. Na em imas i gat save tu long wokim ol piksa long gol na ston samting. 8Na tumi
save olsem sampela wokman bilong yu i save tru long katim ol diwai long ples maunten
1:14: 1 Kin 4.26 1:16: Lo 17.16 * 1:16: Sampela man i ting dispela nemMusri i makim kantri Isip. † 1:17:

Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 2:6: 1 Kin 8.27, 2 Sto 6.18
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bilong Lebanon. Olsemnami laik bai ol i katim ol diwai sida na diwai pain na diwai junipa
bilong Lebanon na salim i kam long mi. Bai mi salim ol wokman bilong mi i go helpim
ol wokman bilong yu 9 long bungim planti diwai, long wanem, mi laik wokim bikpela na
naispela haus tru. 10Na bai mi givim sampela kaikai long ol wokman bilong yu. Bai mi
givim ol 2,000 ton wit ol i wilwilim pinis na 2,000 ton rais bali na 400,000 lita wain na
400,000 lita wel bilong oliv.”

11 King Hiram i harim pinis tok bilong Solomon, orait em i raitim pas na bekim tok
bilong Solomon olsem, “Bikpela i laikim tumas ol manmeri bilong en, olsem na em i
mekim yu i kamap king bilong ol. 12Nau yumi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
ol Israel. Em yet i bin wokim heven na graun. Yumi litimapim nem bilong en, long
wanem, em i bin givimgutpela pikininiman longKingDevit, bilong senisimemnakamap
king. Dispela pikinini bilongDevit i gat planti gutpela tingting na save, na embai i wokim
haus bilong Bikpela na haus bilong em yet. 13Orait na nau bai mi salim Huram, wanpela
nambawanwokmanbilongmi i gohelpimyu. Em i gat planti gutpela save tru longmekim
ol kain kain wok na em i gat gutpela tingting. 14 Mama bilong en, em i wanpela meri
bilong lain Dan, na papa bilong en i bilong taun Tair. Huram i save gut long wokim ol
samting long gol na silva na bras na ain na ston na diwai, na tu long wokim ol gutpela
bilas long blupela na retpela laplap na long gutpela waitpela laplap. Na em i save gut
long wokim ol piksa long gol na ston samting, na em i inap wokim wanem kain piksa ol
man i askim em long wokim. Yu ken larim em i wok wantaim ol wokman bilong yu yet
na wantaim ol wokman bipo i bin wok long papa bilong yu, King Devit.

15 “Orait King Solomon, nau mi laik bai yu salim ol dispela wit na bali na wain na wel
bilong oliv i kam long mipela, olsem yu bin tok. 16Na ol wokman bilong mi bai i go long
ples maunten bilong Lebanon na katim olgeta diwai yu laikim, na bringim i go daun
long nambis. Na bai ol i bungim bungim ol dispela diwai long solwara na pasim strong,
na bringim i go long taun Jopa. Orait ol wokman bilong yu i ken kisim ol dispela diwai
long Jopa na bringim i go antap long Jerusalem.”

Ol i stat long wokim haus bilong God
(1 King 5.15—6.38)

17 King Solomon i tok, na ol i kaunim olgeta man bilong ol arapela kantri i stap long
Israel. Bipo papa bilong en, King Devit, i bin kaunim ol dispela lain, na nau Solomon
tu i kaunim ol. Namba bilong ol, em inap 153,600. 18 Na em i makim 80,000 bilong ol
long katim ol ston long ples maunten na 70,000 long karim ol ston samting na 3,600 long
kamap bosboi, bilong bosim ol lain bai ol i ken wok gut.

3
1 King Solomon i statim wok bilong wokim haus bilong Bikpela antap long maunten

Moria long Jerusalem. Long dispela maunten tasol, Bikpela i bin kamap long Devit, papa
bilong Solomon. Bipo Arauna, wanpela man bilong lain Jebus, i save mekim wok bilong
kisim kaikai bilong wit long dispela maunten. Na Devit i bin makim dispela ples Arauna
i save mekim wok long en, olsem ples bilong wokim haus bilong Bikpela. 2 Solomon i
kirapim dispela wok long namba 2 mun bilong namba 4 yia bilong em i stap king. 3Mak
bilong ol banis bilong haus bilong Bikpela, em King Solomon i wokim, i olsem. Longpela
bilong en, em inap 27 mita na bikpela bilong en, em inap 9mita. 4Na i gat wanpela rum i
stap long pes bilong haus. Bikpela bilong en, em inap 9 mita, wankain olsemmak bilong
haus bilong Bikpela yet. Na antap bilong dispela rum en inap 54 mita. Na ol i kisim
gutpela gol na putim long ol banis insait long dispela rum na karamapim banis olgeta.
5Na ol i kisim ol plang bilong diwai pain na nilim long olgeta banis bilong Rum Tambu
bilong haus bilong Bikpela. Na ol i kisim gutpela gol na karamapim dispela ol plang. Na
antap long dispela gol ol i katim piksa bilong diwai det na ol bilas olsem sen. 6 King i
kisim ol dispela gol long kantri Parvaim. Na em i kisim ol naispela ston i dia tumas na
3:1: Stt 22.2
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bilasim haus bilong Bikpela. 7 Em i tokim ol man long kisim gol na putim na karamapim
olgeta hap bilong haus, em ol banis na ol pilo na ol sapnil na ol dua na ol plang i stap
aninit long ol dua. Na ol i katim ol piksa bilong ensel long banis bilong haus.

8 Na Solomon i tokim ol na ol i wokim Rum Tambu Tru. Bikpela bilong en em inap
9 mita, wankain olsem mak bilong haus yet. Na longpela bilong en em i gat wankain
mak tasol, inap 9 mita. Na ol i kisim gutpela gol na putim na karamapim banis bilong
Rum Tambu Tru. Hevi bilong dispela gol i winim 20,000 kilogram. 9Na ol i kisim samting
olsem hap kilogram gol na putim na karamapim het bilong ol nil. Na tu ol i kisim gol na
putim na karamapim banis bilong ol lain rum antap.

10Na ol wokman bilong king i wokim piksa bilong tupela ensel. Na ol i kisim gol na
putim na karamapim olgeta hap bilong tupela. Na ol i sanapim tupela insait long Rum
Tambu Tru. 11-13 Tupela wantaim i lukluk i kam long Rum Tambu. Tupela wing bilong
ol i op na i stap stret. Na longpela bilong wan wan wing em inap 2 mita na 25 sentimita.
Narapela ensel i sanap long han sut na wanpela wing bilong en i pas long banis long han
sut. Na narapela ensel i sanap long han kais na wanpela wing bilong en i pas long banis
long han kais. Na tupela arapela wing bilong ol i kam bung long namel tru bilong rum.
Longpela bilong ol wing bilong tupela ensel wantaim em inap 9 mita. 14 Na ol i kisim
blupela na retpela laplap na gutpela waitpela laplap na samapimwantaim bilong wokim
bikpela laplap bilong pasim dua bilong Rum Tambu Tru. Na ol i samapim ol piksa bilong
ensel long dispela laplap, na ol i hangamapim long dua.

Ol i wokim tupela longpela pos
(1 King 7.15-22)

15 King i tok na ol i wokim tupela longpela pos bilong sanapim long pes bilong haus
bilong Bikpela. Longpela bilong tupelawantaim em inap 16mita. Na tu ol i wokim tupela
het bilong pos na putim antap long ol longpela pos. Longpela bilong ol dispela het bilong
pos, em inap 2 mita na 20 sentimita. 16 Bihain ol i wokim ol sen* na hangamapim long
het bilong tupela pos. Na ol i wokim 100 piksa bilong pikinini bilong diwai pomigranet
na pasim antap long ol dispela sen. 17Ol i mekim ol dispela wok pinis, orait ol i sanapim
dispela tupela pos longpes bilonghaus bilongBikpela, wanpela longhap saut nawanpela
long hap not. King i givim nem Jakin† long pos i stap long hap saut, na em i givim nem
Boas long pos i stap long hap not.

4
Ol i wokim sampela samting moa bilong haus bilong Bikpela
(1 King 7.23-51)

1King Solomon i tok na ol i kisim bras na wokimwanpela alta. Longpela bilong en, em
inap 9 mita, na bikpela bilong en tu inap 9 mita, na antap bilong en em inap olsem 4 na
hap mita. 2Na ol i wokim wanpela bikpela tang wara long bras. Longpela bilong dispela
tang em inap 2 mita na 20 sentimita. Na op bilong en em inap 4 mita na 40 sentimita,
na bikpela bilong en em inap 13 na hap mita. 3 Long arere bilong het bilong tang, ol i
wokim tupela lain piksa bilong ol animal i luk olsem ol bulmakau man. Dispela ol piksa
i raunim het bilong tang olgeta, na namel long olgeta hap mita mak i gat 10-pela piksa
i stap. Tasol ol i no wokim ol dispela piksa na pasim long tang. Nogat. Taim ol i wokim
tang, ol i wokim ol dispela piksa wantaim, na ol i olsem hap bilong tang yet. 4Ol i wokim
12-pela bulmakau man long bras na ol i putim dispela tang wara antap long ol. Baksait
bilong ol bulmakau i stap aninit long tang wara na pes bilong ol i lukluk i go long olgeta
hap. Tripela bulmakau i lukluk i go long hap sankamap na tripela i lukluk i go long hap
3:8: Kis 26.33-34 3:10: Kis 25.18-20 3:14: Kis 26.31 * 3:16: Tok Hibru i tok olsem, ol i wokim dispela

ol sen insait long Rum Tambu Tru. Tasol planti man i ting ol i bin raitim kranki, long wanem, Rum Tambu Tru i no
ples bilong mekim dispela kain wok. † 3:17: Long tok Hibru nem Jakin i klostu wankain olsem dispela tok, “God i
kamapim.” Na nem Boas i klostu wankain olsem dispela tok, “Long strong bilong God.” 4:1: Kis 27.1-2
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san i go daun na tripela i lukluk i go long hap not na tripela i lukluk i go long hap saut.
5Mak bilong bras, stat long ausait bilong tang i go inap long insait bilong tang, em inap
8 sentimita. Maus bilong tang em i olsemmaus bilong kap na i olsem naispela plaua i op.
Long dispela tang ol i inap long pulimapim 60,000 lita wara. 6Na tu ol i wokim 10-pela
liklik tang wara. Na ol i putim 5-pela klostu long banis long hap saut bilong haus bilong
Bikpela, na 5-pela klostu long banis long hap not. Ol dispela tang i bilong wasim ol hap
abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Na bikpela tang embilong ol pris i kenwaswas
long en.

7-8 Na ol i kisim gol na wokim 10-pela stik bilong putim ol lam. I gat tok i stap long
lo long pasin bilong wokim ol stik lam, na ol i bihainim gut na wokim ol stik lam long
dispela pasin. Na tu ol i wokim 10-pela tebol. Na ol i putim ol tebol na ol stik lam insait
long Rum Tambu bilong haus bilong Bikpela. 5-pela tebol na 5-pela stik lam i stap long
hap not bilong rum na 5-pela tebol na 5-pela stik lam i stap long hap saut bilong rum.
Na tu ol i kisim gol na wokim 100 dis. 9Ol i wokim bikpela na liklik ples bung. Liklik ples
bung i bilong ol pris. Na ol i wokim ol dua bilong bikpela ples bung. Na ol i kisim bras na
putim long ol dispela dua na karamapim olgeta. 10Na ol i putim bikpela tang wara klostu
long kona bilong haus long hap saut.

11 Huram i wokim ol dis bilong waswas na ol liklik savol na ol arapela dis. Orait nau
Huram i pinisim olgeta samting King Solomon i bin tokim em long wokim bilong putim
long haus bilong God. 12 Ol samting Huram i bin wokim pinis i olsem. Tupela bikpela
longpela pos bras na tupela raunpela het bilong ol dispela pos, na ol samting olsem
umben bilong bilasim ol het bilong pos. 13Na em iwokim 400 piksa bilong pikinini bilong
diwai pomigranet, bilong pasim long ol umben i raunim het bilong tupela pos. Wan wan
pos i gat tupela lain pikinini bilong pomigranet i stap long het bilong en. 14 Na em i
wokim ol wilkar na ol tang wara bilong putim long ol wilkar, 15 na dispela bikpela tang
wara na ol 12-pela bulmakau man bilong karim dispela tang. 16Na em i wokim ol sospen
na ol liklik savol na ol pok.

Huram, dispela saveman tru bilong wokim ol kain kain samting, i bin bihainim tok
bilong Solomon na i wokim olgeta dispela samting bilong haus bilong Bikpela. Em i
wokim ol pinis, na em i bin polisim ol gut tru.

17 King Solomon i bin tokim Huram long wokim ol dispela samting long ples daun
bilongwara Jordan namel long taun Sukot na taun Sereda. Long dispela hap i gat gutpela
graun bilong mekim dispela kain wok. 18 Huram i bihainim tok bilong Solomon na i
wokim planti samting tru, na i no gat man i save long hevi bilong ol dispela samting.

19 Solomon i tokim ol wokman long wokim ol samting bilong haus bilong God. Orait
na ol i kisim gol na wokim alta, na tu ol i wokim ol tebol bilong putim bret ol i save givim
long God. 20 Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol lam na ol stik bilong putim ol lam,
bilong sanapim klostu long banis bilong Rum Tambu Tru. I gat tok i stap long lo long
pasin bilong wokim ol stik lam, na ol i bihainim gut na wokim ol stik lam long dispela
pasin. 21Na tu ol i kisim gutpela gol tru na wokim ol plaua na ol lam na ol samting olsem
sisis bilong holim paia. 22 Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol samting bilong mekim
i dai lam na ol dis bilong putim blut bilong ofa na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na ol plet bilong karim paia. Na tu ol i kisim gol na
putim long ol dua bilong Rum Tambu Tru na bilong Rum Tambu, na karamapim olgeta.

5
1King Solomon wantaim ol wokman i pinisim olgeta wok bilong haus bilong Bikpela,

orait Solomon i kisim olgeta silva na gol na ol dis samting papa bilong en, King Devit,
i bin makim bilong Bikpela, na ol i putim olgeta dispela samting insait long ol bakstua
bilong haus bilong God.
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Ol i putim Bokis Kontrak long haus bilong Bikpela
(1 King 8.1-9)

2 King Solomon i salim tok i go long olgeta lida bilong olgeta bikpela lain na long ol
hetman bilong ol liklik lain na em i tokim ol long kam bung long Jerusalem. Em i laik bai
ol i go long Saion, taunbilongDevit, na kisimBokis Kontrak bilongBikpela na karim i kam
long haus bilong Bikpela. 3Orait olgeta i kam bung long namba 7 mun, long taim bilong
Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. 4 Taim olgeta lida na hetman i bung pinis,
orait ol Livai i karim Bokis Kontrak. 5Na ol pris bilong lain Livai i kisim haus sel bilong
Bikpela na ol samting bilong haus sel na bringim i go klostu long haus bilong Bikpela. 6Ol
i go kamap pinis, orait Solomonwantaim olgetamanmeri bilong Israel i bung klostu long
Bokis Kontrak. Na ol i kilim bikpela lain sipsip na bulmakauman namekim ofa long God.
Ol i kilim planti tumas abus bilong ofa, na i no gat man inap long kaunim namba bilong
ol. 7Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol pris i karim Bokis Kontrak i go insait long haus
bilong Bikpela na putim long ples ol i bin redim bilong en long Rum Tambu Tru, aninit
long wing bilong tupela ensel. 8 Ol dispela wing i op i stap, olsem na ol i karamapim
Bokis Kontrak wantaim tupela longpela stik bilong karim Bokis. 9 Tupela stik i longpela
tumas, na sapos man i sanap long Rum Tambu, em inap lukim arere bilong tupela stik.
Tasol sapos man i sanap ausait long dispela rum, em i no inap lukim. Na dispela tupela
stik i stap olsem yet.* 10 I no gat planti samting i stap insait long Bokis Kontrak. Tupela
ston i gat tok bilong lo bilong God, ol tasol i stap. Bipo ol Israel i bin lusim Isip na i
kam i stap long maunten Sainai, na Bikpela i bin mekim kontrak wantaim ol. Tok bilong
dispela kontrak i stap long dispela tupela ston na Moses i bin putim tupela insait long
Bokis Kontrak.

Bikpela lait bilong God i pulapim haus bilong Bikpela
(1 King 8.10-11)

11-13 Taim olgeta manmeri i no bung yet long dispela de bilong putim Bokis Kontrak
insait long haus bilong Bikpela, olgeta lain pris i bin bihainim pasin bilong mekim ol yet
i kamap klin long ai bilong God. Na taim ol manmeri i kam bung pinis, Asap na Heman
na Jedutun wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong ol i pasim gutpela waitpela laplap
na i sanap klostu long alta long hap sankamap. Ol dispela man i bilong lain Livai, na ol i
man bilong singim song na mekim musik. Ol i holim ol kain kain gita na ol plet bras, na
120 pris i holim ol biugel na i sanap wantaim ol. Ol dispela man ol i saveman tru bilong
mekimmusik, na wanem taim ol i save bung na mekim song bilong tenkyu na litimapim
nem bilong Bikpela, ol man bilong singim song na ol man bilong winim biugel i save
mekim naispela song tru, na i kamap olsem wanpela nek stret.

Ol pris i putim Bokis Kontrak insait pinis long haus bilong Bikpela, na taim ol i kam
ausait, ol lain man bilong mekim musik i stat long winim biugel na paitim plet bras, na
ol i kirapim song bilong litimapim nem bilong Bikpela. Song bilong ol i olsem,
“Yumi mas tenkyu long Bikpela,

long wanem, em i gutpela tru
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tru.”

Taim ol i kirapim dispela song, orait wantu klaut i pulapim haus bilong Bikpela. 14 Na
lait bilong Bikpela i lait moa yet long dispela klaut na i pulapim dispela haus bilong en
olgeta. Olsem na ol pris i no inap i go insait na mekim wok bilong ol.†

5:2: 2 Sml 6.12-15, 1 Sto 15.25-28 5:8: 2 Sto 3.10-13 * 5:9: Dispela tok bilong ol stik i stap olsem yet, i no tok
long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 5:10: Lo 10.5 5:11-13: 1
Sto 16.34, 2 Sto 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 116.1, 136.1, Jer 33.11 5:11-13: Kis 40.34-35 † 5:14: Lukim
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1-2 Solomon i lukim dispela klaut na em i prea olsem, “Bikpela, mi bin wokim wanpela
gutpela haus tru bilong yu. Na nau mi save yu stap insait long en pinis, long wanem, yu
bin tok, yu save stap long klaut i tudak olgeta. Yu ken i stap oltaim oltaim long dispela
haus.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(1 King 8.14-21)

3King Solomon i beten pinis, orait em i tanim na i lukim ol manmeri i sanap i stap, na
em i askim God long mekim gut long ol. 4-8Orait em i tokim ol olsem, “Litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yumi Israel. Em i bin bihainim gut dispela promis em i bin
mekim long papa bilong mi, Devit. Devit i bin ting long wokim wanpela haus bilong ol
manmeri i ken kam klostu long God, Bikpela bilong yumi na lotuim em. Tasol Bikpela i
bin tokim Devit olsem, ‘Stat long taim mi kisim ol manmeri bilong mi long Isip na i kam
inap nau, mi no bin makim wanpela taun bilong ol lain Israel i ken wokim haus bilong
lotuimmi long en. Na tumi no binmakimwanpelaman bilong bosim ol manmeri bilong
mi. Nogat. Tasol naumi binmakim dispela taun Jerusalem olsem ples ol manmeri i ken i
kam long en na lotu longmi. Na Devit, mi makim yu bilong bosim ol manmeri bilongmi.
Nami save olsem yu gat tingting long wokimwanpela bikpela haus bilongmi, na dispela
tingting bilong yu i gutpela. 9 Tasol yu yet i no ken wokim haus bilong mi. Nogat. Bai
wanpela pikinini bilong yu stret i wokim haus bilong mi, bilong ol manmeri i ken i kam
klostu long mi long en.’

10 “Bikpela i bin mekim dispela promis, na nau em inapim olgeta. Mi kisim pinis ples
bilong papa bilong mi, Devit, na mi stap king bilong Israel, olsem Bikpela i bin promis.
Na mi bin wokim wanpela haus bilong God, Bikpela bilong yumi, bilong yumi ken i go
klostu long Bikpela na lotuim em. 11Na mi bin putim Bokis Kontrak insait long dispela
haus. Insait long dispela Bokis i gat tupela ston i gat tok bilong kontrak Bikpela i bin
mekim wantaim ol manmeri bilong Israel.”

Solomon i beten
(1 King 8.22-53 na Buk Song 132.8-10)

12-13 Long ai bilong olgeta manmeri bilong Israel, Solomon i go klostu long alta bilong
Bikpela. Na em i go sanap antap long wanpela bet ol i bin wokim long bras. Dispela bet
i stap long ples bung, klostu long alta. Bikpela bilong dispela bet, em inap 2 mita na 20
sentimita, na longpela bilong en, em inap 2 mita na 20 sentimita, na antap bilong en,
em inap 1 mita na 30 sentimita. Orait na long ai bilong olgeta manmeri bilong Israel,
Solomon i brukim skru na i litimapim han bilong en i go antap, 14na i beten olsem, “God,
Bikpela bilong Israel, i no gat wanpela god olsem yu i stap long heven na long graun.
Taim mipela i gat wanpela tingting tasol na mipela i wokabaut gut long ai bilong yu, yu
save bihainimgut kontrak yu binmekimwantaimmipela olmanmeri bilong yuna oltaim
yu save laikim tru mipela. 15Yu bin bihainim gut dispela promis bipo yu bin mekim long
papa bilong mi, Devit, wokman bilong yu, na nau yu inapim pinis dispela promis. 16Na
nau God, Bikpela bilong Israel, mi askim yu long tingim tu dispela arapela promis yu bin
mekim long papa bilong mi, Devit. Yu bin tokim em olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini
bilong yu i bihainim mi gut oltaim na i wokabaut stret long ai bilong mi olsem yu save
mekim, orait oltaim bai mi larim wanpela man long lain bilong yu i kamap king bilong
Israel.’ 17Olsem na God, Bikpela bilong Israel, mi laik bai yu inapim tu dispela promis yu
bin mekim long Devit, wokman bilong yu.

18 “Tasol God, ating em i tru, yu laik kam i stap wantaim mipela ol manmeri bilong
graun, a? Heven em i bikpela ples tumas, tasol em i no bikpela inap long yu i stap long
en. Na olsem wanem bai dispela haus mi wokim bai inap long yu? 19 Tasol God, Bikpela
bilong mi, mi laik bai yu harim prea na askim bilong mi, wokboi bilong yu, na yu ken
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mekim olsem mi askim yu. 20 Long wanem, yu bin promis long mekim dispela haus i
kamap haus bilong yu, na ol manmeri i ken kam klostu long yu long en. Nami laik bai yu
lukluk i kam long dispela haus long olgeta de, long san na long nait, olsem na taimmi tu
mi lukluk i kam long dispela haus na mi beten long yu, bai yu inap harim beten bilong
mi. 21Yu Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven. Tasol taim mi na ol Israel, em
ol lain manmeri bilong yu, i lukluk i kam long dispela haus na beten long yu, orait yu
ken harim beten bilong mipela na lusim sin bilong mipela.

22 “Sapos wanpela man i mekim rong long ol arapela man, na ol i kam long dispela
haus na i go klostu long alta bilong yu, na i askim yu long mekim nogut long em, 23 orait
Bikpela, yu stap long heven, na yu ken harim beten bilong ol na stretim kot bilong ol. Na
yu ken bekim ol pasin nogut bilong man i bin mekim rong. Na yu ken mekim gut long
man i no gat asua, bilong soim ol man olsem, em i no bin mekim rong.

24 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i pait long ol birua na yu larim ol i
winim mipela, long wanem, mipela i bin mekim sin long yu, tasol bihain mipela i tanim
bel na i stap aninit long yu, na mipela i kam long dispela haus bilong yu na beten na
askim yu long lusim sin bilong mipela, 25 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken
harim beten bilongmipela olmanmeri bilong yu na lusim sin bilongmipela. Na tu, sapos
ol birua i bin kisim mipela i go long narapela kantri, orait yu ken bringim mipela i kam
bek long dispela kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela.

26 “Na saposmipela ol manmeri bilong yu i mekim sin long yu, na yu pasim ren bilong
bekim dispela sin, na bihainmipela i tanim bel na i stap aninit long yu namipela i lukluk
i kam long dispela haus na beten long yu, 27 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken
lusim ol sin bilong mipela Israel, ol manmeri bilong yu. Na yu ken skulim mipela long
bihainim stretpela pasin. Na yu ken salim ren i kam daun long dispela graun, bipo yu
bin givim long mipela ol manmeri bilong yu olsem graun bilong mipela.

28 Sapos taim bilong bikpela hangre i kamap long kantri bilong mipela, o wanpela
bikpela sik nogut i kamap, o sapos hatpela win i kam namekimwanpela kain sik i kamap
na bagarapim ol kaikai long gaden, o sapos planti grasopa tumas i kam pinisim ol kaikai,
o sapos ol birua i kam pait na banisim mipela insait long ol taun bilong mipela, o sapos
ol kain kain sik i bagarapimmipela, 29na long dispela taim sapos wanpela bilong mipela
Israel, ol manmeri bilong yu, i pilim tru dispela hevi i bin kamap long en na i lukluk i
kam long dispela haus bilong yu na i litimapim han bilong en na i beten long yu, 30 orait
Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven na yu ken harim beten bilong en na lusim
sin bilong en na helpim em. Yu tasol yu save long tingting bilong ol man, olsem na yu
ken skelim pasin bilong olgeta wan wanman na bekim pe long ol inap long pasin ol i bin
mekim. 31Sapos yumekimolsem, orait baimipela olmanmeri bilong yu i stap aninit long
yu na bihainim gut ol pasin yu save laikim, long olgeta taim mipela i stap long dispela
graun yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela.

32 “Sapos ol man bilong ol arapela kantri i save long biknem bilong yu na long ol
bikpela wok tru yu bin mekim bilong helpim mipela ol manmeri bilong yu, na sapos
wanpela bilong ol i laik lotu long yu na i lusim as ples bilong en na i kam klostu long
dispela haus na i beten long yu, 33 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven
na yu ken harim beten bilong em na helpim em long wanem samting em i askim yu long
en. Olsemna bai olgeta lainmanmeri long olgeta kantri i ken save long yu na i stap aninit
long yu, olsem mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i save mekim. Na bai ol i ken save,
dispela haus mi wokim, em i haus bilong yu yet na long dispela ples ol manmeri i ken i
kam klostu long yu na lotuim yu.

34 “Na sapos yu salimmipela ol manmeri bilong yu i go pait long ol birua long wanpela
hap, namipela i lukluk i kam long dispela taun yu binmakim na long dispela hausmi bin
wokim bilong yu na mipela i beten, 35 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim
beten bilong mipela na yu ken marimari long mipela na helpim mipela.
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36 “Olgeta manmeri i save mekim sin. Olsem na sapos mipela i mekim sin long yu,

na yu kros long mipela na yu larim ol birua i kam pait na winim mipela na kalabusim
mipela na kisim mipela i go long narapela kantri i stap klostu o i stap longwe, 37-39 na
taimmipela i stap kalabus long dispela kantri namipela i tingting planti long pasin nogut
bilong mipela, na mipela i tanim bel, orait Bikpela, yu ken harim beten bilong mipela.
Tru tumas, sapos mipela i stap long kantri bilong ol birua na mipela i bilip strong long
yu na tingting long yu tasol na tanim bel tru na sapos mipela i lukluk i kam long dispela
graun yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela na long dispela taun yu bin makim
na long dispela haus mi bin wokim bilong yu, bilong ol manmeri i ken kam klostu long
yu, na sapos mipela i beten na tok olsem, ‘Sori tumas, mipela i bin wokabaut long pasin
bilong sin, namekim kain kain pasin nogut,’ orait yu stap long ples bilong yu long heven
na yu ken harim beten bilong mipela na yu kenmarimari long mipela na helpimmipela.
Na yu ken lusim olgeta sin bilong mipela ol manmeri bilong yu.

40 “O God bilong mi, oltaim yu ken sambai na redi long harim ol beten mipela i mekim
long dispela hap, haus bilong yu i stap long en.
41God, Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em i mak
bilong bikpela strong bilong yu.

God, Bikpela yu ken marimari
long ol pris bilong yu

na oltaim yu ken kisim bek ol.
Na dispela pasin bilong yu

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas

long ol gutpela pasin bilong yu.
42 Bikpela, yu mas tingim

wokman bilong yu, Devit.
Oltaim yu bin laikim em tumas.
Olsem na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu bin makim.”
7

Solomon i mekim ofa bilong makim dispela haus i kamap haus bilong God stret
(1 King 8.62-66)

1 Solomon i beten pinis, orait God i salim paia bilong heven i kam daun na kukim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa. Na lait bilong Bikpela i lait moa yet na i
pulapim dispela haus bilong en. 2 Dispela bikpela lait bilong God i pulapim haus, olsem
na ol pris i no inap i go insait. 3 Ol Israel i lukim dispela paia i kam daun na ol i lukim
bikpela lait bilong God i lait moa yet long haus bilong en, na ol i brukim skru na putim
het bilong ol i go daun long ol ston ol i bin lainim long graun insait long banis bilong haus
bilong Bikpela. Na ol i lotu long Bikpela na litimapim nem bilong en olsem, “Bikpela em
i gutpela tumas long yumi. Oltaim oltaim em i save laikim yumi tru.” 4 Orait Solomon
wantaim olgeta manmeri i mekim ol arapela ofa long Bikpela. 5King Solomon i bringim
22,000 bulmakau man na 120,000 sipsip na i mekim ofa. King wantaim ol manmeri i
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mekim ol dispela ofa bilong makim dispela haus i kamap haus bilong God stret. 6 Ol
pris i sanap long hap na ol Livai i sanap long hap wantaim ol dispela samting bilong
mekim musik King Devit i bin wokim bilong ol. Bipo taim Devit i laik litimapim nem
bilong Bikpela, ol Livai i save paitim ol dispela samting bilong mekim musik, na singim
song bilong tenkyu long Bikpela. Ol i save singim dispela song ol i kolim, “Oltaim oltaim
Bikpela i save laikim yumi tru.” Orait nau ol manmeri i sanap i stap na ol Livai i singim
dispela song na ol pris i winim ol biugel.

7 Long dispela de yet, Solomon i makim hap graun i stap namel long dispela ples bung
i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na dispela hap graun i kamap graun bilong
Bikpela stret. Na long dispela hap graun em i ofaim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kukim wit na em i ofaim gris bilong ol abus bilong ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim God. Ol i kukim ol ofa long dispela hap graun, long wanem, dispela ples
i bikpela na alta bras i liklik tumas na ol i no inap long mekim ol dispela ofa antap long
dispela alta.

8-9 Long dispela taim Solomon wantaim olgeta Israel i bin bung long Jerusalem inap 7-
pela de bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin.* Dispela bikpela lain manmeri
i bin kam long olgeta hap bilong kantri, stat long maus bilong rot i go long taun Hamat
long hap not na i go inap long mak bilong kantri Isip long hap saut. Bihain stret long
dispela 7-pela de, ol i bin bung 7-pela de moa, bilong makim alta i kamap samting bilong
God stret. Ol i bung inap 14 de olgeta, na long de bihain ol i mekim wanpela bikpela
bung moa. 10 Na long de namba 23 bilong namba 7 mun, Solomon i salim ol Israel i go
bek long ples bilong ol. Na taim ol i go, ol i amamas tru, long wanem, ol i tingting long
olgeta gutpela samting Bikpela i binmekim long Devit na long Solomon na long ol Israel,
ol manmeri bilong em.

God i kamap gen long Solomon
(1 King 9.1-9)

11 King Solomon i wokim pinis haus bilong Bikpela na haus bilong em yet. Olgeta
samting em i bin ting long wokim long dispela tupela haus, em i wokim na pinisim
olgeta. 12Na bihain Bikpela i kamap long em long nait na i tokim em olsem, “Mi harim
pinis beten bilong yu. Na mi makim dispela haus olsem ples bilong ol man i ken kam
na mekim ofa long mi. 13-14 Tasol sapos yupela i bikhet long mi na mekim sin, orait
bai mi inap pasim ren o salim ol grasopa i kam na kaikai ol kaikai long ol gaden bilong
yupela, o mi inap salim wanpela bikpela sik nogut long yupela ol manmeri bilongmi. Na
long dispela taim, sapos yupela ol manmeri mi bin makim bilong mi yet, i tanim bel na
sori long ol bikhetpasin bilong yupela, na yupela i kam klostu long mi na beten long mi,
na lusim ol dispela pasin nogut yupela i bin mekim, orait mi stap long heven na bai mi
harim beten bilong yupela na lusim ol sin bilong yupela na mekim graun bilong yupela i
kamap gutpela gen. 15Oltaim bai mi sambai na redi long harim ol beten yupela i mekim
long dispela ples, haus bilong mi i stap long en. 16 Long wanem, mi bin makim dispela
haus na em bai i stap haus bilong mi stret, na oltaim ol manmeri i ken kam klostu long
mi long dispela haus na lotu longmi. Na oltaim bai mi lukluk i kam long dispela haus, na
tingting long em. 17Tasol Solomon, yumas wokabaut stret long ai bilongmi na bihainim
gut olgeta lo bilong mi na mekim olgeta samting olsem mi tokim yu long mekim, olsem
papa bilong yu, Devit, i bin mekim. 18 Sapos yu mekim olsem, orait bai mi bihainim tok
bilong dispela kontrak mi bin mekim wantaim papa bilong yu, Devit. Mi bin tokim em
olsem, ‘Devit, oltaim bai mi larimwanpelaman bilong lain bilong yu i kamap king bilong
Israel.’

19 “Tasol sapos yupela Israel i lusim mi na i no bihainim ol lo na tok mi bin givim
yupela, na yupela i go bihainim ol giaman god na lotuim ol, 20orait bai mi rausim yupela
long dispela graunmi bin givim yupela. Na bai mi givim baksait long dispela hausmi bin
* 7:8-9: Lukim 2 Stori 5.3. 7:13-14: 2 Sto 6.37-39 7:18: 1 Kin 2.4
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makim bilong mi yet na bai mi no ken tingting moa long en. Na bai olgeta arapela lain
pipel i tok bilas na rabisim dispela haus. 21 Nau dispela haus i gat biknem. Tasol sapos
yupela i lusim mi, orait bai dispela haus i bagarap. Na ol man i wokabaut i kam long
dispela hap, bai ol i lukim na bai ol i kirap nogut tru. Na bai ol i askim, ‘Bilong wanem
Bikpela i bagarapim dispela kantri na dispela haus?’ 22Na sampela manmeri bai i tokim
ol, ‘As bilong dispela i olsem. Ol Israel i bin lusim God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
ol. Bipo em i bin helpim ol na kisim ol long Isip na bringim ol i kam long dispela ples.
Tasol ol i lusim God na tanim i go long ol giaman god na bihainim ol na lotuim ol. Olsem
na Bikpela i mekim dispela bagarap i kamap long ol.’ ”

8
Ol arapela samting Solomon i mekim
(1 King 9.10-28)

1 Solomon wantaim ol wokman bilong en i pinisim haus bilong Bikpela na bihain ol
i wokim haus bilong Solomon yet. Dispela olgeta wok ol i bin mekim inap long 20 yia
olgeta. 2 Taim Solomon i pinisim wok long dispela tupela haus, orait em i wokim gen ol
taun King Hiram i bin givim em. Na em i salim ol sampela Israel i go sindaun long ol
dispela taun. 3Na nau em i kisim ol soldia bilong en i go pait long taun Hamat na Soba
na winim ol na kisim dispela taun. 4Na em i wokim gen taun Tatmor long ples drai, na
ol dispela taun long distrik Hamat ol bakstua bilong en i stap long en. 5Na tu Solomon i
wokim gen taun Bethoron Antap na Bethoron Daunbilo. Em i wokim ol strongpela banis
i raunim dispela tupela taun, na tu em i wokim ol ba ain bilong strongim ol bikpela dua
bilong taun. 6Na em i wokim tu taun Balat na ol taun ol bakstua bilong en i stap long en,
na ol taun bilong putimol karis bilong pait, na ol taun bilong putimol hos. Na em iwokim
tu olgeta arapela samting em i bin ting long wokim long Jerusalem na long Lebanon na
long olgeta hap graun em i bosim.

7 Insait long kantri Israel i gat ol sampela manmeri bilong ol arapela lain i stap. Em ol
lain Hit na Amor na Peres na Hivi na Jebus. 8 Bipo tru ol Israel i bin kilim planti bilong
ol dispela lain, tasol ol i no bin pinisim ol olgeta. Orait Solomon i kisim ol na mekim ol
dispela lain i kamap olsem wokboi nating bilong en, na nau tu ol i stap wokboi nating
yet.* 9Tasol long lain Israel yet, Solomon i no mekim wanpela bilong ol i kamap wokboi
nating. Nogat tru. Em i larim ol long kisim wok olsem soldia na olsem ol ofisa bilong en.
Na sampela i kisim wok olsem ol ofisa bilong bosim ol soldia i save sanap long karis na i
go pait na bilong bosim ol soldia i save sindaun long ol hos na i go pait. 10 I gat 250 bosboi
bilong ol manmeri.

11 Solomon i bin maritim pikinini meri bilong king bilong Isip, na dispela meri bilong
en i stap long Taun Bilong Devit. Tasol Solomon i tok, “Meri bilong mi i no ken i stap
long haus bilong Devit, king bilong Israel, long wanem, bipo Bokis Kontrak i bin i stap
long dispela hap. Na olgeta ples Bokis Kontrak i bin i stap long en i tambu tru.” Olsem
na Solomon i wokim nupela haus bilong meri bilong en na em i bringim em i go i stap
long dispela haus.

12 Solomon i save go long dispela alta em i bin wokim klostu long pes bilong Bikpela,
na mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta long Bikpela. 13 Em i save mekim ol dispela
ofa long olgeta de, olsem Moses i bin tok. Na tu em i mekim ol ofa bilong ol de Sabat na
bilong ol bikpela de bilong nupela mun na bilong ol tripela bikpela de bilong yia, em Ol
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis na Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long
Gaden, na Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. 14 Solomon i bihainim ol lo na tok
bilong papa bilong en, Devit, wokman bilong God, na em i tilim ol pris longwanwan lain,
long mekim wok long olgeta de. Na em i tilim ol Livai long wan wan lain, long helpim ol
* 8:8: Dispela tok long “nau tu” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk. 8:13: Kis 23.14-17, 34.22-23, Nam 28.9-15, 28.16—29.39, Lo 16.16
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pris long mekim wok, na long mekim ol song bilong litimapim nem bilong God. Ol Livai
i save mekim wok ol i makim bilong ol long mekim long ol wan wan de. Na tu Solomon
i tilim ol wasman long wan wan lain, long was long ol dua bilong haus bilong Bikpela.
15Ol pris na Livai i bihainim gut tok bipo King Devit i bin givim ol long wanem kain wok
ol i masmekim. Na tu ol i bihainim tok em i bin givim long pasin bilong lukautim ol haus
mani.

16 Long wokim haus bilong Bikpela, Solomon i mekim bikpela wok tru. Pastaim ol
wokman bilong en i redim ol ston samting. Ol i mekim dispela wok i go inap long taim
ol i kirapim haus, na wok i go inap long taim olgeta wok bilong dispela haus i pinis. Nau
Solomon i pinisim olgeta wok bilong haus bilong Bikpela, na haus i kamap naispela tru.

17 Bihain Solomon i go long taun Esiongeber na taun Elat. Dispela tupela taun i stap
long kantri Idom, long nambis bilong solwara ol i kolim Retsi, long hap bilong Akaba.
18 Na King Hiram bilong Tair i salim sampela sip bilong en wantaim sampela gutpela
boskru bilong en i go long King Solomon. Ol i kisim ol wokman bilong Solomon na ol i go
long kantri Ofir, na kisim planti gol na bringim i kam long Solomon. Hevi bilong dispela
gol i klostu olsem 16 ton.

9
Kwin bilong kantri Seba i kam lukim Solomon
(1 King 10.1-13)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim tok olsem Solomon i gat biknem. Olsem na kwin i
kam lukim Solomon bilong askim em long sampela hatpela askim i no inap wanpelaman
i bekim, bilong traim save bilong Solomon. Kwin i kam long Jerusalem wantaim planti
wokman bilong en na bikpela lain kamel. Ol dispela kamel i karimplanti gol tru na olkain
paura samting i gat gutpela smel na olkain ston i dia tumas. Kwin i kamkamappinis, orait
em i askim Solomon long olgeta dispela hatpela askim em i bin tingting long askim. 2Na
Solomon i bekim stret olgeta askim bilong en. I no gat wanpela askim i hat tumas long
Solomon. Nogat tru. 3Kwin i harim gutpela tingting na save bilong Solomon na tu em i
lukim bikpela haus king em i bin wokim. 4Na kwin i lukim planti gutpela kaikai Solomon
i save kisim long olgeta de na em i lukim ol ofisa i sindaun kaikai wantaim Solomon. Na
em i lukim ol wokboi bilong king na ol naispela bilas ol i save putim, na em i lukim ol
man bilong tilim wain na ol naispela bilas ol i save putim. Na tu em i lukim gutpela pasin
Solomon wantaim ol lain bilong en i save mekim taim ol i wokabaut i go antap long haus
bilong Bikpela. Em i lukim ol dispela gutpela samting na em i kirap nogut tru na em i no
gat tok.

5Na bihain em i tokim Solomon olsem, “Mi stap long kantri bilongmi nami harim tok
long ol samting yu save mekim na long gutpela tingting na save bilong yu. Na nau mi
save dispela tok i tru olgeta. 6 Pastaim mi no bin bilipim dispela tok. Tasol nau mi kam
nami lukim pinis long ai bilongmi yet. Mi lukim yu nami save pinis, gutpela tingting na
save bilong yu i moa yet na i winim tru ol tok mi bin harim long maus bilong ol arapela
man. 7 Ol man bilong yu i save amamas oltaim. Na ol dispela ofisa bilong yu i save stap
wantaim yu, ol tu i save amamas, long wanem, oltaim ol i save harim gutpela tingting
bilong yu. 8 Mi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yu. Em i belgut long yu na
makim yu i kamap king bilong ol manmeri bilong en. Em i laikim yupela Israel moa yet,
na em i laik bai yupela i stap gut oltaim. Olsem na em i makim yu i kamap king, bilong
yu ken bosim ol Israel long gutpela na stretpela pasin.”

9 Orait kwin bilong Seba i givim ol presen long Solomon. Em i givim em planti gol
na hevi bilong gol i winim 4 ton. Na kwin i givim em olkain ston i dia tumas na olkain
paura samting i gat gutpela smel. Kwin i givim planti bilong dispela gutpela paura long
Solomon. Dispela kain paura i gutpela moa na i winim tru olgeta arapela kain paura.
9:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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10 Ol wokman bilong King Hiram na bilong King Solomon i bin i go long kantri Ofir

na kisim gol na ol plang bilong wanpela kain gutpela diwai na ol ston i dia tumas, na ol
i bringim i kam long Solomon. 11 Orait Solomon i tokim ol wokman long kisim dispela
gutpela diwai nawokim lata bilong haus bilong Bikpela na lata bilong haus bilong emyet.
Na tu em i tokim ol long kisim dispela gutpela diwai na wokim ol gita samting, bilong ol
man bilongmekimmusik. Bipo ol man i no bin lukim olkain gutpela samting olsem long
kantri Juda.

12 Na tu King Solomon i givim planti gutpela samting long kwin bilong Seba, bilong
inapim laik bilong kwin. Ol dispela samting King Solomon i givim long kwin i winim
olgeta samting kwin i bin bringim i kam long Solomon. Orait na bihain kwin wantaim ol
wokman bilong en i go bek long kantri bilong ol.

Solomon i gat planti samting
(1 King 10.14-29)

13 Olgeta yia Solomon i save kisim samting olsem 23 ton gol. 14Na tu em i save kisim
takis mani long ol kain kain bisnisman. Na ol king bilong Arebia na ol namba wan kiap
bilong ol distrik bilong Israel i save givim gol na silva long em.

15 Solomon i tok na ol wokman bilong en i wokim 200 bikpela hap plang bilong pait.
Na ol i kisim gol na putim long karamapim ol dispela hap plang. Hevi bilong gol i stap
long ol wan wan hap plang em i klostu inap 7 kilogram. 16Na ol i wokim 300 liklik hap
plang bilong pait. Na ol i kisim gol na putim long karamapim ol dispela hap plang tu.
Hevi bilong gol i stap long ol wan wan plang em i klostu inap 4 kilogram. Na Solomon i
tok na ol wokman i kisim dispela olgeta hap plang na putim insait long haus ol i kolim
Haus bilong Bikbus bilong Lebanon.

17Na Solomon i tok na ol i wokim wanpela bikpela sia king. Ol i kisim gutpela gol na
tit bilong elefan, na bilasim dispela sia. 18-19 Sia king i stap antap na ol i wokim 6-pela
step bilong i go antap long sia. Na ol i wokim 12-pela piksa bilong laion na sanapim long
ol step. Wan wan step i gat tupela laion, wanpela long hap na narapela long hap. Na ol i
wokim wanpela liklik samting olsem sia, bilong king i ken putim lek antap long en. Ol i
kisim gol na putim long karamapim dispela samting, na ol i pasim dispela samting long
lek bilong sia king. Sia king i gat tupela ples bilong putim han. Klostu long ples bilong
putim han ol i wokim tupela moa piksa bilong laion, wanpela long hap na narapela long
hap. Ol king bilong ol arapela kantri i no bin i gat kain sia king olsem.

20Ol wokman i bin kisim gol na wokim ol kap bilong Solomon. Na olgeta plet samting
i stap long Haus bilong Bikbus bilong Lebanon, ol i wokim long gutpela gol tasol. Long
taim bilong Solomon ol i gat planti silva tru, na ol i save tok, silva i samting nating na ol
i no save wokim ol gutpela samting long en.

21 Ol boskru bilong King Hiram i save kisim ol bikpela sip bilong Solomon i go long
kantri Tarsis. Taim Solomon i salim ol dispela sip i go, ol i save raun inap tripela yia,
na kisim gol na silva na tit bilong elefan na ol kain kain monki na ol i save kam bek. Na
bihain ol i save go raun gen.

22King Solomon i gat planti mani na ol kain kain gutpela samting, na tu em i gat planti
gutpela tingting na save. Em i winim tru ol king bilong olgeta arapela kantri. 23Ol king
bilong olgeta kantri i save kam lukim Solomon, bilong harim dispela gutpela tingting na
save God i bin givim em. 24Olgeta yia ol i save kam na olgeta i save bringim presen bilong
givim long Solomon. Ol i save bringim ol samting ol man i bin wokim long silva na gol na
ol i save bringim ol gutpela klos na ol spia samting, na olkain paura samting i gat gutpela
smel, na ol hos na ol donki.

25 Solomon i bin wokim ol haus i gat planti liklik rum bilong putim ol hos na ol karis
bilong pait. Namba bilong ol dispela rum inap olsem 4,000. Na tu em i gat 12,000 arapela
hos, na sampela i stap long Jerusalemwantaim em, na sampela i stap long ol arapela taun
em i bin makim bilong lukautim ol.
9:25: 1 Kin 4.26
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26King Solomon i bosim olgeta king bilong ol kantri, stat long wara Yufretis i go long
kantri Filistia na i go inap long mak bilong kantri Isip. 27 Long taim Solomon i stap king,
em i kisim planti silva na diwai sida i kam long Jerusalem. Olsem na long dispela taim i
gat planti silvamoa, olsemol ston nabaut. Na i gat planti diwai sidamoa, olsemol dispela
diwai i stap long ol liklik maunten bilong Israel. 28 Solomon i kisim ol hos bilong en long
kantri Musri* na long ol arapela kantri.

Solomon i dai
(1 King 11.41-43)

29 Stori bilong ol arapela samting Solomon i bin mekim, stat long taim em i kamap
king i go inap long taim em i dai, i stap insait long dispela tripela buk, Stori bilong Profet
Natan, na Buk bilong Profet Ahiya bilong taun Silo, na Buk bilong ol Samting God i bin
Soim long Profet Ido. Dispela buk bilong profet Ido i stori tu long ol samting i bin kamap
long Jeroboam, pikinini bilong Nebat. 30 Solomon i stap king long Jerusalem inap 40 yia
na em i bosim olgeta lain bilong Israel. 31 Orait em i dai na ol i planim em long dispela
hap bilong Jerusalem, ol i kolim Taun Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini man bilong
en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Rehoboam
(Sapta 10-12)

10
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim ol Juda
(1 King 12.1-19)

1Olgetamanmeri bilong ol lain Israel long hap not i kambung long taun Sekem, bilong
mekim Rehoboam i kamap king bilong ol. 2 Bipo Jeroboam, pikinini man bilong Nebat,
i bin ranawe long King Solomon na i go i stap long Isip. Na taim ol Israel i laik mekim
Rehoboam i kamap king, Jeroboam i harim tok long dispela samting, na em i lusim Isip
na i kam. 3 Na ol Israel i salim sampela man i go long tokim Jeroboam long em i mas
kam bek. Taim em i kam pinis, orait em wantaim olgeta Israel i go long Rehoboam na ol
i tokim em olsem, 4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin givim bikpela hevi long mipela na
mekim mipela i hatwok nogut tru. Olsem na nau mipela i laik bai yu isi long mipela na
pinisim sampela hevi bilong mipela. Sapos yu mekim olsem, orait bai mipela i ken i stap
aninit long yu.”

5King Rehoboam i harim dispela tok na em i tokim ol olsem, “Yupela go i stap tripela
de pastaim na yupela kam bek, na bai mi tokim yupela long tingting bilong mi.” Orait ol
i lusim em na i go.

6Na Rehoboam i go na toktok wantaim ol lapun ofisa bilong en. Bipo ol dispela man i
save givim gutpela tingting long papa bilong en, Solomon. Rehoboam i askim ol olsem,
“Yupela i tingmimas bekimwanem kain tok long dispela ol manmeri?” 7Orait ol i tokim
em olsem, “Sapos yu bihainim tok bilong ol na soim gutpela pasin na mekim gutpela tok
long ol, orait bai ol i stap aninit long yu.”

8Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol dispela lapun na em i go askim ol yangpela ofisa
i save givim tingting long em. Ol dispela man i wanlain bilong en na i bin kamap bikpela
wantaim em. 9Na em i tokim ol olsem, “Ol manmeri i laik bai mi pinisim sampela bilong
ol hevi papa bilongmi i bin putim long ol. Tasol yupela i ting bai yumi bekimwanem tok
long ol?” 10Na ol dispela yangpela ofisa i tok, “Sapos yu laik bekim dispela askim bilong
ol manmeri long pinisim sampela hevi papa bilong yu i bin givim long ol, orait yu mas
tokim ol olsem, ‘Yupela i ting papa bilong mi i bin hatim yupela, a? Nogat. Em i samting
nating. Liklik pinga bilong mi i winim strong bilong papa bilong mi. 11 I tru papa i bin
9:26: Stt 15.18, 1 Kin 4.21 9:28: Lo 17.16 * 9:28: Lukim tok i stap long 1 King 10.28.
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givim hevi long yupela, tasol mi bai givim bikpela hevi moa long yupela. Em i bin paitim
yupela long wip, tasol bai mi kisim strongpela wip na paitim yupela moa yet.’ ”

12Tripela de i go pinis, orait Jeroboam wantaim ol manmeri bilong Israel i kam lukim
King Rehoboam, olsem em i bin tok. 13-14Na king i no bihainim tingting bilong ol lapun
ofisa. Nogat. Em i bihainim tingting bilong ol yangpela ofisa na em i givim strongpela
tok long ol manmeri. Em i tokim ol olsem, “I tru papa i bin givim hevi long yupela, tasol
mi bai givim bikpela hevi moa long yupela. Em i bin paitim yupela long wip, tasol mi bai
kisim strongpela wip na paitim yupela moa yet.” 15God yet i mekim na King Rehoboam
i no bihainim laik bilong ol manmeri. Long wanem, Bikpela i laik inapim dispela promis
em i bin mekim long Jeroboam, pikinini bilong Nebat. Bipo profet Ahiya bilong Silo i bin
givim dispela tok bilong Bikpela long Jeroboam. 16 Orait ol manmeri i save nau, king i
no inap harim tok bilong ol, na ol i bikmaus na singaut olsem, “Mipela i les pinis long
stap aninit long lain bilong Devit. Mipela i no lain bilong Devit, namipela i no lain bilong
dispela pikinini bilong Devit. Yumi olgeta man bilong Israel, yumi go bek long ples. Na
yupela ol lain bilong Devit, yupela i ken bosim yupela yet.” Ol i mekim dispela tok na
olgeta i go nabaut long ol ples bilong ol. 17 Tasol i gat sampela Israel i stap long distrik
Juda wantaim ol lain Juda. Ol dispela lain tasol i stap aninit long King Rehoboam.

18 Bihain King Rehoboam i salim Adoniram i go long ol Israel. Adoniram em i dispela
man i save bosimolman imekimwok bilong king. Narapela nembilong en, emHadoram.
Tasol taim Adoniram i kamap long ol, ol manmeri bilong Israel i tromoi ston long emna i
kilim em i dai. Rehoboam i harim tok long dispela samting ol i mekim, orait na kwiktaim
tru em i go antap long karis bilong en na i ranawe i go long Jerusalem. 19Stat long dispela
taim na i kam inap nau,* ol Israel long hap not i wok long bikhet yet na i no laik tru long
ol king i kamap long lain bilong Devit i bosim ol.

11
Profet Semaia i autim tok bilong God
(1 King 12.21-24)

1 Rehoboam i go kamap long Jerusalem na em i singautim ol strongpela soldia bilong
lain Juda na lain Benjamin na ol i kam bung. Namba bilong ol dispela soldia em inap
olsem 180,000. Rehoboam i laik bai ol i go pait long ol Israel long hap not, na mekim
ol i stap aninit long em gen. 2 Tasol Bikpela i tokim profet Semaia olsem, 3 “Yu go long
King Rehoboam bilong Juda na long olgeta manmeri bilong lain Juda na Benjamin na yu
tokim ol olsem, 4 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i go pait long ol brata bilong yupela,
long wanem, mi yet mi mekim na ol Israel i bruk na lusim yupela.’ ” Orait Semaia i go
na autim tok bilong Bikpela long ol, na ol i go bek long ples bilong ol, na ol i no i go pait
long Jeroboam.

Rehoboam i strongim banis bilong sampela taun
5Rehoboam i stap long Jerusalem na em i tokim ol wokman na ol i strongim ol banis i

raunim sampela taun bilong kantri Juda. 6Ol i strongim ol banis i raunim ol dispela taun,
Betlehem na Etam na Tekoa 7na Betsur na Soko na Adulam 8na Get na Maresa na Sif 9na
Adoraim na Lakis na Aseka 10 na Sora na Aijalon na Hebron. Ol dispela taun i stap long
graun bilong lain Juda na long graun bilong lain Benjamin. 11-12Ol i strongim gut tru ol
dispela banis. Insait long ol dispela taun King Rehoboam i putim sampela soldia bilong
was long ol taun. Wan wan taun i gat wanpela ofisa wantaim wanpela lain soldia. Na
tu long ol dispela taun em i putim planti samting i stap redi long taim bilong pait. Em
i putim planti kaikai na wel bilong oliv na wain na ol hap plang wantaim ol spia. Long
dispela pasin em i mekim ol dispela taun i kamap strong tru na em i stap king bilong lain
Juda na lain Benjamin.
10:15: 1 Kin 11.24-39 10:16: 2 Sml 20.1 * 10:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok long taim bilong
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Ol pris na ol Livai i kam long Jerusalem

13Ol pris na Livai bilong olgeta hap bilong kantri Israel i lusim ples bilong ol na i kam
i stap wantaim Rehoboam. 14 As bilong dispela i olsem. Jeroboam na ol king i kamap
bihain long em i bin rausim ol na i no larim ol i mekimwok pris bilong Bikpela. Olsem na
ol pris na ol Livai i bin lusim haus na graun bilong ol na i go i stap long Jerusalem na long
ol arapela hap bilong kantri Juda. 15 Jeroboam i rausim ol pinis, orait em yet i makim
sampela man nating long kamap olsem pris bilong mekim wok long ol ples bilong lotu
long ol giaman god. Na tu, dispela ol pris i gat wok long mekim lotu long ol masalai*
na long tupela piksa bilong bulmakau man Jeroboam i bin wokim. 16 Sampela manmeri
bilong olgeta lain bilong Israel i laikim tumas long lotu longGod, Bikpela bilong ol. Olsem
na ol i lusim kantri Israel na ol i bihainim ol pris na ol Livai na i go long Jerusalem bai
ol i ken lotu na mekim ofa long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. 17 Ol dispela
manmeri i stapwantaim ol Juda na ol imekim kantri Juda i kamap strong. Na long tripela
yia ol i mekim gutpela pasin olsem King Devit na King Solomon i bin mekim. Na dispela
i helpim Rehoboam i kamap strongpela king.

Rehoboam i gat planti meri na planti pikinini
18 Rehoboam i maritim Mahalat, pikinini meri bilong Jerimot. Jerimot em i wanpela

bilong ol pikininiman bilong King Devit. Mama bilongMahalat em i Abihail. Papa bilong
Abihail, em i Eliap, pikinini bilong Jesi. 19 Mahalat i karim tripela pikinini man. Nem
bilong tripela i olsem, Jeus na Semaria na Saham. 20 Bihain Rehoboam i maritim Maka,
pikinini meri bilong Apsalom. Na Maka i karim 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i
olsem, Abiya na Atai na Sisa na Selomit. 21 Rehoboam i maritim 18 meri na tu em i gat
60 namba 2 lain meri. Na ol dispela meri i karim 28 pikinini man na 60 pikinini meri.
Rehoboam imaritim planti meri, tasol em i laikimMakamoa yet. 22Olsem na Rehoboam
i makim Abiya, pikinini man bilong Maka, long kamap king bihain long em i dai. Na em
i putim Abiya i stap namba wan namel long ol brata bilong en. 23 Tasol Rehoboam i gat
gutpela tingting na em i makim ol arapela pikinini man bilong en long bosim ol dispela
taun em i bin strongim long olgeta hap bilong distrik Juda na distrik Benjamin. Na em i
givim planti kaikai long ol, na tu em i painim planti meri bilong ol i ken maritim.

12
Ol Juda i mekim sin na God i mekim save long ol
(1 King 14.22-28)

1 Taim Rehoboam i kamap strongpela king na i bosim gut kantri Juda, orait em
wantaim olgeta manmeri bilong en i givim baksait long ol lo bilong Bikpela. 2 Na long
namba 5 yia bilongRehoboam i stap king, Sisak, king bilong Isip, wantaimol soldia bilong
en i kam pait long Jerusalem. Dispela samting i kamap, long wanem, ol Juda i bin bikhet
na sakim tok bilong Bikpela. 3King Sisak i kamwantaim bikpela lain soldiamoa, i no inap
man i kaunim. Na tu em i gat 1,200 karis bilong pait na 60,000 soldia i save sindaun long
ol hos na pait. Dispela ol soldia i bilong kantri Isip yet na bilong kantri Libia na kantri
Suki na kantri Sudan. 4Ol soldia i pait na kisim ol taun i gat strongpela banis long kantri
Juda, na ol i kam kamap klostu long Jerusalem.

5 Ol lida bilong Juda i ranawe long Sisak wantaim ol ami bilong en na i kam i stap
long Jerusalem wantaim Rehoboam. Orait na wanpela profet bilong God, nem bilong en
Semaia, i go bungim ol na em i tokim ol olsem, “Bikpela i tok olsem. Yupela i bin givim
baksait long em, olsem na nau em i givim baksait long yupela na em i larim Sisak i winim
yupela.” 6King wantaim ol lida i harim dispela tok na ol i tok olsem, “Tru tumas, mipela
i gat bikpela asua, na pasin Bikpela i mekim em i stret olgeta.”

7Bikpela i lukim ol i daunim ol yet, na em i givim narapela tok gen long profet Semaia
olsem, “Mi lukim ol i daunim ol yet, olsem na bai mi no bagarapim ol. Taim Sisak i pait
11:15: 1 Kin 12.31 * 11:15: Sampela man i ting dispela i tok long ol masalai i luk olsem meme.
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long Jerusalem, bai mi no larim em i bagarapim ol olgeta. Tru, mi belhat long ol, tasol
bai mi no givim taun Jerusalem long han bilong Sisak long bagarapim olgeta. Nogat.
8 Bai mi larim Sisak i daunim ol na mekim ol i kamap wokboi bilong en. Na long dispela
pasin bai ol i save, pasin bilong i stap wokboi bilong mi em i gutpela, tasol pasin bilong
i stap wokboi bilong ol king bilong graun, em i nogut.” 9 Orait King Sisak wantaim ol
soldia bilong en i kam pait long Jerusalem. Na ol i winim ol Jerusalem na ol i kisim olgeta
gutpela gutpela samting bilong haus bilong Bikpela na bilong haus bilong king. Na tu ol
i kisim dispela ol hap plang bilong pait Solomon i bin wokim na karamapim long gol. Na
ol i karim ol dispela samting i go long Isip. 10 Tasol bihain long dispela, King Rehoboam
i tokim ol wokman na ol i kisim bras na wokim ol hap plang bilong pait, bilong senisim
ol dispela hap plang ol Isip i bin kisim. Na Rehoboam i givim long ol ofisa bilong en i gat
wok bilong was long ol dua bilong haus king, na ol i save lukautim ol dispela hap plang.
11Na taim king i go long haus bilong Bikpela, orait ol dispela wasman i save karim dispela
ol hap plang na i go wantaim em. Na taim king i go bek long haus bilong en, orait ol i
save bringim ol hap plang i go bek long rum bilong ol wasman.

12 Bikpela i bin lukim King Rehoboam i daunim em yet na i stap aninit long em, na tu
Bikpela i lukim sampela gutpela pasin i stap yet long kantri Juda. Olsem na em i no moa
belhat long Rehoboam na em i no bagarapim em olgeta.

Rehoboam i dai
(1 King 14.21-22 na 14.29-31)

13Rehoboam i stap long Jerusalem na i kamap strongpela king. Long taim em i kamap
king em i gat 41 krismas na em i stap king inap 17 yia. Em i stap long Jerusalem, dispela
taun Bikpela i bin makim namel long olgeta hap bilong Israel, olsem ples olgeta Israel i
ken i kam klostu long em na lotuim em. Mama bilong Rehoboam, emNama bilong kantri
Amon. 14 Rehoboam i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, long wanem, em i no
tingting long bihainim laik bilong Bikpela.

15 Ol stori bilong olgeta samting King Rehoboam i bin mekim, stat long taim em i
kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela tupela buk ol i kolim Stori
bilong Profet Semaia na Stori bilong Profet Ido. Na tu, dispela tupela buk i gat lista bilong
ol lain famili bilong king. Long taim bilong King Rehoboam na King Jeroboam bilong
Israel, tupela kantri i save pait oltaim. 16 Na bihain Rehoboam i dai, na ol i planim em
long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong en Abiya, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Stori bilong King Abiya
13

(Sapta 13)
Ol Juda na Israel i pait
(1 King 15.1-8)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Abiya i kamap king
bilong Juda. 2 Na em i stap king long Jerusalem inap tripela yia. Mama bilong en, em
Mikaia, pikinini meri bilong Uriel bilong taun Gibea.

Na bikpela pait i kamap namel long King Abiya na King Jeroboam. 3 Abiya i kisim
400,000 strongpela soldia na ol i go bilong pait long ol Israel. Na Jeroboam i kisim 800,000
strongpela soldia, em ol i saveman tru bilong pait, na ol i kam bilong pait long ol Juda.
4 Tupela king wantaim ol ami bilong tupela i bung long ples maunten bilong Efraim na
i redi long pait. Na Abiya i go sanap antap long maunten Semaraim na i singaut olsem,
“Jeroboam, yu wantaim olgeta Israel, yupela putim yau gut long tok bilong mi. 5 God,
Bikpela bilong yumi Israel i bin mekim strongpela kontrak wantaim Devit na ol lain
12:9: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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bilong en. Dispela kontrak i gat tok olsem, oltaim bai ol king bilong Israel i mas kamap
long lain bilong Devit. Yupela i no save long dispela, a?

6 “Bipo Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, i stap wokman bilong King Solomon.
Tasol em i bikhet na i birua long king bilong en. 7Na ol man nogut bilong mekim kain
kain rabis pasin i bin poromanwantaim Jeroboam, na ol i strong longRehoboam, pikinini
bilong Solomon, i mas bihainim laik bilong ol. Long dispela taim Rehoboam i yangpela
man na i no save gut long pasin bilong bosim kantri, olsem na em i no inap long sakim
tok bilong ol. 8Na nau yupela i kam wantaim planti soldia na dispela tupela piksa bilong
bulmakau Jeroboam i bin wokim long gol olsem ol god bilong yupela. Na yupela i laik
pait na daunim kantri bilong Bikpela. Bikpela yet i bin makim ol lain bilong Devit long
kamap king na bosim dispela kantri. 9Na tu yupela i bin rausim ol pris bilong Bikpela,
em ol lain bilong Aron, na yupela i bin rausim ol lain Livai. Na yupela i bin makim ol
kain kain pris bilong yupela yet, long wankain pasin olsem ol manmeri bilong ol arapela
kantri i save mekim. Maski wanem man i bringim wanpela bulmakau na 7-pela sipsip
i kam long yupela, yupela i save makim em i kamap pris bilong ol dispela giaman god
bilong yupela.

10“Tasolmipela i wok yet long bihainimGod, Bikpela bilong yumi, namipela i no givim
baksait long em. Na ol pris bilong lain Aron i save mekim wok bilong Bikpela, na ol Livai
i save helpim ol. 11 Long olgeta moning na olgeta apinun ol i save mekim ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol i save kukim gutpela paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
i go long Bikpela. Na ol i save kisim dispela bret ol i givim long God olsem ofa, na putim
antap long tebol i klin long ai bilong God. Na long olgeta apinun ol i save laitim ol lam i
stap long stik lam ol i bin wokim long gol. Mipela i save bihainim tok bilong God, Bikpela
bilong yumi, namekim ol dispela samting, tasol yupela nogat. Yupela i bin givim baksait
tru long em. 12Nau yupela harim gut. God yet em i lida bilong mipela, na ol pris bilong
en i stap hiawantaimmipela na ol i redi nau longwinim ol biugel bilong pait long yupela.
Yupela ol Israel, maski pait long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi. Bai yupela
i no inap win. Nogat tru.”

13 Long taim Abiya i toktok yet, Jeroboam i salim sampela soldia bilong en i hait i go
long baksait bilong ol soldia bilong Abiya, bilong banisim ol. 14 Tasol ol soldia bilong
Abiya i tanim na i lukim ol soldia bilong Israel, na ol i save, ol Israel i banisim ol pinis
na i laik kirapim pait. Olsem na kwiktaim ol i singaut long God, Bikpela, long helpim
ol, na ol pris i winim biugel. 15Na ol Juda i singaut strong moa bilong kirapim pait. Na
taim ol i singaut, God i mekim Jeroboam wantaim ol soldia bilong Israel i pret na ol i
ranawe. 16 Ol Juda i ranim ol Israel na God i larim ol Juda i bagarapim ol. 17 Na Abiya
wantaim ol soldia bilong en i mekim save kilim ol Israel i dai, na ol i kilim i dai 500,000
bilong ol dispela gutpela soldia bilong Israel. 18Ol Juda i save olsem, God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong ol, bai i helpim ol long pait. Olsem na ol i bilip strong long em na ol i
winim ol Israel na daunim ol tru.

19Orait na Abiyawantaim ol soldia i ranim ol ami bilong Jeroboam, na ol i kisim tripela
taun bilong Israel. Nem bilong ol taun i olsem, Betel na Jesana na Efron. Na tu ol i kisim
olgeta liklik ples i stap klostu long dispela tripela taun. 20-21Na Abiya i kamap strongpela
king tru. Em i maritim 14 meri na ol i karim 22 pikinini man na 16 pikinini meri. Tasol
Jeroboam i no kamap strongpela king gen, inap long King Abiya i dai. Na bihain Bikpela
i bagarapim Jeroboam na em i dai. 22 Stori bilong olgeta arapela samting King Abiya i
bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim Stori bilong Profet Ido. Dispela buk i stori tu
long olgeta tok Abiya i bin mekim na long olgeta pasin bilong en.

Stori bilong King Asa

(Sapta 14-16)
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Asa i kamap king bilong Juda
1 King Abiya i dai na ol i planim em long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong

en, Asa, i kisim ples bilong en na i kamap king. Long taim Asa i bosim kantri Juda i no
gat pait i kamap inap long 10-pela yia. 2 Asa i mekim gutpela na stretpela pasin long ai
bilong God, Bikpela bilong en. 3 Asa i rausim ol alta ol man i bin wokim bilong lotuim
ol giaman god bilong ol arapela kantri. Na tu em i bagarapim ol ples bilong lotu long ol
giaman god na em i brukim ol pos ston i gat piksa bilong ol giaman god na em i katim ol
pos diwai i gat piksa bilong god meri Asera. 4Na em i tokim ol Juda long ol i mas strong
long bihainim laik bilong God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, na bihainim olgeta
lo na tok bilong en. 5 Long olgeta taun bilong Juda em i rausim ol ples bilong lotu long ol
giaman god na ol alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Em
i bosim kantri gut na i no gat pait i kamap.

6-7 Orait na Asa i tokim ol Juda olsem, “Yumi mas wokim strongpela banis bilong
banisim sampela taun na wokim ol taua antap long ol banis, bilong ol soldia i ken i stap
na was long ol birua. Na tu yumi mas wokim ol strongpela dua na ol ba ain bilong pasim
dua. Nau yumi save stap gut long kantri bilong yumi, longwanem, yumi save strong long
bihainim laik bilong God, Bikpela bilong yumi. Olsem na Bikpela i bin lukautim kantri
bilong yumi gut na i no gat wanpela hevi i kamap long yumi.” Orait na Asa i salim ol
wokman i go na ol i wokim ol strongpela banis i raunim sampela taun bilong Juda. Long
taim ol i mekim ol dispela wok, i no gat pait i kamap, long wanem, Bikpela i no larim
ol birua i kam pait long ol. Olsem na dispela wok ol Juda i mekim, i kamap gutpela tru.
8King Asa i gat 300,000 man bilong lain Juda na 280,000 man bilong lain Benjamin i stap
long ami bilong em. Ol man bilong lain Juda i save holim ol spia na ol bikpela hap plang
bilong pait, na ol man bilong lain Benjamin i save holim ol liklik hap plang na ol banara.
Olgeta dispela man i strongpela na gutpela soldia tru bilong pait.

Bikpela i helpim Asa long winim ol Sudan
9 Long taim Asa i stap king bilong kantri Juda, Sera, wanpela man bilong kantri Sudan,

i kisim bikpela lain soldia tru na i kam bilong pait long ol Juda. Namba bilong ol soldia
bilong Sera em inap olsem 1,000,000 na tu em i gat 300 karis bilong pait. Ol i wokabaut
i kam na kamap long taun Maresa. 10Ol i kamap pinis, orait King Asa wantaim ol soldia
bilong en i kirap i go bilong pait long ol. Ol Juda i go kamap klostu long taun Maresa na
ol i bungim ol ami bilong Sera long ples daun ol i kolim Sefata. Na tupela lain ami i sanap
redi long pait. 11Orait na Asa i singaut long God olsem, “Bikpela, yu save, ol ami bilong
mi i no planti na mipela i no gat strong, na dispela man i gat bikpela lain ami tru. Tasol
yu save helpim ol man i no gat strong na ol inap winim ol strongpela man.”

12 Asa i beten pinis na em wantaim ol ami bilong Juda i go pait long ol Sudan. Na
Bikpela i daunim ol Sudan na ol i ranawe. 13 Orait na Asa wantaim ol ami bilong en i
ranim ol i go inap long taun Gerar na kilim i dai planti soldia tru, na ol ami bilong Sudan
i no inap pait moa. Bikpela i helpim ol soldia bilong en, em ol Juda, na ol i bagarapim tru
ol Sudan na ol i kisim planti samting tru bilong ol dispela birua. 14Na Bikpela i mekim ol
manmeri bilong ol taun long hap bilong taun Gerar i pret nogut tru, olsem na ol soldia
bilong Asa i kisim ol dispela taun isi tru. Ol dispela taun i gat planti samting i stap long
ol, na ol soldia bilong Asa i kisim ol dispela samting na karim i go. 15Na tu ol soldia bilong
Asa i pait long ol man bilong lukautim sipsip long dispela hap na kisim planti sipsip na
kamel bilong ol na bringim i go long Jerusalem.

15
King Asa i tokim ol Juda long stretim pasin bilong ol

14:11: 2 Sto 13.14, 13.18
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1Wanpela taim spirit bilong God i kamap strong long Asaria, pikininiman bilong Odet.
2Na Asaria i go lukim King Asa na tokim em olsem, “King Asa na yupela olgeta Juda na
Benjamin, harim. Sapos yupela i stap klostu long Bikpela, orait bai em i stap wantaim
yupela. Na sapos yupela i wok long painim em, orait bai yupela inap i kam klostu long
em. Tasol sapos yupela i givim baksait long em, orait bai em i givim baksait long yupela.
3 Longpela taim tru, God Tru i no bin i stap wantaim ol Israel, long wanem, ol i bin givim
baksait long em. Na ol i no bin i gat ol pris bilong skulim ol long tok bilong God. Na tu,
ol i no bin bihainim ol lo bilong en. 4 Tasol taim bikpela trabel na hevi i kamap long ol
Israel, ol i kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Ol i bin wok long painim em na em i
larim ol i kam klostu long em. 5 Long bipo, taim ol Israel i stap longwe long God, planti
kain pasin nogut i bin kamap na bagarapim sindaun bilong ol manmeri bilong ol kantri
nabaut. Na sapos ol man i lusim ples bilong ol na i laik i go long ol arapela hap, ol man
nogut i save paitim ol na mekim nogut long ol. 6Na tu ol kantri i bin pait bilong daunim
ol arapela kantri na ol taun i bin pait bilong daunim ol arapela taun. Ol dispela pasin
i kamap, long wanem, God i bin larim olkain trabel i kamap bilong givim hevi long ol.
7 Tasol yupela i mas wok strong long mekim ol gutpela wok. Yupela i mas sanap strong
na bai Bikpela i lukim wok bilong yupela na mekim gut long yupela.”

8Asa i harim dispela tok bilong Asaria, pikinini bilong Odet, na dispela tok i strongim
tingting bilong en. Olsem na em i rausim olgeta piksa bilong ol giaman god long graun
bilong lain Juda na bilong lain Benjamin. Na tu em i go long ples maunten long graun
bilong lain Efraim na i go long ol taun em i bin kisim long pait na i rausim ol piksa
bilong ol giaman god long ol dispela taun. Ol dispela god i samting nogut tru long ai
bilong Bikpela. Na Asa i tokim ol wokman na ol i stretim gut dispela alta i stap long pes
bilong haus bilong Bikpela. 9Planti manmeri bilong lain Efraim na bilong lainManase na
bilong lain Simeon i bin lukim olsemGod, Bikpela i stapwantaimAsa, olsemna ol dispela
manmeri i lusim kantri Israel na i kam long hap saut na i stap wantaim Asa long kantri
Juda. Orait bihain Asa i singautim ol dispela manmeri wantaim ol Juda na ol Benjamin
long kam bung.

10Na long namba 3 mun bilong namba 15 yia bilong Asa i stap king, ol manmeri i kam
bung long Jerusalem. 11 Na long de ol i bung ol i kisim 700 bulmakau na 7,000 sipsip
namel long ol dispela abus ol i bin kisim long ol birua long pait, na ol i ofaim ol dispela
bulmakau na sipsip long Bikpela. 12Na ol i mekim strongpela promis bai ol i stap aninit
long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, na bai ol i wok strong long bihainim em
long tingting bilong ol olgeta na long bel bilong ol olgeta. 13Na ol i tok, sapos wanpela
man o meri i no laik mekim olsem, orait bai ol i kilim em i dai, maski em i stap yangpela
yet o em i lapun pinis. 14 Na ol i mekim dispela strongpela promis long nem bilong
Bikpela. Na ol i singaut strong na winim ol biugel bilong ol. 15Na olgeta manmeri bilong
kantri Juda i amamas long dispela promis ol i bin mekim, long wanem, tingting bilong ol
i strong tru long bihainim Bikpela. Ol i gat strongpela laik tru bilong painim Bikpela, na
Bikpela i larim ol i kam klostu long em. Na em i lukautim gut kantri bilong ol na i no gat
wanpela hevi i kamap long ol.

16Asa i rausim tumbuna mama bilong en, Maka, long wok bilong en na i no larim em i
gat nambamoa olsemmama bilong king. Long wanem, Maka i bin wokimwanpela piksa
bilong god meri Asera. Asa i tok, na ol i katim dispela stingpela piksa na brukim nabaut
na karim i go kukim long ples daun bilongwara Kidron. 17 I tru, Asa i no bagarapimolgeta
dispela ples bilong lotuim ol giaman god, tasol oltaim em i save bihainim gut Bikpela na
em i no gat asua long ai bilong en. 18NaAsa i kisim ol samting papa bilong en i binmakim
bilong God na ol silva na gol na ol kain kain dis em yet i makim bilong God, na em i putim
olgeta dispela samting insait long haus bilong God. 19Na long dispela taim, i go inap long
namba 35 yia bilong Asa i stap king, i no gat wanpela lain birua i kam pait long em.
15:2: 2 Sto 24.20, Jer 29.13, Mt 7.7, Je 4.8 15:4: Lo 4.29
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Ol Israel i pait long ol Juda
(1 King 15.17-22)

1 Long namba 36 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Basa, king bilong Israel, i kisim
ol soldia bilong en na i go bilong pait long ol Juda. Ol i kisim taun Rama na i mekim wok
bilong strongim banis i raunim dispela taun, bilong pasim rot long ol manmeri i no ken
i go i kam long Juda. 2 Olsem na Asa i kisim ol silva na gol i stap long ol rum mani long
haus bilong God na long haus bilong king na i salim i go long Damaskus long Benhadat,
king bilong Siria. Na Asa i salim tok long King Benhadat olsem, 3 “Mi laik bai mitupela
i ken promis long i stap pren, olsem bipo papa bilong mitupela i bin mekim. Olsem na
mi salim dispela silva na gol long yu. Mi laik yu brukim dispela promis yu bin mekim
wantaim Basa, king bilong Israel. Na bai em i ken kisim olgeta ami bilong en i go na
lusim graun bilong mi.”

4 King Benhadat i harim dispela tok bilong King Asa, na em i orait long en. Olsem na
em i tokim ol ofisa bilong en long kisim ol soldia na i go pait long ol taun bilong Israel.
Orait ol i go pait na kisim taun Ijon na taun Dan na taun Abel Betmaka, narapela nem
bilong en Abel Maim. Na tu ol i kisim olgeta taun long graun bilong lain Naptali, em ol
taun ol Israel i save putim ol kaikai samting long en. 5 Na taim King Basa i harim tok
olsem ol Siria i kam pait long ol taun bilong Israel, orait em i lusim wok em i mekim long
taun Rama na i no pinisim banis. 6Orait na King Asa i singautim olgeta man bilong Juda
i kam, na em i tokim ol long go long Rama na kisim olgeta ston na plang King Basa i bin
bungim i stap bilong mekim wok bilong strongim banis bilong taun. Orait ol i go kisim
ol dispela samting na karim i go long taun Mispa na Geba na ol i strongim banis bilong
dispela tupela taun.

Profet Hanani i givim strongpela tok long King Asa
7 Long dispela taim profet Hanani i go lukim King Asa na i tokim em olsem, “Yu ting

king bilong Siria i gat strong bilong helpim yu, na yu no bin bilip long God, Bikpela bilong
yumi, na askim em long helpim yu. Olsem na yu no inap winim olgeta birua bilong yu
na ol ami bilong Siria tu. 8Yu save, bipo ol ami bilong kantri Sudan na kantri Libia i bin
kam pait long yu. Ol i gat planti soldia moa na planti karis tru na bikpela lain soldia i
save sindaun long ol hos na pait. Tasol long dispela taim yu bin bilip strong long Bikpela
na askim em long helpim yu. Na Bikpela i bin givim strong long yu na yu bin winim
ol. 9Oltaim Bikpela i save was gut long ol manmeri i save aninit long em wanpela tasol,
maski ol i stap long wanem hap bilong graun. Em i save helpim ol na strongim ol. Tasol
dispela pasin yu bin mekim long askim king bilong Siria long helpim yu, em i kranki tru.
Olsem na nau bai yu wantaim ol Juda i no inap sindaun isi moa. Nogat. Oltaim bai ol
birua i kam pait long yupela.” 10Dispela tok bilong profet Hanani i mekim Asa i kros tru,
na em i tok na ol i putim Hanani long kalabus na pasim lek bilong en long plang. Na long
dispela taim tu Asa i mekim nogut long sampela manmeri bilong Juda.

King Asa i dai
(1 King 15.23-24)

11Ol stori bilong olgeta samting King Asa i bin mekim, stat long taim em i kamap king
i go inap long taim em i dai, i stap long dispela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong
Juda Na Israel. 12 Long namba 39 yia bilong Asa i stap king, wanpela sik nogut i kamap
long lek bilong en. Tasol Asa i no askim Bikpela long helpim em. Nogat. Em i askim ol
dokta tasol. 13Na long namba 41 yia bilong em i stap king, King Asa i dai. 14Orait na ol i
planim em long Taun Bilong Devit, insait long hul bilong ston, em yet i bin tokim ol man
long katim. Ol man i bin tanim olkain paura na wel i gat gutpela smel, na ol i kapsaitim
antap long wanpela bet ol i bin putim insait long dispela hul. Na ol i putim bodi bilong
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king antap long dispela bet. Na ol i sori long em na ol i laik tingim biknem bilong en,
olsem na ol i mekim traipela paia.

Stori bilong King Jehosafat
(Sapta 17-20)

17
Jehosafat i kamap king bilong Juda

1 Jehosafat i kisim ples bilong papa bilong en, Asa, na i kamap king bilong Juda. Na em i
strongim ami bilong en namekim i kamap strongpela tru, bai ol Israel i no inap kam pait
long em. 2 Em i putim ol soldia bilong en long ol taun bilong Juda i gat strongpela banis
na long olgeta hap bilong kantri Juda. Na em i putim ol arapela soldia i stap long ol taun
bilong graun Efraim, em ol taun papa bilong en, Asa, i bin kisim long pait. 3Na Jehosafat
i mekim gutpela pasin olsem tumbuna bilong en, Devit, i bin mekim taim em i kamap
nupela king. Na tu Jehosafat i no lotu long ol giaman god Bal. Olsem na Bikpela i stap
wantaim em na helpim em. 4 Jehosafat i bihainim God bilong papa bilong en na tu em i
bihainim gut olgeta lo bilong God, na em i no mekim olkain pasin nogut olsem ol king
bilong kantri Israel i save mekim. 5 Na Bikpela i mekim Jehosafat i kamap strongpela
king na em i bosim gut kantri Juda. Na olgeta manmeri i bringim ol presen long em,
olsem na em i gat planti mani samting na i gat biknem long ai bilong ol Juda. 6 Jehosafat
i strong moa long bihainim Bikpela. Na em i go raun long olgeta hap bilong kantri Juda
na i bagarapim olgeta ples bilong lotu long ol giaman god wantaim ol piksa bilong god
meri Asera.

7-9 Long namba 3 yia bilong Jehosafat i stap king, em i salim sampela bikman bilong
en i go wantaim sampela Livai na tupela pris long olgeta hap bilong Juda. Em i tokim
ol long karim buk i gat ol lo bilong Bikpela i stap long en na i go raun long olgeta taun
bilong Juda na skulim ol manmeri long dispela lo. Nem bilong ol dispela bikman i olsem,
Benhail na Obadia na Sekaraia na Netanel na Mikaia. Na nem bilong ol Livai i olsem,
Semaia na Netania na Sebadaia na Asahel na Semiramot na Jehonatan na Adoniya na
Tobia na Tobadonia. Na nem bilong tupela pris i olsem, Elisama na Jehoram.

Jehosafat i stap strongpela king
10 Taim Jehosafat i stap king, Bikpela i mekim ol king na hetman bilong olgeta kantri

i stap klostu long Juda, i pret tru long Jehosafat, olsem na ol i no kam pait long em. 11Na
sampela Filistia i bringim ol silva bilong baim takis, na tu ol i bringim sampela presen i
kam long Jehosafat. Na ol Arebia tu i bringim 7,700 sipsip man na 7,700 meme man na
givim long Jehosafat. 12 Na Jehosafat i wok long kamap strongpela king moa. Na em i
salim ol man i go long ol taun bilong Juda. Na ol i wokim ol bakstua samting bilong ol i
ken bungim ol kaikai na kago. Na tu ol i wokim ol strongpela ples bilong ol soldia i ken i
stap na was long ol birua. 13Orait na Jehosafat i bungim planti kago samting insait long
ol dispela bakstua.

Na tu, Jehosafat i putim ol strongpela soldia bilong en i stap long Jerusalem. 14 Ol
dispela soldia i stap wantaim ol lain famili bilong ol yet na wan wan ofisa i bosim 1,000
soldia. Namba wan ofisa bilong olgeta soldia bilong lain Juda, em Atna, na em i bosim
300,000 strongpela soldia. 15 Namba 2 ofisa bilong en, em Jehohanan, na em i bosim
280,000 strongpela soldia. 16 Namba 3 ofisa, em Amasia, pikinini bilong Sikri. Em i
givim em yet long mekim wok bilong Bikpela, na em i bosim 200,000 strongpela soldia.
17 Namba wan ofisa bilong olgeta soldia bilong lain Benjamin, em Eliada. Em i gutpela
strongpela soldia, na em i bosim 200,000 soldia i save gut tru long pait long hap plang
na sut long banara. 18Namba 2 ofisa bilong Eliada, em Jehosabat, na em i bosim 180,000
soldia. Oltaim ol dispela soldia i save stap redi long pait. 19 Olgeta dispela lain soldia i
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save stap long Jerusalem na mekim wok bilong king. Na king i gat ol arapela lain soldia
tu i stap long ol taun i gat strongpela banis long olgeta hap bilong kantri Juda.

18
Profet Mikaia i tok bai King Ahap i dai
(1 King 22.1-28)

1 Jehosafat, king bilong Juda, i gat planti mani samting na ol man i givim biknem long
em. Orait na em wantaim Ahap, king bilong Israel, i stretim tok bai pikinini man bilong
Jehosafat i ken maritim pikinini meri bilong Ahap, bai tupela kantri i ken sindaun gut
wantaim. 2 Bihain long sampela yia i go pinis, orait Jehosafat i go long taun Samaria
bilong lukim Ahap. Orait na Ahap i tokim ol wokman na ol i kilim planti sipsip na
bulmakau na mekim bikpela kaikai, bilong King Jehosafat wantaim ol lain i bin kam
wantaim em. Longwanem, Ahap i gat tingting bilong askim Jehosafat long go helpim em
longpait long taunRamot longdistrik Gileat. 3Orait naAhap i tokim Jehosafat olsem, “Mi
laik go pait bilong kisim taun Ramot. Yu inap kam wantaim mi, o nogat?” Na Jehosafat
i bekim tok olsem, “Mi redi tasol long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia bilong mi i
redi tasol long helpim yu. 4 Tasol pastaim yumi mas painimaut laik bilong Bikpela long
dispela samting yumi laik mekim.”

5 Orait na Ahap i singautim ol profet i kam. I gat 400 profet i kamap na Ahap i askim
ol olsem, “Inap long mipela i go pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na ol i bekim
tok olsem, “I orait, yu ken i go. God bai i helpim yu na bai yu win.” 6 Tasol Jehosafat i
askimAhap olsem, “I gat narapela profet bilong Bikpela i stap, o nogat? Sapos i gat, yumi
mas askim em long painimaut laik bilong Bikpela.” 7Na Ahap i tokim em olsem, “I gat
wanpela profet i stap, nembilong enMikaia, pikinini bilong Imla. Tasolmi no save laikim
tru dispela man, long wanem, em i no save mekim wanpela gutpela tok profet long mi.
Oltaim em i save tok long samting nogut i mas kamap long mi.” Tasol Jehosafat i tokim
em, “Yu no ken mekim kain tok olsem.” 8Orait na King Ahap i singautim wanpela ofisa
bilong en i kam na i tokim em olsem, “Yu go kwik na bringim Mikaia, pikinini bilong
Imla, i kam long mi.”

9 King Ahap wantaim King Jehosafat i bilas long klos king na tupela i sindaun i stap
long sia king bilong tupela. Ol i bin putim sia king bilong tupela ausait long bikpela dua
bilong banis bilong taun Samaria, long wanpela stretpela hap graun we ol man i save
rausim ol bun samting bilong wit na kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok long
autim tok profet klostu long tupela king. 10 Sedekaia, pikinini man bilong Kenana, em
i wanpela bilong ol dispela 400 profet. Em i bin kisim hap ain na wokim samting olsem
kom bilong bulmakau. Na nau em i putim long het bilong en na i kam tokim Ahap olsem,
“Bikpela i tok, bai yu pait long ol Siria na winim ol. I olsem yu sutim ol long ol dispela
kom i go i go inap long yu pinisim ol tru.” 11 Na ol arapela profet tu i mekim wankain
tok. Ol i tok olsem, “Yu go pait long Ramot, na bai yu kisim taun. Bikpela bai i helpim yu
na bai yu win tru.”

12Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go bilong kisim Mikaia, em i bringim Mikaia i kam.
Na taim tupela i wokabaut yet long rot, ofisa i tokim Mikaia olsem, “Olgeta profet i tok,
king bai i winim pait. Olsem na yu tu yu mas mekim wankain pasin na givim gutpela tok
long king.” 13 Tasol Mikaia i tokim ofisa olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
mi tok tru long yu, wanem tok God bilong mi i givim mi, em tasol bai mi autim.” 14Taim
Mikaia i go kamap long King Ahap, orait king i askim em, “Mikaia, inap long mipela i
go pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na Mikaia i laik tok bilas long king na i
tok olsem, “I orait, yu ken i go pait, na bai yu kisim taun. God bai i helpim yu na bai
yu win.” 15 Tasol Ahap i tokim em, “Maski giaman. Oltaim mi save tokim yu long autim
trupela tok tasol long nem bilong Bikpela. Wanem taim bai yu harim tok?” 16 Orait na
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Mikaia i tokim Ahap olsem, “Mi lukim pinis ol ami bilong Israel i stap nabaut long ol
maunten olsem ol sipsip i no gat wasman. Na mi harim Bikpela i tok, dispela ol man i no
gat hetman bilong ol. Ol i ken lusim pait na i go bek long ples bilong ol na i stap gut.”
17King Ahap i harim dispela tok na em i tokim King Jehosafat olsem, “Em nau, mi tokim
yu pinis. Dispela profet i no save mekim gutpela tok long mi. Oltaim em i save tok long
ol samting nogut tasol i mas kamap long mi.”

18TasolMikaia i skruim tok olsem, “Orait naumi laik yu putim yau gut, na baimi tokim
yu long ol samting Bikpela i bin soim mi. Mi bin lukim Bikpela i sindaun long sia king
bilong en long heven, na olgeta ensel i sanap klostu long en. 19 Na Bikpela i askim ol
olsem, ‘Husat bai i trikim Ahap na bai em i go long Ramot na i dai long pait?’ Na ol wan
wan ensel i autim tingting bilong ol long Bikpela. 20Ol i mekim olsem i stap na wanpela
spirit i go klostu long Bikpela na i tok, ‘Mi bai go na trikim em.’ Na Bikpela i askim em,
‘Bai yu go na trikim em olsem wanem?’ 21 Orait spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Bai mi go
na mekim ol profet bilong Ahap i giamanim em.’ Na Bikpela i tokim dispela spirit olsem,
‘Yu ken i go na trikim em, na bai em i bilipim tok bilong yu.’ ” 22 Na Mikaia i tok stret
long Ahap olsem, “Bikpela i laik yumas bagarap, olsem na em i salim dispela spirit i kam
na i mekim ol profet bilong yu i trikim yu pinis.”

23 Profet Sedekaia, pikinini bilong Kenana, i harim Mikaia i autim dispela tok long
Ahap, na em i go klostu long Mikaia na solapim wasket bilong en, na i tok, “Spirit bilong
Bikpela i lusim mi olsem wanem na i go long yu na givim dispela tok long yu?” 24 Na
Mikaia i bekim tok bilong Sedekaia olsem, “Bihain bai ol birua i kam winim yumi Israel
na bai yu yet i ranawe i go hait insait long rum bilong wanpela haus. Na long dispela
taim tasol bai yu save, Bikpela yet i givim dispela tok long mi na mi bin autim.”

25Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa bilong en olsem, “Holimpas Mikaia na kisim
em i go long Emon, namba wan kiap bilong taun, na long pikinini bilong mi, Joas. 26Na
yu mas givim dispela tok bilong mi long tupela, ‘Mi laik yutupela i mas putim dispela
man long rum gat. Na givim em liklik bret na wara tasol, inap pait i pinis na mi kam
bek.’ ” 27 Na Mikaia i tokim Ahap gen olsem, “Sapos yu no painim bagarap na yu kam
bek, orait ating Bikpela i no bin givim dispela tok long mi.” Na Mikaia i tok moa olsem,
“Yupela olgeta lain manmeri, harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(1 King 22.29-36)

28Orait bihain Ahap, king bilong Israel, na Jehosafat, king bilong Juda, i kisim ol soldia
na i go pait long ol Siria long taun Ramot long distrik Gileat. 29 Taim pait i no kirap yet,
Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Long taim yumi go long pait, bai mi senisim klos king na
putim arapela klos, bai ol birua i no ken luksave longmi. Tasol yumas putim bilas bilong
king.” Olsem na King Ahap i putim arapela klos na tupela i go long pait.

30 Taim pait i no kirap yet na king bilong Siria i singautim ol kepten bilong ol soldia
i save sanap long karis na pait, na i tokim ol olsem, “Yupela i mas pait long king bilong
Israel tasol, na yupela i no ken pait long ol arapela man.” 31 Na long taim ol i pait, ol
dispela kepten i lukim King Jehosafat na ol i ting em i King Ahap bilong Israel. Na ol i
go bilong pait long em, tasol Jehosafat i singaut strong, na God, Bikpela i helpim em na
i no larim ol i go pait long em. 32Nau ol kepten i save olsem, em i no king bilong Israel.
Olsem na ol i lusim em.

33Ol soldia i wok long pait yet na wanpela soldia bilong Siria i taitim banara na sutim
spia i go long hap bilong ol Israel. Na spia i kisim Ahap stret long wanpela hap bilong
bodi klos pait i no haitim em gut. Na Ahap i tokim draiva bilong karis bilong en olsem,
“Mi bagarap pinis. Tanim karis kwik na lusim ples bilong pait.” 34 Tasol ol soldia bilong
Siria na Israel i pait strong moa, na Ahap i no inap lusim ples bilong pait. Em i sindaun
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long karis bilong en na i lukluk i go long ol Siria inap long apinun tru. Na long taim san
i go daun, em i dai.

19
Profet Jehu i krosim Jehosafat

1Ahap i dai pinis, tasol Jehosafat i no kisim bagarap, na em i kam bek long haus king
bilong en long Jerusalem. 2 Long dispela taim wanpela profet, nem bilong em Jehu,
pikinini bilong Hanani, i go bungim Jehosafat na i tokim em olsem, “Yu ting i gutpela
pasin long helpim ol man nogut na poroman wantaim ol man i no laikim Bikpela, a? Yu
bin mekim dispela kain pasin, olsem na Bikpela i belhat long yu. 3 Tasol yu save mekim
sampela gutpela pasin tu. Yu bin brukim ol piksa bilong god meri Asera i bin i stap long
kantri bilong yu. Na yu bin strong tru long bihainim laik bilong God.”

Jehosafat i makim ol jas bilong kot
4 Jehosafat i stap long Jerusalem, tasol em i save raun long lukim olmanmeri bilong en

i go inap long taun Berseba long hap saut na i go inap long ples maunten bilong Efraim
long hap not. Na em i save tokim ol manmeri long ol i mas kam bek long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol. Orait ol i harim tok na i kam bek long God. 5Na Jehosafat i
makim ol man bilong harim kot na em i putim ol i stap long olgeta taun bilong Juda i gat
strongpela banis. 6Na em i tokim ol dispela jas olsem, “Yupela i mas was gut long pasin
yupela i mekim long taim yupela i harim na skelim kot bilong ol manmeri, long wanem,
yupela i no mekim wok bilong man. Nogat. Yupela i mekim wok bilong Bikpela. Na
Bikpela i save stap wantaim yupela long taim yupela i harim kot. 7 God, Bikpela bilong
yumi, i no laikim tru pasin bilong paulim kot na pasin bilong helpim ol wantok tasol
na pasin bilong larim ol man i grisim yupela long mani samting. Olsem na yupela man
bilong harim kot i mas aninit tru long Bikpela na was gut long pasin bilong yupela.”

8 Taim ol i kam bek long Jerusalem,* Jehosafat i makim tu sampela Livai na sampela
pris na sampela hetman bilong ol lain famili, long i kamap jas bilong harim kot long taim
ol manmeri i brukim lo bilong Bikpela, na bilong stretim tok kros bilong ol manmeri i
stap insait long taun Jerusalem. 9Na Jehosafat i tokim ol dispela jas olsem, “Long taim
yupela i mekim dispela wok, yupela i mas i stap aninit tru long Bikpela na bihainim gut
ol lo bilong em. Na yupela i mas laikim tru long mekim dispela wok i kamap gutpela.
10 Sapos ol wanwok bilong yupela i stap long ol arapela taun i askim yupela long helpim
ol long harim kot, orait yupela i mas helpim ol na skulim ol long gutpela pasin bilong
skelim kot, maski sapos em i kot bilong man i bin kilim man i dai o kot bilong ol man i
bin brukim ol arapela kain lo. Yupela i mas skulim ol, na bai ol i ken skelim gut ol kot,
na bai ol i no gat asua long ai bilong Bikpela. 11Na tu yupela harim gut. Tupela man bai
i stap namba wan bilong yupela long bosim olgeta wok bilong kot. Hetpris Amaria bai i
bosim kot long taim yupela i harim kot bilong ol manmeri i bin brukim lo bilong Bikpela.
Na namba wan hetman bilong lain Juda, em Sebadaia, pikinini man bilong Ismael, bai i
bosim kot long taim yupela i harim kot bilong olmanmeri i bin brukim lo bilong gavman.
Na ol Livai bai i helpimyupela long olgetawokbilong kot. Orait yupela imas sanap strong
na mekim dispela olgeta wok, long wanem, Bikpela i save stap wantaim ol man bilong
mekim stretpela pasin.”

20
Ol birua i kam pait long ol Juda

1Bihain olMoap na ol Amonwantaim ol sampela lainman i stap long kantri Amon,* ol
i kam bilong pait long ol Juda. 2Na sampela man i kam long King Jehosafat na i tokim em
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olsem, “Olaman, bikpela lain ami bilong Siria i kam olsem long hapsait bilong raunwara
Detsi na ol i laik pait long yu. Nau ol i stap long taun Hasason Tamar.” Hasason Tamar,
em i narapela nem bilong taun Engedi. 3King Jehosafat i harim dispela tok na em i pret
tru. Na em i gat strongpela tingting bilong painimaut laik bilong Bikpela, olsem na em
i salim tok long olgeta hap bilong kantri Juda long ol manmeri i mas tambu long kaikai
na ol i mas prea long Bikpela. 4Orait na ol manmeri bilong olgeta taun bilong Juda i go
long Jerusalem bilong beten long Bikpela na askim em long helpim ol. 5Na olgeta i kam
bung wantaim ol manmeri bilong Jerusalem, na ol i bung long nupela ples bung i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela.

Na King Jehosafat i go sanap namel long ol manmeri 6 na i beten olsem, “O God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela, yu stap long heven na yu save bosim olgeta
lain manmeri bilong graun. Yu gat bikpela strong tru na i no gat wanpela man inap
pait na winim yu. 7God bilong mipela, yu save, mipela ol Israel i lain tumbuna pikinini
bilong Abraham, pren bilong yu, namipela i lainmanmeri bilong yu stret. Yu bin rausim
ol lainmanmeri i bin i stap long dispela graun bipo, na yu bin givim dispela graun long ol
tumbuna bilong mipela, bilong em i ken i stap graun bilong mipela oltaim, 8 na mipela i
stap longpela taim pinis long dispela graun. Bipo ol tumbuna bilong mipela i bin wokim
dispela bikpela haus, bilong ol manmeri i ken i go klostu long yu na lotuim yu. Na taim
ol i wokim haus pinis, ol i bin beten long yu olsem, 9 ‘Bikpela, sapos wanpela bagarap
i painim mipela o ol birua i kam pait long mipela o sapos yu mekim save long mipela
o sapos wanpela bikpela sik nogut i kamap o taim bilong bikpela hangre i kamap, orait
mipela i ken i kam na sanap long pes bilong dispela haus long ai bilong yu, long wanem,
dispela haus em i ples mipela i ken i kam klostu long yu long en. Namipela i ken tingting
long dispela hevi na mipela i ken beten na askim yu long helpim mipela. Orait na bai yu
harim prea bilong mipela na kisim bek mipela.’ ”

10 Na Jehosafat i beten moa olsem, “Bikpela, yu lukim pinis ol Amon na ol Moap na
ol Idom, ol i kam bilong pait long mipela. Ol dispela lain tasol, bipo yu no bin larim ol
tumbuna bilong mipela i pait long ol, taim ol tumbuna i lusim Isip na i kam kamap long
graun bilong ol na i no bin bagarapim ol. 11 Tasol ol i no tingim dispela gutpela pasin
ol tumbuna i bin mekim long ol. Nogat. Ol i mekim pasin nogut na ol i laik pait long
mipela. Ol i kam pinis bilong rausim mipela long dispela graun yu yet i bin givim long
mipela. 12 O God bilong mipela, dispela bikpela lain ami i laik pait long mipela. Tasol
yu mas mekim save long ol, long wanem, mipela i no gat strong bilong pait long ol. Na
mipela i no save bai mipela i mekim wanem, olsem na mipela i lukluk long yu tasol long
helpim mipela.”

13Olgeta man bilong Juda wantaim ol meri na pikinini bilong ol i sanap long ai bilong
Bikpela, klostu long haus bilong en. 14Na wanpela Livai, nem bilong en Jahasiel, i stap
namel long ol dispela lain manmeri. Jahasiel em i pikinini man bilong Sekaraia, na
Sekaraia em i pikininiman bilong Benaia na Benaia em i pikininiman bilong Jeiel na Jeiel
em i pikinini man bilongMatania. Ol dispela man ol i lain tumbuna pikinini bilong Asap,
emwanpela man bilong lain bilong Livai. Orait spirit bilong Bikpela i kamap strong long
Jahasiel 15 na em i tok olsem, “King Jehosafat na yupela ol manmeri bilong Jerusalem
na bilong olgeta hap bilong Juda, yupela harim gut. God, Bikpela i tok, yupela i no ken
bel hevi na pret tumas long dispela bikpela lain ami. Nogat. Dispela pait em i samting
bilong God tasol. I no samting bilong yupela. 16Tumora bai ol birua i kam long rot bilong
maunten Sis bilong pait long yupela. Na yupela i mas i go na bai yupela i bungim ol long
arere bilong dispela ples daun i stap long hap sankamap bilong ples drai Jeruel. 17 Tasol
bai yupela yet i no inap pait. Nogat tru. Taim yupela i go kamap long ples bilong pait,
bai yupela i mas sanap na lukluk tasol, na bai yupela i lukim Bikpela i helpim yupela
na winim pait. Yupela ol manmeri bilong Jerusalem na bilong olgeta hap bilong Juda,
20:7: Ais 41.8, Je 2.23 20:10: Lo 2.4-19 20:12: Sng 25.15, 121.1-2 20:15: Kis 14.13, Lo 1.29-30, 2 Sto 32.7
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yupela i no ken bel hevi na pret. Tumora yupela i mas i go bilong pait, na Bikpela bai i
stap wantaim yupela.”

18 Taim King Jehosafat wantaim olgeta manmeri i harim dispela tok, orait olgeta
wantaim i brukim skru na i daunim het i go daun long graun na i lotu long Bikpela.
19 Orait na ol Livai bilong lain Kohat na lain Kora, i kirap na sanap na singaut strong na
litimapim nem bilong God, Bikpela bilong Israel.

20Orait na long moningtaim tru ol i kirap na redi long i go long ples drai i stap klostu
long taun Tekoa. Taim ol i no lusim Jerusalem yet, Jehosafat i tokim ol olsem, “Yupela
ol man bilong lain Juda na bilong taun Jerusalem, harim. Yupela i mas bilip strong long
God, Bikpela bilong yumi, na bai yupela inap sanap strong. Na yupela i mas bilipim tok
bilong ol profet bilong God na bai yupela i win.” 21Na tu king i askim ol manmeri long
tingting bilong ol, na bihain em i makim sampela man bilong wokabaut i go paslain long
ol soldia† na singim ol song olsem,
“Pasin bilong Bikpela

i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin
i olsem gutpela bilas bilong em.

Yumi mas tingim dispela
na litimapim biknem bilong en.

Yumi mas tenkyu long Bikpela,
long wanem, oltaim

em i save laikim yumi tumas.”
22-23 Taim Jehosafat wantaim ol ami bilong en i wokabaut i go, ol man bilong singim

song i stat long singim song long litimapimnembilong Bikpela. Orait na Bikpela imekim
ol soldia bilong Amon na Moap na Idom i kros na ol i pait namel long ol yet. Pastaim ol
Amon na Moap i pait long ol Idom na kilim olgeta i dai, na bihain ol Amon na Moap i
pait long ol yet inap olgeta bilong ol i bagarap. 24 Ol soldia bilong Juda i go kamap long
wanpela haus long dispela ples drai, em haus bilong ol soldia i save stap na was long ol
birua. Na ol i lukluk i go bilong lukim ol birua i kam, tasol ol i kirap nogut long lukim
olgeta birua i dai pinis na bodi bilong ol tasol i slip nabaut long graun. I no gat wanpela
bilong ol i stap laip.

25 Orait na Jehosafat wantaim ol ami bilong en i go namel long ol dispela bodi, na ol
i lukim planti samting tru i stap. Na ol i kisim ol kaikai na klos na ol arapela gutpela
gutpela samting. Ol i wok inap tripela de long kisim ol samting, long wanem, i gat planti
samting tru i stap. 26Na long de namba 4, ol i kam bung long wanpela ples daun na ol i
tingting long olgeta samting Bikpela i binmekim bilong helpim ol, na ol i litimapim nem
bilong en. Long dispela as tasol, ol i kolim nem bilong dispela ples olsem, Ples Bilong
Litimapim Nem Bilong God. 27Orait Jehosafat i go pas na olgeta soldia i bihainim em na
ol i go bek long Jerusalem wantaim bikpela amamas, long wanem, Bikpela i bin helpim
ol na i daunim ol birua bilong ol. 28 Ol i paitim ol gita samting na winim ol biugel na ol
i go insait long taun, na ol i go stret long haus bilong Bikpela na givim biknem long en.
29Na Bikpela i mekim ol king na hetman bilong ol arapela kantri i pret tru long taim ol
i harim tok long Bikpela i bin helpim ol Israel na kilim i dai ol birua bilong ol. 30Na i no
gat pait moa i kamap long taim Jehosafat i stap king, long wanem, God i lukautim gut
kantri bilong en.

King Jehosafat i dai
(1 King 22.41-50)

† 20:21: Sampela man i ting yumi mas tanim tok i stap namel long tupela sta long kain pasin olsem, “na singim ol
song bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol i mas pasim gutpela bilas bilong lotu, na singim song olsem.”
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31 Jehosafat i gat 35 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 25 yia. Mama bilong Jehosafat, em Asuba, pikinini bilong Silhi.
32 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin bilong papa bilong en, Asa, na i mekim ol gutpela
na stretpela pasin long ai bilong Bikpela. 33 Tasol wanpela samting em i no mekim,
em i no bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol giaman god. Na tu, ol manmeri i
no strong long bihainim tru God bilong ol tumbuna bilong ol. 34 Ol stori bilong olgeta
arapela samting King Jehosafat i binmekim, stat long taim em i kamap king i go inap long
taim em i dai, i stap long dispela buk ol i kolim Stori Bilong Jehu, Pikinini Bilong Hanani.
Na dispela buk i stap insait long bikpela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Israel.

35 Long wanpela taim King Jehosafat i bin tok long em i laik wok wantaim Ahasia, king
bilong Israel, dispela man i save mekim planti pasin nogut. 36 Orait tupela i wokim ol
bikpela sip bilong karim kago i go long kantri Tarsis. Na ol wokman iwokim ol dispela sip
long taun Esiongeber. 37Tasol Elieser, pikininiman bilong Dodavahu bilong taunMaresa,
i autim strongpela tok bilong God long Jehosafat olsem, “Yu bin poroman wantaim
Ahasia, dispela king nogut, olsem na Bikpela bai i bagarapim ol dispela sip yutupela i
bin wokim.” Orait na ol dispela sip i go bagarap, na ol i no inap i go long Tarsis.

21
1 Taim Jehosafat i dai, ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en

long Taun Bilong Devit. Na Jehoram, pikinini man bilong en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Stori bilong King Jehoram
(Sapta 21)
Jehoram i stap king bilong Juda
(2 King 8.17-24)

2 Jehoram, pikininiman bilong Jehosafat, king bilong Juda, i gat 6-pela brata tru bilong
em. Nem bilong ol i olsem, Asaria na Jehiel na Sekaraia na narapela Asaria na Maikel na
Sefatia. 3 Jehosafat i bin givim planti gol na silva na ol arapela samting i dia tumas long ol
dispela pikinini bilong en. Na tu em i bin givim wok long ol wan wan, bilong bosim wan
wan taun bilong Juda i gat strongpela banis. Tasol Jehosafat i makim Jehoram bilong
kisim ples bilong em na kamap king, long wanem, Jehoram em i namba wan pikinini
bilong en. 4Olsem na Jehoram i kamap king, na taim em i bosim kantri strong, em i kilim
i dai olgeta brata bilong en wantaim sampela hetman bilong Juda.

5 Jehoram i gat 32 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem
inap 8-pela yia. 6Em i binmaritimpikininimeri bilongAhap, king bilong Israel. Olsemna
em i bihainim ol pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap na ol arapela king bilong Israel,
na em i mekim sin long ai bilong Bikpela. 7 Tasol Bikpela i no bagarapim ol lain bilong
Devit. Longwanem, Bikpela i tingimdispela kontrak bipo em i binmekimwantaimDevit,
na tu em i tingim dispela promis em i bin mekim olsem, oltaim bai i gat wanpela man
bilong lain bilong Devit i stap king. Olsem na bai lam bilong Devit i no ken i dai.

8 Long taim Jehoram i stap king bilong Juda, ol Idom i bikhet na i no moa i stap aninit
long king bilong Juda. Ol i makim king bilong ol yet long bosim ol. 9 Olsem na Jehoram
i kisim ol soldia i save sanap long karis na pait, na ol i go bilong pait long ol Idom. Ol i
go kamap na ol Idom i kam banisim ol na i redi long pait long ol. Na long nait Jehoram
wantaim ol ofisa i bosim ol karis bilong pait, ol i pait strong tru na sakim ol Idom. 10Tasol
ol Juda i no winim ol Idom, na ol Idom i bosim kantri bilong ol yet, i kam inap nau. Na
long dispela taim ol manmeri bilong taun Lipna tu i bikhet, na i nomoa i stap aninit long
ol Juda. As bilong dispela i olsem, Jehoram i bin givim baksait long God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong en. 11Na tu Jehoram i wokim ol ples bilong lotu long ol giaman god
20:33: 2 Sto 17.6, 19.3 21:7: 1 Kin 11.36 21:8: Stt 27.40
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long ol ples maunten bilong Juda. Na em i pulim ol manmeri bilong lain Juda na bilong
taun Jerusalem na ol i givim baksait long Bikpela na mekim sin long ai bilong en.

12 Orait na profet Elaija i salim wanpela pas i go long Jehoram na i tokim em olsem,
“God, Bikpela bilong tumbuna bilong yu, Devit, i gat tok long yu olsem. Yu no bin
bihainim gutpela pasin bilong papa bilong yu, King Jehosafat, na gutpela pasin bilong
tumbuna bilong yu, King Asa. Nogat. 13 Yu save bihainim pasin nogut bilong ol king
bilong Israel na yu pulim ol Juda na Jerusalem na ol i givim baksait long God. Yu bin
mekim wankain pasin stret olsem Ahap wantaim ol lain bilong en i bin mekim long ol
Israel. Na tu, yu bin kilim i dai ol brata tru bilong yu. Ol i gutpela man na pasin bilong
ol i winim tru pasin bilong yu. 14Olsem na bai Bikpela i mekim save tru long ol manmeri
bilong yu na long ol pikinini bilong yu na long ol meri bilong yu, na bai em i bagarapim
ol samting bilong yu. 15Na yu yet bai yu kisim wanpela sik nogut insait long bel bilong
yu na long wan wan de dispela sik bai i wok long kamap bikpela, inap bel bilong yu i
kamaut long as bilong yu.”

16 Long dispela taim Bikpela i mekim ol Filistia na ol Arebia i stap klostu long graun
bilong ol Sudan, i belhat long Jehoram. 17Orait ol i kam pait long kantri Juda na ol i kisim
olgeta samting i stap long haus bilong King Jehoram na karim olgeta i go. Na tu ol i kisim
ol meri na pikinini man bilong en i go wantaim ol, tasol ol i no kisim Joahas, las pikinini
man bilong Jehoram.

18Na bihain long dispela, Bikpela i mekim sik nogut tru i kamap long bel bilong king,
na dispela sik i no inap pinis. 19Nadispela sik i stap inap tupela yia, na bel bilong Jehoram
i kamaut long as bilong en, na em i kisim pen nogut tru na em i dai. Na olmanmeri bilong
Juda i nomekim bikpela paia bilong tingim biknem bilong em, olsem ol i binmekim long
taim ol tumbuna bilong en i bin dai.

20 Jehoram i gat 32 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 8-pela yia. Taim em i dai, i no gat wanpela man i sori long em. Ol i
planim em long Taun Bilong Devit, tasol ol i no planim em long matmat bilong ol king.

Stori bilong King Ahasia na Kwin Atalia
(Sapta 22)

22
Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 King 8.25-29 na 9.21-28)

1 Taim Jehoram i stap king, sampela man bilong Arebia i bin kisim ol man bilong pait
na i kam long Juda na kilim olgeta pikinini bilong en. Tasol ol i no bin kilim Ahasia, las
pikinini tru bilong Jehoram. Olsem na taim King Jehoram i dai, ol Jerusalem i makim
Ahasia i kamap king bilong ol, long kisim ples bilong papa bilong en. Narapela nem
bilong Ahasia, em Joahas. 2 Ahasia i gat 42 krismas long taim em i kamap king, na em i
stap king long Jerusalem inap longwanpela yia tasol. Mamabilong en, emAtalia, pikinini
meri bilong King Ahap na tumbuna pikinini bilong King Omri. 3Mama bilong Ahasia i
save givim tingting long en, olsem na Ahasia i bihainim ol pasin nogut bilong ol lain
bilong Ahap 4 na em i mekim sin long ai bilong Bikpela, wankain olsem ol lain bilong
Ahap i save mekim. Long wanem, bihain long papa bilong en i dai, em i kisim ol man
bilong lain bilong Ahap bilong givim tingting long em. Na em i save bihainim tingting
bilong ol na mekim ol pasin nogut. 5Wanpela taim King Ahasia i bihainim tok bilong ol
dispela man na em i go wantaim Joram, king bilong Israel, na ol i go pait long Hasael,
king bilong Siria. Ol i pait klostu long taun Ramot long distrik Gileat, na ol soldia bilong
Siria i sutim Joram na em i kisim bagarap. 6Orait na Joram i lusim pait na i go i stap long
taun Jesril bilong wet long kamap orait gen. Em i stap yet long Jesril na Ahasia i go lukim
em.
21:20: 2 Sto 24.25, 28.27, Jer 22.18, 22.28
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7God i save pinis olsem, King Ahasia bai i go lukim King Joram, na em i makim dispela

taim bilong bagarapim Ahasia. Na taim Ahasia i go i stap wantaim Joram, orait tupela
i go bungim Jehu, pikinini bilong Nimsi. Jehu em man Bikpela yet i bin makim bilong
bagarapim ol lain bilong Ahap. 8Orait na long taim Jehu i wok long mekim save long ol
lain bilong Ahap, em i go bungim sampela hetman bilong Juda na sampela lain pikinini
bilong ol brata bilong Ahasia. Ol dispelaman i savemekimwok bilong King Ahasia. Orait
na Jehu i kilim olgeta i dai. 9Em i kilim ol pinis, orait em iwok long painimAhasia. Ahasia
i hait i stap long Samaria, na sampela man i lukim em na ol i bringim em i go long Jehu
na ol i kilim em i dai. Tasol ol i no larim bodi bilong Ahasia i stap nating. Nogat. Ol i
tingim ol gutpela pasin tumbuna bilong en, King Jehosafat, i bin mekim long bihainim
tru laik bilong Bikpela long tingting bilong em olgeta, olsem na ol i planim bodi bilong
Ahasia. Na i no gat wanpela man bilong lain famili bilong Ahasia i gat strong inap long
kamap king bilong Juda na bosim ol manmeri.

Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 King 11.1-3)

10Taim Atalia, mama bilong King Ahasia, i harim tok olsem, pikinini bilong en Ahasia
i dai pinis, orait kwiktaim em i tokim ol soldia na ol i kilim i dai olgeta man i kamap long
lain bilong ol king bilong Juda. 11 Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini bilong Ahasia,
long wanem, Jehoseba, pikinini meri bilong King Joram, i kisim Joas wantaim wanpela
meri bilong lukautim em
na em i haitim tupela insait long wanpela rum ol i save putim ol bet na matres samting
long en. Na Atalia i no inap kilim Joas i dai. Jehoseba em i susa bilong King Ahasia, olsem
na em i haitim Joas. Man bilong Jehoseba, em pris Jehoiada. 12Na tupela i kisim Joas long
dispela rum na bringim em i go long haus bilong God na haitim em inap long 6-pela yia.
Na long dispela 6-pela yia Atalia i stap kwin bilong Juda.

Stori bilong King Joas
23

(Sapta 23-24)
Ol i makim Joas i kamap king
(2 King 11.4-16)

1 Long namba 7 yia bilong Atalia i stap kwin, pris Jehoiada i gat strongpela tingting
bilong mekim wanpela samting. Olsem na em i toktok wantaim 5-pela ofisa bilong ami
na ol i promis long helpim em. Nembilong ol dispela ofisa i olsem, Asaria, pikinini bilong
Jeroham, na Ismael, pikinini bilong Jehohanan, na Asaria, pikinini bilongObet, naMasea,
pikinini bilong Adaia, na Elisafat, pikinini bilong Sikri. 2 Orait ol dispela ofisa i go long
olgeta taun bilong Juda na kisim ol Livai na ol hetman bilong ol lain famili na bringim ol
i kam long Jerusalem.

3 Olgeta man i bung long haus bilong God na ol i mekim kontrak long ol bai i stap
aninit long King Joas. Na Jehoiada i tokim ol olsem, “Yupela lukim Joas. Em pikinini
bilong King Ahasia na em i mas i stap king, long wanem, Bikpela i bin tok pinis olsem
oltaim ol king i mas kamap long lain bilong Devit tasol. 4Orait nau mi laik tokim yupela
long wanem samting yumi mas mekim. Taim yupela ol pris na Livai i kam long wok long
de Sabat, yupela i mas bruk tripela lain. Wanpela lain i mas was long ol dua bilong haus
bilong God. 5 Na namba 2 lain i mas was long haus bilong king, na namba 3 lain i mas
was long dua ol i kolim Jesot. Na olgeta manmeri i mas i stap long bikpela ples bung
bilong haus bilong Bikpela. 6 Ol pris na ol Livai i gat wok long helpim ol pris, ol tasol i
ken i go insait long haus bilong Bikpela, long wanem, God i makim ol pinis long mekim
wok bilong em. Tasol ol arapela manmeri i mas i stap ausait, olsem Bikpela i bin tok. 7Ol
Livai i mas holim bainat na sanap raunim king na was gut long em. Sapos king i go long
23:3: 2 Sml 7.12
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wanpela hap, orait ol i mas i go wantaim em. Na sapos wanpela man i kam insait long
haus bilong God, orait ol Livai i mas kilim em i dai.”

8 Orait ol Livai wantaim olgeta manmeri bilong Juda i bihainim tok bilong Jehoiada,
na long de Sabat ol ofisa i kisim ol dispela lain man i pinis long wok na i laik i go malolo
na tu ol dispela lain man i kam bilong senisim ol na statim wok, na ol i bringim olgeta
i kam, long wanem, Jehoiada i tok long ol man i no ken i go malolo long taim ol i pinis
wok. 9Orait na Jehoiada i kisim ol spia bilong King Devit na ol bikpela na liklik hap plang
bilong Devit na em i givim long ol ofisa. Ol dispela samting i save stap long haus bilong
God. 10Na Jehoiada i tokim olman long i go sanap long olgeta hap bilong banis long haus
bilong Bikpela, stat long hap saut i go inap long hap not. Na ol i sanap klostu long alta
na klostu long haus yet na ol i holim ol bainat na was gut. 11 Ol i redi pinis, orait pris
Jehoiada i bringim Joas i kam ausait na i putim hat king long het bilong Joas. Na tu em i
givim Joas wanpela buk i gat tok bilong lo. Na bihain Jehoiada wantaim ol pikinini man
bilong en i kapsaitimwel bilong oliv long het bilong Joas bilongmakim em i kamap king.
Na ol manmeri i singaut olsem, “Joas i ken i stap king longpela taim.”

12 Kwin Atalia i harim bikpela nois bilong ol manmeri i ran i go i kam na i singaut na
amamas long king, na em i lusim haus bilong en na em i go long haus bilong Bikpela, ol
manmeri i bung i stap long en. 13Em i go kamap, na em i lukim nupela king i sanap klostu
long longpela pos i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, olsem ol king i save mekim.
Na em i lukim ol ofisa na ol man bilong winim biugel i stap klostu long king. Na tu em i
lukim ol manmeri i wok long amamas, na sampela bilong ol tu i winim biugel. Na em i
lukim ol man bilong mekim musik long haus bilong God, ol i mekim gutpela musik tru,
bilong mekim ol manmeri i amamas. Na Atalia i brukim klos bilong en, long wanem, em
i bel nogut tru. Na em i singaut olsem, “Yupela man nogut. Yupela i mekim pasin nogut
tru na i laik daunimmi.” 14 Jehoiada i no laik bai ol i kilim Atalia klostu long haus bilong
Bikpela. Olsem na em i singautim ol ofisa bilong ami na i tokim ol olsem, “Holimpas
Atalia na tokim em long wokabaut namel long ol lain soldia na i go ausait long banis
bilong haus bilong Bikpela. Na sapos wanpela man i bihainim em, orait yupela i mas
kilim dispela man i dai.” 15 Orait ol i holimpas Atalia na kisim em i go long dispela dua
bilong banis bilong haus king ol i kolim Dua Bilong Ol Hos. Na ol i bringim em i go insait
na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim ol manmeri long bihainim Bikpela tasol
(2 King 11.17-21)

16 Pris Jehoiada i tokim King Joas wantaim ol manmeri long mekim kontrak wantaim
em, bai ol i stap ol manmeri bilong Bikpela tasol. 17 Na bihain ol manmeri i go brukim
haus lotu bilong giaman god Bal olgeta. Na ol i brukim ol alta na ol piksa bilong god
Bal. Na ol i kilim i dai Matan, pris bilong Bal, klostu long alta. 18 Na Jehoiada i makim
sampela pris bilong lain Livai wantaim ol arapela Livai long bosim olgeta wok insait long
haus bilong Bikpela. Dispela tupela lain i mas mekim wok olsem bipo King Devit i bin
tokim ol lain tumbuna bilong ol long mekim. Na ol i mas mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta long Bikpela, olsem lo bilong Moses i tok. Na tu ol i mas bosim ol man
bilong mekim musik na singim song bilong amamas long taim bilong ofa, olsem Devit i
bin tok. 19 Na Jehoiada i makim sampela Livai long was long ol dua bilong haus bilong
Bikpela. Dispela ol lain Livai i mas was gut long ol dua, bai ol man i no klin long ai bilong
Bikpela i no ken i go insait.

20 Orait na Jehoiada i kisim ol ofisa bilong ami wantaim ol bikman na ol hetman na
olgeta arapela manmeri na ol i kisim king long haus bilong Bikpela na bringim em i go
long haus king. Na ol i go insait long dispela dua ol i kolimDuaAntap, na ol i bringim king
i go sindaun long sia king. 21Na olgeta manmeri i amamas moa yet. Na tu ol i sindaun
bel isi long Jerusalem, long wanem, ol soldia i bin kilim Atalia pinis.
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24
Joas i stretim bek haus bilong Bikpela
(2 King 12.1-16)

1 Joas i gat 7-pela krismas tasol long taim em i kamap king bilong Juda. Na em i stap
king long Jerusalem inap 40 yia. Mama bilong Joas, em Sibia, bilong taun Berseba. 2Long
taimpris Jehoiada i stap yet, Joas i savemekim stretpela pasin long ai bilong Bikpela. 3Na
Jehoiada i makim tupela meri bilong King Joas. Orait Joas i maritim tupela na tupela i
karim ol pikinini man na pikinini meri.

4 Sampela yia bihain, Joas i tingting long stretim bek haus bilong Bikpela. 5 Na em i
bungim ol pris na ol Livai na i tokim ol olsem, “Yupela go long olgeta taun bilong Juda
na tokim olgeta manmeri long givim mani bilong stretim haus bilong God bilong yumi.
Yupela imasmekim dispelawok long olgeta yia. Na nau yupela imas i go hariap na kisim
dispela mani.” Tasol ol Livai i no hariap long mekim dispela wok. 6 Orait bihain Joas i
singautim pris Jehoiada, dispela lida bilong ol pris na Livai, na i askim em olsem, “Bilong
wanem yu no bin hariapim ol Livai long kisim takis mani long ol Juda na ol Jerusalem?
Yupela i save, bipo Moses, wokman bilong Bikpela, wantaim ol manmeri bilong Israel
i bin pasim tok long ol bai i givim dispela takis bilong lukautim ol wok bilong haus sel
bilong Bikpela.* Olsem na bilong wanem ol Livai i no i go kisim dispela takis?”

7 Joas i laik mekim ol dispela wok, long wanem, taim dispela meri nogut Atalia i bin i
stap kwin, ol lain bilong en i bin go insait long haus bilong Bikpela na bagarapim sampela
samting. Na tu ol i bin kisim olgeta samting ol man i bin makim bilong Bikpela, na karim
i go bilong mekim lotu long giaman god Bal.

8 Orait na king i tokim ol Livai na ol i wokim wanpela bokis bilong putim mani, na ol
i putim dispela bokis klostu long dua i go insait long banis bilong haus bilong Bikpela.
9Na ol i salim tok long olgeta manmeri bilong Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong
kantri Juda long bringim takis mani i kam long Bikpela. Ol i mas givim wankain takis
olsem bipo Moses, wokman bilong God, i bin tokim ol Israel long givim long taim ol i
stap long ples drai. 10Ol hetman wantaim ol manmeri i harim dispela tok na ol i wanbel
tru. Na ol i bringim mani bilong ol i kam na putim long dispela bokis, na bokis i pulap.
11Na long olgeta de sapos ol Livai i lukim dispela bokis i pulap, orait ol i save karim i go
long ol ofisa bilong king. Orait kuskus bilong king na wanpela ofisa bilong hetpris i save
kam na kisim olgeta mani long bokis na bringim bokis i go bek long ples bilong en gen.
Long dispela pasin ol i kisim planti mani bilong stretim haus bilong Bikpela.

12King Joas wantaim hetpris Jehoiada i save kisim dispela mani na givim long ol man
i bosim wok bilong stretim haus. Ol dispela bosman i kisim ol kamda na ol man i save
gut long wokim haus long ston, na tu ol i kisim ol man i save gut long wokim ol samting
long ain na bras, na ol i tokim ol long stretim bek haus bilong Bikpela. 13Ol dispela lain
wokman i wok hat tru na ol i stretim bek haus bilong God na haus i kamap gutpela na
strongpela tru olsem bipo. 14 Ol wokman i pinisim wok bilong stretim bek haus bilong
Bikpela, na i gat hap gol na silva i stap yet. Orait ol bosman i kisim dispela gol na silva
na givim long king wantaim Jehoiada. Na tupela i tokim ol arapela wokman long kisim
dispela gol na silva na wokim ol samting bilongmekim ofa na ol plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na ol plet na kap samting, na ol arapela samting
bilong mekim wok insait long haus bilong Bikpela.

Taim Jehoiada i stap yet, oltaim ol manmeri i save go long haus bilong Bikpela na
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta. 15 Bihain Jehoiada i kamap lapun tru. Na taim
em i gat 130 krismas pinis, orait em i dai. 16 Na ol manmeri i tingim ol gutpela wok na
pasin Jehoiada i binmekim long ai bilong God. Em i binmekim planti gutpela wok bilong
helpim ol manmeri na bilong helpim wok bilong haus bilong God. Olsem na ol i planim
em long matmat bilong ol king long Taun Bilong Devit.
* 24:6: Lukim Kisim Bek 30.11-16.
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Ol Juda i givim baksait long God

17Taim Jehoiada i dai pinis, ol lida bilong Juda i grisim King Joas na em i bihainim tok
bilong ol. 18Na king wantaim ol manmeri bilong Juda na Jerusalem i givim baksait long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, na ol i no moa lotu long haus bilong Bikpela.
Nogat. Ol i lotu long ol giaman god na long ol piksa bilong god meri Asera. Ol i mekim
bikpela rong long ai bilong God, olsem na God i belhat long ol. 19 Na Bikpela i salim ol
profet i kam na givim strongpela tok long ol bilong mekim ol i kam bek long em. Tasol
ol manmeri i bikhet moa na i no harim tok bilong ol profet.

20 Orait na spirit bilong God i kamap strong long Sekaraia, pikinini man bilong pris
Jehoiada. Na Sekaraia i go sanap antap long ples klia bai ol manmeri i lukim em, na em i
tokim ol olsem, “God, Bikpela i tok, yupela i sakim pinis ol lo bilong em, na bai yupela i
no inap i stap gut. Bilong wanem yupela i mekim dispela kain pasin? Yupela i bin givim
baksait long God, olsem na em i givim baksait pinis long yupela tu.” 21King Joas wantaim
ol ofisa bilong en i no laikim dispela tok bilong Sekaraia, na ol i pasim tok long kilim em
i dai. Orait na king i tok na ol man i tromoi ston long Sekaraia na kilim em i dai long
ples bung insait long banis i raunim haus bilong Bikpela. 22 King i no tingim ol gutpela
pasin pris Jehoiada, papa bilong Sekaraia, i bin mekim long em. Nogat. Em i kilim nating
Sekaraia. Taim Sekaraia i laik i dai, em i tok olsem, “Bikpela i ken lukim dispela samting
yupela i mekim na em i ken mekim save long yupela.”

Ol i kilim Joas i dai
23Long taim dispela yia i laik pinis na nupela yia i laik kamap, orait ol ami bilong kantri

Siria i kam pait long King Joas. Ol i kamap long kantri Juda na long biktaun Jerusalem
na ol i pait na winim ami bilong Joas. Na ol Siria i kilim i dai olgeta hetman na ol i kisim
planti gutpela samting bilong ol Juda na karim i go bek long taun Damaskus na givim
long king bilong Siria. 24 Dispela ol samting i kamap, long wanem, ol Juda i bin givim
baksait long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Olsem na Bikpela i larim liklik
lain soldia tasol bilong Siria i kam pait long bikpela lain soldia bilong Juda na winim ol.
Na long dispela pasin Bikpela i mekim save long King Joas. 25 Joas i bin kisim bikpela
bagarap tru long dispela pait. Na taim pait i pinis, na ol Siria i go bek long ples bilong
ol, orait sampela ofisa bilong king i ting long Joas i bin kilim i dai ol pikinini man bilong
pris Jehoiada. Olsem na ol i pasim tok long kilim Joas i dai, bilong bekim rong bilong
en. Na bihain ol i kilim em i dai long taim em i slip i stap long bet bilong en. Na ol man
i planim bodi bilong en long Taun Bilong Devit, tasol ol i no planim em long matmat
bilong ol king. 26Nem bilong tupela man i bin kilim king, em Sabat na Jehosabat. Mama
bilong Sabat, em Simeat, wanpelameri bilong lain Amon, namama bilong Jehosabat, em
Simrit, wanpela meri bilong lain Moap. 27Ol stori bilong ol pikinini man bilong Joas na
bilong olgeta tok profet i bin autim long Joas bai i bagarap, na ol stori bilong Joas i bin
wokim gen haus bilong Bikpela, olgeta i stap long wanpela buk ol i kolim, Sampela As
Tok Bilong Ol Stori Bilong Ol King. Joas i dai pinis na Amasia, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Amasia
25

(Sapta 25)
Amasia i stap king bilong Juda
(2 King 14.2-6)

1Amasia i gat 25 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem
inap 29 yia. Mamabilong en, em Jehoadin, wanpelameri bilong taun Jerusalem. 2Amasia
i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, tasol em i no strong tumas long bihainim
tru dispela pasin.
24:20: Mt 23.35, Lu 11.51
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3 Long taim Amasia i bosim strong kantri Juda, em i tok na ol i kilim i dai ol dispela

ofisa i bin kilim papa bilong en, King Joas. 4 Tasol em i no kilim ol pikinini bilong ol
dispela ofisa. Nogat. Em i larim ol i stap. Em i bihainim tok bilong Bikpela i stap long
dispela buk i gat ol lo bipo Moses i bin givim long ol Israel. Dispela tok bilong Bikpela
i olsem, “Sapos pikinini bilong wanpela man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim
na kilim i dai papamama bilong en. Olsem tasol, sapos papamama i mekim rong, orait
yupela i no ken bekim na kilim i dai ol pikinini bilong ol. Man i mekim rong, em tasol
yupela i mas kilim i dai.”

Amasia i go pait long ol Idom
(2 King 14.7)

5 King Amasia i singautim olgeta man bilong lain Juda na bilong lain Benjamin i kam
bung. Taim ol i bung pinis, em i makim ol man i gat 20 krismas na ol man i winim 20
krismas pinis, na putim ol long lain ami bilong en. Na em i makim ol ofisa bilong bosim
ol lain soldia i gat 1,000 man na ol lain i gat 100 man. Na em i putim ol man i kam long
wanpela wanpela lain famili aninit long ol wan wan ofisa. Namba bilong olgeta soldia
em inap 300,000, na olgeta i gutpela man bilong pait na ol i save gut long pait long spia
na hap plang. 6Na tu em i kisim 100,000 gutpela soldia long kantri Israel. Em i baim ol
long silva, hevi bilong en i winim 3,000 kilogram. 7Tasol wanpela profet i go tokim king
olsem, “Yu no ken kisim ol dispela lain soldia bilong Israel i go wantaim yu long pait,
long wanem, ol man bilong kantri Israel i no save stap aninit long Bikpela, na em i no
stap wantaim ol. 8Tasol sapos yu ting ol i strongpela lain bilong pait, orait yu ken kisim
ol i go. Tasol yu mas save, God bai i mekim ol birua i winim yu,* long wanem, God tasol
i gat strong bilong mekim ol man i win na bilong mekim ol i lus.”

9 Amasia i harim dispela tok pinis na em i askim profet olsem, “Tasol olsem wanem
long ol dispela silva mi givim pinis long ol dispela lain soldia bilong Israel?” Na profet i
bekim tok long Amasia olsem, “Yu no ken wari. Bikpela inap givim yu planti silva moa,
i winim tru dispela silva yu bin givim long ol.” 10Orait na Amasia i salim ol dispela lain
soldia bilong Israel i go bek long ples bilong ol. Na ol i belhat nogut tru long ol Juda.

11 Orait bihain Amasia i strongim tingting bilong en na em i bringim ami bilong en
i go long Ples Daun I Gat Planti Sol, bilong pait long ol Idom. Na ol i kilim i dai 10,000
soldia bilong Idom. 12Na ol i kalabusim narapela 10,000 soldia bilong Idom na kisim ol i
go antap long wanpela maunten. Na ol i tromoi ol dispela Idom i go daun long wanpela
ples nogut, na ol i dai na bodi bilong ol i bruk olgeta.

13Taim Amasia wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol Idom, ol dispela lain soldia
bilong Israel, Amasia i bin salim i go, ol i kam bek na pait long ol taun bilong ol Juda, stat
long taun Samaria na i go inap long taun Bethoron. Na ol i kilim i dai 3,000 manmeri na
kisim planti gutpela samting bilong ol dispela taun, na karim i go.

Wanpela profet i krosim Amasia
14 Taim Amasia i winim ol Idom pinis, em i kisim ol giaman god bilong ol Idom na

bringim i kam bek long Juda. Na em i lotu long ol na kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, olsemofa bilong ol. 15Bikpela i lukimdispela pasin bilongKingAmasia
na em i kros tru long em. Olsem na Bikpela i salim profet i go long Amasia na i tokim
em olsem, “Bilong wanem yu wok long lotu long ol giaman god bilong narapela lain? Yu
save pinis, ol dispela god i no bin helpim ol manmeri bilong ol yet na kisim bek ol long
han bilong yu. Olsem na bilong wanem yu lotu long ol?”

16 Profet i toktok yet na Amasia i katim tok bilong em olsem, “Husat i bin mekim
yu i kamap man bilong givim tingting long mi? Yu pasim maus. Nogut mi tokim
wanpela soldia long kilim yu i dai.” Profet i harim dispela tok na em i laik pasim maus,
tasol pastaim em i mekim wanpela tok moa long king olsem, “Nau mi save, God i laik
25:4: Lo 24.16 * 25:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bagarapim yu, long wanem, yu bin mekim pasin nogut na nau yu no laik harim gut tok
bilong mi.”

Amasia i pait long ol Israel
(2 King 14.8-20)

17King Amasia i askim tingting bilong ol ofisa bilong en pinis, orait em i salim ol man
i go long Jehoas, king bilong Israel. King Jehoas em i pikinini bilong Joahas na tumbuna
pikinini bilong Jehu. Ol dispela man i go kamap long Jehoas na ol i tokim em olsem,
“King Amasia i tok long em i laik pait long yupela Israel.” 18 Jehoas i bekim tok long
Amasia namekim dispela tok piksa long en, “Long kantri Lebanon, wanpela gras i gat nil
i bin salim tok longwanpela diwai sida na i tokim em olsem, ‘Mi laik bai yu givim pikinini
meri bilong yu long pikinini man bilongmi, na bai tupela i marit.’ Tasol bihain long taim
gras i mekim dispela tok, wanpela wel abus i wokabaut long dispela hap na i krungutim
dispela gras, na gras i bagarap.” 19 Jehoas i mekim dispela tok piksa, na em i skruim tok
long Amasia olsem, “Mi save, yu bin pait long ol Idom na winim ol. Olsem na yu amamas
tru na yu wok long hambak na litimapim nem bilong yu moa yet. Tasol nau yu mas stap
gut long ples bilong yu. Maski long kirapim pait long mipela. Nogut yu bagarap, na yu
mekim ol Juda tu i bagarap.”

20 Tasol Amasia i no laik harim tok bilong Jehoas. As bilong dispela i olsem, God i
tingting pinis long putim ol Juda long han bilong ol birua, long wanem, ol i bin lotu long
ol giaman god bilong ol Idom. 21Olsem na Jehoas wantaim ol ami bilong Israel i go long
taun Betsemes long kantri Juda na ol i pait long Amasia wantaim ol soldia bilong en.
22 Ol i pait i go na ol Israel i winim ol Juda, na ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek
long ples bilong ol. 23Na Jehoas i holimpas Amasia na kalabusim em. Na bihain, Jehoas
wantaim ol soldia bilong Israel i kisim Amasia na ol i lusim Betsemes na wokabaut i go
long Jerusalem. Na ol i brukim banis bilong taun, stat long Dua Bilong Efraim na i go
inap long Dua Bilong Kona. Mak bilong dispela hap banis ol i bin brukim, em i samting
olsem 200 mita. 24Na Jehoas i go insait long Jerusalem na kisim olgeta gol na silva i stap
long taun. Em i kisim tu olgeta dis na plet samting i stap long haus bilong God, em ol
samting ol lain bilong Obetidom i save lukautim. Na tu em i kisim olgeta samting i stap
long ol rummani long haus bilong king. Na em i kalabusim sampela bikman bilong Juda
na kisim ol dispela manmeri wantaim olgeta dispela samting na i go bek long Samaria.
25 Bihain King Jehoas bilong Israel i dai. Na King Amasia bilong Juda i stap 15 yia moa,
na ol i kilim em i dai. 26Ol stori bilong olgeta arapela samting King Amasia i bin mekim,
stat long taim em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela buk ol i
kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.

27 Long taim King Amasia i givim baksait long Bikpela, sampela man i pasim tok long
kilim em i dai long Jerusalem. Em i harim tok long dispela samting ol i laikmekim, olsem
na em i ranawe i go long taun Lakis. Tasol ol dispela birua bilong en i salim sampela man
na ol i bihainim em i go long Lakis na kilim em i dai. 28 Na sampela man i putim bodi
bilong en long hos na bringim i kam bek long Jerusalem. Na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en.

Stori bilong King Usia
26

(Sapta 26)
Usia i kamap king bilong Juda
(2 King 14.21-22 na 15.1-7)

1 Taim Amasia i dai pinis, ol Juda i kisim pikinini bilong en, Usia, na ol i makim em i
kamap king, bilong kisim ples bilong papa bilong en. Usia i gat 16 krismas long taim em
i kamap king. 2 Sampela taim bihain long em i stap king, em i go pait na kisim bek taun
Elat long han bilong ol birua. Na em i stretim bek ol hap bilong taun i bin bagarap.
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3 Usia i gat 16 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem

inap 52 yia. Mama bilong en em Jekolia, wanpela meri bilong taun Jerusalem. 4-5 Taim
Usia i stap king, wanpela man, nem bilong en Sekaraia, i skulim Usia long pasin bilong
pret na stap aninit long God, Bikpela. Na taim Sekaraia i no dai yet, King Usia i gat
strongpela tingting long bihainim laik bilong God, na em i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en, Amasia, i bin mekim. Taim Usia i strong yet
long bihainim laik bilong God, orait God i helpim em na olgeta samting Usia i mekim, i
kamap gutpela.

6 Orait King Usia i kirap na i go pait long ol Filistia. Na em i winim ol na brukim ol
banis bilong taun Get na taun Japne na taun Asdot. Na em i wokim ol nupela taun long
graun bilong ol Asdot na long ol arapela hap bilong kantri Filistia. 7God i helpim em long
winim ol Filistia na ol Meun na ol Arebia bilong taun Gurbal. 8 Em i kamap strongpela
king tru na ol manmeri long ol kantri i stap nabaut, i go inap long mak bilong Isip, ol i
harim tok long biknem bilong em. Na ol Amon i save givim takis long em, bilong soim
em olsem, ol i aninit long em.

9 Na long Jerusalem, Usia i wok long strongim banis bilong taun olsem. Em i wokim
ol haus antap long banis klostu long Dua Bilong Kona na long Dua Bilong Ples Daun na
long hap bilong banis ol i kolim Sapela Kona, bai ol soldia i ken i stap na was long ol
birua. 10Usia i gat bikpela lain bulmakau na sipsip i stap long ples stret na long ol liklik
maunten long hap san i go daun, olsem na em i wokim sampela taua bilong ol wasman
long ples kunai i no gat man, na tu em i wokim planti hul wara bilong ol abus i ken dring.
Na tu, Usia em iman bilong laikim tumas wok didiman. Olsem na em i tokim ol manmeri
long planim ol gaden wain na long planim ol arapela kain samting long ol dispela hap
graun i gat planti gris na long ol ples maunten.

11 Usia i gat bikpela lain soldia long ami bilong en, na ol i gutpela man bilong pait.
Na Jeiel, wanpela kuskus bilong king, wantaim Masea, wanpela ofisa, i bin kaunim ol
soldia na makim hamas man bai i stap insait long wan wan lain bilong ami. Na Hanania,
wanpela namba wan ofisa bilong king, i bosim tupela long mekim dispela wok. 12Usia i
gat 2,600 hetman bilong ol lain famili bilong Juda i stap olsem ol ofisa bilong ol dispela
strongpela soldia bilong en. 13Namba bilong ol soldia, em inap 307,500, na ol inap pait
strong tru na helpim king long daunim ol birua. 14Na Usia i redim olgeta kain samting
bilong pait, olsem ol spia na hap plang na hat kapa na klos pait na banara na ol ston
bilong sut long katapel. 15Na tu em i gat sampela saveman long Jerusalem, na ol i wokim
ol masin, na ol i putim ol dispela masin i stap. Na long taim pait i kamap, ol i ken kisim
ol masin i go antap long ol kona bilong banis bilong taun na long ol taua ol soldia i save
stap long en na was long ol birua, na ol i ken yusim ol dispela masin long sutim ol spia
na ol bikpela ston i go long ol birua.

Long olgeta wok Usia i mekim, God i helpim em gut tru, olsem na em i kamap
strongpela king tru na ol manmeri bilong ol longwe ples i harim tok long biknem bilong
en.

Usia i bikhet long God
(2 King 15.5-7)

16 Taim King Usia i kamap strong na em i gat biknem, orait em i ting em i strongpela
king tru, olsem na em i bagarap. Em i no bihainim tok bilong God, Bikpela bilong en, na
em i go long alta i stap insait long haus bilong Bikpela, na em yet i laik mekim ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel. 17 Tasol pris Asaria i lukim em i go insait, na em i
kisim 80 strongpela pris bilong Bikpela, na ol i bihainim king i go insait long haus bilong
Bikpela. 18Ol i krosim em na tokim em olsem, “Usia, yu harim. I no wok bilong yu long
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long Bikpela. Nogat. Bikpela i bin makim ol
pris bilong lain bilong Aron tasol, bilong mekim ol dispela ofa. Yu mas hariap na lusim
26:4-5: Stt 41.15, 2 Sto 24.2, Dan 2.19 26:16: Lo 32.15, 1 Kin 13.1-4, 2 Sto 25.19 26:18: Kis 30.7-8, Nam 3.10,
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dispela ples tambu, long wanem, yu mekim bikpela rong pinis long God. Olsem na bai
God, Bikpela i no moa belgut long yu.”

19Usia i holim plet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na
em i sanap klostu long alta bilong kukim ofa bilong smok i gat gutpela smel. Em i harim
dispela tok bilong ol pris na em i kros tru long ol. Orait na wantu sik lepra i kamap long
pes bilong en, insait long haus bilong Bikpela yet. 20Hetpris Asaria wantaim ol arapela
pris i lukim sik lepra i stap long pes bilong king, na ol i kirap nogut na kwiktaim ol i
rausim em long go ausait long haus bilong Bikpela. Na em tu i hariap i go, long wanem,
em i save Bikpela i bin mekim dispela sik i kamap long en bilong mekim save long em.

21Dispela sik lepra i stap long skin bilong King Usia i no inap pinis. Olsem na em i no
inap i go moa long haus bilong Bikpela. Na tu, Usia i lusim haus king na i go i stap long
narapela haus. Na Jotam, pikinini man bilong en, i mekim wok olsem king na i bosim
haus king na bosim kantri inap King Usia i dai.

22 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Usia i bin mekim, stat long taim em i
kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela buk profet Aisaia, pikinini
man bilong Emos, i bin raitim. 23Taim Usia i dai, ol i planim em long ples matmat bilong
ol tumbuna bilong en. Tasol ol i planim em longwe liklik long olmatmat bilong ol arapela
king, long wanem, em i bin i gat sik lepra. Na nau pikinini man bilong en Jotam, i kisim
ples bilong en na i kamap king tru.

Stori bilong King Jotam
(Sapta 27)

27
Jotam i stap king bilong Juda
(2 King 15.32-38)

1 Jotam i gat 25 krismas long taim em i kamap king na em i stap king long Jerusalem
inap 16 yia. Mama bilong en, em Jerusa, pikinini meri bilong Sadok. 2 Jotam i mekim
gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en Usia i bin mekim. Na Jotam i
mekim wanpela gutpela pasin tu long em i no go insait long haus bilong Bikpela olsem
Usia i bin mekim. Tasol ol manmeri bilong Juda i no mekim ol gutpela pasin. Ol i wok
long mekim ol kain kain pasin nogut.

3 Jotam i tokim ol wokman na ol i wokim dispela dua bilong banis bilong haus bilong
Bikpela ol i kolim Dua Antap. Na ol i mekim planti wok bilong strongim banis bilong
Jerusalem long hap bilong Ofel. 4 Na tu ol wokman bilong en i wokim ol taun long
ples maunten bilong Juda. Na long ol maunten i gat planti diwai long en, ol i wokim
ol strongpela ples bilong ol soldia i ken hait na pait, na ol taua bilong ol soldia i ken was
long ol birua. 5Na bihain, Jotam wantaim ol soldia bilong en i go pait long king bilong
kantri Amon wantaim ol soldia bilong en, na ol soldia bilong Jotam i winim tru ol soldia
bilong Amon. Orait na Jotam i tokim ol Amon long ol i mas givim takis long em. Long
dispela yia ol i givim Jotam 3,400 kilogram silva na 1,000 tonwit na 1,000 ton rais bali. Na
ol i givim wankain takis long namba 2 yia na long namba 3 yia tu. 6 Jotam i bihainim gut
ol pasin God, Bikpela i laikim, olsem na em i kamap strongpela king tru. 7Ol stori bilong
olgeta arapela samting Jotam i bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim Buk Bilong
ol King Bilong Juda Na Israel. Dispela buk i stori tu long ol pait na wok em i bin mekim.
8 Jotam i gat 25 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem inap
16 yia. 9Taim Jotam i dai, ol i planim em long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong
en, Ahas, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Ahas
(Sapta 28)

26:19: 2 Kin 5.25-27 26:23: Ais 6.1
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Ahas i stap king bilong Juda
(2 King 16.1-4)

1 Ahas i gat 20 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem
inap 16 yia. Tasol em i no mekim stretpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem tumbuna
bilong en, Devit, i bin mekim. Nogat. 2 Em i mekim pasin nogut tasol, olsem ol king
bilong Israel i bin mekim. Em i tokim ol wokman na ol i kisim bras samting na wokim ol
piksa bilong giaman god Bal. 3Na em i save go long Ples Daun Bilong Hinom na mekim
ol ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na tu em i mekim kranki pasin olgeta.
Em i kilim ol pikinini man bilong en na i kukim olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Em
i bihainim dispela rabis pasin tru bilong ol lain manmeri i bin i stap long dispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim dispela graun long ol Israel. 4 Na Ahas i
save go long ol ples bilong lotu long ol giaman god. Ol dispela ples i stap antap long ol
maunten na aninit long ol bikpela diwai. Na em i mekim ol ofa na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

Ol Siria na ol Israel i kam pait long ol Juda
(2 King 16.5)

5-6King Ahas i mekim planti pasin nogut, na ol manmeri bilong Juda tu i givim baksait
long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Olsem na God i salim king bilong Siria
wantaim ol ami bilong en i kam pait na winim Ahas wantaim ol soldia bilong en. Na ol
Siria i kisimplanti Juda i go kalabus longDamaskus. Na bihain, Bikpela i salimking bilong
Israel, em Peka, pikinini bilong Remalia, i kam wantaim ol ami bilong en na ol i pait na
winim Ahas wantaim ol soldia bilong en, na kilim i dai 120,000 strongpela soldia bilong
Juda long wanpela de tasol. 7Na Sikri, wanpela strongpela soldia bilong Israel, i kilim i
dai tripela bikman bilong Juda. Nem bilong ol i olsem, Masea, pikinini bilong King Ahas,
na Asrikam, man bilong bosim haus king, na Elkana, man i stap namba 2 bilong king. 8Ol
Israel i no sori liklik long ol Juda, em ol brata bilong ol. Nogat. Ol i kalabusim 200,000
meri na pikinini bilong ol Juda, na ol i kisim planti gutpela samting bilong ol, na bringim
olgeta i go bek long taun Samaria.

Profet Odet i givim strongpela tok long ol Israel
9Long dispela taim i gat wanpela profet bilong Bikpela i stap long Samaria, nembilong

enOdet. Na taim ol soldia bilong Israel i kambek, Odet i go bungim ol na i tokim ol olsem,
“God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi i bin kros long ol Juda na em i putim ol long
han bilong yupela. Tasol yupela i bin belhat tru long ol na yupela i bin mekim save kilim
ol i dai. Na Bikpela i lukim pinis dispela pasin nogut yupela i bin mekim. 10Na tu yupela
i laik mekim ol manmeri bilong Juda na Jerusalem i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong yupela. Olsem wanem? Yupela i ting yupela yet i stap stret long ai bilong God,
Bikpela bilong yupela, na yupela i mekim dispela kain pasin nogut long ol brata bilong
yupela, a? 11 Orait yupela harim. Nau yupela i mas lusim ol dispela lain brata na susa
yupela i bin kalabusim, na larim ol i go bek long ples bilong ol. Long wanem, Bikpela i
belhat moa yet long yupela, na bai em i mekim save long yupela.”

12 Na tu 4-pela bikman bilong Israel i no laikim dispela pasin ol soldia bilong Israel i
bin mekim. Nem bilong ol i olsem, Asaria, pikinini bilong Johanan, na Berekia, pikinini
bilong Mesilemot, na Jehiskia, pikinini bilong Salum, na Amasa, pikinini bilong Hatlai.
13 Dispela 4-pela bikman i tokim ol soldia olsem, “Yupela i no ken bringim ol dispela
lain kalabus i kam hia. Yumi bin bekim sin pinis long ai bilong Bikpela, na em i belhat
moa yet long yumi. Na sapos yupela i mekim dispela pasin nogut, bai asua bilong yumi
i go bikpela moa long ai bilong Bikpela.” 14 Ol soldia i harim dispela tok na ol i lusim ol
kalabus wantaim ol samting ol i bin kisim long Juda, long ol dispela bikman na ol lain
28:5-6: 2 Kin 16.5, Ais 7.1
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manmeri bilong Israel, na ol i go. 15 Orait na ol dispela 4-pela bikman* i mekim wok
bilong lukautim ol lain kalabus. Ol i kisim sampela klos long ol samting ol soldia i bin
kisim long pait, na ol i givim long ol manmeri i sot tru long klos. Na ol i givim sendel
long ol long putim. Na tu ol i givim kaikai na wara long ol. Na ol i putim marasin long
ol sua bilong ol. Na ol i kisim ol man na meri i no gat strong bilong wokabaut na putim
ol antap long ol donki, na ol i bringim olgeta lain kalabus i go bek long ol wanlain bilong
ol. Ol i go kamap long taun Jeriko, dispela taun i gat planti diwai det, na ol Israel i lusim
ol na i go bek long Samaria.

Ahas i askim ol Asiria long helpim em
(2 King 16.7-9)

16-17 Bihain long taim ol Israel i winim ol Juda long pait, ol Idom i kam bek na ol i pait
gen long ol Juda na winim ol. Na ol i kalabusim sampela manmeri na kisim ol i go. Olsem
na King Ahas i salim ol man i go lukim king bilong Asiria, na askim em long kam helpim
em. 18Na tu ol lain Filistia i kam na pait long ol taun i stap long ol liklik maunten long
hap san i go daun na long hap saut bilong Juda. Ol i winim ol Juda na kisim taun Betsemes
na taun Aijalon na taun Gederot. Na tu ol i kisim taun Soko na Timna na Gimso wantaim
ol liklik ples i stap klostu long ol. Ol Filistia i kisim pinis dispela ol taun, orait ol i mekim
ol i kamap taun bilong ol. 19 As bilong dispela hevi i kamap long King Ahas wantaim
ol manmeri Juda i olsem. Ahas i bin mekim planti pasin nogut tru na em i bin givim
baksait long Bikpela. Olsem na Bikpela i larim ol dispela hevi i kamap bilong daunim
kantri Juda. 20Na bihain, King Tiklat Pileser bilong Asiria i kam long Juda, tasol em i no
helpim Ahas. Nogat. Em wantaim ol ami bilong en i wok long mekim nogut long Ahas.
21Olsem na Ahas i laik grisim Tiklat Pileser na em i kisim ol gol samting i stap long haus
bilong Bikpela na long haus king na long haus bilong ol hetman, na i givim long Tiklat
Pileser. Tasol dispela i no helpim Ahas.

King Ahas i lusim God olgeta
22 Taim King Ahas i kisim planti hevi tru, em i no tingting long Bikpela. Nogat. Em

i givim baksait moa yet long Bikpela, na mekim planti sin. 23 Em i tok olsem, “Ol god
bilong ol king bilong Siria i bin helpim ol Siria. Olsem na sapos mi mekim ofa long ol,
ating bai ol i helpim mi tu.” Orait Ahas i wok long mekim ol ofa long ol giaman god
bilong ol Siria, em ol dispela lain i bin winim em long pait. Em i mekim ol dispela pasin,
na dispela i as bilong bikpela bagarap i kamap long emyet na long olgetamanmeri bilong
Israel. 24Na tu King Ahas i kisim olgeta dis na plet samting i stap insait long haus bilong
Bikpela na i brukim ol nabaut, na em i pasim ol dua bilong haus bilong Bikpela. Na em
i wokim ol alta long olgeta hap bilong Jerusalem, bilong em i ken lotuim ol giaman god.
25Na tu, long olgeta taun bilong Juda, em i wokim ol ples bilong lotu, bilong ol manmeri
i ken i go na mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol giaman god. Long dispela
pasin, Ahas i mekim God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong en, i belhat tru long em.

26 Ol stori bilong ol arapela samting King Ahas i mekim, na long ol pasin bilong en,
stat long taim em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela buk ol i
kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel. 27 Taim Ahas i dai, ol i planim em long
Jerusalem, tasol ol i no planim em long matmat bilong ol king. Na pikinini man bilong
en, Hesekia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Hesekia
(Sapta 29-32)

* 28:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting em i no tok long “dispela 4-pela bikman.” Ol
i ting tok i olsem, “ol ofisa i makim sampela bikman, nem bilong ol i stap long wanpela lista, bilong lukautim ol lain
kalabus.” 28:23: 2 Sto 25.14, Jer 44.17-18 28:27: Ais 14.28
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Hesekia i stap king bilong Juda
(2 King 18.1-3)

1Hesekia i gat 25 krismas long taim em i kamap king na em i stap king long Jerusalem
inap 29 yia. Mama bilong en, em Abiya, pikinini meri bilong Sekaraia. 2Hesekia i mekim
gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem tumbuna bilong en, King Devit i bin mekim.

Ol i mekim haus bilong Bikpela i kamap klin gen
3 Long namba wan yia bilong Hesekia i stap king, na long namba wan mun bilong

dispela yia, em i opim ol dua bilong haus bilong Bikpela gen na em i tokim sampela man
long stretim ol dispela dua. 4 Orait em i tokim sampela lain pris na Livai na ol i kam
bung long dispela ples bung i stap long hap sankamap bilong haus bilong Bikpela. 5Na
em i tokim ol olsem, “Yupela ol Livai i mas givim yupela yet long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi, namakim dispela haus i bilong emwanpela tasol. Na yupela i mas
rausim olgeta samting i save mekim dispela haus i kamap doti long ai bilong God. 6 Ol
tumbuna bilong yumi i no bin bihainim tru tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na ol i
bin mekim olkain pasin i no stret long ai bilong en. Ol i lusim God na givim baksait long
dispela haus em i save stap long en. 7Na ol i pasim ol dua bilong haus bilong Bikpela, na
mekim ol lam i dai. Na ol i no kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na
ol i no mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta antap long alta bilong God bilong Israel.

8-9 “Ol Juda na Jerusalem i mekim ol dispela pasin nogut, na Bikpela i bin belhat long
ol na em i mekim save long ol. Em i bin salim ol birua i kam na kilim ol papa bilong yumi
i dai. Na ol i bin kalabusim ol meri na pikinini bilong yumi na kisim ol i go long kantri
bilong ol. Na taim ol manmeri bilong ol arapela lain i harim tok long dispela samting
Bikpela i bin mekim long ol taun bilong yumi, orait ol i save tingting planti na pret moa
yet. Yumi save gut long dispela.

10 “Olsem na naumi tingting strong longmekim kontrak wantaim God, Bikpela bilong
yumi Israel, na bai em i no ken belhat moa long yumi. 11Yupela ol pris na Livai, yupela
i mas save olsem, Bikpela i bin makim yupela long mekim ol wok bilong en. Yupela i
gat wok bilong sanap long ai bilong Bikpela na mekim wok bilong en na bilong stiaim ol
manmeri bai ol i lotu tru long em, na bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel.
Olsem na yupela i mas mekim gut dispela ol wok.”

12Nem bilong ol Livai i harim tok bilong king i olsem, Mahat, pikinini bilong Amasai,
na Joel, pikinini bilong Asaria. Tupela i bilong lain Kohat. Na Kis, pikinini bilong Apdi,
na Asaria, pikinini bilong Jehalelel. Tupela i bilong lain Merari. Na Joa, pikinini bilong
Sima, na Iden, pikinini bilong Joa. Tupela i bilong lain Gerson. 13Na Simri na Juel bilong
lain Elisafan. Na Sekaraia na Matania bilong lain Asap. 14Na Jehuel na Simei bilong lain
Heman. Na Semaia na Usiel bilong lain Jedutun. 15 Ol dispela Livai i kirap i go bungim
ol wanlain bilong ol na olgeta i bihainim pasin bilong mekim ol yet i kamap klin long ai
bilong Bikpela. Ol i kamap klin pinis, orait ol i bihainim lo bilong Bikpela, na ol i stretim
haus bilong Bikpela olsem king i bin tokim ol long mekim. 16Orait ol pris i go insait long
haus bilong Bikpela, na ol i rausimolgeta samting i doti long ai bilongGod. Ol i bringimol
dispela samting i kam long bikpela ples bung i stap long pes bilong haus bilong Bikpela.
Na ol Livai i karim ol dispela samting i go ausait long Jerusalem na tromoi i go long ples
daun bilong wara Kidron. Na bihain, ol pris i mekim haus i kamap klin gen long ai bilong
Bikpela. 17 Ol i statim wok long de namba wan bilong namba wan mun, bilong mekim
olgeta samting i stap insait long banis bilong haus bilong Bikpela i kamap klin. Ol i wok i
go inap long de namba 8, na ol i kamap long dua bilong haus. Na ol i wok inap 8-pela de
moa bilongmekim haus bilong Bikpela i kamap klin long ai bilong en. Na long de namba
16 bilong dispela mun, ol i pinisim dispela wok, na haus i redi bilong ol i ken mekim lotu
long Bikpela.

Ol i mekim ofa long haus bilong Bikpela
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18 Taim ol pris na Livai i pinisim wok, orait ol i go lukim King Hesekia na tokim em

olsem, “Mipela i mekim olgeta samting bilong haus bilong Bikpela i kamap klin pinis.
Alta bilong mekim ofa bilong paia i kukim olgeta, wantaim ol samting bilong alta, na
tebol bilong putim bret ol i save givim long God, wantaim olgeta samting bilong tebol,
olgeta i klin. 19Na tu, mipela i kisim ol dis na plet samting King Ahas i bin rausim long
haus bilong Bikpela, long taim em i bin givim baksait long God. Na mipela i bringim ol
dispela samting i kam bek long haus bilong Bikpela, na mekim ol i kamap klin gen long
ai bilong Bikpela. Na mipela i putim i stap klostu long alta bilong Bikpela.”

20King Hesekia i harim dispela tok pinis, orait long moningtaim tru em i singautim ol
hetman bilong Jerusalem i kam bung. Olgeta i kam bung pinis, orait em i kisim ol i go
long haus bilong Bikpela. 21Na ol i kisim 7-pela bulmakau man na 7-pela sipsip man na
7-pela pikinini sipsip na 7-pela meme man i go wantaim ol. Dispela 7-pela meme man i
bilongmekimofa bilong rausim sin bilong olmanmeri bilong Juda na bilong ol lain famili
bilong king, na bilong makim haus i bilong Bikpela stret. Na king i tokim ol pris bilong
lain bilong Aron long ofaim ol dispela abus long alta bilong Bikpela. 22Orait na ol i kilim
ol 7-pela bulmakau man pastaim, na givim blut bilong ol bulmakau long ol pris na ol i
tromoi blut long alta. Na bihain ol i kilim 7-pela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip, na
tromoi blut bilong ol dispela sipsip tu long alta. 23Na bihain kingwantaim olman i sanap
i stap, na ol i bringim 7-pelamememan i kamna kingwantaim ol dispelaman olgetawan
wan i putim han bilong ol antap long ol meme. 24 Orait na ol pris i kilim dispela 7-pela
meme na tromoi blut bilong ol dispela meme antap long alta, olsem ofa bilong rausim
sin bilong olgeta Israel, long wanem, king i bin tok olsem, “Ofa bilong rausim sin na ofa
bilong paia i kukim olgeta, i bilong helpim olgeta manmeri bilong Israel.”

25 King Hesekia i bihainim tok bipo Bikpela i bin givim long King Devit long maus
bilong profet Gat na Natan, na em i tokim ol Livai na ol i kisim olkain gita samting bilong
mekimmusik na ol i go sanap insait long haus bilong Bikpela. 26Orait na ol Livai i sanap i
stap na i holim olkain gita samting olsem Devit, king bilong Israel i bin yusim bipo. Na ol
pris i sanap wantaim ol na holim biugel bilong ol. 27Ol i redi pinis, orait Hesekia i tokim
ol pris long mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Na taim ol i stat long mekim ofa, ol
Livai i stat long singim song bilong amamas long Bikpela. Na ol pris i winim biugel na
ol Livai i mekim gutpela musik long ol gita samting bilong ol. 28 Na olgeta manmeri i
wok long lotuim God na ol Livai i singim song na ol pris i winim biugel, na ol i mekim
olsem i go inap ol ofa bilong paia i kukim olgeta i pinis. 29Taim ol i mekim ol dispela ofa
pinis, orait King Hesekia wantaim olgetamanmeri i brukim skru na i lotu long God. 30Na
king wantaim ol hetman i tokim ol Livai long singim ol song bipo Devit na profet Asap i
bin raitim bilong litimapim nem bilong Bikpela. Orait na ol Livai i amamas moa yet na
singim ol song. Na bihain ol i brukim skru na lotuim God.

31 Bihain Hesekia i tokim olgeta lain i stap long dispela bung olsem, “Nau yupela i
givim yupela yet long Bikpela. Olsem na yupela i mas kisim ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim Bikpela na ol ofa bilong tenkyu long Bikpela na bringim i kam long haus bilong
Bikpela.” Orait na ol manmeri i bihainim tok bilong king na ol i bringim ol dispela ofa.
Na sampela i laik mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, 32na ol i bringim 70 bulmakau
man na 100 sipsip man na 200 pikinini sipsip, bilong mekim ofa long Bikpela. 33Na tu ol
i bringim 600 bulmakau man na 3,000 sipsip long Bikpela, olsem ofa. 34 Liklik lain pris
tasol i bin mekim pasin bilong kamap klin long ai bilong God, olsem na wok bilong kilim
ol abus bilong ofa i winim ol. Olsem na ol Livai i helpim ol pris long kilim ol abus, bai
wok i ken pinis hariap. As bilong dispela i olsem. Ol Livai i bin hariap long mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God, tasol ol pris i no bin hariap. Bihain, taim olgeta pris
i mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God, ol Livai i no mekim dispela wok moa.
35-36Ol pris i kukim ol planti ofa bilong paia i kukim olgeta. Tasol ol i no mekim dispela
wok tasol. Nogat. Ol i kukim gris bilong ofa bilong kamap wanbel, na ol i kisim wain ol
manmeri i bin bringimwantaim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na ol i kapsaitim olsem
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ofa. King Hesekia wantaim ol manmeri i tingting long God i bin helpim ol long pinisim
ol dispela wok hariap, olsem na ol i amamas tru long God. Na long dispela pasin ol i stat
gen long mekim ol ofa na long mekim lotu insait long haus bilong Bikpela.

30
Ol i redi long Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut

1King Hesekia i salim tok long olgeta manmeri bilong Israel na Juda long ol i mas kam
bung long haus bilong Bikpela long Jerusalem, bilong mekim Kaikai Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip. Na tu, em i salim ol pas i go long ol manmeri
bilong lain Efraim na lain Manase. 2-3 Ol inap mekim dispela kaikai long namba wan
mun, tasol planti pris i no bin mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God, na tu ol
manmeri i no kam bung yet long Jerusalem. Olsem na king wantaim ol ofisa bilong en na
olmanmeri i bin pasim tok longmekimdispela kaikai long namba 2mun. 4Kingwantaim
olgeta manmeri i wanbel long dispela tingting, 5 olsem na ol i salim tok long olgeta hap
bilong Israel, stat long taun Berseba long hap saut na i go inap long taun Dan long hap
not, na ol i tokim olgeta manmeri long ol i mas kam bung long Jerusalem bilong mekim
Kaikai Bilong Tingim De God, Bikpela bilong ol Israel, I Bin Larim Ol Israel I Stap Gut
long Isip. Lo bilong God i tok, olgeta Israel i mas bung long mekim dispela kaikai, tasol
sampela bilong ol tasol i save bihainim dispela lo.

6Kingwantaim ol ofisa bilong en i raitim ol pas na king i givim long olman na tokim ol
longbringimol dispela pas i go longolgeta hapbilong Israel na Juda. Tok i stap insait long
ol pas i olsem, “Yupela ol liklik lain bilong Israel, ol king bilong Asiria i no bin bagarapim,
yupela harim. Yupela i mas kam bek long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi,
Abraham na Aisak na Jekop. Sapos yupela i mekim olsem, orait Bikpela bai i kam i stap
wantaim yupela. 7 Yupela i no ken mekim pasin nogut olsem ol papa na ol brata bilong
yupela i bin mekim. Ol i bin givim baksait long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
yumi, na God i bin mekim save long ol na bagarapim ol nogut tru. Yupela yet i lukim
pinis ol dispela samting. 8 Yupela i no ken bikhet olsem ol lain tumbuna bilong yupela
i bin mekim. Nogat. Yupela i mas givim yupela yet long Bikpela. Na yupela i mas i go
long Jerusalem na mekim lotu long God, Bikpela bilong yumi, long dispela haus em i bin
makim bilong i stap haus bilong em yet oltaim. Yupela i mas mekim olsem, na bai em i
no ken belhat long yupela. 9 Yupela i save, ol birua i bin winim yupela na kisim ol lain
famili bilong yupela na bringim ol i go i stap kalabus long ples bilong ol. Tasol sapos
yupela i kam bek long Bikpela, orait em bai i mekim ol dispela birua i sori long ol lain
famili bilong yupela na larim ol i kam bek long graun bilong yupela gen. God, Bikpela
bilong yumi, em i God bilong sori na marimari. Na sapos yupela i tanim bel na i kam bek
long em, orait bai em i kisim bek yupela na bai em i no givim baksait long yupela moa.”

10Orait nau ol dispela man i bringim ol dispela pas i go long ol taun i stap long graun
bilong lain Efraim na lain Manase na i go inap long graun bilong lain Sebulun long hap
not. Na ol i autim tok bilong king long ol manmeri, tasol ol manmeri i no laik harim na
ol i lap nogut na tok bilas long ol man i autim dispela tok. 11 Tasol i gat sampela man
bilong lain Aser na bilong lain Manase na bilong lain Sebulun i harim dispela tok na ol i
laik daunim ol yet long ai bilong Bikpela na ol i go long Jerusalem. 12Na God yet i mekim
ol Juda i wanbel na olgeta i bihainim tok bilong king wantaim ol ofisa bilong en, na ol i
kam bung long Jerusalem na mekim dispela kaikai olsem lo bilong Bikpela i tok.

Ol i mekim Kaikai Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut
13Orait long namba 2mun, bikpela lainmanmeri tru i kambung long Jerusalem bilong

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. 14Taim olgeta i kam bung pinis, orait ol i go rausim
olgeta alta bilong ol giamangod i stap long Jerusalem. Na tu ol i rausimol alta olmanmeri
i save mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long en. Na ol i kisim olgeta dispela alta
30:2-3: Nam 9.9-11
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i go tromoi long ples daun bilong wara Kidron. 15 Na long de namba 14 bilong dispela
namba 2 mun, ol i kilim ol pikinini sipsip bilong mekim ofa bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na ol pris na ol Livai i no bin bihainim pasin
bilong mekim ol yet i kamap klin long ai bilong Bikpela, ol i sem nogut tru, na ol i go
mekim ol yet i kamap klin gen. Ol i kamap klin pinis, orait ol i bringim ofa bilong paia i
kukim olgeta i go long haus bilong Bikpela.

16 Ol pris na Livai i bihainim lo, Moses, wokman bilong God, i bin givim ol na ol i go
sanap long pes bilong olmanmeri long haus bilong Bikpela. Na ol Livai i kisim blut bilong
ol ofa na givim long ol pris na ol pris i tromoi blut long alta. 17 Planti manmeri i no bin
mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God, olsem na ol i no inap kilim pikinini sipsip
bilong ol yet longmekimofa. Olsemna ol Livai i kilim sipsip bilong ol dispelamanmeri na
makim ol dispela sipsip olsem ol samting bilong Bikpela stret. 18-19Orait olgetamanmeri
i kaikai sipsip bilong ofa, tasol bikpela lain bilong ol i no bin mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong God pastaim, olsem lo i tok. Planti bilong ol dispela manmeri i no klin,
ol i kam long lain Efraim na lain Manase na lain Isakar na lain Sebulun. King Hesekia
i tingting long ol dispela manmeri i no bin mekim ol yet i klin, orait em i prea olsem,
“O God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela, yu save, ol dispela manmeri i no bin
bihainim lo bilong yu long mekim ol yet i kamap klin pastaim na ol i kam long haus
bilong yu. Tasol ol i gat bikpela laik tru bilong kam long yu na lotu long yu. Bikpela, yu
gutpela tumas, na yu ken lusim rong bilong ol dispela manmeri.” 20 Orait na Bikpela i
harim beten bilong Hesekia na i lusim rong bilong ol dispela manmeri na i no bagarapim
ol.

21Ol manmeri i bung i stap long Jerusalem inap 7-pela de bilong Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis, na olgeta i amamas tru. Na ol Livai na ol pris i kisim olkain gita samting
long haus bilong Bikpela na ol i wok long paitim bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol
dispela kain gita i save krai strong tru. 22 Ol Livai i bin mekim gutpela wok long mekim
lotu na mekim ol ofa long Bikpela. Olsem na Hesekia i tok amamas long ol. Ol manmeri
i mekim dispela kaikai na lotu inap long 7-pela de. Na ol i mekim ol ofa bilong kamap
wanbel wantaimGod, na ol i beten na tenkyu long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
ol.

Ol i skruim taim bilong lotu inap 7-pela de moa
23 Dispela 7-pela Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis i pinis, orait olgeta manmeri i

pasim tok long skruim lotu i go inap 7-pela de moa. Olsem na ol i wok long lotu na
amamas i stap inap long 7-pela de moa. 24Na King Hesekia i givim 1,000 bulmakau man
na 7,000 sipsip, na ol ofisa bilong en i givim 1,000 bulmakau man na 10,000 sipsip long
ol manmeri, bilong ol i ken mekim ofa. Na long dispela taim bikpela lain pris i mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God. 25-26Na ol pris na ol Livai na ol manmeri bilong Juda
na ol manmeri i bin kam long graun Israel long hap not na ol manmeri bilong ol arapela
kantri i save i stap wantaim ol Juda na Israel, olgeta i stap long Jerusalem na i amamas
tru, long wanem, i no gat kain samting olsem i bin kamap long Jerusalem, stat long taim
bilong King Solomon, pikinini bilong Devit, i kam inap nau. 27Na bihain, ol pris bilong
lain Livai i sanap na i askim God long mekim gut long ol manmeri. Na God i stap long
heven, gutpela ples bilong em yet, na em i harim prea bilong ol pris.

31
Hesekia i stretim ol wok bilong haus bilong Bikpela

1 Bihain long ol bikpela de bilong lotu i pinis, orait olgeta manmeri i bin kam bung
long Jerusalem, ol i go nabaut long ol taun bilong Juda na ol i brukim ol pos ston i gat
piksa bilong ol giaman god na ol i katim ol pos diwai i gat piksa bilong godmeri Asera na
ol i bagarapim ol alta na ol ples bilong lotu long ol giaman god. Na tu ol i go raun long
graun bilong lain Juda na lain Benjamin na lain Manase na lain Efraim na ol i bagarapim
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olgeta samting bilong ol giaman god, na ol i no larim wanpela samting i stap. Na bihain
ol i go bek long ples bilong ol.

2 King Hesekia i tilim ol pris na Livai long ol wan wan lain na i tokim ol long ol i mas
mekim olkain wok olsem ol pris na Livai i bin mekim bipo. Ol i gat wok olsem. Ol i mas
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God.
Na ol i mas givim tenkyu long Bikpela na litimapim nem bilong en na mekim olgeta wok
bilong haus bilong Bikpela. 3 Na king i tok long ol pris i ken kisim ol abus long banis
bilong em yet na mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta long olgeta moning na apinun
na long ol de Sabat na long ol bikpela de bilong nupela mun na long ol arapela bikpela
de bilong lotu, olsem lo bilong Bikpela i tok.

4Na king i tokim ol manmeri bilong Jerusalem long ol i mas bringim ol kaikai samting
i kam long ol pris na Livai, olsem lo i tok. Ol manmeri i mas mekim olsem, bai ol pris na
Livai i ken mekim gut wok bilong ol, olsem lo bilong Bikpela i tok. 5 Dispela tok bilong
king i go long olgeta hap bilong kantri, na kwiktaim olmanmeri i kisim planti nambawan
gutpela wit tru na planti wain na wel bilong oliv na hani na ol arapela kain kaikai ol i bin
kisim long gaden, na ol i bringim i kam long ol pris na Livai. Na tu ol i tilim olgeta kaikai
samting bilong ol long 10-pela hap, na givim wanpela hap long ol pris na Livai. 6 Na
olgeta manmeri i stap long ol taun bilong Juda, ol i bringim wanpela bilong olgeta 10-
pela bulmakau na sipsip bilong ol. Na tu ol i tilim ol samting bilong ol long 10-pela hap
na makim wanpela hap bilong God, Bikpela bilong ol,* na ol i bringim ol dispela samting
i kam na hipim long planti hip.

7Ol manmeri i wok long bringim ol dispela samting i kam, stat long namba 3 mun na
i go inap long namba 7 mun. 8 Bihain Hesekia wantaim ol hetman i go lukim ol dispela
samting olmanmeri i bin bringim i kam, na ol i litimapimnembilong Bikpela na amamas
long olmanmeri bilong Israel. 9Na king i askim ol pris na Livai, “Olsemwanemna yupela
i gat planti hip kaikai olsem.” 10Na hetpris Asaria, emman bilong lain Sadok, i bekim tok
long king olsem, “Bikpela i bin mekim gut tru long ol manmeri bilong en, na ol i bringim
planti kaikai i kam long haus bilong Bikpela. Mipela i bin kaikai planti tru bilong ol
dispela kaikai, tasol mipela i no inap pinisim. Olsem na nau dispela ol planti hip kaikai i
stap yet.”

11Orait na king i tok na olwokman i redim sampela rumbilong ol haus i stap insait long
banis bilong haus bilong Bikpela. 12Na ol i kisim ol dispela kaikai na ol arapela samting
ol manmeri i bin givim long Bikpela, na ol i putim insait long ol dispela rum. Na wanpela
Livai, nembilong enKonania, i bosimdispelawok, na brata bilong en, Simei, i stap namba
2 bilong en. 13 King Hesekia wantaim Asaria, hetman bilong haus bilong God, tupela i
makim sampela moa Livai bilong helpim Konania na Simei. Nem bilong ol i olsem, Jehiel
na Asasia na Nahat na Asahel na Jerimot na Josabat na Eliel na Ismakia na Mahat na
Benaia. 14Na i gat wanpela Livai i gat wok bilong lukautim dua bilong banis bilong haus
bilong Bikpela long hap sankamap. Nem bilong dispela Livai, em Kore, pikinini bilong
Imna. Orait ol i makim em long kisim ol ofa ol manmeri i givim long God long laik bilong
ol, na tu long kisim ol arapela ofa ol manmeri i givim long Bikpela, na long kisim ol
hap bilong ofa i tambu tru, na tilim long ol pris. 15 Na sampela Livai i mekim gutpela
wok bilong helpim Kore long tilim kaikai long ol pris i stap long ol taun bilong ol pris.
Nem bilong ol dispela Livai i olsem, Iden na Miniamin na Jesua na Semaia na Amaria na
Sekania. Ol i tilim kaikai inapim olgeta lain pris, na olgeta pris i kisim kaikai, maski ol i
yangpela yet o ol i lapun pinis. 16 Taim olgeta pikinini man bilong ol pris i kisim 3-pela
krismas pinis, ol i save raitim nem bilong ol long lista bilong ol lain famili bilong ol pris.
Na ol i save tilim kaikai long olgetaman i gat nem long dispela lista. Tasol sapos em i taim
bilong wanpela lain pris i mas i go mekim wok long haus bilong Bikpela long Jerusalem
31:3: Nam 28.1—29.39 31:4: Nam 18.12-13, 18.21 * 31:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 31:10:
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na ol i go pinis, orait bai ol i no tilim kaikai long ol.† 17 Taim ol i raitim nem bilong ol
pris, ol i save raitim nem bilong ol aninit long lista bilong ol wanwan famili bilong ol yet,
bai ol i ken bung wantaim na mekim wok. Tasol taim ol i raitim nem bilong ol Livai i gat
20 krismas na i go antap, ol i save raitim nem bilong ol aninit long lista bilong wok ol i
savemekim. 18Na long dispela lista ol i save raitim nem bilong ol meri na pikinini bilong
ol wantaim. Na ol dispela lain i gat wok bilong mekim ol yet i stap klin long ai bilong
Bikpela oltaim.‡ 19 Sampela pris bilong lain bilong Aron i save stap long ol hap graun i
stap klostu long ol taun bilong ol pris. Na i gat ol man long ol dispela taun i save tilim ol
kaikai long ol dispela lain pris. Na tu ol i save tilim kaikai long ol Livai, nem bilong ol i
stap long lista bilong ol Livai.

20 Hesekia i mekim ol gutpela wok long helpim ol lain pris na Livai long olgeta hap
bilong Juda. Na em i save bihainim laik bilong God, Bikpela bilong en, na i mekim ol
gutpela na stretpela pasin long ai bilong God. 21 Long olgeta wok King Hesekia i mekim
long kirapim gen wok bilong haus bilong God na long bihainim gut ol lo na tok bilong
God, Hesekia i strong tru long bihainim laik bilong God long tingting bilong en olgeta.
Olsem na olgeta wok em i mekim i kamap gutpela tru.

32
Ol Asiria i kam bilong pait long ol Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 19.14-19 na 19.35-37 na Aisaia 36.1-22 na 37.8-38)

1 Bihain long olgeta samting King Hesekia i bin mekim long bihainim tru olgeta tok
bilong Bikpela, King Senakerip bilong Asiria wantaim ol soldia bilong en i kam pait long
ol Juda. Ol Asiria i banisim ol taun i gat strongpela banis, na Senakerip i tokim ol soldia
bilong en long pait long kisim ol dispela taun, bai em i ken bosim ol. 2Na Hesekia i save
olsem Senakerip i laik pait long Jerusalem tu, 3 olsem na Hesekia wantaim ol ofisa na ol
strongpela soldia bilong en i pasim tok long pasim ol hul wara i stap ausait long taun.
4Orait na ol i bungim bikpela lain man na i tokim ol olsem, “Yumi go pasim ol hul wara
i stap ausait long taun. Na tu, yumi mas pasim dispela liklik wara i ran klostu long taun.
Nogut ol Asiria i kamna ol i gat planti wara bilong dring.” Orait na ol i go pasim ol dispela
wara.

5 Hesekia i strong long ol wokman bilong en i mas strongim banis bilong Jerusalem
hariap. Olsem na ol wokman i wokim gen hap banis i bruk pinis, na ol i wokim ol taua
antap long banis, bilong ol soldia i ken i stap na was long ol birua. Na ausait long bikpela
banis bilong taun ol i wokim narapela banis i raunim taun olgeta. Na ol i strongim banis
long dispela hap ol i bin pulimapimgraun long ples daun i stap long hap bilong Jerusalem
ol i kolim Taun Bilong Devit. Na ol i wokim planti spia na ol hap plang bilong pait.

6 Bihain Hesekia i makim ol ofisa bilong ami long bosim ol man bilong Jerusalem. Na
em i bungim olgeta man long bikpela ples bung klostu long dua bilong taun. Na em i
autim gutpela tok bilong strongim bel bilong ol. Em i tokim ol olsem, 7 “Yupela i mas
sanap strong na i no ken pret long king bilong Asiria wantaim bikpela lain ami bilong
en. I tru, ol i gat bikpela strong, tasol yumi gat bikpela strong moa i winim strong bilong
ol. 8 King bilong Asiria i kisim strong bilong em long ol man, tasol strong bilong yumi
i kam long God, Bikpela bilong yumi. Em i stap wantaim yumi na bai em i helpim yumi
na i daunim ol birua bilong yumi.” Ol manmeri i harim tok bilong king, na dispela tok i
strongim bel bilong ol.

9 Long dispela taim Senakerip wantaim ol ami bilong en i pait long taun Lakis. Orait
na em i salim sampela ofisa i go long Jerusalem bilong givim tok bilong em long Hesekia
wantaim ol Juda. Tok bilong en i olsem, 10 “Mi King Senakerip, mi laik save, yupela i gat
wanemkain strong na yupela i tingmipela i no inap kisim taun bilong yupela? 11Mi save,
Hesekia i tokim yupela olsem, God, Bikpela bilong yupela bai i helpim yupela na mipela
† 31:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 31:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 32:7:
Lo 31.6, 2 Kin 6.16, 2 Sto 20.15 32:8: Jer 17.5, Ro 8.31, 1 Jo 4.4
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Asiria i no inap bagarapim yupela. Tasol Hesekia i giamanim yupela, na sapos yupela
i bilipim tok bilong en, na yupela i no larim mipela i kisim taun, orait yupela lukaut.
Mipela bai i banisim yupela, na bai yupela i no gat kaikai na wara na bai yupela i dai.
12Yupela i save, dispela Hesekia tasol i bin bagarapim ol ples bilong lotu long Bikpela na
ol alta bilong en. Na em i bin tokim yupela ol Juda na Jerusalem long yupela i mas i go
lotu long wanpela alta tasol na mekim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel.

13 “Ating yupela i no save long ol samting bipo ol tumbuna bilong mi i bin mekim na
naumi yet mi mekim long ol arapela kantri, a? Yupela i ting ol god bilong ol arapela lain
i bin helpim ol na mi no bin bagarapim kantri bilong ol, a? Nogat tru. 14Mipela i bin pait
long planti kantri, em ol i gat planti god i stap. Tasol i no gat wanpela god i bin helpim
kantri bilong em na mipela i bin lus long pait. Olsem na bilong wanem yupela i ting God
bilong yupela bai i helpim yupela, na mipela i no inap winim yupela? 15Yupela i no ken
larim Hesekia i giamanim yupela, na yupela i no ken harim tok bilong en, long wanem, i
no gat wanpela god bilong ol arapela kantri i bin i gat strong bilong helpim ol long taim
ol tumbuna bilong mi i bin pait long ol na long taim mi yet mi bin pait long ol. Na tru
tumas, God bilong yupela tu i no inap helpim yupela.”

16Na ol ofisa bilong king bilong Asiria i mekim planti arapela tok nogut tu long God,
Bikpela, na long Hesekia, wokman bilong Bikpela. 17 Na King Senakerip i raitim ol pas
na i tok bilas long God, Bikpela bilong Israel. Ol dispela pas i gat tok olsem, “Taim mi
pait long ol kantri nabaut, ol god bilong ol i no bin helpim ol na ol i winim mi. Na God
bilong Hesekia tu bai i no inap helpim yupela ol manmeri bilong en. Nogat tru.” 18 Ol
ofisa bilong Asiria i singaut strong long tok Hibru bai ol manmeri bilong Jerusalem i stap
antap long banis bilong taun, i ken harim tok bilong ol na bai ol i pret nogut tru. Olsem
bai ol Asiria i no gat hatwok long kisim taun. 19 Ol Asiria i mekim ol dispela tok bilas,
long wanem, ol i ting God bilong Jerusalem i wankain olsem ol dispela giaman god ol
manmeri bilong ol arapela kantri i save wokim long han bilong ol yet.

20 King Hesekia i harim dispela tok bilong ol Asiria na em wantaim profet Aisaia,
pikinini man bilong Emos, tupela i beten long God na askim em long helpim ol. 21 Na
Bikpela i harim beten bilong tupela na em i salim wanpela ensel i kam na kilim ol ofisa
na ol kepten na ol strongpela soldia long kem bilong king bilong Asiria. Olsem na King
Senakerip i sem nogut tru na em i go bek long kantri bilong em. Na bihain, em i go insait
long haus lotu bilong mekim lotu long god bilong en, na sampela pikinini man bilong en
i kam kilim em i dai long bainat bilong ol.

22 Long dispela pasin, Bikpela i helpim King Hesekia wantaim ol Jerusalem, na King
Senakerip bilong Asiria i no bagarapim ol. Na tu, Bikpela i no larim ol arapela birua i
kam na bagarapim ol Juda. Bikpela i helpim ol Juda long olgeta wok ol i mekim, na ol i
stap gut. 23Na planti manmeri bilong ol arapela kantri i kam long Jerusalem na bringim
ol ofa long Bikpela na givim ol gutpela presen long Hesekia. Stat long dispela taim, ol
manmeri bilong ol arapela kantri i wok long givimbiknem longKingHesekia bilong Juda.

Hesekia i kisim sik
(2 King 20.1-3 na 20.12-19 na Aisaia 38.1-3 na 39.1-8)

24Long taimol Asiria i wok longmekimnogut long ol Juda, KingHesekia i kisimbikpela
sik na klostu em i laik i dai. Orait em i beten long Bikpela na Bikpela i bekim prea bilong
emna i givimwanpelamak long enbilong soimemolsem, bai sik bilong en i pinis. 25Orait
bihain sik bilongHesekia i pinis, na em i no tingting long dispela gutpela samting Bikpela
i bin mekim bilong helpim em. Nogat. Em i bikhet na i no tenkyu long Bikpela. Olsem
na Bikpela i belhat long em na i laik bagarapim em wantaim ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem. 26 Tasol Hesekia wantaim ol Jerusalem i lusim pasin bikhet na i daunim ol
yet, olsem na Bikpela i no mekim save long ol long taim Hesekia i stap king.

Hesekia i gat biknem na planti mani samting
32:21: 2 Kin 19.35 32:25: 2 Sto 24.18, 26.16, Sng 116.12 32:26: 2 Kin 20.19, Jer 26.18-19
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27 Hesekia i kisim planti mani samting na i kamap strongpela king moa na em i gat

biknem. Em i tokim ol wokman na ol i wokim ol bakstua bilong putim olkain samting
olsem, silva na gol na ol ston i dia tumas na olkain paura i gat gutpela smel na ol hap
plang bilong pait na ol arapela gutpela samting i dia tumas. 28Na tu ol wokman bilong
en i wokim ol bakstua bilong putim ol wit samting na ol wain na ol wel bilong oliv. Na
ol i wokim ol bikpela haus bilong putim ol bulmakau na ol banis bilong putim ol sipsip.
29God i givim Hesekia planti gutpela gutpela samting, na Hesekia i kisim planti sipsip na
bulmakau. Na ol wokman bilong en i wokim planti taun bilong em. 30Bipo King Hesekia
yet i bin pasim baret bilong wara Gihon antap na i wokim nupela baret bilong bringim
wara i go daun long hap san i go daun long Taun Bilong Devit. Olgeta samting King
Hesekia i mekim, i kamap gutpela tru. 31 Taim ol bikman bilong kantri Babilon i harim
stori bilong dispela mirakel* God i bin wokim long kantri Juda, ol i salim sampela man
i kam bilong askim Hesekia long as bilong dispela mirakel. Na long dispela taim God i
lusim Hesekia, long wanem, em i laik traim Hesekia na skelim pasin na tingting bilong
em.

King Hesekia i dai
(2 King 20.20-21)

32Ol stori bilong olgeta arapela samting King Hesekia i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol Samting Profet Aisaia, Pikinini Bilong Emos, I Bin Lukim,
na long narapela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel. 33King Hesekia
i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol king bilong lain bilong Devit. Matmat
bilong en i stap antap liklik long ol matmat bilong ol arapela king. Na olgeta manmeri
bilong Juda na Jerusalem i tingim biknem bilong em na ol i sori tru long em. Na pikinini
bilong en, Manase, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Manase
(Sapta 33)

33
Manase i stap king bilong Juda
(2 King 21.1-9)

1Long taimManase i kamap king, em i gat 12-pela krismas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 55 yia. 2Manase i no bihainim gutpela pasin. Nogat. Em i bihainim ol
kain kain rabis pasin bilong ol arapela lain manmeri i bin i stap bipo long dispela graun,
na Bikpela i bin rausim ol na i givim dispela graun long ol Israel. Manase i bihainim pasin
bilong ol dispela lain na em i mekim pasin nogut tru long ai bilong Bikpela.

3Manase i mekim olkain pasin olsem. Em i wokim gen ol ples lotu bilong ol giaman
god, bipo Hesekia, papa bilong en, i bin bagarapim. Na em i wokim ol alta bilong mekim
lotu long ol giaman god Bal. Na em i wokim piksa bilong godmeri Asera. Na tu em i save
lotuim ol sta antap. 4Na em i wokim ol alta bilong ol giaman god insait long haus bilong
Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tok long dispela haus olsem, “Mi makim Jerusalem long
i stap ples bilongmi oltaim, na bai ol manmeri i ken i kam long Jerusalem na lotu longmi
wanpela.” 5 Tasol Manase i wokim sampela alta long tupela ples bung i stap insait long
banis bilong haus bilong Bikpela, bilong em i ken lotu long ol sta. 6Na em i go long ples
daun bilong Hinom na i kilim ol pikinini man bilong en na i kukim ol olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na em i singaut long tewel bilong ol man i dai pinis long helpim em,
na em i askim ol glasman na posinman tu long helpim em, na em i mekim planti kain
pasin bilong wokim marila. Manase i mekim planti sin moa long ai bilong Bikpela, na
dispela pasin nogut bilong en i mekim Bikpela i belhat moa yet.
* 32:31: Tok bilong dispela mirakel i stap long 2 King 20.8-11. 33:2: Lo 18.9, 2 Sto 28.3, Jer 15.4 33:4: 2 Sto 6.6
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7Manase i kisim piksa bilong giaman god em i bin wokim na i putim insait long haus
bilong God. Tasol bipo God i bin tokim Devit na Solomon olsem, “Dispela haus i stap long
Jerusalem, em haus mi yet mi makim namel long olgeta lain bilong Israel, bai oltaim ol
i ken i kam long en na lotu long mi wanpela. 8 Na sapos yupela manmeri bilong mi i
bihainim tok bilong mi na olgeta tok na lo mi bin givim long yupela long maus bilong
Moses, wokman bilongmi, orait baimi no ken rausim yupela gen long dispela graun bipo
mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela na nau yupela i sindaun long en.” 9Manase
i pulim ol Juda na Jerusalem na ol i mekim planti pasin nogut moa. Dispela pasin nogut
bilong ol i winim pasin nogut bilong ol manmeri i bin i stap bipo long dispela graun na
Bikpela i bin rausim ol.

Manase i tanim bel
10Bikpela i tokimManasewantaimolmanmeri long givimbaksait long ol dispela pasin

nogut bilong ol, tasol ol i no harim tok na bihainim. 11Olsem na Bikpela i salim ol ofisa
bilong ami bilong Asiria i kam wantaim ol soldia bilong ol, na ol i pait long ol Juda na
winim ol. Na ol Asiria i holimpas Manase na putim huk long nus bilong en na pasim han
bilong en long sen na kisim em i go long Babilon. 12 Orait na em i pilim hevi nogut tru
na em i daunim em yet long ai bilong God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong en. Na em i
kam bek long God, 13na i askim God long helpim em. Na God i harim prea bilongManase
na i helpim em na larim em i go bek long Jerusalem na bosim kantri gen. Na nauManase
i save gut olsem, Bikpela tasol em i God tru.

14Bihain long dispela, Manase i wokim nupela banis long dispela hap bilong Jerusalem
ol i kolim Taun Bilong Devit. Dispela banis i antap moa. Banis i stat long ples daun
long hap san i go daun bilong wara Gihon na i go long hap not inap long dua ol i kolim
Dua Bilong Pis. Banis i raunim dispela hap bilong taun ol i kolim Ofel. Na tu, Manase
i makim ol ofisa bilong ami long bosim ol taun i gat strongpela banis long olgeta hap
bilong distrik Juda. 15 Na em i rausim ol giaman god bilong ol arapela lain na dispela
piksa bilong giaman god em yet i bin putim insait long haus bilong Bikpela. Na tu em
i rausim ol alta bilong ol giaman god i stap long dispela maunten haus bilong Bikpela i
stap long en, na long ol arapela hap bilong Jerusalem. Em i kisim ol dispela samting i go
ausait long taun na tromoi olgeta i go. 16Bihain em i stretim bek alta bilong Bikpela. Na
em i bringim ol abus bilong ofa bilong kamap wanbel wantaim God na ofa bilong tenkyu
long God, bilong ofaim long dispela alta. Na em i tokim ol Juda olsem, “Yupela i mas lotu
long God, Bikpela bilong yumi ol Israel.” 17Orait ol manmeri i bihainim tok bilong King
Manase na ol i no moa mekim lotu long ol giaman god. Tru, olgeta i no kam long haus
bilong Bikpela long Jerusalem. Ol i wok yet long go long ol ples lotu nabaut, tasol ol i
mekim ofa tasol long God, Bikpela bilong ol.

King Manase i dai
(2 King 21.17-18)

18Ol stori bilong ol arapela samting KingManase i binmekim i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori tu long prea em i binmekim
long God na long ol tok ol profet i bin autim long em long nem bilong God, Bikpela bilong
Israel. 19Na sampela stori moa bilong King Manase i stap long narapela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol Profet. Dispela buk i stori long ol pasin nogut bilong em na long em i bin
givim baksait long Bikpela, na long ol ples lotu bilong ol giaman god na long ol piksa
bilong god meri Asera na long ol giaman god em i bin wokim na lotuim. Na buk i stori tu
long em i bin tanim bel na daunim em yet, na long em i beten long God na God i harim
beten bilong en. 20Manase i dai na ol i planim em insait long banis bilong haus king. Na
pikinini man bilong en, Emon, i kisim ples bilong en na i kamap king.
33:7: 1 Kin 9.3-5, 2 Sto 7.12-18 33:13: 1 Sto 5.20, Esr 8.23, Dan 4.25
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Emon i stap king bilong Juda
(2 King 21.19-26)

21 Long taim Emon i kamap king, em i gat 22 krismas, na em i stap king long Jerusalem
inap tupela yia tasol. 22 Emon tu i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en, Manase, i bin mekim. Em i save lotu long ol piksa bilong giaman god bipo
papa bilong en i bin wokim, na em i save mekim ofa long ol. 23 Tasol em i no tanim bel
na daunim em yet long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en i bin mekim. Nogat. Em
i wok long mekim sin moa moa yet. 24Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i bung na ol
i toktok long painim rot bilong kilim em. Na bihain ol i kilim em i dai insait long haus
king. 25Na bihain, ol manmeri bilong Juda i kisim ol dispela ofisa i bin kilim Emon, na ol
i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim Josaia, pikinini man bilong Emon, na makim em i kamap
king bilong ol.

Stori bilong King Josaia
(Sapta 34—35)

34
Josaia i stap king bilong Juda
(2 King 22.1-2)

1Long taim Josaia i kamap king bilong Juda, em i gat 8-pela krismas tasol, na em i stap
king long Jerusalem inap 31 yia. 2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela.
Em i bihainim gutpela pasin olsem tumbuna bilong en, King Devit, i bin mekim bipo. Na
em i strong long bihainim olgeta tok bilong Bikpela.

Josaia i rausim ol piksa bilong giaman god
3 Long namba 8 yia bilong Josaia i stap king, long taim em i gat 15 krismas tasol, em

i stat long lotu long God bilong tumbuna bilong en, King Devit. Na long namba 12 yia
bilong en i stap king, em i tokim ol wokman long raun long olgeta hap bilong Juda na
Jerusalem na bagarapim ol ples bilong lotu long ol giaman god na ol piksa bilong god
meri Asera na bilong ol arapela giaman god ol i bin wokim long diwai na ain samting.
4 Em i go raun wantaim ol wokman na i lukim ol i brukim ol alta bilong ol giaman god
Bal, na ol alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, i sanap antap
long ol alta bilong Bal. Ol i brukim nabaut ol piksa bilong god meri Asera na ol arapela
piksa bilong ol giaman god, na ol i paitim paitim inap ol dispela samting i kamap olsem
paura. Na ol i kisim dispela paura na i go tromoi nabaut long matmat bilong ol manmeri
i bin mekim ofa long ol dispela god bipo. 5Na Josaia i kisim ol bun bilong ol pris bilong
ol giaman god na i kukim antap long ol dispela alta ol pris i bin mekim ofa long en. Em i
mekim ol dispela samting pinis, orait Juda na Jerusalem i kamap klin gen long ai bilong
Bikpela.

6 Na Josaia i go long graun bilong lain Manase na bilong lain Efraim na bilong lain
Simeon na i go long hap not inap long graun bilong lain Naptali, na em i mekimwankain
pasin long rausim ol alta samting bilong ol giaman god i stap long olgeta taun bilong ol
dispela lain i bin bagarap pinis long pait. 7Em i raun long olgeta dispela hap bilong Israel
na i brukim nabaut ol alta na ol piksa bilong god meri Asera na bilong ol arapela giaman
god na em i paitim paitim ol dispela samting na ol i kamap olsem paura. Na em i brukim
olgeta alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Em i pinisim
dispela wok, orait em i go bek long Jerusalem.

Ol i lukim buk bilong lo i stap long haus bilong Bikpela
(2 King 22.3-20)

8Long namba 18 yia bilong Josaia i stap king, em i pinisimwok bilong rausimol giaman
god na mekim haus bilong Bikpela na kantri bilong en i kamap klin long ai bilong God.
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Orait na bihain em i salim tripela man i go bilong lukautim wok bilong stretim haus
bilong God, Bikpela bilong en. Nem bilong tripela i olsem, Safan, pikinini bilong Asalia,
na Masea, namba wan kiap bilong Jerusalem, na Joa, pikinini bilong Joahas. Joa em i
kuskus bilong king. Dispela tripela man i go long ol Livai i save was long dua bilong haus
bilong Bikpela, na ol i kisim mani bipo ol 9manmeri bilong lain Manase na lain Efraim
na bilong ol arapela lain Israel i stap long hap not na ol manmeri bilong lain Juda na lain
Benjamin na bilong taun Jerusalem i bin bringim i kam bilong helpim wok bilong haus
bilong God. Na tripela i bringim dispela mani i go long hetpris Hilkia. 10 Na ol i givim
dispela mani long ol man i bosim wok bilong stretim haus bilong Bikpela, na ol man i
bosim wok i yusim dispela mani bilong mekim wok bilong stretim haus. 11 Ol bosman
i givim dispela mani long ol kamda na long ol man i save wokim haus long ston, na ol
dispela man i baim ol ston ol man i bin katim na stretim gut pinis, na ol i baim ol plang
bilong pilo na sapnil bilong stretim ol haus i stap insait long banis bilong haus bilong
God. Bipo ol king bilong Juda i no bin lukautim ol dispela haus na ol haus i bagarap. 12Ol
man i wok long stretim ol dispela haus, ol i mekim gutpela wok tru. Ol ofisa bilong king
i makim sampela Livai long lukautim ol dispela wokman. Nem bilong ol dispela Livai i
olsem, Jahat na Obadia bilong lain bilong Merari, na Sekaraia na Mesulam bilong lain
bilong Kohat. Na ol Livai i save tru long mekim musik long olkain gita samting, 13 ol i
bosim ol man bilong karim ol samting bilong wokim haus na ol man i mekim ol arapela
kain wok long banis bilong Bikpela. Na sampela Livai i mekim wok kuskus na sampela i
was long ol dua bilong haus bilong God, na sampela i mekim ol arapela wok.

14 Taim ol Livai i wok long kisim mani ol manmeri i bin bringim long haus bilong
Bikpela, hetpris Hilkia i lukim buk i gat tok bilong lo bipo Bikpela i bin givim long ol
Israel long han bilong Moses. 15Orait na Hilkia i tokim Safan olsem, “Mi lukim wanpela
buk i stap long haus bilong Bikpela. Dispela buk i gat tok bilong lo bilong Bikpela.” Na
Hilkia i givim dispela buk long Safan. 16Na Safan i kisim buk na i go givim long king na
i tokim em olsem, “Mipela i mekim olgeta samting olsem yu bin tok. 17Mipela i kisim
pinis olgetamani i stap long haus bilong Bikpela na givim long olman i bosimwok bilong
stretim haus na long ol wokman.” 18Na Safan i tok moa olsem, “King, hetpris Hilkia i bin
givim mi dispela buk.” Orait em i opim buk na i ritim long king.

19 Taim king i harim ol tok bilong lo bilong God i stap insait long dispela buk, orait
em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en. 20Na em i singautim pris Hilkia na Ahikam,
pikininiman bilong Safan, na Apdon, pikininiman bilongMaika, na Safan, kuskus bilong
king, na Asaia, ofisa bilong king. Ol i kam pinis, orait em i tokim ol olsem, 21 “Dispela buk
bilong lo nau mi kisim, em i tok klia long olgeta samting Bikpela i laikim bai yumi mas
bihainim. Tasol ol tumbuna bilong yumi i no bin bihainim dispela tok. Olsem na dispela i
mekimBikpela i belhatmoa yet long yumi. Tasol nau yumi kisim pinis dispela buk bilong
Bikpela, olsem na mi laik yupela i go askim Bikpela na painimaut wanem samting em i
laik bai mi wantaim ol manmeri i stap yet long Israel na Juda i mas mekim.” 22Ol dispela
man i harim pinis tok bilong king, orait ol i go longNiutaun bilong Jerusalem long toktok
wantaim wanpela profet meri, nem bilong em, Hulda. Hulda em i meri bilong Salum,
man i save lukautim rum ol bilas bilong ol pris i stap long en. Salum em i pikinini man
bilong Tokhat, na tumbuna pikinini bilong Hasra. Hulda i harim tok bilong ol dispela
man pinis 23 orait em i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, i tok, yupela i
mas i go bek long dispela man i bin salim yupela i kam, na tokim em olsem, 24 ‘Mi God,
Bikpela, bai mi bihainim strongpela tok i stap insait long dispela buk bilong lo ol i bin
ritim long king, na baimimekim save long Jerusalemwantaimolmanmeri bilong dispela
taun. 25Ol manmeri i bin givim baksait long mi na mekim ol ofa long ol giaman god. Na
dispela pasin nogut bilong ol i mekim mi i kros long ol. Mi belhat tru long ol Jerusalem
na dispela belhat bilong mi bai i no inap pinis.

26“ ‘Orait na naumi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi laik tokim king bilong yupela
olsem. Taim ol i bin ritim dispela buk long yu, 27 yu save long ol samting mi bin tok long
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mekim long Jerusalem wantaim ol manmeri i stap long en. Na taim yu harim dispela, yu
bin tanim bel na daunim yu yet long ai bilong mi. Na tu yu bin brukim klos na krai na
singaut longmi. Olsem na naumi Bikpela, mi tok, mi harim pinis singaut bilong yu, 28na
bai mi no larim yu i lukim dispela bagarap i kamap long Jerusalem. Nogat. Bai yu i stap
gut tasol. Tasol bihain long taim yu dai na ol i planim yu pinis, orait bai mi bagarapim
Jerusalem wantaim ol manmeri i stap long en.’ ” Profet Hulda i autim tok bilong Bikpela
long ol dispela man pinis, orait ol i bringim tok i go bek long king.

Ol manmeri i promis long i stap aninit long Bikpela
(2 King 23.1-20)

29Orait na King Josaia i singautim olgeta hetman bilong Juda na Jerusalem na ol i kam
bung. 30Na king i bungim ol pris na ol Livai na olgetamanmeri bilong Juda na Jerusalem,
na ol i go bung long haus bilong Bikpela. Ol i bung pinis, orait em i kisim dispela buk
bilong kontrak ol i bin kisim insait long haus bilong Bikpela, na em i ritim olgeta tok
bilong buk long ol. 31King i sanap long ples bilong en, na em i mekim kontrak wantaim
Bikpela, long em bai i bihainim olgeta tok bilong kontrak i stap insait long dispela buk.
Em i promis long em bai i gat wanpela laik na tingting tasol, em long bihainim tru olgeta
lo na tok bilong Bikpela. 32Na king i strong long ol lain Benjamin na ol arapela lain i stap
long Jerusalem, long ol i mas promis long bihainim tok bilong dispela kontrak. Orait
na bihain ol manmeri bilong Jerusalem i bihainim ol tok bilong dispela kontrak ol i bin
mekim wantaim God bilong ol tumbuna bilong ol. 33 I gat planti piksa samting bilong
ol giaman god i stap yet long olgeta hap bilong Israel, na ol dispela samting i samting
nogut tru long ai bilong Bikpela. Orait na Josaia i rausim olgeta dispela samting bilong
ol giaman god, na em i strong long ol Israel imas bihainimGod, Bikpela bilong ol. Na long
taim em i stap king, ol manmeri i strong long bihainim God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong ol, na ol i no lusim Bikpela.

35
Ol i mekim Kaikai Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut
(2 King 23.21-23)

1King Josaia i tok na ol i mekim bikpela kaikai bilong Bikpela De Bilong Tingim De God
I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip. Ol i kam bung long Jerusalem, na long de namba 14
bilong namba wan mun ol i kilim planti pikinini sipsip bilong mekim ofa bilong dispela
bikpela de. 2Na Josaia i tokim ol pris long ol i mas mekim wok bilong ol gen insait long
haus bilong Bikpela na tu em i strongim tingting bilong ol long mekim gut dispela wok
bilong ol. 3Na tu em i givimwanpela tok long ol Livai, ol i lain bilongBikpela yet na ol i gat
wok bilong skulim ol Israel long tok bilong Bikpela. Tok bilong en i olsem, “Yupela go na
putim Bokis Kontrak bilong Bikpela insait long haus bilong Bikpela, bipo King Solomon,
pikinini bilongDevit, i binwokim. Nau yupela i no gatwokmoa long karimBokis Kontrak
i go i kam olsem bipo. Olsem na yupela i mas mekim gut wok bilong haus bilong God,
Bikpela bilong yupela, na tu yupela i mas helpim ol Israel, ol lain manmeri bilong God.
4 Yupela ol man bilong wan wan lain famili i mas i go sanap wantaim ol man bilong
ol arapela lain famili i save mekim wankain wok olsem yupela insait long haus bilong
Bikpela, olsem King Devit na King Solomon i bin raitim long buk. 5 Ol wan wan lain
bilong yupela i mas redi long helpim ol wan wan famili bilong ol arapela Israel. 6Yupela
i mas mekim yupela yet i kamap klin long ai bilong God, na yupela i mas kilim ol pikinini
sipsip bilong mekim ofa bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut. Na yupela i mas redim ol samting bilong mekim dispela ofa, bai ol arapela Israel i
ken bihainim gut lo bilong dispela ofa, olsem Bikpela i bin tokim Moses.”

7 King Josaia i kisim planti pikinini sipsip na pikinini meme na bulmakau man long
banis bilong em yet na givim long ol manmeri, bai ol i ken mekim ofa. Ol pikinini sipsip
35:4: 2 Sto 8.14
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na pikinini meme inap 30,000 olgeta, na ol bulmakauman inap 3,000. 8Na ol ofisa bilong
king tu i givim planti abus long ol manmeri na long ol pris na long ol Livai, bai ol i
ken mekim ofa. Na hetpris Hilkia wantaim tupela arapela man i lukautim haus bilong
Bikpela, em Sekaraia na Jehiel, ol i kisim planti pikinini sipsip na pikinini meme, inap
2,600 olgeta, na 300 bulmakau man, na givim long ol pris bai ol i ken mekim ofa long
dispela bikpela de. 9Na ol lida bilong ol Livai, em Konania wantaim tupela brata bilong
en, Semaia na Netanel, na Hasabia na Jeiel na Josabat, ol i kisim planti pikinini sipsip na
pikinini meme, inap 5,000 olgeta, na 500 bulmakau man na givim long ol Livai, bai ol i
ken mekim ofa long dispela bikpela de.

10 Taim ol i redim pinis olgeta samting bilong mekim ofa, orait ol lain pris na ol lain
Livai i go sanap long ples bilong ol klostu long alta, olsem king i bin tok. 11 Ol Livai i
kilim ol sipsip na meme pinis, orait ol i givim blut bilong ol dispela abus long ol pris.
Orait ol pris i tromoi blut long alta na ol Livai i wok long rausim skin bilong ol abus.
12Na ol Livai i katim ol abus na kisim ol hap bilong kukim long alta na givim long ol wan
wan famili bilong ol manmeri, bilong ol i ken mekim ofa long Bikpela bilong Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut, olsem tok bilong lo i stap long buk
bilong Moses. Na ol Livai i mekim wankain pasin long ol bulmakau ol i bin kilim. 13Na
ol Livai i kukim mit bilong ol sipsip na meme long paia, olsem lo bilong mekim dispela
ofa i tok. Na ol i kisim mit bilong ol bulmakau na kukim long sospen na long ol praipan.
Mit i tan pinis, orait kwiktaim ol i karim i go tilim long ol manmeri. 14Na bihain ol Livai
i redim mit bilong ol yet na bilong ol pris bilong lain Aron. Ol pris i no inap redim mit
bilong ol yet, long wanem, ol i wok hat tru long kukim ol abus na gris bilong ol ofa i go
inap long apinun tru. 15Na ol Livai bilong lain Asap, em ol man bilong singim song na
mekim musik, ol i sanap long ples bilong ol long haus bilong Bikpela, olsem bipo King
Devit wantaim Asap na Heman na Jedutun, dispela profet bilong king, i bin tokim lain
Asap longmekim. Na ol Livai i gat wok bilongwas long ol dua bilong haus bilong Bikpela,
ol i stap was long ol wanwan dua. Ol dispela lain i no lusim ples bilongwok, longwanem,
ol arapela Livai i redim kaikai bilong ol.

16 Long dispela de ol Israel i mekim kaikai bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut, na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta long alta bilong
Bikpela, olsem King Josaia i tokim ol long mekim. 17Olgeta manmeri bilong Israel i stap
long Jerusalem long dispela taim, ol i mekim dispela kaikai. Na ol i stap inap 7-pela de
bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. 18Ol i mekim dispela kaikai bilong Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut, i kamap gutpela tru. Em i winim
ol kaikai ol Israel i bin mekim bipo bilong tingim dispela de, stat long taim bilong profet
Samuel na i kam inap long taimbilong King Josaia. Ol arapela king i no binmekimdispela
de i kamap gutpela olsem nau King Josaia wantaim ol pris na ol Livai na olgeta Juda na
Israel na ol Jerusalem i mekim. 19 Ol i mekim dispela kaikai long namba 18 yia bilong
Josaia i stap king.

Ol Isip i pait long ol Juda na kilim Josaia
(2 King 23.28-30)

20 Bihain long King Josaia i mekim olgeta dispela samting bilong stretim haus bilong
Bikpela, orait Neko, king bilong Isip, i kisim ol ami bilong Isip na i go long taun Karkemis
long wara Yufretis, bilong pait long ol birua. Josaia i harim tok long dispela samting,
orait em i kisim ol ami bilong en na i go bilong pait long ol Isip. 21 Tasol King Neko i
salim tok long Josaia olsem, “King bilong Juda, harim. Mi no gat kros long yu, na mi no
kam bilong pait long yu, olsem na bilong wanem yu laik pait long mi? Mi laik i go pait
long ol birua bilong mi tasol. Na God i stap wantaim mi na i tokim mi long hariap i go
pait long ol. Olsem na yu no ken pasim em. Nogut em i bagarapim yu.” 22 Josaia i harim
dispela tok God i givim em long maus bilong King Neko, tasol em i bikhet na i laikim
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tumas long pait. Olsem na em i senisim klos king na i putim arapela klos, bai ol Isip i
no ken luksave long em. Na em i kisim ol soldia bilong en na i go long ples daun bilong
Megido, na ol i pait long ol Isip. 23Ol i pait i stap na ol soldia bilong Isip i taitim banara na
i sutim ol spia i go long hap bilong ol Juda. Na wanpela spia i sutim Josaia. Orait na em
i tokim ol wokman bilong em olsem, “Mi kisim bikpela bagarap pinis. Yupela kisim mi i
go na lusim ples bilong pait.” 24 Orait na ol i kisim em long dispela karis em i stap long
en na ol i karim em i go putim long narapela karis na bringim em i go long Jerusalem. Na
em i dai na ol i planim em long matmat bilong ol king, na olgeta manmeri bilong Juda
na Jerusalem i sori tru long Josaia i dai pinis na ol i krai long em. 25Na profet Jeremaia i
raitim wanpela singsing sori long Josaia, na inap long nau ol man na meri bilong singim
ol song, ol i save singim yet dispela singsing sori, bilong tingim King Josaia. Na long taim
bilong krai sori, oltaim ol Israel i save singim dispela singsing sori. Dispela singsing sori i
stap long Buk Bilong Ol Singsing Sori. 26-27Ol stori bilong ol arapela samting King Josaia
i bin mekim, na bilong ol pasin bilong en, stat long taim em i kamap king na i go inap
long taim em i dai, i stap long dispela buk ol i kolim Buk Bilong Ol King Bilong Israel Na
Juda. Dispela buk i stori tu long Josaia i bin bihainim tru Bikpela na ol lo bilong en, na
em i bin mekim ol gutpela pasin.

Ol birua i bagarapim kantri Juda
(Sapta 36)

36
Joahas i kamap king bilong Juda
(2 King 23.30-35)

1Bihain long Josaia i dai, ol Juda i kisim Joahas, pikininimanbilong Josaia, na kapsaitim
wel long het bilong en bilong makim em i kamap king bilong ol long Jerusalem. 2 Long
taim Joahas i kamap king bilong Juda, em i gat 23 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap tripela mun tasol. 3 Na King Neko bilong Isip i kam long Jerusalem na
i rausim wok king long Joahas na Joahas i no moa i stap king. Na King Neko i mekim ol
Juda i givim takis long en long mani inap 3,400 kilogram silva na 34 kilogram gol. 4Na
King Neko i kisim Eliakim, brata bilong Joahas, na i mekim Eliakim i kamap king bilong
Juda na Jerusalem. Neko i senisim nembilong Eliakimna i kolim em long nem Jehoiakim.
Na bihain, Neko i kisim Joahas i go kalabus long Isip.

Jehoiakim i stap king bilong Juda
(2 King 23.36—24.7)

5Long taim Jehoiakim i kamap king bilong Juda, em i gat 25 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap 11-pela yia. Jehoiakim i save mekim ol pasin nogut long ai bilong
God, Bikpela bilong en. 6 Orait na King Nebukatnesar bilong Babilon i kam pait long
ol Juda na kalabusim Jehoiakim na pasim em long sen na kisim em i go long Babilon.
7Na Nebukatnesar i kisim sampela dis na plet samting i stap long haus bilong Bikpela na
bringim i go long Babilon, na putim long haus king bilong en.

8 Ol stori bilong ol arapela samting King Jehoiakim i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Israel Na Juda. Dispela buk i stori tu long olkain
stingpela pasin na ol pasin nogut Jehoiakim i bin mekim. Na pikinini man bilong en,
Jehoiakin, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Jehoiakin i stap king bilong Juda
(2 King 24.8-17)

9 Long taim Jehoiakin i kamap king bilong Juda, em i gat 8-pela krismas, na em i stap
king long Jerusalem inap tripela mun na 10-pela de tasol. Jehoiakin i save mekim pasin
36:4: Jer 22.11-12 36:5: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 36:6: Jer 25.1-38, 36.1-32, 45.1-5, Dan 1.1-2
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nogut long ai bilong Bikpela. 10 Long dispela yia, long taim bilong kol i laik pinis, King
Nebukatnesar i salim ol soldia i go kalabusim Jehoiakin na kisim em i go long Babilon.
Na tu ol soldia i kisim ol gutpela dis na plet samting i stap long haus bilong Bikpela na
karim i go long Babilon. Na Nebukatnesar i mekim Sedekaia, brata bilong Jehoiakin, i
kamap king bilong Juda na Jerusalem.*

Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 King 24.18—25.21 na Jeremaia 52.1-11)

11 Long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap 11-pela yia. 12Sedekaia i savemekim pasin nogut long ai bilong God,
Bikpela bilong en. Na long taim profet Jeremaia i autim tok bilong Bikpela long em, em
i no daunim em yet na harim tok. Nogat. 13 Sedekaia i bikhet tru na i no laik tanim
bel na kam bek long God, Bikpela bilong Israel. Nebukatnesar i bin mekim Sedekaia i
tok tru antap long nem bilong God, bai em i bihainim tok bilong Nebukatnesar oltaim.
Tasol Sedekaia i bikhet tu long Nebukatnesar na i no moa i stap aninit long em. 14 Na
tu ol hetman bilong ol pris, na ol manmeri i givim baksait long Bikpela moa yet na i
bihainim ol stingpela pasin bilong ol arapela lain manmeri. Na long dispela pasin ol i
mekim dispela haus Bikpela i bin makim bilong em yet long Jerusalem i kamap doti tru
long ai bilong em. 15Tasol God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, i no laik bagarapim
ol manmeri bilong en wantaim haus bilong en. Olsem na planti taim em i bin salim ol
profet i kam long autim tok bilong em long ol manmeri, long wanem, em i sori long ol.
16 Tasol ol manmeri i wok long tok bilas long ol man God i salim i kam long ol, na ol i
ting tok bilong ol i samting nating, na ol i wok long rabisim ol dispela profet. Olsem na
Bikpela i les tru long ol manmeri bilong en na i belhat moa yet long ol, na ol i no inap
abrusim bagarap em i laik salim i kam long ol.

17 Orait bihain Bikpela i salim king bilong Babilon wantaim ol ami bilong en i kam
bagarapim ol Juda. Ol Babilon i kilim i dai ol yangpela man bilong Juda long olgeta hap
bilong Jerusalem na long haus bilong Bikpela yet. King i no sori liklik long ol Juda. Nogat
tru. Ol Babilon i kilim i dai ol yangpela man na meri na ol lapun na ol lapun tru, klostu
i laik i dai. Bikpela i putim olgeta Juda long han bilong king bilong Babilon. 18Na king
bilong Babilon i kisim olgeta kain bikpela na liklik dis na plet samting bilong haus bilong
Bikpela wantaim ol gutpela gutpela samting bilong haus bilong Bikpela na bilong king
bilong Juda na bilong ol ofisa bilong en, na em i karim olgeta dispela samting i go long
Babilon. 19Na ol Babilon i kukim haus bilong God na haus bilong king wantaim olgeta
bikpela haus bilong Jerusalem. Na ol i bagarapim olgeta gutpela gutpela samting bilong
taun na ol i brukim banis bilong taun olgeta. 20Na king bilong Babilon i kisim olmanmeri
i no bin dai long pait, na bringim ol i go kalabus long Babilon. Na ol Juda i stap olsem
wokboi na wokmeri nating bilong ol king bilong Babilon i go inap long taim kantri Persia
i kamap strong na i daunim kantri Babilon. 21Taim ol Israel i bin i stap long graun bilong
ol, ol i no bin larim graun i malolo long olgeta namba 7 yia. Olsem na long taim ol i stap
kalabus long Babilon, graun bilong ol i stap nating na i malolo inap 70 yia stret, bilong
inapim dispela tok Bikpela i bin autim long maus bilong profet Jeremaia.†

King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek long ples bilong ol
(Esra 1.1-3)

36:10: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2, 37.1, Ese 17.12-13 * 36:10: Long lain 9, buk 2 Stori i tok, Jehoiakin i bin i gat
8-pela krismas long taim em i kamap king. Tasol 2 King 24.8 i tok olsem Jehoiakin i bin i gat 18 krismas long taim em
i kamap king. Na long lain 10, buk 2 Stori i tok, Sedekaia em i brata bilong Jehoiakin. Tasol 2 King 24.17 i tok Sedekaia
em i smolpapa bilong Jehoiakin. Planti saveman i ting tok i stap long buk 2 King em i stret, na tok i stap long buk 2
Stori em i no stret long dispela hap. 36:11: Jer 27.1-22, 28.1-17 36:13: Ese 17.15 36:17: Jer 21.1-10, 34.1-5
36:19: 1 Kin 9.8 36:21: Jer 25.11, 29.10 † 36:21: Lukim Wok Pris 26.33-35 na Jeremaia 25.11 na 29.10.
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22 Long namba wan yia bilong Sairus i stap king bilong kantri Persia, Bikpela i kirapim

tingting bilong en na em i mekim wanpela tok. Em i raitim dispela tok na salim i go long
olgeta hap graun em i bosim. Na ol man bilong bringim dispela tok ol i mas ritim long
ol manmeri. Dispela samting i kamap bilong inapim dispela tok bipo Bikpela i bin givim
long profet Jeremaia na Jeremaia i bin autim long ol Israel. 23 Dispela tok bilong King
Sairus i olsem, “God, Bikpela i bosim olgeta samting long heven, na em i bin makim mi,
Sairus, long kamap bosman bilong olgeta hap graun. Nau em i tokim mi long wokim
wanpela haus bilong em long taun Jerusalem long distrik Juda. God, Bikpela bilong
yupela Israel, em i ken i stap wantaim yupela ol manmeri bilong en. Na nau yupela i
ken i go bek long Jerusalem.”

36:23: Ais 44.28
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Buk bilong
EsraTok i go pas

Buk Esra i skruim moa stori bilong ol samting buk 2 Stori i tok long en. Long 2 Stori
yumi ritim tok bilong ol hevi i bin kamap long ol Israel na planti bilong ol i go kalabus
long kantri Babilon. Haus bilong God long Jerusalem na Jerusalem yet i bagarap olgeta
na i stap. Orait long buk Esra sampela bilong ol lain Juda ol i lusim Babilon na i kam bek
long graun bilong ol yet long distrik Juda. Na ol i wokim nupela haus bilong God long
Jerusalem.

Buk bilong Esra i gat tripela hap bilong en.
1) King Sairus bilong kantri Persia i tok, na ol namba wan lain bilong ol Juda i lusim

Babilon na i go bek long distrik Juda (sapta 1 na 2).
2) Ol Juda i wokim gen haus bilong God, na ol i stat gen long bihainim ol pasin bilong

lotu (sapta 3-6).
3) Bihain long sampela yia narapela lain bilong ol Juda i kam bek long Jerusalem. Esra

em i lida bilong ol. Esra em wanpela saveman bilong lo na em i bosim ol na helpim ol
long sindaun gut aninit long lo bilong God na long bihainim stretpela pasin bilong lotu.

Ol Israel i kam bek gen long Juda na Jerusalem
(Sapta 1-2)
King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek long as ples bilong ol
(2 Stori 36.22-23)

1 Long namba wan yia bilong Sairus i stap king bilong kantri Persia, Bikpela i kirapim
tingting bilong em na em i mekim wanpela tok. Em i raitim dispela tok na salim i go
long olgeta hap graun em i bosim. Na ol man bilong bringim dispela tok ol i mas ritim
long ol manmeri. Dispela samting i kamap bilong inapim wanpela tok bipo Bikpela i
bin givim long profet Jeremaia na Jeremaia i bin autim long ol Israel. 2 Dispela tok
bilong King Sairus i olsem, “God, Bikpela, i bosim olgeta samting long heven, na em i
bin makim mi, Sairus, long kamap bosman bilong olgeta hap graun. Nau em i tokim
mi long wokim wanpela haus bilong em long taun Jerusalem long distrik Juda. 3-4 God
i ken i stap wantaim yupela Israel, yupela ol manmeri bilong en. Bipo ol birua i bin
kisim yupela long as ples na bringim yupela i go longwe na nau yupela i stap yet long
ol dispela provins bilong mi. Tasol nau yupela Israel i mas i go bek long Jerusalem, taun
bilong God, Bikpela bilong yupela, na wokim gen haus bilong en. Na yupela ol arapela
manmeri bilong ol taun ol Israel i stap nau long en, yupela i mas helpim ol na givim
planti gutpela samting long ol. Na ol i ken karim i go long Jerusalem bilong wokim gen
haus bilong God. Yupela i mas givim ol Israel sampela silva na gol na ol kaikai samting.
Na givim ol animal long ol bilong karim ol dispela samting. Na tu givim ol Israel ol abus
samting bilong mekim ol ofa long God long dispela haus bilong en.”

5Olsem na God i kirapim tingting bilong ol hetman bilong lain Juda na lain Benjamin,
na bilong ol pris na ol Livai na ol arapela man tu, na ol i redim ol samting bilong i go
long Jerusalem na wokim gen haus bilong Bikpela. 6Na ol arapela lain i stap klostu long
ol dispela Israel i helpim ol na givim ol dis samting ol i wokim long silva na givim gol na
kaikai samting long ol. Na ol i givim ol arapela gutpela samting tu, na ol abus samting
bilong mekim ofa long haus bilong God. Na ol i givim ol Israel ol animal bilong karim
ol dispela samting i go. 7Na King Sairus i kisim ol plet kap samting bilong haus bilong
God na i givim long ol Israel. Bipo King Nebukatnesar i bin kisim ol dispela dis long
1:1: Jer 25.11-14, 29.10 1:2: Ais 44.28
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haus bilong God taim em i bin pait long ol Israel na daunim Jerusalem. Na em i bin
putim olgeta dispela plet na kap insait long haus bilong ol giaman god bilong em. 8Orait
King Sairus i givim ol dispela samting longMitredat, man bilong bosim hausmani bilong
king, na Mitredat i kaunim ol na givim long Sesbasar, namba wan hetman bilong ol Juda.
9 Olgeta dispela samting i olsem. 30 dis gol bilong mekim ofa na 1,000 dis silva bilong
mekim ofa na 29 arapela dis 10 na 30 liklik dis gol na 410 liklik dis silva na 1,000 arapela
plet kap samting bilong haus bilong God.* 11 Dispela olgeta dis gol na silva na arapela
samting em inap 5,400. Na Sesbasar i kisim ol dispela samting, na taim em wantaim ol
arapela Israel i lusim Babilon na i go long Jerusalem, ol i karim ol dispela samting i go
wantaim ol.

2
Namba bilong ol Israel i go bek long Jerusalem
(Nehemia 7.4-73)

1Planti Israel i lusim provins Babilon na i go bek long Jerusalem na long ol arapela hap
bilong Juda, na long as ples bilong ol yet. Ol Israel i bin i stap longpela taim long Babilon, i
stat long taimKingNebukatnesar i bin i go pait long ol Juda na kalabusimplantimanmeri
na kisim ol i kam. 2Nem bilong ol hetman bilong ol Juda i olsem, Serubabel na Josua na
Nehemia na Seraia na Relaia na Mordekai na Bilsan na Mispar na Bikvai na Rehum na
Bana.

Dispela em i nem bilong ol lain bilong Israel, wantaim namba bilong ol man bilong ol
dispela wanwan lain i go bek long Jerusalem. Namba bilong ol dispela lain i olsem. 3Lain
Paros i gat 2,172 man 4 na lain Sefatia i gat 372 man 5 na lain Ara i gat 775 man. 6 Lain
Pahatmoap, em ol tumbuna pikinini bilong Jesua na Joap, ol i gat 2,812 man. 7 Lain Elam
i gat 1,254 man 8na lain Satu i gat 945 man 9na lain Sakai i gat 760 man. 10 Lain Bani i gat
642 man 11na lain Bebai i gat 623 man 12na lain Asgat i gat 1,222 man. 13 Lain Adonikam
i gat 666 man 14 na lain Bikvai i gat 2,056 man 15 na lain Adin i gat 454 man. 16 Lain Ater,
narapela nem bilong en Hesekia, i gat 98 man 17 na lain Besai i gat 323 man. 18 Lain Jora
i gat 112 man 19na lain Hasum i gat 223 man 20na lain Gibar i gat 95 man.

21 Em hia nem bilong planti taun bilong Juda. Ol dispela taun i as ples bilong ol
tumbuna bilong ol dispela man i go bek long Juda. Namba bilong ol man bilong taun
Betlehem inap 123 22 na bilong taun Netofa inap 56 23 na bilong taun Anatot inap 128
24na bilong taun Asmavet inap 42. 25Ol man bilong taun Kiriat Jearim na taun Kefira na
taun Berot inap 743. 26Na ol man bilong taun Rama na Geba inap 621 27 na bilong taun
Mikmas inap 122. 28Ol man bilong taun Betel na Ai inap 223 29na bilong taun Nebo inap
52 30 na bilong taun Makbis inap 156. 31Na ol man bilong namba 2 Elam inap 1,254 32 na
bilong taun Harim inap 320. 33Na ol man bilong taun Lot na taun Hadit na taun Ono inap
725. 34Na ol man bilong taun Jeriko inap 345 35na bilong taun Sena inap 3,630.

36Nembilong ol lain priswantaimnamba bilong ol pris i go bek long Jerusalem i olsem.
Lain Jedaia, tumbuna papa bilong ol em Jesua, i gat 973 man. 37 Lain Imer i gat 1,052 man
38na lain Pasur i gat 1,247 man 39na lain Harim i gat 1,017 man.

40 Nem bilong ol lain bilong Livai wantaim namba bilong ol Livai i go bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jesua na Katmiel inap 74 man. Tumbuna bilong dispela tupela
man em i Hodavia. 41 Ol man bilong mekim musik long haus bilong God ol i bilong lain
Asap na ol inap 128 man. 42Ol wasman bilong haus bilong God, ol i bilong lain Salum na
Ater na Talmon na Akup na Hatita na Sobai. Na ol inap 139 man.

43Ol wokman bilong haus bilong God i go bek long Jerusalem ol i bilong ol dispela lain,
Siha na Hasufa na Tabaot 44na Keros na Siaha na Padon 45na Lebana na Hagaba na Akup
46 na Hagap na Samlai na Hanan 47 na Gidel na Gahar na Reaia 48 na Resin na Nekoda na
Gasam 49 na Usa na Pasea na Besai 50 na Asna na Meunim na Nefisim 51 na Bakbuk na
* 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 9 na 10.



ESRA 2:52 634 ESRA 3:3
Hakufa na Harhur 52 na Baslut na Mehida na Harsa 53 na Barkos na Sisera na Tema 54 na
Nesia na Hatifa.

55 Ol dispela lain ol i kolim ol wokman bilong Solomon, ol tu i go bek long as ples. Ol
i bilong ol dispela lain man, Sotai na Hasoferet na Peruda 56 na Jala na Darkon na Gidel
57na Sefatia na Hatil na Pokeret Hasebaim na Ami.

58 Namba bilong ol wokman bilong haus bilong God na ol wokman bilong Solomon i
go bek long as ples, em inap 392 olgeta.

59-60 Namba bilong ol man bilong lain Delaia na Tobia na Nekoda em inap 652. Ol i
bilong taun Telmela na Telharsa na Kerup na Adan na Imer. Tasol dispela lain man i no
save long nem bilong tumbuna bilong ol yet. Olsem na ol i no gat rot bilong soim gut ol
hetman bilong Israel, ol i bilong Israel, o nogat.

61-62 Dispela ol lain bilong ol pris i wok long painim nem bilong ol tumbuna bilong
ol long buk i gat nem bilong olgeta lain pris, tasol ol i no lukim nem bilong ol i stap.
Olsem na ol i no gat rot bilong soim gut, ol i pris, o nogat. Nem bilong ol dispela lain i
olsem, Habaia na Hakos na Barsilai. Long bipo tumbuna bilong lain Barsilai i binmaritim
wanpela meri bilong narapela lain Barsilai bilong taun Gileat, na dispela tumbuna i bin
kisim nem bilong lain bilong tambu papa bilong em.

Dispela tripela lain i no lukim nem bilong tumbuna bilong ol yet, olsem na ol hetman
i ting ol i olsem ol man nating tasol, na ol i no larim ol i stap pris. 63 Na namba wan
gavman bilong ol Juda i tambuim ol long kaikai dispela kaikai ol man i save ofaim long
God. Em i tok, ol i mas wetim wanpela hetpris i kamap bai hetpris i ken yusim dispela
tupela ston bilong kisim save long laik bilong God, na bai God i ken tok, ol dispela man i
ken kisim wok pris o nogat.

64Namba bilong olgeta Israel i go bek long as ples em inap 42,360. 65Na namba bilong
ol wokboi na wokmeri bilong ol em inap 7,337. Na namba bilong ol man na meri i save
mekimmusik em inap 200. 66-67Na ol hos inap 736 na ol kamel inap 435 na ol donki inap
6,720 na ol hapkas bilong hos na donki inap 245.

68Taim olmanmeri i kamap long haus bilong Bikpela long Jerusalem, sampela hetman
bilong lain bilong ol i laik helpim wok bilong haus bilong God, olsem na ol i givim ol
presen bilong mekim dispela wok. Ol i laik wokim dispela haus gen long hap graun bipo
haus i bin i stap long en. 69Ol man i gat planti samting, orait ol i givim planti, na ol man
i gat liklik samting tasol, orait ol i givim liklik. Olgeta gol ol Israel i givim, hevi bilong en
inap 500 kilogram, na silva ol i givim, hevi bilong en inap 2,800 kilogram, na ol i givim
100 klos pris.

70Ol pris na ol Livai na sampelamanmeri i go i stap insait long Jerusalemna long graun
klostu long en. Na ol man bilong mekim musik na ol wasman na ol wokman bilong haus
bilong God, ol i go i stap long ol taun i stap klostu long Jerusalem. Na olgeta arapela
manmeri bilong Israel i go i stap long as ples bilong ol yet.

Ol Israel i wokim gen haus bilong God
(Sapta 3-6)

3
Ol i bihainim gen pasin bilong lotuim God

1 Taim namba 7 mun i kamap, ol manmeri bilong Israel i sindaun pinis long ol taun
bilong ol. Na long dispela mun olgeta i kam bung long Jerusalem. 2 Na Josua, pikinini
man bilong Jehosadak, na ol arapela pris na Serubabel, pikinini man bilong Sealtiel,
wantaim ol wanblut bilong em, ol i wokim gen alta bilong God bilong ol Israel. Ol i
wokim bilong mekim ofa bilong paia i kukim olgeta antap long en. Ol i mekim olsem
bilong bihainim wanpela lo bipo Moses, dispela man bilong God, i bin raitim long buk
bilong lo. 3 Ol i pret long ol arapela lain man i stap long dispela distrik, tasol maski, ol
2:61-62: Nam 16.39-40 2:63: Nam 27.21 2:70: 1 Sto 9.2, Neh 11.3 3:2: Kis 27.1 3:3: Nam 28.1-8



ESRA 3:4 635 ESRA 4:5
i wokim alta long ples alta i bin i stap bipo. Na ol i stat long givim long Bikpela ol ofa
bilong paia i kukim olgeta. Ol i mekim ol dispela ofa long alta long olgeta moning na
long olgeta apinun. 4Na ol i bihainim pasin bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win, na ol i mekim ol ofa long olgeta de olsem lo i tok. 5Na tu ol i mekim ol ofa bilong ol
bikpela de bilong nupela mun na bilong olgeta arapela bikpela de bilong lotu, em lo i tok
ol i mas mekim long Bikpela. Na ol man i mekim ol sampela ofa long laik bilong ol yet.
6Ol manmeri i no bin stat yet long wokim gen haus bilong Bikpela, tasol long de namba
wan bilong namba 7 mun ol i stat long mekim ol dispela ofa long Bikpela.

Ol i stat long wokim gen haus bilong God
7 Sairus, king bilong Persia, i bin tok orait long ol Israel i ken kisim ol diwai sida long

graun Lebanon. Olsem na ol manmeri i givim kaikai na wel bilong diwai oliv long ol
hetman bilong ol na ol i salim i go long taun Tair na Saidon bilong baim diwai sida bilong
ol Lebanon. Na ol Lebanon i putim ol dispela diwai long solwara na bringim i kam inap
long taun Jopa. Na tu, ol Israel i givim mani long ol hetman bilong baim ol man bilong
wok long ston na ol kamda. 8 Olsem na long namba 2 mun bilong namba 2 yia bihain
long ol i kam bek long Jerusalem, ol i stat long wokim gen haus bilong God. Hetman
Serubabel na pris Josua na olgeta wantok bilong tupela, em ol pris na Livai na olgeta
man i bin kam bek long Jerusalem, ol i kirapim dispela wok. Na ol i makim ol Livai i
winim 20 yia pinis bilong bosim wok. 9 Olsem na Jesua bilong lain Livai na ol pikinini
man na ol wanblut bilong en wantaim Katmiel na ol pikinini man bilong en, em ol lain
bilong Juda, ol i bosim dispela wok. Na ol Livai bilong lain Henadat i helpim ol tu.

10 Taim ol wokman i putim ol bikpela ston long as bilong banis bilong haus bilong
God, orait ol pris i pasim klos pris na kisim biugel na i kam sanap long ples bilong wok.
Na ol Livai bilong lain Asap i kam sanap wantaim ol. Na olgeta wan wan i holim tupela
plet kapa bilong paitim na mekim musik. Na ol i bihainim tok King Devit i bin raitim na
ol i litimapim nem bilong Bikpela. 11 Ol i singim song bilong amamas long Bikpela, na
kores bilong song i olsem, “Bikpela i save mekim gutpela pasin oltaim, na oltaim em i
save laikim ol Israel.” Ol i singsing pinis, orait bihain olgeta manmeri i singaut strong
na litimapim nem bilong Bikpela, long wanem, ol wokman i putim pinis ol bikpela ston
long as bilong banis bilong haus bilong God. 12Planti lapun pris na lapun Livai na lapun
hetman bilong ol wan wan lain i tingim haus bilong God i bin i stap bipo. Na taim ol i
lukim ol wokman i putim ol ston long nupela haus bilong God, ol i krai moa yet. Tasol
ol arapela man i amamas na singaut. 13 Singaut na krai i kamap bikpela moa na ol man i
stap longwe ol inap harim. Tasol ol i no inap save ol man i krai sori o ol i singaut bilong
amamas. Ol i harim bikpela nois tasol.

4
Ol birua i laik pasim wok bilong ol Israel

1 Ol birua bilong ol lain Juda na lain Benjamin i harim tok long ol Israel i kam bek
long Jerusalem na i wokim gen haus bilong God, Bikpela bilong ol. 2 Olsem na ol i go
lukim Serubabel na ol hetman bilong ol wan wan lain bilong Israel na ol i tok, “Larim
mipela i kam wok wantaim yupela long haus bilong God. Mipela tu i save lotu long God
bilong yupela. Na stat long taim King Esarhadon bilong Asiria i bin salim mipela i kam
i stap long dispela kantri, i kam inap long nau, mipela i save mekim ol ofa long God.”
3 Tasol Serubabel na Josua na ol hetman i tokim ol, “Yupela i no ken helpim mipela
long wokim haus bilong God, Bikpela bilong mipela. Mipela yet bai i wokim, olsem King
Sairus i bin tokim mipela long mekim.” 4Orait ol man i bin i stap longtaim long dispela
graun, ol i traim long mekim ol Juda i pret na mekim bel bilong ol i kamap nogut bai ol i
lusim dispela wok. 5Ol i givim mani long ol gavman bilong Persia, bilong grisim ol long
3:4: Nam 29.12-38 3:5: Nam 28.11-31 3:10: 1 Sto 25.1 3:11: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Sng 100.5, 106.1,
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bagarapim wok bilong ol Juda. Ol i mekim dispela pasin long taim King Sairus i stap, i go
inap long taim Darius i senisim em na i kamap king bilong Persia.

Ol birua i kotim ol Juda
6 King Darius i dai pinis, na Serksis i stap king bilong Persia. Na long dispela taim ol

birua i raitim wanpela pas na kotim ol manmeri i stap long Jerusalem na long ol arapela
hap bilong Juda.

7Na taimKing Serksis i dai na King Artaserksis i kamap king bilong Persia, orait Bislam
naMitredat na Tabel wantaim ol wanwok bilong ol, ol i raitimwanpela pas i go long king.
Ol i raitim dispela pas long tok Aram na long taim man i ritim, orait em i tanim long tok
Persia.* 8Nanambawan gavmanRehum,wantaimSimsai, kuskus bilong dispela provins,
tupela tu i raitim wanpela pas i go long King Artaserksis bilong kotim ol Jerusalem. Ol i
raitim tok olsem, 9 “Gude King. Mi Rehum, nambawan gavman, na Simsai, kuskus bilong
provins, wantaim ol wanwok bilong mitupela, em ol jas na ol arapela ofisa bilong yu, ol
i man bilong Erek na bilong Babilon na bilong taun Susa long graun bilong Elam, mipela
i salim dispela pas long yu. 10Na ol arapela manmeri i stap long taun Samaria na long ol
hap bilong provins i stap long hapsait bilongwara Yufretis, ol tu i bungimmauswantaim
mipela. Bipo King Asurbanipal, dispela strongpela king i gat biknem, em i bin rausim ol
dispela lain manmeri long as ples na putim ol i stap long dispela provins.

11 “King Artaserksis, mipela ol wokboi bilong yu, mipela i stap long hapsait bilong
wara Yufretis, mipela i gat sampela tok. Olsem na mipela i salim dispela pas i go long
yu. 12 King, mipela i laik toksave long yu olsem. Ol Juda i bin lusim ol arapela provins
bilong yu na i kam bek long Jerusalem na ol i laik wokim gen dispela taun nogut. Bipo
ol manmeri bilong dispela taun, ol i manmeri bilong sakim tok bilong king. Na nau ol
Juda i bin stat longwokim banis bilong taun na i no longtaim bai ol i pinisim dispela wok.
13Olsem na king, harim. Sapos ol i wokim gen dispela taun wantaim banis bilong en, bai
ol Juda i no inap givim takis mani long yu, olsem na bai yu sot longmani bilong lukautim
kantri. 14Yu save lukautim mipela long ol samting, olsem na mipela i no laik bai ol Juda
i mekim nogut long yu. Olsem na mipela i salim dispela pas bilong toksave long yu.

15 “Mipela i laik bai yu tokim ol kuskus bai ol i go ritim ol buk bilong gavman ol i bin
raitim long taim bilong ol tumbuna bilong yu. Sapos yu mekim olsem, ol i ken tokim
yu na bai yu save ol manmeri bilong dispela taun Jerusalem ol i manmeri bilong bikhet.
Long taim bilong ol tumbuna yet ol i bin givim hevi long ol king na long ol man i bosim
ol provins. Ol Jerusalem i bin sakim tok bilong ol king na long dispela as tasol, ol king i
bin bagarapim dispela taun. 16Olsem na king, mipela i laik toksave long yu olsem, sapos
ol i wokim gen dispela taun wantaim banis bilong en, orait bai yu no inap bosim moa
dispela provins long hapsait bilong wara Yufretis.”

King i bekim tok
17 Orait king i lukim pas bilong ol na i bekim pas olsem, “Gude namba wan gavman

Rehum na kuskus Simsai na ol wanwok bilong yutupela i stap long Samaria na long ol
arapela hap bilong provins i stap long hapsait bilong wara Yufretis. Mi laik bekim tok
bilong yupela.

18 “Dispela pas yupela i bin salim, ol i tanim long tok Persia na ritim long mi. 19Olsem
na mi tokim ol kuskus na ol i painimaut olsem, planti taim ol manmeri bilong Jerusalem
i bin bikhet na sakim tok bilong ol king. Na tru tumas, ol man nogut i bin pulap long
dispela taun. 20 Bipo ol strongpela king i bin i stap long Jerusalem na ol i bin bosim
olgeta hap bilong dispela provins long hapsait bilong wara Yufretis. Na ol i bin kisim ol
kain kain takis long olgeta dispela manmeri. 21Olsem na yupela i mas tok strong long ol
dispela man bai ol i lusim dispela wok inap mi tokim ol long kirapim wok gen. 22Yupela
4:6: Est 1.1 * 4:7: Tok bilong dispela buk, stat long 4.7 na i go inap long 6.18, ol i no raitim long tok Hibru. Nogat.
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i mas i go kwiktaim na pasim ol. Nogut wok bilong ol i go het na bai ol i mekim nogut
long mi.”

23 Ol i kisim dispela pas bilong King Artaserksis na karim i go long Rehum na Simsai
na ol wanwok bilong ol na ol i ritim pas long ol. Ol gavman i harim tok bilong king na ol
i kisim ol soldia na hariap i go long Jerusalem na mekim ol Juda i lusim dispela wok.

Ol i kirapim wok gen long haus bilong God
24Bipo, long taim bilong King Sairus,† ol birua i bin bagarapimwok bilong ol Juda na ol

Juda i bin lusim dispela wok long haus bilong God long Jerusalem. Na haus i stap nating
inap long namba 2 yia bilong Darius i stap king bilong Persia.

5
1 Na long dispela yia profet Hagai na profet Sekaraia, pikinini man bilong Ido, i stat

long autim tok bilong God bilong Israel long ol Juda i stap long distrik Juda na long
taun Jerusalem. 2 Serubabel, pikinini man bilong Sealtiel, na Josua, pikinini man bilong
Jehosadak, i harim tok bilong tupela profet, orait tupela i kisim ol man na ol i stat gen
long wokim haus bilong God long Jerusalem, na dispela tupela profet i helpim ol. 3 Na
Tatenai, namba wan gavman bilong dispela provins long hapsait bilong wara Yufretis,
na Setar Bosenai, wanpela ofisa, wantaim ol wanwok bilong tupela, i harim tok long ol
samting ol Israel i mekim na ol i hariap i go long Jerusalem. Na ol i askim ol man i wokim
haus bilong God olsem, “Husat i tokim yupela long wokim dispela haus na ol samting
bilong en? 4 Na wanem nem bilong yupela man i bosim dispela wok?” 5 Tasol God i
lukautim ol hetman bilong ol Juda, na ol ofisa bilong Persia i no pasim wok bilong ol.
Nogat. Ol dispela ofisa i no save bai ol i mas mekim wanem, olsem na ol i raitim pas na
salim i go long King Darius na toksave long em long dispela samting ol Juda i mekim.
6-7Na ol i wetim king i bekim pas bilong ol. Ripot ol i salim i go long king i olsem.

“Gude, King Darius. Yu ken i stap gut. 8King, mipela i laik yu save olsem, mipela i bin
i go long distrik Juda na lukim ol Juda i wokim gen haus bilong strongpela God bilong ol.
Ol i wokim dispela haus long ol traipela ston ol i bin katim na ol i wok long putim ol pilo
o rola bilong haus. Ol i mekim gutpela wok tru, olsem na wok i go het gut.

9 “Mipela i lukim dispela wok namipela i askim ol hetman bilong ol long tokimmipela
long husat i bin tokim ol long wokim gen haus bilong God na olgeta samting bilong en.
10Na tu mipela i askim ol dispela hetman long nem bilong ol, bai mipela i ken save husat
i bosim dispela wok na bai mipela i ken toksave long yu. 11 Orait ol Juda i bekim tok
olsem, ‘Mipela i wokboi bilong God i save bosim heven na graun. Na longtaim bipo
wanpela strongpela king bilong mipela i bin wokim dispela haus. Tasol ol birua i bin
bagarapim dispela haus na nau mipela i wokim bek gen. 12 As bilong dispela i olsem.
Ol tumbuna bilong mipela i bin mekim God bilong heven i belhat na em i larim dispela
man bilong Kaldia, Nebukatnesar, king bilong Babilon, i kam pait na winim ol. Na ol
Babilon i bagarapim haus bilong God na ol i kisim ol manmeri i go mekim wok kalabus
long Babilon. 13-14Na Nebukatnesar i kisim ol samting ol i bin wokim long gol na silva
bilong mekim wok bilong lotu long God, na em i karim i go na putim olgeta insait long
haus bilong god bilong en long Babilon. Na bihain Sairus i kamap king bilong Babilon.
Na long nambawan yia bilong en, em i tokimmipela longwokim gen dispela haus bilong
God. Na King Sairus i kisim ol dispela samting bilong lotu na givim long wanpela man
bilong mipela, nem bilong en Sesbasar. Dispela man King Sairus yet i bin makim bai i
stap gavman bilong mipela long distrik Juda. 15Na king i tokim Sesbasar long karim ol
dispela samting i go bek long Jerusalem na wokim gen haus bilong God long ples haus
i bin i stap bipo. Na Sesbasar i mas putim ol dispela samting insait long nupela haus.
4:24: Hag 1.1, Sek 1.1 † 4:24: Lain 24 i skruim tok i stap long sapta 4 lain 5. Na 4.6-23 i tok long ol samting i
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16Olsem na Sesbasar i kam long Jerusalem na i stat long wokim gen dispela haus bilong
God, tasol wok i no pinis yet. Na mipela i wok i stap inap long nau.’

17 Ol Juda i tok olsem. Olsem na king, sapos yu laik yu ken tokim ol kuskus bilong yu
bai ol i painim gut dispela tok bilong Sairus long ol buk bilong gavman bilong Babilon.
Bai yu ken save tok bilong ol Juda i tru o nogat. Na bihain yu ken toksave long mipela
olsem, i orait long ol i wokim dispela haus, o nogat.”

6
Ol i painim gen tok bilong King Sairus

1King Darius i lukim dispela pas pinis, orait em i tokim ol kuskus long i go long Babilon
na painim dispela tok bilong King Sairus long ol buk bilong gavman. 2Ol i no lukim long
Babilon, tasol ol i lukim wanpela buk i stap long taun Ekbatana long provins Midia, na
buk i gat tok olsem, 3 “Long namba wan yia bilong King Sairus i stap king, em i tok ol i
mas wokim gen haus bilong God long Jerusalem. Na ol i mas mekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol arapela kain ofa long dispela haus. Pastaim ol i mas lainim gut ol
ston bilong wokim haus antap long en. Banis bilong haus i mas i go antap inap 27 mita
na sotpela mak bilong en i mas i go inap 27 mita. 4 Ol i mas wokim banis bilong haus
olsem. Ol i mas putim tripela lain ston i go antap na wanpela lain nupela plang antap
long ol ston. Na ol i mas putim narapela tripela lain ston na wanpela lain plang. Ol i mas
mekim olsem inap banis i kamap longmak. Na ol i ken kisimmani long hausmani bilong
king bilong baim olgeta samting bilong dispela haus na bilong givim pe long ol wokman.
5Na tu, ol i mas kisim olgeta samting ol i bin wokim long gol na silva bilong mekim wok
bilong lotu long haus bilong God, na karim i go bek long Jerusalem na putim long nupela
haus bilong God. Bipo King Nebukatnesar i bin kisim ol dispela samting long Jerusalem
na karim i go long Babilon, tasol nau olgeta i mas i go bek.”

King Darius i tok, ol i mas larim wok i go het
6KingDarius i ritimdispela tok pinis, orait em i raitimwanpela pas na bekim tok bilong

ol ofisa bilong en olsem, “Gude Tatenai, namba wan gavman bilong provins long hapsait
bilong wara Yufretis, na Setar Bosenai na ol wanwok bilong yutupela. Mi gat tok olsem.
Yupela i mas larim ol Juda i wokim haus bilong God. 7 Yupela i no ken pasim ol. Larim
dispela namba wan gavman bilong Juda wantaim ol hetman bilong ol bai ol i wokim gen
haus bilong God long hap graun haus i bin sanap bipo. 8Olsem na naumi tok strong long
yupela olsem. Yupela i mas helpim ol long wokim dispela haus. Yupela i mas stretim pe
bilong ol wokman na taim ol i laik baim samting bilong wok, orait yupela i mas givim
mani kwiktaim long ol. Yupela i mas kisim dispela mani long takis mani yupela i save
kisim long provins long hapsait bilong wara Yufretis. Yupela i mas mekim olsem, na bai
wok i no ken pundaun. 9 Sapos ol pris bilong Juda i laik yupela i givim wanem samting
long ol bilong mekim ofa long God bilong heven, orait yupela i mas givim long ol long
olgeta de. Sapos ol i laikim yangpela bulmakau o sipsip o pikinini sipsip o wit o sol o
wain o wel bilong diwai oliv, orait yupela i mas givim long ol bilongmekim ofa. 10Yupela
i mas mekim olsem, bai ol i ken mekim ol gutpela ofa long God bilong heven na bai em i
ken laikim ol dispela ofa. Na ol i ken beten long God long mekim gut long mi na long ol
pikinini man bilong mi. 11Na harim, mi gat wanpela strongpela tok moa. Sapos wanpela
man i no bihainim dispela tok bilong mi, orait bai ol wokman bilong mi i mas rausim
wanpela hap plang long haus bilong en. Na bai ol i mas sapim dispela plang na sutim
dispela man bai em i dai. Na bai ol i mas bagarapim haus bilong en na mekim i kamap
olsem hip pipia. 12God i bin makim Jerusalem tasol, olsem ples em yet i stap long en. Na
em yet i ken daunim wanem king o lain manmeri i laik sakim dispela tok bilong mi na
bagarapim haus bilong God long Jerusalem. Mi Darius, mi tok pinis. Yupela olgeta i mas
bihainim gut tok bilong mi.”

Ol i makim dispela haus i bilong God tasol
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13 Namba wan gavman Tatenai na Setar Bosenai, na ol wanwok bilong tupela i kisim

pinis pas bilong king, orait ol i bihainim gut olgeta tok bilong en. 14Na ol hetman bilong
Juda i mekim wok long haus bilong God i go het gut, na profet Hagai na profet Sekaraia
i givim gutpela tok long ol bilong mekim ol i wok strong. Na ol i wok i go i go inap ol
i pinisim haus, olsem God bilong ol i bin tok, na olsem Sairus na Darius na Artaserksis,
dispela tripela king bilong Persia, ol tu i bin tok. 15 Ol i pinisim wok long de namba 3
bilong mun Adar* long namba 6 yia bilong Darius i stap king. 16 Olsem na ol pris na ol
Livai na olgeta arapelamanmeri bilong Israel i bin kambek long Juda, olgeta i amamas na
makim dispela haus i bilong God. 17 Long taim ol i mekim olsem, ol i kisim 100 bulmakau
man na 200 sipsip man na 400 pikinini sipsip na ofaim olgeta long God. Na ol i kisim
12-pela meme man bilong mekim ofa bilong rausim sin. Na ol i ofaim wanpela wanpela
bilong rausim sin bilong olgeta wan wan lain bilong Israel. 18Na tu, ol i makim ol pris na
ol Livai bilong mekim wok insait long haus bilong God long Jerusalem, olsem tok i stap
long buk Moses i bin raitim bipo.

Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut
19 Long yia bihain, long de namba 14 bilong namba wan mun, ol dispela manmeri

bilong Juda i wokim bikpela kaikai bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut long Isip. 20 Na ol pris na ol Livai i bihainim pasin bilong kamap klin
long ai bilong God. Olgeta i kamap klin pinis, orait ol Livai i kilim ol pikinini sipsip bilong
mekim ofa bilong dispela bikpela de. Ol dispela ofa i bilong olgeta manmeri i bin kam
bek pinis, na bilong ol pris na bilong ol Livai yet. 21 Olgeta manmeri bilong Israel i bin
kam bek long Juda, ol i kaikai mit bilong dispela ofa. Na ol manmeri bilong ol arapela
lain i bin i stap long dispela graun na i bin lusim pasin haiden na i bin stat long lotu long
God, Bikpela bilong Israel, ol tu i kaikai mit bilong dispela ofa. 22Ol i amamas inap 7-pela
de na bihainim pasin bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. Amamas bilong ol
i bikpela moa, long wanem, Bikpela i mekim king bilong Asiria i belgut long ol na em i
helpim ol long wokim gen haus bilong God, Bikpela bilong ol.

Ol wok Esra i mekim long Jerusalem
(Sapta 7-10)

7
Esra i kamap long Jerusalem

1-5Planti yia bihain, long taim Artaserksis i stap king bilong Persia, i gat wanpela man
i stap long Babilon, nem bilong en Esra. Esra em i man bilong lain bilong hetpris Aron.
Lain bilong Esra i olsem. Esra em i pikinini man bilong Seraia, na Seraia em i pikinini
man bilong Asaria, na Asaria em i pikinini man bilong Hilkia, na Hilkia em i pikinini man
bilong Salum, na Salum em i pikinini man bilong Sadok, na Sadok em i pikinini man
bilong Ahitup, na Ahitup em i pikinini man bilong Amaria, na Amaria em i pikinini man
bilong Asaria, na Asaria em i pikinini man bilong Meraiot, na Meraiot em i pikinini man
bilong Serahia, na Serahia em i pikinini man bilong Usi, na Usi em i pikinini man bilong
Buki, na Buki em i pikinini man bilong Abisua, na Abisua em i pikinini man bilong Finias,
na Finias em i pikinini man bilong Eleasar, na Eleasar em i pikinini man bilong Aron.

6-7Esra i save gut long dispela lo bipo God, Bikpela bilong Israel, i bin givim ol long han
bilong Moses. Oltaim God i save mekim gut long Esra, olsem na sapos Esra i askim king
long givim em wanpela samting, orait king i save givim em. Long namba 7 yia bilong
Artaserksis i stap king, orait Esra i lusim Babilon na i go long Jerusalem wantaim ol
sampela manmeri bilong Israel. Insait long dispela lain i gat ol pris na ol Livai na ol
man bilong mekim musik na ol wasman na ol wokman bilong haus bilong God. 8-9 Ol i
lusim Babilon long de namba wan bilong namba wan mun. Na God i helpim ol, olsem na
6:14: Hag 1.1, Sek 1.1 * 6:15: Mun Adar bilong ol Juda i save kamap long mun Februeri na Mas bilong yumi.
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ol i kamap long Jerusalem long de namba wan bilong namba 5 mun. 10 Esra i man bilong
wok strong long kisim save long lo bilong Bikpela na long bihainim gut dispela lo. Na tu
em i wok long skulim gut ol Israel long olgeta tok bilong lo bai ol tu i ken bihainim.

King Artaserksis i raitim pas long Esra
11King Artaserksis i raitimwanpela pas na i givim long pris Esra, dispelaman i bin skul

gut tru long olgeta lo na tok Bikpela i bin givim long ol Israel. Pas i tok olsem, 12 “Mi King
Artaserksis, mi king bilong planti kantri. Esra, yu saveman bilong lo bilong God bilong
heven, na savemanbilong planti arapela samting tu,mi gude long yunami raitimdispela
tok long yu. 13Mi givim strongpela tok long olgeta ofisa bilongmi olsem. Sapos ol pris na
Livai na ol arapela manmeri bilong Israel nau ol i stap long kantri bilong mi, ol i laik i go
wantaim yu long Jerusalem, orait ol i ken i go. 14Mi wantaim ol 7-pela man i save givim
gutpela tingting long mi, mipela i laik salim yu i go lukim ol manmeri long Jerusalem
na long ol arapela hap bilong Juda. Yu holim buk bilong lo bilong God, olsem na yu mas
painimaut olmanmeri i bihainimdispela lo, o nogat. 15Namiwantaimol saveman bilong
mi i laik givim sampela presen bilong gol na silva long God bilong yupela Israel. Olsem
na yu ken karim ol dispela presen i go long Jerusalem na putim long haus bilong God.
16Na tu yu mas karim i go olgeta silva na gol yu bin kisim long ol distrik bilong Babilon,
wantaim ol presen ol manmeri bilong yupela Israel na ol pris bilong yupela i laik givim
long mekim wok long haus bilong God bilong yupela long Jerusalem.

17 “Na yu no ken tromoi nating dispela mani. Yu mas baim ol bulmakau na ol sipsip
man na ol pikinini sipsip na wit na wain, bilong ofaim long alta long haus bilong God
long Jerusalem. 18 Yu baim ol dispela ofa pinis, orait sapos sampela gol na silva i stap
yet, yu wantaim ol wanlain bilong yu i mas askim God bilong yupela bai em i laik yupela
i baim wanem samting long dispela mani. Orait yupela i save pinis, na yupela i ken baim
ol dispela samting. 19Na yu mas kisim dispela olgeta dis samting ol i bin givim yu bilong
mekim wok insait long haus bilong God bilong yupela, na putim olgeta long haus bilong
God. 20Na sapos ol dispela samting i no inap, orait yu ken kisim sampela mani long haus
mani bilong mi, na baim ol arapela samting yu sot long en.

21 “Mi King Artaserksis, mi salim strongpela tok long ol ofisa i save bosimmani bilong
mi long provins long hapsait bilong wara Yufretis. Tok bilong mi i olsem, ‘Dispela pris
Esra i bin skul gut tru long olgeta lo na tok bilong God i bosim heven. Na sapos em
i askim yupela long givim em wanem samting long mekim wok long haus bilong God,
orait wantu yupela i mas givim em. 22Tasol ol samting yupela i givim em i no ken winim
ol dispela mak. Silva i no ken winim 3,400 kilogram na wit i no ken winim 500 bek na
wain i no ken winim 2,000 lita na wel bilong oliv i no ken winim 2,000 lita. Tasol yupela i
ken givim em sol inap long laik bilong en. 23Yupela i mas givim Esra olgeta samting God
bilong heven i laikim bilong haus bilong en. Nogut yupela i hapim ol dispela samting,
na bai God i belhat long mi na long ol lain pikinini bilong mi bai i kamap king bihain.
24Na harim, yupela i no inap kisim takis long ol pris na ol Livai na ol man bilong mekim
musik na ol wasman na ol wokman, na ol arapela man i save mekim wok long dispela
haus bilong God.’

25 “Na Esra, harim. God bilong yu i bin givim planti save long yu, olsem na yu mas
makim ol kiap na jas bilong lukautim olgeta manmeri i save bihainim lo bilong God na i
stap long provins long hapsait bilong wara Yufretis. Na sapos sampela manmeri bilong
yupela i no save long lo bilong God, orait yu mas skulim ol gut bai ol tu i ken bihainim.
26 Sapos wanpela man i no bihainim dispela lo bilong God bilong yu, o i no bihainim lo
bilong mi, King Artaserksis, orait yu mas mekim save long em kwiktaim. Yu ken kilim
em i dai o rausim em i go long narapela kantri o kisim ol samting bilong em o kalabusim
em. Pasin bilong mekim save i mas inapim rong bilong en tasol.”

Esra i litimapim nem bilong God
7:25: Lo 16.18, Mal 2.7, Mt 23.2-3 7:26: Esr 6.11-12
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27Mi Esra,* mi ritim dispela pas na mi tok olsem, “Mi amamas na tenkyu long God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela. Long wanem, God i kirapim tingting bilong
king na king i laik mekim gut long haus bilong Bikpela long Jerusalem. 28God i marimari
long mi na em i mekim king wantaim ol man bilong givim tingting long em na ol
nambawan ofisa bilong en, ol i laik helpim mi. God, Bikpela bilong mipela, i givim
strong long mi, olsem na taim mi askim planti hetman bilong ol lain bilong Israel long
go wantaim mi long Jerusalem, ol i orait long dispela tok bilong mi.”

8
Nem bilong ol Juda i go bek long Jerusalem

1 Dispela lista i gat nem bilong ol hetman bilong ol wan wan lain, em ol i bin i stap
long Babilon na i go bek long Jerusalem wantaim mi Esra, taim Artaserksis i stap king.
2-3 Gersom, bilong lain bilong Finias, na Daniel, bilong lain bilong Itamar, na Hatus,
pikinini man bilong Sekania bilong lain bilong Devit, na Sekaraia, bilong lain bilong
Paros. Na 150 man bilong lain bilong en i go wantaim Sekaraia. Ol i holim wanpela lista
i gat nem bilong ol tumbuna bilong ol. 4Na Elioenai, pikinini man bilong Serahia, bilong
lain bilong Pahatmoap. Na 200 man bilong lain bilong en i go wantaim em. 5Na Sekania,
pikinini man bilong Jahasiel.* Na 300 man bilong lain bilong en i go wantaim em. 6Na
Ebet, pikinini man bilong Jonatan, bilong lain bilong Adin. Na 50 man bilong lain bilong
en i go wantaim em. 7Na Jesaia, pikinini man bilong Atalia, bilong lain bilong Elam. Na
70man bilong lain bilong en i gowantaim em. 8Na Sebadaia, pikininiman bilongMaikel,
bilong lain bilong Sefatia. Na 80man bilong lain bilong en i go wantaim em. 9Na Obadia,
pikinini man bilong Jehiel, bilong lain bilong Joap. Na 218 man bilong lain bilong en
i go wantaim em. 10 Na Selomit, pikinini man bilong Josifia.† Na 160 man bilong lain
bilong en i go wantaim em. 11Na Sekaraia, pikinini man bilong Bebai bilong lain bilong
Bebai. Na 28 man bilong lain bilong en i go wantaim em. 12 Na Johanan, pikinini man
bilong Hakatan bilong lain bilong Asgat. Na 110 man bilong lain bilong en i go wantaim
em. 13Na Elifelet na Juel na Semaia bilong lain bilong Adonikam. Na 60 man bilong lain
bilong Adonikam i go wantaim tripela. Tasol ol i no kam wantaim mipela long dispela
taim. Nogat. Ol i kam bihain. 14Na Utai na Sakur bilong lain bilong Bikvai. Na 70 man
bilong lain bilong Bikvai i go wantaim tupela.

Esra i kisim sampela Livai bilong mekim wok long haus bilong God
15Mi Esra, mi bungim olgeta dispela lain man arere long dispela wara i save ran i go

daun long taun Ahava, na mipela i wokim kem na i stap long dispela hap inap tripela
de. Na mi lukim sampela pris i stap long dispela lain, tasol i no gat wanpela Livai i stap.
16Olsem na mi singautim ol 9-pela lida i kam. Nem bilong ol i olsem, Elieser na Ariel na
Semaia na Elnatan na Jarip na narapela Elnatan na Natan na Sekaraia naMesulam. Na tu
mi singautim tupela man i gat gutpela save. Nem bilong tupela, em Joiarip na Elnatan.
17 Na mi salim ol i go lukim Ido, em wanpela wokman bilong haus bilong God, na em i
hetman bilong ples Kasifia. Na mi tokim ol long askim em wantaim ol wanwok bilong
en long salim sampela man i kam wantaim mipela bilong mekim wok long haus bilong
God. 18God i marimari long mipela, olsem na ol i salim wanpela Livai i kam. Nem bilong
en Serebia bilong lain Mali. Em i man bilong mekim gutpela wok. Na ol pikinini man na
brata bilong en inap 18 man olgeta, ol i kam wantaim em. 19 Na Ido i salim Hasabia na
Jesaia bilong lainMerari, wantaim 20man iwanblut bilong tupela. 20Na tu em i salim 220
wokman bilong haus bilong God. Bipo King Devit wantaim ol ofisa bilong en i binmakim
ol tumbuna bilong dispela lain wokman long helpim ol Livai. Na nem bilong dispela 220
wokman i stap long wanpela lista.
* 7:27: Esra yet i raitim sapta 7.27—9.15 na narapela man i raitim ol arapela sapta. * 8:5: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. † 8:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Esra wantaim olgeta manmeri i tambu long kaikai na i beten
21 Mipela i stap klostu long wara Ahava na mi tokim olgeta manmeri olsem, “Yumi

mas tambu long kaikai na daunim yumi yet long ai bilong God bilong yumi. Na yumimas
askim em long helpim yumi na lukautim yumi na ol pikinini bilong yumi na ol samting
bilong yumi long taim yumi wokabaut i go long Jerusalem.” 22Mi tokim ol olsem, long
wanem, mi no laik askim king long salim ol soldia bilong wokabaut na ol soldia bilong
sindaun long hos, i kam wantaim mipela bilong lukautim mipela long rot. Taim mi bin i
stap yetwantaim king, mi tokim emolsem, “God bilongmipela i save lukautim gut olgeta
manmeri i save bihainim em. Tasol em i save belhat long olgeta manmeri i givim baksait
long em na em i mekim save long ol.” Mi bin tok olsem long king, olsem na mi sem long
askim em long ol lain soldia. 23Orait na mipela i tambu long kaikai na beten strong long
God bai em i lukautim mipela long rot, na em i harim dispela beten na em i lukautim
mipela gut.

Ol pris i mas lukautim ol presen bilong haus bilong God
24Mi singautim Serebia na Hasabia na 10-pela arapela lida bilong ol pris bai ol i kam.

25King wantaim ol man bilong givim gutpela tingting long em na ol ofisa bilong em na ol
manmeri bilong Israel i bin givim ol dispela presen bilong wok bilong haus bilong God.
Na mi kisim ol dispela samting na skelim na givim long ol dispela pris bilong lukautim.
26Hevi bilong ol dispela samting mi givim ol, i olsem. Silva inap long 22 ton na gol inap
long 3,400 kilogramna 100 dis silva. Hevi bilongwanwan dis em inap 34 kilogram.‡ 27Na
i gat 20 dis gol, hevi bilong ol inap 8 kilogram na 400 gram, na i gat tupela dis bras, ol i
wokim gutpela tru, na pe bilong tupela inap olsem pe bilong tupela dis gol.

28Migivimol dispela samting longol 12-pela pris nami tokimol, “Harim. Yupela iman
bilong mekim wok bilong God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi. Na ol dispela dis
tu i bilong Bikpela stret. Na dispela gol na silva em i olsem presen ol i givim long Bikpela.
29 Lukautim gut ol dispela samting inap yupela i kamap long haus bilong God. Na taim
yupela i kamap pinis, yupela i mas skelim olgeta gol na silva na olgeta dis na givim long
ol lida bilong ol pris na ol Livai na ol hetman bilong ol Israel i stap long Jerusalem.” 30Mi
tok pinis, orait na ol pris na ol Livai i kisim olgeta silva na gol na dis, bilong karim i go
wantaim mipela long Jerusalem.

Ol i go bek long Jerusalem
31 Orait long de namba 12 bilong namba wan mun mipela i lusim wara Ahava na

wokabaut bihainim rot i go long Jerusalem. Na God i stap wantaim mipela na i lukautim
mipela gut. Olsemna ol birua i no inap i kampait longmipela, na ol stilman i no inap hait
klostu long rot bilong kalap long mipela na stilim ol samting bilong mipela. 32Mipela i
go kamap long Jerusalem namipelamalolo inap tripela de. 33Na long de namba 4mipela
i kisim olgeta silva na gol na dis na karim i go long haus bilong God na skelim hevi bilong
ol dispela samting. Skelim pinis, orait mipela i givim olgeta long pris Meremot, pikinini
man bilong Uria, wantaim pris Eleasar, pikinini man bilong Finias, na long tupela Livai,
Josabat, pikinini man bilong Jesua, na Noadia, pikinini man bilong Binui. 34 Orait ol i
kaunim olgeta samting na skelim gut na olgeta samting i stap. Na ol i raitim namba na
skel bilong ol dispela samting long wanpela buk.

35 Dispela lain man i lusim Babilon na i kam bek pinis long Jerusalem, orait ol i kisim
sampela animal na bringim i kam bilong mekim ofa long God, Bikpela bilong mipela
Israel. Ol i ofaim 12-pela bulmakau man bilong makim ol 12-pela lain bilong Israel, na
ol i ofaim 96 sipsip man na 77 pikinini sipsip. Na ol i ofaim 12-pela meme man bilong
rausim sin bilong ol yet. Olgeta dispela animal i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.
36Nami kisim dispela pas king i bin givimmi nami salim i go long ol nambawan gavman
na ol arapela ofisa bilong provins long hapsait bilong wara Yufretis. Ol i lukim dispela
pas pinis, orait ol i mekim gut long mipela na helpim wok bilong haus bilong God.
‡ 8:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



ESRA 9:1 643 ESRA 9:14
9

Sampela Juda i bin maritim ol meri haiden
1Mipela i mekim ol ofa pinis, orait ol hetman bilong mipela i kam na tokim mi olsem,

“Harim. Ol pris na ol Livai na olgeta manmeri bilong yumi i no bin i stap longwe long
ol haiden man. Nogat. Ol i bihainim pasin nogut bilong ol Kenan na ol Hit na ol Peres
na ol Jebus na ol Amon na ol Moap na ol Isip na ol Amor. 2 Ol man bilong yumi Juda i
save maritim ol meri bilong ol dispela lain, olsem na yumi manmeri God i makim bilong
em stret i kamap olsem ol haiden. Ol hetman na ol ofisa i mekim olsem, na ol arapela
manmeri i bihainim pasin nogut bilong ol.” 3Mi harim dispela tok na mi bel hevi nogut
tru. Olsem na mi brukim klos bilong mi na kamautim sampela gras long het na long
wasket bilong mi. Na tingting bilong mi i pas tru na mi sindaun nating. 4Mi sindaun i
stap inap long taim bilong ofa bilong apinun. Na ol manmeri i save, God bilong mipela
Israel i save belhat long ol manmeri i mekim sin, na ol i pret nogut tru. Olsem na planti
i kam bung long ples mi sindaun i stap long en.

5 Taim bilong dispela ofa i kamap, orait mi kirap na mi brukim skru na beten na
litimapim tupela han bilong mi i go long God, Bikpela bilong mi. Dispela klos mi bin
brukim i stap yet long skin bilong mi. 6 Na mi beten olsem, “God, mi sem nogut tru.
Olsem na mi ting mi no inap i kam beten long yu. Mipela i bin mekim planti sin moa. Na
sin bilong mipela i olsem wanpela traipela hip pipia i go antap inap long heven. 7 Long
taim bilong ol tumbuna i kam inap long nau, mipela ol manmeri bilong yu wantaim ol
kingnapris bilongmipela i binmekimpasinnogutmoayet. Olsemnayubin salimol king
bilong arapela kantri i kam na ol i kilim mipela i dai na stilim ol samting bilong mipela
na karimmipela i go long longwe ples olsem ol kalabusman. Olsem na bipo ol lain bilong
mipela i sem nogut tru, na nau tu mipela i stap olsem yet. 8 Tasol nau, God, Bikpela
bilong mipela, yu stat gen long marimari long mipela. Olsem na mipela liklik lain tasol i
bin lusim dispela ples kalabus na mipela i kam bek long Jerusalem, dispela gutpela ples
bilong yu yet. Na yu bin givim strong long mipela gen na nau mipela i stap gut, maski
mipela i stap yet olsemwokboi nating bilong ol arapela lain. 9 I trumipela i olsemwokboi
nating, tasol yu no lusim tingting long mipela. Nogat. Yu marimari long mipela, na yu
mekim ol king bilong Persia i belgut long mipela. Na yu mekim ol i larim mipela i kam
bek bilong wokim gen haus bilong yu i bagarap i stap. Na yu mekim ol i helpim mipela
na ol i givim mipela olgeta samting bilong mekim dispela wok. Na nau mipela i sindaun
gut long Jerusalem na long ol arapela hap bilong Juda na yu save lukautim mipela.

10“God bilongmipela, tru tumas yu binmekim ol dispela gutpela samting longmipela,
tasol mipela i no bihainim ol lo bilong yu na mipela i asua pinis na i sem nogut. 11 Ol
profet, em ol wokman bilong yu, i bin kisim dispela lo long yu yet na ol i bin autim long
mipela. Na longmaus bilong ol yu bin toksave longmipela olsem, ‘Dispela graun nau bai
yupela i kisim i no klin long ai bilong mi, long wanem, ol manmeri bilong dispela kantri
i mekim planti pasin nogut na pasin doti long olgeta hap bilong dispela graun. 12Olsem
na yupela i no kenmaritimman nameri bilong ol dispela lain. Na yupela i no ken helpim
ol long sindaun gut na yupela i no ken helpim ol long ol samting ol i laik mekim. Sapos
yupela i bihainim tok bilongmi, orait bai yupela yet i ken sindaun gut long dispela graun
na kamap strongpela lain. Na bihain ol lain tumbuna bilong yupela, bai ol i ken i stap
gut long dispela graun oltaim.’

13 “I tru yu bin tok olsem long mipela, tasol mipela i sakim tok bilong yu na mekim
planti bikpela sin na rong. Olsem na yu binmekim save longmipela. Mipela i bin mekim
planti pasin nogut, olsem na yu inap long bagarapim mipela olgeta. Tasol nogat, yu
marimari long mipela na yu larim liklik lain i stap yet. 14Olsem na nogut mipela i sakim
tok bilong yu gen na mipela i maritim ol dispela man na meri i save mekim kain kain
pasin nogut tru. Mipela i save pinis, sapos mipela i maritim ol bai yu belhat nogut tru na
9:5: Kis 9.29, 9.33 9:6: 2 Sto 28.9, Esr 9.13-15, KTH 18.5 9:8: Esr 9.13, 9.15, Ais 22.23 9:12: Kis 34.11-16,

Lo 7.1-5



ESRA 9:15 644 ESRA 10:15
bai yu bagarapimmipela na pinisimmipela olgeta, na i no gat wanpela bilongmipela bai
i stap. 15 God, Bikpela bilong mipela Israel, yu save mekim stretpela pasin tasol. Olsem
na yu bin mekim save long mipela, na mipela liklik lain tasol i stap. Mipela i no gutpela
manmeri bai mipela inap i go klostu long yu. Nogat. Mipela i manmeri bilong sin tasol.”

10
Ol i pasim tok long pinisim pasin bilong maritim ol haiden

1 Esra i go klostu long dua bilong haus bilong God na i tromoi em yet i go daun long
graun na em i krai na autim ol dispela sin. Em i mekim olsem i stap, orait bikpela lain
man meri pikinini bilong Israel i kam bung klostu long em na ol tu i krai nogut tru.
2 Orait Sekania, pikinini man bilong Jehiel bilong lain Elam, i kam tokim Esra olsem, “I
tru mipela i bin sakim tok bilong God taim mipela i maritim ol haiden meri, tasol yumi
gat rot yet bilong lusim dispela rong bai God i no bagarapim yumi. 3 Orait nau mipela i
mas mekim strongpela promis long God bilong yumi long rausim ol dispela haiden meri
wantaim ol pikinini bilong ol na salim ol i go bek long as ples bilong ol. Yu wantaim
ol arapela man i save bihainim lo bilong God i mas tokim mipela long olgeta samting
mipela i mas mekim. Na bai mipela i ken bihainim tok bilong yupela, na long dispela
pasin mipela i ken mekim olsem lo bilong God i tok. 4 Olsem na em i wok bilong yu yet
bilong stretim dispela hevi. Orait, maski pret. Kirap kwik na stretim. Na bai mipela i
stap wanbel wantaim yu na bihainim olgeta tok bilong yu.”

5Olsemna Esra i kirap na i tok strong long ol hetman bilong ol pris na bilong ol Livai na
bilong olgeta Israel bai ol i mas mekimwanpela strongpela promis long God longmekim
olsem Sekania i bin tok. Orait na ol i mekim olsem. 6 Na Esra i lusim dua bilong haus
bilong God na i go insait long rum bilong Jehohanan, pikinini man bilong Eliasip. Na em
i stap long dispela rum na em i sori long pasin nogut ol Israel i bin mekim na em i krai
planti. Na long dispela taim em i no kaikai na dring.

7-8 Na ol lida na ol hetman bilong ol Juda i salim sampela man i go lukim ol man i
bin lusim ples kalabus na i kam bek long Jerusalem na ol arapela hap bilong Juda. Ol i
tokimol dispelaman olsem, “Tripela de i no i go pinis yet na yupela imas i kambung long
Jerusalem. Na sapos wanpelaman i no kamap, orait bai ol i rausim olgeta samting bilong
em, na rausim em yet long lain manmeri bilong yumi Israel.” 9 Ol i autim tok olsem na
long de namba 3, em de namba 20 bilong namba 9 mun, olgeta man bilong lain Juda na
bilong lain Benjamin i kam kamap long Jerusalem na i bung long ples bilong bung klostu
long haus bilong God. Na long dispela de bikpela ren i kam daun na i wok long wasim
olgeta man na mekim ol i guria. Na tu ol i wari long dispela tok bai i kamap long miting,
na ol i guria nogut tru.

10Orait pris Esra i kirap na i tokim ol olsem, “Yupela i bin maritim ol haiden meri, na
long dispela pasin yupela i bin sakim tok bilong God, na mekim sin bilong yumi Israel i
kamap bikpela. 11Orait harim. Yupela i mas autim ol sin bilong yupela long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yumi. Na yupela i mas bihainim olgeta pasin em i save laikim.
Olsemna yupela i no ken poromanwantaim ol haidenman i stap long graun bilong yumi,
na yupela i mas rausim ol dispela haiden meri yupela i bin maritim.”

12Orait ol dispela man i singaut strong olsem, “Tok bilong yu i stret, na mipela i mas
bihainim. 13 Tasol mipela i bikpela lain tumas, na tu bikpela ren i kam daun. Olsem na
mipela i no inap sanap ausait hia na stretim dispela samting. Planti man bilong mipela
i bin mekim dispela sin, olsem na mipela i no inap stretim kwik. 14 Olsem na mipela i
ting, mobeta ol hetman bilong yumi i mas bosim dispela wok. Na ol i mas tokim ol man
i gat haiden meri long wanem taim wanpela wanpela man i ken kam long Jerusalem
bilong stretim dispela samting. Na taim wanpela man i kam, ol hetman na jas bilong
taun bilong en i ken kam wantaim em. Sapos yumi mekim olsem, orait belhat bilong
God bai i pinis.” 15Olgeta man i orait long dispela tok ol i mekim, tasol Jonatan, pikinini
9:15: Dan 9.14, Ro 3.19, 1 Ko 15.17
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manbilongAsahel, wantaim Jasea, pikininimanbilongTikva, tupela i no laik. Na Sabetai,
wanpela Livai, na Mesulam, tupela tu i no laik na tupela i strongim tok bilong Jonatan
na Jasea.

16 Dispela 4-pela man tasol i no laik, tasol olgeta arapela man i orait long makim ol
hetman bilong stretim dispela hevi. Ol i makim Esra wantaim ol arapela hetman, nem
bilong ol i stap long wanpela buk. Na long de namba wan bilong namba 10 mun, ol i stat
long singautim ol man i bin maritim haiden meri bai ol i kam na stretim dispela rong.
17Ol i wok inap tripela mun na dispela wok i pinis.

Nem bilong ol man i bin maritim haiden meri
18Nem bilong ol pris i bin maritim ol haiden meri i olsem, Masea na Elieser na Jarip

na Gedalia. Ol i bilong dispela lain Josua, pikinini man bilong Jehosadak, i stap long en.
19Ol i promis long rausim ol meri bilong ol. Na ol i save olsem ol i gat asua, olsem na ol
i kisim wanpela sipsip man na mekim ofa long God, bilong em i ken rausim sin bilong ol
yet. 20Na Hanani na Sebadaia bilong lain bilong Imer. 21Na Masea na Elaija na Semaia
na Jehiel na Usia bilong lain bilong Harim. 22Na Elioenai na Masea na Ismael na Netanel
na Josabat na Elasa bilong lain bilong Pasur.

23Nem bilong ol Livai i bin maritim haiden meri i olsem, Josabat na Simei na Kelaia,
em i gat narapela nem Kelita, na Petahia na Juda na Elieser.

24Nem bilong saveman bilongmekimmusik i binmaritim haidenmeri i olsem, Eliasip
wanpela tasol.

Nem bilong ol wasman bilong haus bilong God i bin maritim haiden meri i olsem,
Salum na Telem na Uri.

25Nem bilong ol arapela man bilong Israel i bin maritim haiden meri i olsem, Ramia
na Isia na Malkia na Mijamin na Eleasar na narapela Malkia na Benaia, bilong lain bilong
Paros. 26NaMatania na Sekaraia na Jehiel na Apdi na Jeremot na Elaija, bilong lain bilong
Elam. 27 Na Elioenai na Eliasip na Matania na Jeremot na Sabat na Asisa, bilong lain
bilong Satu. 28 Na Jehohanan na Hanania na Sabai na Atlai, bilong lain bilong Bebai.
29Na Mesulam na Maluk na Adaia na Jasup na Seal na Jeremot, bilong lain bilong Bani.
30 Na Atna na Kelal na Benaia na Masea na Matania na Besalel na Binui na Manase,
bilong lain bilong Pahatmoap. 31-32 Na Elieser na Isiya na Malkia na Semaia na Simeon
na Benjamin na Maluk na Semaria, bilong lain bilong Harim. 33 Na Matenai na Matata
na Sabat na Elifelet na Jeremai na Manase na Simei, bilong lain bilong Hasum. 34-42 Na
Madai na Amram na Uel na Benaia na Bedea na Keluhi na Vania na Meremot na Eliasip
na Matania na Matenai na Jasu na Bani na Binui na Simei na Selemia na Natan na Adaia
na Maknadebai na Sasai na Sarai na Asarel na narapela Selemia na Semaria na Salum
na Amaria na Josep, bilong lain bilong narapela Bani. 43Na Jeiel na Matitia na Sabat na
Sebina na Jadai na Joel na Benaia, bilong lain bilong Nebo.

44Olgeta dispela man i bin maritim ol haidenmeri, olsem na ol i rausim ol meri bilong
ol na salim ol i go bek long as ples. Sampela bilong ol dispela meri i bin karim pikinini.*

* 10:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong
NehemiaTok i go pas

Pastaim buk bilong Nehemia i bin i stap olsem wanpela hap bilong buk bilong Esra.
Olsem na dispela buk tu i skruim stori bilong ol samting i bin kamap long buk 2 Stori.
Buk bilong Nehemia i gat tripela hap bilong en.

1) King bilong Persia i makim Nehemia bilong bosim ol Juda, na Nehemia i go long
Jerusalem na em i kirapim ol Juda long wokim gen banis bilong taun Jerusalem. Na em i
helpim ol long stretim ol wok bilong lotu na sindaun bilong ol (sapta 1-7).

2) Esra i ritim ol lo bilong God na ol manmeri i autim sin bilong ol (sapta 8 na 9).
3) Ol arapela stori bilong ol samting Nehemia i bin mekim long taim em i bosim

Jerusalem (sapta 10-13).
Planti hap bilong dispela buk i stori long pasin bilong Nehemia yet. Em i man bilong

aninit long Bikpela na bilong prea oltaim long em.
Nehemia i wokim gen banis bilong Jerusalem

(Sapta 1-7)
Nehemia i bel hevi long Jerusalem i bagarap pinis

1Dispela stori Nehemia, pikinini man bilong Hakalia, i raitim.
Long namba 20 yia bilong Artaserksis i stap king na longmun Kislev,* mi Nehemia, mi

stap long Susa, namba wan taun bilong gavman. 2 Long dispela taim Hanani, wanpela
brata bilong mi, wantaim wanpela lain man, ol i lusim Juda na i kam kamap long taun
Susa. Mi bungim ol na mi askim ol olsem, “Mi laik save long ol lain Juda i bin lusim
Babilon, dispela ples bilong kalabus, na i go bek pinis long Jerusalem. Ol i stap gut, o
nogat? Na taun Jerusalem tu i stap gut, o nogat?” 3 Orait ol i bekim tok olsem, “Nogat.
Ol dispela lainmanmeri i gat bikpela hevi. Na ol lain haiden i stap klostu long Jerusalem,
ol i wok long rabisim ol. Na banis bilong Jerusalem i bagarap i stap olsem yet. Na ol dua
bilong banis bipo paia i kukim, ol tu i stap olsem tasol, na ol Jerusalem i no bin ting long
wokim gen.”

4 Mi harim dispela tok, orait mi sindaun na mi krai planti. Na mi bel hevi i stap na
long sampela de mi tambu long kaikai na mi beten long God. 5 Mi beten olsem, “God,
Bikpela, yu strongpela bos bilong heven, na mipela Israel i save aninit long yu. Yu bin
mekim wanpela kontrak wantaim mipela, na sapos mipela i laikim yu tru na bihainim
gut tok bilong yu, orait yu no save lusim dispela kontrak na yu save laikimmipela tumas.
6Bikpela, long san na long naitmi save askim yu long helpim ol Israel, dispela ol wokman
na wokmeri bilong yu. Olsem na mi laik bai yu putim gut yau long dispela prea bilong
mi. Mi tokaut tru olsem, mi wantaim ol tumbuna bilong mi, mipela i mekim sin pinis.
Na i no mipela tasol. Nogat. Olgeta manmeri bilong Israel i bin mekim sin. 7 Mipela
i bin mekim pasin nogut long ai bilong yu na mipela i no bin bihainim tok bilong yu.
Bipo yu bin givimmipela ol lo bilong yu long han bilong wokman bilong yu, Moses, tasol
mipela i no bin bihainim ol dispela lo. 8 Tasol yu no ken lusim tingting long dispela tok
yu bin givim longMoses olsem, ‘Sapos yupela manmeri bilong Israel i givim baksait long
mi, orait bai mi rausim yupela na bai yupela i go i stap nabaut long ol arapela kantri.
9Tasol sapos yupela i tanim bel long taim yupela i stap long ol dispela kantri, na yupela
i kam bek long mi na bihainim tok bilong mi, orait bai mi bringim yupela i kam bek long
dispelawanpela plesmi binmakimbilong yupela i lotuimmi long en. Maski sapos yupela
* 1:1: Mun Kislev em namba 9 mun bilong ol Israel, na em i bin kamap long mun Novemba na Disemba bilong yumi.
1:7: Lo 28.14, Dan 9.5 1:8: Wkp 26.33 1:9: Lo 12.5, 30.1-5
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i stap long olgeta kantri i stap longwe tru, mi bai kisim yupela long ol dispela kantri na
bringim yupela i kam.’ Bikpela, mipela i kam bek pinis long yu, olsem na mi askim yu
long bihainim dispela promis na helpim mipela nau.

10 “Bikpela, mipela Israel i olsemwokman nawokmeri bilong yu. Namipela i manmeri
bilong yu yet. Long bikpela strong bilong yu, yu bin kisim bek mipela long han bilong
ol birua, na mipela i no lus. 11 Olsem na mipela olgeta Israel i save amamas long yu na
litimapim nem bilong yu. Na nau mi laik bai yu harim prea bilong olgeta Israel. Na tu
mi laik bai yu harim dispela prea nau mi mekim. Na taim mi go lukim king, orait yu ken
mekim king i sori long mi na em i ken helpim mi.” Mi mekim dispela prea long taim mi
stap wokman bilong king. Wok bilongmi em bilong lukautimwain bilong king na bilong
bringim i kam bai king i ken dring.

2
Nehemia i go long Jerusalem

1 4-pela mun i go pinis, na long wanpela de King Artaserksis i kaikai i stap na mi
bringim wain i kam long em. Olgeta taim mi mekim dispela wok mi save belgut na pes
bilong mi i gutpela. Tasol long dispela de mi bel hevi tru na pes bilong mi i no gutpela
tumas. 2Olsem na king i askimmi, “Bilong wanemna yu no amamas? Yu no gat sik, tasol
ating yu bel hevi long wanpela samting.” Mi harim dispela tok na mi kirap nogut 3 na
mi tokim king olsem, “King, yu ken i stap gut longpela taim. Yes, mi bel hevi tru, long
wanem, dispela taun ol i bin planim ol tumbuna bilongmi long en i bagarap i stap na paia
i bin kukim dua bilong banis bilong en.” 4King i harim dispela tok na i askim mi olsem,
“Nau yu laik bai mi mekim wanpela samting, a?” Orait mi prea kwik long God bilong
heven 5 na mi tokim king olsem, “King, sapos yu belgut long mi, orait mi laik askim yu
long wanpela samting. I olsem. Sapos yu laik, yu ken larim mi i go long taun bilong ol
tumbuna bilong mi long graun bilong Juda na bai mi ken helpim ol wantok bilong mi
long wokim gen dispela taun.”

6 Long taim mi toktok wantaim king, kwin i sindaun klostu long em. King i harim
dispela tok bilong mi na i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go. Tasol bai yu stap sotpela
taim o longpela taim long Juda? Na wanem taim bai yu kam bek?” Orait na mi toksave
long em long tingting bilong mi.

7 Na mi askim king long givim mi sampela pas bilong givim long ol gavman bilong
provins long hapsait bilong wara Yufretis. Dispela ol pas i ken tokim ol long larim mi
i wokabaut long provins bilong ol na i go long distrik Juda. 8 Na tu mi askim king long
raitim wanpela pas long Asap, dispela man i save bosim bus bilong king. Dispela pas
i ken tokim em long givim mi sampela diwai bilong brukim plang. Ol dispela plang i
bilong wokim ol dua long banis bilong Jerusalem na bilong wokim dua bilong haus i gat
strongpela banis ol soldia bai i stap long en bilong lukautim haus bilong God, na bilong
wokim haus bilong mi yet. Na God i stap wantaimmi na helpimmi, olsem na king i orait
long ol dispela samting mi askim em long en.

9 Na king i makim sampela ofisa bilong ami na wanpela lain soldia i save sindaun
long hos, na em i salim ol i kam wantaim mi bilong lukautim mi. Na mipela i kirap i
go long provins long hapsait bilong wara Yufretis. Na mipela i go kamap long ol gavman
bilong dispela provins na mi givim pas bilong king long ol. 10Tasol Senbalat bilong taun
Bethoron, na Tobia, wanpela ofisa bilong provins Amon, tupela i harim tok long mi bin
kam bilong helpim ol manmeri bilong Israel. Olsem na tupela i bel nogut tru.

11Mi kamap long Jerusalem pinis, orait mi sindaun nating inap tripela de, 12-13 na mi
no tokim wanpela man long dispela samting God i bin kirapim tingting bilong mi long
mekim long Jerusalem. Orait mi wet inap long biknait na mi wantaim liklik lain man
tasol i kirap lusim dispela hapmipela i sindaun long en namipela i go lukim banis bilong
taun. Mi wanpela i sindaun long donki na i go, na ol arapela man i wokabaut long lek
2:3: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto 36.19, Jer 52.12-14
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tasol. Na mipela i lusim taun long dua bilong banis long hap san i go daun, em ol i kolim
Dua Bilong Ples Daun. Na mipela i go long hap saut na abrusim hul wara ol i kolim Hul
Wara Bilong Bikpela Snek, na mipela i go kamap long dua ol i kolim Dua Bilong Rausim
ol Pipia. Long taim mipela i wokabaut i go mi lukluk gut long dispela banis bilong taun i
bruk pinis na long ol dua paia i bin bagarapim. 14Bihain mipela i tanim na i go long hap
not long Dua Bilong Hul Wara na long Liklik Raunwara Bilong King. Long dispela hap,
rot i pas, olsem na donki mi sindaun long en i no inap wokabaut i go moa. 15 Olsem na
mipela i go daun long ples daun Kidron na mi lukluk gut long banis. Na bihain mipela i
tanim na kam bek long rot mipela i bin go long en. Na taim mipela i kamap long dispela
duamipela i bin kam ausait long en, emDua Bilong Ples Daun, orait mipela i go bek insait
long taun.

16 I no gat wanpela ofisa bilong Jerusalem i save long ol samting mi bin mekim long
dispela nait, long wanem, mi no bin toksave long wanpela Juda. Mi no tokim ol pris
na ol hetman na ol ofisa na ol arapela man long dispela wok mipela olgeta Juda i mas
mekim. 17 Tasol nau mi bungim ol na mi tok, “Yupela i save, ol dua bilong banis bilong
Jerusalem i bagarap pinis na planti arapela hap bilong taun tu i bagarap. Olsem na yumi
gat bikpela hevi tru. Orait nau yumi mas wokim gen banis bilong taun na long dispela
pasin yumi ken pasim maus bilong ol man i save tok bilas long yumi.” 18Na tu mi tokim
ol long ol samting God i binmekim bilong helpimmi. Nami tokim ol long olgeta gutpela
tok bilong king. Orait ol i bekim tok olsem, “Gutpela tumas. Yumi kirap nau na mekim
dispela wok.” Ol i tok pinis na ol i go redim ol samting bilong mekim wok.

19 Tasol Senbalat na Tobia na Gesem, em wanpela man bilong lain Arap, i harim tok
long dispela samting mipela i laik mekim. Olsem na ol i kam na tok bilas na lap nogut
longmipela. Ol i tok olsem, “Yupela i laik mekimwanem? Yupela i laik wokim gen banis
bilong taun, a? Yupela i ting bai yupela i mekim olsem na bai yupela i kamap strong na
yupela inap pait long king, a?” 20Oraitmi bekim tok long ol olsem, “God bilong heven bai
i helpim mipela. Mipela i wokman bilong en, olsem na mipela inap mekim dispela wok.
Tasol dispela taun Jerusalem i no taun bilong yupela. Bipo ol tumbuna bilong yupela i
no i stap long dispela taun. Olsem na dispela wok i no samting bilong yupela.”

3
Ol i wokim gen banis bilong Jerusalem

1Orait olgeta man i stat long mekim wok long banis bilong Jerusalem. Hetpris Eliasip
wantaim ol arapela pris ol i wokim hap banis i stap klostu long dua ol i kolim Dua Bilong
Sipsip. Ol i pinisim dispela wok na ol i mekim lotu bilong makim hap banis i bilong God.
Na bihain ol i putim ol dua long ples bilong ol dua. Na ol i wokim banis i go inap long
Taua Bilong 100 Wasman na inap long Taua Bilong Hananel. Ol i pinisim na ol i mekim
lotu bilong makim dispela hap banis i bilong God. 2 Ol man bilong Jeriko i wok klostu
long ol pris na ol i skruim hap banis. Na Sakur, pikinini man bilong Imri, wantaim ol
sampela man i skruim narapela hap banis klostu long ol man bilong Jeriko.

3Ol lain bilong Hasena i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong Sakur. Dispela
hap banis i gat dua ol i kolim Dua Bilong Pis long en. Na ol i pasim ol plang long arere
bilong dua na putim ol dua long ples bilong en na putim ol strongpela lok na longpela ain
bilong pasimol dua. 4NaMeremotwantaimol sampelaman i skruimnarapela hap bilong
banis klostu long Dua Bilong Pis. Meremot em i pikinini man bilong Uria na tumbuna
pikinini bilongHakos. NaMesulam,wantaim sampelaman i skruimhapbanis klostu long
lain bilong Meremot. Mesulam em i pikinini man bilong Berekia na tumbuna pikinini
bilong Mesesabel. Na Sadok wantaim sampela man i skruim hap banis klostu long lain
bilong Mesulam. Sadok em i pikinini man bilong Bana.

5 Ol man bilong taun Tekoa i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong Sadok.
Tasol ol hetman bilong Tekoa i no laik harim tok bilong ol man i bosimwok bilong banis,
olsem na ol hetman i no mekim wanpela wok.
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6 Joiada, pikinini man bilong Pasea, wantaim Mesulam, pikinini man bilong Besodea,

na ol sampela man ol i skruim hap bilong banis klostu long lain man bilong Tekoa.
Dispela hap banis i gat dua ol i kolimDua Jesana long en. Na ol i pasim ol plang long arere
bilong dua na putim ol dua long ples bilong en na putim ol strongpela lok na longpela
ain bilong pasim ol dua.

7 Melatia bilong taun Gibeon wantaim Jadon bilong taun Meronot na ol man bilong
taun Gibeon na taun Mispa i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong Joiada na
Mesulam, na i go inap long haus bilong namba wan gavman bilong provins long hapsait
bilong wara Yufretis.

8 Usiel, pikinini man bilong Harhaia, wantaim ol sampela man i skruim hap bilong
banis klostu long lain bilong Melatia na Jadon. Usiel em i man bilong wokim olkain
samting long gol. Na Hanania wantaim ol sampela man i skruim hap bilong banis klostu
long lain Usiel, na i go inap long narapela hap ol i kolim Bikpela Banis. Hanania em iman
bilong wokim gutpela sanda. 9Na Refaia, pikinini man bilong Hur, wantaim ol sampela
man i skruim hap banis klostu long lain bilong Hanania. Refaia em i hetman bilong
namba wan hap bilong distrik Jerusalem. 10 Na Jedaia, pikinini man bilong Harumap,
wantaim ol sampela man i skruim narapela hap bilong banis klostu long haus bilong em
yet. Na Hatus, pikinini man bilong Hasapnea i skruim hap banis klostu long lain bilong
Jedaia.

11 Na Malkia, pikinini man bilong Harim, wantaim Hasup, pikinini man bilong
Pahatmoap, na sampela man i skruim narapela hap banis klostu long lain bilong Hatus.
Na tu ol i wokim Taua Bilong Ol Stov. 12Na Salum, pikinini man bilong Halohes, wantaim
ol sampelaman i skruimnarapela hap bilong banis, na ol pikininimeri bilong en i helpim
em long dispela wok. Salum em i hetman bilong namba 2 hap bilong distrik Jerusalem.

13 Na Hanun wantaim ol man bilong taun Sanoa, ol i skruim hap bilong banis bilong
dua ol i kolim Dua Bilong Ples Daun. Na ol i putim ol dua long ples bilong ol, na ol i putim
ol strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol dua. Na tu ol i skruim narapela hap
banis i go klostu long dua ol i kolim Dua Bilong Rausim Pipia, na mak bilong dispela hap
banis em inap 440 mita.

14 Na Malkia, pikinini man bilong Rekap, wantaim ol sampela man i skruim wok na
wokim hap bilong banis klostu long Dua Bilong Rausim Pipia. Na ol i putim ol dua long
ples bilong ol, na ol i putim ol strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol dua. Malkia
em i hetman bilong distrik Bet Hakerem.

15 Na Salum, pikinini man bilong Kolhose, em i hetman bilong distrik Mispa. Em
wantaim ol sampela man i skruim hap bilong banis klostu long dua ol i kolim Dua Bilong
Hul Wara. Na ol i kisim ol plang na wokim hap banis antap long dua. Na ol i putim ol dua
long ples bilong ol, na putim ol strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol dua. Na
ol i skruim hap banis long arere bilong Raunwara Bilong Sela. Dispela hap banis i stap
klostu long gaden bilong king. Na ol i skruim banis i go inap long lata i save go antap
long Taun Bilong Devit.

16 Na Nehemia, pikinini man bilong Asbuk, em i hetman bilong wanpela hap bilong
distrik Betsur. Na em wantaim ol sampela man i skruim hap bilong banis klostu long
lain bilong Salum. Ol i wokim banis i go inap long matmat bilong King Devit, na inap
long dispela raunwara ol man i bin wokim klostu long haus bilong ol strongpela soldia.

Nem bilong ol Livai i bin bosim wok
17 Na ol man bilong lain Livai i wokim ol arapela hap bilong banis. Nem bilong ol i

olsem. Rehum, pikinini man bilong Bani, wantaim ol arapela Livai i skruim hap bilong
banis klostu long lain bilongNehemia. NaHasabia, hetmanbilongnambawanhapbilong
distrik Keila, em wantaim ol sampela Livai bilong distrik bilong en i skruim hap bilong
banis klostu long lain bilong Rehum. 18Bavai, pikinini man bilong Henadat, em i hetman
bilong namba 2 hap bilong distrik Keila. Na em wantaim ol arapela Livai i skruim hap
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bilong banis klostu long lain bilong Hasabia. 19 Eser, pikinini man bilong Jesua, em i
hetman bilong taunMispa. Emwantaim ol arapela Livai i skruim hap bilong banis klostu
long lain bilong Bavai. Na dispela hap banis i stap klostu long haus bilong putim ol
samting bilong pait, na i go inap long dispela hap bilong banis ol i kolim Sapela Kona.
20NaBaruk, pikininimanbilong Sabai, wantaimol arapela Livai i skruimhapbilong banis
klostu long lain bilong Eser. Ol i strong tru longmekimwok na ol i wokim banis i go inap
long dua bilong haus bilong hetpris Eliasip. 21NaMeremot em i pikinini man bilong Uria
na tumbuna pikinini bilong Hakos. Na em wantaim ol arapela Livai i skruim hap bilong
banis i stat klostu long dua bilong haus bilong Eliasip na i go inap long arere bilong haus.

Nem bilong ol pris i bin bosim wok
22 Na sampela pris tu i wokim sampela hap bilong banis. Ol pris bilong ol ples i stap

klostu long Jerusalem i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong Meremot. 23 Pris
Benjamin na pris Hasupwantaim sampela lain i skruimhap banis klostu long haus bilong
tupela yet. Na pris Asaria, em i pikinini man bilong Masea na tumbuna pikinini bilong
Anania. Na em wantaim sampela lain i skruim hap banis klostu long haus bilong en.
24Na pris Binui, pikinini man bilong Henadat, wantaim sampela lain i skruim hap bilong
banis i stat klostu long haus bilong Asaria na i go inap long hap bilong banis ol i kolim
Sapela Kona. 25Na pris Palal, pikinini man bilong Usai, wantaim sampela lain i skruim
hap bilong banis i stat long Sapela Kona na long taua bilong namba 2 haus bilong king.
Dispela taua i stap klostu long haus bilong ol wasman. Na Pedaia, pikinini man bilong
Paros, wantaim sampela lain i skruim narapela hap banis klostu long lain bilong Palal.
26 Ol i wokim banis i go kamap klostu long Dua Bilong Kisim Wara na long taua bilong
ol man i was long haus bilong God. Dispela dua na taua i stap long hap san i go daun
bilong hap banis ol i wokim. Dispela hap banis i stap klostu long Ofel, dispela hap bilong
Jerusalem ol wokman bilong haus bilong God i save stap long en.

Nem bilong ol arapela lain i bin wok long banis
27Ol man bilong taun Tekoa i skruim narapela hap bilong banis klostu long lain bilong

Pedaia. Dispela i namba 2 taim ol i wok long banis. Ol i stat klostu long taua bilong was
long haus bilong God na ol i wok i go inap long Dua Bilong Ol Hos long hap bilong Ofel.
28Na sampela lain pris i skruimnarapela hap bilong banis long hap not bilong Dua Bilong
Hos, na olgeta wan wan i wokim hap banis klostu long haus bilong ol yet. 29Na Sadok,
pikinini man bilong Imer, wantaim sampela lain i wok klostu long dispela ol pris na ol
i skruim hap bilong banis klostu long haus bilong Sadok yet. Na Semaia, pikinini man
bilong Sekania, wantaim sampela lain i skruimnarapela hap bilong banis klostu long lain
bilong Sadok. Semaia em i wasman bilong dua bilong hap sankamap bilong haus bilong
God. 30NaHanania, pikinini man bilong Selemia, wantaimHanun, namba 6 pikinini man
bilong Salap, na ol sampela lain i skruimnarapela hap bilong banis klostu long lain bilong
Semaia. Dispela i namba 2 taim tupela i bin wok long banis. Na Mesulam, pikinini man
bilong Berekia, wantaim sampela lain i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong
Hanania na Hanun. Ol i wokim hap bilong banis klostu long haus bilong Mesulam yet.

31Malkia i man bilong wokim olkain samting long gol. Na Malkia wantaim sampela
lain i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong Hanania na Hanun. Ol i wokim
banis i go inap long dispela haus ol wokman bilong haus bilong God na ol man bilong
wok bisnis i save mekim wok long en. Dispela haus i stap klostu long dua bilong haus
bilong God, em ol i kolim Dua Bilong Ol Wasman, na i stap klostu long rum i stap antap
long kona bilong banis. 32Na ol man bilong wokim ol samting long gol wantaim ol man
bilong wok bisnis i stat long dispela kona bilong banis na i wokim banis i go inap long
Dua Bilong Sipsip.

4
Nehemia i winim ol birua
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1 Senbalat i harim tok long mipela Juda i wok long stretim banis, olsem na em i kros

nogut tru na i tok bilas long mipela 2 long ai bilong ol poroman bilong en na ol lain
soldia bilong Samaria. Em i tok olsem, “Ol dispela lain rabisman bilong Juda i laik mekim
wanem? Ol i ting ol inap long wokim dispela taun gen, a? Na ol i ting sapos ol i mekim
ofa long God bai ol inap long pinisim dispela haus long wanpela de tasol, a? Ol i ting ol
inap kisim ol ston namel long ol hip pipia paia i bin kukim na wokim gutpela banis, a?”
3 Tobia i sanap klostu long Senbalat taim em i mekim dispela tok. Na Tobia i tok olsem,
“Maski ol i wokim dispela banis gen, em i no inap sanap strong. Sapos wanpela wel dok
i kalap i go antap long en, banis bai i bruk olgeta.”

4Sampela man i kam tokimmi long tok bilong Senbalat na Tobia. Olsem namimekim
dispela beten, “God, yu harim pinis tok bilas ol dispela man i mekim long mipela. Ol i
bin rabisim mipela, olsem na mi laik bai yu rabisim ol yet, na yu ken larim ol arapela
man i kam stilim ol samting bilong ol na kalabusim ol na karim ol i go long longwe ples.
5Yu no ken pinisim asua bilong pasin nogut bilong ol, na yu no ken lusim sin bilong ol,
long wanem, ol i bin mekim planti tok bilas na rabisim mipela ol man i wok long banis.”
6 Orait mi beten pinis na mipela i wok strong tru, na i no longtaim na banis i go antap
inap long mak namel tru. Na wankain mak i stap yet bilong mipela i pinisim banis.

7 Orait Senbalat tupela Tobia, wantaim ol Arap na ol Amon na ol Asdot i harim tok
olsem, mipela i mekim gutpela wok tru long dispela banis bilong Jerusalem, na mipela i
bin wokim gen olgeta hap bilong banis i bin bruk na i pundaun. Olsem na ol i kros moa
yet 8na ol i pasim tok long kampait longmipela na bagarapimwok bilongmipela. 9Tasol
mipela i wok long prea long God long helpim mipela, na long san na long nait mipela i
putim sampelaman bilongwas long ol birua, nogut ol i kam bagarapimmipela. 10Mipela
Juda i save singim wanpela song olsem long taim mipela i mekim wok,
“Ol samting yumi karim

i hevi tumas.
Na bun bilong yumi i slek tru.

Pipia ston i planti tumas.
Nau yumi no inap pinisim banis.”

11Ol birua bilongmipela i tok long ol yet olsem, “Bai yumi hait hait tasol na i go kamap
long ol Juda. Na bai ol i no inap lukim yumi. Orait na wantu bai yumi kilim olgeta i dai,
na bai ol i no inap pinisim wok bilong ol.” 12 Ol birua i tok olsem, tasol sampela bilong
mipela Juda i stap klostu long ol na oltaim ol i save kam tokim mipela long ol samting
ol birua i laik mekim bilong bagarapim mipela.* 13Olsem na mi givim spia na bainat na
banara long olgeta man bilong wok, nami tokim ol long bung i stap long ol wan wan lain
wanblut bilong ol. Na mi tokim ol long i go sanap baksait long olgeta hap bilong banis i
no pinis yet na ol i mas redi long pait long ol birua.

14Mi lukim ol manmeri i pret na bel hevi, olsem na mi tokim ol hetman na ofisa na
olgeta manmeri olsem, “Yupela i no ken pret long ol birua. Yupela i mas tingim gut
dispela samting, Bikpela em i strongpela na olgeta man i save pret long em. Olsem na
harim. Yupela i mas pait strong na ol wantok na olmeri pikinini na ol haus bilong yupela
bai i stap gut na i no ken bagarap.” 15Bihain ol birua i harim tok long mipela i save pinis
long ol samting ol i laik mekim. Olsem na ol i save, God i pasim rot bilong ol na ol i no
inap bagarapim mipela. Orait na mipela olgeta Juda i stat gen long wokim banis.

16 Long dispela taimmipela i senisim pasin bilong wok. Olsem na mi tokim olgeta lain
wokman, bai sampela i mas wokim banis, na sampela i mas was. Ol man bilong was i save
holim spia na hap plang na banara, na ol i putim siot kapa bilong pait. Na ol hetman i
helpim tru olgeta dispela manmeri bilong Juda 17 i mekim wok long banis. Na taim ol
man i karim ol samting bilong wokim banis, ol i karim dispela samting long wanpela han
na long narapela han ol i holim samting bilong pait. 18 Na olgeta man bilong wok ol i
4:4: Sng 79.12, 123.3-4 * 4:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:14: Lo 10.17, 2 Sml 10.12
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hangamapim bainat long let bilong ol. Na dispela man i gat wok bilong winim biugel
long taim ol birua i kam, em i stap klostu long mi.

19 Orait na mi tokim ol manmeri na ol ofisa na ol hetman bilong ol olsem, “Banis i
longpela tumas, na yupela i save wok long planti hap bilong en, olsem na ol wan wan
lain bilong yupela i save stap longwe longwe long ol arapela lain wanwok. 20 Olsem na
sapos yupela i harimbiugel i krai bilong toksave long yupela olsemol birua i kamap, orait
yupela i mas i kam bung klostu long mi. Na God, Bikpela bilong yumi bai i pait long ol
birua bilong yumi.” 21Mi givim dispela tok long ol, olsem na long moningtaim tru long
olgeta de na i go inap long nait long taim ol sta i lait long skai, wanpela hap lain bilong
mipela i wok long banis na arapela hap lain i holim spia na was.

22 Long dispela taim mi tokim olgeta man wantaim ol wokboi bilong ol olsem, “Taim
yupela i pinis wok long nait, yupela i no ken lusim Jerusalem. Nogat. Yupela i mas i stap
insait long banis. Olsem orait long san bai yumi ken wok na long nait yumi ken was.”
23Orait mipela olgeta i mekim olsem. Na long taim bilong slip mipela i no save senisim
klos. Nogat. Mi wantaim ol poroman bilong mi na ol wokboi na ol soldia i save was long
mi long olgeta de, mipela olgeta i larim klos bilong wok i stap long bodi bilong mipela,
na mipela i slip. Na olgeta taim mipela i holim spia, na long taim mipela i go long wara
tu, mipela i no save lusim. Olsem na oltaim mipela i redi long pait.

5
Nehemia i stretim hevi bilong ol Juda

1Bihain planti manmeri bilong Juda i sot long ol samting na ol i wok long tok kros long
ol wantok bilong ol. 2 Sampela i tok olsem, “Mipela i gat planti pikinini, na mipela i sot
long kaikai. Na sapos mipela i no kisim kaikai bai mipela i dai.” 3Na sampela moa i tok
olsem, “Mipela i bin dinau long sampela wantok na kisim mani bilong baim kaikai. Na
ol i tokim mipela, sapos mipela i no bekim, orait bai ol i kisim ol gaden na haus bilong
mipela bilong bekim dinau.”

4Na sampela lain i tok olsem, “Mipela tu i bin dinau long ol wantok na mipela i kisim
mani bilong givim takis long king. Na sapos mipela i no bekim dinau, bai ol wantok i
kisim graun na gaden wain bilong mipela. 5Ol i wantok bilong mipela yet, na ol i givim
dispela hevi long mipela. Olsem wanem, ol i ting ol i winim mipela, a? Nogat. Mipela
olgeta i wankain tasol. Na ol pikinini bilong mipela tu i wankain olsem ol pikinini bilong
ol. Tasol mipela i no gat narapela rot. Olsem na mipela i larim ol pikinini bilong mipela
i kamap wokboi nating bilong ol arapela man, bilong mipela i ken kisim mani. Olsem na
ol dispela man i bin kisim sampela pikinini meri bilong mipela bilong kamap wokmeri
nating bilong ol. Na tu ol i bin kisim graun na ol gadenwain bilongmipela, na naumipela
i no inap mekim wanpela samting bilong kisim bek ol pikinini.”

6Taimmi harim tok kros bilong ol dispelamanmeri, mi belhatmoa yet 7na mi tingting
gut long rot bilong stretimdispela hevi. Mi save ol hetmanna ol ofisa i binmekimdispela
pasin nogut, olsemnami singautimol i kambungnami tok strong long ol olsem, “Yupela
i save daunim ol brata bilong yupela na mekim nogut long ol.” Na mi singautim olgeta
manmeri i kam bung bilong toktok long dispela hevi. 8Ol i bung pinis, orait mi tokim ol
olsem, “Yumi save hatwok tru long bungimmani bilong baim bek ol wantok bilong yumi
i stap wokboi nating bilong ol haiden. Tasol nau yupela i mekim nogut long ol wantok na
ol i larim yupela yet i baim ol olsem wokboi nating.” Mi tok olsem na ol hetman i pasim
maus na ol i no inap bekim tok.

9Nami skruim tok olsem, “Pasin bilong yupela i no stret. Yupela i mas aninit long God
na bihainim stretpela pasin oltaim. Sapos yupela i mekim olsem, orait ol birua bilong
yumi tu i no inap tok bilas long pasin bilong yumi. 10Mi wantaim ol lain bilong mi na ol
wokman bilong mi i bin larim ol manmeri i dinau long mipela na kisim kaikai na mani.
Olsemnanau yumi olgeta i no ken singaut long ol i bekimdinau. 11Yumimas lusimdinau
5:7: Kis 22.25, Wkp 25.35-37, Lo 23.19-20
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bilong ol. Na bai ol i no ken bekimmani o wit o wain o wel bilong oliv, em ol samting ol i
bin dinau long en. Na graun na gaden wain na gaden oliv na haus yupela i bin kisim long
ol dispela manmeri, em yupela i mas givim bek long ol.”

12 Orait na ol hetman i bekim tok olsem, “Bai mipela i mekim olsem yu bin tok. Na
bai mipela i givim bek ol samting bilong ol wantok na mipela i no ken singaut long ol i
bekim dinau.” Olsem na mi singautim ol pris i kam. Na mi tok strong long ol hetman i
mas mekim promis long ai bilong ol pris long bihainim gut dispela tok ol i bin mekim.
Orait ol i mekim dispela promis. 13Orait nau mi rausim dispela hap laplap mi bin pasim
olsem let na mi mekim nais long en na ol samting i stap long en, ol i pundaun. Na mi
tokim ol olsem, “Sapos yupela i no bihainim dispela promis yupela i bin mekim, orait
God i ken mekim nais long yupela tu na rausim ol haus na olgeta samting bilong yupela
na bai yupela i stap nating olsem dispela laplap.” Na olgeta i tok, “Gutpela. God i ken
mekimolsem.” Na ol i litimapimnembilong Bikpela. Na taim ol i go bek long haus bilong
ol, ol i bihainim promis bilong ol.

Nehemia i no tingting long helpim em yet
14Mi stap namba wan gavman bilong Juda inap 12-pela yia, i stat long namba 20 yia

bilong Artaserksis i stap king na i kam inap long namba 32 yia bilong en. Na long ol
dispela yia mi wantaim ol lain bilong mi i no kisim dispela mani king i save givim long
namba wan gavman bilong baim kaikai. 15Ol lain man i bin kamap namba wan gavman
paslain long mi, ol i bin givim bikpela hevi long ol manmeri. Ol i save pulim kaikai na
wain na 400 kina long ol manmeri. Na tu ol wokboi bilong ol dispela gavman i save
daunim ol manmeri. Tasol mi stap aninit long God, olsem na mi no mekim pasin olsem.

16 Na ol lain bilong mi, mipela i no baim wanpela hap graun. Nogat. Mi wok strong
tru na helpim ol man i wokim gen banis bilong Jerusalem. Na ol wokboi bilong haus
bilong mi tu, ol i helpim ol man long wokim banis. 17Olgeta de 150 manmeri i save kam
kaikai long haus bilong mi. Em ol hetman wantaim ol manmeri bilong Juda. Na taim ol
manmeri bilong ol arapela kantri i kam lukim mipela, orait ol tu i save kaikai long haus
bilong mi. 18Mi tokim ol kukboi olsem, olgeta de ol i mas kukim wanpela bulmakau na
6-pela gutpela sipsip na planti kakaruk, bilong ol dispela manmeri i kaikai. Na olgeta
10-pela 10-pela de ol kukboi i mas kisim planti wain bilong ol manmeri i ken dring. Mi
save ol manmeri bilong Juda i gat bikpela hevi, olsem na mi no laik kisim dispela takis
mani king i tok mi ken kisim long ol manmeri bilong baim kaikai. Nogat. Mi baim kaikai
long mani bilong mi yet. 19God, mi askim yu bai yu tingim ol dispela gutpela wok mi bin
mekim bilong helpim ol dispela manmeri, na yu ken mekim gut long mi.

6
Sampela man i pasim tok long bagarapim Nehemia

1 Senbalat na Tobia na Gesem na ol sampela birua bilong mipela i harim tok long
mipela i bin pinisim olgeta hap bilong banis, tasol mipela i no bin putim ol dua yet.
2 Olsem na Senbalat na Gesem i salim tok long mi, na askim mi long go bung wantaim
tupela long wanpela ples long ples daun Ono. Tasol mi save ol i laik trikim mi bilong ol i
ken bagarapimmi. 3Olsem na mi salim sampela man i go tokim tupela olsem, “Nehemia
i mekim wanpela bikpela wok, olsem na em i no inap lusim dispela wok na i kam daun
na lukim yupela. Sapos em i kam bai ol wokman i no inap mekim wok.” 4 Tasol dispela
tupela man i salim wankain tok long mi inap 4-pela taim, na long olgeta taim mi bekim
wankain tok tasol long ol.

5 Bihain Senbalat i salim tok gen long mi. Na dispela taim em i no karamapim pas.
Em i givim long wanpela wokboi bilong en na i salim i kam long mi. 6 Tok bilong pas
i olsem, “Mi Senbalat, mi bin harim Gesem i tok olsem, i gat wanpela tok win i kamap
namel long ol lain manmeri i stap klostu long yumi. Na tok win i olsem, yu wantaim ol
arapela Juda i no laik i stapmoa aninit long king, na yupela i laik pait na kirapim gavman
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bilong yupela yet. Na long dispela as tasol yupela i wokim dispela banis gen. Na tu yu
laik mekim yu yet i kamap king. 7Na yu bin tokim ol profet long ol i mas autim tok insait
long Jerusalem olsem, ‘Nau ol Juda i gat king bilong ol yet.’ Mi laik save gut long as bilong
dispela tok win, olsem na mi laik bai mitupela i ken bung na stretim tok, nogut king yet
i harim dispela kain tok ol i mekim long yu.”

8Tasol mi bekim pas bilong em olsem, “Olgeta dispela tok yu bin raitim, i no tru. Ating
yu yet i kamapim dispela tok long tingting bilong yu.” Mi raitim pas pinis na mi salim i
go long em. 9Mi save olsem Senbalat wantaim ol lain bilong en i bin mekim dispela tok
bilong pretim mipela. Ol i ting bai mipela i lusim wok na mipela i no inap pinisim banis.
Tasol mi beten long God olsem, “God, maski long tok bilong ol. Mi laik yu ken strongim
mi long mekim dispela wok.”

10 Bihain mi go lukim Semaia, pikinini man bilong Delaia na tumbuna pikinini bilong
Mehetabel, long wanem, em i gat sik na i no inap lusim haus bilong en. Na em i tokim
mi olsem, “Mitupela i mas i go hait insait long Rum Tambu bilong haus bilong God. Na
yumi mas pasim ol dua, long wanem, ol birua i laik i kam long wanpela nait na kilim yu.”
11Tasol mi bekim tok bilong en olsem, “Mi no man bilong pret na bai mi ranawe na hait.
Olsem na mi no inap ranawe i go hait insait long haus bilong God. Nogat tru.”

12Bihain mi tingting gut long dispela tok na mi save olsem, God i no bin givim dispela
tok long Semaia. Nogat. Mi save, Tobia tupela Senbalat tasol i baim em long mekim
dispela tok long mi. 13 Tupela i ting bai tok bilong Semaia i ken pretim mi na bai mi
go insait long Rum Tambu, na long dispela pasin bai mi mekim sin. Olsem na bai ol inap
bagarapimnembilongmi na daunimmi. 14Olsemnami beten, “God, yu ting long dispela
pasin nau Tobia tupela Senbalat i mekim long mi na yu mekim save long tupela. Na yu
tingim tu dispela profetmeri Noadia na ol arapela profet i binmekimkain kain tok bilong
pretim mi.”

Wok bilong banis i pinis
15Mipela i wokim banis bilong Jerusalem inap 52 de na long de namba 25 bilong mun

Elul, wok bilong banis i pinis. 16Orait ol birua bilong mipela long ol kantri i stap klostu
long mipela, i harim tok long mipela i wokim banis pinis, na ol i save olsem God yet i bin
helpim mipela long mekim dispela wok. Na ol i save, pasin nogut ol i laik mekim long
mipela, em i popaia. Ol i lukim nem bilong ol i pundaun, na ol i pret.

17-18 Planti hetman bilong mipela Juda i stap long Jerusalem na ol i bin promis long
helpim Tobia, long wanem, em i tambu bilong sampela man bilong mipela. Tobia i bin
maritim pikinini meri bilong Sekania, pikinini bilong Ara. Na tu Johanan, pikinini man
bilong Tobia, i binmaritim pikinini meri bilongMesulam, pikinini bilong Berekia. Olsem
na taim mipela mekim wok long banis, ol dispela hetman wantaim Tobia i save salim
planti pas i go i kam. 19 Na ol dispela hetman i save kam tokim mi long gutpela pasin
bilong Tobia. Na ol i save tokim Tobia long olgeta toktok bilong mi. Tasol Tobia i wok
long salim planti pas i kam long mi bilong pretim mi.

7
1Nau olgeta wok bilong banis i pinis, na mipela i bin putim ol dua long ples bilong ol,

na mipela i givim wok long ol wasman bilong lukautim ol dua bilong Jerusalem. Na tu
mipela i givim wok long ol man i save mekim song long litimapim nem bilong God, na
mipela i givimwok long olman bilong lain Livai. 2Namimakim tupelaman bilong bosim
Jerusalem. Wanpela man em Hanani, brata bilong mi, na narapela em Hanania, namba
wan ofisa bilong ol soldia bilong Jerusalem. Hanania em i stretpela man na i save aninit
tru long God. Pasin bilong en i winim pasin bilong ol arapela man. 3Na mi tokim tupela
olsem, “Yutupela i no ken larim ol wasman i opim ol dua bilong banis bilong Jerusalem
long moningtaim tru. Ol i mas wetim san i kam antap pastaim. Na taim ol wasman
i pinis wok long apinun, ol i mas pasim ol dua na putim ol longpela ain bilong pasim
strong. Na yutupela i mas makim sampela man bilong Jerusalem bai ol i kamap wasman.
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Na yutupela i mas makim sampela man moa bilong was long ol dispela hap klostu long
haus bilong ol yet.”

Namba bilong ol Israel i kam bek long Jerusalem
(Esra 2.1-70)

4 Jerusalem i bikpela taun tru, tasol i no gat planti manmeri i stap long en, na ol i no
wokim ol haus yet. 5Na God i givim tingting long mi long bungim ol manmeri wantaim
ol lida na ofisa bilong ol na raitim nem bilong olgeta famili long wanpela buk. Taim mi
laik mekim olsem, nami lukimwanpela buk i gat nem bilong ol dispela namba wan lain i
bin lusim Babilon na i kam bek long Juda. 6Planti yia bipo King Nebukatnesar i bin kisim
planti manmeri bilong Israel i go kalabus long Babilon. Na bihain planti manmeri i lusim
Babilon na i kam bek na i stap long Jerusalem na ol arapela hap bilong Juda. Na ol i go i
stap long taun bilong ol tumbuna bilong ol. 7 Long taim ol i lusim Babilon na i kam bek,
lida bilong ol i olsem, Serubabel na Josua na Nehemia na Asaria na Ramia na Nahamani
na Mordekai na Bilsan na Misperet na Bikvai na Nehum na Bana.

Dispela i nem bilong ol lain bilong Israel em ol i bin kam bek long Jerusalem na long
Juda. Namba bilong ol man bilong ol dispela lain i olsem. 8Lain Paros i gat 2,172man 9na
lain Sefatia i gat 372 man 10 na lain Ara i gat 652 man. 11 Lain Pahatmoap, ol i tumbuna
pikinini bilong Jesua na Joap, na ol i gat 2,818 man. 12 Lain Elam i gat 1,254 man 13 na
lain Satu i gat 845 man 14 na lain Sakai i gat 760 man. 15 Lain Binui i gat 648 man 16 na
lain Bebai i gat 628 man 17na lain Asgat i gat 2,322 man. 18 Lain Adonikam i gat 667 man
19na lain Bikvai i gat 2,067 man 20na lain Adin i gat 655 man. 21 Lain Ater, narapela nem
bilong en Hesekia, i gat 98 man 22 na lain Hasum i gat 328 man 23 na lain Besai i gat 324
man. 24 Lain Harip i gat 112 man 25na lain Gibeon i gat 95 man.

26 Em hia nem bilong planti taun bilong Juda. Ol dispela taun i as ples bilong ol
tumbuna bilong ol dispela man i kam bek long Juda. Namba bilong ol man bilong taun
Betlehem na taun Netofa em inap 188 27na bilong taun Anatot inap 128 28na bilong taun
Bet Asmavet inap 42. 29 Ol man bilong taun Kiriat Jearim na taun Kefira na taun Berot
inap 743. 30Na ol man bilong taun Rama na Geba inap 621 31na bilong taunMikmas inap
122. 32Ol man bilong taun Betel na Ai inap 123 33 na bilong namba 2 Nebo inap 52. 34Na
olman bilong namba 2 Elam inap 1,254 35na bilong taunHarim inap 320 36na bilong taun
Jeriko inap 345. 37Na ol man bilong taun Lot na taun Hadit na taun Ono inap 721 38 na
bilong taun Sena inap 3,930.

39 Nem bilong ol lain pris wantaim namba bilong ol pris i kam bek long Jerusalem i
olsem. Lain Jedaia, tumbuna bilong ol em Jesua, i gat 973 man. 40 Lain Imer i gat 1,052
man 41na lain Pasur i gat 1,247 man 42na lain Harim i gat 1,017 man.

43 Nem bilong ol lain bilong Livai wantaim namba bilong ol Livai i kam bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jesua na Katmiel inap 74 man. Tumbuna bilong dispela tupela
man em i Hodavia. 44Ol man bilong mekim musik long haus bilong God, ol i bilong lain
Asap na ol inap 148 man. 45Ol wasman bilong haus bilong God ol i bilong lain Salum na
Ater na Talmon na Akup na Hatita na Sobai. Na ol inap 138 man.

46Ol wokman bilong haus bilong God i kam long Jerusalem, ol i bilong ol dispela lain
Siha na Hasufa na Tabaot 47 na Keros na Sia na Padon 48 na Lebana na Hagaba na Salmai
49naHanan na Gidel na Gahar 50na Reaia na Resin naNekoda 51naGasamnaUsa na Pasea
52 na Besai na Meunim na Nefusesim 53 na Bakbuk na Hakufa na Harhur 54 na Baslut na
Mehida na Harsa 55na Barkos na Sisera na Tema 56na Nesia na Hatifa.

57 Ol dispela lain ol i kolim ol wokman bilong Solomon, ol tu i kam bek long as ples.
Ol i bilong ol dispela lain, Sotai na Soferet na Perida 58 na Jala na Darkon na Gidel 59 na
Sefatia na Hatil na Pokeret Hasebaim na Emon.

60 Namba bilong ol wokman bilong haus bilong God na ol wokman bilong Solomon i
kam bek long as ples em inap 392 olgeta.

61-62 Namba bilong ol man bilong lain Delaia na Tobia na Nekoda em inap 642. Ol i
bilong taun Telmela na Telharsa na Kerup na Adon na Imer. Tasol dispela tripela lain
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man i no save long nem bilong tumbuna bilong ol yet. Olsem na ol i no gat rot bilong
soim gut ol hetman, ol i bilong Israel, o nogat.

63-64 Sampela lain pris i wok long painim nem bilong ol tumbuna long buk i gat nem
bilong olgeta lain pris. Tasol ol i no inap lukim nem bilong ol i stap. Olsem na ol i no gat
rot bilong soim gut, ol i pris, o nogat. Nem bilong ol dispela lain i olsem, Hobaia na Hakos
na Barsilai. Long bipo tumbuna bilong lain Barsilai i bin maritim wanpela meri bilong
narapela lain Barsilai bilong taun Gileat. Na dispela tumbuna i bin kisim nem bilong lain
bilong tambu papa bilong en. Dispela tripela lain i no inap painim nem bilong tumbuna
bilong ol yet, olsem na ol hetman i ting ol i olsem ol man nating tasol, na ol i no larim
ol i stap pris. 65Na namba wan gavman bilong ol Juda i tambuim ol long kaikai dispela
kaikai ol man i save ofaim long God. Em i tok, ol i mas wetim wanpela hetpris i kamap
bai hetpris i ken yusim dispela tupela ston bilong kisim save long laik bilong God, na bai
God i ken tok ol dispela man i ken kisim wok pris, o nogat.

66 Namba bilong olgeta Israel i bin kam bek em inap 42,360. 67 Na namba bilong ol
wokman na wokmeri em inap 7,337. Na namba bilong ol man na meri i save mekim
musik em inap 245. 68-69Na ol hos inap 736 na ol kamel inap 435 na ol donki inap 6,720
na ol hapkas bilong hos na donki inap 245.*

70-72 Planti manmeri i givim mani samting bilong helpim wok bilong wokim gen haus
bilong God. Na namba wan gavman i givim gol, hevi bilong en inap 8 kilogram, na 50 dis
gol na 530 klos pris. Na ol hetman bilong ol wan wan lain i givim 168 kilogram gol na
1,250 kilogram silva. Ol arapela manmeri i givim 168 kilogram gol na 140 kilogram silva
na 67 klos pris.

73Ol pris na ol Livai na ol wasman nawokman bilong haus bilong God na olman bilong
mekim musik na ol arapela manmeri bilong Israel, olgeta i go i stap long ol taun bilong
ol yet long distrik Juda. Na taim namba 7 mun i kamap, olgeta manmeri i sindaun pinis
long ol taun bilong ol.

Esra i helpim ol manmeri long kirapim gen
ol pasin bilong lotu

(Sapta 8-9)
8

Esra i ritim lo bilong God long ol manmeri
1-2 Long de namba wan bilong namba 7 mun, ol manmeri i kam bung long Jerusalem,

long ples bilong bung klostu long Dua Bilong KisimWara. Ol i bin askim Esra, dispela pris
na saveman bilong lo, long kisim buk bilong lo i kam. Dispela lo God i bin givim ol Israel
long han bilongMoses. Orait Esra i kisim dispela buk na karim i go long ples bilong bung.
3Na em i sanap na ritim dispela lo long ol manmeri long moningtaim tru i go inap long
belo kaikai. Na ol i putim yau gut long tok bilong Esra. Na ol pikinini inap long putim
yau gut na kisim save long tok, ol tu i stap long dispela bung.

4Ol i bin kisim plang na wokim wanpela ples bilong Esra i ken sanap long en na ritim
lo. Olsem na Esra i sanap long dispela ples. Na i gat sampela man i sanap long han sut
bilong en, nem bilong ol i olsem, Matitia na Sema na Anaia na Uria na Hilkia na Masea.
Na i gat ol arapela man i sanap long han kais, nem bilong ol i olsem, Pedaia na Misael na
Malkia na Hasum na Hasbadana na Sekaraia na Mesulam.

5Dispela ples Esra i sanap long en, em i antap liklik na olgetamanmeri inap lukim em i
sanap na ritim lo long ol. Na taim ol i lukim em i opim buk, olgeta manmeri i sanap. 6Na
Esra i tok, “Litimapim nem bilong Bikpela. Em i strongpela God tru.” Na olgeta manmeri
7:65: Kis 23.30, Lo 33.8 * 7:68-69: Hap bilong dispela tok i no i stap nau long tok Hibru, tasol i luk olsem em i bin
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i litimapim han bilong ol i go antap na i tok olsem, “I tru, i tru.” Na olgeta i brukim skru
na daunim het bilong ol i go daun long graun, na ol i lotu long Bikpela.

7Bihain ol manmeri i kirap na sanap gen. Na Esra i ritim lo long ol, na ol Livai i autim
as bilong lo. Nem bilong ol dispela Livai i olsem, Jesua na Bani na Serebia na Jamin na
Akup na Sabetai na Hodia na Masea na Kelita na Asaria na Josabat na Hanan na Pelaia.
8Esra i ritim lo long tok Hibru, na ol Livai i tanim long tok Aram, bilong ol manmeri i ken
save gut. Na tu ol Livai i autim as bilong lo long ol.

9 Ol manmeri i harim dispela tok bilong lo na ol i bel hevi tru na ol i krai. Olsem na
namba wan gavman Nehemia na pris Esra na ol dispela Livai i tokim ol manmeri olsem,
“Nau em i bikpela de bilong God, Bikpela bilong yumi. Olsem na yupela i no ken sori na
krai. 10Maski, yupela go long haus bilong yupela na mekim bikpela kaikai. Na yupela
givim sampela kaikai na wain long ol manmeri i sot long kaikai. Nau em i de bilong
Bikpela yet, olsem na yupela i no ken bel hevi. Nogat. Yupela i mas amamas long Bikpela
na bai em i strongim yupela.”

11 Na ol Livai i raun namel long ol manmeri na givim tok long ol bilong mekim bel
bilong ol i stap isi. Ol i tokim ol olsem, “Maski bel hevi. Nau em i bikpela de bilong God,
na yupela i no ken sori.” 12Olsem na ol manmeri i go long haus bilong ol na ol i amamas
na kaikai na dring. Na ol i givim hap kaikai long ol manmeri i sot long kaikai. Nau ol i
save gut long as bilong lo bilong God, olsem na ol i mekim ol dispela samting.

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win
13 Long de bihain, ol hetman bilong ol wan wan lain wantaim ol pris na ol Livai, i go

lukim Esra. Ol i laik bai em i skulim ol gut long ol tok bilong lo 14God i bin givim ol Israel
long han bilong Moses. Na ol i lukim wanpela tok i stap long lo. Dispela tok i olsem, long
taim bilong ol bikpela de bilong namba 7 mun, ol manmeri bilong Israel i mas stap long
ol haus win. 15 Olsem na ol i salim tok i go long olgeta manmeri bilong Jerusalem na
bilong ol arapela taun. Ol i tok olsem, “Yupela i mas i go long ol maunten na kisim ol han
na lip bilong diwai oliv na limbum na ol arapela kain diwai i gat planti lip na bringim i
kam bilong wokim ol haus win. Yupela i mas bihainim tok bilong lo na mekim ol dispela
samting.”

16Orait ol manmeri i go kisim ol han bilong diwai na bringim i kam na wokim ol haus
win. Sampela i wokim antap long haus bilong ol yet, na sampela i wokim insait long banis
bilong ol, na sampela i wokim insait long banis i raunim haus bilong God, na sampela i
wokim long ples bung i stap klostu long Dua Bilong Kisim Wara na long ples bung i stap
klostu long Dua Bilong Efraim. 17 Olgeta manmeri i bin lusim Babilon na i kam bek, ol i
wokim ol haus win na i stap long en. Bipo tru long taim bilong Josua, pikininiman bilong
Nun, ol Israel i savewokim dispela kain hauswin. Tasol bihain long taim Josua i dai pinis,
ol i lusimdispela pasin i kam inapnau. Na nau ol Israel i kirapimdispela pasin gen. Olsem
na bel bilong olgeta manmeri i gutpela na ol i amamas tru. 18Ol i makim dispela bikpela
de bilong lotu inap long 7-pela de, na long olgeta dispela de Esra i save ritim sampela tok
i stap long buk bilong lo bilong God long ol manmeri. Na long de namba 8, olgeta i bung
na lotu bilong makim ol dispela bikpela de i pinis, olsem lo i tok.

9
Ol manmeri i autim sin bilong ol

1Na long de namba 24 bilong dispela mun yet, ol Israel i kam bung. Na ol i tambu long
kaikai, bilong soim God olsem ol i sori long sin bilong ol. Na ol i pasim klos bilong sori
na putim das long het bilong ol, bilong makim sori bilong ol. 2Ol dispela manmeri i bin
lusim pasin bilong poroman wantaim ol haiden man. Na ol i sanap na autim sin bilong
ol yet na sin bilong ol tumbuna bilong ol. 3Na long tripela aua sampela man i ritim tok
8:15: Wkp 23.33-43, Lo 16.13-15
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bilong lo bilong God, Bikpela bilong ol, na ol manmeri i putim yau gut. Na bihain, ol i
autim ol sin bilong ol na ol i lotu long God inap long tripela aua gen.

4Sampela Livai i sanap antap long wanpela ples bilong autim tok na ol i singaut strong
long God, Bikpela bilong ol, na ol i prea long em. Nem bilong ol dispela Livai i olsem,
Jesua na Bani na Katmiel na Sebania na Buni na Serebia na narapela Bani na Kenani.
5 Na bihain sampela Livai i tokim ol manmeri long ol i mas lotu long God. Nem bilong
ol dispela Livai i olsem, Jesua na Katmiel na Bani na Hasapnea na Serebia na Hodia na
Sebania na Petahia. Ol i tok olsem, “Yupela sanap na litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong yumi. Oltaim oltaim yumi mas litimapim nem bilong en.”

Prea bilong autim sin
Na ol i mekim dispela prea, “Bikpela, mipela i laik litimapim biknem bilong yu. Tasol

dispela amamas bilong mipela i samting nating. Nem bilong yu i bikpela tru, olsem na
mipela i save, amamas bilong mipela i no inap long ai bilong yu. 6 Yu wanpela tasol yu
Bikpela. Yu bin wokim heven na ol sta na graun na solwara na olgeta samting i stap long
ol. Na yu save givim laip long olgeta samting. Na olgeta ensel long heven i save brukim
skru na lotu long yu. 7 God, Bikpela, yu tasol yu bin makim Abram na kisim em long
taun Ur long Babilon, na bringim em i kam. Na yu senisim nem bilong em na givim nem
Abraham long en. 8 Yu lukim bel na tingting bilong en i strong long bihainim yu tasol,
olsem na yu mekim kontrak wantaim em. Na yu promis long givim em graun bilong ol
Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Peres na ol Jebus na ol Girgas. Na yu tok, dispela graun
bai i kamap graun bilong ol lain tumbuna bilong en. Na yu no bin brukim dispela promis
bilong yu, long wanem, pasin bilong yu i stretpela olgeta.

9 “Na taim ol tumbuna bilong mipela i bin i stap long Isip, yu lukim ol Isip i givim
bikpela hevi long ol. Na bihain long ol i lusim Isip na i go kamap long solwara Retsi, yu
harimol i krai long yu longhelpimol. 10Yu binwokimol narakainmirakel bilongdaunim
king bilong Isip wantaim ol ofisa na olgeta manmeri bilong Isip. Yu mekim olsem, long
wanem, yu bin lukim ol Isip i mekim nogut long olmanmeri bilong yu. Long dispela taim
yu soim strong bilong yu long olgeta man. Na ol i bin givim biknem long yu i kam inap
nau. 11 Yu bin tok na solwara i bruk tuhap na graun i drai, na ol manmeri i wokabaut i
go kamap long hapsait. Na ami bilong Isip i ranim ol manmeri bilong yu, tasol yumekim
solwara i karamapim ol Isip, na ol i go daun long wara olsem ston. 12 Long san yu bin
stap insait long klaut na yu bin go pas long ol, na ol i bihainim yu. Na long nait yu bin
stap insait long paia, na lait bilong yu i soim rot long ol. 13 Na taim ol i kamap long
maunten Sainai yu stap long heven na toktok long ol. Na yu kam daun na yu stap antap
long dispela maunten. Na yu bin givim planti gutpela stretpela lo long ol. 14Na yu bin
tokim ol longmakim de Sabat olsem bikpela de bilong yu. Na yu bin givim olgeta dispela
lo bilong yu long ol tumbuna bilong mipela long han bilong wokman bilong yu, Moses.

15 “Long taim ol i hangre, yu bin mekim kaikai i kam daun long heven bilong ol i ken
kaikai. Na taim ol i dai long wara, yu bin mekim wara i kamap long ston, bilong ol i ken
dring. Na yu bin tokim ol long kam kisim dispela graun yu bin promis long givim long
ol.

16 “Tasol ol tumbuna bilong mipela i bikhet tumas na het bilong ol i strong, na ol i
sakim tok bilong yu. 17 Na ol i no laik bihainim tok bilong yu. Ol i lusim tingting long
olgeta bikpela mirakel yu bin wokim bilong helpim ol. Na ol i bikhet tumas na ol i pasim
tok long i go bek long Isip bilongmekimwok kalabus. Tasol God, yu save lusim sin bilong
mipela manmeri bilong graun. Na yu save laikim mipela na mekim gut long mipela. Na
yu no save belhat kwik. Nogat. Yu save marimari moa yet, olsem na yu no bin givim
baksait long ol tumbuna bilong mipela.
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18 “Long taim ol i stap long Sainai, ol i bin kisim gol na wokim piksa bilong bulmakau

na ol i tok dispela bulmakau i god bilong ol, na em i bin kisim ol long Isip na bringim ol i
kam. Na long dispela pasin ol i bagarapim nem bilong yu. 19Ol i mekim olsem, tasol yu
marimari long ol na yu no lusim ol i stap long ples drai. Yu no bin rausim dispela klaut
i save soim rot long ol long san, na yu no rausim dispela paia i save lait na soim rot long
ol long nait. 20 Yu bin givim gutpela spirit bilong yu long ol bilong stiaim ol. Na yu bin
givim mana na wara long ol, bilong ol i ken kaikai na dring. 21Ol i bin wokabaut inap 40
yia long ples drai, na long olgeta dispela yia yu bin lukautim ol gut long kaikai samting.
Na klos samting bilong ol i no bin bruk na lek bilong ol i no bin pen o solap.

22 “Yu bin larim ol tumbuna i pait long King Sihon bilong kantri Hesbon na long King
Ok bilong kantri Basan. Na ol i daunim tupela na kisim graun bilong tupela. Na dispela
graun i kamap hap graun bilong kantri bilong ol. 23Na yu bin givim planti pikinini long
ol, inap olsem ol sta i stap long skai. Na yu larim ol i winim ol birua na kisim dispela
graun yu bin promis pinis long givim long ol lain tumbuna bilong ol. 24 Na taim ol i
bin pait long ol lain pipel bilong Kenan, yu yet i daunim ol Kenan na larim ol tumbuna
i kisim graun bilong ol. Ol i winim ol dispela lain pinis, orait yu bin larim ol i bihainim
laik bilong ol na mekim save tru long ol manmeri na long ol king bilong graun Kenan.
25Na ol tumbuna bilongmipela i bin pait na kisim ol taun i gat strongpela banis na kisim
graun i gat planti gris na ol haus i gat planti samting i pulap long ol. Na ol i kisim ol liklik
raunwara ol man i bin wokim na ol gaden wain na ol diwai oliv na planti kain diwai i gat
gutpela kaikai. Na taim ol i sindaun pinis long dispela kantri, ol i kaikai planti gutpela
kaikai na i kamap patpela na ol i amamas tru long olgeta gutpela samting yu bin givim
ol.

26 “Tasol ol dispela manmeri i bin bikhet long yu na ol i sakim tok bilong yu. Na ol i
givim baksait long lo bilong yu. Na ol i bin kilim dispela ol profet i bin i kam na givim
strongpela tok long ol, long ol i mas tanim bel na kam bek long yu. Na planti taim ol i
mekim dispela pasin, na ol i bagarapim nem bilong yu. 27 Olsem na yu larim ol birua i
kam pait long ol na winim ol na mekim nogut long ol. Tasol bihain ol dispela tumbuna i
singaut long yu na askim yu long helpim ol. Na yu stap long heven na yu harim singaut
bilong ol, na yu marimari moa yet long ol na yu bin salim sampela man bilong helpim ol
na rausim ol birua. 28 Tasol taim ol i gat gutpela sindaun, ol i mekim sin gen, na yu bin
larim ol birua i winim ol na bosim ol. Na long dispela taim tu ol i tanim bel na ol i askim
yu long helpim ol. Na yu stap long heven na harim singaut bilong ol. Planti taim ol i bin
mekim dispela kain pasin nogut, tasol yu marimari long ol na olgeta taim yu bin kisim
bek ol long han bilong ol birua.

29“Yu bin tok strong long ol long bihainim tok bilong yu. Tasol ol i bikhet na ol i givim
baksait long ol lo bilong yu. Ol i save pinis, sapos ol i bihainim ol dispela lo bai ol i ken i
stap gut. Tasol het bilong ol i strong na bel bilong ol i pas, olsem na ol i no bihainim tok
bilong yu. 30 Planti yia yu bin isi long ol na yu tok long ol i mas tanim bel. Spirit bilong
yu i bin givim dispela tok long ol profet, tasol ol tumbuna i no laik harim tok. Olsem na
yu givim ol long han bilong ol man bilong ol arapela kantri. 31Tasol marimari bilong yu i
bikpela moa, olsem na yu no bin givim baksait long ol na yu no larim ol i bagarap olgeta.
God, yu as bilong marimari na sori, na yu laikim mipela tumas.

32 “God bilong mipela, yu gat biknem na bikpela strong. Mipela olgeta i mas i stap
aninit long yu. Olgeta taim yu save bihainim tok bilong kontrak bilong yu na yu save
marimari long mipela. Nau mipela i karim bikpela hevi, olsem na mipela i laik bai yu
tingim mipela na helpim mipela. Bipo ol king bilong Asiria i bin mekim nogut long ol
king na ol hetman na ol pris na ol profet bilong mipela, na long olgeta tumbuna bilong
mipela. Na dispela hevi i stap longmipela i kam inap nau. 33Mipela i binmekim sin na yu
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bin mekim save long mipela. Na dispela pasin bilong yu i stret. Oltaim yu save bihainim
promis bilong yu na yu helpim mipela, tasol mipela i save bikhet na mekim kain kain
pasin nogut.

34 “Tru tumas, ol tumbuna na ol king na ol hetman na ol pris bilong mipela i no bin
bihainim lo bilong yu. Yu bin tok strong long ol long bihainim olgeta tok bilong yu, tasol
ol i no laik harim tok. 35Long taim bilong ol king bilongmipela, yu binmekim gut long ol
tumbuna na givim ol gutpela samting long ol. Ol i sindaun long bikpela kantri na graun
bilong dispela kantri i gat planti gris. Tasol ol i no ting long dispela. Nogat. Ol i wok long
mekim sin tasol, na ol i no bin tanim bel na kam bek long yu. 36 Nau mipela i stap gen
long dispela gutpela graun yu bin givim long ol tumbuna. Em i gat gutpela gris namipela
i save kisim planti kaikai long en. Tasol mipela i stap yet olsem wokboi nating bilong ol
arapela lain. 37Mipela i mekim sin pinis, olsem na yu bin larim ol king bilong ol arapela
kantri i bosim mipela. Na ol i save kisim olgeta samting i save kamap long graun bilong
mipela. Sapos king i tok, orait mipela wantaim ol abus bilong mipela i mas bihainim laik
bilong em tasol. Olsem na mipela i gat bikpela hevi tru.”

Nehemia i bosim Jerusalem na Juda
(Sapta 10-13)
Ol manmeri i pasim tok long bihainim lo bilong God

38 Mipela olgeta manmeri bilong Israel i ting long olgeta dispela hevi i kamap long
mipela, olsemnamipela i wanbel long bihainim lo bilong God namipela i raitimwanpela
kontrak. Na ol pris wantaim ol Livai na ol hetman bilong mipela i kam raitim nem na
putim mak bilong ol long dispela kontrak bilong strongim dispela tok.

10
1Nambawanman i raitim nem, em nambawan gavmanNehemia, pikinini man bilong

Hakalia. Na bihain long Nehemia, Sedekaia i kam raitim nem.
2Bihain long Sedekaia ol pris i kam raitimnem. Nembilong ol i olsem, Seraia na Asaria

na Jeremaia 3na Pasur na Amaria naMalkia 4naHatus na Sebania naMaluk 5naHarimna
Meremot na Obadia 6 na Daniel na Gineton na Baruk 7 na Mesulam na Abiya na Mijamin
8na Masia na Bilgai na Semaia.

9 Bihain long ol pris, ol Livai i kam raitim nem. Nem bilong ol i olsem, Jesua, pikinini
man bilong Asania, na Binui bilong lain Henadat, na Katmiel 10 na Sebania na Hodia na
Kelita na Pelaia na Hanan 11 na Mika na Rehop na Hasabia 12 na Sakur na Serebia na
narapela Sebania 13na Hodia na Bani na Beninu.

14 Bihain long ol Livai, ol hetman i kam raitim nem. Nem bilong ol i olsem, Paros na
Pahatmoap na Elam na Satu na Bani 15na Buni na Asgat na Bebai 16na Adoniya na Bikvai
na Adin 17 na Ater na Hesekia na Asur 18 na Hodia na Hasum na Besai 19 na Harip na
Anatot na Nebai 20 na Makpias na Mesulam na Hesir 21 na Mesesabel na Sadok na Jadua
22na Pelatia na Hanan na Anaia 23na Hosea na Hanania na Hasup 24na Halohes na Pilha
na Sobek 25na Rehum na Hasapna naMasea 26na Ahiya na narapela Hanan na Anan 27na
Maluk na Harim na Bana.

Tok bilong kontrak
28 “Mipela ol manmeri bilong Israel i raitim dispela tok long kontrak. Mipela ol pris na

ol Livai na ol wasman na wokman bilong haus bilong God na ol man bilongmekimmusik
long haus bilong God na olgeta arapela manmeri, mipela olgeta i bin bihainim lo bilong
God na mipela i no poroman wantaim ol haiden man i stap long kantri bilong mipela.
Mipela wantaim olmeri bilongmipela, na ol pikinini bilongmipela ol inap putim yau gut
long tok na kisim save long en, 29mipela i kam bung wantaim ol wanblut na ol hetman
bilong mipela na mipela i mekim strongpela promis long bihainim lo bilong God oltaim.
Dispela lo God i bin givim ol tumbuna bilong mipela long han bilong wokman bilong en,
Moses. Bikpela bilong mipela i tok, mipela i mas bihainim gut ol dispela lo na olgeta tok
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bilong en. Olsem na mipela i mekim strongpela promis long bihainim, na sapos mipela i
brukim promis, orait God i ken bagarapim mipela.

30 “Na mipela i tok bai mipela i no ken marit long ol haiden i stap long kantri bilong
mipela.

31“Na sapos ol haidenman i bringimwit samting o arapela kain samting long de Sabat
o long ol arapela bikpela de bilong lotu, orait bai mipela i no ken baim.

“Na long olgeta namba 7 yia bai mipela i no ken planim kaikai long gaden. Na mipela
bai i lusim olgeta dinau long ol dispela yia.

32 “Na long olgeta yia bai mipela wan wan i givim liklik hap silva bilong baim ol
samting bilong haus bilong God. 33 Dispela silva i bilong baim bret bilong putim long
tebol long ai bilong God, na bilong baimwit bilong ofa bilong olgeta de, na ol abus bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta bilong olgeta de, na ol samting bilong ofa bilong de Sabat,
na ol samting bilong ofa bilong bikpela de bilong nupela mun na bilong olgeta arapela
bikpela de. Na silva i bilong baim ol ofa bilong rausim sin bilong mipela ol Israel, na ol
arapela ofa na olgeta arapela samting bilong mekim wok insait long haus bilong God.

34 “Na bai mipela olgeta manmeri na ol pris na ol Livai i bihainim tok bilong lo na
mipela bai i pilai satu bilong makim wanem ol lain bai i wok long katim paiawut na
bringim i kam bilong kukim ol ofa ol manmeri i bringim long God, Bikpela bilongmipela.

35 “Na long olgeta yia bai mipela i kisim namba wan kaikai i mau long gaden na ol
pikinini diwai i mau paslain na bringim i kam long haus bilong God.

36 “Na bai mipela olgeta i kisim ol namba wan pikinini man bilong mipela na bringim
i go long ol pris long haus bilong God na makim ol i bilong God stret. Na mipela bai i
kisim ol namba wan pikinini man bilong olgeta bulmakau na sipsip na meme na makim
ol bilong God stret. Mipela bai i mekim dispela olsem lo bilong God i tok.

37 “Na long olgeta yia bai mipela i kisim hap plaua bilong wokim bret emmipela i bin
wilwilim long dispela wit i mau paslain long gaden, na kisim wain na wel bilong oliv na
olkain pikinini bilong diwai na bai mipela i givim ol dispela kaikai long ol pris long haus
bilong God.

“Na taim ol Livai i kam bilong kisim wanpela bilong ol 10-pela hap kaikai i bin kamap
long gaden bilong mipela, orait bai mipela i givim ol. 38Na ol pris bilong lain Aron bai
i kam wantaim ol Livai bilong kisim dispela wanpela hap kaikai. Na bai ol Livai i tilim
dispela kaikai long 10-pela hap na putim wanpela hap long ol rum bilong putim kaikai
longhaus bilongGod. 39Longwanem,mipela olmanmeri na ol Livai i save bringimolgeta
namba wan hap bilong wit samting na wain na wel bilong oliv na putim long dispela ol
rum long haus bilong God. Na ol dis tu i stap long ol dispela rum. Na long dispela hap
bilong haus bilong God i gat rum bilong ol pris na bilong ol wasman bilong haus bilong
God na bilong ol man bilong mekim musik long haus bilong God.

“Na bai mipela i no ken lusim wok bilong lukautim haus bilong God. Tok bilong
kontrak i pinis.”

11
Nem bilong ol manmeri i stap long Jerusalem

1Longdispela taimol hetmanbilong Israel i stap long Jerusalemnaol arapelamanmeri
i stap nabaut long ol taun, ol i pilai satu bilong makim wanpela wanpela famili namel
long olgeta 10-pela famili bilong ol long i go stap long Jerusalem, dispela taun bilong God
yet. Na ol arapela famili bai i stap long ol arapela taun. 2 Tasol sampela lain manmeri
i bihainim laik bilong ol yet na i go i stap long Jerusalem, olsem na ol Israel i amamas
long ol. 3 Ol arapela lain bilong Israel na bilong ol pris na bilong ol Livai na bilong ol
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wokman bilong haus bilong God na bilong ol lain tumbuna bilong ol wokman bilong
King Solomon, ol i stap long ol taun na graun bilong ol yet.

Nem bilong ol bikman bilong provins Juda i bin kam i stap long Jerusalem, i olsem.
4Lain Juda i gat dispela tupela hetman, Ataia naMasea. Ataia em i pikinini man bilong

Usia na tumbuna pikinini bilong Sekaraia. Ol arapela tumbuna bilong Ataia i olsem,
Amaria na Sefatia na Mahalalel. Ol i tumbuna pikinini bilong Peres, pikinini man bilong
Juda.

5 Masea em i pikinini man bilong Baruk, na tumbuna pikinini bilong Kolhose. Ol
arapela tumbuna bilong Masea i olsem, Hasaia na Adaia na Joiarip na Sekaraia. Ol i
tumbuna pikinini bilong Sela, narapela pikinini man bilong Juda.

6 Lain bilong Peres i gat 468 strongpela man i stap long Jerusalem.
7-9 Lain Benjamin i gat ol dispela hetman, Salu na Gabai na Salai na Joel na Juda. Salu

em i pikinini man bilongMesulam, na tumbuna pikinini bilong Joet. Ol arapela tumbuna
bilong Salu i olsem, Pedaia na Kolaia na Masea na Itiel na Jesaia. Namba bilong olgeta
manmeri bilong lain Benjamin i stap long Jerusalem, em inap 928. Joel, pikinini man
bilong Sikri, em i namba wan lida bilong lain Benjamin. Na Juda, pikinini man bilong
Hasenua bilong lain Benjamin, em i hetman bilong namba 2 hap bilong Jerusalem.

10 Nem bilong ol hetman bilong ol pris i bin i stap long Jerusalem i olsem. Hetman
Jedaia, pikinini man bilong Joiarip, na hetman Jakin 11 na hetman Seraia. Seraia em i
pikinini bilong Hilkia na Hilkia em i pikinini bilong Mesulam na Mesulam em i pikinini
bilong Sadok na Sadok em i pikinini bilong Meraiot na Meraiot em i pikinini bilong
hetpris Ahitup. 12 882 man bilong dispela lain i bin mekim wok insait long haus bilong
God.

Hetman Adaia em i pikinini man bilong Jeroham na tumbuna pikinini bilong Pelalia.
Na ol tumbuna bilong en i olsem, Amsi na Sekaraia na Pasur na Malkia. 13 I gat 242
hetman long dispela lain.

Hetman Amasai em i pikinini man bilong Asarel na tumbuna pikinini bilong Asai. Na
ol tumbuna bilong en i olsem, Mesilemot na Imer. 14 128 man bilong dispela lain ol i
strongpela soldia. Na hetman bilong ol soldia, em Sapdiel, na em i bilong wanpela famili
i gat biknem.

15Ol hetman bilong lain Livai i bin i stap long Jerusalem i olsem. Hetman Semaia em
i pikinini man bilong Hasup na tumbuna pikinini bilong Asrikam. Na tupela tumbuna
bilong Semaia, em Hasabia na Buni.

16 Na hetman Sabetai na hetman Josabat i save bosim ol wok ol Livai i save mekim
ausait long haus bilong God.

17Hetman Matania em i pikinini man bilong Mika na tumbuna pikinini bilong Sapdi.
Em i bilong lain Asap. Long taim bilong lotu long haus bilong God, Matania i lida bilong
ol man i beten na tenkyu long God.

Na hetman Bakbukia i helpim Matania long dispela wok.
Hetman Apda em i pikinini man bilong Samua na tumbuna pikinini bilong Galal. Em

i bilong lain Jedutun.
18Namba bilong olgeta Livai i stap long Jerusalem, dispela taun bilong God, em inap

284.
19Nem bilong tupela hetman bilong ol wasman bilong haus bilong God ol i stap long

Jerusalem, i olsem, Akup na Talmon. Namba bilong dispela lain em inap 172.
20 Ol arapela manmeri bilong Israel na ol arapela pris na Livai i stap long ol arapela

taun bilong Juda, long graun bilong ol yet. 21 Na ol wokman bilong haus bilong God i
stap long Ofel, wanpela hap bilong Jerusalem, na Siha na Gispa i bosim ol long wok.

22Usi em i pikininimanbilongBani na tumbunapikinini bilongHasabia. Na em i bosim
ol Livai i stap long Jerusalem. Usi em i bilong lain Asap, na tupela tumbuna bilong em,
emMatania naMika. Olman bilong lain Asap tasol i save bosimwok bilongmekimmusik
insait long haus bilong God. 23King i bin putimwanpela lo bilongmakimwanemwanem
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lain i mas bosim wok bilong mekim musik long haus bilong God long olgeta de. 24 Na
Petahia em i pikinini man bilong Mesesabel bilong lain Sera bilong lain Juda. Petahia i
stap long Persia olsem mausman bilong ol Israel.

Ol taun bilong lain Juda na Benjamin
25Planti manmeri i stap long ol taun klostu long graun bilong ol. Sampela man bilong

lain Juda i stap long tripela taun, Kiriat Arba na Dibon na Jekapsel, na long ol ples klostu
long ol dispela taun. 26 Na sampela i stap long taun Jesua na Molada na Betpelet 27 na
Hasarsual na Berseba na long ol ples i stap klostu long Berseba. 28Na sampela i stap long
Siklak na long Mekona na long ol ples i stap klostu long Mekona. 29 Na sampela i stap
long Enrimon na long Sora na long Jarmut 30 na long Sanoa na long Adulam na long ol
ples i stap klostu long ol dispela taun. Na sampela i stap long taun Lakis na long graun
bilong ol i stap klostu long Lakis. Na sampela i stap long taun Aseka na long ol ples i stap
klostu long en. Olsem na ol Juda i sindaun long Berseba long hap saut na long ol taun i
stap namel long Berseba na long ples daun bilong Hinom long hap not.

31 Sampela manmeri bilong lain Benjamin i stap long taun Geba na Mikmas na Aija na
Betel na ol ples i stap klostu long Betel. 32 Na sampela i stap long taun Anatot na Nop
na Anania 33 na Hasor na Rama na Gitaim 34 na Hadit na Seboim na Nebalat 35 na Lot na
Ono, dispela ples daun bilong ol man i save wokim ol kain kain samting. 36Na ol hetman
i tokim ol Livai i stap wantaim ol Juda, long sampela i mas lusim ples bilong ol na i go i
stap wantaim ol Benjamin.

12
Nem bilong ol pris na ol Livai

1 Planti pris na Livai i bin lusim Babilon na i kam bek long Jerusalem wantaim
Serubabel, pikinini man bilong Sealtiel, na hetpris Josua. Nem bilong ol pris i olsem,
Seraia na Jeremaia na Esra 2 na Amaria na Maluk na Hatus 3 na Sekania na Rehum na
Meremot 4 na Ido na Ginetoi na Abiya 5 na Mijamin na Madia na Bilga 6 na Semaia na
Joiarip na Jedaia 7 na Salu na Amok na Hilkia na Jedaia. Long taim bilong hetpris Josua,
ol dispela pris i stap hetman bilong ol pris.

8-9Nem bilong ol Livai i kam bek, i olsem, Jesua na Binui na Katmiel na Serebia na Juda
na Matania na Bakbukia na Uno. Matania wantaim ol brata bilong en i bosim ol man i
savemekim song bilong tenkyu longGod. Na taimdispela lain i singimpiniswanpela hap
tok bilong song, orait Bakbukia na Uno wantaim ol brata bilong tupela, ol i save singim
narapela hap tok.

Ol lain tumbuna bilong hetpris Josua
10 Josua em i papa bilong Joiakim na Joiakim em i papa bilong Eliasip na Eliasip em i

papa bilong Joiada. 11 Na Joiada em i papa bilong Jonatan na Jonatan em i papa bilong
Jadua.

Ol hetman bilong ol lain bilong pris
12 Long taim bilong Joiakim i stap hetpris, ol dispela pris i stap hetman bilong lain

bilong ol yet. Meraia em i hetman bilong lain Seraia na Hanania em i hetman bilong lain
Jeremaia 13na Mesulam em i hetman bilong lain Esra na Jehohanan em i hetman bilong
lain Amaria. 14 Jonatan em i hetman bilong lain Maluki na Josep em i hetman bilong
lain Sebania 15 na Atna em i hetman bilong lain Harim na Helkai em i hetman bilong
lain Meraiot. 16 Sekaraia em i hetman bilong lain Ido na Mesulam em i hetman bilong
lain Gineton 17 na Sikri em i hetman bilong lain Abiya na Piltai em i hetman bilong lain
Miniamin na bilong lain Moadia. 18 Samua em i hetman bilong lain Bilga na Jehonatan
em i hetman bilong lain Semaia 19na Matenai em i hetman bilong lain Joiarip na Usi em
i hetman bilong lain Jedaia. 20 Kalai em i hetman bilong lain Salai na Eber em i hetman
bilong lain Amok 21 na Hasabia em i hetman bilong lain Hilkia na Netanel em i hetman
bilong lain Jedaia.
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22-23 Long taim bilong ol hetpris Eliasip na Joiada na Jonatan na Jadua, ol i bin raitim

nem bilong ol hetman bilong ol pris long wanpela buk. Ol i mekim olsem i kam inap long
taim Darius i kamap king bilong Persia. Na ol i bin raitim nem bilong ol hetman bilong
lain Livai tu long dispela buk i stori long ol samting i bin kamap long distrik Juda. Tasol ol
i bin mekim olsem i kam inap long taim bilong hetpris Jonatan, tumbuna pikinini bilong
Eliasip, na bihain ol i no raitim moa.

Ol i givim wok long ol Livai long haus bilong God
24 Long taim bilong litimapim nem bilong God na givim tenkyu long em, ol Livai i

mekim olsem King Devit i bin tok. Devit em i man bilong autim tok bilong God. Ol Livai i
sanap long tupela lain, na taim wanpela lain i singim pinis wanpela hap tok bilong song,
orait arapela lain i save singimnarapela hap tok. NaHasabia na Serebia na Jesua, pikinini
man bilong Katmiel, i bosim dispela wok.

25Matania na Bakbukia na Obadia na Mesulam na Talmon na Akup i gat wok bilong
lukautim ol rum bilong putim ol samting long haus bilong God. Dispela ol rum i stap
long arere bilong dua bilong banis i raunim haus bilong God.

26 Ol dispela Livai i bin i stap long taim bilong hetpris Joiakim, pikinini man bilong
Josua na tumbuna pikinini bilong Jehosadak, na long taim bilong namba wan gavman
Nehemia na pris Esra, dispela man i save gut long lo bilong God.

Ol i mekim lotu bilong makim banis i bilong God
27 Taim banis bilong Jerusalem i pinis, olgeta man i kam bung na mekim lotu bilong

makim banis i bilong God. Na ol i singautim ol Livai i lusim olgeta hap bilong ol na i kam
bung wantaim ol bilong amamas na singim song bilong tenkyu long God. Na taim ol i
mekim song olsem, sampela Livai i mas holim tupela plet kapa bilong mekim musik na
sampela i mas paitim kain kain gita. 28-29Olsem na ol Livai i save mekimmusik long haus
bilong God, ol i lusim ples Netofa na Betgilgal na Geba na Asmavet na ol arapela ples
bilong ol, na ol i kam bung long Jerusalem. Ol dispela ples i stap klostu long Jerusalem.
30Ol pris na ol Livai i bihainim pasin bilongmekim ol yet i kamap klin long ai bilong God.
Na ol i mekim wankain pasin long ol manmeri na long banis bilong Jerusalem na long ol
dua bilong banis tu.

31Mi Nehemia mi bungim ol hetman bilong Juda antap long banis na mi tilim ol long
tupela bikpela lain bilong wokabaut antap long banis na raunim taun olgeta na singim
song bilong tenkyu long God. Namba wan lain i tanim long han sut na i wokabaut i go
kamap longDuaBilongRausimPipia. 32Hosaiawantaimhap lain bilong ol hetmanbilong
Juda i bihainim ol man bilong mekim song. 33-35Na sampela pris i bihainim ol na winim
biugel. Nem bilong ol i olsem, Asaria na Esra naMesulamna Juda na Benjamin na Semaia
na Jeremaia. Na Sekaraia i bihainim ol. Sekaraia em i pikinini man bilong Jonatan na
tumbuna pikinini bilong Semaia. Na lain tumbuna bilong en i olsem, Matania na Mikaia
na Sakur na Asap. 36 Na sampela wanlain bilong Sekaraia i bihainim em. Nem bilong
ol i olsem, Semaia na Asarel na Milalai na Gilalai na Mai na Netanel na Juda na Hanani.
Olgeta dispela lain i karim ol kain kain samting bilong mekim musik i wankain olsem ol
dispela musik bipo King Devit, dispela man bilong autim tok bilong God, i save pilai long
en.

Na pris Esra em i lida bilong dispela namba wan lain. 37Ol i wokabaut i go kamap long
Dua Bilong Hul Wara na ol i go antap long lata na i kamap long Taun Bilong Devit. Na ol i
go abrusim bikpela haus bilong Devit na i go bek long banis long Dua Bilong KisimWara
long hap sankamap bilong taun.

38 Namba 2 lain bilong ol Livai i tanim long han kais na i wokabaut antap long banis
na mi bihainim ol. Orait na bikpela lain man i bihainim mi na mipela wokabaut i go na
abrusim Taua Bilong Stov na i go kamap long Bikpela Banis. 39Na mipela i lusim dispela
hap na i go abrusim Dua Bilong Efraim na Dua Bilong Jesana na Dua Bilong Pis na Taua
Bilong Hananel na Taua Bilong 100 Wasman na i go inap long Dua Bilong Sipsip. Na
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mipela i wokabaut i kam kamap long banis bilong haus bilong God long dispela dua ol i
kolim Dua Bilong Ol Kalabus.

40Olsem na dispela tupela lain Livai i kamap pinis long haus bilong God, na i go sanap
insait long banis bilong haus, bilong singim song bilong tenkyu long God.

Dispela lain man i bin bihainim mi i gat hap lain bilong ol hetman 41na ol pris i holim
biugel, na ol arapela man. Nem bilong ol pris i olsem, Eliakim na Masea na Miniamin na
Mikaia na Elioenai na Sekaraia na Hanania. 42Nem bilong ol arapela man i olsem, Masea
na Semaia na Eleasar na Usi na Jehohanan naMalkia na Elam na Eser. Na Jesrahia i bosim
ol man bilong mekim song, na olgeta i wok long singim song.

43 Long dispela de ol i mekim planti ofa long God na ol i gat bikpela amamas, long
wanem, God yet i bin mekim ol i amamas. Na ol meri na ol pikinini i amamas tu. Na ol
manmeri i stap longwe, ol i ken harim bikpela singaut na amamas bilong ol.

Ol manmeri i helpim ol pris na Livai
44 Long dispela taim ol i makim sampela man bilong bosim ol rum we ol i save putim

ol samting ol manmeri i givim long God na ol arapela samting bilong haus bilong God.
Long dispela ol rum ol i bungim ol kaikai i bin mau paslain long gaden na ol pikinini
diwai i mau paslain na dispela wanpela hap ol manmeri i makim long ol 10-pela hap
kaikai samting na i givim long God. Ol dispela man i gat wok bilong i go long graun
bilong ol manmeri na kisim kaikai samting lo i tok ol manmeri i mas givim long ol pris
na ol Livai. Ol Juda i makim ol dispela man bilong helpim ol pris na Livai, long wanem,
ol Juda i belgut long wok bilong ol pris na ol Livai. 45Ol pris na Livai i save mekim lotu
bilong mekim ol manmeri i kamap klin long ai bilong God, na ol arapela kain lotu God i
bin tokim ol long mekim.

Na ol man bilong mekim musik na ol wasman bilong haus bilong God i mekim wok
bilong ol tu. Ol i bihainim dispela tok bipo King Devit na pikinini man bilong en, King
Solomon, i bin givim long ol tumbuna bilong dispela tupela lain. 46Ol tumbuna bilong ol
man bilong mekim musik i bin mekim ol song bilong amamas na tenkyu long God long
taim bilong King Devit na Asap, dispela man bilongmekimmusik. 47Na long taim bilong
Serubabel na long taim bilong Nehemia, olgeta manmeri bilong Israel i save bringim
kaikai long olgeta de na givim long olman bilongmekimmusik na long ol wasman bilong
haus bilong God. Na ol manmeri i save givim ol gutpela presen long ol Livai olsem ofa i
go long God yet. Na ol Livai i save givim wanpela hap bilong ol dispela ofa long ol pris,
olsem lo i tok.

13
Ol Israel i no poroman long ol haiden man

1 Long dispela taim ol manmeri i kam bung na ol Livai i ritim lo bilong Moses long
ol. Na ol i ritim dispela hap bilong lo i tok olsem, ol Amon na ol Moap i no inap i kam
insait long lain manmeri bilong God. 2-3Na taim ol Israel i harim dispela lo, ol i rausim
ol manmeri, papa o mama bilong ol i bilong ol haiden, na ol i no moa larim ol i stap long
lain manmeri bilong Israel. As bilong dispela lo i olsem. Taim ol Israel i lusim Isip na i
kam, ol Amon na ol Moap i no bin givim kaikai na wara long ol. Na ol dispela lain i bin
baim profet Balam long tok bai God i bagarapim ol Israel. Tasol God i no larim Balam i
tok olsem. Nogat. Balam i tok long God bai i mekim gut long ol.

Nehemia i stretim ol samting
4 Pris Eliasip i bin lukautim ol rum bilong putim ol samting long haus bilong God

bilong yumi, na em i poroman bilong Tobia. 5 Eliasip i bin larim Tobia i stap long
wanpela bikpela rumol i binmakimbilong bungimwit bilongmekimofa, na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na ol samting bilongmekimwok long haus bilongGod,
na ol ofa ol manmeri i givim long ol pris, na dispela wanpela hap bilong ol kaikai na wain
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na wel bilong oliv ol manmeri i save givim long God. God i bin makim dispela kaikai
bilong ol Livai na bilong ol man bilong mekim musik na bilong ol wasman bilong haus
bilong God.

6 Mi Nehemia, mi no stap long Jerusalem long taim dispela samting i kamap, long
wanem, mi bin go bek long kantri Persia long givim ripot long King Artaserksis. Long
dispela taim em i bin i stap king bilong Babilon inap 32 yia. Bihain mi askim king long
larim mi i go bek long Jerusalem, na em i orait long mi i go. 7Na taim mi go kamap long
Jerusalem, ol i tokim mi olsem, Eliasip i bin givim Tobia dispela bikpela rum insait long
banis bilong haus bilong God. Dispela pasin em i bin mekim i nogut tru. 8 Olsem na mi
kros nogut tru na mi tromoi olgeta samting bilong Tobia i go ausait. 9 Na mi tokim ol
long bihainim pasin bilong mekim dispela rum i kamap klin gen long ai bilong God. Na
mi tokim ol long kisim olgeta samting bilong mekim wok long haus bilong God na kisim
wit bilongmekim ofa na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na putim olgeta
i go bek long dispela rum.

10Mi harim tu olsem, ol Livai na ol lain bilongmekimmusik long haus bilong God, ol i
bin lusim Jerusalem na i go bek long graun bilong ol, long wanem, ol manmeri i no givim
kaikai samting long ol. 11Olsem na mi krosim ol lida, na mi askim ol, “Olsem wanem na
yupela i larim haus bilong God i stap nating?” Na mi bringim ol Livai na ol man bilong
mekim musik i kam bek long haus bilong God na mi tokim ol long kirapim wok gen.
12 Orait na olgeta Juda i stat gen long bringim dispela wanpela hap bilong wit na wain
na wel bilong oliv, na putim long ol rum bilong putim ol samting long haus bilong God.
13Namimakimpris Selemia na saveman bilong lo, Sadok, na Pedaia, wanpelaman bilong
lain Livai, long bosim ol dispela rum. Na mi makim wanpela man bilong helpim ol. Nem
bilong en Hanan, pikinini bilong Sakur na tumbuna pikinini bilong Matania. Ol man i
tok, ol dispela man i save mekim stretpela pasin, olsem na mi makim ol. Ol i gat wok
bilong skelim ol kaikai samting long ol wanwok bilong ol.

14 Olsem na God, mi laik yu tingim olgeta dispela samting mi bin mekim bilong
lukautim haus bilong yu na bilong stretim pasin bilong mekim lotu. Mi no laik bai yu
rausim tok bilong dispela gutpela wok bilong mi long buk bilong yu.

15 Long dispela taim mi bin lukim sampela Juda i krungutim ol pikinini bilong diwai
wain na kisim wara bilong en long de Sabat. Na ol arapela Juda i bin kisim kaikai na wain
na ol pikinini bilong diwai wain na bilong diwai fik na ol arapela kain samting na putim
antap long ol donki nawok long kisim i go long Jerusalem. Na long de Sabatmi tok strong
long ol olsem, “I tambu tru long yupela long larim ol manmeri i baim ol dispela samting
long dispela de.” 16 Sampela man bilong taun Tair i bin kam i stap long Jerusalem. Na
longde Sabat ol dispela lain i save bringimpis na ol arapela samting i kam long Jerusalem,
bilong ol manmeri bilong mipela i ken baim. 17Orait na mi krosim ol lida bilong ol Juda
nami tok, “Harim. Yupela i mekim pasin nogut tru. Yupela i bagarapim de Sabat na em i
kamap olsemwanpela de nating. 18Bipo ol tumbuna i bin mekimwankain pasin tasol na
God i bin mekim save long ol na em i bin bagarapim dispela taun. Na nau yupela i wok
long mekim dispela pasin na God i kros moa yet long yumi.”

19Na mi tok strong olsem. Long taim de Sabat i kamap long olgeta wik, ol i mas pasim
ol dua bilong banis bilong taun. Ol i mas mekim olsem long stat bilong de Sabat stret,
em taim san i go daun. Na ol dua i mas pas i stap inap long de Sabat i pinis. Na mi
tokim sampela wokman bilong mi bai ol i was gut long dua na pasim ol man bai ol i no
ken bringim ol samting i kam insait long taun long de Sabat. 20 Sampela taim ol man i
bringim olkain samting bilong olmanmeri i ken baim, na ol i slip ausait long banis bilong
taun na wetim mipela i opim dua. 21Mi lukim ol na mi krosim ol olsem, “Watpo yupela
i stap ausait long banis? Goan, yupela go. Sapos yupela i kam bek gen long de Sabat, bai
mi mekim save long yupela.” Ol i harim dispela tok na bihain ol i no kam gen long de
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Sabat. 22 Na bihain mi tokim ol Livai long bihainim pasin bilong mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong God, na taim ol i klin pinis, orait ol i mas i go was long ol dua bilong
banis bai ol man i ken bihainim gut ol lo bilong de Sabat, dispela de bilong God, na ol
arapela man i no ken bringim samting i kam insait long taun.

God, yu save laikim tumas olgeta manmeri na yu save marimari long ol. Olsem na mi
laik yu tingting long dispela arapela gutpela pasin mi bin mekim tu, na yu ken marimari
long mi.

23 Long dispela taim tu mi painimaut olsem, sampela man bilong Juda i bin maritim
ol meri bilong distrik Asdot na Amon na Moap. 24 Na sampela lain pikinini bilong ol i
save long tok ples bilong ol Asdot. Na sampela i save long ol arapela tok ples. Tasol
ol i no save long tok ples bilong mipela Juda. 25 Olsem na mi krosim ol dispela man na
mi paitim sampela na rausim gras bilong sampela. Na mi tokim ol olsem, “Yupela i bin
mekim dispela pasin nogut, olsem na God i ken bagarapim yupela.” Na mi mekim ol
dispela man i promis long nem bilong God, bai ol yet wantaim ol pikinini bilong ol i no
ken maritim moa ol manmeri bilong ol arapela kantri. 26Na mi tokim ol olsem, “Yupela
i bihainim pasin nogut bilong King Solomon. Bipo God i bin laikim King Solomon na
i mekim em i kamap king bilong Israel. Na Solomon i bin kisim gutpela tingting na
save na i winim tingting na save bilong olgeta king bilong ol arapela kantri. Tasol em
i bin maritim sampela haiden meri na ol i bin paulim tingting bilong en na em i mekim
sin. 27 Sapos mipela i bihainim dispela pasin nogut bilong yupela na mipela i maritim ol
haiden meri, bai mipela i sakim tok bilong God. Yupela i laik bai mipela i mekim olsem,
a?”

28 Joiada em i pikinini man bilong hetpris Eliasip. Tasol wanpela pikinini man bilong
Joiada i bin maritim meri bilong narapela kantri. Dispela meri em i pikinini bilong
Senbalat. Olsem na mi rausim dispela pikinini man bilong Joiada na mi no larim em i
stap long Jerusalem.

29 Olsem na God, yu ken tingim dispela pasin nogut ol dispela pris i bin mekim. Ol i
bin mekim lain bilong ol pris i kamap doti long ai bilong yu. Na ol i bagarapim dispela
kontrak yu bin mekim wantaim ol pris na ol Livai.

30Long dispela pasinmi rausim olgeta samting bilong ol haiden i bin i stap namel long
mipela. Na mi makim wok bilong olgeta pris na Livai wan wan. 31Na mi makim sampela
manmeri bilong katim paiawut na bringim bilong kukim ofa, na mi makim taim bilong
bringim. Na mi tokim ol tu long kisim ol kaikai i mau paslain long gaden na ol pikinini
i mau paslain long ol diwai, na bringim i kam olsem ofa. Olsem na God, yu ken tingim
olgeta dispela pasin mi bin mekim na yu ken mekim gut long mi.

13:23: Kis 34.11-16, Lo 7.1-5 13:26: 2 Sml 12.24-25, 1 Kin 11.1-8 13:28: Neh 4.1
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Buk bilong
EstaTok i go pas

Buk bilong Esta em i stori long ol samting i bin kamap long ol lain Israel long taim ol
i stap long kantri Persia. Meri Esta em wanpela meri Israel na em i kamap meri bilong
king bilong Persia. Olsem na em inap helpim ol Israel long taim ol birua i laik pinisim ol.

Wanpela bikpela de ol Juda i save amamas tru long en, em de ol i kolim Purim. Dispela
buk i kamapim klia as bilong dispela bikpela de.

Man i raitim dispela buk em i no kolim nem bilong God long wanpela hap bilong buk.
Tasol taim yu ritim dispela stori, yu bai lukim sori na marimari bilong God.

Esta i kamap kwin bilong Persia
(Sapta 1-2)
Kwin Vasti i bikhet long King Serksis

1-2Taim Serksis i stap king bilong kantri Persia, em i save sindaun long sia king bilong
en long Susa, em namba wan biktaun bilong Persia, na em i bosim ol 127 provins, stat
long India na i go inap long Itiopia. 3Long namba 3 yia bilong em i stap king, em imekim
bikpela kaikai long olgeta kiap na namba wan gavman bilong ol provins. Ol ami bilong
Persia naMidia i kam i stap long dispela bikpela kaikai. Na ol bosmanna ol bikmanbilong
olgeta provins, ol tu i stap. 4Dispela kaikai i stap inap long 6-pela mun olgeta, na king i
soim olgeta mani na olgeta bilas bilong haus bilong en long ol manmeri. Na ol i lukim ol
dispela samting i gutpela tumas na i nambawan tru.

5Bihain long dispela, king i mekim narapela bikpela kaikai insait long banis bilong em
yet, klostu long haus bilong en. Dispela kaikai i bilong olgeta man bilong taun Susa, ol
man i gat mani na ol rabisman tu. Na ol i kaikai i stap inap wanpela wik olgeta. 6Dispela
hap ol i wokim kaikai long en i gat naispela plua i stap. Bipo ol man i bin kisim ol retpela
na waitpela na blupela ston, na ol kina ol i kolim lalai na wanpela kain ston olsem glas,
na ol i bin lainim long graun na wokim dispela plua. Na taim ol i laik mekim kaikai, ol i
bin bilasim dispela hap long ol waitpela na blupela laplap na ol i pasim long ol gutpela
baklain. Na ol i pasim dispela baklain long ol ring silva i stap long ol gutpela pos ston. Na
ol i putim ol sia gol na ol sia silva nabaut nabaut long dispela hap bilong kaikai. 7Ol man
i kisim dring bilong ol long narakain narakain kap gol. Na king i givim planti wain long
ol dispela man. 8 I no gat mak long hamas wain ol i ken dring. King i tokim ol wokboi
bilong haus bilong em, ol i ken givim dring long ol wan wan man inap long laik bilong
ol. 9Na long dispela taim tu Kwin Vasti i mekim bikpela kaikai bilong olgeta meri tasol,
long haus bilong king.

10Long de namba 7 bilong dispela bikpela kaikai, king i spak liklik longwain. Olsem na
em i singautim 7-pela hausboi bilong en i kam. Nem bilong ol i olsem, Mehuman na Bista
na Harbona na Bikta na Abakta na Setar na Karkas. 11 Na king i tokim ol long bringim
Kwin Vasti i kam. Kwin Vasti i mas putim hat bilong kwin long het na i kam. Kwin em
i naispela meri tru, olsem na king i laik soim em long ol kiap na long olgeta man i kam
long bikpela kaikai bilong en. 12 Ol hausboi i go tokim Kwin Vasti long tok bilong king,
tasol kwin i no laik i kam. Olsem na king i kros nogut tru.

13Na em i singautim ol saveman i kam bai ol i toksave long em i mas mekim wanem
samting long kwin. Em i pasin bilong king long askim ol saveman long stretim tingting
bilong em long wok bilong lo na bilong sindaun bilong ol manmeri. 14 Nem bilong ol
dispela man i olsem, Karsena na Setar na Atmata na Tarsis na Meres na Marsena na
Memukan. Ol dispela 7-pela hetman bilong Persia na Midia ol i namba wan gavman
1:1-2: Esr 4.6
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bilong olgeta hap king i bosim. King i save bihainim tok bilong ol. 15Orait na em i tokim
ol dispelaman olsem, “Mi King Serksis, mi bin salim ol hausboi bilongmi i go tokimKwin
Vasti long ol samting mi laik em i mas mekim, tasol em i sakim tok bilong mi. Lo i tok
wanem long dispela? Bai yumi mekim wanem long kwin?”

16OraitMemukan i tokim kingwantaim ol ofisa bilong king olsem, “King, harim. Kwin
Vasti i no bin mekim rong long yu wanpela tasol. Nogat. Em i mekim rong long olgeta
hetman na long olgeta man bilong olgeta provins bilong yu. 17 I no longtaim na olgeta
meri long olgeta hap yu bosim bai i harim tok long dispela pasin bilong kwin. Na ol bai i
tok olsem, ‘King Serksis i bin tokim Kwin Vasti long em i mas i go lukim em, tasol kwin i
bikhet, na i sakim tok bilong king.’ Na olmeri tu bai ol i bikhet long olmanbilong ol. 18Na
long dispela de yet, ol meri bilong ol hetman bilong Persia na Midia bai i harim tok long
dispela pasin kwin imekim, na bai ol i tokim olman bilong ol long dispela samting, na bai
ol meri i mekim planti pasin nogut na tok nogut. 19Orait king, sapos yu ting dispela tok
i gutpela, yu salim wanpela tok i go long ol manmeri olsem, Vasti i no ken kam lukim yu
gen. Raitim dispela tok long buk bilong lo bilong ol Persia na Midia. Olsem bai dispela lo
i no inap senis. Na yu mas senisim Vasti na kisim gutpela meri na putim em i stap kwin.
20Taim dispela tok bilong yu i raun pinis long olgeta hap yu bosim, orait olgeta meri bai
i harim gut tok bilong man bilong ol, maski ol i man i gat nem o man nating.”

21 King wantaim ol hetman bilong en ol i laikim dispela tok, na king i mekim olsem
Memukan i tok. 22Orait na king i salim pas i go long olgeta provins em i lukautim, na em
i raitim pas long olgeta tok ples bilong ol manmeri. Em i tok olsem, “Man tasol em i bos
bilong famili bilong en.”*

2
Esta i kamap kwin

1 Taim kros bilong king i pinis, orait em i tingting gen long pasin Vasti i bin mekim
long em. Em i tingting long em i bin tok long rausim Vasti bai em i no moa i stap kwin.
2Na sampela man i save givim gutpela tingting long em, ol i sindaun klostu long em na
tokim em olsem, “Mobeta yu painim sampela naispela yangpela meri. 3 Yu mas makim
ol man long olgeta provins yu bosim, na ol i ken bringim ol naispela yangpela meri i kam
long Susa, nambawan taun bilong gavman, na putimol long haus yu save bungimolmeri
long en. Olsemna bai Hegai, dispelaman i save lukautim olmeri bilong yu,* em i kenwas
long ol. Na bai ol meri i ken welim na bilasim skin bilong ol, bai ol i kamap naispela moa.
4Orait sapos yu laikim tumas wanpela bilong ol dispela meri, yu ken makim em i kamap
kwin na em i ken kisim ples bilong Kwin Vasti.” King i harim na em i laikim dispela tok,
olsem na em i bihainim.

5 Long taun Susa i gat wanpela Juda i stap, nem bilong en Mordekai. Nem bilong papa
bilong Mordekai, em Jair. Jair em i wanpela tumbuna pikinini bilong Simei, pikinini
bilong Kis, bilong lain bilong Benjamin. 6 Bipo Nebukatnesar, king bilong Babilon, i
bin kisim King Jehoiakin bilong Juda wantaim ol sampela Juda na ol i go kalabus long
Babilon. Na em i kisim Mordekai i go wantaim ol. 7Mordekai i save lukautim wanpela
pikinini meri, nem bilong en Esta. Tasol nem bilong en long tok Hibru em Hadasa. Esta
em i pikinini meri bilong liklik papa bilong Mordekai. Tasol liklik papa wantaim meri
bilong en i dai pinis, olsem na Mordekai i bin kisim Esta na lukautim em olsem pikinini
bilong em yet. Na Esta i kamap naispela meri tumas na em i luk nambawan tru.

8 King Serksis i salim tok i go long ol manmeri long ol i mas bringim olgeta naispela
meri i kam long Susa. Na taim ol i bringim ol meri i kam ol i bringim Esta tu i kam
* 1:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “Man tasol em i bos
bilong famili bilong en, na em i mas toktok long tok ples bilong em yet.” * 2:3: Hegai i gat wok bilong lukautim ol
meri bilong king. Long taim Serksis i stap king, ol king i save maritim planti meri na kisim ol namba 2 lain meri tu. Ol
i save putim ol long haus meri na sampela wokboi i save lukautim ol. Tasol ol i save katim bol bilong ol dispela man
bai ol i no inap pilai long ol meri. 2:6: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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wantaim ol. Ol i putim Esta long haus meri insait long banis bilong king. Na Hegai i
bosim ol meri. 9Hegai i lukim Esta i gutpela meri, na i laikim em. Olsem na em i hariap
long givim Esta ol samting bilong bilasim skin, na olkain gutpela kaikai. Na em i givim
nambawan rum tru bilong haus meri long Esta, na em i makim 7-pela yangpela meri
bilong haus king bilong lukautim Esta gut.

10PastaimMordekai i bin tokim Esta bai em i no ken tokaut long em imeri bilong Juda.
Na Esta i bihainim dispela tok bilong waspapa. 11 Olgeta de Mordekai i save wokabaut i
go i kam klostu long dua bilong banis bilong haus meri. Em i laik save Esta i stap olsem
wanem, na tu em i laik save wanem samting bai ol i mekim long Esta.

12 Inap long wanpela yia olgeta, ol i wok long mekim ol meri i kamap naispela tru.
Long 6-pela mun ol i save welim bodi bilong ol meri long wel ol i wokim long blut bilong
diwai mea. Na long arapela 6-pela mun ol i save welim ol long wel wantaim gris i gat
gutpela smel. Bihain long dispela, ol i bringim olgeta yangpela meri wan wan i go long
King Serksis. 13 Long taim wanpela meri i mas go long haus bilong king, em i ken putim
bilas long laik bilong em yet na i go. 14Meri i save go long king long apinun tru na i stap
inap long moningtaim. Na long moningtaim ol i kisim em i go long narapela haus meri
na putim em long han bilong Sasgas, wanpela man i save bosim ol namba 2 lain meri
bilong King. Na dispela meri i no inap i go long king gen. Sapos king i laikim em na i
kolim nem bilong en na singautim em, orait em i ken i go. I no gat narapela rot.

15Orait taim i kamap bilong Esta i go lukim king. Esta em i pikininimeri bilong Abihail,
liklik papa bilong Mordekai. Mordekai i bin kisim Esta na i lukautim em olsem pikinini
bilong em yet. Olgeta man i lukim Esta na ol i gat laik tru long em. Taim Esta i go lukim
king em i no putim klos long laik bilong em yet. Nogat. Em i putim klos Hegai, bosman
bilong ol meri, i tokim em long putim. 16 Long dispela taim Serksis i bin i stap king inap
7-pela yia. Na long namba 10 mun bilong dispela yia, em ol i kolim mun Tebet,† ol i
bringim Esta i go long king.

17Na king i laikim em tumas. King i no laikim ol arapela meri olsem em i laikim Esta.
Em i lukim Esta i winim ol arapela meri, na em i gutpela meri tru. I no gat narapela meri
i bin katim lewa bilong king olsem Esta. Olsem na king i putim hat bilong kwin long het
bilong en. Na Esta i senisim Vasti, na i kamap kwin. 18Orait king i mekim bikpela kaikai
bilong amamas long Esta. Em i singautim olgeta hetman na ol namba wan kiap bai ol i
kam long dispela bikpela kaikai. Em i tok, “Olgeta manmeri long hap bilong mi, ol i ken
malolo long dispela de.” Na king i givim planti gutpela samting long ol manmeri.

Mordekai i helpim king, na king i no kisim bagarap
19 Long dispela taim tasol,‡ king i mekim Mordekai i kamap wanpela bosman bilong

haus bilong en. 20 Bipo Mordekai i tokim Esta long em i no ken tokim ol man olsem
em i meri Juda. Na Esta i bihainim dispela tok, long wanem, em i pasin bilong em long
bihainim tok bilong Mordekai oltaim.

21 Long taim Mordekai i holim wok bilong King Serksis, tupela man i gat kros long
king na tupela i pasim tok long kilim em i dai. Nem bilong tupela em Biktana na Teres.
Dispela tupela man i gat wok long was long dua bilong rum bilong king. 22Mordekai i
harim dispela tok bilong tupela na em i go tokim Kwin Esta. Na Esta i tokim king long
dispela tok Mordekai i harim long tupela man. 23 Ol i painim as bilong dispela tok, na
ol i save dispela tok i tru. Olsem na ol i hangamapim tupela long diwai, na tupela i dai.
Na king i tokim ol ofisa bilong en olsem, “Raitim ripot bilong dispela samting long buk
bilong gavman bilong yumi.” Orait na ol i mekim olsem.

Haman i laik bagarapim ol Juda
(Sapta 3-5)

† 2:16: Mun Tebet bilong ol Israel i save kamap long mun Disemba na Janueri bilong yumi. ‡ 2:19: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap.
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3
Haman i pasim tok long kilim i dai olgeta Juda

1 Bihain liklik King Serksis i makim wanpela man, nem bilong en Haman, i kamap
olsem namba wan gavman. Haman em i pikinini bilong Hamedata, na tumbuna pikinini
bilong Agak. 2 Na king i tok long olgeta kiap i mas brukim skru long Haman na givim
biknem long em. Olgeta i mekim olsem king i tok, tasol Mordekai wanpela nogat.
Mordekai i no laik tru long brukim skru long Haman. 3 Bihain ol arapela kiap i lukim
na ol i askim em olsem, “Bilong wanem yu no bihainim tok bilong king?” 4 Planti de ol i
tokim Mordekai long dispela pasin bilong em, tasol Mordekai i no laik harim tok bilong
ol. Mordekai i tokim ol olsem, “Mi man bilong lain Juda, olsem na mi no inap brukim
skru long Haman.”* Orait ol kiap i tokim Haman long dispela tok Mordekai i mekim. Ol
i laik lukim, bai Haman i larim Mordekai i mekim olsem yet, o nogat? 5Haman i lukim
Mordekai i no brukim skru na i no givim biknem long em, olsem na em i belhat nogut
tru. 6 Bihain em i painimaut olsem, Mordekai i wanpela Juda, olsem na em i pasim tok
long bagarapim Mordekai. Na i no Mordekai wanpela tasol. Nogat. Haman i ting long
painim rot bilong kilim i dai olgeta Juda i stap long kantri Persia.

7 Long namba 12 yia bilong Serksis i stap king, long namba wan mun Nisan, Haman i
tok long ol i mas pilai satu bilong painimaut wanem de bilong wanemmun em i gutpela
bilong bagarapimol Juda. Ol i pilai pinis na ol i painimaut olsem, long de namba 13 bilong
namba 12 mun, em mun Adar,† Haman i mas bagarapim ol.

8 Orait na Haman i go tokim king olsem, “I gat wanpela lain manmeri i stap nabaut
long olgeta provins bilong kantri bilong yu. Na ol dispela lain i no save mekim wankain
pasin olsem ol arapela lain i stap hia. Ol i narakain tru. Na ol i no save bihainim ol lo
bilong dispela kantri bilong yu. Olsem na sapos yu larim ol i stap, bai dispela i no helpim
yu na i no helpim kantri bilong yu i go het. 9Orait king, sapos yu laik yu mas salim tok i
go long olgetamanmeri na bai ol i kilim i dai ol dispelamanmeri. Sapos yumekim olsem,
orait nau mi tok tru long yu, bai mi putim planti mani silva inap olsem 50 milion kina
long haus mani bilong yu. Na bai yu ken mekim wok bilong gavman long dispela mani.”

10King i gat ring i gat mak bilong en, bilong givim strong long ol lo em i mekim. Orait
king i harimpinis dispela tokna em i lusimdispela ring longpingana i givim longHaman,
dispela birua bilong ol Juda. 11Na king i tokim Haman olsem, “Maski long mani. Wanem
samting yu laik mekim long ol dispela manmeri, i orait, yu mekim tasol.”

12 Long de namba 13 bilong namba wanmun, Haman i singautim olgeta kuskus bilong
king i kam. Na em i tokim ol long olgeta tok bilong en na ol i raitim. Ol i raitim long
olgeta tok ples bilong ol man i stap long dispela hap graun. Na em i salim dispela pas i
go long olgeta hetman na olgeta gavman na olgeta kiap. Olgeta pas i gat mak bilong ring
bilong King Serksis, na i kamap olsem pas king yet i bin raitim. 13Ol man bilong bringim
pas ol i kisim ol dispela pas na i go long olgeta hetman bilong olgeta provins insait long
kantri bilong king. Olgeta pas i tok olsem, “Long de namba 13 long mun Adar, yupela
i mas kilim olgeta Juda i dai. Pinisim tru olgeta yangpela na lapun na meri na pikinini
long dispela de tasol. Maski sori long ol. Kilim olgeta na kisim ol samting bilong ol. 14Ol
hetman imas ritim dispela pas long olgetamanmeri. Olgeta imas harim. Na taimdispela
de i kamap, bai ol i ken redi long kilim ol Juda.”

15Orait ol man bilong bringim pas ol i go kwiktaim na karim i go long olgeta hap. Na
ol i autim dispela tok tu long biktaun Susa, na ol manmeri i harim. King wantaimHaman
tasol i belgut na i sindaun na dring wain. Tasol ol manmeri bilong taun Susa ol i kirap
nogut long dispela tok na tingting bilong ol i paul tru.
* 3:4: Mordekai i no laik brukim skru long Haman, long wanem, Haman em i bilong lain bilong Agak. Agak em i
wanpela Amalek, na ol Amalek i birua bilong ol Juda. Lukim Kisim Bek 17.8-16 na Lo 25.17-19. † 3:7: Mun Nisan
bilong ol Israel i save kamap long mun Mas na Epril bilong yumi. Na mun Adar i save kamap long mun Februeri na
Mas bilong yumi. Olsem na Haman i mas wet inap 11-pela mun pastaim na em i ken mekim dispela samting em i laik
mekim.
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Mordekai i askim Esta long helpim em
1 Taim Mordekai i harim dispela tok em i pret nogut tru. Bel bilong en i hevi tumas

na em i brukim klos bilong en. Olsem na em i pasim olpela laplap i bruk nabaut, na em i
putim sit bilong paia long het bilong en. Em i putim pinis na i wokabaut i go insait long
taun, na i wok long krai bikpela na singsing sori. 2 Em i wokabaut i go na i kamap long
dua bilong haus bilong king, tasol em i no go insait, long wanem, man i laik i go insait em
i mas pasim gutpela laplap pastaim. 3 Long taim ol i autim dispela tok bilong king long
olgeta provins, olgeta Juda i bel hevi tumas na i singaut nogut tru. Ol i no kaikai, na ol i
krai nogut na singsing sori i stap. Na planti Juda i pasim laplap nogut i bruk nabaut, na
ol i slip long sit bilong paia.

4 Ol wokmeri bilong Esta na ol wasman bilong en ol i tokim em long dispela pasin
Mordekai i mekim, na Esta i bel hevi tru. Em i salim ol klos long Mordekai bai em i
senisim laplap nogut na pasim gutpela klos. Tasol Mordekai i no laik kisim. 5 Olsem na
Esta i singautim Hatak i kam. Hatak em i wanpela wasman bilong ol meri, na king i bin
makim embilongmekimwok bilong Esta. Olsemna Esta i salimHatak i go longMordekai
bilong painimaut bilong wanemMordekai i mekim dispela pasin. 6Orait Hatak i go long
Mordekai insait long ples bung, klostu long dua bilong bikpela haus king. 7NaMordekai
i tokim Hatak long olgeta samting i bin kamap long em. Na em i tok tu long hamas mani
Haman bai i putim long haus mani bilong king sapos ol man i kilim i dai olgeta Juda. 8Na
Mordekai i kisimwanpela bilong ol pas bilongHaman, na em i givim longHatak. Pas i tok
long ol manmeri i mas kilim i dai olgeta manmeri bilong Juda. Mordekai i tokim Hatak
long kisim dispela pas i go long Esta na toksave long em long olgeta samting bai i kamap.
Hatak i mas tokim Esta bai Esta i mas i go long king na askim king bai em i ken sori na
marimari long ol Juda. 9 Orait Hatak i go tokim Esta. 10 Na Esta i givim Hatak wanpela
tok bilong tokim Mordekai. 11 Em i tok olsem, “Mi no inap i go lukim king. Sapos king
i singautim wanpela man, orait em i ken i go insait long rum bilong em. Sapos nogat,
na em i go nating, bai ol i mas kilim em i dai. I gat wanpela rot tasol bilong abrusim
dispela lo. Sapos man i go nating long king na king i makim em long stik gol bilong en,
bai dispela man i no inap i dai. Olgeta wokman bilong king na olgeta manmeri nating, ol
i save long dispela lo. Tasol klostu wan mun i go pinis, na king i no bin singautim mi.”

12 Mordekai i harim tok bilong Esta 13 na em i bekim olsem, “Tru yu stap long haus
bilong king, tasol nogut yu ting bai yu stap gut. Bai yu kisim bagarap olsem ol arapela
manmeri bilong yumi Juda. 14Sapos yu pasimmaus long dispela taim nau, orait narapela
samting bai i kamap bilong helpim yumi.* Tasol yu bai i dai na ol lain famili bilong yu
bai i pinis tru. Tasol yumi no save, ating yu kamap kwin pinis bilong helpim yumi Juda
long dispela taim nogut.”

15Orait Esta i salim tok longMordekai 16olsem, “Yu go bungim olgeta Juda bilong Susa
na yupela i mas tambu long kaikai na dring wara inap long tripela de na long tripela nait.
Na mi wantaim ol wokmeri bilong mi, mipela tu bai i tambu long kaikai na dring. Orait
bihain long dispela, mi bai go long king. Maski, mi ken sakim lo. Sapos mi mekim olsem
nami dai, i no gat tok, mi ken i dai tasol.” 17Mordekai i harim tok bilong Esta pinis, orait
em i lusim dua bilong haus king, na em i go mekim olsem Esta i tokim em.

5
Esta i askim king na Haman bai tupela i kam long bikpela kaikai

1 Esta i tambu long kaikai inap long tripela de. Na long de namba 3 em i putim klos
bilong kwin na i go sanap insait long banis bilong haus king, klostu long bikpela rum
bilong king, na em i lukluk i go long sia king. King i sindaun long sia na i lukluk i kam
* 4:14: Long buk Esta ol i no kolim nem bilong God, tasol dispela tok “narapela samting bai i kamap bilong helpim
yumi,” em i olsem tok bokis. Em i laik tok, “God bai i painim narapela rot bilong helpim yumi.” 4:14: Jo 12.27
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long dua. 2 King i lukim Esta i sanap ausait na bel bilong en i gutpela long Esta, na em i
stretim han i holim stik gol na i makim Esta. Orait Esta i kam klostu na putim han long
arere bilong stik. 3Na king i tok, “Kwin Esta, yu laikimwanem? Sapos yu laik baimi givim
yu bikpela samting inap olsem hap kantri bilong mi, orait bai mi givim yu.” 4Na Esta i
bekim tok olsem, “King, inap yutupela Haman i ken kam longwanpela bikpela kaikai nau
long nait?”

5 King i orait long dispela tok na em i tokim Haman long kam kwik bai tupela i ken i
go long Esta. Olsem na king wantaim Haman i go long bikpela kaikai Esta i redim. 6Ol i
dring wain i stap na king i askim Esta olsem, “Tokim mi long wanem samting yu laikim
na bai mi givim yu. Bai mi orait long olgeta samting yu askim mi. Sapos yu laik kisim
hap kantri bilong mi, orait bai mi givim yu, na yu ken bosim.”

7 Orait Esta i bekim tok bilong king olsem, 8 “King, sapos yu laik orait long olgeta
samting mi askim, orait yutupela Haman i mas i kam bek tumora long narapela kaikai
bai mi redim bilong yutupela. Long dispela taim bai mi tokim yu long laik bilong mi.”

Haman i pasim tok long kilim Mordekai i dai
9 Haman i lusim rum kaikai na em i amamas na belgut tru. Em i wokabaut i go na

i lukim Mordekai i sindaun klostu long dua bilong haus bilong king. Tasol Mordekai i
lukim em na em i no sanap na givim gude long em. Olsem na Haman i belhat nogut tru.
10Bel bilongHaman i hatmoa, tasol em i pasim long tingting bilong emyet na i nomekim
wanpela samting. Em i go kamap long haus bilong en na i singautim ol pren bilong en i
kam na i askim meri bilong en, Seres, long sindaun wantaim ol tu. 11Ol i kamap pinis na
Haman i litimapim nembilong em yet long ai bilong ol. Em i tokim ol long em i gat planti
mani na planti samting, na long em i gat planti pikinini man. Na em i tok long king i bin
givim bikpela namba na bikpela wok tru long em, na olgeta arapela ofisa bilong king i
aninit long em. 12Na Haman i tok moa olsem, “Kwin Esta i bin mekim wanpela bikpela
kaikai bilong king na bilong mi tasol. Em i no singautim narapela man i kam. Nogat tru.
Na em i tok bai mitupela i go kaikai wantaim em gen long tumora. 13 Tasol mi lukim
Mordekai, dispela man bilong lain Juda, i sindaun klostu long dua bilong haus king na
bel bilong mi i nogut tru, na mi ting ol dispela gutpela samting i olsem samting nating
tasol.”

14 Seres, meri bilong Haman, wantaim ol pren bilong en, ol i tokim em olsem, “Maski
wari. Tokim ol man bai ol i sanapim wanpela longpela pos, antap bilong en inap 20
mita, na tumora long moningtaim yu go askim king long hangamapim Mordekai long
nek na bai em i dai. Yu mekim olsem na bai yu belgut na yu go kaikai.” Haman i laikim
dispela tok, olsem na em i tokim olman na ol i sanapimwanpela pos bilong hangamapim
Mordekai. Ol Juda i painim rot bilong i stap gut

(Sapta 6-10)
6

King i givim biknem long Mordekai
1 Long dispela nait yet king i no inap slip. Olsem na em i tokim ol long bringim dispela

buk ol i save raitim tok bilong olgeta samting i bin kamap long kantri bilong en, na bai
ol i ritim sampela tok long em. 2 Orait ol i ritim stori bilong Biktana na Teres, tupela
man i bin was long ol rum bilong king. Dispela tupela man i bin painim wanpela rot
bilong kilim king i dai. Na bihain Mordekai i painimaut tingting bilong tupela na i kotim
tupela. 3 Na king i tok, “Yumi bin bekim wanem gutpela samting long Mordekai long
dispela wok em i bin mekim?” Na ol man i tokim em olsem, “Yumi no bin givimwanpela
samting long em.”
6:2: Est 2.21-22
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4 Orait king i askim ol olsem, “I gat sampela ofisa bilong mi i stap long dispela haus,

o nogat?” Na nau tasol Haman i kam bilong askim king, bai em i ken hangamapim
Mordekai long nek long pos em i redim pinis. Olsem na Haman yet i wokabaut i kam
insait long banis bilong haus bilong king. 5 Ol wokman i lukim em na ol i tokim king
olsem, “Haman i kam pinis, na i wet i stap. Em i laik lukim yu.” Na king i tok, “Bringim
em i kam insait.”

6Orait Haman i kam insait na king i tokim em olsem, “I gat wanpela man i stap na mi
laik givim biknem long em. Na mi no save wanem gutpela samting bai mi mekim long
em. Yu ting bai mi mekimwanem?” Na Haman i tingting long em yet olsem, “Ating king
i laik mekim olsem long husat? I no gat narapela man, mi tasol.”

7-8Olsem na Haman i bekim tok bilong king olsem, “Bringim klos yu yet i save putim
na givim long dispela man. Na bilasim gut wanpela satel na baklain bilong hos, na putim
long hos bilong yu yet. Na bilasim het bilong hos wantaim. 9Na yu mas makim wanpela
bilong ol namba wan ofisa bilong yu, bai em i bilasim dispela man long klos bilong yu.
Na dispela man i mas sindaun long hos na ofisa i mas bringim em i go long bikpela ples
bung bilong taun. Orait taim tupela i go, dispela ofisa imas singaut olsem, ‘Lukim dispela
man. King i givim biknem long em. Lukim gutpela pasin king i mekim long em.’ ”

10 King i harim dispela tok na i tokim Haman olsem, “Yu go hariap na kisim klos na
hos na yu givim biknem long wokman bilong mi, Mordekai, dispela man bilong Juda, em
i save wok i stap klostu long dua bilong haus bilongmi. Mekim olgeta samting olsem nau
yu tok.”

11 Olsem na Haman i kisim klos wantaim hos na em i putim klos long Mordekai. Na
Mordekai i sindaun long hos na Haman i bringim em i go long ples bung bilong taun.
Tupela i go yet na Haman i singaut long ol man olsem, “Lukim dispela man. King i laik
givim biknem long em. Olsem na em i mekim dispela gutpela pasin long em.”

12 Bihain Mordekai i go bek gen long wok bilong king. Tasol Haman i sem moa yet
na i bel hevi tru, na em i karamapim pes na i ran i go bek long haus bilong en. 13 Na
em i tokim meri wantaim ol pren bilong en long olgeta samting i bin kamap long em.
Orait meri wantaim ol dispela pren i gat planti save, ol i tokim em olsem, “Nau strong na
namba bilong yu i laik lus na Mordekai i laik winim yu. Em i man bilong Juda, na yu no
gat rot bilong pasim em. Bai yu bagarap tasol.”

Esta i kotim Haman
14Ol i toktok i stap na ol wokman bilong king i kamap. Ol i laik kisimHaman i go hariap

long bikpela kaikai bilong Esta.
7

1-2Olsem na namba 2 taim king tupela Haman i go kaikai wantaim Esta. Ol i dring wain
i stap na king i askim Esta olsem, “Kwin Esta, yu laikim wanem samting? Yu tok na bai
mi givim yu. Sapos yu laik, mi inap givim yu hap kantri bilong mi.”

3Na Kwin Esta i bekim tok olsem, “King, sapos yu laikim mi tru, na yu laik mekim gut
long mi, yu ken mekim olsem. Mi no laik bai mi wantaim ol manmeri bilong mi i mas
i dai. 4Wanpela man i pasim tok pinis long kilim i dai mi wantaim ol manmeri bilong
mi. Ol i laik bagarapim mipela olgeta. Sapos ol i laik mekim mipela i kamap wokboi na
wokmeri nating na mekim mipela i wok kalabus, orait bai mi no gat tok. Long wanem,
mi no laik givim hevi long yu. Tasol ol i laik pinisimmipela tru, olsem namimas tokaut.”

5 King Serksis i harim dispela tok na em i askim Kwin Esta olsem, “Husat man nogut
i no pret long mekim olsem? Dispela man i stap we?” 6 Esta i bekim tok olsem, “Mi tok
long Haman tasol. Em i birua bilong mipela na em i redi long bagarapim mipela.”

Na Haman i pret na i guria nogut tru. 7King i harim na i belhat tru na i lusim kaikai na
i go ausait long gaden bilong haus bilong en. Haman i lukim king i go, na em i save pinis
olsem king i laik bagarapim em. Olsem na Haman i stap insait long haus, bilong askim
Kwin Esta long marimari long em na em i no ken larim king i bagarapim em. 8Orait king
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i lusim gaden na i kam bek long rum kaikai, na em i lukim Haman i pundaun i stap long
dispela bet Esta i kaikai i stap long en. Haman i laik askim Esta bai em i ken marimari
long em. Tasol king i lukim em na i singaut olsem, “E, ating dispela man i laik goapim
kwin long ai bilong mi yet long dispela haus bilong mi.”

King i tok pinis na wantu ol wokman i kam karamapim het bilong Haman long laplap,
olsem ol i save mekim long ol man king i laik kilim i dai. 9 Na wanpela wokman, nem
bilong en Harbona, em i tok olsem, “Harim. Haman yet i bin sanapim wanpela pos,
longpela bilong en inap 20 mita, klostu long haus bilong en. Em i laik hangamapim
Mordekai long en. Tasol king, bipo Mordekai i bin helpim yu, na ol birua i no kilim yu i
dai.”

Orait king i tok, “Yupela go hangamapim Haman long dispela pos bai em yet i
dai.” 10 Olsem na ol i hangamapim Haman long dispela pos em i bin sanapim bilong
hangamapim Mordekai. Ol i mekim pinis na belhat bilong king i pinis.

8
King i tokim ol Juda long bekim pait long ol birua

1 Long dispela de tasol King Serksis i givim haus na olgeta samting bilong Haman,
dispela birua bilong ol Juda, longKwin Esta. Na bihain Esta i tokimking olsem, “Mordekai
em i wanblut bilong mi.” Olsem na king i larim Mordekai i kam lukim em oltaim. 2King
i bin kisim bek ring bilong en long Haman, na nau em i lusim long pinga bilong en gen
na i givim long Mordekai. Dispela ring i gat mak bilong king. Na Esta i makim Mordekai
long bosim olgeta samting bilong Haman na lukautim.

3 Bihain Esta i go long king na i pundaun klostu long lek bilong en na i krai i stap. Na
em i askim king bai em i ken stopim olman longmekim dispela pasin nogut, Haman i bin
pasim tok long mekim long ol Juda. 4King i makim Esta long stik gol bilong en, olsem na
Esta i sanap na i tok, 5 “King, sapos yu laikimmi, na sapos yu ting tok bilongmi i gutpela,
orait mi laik bai yu ken salim tok i go long ol man bai ol i no ken bihainim tok bilong
Haman. Haman i bin tok long ol man i mas pinisim tru olgeta manmeri bilong Juda i
stap long kantri bilong yu. 6Mi no laik tru bai dispela bagarap i kamap long ol manmeri
bilong mi. Na sapos ol i kilim i dai ol wanblut bilong mi, bai mi stap gut olsem wanem?”

7 Olsem na King Serksis i tokim Kwin Esta wantaim Mordekai olsem, “Harim. Mi bin
ting long Haman i laik bagarapim ol Juda, olsem na mi hangamapim em. Na olgeta
samting bilong em, mi givim pinis long Esta. 8Tasol dispela pas ol i bin raitim long nem
bilong mi, na putim mak bilong mi yet long en, em bai mi no inap senisim. Tasol sapos
yutupela i laik raitimwanem tok long ol Juda, orait yutupela raitim tasol. Yutupela i ken
raitim dispela pas long nem bilong mi, na putim mak bilong mi long en.”

9Ol i mekim olsem long de namba 23 bilong mun Sivan, em namba 3 mun bilong yia.*
Na Mordekai i singautim olgeta kuskus bilong king na ol i kam. Em i givim tok long ol na
ol i raitim dispela tok long ol pas. Em i raitim ol dispela pas long ol Juda na long ol namba
wan kiap na ol namba wan gavman na olgeta ofisa bilong ol 127 provins, stat long India
na i go inap long Itiopia. Dispela pas ol i raitim long ol tok ples bilong olgeta provins na
long tok ples bilong ol Juda. 10Mordekai i tokim ol long raitim pas long nem bilong King
Serksis, na putimmak bilong king long pas. Ol man bilong karim pas ol i sindaun long ol
gutpela hos ol i kisim long banis bilong king, na ol i bringim ol pas i go long olgeta ples.

11 Pas i tok olsem, “King i tok, ol Juda bilong olgeta taun i ken bekim pait long ol man
i laik kilim ol wantaim ol meri pikinini bilong ol. Ol Juda i ken bekim pait long ol, maski
wanem ol man bilong arapela kantri na bilong wanem provins i laik bagarapim ol. Bai ol
Juda i kilim olgeta na kisim olgeta samting bilong ol.” 12Ol Juda i mas mekim olsem long
olgeta hap bilong Persia long dispela de Haman i bin makim bilong kilim olgeta Juda i
dai. Ol bai i mekim olsem long de namba 13 bilong mun Adar, em namba 12 mun. 13 Ol
* 8:9: Mun Sivan bilong ol Israel i save kamap long mun Me na Jun bilong yumi.
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i mas autim dispela tok olsem wanpela lo bilong king, na tokim olgeta man long olgeta
provins. Olsem bai ol Juda i ken redi long bekim pait long ol birua long taim dispela de
i kamap. 14 King i tok na ol man bilong bringim tok, ol i sindaun long hos, na i ran i go
kwiktaim tumas. Na tu ol i autim dispela toksave long olgeta man long biktaun Susa.

15Ol i putimwaitpela na blupela klos bilong king longMordekai, na ol i karamapim em
long wanpela longpela retpela laplap. Na bihain ol i putim bikpela hat gol i gat gutpela
bilas long het bilong en. Em i bilas pinis na i lusim haus bilong king na i go ausait. Na ol
manmeri bilong Susa i lukim na ol i amamas na singaut bikpela. 16Na ol Juda i belgut tru
na i stap bel isi. Ol i amamas moa yet na ol i pilim olsem ol i win pinis na ol i no inap lus.
17 Long olgeta provins na taun ol Juda i kisim tok bilong king, na ol i makim wanpela de
na ol i mekim bikpela kaikai na amamas long en. Planti arapela man i pret long ol Juda,
na ol i joinim lain bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1 Nau dispela de namba 13 bilong mun Adar i kamap. Pastaim king i bin tok, long
dispela de yet ol birua i ken bagarapim ol Juda na pinisim ol tru. Tasol nau ol Juda i kirap
winim ol birua na daunim ol. 2 Ol Juda bilong olgeta taun long kantri bilong king, ol i
redi long bekim pait long ol man i laik bagarapim ol. Na olgeta manmeri bilong olgeta
hap, ol i pret long ol Juda na ol i no inapmekimwanpela samting long ol. 3Na olgeta kiap
bilong olgeta provins na olgeta gavman na olgeta man bilong bosim wok bilong king, ol
tu i helpim ol Juda, long wanem, ol i pret longMordekai. 4Olgeta man long kantri bilong
king i save, king i bin givim bikpela namba na bikpela strong long Mordekai. Na strong
bilong en i kamap bikpela moa long olgeta de. 5 Olsem na ol Juda i mekim save long ol
birua bilong ol. Ol i holim bainat na pait long ol birua na kilim i dai planti man.

6 Insait long Susa, dispela namba wan taun bilong gavman, ol Juda i kilim 500 man
olgeta. 7-10 Na ol i kilim ol 10-pela pikinini man bilong Haman, dispela birua bilong ol
Juda. Nem bilong ol i olsem, Parsandata na Dalfon na Aspata na Porata na Adalia na
Aridata na Parmasta na Arisai na Aridai na Vaisata. Tasol ol Juda i no kisim ol samting
bilong ol birua.

11 Long dispela de tasol ol i toksave long king long hamas man ol Juda i bin kilim long
Susa. 12 Bihain king i tokim Kwin Esta olsem, “Ol Juda i kilim i dai 500 man olgeta long
taun Susa tasol. Na tu ol i kilim 10-pela pikinini man bilong Haman. Na mi ting ol i kilim
planti manmeri moa long ol arapela provins. Nau yu laik kisim wanem arapela samting?
I orait, bai mi givim yu. Yu tok tasol na yu ken kisim wanem samting yu laikim.”

13 Orait Esta i bekim tok bilong king olsem, “King, sapos yu laik, tumora bai yu ken
larim ol Juda bilong Susa i mekim wankain long ol birua olsem ol i bin mekim nau. Na
bai ol i hangamapimbodi bilong 10-pela pikinini bilongHaman long dispela pos.” 14Orait
king i tokim ol long mekim olsem. Na em i salim dispela toksave i go long ol man bilong
Susa. Na ol i hangamapim ol bodi bilong 10-pela pikinini bilong Haman long pos na
olgeta man i lukim. 15Long de namba 14 bilongmun Adar, ol Juda bilong Susa i bung gen
na kilim i dai 300 man moa long taun. Tasol ol i no kisim ol samting bilong ol.

16 Ol Juda i stap long ol arapela provins, ol tu i bung na pait strong bai ol i ken i stap
gut. Ol i mekim save long ol birua na kilim 75,000 bilong ol dispela manmeri i no laikim
ol. Tasol ol i no kisim ol samting bilong ol birua. 17Dispela pait i kamap long ol provins
long de namba 13 bilong mun Adar. Na long de namba 14 ol i no kilim ol birua. Nogat.
Long dispela de ol i mekim bikpela kaikai na bikpela amamas wantaim. 18Tasol ol Juda i
stap long Susa, ol i makim de namba 15 olsem de bilong amamas. Long wanem, ol i kilim
ol birua long de 13 na 14 na long de 15 ol i no pait. 19 Long dispela as tasol, ol Juda i stap
long ol liklik taun i no gat banis, ol i save makim dispela de 14 bilong mun Adar olsem de
bilong mekim bikpela kaikai na givim presen long ol yet wan wan.
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Bikpela kaikai ol i kolim Purim

20 Mordekai i raitim ripot long olgeta samting i bin kamap long dispela de, na em i
salim pas i go long olgeta Juda i stap klostu na i stap longwe, long olgeta hap King Serksis
i bosim. 21 Em i tokim ol bai ol i mas makim de 14 na 15 bilong mun Adar olsem bikpela
de bilong amamas long olgeta yia. 22 Long dispela tupela de ol Juda i bin rausim ol birua
bilong ol. Na long dispela mun tasol bel hevi na bel sori bilong ol i senis na ol Juda i
belgut. Mordekai i tokim ol long mekim bikpela kaikai long dispela tupela de na tilim
kaikai long ol wantok na long ol man i sot long ol samting. 23Olsem na ol Juda i bihainim
tok bilong Mordekai na ol i mekim dispela pasin bilong amamas long olgeta yia.

24 Bipo Haman, pikinini bilong Hamedata na tumbuna pikinini bilong Agak, em i bin
birua long ol Juda na em i bin pilai satu bilong painim de bilong kilim i dai olgeta Juda.
Long tok Hibru dispela satu ol i kolim Purim. Haman i bin pasim tok long pinisim tru
olgeta Juda. 25 Tasol Esta i bin i go long king na king i raitim pas olsem, “Bipo Haman i
tok long bagarapim ol Juda, tasol nau em yet i mas bagarap.” Olsem na ol i hangamapim
em na bihain ol i hangamapim ol pikinini bilong en tu long pos. 26 Long dispela as tasol
na ol i kolim dispela tupela de bilongmalolo olsem, Ol Bikpela De Bilong Purim. As bilong
dispela nem Purim i olsem, “Satu.”

Ol i save mekim dispela pasin, long wanem, ol i ting long dispela samting i bin kamap
long ol. Na Mordekai i bin salim pas i go long ol na tokim ol long ol i mas malolo long
dispela de. 27Ol Juda i mekim dispela i kamap lo bilong ol yet na bilong ol tumbuna bai
i kamap bihain, na bilong olgeta man i laik kam insait long lain bilong ol Juda. Long
dispela tupela de bilong olgeta yia, ol i mas tingim dispela samting i bin kamap, olsem
Mordekai i tok. 28 Ol i tok olsem, bai olgeta wan wan famili bilong ol Juda long olgeta
lain i kamap bihain, na ol manmeri long olgeta provins na long olgeta biktaun ol i mas
tingim Ol Bikpela De Bilong Purim, na malolo long en long olgeta yia.

29Na Kwin Esta wantaim Mordekai, tupela i raitim narapela pas i gat tok long dispela
tupela de bilong Purim, na long dispela pasin kwin i strongim tok bilong namba wan pas
pastaimMordekaiwanpela i bin raitim. 30Tupela i salimdispela pas i go longol Juda i stap
long ol 127 provins bilong kantri Persia. Pas i tok olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi
na yupela i ken kisim gutpela sindaun na i no gat pait. 31Na yupela wantaim ol tumbuna
bilong yupela i kamap bihain, yupela i mas holim strong Ol Bikpela De Bilong Purim long
taim bilong ol, olsem yupela i bin holim lo bilong tambu long kaikai na bihainim pasin
bilong bel hevi na krai. MiMordekai wantaim Kwin Esta, mitupela i givim dispela lo long
yupela olgeta.” 32Dispela lo bilong Esta i save strongim ol lo bilong Purim, na ol i raitim
long wanpela pepa na putim i stap.

10
King Serksis na Mordekai i gat biknem

1King Serksis i kisim ol man bilong nambis na bilong insait tru long kantri bilong en,
na i mekim ol i wok olsem ol kalabus long graun em i bosim. 2Olgeta gutpela na bikpela
samting king i mekim na olgeta tok long pasin em i mekim bilong givim bikpela namba
long Mordekai, olgeta dispela samting ol i raitim long ol buk bilong ol king bilong Persia
na Midia. 3Na dispela Juda Mordekai em i stap namba 2 bilong King Serksis. King tasol i
antap long em. Na ol Juda i laikim em tru na ol i givim biknem long em. Na em i mekim
wok bilong helpim ol Juda i sindaun gut, olsem na ol lain bilong ol i kamap bihain bai ol
i no ken pret long wanpela samting. Ol bai i stap gut tasol.

9:24: Est 3.7
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Buk bilong
Jop

Tok i go pas
Buk bilong Jop i stori long wanpela man i save mekim ol gutpela pasin, tasol em i

painim bikpela hevi. Olgeta pikinini bilong en i dai na olgeta lain bulmakau samting
bilong en i lus. Na bihain em yet i painim bikpela sik. Orait Jop i stap wantaim bikpela
bel hevi na tripela pren i kam sori wantaim em. Na Jop wantaim ol dispela pren i mekim
longpela toktok long as bilong dispela hevi i bin kamap long Jop.

Ol pren bilong Jop i bihainim olpela tingting bilong ol lain Israel. Ol i ting God i save
mekim gut tasol long ol man i mekim gutpela pasin. Na sapos God i givim hevi long
wanpela man, dispela i soim olsem dispela man i bin mekim sin na God i laik stretim
pasin bilong en. Olsem na tripela pren i tokim Jop long lusim sin bilong en na God bai i
mekim gut long en gen olsem bipo. Tasol Jop i save olsem em i gutpela na stretpela man
na em i no gat asua long ai bilong God inap God i mekim ol dispela hevi i kamap long em.

Jop i tingting planti long ol samting God i bin mekim long em na em i gat ol bikpela
askim olsem, “God em i gat wanem kain pasin tru? Em i save mekim ol stretpela pasin
tasol? Pasin bilong bilip na aninit long God bai i gat wanem kain kaikai tru long laip
bilong ol manmeri?” Jop em i no lusim bilip bilong em, tasol em i no pret long putim
ol strongpela askim i go long God. Jop em i laik tru long kisim gutpela nem gen olsem
stretpela man long ai bilong God.

God i no bekim stret ol dispela hatpela askim bilong Jop, tasol em i soim Jop long
bikpela strong na save bilong em. Na taim Jop i harim dispela tok bilong God, em i sori
long belhat bilong en na long ol tok nogut em i bin sutim long God.

Long pinis bilong buk, God i mekim gut gen long Jop, na God i krosim ol pren bilong
Jop. Tingting ol i bin autim long as bilong ol hevi bilong Jop, em i kranki tru. Dispela buk
i laik soim yumi olsem, yumi no ken ting yumi save pinis long olgeta tingting na pasin
bilong God. God em i Bikpela na tingting na save bilong en i winim tru tingting na save
bilong yumi man.

Jop i painim taim nogut
(Sapta 1-3)
God na Satan i toktok long pasin bilong Jop

1Long kantri Us i gat wanpelaman i stap, nem bilong en Jop. Jop em i gutpelaman tru
na i no gat asua long ai bilong God. Em i save lotu na aninit long God, na i save bihainim
olgeta tok bilong en. Na em i no save mekim wanpela pasin nogut. 2 Meri bilong en i
bin karim 7-pela pikinini man na tripela pikinini meri. 3 Em i gat 7,000 sipsip na 3,000
kamel na 1,000 bulmakau na 500 donkimeri. Na em i gat bikpela lainwokboi nawokmeri.
Olsem na ol manmeri i save litimapim nem bilong en na em i gat biknem i winim biknem
bilong ol arapela man long ol kantri bilong hap sankamap.

4Ol wan wan pikinini man bilong Jop i save makim taim bilong mekim bikpela kaikai
long haus bilong ol yet. Na long taim wanpela bilong ol i mekim kaikai, em i save
singautim ol arapela brata na ol tripela susa bilong en i kam kaikai wantaim em. 5 Taim
olgeta pikinini imekimbikpela kaikai pinis, Jop i save singautimol i kam longhaus bilong
en, bilong em i ken mekim ofa bilong mekim ol i kamap klin gen long ai bilong God. Na
long de bihain, em i save kirap long moningtaim tru na mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta. Em i save mekim ol ofa inap long namba bilong ol pikinini bilong en. Oltaim Jop i
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mekim olsem, long wanem, em i ting olsem, “Nogut ol pikinini bilong mi i bin tok nogut
long God long tingting bilong ol, na long dispela pasin ol i mekim sin long ai bilong God.”

6Wanpela taim ol ensel i kam bung long ai bilong Bikpela, na Satan tu i bung wantaim
ol. 7Orait na Bikpela i askim em, “Yu stap we na yu kam?” Na Satan i bekim tok olsem,
“Mi no stap long wanpela hap tasol bilong graun. Mi raun long olgeta hap na mi kam.”
8 Na Bikpela i askim em olsem, “Yu lukim tu wokboi bilong mi, Jop, o nogat? Jop em i
gutpela man tru na i no gat asua long ai bilong mi. Em i save lotu na aninit long mi, na
i save bihainim olgeta tok bilong mi. Em i no save mekim wanpela pasin nogut. Long
olgeta hap bilong graun i no gat wanpela man i olsem em.” 9Orait na Satan i bekim tok
olsem, “Yu ting bai Jop i aninit long yu sapos em i no kisim wanpela samting long han
bilong yu, a? Mi ting nogat. 10 Long wanem, oltaim yu save lukaut gut long em na long
famili bilong en na long olgeta samting bilong en. Oltaim yu save mekim gut long em,
na yu bin givim em planti bulmakaumoa inap long pulapim olgeta hap bilong kantri em
i stap long en. 11 Tasol sapos yu bagarapim na rausim dispela olgeta samting bilong en,
orait bai yu lukim em i tok nogut tru long yu.”

12 Na Bikpela i tokim Satan olsem, “Harim. Mi putim olgeta samting bilong en long
han bilong yu. Maski yu laik mekim wanem long ol dispela samting, yu mekim tasol.
Tasol yu no ken mekim nogut long Jop yet.” Satan i harim dispela tok bilong Bikpela,
orait em i lusim em na i go.

Satan i traim Jop namba wan taim
13Wanpela de ol pikinini bilong Jop i gomekim bikpela kaikai long haus bilong namba

wan brata bilong ol. 14Na wanpela wokman i kam long Jop na i tokim em olsem, “Mipela
i bin kisim ol bulmakau i go brukim graun long gaden. Na ol donki i kaikai gras i stap
klostu long ol. 15 Orait na wantu ol lain Sabea i kamap na stilim olgeta bulmakau na
donki. Na ol i kilim i dai olgeta wokman bilong yu. Mi wanpela tasol i ranawe i kam
toksave long yu.” 16 Dispela man i wok long toktok yet na narapela wokman i kamap
na i tok olsem, “Klaut i pairap bikpela moa na i kilim ol sipsip na wasman, na olgeta i
dai pinis. Mi wanpela tasol i abrusim dispela bagarap na mi ran i kam toksave long yu.”
17 Dispela man i toktok yet, na narapela wokman i kamap na i tok olsem, “Tripela lain
Kaldia i kam stilim ol kamel bilong yu na ol i kilim i dai olgeta wokman. Mi wanpela
tasol i ranawe i kam toksave long yu.” 18 Dispela man i toktok yet na narapela wokman
i kamap na i tok olsem, “Ol pikinini bilong yu i mekim bikpela kaikai long haus bilong
namba wan pikinini man bilong yu. 19 Orait na wantu wanpela bikpela win i kirap long
ples wesan nating na i kam brukim haus na haus i pundaun na kilim i dai olgeta pikinini
bilong yu. Mi wanpela tasol i abrusim dispela bagarap na mi ranawe i kam toksave long
yu.”

20 Jop i harim ol dispela tok na em i bel hevi nogut tru na i brukim klos bilong en na i
rausim olgeta gras long het bilong en, bilong soim sori bilong en. Na em i brukim skru
na putim het i go daun long graun na i lotu long Bikpela. 21Na Jop i tok olsem, “Taim
mama i karim mi, mi no kisim wanpela samting i kam wantaim. Na taim mi dai bai mi
go olsem tasol. Bikpela yet i bin givim mi olgeta samting, na nau em i rausim pinis ol
dispela samting. Olsem na mi litimapim nem bilong en.”

22 Tru tumas, ol dispela taim nogut i painim Jop, tasol em i no mekim sin na em i no
tok nogut long God.

2
Satan i traim Jop namba 2 taim

1 Wanpela taim ol ensel i kam bung gen long ai bilong Bikpela, na Satan tu i bung
wantaim ol. 2 Orait na Bikpela i askim em, “Yu stap we na yu kam?” Na Satan i bekim
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tok olsem, “Mi no stap long wanpela hap tasol bilong graun. Mi raun long olgeta hap na
mi kam.” 3Na Bikpela i askim em olsem, “Yu lukim tu wokboi bilong mi, Jop, o nogat?
Jop em i gutpela man tru na i no gat asua long ai bilong mi. Em i save lotu na aninit long
mi, na i save bihainim olgeta tok bilong mi. Em i no save mekim wanpela pasin nogut.
Long olgeta hap bilong graun i no gat wanpela man i olsem em. Yu bin grisim mi na mi
bin larim yu i mekim save nating long em. Tasol em i no lusim mi. Nogat. Em i bihainim
mi tru olsem bipo.”

4 Orait na Satan i bekim tok olsem, “Tru, a? Tasol mi ting sapos wanpela man i laik i
stap gut, em inap givim olgeta samting bilong en bilong baim bek laip bilong en. 5Olsem
na mi laik bai yu bagarapim bodi bilong en, na bai yu lukim em i tok nogut tru long yu.”
6 Orait na Bikpela i tokim Satan olsem, “Mi larim em i stap long han bilong yu. Yu ken
mekim wanem samting yu laik mekim long en, tasol yu no ken kilim em i dai.”

7 Satan i harim dispela tok na em i lusim Bikpela na i go mekim ol strongpela sua i
kamap long olgeta hap bilong bodi bilong Jop. 8Na Jop i kirap i go long ples bilong tromoi
pipia bilong taun, na em i sindaun i stap long sit bilong paia. Na em i kisim wanpela hap
sospen graun i bruk na i wok long skrapim ol sua bilong en. 9 Na meri bilong en i go
lukim em na i tok, “Olsem wanem na yu bihainim God yet? Mobeta yu lusim em na tok
nogut long em na yu ken i dai.” 10Tasol Jop i bekim tok olsem, “Tok bilong yu i olsem tok
bilong kranki meri tru. Sapos yumi save kisim ol gutpela samting God i givim long yumi,
orait bilong wanem yumi no inap kisim tu ol hevi em i mekim i kamap long yumi?”

Tru tumas, ol dispela taim nogut i painim Jop, tasol em i nomekimwanpela tok nogut
long God.

Tripela pren bilong Jop i kam lukim em
11 Taim ol tripela pren bilong Jop i harim tok long dispela samting nogut i bin kamap

long em, ol i pasim tok bilong i go lukim em. Na ol i kirap lusim ples bilong ol na ol i go
lukim em, bilong sori long em na bilong strongim bel bilong en. Nem bilong ol i olsem,
Elifas bilong taun Teman na Bildat bilong kantri Suha na Sofar bilong kantri Nama. 12Ol i
no kamklostu yet na ol i lukimbodi bilong Jop i bagarap tru, na klostu ol i no inap luksave
long em. Orait na bel bilong ol i pas tru na ol i krai strong moa yet. Na ol i brukim klos
bilong ol bilong soim sori bilong ol. Na ol i tromoi das i go antap na larim das i pundaun
long het bilong ol. 13 Bihain ol i sindaun wantaim em long graun, inap 7-pela de olgeta.
Na ol i no mekim wanpela tok long em, long wanem, ol i lukim em i karim bikpela pen
tumas.

3
Jop i tok nogut long de mama i bin karim em

1Dispela 7-pela de i go pinis na Jop i opim maus na i kirapim tok na i toknogutim de
mama i bin karim em. 2 Em i tok olsem, 3 “God i no laik bagarapim dispela nait mama i
bin kisim bel long en, na dispela de mama i bin karim mi long en. 4God i no laik mekim
dispela de i kamap tudak olgeta na i no larim san i lait long en. Em i no laik lusim tingting
olgeta long dispela de. 5 Mobeta em i bin mekim dispela de i kamap tudak tru na ol
blakpela klaut i bin karamapim skai na haitim lait bilong san olgeta. 6Namobeta bikpela
tudak tru i bin karamapim dispela nait mama i bin kisim bel long en. Mobeta God i bin
rausim dispela nait long kalenda na ol man i no bin kaunim wantaim ol de bilong mun.
7 Mobeta ol manmeri i no bin amamas wantaim long dispela nait, na ol meri i no bin
kisim bel long en. 8Mobeta ol man i gat strong na pawa bilong kirapimmasalai Leviatan,
ol i bin mekim tok nogut bilong bagarapim dispela nait. 9 I gutpela sapos dispela nait i
no bin pinis na ol sta bilong moning i no bin lait na tulait i no bin bruk. 10 Yes, mobeta
dispela nait i bin bagarap, long wanem, em i no bin ting long mi na pasim bel bilong
mama long kisim bel. Olsem na nau mi stap insait long planti hevi.
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11 “Watpo mi no bin i dai long bel bilong mama, o long taim mama i bin karim mi?

12Bilong wanemmama i bin sindaun na slipimmi antap long lek bilong en na givim susu
long mi? 13 Sapos mi bin i dai, orait nau bai mi slip i stap na mi malolo tru. 14 Bai mi
stap gut olsem ol king na ol saveman bilong king, ol i dai pinis na i malolo i stap. Ol i bin
kirapim gen ol bikpela taun i bin bagarap, tasol ol tu i dai pinis na nau ol i malolo i stap.
15Olsem bai mi slip gut olsem ol bikman i bin pulapim silva na gol long ol haus bilong ol,
na nau ol i dai pinis. 16Bilong wanemmi no bin i dai long bel bilong mama yet na mi no
bin lukim lait bilong san?

17 “Long ples bilong ol man i dai pinis, nau ol man bilong mekim pasin nogut i no save
mekim dispela pasin moa, na ol man skin bilong ol i save les long hatwok, em ol i save
malolo gut. 18 Na long dispela ples ol man i bin wok kalabus, nau ol i stap isi. Ol i no
harim moa singaut bilong ol bosman bilong ol. 19 Long dispela ples olgeta kain man i
stap, maski ol i bin i gat biknem o ol i man nating. Na ol wokboi nating i no moa i stap
aninit long ol bosman bilong ol. Nogat. Ol i fri pinis.

20 “Taim God i lukim ol man i karim bikpela hevi na trabel, bilong wanem em i save
larim ol i stap laip? 21 Ol dispela man i laikim tumas long i dai, tasol ol i no i dai. Ol i
wok strong long painim i dai, olsem man i wokim hul bilong painim mani i hait i stap
long graun. 22Ol i save amamas moa yet long taim ol i painim i dai na i go long matmat.
23God i save banisim olgeta rot bilong ol dispela man, na ol i no gat rot bilong wokabaut.
Ol i no save, ol i mas mekim wanem samting. Tasol bilong wanem God i save larim ol i
stap laip?

24 “Mi no save kaikai. Bel bilong mi i krai tasol. Mi pilim nogut tru na mi krai na
singaut oltaim. Na bel hevi bilongmi i olsemwara i pulap long baret na i ran i go. 25Long
wanem, olgeta samting mi save pret long en, em ol i kamap pinis long mi na i bagarapim
mi. 26Olsem na mi no gat bel isi, na mi no inap sindaun isi na mi no inap malolo. Nogat
tru. Oltaim trabel tasol i save kamap long mi.”

Namba wan tok bilong Elifas
(Sapta 4-5)

4
God i save helpim ol stretpela man na daunim ol man nogut

1 Elifas i harim dispela tok bilong Jop na em i bekim tok olsem, 2 “Jop, mi laik toktok
liklik long yu. Na sapos mi mekim olsem, bai yu kros long mi, o nogat? Tasol maski, mi
no inap pasim maus moa. 3Mi save, yu bin givim gutpela tingting long planti manmeri,
na yu bin strongim ol manmeri i no gat strong. 4 Taim ol man i gat bikpela hevi na i
pundaun pinis, yu bin givim gutpela tok long ol, na tok bilong yu i bin kirapim ol gen.
Na yu bin helpim ol na ol i sanap strong. 5Tasol sori tumas, nau taim nogut i painim yu,
na yu kirap nogut tru na tingting bilong yu i bagarap. 6Yu man bilong bilip long God na
yu save lotu long em na aninit long em na yu save bihainim gutpela pasin oltaim. Olsem
na nau tu yu mas bilip strong long em na wetim em i helpim yu.

7“Jop, yu inap tingimwanpelaman i bin bihainim stretpela pasin na i no gat rong, em i
bin bagarap na i dai? Ating nogat. 8Tasol mi bin lukim ol man i save mekim planti pasin
nogut, na bihain planti hevi na trabel i kamap long ol. I olsem man i planim gutpela
kaikai long gaden, i kisim gutpela kaikai. Na man i planim kaikai nogut, i kisim kaikai
nogut. 9God i save belhat long ol man i save mekim pasin nogut, na em i save bagarapim
ol na pinisim ol tru, olsem paia i kukim na pinisim tru ol diwai long bus. 10Ol man nogut
i save amamas long taim ol i bagarapim ol arapela man, olsem ol strongpela laion i save
singaut long taim ol i kilim abus. Tasol God i save daunim ol dispela man na bagarapim
ol tru. Na ol i olsem ol laion, tit bilong ol i bruk na ol i no gat strong moa inap long
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kilim abus gen. 11Olsem na ol laion i no gat kaikai na ol i dai, na ol pikinini bilong ol i go
nabaut. Dispela kain bagarap i save kamap long ol man nogut tu.”

I no gat wanpela man i no gat asua long ai bilong God
12Na Elifas i tokmoa olsem, “Wanpela taimwanpela tok i kamap isi tru longmi. Klostu

mi no inap harim dispela tok. 13Mi kisim dispela tok long nait, long taim ol man i save
slip strong. Mi slip i stap, na ol kain kain tingting i go i kam long het bilong mi. 14Orait
na wanpela samting i mekimmi i pret nogut tru na bodi bilong mi i guria moa yet. 15Na
wanpela liklik win i kam na winim pes bilong mi. Na mi pret moa yet na gras long bodi
bilong mi i sanap. 16Mi lukim wanpela samting i sanap, na mi lukluk strong, tasol mi
no inap save em i wanem samting. Na tu, mi no harim wanpela nois o pairap. Tasol
bihain mi harim wanpela maus i tok olsem, 17 ‘God i bin wokim olgeta manmeri, na ol i
stap aninit long en. Olsem na ating i no gat wanpela inap i stap stretpela na klin long ai
bilong God, olsem God yet. 18Ol ensel i save stap wantaim God na mekim wok bilong en.
Tasol sampela taim ol tu i no save mekim gut wok bilong ol. God i save lukim sampela
pasin bilong ol ensel i no stret. 19Tasol ol man i samting bilong graun tasol, na yu ting ol
inap winim ol ensel na i stap stret long ai bilong God, a? God i bin kisim graun na wokim
bodi bilong ol man, na ol i save dai kwiktaim tru olsem ol bataplai man i krungutim.
20Wanpela man inap i stap gut long moning, na long apinun em inap i dai na ol arapela
manmeri i no tingim em moa. 21 Ol man i no kisim gutpela tingting na save yet, na dai
i save kamap kwik long ol, olsem haus sel i save pundaun kwik long taim man i lusim
baklain ol i bin taitim bilong holim haus sel.’ ”

5
1Orait Elifas i tok moa olsem, “Goan Jop, yu singaut bilong kisim helpim. Tasol ating i

gat wanpela inap harim singaut bilong yu na i kam, a? Yu ting long askim wanpela ensel
long helpim yu, a? 2Saposman i no gat tingting na i bihainim kranki pasin, na i wok long
bel kaskas na bel nogut oltaim, orait dispela pasin bilong en inap long kilim em i dai. 3Mi
bin lukim sampela man i stap gut long banis bilong ol, tasol mi lukim pasin bilong ol i
kranki tru. Na wantu mi singaut long God i bagarapim ol. 4 Orait na ol pikinini bilong
ol bai i no gat rot bilong i stap gut. Na taim ol man nogut i laik daunim ol long kot, ol
pikinini bai i no gat poroman bilong helpim ol long winim kot. 5 Ol manmeri i sot long
kaikai o nek bilong ol i drai, bai ol i kam kisim ol kaikai long ol gaden bilong ol dispela
krankiman. Maski sampela kaikai i stap namel long ol rop i gat nil, bai ol i kisim dispela
tu. Na bai ol i painim rot bilong kisim ol mani samting bilong ol dispela man.* 6 Yumi
save, ol kain kain hevi na trabel i no save kamap long graun olsem kaikai samting. Nogat.
7 Yumi man yet i as bilong olkain trabel i kamap long yumi. Yumi yet i save kamapim
trabel olsem mambu i save pairap long paia na sutim ol liklik hap paia i go antap.”

Long taim nogut God bai i was long yu
8Na Elifas i tok moa olsem, “Tasol sapos mi karim bikpela hevi olsem yu, bai mi beten

long God na askim em long pinisim hevi bilong mi. 9 Em i save mekim planti bikpela
samting, na yumi no inap kaunim ol. Ol i winim tru tingting bilong yumi na yumi no
inap save gut long ol. 10 Em i save salim ren i kam daun long graun na long ol gaden
nabaut. 11 Em i save givim biknem long ol man i no gat nem. Na em i save pinisim krai
bilong ol man i bel hevi na i mekim ol i amamas na ol i save stap gut.

12 “Em i save paulim tingting bilong ol man bilong trik na mekim giaman pasin na ol
i no inap mekim ol kain kain pasin ol i laik mekim. 13 Sampela man i save tingting long
ol kain kain pasin bilong mekim nogut long ol arapela man, tasol God i save mekim ol
dispela pasin bilong ol i bagarapim ol yet. I olsem man i putim umben bilong kisim ol
abus, tasol umben i holimpas em yet. Na ol samting ol i ting long mekim, ol i go lus
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nating. 14 Tingting bilong ol i paul tru, na ol i no inap mekim wanpela samting. Maski
em i tulait na san i lait, ol i paul olsem man i stap long bikpela tudak na i no inap lukim
rot bilong wokabaut. 15Tasol God i save helpim ol man i sot long ol samting, na maski ol
bikman i gat strong, ol i no inap bagarapim ol rabisman. 16Olsem na ol rabisman i bilip
na wetim God i helpim ol. Na ol man bilong mekim pasin nogut i no inap mekim nogut
long ol.

17 “Sapos God I Gat Olgeta Strong i stretim pasin bilong wanpela man, orait dispela
man i ken belgut. Na nau ating em i laik stretim yu, olsem na nogut yu givim baksait
long em. 18 Yumi save, sapos God i mekim save long yu na givim pen long yu, em bai i
oraitim yu gen. 19Planti taimmoa embai i helpim yu long taimnogut na i no gatwanpela
samting bai i bagarapim yu. 20 Sapos taim bilong hangre i kamap, em bai i givim kaikai
long yu na bai yu stap gut. Na long taim bilong pait, em bai i lukautim yu na bai ol birua
i no inap kilim yu i dai.

21 “Sapos ol man i mekim tok giaman bilong daunim nem bilong yu, orait God bai i
helpim yu na tok bilong ol bai i no inap daunim yu. Na taim samting nogut i kamap
na i laik bagarapim yu, orait bai God i sambai long yu na bai yu no pret. 22 Long taim
bilong bikpela hangre na long taim nogut, God bai i was long yu, na bai yu stap belgut
na amamas. Na bai yu no pret long ol wel abus. 23Na taim yu bairaim gaden bilong yu,
baira bilong yu bai i no paitim ol ston. Na ol wel abus bai i stap gut wantaim yu. 24 Na
bai yu save olgeta samting bilong yu i stap gut na yu ken sindaun isi long haus sel bilong
yu. Na bai yu lukim olgeta sipsip bilong yu i stap, na i no gat wanpela i lus. 25 Lain bilong
yu bai i kamap bikpela moa, na bai ol i planti moa olsem gras i stap nabaut long graun.
26Na bai yu kamap lapun tru na bai yu dai. Bai yu olsem rais i redi pinis long gaden, na
ol man i kisim long taim bilong en stret. 27 Job, mipela i bin pilim na i save pinis long ol
dispela samting, namipela i save, em i tru olgeta. Mi bin autim dispela tok bilong helpim
yu, olsem na yu mas putim yau gut long dispela na kisim tingting.”

Jop i bekim tok bilong Elifas
(Sapta 6-7)

6
Jop i pilim bikpela hevi yet

1Orait na Jop i bekim tok bilong Elifas olsem, 2“Sori tru, tasol saposmi putimolgeta bel
hevi na trabel bilong mi long wanpela skel, 3 orait hevi bilong ol dispela samting nogut
bai i winim hevi bilong olgeta wesan long nambis. Olsem na mi kros na mekim planti
toktok nabaut. 4 God I Gat Olgeta Strong i bin sutim mi long ol spia i gat marasin nogut
i stap long ol. Dispela marasin nogut i go insait long bodi bilong mi, na tingting bilong
mi i bagarap. God i bin salim ol kain kain samting nogut i kam bilong pretim mi.

5 “Ol donki na bulmakau i no save singaut long taim ol i gat gras bilong kaikai. 6Tasol
sapos yumi gat sampela kaikai i no swit, ating yumi inap kaikai nating, a? Nogat. Pastaim
yumi mas putim sol long en, na bai yumi inap kaikai. Na ating wara bilong kiau i swit,
a? Nogat tru. 7Bel bilong mi i no laikim dispela kain kaikai. Em i olsem kaikai nogut tru
long ai bilong mi.*

8 “Mi laikim tumas bai God i harim prea bilong mi na bai em i mekim dispela samting
olsem mi askim em. 9Mi laik bai God i mas krungutim mi tru na paitim mi strong moa
yet na bai mi dai. 10Na maski mi karim bikpela pen tumas, bai mi amamas tru na kalap
kalap, long wanem, mi save, oltaim mi bin i stap aninit long God, em God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.† 11Olgeta strong bilong mi i pinis, na bai mi wet long
wanem gutpela samting i kamap longmi? I no gat as longmi i stapmoa, olsem na bilong
5:17: Sng 94.12, Snd 3.11-12, Hi 12.5-6 5:18: 1 Sml 2.6, Ais 30.26, Hos 6.1 * 6:7: Long lain 5-7 Jop i tok piksa

olsem, tok bilong Elifas i no helpim em liklik, olsem kaikai i no swit. Olsem na em i mas autim yet ol wari bilong en.
† 6:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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wanem mi stap bel isi? I moa gut sapos laip bilong mi i pinis. 12 Olsem wanem, yu ting
mi gat strong olsem ston na bras, a? Nogat tru. 13 Strong bilong mi i pinis olgeta na mi
no inap mekim wanpela samting bilong helpim mi yet.

14 “Taim man i gat bikpela hevi, ol pren tru bilong en i save sambai long en, maski em
i givim baksait long God I Gat Olgeta Strong o em i stap yet aninit long God.‡ 15 Tasol
yupela ol pren bilong mi, yupela i giamanim mi gut tru. Yupela i olsem ol baret i drai
pinis long taim ren i no kam. 16 Long taim bilong ren, wara i save pulap long ol baret na i
ran i go. 17Tasol long taim bilong san, ol dispela baret i save drai olgeta. 18 Sampela taim
ol man i lusim ples bilong ol na i go long arapela hap wantaim ol kamel bilong karim
kago. Na taim ol i sot long wara, ol i save lusim rot na i go bilong painim wara long ol
dispela baret. Tasol wara long ol dispela baret i drai pinis, na ol i raun raun long ples
wesan bilong painim wara na ol i dai. 19-20 Ol lain man bilong taun Tema na bilong lain
Sabea tu i save mekim wankain pasin tasol. Ol i ting i gat wara long ol dispela baret na
ol i save bringim ol kamel bilong ol i go bilong dring wara. Tasol ol i kirap nogut long
lukim ol baret i drai pinis. Na ol i pilim nogut tru. 21 Ating yutripela i olsem ol dispela
baret tasol. Mi ting yupela i kam bilong helpim mi, tasol yupela i lukim mi i bagarap i
stap, na yupela i pret moa yet. 22 Olsem wanem? I gat wanpela taim bipo mi bin askim
yupela long givim presen long mi, a? O ating mi bin askim yupela long grisim narapela
man long mani bilong helpim mi, a? 23Na ating mi bin askim yupela long kisim bek mi
long han bilong ol birua, o long baim bek mi long han bilong king nogut? Nogat tru.

24“Goan, yupela skulimmi na baimi save gut long ol pasin nogutmi binmekim. Na bai
mi pasimmaus na harim tok bilong yupela. 25 Sapos tok bilong yupela i tru, orait dispela
tok bai i pulim tingting bilong mi na bai mi bilipim. Tasol yupela i mauswara nating.
Mi no bin mekim rong. 26 Dispela hevi i bagarapim mi tru. Olsem na toktok bilong mi i
kranki, na yupela i ting, tok bilongmi i olsemwin i raun nating. Na yupela i ting yupela i
inap stretimmi, a? 27Nogat. Yupela inap long pilai laki bilongmakim husat bai i kisim ol
pikinini bilong papamama i dai pinis. Na yupela inap salim ol pren bilong yupela bilong
kisimmani. 28Plis, yupela lukimmi na skelimmi gut. Mi no inap tok giaman long yupela.
29Yupela imas lusimdispela kain tok na pasin i no stret, na bihainim stretpela pasin tasol
na skelim pasin bilong mi. Yupela i no ken daunim mi, long wanem, mi no bin mekim
rong. 30Yupela i ting tok bilong mi i no stret, a? Na yupela i ting mi no inap save wanem
pasin i gutpela na wanem pasin i nogut, laka?

7
1 “Long taim yumi stap long dispela graun, yumi olsemman ol i pulim i gomekimwok

soldia. Yumi olsem ol wokboi na yumi mas mekim hatwok oltaim. 2Yumi olsem wokboi
nating i laikim tumas bai san i go daun na skin bilong en i ken kol liklik. Na yumi olsem
wokman i wetim pe bilong en. 3God i bin makim planti mun bilong mi stap nogut tasol.
Na olgeta nait mi bel hevi i stap. 4Mi slip long bet na mi laikim tumas bai tulait i kamap
kwiktaim. Tasol nait i longpela tumas na mi wok long tantanim nabaut long bet inap
tulait i bruk. 5 Ol liklik snek bilong lang i stap long ol sua long olgeta hap bilong bodi
bilong mi. Strongpela skin i save karamapim ol dispela sua, na ol sua i luk olsem i drai
pinis, tasol wantu dispela skin i save bruk gen na waitpela susu i save kamap. 6 Na tu,
ol de bilong mi i stap long graun i save go pinis kwiktaim tumas, na mi no ting bai skin
bilong mi i kamap orait gen.”

Jop i autim wari bilong en long God
7 Jop i tok moa olsem, “God, yu save laip bilong mi em i sotpela tru. I olsem win mi

pulim long nus na i save pinis kwiktaim tru. Olsem na gutpela taim i no inap kamap long
mi gen. 8 Ol man i lukim mi nau, tasol bihain bai ol i no lukim mi moa. Taim yu lukluk
yet long mi, bai mi lus nating na yu no lukim mi moa. 9Man i dai, em i save go long ples
‡ 6:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong ol man i dai pinis. Em i olsemwanpela klaut i go pinis na i no i stap moa long skai.
Na man i stap long dispela ples, em i no inap kam bek gen. 10 Em i no inap kam bek na i
go long haus bilong en, na ol lain bilong en tu bai i lusim tingting long en.

11 “Na taimmi tingting long dispela, mi no inap pasimmaus. Bel bilongmi i krai nogut
tru nami karim bikpela hevi tumas. Olsem namimas toktok. 12Olsemwanemna yu save
was strong long mi oltaim. Yu ting mi olsem dispela snek masalai bilong solwara na mi
inap bagarapim ol samting, a?* 13Mi save ting bai mi slip na dispela bai i mekim mi i
lusim tingting long pen bilong mi. 14 Tasol taim mi slip yu save mekim olkain driman i
kamap long mi na mi lukim olkain masalai samting. Long dispela pasin yu mekim mi i
pret nogut tru. 15Olsem na tarangu, mi ting mobeta ol i pasim nek bilong mi na mi dai.
Mi no laik i stap moa long dispela bodi bilongmi na karim olkain hevi. 16Mi les pinis. Mi
no laik i stap moa long dispela graun. God, yu no ken givim hevi moa long mi. Larim mi
i stap nating, long wanem, taim bilong mi em i sotpela tru.

17 “Mipela ol manmeri i wanem samting na yu save tingting tumas long mipela?
Bilong wanem yu save lukluk long mipela oltaim? 18Bilong wanem yu save skelim pasin
bilong mipela long olgeta moning? Na bilong wanem yu no save malolo long traim
mipela? 19 Mi laik bai yu tanim pes na yu no lukluk long mi long sotpela taim tasol,
inap long mi ken daunim spet liklik. 20Ating sin bilong mi i bagarapim yu na yu tingting
tasol long givim hevi long mi? Mi kamap olsem wanpela mak, na yu kisim ol spia bilong
yu na yu wok long sut sewa long mi. Yu man bilong was long mipela olsem woda i was
long ol kalabus, atingmi givim bikpela hevi long yu, a? 21Bilong wanem yu no laik lusim
ol rong na sin bilong mi? Liklik taim bai mi dai na mi slip long matmat. Na taim yu
painim mi, bai yu no inap lukim mi.”

Namba wan tok bilong Elifas
(Sapta 8)

8
Ol man nogut bai i no i stap longpela taim

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha i tokim em olsem, 2 “Olaman. Toktok
bilong yu i kranki tasol. Wanem taim bai yu lusim dispela pasin? 3 God I Gat Olgeta
Strong i no save senisim stretpela pasin bilong en na paulim yumi. Nogat. Oltaim pasin
bilong en i stretpela tasol. 4 Ating ol pikinini bilong yu i bin mekim sin long ai bilong
God, na em i bin bekim stret sin bilong ol. 5 Tasol yu yet yu mas beten long God I Gat
Olgeta Strong na askim em longmarimari long yu. 6Sapos yu stretpela man na yu no gat
asua long ai bilong God, orait bai God i kam na helpim yu. Bai em i mekim yu i stap gut
long haus bilong yu olsem bipo. 7 Bai em i givim planti samting moa long yu na i winim
tru ol samting yu bin i gat bipo. 8Yu mas painimaut as bilong ol gutpela tingting bilong
ol bikman bilong bipo, na skelim gut save bilong ol tumbuna.

9 “Yumi save stap sotpela taim tasol long graun, olsem tewel san i mekim i kamap, na
i save pinis kwik taim klaut i karamapim lait bilong san. Yumi gat liklik save tasol. 10Ol
man bilong bipo i bin i gat gutpela tingting na save. Olsem na yu ken kisim skul long ol
gutpela tingting na save bilong ol.

11 “Sampela tok bilong ol i olsem, ‘Sampela kain wel pitpit na gras i no save kamap gut
long graun i no gat wara. Nogat. Ol i save kamap gutpela tru long ples i gat planti wara.
12 Tasol wara i drai, orait dispela ol pitpit na gras i no save kamap bikpela inap long ol
man i ken katim. Nogat. Ol i save drai long taim ol i liklik yet. Ol arapela gras i no save
drai kwik olsem ol dispela gras. 13Ol man i givim baksait long God ol i wankain olsem ol
dispela gras. Ol dispela man i bihainim rot bilong bagarap. Ol i no ken ting ol bai i stap
* 7:12: Bipo yet ol sampela lain i gat stori bilong wanpela snek masalai bilong solwara i laik bagarapim ol samting.
Tasol God i bin kalabusim em na i was i stap long em. Nem bilong dispela snek masalai, em Rahap. I gat ol arapela tok
bilong dispela stori long Jop 9.13 na 26.12-14. 7:17: Sng 8.4, 144.3, Hi 2.6
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gut. Nogat. Bai ol i lus tasol. 14-15 Ol i save bilip long ol bai i stap gut. Tasol bilip bilong
ol bai i popaia tru. Ol i olsem ol longlong man i ting long holim haus bilong spaida na i
go antap long wanpela haus. Tasol haus bilong spaida bai i bruk kwik tumas na bai ol i
pundaun nogut tru. 16Pastaim ol dispela man i bin i stap gut olsem strongpela gras long
gaden. Ol i kamap gut na rop bilong ol i go nabaut long olgeta hap bilong gaden 17 na
i pas strong long ol ston. 18 Tasol taim man i kamautim dispela gras, bai i no gat man i
ken save, bipo i gat strongpela gras i stap long dispela hap. 19 Tru tumas ol man i save
givim baksait long God, ol i gat sotpela taim tasol bilong amamas. Na taim ol i dai, bai ol
arapela man i kamap na kisim ples bilong ol.’*

20 “Orait na sapos man i bihainim stretpela pasin na i no gat asua long ai bilong God,
bai God i no inap givim baksait long en. Tasol sapos man i save mekim pasin nogut, orait
bai God i no inap helpim em. 21 Orait Jop, harim. Sapos God i lukim pasin bilong yu i
stretpela, em bai i mekim yu i kamap belgut tru, na bai yu amamas na singaut. 22Na em
bai i daunim ol man i no laikim yu, na bai ol i sem nogut tru. Na ol man bilong mekim
pasin nogut, bai ol i lus olgeta wantaim olgeta samting bilong ol.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
9

(Sapta 9-10)
Jop i laik stretim tok wantaim God

1Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem, 2 “Tok bilong yu i stret. Tasol saposman
i kamap long kot bilong God, orait olsem wanem na God inap lukim pasin bilong dispela
man i stretpela? 3Taimman i laik pait long toktok wantaim God, orait maski God i askim
em long 1,000 samting, man bai i no inap long bekim wanpela askim bilong God. 4 God
i gat planti gutpela tingting na save na i gat bikpela strong. Olsem na husat inap traim
strong na save bilong God na winim em? 5 Sapos em i belhat, orait wantu tasol em i save
surikim ol maunten i go, na bagarapim ol olgeta. 6 Em i save sakim ol samting bilong
strongim graun na mekim graun i guria moa yet. 7 Em inap tok tasol, na san i no inap
kamap. Na em inap pasim lait bilong ol sta na yumi no inap lukim ol. 8Emwanpela tasol
i bin putim skai antap. Na taim biksi i kamap long solwara, em i save wokabaut antap
long en. 9Na God i bin wokim olgeta lain sta, na ol i gat nem bilong ol yet. 10 Em i save
mekim kain kain strongpela wok i winim save bilong yumi. Na yumi no inap kaunim ol
samting em i save wokim.

11 “Maski sapos God i kam klostu tru na i abrusimmi na i go, mi bai i no inap lukim em.
12Na sapos em i laikimwanpela samting, orait em i save kisim tasol, na i no gat man inap
pasim em. Na husat inap askim em, ‘Yu mekim wanem?’ 13 God i no save pasim belhat
bilong en. Yu lukim pasin em i bin mekim long Rahap, dispela traipela snek masalai
bilong solwara, na long ol poroman bilong Rahap. Em i bin daunim ol dispela birua na ol
i stap aninit long em. 14Mi no gat strong na mi no inap tru long bekim tok bilong God.
Sapos mi sanap long kot bilong God bai mi mekim wanem kain tok long en? 15 Maski
sapos mi no gat asua, mi no inap mekim wanpela tok bilong mi ken winim kot. God yet
em i jas na em i man bilong kotim mi. Tasol mi mas askim em long marimari long mi.
16Na sapos mi singautim em long kam stretim tok long kot, na em i kam, ating em bai i
no inap harim tok bilong mi. 17 Em i save salim bikpela win na ren i kam bilong daunim
mi. Mi no ting mi gat asua, tasol em i wok long bagarapim mi nogut tru.

18 “Em i no lusim mi liklik, olsem na mi no inap kisim win. Na dispela ol samting em i
mekim longmi, ol i savemekimmi i bel hevimoa yet. 19Saposmi laik traim strong bilong
God, orait strong bilong en bai i winim mi tru. Tasol sapos mi laik stretim tok long kot,
* 8:19: Tok Hibru i no klia tumas long lain 16 i go inap long lain 19. 8:20: Jop 4.7, 21.30 8:21: Jop 5.22, Sng
126.1-2, 132.16 8:22: Jop 18.14, 21.28, Sng 132.18 9:2: Jop 4.17 9:9: Jop 38.31, Amo 5.8
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orait husat bai i bringim em i kam long kot?* 20Mi no bin mekim rong na mi no gat asua
long wanpela samting. Tasol sapos mi sanap long kot bilong God, tok bilong mi bai i go
paul olgeta na i kotim mi yet. 21Tru, tumas, mi no gat asua long wanpela samting. Tasol
mi pilim olsem mi samting nating, na mi les pinis long laip bilong mi. 22Mi save pinis,
maski yumi gat asua o nogat, God i save mekim wankain pasin long yumi olgeta, na em
i save pinisim yumi tru. 23Na sapos taim nogut i bagarapim ol stretpela manmeri, God
i save amamas tasol long lukim dispela hevi bilong ol. 24 God i bin larim ol man bilong
mekim pasin nogut i bosim dispela graun. Na em i save paulim tingting bilong ol jas na
ol i no save mekim stretpela kot. Sapos God i no bin mekim ol dispela samting i kamap,
orait husat tru i bin mekim?

25 “Ol de bilong mi long i stap laip i save go pinis hariap. Ol i spit tru, na i winimman i
ran i go bilong bringim tok. Olsem nami no inap bungim gutpela taimmoa. 26Ol dispela
de i go pinis hariap olsem kanu i spit i go long wara, na olsem bikpela tarangau i hetwin i
kam daun bilong holimpas wanpela liklik abus. 27Sapos mi inap lusim tingting long hevi
bilong mi na mi stap gut, bai i gutpela moa. Tasol taim mi laik mekim olsem, 28mi save
pret gen long ol dispela hevi na pen. Long wanem, God, yu lukim mi pinis olsem man i
gat asua long ai bilong yu. 29Olsem na watpo mi traim traim long soim olsem, mi no bin
mekim rong? Tok bilong mi i lus nating tasol. 30Na sapos mi kisim gutpela sop na mi go
waswas long klinpela wara bilong kamap klin long ai bilong yu, 31 ating bai mi waswas
nating tasol. Longwanem, yu bai tromoimi i go daun long hul i gat graunmalumalumna
bai skin bilong mi i doti tru. Na bai ol klos bilong mi i ting mi wanpela stingpela samting
na bai ol i no laik tru long i stap long skin bilong mi.

32 “Sapos God em i man tasol, orait mitupela inap i go long kot na stretim tok bilong
mitupela. 33Tasol i no gat wanpela man i stap, em i gat namba inap long em i ken skelim
tok na stretim kros bilongmitupela 34na tokimGod long em i no ken paitimmi namekim
save longmimoa, na em i no kenmekim olkain samting nogut bilong pretimmi. 35Sapos
wanpelaman inapmekimolsem, orait baimi no ken pretmoa longGod nami inap tokaut
stret long em long ol wari bilong mi. Long wanem, mi save olsem, mi no gat asua long
wanpela samting.”†

10
Jop i les pinis long laip bilong en

1 Jop i tok moa olsem, “Mi les pinis long i stap laip. Mobeta mi dai. Olsem na mi mas
tokaut long dispela bikpela hevi bilong mi. 2 Bai mi tokim God olsem, God yu no ken
kotim mi nating. Sapos yu kros long mi, orait mi laik bai yu tokim mi stret long rong
bilong mi.

3 Olsem wanem? Yu ting pasin bilong yu long rabisim ol man yu yet i bin wokim, na
pasin bilong mekim nogut long ol, em i gutpela pasin, a? Na pasin bilong yu long belgut
long ol samting ol man nogut i tingting long mekim, em i gutpela pasin, a? 4 Ating yu
save lukim ol samting olsemmipela man tasol, na yu mekim ol dispela pasin. 5Na olsem
wanem? Yu bai i stap sotpela taim na bai yu dai, olsem mipela, a? 6 Sapos nogat, bilong
wanem yu wok strong tumas long painim ol rong na sin bilong mi? 7 Yu save mi no gat
asua long wanpela samting. Tasol yu wok long mekim save long mi. Na yu save i no gat
wanpela man inap kisim bek mi long han bilong yu.

8 “Yu yet yu bin wokim olgeta hap bilong bodi bilong mi. Tasol nau yu wok long
bagarapim mi. 9 Tingim. Yu bin wokim mi olsem man i wokim sospen graun. Na nau
olsem wanem? Yu laik mekim mi i kamap graun gen, a? 10 Yu bin mekim mi i kamap
insait long bel bilong mama. 11Yu bin putim ol bun na rop long bodi bilong mi na bodi i
* 9:19: Tok Hibru i stap nau i tok olsem, “husat bai i bringim mi i kam long kot?” Tasol planti man i ting, bipo tru
dispela tok “husat bai i bringim em i kam long kot” i bin i stap na bihain sampelaman i bin senisim tok Hibru. 9:32:
Ais 45.9, Jer 49.19, Ro 2.20 † 9:35: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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stap strong. Na yu binmekimmit na skin i kamap long bodi, bilong karamapimol dispela
bun na rop. 12Yu bin givim laip long mi na yu bin laikim mi tru. Yu bin lukautim mi gut
na mi stap laip yet. 13 Tasol mi save, taim yu lukautim mi, yu gat tingting pinis long
mekim nogut long mi. 14 Yu bin was gut tru long mi, olsem bai yu no inap lusim rong
bilong mi long taim mi mekim sin. 15 Sapos mi mekim sin, tru tumas bai yu mekim save
tru long mi. Tasol sapos mi mekim gutpela pasin, mi no ken amamas na ting mi gutpela
man. Nogat. Ol hevi i kamap long mi i bagarapimmi na mi sem nogut tru. 16Tasol sapos
mi amamas na mi ting mi gutpela man, orait wantu bai yu ranimmi, olsem laion i ranim
abusna kilim i dai. Na bai yuwokimol kain kainmirakel bilongdaunimmi. 17Bai yu salim
planti hevi moa bilong soimmi olsem, yu belhat longmi. Na bai dispela belhat bilong yu
i kamap bikpela moa, na bai yu mekim planti pen i kamap long mi, olsem longpela lain
soldia i kapsait i kam pait long mi.

18 “God, bilong wanem yu larimmama i karimmi? Mobeta mi bin i dai long bel bilong
mama, na i no gat wanpela man omeri i bin lukimmi. 19 I gutpela sapos mi bin i dai long
bel bilong mama na hait tasol ol i bin karim mi i go na planim mi long matmat. Dispela
bai i wankain olsemmi no bin kamap long graun. 20God, yu save, taim bilongmi i sotpela
tru, olsem na yu no ken givim hevi moa long mi. Yu ken larim mi i stap bel isi liklik, na
bai mi dai.

21 “Na bihain bai mi lusim dispela graun na mi go i stap long ples i tudak nogut tru, na
mi no inap i kam bek. 22Olgeta samting bilong dispela ples i no i stap stret na i paul tru.
Na i no gat lait olgeta, long wanem, tudak i bosim dispela ples.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 11)

11
Jop i mas tanim bel na God bai i marimari long en

1 Sofar bilong kantri Nama i harim dispela tok, na em i tokim Jop olsem, 2-3 “Jop, yu
mekimplanti toktok tumas, na yu ting ol dispela toktok bilong yu bai i soimmipela olsem
yu stretpelaman, laka? Yu ting ol dispela kranki tok bilong yu bai imekimmipela i pasim
maus, a? Yu bin rabisim planti gutpela tingting, na ating i no gat man inap mekim yu
i sem long ol tok bilong yu, a? Mi no ken pasim maus. Ating mi mas bekim ol toktok
bilong yu. 4Yu bin tok, olgeta dispela tok yu bin autim, em i gutpela tok tasol. Na tu yu
tok, yu no bin mekim sin na yu no gat asua long ai bilong God. 5Olaboi, mi laikim tumas
bai God yet i bekim dispela tok bilong yu. 6Na mi laik bai em i toksave long yu long as
bilong olgeta gutpela tingting na save, long wanem, i gat planti samting i stap hait, em
yumi ol man i no inap save gut long en.* Jop, mi laik bai yu save, God i bin isi long yu, na
em i no givim yu bikpela hevi tumas bilong bekim stret ol rong bilong yu.

7 “Yu ting yu inap kisim save long olgeta gutpela tingting na save bilong God I Gat
Olgeta Strong na painimaut mak na metaim dispela save bilong en, a? 8-9 Save bilong
God i antap moa olsem heven. Na i go daun moa yet na i winim ples bilong ol man i dai
pinis. Save bilong God i longpela tru na i winim mak bilong olgeta graun. Na i bikpela
moa yet na i winim mak bilong biksolwara. Bai yu mekim wanem bilong painimaut ol
dispela tingting na save bilong en? 10 Sapos God i kam na kalabusim yu na bringim yu
i go long kot, orait husat inap pasim em? 11 God i save wanem ol man i bihainim rabis
pasin. Em i save lukim ol i mekim pasin nogut na bai em i skelim pasin bilong ol. 12Bai yu
no inap lukim donki meri i karim pikinini i olsem pikinini bilong man. Olsem tasol, yu
no inap lukim man i no bihainim gutpela tingting, em i kisim gutpela tingting na save.†

13 “Tasol Jop, yu mas tanim bel na prea long God na askim em long marimari long yu
na helpim yu. 14Na sapos yu bin mekim sin, yu mas givim baksait long ol sin bilong yu.
* 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 11:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Na yu no ken larim pasin nogut i kam i stap wantaim yu gen. 15 Sapos yu mekim olsem,
orait bai yu no gat rong moa, na bai yu amamas. Na bai yu stap strong na yu no pret
long wanpela samting. 16Na yu bai tingting lus long ol hevi na pen bilong yu. Na bai yu
no tingim ol gen, olsem man i lusim tingting long lip bilong diwai tait i karim i go pinis.
17Na laip na sindaun bilong yu bai i senis olgeta. Em bai i kamap gutpela tru, olsem san i
lait gut tru long belo. Na ol dispela hevi i bin kamap long yu olsem bikpela tudak i kamap
long nait, orait dispela tu bai i senis na i kamap olsem tulait long moning. 18-19 Na bai
yu save, God bai i lukautim yu gut. Olsem na yu bai stap strong na sindaun isi. Na taim
yu slip bai yu slip gut tru, long wanem, bai yu no pret long wanpela samting. Na planti
man bai i kam askim yu long helpim ol. 20Ol manmeri bilong mekim ol pasin nogut bai i
painim ol kain kain rot bilong abrusim belhat bilong God. Tasol bai ol i no inap tru. Bai
ol i wet tasol long dai i painim ol.”

Jop i bekim tok bilong Sofar
(Sapta 12-14)

12
Jop i les pinis long toktok bilong ol pren

1Orait na Jop i bekim tok olsem, 2 “Tru tumas, ating yutripela tasol i gat olgeta gutpela
tingting na save. Na taim yupela i dai, bai yupela i karim olgeta gutpela tingting na save
i go wantaim yupela, na bai i pinis olgeta. 3 Nogat tru. Mi tu mi gat save. Save bilong
yupela i no winim save bilong mi. Olgeta manmeri i save pinis long dispela ol samting
yupela i bin tok long en.

4 “Tasol nau yupela ol pren bilongmi, yupela i save tok bilas longmi. Mi save bihainim
stretpela pasin na mi no gat asua long ai bilong God. Na bipo, em i save harim beten
bilong mi. Tasol nau yupela i kam tok bilas na lap long mi. 5Ol man i stap gut na i no gat
hevi i kamap long ol, ol i save lap long ol tarangu i gat hevi. Ol i olsem ol man i lukim
narapela man i laik pundaun long rot na ol i subim em i go pundaun olgeta. 6 Tasol ol
stilman na ol man i save sakim tok bilong God, sindaun bilong ol i gutpela. Ol i lukim
strong na save bilong ol yet i kamapim gutpela sindaun bilong ol, na ol i mekim dispela
i kamap god bilong ol.*

7-8 “Yupela go askim ol abus na pisin na pis na bai ol i skulim yupela. O sapos yupela
i laik, yupela i ken i go askim graun tu, na em i ken lainim yupela long pasin bilong
God. 9 Olgeta i save pinis long dispela ol samting Bikpela i save mekim. 10 Laip bilong
ol manmeri na bilong olgeta arapela samting em i bin wokim, i stap long han bilong em
yet.

11 “Maus bilong yumi i save traim kaikai bilong painimaut kaikai i gutpela o i nogut.
Olsem tasol yau bilong yumi i save harim ol toktok na yumi save skelim gut dispela tok.
12 I tru, ol lapun i gat planti gutpela tingting na save. 13 Tasol gutpela tingting na save
bilong God i winim tru save bilong ol lapun. Na em i gat bikpela strong tu. Wanem
samting em i ting long mekim, em i save mekim tasol.

14 “Sapos God i brukim wanpela samting, orait i no gat man inap wokim gen. Na sapos
God i kalabusim wanpela man, orait i no gat man inap lusim dispela man long kalabus.
15 Sapos God i pasim ren, orait taim bilong biksan i kamap na graun i save drai olgeta.
Na sapos em i salim planti ren i kam, orait ol wara nabaut i save tait moa yet na wara
i karamapim planti hap graun. 16 God i gat bikpela strong na em i gat planti save inap
long mekim olgeta kain samting. Ol man bilong mekim tok giaman na ol man bilong
bihainim tok giaman, olgeta wantaim i stap long han bilong God. 17 God i save pinisim
gutpela tingting bilong ol man bilong givim tingting long ol king na ol i go longlong na i
wokabaut as nating. Na em i save mekim ol jas tu i go longlong. 18Na em i save rausim ol
king long wok bilong ol na ol i nomoa putim klos king. Ol i save pasim laplap tasol olsem
* 12:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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ol wokboi nating. 19 Em i save mekim ol pris i go longlong na ol i wokabaut as nating. Na
em i save daunim ol bikman. 20 Em i save pasim maus bilong ol man ol manmeri i save
harim tok bilong ol. Na em i save rausim gutpela tingting na save bilong ol lapun. 21 Em
i save daunim ol hetman na rabisim ol, na em i save pinisim strong bilong ol strongpela
man. 22 Em i save kisim ol samting i stap hait na mekim ol i kamap ples klia, na em i
save mekim lait i kamap long ol ples i tudak tru na ol dispela ples i tulait olgeta. 23 Em
i save mekim ol kantri i kamap strongpela na i gat nem. Na bihain em i save bagarapim
ol. Na em i save mekim ol lain manmeri i kamap planti na bihain em i save bringim ol i
go kalabus long arapela kantri. 24 Em i save paulim tingting bilong ol hetman bilong ol
kantri na mekim ol i longlong nabaut. 25Ol i olsem man i stap long ples tudak na i pilim
pilim nabaut bilong painim rot. Na em i mekim ol i wokabaut kranki olsem ol spakman.

13
1 “Tru tumas, olgeta samting yupela i bin autim, em mi bin lukim na harim bipo. Mi

save pinis long ol dispela samting. 2Olgeta samting yupela i save long en, mi tu mi save
long en. Save bilong yupela i nowinim save bilongmi. 3Olsemnami les pinis long toktok
wantaim yupela. Mi laik toktok wantaim God I Gat Olgeta Strong. Mi laik bai mitupela i
ken pait long toktok bilong stretim dispela hevi bilong mi. 4Tasol yupela i mekim planti
tok giaman. Yupela i olsem dokta i no gat save bilong stretim sik bilong wanpela man.
5Olsem na maski toktok moa. Pasimmaus tasol, na bai ol man i ting yupela i gat gutpela
tingting na save.

6 “Orait mi laik yupela i mas putim yau gut na harim tok bilong mi. 7 Yupela i wok
long mauswara na tok giaman tasol, na yupela i ting dispela kain tok bai i helpim God,
a? 8 I luk olsem tingting bilong yupela i bilong helpim God tasol na daunimmi. Olsem na
yupela i laik sanap long kot namekimol dispela giaman tok long helpimGod na strongim
tok bilong en. 9 Taim God i skelim yupela na lukim gut olgeta pasin na tingting bilong
yupela, bai yupela inap i stap gut, o nogat? Ating yupela inap trikim God olsem yupela i
save trikim ol man, a? 10 Sapos yupela i tingting long helpim God tasol na daunimmi, na
dispela tingting i stap tasol long bel bilong yupela, mi save God bai i krosim yupela. 11Na
bai yupela i pilim bikpela strong bilong en na bai yupela i pret nogut tru. 12 Ol dispela
tok bilong bipo yet yupela i bin autim, em i samting nating olsem sit bilong paia. Na i
olsem graun malumalum. I no gat strong bilong en.”

Maski God i kilim em i dai, Jop i no pret long toktok
13 Jop i tok moa olsem, “Yupela pasim maus na larim mi wanpela tasol i toktok. Na

maski wanem samting i kamap long mi, mi no ken pasim maus. 14 Yes, mi no pret. Mi
redi tasol bilong toktok long God, na sapos mi mas i dai, maski, mi ken i dai. 15Mi no
wetim narapela samting. Sapos God i kilim mi i dai, orait em i laik bilong em. Tasol
pastaim bai mi tokaut stret long ai bilong en olsem, mi no bin mekim rong.* 16Na sapos
mi no pret long toktok wantaim God, ating em bai i save olsemmi no man bilong mekim
pasin nogut, na em bai i marimari long mi na larim mi i stap gut. Long wanem, ol man
bilongmekimpasin nogut i save pret long toktokwantaimGod. 17Orait naumi laik autim
tok long samting i stap long tingting bilongmi, nami laik bai yupela i putim yau gut long
tok bilongmi. 18Mi redim pinis ol tokmi laik autim long God, olsemman i laik autim tok
long kot. Mi save mi no gat asua na bai mi winim kot. 19Husat inap tok pait wantaim mi
na soim mi olsem, mi bin mekim rong? Sapos i gat wanpela, orait bai mi pasim maus na
mi ken i dai.

20 “God, mi laik askim yu long mekim tupela samting long mi. Sapos yu orait long
dispela tupela askim bilong mi, orait bai mi no pret na hait long yu. 21 Dispela tupela
askim i olsem. Mi laik bai yu no moa mekim save long mi. Na mi laik bai yu no mekim
13:15: Sng 23.4 * 13:15: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tasol pastaim long

em i kilimmi i dai, mimas tokaut stret long ai bilong en olsem, mi no binmekim rong, namimas wetim em imarimari
long mi.”
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olkain samting nogut bilong pretim mi. 22 Sapos yu mekim olsem, orait yu ken toktok
long mi na bai mi bekim tok bilong yu. O sapos nogat, mi bai toktok long yu pastaim,
na yu ken bekim tok bilong mi. 23Mi bin mekim wanem ol sin na rong na pasin nogut?
Mi laik bai yu toksave long mi. 24 Bilong wanem yu save givim baksait long mi olsem
mi birua bilong yu na yu abrusim mi? 25 Mi olsem wanpela lip diwai nating na olsem
wanpela pipia gras i drai, em win i tromoi i go nabaut. Olsem na bilong wanem yu wok
long pretimmi na ranimmi? 26 I luk olsem yu tingting yet long ol sin mi bin mekim long
taimmi yangpela, na nau yu bekim ol dispela sin na putim bikpela hevi tru longmi. 27Yu
save pasim lek bilong mi long sen, bai mi no inap wokabaut. Tasol sapos mi wokabaut,
yu save bihainimmi long wanem hap mi go long en, na yu lukluk gut long ol mak bilong
lek bilong mi.† 28Mipela man i save bagarap olsem hap diwai ol binatang i bin kaikai na
i sting pinis, na olsem klos ol binatang i bin kaikai na i gat planti hul i stap long en.

14
1“Mipela olmanmeri i save stap sotpela taim tasol long graun, na stat long taimmama

i karim mipela, ol kain kain trabel i save kamap long mipela. 2Mipela i olsem ol plaua i
kamap long moningtaim na long apinun ol i drai pinis. Na tu mipela i olsem tewel san
i mekim i kamap, na i save pinis kwik taim klaut i karamapim lait bilong san. 3 Olsem
na bilong wanem yu save skelim ol pasin bilong mipela? God, mi samting nating, na
bilong wanem yu kotim mi? 4Mipela ol manmeri i doti tru long ai bilong yu. Na husat
inap senisim mipela na mekim mipela i kamap klin long ai bilong yu? Nogat tru. 5 Yu
bin makim pinis hamas de na yia mipela i ken i stap laip. Na i no gat wanpela man inap
skruim hap taim moa long laip bilong en. 6Olsem na mi laik bai yu lusim mi nau na bai
mi inap malolo na belgut long taim mi stap yet, olsem wokboi i save belgut long taim
wok bilong en i pinis long apinun.

7 “Mi save, sapos man i katim diwai, i gat rot long nupela kru inap kamap gen long
en. 8Maski ol rop bilong en i olpela pinis na as bilong en i drai, 9 sapos graun i gat wara,
nupela kru bai i kamap long as bilong diwai ol i katim pinis. Em bai i kamap na putim
han bilong en olsem nupela diwai. 10 Tasol mipela ol manmeri i no olsem. Taim mipela
i dai, mipela i save pinis olgeta, na ol arapela i no lukim mipela moa. 11 Sampela taim
ol raunwara na ol bikpela wara i save drai olgeta. 12 Olsem tasol ol manmeri i save dai
na i no save kirap bek. Inap long taim skai i pinis, bai ol i slip i stap na i no gat wanpela
samting bai i kirapim ol.

13-14 “Ol manmeri i dai pinis, ating ol i no inap kisim laip gen. Tasol God, i gutpela
sapos yu haitimmi long ples bilong ol man i dai pinis, inap belhat bilong yu i slek olgeta.
Na yu kenmakimwanpela taim bilong tingimmi gen. Na bai mi wet i stap inap long taim
yu makim bilong mi i stap long dispela ples, em i pinis. 15 Na long dispela taim bai yu
ting long yu yet yu bin wokimmi, na bai yu laikim tumas bai mi stap klostu long yu gen.
Olsem na bai yu singautim mi na bai mi lusim dispela ples na kam long yu. 16 Na long
dispela taim bai yu was gut long olgeta wokabaut bilong mi. Tasol bai yu no kaunim ol
sin bilong mi. 17 Bai yu lusim olgeta rong mi bin mekim na yu no tingim ol moa, olsem
man i pulimapim ol samting long bek na pasim bek na i lusim tingting long ol dispela
samting.

18-19 “Tasol ating bai ol dispela samting i no inap kamap. Mi lukim olgeta samting i
save bagarap. Ol strongpela maunten i save bruk na pundaun na kamap graun nating
tasol. Na ol traipela ston i save surik na lusim ples ol i bin i stap long en. Strong bilong
wara i save mekim ol bikpela ston i go liklik, na i save rausim graun na karim i go long
narapela hap. Olsem tasol God, long taim ol manmeri i ting ol bai i stap gut, yu save
mekim kain kain pasin bilong pinisim dispela tingting bilong ol. 20 Yu save daunim ol
long strong bilong yu na ol i dai. Na long taim ol i dai pinis, pes bilong ol i save kamap
narakain, na yu salim ol i go long ples bilong ol man i dai pinis. 21 Na bihain, sapos ol
13:27: Jop 33.1 † 13:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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manmeri i givim biknem long ol pikinini man bilong ol o sapos ol manmeri i daunim
nem bilong ol na semim ol, orait ol man i dai pinis i no save long dispela samting na ol i
no inap lukim tu. Nogat. 22Ol i save pilim tasol pen bilong bodi bilong ol yet, na ol i save
krai long ol hevi i bin kamap long ol.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 15)

15
Ol man nogut bai i kisim pe nogut

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun Teman, i bekim tok olsem, 2 “Jop, mi ting
yu saveman na yu gat gutpela tingting na save. Tasol bilong wanem toktok bilong yu i
olsem win na yu mauswara planti? 3Yu wok long tok pait i go i go, tasol tok bilong yu i
no gutpela na i no inap helpim wanpela man. Nogat. 4 Dispela kain tok inap paulim ol
manmeri na ol i nomoa pret na aninit long God na ol i nomoa tingting long em. 5Yu bin
mekim rong, na dispela i kirapim yu long mekim kain tok olsem bilong karamapim ol
rong yu bin mekim. Tok bilong yu i smat tru, i wankain olsem tok bilong ol man bilong
trik na giaman. 6Mi no gat wok bilong kotim yu. Nogat. Tok bilong yu yet tasol i kotim
na daunim yu na i soim olsem, yu mekim sin pinis.

7 “Olsem wanem? Yu ting i no gat man i bin kamap long graun paslain long yu, a?
Ating mama bilong yu i bin karim yu taim God i no wokim ol maunten, laka? 8 Yu bin i
stap wantaim God long taim em i toktok long ol samting em i laik mekim, a? Ating yu
wanpela tasol i gat gutpela tingting na save, laka? Nogat tru. 9 Save bilong yu i no winim
save bilongmipela. Maski wanem samting yu save long en, mipela tu i save long en. 10Ol
lapun i gat waitpela gras ol i stap namel long mipela. Na krismas bilong ol i winim tru ol
krismas bilong papa bilong yu.

11 “Jop, God i laik slekim pen bilong yu na mekim bel bilong yu i stap isi. Na tu mipela
i bin tok isi na givim gutpela tok long yu. Tasol yu ting dispela samting God i laik mekim,
em i samting nating na yu no laik, a? 12-13 Yu kirap nogut tru na yu kros long God na ai
bilong yu i ret, na yumekim kain kain tok nogut long em. Tasol bilong wanem yumekim
dispela pasin?

14 “I no gat wanpela man o meri i stretpela na i klin long ai bilong God. 15 Ol ensel i
winim yumiman, tasol God i save lukim sampela pasin bilong ol i no stret. Na ol samting
bilong heven tu i no klin long ai bilong en. 16 Tasol yumi man bilong graun, yumi no
gutpela liklik. Pasin bilong yumi i sting olgeta. Yumi save laikim tumas long mekim
pasin nogut, olsem man i dai long dring wara taim nek bilong en i drai.

17 “Orait Jop, yu mas putim yau gut long tok bilong mi. Mi laik skulim yu long ol
samting mi bin lukim na mi bin lainim. 18 Mi bin kisim dispela save long ol man i gat
gutpela tingting na save. Ol yet i bin kisim dispela save long ol papa bilong ol. Na taim
ol i skulim mi, ol i no haitim wanpela tok. Ol i autim olgeta. 19Ol dispela lain i bin i stap
long graun bilong ol yet, na i no gat ol tripman i bin kam i stap wantaim ol na paulim
tingting bilong ol.

20 “Tok bilong mi i olsem. Ol man nogut bai i karim pen inap ol i dai, long wanem, ol i
save daunim na rabisim ol arapela manmeri. 21 Taim ol i harim kain kain nois, ol i save
pret nogut. Ol i ting samting nogut i kam bilong bagarapim ol. Na long taim ol i ting ol i
stap gut, bai ol man i kam bagarapim na stilim ol samting bilong ol. 22Ol i save pinis, ol
samting nogut bai i kamap na karamapim ol olsem tudak i save karamapim graun. Na ol i
pilim olsem, ol i no inap abrusim dispela bagarap. Na ol i save, ol birua bai i kilim ol long
bainat. 23Ol i save raun raun long painim kaikai, tasol i no gat kaikai i stap. Na ol i save,
klostu taim nogut tru i laik kamap long ol olsem tudak i karamapim graun. 24 Tingting
15:14: Jop 25.4-6
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bilong ol i no stret na ol i pilim nogut tru na i pret moa yet. Na dispela i daunim na
bagarapim tingting bilong ol, olsem king i bagarapim ol birua bilong en.

25 “Dispela taim nogut bai i kamap long ol man nogut, long wanem, ol i ting ol i antap
tru long God I Gat Olgeta Strong, na ol i save bikhet na traim strong bilong en. 26 I olsem
ol i putim klos pait na holim hap plang bilong pait na i ran i go pait long God yet. 27Nau
ol i stap gut na ol i pat moa na i gat planti gutpela samting. 28 Tasol ol taun nau ol i stap
long en bai i bagarap na ol haus bilong ol bai i kamap hip pipia na i no inap man i stap
long ol moa. 29Na ol mani samting bilong ol bai i pinis olgeta. 30Ol bai i no inap abrusim
dispela bagarap. Em bai i karamapim ol olsem tudak i karamapim graun. Belhat bilong
God bai i bagarapim ol olsem paia i kukim diwai na win i karim ol lip samting bilong en i
go nabaut. 31Ol i save holimpas giaman pasin na ol i ting dispela inap bringim gutpela pe
long ol. Tasol nogat. Ol i no inap kisim wanpela gutpela samting. Giaman pasin bilong
ol yet, em i olsem pe bai ol i kisim. 32Na bai ol i dai long taim ol i no gat planti krismas,
olsem yangpela diwai ol man i katim. 33 Ol dispela kain man i save mekim planti wok,
tasol dispela wok i no save kamap gutpela. Ol i olsem diwai wain i karim ol pikinini wain,
tasol ol i lus na pundaun taim ol i no mau yet. Na ol i olsem diwai oliv i gat planti plaua i
kamap long en, tasol ol plaua i pundaun nating na i no gat wanpela pikinini oliv i kamap.
34Ol lain bilong ol man i no save bilip long God bai i stap nating. Ol bai i no gat pikinini.
Na paia bai i kukim haus bilong ol man i bin kisim ol mani samting long pasin i no stret.
35 Ol tingting bilong kain kain pasin bilong trik na giaman i save kamap insait long bel
bilong ol olsem pikinini i kamap insait long bel bilong mama. Tingting na bel bilong ol i
pulap tru long mekim ol pasin nogut, na ol i save kamapim kain kain trabel.”

Jop i bekim tok bilong Elifas
(Sapta 16-17)

16
Jop i tok, God i mekim nogut long em, tasol em i askim God long helpim em

1 Jop i bekim tok olsem, 2 “Planti taimmi bin harim dispela kain tok, na mi les tru long
harim gen. Yupela i no helpim mi liklik. Nogat. 3 Yupela i tok long mi olsem, ‘Jop, yu
mauswara moa yet. Na wanem taim bai yu pasim maus? Yu gat wanem kain tingting na
yuno stap isi na harim tok bilongmipela? Nogat. Yuwok long bekim tok tasol.’ 4Tasolmi
ken tokim yupela, sapos yupela i stap nogut olsemmi, nami stap gut olsem yupela, orait
mi inapmekimwankain pasin olsem yupela i binmekim nau longmi. Mi inapmauswara
planti bilong soim sori bilong mi long yupela. Na mi inap mekim nais long het bilong mi
bilong soim olsem, mi kirap nogut long ol samting nogut i kamap long yupela. 5Maus
bilongmi inapmekim planti toktok bilong strongim yupela namekim pen bilong yupela
i slek olgeta. Na sapos mi mekim olsem, dispela olkain pasin bai i helpim yupela olsem
wanem? 6 Tasol mi yet mi pilim olsem, sapos mi toktok o sapos mi pasim maus, maski,
dispela i no save helpim mi na pinisim pen bilong mi.

7-8 “Tru tumas God, yu pinisim tru olgeta strong bilong mi. Yu bin mekim mi i kamap
bun nating na skin bilong mi i slek olgeta. Olsem na ol pren bilong mi i lukim mi na ol i
pret tru, na ol i tingmi binmekim rong na yuwok longmekim save longmi bilong bekim
dispela rong.* 9 God i no laik tru long mi na i kamap birua bilong mi. Em i belhat moa
yet long mi na i wok long bagarapim bodi bilong mi olsem wel dok i mekim save brukim
abus long tit bilong en.

10 “Ol man i sanap raunim mi bilong mekim nogut long mi. Ol i tok bilas na lap long
mi na ol i paitim pes bilongmi. 11God i bin putimmi long han bilong ol man i save givim
* 16:7-8: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tru tumas, God, yu pinisim olgeta
strong bilong mi. Na yu bin bagarapim ol famili bilong mi na ol i dai pinis. Yu bin mekim mi i kamap bun nating na
skin bilong mi i slek olgeta. Na taim ol man i lukim mi, ol i ting mi bin mekim rong, na yu wok long mekim save long
mi bilong bekim dispela rong.”
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baksait long em na i save mekim kain kain pasin nogut. 12Bipo mi bin sindaun gut, tasol
God i bin kamap na holimpas nek bilong mi na hamaim mi nogut tru, na mi bagarap
olgeta. Em i mekim mi i kamap olsem wanpela mak, 13 na ol soldia bilong en i wok long
sut sewa long mi. Na em i katim bel bilong mi na bel i bruk na i kapsait i go daun long
graun. God i no marimari liklik long mi. Nogat tru. 14 Em i banisim mi na i pait strong
long mi olsem wanpela strongpela soldia i pait long kisim taun bilong ol birua. 15 Bipo
mi gat biknem, tasol nau mi stap rabis na mi sem nogut tru. Na mi rausim bilas bilong
mi na pasim klos bilong sori. 16Mi krai moa yet na ai bilong mi i solap na i ret olgeta. Na
pes bilong mi i luk nogut tru. 17Mi no gat asua, tasol ol dispela hevi i kamap nating long
mi. Mi no bin mekim nogut long ol arapela man. Na tu, beten bilong mi na wokabaut
bilong mi i stap stret long ai bilong God.

18 “Graun, harim. Long taim mi dai na blut bilong mi i kapsait, yu no ken karamapim
dispela blut. Nogat. Yu mas larim blut i stap ples klia, bai em i ken singaut long God
long stretim dispela rong. 19 Tasol mi save, i gat man bilong sambai long mi em i stap
long heven. Em i save, mi no bin mekim rong, na bai em i helpim na strongim toktok
bilong mi, na bai mi winim kot. 20 Ol pren bilong mi i no laikim mi na ol i save rabisim
mi.† Tasol mi save krai planti long God. 21Nami laik bai em i ken helpimmi long stretim
tok wantaim God, olsem man i save helpim wantok bilong en long stretim tok. 22 Long
wanem, mi gat sotpela taim tasol bilong i stap laip, ating wanpela o tupela yia samting.
Na bai mi wokabaut long rot bilong dai na mi no inap i kam bek.

17
1 “Mi bagarap pinis na taim bilong mi i dai em i klostu tru. Na matmat tasol i wetim

mi. 2 Ol man i sanap raunim mi na tok bilas long mi na mi lukim ol i mekim dispela
pasin nogut. 3 God, mi yet mi no inap winim kot bilong yu. I mas i gat wanpela man
bilong kisim ples bilong mi na i go long kot na tokim kot olsem mi no bin mekim rong.
Na bihain, sapos mi mekim rong, dispela man bai i kisim ples bilong mi na stretim tok
wantaim kot. I no gat wanpela man inap helpim mi long dispela pasin. Olsem na mi laik
bai yu yet yu mas kamap man bilong kisim ples bilong mi. 4 Ol dispela pren bilong mi i
no inap helpimmi, long wanem, yu bin rausim stretpela tingting long ol, na ol i tingting
tasol long daunim mi. Olsem na yu no ken larim ol i win. Nogat. 5 God, yu mas tingim
wanpela tok bilong bipo, ‘Sapos wanpela man i ting long kisim mani samting na em i
kotim nating pren bilong en, orait em wantaim ol pikinini bilong en bai i kisim bekim
nogut long pasin bilong en.’

6 “Nau ol manmeri i lukim God i givim bikpela hevi long mi na ol i save spetim pes
bilong mi. Na long olgeta hap ol i save tok bilas long mi olsem, ‘Lukim. Jop i bin mekim
pasin nogut tru na em i kisim dispela bagarap.’ 7Mi bel hevimoa yet nami krai planti, na
dispela i mekim ai bilong mi i solap na mi no inap lukluk gut. Na mi kamap bun nating
tru. 8Ol stretpela man i no gat asua long wanpela samting, ol i lukim ol dispela samting
i kamap long mi na ol i kirap nogut tru. Na ol i lukim ol man nogut i stap gut, na ol i
bel kaskas long ol. 9 Tasol maski, ol dispela stretpela man i no inap lusim gutpela pasin
bilong ol. Nogat. Ol bai i strong moa yet long mekim stretpela pasin tasol.*

10 “Orait yupela kirapim toktok gen. Tasol taim mi harim toktok bilong yupela, ating
bai mi save olsem, i no gat wanpela bilong yupela i gat gutpela tingting na save. 11Taim
bilongmi i stap laip i laik pinis nau. Na olgeta samtingmi laikim tumas longmekim, nau
mi no inap mekim. 12Mi stap yet long tudak, na ol pren bilong mi i tok, ‘Nogat, yu stap
long lait.’ Ol i tok, ‘Yu no ken wari. Klostu tulait i laik kamap.’ Tasol mi lukim bikpela
tudak tasol i stap. 13Mi wetim tasol ples bilong ol man i dai pinis, na dispela bai i stap
olsemhaus bilongmi. Na baimi slip long dispela ples na tudak bai i karamapimmi. 14Bai
mi kolim matmat olsem, papa bilong mi. Na ol liklik snek i kaikai bodi bilong mi, bai mi
16:18: Stt 4.10, Ese 24.6-8 16:19: Jop 19.25 † 16:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 17:9:

Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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kolim olsem, mama na susa bilong mi. 15Olsem na nogut mi ting, bihain ol dispela hevi
bai i pinis na bai mi stap gut. Bai mi wet nating tasol. Na husat inap tokimmi longmi bai
stap gut gen? 16Na long taim mi dai na mi go daun long ples bilong ol man i dai pinis,
ating bai mi gat rot yet long i stap gut, a?”

Namba 2 tok bilong Bildat
(Sapta 18)

18
God i save mekim save tru long ol man nogut

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha i bekim tok olsem, 2 “Jop, wanem taim
bai yu pasim maus? Yu mas tingting gut pastaim long tok bilong yu, na bai mipela inap
toktok wantaim yu. 3 Bilong wanem yu ting mipela i no gat save, olsem ol bulmakau?
4 Belhat bilong yu i wok long bagarapim yu yet. Jop, olsem wanem? Yu ting God bai i
bihainim laik bilong yu na senisim ol pasin bilong en, a? Em i save salim ol hevi bilong
bekim sin, na em i no inap senisim dispela pasin. Em i bin wokim olgeta samting na
putim i stap long hap bilong ol, na em i no inap rausim ol. Em i no inap surikim ol
traipela ston i go na graun i stap nating. Nogat tru. 5Ol man bilong mekim pasin nogut
ol i save bagarap. God i save pinisim ol dispela kain man olsem man i mekim i dai lam,
6na ol man bai i no moa lukim lait i stap long haus bilong ol. 7 Long taim ol dispela man
i stap gut ol i save wokabaut strong, tasol taim ol i painim hevi, ol i save daunim het na
wokabaut isi isi tasol. Ol i gat kain kain tingting bilong mekim nogut long ol arapela,
tasol tingting bilong ol i save popaia na bagarapim ol yet. 8Ol i olsem ol abus i wokabaut
na umben i holimpas ol, na ol i olsem abus i pundaun long hul ol man i bin wokim bilong
kisim abus. 9Ol i olsem ol abus i go insait long trap, 10 na ol i olsem ol abus i hangamap
long rop ol man i bin taitim bilong kalabusim abus. 11Ol samting bilong mekim ol i pret
tru i save kamap long olgeta hap na i ranim ol long taim ol i wokabaut.

12 “Bipo ol man bilong mekim pasin nogut i stap gut, tasol nau ol i sot olgeta na i stap
hangre. Na taim nogut tru i redi long kamap na bagarapim ol. 13Wanpela sik nogut inap
kamap long olgeta hap bilong bodi bilong dispela ol man na bagarapim hanlek samting
bilong ol na mekim ol i dai. 14 Ol i ting haus na mani samting bilong ol bai i mekim
laip bilong ol i stap gut tru, tasol bai ol i dai, na bai ol i go i stap wantaim dispela king
i save pretim nogut tru ol manmeri. 15 Bihain long ol i dai, i no gat wanpela man long
famili bilong ol i stap bilong sindaun long haus bilong ol. Olsem na ol manmeri bilong ol
arapela lain bai i kam na kapsaitim paura ol i bin wokim long ston salfa, bilong rausim
smel nogut. Na bai ol yet i stap long ol dispela haus. 16Ol man bilongmekim pasin nogut
bai i pinis olgeta, olsem diwai ol rop na han bilong en i drai na diwai i dai olgeta. 17Na
ol manmeri bai i lusim tingting olgeta long ol. 18 Long taim ol i stap laip, ol i bin lukim
lait bilong san. Tasol dai i kam na rausim ol i go long ples i tudak olgeta. 19 Lain bilong
ol bai i lus olgeta, na i no gat wanpela pikinini bilong ol yet o wanpela tumbuna pikinini
bai i stap. Nogat. Olgeta bai i dai. 20 Ol man bilong hap sankamap na bilong hap san i
go daun bai i harim tok long dispela samting nogut i bin kamap long ol dispela man na
bai ol i kirap nogut moa yet na bai ol i pret nogut tru. 21Kain bagarap olsem bai i kamap
long lain famili na long haus bilong ol man i save mekim pasin nogut na i no save bilip
long God.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 19)

19
Jop i bagarap olgeta na i stap wanpis tru

18:5: Jop 21.17
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1Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem, 2 “Tok bilong yupela i givim bikpela pen
long mi na i bagarapim mi tru. Wanem taim bai yupela i lusim dispela kain tok? 3 Planti
taim nau yupela i rabisimmi na daunimmi. Na yupela i no sem liklik longmekim olsem.
4 Tasol sapos i tru mi gat asua long ai bilong God, orait dispela i samting bilong mi yet,
i no samting bilong yupela. 5 Yupela i ting yupela i gutpela man na mi man nogut, a?
Yupela i lukim ol dispela samting nogut i bin kamap long mi na yupela i kotimmi na tok
mi bin mekim pasin nogut.

6 “Tasolmi no binmekim rong. God i binmekim dispela ol samting long laik bilong em
yet. Em i bin holimpas mi long umben bilong em yet. 7God i mekim save paitim mi moa
yet. Olsem na mi singaut strong long em i mas larim mi. Tasol em i no bekim singaut
bilong mi. Na em i no mekim stretpela pasin long mi. 8 Em i banisim rot bilong mi na mi
no inap i go. Na em i mekim tudak i karamapim dispela rot nami no inap lukim rot. 9Em
i bin bagarapim gutpela nem bilong mi na nau ol manmeri i ting mi man nogut. 10 Em
i bagarapim mi na brukim mi olgeta olsem man i brukim wanpela haus. Mi bin ting em
bai i helpimmi long i stap gut, tasol em i rausim olgeta dispela tingting bilongmi. 11God
i kros moa yet longmi na i tingimmi olsem birua bilong en. 12Em i salim ol soldia bilong
en, na ol i wokim rot i kam na ol i banisim haus bilong mi na pait long mi.

13 “God i mekim ol brata bilong mi i lusim mi na i stap longwe long mi. Na ol wantok
bilong mi i no moa save long mi. Long ai bilong ol mi olsem man bilong narapela hap.
14Na ol wanblut na olgeta pren bilongmi ol tu i lusimmi pinis. 15Ol man bipo i save kam
i stap sampela taim long haus bilong mi, ol i lusim tingting pinis long mi. Na ol wokmeri
bilong mi ol i no moa save long mi. 16Mi save singautim ol wokboi bilong mi, tasol ol
i no save bekim singaut na i kam long mi. Maski mi mekim gutpela tok long ol, ol i no
save sori long mi na kam lukim mi. 17 Taim mi toktok, maus bilong mi i smel nogut tru,
na meri bilong mi yet i no laik i stap klostu long mi. Na ol brata tru bilong mi i lukim mi
olsem wanpela samting nogut. 18Na ol mangi bilong ples i save tok bilas na rabisim mi.
Taimmi kirap i go long wanpela hap, ol i tok nogut long mi. 19Ol poroman tru bilong mi
nau ol i no laik tru long mi. Na ol man mi laikim tumas, ol tu i givim baksait long mi na
i laik daunim mi. 20Mi bun nating na skin bilong mi i slek olgeta. Mi bagarap olgeta na
inap mi dai. Tasol mi no save wanem samting i mekim na mi no dai.

21 “Yupela ol pren bilong mi, plis yupela sori na marimari long mi, long wanem, God
i bin paitim mi long han bilong en na mi bagarap i stap. 22 Bilong wanem yupela i wok
long mekim nogut long mi olsem God i mekim? Yupela i lukimmi i stap nogut na bilong
wanem yupela i wok long mekim kain kain toktok bilong daunim mi?

23 “Sori tru, mi laikim tumas bai ol man i raitim olgeta tok bilongmi long wanpela buk
na bai tok bilong mi i no ken lus. 24Mi laikim tumas bai ol i kisim kolsisis na katim tok
bilong mi long bikpela hap ston, bai dispela tok i ken i stap oltaim. 25Tasol mi save, man
bilong sambai long mi na helpim mi, em i stap. Na bihain bai em i kam helpim mi long
stretim tok. 26Dispela bodi bilong mi bai i bagarap pastaim, tasol taim mi stap yet long
bodi bilongmi, bai mi lukim God. 27Yes, i no ol arapela man tasol bai i lukim God. Nogat.
Mi yet tu bai mi lukim God long ai bilong mi. Mi dai tru long lukim em.*

28 “Yupela i save tok olsem, ‘Yumi no ken lusim pasin bilong kotim Jop, long wanem,
as bilong dispela bagarap i kamap long em i stap long em yet.’ 29 Tasol yupela yet i mas
lukaut. Dispela kain toktok bilong yupela bai i kirapim belhat bilong God, na em bai i
mekim save long yupela. Na taim em i mekim olsem, bai yupela i save, ol man bilong
mekim pasin nogut i mas kamap long kot bilong God.”

Namba 2 tok bilong Sofar
(Sapta 20)

19:26: Sng 17.15, 1 Ko 13.12, 1 Jo 3.2 * 19:27: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 25 i go inap 27 i no klia
tumas.
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20

Ol man nogut bai i stap gut sotpela taim tasol
1 Jop i tok pinis, orait Sofar bilong kantri Nama i bekim tok olsem, 2 “Jop, harim. Tok

bilong yu i mekim mi i kirap nogut tru na mi tingting planti. Na nau mi laik bekim tok
bilong yu hariap. 3 Mi harim pinis tok kros bilong yu, na dispela i semim mipela tru.
Tasol mi inap bekim stret dispela tok bilong yu. 4 Yu save, stat long bipo tru, taim God
i putim ol manmeri long graun, na i kam inap nau, 5 ol man bilong mekim pasin nogut
i save amamas na belgut inap sotpela taim tasol. 6 Kain man olsem inap kamap bikman
na kisim biknem moa yet long ai bilong ol manmeri. Em i olsem wanpela maunten, het
bilong en i stap antap tru inap longmak bilong ol klaut. 7Tasol dispelaman bai i bagarap
olsem pekpek bilong em yet i save bagarap. Na bai em i lus olgeta. Na ol man i bin lukim
em bipo na i save long en, bai ol i tok olsem, ‘Olsem wanem long dispela man? Nau em
i stap we?’ 8 Dispela kain man bai i pinis wantu olsem driman, na bai ol man i no inap
lukim emgen. 9Tru tumas, bai em i nomoa i stap long ples bilong en, na i no gat wanpela
man bai i lukim emmoa. 10Na ol pikinini bilong en bai i askim ol rabisman long sori long
ol na helpim ol. Tasol sapos dispela man i stap yet, bai em yet i bekim ol planti samting
em i bin pulim long ol rabisman. 11Na taim em i stap yangpelaman na i gat planti strong,
orait wantu bai em i dai. Na strong bilong en bai i pinis olgeta.

12-13 “Ol man nogut i save laikim tumas pasin nogut, na ol i no laik lusim dispela
pasin, olsem man i laikim switpela kaikai na i putim aninit long tang bilong en bai swit
bilong kaikai i no ken pinis kwik. 14 Tasol pasin nogut bilong ol bai i bagarapim ol yet,
olsem kaikai i go long bel bilong man na i tanim olsem marasin nogut bilong snek na i
bagarapim ol. 15Ol man nogut i save bungim planti mani na kago samting long stilpasin,
tasol God bai i mekim ol i rausim ol dispela samting i go, olsem man i daunim planti
gutpela kaikai na bihain em i trautim bek ol dispela kaikai. 16Ol samting ol dispela kain
man i bungim bai i bagarapim ol yet, olsem snek i kaikaim ol na marasin nogut bilong
en i kilim ol i dai. 17 Taim ol i bungim ol dispela samting, ol i ting ol dispela samting bai
i mekim ol i sindaun gut tru na amamas, tasol tingting bilong ol bai i popaia. 18Ol i bin
hatwok tru longhipimplantimani samting, tasol bai ol i no inapholimol dispela samting
na amamas long en, longwanem, God bai i larimol arapelaman i kisimol dispela samting
bilong ol. 19Em bai i mekim olsem, long wanem, ol i no bin sori long ol rabisman. Nogat.
Ol i binmekim nogut long ol. Na long kain kain pasin bilong trik na giaman ol i bin kisim
ol haus bilong ol arapela man. 20 Oltaim ol i wok long mangal na aigris long ol samting
bilong ol arapela man, na ol i no inap malolo liklik long kisim ol dispela samting. Olsem
na God bai i no larim ol i holim ol dispela samting ol i laikim tumas. 21Wanem ol samting
ol i mangalim, orait ol i save kisim tasol, olsem man i lukim gutpela kaikai na i pinisim
tru na i no gat wanpela liklik hap i stap. Na ol i gat gutpela sindaun na olgeta samting
bilong ol i kamap gutpela. Tasol dispela gutpela taim bai i stap sotpela taim tasol na bai
i pinis. 22 Taim ol i gat ol dispela gutpela gutpela samting, bikpela hevi bai i karamapim
ol na ol samting nogut bai i daunim ol tru.

23 “Ol dispela man i bin laikim tumas long kisim planti samting. Orait God bai i givim
planti samting tru long ol. Tasol dispela ol samting God i laik givim ol, em i no ol gutpela
samting. Nogat. God i belhat moa yet long ol, na em bai i givim ol kain kain hevi long
ol na bai ol i pulap tru. 24 Em bai i salim ol birua i kam wantaim ol bainat ol i bin wokim
long ain na ol spia ol i bin wokim long bras. Na sapos ol man nogut i ranawe long ol birua
i holim bainat, orait ol birua bai i taitim banara na sutim ol long ol spia bras i lait tumas.
25Na ol spia bai i kisim ol na kamap long hapsait bilong bodi bilong ol. Na taim ol man
nogut i lukim blut bilong ol yet i stap long ol dispela spia, ol bai i pret nogut tru. 26Olgeta
kago na mani samting ol i bin bungim bai i bagarap olgeta. Na ol man nogut wantaim ol
famili bilong ol bai i lus olgeta long wanpela paia i no gat man i bin laitim. 27Heven yet
bai i autim ol sin bilong ol dispela man long ples klia, na graun tu bai i kotim ol. 28 God
i belhat tru long ol, na long taim em i bekim sin bilong ol, orait olgeta mani samting
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bilong ol bai i lus olgeta. I olsem bikpela tait i kam na rausim olgeta samting bilong ol i
go na i no gat wanpela samting i stap. 29God i makim pinis ol dispela kain hevi bilong ol
man nogut i ken kisim, na bai ol i pinis olsem tasol.”

Jop i bekim tok bilong Sofar
(Sapta 21)

21
Ol man nogut i gat gutpela sindaun

1Orait na Jop i bekim tok olsem, 2 “Mi laik bai yupela i putim yau gut long tok bilong
mi. Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela inapmekim bel bilongmi i stap isi. 3Larim
mi toktok pastaim, na taimmi tok pinis, orait Sofar, yu ken tok bilas long mi gen. 4Tasol
harim. Ating mi gat tok long ol man, a? Nogat tru. Mi gat tok long God, olsem na mi
bel kaskas long em i no bekim tok bilong mi. 5Yupela lukluk gut long mi, na bai yupela i
kirap nogut tru na kaikaim han bilong yupela. 6Taim mi tingting long ol samting nogut
i bin kamap long mi, mi save pret moa yet na mi guria planti.

7 “Bilong wanem God i save larim ol man bilong mekim pasin nogut na ol i stap gut
na kamap lapun? Na bilong wanem em i save larim ol i kamap bikman na i gat planti
samting? 8Ol dispela man i gat ol pikinini na tumbuna pikinini. Na tu ol i stap na lukim
ol dispela pikinini i kamap bikpela. 9Ol famili bilong ol dispela man nogut i save sindaun
gut long haus bilong ol, na i no gat wanpela samting i mekim ol i pret. Na God tu i no
mekim save long ol. 10 Ol bulmakau man bilong ol i givim bel long ol bulmakau meri
na ol i save karim ol gutpela pikinini tasol. 11 Ol dispela man i gat planti pikinini inap
olsem namba bilong ol sipsip bilong ol. Na ol i save larim ol dispela pikinini i ran i go na
singsing nabaut. 12Ol man i save paitim ol gita na kundu na winim ol mambu na mekim
gutpela musik, na ol dispela pikinini i save singim ol song bilong amamas. 13Olgeta taim
ol man nogut i gat gutpela sindaun tasol. Na long taim ol i laik i dai na i go long ples
bilong ol man i dai pinis, ol i no gat pen na sik.

14 “Ol man bilong mekim pasin nogut i save tokim God olsem, ‘Yu lusim mipela na yu
go. Mipela i no laik harim na bihainim tok bilong yu.’ 15Na tu ol i save tok olsem, ‘God
I Gat Olgeta Strong em husat, bai mipela i mas aninit long em na lotuim em? Na sapos
mipela i beten long em, bai mipela i kisim wanem gutpela samting?’ 16 Ol dispela man
i gat gutpela sindaun na i save kisim planti samting, tasol dispela ol samting i no save
kamap long strong bilong ol yet. Olsem na mi no inap putim yau long tok bilong ol man
nogut na bihainim kain tingting bilong ol.

17 “Ating i no planti taim God i save mekim ol man nogut i dai. Na i no planti taim God
i mekim taim nogut i kamap long ol na ol i kisim bagarap. Na long taim God i belhat long
ol dispelaman, i no planti taim em i givim pen long ol. 18Ating i no planti taim God i save
rausim ol i go olsem strongpela win i save rausim gras i drai. 19 Yupela i bin tok, ‘God
i save mekim save long ol pikinini bilong man nogut, bilong bekim pasin nogut bilong
papa bilong ol.’ Tasol mi ting dispela pasin i no stret. Mobeta God i mekim save long ol
man nogut yet, bai ol i save, God i bekim stret pasin nogut bilong ol. 20Ol yet i mas lukim
na pilim tru belhat bilong God I Gat Olgeta Strong. 21 Sapos ol i go i stap long ples bilong
ol man i dai pinis, ol i no inap wari moa long ol famili bilong ol i stap olsem wanem.

22 “Ol ensel i winim yumi man, tasol God i save skelim pasin bilong ol. Olsem na husat
inap skulim God long wanem pasin i gutpela long em i mas mekim long yumi? 23-24Mi
lukim sampela manmeri i gat gutpela sindaun tru long laip bilong ol. Ol i no gat hevi na
sik i kamap long ol inap long taim stret i kamap bilong ol i dai. 25Na sampela manmeri i
no gat gutpela sindaun. Ol dispela manmeri i kros long laip bilong ol i no gutpela. Ol i no
save amamas liklik inap long taim ol i dai. 26 Tasol olgeta manmeri i save dai, na taim ol
21:19: Jop 5.4
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i slip long matmat ol i kamap wankain tasol. Na ol binatang na ol liklik snek i save pulap
long bodi bilong ol.

27 “Mi save pinis long tingting bilong yupela. Yupela i tingting tasol long daunim mi.
28Yupela i bin tok, ‘Ol kain kain samting nogut i save kamap long ol bikman i savemekim
pasin nogut, na haus bilong ol i save bagarap olgeta, na olman i no lukim olmoa.’ 29Tasol
ating yupela i no bin toktokwantaim olman i save go i kam long ol arapela ples na yupela
i no askim ol long wanem kain samting i save kamap long ol man bilong mekim pasin
nogut. 30Tru tumas, bai ol i tokim yupela olsem, ‘Taim God i belhat na i mekim samting
nogut i kamap na bagarapim ol manmeri bilong wanpela hap, em i no save bagarapim ol
man bilong mekim pasin nogut. Nogat. Em i save larim ol i stap gut.’ 31Olsem na husat
bai i kotim ol man nogut? I no gat wanpela man bai i kotim ol, na i no gat wanpela bai
i mekim save long ol bilong bekim rong bilong ol. 32-33 Na taim ol dispela man nogut i
dai, bikpela lain manmeri tru i save kam bung, na ol i save karim bodi bilong ol i go long
ples matmat na planim. Na sampela man i save lukautim gut matmat bilong ol. Na ol
man nogut i slip isi tasol long matmat bilong ol. 34Dispela i soim mi olsem yupela i man
bilong mauswara na mekim ol tok giaman tasol long mi. Yupela i ting dispela kain tok
bai i strongim bel bilong mi, laka? Sori, dispela tok i no helpim mi liklik.”

Namba 3 tok bilong Elifas
(Sapta 22)

22
Sapos Jop i tanim bel, orait God bai i mekim gut tru long em

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun Teman i bekim tok olsem, 2 “Ating yumi man
nating inap mekim ol samting bilong helpim God, a? Nogat tru. Ol saveman tu i no inap.
Ol inap helpim ol yet tasol. 3 Yu ting stretpela pasin bilong yu bai i helpim God I Gat
Olgeta Strong long mekim wok bilong en, a? Na sapos yu mekim gutpela pasin tasol, yu
ting dispela bai i mekim gut long God, a? Nogat tru. 4Na sapos yu save aninit long God
na lotuim em, yu ting em bai i krosim yu na kotim yu, a? Nogat tru. 5 Jop, yu bin mekim
kain kain pasin nogut, na ol sin bilong yu i planti tru. Na long dispela as tasol God i kotim
yu.

6 “Yu bin mekim pasin olsem. Taim ol wantok bilong yu i bin dinau long yu, na yu bin
kisim ol samting bilong ol olsem mak bilong ol i mas bekim dinau, yu bin holimpas ol
dispela samting, na yu no bin givim bek long ol. Na sampela i bin givim klos bilong ol
long yu, tasol yu no bin givim bek, na nau ol i no gat klos bilong karamapim skin bilong
ol.* 7 Yu no bin givim wara long ol man, nek bilong ol i drai. Na yu no bin givim kaikai
long ol man i hangre. 8Yu bikman na yu gat biknem, olsem na yu ting yu inap mekim ol
samting long laik bilong yu yet. Na yu bin kisim ol hap graun bilong ol arapela man. 9Na
taim ol meri, man bilong ol i dai pinis, ol i bin kam askim yu long helpim ol, yu no bin
helpim ol. Nogat. Yu bin rausim ol i go. Olsem na ol pikinini bilong ol tu bai i no inap
kisim gutpela helpim na i stap gut. 10 Yu bin mekim ol dispela pasin, olsem na nau ol
samting bilong holimpas yu na bagarapim yu i kamap pinis na i banisim yu long olgeta
hap na i mekim yu i pret moa yet. 11 I olsem bikpela tudak i karamapim yu na yu no inap
lukim wanpela samting. Na i olsem bikpela haiwara i karamapim yu olgeta.

12 “Jop, lukim ol sta i stap antap tru. Tasol God i stap long heven, em i stap antap
moa yet long ol dispela sta. 13-14 Ating dispela i kirapim tingting bilong yu na yu save
tok olsem, ‘God i save long wanem samting? Em i save wokabaut antap long skai, na ol

21:28: Jop 18.15, 18.21 22:2: Jop 35.6-8 * 22:6: Dispela pasin Elifas i tok Jop i bin mekim, em lo i tambuim
tru ol Israel long ol i no ken mekim. Lukim Kisim Bek 22.26-27 na Lo 24.6 na 24.10-13. 22:9: Lo 15.7-11
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bikpela klaut i karamapim em na bikpela tudak i haitim em, na em i no inap lukim yumi.
Em bai i skelim pasin bilong yumi olsem wanem?’†

15 “Tasol Jop, yu olsem wanem? Ating yu strong yet long wokabaut long olpela rot
nogut, em ol man bilong mekim pasin nogut i bin bihainim? 16Taim ol i no kamap lapun
yet, wantu God i bin pinisim ol. Ol i bin bagarap olsem haus i stap klostu long wanpela
bikpela wara na wara i tait strong na bagarapim haus na karim ol ston na plang i go.
17 Dispela ol man i bin tokim God olsem, ‘Yu lusim mipela na yu go.’ Na tu ol i bin tok,
‘God I Gat Olgeta Strong inap mekim wanem samting long mipela?’ 18 Tasol ol i no save
olsem God yet i bin larim ol i kisim planti gutpela samting. Olsem na mi no inap putim
yau long tok bilong ol man nogut na bihainim kain tingting bilong ol. 19Ol stretpelaman
i lukim God i mekim save long ol man nogut, na ol i save amamas. Na ol man i no gat
asua longwanpela samting, ol i tok bilas long ol dispelaman nogut. 20Ol i save tok olsem,
‘Gutpela. Ol dispela birua bilong yumi i bagarap pinis. Na paia i kukim ol gutpela gutpela
samting bilong ol.’

21 “Orait Jop, harim. Nau yu mas stretim tok wantaim God na kamap wanbel wantaim
em. Sapos yu mekim olsem, orait bai em i mekim gut long yu na bai yu gat gutpela
sindaun gen. 22Yumas kisim olgeta skul em i laik givim yu, na putim gut ol tok bilong en
long bel bilong yu. 23 Yu mas kam bek long God I Gat Olgeta Strong na bai em i pinisim
olgeta hevi bilong yu na givim yu gutpela sindaun gen. Na yu mas givim baksait long
pasin nogut na yu mas stap longwe long dispela kain pasin. 24 Na mobeta yu tromoi
olgeta gutpela gol bilong yu i go long ol ples nogut. 25Na yu mas larim God i kisim ples
bilong ol gutpela gol na silva bilong yu. 26 Sapos yu mekim olsem, orait bai yu amamas
moa yet long God I Gat Olgeta Strong i mekim gut long yu, na bai yu stap bel isi tru
wantaim em. 27Bai yu beten long God na em bai i harim ol prea bilong yu na givim yu ol
samting yu askim long en. Na bai yu amamas long bihainim ol promis yu binmekim long
God. 28Na taim yu pasim tingting long mekim wanpela samting, orait God bai i larim yu
i mekim dispela samting i kamap gutpela. Na God bai i mekim sindaun bilong yu i pulap
long amamas. 29Yu save, God i save daunim ol man i litimapim ol yet, na em i save kisim
bek ol man i save daunim ol yet, na ol i stap gut. 30Na God bai i lukim yu i stap klin tru
long ai bilong en, na em bai i marimari tu long ol man bilong mekim pasin nogut, na
kisim bek ol, bai ol i no lus.”‡

Jop i bekim tok bilong Elifas
23

(Sapta 23-24)
Jop em inap winim kot bilong God

1Orait na Jop i bekim tok olsem, 2 “Harim. Nau tumi bel nogut i stap, nami laik toktok
planti long God long dispela samting nogut i bagarapim mi. Mi traim traim long pasim
krai bilong mi, tasol mi no inap tru. 3 Sori tumas, sapos mi save long ples God i stap long
en, nau tasol bai mi go stret na sanap long ai bilong en. 4Na bai mi autim stret olgeta tok
long ol trabel i bin kamap long mi, olsem man i save mekim tok long kot. Bai mi mekim
planti toktok bilong helpim kot bilong mi. 5Na bai mi painimaut wanem kain bekim em
i givim long ol toktok bilong mi, na bai mi save long tingting bilong en. 6 Yupela i ting
God bai i birua longmi na daunimmi long bikpela strong bilong en, a? Nogat tru. Bai em
i putim yau gut long tok bilong mi. 7Mi stretpela man, orait na sapos mi sanap long pes
bilong em long kot, mi inap paitim toktok wantaim em. Na taim em i harim tok bilong
† 22:13-14: I luk olsem Elifas i no klia long tingting bilong Jop. Jop i bin tok olsem, God i no save bagarapim ol man
bilong mekim pasin nogut (lukim 21.29-33). Tasol Jop i no bin tok, God i no inap lukim ol dispela man na em i no
skelim pasin bilong ol. 22:18: Jop 21.16 ‡ 22:30: Tok Hibru long lain 29 na 30 i no klia tumas.
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mi bai em i tokaut stret olsem, mi no gat asua long wanpela samting. Na kot bilong mi
bai i pinis olgeta.

8 “Mi go painim God long hap sankamap, tasol em i no i stap. Nami go painim em long
hap san i go daun, tasol mi no lukim em. 9 God i save mekim wok bilong en tu long hap
not na long hap saut, tasol taimmi go long dispela ol hap, mi no lukim em. 10Tasol God i
save long olgeta wokabaut bilong mi. Na sapos em i traim mi, bai em i lukim mi i kamap
gutpela tru olsem gol. 11Oltaimmi save wokabaut stret long rot em i save wokabaut long
en. Mi no bin lusimdispela rot na i go long narapela hap. 12Nami no bin sakim tok bilong
en. Nogat. Mi bin bihainim olgeta tok em i bin givim mi. Tok bilong en i swit tumas na i
winim gutpela kaikai.

13 “Tasol sapos God i gat tingting long mekim wanpela samting, orait husat inap
senisim tingting bilong en? Em i no inap senis. Na taim em i laik mekim wanpela
samting, orait em i save mekim tasol. 14 Olsem na ol samting em i bin ting long mekim
longmi, embai imekim. Em i gat planti kain kain tingting, emyumi no inap save long en.
15Olsem na nau mi stap long pes bilong en, na mi pret nogut tru long em. Mi tingim ol
pasin bilong en na bun bilong mi i guria moa yet. 16God I Gat Olgeta Strong i bin pinisim
strong bilong mi na mekimmi i pret nogut tru. 17Pastaimmi no stap olsem. Nogat. God
tasol i salim dispela bikpela tudak i kam karamapim mi, na nau mi bagarap na mi stap
nogut tru.”*

24
Jop i ting, God i no mekim stretpela pasin

1 Orait Jop i tok moa olsem, “Bilong wanem God I Gat Olgeta Strong i no makim taim
bilong kotim ol man nogut? Na bilong wanem ol manmeri i save bilip long God, ol i wet
nating long em i kirapim kot? 2 Ol man bilong mekim pasin nogut i laik stilim graun
bilong ol arapela man, olsem na ol i save surikim ol mak bilong graun, bai ol man i ting
em graun bilong ol yet. Na ol i save stilim ol sipsip na putimwantaim ol lain sipsip bilong
ol yet. 3 Ol man nogut i save kisim ol donki bilong ol meri, man bilong ol i dai pinis, na
ol dispela meri i no inap mekim wok bilong lukautim ol pikinini bilong ol. Na taim ol
dispela meri i laik kisim dinau, ol dispela man i save kisim ol bulmakau bilong ol olsem
mak, bai ol dispelameri i ken tingim dinau bilong ol. 4Ol dispelaman nogut i savemekim
ol manmeri i sot long mani samting i pret, na ol i no inap mekim wanpela samting long
laik bilong ol yet. Ol i save pret na i stap longwe long ol man nogut. 5Tarangu ol dispela
manmeri i mas i go i stap long ples drai. Na ol i mekim olsem ol wel donki na ol i hatwok
long raun long ples drai bilong painim kaikai bilong givim long ol pikinini bilong ol. 6Ol
i save go long graun bilong ol arapela man na kisim ol kain kain rabis kaikai tasol. Na
taim ol wokman i kisim pinis ol pikinini wain long ol gaden bilong ol man bilong mekim
pasin nogut, ol tarangu i save raun long ol dispela gaden bilong kisim olwanwan pikinini
wain i stap yet. 7 Long nait ol i save slip nating na skin bilong ol i kol. Ol i no gat wanpela
samting bilong karamapim skin bilong ol. 8 Ol i stap long ples maunten na ren i kam
daun na wasim ol. Ol i no gat haus na ol i go namel long ol bikpela ston bilong hait long
ren.

9 “Ol man nogut i save go long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na pulim ol liklik
pikinini bilong ol. Na ol i mekim ol dispela pikinini i kamap wokboi nating bilong ol. Na
ol i save kisim tu ol pikinini bilong ol manmeri i sot long ol samting na holim ol olsem
mak bilong ol dispela manmeri i ken tingim dinau bilong ol. 10 Tasol tarangu ol dispela
manmeri i no gat klos bilong karamapim skin bilong ol. Ol i save go mekim wok long
ol gaden bilong ol arapela man na bungim wit long haus kaikai bilong ol. Tasol ol yet
i no gat kaikai na ol i hangre tru. 11 Ol i stap namel long ol diwai oliv na ol i wok long
wilwilim ol pikinini oliv long masin, bilong mekim wel bilong oliv i kamap. Na sampela
23:10: Sng 66.10, 139.1-3, Je 1.12 * 23:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 24:2: Lo 27.17, Snd

22.28, Hos 5.10
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i wok long krungutim ol pikinini bilong diwai wain bilong kisim wara bilong ol, tasol ol
yet i no inap dring long dispela wara, na nek bilong ol i drai nogut tru. 12 Insait long ol
taun ol manmeri i wok long krai nogut. Ol i bagarap tru na i krai na singaut long God i
helpim ol. Tasol God i no save wari long ol hevi bilong ol.

13 “Sampela man i no laik bihainim ol pasin God i laikim. Ol i save bikhet na birua long
ol gutpela pasin, em ol pasin bilong lait. Ol i save bihainim ol pasin bilong tudak tasol, na
ol i no laik wokabaut long rot bilong lait. 14Long bikmoning tru, taim san i no kamap yet,
ol man nogut i save kirap i go bilong kilim ol rabisman i dai. Na long nait ol i save raun
bilong stilim ol samting. 15 Na ol man bilong mekim trabel long ol maritmeri, ol i save
wetim san i go daun pastaim, na ol i go slip wantaim ol meri bilong ol arapela man. Taim
ol i go, ol i save karamapim pes bilong ol, na ol i tok olsem, ‘No gat man bai i luksave long
mi.’ 16 Long nait ol stilman i save brukim banis bilong ol haus na i go insait bilong stilim
ol samting. Tasol long san ol i hait i stap insait long haus bilong ol yet, long wanem, san i
no taim bilong ol. 17Ol dispela man i save pret long wokabaut long taim san i lait, olsem
ol arapela man i save pret long wokabaut long tudak. Tasol tudak i mekim ol i amamas.

18 * “Yupela i bin mekim kain tok olsem, ‘Ol man bilong mekim pasin nogut i no inap i
stap longpela taim. Nogat. Kwiktaim bikpela tait bai i kam na rausim ol i go. Na God bai
i tok na graun bilong ol bai i bagarap. Na i no gat wanpela man bai i go wok long gaden
wain bilong ol. 19Taim san i kam antap, hat bilong san i savemekim sno i go pinis. Olsem
tasol, ples bilong ol man i dai pinis i save kisim ol manmeri nogut, na ol i pinis olgeta.
20Na bodi bilong ol bai i kamap switpela kaikai bilong ol liklik snek. Na i no gat man bai
i tingim ol moa, na mama tru bilong ol tu bai i ting i lus olgeta long ol. Na pasin nogut
bilong ol tu bai i pinis olgeta.’

21 “Tasol tok bilong mi i olsem. Ol man nogut i save mekim nogut long ol meri i no
inap karim pikinini. Na ol i no save helpim ol meri, man bilong ol i dai pinis. 22 Tasol
long strong bilong em yet, God i save helpim ol man nogut i gat biknem na ol i stap
longpela taim. Na taim ol i ting bai ol i dai, God i save kirapim ol gen na ol i stap gut.
23God i save mekim ol i sindaun isi na i no gat hevi i kamap long ol. Na oltaim em i save
lukautim ol gut 24na ol i gat biknem. Na ol i stap sotpela taim tasol, na wantu ol i save dai
olsem ol arapela man. Ol i olsem wit i redi pinis na ol man i katim.† 25 Sapos tok bilong
mi i no tru, orait husat inap kamapim ples klia giaman bilong mi, na husat inap soim mi
olsem, mi mauswara nating?”

Namba 3 tok bilong Bildat
25

(Sapta 25)
Yumi man i samting nating long ai bilong God

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha i bekim tok olsem, 2 “God i gat bikpela
strong na em i bosim olgeta samting. Em i save mekim olgeta samting i pret na i guria
nogut tru. Tasol em imekim olgeta samting long heven i stap isi na i gat gutpela sindaun.
3Ol ami bilong heven i bikpela lain tru na i no inapman i kaunim. Na God i save givim lait
long olgeta manmeri. 4 Olsem wanem na bai yumi man bilong graun inap long kamap
stretpela na klin long ai bilong God? 5 Yumi save lukim lait bilong mun i bikpela, tasol
* 24:18: Long 24.18 i go inap 28.28 i no klia tumas husat tru i autim tok. Elifas i bin tok tripela taim, na Bildat tu bai i
tok tripela taim. Tasol long tok Hibru yumi gat nau, Sofar i tok tupela taim tasol. Na las tok bilong Bildat (long sapta
25) em i sotpela tru. Na tu, sampela hap tok bilong Jop i gat wankain tingting olsem ol tripela pren i bin autim bipo.
Long dispela as, sampela saveman i ting bipo nem bilong Sofar i bin i stap, tasol bihain em i lus. Na ol i ting dispela tok
i stap long 24.18-25, em hap tok bilong Sofar. Yumi no save, tingting bilong ol dispela saveman i stret o nogat, olsem
namobeta yumi bihainim tok i stap nau long tok Hibru. Sapos Jop i mekim dispela tok i stap long 24.18-25, i luk olsem
long 24.18-20 em i autim tingting bilong ol pren, na long 24.21-25 em i bekim tok bilong ol. † 24:24: Tok Hibru i
no klia tumas long planti hap bilong lain 18 i go inap lain 24.
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long God, em i liklik tru, na ol sta tu i no klin long ai bilong en. 6 Olsem na tru tumas,
yumiman yumi no klin long ai bilong God. Yumi olsem ol liklik snek bilong graun. Yumi
i samting nating tasol.”

Jop i bekim tok bilong ol pren bilong en
26

(Sapta 26-31)
Strong bilong God i winim tru save na tingting bilong yumi

1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem, 2 “Olaboi, ating yu hapman tru bilong
helpim ol man i no gat strong. 3Na ating yu hapman bilong givim tingting long ol man
i no gat gutpela tingting na save. Mi harim yu autim planti skul i gutpela tru. 4 Spirit
bilong husat i bin kirapim tingting bilong yu na helpim yu long autim ol dispela tok?

5-6 “Maski ol man i dai pinis i stap long ples bilong ol aninit long solwara, ol i no inap
hait long God. Ol i stap ples klia long ai bilong God, na taim em i lukluk long ol, ol i
save pret na guria moa yet. 7God i bin wokim skai na i putim i stap, na i no gat wanpela
samting i holim skai i stap antap. Na tu, God i bin mekim dispela graun i hangamap
nating. I no gat wanpela samting i holim graun i stap long ples bilong en. 8 God i save
putim wara long ol bikpela klaut bilong en na pasim wara i stap. Dispela wara i hevi
tumas, tasol hevi bilong wara i no save brukim ol klaut. 9God i savemekim ol klaut i kam
na haitim sia king bilong en. 10 Na em i bin putim mak i raunim arere bilong solwara
olgeta. Na dispela mak em i ples tulait na tudak i save bung long en. 11 Taim God i kros,
orait ol maunten na skai i save kirap nogut tru na i guria moa yet. 12Bipo Rahap, dispela
traipela snek masalai bilong solwara, i bin bikhet long God. Tasol long strong na gutpela
save bilong em yet, God i bin daunim strong bilong Rahap, na tu em i bin mekim biksi
i stap isi. 13 God yet i bin salim strongpela win i kam rausim ol klaut, na skai i lait gen.
Na long han bilong em yet, God i bin sutim dispela traipela snek masalai i dai. 14Dispela
olgeta samting God i mekim ol i kamap, na yumi save lukim na pilim long en, em i soim
yumi liklik hap tasol bilong bikpela strong bilong God. Na dispela i winim save bilong
yumi. Olsem na sapos God i kamapim olgeta strong bilong en long yumi, bai yumi no
inap tru long mekim wanpela tok. Nogat tru.”

27
Jop i tok strong long em i no bin mekim rong

1 Orait na Jop i skruim tok moa olsem, 2 “God I Gat Olgeta Strong i no bin mekim
stretpela pasin longmi na naumi stap nogut tru. Em i no harimna skelim stret kot bilong
mi, olsem na mi gat bel kros long ol dispela pasin bilong en. Tasol long nem bilong God i
stap oltaim, mi tok tru antap, 3 olgeta taim God i larim mi i stap laip yet, 4 bai mi no inap
autim tok nogut na mi no inap mekim wanpela tok giaman long maus bilong mi.

5-6 “Olsem na yupela harim gut. Dispela ol tok yupela i mekim long mi em i no tru
olgeta, longwanem, taimmama i karimmi i kam inap nau,mi pilim olsembel na tingting
bilong mi i stap stret tasol long ai bilong God. Na mi tok strong olsem, mi no bin mekim
rong na mi no gat asua long wanpela samting. Na bai mi mekim wankain tok tasol i go
inap taim mi dai.

7 “Mi laik bai God i mekim save long ol man i birua long mi. Em i ken mekim wankain
pasin long ol, olsem em i save mekim long ol man bilong mekim pasin nogut. 8Ol man i
no save bilip long God na i no save bihainim em, ol bai inap kisimwanemgutpela samting
long taim God i pinisim laip bilong ol? 9 Long taim trabel i kamap long ol na ol i singaut
long God i helpim ol, ating God bai i harim singaut bilong ol, a? Nogat tru. 10 Ating ol
dispela kain man bai i amamas moa yet long God I Gat Olgeta Strong na beten long em
long olgeta de, a? Nogat tru.
27:5-6: Jop 2.9, 13.15
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11 “Orait nau bai mi skulim yupela na yupela i ken save gut long bikpela strong bilong

God. Na bai mi tokim yupela long ol samting God I Gat Olgeta Strong i tingting long
mekim. 12 Tasol yupela yet i lukim pinis ol dispela pasin bilong God. Olsem na bilong
wanem yupela i wok long mekim tok kranki oltaim?

13 “God I Gat Olgeta Strong i makim pinis ol kain kain hevi olsem pe bilong ol man
nogut na ol man i save mekim nogut long ol arapela man. 14Maski sapos ol dispela man
i gat planti pikinini, bai ol birua i kam kilim ol pikinini bilong ol i dai. Na ol lain bilong
ol, oltaim bai ol i sot long kaikai. 15Na taim ol dispela man nogut i dai pinis, bai bikpela
sik i bagarapim ol lain bilong ol i stap yet na bai ol i dai. Na ol meri bilong ol dispela
man bai i no krai sori long ol. 16 Ol man nogut i ken kisim planti mani silva na planti
klos samting na hipim i stap long ol haus bilong ol, na ol dispela gutpela samting bai i
stap olsem samting nating long tingting bilong ol. 17 Tasol bihain ol stretpela man bai
i kisim ol dispela gutpela samting na tilim long ol yet. 18 Ol man nogut i save wokim ol
smatpela haus, tasol ol haus bilong ol i no inap i stap longpela taim. Ol dispela haus bai
i bruk wantu tasol, olsem haus bilong spaida na olsem giaman haus man i wokim bilong
was long gaden. 19 Yes, taim ol i laik slip long nait, ol i lukim olgeta samting bilong ol i
stap stret. Tasol long moning ol i kirap nogut long lukim olsem, olgeta gutpela samting
bilong ol i no i stap moa, na ol i stap rabis tru.

20 “Ol samting nogut bai i kamap long ol man nogut long nait olsem bikpela tait
i karamapim ples, na bai ol i pret nogut tru. Ol dispela samting bai i kamap olsem
strongpela win na rausim ol i go, na ol i no i stap moa long ples bilong ol. 21 I olsem
strongpela win i kirap long hap sankamap na i kamna rausim ol i go olgeta. 22Bai dispela
win i mekim save tru long ol na bai ol i traim ranawe na hait long dispela strongpela win.
23 Tasol ol bai i no inap sakim strong bilong win. Win bai i lap long ol na rausim ol i go
olgeta.”*

28
Bai yumi painim gutpela tingting na save long wanem hap?

1 “Ol man i save wokim ol bikpela hul i go insait tru long graun, bilong kisim silva na
gol. Na ol i save wokim ol ples bilong kukim silva na gol long paia, bilong rausim pipia
na mekim i kamap klin olgeta. 2Na tu ol i save wokim ol hul long graun bilong painim
ain. Na ol i save kamautim sampela kain ston na kukim bilong kisim kapa i stap long en.
3 Ol i save wokim ol hul i go daun insait tru long graun, bilong painim ol ston i gat ain
samting i stap long en. Ol i save laitim ol lam na wokim ol dispela hul, na lait bilong lam
i save rausim tudak long ol dispela hul na mekim ol ston i kamap ples klia, na ol i save
kisim. 4Ol i save wokim ol dispela hul long ol ples i stap longwe tru, ol arapela man i no
save go long en. Na ol tasol i save stap na mekim wok bilong ol. Ol i save taitim baklain
na hangamap i go daun insait long ol hul, bilong mekim dispela wok. 5Ol arapela man i
save wok antap long graun na planim ol kaikai samting. Tasol ol dispela man i save wok
insait long graun. Ol i save brukim nabaut ol ston na tanim nabaut graun, na mekim
aninit bilong graun i kamap olsem ples paia i bin kukim. 6Ol man i save kisim ol naispela
blupela ston ol i kolim sapaia long ol ston bilong graun. Na ol gol tu, ol i save kisim long
graun. 7Ol tarangau i no save lukim insait bilong ol dispela longpela hul ol man i wokim
i go insait long graun. 8Ol laion na ol arapela strongpela animal i no bin wokabaut insait
long ol dispela hul.

9 “Ol man i save digim ol strongpela ples ston na ol i save brukim ol maunten i go liklik
olgeta. 10Na ol i save wokim hul i go insait long ples ston. Na taim ol i go insait, ol i save
lukim olkain gutpela gutpela ston i stap. Ol man i mas tromoi bikpela mani bilong baim
kain ston olsem. 11Na taim ol wokman i wokim hul na ol i lukim liklik wara i ran insait
* 27:23: Dispela tok long lain 13-23 i gat wankain tingting olsem planti hap tok ol tripela pren i bin autim bipo.
Olsem na sampela saveman i ting, em i no tok bilong Jop, tasol em i tok bilong wanpela bilong ol dispela pren.
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long graun, orait ol i save pasimwara, bai wara i no ken pulap long hul. Na ol i save kisim
ol gutpela samting i hait i stap long graun, na bringim i kam ausait long ples klia.

12 “Tasol bai yumi mas i go long wanem hap bilong kisim gutpela tingting na save?
Ples bilong gutpela tingting na save i stap we? 13 Gutpela tingting na save i samting
tru na i winim planti mani samting. Tasol ol manmeri i no save gut long dispela. Na
dispela gutpela tingting na save i no stap namel long olmanmeri bilong graun. 14Solwara
wantaim ol ples daun tru bilong en i tok olsem, ‘Gutpela tingting na save i no i stap long
dispela hap.’ 15 Maski yumi skelim planti gol na silva bilong baim gutpela tingting na
save, sori tumas, yumi no inap tru long baim dispela samting. 16 Yes, tru tumas, maski
yumi kisim gutpela gol tru bilong kantri Ofir, na ol ston i dia tumas, yumi no inap tru
long baim gutpela tingting na save. 17 Sapos yumi laik baim gutpela tingting na save, na
yumi kisim gutpela glas i dia tumas na ol naispela samting ol i bin wokim long gutpela
gol, sori, em tu bai yumi no inap. 18 Gutpela tingting na save i winim tru pe bilong ol
naispela bilas bilong rip na bilong ol strongpela waitpela ston i lait tumas olsem glas.
Ol man i save tromoi bikpela mani bilong baim ol naispela pel bilong solwara. Tasol pe
bilong pel tu i no inap long baim gutpela tingting na save. 19Gutpela yelopela ston topas
ol i save kisim long kantri Sudan, na gol ol i bin kukim long paia na i kamap gutpela
tumas, dispela tupela samting tu i no inap tru long baim gutpela tingting na save, long
wanem, pe bilong en i antap moa.

20 “Orait bai yumi painim gutpela tingting na save long wanem hap tru? Ples bilong
gutpela tingting na save i stap we? 21Gutpela tingting na save i stap hait long ples bilong
en, na olgeta manmeri na ol arapela samting i gat laip i no inap lukim. Ol pisin i save flai
antap long skai, tasol ol tu i no inap lukim. 22 Ples bilong ol man i dai pinis i tok olsem,
‘Mi tu mi bin harim tok win tasol long gutpela tingting na save, tasol mi no bin lukim.’

23 “Orait harim. God wanpela tasol i save long ples gutpela tingting na save i stap long
en. Na em wanpela tasol i save long rot i go long en. 24 Long wanem, em i save lukim
olgeta hap bilong graun na em i save lukim olgeta samting i stap aninit long skai. 25Bipo
tru God i bin skelim na makim pinis strong bilong win na tu em i bin skelim na makim
hamas wara bai i stap long biksolwara. 26Na God i bin makim tu ol lo bilong ren na ol rot
ol blakpela klaut i mas bihainim. 27Na long taim God i mekim ol dispela samting, em i
lukim gutpela tingting na save, na em i skelim olgeta tingting na pasin bilong en. Orait
na em i putim gutpela tingting na save i stap strong na em i orait olgeta long en.* 28Na
God i tokim yumi manmeri bilong graun olsem, ‘Man i save aninit long mi, Bikpela, na i
save givim baksait long ol pasin nogut, dispela man i gat gutpela tingting na save.’ ”

29
Jop i tingim bek gutpela taim bilong em bipo

1 Na Jop i skruim tok moa olsem, 2 “Sori tru, mi laikim tumas bai mi stap gut olsem
bipo. Long dispela taim God i bin lukautim mi gut tru. 3 Em i bin i stap olsem lam bilong
rausim tudak na soim rot long mi wokabaut long en. 4 Yes, mi laikim tumas bai mi stap
yet olsem bipo, taimmi stap strongpela man yet. God i bin i stap gutpela pren bilong mi
na i bin lukautim gut ol famili na haus samting bilong mi. 5 Long dispela taim God I Gat
Olgeta Strong i bin i stap yet wantaim mi na ol pikinini bilong mi i bin i stap klostu long
mi. 6 Na mi bin kisim planti susu long ol bulmakau na meme bilong mi. Na wel bilong
oliv i bin pulap long ol tang mi bin wokim long ston.

7 “Yes, long dispela taim bipo, mi stap wanpela hetman bilong taun nami save go long
bikpela ples bung klostu long dua bilong taun na sindaun wantaim ol hetman long ples
bilong harim kot. 8Na taim ol yangpela man i lukim mi i wokabaut i kam, ol i save surik
i go longwe long rot bilong mi. Na ol lapun i save kirap na sanap inap mi sindaun pinis,
bilong givim biknem long mi. 9Na ol lida bilong ol manmeri i save pasim maus, bilong
* 28:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 28:28: Sng 111.10, Snd 1.7, 9.10
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soim olsem ol i redi long harim tok bilong mi. 10Na ol bikman tu i pasim maus na i no
toktok moa.

11 “Taim ol manmeri i bin harim toktok bilong mi, ol i bin litimapim nem bilong mi.
Na taim ol i lukim ol samting mi mekim, ol i save amamas long gutpela pasin bilong mi.
12Longwanem,mi bin helpim ol rabisman taim ol i singaut bilong kisim helpim. Na taim
mi lukim ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na i no gat man bilong helpim ol, mi yet
mi bin helpim ol. 13Na mi bin helpim ol manmeri long taim ol i laik bagarap, na ol i bin
tenkyu tru na askim God long mekim gut long mi. Na mi bin helpim ol meri, man bilong
ol i dai pinis, na ol dispela meri i stap amamas na belgut tru. 14 Oltaim mi bin bihainim
gutpela na stretpela pasin, na dispela pasin i bin i stap olsem gutpela bilas mi putim
long bodi bilong mi. 15Mi bin i stap olsem ai bilong soim rot long ol aipas, na mi olsem
lek bilong helpim ol lek nogut long wokabaut. 16Na mi bin i stap olsem papa bilong ol
rabisman na mi bin lukautim ol. Na mi bin helpim tok bilong ol man taim ol arapela i
laik kotim ol na daunim ol. Maski mi no save long ol dispela man, mi bin sambai bilong
helpim ol long kot. 17Mi bin pinisim strong bilong ol man bilong mekim pasin nogut, na
kisim bek ol tarangu manmeri long han bilong ol.

18 “Mi bin ting olsem, mi bai i stap longpela taim tru long dispela graun na bai mi
sindaun isi long haus bilong mi yet na wetim i dai. 19Mi ting bai mi stap strong olsem
wanpela diwai, ol rop bilong en i pulim planti wara, na wara bilong nait i mekim ol lip
bilong en i kamap gutpela. 20Na bai mi amamas oltaim long strong bilong mi i stap yet,
na bai mi go het long mekim ol strongpela wok.

21 “Long taim mi bin autim tok long ol man long pasin ol i mas mekim, ol i bin pasim
maus na putim yau gut long tok bilong mi. 22 Tok bilong mi i bin i go insait tru long
bel bilong ol, olsem ren i save go insait long graun. Na taim mi tok pinis, ol i no gat
tok moa bilong skruim tingting mi bin autim. Nogat. 23 Ol dispela man i putim yau gut
tru long kisim tok bilong mi. Ol i amamas moa yet olsem ol man i amamas long lukim
ren i pundaun bihain long taim bilong bikpela san. 24Na taim mi tok gude long ol man
nating, ol i save kirap nogut long lukim wanpela bikman i toktok long ol. Na mi bin luk
amamas na toktok na lap wantaim ol, na long dispela pasin mi bin strongim bel bilong
ol.* 25Mi bin i stap olsem hetman bilong ol na mi stiaim tingting bilong ol long pasin ol i
mas bihainim. Mi bin i stap wantaim ol olsem king i stap wantaim ol lain ami bilong en.
Na tu mi bin strongim ol olsem man i strongim bel bilong ol manmeri i krai long man i
dai pinis.”

30
Jop i tok long ol hevi i kamap long en

1 Jop i skruim tok olsem, “Nau ol pikinini bilong ol rabisman i kam tok bilas na lap
nogut long mi. Ol papa bilong ol i bin i stap olsem samting nating na i rabis tru long
ai bilong ol manmeri, na ol i no inap mekim wanpela gutpela wok. Na mi no bin larim
ol kain man olsem i go helpim ol dok bilong mi long lukautim ol sipsip. 2Mi bin lukim
olsem ol i no gat strong bilong wok, olsem na mi no bin tokim ol long kam mekim wok
bilong mi. 3Ol dispela lain i sot long kaikai na i kamap bun nating na bel bilong ol i krai
long hangre. Na ol i save ranawe i go long ples drai i no gat man i stap long en, na ol
i painim ol liklik rabis kaikai long dispela hap. 4 Na ol i save kamautim ol liklik diwai i
gat pait na kaikai ol rop na lip bilong ol. 5 Taim ol i kam klostu long ples, ol lain bilong
ples i save bikmaus na rausim ol i go, olsem ol man i save mekim long ol stilman. 6Olsem
na ol i save ranawe i go longwe na i stap long ol ples daun na long ol bikpela hul bilong
graun na bilong ston. 7 Ol i raun namel long ol liklik diwai bilong ples drai na singaut
nabaut olsem ol donki. Na ol i save kam bung aninit long ol dispela diwai bilong hatim
skin bilong ol. 8Ol lain bilong ples i bin rausim ol i go na ol i stap rabisman tru na olgeta
i no gat nem.
* 29:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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9 “Na nau ol dispela lain i kam singim song bilong tok bilas long mi. Na ol i ting mi

olsem samting nating na ol i kolim nem bilong mi na ol i rabisim mi. 10 Ol i ting mi
wanpela samting nogut na ol i no laik tru long lukim mi. Na ol i surik long mi na i stap
longwe. Na sapos ol i kam klostu, em bilong spet long pes bilong mi tasol. 11 God i bin
daunim mi na pinisim olgeta strong bilong mi, olsem na ol dispela lain i no pret long
rabisim mi. Nogat. Ol i mekim pasin nogut tasol long mi. 12 Ol dispela lain rabisman i
no surik long mi. Ol i kam stret long mi na pait long mi na ol i rausim mi i go. Na ol i
wokim kain kain samting bilong bagarapim mi. 13 Ol i banisim rot bilong mi na mi no
inap ranawe. Mi bagarap pinis, tasol ol i mekim bagarap bilong mi i kamap bikpela moa.
Ol yet i no gat strong, tasol ol i wok long bagarapim mi.* 14Ol i kam pait long mi olsem
bikpela lain soldia i brukim banis bilong taun na ran i go insait bilong pait long taun. Ol
i ran i kam long mi olsem si i bruk i kam pairap long nambis. 15Kain kain samting nogut
i kamap long mi na i mekim mi i pret nogut tru. Biknem bilong mi i lus pinis olsem lip,
win i karim i go. Na gutpela sindaun wantaim ol gutpela samting bilong mi i pinis olsem
klaut i go pinis na skai i stap nating.

16“Klostu laip bilongmi bai i pinis, na olgeta de bodi bilongmi i pilimpen tasol. 17Long
nait olgeta bun bilong mi i save pen, olsem ol spia i sutim bodi bilong mi. Na dispela pen
i stap i stap na i no save lusim mi. 18 Long bikpela strong bilong en, God i mekim skin
bilong mi i kamap narakain. Na em i kalabusim mi strong olsem siot i save pasim nek.†
19Na God i tromoi mi i go daun long graunmalumalum nami stap samting nating olsem
das bilong graun na olsem sit bilong paia.

20 “God, mi sanap long ai bilong yu na singaut long yu long helpim mi, tasol yu save
lukluk tasol long mi na yu no putim yau long singaut bilong mi. 21Yu no save marimari
liklik long mi. Nogat. Yu save mekim nogut tasol long mi long olgeta strong bilong yu.
22Yu tromoimi i go antap olsem lip na larim strongpelawin i karimmi i go. Na yumekim
win i tromoi mi nabaut. 23Mi save, bai yu mekim mi i dai na salim mi i go long dispela
ples yu binmakim bilong olgetamanmeri. 24Sapos wanpelaman i laik bagarap olgeta na
i singaut long kisim helpim, ating inap wanpela man i paitim em na mekim nogut long
em? Nogat tru.‡

25 “Bipo mi bin sori tru long ol man i painim taim nogut. Na mi bin wari moa yet long
ol man i sot long ol samting. 26Mi bin ting bai mi gat gutpela sindaun oltaim, tasol taim
nogut tru i painimmi. Mi ting bai mi stap long tulait, tasol tudak i kamap na karamapim
mi. 27 Oltaim bel bilong mi i wok long wari, na olgeta de pen na hevi i save kamap long
mi. 28Mi stap nogut na pes bilong mi i senis na i blak olgeta. Tasol i no san i kukim mi.
Nogat. Sik i mekim na mi stap olsem. Mi sanap namel long ol manmeri na askim ol long
helpim mi. Tasol ol i no helpim mi. 29 Yes, mi stap nogut wantaim bikpela pen, na krai
bilong mi i olsem krai bilong ol wel dok na ol muruk. 30 Skin bilong mi i kamap blakpela
na i drai, na ol liklik hap skin i lus na i pundaun nabaut. Na sik i mekim skin bilong mi i
hat tru. 31 Bipo mi stap gut na mi save paitim gita samting na winim mambu na mekim
musik bilong amamas. Tasol nau dispela musik i kamap musik bilong sori long ol man i
dai pinis.”

31
Jop i tok long em i no bin mekim sin

1 Jop i skruim tokmoa olsem, “Mi binmekim strongpela promis pinis olsem, mi no ken
aigris long ol meri. 2God I Gat Olgeta Strong, em i stap antap na em i savemekimwanem
samting i kamap long yumi bilong bekim ol pasin bilong yumi? 3 Em i save mekim taim
nogut i kamap long ol man bilong mekim pasin nogut, na dispela i save bagarapim ol na
* 30:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 30:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Narapela
rot bilong tanim tok i olsem, “Na dispela pen i kamap strong tru na i mekim mi i tanim tanim nabaut, na klos bilong
mi i paul nabaut na i pasim strong nek bilong mi.” ‡ 30:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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pinisim ol tru. 4 Tasol God i save pinis long olgeta pasin bilong mi, na em i save lukim
olgeta wokabaut bilong mi.

5 “Mi no bin mekim pasin bilong trik na mi no bin giamanim ol manmeri nabaut.
6 Sapos God i skelim stret ol pasin bilong mi, bai em i save gut olsem, mi no gat asua
long wanpela samting. 7 Tasol sapos mi bin lusim stretpela rot na mi bin larim ai bilong
mi i grisimmi longmekim pasin nogut, na sapos mi binmekim sin na kamap doti long ai
bilong God, 8orait God i ken larim ol arapela man i kam kisim ol kaikai long gaden bilong
mi na bagarapim gaden olgeta. 9 Sapos mi bin aigris long meri bilong wantok bilong mi,
na sapos mi bin i go hait klostu long haus bilong en na wetim wantok i go pinis bai mi
ken i go slip wantaim meri bilong en, 10 orait meri bilong mi yet i ken kamap wokmeri
bilong ol arapela man na wilwilim wit bilong ol. Na ol arapela man i ken slip wantaim
em. 11 Sapos mi bin mekim trabel long meri bilong narapela man, dispela i pasin nogut
tru na inap ol i kotim mi na mekim save moa yet long mi. 12 Dispela kain sin i olsem
hatpela paia bilong kukim man. Na sapos mi bin mekim pasin olsem, orait dispela paia
i ken kukim mi olgeta na pinisim tru olgeta samting bilong mi, na mi ken i dai na i go i
stap long ples bilong ol man i dai pinis.

13 “Bipo, sapos wanpela wokboi o wokmeri bilong mi i bin i gat tok long mi long
wanpela samting, na saposmi no bin putim yau long tok bilong ol, 14orait taimGod i kam
bilong kotim mi long dispela pasin nogut, bai mi bekim wanem tok long em? 15God yet
i mekim mi i kamap long bel bilong mama, na em tasol i mekim ol wokboi na wokmeri
i kamap long bel bilong mama bilong ol. Dispela wanpela God tasol i bin wokim yumi
olgeta na yumi olgeta i stap wankain long ai bilong God.

16 “Olgeta taim mi bin helpim ol rabisman na givim ol samting, em ol i sot long en.
Na taim mi lukim ol meri, man bilong ol i dai pinis, mi no larim ol i stap nating. Nogat.
Mi bin helpim ol tu. 17Mi no bin pasim ol kaikai bilong mi na mi wanpela tasol i kaikai.
Nogat. Mi bin givim sampela long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis. 18 Long taim
mi stap yangpela yet na i kam inap nau, mi bin lukautim ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis, na mi bin helpim ol meri, man bilong ol i dai pinis. 19 Taim mi bin lukim wanpela
man i no gat klos na i bagarap long kol, ating mi bin larim em i stap nating, a? Nogat.
20Mi bin givim em gutpela klos ol i bin wokim long gras bilong ol sipsip bilong mi yet.
Dispela klos i bin hatim skin bilong enna em i bin amamas na tenkyu tru longmi. 21Sapos
mi bin ting ol arapela hetman inap bilipim tok bilong mi, na mi bin sanap long kot na
mekim tok giaman bilong pulim ol samting bilong ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
22 orait mobeta tupela han bilong mi i ken lus na pundaun long graun. 23Mi bin tingting
long bikpela strong bilong God, na long em i save salim ol samting nogut i kam bilong
bagarapim ol man i mekim pasin nogut. Nami bin pret moa yet, namekim gutpela pasin
tasol.

24-25 “Tru, mi bin wok hat na kisim planti mani samting, tasol mi no bin hambak na
litimapim nem bilong mi yet. Na mi no bin bilip olsem, ol dispela gutpela gol na mani
samting bilong mi inap long helpim mi long stap gut. 26-27 San i save lait moa yet na
mun tu i gat gutpela lait. Tasol bel bilong mi i no bin grisim mi long mekim olkain pasin
bilong lotu long dispela tupela samting. Nami no bin kis long han bilongmi bilong givim
biknem long tupela. 28 Sapos mi bin mekim ol dispela pasin, em i olsemmi givim baksait
long God Antap Tru, na long dispela as tu ol inap kotim mi na mekim save moa yet long
mi.

29 “Taim mi lukim ol birua bilong mi i painim taim nogut, mi no bin amamas na
belgut long lukim ol i kisim bagarap. 30Na i no gat wanpela taim mi bin askim God long
bagarapim ol birua bilong mi na kilim ol i dai. Sapos mi bin mekim olsem, orait mi bin
mekim sin. 31 Ol wokman bilong mi i save tok olsem, ‘Em i bin givim kaikai long olgeta
man. I no gat wanpela man i stap nating.’ 32 Tru tumas, taim mi lukim ol man bilong
arapela hap i no gat ples bilong slip, mi no bin larim ol i stap nating long ol rot bilong
31:4: 2 Sto 16.9, Jop 36.7, Snd 5.21
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taun. Nogat. Mi bin kisim ol i kam i stap long haus bilong mi. 33-34Ol arapela man i save
mekim sin na haitim sin bilong ol. Na sapos mi tu mi bin mekim sin na haitim sin bilong
mi, orait ating bai mi hait tasol i stap long haus bilong mi na mi no toktok wantaim ol
arapela man, na dispela bai i soim olsem mi pret long ol manmeri bilong ples, nogut ol i
painimaut sin bilong mi na ol i tok bilas na rabisim mi. Tasol mi no bin mekim wanpela
sin. Mi no gat sin bilong haitim.

35 “Sori tumas, mi laik bai wanpela man i stap bilong putim yau long tok bilong mi.
Mi tok olsem, mi no bin mekim rong na nau mi putim mak bilong mi bilong strongim
dispela tok bilong mi. Orait nau mi laik bai God I Gat Olgeta Strong i bekim olgeta tok
bilong mi. Em i man bilong kotim mi na mi laik bai em i raitim tok bilong kot bilong en
long wanpela pepa. 36Na bai mi amamas long kisim dispela pepa na bai mi karim long
sol bilong mi, na bai mi putim long het bilong mi olsem hat bilong king. 37 Na bai mi
go sanap long pes bilong God olsem pikinini bilong king na tokaut long em long olgeta
pasin mi bin mekim.

38-39 “Sapos mi bin mekim nogut long narapela man na stilim graun bilong en na mi
planim kaikai long dispela graun mi no bin baim, na graun yet i kros long mi na i krai
moa yet, 40 orait taim mi planim ol pikinini wit na bali, ol rop i gat nil na ol gras nogut
tasol i ken kamap long dispela graun.”

Tok bilong Jop i pinis long hia.
Elihu i toktok long Jop wantaim ol pren bilong en

(Sapta 32-37)
32

Elihu i pilim olsem em i mas toktok
1 Orait na taim ol tripela pren bilong Jop i lukim olsem Jop i wok yet long tok strong

olsem em i stretpela man na i no gat rong, ol i no moa bekim tok bilong Jop. 2 Tasol
wanpela yangpela man i stap klostu long ol na i harim toktok bilong ol. Nem bilong en
Elihu, pikinini bilong Barakel. Elihu em i bilong lain famili bilong Ram, na Ram i bilong
lain bilong Bus. Orait na Elihu i kros moa yet long Jop, long wanem, Jop i bin tok long
em yet i mekim stretpela pasin na pasin bilong God i no stret. 3Na em i kros tu long ol
tripela pren bilong Jop, long wanem, ol i no inap bekim gut ol tok bilong Jop. Ol i bin
tok tasol olsem, Jop i bin mekim pasin nogut na i gat asua. 4 Elihu i bin pasim maus na
larim ol dispela lapun i toktok pastaim, na nau tasol em i laik autim tingting bilong en
long Jop. 5 Em i belhat, long wanem, em i lukim ol tripela man i no inap bekim stret tok
bilong Jop.

6Orait na Elihu, pikinini bilong Barakel bilong lain Bus, em i tok olsem, “Mi yangpela
man na yupela i lapun pinis. Olsem na pastaim mi pret na mi sem tumas long autim
tingting bilongmi long yupela. 7Mi bin ting olsem, yupela i gat planti krismas na yupela
tasol i mas toktok na autim gutpela tingting na save bilong yupela. 8-9 Tasol ating i no
planti krismas bilong man i save mekim em i gat gutpela tingting na save. Nogat. Spirit
bilong God I Gat Olgeta Strong i save kam long yumi man na givim gutpela tingting long
yumi. Olsem na i no ol lapun tasol inap skelim wanem pasin i stret na wanem pasin i no
stret. 10Olsem na mi tu mi laik autim tingting bilong mi, na mi laik bai yupela i harim.

11 “Mi bin harim na skelim gut olgeta toktok bilong yupela. Yupela i bin wok strong
long tingimolkain tok i gat gutpela tingting na save long en, na autim long Jop. Nami bin
putim yau gut long ol tok yupela i bin autim. 12Na mi bin lukim olsem i no gat wanpela
bilong yupela i soim olsem, tok bilong Jop i no stret. Na yupela i no bin bekim gut ol tok
bilong en. 13 Tasol nogut yupela i tok olsem, ‘Em i gutpela tingting long larim God yet i
bekim tok bilong Jop. Yumi man i no inap.’ 14 Jop i no bin toktok long mi. Nogat. Em i
toktok long yupela tasol. Tasol sapos em i bin mekim dispela tok long mi, bai mi no inap
bekim wankain tok olsem yupela i bin bekim.
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15 “Jop, lukim. Tingting bilong ol pren bilong yu i sot olgeta, long wanem, yu bin

daunim ol nogut tru. Maus bilong ol i pas tru, na ol i no inap mekim sampela tok moa.
16Lukim ol i sanap nating tasol. Mi no ting bai ol i kirapim sampela tokmoa, olsem nami
no laik wet moa 17 long autim tingting bilong mi. Mi tu mi laik mekim sampela tok long
yu. 18Mi gat planti tingting bilong bekim tok bilong yu, na mi no inap pasim moa long
bel bilongmi. 19Tokmi laik autim i pulap tru long bel bilongmi, olsemwain i pulap long
skin meme na klostu skin meme i laik bruk na wain i kapsait. 20 Orait na tru tumas, mi
mas tokaut, bai bel bilong mi i ken i stap isi liklik. 21Na bai mi tok stret na tru tasol long
ol samting mi pilim long bel bilong mi. Mi no inap mekim switpela tok bilong grisim
wanpela man. 22Mi noman bilong grisim ol arapela man namauswara nabaut. Na sapos
mi mekim kain pasin olsem, orait wantu tasol God i bin wokim mi, em bai i kilim mi i
dai.”

33
Elihu i tok long pasin God i save mekim bilong stretim ol man

1Na Elihu i tok moa olsem, “Jop, harim. Nau mi laik toktok long yu, na mi laik bai yu
putim yau gut long olgeta tok bilong mi. 2 Nau tasol mi bai autim dispela tok long yu.
3Na dispela tokmi laik autim long yu bai i soim yu olsem,mi stretpelaman long ai bilong
God, na mi save autim stret olgeta tingting i stap long bel bilong mi.

4 “Spirit bilong God I Gat Olgeta Strong i bin wokim mi, na em i bin putim win bilong
en long mi na mi stap laip. 5 Goan Jop, mi laik yu traim tok pait wantaim mi. Na sapos
yu inap, yu ken bekim tok bilong mi. 6 Long ai bilong God mitupela i wankain tasol. Em
i bin kisim graun na wokim mi, wankain olsem em i bin wokim yu. 7Olsem na yu no ken
pret long mi. Mi no laik putim bikpela hevi long yu na daunim yu.

8 “Mi bin harim toktok bilong yu. Yu bin tok strong olsem, 9 yu no bin mekim pasin
nogut. Olsem na yu stap klin long ai bilong God, na yu no gat asua longwanpela samting.
10Na yu tok olsem God i lukim yu olsem birua bilong en na i givim hevi long yu olsem
em i save mekim long ol man nogut. 11 Em i pasim lek bilong yu long sen. Na wanem
hap yu go long en, em i save lukluk gut long ol mak bilong lek bilong yu.

12 “Tasol Jop, harim. Dispela tok yu bin mekim, em i no stret. Na nau mi laik bekim
tok bilong yu olsem. God i nambawan tru, na save na strong bilong en i winim save na
strong bilong ol man. 13 Bilong wanem yu save toktok planti long God na tok, em i no
save bekim tok bilong yumi man? 14God i save givim tok bilong em long yumi long kain
kain rot. Tasol yumi man i no save klia long tok bilong en.

15 “Taim yumi slip long bet long nait, God i save mekim kain kain driman i kamap
long yumi. 16 Long ol dispela driman em i save skulim yumi na givim tingting long yumi
long yumi mas stretim pasin bilong yumi. Na em i mekim dispela tok i stap strong long
tingting bilong yumi. 17Na long dispela pasin em i save mekim yumi i pret long mekim
pasin nogut na em i save daunim bikhetpasin bilong yumi, 18 long wanem, em i no laik
yumi mekim pasin nogut na bai ol birua i kilim yumi i dai na yumi go i stap long ples
bilong ol man i dai pinis.

19 “Na sampela taim God i save stretim man long pasin olsem. God i save mekim sik
i kamap long em na em i slip long bet na bun bilong en i gat pen oltaim. 20Na em i no
laik tru long kaikai. Maski ol man i bringim gutpela kaikai tru long em, em i save lukim
dispela i olsem samting nogut tasol, na em i no inap kaikai. 21 Skin bilong en i lus na em
i kamap bun nating tru, na olgeta bun bilong en i kamap ples klia. 22 Klostu laip bilong
en i laik lus, na ol ensel bilong kilim man bai i kam pinisim em. Na em bai i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

23 “Tasol sapos wanpela bilong ol planti tausen ensel bilong God i kam na helpim
dispela man na tokim em long gutpela pasin em i mas bihainim, 24 na ensel i sori long
33:9: Jop 10.7, 16.17, 27.5-6 33:10: Jop 13.24, 19.11 33:11: Jop 13.27 33:15: Jop 4.13
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dispelaman na i askimGod olsem, ‘Yu kenmarimari long dispelaman na yu no ken larim
em i go long ples bilong ol man i dai pinis, long wanem, mi painim pinis rot bilong baim
bek dispela man,’* 25 orait bodi bilong dispela man bai i kamap gutpela na strongpela
gen, wankain olsem em i bin i stap long taim em i yangpela man. 26Na taim em i prea,
God bai i laikim prea bilong em namekim gut long em. Na em bai i go klostu long God na
amamas tru. Na God bai i stretim bek olgeta samting long laip bilong em.† 27Na dispela
man bai i autim tok olsem long ol arapela manmeri, ‘Mi binmekim sin. Mi no binmekim
stretpela pasin. Olsem na inap God i mekim save tru long mi. Tasol em i marimari na i
no mekim olsem. Nogat. 28 Em i kisim bek mi na mi no go long ples bilong ol man i dai
pinis. Mi stap laip yet na mi amamas long lukim lait bilong san.’

29 “Planti taim God i save mekim dispela pasin long ol manmeri. 30Em i save kisim bek
ol na ol i no i dai. Nogat. Ol i stap laip na ol i lukim lait God i givim long ol manmeri.

31 “Orait Jop, harim. Mi gat sampela tok mi laik autim long yu. Olsem na pasim maus
na putim yau gut long dispela tok. 32 Tasol sapos yu gat sampela tok, orait yu autim na
mi ken harim, longwanem,mi laikim tumas long olman i ken save olsem, yu no gat asua.
33 Tasol sapos yu no gat tok, orait pasim maus na harim tok bilong mi. Na bai mi skulim
yu na yu ken kisim gutpela tingting na save.”

34
Jop i rong long tok pait long God

1 Orait na Elihu i tok moa olsem, 2 “Yupela ol saveman i gat planti gutpela tingting,
yupela i mas putim gut yau long tok bilong mi. 3Maus bilong yumi i save traim kaikai
bilong painimaut kaikai i gutpela o i nogut. Olsem tasol yau bilong yumi i save harim ol
toktok na yumi save skelim gut dispela tok. 4Orait yumi yet i mas skelim olgeta tok yumi
bin harim, na bai yumi save wanem tok i gutpela na stretpela.

5 “Jop i bin tok olsem, ‘Mi no gat asua long wanpela samting, tasol God i no binmekim
stretpela pasin longmi. 6Mi no binmekim rong nami no gat asua longwanpela samting.
Tasol God i ting mi man bilong giaman na em i bagarapim mi olgeta. I olsem em i bin
sutim mi long spia bilong en na mi no inap kamap orait gen.’

7 “Wanem arapela man i bin mekim wankain pasin nogut olsem Jop? Jop i save tok
bilas moa yet long God, 8na tu, em i save poromanim ol man bilong mekim pasin nogut.
9Em i savemekim ol dispela pasin, long wanem, em i save tok olsem, ‘Sapos yumimekim
olkain pasin God i laikim, bai yumi kisim wanem gutpela samting? Ating yumi no inap
tru.’*

10 “Orait yupela man i gat gutpela tingting, harim tok bilong mi. God I Gat Olgeta
Strong i no inap mekim pasin nogut. Nogat tru. 11 Em i save skelim stret olgeta pasin
bilong yumi man na bekim pe long yumi inap long pasin yumi bin mekim. 12Mi tok tru,
God I Gat Olgeta Strong i no inap rongim wanpela man na mekim pasin i no stret. 13Na
tu, husat i bin givim wok long God bilong bosim na lukautim dispela graun? I no gat
wanpela. 14 Sapos God i tingting long em yet, na em i kisim bek spirit na win bilong em
15 long olgeta samting i gat laip, orait olgeta samting bai i dai wantu tasol, na yumi ol
manmeri tu bai i kamap graun gen.

16 “Orait Jop, harim. Sapos yu gat tingting, yu mas putim gut yau long tok bilong mi.
17Sapos God i no save laikim stretpela pasin, orait olsemwanem bai em i stap king yet na
bosim olgeta graun? Tasol God i gat bikpela strong na em i save mekim stretpela pasin
oltaim. Olsem na bilong wanem yu kotim em na tok em i bin mekim rong? 18 I no gat
* 33:24: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 23 na 24. † 33:26: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. 34:5: Jop 27.2, 31.6 * 34:9: Long 21.7-13, Jop i bin tok olsem, God i save larim ol man bilongmekim
pasin nogut. Na long 21.15, Jop i bin tok olsem, ol man nogut i savemekimwankain tok olsem Elihu i mekim hia. Tasol
dispela tok Elihu i sutim long Jop i no tru. Long 21.16, Jop i bin soim olsem em i no wanbel wantaim ol dispela lain
bilong mekim pasin nogut. 34:10: Stt 18.25, Lo 32.4, Sng 92.15, Ro 9.14 34:11: Sng 62.12, Ese 33.20, Mt 16.27,
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wanpela man nating inap tokimwanpela king olsem, ‘Yu rabis king tru.’ Na em i no inap
tokim wanpela bikman olsem, ‘Yu man nogut tru.’ 19 God wanpela tasol em inap long
tok olsem, long wanem, em i bin wokim olgeta manmeri, na long ai bilong en olgeta i
wankain tasol, maski ol i gat planti samting o ol i no gat samting. 20 Em i save mekim
olgeta manmeri i dai wantu tasol, maski ol i gat biknem na bikpela strong. Long biknait
God i save mekim ol i kirap nogut na em i pinisim laip bilong ol long strong bilong em
yet.

21 “God i save lukim olgeta pasin bilong yumi manmeri na olgeta hap yumi go long
en. 22Na i no gat wanpela ples i tudak olgeta long ai bilong en, em ol man bilong mekim
pasin nogut i ken i go hait long en na God i no inap lukim ol. 23 Yes, God i save pinis
long pasin bilong yumi. Olsem na em i no mas bringim yumi long kot bilong en bilong
skelim pasin bilong yumi. 24 Taim em i laik daunim ol bikman na rausim ol, em i no gat
wok bilong painimaut ol i wanem kain man. Nogat. Em i save pinis long ol. Em i save
rausim ol tasol na makim ol nupela man bilong senisim ol. 25 Em i save gut long olgeta
pasin nogut ol i savemekim, olsem na long nait em i save daunim ol na krungutim ol tru.
26 Em i mekim save long ol long ples klia long ai bilong ol manmeri, bai ol manmeri i ken
lukim, olsem ol man i save mekim long ol man i bin mekim pasin nogut. 27 Em i mekim
save long ol, long wanem, ol i givim baksait long em, na ol i no bihainim ol pasin em i
laikim. 28 Ol i bin mekim nogut long ol rabisman, na tarangu ol rabisman i bin singaut
long God na em i bin harim singaut bilong ol. 29 Tasol sapos God i no mekim wanpela
samting, orait husat inap tok, God i gat asua? Na sapos em i haitim pes bilong en, orait
husat inap i go klostu long em? Tasol em i save was long ol manmeri wantaim ol kantri,
30bai ol man nogut i no ken kamap king na pulim ol manmeri long mekim pasin nogut.†

31“Husat bilong yupela i bin harim Jop i tokimGod olsem,‡ ‘Mi bin karim ol hevi yu bin
putim long mi, na bai mi no inap mekim pasin nogut gen. 32 Soim mi ol samting mi no
klia gut long en, na sapos mi bin mekim rong, bai mi lusim dispela pasin olgeta.’ 33Tasol
Jop, yu no laikim ol samting God i mekim. Olsem na yu no ken ting bai em inapmekim ol
samting yu yet yu laikim. Tasol yu yet yu mas skelim na makim wanem pasin i gutpela
long yu. I no samting bilong mi. Na sapos yu gat gutpela save, orait autim dispela save
long mipela nau.§

34 “Taim ol man i gat gutpela tingting na save i harim dispela tok bilong mi, bai ol i
tokim mi olsem, 35 ‘Jop i toktok nabaut tasol, na tok bilong en i kranki olgeta. Em i no
save tingting gut na autim tok bilong en.’ 36 Jop i save bekim wankain tok olsem ol man
bilong mekim pasin nogut. Olsem na mi laik bai God i traim Jop moa yet inap Jop i lusim
dispela kain tok. 37 Em i bin mekim sin, na antap long dispela em i bikhet tru long God.
Em i tok pait wantaim yumi, na em i sutim planti tok kros i go long God.”

35
Elihu i krosim Jop long ol kranki tok bilong en

1Orait na Elihu i tok moa olsem, 2 “Jop, yu bin tok, ‘Pasin bilong mi i stret na i winim
pasin bilong God.’* Yu ting dispela kain tok i stret, a? 3 Na tu, yu bin tok olsem, ‘God,
sapos mi no bin mekim sin, dispela bai i helpim yu olsem wanem, na tu wanem gutpela
samting bai i kamap long mi?’

4 “Orait Jop, nau mi laik bekim tok bilong yu wantaim ol pren bilong yu. 5Yu lukluk i
go antap long skai na lukim ol klaut. Ol i stap antap tru. Olsem tasol, God tu i stap antap
tru, 6na sapos yumekim sin, yu no inap bagarapim em. Maski yumekim planti sin moa,
dispela bai i bagarapim em olsem wanem? 7Na sapos yu mekim stretpela pasin oltaim,
34:21: Jop 31.4, Jer 16.17, 32.19 34:22: Sng 139.12, Amo 9.2-3, Hi 4.13 † 34:30: Tok Hibru i no klia tumas long
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dispela bai i helpim God olsem wanem? Na em bai i kisim wanem gutpela samting long
han bilong yu? 8Sapos yumekim pasin nogut, dispela bai i bagarapim yumi ol man tasol.
Na sapos yu mekim stretpela pasin, dispela tu i bilong helpim ol man tasol.

9 “Planti taim ol strongpela man i save krungutim ol arapela man na daunim ol. Na
ol dispela man i save krai nogut tru na singaut moa yet long sampela man i kam helpim
ol. 10Tasol i no gat wanpela man i save singaut olsem, ‘Dispela God i bin wokim mi, em i
stap we? Em i save strongim bel bilong yumi long taim nogut na mekim yumi i amamas
na singim ol song. 11Na em i save skulim yumi na yumi kisim planti save. Na save bilong
yumi i winim tru save bilong ol wel animal na ol pisin.’ 12 I tru, ol man i save singaut
bilong kisim helpim. Tasol ol i man bilong hambak na bilong mekim pasin nogut, olsem
na God i no save harim singaut bilong ol. 13Ol i no gat stretpela tingting, olsem na God
I Gat Olgeta Strong i no inap harim singaut bilong ol. 14Na Jop, ating em i no inap tru
long harim singaut bilong yu, long wanem, yu tok pinis olsem yu no save lukim em. Na
yu tok tu olsem, God i no laik harim kot bilong yu, na yu wet longpela taim tru, tasol
em i no harim. 15Na yu bin tok tu olsem, God i no save mekim save long ol man bilong
mekim sin, na em i no save wari long pasin nogut bilong ol.†

16 “Jop em i man bilong mauswara na toktok nabaut tasol. Em i no gat gutpela
tingting.”

36
God i save givim hevi long yumi bilong stretim pasin bilong yumi

1 Orait na Elihu i tok moa olsem, 2 “Jop, yu sindaun isi pastaim, na bai mi skulim yu
moa. Long wanem, mi gat sampela tok moa mi laik autim bilong strongim tok bilong
God 3 i bin wokimmi. Ol kain kain gutpela save i pulap long bel bilong mi, na nau mi laik
autim dispela save bilong soim yu olsem, God i save mekim stretpela pasin oltaim. 4Tru
tumas, mi no save mekim wanpela tok giaman. Mi saveman tru na mi stap wantaim yu.

5 “God i gat bikpela strong na long strong bilong em, em i save mekim olgeta samting
em i laikim. Na em i savewari tru longpasin bilong olmanmeri. 6Sapos em i lukimolman
i mekim pasin nogut, em i no save larim ol i stap laip. Na em i save helpim ol rabisman
na stretim hevi bilong ol. 7Em i save lukautim gut ol stretpela manmeri, na ol manmeri i
save givim biknem long ol oltaim, olsem ol i save mekim long ol king. 8Tasol sapos taim
nogut i kamap na bikpela hevi i pasim ol manmeri, na ol i stap olsem man ol i bin pasim
hanlek bilong en long hankap na baklain, 9 orait God i save tokim ol olsem, dispela taim
nogut i kamap long ol, long wanem, ol i bin apim nem bilong ol yet na mekim kain kain
pasin nogut. 10 Na em i save skulim ol long ol gutpela pasin ol i mas bihainim, na em i
tokim ol long ol i mas givim baksait long olkain pasin nogut. 11Na sapos ol i bihainim tok
bilong en na stap aninit long em, orait oltaim bai ol i gat gutpela sindaun tasol. 12 Tasol
sapos ol i no harim tok, orait ol birua bai i kam kilim ol i dai, na bai ol i no gat save long
wanem samting i kamap long ol.

13 “Ol man bilong givim baksait long God, ol i save belhat tasol long taim God i larim ol
bikpela hevi i kamap long ol, na ol i no save singaut long God long helpim ol. 14Olsem na
ol i save mekim ol pasin nogut tru long ai bilong ol manmeri, na ol i save dai long taim
ol i yangpela yet. 15Tasol God i save larim ol man i karim pen na hevi, long wanem, em i
laik skulim ol long ol gutpela pasin ol i mas bihainim. Na long dispela rot em i save kisim
bek ol na ol i stap gut.

16 “Jop, lukim. Nau yu karim bikpela hevi na klostu yu laik lus. Tasol God i laik tru
long kisim bek yu na mekim yu i sindaun isi na givim yu olgeta gutpela kaikai samting,
na bai i no gat wanpela samting i pasim yu. 17 Tasol nau God i lukim yu i olsem man
bilong mekim pasin nogut, na em i bin kotim yu na em i wok long mekim save long yu.
18 Olsem na lukaut. Nogut yu larim belhat bilong yu i pulim yu long mekim tok bilas
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long God. Na nogut yu ting pe bilong baim bek yu em i bikpela tumas, na yu lusim God.
19 Sapos yu singaut long God long helpim yu, o yu traim strong bilong yu yet, dispela i
no inap pinisim taim nogut nau yu stap long en. 20 Na tu, yu no ken laikim tumas bai
tudak i kamap, long wanem, long dispela taim ol kain kain bagarap i save kamap wantu
long ol lain manmeri. 21 Yu no laikim dispela hevi nau i wok long kamap long yu, tasol
yu bin laik long mekim pasin nogut. Olsem na yu mas lukaut gut. Nogut yu pas olgeta
long pasin nogut.*

22 “Harim gut. God i stap antap tru na em i gat bikpela strong. Na em i gutpela tisa
tru. Husat inap skulim yumi olsem em? 23Na husat inap tokim God long ol samting em
i mas mekim? Na husat inap tokim em olsem, ‘God, yu no bin mekim stretpela pasin’? I
no gat wanpela. 24 Ol man i save lukim ol samting God i bin wokim na ol i singim song
na litimapim nem bilong en. Olsem na yu tu, yu mas mekim wankain pasin. 25 Olgeta
manmeri i bin lukim wok God i bin mekim, tasol ol i no klia gut long ol wok bilong en.”

Save na strong bilong God i antap tru
26Na Elihu i tok moa olsem, “God i nambawan na i antap tru. Yumi no inap save tru

long em, na yumi no inap painimaut hamas krismas bilong en. 27 Em i save mekim wara
i go antap na tanim i kamap ren. 28Orait na dispela ren i save lusim ol klaut na pundaun
long graun, na ol manmeri i gat planti wara. 29 Yumi olgeta i no save olsem wanem ol
klaut i save kamap bikpela na karamapim skai olsem haus sel bilong God. Na yumi no
save olsemwanemol klaut i pairap aninit long en. 30God i save sutim lait bilong klaut i go
nabaut, na lait i go daun tru long as bilong solwara na olgeta samting i kamap ples klia.
31God i save bosim ren na klaut, na long dispela pasin em i save bosim na lukautim olgeta
lain manmeri. Na em i save mekim ol kaikai i kamap gut long ol gaden, na ol manmeri i
gat planti kaikai. 32Em i save holim lait long han bilong en, na sutim i go olsem spia long
samting em i makim. 33Taim klaut i pairap, dispela i soim yumi olsem strongpela win na
ren i laik i kam. Na ol bulmakau tu i save pilim, na mekim sampela kain pasin.

37
1“Taimklaut i pairap,mi save pret nogut na lewa bilongmi i sut. 2Yupela harimpairap

bilong ol klaut. EmGod tasol i bikmaus na i singaut strong. 3Em imekim lait bilong klaut
i sut i go long olgeta hap bilong skai inap long arere tru bilong graun. 4Na bihain, yumi
harim em i singaut bikmaus tru, na yumi pilim bikpela strong bilong em. Na long taim
God i mekim olsem, lait bilong klaut i save sut i go nabaut.

5 “Maus bilong God i pairap narakain tru na i gutpela moa. Na em i save mekim olkain
samting, i winim tingting bilong yumi. 6 Em i tok tasol na ren ais i pundaun long graun.
Em i tok, na bikpela ren tru i pundaun. 7 Long dispela pasin em i save pasim rot bilong ol
manmeri, na ol i no inap wok. Em i mekim olsem bai ol manmeri i ken save gut long ol
samting em i save mekim. 8Na long kain taim olsem, ol wel abus i save go hait long haus
bilong ol. 9Ol strongpela win i save kirap long hap bilong ol na i kam. Na ol bikpela win
i save bringim taim bilong kol. 10God i save winim win bilong en na ais i save kamap, na
ol bikpela wara i tanim ais na i kamap strong tru. 11Em i save bungim planti wara long ol
bikpela klaut, na i mekim lait i kirap namel long ol klaut na i sut i go nabaut. 12 God yet
i save tok na ol dispela klaut i save go raun long olgeta hap bilong graun, bilong mekim
ol samting em i tokim ol long mekim. 13 Sampela taim em i salim ol i go bilong stretim
pasin bilong ol manmeri, na sampela taim bilong mekim gut long ol. Na sampela taim
em i salim ol bilong mekim graun bilong en i kamap gutpela gen.

14 “Jop, yumas stap isi na putim yau gut na kisim tingting long ol kain kain strongpela
wok God i save mekim. 15Ating yu save long ol oda God i save givim long ol klaut bilong
mekim lait bilong klaut i sut i go nabaut, a? 16Ating yu klia long pasin God i save mekim
bilong hangamapimnating ol klaut long skai, a? God i gat olgeta save na em i savemekim
* 36:21: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 16 i go 21.
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olgeta dispela gutpela gutpela wok. Tasol yu no gat dispela kain save. 17 Taim hatpela
win i kam long hap saut na yu pilim klos na skin bilong yu i hat nogut tru, yu no inap
mekim wanpela samting bilong pasim dispela win. 18 God i bin wokim skai na putim i
stap strong long ples bilong en. Na skai i stap olsem glas bilong lukluk ol i bin wokim
long bras. Olsem wanem, yu inap helpim em long mekim dispela wok, a? 19 Sapos yu
inap, orait yu ken skulim mipela long ol tok mipela i mas mekim long God, long wanem,
tingting bilong mipela i no klia, na mipela i no inap redim tok bilong autim long kot
bilong en. 20 Sapos God i harim olsem mi gat tok long em, ating em inap putim yau long
tok bilong mi, a? Em bai i no inap wari long tok bilong mi.*

21 “Lukim, win i rausim ol klaut i go na skai i klia olgeta na san i lait moa yet, na yumi
no inap lukluk long lait bilong san. 22Na long hap not, bikpela lait i kamap long skai, kala
bilong en i olsem gol. Em God i putim bilas bilong en na i kam wantaim bikpela lait na
strong bilong en. 23 God I Gat Olgeta Strong, em i antap tru na yumi no inap i go klostu
long em. Em i gat bikpela strong na em i stretpela olgeta. Em i save mekim stretpela
pasin tasol, na em i no inap daunim yumi nating. 24 Olsem na ol manmeri i save pret
long em. Na em i no save putim yau long ol man i ting ol i gat planti save.”

Bikpela i bekim tok bilong Jop
(Sapta 38-39)

38
Ol samting God i wokim i winim save bilong Jop

1 Taim Elihu i tok pinis, orait Bikpela i stap insait long bikpela win na ren na i bekim
tok bilong Jop olsem, 2 “Jop, yu no gat gutpela tingting na save. Yu wanem kain man tru
na yu mekim planti toktok nabaut, na yu laik paulim ol samting mi laik mekim? 3 Nau
yu mas sanap olsem man tru. Na bai mi askim yu long olkain samting na yu mas bekim
ol askim bilong mi. 4 Taim mi wokim na strongim as bilong dispela graun, yu stap we?
Sapos yu save gut long ol dispela samting, yumas tokimmi. 5Husat i bin tingimna putim
olmak bilong dispela graun? Ating yu save, a? Na husat i bin pulim ol lain bilongmetaim
ol hap bilong graun? 6Ol pos bilong strongim graun i sanap long wanem hap? Na husat
i bin putim bikpela ston bilong wokim graun antap long en? 7 Long taim dispela wok i
kirap, ol sta i bin lukim na ol i amamas na singim song, na ol ensel i amamas na singaut.

8 “Na long taim solwara i bin sut i kam ausait long bel bilong graun, husat i bin pasim
ol dua, na solwara i stap insait long mak bilong en? 9 Long taim solwara i kamap nupela,
mi bin karamapim em long ol klaut, olsem klos bilong en. Na mi bin pasim ol blakpela
klaut long en olsem mama i save pasim laplap long nupela pikinini. 10Na mi bin makim
arere bilong solwara i stap olsem banis i raunim em. 11Nami tokim solwara olsem, ‘Biksi
bilong yu i ken bruk i kam inap long dispela mak tasol. I tambu tru long kalapim dispela
mak.’

12 “Jop, olsem wanem? I gat wanpela taim yu bin tok tasol, na tulait i bruk, a? Na
ating yu bin makim taim bilong moning i mas kamap long olgeta de, a? 13Tudak i olsem
blanket i save karamapim graun long nait na ol man nogut i save raun namekim ol pasin
nogut. Ating wanpela taim yu bin tokim tulait long kamap na rausim tudak na mekim
ol man nogut i kirap nogut na ranawe nabaut, a? 14 Lait bilong san long moning i save
mekim olgeta samting i kamap ples klia, na yumi inap lukim gut ol samting i bin i stap
hait long tudak. 15Tudak i olsem san bilong ol man nogut, na ol i save amamas long raun
namekim ol kain kain pasin nogut. Tasol tulait i save daunim strong bilong ol na mekim
ol i lusim wok nogut bilong ol.
* 37:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting yumi mas tanim dispela tok “Em bai i no
inap wari long tok bilong mi” olsem, “Nogut mi toktok long em na em i pinisim mi tru.” 38:1: Jop 40.6, Ese 1.4
38:4: Sng 104.5, Snd 8.29, 30.4 38:8: Jer 5.22
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16 “Ating yu bin i go daun long as bilong solwara na lukim ol ples wara i save kamap

long en, na yu bin wokabaut long dispela hap, a? 17Olsem wanem? Yu bin i go daun na
lukim ol dua bilong dispela ples tudak tru, em ol manmeri i dai pinis i save go long en?
18 Dispela graun i bikpela tumas. Ating yu save long olgeta hap bilong en, a? Sapos yu
save, orait yu mas tokim mi.

19 “Yu save long rot i go long as ples bilong lait, a? Na as ples bilong tudak i stap we?
20Na yu inap soim lait na tudak long ol rot tupela i mas bihainim na i go bek long ples
bilong tupela, a? 21 Jop, yu lapun tru, na ating yu inap soim ples bilong tupela, long
wanem, ating taim mi no bin wokim lait na tudak yet, mama bilong yu i bin karim yu.

22 “Olsem wanem? Yu bin i go lukim ol bakstua ais na ren ais i stap long en, a? 23Mi
bin putim ol dispela samting i stap redi bilongmekim save long ol lainmanmeri i mekim
nogut na kirapim pait long ol arapela lain. 24We stap rot i go long ples lait bilong san i
save kirap long en na i go nabaut? Na we stap rot i go long ples win bilong hap sankamap
i save kirap long en na i go nabaut? 25Husat i bin wokim baret antap long skai bai bikpela
ren i ken bihainim na kapsait i kam daun long graun? Na husat i bin wokim rot bilong
lait bilong klaut i ken bihainim na sut i go nabaut long taim klaut i pairap? 26 Husat i
mekim ren i pundaun long ples drai i no gat man i stap long en? 27Pastaim dispela graun
i bin i stap nating na i no gat ol diwai na gras samting i kamap long en. Tasol ren i inapim
tru dispela graun, na planti gras i kamap.

28 “Olsem wanem? Ating ren na wara bilong nait i gat papa, a? 29 Na husat i mama
bilong ais na bilong ren ais i save pundaun long graun? 30 Long taim bilong kol, ol wara
nabaut i save kamap strong olsem ston, na ais i karamapim solwara.

31 “Jop, ating yu inap long bungim wanpela lain sta na pasim ol i stap wantaim long
wanpela hap bilong skai, a? Na ating yu inap lusim rop i pasimwanpela lain sta, na larim
ol i go nabaut? 32 Olsem wanem? Yu inap soim rot long ol sta na tokim ol long wanem
taim bilong yia ol i mas kamap? 33 Ating yu save long ol lo em ol sta bilong skai i save
bihainim, laka? Yu inap long mekim ol samting bilong graun tu i bihainim ol dispela lo?

34“Ating yu inap bikmaus long ol klaut na ol i harim tok bilong yu na kapsaitim bikpela
ren antap long yu, a? 35Na sapos yu tokim lait bilong klaut long i go long wanpela hap,
ating lait bilong klaut bai i tokim yu olsem, ‘Mi redi tasol long mekim wok bilong yu.’
36Husat i bin givim save long ol pisin ol i kolim longpela nek long wanem taim haiwara
bai i kamap? Na husat i bin givim save long ol kakaruk long singaut long taim tulait i
laik kamap?* 37Husat i gat save inap long kaunim olgeta klaut? Ol klaut i olsem sospen
wara i stap long skai, na husat inap kapsaitim ol namekim ren i pundaun 38na das bilong
graun i kamap malumalum na i pas long graun gen?”

Husat i bin givim save long ol animal na ol pisin?
39-40Na Bikpela i tok moa olsem, “Jop, olsem wanem? Ating yu save mekim ol abus i

kam klostu long ol laion i wet i stap long ol hul na long ol ples hait bilong ol, bai ol laion
i ken kilim na kaikai na pinisim hangre bilong ol, a? 41Na long taim ol kotkot i sot long
kaikai na i raun raun bilong painim kaikai, na ol pikinini bilong ol i wok long singaut
long mi long kisim kaikai, orait husat i save givim kaikai long ol?

39
1 “Olsem wanem? Yu save wanem taim ol wel meme bilong ples maunten i save karim

pikinini, a? Na yu save lukim ol dia i karim pikinini? 2-3 Ating yu save hamas mun ol
pikinini meme na pikinini dia bai i stap long bel bilong mama? Na ating yu save wanem
taim ol mama bai i brukim skru na karim pikinini bilong ol, a? 4Ol dispela pikinini i save
stap wantaim ol mama bilong ol long bus na long kunai, na ol i kamap bikpela na strong.
Na taim ol i bikpela pinis, orait ol i save lusim ol mama bilong ol na i go olgeta. Na ol i
no kam bek gen.
38:31: Jop 9.9, Amo 5.8 * 38:36: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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5 “Husat i bin lusim ol rop i pasim ol wel donki na larim ol i go nabaut long laik bilong

ol yet? 6Mi bin givim ples drai long ol wantaim dispela ples stret graun i gat sol i stap
long en, bai ol dispela ples i stap olsem ples bilong ol. 7 Ol wel donki i save, sapos ol i
stap long ol taun, bai ol man i pasim ol long baklain na bikmaus long ol na bosim ol long
mekim wok. Olsem na ol i givim baksait long nois na singaut bilong ol taun, 8 na ol i
save raun nabaut long ol ples maunten bilong painim gras na ol lip bilong diwai samting
bilong kaikai.

9 “Jop, olsem wanem? Bai ol wel bulmakau inap mekim wok bilong yu, a? Ating long
nait bai ol i gat laik bilong i kam slip long haus bulmakau bilong yu, a? 10Yu inap pasim
ol long baklain na mekim ol i bihainim yu i go long ol ples daun na pulim masin bilong
brukim graun, laka? 11 Yu save ol i gat bikpela strong. Olsem na yu ting ol inap helpim
yu namekim ol bikpela wok bilong yu, a? 12Na yu ting yu inap tokim ol long i go kisim ol
wit samting i redi long gaden na bringim i kam long ples bilong rausim bun na lip bilong
wit, a?

13 “Taim ol muruk* i amamas, ol i save mekim nais long wing bilong ol. Tasol ol i no
save mekim gutpela pasin olsem ol longpela nek i save mekim long ol pikinini bilong ol.
14 Ol muruk i save putim kiau bilong ol long graun na larim i stap, bai hat bilong graun
i ken hatim ol kiau. 15 Na ol i no save wari liklik long ol kiau, nogut ol wel abus na ol
man i kam krungutim. 16 Ol muruk i save lukim ol pikinini bilong ol yet olsem pikinini
bilong arapela mama, na ol i no save mekim gutpela pasin long ol. Ol i no gat wari sapos
ol pikinini i bagarap, na wok bilong ol long karim kiau i lus nating. 17Ol i mekim olsem,
long wanem, mi no bin givim gutpela tingting na save long ol. 18 Tasol taim ol muruk i
kirap na ran i go, ol i ran strong tumas, na ol i mekim nais moa yet long wing bilong ol.
Na ol inap winim hos i gat man i sindaun long en.

19 “Jop, olsem wanem? Yu save givim strong long ol hos, a?† Na ating yu save putim
ol longpela gras long nek bilong ol, a? 20Ating yu yet yu save mekim ol hos i kalap antap
tumas olsem ol grasopa, laka? Ol hos i save singaut strong tru, na singaut bilong ol i save
pretim ol manmeri. 21 Ol i amamas long bikpela strong bilong ol na ol i kalap kalap na
paitim graun long hanlek bilong ol. Na ol i ran spit i go long pait. 22Ol hos i no save pret
na kirap nogut longwanpela samting. Maski pait i kamap bikpela tru, ol i no save ranawe
long pait. 23Ol i save karim ol soldia i sindaun long ol, na taim ol i ran, ol spia bilong ol
soldia i pairap insait long ol paus, na sap bilong ol longpela spia ol soldia i karim, ol i lait
long san. 24 Taim ol hos i harim biugel i krai, ol i no save stap isi. Nogat. Bel bilong ol
i sut na ol i skrap moa yet long i go long pait, na ol i save ran spit tru i go. 25 Na long
taim ol i harim biugel i krai, ol i save singaut. Taim ol i stap longwe yet long hap bilong
pait, ol i kisim smel bilong pait. Na ol i harim ol ofisa i singaut long ol soldia na ol soldia
i singaut bikmaus long kirapim pait.

26“Jop, ating yu bin putim tingting na save long ol tarangau long pasin ol i savemekim,
na ol i save kirap na flai i go long hap saut, a? 27Ating yu yet yu save tok na ol tarangau i
save flai i go antap long maunten na wokim ol haus bilong ol, laka? 28Ol i save go i stap
antap long ol maunten na wokim ol haus bilong ol long ples ston na ples nogut. Dispela
kain ples i olsem strongpela ples hait bilong ol. 29Ol i save sindaun i stap long haus bilong
ol na glasim ol abus, na maski abus i stap longwe, ol i save lukim. 30Ol pikinini tarangau
i save laikim tumas long dring blut bilong ol dispela abus. Na taim pait i kamap na bodi
bilong ol man i dai pinis i slip nabaut long graun, orait ol tarangau i save kam bung long
dispela hap.”

40
1 Orait na Bikpela i askim Jop olsem, 2 “Jop, yu bin tok pait long mi, God I Gat Olgeta

* 39:13: Pasin bilong ol muruk i stap long hap bilong Israel i narakain long ol muruk bilong yumi. † 39:19: Ol
dispela lain 19-25 i tok long ol hos ol soldia i save sindaun long ol na i go pait. 39:30: Mt 24.28, Lu 17.37
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Strong, na yu bin kotim mi. Orait nau mi givim taim long yu long bekim ol askim bilong
mi. Yu inap bekim, o nogat?”

Jop i tok long God
(Sapta 40.3-5)
Jop i no inap bekim ol askim bilong God

3Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela olsem, 4 “Bikpela, mi rabis na samting nating
tasol. Olsem wanem na mi inap bekim tok bilong yu? Mi bai pasim maus tasol. 5Mi bin
mekim planti toktok tumas. Olsem na mi no ken toktok moa.”

God i tok moa long Jop
(Sapta 40.6—41.34)
God i tokim Jop long kisim ples bilong en

6 Orait Bikpela i stap long bikpela win na ren na i bekim tok bilong Jop olsem, 7 “Yu
mas sanap olsem man tru. Na bai mi askim yu long olkain samting, na yu mas bekim
ol askim bilong mi. 8 Yu bin tok strong olsem, ol pasin bilong yu i stret. Tasol bilong
wanem yu bin kotim mi, na tok mi save mekim pasin i no stret? 9Ating strong bilong yu
i bikpela tru olsem strong bilong mi, a? Mi save singaut strong tru olsem klaut i pairap.
Ating yu inap mekim olsem tu, a?

10 “Sapos yu inap, orait yu ken kisim ples bilong mi na putim olkain gutpela gutpela
bilas na kisim biknem na strong na stap antap tru long olgeta manmeri. 11 Na taim yu
lukim ol man bilong mekim hambakpasin i litimapim nem bilong ol yet, orait yu ken
belhat moa yet long ol na daunim ol tru. 12 Yes, yu mas lukim olgeta bikhetman na
daunim ol. Na yu ken krungutim tru olman bilongmekim pasin nogut, long ples ol i stap
long en. 13 Na yu mas karamapim ol dispela man long graun, bai ol arapela manmeri i
no ken lukim ol moa. 14 Sapos yu mekim ol dispela samting, orait bai mi litimapim nem
bilong yu na tok, long strong bilong yu yet yu bin daunim ol man bilong mekim pasin
nogut na pinisim ol olgeta.”

God tasol inap bosim strongpela hipopotamus
15Bikpela i tokmoa olsem, “Jop, yu go lukim ol traipela animal ol i kolimhipopotamus.

Mi yet mi bin wokim ol na mi bin wokim yu tu. Ol hipopotamus i save kaikai gras olsem
ol bulmakau. 16Bodi bilong ol i bikpela na ol i gat bikpela strong. Na bel na baksait bilong
ol tu i strong moa yet. 17 Tel bilong ol i save sanap strong olsem ol diwai sida, na hanlek
bilong ol i gat bikpela strong. 18Ol bun bilong ol hipopotamus i strong tumas olsem paip
ol i bin wokim long strongpela bras. Na hanlek bilong ol i strong tru olsem ol bikpela ba
ain. 19Ol hipopotamus i namba wan tru bilong ol lain animal mi God, mi bin wokim. Yes,
mi bin wokim ol na mi wanpela tasol inap long daunim strong bilong ol.*

20 “Dispela gras ol hipopotamus i save kaikai, i save kamap nabaut long ol liklik
maunten long ol ples ol wel abus i save ran i go nabaut long en. 21 Ol hipopotamus i
save slip aninit long ol liklik diwai i gat nil, na i save hait insait long ol tiktik bilong tais.
22Na ol i save hait namalolo aninit long ol han bilong ol diwai i kamap arere long ol wara.
23 Taim tait i kamap na wara i ran strong, ol i no save pret. Maski tait i kam antap inap
long maus bilong ol, ol i stap bel isi tasol. 24Taim ol i was i stap, husat inap holimpas ol?
Na husat inap wokim trap bilong hukim nus bilong ol na kalabusim ol?”

41
Pukpuk masalai i stap olsem king bilong olgeta animal

1Bikpela i tok moa olsem, “Jop, olsemwanem? Yu inap tromoi huk na hukim traipela
pukpuk masalai, a? Na yu inap pasim tang bilong en long baklain? 2Yu inap mekim hul
40:8: Jop 27.2-6, 30.18-24, 31.6 * 40:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 41:1: Sng 74.14, 104.26,

Ais 27.1
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long nus bilong en na pasim baklain na pulim em i go, a? Na ating yu inap putim huk
long wasket bilong en? 3Yu ting wanem? Sapos yu holimpas em, bai em i askim yu long
marimari long em na larim em i go, a? Bai em i mekim gutpela tok isi long yu, laka?
4 Ating em inap mekim kontrak wantaim yu bai em i mekim wok bilong yu oltaim, a?
5Ating yu inap pilai wantaim em olsem yu save pilai wantaim pisin yu lukautim? O ating
bai yu pasim em long wanpela string bai ol pikinini meri bilong yu i ken pulim em i go,
a? 6Na ating ol bisnisman bai inap tok pait long pe bilong baim em? Na bai ol inap katim
em liklik liklik na karim ol hap mit bilong en i go salim long maket, laka? 7Ating yu inap
sutim em long planti spia na bai ol i pulap tru long skin na het bilong en, a? 8Goan, putim
han bilong yu long em, na bai yu pilim strong bilong em, na bai yu no mekim olsem gen.
Bai em i pait strong moa yet long yu, na yu no inap tru lusim tingting long dispela pait.

9 “Sapos yu gat tingting bilong holimpas pukpuk masalai, mobeta yu lusim dispela
tingting olgeta, long wanem, sapos yu lukim em, olgeta bun bilong yu bai i guria na
strong bilong yu bai i pinis olgeta. 10 I no gat wanpela man i stap inap long kirapim
pukpuk masalai na winim em long pait. Na sapos i no gat kain man olsem i stap, orait
husat inap winim mi? 11Olgeta samting bilong dispela graun i bilong mi, na husat i bin
givim samting long mi pastaim na bai mi mas bekim samting long em?*

12 “Nau mi laik tokim yu moa long pukpuk masalai i luk olsem wanem na long bikpela
strong bilong en, na tu long em i gat naispela strongpela bodi. 13Husat inap rausim grile
i stap long skin bilong en? Na husat inap i go klostu long strongpela maus bilong en?†
14 Em i gat planti bikpela tit long maus bilong en na ol man i save pret tumas long ol.
Olsem na husat inap opim maus bilong en? 15 Em i save amamas tru long ol strongpela
grile bilong en. Ol dispela grile i save pas pas tru na strongim skin bilong en. 16Ol grile
bilong en i pas strong tru na i no gat wanpela liklik hap win inap i go aninit long ol grile.
17Ol i pas strong tumas na i no gat wanpela samting inap opim ol.

18 “Taim em i kus, lait i save kamap long nus bilong en na i sut i go nabaut. Na ai bilong
en i save lait olsem lait bilong san i kam antap long moning. 19 Paia i save kamap long
maus bilong en na ol liklik hap paia i sut i go nabaut. 20Na smok i save kamap long nus
bilong en olsem smok i kamap long sospen i boil i stap antap long paia. 21Taim em i opim
maus, win bilong en i save mekim paia i kirap. Na paia i save sut i kam ausait long maus
bilong en.

22 “Nek bilong en i strong moa yet, na taim ol man i lukim em, ol i pret nogut tru. 23Ol
hap bilong skin bilong en i pas tru long bodi bilong en na i strong olgeta na i no save
surik liklik. Nogat tru. 24Bel bilong en i no save pret long wanpela samting. Em i strong
tumas, olsem bikpela ston bilong wilwilim rais samting.

25“Sapos em i kirap na sanap, orait ol strongpela king i pretmoa yet. Na taimol i harim
em i paitim wara, tingting bilong ol i pas tru na ol i no inap mekim wanpela samting.
26Maski ol man i traim katim em long bainat o ol i tromoi ol bikpela na liklik spia long
em, ol dispela samting i no inap bagarapim em 27na em i lukim ol olsem samting nating.
Em i lukim ain olsem kunai i drai na strongpela bras olsem diwai i sting pinis. 28Maski ol
man i kisim banara na sutim spia long en, bai em i no ranawe. Na sapos ol i kisim katapel
na sutim ol ston i go long em, em bai i pilim ol dispela ston olsem ol lip diwai i pundaun
antap long skin bilong en. 29 Em i lukim ol bikpela stik bilong pait olsem gras i drai. Na
taim em i harim ol longpela spia i pairap, em i no wari long ol. Em i lukim ol i olsem ol
samting nating tasol.

30 “Ol grile long bel bilong pukpuk masalai i sap, olsem ol hap sospen graun i bruk. Na
taim em i wokabaut long graun malumalum, ol dispela grile i save katim ol liklik baret
long graun. 31 Taim em i swim long solwara, em i save mekim solwara i boil olsem wara
i boil long sospen. 32Namak bilong rot em i bin bihainim long solwara i kamap waitpela
tru na i lait tumas, olsem waitpela gras bilong lapun. 33 Pukpuk masalai i no save pret
41:11: Lo 10.14, Sng 50.12 * 41:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 41:13: Tok Hibru i no klia

tumas long dispela hap.
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long wanpela samting. I no gat wanpela animal i wankain olsem em. Nogat tru. 34 Em i
lukim ol arapela animal i gat biknem, tasol em i ting ol i samting nating. Maski ol dispela
animal i apim nem bilong ol yet, em i stap olsem king bilong ol.”

Jop i bekim tok bilong Bikpela
(Sapta 42.1-6)

42
Jop i sem na i tanim bel

1Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela olsem, 2 “Bikpela, mi save nau, yu tasol inap
mekimolgeta samting. Na taim yu laikmekimolwok bilong yu, i no gatwanpela samting
inap pasim yu. 3Yu bin askim mi olsem, ‘Husat dispela man i no gat gutpela tingting na
save na i laik paulim ol samting mi laik mekim?’ Sori tumas, mi bin mekim planti kranki
toktok long ol samting mi no klia olgeta long as bilong en. Ol dispela narakain gutpela
samting mi bin toktok long en, ol i winim tru tingting na save bilong mi.

4 “Na tu yu bin tokim mi olsem, ‘Jop, yu mas putim yau gut na harim tok bilong mi.
Na bai mi askim yu long olkain samting na yu mas bekim ol askim bilong mi.’ 5 Bikpela,
bipo mi bin harim tok bilong ol man tasol na mi kisim save long yu. Tasol nau mi lukim
yu stret long ai bilongmi yet. 6Olsem nami sem tru longmi yet na long olgeta tokmi bin
mekim. Na mi sindaun long das na long sit bilong paia, bilong soim yu olsem mi tanim
bel pinis.”

Bikpela i tok long ol pren bilong Jop
(Sapta 42.7-9)
Bikpela i krosim tripela pren bilong Jop

7 Bihain long Bikpela i tok pinis long Jop, em i tokim Elifas, dispela man bilong taun
Teman, olsem, “Mi kros long yu na long tupela pren bilong yu wantaim. Long wanem,
yupela i no bin autim tok tru long pasin bilong mi olsem wokman bilong mi, Jop, i bin
autim. 8 Orait yupela go nau na kisim 7-pela bulmakau man na 7-pela sipsip man na
bringim ol i go long Jop, wokman bilong mi. Na yupela i mas kilim ol i dai na mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na bai Jop i beten na askimmi longmarimari long yupela.
Na bai mi harim beten bilong en, na bai mi no kenmekim save long yupela bilong bekim
ol dispela kranki toktok yupela i bin mekim. Long wanem, yupela i no bin autim tok tru
long pasin bilong mi olsem wokman bilong mi, Jop, i bin autim.”

9 Orait Elifas bilong taun Teman na Bildat bilong kantri Suha na Sofar bilong kantri
Nama, ol i kirap i go mekim olsem Bikpela i bin tokim ol. Na Bikpela i harim prea bilong
Jop na i marimari long ol.

God i mekim gut tru long Jop
(Sapta 42.10-17)
Bikpela i mekim Jop i stap gut gen

10 Bihain long Jop i bin beten bilong helpim ol pren bilong en, Bikpela i givim em
gutpela sindaun gen. Bikpela i givim Jop planti samting tru, i dabolim olgeta samting
em i bin i gat bipo. 11Orait na olgeta brata na susa bilong Jop na olgeta pren bilong bipo
i kam kaikai long haus bilong en. Ol i tingim olgeta hevi na trabel Bikpela i bin putim
long em na ol i tok sori long em na strongim bel bilong en. Na olgeta wan wan i givim
wanpela mani silva na wanpela ring gol long em.

12 Stat long dispela taim Bikpela i mekim gut moa yet long Jop. Na las hap bilong laip
bilong en i winim tru ol yia em i bin i stap bipo. Na Jop i kisim 14,000 sipsip na 6,000
kamel na 2,000 bulmakau na 1,000 donki meri. 13Na Jop i kamapim 7-pela pikinini man
42:3: Jop 38.2, Sng 131.1, 139.6 42:4: Jop 38.3, 40.7 42:10: Jop 1.1-3, Sng 14.7, 85.1-3, 126.1-6



JOP 42:14 721 JOP 42:17
na tripela pikinini meri. 14 Na em i kolim nem bilong namba wan pikinini meri olsem,
Jemima, na namba 2 Kesia, na namba 3 Kerenhapuk. 15Ol dispela pikinini meri i naispela
tru, na long olgeta hap bilong kantri i no gat wanpela meri i naispela olsem ol. Na taim
Jop i tilim graun wantaim ol samting bilong en long ol pikinini man bilong en, orait em
i tilim hap tu long ol dispela pikinini meri.

16Bihain long olgeta dispela hevi na trabel bilong Jop i pinis, em i stap inap 140 yia na
em i lukim ol tumbuna pikinini bilong en, na ol pikinini na tumbuna pikinini bilong ol.
17Orait Jop i stap gut tru, na em i kamap lapun tru, na em i dai.
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Buk Song bilong Lotu
o Ol SamTok i go pas

Dispela buk em i olsem Buk Song bilong Lotu bilong ol Israel. Sampela bilong ol song
i stap long dispela buk ol i bin singim long taim ol i bung bilong lotu long haus bilong
God long Jerusalem. Na sampela i olsem ol prea ol manmeri i ken autim long taim bilong
lotu o long taim ol wan wan man na meri i gat hevi bilong ol yet.

I luk olsem planti man i bin raitim ol dispela song na prea long ol kain kain taim. Na
bihain, ol arapela man i bin bungim na mekim i kamap olsem wanpela buk.

Ol dispela song na prea i gat ol kain kain as tingting bilong ol. I gat
ol song bilong litimapim nem bilong God
na ol prea bilong autim na lusim sin
na ol prea bilong kisim helpim long taim bilong traim na hevi
na ol song bilong bikpela de bilong makim nupela king
na ol song bilong autim bilip long God
na ol song bilong givim tenkyu long God
na ol prea bilong autim bel hevi na wari
na ol prea bilong askim God long bagarapim ol birua
na ol song i soim gutpela pasin bilong ol manmeri i mas bihainim.

Ol dispela song na prea i karamapim olgeta sait bilong laip bilong yumi manmeri.
Yumi gat taim bilong amamas na taim bilong bel hevi. I gat taim bilong yumi i stap
yangpela na strongpela na taim bilong yumi stap lapun. Sampela taim yumi save sik na
sampela taim yumi save belgut. Ol song bilong Buk Song i fit stret long olgeta dispela
kain taim yumi save bungim long laip bilong yumi, olsem na bipo yet i kam inap nau ol
dispela song i bin strongim bilip na helpim tru laip bilong ol manmeri bilong God.

Aninit long ol het tok bilong planti song yu bai lukim ol toksave i stap. Dispela ol
toksave i kam long tok Hibru yet. Sampela taim ol i tok long husat i bin raitim song na
long wanem taim ol i bin raitim. Na sampela taim ol i gat tok long ol lain bilong mekim
musik i mas bihainimwanemnek omekimwanem kainmusik long taim ol i singim song.
Tasol long planti hap bilong ol dispela toksave, tok Hibru i no klia tumas, na i hat tru long
tanim long tok Pisin.

Buk 1*
1

(Song 1-41)
Pasin bilong stretpela man na man nogut

1Man i no save bihainim
tok bilong ol man nogut,
na i no save wokabaut long rot

bilong ol man bilong mekim sin,
na i no save sindaun

wantaim ol man
bilong tok bilas long God,

dispela man i ken amamas tru.
2Dispela man i save laikim tumas

lo bilong God,
* 1:: Long tok Hibru yet, ol i wokim Buk Song long 5-pela hap ol i kolim 5-pela buk. Long pinis bilong ol wan wan
buk i gat tok bilong litimapim nem bilong God. 1:1: Sng 26.4, Snd 14.15, Jer 15.17 1:2: Jos 1.8, Sng 119.1, 119.35,
119.47, 119.92
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na em i save tingting

long dispela lo
long san na long nait.

3Dispela man i olsem diwai
ol man i bin planim

klostu long wara.
Em i save karim kaikai

long taim bilong em stret,
na lip bilong en i no save drai.

Olgeta samting em i mekim
i save kamap gutpela.

4Ol man nogut i no olsem.
Nogat tru.

Ol i olsem skin rais
win i save rausim i go.

5Olsem na bai ol man nogut
i no inap winim kot bilong God.

Na ol man bilong mekim sin
bai i no inap i stap insait

long lain bilong ol stretpela man.
6God i save amamas tru long pasin

bilong ol stretpela man.
Tasol ol man i mekim pasin nogut,

ol bai i lus olgeta.
2

God i makim king
1 Bilong wanem

olgeta lain manmeri
i pasim tok bilong mekim

pasin bilong bikhet?
Bilong wanem ol dispela manmeri

i pasim tok nating
bilong mekim ol pasin nogut?

2Ol king bilong olgeta hap graun,
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung na painim rot
bilong daunim Bikpela
na dispela man em i makim

bilong bosim
ol manmeri bilong en.

3Ol i tok olsem,
“Yumi brukim hankap

bilong tupela.
Yumi rausim ol baklain

tupela i pasim yumi long en.”
4God i sindaun

long sia king bilong en
long heven,

1:3: Ais 3.10, Jer 17.8, Ese 47.12 1:6: Nah 1.7, Jo 10.14, 2 Ti 2.19 2:1: Sng 46.6 2:1: Ap 4.25-26 2:4:
Sng 37.13, 59.8, Snd 1.26



BUK SONG 2:5 724 BUK SONG 3:1
na em i lap na tok bilas long ol.

5 Em i belhat tru
na i givim strongpela tok long ol.

Na bikpela kros bilong en
i mekim ol i pret moa yet.

6Na em i tokim ol olsem,
“Mi makim pinis dispela man

bilong i stap king.
Mi yet mi putim em

i stap long Saion,
dispela maunten bilong mi yet.”

7King i tok, “Nau bai mi autim tok
Bikpela i bin givim mi.

Em i tokim mi olsem,
‘Yu Pikinini bilong mi.
Nau mi kamap papa bilong yu.
8Askim mi, na bai mi givim

olgeta lain manmeri long yu,
na bai yu bosim olgeta hap graun.
9 Bai yu bosim ol

long strongpela han bilong yu.
Na bai yu brukim ol liklik liklik,

olsem man i brukim
sospen graun.’ ”

10Olsem na yupela ol king,
yupela putim gut yau
na stretim pasin bilong yupela.

Yupela ol hetman bilong graun,
yupela harim dispela tok

na yupela lukaut.
11Yupela i mas pret long God

na aninit long em.
Yupela i mas guria long em

na amamas wantaim.
12Yupela i mas aninit

long pikinini bilong en
na givim kis long em.

Nogut em i kros long yupela
na yupela i dai.

Long wanem,
em i save belhat hariap.

Man i save bilip long God
na pas tru long em,

em i ken amamas.
3

Long moning wanpela man i prea bilong kisim strong
Devit i ranawe long Apsalom, pikinini man bilong en, na long dispela taim em i raitim
dispela song.
1 Bikpela, ol birua bilong mi
2:7: Ap 13.33, Hi 1.5, 5.5 2:8: Sng 72.8, Dan 7.13-14, Jo 17.4-5 2:9: Sng 89.23, KTH 2.26-27, 12.5, 19.15 2:11:

Fl 2.12, Hi 12.28 2:12: Jo 5.23, 1 Pi 2.6 3:1: 2 Sml 15.13—17.22
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i kamap planti moa.

Ol i wok long mekim nogut long mi.
2Ol i tokim mi olsem,

“God bai i no inap helpim yu.”
3 Tasol tok bilong ol i no tru.
God, yu olsem hap plang bilong pait

i haitim mi.
Yu tasol yu mekim mi i win.
Yu tasol yu pinisim

bel hevi bilong mi
na mekim mi i sanap strong.

4Mi save singaut
long God i helpim mi.

Em i stap long maunten
bilong em yet

na em i harim singaut bilong mi.
5Mi save slip long bet na mi slip i dai.
Na bihain mi save kirap gen

na mi stap gut, long wanem,
God i save lukautim mi.

6 10,000 birua i banisim mi
long olgeta hap,

tasol mi no ken pret long ol.
7 Bikpela, yu kam.
Yu God bilong mi,

yu kam helpim mi.
Yu save paitim nabaut

ol birua bilong mi.
Yu save brukim tit

bilong ol man nogut.
8 Bikpela, yu wanpela tasol

yu save kisim bek mipela
na mipela i no save bagarap.

Yu ken mekim gut
long ol manmeri bilong yu.

4
Long nait wanpela man i prea bilong kisim strong

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long paitim ol gita
samting.
1God, yu save mekim mi i win.
Taim mi singaut long yu,

yu ken harim singaut bilong mi.
Bipo mi bel hevi nogut tru,

na yu bin pinisim
bel hevi bilong mi.

Yu ken marimari long mi nau
na harim prea bilong mi.

3:3: Sng 62.7 3:4: Sng 4.3, 43.3 3:6: Sng 23.4, 27.3, 118.10-13 3:7: Jop 16.10, Sng 22.21, 57.4, 58.6 3:8:
Sng 28.8, 29.11 4:1: Sng 17.6, 18.6, 18.18-19
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2Yupela ol man, hamas taim

bai yupela i wok long daunim
biknem bilong mi?

Hamas taim bai yupela
i laikim tumas

ol kain kain rabis samting?
Hamas taim bai yupela i bihainim

ol pasin bilong giaman?
3Yupela i mas save gut

long dispela tok.
Ol man i save aninit tru

long Bikpela,
em i makim ol bilong em yet.

Na olgeta taim mi singaut long em,
em i save harim singaut bilong mi.

4Yupela i mas pret long God
na lusim pasin bilong mekim sin.

Taim yupela i slip long bet,
yupela i mas tingting gut

long dispela tok,
na pasim maus.

5Yupela i mas mekim olkain ofa
Bikpela i save laikim.

Na yupela i mas bilip tru long em.
6 Planti man i save tok olsem,

“Mipela i laik kisim
ol gutpela samting

bai mipela i ken amamas.”
Bikpela, yu ken marimari

long mipela
na helpim mipela.

7 Taim wit na wain
i kamap planti long gaden,

ol man i save amamas.
Tasol amamas yu bin putim

long bel bilong mi,
em i winim tru amamas bilong ol.

8 Bikpela, yu tasol
yu save lukautim mi
na mi stap gut.

Mi no save pret
long wanpela samting.

Taim mi go long bet,
wantu mi save slip i dai.

5
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosimmusik i mas tokim olman longwinim olmambu.
1 Bikpela, harim prea bilong mi
4:3: Sng 6.8-9, 50.5, 135.4 4:4: Sng 77.6, 119.11, Ef 4.26 4:5: Lo 33.19, Sng 51.19, 62.8 4:6: Nam 6.26, Jop

7.7, 9.25 4:7: Sng 97.11-12, 119.14, 119.72 4:8: Jop 11.19, Sng 16.9
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na putim yau

long tok bilong mi.
2Yu king na God bilong mi,

mi prea long yu.
Yu ken harim singaut bilong mi.
3 Bikpela, long olgeta moning

mi save beten long yu.
Long taim san i kam antap

mi save prea strong long yu.
Em i olsem ofa bilong mi.
Na mi wet

long yu bekim prea bilong mi.
4God, yu no save amamas

long pasin i no stret.
Ol man bilong mekim pasin nogut

i no ken i stap klostu long yu.
5Yu no save larim ol hambakman

i sanap long ai bilong yu.
Na yu no laikim tru

ol man i mekim pasin nogut.
6Yu save bagarapim

olgeta man bilong giaman.
Na yu no laikim tru

ol man bilong kilim man i dai
na ol man bilong kusai.

7 Tasol yu save laikim mi tru.
Olsem na mi inap i go

long haus bilong yu.
Long gutpela haus bilong yu

bai mi brukim skru
na lotu long yu.

8God, ol birua i laik bagarapim mi.
Olsem na yu ken stiaim

lek bilong mi
na bai mi bihainim

stretpela pasin bilong yu.
Soim mi rot

yu laik mi wokabaut long en.
9Ol birua bilong mi

i no save tok tru liklik.
Ol i tingting tasol

long bagarapim ol arapela man.
Maus bilong ol i olsem matmat

i op i stap.
Ol i mekim planti tok gris

bilong pulim ol man
long bihainim ol pasin ol i laikim.

5:2: Sng 3.4, 65.2 5:3: Sng 30.5, 88.13, 130.6 5:5: Hab 1.13 5:6: Sng 55.23, KTH 21.8 5:7: 1 Kin 8.29-30,
Sng 132.7, 138.2 5:8: Sng 24.4-5, 27.11 5:9: Sng 62.4, Lu 11.44, Ro 3.13
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10God, yu ken kotim ol

na mekim save long ol.
Paulim ol tingting nogut bilong ol.
Ol i save bikhet long yu

na mekim planti sin,
olsem na yu ken rausim ol

i go longwe long pes bilong yu.
11 Tasol olgeta manmeri i save larim yu

i lukautim ol,
ol i ken amamas.

Ol i ken belgut tru
na singim song bilong amamas.

Yu save lukautim ol gut.
Ol manmeri i save laikim yu tru,

ol i ken amamas moa yet
na litimapim nem bilong yu.

12 Bikpela, yu save mekim gut
long ol man i bihainim tru

tok bilong yu.
Yu stap olsem hap plang bilong pait

na yu haitim ol.
Yu lukautim ol gut tumas

na ol i stap gut tru.
6

Man i gat hevi em i beten long God i helpim em
Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long paitim ol gita
samting long pasin namba 8.
1 Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosim mi.
Yu belhat,

tasol yu no ken mekim save
long mi.

2 Bikpela, mi no gat strong moa,
olsem na yu ken marimari

long mi.
Strong bilong mi i pinis olgeta.
Yu ken mekim mi i orait gen.
3 Bel bilong mi i gat bikpela hevi tru.
Tasol Bikpela, yu olsem wanem?
Hamas taim yet

bai mi stap bel hevi?
4 Bikpela, yu kam. Kisim bek mi.
Yu man bilong marimari oltaim,

yu ken helpim mi
na bai mi no inap i dai.

5Ol man i dai pinis,
ol i no save tingim yu.

5:10: 2 Sml 15.31, 17.14, 17.23 5:11: Ais 65.13 5:12: Sng 115.13 6:1: Sng 38.1, Jer 10.24 6:2: Sng 41.4,
Hos 6.1 6:3: Sng 90.13 6:5: Sng 88.11, 118.17, Ais 38.18
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Long ples ol i stap long en,

ol i no save givim biknem long yu.
6Mi singaut singaut

na strong bilong mi i pinis olgeta.
Olgeta nait aiwara bilong mi

i save wasim bet bilong mi.
Mi krai moa yet

na hetpilo bilong mi i wara olgeta.
7Mi gat planti birua,

olsem na mi krai krai i stap.
Ai bilong mi i solap.
Mi no inap lukim wanpela samting.
8Yupela ol man i mekim pasin nogut,

yupela klia long mi.
Bikpela i harim pinis krai bilong mi.
9Mi bin singaut

long Bikpela i helpim mi,
na em i harim mi pinis.

Em i harim prea bilong mi.
10Ol birua bilong mi

bai i gat bikpela hevi.
Ol bai i pret moa yet na sem tru.
Wantu bai ol i lusim mi

na ran i go longlong nabaut.
7

Prea bilong man i gat hevi
Devit i bel hevi long pasin wanpela man bilong lain Benjamin, nem bilong en Kus, i
mekim long em, olsem na em i singim dispela beten long Bikpela.
1God, Bikpela bilong mi,

mi kam long yu
na mi hait long ol birua.

Yu helpim mi,
na bai ol man i ranim mi

ol i no ken kilim mi i dai.
Yu kisim bek mi bai mi no bagarap.
2Nogut ol i bagarapim mi olsem laion

i brukim skin bilong man.
Nogut ol i pulim mi

i go long wanpela hap
na i no gat man inap kisim bek mi.

3God, Bikpela bilong mi,
sapos mi gat asua

long ol pasin nogut,
sapos mi bin mekim nogut

long narapela man,
4 sapos mi bin trikim

pren bilong mi,
6:7: Jop 17.7, Sng 38.10, Kra 5.17 6:8: Sng 119.115, Mt 7.23, Lu 13.27 7:1: Sng 31.1, 31.15, 71.1 7:3: 1 Sml

24.11 7:4: 1 Sml 24.7, 26.7, Sng 109.4-5
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na sutim tok nating long en,
na sapos mi bin mekim nogut

nating long birua bilong mi,
5 orait yu ken larim ol birua

i ranim mi na holimpas mi.
Ol i ken krungutim mi

na bagarapim mi olgeta
na larim bodi bilong mi

i slip i stap nating long graun.
6God, mi laik bai yu ken kirap.
Yu ken belhat long ol birua

i pait strong moa long mi
na yu ken mekim save long ol.

God bilong mi, yu save laikim
stretpela pasin tasol,

olsem na yu mas kirap
na helpim mi.

7Yu mas sindaun
long sia king bilong yu long heven
na tokim olgeta lain manmeri

long kam bung klostu long yu.
8 Bikpela, yu save skelim pasin

bilong olgeta lain manmeri.
Olsem na yu ken helpim mi

long winim kot,
long wanem, mi bin mekim

ol gutpela stretpela na pasin tasol.
9God, yu stretpela olgeta.
Yu save skelim tingting na bel

bilong olgeta man.
Orait yu mas pinisim tru

ol pasin nogut
bilong ol man nogut.

Na yu ken helpim ol stretpela man
bai ol i sanap strong.

10God em i wasman bilong mi.
Em i save helpim ol man

i bihainim tok bilong em.
11God em i gutpela jas

na em i save mekim stretpela kot.
Oltaim em i save daunim

ol man bilong mekim pasin nogut.
12 Sapos ol man nogut i no tanim bel,

bai God i sapim bainat bilong en.
Na bai em i taitim banara

na i redi long pait.
13 Em i makim ol long spia i gat paia.
7:6: Sng 35.23, 94.2, 138.7 7:7: Sng 22.27 7:8: Sng 26.1, 43.1, 98.9 7:9: Sng 34.21, 40.2, 94.23, KTH 2.23
7:10: Sng 18.2, 18.30, 97.10-11 7:11: Sng 50.6, 90.9 7:12: Lo 32.41-42, Sng 64.7 7:13: Sng 18.14, 45.5
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Em i redim pinis ol spia samting

bilong kilim ol dispela man i dai.
14 Lukim man nogut.
Em i pasim tingting pinis

long mekim ol pasin nogut.
Em i redi long mekim olkain trabel

na em i save giaman oltaim.
15 Em i wokim bikpela hul long graun

bilong holimpas narapela man.
Tasol em yet bai i pundaun

long dispela hul em i bin wokim.
16Olsem tasol rong em i mekim

bai i karamapim em yet.
Na kros pait em i laik mekim

long ol arapela man
bai i tanim na bagarapim em yet.

17God em i stretpela olgeta,
na mi tenkyu long em.

Bai mi singim song
long God Antap Tru

bilong litimapim
nem bilong em.

8
Biknem bilong God na gutpela nem bilong man

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long paitim kain gita
bilong taun Get.
1God, yu Bikpela bilong mipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.
Biknem bilong yu i inapim

olgeta hap bilong skai.
2Ol liklik pikinini tu

i save litimapim nem bilong yu.
Yu wokim strongpela banis

bilong pasim rot bilong ol birua
na bilong ol man

i save sakim tok bilong yu.
3 Taim mi lukim skai yu bin wokim,

na taim mi lukim mun
na olgeta sta

yu bin putim i stap antap,
4mi save ting olsem.

Mipela man i wanem samting
na yu save tingting long mipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut
7:14: Jop 15.35, Ais 59.4, Je 1.15 7:15: Sng 57.6 7:16: Sng 140.9-11 8:1: Sng 113.4, 148.13 8:2: Sng

44.16, Mt 21.16, 1 Ko 1.27 8:3: Sng 111.2 8:4: Jop 7.17-18, Sng 144.3, Hi 2.6-8
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long mipela?

5Yu bin wokim mipela
na yu putim mipela

i stap aninit long yu wanpela tasol.
Yu bin litimapim mipela

na givim mipela
biknem na namba.

6Yu bin makim mipela bilong bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit long mipela man.

7Yes, olgeta sipsip na bulmakau
na olgeta abus i stap long bus,
8na olgeta pisin i flai antap,
na olgeta pis bilong solwara,
na olgeta samting i save raun

insait long solwara,
olgeta i stap aninit long mipela.

9God, yu Bikpela bilong mipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.
9

Man i tenkyu long God long ol stretpela pasin bilong God
Devit i raitim dispela song. Man i bosimmusik i mas tokim ol man long singim song long
nek ol i kolim Almut Laben.
1God, long bel bilong mi,

mi laik tenkyu tru long yu.
Mi laik tokim ol manmeri

long olgeta gutpela wok
yu bin mekim.

2Mi tingting long yu
na mi singim song bilong amamas.

God Antap Tru, bai mi singim song
bilong litimapim

biknem bilong yu.
3Ol birua bilong mi i lukim yu

na ol i ranawe i go.
Ol i pundaun na i dai olgeta.
4Yu sindaun long sia olsem jas

na yu mekim stretpela kot.
Yu skelim pasin bilong mi

na mi winim kot.
5Yu bin kotim ol haiden.
Yu bagarapim pinis ol man nogut,

na oltaim oltaim bai i no gat man
i tingting moa long ol.

6Ol birua i bagarap pinis
8:6: Stt 1.26-28, 1 Ko 15.27, Ef 1.22, Hi 2.8 9:2: Sng 5.11, 83.18 9:5: Lo 9.14, Snd 10.7
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na bai ol i stap olsem inap oltaim.

God, yu bagarapim pinis
ol taun bilong ol,

na i no gat man
bai i tingim ol gen.

7 Tasol Bikpela i stap king
inap oltaim.

Em i redi pinis long mekim kot.
8 Em i bosim olgeta lain manmeri

na ol lo bilong en i stretpela tru.
Na long stretpela pasin bilong en

em bai i skelim pasin
bilong olgeta lain manmeri.

9 Bikpela i stap olsem
wanpela strongpela haus.

Ol man i kisim hevi long ol birua,
ol i ken i go i stap long en.

Long taim bilong hevi
ol i ken i go long em na hait.

10 Bikpela, yu no save givim baksait
long ol manmeri i kam long yu.

Olsem na ol man i save long yu
bai ol i bilip tru long yu.

11 Bikpela i stap king long taun Saion.
Singim song long em

na litimapim nem bilong em.
Tokaut long olgeta lain pipel

long ol bikpela wok
em i bin mekim.

12 Bikpela i save tingting
long ol man i karim pen.

Na em i no save pasim yau bilong en
long krai bilong ol.

Em i save bekim pe nogut
long ol man i mekim nogut

long ol.
13God, yu ken marimari long mi.
Lukim pen na hevi

ol birua i givim mi.
Yu save kisim bek mi

long taim klostu mi laik i dai,
na yu mekim mi i stap gut.

14Olsem na mi ken stori
long olgeta samting yu bin mekim

na mi ken litimapim
nem bilong yu.

Mi ken sanap
9:7: Sng 102.12, 102.26, Hi 1.11 9:8: Sng 96.13, 98.9 9:9: Sng 37.39, 46.1, 91.2 9:10: Lo 31.6-8, Sng 37.25,

70.4, 91.14 9:11: Sng 107.22 9:12: 2 Sml 4.11, Sng 9.18, 10.17, 22.24, 37.25, Ais 49.14-15, Hi 13.5 9:14: Sng
13.5, 20.5, 35.9
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long dua bilong taun Saion

na mi ken tokaut na amamas
long yu bin kisim bek mi.

15Ol haiden i wokim hul long graun
bilong holimpas mipela.

Tasol ol yet i pundaun long en.
Ol i taitim umben

bilong holimpas mipela,
tasol umben i pasim ol yet.

16God i soim pasin bilong em
long ol man

long taim em i mekim kot.
Ol man nogut i bin mekim

ol samting bilong bagarapim
ol arapela man,

tasol dispela ol samting i tanim
na i bagarapim ol yet.

17Ol man nogut na ol lain manmeri
i save givim baksait long God,

olgeta i mas i go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

18Oltaim God i no save lusim tingting
long ol rabisman.

Ol man i gat bikpela hevi
ol i save bilip long God
na wetim em i helpim ol.

Na em bai i no inap larim ol
i wet nating.

19God, yu kam.
Yu no ken larim

ol man bilong graun
i luk pes long yu.

Yu mas mekim ol haiden i sanap
long kot bilong yu

na yu skelim pasin bilong ol.
20 Bikpela, yu mas mekim ol

i pret nogut.
Yu mas mekim ol lain manmeri

i pilim olsem,
ol i samting nating tasol.

10
Man i beten bai God i helpim em*

1 Bikpela, bilong wanem
yu sanap i stap

longwe long mi?
Bilong wanem yu save hait long mi

long taim nogut?
9:15: Sng 7.15, 94.23, Snd 5.22, 26.27 9:16: Kis 14.31, Snd 5.22 9:17: Jop 8.13, Sng 50.22 9:18: Sng 12.5,

Snd 23.18, 24.14 9:20: Sng 62.9, Ais 31.3, Ese 28.2 * 10:: Sampela man i ting Song 10 em i namba 2 hap bilong
Song 9.
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2Ol man nogut i save hambak

na ranim ol rabisman
bilong bagarapim ol.

Ol i ken pundaun long ol hul
ol yet i bin wokim

bilong holimpas ol arapela man.
3Man nogut i save hambak nabaut

long laik nogut bilong em.
Man i save mangalim

planti samting,
em i save tok nogut long Bikpela
na givim baksait long em.

4Man nogut i ting em i save pinis
long olgeta samting.

Em i save tok olsem,
“God i no ken bekim

rong bilong mi.
Em i no save wari

long ol pasin mi mekim.”
5Olgeta samting em i mekim,

i save kamap gutpela.
Bikpela, dispela man i no save liklik

long ol tingting bilong yu.
Em i save tok bilas

long ol birua bilong en.
6 Em i save ting olsem,

“Mi sanap strong.
I no gat wanpela samting

inap sakim mi liklik.
Bai mi no inap painim hevi.”

7Oltaim em i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man.

Em i save tok giaman na autim tok
bilong pretim ol arapela man.

Kwiktaim em i save toktok
long mekim pasin nogut
na ol kain kain trabel.

8Dispela man i save sindaun hait
insait long ples,

na i wetim gutpela man i kam
bai em i ken kilim em i dai.

Em i save hait na was
bilong bagarapim man

i no gat strong.
9 Em i save hait na was i stap

olsem laion i was i stap
insait long hul bilong en.

Em i save hait na was i stap
10:2: Sng 7.16, 9.15, Snd 5.22 10:3: Sng 94.4, Ro 1.32 10:4: Sng 14.1-2, 53.1 10:5: Sng 12.5, Ais 26.11
10:6: Ais 56.12, KTH 18.7 10:7: Jop 20.12, Sng 12.2, Ro 3.14 10:8: Sng 17.11, Hab 3.14 10:9: Sng 17.12,

Mai 7.2
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bilong holimpas ol rabisman.

Em i save holimpas ol
long umben bilong en

na pulim ol i go.
10 Em i save sindaun isi na wet i stap,

na wantu ol man i no gat strong
ol i bagarap tru.

Bikpela strong bilong man nogut
i winim ol.

11Man nogut i save tingting olsem,
“God i no save wari

long ol pasin bilong mi.
Em i no inap lukim mi.
Em i pasim pinis ai bilong en.”

12 Bikpela, yu kam.
God, mekim save long dispela man.
Yu no ken lusim tingting

long ol man i karim hevi.
13Man nogut i givim baksait long yu

na long bel bilong en
em i save tingting olsem,

“God i no inap bekim
ol rong bilong mi.”

Yu no laik pinisim tru
dispela kain tingting?

14 Tasol yu save lukim pasin
bilong ol man nogut.

Yu save long pen na hevi
ol i givim

long ol arapela manmeri,
na yu redi long helpim

ol dispela lain i gat hevi.
Oltaim yu save helpim ol rabisman,

na man i no gat strong
i save putim em yet

long han bilong yu.
15Yu mas pinisim strong

bilong ol man nogut
na bai yu no inap lukim moa

dispela rabis pasin ol i save mekim.
16 Bikpela i stap king

inap oltaim oltaim.
Em bai i rausim ol haiden

long graun bilong em
na bai ol i lus olgeta.

17 Bikpela, bai yu harim beten
bilong ol manmeri

i aninit long yu,
10:11: Jop 22.13, Sng 94.7, Ese 9.9 10:14: Sng 68.5, 2 Ti 1.12, 1 Pi 4.19 10:16: Sng 145.13, Jer 10.10, Dan 4.34,

1 Ti 1.17 10:17: Kis 22.23, Sng 9.12
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na bai yu strongim bel bilong ol.

Bai yu harim krai
18 bilong ol pikinini i no gat papa
na bilong ol man i bel hevi.

Bai yu helpim ol na ol i winim kot.
Olsem bai ol man bilong graun

i no inap mekim nogut
long ol gen.

11
Man i bilip strong long God

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1Mi bilip tru,

Bikpela bai i lukautim mi.
Ating yu longlong

na yu tokim mi olsem,
“Yu mas ranawe

i go long ol maunten,
olsem wanpela pisin i pret

na i ranawe i go?
2 Long wanem, ol man nogut

i taitim banara bilong ol.
Ol i holim ol spia

na makim ol gutpela man,
bilong sutim ol long ples tudak.
3 Sapos olgeta manmeri

i no save mekim
stretpela pasin moa,

orait stretpela man
bai i mekim wanem?”

4God i stap long haus bilong em yet.
Em i stap king long heven,

na ai bilong en
i save lukim olgeta man.

Em i save long olgeta samting
ol i mekim.

5 Bikpela i save skelim
ol stretpela man na ol man nogut.

Em i no laikim tru
ol man i sakim lo bilong em.

6 Em i kapsaitim hatpela paia moa
antap long ol man nogut.

Na em i mekim save boinim
skin bilong ol.

Dispela em i pe bilong ol.
7God yet i save mekim

stretpela pasin tasol,
na em i laikim stretpela pasin.

10:18: Sng 82.3, Ais 11.4 11:1: Sng 2.12, 121.1 11:2: Sng 7.12, 37.14, 64.3-4 11:3: Sng 87.1, 119.152 11:4:
Mai 1.2, Mt 5.34 11:5: Stt 22.1, Sng 34.19, Je 1.12 11:6: Sng 75.8, Jer 4.11-12, Ese 38.22 11:7: Sng 7.9-11,
16.11, 33.5
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Ol man i bihainim tok bilong em

ol bai i lukim pes bilong em.
12

Man i beten bai God i helpim em
Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long pilai musik long
pasin namba 8.
1God, yu mas helpim mi.
I no gat wanpela gutpela man

i stap.
Bai yu no inap lukim

wanpela stretpela man.
2Olgeta man i save giaman

long ol arapela man.
Ol i save tok gris long ol

na trikim ol.
3 Bikpela, yu mas pasim maus

bilong ol man
i save mekim tok gris,
na pasim maus

bilong ol hambakman.
4Ol dispela man i save tok olsem,

“Bai mipela i toktok
long laik bilong mipela yet.

I no gat wanpela man
inap pasim mipela.

Husat i bosim mipela?”
5 Tasol Bikpela i tok olsem,

“Nau bai mi kam, long wanem,
ol man i wok long daunim ol rabisman.

Na ol man i karim pen na hevi,
ol i krai i stap.

Bai mi givim ol
dispela gutpela sindaun

ol i wet long kisim.”
6 Tok bilong God i tru olgeta.
Tok bilong en i gutpela tumas

olsem silva ol i bin kukim
7-pela taim long paia

na i klin olgeta.
7 Bikpela, lukautim mipela gut.
Was gut long mipela oltaim,

bai ol man nogut
i no ken bagarapim mipela.

8Ol man nogut i save raun nabaut
long olgeta hap.

Na olgeta manmeri
12:1: Ais 57.1, Mai 7.2 12:2: Sng 41.6, Jer 9.8, Ro 16.18 12:5: Sng 10.18, 34.6, 35.10, Ais 33.10 12:6: Sng

119.140, Snd 30.5 12:7: Sng 37.28, 97.10 12:8: Sng 55.10-11
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i save tingting olsem

pasin nogut em i gutpela samting.
13

Man i beten bai God i helpim em
Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1 Bikpela, wanem taim

bai yu tingim mi gen?
Ating yu lusim tingting long mi

inap oltaim oltaim, a?
Wanem taim bai yu larim mi

i lukim pes bilong yu gen?
2Wanem taim bai yu pinisim

dispela pen mi save karim?
Hamas de na nait

bel hevi bilong mi i mas i stap?
Wanem taim bai yu helpim mi

na mi no i stap moa
aninit long ol birua?

3 Bikpela, yu God bilong mi.
Yu mas tingting long mi

na harim prea bilong mi.
Strongim mi gen bai mi no ken i dai.
4Olsem bai ol birua i no inap tok,

“Mipela i winim em pinis.”
Na ol i no ken amamas

long lukim mi i pundaun.
5 Tasol mi bilip bai yu marimari

long mi oltaim.
Na mi amamas long yu

bai helpim mi.
6Yes, bai mi singim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Long wanem,
em i bin mekim gut tru

long mi.
14

Pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 53)

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1Ol longlong man

i save tok long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i save mekim pasin i nogut tru.
I no gat wanpela

i save mekim gutpela pasin.
13:1: Jop 13.24, Sng 88.14, Ais 59.2 13:3: Jer 51.39 13:4: Sng 25.2, 35.19, 38.16 13:6: Sng 116.7, 119.17
14:1: Sng 10.4, 53.1 14:1: Ro 3.10-12
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2 Bikpela i stap long heven

na i lukluk i go daun
long ol manmeri.

Em i laik painim sampela man
i gat gutpela save
na ol i wok long painim God.

3 Tasol nogat.
Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i save mekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilong mi
olsem ol i save kaikai bret.
Na ol i no save beten long mi.”

5 Tasol ol dispela man
bai i pret nogut tru.

Long wanem, God i stap
wantaim ol man

i bihainim tok bilong en.
6Ol i save lap long ol samting

ol rabisman i laik mekim.
Long wanem, ol rabisman

i save bilip long Bikpela.
7Mi laikim tumas bai God

i salim wanpela man bilong Saion
i kam bilong kisim bek ol Israel.

Taim Bikpela i helpim
ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, ol bai i stap belgut tru.

15
Pasin God i laik yumi mekim

Devit i raitim dispela song.
1 Bikpela, husat inap i stap

long haus bilong yu?
Husat inap sindaun long Saion,

dispela maunten bilong yu yet?
2Man i bihainim laik bilong God
14:2: Sng 33.13, 102.19 14:4: Ais 64.7, Jer 10.25, Amo 8.4 14:6: Sng 9.9, 142.5 14:7: Jop 42.10, Sng 53.6,

126.1 15:1: Sng 23.6, 24.3, 27.4, 61.4 15:2: Ais 33.15, Sek 8.16, Ef 4.25
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long olgeta samting,

na i mekim stretpela pasin oltaim,
na i save tok tru oltaim,
em bai i stap long haus bilong yu.

3 Em i no save krungutim
gutpela nem bilong narapela man.

Em i no save mekim nogut
long ol pren,

na em i no save mekim
ol kain kain tok win

long ol arapela man.
4 Em i no laikim ol man

God i givim baksait pinis long ol.
Tasol em i givim biknem long ol man

i bihainim tok bilong God.
Em i save inapim ol promis

em i bin mekim,
maski dispela pasin i givim

bikpela hevi long em.
5 Em i save larim ol arapela man

i kisim dinau long em,
na taim ol i bekim,
em i no save pulim winmani

long ol.
Ol man i no inap grisim em

long mani
bilong mekim em i kotim

ol man i no gat rong.
Man i bihainim ol dispela pasin,

em i no inap pundaun.
16

Man i bilip na i beten long God
Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam.
1God, yu mas lukautim mi.
Mi kam long yu

bilong mi ken i stap gut.
2Mi tokim God olsem,

“Yu Bikpela bilong mi.
Olgeta gutpela samting mi holim,

i kam long han bilong yu tasol.”
3Ol manmeri bilong God,

ol i gutpela manmeri tru.
Mi save amamas tru

long i stap wantaim ol.
4Ol manmeri i save ran i go

long ol giaman god,
bai ol i karim planti hevi.

Mi no ken bung wantaim ol
15:3: Kis 23.1, Sng 28.3, 50.20 15:4: Jos 9.18-20, Het 11.35, Ap 28.10 15:5: Lo 16.19, Ese 18.8 16:1: Sng

7.1, 17.8 16:3: Sng 101.6, 119.63 16:4: Jos 23.7, Sng 32.10, 106.37-38
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na mekim ofa,

na mi no ken lotu
long ol god bilong ol.

5God, yu tasol yu bilong mi
na mi no gat

narapela samting moa.
Na yu givim mi olgeta samting

mi sot long en.
Laip bilong mi i stap

long han bilong yu.
6Mi kisim olgeta gutpela samting

long yu tasol.
Tru tumas, ol dispela samting

i gutpela tru!
7Mi litimapim nem bilong Bikpela,

long wanem, em i save stiaim mi.
Na long nait bel bilong mi

i save skulim mi.
8Oltaim mi save pilim Bikpela

i stap klostu long mi.
Em i stap klostu

na i givim strong long mi,
olsem na i no gat wanpela samting

i ken mekim mi i pret na guria.
9Olsem na bel bilong mi i gutpela tru,

na spirit bilong mi i amamas.
Na mi no save pret liklik

long wanpela samting.
10 Long wanem, bai yu no larim mi

i go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

Na bai yu no larim
man bilong yu yet

i sting long matmat,
long wanem, yu laikim mi tumas.

11Yu yet bai yu soim mi
rot bilong kisim laip.

Yu stap klostu long mi
na mi save amamas moa yet.

Yu save helpim mi
na bel bilong mi

i amamas oltaim oltaim.
17

Beten bilong man i no bin mekim rong
Devit i raitim dispela beten.
1God, harim singaut

bilong mi.
16:5: Sng 23.5, 119.57, 125.3, Kra 3.24 16:6: Jer 3.19 16:7: Sng 73.24, 77.6 16:8: Sng 27.8, 73.23 16:8:

Ap 2.25-28 16:9: Sng 13.5, 30.12, 108.1 16:10: Sng 49.15, 86.13, Ap 13.35 16:11: Sng 36.7-8, 43.4
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Mi wokabaut stret

na mi bringim ol wari bilong mi
i kam long yu.

Mi no giaman long beten,
olsem na mi laik bai yu harim mi.

2 Bai yu helpim mi na mi winim kot.
Long wanem, yu save gut

long wanem pasin i stretpela.
3Yu save long bel bilong mi.
Yu kam lukim mi long nait tu

na yu traim mi,
na yu no lukim tingting nogut

i stap long mi.
4Mi no save mekim tok nogut

olsem sampela man i mekim.
Mi holim strong tok bilong yu,

na mi givim baksait
long pasin bilong kros pait.

5Oltaim mi save wokabaut
long rot bilong yu,

na lek bilong mi i no abrus liklik.
6God, yu save bekim prea bilong mi,

olsem na mi save beten long yu.
Yu ken putim yau

na harim prea bilong mi.
7God, helpim bilong mipela,

soim bikpela marimari bilong yu
long mipela.

Mipela i stap klostu long yu
na hait long ol birua.

8 Lukautim mi
olsem yu save lukautim

ai bilong yu yet.
Haitim mi gut olsem kakaruk mama

i save karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

9Olsem bai ol man nogut
i no inap bagarapim mi.

Ol i birua nogut tru long mi,
na ol i wok long banisim mi.

10Ol i no save marimari liklik
long ol arapela man.

Ol i save bikmaus
na litimapim nem bilong ol yet.

11Ol i bihainim lek bilong mi,
na nau ol i banisim mi.

Ol i makim mi pinis
na ol i wet long daunim mi.

17:3: Sng 16.7, Sek 13.9, Mal 3.2-3, 1 Pi 1.7 17:5: Sng 119.133 17:7: Sng 31.21 17:8: Lo 32.10, Sng 91.1,
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12Ol i olsem laion i laik kilim abus,

na olsem yangpela laion i hait
na i was i stap.

13 Bikpela, yu kam pait
long ol birua bilong mi

na daunim ol.
Kisim bainat bilong yu

na pait long ol
na kisim bek mi long han

bilong ol man bilong mekim sin.
14 Tru, God, yu mas helpim mi

long strong bilong yu,
na ol man i no inap pinisim mi.

Kisim bek mi
long han bilong ol dispela man

i save bungim ol samting
bilong graun tasol.

Yu redi pinis long bekim
pasin nogut bilong ol.

Orait nau yu ken mekim save
long ol.

Mekim save
long ol pikinini bilong ol

na long ol lain tumbuna
i kamap bihain.

15 Tasol mi stretpela man,
na bihain bai mi lukim yu tru.

Taim mi lusim slip na mi kirap
na mi pilim yu i stap wantaim mi,

bai mi amamas.
18

God is save helpim yumi na yumi win
(2 Samuel 22.1-51)

Devit, wokman bilong Bikpela, em i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim
musik. Devit i singim dispela song long Bikpela long de Bikpela i kisim bek Devit long
han bilong Sol na long han bilong olgeta arapela birua bilong en.
1 Bikpela, yu save strongim mi

na mi laikim yu tumas.
2 Bikpela em i strongpela banis

bilong mi.
Em i olsem ston i haitim mi,

na em i save kisim bek mi
long han bilong ol birua.

God bilong mi
em i olsem bikpela ston

mi save go long en
na hait long ol birua.

Bikpela i olsem hap plang bilong mi
na em i haitim mi long ol birua.

17:15: Sng 4.6-7, 16.11, 1 Jo 3.2 18:2: Hi 2.13
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Em i gat strong bilong kisim bek mi

na lukautim mi.
Em i olsem strongpela banis

bilong mi.
3Mi beten long Bikpela

na em i helpim mi,
na ol birua

i no inap bagarapim mi.
Yumi mas litimapim nem

bilong Bikpela.
4Klostu dai i painim mi,

olsem ol baklain
i pasim mi strong,

na olsem si i kirap bikpela
na i laik karamapim mi.

5Klostu dai i holim mi
na mi go long matmat

olsem umben i holimpas mi
na mi no inap long ranawe.

6Mi bel hevi nogut
na mi singaut strong long Bikpela.

Mi singaut long God bilong mi
bai em i helpim mi.

Em i stap long haus bilong en
na em i harim singaut bilong mi.

Na em i putim yau
long beten bilong mi.

7Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilong mi.

Olsem na em i mekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten i seksek moa yet.
8 Smok i kamap

long nus bilong Bikpela.
Na paia i kamap

long maus bilong en
na kukim planti samting.

Na em i sutim ol hap paia
i go nabaut.

9 Em i opim skai na i kam daun.
Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.
10 I olsem wanpela ensel i karim em

na i flai i kam.
Na i olsem win i gat wing

bilong pisin
na i karim God i kam hariap tru.

11 Em i mekim tudak i kamap
olsem haus sel

18:4: Sng 116.3 18:4: Jna 2.5-7 18:10: Sng 104.3
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em i hait i stap long en,

na ol blakpela klaut bilong ren
i karamapim em.

12 Tasol em i mekim ol klaut
i lait olgeta,

na ol hap paia na ren ais
i sut i kam ausait

long ol dispela klaut.
13 Bikpela i stap long heven

na i bikmaus moa yet
olsem klaut i pairap.

God Antap Tru i autim tok
bilong en,

na ol hap paia na ren ais
i sut i kam daun.

14 Em i mekim lait bilong klaut
i kamap olsem ol spia bilong en,

na em i sutim ol birua
na ol i ranawe nabaut.

15 Bikpela, yu krosim ol birua
na belhat bilong yu

i olsem strongpela win i sakim ol.
Na belhat bilong yu

i mekim solwara i drai olgeta,
na ol samting

bilong strongim graun
i kamap ples klia.

16 Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun
na i kisim bek mi.

Bikpela si i karamapim mi
tasol em i pulim mi i kam antap.

17Ol birua bilong mi i strong tru
na mi no inap winim ol.

Tasol Bikpela i kisim bek mi
long han bilong ol.

18 Bipo taim nogut i painim mi
na ol birua i kam pait long mi.

Tasol Bikpela i bin was long mi.
19 Em i bin helpim mi na mi stap gut.
Em i laikim mi tumas,

olsem na em i kisim bek mi.
20Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givim mi
planti gutpela samting.

Mi no mekim wanpela rong,
olsem na God

i mekim gut long mi.
21Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilong mi
18:19: Sng 31.8, 118.5 18:20: 1 Sml 24.19 18:21: 1 Sml 26.23
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na mekim pasin nogut.

22Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

na mi no bin sakim
gutpela tok bilong en.

23 Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilong mi,
nogut mi mekim wanpela rong.

24Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilong mi,

na em i bekim
gutpela pasin long mi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

25 Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long em.

26 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

27Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim ol manmeri
i litimapim nem bilong ol yet.

28God, Bikpela, yu save givim lait
long mi,

na yu save rausim tudak long mi.
29God, sapos yu helpim mi,

bai mi inap daunim
bikpela lain birua.

Na sapos yu strongim mi,
bai mi inap kalapim

bikpela banis bilong taun.
30 Pasin bilong God i gutpela tru

na i stret olgeta.
Sapos em i promis

long mekim wanpela samting,
orait tok bilong en em i tru olgeta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

18:25: Sng 25.10, 31.23, 37.28, 40.11, 89.24 18:27: Sng 101.5, Snd 6.17 18:28: Jop 29.3 18:30: Sng 17.7,
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na em i save lukautim gut

olgeta man i go long em
na ol i hait long ol birua.

31 Bikpela tasol em i God tru.
Em wanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
32God tasol i save mekim mi

i sanap strong
Na em i save lukautim mi gut

long taim mi wokabaut.
33 Em i mekim mi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

na mi no inap pundaun.
34 Em i skulim mi

long pasin bilong pait,
na em i mekim han bilong mi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
35 Bikpela, yu bin kisim bek mi

long han bilong ol birua.
Yu givim mi hap plang bilong yu

na mi hait i stap baksait long en.
Yu bin holim han bilong mi

na mi sanap strong.
Yu bin bekim singaut bilong mi,

olsem na mi gat biknem
long ai bilong ol manmeri.

36Yu bin givim gutpela rot long mi
na lek bilong mi i no wel.

Mi wokabaut na mi no pundaun.
37Mi bin ranim ol birua

na holimpasim ol.
Mi mekim save tru long ol

na mi pinisim ol olgeta.
38Mi sutim ol na ol i pundaun.
Ol i slip i stap

klostu long lek bilong mi,
na ol i no inap kirap gen.

39Yu givim mi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilong mi,
na mi winim ol.

40Yu mekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe long mi,

na mi pinisim ol dispela man
i no laikim mi.

41Ol i singaut
long ol man i mas i kam helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
18:31: Lo 32.31, 32.39, 1 Sml 2.2, Ais 45.5 18:32: Sng 91.2 18:33: Lo 32.13, 2 Sml 2.18, Hab 3.19 18:36: Snd
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Ol i krai long Bikpela,

tasol em i no harim prea bilong ol.
42Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das
win i tromoi i go nabaut.

Mi rausim ol birua i go
na ol i stap nating

olsem graun malumalum
i stap long rot.

43 Taim ol manmeri i birua long mi,
yu bin helpim mi

na ol i no bagarapim mi.
Na yu larim mi i stap bosman

bilong ol arapela lain manmeri tu.
Ol manmeri mi no bin save long ol,

nau ol i stap aninit long mi.
44Ol manmeri bilong ol arapela kantri

i harim tok
long biknem bilong mi,

na wantu ol i aninit long mi.
Ol i pret long mi,

na ol i kam brukim skru long mi.
45 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam long mi.
46 Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisim mi,
olsem na yumi mas litimapim

nem bilong em.
God i save kisim bek mi,

olsem na yumi mas litimapim
biknem bilong em.

47God i bin bekim pasin nogut
bilong ol birua bilong mi.

Na em i putim ol arapela lain pipel
i stap aninit long mi.

48Na em i kisim bek mi
long han bilong ol birua.

Tru tumas, Bikpela,
yu bin givim biknem long mi

long ai bilong ol birua
bilong mi.

Yu bin helpim mi
na ol man bilong pait

i no kilim mi i dai.
49Olsem na mi bai litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lain manmeri.

18:47: Sng 94.1 18:49: Ro 15.9
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Na mi bai mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
50 Bikpela i makim mi, Devit,

long kamap king.
Na oltaim em i save mekim mi

i winim tru ol birua.
Oltaim em i save laikim mi tru

na em bai i laikim tu
ol lain bilong mi i kamap bihain.

19
Ol samting God i wokim i save soim yumi biknem bilong em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1 Skai i soim yumi olsem

God em i nambawan tru.
Olgeta samting bilong antap

i soim yumi
gutpela wok bilong em.

2Olgeta de i save tokaut
long dispela samting.

Na olgeta nait i tokim yumi gen.
3 Tulait na tudak i no gat maus

na i no inap toktok.
Yumi no save harim nek

bilong dispela tupela samting.
4 Tasol tulait na tudak

i skulim ol manmeri
long olgeta hap bilong graun.

Na tok bilong tupela
i go inap long olgeta ples.

Long skai God i sanapim
wanpela haus sel bilong san.

5 San i kam ausait,
olsem man i marit na i belgut

na i lusim rum bilong en
na i kam ausait.

San i save amamas
na bihainim rot bilong en,

olsem man bilong ran
i redi long resis.

6 San i save kamap
long arere bilong skai

na i wokabaut i go long hapsait.
I no gat wanpela samting

inap hait long hat bilong en.
7 Lo bilong Bikpela em i stret olgeta,

na i save givim
nupela laip long yumi.

Tok bilong Bikpela em i samting
yumi inap bilip tru long en.

19:1: Sng 8.1, 50.6, Ro 1.19-20 19:2: Sng 74.16, 139.12 19:4: Ro 10.18 19:6: Sng 113.3 19:7: Sng
119.130
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Em i save givim gutpela tingting

long ol man i no gat planti save.
8 Bikpela i save skulim yumi

long gutpela tok tumas.
Dispela tok i save mekim

bel bilong yumi i amamas.
Lo bilong God i nambawan tru,

na i givim gutpela save long yumi.
9Man i lotu long Bikpela

em i mekim gutpela pasin.
Na dispela pasin

i save stap oltaim oltaim.
Bikpela i save tokim yumi

long olgeta pasin
yumi mas mekim,

na dispela tok i tru
na i stret olgeta.

10 Tok bilong Bikpela i winim gol.
Em i winim gol i gutpela tru,

olsem na yumi mas laikim
dispela tok moa moa yet.

Lo bilong Bikpela i swit tumas,
na i winim hani.

Em i winim tru
gutpela switpela hani.

11 Lo bilong yu i givim save
long mi, wokman bilong yu.

Mi bihainim lo bilong yu,
olsem na yu save mekim

sindaun bilong mi
i kamap gutpela tru.

12 Tasol husat inap save
long olgeta rong bilong em yet?

Mi mekim sampela rong
em mi no save long ol,

olsem na yu mas rausim
ol dispela rong

na mekim mi i kamap klin
long ai bilong yu.

13Mi wokman bilong yu,
na yu mas was gut long mi,

bai mi no ken bikhet.
Yu no ken larim pasin bilong bikhet

i bosim mi.
Olsem na bai mi stap stret

na mi no mekim bikpela rong.
14 Bikpela, mi laik bai tok bilong mi

na tingting bilong mi
i ken i orait long ai bilong yu.

19:8: Sng 12.6, 36.9, 119.128 19:9: Sng 119.138, 119.142 19:10: Sng 119.72, 119.103, 119.127 19:11: Sng
17.4 19:12: Sng 40.12, 51.1-2, 90.8 19:13: Sng 18.32, 25.11, 119.133 19:14: Sng 18.2, 31.5, 104.34
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Bikpela, yu ples hait bilong mi

na helpim bilong mi.
20

Man i beten bai God i helpim em long winim pait
Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1 Taim yu bel hevi,

Bikpela i ken helpim yu.
God bilong Jekop i ken lukautim yu.
2 Em i stap long haus bilong en

long Saion,
na em i ken helpim yu

na strongim yu.
3 Em i ken tingting

long olgeta ofa bilong yu,
na em i ken laikim olgeta ofa

yu kukim long paia.
4God i ken givim yu

olgeta samting yu laikim.
Na olgeta wok

yu tingting pinis long mekim,
em i ken helpim yu

na bai yu inap mekim.
5Olsem na taim yu winim pait pinis,

bai mipela i amamas long yu i win.
Na bai mipela i tingim dispela

na litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Bikpela i ken harim
olgeta prea bilong yu.

6Nau mi save pinis,
Bikpela i save helpim mi,

dispela king
em yet i bin makim.

Em i stap
long gutpela ples bilong em

long heven,
na em i harim prea bilong mi.

Long strong bilong em yet
em i helpim mi,

na mi save winim tru ol pait.
7 Sampela lain i save bilip

long ol karis bilong pait,
na sampela lain i bilip

long ol hos bilong ol.
Tasol mipela i bilip

long strong bilong God,
Bikpela bilong mipela.

8Dispela ol manmeri bai i pundaun
na lus olgeta.

20:4: Sng 21.2 20:5: Sng 9.14, 60.4 20:7: Sng 33.16-17, Snd 21.31, Ais 31.1
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Tasol mipela bai i kirap

na sanap strong.
9 Bikpela, yu mas helpim mipela

na bai mipela i win.
Bikpela, yu King bilong mipela.
Yu mas helpim mipela

taim mipela i singaut long yu.
21

God i helpim king na king i litimapim nem bilong God
Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1 Bikpela, king i amamas

long yu givim strong
long em.

Em i amamas moa yet
long yu mekim em i winim pait.

2 Samting em i laik long kisim,
yu givim em pinis.

Na samting em i askim yu long en,
orait em tu yu givim long em.

3Yu kam long em
na yu laik mekim gut tru long em.

Na yu putim hat king i gat gol
long het bilong em.

4 Em i askim yu long givim em laip,
na yu givim em.

Na yu mekim laip bilong en
i stap longtaim tru.

5Yu helpim em
na em i gat biknem moa yet.

Nem na strong bilong em
yu yet yu givim em.

6Yu save mekim gut tru long em,
na tru tumas, yu bai mekim olsem

inap oltaim oltaim.
Yu stap klostu long em,

na dispela i mekim em
i amamas tru.

7God Antap Tru,
king i bilip tru long yu.

Yu save marimari long king oltaim
olsem na bai em i sanap strong.

8 Bai king i holimpas
olgeta birua bilong em.

Na bai em yet i kalabusim
ol man i no laikim em.

9 Taim em i kamap long ples klia
bai em i pinisim ol birua,

21:4: Sng 61.5-6, 91.16 21:6: Sng 16.11, 45.7, Ap 2.28 21:7: Sng 16.8 21:9: Sng 18.8, Ais 26.11, Mal 4.1
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olsem bikpela paia

i kukim ol samting.
Tru tumas, bai God i kros na i daunim ol,

na bai paia i kukim ol olgeta.
10 Bai king i kilim i dai

olgeta pikinini bilong ol.
Na bai lain pikinini bilong ol

i no inap i stap moa long graun.
11Ol i tingting na pasim tok

long mekim nogut long em.
Tasol ol i no inap winim em.
12 Bai em i sutim spia bilong em

long ol
na mekim ol i ranawe.

13God, kam wantaim strong bilong yu.
Na bai mipela i mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
22

Krai bilong man i gat hevi na song bilong tenkyu long God
Devit i raitim dispela song. Man i bosimmusik i mas tokim ol man long singim song long
nek ol i kolim, “Dia meri bilong moning.”
1God bilong mi,

God bilong mi,
bilong wanem yu lusim mi?

Bilong wanem yu no laik helpim mi?
Bilong wanem yu no harim

krai bilong mi?
2God, mi save singaut long yu

long san,
tasol yu no harim tok bilong mi.

Mi singaut long yu long nait tu,
na mi no malolo liklik.

3 Tasol yu,
yu God bilong mekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Yu stap king, na ol Israel

i save litimapim nem bilong yu.
4 Bipo ol tumbuna bilong mipela

ol i bilip long yu.
Ol i bilip na yu helpim ol

na ol birua i no daunim ol.
5Ol i beten long yu

na yu kisim bek ol
long han bilong ol birua.

Ol i bilip tru long yu
na bilip bilong ol i no lus nating.

6 Tasol mi,
21:11: Sng 2.1 22:1: Sng 10.1, Mt 27.46, Mk 15.34 22:2: Sng 42.3, 88.1 22:4: Sng 78.53, 107.6 22:6:
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mi olsem liklik snek bilong graun.

Mi samting nating.
Olgeta man i krosim mi

na ol i givim baksait long mi.
7Olgeta manmeri i lukim mi

na ol i tok bilas long mi.
Ol i sutim tang long mi

na tromoi het bilong ol.
8Ol i tok, “Yu save bilip long God.

Bilong wanem em i no helpim yu
na kisim bek yu?

Sapos God i laikim yu,
bilong wanem

em i no helpim yu?”
9God, yu tasol yu kisim mi

long bel bilong mama
na mi kamap gut.

Na yu lukautim mi
long taim mi dring susu yet.

10Mi bilip long yu,
taim mama i karim mi

na i kam inap nau.
Mama i karim mi nupela yet

na yu stap God bilong mi.
11Hevi i kamap long mi nau,

olsem na yu no ken lusim mi.
Mi no gat wanpela man

bilong helpim mi.
12 Planti birua i ranim mi

olsem ol bulmakau man.
Ol i strong tumas olsem

ol strongpela bulmakau man
bilong distrik Basan.

13Ol i redi long bagarapim mi,
olsem laion i singaut nogut
na i opim maus

bilong kaikai abus.
14 Strong bilong mi i pinis olgeta,

olsem wara ol i kapsaitim nating
na i pinis olgeta.

Olgeta skru bilong bun i lus.
Bel bilong mi i malumalum tru,

olsem gris i kamap olsem wara.
15Nek bilong mi em i drai pinis,

na tang bilong mi i pas long maus.
Yu yet yu lusim mi

na mi laik i dai olgeta.
16Dispela ol man nogut

i raunim mi long olgeta hap
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olsem ol dok i banisim wel abus.

Ol i sutim han na lek bilong mi
long tit bilong ol.

17Olgeta bun bilong mi
i kamap ples klia.

Na dispela ol man i lukim mi,
na ol i amamas long mi bagarap.

18Ol i tilim klos bilong mi
na ol i kisim,

na ol i pilai satu
bilong makim wanem man

i ken kisim saket bilong mi.
19 Bikpela, yu no ken i stap

longwe long mi.
Yu save helpim mi oltaim.
Na yu ken kam hariap

na helpim mi nau.
20Yu mas kisim bek mi

bai ol i no inap kilim mi i dai.
Helpim mi,

na dispela ol man i olsem ol dok
bai ol i no ken kilim mi i dai.

Bai mi stap laip.
21Ol i laik pinisim mi

olsem laion i kaikai wel abus.
Ol i stap olsem ol wel bulmakau

i laik sutim mi long kom bilong ol.
Yu mas kisim bek mi

long han bilong ol.
22Yu mekim olsem

na bai mi autim tok
long ol brata bilong mi

long strongpela wok
yu bin mekim.

Taim ol i bung bilong lotu
bai mi go namel long ol

na litimapim nem bilong yu.
23 Bai mi tok olsem,

“Yupela ol lain bilong God,
litimapim nem bilong em.

Yupela lain bilong Jekop,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yes, yupela lain bilong Israel,
yupela lotu long em.

24 Em i no save givim baksait
long ol rabisman.

Em i no save ting
hevi na pen bilong ol

em i samting nating.
Em i no save stap longwe long ol.

22:18: Mt 27.35, Mk 15.24, Lu 23.34, Jo 19.24 22:19: Sng 22.11, 70.5 22:21: Sng 34.4, 118.5 22:22: Sng
40.10, Hi 2.12 22:24: Sng 31.22, 69.17, 69.33, Hi 5.7
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Nogat.

Em i save harim beten bilong ol.”
25 Long bikpela bung bilong lotu

bai mi litimapim nem
bilong yu wanpela tasol.

Bai mi autim tok
long olgeta samting yu bin mekim.

Ofa bipo mi promis long mekim,
em bai mi mekim

long ai bilong ol manmeri
i save pret long yu.

26Ol rabisman bai ol i kaikai
na i pulap tru.

Na ol man i go long God,
bai ol i litimapim nem bilong em.

God i ken mekim ol
i stap gut oltaim.

27Olgeta manmeri bilong graun
bai ol i tingting long God,
na bai ol i kam bek long em.

Olgeta lain manmeri
bai ol i lotu long em.

28 Long wanem, Bikpela i stap king
na em i bosim

olgeta lain manmeri.
29Ol bikhetman bai ol i brukim skru

na lotu long em.
Ol man i save dai

na i no inap i stap laip,
em olgeta bai ol i brukim skru

na lotu long God.
30Ol lain manmeri i kamap bihain

bai ol i mekim wok bilong em.
Ol man bai i tokaut long God

long ol lain i kamap bihain.
31Ol dispela lain i no kamap yet,

tasol taim ol i kamap pinis,
bai ol i tokim ol olsem,

“God yet i bin kisim bek
ol manmeri bilong em.”

23
Bikpela em i wasman bilong mi

Devit i raitim dispela song.
1 Bikpela em i wasman

bilong mi.
Olsem na mi no inap sot

long wanpela samting.
22:25: Sng 35.18, 40.9-10, 61.8 22:26: Sng 40.16, 69.32 22:27: Sng 2.8, 82.8, 86.9 22:28: Sng 47.7-8, Sek

14.9 22:29: Sng 89.48, Ais 10.16 22:30: Sng 102.18, 102.28 22:31: Sng 71.18, 78.6 23:1: Sng 34.9-10, Ais
40.11, Jo 10.11, 1 Pi 2.25
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2 Em i mekim mi i slip

long gutpela gras.
Na em i bringim mi i go

long ol liklik wara
na mi dring na mi malolo.

3 Em i givim mi nupela strong.
Na em i save bringim mi

long ol gutpela rot,
olsem em i tok bipo long mekim.

4God, maski mi wokabaut
long ples nogut na bikpela tudak,

mi no ken pret
long samting nogut,

long wanem, yu stap wantaim mi.
Mi lukim yu i holim stik

ol wasman bilong sipsip
i save holim,

olsem na bel bilong mi i stap isi.
Mi no inap bagarap.
5Yu redim gutpela kaikai bilong mi

long ples klia
na ol birua bilong mi

ol i lukim mi.
Yu kisim mi

i kam sindaun wantaim yu,
na yu lukautim mi gutpela tumas.

6 Bikpela, bai yu lukautim mi gut,
na olgeta de mi stap laip

bai yu marimari long mi.
Na bai mi stap oltaim oltaim

long haus bilong yu.
24

God em i bikpela king
Devit i raitim dispela song.
1Dispela graun

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.
Olgeta ples

na olgeta manmeri bilong ples,
ol tu i bilong em.

2 Em i wokim graun
antap long ol wara

i stap daunbilo tru.
Na em i wokim as bilong graun

namel long solwara.
3Husat inap i go
23:2: Sng 36.8, 65.11-13, Ese 34.14, KTH 7.17 23:3: Sng 5.8, 19.7, 85.13 23:4: Sng 16.8, 27.1, Ais 43.2, Mai 7.14
23:5: Sng 78.19, 92.10, Lu 7.46 23:6: Sng 25.7, 25.10, 27.4-6, 2 Ko 5.1 24:1: Kis 19.5, Lo 10.14, Sng 50.12, 1 Ko

10.26 24:2: Sng 104.5, 136.6, 2 Pi 3.5 24:3: Sng 15.1
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antap long maunten bilong God?

Husat inap i go
insait long haus bilong God yet?

4Man i no mekim pasin nogut,
na bel bilong en i klin,

man i no save lotu
long ol giaman god,

na man i no tok tru antap
bilong giamanim narapela man,

kain man olsem em inap.
5God bai i mekim gut

long dispela kain man.
God bai i kisim bek em

na kolim em stretpela man.
6Kain man olsem i save painim God.
Em i save go klostu

long God bilong Jekop.
7Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
8Nambawan king, em husat?
Em God wanpela tasol.
Em i gat bikpela strong tru,

na i save win long ol pait.
9Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
10Nambawan king, em husat?
Em dispela God i save bosim

bikpela lain ami.
Em wanpela tasol

em i nambawan king.
25

Man i beten long God i ken stiaim em na lukautim em
Devit i raitim dispela song.
1 Bikpela, nau mi beten

long yu.
2Yu God bilong mi.
Mi save bilip long yu tasol.
Helpim mi,

nogut mi bilip nating na mi sem.
Yu no ken larim ol birua

i daunim mi
na ol i amamas.

24:4: Sng 15.4, Ais 33.15-16, Mt 5.8, 1 Ti 2.8 24:6: Sng 27.8, 105.4 24:7: Ais 26.2, Hag 2.7, Mal 3.1, 1 Ko 2.8
25:1: Sng 86.4, 143.8 25:2: Sng 31.1, 41.11
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3Ol man i bilip long yu,

yu no save lusim ol
na ol i bilip nating. Nogat.

Ol man i bikhet long yu,
ol tasol i mas pilim nogut
na sem long pasin ol i mekim.

4God, yu mas skulim mi
long gutpela pasin bilong yu,

na soim mi long rot bilong yu.
5 Lainim mi long bihainim

tok tru bilong yu,
long wanem, yu save kisim bek mi.

Long olgeta de mi save wet
long yu i helpim mi.

6 Bikpela, yu mas tingting
long marimari na sori bilong yu.

Yu save mekim dispela pasin
long bipo yet i kam inap nau.

7God, yu no ken tingting moa
long sin na pasin nogut mi mekim

taim mi yangpela yet.
Yu God bilong sori

na yu gutpela oltaim.
Yu ken tingting long mi

na marimari long mi.
8 Bikpela i gutpela

na i stretpela olgeta.
Em i save skulim

ol man i save mekim sin
long pasin em i laik

bai ol i mas bihainim.
9 Em i save stiaim

ol man i stap aninit long em,
na ol i bihainim stretpela pasin.

Em i save skulim ol tu
long rot bilong em.

10God i save givim bel bilong em
long olgeta manmeri

i bihainim kontrak
na lo bilong em.

Na em i no save
senisim tingting bilong em.

11God, bihainim promis bilong yu,
na lusim ol planti sin mi bin mekim.

Yu ken lusim olgeta rong bilong mi
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
25:3: Ais 21.2, 49.23, Hab 1.13 25:4: Sng 27.11, 86.11 25:5: Sng 40.1, 43.3, 79.9 25:6: Sng 98.3, 103.17
25:7: Jop 13.26, Sng 31.19, 51.1 25:8: Sng 32.8, 86.5, 92.15 25:9: Sng 23.3, 27.11 25:10: Sng 40.11, 103.18
25:11: Kis 34.9, Sng 79.9
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12Olgeta man i bihainim

tok bilong Bikpela,
bai God i soim gutpela rot long ol,

na ol i mas wokabaut long en.
13Ol kain man olsem

bai i stap gutpela tru,
na ol pikinini bilong ol

bai i stap gut
long dispela graun.

14God em i pren tru
bilong ol manmeri

i save stap aninit long em.
Na em i save skulim ol long kontrak

em i bin mekim wantaim ol.
15Olgeta taim mi save wetim God

i helpim mi.
Em i save kisim bek mi

long ol samting
i laik bagarapim mi.

16God, kam long mi gen
na marimari long mi,

long wanem, mi stap wanpis
na strong bilong mi i pinis.

17 Pinisim olgeta bel hevi bilong mi,
na bel bilong mi i ken i stap isi.

Helpim mi,
na ol hevi

bai i no inap daunim mi.
18 Tingting long olgeta bel pen na hevi

i stap long mi,
na lusim olgeta sin bilong mi.

19Yu lukim ol birua bilong mi
ol i planti tumas.

Ol i no laikim mi liklik. Nogat tru.
20Kisim bek mi na lukautim mi gut,

na ol birua
i no inap bagarapim mi.

Yu save was long mi,
olsem na mi kam long yu.

21Mi bilip long yu, olsem na
yu ken mekim olgeta gutpela

na stretpela pasin bilong mi
i lukautim mi oltaim.

22God, yu ken baim bek
olgeta manmeri bilong yu,

na olgeta kain kain hevi
bai i no inap daunim ol.

25:13: Sng 69.36, Snd 1.33, Jer 23.6 25:14: Stt 17.1, Jop 29.4, Snd 3.32 25:15: Sng 123.2, 124.7 25:16: Sng
69.16, 143.4 25:17: Sng 40.12, 107.6 25:18: Sng 31.7, 103.3 25:19: Sng 3.1-2, 9.13 25:21: Sng 41.12
25:22: Sng 130.8
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26

Prea bilong stretpela man
Devit i raitim dispela song.
1 Bikpela, yu kolim mi

stretpela man.
Long wanem, mi save mekim

stretpela pasin,
na mi bilip olgeta long yu.

2God, traim olgeta pasin bilong mi.
Na skelim bel na tingting bilong mi.
3Yu save marimari long mi

na yu stiaim mi oltaim.
Yu save go paslain long mi oltaim

na yu no save lusim mi.
4Mi no save raun

wantaim ol man nogut.
Mi no save wokabaut

wantaim ol man bilong giaman.
5Mi no save laik tru

long raun wantaim ol man nogut.
Mi save abrusim ol.
6 Bikpela, mi wasim han bilong mi

bilong soim yu mi no gat rong.
Na mi wokabaut

raunim alta bilong yu,
na mi lotu long yu.

7Mi mekim olsem,
na mi singim wanpela song

bilong tenkyu long yu,
na mi tokim ol manmeri

long ol gutpela wok yu bin mekim.
8 Bikpela, mi laikim tru

haus bilong yu,
em dispela ples

biknem bilong yu i stap long en.
9 Taim yu mekim save

long ol man bilong mekim sin,
yu no ken pinisim laip bilong mi.

Yu no ken kilim mi i dai
wantaim ol man i save kilim

ol arapela man.
10Ol dispela man

i save mekim pasin nogut oltaim.
Ol i save givim mani long ol man

bilong grisim ol long mekim nogut
long ol arapela manmeri.

11 Tasol mi yet
26:1: 2 Kin 20.3, Sng 28.7, Snd 20.7 26:2: Sng 17.3, 139.23, Sek 13.9 26:3: 2 Kin 20.3 26:4: Sng 1.1, Jer

15.17 26:5: Sng 1.1, 31.6, 139.21-22 26:6: Sng 73.13, 1 Ti 2.8 26:9: 1 Sml 25.29, Sng 28.3 26:10: Lo 16.19,
1 Sml 8.3, Ais 33.15
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mi save mekim stretpela pasin.

Yu ken marimari long mi
na kisim bek mi.

12Mi save sanap strong.
I no gat wanpela samting

i ken bagarapim mi.
Bai mi litimapim

nem bilong yu, God,
namel long ol manmeri

i bung bilong lotu.
27

Prea bilong litimapim nem bilong God
Devit i raitim dispela song.
1God em i lait bilong mi

na em i helpim bilong mi.
Olsem na mi no ken guria

long wanpela man.
Bikpela tasol i save lukautim mi,

olsem na mi no ken pret
long wanpela samting.

2 Sapos ol man nogut i kam klostu
na traim long bagarapim mi,

samting bai i sutim lek
bilong ol dispela man

na bai ol i pundaun.
3Maski sapos bikpela lain ami

i kam raunim mi,
bai mi no ken pret.

Maski sapos ol birua
i kam pait long mi,

mi bilip long God
na mi no ken surik.

4Mi bin askim God
long wanpela samting tasol,

na mi laikim tumas
bai em i mekim olsem.

Mi askim em bai mi ken i stap
long haus bilong em

inap olgeta de mi gat laip.
Mi laik amamas

long em i gutpela tumas long mi.
Na mi laik askim em

long soim mi gutpela rot.
5 Taim samting nogut i kamap long mi

bai em i haitim mi
long haus bilong em.

Bai em i pasim dua
26:12: Sng 22.22, 27.11, 40.2, 107.32 27:1: Sng 118.14, Ais 33.2, 60.20, Mai 7.8 27:2: Sng 9.3, 14.4 27:3: Jop

4.6, Sng 3.6 27:4: Sng 18.6, 23.6, 90.17 27:5: Sng 17.8, 31.20, 40.2, 50.15
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na haitim mi gutpela tru.

Bai em i putim mi antap
long wanpela bikpela ston tru

na mi stap gut.
6Olsem na bai mi winim

ol birua i raunim mi,
na bai mi daunim ol.

Bai mi singaut amamas moa yet
na mekim ofa

long haus bilong God.
Bai mi mekim song

bilong litimapim nem bilong em.
7 Bikpela, taim mi singaut long yu,

yu ken marimari long mi
na harim beten bilong mi.

8Yu tokim mi olsem,
“Yu kam long mi.”

Orait Bikpela, bai mi go long yu.
9Yu no ken haitim yu yet long mi.
God, yu helpim bilong mi.
Mi wokman bilong yu,

na yu no ken belhat long mi
na rausim mi.

Yu bin helpim mi planti taim.
Yu no ken lusim mi.
Yu no ken ranawe long mi.
10Maski papa na mama

i givim baksait long mi,
Bikpela bai i lukautim mi.

11 Bikpela, yu ken lainim mi
long samting yu laik

bai mi mekim.
Mi gat planti birua i stap,

olsem na yu ken bringim mi
long gutpela rot.

12Yu no ken lusim mi
bai ol birua i kisim mi.

Ol i save mekim tok giaman
na pretim mi.

13 Tru tumas, bihain bai mi lukim
God i mekim gut

long ol manmeri bilong em.
14Yu mas bilip na wetim Bikpela

i kam helpim yu.
Sanap strong. Yu no ken bel hevi.
Yu mas bilip

na wetim Bikpela i helpim yu.
27:6: Sng 3.3, 107.22 27:7: Sng 4.3, 13.3, 61.1 27:8: Sng 34.4, 105.4, Amo 5.6 27:9: Sng 6.1, 40.17, 69.17,

94.14 27:10: Ais 40.11, 49.15, Jo 16.32, 2 Ti 4.16-18 27:11: Sng 5.8, 25.4, 86.11 27:12: Lo 19.18, Mt 26.60, Ap
9.1 27:13: Sng 31.19, Jer 11.19 27:14: Sng 62.5, Snd 20.22, Ais 25.9
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28

Man i beten bilong God i helpim em
Devit i raitim dispela song.
1 Bikpela, yu helpim bilong mi.
Mi singaut long yu.

Harim krai bilong mi.
Sapos yu no bekim prea bilong mi,

bai mi olsem ol manmeri
i dai pinis

na i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

2 Taim mi singaut long yu helpim mi,
yu mas harim krai bilong mi.

Mi beten na litimapim han
i go olsem long haus bilong yu.

3Yu no ken daunim mi
wantaim ol man nogut,
wantaim ol man

i save mekim rong.
Yu no ken daunim mi

wantaim ol man
i save mekim switpela tok,

tasol tingting nogut tasol
i save pulap long bel bilong ol.

4Mekim save long ol dispela man
inap long pasin nogut

ol i bin mekim.
Bekim pe nogut long ol.
Inapim olgeta sin bilong ol.
5Ol i no save tingting

long bikpela wok bilong Bikpela
na long ol samting

em i bin mekim.
Olsem na em bai i bagarapim ol,

na pinisim ol olgeta.
6Mi litimapim nem bilong Bikpela.
Mi krai long em

na em i harim mi pinis.
7God tasol i save was long mi

na banisim mi.
Olsem na mi save bilip long em.
Bikpela i save helpim mi,

olsem na mi amamas moa
long em,

na mi singim ol song
bilong litimapim nem

bilong em.
8 Bikpela i save lukautim
28:1: Sng 83.1, 88.4, 143.7 28:2: Sng 5.7, 138.2 28:3: Sng 26.9, 55.21, Jer 9.8 28:4: 2 Ti 4.14, KTH 18.6,

22.12 28:5: Jop 34.27, Ais 5.12 28:7: Sng 13.5, 18.2, 22.4
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ol manmeri bilong em.

Em i sambai long king bilong em
na helpim em.

9God, helpim ol manmeri bilong yu.
Mekim gut

long dispela lain manmeri
yu makim bilong yu yet.

Yu ken i stap wasman bilong ol,
na lukautim ol gut oltaim oltaim.

29
Yumi harim singaut bilong God long bikpela ren na win

Devit i raitim dispela song.
1Yupela ol strongpela ensel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Amamas long biknem na strong

bilong em.
2 Litimapim biknem bilong Bikpela.
Yupela i mas i stap holi

na lotu long em.
3 Bikpela i toktok na ol i harim

long olgeta hap bilong solwara.
God i gat biknem

na em i singaut strong
olsem klaut i pairap.

Tok bilong en i pairap
antap long olgeta hap

bilong biksolwara.
4 Singaut bilong Bikpela

i gat bikpela strong.
Olgeta man i harim God i singaut

na ol i pret long em.
5 Singaut bilong Bikpela

i save brukim ol diwai sida,
em ol bikpela diwai sida

bilong Lebanon.
6 Em i mekim

ol maunten bilong Lebanon
i kalap kalap

olsem ol pikinini bulmakau,
na maunten Hermon i kalap

olsem yangpela bulmakau man.
7 Singaut bilong Bikpela

i mekim klaut i lait.
Nek bilong en

i mekim ples drai i guria.
8 Em i mekim ples drai bilong Kedes

i guria moa yet.
9 Singaut bilong Bikpela i mekim
28:9: 1 Kin 8.51-53, Sng 78.1 29:1: Sng 96.7-9 29:2: 2 Sto 20.21
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ol wel abus i karim pikinini.

Singaut bilong en i rausim
olgeta lip bilong ol diwai.

Na long haus bilong Bikpela
olgeta i singaut olsem,

“God i gat biknem.”
10 Bikpela i stap king

na i bosim olgeta biksolwara.
Em i stap king oltaim.
11 Bikpela i givim strong

long ol manmeri bilong em.
Em i mekim gut long ol

na ol i stap bel isi.
30

Wanpela man i prea bilong tenkyu long God
Devit i raitim dispela song. Ol i singim taim ol i makim haus bilong God em i bilong God
stret.
1 Bikpela,

yu kisim bek mi pinis,
na yu no larim ol birua

i daunim mi na amamas.
Olsem na mi litimapim

nem bilong yu moa yet.
2 Bikpela, yu God bilong mi,

na mi bin beten
long yu helpim mi,

na yu mekim mi i orait pinis.
3 Bikpela, mi dai pinis

na yu kirapim mi bek gen.
Mi go daun pinis

long ples bilong ol man i dai pinis.
Tasol yu givim laip long mi gen.
4Yupela manmeri bilong God,

yupela i mas singim song
bilong litimapim nem bilong em.

Tingim olgeta samting God i mekim
na tenkyu long em.

5 Em i save kros
long sotpela taim tasol.

Na em i tingting gutpela long yumi
na i mekim gut long yumi

olgeta taim yumi stap long graun.
Aiwara i ken kam daun long nait,

tasol long moningtaim
bai yu amamas gen.

6 Bipo mi stap gut tru
na mi tok olsem,

“I no gat wanpela samting
29:10: Stt 6.17, Jop 38.8, 38.25, Sng 28.8 30:2: Sng 6.2, 88.13, 103.3 30:3: Sng 28.1, 86.13 30:4: Kis 3.15,

Sng 135.13, 149.1 30:5: Sng 103.9, Ais 26.20, 2 Ko 4.17 30:6: Jop 29.18, Sng 10.6, 62.2, 62.6
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inap long sakim mi liklik.”

7 Bikpela, yu gutpela tumas long mi,
na mekim mi i sanap strong

olsem strongpela haus
i sanap long maunten.

Tasol taim yu hait long mi,
pret i save daunim mi tru.

8Olsem na, Bikpela,
mi singaut long yu.

Mi beten strong long yu helpim mi.
9 Sapos mi dai pinis,

wanem gutpela samting
bai i kamap?

Sapos mi go long matmat,
dispela bai i helpim husat?

Ol man i dai pinis,
ol inap litimapim nem bilong yu?

Ating ol inap tokaut olsem
oltaim yu save mekim gut

long ol, a? Nogat.
10God, yu mas harim mi

na marimari long mi.
Bikpela, yu mas helpim mi.
11Yu rausim pinis bel hevi bilong mi

na yu mekim mi
i singsing amamas.

Pastaim mi olsem man
i krai sori long man i dai.

Tasol yu senisim krai bilong mi,
na mekim bel bilong mi

i amamas tru.
12Olsem na mi no ken pasim

maus bilong mi.
Bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
Bikpela, yu God bilong mi,

bai mi tenkyu long yu oltaim.
31

Bikpela i save lukautim gut tru ol man i stap aninit long em
Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1 Bikpela, mi kam long yu

bai yu lukautim mi.
Yu mas helpim mi.
Yu no ken larim ol birua

i daunim mi.
Yu stretpela olgeta.

Kisim bek mi
na bai mi no inap bagarap.

2Yu mas harim prea bilong mi,
30:11: Sav 3.4, Ais 20.2, Jer 31.13 31:1: Sng 22.5, 71.1, Ais 49.23 31:2: Sng 71.2
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na kisim bek mi kwiktaim.

Yu stap olsem bikpela maunten ston
mi ken hait long en.

Na yu mas banisim mi gut,
bai mi stap gut
na ol birua i no inap daunim mi.

3 Tru tumas, yu olsem
ples hait bilong mi

na yu lukautim mi.
Yu go pas long mi

na bringim mi i go
long gutpela rot,

olsem yu bin tok bipo
long mekim.

4Ol birua i bin putim umben
bilong holimpas mi.

Yu mas lukautim mi
bai mi no kisim bagarap long en.

Long wanem, yu tasol
yu ples hait bilong mi.

5Mi putim spirit bilong mi
long han bilong yu.

Bikpela, yu God
bilong mekim pasin tru tasol,

yu kisim bek mi pinis.
6Yu no save laikim tru

ol man i save lotu
long ol giaman god.

Tasol mi bilip long yu.
7Yu sori long mi oltaim,

olsem na mi amamas long yu.
Yu lukim dispela hevi bilong mi,

na yu save long olgeta trabel
i kamap long mi.

8Yu no bin larim ol birua
i kalabusim mi.

Yu bin helpim mi na mi stap gut.
9 Bikpela, yu mas marimari long mi.
Mi gat bikpela hevi.
Mi krai planti

na ai bilong mi i solap pinis.
Ol bun bilong mi i slek olgeta.
10 Bel hevi bilong mi yet

i sotim laip bilong mi.
Mi krai tumas,

olsem na mi no inap
i stap longpela taim.

Mi gat bikpela hevi moa,
olsem na strong bilong mi i pinis,

31:3: Sng 18.2, 23.3, 25.11 31:5: Lu 23.46, Ap 7.59 31:8: Sng 18.19 31:10: Sng 32.3, 102.3
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na olgeta bun bilong mi

i wok long bagarap.
11Ol birua i save tok bilas long mi.
Ol wantok i tok nogut long mi,

na ol pren bilong mi
i pret nogut long mi.

Mi wokabaut long rot,
na ol man i lukim mi ol i ranawe.

12Olgeta man i lusim tingting long mi
olsem ol i save lusim tingting

long man i dai pinis.
Mi olsem sospen graun i bruk

na ol i tromoi pinis.
13Mi harim planti birua

i tok baksait long mi.
Ol i laik pretim mi moa yet.
Na ol i bung wantaim na pasim tok

bilong mekim nogut long mi.
Ol i tok long kilim mi i dai.
14 Tasol maski.
Bikpela, mi save bilip long yu.
Mi tok olsem, yu God bilong mi.
15Oltaim mi save stap

long han bilong yu.
Yu mas kisim bek mi

long han bilong ol birua
na bilong ol man i ranim mi.

Nogut ol i bagarapim mi.
16Mi wokman bilong yu,

na yu ken marimari long mi.
Yu save laikim mi tumas,

olsem na yu kisim bek mi.
17 Bikpela, mi singaut long yu

bai yu helpim mi.
Yu no ken larim ol birua i winim mi.
Tasol ol man nogut i ken bagarap.
Ol i ken i dai na go

long ples bilong ol man i dai pinis,
na maus bilong ol i ken pas.

18Ol dispela man i save bikhet
na tok bilas,
na tok nogut

long ol stretpela man.
Ol i tok giaman tasol.
Yu mas bagarapim ol

na maus bilong ol bai i pas tru.
19Yu save mekim gutpela wok tru

bilong helpim ol man
31:12: Sng 88.4-5 31:13: Jer 6.25, 20.3, 20.10, Mt 27.1 31:16: Nam 6.25-26, Sng 4.6, 67.1 31:17: 1 Sml 2.9,
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i stap aninit long yu.

Yu save lukautim gut
ol man i bilip long yu.

Yu save helpim ol moa yet
long ai bilong olgeta manmeri.

20Yu save haitim ol dispela man
klostu long yu,

na ol man i pasim tok
bilong kilim ol,

ol i no inap.
Yu save haitim gut ol dispela man

i stap aninit long yu,
na tok nogut bilong ol birua

i no inap daunim ol.
21 Litimapim nem bilong Bikpela.
Em i givim bel bilong em moa yet

long mi.
Taim ol birua i raunim mi

na i laik bagarapim mi,
em i helpim mi

long strong bilong en
na mi stap gut.

22 Bikpela, bipo mi pret tru
na mi ting yu rausim mi pinis
na mi no moa i stap

klostu long yu.
Tasol yu harim krai bilong mi

na yu helpim mi
taim mi singaut long yu.

23Ol manmeri bilong God,
yupela i mas laikim em tru.

Em i save lukautim gut
ol manmeri i bihainim em.

Tasol em i save bekim pe nogut
long ol manmeri i save bikhet.

24Yupela olgeta manmeri
i bilip long Bikpela,

yupela sanap strong,
na bel bilong yupela

i ken kisim strong oltaim.
32

Man i autim sin long God na God i lusim sin bilong em
Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil.
1 Sapos God i lusim pinis

rong bilong wanpela man,
na i rausim sin bilong em,

dispela man i ken amamas.
31:20: Jop 5.21, Sng 27.5, 32.7 31:21: 1 Sml 23.7, Sng 17.7 31:22: Ais 38.11-12, Jna 2.4 31:24: Sng 27.14
32:1: Sng 85.2, 103.3 32:1: Ro 4.7-8
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2 Sapos Bikpela i tok olsem,

dispela man i no gat rong nau,
na dispela man i no save bihainim

pasin giaman,
orait dispela man i ken amamas.

3God, taim mi no autim sin
bilong mi yet,

mi krai nogut
long san na long nait.

Olsem na bodi bilong mi
i slek olgeta.

4 Long san na long nait
han bilong yu

i mekim save long mi.
Strong bilong mi i lus olgeta,

olsem bikpela san i boinim graun
na graun i drai.

5 Bihain mi bin autim sin bilong mi
long yu.

Mi no haitim pasin nogut bilong mi.
Mi ting olsem,

mi laik autim olgeta sin bilong mi
long Bikpela.

Mi autim pinis
na yu lusim asua bilong mi
na sin bilong mi tu.

6Olsem na olgeta manmeri
i save bihainim yu,

ol i mas beten long yu
taim hevi i kamap.

Na sapos hevi
i kamap bikpela tumas,

olsem wara i tait bikpela
na i kisim man,

bai hevi i no inap daunim ol.
7Yu tasol yu ples hait bilong mi.
Yu save lukautim mi

na hevi i no ken daunim mi.
Yu save kisim bek mi long hevi,

na dispela i mekim mi
i singsing bikpela moa.

8 Bikpela i tok olsem,
“Mi laik skulim yu gut,

na soim yu long rot
yu mas wokabaut long en.

Bai mi skulim yu na lainim yu.
9Yu no ken kamap olsem hos

na donki.
32:2: Jo 1.47, 2 Ko 5.19 32:3: Sng 31.10, 38.8, 39.2-3 32:5: Wkp 26.40, 2 Sml 12.13, Jop 31.33, Sng 103.12, 1 Jo
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Tupela i no gat save.
Yu mas putim ain

i gat longpela baklain
long maus bilong tupela,

na pulim baklain
bilong stiaim tupela.

Sapos yu no mekim olsem,
bai tupela i no inap

bihainim laik bilong yu.”
10 Planti hevi i mas kamap

long ol man nogut.
Tasol Bikpela i save marimari

long ol manmeri
i bilip tru long em,

na lukautim ol gut.
11Yupela stretpela manmeri,

yupela i mas belgut na amamas
long olgeta gutpela samting

Bikpela i mekim.
Yupela olgeta lain manmeri

i stretpela long ai bilong God,
yupela i mas amamas na singaut.

33
Song bilong litimapim nem bilong God

1Yupela ol stretpela manmeri,
yupela i mas amamas

long olgeta samting
Bikpela i mekim.

Yupela manmeri i save bihainim
tok bilong God,

yupela litimapim nem bilong em.
Dispela em i gutpela pasin

ol stretpela manmeri
i save mekim.

2Mekim musik long kulele
na litimapim nem bilong God.

Paitim gita i gat 10-pela string
na mekim musik long em.

3 Singim nupela song long em.
Paitim gita

na mekim gutpela musik tru,
na singaut strong wantaim.

4 Tok bilong Bikpela i tru olgeta.
Em i save bihainim stretpela pasin

na mekim olgeta wok.
5 Bikpela i laikim olgeta gutpela pasin

na olgeta samting i stret.
Oltaim Bikpela i save laikim

olgeta manmeri bilong graun.
32:10: Sng 16.4, Snd 13.21, Ro 2.9 32:11: Sng 7.10, 64.10, 97.12 33:5: Sng 11.7, 37.28, 119.64
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6God i bin tok tasol,

na san na mun na ol sta
i kamap long skai.

Em i tok tasol
na olgeta samting i kamap antap.

7 Em i kisim solwara na bungim
long wanpela hap tasol,

olsem man i pulimapim wara
long wanpela sospen tasol.

Em i mekim as bilong solwara
i stap daunbilo tru

long ples bilong en.
8Olgeta manmeri long graun

i mas pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

9 Long wanem, em i bin tok tasol,
na dispela graun i kamap.

Em i mekim strongpela tok,
na olgeta samting i stap.

10 Bikpela i save mekim tingting
bilong ol lain manmeri

i go lus nating.
Ol manmeri i save pasim tok

long wokim wanpela samting,
na em i save pasim rot bilong ol
na ol i no inap mekim.

11 Tasol taim Bikpela i tok
long mekim wanpela samting,

orait tok bilong en
i stap strong oltaim.

Em i tingting
long mekim wanpela samting,

na dispela tingting
i stap oltaim oltaim.

12Ol dispela lain
Bikpela i stap God bilong ol,

ol i ken amamas.
Ol dispela manmeri

em i makim bilong em yet,
ol i ken amamas.

13God i stap long heven
na i lukluk i go daun.

Em i lukim olgeta manmeri.
14 Em i stap king long ples bilong em,

na i lukluk i go daun
long olgeta manmeri bilong graun.

15 Em yet i save kamapim tingting
33:6: Stt 1.6, 2.1, Sng 104.30, Hi 11.3 33:7: Kis 15.8, Jos 3.16, Sng 78.13 33:9: Sng 148.5 33:10: Sng 2.1-3,

Ais 8.10, 19.3 33:11: Jop 23.13, Sng 40.5, Snd 19.21, Ais 55.8 33:12: Lo 7.6, Sng 28.9, 144.15 33:13: Jop 28.24,
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bilong olgeta manmeri,

na em i save lukim
olgeta pasin ol i mekim.

16King i no save winim pait
na rausim ol birua

long strong bilong bikpela ami tasol.
Soldia i no save winim ol birua

long strong bilong em yet.
17Ol hos bilong pait

i no inap helpim ol soldia
long winim pait.

Strong bilong hos
i no inap kisim bek

ol soldia i lus long pait.
18 Tasol harim.
Bikpela i save was long ol manmeri

i stap aninit long em.
19 Em i save lukautim

ol dispela manmeri
bai ol i no i dai.

Na em i save givim kaikai long ol
long taim bilong hangre,

bai ol i no ken i dai.
20Yumi wetim Bikpela i helpim yumi.
Bikpela tasol i save helpim yumi.
Em i olsem hap plang bilong pait

na yumi hait long em.
21Yumi bilip tru

long gutpela nem bilong em.
Olsem na yumi amamas long em.
22 Bikpela, mipela i bilip

na wet long yu i helpim mipela.
Yu mas marimari long mipela

oltaim.
34

God i mekim gut long Devit, na em i litimapim nem bilong God
Devit i stap wantaim Abimelek, na em i giaman olsem em i longlong man na Abimelek i
rausim em. Taim Devit i go pinis, em i raitim dispela song.
1 Bai mi tenkyu long God.
Oltaim bai mi

litimapim nem bilong en.
2Mi ting long God i bin helpim mi

na mi amamas long em.
Ol manmeri i karim hevi

ol i ken harim dispela tok
na ol i ken belgut tru.

3Yumi tokaut long biknem
bilong God.

Yumi litimapim nem bilong em.
33:16: Sng 44.6, 60.11 33:17: Sng 20.7, 147.10, Snd 21.31 33:18: Jop 36.7, Sng 32.8-10, 1 Pi 3.12 33:19: Jop
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4Mi bin beten long Bikpela

bai em i helpim mi,
na em i harim prea bilong mi.

Em i rausim olgeta pret
long bel bilong mi,

na nau mi stap bel isi.
5Olgeta manmeri i gat hevi,

tasol ol i bilip long Bikpela,
ol i save amamas.

Olsem na bilip bilong ol
i no bagarap.

6Ol rabisman i prea long Bikpela
na em i harim prea bilong ol,
na i helpim ol

long olgeta hevi bilong ol.
7 Ensel bilong Bikpela i save stap

klostu long ol manmeri
i aninit long Bikpela,

na em i save helpim ol
bai ol i no kisim bagarap.

8 Bikpela i save mekim gutpela pasin
long yumi.

Yupela yet i mas traim na lukim
na bai yupela i save olsem

Bikpela i gutpela tru.
Man i save bilip tru long Bikpela,

em i ken i stap belgut tru.
9Ol manmeri bilong Bikpela,

yupela i mas i stap aninit long em.
Ol man i aninit long em

ol i no sot long wanpela samting.
10Ol yangpela laion

i save sot long abus
na ol i hangre.

Tasol ol manmeri i bihainim Bikpela
ol i no save sot

long ol gutpela samting.
11Ol pikinini, yupela i mas i kam

na putim yau gut
long tok bilong mi.

Mi laik skulim yupela
na bai yupela i stap

aninit long God oltaim.
12Yu laik bai laip bilong yu

i kamap gutpela?
Na yu laik

bai yu stap laip longtaim tru,
na yu stap gut na amamas?

34:4: Sng 18.6, Mt 7.7, Lu 11.9 34:6: Sng 3.4, 34.17-19 34:7: 2 Kin 6.17, Dan 6.22, Sek 9.8, Hi 1.14 34:8:
Sng 2.12, 1 Pi 2.3 34:9: Sng 31.23 34:10: Jop 4.10-11, Sng 84.11 34:12: 1 Pi 3.10-12
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13 Sapos yu laik i stap olsem,

orait yu no ken mekim tok nogut,
na yu no ken tok giaman.

14Yu mas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin tasol.
Yu mas wok long kamap wanbel

wantaim ol arapela manmeri
na yu mas strong

long bihainim dispela pasin.
15 Bikpela i save lukautim

ol stretpela manmeri,
na em i save harim

beten bilong ol.
16 Tasol Bikpela i no save laikim

ol manmeri nogut.
Na bai em i kilim ol i dai

na ol manmeri i no tingim ol gen.
17Ol stretpela manmeri

i save beten long Bikpela
na em i save harim ol.

Em i save helpim ol
na hevi i no daunim ol.

18God i save stap klostu
long ol manmeri i gat hevi.

Na em i save helpim ol manmeri
bilip bilong ol i bagarap.

19 Planti hevi i save kamap
long stretpela man,

tasol Bikpela i save helpim em
na ol dispela hevi i no daunim em.

20 Bikpela i save lukautim em olgeta,
na i no gat wanpela bun bilong en

i bruk.
21Ol kain kain samting nogut

bai i kilim i dai
ol man nogut.

Na Bikpela bai i mekim save
long ol man i save birua

long ol stretpela man.
22God i save kisim bek

ol wokman bilong en
na ol i stap laip.

Na olgeta manmeri i bilip long em
i lukautim ol,

bai ol i no inap lus. Nogat tru.
34:13: 1 Pi 2.22 34:14: Ais 1.16-17, Ro 12.18, Hi 12.14 34:15: Jop 36.7, Sng 34.6, 34.17 34:16: Snd 10.7, Jer
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35

Man i prea long God i helpim em
Devit i raitim dispela song.
1 Bikpela,

yu mas krosim ol man
i gat kros long mi.

Yu mas pait long ol man
i save pait long mi.

2Kisim klos pait
wantaim hap plang bilong pait,

na kam helpim mi.
3Kisim spia na akis

na kam pait
long ol man i ranim mi.

Yu tokim mi olsem,
yu man bilong helpim mi.

4Ol dispela man i laik kilim mi i dai.
Yu mas winim ol long pait

na mekim ol i sem.
Ol i pasim tok bilong bagarapim mi.
Yu mas ranim ol na paulim ol tru.
5 Bikpela, ensel bilong yu

i ken rausim
ol dispela man nogut,

olsem win i rausim pipia gras.
6 Ensel bilong yu i ken ranim ol i go,

na mekim rot bilong ol
i kamap tudak na i wel nogut.

7Mi no bin mekim rong long ol,
tasol ol i haitim umben

bilong bagarapim mi.
Na ol i wokim wanpela hul

bilong mi ken pundaun long en.
8 Tasol taim ol i no save yet,

yu mekim bagarap i kisim ol.
Na dispela umben ol i putim

bilong bagarapim mi,
yu mekim ol yet i bagarap long en.

Na ol yet bai i pundaun
long dispela hul ol i wokim.

9 Bikpela bai i mekim olsem,
na bai mi amamas long em.

Bai mi belgut long em i helpim mi.
10Na bai mi tenkyu tru long God

na tok olsem,
“Bikpela, i no gat wanpela

olsem yu.
Yu save helpim gut

ol man i no gat strong,
na ol man i strong tumas

35:4: Sng 40.14, 70.2, 129.5
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i no inap bagarapim ol.”

11Ol man bilong giaman
i sutim tok long mi

long sampela pasin nogut
mi no bin mekim.

12Mi save mekim gutpela pasin
long ol,

na ol i bekim pasin nogut long mi.
Olsem na bel bilong mi i hevi tru.
13 Tasol mi no mekim olsem long ol.

Nogat tru.
Taim ol i gat sik mi sori nogut tru,

na mi pasim laplap bilong sori.
Mi tambu long kaikai

na dispela i givim hevi long mi yet.
Na mi beten bai yu ken helpim ol.
14 I olsem mi bel hevi

long pren na brata bilong mi.
Mi wokabaut olsem man i sori

na i krai long mama i bin dai.
Mi bel hevi tru

na mi krai na sori i stap.
15 Tasol taim mi painim hevi,

ol i bung na amamas.
Ol i bung bilong daunim mi.
Sampela man mi no save long ol,

ol i no malolo
long sutim tok nogut long mi.

16Ol i tok bilas moa yet
na givim hevi long mi.

Ol i no laikim mi
na ol i pes strong long mi.

17 Bikpela, hamas taim moa
bai yu larim ol?

Yu mas kisim bek mi
na ol i no ken bagarapim mi.

Ol i olsem laion i laik kilim mi,
olsem na yu mas kisim bek mi

long han bilong ol.
18 Sapos yu mekim olsem,

bai mi tenkyu long yu
namel long planti lain manmeri

i bung wantaim.
Tru tumas,

bai mi litimapim nem bilong yu
namel long bikpela lain manmeri.

19 Sampela man i birua nating long mi.
Nogut yu larim ol i amamas

long daunim mi.
35:12: Sng 38.20, Jer 18.20, Jo 10.32 35:13: Jop 30.25, Mt 10.13, Lu 10.6 35:19: Sng 69.5, Jo 15.25
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Ol i bel nogut nating long mi,

olsem na yu no ken larim ol
i amamas long ol hevi bilong mi.

20Ol i no save toktok liklik
long sindaun gut

wantaim ol arapela man.
Ol i tok long bagarapim ol man

i sindaun gut long ples.
Ol i save kibung

bilong giamanim ol gutpela man
na bagarapim ol.

21Ol i save bikmaus
na sutim tok long mi olsem,

“Tru tumas, mipela i lukim yu
i mekim ol pasin nogut.”

22 Tasol Bikpela,
yu lukim pinis ol dispela man.

Olsem na nogut yu pasim maus
i stap.

Bikpela, yu no ken i stap
longwe long mi.

23Yu God na Bikpela bilong mi,
yu kirap na kam helpim mi.

Sanap na tokaut
bilong strongim tok bilong mi.

24God, Bikpela bilong mi,
yu save mekim stretpela pasin.

Yu helpim mi
na bai ol birua i save olsem

mi bihainim stretpela pasin.
Yu no ken larim ol i amamas

long lukim mi i bagarap.
25Yu no ken larim ol

i toktok long ol yet olsem,
“Gutpela tumas!
Samting yumi laik mekim,

nau yumi mekim pinis.”
Yu no ken larim ol i tok olsem,

“Yumi bagarapim em pinis.”
26Ol i amamas

long hevi i kamap long mi,
olsem na yu mas semim ol

na paulim ol tru.
Ol i litimapim nem bilong ol yet

bilong daunim mi,
olsem na yu mas semim ol

na daunim nem bilong ol.
27 Tasol ol man i laik

bai yu kolim mi stretpela man,
ol i ken singaut amamas

35:24: Sng 26.1, 43.1
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na i stap belgut.

Oltaim ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.
Em i save laikim tumas

bai wokman bilong en
i ken i stap gut.”

28Olsem na bai mi tokaut
long stretpela pasin bilong yu,

na litimapim nem bilong yu oltaim,
long san na long nait.

36
Pasin nogut bilong ol man

Devit, wokman bilong Bikpela, em i raitim dispela song. Em i song bilong man bilong
bosim musik.
1 Sin i stap long bel

bilong man nogut,
na i givim sampela tok long em.

Dispela kain man
i no save pret liklik long God.

Nogat tru.
Em i givim baksait long God.
2 Em i save hambak long em yet

na i ting olsem,
“Mi namba wan tru.
God i no inap painimaut

long ol pasin nogut mi bin mekim,
na em i no inap kotim mi.”

3Oltaim dispela man i save tok
long mekim pasin nogut
na long giamanim ol arapela man.

Em i no gat gutpela tingting moa
bilong mekim gutpela pasin.

4 Taim em i slip long bet,
na em i save tingting long ol rot

bilong mekim ol pasin nogut.
Em i save bihainim rot nogut tasol,

na em i no save givim baksait
long pasin nogut.

Gutpela pasin bilong God
5 Bikpela, sori bilong yu i no liklik.
Mak bilong en i go inap long skai.
Yu bihainim pasin tru tasol,

na em tu i no liklik.
Mak bilong en i go

inap long ol klaut antap.
6 Stretpela pasin bilong yu i moa yet.
Em i antap tru

olsem ol maunten bilong God.
Mipela i no inap save long as

bilong stretpela kot yu mekim.
35:28: Sng 51.14, 71.15, 71.24 36:1: Ro 3.18 36:5: Sng 57.10, 108.4
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Em i daun tumas,

olsem solwara i daun tru.
Bikpela, yu save lukautim

ol man na ol abus
na ol i stap gut.

7God, sori bilong yu i gutpela tumas,
na mipela i save laikim tru.

Olsem na ol manmeri nabaut
i save go long yu na hait,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait aninit long wing

bilong mama kakaruk.
8Yu gat planti kaikai

long haus bilong yu,
olsem na ol manmeri

i no sot long kaikai.
Ol gutpela samting bilong yu

i moa yet
olsem bikpela wara,

na yu givim ol bilong dring.
9Yu as tru bilong laip

bilong olgeta samting.
Na yu as bilong lait.
Mipela i save kisim lait

long yu tasol,
na mipela i stap gut.

10Oltaim yu mas laikim tru
ol manmeri i save long yu.

Yu mas helpim ol stretpela man
bai ol i stap gut.

11Yu no ken larim ol bikhetman
i krungutim mi.

Na yu no ken larim ol man nogut
i rausim mi.

12 Lukim. Ol man nogut
i pundaun long graun
na i slip i stap.

Ol i no inap kirap gen.
37

Wanem samting bai i kamap long gutpela man na long man nogut
Devit i raitim dispela song.
1Yu no ken wari long pasin

ol man nogut i save mekim.
Yu no ken bel nogut

long ol samting bilong ol man
i save mekim pasin nogut.

2 Liklik taim tasol
na bai ol man nogut i bagarap,

36:7: Rut 2.12, Sng 17.8, 31.19, 91.4 36:8: Jop 20.17, Sng 16.11, KTH 22.1 36:9: Jer 2.13, Jo 4.10, 4.14, 1 Pi 2.9
37:1: Sng 73.3, Snd 23.17, 24.1, 24.19 37:2: Sng 90.5-6
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olsem gras i save drai,
na olsem lip bilong diwai i drai.

3Yu mas bilip tru long God,
na mekim gutpela pasin.

Yu mekim olsem
na bai yu stap gut oltaim

long graun bilong yu,
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapim yu.
4Yu mas amamas long Bikpela,

na em bai i givim yu
ol samting yu laikim tru.

5Yu mas putim laip bilong yu
long han bilong Bikpela.

Bilip strong long em,
na em bai i helpim yu.

6 Bai em i mekim
gutpela pasin bilong yu

i kamap ples klia
olsem lait bilong san.

Na bai em i mekim
stretpela pasin bilong yu

i klia tumas long ai bilong ol man,
olsem lait bilong san

long belo kaikai.
7Yu mas sindaun isi

klostu long Bikpela.
Stap bel isi na wetim em i helpim yu.
Yu no ken mangal long ol man

i kisim planti gutpela samting
long pasin ol i mekim.

Tru tumas, yu no ken wari
long ol man i save tingting

long ol kain kain pasin nogut,
na ol i mekim

ol dispela kain pasin.
8Yu no ken kros,

na yu mas lusim
pasin bilong belhat.

Yu no ken wari long ol samting
na kirap nogut.

Dispela pasin em inap pulim yu
long mekim pasin nogut.

9Ol man nogut bai i bagarap olgeta.
Tasol ol manmeri i bilip

na wetim Bikpela i helpim ol,
bai ol i stap gut

37:4: Ais 58.14 37:5: Snd 16.3, Mt 6.25, Lu 12.22, 1 Pi 5.7 37:6: Jop 11.17, Mai 7.9 37:7: Sng 62.1, Ais 30.15,
Jer 12.1 37:8: Sng 73.3, Ef 4.26 37:9: Jop 27.13-14, Ais 57.13
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long graun bilong ol.

10 I no longtaim
na bai ol man nogut i lus olgeta.

Bai yu wok long painim ol
long ples bilong ol,

tasol yu no inap lukim ol.
11 Tasol ol manmeri

i daunim nem bilong ol yet,
bai God i givim olgeta graun

long ol.
Bai ol i sindaun gutpela tumas

na amamas i stap.
12Man nogut i save tingting

long bagarapim gutpela man,
na i save kros long em.

13 Tasol Bikpela i save,
wanpela de bai i kamap,

na long dispela de
ol man nogut bai i lus.

Olsem na Bikpela i save lap long ol.
14Ol man nogut i save pulim bainat

na taitim banara
bilong sutim ol rabisman
na ol man i sot long ol samting.

Ol i laik kilim i dai ol manmeri
i bihainim stretpela pasin.

15 Tasol bainat bilong ol
bai i sutim bel bilong ol yet,

na banara bilong ol bai i bruk.
16 Liklik samting

bilong wanpela stretpela man
i winim ol planti samting

bilong olgeta man nogut.
17 Long wanem, Bikpela bai i pinisim

strong bilong ol man nogut,
na em bai i lukautim gut

ol stretpela man.
18 Bikpela i save was gut

long ol manmeri
i bihainim tok bilong em.

Na ol samting God i givim ol,
em ol bai i holim oltaim.

19 Long taim nogut
ol i no inap painim hevi.

Na long taim bilong hangre
bai ol i gat planti kaikai.

Ol bai i no inap sot.
20 Tasol ol man nogut
37:10: Jop 20.9, Hi 10.36-37 37:11: Mt 5.5 37:16: Snd 15.16, 16.8, 1 Ti 6.6
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bai ol i bagarap olgeta.

Ol birua bilong Bikpela bai ol i lus,
olsem gutpela bilas

bilong plaua na gras.
Tru tumas, bai ol i lus olsem smok

i save stap liklik taim tasol
na i go pinis.

21Man nogut i save dinau
long ol samting

na em i no save bekim dinau.
Tasol stretpela man

i save mekim gutpela pasin
na em i save givim planti samting

long ol arapela man.
22Ol manmeri Bikpela i mekim

gutpela tok long ol,
bai ol i stap gut long graun.

Tasol ol manmeri Bikpela
i tok long ol i mas bagarap,

em bai i rausim ol.
23 Bikpela i save stiaim wokabaut

bilong ol manmeri.
Sapos em i laikim pasin

bilong wanpela man,
em i save strongim em

long wokabaut stret.
24Maski sapos dispela man i pundaun,

em i no inap bagarap olgeta.
Bikpela i save holim han bilong en,

na helpim em long sanap gen.
25 Bipo mi yangpela,

na nau mi lapun pinis,
tasol mi no lukim

God i givim baksait
long wanpela stretpela man.

Na mi no lukim
ol pikinini bilong stretpela man

i sot long kaikai,
na i raun askim ol arapela man

long givim kaikai long ol.
Nogat tru.

26Oltaim stretpela man
i save marimari

na givim planti samting
long ol arapela manmeri.

Na ol pikinini bilong en
i save mekim

papamama i amamas.
27Yu mas givim baksait
37:23: 1 Sml 2.9, Snd 16.9 37:25: Sng 37.28, 59.15, 109.10



BUK SONG 37:28 786 BUK SONG 37:35
long olgeta pasin nogut,

na mekim gutpela pasin tasol.
Sapos yu mekim olsem,

orait oltaim yu ken i stap gut
long graun.

28God i save laikim tumas
stretpela pasin.

Em i no inap larim
ol manmeri bilong en i lus.

Oltaim Bikpela i save lukautim
ol manmeri i wokabaut stret.

Tasol ol pikinini bilong ol man nogut
bai i bagarap tru.

29Ol stretpela man bai i kisim graun
God i givim ol,

na bai ol i stap oltaim long en.
30 Stretpela man i gat gutpela save

na i autim gutpela tok tasol.
Em i save toktok

long stretpela pasin.
31 Lo bilong God

i stap long bel bilong en,
na em i save bihainim God,
na i no save lusim dispela lo.

32Man nogut i save hait
na was long stretpela man,

na i laik painim rot
bilong kilim em i dai.

33 Tasol Bikpela i no inap lusim
stretpela man

na larim man nogut
i kilim em i dai.

Nogat tru.
Na sapos man nogut

i kotim stretpela man,
Bikpela i no inap larim em

i winim stretpela man long kot.
34Yu mas bilip long Bikpela

na prea long em
na bihainim pasin bilong em.

Sapos yu mekim olsem,
bai em i givim biknem long yu,
na yu ken holim dispela graun

em i givim yu.
Na bai yu lukim em

i bagarapim ol man nogut.
35Mi bin lukim man nogut

i gat bikpela strong,
na em i winim ol manmeri,

37:28: Sng 11.7, Snd 2.22, Ais 14.20 37:31: Lo 6.6, Sng 40.8, 119.98, Ais 51.7 37:35: Jop 5.3
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olsem traipela diwai sida

bilong Lebanon
i winim ol arapela diwai.

36 Tasol bihain mi wokabaut gen
long dispela hap,

na em i no moa i stap.
Mi wok long painim em,

tasol mi no lukim em. Nogat tru.
37Yu tingting long man i no gat asua

long wanpela samting,
na lukim pasin

bilong stretpela man.
Man i save sindaun isi

wantaim ol arapela manmeri,
lain bilong en bai i stap oltaim.

38 Tasol Bikpela i save bagarapim tru
ol man bilong mekim sin.

Ol lain tumbuna pikinini bilong ol
bai i lus olgeta.

39 Bikpela yet i save kisim bek
ol stretpela man.

Long taim hevi i kamap long ol,
ol i save ran i go long em

na em i lukautim ol.
40Ol i save bilip long em,

olsem na em i save helpim ol.
Em i save kisim bek ol

long han bilong ol man nogut,
na ol i stap gut.

38
Beten bilong man i gat hevi

Devit i raitim dispela song, bilong mekim God i tingim ol hevi bilong en.
1 Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosim mi.
Yu belhat,

tasol yu no ken mekim save
long mi.

2Yu sutim mi tru
long ol spia bilong yu,

na yu daunim mi
long han bilong yu.

3Yu kros long mi,
olsem na mi sik nogut.

Mi gat sin,
olsem na bodi bilong mi

i no gat strong moa.
4Ol rong bilong mi

i karamapim mi pinis,
na ol dispela rong i olsem kago

37:37: Ais 32.17, 57.2 37:40: 1 Sto 5.20, Ais 31.5, Dan 3.17, 3.28, 6.23 38:3: Jop 33.19, Sng 32.4, 102.10, Ais 1.6
38:4: Esr 9.6, Sng 40.12
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mi karim na i hevi tumas.

5Ol sua long bodi bilong mi
i gat planti susu
na i sting tru.

Mi mekim pasin i kranki tru,
olsem na dispela i kamap long mi.

6 Bel bilong mi i gat bikpela hevi tru,
na mi bagarap.

Long olgeta de mi sori na krai tasol.
7 Bodi bilong mi i hat moa

olsem paia i kukim,
na mi gat bikpela sik tru.

8Mi bagarap tru na mi stap nogut,
olsem wanpela samting

i krungutim mi strong.
Bel bilong mi i pilim nogut tru,

na mi singaut long bikpela pen.
9 Bikpela, yu save long strongpela laik

bilong mi.
Bel bilong mi i krai nogut,

na dispela i no hait long yu.
10Klok bilong mi i wok strong tumas,

na strong bilong mi i pinis olgeta.
Ai bilong mi i tudak

na mi no moa lukluk gut.
11Ol pren na wantok bilong mi

ol i no laik i kam klostu long mi.
Ol i no laik lukim ol sua bilong mi.
Na ol famili bilong mi tu

i stap longwe.
12Ol man i laik kilim mi i dai,

ol i redim umben
bilong holimpas mi.

Ol man i laik bagarapim mi,
ol i save tok

long mekim nogut long mi.
Na oltaim ol i tingting

long mekim pasin nogut long mi.
13 Tasol mi olsem man i yaupas,

na mi no harim ol.
Mi olsem mauspas,

na mi no opim maus.
14Mi olsem wanpela man

i no inap harim toktok,
olsem na mi no bekim tok long ol.

15 Tasol Bikpela, mi bilip long yu.
Bikpela, yu God bilong mi,

bai yu yet yu bekim tok long mi.
16Mi beten olsem, yu no ken larim
38:9: Sng 6.6, 10.17, 102.5
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ol birua i winim mi na amamas

long dispela pasin ol i mekim.
Taim mi pundaun liklik

yu no ken larim ol
i hambak na amamas.

17 Long wanem, klostu nau
mi laik pundaun,

na mi gat pen oltaim.
18Mi autim rong bilong mi long yu,

na mi sori long sin mi bin mekim.
19Olgeta birua bilong mi

i strong tumas.
Planti man moa

i birua nating long mi.
20Mi mekim gutpela pasin long ol,

tasol ol i bekim pasin nogut
long mi.

Mi bihainim gutpela pasin,
na ol i tingting long dispela
na ol i kamap birua bilong mi.

21 Bikpela, yu no ken lusim mi.
God bilong mi,

yu no ken i stap longwe long mi.
22 Bikpela, yu man bilong helpim mi,

yu mas helpim mi kwiktaim.
39

Tok bilong man i gat hevi
Devit i raitim dispela song. Em i song bilong Jedutun, em man i bosim musik.
1Mi tok pinis olsem,

mi bai was gut
long olgeta pasin mi mekim.

Nogut mi mekim sin
long toktok bilong mi.

Taim ol man nogut
i stap klostu long mi,

bai mi no ken mekim
wanpela tok.

2Orait mi bin pasim maus,
na mi no mekim wanpela tok.

Na mi no mekim wanpela tok
long gutpela samting tu.

Tasol bel hevi bilong mi
i kamap bikpela moa.

3Na bel bilong mi i wari tru.
Mi wok long tingting yet,

na bel bilong mi
i pilim nogut olgeta.

Orait nau mi no inap pasim maus.
Nogat.

38:18: Sng 32.5, 2 Ko 7.9-10 38:21: Sng 22.19, 35.22 39:1: Sng 141.3, Kl 4.5, Je 3.2
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4Mi askim God olsem,
“Bikpela, hamas yia i stap yet

long laip bilong mi?
Wanem taim bai mi dai?
Ating laip bilong mi

em bai i sotpela tasol?
Yu mas toksave long mi.”

5God, yu makim sotpela taim tru
bilong mi.

Long ai bilong yu
dispela taim bilong mi

em i samting nating.
Olgeta man i olsem win tasol,

wanpela man i winim long maus.
6Olgeta man i olsem

tewel bilong diwai
i stap long graun

long taim bilong san.
Ol i save hatwok

long kisim planti samting,
tasol hatwok bilong ol i lus nating.

Ol man i save bungim
planti samting,

tasol ol i no save husat bai i kisim.
7 Tasol Bikpela, nau mi wet

long wanem samting? Nogat.
Mi bilip long yu

na wetim yu tasol i helpim mi.
8Yu ken kisim bek mi

na lusim olgeta sin bilong mi.
Yu no ken larim ol krankiman

i tok bilas long mi.
9 Tasol mi no ken toktok.
Mi bai pasim maus tasol.
Long wanem, yu yet yu mekim

dispela samting long mi.
10Yu no ken bagarapim mi moa.
Yu bin mekim save long mi,

na klostu mi laik i dai.
11Yu save krosim wanpela man

na bekim sin bilong en,
na yu save pinisim tru

ol samting em i laikim tumas,
olsem binatang i kaikai laplap

na laplap i bagarap.
Tru tumas, olgeta man i olsem win

i kamap long maus tasol.
12 Bikpela, harim prea bilong mi.
Putim gut yau

long singaut bilong mi.
39:4: Sng 90.12 39:5: Sng 62.9, 90.4, 144.4
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Yu no ken pasim yau

long taim mi singaut long yu.
Yu save pinis,

mi stap liklik taim tasol
wantaim yu long graun.

Mi wankain
olsem ol tumbuna bilong mi.

Ol tu i bin i stap
sotpela taim tasol long graun.

13Yu no ken mekim save moa long mi.
Larim mi pastaim

na mi ken belgut gen.
Na bihain mi ken i dai

na lusim graun olgeta.
40

Song bilong litimapim nem bilong God
Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1Mi sindaun isi

na mi wetim Bikpela
i helpim mi.

Na em i marimari long mi
na i harim prea bilong mi.

2Mi olsem man i stap insait
long bikpela hul i daun tumas

na mi laik bagarap,
tasol Bikpela i pulim mi

na mi kam antap.
Mi pas long tais i olsem sup tru,

na em i kamautim mi
na sanapim mi long ples ston,
na mi wokabaut strong gen.

3 Em i givim mi wanpela nupela song,
em song bilong litimapim

nem bilong God,
em God yumi save bilip long em.

Bai planti man i lukim mi
na bai ol i pret

na bilip long Bikpela.
4Man i save bilip long God,

em i ken amamas.
Kain man olsem em i no save

bihainim ol bikhetman,
na em i no save lusim Bikpela

na lotu long ol giaman god.
Nogat tru.

5God, Bikpela bilong mi,
yu bin mekim planti gutpela wok

bilong helpim mipela.
I no gat man i olsem yu.
Yu winim ol tru.
Sapos mi autim tok long ol man
40:2: Sng 27.5, 69.2, Jer 38.6, 38.10-13 40:3: Sng 32.7, 33.3, 64.9 40:4: Sng 84.12, 125.5 40:5: Sng 71.15,

139.17-18, Ais 55.8-9
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na tokim ol long wok

na tingting bilong yu, olaman!
Dispela i moa moa yet!
Mi no inap kaunim

ol samting yu bin mekim
bilong helpim mipela.

6Yu no laikim ol abus
ol i save kilim bilong mekim ofa.

Ol ofa ol i save kukim olgeta
long paia

na ol ofa bilong rausim sin,
em tu yu no save laikim.

Tasol yu bin kirapim laik bilong mi,
na mi bihainim tok bilong yu.

7Orait nau mi tok olsem,
“God, mi kam pinis,
olsem bipo ol i raitim tok long mi

long buk.
8God bilong mi, mi laikim tumas

long bihainim laik bilong yu.
Lo bilong yu i stap

insait long bel bilong mi.”
9 Bikpela, mi bin autim gutnius

long taim ol planti lain manmeri
bilong yu i kam bung.

Mi tok olsem,
“Bikpela i save kisim bek yumi.”

Bikpela, yu save pinis,
bai mi autim dispela tok oltaim.

Mi no ken pasim maus.
10Yu bin helpim mi na kisim bek mi,

na mi no haitim dispela.
Mi tokaut pinis olsem

yu save bihainim tok tru bilong yu
na yu kisim bek mipela.

Yu save laikim olgeta manmeri
na yu bihainim pasin tru,

na mi no haitim dispela
long ol manmeri

i bung bilong lotu.
Nogat. Mi tokim ol pinis.
11 Bikpela, mi save

yu no inap pasim sori bilong yu.
Nogat. Yu save sori long mi oltaim.
Yu save laikim mi

na bihainim tok tru bilong yu,
na long dispela pasin

yu save lukautim mi oltaim.
40:6: Ais 1.11, Jer 6.20, Mai 6.6-8 40:6: Hi 10.5-7 40:8: Sng 37.31, 2 Ko 3.3 40:10: Sng 89.1, Ap 20.20, 20.27
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Man i prea long God i helpim em
(Buk Song 70)

12 Planti hevi i save kamap long mi,
na mi no inap kaunim ol.

Ol pasin nogut mi bin mekim
ol i daunim mi pinis,

olsem na mi no moa lukluk gut.
Ol pasin nogut i kamap planti moa,

na i winim namba
bilong gras bilong het

bilong mi.
Bel bilong mi i malumalum,

na mi no gat strong moa.
13 Bikpela, plis yu ken kisim bek mi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpim mi.
14 Sampela man i laik kilim mi i dai.
Yu mas daunim ol na paulim ol tru,

bai ol i sem nogut.
Na sampela man i save amamas

long ol hevi bilong mi.
Yu mas rausim ol i go bek

na daunim nem bilong ol.
15Ol dispela man i tok bilas long mi.
Yu mas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin ol i bin mekim.

16 Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas dispela wok

yu bin mekim long ol,
ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.”

17Mi no gat strong,
na mi no inap helpim mi yet.

Tasol yu, Bikpela,
yu save tingting long mi.

God, yu yet yu man
bilong helpim mi,

na yu save kisim bek mi.
Yu no ken wet,

yu mas helpim mi kwik.
41

Sikman i beten long God bai God i ken mekim em i orait gen
Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1Man i save tingim ol rabisman
40:12: Sng 18.5, 38.4, 65.3 41:1: Snd 14.21
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na i helpim ol,

dispela man i ken amamas.
Bikpela bai i helpim em

long taim hevi i kamap long em.
2God bai i lukautim em

na strongim laip bilong em.
Bikpela bai i mekim em i stap gut

long ples bilong em.
Na bai Bikpela i no larim ol birua

i bagarapim em.
3 Taim dispela man i gat sik,

Bikpela bai i lukautim em.
Em bai i mekim orait sik bilong em,

na mekim em i kamap strong gen.
4 Tasol mi yet mi tok olsem,

“Bikpela, mi bin mekim sin
long yu.

Tasol yu ken marimari long mi,
na pinisim sik bilong mi.”

5Ol birua bilong mi
ol i bel nogut long mi

na ol i tok,
“Mobeta em i dai kwik

na yumi ken lus tingting long em.”
6 Sampela man i kam lukim mi,

na ol i save toktok nating long mi.
Ol i laik harim tok

long mi gat sik nogut.
Na bihain ol i go ausait gen,

na long olgeta hap
ol i stori long dispela sik bilong mi.

7Olgeta man i no laikim mi tru
ol i save tok hait

long sik bilong mi.
Ol i ting samting nogut tru

i laik bagarapim mi.
8Ol i tok olsem,

“Samting nogut i kisim em pinis.
Em i no inap kirap gen.

Bai em i dai.”
9Mi gat wanpela pren,

em i poroman tru bilong mi,
na em i save kaikai wantaim mi.

Tasol em tu i litimapim lek
bilong krungutim mi.

10 Bikpela, yu ken marimari long mi
na pinisim sik bilong mi,

na bai mi inap bekim pasin
bilong ol dispela man.

11 Sapos ol birua i no daunim mi,
41:2: Sng 27.12 41:9: 2 Sml 15.12, Sng 55.12-13, 55.20, Jer 20.10, Mt 26.23, Mk 14.20, Lu 22.21, Jo 13.18
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bai mi ken save yu laikim mi.

12Yu bin lukim mi i wokabaut stret,
olsem na yu lukautim mi,
na yu holim mi

klostu long yu oltaim.
13Yumi litimapim nem bilong Bikpela,

em i God bilong ol Israel.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu i ken litimapim
nem bilong en.

I tru. Buk 2
(Song 42-72)

42
Beten bilong man i stap longwe long ples bilong en

Dispela song em kain song ol i kolim Mas-kil, bilong ol lain Kora. Em i song bilong man i
bosim musik.
1Wel abus i save dai long wara

na i ran i go long liklik wara
bilong dring.

Na olsem tasol, God,
mi laikim tumas

bai mi stap klostu long yu.
2God, yu God i gat laip,

na mi laikim yu tumas,
olsem man, nek bilong en i drai

na i laik dringim wara.
God, wanem taim

bai mi ken i go long yu
na lotu long yu?

3Oltaim ol man
i save askim mi olsem,

“God bilong yu i stap we?”
Olsem na mi wok long krai oltaim.
Aiwara bilong mi

i olsem kaikai bilong mi
long san na long nait.

4Mi save tingting
long gutpela taim bipo,

na bel bilong mi i hevi tumas.
Bipo mi save wokabaut

wantaim planti manmeri,
na mi go paslain
na bringim ol i go

long haus bilong God.
Mipela i save wokabaut i go

na singaut bilong amamas,
na mekim ol song

bilong tenkyu long God.
41:13: Sng 106.48 42:1: Sng 119.131 42:2: Sng 42.11, 43.5, 63.1, 143.6, Jer 10.10, Dan 6.26, Mt 26.63, Ro 9.26
42:3: Sng 80.5 42:4: 1 Sml 1.15, Jop 30.16, Sng 95.2, 100.4, Ais 30.29
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Long dispela taim mipela olgeta

i bung long de bilong lotu.
5 Bilong wanem mi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilong mi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpim mi.
Em i God bilong mi

na em i save helpim mi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.
6 Bel bilong mi i hevi moa,

olsem na mi tingting long yu.
Mi stap long hap bilong Jordan,

na long maunten Hermon
na maunten Misa,

na mi tingim yu gen.
7 Solwara i daun tumas i save singaut

long narapela solwara i daun moa.
Na wara i ran long ples ston

na i kapsait i go daunbilo,
dispela wara i save pairap

moa yet.
Yu save mekim biksi i bruk

na kalap nabaut,
na karamapim graun long nambis.

Olsem tasol olgeta hevi
yu putim long mi

em i karamapim mi.
8 Tasol mi laik bai Bikpela

i ken marimari long mi long san.
Na long nait mi laik mekim song

bilong tenkyu long em,
na mi beten long God

i save givim laip long mi.
9God i save givim strong long mi

na mi tokim em olsem,
“Bilong wanem yu lusim tingting

long mi?
Bilong wanem yu larim ol birua

i daunim mi
na mekim mi i bel hevi nogut?”

10Oltaim ol birua
i save tok nogut long mi olsem,

“We stap God bilong yu nau?”
Dispela tok i olsem spia

i sutim bodi bilong mi
na mi laik i dai.

11 Bilong wanem mi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilong mi

i kirap nogut?
42:5: Sng 9.1, 38.6, Mt 26.38 42:7: Sng 69.1-2, 88.7, Jna 2.3 42:8: Sng 16.7, 57.3, 63.6, 149.5
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Mi mas bilip long God

na wetim em i helpim mi.
Em i God bilong mi

na em i save helpim mi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.
43

Beten bilong man i lusim ples pinis
1God, ol man

i save givim baksait long yu,
ol i laik daunim mi.

Yu mas helpim mi
na katim tok nogut bilong ol,

na soim ol olsem
mi mekim gutpela pasin tasol.

Ol i man bilong tok giaman,
na pasin bilong ol i no stret.

Yu mas helpim mi
na kisim bek mi

long han bilong ol.
2Yu tasol, yu God bilong mi.
Mi save go long yu

na hait long ol man nogut.
Orait bilong wanem

yu tingting lus long mi?
Bilong wanem ol birua i daunim mi

na mekim mi i bel hevi nogut?
3Yu mas salim tok tru

na lait bilong yu i kam
na soim rot long mi,

bai mi go stret long Saion,
em maunten bilong yu yet,

na bai mi go long dispela haus
yu save stap long en.

4Olsem na bai mi go
long alta bilong yu, God.

Long wanem, yu save mekim mi
i belgut na amamas.

Yu God bilong mi, bai mi kisim gita
na mekim musik,

na singim song bilong litimapim
nem bilong yu tasol.

5 Bilong wanem mi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilong mi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpim mi.
Em i God bilong mi

na em i save helpim mi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.
43:1: 1 Sml 24.15, Sng 5.6, 26.1, 38.12 43:3: Sng 36.9
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44

Ol birua i mekim nogut long ol Israel na ol Israel i askim God long helpim ol
Dispela song em kain song ol i kolim Maskil, bilong ol lain Kora. Em i song bilong man i
bosim musik.
1God, ol tumbuna

bilong mipela
i bin stori long mipela

long ol strongpela wok
yu bin mekim longtaim bipo,

taim ol i stap yet long graun.
Na mipela yet

i harim pinis dispela stori.
2Yu yet yu bin rausim ol arapela lain

long graun bilong ol,
na yu givim dispela graun

long ol tumbuna,
na ol i stap strong long en.

Yu bin bekim pasin nogut
bilong ol arapela lain,

tasol yu mekim ol tumbuna
i stap gut

na kamap planti manmeri moa.
3Ol tumbuna i bin pait,

tasol ol i no kisim dispela graun
long pasin bilong pait.

Strong bilong ol yet i no helpim ol
long winim pait. Nogat.

Yu laikim ol tru,
olsem na yu stap wantaim ol

na givim lait long ol.
Na strong bilong yu yet i winim pait.
4Yu king na God bilong mi.
Yu tok na ol lain bilong Jekop

i save winim pait.
5 Long strong bilong yu tasol

mipela i save rausim ol birua.
Yu stap wantaim mipela,

na mipela i save winim ol man
i pait long mipela.

6Mi gat banara na spia samting,
tasol mi no bilip

bai ol dispela samting
i helpim mi long pait.

Mi gat bainat, tasol dispela tu
i no inap helpim mi long pait.

7Nogat. Yu tasol i bin helpim mipela
na ol birua i no daunim mipela.

Ol dispela man i no laikim mipela,
tasol yu bin pait long ol

na yu winim ol.
44:1: Kis 12.26-27, Sng 78.3 44:2: Sng 78.55, 80.8 44:3: Lo 8.17, Jos 24.12 44:6: Sng 33.16, Hos 1.7



BUK SONG 44:8 799 BUK SONG 44:17
8God, oltaim mipela

i bin litimapim nem bilong yu.
Na bai mipela i tok tenkyu long yu

oltaim oltaim.
9 Tasol nau olsem wanem?
Yu givim baksait pinis long mipela

na yu rabisim mipela,
na yu no moa i go

wantaim ol ami bilong mipela
long pait.

10Yu mekim olsem
na mipela i ranawe long ol birua,
na ol i kisim pinis

ol samting bilong mipela.
11Yu bin larim mipela

i kamap olsem ol sipsip
ol i laik kilim i dai.

Yu rausim mipela
long graun bilong mipela,

na mipela i go i stap nabaut
namel long ol arapela lain pipel.

12Yu larim ol manmeri bilong yu
i kamap wokboi nating

bilong ol arapela lain,
na ol dispela lain i baim yu

long liklik pe tru.
Yu no kisim bikpela mani long ol.
13Yu mekim olsem long mipela,

na ol lain i stap klostu long mipela
i save tok bilas long mipela.

Ol manmeri nabaut i save lap nogut
na tok sem long mipela.

14Yu kirapim ol lain pipel
na ol i tok sem

long nem bilong mipela.
Ol i lap nogut tru

long samting i kamap long mipela.
15-16Ol man i tok bilas

na tok nogut long mi,
na mi lukim ol birua
na ol man i bekim

pasin nogut long mi.
Olsem na mi pilim nogut oltaim

na mi sem tumas.
17God, mipela i no lusim tingting

long yu
na mipela i no sakim tok

bilong kontrak bilong yu.
Tasol ol dispela samting

i bin kamap long mipela.
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18Mipela i no givim baksait long yu

na mipela i no lusim rot bilong yu.
19 Tasol yu bagarapim mipela

long ples bilong ol wel abus.
Na yu karamapim mipela

long tudak nogut tru.
20God bilong mipela,

sapos mipela i lusim tingting pinis
long yu,

na mipela i prea
long ol giaman god,

yu bai save.
21Yu save long olgeta tingting

i hait i stap
long bel bilong mipela man.

22Mipela i stap manmeri bilong yu,
olsem na long olgeta taim

ol i save kilim mipela i dai.
Ol i lukim mipela i olsem sipsip

bilong kilim i dai tasol.
23 Bikpela, yu kirap.
Bilong wanem yu slip?
Yu kirap.
Yu no ken givim baksait oltaim

long mipela.
24 Bilong wanem yu hait long mipela?
Ol man i mekim nogut long mipela

na mipela i karim
bikpela hevi moa.

Yu no ken lusim tingting
long hevi bilong mipela.

25Mipela i pundaun long graun,
na bodi bilong mipela i slip

olsem ol man i dai pinis.
26God, yu kirap

na yu kam helpim mipela.
Tingting long sori bilong yu,

na kisim bek mipela
bai mipela i no ken i dai.

45
Song bilong taim king i marit

Dispela song em kain song ol i kolim Maskil, bilong ol lain Kora. Em i song bilong man i
laikimmeri. Man i bosimmusik i mas tokim ol man long singim song long nek ol i kolim
“Naispela plaua.”
1 Planti gutpela tok i stap

long tingting bilong mi.
Mi laik raitim dispela song

na givim long king.
44:18: Jop 23.11 44:19: Sng 23.4 44:21: Sng 139.1, Jer 17.10 44:22: Ro 8.36 44:23: Sng 35.23, 78.65
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Maus bilong mi i olsem ingpen

bilong gutpela kuskus.
2King, yu naispela man tru.

I no gat narapela man i olsem yu.
Tok bilong yu i gutpela tasol.

Olsem na oltaim
God i ken mekim gut long yu.

3Yu strongpela king.
Yu gat planti bilas,

na biknem bilong yu
i antap tumas.

Yu mas pasim bainat
na redi long pait.

4Yu nambawan king i gat biknem.
Yu sindaun long hos

na yu go long pait na winim pait.
Yu laik pait bai ol man

i no inap daunim tok tru.
Na yu pait bilong helpim ol man

bai ol i ken wokabaut stret.
Bai pait bilong yu

i kamap strong moa,
na i mekim ol man nogut

i pret tru long yu.
5Ol spia bilong yu i sap tumas

na i sutim tru ol birua.
Yu daunim ol arapela lain long pait,

na ol i stap aninit long yu.
6God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
7Yu save laikim stretpela pasin

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na king, God bilong yu yet

em i bin kapsaitim wel long yu
bilong makim yu

olsem man i gat biknem.
Na dispela i mekim yu

i amamas moa yet.
Ol poroman bilong yu

ol i no inap amamas olsem yu.
8 Longpela klos bilong yu

i gat gutpela smel moa
bilong ol kain kain sanda

olsem mea na kasia.
Ol i bin bilasim haus bilong king

long ol kain kain bilas
ol i wokim long tit bilong elefan,

na ol i mekim musik
bilong mekim yu i amamas.

9Ol pikinini meri bilong ol king
45:6: Sng 93.2, 98.9 45:6: Hi 1.8-9 45:7: Sng 11.7
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i stap long haus bilong yu

wantaim ol meri i gat biknem.
Kwin i sanap long han sut bilong yu.
Em i putim bilas gol ol i bin wokim

long gol bilong kantri Ofir.
10Yu yangpela meri

i laik marit long king,
yu harim tok bilong mi

na tingting long en.
Yu mas lusim tingting

long ol manmeri
i stap long ples bilong yu,

na yu mas lusim tingting
long ol wanblut bilong yu.

11Yu mekim olsem
na bai king i lukim yu

i naispela meri
na em bai i laikim yu tru.

Em i bikman bilong yu,
olsem na yu mas

bihainim tok bilong en.
12Ol manmeri bilong taun Tair

bai ol i bringim presen long yu,
na ol maniman tu

bai i givim presen long yu.
13Yangpela meri bilong king

i stap long rum bilong em yet,
na em i luk nais tru.

Em i putim klos
ol i bin wokim na bilasim

long tret gol.
14Dispela klos bilong en

i gat planti kala.
Nau ol i bringim dispela meri

i go long king.
Na ol yangpela meri

i poroman bilong em,
ol i bihainim em i go.

15Ol i amamas na belgut
na ol i go insait

long bikpela haus king.
16Na yu, king,

bai yu gat planti pikinini man,
na bai ol i senisim

ol tumbuna bilong yu.
Bai yu givim bikpela namba long ol,

na bai ol i bosim ol manmeri
long olgeta hap bilong graun.

17 Bai mi tokaut long biknem bilong yu
45:17: Sng 138.4, Mal 1.11
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na olgeta lain i kamap bihain

bai ol i tingim yu oltaim.
Olsem na ol manmeri nabaut

oltaim bai ol i litimapim nem bilong yu.
46

God i stap wantaim yumi
Dispela song em song bilong ol lain Kora. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim “Yangpela meri.”
1God em i ples hait bilong yumi,

na em i save strongim yumi oltaim.
Em i stap klostu

na i redi long helpim yumi
long taim bilong bikpela hevi.

2Olsem na yumi no ken pret
long ol samting i kamap.

Guria i ken mekim graun
i bruk nabaut,

na ol maunten i ken pundaun
namel long solwara.

3Na si i ken pairap strong moa
na bruk nabaut

na spet i ken kamap,
na biksi i ken kalap nabaut

na sakim ol maunten.
Tasol maski, yumi no ken pret.
4 Taun bilong God,

em i ples God Antap Tru
i makim bilong em yet.

Wanpela bikpela wara
i stap namel long en,

na ol manmeri i save amamas
long dispela wara.

5God i stap long dispela taun,
olsem na taun i no inap bagarap.

I no tulait yet
na bai God i helpim em.

6Ol lain manmeri i kirap nogut
na i pait wantaim.

Na ol king
wantaim ol manmeri bilong ol,

ol i bagarap.
God i bikmaus moa yet

na graun i kamap
olsem wara nating.

7 Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

46:1: Sng 62.7-8, 91.2, 142.5 46:3: Sng 93.3-4, Jer 5.22, Mt 7.25 46:4: Sng 48.1, 48.8 46:5: Jol 2.27, Sef 3.15,
Sek 8.3 46:6: Jos 2.9, 2.24, Sng 2.1



BUK SONG 46:8 804 BUK SONG 47:4
8Kaman! Yupela lukim wok

Bikpela i mekim.
Bai bel bilong yupela i kirap nogut

long planti narakain samting
em i mekim long graun.

9 Em i save mekim i dai pait
long olgeta hap graun.

Em i save brukim
olgeta banara na spia,

na em i save kukim
ol hap plang long paia.

10 Em i tok olsem,
“Yupela i no ken pait moa.
Yupela i mas save gut long mi,

mi God tru.
Mi antap tru

na olgeta lain manmeri
i stap aninit long mi.

Long olgeta hap bilong graun
mi stap nambawan tru.”

11 Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

47
God i stap king bilong olgeta manmeri bilong graun

Dispela song em i bilong ol lain Kora. Em i song bilong man i bosim musik.
1Yupela olgeta manmeri,

amamas na paitim han.
Yupela singaut bilong amamas

na kirapim song
bilong litimapim nem bilong God.

2Yumi mas pret long Bikpela,
em i God Antap Tru.

Em i nambawan king
na em i bosim

olgeta manmeri bilong graun.
3 Em i daunim olgeta lain manmeri

na yumi stap antap long ol.
Em i mekim ol arapela lain

i stap aninit long yumi.
4God yet i makim wanpela graun

na i givim pinis long yumi.
Yumi lain bilong Jekop,

God i givim bel bilong en
long yumi,

na yumi save amamas
long dispela graun bilong yumi.

46:10: Lo 4.35, 1 Kin 18.36-39, Ais 2.11, 2.17
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5God i go long heven.
Taim Bikpela i go antap

ol manmeri i amamas
na ol i singaut strong
na winim biugel wantaim.

6Goan, yumi kirapim ol song
bilong litimapim nem bilong God.

Yumi kirapim ol song
na amamas long em,

em i king bilong yumi.
7God i stap king

na i bosim olgeta hap graun.
Yumi mas singim song

bilong litimapim nem bilong en.
8God i stap king

na i bosim olgeta lain manmeri.
God i sindaun

long sia king bilong em,
na pasin bilong en

i gutpela na stretpela olgeta.
9Ol hetman bilong ol lain manmeri

ol i bung wantaim ol manmeri
i save bihainim

God bilong Abraham.
Ol plang bilong pait

bilong olgeta ami,
em olgeta i bilong God.

Em i nambawan king.
48

Taun Saion i gat biknem na gutpela bilas
Dispela song em i song bilong lotu. Em i bilong ol lain Kora.
1 Bikpela i gat biknem.
Yumi mas i go

antap long maunten bilong God,
na go insait long taun bilong en,
na yumi litimapim nem bilong em

moa yet.
2Dispela maunten bilong God,

em i gutpela tru
na i antap moa.

Olgeta manmeri bilong graun
ol i laikim tumas maunten Saion.

Em i stap long hap bilong not,
na em i taun

bilong nambawan king.
3God i stap insait long taun

na em i save helpim ol manmeri
long taim bilong pait.

Olsem na ol i stap gut.
4 Bipo ol king i laik pait long Saion.
48:2: Mt 5.35
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Ol i bin bung wantaim

na i kam klostu long taun.
5Ol i lukim taun

na wantu ol i kirap nogut.
Na ol i pret moa yet na ol i ranawe.
6Ol i guria nogut tru,

na ol i pilim bikpela pen,
olsem pen bilong meri

i laik karim pikinini.
7God i save mekim bikpela win i kam

long hap bilong sankamap,
na i bagarapim ol bikpela sip

bilong taun Tarsis.
8Mipela i bin harim tok

long dispela samting
God i bin mekim bipo,

na nau mipela i lukim em
i mekim olsem gen.

Mipela i stap long taun
bilong God bilong mipela,

em Bikpela I Gat Olgeta Strong,
na mipela i lukim em

i mekim dispela samting.
God i strongim taun bilong em,

na bai taun i stap oltaim.
9God, mipela i stap

long haus bilong yu,
na mipela i tingting

long sori bilong yu.
10 Long olgeta hap graun

ol manmeri i save litimapim
nem bilong yu.

Ol manmeri long olgeta hap
i save amamas

long biknem bilong yu.
Yu save bosim olgeta manmeri

long stretpela pasin tasol.
11Olsem na olgeta manmeri

i stap long maunten Saion,
ol i ken amamas.

Yu save skelim stret
pasin bilong olgeta manmeri.

Olsem na ol manmeri
bilong ol taun bilong Juda,

ol i ken amamas tru.
12Yupela i mas wokabaut

long maunten Saion,
na raunim banis bilong taun
na kaunim ol taua bilong en.

48:6: Kis 15.15, Hos 13.13
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13Yupela i mas tingting gut

long banis bilong Saion,
na lukim gut

ol strongpela haus bilong en.
Olsem na bai yupela i ken toksave

long ol lain i kamap bihain.
14Yupela i ken tokim ol olsem,

“Dispela God i lukautim mipela,
em i God bilong yumi

oltaim oltaim.
Na oltaim em bai i go pas

na soim rot long yumi.”
49

Man i tingting long mani na kago tasol, em i longlong man
Dispela song em i bilong ol lain Kora. Em i song bilong man i bosim musik.
1Yupela olgeta manmeri, harim.
Yupela olgeta manmeri

i stap long graun,
putim gut yau long tok bilong mi.

2Yupela man i gat nem
na yupela man nating,
yupela maniman
na yupela rabisman,

yupela harim gut dispela tok.
3 Bel bilong mi

i gat gutpela tingting tasol.
Olsem na bai mi autim gutpela tok

bilong givim save long yupela.
4 Bai mi autim

sampela tok bokis pastaim.
Na bai mi mekim musik long gita

na autim as bilong tok bokis
long yupela.

5-6Ol man i ting planti mani
em inap strongim ol,

na ol i save bikmaus nabaut
long ol yet i gat planti samting,

ol dispela man i raunim mi
na i laik bagarapim mi.

Tasol bai mi no ken pret long ol.
7Yumi save, i no gat wanpela man

i ken baim bek em yet long mani.
Na em i no inap givim mani

long God
inap long baim laip bilong en.

Nogat tru.
8-9 Long wanem,

pe bilong baim bek man,
em i antap tumas.

Man i no inap baim God
48:14: Ais 58.11 49:5-6: Jop 31.24, Sng 52.7, Mk 10.24 49:7: Jop 36.18-19 49:8-9: Sng 16.10, 22.29, 89.48
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bai God i larim em

i stap laip oltaim
na em i no ken i dai.

10Yumi lukim ol saveman tu,
ol i save dai.

Na ol krankiman
na ol longlong man

ol i save dai.
Ol dispela man bai i lusim

mani samting bilong ol
na bai ol arapela man i kisim.

11 Pastaim ol dispela man
i gat graun bilong ol yet,

tasol nau matmat tasol
em i olsem ples

bai ol i stap oltaim oltaim long en.
12 Biknem bilong yumi

i no inap pasim yumi long dai.
Nogat.
Yumi bai i dai olsem ol abus tasol.
13Dispela bai i kamap long ol man

i bilip tumas long ol yet
na long ol samting ol i holim.

Kain man olsem
i no gat gutpela tingting.

Ol dispela man i amamas nating
long ol samting ol i kisim,

bai ol i dai olsem.
14God i makim ol

bai ol i dai olsem ol sipsip
na i go long ples

bilong ol man i dai pinis.
Na bai Dai i stap

olsem wasman bilong ol.
Taim ol i lusim pinis

ol gutpela haus bilong ol,
na bodi bilong ol i sting olgeta,
na ol i stap long ples

bilong ol man i dai pinis,
orait ol stretpela man

i ken amamas
long samting i bin kamap

long ol.
15 Tasol bai God i kisim bek mi,

na ples bilong ol man i dai pinis
bai i no gat strong bilong holimpas mi.

16 Sapos narapela man
i kisim planti mani samting,

na i wokim bikpela haus
na i gat planti bilas,

maski, yu no ken wari
49:15: Sng 16.10-11, 73.24, Hos 13.14
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long dispela.

17Yu save pinis, bihain em bai i dai,
na em i no inap kisim

wanpela samting i go wantaim em.
Haus na bilas na mani bilong en,

dispela olgeta samting
i no inap i go wantaim em

long ples bilong ol man i dai pinis.
18 Taim em i stap laip

em i save amamas
long ol dispela samting.

Em i wok strong
na kisim planti samting,

na ol man i tok,
“Em i gutpela man.”

19 Tasol maski, em bai i dai
na i stap wantaim ol tumbuna

long ples ol i no save lukim
lait bilong san gen.

20 Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Bai yumi dai olsem ol abus tasol.
50

God i skelim pasin bilong ol manmeri
Asap i raitim dispela song.
1God i Gat Olgeta Strong,

em i Bikpela bilong yumi,
em i tok nau
na i singautim olgeta manmeri,

stat long hap sankamap
na i go inap hap san i go daun.

Em i singautim
olgeta manmeri bilong graun.

2God i stap long Saion,
dispela taun i nambawan tru

na i naispela tumas,
na lait bilong God

i kamap ples klia.
3God bilong yumi em i kam nau.
Na em i no i stap isi. Nogat tru.
Paia bilong kukim ol samting

i go paslain long em,
na bikpela win na ren i raunim em.

4 Em i singautim heven na graun i kam
bilong lukim em i skelim gut

pasin bilong ol manmeri
bilong en.

5God i tok olsem,
“Ol manmeri bilong mi,

yupela i bin mekim kontrak
wantaim mi,

49:17: Sng 17.14, 1 Ti 6.7
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na yupela i ofaim abus

bilong strongim
dispela kontrak.

Yupela kam bung wantaim mi.”
6Heven yet i save autim tok olsem,

“God i stretpela tumas.
Em yet i jas.”

7God i tok,
“Yupela manmeri bilong mi,

harim.
Mi gat tok long yupela.
Yupela ol Israel,

mi laik kotim yupela.
Mi tasol mi God tru,

na mi God bilong yupela.
8Mi no krosim yupela

long ol ofa yupela i mekim.
Nogat.

Oltaim mi save lukim yupela
i kukim ol ofa olgeta long paia.

9 Tasol mi no laik kisim
bulmakau man o meme man

long banis bilong yupela. Nogat.
10Olgeta wel abus bilong bus
na olgeta bulmakau

i stap long olgeta maunten,
olgeta i bilong mi yet.
11Olgeta pisin,
na ol abus na binatang samting

i save wokabaut long ples kunai,
em olgeta i bilong mi tasol.
12 Sapos mi hangre,

mi no ken toksave long yupela.
Nogat.

Graun wantaim olgeta samting
i stap long en,

ol i bilong mi tasol.
13Ating mi save kaikai

mit bilong bulmakau man?
Ating mi save dringim

blut bilong meme, a? Nogat.
14 “Mobeta yupela i tenkyu tru

long mi.
Em kain ofa yupela i mas mekim.
Olgeta presen yupela i tok pinis

long givim long mi,
God Antap Tru,

em yupela i mas givim long mi.
15Yupela i mekim olsem,
na taim hevi i kamap,

yupela i ken singaut long mi,
50:6: Sng 75.7, 97.6 50:12: Sng 24.1, 1 Ko 10.26 50:15: Sng 91.15, 107.6, 107.13, 107.19, Sek 13.9
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na bai mi helpim yupela tru,
na yupela i ken litimapim nem

bilong mi.”
16 Tasol God i tok olsem

long ol man nogut,
“Watpo yupela i save kolim

olgeta lo bilong mi?
Na watpo yupela i toktok

long kontrak bilong mi?
17Yupela i no laik mi stretim yupela,

na oltaim yupela
i wok long sakim tok bilong mi.

18Yupela i save lukim ol stilman
na yupela i kamap pren bilong ol.

Na yupela i wokabaut
wantaim ol manmeri

i brukim marit na pamuk nabaut.
19 “Oltaim yupela i wok long mekim

tok nogut na tok giaman.
20Na yupela i wok long kotim

ol brata bilong yupela,
na yupela i tok baksait long ol.
21Yupela i bin mekim olsem,

na mi no mekim wanpela tok.
Olsem na yupela i ting

mi wankain olsem yupela yet.
Tasol nogat tru.
Nau mi laik krosim yupela

na kotim yupela long ples klia.
22 “Yupela manmeri

i save givim baksait long mi,
yupela harim.
Sapos yupela i stap olsem,

bai mi bagarapim yupela,
na i no gat wanpela man

inap long kisim bek yupela.
23Man i givim tenkyu long mi

olsem ofa bilong en,
em i save litimapim nem

bilong mi.
Na bai mi kisim bek
ol man i bihainim tok bilong mi.”

51
Man i beten bai God i lusim sin bilong en

Devit i bin mekim trabel long Batseba, na bihain profet Natan i kam sutim tok long em.
Na Devit i tingting long sin bilong en na i raitim dispela song. Em i song bilong man i
bosim musik.
50:17: Neh 9.26, Ro 2.21-22 50:21: Sng 90.8, Ais 55.8-9, 57.11, Ro 2.4 50:23: Sng 27.6
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1God, yu as bilong sori,

yu ken marimari long mi.
Yu gat bikpela marimari tru,

olsem na mi laik bai yu rausim
olgeta pasin nogut bilong mi.

2Yu mas wasim mi olgeta,
na bai pasin nogut

i no i stap moa long mi.
Rausim sin bilong mi

na mi ken kamap klin.
3Mi save mi mekim rong pinis.
Mi no inap lusim tingting

long sin bilong mi.
4Mi mekim sin long yu wanpela tasol.
Mi mekim pasin nogut

long ai bilong yu.
Olsem na yu mekim

stretpela pasin tasol
na yu kotim mi
na yu bekim sin bilong mi.

5Yu save pinis,
taim mama i karim mi,

mi kamap man
bilong mekim pasin nogut.

Taim mi stap yet
long bel bilong mama,

mi man bilong mekim sin.
6Yu laikim tumas

long mi mas bihainim yu tru.
Olsem na mi laik bai yu lainim mi

long gutpela tingting bilong yu.
7Yu rausim sin bilong mi

bai mi kamap klin.
Yu wasim mi

na bai mi kamap klin olgeta,
na i winim ais i waitpela tru.

8Yu mekim bel bilong mi
i amamas gen.

Tru tumas, yu bin daunim mi olgeta,
na yu bekim pinis sin bilong mi.

Tasol nau mi laik belgut gen.
9Yu no ken lukluk

long sin bilong mi gen.
Na mi laik bai yu lusim

olgeta rong bilong mi.
10God, yu ken wokim

nupela klinpela bel
insait long mi.

51:1: 2 Sml 12.1-15 51:1: Sng 109.26, Ais 43.25, Ap 3.19, Kl 2.14 51:2: Ais 1.16, Jer 4.14, Hi 9.14 51:3: Ais
59.12 51:4: 2 Sml 12.13, Lu 15.21, Ro 3.4 51:5: Jop 15.14, Ef 2.3 51:6: Sng 15.2, Snd 2.6, Je 1.5 51:7: Nam
19.18, Ais 1.18, Hi 9.19 51:8: Sng 35.10, Ais 35.10, Jol 1.16 51:9: Jer 16.17 51:10: Sng 78.37, Mt 5.8, Ap 15.9,
Ef 2.10
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Putim nupela spirit insait long mi

na bai mi bihainim yu tasol.
11Nogut yu rausim mi

na mi stap longwe long yu.
Spirit bilong yu yet i stap long mi,

na yu no ken rausim long mi.
12 Bipo mi amamas long yu

i kisim bek mi,
na nau mi laik bai yu givim mi

dispela amamas gen.
Yu mas kirapim laik bilong mi

long bihainim tok bilong yu,
na yu ken strongim mi

long mekim olsem.
13Na bai mi lainim

ol manmeri i save mekim sin,
bai ol i ken save

long pasin bilong yu,
na bai ol dispela manmeri

i kam bek long yu.
14God, yu God bilong kisim bek mi,

yu ken marimari long mi
na yu no ken kilim mi i dai.

Olsem na bai mi mekim planti song
long yu i bin mekim

stretpela pasin.
15 Bikpela, yu ken helpim mi

long tokaut stret,
na long litimapim nem bilong yu.

16Yu no laik bai mi bringim abus
bilong mekim ofa long yu.

Sapos mi kilim abus bilong ofa
na paia i kukim olgeta, maski,

yu no amamas long dispela.
17Orait God, mi daunim mi yet

na mi stap aninit long yu.
Dispela em i ofa bilong mi.
Mi save, yu no givim baksait

long man i pilim hevi long sin
na i daunim em yet.

18 Long laik bilong yu yet,
yu ken mekim gut

long ol manmeri bilong Saion.
Yu ken sanapim gen

banis bilong Jerusalem.
19Olsem na long dispela taim

bai yu laikim tumas
ol gutpela na stretpela ofa,

51:11: 2 Kin 13.23, Ais 63.10-11, Jer 7.15 51:12: Sng 13.5 51:13: Sng 22.27, Ap 9.21-22 51:14: 2 Sml 12.9,
Sng 35.28, 71.15 51:15: Kis 4.15, Sng 9.14 51:16: Sng 40.6 51:17: Sng 34.18
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na olkain ofa paia i kukim olgeta.

Na bai mipela i ofaim
ol bulmakau man

long alta bilong yu.
52

Man i amamas long pasin nogut, em i olsem longlong man
Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Devit i raitim dispela song
long taim Doek bilong kantri Idom i go long Sol na i tokim em olsem, “Devit i go long
haus bilong Ahimelek.”
1Yu strongpela man,

bilong wanem yu bikmaus
na yu amamas nating

long pasin nogut yu bin mekim
long ol manmeri bilong God?

Oltaim God i save marimari long ol.
2Yu man bilong giaman,

tok bilong yu
i olsem resa i sap moa,

na i katim nogut narapela man.
Olgeta de yu save tingting

long bagarapim ol arapela man.
3Yu no laikim gutpela pasin.

Yu laikim pasin nogut tasol.
Yu no laikim pasin bilong tok tru.

Yu save laikim pasin
bilong tok giaman tasol.

4Yu man bilong giaman.
Yu save laikim tumas tok

bilong bagarapim ol arapela man.
5 Tasol harim.

God bai i bagarapim yu olgeta.
Em bai i holimpas yu

na rausim yu long haus bilong yu.
Na bai em i pinisim yu olgeta

na yu no ken i stap moa
long graun.

6Ol stretpela man bai i lukim
dispela samting i kamap long yu

na bai ol i pret.
Bai ol i lap long yu na tok olsem,

7 “Lukim. Dispela man i no laik
bai God i helpim em

na strongim em.
Em i bilip strong

long planti mani samting
bilong en,

na em i ting pasin nogut
bai i mekim em i stap gut.”

8 Tasol mi no olsem.
Mi olsem diwai oliv

52:1: 1 Sml 22.9-10 52:2: Sng 50.19, 59.7, 64.3 52:7: Sng 49.6
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i stap klostu

long haus bilong God.
Mi bilip long God i save marimari

long mi oltaim oltaim.
9God, yu bin helpim mi,

olsem na oltaim
bai mi tenkyu long yu.

Na long ai bilong ol manmeri
bilong yu

bai mi litimapim nem bilong yu
na tok, “God i mekim

gutpela pasin long mi.”
53

Pasin kranki na pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 14)

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song long nek ol i kolim Mahalat.
1Ol longlong man i save tok

long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i save mekim pasin i nogut tru.

I no gat wanpela
i save mekim gutpela pasin.

2God i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na i wok long kisim save

long God.
3 Tasol nogat.

Olgeta wantaim i lusim rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i save mekim gutpela pasin.
Nogat tru.
4God i tok olsem,

“Ol dispela man
i mekim pasin nogut,

ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilong mi
olsem ol i kaikai bret.

Na ol i no save beten long mi.”
5 Tasol bai ol i pret moa yet.

Bipo ol i no pret olsem. Nogat tru.
53:1: Sng 10.4, 14.1 53:1: Ro 3.10-12 53:2: 2 Sto 15.2, 19.3, Sng 33.13
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Long wanem, bai God i pinisim tru

olgeta birua bilong yupela.
Em i sakim ol pinis

na bai em i bagarapim ol tru.
6Mi laikim tumas bai God

i salim wanpela man bilong Saion
i kam bilong kisim bek ol Israel.

Taim God i helpim
ol manmeri bilong en

na ol i stap gut gen,
orait ol Israel bai i amamas.

Yes, bai ol i belgut tru.
54

Man i beten long God bai i helpim em
Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Devit i raitim dispela song
long taim ol man bilong Sif i go tokim Sol long Devit i hait i stap namel long ol. Man i
bosim musik i mas tokim ol man long paitim ol gita samting.
1God, long strong bilong yu,

yu mas kisim bek mi
long han bilong ol man nogut.

Long bikpela strong bilong yu,
yu mekim mi i kamap fri.

2God, mi laik yu harim
prea bilong mi.

Mi laik yu putim yau
long tok bilong mi.

3Ol bikhetman i kam pinis
na ol i laik pait long mi.

Ol dispela man i save bagarapim
ol arapela man,

ol i laik kilim mi i dai.
Ol dispela man i save ting

God em i samting nating.
4 Tasol God yet i save helpim mi.
Tru tumas,

Bikpela i save lukautim mi
na mi stap gut.

5God i ken mekim save
long ol birua bilong mi.

Pasin nogut ol i bin mekim long mi,
em i ken mekim

dispela kain pasin
i kamap long ol yet.

God, yu no save lusim mi,
na yu ken pinisim tru

ol dispela birua.
6 Bikpela, mi save laikim tumas

long givim ofa long yu.
Yu gutpela tumas,
54:1: 1 Sml 23.19, 26.1
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olsem na mi tenkyu tru long yu.

7Yu bin helpim mi,
na olgeta hevi i kamap long mi

i no daunim mi.
Na mi lukim yu

i bagarapim ol birua bilong mi.
55

Man i askim God long helpim em
Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long paitim ol gita samting.
1God, yu mas harim

beten bilong mi.
Yu no ken pasim yau

long krai bilong mi.
2 Plis, yu mas harim gut

prea bilong mi,
na bekim tok long mi.

Dispela hevi i laik bagarapim mi tru.
3Ol birua i tok strong

long bagarapim mi.
Ol dispela man nogut

i save daunim mi.
Olsem na bel bilong mi

i pilim nogut tru.
Ol i putim planti hevi long mi

na ol i kros tumas
na ol i birua nogut long mi.

4Mi pret moa yet long ol,
na mi tingting long i dai,

na dispela i mekim bel bilong mi
i hevi tru.

5Yes, mi pret tumas
na skin bilong mi

i guria nogut tru.
Pret i daunim mi olgeta.

6Orait mi tok olsem,
“Sori, mi laikim tumas

bai mi kisim wing
olsem ol pisin.

Na mi laik flai i go painim
wanpela ples bilong malolo

na bai mi sindaun i stap long en.
7 Bai mi flai i go longwe tru

na bai mi stap olgeta
long hap i no gat man.

8 Bai mi flai hariap
na painim wanpela ples hait,

na bai mi hait
long strongpela win na ren.”

54:7: Sng 59.10 55:4: Sng 18.4-5, 116.3 55:6: Jop 3.13
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9Mi lukim ol man i pait nabaut

insait long taun.
Olsem na Bikpela,

yu ken paulim toktok bilong ol
na pinisim ol tru.

10 Long san na long nait
ol i save wokabaut

antap long banis ston bilong taun.
Na ol manmeri bilong taun

i save mekim planti rong
na trabel.

11 Long olgeta hap bilong taun
ol man i save bagarapim

ol arapela man
na ol samting nabaut.

Long arere bilong rot
na long ples bung

ol man i save daunim
ol arapela man,

na giamanim ol
bilong pulim ol samting bilong ol.

12 Sapos wanpela birua
i tok nogut long mi,

maski, mi inap karim hevi
bilong tok bilong en.

13 Tasol nogat. Em yu tasol.
Yu nambawan pren bilong mi,

na yu poroman tru bilong mi.
Yu yet i mekim dispela pasin.

14 Bipo mitupela
i save wokabaut wantaim

na toktok gut wantaim,
na i go long haus bilong God

wantaim ol arapela man.
15Ol birua bilong mi,

pasin nogut i pulap tru
long bel bilong ol
na long haus bilong ol.

Orait mi laik bai ol i dai kwiktaim.
Taim ol i stap laip yet,

na ol i mas i go
long ples bilong ol man i dai pinis.

16 Tasol mi prea long God i helpim mi.
Na bai em yet i kisim bek mi.

17 Long moningtaim na long biksan
na long nait tu

mi save krai long em
long ol hevi i bagarapim mi.

Na bai em i harim prea bilong mi.
55:13: 2 Sml 15.12, Sng 41.9 55:17: Sng 92.2, Ap 10.3, 10.30
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18 Planti man i save pait long mi.

Tasol mi no kisim bagarap,
long wanem, God i lukautim mi

na bringim mi i kam bek gen.
19 Bipo tru God i stap king,

na nau tu em i stap king.
Bai em yet i harim prea bilong mi,

na bai em i winim ol birua
long pait.

Ol i no save pret long em,
olsem na ol i no inap

mekim wanpela samting
bilong helpim ol yet.

20Dispela pren bilong mi em i pait
long ol pren bilong em yet.

Na em i brukim dispela promis
em i bin mekim wantaim ol bipo.

21 Long maus
em i save mekim switpela tok,

tasol long bel
em i save stap birua bilong mi.

Tok bilong en
i mekim mipela i stap bel isi.

Tasol dispela tok i sap tumas
olsem bainat,

na i katim mipela.
22Olgeta hevi yu karim,

em yu mas putim
long han bilong Bikpela,

bai em i karim
na bai em i strongim yu.

Bai em i no larim wanpela samting
i bagarapim ol stretpela man.

23 Tasol God, bai yu rausim ol man
i save kilim ol man i dai,
na ol man bilong giaman,

na bai ol i go daun long ples nogut
na bai ol i lus.

Taim bilong ol i no pinis yet
na bai ol i dai.

Tasol mi yet,
bai mi bilip strong long yu oltaim.

56
Prea bilong man i bilip long God

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Devit i raitim dispela song
long taim ol Filistia i bin holimpas em long taun Get. Man i bosim musik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i kolim, “Pisin i stap long ol longwe diwai.”
1God, yu mas marimari
55:21: Sng 12.2, 28.3, 59.7, Snd 5.3-4 55:22: Sng 15.5, 37.5, 1 Pi 5.7 56:1: 1 Sml 21.13-15
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long mi.

Ol man i save ranim mi
na pait long mi.

Oltaim ol birua
i mekim nogut long mi.

2 Long moning
i go inap long apinun tru,

ol birua i wok long pait long mi.
Planti man i birua long mi.
3God Antap Tru,

taim mi pret
long wanpela samting,

mi bilip strong long yu.
4Mi save bilip long God

na mi tingting
long tok tru bilong em.

Olsem na mi save
litimapim nem bilong en.

Mi save bilip long God,
na mi no ken pret

long wanpela samting.
Bai ol man inap mekim

wanem samting long mi? Nogat.
5Olgeta samting mi laik mekim,

ol birua i traim long bagarapim.
Oltaim ol i tingting long painim rot

bilong bagarapim mi.
6Ol i save bung wantaim

na hait i stap.
Ol i was gut

long wokabaut bilong mi,
na ol i laik kilim mi i dai.

7God, yu mas mekim save long ol
long pasin nogut ol i mekim.

Yu mas belhat long ol na winim ol
na daunim ol.

8Yu save long mi karim hevi
na mi pilim nogut tru long en,

na mi krai i stap.
Orait yu tingting yet long dispela,

na yu raitim pinis
long buk bilong yu.

9God, mi save pinis long yu.
Yu laik helpim mi,

olsem na bihain
bai mi beten long yu,

na bai yu ranim ol birua
na ol i ranawe.

10Mi save bilip long God,
na mi tingting

56:3: 1 Sml 30.6, 2 Sto 20.3 56:4: Sng 118.6, Ais 31.3, Hi 13.6 56:9: Sng 56.4, Ro 8.31
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long promis bilong en.

Olsem na mi litimapim
nem bilong en.

Tru tumas, mi tingting
long promis bilong Bikpela,

na mi litimapim nem bilong en.
11Mi save bilip long God,

olsem na mi no ken pret
long wanpela samting.

Bai ol man inap mekim
wanem samting long mi? Nogat.

12-13God, samting bipo
mi promis long mekim,

em bai mi mekim.
Yu kisim bek mi pinis na mi no i dai.

Yu bin helpim mi
na ol birua i no daunim mi.

Olsem na God, mi save wokabaut
wantaim yu oltaim,

na bai mi wokabaut
long lait bilong yu

inap mi dai.
Na bai mi tenkyu tru long yu

na mekim wanpela ofa
bilong makim tenkyu bilong mi.

57
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Devit i raitim dispela song
long taim em i ranawe long King Sol na i go hait i stap long hul bilong ston. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song long nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God, yu mas marimari

long mi.
Mi go long yu

na mi laik bai yu lukautim mi.
Mi stap wantaim yu na mi stap gut,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait na stap gut

aninit long wing
bilong mama kakaruk.

Mi laik i stap olsem tasol
inap olgeta samting

bilong bagarapim mi i pinis.
2Mi save singaut long God Antap Tru

bilong em i helpim mi.
Na em i save givim mi

olgeta samting mi sot long en.
3 Em i stap long heven

na bai em i harim prea bilong mi
na kisim bek mi.

Em bai i winim ol man
56:11: Sng 56.4 57:1: 1 Sml 22.1, 24.3 57:1: Sng 56.1, 63.7, Ais 26.20 57:2: Sng 38.8
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i laik bagarapim mi.

God i save laikim mi tru oltaim,
na em i no save lusim mi.

Nogat tru.
4Mi save slip namel long ol man

ol i olsem ol laion,
na ol i redi

long kaikai ol manmeri.
Tit bilong ol i sap tumas

olsem spia na supsup.
Tang bilong ol i olsem bainat

i sap tru.
5God, mekim wanpela samting

i kamap long skai
bilong soim olgeta manmeri

olsem,
yu yet yu nambawan tru

na yu stap antap long ol.
Mekim strong bilong yu

i kamap long ples klia
long olgeta hap bilong graun.

6Ol birua i putim umben
bilong holimpas mi.

Olsem na bikpela hevi
i daunim mi tru.

Ol i wokim hul long rot bilong mi,
bilong mi pundaun long en.

Tasol mi no pundaun.
Ol yet i pundaun long dispela hul.
7God, long bel bilong mi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Na bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

8Mi mas kirap lusim slip.
Mi mas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela musik.
9 Bikpela, bai mi tenkyu long yu

namel long ol arapela lain.
Bai mi go long olgeta manmeri

na litimapim nem bilong yu.
10Yu save laikim mipela moa yet.

Sapos mipela i laik makim dispela,
bai mak i go inap long skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

57:4: Sng 55.21, 64.3, Snd 30.14 57:7: Sng 108.1 57:10: Sng 36.5, 103.11, 108.4
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Sapos mipela inap kaunim

olgeta taim yu bin mekim gut
long mipela,

bai mak i go antap
inap long ol klaut.

11God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

58
Man i beten bai God i mekim save long ol man nogut

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song long nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1Yupela ol hetman,

yupela i save mekim
stretpela tok long kot, a?

Ating yupela i save skelim gut
tok bilong olgeta man?

Nogat tru.
2 Tingting bilong yupela i pas

long mekim pasin nogut tasol.
Na yupela i wok long bagarapim

ol man long olgeta hap.
3Ol man nogut

i save lusim gutpela rot
long olgeta wokabaut bilong ol.

Taim ol i kamap nupela pikinini yet
i go inap ol i lapun,

ol i wok long giaman tasol.
4 Tok bilong ol i olsem

marasin nogut bilong snek.
Ol i save pasim yau bilong ol,

olsem snek, yau bilong en i pas
na em i no inap harim tok.

5Dispela snek i no save harim
tok bilong saveman,

taim em i mekim musik
bilong mekim snek i kirap

na singsing.
Maski saveman i save tumas

long winim mambu,
snek i no inap harim.

6God, yu mas bagarapim
ol dispela man nogut.

Bikpela, ol i olsem laion
bilong pait nogut,
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olsem na yu mas brukim tit

bilong ol
na kamautim olgeta.

7Ol i mas lus olsem wara i ran i go
na i lus nating long graun.

Yu mas krungutim ol
olsem man i krungutim gras

na gras i drai.
8Ol i ken bagarap

olsem demdem i dai
na i sting long graun.

Na ol i ken i dai
olsem pikinini i dai

long bel bilong mama.
Bihain mama i karim em

na pikinini i no lukim san.
9Kwiktaim tumas

God i bagarapim ol,
olsem man i katim liklik diwai.

Ol i stap laip yet
na God i belhat tru long ol

na em i tromoi ol olsem pipia.
10Ol stretpela man bai i amamas

long taim God i mekim save
long ol man bilong mekim sin.

Ol stretpela man
bai i wasim lek bilong ol

long blut bilong ol man nogut.
11Na ol arapela man bai i tok olsem,

“Tru tumas,
God i save bekim gutpela pe

long ol stretpela man.
Tru tumas, God i stap,

na em i save skelim pasin
bilong olgeta manmeri long kot.”

59
Man i beten bai ol birua i no ken bagarapim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Devit i raitim dispela song
long taim King Sol i salim ol man i go was long haus bilong Devit, bai ol i ken holimpas
em na kilim em i dai. Man i bosim musik i mas tokim ol man long singim song long nek
ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God bilong mi,

yu mas kisim bek mi
long han bilong ol birua

bilong mi.
Yu mas lukautim mi

bai ol i no bagarapim mi.
2Yu mas rausim mi

long han bilong ol man nogut,
na kisim bek mi

58:8: Jop 3.16 58:11: Sng 67.4, 92.7 59:1: 1 Sml 19.11
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long han bilong ol man

i laik kilim mi i dai.
3 Lukim ol. Ol i hait i stap

bilong kilim mi i dai.
Ol i man nogut bilong pait

na ol i bung bilong pait long mi.
4 Bikpela, mi no mekim rong

na mi no bikhet long lo bilong yu,
na mi no gat asua

long wanpela samting.
Tasol ol i hariap i go sambai

bilong pait long mi.
5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

yu mas hariap i kam helpim mi.
Yu God bilong Israel,

lukim ol dispela man.
Yu kam kwik na mekim save

long olgeta lain manmeri.
Yu no ken sori long ol.

Bekim tru ol dispela lain manmeri
i tok olsem ol i laik mekim

gutpela pasin,
tasol ol i tingting

long mekim pasin nogut.
6 Long nait ol i kam bek long biktaun

na ol i raun raun long banis
na singaut olsem ol dok.

7Harim. Tok bilong ol i nogut tru,
i olsem bainat i sap moa.

Tasol ol i tok,
“Husat bai i harim mipela?”

8 Tasol Bikpela,
yu save lap nogut long ol.

Yu save tok bilas
long olgeta lain manmeri.

9Yu tasol i save strongim mi
na lukautim mi.

God, mi save go long yu tasol
na mi hait long ol birua.

10God bilong mi
em i save laikim mi tru,

na em bai i kam helpim mi.
God i larim mi

na bai mi lukim em
i winim ol birua bilong mi.

11God, mobeta yu no kilim ol i dai.
Nogut ol manmeri bilong mi

i lusim tingting long ol samting
yu mekim long ol man nogut.

Bikpela, yu wasman
59:9: Sng 9.9, 18.17
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bilong lukautim mipela.

Long strong bilong yu tasol,
yu mas rausim ol birua nabaut

na bagarapim ol.
12Oltaim ol i tok long mekim sin tasol.

Larim ol i kisim bagarap
long pasin bikhet bilong ol.

Ol i save tok nogut
long nem bilong yu,

na ol i tok giaman oltaim.
13Olsem na mobeta yu belhat long ol

na yu kilim ol.
Pinisim tru ol dispela man nogut.

Yu mekim olsem,
na bai ol manmeri i ken save,

yu God, yu stap king
bilong ol Israel,

na yu king bilong olgeta hap.
14 Long nait ol birua bilong mi

i kam bek long taun,
na ol i raun raun

na singaut olsem ol dok.
15Ol i wokabaut i go i kam

bilong painim kaikai,
na sapos bel bilong ol i no pulap,

ol i save singaut nogut tru.
16 Tasol mi bai singim song

long bikpela strong bilong yu.
Long moningtaim long olgeta de

bai mi singsing bikpela
bilong tingim yu

i save laikim mi tumas oltaim.
Long wanem, ol kain kain hevi

i kamap long mi bipo,
na yu bin lukautim mi gut

na yu stap olsem banis bilong mi.
17God, yu tasol yu strong bilong mi.
Mi laik mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
God, yu save laikim mi tru,

na yu strongpela banis bilong mi.
60

Man i beten bilong God i kisim bek em
Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Dispela song em i bilong
givim skul long yumi. Devit i raitim dispela song long taim em i pait long ol Siria bilong
graun Mesopotemia na kantri Soba na Joap i kam bek na i kilim i dai 12,000 man bilong
kantri Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim, “Naispela plaua bilong kontrak.”
1God, yu bin lusim mipela,
59:16: 2 Sml 22.3, Sng 46.1, 88.13 59:17: Sng 59.9-10 60:1: 2 Sml 8.13, 1 Sto 18.12
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na mekim mipela

i lus long pait.
Yu gat kros long mipela

na yu mekim olsem.
Tasol nau yu mas kam bek

na helpim mipela gen.
2Yu bin mekim graun bilong mipela

i guria.
Yu brukim graun pinis

na bikpela hul i kamap.
Nau graun i laik bagarap olgeta.

Orait yu ken stretim bek gen.
3Yu bin givim planti hevi

long mipela ol manmeri bilong yu.
I olsem yu givim wain long mipela

na mekim mipela i dring.
Mipela i dring pinis

na mipela i kamap longlong tru.
4Yu mas apim wanpela plak,

bai ol man i save aninit long yu
ol i ken lukim

na ranawe long ol birua
na kam kamap long dispela plak

na i stap gut.
5Yu save laikim tru mipela,

olsem na harim prea bilong mi,
na kisim bek mipela

long bikpela strong bilong yu,
na bai mipela i ken i stap gut.

6God i stap long haus bilong em yet
na i tok olsem,

“Mi winim pait pinis,
olsem na bai mi amamas

na tilim graun bilong Sekem
na bilong ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilong mi.
7Gileat wantaim Manase

i bilong mi.
Efraim i olsem

hat kapa bilong mi.
Juda i olsem stik king bilong mi.
8 Tasol kantri Moap em i olsem

dis waswas bilong mi,
na kantri Idom i olsem

ples bilong putim su bilong mi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

9God, husat inap bringim mi
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringim mi
60:4: Ais 5.26, 11.10-12
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long Idom?

10God, yu bin givim baksait pinis
long mipela, a?

Yu no laik helpim
ol ami bilong mipela, a?

11Yu ken helpim mipela
na mipela i pait long ol birua.

Long wanem, helpim bilong ol man
em i samting nating tasol.

12 Sapos God i helpim mipela,
bai mipela i winim pait.

Em yet bai i daunim
ol birua bilong mipela.

61
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long paitim ol gita
samting.
1God, harim mi

i singaut long yu.
Putim yau gut

long beten bilong mi.
2Mi stap longwe long ples bilong mi,

na bel bilong mi i hevi tru.
Olsem na mi singaut long yu

bilong yu ken helpim mi.
Bringim mi i go

long wanpela ples hait,
bai ol birua i no inap

bagarapim mi.
3 Long wanem, yu tasol

yu save lukautim mi gut.
Yu tasol i strongpela banis

bilong mi,
olsem na ol birua

i no inap daunim mi.
4Mi laikim tumas bai mi stap

long haus bilong yu
inap long taim mi dai.

Na mi laik i stap gut klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk

i save stap gut
aninit long wing

bilong mama kakaruk.
5God, olgeta samting

mi promis pinis long yu,
em yu bin harim.

Na yu givim mi pinis ol samting,
olsem yu save givim
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long ol manmeri

i save litimapim nem bilong yu.
6 Larim king i stap laip planti yia.

Larim em i stap longpela taim
long graun.

7God, larim em i stap king oltaim
long ai bilong yu.

Yu save laikim em tumas,
olsem na oltaim

yu ken was gut long em.
8Yu mekim olsem,

orait long olgeta de
bai mi bihainim ol promis

bipo mi tokim yu long en,
na oltaim bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
62

God wanpela tasol i save lukautim yumi
Devit i raitim dispela song. Man i bosimmusik i mas tokim ol man long singim song long
nek ol i kolim Jedutun.
1Mi save bilip strong

long God wanpela tasol.
Em wanpela tasol

i save kisim bek mi
na mi stap laip.

2 Em wanpela tasol
i wasman bilong mi

na helpim bilong mi.
Em wanpela tasol

i strongpela banis bilong mi.
Olsem na mi no ken lus long pait.

Nogat tru.
3Hamas taim yet

yupela i laik pait long mi
bilong bagarapim mi?

Yupela i laik bai mi bagarap
olsem wanpela banis

i pundaun na i bruk olgeta.
4Mi gat biknem,

tasol yupela i laik bagarapim
biknem bilong mi.

Yupela i laikim tumas tok giaman.
Yupela i save autim gutpela tok

long God i ken mekim gut
long mi,

tasol long bel bilong yupela
yupela i tok olsem,

“Mipela i laik bai God
i mas bagarapim em.”

61:8: Sng 56.12 62:1: Sng 37.39, 59.9 62:2: Sng 62.6, 89.26
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5Mi save bilip strong

long God wanpela tasol.
Na mi wet long em wanpela tasol

i helpim mi.
6 Em wanpela tasol

i wasman bilong mi
na helpim bilong mi.

Na em wanpela tasol
i strongpela banis bilong mi.

Olsem na mi no ken lus long pait.
Nogat tru.

7God wanpela tasol
i save kisim bek mi

na em yet i save givim biknem
long mi.

Em i strongpela wasman bilong mi.
God yet em i strongpela banis

bilong mi
na ol birua

i no inap bagarapim mi.
8Yupela ol lain bilong mi,

oltaim yupela i mas bilip
long God.

Yupela i mas autim olgeta hevi
na olgeta tingting bilong yupela

long em.
Long wanem, yumi ken i go long em

na i stap gut.
9Ol manmeri nating

i olsem win nating
i kamap long maus.

Na ol man i gat bikpela namba
ol tu i samting nating tasol.

Sapos yumi skelim ol,
bai yumi lukim ol i no hevi tru.

Hevi bilong ol
i no inap wantaim hevi

bilong win bilong maus.
10Yupela i no ken tingting olsem,

“Pasin bilong pait
na pasin

bilong stilim ol samting
em i gutpela pasin,

na em inap long mekim mipela
i kamap maniman.”

Sapos mani na olgeta samting
bilong yupela

i kamap planti,
orait yupela i no ken ting

ol dispela samting tasol
62:5: Sng 62.1 62:7: Sng 46.1, 85.9 62:8: 1 Sml 1.15, Sng 52.8, Ais 26.4 62:10: Ais 61.8, Ese 22.29, Lu 12.15,
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em i strong bilong yupela.

11 Planti taim mi harim
God i tok olsem,

“Mi God, mi gat bikpela strong.
12Na oltaim mi save laikim tumas

olgeta manmeri.”
Bikpela, yu save givim pe

long mipela olgeta manmeri
inap long pasin mipela i mekim.

63
Prea bilong man i laik bai God i stap wantaim em

Devit i raitim dispela song long taim em i stap long distrik Juda long graun i no gat man.
1God, yu God bilong mi.

Mi wok strong long painim yu.
Spirit bilong mi i laikim tumas

long i stap wantaim yu.
Bodi bilong mi i laikim tru

long i stap wantaim yu,
olsem man i stap long ples drai

i no gat wara long en
na i dai long wara.

2Mi laik lukim yu long haus bilong yu
na mi laik yu soim mi

bikpela strong bilong yu
na namba bilong yu.

3 Laip bilong dispela graun i gutpela,
tasol marimari bilong yu

i nambawan tru.
Olsem na mi litimapim

nem bilong yu.
4 Bai mi tenkyu long yu

na litimapim nem bilong yu
inap mi dai.

Bai mi litimapim han bilong mi
na prea long yu.

5 Spirit bilong mi
em i stap gutpela tru,

olsem man i kaikai
ol gutpela kaikai,

na em i kaikai inap pinis.
Na mi amamas

na litimapim nem bilong yu.
6 Taim mi slip long bet

mi save tingting long yu.
Long nait mi save tingting

long yu tasol.
7 Long wanem,

yu bin helpim mi oltaim.
62:12: Jop 34.11, Sng 103.8, Jer 17.10, Mt 16.27, Ro 2.6, 1 Ko 3.8, KTH 2.23 63:1: 1 Sml 23.14 63:1: Sng 42.2,
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Mi stap klostu long yu,

olsem pikinini kakaruk
i stap aninit

long wing bilong mama,
na mi singim song bilong amamas.

8Mi save wokabaut wantaim yu,
na yu save was gut long mi.

9Na ol man i laik kilim mi i dai,
bai ol i go

long ples bilong ol man i dai pinis.
10 Bai ol i dai long pait,

na bai ol weldok
i kaikai bodi bilong ol.

11 Tasol mi king,
bai mi amamas long yu, God.

Ol man i mekim promis
long nem bilong yu

long ol bai i bihainim yu,
ol i ken amamas tru.

Tasol bai yu pasim maus
bilong ol man bilong giaman.

64
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1God, mi gat bikpela hevi,
na yu ken harim

beten bilong mi.
Mi pret long ol birua.

Yu mas helpim mi
bai ol i no inap kilim mi.

2Ol man nogut i painim rot
bilong bagarapim mi,

na ol i bung bilong paitim mi.
Olsem na yu mas lukautim mi

bai ol i no inap
mekim nogut long mi.

3 Tok bilong ol man i sap tumas
na i katim mi olsem bainat.

Tok nogut bilong ol em i makim mi,
olsem man i taitim banara

na makim man long spia.
4Ol i hait i stap na sutim ol spia

long ol gutpela man.
Ol i no save pret,

olsem na ol i sut kwiktaim.
5Ol i strongim ol yet

long mekim dispela pasin nogut.
Ol i toktok long ol hap ples

ol i laik putim umben
bilong holimpas ol arapela man.

63:8: Ais 26.9 63:11: Lo 6.13, Ais 45.23 64:5: Sng 10.11, 59.7, Snd 1.11
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Na ol i tingting olsem,

“I no gat wanpela man
bai i lukim mipela.”

6Ol i pasim tok
long mekim sampela pasin nogut,

na ol i tok,
“Mipela i tingting pinis long rot

bilong mekim
wanpela pasin nogut.

Na i no gat wanpela man
inap painimaut dispela samting

mipela i laik mekim.”
Yumi no inap save

long tingting na bel bilong ol man.
Em i hait olgeta.

7 Tasol God bai i sutim ol
long spia bilong en,

na wantu bikpela sua bai i kamap.
8Ol i bin tok

long bagarapim narapela man,
olsem na bai God i bagarapim ol.

Ol man i lukim ol
bai ol i lap nogut long ol

na tromoi het.
9 Bai olgeta manmeri i pret long God.

Na ol bai i toktok
long dispela samting

God i mekim,
na tingting oltaim long dispela.

10Olgeta stretpela manmeri
bai ol i amamas long Bikpela,

na bai ol i go long em
na hait long samting nogut.

Na bai olgeta stretpela manmeri
ol i litimapim nem bilong Bikpela.

65
Ol i amamas na tenkyu long God

Devit i raitim dispela song, em song bilong lotu. Em i song bilong man i bosim musik.
1God, mipela i mas i go

long Saion
na litimapim nem bilong yu.

Na bai mipela inapim tru
olgeta samting

mipela i promis bipo long mekim.
2Yu save harim beten bilong mipela.

Olsem na mipela olgeta manmeri
i mas i go long yu.

3Mipela i mas tingim
sin bilong mipela

na mekim olsem.
64:10: Sng 32.11, 58.10, 68.3
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Rong bilong mipela

i daunim mipela tru,
tasol mipela i save

yu inap lusim sin bilong mipela.
4Ol man yu save makim

na bringim i go
long haus bilong yu,

ol i ken amamas.
Long dispela haus bilong yu yet,

planti gutpela samting i stap.
Olsem na taim mipela i stap

long banis bilong yu,
mipela i save belgut tru.

5God, yu tasol
yu save kisim bek mipela

na mipela i stap gut.
Yu ken harim prea bilong mipela.

Wok yu mekim
bilong kisim bek mipela

em i samting tru.
Ol pipel i stap longwe long mipela

long olgeta hap graun,
ol i save bilip strong long yu.

Sapos mipela i laik go long ol,
mipela i mas brukim

bikpela solwara.
6 Long strong bilong yu,

yu bin mekim ol maunten i kamap
na ol i stap long ples bilong ol.

Strong bilong yu i bikpela moa.
7Yu tasol i save mekim biksi i stap isi

na pairap bilong en i dai,
na yu save mekim i dai

pait bilong ol manmeri.
8Ol manmeri i lukim

ol dispela samting yu mekim,
na olgeta i pret long yu.

Long hap bilong sankamap
na san i go daun

ol i tingim
olgeta samting yu bin mekim,

na ol i singaut amamas long yu.
9Yu save salim ren i kam

na long dispela pasin
yu lukautim gut graun.

Na yu mekim graun i gat planti gris,
na kaikai i kamap gut.

God, yu bin putim ol wara
long olgeta hap,

na ol i no save drai.
65:4: Sng 33.12, 36.8, 84.4 65:9: Lo 32.2, Sng 46.4, 72.6, 104.13, 104.24, 147.8, 147.14
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Dispela i save mekim

kaikai i kamap planti
na ol manmeri i kisim.

Dispela wok yu yet yu bin mekim.
10Yu save salim planti ren i kam daun

long olgeta gaden,
na wara i stap insait long graun.

Wara i save mekim graun i no strong
na kaikai i kamap gut.

11Yu gutpela tumas long mipela
na yu mekim kaikai

i kamap planti.
Sapos yu go long wanpela hap,

yu save mekim
planti gutpela kaikai

i kamap long dispela hap.
12Ol bulmakau na sipsip i pulap

long olgeta ples i gat gras.
Na planti gaden i stap

long ol maunten,
olsem na ol maunten i amamas.

13 Planti sipsip tumas
i stap long ples i gat gras

na pulapim tru.
Wit i pulap tru long ol ples daun

namel long ol maunten.
Na olgeta samting i amamas.

66
Ol i singim song bilong amamas na tenkyu long God

Dispela song em song bilong lotu. Em i song bilong man i bosim musik.
1Yumi olgeta manmeri

bilong graun,
yumi amamas na singaut

na litimapim nem bilong God.
2 Singim song na tokaut

long biknem bilong em.
Litimapim biknem bilong en

antap moa.
3Yumi tokim God olsem,

“Olgeta samting yu save mekim
em i nambawan tru.

Strong bilong yu i bikpela moa,
olsem na ol birua bilong yu

ol i pret tumas,
na ol i brukim skru

long ai bilong yu.”
4Olgeta manmeri long graun

ol i lotu long yu.
Ol i singim song

na litimapim nem bilong yu.
66:1: Sng 100.1 66:4: Sng 67.3, 96.1-2, 117.1
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5Yupela kam lukim

ol samting God i bin mekim.
Lukim ol bikpela bikpela samting

em i mekim
namel long ol manmeri.

6 Em i mekim solwara
i kamap ples drai,

na ol tumbuna bilong mipela
i bin wokabaut tasol

na brukim wara.
Ol i kam pinis long sua

na ol i amamas long God.
7 Em i gat bikpela strong,

na em i stap king oltaim oltaim.
Na em i save lukim gut

olgeta samting ol lain manmeri
i mekim.

Olsem na nogut sampela lain
i bikhet long God.

8Yupela olgeta lain,
yupela i mas litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Yupela litimapim nem bilong God

na bai ol manmeri i harim.
9 Em i bin lukautim yumi

na yumi stap laip,
na em i no larim yumi

i pundaun long sin.
10God, yu traim mipela pinis,

olsem ol man i save kukim silva
bilong rausim pipia

i stap long en.
Ol i kukim long paia

na silva i kamap klin tru.
11Yu bin holimpas mipela

long umben,
na yu putim bikpela hevi

long mipela.
12Yu bin larim ol birua

i krungutim mipela tru.
Na mipela i bin wokabaut

long paia na haiwara.
Tasol nau yu bringim mipela

i kam long gutpela ples.
13-14 Bipo hevi i kamap long mi

na mi promis long givim yu
ol ofa bilong paia i kukim olgeta.

Mi tingim yet dispela promis,
olsem na bai mi bringim

ol dispela ofa long yu.
66:5: Sng 46.8 66:6: Kis 14.21, Jos 3.14-17 66:9: Sng 121.3 66:10: Sng 17.3, Ais 48.10, Sek 13.9, 1 Pi 1.6-7
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Bai mi bringim ol abus

long haus bilong yu
na kukim long paia.

15 Bai mi kukim ol patpela abus
long alta

na givim long yu olsem ofa.
Bai mi kukim ol sipsip man

na bai yu smelim gutpela smel
bilong dispela ofa.

Na bai mi kisim bulmakau man
na meme tu

na mekim ofa long yu.
16Yupela ol manmeri

i save stap aninit long God,
yupela kam harim tok bilong mi.

Bai mi toksave long yupela
long olgeta samting

God i bin mekim
bilong helpim mi.

17 Bipo mi singaut
long em i helpim mi,

na mi redi long singim ol song
bilong litimapim

nem bilong em.
18 Tasol sapos mi ting pasin nogut

em i samting nating,
orait Bikpela i no inap

harim beten bilong mi.
19 Tasol God i harim mi pinis.

Tru tumas,
em i harim beten bilong mi.

20Mi litimapim nem bilong God.
Long wanem, em i no givim baksait

long prea bilong mi,
na em i no lusim pasin

bilong sori oltaim long mi.
67

Song bilong amamas long God
Dispela song em song bilong lotu. Man i bosim musik i mas tokim ol man long paitim ol
gita samting.
1God, yu ken marimari

long mipela
na mekim gut long mipela.

Yu ken lukluk i kam long mipela
na helpim mipela.

2Olsem na olgeta manmeri i ken save
long pasin bilong yu,

na olgeta lain i ken save olsem
yu inap kisim bek ol.

66:18: Ais 1.15, Jo 9.31, Je 4.3 66:19: Sng 116.1-2 67:1: Nam 6.25, Sng 31.16, 119.135
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3God, mi laik bai olgeta manmeri

i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong yu.

4Olgeta lain manmeri i ken belgut
na singsing bilong amamas,

long wanem, yu bai skelim pasin
bilong olgeta manmeri

long stretpela kot bilong yu,
na yu save stiaim ol lain manmeri

long gutpela rot.
5God, mi laik bai olgeta manmeri

i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong yu.

6 Planti gutpela kaikai i kamap pinis
long graun bilong mipela.

God, em i God bilong mipela,
em i bin mekim gut tru

long mipela.
7 Tru tumas,

God i mekim gut long mipela.
Olgeta manmeri bilong graun

i mas i stap aninit long em.
68

Ol Israel i amamas long God i helpim ol
Devit i raitim dispela song, em song bilong lotu. Em i song bilong man i bosim musik.
1God i ken kam hariap

na rausim nabaut
ol birua bilong en.

Ol man i save birua long God,
ol i mas ranawe long em.

2Win i save rausim smok i go pinis,
na olsem tasol

God bai i rausim ol birua.
Paia i save hatim gris bilong kandel

na gris i save kamap olsem wara.
Olsem tasol ol manmeri nogut

bai ol i bagarap
long ai bilong God.

3 Tasol ol stretpela man
bai i amamas,

na bai ol i belgut
long ai bilong God.

Ol bai i amamas moa yet.
4Yumi mas singim song

bilong litimapim nem bilong God.
Em i save sindaun long ol klaut

na wokabaut i go.
67:4: Sng 96.10, 96.13, 98.9 67:6: Wkp 26.4, Sng 85.12
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Stretim rot bilong em.

Nem bilong em Bikpela.
Yumi amamas long ai bilong em.

5God i save stap
long ples bilong em yet,

na em i save lukautim ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis.

6 Em i save givim haus
long ol man na meri i stap wanpis

na bai ol i sindaun gut long en.
Na em i save pinisim kalabus

bilong ol kalabusman
na ol i stap gut long ples.

Tasol ol bikhetman bai i go i stap
long ples nogut tru.

7God, bipo yu bin i go paslain
long ol manmeri bilong yu

na yu bringim ol i kam
na yu wokabaut long ples drai.

8 Long dispela taim graun i guria,
na bikpela ren i kam daun,

long wanem, God, yu kam pinis.
Tru tumas, God bilong Israel,

yu kam pinis
na maunten Sainai

i guria moa yet.
9God, yu bin mekim traipela ren

i kam daun long graun bilong yu,
na yu mekim dispela graun nogut

i kamap gutpela gen.
10Ol manmeri bilong yu

i wokim ples long dispela graun.
Yu gutpela tumas

na yu givim kaikai samting
long ol dispela rabisman.

11 Bikpela i givim tok
long ol manmeri bilong en,

na planti meri
i go autim dispela tok.

12Dispela tok i olsem, “Ol king
wantaim olgeta ami bilong ol,
olgeta i ranawe pinis.”

Na ol meri i bin i stap long ples,
ol i tilim ol samting

ol man i kisim long pait.
13Ol meri i bilas nogut tru
68:5: Sng 10.14, 10.18, 146.9 68:6: 1 Sml 2.5, Sng 107.10, 107.34, Ap 12.6 68:8: Kis 19.18 68:10: Lo 26.5,

26.9, Sng 74.19



BUK SONG 68:14 840 BUK SONG 68:20
long silva na gol

na ol i luk nais
olsem gutpela pisin,

bodi bilong en i lait olsem silva
na wing bilong en

i lait olsem gol.
Tasol bilong wanem sampela man

i stap long banis bilong sipsip?
14 Taim God I Gat Olgeta Strong

i rausim ol king
long maunten Salmon

na ol i ranawe nabaut,
orait em i mekim ren ais

i kam daun long dispela maunten.
15Maunten bilong Basan

em i traipela maunten tru.
Em i gat planti kil moa.

16Yu maunten i gat planti kil,
bilong wanem yu lukim

maunten God i bin makim
bilong em i ken sindaun long en

na yu ting
em i olsem samting nating?

Bikpela bai i stap oltaim oltaim
long dispela maunten.

17 Bikpela i lusim maunten Sainai
na i kam i stap

long haus bilong em yet.
Em i kam wantaim

ol soldia bilong en
ol i stap long planti tausen

strongpela karis bilong pait.
18God i bin i go antap

long maunten i antap moa,
na em i kisim bikpela lain kalabus

i go wantaim em.
Em i bin kisim ol presen

bilong ol bikhetman
i bin pait long em.

God, Bikpela bai i stap
long dispela maunten.

19Yumi litimapim nem bilong Bikpela.
Olgeta de em i save karim ol hevi

bilong yumi.
God wanpela tasol

i save kisim bek yumi.
20God bilong yumi yet

i save helpim yumi
na yumi stap gut.

68:18: Ef 4.8 68:19: Sng 55.22, 65.5, Ais 46.4 68:20: Lo 32.39, Sng 49.15, 56.13, 106.43
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God, Bikpela bilong yumi,

em i save helpim yumi
na yumi no i dai.

21 Tru tumas, God bai i bagarapim tru
ol birua bilong en,

em dispela ol man i save
bihainim pasin nogut oltaim.

22 Bikpela i tok olsem,
“Bai mi kisim
ol birua bilong yupela long Basan

na bringim ol i kam bek.
Maski ol i stap daunbilo tru

long as bilong solwara,
bai mi bringim ol i kam bek.
23 Bai yupela i mekim save

long ol birua bilong yupela,
na yupela i ken belgut.
Na ol dok bilong yupela
i ken dringim blut bilong ol birua

inap long laik bilong ol.”
24God na king bilong mi,

olgeta manmeri i lukim yu
i winim pinis dispela pait

na yu amamas i kam.
Olgeta i lukim yu i go insait

long haus bilong yu.
25Ol man i singim song

ol i go pas,
na ol man bilong mekim musik

ol i kam bihain,
na ol yangpela meri

i save paitim ol liklik kundu,
ol i wokabaut namel.

26Ol i singim song olsem,
“Yumi manmeri bilong God,

yumi bung pinis,
orait yumi mas litimapim

nem bilong God.
Yumi ol lain bilong Israel,

yumi litimapim
nem bilong Bikpela.”

27Ol liklik lain bilong Benjamin
ol i go pas.

Na ol hetman bilong Juda
wantaim ol manmeri bilong Juda

ol i bihainim ol Benjamin.
Na ol hetman

bilong Sebulun na Naptali
ol i kam bihain.

28God, yu mas soim strong
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bilong yu long mipela.

Bipo yu bin helpim mipela
long dispela strong tasol.

29Ol king i bringim presen
na i givim long yu

long haus bilong yu
long Jerusalem.

30Yu ken krosim dispela wel abus
i stap long tais.*

Yu ken krosim
ol dispela lain manmeri

i save mekim
olsem ol bulmakau man

na olsem ol pikinini bulmakau.
Krosim ol

inap ol i brukim skru long yu
na givim silva bilong ol long yu.

Rausim ol dispela manmeri
i laikim tumas long kirapim pait,

na ol i ken ranawe nabaut.
31King bilong Isip

bai i salim ol ofisa bilong en
i go long Jerusalem

bilong harim tok bilong yu.
Na bai ol Sudan i litimapim han

na i prea long yu.
32Yupela ol arapela lain manmeri,

yupela i mas singim ol song
long God

bilong litimapim nem bilong em.
33 Em i save wokabaut long skai,

na dispela skai i stap bipo yet.
Harim. God i singaut strong moa.
34Yupela olgeta manmeri i mas tokaut

long bikpela strong bilong God.
Em i king bilong ol Israel.

Yumi inap lukim bikpela strong
bilong en long skai.

35God bilong Israel
i stap long haus bilong en,

na yumi mas pret long God.
Em i save givim bikpela strong

long ol manmeri bilong en.
Litimapim nem bilong God.

69
Man i askim God long helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosimmusik i mas tokim ol man long singim song long
nek ol i kolim “Naispela plaua.”
1God, helpim mi.

Wara i kam antap pinis
* 68:30: Sampela man i ting “dispela wel abus i stap long tais,” em i tok bokis long kantri Isip. 69:1: Sng 69.2,
69.14-15, Jna 2.5
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inap long nek bilong mi.

2Mi go daun
insait long bikpela tais.

I no gat strongpela graun
bai mi sanap long en.

Mi wokabaut long wara i daun moa
na tait i laik karamapim mi olgeta.

3God, mi wok long singaut singaut
long yu

na strong bilong mi i pinis.
Na nek bilong mi em i drai,

na ai bilong mi i pen, long wanem,
mi wet longtaim tumas

long yu i helpim mi.
4Ol man i birua nating long mi,

ol i planti moa.
Namba bilong ol gras

bilong het bilong mi
i no inap long ol.

Ol birua i laik mekim
pasin nogut long mi,

na ol i giaman
long as bilong dispela pasin

ol i mekim.
Ol dispela man i strong tumas

na ol i laik kilim mi i dai.
Mi no bin stilim

wanpela samting bilong ol,
tasol ol i sutim planti tok

long mi.
Olsem na mi givim

ol samting bilong mi yet long ol.
5God, yu save pinis long mi,

mi krankiman tasol.
Ol sin bilong mi i no hait

long ai bilong yu.
6God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

yu no ken larim mi
i mekim sampela pasin

i no stret
na bai ol man i save bilip long yu,

ol i sem.
God bilong mipela Israel,

yu no ken larim mi
i mekim sampela pasin

na bai ol man i tok nogut
long ol manmeri

i save lotu long yu.
7Mi save bihainim yu,

olsem na ol man
i tok bilas long mi,

na ol i mekim mi i sem.
69:2: Sng 40.2
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8Ol brata bilong mi ol i lukim mi

i olsem man bilong narapela lain.
Na ol famili bilong mi ol i lukim mi

i olsem man bilong longwe ples.
9Mi laikim tru haus bilong yu,

olsem na mi wok strong
long mekim dispela haus

i stap gut.
Ol man i tok nogut long yu,

na dispela tok i kalap long mi.
10Mi save tambu long kaikai

na long dispela pasin
mi daunim mi yet

long ai bilong yu.
Tasol ol manmeri

i tok nogut long mi.
11Mi pasim klos bilong sori,

tasol ol man i tok nogut
na tok bilas long mi.

12Ol man i bung long rot
na ol i toktok long mi.

Na ol man i spak long wain samting
ol i kirapim sampela song nogut

long mi.
13 Tasol maski,

mi bai beten long yu, Bikpela.
God, long wanpela taim

yu yet yu makim,
yu ken bekim prea bilong mi.

Yu bai mekim olsem, long wanem,
yu save laikim mi tumas

na yu promis pinis
long kisim bek mi.

Na yu no save giaman. Nogat tru.
14Yu mas kisim bek mi

long dispela tais
bai mi no inap i go insait

na lus long en.
Yu lukautim mi bai ol birua

i no inap bagarapim mi,
na dispela wara i daun tumas

em i no inap karamapim mi.
15Yu no ken larim dispela tait

i kisim mi.
Na yu no ken larim mi

i lus long wara i daun tru,
bai matmat i daunim mi.

16 Bikpela, oltaim
yu save laikim mi tru

na dispela i gutpela tumas,
69:9: Jo 2.17, Ro 15.3
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olsem na yu ken bekim prea

bilong mi.
Yu save marimari moa yet long mi,

olsem na nau
yu ken i kam helpim mi.

17Mi wokman bilong yu,
olsem na yu no ken hait long mi.

Mi gat bikpela hevi,
olsem na yu mas hariap

na bekim beten bilong mi.
18Yu kam klostu long mi

na kisim bek mi.
Kisim bek mi long han

bilong ol birua bilong mi.
19Yu save pinis long ol man

i save tok nogut long mi.
Na yu save long ol i mekim mi i sem

na daunim nem bilong mi.
20Dispela tok nogut

i bagarapim tingting bilong mi,
na mekim mi i bel hevi moa yet.

Na mi no gat strong moa.
Mi bin ting bai sampela man

i sori long mi,
tasol i no gat wanpela.

Na mi ting bai sampela man
i givim mi gutpela tok

bilong strongim bel bilong mi,
tasol i no gat.

21 Taim mi hangre
ol i givim marasin nogut long mi.

Nek bilong mi i drai
na ol i givim mi

wain nogut tasol bilong dring.
22Orait taim ol i bung

long bikpela kaikai,
mi laik bai dispela taim

bilong amamas
i ken kamap samting

bilong bagarapim ol,
olsem umben i holim abus
na olsem hul

ol i ken pundaun long en.
23Mekim ai bilong ol i tudak,

bai ol i no inap lukluk moa.
Bagarapim baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
24Yu ken kros moa long ol

na mekim save long ol.
69:20: Jop 16.2, Sng 142.4, Ais 63.5 69:21: Mt 27.48, Mk 15.36, Lu 23.26, Jo 19.28-29 69:22: Ro 11.9-10
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Na belhat bilong yu i ken kisim ol,

na bai ol i lus.
25 Ples ol i stap long en,

em i ken i stap nating,
na yu no ken larim wanpela man

i stap long ol haus sel bilong ol.
26 Sampela man yu bin bekim sin

bilong ol pastaim,
ol man nogut i wok yet

long mekim nogut long ol.
Yu bin brukim skin

bilong sampela man
na givim pen long ol,

na ol man nogut i tok bilas long ol
na givim hevi long ol.

27Yu no ken lusim tingting
long sin bilong ol man nogut.

Na yu no ken larim ol i kam insait
long lain manmeri bilong yu.

28Yu mas rausim nem bilong ol
long buk bilong laip.

Na yu no ken putim nem bilong ol
i stap wantaim nem

bilong ol stretpela manmeri.
29 Tasol mi karim bikpela hevi

na pen.
God, kisim bek mi

na mekim mi i orait gen.
30 Bai mi mekim song

na litimapim nem bilong God,
na bai mi tenkyu long em

na tokaut long biknem bilong em.
31Na bai Bikpela i laikim tumas

dispela pasin mi mekim.
Em i no save laikim tumas

ol ofa bilong bulmakau.
32Ol manmeri i karim hevi

bai ol i lukim dispela
na bai ol i amamas.

Na ol manmeri i save lotu long God,
ol i ken kisim strong gen.

33 Bikpela i save harim prea
bilong ol manmeri

i sot long ol samting,
na em i no save lusim tingting

long ol manmeri bilong en
ol i stap long kalabus.

34 Skai wantaim graun na solwara
na olgeta pis samting

i stap long solwara,
69:25: Ap 1.20 69:28: Kis 32.32, KTH 3.5, 13.8, 17.8
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yupela olgeta i mas litimapim

nem bilong God.
35 Long wanem, God bai i kisim bek

ol manmeri bilong Saion
long han bilong ol birua,

na bai em i wokim gen
ol taun bilong Juda.

Em i mekim olsem,
na bai ol manmeri bilong God

ol i ken i stap gut
long ol dispela taun

na kisim dispela graun olgeta.
36Ol tumbuna pikinini

bilong ol wokman bilong God
bai ol i kisim dispela graun,

na ol manmeri i laikim tru God,
bai ol i stap oltaim

long dispela graun.
70

Man i beten long God i helpim em
(Buk Song 40.13-17)

Devit i raitim dispela song, bilongmekimGod i tingim ol hevi bilong en. Em i song bilong
man i bosim musik.
1God, plis

yu ken kisim bek mi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpim mi.
2 Sampela man i laik kilim mi i dai.

Yu mas daunim ol na paulim ol,
bai ol i sem.

Na sampela man i amamas
long ol hevi bilong mi.

Yu mas rausim ol i go bek
na daunim nem bilong ol.

3Ol dispela man i tok bilas long mi,
yu mas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin bilong ol.

4 Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas

dispela wok yu bin mekim long ol,
oltaim ol i ken tok olsem,

“God em i nambawan tru.”
5God, mi no gat strong,

na mi no inap helpim mi yet.
Olsem na yu mas i kam long mi

kwiktaim.
70:1: Sng 40.17, 141.1
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Bikpela, yu yet

yu man bilong helpim mi
na kisim bek mi.

Yu no ken wet,
yu mas helpim mi kwik.

71
Prea bilong lapun man

1 Bikpela, mi save stap
wantaim yu,

na ol birua
i no inap bagarapim mi.

Yu no ken larim ol i winim mi.
2Yu stretpela olgeta,

olsem na yu ken helpim mi
na kisim bek mi

long han bilong ol birua.
Yu ken harim prea bilong mi

na kisim bek mi.
3Yu stap olsem strongpela banis,

na olsem strongpela haus.
Bai mi go insait

na yu lukautim mi, long wanem,
mi ken i go long yu tasol

na mi hait.
Yu tasol inap lukautim mi

na mi stap gut.
4God bilong mi, kisim bek mi

long han bilong ol man nogut.
Ol i strong tumas

na pasin bilong ol i nogut tru.
5 Bikpela, mi save bilip

long yu tasol.
Mi yangpela yet na mi bilip long yu,

na mi bilip yet inap long nau.
6Oltaim mi stap

long han bilong yu tasol
na mi wokabaut.

Mama i karim mi
na yu bin lukautim mi

i kam inap long nau.
Olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu oltaim.
7 Planti manmeri i bin lukim mi

na ol samting i kamap long mi,
na ol i save,

yu tasol yu strong tumas
long lukautim mi.

8 Long olgeta de
mi save litimapim nem bilong yu

na tokaut long biknem bilong yu
long ol manmeri.

71:1: Sng 31.1-3 71:3: Sng 18.2, 42.8, 90.1, 91.9
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9Nau mi lapun pinis

na mi no gat strong moa,
orait nogut yu lusim mi

na givim baksait long mi.
10Ol birua i laik kilim mi,

na ol i kibung
na pasim tok long bagarapim mi.

11Ol i tok olsem,
“Goan, yumi ranim em

na holimpas em.
I no gat wanpela man i stap

bilong helpim em.
God i lusim em pinis.”

12Orait God, yu no ken i stap
longwe long mi.

God bilong mi,
yu mas i kam hariap na helpim mi.

13Dispela ol man i sutim tok long mi,
yu ken daunim ol

na pinisim ol tru.
Ol i laik bagarapim mi,

olsem na yu mas paulim ol
na mekim ol i sem nogut tru.

14 Tasol bai mi bilip long yu oltaim
na mi wet long yu i helpim mi.

Bai mi litimapim nem bilong yu
moa yet.

15 Bai mi tokim ol manmeri
long stretpela pasin yu bin mekim.

Mi no save gut
long as bilong olgeta samting

yu bin mekim,
tasol maski, long olgeta de

bai mi tokim ol
long yu bin kisim bek mi.

16God, Bikpela, bai mi tingim
bikpela strong bilong yu

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

Bai mi autim tok olsem,
“Bikpela tasol em i stretpela.”

17God, yu bin skulim mi
long taim mi liklik yet

na i kam inap long nau,
na mi save tokaut yet

long ol gutpela gutpela samting
yu bin mekim.

18Nau mi lapun pinis
na gras bilong mi

i waitpela olgeta,
tasol God, yu no ken lusim mi.

71:9: Sng 92.14, Ais 46.4 71:12: Sng 22.11, 38.21-22, 70.5 71:14: Sng 130.7 71:18: Sng 22.31, 78.4-6
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Yu mas i stap wantaim mi

na bai mi autim tok
bilong bikpela strong bilong yu

long ol lain manmeri
i kamap bihain.

19God, stretpela pasin bilong yu
inapim olgeta hap,

na i stap ples klia
long ai bilong olgeta manmeri.

Yu bin mekim bikpela wok tru.
I no gat wanpela man bilong graun

i wankain olsem yu.
Nogat. Yu winim olgeta.

20Yu bin salim olkain hevi
i kam long mi.

Tasol mi save,
bai yu strongim mi gen.

I olsem mi stap long matmat
na yu kirapim mi gen.

21 Bai yu mekim nem bilong mi
i go bikpela moa yet,

na bai yu mekim bel bilong mi
i isi gen.

22 Bai mi paitim gita
na mekim musik

bilong litimapim nem bilong yu.
God bilong mi,

yu no save lusim mi,
na tok bilong yu i tru olgeta,

olsem na bai mi
litimapim nem bilong yu.

God bilong Israel,
yu God bilong mekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.
Bai mi paitim gita na singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
23Mi mekim musik

na bai mi amamas na singaut.
Bai mi singim song long yu,

na mi no singim long maus tasol.
Nogat.

Mi bai singim long olgeta tingting
na bel wantaim,

long wanem,
yu kisim bek mi pinis.

24Olsem na long olgeta de
bai mi tokaut long ol manmeri

long stretpela pasin bilong yu.
Long wanem, ol man

i bin traim long bagarapim mi,
tasol yu daunim ol

na mekim ol i sem tru.
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72

Man i beten long God i helpim king
Solomon i raitim dispela song.
1God, yu mas lainim king gut

long stretpela pasin
bilong yu.

Na bai em i skelim gut
ol manmeri long kot.

Yu save mekim stretpela kot tasol,
na yu mas helpim dispela king

bai em tu i mekim stretpela kot.
2Na em bai i bosim

ol manmeri bilong yu
na ol rabisman

long stretpela pasin.
3Yu ken mekim

planti gutpela samting
i kamap long wok bilong ol.

Na yu ken mekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin oltaim.

4King i ken stretim gut
hevi bilong ol rabisman,

na em i ken helpim ol man
i sot long ol samting.

Na em i ken daunim ol man
i laik mekim nogut

long ol arapela man.
5 Taim san na mun i lait yet,

ol manmeri bilong yu
i ken lotu long yu.

6Yu ken mekim king
i kamap gutpela man,

bai pasin bilong en i gutpela
olsem ren i save kam daun

long ol gaden
na kaikai i kamap gutpela.

7Na taim em i stap yet
ol manmeri i ken bihainim

stretpela pasin tasol.
Taim mun i lait yet,

planti gutpela samting
i ken kamap.

8 Em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long hap bilong solwara
i stap klostu

na i go inap long solwara
i stap longwe.

Na mak bilong graun bilong en
i ken stat long wara Yufretis

72:8: Sek 9.10
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na i go inap

long olgeta hap bilong graun.
9Ol manmeri i stap

long ples drai i gat wesan
bai ol i stap aninit

long dispela king.
Na ol birua bilong en

bai ol i slip stret long graun.
10King bilong Spen

na ol king bilong ol ailan nabaut,
bai ol i givim presen long em.

Na king bilong Arebia
na king bilong Seba,

bai ol i bringim takis long em.
11Olgeta king

bai i brukim skru long em.
Na olgeta lain manmeri

bai i mekim wok bilong en.
12 Em i save helpim

ol rabisman i singaut long em.
Na ol manmeri i sot long ol samting

na i no gat helpim,
orait em yet bai i helpim ol.

13 Em i save sori long ol manmeri
i no gat strong na i stap rabis.

Na ol manmeri i no gat samting
em i save kisim bek ol.

14 Sapos ol man nogut
i laik daunim ol

na bagarapim ol,
em i save kisim bek ol.

Em i save laikim ol tumas
na em i mekim olsem.

15King i ken i stap longtaim!
Ol Arebia i ken givim gol long em.

Na bai ol manmeri i ken beten
long God i helpim em oltaim,

na oltaim God i ken mekim gut
long em.

16 Planti rais na wit samting
i ken kamap

long ol gaden bilong ol manmeri,
inap olsem i save kamap

long Lebanon.
Na ol manmeri i ken kamap planti

long ol taun,
olsem gras i save kamap planti

long olgeta hap.
17Na bai ol manmeri

i no ken lusim tingting
72:14: Sng 116.15 72:17: Stt 22.18, Jer 4.2, Lu 1.48
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long nem bilong king,

na olgeta taim san i wok yet
long kam antap long skai,

ol man i ken wok
long givim biknem

long dispela king.
Na olgeta lain manmeri

i ken litimapim nem bilong en.
Na ol i ken askim God

long givim blesing long ol
na mekim gut long ol

long wankain pasin
olsem em i save mekim gut

long king.
18 Litimapim nem bilong God,

Bikpela bilong ol Israel.
Em wanpela tasol i save mekim

ol dispela gutpela samting.
19 Litimapim gutpela nem

bilong em oltaim oltaim.
Biknem bilong en

i ken inapim olgeta graun.
I tru tumas.

20Ol prea bilong Devit, pikinini man bilong Jesi, i pinis nau.
Buk 3

(Song 73-89)
73

God bai i mekim save long ol man nogut
Asap i raitim dispela song.
1God i save gutpela tru

long ol Israel.
God i save gutpela tumas

long ol manmeri
bel bilong ol i stap klin.

2 Tasol klostu mi laik pundaun
long sin.

Mi olsem lek i wel pinis
na mi laik pundaun na lusim bilip.

3 Long wanem, mi lukim
ol man nogut i kamap maniman

na mi mangal long ol samting
bilong ol dispela bikhetman.

4Ol i no save kisim pen
long bodi bilong ol.

Ol i strongpela man,
na bodi bilong ol i gutpela tasol.

5Ol i no save karim ol hevi
olsem ol arapela man i karim.

73:3: Sng 37.1, Jer 12.1
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Ol arapela man i save kisim

ol kain kain hevi,
tasol dispela kain samting

i no save kamap long ol.
6Olsem na ol i hambak nating

na amamas long skin bilong ol.
Na ol i save paitim nating

ol arapela man
na bagarapim ol.

7 Long bel na tingting bilong ol,
ol i save kamapim

ol kain kain pasin nogut
ol i gat laik long mekim.

8Ol i save tok bilas
long ol arapela man

na ol i tok
long mekim pasin nogut

long ol dispela man.
Ol i bikhet tru na ol i tok

long painim rot bilong bagarapim
ol arapela manmeri.

9Ol i tok nogut
long God i stap long heven.

Na ol i litimapim nem bilong ol yet
na ol i strong tumas

long ol manmeri
i mas bihainim laik bilong ol.

10Olsem na ol manmeri bilong God
i laikim tok bilong ol bikhetman

na ol i bilipim dispela tok.
11Ol man nogut i save tok olsem,

“God i no inap save
long samting mipela i mekim.

God Antap Tru i no gat rot
bilong painimaut

pasin bilong mipela.”
12Ol man nogut i olsem.
Ol i gat planti samting,

tasol ol i wok long kisim moa yet.
13Mi bin lukaut gut

na bel bilong mi i stap klin,
na mi no bin mekim sampela sin.

Ating dispela em i lus nating, a?
14 Long wanem, God,

yu givim pen long mi
long san na long nait,

na olgeta moningtaim
yu mekim save long mi.

15 Sapos mi bin mekim kain tok
olsem ol man nogut i save mekim

long ol manmeri bilong yu,
bai mi giamanim ol na paulim ol.
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16Mi tingting planti

na mi traim long painimaut
as bilong dispela samting

ol man nogut i mekim.
Tasol i hat tumas long mi.

17God, mi traim i go i go
inap long taim

mi go insait long haus bilong yu.
Mi stap long haus bilong yu

na tingting bilong mi i klia,
na mi save long ol samting

bai i kamap long ol man nogut.
18Yu mekim ol i wokabaut

long rot i wel moa yet,
na yu mekim ol i pundaun

na ol i bagarap olgeta.
19Ol i bagarap kwiktaim tumas.

Na dispela dai bilong ol
em i nogut tru.

20 Bikpela, ol i olsem man i driman
na driman i pinis nating

long moningtaim.
Man i kirap long moningtaim

na driman i no i stap moa
long tingting bilong em.

21 Long dispela taim
tingting bilong mi i kirap nogut,

na bel bilong mi
i pilim nogut tru.

22Na tingting bilong mi i pas,
na mi no save

long pasin bilong yu.
Mi mekim pasin long ai bilong yu,

olsem wel abus i no gat tingting.
23 Tasol mi stap wantaim yu oltaim

na yu save holim han bilong mi.
24Yu save givim mi gutpela tok

bilong stiaim wokabaut bilong mi,
na bihain bai yu kisim mi

na mi stap wantaim yu
long heven.

25Husat arapela i stap long heven
na i save lukautim mi?

I no gat narapela man,
yu wanpela tasol.

Orait God, mi laikim yu moa yet.
Mi no laikim

olgeta samting bilong graun
olsem mi laikim yu.

26 Sapos bodi na tingting bilong mi
73:17: Sng 27.4, 37.38, 77.13 73:24: Sng 48.14, 49.15, 58.11 73:25: Sng 16.2 73:26: Sng 16.5, 40.12, 84.2



BUK SONG 73:27 856 BUK SONG 74:5
i no gat strong moa,

orait God, yu yet
yu strong bilong mi.

Na yu stap wantaim mi
na mi inap tru oltaim oltaim.

27 Tru tumas, ol manmeri
i givim baksait long yu

bai ol i lus olgeta.
Na ol man i bin bihainim yu bipo,

na nau ol i lusim yu pinis,
bai yu bagarapim ol.

28 Tasol mi, mi stap klostu long yu
na dispela i gutpela tru.

God, Bikpela,
yu banis tru bilong mi,

na mi laik tokaut
long olgeta samting yu bin mekim.

74
Man i beten bai God i helpim ol Israel

Asap i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil.
1God, bilong wanem

yu givim baksait
long mipela?

Bai yu kros oltaim long mipela
ol manmeri bilong yu?

2Yu mas tingting gen
long mipela ol manmeri bilong yu.

Bipo tru yu bin makim
mipela manmeri bilong yu.

Yu bin baim bek mipela
na mipela i stap lain bilong yu.

Yu mas tingting gen
long maunten Saion,

em yu stap long en bipo.
3Ol birua bilong mipela

i bagarapim pinis olgeta samting
bilong haus bilong yu.

Yu kam lukim ol dispela samting
i bagarap i stap.

4Ol birua bilong yu
i kisim pinis haus bilong yu

na ol i wok long bikmaus
na mekim nabaut.

Ol i senisim ol samting bilong yu
na putim ol samting

i gat mak bilong ol yet.
5Ol i katim ol plang

long haus bilong yu
olsem ol man i katim

ol diwai long bus.
73:28: Sng 14.6, 40.5, Hi 10.22, Je 4.8
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6Ol plang ol i bin wokim

na bilasim long ol gutpela mak,
em ol birua i brukim

long ol akis na ol bikpela hama.
7Ol i kukim haus bilong yu

long paia.
Ol i mekim pasin nogut tru

na ol i bagarapim tru
dispela gutpela ples

yu bin makim bilong yu yet
i ken i stap long en.

8Ol i tingting
long daunim tru mipela.

Olsem na ol i kukim
olgeta haus lotu bilong yu

i stap long graun bilong mipela.
9Olgeta mak yu bin givim mipela,

em ol i rausim pinis.
Na mipela i no gat profet i stap nau.

I no gat wanpela bilong mipela
i save wanem taim

bai dispela hevi i pinis.
10God, hamas taim moa

bai ol birua
i tok bilas long mipela?

Bai ol i tok nogut oltaim
long nem bilong yu?

11 Bilong wanem
yu no laik helpim mipela?

Bilong wanem
yu sindaun nating tasol?

12 Tasol God, bipo tru
yu bin i stap king bilong mipela,

na nau tu
yu stap king bilong mipela.

Na planti taim yu bin helpim mipela
na mipela i no bagarap long pait.

13 Long strong bilong yu tasol
yu brukim bikpela solwara,

na wara i sanap
long hap na long hap.

Na yu bagarapim
ol manmeri bilong Isip.

Ol i olsem ol traipela pis
bilong solwara.

14Na yu brukim ol het
bilong bikpela pukpuk,
em hetman bilong Isip,

na yu givim bodi bilong em
long ol manmeri

74:13: Kis 14.21 74:14: Jop 41.1, Sng 104.26, Ais 27.1
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long ples drai i gat wesan,

na ol i kaikai.
15Yu bin mekim ol wara

i kamap long graun
na ol wara i ran i go.

Na yu mekim ol bikpela wara
i go drai olgeta.

16Yu wokim tulait na tudak,
na yu putim san na mun

i stap antap.
17Na yu putim pinis mak

bilong olgeta graun.
Na yu putim taim bilong san

na taim bilong ren
long olgeta yia.

18 Bikpela, yu no ken lusim tingting.
Ol birua bilong yu

ol i save tok bilas long yu.
Ol i olsem longlong man

na ol i ting
yu olsem samting nating.

19Ol manmeri bilong yu
i no gat strong.

Olsem na nogut yu lusim mipela
na ol dispela birua

i bagarapim mipela nogut.
Ol birua i mekim save

long mipela ol manmeri bilong yu.
Plis, yu no ken lusim tingting

long mipela.
20 Long olgeta hap

bilong graun bilong mipela
ol man i save pait nabaut.

Olsem na yu mas tingting gen
long dispela kontrak

yu bin mekim wantaim mipela.
21Yu no ken larim ol man nogut

i krungutim ol arapela man
na daunim ol tru.

Yu mas helpim ol rabisman
i sot long ol samting,

bai ol i ken litimapim
nem bilong yu.

22God, yu mas kam
na tok strong long ol birua.

Yu mas tingim ol bikhetman
i save tok bilas long yu

long olgeta de.
23Ol birua bilong yu

i save bikmaus nabaut
74:16: Stt 1.14 74:17: Stt 8.22, Ap 17.26
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na tok nogut long yu.

Ol i save singaut bikpela tru oltaim.
God, yu no ken lusim tingting

long pasin bilong ol.
75

God i daunim ol man nogut na i helpim ol gutpela man
Asap i raitim dispela song, em song bilong lotu. Man i bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God, mipela i save tenkyu

long yu
na litimapim nem bilong yu

oltaim.
Na mipela i save tokaut

long biknem bilong yu,
na stori long ol kain kain

gutpela samting yu bin mekim.
2God i tok olsem,

“Mi makim pinis
wanpela de bilong kot.

Na kot bilong mi
bai i go stret olgeta.

I no inap paul.
3Graun wantaim ol manmeri

i stap long en
ol i ken lus.

Tasol as bilong graun bai mi holim
na em bai i stap strong.

4Mi tokim ol hambakman olsem,
‘Yupela i no ken bikhet.’

Na mi tokim ol man nogut,
‘Yupela i no ken litimapim

nem bilong yupela.
5Yupela i no ken amamas

long strong bilong yupela yet,
na yupela i no ken bikmaus

na tok bilas long mi.’ ”
6Wok bilong skelim pasin

bilong ol manmeri
i no kamap

long hap bilong sankamap
na long hap bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

7God wanpela tasol
i save skelim pasin bilong yumi.

Em i save daunim narapela man
na litimapim narapela.

8 Bikpela i holim wanpela kap
nupela wain i strong tumas

75:7: 1 Sml 2.7, Sng 50.6, 147.6, Dan 2.21
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i pulap long en.

Em i kapsaitim
na olgeta man nogut i dring

na i pinisim tru.
Olsem tasol bai ol manmeri nogut

i mas kamap long kot bilong God
na bai ol i lus tru.

9 Tasol oltaim bai mi tokaut
long God bilong Jekop,

na bai mi singim song moa yet
bilong litimapim

nem bilong em.
10 Bai God i pinisim strong

bilong ol man nogut,
tasol em bai i givim

bikpela strong moa
long ol stretpela man.

76
God i winim pait

Asap i raitim dispela song, em song bilong lotu. Man i bosim musik i mas tokim ol man
long paitim ol gita samting.
1Ol Juda i save gut long God.

Na ol Israel i litimapim
biknem bilong em.

2Haus bilong en
i stap long Jerusalem.

Na em i save stap oltaim
long maunten Saion.

3 Long dispela ples em i brukim
ol spia na hap plang

na ol bainat bilong ol birua.
God i bagarapim pinis

olgeta samting bilong pait.
4God, yu gat biknem

na yu nambawan king.
Yu antap moa

na biknem bilong yu
i winim tru biknem

bilong ol bikpela maunten.
Long ples maunten

yu bin pait long ol birua,
na yu winim ol

na yu kam bek pinis.
5Ol i rausim ol gutpela samting

bilong ol strongpela soldia
bilong ol.

Na nau ol dispela soldia i dai pinis,
na i no gat man bilong kisim

ol samting bilong pait bilong ol.
6God bilong Jekop,



BUK SONG 76:7 861 BUK SONG 77:2
yu krosim ol pinis,

na ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos,

olgeta i dai pinis,
na ol i slip i stap long graun.

7 Tasol God,
ol man i save pret moa long yu.

Sapos yu kros long ol,
bai husat inap sanap

long ai bilong yu?
I no gat wanpela inap.

8-9Yu stap long heven
na yu kotim olgeta manmeri.

Long dispela taim yu sanap
na yu toksave long ol man

long kot bilong ol,
na yu kam helpim ol manmeri

ol arapela man
i mekim nogut long ol.

Na olgeta manmeri i pret tumas
na i no gat tok.

Ol i pasim maus tasol.
10Ol man i save belhat,

tasol dispela i save mekim
ol arapela man

i litimapim nem bilong yu.
Na ol man i no bagarap long pait,

bai ol i lotu long yu.
11Yu mekim promis long God,

Bikpela bilong yu,
orait yu mas bihainim promis.

Yu no ken giaman.
Yumi mas pret long Bikpela,

olsem na olgeta manmeri
i mas bringim ol presen

i go long em.
12 Em i save daunim ol king i bikhet.

Em i save pretim tru
ol king bilong graun.

77
Man i singaut long God long taim bilong hevi

Asap i raitim dispela song. Man i bosimmusik i mas tokim ol man long singim song long
nek ol i kolim Jedutun.
1Mi singaut strong long God.

Mi laik bai em i harim beten
bilong mi.

2 Long taim bilong hevi
mi save prea long Bikpela.

Long olgeta nait
76:10: Kis 18.11, Sng 65.7 77:1: Sng 3.4, 142.1
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mi save prea long em,

tasol mi no kisim bel isi.
3Mi tingting long God

na bel bilong mi i krai.
Mi tingting i stap

na bel bilong mi i hevi.
4God i no larim mi i slip.

Bel bilong mi i hevi tru,
olsem na mi no inap toktok.

5Mi tingting long guttaim
bilong bipo.

Tru tumas, mi tingim gen
ol dispela yia i go pinis.

6 Long nait
mi wok long tingting i stap.

Mi tingting planti
na mi askim mi yet olsem,

7 “Ating bai Bikpela
i givim baksait long mi oltaim?

Ating em i no moa laikim mi?
8 Em i no laik sori long mi nau?

Promis bilong en
i pundaun pinis, a?

9Ating God i lusim tingting
na i no laik marimari

long mipela, a?
Ating kros bilong en

i pasim marimari?”
10Mi tingting olsem na mi tok,

“God Antap Tru
i no laik helpim mi nau.

Olsem na mi bel hevi tru
long dispela samting.”

11God, bai mi tingting gen
long ol bikpela wok bilong yu.

Yes, bai mi tingting bek
long ol kain kain bikpela samting

bipo yu bin mekim.
12 Bai mi tingting

long olgeta samting yu bin mekim.
Yu bin mekim ol strongpela wok,

na bai mi tingim dispela tu.
13God, olgeta pasin bilong yu

i gutpela na stretpela olgeta.
I no gat wanpela giaman god

inap wantaim yu.
Yu winim ol tru.

14God, yu wanpela tasol
yu save wokim ol mirakel.

Bipo yu bin soim
77:6: Sng 4.4, 42.8



BUK SONG 77:15 863 BUK SONG 78:3
bikpela strong bilong yu

long olgeta lain manmeri.
15 Long strong bilong yu yet

yu kisim bek
ol manmeri bilong yu,

em ol lain tumbuna
bilong Jekop na Josep

i kamap bihain long tupela.
16God, bipo taim ol wara i lukim yu,

ol i pret,
na solwara daunbilo tru

i guria nabaut.
17 Bikpela ren tru i kam daun,

na klaut i pairap strong moa,
na lait bilong klaut

i sut i go i kam long olgeta hap.
18Yu mekim klaut i pairap

namel long raunwin.
Lait bilong klaut i mekim

olgeta hap bilong graun i lait,
na graun yet i guria guria.

19Yu bin wokabaut
namel long solwara.

Rot bilong yu i stap namel
long bikpela solwara.

Tasol mipela i no save lukim
mak bilong lek bilong yu.

20Yu olsem wasman tru,
na yu go pas,

na ol manmeri i bihainim yu.
Yu givim wok

long Moses wantaim Aron,
na tupela i bosim ol.

78
Ol manmeri i mekim God i bel hevi tru

Asap i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil.
1Yupela ol manmeri bilong mi,

yupela harim gut
tok bilong mi.

Yupela putim yau gut
long toktok mi laik mekim.

2Mi laik mekim ol tok piksa
long yupela.

Mi bai stori
long ol kain kain samting

i stap hait
long bipo i kam inap nau.

3 Bipo ol tumbuna i tokim mipela
long ol dispela samting,

na mipela i harim pinis
78:2: Mt 13.35
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na mipela i save long en.

4Mipela i no ken haitim tok
long ol pikinini bilong mipela.

Nogat.
Bai mipela i tokim

ol nupela lain pikinini i kamap.
Bai mipela i stori

long bikpela strong bilong God,
na long ol strongpela wok

em i bin mekim,
na long ol kain kain mirakel

em i bin wokim.
5God i givim lo bilong en

long ol manmeri bilong Israel.
Em i givim tok

long ol lain tumbuna
bilong Jekop,

bilong ol i bihainim.
Em i tokim ol tumbuna bipo olsem,

“Yupela i mas lainim gut
ol pikinini bilong yupela

long olgeta lo bilong mi.”
6Olsem na ol lain pikinini

i kamap bihain
ol tu i ken lainim,

na bai dispela lain i mas tokim
ol pikinini bilong ol.

7 Sapos ol i mekim olsem,
bai ol dispela lain tu

i ken bilip long God,
na ol i no ken lusim tingting

long ol samting em i bin mekim.
Na bai ol i ken bihainim

olgeta lo bilong em.
8Nogut ol i kamap wankain

olsem ol tumbuna bilong ol.
Ol tumbuna i bin bikhet

na sakim tok bilong God,
na ol i no bilip strong long em,

na ol i no bihainim
tok bilong en oltaim.

9 Bipo ol Efraim i save pait
long banara na spia.

Tasol dispela taim pait i kirap
na ol i ranawe.

10Ol i no bihainim
kontrak bilong God,

na ol i no laik bihainim
lo bilong en.

11Ol i lusim tingting
long ol samting em i bin mekim

na long ol mirakel em i bin wokim
long ai bilong ol.
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12 Long ai bilong ol tumbuna

God i wokim wanpela mirakel
long ples Soan long kantri Isip.

13God i brukim solwara
na solwara i sanap

long hap na long hap,
na em i bringim ol Israel

i kam namel.
14 Long san em i stap long klaut

na em i go pas long ol,
na long nait em i stap

long lait bilong paia
na i go pas long ol.

15 Em i brukim ol ston long ples drai,
na i mekim wara i kamap

long daunbilo
na ol i dring.

16 Em i mekim wara i kamap long ston
na wara i ran

olsem bikpela wara long bus.
17 Tasol ol i wok long mekim sin

long God Antap Tru.
Ol i stap long ples drai

na ol i bikhet long em.
18Ol i traim God na mekim olsem.

Ol i singaut strong
long em i givim ol

dispela kaikai ol i laikim tumas.
19Ol i tok bilas long God olsem,

“God inap givim mipela
planti kaikai long ples drai, a?

20 Tru, pastaim em i paitim ston
na bikpela wara i kamap.

Tasol olsem wanem?
Em inap givim bret na mit

long mipela, o nogat?”
21Orait Bikpela i harim tok bilong ol

na em i kros.
Em i salim paia i kam daun

long ol lain bilong Jekop.
Na kros bilong en

i kamap bikpela tru.
22 Long wanem, ol i no bilip long em.

Na ol i no laik bilip
long em i laik helpim ol

bai ol i stap gut.
23 Tasol maski, em i tokim skai antap

na skai i op.
24Orait em i salim mana i pundaun
78:12: Kis 7.8—12.32 78:13: Kis 14.21-22 78:14: Kis 13.21-22 78:15: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13 78:18:

Kis 16.2-15, Nam 11.4-23, 11.31-35 78:24: Jo 6.31
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na ol i kaikai.

Em i givim kaikai bilong heven
long ol manmeri.

25Olsem na ol i kisim
kaikai bilong ol ensel.

God i givim planti kaikai long ol,
na ol inap tru.

26Na bihain em i kirapim win
long hap bilong sankamap,

na long strong bilong em tasol,
em i kirapim win

long hap bilong saut.
27Na em i mekim planti pisin

i pundaun namel long ol
inap olsem das bilong graun,

na olsem wesan bilong nambis.
28God i mekim ol dispela pisin

i pundaun
namel long kem bilong ol,

na raunim ol haus sel bilong ol.
29Olsem na ol manmeri i kaikai

na i pulap tru.
Dispela samting ol manmeri

i krai long kisim,
em God i givim ol.

30Ol i wok long kaikai i stap.
Ol i no kaikai pinis yet,

31na God i kros long ol
na i kilim i dai ol strongpela man,

em ol gutpela yangpela man
bilong Israel.

32God i bin wokim ol mirakel,
tasol ol manmeri

i wok long mekim sin moa yet
na ol i no bilip long em.

33Orait wantu tasol em i pinisim ol,
olsem win i kamap long maus

i save go pinis kwik.
Em i bagarapim ol kwiktaim tru

na ol i dai.
34 Taim God i kilim sampela i dai,

ol arapela i tanim bel
na i kam bek long em

na ol i prea strong long em.
35Nau ol i tingim gen,

God em i wasman bilong ol.
God Antap Tru

em i man bilong helpim ol.
36 Tasol ol i giaman

na mauswara nating long em.
37Ol i no bihainim tok bilong em,
78:35: Kis 15.13, Lo 7.8, Ais 41.14, 63.9 78:37: Ap 8.21
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na ol i brukim kontrak

ol i bin mekim wantaim em.
38 Tasol God i marimari long ol

na rausim sin bilong ol,
na em i no bagarapim ol.

Planti taim em i pasim
kros bilong em,

na em i no belhat long ol.
39 Em i tingting long ol olsem,

ol i manmeri tasol,
ol i olsem win i kam na i go pinis.

40 Planti taim ol i bikhet
na ol i sakim tok bilong em

long ples drai.
Na planti taim ol i mekim em

i bel hevi.
41Ol i no lusim pasin

bilong traim God bilong Israel,
em God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

Ol i traim em
na mekim em i kros tru long ol.

42Ol i no tingim
bikpela strong bilong em,

na ol i no ting long dispela taim
em i bin kisim bek ol

long han bilong ol birua.
43 Long dispela taim

em i wokim olkain mirakel
long hap bilong Soan long Isip.

44God i tanim ol wara i kamap blut
na ol Isip i no inap dring.

45Na em i salim planti lang
na planti rokrok i go long ol.

Na ol lang i kaikaim ol,
na ol rokrok i bagarapim

planti samting
long ol gaden bilong ol.

46Na God i salim ol binatang
wantaim ol grasopa i kam

na ol i kaikai ol samting
i kamap long ol gaden bilong ol.

47 Em i salim ren olsem ais
na dispela i bagarapim

ol diwai wain bilong ol.
Na em i mekim ais

i bagarapim ol diwai fik bilong ol.
48 Em i salim bikpela ren

olsem ais i kam
na i kilim ol bulmakau bilong ol.

78:39: Sng 103.14-16, Jo 3.6-8, Je 4.14 78:44: Kis 7.17-21 78:45: Kis 8.1-6, 8.20-24 78:46: Kis 10.12-15
78:47: Kis 9.22-25
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49 Em i kros moa moa yet long ol

na i mekim save tru long ol.
Na em i salim ol ensel

i go bagarapim ol
na ol i gat bikpela hevi.

50 Em i belhat long ol
na em i no larim ol. Nogat.

Em i salim bikpela sik long ol
na ol i dai nabaut.

51 Em i kilim i dai
ol namba wan pikinini

bilong olgeta lain bilong Isip.
52Na em i olsem wasman bilong sipsip,

na em i go pas
na was long ol manmeri bilong en.

Long ples drai
em i soim rot long ol.

53 Em i bringim ol i go na ol i stap gut,
olsem na ol i no pret.

Tasol solwara i karamapim
ol birua bilong ol.

54 Em i bringim ol i kam
long graun bilong em yet.

Em dispela ples maunten
em i bin kisim

long strong bilong em yet.
55 Em i rausim ol arapela lain

taim ol manmeri bilong en i kam.
Na em i tilim dispela graun

long ol lain bilong Israel.
Na em i larim ol i sindaun gut

long ol haus sel bilong ol.
56 Tasol ol Israel i traim

God Antap Tru
na i bikhet long em.

Ol i no bihainim lo bilong en.
57Ol i bikhet na sakim tok bilong en,

olsem ol tumbuna bilong ol
i bin mekim bipo.

Ol i olsem banara i krungut
na i no save sut stret.

58Ol i wokim ol alta
bilong giaman god

na dispela i mekim God i kros.
Ol i wokim ol giaman god

na God i bel nogut long ol.
59God i lukim pasin bilong ol

na em i belhat tru long ol,
olsem na em i givim baksait olgeta

long ol Israel.
78:51: Kis 12.29 78:52: Kis 13.17-22 78:53: Kis 14.26-28 78:54: Kis 15.17, Jos 3.14-17 78:55: Jos

11.16-23 78:56: Het 2.11-15
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60Na em i lusim haus sel bilong en

long Silo.
Long dispela haus em i bin i stap

namel long ol manmeri.
61Na em i larim ol birua

i kisim Bokis Kontrak.
Long dispela bokis ol i save lukim

strong bilong en
na bikpela lait

bilong pes bilong en.
62 Em i kros long ol manmeri bilong en

na i larim ol birua i kilim ol i dai.
63Ol yangpela man i dai

long bikpela pait,
na ol yangpela meri i no gat man

bilong maritim ol.
64Ol birua i kilim i dai ol pris

na ol meri bilong ol i no inap sori
na krai long ol.

65Orait nau Bikpela i kirap,
olsem man i kirap long bet,

na olsem strongpela man
i dring planti wain

na i singaut nabaut.
66Na em i pait long ol birua

na ranim ol i go bek.
Em i winim ol tru na ol i sem nogut,

na ol i no inap pait gen.
67 Tasol em i no laikim

ol tumbuna pikinini
bilong lain bilong Josep,

na em i no makim
ol lain bilong Efraim.

68 Em i makim lain bilong Juda
na maunten Saion,

dispela maunten
em i save laikim tumas.

69 Em i wokim haus bilong en
long dispela maunten,

na em i mekim haus
i stap strong oltaim

olsem skai antap
na olsem dispela graun

em i bin wokim
na i stap strong tru.

70God i makim Devit,
wokman bilong en,

na i kisim em
long wok bilong lukautim

ol bikpela sipsip
78:60: Jos 18.1, Jer 7.12-14, 26.6 78:61: 1 Sml 4.4-22 78:70: 1 Sml 16.11-12, 2 Sml 7.8, 1 Sto 17.7
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na ol pikinini sipsip.

71Na God i putim em i stap
king bilong Israel,

na em i stap wasman
bilong ol manmeri bilong God.

72Devit i tingting
long wok bilong em tasol,

na em i lukautim ol gut.
Na em i stap gutpela lida bilong ol.

79
Ol Israel i beten bilong God i helpim ol

Asap i raitim dispela song.
1God, ol arapela lain

i kam pinis
long graun bilong mipela,

na ol i pait long mipela
ol manmeri bilong yu.

Ol i bin mekim nogut
long dispela haus

yu bin makim bilong yu yet,
na haus i kamap doti olgeta.

Na ol i bagarapim Jerusalem
nogut tru.

2Ol i kilim ol manmeri
na ol wokman bilong yu,

na ol pisin wantaim ol wel abus
i kaikai bodi bilong ol.

3Ol birua i kilim i dai
ol manmeri bilong yu,

na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsem wara

insait long Jerusalem.
Na i no gat wanpela man i stap

bilong planim bodi bilong ol.
4Ol lain manmeri

i stap klostu long mipela
ol i tok bilas na lap

na tok nogut long mipela.
5 Bikpela, hamas taim yet

bai yu kros long mipela?
Ating bai yu kros oltaim, a?

Bai kros bilong yu i stap
olsem paia i lait

na i no inap i dai, a?
6Mobeta yu kros

long ol lain manmeri
i no save lotu long yu,

em ol dispela manmeri
i givim baksait long yu.

78:72: 1 Kin 9.4 79:1: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto 36.17-19, Jer 52.12-14 79:5: Sng 85.5, Ese 38.19
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7Ol dispela lain i bin kilim i dai

ol manmeri bilong mipela,
na ol i bagarapim tru

graun bilong mipela.
8Nogut yu mekim save long mipela

long ol pasin nogut
ol tumbuna bilong mipela

i bin mekim.
Nau yu mas marimari long mipela,

long wanem, bilip bilong mipela
i slek pinis.

9God, yu God
bilong kisim bek mipela.

Tingting long biknem bilong yu
na helpim mipela.

Kisim bek mipela
na rausim olgeta sin

bilong mipela,
na bai mipela i litimapim

nem bilong yu.
10 Bilong wanem ol arapela lain

i save askim mipela olsem,
“We stap God bilong yupela?”

Mipela i laik lukim yu
i mekim save long ol arapela lain

bilong bekim blut bilong mipela,
long wanem, ol i kilim i dai

ol wokman bilong yu.
11Yu harim krai bilong ol kalabusman.

Na long bikpela strong bilong yu,
yu mas kisim bek ol man

ol birua i tok pinis
bai ol i mas i dai.

12Ol dispela birua
i bin tok nogut long yu.

Olsem na Bikpela, yu mas bekim
pasin nogut bilong ol

inap 7-pela taim.
13Yu mekim olsem,

orait mipela
ol manmeri bilong yu,

mipela i olsem ol sipsip bilong yu,
bai mipela i tenkyu long yu

oltaim oltaim.
Na ol lain tumbuna i kamap bihain,

bai ol tu i litimapim
nem bilong yu.

79:8: Sng 106.6, Ais 64.9 79:9: 2 Sto 14.11, Sng 25.11, 31.3
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80

Ol Israel i prea bai God i helpim ol long sanap gen
Asap i raitim dispela song. Man i bosimmusik i mas tokim ol man long singim song long
nek ol i kolim, “Ol naispela plaua bilong kontrak.”
1Wasman bilong Israel,

yu save stiaim wokabaut
bilong mipela ol sipsip bilong yu.

Harim krai bilong mipela.
Yu stap king antap long ol ensel.

2Yu save sori
long ol Efraim na ol Benjamin

na ol Manase.
Mekim dispela sori

i kamap ples klia.
Soim bikpela strong bilong yu

long mipela,
na kam helpim mipela

bai mipela i no ken bagarap.
3God, bringim mipela

i kam bek long yu.
Marimari long mipela

na helpim mipela
bai mipela i no ken lus.

4God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
hamas taim yet bai yu kros

long ol prea
bilong ol manmeri bilong yu?

5Yu bin mekim mipela i krai tumas,
na aiwara bilong mipela

i olsem kaikai na dring
bilong mipela.

6Yu larim ol arapela lain manmeri
i stap klostu long mipela

ol i kam pait bilong kisim
graun bilong mipela.

Na ol birua i tok bilas
na i lap long mipela.

7God I Gat Olgeta Strong,
yu ken kisim mipela

i go bek gen.
Yu ken marimari long mipela

na helpim mipela
bai mipela i no ken lus.

8 Bipo yu bin kisim
wanpela diwai wain long Isip

na bringim i kam.
Na yu rausim ol arapela lain

long dispela graun,
na yu planim dispela diwai wain

80:1: Kis 25.22 80:8: Ais 5.1-7
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long graun bilong ol.

9Yu kliaim wanpela graun bilong en,
na yu planim pinis.

Em i kamap na rop bilong en
i go daun olgeta

na em i kamap bikpela tru
na i karamapim

olgeta hap bilong graun.
10Na han bilong dispela diwai wain

i karamapim olgeta maunten
na ol traipela diwai sida.

11Han bilong en i go inap
long biksolwara Mediterenian

na i go inap long wara Yufretis.
12 Tasol bilong wanem yu brukim pinis

ol banis i raunim gaden wain?
Nau ol manmeri

i wokabaut long rot,
ol i inap stilim kaikai bilong en.

13Na ol welpik i save krungutim
na ol wel abus i save kaikai.

14God I Gat Olgeta Strong,
yu mas tingting gen long mipela.

Yu stap long heven
na yu mas lukluk i kam daun

long mipela.
Mipela i olsem diwai wain bilong yu.

Kam helpim mipela.
15Yu yet yu bin planim mipela

long strong bilong yu.
Nau yu mas kam helpim mipela.

Mipela i olsem yangpela diwai wain
yu bin mekim i kamap strong tru.

16Ol birua bilong mipela i katim pinis
na kukim long paia.

Mobeta yu mas kros long ol
na bagarapim ol.

17 Tasol mipela ol manmeri
yu bin makim bilong yu yet,

na yu bin mekim mipela
i kamap bikpela na strong,

olsem na yu mas helpim
na lukautim mipela.

18 Sapos yu mekim olsem,
orait bai mipela

i no inap lusim yu gen.
Yu helpim mipela i stap gut,

na bai mipela i beten long yu
na litimapim nem bilong yu.

19God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu mas kisim mipela
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i kam bek long yu.

Marimari long mipela
na helpim mipela,

bai mipela i no ken lus.
81

Song bilong bikpela de
Asap i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long paitim kain gita
bilong taun Get.
1Amamas na singaut

long God,
helpim bilong yumi.

Singim song bilong litimapim nem
bilong God bilong Jekop.

2Mekim gutpela musik
long olkain gutpela

gita kulele samting.
3Winim biugel

long bikpela de bilong lotu
long taim bilong nupela mun
na long taim mun i bikpela pinis.

4Dispela em i lo
bilong yumi ol Israel.

God bilong Jekop
i givim dispela lo long yumi.

5 Taim bipo God i go pait
long ol Isip,

em i givim dispela lo
long yumi Israel.

6Mi harim nek bilong wanpela man
na mi no save

em i nek bilong husat.
Em i tok olsem, “Mi rausim pinis

olgeta hevipela samting i stap
long sol bilong yupela.

Na mi larim yupela i putim
ol basket bilong wok

i go daun long graun.
7 Taim yupela i gat bikpela hevi

na yupela i singaut long mi,
mi bin helpim yupela

na yupela i stap gut.
Mi stap long ples hait bilong mi

namel long klaut i pairap
na mi harim prea bilong yupela.
Bipo yupela i stap

long ol hul wara bilong Meriba
na mi traim yupela.

8 “Ol manmeri bilong mi,
81:3: Nam 10.10 81:7: Kis 17.7, Nam 20.13
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mi laik givim strongpela tok

long yupela.
Ol Israel, mi laikim tumas

long yupela i harim tok
bilong mi.

9Yupela i no ken bihainim
ol giaman god

bilong ol arapela lain.
Na yupela i no ken lotu

long narapela god.
Yupela i mas lotu

long mi wanpela tasol.
10Mi tasol mi Bikpela,

mi God bilong yupela.
Mi yet mi bin kisim yupela

long Isip
na bringim yupela i kam.

Yupela opim maus
na bai mi putim kaikai
long maus bilong yupela.

11 “Tasol ol manmeri bilong mi
i no laik harim tok bilong mi.

Tru tumas, ol Israel
i no laik bihainim tok bilong mi.

12Olsem na mi larim ol
i bihainim pasin bikhet

bilong ol,
na ol i mekim ol samting

long laik bilong ol.
13Mi laikim tumas

bai ol manmeri bilong mi
ol i harim tok bilong mi.

Na mi laik bai ol Israel
i bihainim laik bilong mi oltaim.

14 Sapos ol i mekim olsem,
orait kwiktaim bai mi daunim

ol birua bilong ol.
Bai mi pait long ol birua

na winim ol tru.
15Ol manmeri i no save laikim mi,

bai ol i pret nogut
na brukim skru long mi.

Na oltaim bai mi
mekim save long ol.

16 Tasol mi laik givim
gutpela kaikai tru long yupela,

na givim yupela hani bilong bus,
na bai bel bilong yupela

i pulap.”
81:9: Kis 20.2-3, Lo 5.6-7, 32.12, Sng 44.20, Ais 43.12 81:10: Kis 20.2, Sng 37.4, 107.9 81:12: Jop 8.4, Ap 7.42,

Ro 1.24-26
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82

God em i nambawan king
Asap i raitim dispela song.
1God i stap namba wan

long bikpela miting
long heven.

Ol hetman i bung
na God i tokaut

long tingting bilong en.
2 Em i tok olsem,

“Yupela i save kot giaman
na i no stretim tok.

Na yupela i save grisim
ol man nogut.

3Yupela i mas helpim ol rabisman
na ol pikinini,

papa bilong ol i dai pinis.
Na ol man i karim hevi

na i no i stap gut,
yupela i mas mekim gut long ol.
4Ol manmeri i stap nogut

na i sot long ol samting,
yupela i mas kisim bek ol

long han bilong ol man nogut.
5 “Yupela i no gat save,

na yupela i longlong tru.
Yupela i save wokabaut

long tudak,
olsem na ol manmeri

i no save bihainim
stretpela pasin.

6Mi tok olsem, ‘Yupela i god.
Yupela i pikinini

bilong God Antap Tru.
7 Tasol bai yupela i dai

wankain olsem ol man
i save dai.

Bai laip bilong yupela i pinis,
olsem laip

bilong ol pikinini bilong king i save pinis.’ ”
8God, yu mas kam na bosim

olgeta manmeri bilong graun.
Olgeta lain manmeri i bilong yu tasol.

83
Man i prea bai God i pinisim olgeta birua bilong Israel

Asap i raitim dispela song, em song bilong lotu.
1God, yu no ken pasim maus.

Yu no ken sindaun nating.
God, yu no ken i stap nating.
82:5: Sng 11.3, 75.3 82:6: Jo 10.34



BUK SONG 83:2 877 BUK SONG 83:12
2 Lukim. Ol birua bilong yu

i kirapim pait.
Ol man i no laikim yu

ol i bikhet long yu.
3Ol i hait na pasim tok

bilong mekim nogut
long ol manmeri bilong yu.

Yu save lukautim gut
ol dispela manmeri,

tasol ol birua i kibung
bilong bagarapim ol.

4Ol i tok olsem, “Goan,
yumi pinisim tru ol Israel,

bai ol manmeri i no inap
tingting moa long ol.”

5Ol i wanbel
long mekim dispela samting.

Na ol i poroman wantaim
bilong daunim yu.

6Ol dispela lain i laik mekim olsem,
em ol Idom na ol Ismael

na ol Moap na ol Hakri
7na ol Gebal na ol Amon

na ol Amalek.
Ol dispela lain i stap

long hap bilong kantri Filistia
na taun Tair.

8Ol Siria tu i bung wantaim ol.
Dispela strongpela lain i helpim

ol lain tumbuna bilong Lot.
9Yu mas mekim wankain pasin

long ol,
olsem bipo yu bin mekim

long ol Midian,
na long Sisera na Jabin

long bikpela wara Kison.
10 Long dispela taim yu bagarapim ol

long taun Endor
na bodi bilong ol

i stap nabaut long graun
na i sting.

11Yu mas mekim save long ol kepten
bilong ami bilong ol,

olsem bipo yu bin mekim
long Orep na Sep.

Daunim ol hetman bilong ol,
olsem yu bin mekim

long Seba na Salmuna.
12Ol dispela man i bin tok,

“Yumi mas kisim
dispela graun bilong God,

83:9: Het 4.6-22, 7.1-23 83:11: Het 7.25, 8.12



BUK SONG 83:13 878 BUK SONG 84:4
bai em i kamap graun

bilong yumi tasol.”
13God bilong mi,

yu ken rausim ol i go nabaut
olsem das bilong graun.

Rausim ol,
olsem win i rausim skin rais

i go nabaut.
14 Paia i save kukim kunai,

na maunten i gat kunai
i save paia bikpela.

15Olsem tasol yu mas salim
bikpela ren

na ranim ol dispela lain
bai ol i ranawe.

Na yu mas salim strongpela win tru
i go long ol bai ol i pret.

16 Bikpela, daunim ol tru
na bai ol i sem nogut

na bai ol i laik bihainim yu.
17Mi laik bai yu winim ol

na bai ol i pret nogut oltaim.
Mekim ol i sem na kilim ol i dai.

18Mi laik bai yu mekim olsem,
na bai ol i ken save tru,

yu wanpela tasol, yu Bikpela,
na yu God Antap Tru,

na yu save bosim
olgeta hap bilong graun.

84
Man i laikim tru haus bilong God

Dispela song em song bilong ol lain Kora. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
paitim kain gita bilong taun Get.
1 Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi laikim tumas
haus bilong yu.

2Mi laikim tumas bai mi stap long en.
Olgeta laik bilong mi

i laikim tumas haus bilong yu.
Long bodi na tingting olgeta

mi mekim song
bilong amamas long yu,

God i gat laip.
3 Bikpela I Gat Olgeta Strong,

yu king na God bilong mi.
Ol liklik pisin i bin wokim haus

klostu long alta bilong yu
na ol i save lukautim

ol pikinini bilong ol.
4Ol manmeri i save stap
83:18: Kis 6.3, Sng 59.13, 92.8 84:2: Sng 42.2, 63.1
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long haus bilong yu,

ol i save belgut tru,
na oltaim ol i save singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
5Wanem ol manmeri

i save kisim strong long yu
na i laikim tumas long i go

long maunten Saion,
ol i ken amamas oltaim.

6Ol i wokabaut i go
long ples daun i drai,

na dispela ples i save kamap
ples i gat planti hul wara.

Na ren long moning i pundaun
na wara i save pulap long ol hul.

7Ol dispela man i wokabaut
na i kamap strong.

Bai ol i go kamap long Saion,
na lukim God i stap.

Em i God i antap
long olgeta giaman god.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
harim prea bilong mi.

Yu God bilong Jekop, putim gut yau
na harim tok bilong mi.

9 Lukim king bilong mipela.
Em i save banisim mipela

na lukautim gut mipela,
olsem hap plang i banisim soldia

long taim bilong pait.
Bikpela, yu yet yu bin makim em

na em i stap king,
na yu ken mekim gut tru long em.

10 Sapos mi stap wanpela de tasol
long haus bilong yu,

em i winim tru 1,000 de
long narapela ples.

Mi laikim tumas long sanap
long dua bilong haus

bilong God bilong mi.
Tasol mi no laik i stap

long haus bilong ol man nogut.
11 Bikpela em i wasman bilong yumi

na em i lait bilong yumi.
Em i save marimari long yumi

na givim biknem long yumi.
Em i no save pasim

wanpela gutpela samting
long ol manmeri

84:5: Sng 81.1, 86.11, 122.1, Jer 31.6 84:7: Sng 42.2, Ais 40.31, Jo 1.16, 2 Ko 3.18 84:10: 1 Sto 23.5, Sng 27.4
84:11: Sng 34.10, 85.9, Ais 60.19-20, Mal 4.2
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i save wokabaut stret.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong,
ol manmeri i save bilip long yu,

ol i ken amamas oltaim.
85

Man i prea bai God i lukautim ol lain bilong en
Dispela song em song bilong ol lain Kora. Em i song bilong man i bosim musik.
1 Bikpela, yu bin mekim gut

long graun bilong yu.
Yu helpim mipela Israel gen

na mipela i stap gut tru.
2Yu bin rausim sin

bilong mipela
ol manmeri bilong yu

na yu lusim ol rong
mipela i bin mekim.

3 Bipo yu kros long mipela,
tasol nau yu no kros moa.

Tru, yu bin belhat long mipela,
tasol nau nogat.

4God, yu God
bilong kisim bek mipela.

Nau yu ken bringim mipela
i kam bek long yu.

Plis, yu no ken kros moa
long mipela.

5Olsem wanem, bai yu kros oltaim
long mipela?

Bai kros bilong yu i no inap pinis, a?
6 Strongim laip bilong mipela gen,

bai mipela ol manmeri bilong yu
i ken amamas

na litimapim nem bilong yu.
7 Bikpela, soim mipela olsem

yu laikim mipela oltaim,
na kisim bek mipela

bai mipela i stap gut.
8Mi putim yau long tok

God, Bikpela i autim.
Em i tok long givim bel isi

na gutpela sindaun long mipela,
sapos mipela i no i go bek

long pasin nogut
bipo mipela i mekim.

9 Tru tumas, em i redi pinis
long kisim bek ol manmeri

i save lotu long em
na i bihainim laik bilong en.

Na em bai i kisim bek mipela
85:6: Hab 3.2
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na bai em yet i stap wantaim mipela

long graun bilong mipela.
10 Long dispela taim bai ol manmeri

i laikim tru ol arapela
na mekim gutpela pasin long ol.

Na bai ol i stap stret na bel isi
na sindaun gut wantaim.

11 Long graun bai ol manmeri
i bihainim tru Bikpela,

na God long heven
bai i mekim ol i kamap stretpela.

12 Bikpela bai i helpim mipela
long sindaun gut

na ol samting mipela i mekim
bai i kamap gutpela.

Na graun bilong mipela
bai i karim planti kaikai.

13 Bikpela bai i mekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin

na dispela bai i redim rot
bilong em i kam.

86
Man i prea bai God i helpim em

Devit i raitim dispela beten.
1 Bikpela, mi no gat strong

na mi no inap helpim mi yet.
Olsem na mi laik

bai yu harim prea bilong mi
na helpim mi.

2Kisim bek mi na mi no ken i dai,
long wanem, mi save bihainim yu.

Mi wokman bilong yu,
na mi save bilip long yu,

olsem na yu mas helpim mi.
3Yu yet yu God bilong mi.

Plis, yu ken marimari long mi.
Olgeta de long san na long nait,

mi save beten long yu.
4 Bikpela, givim amamas

long bel bilong mi,
wokman bilong yu.

Long wanem, mi prea long yu tasol.
5 Bikpela, yu gutpela tru

na yu save rausim
sin bilong mipela.

Yu save laikim tumas
olgeta manmeri

i save beten long yu.
6 Bikpela, yu mas putim gut yau
86:5: Neh 9.17, Sng 25.8, Jol 2.13, Jna 4.2
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long prea bilong mi.

Mi singautim yu bilong helpim mi.
Harim singaut bilong mi.

7Yu save helpim mi
long taim mi singaut long yu.

Olsem na olgeta taim mi karim hevi
mi save beten long yu.

8 Bikpela, i no gat wanpela god
i olsem yu.

Yu winim ol.
Na i no gat wanpela man

inap mekim wankain wok
olsem yu save mekim.

9Olgeta lain manmeri
yu bin wokim ol,

bai ol i go brukim skru long yu,
na bai ol i litimapim

nem bilong yu.
10 Long wanem, yu tasol

yu gat bikpela strong.
Na yu tasol yu save mekim

ol kain kain
gutpela gutpela samting.

Yu wanpela tasol yu God tru.
11 Bikpela, yu mas skulim mi gut

long pasin yu laik mi mekim,
na oltaim bai mi bihainim

laik bilong yu.
Lainim mi gut bai mi tingting

long yu wanpela tasol,
na mi mekim wok bilong yu

oltaim.
12God, Bikpela bilong mi,

mi givim bikpela tenkyu long yu.
Na mi laik litimapim

biknem bilong yu oltaim oltaim.
13Oltaim yu save laikim mi tumas.

Yu bin kisim bek mi long dai
na mi no i go

long ples bilong ol man i dai pinis.
14God, nau sampela bikhetman i kam

na i laik pait long mi.
Ol dispela man nogut

ol i no save marimari liklik
na ol i bung bilong kilim mi i dai.

Ol i no save bihainim tok bilong yu.
Ol i sakim yu tasol.

15 Tasol Bikpela, sori na marimari
i pulap long yu,

86:7: Sng 17.6, 50.15, 77.2 86:8: Lo 3.24, 2 Sml 7.22, Jer 10.6 86:9: Sng 66.4, Ais 66.23, KTH 15.4 86:10:
Sng 72.18, Ais 44.6-8, Mk 12.29 86:11: Sng 25.5, Jer 32.39
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na yu no save kros kwiktaim.

Yu save laikim mipela tumas,
na yu no save senisim

tok bilong yu.
16Yu mas kam bek long mi

na sori long mi.
Strongim mi na kisim bek mi,

long wanem, mi save mekim
wok bilong yu

olsem mama bilong mi
i bin mekim.

17 Bikpela, mi laik yu mekim samting
bilong soim mi yu laikim mi.

Olsem na ol birua i ken luksave
long yu i bin helpim mi

na strongim mi.
Na ol i ken sem tru

long pasin bilong ol.
87

Ol i amamas long Jerusalem
Dispela song em song bilong ol lain Kora. Em i song bilong lotu.
1God i bin wokim

taun bilong en
long maunten bilong em yet.

2 Bikpela i laikim
olgeta arapela ples long Israel,

tasol em i laikim tumas
Jerusalem.

3Ol manmeri bilong taun bilong God,
yupela harim.

God i mekim gutpela gutpela wok
long yupela.

4God i tok olsem,
“Taim mi kaunim ol lain manmeri

i save bihainim tok bilong mi,
bai mi kaunim ol Isip na Babilon

wantaim ol.
Na bai mi tokim ol Filistia na Tair

na Itiopia olsem,
ol tu i bilong Jerusalem.
5 Bai mi tok long Jerusalem olsem,

‘Em i ples
bilong olgeta lain manmeri.’ ”

Na God Antap Tru,
em yet bai i sanapim Jerusalem

na mekim em i stap strong olgeta.
6 Bikpela bai i raitim nem

bilong ol arapela lain manmeri,
na em bai i bungim ol

na kaunim ol wantaim ol manmeri
bilong Jerusalem.

7Na ol manmeri
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i stap long Jerusalem

bai ol i singsing na amamas.
Na bai ol i tok, “Jerusalem, yu as

bilong olgeta gutpela samting
mipela i gat.”

88
Man i singaut long God i helpim em

Heman bilong lain Sera i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Em i song
bilong lotu bilong ol lain Kora. Man i bosim musik i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim Mahalat Leanot.
1God, Bikpela,

yu helpim bilong mi.
Long san mi save singaut long yu

bai yu helpim mi,
na long tudak tu

mi save prea long yu.
2Harim beten bilong mi.

Harim mi i singaut
long yu helpim mi.

3 Planti hevi i kamap long mi
na long dispela as tasol

klostu mi laik i dai.
4Mi wankain olsem ol arapela man

i laik i dai.
Olgeta strong bilong mi i pinis tru.

5Ol i lusim mi
na mi stap wantaim

ol man i dai pinis.
Mi olsem man

narapela man i kilim i dai pinis
na i stap long matmat.

Mi olsem ol man
yu lusim tingting olgeta long ol,

na i no inap yu helpim ol moa.
6Yu tromoi mi pinis i go

long as bilong hul i daun tru,
na mi stap long ples i tudak olgeta

na i daunbilo tru.
7 Belhat bilong yu i daunim mi olgeta,

na i olsem biksi
i karamapim mi tru.

8Yu bin mekim ol pren bilong mi
i givim baksait long mi.

Yu mekim mi i kamap nogut tru
na ol i pret tumas long mi.

Dispela i kalabusim mi
na mi no inap lusim.

9Mi karim pen
na ai bilong mi i bagarap

na mi no inap lukluk gut.
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Na long olgeta de

mi save beten long yu
bai yu helpim mi.

10Yu save wokim ol mirakel
bilong helpim ol man

i dai pinis, a?
Ating ol man i dai pinis

i save kirap bek
na litimapim nem bilong yu?

11Ol lain i slip pinis long matmat,
ol i save toktok

long yu laikim ol tumas,
o nogat?

Long ples bilong bagarap
ol i save tok

long yu bin lukautim ol gut, a?
12Ating ol man i stap long matmat

ol i lukim ol mirakel bilong yu?
Na ol man i stap

long ples bilong bagarap,
ol i save lukim

gutpela pasin bilong yu, a?
13 Bikpela, mi save singaut long yu

bilong yu helpim mi.
Long olgeta moning

mi save beten long yu.
14 Tasol Bikpela, bilong wanem

yu givim baksait long mi?
Bilong wanem yu hait long mi?

15 Taim mi yangpela yet
i kam inap nau,

mi bin karim pen
na klostu mi laik i dai.

Yu mekim save long mi
na dispela i mekim

bun bilong mi i slek.
16 Bikpela belhat bilong yu

i karamapim mi.
Yu paitim mi nogut tru

na bagarapim mi olgeta.
17Yu mekim olsem long mi

long san na long nait wantaim,
na ol man i raunim mi

long olgeta hap
olsem wara i tait
na i karamapim olgeta hap graun.

18Yu mekim ol gutpela pren bilong mi
i lusim mi.

Tudak tasol i stap pren bilong mi.
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89

Wanpela song ol i singim long taim hevi i kamap long kantri
Etan bilong lain Esra i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil.
1 Bikpela, oltaim bai mi singim

song i tok
long sori bilong yu.

Long olgeta taim bai mi tokaut
long yu no save

senisim tok bilong yu.
2Mi save yu laikim mipela

oltaim oltaim.
Tok tru bilong yu i no save senis.

Em i stap strong olsem skai.
3Yu tok olsem,

“Mi makim wanpela man pinis,
na mi mekim wanpela kontrak

wantaim em.
Mi promis pinis

long wokman bilong mi, Devit.
4Na mi tokim em olsem,

‘Ol king bai i kamap
long lain bilong yu tasol.

Oltaim bai mi mekim
wanpela man bilong lain bilong yu i stap king.’ ”

5 Bikpela, ol ensel long heven
i save singim song

long ol gutpela samting
yu bin mekim,

na ol i litimapim nem bilong yu.
Na ol i singim song

long yu save bihainim tru
tok bilong yu.

6 Bikpela, i no gat wanpela
long heven

em i wankain olsem yu.
I no gat wanpela ensel

i wankain olsem yu.
7 Long miting bilong ol hetman

bilong ol ensel,
ol i save pret long yu.

Na olgeta arapela ensel i raunim yu,
ol i pret long yu.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i no gat wanpela

i gat bikpela strong olsem yu.
Oltaim yu save bihainim

tok bilong yu.
Yu no save senis nabaut.

9Yu save bosim strongpela biksi.
89:1: 1 Kin 4.31 89:1: Sng 101.1 89:4: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 132.11, Ap 2.30 89:6: Sng 40.5,

86.8, 113.5
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Taim si i kirap, yu save daunim

na em i no mekim nais.
10Yu brukim pinis

bikpela strong bilong Isip
na bagarapim olgeta.

Na long bikpela strong bilong yu,
yu winim ol birua bilong yu.

11Heven na graun i bilong yu tasol.
Yu bin wokim graun

na olgeta samting i stap long en.
12Yu bin wokim hap bilong not

na hap bilong saut wantaim.
Maunten Tabor

na maunten Hermon
i amamas na singim song long yu.

13Yu gat bikpela strong tumas.
Strong bilong yu i moa yet.

14Yu stap king
na yu bosim ol manmeri

long stretpela pasin tasol.
Na yu save mekim

stretpela kot tasol.
Yu save laikim tru olgeta manmeri

na yu save bihainim
tok bilong yu oltaim

na yu no save senis nabaut.
15Ol manmeri i save mekim song

na lotu long yu,
na i save wokabaut

long marimari bilong yu
olsem ol i wokabaut long lait,

ol i ken amamas.
16Ol i save tingting long gutpela pasin

yu bin mekim long ol,
na olgeta de long san na long nait

ol i save amamas
na litimapim nem bilong yu.

17Yu tasol yu strong bilong mipela
na mipela i amamas moa long yu.

Yu save marimari long mipela
na helpim mipela i winim pait.

18Yu yet yu bin makim
wasman bilong mipela.

Yu God bilong mipela Israel,
yu God bilong mekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

yu givim king long mipela.
God i mekim promis long Devit

19 Bipo tru yu bin givim driman
89:11: 1 Sto 29.11, Sng 24.1-2, 50.12
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long ol wokboi tru bilong yu,

na yu tokim ol olsem,
“Mi makim pinis

wanpela nambawan soldia,
na mi putim hat bilong king

long het bilong en.
Mi kisim em

namel long ol manmeri
na putim em i stap king.

20Mi makim pinis Devit,
wokman bilong mi,

na mi mekim em i kamap
king bilong yupela.

21Olsem na strong bilong mi
bai i stap wantaim em oltaim.

Na strong bilong mi
bai i mekim em i kamap strong.

22Ol birua bilong en
i no inap winim em long pait,

na ol man nogut
i no inap daunim em.

23 Bai mi yet mi krungutim
ol birua bilong en

na kilim i dai
ol man i no laikim em.

24 Bai mi laikim em tumas
na mi stap wantaim em oltaim.

Taim em i pait long ol birua
bai mi mekim em i win.

25 Bai mi mekim graun bilong en
i stat

long biksolwara Mediterenian
na i go inap

long bikpela wara Yufretis.
26Na em bai i tokim mi olsem,

‘Yu Papa na God bilong mi.
Yu save lukautim mi

na helpim mi oltaim.’
27Orait bai mi makim em i kamap

nambawan pikinini bilong mi,
na bai em

i kamap nambawan king
i winim olgeta king long graun.

28 Bai mi laikim em tumas oltaim.
Na bai mi mekim kontrak

wantaim em
na dispela kontrak

bai i stap oltaim oltaim.
29Oltaim wanpela man

long lain bilong en
bai i stap king.

Na wanpela king
bilong lain bilong en

89:20: 1 Sml 13.14, 16.12, Ap 13.22 89:27: KTH 1.5
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bai i bosim ol Israel oltaim,

olsem skai antap i stap oltaim.
30 “Tasol sapos ol lain tumbuna

bilong en
i sakim lo bilong mi,

na ol i no bihainim
pasin bilong mi,

31na sapos ol i givim baksait
long tok bilong mi

na ol i no bihainim lo bilong mi,
32 orait bai mi tingim sin bilong ol

na mekim save long ol.
Na bai mi tingim rong

ol i bin mekim
na bai mi givim kanda long ol.
33 Tasol bai mi laikim tru Devit

long dispela taim tu.
Na mi no ken lusim em

na mi no ken lusim promis
mi mekim long em.

34Na mi no ken brukim
dispela kontrak

mi bin mekim wantaim em,
na mi no inap senisim

wanpela tok bilong mi.
35 “Mi God bilong mekim

gutpela na stretpela pasin olgeta,
na mi tingting long dispela

na mi mekim promis.
Mi tok wanpela taim tasol,

na dispela tok bai i stap
inap oltaim oltaim.

Dispela strongpela promis
bilong mi i olsem,

mi no ken mekim tok giaman
long Devit.

36Ol lain tumbuna bilong en
i no inap pinis.

Bai ol i stap oltaim.
Na ol lain bilong en

bai i bosim ol manmeri
longtaim tru inap olsem san i stap.
37 Bai ol i stap olsem oltaim,

olsem mun i stap long skai,
na i soim ol manmeri olsem

tok bilong mi i tru olgeta.”
Ol i krai long taim ol birua i winim king long pait

38 Tasol nau yu kros
long king yu bin makim.

Yu lusim em pinis
89:34: Nam 23.19, Lo 7.9, Jer 33.20-21
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na givim baksait long em.

39Yu mekim i dai kontrak
yu bin mekim

wantaim wokman bilong yu.
Yu tromoi hat king bilong en

i go long graun
na em i doti.

40Yu brukim pinis
ol banis bilong taun bilong en,

na ol strongpela haus bilong en
i bagarap pinis.

41Olgeta manmeri i wokabaut klostu
ol i save stilim

ol samting bilong en.
Na ol wantok i tok bilas long em.

42Yu bin larim ol birua
i winim em long pait,

na yu mekim bel bilong ol
i amamas tru.

43Yu mekim ol soldia bilong en
i no strong long pait,

na yu larim em i lus long pait.
44Yu daunim em

na em i no i stap king moa,
na em i no moa bosim ol manmeri.

45Yu mekim em i kamap lapun
kwiktaim tumas,

na bikpela sem tru
i karamapim em.

Ol i beten long God i helpim ol
46 Bikpela, hamas taim yet bai yu hait?

Inap oltaim, a?
Hamas taim bai belhat bilong yu

i hat tru olsem paia?
47 Bikpela, plis yu mas tingim

mipela man
i save stap sotpela taim tasol.

Yu bin wokim mipela,
tasol mipela olgeta i mas i dai

na pinis nating.
48Husat bai i stap oltaim oltaim

na i no inap i dai?
Husat inap i stap strong

bai em i no inap i go long matmat?
I no gat wanpela man. Nogat tru.
49 Bikpela, olsem wanem?

Yu no laikim mipela nau, a?
Olsem wanem long ol promis

yu bin mekim wantaim mi, Devit?
50 Bikpela, yu mas tingting long mi,

wokman bilong yu.
Ol man i tok bilas long mi.
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Mi save karim hevi bilong tok nogut

bilong ol arapela lain.
51 Bikpela, yu bin makim mi

olsem king,
tasol ol birua

i save tok nogut long mi.
Long olgeta hap mi go long en

ol i save tok nogut long mi.
52Yumi mas litimapim nem

bilong Bikpela oltaim oltaim.
I tru tumas. Buk 4

(Song 90-106)
90

Toktok bilong God na man
Dispela song em i beten bilong Moses, dispela man bilong God.
1 Bikpela, yu olsem haus tru

bilong mipela.
Ol tumbuna i bin i stap long yu,

na nau mipela tu i stap olsem.
2Oltaim oltaim yu stap God,

long bipo na long bihain tu.
Olgeta maunten i no kamap yet,

na yu no bin wokim
olgeta samting bilong graun yet,

tasol yu stap.
3Yu save mekim ol manmeri i dai

na ol i kamap graun gen.
Na yu tok olsem,

“Yupela manmeri bilong graun,
yupela i mas i dai

na tanim graun gen.”
4 Long tingting bilong yu

1,000 yia i olsem wanpela de tasol,
na dispela taim i go pinis

kwiktaim tumas,
olsem asde tasol.

Na em i olsem sotpela taim
ol soldia i save stap sentri

long nait.
5Yu save rausim ol man,

olsem wara i tait
na i kisim ol man na ol i dai.

Ol i stap sotpela taim
olsem driman tasol.

Ol i olsem gras i save kamap nupela
long moningtaim,

6na i kamap bikpela
na plaua i kamap.

90:1: Lo 33.27 90:2: Snd 8.25-26 90:4: 2 Pi 3.8
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Tasol long apinun em i drai olgeta.
7Yu gat kros long mipela,

olsem na yu save bagarapim mipela.
Yu belhat long mipela,

olsem na mipela i pret nogut tru.
8Yu save lukim olgeta pasin nogut

bilong mipela.
Na olgeta sin

mipela i hait na mekim,
em yu putim ples klia

na yu lukim pinis.
9Kros bilong yu i save sotim taim

bilong mipela i stap long graun.
Tru tumas, taim bilong mipela

i save pinis kwik,
olsem mipela i pulim win

wanpela taim tasol.
10Mipela i save stap inap 70 yia tasol.

Na sapos mipela i gat strong,
mipela i ken i stap inap 80 yia.

Tasol long dispela olgeta yia
mipela i stap,

mipela i save hatwok
na painim hevi tasol.

Dispela olgeta yia i pinis kwiktaim,
na mipela tu i go pinis.

11Husat i save gut
long bikpela strong

bilong kros bilong yu?
Na husat i save long bikpela pret

i kamap long ol manmeri
taim yu kros long ol?

12Yu skulim mipela gut
bai mipela i ken save olsem

mipela i no inap i stap
longpela taim long graun.

Olsem na bai mipela
i gat gutpela save tru.

13 Bikpela, hamas taim yet
bai belhat bilong yu i stap?

Yu mas sori long mipela
ol wokman bilong yu.

14Yu save laikim mipela oltaim,
na dispela i ken pulapim mipela

long olgeta moningtaim.
Olsem na long olgeta taim

mipela i stap laip
mipela i ken amamas na belgut.

90:12: Sng 39.4 90:13: Kis 32.12-13
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15 Pastaim yu givim hevi long mipela.
Tasol nau yu ken mekim mipela

i amamas
bilong inapim ol dispela taim

mipela i karim hevi.
Planti yia mipela i stap nogut,

olsem na nau
yu ken givim amamas

long mipela
inap olsem olgeta yia nogut.

16Yu ken soim
ol strongpela wok bilong yu

long mipela ol wokman bilong yu.
Yu ken soim

gutpela gutpela strong bilong yu
long ol tumbuna pikinini

bilong mipela.
17 Bikpela, yu God bilong mipela,

mipela i laik bai yu marimari
long mipela

na mekim gut long mipela.
Na olgeta samting mipela i mekim

i ken kamap gutpela.
Tru tumas, yu ken strongim

olgeta samting mipela i mekim
na em bai i stap gut.

91
God em i wasman bilong yumi

1Man i go
long God Antap Tru,

bilong God i ken lukautim em,
em i stap klostu

long God I Gat Olgeta Strong,
na God i karamapim em.

2 Bai dispela man
i tok long Bikpela olsem,

“Yu save banisim mi
na yu was gut long mi.

Yu God bilong mi.
Mi save bilip long yu.”

3 Tru tumas,
bai God i lukautim yu gut

na samting i stap hait
i no inap bagarapim yu.

Na bai em i banisim yu
na ol sik nogut i no inap kisim yu.

4 Bai em i karamapim yu gut,
olsem kakaruk

i karamapim ol pikinini
90:17: Sng 27.4, Ais 26.12 91:1: Sng 31.20, 121.5, Ais 25.4, 32.2 91:2: Sng 14.6, 18.2, 56.4, Jer 16.19 91:3:

1 Kin 8.37, Sng 124.7, Snd 6.5 91:4: Sng 36.7, 40.11, 63.7, Ais 51.16
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long wing bilong en.

Yu ken hait gutpela tumas
aninit long wing bilong Bikpela,

na bai em i was long yu.
Em i no save giaman

long lukautim yu.
Olsem na yu ken i stap

wantaim Bikpela,
olsem man i hait baksait

long hap plang bilong pait.
5 Long nait yu no inap pret

long wanpela samting nogut.
Na long san yu no ken pret

long wanpela samting
i kamap kwik tumas

bilong bagarapim yu.
6Na bai yu no inap pret

long bikpela sik i kamap long nait,
na long samting nogut

i kamap long biksan tu
na i laik bagarapim yu.

7 Sapos 1,000 man i dai
klostu long yu,

na 10,000 i dai
long han sut bilong yu,

maski, samting nogut
i no ken i kam klostu long yu.

8 Bai yu yet i lukim God
i bekim pasin nogut

ol man nogut i bin mekim.
9Yu save go long God

na hait long ol samting nogut,
na God Antap Tru

em i wasman tru bilong yu.
10Olsem na samting nogut

i no inap kamap long yu.
Na bikpela sik i no inap i go klostu

long haus bilong yu.
11 Bikpela bai i givim wok long ol ensel

bilong was long yu
long olgeta wokabaut bilong yu.

12Na bai ol i karim yu
long han bilong ol,

nogut wanpela ston
i sutim lek bilong yu.

13 Bai yu krungutim laion na snek
na yangpela laion

na bikpela snek nogut tu.
91:5: Jop 5.19-23, Sng 23.4, 27.1, 64.4 91:6: 2 Kin 19.35, Jop 5.22 91:7: Jos 14.10 91:8: Sng 37.34, 58.10
91:11: Sng 34.7, Mt 4.6, Lu 4.10 91:12: Mt 4.6, Lu 4.11 91:13: Het 14.6, Dan 6.22, Lu 10.19
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14God i tok olsem,

“Bai mi kisim bek
ol man i laikim mi tru,

na bai mi lukautim gut
ol man i save tru long mi.

15 Taim ol i prea long mi
bai mi harim prea bilong ol.

Na sapos hevi i kamap long ol
bai mi stap wantaim ol.

Na bai mi kisim bek ol
na givim biknem long ol.

16 Bai mi skruim laip bilong ol
i go longpela

olsem prais bilong ol.
Na bai mi kisim bek ol

na ol i stap wantaim mi.”
92

Song bilong litimapim nem bilong God
Dispela song em song bilong lotu, bilong singim long de Sabat.
1 Bikpela, yu God Antap Tru,

i gutpela sapos
mi tenkyu long yu

na mekim ol song
bilong litimapim nem bilong yu.

2Na long olgeta moningtaim
i gutpela sapos mi tokaut

long yu laikim mi tumas,
na long olgeta nait mi tokaut

long yu bin lukautim mi gut.
3Mi ken mekim gutpela musik

long gita samting
bilong litimapim nem bilong yu.

4Mi tingting
long strongpela wok bilong yu,

na mi belgut tru
na mi singim song bilong amamas.

5 Bikpela, yu save mekim
bikpela wok tumas.

Tingting bilong yu i bikpela tru.
6Ol man i no gat tingting

na ol longlong man,
ol i no inap save

long ol dispela samting hia.
7Ol man nogut i ken kamap gutpela

olsem gras,
na ol man i save mekim

pasin nogut,
ol i ken kisim planti samting,

na ol i ken i stap gut,
91:14: Sng 9.10, 59.1, 145.20 91:15: 1 Sml 2.30, Jop 12.4, Jo 12.26 92:5: Sng 139.17, Ais 28.29, 55.8-9, Ro

11.33-34



BUK SONG 92:8 896 BUK SONG 93:2
tasol bai yu bagarapim ol olgeta.

8 Long wanem, Bikpela,
yu yet yu stap king oltaim oltaim.

9Mipela i save, ol man i birua long yu
bai ol i dai,

na bai yu daunim ol man
i save mekim samting nogut.

10Yu bin givim bikpela strong long mi,
olsem strong

bilong wel bulmakau man.
Yu mekim gut long mi

na mi amamas tru.
11Mi lukim pinis

ol birua bilong mi i bagarap,
na mi harim krai

bilong ol man nogut.
12Ol stretpela manmeri

bai i kamap gutpela tru
olsem diwai

i karim gutpela kaikai,
na i kamap bikpela

olsem ol diwai sida
bilong Lebanon.

13Ol i olsem ol diwai ol i planim pinis
long haus bilong Bikpela.

Ol i save kamap gutpela tru
insait long haus

bilong God bilong yumi.
14 Taim ol i olpela pinis,

ol i save karim kaikai yet.
Ol i stap strong, na ol i no save drai.

Lip bilong ol i stap grin oltaim.
15 Long dispela pasin

ol i soim ol manmeri olsem,
Bikpela em i stretpela olgeta.

Em i save strong long helpim mi,
na i no gat rong long em.

Nogat tru.
93

God i stap king
1 Bikpela i stap king.

Em i gat biknem tru,
na i gat bikpela strong.

Em i bin mekim dispela graun
i stap strong olgeta

long ples bilong en.
2 Bikpela, long taim olgeta samting

i no kamap yet,
92:12: Sng 1.3, 52.8, Ais 65.22, Hos 14.5-6 92:13: Sng 100.4, 135.2 92:14: Sng 1.3, Jo 15.2 93:2: Sng 45.6,

90.2, Kra 5.19
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yu i stap.

Yu stap oltaim oltaim,
na yu stap king oltaim oltaim.

3 Bikpela, solwara i daun tumas
i save pairap moa yet.

Em i pairap strong tumas.
4 Bikpela, long bikpela strong

bilong yu,
yu bosim olgeta samting

long heven.
Strong bilong pairap bilong solwara

em i liklik tasol.
Tasol strong bilong yu

em i bikpela tru.
Biksi i save bruk

na pairap strong long nambis,
tasol strong bilong biksi

em i no inap
wantaim strong bilong yu.

5Olgeta lo bilong yu
i stap oltaim oltaim.

Tru tumas, Bikpela,
haus bilong yu i stap holi oltaim.

94
God bai i daunim olgeta man nogut na i helpim olgeta stretpela man

1 Bikpela, yu God
na yu mekim save

long ol manmeri i gat sin.
Nau yu ken soim kros bilong yu

long ol.
2Yu bai mekim olgeta manmeri

i kamap long kot bilong yu.
Kam nau na bekim stret

pasin bilong ol bikhetman.
3Hamas taim i stap yet

bilong ol man nogut
i ken amamas

long pasin bilong ol?
Bikpela, ol i gat hamas taim moa

i stap?
4Hamas taim i stap yet

bilong ol man nogut i ken bikhet
na amamas long pasin nogut

ol i bin mekim?
5 Bikpela, ol i save daunim

ol manmeri bilong yu
na givim bikpela hevi long ol.

6Ol i save kilim i dai ol meri,
93:5: Sng 19.7, 29.2, 96.9, 1 Ko 3.17 94:1: Ais 35.4, Nah 1.2, Ro 12.19 94:3: Jop 20.5, Sng 13.2
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man bilong ol i dai pinis,

na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis,

na ol manmeri bilong narapela hap
i stap long graun bilong mipela.

7Na ol i tok olsem,
“Bikpela i no save lukim mipela.
God bilong Israel i no wari

long samting mipela i mekim.”
8Yupela manmeri bilong mi,

olsem wanem na yupela
i mekim kranki pasin olsem?

Yupela ol longlong lain,
wanem taim bai yupela i gat save?

9God i bin wokim yau bilong yumi.
Olsem na ating

em i no inap harim, a?
Na God i bin wokim ai bilong yumi.

Orait ating em yet
i no inap lukluk, a?

10 Em i save bosim ol lain manmeri.
Orait ating em i no ken stretim ol, a?

Na em i tisa bilong olgeta manmeri.
Ating em i no gat save, a?

11 Bikpela i save pinis long tingting
bilong olgeta manmeri.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting long mekim,

ol bai i no inap kamap.
12 Bikpela, sapos yu skulim

wanpela man long lo bilong yu,
dispela man i ken amamas.

13Yu save mekim olsem
bilong givim malolo long em,

bai ol hevi i no ken painim em,
inap ol man nogut i dai

na i go long matmat.
14 Long wanem,

Bikpela i no inap lusim
ol manmeri bilong en.

Tru tumas, em i no inap
givim baksait

long ol manmeri bilong en.
15Na bihain ol man i mekim kot,

bai ol i mekim i go stret tasol,
na bai ol stretpela man

i orait long en.
16Husat i bin helpim mi
94:9: Kis 4.11, Snd 20.12 94:10: Jop 35.11, Sng 44.2, Ais 28.26 94:11: Jop 11.11, 1 Ko 3.20 94:12: Jop 5.17,

Snd 3.11, 1 Ko 11.32, Hi 12.5 94:14: 1 Sml 12.22, Ro 11.1-2
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na i daunim ol man nogut?

Husat i helpim mi
na i sakim ol man

i save mekim rong?
17 Sapos God i no bin helpim mi,

ating kwiktaim bai mi slip pinis
long matmat.

18Mi tingting olsem,
“Lek bilong mi i wel.

Bai mi pundaun nau.”
Tasol nogat.

Bikpela, yu sori tumas long mi
na yu holim mi

na mi no pundaun long sin.
19Na taim mi bel hevi

na mi gat planti tingting
long ol samting,

yu save mekim bel bilong mi
i stap isi

na yu mekim mi i amamas.
20Yu no save wok

wantaim ol hetman nogut.
Ol dispela man i save putim lo

i tok orait long ol manmeri
i mekim pasin nogut.

21Ol i save bung na pasim tok
bilong bagarapim gutpela man,

na ol i save kotim ol man
i no bin mekim rong,

bilong ol i ken kilim ol i dai.
22 Tasol Bikpela i strong tumas

long helpim mi.
God bilong mi

i save lukautim mi gut.
23Ol i bin mekim planti pasin nogut,

olsem na bai em i bekim
rong bilong ol.

Em i tingim sin bilong ol
na bai em i kilim ol i dai.

Em nau, God, Bikpela bilong yumi,
bai i bagarapim ol olgeta.

95
Song bilong litimapim nem bilong God

1Yupela kam.
Yumi mekim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Yumi tingting long strongpela God
em i kisim bek yumi,

na yumi singim song
94:18: Sng 38.16 94:22: Sng 59.9, 62.2, 62.6
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na amamas long em.

2Yumi go klostu long em
na tenkyu long em.

Yumi mekim sampela song
bilong amamas

na litimapim nem bilong em.
3 Long wanem, Bikpela

em i strongpela God.
Em i strongpela king

na em i antap
long olgeta giaman god.

4 Em i save bosim olgeta hap graun,
long olgeta ples i daun tumas

i go inap long olgeta maunten
i antap tru.

5 Em yet i wokim graun na solwara,
olsem na em i bosim ol.

6Yupela kam, yumi daunim het
na lotu long em.

Bikpela i bin wokim yumi.
Orait yumi go klostu long em

na brukim skru.
7 Em yet i God bilong yumi.
Em yet i save lukautim

yumi manmeri bilong en
olsem ol sipsip,

na em i save givim kaikai
long yumi.

Nau yupela i mas harim
maus bilong em.

8 Bikpela i tok,
“Yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela, olsem bipo
ol tumbuna bilong yupela i mekim

long Meriba na long Masa
long ples drai.

9Ol i stap long ples drai
na ol i traim mi.

Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wok mi mekim.

10Mi bel nogut
long dispela lain manmeri

inap 40 yia.
Olsem na mi tok,

bel bilong ol
i no save bihainim mi.

Olgeta taim ol i save lusim rot
mi makim bilong ol.

11Olsem na mi belhat
na mi tokim ol olsem,

‘Tru antap, yupela i no inap i go
95:7: Sng 80.1, 100.3 95:7: Hi 3.15, 4.7 95:7: Hi 3.7-11 95:8: Nam 14.22, Lo 6.16 95:8: Kis 17.1-7, Nam

20.2-13 95:11: Nam 14.20-23, Lo 1.34-36, 12.9-10, Hi 4.3-5
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insait long dispela ples

mi laik larim yupela i malolo long en.’ ”
96

God i save mekim gutpela pasin long ol manmeri bilong en
1Yupela i mas singim

nupela song long Bikpela.
Yupela olgeta manmeri

bilong graun
i mas singim song bilong Bikpela.

2 Singim song long Bikpela.
Litimapim nem bilong en.

Long olgeta de
yupela i mas tokaut olsem,

Bikpela i save kisim bek
ol manmeri.

3Yupela i mas tokim
olgeta lain manmeri

long biknem bilong em
na long ol gutpela gutpela wok

em i bin mekim.
4 Bikpela em i namba wan tru

na yumi mas litimapim
nem bilong em moa yet.

Ol arapela god i no olsem Bikpela.
Olsem na yumi mas aninit

long Bikpela.
5Olgeta god

bilong ol arapela lain manmeri,
ol i giaman god tasol.

Tasol Bikpela i bin wokim skai.
6 Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknem na i stap king.
Na em i as bilong olgeta strong

na bilong olgeta naispela samting.
7Yupela olgeta lain manmeri,

yupela i mas amamas long Bikpela.
Yupela i mas amamas

long biknem na strong
bilong en.

8 Bikpela em i namba wan,
olsem na yupela i mas litimapim

biknem bilong en.
Yupela i mas bringim ofa

na go long haus bilong em.
9 Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas

na i stretpela olgeta,
na dispela pasin i olsem

gutpela bilas bilong em.
96:7: Sng 29.1-2 96:9: 2 Sto 20.21, Sng 33.8, 93.5, 114.7
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Olsem na yupela

i mas tingim dispela
na lotuim em.*

Yupela olgeta manmeri
bilong graun,

yupela i mas pret long em
na guria.

10Yupela i mas tokim
ol lain manmeri olsem,

“Bikpela i stap king.
Em i bin mekim graun

i stap strong
na graun i no inap surik.

Bihain bai Bikpela i mekim kot
na long stretpela pasin bilong en

em bai i skelim pasin
bilong olgeta lain manmeri.”

11Graun na skai,
yupela i mas amamas.

Solwara, yu mas amamas
na mekim bikpela nois.

Na yupela olgeta samting
i stap insait long solwara,

yupela tu i mas amamas.
12-13Yupela ol gaden,

na yupela ol samting
i stap long ol gaden,

yupela olgeta i mas amamas.
Bikpela bai i kam.

Em bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong amamas.
Long stretpela pasin bilong en

Bikpela bai i bosim
olgeta lain manmeri.

Na long tok tru bilong en
em bai i skelim pasin bilong ol.

97
God em i nambawan king

1 Bikpela i stap king.
Graun, yu mas amamas.

Na ol ailan, yupela i mas belgut.
2Ol klaut na tudak

i save karamapim em,
na em i bosim ol manmeri

long stretpela pasin.
3 Paia i save go paslain long em
* 96:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting mining bilong Hibru i olsem, “Yupela i mas
pasim gutpela bilas bilong lotu na kam lotuim em.” 96:10: Sng 9.8, 67.4, 93.1, 98.9 96:12-13: Sng 98.9
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na i kukim ol birua

i raunim em i stap.
4 Em i save mekim

lait bilong klaut i kamap
na mekim graun i lait.

Graun i lukim na i save guria.
5God em i Bikpela

bilong olgeta graun.
Em i kam na ol maunten

i kamap olsem wara.
6 Skai antap i save autim tok

long stretpela pasin bilong em,
na olgeta lain manmeri

i lukim lait bilong en.
7Ol manmeri i save lotu

long ol giaman god
na litimapim nem bilong ol,

ol i sem nogut.
8Olgeta manmeri bilong Saion

na bilong ol taun bilong Juda,
ol i belgut na amamas

long kot bilong yu.
9 Bikpela, yu God Antap Tru,

yu bosim olgeta hap graun.
Yu gat biknem

na yu winim olgeta giaman god.
10 Bikpela i laikim tru ol manmeri

i no save laikim pasin nogut.
Em i save lukautim gut

ol manmeri bilong en
na kisim bek ol

long han bilong ol man nogut.
11God i save givim lait

long ol stretpela manmeri,
na i save mekim bel bilong ol

i amamas.
12Yupela stretpela manmeri,

yupela i ken amamas
long ol samting

Bikpela i bin mekim.
Tingim dispela na tenkyu long em,

em God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

98
God i king bilong olgeta manmeri

Dispela em i song.
1Yumi singim nupela song

long Bikpela.
Em i bin mekim
97:7: Kis 20.4, Lo 5.8, 27.15, Jer 10.14, Hi 1.6, Je 2.19 97:9: Kis 18.11, Sng 83.18, 95.3, 96.4 98:1: Kis 15.6, Sng

33.3, 40.5, Ais 52.10
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ol kain kain gutpela samting.

Long bikpela strong na pasin holi
bilong em tasol,

em i bin winim pait.
2 Bikpela i tokaut pinis

long em i bin winim pait,
na taim em i kisim bek ol Israel

em i soim strong bilong en
long ol lain manmeri.

3 Em i tingting yet
long promis bilong en

na em i sori long ol Israel
na i no lusim ol.

Olgeta manmeri bilong olgeta ples
i lukim pinis

God bilong yumi i winim pait
na i kisim bek yumi.

4Yupela ol manmeri bilong graun,
singsing na amamas long Bikpela.

Kirapim ol song bilong belgut
na litimapim nem bilong en.

5 Paitim gita na singim ol song
bilong litimapim

nem bilong Bikpela.
Mekim gutpela musik tru long gita.
6Winim biugel na mambu

na singaut na amamas
long Bikpela, em i king.

7Na solwara, yu
wantaim olgeta pis samting

i stap long yu,
yupela singaut strong.

Na graun, yu
wantaim olgeta manmeri samting,

yupela i mas singim song.
8Yupela ol bikpela solwara,

yupela i mas paitim han.
Yupela ol maunten, yupela

i mas singim song bilong amamas
long ai bilong Bikpela.

9 Long wanem, em i kam
bilong bosim olgeta hap graun.

Na em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long stretpela pasin oltaim.
99

God em i namba wan king
1 Bikpela i stap king.

Ol manmeri i save pret
98:3: Sng 22.27, Lu 1.54, 1.72 99:1: Kis 25.22



BUK SONG 99:2 905 BUK SONG 99:9
na guria.

Em i sindaun long sia king bilong en
antap long ol ensel,

na graun i guria.
2 Long Saion Bikpela i gat

bikpela strong tru,
na em i bosim olgeta lain pipel.

3Olgeta manmeri i mas tingting
long em i nambawan king

na em i gat biknem.
Na ol i mas litimapim

biknem bilong en.
Em God bilong mekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.
4 Strongpela king,

yu save laikim tumas
stretpela pasin tasol.

Yu bin givim mipela
ol manmeri bilong Israel

stretpela na gutpela pasin,
na mipela i bihainim.

Na yu mekim mipela i skelim stret
pasin bilong ol arapela manmeri.

5Yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela,

em i God bilong yumi.
Yupela go klostu na lotu long em.

Em God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

6Moses wantaim Aron,
tupela i bin i stap pris

bilong Bikpela,
na Samuel tu em i wanpela

bilong ol lain i bin lotu long God.
Ol i bin prea long Bikpela

na em i harim beten bilong ol.
7 Em i stap long bikpela klaut

na givim lo long ol.
Na ol i bihainim olgeta lo

God i givim long ol.
8God, Bikpela bilong mipela,

yu bin harim prea
bilong ol manmeri bilong yu.

Yu bin soim ol, yu yet yu God
na yu save rausim sin bilong ol,

tasol yu mekim save long ol
bilong bekim rong bilong ol.

9 Litimapim nem bilong God,
99:7: Kis 33.9 99:8: Nam 14.20, Lo 9.20, Jer 46.28, Sef 3.7
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Bikpela bilong yumi,

na lotu long em
long maunten bilong en.

God, Bikpela bilong yumi,
em God bilong mekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.
100

Song bilong litimapim nem bilong God
Dispela song em song bilong tenkyu long God.
1Yupela ol manmeri

bilong olgeta hap graun,
yupela i mas singim song

bilong amamas long God.
2Yupela i mas belgut long Bikpela

na lotu long em.
Yupela singim song bilong amamas

na go klostu long em.
3Yupela i no ken tingting lus

long Bikpela,
em wanpela tasol i God tru.

Em wanpela tasol i bin wokim yumi,
olsem na yumi bilong em yet.

Yumi manmeri bilong en,
yumi olsem ol sipsip bilong en.

4Yumi mas i go insait
long haus bilong en

na tenkyu long em
na litimapim nem bilong em.

Yumi tenkyu long em
na givim biknem long em.

5 Bikpela i save mekim
gutpela pasin tasol.

Oltaim em i save laikim yumi tru.
Em i save bihainim

tok tru bilong em
oltaim oltaim.

101
Promis bilong king

Devit i raitim dispela song.
1 Bikpela, mi singim song

long stretpela pasin
na long pasin

bilong bihainim yu tru.
Bikpela, mi tingting long yu

na mi mekim dispela song.
2 Bai mi bihainim stretpela pasin tasol.

Bikpela, wanem taim
100:3: Sng 79.13, 95.7, Ese 34.30-31, Ef 2.10 100:5: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 106.1, 107.1, 118.1,

136.1, Jer 33.11
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bai yu kam helpim mi?

Mi bai mekim stretpela pasin tasol
long haus bilong mi.

3Mi no ken orait long pasin nogut.
Nogat tru.

Mi no laikim tru pasin bilong ol man
i save givim baksait long God.

Mi no ken wokabaut wantaim ol.
4Mi no ken bihainim

pasin bilong giaman.
Na mi no ken tingting

long ol pasin nogut.
5 Bai mi bagarapim tru

man i save tok baksait
long ol arapela man.

Na bai mi no larim
ol bikhetman i stap.

6 Bai mi laikim ol man i bihainim God
na ol tasol i ken i stap wantaim mi

long haus bilong mi.
Na ol man i save mekim

gutpela pasin oltaim,
ol dispela man tasol

i ken mekim wok bilong mi.
7Ol man i save tok giaman,

ol i no ken i stap
long bikpela haus bilong mi.

Na ol man bilong giaman,
ol i no ken i stap wantaim mi.

Nogat tru.
8Olgeta de

bai mi wok long bagarapim
ol man nogut

long kantri bilong mipela.
Mi bai rausim ol man

i save mekim pasin nogut
na ol i no ken i stap moa

long taun bilong Bikpela.
102

Prea bilong man i karim hevi
Dispela song em beten bilongman i karim bikpela hevi na strong bilong en i pinis olgeta,
na em i laik tokim Bikpela long olgeta wari bilong en.
1 Bikpela, harim prea

bilong mi.
Mi singaut long yu

bilong helpim mi.
101:3: Lo 15.9, Sng 5.5, 40.4 101:5: Sng 18.27, 50.20, Jer 9.4 101:6: Sng 119.1 101:7: Sng 43.1, 52.2-5
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Harim singaut bilong mi.

2 Taim mi karim bikpela hevi,
yu no ken hait long mi.

Harim beten bilong mi.
Taim mi singaut long yu,

yu ken harim kwik
singaut bilong mi

na helpim mi.
3 Laip bilong mi

em i olsem smok bilong paia
i stap liklik taim tasol

na i go pinis.
Na skin bilong mi i hat

olsem bikpela paia i kukim.
4God i daunim mi

olsem man i krungutim
gras i drai pinis.

Olsem na bel bilong mi
i no laikim kaikai moa.

5Mi pilim pen
na mi singaut nogut tru.

Na skin bilong mi i no moa patpela.
Mi bun nating tru.

6Mi stap nogut
olsem tarangau long ples drai,

na olsem wanpela pisin
bilong nait

i stap nating
long ples i bagarap,

na long ples i no gat man moa
i stap long en.

7Mi slip long bet,
tasol ai bilong mi i op.

Tarangu, mi stap wanpis
olsem wanpela pisin

i stap antap long het bilong haus.
8 Long san na long nait

ol birua i tok nogut long mi.
Ol i tok bilas long mi

na kolim nem bilong mi
long taim ol i tok nogut

long mi painim bagarap.
9-10Yu gat bikpela kros long mi,

olsem na mi kaikai
sit bilong paia tasol,

na wara bilong ai
i pundaun long kap wara

na mi dringim.
Yu bin kisim mi

na tromoi mi long wanpela hap
olsem pipia.
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11Mi stap laip sotpela taim tasol,

inap olsem san i go daun
long apinun.

Mi olsem gras i drai.
12 Tasol Bikpela, yu stap king oltaim.

Olgeta lain manmeri
i kamap bihain,

bai ol i save long yu.
13Nau bai yu kam

na marimari long taun Saion
na helpim em.

Taim i kamap pinis
bilong yu sori long en.

Nau tasol em i taim bilong sori.
14 Taun Saion i bagarap,

tasol ol wokman bilong yu
i laikim em tumas.

Nau em i bagarap,
tasol ol i sori tru long en.

15Olgeta lain manmeri
bai i pret long Bikpela

na i stap aninit long em.
Na olgeta king bilong graun

bai ol i pret long strong bilong em.
16 Bihain, taim God

i wokim Saion gen,
em bai i soim strong bilong en

long ol manmeri.
17Na bai em i harim beten

bilong ol manmeri bilong en,
bipo em i bin lusim ol

na ol i stap nating.
Bai em i no ken givim baksait moa

long ol prea bilong ol.
18Dispela samting Bikpela i mekim,

yumi mas raitim long buk,
bai ol lain tumbuna

i kamap bihain
ol i ken save long en.

Bihain long mama i karim ol,
bai ol tu i ken harim stori

long wok bilong Bikpela,
na ol tu i ken litimapim

nem bilong em.
19Yumi raitim tok olsem,

“Bikpela i stap antap
long ples bilong em yet

na i lukluk i go daun.
Em i stap long heven

na i lukluk
i go daun long graun.
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20 Em i harim ol kalabus i krai

long hevi ol i karim.
Na em i laik helpim

ol man i kot pinis
na pinisim kalabus bilong ol,

bai ol i no ken i dai.”
21Olsem na long Jerusalem

bai ol manmeri i autim
nem bilong Bikpela,

na bai ol i tenkyu long em.
22Ol bai i mekim olsem,

taim ol lain manmeri
wantaim ol king bilong ol

i bung long Jerusalem
bilong lotu long Bikpela.

23Mi yangpela yet
na Bikpela i bagarapim

strong bilong mi.
Mi no ken i stap laip longtaim.

Em i sotim taim bilong mi.
24God bilong mi,

yu stap oltaim oltaim.
Yu no ken kisim mi nau.

Mi no lapun, mi yangpela yet.
25 Bipo tru yu bin wokim dispela graun

na em i stap strong.
Na long han bilong yu yet

yu bin wokim skai
na olgeta samting i stap antap.

26 Skai wantaim graun
bai i bagarap olgeta,

tasol yu save stap oltaim.
Tupela bai i bagarap

olsem laplap i olpela pinis
na i bagarap.

Na bai yu senisim tupela
olsem man i senisim klos,

na bai tupela i pinis olgeta
na i no moa i stap.

27 Tasol yu save stap olsem tasol.
Yu no save senis.

Na taim bilong yu i no inap pinis.
28Olsem na bai yu lukautim

ol pikinini bilong mipela,
na bai ol i stap gut.

Na bai yu helpim
ol lain tumbuna bilong ol

i kamap bihain,
na ol i ken i stap

wantaim yu oltaim.
102:24: Jop 36.26, Sng 90.2, Ais 38.10, Hab 1.12 102:25: Hi 1.10-12 102:27: Ais 43.10, Mal 3.6, Je 1.17
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103

God i laikim yumi tumas
Devit i raitim dispela song.
1Mi mas litimapim

nem bilong Bikpela.
Yes, bodi na tingting

na olgeta samting
i stap insait long mi

i mas litimapim
gutpela nem bilong Bikpela.

2Mi mas litimapim
nem bilong Bikpela,

na mi no ken lusim tingting
long ol gutpela samting

em i bin mekim long mi.
3 Em i save lusim olgeta sin bilong mi,

na em i save mekim orait
olgeta sik bilong mi.

4 Bikpela i kisim bek mi
na mi no i dai.

Em i save marimari
na sori moa yet long mi.

5Olgeta taim mi stap long graun
Bikpela i save givim

ol gutpela samting long mi
na inapim mi.

Em i mekim olsem
na mi kamap yangpela gen

na mi stap strong olsem tarangau.
6 Bikpela i mekim stretpela wok

bilong helpim ol manmeri
taim ol i stap aninit

long pasin nogut
bilong ol arapela man.

Na em i kirapim ol bek gen
na ol i stap gut.

7 Bipo em i tokim Moses
long ol samting em i laik mekim.

Na em i larim
ol manmeri bilong Israel i lukim

ol strongpela wok em i mekim.
8 Bikpela i save sori moa yet

long yumi
na oltaim em i marimari

long yumi.
Em i no save belhat kwiktaim,

na em i save laikim tru yumi.
9 Em i no save kros nating long yumi.

Na belhat bilong en
i no save stap longpela taim.

103:3: Ais 33.24, Jer 17.14 103:4: Sng 34.22, 56.13 103:5: Ais 40.31 103:8: Je 5.11
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10Yumi inap kisim pe nogut

bilong sin bilong yumi,
tasol em i no save givim

dispela pe nogut long yumi.
Yumi bin mekim planti pasin nogut,

na em inap bekim
bikpela hevi long yumi,

tasol em i no save mekim olsem.
11 Em i save laikim tru ol manmeri

i save pret long em.
Em i gat bikpela laik tru long ol,

olsem skai i antap tru long graun.
12Hap bilong sankamap

em i no klostu
long hap bilong san i go daun.

Em i longwe tru.
Olsem tasol God i save rausim

sin bilong yumi
na sin i stap longwe tumas.

13 Papa i save sori
long ol pikinini bilong en.

Olsem tasol Bikpela i save sori
long ol manmeri i pret long em.

14 Em i save olsem
em i bin kisim graun

na wokim yumi
na em i tingim yumi

i olsem das tasol.
15 Laip bilong yumi manmeri

i sotpela tru olsem gras.
Yumi stap sotpela taim

olsem plaua bilong gras
na yumi dai.

16Win i naisim plaua na em i pundaun
na ol man i no moa lukim

plaua i stap.
17 Tasol Bikpela i save marimari

oltaim oltaim
long ol manmeri i aninit long en.

Na em i mekim gutpela pasin
long ol lain tumbuna

i kamap bihain tu.
18Na sapos ol i bihainim

kontrak bilong Bikpela,
na ol i bihainim

olgeta lo bilong em,
orait em i save kolim ol

stretpela manmeri.
19 Bikpela i stap king long heven,
103:10: Esr 9.13 103:11: Sng 57.10, Ef 3.18 103:12: Ais 43.25, Mai 7.18 103:13: Mal 3.17 103:14: Stt

3.19, Sng 78.39, Sav 12.7 103:15: Jop 14.1-2, Je 1.10-11, 1 Pi 1.24 103:17: Lu 1.50
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na em i bos bilong olgeta samting.

20Yupela olgeta ensel bilong Bikpela,
yupela i gat bikpela strong.

Yupela i save bihainim
tok bilong en,

yupela i save putim yau gut
long tok bilong en.

Orait yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

21Yupela ol wokman bilong Bikpela,
yupela i stap long heven

na i save bihainim laik bilong em,
yupela litimapim nem bilong em.

22Yupela olgeta samting
Bikpela i bin wokim

na i stap long olgeta hap,
na em yet i stap king

bilong yupela,
litimapim nem bilong Bikpela.

Na mi tu mi mas
litimapim nem bilong em.

104
God i bin wokim olgeta samting. Yumi litimapim nem bilong em.

1Mi mas litimapim
nem bilong Bikpela.

God, Bikpela bilong mi, yu antap tru.
Yu nambawan king

na yu gat biknem.
2Yu save karamapim yu yet long lait

olsem man i karamapim
skin bilong en long laplap.

Na yu putim skai na olgeta sta i stap,
olsem man i sanapim haus sel

na taitim em long baklain
na i stap.

3Na yu wokim haus bilong yu
long wara antap.

Ol klaut i olsem karis bilong yu,
na win i save karim yu i go.

4Yu save salim win
na win i bringim tok

bilong yu i go.
Na yu save mekim lait bilong klaut

i kamap wokman bilong yu.
5Yu bin putim dispela graun i stap

long ples bilong en,
na graun i stap strong olgeta.

Em i no inap surik liklik. Nogat tru.
6Yu bin putim solwara i stap
104:2: Ais 40.22, Dan 7.9 104:3: Sng 18.10 104:4: Hi 1.7
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na i karamapim graun.

Na wara i karamapim
olgeta maunten.

7 Tasol bihain yu tok strong
long solwara

na em i ranawe i go.
Solwara i harim yu i singaut strong,

na i ran i go olgeta.
8 Solwara i lusim olgeta maunten

na ran i go long ples daun.
Yu makim dispela hap

bilong solwara i ken i stap long en
na nau em i stap olsem.

9Yu putim mak pinis
na solwara i no ken kalapim

dispela mak.
Olsem na solwara i no inap

karamapim olgeta graun gen.
10Yu save mekim wara i kamap

long ol hul bilong graun
long ples daun

namel long ol maunten,
na yu mekim wara i ran i go daun

long ples stret.
11Ol wel abus i save dring

long dispela wara,
na ol wel donki tu i save dring,

na nek bilong ol i no drai moa.
12Ol pisin i save wokim haus

long ol diwai i stap
long arere bilong wara,

na ol i sindaun
long ol han bilong diwai

na mekim toktok bilong ol.
13Yu stap long ples bilong yu antap

na yu save salim ren i kam daun
long ol maunten.

14Yu save mekim gras i kamap
bilong ol bulmakau i ken kaikai,

na olkain samting
mipela manmeri i save planim,

em tu yu mekim i kamap
na mipela i kisim kaikai long en.

15Na mipela i ken planim diwai wain
na wokim wain bilong dring,

bai bel bilong mipela i amamas.
Na mipela i ken kisim

wel bilong diwai oliv
na welim pes bai pes i lait.

Na mipela i ken planim wit
104:9: Jer 5.22
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na wokim bret

bilong kaikai na strongim bodi.
16Ren i save kam daun

na ol diwai bilong Lebanon
i save kisim planti wara.

Ol dispela diwai sida
i bilong Bikpela stret.

Bipo em yet i planim.
17Ol pisin i save wokim haus

long ol dispela diwai sida.
Tasol pisin i gat longpela nek

i save wokim haus
long ol diwai pain.

18Ol wel meme i save wokabaut
long ol bikpela maunten,

na ol mumut i hait
long ol bikpela ston

bilong ples maunten.
19Yu bin wokim mun

na em i save makim
olgeta mun long yia.

Na san i save long taim
em i mas i go daun.

20Yu save mekim tudak i kamap,
na long nait

ol wel abus i save wokabaut.
21Ol yangpela laion i save painim abus

na ol i save singaut strong moa.
Ol i wok long painim abus

yu laik givim ol.
22 Taim san i kamap,

ol i save go bek long hul bilong ol.
23Na ol man i save kirap

na i go mekim wok bilong ol
inap long san i go daun.

24 Bikpela, yu bin wokim
planti samting.

Yu gat bikpela save na yu wokim
olgeta dispela samting.

Ol samting yu bin wokim
i pulap tru long dispela graun.

25 Solwara i bikpela tru,
na planti bikpela pis na liklik pis

na ol arapela samting
i stap long en.

Mipela i no inap kaunim.
26Ol sip i save go i kam long solwara,

na ol traipela pis bipo yu wokim,
ol tu i save swim

na kalap kalap long solwara.
104:26: Jop 41.1, Sng 74.14, Ais 27.1
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27Olgeta i save wet long yu

long givim kaikai long ol
long taim ol i hangre.

28Yu save givim kaikai long ol
na ol i kaikai.

Yu tasol yu givim ol
na bel bilong ol i pulap.

29Yu givim baksait long ol
na ol i save pret.

Na taim yu rausim win long ol,
ol i dai na kamap graun gen.

30Yu save givim win long ol
na ol i kisim laip.

Yu save mekim olgeta samting
i kamap nupela long graun.

31 Biknem na laik bilong Bikpela
i mas i stap oltaim oltaim.

Na Bikpela i ken amamas
long olgeta samting

em i bin wokim.
32 Em i save lukluk long graun

na graun i guria.
Em i save putim han

long ol maunten
na smok i kamap

long ol maunten.
33 Taim mi stap laip,

bai mi singim ol song
long Bikpela.

Bai mi singim ol song
bilong litimapim nem

bilong God bilong mi
inap long taim mi dai.

34 Em i save mekim mi i amamas,
olsem na mi laik

bai em i ken laikim
song bilong mi.

35 Bikpela, yu ken bagarapim
olgeta manmeri i save mekim sin.

Mi laik bai ol man nogut i lus tru.
Mi mas litimapim

nem bilong Bikpela.
Litimapim nem bilong Bikpela!

105
Song bilong God wantaim ol manmeri bilong en

1Yumi kolim
nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.
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Na yumi mas tokaut

long olgeta lain manmeri
long ol bikpela wok

em i bin mekim.
2Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim

nem bilong em.
Na yumi tokaut

long ol gutpela gutpela samting
em i bin mekim.

3Yumi amamas
na givim biknem long em.

Ol man i save go klostu
long Bikpela,

ol i ken amamas tru.
4Oltaim yumi mas i go klostu

long Bikpela
na askim em long helpim

na strongim yumi.
5-6Yupela ol tumbuna pikinini

bilong Abraham,
em wokman bilong Bikpela,

yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i bin makim
bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong Bikpela

na ol mirakel em i bin wokim.
Na yupela i mas tingim

ol samting em i bin mekim
bilong mekim save

long ol man nogut.
7 Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
8 Bikpela i bin mekim

wanpela kontrak
wantaim yumi

na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

Na oltaim em bai i tingim yet
tok bilong dispela kontrak.

9 Bikpela i bin mekim dispela kontrak
wantaim Abraham.

Na em i bin mekim
strongpela promis long Aisak

long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

10 Em i bin tok gen long Jekop,
105:9: Stt 12.7, 17.8, 26.3 105:10: Stt 28.13
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em tumbuna bilong ol Israel,

na em i bin strongim
dispela kontrak

bilong i stap oltaim.
11 Bikpela i bin tok olsem,

“Mi bai givim graun Kenan
long yu,

na dispela graun bai i stap graun
bilong ol lain tumbuna pikinini

bilong yu.”
12 Bipo ol Israel i liklik lain tru

na ol i olsem ol tripman.
Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,

tasol ol i no gat graun
bilong ol yet.

13Ol i save raun nabaut long graun
bilong ol arapela lain pipel.

14 Tasol Bikpela i no larim
ol sampela lain i daunim ol.

Nogat.
Em i helpim ol

na em i krosim ol king
i laik mekim nogut long ol.

15 Em i tokim ol dispela king olsem,
“Mi makim ol dispela manmeri

bilong mekim wok bilong mi
na yupela i no ken mekim

pasin nogut long ol.
Yupela i no ken mekim nogut

long ol profet bilong mi.”
16 Bikpela i mekim bikpela hangre

i kamap long graun bilong ol,
na em i pinisim

olgeta kaikai bilong ol.
17 Tasol em i salim Josep

i go paslain long ol
na em i stap long kantri Isip.

Ol i larim ol man i baim Josep
na em i kamap

wokboi nating bilong ol.
18Ol i pasim strong ol sen

long lek bilong en
na lek i pen.

Na ol i pasim bikpela ring ain
long nek bilong en.

19 Em i stap olsem
inap long taim ol samting i kamap

olsem em i bin tokaut long en.
Tok bilong Bikpela i soim ol olsem,
105:14: Stt 20.3-7 105:16: Stt 41.53-57 105:17: Stt 37.28, 45.5 105:18: Stt 39.20—40.23
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tok bilong Josep i tru.

20Orait nau king bilong Isip
i salim wanpela man

i go lusim Josep long kalabus.
Dispela king bilong ol arapela lain

em i pinisim kalabus bilong Josep.
21Na king i putim Josep i stap hetman

bilong gavman bilong en.
Olsem na Josep i stap

namba wan gavman bilong Isip.
22 Em i gat wok bilong bosim

ol ofisa bilong king,
na em i gat pawa

bilong skulim gut ol man
i save givim tingting long king.

23 Bihain Jekop i go i stap long Isip.
24Na bihain Bikpela i helpim

ol lain manmeri bilong en
na ol i gat planti pikinini.

Na em i mekim strong bilong ol
i winim strong

bilong ol birua bilong ol.
25 Em i mekim ol Isip i birua

long ol manmeri bilong en,
na ol Isip i painim rot

bilong mekim nogut
long ol wokman bilong en.

26 Bihain Bikpela i makim
Moses, wokman bilong en,

na Aron,
na i salim tupela i go long Isip.

27 Tupela i mekim
strongpela wok bilong God

na i wokim ol mirakel long Isip.
28God i mekim tudak

i karamapim graun bilong ol,
tasol ol Isip i sakim tok bilong en.

29 Em i tanim olgeta wara bilong ol
i kamap blut

na i kilim i dai olgeta pis.
30Ol rokrok i kamap planti moa

na pulapim graun bilong ol,
na bikpela haus bilong king tu.

31God i tok, na ol lang na natnat
i kamap planti tumas

na pulapim
olgeta hap graun na ples.

32 Em i no salim ren tru i kam daun
105:20: Stt 41.14 105:21: Stt 41.39-41 105:23: Stt 46.6, 47.11 105:24: Kis 1.7-14 105:26: Kis 3.1—4.17
105:28: Kis 10.21-23 105:29: Kis 7.17-21 105:30: Kis 8.1-6 105:31: Kis 8.16-17, 8.20-24 105:32: Kis

9.22-25
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long graun bilong ol.

Em i mekim ren ais
na paia bilong klaut i kam daun.

33 Em i bagarapim ol diwai wain
na ol diwai fik bilong ol,

na em i brukim ol diwai nabaut.
34 Em i tok tasol,

na ol grasopa i kamap.
Namba bilong ol i moa yet,

na ol man i no inap kaunim.
35Ol grasopa i kaikai

olgeta samting i gat lip,
na olgeta lip bilong kaikai

ol Isip i bin planim.
36Na God i kilim i dai

ol nambawan pikinini man
bilong olgeta famili bilong Isip.

37 Bihain em i bringim ol Israel i go
na ol i lusim Isip.

Ol i karim silva na gol wantaim
na ol i go.

Olgeta Israel i stap gut.
I no gat wanpela i bagarap.
38Ol Isip i pret long ol Israel.

Olsem na ol Isip i lukim ol i go pinis
na ol i amamas tru.

39God i putim wanpela klaut
i stap antap

na karamapim
ol manmeri bilong en.

Na long nait
em i putim bikpela paia i stap

na ol i gat lait.
40Ol i askim em long sampela kaikai,

na em i salim ol pisin i kam
na ol i kaikai.

Em i givim bret bilong heven
long ol,

na ol i kaikai na pulap tru.
41 Em i mekim wara i kamap

long wanpela bikpela ston.
Bikpela wara i kapsait

na i ran i go long ples drai
i gat wesan,

olsem wanpela bikpela wara
bilong bus.

42 Em i tingting yet
long dispela strongpela promis

bipo em i mekim long Abraham,
105:34: Kis 10.12-15 105:36: Kis 12.29 105:37: Kis 12.33-36 105:39: Kis 13.21-22 105:40: Kis 16.2-15
105:41: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13
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wokman bilong em.

43Olsem na em i bringim
ol manmeri bilong en i go.

Na ol i singsing na amamas i go.
Dispela ol manmeri

em i makim pinis bilong em yet,
ol i singaut na amamas

na wokabaut i go.
44Graun

bilong ol arapela lain manmeri,
em i givim long ol.

Na em i larim ol i kisim
ol gaden bilong ol dispela lain.

45 Em i mekim olsem bai ol Israel
i ken bihainim olgeta tok

na olgeta lo bilong em.
Litimapim nem bilong Bikpela!

106
God i save mekim gutpela pasin long ol manmeri bilong en

1 Litimapim nem
bilong Bikpela!

Yumi mas tok tenkyu long em,
long wanem, pasin bilong en

i gutpela olgeta,
na oltaim

em i save laikim yumi tumas.
2Husat inap long stori

long ol bikpela samting
em i bin mekim?

Na husat i ken litimapim
nem bilong en

inap long gutpela pasin bilong en?
3Ol man i save bihainim tok

bilong en
na mekim stretpela pasin,

ol i ken amamas.
4 Bikpela, taim yu helpim

ol manmeri bilong yu,
yu mas tingting long mi.

Na taim yu kisim bek ol,
kisim bek mi tu.

5Mi laik lukim ol manmeri bilong yu
i sindaun gut

na i kisim ol gutpela samting,
na mi laik amamas wantaim ol.

Mipela bai i amamas,
long wanem, mipela i stap

lain bilong yu.
6Mipela i mekim sin pinis,

olsem bipo ol tumbuna i mekim.
105:44: Jos 11.16-23 106:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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Mipela i mekim

ol kain kain pasin nogut.
7 Long Isip ol tumbuna i no save gut

long ol bikpela wok yu bin mekim.
Yu bin helpim ol planti taim

na ol i save olsem yu laikim tru ol.
Tasol ol i lusim tingting long dispela,

na taim ol i kamap
long solwara Retsi

ol i bikhet long yu.
8 Tasol Bikpela i laik soim

bikpela strong bilong em long ol.
Olsem na em i kisim bek ol

na ol i no bagarap,
olsem em i bin promis long ol.

9 Em i tok strong long solwara Retsi
na solwara i kamap

olsem graun i drai.
Olsem na em i bringim

ol manmeri i go
na ol i brukim dispela solwara

olsem man i wokabaut
long graun i drai.

10 Em i kisim bek ol
long han bilong ol man

i birua long ol.
Em i helpim ol

na ol birua i no bagarapim ol.
11 Tasol wara i karamapim ol birua

na ol i dai pinis.
Na i no gat wanpela i stap laip.

12 Bikpela i mekim olsem,
na ol manmeri bilong en

ol i bilipim ol promis bilong en,
na ol i litimapim nem bilong en

long ol song bilong ol.
13 Tasol kwiktaim ol i lusim tingting

long ol samting
Bikpela i bin mekim.

Na ol i no kisim
tok bilong God pastaim. Nogat.

Ol i mekim ol samting
long tingting bilong ol yet.

14 Long ples drai, bel bilong ol
i kirap strong long kaikai,

na ol i traim God.
15Ol i askim God long dispela samting

na em i givim ol,
tasol em i mekim bikpela sik tu

i kamap long ol.
106:7: Kis 14.10-12 106:9: Kis 14.21-31 106:12: Kis 15.1-21 106:14: Nam 11.4-34
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16Ol i stap long ples drai

na sampela man
i mangalim wok

bilong Moses wantaim Aron,
dispela tupela wokman

bilong Bikpela yet.
17Orait bikpela hul

i kamap long graun
na Datan wantaim Abiram

na ol lain bilong tupela
ol i pundaun long hul

na graun i pas na karamapim ol.
18Na paia i kam daun

long ol man i bihainim ol
na i kukim

dispela ol manmeri nogut.
19Ol i stap long maunten Horep

na ol i wokim wanpela bulmakau
long gol,

na ol i lotu
long dispela giaman god.

20Ol i kisim piksa bilong bulmakau
i save kaikai gras,

na ol i lotu long em.
Long dispela pasin

ol i daunim biknem bilong God.
21God i bin mekim strongpela wok tru

long Isip,
na em i kisim bek ol Israel

long han bilong ol Isip.
Tasol ol Israel

i lusim tingting long em.
22God i bin mekim

ol bikpela nambawan wok
long Isip

na long solwara Retsi em i mekim
ol samting i narakain tru,

na ol manmeri i kirap nogut tru.
23Orait God i tok bai em i bagarapim

ol manmeri bilong en.
Tasol Moses,

dispela wokman God i bin makim,
em i sanap long ai bilong God,

na em i helpim ol Israel
na i pasim belhat bilong God,
na God i no bagarapim ol.

24Na ol i no laikim
dispela gutpela graun,

long wanem, ol i no bilipim
promis bilong God.

106:16: Nam 16.1-35 106:19: Kis 32.1-14 106:24: Nam 14.1-35
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25Ol i stap long haus sel

na i tok kros long God,
na ol i no bihainim

tok bilong Bikpela.
26Orait God i givim strongpela tok

long ol.
Em i tok olsem ol bai i dai

long ples drai i gat ston.
27Na bai em i rausim

ol tumbuna i kamap bihain,
bai ol i go i stap

namel long ol arapela lain,
na bai ol i dai

long ol arapela kantri.
28 Bihain ol i lotu

long ol giaman god Bal
long ples Peor,

na ol i kaikai ol ofa ol i givim
long ol dispela god i no gat laip.

29 Long dispela pasin
ol i mekim Bikpela i kros,

na em i salim bikpela sik nogut
i go long ol.

30 Tasol Finias i kirap na mekim save
long ol man i mekim rong

na bikpela sik i pinis.
31Na inap long nau mipela i tingim

dispela stretpela pasin bilong em,
na bihain bihain

olgeta manmeri bai i tingim yet.
32Ol Israel i stap long wara Meriba

na ol i mekim God i kros,
na Moses i kisim hevi

bilong asua bilong ol.
33Ol i mekim Moses i bel nogut tru

na em i mekim tok i no stret.
34Ol i no kilim i dai ol arapela lain

olsem Bikpela i tokim ol.
35 Tasol ol Israel i marit long ol haiden

na bihainim pasin nogut bilong ol.
36Na ol i lotu long ol giaman god

na dispela i mekim God
i bagarapim ol.

37Ol i kilim ol pikinini man
na pikinini meri bilong ol

na ofaim long ol giaman god.
38Ol i kilim ol pikinini man

na pikinini meri bilong ol yet.
Ol pikinini i no bin mekim rong,

tasol ol i kilim ol na givim ol
106:27: Wkp 26.33 106:28: Nam 25.1-13 106:32: Nam 20.2-13 106:34: Het 2.1-3, 3.5-6 106:37: 2 Kin

17.17 106:38: Nam 35.33
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long ol giaman god bilong Kenan

olsem ofa.
Na blut bilong ol

i mekim graun i kamap doti
long ai bilong God.

39Dispela pasin i mekim ol yet
i kamap doti long ai bilong God,

na ol i givim baksait long God
na ol i no bihainim em.

40Orait nau Bikpela i kros tru
long ol manmeri bilong em,

na em i no laikim ol moa.
41Na em i lusim ol

na larim ol arapela lain i bosim ol.
Olsem na ol i stap aninit

long han bilong ol birua.
42Ol birua i givim planti hevi long ol,

na ol i stap aninit tru
long strong bilong ol.

43 Planti taim Bikpela i helpim
ol manmeri bilong en,

tasol ol i bihainim laik
bilong ol yet

na ol i bikhet
na sakim tok bilong en,

na ol i mekim planti sin.
44 Tasol taim ol i beten long Bikpela,

em i harim beten bilong ol,
na em i sori long ol i stap nogut.

45 Em i sori tumas long ol
na i tingting bek

long kontrak bilong en.
Na em i senisim

tingting bilong en gen.
46 Em i kirapim tingting bilong ol birua

i bin kalabusim ol Israel
na ol i sori long ol Israel.

47God, Bikpela bilong mipela,
nau yu mas kisim bek mipela.

Mipela i stap namel
long ol arapela lain manmeri,

tasol yu mas bungim mipela
na bringim mipela i kam bek

long graun bilong mipela.
Olsem bai mipela i ken tingting

long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Na mipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.

48Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

106:40: Het 2.14-18
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nau na olgeta taim bihain.

Na olgeta manmeri i mas tok,
“I tru.”

Litimapim nem bilong Bikpela!
Buk 5

(Song 107-150)
107

Yumi amamas long gutpela pasin bilong God
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i gutpela tumas long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tumas.

2Yupela olgeta manmeri,
Bikpela i bin kisim bek yupela

long han bilong ol birua,
yupela wantaim mi

yumi litimapim nem
bilong Bikpela.

3 Em i kisim bek yupela ol manmeri
long ol arapela graun

long hap bilong sankamap
na bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

4 Sampela i bin wokabaut nabaut
long bikpela ples drai i gat wesan.

Ol i no lukim wanpela rot
bai ol i go i stap long taun.

5Ol i hangre tru na i dai long wara
na ol i ting bai ol i bagarap.

6Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i bin mekim
gutpela wok tru

bilong helpim ol.
7 Em i stiaim ol na bringim ol i go

na ol i kamap long wanpela taun
na ol i stap long en.

8Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i save sori long ol,
na em i bin mekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

9 Em i save givim wara
long ol manmeri,

nek bilong ol i drai
na ol i dring na ol inap tru.

107:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 107:9: Sng 34.10, Lu 1.53
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Na em i save givim planti kaikai

long ol man i hangre
na ol i kaikai na ol i pulap.

10 Sampela i stap long ples tudak
insait long haus kalabus.

Ol man i bin kalabusim ol long sen
na givim hevi long ol.

11 Long wanem, ol i bikhet long tok
bilong God Antap Tru,

na ol i sakim tok bilong em.
12Ol i hatwok tru

na strong bilong ol i pinis olgeta.
Ol i pundaun long graun

na i no gat man bilong helpim ol.
13Ol i stap nogut olsem,

orait ol i singaut long Bikpela,
na em i helpim ol

na i pinisim dispela hevi
bilong ol.

14 Bikpela i kisim ol
na ol i lusim dispela tudak,

na em i brukim sen bilong ol
na ol i no kalabus moa.

15Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i save sori tru long ol,
na em i bin mekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

16 Em i save brukim ol dua
ol man i bin wokim long bras,

na brukim brukim ol ba ain
long banis bilong haus kalabus.

17 Sampela i kisim sik
long pasin nogut ol i bin mekim.

Ol i mekim planti rong,
olsem na ol i karim pen.

18Ol i no laik kisim kaikai,
olsem na klostu ol i dai.

19Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i pinisim dispela hevi bilong ol.
20 Em yet i tok na i mekim orait

skin bilong ol gen,
na em i kisim bek ol long matmat.

21Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i sori tumas long ol,
na em i bin mekim

gutpela wok tru
107:10: Jop 36.8, Ais 9.2, 42.16, Lu 1.79 107:14: Sng 68.6, 146.7, Ap 12.7
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bilong helpim ol.

22Ol i ken mekim ofa
bilong tenkyu long em.

Na ol i ken singim song
na tokaut long ol manmeri

long ol gutpela samting
em i bin mekim.

23 Sampela man i wok boskru long sip
na ol i go long bikpela solwara

long olgeta ples nabaut
na i wok bisnis long bringim kago

long ol manmeri.
24Ol dispela boskru

i lukim ol samting
Bikpela i mekim.

Ol i lukim ol gutpela samting
em i mekim long biksolwara.

25 Bikpela i tok
na em i kirapim strongpela win,

na dispela i kirapim traipela biksi.
26Ol sip i go antap tru

na i go daunbilo tru.
Olsem na ol boskru i ting

bai ol i bagarap
na ol i pret nogut tru.

27Ol i wokabaut longlong long sip
olsem man i spak,

na ol i no inap
mekim wanpela samting

bilong helpim sip.
28Ol i stap nogut olsem,

orait ol i singaut long Bikpela,
na em i helpim ol

na pinisim dispela hevi bilong ol.
29 Em i mekim strongpela win i pinis

na biksi i dai
na solwara i no kirap moa.

30Ol i lukim solwara i stap isi
na ol i amamas tru,

na Bikpela i bringim ol
i go kamap

long pasis bilong taun ol i laik i go long en.
31Orait ol i mas tenkyu long Bikpela,

oltaim em i save laikim ol tumas,
na em i save mekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

32 Taim ol i bung wantaim
ol manmeri bilong God

ol i mas tokaut
long biknem bilong em.

Ol i bung wantaim ol hetman,
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na ol i ken litimapim

nem bilong en
namel long ol.

33 Bikpela i save mekim
ol bikpela wara i drai olgeta

na em i save pinisim olgeta wara
i kamap long graun.

34Graun i gat gris,
em i mekim i kamap

graun i gat sol,
na i no gat wanpela samting

i kamap long en.
Ol man bilong dispela hap

ol i mekim pasin nogut,
olsem na Bikpela

i givim dispela hevi long ol.
35 Bikpela i mekim planti wara

i kamap long ples drai,
na em i save mekim ples drai

i gat planti wara.
36Na em i larim ol man

i sot long kaikai
ol i sindaun long dispela hap

na ol i wokim taun
na ol i stap long en.

37Ol i planim kaikai na ol diwai wain,
na ol i kisim planti kaikai na wain.

38 Bikpela i mekim gut tru
long ol manmeri bilong en.

Olsem na ol i karim planti pikinini,
na em i mekim ol bulmakau

i kamap planti.
39 Taim ol birua i winim ol long pait

na mekim ol i sem
na daunim ol tru

na givim pen long ol,
40 Bikpela i mekim

ol hetman bilong ol birua
i kamap

olsem samting nating tasol,
na em i mekim ol

i wokabaut nabaut
long ples drai i no gat rot.

41 Tasol ol rabisman i stap nogut,
em i bin helpim ol.

Na em i mekim pikinini bilong ol
i kamap planti olsem ol sipsip.

42Ol stretpela manmeri
i lukim dispela

na ol i belgut.
Tasol ol man nogut i no gat tok.

Ol i pasim maus tasol.
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43Orait yupela manmeri

i gat gutpela tingting,
yupela i mas tingim gut

olgeta dispela samting.
Na yupela tokaut olsem,

Bikpela i save laikim yumi oltaim.
108

Man i prea bai God i helpim ol manmeri bilong en
(Buk Song 57.7-11 na 60.5-12)

Devit i raitim dispela song, em song bilong lotu.
1God, long bel bilong mi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Nau bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

Mi mas kirap lusim slip.
2Mi mas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela musik.
3 Bikpela, bai mi tenkyu long yu

namel long ol arapela lain.
Bai mi go long olgeta manmeri

na litimapim nem bilong yu.
4Yu save laikim mipela moa yet.

Sapos mipela i laik makim dispela,
bai mak i go inap long skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu bin mekim gut

long mipela,
bai mak i go inap long ol klaut.

5God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

6Yu save laikim tru mipela,
olsem na harim prea bilong mi,

na kisim bek mipela
long bikpela strong bilong yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
7God i stap long haus bilong en

na i tok,
“Mi winim pait pinis,

olsem na bai mi amamas
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na tilim graun bilong Sekem
na ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilong mi.
8Gileat wantaim Manase

i bilong mi.
Efraim i olsem hat kapa

bilong mi.
Na Juda i olsem

stik king bilong mi.
9 Tasol Moap i olsem

dis waswas bilong mi,
na Idom em i olsem ples

bilong putim su bilong mi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

10God, husat inap bringim mi i go
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringim mi

i go long Idom?
11God, yu givim baksait pinis

long mipela, a?
Yu no laik helpim

ol ami bilong mipela, a?
12Yu helpim mipela,

na bai mipela i pait
long ol birua.

Long wanem, helpim bilong ol man
em i samting nating tasol.

13 Sapos God i helpim mipela,
mipela bai i winim pait.

Em yet bai i daunim
ol birua bilong mipela.

109
Singaut bilong man i gat hevi

Devit i raitim dispela song, em song bilong lotu. Em i song bilong man i bosim musik.
1God, mi save litimapim

nem bilong yu.
Plis, yu mas harim prea bilong mi.

2 Long wanem, ol man nogut
na ol man bilong giaman,

ol i birua long mi
na tok giaman long mi.

3Ol i tok nogut tru long mi,
tasol ol i tok nating.

I no gat as bilong tok.
4Mi save laikim ol

na mi beten bilong helpim ol,
tasol ol i no laikim mi.

5Mi mekim gutpela pasin long ol,
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tasol ol i bekim

pasin nogut long mi.
Mi save laikim ol tumas,

tasol ol i no laikim mi.
6Makim wanpela man nogut

bai em i ken skelim tok
bilong birua bilong mi long kot.

Wanpela birua bilong em yet
i ken kotim em.

7Man i harim kot i ken painimaut
dispela man i gat asua,

na salim em i go long kalabus.
Na em i mas tingim ol beten tu

bilong dispela man,
em i sin.

8Mi laik bai em i mas i dai kwiktaim,
na narapela man i ken kisim

wok bilong en.
9Na mi laik bai em i dai

na ol pikinini bilong en
bai i no gat papa,

na meri bilong en i no gat man.
10Na mi laik bai ol pikinini bilong en

ol i no gat haus
na ol i stap rabis tru.

Na ol man i ken rausim ol
long haus nogut ol i stap long en.

11 Sapos dispela birua i gat dinau
long sampela man,

mi laik bai ol dispela man
i kam kisim graun samting

bilong en,
na bai ol man bilong narapela ples

i ken kisim olgeta samting
em i bin mekim wok bilong baim.

12Mi laik bai i no gat wanpela man
i ken marimari long em,

na bai i no gat wanpela i sori
long ol pikinini bilong en

i no gat papa.
13Mi laik bai ol pikinini bilong en

i ken i dai
na ol lain i kamap bihain

i no ken tingting moa
long nem bilong dispela man.

14Mi laik bai Bikpela i ken tingting
long pasin nogut

ol tumbuna bilong en
i bin mekim.

Na em i no ken lusim sin
bilong mama bilong en.

15 Bikpela i ken tingting oltaim
109:8: Ap 1.20



BUK SONG 109:16 933 BUK SONG 109:23
long sin bilong ol,

na ol manmeri
i ken lusim tingting olgeta

long lain bilong en.
16Dispela man i no bin tingting

long marimari
long ol arapela man.

Em i birua long ol rabisman
na long ol man

i sot long ol samting
na long ol man i bel hevi,

na em i kilim ol i dai.
17 Bipo em i laik mekim tok nogut

long ol arapela man
i ken bagarap,

orait nau em yet i mas bagarap.
Em i no laik askim God

long mekim gut
long ol arapela man,

orait em tu i no ken kisim
blesing bilong God.

18Oltaim em i save tok
long ol arapela man

i ken bagarap,
na dispela tok i kamap

olsem bilas bilong em yet.
Mobeta dispela tok bilong en

i go insait long bodi bilong en,
olsem wara,

na i go insait long ol bun bilong en
olsem wel.

19Na dispela tok bilong en
i ken karamapim em olsem klos,

na raunim bel bilong en olsem let.
20Mi laik bai Bikpela

i ken mekim save olsem
long ol man i kotim mi,

long wanem, ol i save mekim
dispela tok nogut tru long mi.

21 Tasol God, Bikpela bilong mi,
mi laik bai yu helpim mi,

olsem yu promis pinis.
Yu gutpela na yu laikim mi oltaim,

olsem na yu mas kisim bek mi.
22Mi stap rabisman tru

na mi stap nating,
na mi pilim nogut.

23Mi laik i go pinis
olsem tewel san i mekim kamap
em i go pinis long apinun,

taim san i go daun.
Mi olsem binatang win i tromoi i go.
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24Mi bin tambu long kaikai

na skru bilong mi i no gat strong.
Mi kamap bun nating

na olgeta bun bilong mi i slek tru.
25Ol manmeri i save lukim mi

na tok bilas long mi.
Ol i tantanim het na lap long mi.
26God, Bikpela bilong mi,

yu save laikim mi tru oltaim.
Yu ken helpim mi na kisim bek mi.

27Mekim ol birua i save olsem,
yu tasol yu save helpim mi

na kisim bek mi.
28Ol i ken tok

bai God i bagarapim mi,
tasol bai yu mekim gut tasol

long mi.
Mi laik bai yu daunim

ol man i mekim nogut long mi,
na bai mi, wokman bilong yu,

mi ken belgut.
29Mi laik ol birua bilong mi

ol i pilim bikpela sem,
na ol manmeri i ken lukim

ol i sem nogut.
30 Tasol bai mi bikmaus

na tok tenkyu long Bikpela.
Long taim ol manmeri

i bung bilong lotu
bai mi litimapim nem bilong em.

31 Long wanem, em i save
helpim ol rabisman

na lukautim ol,
bai ol man i no inap kotim ol

na tok ol i mas i dai.
110

Song bilong Bikpela wantaim king em i bin makim
Devit i raitim dispela song, em song bilong lotu.
1 Bikpela i tokim

Bikpela bilong mi olsem,
“Yu sindaun

long han sut bilong mi
inap mi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.”
2 Bikpela i stap long Saion,

na bai em i mekim yu
i bosim planti ples,

na em i tok,
“Yu bosim ol birua bilong yu.”

109:25: Mt 27.39, Mk 15.29 110:1: Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42-43, Ap 2.34-35, 1 Ko 15.25, Ef 1.20-22, Kl 3.1, Hi
1.13, 8.1, 10.12-13



BUK SONG 110:3 935 BUK SONG 111:2
3 Taim yu laik pait long ol birua

ol manmeri bilong yu
bai i go wantaim yu

na helpim yu,
na bai yupela i go antap

long maunten bilong God.
Olgeta nait, wara i save kamap

long gras,
na gras i kisim nupela strong.

Na bai yu tu yu kisim strong
long olgeta de.

4 Bikpela i promis pinis long yu olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.

Yu wankain pris
olsem Melkisedek.”

Bikpela i tok tru olgeta
na em i no inap senisim

tok bilong en.
5 Bikpela i sanap wantaim yu

bilong strongim yu.
Taim em i belhat

bai em i pait long ol king nabaut
na bai em i winim pait

na daunim ol tru.
6 Em bai i bekim rong

bilong ol lain manmeri,
na long ples bilong pait

bai em i kilim i dai planti man.
Em bai i daunim ol king

long olgeta hap bilong graun.
7 Em bai i go long wara

i ran klostu long rot
na em bai i dring.

Olsem na bai em i kisim strong
na winim pait.

111
Yumi litimapim nem bilong Bikpela

1 Litimapim nem
bilong Bikpela!

Laik bilong mi i strong olgeta,
olsem na bai mi givim

bikpela tenkyu long em
long bung bilong olgeta manmeri

bilong en.
2 Bikpela i save mekim

ol nambawan wok tru.
Ol manmeri i save laikim tumas

wok bilong Bikpela,
ol i laik save gut

110:4: Hi 5.6, 6.20, 7.17, 7.21
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long ol dispela wok.

3Olgeta samting em i mekim
i save kamapim biknem bilong en,

na em i gutpela tumas.
Stretpela pasin bilong en

bai i stap oltaim oltaim.
4 Bikpela i kirapim tingting

bilong ol manmeri
bai ol i tingting oltaim

long ol gutpela samting
em i bin mekim.

Oltaim Bikpela i save marimari
na sori long yumi.

5 Em i save givim kaikai
long ol manmeri

i save pret long em.
Em i no save lusim tingting

long dispela kontrak
em i bin mekim
wantaim ol manmeri bilong en.

6 Em i givim graun
bilong ol sampela lain

long ol manmeri bilong en.
Na long dispela pasin

em i soim strong bilong en
long ol.

7 Pasin bilong en i tru na i stret olgeta.
Yumi inap bilipim na bihainim

olgeta lo bilong en.
8God i save mekim

gutpela na stretpela pasin tasol
na em i kamapim lo.

Na lo bilong en bai i stap oltaim.
9 Em i bin baim bek

ol manmeri bilong en.
Na em i mekim

wanpela kontrak wantaim ol,
na dispela kontrak

i stap oltaim oltaim.
Bikpela em i God bilong mekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

na taim ol man i tingting
long biknem bilong en

ol i save pret
na i stap aninit tru long em.

10 Sapos man i laik kamap saveman
em i mas pret long Bikpela.

Em i save givim gutpela tingting
long ol manmeri

111:10: Jop 28.28, Snd 1.7, 9.10
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i save bihainim laik bilong en.

Yumi mas litimapim nem bilong en
oltaim oltaim.

112
Amamas bilong ol gutpela manmeri

1 Litimapim nem
bilong Bikpela!

Wanem man i save pret
long Bikpela

na i laikim tumas long bihainim
ol lo bilong en,

dispela man i ken amamas.
2Ol pikinini bilong en

bai i gat bikpela namba
namel long ol manmeri.

God bai i mekim gut tru
long ol lain tumbuna

bilong dispela gutpela man.
3 Famili bilong en bai i kisim

planti mani samting,
na em bai i stap gut oltaim.

4 Tudak i stap, tasol lait i save kamap
bilong helpim ol gutpela man.

Gutpela man i save marimari na sori
long ol arapela manmeri

na em i save wokabaut stret.
5Man i save mekim gutpela pasin

na i save larim ol arapela man
i dinau long en,

na i save mekim
wok bisnis bilong en

i go stret olgeta,
dispela man i ken amamas.

6Gutpela man i no inap pundaun,
na ol manmeri i no inap

lusim tingting long em.
7 Sapos em i harim nius

bilong ol hevi i kamap,
em i no save pret.

Em i save bilip strong long Bikpela.
8 Em i no save wari na pret

long ol samting.
Na em i save,

ol birua bai i lus long pait.
9 Em i save givim planti samting

long ol rabisman.
Stretpela pasin bilong en

i stap oltaim.
Na em bai i gat bikpela namba
112:4: Jop 11.17, Sng 97.11 112:7: Sng 57.7, 64.10 112:9: 2 Ko 9.9
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long ples,

na ol bai i litimapim
nem bilong en.

10Ol man nogut
i save lukim dispela samting

na ol i kros.
Ol i bel nogut long gutpela man,

na bihain ol i save bagarap olgeta.
Na ol i no inap

kisim gutpela samting
ol i bin wet long kisim.

113
Ol manmeri i amamas long God i mekim gut long ol

1 Litimapim nem
bilong Bikpela!

Yupela wokman bilong Bikpela,
litimapim nem bilong em!

2Yumi olgeta i mas amamas
long nem bilong Bikpela,

nau na olgeta taim bihain.
3 Long hap bilong sankamap

i go inap hap bilong san i go daun,
yumi olgeta manmeri

i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

4 Bikpela i save bosim
olgeta lain pipel.

Biknem bilong en i winim
olgeta samting long heven.

5 I no gat wanpela man
i olsem God, Bikpela bilong yumi.

Em i stap antap tru.
6 Em i save lukluk i kam daun

na lukim heven
na graun wantaim.

7 Em i save helpim ol rabisman
na ol i no i stap nogut moa.

Ol i stap gut tasol.
Em i save helpim ol man

i sot long ol samting
na ol i kisim inap.

8 Em i save putim ol i stap
wantaim ol hetman

bilong ol manmeri bilong en.
9Na em i save mekim gut

long ol meri
i no save karim pikinini

na mekim ol
i karim planti pikinini,

na ol meri i amamas tru.
Litimapim nem bilong Bikpela!
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114

Song bilong tingim God i bin kisim bek ol manmeri bilong en long solwara Retsi
1 Bipo ol Israel i lusim Isip

na i go.
Dispela ol lain bilong Jekop

i lusim ples bilong ol arapela lain.
2 Taim ol i mekim olsem,

ol Juda i kamap
manmeri bilong Bikpela,

na ol Israel tu.
3 Solwara Retsi em i lukluk

na i ranawe,
na wara Jordan i sanap i stap

na wara i no ran moa.
4Ol bikpela maunten i kalap kalap

olsem ol meme
na ol liklik maunten

i kalap nabaut
olsem ol sipsip.

5 Solwara, wanem samting i kamap
na yu ranawe?

Wara Jordan, olsem wanem
na yu no ran moa?

6Ol maunten, bilong wanem
yupela i kalap kalap

olsem ol meme?
Yupela ol liklik maunten,

olsem wanem na yupela
i kalap nabaut

olsem ol sipsip?
7Graun, nau Bikpela i kam

na yu mas guria.
God bilong Jekop i kam pinis

na yu mas guria.
8 Em i save mekim ston

i kamap hul wara,
na maunten ston

i kamap bikpela wara.
115

God wanpela tasol em i God tru
1God, oltaim yu save

laikim tumas mipela,
na yu no save lusim mipela.

Olsem na mipela i mas litimapim
biknem bilong yu tasol.

Mipela i no ken litimapim
nem bilong mipela yet.

2 Bilong wanem ol arapela lain
i save askim mipela olsem,

114:1: Kis 12.51 114:3: Kis 14.21, Jos 3.16 114:8: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13
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“We stap God bilong yupela?”

3God bilong yumi i stap long heven.
Sapos em i laik mekim

wanpela samting,
orait em i save mekim tasol.

4Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long gol na silva.
Ol man tasol i bin wokim ol.

5Ol giaman god i gat maus,
tasol ol i no inap toktok.

Ol i gat ai,
tasol ol i no inap lukluk.

6Ol i gat yau,
tasol ol i no inap harim toktok.

Ol i gat nus,
tasol ol i no inap smelim samting.

7Ol i gat han,
tasol ol i no inap holim samting.

Na ol i gat lek,
tasol ol i no inap wokabaut.

Na ol i no inap mekim
wanpela singaut na wanpela krai.

8Ol man i wokim ol giaman god,
ol i ken kamap wankain

olsem ol giaman god
ol i bin wokim.

Na ol manmeri i save bilip
long ol giaman god,

ol tu i ken kamap olsem.
9Yupela manmeri bilong Israel,

yupela i mas bilip long Bikpela.
Em i save helpim yupela

na lukautim yupela.
10Yupela pris bilong God

long lain bilong Aron,
yupela i mas bilip long Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

11Yupela manmeri i save pret
long Bikpela,

yupela i mas bilip long em.
Em wanpela tasol

i save helpim yupela
na lukautim yupela.

12 Bikpela i save tingting oltaim
long yumi,

na bai em i mekim gut long yumi.
Em bai i mekim gut long ol Israel

na long lain pris bilong God.
115:4: Sng 135.15-18, Jer 10.5, KTH 9.20
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13 Bikpela bai i mekim gut

long olgeta manmeri
i save pret long em,

ol manmeri i gat nem
na ol manmeri i no gat nem.

14Mi laik bai Bikpela i givim
planti pikinini long yupela

na long ol tumbuna bilong yupela
i kamap bihain.

15 Bikpela i bin mekim kamap
heven na graun,

em i ken mekim gut tru
long yupela.

16Heven em i ples bilong God tasol,
na em i givim graun

long yumi manmeri.
17Ol man i dai pinis i save go

long ples bilong ol,
na ol i no save litimapim

nem bilong Bikpela.
18 Tasol yumi lain i stap yet,

bai yumi tenkyu long Bikpela,
nau na bihain tu.

Litimapim nem bilong Bikpela!
116

God i kisim bek wanpela man na em i tenkyu long God
1 Bikpela i save harim

singaut bilong mi.
Olsem na mi laikim em tumas.

Tru tumas, em i save harim
beten bilong mi.

2 Em i save harim
olgeta singaut bilong mi.

Olsem na olgeta taim mi stap laip
bai mi beten long em.

3Dai i olsem rop i pasim mi.
Mi tingting long ples

bilong ol man i dai pinis,
na dispela i mekim mi

i pret nogut tru
na mi wari moa yet.

4Olsem na mi singaut long Bikpela
na mi tok olsem,

“Bikpela, mi singaut
bai yu kisim bek mi,

nogut mi dai.”
5 Bikpela i save marimari long yumi

na i mekim gut long yumi.
God bilong yumi
115:13: KTH 11.18, 19.5 116:2: Sng 17.6, 40.1 116:3: Sng 18.4-6
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em i save sori long yumi.

6 Bikpela i save lukautim ol man
i no inap helpim ol yet.

Bipo ol man i laik bagarapim mi
na em i kisim bek mi.

7Nau mi ken bel isi gen,
long wanem, Bikpela

i bin mekim gut tru long mi.
8 Bikpela, yu kisim bek mi

na mi no bin i dai.
Yu mekim drai aiwara bilong mi,

na yu lukautim mi
na mi no pundaun.

9Olsem na mi bai wokabaut
wantaim Bikpela

olgeta taim mi stap long graun.
10Mi bilip long God

taim mi tok olsem,
“Bikpela hevi tru

i karamapim mi.”
11Na taim mi pret na mi tok,

“Mi no ken bilip
long wanpela man,”

long dispela taim tu
mi bilip long God.

12 Bikpela i bin mekim gut tru
long mi.

Olsem na bai mi givim
wanem samting long em?

13 Bai mi bringim wanpela kap wain
long Bikpela

olsem ofa i soim olsem
God i kisim bek mi pinis.

Mi mekim olsem bilong tok tenkyu
long Bikpela i bin kisim bek mi.

14 Long taim olgeta manmeri
bilong en

i kam bung,
mi bai mekim

olsem mi bin promis.
15Ol manmeri bilong God

ol i nambawan tru
long ai bilong en.

Na sapos wanpela i dai
em i no save ting

dispela em i samting nating.
16 Bikpela, mi wokman bilong yu.

Mi save mekim wok bilong yu,
olsem bipo mama i mekim.

Yu bin lusim ol rop i pasim mi
116:10: 2 Ko 4.13 116:15: Sng 72.14
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na mi kamap fri.

17 Bai mi mekim ofa
bilong tenkyu long yu,

na bai mi prea long yu.
18 Bipo mi bin mekim promis long yu,

na nau bai mi mekim
dispela samting long ai

bilong olgeta manmeri bilong yu.
19 Bikpela, bai mi mekim dispela ofa

long Jerusalem,
insait long haus bilong yu.

Yumi litimapim
nem bilong Bikpela!

117
Litimapim nem bilong Bikpela

1Yupela olgeta lain pipel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela manmeri
bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.
2 Em i laikim yumi tru oltaim.
Em i save bihainim

tok bilong en oltaim
na em i no ken lusim yumi.

Litimapim nem bilong Bikpela!
118

Ol i beten na tenkyu long God i bin helpim ol
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i bin mekim gutpela pasin

long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.
2Yumi ol Israel i mas tok olsem,

“Em i laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

3Ol pris bilong God tu
i mas tok olsem,

“Em i save laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

4Olgeta manmeri i save pret
long Bikpela,

ol i mas tok olsem,
“Em i save laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
5Mi gat bikpela hevi

na mi prea long Bikpela,
na em i harim mi

na i pinisim dispela hevi.
117:1: Ro 15.11 118:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 136.1, Jer 33.11 118:5: Sng

18.19, 120.1
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6 Bikpela i stap wantaim mi

na mi no inap pret.
Ol man i no inap mekim

wanpela samting long mi.
7 Bikpela yet i save helpim mi.
Olsem na bai mi lukim Bikpela

i daunim ol birua
na bagarapim ol.

8 I gutpela sapos
yumi bilip long Bikpela,

na yumi no bilip long ol man.
9 I gutpela sapos

yumi bilip long Bikpela,
na yumi no bilip

long ol king na ol hetman.
10 Planti birua i raunim mi,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

11Ol i raunim mi i stap
long olgeta hap,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

12Ol i raunim mi olsem planti binatang.
Tasol ol i dai kwiktaim

olsem paia long kunai i dai.
Long strong bilong Bikpela

mi pinisim ol.
13Ol i pait strong tru wantaim mi

na mi laik lus.
Tasol Bikpela i helpim mi.
14 Bikpela i save mekim mi

i kamap strong tumas.
Em yet i save helpim mi.

15Harim ol manmeri bilong God
i singaut

insait long ol haus sel bilong ol.
Ol i tok,

“Strong bilong Bikpela tasol
i bin mekim dispela.”

16 Bikpela strong bilong Bikpela
i helpim mipela

na mipela i winim pait.
17Mi no ken i dai yet. Nogat.
Bai mi stap laip,

na bai mi stori long ol samting
Bikpela i bin mekim.

18 Bikpela i bin mekim save tru
long mi,

tasol em i no larim mi i dai.
19Opim ol dua

bilong haus bilong Bikpela
118:6: Sng 56.4, 56.11, Ais 51.12, Hi 13.6 118:14: Kis 15.2, Ais 12.2
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na mi ken i go insait

na litimapim nem bilong en.
20Dispela hia em i dua bilong Bikpela.

Ol stretpela manmeri tasol
i ken i go insait long en.

21 Bikpela, yu bin harim prea
bilong mi,

na yu helpim mi na mi stap gut.
Olsem na mi litimapim

nem bilong yu.
22Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong haus.
23 Bikpela yet i mekim

dispela samting i kamap,
na mipela i lukim

em i gutpela tru.
24 Bikpela i givim yumi

dispela gutpela de.
Yumi mas amamas

na belgut long en.
25 Bikpela, mipela i askim yu

long kisim bek mipela.
Yu helpim mipela

na olgeta samting mipela i mekim
bai i kamap gutpela.

26God i ken mekim gut
long dispela man

i kam long nem bilong Bikpela.
Mipela i litimapim nem bilong em

long haus bilong Bikpela.
27 Bikpela tasol em i God tru.

Em i bin lukautim yumi gut.
Holim ol han bilong diwai

na wokabaut i go raunim alta.
28Yu God bilong mi

na mi laik tok tenkyu long yu.
Yu God bilong mi,

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

29Yupela tenkyu long Bikpela.
Em i mekim gutpela pasin

long yumi.
Em i save laikim yumi tru,

na i save marimari
long yumi oltaim.

118:22: Lu 20.17, Ap 4.11, 1 Pi 2.7 118:22: Mt 21.42, Mk 12.10-11 118:25: Mt 21.9, Mk 11.9, Jo 12.13 118:26:
Mt 21.9, 23.39, Mk 11.9, Lu 13.35, 19.38, Jo 12.13
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119

Lo bilong God em i gutpela tru
1Ol man i wokabaut stret

na i no gat asua,
na i save bihainim

lo bilong Bikpela,
ol i ken amamas.

2Ol man i bihainim tru
olgeta tok bilong God,

ol i ken amamas.
3 Tru tumas, ol dispela man

i no save bihainim pasin nogut.
Ol i save wokabaut

long pasin bilong Bikpela.
4Yu bin givim mipela

olgeta lo bilong yu,
na yu tok olsem

mipela i mas lukaut gut
bai mipela i bihainim olgeta lo.

5Mi laikim tumas bai mi strong
long bihainim tok bilong yu

oltaim.
6Olsem na bai mi no gat sem liklik,

long wanem, mi tingting
long olgeta lo bilong yu tasol.

7 Taim mi wok long lainim gut
olgeta stretpela pasin bilong yu,

bai bel bilong mi i stap stret,
na bai mi ken litimapim

nem bilong yu.
8Mi laik bihainim gut

olgeta lo bilong yu.
Olsem na yu no ken lusim mi.

Man i bihainim lo bilong God
9Olsem wanem na yangpela man

i ken wokabaut
long klinpela pasin?

Em i mas bihainim tok bilong yu
na bai em i stap klin.

10Mi gat wanpela tingting tasol.
Mi laik mekim wok bilong yu.

Yu helpim mi na mi no ken lusim
ol lo bilong yu.

11Mi putim tok bilong yu i stap
long bel na tingting bilong mi.

Olsem na bai mi no ken mekim sin
long yu.

12 Bikpela, mi litimapim
nem bilong yu.

Yu mas lainim mi
long ol stretpela lo bilong yu.

119:1: Sng 128.1 119:10: Sng 119.2, 119.21, 119.118, 119.145
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13Mi save tokim ol manmeri

long olgeta lo
yu bin autim long mipela.

14Mi save amamas tru
long bihainim tok bilong yu.

Na mi no save amamas olsem
long planti mani na bilas samting.

15Mi save tingting gut
long ol samting yu laik mi mekim,

na mi save skelim
ol tok yu bin givim mipela.

16Mi laikim tumas ol lo bilong yu.
Mi no ken lusim tingting

long dispela tok.
Man i belgut long ol lo bilong God

17Mi laik yu mekim gut tru long mi,
wokman bilong yu.

Olsem na bai mi ken i stap laip
na bihainim tok bilong yu.

18Yu kliaim tingting bilong mi
bai mi inap save gut

long olgeta gutpela gutpela tok
i stap long lo bilong yu.

19Mi no inap i stap longtaim
long dispela graun.

Olsem na yu no ken haitim
lo bilong yu long mi.

20 Bel bilong mi em i dai tru
long bihainim stretpela pasin

bilong yu long olgeta de.
21Yu save krosim ol bikhetman,

na ol man i save givim baksait
long lo bilong yu

na i bihainim laik bilong ol yet,
ol bai i lus.

22Ol i save tok bilas
na tok nogut long mi,

long wanem, mi save bihainim
lo bilong yu.

Olsem na mi laik
bai yu no ken larim ol

i mekim dispela kain tok long mi.
23Ol hetman i kibung na painim rot

bilong kilim mi i dai.
Tasol maski, mi wokman bilong yu,

bai mi tingting oltaim
long stretpela lo bilong yu.

24Mi laikim tumas tok yu givim mi
bilong stiaim lek bilong mi.

Tok bilong yu i save skulim mi
oltaim.

119:16: Sng 119.35, 119.70, 119.92-93, 119.174
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Man i strong long bihainim lo bilong God

25Ol i daunim mi
na mi slip nogut long graun.

Kirapim mi na strongim mi
olsem yu bin promis.

26Mi bin tokim yu
long olgeta pasin bilong mi,

na yu bin bekim tok bilong mi.
Yu mas skulim mi

long olgeta lo bilong yu.
27 Skulim mi

long bihainim lo bilong yu,
na bai mi tingting

long olgeta gutpela gutpela tok
bilong yu.

28 Bel bilong mi em i hevi tru.
Yu mas strongim mi

olsem yu bin promis.
29Yu mas was long mi

bai mi no lusim rot bilong yu.
Mekim gutpela pasin long mi

na skulim mi long lo bilong yu.
30Mi pasim tok

long mi bai bihainim yu tru.
Oltaim mi tingting

long ol lo bilong yu.
31 Bikpela, mi save bihainim tok

yu bin givim mi.
Nogut yu larim wanpela samting

i kamap na i givim sem long mi.
32Mi bai hariap long bihainim

tok bilong yu,
long wanem, yu bai givim

sampela save moa long mi.
Man i askim God long givim save long em

33 Bikpela, yu mas lainim mi gut
long lo bilong yu,

na bai mi bihainim long olgeta de.
34Mekim klia mining

bilong lo bilong yu
na bai mi bihainim.

Bel bilong mi bai i kirapim mi
long bihainim olgeta lo.

35 Stiaim lek bilong mi
bilong mi ken wokabaut

long rot bilong lo bilong yu,
long wanem, mi save laikim tumas

dispela lo.
36Kirapim bel bilong mi

bai mi gat laik
long bihainim tok bilong yu.

119:32: 1 Kin 4.29, Ais 60.5, 2 Ko 6.11-13 119:33: Sng 119.73, Snd 2.6, Je 1.5 119:36: Mk 7.21-22, 1 Ti 6.10-11,
Hi 13.5
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Nogut bel bilong mi i kirap

long mangalim olgeta samting.
37Helpim mi long givim baksait

long ol samting i no gutpela.
Mekim gut long mi

olsem yu bin promis long mi.
38Yu save givim promis

long ol man i pret long yu.
Orait mi laik bai yu bihainim

tok bilong promis
na mekim olsem long mi,

wokman bilong yu.
39Mi pret long ol tok nogut,

na yu ken helpim mi
bai dispela tok

i no ken daunim mi.
40Mi laik bihainim olgeta lo bilong yu.
Pasin bilong yu i stret olgeta,

olsem na yu mas givim laip
long mi.

Man i bilipim lo bilong God
41 Bikpela, yu mas soim mi olsem

yu laikim mi tumas
na yu ken kisim bek mi.

Yu promis pinis long mekim olsem.
42Helpim mi

na bai mi inap bekim tok
long ol man i tok nogut long mi,

long wanem, mi bilipim tok
bilong yu.

43 Strongim mi bai mi ken autim
tok tru bilong yu

long olgeta taim,
long wanem, mi save bilip

long stretpela tok bilong yu.
44 Bai mi bihainim lo bilong yu

oltaim oltaim.
45Mi traim long bihainim

tok bilong yu,
olsem na pasin nogut

i no ken pasim mi.
46 Bai mi tokim ol king

long tok bilong yu.
Mi no inap sem long mekim olsem.

47Mi belgut tru long bihainim
ol lo bilong yu

long wanem, mi laikim tumas
ol dispela lo.

48Mi tingim ol lo bilong yu i gutpela
na mi laikim tumas.

119:42: Sng 102.8, 119.39, Snd 27.11 119:47: Sng 119.16, 119.97, 119.127, 119.159
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Na bai mi tingting oltaim

long stretpela tok bilong yu.
Man i bilip olsem lo bilong God em i samting tru

49Yu mas tingim gen dispela promis
bipo yu givim long mi,

wokman bilong yu.
Dispela i mekim mi i bilip long yu.

50 Taim mi gat hevi
mi bin kisim bel isi,

long wanem, promis bilong yu
i givim laip long mi.

51Ol bikhetman
i bin tok bilas nogut long mi,

tasol mi no save givim baksait
long lo bilong yu.

52 Bikpela, mi save ting long tok
bipo yu bin givim mi,

na dispela tok
i givim strong long mi.

53Mi lukim ol man nogut
i brukim lo bilong yu,

na mi save kros long ol.
54Mi stap longwe long as ples

bilong mi
na mi mekim ol song

long ol lo bilong yu.
55 Bikpela, long nait

mi save tingting long yu,
na mi bihainim lo bilong yu.

56Mi save bihainim olgeta lo
bilong yu,

na dispela i mekim mi i belgut.
Man i laikim tru long bihainim lo bilong God

57 Bikpela, yu tasol yu inap long mi.
Mi promis long yu olsem,

bai mi bihainim olgeta lo
bilong yu.

58Mi askim yu strong
bai yu marimari long mi,

long wanem, yu promis pinis
long mekim olsem.

59Mi tingim pinis wokabaut bilong mi,
na nau mi promis long yu

bai mi bihainim tok bilong yu.
60Mi no ken wet. Mi hariap

long bihainim lo bilong yu.
61Ol man nogut i traim long pasim mi

bilong pulim mi i go
long pasin bilong ol,

tasol mi no lusim tingting
119:57: Sng 16.5 119:59: Mk 14.72, Lu 15.17
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long lo bilong yu.

62 Long biknait tru mi save kirap
na litimapim nem bilong yu

long ol stretpela tok
yu mekim long kot.

63Mi save wokabaut wantaim ol man
i save mekim wok bilong yu

na i save bihainim lo bilong yu.
64 Bikpela, yu save laikim tumas

olgeta manmeri bilong graun.
Skulim mi long olgeta lo bilong yu.

Lo bilong God i gutpela bilong helpim yumi
65 Bikpela, yu bin mekim gutpela pasin

long mi, wokman bilong yu.
Yu bihainim tru promis bilong yu.

66Mi bilip tru long olgeta lo bilong yu,
olsem na yu ken givim

gutpela tingting na gutpela save long mi.
67Yu no bin mekim save long mi yet

na mi save lusim rot bilong yu.
Tasol nau mi save bihainim

tok bilong yu.
68Yu gutpela tumas

na yu save marimari long mi.
Yu mas skulim mi gut

long lo bilong yu.
69Ol bikhetman i bin mekim

planti tok giaman long mi.
Tasol mi no gat narapela tingting.

Mi bihainim olgeta lo
bilong yu tasol.

70Ol dispela man
i no gat gutpela tingting.

Tasol mi laikim tumas lo bilong yu.
71 I gutpela tru

yu bin mekim save long mi.
Dispela i skulim mi gut

long ol lo bilong yu.
72Mi no save laikim mani

olsem mi laikim lo bilong yu.
Lo bilong God em i stretpela tru

73Yu yet yu bin wokim mi,
na yu save was gut long mi.

Yu givim tingting long mi
bai mi inap lainim gut

olgeta lo bilong yu.
74Ol manmeri i save pret long yu

bai ol i lukim mi na amamas,
long wanem, mi bilip

long promis bilong yu.
75 Bikpela, mi save olgeta lo bilong yu
119:67: Sng 119.71, Jer 31.18, Hi 12.10-11
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i stret tasol.

Yu tingting long stretim pasin
bilong mi tasol,

na yu givim hevi long mi.
76Yu promis pinis

bai yu laikim mi oltaim
na bai yu strongim bel bilong mi,

wokman bilong yu.
Orait nau mi laik yu mekim olsem.

77Yu ken sori long mi nau,
na bai mi kisim laip,

long wanem, mi laikim tru
lo bilong yu.

78Ol bikhetman i save tok giaman
na kotim mi nating.

Mekim ol i sem tru
long dispela pasin bilong ol.

Tasol mi, bai mi tingting oltaim
long olgeta lo bilong yu.

79Wanem ol man i save pret long yu
na ol man i save long lo bilong yu,

ol i ken kam long mi.
80Helpim mi long bihainim tru

olgeta lo bilong yu,
na bai mi no ken sem

long pasin bilong mi.
Man i prea long God i kisim bek em

81Mi wet long yu i kisim bek mi
na mi bel hevi tru,

na strong bilong mi i pinis olgeta.
Tasol mi save bilip tru

long tok bilong yu.
82Mi was yet long lukim yu

inapim promis bilong yu,
na ai bilong mi i les tru.

Na mi tok, “Wanem taim
bai yu mekim bel bilong mi

i kamap isi?”
83Mi bagarap olsem olpela skin meme

bilong pulimapim wain
em ol i tromoi pinis.

Tasol mi no lusim tingting
long ol lo bilong yu.

84Hamas taim yet bai mi wet i stap?
Wanem taim bai yu mekim save

long ol man i mekim nogut
long mi?

85Ol bikhetman i no save bihainim
lo bilong yu.

Ol i mekim sampela pasin hait
bilong holimpas mi.

86Mipela manmeri inap bilipim
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olgeta lo bilong yu.

Ol man i mekim nogut long mi
long tok giaman bilong ol.

Olsem na mi laik yu helpim mi.
87Klostu ol i bin kilim mi i dai.

Tasol mi no lusim lo bilong yu.
88Yu lukautim mi gut,

long wanem, yu save laikim mi oltaim.
Olsem na mi ken bihainim

olgeta lo bilong yu.
Man i bilip long lo bilong God

89 Bikpela, tok bilong yu
bai i stap oltaim oltaim.

Em i stap strong long heven.
90Yu save bihainim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Yu putim graun i stap

long ples bilong en,
na i stap olsem na i no save surik.

91Yu yet yu bin tok
na olgeta samting i stap olsem

inap long nau.
Long wanem, olgeta samting

i save mekim wok bilong yu.
92 Sapos mi no laikim tumas

lo bilong yu,
orait inap long yu

mekim save long mi na mi dai.
93Mi no ken lusim ol lo bilong yu,

long wanem, mi bihainim ol
na yu mekim mi i stap laip.

94Mi bilong yu tasol,
olsem na yu kisim bek mi.

Oltaim mi bihainim tok bilong yu.
95Ol man nogut i hait i stap

bilong kilim mi i dai.
Tasol mi save tingting

long olgeta lo bilong yu
na mi no wari long ol.

96Mi save nau,
i no gat wanpela samting

i gutpela tru.
Tasol tok bilong yu i nambawan tru

na em inap long olgeta samting
long olgeta de.

Man i laikim tru lo bilong God
97Mi laikim tru lo bilong yu.

Mi save tingting long en
long san na long nait.

98 Lo bilong yu
i stap wantaim mi oltaim

119:89: Ais 40.8, 1 Pi 1.25
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na i givim planti save long mi.

Na dispela i mekim mi i saveman tru
na mi winim save

bilong ol birua bilong mi.
99Oltaim mi save tingting

long tok tru bilong yu,
olsem na mi kisim

gutpela tingting tru,
na mi winim ol tisa bilong mi.

100Na save bilong mi
i winim save bilong ol lapun,

long wanem, mi save bihainim
stretpela lo bilong yu.

101Mi surik long bihainim
pasin nogut,
long wanem, mi laik bihainim

tok bilong yu tasol.
102Yu yet yu bin lainim mi

long ol tok bilong yu.
Olsem na mi no lusim dispela tok.

103Hani i save swit
long maus bilong mi,

tasol tok bilong yu i swit moa yet.
104 Lo bilong yu i save givim

gutpela tingting long mi,
olsem na mi no laik tru

long olgeta pasin nogut.
Man i kisim lait long lo bilong God

105 Tok bilong yu i olsem lam
bilong helpim mi

long wokabaut stret,
na i olsem lait

bilong soim rot long mi.
106Mi promis pinis bai mi bihainim

olgeta stretpela tok bilong yu.
Orait bai mi mekim olsem.

Mi no ken giaman.
107 Bikpela, harim. Bikpela pen tru

i karamapim mi.
Yu mas mekim mi i stap laip

olsem yu bin promis.
108 Bikpela, mi prea

na givim tenkyu long yu.
Yu ken kisim tenkyu bilong mi,

na skulim mi gut
long tok bilong yu.

109Oltaim mi redi
long lusim laip bilong mi.

Tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

110Ol man nogut i taitim umben
119:101: Snd 1.15 119:103: Sng 19.10, Snd 8.11 119:105: Snd 6.23
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bilong holimpas mi.

Tasol mi no lusim tok bilong yu.
111Mi save holim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Na dispela tok i save mekim

bel bilong mi i amamas tru.
112Mi tok pinis bai mi bihainim

olgeta lo bilong yu
inap long taim mi dai.

Lo bilong God i save mekim yumi i stap gut
113Mi no save laikim ol man

i giaman long bihainim yu.
Tasol mi laikim tumas lo bilong yu.

114Yu tasol yu wasman bilong mi
na strongpela banis bilong mi.

Mi save bilip long promis bilong yu.
115Yupela manmeri bilong sin,

lusim mi.
Mi laik bihainim

lo bilong God bilong mi.
116Yu promis pinis bai yu strongim mi

na mi stap laip,
na mi bilipim promis bilong yu.

Givim dispela strong long mi,
nogut bilip bilong mi i lus nating.

117Holim han bilong mi
na bai mi stap gut.

Na oltaim bai mi putim gut
yau bilong mi

long tok bilong yu
na bai mi bihainim.

118Yu save givim baksait
long olgeta manmeri

i lusim lo bilong yu.
Giaman bilong ol bai i lus nating.

119Yu save ting ol manmeri nogut
i olsem pipia tasol,

olsem na mi laikim tumas
tok bilong yu.

120Mi pret tumas long yu
na skin bilong mi i guria.

Mi tingim kot bilong yu na mi pret.
Man i bihainim lo bilong God

121Mi bin mekim
gutpela stretpela pasin.

Mi no laik yu lusim mi
na bai ol birua

i mekim nogut long mi.
122Mi laik yu promis bai yu helpim mi,

wokman bilong yu.
Yu no ken larim ol bikhetman
119:112: Sng 119.33, 119.36 119:114: Sng 32.7, 91.1
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i givim hevi long mi.

123Mi wet wet long yu i kisim bek mi
long han bilong ol man nogut,

olsem bipo
yu bin promis long mekim.

Tasol mi wet yet
na mi pilim nogut tru.

124Yu ken sori long mi,
na lainim mi gut

long tok tru bilong yu.
125Mi wokman bilong yu,

olsem na yu ken givim tingting
long mi

bai mi ken save
long tok bilong yu.

126Ol manmeri i save kalapim
lo bilong yu.

Olsem na yu mekim save long ol.
127Mi laikim tumas lo bilong yu.
Mi no laikim tumas nambawan gol,

tasol mi laikim tumas
tok bilong yu.

128Olsem na mi save bihainim
olgeta tok bilong yu.

Mi no laik tru long ol rot
i abrusim rot bilong yu.

Man i laik bihainim rot bilong God
129 Tok bilong yu i gutpela tumas.

Olsem na mi save bihainim olgeta.
130 Sapos wanpela man

i helpim narapela man
long save long as

bilong tok bilong yu,
orait em i kisim lait

long bel bilong en.
Na dispela tok i givim tingting

long man i no gat planti save.
131Mi laikim tru lo bilong yu,

na bel bilong mi i kirap moa yet
long bihainim.

132Yu mas kam na marimari long mi.
Yu save mekim olsem

long olgeta manmeri i laikim yu.
133Yu mas was long mi

bai mi no ken pundaun long sin,
olsem bipo yu promis

long mekim.
Yu no ken larim pasin nogut

i winim mi.
134Kisim bek mi,

na ol man i wok long daunim mi,
ol i no ken bagarapim mi.

119:130: Sng 19.7, Snd 1.4
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Olsem na mi ken bihainim

tok bilong yu.
135Yu ken i stap klostu long mi,

na skulim mi
long olgeta lo bilong yu,

na mekim gut long mi.
136Mi krai planti

na aiwara bilong mi i ran moa yet,
long wanem, ol man i no bihainim

lo bilong yu.
Lo bilong God em i stret

137 Bikpela, yu stret olgeta,
na olgeta lo bilong yu

i stretpela tasol.
138Olgeta lo yu givim mipela

i stretpela na gutpela tasol.
139Ol birua bilong mi i no save tingting

long tok bilong yu.
Olsem na bel bilong mi

i hat olsem paia.
140 Promis bilong yu i tru,

na mi traim pinis.
Olsem na mi, wokman bilong yu,

mi save laikim tumas
dispela promis.

141Mi man nating
na ol man i tok bilas long mi,

tasol mi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

142 Stretpela pasin bilong yu
i stap oltaim oltaim,

na lo bilong yu i tru olgeta.
143 Planti hevi i kamap long mi,

tasol mi amamas long lo bilong yu.
144 Tok bilong yu i stretpela

oltaim oltaim.
Yu helpim mi

bai mi kisim save long dispela tok
na mi ken i stap laip.

Man i beten long God i kisim bek em
145 Bikpela, mi prea strong tru long yu.
Harim beten bilong mi,

na bai mi bihainim
olgeta tok bilong yu.

146Nau mi singaut long yu.
Kisim bek mi,

na bai mi ken bihainim
ol lo bilong yu.

147 Tulait i no bruk yet
na mi beten long yu

long helpim mi.
119:135: Sng 4.6, 119.12, 119.26
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Mi save bilip strong

long promis bilong yu.
148 Long nait mi no save slip.

Mi tingting oltaim
long tok bilong yu tasol.

149 Bikpela, yu save laikim mi oltaim
na yu harim prea bilong mi.

Yu gutpela tumas,
olsem na yu mas lukautim mi

bai mi stap laip.
150Ol man i gat tingting nogut

na i laik bagarapim mi,
ol i kam klostu.

Ol i no save bihainim lo bilong yu.
151 Tasol Bikpela,

yu stap klostu long mi,
na olgeta lo bilong yu i tru tasol.

152 Bipo tru
mi save long tok bilong yu.

Yu mekim dispela tok
i stap oltaim oltaim.

Man i singaut long God i kisim bek em
153Yu lukim mi i gat bikpela hevi,

olsem na yu mas pinisim
dispela hevi.

Mi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

154Helpim mi na kisim bek mi
na givim mi laip,

olsem yu bin promis long mekim.
155Ol man nogut i no save bihainim

stretpela lo bilong yu,
olsem na bai yu no kisim bek ol.

156 Bikpela, marimari bilong yu
i bikpela moa.

Yu pasim tok pinis long kisim bek mi,
orait nau mi laik yu mekim olsem.

157 Planti man i wok long mekim
nogut long mi

na birua long mi,
tasol mi no lusim

tok tru bilong yu.
158 Taim mi lukim ol man i sakim bilip,

mi save kros long ol,
long wanem, ol i no bihainim

tok bilong yu.
159Yu lukim mi,

mi laikim tumas tok bilong yu.
Yu save laikim mi tumas,

olsem na yu mas kisim bek mi.
160As bilong lo bilong yu
119:160: Sng 119.89, 119.142, 119.152
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em i tok tru tasol.

Na olgeta stretpela lo bilong yu
i save stap oltaim oltaim.

Man i laikim tru long bihainim lo bilong God
161Ol hetman i save mekim nogut

long mi,
na i no gat as

bilong dispela pasin bilong ol.
Tasol mi save tingting

long tok bilong yu.
162Mi amamas moa yet

long ol promis bilong yu,
olsem wanpela man

i kisim planti gol samting.
163Mi no laik tru long pasin giaman

na bel bilong mi i nogut long en.
164 7-pela taim long olgeta de

mi save tenkyu long yu
long ol stretpela tok

yu mekim long kot.
165Ol manmeri i laikim tumas

lo bilong yu,
ol i stap gut tru,

na i no gat wanpela samting
inap mekim ol i pundaun.

166 Bikpela, mi wetim yu i kisim bek mi,
na mi mekim pasin

olsem yu bin tok.
167Mi save bihainim ol lo bilong yu.

Mi laikim tumas ol dispela lo.
168Mi save bihainim olgeta lo

na olgeta tok bilong yu,
na yu save lukim

olgeta pasin bilong mi.
Man i prea long God i helpim em

169 Bikpela, harim mi i singaut long yu
long helpim mi.

Givim gutpela save long mi,
olsem bipo yu promis pinis

long mi.
170 Putim yau long prea bilong mi,

na kisim bek mi
olsem bipo yu tok.

171Yu save skulim mi gut
long olgeta lo bilong yu,

olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu oltaim.

172Mi bai singim song
long lo bilong yu,

long wanem, olgeta lo bilong yu
119:165: Ais 32.17 119:172: Sng 51.14, 119.138
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i stretpela tasol.

173Mi save bihainim lo bilong yu,
olsem na yu mas redi

long helpim mi oltaim.
174 Bikpela, bel bilong mi i krai long yu

long kisim bek mi,
na lo bilong yu i save mekim mi

i amamas.
175Yu mas givim mi laip,

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

Mi laik bai tok bilong yu
i ken helpim mi.

176Mi lusim gutpela rot pinis
olsem sipsip i lus.

Olsem na yu mas kam painim mi,
wokman bilong yu.

Mi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

120
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Taim hevi

i kamap long mi,
mi singaut long Bikpela,

na em i harim beten bilong mi.
2Mi bin prea olsem,

“Bikpela, helpim mi.
Nogut ol man bilong giaman

i paulim mi.”
3Yupela man bilong giaman,

God bai i mekim wanem
long yupela?

Olsem wanem bai em i mekim save
long yupela?

4 Bai em i sutim yupela
long spia bilong ol soldia,

na kapsaitim hatpela paia
long yupela.

5Mi sindaun nogut
namel long yupela,

na dispela i wankain olsem
mi sindaun nogut

long kantri Mesek
na namel long ol Kedar.

6Mi stap longtaim tumas
wantaim ol man

i no laik sindaun gut
wantaim ol arapela manmeri.

7 Taim mi tok long sindaun gut,
119:176: Ais 53.6, Jer 50.6, Mt 18.12, Lu 15.4 120:1: Sng 118.5, Jna 2.2
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ol i laik pait tasol.

121
Bikpela em i wasman bilong yumi

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Mi lukluk i go

long ol maunten.
Tasol man bilong helpim mi

bai i kamap long wanem hap?
2 Bikpela i bin wokim heven na graun,

em wanpela tasol
i save helpim mi.

3 Bai em i no larim yu i pundaun.
Bai em i lukautim yu

na em i no save slip.
4Harim gut.

Em i save lukautim ol Israel,
na em i no save slip liklik.

Nogat tru.
5 Bikpela em i wasman bilong yu.

Em i save sanap klostu long yu
na i was long yu.

6 San i no inap kukim yu nogut,
na long nait

mun bai i no inap
bagarapim yu.

7 Bikpela bai i was long yu
bai samting nogut

i no ken bagarapim yu.
Em bai i lukautim yu.

8 Taim yu lusim haus
Bikpela bai i lukautim yu.

Na taim yu kam bek
em bai i was yet long yu,

nau na long olgeta taim bihain.
122

Song bilong amamas long Jerusalem
Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Ol i tokim mi olsem,

“Goan, yumi go
long haus bilong Bikpela.”

Ol i tok olsem na mi belgut tru.
2Orait nau mipela i kamap pinis

na i sanap insait long banis
bilong Jerusalem.

3Ol i bin wokim gen Jerusalem
na em i gutpela tumas.

4Ol lain bilong Israel i save kam hia
121:1: Sng 87.1, 123.1 121:2: Sng 115.15, 124.8 121:3: Sng 41.2, 66.9, 127.1 121:6: Ais 49.10, KTH 7.16
121:7: Sng 91.10-12 121:8: Sng 113.2, 115.18 122:1: Ais 2.3, Sek 8.21
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bilong tenkyu long Bikpela,

olsem bipo em i bin tokim ol
long mekim.

5 Long dispela ples haus kot i stap
na king i save harim kot

na stretim tok.
6Yupela i mas prea

bai ol Jerusalem
i ken sindaun gut.

Yupela beten olsem,
“Ol manmeri i laikim Jerusalem,

ol i ken i stap gut tru.
7Ol manmeri i stap insait

long banis bilong Jerusalem,
ol i ken sindaun gut

na i no gat pait.
Na king wantaim ol hetman tu

i ken sindaun gut.”
8Mi tingim ol pren na wantok,

na mi tok olsem
long Jerusalem,

“Yu ken i stap gut
na i no gat pait.”

9Mi tingting long haus bilong God,
Bikpela bilong yumi,

olsem na mi beten
bai olgeta samting bilong yu

i ken kamap gut tru.
123

Man i beten bilong kisim marimari bilong God
Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Bikpela, yu stap king

long heven
na mi bilip long yu.

2Wokboi i save bilip long bosman
na wokmeri i save bilip

long bosmeri bilong en.
Olsem tasol mipela tu i save bilip

long yu, Bikpela,
yu God bilong mipela,

inap long yu marimari
long mipela.

3 Bikpela, yu mas marimari
long mipela, long wanem,

ol manmeri i bin mekim nogut
long mipela.

4 Longtaim tumas ol maniman
i bin tok bilas long mipela,

na ol bikhetman
123:1: Sng 121.1 123:2: Sng 25.15, Mal 1.6
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i bin daunim mipela.

124
God em i Helpim bilong ol manmeri bilong en

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 “Sapos Bikpela

i no bin helpim mipela,
bai olsem wanem?”

Ol Israel i mas bekim dispela askim.
2-3 “Bipo ol man i belhat long yumi,

na ol i pait long yumi.
Na sapos Bikpela

i no bin helpim yumi,
ol birua inap bagarapim yumi tru

long belhat bilong ol.
4 Inap yumi lus

olsem tait i kisim yumi,
na olsem wara i karamapim yumi.

5 Inap dispela strongpela tait
i kisim yumi

na yumi dai pinis. Tasol nogat.”
6Yumi mas tenkyu tru long Bikpela.

Em i no larim ol birua
i pinisim yumi.

7Yumi lusim ol,
olsem pisin i lusim umben

wanpela man i bin putim,
na i flai i go.

Dispela umben i bruk pinis,
na yumi no moa pas long en.

8 Bikpela i bin wokim heven na graun,
em yet i save helpim yumi.

125
God i mekim ol manmeri bilong en i sindaun gut

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Ol manmeri i save bilip

long Bikpela,
ol i olsem maunten Saion.

Dispela maunten i no inap guria,
na em i stap strong olgeta.

2Ol maunten
i stap raunim Jerusalem.

Na olsem tasol
nau na olgeta taim bihain

Bikpela bai i raunim
na lukautim ol manmeri bilong en.

3Ol man nogut i no inap bosim graun
bilong ol manmeri bilong God oltaim.

Sapos ol inap mekim olsem,
125:2: Sng 121.8, Sek 2.5
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ating bai ol manmeri

bilong God tu
i mekim pasin nogut.

4 Bikpela, yu mekim gutpela pasin
long ol gutpela manmeri,

em ol manmeri i save bihainim
ol lo bilong yu.

5 Tasol taim yu mekim save
long ol manmeri

i bihainim pasin nogut
bilong ol yet,

bai yu mekim save
long olgeta manmeri

i save lusim pasin bilong yu.
Ol Israel i ken i stap gut.

126
Ol Israel i beten bai God i helpim ol

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Taim Bikpela

i bringim mipela
i kam bek long Saion,

mipela i ting
mipela i olsem driman nating.

2Olsem na mipela i lap moa yet,
na mipela i singim song

bilong amamas moa yet.
Na ol lain haiden i tok olsem,

“Bikpela i bin mekim
bikpela wok tru

bilong helpim ol Israel.”
3 Tru tumas, Bikpela i bin mekim

bikpela wok tru
bilong helpim mipela.

Olsem na mipela i belgut tru.
4 Bikpela, yu bringim mipela olgeta

i kam bek.
Dispela i olsem ol baret bilong bus

i drai pastaim,
tasol yu mekim ren i kam daun

na wara i pulap long ol baret.
5Ol man i wok long krai

na planim kaikai,
bai ol i ken amamas

na kisim ol kaikai i mau.
6 Tru tumas, ol man i krai

na karim pikinini kaikai i go
bilong planim,

bihain bai ol i singim
song bilong amamas,

na kisim ol kaikai i mau na i kam.
126:1: Ap 12.9 126:5: Jer 31.9
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127

God i mekim gutpela pasin long ol na ol i litimapim nem bilong en
Solomon i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong
lotu.
1 Sapos Bikpela

i no wokim haus,
ol kamda i wok nating.

Sapos Bikpela i no lukautim
wanpela taun,

orait ol wasman i was nating.
2Yumi save kirap long moningtaim

na wok hat i go inap long nait
bilong kisim mani

na ol kaikai samting.
Tasol nogut yumi wok hat nating.

Long wanem, God
i save givim malolo

long ol manmeri
em i save laikim tumas.

3God i mekim gut long yumi
na givim yumi ol pikinini

olsem presen.
Ol i gutpela blesing tru

yumi kisim long God.
4Ol pikinini man

bilong yangpela man
i olsem ol spia i stap long han

bilong wanpela soldia.
5Man i gat planti pikinini man

em i ken amamas.
Ol bai i helpim em

taim em i mekim kot
wantaim ol birua bilong em

long ples kot.
Na bai em i no ken lus long kot.

128
God i mekim gut long ol manmeri i bihainim tok bilong en

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Yu wanem man o meri

i save pret long Bikpela
na i save bihainim tok

bilong en,
yu ken amamas.

2Olsem na bai yu kisim mani
long wok bilong yu

inap long baim ol samting
yu sot long en.

Na olgeta samting yu mekim
bai i kamap gutpela.

127:1: Sng 121.4
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Na bai yu amamas.
3Meri bilong yu bai i stap

olsem diwai oliv
i karim planti kaikai.

Na ol pikinini bilong yu
bai i raunim tebol bilong yu

olsem ol yangpela diwai oliv.
4 Tru tumas, man i bihainim

tok bilong Bikpela,
bai i kisim kain blesing olsem.

5 Bikpela i stap long Saion,
em i ken mekim gut long yu.

Olgeta taim yu stap long graun
bai yu lukim olgeta samting

bilong Jerusalem
i kamap gutpela tru.

6Mi laik bai yu stap longpela taim
na bai yu lukim

ol tumbuna pikinini bilong yu.
Ol Israel i ken sindaun gut

na i no gat pait.
129

Ol Israel i beten long God i ken bagarapim ol birua bilong ol
Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Israel, yu stori long mipela

long ol birua
i bin wok long mekim nogut tru

long yu,
long taim yu yangpela yet

i kam inap long nau.
2Yu tok olsem, “Ol birua i bin wok

long mekim nogut tru long mi
long taim mi yangpela yet

i kam inap nau.
Tasol ol i no winim mi.
3 “Ol i wipim mi nogut

na wip i katim skin
long baksait bilong mi.

Ol i mekim planti longpela sua
i kamap

olsem ol baret long gaden.
4 “Tasol Bikpela i stretpela olgeta,

na em i bin helpim mi
na kisim mi bek

long han bilong ol man nogut,
na mi no moa i stap

wokboi nating.”
5Mi laik bai mipela i winim ol man
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i save birua long Saion,

na ranim ol i go bek
long ples bilong ol.

6Mobeta ol i stap
olsem gras i save kamap

long het bilong ol haus.
Ol i no katim dispela gras yet,

na em i drai kwiktaim.
7 I no gat wanpela man

i save bungim dispela gras,
na pasim mekpas na karim i go.

8Na ol manmeri i wokabaut i go
klostu long ol,

bai ol i no inap tok olsem,
“Bikpela i ken mekim gut

long yupela.
Long nem bilong Bikpela,

mipela i givim blesing
long yupela.”

130
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Bikpela, mi bel hevi tumas

na mi singaut long yu.
2 Bikpela, harim krai bilong mi.

Harim mi i singaut
long yu helpim mi.

3 Sapos yu kaunim
olgeta sin bilong mipela

bai husat inap long winim
kot bilong yu?

4 Tasol yu save rausim
ol sin bilong mipela,

olsem na mipela i mas pret
long yu.

5Mi laikim tumas
Bikpela i helpim mi,

na mi wet long em.
Na mi bilip tru long tok bilong en.

6Mi save wet long Bikpela,
na mi laikim tumas

bai em i helpim mi.
Na dispela em i winim laik

bilong ol wasman
i save wet long tulait i kamap.

7Yumi ol Israel,
yumi mas bilip long Bikpela,

long wanem, oltaim
130:1: Kra 3.55, Jna 2.2 130:3: Sng 143.2, Ro 3.20, 3.23-24 130:4: Jer 33.8-9 130:5: Sng 33.20, 40.1, Ais

8.17, 30.18 130:6: Sng 63.6, 119.147
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em i save laikim yumi tru.

Na oltaim em i laik helpim yumi
bai yumi no bagarap.

8 Em bai i kisim bek
ol manmeri bilong en,

em yumi Israel,
na rausim olgeta sin bilong yumi.

131
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Bikpela, mi lusim pinis

pasin bilong bikhet,
na mi no moa litimapim nem

bilong mi yet.
Mi no save tingting

long ol bikpela samting
na ol samting mi no save long en.

2 Tasol mi sindaun gut na mi bel isi.
Mi stap olsem pikinini

i slip i stap long han
bilong mama bilong em yet.

Olsem tasol bel bilong mi tu
i stap isi.

3Ol Israel, yupela i mas bilip
long Bikpela,

nau na olgeta taim bihain tu.
132

Ol i amamas long haus bilong God
Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Bikpela,

yu no ken
lusim tingting long Devit

na long olgeta wok
em i bin mekim.

2 Strongpela God bilong Israel,
yu mas tingim gen ol promis

Devit i bin mekim long yu.
3 Em i tok olsem,

“Mi no ken i go long haus
na mi no ken slip long bet.

4Mi no ken malolo na slip yet.
5 Pastaim mi mas wokim

wanpela haus bilong Bikpela,
Strongpela God bilong Israel,

bai em i ken i stap long en.
Na bihain bai mi malolo.”

6 Long Betlehem mipela i harim tok
long Bokis Kontrak

bilong Bikpela.
130:8: Mt 1.21, Ta 2.14 132:6: 1 Sml 7.1-2, 1 Sto 13.5 132:6: 2 Sto 6.41-42
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Na mipela i lukim em i stap

long graun bilong Kiriat Jearim.
7Na mipela i tok, “Goan, yumi go

long haus bilong Bikpela.
Yumi go lotu klostu

long sia king bilong en.”
8 Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em i mak
bilong bikpela strong bilong yu.

9Yu ken helpim ol pris bilong yu,
bai ol i mekim

stretpela pasin oltaim.
Na dispela pasin bilong ol

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas na singaut.

10 Bikpela, yu mas tingim
wokman bilong yu, Devit,

na yu no ken givim baksait
long king yu yet yu bin makim.

11 Bikpela, bipo yu bin mekim
wanpela strongpela promis

long Devit,
na yu no inap senisim

tok bilong yu.
Yu bin tok olsem,

“Mi bai mekim wanpela
bilong ol lain pikinini bilong yu

i kamap king.
12 Sapos ol pikinini man bilong yu

i bihainim kontrak bilong mi,
na bihainim olgeta lo mi givim ol,

orait bihain ol pikinini man
bilong ol tumbuna bilong yu,

ol tu bai i kamap king,
i go inap olgeta taim bihain.”

13 Bikpela i makim Saion pinis
olsem taun bilong en,

na em i laik i stap oltaim long en.
14 Em i tok, “Bai mi stap oltaim oltaim

long dispela taun.
Mi makim dispela ples

bilong mi ken i stap king
long en.

132:11: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 89.4-5, Ap 2.30
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15 Bai mi givim planti samting

long Saion
na bai ol manmeri i no inap sot

long ol samting.
Na bai mi givim kaikai

long ol rabisman
na ol bai i pulap tru.
16 Bai mi givim wok

long ol pris bilong Saion,
bilong autim tok

long mi save kisim bek
ol manmeri bilong graun.

Na ol manmeri bilong Saion
i ken singim song

na amamas na singaut.
17 Bai mi kisim wanpela man

long lain bilong Devit
na mekim em i kamap king

long dispela ples,
na lain bilong en i no inap lus

long dispela wok.
18 Bai mi mekim ol birua bilong en

i sem nogut,
tasol ol lain manmeri em i bosim

bai ol i kamap gutpela
na i stap strong.”

133
Ol i amamas long pasin bilong laikim ol brata

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Sapos ol manmeri

bilong God
i sindaun gut wantaim

na i stap wanbel
olsem ol brata tru,

em i gutpela tumas,
na ol i ken i stap belgut.

2Dispela pasin i olsem
gutpela wel bilong diwai oliv

ol i bin kapsaitim
long het bilong Aron,

na i go daun
long gras bilong wasket,

na i go inap long arere
bilong longpela klos bilong en.

3 Pasin bilong wanbel
i olsem wara bilong nait

i pundaun long maunten Hermon
na long ol maunten bilong Saion.

Long dispela ples
Bikpela i save mekim gut tru

132:17: 1 Kin 11.36 133:1: Stt 13.8
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long ol man i stap wanbel.

Em i givim ol laip
bilong i stap gut oltaim oltaim.

134
Yumi litimapim nem bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Yupela olgeta wokman

bilong Bikpela
i save wok nait

long haus bilong en,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i mas prea strong

insait long haus bilong en
na litimapim nem bilong Bikpela.

3 Bikpela i bin wokim heven na graun,
na i save stap long Saion,

em i ken mekim gut tru
long yupela.

135
Song bilong amamas long Bikpela

1 Litimapim nem
bilong Bikpela.

Yupela wokman bilong Bikpela,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i save sanap insait

long banis bilong Bikpela,
long haus bilong God

bilong yumi.
3 Litimapim nem bilong en,

long wanem, em i save
mekim gut tru long yumi.

Em i save marimari long yumi,
olsem na yumi mas singim ol song

bilong litimapim nem bilong en.
4 Bikpela i bin makim Jekop

bilong em yet,
olsem na ol Israel

ol i lain bilong God stret.
5Mi save Bikpela i gat biknem tru,

na em i antap
long olgeta giaman god.

6 Bikpela i laik mekim
wanem samting

long heven na long graun
na long solwara
na long as bilong solwara,

orait em i save mekim.
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7 Em i save mekim ol klaut bilong ren

i kamap long olgeta hap graun,
na em i save mekim

lait bilong klaut
i kamap wantaim ren,

na em i save kirapim win
na salim i go nabaut.

8 Long Isip em i bin kilim i dai
ol nambawan pikinini

bilong ol Isip
na bilong ol abus bilong ol.

9Na long Isip
em i wokim olkain mirakel

bilong mekim save long king
wantaim ol ofisa bilong en.

10 Bikpela i bagarapim planti kantri
na kilim i dai ol strongpela king.

11 Em i kilim Sihon,
king bilong ol Amor,

na Ok, king bilong Basan,
na olgeta king

bilong graun Kenan.
12Na em i givim graun

bilong ol dispela king
long ol manmeri bilong en,

ol Israel.
13 Bikpela, oltaim ol manmeri

bai i save
yu yet yu God tru.

Na olgeta lain i kamap bihain,
ol tu bai i tingim yu.

14Na Bikpela bai i marimari
long ol manmeri bilong en

na sori long ol dispela wokman
bilong en.

15Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long silva na gol.
Han bilong ol man yet

i bin wokim ol giaman god.
16Ol dispela giaman god i gat maus,

tasol ol i no inap toktok.
Na ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukim samting.
17Na ol i gat yau,

tasol ol i no inap harim samting,
na ol i no inap pulim win.

18Mi laik bai ol man
i bin wokim ol giaman god

135:8: Kis 12.29 135:9: Kis 7.14—10.29 135:11: Nam 21.21-35, Jos 12.7-24 135:15: Sng 115.4-8, KTH 9.20
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na i save bilip

long ol dispela samting,
ol i ken kamap wankain

olsem ol dispela giaman god.
19Yupela ol manmeri bilong Israel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Yupela pris bilong Bikpela,

litimapim nem bilong en.
20Yupela ol lain bilong Livai,

litimapim nem bilong Bikpela.
Yupela ol manmeri

i save pret long Bikpela,
litimapim nem bilong em.

21Yupela ol manmeri
i stap long Saion,

em Jerusalem,
ples tru bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!
136

Song bilong tenkyu long God
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela,
long wanem, em i save

mekim gutpela pasin long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
2Yumi tenkyu long Bikpela.

Em i winim olgeta giaman god.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
3Yumi tenkyu long Bikpela.

Em i winim tru
olgeta bikman bilong graun.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi moa yet.

4 Em wanpela i save wokim
ol bikpela mirakel.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi moa yet.

5 Long save bilong em yet
em i wokim skai

na ol samting antap.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
6 Em i bin putim graun i stap antap

na ol wara i stap daunbilo.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
7 Em i bin wokim san na mun.
136:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, Jer 33.11 136:5: Stt 1.1 136:6: Stt 1.2
136:7: Stt 1.16
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Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
8 Em i mekim san i bosim tulait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
9 Em i mekim mun na ol sta

i bosim nait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
10 Em i bin kilim

ol nambawan pikinini
bilong ol Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi moa yet.

11 Em i bringim ol Israel i kam
na ol i lusim Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi moa yet.

12 Long bikpela strong bilong em yet,
em i bringim ol i kam.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi moa yet.

13 Em i mekim,
na solwara Retsi i bruk tuhap.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi moa yet.

14 Em i go pas na bringim
ol manmeri bilong en i kam

na ol i brukim solwara.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
15 Em i mekim king bilong Isip

na ol soldia bilong en
i dring wara na i dai.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi moa yet.

16 Em i go paslain
long ol manmeri bilong en

long ples drai.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
17 Em i bin kilim i dai

ol strongpela king.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
18Na em i kilim ol king i gat biknem.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
19 Em i kilim Sihon,

king bilong ol Amor.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
20Na em i kilim Ok,
136:10: Kis 12.29 136:11: Kis 12.51 136:13: Kis 14.21-29 136:16: Kis 13.18, 15.22 136:19: Nam 21.21-30
136:20: Nam 21.31-35
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king bilong Basan.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi moa yet.

21Na em i givim graun
bilong ol dispela king

long ol manmeri bilong en.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
22 Em i givim dispela graun long Israel,

wokman bilong en.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
23 Taim ol birua i winim yumi,

em i tingting yet long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
24Na em i kisim bek yumi

long han bilong ol birua.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi moa yet.
25 Em i save givim kaikai

long olgeta manmeri
na olgeta abus.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi moa yet.

26Olsem na yumi mas tenkyu
long God bilong heven.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi moa yet.

137
Ol Israel i stap long narapela hap na i krai long as ples bilong ol

1Mipela i sindaun
long arere bilong ol wara

bilong Babilon
na mipela i tingting long Saion.
Olsem na mipela i krai i stap.

2Mipela i hangamapim
ol gita bilong mipela

long han bilong ol diwai
i stap klostu.

3Na ol man i bin kalabusim mipela
ol i tok,

“Mipela i laik
bai yupela i singim ol song

bilong mekim mipela i belgut.
Kirapim wanpela song

bilong Saion.”
4 Tasol ol song bilong Bikpela,

olsem wanem bai mipela
inap singim ol

137:1: Neh 1.4
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long dispela ples

i no kantri bilong mipela?
I no inap tru.

5 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu,

mobeta mi no inap
paitim gita gen.

6 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu

na sapos mi no makim yu
i stap nambawan samting

mi save amamas long en,
orait mobeta nek bilong mi

i bagarap
na bai mi no inap

mekim song gen.
7 Bikpela, yu mas tingim gen

pasin ol Idom i mekim
taim ol i pait na kisim Jerusalem.
Tingim gen dispela tok bilong ol.

Ol i bin tok olsem,
“Brukim olgeta haus samting

bilong Jerusalem
na bagarapim olgeta.”

8 Babilon, harim.
Yu bai bagarap.

Man i bekim ol pasin nogut
yu bin mekim long mipela,

dispela man i ken amamas.
9Dispela man i ken kisim

ol liklik pikinini bilong yu
na tromoi ol i go daun long ston

na bagarapim ol tru.
138

Man i tok tenkyu long God
Devit i raitim dispela song.
1 Bikpela, bel bilong mi

i strong tru
long tenkyu long yu.

Long ai bilong olgeta giaman god
bai mi mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
2Mi brukim skru

long pes bilong haus bilong yu
na litimapim nem bilong yu.

Long wanem, oltaim
yu save laikim mi tru

na yu save lukautim mi gut.
Yu soim mipela pinis olsem,

yu wantaim tok bilong yu
137:8: KTH 18.6
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i nambawan tru.

3 Taim mi singaut long yu,
yu bin harim prea bilong mi,

na yu givim strong bilong yu yet
long mi

na mi stap strong olgeta.
4Olgeta king bilong graun

i harim pinis tok bilong yu,
olsem na bai ol i litimapim

nem bilong yu.
5Na bai ol i singim song

long ol samting yu bin mekim,
na mekim song tu

long biknem bilong yu.
6 Bikpela, yu stap antap tru

na yu nambawan,
tasol yu save tingting

long ol manmeri i no bikhet.
Na ol bikhetman tu

i no inap hait long yu.
7 Taim planti hevi i kamap long mi,

yu save lukautim mi
na mi stap gut.

Ol birua i kros long mi,
tasol yu save pait long ol,

na long strong bilong yu tasol,
yu save kisim bek mi.

8 Bikpela, mi save
bai yu mekim olgeta samting

olsem yu promis pinis long mi.
Na yu save laikim mi oltaim oltaim.

Mi laik bai yu pinisim
olgeta wok yu bin kirapim.

139
God i save pinis long yumi na em i save was gut long yumi

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1 Bikpela, yu skelim pinis

bel bilong mi,
na yu save tru long mi.

2Yu save long olgeta samting
mi save mekim.

Yu stap longwe, tasol yu save
long olgeta tingting bilong mi.

3Yu save lukim mi
long taim mi mekim wok

na long taim mi slip.
Yu save long olgeta pasin bilong mi.

4Na sapos mi laik
mekim wanpela tok,

138:6: Ais 57.15, Je 4.6, 1 Pi 5.5 138:7: Sng 23.3-4 139:1: Sng 17.3, Jer 12.3 139:2: 2 Kin 19.27, Mt 9.4, Jo
2.24-25 139:3: Sng 17.3, Jer 12.3 139:4: Hi 4.13



BUK SONG 139:5 978 BUK SONG 139:15
yu save pinis long dispela tok.

5Yu raunim mi long olgeta hap
na yu save was long mi

long strong bilong yu.
6 Save bilong yu

i antap tru long mi
na i winim tingting bilong mi.

7 Bai mi go we na mi ken lusim
spirit bilong yu?

Na bai mi ranawe i go
long wanem hap

na mi ken hait long yu?
8 Sapos mi go antap

na mi stap long heven,
yu stap long heven.

Sapos mi go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis,

yu stap long dispela ples tu.
9 Sapos mi flai i go longwe

long hap bilong sankamap,
o sapos mi go i stap

long wanpela ples
i stap longwe tumas

long hap bilong san i go daun,
10 bai yu stap long dispela ples tu

bilong stiaim lek bilong mi
na bilong helpim mi.

11Na sapos mi tok,
“Tudak i mas haitim mi,

na lait bilong san i raunim mi,
em i mas kamap tudak,”

12maski, long tingting bilong yu
tudak em i no olsem tudak tru.

Na nait i save lait tru olsem san.
Tudak na tulait i wankain tasol

long ai bilong yu.
13Yu bin wokim olgeta hap

bilong bodi bilong mi.
Yu wokim mi olgeta

insait long bel bilong mama.
14Mi pret long yu,

olsem na mi save litimapim
nem bilong yu.

Olgeta samting yu wokim i narakain
na i nambawan tru.

Mi save gut long dispela samting
na mi pilim tru.

15 Taim mi kamap isi isi
long ples hait

insait long bel bilong mama,
139:7: Jer 23.24, Jna 1.3 139:12: Jop 34.22, Dan 2.22, Hi 4.13 139:15: Jop 10.8-9, Sav 11.5
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yu bin lukim olgeta bun bilong mi

i kamap na i pas wantaim.
16Yu lukim mi

taim mama i no karim mi yet.
Mi no kamap yet long graun,

tasol yu raitim pinis
long buk bilong yu

olgeta de yu laik
bai mi mas i stap long graun.

17God, i hat tumas long mi save
long olgeta tingting bilong yu.

Tingting bilong yu i no liklik,
na i no gat rot

long mi ken save long en.
18 Sapos mi kaunim ol samting

yu save tingting long en,
bai namba bilong ol

i winim namba bilong olgeta wesan long nambis.
Taim mi kirap long slip

mi stap yet wantaim yu.
19God, mi laik bai yu kilim i dai

ol man nogut.
Na mi laik bai ol man bilong pait i

mas lusim mi.
20Ol dispela man

i save tok nogut long yu.
Na ol i save mekim

ol kain kain tok nogut
long nem bilong yu.

21 Bikpela, mi no laikim tru
ol man i no laikim yu.

Na mi bel nogut tru long ol man
i save bikhet long yu.

22 Tru tumas, mi no laikim tru
ol dispela man.

Mi lukim ol i olsem
ol birua bilong mi yet.

23God, skelim mi gut na bai yu save
long olgeta tingting

i stap long bel bilong mi.
Traim mi, na bai yu save gut

long olgeta tingting bilong mi.
24 Skelim mi gut,

nogut sampela tok giaman
i stap long tingting bilong mi.

Na yu mas bringim mi long rot
bilong kisim laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.
139:23: Jop 31.6, Sng 26.2 139:24: Sng 5.8, 143.10
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140

Man i beten long God i was gut long em
Devit i raitim dispela song. Em i song bilong man i bosim musik.
1 Bikpela, yu ken helpim mi

bai ol man nogut
i no inap bagarapim mi.

Yu ken lukautim mi gut
bai ol man bilong pait

i no inap birua long mi.
2Oltaim ol i save tingting

long mekim pasin nogut,
na oltaim ol i save kirapim kros

namel long ol manmeri.
3 Toktok bilong ol i sap tumas

olsem tit bilong snek,
na tok bilong bagarapim man

i pulap long maus bilong ol
olsem marasin bilong snek nogut.

4 Bikpela, yu mas lukautim mi gut
bai strong bilong ol man nogut

i no inap winim mi.
Banisim mi na ol man bilong pait

i tok long bagarapim mi,
bai ol i no inap mekim

wanpela samting long mi.
5Ol bikhetman i putim umben i stap

bilong holimpas mi.
Dispela umben

ol i wokim long baklain
ol i taitim long rot bilong mi

bilong kisim mi olsem abus.
6Mi tokim Bikpela olsem,

“Yu God bilong mi.”
Bikpela, helpim mi.

Harim singaut bilong mi.
7 Bikpela, God bilong mi,

yu strongpela man
bilong kisim bek mi.

Bipo, taim mipela i pait
long ol birua,

yu bin lukautim mi gut.
8 Bikpela, ol samting

ol man nogut i laik kisim,
em yu no ken givim long ol.

Yu no ken larim ol
i mekim pasin nogut

em ol i pasim tok long mekim.
9Yu no ken larim ol birua bilong mi
140:3: Ro 3.13
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i winim mi long pait.

Ol i tok kros bilong pinisim mi.
Tasol dispela samting

ol i laik mekim long mi,
yu ken mekim i kamap long ol yet.

10Mobeta yu mekim paia
i pundaun antap long ol.

Na yu mas tromoi ol i go daun
long bikpela hul,

na bai ol i no inap
i kam antap gen.

11Ol man i kotim nating
ol arapela man,

yu no ken larim ol i winim kot.
Na mi laik bai samting nogut

i mas kamap
long ol man bilong pait,

na pinisim ol tru.
12 Bikpela, mi save olsem

yu save helpim ol rabisman
na ol manmeri i sot

long ol samting,
taim ol man i mekim nogut

long ol.
13Ol stretpela manmeri

bai i litimapim nem bilong yu,
na bai ol i stap wantaim yu oltaim.

141
Wanpela man i prea long nait

Devit i raitim dispela song.
1 Bikpela, nau mi prea

long yu.
Mi laik yu helpim mi kwiktaim.

Mi singaut long yu,
na mi laik bai yu harim

beten bilong mi.
2Mi laik yu kisim prea bilong mi

olsem smok i gat gutpela smel
i go long yu,

na olsem ofa mi mekim long nait.
3 Bikpela, yu mas was gut

long maus bilong mi,
na bosim gut toktok bilong mi.

4Yu no ken larim bel bilong mi
i kirap long mekim pasin nogut.

Na nogut yu larim mi
i bung wantaim ol man nogut

na mekim sampela rong.
141:2: KTH 5.8 141:3: Sng 34.13, Je 1.26, 3.8 141:4: Snd 23.6
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Yu no ken larim mi

i sindaun wantaim ol
long pati bilong ol.

5Gutpela man i ken sori long mi
na mekim save long mi

na krosim mi.
Tasol mi no ken pren

wantaim ol man nogut.
Long wanem, oltaim mi save beten

long God
long em i ken bekim

pasin nogut bilong ol.
6 Taim sampela man i kisim

ol dispela man nogut
na bagarapim ol,

orait ol bai i save olsem,
tok bilong Bikpela i tru olgeta.

7Na bai ol i tromoi bun
bilong ol dispela man

i go long ples matmat,
olsem man i brukim hap diwai

i go liklik liklik
na tromoi nabaut.

8 Tasol God, Bikpela,
mi save bilip long yu.

Lukautim mi gut,
yu no ken larim mi i dai.

9 Banisim mi
bai mi no ken pas long ol umben

ol man nogut i haitim i stap.
10Mekim ol man nogut i pas tru

long ol umben ol yet i taitim.
Tasol mi nogat.

Mi ken wokabaut gut
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapim mi.
142

Wanpela man i prea long God i helpim em
Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Devit i stap long hul bilong
ston na em i raitim dispela beten.
1Mi singaut strong

long Bikpela
bilong em i helpim mi.

Mi wok strong long askim em
long helpim mi.

2Mi save tokim em long olgeta wari
na olgeta hevi

i kamap long mi.
141:8: 2 Sto 20.12, Sng 25.15, 123.1-2 142:1: 1 Sml 22.1, 24.3
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3 Taim bel bilong mi i hevi moa,

na mi ting bai mi bagarap,
Bikpela, yu save wanem samting

mi mas mekim.
Long rot bilong mi

ol man i haitim pinis
wanpela umben

bilong holimpas mi.
4Mi lukluk klostu long mi,

tasol mi no lukim wanpela man
i ken helpim mi.

I no gat wanpela man i stap
bilong was long mi.

Na i no gat wanpela man
i sori long mi

na i laik helpim mi.
5Olsem na Bikpela,

mi singaut long yu
bilong yu ken helpim mi.

Yu tasol yu wasman bilong mi.
Taim mi stap laip yet

mi laikim yu wanpela tasol
i mas i stap wantaim mi.

6Yu harim mi i singaut long yu
long helpim mi.

Long wanem, bel bilong mi
i hevi tru.

Ol man i mekim nogut long mi
ol i strong tumas,

na mi no inap winim ol.
Olsem na yu mas kisim bek mi

long han bilong ol.
7Kisim bek mi long dispela hevi

na mi ken i stap gut.
Olsem na long taim

ol manmeri bilong yu i bung
bai mi litimapim nem bilong yu.

Long wanem, yu bin mekim
gutpela pasin long mi.

143
Wanpela man i prea long God long helpim em

Devit i raitim dispela song.
1 Bikpela, mi laik bai yu

harim prea bilong mi.
Putim yau long krai bilong mi.

Yu stretpela
na yu save tok tru oltaim,

plis, harim beten bilong mi.
2Yu no ken skelim mi,

wokman bilong yu,
142:3: Sng 77.3, 140.5, 143.4 142:4: Jop 11.20, Sng 88.8, 88.18 142:7: Sng 13.6, 143.11, 146.7 143:2: Ro

3.20, Ga 2.16



BUK SONG 143:3 984 BUK SONG 143:10
long kot bilong yu.

Long wanem, i no gat wanpela man
i no gat asua

na i stap stret long ai bilong yu.
3 Birua bilong mi em i ranim mi pinis

na i daunim mi tru.
Em i kalabusim mi long ples tudak,

na mi stap olsem man
i dai longtaim pinis.

4Olsem na tingting bilong mi
i bagarap,

na bel bilong mi i hevi moa yet.
5Nau mi tingting gen

long ol samting i bin kamap bipo.
Na mi tingting long ol samting

yu bin mekim
na long ol gutpela wok bilong yu.

6Mi save beten long yu
na spirit bilong mi i laikim yu tru

olsem nek bilong man i drai
na em i laikim tumas

long dring wara.
7 Bikpela, yu ken harim

prea bilong mi nau,
long wanem, bilip bilong mi

i bagarap.
Yu no ken hait long mi,

nogut mi dai
na mi go long ples

bilong ol man i dai pinis.
8Mi save bilip long yu,

olsem na long moningtaim
yu ken mekim mi i tingting gen

long bikpela sori bilong yu.
Mi save prea long yu tasol.

Olsem na yu mas soim rot long mi
na mi ken bihainim.

9 Bikpela, mi go long yu
bilong yu lukautim mi.

Yu ken kisim bek mi
long han bilong ol birua

bilong mi.
10Yu God bilong mi,

mi laik yu skulim mi gut
bai mi bihainim laik bilong yu.

Mi laik bai spirit bilong yu
i mekim gut long mi

na i stiaim mi long gutpela rot.
143:5: Sng 77.5, 77.10-11 143:8: Sng 5.8, 25.1, 46.5 143:10: Sng 31.14, 119.12, 139.24
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11 Bikpela, yu mas kisim bek mi

olsem yu bin promis.
Yu gutpela tru,

olsem na yu ken kisim bek mi
long olgeta hevi i kamap long mi.

12Yu save laikim mi moa yet,
olsem na yu ken kilim i dai ol birua

na ol man i bagarapim mi,
long wanem, mi wokman bilong yu.

144
King i tenkyu long God i helpim em long winim pait

Devit i raitim dispela song.
1Mi litimapim nem

bilong God.
Em i strong long lukautim mi.

Em i save skulim mi gut
long pasin bilong pait,

na em i save mekim mi
i redi long pait.

2 Em i wasman bilong mi
na em i save banisim mi oltaim.

Na em i ples hait
na man bilong kisim bek mi.

Mi save bilip strong long em
na em i save mekim mi i stap gut.

Em i putim ol arapela lain manmeri
i stap aninit long mi.

3 Bikpela, mipela manmeri
i wanem samting

na yu save tingting long mipela?
Mipela i olsem samting nating.

Olsem wanem na yu save wari
long mipela?

4Mipela i olsem win
i kamap wanpela taim tasol

long maus.
Mipela i stap sotpela taim tasol,

olsem tewel
san i save mekim i kamap

na i lus kwiktaim.
5 Bikpela, opim skai na kam daun.

Putim han bilong yu long ol maunten
na bai bikpela smok i kamap.

6Mekim lait bilong klaut i kamap
na rausim ol birua i go nabaut.

Sutim ol spia bilong yu
na mekim ol i ranawe.

7 Putim han bilong yu i kam daun
na pulim mi i kam antap,

na bai mi lusim
144:3: Jop 7.17-18, Sng 8.4
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bikpela wara i daun tumas,

na yu ken kisim bek mi
long han

bilong ol arapela lain manmeri.
8Ol dispela man i no save tok tru,

ol i save giaman tasol
na mekim tok tru antap.

9God, nau bai mi kirapim
nupela song long yu.

Bai mi paitim gita
na singim song long yu.

10Yu save helpim ol king i winim pait,
na yu kisim bek mi Devit,

wokman bilong yu.
11Kisim bek mi

long han bilong ol birua
i save mekim nogut tru long mi.

Na kisim bek mi
long han bilong ol arapela lain.

Ol i no save tok tru.
Ol i save giaman tasol

na mekim tok tru antap.
12Mipela i laik

bai ol yangpela pikinini man
bilong mipela

i ken kamap strong
olsem ol diwai.

Na mipela i laik bai ol pikinini meri
i ken kamap gutpela

olsem ol gutpela piksa
i save bilasim banis

bilong bikpela haus bilong king.
13Mipela i laik bai ol gaden

i ken karim planti kaikai
na ol haus kaikai i ken pulap tru.

Na bai ol sipsip i ken karim
ol pikinini moa moa yet.

14Na bai ol bulmakau
i ken karim planti pikinini

na i no gat pikinini i kamap nogut
na i no gat wanpela bai i dai.

Mipela i no laik
bai wanpela man o meri

i mas krai long hevi na pen
long ol rot bilong mipela.

15 Lain manmeri i kisim
kain gutpela samting olsem,

ol i ken amamas.
Na ol manmeri i putim Bikpela

i stap God bilong ol,
144:15: Sng 33.12
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ol tu i ken amamas.

145
Song bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song, em song bilong litimapim nem bilong God.
1God na King bilong mi,

bai mi tokaut
long biknem bilong yu.

Na oltaim oltaim
bai mi tok tenkyu long yu.

2Olgeta de bai mi tenkyu long yu.
Na oltaim oltaim

bai mi litimapim nem bilong yu.
3 Bikpela i gat biknem

na yumi mas litimapim
biknem bilong em moa yet.

Em i antap tru
na yumi no inap save olgeta

long biknem bilong en.
Tingting bilong yumi i sot.
4God, ol lain manmeri i stap nau

bai ol i tokaut long ol arapela lain
i kamap bihain

long ol samting yu mekim
na bai ol i litimapim

nem bilong yu.
Na bai ol i stori

long ol bikpela wok yu bin mekim.
5Ol man bai i tok

long strong bilong yu,
na long yu bikpela king tru.

Na mi yet bai mi tingting
long ol gutpela gutpela wok

bilong yu.
6 Bai ol manmeri i stori

long ol strongpela wok
yu bin mekim,

na bai mi tokaut long yu
i gat biknem tru.

7Ol bai i stori
long ol gutpela pasin bilong yu

na ol bai i singim song
long marimari bilong yu.

8 Bikpela i save laikim yumi tumas
na i save marimari long yumi.

Em i no save kros kwiktaim
na oltaim em i save sori

long yumi.
9 Em i save mekim gutpela pasin

long olgeta manmeri
145:8: Nam 14.18, Sng 103.8
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na em i save marimari

long olgeta samting
em i bin wokim.

10 Bikpela, olgeta samting
yu bin wokim

bai i litimapim nem bilong yu.
Na ol manmeri bilong yu

bai i tenkyu long yu.
11 Bai ol i tok long biknem bilong yu

i stap long olgeta ples yu bosim,
na bai ol i stori

long bikpela strong bilong yu.
12Olsem na bai olgeta manmeri

i ken save long ol bikpela wok
yu bin mekim.

Na ol i ken save olsem
yu stap strongpela king,

na nem bilong yu i bikpela tru.
13Yu bai i stap king

na bosim olgeta lain manmeri
oltaim oltaim.

God i save bihainim
ol promis bilong en.

Em i no save lusim wanpela.
Em i save mekim

ol gutpela samting tasol
bilong helpim yumi.

14 Em i save helpim
olgeta manmeri i gat hevi

na em i save litimapim
olgeta manmeri

ol arapela man i daunim ol.
15Olgeta samting i gat laip

i save lukluk i go long em
na em i save givim kaikai long ol

taim ol i hangre.
16 Em i save givim kaikai samting

long olgeta
inap long ol i stap gut.

17God i save bihainim stretpela pasin
na em i save marimari long yumi

long olgeta samting
em i mekim.

18Wanem ol manmeri i save bel tru
na i singaut long em,

em i save stap klostu long ol.
19Wanem ol manmeri

i save pret long em,
em i save givim ol samting long ol.

Na em i save harim krai bilong ol
na kisim bek ol.

20 Em i save was gut long ol manmeri
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i save laikim em tru.

Tasol em bai i bagarapim
ol manmeri

i save mekim pasin nogut.
21 Bai mi litimapim

nem bilong Bikpela oltaim.
Na yupela olgeta samting

em i bin wokim,
yupela tu i mas litimapim

nem bilong en oltaim oltaim.
146

Ol i litimapim nem bilong God, em Helpim bilong ol
1 Litimapim nem

bilong Bikpela.
Mi yet mi mas litimapim

nem bilong em.
2Olgeta taim mi stap long graun

bai mi litimapim nem bilong em.
Bai mi mekim song

bilong litimapim nem
bilong God bilong mi

inap long taim mi dai.
3Ol king na ol man bilong graun

i no inap kisim bek yu.
Olsem na nogut yu bilip long ol.

4 Taim ol i dai
ol i tanim i kamap graun gen.

Na long dispela taim
ol i no inap mekim

olgeta samting
ol i bin tok long mekim.

5 Sapos wanpela man i bilip
long God bilong Jekop

bai em i helpim em,
na sapos dispela man

i pas wantaim God,
Bikpela bilong em,

orait em i ken amamas.
6God i bin mekim kamap

heven na graun na solwara
na olgeta samting i stap long en.

Na oltaim God i save bihainim
olgeta promis bilong em.

7 Bikpela i save helpim ol manmeri
i stap nogut aninit long ol birua.

Na em i save givim kaikai
long ol manmeri i hangre.

146:6: Sng 115.15, 117.2, Ap 4.24, 14.15
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Bikpela i save pinisim kalabus

bilong ol man i stap long kalabus.
8Na em i save mekim ol aipas

i lukluk gen,
na i save pinisim hevi

bilong ol man hevi i daunim ol.
Bikpela i save laikim tru

ol stretpela manmeri bilong en.
9 Em i save lukautim

ol man bilong narapela ples
i stap long graun bilong yumi.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis,

na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Tasol em i save paulim ol samting
ol man nogut i laik mekim.

10 Bikpela bai i stap king
oltaim oltaim.

Yupela ol manmeri bilong Saion,
God bilong yupela

bai i stap king oltaim oltaim.
Litimapim nem bilong Bikpela!

147
Bikpela bilong yumi i gat biknem na i gat olgeta strong

1 Litimapim nem
bilong Bikpela!

I gutpela long yumi singim song
na litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Em i gutpela na stretpela pasin

long yumi litimapim
biknem bilong em.

2 Bikpela i sanapim Jerusalem gen
na i bringim i kam bek

ol manmeri
ol birua i bin kisim ol i go kalabus.

3 Em i save mekim orait ol manmeri,
hevi i bagarapim tingting bilong ol

na ol i pilim nogut.
Na em i pasim ol sua bilong ol.
4 Em i makim pinis

namba bilong ol sta,
na em i save kolim nem

bilong ol sta wan wan.
5 Bikpela bilong yumi i gat biknem

na i gat olgeta strong.
Yumi no inap makim save bilong en.

147:3: Sng 51.17, Ais 57.15, 61.1, Lu 4.18 147:4: Stt 15.5, Ais 40.26
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6 Em i save litimapim ol man

i save daunim bel bilong ol yet,
tasol em i save

krungutim strong tru
ol manmeri nogut.

7 Singim ol song bilong litimapim
nem bilong Bikpela.

Paitim gita na mekim musik
long God bilong yumi.

8 Em i save mekim ol klaut
i kamap long skai,

na salim ren i kam daun
na mekim gras i kamap

nabaut long ol maunten.
9 Em i save givim kaikai

long olgeta abus,
na taim ol yangpela kotkot

i singaut
em i save givim kaikai long ol.

10 Bikpela i no save amamas
long ol strongpela hos

na ol strongpela soldia. Nogat.
11 Em i save amamas long ol manmeri

i save pret long em,
na long ol manmeri i save bilip

long em i save sori long ol oltaim.
12Yupela ol Jerusalem,

litimapim nem bilong Bikpela!
Yes, yupela ol Saion,

litimapim nem
bilong God bilong yupela.

13 Em i save strongim ol dua
bilong banis bilong yu, Jerusalem,

na em i save mekim gut tru
long ol manmeri bilong yu.

14 Em i save lukautim
graun bilong yupela,

na mekim gutpela wit tru
i kamap long gaden

na yupela i kaikai na i pulap.
15 Sapos em i mekim wanpela tok,

orait wantu tasol
dispela tok i kam daun

long graun.
16 Em i save salim planti ais

i kam daun
na i karamapim graun.

17 Em i save salim planti ren ais
inap olsem wesan bilong nambis.

147:10: Sng 33.16-18, Hos 1.7
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Na em i mekim ples i kamap kol tru

na i no gat man inap sakim kol.
18Orait bihain em i tok gen

na ais i kamap wara.
Em i kirapim win

na win i mekim wara i ran.
19 Em i givim tok bilong em

long Jekop.
Ol dispela tok na lo

em i givim long ol Israel.
20 Em i no save mekim olsem

long ol arapela lain.
Ol i no save ol lo bilong en.

Yumi litimapim
nem bilong Bikpela!

148
Olgeta samting long heven na graun i litimapim nem bilong God

1 Litimapim nem
bilong Bikpela!

Yupela olgeta
i stap long heven antap,

litimapim nem bilong Bikpela!
2Yupela olgeta ensel,

litimapim nem bilong em!
Yupela olgeta ami bilong heven,

litimapim nem bilong en!
3 San na mun,

yutupela litimapim
nem bilong em!

Na olgeta sta i lait tumas,
litimapim nem bilong en!

4Heven antap tru,
litimapim nem bilong en!

Wara i stap antap long skai,
litimapim nem bilong en!

5Ol dispela samting i mas litimapim
nem bilong Bikpela,

long wanem, em yet i tok
na ol i kamap na i stap.

6 Em i tok na ol i stap oltaim
long hap bilong ol,

na ol i no inap sakim tok
bilong en.

7Yupela ol traipela pis
na ol samting i stap

long as bilong solwara
i daun moa,

148:6: Jop 38.33, Jer 33.20, 33.25
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8na lait i kamap long klaut
na ren ais na ol klaut nabaut
na strongpela win i save bihainim

tok bilong Bikpela,
yupela litimapim nem bilong en.

9Yupela ol bikpela maunten
na ol liklik maunten,
na ol diwai i save karim kaikai
na ol diwai bilong bus,
10na olgeta abus

ol man i save bosim
na ol wel abus,
na ol pukpuk na ol pisin,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela!
11Yupela ol king

na olgeta lain manmeri,
na ol gavman
na olgeta arapela hetman,
12na ol yangpela man
na ol yangpela meri,
na ol lapun na ol pikinini,
yupela olgeta

litimapim nem bilong Bikpela!
13 Tru tumas, olgeta i mas litimapim

nem bilong Bikpela.
Biknem bilong em wanpela

i winim tru
biknem bilong olgeta manmeri.

Biknem bilong en i antap tru,
i winim heven na graun.

14 Em i laikim tru ol Israel
na em i save strongim

ol manmeri bilong en,
olsem na ol i save litimapim

nem bilong en.
Litimapim nem bilong Bikpela!

149
Song bilong amamas long Bikpela

1 Litimapim nem bilong Bikpela!
Singim nupela song long em.

Yupela ol manmeri
i save bihainim em oltaim,

yupela litimapim nem bilong em
long taim yupela i bung

bilong lotu.
2Yupela ol Israel, yupela i mas belgut

long God i bin wokim yupela.
Yupela ol manmeri bilong Saion,

amamas long king bilong yupela.
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3 Singsing na litimapim

nem bilong en.
Paitim ol kundu na garamut

na paitim ol gita
bilong litimapim nem bilong en.

4 Bikpela i laikim
ol manmeri bilong en.

Na em i save litimapim nem
bilong ol man

i save daunim ol yet,
na mekim ol i winim pait.

5Ol manmeri bilong God i amamas
long ol i win pinis.

Na taim ol i bung bilong kaikai
ol i ken mekim

ol song bilong amamas.
6Ol i ken singaut

na amamas long God
na holim bainat i sap moa.

7Na ol i ken pait
long ol arapela lain,

na mekim save long ol
na daunim ol.

8Na ol i ken pasim ol king
na ol hetman bilong ol birua

long sen ol i wokim long ain.
9Na ol i ken mekim save

long ol dispela lain,
olsem God i tok.

Ol manmeri bilong God
i ken win olsem tasol.

Litimapim nem bilong Bikpela!
150

Litimapim nem bilong Bikpela
1 Litimapim nem bilong God

insait long haus bilong en.
Yumi amamas

long bikpela strong bilong en
i stap long heven.

2 Em i bin mekim ol bikpela wok.
Olsem na yumi

litimapim nem bilong en.
Em i stap nambawan tru

na em i gat biknem i antap tru.
Yumi litimapim nem bilong en.
3Winim biugel

na litimapim nem bilong en.
Paitim ol gita samting
149:5: Jop 35.10
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na mekim olkain musik

na litimapim nem bilong en.
4 Paitim kundu na mekim singsing

na litimapim nem bilong en.
Paitim gita na winim mambu

na litimapim nem bilong en.
5 Paitim ol plet bras

na mekim krai bilong en i go
na litimapim nem bilong Bikpela.

Paitim ol plet bras strong moa
bai krai i kamap bikpela

na litimapim nem bilong Bikpela.
6Yupela olgeta samting i gat laip,

litimapim nem bilong Bikpela!
Litimapim nem bilong Bikpela!
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Pasin bilong Gutpela SindaunoOl Provep
Tok i go pas

Ol Israel i bin laikim tru ol sotpela na switpela tok bilong stiaim laip bilong olmanmeri
na soim pasin bilong gutpela sindaun long ol. Long tok Inglis dispela kain sotpela tok i
gat nemolsem, ol provep. Long dispela buk Pasin bilong Gutpela Sindaun ol i bin bungim
planti bilong dispela kain tok, em ol tok ol tisa bilong ol Israel i save autim bilong skulim
ol yangpela.

Namba wan samting bilong givim gutpela sindaun em dispela samting ol i kolim
gutpela tingting na save. Dispela em i olsem pasin bilong lukluk gut na skelim ol samting
pastaim. Dispela buk i laik soim yumi olsem, as bilong gutpela tingting na save em pasin
bilong bilip na aninit long Bikpela.

Dispela buk i gat ol kain kain tok bilong soim yumi long pasin bilong gutpela sindaun.
Em i stiaim yumi long rot bilong sindaun gut wantaim meri na famili bilong yumi. Em
i soim gutpela rot bilong mekim wok bisnis na bilong sindaun gut wantaimol arapela. I
gat planti tok bilong helpim ol yangpela. Ol i mas harim tok na i no ken raun wantaim ol
lain bilong hambak na sakim tok. Sampela hap i tok long yumi no ken apim nem bilong
yumi yet. Mobeta yumi daunim yumi yet na tingting long helpim ol rabisman.

Sampela hap bilong dispela buk i strongim lo bilong God, na sampela hap i olsem
gutpela tingting ol saveman yet i bin lukim na painimaut na ol i laik autim bilong helpim
laip bilong yumi. Ol i bungim olgeta dispela tok long dispela buk bilong soim yumi long
pasin bilong gutpela sindaun.

Gutpela na stretpela tingting em i nambawan samting tru
(Sapta 1-9)
Dispela buk inap helpim olgeta kain man

1 Dispela buk i gat ol gutpela toktok bilong Solomon, pikinini bilong Devit na king
bilong Israel. 2 Dispela gutpela tok em inap long givim yumi gutpela tingting na long
lainim yumi long gutpela pasin. Na sapos yumi harim tok long as bilong ol samting, orait
bai yumi inap klia tru long dispela tok. 3Gutpela tok bilong dispela buk bai i skulim yumi
long wokabaut olsem man i gat gutpela save na long bihainim ol gutpela na stretpela
pasin na long mekim wankain stretpela pasin long olgeta man. 4Na sapos sampela man
i gat liklik save tasol, bai dispela tok i helpim ol long kisim gutpela tingting, na em bai i
givim gutpela save long ol yangpelaman, na soim ol long gutpela pasin bilongwokabaut.
5Na dispela buk bai i helpim ol man i gat save na bai ol i kisim save moa yet, na em bai
i skulim ol man i gat gutpela tingting long ol gutpela rot ol i ken bihainim. 6Dispela tok
bai i helpim yumi long kisim save long ol tok piksa na tok bokis na long ol gutpela tok na
tok hait bilong ol saveman.

7 Sapos yu laik kisim gutpela save, orait pastaim yu mas aninit long Bikpela. Ol man i
no gat gutpela tingting ol i no laik tru long skul na kisim gutpela save.

Tok bilong skulim ol yangpela man
8Pikinini, yumas harim tok bilong papamama bilong yu na yu no ken sakim tok bilong

tupela. 9Tok bilong tupela bai i mekim yu i kamap gutpelaman, olsem yu putim naispela
bilas long het bilong yu na naispela bis i stap long nek bilong yu.
1:1: 1 Kin 4.32 1:5: Snd 9.9, 14.6, Sav 9.11 1:7: Jop 28.28, Sng 111.10, Snd 9.10, 15.33
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10Pikinini, sapos ol raskol o stilman i grisim yu longmekim ol pasin nogut, orait yu no

ken bihainim tok bilong ol. 11Dispela kainman i save tok olsem, “Goan, yu kamwantaim
mipela, na yumi go kilim sampela man i dai. Yumi go hait long arere bilong rot na lukim
wanem ol man bai i kam, na yumi kilim ol i dai. Maski ol i no gat asua, yumi pinisim
laik tasol na kilim ol i dai. 12 Bai yumi kamap wantu na kilim ol, olsem dai i save kamap
wantu long olmanna ol i go long ples bilong olman i dai pinis. 13Nabai yumi kisimplanti
samting bilong ol dispela man na bai ol dispela samting i pulap long ol haus bilong yumi.
14Yu kam poroman wantaim mipela, na bai yu tu yu kisim planti samting.”

15Pikinini, sapos ol raskol i mekim dispela kain tok long yu, orait yu no ken harim tok
bilong ol na bihainimol. 16Oltaim ol dispela kainman i laikim tumas longmekimol pasin
nogut. Na oltaim bel bilong ol i save kirap long kilim ol man i dai. 17-18Ol man i mekim
dispela kain pasin bai i kisim pe nogut. I olsem ol i putim umben bilong holimpas ol yet.
Ol pisin i gat gutpela tingting. Sapos wanpela pisin i lukimman i putim umben, orait em
bai i no inap pas long en. Tasol ol raskol i no olsem. Ol i strong moa long mekim pasin
nogut, olsem na bai ol i bagarapim ol yet. 19 Ol man bilong pait na stil i save bihainim
dispela pasin, olsem na ol bai i bagarap. I olsem ol samting ol i bin stilim bai i bagarapim
ol.

Ol lain i no bihainim gutpela tingting bai i painim bikpela hevi
20 Gutpela na stretpela tingting i olsem wanpela meri i sanap long ol rot na long ol

maket na i singaut long ol manmeri. 21Na tu em i sanap long ples bung klostu long dua
bilong bikpela banis bilong taun, na long olgeta ples planti manmeri i stap long en, na
em i singaut olsem, 22 “Yupela lain i no gat tingting, yupela i laik i stap olsem oltaim, a?
Yupela i olsem ol longlong man. Yupela i no laik kisim gutpela save na yupela i tok bilas
long en. Wanem taim bai yupela i lusim dispela pasin? 23Mi laik tok strong long yupela
long lusim pasin nogut bilong yupela. Yupela i mas bihainim tok bilong mi, na bai mi
skulim yupela na givim gutpela tingting long yupela. 24Mi bin singautim yupela long
kam long mi, tasol yupela i no laik. 25Yupela i bin givim baksait long gutpela tok bilong
mi na yupela i bikhet long taim mi laik stretim yupela. 26 Orait bai mi tu mi mekim
wankain pasin olsem yupela. Na long taim bikpela trabel i painim yupela, na yupela i
bagarap, bai mi lap moa yet, na bai mi tok bilas long yupela. 27 Taim nogut bai i kamap
long yupela olsem strongpelawin, na trabel na pen bai i bagarapimyupela olsem traipela
raunwin.

28“Long dispela taim yupela bai i singautimmi long helpimyupela, tasol baimi no ken
i kam. Na yupela bai i wok long painimmi, tasol yupela bai i no inap lukimmi. 29Yupela
i no laik tru long kisim gutpela save na yupela i no laik aninit long Bikpela. 30 Yupela i
bin sakim gutpela tok bilong mi, na yupela i bin givim baksait long mi long taim mi laik
stretim yupela. 31Olsem na nau bai yupela i kisim pe nogut bilong ol pasin nogut yupela
i save mekim. 32Ol manmeri i no gat gutpela tingting, ol i save givim baksait long mi, na
dispela pasin bilong ol i save kilim ol yet i dai. Ol man i ting ol i save pinis long olgeta
samting, ol i olsem ol longlong man. Dispela tingting bilong ol bai i bagarapim ol yet.
33 Tasol ol manmeri i putim yau gut long tok bilong mi, bai ol i stap gut. Na bai ol i no
gat hevi na bai ol i no pret, long wanem, ol i save, samting nogut i no inap kamap long
ol.”

2
Ol man i bihainim gutpela tingting bai i stap gut

1 Pikinini, yu mas harim tok bilong mi na putim gut long tingting bilong yu. 2Yu mas
putim yau gut long olgeta tok i save givim yu gutpela tingting. Na yu mas wok strong
long kisim gutpela save. 3Na yu mas askim gutpela tingting na save long kam long yu,
1:10: Lo 13.8, Sng 50.18, Snd 16.29 1:15: Sng 1.1, 119.101, Snd 4.14 1:20: Snd 8.1-3 1:22: Sng 1.1, Snd
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olsem yu singautim wanpela man i kam bilong helpim yu. 4 Na yu mas wok hat long
painim gutpela tingting, olsem man i wok long painim silva ol i bin haitim insait long
graun na olsem man i wok long painim mani samting ol i bin haitim. 5 Sapos yu mekim
ol dispela samting, orait bai yu save tru long pasin bilong stap aninit long Bikpela, na
bai yu save gut long God. 6 Long wanem, Bikpela yet em i as bilong gutpela tingting. Na
em i save givim gutpela tingting na save long yumi. 7 Em i save stiaim tingting bilong ol
stretpela man na ol i save skelim gut ol pasin ol i mas bihainim. Na em i save lukautim ol
gut na ol i no bagarap. 8God i banisim ol man i save mekim stretpela pasin na em i was
long rot bilong ol man i bihainim em.

9 Pikinini, sapos yu bihainim gutpela tingting bai yu save long olgeta gutpela rot
bilong wokabaut. Bai yu save long bihainim ol gutpela na stretpela pasin na long mekim
wankain pasin long olgeta man. 10 Bai yu kisim planti gutpela tingting na bai yu belgut
long gutpela save bilong yu. 11Pasin bilong tingting gut bai i banisim yu na gutpela save
bai i was long yu. 12 Na bai yu no bihainim ol man i save mekim pasin nogut na i save
mekim tok i no stret. 13Ol dispela man i save lusim stretpela rot na i wokabaut long rot i
tudak. 14Ol i save amamas long mekim kain kain pasin nogut. 15 Pasin bilong ol dispela
man i no stret tru.

16 Na sapos meri bilong narapela man i laik grisim yu long mekim pasin pamuk
wantaim em, orait gutpela tingting bai i banisim yu, na bai yu no inap bihainim tok
bilong dispela meri. 17Dispela kainmeri i save lusimman em i binmaritim long taim em
i yangpela. Na em i no moa tingim dispela promis em i bin mekim long ai bilong God.
18 Sapos yu go wantaim dispela meri long haus bilong en, i olsem yu bihainim rot i go
long ples bilong ol man i dai pinis. 19Ol man i save go lukim em, ol i no inap i kam bek.
Na ol i no inap bihainim rot bilong ol man i gat laip. 20 Sapos yu gat gutpela tingting, bai
yu wokabaut long rot bilong ol gutpela man na bihainim pasin bilong ol stretpela man.
21Ol gutpela stretpela man bai i stap gut oltaim long graun bilong yumi. 22Tasol God bai
i rausim ol man i save mekim pasin nogut na i no save bihainim em. Em bai i kamautim
ol, olsem man i kamautim kaikai long gaden bilong en.

3
Gutpela tingting bai i givim yu gutpela sindaun

1 Pikinini, mi laik skulim yu nau, na yu no ken lusim tingting long dispela tok. Nogat.
Oltaim yu mas tingim gut. 2 Sapos yu bihainim dispela tok bai yu stap longpela taim
long graun na bai yu sindaun gut tru. 3Yu no ken lusim pasin bilong givim bel bilong yu
long ol arapela man na pasin bilong poroman tru long ol arapela man. Yu mas bihainim
dispela pasin na em bai i kamap olsem gutpela bilas long nek bilong yu. Na yumas putim
gut long tingting bilong yu. 4 Sapos yu mekim olsem, orait God bai i laikim yu na ol man
tu bai i laikim yu, na wok bilong yu bai i kamap gutpela.

5 Yu mas bilip strong long Bikpela. Yu no ken ting save bilong yu yet inap helpim
yu. 6 Long olgeta samting yu mekim, yu mas tingting strong long Bikpela na yu mekim,
na em bai i soim yu stretpela rot long bihainim. 7 Nogut yu ting, save bilong yu yet
em i samting tru. Nogat. Yu mas aninit long Bikpela na givim baksait long pasin nogut.
8 Sapos yu mekim olsem, dispela pasin bai i helpim yu tru, olsem marasin i save helpim
bodi bilong yu, na mekim yu i stap gut. 9 Yu mas kisim ol namba wan hap kaikai i mau
long gaden bilong yu na givim long Bikpela olsem ofa, na dispela bai i givim biknem long
em. 10 Sapos yu mekim olsem, orait Bikpela bai i mekim gaden bilong yu i karim planti
kaikai moa. Na bai yu inap pulapim tru haus kaikai bilong yu, na bai tang wain bilong yu
i pulap tru na hap wain i kapsait.
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11 Pikinini, sapos Bikpela i mekim wanpela samting long yu bilong stretim yu, yu no
ken kros na bel nogut. 12 Long wanem, Bikpela i save stretim ol man em i laikim tumas,
olsem ol papa i save stretim ol pikinini ol i laikim tumas.

13Man i kisim gutpela tingting na save, em i ken amamas tru, 14 long wanem, gutpela
na stretpela tingting i winim tru silva na gol 15 na ol gutpela ston i dia tumas. Na tu em
i winim olgeta arapela samting yu laikim tumas. 16 Gutpela tingting bai i helpim yu na
yu inap i stap longpela taim long graun. Na em bai i givim biknem na planti samting
long yu. 17 Gutpela tingting bai i mekim yu belgut oltaim na mekim sindaun bilong yu
i kamap gutpela. 18 Gutpela tingting i olsem diwai bilong givim laip. Olsem na ol man i
holimpas gutpela tingting, ol i gat laip i gutpela tru na ol i amamas.

19 Long gutpela tingting na save bilong Bikpela yet, na em i bin wokim graun na skai
20 na em i save mekim wara i kamap long graun na em i save mekim ol klaut i bung na
ren i pundaun.

21 Pikinini, yu mas was gut na holim strong gutpela tingting na save bilong yu. Nogut
yu lusim. 22 Gutpela tingting na save bai i givim laip long yu na em bai i stap olsem
gutpela bilas bilong yu. 23 Na bai yu wokabaut gut long rot na bai i no gat wanpela
samting i sutim lek bilong yu. 24 Na long taim bilong slip bai yu no inap pret. Bai yu
slip gut tru. 25-26Yumas bilip strong long Bikpela na em bai i banisim yu na lukautim yu
na ol birua bai i no inap holimpas yu long umben bilong ol. Olsem na sapos taim nogut i
kamap long ol man nogut na ol i bagarap, yu no ken pret. Dispela kain taim i save kamap
wantu long ol, olsem bikpela win na ren.

27 Sapos wanpela man i sot long samting na em i askim yu long givim em, yu no ken
tok, “Nogat.” Sapos yu inap, yumas givim em. 28Sapos yu inap helpimwantok long taim
em i askim yu, orait yu no ken tokim em olsem, “Wet pastaim. Tumora yu kam bek na
bai mi givim yu.” 29Ol wantok bilong yu i stap klostu long yu na ol i ting yu pren bilong
ol. Olsem na yu no ken tingting long mekim nogut long ol. 30Yu no ken tok pait nating
wantaimman i no binmekimnogut long yu. 31Bel bilong yu i no ken kirap long bihainim
pasin bilong olmanbilongpait, na yuno kenwokabaut long rot bilong ol. 32Longwanem,
Bikpela yet i no laik tru long kain man olsem. Tasol Bikpela i stap wanbel tru wantaim ol
man i save wokabaut stret. 33Bikpela i tok, ol man nogut bai i bagarap wantaim ol famili
bilong ol. Tasol Bikpela i save mekim gut long ol stretpela man wantaim ol famili bilong
ol, na em i lukautim ol. 34 Sapos ol man i tok bilas long ol arapela man, orait God bai i
bekim wankain pasin long ol. Tasol em i save mekim gut long ol man i daunim ol yet.
35 Ol manmeri bai i givim biknem long ol man i gat gutpela tingting. Tasol ol man i no
gat gutpela tingting i save bagarapim nem bilong ol yet.

4
Yupela i mas kisim gutpela tingting na save

1Ol pikinini, yupela i mas harim gut tok bilong mi, papa bilong yupela, na bai yupela i
kisim gutpela tingting. 2Tokmi givim yupela, em i gutpela tru, na yupela i no ken tromoi
i go. 3Mama bilong mi i no bin karim narapela pikinini, mi wanpela tasol, na em i laikim
mi tumas. 4Na taim mi mangi yet, papa bilong mi i bin skulim mi. Em i tokim mi olsem,
“Putim gut tok bilong mi long tingting bilong yu na bihainim, na bai yu stap gut olgeta.
5Yu mas kisim gutpela tingting na gutpela save. Yu no ken sakim tok bilong mi o lusim
tingting long en. 6Yu no ken lusim gutpela tingting. Nogat. Yu mas laikim em tumas na
bai em i lukautim yu gut. 7Nambawan samting yumas kisim, em i gutpela tingting. Tru,
yu ken kisim planti arapela samting, tasol gutpela tingting em i nambawan tru. 8Yumas
laikim gutpela tingting na holim strong, na em bai i givim biknem long yu. 9Em i kamap
olsem naispela bilas long het bilong yu na olsem gutpela hat king.”
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Tupela kain rot
10 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong mi, na bai yu stap longpela taim long graun.

11Mi save skulim yu long bihainim gutpela tingting na mi save stiaim yu long wokabaut
long stretpela rot. 12 Sapos yu wokabaut long dispela rot, bai i no gat wanpela samting
i pasim yu, na bai yu no inap pundaun. 13 Oltaim yu mas holimpas dispela gutpela tok
bilong mi. Em i olsem as bilong laip bilong yu, olsem na yu mas lukautim gut. 14 Yu no
ken wokabaut long rot bilong ol man nogut, na yu no ken bihainim pasin bilong ol. 15Yu
mas abrusim tru dispela rot na yu mas i go i stap longwe long en. 16 Sapos ol man nogut
i no bin mekim samting nogut yet, orait ol i no inap slip. Sapos ol i mekim nogut long ol
arapela man pastaim, orait ol inap slip gut. 17 Pasin nogut na pasin bilong bagarapim ol
arapela man em i olsem kaikai na dring bilong ol.

18-19 Rot bilong ol man nogut i tudak olsem biknait. Ol i save pundaun na ol i no save
wanem samting i sutim lek bilong ol. Tasol rot bilong ol stretpela man i lait olsem san i
kamap long moningtaim, na lait i wok long kamap strong moa, inap long belo.

20 Pikinini, putim yau gut long tok bilong mi. 21 Yu mas holimpas dispela tok bilong
mi, na putim gut long tingting bilong yu. Nogut yu lusim. 22 Sapos yu kisim tok bilong
mi, orait dispela tok bai i givim laip long yu. Dispela tok inap mekim yu i stap gut tru.
23 Gutpela tingting bilong stiaim laip bilong yu, em i save kamap long tingting bilong
yu, olsem wara i save kamap long hul wara. Olsem na olgeta taim yu mas was gut tru
long tingting bilong yu. 24Yu no ken mekim tok giaman na olkain tok nogut. 25Yu mas
lukluk stret long rot yu laik i go long en. Yu no ken lukluk nabaut. 26 Tingting gut long
wokabaut bilong yu, na olgeta pasin bilong yu bai i kamap gutpela. 27 Yu no ken lusim
gutpela rot yu wokabaut long en. Yu no ken i go long han sut o long han kais. Nogat. Yu
mas abrusim olkain pasin nogut.

5
Yu no ken trabel long meri bilong narapela man

1 Pikinini, putim yau gut long tok bilong mi. Mi laik givim gutpela tingting na save
long yu. 2 Olsem bai yu inap wokabaut long stretpela pasin, na bai olgeta tok bilong yu
i olsem tok bilong man i gat gutpela save. 3 Yu mas mekim olsem, long wanem, sapos
wanpela meri i lusim man bilong en, na i aigris long yu, orait em bai i mekim planti
switpela tok gris bilong pulim yu. 4 Na sapos yu bihainim tok bilong en, bihain bai yu
pilim em i samting nogut, olsem marasin i gat pait, na em i pen olsem bainat i sutim yu.
5Dispela kainmeri bai i bringim yu i go stret long ples bilong ol man i dai pinis. 6Em i no
save bihainim stretpela rot bilong laip. Nogat. Em i no save em i bihainim ol rot nogut,
olsem na em i go nabaut tasol.

7 Orait pikinini, putim yau gut long tok bilong mi. Yu no ken sakim dispela tok. 8 Yu
mas i stap longwe tru long kain meri olsem. Yu no ken i go klostu long dua bilong haus
bilong en. 9 Nogut yu lusim gutpela nem bilong yu. Man bilong en i no inap marimari
long yu. Nogat. Bai em i kilim yu i dai long taim yu yangpela yet. 10Na ol gutpela samting
yu bin hatwok long kisim bai i go long han bilong ol arapela man. 11 Bai sik i kisim yu
na yu kamap bun nating. Na long taim yu laik i dai, bai yu slip long bet na krai nogut.
12Na bai yu tok olsem, “Mi longlong tru. Bilong wanemmi bikhet na mi no larim ol man
i stretimmi? 13Mi no bin bihainim tok bilong ol tisa bilong mi. 14Naumi bagarap olgeta
na mi kamap nogut pinis long ai bilong olgeta manmeri.”

15Yu no ken i go long hul wara bilong narapela man. Yu mas i stap gut wantaim meri
bilong yu, na slip wantaim em wanpela tasol, olsem man i dring wara long hul wara
bilong em yet. 16 Sapos yu kamapim pikinini long ol meri nabaut, bai ol dispela pikinini
i no inap helpim yu bihain. Olsem na meri bilong yu tasol i mas karim ol pikinini bilong
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yu. 17Maski pamukim ol meri nabaut na bai ol pikinini bilong yu i stap long lain bilong
ol dispela meri.

18 God i ken mekim gut long meri bilong yu. Meri i olsem hul wara bilong yu na yu
ken amamas long em. 19 Em i naispela tumas na pasin bilong en i gutpela tru. Em i save
laikim yu tumas, olsem na oltaim yu mas tingting long em na laikim em tru. Na yu mas
amamas oltaim long susu bilong en.

20 Pikinini, nogut yu tingting oltaim long meri bilong narapela man na yu laik holim
susu bilong en. 21 Bikpela i save lukim olgeta samting yumi mekim, na em i glasim gut
olgeta pasin bilong yumi. 22 Sin bilong man nogut i save kalabusim em yet olsem umben
na holimpas em olsem baklain. 23 Kain man olsem i no save daunim laik bilong em yet.
Nogat. Em i save mekim longlong pasin tru, na dispela pasin i save kilim em i dai.

6
Sampela pasin yu no ken bihainim

1 Pikinini, sapos narapela man i bin kisim dinau, na yu bin promis long bekim dispela
dinau sapos em yet i no inap, orait dispela pasin bilong yu i no gutpela. 2 Dispela tok
promis i kalabusim yu yet, olsem yu kalabus long wanpela umben yu yet i bin taitim.
3 Pikinini, yu mas lusim dispela kalabus kwiktaim. Nogut yu stap aninit long dispela
man. Yu mas i go askim em long rausim promis bilong yu. Maski dispela pasin i daunim
nem bilong yu na yu sem, yu go tasol. 4 Yu no ken slip tumas, yu mas hariap i go. 5 Yu
mas lusim dispela kalabus, olsem abus o pisin i lusim umben na i ranawe.

6 Yupela ol lesman, mi gat tok long yupela olsem. Yupela go lukim gut pasin bilong
ol anis na bai yupela i kamap saveman. 7Ol anis i no gat hetman o bikman o ofisa bilong
bosim ol. 8 Tasol taim i gat planti kaikai i stap, ol anis i save bungim kaikai na putim i
stap bilong taim kaikai i sot. 9Tasol yupela lesman, ating yupela i laik slip longpela taim,
a? Wanem taim bai yupela i kirap long bet bilong yupela? 10 Yupela i save tok, “Maski,
mipela i laik slip moa liklik. Mipela i laik malolo liklik taim tasol na bai mipela i kirap.”
11 Sapos yupela i mekim olsem, orait wantu bai olgeta samting bilong yupela i pinis na
yupela i kamap rabisman. I olsem ol stilman i stilim olgeta samting bilong yupela.

12Olman nogut tru i save giaman nabaut. 13Ol i no laik autim stret tok bilong ol, olsem
na ol i savemekim ol kain kain pasin long ai na han na lek bilong ol bai ol poroman bilong
ol i ken save long samting ol i tingting long mekim. 14Oltaim ol i wok long tingting long
mekim pasin nogut na ol i save mekim ol man i bel nogut long ol arapela man. 15 Tasol
wantu bikpela bagarap bai i painim ol, na bai i no gat rot bilong mekim ol i orait gen.

16 Bikpela i no laikim tru ol man i mekim dispela 7-pela pasin.
17 Pasin bilong hambak na lukim ol arapela man i olsem samting nating.
Pasin bilong mekim tok giaman.
Pasin bilong kilim nating ol arapela man.
18 Pasin bilong tingting long mekim pasin nogut.
Pasin bilong hariap long mekim sin.
19 Pasin bilong tok giaman long kot.
Pasin bilong mekim ol man i bel nogut long ol brata bilong ol yet.
Yu no ken trabel long meri bilong narapela man

20Pikinini, yumasharim tokbilongpapamamabilongyunayunoken sakim tokbilong
tupela. 21Yumas putim tok bilong tupela long tingting bilong yu na bihainim gut oltaim,
na em bai i kamap olsem gutpela bilas long het na long nek bilong yu. 22 Long taim yu
wokabaut, dispela tok bai i soim rot long yu. Na long taim yu slip, bai dispela tok i was
long yu. Na long taim yu kirap, bai dispela tok i givim gutpela tingting long yu.
5:21: Snd 4.26, Jer 16.17, Hos 7.2, Hi 4.13 6:6: Jop 12.7 6:10: Snd 24.33-34 6:11: Snd 10.4, 13.4, 20.4
6:17: Sng 18.27, 120.2-3, Ais 1.15
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23Tok bilong papamama i olsemwanpela lam i lait gutpela bilong soim rot long yu. Na

taim tupela i stretim yu, tupela i soim yu gutpela pasin yu mas bihainim long laip bilong
yu. 24 Tok bilong tupela bai i helpim yu na bai ol meri nogut i no inap paulim yu, na
bai yu no harim switpela tok bilong meri bilong narapela man. 25Yu no ken aigris long
naispela bodi bilong dispela meri. Na sapos em i lukluk long yu bilong pulim yu, orait yu
no ken i go long em. 26 Sapos man i slip wantaim pamukmeri, em bai i no lusim bikpela
pe tumas. I olsem pe bilong liklik hap kaikai tasol.* Tasol sapos man i slip wantaimmeri
bilong narapela man, em bai i lusim bikpela pe tru. Em inap lusim laip bilong em yet.

27 Sapos yu holim paia klostu long bros bilong yu, orait ating siot bilong yu i no inap
paia, a? 28O sapos yu wokabaut antap long paia, ating paia i no inap kukim lek bilong yu,
a? 29 Olsem tasol, sapos yu slip wantaim meri bilong narapela man, ol bai i mekim save
long yu na yu no inap abrusim.

30 Sapos wanpela man i hangre na i stilim sampela kaikai, orait ol man i no save tok
nogut long em. 31 Tasol sapos ol i painimaut long dispela samting em i bin mekim, orait
bai ol i kotimemna em imas bekimplanti samtingmoa, inap long pinisimolgeta samting
long haus bilong en. 32 Tasol sapos man i slip wantaim meri bilong narapela man, em i
kranki olgeta na i longlong tru. Man i mekim dispela pasin em i bagarapim em yet. 33Ol
man bai i paitim em na tok nogut long em na bai em i sem nogut oltaim. 34Ol man i save
belhat nogut tru, sapos narapela man i slip wantaim meri bilong ol. Olsem tasol man
bilong dispela meri bai i belhat nogut tru na i bekim rong bilong dispela man na mekim
save tru long em. Em i no inap marimari long em. Nogat tru. 35Na em i no inap kisim
bikpela mani samting bilong pinisim belhat bilong en.

7
1Pikinini, yumas holim strong tok bilongmi na putim long tingting bilong yu. 2Sapos

yu bihainim gut tok bilongmi, bai yu stap gut. Lukautim gut tok bilongmi, olsem yu save
lukautim ai bilong yu yet. 3 Yu mas putim tok bilong mi long tingting bilong yu na em
bai i stap oltaim, olsem ring i stap oltaim long pinga bilong yu. 4Gutpela tingting na save
i mas i stap wantaim yu oltaim, olsem susa tru bilong yu, o olsem gutpela pren bilong yu.
5Na sapos meri bilong narapela man i laik grisim yu long slip wantaim em, orait gutpela
tingting bai i banisim yu na yu no inap bihainim tok bilong en.

Pasin nogut bilong sampela maritmeri
6Wanpela demi sanap longwindo bilong haus bilongmi nami lukluk i go long rot. 7Na

mi lukim ol yangpela man i wokabaut i go i kam long rot. Ol i no gat gutpela tingting na
save. Tasol wanpela em i kranki olgeta. 8 Dispela yangpela man i wokabaut klostu long
haus bilong wanpela meri nogut. 9 San i go daun pinis na klostu tudak i laik kamap.
10Dispela meri i putim bilas olsemmeri bilong rot, na em i ting long grisim dispela man.
Olsem na meri i go bungim em. 11 Dispela meri i hambakmeri tru na i no save sindaun
gut long haus. 12Oltaim em i save raun raun long rot na long maket, bilong painimman.
13Mi lukim dispela meri i holimpas dispela yangpela man na givim kis long em. Na meri
i lukluk stret long ai bilong en na i tok olsem, 14 “Nau mi bin mekim wanpela ofa, na
hap abus bilong dispela ofa i stap long haus bilong mi. 15Olsem na mi lusim haus bilong
mi na mi kam bilong painim yu. Nau mi lukim yu pinis. 16 Na tu mi bin redim gutpela
bet long haus bilong mi. Mi bin putim ol naispela sitbet i gat kala long dispela bet. Ol
dispela sitbet i kam long Isip. 17Na mi bin kapsaitim kain kain paura i gat gutpela smel
long dispela bet. 18 Yu kam wantaim mi, na bai mitupela i wok long pilai na amamas i
go inap long tulait. 19 Yu no ken pret long man bilong mi. Em i go i stap longwe moa,
20 na em i no inap kam bek hariap. Long wanem, em i kisim planti mani i go wantaim
em. Tupela wik bai i go pinis na long namel long dispela mun, ating em bai i kam bek.”
* 6:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim tok olsem, “Sapos yu go oltaim long ol
pamukmeri, bai yu lusim olgeta samting bilong yu na kamap rabisman.” 6:32: Snd 7.7-13
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21Dispela meri i mekim planti switpela tok bilong grisim em na kirapim bel bilong en.

22Dispelaman i harim tok bilongmeri nawantu em i bihainimmeri i go long haus, olsem
bulmakau ol i bringim i go long ples bilong kilim i dai. O olsem longlongman ol i bringim
i go long haus kalabus. 23Dispela man i no save olsem wanpela spia bai i sutim em. Em i
olsem wanpela pisin i flai i go long ples umben i stap long en. Na pisin i no save, umben
bai i holimpas em na em bai i dai.

24Orait ol pikinini, yupela i mas putim yau gut long tok bilong mi. 25Yupela i no ken
larim bel bilong yupela i kirap long bihainim dispela kain meri. 26 Long wanem, planti
man tumas i bin bagarap na dai long han bilong kain meri olsem. 27 Rot i go long haus
bilong en i olsem rot i go longmatmat. Na sapos yupela i bihainim dispela rot, bai yupela
i go long ples bilong ol man i dai pinis.

8
Gutpela tingting i tok long wok em i save mekim

1Gutpela na stretpela tingting i olsemwanpelameri i sanap na singautim yumi. 2Em i
sanap long ples maunten klostu long rot na long ol rot bung. 3Na em i sanap klostu long
ol dua bilong bikpela banis bilong taun, na i wok long singaut olsem, 4 “Mi singaut long
yupela olgeta manmeri. 5 Yupela man i no gat save, yupela kam na kisim save. Yupela
man i no gat tingting, yupela kisim gutpela tingting. 6 Putim yau gut long gutpela na
stretpela tok mi laik givim yupela. 7 Oltaim mi save autim tok i tru tasol, na mi no laik
tru long olkain tok nogut. 8 Olgeta tok bilong mi i stretpela tasol. Mi no inap mekim
wanpela tok giaman. 9As bilong dispela tok i klia tumas long man i gat gutpela tingting
na save, na ol i save dispela tok i stret olgeta. 10 Yupela i mas larim mi i skulim yupela
long gutpela save, long wanem, tok bilong mi i winim gutpela silva na gol.

11 “Mi yet mi gutpela na stretpela tingting na mi winim tru olkain ston i dia tumas na
olgeta samting yupela i save laikim. 12Nami save long ol gutpela pasin bilong wokabaut.
Mi gat olgeta save na mi inap skelim olgeta samting. 13Man i save aninit long Bikpela,
em i no save laikim tru ol pasin nogut. Mi no laik tru long pasin bilong bikhet na pasin
bilong man i litimapim nem bilong em yet na pasin bilong mekim olkain samting nogut
na pasin bilong tok giaman. 14Mi inap givimgutpela tingting long olmanmeri nami inap
helpim ol long mekim gutpela wok. Mi yet mi gutpela tingting na mi gat bikpela strong.
15-16Mi save helpim ol king na hetman long bosim gut ol kantri bilong ol na long putim
ol gutpela lo bilong mekim kantri i bihainim stretpela pasin. 17Na wanem ol manmeri i
wok strong long painim mi, bai ol i lukim mi. Wanem ol manmeri i laikim mi, mi tu mi
laikim ol tumas. 18Mi inap givim biknemna plantimani samting long olmanmeri. Nami
inap helpim ol long bihainim stretpela pasin na long kisim ol gutpela gutpela samting.
19Ol samting mi save givim ol i winim tru gutpela gol na gutpela silva. 20Oltaim mi save
bihainim stretpela pasin tasol. 21Mi save hipim planti gutpela samting long ol bakstua
bilong ol man i laikim mi tumas. Na ol bakstua bilong ol i pulap tru.

22 “Bipo bipo tru, long taim Bikpela i laik wokim ol samting, em i wokim mi pastaim.
Na bihain em i wokim olgeta arapela samting. 23 Bipo tru, long taim Bikpela i no wokim
graun yet, em i wokim mi na mi stap. 24 Mi kamap long taim Bikpela i no bin wokim
solwarana olwaranabaut, 25na long taimem inobinwokimol bikpela na liklikmaunten.
26 Long taim mi kamap, Bikpela i no bin wokim olgeta hap graun, olsem na i no gat ol
gaden samting i stap. 27Mi stap wantaim Bikpela long taim em i wokim skai i raunim
solwara 28na long taim em i putim ol klaut long skai na long taim em i mekim wara i sut
i kam antap long graun na pulimapim graun na i kamap bikpela solwara. 29Na mi stap
wantaim em long taim em i makim ol arere bilong solwara na i tok strong long solwara
i no ken kalapim mak na long taim em i bin makim ples bilong putim dispela graun i
stap long en. 30-31 Long taim Bikpela i mekim ol dispela wok, mi stap wantaim em na
8:1: Snd 1.20-21 8:11: Jop 28.15, Sng 19.11, 119.127 8:22: Snd 3.19, Jo 1.1, KTH 3.14
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em i makim mi olsem saveman i bosim wok. Olgeta de mi bin mekim em i amamas, long
wanem, mi bin amamas tumas long lukim ol samting em i bin wokim. Mi bin amamas
long lukim dispela graun na ol manmeri i stap long en, olsem na mi bin amamas i stap
oltaim long ai bilong Bikpela.”

32Na gutpela na stretpela tingting i skruim tok olsem, “Ol pikinini, yupela i mas harim
gut tok bilongmi na bihainim ol pasin bilongmi. Sapos yupela imekim olsem, bai yupela
i amamas. 33Yupela i mas larimmi i skulim yupela, na bai yupela i kisim gutpela tingting
na save. Yupela i no ken givim baksait long dispela wok. 34Ol man i save harim gut tok
bilong mi, ol i ken amamas. Olgeta de ol i save kam sanap klostu long dua bilong haus
bilong mi na wetim mi, na mi save givim tok long ol. 35Ol man i kisim mi, ol i save kisim
laip, na Bikpela i save belgut long ol. 36Tasol ol man i no kisim mi, ol i bagarapim ol yet.
Ol man i no laik tru long mi, ol i olsem ol man i laikim tumas long i dai.”

9
Gutpela tingting i singautim ol manmeri

1 Gutpela na stretpela tingting i bin wokim haus bilong en. Em i sapim 7-pela pos
bilong strongimna bilasimhaus. 2Em i kilim abus na kukimpinis namekimwain i kamap
switpela. Na em i redim pinis tebol bilong kaikai. 3 Em i salim ol wokmeri bilong en
long sanap long ples antap namel long taun na ol i singaut olsem, 4 “Yupela man i no
gat gutpela tingting na yupela longlong man, yupela kam long haus bilong gutpela na
stretpela tingting. 5 Yupela kam kaikai wantaim em na dring switpela wain em i redim
pinis. 6Lusim longlong pasin bilong yupela na kam kisim laip. Yupela i mas bihainim rot
bilong gutpela tingting.”

Pasin bilong tupela kain man
7 Sapos yu stretim man bilong tok bilas, em bai i bekim tok nogut long yu. Na sapos

yu stretimman nogut, em bai i paitim yu na bagarapim skin bilong yu. 8Olsem namaski
long stretim man bilong tok bilas. Em bai i birua long yu tasol. Tasol sapos yu stretim
man i gat gutpela tingting, em bai i laikim yu. 9Sapos yu givim tok longman i gat gutpela
tingting, orait tingting bilong en bai i kamap gutpela moa. Na sapos yu skulim stretpela
man, bai yu skruim save bilong em.

10 Sapos yu laik kisim gutpela tingting, orait pastaim yu mas aninit long Bikpela. God
em i gutpela na stretpela olgeta. Na sapos yu laik kisim gutpela save, orait pastaim yu
mas save gut long em. 11Gutpela tingting bai i mekim yu i stap longpela taim long graun,
na bai yu winim planti yia. 12 Sapos yu kisim gutpela tingting, orait yu mekim gut long
yu yet. Tasol sapos yu man bilong bikhet, orait yu bagarapim yu yet.

Longlong pasin i singautim ol manmeri
13 Longlong pasin i olsem wanpela meri i save bikmaus nabaut. Em i no gat gutpela

tingting na em i no save long gutpela pasin. 14Haus bilong en i stap long ples antap namel
long taun, na em i sindaun long sia klostu long dua. 15Em i lukim ol manmeri i wokabaut
i go long wok bilong ol na em i singautim ol long kam. Em i tok olsem, 16 “Yupela man i
no gat gutpela tingting na yupela longlong man, yupela kam insait long haus bilong mi.
17 Sapos yu stilim wara, dispela wara i gutpela tru long dring. Na sapos yu hait na kisim
kaikai, dispela kaikai em i swit moa.” 18Ol man i harim tok bilong en, ol i no save, haus
bilong en i olsem matmat. Na ol i no save, ol man i bin i go long em, ol i stap nau long
ples bilong ol man i dai pinis.

Ol gutpela tok bilong Solomon
(Sapta 10.1—22.16)

9:10: Jop 23.17, Sng 19.9, 111.10, Snd 1.7
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10
1Dispela em ol sotpela sotpela tok bilong Solomon long pasin bilong gutpela sindaun.

Em i tok olsem. Sapos pikininiman i gat gutpela tingting na save, orait papamama bilong
en i amamas. Tasol sapos pikinini i bihainim longlong pasin, orait papamama i bel hevi
tru.

2 Sapos yu bihainim pasin nogut na kamap maniman, orait mani bilong yu i no inap
mekim yu i stap gut. Tasol sapos yu bihainim stretpela pasin, bai yu no painim bagarap.

3 Bikpela i no save larim ol stretpela man i sot long kaikai. Tasol em i no save larim ol
man nogut i kisim ol samting ol i sotwin tru long kisim.

4 Sapos yu les long mekim wok, bai yu kamap rabisman. Tasol sapos yu wok hat, bai
yu gat planti samting.

5 Man i gat gutpela tingting, em i save bungim kaikai long taim kaikai i mau. Tasol
sapos man i slip na i no mekim wok long dispela taim, orait ol famili bilong en bai i sem
nogut tru.

6God i savemekim gut long ol stretpelaman. Tasol tok bilongman nogut i save haitim
tingting nogut bilong em long bagarapim ol arapela man.

7 Taim wanpela gutpela man i dai, ol manmeri i save tingim em na amamas moa yet.
Tasol taim ol man nogut i dai, ol manmeri i save lusim tingting long ol kwiktaim.

8Man i gat gutpela tingting i save harim tok bilong ol arapelaman. Tasol olman bilong
mauswara nating bai i bagarap.

9Ol stretpela man bai i stap gut. Tasol man i mekim pasin nogut bai i no inap haitim
pasin bilong en.

10Ol man bilong kusai i save mekim planti trabel. Na ol man bilong mauswara nating
bai i bagarap.

11 Tok bilong ol gutpela man i olsem wara bilong givim laip. Tasol tok bilong ol man
nogut i save haitim tingting nogut bilong ol bilong bagarapim ol arapela man.

12 Pasin bilong bel nogut i save kirapim trabel. Tasol pasin bilong laikim ol arapela i
save karamapim olgeta rong.

13 Man i gat gutpela tingting, em i save autim gutpela tingting bilong en. Tasol ol i
save givim kanda long ol man i no gat gutpela tingting.

14 Man i gat gutpela tingting i wok long kisim olkain save na i no save autim kwik.
Tasol taim man i mauswara nating, trabel inap kamap kwik.

15 Ol planti samting bilong ol maniman i banisim ol na ol i stap gut, olsem taun i gat
strongpela banis. Tasol ol rabisman i sot long ol samting, olsem na bai ol i bagarap.

16 Stretpela man bai i kisim laip olsem pe bilong en. Tasol ol man nogut i wok long
kamapim planti sin tasol.

17 Sapos man i larim ol arapela man i stretim em, orait em i stap long rot bilong laip.
Tasol man i bikhet long ol man i laik stretim em, em i abrusim dispela rot.

18 Sapos man i bel nogut long narapela man, na i laik haitim dispela, orait em i save
mekim tok giaman oltaim. Tasol sapos man i tok baksait long narapela man, orait em i
olsem longlong man tru.

19 Sapos man i mekim planti toktok, em inap mekim sin long tok bilong en. Tasol man
i no mekim planti toktok, em i gat gutpela tingting.

20Tok bilong stretpela man i olsem gutpela silva tru. Tasol tingting bilong man nogut
i samting nating na i rabis tru.

21Tok bilong stretpelaman i save helpimplantimanmeri. Tasol olman i no gat gutpela
tingting, ol bai i dai, long wanem, tingting bilong ol i kranki tru.

22 Sapos Bikpela yet i givim yumi planti gutpela samting, em i no save larim ol dispela
samting i givim hevi long yumi.
10:12: Je 5.20, 1 Pi 4.8 10:22: Stt 24.35, 26.12, Sng 37.22
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23Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save amamas long mekim olkain pasin nogut.

Tasol ol man i gat gutpela tingting, ol i save amamas long mekim gutpela na stretpela
pasin.

24Ol man nogut i save pret long planti samting, na bai ol dispela samting i kamap long
ol. Tasol ol stretpela man bai i kisim ol samting ol i laikim tumas.

25 Sapos taim nogut i kamap long ol man nogut, dispela bai i pinisim ol olgeta, olsem
bikpela raunwara i kirap na i karim ol samting i go. Tasol ol stretpela man i strong na ol
i stap gut oltaim.

26Yu no ken kisim lesman longmekimwok bilong yu. Nogut yu les tru long em, olsem
yu les long marasin i pait strong long maus, na long smok bilong paia i mekim ai i sol
tumas.

27 Sapos yu stap aninit long Bikpela na yu bihainim em oltaim, bai yu stap longpela
taim long graun. Tasol ol man nogut bai i stap sotpela taim na bai ol i dai.

28Ol stretpela man i wet long Bikpela i givim gutpela taim long ol na bai ol i lukim na
ol i amamas. Tasol ol man nogut i wet nating. Ol i no inap lukim gutpela taim.

29 Bikpela i save lukautim gut ol stretpela man. Tasol em i save bagarapim ol man
bilong mekim pasin nogut.

30Ol stretpela man i save stap gut long kantri bilong ol. Tasol ol man nogut i no inap
i stap olsem. Nogat.

31 Ol stretpela man i gat planti gutpela tingting, na ol i save autim long ol manmeri.
Tasol man i mekim tok nogut bai i bagarap.

32Tok bilong stretpela man i swit tumas long yau bilong ol manmeri. Tasol tok bilong
ol man nogut i save bagarapim bel bilong ol manmeri.

11
1Bikpela i no laik tru long olman i senisimmak long skel, bilong giamanimolmanmeri

na pulimmani bilong ol. Tasol em i amamas tru long olman i save skelim ol samting long
mak stret.

2Olman i save litimapimnembilong ol yet bai i kisimbikpela sem. Olman i gat gutpela
tingting i save daunim ol yet.

3Ol stretpela man i save bihainim stretpela pasin tasol. Tasol ol man bilong giaman ol
bai i bagarap long pasin giaman bilong ol yet.

4Maski yu gat planti mani, em i no inap helpim yu long taim Bikpela i laik bekim ol
rong bilong yu. Tasol sapos yu bihainim stretpela pasin, dispela bai i helpim yu na yu no
ken i dai kwik.

5 Stretpela pasin bilong ol stretpela man i save helpim ol na ol inap bihainim stretpela
rot. Tasol pasin nogut bilong ol man nogut i save mekim ol yet i pundaun.

6 Stretpela pasin bilong ol stretpela man i save helpim ol na ol i stap gut. Tasol ol man
bilong giaman na mangal, ol bai i bagarap long dispela pasin nogut bilong ol.

7 Ol man nogut i save ting ol bai i kisim planti gutpela samting long strong bilong ol
yet. Tasol bihain bai ol i dai, na ol i no inap kisim ol dispela samting.

8 Sapos sampela trabel na hevi i kamap long ol stretpela man, orait Bikpela bai i kisim
bek ol, na putim dispela trabel na hevi i go long ol man bilong mekim pasin nogut.

9 Sapos ol man bilong mekim pasin nogut i toktok, toktok bilong ol inap bagarapim ol
arapela manmeri. Tasol gutpela tingting bilong ol stretpela man inap long helpim ol yet
na bai ol i stap gut.

10 Taim sindaun bilong ol stretpela man i kamap gutpela, ol manmeri i save amamas.
Tasol sapos wanpela man i mekim pasin nogut oltaim, orait long taim em i dai, ol
manmeri i save amamas moa yet.

11Ol stretpela man i save mekim gutpela pasin insait long taun bilong ol, na dispela i
mekim taun i kamap gutpela. Tasol ol man bilong mekim pasin nogut, ol i save mekim
kain kain tok nogut, na dispela i save bagarapim taun.
10:27: Sng 19.9, 55.23, Snd 9.11 11:1: Wkp 19.35-36, Lo 25.13-16, Snd 16.11
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12 Sapos man i tok nogut bilong rabisim ol arapela man, em i olsem longlong man.

Tasol man i gat gutpela tingting, em i save pasim maus na i no save mekim dispela kain
tok.

13Man bilong mekim planti toktok nabaut i save autim tok hait bilong pren bilong en.
Tasol man bilong tok tru, em i no save autim tok hait bilong pren bilong en.

14 Sapos ol lida bilong gavman i no inap stiaim ol manmeri long gutpela rot, orait
kantri bai i bagarap. Tasol sapos i gat planti man bilong givim gutpela tingting long ol
gavman, kantri bai i stap gut.

15 Sapos wanpela man i kisim dinau, na yu promis long bekim dispela dinau sapos em
yet i no inap, orait bihain bai yu gat bikpela hevi. Olsem na sapos yu laik i stap gut, yu
mas givim baksait long dispela pasin.

16Ol meri i mekim gutpela pasin, ol i laik bai ol manmeri i givim biknem long ol. Tasol
ol man bilong pait i laik kisim planti mani samting tasol.

17 Sapos yu sori long narapela man na yu mekim gut long em, orait long dispela pasin
yu mekim gut long yu yet. Tasol sapos yu mekim nogut long arapela man, em i olsem yu
mekim nogut long yu yet.

18Ol samting ol man nogut i kisim, em i no inap helpim ol tru. I olsem samting nating
tasol. Tasol ol man i save mekim stretpela pasin, ol bai i kisim gutpela pe.

19 Ol man i strong long bihainim stretpela pasin, ol bai i kisim laip. Tasol ol man i
strong long mekim pasin nogut, ol bai i dai.

20 Bikpela i no laik tru long ol man i save tingting nogut oltaim. Tasol em i amamas
long ol man i save wokabaut stret.

21 Tru tumas, Bikpela bai i kotim ol man i bin mekim pasin nogut na em bai i mekim
save long ol. Tasol ol lain bilong ol man i mekim gutpela pasin, ol bai i winim kot.

22 Sapos wanpela meri em i naispela tru, tasol oltaim em i save mekim ol kranki pasin,
orait em i olsem pik ol man i bilasim gut tru na putim naispela ring gol long nus bilong
en.

23Bikpela i save long tingting na laik bilong olgeta man. Ol stretpela man i gat gutpela
tingting. Olsemna em i save givimol gutpela samting long ol. Tasol olman bilongmekim
pasin nogut, ol i gat tingting nogut, olsem na em i save bekim rong bilong ol.

24 Sampela man i save amamas long givim mani samting bilong ol long helpim ol
arapela man, tasol ol yet i save kisim mani moa yet long wok bilong ol. Na sampela man
i save olsem ol inap helpim ol arapela man, tasol ol i no laik. Ol i pasim mani samting
bilong ol, tasol bihain ol yet i sot tru long mani.

25Man bilong givim samting bilong helpim ol arapela man, em yet bai i kisim planti
samting. Sapos yu helpim ol arapela man bai ol i helpim yu tu.

26 Sapos man i pasim kaikai bilong en long taim ol manmeri i laik baim, orait bai ol i
tok nogut long em. Tasol sapos man i larim ol manmeri i baim kaikai bilong en, bai ol i
amamas long em.

27 Sapos man i wok strong long bihainim gutpela pasin, orait ol manmeri bai i belgut
long em. Tasol sapos man i wok long mekim pasin nogut, bai taim nogut i painim em.

28 Sapos man i ting mani bilong em tasol inap helpim em long stap gut, orait em bai i
lus tru. Tasol ol stretpela man bai i stap gut tru olsem ol nupela lip i stap long diwai.

29 Sapos man i no lukautim gut ol samting bilong famili bilong em, bai ol samting
bilong en i lus olgeta. Olsem tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol bai i lusim olgeta
samting, na bai ol i kamap wokboi nating bilong ol man i gat gutpela tingting.

30Pasin bilong stretpela man em i olsem diwai bilong givim laip. Naman i gat gutpela
tingting na save, em i savemekim ol arapela man i gat laik long i kam i stap wantaim em.
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31Yumi save, ol stretpela man i save kisim gutpela pe bilong pasin bilong ol long taim

ol i stap yet long graun. Olsem na yumi no ken ting, ol man bilong mekim pasin nogut
bai i abrusim pe nogut bilong pasin bilong ol. Nogat. Bikpela bai i bekim stret long ol.

12
1 Ol man i laikim tumas gutpela tingting, ol i save amamas long taim narapela man i

stretim rong bilong ol. Tasol sapos man i no laik bai narapela man i stretim rong bilong
en, em i olsem longlong man tru.

2Sapos man i bihainim gutpela pasin, orait Bikpela i amamas na belgut long em. Tasol
sapos man i tingting long mekim pasin nogut long arapela man, orait Bikpela i tok, bai
em i mas bagarap.

3 Sapos man i mekim pasin nogut, dispela i no inap helpim em long sindaun gut na i
stap strong. Tasol man i bihainim stretpela pasin, em i olsem diwai i gat rop i go daun
tru na ol man i no inap kamautim.

4 Sapos meri bilong wanpela man i save mekim gutpela pasin, orait dispela i givim
biknem long man bilong en. Tasol sapos meri i mekim kain kain pasin nogut na man
bilong en i sem, orait dispela meri i olsem sik nogut i wok long bagarapim bun bilong
man bilong en.

5 Ol stretpela man i tingting oltaim long mekim pasin i stret. Tasol ol man nogut i
tingting oltaim long kain kain pasin bilong giamanim ol manmeri.

6 Toktok bilong ol man nogut i olsem man i sanap hait na i redi long kilim man i dai.
Tasol toktok bilong ol stretpela man i save helpim ol manmeri long taim ol i gat hevi na
ol dispela manmeri i ken i stap gut.

7Saposman imekimpasin nogut, embai i bagarap na i pinis olgeta. Tasol ol lain bilong
ol stretpela man bai i stap gut.

8 Sapos man i gat gutpela tingting, orait ol manmeri bai i litimapim nem bilong en.
Tasol sapos tingting bilong man i kranki, ol i save daunim nem bilong en.

9 Sapos wanpela man nating i gat wanpela wokboi tasol long haus bilong en, dispela
em i gutpela, na i winim man i ting em i bikman, tasol em i sot long kaikai.

10Ol stretpela man i save marimari long ol animal bilong ol, na lukautim ol gut. Tasol
ol man nogut i save mekim nogut tru long ol animal bilong ol.

11Man i lukautim gut gaden bilong en, em bai i kisim planti kaikai. Tasol man i no gat
gutpela tingting, em i save hatwok nating long ol kain kain wok i no inap helpim em.

12 Ol man nogut i lukim sampela man i mekim pasin nogut na kisim planti samting,
na ol i mangal tumas long ol dispela samting. Tasol ol stretpela man i save kisim planti
samting long gutpela pasin bilong ol.

13 Tok nogut bilong ol man nogut i save kalabusim ol yet. Tasol sapos trabel i painim
ol stretpela man, ol inap abrusim.

14 Sapos toktok na pasin bilong yu i gutpela, dispela bai i helpim yu long stap gut.
15Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save ting pasin bilong ol tasol i gutpela. Tasol

ol man i gat gutpela tingting, ol i save larim ol arapela man i givim tingting long ol.
16 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save belhat kwik long man i mekim wanpela

samting long ol. Tasol sapos ol man i tok nogut long man i gat gutpela tingting, orait em
i no save wari long dispela tok.

17 Sapos witnes long kot em i man bilong tok tru, orait em i save autim stretpela tok
tasol. Tasol sapos em i man bilong giaman, orait em i save paulim kot.

18 Sapos man i no tingting gut na i tok, orait tok bilong en inap bagarapim bel bilong
narapela man olsem bainat i sutim em. Tasol tok bilong man i gat gutpela tingting i save
helpim ol man olsem gutpela marasin.

19Tok giaman i save stap sotpela taim tru na ol man i lusim tingting long en. Tasol tok
tru i save stap oltaim.
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20 Ol man i tingting long mekim pasin nogut, ol i save giamanim ol yet. Tasol man i
tingting long helpim ol manmeri long sindaun gut, bai em yet i amamas.

21 Ol stretpela man i no save painim trabel. Tasol ol man i save mekim pasin nogut i
save kisim planti trabel.

22 Bikpela i belhat na i birua tru long olgeta man i save tok giaman. Tasol em i save
amamas long ol man i bihainim pasin tru.

23 Man i save long gutpela pasin bilong mekim ol samting, em i no save autim kwik
gutpela tingting bilong en. Tasol man i no gat gutpela tingting, em i savemauswaramoa
yet. Tasol ol manmeri i harim tok bilong en na ol i save em i olsem longlong man.

24Man bilongwok hat bai i kamap bosman. Tasol ol lesman bai i kamapwokboi nating.
25Saposman i savewari oltaim, embai i bel hevi tru na tingting bilong en bai i bagarap.

Tasol sapos man i mekim gutpela tok long wantok bilong en, orait wantok bai i belgut
tru.

26 Ol stretpela man i save soim gutpela rot long ol wantok bilong ol. Tasol ol man
bilong mekim pasin nogut i save lusim gutpela rot na i go paul.*

27 Sapos ol lesman i go bilong sutim abus, ol bai i no inap kisim. Tasol ol man bilong
wok hat, ol i nambawan man tru.

28Man i bihainim stretpela pasin em bai i kisim laip na i stap gut. Sapos yumi bihainim
dispela gutpela rot bai yumi no inap i dai.

13
1 Sapos pikinini i gat gutpela tingting, em bai i harim tok bilong papa bilong en. Tasol

bikhetman i no laik bai ol arapela man i stretim em.
2Man i save mekim stretpela tok long ol manmeri, em i save kisim ol gutpela samting.

Tasol ol man bilong giaman na brukim promis, ol i laikim tumas pasin bilong bagarapim
ol arapela man.

3 Sapos man i was gut long tok bilong em, em bai i stap gut na i no inap bagarap. Tasol
ol man bilong mekim planti toktok nating, ol bai i bagarap.

4 Lesman i laikim tumas long kisim planti samting, tasol em i no save kisim. Tasol ol
man bilong hatwok bai i kisim planti samting inap long laik bilong ol.

5Ol stretpelaman i no laik tru long olkain tok giaman. Tasol olmannogut i savemekim
olkain pasin bilong sem.

6 Sapos man i mekim stretpela pasin, orait dispela pasin bilong en i banisim em na em
i stap gut. Tasol pasin nogut bilong ol man bilongmekim sin, em i save bagarapim ol yet.

7 Sampela rabisman i save giaman na mekim olsem ol i gat planti mani samting. Na
sampela maniman i save giaman na mekim olsem ol i rabisman.

8Sapos olman nogut i tok long ol bai i bagarapimmaniman, orait em inap baim ol long
mani bilong em yet na bai em i stap gut. Tasol ol rabisman i no inap wari, long wanem,
ol man nogut i no inap mekim dispela kain pasin long ol.

9 Stretpela man i olsem lam i lait gutpela moa. Tasol ol man nogut i olsem lam i laik i
dai.

10 Bikhetpasin i save kamapim kros na pait. Tasol sapos man i larim ol arapela man i
givim tingting long em, orait dispela man i gat gutpela tingting na save.

11 Sapos man i no mekim wok na i kisim nating planti mani, orait dispela mani bilong
en bai i pinis kwik. Tasol saposman i wok na i bungimmani liklik liklik, oraitmani bilong
en bai i wok long kamap planti.

12 Sapos man i ting long kisim wanpela samting na i wet nating longpela taim, bai em
i bel hevi moa yet. Tasol sapos em i kisim dispela samting, orait em bai i ting laip bilong
en i gutpela tru na em i amamas moa yet.
* 12:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 13:7: Snd 12.9
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13 Sapos man i bikhet long ol man i laik givim gutpela tingting long en, orait em bai i
bagarapim em yet. Tasol saposman i bihainim tok bilong olman i givim gutpela tingting
long em, orait em bai i stap gut.

14 Tok bilong man i gat gutpela tingting na save, em i olsem wara bilong givim laip.
Dispela tok inap long helpim man long abrusim ol samting i laik bagarapim em.

15 Sapos man i gat gutpela tingting, ol man bai i laikim em. Tasol man bilong giaman
na brukim promis, em i wokabaut long rot nogut.

16Olgeta man i gat gutpela tingting, ol i save tingting gut pastaim na mekim samting.
Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i save kamapim ples klia longlong pasin bilong
ol yet.

17Saposman bilong bringim tok i giaman na i senisim tok, orait em bai i painim trabel.
Tasol sapos man i bringim tok na i autim stret dispela tok, orait em bai i helpim ol
manmeri long i stap gut.

18 Sapos man i no larim ol arapela man i stretim em, em bai i stap rabis na i sem nogut
tru. Tasol sapos man i larim ol arapela man i stretim em, orait ol manmeri bai i givim
biknem long em.

19 Sapos man i ting long kisim wanpela samting na bihain em i kisim, em bai i belgut
na i amamas tru. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i no laik tru long givim baksait
long pasin nogut.

20 Sapos man i wokabaut wantaim man i gat gutpela tingting, orait em tu bai i kisim
gutpela tingting. Tasol sapos man i poroman wantaim ol man i no gat gutpela tingting,
orait trabel bai i painim em.

21 Trabel i save bungim ol man bilong mekim sin. Tasol ol stretpela man i save kisim
ol gutpela samting olsem pe bilong ol.

22 Taim gutpela man i dai pinis, ol lain pikinini bilong en i save kisim planti samting
bilong en. Tasol sapos man nogut i wok long bungim mani samting, orait bihain ol
stretpela man bai i kisim ol samting bilong en.

23 Planti kaikai i save kamap long gaden bilong ol rabisman, tasol ol bikman i save
daunim ol na kisim dispela kaikai.

24 Sapos papa i no givim kanda long pikinini bilong en long taim pikinini i mekim
rong, i olsem em i no laikim pikinini. Tasol sapos papa i laikim pikinini, orait em i save
strong long stretim em.

25 Ol stretpela man i gat planti kaikai, tasol ol man bilong mekim pasin nogut i save
stap hangre oltaim.

14
1Meri i gat gutpela tingting, em i save mekim gutpela wok long haus bilong en, na ol

famili bilong en i wok long kamap strong. Tasol meri i no gat gutpela tingting, em yet i
save bagarapim haus na famili bilong en.

2 Man i bihainim stretpela pasin, em i save stap aninit long Bikpela. Tasol ol man i
bihainim pasin giaman, ol i ting Bikpela i samting nating.

3 Toktok bilong man i no gat gutpela tingting i soim ol manmeri olsem, em i laik
litimapim nem bilong em yet. Tasol toktok bilong man i gat gutpela tingting i save
helpim em yet, na em i stap gut.

4 Sapos i no gat bulmakau bilong brukim graun, haus kaikai bai i stap nating. Tasol
sapos i gat bulmakau, bai i gat planti kaikai long gaden.

5 Sapos witnes em i man bilong tok tru, orait em i save autim stretpela tok tasol long
kot. Tasol sapos em i man bilong giaman, orait olgeta tok bilong en i no stret.

6Sapos ol bikhetman i laik kisim gutpela tingting, bai ol i no inap. Tasol sapos tingting
bilong man i gutpela, em bai i no inap hatwok long kisim gutpela save.
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7Yumas i stap longwe long olman i no gat gutpela tingting. Ol i no inap givim gutpela

tingting long yu.
8Man i gat gutpela tingting i save tingting gut long wokabaut bilong en. Tasol ol man i

no gat gutpela tingting, ol i save giamanimol yet, longwanem, tingting bilong ol i kranki.
9 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save wanbel long mekim wanpela pasin tasol,

em pasin bilong sin. Tasol ol stretpela man i save mekim gutpela pasin long ol yet, na ol
i stap wanbel.*

10Man i save long bel hevi bilong em yet, na em i save long bel bilong em yet i amamas.
Tasol em i no inap kamapim long ol arapela man.

11Lain famili bilongmannogut bai i bagarapna pinis olgeta. Tasol lain bilong stretpela
man bai i kamap strong moa yet.

12Sampela man i save ting, pasin bilong ol i gutpela na ol i bihainim gutpela rot. Tasol
nogat. Ol i mekim i go i go, na bihain bai ol i dai.

13Maski yumi lap, bel hevi i no inap lusim yumi. Na taim amamas i pinis, bel hevi i
stap yet.

14Ol man nogut i save amamas long pasin nogut ol i save mekim. Tasol ol gutpela man
i save amamas tru long gutpela pasin bilong ol yet.†

15Olman i gat liklik save tasol, ol i save bilipim olgeta kain tok. Tasol man i gat gutpela
tingting, em i save was gut long ol pasin em i mekim.

16Man i gat gutpela tingting i save lukaut gut na abrusim olkain trabel. Tasol man i
no gat gutpela tingting, em i ting em inap mekim olgeta kain samting, na em i no wari
long pasin bilong en.

17Ol man bilong belhat kwik i save mekim longlong pasin. Na ol manmeri i no laikim
tru man i tingting oltaim long inapim laik bilong em yet.

18 Pasin bilong ol man i gat liklik save, i save kamap olsem pasin bilong ol longlong
man. Tasol save bilong ol man i gat gutpela tingting i olsem gutpela bilas long het bilong
ol.

19 Ol man bilong mekim pasin nogut bai i stap aninit long ol stretpela man na askim
ol long marimari na helpim ol.

20Olman i no save laikimman i sot long ol samting, maski em i wantok bilong ol. Tasol
ol maniman i gat planti pren.

21Man i save rabisim arapelaman, em imanbilong sin stret. Tasolman i savemarimari
long man i sot long ol samting, em i ken amamas.

22 Ol man i tingting long mekim pasin nogut, tingting bilong ol bai i go kranki tru.
Tasol ol man i save laikim man i tingting long mekim gutpela pasin, na ol i bel tru long
em.

23 Sapos yu wok hat, orait bai yu kisim gutpela pe. Tasol sapos yu sindaun nating na
toktok tasol, bai yu stap rabis.

24 Mani samting bilong ol man i gat gutpela tingting, em i olsem as bilong biknem
bilong ol. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i gat longlong pasin tasol.

25Saposwitnes i tok stret long kot, orait kot i no ken tok long kilimman i no binmekim
rong. Tasol sapos witnes i no tok stret, orait em i man bilong giaman.

26Saposman i aninit long Bikpela, em bai i sanap strong na i no ken pret long wanpela
samting, na ol pikinini bilong en tu bai i stap gut.

27 Pasin bilong aninit long Bikpela i olsem wara bilong givim laip. Dispela pasin em
inap long helpim man long abrusim ol samting i laik bagarapim em.

28 Sapos king i bosim planti manmeri, orait ol man bai i givim biknem long em. Tasol
sapos king i bosim liklik lain tru, orait em bai i kamap olsem man nating tasol.

29 Man i no save belhat kwik, em i gat gutpela tingting. Tasol man bilong belhat i
mekim olsem em i ting longlong pasin i nambawan.
* 14:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 14:12: Snd 16.25, Ro 6.21 † 14:14: Tok Hibru i no klia
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30Saposman i stap bel isi, orait bodi bilong en bai i stap gut. Tasol sapos man i mangal

na bel nogut oltaim long ol arapela man, dispela pasin i olsem sik nogut i wok long
bagarapim ol bun bilong en.

31God i bin wokim olgetaman, olsem na sapos wanpelaman i daunim ol rabisman, em
i rabisim God. Tasol pasin bilong mekim gut long ol rabisman, em i pasin bilong givim
biknem long God.

32Ol man nogut i save bagarapim ol yet long pasin nogut bilong ol. Tasol ol stretpela
man i no save wari long wanpela samting. Maski taim bilong dai i kamap, bilip bilong ol
i stap strong yet.

33 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save, gutpela tingting na save i stap bilong ol
i ken kisim. Tasol gutpela tingting na save i stap oltaim wantaim ol man i gat gutpela
tingting.

34 Sapos ol manmeri i bihainim stretpela pasin, bai kantri i gat biknem. Tasol sapos ol
i mekim sin, bai ol i sem moa yet.

35King i save amamas long ol wokman i mekim gutpela wok. Tasol sapos ol wokman i
mekim wok nogut, na ol i mekim king i sem, orait bai king i belhat moa yet long ol.

15
1 Sapos man i belhat long yu, orait bekim tok isi long em, na bai belhat bilong en i dai.

Tasol sapos yu rabisim narapela man long tok bilong yu, bai yumekim em i belhat nogut
tru long yu.

2 Sapos man i gat gutpela tingting na em i autim tok, em i mekim ol man i laikim
gutpela tingting na save. Tasol taim man i no gat gutpela tingting i autim tok, em i
mauswara nating tasol.

3 Bikpela i save lukim olgeta samting i kamap long olgeta hap. Em i lukim ol gutpela
man na ol man nogut tu.

4 Sapos man i autim gutpela tok long ol manmeri, dispela tok i olsem diwai bilong
givim laip na i helpim ol manmeri long i stap gut. Tasol sapos man i tok nogut long ol
manmeri, em i bagarapim tingting bilong ol.

5Man i no gat gutpela tingting i save sakim tok bilong papa bilong en. Tasol saposman
i larim ol arapela man i stretim em, orait em i gat gutpela tingting.

6Ol stretpela man i gat planti samting long haus bilong ol. Tasol mani bilong ol man
nogut i kamapim trabel long ol yet.

7Ol man i gat gutpela tingting i save givim gutpela tingting long ol manmeri. Tasol ol
man i no gat gutpela tingting i no save mekim olsem.

8Bikpela i no laik tru long ofa bilongman i savemekimpasin nogut. Tasol em i amamas
moa yet long prea bilong stretpela man.

9 Bikpela i no laik tru long pasin bilong man i save mekim pasin nogut. Tasol em i
laikim tumas ol man i wok long bihainim stretpela pasin.

10Man i lusim stretpela rot bai i kisim pe nogut tru. Na man i no laik bai ol arapela
man i stretim em, em bai i dai.

11 Bikpela i save lukim olgeta man i dai pinis na ples ol i stap long en. Olsem na em i
save tu long olgeta tingting na laik bilong yumi manmeri bilong graun.

12 Bikhetman i no laik bai narapela man i stretim em, na em i no laik askim man i gat
gutpela tingting long givim tingting long em.

13 Sapos bel bilong man i amamas, bai pes bilong en i gutpela. Tasol sapos bel bilong
man i hevi, bai tingting bilong en i bagarap.

14Man i gat gutpela tingting i save wok strong long kisim save long olkain samting.
Tasol man i no gat gutpela tingting, em i strong long tok kranki oltaim.

15Man i sot long ol samting, em i stap nogut na i gat bikpela hevi oltaim. Tasol sapos
em i man bilong belgut na amamas, orait olgeta de i olsem de bilong pati.
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16 Sapos yu gat liklik samting tasol na yu aninit long Bikpela, orait laip bilong yu i
winim laip bilong man i gat traipela hip mani na i gat planti trabel tu.

17 Pasin bilong laikim man, em i nambawan pasin. Olsem na sapos yu stap wantaim
ol pren bilong yu na yupela i kaikai kumu tasol, dispela i winim tru pasin bilong i stap
wantaim ol man yu no laikim, na yupela i kaikai mit bilong bulmakau.

18Man bilong belhat kwik i save mekim ol arapela man i kros. Tasol man bilong bel isi
i save daunim kros bilong ol man, na ol i stap wanbel gen.

19 Lesman i ting laip bilong en i nogut tru, olsem em i wokabaut brukim bus. Tasol
stretpela man i save, laip bilong en i gutpela tru, olsem em i wokabaut long bikrot.

20 Sapos pikinini man i gat gutpela tingting na save, orait papamama bilong en i save
amamas. Tasol sapos pikinini i bihainim longlong pasin, orait em i no laikim papamama
bilong en.

21 Ol man i no gat gutpela tingting i save amamas long olkain longlong pasin. Tasol
man i gat gutpela tingting i save bihainim stretpela pasin oltaim.

22 Sapos yu laik mekim sampela wok, orait pastaim yu mas kisim tingting long planti
arapela man, na bai wok bilong yu i ken kamap gutpela. Sapos yu no mekim olsem, bai
yu hatwok nating.

23Sapos ol man i toktok i stap na yu wetim gutpela taim na yumekimwanpela gutpela
tok long ol, orait bai yu amamas.

24Man i gat gutpela tingting i save wokabaut long rot i go antap na em i kisim laip.
Olsem na em i no inap i go daunbilo long ples bilong ol man i dai pinis.

25 Bikpela bai i bagarapim haus bilong man i litimapim nem bilong em yet. Tasol em
bai i helpimmeri, man bilong en i dai pinis, na ol arapelaman i no ken kisim graun bilong
dispela meri.

26 Olkain tingting nogut i olsem stingpela samting long ai bilong Bikpela. Tasol ol
gutpela tok i klin long ai bilong en.

27Sapos man i mangal longmani, na i mekim kain kain pasin nogut bilong kisim, orait
em i mekim trabel i kamap long famili bilong en. Tasol sapos man i no larim ol arapela
man i givim mani long en bilong grisim em long mekim pasin i no stret, orait em bai i
stap gut.

28 Stretpela man i save tingting gut pastaim, na bihain em i bekim tok long arapela
man. Tasol taim man nogut i toktok, em i save mekim tok nogut tasol.

29 Bikpela i save stap longwe long ol man i save mekim pasin nogut. Tasol em i putim
yau long beten bilong ol stretpela man.

30 Sapos yu lukim pes bilong man i gutpela na em i amamas i stap, orait bai yu belgut.
Na sapos yu harim gutpela nius, orait dispela bai i strongim bodi bilong yu.

31Man i putim yau gut long ol man i laik stretim em na helpim em long i stap gut, em
i gat gutpela tingting na save.

32 Sapos man i sakim tok bilong ol man i laik stretim em, orait em i rabisim em yet.
Tasol sapos man i harim tok bilong ol man i laik stretim em, orait tingting na save bilong
en bai i kamap gutpela.

33 Pasin bilong aninit long Bikpela, em i rot bilong kisim gutpela tingting na save. Yu
no inap kisim biknem sapos yu no daunim yu yet pastaim.

16
1Yumi save tingting long mekim ol samting. Tasol Bikpela i mas tok orait pastaim, na

yumi inap mekim ol dispela samting.
2 Yumi save ting, olgeta pasin bilong yumi i klin long ai bilong God. Tasol Bikpela

i save skelim olgeta tingting bilong yumi, na em i save gut long as bilong olgeta pasin
yumi mekim.

3Olgeta samting yu laik mekim, em yumas putim long han bilong Bikpela. Na em bai
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i mekim ol dispela samting i kamap gutpela.
4 Bikpela i bin wokim olgeta samting, na ol i gat wok bilong ol. Olsem tasol, Bikpela i

bin wokim ol man i save mekim pasin nogut, na em i makim ol long lus long kot bilong
las de.

5 Bikpela i no laikim tru ol man i save hambak na litimapim nem bilong ol yet. Yumi
ken save olsem, Bikpela i no inap larim ol i go nating. Nogat. Bai em i mekim save long
ol.

6 Sapos man i laikim tumas Bikpela na i pas tru long em, orait Bikpela bai i rausim sin
bilong en. Na sapos man i stap aninit long Bikpela, orait dispela man inap abrusim pasin
bilong sin.

7 Sapos man i mekim olkain pasin Bikpela i laikim orait Bikpela i save helpim em long
stap gut wantaim olgeta man na wantaim ol birua bilong en tu.

8 Sapos yu gat liklik samting tasol, na yu bihainim stretpela pasin, orait laip bilong yu
i winim laip bilong man i gat traipela hip mani na i save mekim pasin nogut.

9 Yumi save tingting long ol samting yumi laik mekim. Tasol Bikpela i save stiaim
wokabaut bilong yumi.

10 Taim king i givim tok long ol manmeri, i olsem em i autim tok Bikpela i bin givim
em. Na long taim bilong skelim man long kot, em i save mekim stretpela kot tasol.

11 Bikpela i laik bai ol man i skelim samting na metaim samting i mas bihainim mak
stret, na ol i no ken giamanim ol manmeri.

12Ol king i no laik tru long pasin nogut, long wanem, sapos gavman i mekim stretpela
pasin em bai i stap strong.

13King i save laikim man i autim tok tru tasol.
14 Sapos king i belhat long wanpela man, orait king inap kilim em i dai. Tasol man i

gat gutpela tingting em inap mekim king i bel isi gen.
15 Sapos king i belgut na amamas long wanpela man, em bai i mekim gut long dispela

man na bai man i stap gut. Dispela pasin bilong king i olsem klaut i bringim ren i kam
na mekim kaikai i mau.

16 Sapos yu kisim gutpela tingting na save, orait dispela i winim tru planti gol na silva.
17 Ol stretpela manmeri i save bihainim rot bilong abrusim pasin nogut. Sapos man i

lukaut gut long wokabaut bilong en, em bai i stap gut.
18 Pasin bilong hambak na litimapim nem bilong yu yet bai i mekim yu i pundaun na

bagarap.
19 Sapos man i rabisman na i daunim em yet, dispela pasin i winim tru pasin bilong ol

bikhetman i stilim planti samting bilong ol arapela man na tilim long ol yet.
20 Sapos man i putim yau gut long tok bilong ol man i skulim em, orait em bai i gat

gutpela sindaun. Na sapos man i bilip strong long Bikpela, bai em i ken amamas.
21Olman i save, saposman i gat gutpela tingting, orait em inap skelim gut olkain pasin

na tingting. Na sapos em iman bilongmekim gutpela tok, orait ol man bai i laikim tumas
long harim tok bilong en.

22 Sapos man i gat gutpela tingting, orait dispela i olsem wara bilong givim laip long
em. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i save mekim longlong pasin, na dispela i
save bagarapim ol yet.

23 Man i gat gutpela tingting, em i save tingting gut pastaim na bihain em i mekim
gutpela tok. Na dispela i save mekim ol man i laikim tumas long harim tok bilong en.

24Gutpela tok i olsem hani. Em i swit moa na i save strongim bodi bilong ol manmeri.
25Sampela man i save ting, pasin bilong ol i gutpela na ol i bihainim gutpela rot. Tasol

nogat. Ol i mekim i go i go na bihain bai ol i dai.
26Ol wokboi i save, sapos ol i no wok hat, bai ol i no gat kaikai, na dispela i save mekim

ol i wok hat tru.
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27 Man nogut tru i save painim kain kain rot bilong mekim nogut long ol arapela

manmeri. Tok bilong en i olsem bikpela paia na i save bagarapim ol.
28Man bilong mekim pasin nogut i save mekim ol arapela man i tok pait namel long

ol yet. Na man bilong tok baksait i save mekim man i kros long pren bilong en.
29Man bilong pait i save grisim wantok bilong en, na bringim em i go long rot nogut.
30 Sapos yu lukim man i brukim ai bilong en long narapela man, orait yu ken save,

dispela man i tingting long mekim pasin nogut. Na sapos yu lukim man i pasim strong
maus bilong en, orait yu ken save, em i bin mekim pasin nogut.

31 Ol man i lukim waitpela gras bilong ol lapun, na ol i save, ol lapun i bin bihainim
stretpela pasin na ol i stap longpela taim long graun. Olsem na ol i givim biknem long
ol.

32Man i no save belhat kwik, em i mekim gutpela pasin. Dispela pasin i winim pasin
bilong pait strong olsem gutpela soldia. Na man i bosim gut em yet, em i winim man i
pait strong na kisim wanpela taun.

33 Ol man i save pilai satu bilong painimaut wanem samting ol i mas mekim. Tasol
Bikpela wanpela tasol i save mekim satu i bekim askim bilong ol.

17
1 Sapos man i stap bel isi wantaim famili bilong en, na ol i gat liklik hap rabis kaikai

tasol, orait dispela i winim tru pasin bilong mekim bikpela pati wantaim ol manmeri i
wok long kros na tok pait.

2Sapos wanpela wokboi i gat gutpela tingting na i savemekim gut wok bilong en, orait
em bai i kamap olsem pikinini bilong bosman bilong en. Na bai pikinini nogut bilong
bosman i stap aninit long dispela wokboi. Na taim bosman i dai, bai ol i tilim ol mani
samting long ol pikinini bilong en na long dispela wokboi tu.

3 Bikpela i laik painimaut olsem, yumi gutpela man o man nogut, na em i traim bel
bilong yumi olsem paia i kukim gol na silva bilong traim na painimaut em i samting tru
o nogat.

4 Ol man bilong mekim pasin nogut na ol kusaiman i save putim yau long olkain tok
nogut.

5 God i bin wokim olgeta man. Olsem na sapos wanpela man i tok bilas long ol
rabisman, em i save rabisim God. Na sapos man i amamas long lukim ol arapela man
i kisim bagarap, bai em yet i kisim pe nogut.

6 Sapos man i kamap lapun na i gat ol tumbuna pikinini, orait em i save amamas,
long wanem, dispela i mekim ol manmeri i givim biknem long em. Na ol pikinini i save
amamas long papamama bilong ol.

7 Pasin bilong mekim gutpela tok, i no pasin bilong man i no gat gutpela tingting. Na
tru tumas, pasin bilong giaman, em i no pasin bilong bikman.

8Man i save givim mani long ol arapela bilong grisim ol long mekim pasin i no stret,
em i save ting, mani i olsem marila bilong helpim em long mekim olkain samting long
laik bilong em yet.

9 Sapos man i laik bai ol man i stap gut wantaim pren bilong ol, orait em i no ken
kamapim ol rong ol i bin mekim. Tasol sapos man i toktok nabaut long wanpela rong,
orait em bai i mekim man i kros long pren bilong en.

10Sapos yu laik stretimman i gat gutpela tingting, bai yu tokim emwanpela taim tasol
na bai em i kisim bikpela save. Tasol sapos yu laik stretim man i no gat gutpela tingting,
bai yu inap stikim em 100 taim, na em bai i no senisim pasin bilong en.

11Man bilongmekim pasin nogut, em i save bikhet na kirapim pait. Tasol bai ol i salim
wanpela man nogut tru i kam na mekim save moa yet long em.

12 Sapos ol i bin stilim ol pikinini bilong mama bea na yu bungim dispela bea long rot,
orait yu inap long kisim bikpela bagarap. Tasol saposman i no gat gutpela tingting i wok
long mekim kranki pasin, na yu bungim em, orait yu inap long bagarap olgeta.
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13 Sapos ol i mekim gutpela pasin long wanpela man, na dispela man i bekim pasin

nogut long ol, orait oltaim famili bilong en bai i gat taim nogut.
14Man i kirapim wanpela tok kros, em i wankain olsem man i wokim liklik hul long

banis i pasim bikpela wara. Mobeta em i lusim dispela pasin na i no gat bikpela kros i
ken kamap.

15 Bikpela i no laikim tru dispela tupela pasin. Pasin bilong lusim nating ol man i bin
mekim rong, na pasin bilong mekim save long ol man i no bin mekim rong.

16 Sapos man i no gat gutpela tingting, het bilong en i pas na em i no inap kisim save.
Olsem na bilong wanem em i bringim mani bilong skul fi?

17 Ol gutpela pren i save laikim yumi long olgeta taim. Tasol ol brata i save sambai
long helpim yumi long taim bilong hevi.

18 Ol man i no gat tingting, ol tasol i save promis long bekim dinau bilong narapela
man sapos dispela man i no inap.

19Man i save laikim pasin bilong sin, em i save laikim tu long kirapim pait. Na man i
litimapim nem bilong em yet, em i wok long painim bagarap.

20Man i save tingting nogut na toktok nogut oltaim, em bai i no inap stap gut. Nogat.
Em bai i painim trabel tasol.

21 Sapos pikinini man i no gat gutpela tingting, bai papa bilong en i bel hevi tru.
22 Pasin bilong belgut i olsem marasin bilong mekim man i stap gut. Tasol sapos

tingting bilong man i bagarap, dispela i olsem sik nogut i wok long bagarapim ol bun
bilong en.

23Taimman bilong mekim pasin nogut em i gat wok long kot, orait sapos ol man i laik
givim mani long em bilong grisim em long paulim kot, em bai i amamas tru long kisim
dispela mani na paulim kot.

24Man i gat save, em i save wok strong long kisim gutpela na stretpela tingting. Tasol
man i no gat gutpela tingting, em i wok strong long kisim ol kain kain samting nabaut.

25 Sapos man i bihainim longlong pasin, bai papamama bilong en i bel nogut na bel
hevi tru.

26 I no stret sapos kot i tok, man i no gat rong em i mas baim kot. Na sapos ol bikman
i mekim stretpela pasin, orait i no stret long givim kanda long ol.

27Man i gat planti save, em i no save toktok planti. Na man i gat gutpela tingting, em i
no save belhat kwik. 28Olsem na sapos man i no gat gutpela tingting, em i pasim maus,
orait ol man bai i ting em i gat gutpela tingting na save.

18
1Man i save stap wanpis, em i save tingting long em yet tasol. Maski sapos ol arapela

man i gat gutpela tingting, dispela man i no laikim tingting bilong ol.
2Man i no gat gutpela tingting i no save amamas long kisim gutpela tingting na save.

Nogat. Em i laik hambak tasol na autim tingting bilong em yet.
3Man bilong mekim pasin nogut, em i save ting ol arapela man i samting nating. Na

em i save bagarapim nem bilong ol na mekim ol i sem.
4 Sapos man i gat gutpela tingting i mekim toktok, orait tok bilong en i samting tru

na planti gutpela tingting i pulap long dispela tok, olsem wara i pulap long hul wara na
i kapsait na i ran i go.

5 Sapos man i bin mekim rong na i sanap long kot, orait yu no ken helpim em. Nogut
yu pasim rot bilong man i no bin mekim rong na em i no inap winim kot.

6Man i no gat gutpela tingting i save tok pait wantaim ol arapela man. Na taim ol i
harim tok bilong en, ol i laik paitim em.

7 Sapos man i no gat gutpela tingting, em i mekim toktok, orait tok bilong en i
bagarapim em yet. I olsem em yet i taitim umben na umben i holimpas em na em i
bagarap.
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8 Yumi save laikim tumas long harim man i tok baksait long narapela man. Dispela

kain tok i olsem switpela kaikai na wantu yumi save kaikai.
9 Lesman i wankain olsem man i save bagarapim ol samting.
10Bikpela i olsem wanpela strongpela haus. Ol stretpela man i ken ran i go long en na

i stap gut. 11 Tasol ol maniman i ting, mani bilong ol i banisim ol, na bai ol i stap gut,
olsem taun i gat strongpela banis.

12 Sapos man i hambak na litimapim nem bilong em yet, orait bihain em bai i bagarap.
Yu no inap kisim biknem sapos yu no daunim yu yet pastaim.

13Putim gut yau pastaim, na bihain yu ken bekim tok. Sapos yu nomekim olsem, orait
yu mekim longlong pasin na yu gat sem.

14 Sapos man i gat sik na tingting bilong en i stap strong, orait em inap winim dispela
sik. Tasol sapos tingting bilong man i bagarap, olsem wanem bai em i kamap gutpela
gen?

15Man i gat gutpela tingting, em i savewok strong long kisim save long olkain samting.
Em i save putim yau gut long man i laik skulim em.

16Sapos yu laik toktokwantaimwanpela bikman, orait yumas bringimwanpela presen
i kam long em, na em bai i larim yu i kam lukim em.

17 Taim wanpela man i sanap long kot na toktok, i luk olsem tok bilong en bai i win.
Tasol taim arapela man i askim em long kliaim dispela tok, ol man i no save husat tru bai
i win.

18 Sapos kot i no inap stretim tok namel long tupela bikman, orait kot inap pilai satu
na makim man i winim kot.

19 Sapos yu mekim brata bilong yu i bel nogut long yu, orait em bai i pasim tingting
bilong en na i no laikim yu, olsem ol manmeri i pasim dua bilong banis bilong taun na ol
arapela man i no inap i go insait. Sapos tupela man i tok pait na i no sekan, dispela bai i
pasim rot bilong tupela na tupela i no inap kamap wanbel, olsem strongpela dua i pasim
rot bilong man, na em i no inap i go insait long haus.

20 Sapos toktok bilong yu i gutpela, bel bilong yu bai i amamas. 21Toktok bilong yu em
inap mekim man i stap gut na em inap long bagarapim man. Olsem na sapos yu laikim
pasin bilong mekim gutpela toktok, bai yu stap gut.

22 Sapos yu maritim wanpela meri, dispela i gutpela tru. Dispela i soim olsem, God i
amamas na i belgut long yu.

23Rabisman i save tok isi longmaniman, na askim em long helpim em. Tasol maniman
i save bekim tok strong long em.

24Man i gat planti pren, em bai i bagarap. Tasol sampela man i gat narakain pren na
tupela i pas gut na i wanbel. Pasin bilong tupela i winim pasin namel long tupela brata.*

19
1 Sapos man i sot long ol samting, tasol em i stretpela man, em i winim tru man i no

gat gutpela tingting na i save giaman nabaut. 2 I no gutpela sapos man i wok strong long
mekim wanpela samting na em i no save gut long dispela samting em i laik mekim. Na
saposman i hariap tumas longmekimwanpelawok, em bai i no inapmekimwok i kamap
gutpela.

3 Sampela manmeri i save mekim longlong pasin na bagarapim ol yet, na bihain ol i
putim hevi long Bikpela na i kros long em.

4 Sapos man i gat planti mani, em bai i gat planti pren. Tasol sapos man i no gat planti
mani, ol pren bilong en bai i lusim em na em i no gat pren moa.

5 Sapos man i tok giaman long kot, em bai i kisim pe nogut. Ol i no inap larim em.
6 Planti man i save tok gris long man i gat namba, bilong mekim em i laikim ol. Sapos

wanpela man i man bilong givim presen, orait bai ol man i laik kamap pren bilong en.
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7 Sapos man i sot long ol samting, orait ol brata bilong en i no laikim em. Sapos olsem,
ol pren bilong en tu i save givim baksait long en. Maski em i tok gris long ol, tok bilong
en i save lus nating.

8Man i laik helpim em yet, em i save wok strong long kisim gutpela tingting na save.
Na sapos man i holim gut dispela save long tingting bilong en, orait em bai i gat gutpela
sindaun.

9 Sapos man i tok giaman long kot, em bai i kisim pe nogut. Ol bai i kilim i dai dispela
kain man bilong giaman.

10Saposman i no gat gutpela tingting, tasol em i gat planti mani samting, orait dispela
i no stret. Tasol sapos wokboi nating i kamap hetman na i bosim ol bikman, orait dispela
i nogut tru.

11 Man i gat gutpela tingting, em i no inap kros kwik. Nambawan pasin bilong en i
olsem. Em i no save tingim rong narapela man i mekim long em.

12Sapos king i kros na belhat, em i olsem laion i singaut strong. Tasol sapos em i belgut
na i laik helpim ol manmeri, em i olsem ren i mekim kaikai i kamap gut.

13 Sapos pikinini man i no gat gutpela tingting, orait em i save givim bikpela hevi tru
long papa bilong en. Saposmeri bilongwanpelaman, em imeri bilong tok kros na toktok
planti, orait em i olsem ren i kam insait long hul long het bilong haus na oltaim i wok
long pundaun liklik liklik.

14 Papamama inap givim haus na mani samting long yumi. Tasol God wanpela inap
givim yumi meri i gat gutpela tingting.

15Ol lesman i save slip strong oltaim. Man i sindaun nating tasol, em bai i no gat kaikai
na i stap hangre.

16 Sapos man i bihainim ol lo bilong God, em bai i stap gut na i no inap bagarap. Na
sapos man i givim baksait long ol pasin bilong God, em bai i dai.

17 Sapos yu marimari long rabisman na yu givim samting long em, i olsem yu larim
Bikpela i dinau long yu, na bihain Bikpela bai i bekim dispela dinau.

18 Sapos pikinini man bilong yu i bikhet, yu mas stretim em, na em bai i bihainim
gutpela pasin. Tasol sapos yu larim em i bihainim pasin nogut, i olsem yu orait long em
i dai.

19 Sapos man i save kros kwik, orait em i mas karim hevi bilong rong bilong en. Sapos
yu helpim em na pinisim hevi bilong en, orait bihain em i laik bai yu helpim em gen.

20 Sapos yu larim man i skulim yu na givim gutpela tingting long yu, orait bihain bai
yu gat gutpela tingting na save.

21Man i save tingting longmekimplanti kain samting. Tasol samting Bikpela i tingting
long mekim, dispela tasol bai i kamap.

22Ol man i save laikim man i strong long bihainim ol tok na promis em i bin mekim. I
tru, i no gutpela sapos man i stap rabis. Tasol sapos rabisman i gutpela man, em i winim
tru man bilong giaman.

23 Sapos yu aninit long Bikpela, dispela pasin i save givim laip long yu. Na bai yu stap
gut oltaim na samting nogut i no ken kamap long yu.

24 Lesman i save putim han long plet, bilong kisim kaikai. Tasol em i no inap apim han
na putim kaikai long maus.

25 Sapos yu givim kanda long bikhetman, orait man i no gat tingting bai i lukim na i
save, em yet i mas bihainim gutpela pasin. Tasol sapos yu stretim ol man i gat gutpela
tingting, save bilong ol yet bai i kamap gutpela moa.

26Sapos pikininiman imekim nogut long papa bilong en, na i rausimmama long haus,
orait em i mekim famili bilong en i sem nogut tru.

27Pikinini, sapos yu no laik skulmoa long gutpela tingting, orait bai yu bihainim pasin
bilong ol man i no gat tingting.
19:13: Snd 10.1, 21.9, 27.15 19:23: 1 Ti 4.8
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28Saposmanbilongmekimpasin nogut i kamapwitnes long kot, orait embai i amamas

long paulim kot. Pasin nogut em i bun tru bilong dispela kain man.
29 Ol man bilong tok nogut na tok bilas bai i kisim pe nogut. Na bai ol man i givim

kanda long man i bihainim longlong pasin.
20

1Man i dringim planti bia, em bai i tok bilas na tok nogut na pait nabaut. Sapos man
i larim bia i bosim em, orait em i no gat gutpela tingting.

2Kros na belhat bilong king i save pretim ol man, olsem bikpela singaut bilong laion.
Sapos yu mekim king i belhat, bai laip bilong yu i lus.

3 Sapos man i givim baksait long pasin bilong pait, orait em bai i gat biknem. Tasol
man i no gat gutpela tingting, em i save kirapim tok pait oltaim.

4 Lesman i no save go brukim graun long gaden bilong en long taim bilong planim
kaikai. Olsem na long taim bilong kisim kaikai i mau, em bai i go painim nating long
gaden bilong en.

5 Tingting bilong man i olsem wanpela hul wara i daun moa. Tasol man i gat gutpela
save, em inap pulim dispela tingting i kam antap.

6 Planti man i save tok, ol i laikim tumas ol pren bilong ol. Tasol i gat wan wan man
tasol inap i stap pren tru bilong narapela man.

7 Sapos papa i stretpela man na i save bihainim gutpela pasin, orait ol pikinini bilong
en i ken amamas.

8 Long taim king i sindaun bilong harim kot, em i save skelim gut pasin bilong ol man
i kam long kot.

9Husat inap long tok, “Mi bin mekim mi yet i kamap klin tru long ai bilong God, na
nau mi no bin mekim wanpela sin”?

10 Sapos man i giamanim ol manmeri taim em i skelim samting ol i laik baim, orait
Bikpela i no laik tru long dispela pasin.

11Yumi lukim pasin bilong wanpela man na yumi ken save, em i gutpela na stretpela
man o em i man nogut. Na long wankain pasin tasol, yumi ken save long ol pikinini tu.

12 Bikpela i bin givim ai long yumi bilong yumi ken lukluk, na yau bilong yumi ken
harim ol toktok samting.

13 Sapos yu man bilong slip oltaim, bai yu no gat mani na yu kamap rabisman. Tasol
sapos yu kirap na mekim wok, bai yu gat planti kaikai.

14 Taim man i ting long baim wanpela samting, em i save toktok planti long pe bilong
dispela samting i antap tumas. Tasol taim em i baim pinis, em i save go tokim ol wantok
long em i baim dispela samting long pe i daun tru.

15 Sapos tok bilong man i givim gutpela tingting long ol manmeri, em i samting tru na
i winim gol na olkain ston i dia tumas.

16 Sapos wanpela man i bin promis long bekim dinau bilong narapela man, sapos
dispela narapela man i no inap, orait em i no mekim gutpela pasin. Olsem na sapos
wanpela man i laik dinau long yu, na yu save em i bin mekim dispela kain promis, orait
yu mas strong long kisim wanpela samting bilong en olsem mak bilong em i mas bekim
dinau.

17 Samting yu bin kisim long pasin bilong giaman, bai yu ting em i swit moa olsem
gutpela kaikai. Tasol bihain em bai i kamap nogut tru, olsem wesan i pulap long maus
bilong yu.

18Kisim gutpela tingting pastaim na bai wok bilong yu i go het gut. Olsem na sapos yu
laik pait long ol birua, yu mas tingting gut pastaim, bai yu pait olsem wanem.

19Yu no ken poromanimman i save toktok nabaut. Dispela kain man em i man bilong
tok baksait, olsem na sapos yu mekim tok hait long em, em bai i go autim dispela tok
long ol arapela man.
20:1: Snd 23.29-35, Ais 28.7, Hos 4.11 20:6: Snd 25.14, Mt 6.2, Lu 18.11 20:7: 2 Ko 1.12 20:9: 1 Kin 8.46,

Jop 9.28-29, Sng 51.5, 1 Jo 1.8
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20 Sapos man i toknogutim papamama bilong en, em bai i dai, olsem lam i dai long
taim bilong tudak.

21 Sapos man i hariap long kisim ol samting bilong papamama long taim tupela i stap
yet, orait ol dispela samting bai i no inap i stap gut.

22Yu no ken tingting long bekim rong narapela man i bin mekim long yu. Nogat. Yu
mas bilip long Bikpela bai i helpim yu. Na em bai i pinisim dispela hevi bilong yu.

23Saposman i giamanim olmanmeri long taim em i skelim samting ol i laik baim, orait
Bikpela i no laik tru long dispela pasin.

24Bikpela i save makim olgeta rot bilong yumi long taim yumi stap long graun. Olsem
wanem na yumi inap save ol dispela rot i go we?

25 Yu mas tingting gut pastaim, na yu promis long givim ofa long Bikpela. Nogut yu
promis hariap na bihain yu tingting planti long dispela promis. Sapos yu mekim olsem,
bai yu bagarapim yu yet.

26 King i gat gutpela tingting, em i save mekim kot na skelim gut pasin bilong ol man
i bin mekim pasin nogut. Na em bai i mekim save long ol.

27Spirit bilong yumi i olsem lamBikpela i bin givim yumi bilong yumi ken lukimolgeta
tingting na pasin bilong yumi, na bai yumi inap skelim gut.

28 Sapos king i mekim gutpela pasin tasol long ol manmeri bilong en, na i marimari
long ol na helpim ol, orait em bai i stap gut na i stap king longpela taim.

29Ol yangpelaman i gat strong, na dispela imekim olmanmeri i amamas long ol. Tasol
ol lapun i gat waitpela gras, na ol manmeri i save tingting long dispela na givim biknem
long ol.

30 Sapos yu givim kanda long man i bin mekim rong, orait dispela bai i mekim em i
givim baksait long pasin nogut bilong en, na bai em i kamap gutpela man.

21
1Bikpela i save stiaim tingting bilong king na king i save bihainim laik bilong Bikpela,

olsem wara i bihainim baret.
2Yumi save ting, olgeta pasin bilong yumi i gutpela. Tasol Bikpela i save skelim pasin

bilong yumi, na em i save gut long as bilong ol dispela pasin.
3Yumi mas bihainimgutpela na stretpela pasin. Long ai bilongGod, dispela kain pasin

i save winim tru ol ofa yumi save givim long em.
4 Ol man bilong mekim pasin nogut i save bikhet na hambak oltaim. Olsem na sin i

pulap long laip bilong ol.
5 Ol man bilong wok ol i save tingting gut na mekim wok, olsem na wok bilong ol i

kamap gutpela na ol i gat planti samting. Tasol sapos ol man i hariap tumas long mekim
wok, bai wok bilong ol i no kamap gutpela na ol bai i sot long ol samting.

6 Sapos man i bihainim pasin bilong giaman na i kisim planti mani samting, orait em i
stap long rot bilong i dai. Na mani samting bilong dispela man i olsem sno i stap sotpela
taim tasol, na bai i pinis olgeta.

7Ol man bilongmekim pasin nogut i no laik mekim gutpela pasin. Ol i save bagarapim
ol arapela man. Olsem na dispela pasin bilong ol bai i pinisim ol yet.

8Man i gat rong i save mekim pasin nogut. Tasol ol man i no gat asua, ol i save mekim
stretpela pasin.

9Sapos man i sindaun wanpis long het bilong haus, dispela pasin i winim pasin bilong
i stap insait long haus wantaim meri bilong tok kros na toktok planti.

10Ol man bilong mekim pasin nogut, ol i hangre long mekim planti rong. Ol i no save
marimari long wanpela man.
21:2: Snd 24.12, Lu 16.15 21:3: Sng 50.8, Ais 1.11, Hos 6.6, Mai 6.7 21:5: Snd 10.4, 13.4 21:6: Snd 10.2
21:9: Snd 21.19, 25.24
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11 Sapos ol man i mekim save long bikhetman, orait man i no gat tingting bai i lukim,
na em bai i kisim gutpela tingting na save. Tasol sapos ol i skulim man i gat gutpela
tingting, bai save bilong en i kamap gutpela moa.

12 Pasin bilong Bikpela i stret olgeta, na em i save long olgeta samting ol man bilong
mekim pasin nogut ol i save mekim insait long ol haus bilong ol. Na Bikpela bai i
bagarapim ol dispela man.

13Sapos yu pasim yau na yu no laik harim ol rabisman i singaut long yu bilong helpim
ol, orait bihain ol man bai i no harim singaut bilong yu tu.

14 Sapos wanpela man i kros long yu, orait yu mas givim presen long em, taim ol man
i no lukim yu, na bai kros bilong en i pinis.

15 Taim ol manmeri i bihainim stretpela pasin, ol gutpela manmeri i save lukim na i
amamas. Tasol ol man bilong mekim pasin nogut i lukim na ol i bel hevi tru.

16Man i lusim rot bilong gutpela tingting bai i dai na i go i stap wantaim ol man i dai
pinis.

17 Sapos man i laikim tumas gutpela kaikai na dring na pasin bilong amamas, orait
mani bilong en bai i pinis na em bai i sot long ol samting.

18 Sapos hevi i laik kamap long ol stretpela man, orait ol man bilong mekim pasin
nogut i save senisim ol na kisim dispela hevi.

19 Sapos man i stap long ples wesan nating, dispela pasin i winim pasin bilong i stap
wantaim meri bilong tok kros na toktok planti.

20 Man i gat gutpela tingting, em i save bungim olkain gutpela samting long haus
bilong en. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i save pinisim ol samting bilong
ol.

21 Sapos man i bihainim stretpela pasin na pasin bilong laikim tru ol arapela, em bai i
stap gut na bai ol i mekim stretpela pasin long em na givim biknem long em.

22Man i gat gutpela tingting, em inap soim ol soldia long gutpela rot bilong kisim taun.
Ol man bilong taun i ting banis bilong taun i strong tumas na ol birua i no inap brukim.
Tasol ol soldia bai i go pait na winim ol strongpela soldia bilong taun na kisim taun na
bagarapim dispela banis.

23 Sapos man i was gut long tok bilong en, em bai i no inap painim hevi.
24Bikhetman i save hambak na tok bilas long ol arapela man. Oltaim em i strong long

litimapim nem bilong em yet.
25 Lesman i laikim tumas long kisim ol samting, tasol em i no man bilong wok. Olsem

na dispela laik bilong en bai i kilim em i dai. 26 Lesman i save tingting oltaim long kisim
olkain samting. Tasol stretpela man em inap long givim planti samting long ol arapela
man.

27 Bikpela i no laik tru long ofa bilong man i save mekim pasin nogut. Na sapos man i
bihainim pasin giaman na i mekim ofa, orait Bikpela i ting dispela i stingpela pasin tru.

28 Sapos witnes i tok giaman long kot, orait dispela witnes i mas i dai. Tasol sapos man
bilong harim gut tok, em i laik toktok, orait ol man i save putim yau gut long tok bilong
en.

29Man bilong mekim pasin nogut i save giaman na mekim olsem em i gutpela man.
Tasol ol stretpela man i save tingting oltaim long mekim wokabaut bilong ol i kamap
gutpela.

30Maski yu gat gutpela tingting na gutpela save na yu save long gutpela pasin bilong
mekim ol samting, dispela i no inap helpim yu liklik, sapos yu birua long Bikpela.

31 Ol soldia i save redim ol hos long taim bilong pait. Tasol Bikpela wanpela tasol em
inap long mekim ol i win.

22
1 Sapos ol man i ting yu gutpela man na ol i givim biknem long yu, orait dispela i

winim tru olgeta mani samting bilong ol maniman.
21:13: Mt 18.30, 18.33, Je 2.13 21:23: Snd 12.13, 13.3, 18.21, Je 3.2 22:1: Sav 7.1
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2 Bikpela i bin wokim olgeta man, ol maniman na ol rabisman tu.
3 Man i gat gutpela tingting, em i save olsem, hevi i laik kamap long em na em i

abrusim. Tasol man i no gat tingting, em i lukim trabel i stap long rot bilong en, na
em i go na bungim na karim hevi.

4Sapos yu daunimyu yet na yu stap aninit long Bikpela, bai yu gat plantimani samting
na biknem, na bai yu stap gut.

5Olkain samting bilongmekimman i pundaunnabagarap, i stap long rot bilongolman
bilong mekim pasin nogut. Sapos man i laik i stap gut, em i mas was gut long wokabaut
bilong en na abrusim ol dispela kain samting nogut.

6 Skulim pikinini bilong yu long bihainim gutpela pasin, na em bai i wokabaut long
dispela rot inap long em i lapun tru.

7Ol maniman i save bosim ol man i sot long ol samting. Na ol man i gat dinau, ol i stap
olsem wokboi nating bilong ol man i givim dinau.

8 Sapos man i mekim pasin nogut, bai taim nogut i painim em, na bai em i no inap
mekim nogut moa long ol arapela man.

9 Bikpela i save mekim gut long man i amamas long givim ol samting long ol arapela
man. Long wanem, dispela kain man i save givim kaikai long ol rabisman.

10Rausim ol bikhetman na bai olkain tok pait na tok nogut i pinis.
11Saposman i laik i stap klin long ai bilongGod oltaim, na sapos tok bilong en i gutpela,

orait king bai i kamap pren bilong en.
12 Bikpela i save was gut long olkain gutpela save, na em i save daunim tok bilong ol

man bilong giaman.
13 Lesman i save sindaun nating insait long haus. Em i save tok olsem, “Ating wanpela

laion i stap long rot. Nogut mi go ausait na laion i kilim mi.”
14 Meri bilong mekim trabel i save tok gris long man, na toktok bilong en i olsem

wanpela hul i daun moa. Sapos Bikpela i laik bekim pasin nogut bilong wanpela man,
orait em bai i larim dispela man i pundaun long dispela hul.

15Ol pikinini i save mekim olkain longlong pasin. Tasol sapos yu givim kanda long ol,
bai ol i lusim dispela pasin.

16Saposman imekimnogut long ol rabisman bilong kisimol samting bilong ol, o sapos
man i givim presen long ol maniman, orait em yet bai i kamap rabisman.*

30 gutpela tok bilong man i gat gutpela tingting
(Sapta 22.17—24.34)

17Nau mi laik skulim yu long toktok bilong ol man i gat gutpela tingting na save. Yu
mas putim yau gut long dispela tok na tingting gut long en. 18 Sapos dispela tok i stap
long tingting bilong yu na yu inap long autim long narapela man, orait yu ken belgut.

19 Nau tasol mi laik autim dispela tok, bilong yu yet i ken harim, na bai yu ken bilip
tru long Bikpela. 20Mi bin raitim 30 gutpela tok† bilong skulim yu gut na givim gutpela
tingting na save long yu. 21Olsem na bai yu ken save as bilong tok tru. Na taim ol man i
salim yu i go bilong painimaut wanem tok i tru, bai yu inap painimaut na bekim tok stret
long ol.

1
22 Yu no ken ting ol rabisman, ol i man nating tasol, na yu pulim nating ol samting

bilong ol. Na sapos ol i kamap long kot, orait yu no ken mekim kot i daunim ol, 23 long
wanem, Bikpela bai i sambai long ol na helpim ol. Na sapos man i mekim nogut long ol
rabisman, orait Bikpela bai i mekim nogut long em.

2
22:6: Ef 6.4, 2 Ti 3.15 22:8: Jop 4.8, Hos 10.13 22:10: Snd 26.20 * 22:16: Dispela tok i no klia tumas long

tok Hibru. † 22:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap tok “30 gutpela tok.” Sampela man i save tanim
olsem, “sampela tok i gutpela tru.” Na sampela i save tanim olsem, “sampela tok bipo.”



GUTPELA SINDAUN 22:24 1023 GUTPELA SINDAUN 23:16
24Yu no ken pren long ol man bilong kros kwik na bilong pairap nabaut. 25Nogut yu

kisim pasin bilong ol na bihain ol samting nogut i bagarapim yu.
3

26 Taim wanpela man i kisim dinau, yu no ken promis long bekim dispela dinau sapos
em yet i no inap. 27Nogut yu no inap bekim, na bai ol i kam kisim olgeta samting bilong
yu, na bet bilong yu tu.

4
28Yu no ken surikim mak bipo ol tumbuna i bin putim long graun bilong yu.
5

29Sapos man i mekim gutpela wok, orait em bai i kamap wokman bilong king. Dispela
kain man i no inap kamap wokman bilong man i no gat nem.

23
6

1 Taim yu sindaun na kaikai wantaim wanpela bikman, yu mas tingting tasol long
kaikai ol i givim yu. 2 Na sapos yu man bilong kaikai planti, orait yu mas daunim laik
bilong yu. 3 Yu no ken aigris long gutpela kaikai bilong dispela bikman. Nogut kaikai
bilong en i paulim yu, na yu mekim pasin em i no laikim.

7
4 Yu no ken hatwok tumas long kamap maniman. Sapos yu gat gutpela tingting, bai

yu no kenmekim olsem. 5Maski yu kisim planti mani, wantu em bai i pinis. I olsemmani
i gat wing na i flai i go antap olsem tarangau.

8
6 Yu no ken kaikai wantaim man bilong pasim ol samting bilong em yet. Yu no ken

aigris long gutpela kaikai bilong en. 7 Sapos yu kaikai wantaim em, em bai i tokim yu
olsem, “Goan, yu kaikai na dring inap long laik bilong yu.” Tasol tok bilong en i no tru.
Long tingting bilong en, em i makim pinis hamas kaikai em i laik givim yu. 8 Taim yu
save long pasin tru bilong dispela man, bai yu laik trautim ol dispela samting yu kaikai
pinis. Na olgeta tok gris yu bin mekim long em, em bai i lus nating.

9
9Yu no ken toktok longman i no gat gutpela tingting. Sapos yu autim gutpela tingting

long em, bai em i rabisim tasol.
10

10 Bipo tru ol i bin putim ol mak bilong graun, na yu no ken surikim ol dispela mak.
Na yu no ken kisim graun bilong ol pikinini, papamama bilong ol i dai pinis. 11 Bikpela
yet i olsemwanblut i gat wok bilong helpim ol dispela pikinini. Em i strong tumas na em
bai i sambai long ol na helpim ol long kot.

11
12 Sapos ol i skulim yu, yumas lainim gut ol dispela samting. Na yumas putim yau gut

long olgeta tok i gat gutpela save.
12

13 Yu no ken pret long givim kanda long pikinini. Sapos yu givim kanda long em, em
bai i no inap i dai. Nogat. 14Dispela pasin bai i helpim em na em bai i no inap i go long
ples bilong ol man i dai pinis.

13
15 Pikinini, sapos yu kisim gutpela tingting na save, bel bilong mi bai i gutpela tru.

16Na mi bai amamas moa yet long harim stretpela tok bilong yu.
14

22:28: Lo 19.14, 27.17, Snd 23.10 22:29: 1 Kin 11.28, Snd 10.4, Sav 9.10, Mt 25.21, Ro 12.11 23:4: Snd 28.20, 1
Ti 6.9-10 23:10: Lo 19.14, 27.17, Snd 22.28 23:14: Snd 13.24, 19.18, 29.15
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17Yuno ken laikim tumas pasin bilong olman bilongmekim sin. Nogat. Oltaim yumas

strong long i stap aninit long Bikpela. 18 Sapos yu mekim olsem, bai yu painim gutpela
taim bihain, na yu no inap i dai kwik.

15
19 Pikinini bilong mi, harim tok bilong mi na kisim gutpela tingting. Yu mas tingting

gut long wokabaut bilong yu. 20Yu no ken poroman wantaim ol man i save dring planti
wain na kaikai planti. 21 Ol spakman na ol man bilong kaikai planti, ol bai i kamap
rabisman tru. Sapos man i kaikai na i slip tasol, i no longtaim na em bai i gat pipia laplap
tasol bilong karamapim skin bilong en.

16
22 Papa bilong yu i bin kamapim yu na yu mas harim tok bilong en. Na taim mama

bilong yu i lapun pinis, yu no ken rabisim em. 23 Yu mas strong long kisim save long
ol pasin i tru na long gutpela tingting na long olkain gutpela save. Yu no ken tromoi ol
dispela gutpela pasin.

24 Sapos man i gat gutpela tingting na i bihainim stretpela pasin, orait papa bilong en
i save amamas tru. 25Yumas bihainim ol dispela gutpela pasin, na bai papamama bilong
yu i belgut tru na i amamas.

17
26 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong mi na amamas long lukim pasin bilong mi.

27 Meri bilong mekim pasin pamuk, em i olsem wanpela hul i daun moa, na ol man i
pundaun long en, ol bai i bagarap. 28Dispela kain meri i save was i stap olsem ol stilman,
na wetim ol man i kam. Na em i pulim planti man na ol i brukim marit bilong ol.

18
29Wanem ol man i gat bikpela hevi na i save sori long ol yet? Na wanem ol man i save

toktok planti na kirapim pait? Na wanem ol man i save kisim sua long skin bilong ol? Na
ai bilong wanem ol man i save ret oltaim?

30 Em ol man i save dring planti wain na bia samting, ol dispela man tasol. 31Nogut
yu larim wain i pulim yu, maski em i gat naispela kala na em i lait gut insait long glas, na
em i gutpela long nek bilong yu. 32 Bihain bai yu pilim olsem wanpela snek nogut i bin
kaikaim yu. 33Bai tingting bilong yu i bagarap na yu ting yu lukim ol kain kain samting.
Na bai yumauswara planti long olkain samting nabaut. 34Taim yu slip bai yu pilim olsem
yu stap antap long rigin bilong sip i ran long biksi. 35Na bai yu tok olsem, “Ol i paitim
mi na mi no pilim. Olsem wanem na mi no inap kirap? Mi laik kirap na dring wanpela
moa.”

24
19

1Yu no ken laikim tumas pasin bilong olman bilongmekim pasin nogut. Na yu no ken
ting long poromanim ol. 2 Ol i tingting tasol long bagarapim man, na ol i toktok oltaim
long pasin bilong kamapim trabel.

20
3Man i gat gutpela tingting na save, em bai i gat gutpela haus, na famili bilong en bai

i kamap strong. 4Dispela kain man em inap baim olkain gutpela samting i dia tumas na
putim long haus bilong en.

21
5Man i gat gutpela tingting na save, em i strongpela man tru, na em i mekim kantri

bilong en tu i kamap strong. 6 Sapos king i laik pait long narapela kantri, orait pastaim
em i mas kisim tingting long ol man i save long pasin bilong pait. Sapos king i gat planti
man bilong givim tingting long em, orait em bai inap winim pait.

22
23:23: Snd 4.5-7, Mt 13.44 23:29: Ais 5.11, 5.22 23:30: Snd 20.1, Ef 5.18 24:1: Sng 37.1, Snd 1.15
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7Gutpela tingting na save i antap tru na i winim tingting bilong man i no gat gutpela

tingting. Na sapos ol man i sindaun paitim tok long ol bikpela samting, orait man i no
gat gutpela tingting bai i sindaun nating na pasim maus.

23
8 Sapos man i tingting oltaim long mekim pasin nogut, bai ol i kolim em raskol. 9 Ol

man i no gat gutpela tingting, ol i save tingting long mekim olkain pasin i no stret, na
olgeta dispela pasin ol i pasin bilong sin. Ol man i save lukim bikhetman olsem man
nogut tru.

24
10 Sapos taim nogut i painim yu na bun bilong yu i slek, orait yu no gat strong tru.
25

11 Sapos kot i tok, na ol i laik kilim man i dai, orait yu mas i go kisim bek dispela man.
12Nogut yu tok olsem, “I no samting bilong mipela.” Bikpela i save lukautim yu gut na i
save skelim gut olgeta tingting bilong yu. Na em i save long as bilong dispela tok bilong
yu. Na em bai i bekim pasin long olgeta man wan wan olsem pe bilong pasin ol i bin
mekim.

26
13Pikinini bilongmi, yumas kaikai hani. Em i gutpela samting na i switmoa longmaus

bilong yu. 14Na mi laik bai yu save olsem, gutpela tingting na save em tu i gutpela na i
swit moa. Sapos yu kisim, bai yu painim gutpela taim bihain, na yu no inap i dai kwik.

27
15Yuman nogut, yu no ken hait na was long haus bilong stretpela man, bilong brukim

haus bilong en na stilim ol samting bilong en. 16 Maski sapos stretpela man i save
pundaun planti taim, oltaim em bai i kirap gen. Tasol sapos taim nogut i painim ol man
bilong mekim pasin nogut, bai ol i bagarap olgeta.

28
17Yu no ken amamas long taim yu lukim birua bilong yu i painim taimnogut. Na sapos

em i sutim lek long wanpela samting na i laik pundaun, orait yu no ken lap. 18 Nogut
Bikpela i lukim yu i amamas na bai em i bel nogut long yu na em i no kros moa long
dispela birua.

29
19 Yu no ken wari tumas long pasin bilong ol man bilong mekim pasin nogut. Nogut

tingting bilong yu i bagarap. Na tu yu no ken laikim tumas pasin bilong ol. 20Ol dispela
man i no inap painim gutpela taim. Nogat. Bai ol i dai olsem lam i dai.

30
21 Pikinini bilong mi, yu mas aninit long Bikpela na yu mas aninit long king. Yu mas

i stap longwe long ol manmeri i save bikhet long Bikpela na long king. 22Kain manmeri
olsem ol inap long painim bagarap wantu. Yumi no save wanem kain hevi Bikpela na
king inap givim long ol.

Sampela gutpela tok moa
23Ol man i gat gutpela tingting i bin autim dispela tok tu.
Long taim ol man i kam long kot, i no stret sapos jas i helpim sampela na daunim

sampela. 24 Sapos wanpela man i mekim rong na ol i kotim em, tasol jas i larim em i go
nating, orait ol manmeri bilong olgeta kantri bai i no laikim tru dispela jas na bai ol i tok
nogut long em. 25Tasol sapos jas i tok long ol i masmekim save longman i gat asua, orait
bai jas i stap gut na kisim planti gutpela samting.

26 Sapos man i bekim stretpela tok long yu, em i pren tru bilong yu.
27Pastaim yumas stretim graun bilong yu nawokim ol gaden, na bihain yu kenwokim

haus.
24:10: Jop 4.5 24:19: Sng 37.1, Snd 24.1
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28 Sapos yu kamap witnes long kot, yu no ken tok giaman na daunim nating man i no
bin mekim rong. 29 Yu no ken tok olsem, “Nau bai mi bekim pasin nogut bilong en. Bai
mi mekim wankain pasin long em olsem em i bin mekim long mi.”

30 Mi raun na mi lukim gaden bilong wanpela man. Dispela man i no gat gutpela
tingting na em i lesman. 31 Rop i gat nil na gras nogut i karamapim dispela gaden. Na
banis ston i bin raunim gaden, em i pundaun pinis. 32 Mi lukim dispela gaden na mi
tingting planti na mi kisim gutpela save. 33 Ol lesman i save tok, “Maski, mipela i laik
slip liklik moa. Mipela i laik malolo liklik taim tasol na bai mipela i kirap.” 34Ol i mekim
olsem, na wantu olgeta samting bilong ol bai i pinis na ol i kamap rabisman. I olsem ol
stilman i stilim olgeta samting bilong ol.

Ol gutpela tok bilong Solomon
(Sapta 25-29)

25
1 Dispela em ol sampela moa sotpela sotpela tok bilong Solomon. Ol kuskus bilong

Hesekia, king bilong Juda, ol i bin raitim ol dispela tok.
2Bikpela i save haitim planti samting long tingting bilong em yet. Olsem na yumi save

givim biknem long em. Tasol king i wok long painimaut as bilong planti samting i hait
long yumi. Olsem na yumi save givim biknem long em.

3Yumi no inap save long olgeta tingting bilong king, olsem yumi no inap save wanem
samting i stap long skai na wanem samting i stap long as bilong solwara.

4 Sapos ol i rausim pipia long silva, bai silva i kamap gutpela, na man inap wokim
gutpela plet long en. 5Olsem tasol, sapos ol i rausim ol man bilong mekim pasin nogut,
na ol i no i stap moa wantaim king, orait bai king i mekim stretpela pasin tru, na kantri
bai i kamap strong.

6 Sapos yu stap wantaim king, orait yu no ken ting yu bikman na yu mekim wankain
pasin olsem ol bikman. 7 Nogut yu kisim ples bilong wanpela bikman, na bihain em i
kamap na ol i mas rausim yu. Mobeta yu stap wantaim ol man nating na bihain ol i
tokim yu long i go i stap wantaim ol bikman.

Sapos yu lukim wanpela man i mekim wanpela pasin, 8 yu no ken ting em i bin mekim
pasin nogut na yu hariap i go sutim tok long em long kot. Sapos narapela man i save tru
long dispela samting na bihain em i daunim tok bilong yu, orait bai yu mekim wanem?

9 Sapos yu gat tok long wantok bilong yu long wanpela samting, orait yu mas i go na
stretim tok wantaim dispela wantok yet. Tasol sapos yu bin harim tok hait long dispela
samting, yu no ken autim dispela tok long em. 10Nogut bihain ol man i harim olsem, yu
no save pasim tok hait, na bai ol i semim yu. Na bai ol i tingting nogut long yu oltaim.

11 Sapos man i autim klia tru wanpela gutpela tingting, orait tok bilong en i olsem
gutpela piksa ol i wokim long gol na bilasim long silva.

12 Sapos man i gat gutpela tingting, em i stretim wantok bilong en, na sapos dispela
wantok i ting dispela tok i gutpela tru, orait i olsem wantok i kisim gutpela bilas gol.

13 Sapos man bilong bringim tok, em i autim stret tok ol bosman bilong en i givim em,
orait em i mekim ol i amamas, olsem ol man i save amamas long dring kolwara long taim
ol i wok long kisim kaikai long gaden.

14 Sapos ol manmeri i promis long givim wanpela samting na ol i no givim, orait ol i
olsem ol klaut na win i kam, tasol i no gat ren.

15 Sapos yu mekim tok isi na yu no kros kwik, orait yu inap tanim bel bilong ol man i
no laik harim tok bilong yu. Na yu inap senisim tingting bilong ol hetman tu.

16Sapos yu lukim sampela hani i stap long diwai samting, orait yumas kaikai inap long
skel bilong yu tasol. Nogut yu kaikai planti na bel bilong yu i pulap tru na yu traut. 17Na
24:33: Snd 6.10-11 25:6: Lu 14.8-10 25:15: 1 Sml 25.24, Snd 15.1, 16.14
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yu no ken i go long haus bilong wantok bilong yu oltaim. Nogut em i les long yu na em i
no laikim yu moa.

18 Sapos man i sutim tok giaman long wantok bilong en, orait dispela i olsem man i
sutim wantok long bainat o spia, o em i paitim em long hap diwai.

19 Sapos yu save, wanpela man em i man bilong giaman, tasol yu ting em bai i helpim
yu long taim nogut, orait yu olsem man i gat tit nogut na i laik kaikai, o yu olsem man i
gat lek nogut na i laik wokabaut.

20 Sapos yu go lukim man i bel hevi tru, na yu singim ol song bilong amamas, orait yu
no helpim dispela man liklik. Nogat tru. Yu olsemman i rausim klos bilong en long taim
bilong kolwin o olsem man i kapsaitim wain long sop.

21 Sapos birua bilong yu i hangre, orait yu mas givim kaikai long em. Sapos em i dai
long wara, orait yu mas givim wara long em. 22 Sapos yumekim olsem, bai yu mekim em
i sem tru long ol pasin nogut bilong en na Bikpela bai i mekim gut tru long yu.

23 Tok baksait i save mekim man i pes drai, olsem win i save bringim ren i kam.
24Sapos man i sindaunwanpis long het bilong haus, dispela pasin i winimpasin bilong

i stap insait long haus wantaim meri bilong tok kros na toktok planti.
25 Sapos man i harim gutnius i kam long wanpela longwe ples, orait bai em i amamas

olsem man i tait na i dring kolwara.
26 Sapos stretpela man i larim man nogut i pulim em long mekim pasin nogut, orait

em i olsem gutpela hulwara i kamap doti.
27 I no gutpela sapos man i kaikai planti hani tumas. Na sapos man i trai hat long

mekim ol man i givim biknem long em, dispela pasin tu i no gutpela.*
28 Sapos man i no inap pasim belhat bilong en, orait ol arapela man inap daunim em.

Dispela kain man i olsem wanpela taun i no gat banis, na ol birua inap i go insait na
bagarapim.

26
1 I no stret sapos ol man i givim biknem long man i no gat gutpela tingting. I wankain

olsem ren ais i pundaun long taim bilong san, o ren i pundaun long taim bilong kisim
kaikai i mau.

2Saposman i no binmekim rong, tasol olman i tok long God i ken bagarapim em, orait
dispela tok bai i no inap kamap tru. Tok bilong ol i olsem ol pisin i save flai oltaim na i
no sindaun long wanpela hap.

3Ol man i save paitim ol hos long wip, na putim ain long maus bilong ol donki bilong
stiaim ol, na ol i save givim kanda long ol man i mekim longlong pasin.

4 Sapos man i no gat gutpela tingting, em i mekim kranki tok long yu, orait yu no ken
bekim tok bilong en. Nogut yu kamap wankain olsem em.

5 Sapos man i no gat gutpela tingting, em i mekim kranki tok long yu, orait yu mas
bekim tok bilong en. Nogut em i ting, save bilong en i bikpela moa.

6 Sapos yu salim man i no gat gutpela tingting i go bringim tok long ol arapela man,
bai yu mekim nogut long yu yet. I olsem yu katim lek bilong yu yet na rausim.

7Sapos man i no gat gutpela tingting i traim long autimwanpela gutpela tok, orait em
i no inap, olsem man i gat lek nogut em i no inap wokabaut.

8 Sapos man i givim biknem long man i no gat gutpela tingting, orait dispela i olsem
em i laik sut long katapel na em i putim ston long en na pasim strong.

9Sapos man i no gat gutpela tingting i traim long autimwanpela gutpela tok, orait em
i olsem spakman i holim rop i gat nil long han bilong en, na nil i sutim han.
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10 Sapos bosman i givim wok long ol man i no gat gutpela tingting na long ol man
nabaut, orait em i olsemman i taitim banara na sutim ol spia nabaut na bagarapim planti
man.*

11Man i no gat gutpela tingting i save mekim wankain longlong pasin olsem em i bin
mekim bipo. Em i olsem dok i traut pinis na i go bek na kaikai traut bilong en.

12 Sapos wanpela man i no gat gutpela tingting, orait ating yumi inap helpim em long
kisim save. Tasol sapos man i ting em i save long olgeta samting, orait bai yumi hat tru
long helpim em.

13 Lesman i save sindaun nating insait long haus. Em i save tok olsem, “Ating wanpela
laion i stap long rot. Olsem na mi no ken i go ausait.”

14 Lesman i save tantanim long bet bilong en. Em i mekim olsem wanpela dua i go i
kam long hinsis bilong en.

15 Lesman i save putim han long plet, bilong kisim kaikai. Tasol em i no gat strong
bilong apim han na putim kaikai long maus.

16 Lesman i ting, save bilong en i winim save bilong 7-pela man i save autim klia tru
gutpela tingting bilong ol.

17 Sapos tupela man i wok long tok kros, tasol narapela man i go helpim toktok bilong
ol, orait dispela man i olsem man i lukim dok i wokabaut i go na em i go holimpas yau
bilong dok.

18-19Saposman i trikimwantok bilong en, na bihain em i tok, “Mi tok pilai tasol”, orait
em i olsem wanpela longlong man i sutim ol spia nabaut na tromoi nabaut ol stik i gat
paia.

20Sapos ol i no putim paiawut long paia, bai paia i dai. Na sapos olman i no tok baksait,
bai olgeta tok kros i pinis.

21 Paiawut i save mekim paia i lait gut, na man bilong tok pait i save mekim pasin
bilong pait i kamap bikpela.

22 Yumi save laikim tumas long harim man i tok baksait long narapela man. Dispela
kain tok i olsem switpela kaikai, na wantu yumi save kaikai.

23 Sapos man i toktok strong long mekim gutpela pasin, tasol as tingting bilong en,
em i bilong mekim pasin nogut tasol, orait em i olsem wanpela sospen graun ol i bin
karamapim long silva na i luk nais tru.

24 Sapos man i no laikim ol arapela man, em i save tok gris long ol bilong mekim ol i
ting em i laikim ol. Tasol em i ting long giamanim ol tasol. 25Ol tok bilong dispela kain
man bai i swit long yau bilong yu, tasol yu no ken bilipim tok bilong en. Long wanem,
olkain tingting nogut i pulap long bel bilong en. 26Em inap haitim dispela tingting bilong
en, tasol bai ol manmeri i save long pasin nogut bilong en.

27 Sapos man i tingting long mekim pasin nogut, bai em yet i bagarap. I olsem man i
wokim hul bilong mekim narapela man i pundaun, tasol em yet i pundaun long en. Na
i olsem man i rolim ston i go antap long maunten na bihain ston i tantanim i kam daun
na krungutim em.

28 Sapos man i tok giaman long ol arapela man, orait dispela i soim olsem, em i no
laikim ol na i laik bagarapim ol. Na saposman i tok gris oltaim, orait dispela i savemekim
nogut long ol arapela man.

27
1 Yu no ken hambak na promis bai yu mekim wanpela samting long tumora. Long

wanem, yu no save wanem samting bai i kamap nau.
2 Sapos ol arapela man i litimapim nem bilong yu, em i orait. Tasol nogut yu yet yu

mekim olsem.
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3 Longlong pasin bilong man i no gat gutpela tingting, em i save givim bikpela hevi

long yumi, na dispela hevi i winim hevi bilong bikpela ston na hip wesan.
4 Man bilong belhat na kros i save givim pen nating long ol arapela man na mekim

nogut tru long ol. Tasol pasin bilong mangal na bel nogut long ol arapela man, em i
nogut tru na i winim pasin bilong belhat na kros.

5Pasin bilong stretim man i bin mekim rong, em i winim pasin bilong laikim tru man,
na yu no larim em i save long laik bilong yu.

6 Ol pren tru i save givim pen long yu bilong helpim yu. Tasol ol birua i save mekim
planti gutpela pasin long yu bilong giamanim yu tasol.

7 Taim man i kaikai na bel bilong en i pulap pinis, em i ting olgeta kaikai i no gutpela,
maski kaikai i swit tru olsem hani. Tasol taim man i hangre, em i ting olgeta kaikai i
gutpela. Maski kaikai i gat pait, em tu i swit long maus bilong en.

8Man i lusim as ples na i raun nabaut, em i olsemwanpela pisin i lusim haus bilong en
na i flai nabaut.

9 Sanda na olkain wel i gat gutpela smel, ol i save mekim yumi amamas. Na ol pren i
mekim yumi amamas, long wanem, ol i tingting tumas long helpim yumi na ol i givim
gutpela tok long yumi.

10Yu no ken givim baksait long ol pren bilong yu na bilong famili bilong yu. Na sapos
taim nogut i painim yu, orait yu no ken i go lukim brata bilong yu na askim em long
helpim yu. Man i stap klostu long yu i winim brata i stap longwe.

11 Pikinini bilong mi, yu mas kisim gutpela tingting na save na bai mi belgut tru. Na
sapos wanpela man i sutim tok long mi, bai mi inap bekim tok long em.

12 Man i gat gutpela tingting, em i save olsem, hevi i laik kamap long em, na em i
abrusim. Tasol man i no gat tingting, em i lukim trabel i stap long rot bilong en na em i
go na bungim na karim hevi.

13 Sapos wanpela man i bin promis long bekim dinau bilong narapela man, sapos
dispela narapela man i no inap, orait em i no mekim gutpela pasin. Olsem na sapos
wanpela man i laik dinau long yu, na yu save em i bin mekim dispela kain promis, orait
yu mas strong long kisim wanpela samting bilong en olsem mak bilong em i mas bekim
dinau.

14 Sapos yu bikmaus na tok gude long pren bilong yu long moningtaim tru, em i
wankain olsem yu toknogutim em.

15 Sapos meri bilong wanpela man em i meri bilong tok kros na toktok planti, orait
em i olsem ren i kam insait long hul long het bilong haus na oltaim i wok long pundaun
liklik liklik. 16Man bilong en i no inap mekim em i lusim dispela pasin. I olsem dispela
man i laik pasim win o karim wel long han bilong en.

17Ol i save wokim samting long ain bilong sapim ain. Olsem tasol, wanpela man i save
helpim tingting bilong narapela man i kamap gutpela.

18Saposman i laik kaikai pikinini bilong diwai bilong en, em imas lukautimgut dispela
diwai. Na sapos man i lukautim gut bosman bilong en, orait bai bosman i litimapim nem
bilong en.

19 Sapos man i lukluk i go daun long wara, bai em i lukim pes bilong em yet. Na sapos
man i tingting gut long olgeta tingting na pasin bilong en, bai em i save em i wanem kain
man.

20Maski planti man i bin dai, ol i no inap pulapim ples bilong ol man i dai pinis. Olsem
tasol, man i no inap long inapim laik bilong em yet.

21 Paia i save traim gol na silva. Olsem tasol, ol man i save lukim pasin bilong man,
bilong ol i ken save, em i gutpela man o man nogut. Na sapos em i gutpela man, orait ol
i save litimapim nem bilong en.

22Maski sapos yu hamarim strong wanpela man i no gat gutpela tingting na klostu em
i laik i dai, em i no inap lusim longlong pasin bilong en.
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23Yu mas lukautim gut ol sipsip na meme bilong yu, 24 long wanem, mani bilong yu i

no inap i stap oltaim, na lain bilong king tu i no inap i stap oltaim. 25Taim yu lukim gras
i kamap longpela long graun bilong yu, orait yu mas katim na bungim bilong ol animal
bilong yu i ken kaikai. Na bai nupela gras i kamap. 26 Na bihain yu ken salim ol meme
na kisimmani bilong baim graun. Na yu ken kisim gras bilong ol sipsip na wokim ol klos
bilong yu. 27Na yu ken kisim susu bilong ol meme bilong yu, na bai yu wantaim ol famili
bilong yu i ken dring, na yu ken givim long ol wokmeri tu.

28
1 Ol man bilong mekim pasin nogut i save pret nating na ranawe. Tasol ol stretpela

man i save sanap strong olsem laion.
2 Sapos ol manmeri bilong kantri i wok long pait long senisim gavman, orait bai planti

nupela lida i wok long kamap oltaim. Tasol sapos lida i gat gutpela tingting na save, bai
em i mekim kantri i stap gut.

3 Sapos wanpela man i sot long ol samting na em i daunim ol rabisman, orait em i
olsem bikpela ren i bagarapim ol kaikai long gaden.

4 Ol man i save givim baksait long lo, ol i save litimapim nem bilong ol man bilong
mekim pasin nogut. Tasol ol man i save bihainim lo, ol i wok long daunim ol man nogut.

5Ol man bilong mekim pasin nogut, ol i no save stretpela pasin em i wanem samting.
Tasol ol man i laik bihainim Bikpela, ol i save tru long stretpela pasin.

6 Sapos man i sot long ol samting, tasol em i bihainim stretpela pasin, em i winim tru
maniman i mekim olkain pasin nogut.

7 Yangpela man i bihainim lo, em i gat gutpela tingting. Tasol sapos em i poroman
wantaim ol man bilong pait oltaim, orait em i mekim papa bilong en i sem nogut tru.

8 Sapos man i larim ol man i dinau long em na em i pulim bikpela winmani long ol, bai
em i no inap holim dispela mani. Nogat. Dispela mani bai i go long han bilongman i save
helpim ol rabisman.

9 Sapos man i givim baksait long lo, orait God bai i no inap harim beten bilong en. God
bai i lukim dispela beten i olsem stingpela samting tasol.

10 Sapos man i trikim ol stretpela man na ol i mekim pasin nogut, bai dispela pasin
nogut bilong en i bagarapim em yet. Tasol man i no gat asua long wanpela samting, em
bai i kisim ol gutpela samting long han bilong God.

11Ol maniman i save ting ol i gat planti save. Tasol rabisman i gat gutpela tingting, em
i save long pasin tru bilong ol.

12 Taim ol stretpela man i kamap bosman bilong kantri, olgeta manmeri i save belgut
na amamas tru. Tasol sapos ol man nogut i kamap bosman, orait ol manmeri i save hait
long ol.

13 Sapos man i ting long haitim sin bilong en, orait em i no inap i stap gut. Tasol sapos
man i autim olgeta sin bilong en na i givim baksait long ol dispela sin, orait bai God i
marimari long en.

14 Sapos man i aninit long Bikpela oltaim, bai em i ken amamas. Tasol sapos man i
bikhet na i sakim tok bilong Bikpela, bai em i painim taim nogut.

15 Sapos lida bilong kantri em i man bilong mekim pasin nogut na i daunim ol
rabisman, orait em i olsem laion i singaut strong na i olsem wanpela bea i raun long
painim kaikai.

16 Sapos lida bilong kantri i no gat gutpela tingting, em bai i mekim save krungutim ol
pipel. Tasol sapos lida i no laik tru long pasin bilong pulim ol samting bilong olmanmeri,
em bai i stap gut longpela taim.

17 Man i bin kilim narapela man i dai, em bai i pilim nogut tru. Na bai em i no ken
sindaun gut inap long taim em i dai. Na i no gat man inap helpim em.
28:1: Wkp 26.17, 26.36, Sng 53.5 28:4: 1 Kin 18.18, 18.21, Ef 5.11 28:13: Sng 32.3-5, 1 Jo 1.8-10
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18 Sapos man i bihainim stretpela pasin, bai em i stap gut. Tasol man i mekim pasin

nogut, wantu bai em i bagarap.
19 Sapos man i wokim gaden, bai em i gat planti kaikai. Tasol sapos man i mekim kain

kain wok i no gat as bilong en, bai em i stap rabis tru.
20 Sapos man i bihainim stretpela pasin, bai God i mekim gut tru long em. Tasol sapos

man i wok strong tumas long kamap maniman kwiktaim, Bikpela bai i no inap larim em
i go nating. Nogat. Bai em i mekim save long em.

21 I no stret sapos man i helpim wanpela man long kot na daunim arapela man. Tasol
sampela man i redi long mekim pasin i no stret, sapos man i givim liklik mani tasol long
ol bilong grisim ol.

22Man bilong pasim ol samting bilong em yet, em i save wok strong tumas long kamap
maniman kwiktaim. Em i no save olsem em bai i kamap rabis tru.

23 Sapos yu stretim pasin bilong wanpela man, bai em i amamas tru long yu. Dispela
pasin i winim pasin bilong tok gris long em.

24 Sapos man i stilim ol samting bilong papamama bilong en, na i tok, “Mi no mekim
pasin nogut”, orait em i wankain olsem man bilong bagarapim ol samting.

25 Sapos man i tingting strong long kisim planti samting, orait pasin bilong en bai i
mekim planti man i kros. Tasol man i bilip strong long Bikpela, bai em i stap gut na i gat
planti samting.

26 Sapos man i ting, save bilong em yet inap helpim em long mekim olgeta samting,
orait em i no gat gutpela tingting. Tasol sapos man i bihainim pasin bilong gutpela
tingting, em bai i stap gut.

27Man i save givim samting long ol rabisman, em bai i no inap sot long ol samting.
Tasol sapos man i lukim ol rabisman na i no laik helpim ol, orait ol man bai i tok nogut
long em.

28Taim ol man bilong mekim pasin nogut i kamap bosman bilong kantri, ol manmeri
i save hait long ol. Tasol taim ol dispela man i dai pinis, lain bilong ol stretpela man bai
i stap gut na i kamap bikpela.

29
1 Sapos ol i stretim wanpela man planti taim, tasol em i wok long kamap bikhet moa,

orait wantu em bai i bagarap na i no gat rot bilong ol i helpim em.
2 Long taim ol stretpela man i bosim kantri, olgeta manmeri i save amamas. Tasol

sapos man bilong mekim pasin nogut i bosim kantri, olgeta manmeri i save bel hevi
tumas na krai nogut.

3Man i laik tru long kisim gutpela tingting, em i savemekim papa bilong en i amamas.
Tasol man i save go long ol pamukmeri, em i save tromoi olgeta mani samting bilong en.

4 Sapos king i bosim kantri long stretpela pasin, orait kantri bai i stap strong. Tasol
sapos king i tingting tumas long kisim mani bilong ol manmeri, em bai i daunim tru
kantri bilong en.

5 Sapos man i giaman na gris long wantok bilong en, i olsem em i taitim umben bilong
holimpas wantok.

6Saposman i mekim pasin nogut, i olsem em i taitimwanpela umben bilong holimpas
em yet. Tasol ol man i mekim stretpela pasin, ol i save amamas na singim ol song.

7 Ol stretpela man i save tingting long ol hevi bilong ol rabisman, na ol i save helpim
ol long stretim ol dispela hevi. Tasol ol man bilong mekim pasin nogut, ol i no inap save
long as bilong dispela kain pasin.

8 Ol bikhetman i save mekim ol man bilong taun i belhat na kros nogut long ol yet.
Tasol ol man i gat gutpela tingting, ol i save mekim i dai kros bilong ol man na ol dispela
man i bel isi gen.
28:18: Snd 10.9, 10.25, 28.6 28:23: Lo 15.7, Snd 19.17, 22.9 28:28: Jop 24.4, Snd 28.12, 29.2 29:1: 1 Sml

2.25, 2 Sto 36.16 29:2: Est 8.15, Snd 11.10, 28.12, 28.18
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9Sapos man i gat gutpela tingting i kotimwanpela man i no gat gutpela tingting, orait
dispela man i no gat gutpela tingting, em i save tok kros na tok bilas tasol, na i no save
pasim maus.

10Man bilong kilim ol arapela man i dai, em i no save laik tru long ol stretpela man.
Tasol stretpela man i laik bai ol arapela stretpela man i stap gut.*

11Man i no gat gutpela tingting i save larim belhat bilong en i kamap ples klia. Tasol
man i gat gutpela tingting i save pasim belhat bilong em yet.

12 Sapos lida bilong kantri i save larim ol man i giamanim em, orait ol man bilong
mekim pasin nogut tasol bai inap i stap ofisa bilong en.

13Bikpela i bin givim ai long olgeta manmeri na ol inap lukluk. Em i bin givim long ol
rabisman na tu em i bin givim long ol man i save daunim ol rabisman.

14 Sapos king i skelim stret kot bilong ol rabisman, orait oltaim bai i gat king i kamap
long lain famili bilong en.

15 Sapos yu stretim pikinini na givim kanda long em, orait em bai i kisim gutpela
tingting na save. Tasol sapos pikinini i bihainim laik bilong em yet oltaim, orait em bai i
mekim mama bilong en i sem.

16 Taim ol man bilong mekim pasin nogut, ol i bosim kantri, pasin nogut i go het moa
yet. Tasol ol dispela man i no inap i stap longtaim, na bai ol stretpela man i lukim ol i
bagarap.

17 Sapos yu stretim pikinini man bilong yu, bai em i mekim gutpela pasin na bai yu
gat bel isi na yu amamas.

18Sapos Bikpela i no givim tok long olmanmeri, bai ol i mekim kain kain pasin nabaut.
Tasol sapos man i bihainim lo bilong God, orait em i ken amamas.

19 Sapos yu toktok tasol long wokboi bilong yu, orait yu no inap stretim pasin bilong
en. Maski em i harim dispela tok bilong yu, em i no inap bihainim.

20 Sapos wanpela man i no gat gutpela tingting, orait ating yumi inap helpim em long
kisim save. Tasol sapos man i no tingting gut pastaim na i toktok, orait bai yumi hat tru
long helpim em.

21 Sapos yu stat long givim ol samting long wokboi bilong yu long taim em i liklik yet,
orait bihain bai em i kamap olsem pikinini man† bilong yu stret.

22Man bilong belhat kwik i save mekim ol arapela man i kros, na em yet i save mekim
planti sin.

23 Sapos man i hambak na litimapim nem bilong em yet, orait ol bai i daunim nem
bilong en. Tasol man i daunim em yet bai i kisim biknem.

24 Sapos man i helpim stilman, orait em i birua long em yet. Sapos em i kamapim
dispela pasin tupela i bin mekim, ol bai i kotim em. Tasol sapos em i haitim, orait God
bai i bagarapim em.

25 Sapos man i pret long ol arapela man, pret bilong en i olsem wanpela umben em i
taitim pinis na i pasim em yet. Tasol sapos man i bilip strong long Bikpela, bai em i stap
gut.

26Planti man i save tok gris long lida bilong kantri, bilong mekim em i laikim ol. Tasol
Bikpela wanpela tasol i save skelim stret tok bilong yumi na helpim yumi.

27Ol stretpela man i no laikim tru ol man bilong mekim pasin nogut. Na ol man nogut
i no laikim tru ol man i bihainim stretpela pasin.

Ol arapela gutpela tok
(Sapta 30-31)

30
Sampela tok Agur i mekim

* 29:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 29:17: Snd 13.24, 22.15, 23.13-14 29:18: 1 Sml 3.1, Amo
8.11-12 † 29:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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1Dispela em ol tok Agur, pikinini man bilong Jake, i bin autim long Itiel na Ukal.*
2 Agur i tok olsem. Mi no olsem man, long wanem, mi no save tingting olsem man.

Tingting bilong mi i nogut tru. 3 Mi no bin kisim gutpela tingting na save. God em i
gutpela na stretpela olgeta, tasolmi no save long em. 4Husat i bin go antap longhevenna
i kam daun gen? Na husat i bin holimwin long han bilong en? Na husat i bin putimwara
long ol klaut, olsem man i putim wanpela samting long laplap na karamapim? Husat i
bin strongim olgeta hap bilong graun na nau graun i stap? Wanem nem bilong en na
nem bilong pikinini man bilong en? Ating yu save, a?

5 Tok bilong God i tru olgeta. Olgeta samting em i tok long mekim, em i save kamap
tru. Na em i save banisim gut olgeta man i go long em, olsem hap plang i haitim soldia
long taim bilong pait. 6Yu no ken autim tok bilong yu yet na tok dispela em i tok bilong
God. Nogut em i krosim yu na bihain olgeta manmeri i save, yu man bilong giaman.

7 God, mi laik askim yu long tupela samting, na mi laik bai yu mas givim mi. Long
olgeta taim mi stap long graun 8 yu ken helpim mi na mi ken givim baksait long olkain
pasin bilong giaman, na yu no ken larim mi i kamap maniman o rabisman. Nogat. Yu
ken givim mi kaikai inap long skel bilong mi. 9Nogut mi gat planti samting tumas na mi
givim baksait long yu, na mi tok, “Bikpela em husat?” Na nogut mi kamap rabisman na
mi stilim ol samting na mi daunim nem bilong yu, God bilong mi.

10 Yu no ken i go long bosman na tok baksait long wanpela wokboi bilong en. Nogut
wokboi i askim God long mekim nogut long yu, na bai yu gat hevi.

11 Sampela manmeri i save tok, God i ken mekim nogut long papamama bilong ol.
12 Sampela manmeri i save ting, ol i no gat asua long wanpela samting. Tasol sin bilong
ol i stap yet na ol i doti tru long ai bilong God. 13 Sampela manmeri i ting ol i gutpela tru,
na ol arapela man i samting nating. 14 Sampela manmeri i save mekim nogut tru long ol
rabisman. I olsem bainat na naip i pulap long maus bilong ol na i laik kaikai ol rabisman
na pinisim ol olgeta.

15Liklik snek bilong dringim blut i gat tupela pikinini meri. Tupela i gat wankain nem.
Em i olsem, Givim Mi.

I gat 4-pela samting i no inap pinisim laik bilong ol.
16 Em ples bilong ol man i dai pinis,
na meri i slip planti taim wantaim man bilong en, tasol em i no kisim bel,
na graun i save kisim wara, tasol em i laik kisim planti wara moa,
na paia i save kukim ol samting, tasol ol dispela samting i no inap long em.

17 Sapos man i sakim tok bilong papamama bilong en, na i tok bilas long tupela, orait
long taim em i dai pinis ol bai i no inap planim bodi bilong en. Ol kotkot na ol bikpela
tarangau bai i kam na kamautim ai bilong en na kaikai bodi bilong en.

18 I gat 4-pela samting i narakain tru na mi no inap save long ol.
19 Em pasin bilong tarangau i flai antap,
na pasin bilong snek i wokabaut antap long traipela ston,
na pasin bilong sip i raun long biksolwara,
na pasin bilong man i laikim meri.

20Meri i brukimmarit i savemekim pasin olsem. Em i kaikai na wasimmaus na bihain
em i tok, “Mi no bin mekim rong.”

21 I gat 4-pela pasin i save kamap long graun. Ol dispela pasin i nogut tru, na i olsem
graun yet i no laikim ol dispela pasin na i guria moa yet. 22Ol dispela pasin i olsem.

Pasin wokboi nating i save mekim long taim em i kamap king,
na pasin man i no gat tingting i save mekim, long taim em i kaikai planti,
23 na pasin bilong meri i bin stap nating longpela taim na bihain tasol em i marit,

long wanem, pastaim ol man i no bin laikim em,
* 30:1: Sampela man i ting, Agur i autim olgeta tok bilong dispela sapta, na sampela i ting em i autim hap bilong
sapta tasol. Yumi no save, Agur na Itiel na Ukal ol i husat tru. 30:4: Jo 3.13 30:8: Mt 6.11, Lu 11.3 30:8:
Neh 9.25-26, Jop 31.24, Hos 13.6 30:12: 1 Jo 1.8
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na pasin wokmeri i save mekim long taim em i kisim ples bilong bosmeri bilong en.

24 Long dispela graun i gat 4-pela kain animal na binatang i liklik, tasol ol i gat gutpela
tingting tru.

25 Ol anis i no gat strong, tasol ol i save bungim kaikai na putim i stap bilong taim
kaikai i sot.

26 Ol mumut i stap long ples ston, ol tu i no gat strong, tasol ol i save wokim haus
namel long ol bikpela ston.

27Ol grasopa i no gat king bilong ol, tasol ol i lain gut na wokabaut.
28 Ol liklik palai, yumi inap kisim long han bilong yumi, tasol ol i save stap long

bikpela haus bilong king.
29 I gat 4-pela samting i save wokabaut smat tru.

30Ol laion i strong tumas na i winim ol arapela animal. Taim ol i wokabaut, ol i no
save surik long wanpela samting.

31Ol kakaruk man i save apim het na wokabaut,
na ol meme man,
na king, taim em i save em i strong tumas na ol birua i no inap winim em.

32Sapos yu binmekim longlong pasin na yu hambak na litimapim nembilong yu yet, o
sapos yu bin tingting longmekim pasin nogut, orait yumas pasimmaus na lusim dispela
pasin. 33Sapos yu kisim susu bilong bulmakauna tanim tanim, bai bata i kamap. Na sapos
yu paitimnus bilongwanpelaman, bai blut i kamap. Olsem tasol, sapos yumekim olman
i kros, bai pait i kamap.

31
Tok bilong King Lemuel

1Dispela em i tok bilong King Lemuel.* Mama bilong en i bin autim ol dispela tok long
em bilong givim gutpela tingting long em. 2 Pikinini bilong mi, mi yet mi bin karim yu
nami laikim yu tumas. Mi bin askim God na em i givim yu longmi. 3Yu no ken pilai long
ol meri na lusim olgeta strong bilong yu. Long wanem, ol i save mekim ol king i bagarap.
4 Lemuel, ol king i no ken dring wain na skrap long daunim olkain bia. 5Nogut ol i dring
na ol i lusim tingting long ol lo na ol i nomekim stretpela pasin long ol rabisman. 6Bia na
wain, em i samting bilong ol man i laik i dai na bilong ol man i gat bikpela hevi. 7 Sapos
ol i laik, ol i ken dring, na ol i no ken tingting moa long ol i stap rabis na ol i gat bikpela
hevi.

8Yumas sambai long ol man i no inap tokaut long hevi bilong ol, na yu mas helpim ol
long toktok. Na yu mas strong long ol kot i mas mekim stretpela pasin long ol rabisman.
9 Na taim yu yet yu harim kot, yu mas mekim stretpela pasin. Na yu mas helpim ol
tarangu rabisman.

Pasin bilong gutpela meri tru†
10Ating man i laik maritim meri i gat gutpela pasin tru, a? Orait bai em i hatwok tru

long painim. Kain meri olsem i winim olkain ston i dia tumas.
* 31:1: I no gat wanpela king bilong Israel na Juda i gat dispela nem Lemuel. Na ol saveman i no save, em i husat
tru. † 31:9: Wanpela bilong ol pasin ol Israel i bin bihainim bilong raitim toktok, em i narakain pasin liklik. Long
tok Hibru ol i gat 22 leta bilong raitim ol toktok bilong ol. Orait sampela taim ol i save brukim tok ol i laik raitim long
22 hap, na ol wan wan hap i mas i gat narapela narapela leta i stap olsem namba wan leta bilong en. Taim ol man i
tanim tok Hibru i go long ol arapela tok ples, ol i no save bihainim dispela pasin bilong ol Israel na tanim. Tasol tok
Pisin tu i gat 22 leta bilong raitim toktok, em wankain namba olsem bilong tok Hibru. Olsem na long dispela wanpela
hap tasol bilong buk Baibel, mipela i bin bihainim dispela pasin bilong tok Hibru na tanim, bai yu ken lukim dispela
pasin i go olsem wanem. Sapos yu lukim gut dispela tok bilong “Pasin bilong gutpela meri tru,” bai yu lukim 22 hap i
stap. Namba wan leta bilong namba wan hap (lain 10), em leta A, na bilong namba 2 hap (lain 11), em leta B, na i go
olsem inap long namba 22 hap, em lain 31. Namba wan leta bilong lain 31 em leta Y, em las leta bilong tok Pisin. Long
tok Hibru, dispela pasin bilong raitim tok i no i stap long dispela wanpela hap tasol. Nogat. Ol i bin bihainim dispela
pasin na raitim tok bilong Krai 1-4 na bilong Buk Song 9-10 na 25 na 34 na 37 na 111 na 112 na 119 na 145. 31:10:
Snd 12.4, 18.22, 19.14
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11Baimanbilongdispela kainmeri i save gut longmeri i bihainimgutpela pasin oltaim.

Na meri bai i helpim em na em i gat planti samting.
12Dispela meri i save mekim gutpela pasin tasol long man bilong en.
13 Em i save wokim kain kain tret na em i amamas long lumim olkain laplap.
14 Famili bilong en i gat planti kain kaikai, long wanem, em i save go longwe tumas

long kisim kaikai, olsem ol bikpela sip i save mekim.
15 Gutpela meri olsem i save kirap taim tulait i no bruk yet na i kukim kaikai bilong

famili bilong en na makim wok bilong ol wokmeri bilong en.
16Hapmeri olsem i save lukluk gut pastaim long graun em i laik baim, na bihain em i

baim. Na bihain, em i kisim mani long bisnis bilong em na baim ol yangpela diwai wain
bilong planim.

17 I no gat wanpela taim em i les. Em i strongpela meri na i save taitim bun na i wok.
18 Jak bilong lam bilong en i pulap long wel na lam i lait i stap, na em i wok i go inap

biknait tru long taim em i lukim bisnis bilong en i go het gut.
19Kain meri olsem i save wokim ol tret bilong em yet na lumim ol laplap.
20 Long taim em i lukim ol man i sot long ol samting na i rabis, em i save givim ol

samting long ol.
21Maski ren ais i pundaun, em i no save wari long ol famili bilong en, long wanem, em

i bin wokim klos bilong ol long laplap i gutpela tumas.
22Na em yet i save wokim ol blanket bilong ol bet long haus bilong en. Na em i save

kisim ol gutpela waitpela laplap na ol gutpela retpela laplap na wokim ol klos bilong en.
23 Ol hetman bilong ples i givim biknem long man bilong en. Na man bilong en i

wanpela bilong ol dispela hetman.
24 Planti taim dispela meri i save samapim ol gutpela klos na wokim ol let, na ol

bisnisman i save kam baim.
25 Rispek na biknem i olsem klos bilong en na em i gat strong. Em i no save wari long

ol samting bai i kamap bihain.
26 Sapos em i skulim ol manmeri, em i mekim tok isi tasol. Na olgeta tok bilong en i

kamapim gutpela tingting na save bilong en.
27 Taim em i lukautim ol samting long haus bilong en, em i no save les. Nogat. Em i

save wok strong na mekim gutpela wok tumas.
28“Ure, ure longmamabilongmipela.” Ol pikinini bilong dispelameri i save tok olsem.

Na man bilong en i litimapim nem bilong em moa yet na i tok,
29 “Viles na taun bilong yumi i gat planti meri i save mekim gutpela pasin tru, tasol yu

winim ol moa yet.”
30Wanpela meri inap givim switpela tok long yumi, tasol pasin bilong en i narakain.

Na maski meri i luk nais tru, em i no inap i stap olsem oltaim. Mobeta yumi litimapim
nem bilong meri i save aninit long Bikpela.

31 Yumi mas tingting long gutpela pasin bilong meri na long gutpela wok em i bin
mekim, na givim biknem long em. Olgeta manmeri i ken litimapim nem bilong en.
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Saveman i autim tingting bilong enoEklisiastisTok i go pas
Long dispela buk wanpela saveman o tisa i autim tingting bilong en. Dispela saveman

em i man bilong tingting long planti samting na glasim gut olgeta hap bilong laip na
wokabaut bilong ol manmeri. Em i lukim planti samting i mekim em i bel hevi. Em i
lukim laip bilong ol manmeri i sotpela na i no gutpela tumas. Planti samting ol man i
savemekim i no gat gutpela kaikai i kamap long en. Olsemna dispelaman i tokaut olsem,
dispela laip bilong yumi manmeri i no gat as bilong en.

God em i Papa bilong dispela laip, tasol yumi manmeri i no inap save gut long pasin
tru bilong God. Kain hevipela tok olsem em inap long mekim yumi les tru long harim,
tasol dispela saveman i tok long yumi no ken les tasol. Maski yumi no klia, mobeta yumi
hatwok na amamas long sotpela taim God i givim long yumi wan wan long i stap long
dispela graun.

Plantiman i save kirap nogut long lukimwanpela buk i gat dispela kain tok i stap insait
long Baibel. Tasol wanpela samting dispela buk i soim yumi, em i olsem. Man i gat ol kain
kain bel hevi i bagarapim em, em tu inap i stap insait long famili bilong God. Dispela buk
i bin helpim planti man, long wanem, ol yet i stap bel hevi na i tingting planti, wankain
olsem saveman i raitim dispela buk. Na taim ol i ritim dispela buk, ol i save olsem ol i no
i stap wanpis. Na dispela i helpim ol long tingting gen long ol gutpela promis bilong God
i stap long ol arapela hap bilong buk Baibel.

Olgeta samting i olsem samting nating
1Wanpela saveman tru i bin autim dispela tok. Dispela saveman em i pikinini bilong

Devit, na bipo em i stap king long Jerusalem.
2Dispela saveman tru i tok olsem, olgeta samting i olsem samting nating na i no gat as

tru bilong en. 3Yumi save hatwok tru long planti yia. Tasol yumi kisim wanem gutpela
samting long ol dispela hatwok? 4Ol manmeri i save dai na nupela lain i save kamap na
senisim ol. Tasol graun i no save senis. Oltaim em i stap olsem tasol. 5 Olgeta de san i
save kamap, na olgeta de em i save go daun na i go bek na redi long kamap long narapela
de. Oltaim san i save mekim olsem na em i sotwin tru. 6Win i save kirap long hap not,
na i go long hap saut, na i save tanim na i go bek long hap not. Na long dispela pasin win
i save raun raun oltaim. 7 Olgeta wara i save ran i go daun long solwara, tasol solwara i
no pulap yet. Bihain, wara i save go bek long het bilong ol wara, na i ran i go daun gen.
8 Yumi tingting long olgeta samting bilong dispela graun na yumi save les tru long ol.
Yumi no inap tokaut long dispela les yumi pilim. Yumi save lukim olkain samting na
harim olkain toktok, tasol dispela i no inapim yumi.

9Ol samting i bin kamap bipo, bai i kamap bihain gen. Ol samting ol man i bin mekim
bipo, bai ol i mekim gen. I no gat wanpela nupela samting i stap long dispela graun.
10 Sampela taim ol man i save tok, “Em hia wanpela nupela samting.” Tasol nogat. Bipo
yet dispela samting tu i stap, long taimyumi no kamap yet long graun. 11 I no gatwanpela
man i save tingimol samting i bin kamap long taim bilong ol tumbuna. Na planti samting
bai i kamap bihain long yumi, tasol ol man i kamap bihain tru bai ol i no tingim ol dispela
samting.

Bikpela save i olsem samting nating
12Mi saveman, mi stap king bilong ol Israel na mi sindaun long Jerusalem. 13Mi bin

tingting long kisim save long olgeta samting i save kamap long dispela graun, na mi laik
tingting gut long en bilong painimaut as tru bilong en. Tasol dispela wok God i givim
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yumi em i bikpela hevi tru. 14Mi lukim pinis olgeta samting i save kamap long dispela
graun, na tru tumas, ol dispela samting i no gat as bilong en. I olsem wanpela man i ran
i go bilong holimpas win. 15 Ol samting i krungut pinis, em yumi no inap stretim. Ol
samting i no i stap, em yumi no inap kaunim.

16Mi bin tingting olsem, mi bin kisim bikpela save tru, na i winim save bilong olgeta
man bipo i bin i stap king long Jerusalem. Mi kisim pinis gutpela save, nami save tru long
olkain gutpela tingting. 17Mi bin wok strong long painimaut as bilong gutpela tingting,
na as bilong olkain longlong pasin. Tasol mi hatwok nating, olsem wanpela man i ran i
go bilong holimpas win. 18 Tru tumas, man i gat planti save, em i gat planti wari moa.
Na taim save bilong en i kamap bikpela, bel hevi bilong en tu i kamap bikpela moa yet.

2
Olkain pasin bilong amamas i olsem samting nating

1Mi bin tingting long traim olkain pasin bilong amamas. Na mi ting long pinisim laik
bilong mi. Tasol dispela pasin tu i no gat as bilong en. 2Mi bin painimaut olsem, pasin
bilong lap em i longlong pasin tasol. Na pasin bilong amamas i no save helpim yumi
liklik. 3Mi wok yet long painimaut as bilong gutpela tingting, olsem na mi traim pasin
bilong dring wain na olkain pasin bilong amamas. Mi laik painimaut wanem samting i
gutpela bilong ol manmeri i ken mekim long dispela liklik taim ol i stap long graun.

4Mi bin mekim planti bikpela wok. Mi wokim ol bikpela bikpela haus bilong mi yet,
na mi planim ol gaden wain. 5 Mi bin planim ol gaden kaikai na ol gaden i gat olkain
diwai i save karim gutpela kaikai. 6Miwokim ol liklik raunwara bilong kisimwara bilong
kapsaitim long ol dispela diwai. 7Mi bin baim planti wokboi na wokmeri nating. Na ol
pikinini bilong ol dispela wokboi na wokmeri i kamap wokboi na wokmeri bilong mi. Na
mi gat planti lain bulmakau na sipsip. Ol man i bin i stap long Jerusalem bipo i no gat
planti bulmakau na sipsip olsem mi. 8Mi bin kisim planti silva na gol long ol provins
bilong mi na long ol king bilong ol arapela kantri. Mi bungim sampela lain man na meri
bilong singim ol song na mekim mi amamas. Na mi kisim planti meri bilong mekim bel
bilong mi i amamas tru.

9 Mi kisim ol dispela samting na mi kamap bikman tru. Ol man i bin i stap long
Jerusalem bipo i no gat planti samting olsem mi. Na long dispela taim mi stap saveman
yet. 10 Mi no bin pasim laik bilong mi liklik. Nogat tru. Long taim mi laikim wanpela
samting, orait mi kisim tasol. Na mi bin amamas tru long olgeta wok mi bin mekim. Na
dispela amamas i olsem pe bilong dispela wok. 11 Tasol bihain mi tingting gut long ol
dispela samting mi bin mekim long hatwok bilong mi, na mi pilim olsem, olgeta dispela
samting i olsem samting nating tasol na i no inap long helpimmi liklik. I olsemman i ran
i go bilong holimpas win. 12Mi mekim ol dispela samting pinis, orait long taim narapela
man i senisimmina kamapking, bai em inapmekimwanemarapela kain samting? Nogat
tru.

Gutpela tingting i olsem samting nating
Olsem nami wok long tingting long as bilong gutpela tingting na long as bilong olkain

longlong pasin. 13Mi tingting pinis nami save olsem, gutpela tingting i winim tru olkain
longlong pasin, olsem tulait i save winim tudak. 14 Ol saveman i save lukim gut rot ol
i bihainim, tasol ol longlong man i olsem ol man i wokabaut long tudak. Dispela i tru,
tasol mi save long narapela samting tu. I olsem. Pinis bilong saveman i wankain olsem
pinis bilong longlongman. 15Nami tingting olsem, samting i laik kamap long ol longlong
man bai i kamap longmi tu. Olsemna dispela olgeta save bilongmi bai i helpimmi olsem
wanem? Nami tingting moa olsem, gutpela save tu i olsem samting nating. 16 Long taim
bihain, ol manmeri bai i lusim tingting long yumi olgeta. Maski yumi longlong man o
yumi saveman, bai ol i no moa tingim yumi. Long taim bilong dai, saveman i no inap
1:16: 1 Kin 4.29-31 1:18: Sav 12.12 2:4: 1 Kin 10.23-27, 2 Sto 9.22-27 2:7: 1 Kin 4.23 2:8: 1 Kin 10.10,

10.14-22 2:9: 1 Sto 29.25
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winim longlong man. Nogat. Yumi olgeta i mas i dai. 17 Olsem na mi les tru long laip
bilong mi, long wanem, olgeta samting i kamap long graun i save givim bikpela hevi
long mi. Ol dispela samting i no gat as bilong en. I olsem man i ran i go bilong holimpas
win.

Hatwok i no gat as bilong en
18Mi save pinis, mi bai lusim ol dispela samtingmi bin hatwok long kamapim, naman i

senisimmi bai i kisim. Olsem nami les tru long ol dispela samting. 19Na dispela man bai
i senisim mi, mi no save bai em i saveman o longlong man. Tasol em bai i bosim olgeta
samting mi bin hatwok long kamapim long gutpela save bilong mi. Dispela pasin tu i
no gat as bilong en. 20Olsem na mi tingting long ol dispela hatwok mi bin mekim na mi
bel nogut tru. 21Mi tingting olsem, i gat sampela man i bin skul gut long wok na i gat
gutpela save na tingting, na ol i bin wok hat na kisim planti samting. Na bihain ol i dai
na ol arapela man i kisim nating ol dispela samting bilong ol. Dispela pasin i nogut tru,
na i no gat as bilong en. 22Oltaim yumi save hatwok na tingting planti long ol samting,
tasol dispela i bekimwanem gutpela samting long yumi? 23Taim yumi stap long dispela
graun, olgeta samting i save mekim yumi i wari tru na i bel hevi. Na long nait yumi wok
yet long tingting planti na i no gatmalolo bilong yumi. Dispela pasin tu i no gat as bilong
en.

24Yumi save kaikai na dring, na amamas long wok bilong yumi. Dispela i no samting
bilong yumiman tasol. Nogat. God yet i as bilong en. 25Sapos God i no larim yumi i kaikai
na amamas, olsem wanem na yumi inap mekim dispela pasin? 26 Sapos God i laikim
sampela manmeri, orait em i save givim gutpela save na tingting long ol na mekim ol i
amamas. Tasol sapos God i no laikim sampela, orait em i save mekim ol i hatwok long
bungim planti samting bilong givim long ol manmeri God i laikim. Dispela pasin tu i no
gat as bilong en. I olsem man i ran i go bilong holimpas win.

3
God i makim taim bilong mekim olgeta samting

1 Olgeta samting i kamap long dispela graun, i save kamap long taim bilong em yet.
2God i makim taim bilong yumi man i kamap long graun na taim bilong yumi i dai. Em
i makim taim bilong planim kaikai na taim bilong kamautim kaikai. 3 Em i makim taim
bilong kilimman i dai na taim bilong oraitim sikman. Em i makim taim bilong brukim ol
samting na taim bilong wokim ol samting. 4 Em i makim taim bilong krai na taim bilong
lap. Em i makim taim bilong sori na taim bilong singsing. 5 Em i makim taim bilong man
i pilai long meri bilong em, na taim bilong tupela i tambu long pilai. Em i makim taim
bilong holim meri na taim bilong no ken holim meri. 6 Em i makim taim bilong painim
samting i lus na taim bilong lusim samting. Em imakim taim bilong putim gut ol samting
na taim bilong tromoi ol samting nabaut. 7 Em i makim taim bilong brukim klos na taim
bilong samapim. Em i makim taim bilong pasim maus na taim bilong toktok. 8 Em i
makim taim bilong laikim tru narapela man na taim bilong no laikim narapela man. Em
i makim taim bilong pait na taim bilong sindaun gut.

9Olman imekimwok, ol i save kisimwanemgutpela samting longwok bilong ol? 10Mi
save pinis long olgeta kain hevi God i bin putim long yumi. 11 God i makim taim bilong
olgeta samting i kamap, na ol i kamap long gutpela taim tru bilong ol. Na tu em i kirapim
tingting bilong yumi na yumi laik save long ol samting i bin kamap bipo na long olgeta
samting i laik kamap bihain. Tasol God i no larim yumi i save tru long olgeta samting em
yet i mekim long bipo yet i go inap long bihain tru. 12Mi tingting long dispela samting
na mi save i gat wanpela pasin i win tru. Dispela pasin i olsem. Yumi mas amamas na
mekim gutpela pasin long taim yumi stap long graun. 13Na tu yumi mas kaikai na dring
na amamas long olgeta samting yumi mekim. Dispela i olsem presen God i givim yumi.
2:23: Jop 5.7, 14.1 2:24: Sav 3.13, 5.17, 9.7, Ais 56.12, Lu 12.19, 1 Ko 15.32 2:26: Jop 32.8, Snd 2.6 3:1: Sav
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14Mi save, pasin bilong God i no save senis. Nogat. Bai i stap olsem oltaim oltaim.

I no gat wanpela man inap skruim wanpela pasin long ol pasin bilong God. Na i no gat
wanpela man inap rausim wanpela pasin bilong God. God i bin mekim olsem bilong ol
manmeri i ken aninit long em. 15Olgeta samting i save kamap nau, ol i bin kamap bipo.
Na olgeta samting bai i kamap bihain, ol tu i bin kamap bipo. God i no save larim olgeta
samting bilong bipo i go olgeta. Nogat. Em i save mekim ol dispela samting i kamap gen.

Pasin bilong ol manmeri i no stret
16Mi bin lukim narapela pasin tu i stap long graun. Ol man i gat wok long bihainim

gutpela na stretpela pasin, ol i no bihainim. Nogat. Ol i bihainim pasin nogut tru. 17Na
mi tingting olsem, long taim God i kotim ol manmeri, em bai i makim taim bilong skelim
olgeta pasin bilong ol stretpela man na bilong ol man nogut. 18Na tu mi tingting olsem,
God i traim yumi bilong soim yumi olsem, yumi man i wankain olsem ol abus tasol.
19 Long wanem, pinis bilong yumi man i wankain olsem ol abus. Ol abus i save dai,
na yumi man tu i save dai. Man na abus i save pulim win, na dispela i as bilong laip
bilong tupela wantaim. Olsem na laip bilong man i no winim laip bilong abus. Nogat.
Laip bilong tupela wantaim i olsem samting nating. 20 God i bin kisim graun na wokim
tupela, olsem na taim tupela i dai bai tupela i kamap olsem graun gen. 21 Sampela man i
ting spirit bilongman i go antap na spirit bilong ol abus i go daun long graun. Tasol husat
inap save tru long dispela samting? 22Mi tingting long dispela samting na mi save, i gat
wanpela pasin i win tru. Dispela pasin i olsem. Yumi mas amamas long olgeta samting
yumi mekim. I no gat narapela rot bilong yumi. Husat inap soim yumi wanem samting
bai i kamap long taim yumi dai pinis?

4
1Mi tingting gen long olkain pasin i no stret, olmanmeri bilong graun i savemekim. Ol

man nogut i save daunim planti manmeri, na ol dispela manmeri i krai nogut tru. Tasol
i no gat man bilong helpim ol. Na gavman tu i no helpim ol. Long wanem, strong bilong
gavman i helpim ol man nogut tasol. 2Mi ting olsem, ol man i dai pinis ol i laki tru. Long
wanem, ol i no gat hevi olsem yumi man i stap yet long graun. 3 Tasol ol lain manmeri i
no kamap yet long graun, ol i win tru. Long wanem, ol i no bin lukim ol pasin nogut ol
man i save mekim long dispela graun.

4 Na tu mi bin lukim narapela pasin. Ol man i save hatwok tru na ol i wokim olkain
gutpela samting. Tasol as bilong dispela i olsem. Ol i ting long ol wantok i gat biknem
na planti samting. Na ol i mekim planti wok bilong kamap wankain olsem ol wantok.
Dispela em i longlong pasin tru. I olsem man i ran i go bilong holimpas win. 5 Ol man i
save tok olsem, man i sindaun nating na i no mekim wok, em i longlong man. Na strong
bilong em bai i pinis na bai em i dai. 6 Tasol mi ting, mobeta yumi gat liklik samting
tasol na yumi bel isi. Nogut yumi mekim planti wok oltaim, olsem man i ran i go bilong
holimpas win.

7Mi lukim narapela pasin i no gat as bilong en. Dispela pasin i olsem. 8 I gat man i stap
wanpis tasol. Em i no gat pikinini na em i no gat brata, tasol oltaim em i savewokwok, na
em i no save malolo liklik. Em i gat planti samting, tasol em i ting dispela i no inap. Em i
no save ting olsem, “Bilong wanemmi hatwok nating na mi no gat taim bilong amamas?
I no gat man bai i kisim ol dispela samting bilong mi.” Pasin bilong dispela kain man i
rabis tru na i no gat as bilong en.

9 I no gutpela long man i stap wanpis. Sapos tupela man i stap wantaim, em i gutpela.
Sapos tupela man i poroman long wok, orait bai wok bilong tupela i kamap gutpela moa.
10 Sapos wanpela i pundaun, orait narapela i ken litimapim em gen. Tasol sori tru long
man i stap wanpis na i pundaun. Bai i no gat man bilong helpim em. 11 Sapos tupela i
kol, orait tupela i ken slip wantaim, na bai tupela i no kol moa. Tasol sapos wanpela tasol
3:14: Je 1.17 3:20: Stt 3.19 4:6: Snd 15.16-17, 16.8
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i stap, olsem wanem bai em inap hatim skin bilong em yet? 12 Sapos birua i pait long
wanpela man, ating birua inap winim em. Tasol sapos birua i pait long tupela man, ating
em i no inap. Sapos ol i tanim tripela string na wokim baklain, orait dispela baklain i no
inap bruk kwiktaim.

13-14*Wanpela rabismanowanpela kalabusman inap i kamapking bilong kantri bilong
en. Tasol taim dispela king i kamap lapun, na sapos em i no larim ol man i givim gutpela
tingting long en, orait em i rabis king. Em i no winim wanpela yangpela man i sot long
ol samting, tasol em i gat gutpela tingting na save.

15Mi tingting long taimdispela lapun king i dai pinis bai wanpela yangpelaman i kisim
ples bilong en na i kamap king. Na bai olgeta manmeri bilong graun i bihainim dispela
nupela king. 16 Em bai i bosim bikpela lain manmeri moa. I no inap man i kaunim ol.
Tasol em bai i dai, na lain manmeri i kamap bihain, bai ol i no tingim ol bikpela samting
em i bin mekim.* Dispela tu i no gat as bilong en. I olsem man i ran i go bilong holimpas
win.

5
Nogut yu promis nating long God

1Yumas tingting gut long pasin bilong yu long taimyu go long haus bilongGod. Nogut
yu go nating. I gutpela sapos yu go bilong kisim save, tasol maski long mekim ol ofa
nating, olsem ol man i no gat save i save mekim. Ol dispela kain man i no save wanem
samting i no stret long ai bilong God. 2 Tingting gut pastaim, na bihain yu ken kirap
na toktok. Na long taim yu toktok long God, yu no ken mekim planti toktok nating.
Long wanem, God i stap long heven na i gat bikpela strong na yumi man nating i stap
long graun. Olsem na yu no ken mekim planti toktok long em. 3 Sapos yu wari long
planti samting, bai yu driman planti. Na sapos yumekim planti toktok, bai yumauswara
nating olsem longlong man. 4 Sapos yu mekim wanpela promis long God, orait yu no
ken wet longtaim bilongmekim ol samting yu bin promis. Sapos yu no bihainim promis,
yu olsem longlong man. Na God i no save amamas long dispela kain man. Olsem na yu
mas bihainim promis bilong yu. 5 Sapos yu mekim promis long God na yu no bihainim
dispela promis, orait dispela i no gutpela pasin. Sapos yu no inap bihainim promis bilong
yu, orait mobeta yu nomekim promis. 6Nogut yu promis nating namekim sin. Sapos yu
bin mekim wanpela promis, orait bihain yu no ken tokim pris olsem, yu no bin tingting
gut na yu mekim promis. Watpo yu laik mekim God i belhat long yu? Nogut yu mekim
em i belhat na em i bagarapim ol samting yu bin hatwok long kisim. 7 Maski yu man
bilong driman planti, o yuman bilongmekim planti wok nating, o yuman bilongmekim
planti toktok, yu mas stap aninit long God oltaim.

Maski tingting long kamap maniman
8Yu no ken kirap nogut taim yu lukim gavman i putim hevi long ol rabisman, na i no

stretim gut kot bilong ol na i no larim ol i sindaun gut. As bilong dispela pasin i olsem.
Ol ofisa i mekim ol dispela kain pasin, ol i gat bos i save glasim ol na putim hevi long ol.
Na ol dispela bos i gat man i stap antap long ol na mekim wankain pasin. 9 Long dispela
pasin ol ofisa i save pulim winmani ol manmeri i save kisim long graun bilong ol. Na
ol dispela ofisa i save tilim dispela mani namel long ol yet. Na king tu i save kisim hap
winmani bilong ol manmeri.*

10 Sapos bel bilong man i skrap long kisim planti mani, orait oltaim bai em i ting em
i sot long mani. Sapos man i tingting long kamap maniman, orait olgeta samting em i
kisim i no inapim em. Olsem na dispela pasin bilong laikim tumas mani samting, em i
no gat as bilong en. 11 Sapos pe bilong man i wok long go antap, orait planti wantok bai
* 4:13-14: Ol dispela tok namel long tupela mak long lain 13 na lain 16, i no klia tumas long tok Hibru. 5:2: Snd
10.19, Mt 6.7 5:4: Nam 30.2, Lo 23.21-23, Sng 66.13-14, 76.11 5:5: Snd 20.25, Ap 5.4 * 5:9: Tok bilong lain
9 i no klia tumas long tok Hibru.
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i wok long kam na stap wantaim em. Olsem na dispela man inap lukim ol mani samting
bilong em, tasol em i no inap baim ol samting bilong em yet. 12Ol wokman i save slip gut
long nait, maski ol i gat planti kaikai o kaikai bilong ol i sot. Tasol maniman i no olsem.
Em i save wari long ol planti samting bilong en, olsem na em i no inap slip gut.

13 Mi bin lukim wanpela pasin nogut tru i stap long dispela graun. Dispela pasin i
olsem. Wanpela man i daunim tru laik bilong en na i no baim ol samting nabaut. Nogat.
Em i save was gut long mani bilong en. 14 Tasol bihain, bisnis bilong en i pundaun na
olgeta mani bilong en i lus. Olsem na em i no gat wanpela samting bilong givim long
pikinini man bilong en.

15 Long taim mama i karim yumi, yumi no gat wanpela samting. Yumi stap as nating
tasol. Olsem tasol, taim yumi dai, yumimas i go nating. Tru, yumi bin hatwok long kisim
planti samting, tasol yumi no inap karim wanpela samting i go. 16Dispela tu em i pasin
nogut tru. Yumi kamap han nating long graun. Olsem tasol bai yumi lusim graun long
wankain pasin. Long taim yumi stap long graun, yumi save hatwok nating olsem man
i ran i go bilong holimpas win. 17 Sindaun bilong yumi long dispela graun i no gutpela,
na oltaim yumi bel hevi na kros na kisim sik. 18Mi tingting long dispela samting na mi
save, i gat wanpela pasin i win tru. Dispela pasin i olsem. Yumi mas kaikai na dring na
amamas long olgeta samting yumi bin hatwok longmekim long dispela sotpela taim God
i bin makim bilong yumi i stap long dispela graun. I no gat narapela rot bilong yumi.

19Sapos God i givim planti mani samting long wanpela man na em i larim dispela man
i amamas long ol dispela samting, na long wok em i save mekim, na i larim em i belgut
long sindaun bilong en, orait dispela i gutpela. Long wanem, dispela ol samting i olsem
presenGod i givim longdispelaman. 20God i save larimem i amamas oltaim long sindaun
bilong en, olsem na dispela man i no gat taim bilong tingting planti long em bai i stap
sotpela taim tasol long graun.

6
Laip i no gat as bilong en

1Mi bin lukimwanpela pasin nogut i save givim bikpela hevi long olman bilong graun.
Dispela pasin i olsem. 2 God i save givim biknem na planti mani samting long wanpela
man, na dispela man i no sot long wanpela samting em i laikim. Tasol God i no larim
dispela man i amamas long ol dispela samting. Na bihain, wanpela man bilong narapela
lain bai i kisim na em bai i amamas long ol dispela samting. Dispela pasin i nogut tru na
i no gat as bilong en.

3 Sapos wanpela man i gat 100 pikinini na i stap planti yia moa, tasol em i no amamas
long ol gutpela samting bilong en, na taim em i dai ol i no planim em gut, orait dispela
i nogut tru. Mi tok tru tumas, wanpela pikinini i bin dai long bel bilong mama, em i
winim dispela man, maski dispela man i bin i stap planti yia moa long graun. 4 Dispela
kain pikinini i olsem samting nating. Em i no gat nem, na taim ol i planim em pinis, ol i
no tingim emmoa. 5Dispela pikinini i no bin lukim lait bilong san, na i no bin save long
wanpela samting. Tasol nau em i malolo gut, olsem na sindaun bilong dispela pikinini i
winim sindaun bilong dispela man i gat planti samting, 6 tasol em i no amamas long ol
dispela samting bilong en. Maski dispela man i stap 1,000 yia o 2,000 yia, em i no winim
dispela pikinini. Yumi olgeta bai i dai na i go long wanpela ples tasol, laka?

7Yumi laik kisim kaikai, olsem na yumi save wok oltaim. Tasol kaikai yumi kisim, i no
inapim laik bilong yumi. 8Olsem wanem na saveman i winim man i no gat save? Sapos
rabisman imekim gutpela pasin long ai bilong olmanmeri, bai dispela i helpim emolsem
wanem? 9Maski tingting oltaim long ol kain kain samting yumi laik kisim. Dispela pasin
i no gat as bilong en. I olsem man i ran i go bilong holimpas win tasol. Mobeta yumi
amamas long ol samting yumi kisim pinis.
5:15: Jop 1.21, Sng 49.17, 1 Ti 6.7
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10 Olgeta samting i save kamap, em i no kamap nating. Nogat. Bipo tru God i bin tok

long ol i mas kamap na ol i wok long kamap. Na God i save pinis long pasin bilong yumi
man. Olsem na yumi no inap long tok pait wantaim em. Long wanem, strong bilong
en i winim strong bilong yumi. 11Maski yumi toktok longpela taim, yumi no inap win.
Yumi toktok nating tasol, na dispela i no helpim yumi liklik. 12 Yumi save stap sotpela
taim tasol long graun, olsem tewel bilong diwai i save pinis kwik long taim klaut i haitim
san. Na laip bilong yumi i no gat as bilong en. Olsem na husat inap save wanem pasin
i gutpela bilong yumi bihainim? Na husat inap save wanem samting bai i kamap long
graun long taim yumi dai pinis?

7
Ol kain kain tingting

1 Sapos ol man i ting yu gutpela man, orait dispela i gutpela tru, na i winim sanda i
gat bikpela pe bilong en. Na de yu dai i winim de mama i bin karim yu.

2Sapos yumi go long haus we ol man i krai longman i dai pinis, em i gutpela pasin na i
winim pasin bilong go long haus we ol i mekim bikpela kaikai. Long wanem, yumi olgeta
i mas i dai. Olsem na long taim yumi stap long graun, yumi mas tingting gut.

3Sapos yumi bel hevi long wanpela samting, em i gutpela, na i winim pasin bilong lap.
I tru, bel hevi inap mekim pes bilong yumi i tudak, tasol em i helpim yumi long tingting
gut long olgeta pasin bilong dispela graun.

4 Sapos yu gat gutpela tingting, bai yu laik i stap wantaim ol man i krai long man i dai
pinis. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i laik i stap wantaim ol man i mekim kain
kain pasin bilong amamas.

5 Sapos ol man i gat gutpela tingting i krosim yu na stretim yu, orait dispela em i
gutpela pasin, na i winim biknem ol man i no gat gutpela tingting i givim yu.

6 Sapos ol man i no gat gutpela tingting i lap, orait lap bilong ol i no gat as bilong en. I
olsem rop i gat nil i stap long paia na i pairap, tasol em i no inap mekim sospen i hat tru.

7 Sapos man i gat gutpela tingting, tasol em i pulimmani samting bilong arapela man,
orait em i kamap olsem longlong man tasol. Sapos man i kisim grismani, orait long
dispela pasin em i paulim gutpela tingting bilong em yet.

8 Sapos man i kirapim wanpela wok, orait dispela i gutpela pasin. Tasol sapos em i
pinisim dispela wok, orait dispela i win tru.

9Yu no ken belhat kwik long narapela man, long wanem, belhat em i pasin bilong ol
man i no gat gutpela tingting.

10 Yu no ken tok, “Olsem wanem na taim bipo i winim dispela taim nau?” Sapos yu
mekim kain tok olsem, yu no gat gutpela save.

11Olgeta manmeri i stap long graun i mas i gat gutpela tingting. Dispela i gutpela tru,
olsem ol gutpela samting ol papa i save givim yumi long taim ol i laik i dai. 12 Gutpela
tingting i olsem mani, na i save helpim yumi long taim nogut. Tasol gutpela tingting na
save i winim mani, na i helpim yumi moa yet na yumi stap gut olgeta.

13Tingting gut long olgeta samting God i bin mekim. Sapos God i bin mekim wanpela
samting i krungut, orait husat tru inap stretimbek? 14Taimol samting long laip bilongyu
i stap gut, orait yu mas amamas. Na sapos taim nogut i painim yu, orait yu mas tingting
olsem, God i save salim gutpela taim na taim nogut i kam long yumi. Olsem na yumi no
inap save wanem samting bai i kamap bihain.

15 Laip bilong mi i samting nating, tasol long taim mi stap long graun mi bin lukim
ol kain kain pasin. Mi bin lukim sampela man i bihainim stretpela pasin, tasol ol i dai.
Na mi bin lukim sampela man i mekim pasin nogut, tasol ol i stap longpela taim long
graun. 16 Olsem na yumi no ken strong tumas long bihainim stretpela pasin na long
kisim gutpela tingting. Nogut yumi bagarapim yumi yet. 17 Na tu, yumi no ken strong
tumas long bihainim olkain pasin nogut na ol longlong pasin. Nogut yumi hariapim dai
7:1: Snd 22.1 7:9: Je 1.19
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bilong yumi. 18 Yu mas wokabaut namel long dispela tupela kain pasin. Sapos man i
aninit long God, orait maski em i mekim wanem samting, dispela bai i kamap gutpela
tasol.

19 Sapos taun i gat 10-pela hetman, ol i ken helpim taun i kamap strong. Tasol gutpela
tingting em inap long helpim man i kamap strong moa na i winim strong bilong dispela
taun.

20 I no gat wanpela stretpela man i save mekim gutpela pasin oltaim. Nogat. Sampela
taim em tu i mekim sin.

21Yu no ken harim olgeta toktok bilong ol manmeri. Sapos yu putim yau gut long tok
bilong ol, ating bai yu harim wokboi bilong yu i tok nogut long yu. 22 Long wanem, yu
save olsem, planti taim yu yet yu bin tok nogut long narapela man.

23Mi bin tingting gut long olgeta dispela samting, bilong painimaut as tru bilong en,
long wanem, mi laik kamap saveman tru. Tasol tingting bilong mi i no inap. 24 I hat
tumas long painimaut as tru bilong olgeta samting i save kamap. I olsem yumi painim
samting i stap longwe moa o i stap daunbilo tru. Olsem na husat tru inap painimaut as
bilong ol dispela samting? 25Tasolmi taitim bun namiwok strong long painimaut olgeta
gutpela tingting na kisim olkain save. Na mi wok strong long painimaut as bilong olkain
pasin nogut na bilong ol longlong pasin.

26Mi bin painimaut olsem, ol meri i save givim bikpela hevimoa long yumi, na i winim
hevi bilong i dai. Ol meri i olsem umben bilong holimpas yumi man. Na han bilong ol
i olsem sen bilong kalabusim yumi. Sapos God i laikim wanpela man, orait dispela man
em inap abrusim dispela kain umben na ranawe. Tasol dispela umben bai i holimpas
ol man bilong mekim sin, na ol i no inap abrusim. Nogat tru. 27 Saveman i tok olsem,
tru tumas, mi bin wok isi isi long painimaut as bilong olgeta samting, na nau mi save
pinis long pasin bilong ol meri. 28 Mi bin wok long painim wanpela gutpela meri, na
mi painim painim nogat. Namel long ol planti tausen manmeri, mi bin lukim wanpela
wanpela gutpela man i stap. Tasol mi no lukim wanpela gutpela meri i stap. 29God i bin
makim rot bilong ol manmeri, na ol i no hatwok long bihainim. Tasol ol yet i kamapim
planti kain tingting na pasin, na dispela i mekim wokabaut bilong ol i hat tumas.

8
1Ol saveman tasol i save tru long as bilong ol samting. Olsem na husat inap winim ol

saveman? Sapos pes bilong man i tudak, orait gutpela tingting na save inap mekim pes
bilong en i lait.

Yu mas bihainim tok bilong king
2Mi tok olsem, yu mas bihainim tok bilong king. Yu mas tingim strongpela promis

yu bin mekim long God na yu no ken sakim tok bilong king. 3 Sapos yu stap wantaim
king, orait yu no ken hariap na lusim em. Na sapos yu tok pait wantaim king, orait yu
no ken strong tumas, long wanem, king bai i bihainim laik bilong em yet. 4 Sapos king i
tok, orait olgeta man i mas bihainim tok bilong em. Na i no gat wanpela man inap askim
em, “Watpo yumekim olsem?” 5Man i bihainim olgeta tok bilong king, em bai i stap gut,
na smatpela man i save long taim na long rot bilong mekim ol samting. 6Maski ol hevi
bilong yumi man i bikpela moa, i gat taim na rot bilong mekim olgeta samting. 7 Yumi
no save wanem samting bai i kamap bihain. Na i no gat man inap tokim yumi long ol
dispela samting. 8 Long taim bilong dai, spirit bilong yumi i laik lusim bodi bilong yumi,
na yumi no inap pasim. Na yumi no inap senisim de bilong i dai. Long taim bilong pait,
ol ofisa i no save larim ol soldia i lusim pait na i go bek long ples. Na saposman i bihainim
pasin nogut, orait em i pas tru long dispela pasin, na i no inap lusim.

Yumi mas bihainim pasin bilong amamas
9 Mi lukim ol dispela samting long taim mi tingting long olgeta kain samting ol

manmeri i save mekim long dispela graun. Long dispela taim mi lukim sampela bikman
i wok long daunim ol arapela manmeri na mekim nogut long ol. 10 Sampela taim mi bin



SAVEMAN 8:11 1044 SAVEMAN 9:10

lukim ol man i planim wanpela man nogut long matmat. Na ol manmeri i lusim matmat
na i kam bek long dispela taun yet we dispela man nogut i bin mekim ol pasin nogut
long en. Na long taim ol i wokabaut i kam, ol manmeri i wok long litimapim nem bilong
dispela man nogut.* Dispela pasin tu i no gat as bilong en.

11 Ol man i no kisim bekim kwiktaim long rong bilong ol, olsem na dispela i kirapim
tingting bilong ol manmeri na ol i strong long mekim pasin nogut. 12 Sampela taim ol
man bilong mekim sin i save mekim planti rong tumas, tasol ol i stap longpela taim long
graun na ol i no i dai kwik. Mi save ol man i tok, “Man i aninit long God, bai i stap gut.
13 Na man i save mekim pasin nogut, bai em i no inap i stap gut. Bai em i stap sotpela
taim tasol long graun, long wanem, em i no aninit long God.” 14Tru, ol i tok olsem, tasol
mi lukim arapela pasin i no kamap olsem tok bilong ol, na dispela pasin i kranki tru.
Sampela taim ol stretpela man i save kisim pe nogut, em ol man nogut inap kisim. Tasol
ol man nogut i save kisim pe ol stretpela man inap kisim. Dispela pasin i no gat as bilong
en.

15 Olsem na mi ting i gutpela sapos yumi bihainim pasin bilong amamas. I no gat
arapela gutpela rot bilong yumi bihainim. Olsemna yumimas kaikai na dring na amamas
long ol samting. Tru, wok bilong yumi i hat tumas, tasol yumi ken bihainim pasin bilong
amamas long olgeta de God i larim yumi i stap long graun.

16Mi bin wok strong long kisim gutpela tingting na save na long lukim olkain samting
ol man i save mekim long san na long nait. 17 Na mi lukim olgeta samting God i bin
mekim na mi save, yumi no inap painimaut as bilong ol dispela samting i kamap long
graun. Maski yumi taitim bun na yumi hatwok long painimaut, yumi no inap. Na maski
sapos ol saveman i tok ol i save pinis long as bilong ol dispela samting, tok bilong ol i no
tru. Ol i no inap save long en.

9
Wankain samting bai i kamap long yumi olgeta

1 Mi bin tingting gut long ol dispela samting, na mi save olsem, God yet i makim ol
samting bai i kamap long ol stretpela man na long ol man i gat gutpela tingting na long
ol arapela man tu. Em i makim taim bilong laikim samting na taim bilong no laikim
samting. Yumi man i no save wanem samting bai i kamap bihain. 2 Tasol i gat wanpela
samting bai i kamap long yumi olgeta, maski yumi stretpela man o man nogut, o yumi
gutpela man, o yumi klin o yumi no klin long ai bilong God, o yumi save mekim ofa o
yumi no save mekim ofa. Wankain samting bai i kamap long gutpela man na long man
bilong mekim sin. Na wankain samting bai i kamap long man i mekim promis long God
na long man i no mekim promis. 3Wankain samting i save kamap long yumi olgeta man
bilong graun, na dispela samting i no stret tru. Long taim ol manmeri i stap long graun,
pasin nogut wantaim longlong pasin i pulap long bel bilong ol. Na bihain, ol i save dai.
4-5 Dok i gat laip i winim laion i dai pinis. Olsem tasol, ol man i gat laip i winim ol man
i dai pinis. Long wanem, ol i save wanpela samting bai i kamap long ol. Ol i save bai ol
i dai. Tasol ol man i dai pinis, ol i no inap save long wanpela samting. Bai ol i no kisim
gutpela samting moa. Ol man i lusim tingting pinis long ol. 6 Taim ol manmeri i dai,
laik na kros na mangal bilong ol i pinis olgeta, na ol dispela manmeri i no inap mekim
wanpela samting moa long graun.

7Goan, yu go kaikai na amamas. Yu dringwain na belgut. God i orait pinis long dispela
pasin. 8Oltaim yu mas bilas gut na amamas. 9 Laip bilong yumi i olsem samting nating,
na i no gat as bilong en. Olsem na sapos yu laikim tumas wanpela meri, orait olgeta de
God i makim bilong yu i stap long graun, yu mas amamas wantaim dispela meri. God i
makim dispela pasin tasol bilong yu long taim yu stap long graun na mekim wok bilong
yu. 10 Sapos yu mekim wanpela wok, orait taitim bun na mekim save tru. Long wanem,
* 8:10: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru.
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bai yu no inap mekim wok o tingting o kisim gutpela tingting na save long ples bilong ol
man i dai pinis, dispela ples bai yu go long en.

11Na mi bin lukim wanpela samting moa long dispela graun. Ol man i save ran strong
tumas i no save winim resis. Ol strongpela soldia i no save winim pait. Ol man i gat
gutpela tingting o bikpela save, ol i no save kisim planti mani samting. Na ol hapman
bilong kain kain wok, ol i no save kisim ol bikpela wok. Taim nogut i save painim yumi
olgeta. 12 Yumi no save wanem bikpela hevi bai i kamap long yumi. Taim nogut i save
painim yumi wantu tasol, olsem umben i holimpas pis o pisin.

Gutpela pasin na pasin nogut bilong ol man
13Mi bin lukimwanpela samting i kamap. Nami ting dispela i gutpela piksa tru bilong

pasin bilong man i gat gutpela tingting. Samting mi lukim i olsem. 14 I gat wanpela liklik
taun i stap, na i no gat planti manmeri i stap long en. Na wanpela strongpela king i kam
wantaim ami bilong em, bilong pait na kisim dispela taun. Ol soldia i raunim taun na
wokim ol samting bilong brukim banis bilong taun. 15Tasol i gat wanpela rabisman i stap
long dispela taun, na dispelaman i gat gutpela tingting na save. Na long gutpela tingting
bilong en, em i painim rot bilong kisim bek dispela taun long han bilong ol birua. Tasol
bihain ol man i no tingim dispela rabisman moa. 16 Dispela i soim yumi olsem, gutpela
tingting i winim bikpela strong. Tasol ol manmeri i save ting olsem, sapos wanpelaman i
rabisman, orait gutpela tingting bilong en i samting nating tasol. Olsem na ol i no harim
tok bilong en.

17 I gutpela yumi harim toktok bilong man i gat gutpela tingting. Tok bilong dispela
kain man i winim tru bikmaus bilong hetman bilong lain man i no gat gutpela tingting.
18 Gutpela tingting i winim ol samting bilong pait. Tasol sapos wanpela man i mekim
pasin i no stret, em inap bagarapim planti gutpela pasin.

10
1 Sapos ol lang i go insait long botol sanda na ol i dai, orait bai dispela sanda i smel

nogut. Olsem tasol, liklik hap longlong pasin em inap bagarapim gutpela tingting na
daunim biknem bilong man.

2Man i gat gutpela tingting em i savemekim gutpela pasin. Tasol man i no gat gutpela
tingting, em i savemekim pasin i no stret. 3Maski dispela man i wokabaut tasol long rot,
pasin bilong en i soim ol arapela man olsem, em i no gat gutpela tingting.

4 Sapos hetman bilong yu i kros long yu, orait yu no ken lusim wok bilong yu. Maski
asua bilong yu i bikpela, sapos yu stap isi, orait em inap lusim rong bilong yu.

5Mi bin lukim wanpela bikpela rong ol sampela man i save mekim, na dispela i asua
bilong ol hetman tasol. 6Ol hetman i save givim bikpela wok long ol man i no gat gutpela
tingting na save, na ol maniman i kisim wok i no gutpela tumas. 7Na tu mi bin lukim ol
wokboi nating i sindaun antap long ol hos na i go, tasol ol bikman i wokabaut long lek,
olsem ol wokboi nating.

8 Sapos man i wokim bikpela hul, orait em yet inap pundaun long en. Sapos man i
brukim wanpela banis ston, orait snek inap kaikaim em. 9 Sapos man i wok long brukim
ol bikpela ston long maunten, ol ston inap paitim em. Sapos man i brukim diwai, bai
diwai inap bagarapim em. 10 Sapos tamiok bilong man i no sap na em i no sapim, orait
em bai i hatwok tru long katim diwai. Sapos man i gat gutpela tingting, bai em i mekim
gutpelawok. 11Saposman i gat save long pasin bilongmekim snek i stap isi, em i gutpela.
Tasol sapos em i larim snek i kaikaim em, orait bai save bilong en i helpim em olsem
wanem? 12 Toktok bilong man i gat gutpela tingting i save givim biknem long em yet.
Tasol toktok bilong man i no gat gutpela tingting i save daunim em yet. 13 Taim dispela
man i stat long toktok, em i save mekim tok i kranki. Na taim tok bilong en i laik pinis,
tok i kamap nogut tru, olsem tok bilong man i longlong olgeta. 14Man i no gat gutpela
tingting i save toktok toktok tasol.
10:8: Sng 7.15, Snd 26.27



SAVEMAN 10:15 1046 SAVEMAN 12:1
Yumi no save wanem samting bai i kamap bihain. Na yumi no save wanem samting

bai i kamap long graun long taim yumi dai pinis.
15Man i no gat gutpela tingting olgeta na em i no inap painim rot i go long haus bilong

em, dispela kain man i save hatwok nating na pinisim strong bilong en.
16 Sapos king bilong wanpela kantri em i mangi yet, na ol lida bilong dispela kantri i

save kirap long moningtaim bilong mekim pati tasol, orait bikpela hevi bai i kamap long
dispela kantri. 17 Tasol sapos king bilong wanpela kantri em i pikinini bilong wanpela
bikman, na ol lida bilong dispela kantri i save kaikai na dring long taim bilong kaikai,
inap long strongim bodi tasol na i no bilong spak nabaut, orait dispela kantri bai i stap
gut tru.

18 Sapos man i les na i no stretim rup bilong haus bilong en, bai rup i bruk nabaut na
ren i kam insait na bagarapim haus.

19Kaikai i samting bilong mekimman i amamas, na wain i samting bilong mekimman
i belgut. Tasol mani i gutpela samting bilong mekim olgeta kain wok.

20Maski yu hait i stap long rum slip bilong yu, yu no ken tok nogut long king o long
maniman. Na tu, yu no ken tingting nogut long ol. Nogutwanpela pisin i kisim tok bilong
yu na bringim i go long ol.

11
Tingting gut na mekim wok

1Yu mas mekim wok long planti hap, na bihain bai yu kisim gutpela pe. 2Yu no save
wanem kain taim nogut bai i kamap long dispela graun, olsem na yu mas putim mani
bilong yu long 7-pela o 8-pela bisnis samting.

3 Taim wara i pulap long klaut, orait ren i save pundaun long graun. Maski diwai i
pundaun long hap saut o long hap not, em bai i slip i stap long dispela ples em i pundaun
long en. 4 Sapos yu wetim gutpela taim bilong win na ren samting, orait bai yu no inap
wokim gaden na yu no inap kisim kaikai i mau. 5God i bin wokim olgeta samting. Tasol
yumi no save olsem wanem na nupela pikinini i gat laip insait long bel bilong mama.
Olsem tasol yumi no inap save long ol samting God i mekim. 6 Yu mas planim sampela
lain kaikai long moningtaim na sampela long apinun tu. Yu no inap save, lain kaikai
yu planim long moning o lain kaikai bilong apinun tasol bai i kamap gut, o tupela lain
wantaim bai i kamap gut.

7 Lait em i gutpela samting. Na taim yumi lukim lait bilong san yumi save amamas.
8 Yumi mas amamas long olgeta yia yumi stap long graun. Maski yumi stap planti yia,
yumi no ken lusim ting long dispela samting. Bai yumi stap planti yia moa long ples
bilong ol man i dai pinis. Olgeta samting bai i kamap bihain, ol i olsem samting nating
tasol.

Tok bilong skulim ol yangpela man
9 Yupela yangpela manmeri, yupela i mas amamas long taim yupela i yangpela yet.

Yupela i ken bihainim tingting na laik bilong yupela yet. Tasol lukaut, God bai i skelim
pasin bilong yupela long kot bilong en.

10 Taim bilong yupela i stap yangpela i no longpela taim. Nogat. Em i olsem samting
nating. Olsem na yupela i no ken tingting planti long ol samting i save givim hevi long
yupela. Na yupela i no ken bihainim pasin i givim pen long bodi bilong yupela.

12
1God i bin wokim yumi olgeta. Olsem na long taim yupela i yangpela yet, yupela i mas

tingim em. Nogut yupela i lusim tingting long em, na bihain yupela i kamap lapun na
taim nogut i painim yupela, na bai yupela wan wan i tok olsem, “Mi no amamas long laip
10:17: Snd 31.4 11:1: Ais 32.20, Mt 10.42, Ga 6.9-10, Hi 6.10 12:1: 2 Sml 19.35, Snd 22.6, Kra 3.27
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bilong mi.” 2 * Long dispela taim ai bilong yupela bai i nogut na bai yupela i ting olsem,
san na mun na ol sta i no lait gut na ol klaut bilong ren i stap oltaim. 3 Long dispela taim
bai han bilong yupela i no gat strong moa na i guria. Na lek bilong yupela i no gat strong
na bai i krungut. Na bai yupela i gat wan wan tit tasol i stap, na yupela i no inap kaikai
ol strongpela kaikai. Na ai bilong yupela bai i nogut na yupela i no inap lukluk gut long
ol samting. 4Na yau bilong yupela bai i pas na bai yupela i no moa harim ol nois ausait
long haus, olsem nois bilong ston i wilwilim wit, na olsem krai bilong kain kain musik.
Tasol long taim yupela i slip, bai singaut bilong pisin tasol inap long kirapim yupela. 5Bai
yupela i pret long i stap long ol ples antap, na bai yupela i pret long wokabaut long rot.
Gras bilong yupela bai i kamap waitpela, na bai yupela i hatwok long wokabaut. Na ol
samting i no inap mekim bel bilong yupela i kirap.

Na bai yupela i dai na i go long ples yupela bai i stap oltaim oltaim long en. Na ol
manmeri long taun bilong yupela, bai ol i krai na singsing sori. 6 Yupela i mas tingim
God long taim yupela i no i dai yet. Bai yupela i dai olsem lait bilong gutpela lam i dai
long taim sen silva bilong en i bruk na dis gol bilong en i pundaun na bagarap. Na olsem
liklik winis long hul wara i bruk na sospen graun bilong pulimapim wara i pundaun na
bruk olgeta.* 7 Na bodi bilong yupela bai i kamap graun gen, na spirit God i bin givim
yupela bai i go bek long God.

8 Saveman i tok, olgeta samting i olsem samting nating tasol na i no gat as tru bilong
en.

Las tok bilong buk
9 Dispela saveman i gat gutpela tingting tru, olsem na em i wok long skulim ol

manmeri. Em i skelim gut olkain gutpela tok na tok piksa, na sapos em i ting ol dispela
tok i tru, orait em i raitim long buk. 10Em i hatwok long painim tok i swit long yau bilong
ol man, na em i raitim gut ol dispela trupela tok. 11Tok bilong ol saveman i olsem ol stik
i gat sap, em ol wasman i holim bilong stiaim ol sipsip. Na sapos saveman i bungim ol
gutpela tok long wanpela buk, bai dispela tok i stap longtaim, olsem ol nil i pas strong
long plang. God, wasman bilong yumi olgeta, i bin givim ol dispela tok long yumi.

12Pikinini bilongmi, mi laik tokim yu long wanpela samtingmoa. Ol man i save raitim
planti buk, na dispela kainwok i no gat pinis bilong en. Na sapos yuwokoltaim long stadi,
bai skin bilong yu i les olgeta. Olsem na yu mas lukaut long dispela pasin.

13Bilong pinisim olgeta toktok, mi laik tok olsem, nambawan samting long laip bilong
yumi man i olsem. Yumi mas aninit long God tasol na bihainim ol lo bilong em. 14 God
bai i kotim yumi long olgeta pasin yumi binmekim, emol gutpela pasin na ol pasin nogut
na ol pasin hait.

* 12:2: Long tok Hibru ol dispela tok bilong lain 2-6 i tok piksa tasol, na as bilong dispela tok i no klia tumas. 12:14:
Sav 11.9, Ap 17.30-31, Ro 2.16, 2 Ko 5.10
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Song bilong Solomon
Tok i go pas

Dispela buk ol i raitim olsem song, tasol ol wan wan hap bilong song i gat tok ol man
na meri i autim. Long sampela hap wanpela man i singim song long meri em i laikim
tumas na long sampela hap dispela meri i bekim tok bilong dispela man. Ol kain kain
gutpela tok piksa i pulap long tok bilong tupela, na ol i soim klia bikpela amamas man i
save pilim long meri na meri i save pilim long man.

Long planti ol arapela buk bilong Baibel, ol profet na ol arapela man i bin tok piksa
olsem ol Israel i olsem meri bilong God. Olsem na taim ol Israel i ritim dispela buk ol i
ting em i soim yumi long gutpela pasin bilong God, long wanem, em i laikim tumas ol
Israel, na ol i laikim tumas God. Na sampela Kristen i save lukim dispela buk olsem piksa
bilong Krais i laikim tumas sios bilong em na sios i laikim tumas Krais.

Long buk Stat, God iwokimmannameri bai tupela i ken paswantaim (lukim Stat 2.24).
Dispela buk i strongim dispela tok, na i soim yumi olsem, sapos God i givim gutpela man
o meri long yu, yu ken amamas tru long dispela presen bilong God.

1
1Dispela song em i gutpela song na i winim olgeta song. Solomon yet i bin raitim dispela

song.
Song namba wan

Yangpela meri i singim song olsem
2 Planti taim yu save kis long mi

na mi laik bai yu mekim olsem
moa yet.

Yu laikim mi na yu dai tru long mi.
Dispela i namba wan samting

na i winim swit bilong gutpela wain.
3 Skin bilong yu i gat gutpela smel.

Mi harim nem bilong yu
na mi amamas,

olsem mi save amamas
long gutpela sanda.

Ol meri i save laikim yu tumas.
4Yu kisim mi na yumi ranawe i go.
Yu olsem king bilong mi,

na yu kisim mi i go
long rum bilong yu.

Bai yumi amamas wantaim.
Yu save laikim mi tumas,

olsem na yumi amamas tru.
Amamas bilong yumi i winim amamas

bilong ol man i laikim wain.
Yu moa yet.

Olsem na olgeta meri
i pundaun tru long yu.

5Yupela ol meri bilong Jerusalem,
harim.

Skin bilong mi i blak,
tasol mi naispela tumas.

Skin bilong mi i blak
1:1: 1 Kin 4.32
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olsem ol haus sel bilong ol Kedar

long ples drai.
Tasol mi naispela tumas

olsem ol naispela laplap
i hangamap i stap

long haus bilong King Solomon.
6 Tru, skin bilong mi i blak,

tasol yupela i no ken ting
mi olsem wokmeri nating.

San i kukim mi
na skin i kamap olsem.

Ol brata bilong mi i bin kros long mi
na mekim mi i go

lukautim ol gaden wain.
Olsem na mi no inap lukautim gut

skin bilong mi yet.
7Yu gutpela pren, mi laikim yu tumas.

Bai yu bringim ol meme bilong yu
i go we?

Bai ol i go long wanem hap
bilong painim gutpela gras

bilong kaikai?
Na long biksan bai ol i go hait we?

Yu tokim mi
na bai mi no ken hatwok

long painim yu.
Sapos yu no tokim mi

bai mi mas kisim laplap
na karamapim pes bilong mi

na painim yu namel long ol meme
bilong ol arapela wasman.

Yangpela man i singim song olsem
8 Pren bilong mi, yu naispela meri tru.
Sapos yu laik lukim mi,

orait yu bihainim mak bilong lek
bilong ol meme.

Yu bihainim i go
na bai yu lukim gutpela gras

bilong ol meme bilong yu
i ken kaikai.

Dispela gras i stap
klostu long ol haus sel

bilong ol wasman bilong sipsip.
9O yu naispela pren bilong mi,

bilas bilong yu i gutpela,
olsem bilas bilong ol hos

i pulim karis
bilong king bilong Isip.

10Ol bilas i hangamap
long gras bilong yu

i mekim pes bilong yu i lait.
Na yu putim ol gutpela bis long nek
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na nek bilong yu i lait tru.

11 Tasol bai mipela i wokim
sampela bilas gol
na ol arapela bilas silva,

na bai mipela i givim yu.
Yangpela meri i singim song olsem
12King bilong mi i slip

long bet bilong en,
na em i smelim gutpela sanda

mi bilas long en.
13 Pren bilong mi, mi laikim tumas,

em i olsem wanpela mekpas paura
i gat gutpela smel

na i slip long bros bilong mi.
14Na em i olsem ol plaua

i gat gutpela smel
na i save kamap long ol gaden wain

bilong Engedi.
Yangpela man i singim song olsem
15Yu naispela meri tru

na mi laikim yu tumas.
Na yu tu yu laikim mi

olsem na ai bilong yu i lait.
Yangpela meri i singim song olsem
16 Pren bilong mi, yu gutpela tumas.
Yu moa yet

na mi amamas tru long yu.
Dispela gutpela gras

i olsem bet bilong yumi.
17Dispela ol han bilong ol diwai sida

i olsem pilo na sapnil
bilong haus bilong yumi.

Na ol diwai pain i olsem rup
bilong dispela haus.

2
1 Tasol mi olsem wanpela plaua

bilong bus
i kamap long ples stret

bilong Saron.
Na mi olsem naispela plaua

i stap long ples daun
namel long ol maunten.

Yangpela man i singim song olsem
2 Pren bilong mi i stap namel

long ol arapela meri
olsem plaua i stap namel

long ol gras i gat nil.
Yangpela meri i singim song olsem
3 Pren bilong mi i stap namel

long ol arapela man
olsem wanpela diwai
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i gat gutpela kaikai

i stap namel long ol arapela diwai
long bus.

Long taim bilong biksan
mi laikim tumas long sindaun

long as bilong dispela diwai.
Pikinini bilong dispela diwai

i gutpela tumas
na i swit tru long maus bilong mi.

4 Em i kisim mi i go long bikpela kaikai
long bikpela haus bilong en.

Em i laikim mi tumas
na mi amamas long em

olsem mi amamas
long gutpela laplap

i bilasim haus kaikai.
5 Pren bilong mi, mi laikim yu tumas,

na bun bilong mi i slek.
Plis, yupela i mas givim mi

ol pikinini bilong diwai,
na ol pikinini bilong wain

ol i bin mekim drai.
Na bai mi kaikai na kisim strong.

6 Pren bilong mi i putim
han kais bilong en

aninit long het bilong mi.
Na long han sut bilong en,

em i holim bodi bilong mi.
7Ol meri bilong Jerusalem,

yupela i mas ting
long ol gutpela wel abus

na mekim strongpela promis
long mi,

bai yupela i no ken kirapim bel
bilong mitupela.

Dispela i samting bilong mitupela yet.
Song namba 2

Yangpela meri i singim song olsem
8 Pren bilong mi i kam long mi.
Em i kalap kalap na i ran i kam

antap long ol maunten
na mi harim nek bilong en.

9 Em i spit tumas
olsem wanpela strongpela wel abus.

Em i kam pinis
na sanap ausait long haus,

na i lukluk i kam insait long windo.
10Na em i toktok long mi.
Yangpela man i singim song olsem
Naispela pren bilong mi,

yu kam ausait,
na yu kam wantaim mi.
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11Yu no ken pret long ren.

Taim bilong ren i pinis.
12Nau ol plaua i kamap pinis

long olgeta hap,
na em i taim bilong singsing.

Ol pisin i wok long singsing
nabaut long bus.

13Ol diwai fik i stat long karim kaikai.
Na olgeta rop bilong bus

i putim plaua,
na ol plaua i gat gutpela smel.

Naispela pren bilong mi,
yu kam ausait,

na yu kam wantaim mi.
14Yu stap insait long haus bilong yu

olsem pisin i save hait
insait long liklik hul

long ples nogut bilong maunten.
Kam ausait na mi lukim

naispela pes bilong yu
na mi harim gutpela nek bilong yu.

15Holimpas dispela ol liklik weldok.
Nogut ol i kam insait

long gaden bilong yumi
na bagarapim ol plaua

bilong diwai wain.
Yangpela meri i singim song olsem
16Dispela pren em i man bilong mi

na mi meri bilong em.
Em i kisim ol meme bilong en

i go namel long ol naispela plaua
na ol i wok long kaikai gras.

17 Bai em i was long ol
i go inap long san i go daun

na ples i kol.
Gutpela pren bilong mi,

mi laik yu kam bek kwik
olsem wanpela gutpela wel abus

i ran i kam
antap long ol bikpela maunten.

3
1Olgeta nait mi save slip na driman

long dispela pren
mi laikim tumas.

Na long driman mi painim em
long olgeta hap

tasol mi no save lukim em.
2Na long driman mi kirap

na mi raun insait long taun
bilong painim em.

Mi wokabaut long olgeta hap
2:15: Sng 80.13, Ese 13.4, Lu 13.32 2:17: Sol 4.6
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bilong taun.

Na mi wok long painim
dispela pren mi laikim tumas,

tasol mi no bungim em.
3Ol wasman bilong taun i lukim mi.
Na mi askim ol,

“Yupela i lukim pren bilong mi,
o nogat?”

4Mi lusim ol na mi go
na wantu mi lukim pren bilong mi.

Mi go long en na mi holimpas em
na mi no laik em i lusim mi.

Mi bringim em i go long haus
bilong mama bilong mi,

na mitupela i go insait
long rum bilong mama.

5Ol meri bilong Jerusalem,
yupela i mas ting

long ol gutpela wel abus
na mekim strongpela promis

long mi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilong mitupela.
Dispela i samting bilong mitupela yet.

Song namba 3
Yangpela meri i singim song olsem
6Wanem samting i lusim ples drai

na i kam?
Dispela samting i olsem smok i kamap

taim ol i kukim olkain paura
i gat gutpela smel.

Na smel bilong en i olsem smel
bilong gutpela paura

ol bisnisman i save salim.
7 Lukim. Dispela em i

wanpela gutpela sia
ol man i karim i kam.

Na Solomon yet i sindaun long en.
Na 60 soldia i kam wantaim em.

Ol i strongpela soldia
bilong ami bilong Israel.

8Olgeta i bin pait planti taim bipo.
Na ol i save tumas

long pait long bainat.
Olgeta wan wan i karim

bainat bilong ol.
Na ol i save was na redi,

nogut ol birua i kam pait long ol
long nait.

9Ol i bin kisim gutpela diwai
bilong kantri Lebanon

na wokim dispela sia bilong king
olsem wanpela liklik haus.
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10Ol i wokim ol pos bilong sia

long silva,
na rop bilong en ol i wokim

long gol.
Na ples bilong sindaun,

ol i karamapim long retpela laplap
bilong king.

Ol meri bilong Jerusalem
i bin bilasim gut dispela sia.

Ol i laikim tumas long mekim
dispela wok bilong king.

11Yupela ol meri bilong Jerusalem,
yupela kam lukim King Solomon.

Hat bilong king i stap
long het bilong en.

Long de King Solomon i marit
mama bilong en i putim dispela hat

long het bilong en.
Na long dispela de

em i amamas moa yet.
4

Yangpela man i singim song olsem
1 Pren bilong mi, yu naispela tumas.
Yu save pasim hap laplap long het

bilong haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim ai bilong yu i lait,

long wanem, yu laikim mi tru.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsem wanpela lain meme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten

bilong Gileat.
2Ol tit bilong yu i wait tru

olsem skin bilong waitpela sipsip
ol i bin katim gras bilong ol

na wasim ol nau tasol.
I no gat wanpela tit bilong yu i lus.

Nogat. Olgeta i stap gut.
3Maus bilong yu i retpela tru

olsem retpela laplap.
Maus bilong yu i naispela tru.

Laplap i haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim pes bilong yu i lait.

4Nek bilong yu i naispela tru,
olsem gutpela taua

bilong King Devit.
Na naispela bis long nek bilong yu

i olsem ol hap plang
bilong planti soldia

i hangamap i stap long dispela taua.
5 Tupela susu bilong yu
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i olsem tupela gutpela wel abus

i kaikai gras namel long ol plaua.
6Yu olsem wanpela maunten

i pulap long ol samting
i gat gutpela smel.

Na bai mi go i stap
long dispela maunten

inap long san i go daun
na ples i kol.

7 Pren bilong mi, yu naispela tumas.
I no gat wanpela mak i stap

long skin bilong yu.
8Meri bilong mi, yu kam wantaim mi

na mitupela i lusim
ol maunten bilong Lebanon

na mitupela i go.
Yu lusim het bilong maunten Amana

na maunten Senir
na maunten Hermon

na yu kam daun.
Ol laion na ol arapela wel abus

i stap long ol dispela maunten.
9Yu meri bilong mi

na yu lewa tru bilong mi.
Yu lukim mi liklik tasol

na yu katim lewa bilong mi.
Mi lukim bis long nek bilong yu

na mi pundaun tru long yu.
10Yu meri bilong mi

na yu lewa tru bilong mi,
yu laikim mi tumas

na mi amamas tru.
Dispela laik bilong yu i swit tumas,

na i winim swit bilong wain.
Smel bilong sanda yu bilas long en

i winim smel
bilong olkain gutpela paura.

11Yu gutpela meri bilong mi,
toktok bilong yu i swit

long yau bilong mi,
olsem hani i swit long maus.

Toktok bilong yu i gutpela tumas
olsem susu bilong dring.

Klos bilong yu i gat gutpela smel
olsem gutpela smel

bilong ol maunten bilong Lebanon.
12Meri bilong mi,

yu lewa tru bilong mi.
Yu olsem wanpela gaden i gat banis,

na i no gat man i ken i go long en.
Yu olsem wanpela hul wara
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i stap insait long dispela gaden.

13-14Yu olsem gutpela gaden
i gat ol gutpela gutpela diwai.

Sampela diwai i gat gutpela kaikai
na sampela i gat gutpela smel.

Sampela i bilong wokim gutpela sanda
na sampela i bilong mekim

kaikai i swit.
Sampela i bilong wokim olkain kala

na sampela i bilong wokim paura
bilong kamapim smok

i gat gutpela smel.
15Yu olsem hul wara i pulap na kapsait

na ran i go givim wara
long dispela gaden.

Yu olsem ol liklik wara
i kamap long maunten Lebanon

na i ran i kam daun
long dispela gaden.

Yangpela meri i singim song olsem
16Win bilong hap not, yu kam.
Win bilong hap saut,

yu kam winim gaden bilong mi,
na mekim olgeta ples

i pulap long gutpela smel
bilong dispela gaden.

Na dispela pren mi laikim tumas
bai i kam long gaden bilong en

na kaikai ol gutpela pikinini
bilong diwai.

5
Yangpela man i singim song olsem
1Meri bilong mi,

yu lewa tru bilong mi,
mi kam pinis long gaden bilong mi.

Na mi bungim ol samting
i gat gutpela smel.

Mi kaikai gutpela hani.
Na mi dring susu na wain bilong mi.

Ol meri i singim song olsem
Yutupela gutpela pren tru,

yutupela kaikai na dring
inap yutupela i pulap tru.

Song namba 4
Yangpela meri i singim song olsem
2 Long nait mi slip i stap

tasol mi wok long tingting yet.
Na mi driman

na mi lukim man bilong mi
i paitim dua bilong haus bilong mi.

Yangpela man i singim song olsem
Meri bilong mi na lewa tru bilong mi,
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yu opim dua

na larim mi i kam insait.
Wara bilong nait i kam daun

na wasim het bilong mi.
Na wara i pulap long gras bilong mi.
Yangpela meri i singim song olsem
3Mi rausim pinis klos bilong mi,

na mi les long putim klos gen.
Mi wasim pinis lek bilong mi

na mi les long kirap wokabaut
na mekim lek i doti gen.

4 Tasol mi harim pren bilong mi
i holim handel bilong dua,

na bel bilong mi i kirap
na mi amamas.

5Mi kirap bilong opim dua.
Mi putim han long handel bilong dua

na sanda i stap long han bilong mi
i pas long handel bilong dua.

6Mi opim dua long pren bilong mi.
Tasol em i go pinis

na mi no lukim em.
Mi tingim toktok bilong en

na bel bilong mi i nogut tru.
Na mi wok long painim em,

tasol mi no lukim em.
Mi singautim em

tasol em i no bekim
singaut bilong mi.

7Ol wasman bilong banis bilong taun
i lukim mi.

Na ol i paitim mi
na bagarapim skin bilong mi,

na ol i kisim saket bilong mi.
8Ol meri bilong Jerusalem,

sapos yupela i lukim pren
bilong mi,

yupela i mas promis
long tokim em olsem,

mi laikim em tumas
na bun bilong mi i slek.

Ol meri i singim song olsem
9Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Dispela man bilong yu

em i wanem kain man?
Ating em i winim man

bilong mipela ol arapela meri
na yu laik bai mipela

i mekim promis olsem?
Yangpela meri i singim song olsem
10 Pren bilong mi em i strongpela man
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na pes bilong en i naispela tru,

na i winim pes
bilong planti tausen man.

11 Pes bilong en i lait olsem gol.
Gras bilong en i gutpela tumas

na i blakpela tru
olsem gras bilong blakpela pisin.

12Ai bilong en i lait tumas
olsem gras bilong pisin

i waswas pinis
na i sanap arere long wara.

13Gras long wasket bilong en i gutpela
olsem gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela smel.
Maus bilong en

i olsem naispela plaua.
Toktok bilong en i gutpela tumas

olsem sanda i gat gutpela smel.
14Han bilong en i gutpela tumas.

Na em i putim ol ring i dia tumas
long bilasim pinga bilong en.

Bodi bilong en i waitpela tru
na i lait moa yet.

Na let bilong en ol i bilasim
long ol blupela ston i dia tumas.

15 Lek bilong en i olsem tupela pos
ol i wokim

long gutpela waitpela ston,
na i sanap long tupela hap gol

i lait tumas.
Em i nambawan tru

olsem ol gutpela diwai sida
na olsem ol bikpela maunten

bilong Lebanon.
16 Taim em i kis long mi,

mi pilim em i swit moa.
Olgeta hap bodi bilong en

i gutpela tumas.
Yupela ol meri bilong Jerusalem,

man bilong mi
em i kain man olsem.

6
Ol meri i singim song olsem
1Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Pren bilong yu i go we?

Em i bihainim wanem rot na i go?
Mipela i laik helpim yu

long painim em.
Yangpela meri i singim song olsem
2 Pren bilong mi i go

long gaden bilong en.
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Dispela gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela smel.
Ol meme bilong en

i wok long kaikai gras
na em i wok long bungim

ol naispela plaua.
3Dispela man em i bilong mi,

na mi meri bilong en.
Em i kisim ol meme bilong en i go

namel long ol naispela plaua
na ol meme i wok long kaikai gras.

Song namba 5
Yangpela man i singim song olsem
4 Pren bilong mi, yu naispela tru

olsem gutpela taun Tirsa
na Jerusalem.

Mi lukim yu i naispela tru,
na tingting bilong mi i pas

olsem man i lukim
bikpela lain soldia

i kam wantaim ol plak bilong ol.
5Mi no laik long yu lukluk long mi.

Yu lukluk long mi
na mi pundaun tru long yu.

Gras i hangamap long pes bilong yu
i olsem wanpela lain meme

i amamas
na kalap kalap i go daun

long ol liklik maunten
bilong Gileat.

6Ol tit bilong yu i wait tru
olsem gras bilong waitpela sipsip

ol i bin wasim ol nau tasol.
I no gat wanpela tit bilong yu i lus.

Nogat. Olgeta i stap gut.
7 Laplap i haitim pes bilong yu

tasol mi lukim pes bilong yu i lait.
8King i gat planti meri.

60 i stap kwin,
na 80 ol i namba 2 lain meri.

Em i gat planti
arapela yangpela meri tu.

9 Tasol mi, mi gat wanpela pren tasol.
Em i namba wan tru

na mi laikim em tumas.
Mama bilong en i laikim em tumas

na i amamas tru long em.
Olgeta yangpela meri i lukim em

na ol i save litimapim nem
bilong en.

Ol kwin na ol arapela meri
bilong king
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i save singim song

na amamas long em.
10Husat tru i lukluk i kam long mi?
Pes bilong en i olsem san i laik kamap

na i lait olsem biksan,
na pes bilong en i klia tru

olsem lait bilong mun.
Mi lukim em

na tingting bilong mi i pas
olsem man i lukim

bikpela lain soldia
i kam wantaim ol plak bilong ol.

11Mi kam daun pinis
na mi stap long gaden

i gat ol gutpela diwai
i save karim kaikai.

Mi kam bilong lukim ol nupela kru
bilong ol diwai samting

i kamap long ples daun.
Mi laik lukim ol nupela lip

bilong diwai wain
na ol plaua bilong diwai

i gat gutpela kaikai.
12 Pren bilong mi, mi lukim yu

na mi seksek long yu.
Mi pilim olsem mi stap long karis

bilong wanpela bikman tru.*
Ol meri i singim song olsem
13Meri bilong Sulam,

kam bek, kam bek.
Yu kam bek na mipela i lukim yu.
Yangpela meri i singim song olsem
Bilong wanem yupela i laik lukim mi,

taim mi danis
long ai bilong ol man?

7
Yangpela man i singim song olsem
1 Pren bilong mi, yu nambawan tru

olsem wanpela kwin.
Yu putim su,

na lek bilong yu i smat moa.
Lek bilong yu i naispela tru,

olsem wanpela piksa
saveman i bin katim long ston.

2Namel bilong bel bilong yu
i olsem kap

i pulap long wain ol i bin tanim
wantaim switpela paura.

Bel bilong yu i naispela tru
olsem wanpela hip bilong wit

ol i bilasim long ol naispela plaua.
* 6:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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3 Tupela susu bilong yu

i olsem tupela gutpela wel abus.
4Nek bilong yu

i olsem wanpela waitpela taua.
Ai bilong yu i olsem liklik raunwara

klostu long dua
bilong bikpela taun Hesbon.

Nus bilong yu i gutpela tumas
olsem taua bilong ol wasman

bilong Lebanon
we ol i save was

long hap bilong Damaskus.
5Het bilong yu i antap moa

olsem het bilong maunten Karmel.
Gras bilong yu i lait

olsem naispela laplap bilong king.
Na dispela gras inap long mekim king

i pundaun tru.
6 Pren bilong mi, yu naispela meri tru.
Mi laikim yu tumas

na olgeta samting bilong yu
i save mekim mi i amamas.

7Yu gutpela tumas
olsem stretpela kokonas.

Na susu bilong yu
i olsem kaikai bilong en.

8 Bai mi go antap long dispela kokonas
na kisim kaikai bilong en.

Mi lukim susu bilong yu
i olsem han bilong diwai wain

i gat planti kaikai.
9Mi smelim maus bilong yu

olsem gutpela smel bilong laulau.
Yu kis long mi na i swit moa

olsem wain.
Yangpela meri i singim song olsem
Pren bilong mi,

bai mi givim yu dispela wain.
Na long taim bilong slip tu

dispela kain wain i gutpela.
10Mi bilong pren bilong mi

na em i laikim mi tumas.
11 Pren bilong mi, yu kam wantaim mi.

Na yumi go i stap long ol liklik ples.
12 Long moningtaim tru

bai yumi kirap i go
na lukim ol diwai wain.

Ating kru bilong ol i kamap
na plaua bilong ol i op, o nogat?

Na yumi lukim ol diwai
bilong karim gutpela kaikai.

Plaua bilong ol i op, o nogat?
Bai yumi stap long dispela gaden wain
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na bai mi soim yu olsem,

mi laikim yu tru.
13 Pren bilong mi, mi bin kisim

ol gutpela gutpela
pikinini bilong diwai

na putim i stap klostu long dua,
bilong yu ken kaikai.

Sampela mi bin kisim bipo
na sampela nau tasol mi kisim.

Na yumi smelim ol gutpela rop
bilong kirapim laik bilong yumi.

8
1 Sapos mama bilong mi

i bin karim yu,
na i bin givim susu long yu,

olsem bai i gutpela.
Sapos olsem,

orait taim mi bungim yu
long bikrot,

mi inap kis long yu
na bai i no gat wanpela man

i tingting nogut long dispela.
2Na bai mi inap kisim yu

i go long haus bilong mama
bilong yumi,

na bai yu skulim mi gut.
Bai mi kisim wain mi bin wokim

long gutpela pikinini
bilong diwai wain

na tanim wantaim switpela paura
na givim long yu.

3Yu putim han kais bilong yu
aninit long het bilong mi.

Na long han sut bilong yu,
yu holim bodi bilong mi.

4Ol meri bilong Jerusalem,
yupela i mas mekim

strongpela promis long mi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilong mitupela.
Dispela i samting bilong mitupela yet.

Song namba 6
Ol meri i singim song olsem
5Wanem dispela meri i lusim ples drai

na wokabaut i kam.
Em i holim han bilong pren bilong en

na tupela i kam.
Yangpela man i singim song olsem
Yumi bin stap long as

bilong dispela diwai laulau
na mi bin kirapim yu.
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Mama bilong yu i bin karim yu

aninit long dispela diwai.
Yangpela meri i singim song olsem
6Yu mas laikim mi wanpela tasol

na yu no ken laikim narapela meri.
Yu no ken holim narapela meri

long han bilong yu.
Yu mas holim mi tasol.

Laik bilong mi i strong tumas long yu
na bel bilong mi

i kirap strong tumas long yu
olsem dai i strong tumas

long daunim man.
Laik bilong mi

i kirap moa yet long yu
olsem paia i kirap bikpela tru.

7Wara i no inap mekim i dai
dispela kain paia.

Sapos wanpela man
i givim olgeta mani bilong en

bilong mekim meri i laikim em,
bai em i lus tru

na meri i rabisim em tasol.
Ol brata bilong yangpela meri i singim song olsem
8 Susa bilong mipela i liklik yet

na susu bilong en i no kamap.
Taim em i bikpela pinis,

bai mipela i mekim wanem long em
sapos wanpela yangpela man

i laik maritim em?
9 Sapos susa i stap gut

olsem banis bilong taun,
bai mipela i ken wokim taua silva

long dispela banis.
Tasol sapos em i olsem

dua bilong taun,
bai mipela i ken banisim em

long ol strongpela plang
bilong diwai sida.

Yangpela meri i singim song olsem
10Mi olsem wanpela banis,

na susu bilong mi
i olsem tupela taua.

Pren bilong mi i save gut olsem,
taim mi stap wantaim em,

mi stap gut tru
na bel bilong mi i stap isi.

Yangpela man i singim song olsem
11King Solomon i gat gaden wain

long ples Balhamon.
Ol man i laik wokim dispela gaden

i mas givim 1,000 kina silva
long king.
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12 Solomon i ken kisim

dispela 1,000 kina bilong en.
Na ol man i wokim gaden

i ken kisim 200 kina bilong ol.
Tasol mi no wari long ol.

Mi gat gaden wain bilong mi yet.
13 Pren bilong mi, yu stap long gaden,

mi laik bai yu ken toktok
na ol poroman bilong mi

i ken harim nek bilong yu.
Yangpela meri i singim song olsem
14Gutpela pren bilong mi,

mi laik yu kam bek kwik
olsem wanpela gutpela wel abus
i ran i kam antap long ol maunten

i pulap long ol samting
i gat gutpela smel.
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Buk bilong Profet
AisaiaTok i go pas

Aisaia em i wanpela profet i bin i stap long Jerusalem long taim ol Asiria i laik
bagarapim kantri Israel long hap not, na klostu ol i kam bagarapim kantri Juda long hap
saut (lukim 2 King 17). Yumi ken brukim buk Aisaia long tripela hap.

1) Sapta 1-39. Aisaia i raitim dispela tok long taim ol lain ami bilong Asiria i kam klostu
pinis na ol i laik bagarapim ol lain bilong Juda. Aisaia i stori liklik long em yet pastaim
(sapta 1-12).

Planti manmeri bilong Juda i pret moa yet long dispela taim, na tok bilong Aisaia i
sut long as bilong dispela hevi i bin kamap long ol. Em i tok olsem dispela samting i no
kamap long laik bilong ol Asiria tasol. Nogat. Ol lain Juda yet i gat asua, long wanem, ol
i givim baksait long God, olsem na God i laik mekim save long ol. Aisaia i tokaut olsem,
ol lain Juda wantaim ol bikman bilong ol, ol i mas aninit long Bikpela na bihainim ol
stretpela pasin tasol. Sapos ol i mekim olsem, ol bai i stap gut. Tasol sapos ol i bihainim
yet ol dispela pasin nogut, God bai i bagarapim ol.

Aisaia i autim tu tok promis long gutpela taim bai i kamap bihain. Wanpela tumbuna
bilong King Devit bai i kamap king na olgeta lain manmeri bai i gat gutpela sindaun.

2) Sapta 40-55. Dispela hap bilong buk i tok long taim ol Juda i stap kalabus long
Babilon, em longpela taim bihain long ol samting i kamap long namba wan hap bilong
buk. Ol Juda i bel hevi i stap na profet i tokaut long gutpela taim bai i kamap na ol bai i
amamas. God em i Papa bilong olgeta samting, na em i makim King Sairus bilong Persia
bilong mekim wok bilong em na larim ol Juda i go bek gen long graun bilong ol yet. Ol
birua i bringim ol i kam i stap longwe long graun bilong ol, tasol God i no lusim tingting
long ol. Nogat. Em i tingim yet ol promis em i bin mekim long ol bipo. Na tu, profet i
autim tok olsem, long han bilong ol Israel God bai i mekim gut long olgeta lain manmeri
bilong graun.

Dispela hap bilong buk i gat planti tok tu long wanpela “wokman bilong Bikpela” bai i
kamap na karim pen na helpim olmanmeri. Planti Kristen i bilip olsem, dispela wokman
bilong Bikpela, em Jisas tasol.

3) Sapta 56-66. Long dispela hap bilong buk, profet i givim tok long ol lain i kam bek
pinis na i stap long Jerusalem. Sampela hap i tok olsem God i tingim yet promis bilong
em, na dispela i strongim bel bilong ol lain Juda. Ol arapela hap i tokim ol long ol i mas
aninit long God na bihainim ol stretpela pasin bilong lotu na ol i mas prea long God na
givim ol ofa long em. Ol i mas tingim ol rabisman tu, na helpim ol.

Wanpela gutpela tok i stap long 61.1-2, em tok Jisas i bin ritim long ol manmeri long
taim em i laik kirapim wok bilong em (lukim Luk 4.16-21).

Planti hap bilong buk Aisaia i save helpim ol manmeri bilong God long i stap bel isi,
long wanem, ol dispela hap tok i tokaut long strong bilong God. Maski ol manmeri i
lukim na pilim ol kain kain hevi, God em i Papa tru bilong ol na em bai i lukautim ol.
Yumi Kristen i save olsem God i bin inapim tru dispela tok profet long laip na i dai bilong
Jisas.
Aisaia i autim tok bilong God long ol manmeri bilong Juda na

Jerusalem

(Sapta 1-12)
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1 Dispela buk i gat tok bilong Aisaia, pikinini bilong Emos. Long ol samting olsem

driman, Bikpela i bin givim tok bilong em long Aisaia, bilong Aisaia i ken autim long ol
manmeri bilong Juda na Jerusalem. Aisaia i bin autimdispela tok long taimUsia na Jotam
na Ahas na Hesekia i stap king bilong kantri Juda.

Bikpela i tok kros long ol manmeri bilong en
2 Bikpela i tok olsem, “Skai, yu putim yau, na graun, yu tu yu harim. Ol pikinini mi

bin was long ol na ol i kamap bikpela, nau ol i sakim tok bilong mi. 3Ol bulmakau i save
long papa bilong ol, na ol donki i save long ples papa bilong ol i save givim kaikai long
ol. Tasol ol manmeri bilong mi, em ol Israel, i no gat save. Save bilong ol bulmakau na
donki i winim save bilong ol.”

4Yupela olmanmeri i nogut tru na pasin bilong yupela tu i nogut. Oltaim yupela i save
mekim sin. Sin bilong yupela i pulim yupela i go daun. Yupela Israel i lusim pinis Bikpela
bilong yupela, em God bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na yupela i givim
baksait long em. 5 Bilong wanem na yupela i sakim yet tok bilong God? Yupela i no les
long kisim pen oltaim, a? Israel, yu olsemwanpela man ol i bin paitim nogut tru, na bodi
bilong en i bagarap olgeta na i no gat strong moa. Ol sua i pulap long het bilong en. 6Ol
sua i karamapim het bilong en i go daun inap long lek bilong en, na i no gat wanpela hap
i stap nating. Ol kain kain sua i pulap long skin bilong en, na skin i solap nabaut. Ol i no
bin klinim na pasim ol sua bilong en. Na ol i no bin putim marasin liklik.

7Ol birua i bagarapim pinis kantri bilong yupela, na ol i kukim ol taun bilong yupela.
Taim yupela i lukluk i stap, ol i kisim olgeta kaikai long ol gaden bilong yupela. Ol man
bilong narapela ples i bagarapim olgeta samting long kantri bilong yupela na graun i
stap nating. 8 Tarangu, taun Jerusalem wanpela tasol ol i lusim. Em i stap wanpis na i
no gat strong. Em i stap olsem giaman haus ol man i wokim insait long gaden. Em i stap
olsem wanpela taun ol birua i banisim pinis. 9 Sapos Bikpela I Gat Olgeta Strong i no bin
larim sampela bilong yumi i stap, orait tru tumas, bai yumi i bagarap pinis, olsem bipo
tru taun Sodom na taun Gomora i bin bagarap.

10Yupela ol hetmannaolmanmeri bilong Jerusalem, yupela iwankain olsemol dispela
man nogut bipo i bin i stap long Sodom na Gomora. Nau yupela i mas putim gut yau long
tok bilong God, Bikpela bilong yumi. Harim gut tok em i laik givim long yupela.

11 Bikpela i tok olsem, “Yupela i ting mi laikim ol kain kain ofa yupela i save mekim
long mi, a? Nogat tru. Mi les pinis long ol sipsip yupela i save bringim olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta, na mi no laikim moa ol gris bilong ol gutpela patpela abus bilong
yupela. Mi inap pinis long blut bilong ol bulmakau man na bilong ol pikinini sipsip na
bilong ol mememan. 12Taim yupela i kam bilong lotu, yupela i no save wokabaut isi na i
kam insait long banis bilong mi. Nogat. Yupela i save kam bilong raun nating na mekim
planti nois. 13Yupela i no ken hatwok nating na bringim ol ofa longmi. Longwanem, mi
les pinis long ol ofa bilong yupela. Na smel bilong paura yupela i save kukim i kamapim
smel nogut tasol long nus bilong mi. Mi no laik lukim moa ol lotu bilong nupela mun na
bilong de Sabat na ol arapela lotu yupela i save mekim. Long wanem, sin bilong yupela
i bagarapim olgeta lotu bilong yupela. 14Mi no laikim tru ol lotu bilong nupela mun na
ol arapela de yupela i save makim bilong lotu. Dispela olgeta samting i givim hevi long
mi, na mi no inap long karim.

15 “Taim yupela i apim han na prea longmi, bai mi no ken lukim yupela. Maski yupela
i prea planti taim, bai mi pasim yau bilong mi. Long wanem, blut bilong ol man yupela i
bin kilim, em i pas yet long ol han bilong yupela. 16Mi lukim yupela i nogut tru. Yupela
go waswas, na klinim yupela yet na rausim olgeta pasin nogut i pas long yupela. Na no
ken mekim sin gen. 17Kisim save long mekim gutpela na stretpela pasin, na wok strong
1:1: 2 Kin 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-9, 28.1-27, 29.1—32.33 1:2: Jer 2.12, 22.29, Mai

1.2, 6.1-2 1:3: Jer 9.3, 9.6 1:9: Stt 19.24, Ro 9.29 1:11: Ais 66.3, Jer 7.21, Mai 6.7 1:11: Amo 5.21-22
1:13: Jol 1.13, 2.15, Mt 15.9 1:15: Ais 59.3, Jer 14.12, 1 Ti 2.8
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long mekim dispela kain pasin i win. Givim gutpela tingting long ol man i save daunim
ol arapela. Lukautim gut ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na mekim gut long ol
meri, man bilong ol i dai pinis. Na sapos ol man i mekim nogut long ol, orait yupela i
mas helpim ol.

18 “Harim. Bai yumi mas bung na stretim tok. Maski yupela i gat planti sin, na yupela
i stap olsem waitpela laplap em retpela pen i bagarapim pinis, mi Bikpela, mi tok, bai
yupela inap kamapwaitpela gen olsem ais, na olsemwaitpela gras bilong sipsip. 19Sapos
yupela i bihainim dispela tingting bilong mi, sindaun bilong yupela bai i gutpela na bai
yupela i kaikai ol gutpela samting i save kamap long ol gaden bilong yupela. 20 Tasol
sapos yupela i no laik na yupela i sakim tok bilong mi, orait bai ol birua i kam kilim
yupela i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i laik stretim pasin bilong Jerusalem
21 Taun Jerusalem, bipo yu save bihainim tok bilong mi, tasol nau yu kamap olsem

wanpela pamukmeri. Yu bin pulap long ol man i save mekim gutpela na stretpela pasin,
tasol nau yu pulap long ol man bilong kilim man i dai. 22 Bipo yu olsem gutpela silva,
tasol nau yu olsem kapa i ros pinis. Bipo yu olsem wain i swit tru, tasol nau yu olsem
wara nating. 23 Jerusalem, ol lida na ol bikman bilong yu, ol i man bilong sakim tok na ol
i pren bilong ol stilman. Oltaim ol i save laikim tumas long helpim olman i grisim ol long
mani samting. Na long taim ol i harim kot, ol i no save helpim ol pikinini, papa bilong ol
i dai pinis, na tu ol i no save putim yau gut na stretim wari bilong ol meri, man bilong ol
i dai pinis.

24 Olsem na Jerusalem, harim nau ol tok bilong God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Dispela strongpela God bilong Israel, em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi bai bekim pe nogut
long dispela ol birua bilong mi, na bai ol i no givim hevi long mi moa. 25 Jerusalem, mi
laik kirapim strongpela wok bilong stretim pasin nogut bilong yu. Bai mi kukim yu long
hatpela paia, olsem ol man i save kukim silva bilong rausim ol pipia i pas long en. 26Na
bai mi kamapim gen ol gutpela lida na ol stretpela man bilong harim kot, olsem ol lain
i bin i stap long yu bipo. Na bai ol man i kolim yu olsem, Taun I Gat Stretpela Pasin, na
Taun Bilong Bihainim Tok Bilong God.”

27Bikpela bai i skelim Jerusalemgut long stretpela pasin na kisimbek em. Long dispela
stretpela pasin tasol, em bai i kisim bek ol manmeri bilong Jerusalem, em ol manmeri i
tanim bel na i sori long ol sin ol i bin mekim. 28 Tasol ol manmeri i save sakim tok na
mekim sin na givim baksait long Bikpela, bai em i bagarapim ol na pinisim olgeta.

29Yupela i bin lotu long ol bikpela diwai na wokim ol gaden na tambuim ol bilong ol i
stap ples bilong lotu. Tasol yupela bai i sori long ol dispela pasin, na sem moa yet. 30Bai
yupela i dai olsem bikpela diwai i save drai na i dai, na bai yupela i bagarap olsem gaden
i no gat wara. 31Ol gras i drai pinis i save paia wantu tasol, na wankain pasin bai i kamap
long ol strongpela man. Ol pasin nogut bilong ol bai i bagarapim ol wantu tasol, na bai i
no gat man inap long helpim ol long dispela taim.

2
Bikpela bai i givim gutpela sindaun long olgeta lain manmeri
(Maika 4.1-3)

1Long ol samting olsem driman, Bikpela i bin givim tok bilong em long Aisaia, pikinini
bilong Emos, bilong em i ken autim long ol manmeri bilong Juda na Jerusalem. Dispela
tok i olsem. 2Wanpela taim bai i kamap bihain na dispelamaunten, haus bilong Bikpela i
sanap long en, em bai i stap antap tru na i winim olgeta arapela maunten. Na olgeta lain
manmeri bai i kam bung long en. 3 Ol lain manmeri bilong olgeta hap bai i tok olsem,
“Kam, yumi go long maunten Saion, em maunten bilong Bikpela. Yumi go long haus
bilong God bilong Israel, bilong em i ken skulim yumi long ol pasin em i laik yumimekim,
1:18: Sng 51.7, Ais 43.26, Mai 6.2 2:2: Sng 72.8, Ais 27.13
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na bai yumi ken wokabaut long rot em yet i makim.” Ol bai i tok olsem, long wanem,
Jerusalem bai i stap ples bilong Bikpela i skulim ol manmeri na autim tok bilong em long
ol.

4Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta lain manmeri na bai ol i sindaun gut wantaim.
Na bai ol i paitim ol bainat bilong ol i kamap olsem ol ain bilong brukim graun, na bai
ol i paitim ol spia bilong ol i kamap olsem ol naip. Na olgeta lain manmeri bai i no ken
pait moa, na bai ol i no skul moa long pait. 5Kam, yupela ol tumbuna bilong Jekop, yumi
wokabaut long lait Bikpela i givim long yumi.

God bai i kamapim biknem bilong en
6Bikpela, yu bin givimbaksait long olmanmeri bilong yu, emol tumbuna bilong Jekop,

long wanem, ol kain kain pasin bilong ol glasman na pasin bilong wokim marila i pulap
long graun bilong ol olsem long graun bilong ol Filistia. Ol i bin kisim ol dispela pasin
nogut long hap bilong sankamap. Nau ol manmeri bilong yu i bihainim pasin bilong ol
arapela lain pipel. 7 Ol silva na gol na hos na karis i pulap tru long graun bilong Israel
na ol man i no inap kaunim. 8Na tu, ol piksa bilong giaman god i pulap tru long graun
bilong ol na ol i save mekim lotu long ol dispela samting ol i wokim long han bilong ol
yet.

9Bikpela, yu bai daunim olgetaman na bai ol i sem nogut tru. Bikpela, yu no ken lusim
sin bilong ol.

10 Yupela ol manmeri, yupela ranawe i go hait insait long ol hul bilong ston. Yupela
wokim ol hul long graun na hait insait. Nogut yupela i pret na bagarap long taim yupela
i lukim Bikpela i kam wantaim bikpela lait na strong bilong en. 11Taim Bikpela i kamap,
em bai i daunim olgeta hambakpasin bilong ol man i save litimapim nem bilong ol yet,
na bai ol i sem nogut tru. Na Bikpela tasol bai i kisim biknem long dispela taim.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong i makim dispela taim bilong daunim olgeta man i save
litimapim nem bilong ol yet. Na long dispela taim tu em bai i bagarapim olgeta bikpela
samting ol man i save amamas long ol. 13 Em bai i bagarapim ol naispela longpela diwai
sida bilong Lebanon, na ol strongpela diwai ok bilong distrik Basan. 14Embai i bagarapim
ol bikpela maunten 15 na olgeta longpela taua na olgeta strongpela banis bilong taun.
16 Em bai i bagarapim olgeta naispela bikpela sip. 17-18 Taim Bikpela i kamap, em bai i
daunim olgeta hambakpasin bilong ol man i save litimapim nem bilong ol yet, na bai ol i
sem nogut tru. Na tu ol giaman god bai i pinis olgeta, na Bikpela tasol bai i kisim biknem
long dispela taim.

19 Long dispela taim, Bikpela bai i mekim olgeta samting long graun i pret nogut tru.
Naolmanmeri tu bai i pret na ranawe i gohait longol hul bilong stonna longol hul bilong
graun, bilong ol i no ken lukim Bikpela i kam wantaim bikpela lait na strong bilong en.

20 Long dispela taim ol manmeri bai i kisim ol giaman god ol i save lotuim, em ol i bin
wokim long silva na gol, na bai ol i tromoi i go nabaut long ol ples bilong ol rat na bilong
ol blakbokis. 21 Long dispela taim, Bikpela bai i mekim olgeta samting long graun i pret
nogut tru. Na ol manmeri tu bai i pret na ranawe i go hait long ol hul bilong ston i stap
long ol ples maunten, bilong ol i no ken lukim Bikpela i kam wantaim bikpela lait na
strong bilong en.

22Yupela i no ken ting wanpela man inap long helpim yupela. Nogat tru. Yumi ol man
i samting nating, long wanem, yumi bai i stap sotpela taim tasol, na bai yumi dai.

3
Ol manmeri bilong Jerusalem bai i stap nogut tru

1Harim. Klostu nau God, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i rausim olgeta man na olgeta
samting, em ol i save mekim sindaun bilong ol manmeri bilong Jerusalem na Juda i
kamap gutpela. Em bai i pinisim olgeta kaikai na wara bilong ol. 2 Em bai i rausim olgeta
2:4: Sng 72.3, 72.7, Hos 2.18, Jol 3.10, Sek 9.10 2:10: 2 Te 1.9, KTH 6.15



AISAIA 3:3 1069 AISAIA 3:22-23
strongpela man bilong pait na ol arapela soldia na ol man bilong harim kot na ol profet
na ol glasman na ol bikman bilong taun. 3Na tu em bai i rausim ol ofisa bilong ami na
ol ofisa bilong gavman na ol man bilong givim gutpela tingting long king. Na em bai i
rausim ol man i save tumas long wokim ol kain kain samting, na ol man i save moa long
wokim ol kain kain marila. 4Na Bikpela bai i larim ol mangi nating i kamap lida bilong ol
Juda na Jerusalem, na bai ol i bosim kantri long laik bilong ol yet, na mekim ol kain kain
pasin. 5Olgetaman bai i wok resis long daunim ol arapela. Ol yangpelaman nameri bai i
bikmaus na sakim tok bilong ol lapun bilong ol. Na ol man i pulap long ol tingting nogut
tasol, ol bai i sakim tok bilong ol man i gat gutpela tingting.

6Long dispela taim olman bai i go longwanpela brata bilong ol yet na tokim emolsem,
“Yu tasol yu gat klos bilong putim. Mobeta yu kamap lida bilong mipela, na helpim
mipela long dispela taim nogut.” 7Tasol em bai i bekim tok olsem, “Mi no gat rot bilong
helpim yupela. Mi tumi no gat kaikai o laplap samting. Yupela i no kenmakimmi bilong
kamap lida bilong yupela.”

8 Jerusalem na Juda i bungim taim nogut na i stat long pundaun, long wanem, olgeta
toktok na wok bilong ol i save daunim na bagarapim biknem bilong Bikpela. Ol i save
mekim ol dispela pasin nogut long pes bilong en. 9 * Long taim bilong harim kot ol i save
helpim tasol ol man ol i laikim, na ol i daunim ol arapela. Na dispela pasin bilong ol i
kotim ol yet.* Ol i no sem long mekim sin long ai bilong ol manmeri, wankain olsem ol
Sodom i bin mekim bipo. Bai ol i bagarap. Asua bilong ol yet bai i bagarapim ol.

10 Tokim ol man i save mekim gutpela na stretpela pasin long ol i ken amamas. Ol bai
i kisim gutpela pe long wok bilong ol. 11 Tasol ol man nogut bai i bagarap. Bai ol i kisim
pe nogut bilong pasin nogut ol i bin mekim.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bilong mi. Ol yangpela man na ol meri i bosim yupela
na mekim nogut long yupela. Ol dispela lida i paulim yupela na yupela i bihainim ol i go
long ol rot nogut.

13 Bikpela i redi long harim kot bilong olgeta lain manmeri. 14 Em i kotim ol hetman
na ol lida bilong ol manmeri bilong en, na em i tokim ol olsem, “Ol manmeri bilong mi i
olsem gaden wain bilong mi, na yupela tasol i bagarapim dispela gaden na stilim olgeta
samting i stap long en. Yupela i no save sori long ol man i sot long ol samting. Nogat
tru. Yupela i save pulim ol liklik samting bilong ol na hipim long ol haus bilong yupela.
15 Husat i tokim yupela na yupela i bagarapim ol manmeri bilong mi na mekim nogut
long ol rabisman? Mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim yupela stret, yupela i mekim
pasin nogut tru.”

Ol hambakmeri bilong Jerusalem bai i bungim taim nogut
16Bikpela i tok olsem, “Lukim ol meri bilong Jerusalem. Ol i ting ol i moa yet. Taim ol i

wokabaut ol i save mekim bilas long lek bilong ol i pairap. Ol i save apim het bilong ol na
stretim nek bilong ol, na ai bilong ol i lukluk nabaut long ol man.” 17 Olsem na Bikpela
bai i mekim save long ol dispela meri. Em bai i mekim ol sua i pulap long het bilong ol,
na gras bilong ol bai i pinis olgeta.† 18-19 Long dispela taim, Bikpela bai i rausim olgeta
naispela bilas bilong ol meri bilong Jerusalem. Em bai i rausim ol bilas bilong lek na
bilong han na bilong nek na bilong yau, na ol bilas bilong pasim gras, na ol hap laplap
bilong karamapim het. 20 Em bai i rausim ol paspas na ol laplap bilong karamapim gras
bilong het na ol laplap bilong pasim olsem let na ol liklik paus bilong putim sanda na ol
samting bilongmarila ol i save pasim long nek bilong ol. 21Em bai i rausim ol ring bilong
pinga na ol ring bilong nus. 22-23Em bai i rausim ol naispela klos na ol klos ol i bin wokim
long ol kain kain gutpela laplap na ol kain kain saket na ol paus na ol hankisip.‡
* 3:9: Sampela man i ting dispela tok i stap namel long tupela mak i tok olsem, “Yu lukim pes bilong ol tasol na bai
yu save, ol i man bilong mekim pasin nogut.” † 3:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 3:22-23:
Nau yumi no save gut, dispela ol bilas bilong bipo i luk olsem wanem.
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24 Long dispela taim ol meri bilong Jerusalem bai i no moa bilas gut olsem bipo. Bai

ol i no gat sanda, na skin bilong ol bai i smel nogut tru. Bai ol i no gat ol naispela klos
na ol hap laplap bilong pasim olsem let, olsem na bai ol i putim ol rabis klos na pasim ol
hap rop nating olsem let. Bai ol i no moa wokim stail long gras bilong ol, long wanem, ol
birua bai i katim olgeta gras bilong ol na bai ol i kamap kela. Na long naispela pes bilong
ol, ol birua bai i kukim mak bilong kalabus.

25 Jerusalem, ol birua bai i kilim ol strongpela soldia na ol arapela man bilong yu, 26na
ol bai i kisim olgeta samting bilong yu. Yu bai i stap olsem wanpela meri, ol i rausim
olgeta klos bilong en, na em i sindaun as nating long graun. Na ol bikpela dua bilong
banis bai i lukim ol dispela samting i kamap long yu, na bai ol i sori na krai.

4
1Long dispela taim bai 7-pelameri i holimpaswanpelaman na bai ol i tokim emolsem,

“Mipela inap lukautimmipela yet long kaikai na klos samting. Tasolmipela i no gatman,
na mipela i sem tru. Olsem na yu mas stap olsem man bilong mipela.”

Jerusalem bai i kamap
gutpela na klinpela ples gen

2 Wanpela taim bai i kamap bihain na Bikpela bai i mekim ol han bilong diwai i
kamapim nupela kru. Na graun bai i kamapim gutpela gutpela kaikai. Na ol manmeri
bilong Israel i no bin bagarap na i stap yet, ol bai i lukim dispela ol samting i naispela tru
na bai ol i amamas moa yet. 3Ol dispela manmeri i stap yet long Jerusalem, Bikpela i bin
makim ol pinis bilong i stap gut, na em i raitim nem bilong ol long buk bilong en. Na nau
em bai i kolim ol, ol manmeri bilong em stret.

4 Bikpela i gat strongpela tingting long mekim save long Jerusalem na mekim
Jerusalem i kamap gutpela na klinpela ples gen. Long bikpela strong bilong en, em bai
i wasim Jerusalem na rausim olgeta doti i pas long taun. Em bai i rausim olgeta pasin
nogut ol meri i bin mekim, na olgeta pasin nogut ol man i bin mekim bilong bagarapim
ol arapela man. Taim Jerusalem i kamap klin pinis, 5 orait Bikpela bai i mekim wanpela
klaut i kamap na i stap antap longmaunten Saion na antap long ol manmeri i bung i stap
bilong lotu. Long san Bikpela bai imekimdispela klaut i stap, na long nait bai em imekim
smok wantaim bikpela lait bilong paia i stap. Dispela klaut na smok wantaim paia bilong
Bikpela bai i hangamap na i stap olsem brala antap long dispela maunten bilong en na
antap long olgeta gutpela samting bilong en. 6Dispela brala bai i karamapim Jerusalem
na pasim hat bilong strongpela san, na tu em bai i mekim Jerusalem i stap gut long taim
bilong bikpela ren.

5
Song bilong gaden wain

1Mi laik singim wanpela song bilong pren bilong mi. Dispela song i stori long gaden
wain bilong en.
Antap long liklik maunten

long hap graun i gat gris
pren bilong mi i bin wokim

wanpela gaden wain.
2 Em i bin brukim graun

na rausim olgeta ston
na planim ol gutpela gutpela han

bilong diwai wain.
Namel long dispela gaden

em i bin wokim haus
4:5: Kis 13.21, 24.16 5:1: Mt 21.33, Mk 12.1, Lu 20.9 5:1: Sng 80.8-16, Mt 21.33-41
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bilong em i ken i stap

na was long gaden.
Na long wanpela ples ston

em i wokim hul olsem tang
bilong krungutim na memeim

ol pikinini wain.
Olgeta wok i pinis

na em i ting olsem,
“Ol diwai wain bilong mi

bai i karim gut tru,
na ol pikinini wain

bai i swit moa yet.”
Tasol nogat.

Ol diwai i no karim gut,
na ol pikinini i liklik tru

na i pait long maus.
3Olsem na pren bilong mi i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong Juda na Jerusalem,

yupela tokim mi. Husat i gat asua? Mi, o gaden wain bilong mi? 4 Mi save, mi bin
mekim gutpela wok bai gaden i ken karim gutpela pikinini wain. Tasol bilong wanem
na ol pikinini wain i kamap liklik tru na ol i pait long maus? I gat wanpela samting moa
bilong mekim, em mi no bin mekim, a?

5 “Nau bai mi tokim yupela long samting mi ting long mekim long gaden wain bilong
mi. Baimi rausimbanis bilong gaden, na larim olwel abus i go insait long gaden na kaikai
na bagarapim ol diwai wain. 6Bai mi bagarapim graun na larim bus i kamap na gras i gat
nil bai i karamapim dispela gaden. Na bai mi no moa mekim wok bilong lukautim ol
diwai wain bilong mi. Na tu bai mi tambuim ren long em i no ken pundaun antap long
dispela gaden.”

7 Ol manmeri bilong Israel na Juda, ol i olsem gaden wain bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Em i laikim ol tumas na i save lukautim ol gut tru. Em i laik bai ol manmeri i
mekim stretpela pasin, tasol ol i mekim pasin nogut. Em i laik bai ol i mekim gutpela
pasin long ol arapela, tasol ol i save daunim ol arapela na mekim pasin birua long ol.

Ol manmeri i save mekim ol kain kain pasin nogut, ol bai i bagarap
8Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save baim planti haus na graun, na hipim bilong

yupela yet. I no longtaim na bai yupela i kisim olgeta graun samting na ol arapela bai
i no gat ples bilong sindaun. Na yupela tasol bai i stap. 9Mi harim Bikpela I Gat Olgeta
Strong i tok olsem, “Tru tumas, dispela olgeta bikpela na naispela haus bai i bagarap na
bai i no gat man i stap long ol. 10Maski ol i planim bikpela gaden wain, ol diwai wain bai
i no karim planti pikinini wain, na bai ol i wokim liklik wain tasol. Na maski ol i planim
10-pela bek pikinini wit, bai ol i kisim kaikai inap long pulapim wanpela bek tasol.”

11Bai yupela i bagarap, yupela ol man bilong kirap long bikmoning tru na dring wain
na ol kain kain strongpela dring. Yupela i save dring na spak i go abrusim biknait. 12Long
holim pati na dring wain na pilai ol kain kain musik long gita na mambu na kundu, em
yupela i save tumas. Tasol ol samting Bikpela i wok long mekim, em yupela i no gat save
long en. 13OlsemnaBikpela i tok, “Tru tumas, olmanmeri bilongmi, yupela i no laik save
longmi, olsem na ol birua bai i kisim yupela i go kalabus long narapela kantri. Ol bikman
wantaim ol manmeri bai i no gat wara na kaikai, na bai ol i bagarap tru. 14 Nau yupela
i wok long amamas na wokim ol pati. Tasol tru tumas, matmat i opim maus bikpela tru
na i redi pinis long daunim olgeta bikman wantaim ol manmeri bilong Jerusalem.”

15 Olgeta manmeri bai i sem nogut tru. Na ol manmeri i save litimapim nem bilong
ol yet, bai ol i no gat nem moa. 16 Long stretpela pasin bilong em, Bikpela I Gat Olgeta
5:11: Snd 23.29-30, Sav 10.16
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Strong bai i daunim ol manmeri, na em tasol bai i kisim biknem. Na em bai i soim ol
manmeri olsem em i God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. 17Ol taun bai
i bagarap, na gras bai i karamapim ples. Na ol sipsip na meme bai i kam kaikai gras long
dispela hap.

18 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save laikim tumas long giamanim ol arapela
na mekim sin. Dispela ol sin bilong yupela i pas long yupela na yupela i no inap lusim.
19Yupela i save tok olsem, “Mipela i save harim olsem God bilong Israel, em i God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Sapos em i ting long mekim wanpela samting
long mipela, orait em i ken mekim hariap. Olsem na bai mipela i ken lukim na mipela i
ken save long tingting bilong en.”

20 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save tok, pasin nogut em i gutpela na gutpela
pasin em i nogut. Na yupela i save tok, tudak em i lait, na lait em i tudak. Na yupela i
save tok, samting i pait long maus, em i swit, na samting i swit, em i pait long maus.

21 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save ting, yupela i gat gutpela tingting tru na
save bilong yupela i winim save bilong ol arapela.

22 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i gat biknem long dring. Strong na save bilong
yupela, em long miksim dring tasol. 23 Long taim yupela i harim kot, yupela i save larim
ol man i gat rong i givim mani long yupela bilong grisim yupela long larim ol i go. Na
yupela i no save skelim gut tok bilong ol man i no gat rong. 24 Olsem na yupela bai i
bagarap olsem ol diwai, rop bilong ol i sting pinis na lip bilong ol i pundaun. Dispela
bagarap bai i kamap kwiktaim tru long yupela, olsem paia i kukim na pinisim gras. Long
wanem, yupela i no laik harim tok bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Yupela i givim
baksait pinis long God bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta.

25 Bikpela i belhat long ol manmeri bilong en. Na nau em i apim han bilong en na i
redi long bagarapim ol. Em bai i tromoi han wanpela taim na ol maunten bai i guria na
planti manmeri bai i dai. Na ol bodi bilong ol bai i stap nabaut long ol rot bilong taun
olsem pipia. Bikpela bai i mekim olsem, tasol dispela bai i no pinisim belhat bilong en.
Nogat. Em i apim han i stap yet.

26 Bikpela bai i givim mak bilong singautim ol ami bilong ol longwe kantri long ol i
kam bagarapim ol manmeri bilong en. Na ol dispela ami bai i spit i kam. 27Olgeta soldia
bilong dispela ami, ol i strongpela man tasol. I no gat wanpela bilong ol, lek bilong en i
tait na em i laik pundaun, o ai bilong en i laik slip. Ol i pasim gut let bilong ol na i no gat
wanpela i lus. Na ol i putim strongpela sendel i no inap bruk. 28 Spia bilong ol i sap moa,
na ol i taitim banara na i redi long sut. Ol hos bilong ol i strong tru, na kapa bilong lek
bilong ol hos i strong olsem strongpela ston na i no inap bruk. Ol karis bilong ol i spit
tru, na ol wil bilong ol karis i tanim olsem raunwin. 29Ol soldia i singaut bikmaus olsem
ol laion ol i save singaut bihain long ol i kilim abus. Ol i holimpas ol birua na kisim i go,
olsem ol laion i kilim abus na karim i go. Na i no inap wanpela man i ken kisim bek ol.

30 Long dispela taim, ol soldia bai i kam na bagarapim kantri Juda, na ol bai i singaut
strong tru na mekim bikpela nois olsem nois bilong biksi i bruk na i pairap long nambis.
Na taimman i lukluk i kam longdispela kantri, embai i lukimples i bagarapna ol blakpela
klaut i pasim lait bilong san, na ples i tudak olgeta.*

6
God i singautim Aisaia long kamap profet

1 Long yia King Usia i dai, mi lukim Bikpela i sindaun i stap long sia king bilong en.
Sia king bilong en i stap antap tru. Na klos king em i putim em i longpela tru na i inapim
olgeta hap bilong haus bilong en. 2Na bikpela lain ensel i raunim em i stap. Olgeta wan
wan ensel i gat 6-pela wing. Na olgeta wan wan i karamapim pes bilong ol long tupela
5:25: Ais 9.12, 9.17, 9.21, 10.4 * 5:30: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:1: 2 Kin 15.7, 2 Sto 26.23
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wing, na long arapela tupela wing ol i karamapim bodi bilong ol, na long arapela tupela
wing ol i flai. Ol dispela ensel i lait olsem paia.* 3 Na ol i singaut long ol yet olsem,
“Bikpela em i holi, em i holi, em i holi. Bikpela I Gat Olgeta Strong em i holi. Bikpela lait
na strong bilong en i inapim olgeta hap bilong graun.” 4Mi bin i stap long dua bilong
haus, na olgeta taim wan wan bilong ol ensel i singaut, mi pilim ol bikpela ston ol i bin
wokim haus long en, ol i guria, nami lukim smok i pulap long haus. 5Orait mi pret nami
singaut olsem, “Tru tumas, bai mi bagarap. Oltaim maus bilong mi i save mekim toktok
nogut tasol. Nami stap wantaim olmanmeri bilongmekim toktok nogut. Miman bilong
sin, na nau mi lukim pinis dispela King, em Bikpela I Gat Olgeta Strong. Olsem na bai mi
dai.”

6 Orait wanpela bilong ol dispela ensel i holim paia long samting olsem sisis na i flai
i kam long mi. Em i bin kisim dispela paia long alta. 7 Em i putim dispela paia antap
long maus bilong mi na em i tokim mi olsem, “Mi putim dispela paia antap long maus
bilong yu, na nau sin bilong yu i pinis na yu kamap klin.” 8Na mi harim Bikpela i askim
ol ensel olsem, “Bai yumi salim husat? Husat bai i bringim tok bilong mi i go?” Na mi
tok, “Yu salim mi.” 9 Olsem na Bikpela i tokim mi long i go na givim dispela tok long
ol manmeri, “Yupela i ken harim tok planti taim, tasol bai yupela i no inap save long as
bilong en. Yupela i ken lukluk planti taim, tasol bai yupela i no inap luksave longwanpela
samting.” 10Na tu em i tok olsem, “Mekim tingting bilong ol dispela manmeri i pas, na
mekim yau bilong ol i les long harim toktok namekim ai bilong ol i no inap lukluk. Nogut
ol i lukim wanpela samting na harim tok na save long as bilong tok, na ol i tanim bel na
kam bek long mi na mi mekim ol i kamap orait gen.”

11Orait na mi askim em olsem, “Bikpela, mi bai mekim dispela wok i go inap wanem
taim?” Na em i bekim tok olsem, “Inap long taimolgeta taun i bagarapna graun i bagarap
na ol haus i stap nating, na i no gat man moa i stap long ol. 12Mi Bikpela, bai mi rausim
olgetamanmeri i go longwe long ples bilong ol, na kantri bai i no gatmanmerimoa i stap
long en. 13Na sapos i gat liklik lain man i stap yet long dispela graun, ol tu bai i pinis.

“Tasolmaski kantri i no gatmanmerimoa, bihain bai i gat nupela lainmanmeri bilong
mi i kamap, olsem nupela kru i kamap long as bilong diwai ol i katim pinis.”

7
God i tokim King Ahas long em i mas bilip na stap strong

1 Taim Ahas, pikinini bilong Jotam na tumbuna bilong Usia, em i stap king bilong
Juda, pait i kamap. Resin, em king bilong Siria, na Peka, pikinini bilong Remalia, em king
bilong Israel, tupela i go pait long ol Jerusalem. Tasol tupela i no inap kisim taun.

Taim pait i no kamap yet long Jerusalem, 2 king bilong Juda i harim tok olsem, “Ol
soldia bilong Siria i kam pinis insait long graun bilong Israel.” Na king wantaim olgeta
manmeri bilong en i pret na ol i guria nogut tru. 3 Orait Bikpela i tokim Aisaia olsem,
“Kisim pikinini bilong yu Searjasup* na yutupela go bungim King Ahas. Yutupela go
long baret bilong bringimwara long HulWara Antap i go long Jerusalem, na bai yutupela
i bungim king klostu long bikrot i go long ples bilong wokim laplap. 4 Tokim king long
em i mas stap strong na i no ken larim ol toktok nabaut i daunim bel bilong en. Em i mas
i stap isi na i no ken pret long King Resin wantaim ol lain bilong en na long dispela king
bilong Israel. Belhat bilong dispela tupela king i olsem paia i klostu i laik i dai, na smok
tasol i wok long kamap. 5 I tru, ol Siria i bin pasim tok wantaim king bilong Israel na ol
lain bilong en, long ol bai i daunim King Ahas. 6Ol i bin tok bai ol i kam pait long kantri
* 6:2: Dispela kain ensel i gat 6-pela wing ol i no wankain olsem ol arapela ensel. Dispela kain ensel ol i kolim
“Serafim” long tok Hibru, na tok bilong ol i stap long dispela wanpela hap tasol bilong buk Baibel. 6:3: KTH 4.8
6:4: KTH 15.8 6:5: Het 6.22, 13.22, Jer 1.6 6:9: 2 Ko 3.14-15 6:9: Mt 13.14-15, Mk 4.12, Lu 8.10, Jo 12.40,

Ap 28.26-27 6:11: Mai 3.12 7:1: 2 Kin 16.5, 2 Sto 28.5-6 * 7:3: Long tok Hibru nem Searjasup i wankain
olsem dispela tok, “Liklik lain manmeri bai i kam bek.”
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Juda, na pretim ol manmeri na kisim kantri na makim pikinini bilong Tabel long kamap
king.†

7 “Tasol mi God, Bikpela, mi tok, bai dispela samting i no inap kamap. 8-9 Long wanem,
strong bilong kantri Siria i no winim strong bilong Damaskus, em biktaun bilong ol. Na
strong bilong Damaskus i no winim strong bilong King Resin. Na strong bilong kantri
Israel i no winim strong bilong Samaria, em biktaun bilong ol. Na strong bilong Samaria
i no winim strong bilong dispela king bilong ol. Insait long 65 yia kantri Israel bai i
bagarap na ol manmeri bai i bruk nabaut na nem bilong ol bai i pinis. Na sapos yupela
Juda i no bilip long mi, bai yupela tu i no inap i stap longpela taim.”

God i soim mak long King Ahas
10 Orait Bikpela i mekim narapela tok gen long Ahas. 11 Em i tokim Aisaia long tokim

Ahas olsem, “Askim God, Bikpela bilong yu, long soim yuwanpelamak. Yu ken askim em
long wanem kain mak yu laik lukim. Sapos yu laik lukim mak i kam long ples bilong ol
man i dai pinis, o mak i kam long skai, o long wanem hap yu laik, yu ken askim tasol na
bai God i soim yu.” 12 Tasol Ahas i tok, “Nogat. Bai mi no ken askim long lukim wanpela
mak. Mi no laik traim strong bilong Bikpela.”

13Orait Aisaia i bekim tok olsem, “Yupela ol tumbuna bilong King Devit, yupela harim
gut. Pasin bilong yupela i mekim ol man i les pinis long yupela, na nau yupela i laik bai
God bilong mi i wet long yupela tu, a? 14 Bai Bikpela yet i soim wanpela mak long yu.
Dispelamak i olsem. Wanpela yangpelameri i gat bel, na bai em i karimwanpela pikinini
man na kolim nem bilong en Emanuel.‡ 15Na taim em i gat tingting na i stat long save
long wanem pasin i gutpela na wanem pasin i nogut, long dispela taim bai em i kaikai
hani na sis ol i wokim long susu bilong bulmakau na sipsip.§

16 “Ahas, nau yu save pret long dispela tupela king. Tasol kantri bilong tupela bai i
bagarap na graun bilong tupela bai i stap nating. Na dispela samting bai i kamap long
taim dispela pikinini i no save yet long wanem pasin i gutpela na wanem pasin i nogut.
17Na bai Bikpela i salim taim nogut tru i kam long yu na long ol manmeri bilong yu na
long ol lain famili bilong yu. Dispela hevi bai i nogut tru na i winim olgeta hevi i bin
kamap bipo, stat long taim ol Israel i bruk na lusim ol Juda na i kam inap nau. Dispela
hevi i olsem. Bikpela bai i bringim king bilong Asiria i kam long Juda.

18 “Long dispela taim Bikpela bai i wisil long ol Isip na bikpela lain soldia bai i lusim
olgeta hap bilong Isip na i kam olsem ol bikpela lain lang. Na em bai i wisil long ol Asiria
na bai ol i kam olsem ol bikpela lain binatang. 19 Bai ol i pulap long olgeta hap bilong
kantri Juda. Bai ol i inapim olgeta ples nogut na olgeta hul bilong ston na bai ol i inapim
olgeta hap i gat gutpela gras na olgeta hap rop i gat nil i pulap long en.

20 “Long dispela taim Bikpela bai i kisim king bilong Asiria long hapsait bilong wara
Yufretis. Em bai i kamap olsem resa bilong Bikpela na em bai i sevim gras bilong yupela
Juda. Em bai i sevim mausgras bilong yupela na olgeta gras bilong het na bilong bodi.

21“Long dispela taimbai ol birua i kilimolgeta bulmakauna sipsip bilong yupela. Tasol
sapos wanpela man i gat wanpela bulmakau na tupela sipsip i stap yet, 22ol bai kamapim
planti susu. Na em bai i kisim dispela susu na wokim sis bilong kaikai. Na ol dispela liklik
lain manmeri i stap yet, bai ol i kaikai hani na sis.
† 7:6: Yumi no save long nem bilong dispela man ol i kolim “pikinini bilong Tabel,” tasol ol saveman i ting em i
wanpela man bilong lain Siria. 7:14: Ais 9.6, Mt 1.23, Lu 1.31, 1.34 ‡ 7:14: Long tok Hibru nem Emanuel i
wankain olsem dispela tok, “God i stap wantaim yumi.” § 7:15: Long taim ol Israel i stap yet long ples drai, ol i
no bin i gat planti kaikai. Na ol i bin harim olsem graun Kenan i gat planti hani na susu, na ol i ting dispela i gutpela
kaikai tru. Lukim Kisim Bek 3.8. Tasol bihain, taim ol i kam kamap long graun Kenan, ol i bin i gat planti kain kaikai
i stap, i no hani na susu tasol. Olsem na sampela man i ting dispela lain i tok long dispela pikinini bai i kaikai gutpela
kaikai tasol, olsem hani na sis. Na sampela man i ting as bilong tok i narakain olgeta. Ol i ting dispela lain i tok long
olgeta gaden samting bai i bagarap (lukim lain 21 i go 25) na tupela kain kaikai tasol bai i stap, em wel hani wantaim
susu bilong dring o bilong wokim sis long en.
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23-24“Long dispela taimolgeta gaden bilong yupela bai i bagarap. Nau ol gutpela gaden

wain i gat 1,000 diwai wain na pe bilong ol wan wan gaden em inap olsem 1,000 kina.
Tasol ol diwai i gat nil na ol rop bai i kamap na karamapim ol dispela gutpela gaden, na
bai ol man i pret long wokabaut nating. Sapos ol man i laik i go long ol dispela hap, bai ol
i karim banara wantaim. 25Nau ol man i save planim kaikai antap long ol liklik maunten.
Tasol ol diwai i gat nil na ol rop bai i kamap na karamapim ol dispela gaden. Ol man bai
i pret long ol nil na bai ol i no inap i go moa na wokim ol gaden. Nogat. Bai ol i larim ol
bulmakau na sipsip tasol i raun na painim kaikai long ol dispela hap.”

8
“Stilim hariap, karim i go kwik”

1Bikpela i tokim mi olsem, “Kisim wanpela bikpela samting bilong rait, na antap long
en yu mas raitim dispela tok, ‘Stilim hariap, karim i go kwik.’ Yu mas raitim gut, na bai
em i isi long ol man i ritim.* 2 Na bilong witnes long dispela tok yu bai raitim, yu mas
kisim dispela tupela gutpela man, em pris Uria na Sekaraia, pikinini bilong Jeberekia.”

3 Bihain mi slip wantaim meri bilong mi.† Na em i gat bel na karim pikinini man.
Orait Bikpela i tokimmi olsem, “Yu givim dispela nem long em, Stilim Hariap Karim I Go
Kwik. 4 Taim dispela pikinini i no stat yet long tok Mama na Papa, na bai ol Asiria i kam
stilim olgeta gutpela samting bilong taun Damaskus na bilong taun Samaria, na karim i
go givim long king bilong ol.”

King bilong Asiria i laik daunim ol Juda, tasol God i stap wantaim ol
5 Bikpela i tokim mi gen olsem, 6 “Mi Bikpela, mi olsem wara Siloa long Jerusalem,

em oltaim i save ran isi. Tasol ol dispela manmeri bilong Juda i ting mi no gat strong,
na ol i ting strong bilong King Resin na bilong dispela king bilong Israel em i samting
tru. 7-8Olsem na tru tumas mi, Bikpela, bai mi mekim wara Yufretis i tait bikpela tru na
i go karamapim olgeta hap. Bai wara i daunim olgeta ples, stat long arere bilong wara
Yufretis na i kam olgeta long kantri Juda, na wara bai i solap inap long nek bilong man.
Wara Yufretis em i piksa bilong strongpela king bilong Asiria wantaim ol lain ami bilong
en. Ol dispela lain bai i kam na inapim olgeta hap bilong graun bilong yu, Emanuel.”‡

9 Harim gut, yupela ol manmeri bilong olgeta kantri i stap klostu na i stap longwe.
Yupela i ken i go het na bungim strong bilong yupela na redi long pait. Tasol strong
bilong yupela bai i bruk, na yupela bai i kirap nogut na longlong nabaut. 10Yupela i ken i
go het na pasim tok long mekim wanem samting yupela i ting long mekim. Tasol yupela
i no inap mekim. Olgeta dispela toktok bilong yupela bai i no gat kaikai bilong en, long
wanem, God i stap wantaim mipela.§

Aisaia wantaim ol lain bilong en ol i mas pret long God wanpela tasol
11Mi pilim strong bilong Bikpela i kam long mi, na em i tokim mi olsem, “Yu no ken

wanbel wantaim tingting bilong ol dispela manmeri, na yu no ken bihainim pasin ol i
mekim. 12 Taim ol manmeri i tok, sampela lain i bin pasim tok bilong bagarapim kantri
Juda, yu wantaim ol lain bilong yu i no ken ting dispela tok i tru. Na taim ol manmeri i
pret na guria, yupela i no ken pret na guria olsem ol. 13 Yupela i mas save olsem, mi,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
Yupela i mas pret long mi wanpela tasol. 14-15Mi stap olsem strongpela ples hait bilong
ol manmeri. Tasol mi stap olsem ston long rot bilong ol manmeri bilong Israel na Juda.
* 8:1: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 8:3: Sampela man i ting, meri bilong profet Aisaia, em
tu i wanpela profet. ‡ 8:7-8: Long tok Hibru nem Emanuel i wankain olsem dispela tok, “God i stap wantaim
yumi.” Long Aisaia 7.14, Aisaia i bin tok bai i gat wanpela pikinini i kamap na bai ol i kolim nem bilong en Emanuel.
Ating Aisaia i bin tingting long dispela pikinini na em i kolim graun bilong Juda olsem, “graun bilong yu, Emanuel.”
§ 8:10: Long tok Hibru, dispela hap tok, “God i stap wantaim mipela,” em i wankain olsem dispela nem Emanuel.
Lukim Aisaia 7.13-15 na 8.7-8. 8:12: 1 Pi 3.14-15 8:14-15: 1 Pi 2.8
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Na planti bilong ol bai i sutim lek na pundaun na bagarap. Na long ol manmeri bilong
Jerusalemmi stap olsem trap bilong holimpas ol. Na planti bilong ol bai i pas long dispela
trap.”

Aisaia i wet long Bikpela i mekim ol samting em i bin tok long mekim
16 Long ai bilong ol disaipel bilong mi, mi karamapim na pasim ol dispela tok Bikpela

i bin givimmi, na mi bin raitim. Na mi putimmak bilong mi long en.* 17Nau bai mi wet
tasol long Bikpela long em i ken mekim ol samting em i bin tok long mekim. Em i givim
baksait pinis long ol manmeri bilong Israel, na bai em i no moa lukluk i kam long ol.
Tasol mi bai bilip strong long em. 18Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i stap longmaunten
Saion, em i bin givim ol dispela pikinini long mi. Na em i putimmipela i stap olsemmak
bilong ol samting em i laik mekim long ol manmeri bilong Israel.†

God tasol inap long givim gutpela taim long ol manmeri
19 Ol manmeri bai i tokim yupela long i go long ol dispela man na meri i save toktok

wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, na kisim tingting bilong ol. Dispela ol lain i
save toktok olsem ol longlong man na mekim kain kain nois long maus bilong ol. Tasol
ol manmeri i dai pinis, ol i no inap givim tingting long ol manmeri i stap yet. Olsem na
bilong wanem ol i save ran i go long ol manmeri i dai pinis long kisim tingting bilong ol?
Ol i mas i go long God bilong ol. 20 Ol i mas painimaut tingting bilong God long ol lo na
tok bilong en. Sapos ol i nomekim olsem, orait ol bai i stap yet long tudak, na ol i no inap
lukim gutpela taim.‡ 21Nogat. Ol bai i kisim taim nogut stret. Bai ol i gat bikpela bel hevi
na hangre na bai ol i raun nabaut long kantri. Hangre bai i mekim ol i kros na bai ol i tok
nogut long king na long God bilong ol. Bai ol i lukluk antap long skai 22na daunbilo long
graun, tasol bai ol i no lukim wanpela gutpela samting. Nogat. Bai ol i lukim ol hevi na
taim nogut tasol i stap long olgeta hap, olsem bikpela tudak i karamapim olgeta. Na bai
ol i no gat rot bilong ol i ranawe na abrusim dispela taim bilong hevi.

9
God i givim gutpela king bilong mekim ol manmeri i amamas

1Bipo Bikpela i bin bagarapim olgeta ples bilong ol lain Naptali na Sebulun, na ol i sem
nogut tru.* Tasol long wanpela taim bihain, ol ples i stap long Bikrot i go long Solwara,
na ol ples i stap long hapsait bilong wara Jordan, na olgeta hap bilong distrik Galili, em
dispela distrik i gat planti manmeri bilong ol arapela kantri tu i stap long en, bai olgeta
dispela ples i kisim biknem, na taim nogut bilong ol bai i pinis.

2 Ol manmeri i bin i stap long bikpela tudak, tasol nau ol i lukim bikpela lait. Ol i
bin sindaun long ples tudak, tasol nau lait i kamap long ol. 3 Bikpela, yu bin mekim ol
manmeri bilong yu i kamap bikpela lain, na yumekim ol i amamas moa yet. Ol i amamas
long ai bilong yu, olsem ol i save amamas long taim ol i kisim ol kaikai i mau long gaden,
na olsem ol soldia i save amamas long taim ol i winim pait na ol i tilim ol samting ol i
bin kisim. 4-5Ol manmeri i amamas, long wanem, yu brukim pinis strong bilong ol birua
* 8:16: Aisaia i bin raitim ol samting God i bin tok bai i kamap sapos ol manmeri i no bihainim tok bilong en. Na em
i pasim na putim mak bilong en, bai i no gat man inap senisim ol tok em i bin raitim. Olsem na bihain, taim ol dispela
samting i kamap pinis, ol manmeri i ken opim na ritim ol tok em i bin raitim, na bai ol i save olsem, ol toktok Aisaia
i bin mekim em i tru. 8:17: Hi 2.13 8:18: Hi 2.13 † 8:18: Aisaia i pinis nau long autim tok bilong God.
Nau bai em i stap isi na wet tasol long lukim ol samting God i laik mekim. Tasol taim ol manmeri i lukim em na taim
ol i tingim as bilong nem bilong ol pikinini bilong en, ol bai i tingim ol tok em i bin autim long ol. Long painimaut
as bilong nem bilong ol pikinini bilong Aisaia, lukim Aisaia 7.3 na 8.3-4. Long lain 17 na 18, dispela tok, “ol manmeri
bilong Israel” i toktok long ol manmeri bilong kantri Israel na bilong kantri Juda wantaim. ‡ 8:20: Tok Hibru long
lain 19 na 20 i no klia tumas. 9:1: Mt 4.15 * 9:1: Ol Asiria i bin kam pait na kisim graun bilong lain Sebulun
na Naptali wantaim ol arapela ples na distrik i stap long hap not bilong kantri Israel. Lukim 2 King 15.29. Galili em
narapela nem bilong dispela hap bilong kantri. 9:2: Mt 4.16, Lu 1.79, Ef 5.8, 5.14
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bilong ol, olsem bipo yu bin brukim strong bilong ol Midian.† Ol birua i bin bosim ol
manmeri bilong yu na mekim ol i karim bikpela hevi, olsemman i putim hevipela plang
long nek bilong bulmakau na i wok long bosim na paitim bulmakau long stik na hariapim
em long mekim wok. Tasol yu brukim pinis dispela plang na stik bilong ol birua, na ol
birua i no moamekim nogut long ol manmeri bilong yu. Bai paia i kukim olgeta samting
ol soldia i save putim na i go pait. Ol bikpela su bilong ol wantaim ol klos pait bilong ol
i gat blut bilong man, em paia bai i kukim na pinisim olgeta. Olgeta hevi bai i pinis, na
gutpela taim bai i kamap.

6 Long wanem, wanpela pikinini man i kamap pinis long yumi, em wanpela pikinini
God i givim long yumi. Em bai i stap king bilong yumi, na em bai i gat ol dispela nem,
“Man bilong givim gutpela tingting tru” na “God i gat bikpela strong” na “Papa bilong i
stap oltaim oltaim” na “King bilong kamapim gutpela sindaun na bel isi.” 7Dispela king
bai i stap senis bilong King Devit, na em bai i sindaun long sia king bilong Devit na bosim
olmanmeri. Strong bilong gavman bilong en bai i wok long kamap bikpela oltaim, na bai
i no gat pait na ol manmeri bai i sindaun gut oltaim. Long wanem, dispela king em i king
bilong mekim gutpela na stretpela pasin tasol, na dispela pasin bilong en bai i mekim
em i stap strongpela king, nau na olgeta taim bihain. Bikpela I Gat Olgeta Strong i gat
strongpela laik tru long mekim gut long ol manmeri bilong en, olsem na em bai i mekim
ol dispela samting i kamap.

Bikpela i mekim save long ol Israel
8Bikpela i tok pinis, bai em i mekim save long kantri Israel, em ol lain tumbuna bilong

Jekop. Na taim dispela taim nogut i kamap long ol, 9 olgeta manmeri bilong biktaun
Samaria na bilong ol arapela hap bilong kantri, ol bai i save olsem, Bikpela i bin mekim
dispela samting long ol. Nau ol i ting ol i moa yet na ol i wok long litimapim nem bilong
ol yet. Ol i tok olsem, 10 “Ol birua i bin brukim ol haus brik bilong mipela na ol i bin
katim ol diwai fik. Tasol mipela i no wari. Em i samting nating. Mipela bai i katim ston
na wokim ol strongpela haus, na mipela bai i planim ol gutpela diwai sida bilong kisim
ples bilong ol diwai fik.”

11-12 Bikpela i belhat long ol Israel, olsem na em i kirapim pinis bel bilong ol birua
bilong ol bilong kam pait long ol. Em i kirapim bel bilong ol Siria long hap sankamap,
em ol lain bilong King Resin, na em i kirapim bel bilong ol Filistia long hap san i go daun.
Na tu em i kirapim bel bilong ol birua bilong King Resin yet long kam pait long ol Israel
na daunim ol. Bikpela i mekim olsem pinis, tasol dispela bai i no pinisim belhat bilong
en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

13 Ol manmeri bilong Israel i no tanim bel. Bikpela I Gat Olgeta Strong i mekim save
long ol, tasol ol i no kam bek long em. 14Olsem na Bikpela i bin mekim save long kantri
Israel. Long wanpela de tasol em i bin katim het na tel bilong Israel. 15Het em i makim
ol lapun na ol man i gat biknem. Na tel em i makim ol profet i bin autim giaman tok long
ol manmeri. 16Ol hetman i no bin soim gutpela rot na pasin long ol manmeri, olsem na
ol manmeri i lus pinis. 17 Olgeta manmeri i lusim God na i kamap haiden pinis. Olgeta
toktok na pasin bilong ol i nogut tru. Olsem na Bikpela bai i bagarapim olgeta bilong ol.
Em bai i no larim wanpela bilong ol yangpela man i stap.‡ Na em bai i no marimari long
ol meri, man bilong ol i dai pinis, na long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis. Bikpela
bai i mekim olsem, tasol dispela bai i no pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i apim han
i stap yet.

18 Kain kain pasin nogut bilong ol manmeri yet i bagarapim ol. I olsem paia i kirap
long gras nogut na kalap i go long ol bikpela diwai na kukim bikbus, na bikpela smok i
go antap. 19 Bikpela I Gat Olgeta Strong em i belhat moa moa yet na em i mekim save
† 9:4-5: Bipo olMidian i wok longmekim nogut long ol Israel, na long han bilong Gideon, Bikpela i bin brukim strong
bilong ol. Lukim Ol Hetman 6.1-6 na 7.9-25. 9:6: Ais 7.14, Lu 2.11, Jo 3.16, Ta 2.13 9:7: 2 Kin 19.31, Dan 2.44, Lu
1.32-33 9:17: Ais 5.25, Mai 7.2 ‡ 9:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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long olgeta manmeri long olgeta hap bilong dispela graun. Em i pinisim ol olsem paia i
kukim bikbus na i pinisim olgeta samting.§ Tingting bilong olgeta wanwanman nameri
i bilong daunim ol arapela 20na pulim ol samting bilong ol. Tasol dispela i no inapim laik
bilong ol. Ol i olsemman i kaikai planti, tasol em i no pulap. Na ol i mekim dispela pasin
long ol wanlain bilong ol tu.* 21 Ol lain Manase i laik daunim ol Efraim, na ol Efraim i
laik daunim ol Manase. Na tupela lain wantaim i laik daunim ol Juda. Bikpela i larim ol
i bagarapim ol yet, tasol dispela i no pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i apim han i
stap yet.

10
1-2 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save kamapim ol nupela nupela lo, bilong ol

dispela lo i ken helpim yupela long winim kot na kisim ol samting bilong ol rabisman.
Olsem na long taim ol rabisman i kamap long kot, ol dispela lo i no save helpim ol, na ol
i save lus long kot. Long dispela pasin i no stret, yupela i save daunim ol dispela tarangu
manmeri bilong Bikpela na stilim ol samting bilong ol meri, man bilong ol i dai pinis, na
bilong ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis. 3 Long taim God i makim pinis bilong bekim
ol pasin nogut bilong yupela na mekim save long yupela, bai yupela i mekim wanem?
Taim em i kisim ol man bilong wanpela longwe kantri i kam olsem wanpela strongpela
win na bagarapim yupela, bai yupela i mekimwanem? Bai yupela i ran i go long husat na
kisim helpim? Na ol dispela planti samting yupela i bin kisim, bai yupela i putim i stap
long wanem hap? 4Bai yupela i no inap mekim wanpela samting. Nogat tru. Bai ol birua
i kilim yupela long pait o bai ol i kisim yupela i go i stap wantaim ol kalabus. Bikpela
bai i mekim ol dispela samting i kamap long yupela, tasol dispela bai i no pinisim belhat
bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

Kantri Asiria bai i bagarap
5 Mi Bikpela, mi tok, kantri Asiria bai i bagarap. Nau mi yusim Asiria na holim em

olsem wanpela stik bilong paitim na mekim save long ol manmeri i mekim mi i belhat.
6Ol dispela manmeri i bin lusimmi na kamap haiden, na ol i mekimmi i belhat, olsem na
mi salim ol Asiria i go bilong pait long ol na bilong kisim ol samting bilong ol na bilong
daunim na krungutim ol, olsem man i wokabaut antap long graun malumalum long rot.

7 Tasol tingting bilong king bilong Asiria yet i narakain long tingting bilong mi. Em
i gat tingting bilong bagarapim planti arapela kantri tu, na bilong pinisim tru olgeta
dispela kantri. 8-9 Em i hambak na i tok olsem, “Mi winim pinis planti kantri na kisim
ol biktaun bilong ol. Na ol king mi bin daunim, nau mi putim ol i stap ofisa long ami
bilong mi. Mi winim taun Karkemis na taun Kalno na taun Arpat na taun Hamat na taun
Damaskus na taun Samaria. 10 Mi mekim save na bagarapim ol dispela kantri, em ol i
gat planti piksa bilong ol giaman god i stap long ol. Na ol dispela giaman god bilong
ol i no helpim ol. Ol dispela giaman god i winim ol giaman god bilong Jerusalem na
Samaria. 11 Mi bagarapim pinis Samaria wantaim ol giaman god bilong en. Na bai mi
mekim wankain pasin long Jerusalem wantaim ol giaman god bilong en.”

12 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi tok, taim king bilong Asiria i mekim pinis
ol samting mi bin makim em long mekim long maunten Saion na Jerusalem, orait bai
mi mekim save long em, long wanem, em i ting em i moa yet na em i litimapim nem
bilong em yet. 13 Em i hambak na i tok olsem, “Long strong na save bilong mi yet, mi bin
mekimol dispela samting, longwanem,mi gat gutpela save tru bilongmekimol samting.
Mi rausim pinis ol mak bilong ol kantri, na olgeta dispela kantri i stap aninit long mi
tasol. Na mi kisim ol gutpela gutpela samting ol i bin bungim i stap. Mi strongpela man
tru, olsem na mi krungutim na daunim ol manmeri bilong ol dispela kantri. 14 Olgeta
kantri bilong dispela graun i olsemwanpela haus bilong pisin, nami bin kisim ol gutpela
§ 9:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 9:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:5:
Ais 14.24-27, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15
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samting bilong ol isi tasol olsem mi kisim ol kiau bilong pisin. Mama pisin i no i stap
bilong singaut long mi na ranim mi na mekim mi lusim ol kiau bilong en.”

15 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi laik askim, inap long wanpela tamiok i tok
olsem em yet i bikpela, na strong bilong en i winim strong bilong man i holim em na
i katim samting long en, a? Inap wanpela so i tok em yet i winim man i holim em na
katim samting, a? Ol hap diwai bilong pait i no save holimman na karim i go bilong pait.
Nogat. Ol man i save karim ol dispela hap diwai na pait long ol.

16 Nau Bikpela I Gat Olgeta Strong i laik salim wanpela kain sik nogut bilong mekim
save long ol Asiria na pinisim bikpela strong bilong ol. Na tu em i laik kirapim paia
bilong kukim na pinisim ol gutpela gutpela samting bilong ol. 17Bikpela em i God bilong
mekimgutpela na stretpela pasin olgeta, na em i stap olsem lait bilong olmanmeri bilong
Israel. Tasol long ol Asiria, em bai i kamap olsem bikpela paia na kukim kantri bilong
ol. Long wanpela de tasol bai em i kukim olgeta gras nogut 18 na kalap i go kukim ol
bikpela bikpela diwai na ol gutpela graun bilongwokimgaden. Bikpela bai i bagarapimol
Asiria na pinisim ol tru, olsem sik i bagarapim na pinisim strong bilong wanpela sikman.
19Olgeta samting bilong kantri Asiria bai i pinis, na wan wan diwai tasol bai i sanap, inap
long liklik pikinini tu i kaunim.

Liklik lain manmeri bai i kam bek
20 Bikpela i makim pinis wanpela taim bilong ol liklik lain Israel i stap yet long ol lain

tumbuna bilong Jekop, ol i ken singaut long em. Ol Israel i bin pret long ol birua bilong
ol na ol i bin singaut long ol man bilong wanpela kantri, na wetim ol dispela lain long
helpimol. Tasol olman bilong dispela kantri bai i tanimna bagarapimol. Na long dispela
taimbai ol i singaut long Bikpela bilong Israel, emGod bilongmekimgutpela na stretpela
pasin olgeta, na bai ol i wetim em tasol long helpim ol. 21Na dispela liklik lain manmeri
bilong Israel i stap yet, bai ol i kam bek* long God i gat bikpela strong. 22-23 Nau ol
manmeri bilong Israel i planti tumas, olsem wesan bilong nambis, tasol bai ol i bagarap,
na liklik lain tasol bai i kam bek. Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok pinis long bagarapim
kantri olgeta, na em bai i bagarapim. Na em bai i kamapim stretpela pasin bilong enmoa
yet, na bai ol manmeri i lukim.

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong mi i stap

long taun Saion, yupela i no ken pret long ol Asiria, maski ol i paitim yupela na mekim
nogut long yupela, olsem ol Isip i bin mekim bipo. 25Nau mi larim ol Asiria i bagarapim
yupela, long wanem, mi belhat yet long yupela. Tasol liklik taim i stap yet bilong mi
pinisim belhat bilong mi long yupela, na bai mi tanim na bagarapim ol Asiria. 26 Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi paitim ol long wip olsem mi bin paitim ol Midian
klostu long Ston bilong Orep.† Bai mi apim han na paitim ol Asiria olsem bipo mi bin
mekim long ol Isip na ol i bagarap long solwara. 27 Nau ol Asiria i wok long daunim
yupela na bosimyupela olsemman i putimplang longnek bilong bulmakauna i hariapim
bulmakau longmekimwok. Na ol Asiria i sindaun gut. Na dispela pasin bilong ol imekim
mi i belhat.‡ Olsem na long dispela taimmi makim pinis, bai mi pinisim strong bilong ol
Asiria na bai ol i no moa givim hevi long yupela gen.”

Ol birua i kam long pait long Jerusalem
28 Ol birua i kamap pinis long taun Ai.§ Ol i kam olsem long taun Mikron. Na ol i

lusim kaikai samting bilong ol long taunMikmas. 29Ol i go daun na kalapim baret bilong
* 10:21: Long tok Hibru, dispela tok “liklik lain bai i kam bek” em i wankain olsem nem bilong wanpela pikinini
bilong Aisaia. Lukim Aisaia 7.3. 10:22-23: Ro 9.27 † 10:26: Lukim Ol Hetman 7.23-25. ‡ 10:27: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap. § 10:28: Sapos ol birua bilong hap not i laik kam bilong bagarapim Jerusalem, ol
bai i wokabaut i kam kamap pastaim long taun Ai na long ol dispela arapela taun nem bilong ol i stap long lain 28-32,
long wanem, ol dispela taun i stap long hap not klostu long Jerusalem.
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wara, na ol i go antap na slip long taun Geba. Ol manmeri bilong taun Rama i pret
nogut tru. Na ol manmeri bilong taun Gibea, em taun bilong King Sol, ol i lusim taun
na ranawe. 30 Yupela ol manmeri bilong taun Galim, yupela singaut strong. Putim yau,
yupela ol manmeri bilong ples Laisa. Sori tru, yupela ol manmeri bilong taun Anatot,
31 ol manmeri bilong ples Matmena na taun Gebim i ranawe pinis bilong painim ol ples
bilong hait. 32Nau ol birua i kamap pinis long taun Nop. Ol i lukluk i kam long maunten
Saion, na ol i brukim han bilong soim olsem ol i redi long bagarapim taun Jerusalem.

33 Long bikpela strong bilong en, God, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i daunim ol
bikpela na strongpelaman i gat biknem. Nau ol i stap olsem ol bikpela na longpela diwai,
tasol em bai i katim ol na bai ol i pundaun. 34Maski ol i sanap strong olsem ol gutpela
diwai bilong Lebanon na ol i olsem ol bikpela na longpela diwai bilong bikbus, em bai i
katim ol i go daun.

11
Nupela king bai i kamapim gutpela sindaun

1 Lain bilong Jesi i stap olsem as bilong diwai ol i katim pinis. Tasol nupela kru bai
i kamap long dispela as bilong diwai.* 2 Spirit bilong Bikpela bai i kam i stap long em
na givim em gutpela save na tingting, na bai em i stap strongpela king na i gat gutpela
tingting na save bilong bosim ol manmeri bilong en. Em bai i save long tingting bilong
Bikpela. Oltaim em bai i stap aninit long Bikpela, 3 na dispela pasin bai i mekim em i
amamas moa yet. Long taim em i harim kot, em i no inap skelim man long ol toktok
em i harim na long ol samting em i lukim long ai tasol. Nogat. 4 Long stretpela pasin
bilong skelim kot, em bai i harim wari bilong ol rabisman na em bai i helpim ol tarangu,
ol arapela i daunim ol na mekim nogut long ol. Em i tok, na ol manmeri i gat asua bai i
karim pen, na ol man nogut bilong bikhet bai i dai. 5 Long stretpela pasin olsem, em bai
i bosim ol manmeri bilong en. Em bai i stap strong na mekim gut wok bilong en oltaim.

6Ol wel dok na ol pikinini sipsip bai i stap gut wantaim, na ol lepat bai i slip wantaim
ol pikinini meme. Ol pikinini bulmakau wantaim ol yangpela laion bai i raun na kaikai
wantaim, na ol liklikmangi bai i was long ol. 7Ol bulmakau na ol bea bai i kaikai wantaim,
na ol pikinini bilong ol bai i slip wantaim. Na ol laion bai i kaikai gras olsem ol bulmakau.
8 Ol liklik pikinini i dring susu yet, ol bai i pilai klostu long ol hul bilong ol snek nogut.
9 Long olgeta ples antap long maunten bilong Bikpela, olgeta samting bai i stap gut
wantaim. Bai i no gatwanpela imekimnogut long narapela, longwanem, olgeta samting
long graun bai i save tru long Bikpela. Dispela save bai inapim olgeta hap graun olsem
solwara i inapim mak bilong en olgeta.

Bikpela bai i bungim gen ol manmeri bilong en
10 Long dispela taim Bikpela i makim, nupela king bilong lain bilong Jesi bai i stap

olsem mak bilong bungim olgeta lain manmeri. Ol bai i kam long em, na taun bilong en
bai i gat biknem.

11 Long dispela taim Bikpela bai i soim strong bilong en namba 2 taim gen na em bai i
kisim ol manmeri bilong en na bringim ol i kam bek gen long ples bilong ol. Dispela ol
liklik lain manmeri i stap yet long kantri Asiria na Isip na Sudan na Elam na Babilonia
na Hamat na long ol ailan long solwara Mediterenian. 12 Bikpela bai i sanapim wanpela
mak bilong olgeta lain manmeri i ken lukim, na em bai i bungim gen ol dispela manmeri
bilong Israel na Juda, emol birua i bin karim i go kalabus. Nau ol i stap nabaut long olgeta
hap bilong graun, tasol Bikpela bai i bringim ol i kam bek gen. 13 Kantri Israel bai i no
moa bel nogut long kantri Juda. Na Juda bai i no moa birua long Israel. Nogat. 14Tupela
11:1: Ais 53.2, Jer 23.5, Sek 3.8, Ap 13.23, KTH 5.5, 22.16 * 11:1: Jesi em i papa bilong King Devit (lukim 1 Samuel

16.10-13). Dispela nupela kru i kamap, em i makim nupela king i kamap long lain bilong Devit. 11:2: Ais 61.1, Mt
3.16, Jo 16.30, 2 Ti 1.7 11:4: Ais 9.7, 49.2, Mal 4.6, 2 Te 2.8 11:5: Ef 6.14 11:6: Ais 65.25 11:9: Sng 98.2-3,
Ais 48.18, 52.10, Hab 2.14 11:10: Ro 15.12
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bai i bung na pait long ol Filistia long hap bilong san i go daun. Na tupela bai i pait na
kisim ol samting bilong ol manmeri i stap long hap bilong sankamap. Bai tupela i winim
olmanmeri bilong kantri IdomnaMoap na Amon, na tupela bai i bosim ol dispela kantri.

15-16 Bikpela bai i mekim solwara Retsi i drai olgeta. Na bai em i mekim hatpela win
i kam, na dispela win bai i mekim wara Yufretis i drai na i go liklik. Wara bai i ran long
7-pela liklik baret tasol. Olsem na long dispela taim rot bai i op olsem bikrot, bilong ol
manmeri i ken lusim Asiria na wokabaut i kam. Dispela bai i wankain olsem rot i op long
ol Israel long taim ol i bin lusim Isip na i kam.

12
Song bilong tenkyu

1 Long dispela taim yupela Israel bai i singim song olsem,
“Bikpela, mi litimapim nem

bilong yu.
Yu bin belhat long mi,

tasol belhat bilong yu i pinis,
na yu mekim gut long mi.

Na nau bel bilong mi i stap gut.
2 “God i bin kisim bek mi.

Na bai mi bilip strong long em
na mi no ken pret.

God, Bikpela i save mekim mi
i stap strong

na mi singim song
bilong litimapim nem bilong en.

Long wanem, em i bin kisim bek mi.”
3 Hul wara i no save pinis, em i save givim wara long ol samting, na ol i stap gut.

Bikpela i olsem dispela wara i no save pinis. Oltaim em i save helpim yupela na mekim
yupela i stap strong. Olsem na yupela bai i amamas long i go long Bikpela na askim em
long helpim yupela. 4Na long dispela taim bai yupela i singim song olsem,
“Kolim nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.

Tokaut long olgeta lain manmeri
long ol bikpela wok

em i bin mekim,
na tokim ol long em i gat biknem.

5 Singim ol song
na litimapim nem bilong Bikpela.

Em i kisim biknem
long ol gutpela gutpela wok

em i mekim.
Tokim olgeta lain manmeri

long ol gutpela gutpela wok
bilong en.

6God bilong Israel
em i God bilong mekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Em i gat biknem

na em i stap wantaim yupela
11:15-16: Ais 35.8, 40.3, KTH 16.12 12:2: Kis 15.2, Sng 118.14 12:3: Jo 4.10, 4.13, 7.37-38
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ol manmeri bilong Saion.

Olsem na yupela i mas amamas
na singaut strong

na singim song long em.”
Aisaia i autim tok bilong God long ol kantri nabaut

(Sapta 13-23)
13

God bai i mekim save long kantri Babilon
1God i laik bagarapim kantri Babilon, olsem na long samting olsem driman em i givim

ol dispela tok long Aisaia, pikinini bilong Emos.
2Bikpela i tok olsem, “Sanapimwanpelamak antap longmaunten i no gat diwai, na bai

ol lain soldia i ken lukim na i kam bung. Singaut strong long ol i mas kam hariap. Poinim
han na makim ol bikpela dua bilong taun Babilon, na salim ol i go bilong pait long en.
3Mi belhat nogut tru long ol Babilon, nami yetmimakim ol gutpela na strongpela soldia
bilong mi, na mi singautim ol i kam bilong mekim save long ol Babilon. Ol dispela soldia
i amamas moa yet long pait long ol Babilon.”

4Yupela harim dispela bikpela nois i kamap antap long ol maunten. Em i nois bilong
bikpela lainman, emol soldia bilong planti kantri i kambung. Bikpela I Gat Olgeta Strong
i bungimol ami bilong enbilongpait. 5Ol i kam long kantri i stap longwe tru, na ol i olsem
banara na spia bilong Bikpela. Bikpela i belhat nogut tru na em i bungim ol na yusim ol
bilong bagarapim na pinisim tru olgeta kantri bilong graun.*

6Yupela krai strong, longwanem, taimBikpela imakimbilong olgetamanmeri i sanap
long kot bilong en, em i kam klostu pinis. Long dispela taim, God I Gat Olgeta Strong bai
i salim bikpela bagarap i kam. 7Olsem na bun bilong olgeta manmeri bai i slek, na strong
bilong ol bai i pinis olgeta. 8 Olgeta bai i pret nogut tru, na ol bai i pilim bikpela pen,
olsem meri i save pilim long taim em i laik karim pikinini. Pes bilong olgeta bai i soim
olsem ol i gat bikpela pen, na taim ol i lukluk long pes bilong ol arapela, bai ol i pret
nogut tru.

9 Tru tumas, dispela taim nogut tru i kam nau, em i taim Bikpela i bin makim bilong
kamwantaim bikpela belhat bilong en na bagarapim olgeta hap bilong graun na pinisim
tru olgeta man na meri i save mekim sin. 10 Long dispela taim lait bilong olgeta sta bai i
dai. Na san bai i kamap, tasol lait bilong en bai i go tudak, na mun bai i no moa lait.

11 Bikpela i tok olsem, “Sin bilong ol manmeri i pulap long dispela graun, olsem na
bai mi mekim save long ol bilong bekim sin bilong ol. Bai mi daunim olgeta man i save
litimapim nem bilong ol yet, na bai mi mekim save long ol man i ting ol i moa yet, na ol
i wok long mekim nogut long ol arapela. 12 Planti manmeri tru bai i dai, na bai mi larim
wan wan tasol i stap, na bai i hat tru long lukim ol. I olsem i hat tru long painim gutpela
gol. 13 Long dispela taim, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi kam wantaim bikpela
belhat bilong mi. Na bai mi mekim skai wantaim graun i guria, na graun bai i surik na
lusim ples bilong en.”

14Longdispela taimolgetamanmeri bai i pret tru na ranaweolsemolwel abus i ranawe
taimman i laik sutim ol, na olsem ol sipsip i no gat wasman na i longlong nabaut. Bai ol i
ranawe i go bek long as ples bilong ol. 15Tasol wanemman ol birua i holim bai ol i sutim
i dai long bainat. 16Na ol birua bai i pulim ol liklik pikinini long han bilong ol mama, na
taim ol papamama i lukluk yet, bai ol i tromoi ol pikinini i go long graun na bai ol i dai.
Na ol birua bai i bagarapim ol haus bilong ol na stilim ol samting bilong ol, na goapim ol
meri bilong ol.
13:1: Ais 47.1-15, Jer 50.1—51.64 * 13:5: Sampela man i ting tok Hibru i no tok long “olgeta kantri bilong graun.”

Em i tok long “dispela kantri olgeta.” 13:6: Jol 1.15 13:8: Sng 48.6, Ais 21.3 13:10: Ese 32.7, Mt 24.29, Mk
13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12 13:13: Hag 2.6
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17 Bikpela i tok, “Mi kirapim bel bilong ol Midia long ol i kam pait long Babilon. Ol i

no tingim silva na gol bilong ol Babilon na ol i bringim pait i kam. Nogat. 18Ol i tingting
strong long pinisim tru ol Babilon. Bai ol i kilim ol yangpela man long ol banara na spia
bilong ol. Na bai ol i kilim tu ol liklik na bikpela pikinini.”

19Biktaun Babilon em i naispela na gutpela tru na i winimol arapela taun. Olmanmeri
bilong Babilon i save amamas tru long gutpela nem bilong taun bilong ol. Tasol God bai i
bagarapimBabilon olsemem i bin bagarapim taun SodomnaGomora. 20 I no gatwanpela
man bai i stap long dispela ples gen. Na tu, ol Arap bai i no inap i kam sanapim haus sel
bilong ol long dispela hap. Na ol wasman bilong sipsip bai i no inap bringim ol sipsip
bilong ol i kam kaikai gras long dispela hap. 21 Dispela ples bai i kamap ples nating na
ol wel abus tasol bai i kam i stap long en. Ol pisin bilong nait bai i stap long ol haus. Ol
muruk tu bai i stap, na ol wel meme bai i kalap kalap na ran i go i kam nabaut long taun.
22Na long ol haus bilong king na bilong ol bikman ol wel dok bai i kam i stap na singaut
nabaut. Tru tumas, taim bilong Babilon i bagarap em i kamap klostu pinis.

14
Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en

1 Bikpela bai i sori gen long ol manmeri bilong Israel na em bai i makim ol gen olsem
ol manmeri bilong em yet. Na em bai i bringim ol i go bek long graun bilong ol yet. Na
ol manmeri bilong ol arapela lain bai i kam i stap wantaim ol na bai ol i kamap olsem
ol manmeri bilong Israel stret. 2 Na Bikpela bai i mekim ol manmeri bilong ol arapela
kantri i helpim ol Israel long kambek long graun bilong ol, em graun Bikpela i binmakim
bilong ol. Na ol dispelamanmeri bai i kamap olsem olwokman nawokmeri nating bilong
ol Israel. Ol lain i bin kalabusim ol Israel bipo, nau bai ol i stap kalabus bilong ol Israel.
Bipo ol dispela lain i bin daunim ol Israel na mekim nogut long ol, tasol nau bai ol Israel
i bosim ol.

Song bilong strongpela king i pundaun
3Bikpela bai i pinisim pen na taim nogut bilong yupela Israel na bai yupela i stap gut.

Ol arapela i bin daunim yupela na yupela i bin mekim hatpela wok bilong ol, tasol olgeta
dispela hevi bai i pinis. 4-5Na taim Bikpela i mekim olsem, orait yupela bai i singim song
i gat tok bilas long king bilong Babilon. Dispela song i olsem,
“Lukim, strongpela king

i pundaun pinis.
Olsem wanem

na dispela man bilong mekim
olkain strongpela wok

em i bagarap?
Bikpela tasol i bin pinisim strong

bilong dispela man
i bin mekim nogut

long ol manmeri
na mekim ol i pret nogut tru.

6Dispela king i bin belhat nating
long ol arapela lain manmeri

na i mekim nogut long ol.
Na em i no malolo

long mekim olkain pasin nogut
bilong bagarapim ol arapela kantri.

7 Tasol nau olgeta hap graun
i ken i stap bel isi gen,

13:19: Stt 19.24 13:20: Jer 50.3, 50.39, 51.29, 51.62 13:21: Ais 34.14, Sef 2.14, KTH 18.2
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na olgeta manmeri

i ken singaut amamas.
8 “Ol diwai pain na diwai sida

bilong maunten Lebanon,
ol tu i amamas long yu i dai pinis.

Ol i tok, ‘I no gat man moa
bai i kam katim mipela gen.’

9 “Ples bilong ol man i dai pinis
i redim ol samting

bilong tok welkam long yu.
Em i tok, ‘Yupela ol bikman, kirap.

Na yupela ol king,
lusim sia king bilong yupela.

Yupela olgeta i mas kam
bungim dispela man i kam nau.’

10Olgeta bilong ol bai i mekim
kain tok olsem long yu,

‘Olaman, mipela i bin ting
strong bilong yu i winim tru

strong bilong mipela.
Tasol nau strong bilong yu

i pinis olgeta
na yu kamap wankain

olsem mipela.
11 Bipo yu save putim

olkain naispela bilas
na ol manmeri i save mekim musik

long ol gita samting
bilong litimapim biknem bilong yu.

Tasol nau ol binatang bilong graun
bai i kamap bet bilong yu,

na bai yu slip antap long ol.
Na ol liklik snek bai i karamapim yu

olsem blanket.’
12 “Yu bin i gat biknem tru.
Long ai bilong ol manmeri

yu bin i stap
olsem sta bilong moning

i lait antap long skai.
Tasol nau yu pundaun pinis,

yu strongpela man bilong pait,
yu man bilong winim planti kantri.

13Yu bin i gat tingting olsem,
‘Bai mi abrusim ol sta

na i go antap tru long heven.
Na bai mi putim sia king bilong mi

antap tru long ol sta bilong God.
Na tu bai mi sindaun antap tru
14:12: Lu 10.18, KTH 8.10, 9.1, 12.8-9 14:13: Dan 8.10 14:13: Mt 11.23, Lu 10.15
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long dispela maunten long hap not

ol god i save kam bung long en.
14 Bai mi go antap tru long ol klaut

na bai mi stap olsem
God Antap Tru.’

15 “Tasol sori tumas, yu pundaun pinis
na bai yu go daunbilo tru

long ples bilong ol man i dai pinis,
na bai yu stap aninit tru.

16 Long dispela ples, ol man i dai pinis
bai i lukim yu na kirap nogut tru.

Na bai ol i lukluk strong long yu
na askim olsem,

‘Ating dispela man tasol
i bin mekim graun i guria

na ol king bilong ol arapela kantri
i pret na guria, a?

17Ating dispela man tasol
i bin bagarapim ol taun

na mekim ol graun
i kamap ples nating, a?

Ating dispela man tasol
i no bin marimari

long ol man em i bin kalabusim
na em i no larim ol

i go bek long ples bilong ol.’
18 “Taim ol arapela king i dai

ol manmeri i save mekim gut
long ol bodi bilong ol

na planim ol long naispela matmat.
19 Tasol yu nogat.
Ol i tromoi bodi bilong yu

olsem man i katim han bilong diwai
na tromoi bilong sting.

Bodi bilong yu i stap long rot
aninit long ol bodi

bilong ol arapela man
i dai long pait.

Na ol man i krungutim
taim ol i ran i go i kam.

Tewel bilong yupela olgeta
bai i go daunbilo tru

long ples bilong ol man i dai pinis.
20 Bai ol i no mekim gut

long bodi bilong yu
na planim yu olsem ol arapela king.

Long wanem, yu bin bagarapim
kantri bilong yu

na kilim ol manmeri bilong yu yet.
“I gutpela sapos ol lain pikinini
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bilong dispela king nogut

i ken pinis olgeta long graun.
21Olsem na bringim

ol pikinini bilong en i kam
na kilim ol i dai

bilong bekim ol pasin nogut
papa bilong ol
wantaim ol tumbuna bilong ol

i bin mekim.
Na bai i no gat wanpela bilong ol

i ken i stap
na kamap king na bosim ol kantri

na wokim gen ol taun
long olgeta hap.”

Bikpela bai i bagarapim ol Babilon
22Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mi Bikpela,mi yet baimi pait long ol Babilon

na bagarapim ol na pinisim olgeta. Bai mi no larim wanpela bilong ol i stap. Nogat tru.
Olgeta man nameri na ol pikinini bai i pinis. 23Bai mi brumim Babilon long brum bilong
mi, em brum bilong bagarapim olgeta samting. Na bai mi mekim Babilon i kamap ples
tais, na ol pisin bilong tais bai i stap long en. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24 Bikpela I Gat Olgeta Strong i mekim wanpela strongpela tok olsem, “Tru tumas,

samting mi tingting pinis long mekim, em bai mi mekim. 25 Ol Asiria i kam long graun
bilong mi na i mekim ol manmeri bilong mi i karim bikpela hevi. Ol Israel i stap olsem
bulmakau, man i bin putim hevipela plang long nek bilong en na i bosim em longmekim
wok. Tasol taim ol Asiria i stap yet long ol ples maunten bilong Israel, bai mi krungutim
ol na memeim ol. Na dispela bikpela hevi ol Israel i karim, em bai i pinis olgeta.”

26Dispela kain pasin tasol Bikpela i tingting pinis long mekim long olgeta strongpela
kantri bilong graun. Olsem na em i apim han bilong en na i redi long bagarapim ol.
27 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tingting pinis long mekim olsem, na husat inap pasim
em? Em i apim han pinis, na i no gat wanpela bai i putim han bilong en i go daun.

Bikpela bai i bagarapim ol Filistia
28 Long yia King Ahas i dai, Bikpela i givim wanpela tok. Dispela tok i olsem, 29 “Ol

manmeri bilong Filistia, yupela harim. Dispela stik i bin paitim yupela i bruk pinis, tasol
yupela i no ken ting yupela bai i stap gut. Taim wanpela snek nogut i dai, narapela snek
i nogut tru i save kisim ples bilong en. Na dispela snek i kamapim narapela snek i nogut
moa yet, em snek i gatwing bilongflai i go i kam.* 30Ol rabisman i sot tru long ol samting,
bai ol i stap gut na bel isi. Tasol long yupela Filistia, mi Bikpela, bai mi salim taim bilong
bikpela hangre i kam, na dispela hangre bai i kilim yupela na pinisim yupela olgeta.

31 “Yupela ol biktaun bilong Filistia, na yupela ol manmeri i stap long ol, yupela olgeta
i mas pret na krai nogut na singaut strong. Long wanem, wanpela bikpela lain ami i
kam long hap not, na smok bilong paia i kamap baksait long ol. Olgeta soldia bilong
dispela ami ol i strongpela soldia bilong pait na i no gat wanpela bilong ol i lusim lain na
i wokabaut i kam bihain.”

32Bai yumi bekim tok olsem wanem long ol Filistia i kam askim yumi long helpim ol?
Bai yumi bekim tok bilong ol olsem, “Bikpela bilong mipela Israel i makim pinis taun
14:24: Ais 10.5-34, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15 14:28: 2 Kin 16.20, 2 Sto 28.27 14:29: Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol

3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 * 14:29: I luk olsem profet i autim dispela tok long taim wanpela king bilong
Asiria i bin dai. Em i tok piksa olsem, ol arapela king bai i kisim ples bilong dispela king, na pasin bilong ol long givim
hevi long ol arapela kantri bai i kamap bikpela moa, i winim ol pasin dispela king i bin mekim.
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Saion olsem ples hait. Na taim ol manmeri bilong en i gat bikpela hevi na trabel, ol i ken
i go long en na i stap gut.”

15
Bikpela bai i bagarapim ol Moap

1Kantri Moap i bagarap pinis, na Bikpela i givim dispela tok.
Long nait ol birua i kam long kantri Moap na bagarapim taun Ar na taun Kir na nau

Moap i bagarap olgeta. 2 Olsem na ol manmeri bilong biktaun Dibon i go long ol ples
bilong lotu long ol giaman god antap long ol liklik maunten na ol i krai. Ol Moap i sori
na i krai long taun Nebo na taun Medeba i bagarap pinis. Ol i sori tru na rausim gras
bilong het na mausgras bilong ol 3na ol i pasim klos bilong sori na wokabaut long ol rot
bilong taun. Maski ol i stap antap long ol haus bilong ol o long ples bung, olgeta i krai
moa yet, na planti wara i pundaun long ai bilong ol. 4 Ol manmeri bilong taun Hesbon
na taun Eleale, ol tu i krai nogut tru, na ol manmeri i stap long taun Jahas ol inap harim
krai bilong ol. Ol strongpela soldia tu i krai na i singaut. Strong bilong ol Moap i pinis
olgeta.

5Mi krai sori long ol Moap, long wanem, ol i lusim ples bilong ol na ol i ranawe i go
long taun Soar na taun Eklat Selisia. Ol i wok long krai moa yet na i bihainim rot i go
antap long taun Luhit. Na tu ol i krai na bihainim rot i go long taun Horonaim. Na krai
bilong ol i kamap bikpelamoa. 6Wara Nimrim i drai olgeta na ol gras i stap arere long en,
ol tu i drai. Dispela hap i luk olsem bai i no gat gras na diwai samting i kamap gen long
en. 7Ol Moap i kisim ol gutpela samting ol i bin bungim i stap long ol taun bilong ol na ol
i ranawe wantaim ol dispela samting. Ol i bihainim rot i go olsem long Ples Daun Bilong
Ol Diwai na ol i lusim kantri Moap. 8Ol manmeri i stap long taun Eklaim na taun Berelim
na long olgeta taun na ples insait long kantri Moap, ol i krai. Na krai bilong ol i kamap
bikpela tru. 9 I tru, blut bilong ol Moap i pulap long wara Dimon. Tasol Bikpela i tok, em
bai i mekim save moa yet long ol Moap. Em i tokim ol laion nogut tru long kamap na
bagarapim ol dispela Moap i bin ranawe na tu long bagarapim ol liklik lain Moap i stap
yet long kantri bilong ol.*

16
1 Yumi ol manmeri bilong Moap i ranawe i kam i stap long Sela, biktaun bilong ol

Idom, yumi mas salim pikinini sipsip i go long king bilong Juda long Jerusalem. Dispela
sipsip i bilong soim king olsem, yumi laik stat long givim takis long en gen. Ol man i
bringim sipsip i go, ol i mas bihainim rot bilong ples drai na i go kamap long maunten
Saion. 2Na ol i mas tokim king olsem, “King, ol birua i ranimmipela long ol taun na ples
bilong mipela, na mipela i ranawe i go i stap long arere bilong wara Arnon, na mipela
i stap nogut tru. Mipela i krai na raun nabaut long dispela hap olsem ol pikinini pisin
i pundaun long haus bilong ol na i raun nabaut long bus. 3 Olsem na mipela i laik bai
yupela i skelim tok bilong mipela na helpim mipela. Mipela i laik bai yu stap olsem ples
hait bilong mipela, na mipela i ken i kam na hait long kantri bilong yu olsem ol man i
save go long ples kol aninit long bikpela diwai bilong hait long hatpela san. Ol birua i
bin ranim mipela long ples bilong mipela na mipela i stap tripman. Olsem na yu no ken
larim ol i kam mekim nogut long mipela moa. 4 Larim mipela i kam i stap long graun
bilong yu. Yu ken was long mipela na bai ol birua i no ken bagarapim mipela.

“Mipela i save, taim ol dispela hevi nau i wok long kamap long mipela ol i pinis, na ol
birua i lusim kantri bilong mipela na ol i no moa mekim nogut long mipela, 5 orait long
dispela taim wanpela man bilong lain bilong Devit bai i kamap king. Na em bai i laikim
tru ol manmeri bilong en na oltaim bai em i bosim ol long stretpela pasin tasol. Em bai
15:1: Ais 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 15:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela

hap.
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i harim ol wari bilong ol manmeri bilong en na bai em i hariap na stretim. Na em bai i
strong long mekim gutpela pasin oltaim.”

6 Taim ol Juda i harim dispela tok bilong ol Moap, ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Yumi harim pinis olkain stori bilong ol pasin hambak bilong ol Moap. Ol i save mekim
kain kain tok bilong litimapim nem bilong ol yet. Ol i ting ol i moa yet na ol i winim ol
arapela lainmanmeri, na ol i save tok bilas long ol. Tasol olMoap ol i man bilong giaman.
No ken bilipim tok bilong ol.”

7 Olgeta manmeri bilong Moap i krai long pen na hevi ol i kisim. Bipo ol i bin i stap
long taun Kirheres na ol i save kaikai ol pikinini wain ol i bin mekim drai. Na nau ol i
tingim dispela gutpela kaikai, na ol i sori tru long ol yet na ol i krai, long wanem, olgeta
gutpela samting bilong ol i bagarap pinis. 8 Ol i tingim tu ol gutpela gaden wain i bin i
stap klostu long taun Hesbon na taun Sipma, na ol i sori tumas. Bipo ol king bilong ol
arapela kantri i save laikim tumas long dringwain i kam long ol dispela gaden, na dispela
wain i save mekim ol i spak tru. Tasol nau olgeta dispela gaden i bagarap pinis. Ol i bin i
gat planti gaden wain moa, stat long taun Hesbon na Sipma na i go inap long taun Jaser
long hap not na i go inap long ples drai long hap sankamap, na i go olgeta long hapsait
bilong raunwara Detsi long hap san i go daun.

9 Mi krai long taun Jaser na long ol gaden wain bilong Sipma. Na tu wara bilong ai
bilong mi i pundaun antap long taun Hesbon na Eleale. Long wanem, yupela olgeta i
bagarap pinis, na ol manmeri bilong yupela i no inap i go long ol gaden wain bilong ol na
amamas na singaut i go i kambilong kisimol pikininiwain imau. 10Ol dispela gadenwain
i bin karim planti pikinini wain, na taim ol manmeri i kisim, ol i bin amamas tru. Tasol
nau dispela pasin bilong amamas na singaut em i pinis, na ol manmeri i no moa singim
ol song bilong amamas. Na ol man i no moa krungutim pikinini wain long ol tang bilong
wokim wain. Bikpela tasol i pasim pinis maus bilong ol na i pinisim amamas na singaut
bilong ol. 11Olsem na bel bilong mi i sori tru long Moap na long ol manmeri bilong taun
Kirheres. Mi sori olsemman i gat bikpela sori na i paitim gita na singim song bilong sori.
12Ol manmeri bilong Moap i bin i go lotu long giaman god bilong ol antap long ol liklik
maunten, na ol i bin prea long dispela god insait long haus lotu bilong en. Ol i pinisim
strong bilong ol longmekim dispela olgeta samting, tasol dispela pasin bilong ol i no bin
helpim ol.

13 Ol dispela tok bilong Moap i bagarap, em Bikpela i bin mekim bipo yet. 14 Na nau
Bikpela i tok moa olsem, “Tripela yia tasol i stap bilong ol Moap wantaim ol gutpela
samting bilong ol i bagarap. Mi kaunim gut ol wan wan de bilong dispela tripela yia, na
long de stret bilong namba 3 yia i pinis bai mi mekim ol samting mi bin tok long mekim
long ol. Planti manmeri i stap nau long kantri Moap, tasol taim ples i bagarap pinis, ol
liklik lain tasol bai i stap, na bai ol i no gat strong.”

17
Bikpela bai i mekim save long Siria na Israel

1 Bikpela i givim dispela tok long taun Damaskus bai i bagarap. Em i tok olsem, “Ol
birua bai i bagarapim Damaskus, biktaun bilong ol Siria, na hip pipia tasol bai i stap.
2 Bai i no gat manmeri moa i stap long ol taun bilong distrik Aroer. Olsem na ol ples bai
i kamap ples bilong ol sipsip. Na ol dispela sipsip bai i stap gut, long wanem, bai i no gat
man moa bilong pretim ol. 3 Ol birua bai i bagarapim ol strongpela taun bilong kantri
Israel, na tu bai ol i bosim ol manmeri bilong Damaskus. Nau kantri Israel na Siria i gat
biknem na i gat bikpela lain manmeri i stap long ol. Tasol tupela kantri bai i bagarap na
liklik lain manmeri tasol bai i stap. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.

4 “Long dispela taim biknem bilong kantri Israel bai i pinis. Na planti gutpela samting
bilong ol wantaim planti lain manmeri bai i pinis, na kantri bai i stap rabis tru. I olsem
sik i painim patpela man na em i kamap bun nating. 5 Nau ol Israel i kamap planti tru
17:1: Jer 49.23-27, Amo 1.3-5, Sek 9.1
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olsem wit i kamap planti long ples daun bilong Refaim. Tasol taim ol birua i mekim save
pinis long ol, bai ol i stap liklik lain tru olsem gaden ol man i katim wit pinis long en na
wan wan stik wit tasol i sanap i stap. 6 Na ol bai i kamap olsem diwai oliv ol man i bin
paitim long stik na kisim planti oliv long en, na nau i gat wan wan pikinini tasol i stap
long het na long ol han bilong en. Mi God, Bikpela bilong ol Israel, mi tok pinis.”

7 Long dispela taim, ol manmeri bai i tanim bel na lotu long God bilong Israel, em God
i bin wokim ol, na em i God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. 8 Bai ol i
no moa i go long ol alta ol yet i bin wokim na bai ol i no moa lotu long ol pos diwai i
gat piksa bilong god meri Asera na mekim lotu long ol alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel. Bai ol i pinis long dispela pasin bilong lotu long dispela
ol samting ol i bin wokim long han bilong ol yet.

9 Long dispela taim, taim God i bagarapim Israel, ol strongpela taun bilong ol bai i
bagarap na i stap nating, olsem ol taun bilong ol lain i bin i stap long dispela graun bipo.
Ol dispela lain i bin lusim ol taun bilong ol na ranawe long taim ol Israel i kam bilong
pait long ol, na ol dispela taun i bin i stap nating antap long ol maunten na bus i bin
karamapim ol.*

10-11 Israel, yu no tingimmoa God i save kisim bek yu. Em i olsem bikpela ston yu save
go na hait long en long taim nogut. Tasol tru tumas, yu lusim tingting olgeta long en.
Na yu lotu long ol god bilong ol arapela lain, na yu ting ol dispela god bai i helpim yu na
bai yu stap gut. Tasol bai yu bagarap na bai yu stap nogut tru na i no gat rot bilong yu
i ken kamap orait gen. I olsem yu planim gaden wain na yu amamas long lukim ol han
bilong diwai wain i kamap kwik tru na ol plaua i kamap. Tasol bai yu no inap kisim kaikai
bilong en. Nogat. Wantu ol dispela diwai wain bai i drai na gaden bai i bagarap olgeta.

God i daunim ol strongpela kantri
12Harim dispela bikpela nois. Em i nois bilong bikpela lain soldia bilong planti kantri

i bung. Nois bilong ol i olsem nois bilong biksi i bruk na i pairap long nambis. 13Ol birua
i kam olsem traipela si i bruk i kam. Tasol God i krosim ol na ol i ranawe i go bek long
ples bilong ol. God i rausim ol olsem bikpela win i tromoi ol lip bilong diwai i go nabaut
na olsem raunwin i karim das na pipia i go antap. 14 Taim ol birua i kam banisim ples
long apinun, ol manmeri i save pret nogut tru. Tasol long moning ol birua bai i no i stap
moa. Long dispela kain pasin God i save pasim rot bilong olgeta lain birua i kam na i laik
mekim nogut long yumi na stilim ol samting bilong yumi.

18
Bikpela i gat tok long kantri Sudan

1 Sori tumas long ol manmeri i stap long hapsait bilong ol wara bilong Sudan, long
dispela graun i gat planti binatang i save flai i go i kam long en. 2 Ol i save salim ol
mausman bilong ol na ol i bihainim wara Nail na i kam daun long ol bot ol i wokim long
wanpela kain gras i save kamap long wara.

Yupela ol mausman bilong Sudan, yupela ol man bilong bringim tok hariap, yupela go
bek long strongpela kantri bilong yupela, em kantri i gat planti wara. Ol manmeri bilong
dispela kantri ol i longpela manmeri na ol i gat naispela skin. Na dispela kantri bilong
yupela i gat biknem long pait na olgeta arapela kantri i save pret moa yet long en.

3Yupela ol manmeri i stap long olgeta hap bilong graun, yupela harim. Taim yupela i
lukim ol i sanapim mak antap long maunten, yupela i mas lukim gut. Na taim wanpela
biugel i krai, yupela i mas putim yau na harim gut, 4 long wanem, Bikpela i tokim mi
olsem, “Mi, Bikpela, mi stap long ples bilongmi long hevenna taimmi lukimpasin bilong
ol manmeri, mi save stap isi na lukluk tasol. Mi no bel kirap long bagarapim ol hariap.
Nogat. Mi wet na mi stap isi tasol olsem san i lait strong antap long ples wesan na i luk
olsem hat bilong en i kam antap, tasol paia tru i no kamap. Na tu mi stap isi olsem wara
17:7: Mai 7.7 * 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 18:1: Sef 2.12



AISAIA 18:5 1090 AISAIA 19:14
bilong nait i save stap isi na i pundaun long ol gaden long taim kaikai i klostu redi bilong
kisim.”

5 I tru, nau dispela kantri* i kamap strong olsem diwai wain i kamap gut na ol plaua
i kamap na i pundaun na ol pikinini wain i klostu redi long mau. Tasol Bikpela bai i
bagarapim dispela kantri olsem man i belhat na i katim ol han bilong diwai wain long
taim ol pikinini wain i no redi yet bilong kisim. 6 Bikpela bai i salim ol birua i kam
bagarapim tru dispela kantri na ol bodi bilong ol soldia bilong dispela kantri bai i slip
nabaut long graun. Na ol tarangau na ol wel animal bilong bus bai i kam kaikai ol dispela
bodi. Long taim bilong san bai ol tarangau i kaikai, na long taim bilong kol bai ol wel
animal i kaikai ol dispela bodi.

7 Long dispela taim Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kisim ol presen i kam long dispela
strongpela kantri, em kantri i gat planti wara. Ol manmeri bilong dispela kantri i
longpela manmeri na ol i gat naispela skin. Na dispela kantri i gat biknem long pait
na olgeta arapela kantri i save pret moa yet long en. Ol dispela lain bai i bringim ol
presen bilong ol i kam long maunten Saion, em dispela ples Bikpela i bin makim bilong
ol manmeri i ken i kam klostu long em na lotu long em.

19
Bikpela bai i bagarapim ol Isip

1 Bikpela i givim dispela tok long Isip bai i bagarap.
Bikpela bai i sindaun antap long klaut na i spit i go long kantri Isip. Na taim em i

kamap, ol giaman god bilong ol Isip bai i guria moa yet na ol manmeri bilong Isip bai i
pret tru na strong bilong ol bai i pinis olgeta.

2 Bikpela i tok olsem, “Bai mi kirapim bel bilong ol Isip na bai ol i pait long ol yet. Ol
brata bai i pait namel long ol yet na ol pren bai i pait namel long ol yet. Ol taun bilong
Isip bai i pait namel long ol yet, na ol provins tu bai i pait namel long ol yet. 3 Bai mi
paulim tingting na pinisim strong bilong ol Isip na bai ol i no inap mekim ol samting ol i
tingting long mekim. Bai ol i askim ol giaman god bilong ol long helpim ol, na bai ol i go
long ol man i save toktok wantaim ol tewel bilong ol man i dai pinis, na askim tingting
bilong ol long wanem samting ol i mas mekim. 4 Bai mi putim ol Isip i stap aninit long
wanpela king nogut. Em i hatpela man na bai em i bosim ol strong tru. Mi God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

5Wara Nail bai i go daun olgeta na graun bai i kamap na bai i drai tru. 6 Taim wara i
wok long drai isi isi, smel nogut bai i kamap. Na ol gras na pitpit i bin i stap long wara
bai i drai olgeta. 7Na tu olgeta kaikai samting ol i planim klostu long arere bilong wara
bai i drai na win bai i karim olgeta dispela samting i go. 8 Ol man i save kisim pis long
wara Nail bai ol i bel nogut na bai ol i krai, long wanem, bai i no gat pis bilong ol i kisim
long ol huk na umben bilong ol. 9 Na tu ol manmeri i save wokim laplap bai i bel hevi
tru, long wanem, ol samting bilong wokim laplap i no kamap moa long ol gaden. 10 Ol
bikman bilong Isip bai i bagarap na ol wokman bai i stap nogut.*

11Ol bikman bilong taun Soan ol i longlongman tasol. Na ol man bilong givim gutpela
tingting long king bilong Isip, ol i givim kranki tok long em. King bilong Isip, ol dispela
saveman i save tokim yu olsem, ol i kamap long ol lain famili bilong ol saveman bilong
bipo na long ol lain famili bilong ol king i bin i gat planti save. 12 Tasol ol i haitim save
bilong ol we na ol i no tokim yu long ol samting Bikpela I Gat Olgeta Strong i laik mekim
long Isip?

13 Ol bikman bilong taun Soan na biktaun Memfis ol i longlong man tasol. Na tu,
ol hetman bilong ol lain manmeri bilong Isip, ol i no stiaim gut kantri. 14 Bikpela i
bagarapimpinis tingting bilong ol Isip. Long dispela as na olgeta samting ol Isip imekim,
* 18:5: Sampela man i ting dispela i tok long kantri Sudan, tasol ol arapela man i ting em i tok long kantri Asiria.
19:1: Jer 46.2-26, Ese 29.1—32.32 * 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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ol i go kranki, olsem spakman i krungutim traut bilong em yet na i laik pundaun. 15 I no
gat wanpela man inap helpim kantri Isip long stap gut, maski em i bikman o em i man
nating.

Bikpela bai i mekim save long ol Isip na bai ol i tanim bel
16 Long dispela taim, taim kantri Isip i karim olkain hevi olsem, ol bai i lukim Bikpela I

Gat Olgeta Strong i apim han bilong en na i redi long mekim save long ol, na bai ol i pret
na guria olsem ol meri. 17Na taim ol manmeri bilong Isip i harim ol i kolim nem bilong
kantri Juda, dispela bai i mekim ol i tingting long Bikpela I Gat Olgeta Strong na long ol
samting em i laik mekim long ol, na bai ol i pret moa yet.

18 Long dispela taim ol manmeri bilong 5-pela taun bilong Isip bai i toktok long tok
Hibru. Na ol manmeri bilong ol dispela taun bai i tok tru antap long nem bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong long ol bai i stap aninit long em. Wanpela bilong ol dispela taun
bai ol i kolim long nem “Taun Bilong San.”† 19 Long dispela taim bai i gat wanpela alta
bilong Bikpela i stap long graun bilong Isip. Na tu bai i gat wanpela pos ston ol i makim
bilong Bikpela stret, em i stap long mak bilong kantri Isip. 20Dispela alta na pos ston bai
i stap long Isip olsem mak bilong ol manmeri i ken lukim na tingim Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Na taim ol birua i kam mekim nogut long ol, ol bai i singaut long Bikpela na em
bai i salim wanpela man bilong helpim ol na kisim bek ol. 21Na Bikpela bai i larim ol Isip
i save olsem em yet em i Bikpela. Taim em i mekim olsem, bai ol Isip i save gut long em
na lotu long em na bringim ol ofa i go long em. Na bai ol i mekim ol strongpela promis
long emna bai ol i mekim ol samting ol i promis longmekim. 22 I tru, Bikpela bai i mekim
save long ol Isip, tasol dispela pasin em i mekim em i bilong stretim pasin nogut bilong
ol. Na bai ol i tanim bel na i go bek long em, na em bai i harim prea bilong ol na mekim
ol i stap gut.

23 Long dispela taim bai i gat bikrot i stap namel long Isip na Asiria, na ol Asiria i ken
wokabaut i go long Isip na ol Isip tu i kenwokabaut i go long Asiria. Na olmanmeri bilong
dispela tupela kantri bai i lotu long Bikpela tasol. 24 Long dispela taim kantri Israel bai
i kamap poroman bilong Isip na Asiria, na taim ol arapela manmeri bilong graun i laik
givim blesing long ol arapela, bai ol i tok olsem, “God i kenmekim gut long yupela olsem
em i bin mekim long dispela tripela kantri, Isip na Asiria na Israel.” 25 Bikpela I Gat
Olgeta Strong bai i givim blesing long ol na i tok, “Bai mi mekim gut long yupela ol Isip,
ol manmeri bilong mi. Na bai mi mekim gut long yupela ol Asiria, ol manmeri mi yet mi
bin wokim. Na bai mi mekim gut long yupela ol Israel, ol manmeri mi bin makim bilong
mi yet.”

20
Pasin Aisaia i mekim em i bilong soim samting God i laik mekim

1 King Sargon bilong Asiria i tok na namba wan ofisa bilong en i kisim ol ami bilong
Asiria i go pait long taun Asdot long kantri Filistia. 2 Tripela yia bipo long ol Asiria i
kisim dispela taun bilong ol Filistia, Bikpela i bin tokim Aisaia, pikinini bilong Emos,
long mekim dispela pasin. Aisaia i mas lusim klos bilong sori em i bin putim na lusim tu
su long lek bilong en na wokabaut nating. Na Aisaia i bin harim tok bilong Bikpela na i
mekim olsem Bikpela i tok. 3Orait na taim ol Asiria i kisim pinis taun Asdot, Bikpela i tok
olsem, “Long tripela yia olgeta, Aisaia, wokman bilongmi, em i bin wokabaut nating na i
no bin putim klos na su. Em i bin stap olsemmak bilong samting nogut bai i kamap long
ol Isip na ol Sudan. 4Bai king bilong Asiria i go pait long kantri Isip na Sudan, na bai em
i kalabusim ol yangpela wantaim ol lapun bilong dispela tupela kantri na bringim ol i go
kalabus long narapela kantri. Na taim ol i go, bai ol i wokabaut nating na i no putim klos
na su. Nogat. Bai ol i stap as nating na bai ol i sem nogut tru. 5 Ol lain manmeri i save
† 19:18: Sampela olpela buk long tok Hibru i gat dispela nem “Taun Bilong San,” na sampela i gat nem “Taun Bilong
Bagarap.” 19:23: Ais 27.13, 35.8, 62.10
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lukluk long kantri Sudan bilong helpim ol long pait na ol i save litimapim biknem bilong
kantri Isip, bai ol i lukim dispela samting i kamap, na bai ol i kirap nogut na bai ol i bel
nogut tru. 6 Long dispela taim ol manmeri bilong nambis, em ol Filistia, ol bai i toktok
namel long ol yet olsem, ‘Olaman. Yumi bin askim ol dispela strongpela kantri long redi
long helpim yumi, nogut ol Asiria i kam bagarapim yumi. Tasol lukim, ol dispela kantri
yet i bagarap. I no gat rot nau bilong yumi ken abrusim bainat bilong ol Asiria.’ ”

21
Bikpela bai i bagarapim taun Babilon

1 Bikpela i givim dispela tok long Babilon* bai i bagarap.
Bikpela hevi na bagarap bai i kirap long ples drai nating, long dispela graun ol man i

save pret tru long i go klostu long en. Em bai i spit i kam olsem ol strongpela raunwin
bilong ples drai nating. 2Mi lukim dispela samting long wanpela driman nogut tru God i
givimmi. Mi harim God i tok olsem, “Ol Babilon ol i lain bilong trik na giaman namekim
nogut long ol arapela man. Na ol i wok long mekim dispela pasin i kamap bikpela tru.
Olsem na yupela ol ami bilong kantri Elam, yupela kam pait long Babilon. Na yupela ol
ami bilong kantri Midia, yupela kam banisim dispela taun. Mi bai pinisim olgeta hevi ol
Babilon i bin givim long ol arapela lain manmeri.”

3Dispela driman imekimmi i pret na guria, nami pilim bikpela pen olsemmeri i pilim
long taim em i laik karim pikinini. Mi pret nogut tru na tingting bilong mi i bagarap
olgeta, na mi no laik tru long lukimwanpela samting na harimwanpela tok. 4Het bilong
mi i raun, na skin bilong mi i guria long pret. Mi save laikim tru ol apinun, long taim
san i go daun pinis na tudak i karamapim ples. Tasol long dispela nait, dispela driman i
mekim mi i pret nogut tru.

5 Mi lukim ol man i redim bikpela kaikai. Ol i putim ol bikpela laplap long plua, na
ol man i sindaun na kaikai na dring. Tasol wantu wanpela man i kam singaut olsem,
“Yupela ol bikman, ol birua i kam pinis. Redim ol hap plang bilong yupela bilong pait.”

6Na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu makim wanpela wasman na em bai i stap was. Na
em i mas tokim yu long wanem samting em i lukim. 7 Taim em i lukim ol man i sindaun
long ol hos na ol i kam tupela tupela, na taim em i lukim ol man i sindaun long ol donki
na ol kamel na i kam, orait em i mas lukluk gut tru na putim yau gut long harim wanem
samting bai i kamap.”

8Orait na dispela wasman i singaut strong olsem laion na i tok olsem, “Bikpela, mi bin
sanap long ples bilong was long ol birua na mi bin was gut long san na long nait. 9Na
nau mi lukim ol man i sindaun long ol hos na ol i kam tupela tupela.” Na wasman i tok
olsem, “Babilon i bagarap pinis. Em i bagarap pinis. Na olgeta piksa bilong ol giaman
god bilong ol i pundaun long graun na i bruk olgeta.”

10Yupela ol manmeri bilong mi, ol birua i bin paitim yupela olsem man i save paitim
wit, tasol nau mi autim pinis long yupela dispela gutpela tok mi bin kisim long Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em God bilong yumi Israel.

Profet i bekim askim bilong ol Idom
11 Bikpela i givim dispela tok long ol samting bai i kamap long taun Duma.†
Ol man i stap long kantri Idom ol i singaut na i askim olsem, “Wasman, wanem taim

bai nait i pinis? Wanem taim tru bai em i pinis?” 12Na mi bekim tok olsem, “Tulait bai
i kamap, tasol nait tu bai i kamap. Na sapos yupela i laik askim gen, orait yupela i ken
kam bek na askim.”
* 21:1: Tok Hibru i no gat dispela nem Babilon. Em i tok long “ples drai nating i stap klostu long nambis.” Tasol i luk
olsem dispela i tok piksa long Babilon. 21:9: KTH 14.8, 18.2 † 21:11: Tok bilong lain 11 na 13 i no klia tumas.
Sampela man i ting taun Duma em i wanpela taun bilong ol Arebia. Long Stat 25.13-15 dispela nem Duma em i stap
wantaim nem Tema na nem Kedar (lukim lain 14 na 16 long dispela sapta). Tasol dispela lain 11 i tok tu long kantri
Idom, olsem na sampela man i ting nem Duma long dispela lain i makim kantri Idom.
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Bikpela bai i bagarapim ol Arebia

13 Bikpela i givim dispela tok long ol Arebia bai i bagarap.
Yupela ol man bilong lain Dedan, yupela ol man bilong raun na baim na salim ol

samting, yupela bai i ranawe i go hait long bus bilong ples drai nating bilong Arebia.
14 Ol i dai tru long dring wara, olsem na yupela ol manmeri bilong graun Tema, yupela
kisim wara na kaikai na bringim i go long ol. 15 Ol i bin ranawe, long wanem, ol birua i
bin kam wantaim ol bainat na banara na ol i bin pait strong long ol.

16 Bikpela i tokim mi olsem, “Wanpela yia tasol i stap bilong olgeta manmeri bilong
taun Kedar wantaim ol gutpela samting bilong ol bai i pinis. Mi kaunim gut ol wan wan
de bilong dispela yia, na long de stret bilong yia i pinis, bai mi mekim ol samting mi
bin tok long mekim long ol. 17 Ol Kedar ol i strongpela soldia na ol i save gut long pait
wantaim banara. Tasol ol bai i bagarap, na liklik lain soldia tasol bai i stap. Mi God,
Bikpela bilong Israel, mi tok pinis.”

22
Bikpela i kros long ol manmeri bilong Jerusalem

1-2 Bikpela i givim dispela tok long ol samting bai i kamap long Ples Daun Bilong
Driman.

Ol manmeri bilong biktaun Jerusalem, yupela i gat wanem kain tingting tru na yupela
i wok long singaut na mekim planti nois na yupela i amamas? Na yupela i go antap long
ol rup bilong haus bilong yupela na yupela i singaut strong na nois i inapim olgeta hap
bilong taun. Ol dispelaman bilong yu i bin dai, ol i no bin pait strong olsem ol strongpela
soldia na i dai.* 3Na olgeta bikman bilong yupela i bin ranawe i go longwe tru. Tasol ol
birua i bin lukim na holimpasim ol isi tru, long wanem, ol dispela bikman i no bin i gat ol
banara samting bilong bekim pait bilong ol birua.† 4Olsem na mi tokim yupela, yupela
i no ken traim long mekim bel bilong mi i stap isi. Yupela i mas larim mi wanpela i stap,
long wanem, mi wari tumas na mi wok long krai. Mi tingim ol tarangu manmeri bilong
mi bai i bagarap na mi krai.

5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i makim pinis wanpela taim bilong ol kain kain
hevi i kamap long yupela long Ples Daun Bilong Driman. Ol planti lain birua bai i kam na
ol bai i wok long singaut strong na ran i go i kam, na yupela bai i kirap nogut na longlong
nabaut. Ol bai i wok long brukimbanis bilong taun, na yupela bai i pret, na singaut bilong
yupela bai i go longwe tru, inap long ol maunten.

6Ol soldia bilong kantri Elamol i holim ol banara na spia, na ol i kamwantaim ol hos na
karis bilong pait. Na ol soldia bilong taun Kir, ol i kam wantaim ol hap plang bilong pait.
7 Ol karis bilong pait i pulap tru long ol naispela ples daun bilong yupela, na ol soldia i
save sindaun long ol hos, ol i kamap pinis long ol dua bilong taun na ol i redi long pait.
8Ol birua inap mekim ol dispela samting, long wanem, Bikpela i no moa was long kantri
Juda.

Long taim yupela i bin save olsem, ol birua bai i kam pait long yupela, yupela i bin
ting ol planti samting bilong pait i stap long haus ol i kolim Haus Bilong Bikbus Bilong
Lebanon, em ol inap helpim yupela long stap gut. 9-10Na yupela i bin lukim olsem planti
hap bilong banis bilong taun Jerusalem i bagarap i stap. Olsem na yupela i bin kaunim
olgeta haus bilong Jerusalem, dispela taun bilong King Devit. Na yupela i bin brukim
sampelahausna kisim stonbilongol dispela hausna stretimbanis bilong taun. Na yupela
i bin wokim ol baret bilong bringim wara i go long Hul Wara Daunbilo. 11Na yupela i bin
wokim wanpela bikpela hul namel long tupela banis i raunim taun, bilong holim wara i
kam long olpela hul wara. Yupela i binmekim ol dispela samting, na yupela i no tingting
* 22:1-2: Long taim ol Asiria i kam banisim Jerusalem, ol man bilong Jerusalem i bin pret long ol na ol i no bin sanap
strong na pait long ol Asiria. Sampela man bilong Jerusalem i bin traim long ranawe, na ol Asiria i bin holimpasim ol
na kilim ol i dai. Na sampela i bin i stap insait long taun na ol i bin i dai long sik na hangre. † 22:3: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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long God liklik. Em tasol bipo yet i bin makim ol dispela samting bilong kamap long
yupela. Na em i bin mekim ol dispela samting i kamap.

12 Long taim ol dispela samting i bin kamap, God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, i laik bai
yupela i mas krai na sori, na rausim olgeta gras bilong het bilong yupela na pasim ol klos
bilong sori. 13 Tasol yupela i no bin mekim ol pasin bilong sori. Nogat. Yupela i bin lap
na amamas i stap. Na yupela i bin kilim ol sipsip na ol bulmakau na wokim bikpela pati,
na yupela i bin dring wain. Na yupela i bin tok olsem, “Kam, yumi kaikai na dring, long
wanem, tumora bai yumi dai.”

14 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em yet i bin kamap long mi na mekim dispela tok long
yau bilong mi, “Mi no inap tru long lusim tingting long dispela sin bilong yupela, i go
inap taim yupela i dai.” Dispela em i tok bilong God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Bikpela bai i rausim Sepna long wok bilong en
15 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim mi long mi mas i go lukim Sepna, dispela man

i lukautim olgeta samting bilong haus king. Na mi mas autim dispela tok long en,
16 “Sepna, yu no gat graun na famili long hia. Yu ting yu husat tru na yu tokim ol man
na ol i brukim ston na wokim hul i go insait longmaunten, na dispela hul bilong ston bai
i stap olsem gutpela ples matmat bilong yu? 17-18 Yu ting yu strongpela man, a? Nogat
tru. Bikpela bai i holim yu strong namemeim yu na bai yu kamap olsem liklik bal, na em
bai i tromoi yu i go pundaun long wanpela bikpela hap graun i stap longwe tru. Na bai
yu dai long dispela ples, na bai yu lusim ol dispela naispela karis yu save laikim tumas.
Yu mekim wok bilong king, tasol yu man bilong bringim sem long ol lain bilong king.‡
19Bikpela bai i pinisim yu na rausim yu long wok yu holim, na bai yu stap rabis tru na yu
no gat namba moa.

20 “Bikpela i tok olsem long yu, ‘Sepna, taim dispela samting i kamap, bai mi singautim
wokman bilong mi i kam, em Eliakim, pikinini bilong Hilkia. 21 Orait na bai mi putim
long Eliakim dispela longpela klos na let yu save putim olsem ofisa bilong king, na em
bai i kisim dispela wok nau yu holim. Na em bai i lukautim na bosim ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong olgeta hap bilong Juda, na em bai i stap olsem papa bilong ol. 22Na
bai mi putim long sol bilong en ol ki bilong haus bilong King Devit. Na wanem samting
em i opim, i no inap wanpela man bai i pasim. Na wanem samting em i pasim, i no inap
wanpela man bai i opim. 23 Bai mi mekim em i stap strong tru long dispela wok, olsem
huk ol i pasim strong insait long haus. Na olgeta lain famili bilong en bai i kisim biknem
long dispela wok em i mekim.

24 “ ‘Na olgeta lain bilong en bai i hangamap long em na askim em long helpim ol.
Bai ol i hangamap long em olsem ol sospen na ol jak samting i hangamap i stap long
wanpela huk. 25 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem, taim dispela samting i
kamap, dispela huk pastaim i bin i stap strong, em bai i lus na pundaun. Na ol lain i bin
hangamap long en na givim hevi long en, ol bai i bagarap. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

23
Bikpela bai i bagarapim taun Tair

1 Bikpela i givim dispela tok long ol samting bai i kamap long taun Tair.
Yupela ol bikpela sip i save raun long ol solwara, yupela sori na krai, long wanem, ples

bilong yupela long Tair i bagarap olgeta, na i no gat wanpela haus i sanap moa long en.
Yupela bai i save long dispela bagarap long taimyupela i lusim ailan Saiprus na i kambek.
2Yupela ol lain i save stap arere long solwara, na yupela ol bisnisman bilong taun Saidon,
yupela i mas sori na stap isi. Taun Saidon, ol sip i bin bringim planti samting i kam long
yu. 3Na yu bin kisim biknem olsem ples bilong baim na salim ol samting. Ol sip i bin i go
long Isip, long hap bilong wara Nail, na kisim ol wit samting i kam long yu, na yu bin wok
22:13: 1 Ko 15.32 ‡ 22:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 22:22: KTH 3.7 23:1: Ese

26.1—28.19, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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bisnis long en na kisimmani. 4Taun Saidon, yumas sem, longwanem, dispela strongpela
taun i stap long solwara em i bagarap pinis na i tok olsem, “Sori tumas, olgeta pikinini
bilong mi i lus pinis, na mi stap olsem meri i no bin pilim pen bilong karim pikinini, na
mi stap olsem meri i no bin karim ol naispela yangpela manmeri na lukautim.” 5 Taim
ol Isip i harim tok long ol dispela samting i bin kamap long taun Tair, ol bai i pret nogut
tru na strong bilong ol bai i pinis.

6Yupela ol manmeri i save stap arere long solwara, yupela sori na krai na ranawe i go
longwe tru olsem long hap bilong Tarsis. 7Wanem samting tru i bin kamap long Tair,
dispela strongpela taun bilong bipo tru, em taun yupela olgeta i save amamas long en?
Bipo olmanmeri bilong dispela taun i bin salim sampela lain bilong ol i go bilong kirapim
ol nupela taun long ol longwe ples. Tasol bilongwanemna nau dispela taun yet i bagarap
i stap? 8Husat tru i bin tok namekim dispela bagarap i kamap long Tair, em dispela taun
i bin makim ol king bilong bosim ol arapela taun, na ol bisnisman bilong en i bin i stap
olsem ol bikman tru na olgeta manmeri bilong graun i save givim biknem long ol? 9 Em
Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin tok na dispela bagarap i kamap. Bikpela i bin mekim
olsem, long wanem, em i save daunim olgeta lain i save amamas long strong na biknem
bilong ol yet, na em i save daunim nem bilong ol man i gat biknem.

10 Yupela ol manmeri i stap long hap bilong Tarsis, yupela i ken mekim ol samting
long laik bilong yupela, olsem bikpela wara i save tait na i go nabaut long laik bilong en.
Long wanem, ol man bilong taun Tair i no moa i stap bilong pasim laik bilong yupela.*
11Bikpela i apim han pinis antap long solwara na i redi long bagarapim ol dispela kantri
i stap arere long solwara. Olsem na ol manmeri bilong ol dispela kantri i guria nogut tru.
Em i givim tok pinis long bagarapim ol strongpela taun bilong ol dispela lain i stap arere
long solwara. 12Em i tok olsem, “Naispela taun Saidon, bai yu no inap stap amamasmoa,
long wanem, bai yu bagarap na stap nogut. Olsem na yupela ol manmeri bilong Saidon,
yupela kirap na ranawe i go long ailan Saiprus, tasol long dispela hap tu yupela bai i no
inap i stap gut.”

13 Lukim graun bilong ol Kaldia. I no gat man moa i stap long en, long wanem, ol
Asiria i bin bagarapim ol taun bilong ol, na mekim ples bilong ol i kamap ples bilong ol
wel animal tasol. Ol Asiria i bin wokim ol bet i raunim banis bilong ol taun bilong ol
Kaldia, na ol i bin sanap antap long ol dispela bet na pait long ol. Na ol i bin brukim ol
strongpela banis bilong ol dispela taun, na bagarapim ol taun olgeta.†

14Yupela ol bikpela sip i save raun long solwara, yupela imas sori na krai, longwanem,
dispela strongpela taun bilong yupela i bagarap olgeta.

15 Long taim ol dispela samting i kamap, ol manmeri bai i lusim tingting olgeta long
taun Tair inap long 70 yia. Dispela ol krismas em wanpela king inap i stap. Taim dispela
70 yia i pinis, orait Tair bai i stap olsem wanpela meri bilong pamuk ol man i bin mekim
song long em na ol i save singim. Ol tok bilong dispela song i olsem,
16 Pamukmeri, ol i bin lusim tingting

long yu.
Olsem na yu mas kisim gita

na go raun long taun.
Na yu singim ol song

na mekim naispela musik,
na bai ol man i tingim yu gen.

17 Taim 70 yia i pinis, Bikpela bai i larim taun Tair i kamap gen olsem ples bilong ol
manmeri i kam baim na salim ol samting. Na taun Tair bai i grisim olgeta arapela kantri
bilong graun long kam mekim wok bisnis wantaim em, olsem pamukmeri i save grisim
ol man long kam long em. 18 Tasol ol mani samting Tair i kisim, em bai i no inap hipim
i stap bilong em yet. Nogat. Bai ol i kamap samting bilong Bikpela yet. Na ol manmeri
* 23:10: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. † 23:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong Bikpela bai i kisim olgeta dispela samting Tair i bin bungim, na bai ol i gat planti
kaikai tru bilong kaikai, na bai ol i gat ol naispela naispela klos bilong putim.

Bikpela bai i stap long maunten Saion na bosim olgeta lain
manmeri

(Sapta 24-27)
24

Bikpela bai i bagarapim graun na em yet bai i bosim ol manmeri
1 Bikpela bai i bagarapim tru graun na graun bai i stap nating. Em bai i krungutim

na tantanim nabaut graun na graun bai i kamap narakain olgeta. Na em bai i mekim ol
manmeri i ranawe i go nabaut. 2Maski ol i wanem kain manmeri, olgeta bai i bungim
wankain hevi. Ol pris wantaim ol manmeri nating, na ol bos wantaim ol wokboi na
wokmeri nating bilong ol, na ol bisnisman wantaim ol man bilong baim ol samting long
ol, na ol man bilong givim dinau wantaim ol man bilong kisim dinau, na ol maniman
wantaim ol rabisman, olgeta wantaim bai i painim taim nogut. 3 Graun bai i bagarap
olgeta na i stap nating. Bikpela i tok pinis long mekim ol dispela samting i kamap.

4Graun i drai olgeta na strong bilong en i pinis, na em i krai sori. Na ol manmeri i gat
biknem, strong bilong ol tu i pinis. 5 Graun i kamap doti long olkain pasin nogut bilong
ol manmeri. Ol i bin givim baksait long ol lo bilong God na sakim tok bilong em na ol i
bin brukim dispela kontrak God i binmekimwantaim ol, em kontrak bilong i stap oltaim.
6 Olsem na God i tok na taim nogut tru i kamap long graun na pinisim tru bikpela lain
manmeri, na liklik lain tasol i stap. Em i mekim olsem, bai ol manmeri i ken karim hevi
bilong ol pasin nogut bilong ol.

7Ol nupela pikinini wain i drai na diwai wain tu i wok long dai. Na ol manmeri i save
amamas long dring wain, nau ol i stap bel hevi tru. 8Ol i no moa amamas na singaut na
paitim ol raunpela musik i gat liklik belo. Na musik ol i save mekim long ol kain kain
gita i pinis olgeta. 9 Ol i no moa singim ol song, taim ol i dring wain. Ol hevi bilong ol i
mekim, na strongpela dring i no swit moa long maus bilong ol. 10Olgeta samting bilong
biktaun i bagarap pinis. Na olgeta dua bilong ol haus i pas i stap, bai i no gat man inap
i go insait long ol. 11 Na ol manmeri i no gat samting bilong dring, olsem na ol i sanap
long ol rot bilong taun na singaut long wain. Olgeta amamas bilong ol manmeri i pinis,
na taim bilong bel hevi na sori tasol i kamap long olgeta hap bilong graun. 12 Biktaun i
bagarap olgeta, na bikpela dua bilong banis bilong en i pundaun na i bruk bruk nabaut.
13Dispela kain bagarap tasol bai i kamap long olgeta lainmanmeri bilong graun, na liklik
lain tru bai i stap, olsem wan wan pikinini oliv i stap long diwai oliv long taim ol man i
kisim pinis, na olsem wan wan pikinini wain i stap long gaden wain long taim ol i kisim
pinis.

14 Tasol ol dispela lain i stap yet, bai ol i amamas na singsing. Ol manmeri i stap long
ol ples i stap long arere bilong solwara, ol bai i amamas long biknem na strong bilong
Bikpela. 15 Olsem na yupela ol manmeri i stap long olgeta hap, long hap sankamap na
long ol ples i stap arere long solwara, yupela olgeta litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong Israel na givim biknem long em. 16Harim, ol manmeri bilong ol ples i stap longwe
tru long arere bilong graun, ol i singim song bilong amamas. Na song bilong ol i olsem,
“Litimapim nem bilong Bikpela. Em i save mekim stretpela pasin tasol.”

Tasol mi tok olsem, “Sori tru, mi no inap amamas. Bel bilong mi i gat bikpela wari tru
na mi laik pinis nating, long wanem, mi lukim ol man bilong mekim pasin nogut na tok
giaman iwok long giamanimol arapela namekimnogut long ol. 17Sori tru long yupela ol
manmeri bilong graun. Taim nogut na hul na umben bilong holimpas yupela, ol i wetim
yupela i stap. 18 Sapos man i harim tok bilong taim nogut na i ranawe, em bai i pundaun
long hul. Na sapos em i kam antap gen long hul, na i laik ranawe i go, em bai i pas long
umben. Ol dua bilong skai bai i op na wara bai i kapsait long graun. Na as bilong graun
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bai i guria. 19Graun bai i guria nogut tru na em bai i bruk nabaut na op i stap. 20 Em bai
i go i kam olsem man i spak na olsem liklik haus i go i kam long taim bilong strongpela
win. Asua bilong ol sin bilong ol manmeri i hevi tru na graun bai i no inap karim. Olsem
na graun bai i pundaun na i no inap kirap gen.”

21 Long taim Bikpela yet i makim pinis, em bai i mekim save long ol lain ami bilong
heven na long ol king bilong graun. 22 Bikpela bai i bungim na kalabusim ol, olsem ol
man i putim ol kalabus i stap long wanpela hul. Na em bai i pasim ol i stap long kalabus
longpela taim, na bihain em bai i mekim samting em i laik mekim long ol. 23 Na lait
bilong san na mun bai i olsem samting nating, long wanem, Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i kam wantaim bikpela lait na strong bilong em na em bai i stap long maunten Saion
long Jerusalem na bosim ol manmeri. Na ol lida bilong ol manmeri bilong en bai i lukim
em.

25
Song bilong litimapim nem bilong Bikpela

1 Bikpela, yu God bilong mi,
na mi laik litimapim nem

bilong yu.
Yu save mekim

ol narakain samting tru
bilong helpim mipela.

Yu inapim tru olgeta samting
bipo yet yu bin tok long mekim.

2Yu bin mekim ol biktaun
i kamap hip pipia

na ol taun i gat strongpela banis
i bagarap olgeta.

Ol strongpela biktaun bilong ol birua
i pinis olgeta,

na ol bai i no inap kirapim gen.
3Ol manmeri

bilong ol strongpela kantri
bai i givim biknem long yu.

Na ol biktaun bilong ol kantri nogut,
ol bai i pret long yu.

4-5Yu bin i stap
olsem strongpela ples hait

bilong ol rabisman
i sot long ol samting,

na ol i stap gut
long taim bilong hevi.

Belhat na kros bilong ol man nogut
i olsem strongpela win

i kam sakim banis
na i olsem hat bilong san

i kamap long ples wesan.
Tasol long taim bilong win na ren

yu bin karamapim ol rabisman
na ol i stap gut,

na yu no larim strongpela san
i kukim ol.

24:20: Ais 19.14 25:1: Nam 23.19, Sng 98.1, 118.28 25:2: Ais 21.9, 23.13, Jer 51.37
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Bikpela, yu save pasim maus

bilong ol birua
na singaut na bikmaus

bilong ol man nogut
i save pinis olgeta.

I olsem klaut i haitim hatpela san
na ples i kol.

God bai i redim bikpela kaikai long maunten Saion
6 Long maunten Saion, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i redim bikpela kaikai tru. Bai

i gat planti gutpela gutpela abus na nambawan wain tru bilong dring. Na ol manmeri
bilong olgeta kantri bai i kam bung long dispela kaikai. 7Nau olgeta lain manmeri i gat
bel hevi na ol i stap olsem ol man i sori long man i dai pinis, na dispela hevi bilong ol
i olsem klos bilong sori ol i putim. Tasol long maunten Saion Bikpela bai i pinisim tru
sori na hevi bilong ol. 8 Em bai i pinisim dai tru na bai dai i no kamap moa long ol. God,
Bikpela bai i pinisim krai bilong ol na mekim drai wara bilong ai bilong olgeta manmeri.
Na em bai i pinisim sem i stap long ol manmeri bilong en long olgeta hap bilong graun.
Bikpela i tok pinis long mekim olsem.

9 Taim ol dispela samting i kamap, ol manmeri bai i tok olsem, “Bikpela, em i God
bilong yumi. Yumi bin bilip na wet long em wanpela bai i kisim bek yumi. Em tasol i
Bikpela, na em i bin helpim yumi. Olsem na yumi amamas moa yet, long wanem, em i
kisim bek yumi pinis.”

Bikpela bai i bagarapim kantri Moap
10 Bikpela bai i lukautim gut maunten Saion, tasol em bai i mekim save tru long ol

Moap. Em bai i larim ol birua i kam bagarapim na krungutim ol, olsem ol bulmakau i
save krungutim gras i go insait long pekpek bilong ol yet.* 11Bai ol Moap i kamap olsem
man i stap long biksi i pret long lus long solwara na i traim swim strong tru i go long
nambis. Bai ol i mekim kain kain samting bilong abrusim dispela bagarap. Tasol Bikpela
bai i daunim save na strong bilong ol, na wanem samting ol i mekim bai i no inap helpim
ol.†

12Na em bai i brukim ol strongpela banis bilong ol taun bilong ol. Nau ol dispela banis
i stap antap tru, tasol em bai i mekim ol i pundaun olgeta long graun.

26
God bai i mekim ol manmeri bilong en i win

1Wanpela taim bai i kamap bihain, na ol manmeri i stap long graun bilong Juda ol bai
i singim dispela song.
Taun bilong mipela i strongpela tru.
God yet em i stap strongpela banis

bilong mipela.
Em i kisim bek mipela pinis

na mekim mipela i win.
2Opim ol bikpela dua bilong taun,

bai ol stretpela manmeri
i ken i kam insait.

Oltaim ol dispela lain
i save aninit long Bikpela.

25:8: 1 Ko 15.54, KTH 7.17, 21.4 25:9: Stt 49.18, Sng 20.5, Ta 2.13 25:10: Ais 15.1—16.14, Jer 48.1-47, Ese
25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 25:10: Matmena, em wanpela taun bilong ol Moap. Tasol long tok Hibru nem
Matmena em i klostu wankain olsem dispela tok, “ples bilong pekpek.” I luk olsem profet i mekim tok pilai long nem
bilong dispela taun bilong ol Moap. † 25:11: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 26:2: Ais 45.25,
60.11, 60.18, 60.21, 62.1-2
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3 Bikpela, ol i stap aninit long yu

na tingting bilong ol
i stap strong long yu tasol.

Olsem na yu save mekim pasin bel isi
i pulap tru long ol.

4 Bikpela em i strongpela ples hait
bilong yumi.

Na em bai i stap olsem oltaim.
Olsem na yumi mas bilip tru long em

na aninit long em oltaim.
5 Bikpela i save daunim

ol manmeri i gat biknem.
Na em i save brukim

ol strongpela taun,
na ol i pundaun olgeta long graun.

6Ol dispela manmeri i bin mekim nogut
long ol rabisman,

na tarangu ol i sot tru
long ol samting.

Tasol nau ol rabisman i krungutim
na wokabaut antap

long ol hip pipia
bilong ol taun i bagarap pinis.

7Rot ol stretpela manmeri
i wokabaut long en,

em i stap stret tasol.
Bikpela, yu stretpela God

na yu save stretim rot
ol i wokabaut long en.

8 Bikpela, mipela i wokabaut
bihainim ol lo bilong yu

na mipela i lukluk long yu
na wetim yu tasol.

Mipela i laikim tumas
biknem bilong yu.

9 Long nait, tingting bilong mi
i stap long yu tasol

na mi laikim tumas
long i stap wantaim yu,

long wanem, yu save kotim
ol manmeri bilong graun,

bilong skulim ol
long stretpela pasin bilong yu.

10 Tasol sapos yu marimari
long ol manmeri nogut,

bai ol i no kisim save
long ol stretpela pasin.

Maski ol i stap long graun
bilong ol stretpela manmeri,

26:3: Ais 27.5, 57.19, 66.12 26:7: Sng 27.11, Ais 42.16, 57.2 26:9: Sng 63.1, 63.5-6, Ais 55.6, Lu 6.12
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ol bai i go het

long mekim ol pasin nogut
na bai ol i no tingim biknem

na strong bilong yu
na bai ol i no aninit long yu.

11 Bikpela, yu apim han bilong yu pinis
bilong mekim save

long ol manmeri nogut.
Tasol ol i no lukim.

Bikpela, larim ol i lukim olsem,
yu save laikim tumas long helpim

ol manmeri bilong yu.
Na bai ol man nogut i sem nogut tru.

Na dispela paia yu redim pinis
bilong ol birua bilong yu

i ken kukim olgeta dispela lain.
12 Bikpela, yu save kamapim

gutpela taim namel long mipela.
Yu save stiaim olgeta wok

bilong mipela
na mekim ol i kamap gutpela.

13God, Bikpela bilong mipela,
ol arapela bikman

i bin bosim mipela,
tasol mipela i save givim biknem

long yu wanpela tasol.
14Nau ol dispela bikman i dai pinis.

Ol i no i stap moa,
na bai ol i no inap kirap bek.

Yu bin daunim strong bilong ol
na mekim save tru long ol

na ol i bin bagarap olgeta.
Na ol manmeri i no tingim moa

nem bilong ol.
15 Bikpela, yu surikim tru ol mak

bilong graun bilong mipela,
na mekim kantri bilong mipela

i kamap bikpela tru.
Na dispela i mekim biknem bilong yu

i kamap bikpela moa.
16 Bikpela, yu bin mekim save

long ol manmeri bilong yu,
na strong bilong ol i pinis.

Tasol ol i bin kam long yu
wantaim bikpela sori

na ol i bin beten long yu.
17-18 Long ai bilong yu,

mipela i bin i stap
olsem meri i pilim pen

26:11: Hi 10.27
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bilong karim pikinini.

Mipela i bin karim
bikpela pen na hevi

na mipela i bin ting
wanpela gutpela samting

bai i kamap.
Tasol nogat. Mipela i no kamapim

wanpela samting.
Mipela i no bin i gat strong

bilong daunim ol birua*
na mekim gutpela sindaun i kamap

long graun bilong mipela.
19 Tasol ol dispela lain bilong yu

i dai pinis
na ol i stap long ples tudak,

ol bai i kirap bek
na lukim lait.

Yu save givim laip
long ol man i dai pinis,

olsem wara bilong nait
i pundaun long graun i drai

na i mekim ol nupela gras i kamap.
Yupela ol lain i slip long matmat,

yupela kirap na amamas na singaut.
Bikpela i mekim save long ol manmeri bilong en na i mekim ol i stap gut gen

20Yupela olmanmeri bilongmi, yupela go insait long ol haus bilong yupela na pasimol
dua. Yupela i mas hait i stap liklik taim tasol inap belhat bilong Bikpela i pinis. 21Bikpela
i lusim pinis ples bilong em long heven na i kamnau, bilongmekim save long olmanmeri
bilong graun, na bekim asua bilong ol sin bilong ol. Na graun bai i no inap haitim moa
blut bilong ol man ol arapela i bin kilim i dai. Nogat. Em bai i kamapim olgeta pasin
nogut ol man i bin mekim.

27
1 Long dispela taim Bikpela bai i soim bikpela strong bilong em na mekim save tru

long Leviatan, dispela traipela snek masalai bilong solwara. Bikpela bai i kisim bikpela
na strongpela bainat bilong en i sap nogut tru na katim dispela snekmasalai i save tanim
tanim na ranawe nabaut.

2-3 Long dispela taim Bikpela bai i mekim wanpela song olsem,
“Singim song

bilong gutpela gaden wain.
Mi Bikpela, mi save lukautim gut

dispela gaden.
Na oltaim mi save givim wara

long en.
Mi save was gut long en

long san na long nait,
nogut ol man i kam bagarapim.

4Nau mi no moa kros
long dispela gaden wain.

Sapos mi lukim ol nil gras
* 26:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 27:1: Jop 41.1, Sng 74.14, 104.26
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na ol arapela gras nogut

i kamap long en,
orait bai mi mekim save long ol.

Bai mi laitim paia
na kukim olgeta dispela gras.

5 Tasol sapos ol dispela birua
i laik bai mi lukautim ol

na ol i kam long mi,
orait ol i mas promis

long i stap gut wantaim mi.
Yes, ol i mas promis tru

long i stap gut wantaim mi.”
6 Long taim bihain, ol Israel, em ol lain tumbuna bilong Jekop, ol bai i sanap strong

olsem diwai wain i gat plaua na i karim planti pikinini. Na long han bilong ol, Bikpela
bai i givim gutpela taim long olgeta manmeri bilong graun.*

7 Bikpela i no bin mekim save tru long ol Israel olsem em i bin mekim long ol birua
bilong ol. Na tu em i no bin kilim i dai planti manmeri bilong Israel olsem em i bin
mekim long ol arapela lain. Nogat. 8 Bikpela i bin mekim save long ol manmeri bilong
en long taim em i salim ol i go kalabus. Em i bin belhat long ol na salim strongpela win
bilong en i kam rausim ol i go olsem strongpela win bilong hap sankamap i kam na karim
ol samting i go. 9Tasol sapos ol Israel i laik pinisim tru asua bilong ol sin bilong ol, orait
ol i mas brukim olgeta alta bilong ol giaman god, namekim ol ston bilong ol alta i kamap
paura nating. Na ol i mas katim ol pos diwai i gat piksa bilong godmeri Asera na ol i mas
bagarapim olgeta alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

10Dispela taun bipo i bin i gat strongpela banis, nau em i bagarap pinis na i stap. Nau
em i stap olsem wanpela ples kunai nating na i no gat manmeri moa i stap long en. Na
em i kamap ples bilong ol bulmakau tasol i kam bung na kaikai gras na ol lip bilong ol
liklik diwai. Na ol i save stap malolo long dispela hap. 11Na taim ol han bilong ol dispela
diwai i drai pinis, ol i save bruk na pundaun long graun na ol meri i save kam mumutim
bilong wokim paia long en. Dispela bagarap i kamap, long wanem, ol manmeri bilong
dispela taun, ol i bikhet lain tru. Olsem na God, em God i bin mekim ol i kamap wanpela
lain manmeri, em i no bin marimari long ol na sori long ol.

12 Long taim Bikpela i mekim ol dispela samting, em bai i kisim ol manmeri bilong en
i stap long ol kantri nabaut, stat long wara Yufretis na i go inap long mak bilong kantri
Isip. Em bai i kisim ol wan wan, olsem man i rausim bun na lip samting bilong wit, na
i kisim ol gutpela pikinini wit tasol na i putim long dis samting. 13Na long dispela taim
biugel bai i krai bikpela tru, bilong singautim ol dispela tarangu Israel, em ol birua i
bin rausim ol i go i stap long kantri Asiria na long kantri Isip. Na bai ol i kam bek long
Jerusalem na bai ol i lotu long Bikpela long maunten bilong em yet.
Bikpela bai i stretim pasin bilong ol manmeri bilong Jerusalem
(Sapta 28-35)

28
Bikpela bai i bagarapim naispela taun Samaria

1Sori long yu, naispela taun bilong ol lain Israel,* yu bai bagarap tru. Ol bikman bilong
yu i save spak nogut tru long wain na ol i save apim nem bilong yumoa yet, na tok olsem
yu strongpela taun tru. Yu stap antap long liklikmaunten namel long gutpela hap graun
bilong planim kaikai, na yu luk nais tumas olsem ol naispela rop plaua ol bikman bilong
yu i save putim long het bilong ol. Tasol i no longtaim na bai yu bagarap olsem ol rop
* 27:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 28:1: Long dispela lain, Aisaia i tok long taun Samaria, em
biktaun bilong kantri Israel long hap not.
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plaua i save drai na bagarap. 2Tru tumas, Bikpela i makim pinis wanpela strongpela lain
tru bilong daunim yu. Dispela lain bai i kam olsem strongpela win, na olsem ren na ren
ais i pundaun strong tru, na ol bai i brukim yu na tromoi yu i go daun long graun. 3Na
ol dispela lain bai i krungutim yu na wokabaut antap long yu, yu taun bilong ol bikman
i save spak na apim nem bilong yu moa yet. 4 Yu stap antap long liklik maunten namel
long gutpela hap graun bilong planim kaikai, na yu luk nais tumas olsem naispela rop
plaua. Tasol bai yu bagarap olsem ol rop plaua i save drai na bagarap. Na bai yu pinis
wantu tasol, olsem wanpela pikinini bilong diwai fik i mau pastaim long ol arapela, na
wanpela man i lukim na i kisim na kaikai.

5 Long dispela taim, ol liklik lain manmeri i stap yet, ol bai i amamas long Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Bikpela yet bai i stap olsem naispela hat king ol i putim na olsem rop
plaua ol i putim long het bilong ol. 6 Bikpela bai i givim gutpela tingting long ol man
bilong harim kot na ol bai i skelim gut kot. Na em bai i givim strong long ol soldia bilong
taun, na ol bai i no larim ol birua i kam insait na pait long ol manmeri.

Ol pris na profet i tok bilas long Aisaia
7 Ol profet na ol pris tu i save laikim tumas long dring planti wain na bia na ol i save

spak nogut tru na ol i no save wokabaut stret. Tingting bilong ol i paul, na ol i no save
mekim gut wok bilong ol. Ol profet i no save lukim gut ol samting God i soim ol. Na ol
pris tu i no save skelim gut ol hevi bilong ol manmeri. 8 Traut bilong ol i pulap long ol
dispela tebol ol i sindaun long en na dring, na i no gat wanpela liklik hap i stap klin.

9Taim ol i harim tok bilongmi, ol i save tok olsem, “Dispela man i ting em i laik skulim
husat tru? Em i laik lainim husat long ol toktok bilong em? Mipela i no liklik pikinini,
nau tasol mipela i lusim susu bilong mama. 10 Oltaim em i save mekim wankain toktok
tasol, olsemman i skulim ol liklik pikinini long kolim stret wan wan leta na wan wan tok
na wan wan lain.”†

11 Ol dispela manmeri i no laik tru long harim tok bilong mi, olsem na Bikpela bai i
givim tok long ol longmaus bilong ol man bilong narapela tok ples. 12Em yet i bin putim
ol manmeri bilong en long dispela hap graun, na em i bin tokim ol olsem, “Long dispela
ples yupela i ken malolo na i stap bel isi. Na ol man, bodi bilong ol i tait na skin bilong ol
i les, ol i kenmalolo na i stap isi long dispela ples.” Tasol ol i no laik harim tok bilong em.
13 Olsem na Bikpela yet bai i skulim ol olsem man i skulim ol liklik pikinini long kolim
stret wan wan leta na wan wan tok na wan wan lain. Na ol bai i longlong nabaut na kisim
taim nogut, na ol lain birua bai i kalabusim ol na karim ol i go.

God bai i putim gutpela na strongpela ston long Saion
14 Yupela ol bikman i save bosim ol manmeri hia long Jerusalem, yupela harim tok

bilongBikpela. Yupela i ting tok bilongBikpela em i samtingnating 15na yupela i save tok
olsem, “Mipela i mekim kontrak pinis wantaim Dai na mipela i pasim tok pinis wantaim
Ples Bilong Ol Man I Dai Pinis, olsem na bai mipela i no inap bagarap. Maski wanem kain
taim nogut i kamap long mipela, mipela bai i abrusim, long wanem, mipela i bilip strong
olsem, ol pasin bilong trik na giaman mipela i save mekim ol bai i helpim mipela long
stap gut.”

16 Tasol God, Bikpela i tok olsem, “Harim. Mi makim pinis wanpela nambawan ston
tru bilong strongim banis bilong haus. Em i gutpela na strongpela ston tru. Na bai mi
putim em i stap long maunten Saion. ‡ Ol man i bilip long em, ol bai i no inap pret
na guria.* 17 Bai mi mekim stretpela pasin i stap olsem skel bilong skelim pasin bilong
yupela, na tok tru bai i stap olsem skel bilong skelim ol tok bilong yupela. Yupela i save
ting ol giaman pasin bilong yupela bai i helpim yupela long stap gut. Tasol bai mimekim
† 28:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap (na tu long lain 13). 28:11: 1 Ko 14.21 28:16: Sng
118.22-23, Ro 9.33, 10.11, 1 Pi 2.6 ‡ 28:16: Sampela man i save tanim dispela hap tok i stap namel long tupela mak
olsem, “Na nem bilong dispela ston i olsem, ‘Ol man i bilip tru, ol bai i no inap pret na guria.’ ”
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taim nogut i kamap long yupela. Na bai yupela i bagarap olsem ol man i save bagarap
long taim bilong bikpela tait, na bai yupela i no gat ples moa bilong i go na hait long en.
18Na bai mi katim tu dispela kontrak yupela i bin mekim wantaim Dai na bai mi pinisim
tu tok promis yupela i bin pasimwantaim Ples Bilong OlMan I Dai Pinis. Na ol taimnogut
tru bai i kamap long yupela na yupela bai i bagarap olgeta. 19Ol dispela taim nogut bai i
no inap lusim yupela. Nogat. Bai ol i kamap moa moa yet long yupela long olgeta de na
nait.”

Sapos yupela i save gut long as bilong ol dispela tok bilong God, yupela bai i pret na
guria tru. 20Yupela bai i pilim nogut tru olsem man i painim hat long slip, long wanem,
bet i sotpela tumas na lek bilong en i hangamap nating, na blanket i liklik tumas na em
i no inap karamapim gut skin bilong en. 21 Bikpela bai i kirap i kam wantaim strong
bilong em olsem bipo em i bin mekim long maunten Perasim na long ples daun bilong
Gibeon. Na em bai i mekim wok em i ting long mekim. Tasol yupela bai i lukim dispela
wok em i narakain olgeta. 22 Olsem na yupela i mas lusim dispela pasin bilong rabisim
tok bilong Bikpela. Sapos nogat, ol hevi bilong yupela bai i kamap bikpela moa. Long
wanem, mi harim God, Bikpela I Gat Olgeta Strong i mekim strongpela tok olsem, em bai
i bagarapim tru olgeta hap bilong dispela kantri.

Gutpela save bilong ol man, em i kam long God tasol
23Yupela putim gut yau na harim tok bilong mi. 24Taim wanpela man i brukim graun

bilong planim ol pikinini kaikai, ating em i save wok tasol long brukim graun 25 na em i
no planim ol pikinini kaikai, a? Nogat tru. Taim em i brukim na stretim graun pinis, em i
save planim ol liklik sayor long en. Em i save planim ol pikinini wit long ol stretpela lain
na em i planim ol pikinini bali long hap bilong en. Na em i save planim tu ol arapela kain
rais i raunim arere bilong dispela gaden. 26God yet i bin skulim em gut long pasin bilong
planimna kisimkaikai. 27Taimol pikinini bilong ol liklik sayor i redi bilong kisim, dispela
man i no save kisim plang bilong krungutim wit na krungutim ol. Na em i no save pulim
wilkar antap long ol olsem em i savemekim bilong kisim ol pikinini wit. Nogat. Em i save
kisim liklik stik tasol na paitim ol liklik sayor, bilong kisim ol pikinini bilong ol. 28 Em i
save gut tru long pasin bilong krungutim gut ol pikinini wit bai em i ken wokim bret
long en. Taim em i yusim ol hos wantaimwilkar namekimwok bilong rausim ol pikinini
wit long ol bun bilong ol, em i save was gut bai wilkar wantaim ol hos i no brukim na
bagarapim ol pikinini wit. 29Olgeta dispela save bilong wok i kam long God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Em wanpela i pulap tru long ol kain kain gutpela save na tingting.

29
Bikpela bai i kam long Jerusalem wantaim win na guria na paia

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, nau yu stap olsem alta bilong mi, tasol yu bai
bagarap. Yu dispela biktaun bipo King Devit i stap long en, yu bai bagarap. Larim
wanpela o tupela yia i kam i go pastaim, wantaim olgeta bikpela de bilong lotu, 2 na
mi Bikpela bai mi bringim hevi i kamap long yu. Yu stap olsem alta bilong mi, tasol yu
bai krai strong na singaut nogut tru. Na blut bai i pulap long yu olsem blut i save pulap
long alta long taim ol man i kilim ol abus na mekim ofa antap long en.* 3Mi bai bringim
ol birua i kam banisim yu. Na ol bai i hipim graun raunim banis bilong yu na wokim ol
bet antap long en, bilong ol i ken sanap long ol na pait long yu. 4 Na yu bai pundaun
olgeta na graun bai i karamapim yu. Na ol toktok bilong yu bai i kamap isi isi tru olsem
toktok bilong wanpela tewel i toktok aninit long graun. 5Ol dispela man bilong arapela
lain i kam pait long yu, ol i planti tru olsem das, na ol bikman nogut bilong ol bai i planti
28:21: Jos 10.10-12, 2 Sml 5.20, 1 Sto 14.11 * 29:2: Long lain 1 na 2, tok Hibru i kolim Jerusalem long nem Ariel.

Ol saveman i no save gut long as bilong dispela nem. Sampela i ting em i olsem, “Laion bilong God.” Na sampela i ting
em i olsem, “Maunten bilong God.” Tasol planti i ting em i olsem, “Alta bilong God,” na tok i stap long dispela tupela
lain hia i bihainim dispela tingting.
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moa yet olsem ol lip bilong wit i flai nabaut long taim ol man i paitim wit bilong kisim
kaikai bilong en.”

Tasol wantu tasol, 6 Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kam wantaim strongpela win na
guria, na ol klaut bai i pairap na bikpela nois tru bai i kamap. Na em bai i bringim tu
paia nogut bilong kukim olgeta samting. 7 Orait ol dispela bikpela lain soldia bilong ol
arapela kantri i kam i stap bilong pait long Jerusalem, dispela alta bilong God, ol bai i no
moa i stap. Na olgeta samting ol i wokim bilong kisim taun, ol bai i lus nating. Olgeta
dispela samting bai i pinis olgeta olsem driman nogut Jerusalem i bin lukim. 8 Na ol
dispela bikpela lain soldia bilong planti kantri i kam pait long maunten Saion, ol bai i no
kisim wanpela samting. Nogat tru. I olsem man i hangre na i driman long em i kaikai,
tasol taim em i kirap, em i pilim hangre yet. Na i olsem man i dai tru long dring wara,
em i driman long em i dring wara, tasol taim em i kirap, em i pilim nek bilong en i drai
yet.

God i mekim ol manmeri i longlong
9 Yupela ol manmeri bilong Juda na Jerusalem, yupela i ken i stap longlong yet na

wokabaut olsem ol aipas. Yupela i stap wokabaut olsem man i dring wain na bia na i no
inap wokabaut stret. Tasol yupela i no spak long wain na bia. Nogat. 10Bikpela i mekim
ai bilong yupela i hevi, na yupela i stap olsem man i slip i dai tru. Na Bikpela i pasim tu
ai bilong ol profet na ol i no inap lukim samting ol i mas lukim. 11 Olsem na Jerusalem,
yu no inap save long as bilong ol samting Bikpela i laik soim yu. I olsem ol i givim yu
buk ol i pasim strong, na tokim yu long ritim. Na sapos yu tokim wanpela man i save rit
long ritim ol toktok i stap long buk, em bai i tok, “Mi no inap, buk i pas yet.” 12Na sapos
yu tokim wanpela man i no save rit long ritim ol toktok bilong buk, em bai i tok, “Mi no
save long rit.”

13 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela lain manmeri ol i save litimapim nem bilong mi
long maus bilong ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap longwe tru long mi. Ol i no
save lotu tru long mi. Ol i bihainim tasol ol lo ol man i bin kamapim na ol i skulim ol
long en. 14Olsem na bai mi mekim gen ol narakain samting tru i kamap long ol dispela
lain manmeri, na bai ol i kirap nogut tru. Bai mi rausim save bilong ol man i save givim
gutpela tingting long ol, na bai mi pinisim olgeta save bilong ol saveman bilong ol.”

Bikpela bai i mekim olgeta samting i senis
15 Ol manmeri i save traim long haitim ol tingting na pasin nogut bilong ol long

Bikpela, ol bai i bagarap. Ol i save mekim ol dispela pasin nogut long ol ples hait na
ples tudak, na ol i save tok, “Husat bai i lukim yumi na husat bai i save?” 16 Ol i save
senisim na paulim olgeta samting. I olsem ol i tok, “Man bilong wokim sospen graun em
i wankain olsem graun bilong wokim sospen.” Olsem wanem? Sapos wanpela samting
nating i tokim man i bin wokim em olsem, “Yu no bin wokim mi,” ating dispela tok i
stret, a? Na sapos sospen graun i tokim man i bin wokim em olsem, “Yu no save long
wanpela samting,” ating dispela tok i gutpela?

17 Liklik taim nau na olgeta samting bai i senis. Bikbus bilong Lebanon bai i kamap
gutpela graun bilong wokim gaden. Na ol gutpela gaden bai i kamap bikbus. 18 Long
dispela taim, ol yaupas bai ol inap long harim toktok bilong buk ol man i ritim. Na ol
aipas, nau ol i stap long bikpela tudak, bai ol i lukluk gen. 19Na olmanmeri i save daunim
ol yet, ol bai i amamasmoa yet long Bikpela. Na olmanmeri i sot long ol samting, ol tu bai
i amamas long God bilong Israel, emGod bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
20 Tasol ol bikman nogut, na ol lain i ting tok bilong God i samting nating, na ol man i
laikim tumas long mekim ol pasin nogut, olgeta bai i bagarap na lus olgeta. 21 Na bai
wankain bagarap tasol i kamap tu long ol man i save giaman na kotim nating ol arapela
na mekim ol giaman tok bilong helpim ol man i gat rong, bai ol i ken paulim kot na ol
stretpela man i no inap winim kot.
29:10: Ro 11.8 29:13: Ese 33.31, Mt 15.8-9, Mk 7.6-7 29:14: 1 Ko 1.19 29:16: Ais 45.9



AISAIA 29:22 1106 AISAIA 30:14
22Olsem na Bikpela, em dispela God bipo i bin kisim bek Abraham long taim nogut, em

i tok olsem long yupela manmeri bilong Israel, “Yupela ol lain tumbuna bilong Jekop,
yupela bai i no sem moa na pes bilong yupela bai i no luk tudak moa. 23 Taim yupela
i lukim ol wok mi mekim namel long yupela, orait yupela bai i save tru olsem, mi God
bilong Israel, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Na yupela bai i
litimapim nem bilong mi na stap aninit long mi. 24 Na ol man nau tingting bilong ol i
paul, ol bai i kisim gutpela tingting. Na ol man bilong toktok planti na sakim tok, ol bai
i amamas tasol long harim ol skul bilong mi.”

30
Bikpela i tok, ol Isip i no inap helpim ol Juda

1 Bikpela i tok olsem, “Ol lain Juda, em ol pikinini bilong mi, ol bai i bagarap, long
wanem, ol i bikhet lain tru. Ol i no bihainim laik na tingting bilong mi. Nogat. Ol i
bihainim tingting bilong ol yet na ol i go pren wantaim narapela kantri. Olsem na ol i
hipim planti sin antap long ol yet. 2Ol i no askim tingting bilong mi na ol i go pasim tok
wantaim king bilong Isip, bai ol Isip i ken sambai na helpim ol na bai ol i no inap kisim
bagarap. 3Tasol tingting bilong ol bai i popaia na bai ol i sem nogut tru. King bilong Isip
bai i no inap helpim ol na pasim dispela bagarap i laik kamap long ol. 4 I tru, king bilong
Isip i salim ol mausman na ol ofisa bilong en i kam bungim ol lain bilong Juda long taun
Soan na taun Hanes, 5 tasol ol Juda bai i sori tru, long wanem, ol Isip bai i no inap mekim
wanpela samting bilong helpim ol. Nogat tru. Ol bai i bringim tasol bikpela sem tru long
ol Juda.”

6 Bikpela i givim dispela tok long ol wel animal bilong ples wesan nating bilong hap
saut. Bikpela i tok olsem, “Ol bikman bilong kantri Juda i wokabaut long dispela ples
wesan nating bilong hap saut. Em i wanpela hap nogut tru inap long ol man i painim
bikpela hevi long en. I gat ol laion na ol snek nogut bilong kaikai man na ol snek i save
flai na ol arapela kain wel animal nogut long dispela hap. Tasol ol dispela bikman i save
putim ol naispela samting i dia tumas antap long ol donki na kamel bilong ol na hatwok
tru long bringimol dispela samting olsempresen i go long dispela kantri i no inaphelpim
ol. 7 Isip i save giaman long helpim ol arapela kantri, tasol em i no savemekim. Olsem na
nau mi kolim Isip long dispela nupela nem, ‘Traipela Snek Masalai I Sindaun Nating.’ ”

Ol manmeri i les long harim tok bilong God
8 Bikpela i bin tokim mi long raitim ol tok bilong pasin bilong ol manmeri long buk

na katim dispela tok tu long hap ston. Olsem bai dispela tok inap i stap oltaim bilong
soim ol manmeri olsem, 9 ol i lain manmeri bilong bikhet tru. Oltaim ol i save sakim
tok bilong Bikpela, em Papa bilong ol. Na oltaim ol i save trik na giaman na ol i no laik
harim skul bilong en. 10Na ol i save tokim ol profet bilong Bikpela olsem, “Yupela pasim
maus. Yupela i no ken tokimmipela moa long ol gutpela na stretpela pasin mipela i mas
bihainim. Tokimmipela tasol long ol samtingmipela i laik harim, em ol gutpela samting
i no inap kamap. 11Yupela i mas stap longwe na no ken pasim rot bilong mipela. Mipela
i les long harim ol tok bilong dispela God bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta.”

12Olsem na God bilong Israel, em God bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta,
em i tok olsem, “Yupela i sakimna givimbaksait pinis long tok lukaut bilongmi na yupela
i bilip strong olsem, pasin bilong trik na daunim ol arapela bai i helpim yupela. 13Olsem
na yupela i mekim sin pinis, na dispela sin bai i bagarapim yupela tru. I olsem liklik hul
i stat antap long het bilong longpela banis na i kamap bikpela, na wantu banis i bruk na
i pundaun. 14 Tru tumas, yupela bai i bagarap olgeta na stap olsem sospen graun i bruk
long ol liklik liklik hap tru na i no gat wanpela bikpela hap i stap, inap bilong putim hap
paia insait long en o bilong pulimapim wara long hul wara.”
30:2: Jos 9.14, 1 Kin 22.7, Jer 21.2
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15God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta,

em i tok olsem, “Rot bilong yupela i ken stap gut em i olsem. Yupela i mas kam bek long
mi na stap bel isi tasol. Na yupela i mas bilip long mi wanpela inap sambai long yupela
na helpim yupela. Olsem bai mi kisim bek yupela na yupela bai i stap strong.” God i bin
tok olsem, tasol yupela i no laik tru long bihainim dispela tok bilong en 16na yupela i tok,
“Maski, mipela i gat ol hos i save ran spit tru, na mipela bai i sindaun long ol na ranawe
i go.” Tok bilong yupela long yupela bai i ranawe long ol birua, em i tru olgeta. Tasol
maski ol hos bilong yupela i spit tru, ol hos bilong ol birua bai i ran spit moa yet i kam
bihainim yupela. 17Taim 1,000 soldia bilong yupela i lukimwanpela soldia tasol bilong ol
birua i kam singaut bilong pait, ol bai i pret na ranawe nogut tru. Na taim 5-pela soldia
tasol bilong ol birua i kam singaut long yupela, olgeta bilong yupela bai i kirap lusim
taun na ranawe, na bai i no gat man moa i stap. Na taun bai i stap wanpis olsem pos
bilong hangamapim plak ol man i sanapim antap long maunten.”

18Tasol Bikpela em i God bilong mekim stretpela pasin tasol. Olsem na em i sori long
yupela na em i wet long soim marimari bilong em long yupela. Ol manmeri i bilip long
Bikpela na i wetim em i helpim ol, ol i ken amamas.

God bai i mekim gut tru long ol manmeri bilong en
19Yupela ol manmeri nau i stap long Jerusalem, yupela bai i no moa sori na krai. Nau

Bikpela i stap redi tasol long marimari long yupela na mekim gut long yupela. Taim
yupela i singaut na beten long em, wantu tasol em bai i harim singaut bilong yupela na
helpim yupela. 20 I tru Bikpela bai i mekim yupela i karim bikpela hevi, na yupela bai i
stap nogut tru olsem man i sot tru long kaikai na dring. Tasol em yet bai i stap wantaim
yupela na skulim yupela. Na bai yupela i no inap painim em moa. Nogat. Bai yupela i
lukim em long ai bilong yupela yet.* 21Na taim yupela i wokabaut na yupela i paul long
wanem rot yupela i mas bihainim, rot bilong han sut o rot bilong han kais, orait em bai i
stap baksait long yupela na em bai i tokim yupela long rot yupela i mas bihainim. 22Orait
yupela bai i kisim ol piksa bilong ol giaman god bilong yupela, em ol man i bin wokim
na karamapim long silva na gol. Na yupela bai i lukim ol dispela piksa olsem ol stingpela
samting na yupela bai i tokim ol olsem, “Yupela raus. Mipela i no laik lukim yupelamoa.”

23Orait na Bikpela bai i salim ren i kam daun bilong givim wara long ol pikinini kaikai
yupela i planim na bai ol i kamap gut tru. Na bai yupela i gat planti kaikai. Long dispela
taim ol bulmakau bilong yupela bai i gat planti gras bilong kaikai. 24Na bai yupela i kisim
tu ol kaikai i kam long gaden bilong yupela na redim gut tru na givim long ol bulmakau
na ol donki i save mekim wok bilong brukim graun bilong yupela. 25 Long taim Bikpela i
makimpinis, taimnogut tru bai i kamap long ol birua bilong yupela na bai ol i dai nabaut,
na olgeta strongpela banis bilong ol bai i bagarap olgeta. Na long dispela taim ol wara bai
i kamap long ol maunten na ran i kam daun na bai yupela i no sot moa long wara. 26Long
dispela taimmun bai i lait strong olsem san. Na san bai i lait strongmoa yet na lait bilong
en bai i kamap bikpela tru i winim lait oltaim em i save givim. I olsem yu bungim lait
bilong san bilong 7-pela de wantaim na mekim em i lait long wanpela de tasol. Dispela
ol samting bai i kamap long taim Bikpela i mekim gut gen long ol manmeri bilong en na
pinisim ol hevi na pen em i bin givim ol.

Bikpela bai i mekim save long ol Asiria
27 Lukim. Bikpela i kirap long longwe ples na i kam wantaim bikpela strong bilong en.

Em i kros nogut tru na bikpela paia na smok i kamap bilong soim belhat bilong em. Long
taim em i toktok, paia bilong kukim olgeta samting i kamap long maus bilong en. 28Win
bilong en i save bagarapimolgeta samting, olsem tait i ranna i karamapimolgeta samting
i go inap long nek bilongman. Bikpela i save holim ol kantri long han bilong en na sakim
ol nabaut bilong mekim ol i bagarap. Na em i save paulim tingting bilong ol na bringim
30:18: Sng 2.12, Snd 16.20, Jer 17.7 * 30:20: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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ol i go long hap ol i no laik i go long en, olsem man i putim hap ain long maus bilong
hos, bilong stiaimwokabaut bilong hos. 29Tasol yupela ol manmeri bilong Bikpela, taim
yupela i lukim ol dispela samting i kamap, yupela bai i mekim ol song bilong amamas
olsem yupela i save mekim long taim bilong bikpela de bilong lotu. Yupela bai i amamas
tru olsem ol man i amamas long go antap long maunten bilong Bikpela na mekimmusik
long ol mambu samting bilong ol. Bikpela em i olsem strongpela ston na em yet i ples
hait bilong ol Israel.

30 Bikpela bai i mekim olgeta manmeri i harim strongpela singaut bilong en na bai
ol i pilim strong bilong belhat bilong en. Em bai i kam wantaim strongpela paia bilong
kukim olgeta samting na wantaim bikpela win na ren na ren ais. Na klaut bai i pairap
na ol manmeri bai i lukim belhat bilong en. 31 Singaut bilong Bikpela bai i mekim kantri
Asiria i pret nogut tru. Na em bai i holim kanda bilong en na paitim ol Asiria moa yet.
32Na taim Bikpela i wok long paitim ol Asiria, ol manmeri bilong Bikpela bai i amamas na
paitim ol kain kain kundu na gita samting bihainim pairap bilong kanda Bikpela i holim.
33Ol i redim pinis wanpela hul i stap bilong wokim paia, bilong kukim king bilong Asiria.
Ol i wokim dispela hul i go bikpela tru na i go daun tru, na ol i redim pinis planti paiawut.
Na Bikpela bai i winim win bilong en, na wantu paia bai i kirap. Long wanem, win bilong
Bikpela, em i olsem hatpela paia.

31
Bikpela i soim strong bilong en na ol strongpela kantri i pundaun

1Yupela ol lain i save go long kantri Isip na askim ol long helpim yupela, yupela bai i
bagarap. Yupela i lukim ol Isip i gat planti ol hos na ol karis bilong pait na ol soldia bilong
sindaun long ol hos na pait, na yupela i ting ol Isip inap helpim yupela. Tasol yupela i
no lukluk long Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Na yupela i no askim em long helpim yupela. 2 Em tu i gat gutpela tingting na
save. Na em inap mekim taim nogut i kamap long ol manmeri nogut. Oltaim Bikpela i
save bihainim stret ol tok bilong en. Em bai i kirap na pait long ol man nogut na long ol
lain i save poroman wantaim ol man bilong mekim pasin nogut. 3Ol Isip, ol i no god. Ol
i man nating tasol. Ol hos bilong ol tu i no narakain long ol arapela hos. Taim Bikpela i
soim strong bilong en, dispela strongpela kantri bai i pundaun na kantri ol i bin helpim,
em tu bai i pundaun. Na tupela wantaim bai i bagarap olgeta.

4Bikpela i tokimmi olsem, “Taimwanpela laion i stap kaikai sipsip em i bin kilim, em i
no inap pret na lusim dispela sipsip na ranawe, maski sapos planti wasman bilong sipsip
i kam bung na singaut na bikmaus long en. Nogat. Em bai i kros long ol na was gut long
dispela sipsip. Olsem tasol mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi kam pait long taun
Jerusalem long maunten Saion na i no gat wanpela samting inap pasim mi. 5 Ol pisin i
save flai antap nawas gut long ol pikinini bilong ol, na olsem tasolmi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, bai mi was gut long Jerusalem. Na oltaim bai mi stap sambai long em na kisim
bek em na lukautim em.”*

6Yupela ol Israel, yupela i save bikhet na sakim tok bilong Bikpela, tasol yupela i mas
tanimbel na kambek long em. 7Taimbilong Bikpela i kamap klostu pinis, na long dispela
taim yupela olgeta bai i tromoi ol piksa bilong ol giaman god yupela yet i bin wokim long
silva na gol. Yupela i bin wokim ol dispela samting long han bilong yupela yet, na long
dispela pasin yupela i bin mekim sin.

8 Bikpela i tok olsem, “Wanpela bainat bai i bagarapim kantri Asiria na pinisim tru
ol Asiria. Dispela bainat mi Bikpela yet bai mi salim i go, na em i no bilong ol man. Ol
Asiria bai i ranawe long dispela bainat na ol birua bai i mekim ol yangpela man bilong
ol i mekim wok kalabus. 9 Bikpela pret bai i kamap long ol Asiria, na strongpela biktaun
30:29: Lo 32.4 31:1: Ais 30.2, Ese 17.15, Dan 9.13, Hos 7.7 * 31:5: God i save lukautim Jerusalem, taun bilong

en, olsem lain 5 i tok. Tasol sapos ol manmeri bilong taun i givim baksait long en (lukim lain 1-3), orait em inap i kam
pait long Jerusalem tu, olsem lain 4 i tok.
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bilong ol bai i pundaun. Taim ol ofisa bilong ami bilong ol i lukim plak bilong pait mi
sanapim, orait bun bilong ol bai i guria nogut tru na bai ol i ranawe.” Dispela em i tok
bilong Bikpela. Hatpela paia bilong Bikpela i stap long Jerusalem long maunten Saion.

32
Bai i gat gutpela king i bosim kantri

1 Harim. I gat wanpela king bai i kamap, na dispela king wantaim ol bikman bilong
kantri bai ol i bihainim gutpela na stretpela pasin tasol na bosim gut ol manmeri. 2 Ol
wan wan bikman bai i helpim gut ol manmeri i kam bilong kisim helpim bilong ol. Ol bai
i stap olsem ol ples hait ol manmeri i ken i go na hait long en long taim bilong bikpela
win na ren. Na bai ol i stap tu olsem wara i ran i go long ples drai na olsem bikpela ston i
haitim san long ples drai na ol man i kam sindaun long ples kol bilong en na malolo long
taim bilong hatpela san. 3Na ai bilong ol manmeri bai i no pas moa na bai ol i lukim klia
ol samting. Na yau bilong ol bai i op na bai ol i harim gut ol toktok.* 4 Na ol man i no
save tingting gut pastaim na mekim ol samting, bai ol i kisim kliapela tingting na skelim
gut ol samting. Na ol man, maus bilong ol i hevi long toktok, bai ol i toktok gut tru. 5Na
pasin bilong givim biknem long ol man nogut na long ol man bilong mekim longlong
pasin, em bai i pinis olgeta. 6 Ol dispela man bilong mekim ol longlong pasin, ol i save
mekim ol kranki toktok, na oltaim ol i tingting tasol long mekim ol samting nogut. Ol i
savemekim ol pasin Bikpela i no save laikim na ol i sutim planti tok giaman long Bikpela.
Na ol i no save givim kaikai long ol man i hangre na givim wara long ol man i sot long
wara. 7Na ol man nogut i gat planti tingting nogut i pulap long het bilong ol. Ol i save
tingim na painim kain kain trik na pasin, bilong ol i ken daunim ol rabisman na paulim
kot bilong ol man i sot tru long ol samting. 8 Tasol ol gutpela man i gat biknem, oltaim
ol i save mekim stretpela pasin. Na ol i save strong long mekim ol gutpela pasin tasol.

Ol meri i mas krai sori
9 Yupela ol meri bilong Jerusalem, sindaun bilong yupela i gutpela na yupela i ting

yupela bai i stap gut. Tasol yupela i mas putim gut yau na harim tok bilong mi. 10 I orait,
nau yupela i ken i stap belgut. Tasol yupelawet, na taim 13 o 14mun i go pinis, bai yupela
i pret na guria, long wanem, ol gaden wain na ol diwai oliv samting bilong yupela, bai ol
i no moa karim ol pikinini. 11Nau sindaun bilong yupela i gutpela, na yupela i ting bai
yupela i stap gut. Tasol yupela i ken pret na guria na rausim ol gutpela klos bilong yupela
na pasim klos bilong sori. 12 Yupela i ken paitim bros bilong yupela na krai sori long ol
gutpela gutpela gaden bilong yupela na long ol naispela gaden wain bilong yupela. 13Na
yupela i mas krai sori long graun bilong ol manmeri bilong mi, long wanem, ol rop i gat
nil na ol gras nogut bai i karamapim dispela graun. Yes, yupela i mas tingting long ol
naispela haus yupela i save amamas long ol, na yupela i mas krai sori. Na yupela i mas
krai sori long dispela taun yupela i save amamas long stap long en. 14Longwanem, olgeta
manmeri bai i lusim dispela taun na bai i no gat nois moa bilong ol manmeri i go i kam
na mekim wok bilong ol. Haus king na strongpela banis bilong ol soldia, na ol longpela
haus ol soldia i save stap long ol na was long ol birua, olgeta bai i stap nating na bagarap.
Na ol wel donki bai i amamas long raun long dispela hap, na ol sipsip bai i kam na kaikai
gras.

Bikpela bai i givim gutpela sindaun long ol manmeri bilong en
15Bikpela bai i salim gen spirit bilong en i kam long yumi. Na long dispela taim ol ples

wesan nating bai i kamap gutpela graun tru, na ol kain kain samting bai i kamap long
en. Na ol gutpela graun bilong wokim gaden bai i kamapim planti samting moa, olsem
ol diwai samting i save kamap nating long bikbus. 16 Stretpela na gutpela pasin tasol bai
i bosim olgeta hap bilong graun. 17Na stretpela pasin bai i kamapim pasin bel isi na ol
manmeri bai i no pret moa na bai ol i sanap strong oltaim. 18 Na Bikpela i tok olsem,
* 32:3: Lukim Aisaia 6.9-10.
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ol manmeri bilong em bai i gat gutpela sindaun na bai ol i stap gut na malolo long ol
ples bilong ol. Na bai ol i no pret long wanpela samting. 19Maski ren ais i pundaun na
bagarapim olgeta diwai bilong bikbus, na olgeta haus bilong taun i slip stret long graun,
20yupela olmanmeri bilong Bikpela bai i stap gut tasol. Na bai yupela i planim ol pikinini
kaikai bilong yupela long ol hap graun i gat wara, na bai yupela i larim ol bulmakau na
donki bilong yupela i stap raun long laik bilong ol yet na kaikai gras nabaut.

33
Ol manmeri i prea bai Bikpela i ken was gut long ol

1Yupela ol lain bilong bagarapim ol arapela kantri, yupela bai i bagarap. I tru, yupela i
no bagarap yet. Tasol taim bilong yupela long bagarapim ol arapela kantri bai i pinis, na
yupela yet bai i bagarap. Yupela i save trikim ol arapela na brukim ol tok promis bilong
yupela na putim ol arapela long han bilong ol birua. I tru i no gat wanpela lain i bin
trikim yupela. Tasol taim bilong yupela long trikim ol arapela bai i pinis. Na ol arapela
bai i trikim yupela na putim yupela long han bilong ol birua.

2 Bikpela, tingting bilong mipela i stap long yu tasol. Yu ken marimari long mipela
na was gut long mipela long olgeta de. Na long taim bilong hevi, kisim bek mipela na
mekim mipela i win. 3 Taim ol strongpela kantri i harim singaut bilong yu na ol i lukim
yu i kirap bilong pait long ol, olgeta manmeri bilong ol bai i ranawe. 4Na ol samting ol
i lusim na ranawe, ol arapela man bai i kisim hariap tru olsem ol bikpela lain grasopa i
kam bung na pinisim ol kaikai bilong gaden.

5 Bikpela i gat biknem na em i stap antap tru long ples bilong em. Na em bai i mekim
gutpela na stretpela pasin i pulap long olgeta hap bilong Jerusalem. 6Na oltaim em bai
i was gut long yupela ol manmeri bilong en na mekim yupela i stap strong. Na em bai
i givim yupela planti gutpela tingting na save, na mekim yupela i win tru. Pasin bilong
pret na aninit long Bikpela, em i nambawan presen tru Bikpela i givim long yumi.

7 Lukim. Ol strongpela man bilong Jerusalem i stap nabaut long ol rot na ol i wok long
krai. Na ol man i bin hatwok long mekim gutpela taim i kamap, ol i krai strong moa. 8Ol
bikrot i stap nating na i no gat ol manmeri moa i wokabaut i go i kam. Ol birua i brukim
tok promis ol i bin mekim na ol i tok bilas na rabisim ol taun bilong ol arapela. Ol i lukim
ol arapela man olsem samting nating.* 9Graun i krai sori na strong bilong en i pinis. Na
bikbus bilong Lebanon i sem, long wanem, ol diwai bilong en i wok long drai. Gutpela
ples daun bilong Saron i drai olgeta na i luk olsem ples wesan nating. Na ol lip bilong ol
diwai samting i kamap long distrik Basan na long maunten Karmel, ol i wok long dai na
pundaun.

Ol manmeri bai i lukim strong bilong Bikpela
10Bikpela i tok olsem, “Nau bai mi kirap na mekim wok, na ol manmeri bai i lukim na

litimapim biknem bilong mi. 11 Yupela ol lain i birua long mi, yupela i save tingting na
hatwok nating long kisim ol samting i no gat pe long en. I olsem man i ting em i kisim
bikpela hip wit long gaden bilong en, tasol em i kisim ol gras nating tasol. Hatwok bilong
yupela bai i kamap olsem paia na pinisim yupela olgeta. 12Na yupela bai i kamap olsem
kambang ol i kukim na olsem sit bilong paia i save kamap taim ol i kukim ol rop i gat nil.
13 Yupela ol manmeri i stap klostu na yupela ol manmeri bilong ol longwe ples, yupela
i mas harim tok bilong ol strongpela wok mi mekim na yupela i mas tokaut long strong
na biknem bilong mi.”

14 Long Saion ol manmeri bilong mekim ol pasin nogut, ol i pret na guria nogut tru.
Na ol i tok olsem, “Belhat bilong Bikpela, em i olsem strongpela paia i save lait oltaim
na pinisim olgeta samting. Husat bilong yumi inap i stap wantaim dispela paia?” 15 Ol
man bilong mekim stretpela pasin na tok tru tasol na ol i no save daunim ol arapela bai
ol yet i ken kisim mani samting bilong ol, na ol i no save larim ol arapela man i givim
* 33:8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 6-8. 33:15: Sng 15.2, 119.37, Ais 58.6-11
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mani long ol bilong grisim ol long mekim pasin nogut, na ol i no save poroman wantaim
ol man bilong mekim ol pasin nogut na wantaim ol man bilong kilim ol arapela i dai,
16 ol dispela kain man bai i stap gut tru. Ol bai i stap gut olsem man i stap long wanpela
strongpela ples hait antap long maunten. Na i no gat wanpela samting inap daunim ol.
Na oltaim bai ol i gat kaikai na wara bilong dring.

Bikpela bai i givim gutpela taim tru long Jerusalem
17Yupela bai i lukim gen king bilong yupela i putim ol naispela klos king na bosim gut

kantri. Na bai yupela i lukim kantri bilong yupela i kamap bikpela tru. 18Na bai yupela
i tingim gen dispela taim nogut i bin kamap long yupela na bai yupela i askim olsem,
“We stap ol dispela ofisa bilong ol birua i bin kam na kisim ol mani samting bilong yumi
na kaunim na skelim? Na we stap ol dispela ofisa i bin kam na kaunim ol longpela haus
bilong was long ol birua, em ol i stap long ol taun bilong yumi?” 19Yupela bai i no lukim
moa pes bilong ol dispela lain i save bikhet na apim nem bilong ol yet. Na yupela bai i
no harim moa rabis tok ples bilong ol, em i no gat man inap harim wanem samting ol i
toktok long en.

20Yupela lukluk long Jerusalem, em biktaun yumi save bung long en long ol bikpela de
bilong lotu. Em i ples yumi save stap gut na malolo long en. Em bai i sanap strong long
ples bilong enolsemhaus sel olman i no inap kamautimol stik bilong enna brukimol rop
bilong en na karim i go. 21Bikpela bai i soim strong na biknem bilong em long Jerusalem.
Na em bai i mekim Jerusalem i stap olsem naispela kantri i gat planti ol bikpela na liklik
wara, tasol ol kanu bilong pait na ol bikpela sip bilong pait bai i no inap kam long ol
dispela wara. 22 Long wanem, Bikpela yet bai i stap king bilong yumi na em yet bai i
givim ol lo long yumi na bosim yumi. Na em bai i was gut long yumi na yumi no painim
taim nogut.

23 Sapos ol birua i ting long kisim Jerusalem, ol bai i no inap. Ol bai i stap olsem ol
boskru bilong sip i no inapmekim sip i ran, longwanem,mas bilong sip i no sanap strong
na ol rop i slek na sel i no op. Olsem na ol birua bai i ranawe na lusim planti samting i
stap, na ol Jerusalem bai i ran i go kisim ol dispela samting. Na maski ol man i gat ol lek
nogut, na ol i kamap bihain long ol arapela, ol tu bai i lukim planti samting i stap yet na
karim i go. 24 Na long dispela taim, i no gat man i stap long Jerusalem bai i tok olsem,
“Mi gat sik.” Na Bikpela bai i lusim sin bilong ol manmeri i stap long Jerusalem.

34
God bai i bagarapim kantri Idom

1Kam, yupela ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun. Yupela kam bung na harim
dispela tok. Graun na olgeta samting i stap long en, yupela tu i mas putim yau. 2Bikpela
i belhat tru long olgeta kantri na long ol soldia bilong ol, na em i tok pinis bai olgeta
bilong ol i mas dai. 3Na bodi bilong ol, bai ol man i no inap planim. Nogat. Bai ol i stap
sting nabaut long graun na ples bai i smel nogut tru. Na blut bilong ol bai i pulap long
ol maunten. 4 San na mun na ol sta bai i pundaun na pinis olgeta. Na skai bai i kamap
olsem pepa ol man i raunim na pasim. Olgeta sta samting i save lait antap long skai bai i
pundaun olsem ol lip bilong diwai wain i drai na i pundaun long graun na olsem pikinini
bilong diwai fik i drai na i pundaun.

5 Bikpela i tok olsem, “Belhat bilong mi, mi putim long bainat bilong mi, na bainat
i skrap tru long lusim heven na i go kilim ol Idom, em ol dispela lain mi tok pinis long
bagarapim. Na nau mi salim em i go bilong kilim ol.” 6 Orait na blut na gris bilong ol
Idom bai i karamapim bainat bilong Bikpela olgeta, olsem blut na gris bilong ol sipsip na
meme ol man i kilim bilong mekim ofa i save karamapim han bilong ol man i mekim ofa.
Bikpela bai i kilim bikpela lain manmeri tru long taun Bosra long kantri Idom. I olsem
33:17: Ais 6.5, 24.3, 26.15 34:4: Mt 24.29, Mk 13.25, Lu 21.26, 2 Pi 3.10, KTH 6.13-14 34:5: Ais 63.1-6, Jer
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em yet i laik mekim bikpela ofa. 7Bikpela bai i kilim tu olkain strongpela wel bulmakau,
na blut na gris bilong ol bai i kapsait na karamapim graun bilong kantri Idom. 8Dispela
samting i kamap, long wanem, Bikpela i makim pinis taim bilong mekim save long ol
birua i wok long daunim Jerusalem, taun bilong en.

9 Ol wara bilong kantri Idom bai i kamap olsem kolta, na ol das bai i kamap olsem
hatpela ston, na graun bilong Idom bai i paia olsem kolta i paia. 10Dispela paia bai i no
inap pinis. Nogat. Em bai i lait strong long olgeta de na nait na smok bai i kamap oltaim.
Na graun bilong Idom bai i stap nating oltaim na i no gat man bai i go moa long dispela
hap. 11Na em bai i kamap olsem ples bilong ol tarangau na bilong ol kotkot na bilong ol
pisin bilong nait tasol. God bai i pinisim olgeta samting bilong ol Idom na mekim graun
bilong ol Idom i stap nating, olsem long taim bipo yet em i bin wokim graun na graun i
bin i stap nating. 12Olgeta ol bikman na ol hetman bilong ol bai i no i stapmoa, olsem na
bai i no gat king moa i bosim dispela kantri. 13Ol rop na gras i gat nil bai i karamapim na
banisim haus king na ol arapela haus bilong ol. Na ol weldok bai i kam i stap na singaut
long dispela hap na ol muruk bai i slip long ol dispela haus. 14 Na ol wel animal bilong
ples wesan nating bai i kam bung long dispela hap. Na ol wel meme tu bai i kam i stap
na singaut nabaut, na dispela masalai meri i save raun long nait, em bai i kam na painim
ples bilong slip long dispela hap. 15 Ol pisin bilong nait bai i wokim ol haus na putim
ol kiau bilong ol long dispela hap, na bai ol i opim wing bilong ol na i stap was long ol
yangpela pikinini bilong ol. Na ol tarangau man wantaim ol tarangau meri, ol tu bai i
kam i stap.

16 Lukluk insait long buk bilong Bikpela na bai yu ritim tok bilong ol dispela samting i
stap. Olgeta animal o pisin samting dispela buk i tok long en, ol bai i kam i stap long graun
bilong kantri Idom. I no gat wanpela bilong ol bai i no kamap, long wanem, Bikpela yet
i tok long ol i mas kam. Spirit bilong em bai i bungim ol na bringim ol i kam.* 17Bikpela
yet bai i makim wan wan hap graun bilong Idom na tilim long ol, na bai ol i stap oltaim
long ol dispela hap Bikpela i makim bilong ol.

35
God i mekim olgeta samting i kamap gutpela gen

1 Ples wesan nating wantaim ples drai bai ol i amamas tru, long wanem, ol naispela
plaua bai i kamap na karamapim ol dispela hap. 2Na ples drai bai i luk nais tru, na em bai
i singaut wantaim bikpela amamas. Planti naispela samting tru bai i kamap, na ples bai
i luk nais moa yet olsem bikbus bilong Lebanon na olsem ples daun bilong Saron. Na ol
manmeri bai i lukim strong na biknem na gutpela bilas bilong God, Bikpela bilong yumi.
3Yupela i mas strongim ol man i no gat strong na strongim tu bel bilong ol man i pret na
guria. 4 Tokim ol man bel na tingting bilong ol i no strong olsem, “Yupela i mas sanap
strong na i no ken pret. God bai i kam na kisim bek yupela na mekim save tru long ol
birua bilong yupela.”

5Orait na ol aipas bai ol i lukluk, na ol yaupas bai ol i harim toktok. 6Na ol lek nogut
bai ol i kalap olsem ol dia, na ol mauspas bai ol i singaut na amamas. Na ol wara bai i
kamap long ples wesan nating na ran i go long olgeta hap. 7Na ples wesan nating bai i
kamap olsem raunwara. Na wara bai i kamap tu long aninit bilong graun i drai pinis. Na
planti gras na ol pitpit samting bai i kamap long ol ples bipo i drai tru na ol weldok tasol
i bin i stap long ol.

8 Na bai i gat wanpela bikrot long dispela hap. Bai ol i kolim dispela bikrot olsem,
“Bikrot Bilong God Yet.” Na ol man i no klin long ai bilong God, ol bai i no inap wokabaut
long dispela rot. Nogat tru. Em bai i stap rot bilong ol manmeri bilong God tasol. Na ol
34:10: KTH 14.11, 19.3 * 34:16: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 35:1: Ais 27.6, 27.10, 41.18-19,
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longlong man bilong mekim pasin nogut, ol bai i no inap i go klostu long en.* 9 Bai i no
gat ol laion na ol animal nogut i bihainim dispela rot na wokabaut. Nogat. Ol manmeri
God i kisim bek pinis, ol tasol bai i wokabaut long dispela rot. 10Na ol manmeri Bikpela
i kisim bek pinis, ol bai i amamas na kam bek long Jerusalem, na ol bai i singim song na
bikmaus i kam long dispela rot. Na bai ol i gat gutpela sindaun tru na ol i amamas moa
yet, na dispela amamas bilong ol bai i no inap pinis. Na pen na bel hevi bai i no inap i
stap wantaim ol moa.

Ol Asiria i laik kisim taun Jerusalem
(Sapta 36-39)

36
Ol Asiria i traim long kisim taun Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 2 Stori 32.1-19)

1 Long namba 14 yia bilong Hesekia i stap king, King Senakerip bilong Asiria wantaim
ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda na i winim ol na i kisim olgeta taun i gat
strongpela banis. Tasol ol i no kisim Jerusalem yet. 2 Senakerip i stap long taun Lakis
na em i salim namba wan ofisa bilong ami bilong en wantaim ol bikpela lain soldia i
go long Jerusalem. Ol i go kamap long Jerusalem, orait dispela ofisa i go i stap klostu
long baret bilong bringim wara long Hul Wara Antap i go long Jerusalem. Dispela baret i
stap klostu long bikrot i go long ples bilong wokim laplap. 3Orait na tripela ofisa bilong
Israel i go lukim em. Nem bilong ol i olsem, Eliakim, pikinini bilong Hilkia, em man i
save bosim haus king, na Sepna, kuskus bilong king, na Joa, pikinini man bilong Asap,
em man i save raitim stori bilong olgeta samting king i mekim. 4 Taim tripela i kamap
long dispela ofisa bilong Asiria, em i tok strong long ol olsem, “Yupela go givim Hesekia
dispela tok bilong strongpela king, em king bilong Asiria. Em i tok olsem, ‘Hesekia, yu
gat wanem kain strong na yu no laik i stap aninit long mi? 5Ating ol toktok nating i gat
strong bilong winim pait, a? Yu bin bikhet long mi. Yu tingim husat bai i kam helpim yu
na yu bin bikhet long mi? 6Mi save, yu lukluk long kantri Isip na wet long em i helpim
yu long pait. Tasol mi tokim yu, Isip em i olsem wanpela stik pitpit i bruk pinis. Sapos
yu kisim na holim olsem stik bilong wokabaut, orait bai hap pitpit i sutim han bilong yu.
Pasin bilong king bilong Isip i wankain tru olsem dispela stik pitpit. Olsem na em i no
inap i kam helpim yu long taim bilong pait. 7 Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel i bilip
long God, Bikpela bilong yupela, na em bai i helpim yupela, ating em tu i no inap. Long
wanem, Hesekia, yu bin bagarapim ol ples lotu bilong em na ol alta i stap nabaut. Na
yu bin tokim ol Juda na Jerusalem long ol i mas kam long Jerusalem na lotu long dispela
wanpela alta tasol.

8 “ ‘Na king bilong mi i gat narapela tok moa. Hesekia, king bilong mi inap givim yu
2,000 hos, sapos yu inap long painim 2,000 soldia bilong sindaun long ol na pait. Tasol
mi save, yu yet yu no gat kain man olsem i stap. 9 Na yu save ting ol soldia bilong Isip
bai i kam wantaim ol hos na karis na bai ol i helpim yu long pait. Tasol nogat tru. Ol i
no inap i kam. Olsem na yu no gat strong inap long daunim wanpela liklik lain soldia
bilong mipela. 10Yu ting mi kam long tingting bilong mi yet long pait long kantri bilong
yu na bagarapim, a? Nogat tru. Bikpela yet i bin tokim mi long kam bagarapim dispela
kantri.’ ” 11 Eliakim na Sepna na Joa i harim dispela tok, orait ol i tokim dispela ofisa
bilong ol Asiria olsem, “Yu mas toktok long mipela long tok ples bilong ol Siria, long
wanem, mipela i save long dispela tok ples. Yu no ken tok Hibru, nogut dispela ol lain i
sanap antap long banis bilong taun i harim tok bilong yu.”

12 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem, “King bilong mi i no bin salim mi long givim
dispela tok long yupela wantaim king bilong yupela tasol. Nogat. Ol lain i sanap long
* 35:8: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 35:9: Ais 5.29, 13.22, 51.10, 62.12 35:10: Ais 1.27, 65.19,
KTH 7.17, 21.4 36:6: Ese 29.6-7
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banis, ol tu imas harim dispela tok. Longwanem, sapos pait i kamap, namipela i banisim
Jerusalem, orait bai taim nogut i kamap long yupela olgeta. Na dispela lain i sanap long
banis bai i sot tru long kaikai na bai ol i kaikai pekpek na dring pispis bilong ol yet, olsem
yupela tu.”

13Orait na dispela ofisa bilongAsiria i lukluk i go long ol lain i stap antap long banis na i
singaut bikmaus long tok Hibru olsem, “Yupela putim yau gut long tok bilong strongpela
king, em king bilong Asiria. 14 Em i tok olsem, yupela i no ken larim Hesekia i giamanim
yupela. Hesekia i no inap helpim yupela na yupela i stap gut. 15 Yupela i no ken harim
tok gris bilong Hesekia na yupela i bilip olsem Bikpela bai i helpim yupela na mipela
Asiria i no inap winim yupela na kisim taun Jerusalem. 16 Yupela i no ken harim tok
bilong Hesekia na tingting moa long pait long mi. Sapos yupela i laik i stap gut na dring
wara long ol hul wara bilong yupela na kaikai pikinini bilong ol diwai wain na bilong
ol diwai fik long ol gaden bilong yupela yet, orait yupela i mas larim mi i kisim taun
bilong yupela. 17 Na bai yupela i stap gut inap long taim mi kam na kisim yupela i go
long narapela kantri i wankain olsem kantri bilong yupela yet. Dispela kantri i gat planti
ol gaden wain na planti ol gaden wit bilong wokim bret.

18 “Hesekia i save giamanim yupela na i tok, Bikpela bai i helpim yupela long winim
mipela. Tasol yupela i no ken larim Hesekia i giamanim yupela. Yupela i ting ol god
bilong ol arapela lain i bin helpim ol na ol i winim mipela ol Asiria long pait, a? Nogat
tru. 19 Long taim mipela i bin i go pait long taun Hamat na Arpat na Sefarvaim, ol god
bilong ol i bin i stap we na ol i no bin helpim ol? Na long taim mipela i go pait long
Samaria, ol god bilong Samaria i bin helpim ol na daunimmipela? Nogat tru. 20Mipela i
bin pait long planti kantri, em ol i gat planti god i stap. Tasol i no gat wanpela god i bin
helpim kantri bilong em na mipela i bin lus long pait. Olsem na bilong wanem yupela
Jerusalem i ting Bikpela bai i helpim yupela, na mipela i no inap winim yupela?”

21 Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol toktok bilong em, tasol ol lain i stap antap
long banis i pasimmaus tasol na i no bekimwanpela tok, long wanem, King Hesekia i bin
tambuim ol long ol i no ken bekim tok bilong ol Asiria. 22 Tasol tok bilong dispela ofisa
bilong Asiria i mekim Eliakim na Sepna na Joa i bel hevi tru. Na ol i brukim klos bilong
ol na ol i go tokim Hesekia long olgeta tok bilong dispela ofisa.

37
Hesekia i tokim profet Aisaia long hevi bilong en
(2 King 19.1-7)

1 Taim Hesekia i harim pinis tok bilong ol Asiria, orait em i bel hevi tru na i brukim
klos bilong en. Na em i putim klos bilong sori na i go insait long haus bilong Bikpela. 2Na
Hesekia i singautim Eliakim, dispelaman i save bosim haus king, wantaim Sepna, dispela
kuskus bilong king, na ol man i bin mekim wok pris longpela taim. Na em i salim ol i go
bilong lukim profet Aisaia, pikinini man bilong Emos. Ol dispela man tu i bin putim klos
bilong sori. 3 Ol i go kamap na ol i tokim Aisaia olsem, “King i tok, nau em i de bilong
bikpela bel hevi. Ol Asiria i mekim planti tok bilas long yumi na yumi sem nogut tru.
Yumi olsem wanpela meri i gat bel na taim bilong karim pikinini i kamap pinis, tasol
meri i no gat strong bilong karim pikinini. 4King bilong Asiria i bin salim ofisa bilong en
i kam bilong tok nogut long God, Bikpela bilong yumi, em God i save stap oltaim. Ating
Bikpela i harim pinis dispela ol tok nogut na bai em i mekim save long ol dispela man
i bin autim dispela tok. Olsem na mipela i laik bai yu beten long God bai em i helpim
mipela liklik lain i stap yet.”

5Taim Aisaia i harim pinis dispela tok bilong Hesekia, 6orait em i tokim ol man bilong
bringim tok olsem, “Yupela go bek long king na autim dispela tok bilong Bikpela long en.
Bikpela i tok, ‘Yu no ken pret na tingting planti long ol dispela tok nogut, em ol wokboi
nating bilong king bilong Asiria i bin mekim long mi. 7 Long wanem, mi Bikpela, mi bai
paulim tingting bilong king bilong Asiria na taim em i harim wanpela tok, em bai i lusim
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yupela na i go bek long kantri bilong em yet. Na long taim em i stap long Asiria, mi bai
mekim sampela man i kilim em i dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim Jerusalem
(2 King 19.8-19)

8Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok olsem King Senakerip i lusim taun Lakis pinis.
Orait dispela ofisa i lusim Jerusalem na i go bek na i painimaut olsem king i go pait long
taun Lipna, na em i go lukim em. 9 Ol Asiria i pait i stap na sampela man i kam tokim
King Senakerip olsem, “King Tirhaka bilong kantri Sudan wantaim ol soldia bilong en,
ol i kam bilong pait long yu.” Senakerip i harim dispela tok na em i salim ol man bilong
bringim pas bilong en i go long Hesekia, long wanem, em i tingting strong yet long kisim
Jerusalem. 10 Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi save, dispela god yu save bilip long
en, em i bin tok bai em i no larim mi i winim yupela na kisim Jerusalem. Tasol em i
giaman, olsem na nogut yu bilipim tok bilong en. 11 Yu yet yu save pinis long olkain
pasin bilong mipela ol king bilong Asiria. Taim mipela i go pait long ol arapela kantri,
mipela i save bagarapim ol tru. Yu ting mi no inap long mekim olsem long kantri bilong
yu, a? 12 Bipo ol tumbuna bilong mi i bin bagarapim taun Gosan na taun Haran na taun
Resep na i kilim ol lain Beteden i bin i stap long taun Telasar. Na ol god bilong ol dispela
lain i no bin helpim ol, namekim ol i stap gut. Nogat tru. 13Ol king bilong taun Hamat na
Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva i stap yet, a? Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”

14 King Hesekia i kisim dispela pas long han bilong ol man Senakerip i bin salim i
kam. Em i ritim pinis tok bilong dispela pas, orait em i kisim i go insait long haus bilong
Bikpela. Na em i putim dispela pas klostu long ples Bikpela i stap long en, na em i opim
na stretim gut. 15Na Hesekia i beten long Bikpela olsem, 16 “Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu God bilong mipela Israel na yu stap antap long ol ensel na yu sindaun long sia king
bilong yu. Tasol yu God tru, na yu save bosim olgeta kantri bilong graun. Yu tasol yu
bin wokim graun na skai. 17 Bikpela, mi laik bai yu putim gut yau bilong yu na harim
beten bilong mi na yu lukim gut ol dispela samting nogut i kamap long mipela. Na mi
laik bai yu mas harim dispela olgeta tok nogut Senakerip i bin mekim long yu, God i save
stap oltaim. 18 Bikpela, mipela i save pinis, ol king bilong Asiria i bin pinisim tru planti
lain manmeri na bagarapim ol kantri bilong ol. 19 Na tu ol dispela king i bin rausim ol
god bilong ol dispela lain pipel na kukim olgeta long paia. Ol dispela god i bin bagarap,
long wanem, ol i giaman god tasol. Ol man yet i bin kisim ol diwai na ston na i wokim
ol. 20 God, Bikpela bilong mipela, nau mi laik bai yu helpim mipela na kisim bek mipela
long han bilong King Senakerip. Na bai olgeta lain manmeri bilong graun i ken save gut
olsem, yu tasol yu Bikpela.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long king
(2 King 19.20-37)

21Orait profet Aisaia i salim tok long Hesekia olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel i
tok, yu bin askim em long kisim bek yupela long han bilong king bilong Asiria. 22Olsem
na nau em i gat tok long Senakerip, king bilong Asiria. Bikpela i tok olsem, ‘Senakerip,
Jerusalem i lap nogut tru long yu na tok bilas long yu na rabisim yu. 23 Senakerip, long
taim yu bin tok bilas na tok nogut na litimapim nem bilong yu yet na bikhet, yu ting
yu bin mekim long husat? Yu bin mekim long mi tasol, mi God bilong Israel, mi God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. 24 Yu bin givim tok bilong yu long ol
ofisa bilong yu na ol i bin apim nem bilong yu moa yet, na tok bilas long mi. Na long
maus bilong ol mi bin harim tok olsem, yu Senakerip, yu bin sanap long karis bilong yu
na yu bin i go antap tru long ol het bilong ol bikpelamaunten bilong Lebanon, na yu bin i
go insait tru long ol bikbus bilong Lebanon, long ol ples i no gat man i save go long en, na
yu bin katim ol longpela longpela diwai sida na ol gutpela gutpela diwai pain. 25Na taim
yu bin i go nabaut, yu no bin sot long wara. Maski ples i drai olgeta, wara i bin pulap tru
37:16: Kis 25.22
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long ol hul wara yu bin wokim na ol lain bilong yu i bin dring. Na sapos yu go wokabaut
long ol bikpela wara bilong Isip, lek bilong yu bai i mekim ol dispela wara i drai.

26 “ ‘Senakerip, yu no bin save, long bipo yet mi bin makim yu bilongmekim ol dispela
samting. Mi bin givim strong long yu bilong bagarapim ol taun i gat strongpela banis. Na
yu bin bihainim tingting bilongmi tasol na yu bin brukim ol dispela taun na ol i pundaun
na kamap bikpela hip ston na bikpela hip pipia. 27 Ol manmeri bilong ol dispela taun i
bin pret nogut tru, na tingting bilong ol i pas na strong bilong ol i pinis olgeta. Ol i stap
wankain olsem ol gras i laik drai taim hatpela win i kam kukim. Ol gras i kamap antap
long het bilong haus, na ol gras i kamap nabaut i no inap kamap gut taim dispela hatpela
win i kamap. 28 Tasol mi save gut tru long yu. Mi save long tingting bilong yu na mi
save lukim ol pasin yu save mekim na olgeta ples yu save go long en. Na mi save tu long
yu gat bikpela belhat long mi. 29Mi bin harim tok long belhat bilong yu na long olgeta
bikhet tok na pasin, em yu bin mekim na litimapim nem bilong yu yet. Tasol nau mi gat
strongpela tok long yu. Bai mi kisim huk na putim long nus bilong yu na bai mi kisim
hap ain ol i save putim long maus bilong hos na bai mi putim long maus bilong yu. Na
bihain bai mi pulim yu i go bek long dispela rot yu bin kam long en.’ ”

30 Na Aisaia i givim wanpela tok long Hesekia olsem mak bilong Hesekia i ken lukim
na save olsem olgeta samting Bikpela i tok long mekim long Senakerip bai i kamap tru.
Aisaia i tok olsem, “Bai yu lukimmak olsem i kamap. Long dispela yia na long yia bihain
yupela bai i no inap planim ol kaikai. Yupela i mas kisim ol wit samting i kamap nating
long ol gaden na bai yupela i kaikai. Tasol long namba 3 yia bai yupela inap planim
kaikai long ol gaden na kisim kaikai. Na tu bai yupela inap planim ol diwai wain na kisim
ol pikinini wain na kaikai. 31Na ol manmeri bilong Juda, em ol birua i no bin bagarapim
ol, bai ol i stap gut, na i kamap planti, olsem ol wit long gaden i save karim planti kaikai.
32Ol birua bai i no inap bagarapim olgeta manmeri bilong Jerusalem. Nogat. Liklik lain
bilong ol bai i stap yet. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i gat strongpela tingting long
mekim ol dispela samting i kamap.

33 “Na Bikpela i tok moa olsem, ‘King bilong Asiria wantaim ol soldia bilong en bai i no
inap kam insait long Jerusalem, na tu ol i no inap long sutim wanpela spia i kam insait
long dispela taun. Ol dispela soldia i no inap long karim wanpela hap plang bilong pait
na i kam klostu long taun. Na ol i no inap hipim graun klostu long banis bilong taun,
bilong ol i ken sanap long en na pait. Nogat tru. 34Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong
Asiria i tanim na i go bek long dispela rot em i bin kam long en. Olsem na em bai i no
inap i kam insait long Jerusalem. 35Mi bai mekim olsem, long wanem, mi tingim biknem
bilong mi na tok promis bipo mi bin mekim long wokman bilong mi, Devit.’ ”

36 Orait long dispela nait tasol, wanpela ensel bilong Bikpela i go long kem bilong ol
Asiria na i kilim i dai 185,000 soldia. Na longmoningtaim tru Senakerip i kirap na i lukim
bodi bilong ol dispela lain soldia. 37 Olsem na em wantaim ol sampela soldia i stap yet,
ol i kirap bihainim rot i go bek long Asiria, na Senakerip i go i stap long taun Ninive.
38Wanpela de em i go insait long haus lotu na i wok long lotuim Nisrok, god bilong en.
Na tupela pikinini man bilong em yet, em Adramelek na Sareser, tupela i kisim bainat
na i go insait long haus lotu na i kilim em i dai. Na bihain tupela i ranawe i go na i stap
long kantri Ararat. Orait na narapela pikinini man bilong en, nem bilong en Esarhadon,
i senisim papa bilong en na i kamap king bilong Asiria.

38
King Hesekia i kisim sik na Bikpela i helpim em
(2 King 20.1-11 na 2 Stori 32.24-26)

1Long taim ol Asiria i wok longmekimnogut long ol Juda, KingHesekia i kisim bikpela
sik na klostu em i laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini bilong Emos, i go lukim em na
i tokim em olsem, “Bikpela i tok, sik bilong yu bai i no inap pinis, yu bai i dai. Olsem
38:1: 2 Sml 17.23, 2 Kin 20.1
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na yu mas tokim ol manmeri i stap long haus bilong yu long stretim olgeta wok bilong
yu.” 2Hesekia i harim dispela tok, orait em i tanim pes i go long banis bilong rum na i
beten 3 olsem, “Bikpela, mi bin bihainim yu tru na mi mekim wok bilong yu. Oltaim mi
bin bihainim laik bilong yu. Olsem na yu mas tingim ol wok mi bin mekim na yu no ken
larim mi i dai.” Em i beten pinis na em i krai moa yet.

4 Orait na Bikpela i tokim Aisaia gen olsem, 5 “Yu go tokim Hesekia olsem, mi God,
Bikpela bilong tumbuna bilong en, Devit, mi harim pinis beten bilong em na mi lukim
em i krai moa yet. Olsem na bai mi larim em i stap 15 yia moa na bihain bai em i dai.
6Na tu mi no inap larim king bilong Asiria i winim em na kisim taun Jerusalem. Nogat
tru. 7Na mi Bikpela bai mi givim yu wanpela mak bilong soim yu olsem mi bai mekim
dispela samting mi bin promis long mekim. 8Dispela mak i olsem. Yu lukim dispela lata
bipo King Ahas i bin wokim, em lata yupela i save kaunim ol aua bilong de long en. Bai
mi mekim tewel san i mekim long dispela lata i go bek hariap long 10-pela mak.”

Orait na tewel san i mekim long dispela lata i go bek hariap inap long 10-pela mak.
9 Orait taim Hesekia i kamap orait gen, em i raitim dispela tok, 10 “Mi bin ting, sori

tumas, bai mi dai nau long taim mi yangpela yet na lusim dispela graun. Na bai mi go
i stap long ples bilong ol man i dai pinis. 11 Bai mi no i stap moa wantaim ol manmeri
i gat laip, na bai mi no inap lukim Bikpela moa. Bai mi go i stap long ples i no gat laip
olgeta, na bai mi no lukim moa ol manmeri i gat laip. 12Mi olsem man i dai pinis. Laip
bilong mi i lus pinis olsem haus sel ol man i brukim na i karim i go. Na laip bilong mi
i olsem laplap ol man i wok long lumim. Mi bin ting em bai i go longpela, tasol wantu
ol i katim na rausim long masin bilong lumim laplap. God, wantu tasol yu pinisim laip
bilong mi. 13Mi pilim olsem yu wok long brukim ol bun bilong mi olsem laion, i go inap
longmoning. Na wantu tasol yu pinisim laip bilong mi.* 14Mi gat bikpela pen nami krai
na singaut, na krai bilong mi i olsem krai bilong pisin ol i kolim balus. Longpela taim mi
lukluk i go antap long heven, bilong kisim helpim, na ai bilong mi i pen na i pulap long
wara. Bikpela, mi gat bikpela hevi. Kam helpim mi.

15 “Bai mi tok wanem? Bikpela i bin promis long helpim mi, na nau em i mekim ol
dispela samting i kamap tru. Olsem na bai mi tingim dispela bikpela hevi i bin kamap
long mi, na bai mi daunim mi yet na stap isi tasol inap long taim mi dai. 16 Bikpela, ol
dispela kain samting i save kamap bilong mekim ol manmeri i senisim pasin na kisim
nupela laip. Na ol samting i bin kamap long mi i bin givim nupela laip long mi. Yu bin
pinisim sik bilong mi na mekim mi i kamap gutpela gen.† 17Mi save nau, ol dispela hevi
i bin kamap long mi ol i bilong helpim mi tasol. Yu bin laikim mi tumas na yu no bin
larim mi i go long ples bilong ol man i dai pinis. Na yu bin lusim tingting olgeta long ol
sin bilong mi.

18“Ol lain i stap longples bilong olman i dai pinis, ol i no inap litimapimnembilong yu.
Na bai ol i no inap lukim ol gutpela samting yu save mekim bilong helpim ol manmeri
bilong yu. 19 Ol man i stap yet, ol tasol i save litimapim nem bilong yu olsem nau mi
mekim. Na ol papa i save tokim ol pikinini bilong ol long ol gutpela samting yu save
mekim.

20 “Bikpela i bin mekim mi i kamap orait gen. Na olgeta de mipela bai i go long
haus bilong Bikpela na singim ol song na mekim musik bilong litimapim nem bilong
en. Mipela bai i mekim olsem long olgeta de mipela i stap laip.”

21Aisaia i bin tok olsem, “Ol wokman bilong king i mas kisim sampela pikinini fik ol i
bin mekim drai, na bringim i kam putim long strongpela sua bilong Hesekia, na bai em
i kamap orait gen.” 22 Na tu, Hesekia i bin askim Aisaia olsem, “Bikpela bai i givim mi
wanem mak bilong soim mi olsem mi bai go lotu gen long haus bilong em?”

38:3: Neh 13.14 38:7: 2 Kin 20.8 * 38:13: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 11-13 i no klia tumas.
† 38:16: Tok Hibru long lain 15 na 16 i no klia tumas.
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39

King Merodak bilong Babilon i salim ol man i kam long Jerusalem
(2 King 20.12-19)

1Merodak Baladan, pikinini man bilong Baladan, em i king bilong Babilon. Em i harim
tok olsem Hesekia i bin i gat bikpela sik, tasol em i bin kamap orait gen. Olsem na em i
raitim pas na redim wanpela presen na givim long sampela man na ol i kisim i go long
Hesekia. 2Hesekia i harim tok bilong ol dispela man pinis, orait nau em i soim ol mani
na ol arapela samting bilong em long ol. Ol i lukim olgeta silva na gol i stap long haus
mani bilong em, na ol paura i gat gutpela smel na ol sanda na olgeta samting bilong pait
na olgeta arapela samting i stap long ol bakstua bilong em. Hesekia i no haitim wanpela
samting. Nogat. Em i soim ol long olgeta samting i stap insait long banis bilong haus king
na long olgeta hap bilong kantri bilong em. 3Taim ol dispela man bilong Babilon i go bek
pinis, orait profet Aisaia i kam lukim King Hesekia na i askim em olsem, “Ol dispela man
i bin kam, ol i bilong wanem ples? Na ol i tokim yu long wanem samting?” Na Hesekia
i bekim tok bilong em olsem, “Ol i laik lukim mi na ol i kam long longwe ples tru, em
kantri Babilon.” 4Na Aisaia i askim Hesekia olsem, “Ol i lukim wanem wanem samting
tru insait long banis bilong yu?” Na Hesekia i bekim tok bilong em olsem, “Mi bin soim
olgeta samting bilong mi long ol na mi no haitim wanpela samting.”

5Orait na Aisaia i tokim Hesekia olsem, “Nau bai mi tokim yu long tok bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong. 6 Bikpela i tok, wanpela taim bai i kamap bihain, na bai ol Babilon i
kam na kisim olgeta samting i stap long haus king, na olgeta samting bipo ol tumbuna
bilong yu i bin bungim i stap long ol bakstua. Bai ol i no larim wanpela samting i stap.
Nogat tru. Bai ol i kisim olgeta samting i go long Babilon. 7 Na bai ol i kisim sampela
pikinini man insait long lain bilong yu yet na bringim ol i go long Babilon. Na bai ol i
katim bol bilong ol na mekim ol i kamap wokman long haus bilong king bilong Babilon.”
8Hesekia i harim dispela tok, na em i tokim Aisaia olsem, “Tok bilong Bikpela yu autim
longmi, em i gutpela tok.” Hesekia imekim dispela tok, longwanem, insait long tingting
bilong em, em i gat tingting olsem, “Nau taimmi stap king yet, ol dispela samting nogut
i no inap kamap. Bai mipela i stap gut na i no gat pait.”

God bai i kisim bek ol manmeri bilong en
(Sapta 40-55)

40
Tok bilong gutpela taim i laik kamap long ol manmeri bilong God

1 God bilong yupela i tok, “Strongim bel bilong ol manmeri bilong mi, na mekim bel
bilong ol i stap isi. 2Givim dispela gutpela tok long ol manmeri bilong Jerusalem. Tokim
ol olsem, taim bilong ol long i stap kalabus, em i pinis. Mi Bikpela, mi bin mekim save
tru long ol bilong bekim asua bilong ol rong ol i bin mekim, na nau mi lusim pinis olgeta
sin bilong ol.”

3Wanpela maus i singaut olsem, “Stretim rot bilong Bikpela long ples i no gat man.
Redim bikpela rot bilong God bilong yumi. 4Pulapim olgeta ples daun, na brukim olgeta
maunten i go daun. Olgeta rot i krungut, ol i mas wokim i kamap stret. Na olgeta rot i no
gutpela, ol i mas stretim gut. 5Na bikpela lait na strong bilong Bikpela bai i kamap ples
klia, na olgeta manmeri bilong graun bai i lukim. Dispela tok i kam long maus bilong
Bikpela yet.”

6Wanpela maus i singaut olsem, “Autim tok.” Na narapela i tok, “Wanem tok bai mi
autim?” Na em i bekim tok olsem, “Olgeta manmeri i no save stap longpela taim long
graun. Ol i save pinis hariap olsem gras na biknem bilong ol i save pundaun olsem ol
plaua nabaut. 7 Gras i save drai na ol plaua i save pundaun long taim Bikpela i salim
39:7: Dan 1.1-7, 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10 40:3: Mt 3.3, Mk 1.3, Jo 1.23 40:3: Lu 3.4-6 40:4: Ais 45.2
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hatpela win i kam long ol. Tru tumas, ol manmeri i save pinis hariap olsem gras. 8Gras i
save drai, na ol plaua i save pundaun. Tasol tok bilong God bilong yumi i save stap oltaim
oltaim.”

9 Jerusalem, yu go antap long bikpela maunten, na autim gutnius. Saion, yu mas
singaut strong na autim dispela gutnius. Yu mas tokaut, na yu no ken pret. Yu mas
tokim ol taun bilong Juda olsem, “Lukim, God bilong yupela i kam nau.”

10 Lukim. God, Bikpela i kam wantaim bikpela strong bilong en. Em i daunim pinis
ol birua na em i bringim ol manmeri bilong en i kam olsem ol gutpela samting em i bin
winim long pait.* 11 Em i save was gut long ol lain manmeri bilong en, olsem wasman
bilong sipsip i save lukautim ol sipsip bilong en. Wasman i save putim ol pikinini sipsip
long bros na karim wokabaut. Na em i save wokabaut isi na soim rot long ol sipsip i gat
liklik pikinini.

God bilong Israel i namba wan tru
12 I gat wanpela man i stap em inap pulimapim olgeta solwara long han bilong en,

a? Na i gat wanpela man inap metaim antap bilong skai, a? Na i gat wanpela man inap
pulimapim olgeta graun long kap, a? Na i gat wanpela man inap putim ol maunten long
skel na skelim, a? 13Husat inap soimBikpela long pasin bilongwokimol samting? Ating i
gat wanpelaman inap givim tingting long em, a? 14Na husat i bin skulim em longmekim
gutpela na stretpela pasin? Na husat i skulim em long olgeta dispela gutpela tingting na
save em i gat? I no gat wanpela man.

15 Bikpela i lukim ol manmeri bilong graun i olsem samting nating. Ol i olsem das
bilong graun na i olsem liklik wara i pundaun. Na hevi bilong olgeta ailan i olsem hevi
bilong das tasol. 16Maski ol manmeri i kilim olgeta abus na katim olgeta diwai bilong
bikbus bilong Lebanon na ol i wokim bikpela paia na kukim olgeta dispela abus olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta, dispela ofa bilong ol i samting nating long ai bilong God.
17Olgeta manmeri bilong graun, ol i samting nating long ai bilong Bikpela. Ol i samting
nating tru.

18God i olsem husat tru? Na i gat wanpela samting i stap i luk olsem God, a? 19Ating
em i olsem ol dispela piksa bilong ol giaman god i stap nabaut? Ol man i save wokim ol
dispela piksa na karamapim long gol. Na ol i save kisim silva na wokim ol sen bilong
pasim long ol dispela piksa.† 20 Bilong wokim ol dispela piksa ol man i save kisim
strongpela diwai‡ i no inap sting. Na ol i save tokim man i gat save bilong sapim diwai
long wokim piksa bilong giaman god bilong ol. Dispela man i mas sapim gut dispela
piksa, nogut piksa i pundaun.

21 Ating yupela i no save, a? Ating yupela i no harim, a? Ating bipo tru i no gat
man i tokim yupela long olgeta samting i kamap olsem wanem, a? 22 Em Bikpela tasol
i sindaun long sia king bilong en antap long skai, em i bin wokim olgeta samting. Em i
save opim skai olsem laplap na sanapim olsem haus sel bilong em. Long ai bilong em, ol
manmeri bilong graun i samting nating olsem ol grasopa. 23Em i save daunim ol king na
ol strongpelaman na ol i no gat nemmoa. 24Ol i olsem ol plaua nau tasol ol man i planim
na rop bilong ol i no go daun yet. Taim Bikpela i salim hatpela win i kam, ol i save drai
wantu na win i karim ol i go olsem pipia.

25Mi Bikpela, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na husat tru i
olsem mi? I gat wanpela man i stap i save mekim wankain pasin olsem mi, a?

26Yupela lukluk i go antap long skai na lukim ol sta samting i stap antap. Husat tru i
bin wokim ol? Em Bikpela tasol. Ol dispela samting i olsem lain ami bilong Bikpela. Em i
40:10: Ais 62.11, KTH 22.12 * 40:10: Narapela rot bilong tanim dispela tok i olsem, “Em i daunim pinis ol birua
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save long namba bilong ol, na em i save long nem bilong wan wan bilong ol, na em i save
kolim ol long nem bilong ol. Em i gat olgeta strong, olsem na i no gat wanpela bilong
ol dispela samting inap lus. 27 Yupela Israel, yupela ol lain bilong Jekop, bilong wanem
yupela i save toktok planti olsem, “Bikpela bilong mipela i no save lukim hevi bilong
mipela. Mipela i bungim taim nogut, tasol em i no laik helpimmipela.” 28Ating yupela i
no save, a? Ating yupela i no harim, a? Bikpela em i God bilong i stap oltaim oltaim. Em
i mekim kamap olgeta samting long olgeta hap bilong graun. Na i no gat man inap long
save long olgeta tingting bilong em. Strong bilong en i no save slek na pinis. 29Bikpela i
save strongim ol man i no gat strong, na taim bun bilong ol i slek pinis, em i save mekim
ol i stap strong. 30 Strong bilong ol strongpela yangpela man i save slek na pinis. 31Tasol
ol manmeri i bilip long Bikpela na i wetim em i helpim ol, ol bai i stap strong oltaim. Na
bai ol i flai olsem ol tarangau. Bai ol i ran na ol i no inap sotwin, na bai ol i wokabaut na
ol i no inap les.

41
Bikpela i tok long em bai i kisim bek ol Israel

1God i tok, “Yupela olmanmeri bilong ol kantri i stap klostu na ol kantri i stap longwe,
yupela pasim maus na harim tok bilong mi. Yupela i mas redi gut tru na kam autim
tok bilong yupela long kot. Bai yumi bung wantaim na skelim toktok na painimaut, tok
bilong husat i tru. 2Husat tru i bin kirapim king bilong hap sankamap,* na mekim em i
winim pait long olgeta hap em i go long en? Na husat i putim ol kantri long han bilong
en na larim em i daunim ol arapela king? Bainat na banara bilong en i save pinisim ol
tru, na ol i kamap olsem das, na olsem pipia win i karim i go. 3 Em i save kamap wantu
tasol long ol na bagarapim ol, na ol i no inap mekim wanpela samting long em. I olsem
win yet i karim em i go na em i no krungutim graun liklik. 4Husat tru i mekim ol dispela
samting i kamap? Em mi Bikpela tasol. Stat long taim mi mekim graun i kamap, oltaim
mi bin stiaim olgeta samting i kamap long dispela graun. Mi Bikpela, mi bin stap pastaim
tru. Na bai mi stap yet long taim bihain tu.

5 “Ol manmeri bilong olgeta kantri i bin lukim ol samting mi bin mekim, na ol i pret
na guria. Na ol i kam bung wantaim 6na ol i mekim ol toktok bilong strongim bel bilong
ol yet 7 na ol i wokim ol piksa bilong ol giaman god. Ol man bilong sapim piksa i tokim
ol man bilong wokim ol samting long gol olsem, ‘Yupela i mekim gutpela wok tru.’ Na
ol man bilong hamaim na stretim gol i tokim ol man bilong wokim ol samting long ain
olsem, ‘Man, yupela i sodaim gut tru.’ Na bihain ol i nilim gut ol dispela piksa, nogut ol
i pundaun.

8 “Tasol yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, mi bin makim yupela na yupela i stap
wokman bilong mi. Yupela i lain tumbuna bilong pren bilong mi, Abraham. 9 Mi bin
kisim yupela long longwe ples tru long arere tru bilong graun na bringim yupela i kam.
Na mi bin tokim yupela olsem, yupela i stap wokman bilong mi. Mi bin makim yupela
bilongmi yet, nami no bin les long yupela na givim baksait long yupela. Nogat. 10Yupela
i no ken pret, long wanem, mi God bilong yupela na mi stap wantaim yupela. Bai mi
mekim yupela i kamap strong na bai mi helpim yupela. Bai mi was gut long yupela na
long bikpela strong bilong mi bai mi daunim ol birua bilong yupela. 11 Ol lain i belhat
long yupela na i bringim yupela long kot, bai ol i no inap daunim yupela na bai ol i sem
tru. Bai ol i kamap samting nating na bai ol i lus olgeta. 12Na ol lain i laik pait long yupela
na bagarapim yupela, bai ol i kamap samting nating tru na bai ol i lus olgeta long graun.
13Mi God, Bikpela bilong yupela. Mi save sambai long yupela na mi tokim yupela olsem,
yupela i no ken pret. Bai mi helpim yupela.”
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14 Bikpela i tok olsem, “Maski yupela Israel i liklik lain, na yupela i no gat strong, mi

man bilong kisim bek yupela, na bai mi sambai long yupela na helpim yupela. Mi God
bilong yupela Israel, mi God bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta, baimi kisim
bek yupela. 15Baimimekim yupela i kamap olsemnupela plang bilong krungutimwit na
bai yupela inap daunim ol samting i pasim rot bilong yupela na i givim hevi long yupela.
I olsem yupela i gat strong bilong brukim ol maunten na mekim ol i kamap olsem das.
16Yupela bai i tromoi ol dispela hevi olsem man i tromoi das i go antap na win i karim i
go olgeta. Orait na bai yupela i amamas long mi, Bikpela. Na bai yupela i litimapim nem
bilong mi, God bilong Israel, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

17 “Taim ol tarangu manmeri bilong mi i sot long wara na nek bilong ol i drai tru long
dring wara, na ol i singaut long mi, orait mi Bikpela bai mi harim prea bilong ol. Mi God
bilong Israel, bai mi no inap lusim tingting long ol. 18Bai mimekim ol wara i kamap long
ol maunten i drai pinis, na ol hul wara i kamap long ol ples daun. Na bai mi mekim ol
raunwara i kamap long ples drai. Na ol ples i no gat wara, ol bai i gat planti wara. 19 Bai
mi mekim ol diwai sida na ol diwai pain na diwai oliv na diwai saipres na ol arapela kain
diwai i kamap long ples wesan nating. 20Na ol manmeri bai i lukim na ol bai i save olsem,
mi God, Bikpela bilong Israel, mi God bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta, mi
yet mi mekim ol dispela samting i kamap.”

Ol giaman god ol i no god tru
21 Bikpela, em king bilong Israel, em i tok olsem, “Yupela ol god bilong ol arapela

kantri, yupela i mas kam long kot, bai kot i ken harim tok bilong yupela. Redim gut
ol tok yupela i laik autim, na kam long kot. 22 Yupela i mas tokim kot long ol samting
i bin kamap bipo, na autim as bilong ol dispela samting long mipela, bai mipela i ken
klia long en. Na yupela i mas tokaut long ol samting bai i kamap bihain. 23 Olsem na
taim ol dispela samting i kamap, bai mipela i save, yupela i god tru. Yupela i mas mekim
wanpela samting bilong mekim mipela i pret, maski em i gutpela samting o samting
nogut. Olsem bai mipela i ken lukim strong bilong yupela. 24 Tasol nogat. Yupela i no
inap mekim wanpela samting, long wanem, yupela yet i samting nating tasol. Na ol
manmeri i lotuim yupela, ol tu i kamap rabis samting pinis.

25 “Mi kirapim pinis wanpela man bilong hap sankamap. Dispela man i save givim
biknem long mi, na nau mi bringim em i kam olsem long hap not na em i wok long
daunim na krungutim ol king olsemman bilong wokim sospen graun i krungutim graun
bilong wokim sospen. 26Yupela ol god bilong ol arapela kantri, husat namel long yupela
i bin tok long ol dispela samting bai i kamap? Sapos wanpela namel long yupela i bin
mekim dispela kain tok, orait mipela inap tok, em i bin tok tru. Tasol i no gat wanpela
bilong yupela i bin tok long ol dispela samting bai i kamap. Na i no gat man i harim
wanpela bilong yupela i mekim wanpela tok. 27Mi Bikpela tasol mi bin tokim Saion long
ol samting bai i kamap. Na nau lukim, ol dispela samting i kamap pinis. Na nau tu mi
salim man i go bringim gutpela tok long Jerusalem.†

28 “Taim mi lukim ol dispela giaman god, ol i no mekim wanpela tok. Ol i no inap
autim wanpela gutpela tingting. Na i no gat wanpela inap long bekim ol askim bilong
mi. 29 Lukim. Ol i no inap mekim wanpela samting, long wanem, ol yet i samting nating
tasol. Ol dispela giaman god ol i piksa nating tasol. Ol i no gat strong bilong mekim
wanpela samting.”

42
Tok bilong wokman bilong Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Dispela em i wokman bilong mi. Oltaim mi save strongim em.
Mi yet mi bin makim em, na oltaim mi amamas moa yet long em. Mi putim pinis spirit
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bilong mi long em, na em bai i bringim stretpela pasin tasol long olgeta lain manmeri
bilong graun. 2 Em bai i no singaut bikmaus long taim em i toktok. Na em bai i no sanap
long ol rot na toktok. 3 Pitpit i no gat strong na i laik bruk, em bai i no brukim olgeta.
Na em bai i no mekim i dai lam i no lait gut. Em bai i mekim stretpela pasin i kamap
strong. 4Na em bai i no inap bel hevi na larim ol hevi i daunim em. Em bai i wok strong,
inap em i mekim stretpela pasin i win na i stap strong long olgeta hap bilong graun. Ol
manmeri bilong ol longwe ples i wet i stap long em i ken skulim ol long gutpela pasin
bilong sindaun.”

5 God, Bikpela i bin wokim skai na graun na putim i stap long ples bilong ol. Na em
i mekim graun i kamapim ol kain kain diwai na gras samting. Em i givim win bilong
laip long ol manmeri bilong graun. Dispela God i tokim wokman bilong en olsem, 6 “Mi
Bikpela yet, mi bin singautim yu long soim stretpela pasin bilongmi. Bai mi sambai long
yu nawas gut tru long yu. Long yu tasol, baimimekim kontrakwantaim olgetamanmeri
bilong graun. Na bai mi mekim yu i stap olsem lait bilong ol. 7 Bai yu mekim ol aipas i
lukluk gen. Na bai yu helpim ol man i stap long kalabus na long ples tudak, na mekim ol
i kamap fri.

8 “Mi tasol mi Bikpela. Bikpela, em nem bilongmi, na yupela i mas givim biknem long
mi wanpela tasol. Yupela i no ken litimapim nem bilong ol giaman god, em ol man yet i
wokim. 9Yupela lukim. Ol samting bipo mi tok long ol bai i kamap, nau ol i kamap pinis.
Na nau bai mi tokim yupela long ol arapela samting bai i kamap bihain, olsem bai yupela
i ken save long ol long taim ol i no kamap yet.”

Olgeta manmeri i mas litimapim nem bilong Bikpela
10 Yupela olgeta manmeri bilong graun, yupela i mas singim nupela song bilong

litimapim nem bilong Bikpela. Yupela ol man i raun long sip na yupela ol abus bilong
solwara, yupela i mas litimapim nem bilong em. Yupela ol manmeri bilong ol kantri i
stap longwe, yupela i mas singim nupela song. 11 Yupela ol manmeri bilong ol taun i
stap long ples drai, na yupela ol manmeri bilong lain Kedar, yupela i mas singaut strong
na litimapim nem bilong em. Na yupela ol manmeri bilong taun Sela, yupela i mas i go
antap long ol maunten na singaut wantaim amamas. 12Yupela ol manmeri i stap klostu
na yupela ol manmeri i stap longwe, yupela olgeta i mas litimapim nem bilong Bikpela
na givim biknem long em.

13 Bikpela i olsem strongpela soldia, na nau em i go bilong pait. Em i singaut bikmaus
na mekim ol pasin ol soldia i save mekim bilong kirapim belhat bilong en na redi long
pait. Em i pait long ol birua bilong en na i winim ol tru. 14Bikpela i tok olsem, “Longtaim
tru mi pasim maus na mi stap isi. Mi pasim belhat bilong mi na mi no mekim wanpela
samting. Tasol nau mi krai strong olsem meri i krai long taim em i pilim pen bilong
karim pikinini. Mi sotwin na mi pulim win strong. 15Na bai mi bagarapim ol maunten,
na mekim ol gras na diwai i drai. Na bai mi mekim ol bikpela wara wantaim ol raunwara
i drai olgeta. 16Bai mi bringim ol manmeri bilongmi i kam long rot ol i no bin wokabaut
long en bipo. Nau ol i aipas na i stap long tudak, tasol bai mi rausim tudak na givim lait
long ol. Na bai mi stretim ol ples nogut na mekim ol i kamap stretpela ples, bilong ol
manmeri bilong mi i ken wokabaut long ol. Bai mi mekim ol dispela samting i kamap
tru, olsem mi bin tok long mekim. Na bai mi no lusim tingting long wanpela samting.
17 Tasol bai mi rausim ol manmeri i save lotu long ol piksa bilong ol giaman god na tok
olsem ol dispela samting i god bilong ol. Na bai ol i sem nogut tru.”

Ol Israel i stap olsem ol yaupas na aipas
18 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel i yaupas na aipas tru. Yupela i mas opim yau

na harim tok na opim ai na lukluk. 19 Yupela i stap olsem wokman bilong mi na mi bin
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makim* yupela bilong bringim tok bilong mi. Tasol yupela i kamap yaupas na aipas tru
na i winim tru ol yaupas na aipas man. 20 Yupela i bin lukim planti samting na harim
planti tok, tasol yupela i no bin lukluk gut long ol dispela samting na putim yau gut long
ol dispela tok.”

21 Bikpela i save mekim stretpela pasin tasol, olsem na em i bin givim lo bilong en
long yupela, bai ol arapela i ken lukim na save olsem, dispela lo em i gutpela moa yet
na i nambawan tru. 22 Tasol nau yupela ol Israel i stap nogut tru. Ol birua i bin kam
bagarapim yupela na stilim ol samting bilong yupela na karim i go. Na ol i karim yupela
tu i go na ol i kalabusim yupela i stap long ol haus na long ol hul. Na i no gat man bilong
kisim bek yupela long han bilong ol.

23 Orait husat namel long yupela inap putim yau long dispela tok? Stat long nau,
yupela i mas harim gut tok bilong mi. 24 Husat i mekim na ol birua i kam bagarapim
na stilim ol samting bilong yumi ol Israel? Em Bikpela tasol. Long wanem, yumi bin
givim baksait long em namekim sin. Yumi no bin wokabaut stret long pasin em i laikim,
na yumi bin sakim ol lo bilong en. 25Olsem na em i salim ol birua i kam pait long yumi,
bilong mekim yumi i pilim belhat bilong en. Belhat bilong en i olsem paia, na i kukim
tru Israel. Tasol yumi no kisim save long dispela na senisim pasin bilong yumi.

43
God i save kisim bek ol manmeri bilong en

1 Yupela ol Israel, yupela lain bilong Jekop, Bikpela i bin mekim yupela i kamap
wanpela lain manmeri, na em i tokim yupela olsem, “Yupela i no ken pret, long wanem,
mi kisim bek yupela pinis. Mi bin givim nem long yupela namimakim yupela i bilongmi
yet. 2 Taim yupela i brukim ol wara i daun tumas, bai mi stap wantaim yupela, na wara
bai i no inap bagarapim yupela. Na taim yupela i go insait long paia i hat tumas, bai paia
i no inap kukim yupela. 3 Long wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela ol Israel, mi
bai helpim yupela. Mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, mi tasol mi
save kisim bek yupela. Taim yupela i stap long han bilong ol birua, mi inap givim ol Isip
na ol Sudan na ol Seba olsem pe bilong baim bek yupela. 4Na mi inap givim ol arapela
lainmanmeri olsem pe bilong kisim bek yupela, bai yupela i ken i stap gut. Long wanem,
yupela i lewa tru bilong mi. Na mi laikim yupela moa yet na mi laik givim biknem long
yupela. 5Mi stap wantaim yupela, olsem na yupela i no ken pret. Ol lain bilong yupela i
stap long hap sankamap na long hap san i go daun, bai mi bringim ol i kam bek. 6Bai mi
tokim ol man long hap not na hap saut long larim yupela i kam bek. Maski ol manmeri
bilong mi i stap longwe tru long arere tru bilong graun, bai mi bringim ol i kam bek.
7 Yupela i lain manmeri bilong mi stret, na mi yet mi bin wokim yupela, bai ol arapela
lain i ken lukim yupela na givim biknem long mi.”

Ol Israel i olsem witnes bilong Bikpela
8God i tok olsem, “Singautim olmanmeri bilongmi i kam bung. I tru, ol i stap olsem ol

aipas na yaupas, tasol ol i gat ai bilong lukim samting na yau bilong harim tok. 9Olgeta
manmeri bilong ol arapela kantri i kam bung pinis long kot. Wanem god bilong ol inap
tokaut long olkain samting bai i kamap bihain? Nawanem god bilong ol bipo i bin tokaut
long ol samting i wok long kamap nau? Husat inap sanap olsem witnes bilong ol na
tokaut olsem, em i bin harim wanpela god i tok long samting bai i kamap, na bihain em
i bin lukim dispela samting i kamap tru?

10 “Tasol yupela Israel, yupela i witnes bilong mi. Mi bin makim yupela bilong i stap
wokman bilong mi. Olsem bai yupela inap save long mi na bilip long mi na bai yupela i
save gut olsem mi wanpela tasol mi God tru. Bipo i no gat wanpela god i bin kamap na i
stap pastaim long mi. Na bihain tu bai i no gat wanpela god i kisim ples bilong mi. 11Mi
* 42:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 43:1: Ais 42.6, 44.2, 44.6, 44.21, 45.4 43:2: Lo 31.6-8, Sng
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tasol mi Bikpela, na oltaim mi save kisim bek yupela. 12 I no gat narapela god i bin i stap
wantaim yupela na helpim yupela. Nogat. Mi tasol mi bin tokaut long mi bai kisim bek
yupela, na mi bin kisim bek yupela olsem mi bin tok. Na yupela i witnes bilong mi. Mi
wanpela tasol mi God, Bikpela. 13Nau na long olgeta taim bai mi stap God tru. Sapos mi
holimpas wanpela lain manmeri, i no gat wanpela man inap sakim strong bilong mi na
rausim ol long han bilong mi. Na sapos mi mekim wanpela wok, i no gat wanpela man
inap pasim wok bilong mi.”

God bai i kisim bek ol Israel i stap kalabus long Babilon
14God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta,

na emman bilong sambai long yupela na helpim yupela, em i tok olsem, “Bilong helpim
yupela olmanmeri bilongmi, baimi salim ol soldia i kampait long Babilon. Na ol Babilon
bai i go antap long ol dispela sip ol i save amamas long en, na lusim ples bilong ol na
ranawe.* 15Mi tasol mi Bikpela, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
Mi bin mekim yupela Israel i kamap wanpela lain manmeri, na nau mi stap king bilong
yupela.

16 “Bipo mi Bikpela, mi bin wokim rot namel long solwara. 17 Na mi bin mekim ol
planti birua wantaim ol karis na hos bilong ol i bihainim dispela rot, na ol i bagarap
olgeta na i no moa kirap gen. Ol i bin dai wantu tasol olsem lam i dai long taim man i
winim. 18 Tasol nau mi tok, yupela i no ken tingting tasol long ol samting mi bin mekim
bipo. Nogat. 19Yupela i mas lukluk long nupela samting mi laik mekim. Dispela samting
i wok long kamap nau na ating yupela i no lukim, laka? Bai mi wokim rot long ples drai
na bai mi mekim ol wara i ran long dispela hap. 20 Ol wel animal olsem ol weldok na ol
muruk bai i givim biknem longmi long taimmimekimwara i kamap long ples drai, bai ol
manmeri mi binmakim bilongmi yet, ol i ken dring. 21Mi binmekim ol dispelamanmeri
i kamap lain manmeri bilong mi yet, bai ol i ken amamas na tokaut long biknem bilong
mi.”

Pasin nogut bilong ol Israel i givim hevi long God
22 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela i no save

kolim nem bilongmi na lotu longmi. Wanem samting i mekim na yupela i les longmi na
yupela i no laikim mi moa? 23-24Bel na tingting bilong yupela i no pas long mi long taim
yupela i mekim ol kain kain ofa bilong yupela. Taim yupela i kukim ol sipsip olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta, na taim yupela i baim dispela kain pitpit i gat gutpela smel na
mekim ofa long en, na taim yupela i hipim planti gris bilong abus olsem ofa, yupela i no
tingting longmi namekim ol dispela ofa. Mi no bin givim hevi long yupela na tok strong
long yupela i mas bringim ol ofa bilong wit na ol ofa bilong smok i gat gutpela smel, na
dispela hatwok i mekim yupela i les long mi. Nogat tru. Tasol yupela i bin givim bikpela
hevi long mi, na mi les pinis long ol sin na olkain pasin nogut bilong yupela. 25Tasol mi
Bikpela, mi tingim biknem bilong mi yet, na mi rausim olgeta sin bilong yupela. Na bai
mi no tingim moa ol dispela sin.

26 “Tasol sapos yupela i ting yupela i no bin mekim sin, orait yupela i ken stretim
tingting bilong mi na bai yumi ken stretim tok. 27 Tasol nogat. Namba wan tumbuna†
bilong yupela i bin mekim sin, na ol hetman bilong yupela tu i bin sakim tok bilong
mi. 28 Olsem na mi bin mekim ol hetpris i kamap doti long ai bilong mi. Na mi bin
makim yupela Israel, yupela ol lain bilong Jekop, bilong bagarap olgeta. Na mi bin larim
ol arapela lain manmeri i tok bilas na lap long yupela.”

44
Bikpela i save lukautim ol manmeri bilong en
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1 Bikpela i tok, “Yupela ol Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela harim. Mi yet mi

bin makim yupela na yupela i stap wokman bilong mi. 2Mi bin mekim yupela i kamap
wanpela lain manmeri. Mi bin redim na makim yupela pinis olsem lain bilong mi yet
long taim yupela i no kamap yet long dispela graun. Na mi bin lukautim yupela i kam
inap nau. Mi yet mi bin makim yupela na yupela i stap stretpela wokman bilong mi.
Olsem na mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken pret. 3 Bai mi kapsaitim wara long graun i
sot long wara, na mekim wara i ran long graun i drai. Na bai mi kapsaitim spirit bilong
mi long ol pikinini bilong yupela. Na bai mi mekim gut long ol tumbuna pikinini bilong
yupela. 4Na bai ol i kamap gut olsem gras i gat planti wara, na olsem ol diwai i kamap
arere long wara. 5 Na sampela man na meri bilong ol arapela lain bai i bilip long mi.
Sampela bilong ol bai i tok olsem, ‘Mi bilong Bikpela.’ Na sampela bai i tok, ‘Mi bilong
lain bilong Jekop.’ Na sampela bai i raitim nem bilongmi long han bilong ol. Na sampela
bai i tok, ‘Mi bilong lain Israel.’ ”

Ol man i wokim giaman god, ol i longlong tru
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em king bilong Israel, na em man bilong sambai long

yupela na helpim yupela, em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi bin stap pastaim tru na bihain
bai mi stap las tru. Na i no gat narapela god moa i stap, mi wanpela tasol. 7 Ating i gat
wanpela god olsem mi i stap? Sapos em i stap, orait em i ken kamapim em yet long
yumi. Na tu em i ken tokim yumi long ol samting i bin kamap bipo bipo tru, stat long
taimmi bin kirapim ol lainmanmeri bilongmi. Na tu em i ken tokaut long ol samting bai
i kamap bihain. Yes, em i ken tokaut, bai yumi olgeta i ken klia long ol dispela samting.*
8Ol manmeri bilong mi, yupela i no ken pret na bun guria. Bipo yet mi bin tokim yupela
long ol samting bai i kamap. Na yupela i witnes bilongmi. Ating i gat narapela god olsem
mi i stap, a? Mi no save long wanpela. Mi wanpela tasol i stap olsem strongpela ples hait
bilong yupela.

9 “Ol man i save wokim ol piksa bilong ol giaman god, ol yet i rabis tru. Na ol dispela
naispela piksa ol i save amamas long en, ol i olsem samting nating. Olman i save lotu long
ol dispela giaman god, ol i stap olsemwitnes bilong ol. Tasol bai ol i sem tru, longwanem,
ol bai i no inap lukim ol dispela giaman god i mekimwanpela samting. Ol i longlongman
tru. 10Ol i gat wanem kain tingting na ol i save wokim ol piksa bilong ol giaman god? Ol
dispela giaman god i no inap helpim ol liklik. Nogat tru. 11Olman i lotuim ol giaman god
bai i sem nogut tru, long wanem, ol man yet i save wokim ol dispela giaman god. Mi laik
bai olgeta bilong ol i kam bung na ol i ken sanap na witnes long ol giaman god bilong ol.
Tru tumas, bai mi mekim ol i pret nogut tru na bai ol i sem nogut.

12 “Ol man i gat save bilong wokim ol samting long ain i save kisim ain na putim long
paia na ol i save wokim piksa bilong ol giaman god. Ol i save holim hama na paitim ain,
na long strong bilong ol yet ol i kamapim ol dispela piksa. Na taim ol i wok, sapos ol i no
kaikai na dring, orait strong bilong ol i save pinis olgeta.

13 “Ol man i gat save bilong sapim ol piksa long diwai, ol i save kisim ol gutpela hap
diwai na metaim na stretim gut tru bilong wokim piksa. Orait ol i save droim piksa long
pensil nametaim gutmak bilong piksa. Bihain ol i save kisim sisel na bihainim ol dispela
mak, na katim dispela piksa inap piksa i luk nais tru olsem wanpela smatpela yangpela
man. Orait ol i save kisim dispela giaman god ol i bin sapim, na putim insait long haus
lotu bilong ol. 14 Ol i save katim ol diwai sida bilong mekim dispela wok. Na ol i save
go long bikbus na painim ol gutpela diwai ok na tambuim, bilong ol i ken katim taim ol
diwai i kamap bikpela pinis. Na ol i save planim tu ol yangpela diwai pain na wetim ren i
mekim ol diwai i kamap bikpela, bai ol i ken yusim. 15Ol i save katim ol dispela diwai na
katim sampela hap olsem paiawut bilong hatim skin bilong ol, na sampela hap ol i save
katim bilong ol i ken kukim bret long en. Na ol i save kisim wanpela hap bilong dispela
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diwai na ol i save sapim piksa bilong giaman god na ol i save lotu long en. 16 Ol i save
mekim dispela pasin long ol dispela diwai. Ol i save katim bilong wokim paia na kukim
kaikai na abus bilong ol, na ol i save kaikai na pulapim bel bilong ol. Na tu, ol i save hatim
skin bilong ol na tok, ‘Paia i gutpela tru, na skin bilong mi i hat gut tru.’ 17 Na long ol
dispela diwai tasol ol i save wokim ol giaman god bilong ol yet. Na ol i save brukim skru
na lotu long ol. Na ol i save prea olsem, ‘Yu mas helpim mi, long wanem, yu god bilong
mi.’

18 “Tru tumas, ol dispela kain manmeri i longlong tru, na ol i no gat tingting tru. I
olsem wanpela samting i pasim ai bilong ol na ol i no inap lukluk. Na i olsem wanpela
samting i paulim tingting bilong ol na ol i mekim dispela longlong pasin. 19Man i gat
tingting bai i skelim dispela pasin na i tok, ‘Mi bin wokim paia wantaim sampela hap
bilong dispela diwai, na tu mi bin kukim bret na mit na mi bin kaikai. Olsem wanem
na bai mi kisim wanpela hap bilong dispela diwai na wokim piksa bilong wanpela rabis
samting tru, na lotu long en?’ Tasol ol dispela longlong manmeri i no gat tingting, na
ol i no inap mekim dispela kain tok. 20 Tingting bilong ol i kranki olgeta, na ol i mekim
kranki pasin tru olsem man i kaikai sit bilong paia. I no gat rot bilong wanpela bilong ol
dispela manmeri i ken i stap gut na tok, ‘Dispela samting mi holim long han bilong mi,
em i hap diwai tasol, na em i no god.’ ”

Long bikpela strong bilong en, Bikpela i kisim bek ol Israel
21Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela wokman bilong

mi, yupela i no ken lusim tingting long mi bin mekim yupela i kamap wanpela lain
manmeri na yupela i stap wokman bilong mi. Na bai mi no inap lusim tingting long
yupela. 22Mi rausim pinis ol sin bilong yupela, na ol i lus pinis olsem klaut win i karim
i go. Na asua bilong yupela i pinis olsem sno bilong moning i pinis long taim san i kam
antap. Mi kisim bek yupela pinis, olsem na yupela i mas kam bek long mi.”

23 Skai, yu mas amamas na singaut, na yupela ol samting i stap aninit tru long graun,
yupela tu i mas singaut. Yupela ol maunten na yupela olgeta diwai i stap long ol bikbus,
yupela tu i mas amamas na singaut, long wanem, Bikpela i soim pinis strong na biknem
bilong en long taim em i kisim bek ol Israel.

24 “Mi Bikpela, mi man bilong sambai long yupela na helpim yupela, mi tasol mi bin
redim na makim yupela pinis olsem lain bilong mi yet long taim yupela i no kamap yet
long dispela graun. Mi laik tokim yupela olsem. Mi wanpela tasol mi bin mekim olgeta
samting i kamap. Mi tasol mi bin wokim skai na graun na putim i stap long ples bilong
ol. 25Mi save trikim ol man i save mekim wok bilong tokaut long ol samting bai i kamap
bihain, na tok bilong ol i save popaia. Na mi save paulim tingting bilong ol glasman. Na
mi save mekim ol saveman i kamap olsem ol longlong man tasol. 26 Tasol taim wokman
bilong mi i autim tok long wanpela samting, na taim mi givim tok long ol man long
samting bai i kamap bihain, orait mi save mekim ol dispela tok i kamap tru tasol. Na nau
mi tok olsem, ol manmeri bai i sindaun gen long taun Jerusalem. Na bai ol i wokim gen
ol taun bilong Juda. Bai mi kirapim gen ol dispela taun nau i bagarap i stap. 27 Taim mi
tok, ‘Solwara, yu drai,’ orait em i save drai. 28Na mi tok olsem, mi yet mi makim Sairus
olsem king, bilong em i ken mekim olgeta wok mi laik bai em i mekim. Em bai i tok na ol
bai i wokim Jerusalem gen. Na bai ol i stat long wokim haus bilong mi.”

45
Bikpela i bin makim Sairus bilong kamap king

1Bikpela i tok olsem, “Mi binmakim Sairus bilong kamap king, nami bin givim strong
long em bilong daunim ol arapela kantri na pinisim strong bilong ol arapela king. Mi yet
mi save opim ol dua bilong banis bilong ol taun, bai Sairus i ken i go insait na kisim ol
taun. Na mi tokim Sairus olsem, 2 ‘Bai mi go pas long yu na brukim ol ples maunten na
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mekim i kamap stretpela ples. Bai mi brukim ol bikpela dua ol i bin wokim long bras, na
ol ba ain ol i bin putim bilong strongim ol dua. 3 Bai mi givim yu ol mani na ol gutpela
samting ol dispela lain i bin haitim long ol ples ol man i no inap lukim, na bai yu save,
mi tasol mi Bikpela. Na bai yu save, God bilong Israel tasol i bin kolim nem bilong yu na
singautim yu. 4Mi bin singautim yu long kam helpim wokman bilong mi, Israel, em ol
manmeri mi bin makim bilong mi yet. Tru, yu no save long mi, tasol mi bin kolim nem
bilong yu na givim bikpela namba long yu.

5 “ ‘Mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no gat narapela god moa i stap. Yu no save long
mi, tasol emmi tasol i save givim strong long yu. 6Mi mekim olsem, bai olgeta manmeri
long olgeta hap bilong graun i ken save olsem, mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no gat
narapela god moa i stap. 7Mi tasol mi bin tok na tulait na tudak i kamap. Na mi tasol mi
savemekim olmanmeri i stap gut, nami savemekim ol i painim bikpela hevi. Mi Bikpela
tasol, mi save mekim ol dispela samting i kamap.’

8 “Yu skai, na yupela ol klaut, yupela kapsaitim gutpela taim long ol manmeri, olsem
ren i pundaun long graun. Na bai ol i ken i stap gut na mekim stretpela pasin i kamap
strong, olsemgraun i kisim renna imekimol samting i kamap gut long gaden. Mi Bikpela
yet, mi save mekim ol dispela samting i kamap.”

Bikpela tasol i bosim olgeta samting
9Wanem man i kros long God i bin wokim em, dispela man i longlong man tru, long

wanem, yumiman i samting nating. Yumi olsemol hap sospen graun i bruk i stap nabaut
long graun. Ating graun man i wok long wokim sospen long en inap askim man olsem,
“Yu wokim wanem samting?” Na ating graun inap tok, “Dispela samting yu wokim, em i
no gat han.” 10 Sapos wanpela man i lukim nupela pikinini, na i askim papamama bilong
pikinini olsem, “Dispela em wanem samting yutupela i kamapim?”, orait dispela man
em i longlong man tru. 11 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, na em God i bin mekim Israel i kamap wanpela lain manmeri, em
i tok olsem, “Yupela i ken askimmi long ol samting bai i kamap bihain. Tasol yupela i no
ken tru tokimmi longwanempasinmimas bihainim long lukautim ol pikinini bilongmi,
na wanem pasin mi mas bihainim long mekim wok bilong mi. 12Mi tasol mi bin wokim
graun, na wokim tu ol manmeri i stap long en. Long strong bilong mi yet mi bin putim
skai i stap long ples bilong en. Na mi yet mi save bosim san na mun na ol sta. 13Na mi
yet mi bin kirapim King Sairus longmekim ol gutpela na stretpela wok bilongmi. Bai mi
stretim olgeta rot em i laik i go long en. Na embai i wokim gen taun bilongmi, Jerusalem.
Na em bai i mekim ol manmeri bilongmi i lusim kalabus na larim ol i go fri. I no gat man
bai i baim em long mekim ol dispela samting. Nogat. Em bai i wok nating. Mi, Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

14Bikpela i tok olsem, “Olgeta mani samting bilong kantri Isip na bilong kantri Sudan
bai i bilong yupela ol Israel. Na ol birua bai i kalabusim ol longpela man bilong kantri
Seba na salim ol i kam long yupela, na bai ol i kamap wokboi nating bilong yupela. Na
bai ol i brukim skru long yupela na tokaut olsem, ‘Tru tumas, God i stap wantaim yupela.
Em wanpela tasol i God tru, na i no gat narapela god moa i stap. 15Yu, God bilong Israel,
yu God bilong kisim bek ol manmeri bilong yu, yu save haitim yu yet long ol arapela
manmeri. 16Ol man i save wokim ol piksa bilong ol giaman god, ol bai i sem. Yes, olgeta
bilong ol bai i sem nogut tru. 17Tasol Bikpela i kisim bek yupela ol Israel pinis, na oltaim
em bai i mekim yupela i win. Na bai yupela i no sem moa long ol arapela lain manmeri,
na bai yupela i stap gut oltaim oltaim.’ ”

18 Bikpela tasol em i God. Em i bin wokim skai na graun i kamap strong tru. Em i no
wokim graun bilong i stap nating. Nogat. Em i bin wokim bilong olgeta samting i ken
i stap long en. Em i save tok olsem, “Mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no gat narapela
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godmoa i stap. 19Mi no bin hait na i stap longwe, long ol ples tudak, na autim tok bilong
mi. Na mi no bin tokim ol manmeri bilong mi, ol Israel, olsem, ‘Yupela bai i hatwok long
painim mi long ples nating.’ Nogat. Mi Bikpela, mi save autim tok i tru tasol, na olgeta
tok bilong mi i stret.”

Olgeta manmeri bilong graun bai i aninit long Bikpela
20 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong olgeta kantri, yupela i mas kam

bung. Yupela ol manmeri i no bin bagarap long pait, na i stap yet, yupela olgeta i mas
kam long kot. Na sapos wanpela man i karim piksa bilong giaman god na i kamwantaim,
em i no gat tingting tru. Em i save prea long dispela giaman god bai i helpim em, tasol
dispela god em samting ol man i bin sapim long hap diwai tasol, na em i no inap helpim
dispela man. 21 Yupela olgeta manmeri, yupela kam na autim tok bilong yupela long
kot. Yupela i mas askim yupela yet na traim painimaut, wanem god tru bipo i bin tokaut
long ol samting i wok long kamap nau? Mi Bikpela, mi wanpela tasol mi bin tokaut long
ol dispela samting i kamap. Olsem na lukim. I no gat narapela god moa i stap. Mi God
bilong mekim stretpela pasin tasol, na mi God bilong kisim bek ol manmeri bilong mi,
mi wanpela God tasol mi stap.

22 “Yupela ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun, yupela i mas kam long mi, na
bai yupela i stap gut, long wanem, mi wanpela tasol mi God, na i no gat narapela god
moa i stap. 23Mi Bikpela, mi bin tok tru antap long nem bilong mi yet, na bai mi no inap
senisim dispela tokmi bin autim longmaus bilongmi. Mi bin tok olsem, olgetamanmeri
bilong graun bai i kam long mi na brukim skru long mi, na olgeta bilong ol bai i promis
long ol bai i stap aninit longmi. 24Na bai ol i tok olsem, ‘Bikpela tasol i save helpim yumi
na strongim yumi na mekim stretpela pasin i win. Olgeta manmeri bai i kam long em,
na ol lain i bin belhat long em bai ol i sem nogut tru.* 25 Tasol ol lain tumbuna bilong
Jekop, bai ol i amamas long Bikpela i bin mekim ol i win na ol i gat biknem.’ ”

46
Bikpela tasol i gat strong na ol giaman god ol i piksa nating

1-2 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Babilon i save litimapim nem bilong Bel na Nebo,
em tupela giaman god bilong yupela, na yupela i save karim tupela na wokabaut long ol
bikpela de bilong lotu. Tasol biknem bilong tupela bai i pinis na bai yupela i lukim olsem
tupela i no gat strong bilong helpim ol yet. Ol birua bai i kam bagarapim taun Babilon
na yupela bai i pasim tupela long ol donki. Na tarangu ol donki bai i hatwok long karim
tupela i go kalabus wantaim yupela long narapela kantri.

3 “Tasol yupela liklik lain Israel i stap yet, yupela lain bilong Jekop, yupela lain mi
bin kisim na karim na lukautim gut, stat long taim yupela i kamap nupela lain manmeri,
yupela harim. 4Mi God bilong yupela, na bai mi lukautim yupela i go inap yupela i lapun
pinis na i gat waitpela gras. Mi yet mi bin mekim yupela i kamap wanpela lain manmeri,
na oltaim bai mi karim yupela na lukautim yupela na kisim bek yupela.

5 “Husat tru i olsem mi? Bai yupela i skelim pasin bilong mi wantaim husat tru? I gat
wanpela man i stap i save mekim wankain pasin olsem mi, a? 6-7 Tasol sampela man i
save hipim planti gol na silva na skelim bilong ol i ken wokim piksa bilong giaman god.
Orait ol i save baimman i gat save bilong wokim ol samting long gol na silva, na em i save
wokim giaman god bilong ol. Orait na ol i save putim dispela giaman god antap long sol
bilong ol na karim i go na putim longwanpela ples ol i binmakim bilong sanapim em. Na
ol i save brukim skru na lotu long en. Dispela giaman god i save stap tasol long dispela
hap, long wanem, em yet i no inap wokabaut i go long narapela hap. Na em i no inap
bekim prea bilong ol man i singaut long em, na em i no inap helpim ol long taim nogut.
Nogat tru.
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8 “Yupela ol man bilong bikhet na sakim tok, yupela i mas tingim gut dispela tok mi

bin autim. Olsem na bai yupela inap sanap strong. 9Na yupela i mas tingim ol samting
mi bin mekim bipo, long wanem, mi wanpela tasol mi God, na i no gat narapela god moa
i stap. Mi tasolmi God, na i no gat narapela god olsemmi i stap. 10Taimwanpela samting
i no kamap yet, mi save tokaut long dispela samting bai i kamap na bai i go pinis olsem
wanem. Bipo yet mi bin tok long ol samting bai i kamap, na bihain ol dispela samting i
kamap tru olsemmi bin tok. Saposmi laikmekimwanpela samting, orait mi savemekim
tasol. Na i no gat wanpela samting inap pasim mi long mekim dispela samting. 11 Mi
singautim pinis wanpela man bilong hap sankamap* long kam, na em bai i flai i kam
olsem tarangau, na em bai i mekim ol samting mi tingting long mekim. Mi tok pinis
long mekim dispela ol samting, na bai mi mekim ol i kamap olsemmi tok. Ol samting mi
makim pinis bilong mekim, em bai mi mekim.

12 “Yupela ol bikhet man, harim tok bilong mi. Yupela i ting taimmi makim bilong mi
bai kisim bek yupela, em i stap longwe yet, a? 13Nogat. Em i kamap klostu pinis. Na bai
mi no wet moa. Bai mi mekim save tru long ol birua i save daunim yupela ol Israel, na
bai yupela i stap gut gen. Na tu bai mi mekim taun Jerusalem i stap gut gen, na bai mi
mekim biknem na strong bilong mi i kamap ples klia namel long yupela ol Israel.”

47
Bikpela i tok long Babilon bai i bagarap

1Bikpela i tok olsem long taun Babilon, “Babilon, yu bin i gat biknem tru olsem kwin
i sindaun long sia king bilong en. Na yu bin i stap gut tru olsem yangpela meri i nomarit
yet. Tasol nau bai yu lusim sia king bilong yu na bai yu sindaun long graun nating. Bai
skin bilong yu i no moa i stap naispela olsem bipo. Na bai ol man i no moa lukim yu i
bilas gut tru na raun. Nogat tru. 2 Bai yu mekim wok olsem wanpela wokmeri nating.
Bai yu rausim hap laplap i karamapim het bilong yu na ol naispela klos bilong yu, na bai
yu tanim ol ston bilong wilwilim wit. Na bai yu apim sket bilong yu na brukim ol wara.
3 Ol man bai i rausim ol klos bilong yu na bai yu stap as nating. Bai mi mekim save tru
long yu na i no gat man inap pasim mi.”

4God bilong Israel, emman bilong sambai long yumi na helpim yumi, em i God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Nem bilong en, em Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5 Bikpela i tok long Babilon olsem, “Babilon, yu mas pasim maus bilong yu na go
sindaun long ples tudak, long wanem, ol arapela lain manmeri bai i no moa kolim yu
‘Kwin bilong olgeta kantri.’ 6Mi bin kros nogut tru long ol manmeri bilong mi, na mi no
bin tingim ol moa olsem ol manmeri bilong mi. Na mi larim yu i kammekim nogut long
ol, na yu no bin sori liklik long ol. Nogat. Yu binmekim save tru long ol na givim bikpela
hevi long ol. Na yu bin mekim ol lapun tu i karim bikpela hevi tru. 7 Yu bin ting bai yu
stap kwin oltaim, olsem na yu no bin tingting gut long ol samting inap kamap long yu
bihain.

8 “Yu meri bilong tingting tasol long painim gutpela taim, harim dispela tok. Yu ting
bai yu stap gut na i no inap wanpela samting nogut i kamap long yu, na yu bin tok long
yu yet olsem, ‘Mi wanpela tasol mi gat olgeta strong, na i no gat narapela i olsem mi.
Bai mi no inap kamap olsem meri, man bilong en i dai pinis na ol pikinini bilong en tu
i dai.’ 9 Tasol sori, wantu tasol ol dispela samting bai i kamap long yu. Man bilong yu
wantaim olgeta pikinini bilong yu bai i dai long wanpela de tasol. Yu save ting yu gat
kain kain strongpela pawa na posin bilong lukautim yu yet, tasol ol dispela samting i no
inap helpim yu. Nogat. Bai yu painim taim nogut tru.

10“Yu bin ting, ol pasin nogut bilong yu bai imekimyu i stap strong. Na yu bin ting i no
gatman i lukim ol dispela samting yumekim. Ol planti kain save bilong yu bilong wokim
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kain kain samting, i bin paulim tingting bilong yu, na yu bin tok long yu yet olsem, ‘Mi
wanpela tasol mi gat olgeta strong, na i no gat narapela i olsem mi.’ 11 Tasol taim nogut
tru bai i kamap long yu, na bai yu no gat strong bilong abrusim. Wantu tasol bikpela
bagarap bai i kamap long yu na bai yu no inap mekim wanpela samting bilong pasim
rot bilong dispela bagarap. Ol samting nogut yu no bin ting bai i kamap long yu, ol bai i
kamap na bagarapim yu tru. 12Gutpela, yu ken traim yet ol dispela kain kain strongpela
pasin i gat pawa yu bin lainim na yusim long taim yu yangpela yet. Ating ol inap helpim
yu. Na ating ol inap mekim ol birua bilong yu i pret na ranawe. 13 Planti saveman i save
givim tingting long yu, na tingting bilong yu i pas olgeta. Tasol yu ken traim singautim ol
man i gat save bilong lukluk long ol sta, em ol dispela man i save kam long yu long olgeta
mun na tokim yu long wanem samting bai i kamap long yu. Ating bai ol inap helpim yu.
14Tasol nogat. Ol i stap olsem gras i drai pinis, na dispela paia i laik bagarapim yu, em bai
i kukim olgeta dispela man wantaim na bai ol i no inap helpim ol yet. Tru tumas, yu no
ken ting bai yu inap go sindaun klostu long dispela paia na hatim skin bilong yu. Nogat.
Dispela paia bai i kukim yu olgeta. 15Tru tumas, ol dispela man i bin givim tingting long
yu long taim yu yangpela yet na olman i binwok long helpim yu, ol bai i longlong nabaut
na i no gat wanpela bai i helpim yu.”

48
Ol man i mas givim biknem long God wanpela tasol

1 Yupela ol lain bilong Jekop, yupela ol manmeri i gat nem Israel, yupela ol tumbuna
pikinini bilong Juda, yupela harim. Long strongim tok bilong yupela, yupela i save tok
tru antap long nem bilong Bikpela. Na yupela i save tok olsem, yupela i save lotu long
God bilong Israel, tasol yupela i no save aninit tru long em na mekim ol stretpela pasin.
2Na yupela i save apimnembilong yupela yet na tok yupela i lainmanmeri bilong dispela
taun God i bin makim bilong em yet. Na yupela i save wet long kisim helpim long God
bilong Israel. Nem bilong en, em Bikpela I Gat Olgeta strong. 3 Em i gat tok olsem long
yupela, “Bipo tru mi bin autim tok long ol samting bai i kamap, na wantu tasol mi bin
mekim ol dispela samting i kamap. 4Mi save gut olsem, het bilong yupela i strong tru
olsem ston na ain, na yupela i no save bihainim tok bilong mi. 5Olsem na mi bin tokaut
bipo long ol samting bai i kamap long yupela, nogut yupela i tok, ol giaman god bilong
yupela, em ol dispela piksa yupela i bin wokim long diwai na ain samting, ol i bin mekim
ol dispela samting i kamap.

6 “Ol dispela samting bipo mi bin tok bai i kamap, ol i kamap pinis na yupela i lukim.
Na nau yupela i mas tok olsem, ‘Bikpela i bin tok tru.’ Orait nau bai mi tokim yupela long
ol nupela samting bai i kamap, em ol samting i stap hait nami no bin tokaut long en bipo.
7Nau baimi tok na ol nupela samting tru bai i kamap, em ol samting i no bin kamap bipo.
Na yupela i no gat save tru long ol dispela samting, olsem na yupela i no inap tok, yupela
i save pinis long ol dispela samting. 8Mi save olsem, stat long taimmi bin mekim yupela
i kamap wanpela lain manmeri, yupela i lain bilong sakim tok na bikhet tru. Olsem na
mi no bin tokaut long yupela long ol dispela samting.

9 “Mi bin belhat tru long yupela na mi laik pinisim yupela, tasol oltaimmi save tingim
biknem bilong mi na mi save daunim belhat bilong mi, bai ol manmeri i ken litimapim
nem bilongmi. 10Mi bin tingting longmekim yupela i kamap klin, tasol mi no bin kukim
yupela long paia olsem ol man i save mekim long silva, bilong rausim doti bilong en.
Nogat. Mi bin larim ol kain kain hevi i kamap long yupela bilong mekim yupela i lusim
ol pasin nogut bilong yupela.* 11Mi ting long biknem bilong mi yet na mi bin mekim
dispela pasin long yupela. Mi no laik bai ol man i daunim na rabisim nem bilong mi, na
givim biknem long ol arapela. Nogat. Ol i mas givim biknem long mi wanpela tasol.”

Bikpela tasol i makim Sairus na mekim em i win
48:3: Ais 42.8-9, 46.8-10 * 48:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela ol manmeri mi bin singautim, yupela ol

lain bilong Jekop, yupela i mas harim tok bilong mi. Mi wanpela tasol mi God. Mi bin
stap pastaim tru, na bihain bai mi stap las tru. 13 Long han bilong mi yet, mi bin wokim
na strongim as bilong graun, na mi bin putim skai i stap long ples bilong en. Taim mi
singautim skai na graun, wantu tasol tupela i save kam na sanap long ai bilong mi.

14 “Yupela olgeta, yupela i mas i kam bung na harim tok bilong mi. I no gat wanpela
giaman god i bin tokaut bipo long yupela olsem, ‘Dispela man Bikpela i laikim tumas bai
i kam mekim wok bilong Bikpela na pait long ol Babilon. Long strong bilong em yet,
Bikpela bai i daunim ol Babilon.’ Nogat. 15Mi wanpela tasol mi bin tokim yupela long
dispela man bai i kam. Mi yet mi bin singautim em long kam. Na mi bringim em i kam
na mekim em i win.

16 “Nau yupela kam klostu long mi na harim tok bilong mi. Bipo yet i kam inap nau
mi no save stap long ples hait na autim tok long ol samting bai i kamap. Nogat. Taim
ol samting i no kamap yet, mi stap pinis long bosim na stiaim ol dispela samting bai i
kamap olsem wanem.”†

God, Bikpela i bin salim mi i kam wantaim strong bilong spirit bilong en.‡
Bikpela i redi long mekim gut long ol manmeri bilong en

17God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta,
na emman bilong sambai long yupela na helpim yupela, em i tok olsem, “Mi God, Bikpela
bilong yupela. Oltaim mi save skulim yupela na soim yupela long ol stretpela pasin
yupela i mas bihainim na bai yupela i stap gut. 18 Sapos yupela i bin harim tok bilong
mi, orait nau yupela inap i stap gut na oltaim laip bilong yupela bai i pulap long amamas,
olsem wara i ran oltaim na i no save pinis. Na stretpela pasin bilong yupela bai i kamap
strong oltaim olsem solwara i save bruk long nambis. 19 Na ol pikinini bilong yupela
inap kamap planti tumas olsem wesan bilong nambis. Na mi inap was gut long ol na
nem bilong ol i no pinis olgeta long dispela graun.”

20Yupela i mas lusim kantri Babilon, na ranawe long ol manmeri bilong dispela ples.
Na yupela i mas amamas na bikmaus na salim tok i go long olgeta hap bilong graun
olsem, “Bikpela i kisim bek pinis wokman bilong en, Israel.” 21 Bipo, Bikpela i bringim
ol manmeri bilong en i kam long ples drai, tasol ol i no dai long wara. Nogat. Em i bin
mekim wara i kamap long ston. Em i bin opim ston na wara i kapsait na ol i dring.

22Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilongmekim pasin nogut, bai ol i no inap painim
gutpela taim.”

49
Wokman bilong Bikpela bai i stap olsem lait bilong olgeta kantri

1Yupela ol manmeri bilong ol kantri i stap klostu na i stap longwe, yupela harim tok
bilong mi. Taim mama i no karim mi yet, Bikpela i bin makim mi pinis na givim nem
longmi. 2Na em i redimmi bai mi inap toktok gut na ol tok bilong mi inap sutim tru bel
bilong ol manmeri, olsem bainat i sap tru. Em i bin haitimmi gut long han bilong en. Na
em i redim mi olsem spia i sap moa na em i putim mi i stap. 3Na em i tokim mi olsem,
“Israel, yu wokman bilong mi. Long yu tasol, bai mi soim strong na biknem bilong mi
long olgeta manmeri.”

4 Tasol mi tok long mi yet olsem, “Mi wok hat tru na mi pinisim olgeta strong bilong
mi. Tasol i no gat kaikai i kamap na hatwok bilong mi i lus nating.” Tasol maski, Bikpela
i save long ol wok mi mekim, na em bai i givim mi pe bilong dispela wok.
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5 Bikpela i bin makim mi long bel bilong mama, bilong mi bai i stap wokman bilong

en. Na em i bin tok long mi bai i bungim ol Israel na bringim ol i kam bek long en, long
wanem, God, Bikpela bilong mi i givim biknem long mi na em yet i strong bilong mi. Na
nau Bikpela i tokimmi 6olsem, “Pastaimmi bin givim yu wok bilong kirapim gen ol lain
Israel i stap yet, bai ol i ken kamap strong gen. Tasol dispela wok i no bikpela tumas long
yu bai i stapwokman bilongmi. Bai mimekim yu i kamap olsem lait bilong olgeta kantri,
na bai yu helpim ol manmeri long olgeta hap bilong graun na bai mi kisim bek ol.”

7God, Bikpela bilong Israel, emGod bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na
emman bilong sambai long ol Israel na helpim ol, em i mekim dispela tok long wokman
bilong en. Em dispela man ol arapela manmeri i no save laikim na ol manmeri bilong ol
arapela kantri i lukim em olsem samting nogut tru,* na em i stap olsem wokboi nating
bilong ol bikman. Bikpela i tok olsem, “Ol king bai i lukim yu na bai ol i sanap, na ol
bikman bai i putim pes bilong ol i go daun long graun, bilong givim biknem long yu.
Ol bai i mekim olsem, long wanem, mi God, Bikpela bilong Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, mi bin makim yu bilong mekim wok bilong mi, na mi
no save brukim ol promis bilong mi.”

8 Bikpela i tokim wokman bilong en olsem, “Mi yet mi bin makim taim bilong kisim
bek yu na mekim gut long yu, na long dispela taim stret mi bin harim krai bilong yu na
helpim yu. Na mi bin lukautim yu gut, na long yu tasol bai mi mekim kontrak wantaim
olgeta manmeri bilong graun. Na bai mi mekim kantri Israel i kamap gutpela gen, na ol
lain bilong Israel bai i sindaun gen long dispela graun bilong ol nau em i stap nating. 9Na
bai mi tokim ol man i stap long kalabus na long ples tudak olsem, ‘Kam. Yupela lusim
kalabus na kamap fri.’

“Na bai ol i lusim kalabus na i kam bek long graun bilong ol. Taim ol i wokabaut long
rot na long ol ples maunten, bai ol i gat planti kaikai. 10 Bai ol i no sot long kaikai na
wara, na hatpela san na win bai i no inap kukim skin bilong ol. Long wanem, man bilong
marimari long ol bai i lukautimol gut, olsemwasmanbilong sipsip i bringimol lain sipsip
i go long ol ples i gat planti gras na gutpela wara.

11 “Bai mi brukim na stretim ol mauntenmi bin wokim, na bai mi mekim bikrot bilong
mi i kamap. 12 Orait na ol manmeri bilong mi bai i kam long ol ples i stap longwe, long
hap not na long hap san i go daun. Na bai ol i kam tu long hap bilong taun Aswan.”†

13 Skai, yu singim song bilong amamas. Na graun, yu amamas na bikmaus. Na yupela
ol maunten tu, yupela kirapim ol song bilong amamas. Long wanem, Bikpela i marimari
pinis long ol manmeri bilong en. Ol i bin karim planti hevi tumas, tasol nau Bikpela i
mekim gut long ol na bai ol i stap bel isi gen.

Bikpela i bringim ol manmeri i kam bek long taun Jerusalem
14Ol manmeri bilong Jerusalem i tok olsem, “Bikpela i givim baksait long yumi, na em

i lusim tingting olgeta long yumi.” 15 Tasol Bikpela i bekim tok bilong ol olsem, “Ating
wanpela mama inap lusim tingting long pikinini em yet i bin karim na em i no sori long
dispela pikinini em i bin givim susu long en, a? Ating wanpela mama inapmekim olsem,
tasol mi no inap tru lusim tingting long yupela. Nogat tru. 16 Jerusalem, mi no inap
lusim tingting long yu. Mi wokim pinis piksa bilong yu na raitim nem bilong yu insait
long tupela han bilong mi. Na oltaim mi save lukim na tingting long yu. 17 Ol pikinini
bilong yu i kam bek nau, na ol dispela lain i bin bagarapim yu, bai ol i lusim yu na ranawe.
18 Yu mas apim het bilong yu na lukluk nabaut, na bai yu lukim ol pikinini bilong yu i
bung wantaim na ol i kam long yu. Mi Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru tumas, bai
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yu amamasmoa yet long ol, olsemmeri i laikmarit i save amamas long putim ol naispela
bilas.

19 “Yes, yu bin bagarap olgeta na i stap nating. Tasol nau ol dispela pikinini bai i kam
pulap tru long yu na bai graun bilong yu i no inap long ol. Na ol lain i bin bagarapim
yu, bai ol i stap longwe tru long yu. 20Na ol dispela lain pikinini bilong yu i bin kamap
long taim ol manmeri bilong yu i stap kalabus long longwe ples, ol bai i tokim yu olsem,
‘Dispela graun i liklik tru. Mipela i laikim bikpela hap graun long i stap long en.’ 21 Na
bai yu tok olsem long yu yet, ‘Husat i givimmi olgeta dispela pikinini? Ol pikinini bilong
mi i bin lus na mi no inap karim pikinini moa. Ol birua i bin kalabusim mi na karim mi
i go. Husat tru i karim ol dispela pikinini na lukautim ol i go inap ol i bikpela? Mi bin i
stap wanpis, tasol ol dispela pikinini, ol i kam long wanem hap?’ ”

22God, Bikpela i tokim taun Jerusalem olsem, “Bai mi sanapimwanpelamak, na bai mi
apim han bilong mi tu olsem mak na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri i lukim na
karim ol pikinini bilong yu i kam bek. Ol bai i putim ol pikinini bilong yu long sol bilong
ol na long bros bilong ol, na karim ol i kam. 23Ol king na ol kwin bai i lukautim ol pikinini
bilong yu olsem ol papa na mama bilong ol. Ol bai i brukim skru na putim het bilong ol
i go daun long graun klostu long lek bilong yu, bilong givim biknem long yu. Na bai yu
save olsem, mi tasol mi Bikpela. Ol manmeri i bilip long mi na i wet long mi i helpim ol,
ol bai i no inap wet nating.”

24 Sapos ol strongpela birua i kam pait na kalabusim ol lain bilong wanpela man na
kisim ol gutpela samting bilong en, ating em inap kisim bek ol lain bilong en wantaim
ol dispela samting, a? 25Tasol Bikpela i tokim Jerusalem olsem, “Tru tumas bai mi kisim
bek ol lain bilong yu na ol gutpela samting bilong yu long han bilong ol strongpela birua
na bilong ol king nogut. Bai mi bekim pait long ol man i pait long yu, na bai mi kisim bek
ol pikinini bilong yu. 26Na bai mi mekim ol birua bilong yu i pait namel long ol yet. Bai
ol i mekim save kilim ol yet, olsem ol man i dring wain na i spak nogut tru. Na bai olgeta
manmeri bilong graun i lukim dispela samting mi mekim, na bai ol i save olsem, mi tasol
mi Bikpela. Mi God bilong kisim bek ol manmeri bilong mi, mi God bilong sambai long
yu na helpim yu, mi strongpela God bilong ol lain bilong Jekop.”

50
1NaBikpela i tokimolmanmeri bilong Israel olsem, “Taun Jerusalemem i olsemmama

bilong yupela. Yupela i ting mi bin givim baksait olgeta long en olsem man i save katim
marit na rausim meri bilong en i go olgeta, a? Sapos yupela i ting olsem, orait we stap
pepa i gat tok olsem, mi bin rausim em olgeta? Na tu, mi no gat dinau long wanpela
man. Olsem na bilong wanem yupela i ting olsem, mi bin salim yupela ol pikinini bilong
mi olsem wokboi nating long ol arapela man, bilong mi ken kisim mani bilong stretim
dispela dinau? Nogat tru. Ol planti sin bilong yupela tasol i mekimmi i belhat, na mi bin
givim baksait long Jerusalem na mi bin putim yupela long han bilong ol arapela man.

2 “Taim mi bin kam painim yupela, bilong wanem mi no lukim wanpela man i stap?
Na taim mi bin singautim yupela, bilong wanem yupela i no bekim singaut bilong mi?
Yupela i ting mi no gat strong bilong kisim bek yupela, a? Mi inap tok, na solwara bai i
drai olgeta. Mi inap tok na ol bikpela wara bai i kamap ples wesan nating. Na ol pis bai
i dai na sting. 3Na tu mi inap mekim skai i blak nogut tru, olsem em i putim klos bilong
sori long man i dai pinis.”

Ol man i mekim nogut long wokman bilong Bikpela
4 God, Bikpela i bin skulim mi long gutpela pasin bilong toktok, olsem na mi inap

mekimgutpela tok bilong strongimbel bilong olmanmeri i no gat strong. Olgetamoning
em i savemekimmi i laikim tumas long harim ol nupela samting em i laik skulimmi long
en. 5Bikpela i opim yau bilong mi long harim tok bilong em, na mi no bikhet long em na
mi no surik long wok em i laik givimmi. 6Mi bin larim ol man i paitim baksait bilong mi
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long kanda na kamautim mausgras bilong mi. Na taim ol i tok nogut long mi na spetim
pes bilong mi, mi no bin haitim pes bilong mi long ol.

7 Tasol tok nogut bilong ol i no inap daunim mi, long wanem, God, Bikpela i save
helpimmi. Olsem na mi strongimmi yet na mekim wok bilong mi. Mi save olsem bai mi
no inap sem long dispela wok mi mekim. 8 God i stap klostu, na em bai i tok, mi no gat
rong. Ating wanpela man i laik kotim mi, a? Orait em i ken bringim mi i go long kot, na
em i ken autim tok bilong kotimmi. 9God, Bikpela i save helpimmi, olsem na husat inap
tok, mi gat rong? Olgeta lain i sutim tok long mi, bai ol i lus na bagarap olsem laplap ol
binatang i kaikaim na pinisim olgeta.

10Yupela ol lain i save aninit long Bikpela na bihainim tok bilong wokman bilong en,
yupela i no ken pret. Maski yupela i wokabaut long tudak na yupela i no gat lait, yupela
i mas bilip long God, Bikpela i was long yupela na em bai i helpim yupela. 11Tasol yupela
ol lain i no save bilip long Bikpela, na i save laitim ol paia bilong yupela yet, bilong soim
rot long yupela long ples tudak, yupela i ken i go het long bihainim dispela pasin. Tasol
Bikpela i makim pinis ples yupela bai i go i stap long en, em ples bilong bikpela pen.*

51
Ol manmeri i mas bilip long strong bilong Bikpela

1-2Bikpela i tok olsem, “Yupela ol lain i wok hat long bihainim laik bilongmi namekim
stretpela pasin i win, yupela harim tok bilong mi. Yupela i mas tingting i go bek long
Abraham na Sara, em tumbuna papa na tumbuna mama bilong yupela. Tupela i olsem
ston mi bin katim na kisim yupela long en. Taimmi bin singautim Abraham, em i no gat
pikinini, tasol mi bin mekim gut long tupela na tupela i gat pikinini, na ol lain pikinini
bilong tupela i kamap bikpela lain manmeri tru.

3 “Mi Bikpela, mi sori tru long Jerusalem, dispela taun nau i bagarap i stap, na bai mi
mekim olgeta hevi bilong en i pinis. Nau em i stap olsem ples wesan nating, tasol bai
mi mekim planti gutpela samting i kamap long en, na em bai i luk nais tru olsem dispela
gadenmi bin wokim long Iden. Na em bai i kamap ples bilong bikpela amamas, na oltaim
ol manmeri bilong en bai i singim ol song bilong tenkyu long mi.

4 “Yupela ol manmeri bilong mi, harim tok bilong mi. Mi bai skulim olgeta lain
manmeri long pasin bilong gutpela sindaun, na stretpela pasin bilongmi bai i stap olsem
lait bilong olgeta kantri. 5 Taim bilong mi long helpim ol na kisim bek ol, em i kamap
klostu pinis. Long strong bilongmi yet bai mi lukautim olgeta kantri. Ol manmeri bilong
ol longwe ples bai i bilip long strong bilong mi, na i wet long mi long helpim ol. 6Yupela
lukluk i go antap long skai, na lukluk i go daun tu long graun. Dispela skai bai i pinis
olgeta olsem smok, na graun bai i bagarap olsem laplap. Na olgeta manmeri bai i dai
nabaut olsem ol lang. Tasol pasin bilong mi long helpim na kisim bek ol manmeri, em
bai i stap oltaim na i no ken pinis.

7“Yupela ol lain i save gut long stretpela pasin na i holim strong ol lo bilongmi, yupela
i no ken pret long ol man i tok nogut na rabisim yupela. 8 Ol dispela lain bai i bagarap
olsem laplap ol binatang i kaikaim na pinisim olgeta. Tasol pasin bilong mi long helpim
na kisim bek ol manmeri bai i no inap pinis. Nogat. Em bai i stap oltaim oltaim.”

9 Bikpela, yu kirap. Yu kirap na kam wantaim bikpela strong bilong yu na helpim
mipela, olsem bipo yu bin mekim. Yu tasol yu bin sutim Rahap, dispela traipela snek
masalai bilong solwara, na yu bin katim em long ol liklik hap. 10Na yu tasol yu binmekim
solwara i drai na rot i kamap, bilong ol manmeri yu bin kisim bek i ken wokabaut long
en. 11 Helpim ol dispela lain yu kisim bek pinis, na bai ol i amamas na kam bek long
Jerusalem, na bai ol i singim song na bikmaus i kam long rot. Na bai ol i gat gutpela
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sindaun tru na ol i amamas moa yet, na dispela amamas bilong ol bai i no inap pinis. Na
pen na bel hevi bai i no inap i stap wantaim ol moa.

12 Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Mi yet mi save strongim bel bilong
yupela na mekim olgeta hevi bilong yupela i pinis. Olsem na bilong wanem yupela i
save pret long ol arapela man? Ol i no gat strong. Olgeta man bai i dai na pinis hariap
olsem gras. 13Ating yupela i lusim tingting pinis longmi, Bikpela. Mi tasol mi bin wokim
yupela. Mi bin putim skai i stap long ples bilong en, na mi bin wokim na strongim as
bilong graun. Bilong wanem yupela i save pret oltaim long ol dispela man nogut i laik
daunim yupela na bagarapim yupela? Ol dispela man i no inap mekim wanpela samting
long yupela. Belhat bilong ol bai i pinis nating. 14Ol lain i stap kalabus, ol bai i no inap i
dai long kalabus. Nogat. Bai ol i pinis long kalabus hariap, na bai ol i kamap fri. Na bai
ol i gat planti samting bilong kaikai.

15“MiGod, Bikpela bilong yupela,mi save kirapim solwara, na biksi i kamapna imekim
bikpela nois. Nem bilong mi i olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong. 16Mi bin givim yupela
ol tok bilongmi, bai maus bilong yupela inap autim stret ol dispela tok. Nami bin haitim
yupela gut long han bilong mi. Mi Bikpela, mi bin putim skai na graun i stap long ples
bilong ol, mi tokim yupela ol manmeri bilong Jerusalem olsem, yupela i lain manmeri
bilong mi stret.”

Bikpela i no belhat moa long Jerusalem
17 Jerusalem, yu kirap. Yu kirap na sanap strong gen. Belhat bilong Bikpela i olsem

wanpela kap wain em i bin givim yu, na em i mekim yu i dring na pinisim olgeta. Na
yu bin spak nogut tru na longlong nabaut. 18Na i no gat wanpela bilong ol pikinini man
bilong yu i stap, bilong holim han bilong yu na mekim yu i wokabaut stret. 19 Yu bin
karim bikpela hevi nogut tru, na husat inap sori long yu na mekim bel bilong yu i stap
gutpela gen? Ol birua i bin kam na brukim na bagarapim yu. Na ol i kilim tu planti
manmeri bilong yu long bainat. Na taim bilong bikpela hangre i bin kamap long yu. Bai
mi mekim wanem samting bilong helpim yu na pinisim bel hevi bilong yu?

20 Ol manmeri bilong yu i no gat strong na ai bilong ol i raun, na ol i pundaun na ol i
slip nabaut long olgeta kona bilong rot. Ol i olsem abus i pas i stap long umben. Ol i no
inap mekim wanpela samting. God, Bikpela i bin kros long ol na mekim ol i dring long
kap bilong belhat bilong en, na ol i bagarap nabaut na i stap.

21 Jerusalem, yu bin karim planti hevi na yu stap olsem meri i spak nogut tru. Tasol
yu no dring wain na yu spak. Nogat. Belhat bilong Bikpela tasol i mekim na yu spak.
22 Bikpela bilong yu, em God i save helpim yu long win long ol birua, em i tok olsem,
“Lukim. Mi rausim pinis dispela kap bilong belhat bilong mi long han bilong yu, em
yu bin dring long en na spak nogut tru na longlong nabaut. Na bihain bai mi no ken
tru mekim yu dring gen long dispela kap. 23 Tasol bai mi putim dispela kap long han
bilong ol man i save mekim nogut long yu. Ol i bin mekim yu i slip long graun na ol i bin
krungutim yu na wokabaut antap long baksait bilong yu olsem ol i wokabaut long graun
nating.”

52
Bikpela bai i bringim ol manmeri i kam bek long Jerusalem

1 Jerusalem, yu taun God i bin makim bilong em yet, yu kirap. Yu kirap na sanap
strong. Yu mas putim ol naispela naispela bilas na bai yu luk nambawan tru. Ol haiden
na ol lain i no klin long ai bilong God, ol bai i no inap kam insait long yu gen. 2 Tarangu
Jerusalem, nau yu stap kalabus, tasol yu mas kirap na rausim graun long skin bilong yu.
Rausim ol sen i pasim nek bilong yu na yu go sindaun long sia king bilong yu.

3 Bikpela i tok olsem, “I no gat man i bin baim mi na kisim ol manmeri bilong yu i
go olsem wokman na wokmeri nating bilong em. Olsem na mi no mas givim pe bilong
51:17: KTH 14.10, 16.19 52:1: KTH 21.2, 21.27



AISAIA 52:4 1136 AISAIA 53:4
kisim bek ol. Nogat. Bai mi kisim nating ol. 4Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bipo, taim
ol manmeri bilong mi i bin i go i stap long Isip, ol i bin i go nating long laik bilong ol yet.
Na bihain, taim ol Asiria i bin kam na karim ol i go olsem ol wokman na wokmeri nating,
ol Asiria i no bin baimmi na karim ol i go. 5Na ol Babilon tu i bin mekim wankain pasin.
Ol i bin kisim nating ol manmeri bilongmi na karim ol i go kalabus, na mekim ol hetman
bilong lain bilongmi i krai nogut tru. Na mi no kisim wanpela samting. Nogat. Oltaim ol
man i wok long tok bilas na daunim nem bilong mi tasol. 6Olsem na long taimmi yet mi
makim pinis mi bai kisim bek ol manmeri bilong mi na ol bai i save gut long nem bilong
mi. Na ol bai i save olsem, mi Bikpela, mi tasol mi save tokim ol long olgeta samting.
Lukim, mi stap.”*

7 Bai ol manmeri i amamas tru long lukim wanpela man i ran i kam long ol ples
maunten, bilong bringim gutpela tok long Jerusalem. Em bai i tok olsem, “Saion, gutpela
taim i kamap pinis. God i win pinis na em bai i mekim yu i stap gut. Nau God bilong yu i
bosim olgeta samting.” 8Olwasman i stap long ol taua bilong taun, ol bai i lukimBikpela i
kambek long Saion, na olgeta bilong ol bai i singaut strong truwantaim bikpela amamas.

9 Yupela ol hap bilong Jerusalem i bagarap pinis, yupela i mas amamas na singaut,
long wanem, Bikpela i kisim bek Jerusalem pinis na em i pinisim pinis ol hevi bilong ol
manmeri bilong en. 10 Bikpela i soim pinis strong bilong en, bilong ol manmeri bilong
olgeta kantri i ken lukim. God bilong yumi bai i kisimbek olmanmeri bilong en, na olgeta
manmeri bilong graun bai i lukim. 11 Yupela olgeta i mas lusim Babilon na i kam. Na
lukaut gut, nogut yupela i pas long ol samting i no klin long ai bilong God. Na yupela ol
lain bai i karim ol dis na plet samting bilong haus bilong Bikpela, yupela i mas bihainim
pasin bilong mekim yupela yet i kamap klin long ai bilong God. Yupela olgeta i mas i
stap klin na i kam. 12 Bai yupela i no inap long hariap na lusim Babilon na ranawe kwik
olsem yupela i bin mekim long Isip bipo. Nogat. Bai yupela i wokabaut isi tasol i kam.
Na God, Bikpela bilong yupela ol Israel, em bai i go paslain long yupela, na em bai i kam
long bihain bilong yupela tu, na em bai i was long yupela na bringim yupela i kam.

Wokman bilong Bikpela i karim hevi bilong ol sin bilong ol manmeri
13Bikpela i tok olsem, “Olgeta samting wokman bilongmi i mekim, em bai i kamap gut

tru. Na ol man bai i givim biknem long em na litimapim nem bilong en i go antap tru.
14 Bipo ol man i bin mekim nogut tru long em, na skin na pes bilong en i luk nogut tru,
na em i no luk olsem wanpela man. Na ol manmeri i pret long lukim em. 15Tasol bihain
ol manmeri bilong planti kantri bai i kirap nogut tru long em na ol king bai i pasimmaus
na lukluk strong, na bai ol i no mekim wanpela tok, long wanem, ol bai i lukim samting
ol i no bin harim tok long en bipo. Na ol bai i klia long samting ol i no bin save liklik long
en.”

53
1Ol manmeri i tok olsem, “Husat bai inap long bilip long ol samting nau yumi harim?

Na husat i bin lukim Bikpela i mekim kain strongpela wok olsem nau em i mekim?
2Bikpela i bin larimwokman bilong en i kamap olsemwanpela diwai nating i save kamap
long ples drai. Dispela wokman i no gat nem, long wanem, em i no luk nais liklik long ai
bilong ol man. Na em i no gat wanpela gutpela samting bilong mekim ol man i lukim em
na laikim em. 3 Ol man i bin givim baksait long em na rabisim em na ol i no laikim em
tru. Oltaim em i bin pulap long sori na ol kain kain hevi. Na ol man i no save laik lukim
em, na ol i save haitim pes bilong ol. Na ol i givim baksait olgeta long em. Na yumi bin
lukim em olsem man nating.

4“Yumi bin ting God i laikmekim save long en na em imekimol dispela samting nogut
i kamap long em. Tasol nogat. Dispela wokman i bin karim ol hevi na pen bilong yumi.
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5Long asua bilong sin bilong yumi tasol em i bin kisim bagarap. Ol i bin paitim emnogut
na skin bilong en i bin bruk nabaut, na long dispela pen em i karim em i mekim yumi i
kamap orait gen, na yumi stap gut tru. 6 Yumi olgeta i olsem sipsip i raun nabaut, na
yumi wan wan i bin bihainim laik bilong yumi yet. Bikpela inap mekim save long yumi,
bilong bekim asua bilong ol sin bilong yumi, tasol em i no bin mekim olsem. Nogat. Em
i bin mekim wokman bilong en i karim ol dispela pen yumi yet i mas karim.”

7 Bikpela i tok olsem,* “Ol man i bin mekim nogut long dispela wokman, tasol em i
daunim emyet na karim pen. Na em i no binmekimwanpela tok. Em i pasimmaus olsem
pikinini sipsip ol i kisim i go bilong kilim, na olsem sipsip ol i laik katim gras bilong en.
8 Ol i bin kalabusim em nating na bringim em i go long kot, na kot i tok long em i mas i
dai. Na ol i bin kilim em i dai. Na i no gat wanpela man long lain bilong en i kisim save
olsem, em i bin kisim ples bilong ol na em i karim dispela pen ol yet i mas karim, na em
i dai bilong stretim rong bilong ol sin bilong ol.† 9Ol i planim em wantaim ol man i bin
mekim ol kain kain pasin nogut, na wantaim ol man i gat planti mani samting. Tasol em
yet i no bin mekim wanpela pasin nogut, na tu em i no bin mekim wanpela tok giaman.”

10Bikpela yet i bin daunimwokman bilong en namekim em i karim pen, long wanem,
sapos wokman i givim laip bilong em yet olsem ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri,
orait laip bilong en bai i go longpela tru na em bai i lukim ol tumbuna pikinini bilong
en. Na long wok em i mekim, wokman bai i mekim ol samting Bikpela i gat laik bilong
mekim, na em bai i mekim ol dispela samting i kamap gut. 11 Bihain long em i karim
bikpela hevi pinis, em bai i lukim planti gutpela samting i kamap, na em bai i amamas
moa yet.

Bikpela i tok olsem, “Dispela stretpela wokman bilong mi, em i save gut long mi. Em i
bin karim hevi bilong ol sin bilong planti manmeri, na long dispela pasin em bai i mekim
ol i kamap stretpela manmeri. 12Ol manmeri i bin lukim em olsem wanpela man nogut.
Tasol em i bin givim laip bilong em yet na karim hevi bilong sin bilong planti manmeri.‡
Na em i bin prea bilong helpim ol manmeri bilong mekim sin.* § Olsem na bai mi givim
biknem long em namel long ol bikman. Na ol strongpela soldia bai i tilim long em ol
samting ol i bin winim long pait.”

54
Bikpela i laikim tumas Jerusalem

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu olsem tarangu meri i no save karim pikinini, na
yu olsem meri i no bin pilim pen bilong karim pikinini. Tasol nau yu mas singim song
na amamas na singaut, long wanem, yu bai gat planti pikinini moa, i winim ol pikinini
bilong meri, man bilong en i stap yet wantaim em. 2 Yu mas makim bikpela hap graun
na sanapim haus sel bilong yu. Na yu mas opim haus sel bilong yu olgeta, na lusim ol
rop i go longpela na planim strong ol stik i go daun long graun, na taitim ol rop na pasim
strong long ol dispela stik. 3 Long wanem, mak bilong graun bilong yu bai i op bikpela
na i go olsem long han sut na long han kais. Ol lain pikinini bilong yu bai i daunim ol
manmeri bilong ol arapela kantri. Na bai ol i sindaun long ol taun nau i stap nating.
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4 “Jerusalem, yu no ken pret. Bai yu no semmoa. Olman bai i no tok bilas long yumoa.

Bai yu lusim tingting olgeta long sem yu bin kisim long taim yu stap yangpela yet, na bai
yu no tingimmoa dispela taim yu stap wanpis olsemmeri, man bilong en i dai pinis. 5Mi
God i bin wokim yu, mi bai i stap olsem man bilong yu. Nem bilong mi, em Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Mi God bilong Israel, mi God bilongmekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, na mi man bilong sambai long yu na helpim yu, mi tasol mi God bilong bosim
olgeta hap bilong graun.

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi singautim yu i kam bek long mi. Yu olsem
yangpela meri i bin marit na man bilong en i lusim em na ranawe pinis, na lewa bilong
en i bruk na em i stapwantaim bikpela sori. 7-8Mi Bikpela, miman bilong sambai long yu
na helpim yu, mi bin lusim yu long sotpela taim tasol, na nau mi gat bikpela sori tumas
long yu. Olsem na bai mi kisim yu i kam bek long mi. Mi bin kros nogut tru long yu long
sotpela taim tasol, na mi bin haitim pes bilong mi. Tasol oltaim bai mi sori tumas long
yu na laikim yu tru na mekim gut long yu.

9 “Long taim bilong Noa mi bin promis olsem bai mi no inap bagarapim graun gen
long bikpela tait. Na nau bai mi mekim wankain promis. Mi tok tru tumas bai mi no
belhat gen long yu na krosim yu na mekim save long yu. 10 Ol maunten i ken bruk na
pundaun, tasol laik bilong mi long yu bai i stap strong oltaim. Na mi no inap brukim
dispela kontrak mi bin wokim wantaim yu long mitupela bai i sindaun gut wantaim na
mi bai givimgutpela taim long yu. Mi Bikpela, mi God bilong sori tumas long yuna laikim
yu tru, mi tok pinis long mi bai mekim ol dispela samting long yu.”

Jerusalem bai i kamap nambawan tru
11-12 Bikpela i tok olsem, “Tarangu Jerusalem, yu taun i bin kisim planti bagarap, i no

gat man i bin sori long yu na helpim yu. Tasol bai mi kisim ol gutpela gutpela ston i dia
tumas na wokim yu gen, na bai yu kamap naispela taun tru. Bai mi kisim ol ston i dia
tumas na lainim long graun bilongwokim taun gen antap long ol. Na baimi kisim ol kain
kain gutpela ston i lait tumas na wokim ol haus bilong yu na strongpela banis i raunim
yu na ol dua bilong banis na ol taua i stap antap long banis.

13 “Bai mi yet mi skulim ol pikinini bilong yu, na bai ol i gat gutpela sindaun tru.
14 Long stretpela pasin bilong mi bai mi mekim yu i kamap strong. Na i no gat man moa
bai i daunim yu na mekim nogut long yu, na bai yu no pret moa long wanpela samting.
Olgeta pret bilong yu bai i pinis. 15 Sapos sampela lain i kam bilong pait long yu, yu mas
save olsemmi no salim ol i kam. Nogat. Ol i kam long laik bilong ol yet. Olsem na bai mi
putim ol long han bilong yu.

16 “Mi yet mi bin wokim ol man i gat save bilong wokim ol kain kain samting long ain.
Na ol i save putim ain long paia na mekim paia i hat tru na kukim ain. Na ol i save kisim
dispela ain na paitim na wokim ol kain kain samting ol man i save yusim bilong pait.
Na tu mi bin wokim ol soldia, na ol i save kisim ol dispela samting na pait na bagarapim
ol arapela kantri. 17 Tasol i no gat wanpela bilong ol dispela samting bilong pait inap
bagarapim yu. Na bai yu sanap strong na bekim tok bilong ol man i sutim ol kain kain
tok long yu. Long dispela pasinmi save was gut long olgeta wokman bilongmi namekim
ol i win. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

55
God i laik mekim gut long ol manmeri bilong en

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri i dai long dring wara, yupela kam long mi.
Yupela kam na dring. Na yupela ol lain i no gat mani, yupela kam long mi, na yupela
kisim kaikai. Kam na kisim wain na susu, i no gat pe bilong en. 2 Bilong wanem bai
yupela i pinisim nating ol mani bilong yupela long ol samting i no inap helpim yupela,
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na yupela i stap hangre yet? Putim gut yau long tok bilong mi, na mekim olsem mi tok,
na bai yupela i pulap tru long ol kain kain gutpela kaikai mi givim yupela.

3 “Yupela ol manmeri bilong mi, harim. Yupela kam long mi na bai yupela i stap gut.
Bai mi mekim kontrak wantaim yupela, na dispela kontrak bai i stap oltaim. Na oltaim
bai mi laikim yupela tumas na mekim gut long yupela, olsem bipo mi bin promis long
King Devit. 4Mi bin mekim em i kamap bikman na em i bin bosim ol manmeri bilong
ol arapela kantri. Na long em, mi bin soim strong bilong mi long ol. 5 Taim yupela i
singautim ol manmeri bilong ol arapela kantri yupela i no bin save long ol bipo, na ol tu
i no bin save long yupela, kwiktaim bai ol i ran i kam long yupela. Long wanem, mi God,
Bikpela bilong yupela Israel, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, mi
mekim yupela i gat biknem tru.”

6 Nau Bikpela i stap klostu long yupela na i wetim yupela, olsem na nau em i taim
bilong yupela i mas beten long em na i go klostu long em. 7Ol manmeri bilongmekim ol
pasin nogut i mas lusim ol pasin nogut bilong ol na ol i no ken tingting moa long mekim
ol dispela pasin. Na ol i mas kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Em i save marimari
moa yet long ol manmeri i kam bek long em, na em i save lusim sin bilong olgeta dispela
lain. 8 Bikpela i tok olsem, “Ol tingting bilong mi i no olsem tingting bilong yupela ol
manmeri. Na ol pasin bilong mi i narakain tru long ol pasin bilong yupela. 9 Skai i stap
antap tru long graun, olsem tasol ol pasin bilong mi na tingting bilong mi i winim tru ol
pasin bilong yupela na tingting bilong yupela.

10 “Ren i save pundaun long skai, em i no save go bek nating antap long skai. Nogat.
Em i save givimwara long graun namekim ol kaikai i kamap long gaden, na ol man i save
kisim. Sampela ol i save kaikai na sampela pikinini kaikai ol i save planim. 11Olsem tasol
tok bilong mi bai i no inap kam bek nating long mi. Nogat. Em bai i mekim ol samting i
kamap olsem mi tok. Na em bai i kamapim ol samting mi gat laik long ol i mas kamap.

12 “Bai yupela i amamas na lusim Babilon, na bai mi bringim yupela i kam na i no gat
wanpela samting bai i kamap bilongmekimyupela i pret. Olmaunten bai i singimol song
bilong amamas, na ol diwai bai i amamas na paitim han. 13Ol diwai pain bai i kamap long
ples nau ol diwai nogut i stap long en. Na ol naispela liklik diwai bai i kamap long ples
nau ol rop i gat nil i stap long en. Oltaim ol dispela gutpela diwai bai i kamap long ol
dispela ples, na oltaim oltaim dispela bai i stap olsemmak bilong ol manmeri i ken lukim
na tingim ol strongpela wok mi Bikpela mi bin mekim.”

Bikpela i stap king bilong nupela Jerusalem
(Sapta 56-66)

56
Haus bilong Bikpela i op long olgeta manmeri i aninit long em

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas mekim gutpela
na stretpela pasin tasol, long wanem, taim bilong mi long helpim yupela na kisim bek
yupela, em i kamap klostu pinis. 2Ol manmeri i strong long bihainim gutpela pasin na i
bihainim gut lo bilong de Sabat na i no save mekim pasin nogut, ol i ken amamas. Mi bai
mekim gut long ol.”

3 Ol manmeri bilong ol arapela kantri i stap wantaim ol manmeri bilong Bikpela, ol i
no ken tok long ol yet olsem, “Bikpela bai i no inap larim yumi i stap moa wantaim ol
lain manmeri bilong en.”

Na man ol i rausim bol bilong en pinis, em i no ken ting olsem, “Bai mi no gat pikinini
na bai mi no gat nem. Mi olsem wanpela diwai i drai pinis.” Nogat. 4Bikpela i tok olsem,
“Sapos dispela kain ol man i bihainim lo bilong de Sabat na i bihainim ol pasin mi laikim
55:3: 2 Sml 7.8, Sng 89.28, Ap 13.34 55:6: Mt 5.25, 25.11, Jo 8.21, 2 Ko 6.1-2 55:7: Sng 130.7, Jer 3.12, Sek 8.17
55:8: 2 Sml 7.19 55:9: Sng 103.11 55:10: 2 Ko 9.10 55:11: Ais 54.9 56:2: Ais 58.13



AISAIA 56:5 1140 AISAIA 57:8
na i bihainim olgeta tok bilong kontrak mi bin mekim wantaim ol manmeri bilong mi,
5orait baimi putimwanpelamak i gat nembilong ol i stap long en insait long haus bilong
mi. Na oltaim ol manmeri bai i lukim na tingim ol. Na biknem bilong ol bai i winim tru
nem bilong ol man i bin i gat ol pikinini. Bai mi no inap larim nem bilong ol i pinis.

6 “Na ol manmeri bilong ol arapela kantri i stap wantaim ol manmeri bilongmi, na ol i
save aninit longmi na laikimmi tru namekimwok bilongmi, na ol i bihainim ol lo bilong
de Sabat na ol i bihainim olgeta tok bilong kontrak mi bin mekim wantaim ol manmeri
bilong mi, 7 ol i ken amamas. Bai mi bringim ol i go long Saion, dispela maunten bilong
mi, na bai ol i amamas long i stap long haus bilong mi. Na bai ol i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela kain ofa long alta bilong mi. Na bai mi laikim ol ofa
bilong ol, long wanem, haus bilong mi bai i stap haus bilong ol manmeri bilong olgeta
kantri i ken i kam long en na beten long mi.

8 “Mi God, Bikpela, mi God i save bungim gen ol dispela manmeri bilong Israel, em
ol birua i bin karim i go kalabus, mi tok olsem. Bai mi kisim tu ol arapela manmeri na
bringim ol i kam i stap wantaim ol dispela lain mi bungim pinis.”

God i krosim ol lida bilong ol Israel
9-10 Ol lida bilong Israel i no bosim gut ol manmeri na Bikpela i mekim dispela tok,

“Kam nau, yupela ol birua. Yupela kam olsem ol wel animal bilong ol bus na maunten.
Yupela kam na bagarapim ol lida bilong Israel. Ol dispela lida i gat wok bilong tokim ol
manmeri long ol samting nogut i laik bagarapim kantri. Tasol ol i no mekim gut wok
bilong ol. Nogat. Ol i olsem ol aipas i stap long ol taua bilong taun bilong was long ol
birua. Na ol i olsem ol mauspas dok i no inap singaut long taim ol stilman i kam. Ol i no
gat liklik save tru long het bilong ol. Ol i save laikim tumas long slip tasol na lukim ol
kain kain driman. 11Ol i olsem dok i laikim tumas planti kaikai, na i no pulap liklik. Ol i
olsemwasman bilong sipsip i no save long wok bilong ol. Olgeta wan wan i bihainim laik
bilong ol yet, na ol i tingting tasol long mekim ol samting bilong helpim ol yet. 12 Taim
ol i bung, olgeta wan wan i save tok olsem, ‘Goan, mi bai kisim wain na yumi dring i go
inap yumi pinisim laik tru. Na tumora bai yumi bung gen na mekim save moa yet.’ ”

57
Ol Israel i bikhet yet na lotu long ol giaman god

1Taim ol man i lukim ol gutpela manmeri i dai, ol i no save wari. Na ol i no save kisim
tingting olsem, Bikpela i larim ol dispela man i dai bai ol i ken abrusim taim nogut i laik
kamap. 2Ol man i wokabaut long stretpela pasin, taim ol i dai, ol i save slip long matmat
na kisim gutpela malolo, long wanem, i no gat taim nogut bai inap kamap long ol.

3 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong mekim ol kain kain pasin nogut,
yupela ol pikinini bilong meri bilong wokim posin, yupela ol lain pikinini bilong ol
pamukman na pamukmeri, yupela kam hia. 4Yupela ol pikinini bilong ol bikhetman na
bilong ol manmeri bilong trik na giaman, yupela i tok nogut long husat? Yupela i mekim
maus nogut na soim tang bilong yupela long husat? 5Laik nogut bilong bel bilong yupela
i save kirap strong long i go long ol ples bilong lotu aninit long ol bikpela diwai namekim
pasin pamuk. Na yupela i save kilim ol pikinini bilong yupela na kukim olsem ofa insait
long ol ples daun na namel long ol bikpela ston. 6Na yupela i save kisim ol ston long ol
dispela hap na mekim ol i kamap olsem ol god bilong yupela. Em ol dispela ston tasol i
god bilong yupela, na yupela i save mekim ol ofa bilong kapsaitim wain na ol ofa bilong
wit long ol. Yupela i wok long mekim ol dispela pasin, na yupela i ting bai mi senisim
tingting na sori long yupela? Nogat tru. 7Yupela i save go long ol ples bilong lotu antap
long ol maunten namekim ol ofa namekim pasin pamuk. 8Yupela i givim baksait olgeta
long mi. Yupela i save putim ol piksa nogut bilong ol giaman god bilong yupela long
baksait bilong dua bilong ol haus bilong yupela. Na yupela i save kisim ol pren meri em
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yupela i bin givim mani long ol long slip wantaim yupela, na yupela i save mekim pasin
pamuk antap long ol bikpela bet yupela i bin wokim. 9 Yupela i save bilas long sanda
na paura i gat switpela smel na yupela i save go lotu long giaman god Melek. Na yupela
i save salim ol man i go long ol longwe ples, bilong painim ol god yupela i ken lotuim.
Na yupela i mekim tu ol pasin bilong painim ol god long ples bilong ol man i dai pinis.
10Yupela i wok hat tru long painim ol god, na strong bilong yupela i pinis. Tasol yupela
i no pilim dispela na tok olsem, ‘Yumi pinisim nating strong bilong yumi. Mobeta yumi
lusim dispela pasin.’ Nogat. Laik nogut bilong yupela i wok long kamap strong tru, na i
pulim yupela i go het.*

11 “Yupela i bin pret long husat tru na yupela i bin giamanimmi na givim baksait long
mi na lusim tingting longmi olgeta? Ating longpela taim trumi no bin kros long yupela,
olsem na yupela i no pret moa long mi. 12 Tasol bai mi kamapim ol pasin bilong yupela
long ples klia, na ol dispela pasin yupela i ting ol i gutpela na yupela i wok long bihainim,
ol bai i no inap helpim yupela liklik. Nogat tru. 13Na taim yupela i painim bagarap, ating
ol dispela giaman god yupela i hipim i stap bai i kam helpim yupela long taim yupela
i singaut long ol, a? Nogat tru. Ol i no gat strong, na liklik win tasol inap karim ol i
go. Tasol ol man i kam long mi na larim mi i helpim ol na lukautim ol, ol bai i kisim
dispela graun mi bin makim bilong ol manmeri bilong mi, na ol bai i stap tu long dispela
maunten mi bin makim bilong mi yet.”

God bai i lusim sin bilong ol manmeri na givim gutpela taim long ol
14Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi i mas kam bek long mi. Olsem na redim

gut rot bilong ol, na rausim olgeta samting i stap long rot, nogut ol dispela samting i
sutim lek bilong ol na ol i pundaun.

15 “Mi yet mi God, na mi save stap oltaim. Nem bilong mi i holi na mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Mi stap antap tru long gutpela ples bilong mi
yet. Tasol mi stap tu wantaim ol manmeri i save daunim ol yet na sori long ol sin bilong
ol. Na mi save strongim bel bilong ol na mekim laip bilong ol i kamap gutpela gen. 16Mi
no inap kros na belhat oltaim long ol manmeri bilong mi. Sapos mi mekim olsem, mi
save, laip bilong ol inap bagarap na pinis olgeta, em dispela laip mi yet mi bin givim
ol. 17Mi bin kros nogut tru long ol, long wanem, ol i bin laikim tumas long kisim planti
samting long ol kain kain pasin nogut. Olsem na mi bin mekim save long ol na haitim
pes bilong mi long ol. Tasol ol i bikhet yet na bihainim laik bilong ol yet.

18 “Mi lukim pinis pasin nogut ol i mekim, tasol bai mi no bagarapim ol. Nogat. Bai mi
lusim sin bilong ol na bai ol i kamap orait gen. Na bai mi yet mi stiaim wokabaut bilong
ol na strongim bel bilong ol. Na ol manmeri i stap sori na krai, 19bai mi mekim ol i lusim
sori bilong ol na bai ol i mekim ol toktok bilong tenkyu na amamas long mi. Mi Bikpela,
mi tok, bel isi bilong mi i ken i stap wantaim ol manmeri i stap klostu na wantaim ol lain
i stap long ol longwe ples. Bai mi mekim ol i kamap orait gen na givim gutpela taim long
ol. 20 Tasol ol manmeri bilong mekim pasin nogut, ol i no inap lusim pasin nogut bilong
ol. Ol i olsem solwara i bruk oltaim na i bringim ol kain kain pipia na rabis samting i kam
bagarapim nambis.”

21God bilong mi i tok olsem, “Ol manmeri bilong mekim pasin nogut, bai ol i no inap
painim gutpela taim.”

58
Sapos yupela i tambu long kaikai, orait tambu tu long mekim pasin nogut

1 Bikpela i tok olsem, “Yu singaut bikmaus tru, no ken singaut isi. Yu singaut strong
tru olsem biugel i krai, na tokim ol manmeri bilong mi, em ol lain bilong Jekop, long ol
sin na pasin nogut bilong ol. 2 I tru, long olgeta de ol i save mekim ol pasin bilong lotu
* 57:10: Tok Hibru i no klia tumas long lain 8-10. 57:15: Sng 147.3, Ais 33.5, 40.28, 66.2 57:16: Sng 85.5, 103.9,
Mai 7.18 57:19: Ef 2.17 57:21: Ais 48.22, 59.8



AISAIA 58:3 1142 AISAIA 58:13
long mi na painimaut laik bilong mi. Na ol i save askim mi long mekim stretpela pasin
long ol na stap klostu long ol, bai ol i ken amamas. Tasol ol dispela lain i giaman tru. Ol i
givim baksait pinis long ol lo bilong mi na ol i wok long mekim ol pasin nogut tasol. 3Ol
i save tokim mi olsem, ‘Bikpela, yu lukim mipela i tambu long kaikai na daunim mipela
yet, tasol bilong wanem yu no mekim wanpela samting bilong helpim mipela?’

“Tasol mi Bikpela, mi bekim tok bilong ol olsem, ‘Long ol de yupela i makim bilong
tambu long kaikai, yupela i save tingting tasol long ol samting bilong yupela yet na
yupela i mekim nogut long ol wokboi bilong yupela. 4 Yupela i tok bai yupela i tambu
long kaikai na beten long mi. Tasol pasin tru bilong yupela em i narakain olgeta. Yupela
i save kros na pait na brukim han na hamaim nogut pes bilong ol arapela man. Sapos
yupela i mekim ol dispela rabis pasin long taim yupela i tambu long kaikai, bai mi no
inap tru harim prea bilong yupela. 5Ating yupela i ting mi save laikim ol pasin yupela i
mekim long ol de yupela imakim bilong tambu long kaikai, a? Yupela i save putim ol klos
bilong sori na yupela i save putim het bilong yupela i go daun long graun olsem pitpit
win i sakim, na yupela i save slip antap long sit bilong paia na mekim ol arapela pasin
bilong daunim yupela yet. Na yupela i ting ol dispela kain pasin bai i mekim mi i belgut
long yupela, a? Nogat tru.

6 “Mi no laikim kain pasin olsem. Mi laikim yupela i tambu tru long mekim ol kain
kain pasin nogut na tambu long pasin bilong daunim na mekim nogut long ol arapela
manmeri. Tarangu ol dispela manmeri i stap olsem ol kalabus yupela i bin pasim ol long
ol rop na sen, na ol i stap olsem ol bulmakau yupela i bin putim plang long nek bilong ol
bilong bosim ol long mekim wok bilong yupela. Olsem na yupela i mas mekim gutpela
pasin long ol na larim ol i go fri. 7 Pasin mi laikim em i olsem. Mi laik bai yupela i givim
kaikai long ol man i hangre. Na taim yupela i lukim ol rabisman i no gat haus long slip
long en, mi laik yupela i bringim ol i kam long haus bilong yupela. Na taim yupela i lukim
man i no gat laplap bilong karamapim skin bilong en, mi laik bai yupela i givim laplap
long ol. Na mi laik bai yupela i no ken givim baksait long ol wanblut long taim ol i gat
hevi.

8 “Sapos yupela i mekim ol dispela pasin mi laikim, orait wantu bai mi pinisim ol hevi
bilong yupela, olsem lait bilong san longmoning i save pinisim tudak bilong nait. Na bai
mi mekim yupela i kamap orait gen. Na mi God bilong mekim stretpela pasin i win, bai
mi go paslain long yupela. Na bai mi kam tu long bihain bilong yupela wantaim bikpela
lait na strong bilong mi, na bai mi was gut long yupela. 9 Na taim yupela i beten na
singaut long mi, bai mi Bikpela, mi harim prea bilong yupela. Na bai yupela i save, mi
stap wantaim yupela. Sapos yupela i lusim tru ol pasin bilong daunim na mekim nogut
long ol arapela, na ol pasin bilong poinim pinga na tok nogut long ol, 10na sapos yupela i
lukim ol man i sot long ol samting na i no gat kaikai, na yupela i sori tru long ol na givim
ol samting ol i sot long en, orait bai mi mekim gut long yupela. Na gutpela taim bilong
mi bai i kamap long yupela olsem strongpela lait bilong san i kamap na i pinisim tudak.
11Nami Bikpela, oltaim baimiwas gut na stiaimwokabaut bilong yupela na givim yupela
ol samting bilong inapim laik bilong yupela. Nau yupela i stap nogut olsem graun i no
gat wara, tasol bai mi mekim yupela i kamap gutpela na strongpela lain manmeri. Na
yupela bai i stap gut olsem gaden i gat planti wara na olsem hul wara i no save drai. 12Na
yupela bai i wokim gen ol taun i bin bagarap. Yupela bai i wokim gen ol haus long ol ples
ol olpela haus i bin sanap long en bipo. Na bai ol i kolim yupela olsem, ‘Ol lain bilong
wokim gen ol banis bilong ol taun,’ na ‘Ol lain bilong stretim gut gen ol rot na ol haus.’ ”

Sapos yupela i bihainim gut ol lo bilong de Sabat bai yupela i stap gut tru
13Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken brukim ol lo bilong de Sabat, em de mi makim

bilong mi yet. Na yupela i no ken tingting long mekim ol samting bilong yupela yet long
dispela de. Yupela i mas laikim tru dispela de bilong mi Bikpela, na tingim olsem em i
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bikpela de bilong yupela. Na yupela i no ken i go nabaut, na mekim wok bilong yupela,
na mekim ol kain kain toktok nabaut. 14 Sapos yupela i bihainim ol dispela lo bilong
de Sabat, orait bai yupela i amamas moa yet long mi, Bikpela. Na bai mi larim yupela
i sindaun gut long dispela ples maunten bipo mi bin promis long givim long tumbuna
bilong yupela, Jekop, na long ol lain bilong en. Na bai yupela i gat planti kaikai na bai
yupela i stap gut tru na i no sot long wanpela samting.” Dispela tok i kam long maus
bilong Bikpela yet.

59
Ol Israel i bihainim strong pasin bilong sin

1 Yupela i no ken ting, Bikpela i no gat strong bilong kisim bek yupela. Na yupela
i no ken ting em i yaupas na i no inap harim ol prea bilong yupela. Nogat. 2 Ol sin
bilong yupela tasol i mekim, na God i haitim pes bilong en na em i no harim prea bilong
yupela. Ol sin bilong yupela i kamap olsem banis namel long yupela na God bilong
yupela. 3Yupela i save mekim kain kain tok giaman na tok kros na tok nogut. Na yupela
i save mekim ol pasin nogut na kilim ol man, na blut bilong ol i pas yet long han bilong
yupela.

4Yupela i no save mekim stretpela kot. Nogat. Yupela i save mekim ol tok giaman na
pulim nating ol arapela i go long kot. Na yupela i save mekim ol kain kain tok giaman
bilong mekim kot i harim yupela tasol na daunim ol arapela. Tingting na bel bilong
yupela i pulap tru long mekim ol pasin nogut, na yupela i save kamapim ol kain kain
trabel. 5-6Ol tingting nogut bilong yupela i olsem kiau bilong snek i gat marasin nogut.
Sapos wanpela man i kaikai dispela kiau, tarangu em bai i dai. Olsem tasol ol tingting
nogut bilong yupela i save kamapim ol kain kain trabel na bagarapim laip bilong ol
arapela. Ol spaida i save wokim haus, bilong ol i ken holimpas ol liklik binatang na
kaikaim ol. Na ol man i no inap kisim haus bilong spaida na wokim laplap na pasim.
Olsem tasol ol wok yupela i mekim i no bilong helpim ol arapela. Nogat. Ol i bilong
holimpas ol arapela na daunim ol na mekim nogut long ol. 7 Oltaim yupela i save
laikim tumas long mekim pasin nogut. Na oltaim yupela i save bel kirap long kilim i
dai ol man i no bin mekim wanpela rong. Yupela i save tingting tasol long mekim ol
samting nogut. Na yupela i save raun namekim ol samting bilong bagarapim laip bilong
ol arapelamanmeri. 8Yupela i no save longpasin bilong i stapwanbelwantaimol arapela
man, na yupela i no save mekim stretpela pasin. Nogat. Ol pasin bilong yupela i no stret
olgeta, na olman i bihainim dispela rot yupela i wokabaut long en, ol bai i no inap painim
bel isi na gutpela sindaun.

Ol manmeri i autim sin bilong ol
9 Orait ol manmeri i tok olsem, “Bikpela, nau mipela i save bilong wanem yu no bin

soim stretpela pasin bilong yu na helpim na kisim bek mipela. Mipela i stap olsem ol
manmeri i stap long ples tudak na mipela i laikim tumas bai gutpela taim i kamap long
mipela olsem san i lait strong na i pinisim tudak. Tasol nogat. Mipela i wokabaut yet long
bikpela tudak, na mipela i painim ol kain kain hevi. 10 Ol dispela hevi i mekim mipela i
stap wokabaut olsem ol aipas, na mipela i painim painim rot bilong wokabaut. Na long
biksan yet mipela i wokabaut olsem ol man i wokabaut long tudak, na lek bilong mipela
i sutim ol ston samting na mipela i pundaun. Mipela i bin ting bai mipela i stap gut tru,
tasol nogat. Mipela i stap olsem ol man i dai pinis. 11 Ol dispela hevi i mekim mipela i
pilim nogut tru, namipela i singaut olsem ol bea na krai bilongmipela i olsem krai bilong
pisin ol i kolim balus. Mipela i wet long yu long soim stretpela pasin bilong yu na helpim
na kisim bek mipela. Tasol nogat. Stretpela pasin bilong yu i stap longwe long mipela.

12 “Bikpela, ol sin bilong mipela i planti tru long ai bilong yu na ol dispela sin i kotim
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mipela. Na mipela yet i save gut long olgeta pasin nogut na ol sin mipela i bin mekim.
13 Mipela i bin mekim sin long yu, God, Bikpela bilong mipela, na mipela i bin givim
baksait long yu na sakim tok bilong yu. Mipela i bin daunim ol arapela na mekim kain
kain bikhetpasin. Mipela i bin tingim ol kain kain rot bilong giamanim na trikim ol
arapela. 14Ol dispela pasin bilongmipela i mekim stretpela pasin bilong yu i stap longwe
long mipela, olsem na yu no helpim na kisim bek mipela. Na mipela i no larim stretpela
pasin na pasin bilong mekim tok i tru i kam i stap namel long mipela. Na long ol bung
bilong mipela tu, dispela tupela pasin i no i stap. 15 I no gat wanpela stretpela pasin i
stap wantaim mipela. Na sapos wanpela man i lusim ol pasin nogut bilong en, orait ol
arapela i save painim ol kain kain rot bilong mekim nogut long em.”

Bikpela bai i mekim ol manmeri bilong en i stap gut
Bikpela i lukim ol manmeri i nomekim stretpela pasin, na em i no belgut long ol. 16Na

em i kirap nogut long lukim olsem i no gat man i stap bilong helpim ol man ol arapela i
mekim nogut long ol. Olsem na long strong bilong em yet na long stretpela pasin bilong
em yet, Bikpela i bin kisim bek ol na mekim ol i stap gut. 17 Em i bin pasim stretpela
pasin olsem siot kapa i karamapim bros bilong en. Na em i bin putim strong bilong kisim
bek ol manmeri olsem hat kapa bilong pait. Em i bin pasim strong bilong mekim save
long ol man nogut olsem klos bilong en. Na em i putim belhat bilong en olsem longpela
saket. 18Na long belhat bilong en, em bai i mekim save long ol birua bilong en na bekim
stret asua bilong ol sin bilong ol. Na em bai i mekim save tu long ol manmeri bilong ol
kantri i stap klostu na bilong ol kantri i stap longwe. 19 Bikpela bai i kam olsem bikpela
wara i tait taim win bilong Bikpela i kirap na sakim wara na mekim wara i ran spit tru.
Na ol manmeri long olgeta hap bilong graun, stat long hap sankamap na i go inap long
hap san i go daun, ol bai i save long strong na biknem bilong Bikpela na ol bai i pret long
nem bilong en na ol bai i aninit long en.

20 Bikpela i tok olsem, “Mi God bilong sambai long yupela na helpim yupela, bai mi
kam long Jerusalem na kisim bek olgeta manmeri bilong lain bilong Jekop i lusim pinis
pasin bilongmekim sin. 21Na baimimekimkontrakwantaimol na tokimol olsem, ‘Spirit
bilong mi bai i stap long yupela na maus bilong yupela bai i autim tok bilong mi. Oltaim
bai yupela i mekim olsem, na bihain ol pikinini bilong yupela na olgeta lain tumbuna
pikinini bilong yupela, oltaim ol tu bai i autim tok bilong mi.’ ”

60
Bikpela lait na strong bilong God bai i stap long Jerusalem

1Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu kirap na lait olsem san, long wanem, nau bikpela
lait na strong bilongmi, Bikpela, i lait antap long yu. 2Lukim. Ol blakpela klaut na bikpela
tudak i karamapim olgeta arapela lain manmeri bilong graun. Tasol mi Bikpela, mi kam
long yu, na bikpela lait bilong mi i lait strong antap long yu. 3 Ol arapela lain manmeri
bai i lukim dispela lait bilong yu na ol bai i kam long yu. Na ol king tu bai i lukim dispela
strongpela lait bilong yu, na ol bai i kirap i kam.

4 “Yu mas apim het bilong yu na lukluk nabaut, na bai yu lukim ol pikinini bilong yu i
bungwantaim na ol i kam long yu. Ol pikininiman bilong yu bai i wokabaut i kam long ol
ples i stap longwe. Na ol man bilong ol arapela kantri bai i putim ol pikinini meri bilong
yu long bros bilong ol na karim ol i kam. 5 Yu bai lukim dispela na pes bilong yu bai i
lait moa yet. Na lewa bilong yu bai i kalap wantaim bikpela amamas. Ol bikpela sip bai i
bringim planti gutpela samting i kam long yu. Na yu bai kisim planti mani samting long
olgeta kantri bilong graun. 6Naplanti kamel tru bilong ol lainMidian na Efa bai i bringim
ol kago i kam long yu. Bai ol i go long kantri Seba na kisim gol na paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na bringim i kam long yu. Na ol manmeri bai i litimapim biknem
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bilong mi, Bikpela. 7Na ol Kedar na ol Nebaiot bai i bringim olgeta lain sipsip bilong ol
i kam long yu. Na bai mi amamas long lukim ol manmeri bilong mi i bringim ol dispela
sipsip na ofaim antap long alta bilong mi. Na bai mi mekim haus bilong mi i kamap
nambawan tru na i gat biknem.

8 “Wanem ol dispela waitpela samting i spit i kam olsem klaut win i bringim i kam
antap long solwara, na olsem ol pisin i flai i kam bek long haus bilong ol? 9 Em ol sip
bilong ol longwe ples. Tru tumas, ol manmeri bilong ol longwe ples i wet long mi long
helpim ol.* Na ol i salim ol dispela bikpela sip i kam bilong bringim ol pikinini bilong
yu i kam bek long yu. Na ol dispela manmeri i salim tu planti silva na gol i kam long ol
dispela sip. Ol i mekim olsem, long wanem, ol i lukim mi i mekim gut tru long yu na yu
gat biknem, na ol i laik givim biknem long mi God, Bikpela bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

10 “Jerusalem, ol man bilong ol arapela kantri bai i kam wokim gen ol banis bilong yu.
Na ol king bilong ol bai i mekim wok bilong yu. Pastaim mi bin kros nogut tru long yu
na mi bin mekim save long yu. Tasol nau mi belgut long yu na mi marimari long yu.
11 Olsem na ol dua bilong banis bilong yu bai i op i stap long san na long nait, na ol
manmeri bilong ol arapela kantri bai i bringim ol mani samting bilong ol i kam long yu.
Na ol bai i bringim tu ol king bilong ol i kam olsem wokboi nating bilong yu. 12 Tasol ol
kantri i no laik aninit long yu na mekim wok bilong yu, bai ol i bagarap na pinis olgeta.

13 “Ol man bai i go antap long bikbus bilong Lebanon na katim ol naispela longpela
longpela diwai pain na saipres na ol arapela gutpela diwai na bai ol i bringim i kam long
yu. Na wantaim ol dispela diwai, ol man bai i wokim gen haus bilong mi na haus bai i
kamap naispela tru. Mi sindaun long sia king bilong mi, na dispela haus i olsem ples mi
putim lek bilongmi antap long en. Na bai mimekim dispela haus i kamap nambawan tru
na em bai i gat biknem. 14Na ol lain bipo i bin mekim nogut long yu na i no bin laikim
yu tru, ol bai i daunim het bilong ol na bai ol i kam long yu. Na bai ol i brukim skru na
putim het bilong ol i go daun long graun klostu long lek bilong yu na givim biknem long
yu. Na bai ol i kolim yu olsem, ‘Taun bilong Bikpela’ na ‘Saion, taun bilong God bilong
Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.’

15 “Jerusalem, yu bin bagarap na i stap nating na i no gat man i bin i go i kam long
ol rot bilong yu. Yu bin i stap olsem meri, man bilong en i no laikim em na i lusim em
na ranawe pinis. Tasol bai mi mekim yu i kamap naispela moa na nambawan tru, na ol
manmeri bai i amamas moa yet long yu. Na bai yu stap olsem tasol oltaim oltaim. 16 Bai
yu kisim ol gutpela gutpela samting long ol arapela kantri, na ol king bai i givim olgeta
naispela samting bilong ol long yu. Na bai yu save olsem, mi tasol mi Bikpela. Mi God
bilong kisim bek ol manmeri bilong mi, mi God bilong sambai long yu na helpim yu, mi
strongpela God bilong ol lain bilong Jekop.

17 “Bai mi senisim ol bras bilong yu wantaim gol, na ol ain bilong yu wantaim silva. Na
bai mi senisim tu ol plang bilong yu wantaim bras na ol ston bilong yu wantaim ain. Na
bai mi makim pasin bilong gutpela sindaun na bel isi bilong bosim yu, na stretpela pasin
bai i stiaim wokabaut bilong yu. Na bai i no gat man moa i bosim yu na mekim nogut
long yu. 18Na long olgeta hap bilong graun yu bosim bai i no gat nois moa bilong ol man
i pait nabaut na brukim na bagarapim ol samting. Na bikpela banis bilong yu bai i gat
nem olsem, ‘Bikpela i kisim bek pinis ol manmeri bilong en.’ Na bikpela dua bilong yu
bai i gat nem olsem, ‘Givim biknem.’

19 “San bai i no moa i stap olsem lait bilong yu na long nait mun bai i no moa givim
lait long yu. Nogat. Mi Bikpela yet bai mi stap olsem san na mun na bai mi givim lait
long yu oltaim. Na mi God bilong yu, bai mi stap olsem bikpela lait na strong bilong yu.
20Bai yu no inap lukim san na mun i go daun na tudak i kamap, long wanem, mi Bikpela,
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oltaim bai mi stap olsem lait bilong yu. Na olgeta hevi bilong yu bai i pinis. 21 Olgeta
manmeri bilong yu bai i mekim stretpela pasin tasol, na bai ol i kisim dispela graun mi
bin makim bilong ol, na bai ol i sindaun long en oltaim. Long han bilong mi yet mi bin
mekim ol i kamap wanpela lain manmeri, na ol i kamap olsem ol han bilong diwai mi bin
planim. Mi bin mekim olsem bai ol arapela lain manmeri i ken lukim na givim biknem
long mi. 22 Jerusalem, maski wanem man i stap long yu na i no gat nem, em bai i kamap
papa bilong bikpela lain famili tru. Na ol lain i liklik tru bai ol i kamap planti moa olsem
olmanmeri bilong ol bikpela na strongpela kantri. Mi Bikpela, mi tok, ol dispela samting
bai i kamap hariap long taim mi makim pinis.”

61
Taim i kamap pinis bilong God i mekim gut long ol manmeri bilong en

1 Spirit bilong God, Bikpela i kam i stap long mi, long wanem, Bikpela yet i kapsaitim
wel long het bilong mi bilong makim mi bilong i go bringim gutpela tok bilong en long
ol rabisman. Na em i salim mi i kam long pinisim bel hevi bilong ol man i stap wantaim
bikpela wari, na long tokaut long ol man i stap long kalabus long ol i ken lusim kalabus
na i go fri. 2 Em i salim mi long tokaut olsem, taim i kamap pinis bilong God, Bikpela
bilong yumi, i laik mekim gut long ol manmeri bilong en na mekim save long ol birua
bilong ol. Na em i salim mi long strongim bel bilong ol manmeri i sori na i krai. 3 Bai
mi bringim bel isi na amamas long ol manmeri i krai i stap long Saion na strong bilong
ol i pinis. Bai mi rausim sit bilong paia ol i bin putim long het bilong ol, na bai mi putim
ol naispela bilas long ol. Na bai mi putim wel i gat gutpela smel long skin bilong ol, na
bai ol i amamas, na krai bilong ol bai i pinis. Na bai ol i kisim strong gen na singim song
bilong amamas long Bikpela. Olgeta lain bilong ol bai i wok strong long mekim stretpela
pasin tasol. Ol man bai i lukim ol i sanap strong olsem ol diwai ok Bikpela yet i planim,
na bai ol i litimapim nem bilong Bikpela.

4 Yupela ol manmeri bilong Bikpela bai i wokim gen ol taun bipo i bin bagarap, na
bai yupela i stretim gen olgeta samting i bin bagarap i stap inap long planti handet yia.
5 Ol man bilong ol arapela kantri bai i kam mekim wok bilong yupela. Bai ol i was long
ol sipsip samting bilong yupela, na bai ol i brukim graun na planim kaikai. Na bai ol i
lukautim tu ol gadenwain bilong yupela. 6Tasol yupela yet bai i stap olsem ol pris bilong
Bikpela, na bai ol i kolim yupela ol wokman bilong God bilong yumi. Na bai yupela i gat
planti samting, em ol man bilong ol arapela kantri bai i bringim i kam. Na bai yupela i
amamas tru long ol planti gutpela samting ol i givim yupela. 7 Yupela i bin sem nogut
tru na haitim pes bilong yupela. Tasol bai yupela i sindaun long graun bilong yupela yet,
na bai yupela i kisim planti samting i winim tru ol samting yupela i bin i gat bipo, na bai
yupela i amamas moa yet. Na dispela amamas bilong yupela bai i stap oltaim.

8 Bikpela i tok olsem, “Mi save laikim stretpela pasin tasol. Mi no save laikim pasin
bilong stil na pasin bilong mekim nogut long ol arapela. Ol manmeri bilong mi i bin
karim planti hevi na trabel, olsem na tru tumas nau bai mi givim ol gutpela samting
long ol. Na bai mi mekim wanpela kontrak wantaim ol, na dispela kontrak bai i stap
oltaim. 9 Ol lain tumbuna pikinini bilong ol manmeri bilong mi bai i gat biknem namel
long ol arapela lain manmeri. Na ol manmeri i lukim ol, bai ol i save olsem, ol dispela
lain ol i lain bilong mi Bikpela, na mi yet mi bin mekim gut long ol.”

10 Bai mi singsing amamas long God, Bikpela bilong mi. Bai mi amamas moa yet,
long wanem, em i bin kisim bek mi. Gutpela taim bilong en na stretpela pasin bilong
en i karamapim mi olsem gutpela longpela klos, na mi bilas olsem man i laik marit na
olsem meri i bilas gut tru long taim bilong marit. 11 God, Bikpela bai i mekim stretpela
pasin wantaim pasin bilong litimapim nem bilong en i kamap namel long ol manmeri
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bilong en, olsem kru bilong kaikai i kamap long gaden na i go bikpela. Na ol arapela lain
manmeri bai i lukim.

62
Jerusalem i kisim nupela nem

1 Jerusalem, bai mi tokaut strong yet long Bikpela long mekim gut long yu. Bai mi
no inap pasim maus. Nogat tru. Bai mi singaut yet long Bikpela inap Bikpela i mekim
gutpela sindaun na stretpela pasin i kamap strong long yu olsem lait bilong san long
moning, na olsem lait bilong bombom long nait. 2Na olmanmeri bilong ol arapela kantri
bai i lukim stretpela pasin bilong yu i win, na ol king bilong ol bai i lukim strong na
biknem bilong yu. Na bai ol i kolim yu long nupela nem, em Bikpela yet bai i givim yu.
3Yu bai stap olsem naispela hat king Bikpela i holim long han bilong en. 4Na ol man bai
i no moa kolim yu olsem, “Bikpela i lusim em pinis”. Na graun bilong yu bai ol i no moa
kolim olsem, “Tarangu graun i bagarap na i stap nating”. Nogat. Bai ol i kolim yu long
nupela nem olsem, “Mi amamas tru long en”. Na graun bilong yu bai ol i kolim olsem,
“Meri i marit pinis”, longwanem, Bikpela i bel gut na amamasmoa yet long yu. Na graun
bilong yu bai i stap gut gen olsemmeri, man bilong en i kisim em bek. 5Ol pikinini bilong
yu bai i kisim yu na i stap gut wantaim yu olsem yangpela man i maritim yangpela meri
na tupela i stap gut wantaim. Na Bikpela bai i amamas moa yet long yu, olsem man i
marit nupela na i amamas long meri bilong en.

6 Jerusalem, long ol banis bilong yu mi bin putim ol wasman, na ol bai i no inap pasim
maus long san na long nait. Mi bin tokim ol olsem, “Yupela ol man bilong singaut long
Bikpela, yupela i no ken malolo. Nogat. 7Yupela i mas strong long singaut long em i go
inap em i mekim Jerusalem i stap strong gen, na Jerusalem i kamap nambawan tru long
ai bilong olgeta manmeri bilong graun.”

8 Bikpela i bin mekim strongpela promis, na long bikpela strong bilong en em bai i
mekim tok bilong dispela promis i kamap tru. Tok bilong en i olsem, “Mi Bikpela, bai mi
nomoa larim ol birua i kam kisim ol wit samting ol manmeri bilong yu i bin hatwok long
planim. Na bai mi no moa larim ol man bilong ol arapela kantri i kisim wain ol manmeri
bilong yu i bin wokim. Nogat. 9Ol manmeri bilong yu tasol bai i kisim wit i mau pinis na
wokim bret na kaikai. Na ol bai i givim biknem long mi, Bikpela. Na ol manmeri bilong
yu bai i kisim pikinini wain i mau na wokim wain. Na bai ol i bringim i kam insait long
banis bilong haus bilong mi, na bai ol i dring na amamas long mi.”

10Yupela ol lain nau i stap long Jerusalem, yupela olgeta i mas lusim taun. Lusim taun
na go ausait na stretim gut rot, bilong ol manmeri bilong yupela i wok long kam bek.
Redim gut rot bilong ol, na rausim ol ston i stap long rot. Na sanapim wanpela mak
bilong olgeta lain manmeri i ken lukim.

11 Jerusalem, yu mas save olsem, Bikpela i tokim pinis olgeta manmeri bilong graun
long autim dispela tok long yu, “Saion, lukim. Man bilong kisim bek ol manmeri bilong
yu, em i kam. Na em i bringim ol manmeri bilong en i kam olsem ol gutpela samting em
i bin winim long pait.”* 12 Na ol bai i kolim ol manmeri bilong yu olsem, “Ol stretpela
manmeri bilong Bikpela yet”, na “Olmanmeri Bikpela i kisim bek pinis”. Na ol bai i kolim
yu olsem, “Taun Bikpela i laikim tumas” na “Taun Bikpela i kam bek na i stap long en”.

63
Bikpela i mekim save long ol birua bilong en

1Husat dispela man i bilas gut tru olsem king na i lusim taun Bosra long kantri Idom
na i kam? Husat dispela man i daunim het bilong en na i kam wantaim bikpela strong
bilong en? Na klos bilong en i luk ret nogut tru.
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“Em mi, Bikpela tasol. Mi gat strong bilong kisim bek ol manmeri, na mi laik tokaut
olsem, long stretpela pasin bilong mi, mi daunim pinis ol birua bilong ol.”

2 Bilong wanem na ol klos bilong yu i ret nogut tru, olsem bilong man i bin go insait
long tang bilong wokim wain, na krungutim pikinini wain?

3 “Mi bin krungutim ol kantri olsem man i krungutim pikinini wain, na i no gat man
bilong wanpela kantri i bin helpimmi. Mi bin belhat na kros nogut tru long ol na mi bin
krungutim ol strong tru na blut bilong ol i kapsait nabaut na i pas long ol klos bilong mi.
4Taimmi bin makim bilong kisim bek ol manmeri bilong mi i kamap pinis, olsem na nau
em i taim bilong mi long mekim save long ol birua bilong ol. 5Mi bin kirap nogut tru
long lukim olsem i no gat man i stap bilong helpim mi. Olsem na long strong bilong mi
yet na long bikpela belhat bilongmi, mi bin kisim bek olmanmeri bilongmi na daunimol
birua bilong ol. 6 Long bikpela belhat bilong mi, mi bin krungutim olgeta lain manmeri.
Mi bin mekim ol i dring long kap bilong belhat bilong mi, na ol i spak nogut tru. Na mi
bin mekim blut bilong ol i kapsait long graun.”

Ol manmeri i tingim gutpela pasin bilong Bikpela
7 Bai mi tokaut long gutpela pasin na marimari bilong Bikpela. Na bai mi litimapim

nem bilong en, na tokaut long ol planti gutpela samting em i bin mekim bilong helpim
yumi. Long bikpelamarimari na sori bilong en, em i binmekim gut tru long ol lain Israel.

8 Bikpela i bin tok olsem, “Dispela ol lain, ol i lain manmeri bilong mi stret, na bai ol i
no inap bikhet na sakim tok bilong mi.” Olsem na em i bin kisim bek ol. 9 Long taim ol i
karim pen na hevi, Bikpela tu i bin karim pen na hevi wantaim ol. Bel bilong en i bin sori
tumas long ol na em i bin marimari long ol, olsem na em yet i bin kamap olsem ensel na
kisim bek ol. Na longpela taim tru em i bin karim ol na lukautim ol gut tru. 10 Tasol ol i
bin bikhet long em namekim spirit bilong en i bel hevi tru. Olsem na em yet i bin kamap
birua bilong ol, na em i bin pait long ol.

11 Orait bihain ol i tingim taim bipo. Ol i tingting i go bek long Moses na ol manmeri
bilong en, na ol i tok olsem, “We stap Bikpela? Bipo em i bin bringim ol lida bilong ol
manmeri bilong en na ol i kam brukim solwara. We stap Bikpela? Bipo em i bin larim
spirit bilong en i stap wantaim ol. 12 Em i bin givim bikpela strong bilong en long Moses.
Na em i bin brukim solwara long tupela hap na ol manmeri bilong en i go long hapsait,
na long dispela pasin em i bin kisim biknem bilong i stap oltaim. 13 Em i bin i go paslain
long ol na ol i wokabaut i kam long dispela graun i stap aninit tru long solwara. Na ol i bin
wokabaut strong olsem ol wel hos bilong ples drai, na ol i no pundaun. 14 Spirit bilong
Bikpela yet i bin givim bel isi long ol manmeri bilong en na larim ol i malolo, olsem ol
bulmakau i go i stap long ples i gat planti gras na ol i kaikai na i malolo i stap.”

Bikpela, yu bin mekim ol dispela strongpela wok, na long dispela pasin yu bin stiaim
wokabaut bilong ol manmeri bilong yu, bai olgeta manmeri i ken save long biknem na
strong bilong yu.

Ol Israel i prea long Bikpela i helpim ol
15Bikpela, yu stap longples bilong yu longheven, emdispela ples bikpela lait na strong

bilong yu i pulap long en. Tasol yu mas lukluk i kam daun na lukim mipela. Bilong
wanem yu no kirap na soim bikpela strong bilong yu long mipela? Yu no soim moa sori
na marimari bilong yu long mipela. Ating yu no laikim mipela moa, a? 16 Tasol yu papa
bilong mipela. Ol tumbuna papa bilong mipela, Abraham na Jekop, ol i no moa i stap
wantaimmipela na ol i no save longmipela. Tasol yu Bikpela, yu papa tru bilongmipela.
Na nem bilong yu i olsem, “Man bilong sambai long mipela na helpim mipela long bipo
yet”. 17 Bikpela, bilong wanem yu mekim mipela i paul nabaut na mipela i no bihainim
ol stretpela rot bilong yu? Bilong wanem yu mekim bel na tingting bilong mipela i pas
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na mipela i no pret long yu na aninit long yu? Yu mas tingim mipela ol wokman bilong
yu, na yu mas kam bek na stap wantaim mipela ol lain yu bin makim bilong yu yet.

18 Sotpela taim tasol dispela haus yu bin makim bilong yu yet i bin i stap long han
bilong mipela ol manmeri bilong yu, na bihain ol birua bilong mipela i bin i kam
bagarapim na krungutim haus bilong yu. 19 Na nau mipela i stap tarangu tru olsem ol
manmeri, bipo yu no bin bosim na lukautim. Na mipela i stap olsem ol lain yu no bin
putim nem bilong yu long ol.

64
1 Bikpela, mipela i laik yu mas brukim skai na kam daun, na ol maunten bai i guria

nogut tru long taim yu kam. 2Bai ol i kalap kalap olsemwara i boil na i kalap kalap insait
long sospen i stap long paia. Bikpela, yu mas kam wantaim bikpela strong bilong yu, na
bai ol birua i ken save long nem bilong yu, na bai ol manmeri bilong olgeta kantri i pret
na guria long taim yu kamap long ol. 3 Bipo yu bin kam na mekim ol narakain samting
tru i kamap, na mipela i bin kirap nogut tru long lukim. Na ol maunten i bin guria nogut
tru long taim yu bin kam. 4Bipo i no gat man i bin lukim o harim tok long wanpela god
i save mekim olkain strongpela wok bilong helpim ol manmeri i bilip na wet long en.
Nogat. Bikpela, yu tasol i save mekim olsem. 5 Yu save amamas long bungim ol man i
laikim tumas long mekim stretpela pasin na i save bihainim ol pasin yu laikim. Tasol yu
bin kros long mipela, na mipela i no senisim pasin bilong mipela. Mipela i bin strong yet
long mekim sin. Tasol oltaim bai yu kam wantaim bikpela strong bilong yu na kisim bek
mipela.*

6 Mipela olgeta i bin mekim sin na mipela i doti tru long ai bilong yu. Na ol pasin
mipela i ting i stretpela namipela i savemekim, ol i rabis tru long ai bilong yu olsem hap
laplap i doti nogut tru. Asua bilong ol sin bilong mipela i mekim na klostu mipela i laik
lus olgeta, olsem lip i drai pinis na win i karim i go. 7 I no gat man i save prea long yu na
kolim nem bilong yu, na i no gat man i save tingting long kam klostu long yu na pas long
yu, long wanem, yu bin haitim pes bilong yu long mipela na yu bin larim ol sin bilong
mipela i bagarapim mipela na mipela i stap nogut tru.

8Tasol Bikpela, yu papa bilong mipela. Yu olsemman bilong wokim sospen graun, na
mipela i olsem graun yu bin kisim na wokim sospen long en. Long han bilong yu yet yu
binwokimmipela olgeta. 9Bikpela, yu no ken belhat tumas longmipela na tingim oltaim
ol sin mipela i bin mekim. Nogat. Yu mas tingim olsem, mipela olgeta i lain manmeri
bilong yu, na yu ken marimari long mipela. 10Ol taun bilong yu i stap olsem ples nating,
na Jerusalem tu i bagarap olgeta na i no gat man i stap long en. 11Na haus bilong yu, em
yu bin tok mipela i ken go long en na lotu long yu, em tu paia i bin kukim na bagarapim
olgeta. Bipo dispela haus i bin i stap naispela haus tru na ol tumbuna bilongmipela i save
go long en na litimapim nem bilong yu. Tasol nau em i bagarap, na ol arapela gutpela
ples mipela i bin laikim, ol tu i bagarap i stap. 12Bikpela, yu lukim ol dispela samting na
bel bilong yu i no kirap long mekim wanpela samting, a? Ating yu gat tingting bilong
mekim mipela i karim planti hevi moa yet, na yu no bekim ol prea bilong mipela, a?

65
God bai i mekim save long ol lain bilong bikhet na mekim gut long ol wokman bilong en

1 Bikpela i tok olsem, “Mi, Bikpela, mi bin redi na wet long harim prea bilong ol
manmeri i no save askim mi long helpim ol. Na mi bin i stap na wetim ol long kam
longmi, tasol ol i no gat laik bilong painimmi. Mi bin tok, ‘Oltaimmi stap bilong helpim
yupela,’ tasol ol i bin i stap longwe long mi olsem ol lain mi no bin putim nem bilong mi
long ol. 2 Long olgeta de mi opim han bilong mi na mi wet long kisim bek ol manmeri i
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save sakim tok bilong mi, em ol manmeri i laikim tumas long wokabaut long rot bilong
ol pasin nogut bilong ol yet. 3 Long ai bilong mi ol i wok long mekim olkain pasin bilong
mekim mi i belhat na kros long ol. Ol i save bihainim pasin bilong ol haiden. Ol i save
bung long ol ples lotu i stap long ol gaden namekim ofa, na ol i save go long ol alta bilong
ol giaman god na kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. 4Na long nait
ol i save go i stap long ol ples matmat bilong kisim toktok long ol man i dai pinis. Na
ol i save kaikai mit bilong pik, na dring sup bilong ol arapela kain abus i no klin long ai
bilong mi. 5Na ol i save tokim ol arapela olsem, ‘Yupela stap longwe long mipela, long
wanem, bodi bilong mipela i tambu. Olsem na yupela i no ken pas long mipela.’ Mi no
laikim tru ol dispela kain pasin ol dispela lain i mekim. Ol i mekim mi i belhat nogut tru
long ol, na smok bilong belhat bilong mi i kamap long nus bilong mi. Na dispela belhat
bilong mi long ol bai i no pinis, olsem paia i lait strong.

6 “Mi Bikpela, mi raitim pinis olgeta sin bilong yupela ol manmeri nogut long buk
bilong mi, na mi no inap larim yupela. Nogat. Bai mi mekim save tru long yupela na
bekim stret asua bilong olgeta sin bilong yupela. 7 Bai mi mekim yupela i karim hevi
bilong ol sin bilong yupela yet na bilong ol tumbuna bilong yupela tu. Ol tumbuna bilong
yupela i bin i go long ol ples bilong lotu antap long ol maunten na ol i bin mekim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel, na ol i bin mekim ol kain kain pasin nogut long ai bilong
mi. Olsem na bai mi bekim stret asua bilong olgeta sin bilong ol.”

8 Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela man i laik tromoi han bilong rop wain i gat
planti pikinini nogut i stap long en, narapela man inap tok, ‘Wet pastaim. Mi lukim
sampela gutpela pikinini wain i stap. Yumi inap kisim na wokim sampela wain bilong
dring.’ Olsem tasol, mi Bikpela, mi no inap bagarapim olgeta manmeri bilong Israel,
long wanem, ol i wokman bilong mi. 9Bai mi mekim gut long ol Juda na long olgeta lain
bilong Israel. Bai mi mekim ol i kamap bikpela lain manmeri, na bai ol i sindaun long
ol ples maunten bilong mi. Ol dispela lain manmeri mi bin makim na ol i stap wokman
bilong mi, bai ol i stap long dispela graun. 10Na ol sipsip na bulmakau samting bilong ol
bai i pulap long dispela graun, stat long ples daun bilong Saron long hap san i go daun
na i go inap long ples daun bilong Akor long hap sankamap. Na bai ol i gat planti gras na
bai ol i kaikai na malolo i stap. Bai mi mekim ol dispela samting long ol manmeri i gat
laik bilong painim mi.

11 “Tasol yupela ol lain i save givim baksait longmi na yupela i no save kam long Saion,
dispela maunten bilong mi, na lotu long mi, yupela bai i kisim taim nogut. Yupela i save
lotuimGat naMeni, emol giamangod yupela i ting ol i savemekimyupela iwinna yupela
i gat gutpela taim. 12 Tasol mi makim pinis narapela kain taim bilong yupela. Ol birua
bai i kam pait long yupela na kilim yupela long ol bainat samting bilong ol. Bai yupela i
brukim skru na putim het i go daun long graun na ol birua bai i katim het bilong yupela.
Ol dispela samting bai i kamap, long wanem, mi bin singaut long yupela na yupela i no
bin bekim singaut bilong mi. Na tu mi bin autim tok bilong mi long yupela, tasol yupela
i no bihainim. Nogat. Yupela i sakim tok bilong mi na mekim ol pasin nogut tasol long
ai bilong mi, em ol pasin mi no laikim tru. 13 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Ol wokman bilong mi bai ol i gat planti kaikai na wara. Tasol yupela ol lain i save givim
baksait long mi, bai yupela i stap hangre na bai yupela i no gat wara bilong dring. Ol
lain bilong mi, ol bai i amamas, tasol yupela bai i sem nogut tru. 14Bel bilong ol wokman
bilong mi bai i pulap long amamas na bai ol i singim ol song bilong amamas. Tasol bel
bilong yupela bai i pulap long sori na tingting bilong yupela bai i pas na yupela bai i
krai strong tru. 15 Na ol lain bilong mi, taim ol i laik tok nogut long ol arapela, ol bai
i tok olsem, ‘God, Bikpela i ken bagarapim yupela olsem em i bin bagarapim ol dispela
lain nogut.’ Olsem na ol man bai i tingim nem bilong yupela olsem samting nogut, tasol
bai mi givim gutpela nupela nem long ol wokman bilong mi. 16 Long olgeta hap bilong
dispela graun, ol man bai i beten long mi, God bilong mekim tok i tru tasol, na ol bai i
65:10: Jos 7.24-26
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askim mi long mekim gut long ol. Na ol man i laik strongim tok bilong ol yet, ol bai i tok
tru antap long nem bilong mi wanpela tasol. Na ol bai i lusim tingting olgeta long ol bel
hevi na trabel ol i bin i gat bipo, na mi Bikpela, bai mi lusim tingting olgeta long ol sin
bipo ol i bin mekim.”

Olgeta samting bai i stap gut wantaim long nupela Jerusalem
17Bikpela i tok olsem, “Lukim, mi wokim nupela skai na nupela graun. Na ol man bai

i no inap tingim moa ol samting i bin kamap bipo. 18 Yupela i ken bel gut na amamas
oltaim long nupela samting nau mi wokim. Dispela nupela Jerusalemmi laik wokim, em
bai i kamap ples olmanmeri i ken laikim tumas na amamas long en, na olmanmeri bilong
en bai i stap bel gut tru. 19Mi yet tu bai mi amamas long Jerusalem na bel gut long ol
manmeri bilong mi. Na long nupela Jerusalem bai i no gat moa nois bilong ol man i krai,
na bai i no gat moa singaut bilong ol man i gat bikpela pen. 20Na ol liklik pikinini tu bai
ol i no inap i dai long taim ol i yangpela yet. Nogat. Olgeta manmeri bai i stap longpela
taim tru inap ol i kamap lapun tru. Maski ol i gat 100 krismas pinis, ol bai i stap yangpela
manmeri yet, nogut wanpela bilong ol i dai hariap long taim em i no winim 100 krismas
yet, na ol arapela i ting mi Bikpela tasol mi mekim em i dai.

21 “Ol manmeri bilong mi bai i wokim ol haus na stap long ol. Na bai ol i planim ol
gaden wain na wokim wain na dring. 22 Ol birua bai i no inap kam moa na rausim ol
manmeri bilong mi na sindaun long ol haus bilong ol na kisim ol gaden wain bilong ol
na wokim wain na dring. Ol manmeri bilong mi bai i stap longpela taim tru, olsem ol
strongpela diwai. Na bai ol i amamas long ol samting ol yet i bin hatwok long kamapim.
23Wok ol i mekim bai i no inap lus nating. Na ol pikinini bilong ol bai i no inap painim
bagarap, long wanem, ol i pikinini bilong dispela lain mi bin makim bilong mekim gut
long ol. Na bai mi mekim gut long ol na long ol pikinini bilong ol na long ol lain bilong ol
i kamap bihain. 24Na taim ol i no beten yet long mi na askim mi long ol samting ol i gat
laik long en, bai mi bekim askim bilong ol. Na taim ol i beten yet, bai mi givim ol dispela
samting long ol. 25Na ol wel dok na ol pikinini sipsip bai i kaikai wantaim. Na ol laion bai
i kaikai gras olsem ol bulmakau. Na ol snek bai i kaikai das bilong graun tasol. Na long
olgeta ples antap longmaunten bilongmi Bikpela, bai olgeta samting i stap gutwantaim,
na bai i no gat wanpela i mekim nogut long ol arapela. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

66
Bikpela bai i daunim ol birua bilong en na mekim gut long ol lain i aninit long en

1Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia king bilong mi na graun em i ples mi putim lek
bilong mi antap long en. Olsem na bai yupela i wokim haus bilong mi long wanem hap?
Na wanem hap bai i stap ples malolo bilong mi? 2Mi Bikpela yet mi bin wokim skai na
graun na olgeta samting, na ol i bin kamap na i stap. Tasol mi save bel gut long ol kain
man olsem, em ol man i save daunim ol yet na sori long ol sin ol i bin mekim na ol i pret
long mi na i aninit long tok bilong mi.

3 “Tasol ol manmeri i save bihainim laik nogut bilong ol yet na ol i save laikim tumas
long mekim ol kain kain pasin nogut. Na ol i save ting ol i lotu tru long mi. Tasol mi
no laikim tru olgeta ofa ol i mekim long mi. Olsem na taim ol i kilim bulmakau na ofaim
longmi, mi lukim olsem ol i kilimman. Na taim ol i ofaim pikinini sipsip, mi lukim olsem
ol i kilim dok na mekim ofa long en. Na taim ol i ofaim ol wit samting, mi lukim olsem
ol i ofaim blut bilong pik. Na taim ol i mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel, mi
lukim olsem ol i ofaim long piksa bilong wanpela giaman god.* 4 Long dispela as na bai
mi makim hevi ol bai i karim, em dispela hevi ol i save pret tumas long en. Long wanem,
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mi bin singaut long ol, na ol i no bin bekim singaut bilong mi. Na tu mi bin autim tok
bilong mi long ol, tasol ol i no bihainim. Nogat. Ol i sakim tok bilong mi na mekim ol
pasin nogut tasol long ai bilong mi, em ol pasin mi no laikim tru.

5 “Yupela ol lain i save pret na aninit long tok bilongmi, Bikpela, yupela harim tok nau
mi laik autim long yupela. Yupela i save strong long bihainim mi, olsem na ol wanlain
bilong yupela i no laikim yupela tru na ol i save givim baksait long yupela. Na ol i save tok
bilas long yupela na tokim yupela olsem, ‘Larim Bikpela i kam wantaim bikpela strong
bilong en na mekim yupela i amamas, na bai mipela i lukim.’ Tasol mi tok, bai yupela i
lukim ol i sem nogut tru.† 6Harim dispela bikpela singaut i kamap insait long taun na
harim dispela bikpela nois i kamap insait long haus bilongmi. Em singaut na nois bilong
mi Bikpela tasol. Mi mekim save long ol birua bilong mi, bilong bekim ol pasin nogut ol
i bin mekim.

7 “Taun bilong mi Bikpela, em i olsem meri i karim pikinini wantu tasol. Em i no
pilim pen bilong karim pikinini. 8 Ating yupela i bin lukim na harim tok bilong dispela
kain samting bipo, a? Ating wanpela kantri inap kamap long wanpela de tasol, a? Ating
wanpela bikpela lain manmeri inap kamap wantu tasol, a? Tasol taim Saion i stat tasol
long pilim pen bilong karim pikinini, wantu tasol em bai i karim ol pikinini bilong en.
9Mi God, Bikpela mi bin mekim em i pilim pen bilong karim pikinini, na olsem wanem
bai mi pasim bel bilong en na mi no larim ol pikinini bilong en i kamap?

10 “Yupela ol lain i save laikim Jerusalem, yupela i ken amamas wantaim em. Yupela
ol lain i bin sori na krai long em, nau yupela i mas amamas wantaim em. 11 Em bai i stap
gut na bai yupela i amamas long kisim ol planti gutpela samting bilong en. Em bai i stap
olsem wanpela mama yupela i dring susu bilong en na yupela i pulap gut tru na i stap
bel isi.”

12Bikpela i tok olsem, “Bai mi mekim Jerusalem i stap gut tru, na oltaim bai em i kisim
ol planti gutpela samting bilong ol arapela kantri. Em bai i no inap sot long wanpela
samting, olsem wara i ran oltaim na i no save pinis. Na yupela bai i kisim ol dispela
samting na amamas tru, olsem pikinini i dring susu bilong mama na i amamas, na olsem
pikinini i amamas long mama i karim em i go i kam, na i amamas long mama i putim
em long lek bilong en na i pilai wantaim em. 13 Bai mi lukautim yupela gut tru olsem
mama i lukautim gut pikinini bilong en na i mekim gutpela tok bilong mekim bel bilong
pikinini bilong en i stap isi. Na bai yupela i stap long Jerusalem na bai yupela i stap bel
isi. 14Taim yupela i lukim dispela samting mi mekim long yupela bai bel bilong yupela i
amamas tru na bai yupela i kamap strongpela lain tru. Na yupela ol wokman bilong mi
bai i save gut long strong bilong mi, Bikpela bilong yupela. Na ol birua bilong mi bai i
pilim belhat bilong mi.”

15 Bai yupela i lukim Bikpela i kam wantaim paia, na bai em i stap long karis bilong
en na spit tru i kam olsem strongpela win. Na paia bilong belhat bilong Bikpela bai i
kukim ol birua bilong en na pinisim ol tru. 16Paia bilong Bikpela bai i kukim ol manmeri,
na bainat bilong en bai i kilim i dai planti manmeri tru, bilong bekim asua bilong ol sin
bilong ol.

17Bikpela i tok olsem, “Ol lain i save lotu long ol giaman god na ol i save bihainim pasin
bilong kamap klin na ol i go long ol ples lotu long ol gaden, na ol i bihainim pasin bilong
lida bilong ol,‡ na ol i kaikai mit bilong pik na rat na ol arapela samting i no klin long ai
bilong mi, olgeta bilong ol bai i bagarap wantaim na pinis olgeta.”

Ol manmeri bilong olgeta kantri bai i stap aninit long Bikpela
18 Bikpela i tok olsem, “Mi lukim tingting na pasin bilong ol manmeri, olsem na mi

save, em i taim nau bilong mi long bungim olgeta manmeri bilong graun wantaim,§
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maski ol i gat wanem kain tok ples. Taim ol i kam bung, orait bai ol i lukim bikpela
lait na strong bilong mi. 19Na bai mi mekim wanpela kain mak i kamap namel long ol.

“Orait na baimi salim sampela bilong ol dispela lain i no bin bagarap na bai ol i go long
ol manmeri bilong ol longwe kantri na tokaut long biknem na strong bilong mi long ol
manmeri i no bin lukim na harim tok bilong bikpela strong bilong mi. Bai mi salim ol i
go long ol lain Tarsis na long ol Pul na long ol Lidia, em ol saveman tru bilong sut long
banara, na long ol Tubal na long ol Grik, na long ol arapela lain manmeri i stap longwe.
20Na olmanmeri bilong ol dispela kantri bai i bringim ol lain wantok bilong yupela i stap
long ol kantri bilong ol i kam bek long mi olsem presen. Bai ol i larim ol i sindaun long
ol hos na long ol donki na long ol kamel na long ol karis, na bai ol i bringim ol i kam long
maunten bilong mi long Jerusalem. Bai ol i bringim ol i kam long mi olsem yupela Israel
i save putim ol ofa bilong wit samting long dis i klin long ai bilong mi na bringim i kam
long haus bilongmi. 21Na bai mimakim sampela bilong ol bilong kamap pris na sampela
bilong ol bai i stap long lain Livai.

22 “Mi Bikpela, mi tok olsem, nupela skai na nupela graun mi wokim bai i stap strong
oltaim long ai bilong mi, na olsem tasol ol lain pikinini bilong yupela bai i stap strong
oltaim na nem bilong yupela bai i no inap pinis. 23 Na long olgeta bikpela de bilong
nupela mun na long olgeta de Sabat, ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun bai i
kam brukim skru long ai bilong mi na lotu long mi Bikpela. 24 Na taim ol i lusim haus
bilong mi, bai ol i lukim ol bodi bilong ol lain i bin bikhet na sakim tok bilong mi, ol i dai
pinis na i slip nabaut long graun. Na ol liklik snek i wok long kaikai bodi bilong ol, bai
ol i no inap pinis. Na paia i wok long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis. Na
olgeta manmeri bai i lukim ol bodi bilong ol dispela lain olsem stingpela samting tru.”
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Buk bilong Profet
Jeremaia

Tok i go pas
Profet Jeremaia i bin i stap long Jerusalem klostu long taim King Nebukatnesar bilong

Babilon i kam bagarapim ol lain Juda. Planti tok bilong Jeremaia em ol tok lukaut em
i givim long ol Juda na Jerusalem long dispela taim. Sapos ol manmeri i no lusim ol
giaman god na tanim bel, orait God bai i bagarapim ol. Tasol ol i no laik harim tok bilong
Jeremaia na ol dispela samting em i bin tok long en, ol i kamap tru na em yet i lukim. Ol
arapela tok profet bilong Jeremaia ol i tok promis olsem bihain God bai i sori gen long ol
Juda na helpim ol long i kam bek gen long graun bilong ol.

Buk bilong Jeremaia em i narakain liklik long ol arapela buk bilong ol profet, long
wanem, i gat planti stori bilong Jeremaia yet i stap long en. Jeremaia i no bin amamas
tumas long autim tok bilong God, tasol em i bin daunim laik bilong em yet na aninit long
laik bilong God. Planti taim em i bel hevi na sori long em yet. Tasol em i no haitim bel
hevi bilong en. Em i autim stret, na ol toktok bilong en i stap long dispela buk. Jeremaia
i laikim tumas ol lain Juda, na taim God i givim strongpela tok long em, em i no amamas
tumas long autim. Na taim ol lain i les long harim tok bilong em na ol i laik bagarapim
em, em i toktok planti long God.

Wanpela gutpela tok tru Jeremaia i autim em i stap long 31.31-34. Long dispela hap
Jeremaia i autim tok promis long nupela kontrak God i laik mekim wantaim ol manmeri
bilong en. Dispela kontrak ol bai i no inap raitim long hap ston o long wanpela buk tasol.
Nogat. Em bai i stap long bel bilong ol manmeri, na ol yet bai i gat bikpela laik long
bihainim. Yumi Kristen i save tingim dispela promis taim yumi lukim wok bilong Holi
Spirit.

God i singautim Jeremaia long autim tok bilong en
(Sapta 1)
Ol yia God i givim tok long Jeremaia

1 Dispela em i tok bilong Jeremaia, pikinini man bilong Hilkia. Hilkia em i wanpela
bilong ol lain pris i stap long taun Anatot long graun bilong lain Benjamin. 2Long namba
13 yia bilong Josaia, pikinini bilong Emon, i stap king bilong Juda, Bikpela i givim tok
long Jeremaia. 3 Na bihain, Bikpela i givim sampela tok moa long Jeremaia long taim
Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king. Stat long dispela taim, Bikpela i save givim
tok long Jeremaia, i go inap long pinis bilong namba 11 yia bilong King Sedekaia, pikinini
bilong Josaia. Long namba 5 mun bilong dispela yia, ol birua i kisim ol manmeri bilong
Jerusalem i go mekim wok kalabus long narapela kantri.

God i singautim Jeremaia long mekim wok profet
4 Bikpela i tokim mi, Jeremaia, olsem, 5 “Taim mi no bin mekim yu i kamap yet long

bel bilong mama, mi save long yu. Na taimmama i no karim yu yet, mi makim yu bilong
mekim wok profet namel long ol kantri nabaut.”

6Mi harim dispela tok bilong Bikpela na mi bekim tok bilong en olsem, “Sori, God,
Bikpela, mi yangpela tumas na mi no save long pasin bilong autim tok.” 7Tasol Bikpela i
tokimmi olsem, “Yu no ken tok olsem, yu yangpela tumas. Nogat. Taimmi salim yu i go
long sampela lain man, orait yu mas i go long ol. Na olgeta tok mi givim yu, em yu mas
autim. 8Yu no ken pret long ol, long wanem, mi stap wantaim yu na bai mi lukautim yu.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”
1:2: 2 Kin 22.3—23.27, 2 Sto 34.8—35.19 1:3: 2 Kin 23.36—24.7, 24.18—25.21, 2 Sto 36.5-8, 36.11-21 1:5: Sng

139.15-16, Ais 49.1, 49.5 1:6: Kis 4.10, 1 Kin 3.7
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9Na Bikpela i putim han bilong en long maus bilong mi, na i tokim mi olsem, “Harim.

Nau mi putim tok bilong mi long maus bilong yu na bai yu autim. 10 Nau long dispela
de mi givim yu strong bilong bosim ol lain manmeri bilong planti kantri. Mi givim yu
strong bilong kamautim ol samting na bilong brukim ol samting, na bilong bagarapim
ol samting na bilong daunim ol samting, na bilong wokim ol samting na bilong planim
ol samting.”

God i soim tupela samting long Jeremaia
11 Bikpela i askim mi olsem, “Jeremaia, yu lukim wanem samting?” Na mi tokim em,

“Mi lukim han bilong diwai amon.” 12Na Bikpela i tokimmi olsem, “Tok bilong yu i stret.
Olsem tasol, bai mi was gut* long tok bilong mi bilong mekim em i kamap tru.”

13Na Bikpela i askimmi gen olsem, “Yu lukimwanem samting?” Nami tok, “Mi lukim
wanpela sospen i boil i stap long hap not. Na sospen i laik kapsait i kam long dispela
hap.” 14Orait na Bikpela i tokimmi olsem, “Wanpela bikpela bagarap bai i lusim hap not
na i kam na em bai i bagarapim olgeta manmeri bilong dispela graun. 15 Long wanem,
mi Bikpela, nau mi singautim olgeta king bilong hap not na ol bai i kam wantaim ol lain
soldia bilong ol. Na ol dispela king bai i kam na putim ol sia king bilong ol klostu long ol
dua bilong Jerusalem, na ol bai i banisim strong dispela taun. Na bai ol i mekim wankain
pasin long olgeta arapela taun bilong Juda. 16Na bai mi kotim ol manmeri bilong mi na
mekim save long ol. Long wanem, ol i bin givim baksait long mi na ol yet i bin wokim
ol giaman god na mekim ofa long ol na lotuim ol. Long dispela pasin ol i bin mekim sin.
17Tasol yumas redi na kirap i go. Na olgeta tokmi givim yu, em yumas autim long ol. Yu
no ken pret na surik long ol. Nogut yu mekim olsem, na bai mi yet mi mekim yu i pret
na surik long ai bilong ol. 18 Jeremaia, harim. Nau mi mekim yu i sanap strong olsem
taun i gat strongpela banis, na olsem pos ain na olsem banis bras. Na ol king bilong Juda
na ol ofisa bilong king na ol pris na olgeta manmeri bai i no inap daunim yu. 19 Bai ol
dispela man i birua long yu, tasol ol bai i no inap daunim yu. Long wanem, mi yet mi
stap wantaim yu na bai mi helpim yu. Mi Bikpela mi tok pinis.”

Jeremaia i autim tok bilong God long ol Juda na Jerusalem
(Sapta 2-25)

2
Pastaim ol Israel i bin mekim gutpela pasin

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Yumas i go na autim dispela tok bilongmi, Bikpela, long
ol Jerusalem. Mi tingim yet dispela taim yupela i bin kamap lain manmeri bilong mi na
yupela i givim bel bilong yupela long mi. Long dispela taim yupela i laikim mi tumas,
olsem meri i marit nupela i laikim man bilong en. Yupela i bin bihainim mi long ples
wesan nating ol man i no bin wokim gaden long en. 3 Long dispela taim yupela Israel i
stap manmeri bilong mi stret. Yupela i olsem nambawan kaikai i mau long gaden bilong
mi. Na taim ol arapela lain i bin kisim hap bilong dispela kaikai bilong mi, ol i gat asua
na mi bagarapim ol. Mi Bikpela mi tok pinis.”

Ol tumbuna bilong ol Israel i mekim sin
4Yupela ol lain tumbuna pikinini bilong Jekop, yupela olgeta lain bilong Israel, yupela

harim tok bilong Bikpela. 5 Bikpela i tok olsem, “Mi mekim wanem rong na ol tumbuna
bilong yupela i lusim mi na i go longwe tru long mi? Ol i lotuim samting nating, olsem
na ol yet i kamap samting nating. 6 Ol i no bin tingting long mi. Ol i no bin tingim ol
samting mi bin mekim bilong helpim ol. Mi bin kisim ol long kantri Isip na bringim ol i
kam, na ol i brukim bikpela ples nating. Dispela ples i gat ol ples wesan nating na ol ples
nogut i stap nabaut long en. Ren i no save pundaun long dispela ples, na em i ples bilong
painim bagarap. Ol man i no save wokabaut long dispela ples na i no gat man i stap long
* 1:12: Long tok Hibru, tok “amon” i klostu wankain olsem dispela tok “was gut.”
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en. 7Mi bringim ol tumbuna i lusim dispela ples nating, nami kisim ol i kam long dispela
gutpela graun i gat gris. Na nau yupela i stap long dispela graun, na yupela Israel i bin
kisim ol gutpela kaikai na ol gutpela samting i stap long en. Tasol taim yupela i stap long
dispela graun bilong mi, yupela i bin mekim ol stingpela pasin long en, na dispela graun
mi bin givim yupela, em i kamap samting nogut tru long ai bilongmi. 8Ol pris tu i no bin
tingting long mi. Na ol saveman bilong lo, ol i no save long mi. Na ol lida bilong kantri
i save bikhet long mi. Na ol profet i save mekim tok profet long nem bilong giaman god
Bal. Ol i lotuim ol samting i no inap helpim ol.”

Bikpela i kotim ol manmeri bilong en
9 Bikpela i tok olsem, “Yupela i bin mekim dispela kain pasin, olsem na mi Bikpela mi

tok, bai mi kotim yupela gen. Na tu bai mi kotim ol pikinini bilong yupela na ol lain
bilong yupela i kamap bihain. 10Yupela kisim sip na go long ailan Saiprus long hap san i
go daun, na lukim pasin bilong ol Saiprus. Na tu yupela i ken salim olman i go long graun
bilong ol Arebia longhap sankamap, na lukluk gut long pasin bilong ol. Ating yupela inap
lukim wanpela lain i mekim wankain pasin nogut olsem yupela i save mekim? 11Ol god
bilong ol dispela lain i no god tru. Tasol ol dispela lain i no bin senisim ol god bilong ol
na bihainim ol nupela god. Mi God, mi gat biknem na strong. Tasol yupela ol manmeri
bilong mi i bin senisim mi na bihainim ol rabis god i no inap helpim yupela. 12Olsem na
mi Bikpela, mi tok, ‘Skai, yumas kirap nogut tru long dispela pasin nogut bilong ol Israel.
Na yu mas sem na bel nogut moa yet, 13 long wanem, ol manmeri bilong mi i bin mekim
tupela rong. Ol i givim baksait long mi. Mi olsem hul wara i gat wara bilong givim laip
long ol, tasol ol i lusimmi. Na tu, ol yet i wokim ol tang bilong holim wara. Na ol dispela
tang i bruk nabaut na wara i no inap i stap long ol.’ ”

Asua bilong ol Israel yet na ol i bagarap
14 Bikpela i tok olsem, “Kantri Israel i olsem wanpela man i stap fri. Em i no olsem

wokboi nating. Na papa bilong en tu i no wokboi nating. Olsem na bilong wanem ol
birua i save mekim nogut long em na bagarapim em? 15Ol dispela birua i olsem ol laion
i singaut strong moa yet long en. Ol i bagarapim pinis ol taun bilong en na i no gat man
i stap. Na ol i mekim graun bilong en i kamap olsem ples nating. 16 Israel, yu olsem
wanpela meri, ol man bilong taun Memfis na taun Tapanes long kantri Isip i bin rausim
olgeta gras bilong het bilong yu.* 17 Asua bilong yu yet na dispela samting i bin kamap
long yu. Long wanem, mi God, Bikpela bilong yu, mi laik bringim yu i kam long rot, tasol
yu no laik na yu givim baksait long mi. 18Bilong wanem yu ting long i go long kantri Isip
na dring long wara Nail? Na bilong wanem yu ting long i go long kantri Asiria na dring
long wara Yufretis? Dispela pasin i no inap helpim yu liklik. Nogat tru.† 19 Pasin nogut
bilong yu yet bai i mekim save long yu. Yu bin givim baksait long mi, na dispela pasin
bilong yu bai i krosim yu. Yu bin lusim mi God, Bikpela bilong yu, na yu no aninit long
mi. Olsem na yu mas tingting gut na bai yu save, ol dispela pasin bilong yu i nogut tru
na i save givim pen long yu. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim Bikpela
20God, Bikpela i tok moa olsem, “Israel, harim. Bipo yet yu bikhet long mi na yu lusim

wok mi bin givim yu, na yu tok, ‘Mi no ken mekim wok bilong yu moa.’ Na yu bin i go
antap long olgeta maunten na aninit long olgeta bikpela diwai na yu lotu long ol giaman
2:13: Ais 12.3, 65.11, Jer 17.13 * 2:16: I luk olsem dispela lain i tok piksa long ol hevi King Neko bilong Isip i bin

givim long kantri Juda. Lukim 2 King 23.33-35. † 2:18: Ol bikman bilong Juda i bin ting olsem, ol Juda i mas askim
ol strongpela kantri long helpim ol, bai ol birua i no ken daunim ol. Sampela bikman i ting ol i mas pren wantaim
kantri Isip, na sampela i laik pren wantaim kantri Asiria. Jeremaia i laik soim ol olsem, God tasol inap long helpim
ol long i stap gut, na ol dispela strongpela kantri bai i no inap helpim ol. God i olsem wara bilong givim laip long ol
(lukim lain 13). Bilong wanem ol i laik i go long ol bikpela wara bilong ol longwe kantri na dring?
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god, olsem meri i go mekim pasin pamuk wantaim planti man.‡ 21 Pastaim yu olsem
wanpela gutpela diwai wain mi bin planim. Yu olsem kru bilong diwai wain i nambawan
tru. Tasol olsemwanemnanau yu kamap rabis diwaiwain bilong bus? 22Maski yuwasim
skin bilong yu long strongpela marasin na planti gutpela sop, dispela i no inap rausim
asua bilong yu. Nogat. Mi God, Bikpela, mi lukim ol rong bilong yu i stap yet. 23Nogut yu
tok long yu no bin kamap doti long ai bilong mi na yu no bin lotuim ol dispela god Bal.
Israel, yu mas tingim gen pasin nogut yu bin mekim long ples daun. Yu bin raun nabaut
na painim ol giaman god olsem wanpela kamel meri i ran i go long olgeta hap bilong
painim kamel man. 24Na yu olsem wanpela wel donki meri i save raun oltaim long ples
drai. Em i sotwin long painim donki man na em i apim nus bilong smelim donki man i
stapwe. Taimem imekimolsem, husat inap long pasim laik bilong en? Long dispela taim
ol donki man i no inap hatwok long painim em, bilong pinisim laik bilong ol. 25 Israel, yu
no ken ran i go bihainim ol giaman god. Nogut yu bagarapim lek bilong yu na nek bilong
yu i drai nogut tru. Tasol yu save tok olsem, ‘Maski, mi no ken harim tok bilong yu. Mi
laikim tumas ol dispela god. Mi no inap lusim ol.’ ”

God i sori tru long pasin bilong ol Israel
26 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos ol i holimpas wanpela stilman, orait dispela man

bai i sem nogut tru. Olsem tasol, olgeta Israel bai i sem nogut. Ol king bilong ol na ol
hetman na ol pris na ol profet na olgeta manmeri bai i gat sem. 27 Ol i save tok olsem,
‘Diwai em i papa bilongmipela, na ston i bin karimmipela.’§ Ol i givim baksait tasol long
mi na ol i no save kam klostu long mi. Tasol taim ol i painim trabel, ol i save singaut
olsem, ‘Bikpela, yu kam helpimmipela.’ 28Tasol we stap ol dispela god yupela Juda yet i
bin wokim? Namba bilong ol i wankain olsem namba bilong ol taun bilong yupela. Taim
yupela i gat trabel, ol yet i ken helpim yupela, sapos ol inap.”

29 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela olgeta i bikhet long mi. Olsem na bilong wanem
yupela i sutim tok long mi? 30Mi bin mekim save long ol pikinini bilong yupela bilong
stretim yupela, tasol mi hatwok nating. Yupela i no senisim pasin bilong yupela. Nogat.
Yupela i bin kilim ol profet i dai, olsem ol laion i kilim abus. 31 Yupela Israel i stap nau,
putim yau gut long tok bilong mi Bikpela. Yupela i ting mi samting nogut olsem ples
wesan nating, a? Mi olsem wanpela ples i tudak tru, a? Sapos nogat, orait bilong wanem
yupela manmeri bilong mi i save tokim mi olsem, ‘Nau mipela bai i go nabaut long laik
bilong mipela yet. Mipela bai i no inap kam long yu moa.’ 32 Yupela i ting ol yangpela
meri inap lusim tingting long gutpela bilas bilong ol? Na ol meri i marit nupela inap
lusim tingting long gutpela bilas bilong marit? Nogat. Ol i no inap tru. Tasol longtaim
tru yupela manmeri bilong mi i lusim tingting long mi.

33 “Israel, yu save gut long pasin pamuk na yu save tingting gut long rot bilong painim
ol man. Save bilong yu i winim save bilong olgeta pamukmeri, na yu inap lainim ol long
olkain pasin nogut. 34Ol rabisman i no bin brukimhaus bilong yu, tasol yu kilim ol nating
na blut bilong ol i pas i stap yet long ol klos bilong yu. Yu bin mekim ol dispela pasin
nogut, 35 tasol yu save tok olsem, ‘Mi no bin mekim rong. Olsem na Bikpela i no ken kros
moa long mi.’ Harim. Dispela tok bilong yu i no tru. Olsem na bai mi kotim yu. 36 Yu
save bihainim wanpela rot na kwiktaim yu save lusim na bihainim narapela rot. Ol Isip
i no inap helpim yu, na bai yu sem nogut, olsem yu bin sem long taim ol Asiria i no bin
helpim yu. 37 Bai yu lusim ol Isip tu, na long dispela taim bai yu sem na bel hevi nogut.
‡ 2:20: Dispela tok piksa i olsem. Israel em i olsem wanpela meri, na God em i olsem man bilong en. Tasol ol Israel
i no laik lotu long God wanpela tasol. Nogat. Ol i save go na lotu long ol giaman god nabaut, olsem meri i lusim man
bilong en na i go slip wantaim ol arapela man. Dispela tok piksa bilong meri i mekim pasin pamuk em i kamap planti
taim long buk Jeremaia, na long ol buk bilong ol arapela profet tu. Ol man i save wokim ol ples lotu bilong ol giaman
god antap long ol maunten na aninit long ol bikpela diwai. 2:22: Jop 9.30, 14.17, Hos 13.12 § 2:27: Ol man i
save kisim ol hap diwai na ston na wokim ol piksa bilong ol giaman god. Na ol i ting ol dispela god ol yet i bin wokim
i bin givim laip long ol. 2:28: Lo 32.37, Het 10.14, Ais 45.20
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Yu save ting ol dispela lain inap helpim yu, tasol mi, Bikpela, mi givim baksait pinis long
ol, olsem na ol i no inap helpim yu. Nogat tru.”

3
Ol Israel i lusim Bikpela pinis

1 Bikpela i tok olsem, “Sapos man i rausim meri bilong en, na meri i lusim em na i go
maritim narapela man, orait dispela namba wan man i no ken kisim bek dispela meri.
Sapos em i kisimmeri gen, bai kantri bilong en i kamap doti tru long ai bilong mi. Israel,
yu bin pamuk nabaut wantaim planti man, na nau yu laik kam bek long mi, a?* 2 Yu
lukluk i go long ol maunten. Ating i gat wanpela maunten i stap na yu no bin i go long
en na mekim pasin pamuk, a? Yu bin sindaun arere long ol rot, na wetim ol man i kam,
olsem ol Arebia i save wet arere long ol rot long ples drai, bilong ol i ken stilim samting
bilong olman i bihainim rot. Ol pasin nogut na pasin pamuk bilong yu imekim, na kantri
bilong yu i kamap doti tru long ai bilong mi. 3 Long dispela as tasol na mi bin pasim ren
na ren i no kam daun long graun bilong yu. Tasol yu save hambak olsem pamukmeri na
yu no save sem liklik. 4 Nau tasol yu bin singaut long mi na yu tok olsem, ‘Bikpela, yu
papa bilong mi, na yu laikim mi long taim mi yangpela yet. 5 Ating yu no inap belhat
long mi oltaim. Ating kros bilong yu bai i pinis.’ Israel, yu bin tok olsem, tasol yu bin
mekim olkain pasin nogut na pinisim laik bilong yu.”

Ol Israel na Juda i mas tanim bel
6 Long taim Josaia i stap king, Bikpela i tokim mi olsem, “Ating yu bin lukim pasin

nogut dispela hambakmeri Israel i bin mekim, a? Em i bin go antap long olgeta maunten
na aninit long olgeta bikpela diwai na mekim pasin pamuk. 7Mi bin tingting olsem, em
i mekim ol dispela hambak pasin pastaim, na bai em i kam bek gen long mi. Tasol nogat.
Em i no kam bek. Na susa bilong en, Juda, dispela meri bilong brukim marit, em i lukim
pasin bilong Israel.† 8 Taim Israel i brukim marit na mekim planti pasin pamuk, mi bin
raitim pepa bilong pinisimmarit nami givim emna rausim em i go. Susa bilong en, Juda,
i lukim dispela, tasol em i no pret liklik. Nogat. Na mi lukim em tu i go nabaut na mekim
pasin pamuk. 9 Em i ting pasin pamuk i samting nating, na em i lotuim ol ston na diwai.
Na long dispela pasin em i pamuk nabaut. Olsem na em i mekim graun i kamap doti tru
long ai bilong mi. 10 Juda i bin lusim mi na mekim ol dispela pasin nogut, tasol em i no
tanim bel tru na kam bek long mi. Nogat. Em i giaman tasol long tanim bel. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

11 Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Israel na Juda, tupela i meri bilong brukim
marit. Tasol asua bilong Juda i bikpela tumas na i winim asua bilong Israel. 12Olsem na
Jeremaia, yumas sanap na singaut i go long hap not. Yumas autim tok bilongmi Bikpela
olsem, ‘Israel, yu meri bilong brukimmarit, yu mas kam bek longmi. Mi Bikpela, mi tok,
mi no ken belhat moa long yu. Long wanem, mi God bilong marimari, na belhat bilong
mi i no inap i stap oltaim. 13 Israel, yu mas tokaut stret olsem, “Mi gat asua pinis. Mi bin
bikhet long yu God, Bikpela bilong mi, na mi bin i go aninit long olgeta bikpela diwai na
mekim pasin nogut wantaim ol giaman god. Na mi bin sakim tok bilong yu.” Israel, mi
Bikpela, mi givim dispela tok long yu.’
3:1: Lo 24.1-4, Jer 2.20, Ese 16.26-29 * 3:1: Lukim tok i stap long Jeremaia 2.20. 3:3: Jer 6.15, 8.12, Ese 3.7
3:6: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 † 3:7: Long taim bilong Jeremaia, kantri Israel long hap not i no moa i

stap. Ol birua i bagarapim longtaim pinis. Long dispela hap tok, God i tokim ol manmeri long tingting i go bek long
ol samting i bin kamap long ol Israel bipo, olsem na long dispela hap dispela nem “Israel” i makim ol manmeri bilong
dispela kantri i bin i stap bipo long hap not bilong kantri Juda. Tasol long planti hap bilong buk Jeremaia, dispela
nem Israel i tok long ol manmeri bilong Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong kantri Juda. Ol tu i lain tumbuna
bilong Jekop, narapela nem bilong en Israel. Olsem na taim ol birua i karim ol lain Israel long hap not i go kalabus long
narapela kantri, ol manmeri bilong kantri Juda i kisim bek dispela nem Israel na ol i kolim ol yet long dispela nem.
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14 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yupela manmeri i bin lusim mi, yupela i mas kam bek

long mi, long wanem, yupela i manmeri bilong mi stret. Bai mi kisim wan wan bilong
yupela long ol taunna long ol lainwanblut na baimi bringimyupela i kambek long Saion,
dispela maunten bilong mi. 15Nami bai makim ol gutpela wasman i save bihainim pasin
bilong mi. Ol bai i gat gutpela tingting na save, na bai ol i lukautim yupela gut. 16Na mi
Bikpela, mi tok olsem. Bihain bai yupela i kamap planti tru long kantri bilong yupela.
Na long dispela taim bai yupela i no tok moa long Bokis Kontrak bilong mi, Bikpela. Na
bai yupela i no tingting moa long dispela Bokis na bai yupela i no moa wari long en. Na
bai yupela i no wokim nupela Bokis Kontrak. Nogat. 17 Long dispela taim bai ol manmeri
i tok olsem, ‘Jerusalem yet em i sia king bilong Bikpela.’ Na olgeta lain manmeri bai i
kam long Jerusalem bilong givim biknem long mi. Na bai ol i no bikhet moa na i no moa
bihainim pasin nogut bilong bel bilong ol yet. 18 Long dispela taim ol Juda bai i bung
wantaim ol Israel na bai ol i lusim kantri long hap not, nau ol i stap long en. Na bai ol i
kam i stap long dispela graun mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela, bilong i stap
graun bilong lain bilong ol oltaim.”

Ol Israel i mas lusim ol giaman god
19 Bikpela i tok moa olsem, “Israel, bipo mi bin ting long mekim yu i kamap pikinini

tru bilongmi, na mi bin givim yu wanpela gutpela graun tru i winim graun bilong olgeta
arapela lain manmeri. Nami bin ting bai yu kolimmi Papa, na bai yu bihainimmi oltaim
na yu no ken lusim mi. 20 Tasol nogat. Yupela lain manmeri bilong Israel, yupela i bin
lusim mi, olsem meri bilong brukim marit i lusim man bilong en. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

21 Bikpela krai i kamap antap long ol maunten. Em ol manmeri bilong Israel i krai
nogut na singaut long God long marimari long ol. Long wanem, ol i bin lusim tingting
long God, Bikpela bilong ol, na bihainim rot nogut.

22 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol pikinini bilong bikhet, yupela kam bek long mi. Na
bai mi stretim pasin bilong yupela na bai yupela i stap gut wantaim mi.”

Na ol manmeri i bekim tok olsem, “Nau mipela i kam bek long yu, long wanem, yu
God, Bikpela bilong mipela. 23 Tru tumas, dispela pasin bilong pamuk nabaut long ol
maunten i no inap helpim mipela. God, Bikpela bilong mipela, yu wanpela tasol inap
kisim bek mipela Israel. 24Tasol mipela i bin lotuim Bal, dispela god bilong sem, na long
dispela pasin mipela i bin pinisim olgeta sipsip na bulmakau na pikinini man na pikinini
meri na olgeta gutpela samting ol tumbuna i bin hatwok na kisim. Mipela i bin mekim ol
dispela pasin long taim mipela i yangpela yet na i kam inap nau. 25God, Bikpela, mipela
wantaim ol tumbuna bilong mipela i bin mekim sin long yu taim mipela i yangpela yet
na i kam inap nau. Mipela i no bin bihainim tok bilong yu. Olsem na mipela i mas sem
nogut na putim pes i go daun long graun.”

4
Ol Israel i mas kam bek long Bikpela

1Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, sapos yupela i laik kambek, orait yupela imas kam
bek long mi tasol. Yupela i mas rausim ol stingpela giaman god yupela i bin putim long
ai bilong mi. Na yupela i mas bihainim mi oltaim. 2Na long taim yupela i laik strongim
tok na yupela i tok olsem, ‘Tru antap long nem bilong Bikpela i stap oltaim,’ orait yupela
i mas tok tru na bihainim gutpela na stretpela pasin na mekim dispela tok. Sapos yupela
i mekim olsem, orait bai ol arapela lain i askim mi long mekim gut long ol na bai ol i
givim biknem long mi.”

3-4 Bikpela i tokim ol Juda na ol Jerusalem olsem, “Yupela i mas lusim pasin nogut na
kam bek longmi na kisim nupela tingting na pasin, olsemman i brukim nupela graun na
3:21: Ais 17.10, Jer 2.32, 13.25 3:22: Jer 30.17, 33.6, Hos 14.4 3:23: Sng 3.8, Jer 17.2, 17.14, 31.7 4:3-4: Jop
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planimkaikai. Na yupela i no kenplanimdispela kaikai namel long ol rop i gat nil. Yupela
Juda na Jerusalem i mas rausim olpela tingting nogut na kamap ol manmeri bilong mi
stret. Sapos yupela i no mekim olsem, orait bai mi belhat nogut tru long pasin nogut
bilong yupela na bai mi mekim save long yupela. Belhat bilong mi bai i kamap bikpela
olsem paia na i no gat man inap mekim i dai.”

Ol birua i laik pait long ol Juda
5 Bikpela i tokim mi long autim tok long ol Juda na Jerusalem. Tok bilong en i olsem,

“Yupela go winim ol biugel long olgeta hap bilong kantri. Singaut long ol manmeri
olsem, ‘Yupela kam bung na yupela go hait long ol taun i gat strongpela banis.’ 6 Apim
plak bilong toksave long ol manmeri long ol i mas i go long Saion. Yupela i no ken i stap.
Yupela i mas ranawe i go hait. Long wanem, mi mekim ol birua i lusim hap not na i kam
bilong bagarapim yupela nogut tru. 7Ol birua i lusim ples bilong ol na i kam, olsem laion
i lusim ples hait. Ol i man bilong bagarapim planti kantri, na ol i kam bilong bagarapim
kantri bilong yupela. Ol taun bilong yupela bai i bagarap olgeta, na bai i no gat man i
stap long ol dispela taun. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

8Olsem na yupela i mas putim ol klos bilong sori na yupela i mas krai na singsing sori.
Long wanem, Bikpela i belhat moa yet long yumi na em i no lusim belhat bilong en.

9 Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim, king wantaim ol ofisa bilong en bai i pret
moa yet, na ol pris wantaim ol profet bai i kirap nogut tru.” 10 Orait na mi tok, “God,
Bikpela, yu bin giamanim tru ol manmeri bilong Juda na Jerusalem long taim yu bin tok
bai ol i stap gut. Tasol nau ol birua i kam pinis na i laik kilim mipela i dai.”

Ol birua i kam olsem hatpela win
11 Long taim ol birua i kam, Bikpela bai i givim tok long ol manmeri bilong Juda na

Jerusalem olsem, “Bai hatpela win i kirap long ol maunten i stap long ples drai, na win
bai i kam long ol manmeri bilong mi. Tasol dispela win i no kam bilong rausim ol pasin
nogut tasol, olsemwin i save rausim pipia bilong wit samting. Nogat. 12Dispela win em i
strongpela tumas na em bai i bagarapim ol tru. Mi yet mi tok na dispela win i kam, long
wanem, mi kotim ol dispela manmeri pinis na nau mi laik mekim save long ol.”

13 Orait na mi Jeremaia, mi tokim ol manmeri olsem, “Lukim. Ol birua i bilak nogut
tru olsem klaut. Ol karis bilong ol soldia i spit i kam olsem raunwin, na ol hos bilong ol
i kam hariap olsem ol tarangau i flai. Sori tru. Nau yumi laik bagarap olgeta. 14 Yupela
Jerusalem, wanem taim bai yupela i lusim olkain tingting nogut? Yupela i mas rausim
olgeta pasin nogut bilong yupela na bai yupela i kamap klin, na bai Bikpela i kisim bek
yupela. 15Olman i lusim taun Dan na plesmaunten bilong Efraim na i bringim tok bilong
bikpela hevi i kamap pinis. 16Bikpela i tokim ol dispela man olsem, “Yupela toksave long
ol pipel bilong ol arapela kantri, long ol birua i kamap pinis long kantri Juda. Na tokim
ol Jerusalem olsem, ‘Ol birua i lusim longwe ples na i kam bilong pait long ol taun bilong
Juda. Ol bai i raunim ol dispela taun na singaut strong na bikmaus long ol manmeri.’
17 Yupela ol Jerusalem i bin bikhet long mi, Bikpela. Olsem na ol birua bai i banisim
Jerusalem, olsem ol wasman i save banisim gaden. 18Yupela i bin mekim ol pasin nogut
na yupela i bin wokabaut long ol rot nogut, na dispela em i as bilong ol dispela hevi
i kamap long yupela. Sin bilong yupela yet i mekim yupela i karim dispela pen, na i
brukim lewa bilong yupela.”

Jeremaia i sori tru long ol lain bilong en
19Bel bilongmi i nogut tru. Mi no inap karim dispela bikpela pen. Em i daunimmi tru,

na tingting bilongmi i bagarap olgeta. Mi no inap pasimmaus, long wanem, mi harim ol
soldia i winim biugel na i singaut strong. 20Ol i mekim save bagarapim ol manmeri long
olgeta hap bilong kantri, na kantri i kamap rabis tru. Wantu tasol ol i bagarapim ol haus
4:14: Ais 1.16, Je 4.8
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sel bilong mipela. 21Wanem taim bai ol birua i lusim mipela na i go bek long ples bilong
ol, na mipela inap lusim pasin bilong apim plak na winim biugel?*

22 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi i no gat gutpela tingting. Ol i no save
long mi. Ol i olsem ol pikinini i no gat save, na ol i longlong nabaut. Ol i save tumas long
mekim pasin nogut, tasol ol i no save long mekim gutpela pasin.”

Jeremaia i lukim samting olsem driman
23 Mi Jeremaia, mi lukim graun i bagarap na i stap nating na i narakain tru. Na mi

lukluk long skai nami no lukimwanpela samting i lait. 24Nami lukim ol maunten i guria
moa yet na het bilong ol i go i kam. 25Na mi lukluk nabaut na mi no lukim wanpela man
i stap. Na olgeta pisin i go pinis. 26Mi lukim olgeta hap graun bipo i gat gris, tasol nau i
kamap ples wesan nating. Na olgeta taun i stap long graun, ol i bagarap pinis. Bikpela i
belhat moa yet na i mekim ol dispela samting i kamap.

27 Bikpela i tok olsem, “Dispela graun olgeta bai i kamap ples nating, tasol mi no ken
bagarapim em olgeta. 28 Long dispela as tasol, na graun bai i singsing sori, na skai bai
i kamap blakpela. Mi tingting pinis na mi tok long mekim ol dispela samting, na mi no
ken senisim tingting bilong mi. Nogat tru.”

29Mi Jeremaia, mi lukim ol soldia i sindaun long ol hos na ol soldia i holim banara, na
olgeta i kam bilong pait long Juda. Na taim ol manmeri i harim ol, orait ol i lusim taun
bilong ol na ranawe i go. Sampela i hait long bus na sampela i hait antap long ol ples
ston. Na olgeta taun i stap nating, na i no gat man i stap long ol moa. 30 Jerusalem, taim
yu bagarap pinis, bai yu mekim wanem? Maski putim ol gutpela retpela klos, na bilasim
yu yet long ol bis samting ol i bin wokim long gol. Na maski penim ai bilong yu. Dispela
kain bilas i no inap helpim yu. Long wanem, ol pren bilong yu i no laikim yu moa, na ol
i laik kilim yu i dai. 31Mi harim krai olsem krai bilong meri i laik karim pikinini. I olsem
meri i karim pikinini namba wan taim, na em i gat bikpela pen. Dispela em i krai bilong
taun Saion. Em i sotwin tru na i taitim han bilong en na i tok olsem, “Sori tru, mi bagarap
nau. Ol birua i laik kilim mi na mi laik i dai.”

5
Olgeta Jerusalem i givim baksait long Bikpela

1Bikpela i tok olsem, “Yupela Jerusalem, yupela ran i go nabaut long ol rot bilong taun
na long ol ples bung na lukluk gut bilong painimaut i gat sampela stretpela man i stap o
nogat. Sapos yupela i lukimwanpelaman i bihainim stretpela pasin na i wok strong long
mekim pasin i tru, orait bai mi lusim olgeta rong yupela Jerusalem i bin mekim. 2 Long
taim yupela i mekim wanpela promis, yupela i save tok tru antap long nem bilong mi,
Bikpela. Tasol yupela i save giaman na mauswara nating.”

3 Bikpela, yu laikim tumas bai olgeta man i bihainim pasin i tru. Yu bin paitim ol
dispelamanmeri, tasol ol i no pilim pen. Yu bin daunim ol, tasol ol i no larim yu i stretim
ol. Het bilong ol i strong tru olsem ston, na ol i no laik tru long tanim bel. 4Olsem na mi
ting, “Ol dispela lain, ol i rabismannating tasol, na ol i no gat save. Ol i no save long olkain
pasin na lo, God, Bikpela i laik bai ol i bihainim. 5 Olsem na bai mi go lukim ol bikman
na toktok wantaim ol. Ol i mas save long olkain pasin na lo, God, Bikpela i laik bai ol i
bihainim.” Tasol ol dispela bikman tu i bin sakim tok bilong Bikpela na i no bihainim laik
bilong en. 6Olsem na ol laion bai i lusim bikbus na i kam kilim ol i dai, na ol wel dok bai i
lusim ples drai na i kam bagarapim ol. Na bai ol bikpela wel pusi i kam wet i stap klostu
long ol taun bilong Juda. Na sapos wanpela man o meri i lusim taun na i kam ausait, bai
ol wel pusi i kalap long en na brukim bodi bilong en. Dispela samting bai i kamap long ol,
long wanem, ol i bin mekim planti sin na planti taim ol i bin givim baksait long Bikpela.
* 4:21: Taim ol i lukim ol birua i kam, ol i bin apim plak na winim biugel bilong tokim ol manmeri long ranawe i go
hait insait long ol taun i gat strongpela banis. Lukim lain 5 na 6 bilong dispela sapta. 4:23: Stt 1.2, Ais 5.25 5:1:
2 Sto 16.9, Ese 22.30



JEREMAIA 5:7 1162 JEREMAIA 5:24
7Bikpela i gat tok long Jerusalem olsem, “Mi no inap lusim sin bilong yu, long wanem,

ol manmeri bilong yu i bin givim baksait longmi na bihainim ol dispela samting i no god
tru. Na ol i mekim promis long nem bilong ol dispela giaman god. Mi bin givim planti
kaikai long ol dispela manmeri, tasol ol i lusim mi na bihainim ol giaman god, olsem
man i lusimmeri bilong en na i go long haus bilong ol pamukmeri. 8Bel bilong ol dispela
man i kirap long meri bilong narapela man, olsem ol strongpela hos man i save bel kirap
long ol hos meri nabaut. 9Mi Bikpela, mi tok stret, tru tumas bai mi mekim save long ol
dispela manmeri, bilong bekim ol dispela pasin bilong ol.

10 “Yupela birua bilong ol Israel, yupela kam wokabaut long ol gaden wain bilong
kantri Israel na bagarapim ol dispela gaden. Tasol yupela i no ken pinisim ol tru. Rausim
ol han tasol bilong ol diwai wain, long wanem, ol dispela han i no samting bilong mi.
11Ol Israel na Juda i givim baksait tru long mi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i salim ol birua i kam bilong bagarapim Israel
12 Ol Israel i giaman long bihainim Bikpela na ol i tok olsem, “Bikpela bai i no inap

mekim wanpela samting. Em i no ken salim samting nogut i kam long yumi. Ol birua i
no ken i kam pait na bikpela hangre i no ken kamap. 13 I tru, ol profet i save autim dispela
kain tok, tasol ol i mauswara nating. Bikpela i no bin givim tok long ol. Olsem na em yet
bai i bagarapim ol.”

14Yupela i bin mekim dispela kain tok, olsem na yupela harim tok bilong God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Em i tokim mi olsem, “Tok mi laik givim yu long autim, em bai i
kamap olsem paia. Na ol dispela manmeri i olsem paiawut, na bai dispela paia i kukim
ol. 15Mi Bikpela, mi tokim yupela manmeri bilong Israel olsem, mi bai kisim wanpela
lain pipel bilong longwe ples na bringim ol i kam bilong pait long yupela. Ol i strongpela
lain man na ol i bin i stap longtaim tru long kantri bilong ol. Yupela bai i no inap save
long tok bilong ol, longwanem, yupela i no save tok ples bilong ol. 16Olgeta soldia bilong
ol i strongpela man bilong pait, na ol i save tumas long sut long banara na kilim planti
man i dai. 17 Bai ol i pinisim kaikai bilong yupela i stap long ol gaden na long ol haus.
Na bai ol i kilim olgeta pikinini bilong yupela na olgeta lain sipsip na bulmakau bilong
yupela. Na bai ol i bagarapim ol diwai wain na diwai fik bilong yupela. Yupela i save ting
bai yupela i stap gut insait long ol taun i gat strongpela banis, tasol nogat. Bai ol dispela
birua i kam pait na bagarapim ol dispela taun.”

18 Tasol Bikpela i tok moa long mi olsem, “Long taim ol dispela birua i kam, bai mi no
ken pinisim yupela Israel olgeta. 19Na bihain, ol manmeri bai i askim yu olsem, ‘Bilong
wanem God, Bikpela bilong mipela, i bin mekim ol dispela samting long mipela?’ Na
Jeremaia, yu mas givim dispela tok bilong mi long ol, ‘Yupela i bin givim baksait long
mi, na long graun bilong yupela yet yupela i bin aninit long ol god bilong ol arapela lain.
Olsem na nau yupela bai i go i stap long graun bilong ol arapela lain na i stap aninit long
ol dispela pipel.’ ”

Bikpela i givim strongpela tok long ol manmeri
20 Bikpela i tok olsem, “Givim dispela tok long ol lain bilong Jekop i stap long kantri

Juda. 21Yupela manmeri i no gat gutpela tingting na save. Yupela i gat ai, tasol yupela
i no save lukim ol samting. Na yupela i gat yau, tasol yupela i no save harim tok. Tasol
yupela i mas putim yau gut 22 long dispela tok bilong mi, Bikpela. Bilong wanem yupela
i no pret na guria long mi? Mi bin putim nambis olsem mak bilong solwara, na nambis
i save stap oltaim olsem banis bilong solwara. Maski biksi i kamap na i pairap strong,
em i no inap abrusim dispela mak. 23Tasol yupela manmeri i narakain tru. Yupela i save
bikhet tru long mi na pasim strong tingting bilong yupela. Na yupela i bin givim baksait
long mi na i go nabaut. 24 Yupela i no laik aninit long mi God, Bikpela bilong yupela.
Yupela i no bin ting, mi yet mi save salim ren i kam long taim bilong planim kaikai na
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long taim kaikai i laik mau. Na mi yet mi save mekim kaikai i mau long taim bilong en,
bilong yupela i ken kisim long olgeta yia. 25 Tasol yupela i mekim ol kain kain rong na
sin, na dispela pasin bilong yupela i pasim ol dispela gutpela samting na yupela i no bin
kisim.

26 “Sampela bilong ol manmeri bilongmi, ol i man bilongmekim pasin nogut. Ol i save
wet i stap bilongmekim nogut long ol arapela manmeri, olsemman i save wet long pisin
i go insait long umben bilong en. 27Ol i savemekimpasin giaman na kisim planti samting
bilong ol arapela man, olsem man i kisim planti pisin na basket bilong en i pulap. Long
dispela pasin ol i bin kamap strong na ol i gat planti mani samting. 28 Ol i man bilong
kaikai planti na kamap bikbel. Ol i no save surik long mekim olkain pasin nogut. Ol i no
save mekim stretpela pasin long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis. Na long taim ol
rabisman i gat hevi, ol i no save helpim ol long pinisim dispela hevi.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret. Tru tumas, bai mi mekim save long ol dispela man, bilong
bekim ol dispela pasin bilong ol. 30 Samting nogut tru i kamap pinis long dispela graun.
31Ol profet i autim tok bilong ol yet na giamanim ol manmeri. Na taim ol pris i bosim ol
manmeri, ol pris i save bihainim tok bilong ol dispela profet. Na ol manmeri bilong mi i
save laikim tumas dispela pasin. Tasol bai mi mekim save long yupela, na dispela pasin
nogut bilong yupela bai i pinis. Na long dispela taim bai yupela i mekim wanem?

6
Ol birua i kam pait long Jerusalem

1Yupelamanmeri bilong lain Benjamin, yupela lusim Jerusalemna ranawe i go. Nogut
yupela i bagarap. Yupela winim biugel long taun Tekoa na apim plak long ples Bet
Hakerem, bilong ol man i ken lukim na save olsem ol i mas ranawe. Long wanem, ol
samting nogut tru i lusim hap not na i kam bilong bagarapim yupela moa yet. 2 Taun
Saion i olsem wanpela naispela meri tru i save bihainim laik bilong em yet oltaim. Tasol
Bikpela bai i bagarapim dispela taun olgeta. 3Ol king wantaim ol ami bilong ol bai i kam
bilong pait long Jerusalem. Bai ol i banisim taun na wokim kem bilong ol. Ol dispela
ami bai i planti moa olsem ol bikpela lain sipsip. 4 Bai ol ofisa i tok olsem, “Yumi mas
bihainim pasin bilong redi long pait. Goan, yumi kirap long belo na yumi go pait long
ol.” Na bihain bai ol i tok, “Sori tumas, yumi no redi yet na tudak i laik kamap. 5Maski,
yumi ken kirapim pait long nait na bai yumi bagarapim ol strongpela banis bilong ol.”

6Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Yupela soldia, katim ol diwai klostu long
Jerusalem na hipim ol wantaim graun, bilong sanap long en na pait long taun. Yupela i
masmekim save tru long dispela taun, longwanem, olmanmeri bilong dispela taun iwok
long daunim tru ol wantok bilong ol. 7 Pasin nogut i save kamap oltaim long Jerusalem,
olsem wara i save kamap oltaim long hul wara. Oltaim ol i save bagarapim ol samting
bilong taun na paitim ol arapela manmeri, na mi lukim ol dispela tarangu i kisim sua na
i gat sik. 8 Jerusalem, yu mas harim tok. Sapos nogat, bai mi no inap pren moa wantaim
yu. Na bai mi mekim yu i kamap olsem ples nating, na bai i no gat wanpela man i stap
long yu.”

Ol Israel i bikhet tru
9Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tokimmi olsem, “Ol birua bai i pinisim tru ol hap lain

bilong Israel i stap yet, olsem ol man i save go long gaden wain na kisim olgeta pikinini
wain. Olsem na pastaim yu mas i go autim tok long ol Jerusalem, olsem man i go long
gaden wain bilong painim ol wan wan pikinini wain i stap yet. Ating bai ol wan wanman
inap harim tok bilong yu.” 10 Tasol mi bekim tok olsem, “Bikpela, bai mi autim tok long
husat? Na husat bai i harim tok bilong mi? Yau bilong ol i pas tru. Ol i olsem ol haiden,
na ol i no laik harim tok bilong yu. Ol i pilim tok bilong yu i olsem samting nogut. Ol i
no save amamas long en. 11 Tasol Bikpela, belhat bilong yu i pulap long mi tu, na mi no
inap pasim moa dispela belhat long tingting bilong mi.”
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Orait na Bikpela i tokimmi olsem, “Kapsaitim dispela belhat bilongmi long ol pikinini
i stap nabaut long ol rot, na long ol yangpela man i bung nabaut na i stap. Na ol man
wantaim ol meri bilong ol na ol lapun tu bai i pilim dispela belhat bilong mi. 12 Bai
mi mekim save long ol manmeri bilong dispela kantri, na bai mi larim ol arapela lain
i kisim ol haus na graun na meri bilong ol. 13 Olgeta manmeri i save mekim kain kain
pasin nogut bilong kisim planti mani samting. Ol man nating na ol bikman tu i bihainim
dispela pasin. Na ol pris na ol profet tu i save giamanim ol manmeri. 14 Ol manmeri
bilong mi i gat ol bikpela sua, tasol ol pris na profet i lukim ol sua olsem samting nating,
na ol i no pasim gut. Ol i save tokim ol manmeri olsem, ‘Yupela i no ken wari. Yumi stap
gut.’ Tasol nogat. Ol i no stap gut.

15 Ating ol Israel i bin sem long ol stingpela pasin ol i bin mekim? Nogat tru. Ol i no
sem liklik. Ol i no save pilim sem long dispela kain pasin. Olsem na bai mi mekim save
long ol na bai ol i bagarap tru, olsem ol arapela lain i bin bagarap. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim tok bilong Bikpela
16Bikpela i tokim olmanmeri bilong en olsem, “Yupela imas tingting gut longwanem

rot yupela i laik bihainim. Yupela i mas painim dispela gutpela rot ol tumbuna i bin
bihainim. Na yupela tu i mas bihainim dispela rot, na bai ol samting i no ken givim hevi
long yupela na bai bel bilong yupela i painimmalolo.” Tasol ol Israel i tok olsem, “Mipela
i no ken bihainim dispela rot.” 17 Na Bikpela i tok, “Mi bin makim ol wasman bilong
helpim yupela. Na mi tok, taim hevi i laik kamap na ol i winim biugel, orait yupela i mas
harim gut.” Tasol ol i tok, “Mipela i no ken harim tok bilong ol wasman.” 18Orait Bikpela
i tok olsem, “Yupela ol arapela lain manmeri, harim. Yupela kam bung na bai mi tokim
yupela long ol samting mi bai mekim long ol Israel. 19 Graun, yu tu mas harim. Mi laik
bagarapim ol dispela manmeri bilongmi, bilong bekim pasin nogut ol i binmekim. Long
wanem, ol i bin sakim tok bilong mi na ol i no bin bihainim ol lo bilong mi. 20Ol i save go
long ol man bilong lain Sabea na baim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
Na ol i save baim kain pitpit i gat gutpela smel, long ol man bilong longwe ples. Ol i ting
ol dispela samting bai i mekim lotu bilong ol i kamap gutpela long ai bilong mi. Tasol
nogat. Na tu, mi no save amamas long ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa
ol i savemekim longmi. 21Olsem nami Bikpelami tok, bai mimekim ol dispelamanmeri
i pundaun. Na ol bai i bagarap olgeta. Ol papa bai i dai wantaim ol pikinini bilong ol, na
ol manmeri bai i dai wantaim ol pren na wantok bilong ol.”

Ol birua i lusim hap not na i kam
22 Bikpela i tok olsem, “Ol ami i laik lusim hap not na i kam. Ol i strongpela lain moa

na ol i stap longwe tru. Tasol nau ol i wok long redim ol samting bilong pait. 23 Ol i no
man bilong marimari. Ol i save laikim tumas long bagarapim ol arapela man. Ol i holim
ol banara na spia. Ol i sindaun long ol hos na ran i kam, na lek bilong ol hos i pairap
bikpela olsem biksi i pairap long nambis. Ol i sanap long lain na ol i redi long pait long
yu, Jerusalem.” 24 Ol manmeri bilong Jerusalem i tok olsem, “Mipela i harim pinis nius
bilong ol dispela birua, olsemnamipela i pret na bun bilongmipela i slek olgeta. Mipela i
sori na pilim nogut tru, olsemmeri i pilim bikpela pen long taim em i laik karim pikinini.
25Ol birua i man nogut tru, na ol i stap nabaut long olgeta hap na ol i redi long pait long
yumi na mekim yumi i pret. Olsem na yumi no ken i go long ol gaden na wokabaut long
ol rot.”

26 Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas putim klos
bilong sori na slip long sit bilong paia na tanim tanim nabaut. Yupela i mas mekim
bikpela krai na singsing sori, olsem ol papamama i gat wanpela pikinini tasol, ol i save
mekim long taim dispela pikinini i dai pinis. Long wanem, wantu ol dispela birua bai i
kamap long yupela, bilong bagarapim yupela.”
6:12: Jer 8.10-12 6:14: Ese 13.10 6:16: Ais 8.20, Mal 4.4, Mt 11.29, Lu 16.29
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Ol manmeri i olsem rabis silva

27 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu olsem taun i gat strongpela banis. Na mi
givim yu wok bilong traim ol manmeri bilong mi, na skelim pasin bilong ol, olsem man
i kukim silva long paia, bilong traim na painimaut, em i silva tru, o nogat.” 28 Orait na
mi bekim tok olsem,* “Ol i manmeri bilong bikhet na sakim tok, na ol i save tok baksait
long ol wantok. Olgeta pasin bilong ol i nogut tasol. Ol i olsem pipia ain samting i kamap
taim ol wokman i traim silva long paia. 29Masin i wok long winim paia na paia i kamap
hatmoa bilong kukim silva na rausim pipia ain samting i stap long en. Tasol ol wokman i
hatwok nating. Paia i no inap rausim dispela pipia. Olsem tasol i no gat rot bilong rausim
ol man bilong mekim pasin nogut, na mekim ol manmeri bilong yu i kamap gutpela lain
gen. 30 Ol i olsem rabis silva tasol, long wanem, yu Bikpela, yu givim baksait pinis long
ol.”

7
Haus bilong Bikpela i no inap mekim ol Juda i stap gut

1 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 2 “Yu go sanap long dua bilong haus bilong mi,
Bikpela, na autim tok long ol Juda i save go insait bilong lotu long mi. Yu mas tokim
ol long putim yau gut long dispela tok bilong mi, Bikpela. Tok bilong mi i olsem. 3Mi
God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, yupela i mas stretim
wokabaut na pasin bilong yupela, na bai mi larim yupela i stap gut long graun bilong
yupela. 4Oltaim ol i save tokim yupela olsem, ‘Dispela em i haus bilong Bikpela. Dispela
em i haus bilong Bikpela. Dispela em i haus bilong Bikpela.’ Tasol yupela i no ken
ting, dispela haus bai i mekim yupela i stap gut. Nogut yupela i giamanim yupela yet.*
5 Yupela i mas stretim gut wokabaut na pasin bilong yupela. Na yupela i mas mekim
stretpela pasin long ol wantok bilong yupela. 6 Yupela i no ken daunim ol man bilong
arapela kantri i stap wantaim yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol meri,
man bilong ol i dai pinis. Na yupela i no ken kilim nating ol manmeri long kantri bilong
yupela. Na yupela i no ken lotu long ol giaman god na bagarapim yupela yet. 7 Sapos
yupela i bihainim olgeta dispela tok bilongmi, bai mi larim yupela i stap gut long dispela
graun mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela, bilong em i ken i stap graun bilong
lain bilong ol oltaim.

8 “Yupela i save bilip strong long ol tok giaman. Tasol dispela tok i no inap helpim
yupela. 9Na yupela i save stil na kilim ol man namekim pasin pamukwantaim ol man na
meri i marit. Na yupela i save giaman long taim yupela i mekim ol strongpela promis. Na
yupela i save mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long giaman god Bal, na yupela
i save lotu long ol god yupela i no bin lotu long ol bipo. 10 Yupela i mekim ol dispela
pasin pinis, na yupela i save kam insait long dispela haus mi bin makim bilong yupela i
lotuim mi long en. Na yupela i save kam klostu long mi na yupela i tok, ‘Mipela i stap
gut.’ Tasol bihain yupela i lusim haus bilongmi na yupela i gomekim ol dispela stingpela
pasin moa. Yupela i ting dispela i gutpela pasin, a? 11Mi bin makim dispela haus bilong
yupela i ken lotuimmi long en. Tasol yupela i ting em i ples hait bilong ol stilman, a? Mi
Bikpela, mi tok stret, mi save lukim olgeta pasin yupela i mekim.

12 “Yupela go long Silo na lukim ol samting mi bin mekim long dispela taun. Pastaim
mi binmakim Silo olsemples bilong yupela i ken lotuimmi long en, tasol bihainmi lukim

6:27: Jer 1.18 * 6:28: Sampela man i ting dispela ol tok i stap long lain 28-30 em i skruim tok Bikpela i autim
long Jeremaia long lain 27. * 7:4: I luk olsem ol manmeri i tingting long kain tok i stap long Buk Song 132.13-14,
na ol i ting haus bilong Bikpela i stap long Jerusalem, olsem na oltaim Bikpela bai i lukautim Jerusalem. Em bai i no
inap larim ol samting nogut i kamap long Jerusalem wantaim ol manmeri i stap long en. 7:11: Ais 56.7, Mt 21.13,
Mk 11.17, Lu 19.46 7:12: Sng 78.60, Jer 26.6
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ol pasin nogut ol Israel i binmekim nami bin bagarapim dispela taun.† 13Na nau yupela
tu i wok long mekim olkain pasin nogut. Planti taim mi bin tokim yupela long lusim ol
dispela pasin, tasol yupela i no laik harim tok. Na taim mi singaut long yupela, yupela
i no bekim singaut bilong mi. 14 I tru, mi bin makim dispela haus bilong yupela i ken
lotuimmi long en, na yupela i bilip bai dispela haus i helpim yupela long stap gut. Tasol
mi Bikpela, mi tok stret long yupela, bai mi bagarapim dispela haus long wankain pasin
olsemmi binmekim long haus bilongmi long Silo. Na tu bai mi bagarapim dispela graun
mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela. 15Na bai mi rausim yupela, olsem mi bin
rausim ol Israel, ol dispela wanlain bilong yupela.‡ Na bai yupela i lusim mi na mi no
ken lukim yupela moa.”

Ol Israel i sakim tok bilong Bikpela
16Bikpela i tokmoa olsem, “Jeremaia, yu no ken beten longmi bilong helpim ol dispela

manmeri. Yu no ken krai na singaut strong long mi. Long wanem, mi no ken harim
dispela beten bilong yu. 17Ating yu no lukim dispela pasin ol i save mekim long ol taun
bilong Juda na long ol rot bilong Jerusalem, a? 18Ol pikinini i save bungim paiawut, na
ol papa i save mekim paia, na ol mama i save tanim plaua bilong wokim bisket, na ol i
save ofaim ol dispela bisket long dispela god meri ol i kolim, Kwin Bilong Heven. Na tu
ol i save mekim ol ofa bilong kapsaitim wain long ol kain kain god. Na long dispela pasin
ol i laik mekim nogut long mi. 19 Tasol mi Bikpela, mi tok, ol i no mekim nogut long mi.
Ol i mekim nogut long ol yet, na dispela pasin bilong ol bai i mekim ol i sem nogut tru.
20 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat nogut tru na bai mi mekim save
moa yet long dispela kantri na long ol manmeri na long ol abus na long ol diwai na long
ol kaikai. Belhat bilong mi bai i kamap bikpela olsem paia, na i no gat man inap mekim i
dai.

21 “Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Maski
givimmi ol dispela ofa yupela i save kukim olgeta. Mobeta yupela yet i kaikai mit bilong
dispela kain ofa, olsem yupela i save mekim long mit bilong ol arapela ofa. 22 Long taim
mi bin bringim ol tumbuna bilong yupela i lusim Isip, mi no bin tok bai ol i mas mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela kain ofa. Nogat. 23Mi bin tokim ol olsem,
‘Yupela i mas bihainim tok bilong mi, na bai mi stap God bilong yupela, na bai yupela i
stap lain manmeri bilong mi. Na olgeta pasin mi tokim yupela long bihainim, em yupela
i mas bihainim, na bai yupela i ken i stap gut.’ 24Mi bin tok olsem, tasol ol i no harim
tok na ol i no bihainim. Ol i tingting tasol long mekim pasin nogut, na ol i bikhet na
bihainim laik bilong ol yet. Olsem na ol i no i go het. Nogat. Ol i wok long daunim ol
yet. 25 Stat long taim ol tumbuna bilong yupela i lusim Isip, na i kam inap nau, mi bin
wok oltaim long salim ol wokman bilong mi, em ol profet, na ol i kam na autim tok long
yupela. 26Tasol ol lain bilong yupela i no harim tok bilongmi na ol i no bihainim. Nogat.
Ol i bikhet tasol, na i mekim planti pasin nogut i winim pasin nogut bilong ol tumbuna.

27“Orait Jeremaia, yumas autim olgeta dispela tok long ol Israel, tasol bai ol i no harim
tok. Yumas singaut long ol, tasol bai ol i no bekim singaut bilong yu. 28Na yumas tokim
ol olsem, ‘Lain bilong yupela i no bin bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yupela, na
ol i no larim God i stretim ol. Ol i nomoa bihainim pasin bilong tok tru. Ol i lusim dispela
pasin olgeta.’ ”

Ol manmeri i go long ples daun Hinom na mekim pasin nogut
29 Jerusalem, yumas katim gras bilong yu na tromoi i go bilong soim sori bilong yu. Na

yu mas i go antap long ples maunten na singsing sori, long wanem, ol manmeri bilong
† 7:12: Long taim bilong Josua, ol Israel i bin sanapim haus sel bilong Bikpela long taun Silo (lukim Josua 18.1), na
haus sel i bin i stap long Silo long taim bilong pris Eli (lukim 1 Samuel 1-3). Tasol long dispela taim ol Filistia i bin
winim ol Israel (lukim 1 Samuel 4), na i luk olsem ol i bin bagarapim taun Silo, na bihain taun i stap nating tasol.
7:13: 2 Sto 36.15, Ais 65.12, Jer 35.17 ‡ 7:15: Dispela tok long ol Israel, em i tok long ol lain i bin i stap bipo long

kantri Israel long hap not. Lukim tok i stap long Jeremaia 3.7. 7:18: Jer 44.17-19 7:23: Kis 15.26, Wkp 26.12,
Ais 3.10
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yu i bin mekim Bikpela i belhat nogut tru. Olsem na Bikpela i no laikim moa ol dispela
lainmanmeri na i givim baksait pinis long ol. 30Bikpela i tok olsem, “Ol Juda i binmekim
planti pasin nogut long ai bilongmi. Ol i bin sanapim ol piksa bilong ol stingpela giaman
god insait long dispela haus mi bin makim bilong ol i lotuimmi long en. Na long dispela
pasin ol i mekim haus i kamap doti tru long ai bilong mi. 31 Na ol i bin wokim ol ples
bilong lotu ol i kolim Tofet, long Ples Daun bilong Hinom. Na ol i kukim ol pikinini bilong
ol yet long paia, olsem ofa long ol giaman god. Tasol mi no bin tokim ol long mekim
dispela pasin. Na tu, mi no bin tingting long givim dispela kain lo long yupela. 32Olsem
na mi Bikpela, mi tok, bihain bai ol i no moa kolim nem bilong dispela ples, Tofet o Ples
Daun bilong Hinom. Nogat. Bai ol i kolim olsem, Ples bilong kilim planti man i dai. Long
wanem, bai ol birua i kilim i dai planti manmeri bilong Juda. Na bai Tofet i kamap ples
matmat bilong ol Juda, na bai bodi bilong ol i pulap tru long dispela ples. 33 Bai planti
bodi i stap nating long graun, na bai ol pisin na abus i kam kaikai mit bilong ol. Na bai
i no gat man i stap bilong rausim ol dispela pisin na abus. 34 Bai i no gat ol manmeri
i stap long ol taun bilong Juda na long ol rot bilong Jerusalem. Mi bai mekim olgeta
dispela samting i kamap, na pasin bilong belgut na amamas na ol bikpela kaikai bilong
ol manmeri i marit nupela, ol bai i pinis olgeta. Na olgeta hap bilong dispela kantri bai i
bagarap i stap.

8
1 “Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Long dispela taim ol birua bai i go long ol ples

matmat na kamautim ol bun bilong ol king na ol hetman bilong Juda, na ol bun bilong ol
pris na ol profet na bilong olgeta manmeri bilong Jerusalem. 2Ol Juda i bin laikim tumas
san na mun na ol sta. Na ol i bin brukim skru long ol dispela samting na beten long ol na
askim ol long helpim ol. Na ol i bin mekim olkain pasin bilong lotu long ol. Olsem na ol
birua bai i kisim ol bun bilong ol Juda na tromoi nabaut long graun olsem pekpek bilong
dok. Na san na mun na ol sta bai i lukim ol dispela bun. Na bai i no gat man bilong kisim
ol dispela bun na planim ol gen. 3 Na liklik lain tasol bilong ol dispela manmeri nogut
bilong Juda bai i stap yet, na bai mi rausim ol i go long ol kantri nabaut. Na bai ol dispela
Juda i no laikim moa laip bilong ol yet. Bai ol i laik i dai tasol. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.”

Ol Juda i no sem long sin bilong ol
4Bikpela i tokimmi long autimdispela tok long olmanmeri, “Mi Bikpela, mi tok olsem.

Long taimolman i pundaun, ating ol i no save kirap gen, a? Na long taimolman i abrusim
rot, ating ol i no save tanim na i go bek, a? Nogat. Ol i save mekim. 5 Tasol ol dispela
manmeri bilong Jerusalem i bin lusimmi na ol i no kam bek. Ol i save givim baksait long
mi oltaim. Ol i strong tumas long bihainim pasin giaman, na ol i no laik i kam bek long
mi. 6Mi bin putim yau gut long tok bilong ol, tasol mi no harim ol i mekim tok i tru. Na
i no gat wanpela man i tanim bel na i tok, ‘Olaman. Mi mekim bikpela sin tru.’ Nogat.
Olgeta i strong tru long bihainim laik bilong ol yet, olsem ol soldia i sindaun long hos na
i ran strong long pait. 7 Olkain bikpela na liklik pisin i save long taim bilong kam i stap
long wanpela hap na long taim bilong lusim dispela hap gen. Tasol ol manmeri bilong
mi i no save tingting long ol lo bilong mi, Bikpela.

8“Olsemwanemna yupela Juda i save tok olsem, ‘Mipela i gat gutpela tingting na save,
na Bikpela i bin givim lo bilong en long mipela.’ Yupela i no ken tok olsem, long wanem,
ol tisa bilong lo i bin senisim lo na raitim tok giaman tasol. 9 Ol saveman i bin givim
baksait long tok bilongmi, Bikpela. Olsemwanem na ol i ting ol i gat bikpela save? Bai ol
i semmoa yet na bai ol i painim taim nogut, olsem abus i pas long umben. Na bai tingting
bilong ol i bagarap.
7:31: Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 32.35 7:34: Jer 16.9, 25.10, KTH 18.23
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10 “Olsem na mi bai larim ol arapela man i kam kisim meri na graun bilong ol Juda.
Long wanem, olgeta manmeri i save mekim kain kain pasin nogut bilong kisim planti
samting. Ol man nating na ol bikman tu i bihainim dispela pasin. Na ol pris na profet tu i
save giamanim ol manmeri. 11Ol manmeri bilong mi i gat ol bikpela sua, tasol ol pris na
profet i lukim ol dispela sua i olsem samting nating, na ol i no pasim gut. Ol i save tokim
ol manmeri olsem, ‘Yupela i no ken wari. Yumi stap gut.’ Tasol nogat. Ol i no stap gut.
12Ating ol Israel i bin sem long ol stingpela pasin ol i bin mekim? Nogat tru. Ol i no sem
liklik. Ol i no save pilim sem long dispela kain pasin. Olsem na bai mi mekim save long
ol na bai ol i bagarap tru, olsem ol arapela lain i bin bagarap. Dispela em i tok bilong mi,
Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim ol olgeta. Ol i olsem ol diwai wain na diwai
fik i no karim kaikai moa na lip bilong ol i drai. Olsem na bai mi salim ol lain birua i kam
daunim ol.”

14Na ol Juda bai i tok olsem, “Bilongwanemyumi sindaun nating? Yumi bung na yumi
go hait long ol taun i gat strongpela banis, na yumi ken i dai insait long ol dispela taun.
Yumi bin mekim sin long God, Bikpela bilong yumi, olsem na em i tok, yumi mas i dai.
I olsem em i givim yumi marasin nogut bilong bagarapim man, na mekim yumi dring.
15Yumi bin ting bai yumi sindaun gut, tasol yumi no sindaun gut. Na yumi bin ting bai
yumi gat taim bilong kamap orait gen, tasol ol birua i kam na mekim yumi pret nogut
tru. 16 Ol birua i kamap pinis long graun bilong lain Dan long hap not, na yumi harim
ol hos bilong ol i pulim win strong tumas. Ol dispela hos i singaut na olgeta hap graun
bilong yumi i guria. Ol birua i kam bilong bagarapim taun Jerusalem na olgeta manmeri
i stap long en, na bilong pinisim olgeta samting bilong graun bilong yumi.”

17Na Bikpela i tok olsem, “Harim. Bai mi salim ol snek nogut i kam long yupela na bai
ol i kaikaim yupela. Na bai yupela i no gat rot bilong mekim ol snek i stap isi na lusim
yupela. Nogat tru.”

Mi Jeremaia, mi sori tru long ol lain bilong mi
18Mi sori na bel hevi nogut tru,* na tingting bilong mi i bagarap olgeta. 19Tarangu, ol

lain bilong mi i stap long olgeta hap bilong kantri na ol i krai na singaut olsem, “Ating
Bikpela i nomoa i stap king long taun Saion, a? Bilong wanem na em i no helpim yumi?”
Tasol Bikpela i bekim tok olsem, “Bilong wanem na yupela ol manmeri bilong mi i bin
wokim ol piksa bilong ol rabis god bilong ol arapela kantri na lotuim ol? Dispela pasin
bilong yupela i mekim mi i belhat nogut tru.” 20 Ol manmeri i singaut olsem, “Gutpela
taim i pinis na ol i kisim pinis olgeta kaikai i mau. Tasol God i no kisim bek yumi yet.”
21Mi Jeremaia,mi lukimol lain bilongmi i bagarap, olsemna tingting bilongmi i bagarap.
Mi bel hevi nogut tru na mi krai moa yet. 22Ating distrik Gileat i no gat gutpela marasin
i stap moa long en, a? Na ol i no gat dokta tu, a? Olsem wanem na tarangu ol manmeri
bilong mi i no kamap orait yet?†

9
1 I gutpela sapos het bilong mi i olsem wanpela wara, na ai bilong mi i olsem hul wara.

Na bai mi krai i stap long san na long nait, long wanem, ol birua i kilim pinis ol manmeri
bilongol lain bilongmi. 2 I gutpela saposmi gatwanpela hauswin longpleswesannating.
Na bai mi inap lusim ol dispela lain bilong mi na mi go longwe long ol na mi stap long
dispela haus. Long wanem, olgeta i lusim God, olsem man i lusim meri bilong en na
i bihainim ol arapela meri nabaut. Na ol i olsem bikpela lain stilman. 3 Bikpela i tok
olsem, “Oltaim ol manmeri bilong mi i redi long mekim tok giaman, olsem man i redi
8:10: Jer 6.12-15 8:11: Ese 13.10 * 8:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:22: Jer 14.19
† 8:22: Jeremaia i tok piksa long dispela hap. Ol Juda i save kisim ol gutpela marasin long distrik Gileat. Lukim Stat
37.25. Tasol Jeremaia i save olsem, kain sik bilong ol manmeri bilong en, em i kamap long pasin nogut ol i mekim, na
ol gutpela dokta na gutpela marasin i no inap mekim ol i kamap orait.
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long sut long banara. Tok tru i no kamap bikpela long kantri bilong ol. Tok giaman tasol
i win. Ol i save mekim kain kain pasin nogut moa moa yet, na ol i no save bilip long mi.

4 “Yupela manmeri i mas lukaut gut long ol wantok bilong yupela, nogut ol i tok
baksait long yupela. Na yupela i no ken bilipim tok bilong ol brata, long wanem, olgeta
brata i man bilong trik olsem Jekop. 5 Olgeta man i save giamanim ol wantok bilong ol,
na i no gat wanpela man i save mekim tok tru. Ol i lain pinis long mekim tok giaman na
ol i no inap tanim bel na lusim ol kain kain pasin nogut bilong ol.* 6Ol i save wok strong
long daunim ol arapela man na long mekim olkain pasin bilong giaman. Na ol i no laik
bilip long mi, Bikpela.

7 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi traim ol dispela manmeri
bilong mi, olsem man i kukim silva long paia, bilong rausim pipia bilong silva. I gat
wanem arapela samting mi inap mekim long ol? Nogat. 8 Toktok bilong ol i save
bagarapim ol wantok bilong ol, olsem man i sutim spia bilong kilim man i dai. Ol i man
bilong tok giaman. Long maus ol i save mekim gutpela tok long ol wantok, tasol long
bel ol i save tingting long bagarapim ol. 9 Tru tumas, bai mi mekim save long ol dispela
manmeri, bilong bekim ol dispela pasin nogut bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

10Orait mi Jeremaia, mi tingting long ol maunten na long ol ples kunai i bagarap pinis,
na mi krai nogut na singsing sori. I no gat man i save wokabaut moa long ol dispela ples,
na ol bulmakau i no moa i go kaikai gras long ol ples kunai. Ol pisin na ol abus i ranawe
pinis na i lusim ol dispela hap.

11 Bikpela i tok olsem, “Bai mi bagarapim Jerusalem na bai ol hip ston tasol i stap. Na
bai em i kamap ples bilong ol wel dok. Na bai mi bagarapim olgeta taun bilong Juda, na
bai ol taun i stap nating na i no gat man i stap long ol.”

12Orait nami Jeremaia, mi tok olsem, “Bilongwanemna dispela graun i bagarap pinis,
na i kamap olsem ples wesan nating na i no gat man i stap long en? Wanem man i gat
gutpela tingting tru na embai i save long as bilong dispela samting? Bikpela i bin toksave
longwanemmanna dispelaman inap autim as bilong dispela samting long olmanmeri?”
13Na Bikpela i bekim tok olsem, “As bilong dispela samting i olsem. Ol dispela manmeri
i no bin bihainim dispela lo mi bin givim ol, na ol i sakim tok bilong mi, na ol i no bin
wokabaut long rot mi bin soim ol. 14Ol i bikhet tru na bihainim laik bilong ol yet. Na ol
i bin lotuim ol god Bal, olsem ol tumbuna bilong ol i bin lainim ol long mekim. 15Olsem
nami God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi givim bikpela
pen long ol dispela manmeri. I olsem mi givim kumu i pait tru long maus long ol na
mekim ol i kaikai, na i olsem mi givim marasin nogut long ol, na mekim ol i dring. 16Bai
mi rausim ol na bai ol i go i stap nabaut long ol arapela kantri ol tumbuna bilong ol na
ol yet tu i no bin i go long en bipo. Na bai mi mekim ol man i birua long ol na kilim ol, i
go inap olgeta i dai pinis.”

Ol Jerusalem i krai sori
17Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Yupela tingting gut long ol dispela samting

i kamap long yupela. Na yupela singaut long ol meri i save gut tru long singsing sori, na
bai ol i kam.” 18Orait ol manmeri i tok olsem, “Yes, ol i ken kam hariap na singsing sori
long mipela, inap mipela i krai moa yet na wara bai i kapsait long ol ai bilong mipela na
ran i go daun long pes bilong mipela.” 19 Long Saion ol manmeri i krai na singsing sori
olsem, “O sori, mipela i bagarap olgeta. Mipela i sem nogut tru, long wanem, ol birua i
bagarapim pinis ol haus bilong mipela, na mipela i mas lusim graun bilong mipela.”

20 Yupela meri bilong Jerusalem, Bikpela i bin tokim mi long autim tok long yupela,
na yupela i mas putim yau gut long tok bilong en. Yupela i mas lainim ol pikinini meri
bilong yupela long pasin bilong singsing sori. Na yupela wan wan meri i mas skulim ol
arapela meri long ol song bilong sori, 21 long wanem, dai i kamap pinis long yumi. Maski
yumi stap long haus bilong bikman o long haus bilongman nating, dai i no inap abrusim
9:4: Stt 27 * 9:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:16: Wkp 26.33, Lo 28.64, Ese 5.2, 5.12
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yumi. Dai i bungim ol pikinini i pilai i stap long ol rot na i bungim ol yangpela man i stap
long ol ples bung. 22 Na ol bodi bilong ol man i dai pinis bai i stap nabaut long graun,
olsem pekpek bilong dok, na olsem ol mekpas wit i stap nabaut long gaden. Na bai i no
gat man bilong bungim ol. Bikpela i bin tokim mi long autim ol dispela tok.

23 Bikpela i tok olsem, “Saveman i no ken amamas long save bilong en. Na strongpela
man i no ken amamas long strong bilong en. Na maniman i no ken amamas long mani
bilong en. Nogat. 24Man i laik amamas, em i mas amamas long wanpela samting tasol.
Em i mas amamas long em i save long mi, Bikpela. Oltaim mi save laikim tumas olgeta
manmeri bilong graun na mi save mekim gutpela na stretpela pasin long ol. Mi Bikpela,
mi save amamas long mekim dispela kain pasin.

25“Mi Bikpela, mi tok olsem. Mimakimpinis taim bilongmekim save long ol lain i save
bihainim pasin bilong katim skin bilong sem bilong ol man, tasol ol i no save bihainim
tok bilong mi. 26 Em ol Isip na ol Juda na ol Idom na ol Amon na ol Moap na ol lain i
stap long ples wesan nating, na i save sotim gras long poret bilong ol. Ol dispela lain i
haiden na ol Israel tu i bihainim pasin bilong ol haiden. I olsem ol Israel i no bin katim
skin bilong sem bilong ol.”

10
Bikpela em i king na ol arapela god i samting nating

1Yupela Israel, putim yau gut long tok bilong Bikpela. 2 Em i tok olsem, “Yupela i no
ken bihainim pasin bilong ol arapela lain. Ol i save lukim ol narakain samting i kamap
long skai, na ol i pret nogut tru. Tasol yupela i no ken pret. Nogat. 3 Pasin bilong ol
dispela lain i no tru. Ol i save katim wanpela diwai long bus, na ol saveman bilong sapim
piksa i kisim dispela diwai na sapim giaman god long en. 4 Na ol man i save kisim gol
na silva na bilasim dispela piksa. Na bihain, ol i kisim hama na nilim dispela god long
wanpela hap, bilong em i no ken pundaun. 5 Ol dispela god i samting nating, olsem ol
piksa bilong man, ol papa bilong gaden i save putim long gaden bilong pretim ol pisin.
Ol dispela god i no inap toktok. Na ol i no inap wokabaut, olsem na ol man i mas karim
ol. Yupela i no ken pret long ol, long wanem, ol i no inapmekimwanpela samting nogut.
Na tu ol i no inap mekim gutpela pasin.”

6 Bikpela, i no gat narapela i olsem yu. Yu gat bikpela strong na biknem. Na yu bin
mekimolkain samting i soim strong bilong yu. 7Yu stap king bilong olgeta lainmanmeri,
olsem na olgeta i mas pret long yu na aninit long yu. Gutpela tingting na save bilong yu
i winim tru tingting na save bilong ol king na ol saveman bilong olgeta lain manmeri.
8 Tingting bilong ol dispela man i kranki olgeta na ol i longlong tru. Long wanem, ol i
save go long ol hap diwai tasol bilong kisim save. 9Ol man i save kisim silva long kantri
Spen na gol long kantri Ufas, na givim long ol man i save wok long gol na silva, bilong
ol i ken karamapim ol giaman god bilong ol. Na ol man i gat save long lumim gutpela
laplap, ol i wokim blupela na retpela laplap na bilasim ol dispela god long en. 10 Tasol
Bikpela, yu God tru. Yu God bilong i stap oltaim, na oltaim bai yu stap king. Taim yu
belhat, graun i save guria na ol lainmanmeri i no inap i stap gut. 11Yupela Israel, yupela
i mas tokim ol haiden olsem, “Ol god bilong yupela i no bin wokim graun na skai, na bai
ol dispela god i bagarap na i no i stap moa long graun na aninit long skai.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 51.15-19)

12 Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting
9:24: Mai 6.8, 1 Ko 1.31, 2 Ko 10.17 10:2: Kis 23.24, Ais 47.12-14 10:3: Ais 40.19, 44.9-20 10:5: Ais 41.23-24,
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long strong na save bilong em yet.

13 Em i tok, na ol klaut i pairap strong
na planti klaut moa i kirap

long narapela narapela hap
na i kam bung.

Em i mekim ol klaut i lait
na ren i kam daun.

Em i kirapim win
na win i lusim hap bilong en

na i kam.
14Ol man i no olsem.

Olgeta i longlong na i no gat save.
Ol man bilong wokim ol giaman god

long gol,
ol bai i sem

long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

15Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

16 Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Em wanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em i makim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Bikpela bai i rausim ol Juda
17 Yupela Juda, ol birua i banisim Jerusalem pinis. Olsem na yupela i mas bungim ol

samting bilong yupela na karim i go. 18 Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim bai mi
rausim yupela ol manmeri bilong graun Juda. Bai mi givim bikpela hevi long yupela na
bai yupela i pilim tru.” 19 Na bai ol Juda i tok olsem, “Sori tru, mipela i bagarap pinis.
Hevi bilong mipela i bikpela moa, olsem bikpela sua i no inap i drai. Tasol maski, dispela
hevi i kamap pinis long mipela na mipela i mas karim.”

20 Jerusalem i bagarap pinis na i stap nating, olsem wanpela haus sel i bruk na i
pundaun. Na i no gat man bilong sanapim dispela haus sel gen, long wanem, olgeta
manmeri i bin lusim Jerusalem na i go pinis. 21 Ol lida bilong kantri i no gat gutpela
tingting na ol i no save askim Bikpela long stiaim tingting bilong ol. Olsem na ol i no
bin mekim gutpela wok, na ol birua i kam na rausim ol manmeri i go nabaut, olsem ol
weldok i rausim nabaut ol sipsip bilong ol wasman i no lukautim gut ol sipsip bilong ol.

22Harim. Ol i bringim nius pinis. Bikpela nois i kamap long hap not, em nois bilong
ol birua i lusim kantri bilong ol na i kam bilong pait long ol taun bilong Juda. Ol dispela
taun bai i bagarap olgeta na i kamap ples bilong ol weldok tasol.

Jeremaia i askim God long helpim ol manmeri
23 Bikpela, mi save, mipela man i no inap bosim wokabaut bilong mipela yet na

bihainim ol rot mipela i laikim. 24 Bikpela, yu ken stretim mipela, tasol yu no ken hatim
mipela. Nogut yu belhat long mipela na yu bagarapim mipela tru. 25Mobeta yu mekim
10:23: Snd 20.24, Ais 26.7
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save long ol lain manmeri i no save lotu long yu na i no save beten long yu. Ol dispela
lain i bin kilim i dai ol manmeri bilong mipela lain bilong Jekop. Ol i bin pinisim mipela
olgeta na bagarapim tru graun na haus bilong mipela.

11
Ol Israel i brukim kontrak bilong Bikpela

1Bikpela i tokimmi Jeremaia olsem, 2 “Putim yau gut long ol tok bilong kontrak bilong
mi. Na yu mas i go tokim ol manmeri bilong Juda na Jerusalem 3 olsem. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela Israel, mi tok, wanemman i no bihainim tok bilong kontrak bilongmi,
bai em i bagarap. 4Dispela kontrakmi binmekimwantaimol tumbunabilongyupela long
taim mi kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Taim ol i lusim Isip, dispela ples i olsem
hatpela paia tru, na mi bin tokim ol olsem, ‘Yupela i mas bihainim olgeta tok bilong mi,
na bai yupela i stap lain manmeri bilong mi, na bai mi stap God bilong yupela. 5Na bai
mi bihainim dispela promis mi bin mekim long ol tumbuna bilong yupela. Mi bin tok
long givim wanpela gutpela graun long ol tumbuna, em dispela graun i gat planti gris.
Na nau yupela i stap long dispela graun.’ ” Bikpela i tok pinis, orait mi bekim tok olsem,
“Tru tumas Bikpela, yu ken mekim olsem yu tok.”

6 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu go long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem na autim olgeta dispela tok bilong mi. Tok bilong mi i olsem. Yupela
manmeri, harim tok bilong kontrak bilong mi na yupela i mas bihainim. 7Taimmi kisim
ol tumbuna bilong yupela long Isip na bringim ol i kam, mi bin givim strongpela tok long
ol olsem, ol i mas bihainim tok bilongmi. Na oltaimmi bin wok longmekimwankain tok
long ol lain bilong yupela, i kam inap nau. 8 Tasol ol tumbuna i no harim tok na ol i no
bihainim. Nogat. Ol i tingting tasol long mekim pasin nogut, na ol i bikhet na bihainim
laik bilong ol yet. Mi bin tokim ol long bihainim kontrak, tasol ol i no laik. Olsem na mi
bin mekim save long ol, olsem tok i stap long kontrak.”

9 Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Ol Juda na Jerusalem i pasim tok pinis long
sakim tok bilong mi, Bikpela. 10 Ol i lusim mi na bihainim gen ol pasin nogut bilong ol
tumbuna bilong ol. Na ol i sakim tok bilong mi, olsem ol tumbuna i bin mekim. Lain
Israel na lain Juda i save lotuim ol giaman god na ol i brukim pinis dispela kontrak mi
bin mekim wantaim ol tumbuna bilong ol. 11 Olsem na mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
bagarapim ol nogut tru, na bai ol i no inap abrusim. Na bai ol i singaut long mi long
helpim ol, tasol mi no ken harim singaut bilong ol. 12Na ol Jerusalem na ol arapela Juda
bai i go long ol giaman god ol i save mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol.
Na bai ol i singaut long ol dispela god, tasol ol god i no inap helpim ol long dispela taim
nogut.

13 “Yupela Juda, namba bilong ol giaman god bilong yupela i wankain olsem namba
bilong ol taun bilong yupela. Na yupela i bin wokim planti alta bilong mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel long Bal, dispela god bilong sem. Namba bilong ol dispela alta
i wankain olsem namba bilong ol rot bilong Jerusalem. 14 Jeremaia, ol dispela manmeri
bai i painim taim nogut, na bai ol i singaut long mi bilong helpim ol. Tasol mi no ken
harim singaut bilong ol. Olsem na yu no ken beten long mi bilong mi helpim ol. Na yu
no ken krai na singaut strong long mi bilong mi pinisim hevi bilong ol.

15 “Yupela manmeri bilong mi, mi laikim yupela tumas. Tasol yupela i mekim olkain
pasin nogut. Olsem na bilong wanem yupela i go long haus bilong mi? Yupela i save
bringim ol abus bilong mekim ofa long mi, na yupela i ting ol dispela ofa bai i helpim
yupela long abrusim taim nogut. Tasol nogat. Dispela taim nogut bai i kamap long
yupela. Na ating bai yupela i amamas, a?* 16 Bipo mi tok, yupela Israel i olsem wanpela
gutpela diwai oliv i save karim gutpela kaikai. Tasol bai mi bagarapim yupela, olsem
klaut i pairap strong na lait bilong klaut i bagarapim diwai oliv na diwai i paia, na ol han
11:8: Jer 3.17, 7.24-26, 9.14 * 11:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong en i bruk. 17 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin planim dispela diwai, tasol
nau mi tok, em i mas bagarap. Yupela ol lain Israel na lain Juda i bin lotuim god Bal
na mekim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel long en. Na dispela pasin nogut bilong
yupela i mekim mi i belhat nogut tru.

Ol man i laik kilim Jeremaia i dai
18Mi Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela, ol sampela man i laik mekim nogut long mi,

na yu bin toksave long mi long dispela samting ol i laik mekim. 19 Pastaim mi no bin
save long dispela samting. Mi olsem wanpela pikinini sipsip ol man i bringim i go bilong
kilim i dai. Ol dispela man i bin pasim tok olsem, ‘Goan, yumi kilim em i dai nau tasol,
olsem man i katim diwai long taim diwai i wok long karim pikinini. Yumi pinisim em
tru, na bai ol man i no tingim em moa.’ Ol i tok olsem, 20 tasol yu Bikpela I Gat Olgeta
Strong, yu save skelim bel na tingting bilong ol manmeri, na kot bilong yu i stret olgeta.
Mi putim dispela hevi long han bilong yu, na mi laik lukim yu i mekim save tru long ol
dispela man.”

21Ol man bilong Anatot i laik kilim mi i dai na ol i tokim mi olsem, “Yu no ken mekim
tok profet long nem bilong Bikpela. Sapos yu mekim dispela kain tok, bai mipela i kilim
yu i dai.” Tasol Bikpela i harim beten bilong mi na em i tok olsem, 22 “Mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi mekim save long ol Anatot. Mi bai salim ol birua i kam
na kilim ol yangpelaman bilong ol i dai. Na long dispela taim bai ol Anatot i no gat kaikai
na bai ol pikinini bilong ol i dai. 23Mi makim pinis taim bilong bagarapim ol Anatot. Na
long taimmi mekim olsem, i no gat wanpela bilong ol bai i stap. Nogat. Olgeta bai i dai.”

12
Jeremaia i gat hevi na i askim Bikpela

1 Bikpela, oltaim yu save mekim stretpela pasin, na mi no inap tok pait wantaim yu.
Tasol i gat sampela pasin mi no klia long en, na mi laik askim yu long en. Bilong wanem
ol man bilongmekim pasin nogut, ol i save stap gut oltaim? Bilong wanemwok bilong ol
man bilong trik na giaman, i save go het gut? 2Yu bin putim ol long graun na ol i kamap
gutpela, olsem man i planim diwai na rop bilong diwai i go insait long graun na diwai
i kamap bikpela na i karim kaikai. Oltaim ol i save kolim nem bilong yu, tasol tingting
bilong ol i stap longwe long yu. 3 Tasol Bikpela, yu save long mi na long olgeta pasin
bilongmi. Na yu save skelim tingting bilongmi, na yu savemi bel tru long yu. Nami laik
bai yu rausim ol dispela birua bilong mi, olsem ol man i save kisim ol sipsip i go bilong
kilim. Na long taim yu makim, yu mas kilim ol i dai. 4Bikpela, yu bin putim bikpela hevi
long graun bilong mipela, na olgeta gras i drai. Wanem taim bai dispela i pinis na graun
i kamap gutpela gen? Ol abus na pisin i wok long dai nabaut, long wanem, ol manmeri
bilong dispela graun i wok long mekim pasin nogut. Na tu ol dispela manmeri i save tok,
“Jeremaia bai i no inap lukim ol samting bai i kamap long mipela.”*

5 Tasol Bikpela i bekim tok long mi olsem, “Jeremaia, dispela hevi nau yu pilim, i no
bikpela olsem ol hevi i laik kamap bihain. Sapos yu resis wantaim ol man na yu sotwin
kwik, orait olsem wanem bai yu inap resis wantaim ol hos? Na sapos yu inap i stap isi
long gutpela taim tasol long kantri bilong yu, orait bai yu stap olsem wanem long taim
yu mas i go i stap long bikbus bilong wara Jordan? 6 Wanpela bilong ol dispela hevi i
olsem. Ol wanlain bilong yu yet i pasim tok pinis long mekim nogut long yu. I olsem ol i
ranim yu pinis na klostu ol i laik holimpas yu. Maski ol i mekim gutpela tok long yu, yu
no ken bilipim tok bilong ol.”

Bikpela i bel hevi long ol manmeri bilong en
* 12:4: Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “God i no save lukim ol samting mipela i mekim.” Sapos ol
manmeri i tok long Jeremaia, i luk olsem ol i ting em bai i dai paslain long ol, o ol yet i ting long kilim em i dai (lukim
Jeremaia 11.18-23). 12:5: Jer 49.19, 50.44
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7 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi givim baksait pinis long Israel, em dispela lain

manmeri mi bin makim bilong mi yet. Mi bin laikim tumas ol dispela manmeri, tasol
nau mi larim ol birua i kam winim ol. 8Ol dispela manmeri bilong mi, ol i birua long mi.
Ol i singaut strong long daunimmi, olsemwanpela laion i singaut long bikbus. Olsem na
mi no laikim ol moa. 9Ol manmeri bilong mi i olsem wanpela pisin, na ol tarangau i kam
banisim dispela pisin na i wok long bagarapim em. Singautim ol wel abus i kam na ol tu
i ken kaikai dispela pisin.

10 “Planti lida bilong ol arapela kantri i bin i kam na bagarapim gaden wain bilong
mi. Ol i krungutim gutpela gaden bilong mi, na gaden i kamap olsem ples drai tasol.
11 Na dispela graun bai i stap nating na i no gat man. Na graun bai i krai sori, bilong
mi harim krai bilong en. Na bai i no gat man i tingting long hevi bilong dispela graun.
12 Planti birua moa i kamap pinis long ol maunten long ples drai, na ol i laik bagarapim
olgeta samting. Longwanem,mi laikmekim save long olgetamanmeri bilong olgeta hap
bilong kantri bilong yupela. Na bai i no gat wanpela man inap i stap gut. 13Yupela Israel
i bin planim ol pikinini wit, tasol long taim bilong kisim kaikai i mau, yupela i bin lukim
ol rop i gat nil tasol i stap. Yupela i save hatwok nating, na yupela i no kisim wanpela
samting. Yupela i kisim belhat bilongmi Bikpela tasol. Olsem na yupela i mas sem nogut
tru.”

Bikpela i mekim promis long ol birua bilong Israel
14 Bikpela i tok olsem, “Mi gat tok long ol dispela lain i stap klostu long ol Israel. Ol i

man bilong mekim pasin nogut na ol i bin mekim nogut long dispela graun mi bin givim
long ol lain manmeri bilong mi. Harim. Bai mi rausim ol dispela lain birua long graun
bilong ol yet. Ol Juda i stap long graun bilong ol yet namel long ol birua, na baimi rausim
ol Juda tu. 15Mi rausim ol pinis, orait bihain bai mi marimari long olgeta lain gen, na
bai mi bringim ol i go bek long as ples bilong ol. 16Na long dispela taim ol arapela lain
i ken lainim gut ol pasin bilong ol manmeri bilong mi. Bipo ol dispela lain i bin skulim
ol manmeri bilong mi long tok tru antap long nem bilong god Bal. Tasol long dispela
taim ol yet i ken tok tru antap long nem bilong mi, Bikpela i save stap oltaim. Sapos ol i
bihainim ol dispela pasin, orait ol tu bai i kamap lain manmeri bilong mi. 17Tasol sapos
wanpela lain manmeri i no laik harim tok bilongmi, orait bai mi rausim ol na bagarapim
ol olgeta. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

13
Jeremaia i kisim laplap bilong en na mekim tok piksa

1Bikpela i tokimmi Jeremaia olsem, “Yu go na baimwanpela gutpela laplap, na pasim.
Na yu no ken putim dispela laplap long wara.” 2 Orait na mi go baim wanpela laplap,
olsemBikpela i bin tok, nami pasim. 3Orait bihain Bikpela i tokimmi gen olsem, 4“Kisim
dispela laplap yu bin baim na pasim, na yu kirap i go long ples Perat* na haitim dispela
laplap long hul bilong ston.” 5 Orait mi bihainim tok bilong Bikpela na mi go haitim
dispela laplap long ples Perat. 6 Planti de i go pinis, orait Bikpela i tokim mi gen olsem,
“Yu kirap na yu go bek long Perat na kisim dispela laplap, mi bin tokim yu na yu bin
haitim.” 7 Orait na mi go long Perat na mi digim hul long ples mi bin haitim dispela
laplap long en. Na mi kisim laplap na mi lukim em i bagarap pinis na i no inap long mi
mekim wanpela samting long en.

8Bikpela i tokimmi gen olsem, 9“Mi Bikpela, mi tok olsem. Baimi daunim bikhetpasin
bilong ol Juda na Jerusalem, na bai biknem bilong ol i bagarap, olsem dispela laplap i
bagarap. 10 Ol dispela manmeri bilong mekim pasin nogut, ol i save pasim yau na i no
laik harim tok bilong mi. Ol i save bikhet na bihainim tingting bilong ol yet. Na ol i
bihainim ol giaman god na lotuim ol. Ol dispela manmeri bai i bagarap olsem dispela
12:15: Jer 48.47, 49.6, 49.39 12:16: Jos 23.7, Ais 49.6, Jer 3.17, 16.19 12:17: Sng 2.8-12, Ais 60.12 * 13:4:
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laplap i bagarap na i no inap long ol man i mekim wanpela samting long en. 11 Pastaim
mi Bikpela, mi binmekim lain Israel na lain Juda i pas strong longmi, olsem laplap i save
pas strong long namel bilong man. Mi mekim olsem, bilong ol i ken i stap lain manmeri
bilong mi na ol i ken litimapim nem bilong mi na amamas long mi na givim biknem long
mi. Tasol ol i no laik harim tok.”

Ol Jerusalem bai i bagarap olsem sospen graun
12 Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yu mas autim dispela tok bilong mi Bikpela

long ol Jerusalem. ‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok olsem. Ol man i save
pulimapim wain long ol sospen graun.’ Ol Jerusalem i harim dispela tok pinis, orait bai
ol i tokim yu olsem, ‘Yu ting mipela i no save long dispela samting, a?’ 13 Orait yu mas
autim dispela tok long ol, ‘Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai mi pulapim wain long yupela
olgeta manmeri bilong dispela graun, na bai yupela i spak nogut tru. Ol king bilong lain
bilong Devit na ol pris na ol profet na olgeta manmeri bilong Jerusalem, wain bilong mi
bai i pulap long ol olsem wain i save pulap long ol sospen graun. 14Na bai mi bagarapim
ol dispela manmeri, olsemman i kisim ol sospen graun na paitim long ol arapela sospen
graun na olgeta i bruk. Olgeta manmeri bai i bagarap, ol papamama na ol pikinini tu. Mi
no ken marimari na sori long ol na larim ol i stap. Nogat tru. Bai mi bagarapim ol. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

God bai i mekim save long ol Juda
15Yupela Juda, Bikpela i tok pinis long yupela na yupela i mas putim yau gut long tok

bilong en. Yupela i no ken bikhet. 16Yupela i mas givim biknem long God, Bikpela bilong
yupela. Nogut em imekimples bilong yupela i tudak, na taim yupela i laikwokabaut long
ples maunten bilong yupela, bai yupela i pundaun nabaut. Yupela i laikim tumas bai san
i lait long yupela, tasol nogut Bikpela i senisim tulait na bai ples i kamap tudak olgeta.
17Tasol sapos yupela i no harim tok, na yupela i wok long bikhet i stap, orait bai ol birua i
kam kisim yupela manmeri bilong Bikpela na bringim yupela i go kalabus long narapela
kantri. Na mi Jeremaia, bai mi stap wanpis na krai moa yet long yupela na wara bai i
kapsait long ai bilong mi na ran i go daun long pes bilong mi.

18Bikpela i tokimmi olsem, “Yu go givim dispela tok long king wantaimmama bilong
en, ‘Yutupela i mas lusim sia king bilong yutupela, longwanem, hat king bilong yutupela
i kamap olsem samting nating, na yutupela i no ken bosim kantri moa. 19Ol i pasim pinis
ol dua bilong banis bilong ol taun bilong distrik Negev long hap saut bilong Juda, na i no
gat man i stap bilong opim ol. Long wanem, ol birua i kisim olgeta Juda i go mekim wok
kalabus long narapela kantri.’

20 “Taun Jerusalem,† yu opim ai bilong yu na lukluk long dispela lain man i lusim hap
not na i kam long yu. We stap ol manmeri yu gat wok bilong lukautim, na yu bin amamas
long ol? 21 Yu bin hatwok long mekim ol sampela lain i kamap pren bilong yu. Tasol
bihain bai ol i daunim yu na bosim yu, na long dispela taim bai yu tok wanem?‡ Ating
bai yu gat bikpela pen, olsem pen i kamap long meri i laik karim pikinini. 22 Na sapos
yu laik save bilong wanem dispela samting nogut i kamap long yu, orait yu ken save,
dispela i kamap bilong bekim ol pasin nogut tru yu bin mekim. Asua bilong yu tasol na
ol i rausim klos bilong yu namekim nogut long yu. 23Ating ol blakskin inap senisim skin
bilong ol na kamap waitskin, a? Ating ol bikpela wel pusi inap rausim ol makmak long
skin bilong ol, a? Nogat tru. Olsem tasol yu no inap lusim ol pasin nogut bilong yu na
bihainim gutpela pasin. 24 Jerusalem, bai mi rausim ol manmeri bilong yu, olsem win i
lusim ples drai na i kam rausim pipia bilong wit. 25Mi Bikpela, mi makim pinis ol dispela
samting bilong ol i ken kamap long yu, long wanem, yu lusim tingting pinis long mi na
yu bilip long ol giaman god. 26Orait bai mi yet mi litimapim laplap bilong yu i go antap
† 13:20: Long lain 20-27 God i autim tok long ol manmeri bilong Jerusalem. Tasol em i tok piksa olsem Jerusalem yet
em i wanpela meri, na em i autim tok stret long dispela meri. Ol manmeri bilong taun, ol i olsem ol pikinini bilong
dispela meri. ‡ 13:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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na i haitim pes bilong yu. Na bai ol man i lukim sem bilong yu. 27 Mi lukim pinis ol
stingpela pasin bilong yu. Yu bin wok strong long bihainim ol giaman god na lotuim ol
long ol maunten na long ol ples kunai. Yu olsem wanpela meri i lusim man bilong en na
i go slip nabaut wantaim ol arapela man na i mekim pasin pamuk moa yet. Na yu olsem
wanpela hos meri i singaut strong long ol hos man. Sori tru, Jerusalem, yu stap doti tru
na yu no laik kamap klin. Yu bai stap olsem i go inap wanem taim tru?”

14
Kantri Juda i no gat ren

1 Bikpela i givim dispela tok long Jeremaia long taim i no gat ren long kantri Juda,
2 “Kantri Juda i gat bikpela hevi na i krai i stap. Ol taun bilong en i stap nogut tru. Na
ol manmeri bilong en i slip nabaut long graun na i krai nogut tru. Na ol Jerusalem i krai
moa yet. 3 Ol bikman i salim ol wokboi i go bilong pulimapim wara. Ol i go long ol hul
wara, tasol i no gat wara i stap. Na ol i kisim sospen i go bek nating. Ol manmeri i pilim
nogut tru, na ol i sem na haitim pes bilong ol. 4 I no gat ren long kantri Juda na graun i
drai olgeta. Olsem na ol lain i save planim kaikai long ol gaden, ol i bel hevi nogut tru na
ol tu i haitim pes bilong ol. 5Ol wel animal i karim ol pikinini, tasol i no gat gras bilong
kaikai. Olsem na ol i go na lusim ol pikinini i stap nating. 6Na ol wel donki i sanap long
ples maunten na ol i sotwin na pulim win strong, olsem ol wel dok i save mekim. Ol i no
gat gras samting bilong kaikai, olsem na ai bilong ol i slek.”

7 Ol manmeri i beten olsem, “Tru tumas, Bikpela, mipela i bin givim baksait long yu,
na mekim planti sin long ai bilong yu. Na ol dispela pasin nogut bilong mipela i kotim
mipela. Tasol Bikpela, yu ken ting long biknem bilong yu yet, na yu ken sori longmipela.
8 Oltaim mipela Israel i save bilip long yu na wetim yu long helpim mipela. Na long
taim bilong trabel, yu save kisim bek mipela. Tasol nau, bilong wanem yu mekim olsem
yu no save long mipela? Bilong wanem yu mekim olsem wanpela pasindia i kam i stap
wanpela nait tasol wantaimmipela na i go pinis? 9Bilong wanem yumekim olsemman,
tingting bilong en i paul? Na bilong wanem yu mekim olsem wanpela soldia i no gat
strong bilong winim ol birua? Tasol nogat. Bikpela, yu stap namel long mipela. Na yu
bin makimmipela olsem ol manmeri bilong yu stret. Olsem na yu no ken lusimmipela.”
10Tasol Bikpela i tok olsem, “Dispela lainmanmeri, ol i save laikim tumas long raun raun
nabaut. Ol i no save bosim gut wokabaut bilong ol. Olsem na mi, Bikpela, mi no amamas
long ol. Nau bai mi tingim pasin nogut bilong ol na mekim save long ol.”

11 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu no ken askim mi long helpim ol dispela
manmeri long i stap gut. 12 Maski ol i tambu long kaikai na beten long mi, mi no ken
harim singaut bilong ol. Na maski ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na ol ofa
bilong kukim wit, mi no ken amamas long ol dispela manmeri. Nogat. Bai mi salim ol
birua i kam kilim ol i dai. Na bai mi mekim ol i sot long kaikai na bai ol i dai. Na bai mi
mekim bikpela sik i kamap long ol na bai ol i dai. Na long dispela pasin bai mi pinisim ol
olgeta.” 13Tasol mi bekim tok olsem, “Tok bilong yu i stret. Tasol God, Bikpela, ol profet
i save autim narakain tok long ol manmeri. Ol i save autim tok bilong yu olsem, ‘Ol birua
i no ken kilim yupela. Na bai yupela i no ken sot long kaikai. Nogat. Mi Bikpela, bai mi
larim yupela i stap gut oltaim long dispela graun.’ ”

14 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Ol dispela profet i save autim tok giaman long nem
bilong mi. Mi no bin salim ol i kam, na tu mi no bin givim tok long ol. Dispela tok profet
ol i autim long yupela, em i tok giaman i kamap long tingting bilong ol yet. Ol i tok, ol
i bin lukim ol samting olsem driman, tasol ol i giaman. Na ol i tok long ol samting bai
i kamap, tasol ol i mauswara nating. 15 Olsem na mi, Bikpela, mi tok stret. Ol dispela
profet i save autim tok long nem bilong mi, tasol mi no bin salim ol i kam. Ol i save tok
olsem, ‘Pait na hangre i no ken kamap long dispela kantri.’ Tasol pait na hangre bai i
13:27: Ais 65.7, Jer 5.8, Ese 6.13 14:9: Sng 27.9, Ais 63.19
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kamap long ol dispela profet yet na pinisim ol olgeta. 16Na ol manmeri i bin harim tok
bilong ol dispela profet, ol tu bai i bagarap long hangre na long pait. Na bai ol birua i
kisim ol bodi bilong ol dispela man na meri na pikinini na tromoi i go long ol rot bilong
Jerusalem. Na bai i no gat man bilong planim bodi bilong ol. Ol Jerusalem i manmeri
bilong mekim pasin nogut tru, olsem na bai mi bagarapim ol.

17 “Na Jeremaia, mi laik bai yu autim tok bilong yu yet long ol manmeri. Yu mas tok
olsem, ‘Mi Jeremaia, bai mi krai moa yet na wara bai i kapsait long ai bilong mi na ran i
go daun long pes bilong mi. Na mi no ken lusim dispela pasin long san na long nait, long
wanem, ol birua i paitim nogut ol manmeri bilong mi, na tarangu ol manmeri i bagarap
moa yet. 18Taimmi raun ausait long taun, mi save lukim ol bodi bilong ol man i dai pinis
long pait. Na taim mi go nabaut long ol rot bilong taun, mi lukim ol manmeri i sot tru
long kaikai na skin bilong ol i bagarap. Ol pris na profet i raun nating, na ol i no save
wanem samting ol i mekim.’ ”

Jeremaia i askim Bikpela long salim ren i kam
19 Bikpela, ating yu givim baksait pinis long kantri Juda, a? Na ating yu no laik moa

long taun Saion? Bilong wanem yu paitimmipela nogut na mipela i no inap kamap orait
gen? Mipela i bin ting bai mipela i sindaun gut. Tasol mipela i no sindaun gut. Namipela
i bin ting bai mipela i gat taim bilong kamap orait gen, tasol ol birua i kam na ol i wok
long mekim mipela i pret nogut tru. 20 Bikpela, tru tumas, mipela wantaim ol tumbuna
bilong mipela i bin mekim planti sin long ai bilong yu. 21 Tasol yu ken ting long biknem
bilong yu na yu no ken givim baksait long mipela. Na yu ken ting long haus bilong yu,
em i olsem gutpela sia king bilong yu, na yu no ken larim ol birua i rabisim dispela haus.
Na yu ken tingim kontrak yu bin mekim wantaim mipela na yu no ken brukim dispela
kontrak. 22Ating i gat wanpela bilong ol dispela rabis god bilong ol haiden inap mekim
ren i pundaun, a? Ating skai yet inap givim ren long mipela, a? Nogat tru. God, Bikpela
bilong mipela, yu wanpela tasol yu inap. Yu save mekim ol dispela kain samting, olsem
na mipela i wetim yu long helpim mipela.

15
Ol Juda bai i bagarap nogut tru

1 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, harim. Maski sapos Moses na Samuel i
kam klostu long mi na i askim mi long marimari long ol dispela manmeri, mi no inap
tru. Rausim ol dispela manmeri i go. Mi no laik lukim ol moa. 2Na sapos ol i askim yu
olsem, ‘Bai mipela i go we?’, orait yu mas bekim tok long ol olsem. Mi Bikpela, mi tok
olsem. Mi makim sampela man bilong kisim sik nogut na i dai. Olsem na ol i ken i go
kisim sik nogut. Na mi makim sampela man bilong i go pait na i dai. Olsem na ol i ken i
go long pait na i dai. Na mi makim sampela man bilong i sot long kaikai na i dai. Olsem
na ol i ken i go na bai ol i sot long kaikai. Na mi makim sampela man bilong i go kalabus
long narapela kantri. Olsem na ol i ken i go kalabus. 3Mi Bikpela, bai mi makim 4-pela
samting bilong pinisim tru ol dispela manmeri. Bai mi makim ol birua bilong kilim ol i
dai. Na mi makim ol dok bilong pulim ol bodi na brukim nabaut. Na mi makim ol pisin
na ol wel abus bilong kaikai ol dispela bodi na pinisim ol tru. 4Na ol manmeri bilong ol
arapela kantri bai i harim tok long dispela samtingmimekim long ol Juda, na bai ol i pret
na kirap nogut tru. Mi mekim dispela bilong bekim olkain pasin nogut Manase, pikinini
man bilong Hesekia, i bin mekim long Jerusalem, taim em i stap king bilong Juda.”*

5Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, husat bai i sori long yu? Na husat bai i krai long yu?
Na husat bai i wari long yu na i kam painimaut long yu i stap gut o nogat? 6Mi Bikpela,
mi tok stret, yu bin givim baksait long mi na yu wok long go longwe long mi. Olsem na
mi bin paitim yu long han bilongmi yet nami bagarapim yu. Planti taimmi bin sori long
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yu, tasol nau mi les pinis. 7Mi bin kisim olgeta manmeri long ol taun bilong Juda na mi
bin rausim ol i go, olsem win i rausim pipia bilong wit. Mi bin bagarapim ol manmeri
bilong mi na kilim ol pikinini bilong ol, long wanem, ol i no bin lusim ol pasin nogut
bilong ol. 8Mi bin kilim planti soldia i dai, olsem na ol meri bilong ol i stap nating. Na
namba bilong ol dispela meri i planti moa na i winim namba bilong wesan long nambis.
Long san yetmi bin salim ol birua i kam na kilim olmama bilong ol dispela soldia. Wantu
tasol mi givim bikpela pen long ol na mekim ol i pret nogut tru. 9Maski sapos meri i bin
karim 7-pela pikinini man, olgeta pikinini i dai pinis. Na dispela mama i pilim nogut tru
na skin bilong en i slek olgeta. Gutpela taim bilong dispela mama i kamap taim nogut
tru, na em i pilim bikpela sem. I olsem wantu san i go daun long belo kaikai. Na sapos
sampela Juda i stap yet, bai mi larim ol birua i kam kilim ol i dai. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Jeremaia i autim wari bilong en long Bikpela
10 Sori tru, bilong wanem mama i bin karim mi, na mi wok long kros na tok pait

wantaim olgeta man bilong dispela kantri? Mi no bin dinau long narapela man, na tu
ol man i no bin dinau long mi. Tasol olgeta i tok bai Bikpela i ken bagarapimmi. 11Tasol
Bikpela i tokim mi olsem, “Maski bel hevi. Bai mi helpim yu na bai yu stap gut. Na bai
mi mekim ol birua i kam askim yu long sori long ol long taim ol i gat hevi na long taim
ol i painim taim nogut.”†

12 Bikpela i tokim ol manmeri olsem, “Wanem man inap brukim ain na bras? Ol birua
i kam long hap not, ol i strong moa olsem ain. 13 Bai mi givim nating olgeta mani
na ol gutpela samting bilong yupela long ol dispela birua. Long wanem, yupela i bin
mekim planti sin long olgeta hap bilong kantri bilong yupela. 14Belhat bilongmi i olsem
wanpela paia i hat moa, na bai dispela paia i kukim yupela. Bai mimekim yupela i kamap
ol wokboi nating bilong ol birua bilong yupela, na bai yupela i go i stap long wanpela
kantri yupela i no save long en.”

15Na mi Jeremaia, mi tok olsem, “Bikpela, yu save long hevi bilong mi. Olsem na yu
ken tingting long mi na yu ken helpim mi. Na yu ken bekim pe nogut long ol dispela
man i wok long bagarapim mi. Nogut yu isi long ol birua na ol i kilim mi i dai. Yu save,
mi mekim wok bilong yu na ol i tok nogut long mi. 16 Yu bin givim tok bilong yu long
mi na mi kisim, olsemman i kisim kaikai. Na dispela tok bilong yu i mekimmi i amamas
na belgut tru, long wanem, mi bilong yu, God Bikpela I Gat Olgeta Strong. 17Mi no bin i
stap wantaim ol man i save belgut na lap. Na mi no bin amamas wantaim ol. Nogat. Mi
sindaun wanpis tasol, long wanem, mi pilim strong bilong yu i stap long mi na belhat
bilong yu i pulap long mi. 18 Bilong wanem pen bilong mi i no pinis? Sua bilong mi i
bikpela tru. Olsem wanem na em i no inap drai? Tru tumas, yu no bin helpim mi. Mi
olsemman i go longwara bilong dring, tasol em i lukimwara i drai na em i no inap dring.”

19Orait na Bikpela i bekim tok longmi olsem, “Sapos yu tanim bel na kam bek longmi,
orait bai mi kisim yu gen na yu ken mekim wok bilong mi gen. Na sapos yu lusim pasin
bilong autim rabis tok, na yu autim gutpela tok tasol, orait yu ken i stap olsem maus
bilongmi. Na olmanmeri i ken bihainim yu, tasol yu no ken bihainim ol. 20Baimimekim
yu i sanap strong olsem strongpela banis bras, long ai bilong dispela lain manmeri. Na
bai ol i birua long yu, tasol bai ol i no inap daunim yu. Long wanem, mi yet mi stap
wantaim yu. Na bai mi helpim yu na kisim bek yu. Dispela em i tok bilong mi, Bikpela.
21 Bai mi helpim yu na kisim bek yu long han bilong ol man bilong mekim pasin nogut
na ol man i no save marimari, na bai ol i no inap bagarapim yu.”

16
Jeremaia i gat wok bilong autim strongpela tok bilong God

† 15:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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1 Bikpela i tokim mi, Jeremaia, olsem, 2 “Taim yu stap long dispela ples, yu no ken

maritim meri na kamapim ol pikinini. 3Mi Bikpela, mi laik tokim yu long ol samting bai
i kamap long ol pikinini bilong dispela kantri na long ol papamama bilong ol. 4 Olgeta
bai i dai. Sampela bai i kisim sik nogut na i dai. Na bai ol birua i kam na kilim sampela i
dai. Na bai ol i sot long kaikai na sampela bai i dai. Na bai i no gat man bilong krai sori
long ol na planim ol. Nogat. Ol bodi bilong ol bai i stap nabaut long graun olsem pekpek
bilong dok. Na ol pisin na ol wel animal bai i kam kaikai bodi bilong ol.

5 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Jeremaia, yu no ken i go long haus ol manmeri i stap
long en na i krai sori long man i dai pinis. Na yu yet yu no ken krai na singsing sori, long
wanem, mi no ken mekim ol dispela manmeri i stap gut moa. Na mi no ken givim bel
bilong mi long ol na marimari long ol moa. Dispela em i tok bilong mi, Bikpela. 6Olgeta
bikman na man nating bilong dispela kantri bai i dai. Na i no gat man bai i planim ol.
Na i no gat man bai i krai sori long ol na katim nabaut bodi bilong em yet na sevim gras
long het bilong en, bilong soim sori bilong en. 7Tasol sapos sampela man i krai sori long
ol man i dai pinis, bai i no gat man i bringim kaikai na dring long ol, bilong mekim bel
bilong ol i stap isi. Na maski papa o mama bilong ol i dai, bai i no gat man i kam sori
wantaim ol dispela lain.

8 “Na yu no ken i go long haus bilong ol man i mekim bikpela kaikai na sindaun
wantaim ol bilong kaikai na dring. 9Mi, God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok stret, bai i no gat ol manmeri i stap long dispela graun. Na pasin bilong
belgut na amamas na pasin bilong olman i kisimnupelameri, ol bai i pinis olgeta. Yupela
lain manmeri i stap nau, bai yupela yet i lukim dispela samting i kamap.

10 “Jeremaia, taim yu autim dispela tok long ol manmeri, bai ol i tokim yu olsem,
‘Bilong wanem Bikpela i laik mekim dispela olgeta samting nogut i kamap long mipela?
Wanem pasin bilong mipela i no stret? Mipela i bin mekim wanem sin long God, Bikpela
bilong mipela?’ 11 Taim ol manmeri i tok olsem, orait yu mas bekim dispela tok long
ol, ‘Mi Bikpela, mi laik mekim ol dispela pasin long yupela, long wanem, ol tumbuna
bilong yupela i bin givim baksait long mi na bihainim ol giaman god na lotuim ol. Ol i
bin lusim mi na i no bihainim lo bilong mi. 12Na pasin nogut bilong yupela i winim tru
pasin nogut bilong ol tumbuna bilong yupela. Yupela olgeta i save bikhet na bihainim
tingting nogut bilong yupela yet. Na yupela i no laik harim tok bilongmi. 13Olsemna bai
mi rausim yupela long dispela kantri na bai yupela i go i stap long narapela kantri, em
wanpela kantri yupela wantaim ol tumbuna i no bin save long en bipo. Na mi no inap
marimari long yupela long dispela arapela kantri. Olsem na long san na long nait bai
yupela i lotuim ol arapela god.’ ”

Bikpela bai i bringim ol manmeri i kam bek long as ples
14-15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bai rausim ol dispela manmeri, tasol bihain bai mi

bringim ol i kam bek long dispela graun mi bin givim long ol tumbuna bilong ol. Nau
pasin bilong ol bilong strongim tok i olsem. Ol i save tok, ‘Tru antap long nem bilong
Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam.’ Tasol
taim mi bringim ol i kam bek, dispela pasin bai i senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap
long nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisimmipela long dispela kantri long hap
not na long ol arapela kantri em i bin rausim mipela i go long en, na em i bin bringim
mipela i kam bek long as ples.’ ”

Ol Juda i no inap hait long Bikpela
16 “Mi Bikpela mi tok olsem, bai mi salim ol birua i kam long Juda na bai ol i kisim ol

manmeri, olsem man i kisim planti pis long umben bilong en. Na bihain bai mi salim ol
arapela birua i go painim ol manmeri, olsem man i painim abus long bus. Na ol dispela
birua bai i holimpas ol manmeri i hait i stap long ples maunten na long ol hul bilong
16:9: Jer 7.34, 25.10, KTH 18.23 16:11: Neh 9.26-29, Ese 11.21, 1 Pi 4.3
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ston. 17 Long wanem, mi save lukim olgeta pasin ol Juda i save mekim. Ol i no inap
haitim pasin nogut bilong ol. 18 Olsem na pastaim bai mi bekim moa yet ol pasin nogut
na sin ol i binmekim. Longwanem, ol i binwokimol piksa bilong planti stingpela giaman
god na pulapim olgeta hap bilong dispela graun mi bin givim ol. Ol dispela god i no gat
laip, olsem ol bodi bilong ol man i dai pinis. Na ol dispela god i mekim dispela graun i
kamap doti long ai bilong mi.”

Olgeta lain man bai i save long Bikpela
19Bikpela, yu save strongim mi na banisim mi, na yu save helpim mi long taim bilong

hevi. Ol lain manmeri bilong olgeta hap bilong graun bai i kam long yu na bai ol i tok
olsem, ‘Ol god bilong ol tumbuna bilongmipela, ol i no god tru. Ol i samting nating tasol,
na i no inap helpim mipela. 20 Ating man inap wokim god bilong em yet, a? Nogat. Ol
samting man i wokim ol i no god tru.’

21 Orait na Bikpela i bekim tok olsem, “Harim. Wanpela taim tasol bai mi skulim gut
olgeta lain manmeri, na long dispela taim bai ol i save gut long bikpela strong bilong mi.
Na bai ol i save nem bilong mi i olsem, mi Bikpela.”

17
Ol Juda i no inap rausim sin bilong ol

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Juda i no inap rausim ol sin bilong yupela. Bel bilong
yupela i olsem hap ston. Na i olsem man i kisim kolsisis na katim tok bilong ol dispela
sin long dispela hap ston. Na tu i olsem man i bin katim dispela tok long kom bilong
ol alta bilong yupela. 2Oltaim ol lain bilong yupela i save tingting long ol alta bilong ol
giaman god na long ol piksa bilong god meri Asera, em yupela i bin putim aninit long ol
bikpela diwai na antap long olgeta maunten. 3Yupela i save go long ol dispela maunten
na mekim lotu. Olsem na bai mi givim olgeta mani na ol gutpela samting bilong yupela
long ol birua. Yupela i bin mekim planti sin long olgeta hap bilong kantri bilong yupela.
Olsem na bai mi larim ol dispela birua i kisim ol dispela ples lotu bilong yupela. 4 Asua
bilong yupela yet na yupela imas lusim dispela graunmi bin givim yupela. Baimimekim
yupela i kamapwokboi nating bilong ol birua bilong yupela. Na bai yupela i go i stap long
wanpela kantri yupela i no save long en. Belhat bilongmi i olsemwanpela paia, na yupela
i bin kirapim dispela paia, na bai paia i stap oltaim.

Pasin bilong tupela kain man
5 Bikpela i tok olsem, “Sapos man i givim baksait long mi na i ting, ol man tasol i gat

strong na ol inap helpim em long stap gut, orait dispela man bai i bagarap. 6 Em i olsem
liklik diwai i kamap long ples drai. Dispela ples i no gat wara na graun i sol tumas. Kain
man olsem i no inap kisim gutpela sindaun.

7 “Tasol sapos man i bilip strong long mi, Bikpela, na i save mi tasol mi inap helpim
em, orait bai mi mekim gut tru long dispela man. 8 Em i olsem gutpela diwai ol i bin
planim klostu long wara. Ol rop bilong dispela diwai i go daun na kisim wara. Long taim
bilong bikpela san, dispela diwai i no save pret. Nogat. Lip bilong en i stap grin oltaim.
Na long taim i no gat ren, em i no save wari. Nogat. Em i save karim kaikai oltaim.”

Bikpela i skelim pasin bilong olgeta man
9Bikpela i tok olsem, “Bel bilong olgeta man i save tingting oltaim long mekim pasin

giaman. Tingting bilong man em i nogut tru. Na husat inap save long as tru bilong en?
10Mi Bikpela, mi save glasim tingting na bel bilong olgeta man. Na mi save skelim pasin
bilong olgeta wan wan man, na mi bekim pe long ol inap long pasin ol i bin mekim.”

Mani i kamap long pasin i no stret, em bai i lus
16:17: Sng 90.8, Lu 12.2, 1 Ko 4.5, Hi 4.13 16:21: Sng 9.16, Ais 43.3, Amo 5.8 17:5: Ais 30.1-2, 31.1-3 17:7:
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11 Sapos man i mekim pasin i no stret na i kisim planti mani samting, em i olsem

wanpela pisin i stilim ol kiau bilong narapela pisin na i kisim ol pikinini i kamap long
ol dispela kiau. Olgeta mani samting bilong dispela man bai i lus long taim em i no lapun
yet. Na bihain, ol man bai i save, em i olsem longlong man.

Ol Israel i wetim Bikpela long helpim ol
12Haus bilong God bilongmipela, em i olsem sia king bilong God na i gutpela tru. Bipo

tru em i gat biknem, na i stap olsem yet. 13Bikpela, oltaim mipela Israel i save bilip long
yu na wetim yu long helpim mipela. Ol man i givim baksait long yu, ol bai i sem nogut
tru. Kwiktaim bai ol man i lusim tingting long ol, olsem ol i lusim tingting long wanpela
nem, man i bin raitim long graun na i lus kwik. Bikpela, yu olsem hul wara i gat wara
bilong givim laip long mipela. Tasol ol dispela man i bin lusim yu.

Jeremaia i askim Bikpela long helpim em
14Bikpela, mi laik bai yu oraitim sik bilong mi na bai mi kamap gutpela gen. Yu kisim

bek mi na bai mi stap gut. Mi save givim biknem long yu tasol. 15 Ol Israel i save tok
bilas long mi olsem, “Olsem wanem long ol dispela samting nogut Bikpela i bin tok long
mekim? Sapos i tru em i laik mekim, orait em i ken mekim nau tasol.” 16 Bikpela, yu
bin givim mi wok bilong lukautim ol dispela lain manmeri bilong yu, na mi no bin lusim
dispela wok. Na yu save pinis, mi no bin tok long yu ken salim taim nogut i kamap long
ol dispela manmeri. Yu save gut long olgeta tok mi bin autim. 17Yu no ken mekim mi i
pret nogut tru. Nogat. Long taim nogut yu stap olsem gutpela ples hait bilong mi. 18Na
nau mi laik bai yu semim ol man i wok long mekim nogut long mi, na tingting bilong ol
i ken bagarap. Tasol yu no ken semimmi na mekim tingting bilong mi i bagarap. Mi laik
bai yu mekim taim nogut i kamap long ol, na yu ken bagarapim ol nogut tru.

Ol Juda i mas bihainim lo bilong de Sabat
19 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu go sanap long dispela bikpela dua bilong

banis bilong taun, ol i kolim Dua Bilong OlManmeri. Ol king bilong Juda i save kam insait
na i go ausait long dispela dua i stap long banis i raunim taun. Na tu, yu mas i go sanap
long ol arapela bikpela dua bilong Jerusalem. 20Na yu mas autim tok olsem, ‘Yupela ol
king bilong Juda na yupela olgeta Juda na Jerusalem, yupela olgeta manmeri i save go i
kam long ol dispela dua, yupela putim yau gut long tok bilongmi, Bikpela. 21Mi Bikpela,
mi tok olsem, sapos yupela i laik i stap gut, orait yupela i no ken karim kago long de
Sabat na yupela i no ken bringim kago i kam insait long Jerusalem long dispela de. 22Na
tu, yupela i no ken kisim ol samting long haus bilong yupela na karim i go long wanpela
hap long de Sabat. I tambu tru long yupela i mekim wok long dispela de. Yupela i mas
makim de Sabat olsem de bilong mi yet, olsem mi bin tokim ol tumbuna bilong yupela.
23Tasol ol tumbuna i no harim tok bilongmi na ol i no bihainim. Nogat. Ol i bikhet tasol,
na ol i no laik mi skulim ol long gutpela pasin. 24Tasol yupela i mas bihainim tok bilong
mi, Bikpela, na yupela i no ken bringim kago i kam insait long Jerusalem long de Sabat.
Nogat. Yupela i mas makim de Sabat olsem de bilong mi yet, na i tambu tru long yupela
i mekim wok long dispela de. Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, 25 orait oltaim bai
ol king i kamap long lain bilong Devit na bai ol i stap king long Jerusalem. Na bai ol king
wantaim ol ofisa bilong ol i sindaun long ol hos na sanap long ol karis na i go i kam long
ol dua bilong Jerusalem. Na oltaim bai i gat ol manmeri i stap long Jerusalem, na bai ol
Juda na ol Jerusalem i go i kam long ol dispela dua. 26Ol manmeri bai i lusim olgeta hap
bilong kantri na bringim ol ofa i kam long haus bilong mi, Bikpela. Ol manmeri bilong
ol taun bilong Juda na bilong ol ples klostu long Jerusalem na bilong graun bilong lain
Benjamin na bilong ples maunten na bilong ol liklik maunten long hap san i go daun, na
ol manmeri bilong hap saut bilong Juda, olgeta bai i kam long mi. Na bai ol i bringim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa bilong abus na ol ofa bilong kukimwit na
17:21: Neh 13.15-22 17:22: Kis 20.8-10, Lo 5.12-14
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ol ofa bilong smok i gat gutpela smel na ol ofa bilong tenkyu long mi, Bikpela. 27 Tasol
sapos yupela i no bihainim tok bilong mi na yupela i no makim de Sabat olsem de bilong
mi yet, na yupela i bringim kago i kam insait long ol dua bilong Jerusalem long de Sabat,
orait bai mi mekim ol dispela dua i paia na bai mi mekim paia i go bikpela na kukim ol
bikpela haus i stap long Jerusalem. Na dispela paia bai i no inap i dai.’ ”

18
God i olsem man bilong wokim sospen graun

1 Bikpela i tokim mi, Jeremaia, olsem, 2 “Yu kirap i go daun long haus bilong man
bilong wokim sospen graun na bai mi givim tok long yu.” 3 Bikpela i tok pinis, orait mi
go daun long haus bilong man bilong wokim sospen graun na mi lukim dispela man i
wokim wanpela sospen i stap. 4 Tasol dispela sospen i no kamap gutpela. Olsem na man
i bagarapim sospen olgeta, na em i kisim dispela graun yet na wokim narapela sospen
long laik bilong em yet.

5Orait Bikpela i givimmi dispela tok, 6 “Mi Bikpela mi gat tok long yupela ol manmeri
bilong Israel. Atingmi no inapmekim ol samting long yupela olsemdispelaman imekim
long graun bilong wokim sospen, a? Yupela Israel i stap long han bilongmi, olsem graun
i stap long han bilong man bilong wokim sospen. 7 Sampela taim mi save tokaut long
wanpela lain manmeri o long ol manmeri bilong wanpela kantri long mi bai rausim ol
na daunim ol na bagarapim ol. 8 Tasol sapos dispela lain manmeri i lusim pasin nogut
bilong ol, orait mi save senisim tingting nami nomekim ol dispela samting nogutmi bin
tok long mekim long ol. 9 Na sampela taim mi save tokaut long wanpela lain manmeri
o long wanpela kantri long mi bai strongim ol na mekim gut long ol. 10 Tasol sapos ol i
mekim pasin nogut long ai bilongmi na ol i no harim tok bilongmi, orait mi save senisim
tingting na mi no mekim gut long ol olsem mi bin tok long mekim.

11 “Olsem na Jeremaia, yu mas tokim ol Juda na Jerusalem olsem, ‘Mi Bikpela, mi tok,
harim. Mi wok long redim samting nogut mi laik mekim long yupela. Olsem na yupela
wanwan i mas lusim pasin nogut bilong yupela na bihainim gutpela pasin tasol.’ 12Tasol
Jeremaia, bai ol manmeri i bekim tok bilong yu olsem, ‘Maski, mipela i no laik. Mipela
i laik bihainim tingting bilong mipela yet. Mipela olgeta i laik bikhet na bihainim laik
nogut bilong mipela tasol.’ ”

Ol manmeri i lusim tingting long Bikpela
13Bikpela i tokmoa olsem, “Mi Bikpela, mi tok stret. Go askimol arapela lainmanmeri.

Ating ol i bin harim tok long sampela manmeri i bin mekim pasin nogut tru, olsem ol
Israel i bin mekim, a? 14 Ating sampela taim i no gat ais long ples ston bilong maunten
Lebanon, a? Ating ol kolpela wara bilong dispela maunten i save drai, a? Nogat tru.
15 Tasol ol manmeri bilong mi i bin lusim tingting long mi. Na ol i mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel long ol giaman god. Na dispela pasin i mekim ol i pundaun na
lusim gutpela rot bilong bipo. Na nau ol i bihainim ol rot nogut. 16Olsemna graun bilong
ol i bagarap na i kamap ples nating. Na taim ol manmeri bilong ol arapela lain i kam long
dispela hap, bai ol i lukim na i kirap nogut tru na i pret moa yet. 17Na long taim ol birua
i kam pait long ol manmeri bilong mi, bai mi mekim ol i ranawe long ol birua, olsem win
i save kam long hap sankamap na rausim ol samting i go nabaut. Bai mi givim baksait
long ol na mi no ken helpim ol long taim ol i laik bagarap.”

Ol manmeri i laik mekim nogut long Jeremaia
18Ol manmeri i tok olsem, “Goan, yumi painim rot bilong mekim save long Jeremaia.

Tok bilong en i no tru. Ol pris i no inap lusim wok bilong ol long autim lo long mipela.
Na ol man i gat gutpela tingting na save, ol i no inap lusim gutpela tok bilong ol. Na ol
profet tu i no inap lusim wok bilong autim tok profet. Olsem na yumi no ken putim yau
long tok bilong Jeremaia. Nogat. Yumi kotim em tasol.”
18:6: Ais 45.9, Mt 20.15, Ro 9.21 18:17: Jop 27.21, Jer 13.24, 46.21
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19 Orait mi, Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela, harim prea bilong mi. Mi laik bai yu

tingting long tok ol birua bilongmi imekim. 20Saposman imekimgutpela pasin, ating ol
man i save bekim pasin nogut long em, a? Nogat. Tasol ol dispela birua i laik bagarapim
mi, ol i olsemolman iwokimhul, bilong abus i ken pundaun long en. Yu ken tingimpasin
mi bin mekim bipo. Mi bin kam klostu long yu na askim yu long lusim belhat bilong yu
na mekim gut long ol dispela man. 21 Tasol nau, mi laik bai yu mekim ol pikinini bilong
ol i sot long kaikai na i dai. Na larim ol birua i kam na kilim sampela bilong ol dispela
man i dai. Na sampela man i ken kisim sik nogut na i dai. Na ol yangpela man i ken i dai
long pait. Olsem na ol meri bilong ol bai i no gat pikinini na i no gat man. 22Wantu yu
ken salim ol man nogut i kam pait long ol dispela lain na bagarapim ol, na bai ol i pret
moa yet na krai nogut tru. Ol birua bilong mi i laik holimpas mi na bagarapim mi, ol i
olsemman i wokim hul bilong abus i ken pundaun long en, na olsemman i putim umben
bilong holimpas abus. 23 Bikpela, yu save, ol i pasim tok pinis long kilim mi i dai. Olsem
na yu no ken lusim sin na pinisim asua bilong ol. Nogat. Yu ken belhat long ol na mekim
ol arapela man i daunim ol.”

19
Ol Juda bai i bagarap olsem sospen graun i bruk

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu go baim wanpela sospen graun. Yu baim
pinis, orait yu kisim dispela sospen na yu go tokim ol hetman bilong ol manmeri na
bilong ol pris long ol imas i gowantaimyu. 2Na yupela go long Ples DaunbilongHinom,*
klostu long dispela dua bilong banis bilong Jerusalem ol i kolim, Dua Bilong Ol Sospen I
Bruk. Na yu mas autim tok bilong mi 3 olsem, ‘Yupela ol king bilong Juda na yupela ol
manmeri bilong Jerusalem, yupela harim tok bilong mi. Mi, God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi mekim samting nogut tru i kamap long
dispela ples. Na olgeta man i harim tok long dispela samting i bin kamap, ol bai i kirap
nogut tru. 4Mi bai mekim olsem, long wanem, ol manmeri i givim baksait pinis long mi
na ol i bin mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol arapela god. Ol manmeri
yet na ol tumbuna bilong ol na ol king bilong Juda i no bin save long ol dispela god bipo.
Tasol nau ol i lotuim ol dispela god, na long dispela pasin ol i bin mekim dispela ples i
kamap doti tru long ai bilong mi. Na tu, ol i bin kilim nating planti man i no gat rong na
blut bilong ol i kapsait long dispela ples. 5Ol i bin wokim ol ples bilong lotuim god Bal,
na ol i kukim ol pikinini man bilong ol yet long paia, olsem ofa long Bal. Tasol mi no bin
tokim ol long mekim dispela pasin. Dispela i no lo bilong mi, na tu mi no bin tingting
long givim dispela kain lo long ol. 6Olsem na mi Bikpela, mi tok, bihain bai ol i no moa
kolim nem bilong dispela ples, Tofet, o Ples Daun bilong Hinom. Nogat. Bai ol i kolim
olsem, Ples bilong kilim planti man i dai.

7 “ ‘Ol Juda na Jerusalem i tingting pinis long mekim ol kain kain samting long dispela
ples, tasol bai mi pasim rot bilong ol na ol i no inap mekim ol dispela samting. Bai mi
salim ol birua i kam na kilim ol i dai. Na bai mi larim ol pisin na ol animal i kam kaikai
ol bodi bilong ol. 8 Olsem na Jerusalem bai i bagarap, na taim ol man bilong ol arapela
lain i kam long dispela hap, bai ol i lukim ol samting nogut i bin kamap long Jerusalem,
na bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. 9Taim ol birua i laik pait long ol Jerusalem,
bai ol i kam banisim taun. Na dispela bai i givim bikpela hevi long ol Jerusalem na bai ol
i sot tru long kaikai. Olsem na bai ol manmeri i kilim ol pikinini bilong ol yet na kaikai.
Na ol manmeri bai i kilim ol wantok na kaikai.’†

10 “Jeremaia, yu autim dispela tok pinis, orait taim ol dispela man i lukim yu, yu mas
brukim dispela sospen graun yu holim. 11Na yu mas autim tok bilong mi long ol olsem,
19:2: 2 Kin 23.10, Jer 32.34-35 * 19:2: Lukim Jeremaia 7.30-33. 19:5: Wkp 18.21 † 19:9: Tok i no klia long
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‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi bagarapim ol manmeri bilong Juda na bai
mi brukim taun Jerusalem, olsem sospen graun i bruk, na i no inap man i stretim gen.
Na bai ples Tofet i kamap ples matmat bilong ol Juda, na bai bodi bilong ol i pulap tru
long dispela ples. 12-13Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi mekim dispela pasin long dispela
graun na long ol manmeri i stap long en. Na bai taun Jerusalem i kamap doti tru long ai
bilong mi, olsem ples Tofet. Na ol haus bilong ol king bilong Juda na olgeta haus bilong
Jerusalem bai i kamap doti long ai bilong mi. Long wanem, ol Jerusalem i bin go antap
long het bilong ol dispela haus na mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol sta
na kapsaitim ofa bilong wain long ol arapela god.’ ”

14Orait mi Jeremaia, mi bihainim tok bilong Bikpela na mi go long ples Tofet na autim
dispela tok bilong en. Na bihain, mi lusim Tofet na mi go insait long banis bilong haus
bilong Bikpela long Jerusalem na mi sanap long bikpela ples bung. Na mi autim tok long
olgeta manmeri olsem, 15 “God bilong yumi Israel, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
tok olsem, ‘Harim gut. Yupela manmeri bilong Jerusalem na bilong ol ples i stap klostu
long Jerusalem, yupela olgeta i bin bikhet na yupela i no laik harim tok bilongmi. Olsem
na bai mi mekim olgeta samting nogut i kamap long yupela, olsem mi bin tok pinis long
mekim.’ ”

20
Jeremaia i givim strongpela tok long pris Pasur

1Taim Jeremaia i autim dispela tok, wanpela pris i harim. Nem bilong dispela pris, em
Pasur. Pasur em i pikinini man bilong Imer, na em i namba wan ofisa bilong ol lain man
i save was long haus bilong Bikpela. 2 Na Pasur i tok na ol i givim kanda long Jeremaia
na ol i kalabusim em klostu long dispela dua bilong banis bilong haus bilong Bikpela, ol i
kolim, Dua Bilong Benjamin Antap. 3Long de bihain, Pasur i lusim Jeremaia long kalabus
na Jeremaia i tokim em olsem, “Bikpela i no save kolim yu long nem Pasur. Nogat. Em i
kolim yu long nem olsem, Samting bilong pretim ol man long olgeta hap. 4Na Bikpela
i gat tok long yu olsem, ‘Bai mi mekim samting nogut i kamap long yu, na yu wantaim
ol poroman bilong yu bai i pret nogut tru. Bai yu lukim ol birua i kam kilim ol poroman
bilong yu. Bai mi putim olgeta Juda long han bilong king bilong Babilon. Na em bai
i kilim sampela i dai na kisim sampela i go kalabus long Babilon. 5 Na bai mi larim ol
birua i kisim olgeta mani bilong dispela taun, na olgeta gutpela gutpela samting bilong
ol manmeri na ol mani samting bilong ol king bilong Juda. Ol birua bai i pait strong na
mumutim olgeta samting na karim i go long Babilon. 6 Na Pasur, harim. Yu wantaim
ol lain i stap long haus bilong yu, yupela bai i go kalabus long Babilon. Yu bin autim ol
giaman tok profet long ol poroman bilong yu, na yu wantaim ol dispela poroman bai i
dai long Babilon. Na bai ol i planim yupela long dispela kantri.’ ”

Jeremaia i bel hevi na i tokaut long Bikpela
7 Bikpela, yu bin grisim mi long mekim wok bilong yu, na mi harim dispela tok gris

bilong yu. Yu bin strong tumas na mi no inap winim tok bilong yu. Na nau olgeta
manmeri i wok long tok bilas long mi na ol i lap long mi oltaim. 8Olgeta taim mi autim
tok bilong yu, yu save mekim mi i bikmaus na singaut olsem, “Pait bai i kamap. Yupela
bai i bagarap.” Ol man i harim dispela tok na ol i save semim mi na tok nogut long mi
oltaim. 9 Sapos mi tok long mi yet long mi no ken tingting moa long yu, na mi no ken
autim tok moa long nem bilong yu, orait mi pilim tok bilong yu i olsem wanpela bikpela
paia i stap long bel bilong mi na i olsem paia i lait insait long ol bun bilong mi. Mi trai
hat long pasim tok bilong yu, tasol mi no inap. 10Mi harim planti man i tok isi long ol
yet olsem, “Jeremaia em i man bilong tok, ‘Samting bilong mekim ol man i pret, i stap
long olgeta hap.’ Goan, yumi kotim em. Kotim em nau tasol.” Olgeta poroman bilong
mi i laik bai samting nogut i mas kamap long mi na daunim mi. Na ol i save tok olsem,
“Ating yumi bai trikim em na bai yumi inap daunim em na bekim pasin nogut bilong
en.” 11 Tasol Bikpela, yu olsem wanpela strongpela soldia na yu sambai bilong helpim
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mi. Olsem na samting nogut bai i kamap long ol dispela man i laik mekim nogut longmi,
na dispela bai i daunim ol na bai ol i no inap winim mi. Nogat tru. Olsem na bai ol i sem
nogut tru, na dispela sem bilong ol bai i stap olgeta taim na i no inap pinis. 12 Bikpela I
Gat Olgeta Strong, yu save skelim bel na tingting bilong ol manmeri, na kot bilong yu i
stret olgeta. Olsem na mi putim dispela hevi long han bilong yu, na mi laik lukim yu i
mekim save tru long ol dispela manmeri.

13 Singim song long Bikpela na litimapim nem bilong en. Long wanem, em i save
helpim ol rabisman, na ol man nogut i no inap daunim ol.

14Mobeta God i bin bagarapim dispela de mama i bin karim mi long en. Na mobeta
God i no bin larim wanpela gutpela samting i kamap long dispela de. 15 Long dispela de
wanpelaman i bin bringim tok long papa bilongmi, na i tokim emolsem, “Meri bilong yu
i karim pikininiman.” Papa i harim na i amamas tru. Tasolmi laik bai God imekimnogut
long dispela man i bin bringim tok long papa. 16Mi laik bai dispela man i ken bagarap,
olsem ol taun Bikpela i bin bagarapim. Bikpela i no bin marimari long ol dispela taun.
Nogat. Long moningtaim tru ol manmeri i bin lukim ol birua na ol i krai nogut tru. Na
long belo ol birua i bin kam insait long taun na singaut strong bilong pait. Mi laik bai
dispela man i ken bagarap long wankain pasin, 17 long wanem, em i no bin kilim mi i dai
long bel bilong mama. Sapos em i bin mekim olsem, orait bel bilong mama inap kamap
olsem matmat bilong mi, na mama i gat bel oltaim. 18 Bilong wanem mi bin lusim bel
bilong mama na mi gat olkain trabel na hevi na oltaim mi wok long sem nogut tru?

21
Bikpela i no harim tok bilong King Sedekaia

1Bikpela i givim tok long Jeremaia long taimKing Sedekaia i salim tupelaman i go long
em. Nem bilong tupela man i olsem, Pasur, em pikinini bilong Malkia, na pris Sefanaia,
em pikinini bilong Masea. Tupela i tokim Jeremaia olsem, 2 “Nebukatnesar, king bilong
Babilon, i wok long pait long mipela. Olsem na mipela i laik bai yu askim Bikpela long
helpimmipela. Ating Bikpela inap wokim wanpela mirakel bilong helpimmipela, olsem
em i bin mekim long ol lain bilong mipela bipo. Olsem na bai Nebukatnesar i ken lusim
mipela na i go.”

3Orait Jeremaia i bekim tok bilong tupela olsem, “Yutupela go givim dispela tok long
Sedekaia. 4 God, Bikpela bilong yumi Israel, em i tok olsem, ‘Nau king bilong Babilon
wantaim ol ami bilong en i wok long banisim Jerusalem. Na ol ami bilong yupela Israel
i save go ausait long banis na pait long ol. Tasol bai mi larim ol Babilon, em ol Kaldia, i
winim yupela Israel na bai mi mekim ol soldia bilong yupela i karim ol samting bilong
pait i kam bek insait long taun. 5Mi yet mi kros na belhat nogut tru long yupela na bai
mi pait strong moa long yupela na mekim save tru long yupela. 6 Bai mi bagarapim ol
manmeri na abus bilong dispela taun. Bai mi mekim sik nogut i kamap long ol na bai ol
i dai. 7 Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Planti manmeri bai i dai long dispela sik na
long pait na long taim ol i no gat kaikai. Na bihain bai mi larim King Nebukatnesar na ol
soldia bilong en i kisim Sedekaia wantaim ol ofisa bilong en na ol manmeri i stap yet. Ol
dispela birua i wet long kilim yupela Israel i dai. Na bai Nebukatnesar i tok na ol i kilim
yupela long bainat. Bai em i no inap sori namarimari long yupela. Na em i no inap larim
wanpela bilong yupela i stap.’ ”

8 Na Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yu mas givim dispela tok bilong mi long ol
manmeri. Mi Bikpela, mi tok olsem, nau mi soim yupela tupela rot. Narapela em i rot
bilong laip na narapela em i rot bilong i dai. 9Ol manmeri i stap insait long dispela taun,
bai ol i dai. Ol birua bai i kilim ol i dai, o ol bai i sot long kaikai na i dai, o sik nogut bai i
bagarapim ol na ol i dai. Tasol sapos ol i laik i stap laip, ol i mas lusim taun na i go long
ol dispela Babilon i wok long banisim taun. Na ol i mas larim ol Babilon i holimpas ol,
20:14: Jop 3.1-19 21:2: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21
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na bai ol i no ken i dai. 10Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik mekim gut long Jerusalem.
Nogat. Mi ting pinis long bagarapim dispela taun. Mi bai larim king bilong Babilon i
kisim dispela taun, na em bai i tokim ol ami bilong en long kukim long paia na taun bai
i bagarap olgeta.”

Bikpela bai i mekim save long ol lain bilong king
11-12Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yu mas autim tok long ol wanblut bilong king

bilong Juda olsem. Yupela ol lain bilong King Devit, yupela harim tok bilongmi, Bikpela.
Tok bilong mi i olsem. Olgeta moning long taim bilong kot, yupela i mas mekim kot i
go stret olgeta. Sapos wanpela man i bin stilim samting bilong narapela man na givim
hevi long en, orait yupela i mas helpim dispela tarangu na pinisim hevi bilong en. Sapos
yupela i no mekim olsem, bai mi belhat nogut tru long pasin nogut bilong yupela na bai
mi mekim savemoa yet long yupela. Belhat bilongmi bai i kamap bikpela olsem paia, na
i no gat man inap mekim i dai.

13 “Jerusalem, mi Bikpela, mi tok stret long yu, mi birua long yu. Yu stap antap na yu
lukluk i go long ol ples daun. Yu olsem bikpela ston i stap antap tru. Na yupela manmeri
bilong Jerusalem, yupela i save tok, ‘Husat inap i kam pait long mipela?’ na ‘Husat inap i
kam insait long taun bilong mipela?’ 14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi mekim save long
yupela, bilong bekim ol pasin nogut yupela i bin mekim. Bai mi mekim paia i kirap long
taun Jerusalem, olsem paia i kirap long bikbus, na dispela paia bai i kukim haus bilong
king na olgeta haus i stap long Jerusalem.”

22
Jeremaia i autim tok long king wantaim ol manmeri

1Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu go daun long haus bilong king bilong Juda na autim
dispela tok. 2Yumas tok olsem, ‘Yu king bilong Juda, yu save sindaun long sia king bilong
Devit, yu mas harim tok bilong Bikpela. Yu wantaim ol ofisa bilong yu na ol manmeri
bilong yu, yupela olgeta i mas harim dispela tok. 3 Bikpela i tok olsem. Yupela i mas
mekim gutpela na stretpela pasin tasol. Saposwanpelaman i bin stilim ol samting bilong
narapelamanna givimhevi long en, orait yupela imas helpimdispela tarangunapinisim
hevi bilong en. Yupela i no ken mekim nogut long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
na long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na long ol manmeri bilong narapela kantri, ol
i stap wantaim yupela. Na yupela i no ken kilim nating ol manmeri long dispela ples.
4 Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, orait oltaim bai ol king i kamap long lain bilong
Devit. Na bai ol king i sindaun long ol hos na ol karis na i go i kam long dua bilong banis
bilong haus king, bilong mekim wok bilong ol. Na ol ofisa na ol manmeri bai i wokabaut
wantaim ol king. 5 Tasol sapos yupela i no bihainim tok bilong mi, orait mi Bikpela, mi
tok tru tumas long nem bilong mi yet, bai mi bagarapim tru dispela haus.’

6“Mi Bikpela, mi gat tok long haus bilong king bilong Juda. Haus, mi lukim yu i gutpela
tru, olsem distrik Gileat na olsem ples maunten bilong Lebanon. Tasol bai mi mekim yu i
kamap graun nating, olsem ol ples drai na olsem ol taun i no gat man i stap long ol moa.
7Bai mi salim ol lain man i kam bagarapim yu. Ol bai i bringim tamiok samting bilong ol
i kam na katim ol gutpela plang sida bilong yu na tromoi ol dispela plang i go long paia.

8 “Na bihain, ol manmeri bilong planti kantri bai i wokabaut long dispela hap. Na bai
ol i lukim Jerusalem na bai ol i askim ol yet olsem, ‘Bilong wanem Bikpela i mekim kain
pasin olsem long dispela bikpela taun?’ 9 Na bai ol i bekim tok long ol yet olsem, ‘As
bilong dispela i olsem. Dispela lain i bin givim baksait long kontrak bilong God, Bikpela
bilong ol, na ol i bihainim ol arapela god na lotuim ol.’ ”

Ol manmeri i mas krai long King Joahas
10Yupela Juda, King Josaia i dai pinis, tasol yupela i no ken krai sori long em. Mobeta

yupela i krai nogut tru long pikinini bilong en, King Joahas. Long wanem, Joahas i lusim
22:5: Mt 23.28, Lu 13.35
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yumi pinis, na em i no inap i kam bek long as ples bilong en.* 11 Joahas, narapela nem
bilong en Salum, em i bin kisim ples bilong Josaia, papa bilong en, na i kamap king bilong
Juda. Tasol Joahas i lusim Jerusalem pinis. Bikpela i tingim Joahas na i mekim tok olsem,
“Dispela man i no inap kam bek gen. 12Ol birua i bin kisim em i go long narapela kantri.
Na em i no inap lukim gen kantri bilong en. Nogat. Bai em i dai long dispela narapela
kantri.”

Jeremaia i autim tok long King Jehoiakim
13 Bikpela i tok moa olsem, “Bikpela hevi i ken kamap long dispela man i ting tasol

long haus em i wokim bilong em yet, na em i mekim pasin nogut long ol manmeri. Haus
bilong en i bikpela tru na i gat ol rum antap. Ol wantok bilong en i wok long mekim
dispela wok bilong en. Tasol em i no save givim pe long ol. Nogat. Ol i wok nating tasol.
14 Em i save tok olsem, ‘Mi bai wokim traipela haus bilong mi yet. Na dispela haus bai i
gat ol bikpela rum antap.’ Em i wokim ol bikpela windo long dispela haus na em i kisim
ol gutpela plang bilong diwai sida na nilim long ol banis bilong haus. Na em i bilasim
haus long gutpela retpela pen.

15 “King, yu gat planti plang bilong sida, na yu ting dispela i mekim yu i kamap gutpela
king, a? Papa bilong yu em imanbilong kaikai na dringna amamas. Tasol em i binmekim
stretpela pasin long ol manmeri. Olsem na em i bin i gat gutpela sindaun. 16 Long taim
ol rabisman na ol man i sot long ol samting, ol i bin kamap long kot, em i bin skelim
tok bilong ol long stretpela pasin. Olsem na olgeta manmeri i gat gutpela sindaun. Mi
Bikpela, mi tok stret, dispela em i pasin tru bilong man i save long mi. 17 Tasol yu save
ting long yu yet na yu savemangal oltaim long olkain samting na yumekimpasin giaman
bilong kisim ol dispela samting. Na yu save kilim nating ol man i no bin mekim rong. Na
yu save daunim ol manmeri na mekim nogut long ol.”

18 Long dispela as tasol na Bikpela i tingim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, king
bilong Juda. Na Bikpela i tok olsem, “Taim Jehoiakim i dai, bai ol manmeri i no inap krai
sori long em na i tok, ‘O sori tru, brata bilong mi,’ na ‘Sori tru, susa bilong mi.’ Na ol i no
inap krai sori na i tok, ‘O sori tru long bikman bilong yumi,’ na ‘Sori tru long king bilong
yumi.’ 19 Nogat. Bai ol i rausim bodi bilong en olsem ol man i save rausim bodi bilong
donki i dai pinis. Bai ol i pulim em i go na tromoi em ausait long banis bilong Jerusalem.”

Bikpela i gat strongpela tok long Jerusalem
20 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu mas i go antap long ol bikpela maunten bilong

Lebanon na bilong distrik Basan na long ol maunten bilong Abarim na singaut strong na
krai sori. Longwanem, olgeta dispelaman yu bin prenim, ol i bagarap pinis. 21Long taim
yu stap gut na yu gat planti samting, mi bin givim tok long yu, tasol yu tok olsem, ‘Mi no
laik harim tok bilong yu.’ Oltaim yu save sakim tok bilong mi. Pasin bilong yu i olsem,
long taim yu yangpela yet na i kam inap nau. 22Ol birua bai i kam olsem strongpela win
na karim ol hetman bilong yu i go. Na ol birua bai i kisim ol pren bilong yu i go kalabus
long longwe ples. Long dispela taim bai yu sem nogut tru long olgeta pasin nogut yu bin
mekim. 23Ol i bin wokim ol haus bilong yu long ol gutpela plang bilong diwai sida bilong
Lebanon, na yu gat gutpela sindaun. Tasol tarangu, bai yu gat bikpela pen olsem pen i
kamap long meri i laik karim pikinini, na bai yu krai nogut tru.

Bikpela i autim tok long King Jehoiakin
24 “Mi Bikpela mi save stap oltaim, mi tok stret long yu Jehoiakin,† pikinini bilong

Jehoiakim, king bilong Juda. Maski yu olsem wanpela ring long han sut bilong mi na mi
laikim yu tumas, bai mi rausim yu. 25Na bai mi givim yu long ol man i laik bagarapim yu,
em ol dispela man yu save pret long ol. Mi tok long King Nebukatnesar bilong Babilon
wantaim ol soldia bilong en. 26 Mi bai kisim yu wantaim mama bilong yu na tromoi
* 22:10: Lukim 2 King 23.28-34. 22:11: 2 Sto 36.1-4 22:13: Jer 17.11, Mai 3.10, Hab 2.9 22:18: 2 Kin
23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 22:21: Jer 19.15, 32.30 22:24: 2 Kin 24.8-15, 2 Sto 36.9-10 † 22:24: Narapela nem
bilong Jehoiakin, em Konia.
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yutupela i go long narapela kantri. Dispela kantri i no as ples bilong yutupela, tasol
yutupela bai i stap long en inap yutupela i dai pinis. 27 Yupela bai i laikim tumas long i
kam bek long as ples, tasol yupela bai i no inap tru.”

28 Jeremaia i tok olsem, “Olsem wanem? Ating dispela man Jehoiakin i olsem wanpela
rabis sospen graun i bruk pinis na ol man i no laikim, a? Bilong wanem Bikpela i laik
tromoi em wantaim ol pikinini bilong en i go long wanpela kantri ol i no save long en?
29 Graun bilong Israel, graun bilong Israel, yu harim tok bilong Bikpela. 30 Bikpela i tok
olsem, ‘Raitim stori bilong dispelaman olsem. Dispelaman i olsemman i no gat pikinini.
Olgeta samting em i mekim i no inap kamap gutpela. Long wanem, i no gat wanpela
bilong ol lain pikinini bilong en inap kisim ples bilong en na sindaun long sia king bilong
Devit, bilong bosim kantri Juda.’ ”

23
Gutpela king tru bai i bosim ol Israel

1 Bikpela i tok olsem, “Bikpela hevi bai i kamap long ol hetman i save mekim nogut
long ol manmeri bilong mi. Ol i olsem ol wasman nogut i save bagarapim ol sipsip na
rausim ol i go nabaut. 2 Olsem na mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok stret
long yupela ol wasman i gat wok long lukautim ol pipel bilong mi. Yupela i bin rausim
ol sipsip bilong mi na ranim ol i go nabaut. Yupela i no bin was gut long ol. Olsem na
mi Bikpela, mi tok stret, bai mi was gut long yupela bilong bekim ol pasin nogut yupela
i bin mekim. 3Na bai mi yet mi bungim ol liklik lain sipsip i stap yet long olgeta dispela
kantri mi bin rausim ol i go long en. Na bai mi bringim ol i kam bek long banis bilong ol.
Na ol bai i karim planti pikinini na kamap planti moa. 4Na mi Bikpela, bai mi makim ol
nupela lain wasman, na bai ol i lukautim gut ol dispela sipsip. Na bai ol sipsip i no inap
pret long wanpela samting. Na bai i no gat wanpela sipsip i lus.

5 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pinis wanpela taim bilong mi ken mekim
wanpela gutpela man tru i kamap long lain bilong Devit, olsem nupela kru i kamap long
han bilong diwai. Dispela man bai i stap king na em bai i bihainim gutpela na stretpela
tingting. Na em bai i mekim stretpela pasin tru long olgeta manmeri bilong dispela
graun. 6Na long taim em i stap king, ol Juda na Israel bai i no gat hevi moa. Bai mi kisim
bek ol na bai ol i sindaun gut tasol. Na bai ol i kolim nem bilong dispela king olsem,
Bikpela em i as bilong stretpela pasin bilong yumi.

7-8 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bin rausim ol dispela manmeri, tasol mi makim pinis
wanpela taim bilong bringim ol i kam bek long graun bilong ol yet, na bai ol i stap gut
long en. Nau pasin bilong ol bilong strongim tok em i olsem. Ol i save tok, ‘Tru antap,
long nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i
kam.’ Tasol taim mi bringim ol i kam bek, dispela pasin bai i senis na bai ol i tok olsem,
‘Tru antap, long nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisim yumi ol lain bilong
Israel long dispela kantri long hap not na long ol arapela kantri em i bin rausim yumi i
go long en, na em i bin bringim yumi i kam bek long as ples.’ ”

Jeremaia i autim tok long ol giaman profet
9 Jeremaia i tok olsem, “Mi save long Bikpela na long ol gutpela na stretpela tok bilong

en, olsem na taim mi tingting long ol profet, tingting bilong mi i bagarap na mi pret na
ol bun bilong mi i guria nogut tru. Mi kamap olsem man i dring planti wain pinis na i
spak na longlong nabaut. 10 Ol manmeri bilong dispela kantri i bin lusim Bikpela na tu
ol marit i lusim man na meri bilong ol na ol i pamuk nabaut. Ol manmeri i mekim pasin
nogut, olsem na Bikpela i bihainim tok bilong en na i bagarapim dispela graun. Olgeta
ples kunai i drai pinis na graun i krai sori. Oltaim ol manmeri i bihainim rot nogut tasol,
na ol i wok strong long mekim pasin i no stret.”
23:3: Jer 32.37, Ese 34.13 23:5: Jer 33.14-16
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11Bikpela i tok olsem, “Ol profet na ol pris tu i savemekimpasin haiden. Maski ol i wok
insait long haus bilong mi yet, ol i no save surik long mekim ol pasin nogut. 12Olsem na
bai mi mekim rot ol i bihainim em i wel moa yet, na tudak bai i karamapim ol. Na bai mi
subim ol strong na bai ol i pundaun. Mi Bikpela, mi makim pinis taim bilong bagarapim
ol, na long dispela taim bai mi mekim save tru long ol.

13 “Bipo mi bin lukim ol profet bilong Samaria i mekim pasin nogut olsem. Ol i bin
autim tok profet long nem bilong giaman god Bal na ol i bin bringim ol manmeri bilong
mi i go long rot nogut.* 14 Tasol nau mi lukim ol profet bilong Jerusalem i mekim
stingpela pasin tru. Ol i bihainim pasin bilong brukim marit na pasin bilong giaman.
Ol i save strongim ol man bilong mekim pasin nogut. Olsem na i no gat wanpela man
i givim baksait long ol dispela kain pasin. Mi lukim olgeta Jerusalem i manmeri nogut
olsem ol Sodom na ol Gomora.

15 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi ting long ol dispela profet na mi tok
olsem, bai mi givim bikpela pen long ol. I olsem mi givim marasin i gat pait long ol
na mekim ol i kaikai, na mi mekim ol i dring wara nogut bilong bagarapim man. Long
wanem, ol profet i bihainim pasin haiden na nau dispela pasin i inapim olgeta hap bilong
graun.”

16 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol Jerusalem olsem, “Yupela i no ken harim tok
ol profet i autim long yupela. Ol i giamanim yupela na i tok bai yupela i stap gut. Ol i save
autim driman i bin kamap long tingting bilong ol yet. Mi no bin givim dispela tok long
ol. 17 Ol manmeri i save sakim tok bilong mi na ol profet i tokim ol olsem, ‘Bai yupela i
gat gutpela sindaun.’ Ol manmeri i save bikhet na bihainim tingting bilong ol yet, na ol
profet i save tokim ol olsem, ‘Samting nogut i no ken kamap long yupela.’ ”

18 Na Jeremaia i tok olsem, “I no gat wanpela bilong ol dispela profet i bin stap long
kibung bilong Bikpela na kisim tok bilong en. I no gat wanpela bilong ol i bin putim
yau gut long tok bilong Bikpela. 19 Harim. Belhat bilong Bikpela bai i kamap long ol
man nogut olsem strongpela win na ren i kamap long ol, na olsem bikpela raunwin i
krungutimhet bilong ol. 20Bikpela bai i belhat i stap inap em i pinisim tru olgeta samting
em i bin tingting long mekim. Long taim bilong las de, yupela manmeri bai i save gut
long ol dispela samting.”

21 Bikpela i tok olsem, “Mi no bin salim ol dispela profet, tasol ol i save hariap i go
autim tok. Mi no bin givim tok long ol, tasol ol i save autim tok profet. 22 Sapos ol i bin
stap long kibung bilong mi, ating ol inap i go autim tok tru bilong mi long ol manmeri
bilong mi. Na ating dispela tok inap mekim ol manmeri i lusim rot nogut ol i wokabaut
long en na ol i lusim ol pasin nogut ol i save mekim.

23 “Mi Bikpela, mi laik askim yupela olsem, yupela i ting, mi God bilong dispela hap
tasol, a? Nogat. Mi God bilong olgeta hap. Mi stap klostu na mi stap longwe tu. 24 Na
sapos man i go hait long wanpela hap, ating mi Bikpela, mi no inap lukim em? Bai mi
lukimem, longwanem,mi Bikpela,mi stap long olgeta hap bilonghevenna bilong graun.

25 “Mi harim pinis tok giaman ol dispela profet i save autim long nem bilong mi. Ol i
save tok olsem, ‘Mi bin lukimdriman. Mi bin lukimdriman.’ 26Wanem taimbai ol dispela
profet i lusim pasin bilong autim giaman toktok bilong ol yet long ol manmeri? 27 Ol i
save tokim ol yet long ol driman bilong ol na ol i ting dispela bai i mekim ol manmeri
bilongmi i lusim tingting longmi, olsembipo ol tumbuna bilong ol i bin lotu long god Bal
na lusim tingting longmi. 28Mi Bikpela, mi tok stret, sapos profet i lukim driman nating,
em i ken stori long dispela driman bilong en. Tasol saposmi givim tok longwanpelaman,
orait em i mas autim stret dispela tok bilong mi. Tok bilong mi i olsem gutpela kaikai
bilong wit, na tok bilong ol dispela profet i samting nating olsem skin bilong wit tasol.
* 23:13: Samaria i bin i stap olsem biktaun bilong kantri Israel long hap not. Long taim Jeremaia i no kamap yet,
ol birua i bin bagarapim taun Samaria na karim ol manmeri bilong en i go kalabus. 23:14: Stt 18.20, Ese 16.49
23:24: 1 Kin 8.27, Sng 139.7, Amo 9.2-3
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29Mi Bikpela, mi tok stret, tok bilong mi em i olsem paia na i olsem bikpela hama bilong
brukim ol ston na mekim ol i kamap pipia nating.

30 “Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tok stret. Mi birua long ol profet i save stilim tok
bilong ol wanwok bilong ol na i tok ol i bin kisim dispela tok long mi yet. 31 Tru tumas,
mi Bikpela, mi birua long ol dispela profet i save toktok nating na i tok olsem, ‘Dispela
em i tok bilong Bikpela.’ 32Mi Bikpela, mi birua long ol dispela profet i kisim tok bilong
ol giaman driman bilong ol na ol i autim long ol manmeri olsem tok mi bin givim ol. Ol i
save autim kain kain tok giaman, na dispela i save pulim olmanmeri i go longwe longmi.
Mi no bin salim ol na mi no bin givim wok long ol. Olsem na ol i no save helpim dispela
lain manmeri. Nogat tru. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Juda i givim hevi long Bikpela
33 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, “Sapos ol manmeri o wanpela profet o wanpela

pris i kam askim yu olsem, ‘Bikpela i gat sampela tok i hevi,† o nogat?’, orait yu mas
autim dispela tok bilong mi long en. ‘Mi Bikpela, mi gat tok long yupela. Yupela i givim
hevi long mi. Olsem na bai mi rausim yupela.’ 34 Sapos wanpela profet o wanpela pris o
wanpela man nating i tok, ‘Tok bilong Bikpela i hevi tru,’ orait bai mi mekim save long
dispela man na long lain bilong en wantaim. 35Taim yupela i toktok wantaim ol wantok
na ol brata bilong yupela, orait yupela i ken tok olsem, ‘Bikpela i bekim wanem tok?’ o
‘Bikpela i autim wanem tok?’ 36Tasol yupela i no ken tok moa olsem, ‘Tok bilong Bikpela
em i hevi tru.’ Nogat. Tok bilong yupela yet i givim hevi long yupela. Na yupela yet i save
paulim tok bilong mi, God i stap oltaim, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong
yupela. 37 Sapos wanpela man i laik askim wanpela profet, orait em i mas tok olsem,
‘Bikpela i bekim wanem tok long yu?’ o ‘Bikpela i autim wanem tok?’ 38 Tasol sapos
yupela i tok, ‘Tok bilong Bikpela i hevi tru’, orait mi Bikpela, mi tok stret long yupela. Mi
tambuim yupela pinis long mekim dispela kain tok, tasol yupela i sakim tok bilong mi
na yupela i tok gen, ‘Tok bilong Bikpela i hevi tru.’ 39 Olsem na tru tumas, bai mi kisim
yupela na tromoi yupela i go longwe long mi. Mi bai mekim olsem long yupela na long
dispela taun mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela na long yupela yet. 40Mi bai
mekim yupela i sem nogut tru, na dispela sem bai i stap oltaim oltaim, na bai yupela i no
inap lusim tingting long en.”

24
Mi Jeremaia, mi lukim ol pikinini bilong diwai fik

1King Nebukatnesar bilong Babilon i winim Jerusalem pinis, orait em i kisim ol Juda i
go bek long Babilon. Em i kisim pikinini man bilong King Jehoiakim, em King Jehoiakin,
narapela nem bilong en Jekonia. Na em i kisim tu ol bikman bilong Juda na ol saveman
bilong wokim olkain gutpela samting. Orait bihain long dispela, Bikpela i soim mi,
Jeremaia, wanpela samting olsemdriman, na long dispela drimanmi lukim tupela basket
i gat ol pikinini bilong diwai fik. Tupela basket i stap klostu long dua bilong haus bilong
Bikpela. 2Wanpela basket i gat ol pikinini fik i gutpela tumas, olsem ol pikinini fik i save
mau paslain long gaden. Na narapela basket i gat ol pikinini fik i nogut olgeta, na i no
inap man i kaikai. 3Na Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu lukim wanem samting?”
Na mi bekim tok olsem, “Mi lukim ol pikinini fik. Ol gutpela fik i gutpela tumas na ol fik
nogut i nogut tru, na i no inap man i kaikai.”

4 Orait na Bikpela i givim wanpela tok long mi. Dispela tok i olsem, 5 “Mi Bikpela, mi
God bilong yupela Israel, mi tok, mi bin rausim ol sampela Juda na ol i go long kantri
Babilon, tasol long tingting bilong mi, ol i olsem dispela ol gutpela pikinini fik. 6Na bai
mi was gut long ol na mekim gut long ol. Na bai mi bringim ol i kam bek long dispela
graun. Na bai mi strongim ol na mi no ken daunim ol. Bai mi planim ol na mi no ken
† 23:33: Long tok Hibru, ol i kolim “tok” na “hevi” long wanpela nem tasol. Ol Jerusalem i save tingting long dispela
na mekim tok pilai olsem, “Tok bilong Bikpela em i hevi tru.” 24:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10
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kamautim ol. 7Na bai mi givim tingting long ol na bai ol i save olsem, mi yet mi Bikpela.
Na bai ol i kam bek longmi na bel tru longmi. Na bai ol i kamap lain manmeri bilongmi,
na bai mi stap God bilong ol.

8 “Nami Bikpela, bai mi mekim nogut long King Sedekaia bilong Juda wantaim ol ofisa
bilong en na ol manmeri bilong Jerusalem i stap yet long as ples o i bin i go long Isip. Bai
mi mekim nogut long ol dispela lain, olsem man i mekim long ol fik i nogut tru na i no
inapman i kaikai. 9-10Na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri i harim tok long dispela
samting mi bin mekim long ol Juda na bai ol i pret na kirap nogut tru. Na bai mi salim ol
birua i kam kilim ol i dai, na bai ol i sot long kaikai na i dai na bai sik nogut i bagarapim ol
na ol i dai. Na bai mi rausim ol i go long ol kantri nabaut. Na long ol dispela pasin bai mi
pinisim ol tru long dispela graun mi bin givim long ol tumbuna bilong ol na long ol yet.
Na ol manmeri bilong ol dispela kantri mi bin rausim ol Juda i go long en, bai ol i rabisim
ol Juda na tok bilas long ol. Na taim ol dispela manmeri i laik tok nogut long ol birua
bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.’ ”

25
King Nebukatnesar bai i bagarapim ol Juda

1Bikpela i gat tok long olgeta Juda na em i givim dispela tok long Jeremaia long namba
4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king bilong Juda. Dispela em i namba
wan yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon. 2Profet Jeremaia i autim dispela
tok long olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem. Em i tokim ol olsem. 3 Stat long
namba 13 yia bilong Josaia, pikinini bilong Emon, i stap king bilong Juda, na i kam inap
nau, em inap 23 yia olgeta. Na long ol dispela yia mi Jeremaia, mi bin wok long autim
tok Bikpela i bin givim mi. Tasol yupela i no laik harim. 4 Planti taim bipo Bikpela i bin
salim ol profet, em ol wokman bilong en, i kam long yupela, tasol yupela i bikhet na i no
laik putim yau long tok bilong ol. 5Ol dispela profet i bin tok, “Yupela olgeta wan wan i
mas tanim bel na lusim rot nogut yupela i bihainim na lusim ol pasin nogut yupela i save
mekim. Sapos yupela i lusim ol dispela pasin, orait Bikpela bai i larim yupela i stap gut
long dispela graun bipo tru em i bin givim long ol tumbuna bilong yupela, bilong dispela
graun i ken i stap graun bilong yupela Israel oltaim. 6Yupela i no ken bihainim ol arapela
god na lotuim ol na mekim wok bilong ol. Na yupela i no ken wokim ol piksa bilong ol
dispela giaman god na mekim Bikpela i belhat long yupela. Sapos yupela i bihainim tok
bilong Bikpela, em bai i no inap mekim nogut long yupela.” 7 Orait Bikpela i tok olsem,
“Ol profet i bin autim dispela tok bilong mi, tasol mi Bikpela, mi tok stret long yupela,
yupela i no bin harim tok bilongmi. Nogat. Yupela i bin wokim ol piksa bilong ol giaman
god na yupela i mekimmi i belhat. Na long dispela pasin, yupela i bin mekim nogut long
yupela yet.

8 “Orait mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, yupela i no bin bihainim tok bilong mi.
9Olsem na harim. Mi Bikpela, bai mi singautim olgeta lain bilong hap not. Na tu, bai mi
singautim wokman bilong mi, em King Nebukatnesar bilong Babilon. Na bai mi bringim
ol dispela lain i kam bilong bagarapim dispela graun na bilong bagarapim ol arapela lain
manmeri i stap klostu long dispela graun. Mi bai larim ol lain bilong hap not i bagarapim
ol olgeta, na bai ol i bagarap i stap oltaim. Na taim ol arapela lain manmeri i lukim, ol
bai i kirap nogut tru na i pret moa yet. 10Na bai mi pinisim tru pasin bilong belgut na
amamas na pasin bilong ol man i kisim meri. Na bai i no gat man bilong mekim wok
bilong wilwilim wit, olsem na ol ston bilong wilwilim wit i no ken pairap moa. Na bai
i no gat lam i lait moa long ol dispela ples. 11 Dispela graun olgeta bai i bagarap na i
kamap ples nating tasol. Na dispela ol lain manmeri bai i stap olsem ol wokboi nating
bilong king bilong Babilon inap 70 yia.
25:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 25:5: 2 Kin 17.13, Jer 18.11 25:10: Ais 24.7, Jer 7.34, 16.9, Ese 26.13,

Hos 2.11, KTH 18.22-23 25:11: 2 Sto 36.21, Jer 29.10, Dan 9.2
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12 “70 yia i pinis, orait mi Bikpela, bai mi mekim save long king bilong Babilon na long

ol manmeri bilong en, bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim. Na mi bai bagarapim
kantri Babilon, em kantri Kaldia, na bai graun bilong Babilon i stap nating oltaim oltaim.
13 Jeremaia i bin autim tok long olgeta samting mi laik mekim long ol Babilon, bilong
mekim save long ol. Tok bilong ol dispela samting i stap long dispela buk bilong Jeremaia.
Dispela buk i tok long ol samting mi laik mekim long olgeta kantri. 14 Bai mi givim pe
nogut long ol Babilon, bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim. Na ol strongpela king
bilong planti kantri bai i daunim ol na givim wok kalabus long ol.”

God bai i mekim save long olgeta lain manmeri
15God, Bikpela bilong Israel, i tokim mi olsem, “Jeremaia, dispela kap wain mi holim,

em i makim belhat bilong mi. Kisim dispela kap na bai mi salim yu i go long ol planti
lain manmeri na yu mas mekim ol i dring long dispela kap. 16 Ol i dring pinis, orait ol
bai i kamap olsem ol longlong man na wokabaut kranki tru. Long wanem, mi bai salim
ol birua i kam pait long ol na bagarapim ol.”

17 Orait mi kisim dispela kap wain long han bilong Bikpela na mi go long ol dispela
lain manmeri na mi mekim ol i dring long en.* 18 Pastaim mi go long Jerusalem na long
olgeta arapela taun bilong Juda na long ol king na hetman bilong Juda, na mi mekim
ol i dring, bilong kantri Juda i ken bagarap nogut tru na i stap graun nating. Na taim
ol arapela manmeri i lukim kantri Juda, bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. Na
taim ol dispela manmeri i laik tok nogut long ol birua bilong ol yet, ol bai i tok olsem,
“Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.” Dispela ol samting i kamap pinis.
19Na mi givim dispela kap wain long king bilong Isip wantaim ol wokman na ol ofisa na
ol manmeri bilong en, 20na long ol manmeri bilong olgeta arapela lain i stap namel long
ol Isip. Na mi givim long olgeta king bilong kantri Us na long olgeta king bilong kantri
Filistia. Filistia i gat ol dispela distrik, Askelon na Gasa na Ekron na hap distrik Asdot i
stap yet. 21Na mi givim dispela kap wain long kantri Idom na long kantri Moap na long
ol manmeri bilong Amon 22 na long olgeta king bilong Tair na bilong Saidon na bilong
ol kantri long hapsait bilong solwara. 23Na mi givim long ol Dedan na long ol Tema na
long ol Bus na long ol dispela lain manmeri i save sotim gras long poret bilong ol. 24Na
mi givim long olgeta king bilong ol lain bilong Arebia na long ol king bilong ol kain kain
manmeri i stap long ples wesan nating 25 na long olgeta king bilong ol Simri na bilong
kantri Elam na bilong kantri Midia 26na long olgeta king bilong olgeta kantri i stap long
hap not, maski ol i stap longwe o ol i stap klostu. Mi givim long olgeta king bilong olgeta
kantri bilong graun, na ol i dring. Na bihain, king bilong Babilon bai i dring tu.

27Orait naBikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia, yumas givimdispela tok longol dispela
lain manmeri. Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim yupela
olsem, ‘Yupela dring. Dring planti moa inap yupela i spak na traut na pundaun long
graun, na yupela i no inap kirap gen. Long wanem, mi bai salim ol birua i kam pait long
yupela na bagarapim yupela.’ 28 Tasol Jeremaia, sapos ol i no laik kisim dispela kap long
han bilong yu, orait yumas tokimol olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi tok, yupela
i mas kisim na dring. 29Mi bai mekim nogut long olgeta manmeri bilong graun. Na bai
mi statim dispela wok long Jerusalem, dispela taun bilong mi yet. Na yupela i ting bai
mi abrusim yupela, a? Nogat tru. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi salim ol
birua i go pait long olgeta lain manmeri bilong graun.’

30 “Jeremaia, yu mas autim olgeta dispela tok mi givim yu. Yu mas tokim ol dispela
manmeri olsem, ‘Bikpela i stap long ples bilong em yet long heven, na em bai i bikmaus
moa yet long ol manmeri bilong en. Em bai i singaut strong long olgeta manmeri bilong
graun, olsemman i singaut taim em iwok long krungutim ol pikinini wain. 31Nois bilong
singaut bilong en bai inapim olgeta hap bilong graun. As bilong dispela singaut i olsem.
* 25:17: Dispela tok long Jeremaia i mekim ol manmeri i dring long dispela kap, em i tok piksa olsem, em i tokaut
long God bai i mekim save long ol bilong bekim ol pasin nogut bilong ol. Lukim tu Jeremaia 46-51.
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Bikpela i laik kotim olgeta manmeri bilong graun. Na em bai i salim ol birua i go kilim i
dai ol manmeri i save mekim pasin nogut. Dispela em i tok bilong Bikpela.’ ”

32 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa olsem, “Harim. Olgeta kantri bai i bagarap.
Dispela bai i stat long wanpela kantri na bai i go i go na inapim olgeta kantri. Dispela
bagarap i olsem traipela win na ren i kirap long ol longwe ples na i raun long olgeta hap
bilong graun.”

33Na longdispela taimBikpela bai i kilim i dai plantimanmerimoanabai bodi bilong ol
i stap nabaut long olgeta hap bilong graun. Na bai i no gatman i stap bilong krai sori long
ol na bilong bungim ol bodi bilong ol na planim ol. Nogat. Ol bodi bai i stap nabaut long
graun olsem pekpek bilong dok. 34 Yupela ol hetman na ol wasman bilong ol manmeri,
yupela i mas krai na sori nogut tru. Na yupela i mas pundaun long graun na tanim tanim
nabaut. Long wanem, nau em i taim bilong ol birua i kam na kilim yupela i dai na rausim
nabaut ol manmeri i stap yet. Bai yupela i pundaun na bagarap olsem gutpela sospen
graun i pundaun na bagarap. 35Na yupela wasman bai i no gat ples yupela i ken ranawe
i go na hait long en, bilong abrusim dispela bagarap.

36 Nau ol wasman bilong sipsip i krai na sori nogut tru. Long wanem, Bikpela i wok
long bagarapim ol ples ol sipsip bilong ol i save kaikai gras long en. 37 Bikpela i belhat
moa yet na i bagarapim ol dispela gutpela ples kunai ol sipsip i bin sindaun isi long en.
38Bikpela i kirap na i kam olsem laion i lusim ples hait bilong en. Bikpela i belhat nogut
tru na em i salim ol birua i kam pait long ol Juda. Olsem na kantri i bagarap olgeta na i
kamap ples nating.

Ol bikman na ol manmeri i sakim tok bilong Jeremaia
(Sapta 26-36)

26
Ol manmeri i laik kilim Jeremaia i dai

1Long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i kamap king bilong Juda, Bikpela i tokim
Jeremaia olsem, 2“Mi Bikpela, mi tok, yu go sanap long ples bung insait long banis bilong
haus bilongmi, na autim tok long olmanmeri bilong olgeta taun bilong Juda, ol i bin kam
bilong mekim lotu insait long haus bilong mi. Olgeta tok mi givim yu, em yu mas autim
long ol. Yu no ken lusim wanpela. 3 Sapos yu autim gut olgeta tok bilong mi, ating bai ol
manmeri inap putim yau long tok bilong yu na tanim bel na lusim pasin nogut ol i bin
mekim. Na bai mi ken senisim tingting na mi no ken mekim ol dispela samting mi bin
tok long mekim long ol, bilong bekim pasin nogut bilong ol. 4Yu mas givim dispela tok
long ol, ‘Bikpela i gat tok long yupela olsem. Yupela i mas harim tok bilong mi Bikpela,
na bihainim lo mi bin givim yupela. 5 Na yupela i mas bihainim olgeta tok ol wokman
bilongmi, em ol profet, i bin givim yupela. Planti taimmi bin salim ol profet i kam autim
tok long yupela, tasol yupela i no bin bihainim tok bilong ol. 6 Sapos yupela i sakim tok
bilongmi, orait bai mi bagarapim dispela haus olsem bipomi bin bagarapim haus bilong
mi long taun Silo. Na taim ol manmeri bilong ol arapela kantri i laik tok nogut long ol
birua bilong ol, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken bagarap olsem Jerusalem i bin bagarap.”
’ ”

7-8 Orait Jeremaia i kirap i go long haus bilong Bikpela na autim olgeta dispela tok
Bikpela i bin tokim em long autim long ol manmeri. Na ol pris na ol profet na olgeta
manmeri i harim. Na taim Jeremaia i tok pinis, olgeta i holimpas em na i tok, “Yu mas i
dai. 9Bilong wanem yu autim dispela rabis tok long nem bilong Bikpela? Yu no ken tok,
dispela haus bai i bagarap olsem Silo i bin bagarap. Na yu no ken tok, dispela taun bai i
bagarap na bai i no gat man i stap long en.” Na olgeta manmeri i stap long haus bilong
Bikpela, ol i kam raunim Jeremaia.
26:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 26:6: Jos 18.1, Sng 78.60, Jer 7.12-14
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10Longdispela taimol hetmanbilong Juda i stap longhaus bilong kingna ol i harim tok

long ol dispela samting. Orait ol i kirap i go antap na i kamap long haus bilong Bikpela.
Na ol i sindaun long ples bilong ol, klostu long dua ol i kolim Nupela Dua. 11 Orait na ol
pris na ol profet i tokim ol hetman na olgeta manmeri olsem, “Dispela man i mas i dai,
long wanem, em i bin tok, dispela taun bai i bagarap. Yupela yet i harim pinis dispela
tok profet bilong en.”

12 Orait na Jeremaia i bekim tok bilong ol hetman na bilong olgeta manmeri olsem,
“Bikpela yet i bin salim mi bilong autim dispela tok profet yupela i bin harim. Em yet i
tok long dispela haus na dispela taun bai i bagarap. 13Olsem na nau yupela i mas stretim
wokabaut na pasin bilong yupela. Na yupela i mas bihainim tok bilong God, Bikpela
bilong yumi. Sapos yupela i mekim olsem, orait Bikpela bai i senisim tingting bilong
en, na bai em i no ken mekim ol dispela samting bilong bagarapim yupela, olsem em i
bin tok long mekim. 14 Tasol mi, mi stap long han bilong yupela. Na sapos yupela i laik
mekim wanpela samting long mi, na yupela i ting dispela pasin i gutpela na stretpela,
orait yupela mekim tasol. 15Tasol mi laik bai yupela i save gut olsem. Tru tumas, Bikpela
yet i bin salim mi i kam na mi autim ol dispela tok mi bin autim long yupela. Olsem na
sapos yupela i kilim mi i dai, yupela bai i gat asua bilong kilim nating wanpela man i
no gat rong. Na dispela asua bai i stap long dispela taun na long olgeta manmeri bilong
taun.” 16 Jeremaia i tok pinis, orait ol hetman na olgetamanmeri i tokim ol pris na profet
olsem, “Dispela man i bin autim tok long nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Em i no
gat asua, olsem na yumi no ken kilim em i dai.”

17Orait sampela bikman bilong Juda i sanap na tokim ol manmeri olsem, 18 “Bipo, long
taim Hesekia i stap king bilong Juda, profet Maika bilong taun Moreset i bin autim tok
long ol Juda olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, olgeta samting bilong Jerusalem
bai i bagarap na i kamap olsem ol hip pipia. Na Saion bai i kamap graun nating, na ol
man bai i wokim gaden long en. Na bus bai i kamap long dispela maunten, haus bilong
Bikpela i stap long en.’ 19Maika i tok olsem, na ating Hesekia na olgeta Juda i kilim em i
dai, a? Nogat tru. Hesekia i pret na i aninit long Bikpela na i askim Bikpela longmarimari
long en. Na Bikpela i senisim tingting na i no mekim ol dispela samting nogut em i bin
tok long mekim long ol. Tasol dispela pasin nau yumi laik mekim long Jeremaia, em bai
i bringim bikpela hevi i kam long yumi.”

20Bihain wanpelaman, nem bilong emUria, i autim tok long nem bilong Bikpela. Uria
em i pikinini bilong Semaia na em i bilong taun Kiriat Jearim. Em i bin tok long Jerusalem
na Juda bai i bagarap, olsem Jeremaia i bin tok. 21 Na taim King Jehoiakim wantaim ol
hetman na ol soldia bilong en i harim dispela tok bilong Uria, orait king i painim rot
bilong kilim em i dai. Tasol Uria i harim tok bilong dispela samting king i laik mekim,
na em i pret na i ranawe i go long Isip. 22 Tasol King Jehoiakim i salim Elnatan, pikinini
man bilong Akbor, i go long Isip, wantaim ol sampela man. 23Ol i kisim Uria na bringim
em i kam bek long King Jehoiakim. Na king i tok, na ol man i kilim Uria long bainat,
na ol i tromoi bodi bilong en i go long ples matmat bilong ol man nating. 24 Tasol long
taim ol manmeri i laik kilim Jeremaia i dai, Ahikam, pikinini man bilong Safan, i helpim
Jeremaia na ol i no mekim nogut long em.

27
Olgeta kantri i mas aninit long King Nebukatnesar

1 Long taim Sedekaia, pikinini man bilong Josaia, i kamap king bilong Juda, Bikpela i
tokimmi Jeremaia 2olsem, “Kisimol happlangna ol hap let nawokimol samting olsemol
man i save putim long nek bilong ol bulmakau bilong wok, na putim ol dispela samting
long nek bilong yu yet. 3 Na yu mas salim ol wan wan plang bilong nek i go long king
bilong Idom na king bilong Moap na king bilong ol Amon na king bilong Tair na king
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bilong Saidon. Ol ofisa bilong ol dispela king i bin kam long Jerusalem bilong toktok
wantaim Sedekaia. Olsem na yu ken givim ol dispela plang bilong nek long ol, na ol i ken
karim i go long ol king. 4Tokim ol dispela man olsem. Mi God bilong Israel, mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi gat tok long ol bikman bilong yupela olsem, 5mi yet mi bin wokim
dispela graun long bikpela strong bilong mi, na tu mi bin wokim ol manmeri na ol abus i
stap long graun. Mi save bihainim laik bilongmi yet nami tilim graun long olman. 6Nau
mi givim dispela ol kantri long wokman bilong mi, King Nebukatnesar bilong Babilon.
Na tu mi givim olgeta wel abus long em na bai ol i stap aninit long em. 7 Olgeta lain
manmeri i mas aninit long em na bihain bai ol i mas aninit long pikinini man bilong en
na long tumbuna pikinini bilong en tu. Ol i mas aninit long Babilon i go inap long taim
mi makim pinis bilong Babilon i bagarap. Na long dispela taim ol strongpela king bilong
planti kantri bai i daunim ol Babilon, na mekim ol i kamap wokboi nating bilong ol.

8 “Tasol sapos ol manmeri bilong wanpela kantri i no laik larim King Nebukatnesar i
bosim ol, olsemman i bosim bulmakau na putim dispela plang long nek bilong en bilong
mekim em i wok, orait bai mi mekim savemoa yet long dispela kantri. Bai mi Bikpela, mi
salim ol birua i kam pait long ol. Na bai ol i sot long kaikai na bai ol i kisim sik nogut. Na
long ol dispela pasin bai mi larim King Nebukatnesar i pinisim tru ol manmeri bilong
dispela kantri. 9 Olsem na yupela king i no ken putim yau long tok bilong ol profet
na bilong ol glasman na bilong ol man i save autim as bilong ol driman na bilong ol
sangumaman na bilong ol man bilong mekim marila samting. Ol dispela man i save tok
bai yupela i no inap i stap aninit long king bilong Babilon. 10Tasol ol i giamanim yupela,
na sapos yupela i bilipim tok bilong ol, bai mi rausim yupela i go longwe long as ples
bilong yupela. Na bai yupela i bagarap olgeta. 11 Tasol sapos ol man bilong wanpela
kantri i larim king bilong Babilon i bosim ol, olsem bulmakau i larim man i putim plang
long nek bilong en na bosim em longmekimwok, orait baimi larim dispela lainmanmeri
i stap gut long graun bilong ol na wokim ol gaden bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

12 Na mi Jeremaia, mi autim wankain tok tasol long King Sedekaia bilong Juda. Mi
tokim em olsem, “Yupela Juda i mas putim nek bilong yupela aninit long plang bilong
Nebukatnesar na larim em wantaim ol manmeri bilong en i bosim yupela. Sapos yupela
i mekim olsem, bai yupela i stap gut. 13 Bikpela i tok pinis, sapos wanpela lain manmeri
i no laik i stap aninit long king bilong Babilon, orait ol birua bai i kilim ol i dai, na bai ol i
sot long kaikai na i dai, na bai ol i kisim sik nogut na i dai. Nogut yu wantaim ol manmeri
bilong yu i bikhet na ol dispela samting i bagarapim yupela. 14Olsem na yupela i no ken
harim tok bilong ol dispela profet i save tok bai yupela i no inap i stap aninit long king
bilong Babilon. Ol i giamanim yupela tasol. 15Mi Bikpela, mi tok stret, mi no bin salim
ol, tasol ol i autim tok giaman long nem bilong mi. Sapos yupela i bilipim tok bilong ol,
orait mi bai rausim yupela long kantri bilong yupela na bai yupela i bagarap olgeta. Na
ol dispela profet i autim tok long yupela, ol tu bai i bagarap.”

16Na mi autim tok bilong Bikpela long ol pris na olgeta manmeri olsem, “Mi Bikpela,
mi tok stret, yupela i no ken putim yau long tok bilong ol dispela profet i save tok olsem,
‘I no longtaim na bai ol i kisim olgeta samting bilong haus bilong Bikpela, nau ol i stap
long Babilon, na bringim i kam bek long Jerusalem.’ Ol dispela profet i giamanim yupela
tasol. 17Yupela i no ken harim tok bilong ol. Nogut dispela taun i bagarap olgeta. Mobeta
yupela i aninit long king bilong Babilon na bai yupela i stap gut. 18 Sapos ol i profet tru
na Bikpela i save givim tok long ol, orait mobeta ol i askim Bikpela I Gat Olgeta Strong
long em i no ken larim ol birua i kisim ol samting i stap yet long haus bilong Bikpela na
long haus bilong king na long olgeta arapela hap bilong Jerusalem, na karim i go long
Babilon.

19-21“KingNebukatnesar i bin kam long Jerusalemna kisimKing Jehoiakin, empikinini
bilong Jehoiakim, na tu em i kisim ol hetman bilong Juda na Jerusalem, na em i bringim
ol i go kalabus long Babilon. Tasol em i larim sampela gutpela samting i stap long
Jerusalem. Em i no bin kisim ol pos bras, na bikpela tang wara ol i bin wokim long bras,
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na ol samting ol i wokim long bras bilong putim ol liklik tang antap long ol. Na tu em i
no kisim ol arapela gutpela samting i stap long haus bilong mi na long haus bilong king
na long ol arapela hap bilong Jerusalem. Orait mi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim yupela olsem, 22 ‘Ol birua bai i kisim ol dispela
samting na karim i go long Babilon. Na bai ol dispela samting i stap long Babilon inap
long wanpela taim mi makim pinis bilong mi tingim ol gen. Na long dispela taim bai mi
bringim ol i kam bek na larim ol i stap gen long Jerusalem.’ ”

28
Hanania i giamanim ol manmeri

1 Dispela yia em i namba 4 yia tasol bilong Sedekaia i stap king bilong Juda. Na long
namba 5 mun bilong dispela yia, wanpela man bilong taun Gibeon, em profet Hanania,
pikinini bilong Asur, em i kam long haus bilong Bikpela na autim wanpela tok long
Jeremaia long ai bilong ol pris na bilong ol manmeri. Em i tok olsem, 2 “God bilong yumi
Israel, emBikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘King bilong Babilon i bosim yupela
olsem man i putim plang long nek bilong bulmakau bilong bosim bulmakau. Tasol mi
brukim pinis dispela plang em i bin putim long nek bilong yupela, na em i no inap bosim
yupela moa. 3 Tupela yia i no pinis yet na bai mi kisim olgeta dispela samting bilong
haus bilong mi, em ol samting Nebukatnesar i bin karim i go long Babilon, na bai mi
bringim i kam bek long Jerusalem. 4 Na tu bai mi kisim King Jehoiakin, pikinini bilong
Jehoiakim, wantaim ol arapela Juda i bin i go kalabus long Babilon, na bai mi bringim ol i
kam bek. Long wanem, mi bai brukim dispela plang king bilong Babilon i bin putim long
nek bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

5 Orait nau profet Jeremaia i bekim tok bilong profet Hanania long ai bilong ol pris
na olgeta manmeri i sanap klostu long haus bilong Bikpela. 6 Jeremaia i tok olsem, “Tru
tumas, mi laik bai Bikpela i ken mekim olsem yu tok. Bikpela i ken mekim ol dispela tok
profet bilong yu i kamap tru. Na em i ken kisim ol dispela samting bilong haus bilong en,
na ol dispelamanmeri i stap long Babilon na bringim ol i kam bek long Jerusalem. 7Tasol
nau mi laik bai yu yet na olgeta manmeri i harim narapela tok mi laik mekim. 8 Stat long
bipo yet na i kam inap nau, ol profet i bin kamap paslain long yumi, ol i bin tok olsempait
na bikpela bagarap na sik nogut bai i kamap long planti lain manmeri na long ol bikpela
kantri tu. 9 Olsem na sapos wanpela profet i tok bai ol manmeri i gat gutpela sindaun,
orait yumi no save dispela tok i tru, o nogat. Tasol sapos bihain, tok bilong en i kamap
tru, orait nau yumi save, tru tumas, Bikpela i bin givim tok long dispela profet na salim
em i kam.”

10 Jeremaia i mekim dispela tok, orait Hanania i kisim dispela plang, Jeremaia i bin
putim long nek bilong em yet. Na Hanania i brukim nabaut dispela plang bilong nek.
11Na em i sanap long ai bilong ol manmeri na i tok, “Bikpela i tok olsem. Long wankain
pasin tasol baimi brukim ol plang bilong nek, Nebukatnesar i bin putim long olmanmeri
bilong olgeta kantri nabaut. Tupela yia i no pinis yet na bai mi mekim olsem.” Jeremaia
i harim dispela tok na em i go.

12 Sampela taim bihain long profet Hanania i bin brukim dispela plang i stap long nek
bilong profet Jeremaia, Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem, 13 “Yu go autim dispela
tok long Hanania. Bikpela i tok olsem, ‘Yu brukim pinis dispela plang ol i bin wokim long
diwai, tasol bai yu kisim ain na wokim nupela plang bilong senisim dispela plang yu bin
brukim. 14Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Mi yet mi
kisim plang ol i bin wokim long ain na mi putim long nek bilong ol manmeri bilong ol
kantri nabaut, na bai ol i stap wokboi nating bilong King Nebukatnesar bilong Babilon.
Nami givimolgetawel abus long emnaol tu bai i stap aninit long em.” 15 Jeremaia i autim
pinis dispela tok na em i tok moa long Hanania olsem, “Hanania, yu harim. Bikpela i no
bin salim yu i kam. Tasol yu giamanim ol manmeri na ol i bilipim tok bilong yu. 16Olsem
28:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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na Bikpela i tok olsem, ‘Tru tumas, bai mi pinisim yu long dispela graun. Long dispela
yia tasol bai yu dai, long wanem, tok bilong yu i bin pulim ol manmeri long sakim tok
bilong mi.’ ” 17Na long namba 7 mun bilong dispela yia yet, profet Hanania i dai pinis.

29
Jeremaia i raitim pas i go long ol Juda i stap long Babilon

1 Jeremaia i stap long Jerusalem na em i raitim pas long ol hetman i stap yet na long
ol pris na long ol profet na long ol arapela manmeri bilong Juda i stap long Babilon. King
Nebukatnesar i bin kisim ol dispela manmeri long Jerusalem na bringim ol i go kalabus
long Babilon. 2 Jeremaia i raitim dispela pas bihain long taim ol Babilon i bin kam long
Jerusalem na kisim King Jehoiakin wantaim bikpela lainmanmeri na bringim ol i go long
Babilon. Ol i kisim king wantaim mama bilong en na ol ofisa bilong haus bilong en na ol
hetman bilong Juda na Jerusalem na ol saveman bilong wokim olkain gutpela samting.
3 Long dispela taim King Sedekaia bilong Juda i salim Elasa, pikinini man bilong Safan,
wantaim Gemaria, pikinini man bilong Hilkia, i go long King Nebukatnesar long Babilon.
Jeremaia i givim pas bilong en long tupela, bai tupela i ken karim i go long ol Juda i
stap long Babilon. Dispela pas i tok olsem, 4 “Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Yupela ol Juda, harim. Mi bin rausim yupela long
Jerusalem na salim yupela i go long Babilon. 5Yupela i mas wokim ol haus bilong yupela
na planim ol gaden na kisim kaikai long ol dispela gaden. 6Na yupela man i mas marit
na kamapim ol pikinini. Na bihain, ol pikinini bilong yupela i mas marit na kamapim ol
pikinini bilong ol yet. Yupela i mas kamap bikpela lain. Yupela i no ken larim yupela yet
i kamap liklik lain. 7Mi bin bringim yupela i go long dispela ples nau yupela i stap long
en. Olsem na yupela i mas wok long helpim dispela ples i stap gut. Na yupela i mas prea
longmi Bikpela, bai mi kenmekim gut long dispela ples. Longwanem, sapos dispela ples
i stap gut, orait yupela tu bai i stap gut. 8Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok stret, yupela i no ken larim ol profet na glasman bilong yupela i
giamanim yupela. Namaski tokim olman long ol i ken driman na autim as bilong driman
long yupela. 9 Dispela tok profet ol i save autim long nem bilong mi, em i giaman tasol.
Mi Bikpela, mi tok stret, mi no bin givim tok long ol.

10 “As bilong dispela tokmi Bikpela, mi givim long yupela, em i olsem. Mimakim pinis
70 yia bilong Babilon i stap gut. Na bihain long dispela, bai Babilon i bagarap. Na long
dispela taim bai mi tingim yupela na bringim yupela i kam bek long Jerusalem, bilong
inapim promis bilongmi. 11Mi Bikpela, mi tingim pinis ol samtingmi laik mekim bilong
helpim yupela. Mi laik mekim gut long yupela. Mi no laik mekim nogut long yupela.
Yupela i ken tingim ol dispela samting mi laik mekim, na yupela i ken wetim dispela
taim i kamap. 12Long dispela taim bai yupela i kam klostu longmi na singaut longmi na
beten long mi, na bai mi harim beten bilong yupela. 13 Long dispela taim bai laik bilong
yupela na tingting bilong yupela i strong tru long painim mi. Olsem na bai yupela inap
i kam klostu long mi. 14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi larim yupela i kam klostu long
mi. Na bai mi mekim yupela i stap gut gen. Na bai mi kisim yupela long olgeta hap na
long olgeta kantri mi bin rausim yupela i go long en. Na bai mi bringim yupela i kam bek
long dispela ples bipo yupela i bin i stap long en.

15 “Yupela i save tok, Bikpela i bin givim ol profet long yupela long taim yupela i
stap long Babilon.* 16 Tasol Bikpela i ting long dispela king nau i bosim kantri Juda na i
sindaun long sia king bilong Devit, na em i ting long ol lain wantok bilong yupela i no bin
i go kalabus wantaim yupela, na Bikpela i tok olsem, 17 ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok, bai mi salim ol birua i kam pait long ol dispela lain i stap yet long kantri Juda. Na
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bai mi mekim ol i sot long kaikai na bai ol i kisim sik nogut. Na bai ol i kamap olsem ol
fik i nogut olgeta na i no inap man i kaikai. 18Na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri
i harim tok long ol dispela samting nogut mi bin mekim long ol Juda, na bai ol i pret na
kirap nogut tru. Na bai mi rausim ol Juda i go long ol kantri nabaut. Na bai ol manmeri
bilong ol dispela kantri i rabisim ol Juda na tok bilas long ol. Na taim ol dispela manmeri
i laik tok nogut long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem
ol Juda i bagarap.’ 19Mi Bikpela, bai mi mekim ol dispela samting long ol, long wanem,
ol i bin sakim tok bilong mi. Planti taimmi bin salim ol profet, em ol wokman bilong mi,
i kam long yupela Israel, tasol yupela i no laik harim tok bilong ol.

20 “Yupela olgeta manmeri mi bin rausim long Jerusalem na salim i go long Babilon,
yupela harim gut tok bilong mi Bikpela. 21Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi ting long tupela giaman profet, em Ahap, pikinini man bilong Kolaia,
na Sedekaia, pikininiman bilongMasea, nami tok olsem. Tupela i save autim tok giaman
long nem bilong mi. Olsem na bai mi putim tupela long han bilong King Nebukatnesar
bilong Babilon. Na em bai i tok, na ol bai i kilim tupela i dai long ai bilong yupela yet.
22 Olsem na yupela Juda i stap long Babilon, taim yupela i laik tok nogut long wanpela
wantok, yupela bai i tok olsem, ‘Bikpela i ken bagarapim yu, olsem em i bin mekim long
Sedekaia wantaim Ahap, na king bilong Babilon i bin kukim tupela long paia.’ 23Mi bai
bagarapim tupela, long wanem, tupela i bin mekim pasin nogut tru namel long yupela
Israel. Tupela i bin slip wantaim ol meri bilong ol wantok, na tupela i bin autim tok
giaman long nem bilong mi. Mi no bin givim dispela tok long ol. Mi Bikpela, mi save
long pasin bilong tupela na mi tokaut pinis long en.”

Jeremaia i givim strongpela tok long Semaia
24 Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu mas autim dispela tok long Semaia bilong ples

Nehelam. 25Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Semaia,
yu bin raitim ol pas na salim i go long ol Jerusalem na long pris Sefanaia, pikinini bilong
Masea, na long olgeta arapela pris. Pas bilong yu i tok olsem, 26 ‘Sefanaia, Bikpela i bin
makim yu bilong senisim pris Jehoiada na bosim haus bilong Bikpela. Olsem na sapos
wanpela longlongman i autim tok profet, orait yu gatwok bilong kalabusim emna pasim
hanlek bilong en na pasimwanpela ain long nek bilong en. 27Olsem na bilong wanem yu
no bin stretim Jeremaia bilong ples Anatot, emdispelaman i save autim tok profet namel
long yupela? 28 Em i bin salim tok i kam long mipela ol man i stap hia long Babilon, na
em i tok olsem, “Yupela bai i stap kalabus longpela taim, olsem na yupela i mas wokim
ol haus bilong yupela na planim ol gaden na kisim kaikai long ol dispela gaden.” ’

29 Pris Sefanaia i kisim pas bilong Semaia, orait em i go long Jeremaia na ritim
dispela pas long em. 30 Em i ritim pinis, orait Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem,
31 “Jeremaia, yu mas salim tok i go long olgeta Juda i stap kalabus long Babilon. Tokim ol
olsem. Bikpela i ting long Semaia bilong Nehelam na i tok, mi no bin salim Semaia i kam
long yupela, tasol em i bin autim tok profet long yupela na mekim yupela i bilipim tok
giaman. 32Mi Bikpela, mi tok stret, Semaia bilong Nehelam i bin pulim ol manmeri long
sakim tok bilong mi. Olsem na bai mi mekim save tru long emwantaim ol lain bilong en.
Na taim mi mekim ol gutpela samting i kamap long ol manmeri bilong mi, bai i no gat
wanpela man long lain bilong en i stap, bilong lukim ol dispela samting. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

30
Bikpela i promis long mekim gut long ol manmeri bilong en

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem, 2 “Mi Bikpela, mi God bilong Israel, mi tok,
yu mas kisim wanpela buk na raitim olgeta tok mi bin givim yu. 3Mi Bikpela, mi makim
pinis taim bilong mekim ol manmeri bilong mi, em ol Israel na Juda, i stap gut gen. Bai
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mi bringim ol i kam bek long dispela graun mi bin givim long ol tumbuna bilong ol na
em bai i kamap graun bilong ol gen.”

4 Bikpela i ting long ol Israel na Juda na em i tok olsem, 5 “Mi Bikpela, mi tok, ol
manmeri i no stap bel isi. Nogat. Ol i pret moa yet na ol i krai nogut tru. 6Olsemwanem?
Ol man i save karim pikinini, a? Orait na bilong wanemmi lukim olgeta man i putim han
long bel bilong ol? Ol i mekim olsem meri i gat bikpela pen long taim em i laik karim
pikinini. Bilong wanem pes bilong ol i kamap narakain tru, olsem man i pret moa yet?
7Sori tru, wanpela taimnogut tru i laik kamap. Dispela taimnogut i winimolgeta arapela
taim nogut. Ol manmeri bilong mi, ol Israel, ol bai i gat bikpela hevi long dispela taim.
Tasol bai mi kisim bek ol. 8Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, long dispela taim bai
mi brukim dispela plang ol birua i bin putim long nek bilong ol Israel, na bai mi pinisim
kalabus bilong ol. Na ol i no moa ken i stap wokboi nating bilong ol arapela lain. Nogat.
9 Bai ol i stap aninit long mi, God, Bikpela bilong ol, na aninit long dispela king bilong
lain bilong Devit, mi bai makim bilong bosim ol.”

10 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela wokman na
wokmeri bilong mi, yupela i no ken pret na kirap nogut. Tru tumas, bai mi kisim bek
yupela long dispela longwe ples yupela i stap kalabus long en. Na bai yupela i kam bek
long graun bilong yupela yet na sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i mekim yupela
i pret. 11Mi Bikpela, mi stap wantaim yupela bilong helpim yupela. Mi bai pinisim tru ol
dispela lain pipel mi bin rausim yupela i go i stap namel long ol. Tasol mi no ken pinisim
yupela. Tru, bai mi mekim save long yupela, tasol mi bihainim stretpela pasin tasol na
mi stretim yupela.”

12 Bikpela i tok olsem, “Israel, ol i bin paitim yu nogut tru, na bikpela sua bilong yu
i no inap i drai. 13 I no gat man bilong beten long mi bilong helpim yu. Na i no gat
marasin bilong mekim skin bilong yu i orait gen. 14 Ol lain man yu bin prenim bipo, ol
i lusim tingting pinis long yu, na ol i no wari moa long yu. Yu bin mekim planti sin na
yu gat bikpela asua. Olsem na mi bin bagarapim yu olsem man i no save marimari na i
bagarapim birua bilong en. 15Maski krai planti long dispela sua bilong yu. Dispela sua i
no inap i drai. Yu bin mekim planti sin, na yu gat bikpela asua. Olsem na mi bin mekim
dispela pasin long yu. 16 Tasol tru tumas, ol dispela lain i wok long bagarapim yu, ol yet
bai i bagarap. Ol birua bilong yu bai i go kalabus long longwe ples. Na olgeta lain i mekim
nogut long yu na stilim ol samting bilong yu, bai ol birua i mekim nogut long ol na stilim
ol samting bilong ol. 17Ol birua bilong yu i save tok olsem, ‘Saion i olsem samting nating
na i rabis tru. Na i no gat man i save wari long en.’ Tasol mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
yet bai mi mekim skin bilong yu i orait gen na mekim sua bilong yu i drai.”

18 Bikpela i tok olsem, “Bai mi marimari long ol lain bilong Jekop na helpim ol. Na
bai ol i wokim haus bilong ol na stap gut long graun bilong ol gen. Na bai ol i wokim
Jerusalem gen long ples bipo em i stap long en. Na bai ol i wokim haus king long ples
bilong en. 19Na bai ol Israel i singim ol song bilong tenkyu long mi. Na bai ol i singsing
na amamas. Na mi bai mekim ol i kamap bikpela lain, na ol i no ken i stap liklik lain moa.
Bai mi mekim ol arapela lain manmeri i givim biknem long ol na ol dispela lain i no ken
daunim nem bilong ol moa. 20 Bai ol Israel i stap strongpela lain olsem bipo. Na bai mi
helpim ol na ol bai i sindaun gut long graun bilong ol. Na bai mimekim save long ol lain i
laik mekim nogut long ol. 21Na wanpela man bilong ol yet bai i kamap hetman bilong ol
na bosim ol. Na mi Bikpela, mi tok, bai mi yet mi bringim dispela man i kam klostu long
mi. Long wanem, ol man i no inap i kam klostu long mi long laik bilong ol yet. 22Na bai
yupela Israel i kamap lain manmeri bilong mi stret na bai mi stap God bilong yupela.”

23Harim. Belhat bilong Bikpela i laik kamap long ol man nogut, olsem strongpela win
na ren i kamap long ol, na olsem bikpela raunwin i krungutim het bilong ol. 24 Bikpela
30:10: Jer 46.27-28 30:17: Jer 33.6 30:23: Jer 23.19-20, 25.32
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bai i belhat i stap inap em i pinisim tru olgeta samting em i bin tingting long mekim.
Long taim bilong las de yupela bai i save long ol dispela samting.

31
Ol Israel bai i kam bek na stap gut long graun bilong ol yet

1Bikpela i tok olsem, “Long dispela taimmimakim pinis, bai mi stap God bilong olgeta
lain bilong Israel na ol bai i kamap lain manmeri bilong mi stret. 2Mi Bikpela, mi tok, ol
Israel i bin ranawe long ol birua na i stap long ples wesan nating. Tasol mi laikim ol na
mi mekim gut long ol na ol i wokabaut i go long ples bilong malolo.”*

3Bikpela i kam long longwe ples na i kamap longmi, Jeremaia, na i tok olsem, “Yupela
Israel, oltaim mi save laikim yupela tumas na mi save mekim gutpela pasin long yupela,
bilong mekim yupela i kam klostu long mi. 4Yupela Israel, bai mi mekim yupela i kamap
strongpela lain manmeri gen. Na bai yupela i amamas olsem yangpela meri i paitim
kundu na i singsing wantaim ol lain i amamas i stap. 5Na bai yupela i wokim ol nupela
gaden wain antap long ol maunten bilong Samaria. Na yupela yet bai i kisim pikinini
bilong ol dispela diwai wain. 6 Long dispela taim ol wasman i stap long ples maunten
bilong Efraim, ol bai i singaut olsem, ‘Goan, yumi go long maunten Saion. Yumi go long
God, Bikpela bilong yumi.’ ”

7Bikpela i tok moa olsem, “Singim song bilong amamas long lain bilong Jekop, dispela
lain i winim olgeta arapela lain pipel. Singim ol song bilong givim biknem long mi, na
tok olsem, ‘Bikpela, kisim bek ol manmeri bilong yu, em dispela hap lain bilong Israel i
stap yet.’ 8Tru tumas, mi Bikpela bai mi kisim ol manmeri bilong mi long dispela kantri
long hap not na long olgeta hap bilong graun, na bringim ol i kam bek. Ol aipas na ol lek
nogut na ol meri i gat bel na ol meri i laik karim pikinini, ol tu bai i kam. Bai ol Israel i
kamap bikpela lain tru na bai ol i wokabaut i kam bek long graun bilong ol yet. 9 Long
taim mi bringim ol, ol bai i krai na beten long mi na wokabaut i kam. Bai mi stiaim ol na
ol i kamap long ol ples i gat gutpela wara, na bai mi bringim ol long stretpela rot na ol i
no inap pundaun. Mi bai mekim olsem, long wanem, mi stap Papa bilong ol lain bilong
Israel, na Efraim i olsem namba wan pikinini bilong mi.

10 “Yupela ol lain manmeri bilong ol kantri nabaut, yupela putim yau gut long tok
bilong mi, Bikpela. Na yupela i mas autim dispela tok bilong mi long ol manmeri i stap
longwe, long hapsait bilong solwara. Yupela i mas tokim ol olsem, ‘Bikpela i bin rausim
ol Israel i go nabaut, tasol em bai i bringim ol i kam bek gen. Na em bai i lukautim ol
gut, olsem wasman i save lukautim ol sipsip bilong en.’ 11Mi Bikpela, bai mi kisim bek
dispela ol lain bilong Jekop long han bilong ol strongpela birua bilong ol. 12 Na bai ol
i kam sanap long maunten Saion na bai ol i amamas tru na singaut moa yet. Bai ol i
amamas long olgeta gutpela samting mi Bikpela, mi givim ol. Bai ol i amamas long wit
na wain na wel bilong oliv na long ol sipsip na bulmakau mi givim ol. Na bai ol i kamap
gutpela tru, olsem gaden i no sot long wara. Na bai ol i no ken i stap nogut moa. 13 Long
dispela taim bai ol yangpela meri i amamas na singsing, na ol yangpela man na ol lapun
tu. Mi bai pinisim sori bilong ol na mekim ol i belgut tru. Bai mi mekim bel bilong ol i
stap isi na bai ol i amamas. 14Ol manmeri bai i bringim planti ofa i kam long mi. Olsem
na bai ol pris i gat planti kaikai. Na bai mi givim planti gutpela kaikai samting long ol
manmeri bilong mi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
* 31:2: Ol lain 1 i go 22 i tok long ol manmeri bilong Israel bipo i bin i stap long kantri Israel long hap not bilong
kantri Juda. Ol dispela lain i bin mekim pasin nogut, na God i bin larim ol birua i karim ol i go i stap long kantri bilong
ol, em “dispela kantri long hap not” (lain 8). Ol i stap longpela taim pinis long dispela kantri, na nau God i laik bringim
ol i kam bek gen na bai olgeta Israel i kamap wanpela lain na i stap gut aninit long God. Taun Samaria (lain 5) em i bin
i stap biktaun bilong kantri Israel. Lain Efraim (lain 6 na 9 na 18 na 20) em wanpela bikpela lain tru bilong ol dispela
lain Israel, na taim God i kolim nem Efraim, em i tok long olgeta lain Israel bilong hap not. 31:3: Lo 4.37, Sng 25.6,
Jer 24.6 31:8: Lo 30.4, Ais 42.16, Ese 34.16, Mai 4.6
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Bikpela i marimari long ol Israel

15 Bikpela i tok olsem, “Bikpela krai na singsing sori i kamap long taun Rama. Em
Resel i krai sori long ol pikinini bilong en i dai pinis.† Na em i no laik bai ol manmeri i
mekim gut bel bilong en, long wanem, olgeta pikinini bilong en i no moa i stap. 16 Tasol
mi Bikpela, mi tok, Resel, yu no ken krai moa. Rausimwara long ai bilong yu. Krai bilong
yu i no lus nating. Nogat. Bai ol lain pikinini bilong yu i lusim kantri bilong ol birua na
kam bek long yu. 17Mi Bikpela mi tok, yu ken ting long dispela samting i laik kamap, na
yu ken wetim dispela taim ol pikinini bilong yu i kam bek long as ples. 18Mi harim pinis
krai bilong ol lain bilong Efraim. Ol i krai na tok olsem, ‘Bikpela, yu bin givim kanda long
mipela bilong stretim mipela, olsem man i givim kanda long yangpela bulmakau i save
bikhet. Bikpela, yu tasol yu God bilong mipela na mipela i laik kam bek long yu. Olsem
na yu mas bringim mipela i kam bek. 19Mipela i bin lusim yu, tasol nau mipela i tanim
bel pinis. Taim mipela i save pinis long rong bilong mipela, mipela i sem tru na daunim
het bilong mipela. Bipo ol lain bilong mipela i stap olsem ol yangpela manmeri na ol i
bin mekim planti pasin nogut. Tasol nau mipela i sem nogut tru long ol dispela pasin
bilong mipela.’ 20Mi Bikpela, mi tok, mi laikim tumas Efraim, em pikinini man bilong
mi. Olgeta taim mi save kolim nem bilong en, mi save tingting tumas long em. Mi save
givim bel bilong mi moa yet long em. Olsem na bai mi sori long em na marimari long
em.

21 “Yupela Israel, yupela i mas tingim gut dispela rot yupela i bin bihainim long taim
yupela i bin lusim as ples na yupela imas sanapim ol sain bilongmakim rot bilong yupela
i kam bek. Yupela Israel, nau yupela i mas kam bek long ol taun bilong yupela. 22Yupela
i olsem pikinini meri bilong mi, tasol yupela i givim baksait long mi. Wanem taim bai
yupela i lusim pasin bilong tubel na kam bek long mi? Mi Bikpela, mi mekim nupela
pasin i kamap long graun. Dispela pasin i olsem. Meri yet i holimpas man na askim em
long laikim em.‡

Ol manmeri bilong Bikpela bai i gat gutpela sindaun
23 God bilong Israel, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bihain bai mi

mekim kantri Juda i stap gut gen, na bai ol Juda i stap long graun bilong ol na long ol
taun bilong ol. Na bai ol i tok, ‘Yu maunten bilong Bikpela, Bikpela i stap long yu na i
save mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Bikpela i kenmekim gut tru long yu.’ 24Ol
man bilong wokim gaden na ol wasman bilong sipsip tu, ol bai i stap long graun bilong
Juda na long ol taun. 25Na sapos skin bilong wanpela man i les, bai mi strongim em gen.
Na sapos man i bel hevi, bai mi inapim bel bilong en.”

26Orait mi kirap na mi lukluk nabaut, na mi ting mi bin slip gut.§
27 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pinis wanpela taim na bai mi mekim ol

manmeri na ol abus i kamapplanti long graunbilong Judana Israel, olsemman iwok long
gaden na i mekim planti kaikai i kamap. 28 Bipo mi save was long ol bilong kamautim
ol na brukim ol na daunim ol na bagarapim ol na mekim nogut long ol. Tasol nau, mi
Bikpela, mi tok, bai mi was long ol bilong wokim ol na planim ol na bai ol i stap gut.
29Na long dispela taim bai ol manmeri i no moa tok bokis olsem, ‘Ol papamama i kaikai
ol pikinini bilong diwai wain i no mau. Tasol dispela i pait long maus bilong ol pikinini
bilong ol.’ 30Nogat. Long dispela taim, sapos man i mekim sin, bai em yet i dai. I olsem
man i kaikai pikinini bilong diwai wain i no mau, na dispela i pait long maus bilong em
yet.”
31:15: Stt 35.16-19, Mt 2.18 † 31:15: Resel em imeri bilong Jekop, na ol Israel i tingim em i olsem tumbunamama

bilong ol. Matmat bilong Resel i stap long taun Rama. Olsem na dispela lain i tok piksa olsem, Resel i stap long Rama
na i tingting long ol lain tumbuna pikinini bilong en i lus pinis, na em i wok long krai sori moa yet. ‡ 31:22: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 31:26: As bilong dispela tok i no klia tumas, na tu i no klia husat i autim
dispela tok. Ating Jeremaia yet o narapela man? 31:28: Jer 1.10, 44.27, Dan 9.14 31:29: Ese 18.2 31:30: Lo
24.16, Ais 3.11, Ese 18.4, 18.20



JEREMAIA 31:31 1202 JEREMAIA 32:3-5
31 Bikpela i tok moa olsem, “Harim. Mi makim pinis wanpela taim na bai mi mekim

nupela kontrak wantaim ol lain bilong Israel na ol lain bilong Juda. 32 Dispela kontrak
bai i no wankain olsem kontrak bipo mi bin mekim wantaim ol tumbuna bilong ol, long
taimmi kisim ol long Isip na holim han bilong ol na bringim ol i kam. Ol i bin i stap olsem
meri bilongmi nami, Bikpela, mi stap olsemman bilong ol. Tasol ol i bin brukim dispela
olpela kontrak. 33 Tasol dispela nupela kontrak mi laik mekim wantaim ol manmeri
bilong Israel, em i olsem. Bai mi putim lo bilong mi long tingting bilong ol na bai mi
raitim tok bilong lo long bel bilong ol. Na bai mi stap God bilong ol na bai ol i stap lain
manmeri bilong mi. 34 Na mi Bikpela, mi tok stret, long dispela taim ol man bai i no
ken skulim ol wantok na brata bilong ol na tok olsem, “Yupela i mas save long Bikpela.’
Nogat. Olgeta bai i save pinis long mi, maski ol i man nating o ol i gat biknem. Long
wanem, bai mi lusim sin bilong ol na mi no ken tingim moa.”

35 Bikpela i bin putim san bilong givim lait, na em i bin makim mun na ol sta bilong
givim lait long nait. Em i save kirapim solwara, na biksi i kamap na i pairap bikpela. Nem
bilong en i olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em i tok olsem, 36“Mi Bikpela, mi tok stret,
ol lain bilong Israel bai i stap oltaim, olsem san na mun na ol sta. Na sapos san na mun
na ol sta i nomoamekimwokmi bin givim long ol, orait long dispela taim tasol na ol lain
bilong Israel bai i pinis. 37Mi Bikpela, mi tok, sapos man inap metaim olgeta hap bilong
skai, na sapos man inap i go daun long as tru bilong graun na lukim olgeta hap bilong
en, orait long dispela taim tasol bai mi givim baksait long olgeta manmeri bilong Israel,
bilong bekim olgeta pasin nogut ol i bin mekim. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

38 Bikpela i tok moa olsem, “Mi makim pinis wanpela taim na bai ol i wokim gen
Jerusalem, dispela taun bilong mi. Mak bilong banis bilong Jerusalem long hap not, bai
i stat long Taua bilong Hananel na i go inap long Dua bilong Kona. 39 Na mak bai i go
long liklik maunten Garep long hap san i go daun na bai i tanim na i go kamap long ples
Goa. 40Na long hap saut, dispela ples daun i gat matmat na i gat ples bilong tromoi sit
bilong paia long en, em bai i stap insait long mak bilong taun. Na long hap sankamap,
olgeta hap graun i go inap long arere bilong ples daun bilong wara Kidron, em tu bai i
stap insait long mak bilong taun. Na mak bai i go inap long Dua bilong Ol Hos, long hap
not. Na olgeta dispela graun insait long taun bai i stap graun bilong mi Bikpela yet. Na
ol birua bai i no inap i kam bagarapim dispela taun na brukim ol samting bilong en gen.
Nogat. Dispela taun bai i stap gut oltaim.”

32
Jeremaia i baim graun

1 Long namba 10 yia bilong Sedekaia i stap king bilong Juda, Bikpela i givim tok long
Jeremaia. Dispela em i namba 18 yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon.
2 Long dispela taim ol ami bilong king bilong Babilon i wok long banisim taun Jerusalem,
na profet Jeremaia i stap kalabus long hap bilong ol soldia, insait long banis bilong king
bilong Juda. 3-5 Jeremaia i bin autim tokprofet olsem, “Bikpela i tok olsem. Tru tumas, bai
mi larim king bilong Babilon i kisim dispela taun. Na Sedekaia bai i no inap ranawe long
ol Babilon, em ol Kaldia. Nogat. Mi Bikpela, bai mi larim king bilong Babilon i holimpas
em, na Sedekaia bai i sanap long pes bilong Nebukatnesar na bekim stret ol askim bilong
Nebukatnesar. Na Nebukatnesar bai i kisim Sedekaia i go long Babilon na bai Sedekaia
i stap long dispela ples inap long taim mi makim pinis bilong mi tingim em gen. Olsem
na sapos yupela i pait long ol Babilon, bai yupela i no inap winim ol. Mi Bikpela, mi tok
pinis.” King Sedekaia i harim dispela tok na em i krosim Jeremaia olsem, “Husat i tokim
yu na yu autim dispela kain tok profet?” Na Sedekaia i putim Jeremaia long kalabus.
31:31: Mt 26.28, Mk 14.24, Lu 22.20, 1 Ko 11.25, 2 Ko 3.6 31:31: Hi 8.8-12 31:33: Jer 24.7, 32.40, Hi 10.16
31:34: Ais 11.9, Mai 7.18, Hab 2.14, 1 Te 4.9, Hi 10.17 32:1: 2 Kin 25.1-7
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6 Dispela em i tok bilong Jeremaia yet. Long taim mi, Jeremaia, mi stap long kalabus,

Bikpela i tokim mi olsem, 7 “Harim. Hanamel, em pikinini bilong liklik papa bilong yu,
Salum, em bai i kam long yu. Na em bai i askim yu long baim dispela graun bilong en i
stap long taun Anatot. Long wanem, yu brata i klostu tru long em na yu namba wanman
bilong baim dispela graun.”* 8Orait na bihain Hanamel i kam long ples kalabus mi stap
kalabus long en long hap bilong ol soldia na i lukimmi, olsem Bikpela i tok. Na Hanamel
i tokim mi olsem, “Mi laik yu baim graun bilong mi long Anatot, long graun bilong lain
Benjamin, long wanem, yu brata bilong mi na yu namba wan man bilong baim dispela
graun. Yu mas baim na bai em i stap graun bilong yu yet.”

Hanamel i tok pinis na mi save, Bikpela i laik bai mi mas mekim olsem Hanamel i tok.
9-10 Olsem na mi baim dispela graun. Mi raitim kontrak bilong baim graun na mi pasim
na putim mak bilong mi long en, long ai bilong ol sampela man. Na mi skelim silva
inap 200 gram na mi givim long Hanamel olsem pe bilong dispela hap graun. 11Mi bin
raitim tupela pepa bilong kontrak bilong baim graun na tupela pepa i gat ol tok bilong
ol samting mitupela i promis long mekim. Wanpela pepa mi pasim na narapela mi no
pasim. 12Na mi kisim dispela tupela pepa na mi givim long Baruk, pikinini man bilong
Neria, na tumbuna pikinini bilong Masea. Na planti man i lukim mi mekim ol dispela
samting bilong baim graun. Brata bilongmi, Hanamel, na ol man i bin raitim nem bilong
ol long kontrak, na ol arapela Juda i sindaun i stap long dispela hap, olgeta i lukim dispela
samtingmimekim. 13Ol dispelaman i lukluk yet nami tokimBaruk olsem, 14“God bilong
Israel, emBikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘Baruk, yumas kisim dispela tupela
pepa bilong kontrak na putim tupela long wanpela sospen graun, bilong tupela i ken i
stap gut longpela taim.’ 15Longwanem, God bilong Israel, emBikpela I Gat Olgeta Strong,
em i tok, bihain bai ol man i stat gen long baim ol haus na graun na ol gaden wain long
dispela kantri.’ ”

Jeremaia i prea long Bikpela
16Baruk, pikinini bilongNeria, i kisimkontrak pinis, oraitmi beten longBikpela olsem,

17 “God, Bikpela, long bikpela strong bilong yu, yu bin wokim skai na graun. I no gat
wanpela samting yu no inap mekim. 18 Oltaim yu save marimari long planti tausen
manmeri. Tasol sapos wanpela man i mekim sin, orait yu save mekim save long en na
long ol pikinini bilong en, bilong bekim pasin nogut bilong en. God, yu namba wan, na
yu strong moa yet, na nem bilong yu i olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong. 19 Yu save
tingting long mekim ol gutpela samting. Na yu gat strong na yu mekim ol bikpela wok.
Yu save lukim olgeta samting ol manmeri i mekim. Yu save skelim pasin bilong olgeta
man wan wan na yu save bekim pe long ol inap long pasin ol i bin mekim. 20 Bipo yu
bin wokim ol bikpela mirakel long kantri Isip. Na yu wok yet long mekim wankain pasin
namel long mipela Israel na long olgeta arapela lain manmeri. Olsem na olgeta lain i
save givim biknem long yu. 21 Long bikpela strong bilong yu, yu bin wokim ol mirakel na
mekim planti kain bikpela samting bilongmekim ol Isip i pret nogut tru. Na long dispela
pasin yu bin kisim mipela Israel, ol lain bilong yu, long Isip na bringim mipela i kam.
22Na yu bin givim mipela dispela graun, olsem yu bin promis long ol tumbuna. Dispela
graun i gat planti gris na ol kaikai i save kamap gutpela tumas. 23Ol lain bilong mipela i
bin kisim dispela graun na i stap long en. Tasol ol i no bin bihainim olgeta tok na lo yu
bin givim ol. Nogat. Ol i sakim tok bilong yu na kalapim lo bilong yu. Olsem na yu bin
mekim ol dispela samting nogut i kamap long ol lain bilong mipela.

24 “Nau ol Babilon i banisim Jerusalem na i wok long pait long mipela. Ol i bin hipim
graun klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en na pait na kisim taun.
Ol dispela birua i pait long mipela na mipela i sot long kaikai, na sik nogut i kamap long
mipela. Olsem na ol Babilon bai i kisim Jerusalem. Ol samting yu bin tok long en, ol
* 32:7: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25. 32:17: Stt 18.14, 2 Kin 19.15, Lu 1.37 32:19: Jop 34.21, Sng 33.13,
Ais 28.29
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i kamap pinis, olsem nau yu lukim. 25 Tru tumas, ol Babilon i laik kisim dispela taun.
Tasol God, Bikpela, yu yet yu bin tokim mi long baim dispela graun na kisim ol man i
kam bilong ol i ken raitim nem bilong ol long dispela kontrak.”

26 Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 27 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong olgeta
lain manmeri bilong graun. I no gat wanpela samtingmi no inapmekim. 28Olsem nami
Bikpela, mi givim dispela taun long Nebukatnesar wantaim ol soldia bilong Babilon, em
ol Kaldia. Ol bai i kisim taun 29 na ol bai i laitim paia na kukim taun olgeta. Na dispela
paia bai i kukim ol dispela haus ol manmeri i bin go antap long ol na mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel long god Bal, na kapsaitim ofa bilong wain long ol arapela god.
Na long dispela pasin ol dispela manmeri i bin mekim mi i belhat nogut tru.

30 “Stat long taim ol Israel na Juda i nupela lain na i kam inap nau, mi lukim ol i mekim
pasin nogut tasol. Mi Bikpela, mi tok stret, oltaim dispela pasin nogut bilong ol i mekim
mi i belhat. 31 Stat long taim ol i wokim Jerusalem na i kam inap nau, ol Jerusalem i bin
mekim mi i belhat nogut tru. Olsem na mi laik bagarapim dispela taun na bai mi no ken
lukimmoa. 32Olgetamanmeri bilong Israel na Juda i laikmekimmi i belhatmoa yet na ol
i bin mekim ol kain kain pasin nogut. Olgeta manmeri nating na ol king na ol hetman na
ol pris na ol profet, olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem i bin mekim pasin nogut.
33 Ol i givim baksait tasol long mi na ol i no save kam klostu long mi. Mi bin skulim
ol planti taim, tasol ol i no laik harim tok bilong mi o larim mi i skulim ol. 34 Ol i bin
sanapim ol piksa bilong ol stingpela giaman god insait long dispela haus mi bin makim
bilong ol Israel i lotuim mi yet long en. Na long dispela pasin ol i mekim haus i kamap
doti tru long ai bilong mi. 35 Na ol i bin wokim ol ples bilong lotuim god Bal long ples
daun bilong Hinom. Na ol i ofaim ol pikinini bilong ol yet long god Molek. Tasol mi no
bin tokim ol long mekim dispela kain pasin. Na tu mi no bin tingting long givim dispela
kain lo long ol. Mi no laik tru long ol i mekim dispela stingpela pasin na ol i kirapim ol
Juda long mekim sin.”

Bikpela bai i mekim gut long ol manmeri bilong en
36 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri i save tok, ‘Ol birua i kam pait long mipela na

mipela i sot long kaikai. Na sik nogut i bagarapim mipela. Na long dispela pasin Bikpela
bai i larim king bilong Babilon i kisim dispela taun.’ Tasol mi Bikpela, mi God bilong
yupela Israel, mi ting long dispela taun na mi gat narapela tok. 37 Tru tumas, bai mi
kisim ol dispela manmeri long olgeta kantri mi bin rausim ol i go long en long taim mi
belhat nogut tru na mi kros moa yet long ol. Na bai mi bringim ol i kam bek long dispela
graun na larim ol i stap gut. 38 Na bai ol i stap lain manmeri bilong mi na bai mi stap
God bilong ol. 39 Bai mi givim wanpela tingting long ol na bai ol i bihainim wanpela rot
tasol. Na bai ol i aninit longmi oltaim na baimimekim gut long ol na long ol lain pikinini
bilong ol. 40Na bai mi mekim nupela kontrak wantaim ol. Na dispela kontrak bai i stap
oltaim. Mi bai promis olsem mi no ken lusim pasin bilong mekim gut long ol. Na bai mi
givim gutpela tingting long ol, na bai ol i aninit long mi, na bai ol i no inap lusimmi gen.
41Na mi tu bai mi gat wanpela tingting tasol, em long mi ken amamas long mekim gut
long ol na long mi larim ol i stap gut long dispela graun.

42“Mi Bikpela, mi tokmoa olsem. Pastaimmi binmekim planti samting nogut i kamap
na bagarapim ol. Tasol nau bai mi mekim planti gutpela samting i kamap long ol na bai
ol i gat gutpela sindaun, olsem mi bin promis long ol. 43Ol manmeri i save tok, ‘Dispela
graun i bagarap pinis na i no gat man na abus i stap long en, long wanem, Bikpela i bin
givimdispela graun long ol Babilon.’ Tasolmi Bikpela, mi tok, bihain ol Juda bai i sindaun
gen long graun bilong ol na bai ol i baim na salim graun gen. 44Ol man bai i baim graun
na raitim kontrak bilong baim graun. Na long ai bilong ol sampela man bai ol i pasim
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kontrak na putim mak bilong ol long en. Bai ol man i baim na salim ol hap graun long
graun bilong lain Benjamin na long ol ples klostu long Jerusalem na long ol arapela taun
bilong Juda na bilong ples maunten na bilong hap saut bilong Juda na bilong ol liklik
maunten long hap san i go daun. Long dispela taim bai mi mekim kantri Juda i stap gut
gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

33
Bikpela bai inapim promis bilong en

1 Jeremaia i kalabus i stap yet long hap bilong ol soldia insait long banis bilong king, na
Bikpela i givim narapela tok long em olsem, 2 “Mi Bikpela, sapos mi tingting longmekim
wanpela samting, orait mi savemekim dispela samting i kamap. Bikpela em i nem bilong
mi, na mi tok olsem. 3Yu mas singaut long mi na bai mi bekim beten bilong yu. Na bai
mi toksave long yu long ol bikpela samting i hait i stap na yu no save long ol. 4Mi Bikpela,
mi God bilong yupela Israel, mi ting long ol haus bilong Jerusalem na long ol haus bilong
king bilong Juda. Ol birua i bin i kam na banisim Jerusalem na hipim graun, bilong ol i
ken sanap long en na pait long taun. Na ol Jerusalem i bin brukim ol haus bilong ol yet na
kisim ol ston na hap plang samting na i go putim long banis bilong taun, bilong strongim
banis. 5 Na ol i bin i go pait long ol Babilon. Tasol mi kros moa yet na mi belhat nogut
tru long pasin nogut bilong ol Jerusalem na mi no laik helpim ol. Olsem na ol birua bai i
kilim ol i dai na bodi bilong ol man i dai pinis bai i pulap long ol haus bilong taun.

6 “Tasol bihain bai mi helpim dispela taun na bai taun wantaim ol manmeri bilong en
i kamap gutpela gen. Na bai mi givim gutpela taim tru long ol na bai ol i sindaun gut na
bai ol birua i no inap pait long ol. 7 Long dispela taim bai mi mekim ol lain bilong Juda
na Israel i stap gut gen. Na bai mi mekim ol i kamap strongpela lain olsem bipo. 8 Ol i
bin bikhet long mi na mekim sin. Tasol bai mi rausim ol dispela sin bilong ol, na mekim
ol i kamap klin gen long ai bilong mi. 9Na olgeta lain manmeri bilong graun bai i lukim
olgeta gutpela samting mi mekim long Jerusalem, na dispela bai i mekim ol dispela lain
i amamas na belgut long mi na givim biknem long mi. Bai ol dispela lain i lukim gutpela
sindaun bilong Jerusalem na ol gutpela gutpela samting mi givim long ol Jerusalem, na
bai ol i kirap nogut na guria moa yet.”

10Na bihain Bikpela i tok olsem, “Nau ol manmeri i save tok, ‘Dispela taun i bagarap
pinis na i no gatmanna abus i stap long en. Ol taun bilong Juda na ol rot bilong Jerusalem
i stap nating, na i no gat man na abus i stap long en.’ Tasol mi Bikpela, mi tok, bihain
ol manmeri bai i stap gen long ol dispela ples 11 na bai ol i belgut na amamas na bai ol i
wokim kaikai bilong amamas long ol manmeri i marit. Na bai ol manmeri i kisim ol ofa
bilong tenkyu na bringim i kam long haus bilongmi, Bikpela. Na taim ol i bringim ol ofa,
bai ol i singim song olsem,
‘Yumi mas tenkyu

long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i save mekim gut tru long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.’
Long dispela taim, mi Bikpela, bai mi mekim dispela graun i stap gut gen olsem bipo.

12 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Nau dispela graun na ol taun bilong
en i bagarap i stap na i no gat man na abus i stap long en. Tasol bihain ol manmeri bai
i stap gen long ol dispela ples. Na gutpela gras bai i kamap na ol wasman bilong sipsip
bai i mekim wok bilong ol gen long olgeta hap bilong kantri. Ol bai i bringim ol sipsip
i go malolo long ol ples i gat gutpela gras. 13 Na bai ol i kaunim ol sipsip bilong ol. Bai
ol i mekim dispela wok long ol taun bilong ples maunten na bilong ol liklik maunten na
bilong distrik Negev long hap saut bilong Juda na ol bai i mekim tu long graun bilong lain
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Benjamin na long ol ples i stap klostu long Jerusalemna long olgeta taun bilong Juda. Em
tok bilong mi, Bikpela.”

14Bikpela i tok olsem, “Mimakim pinis wanpela taim na bai mi inapim dispela promis
mi bin mekim long ol manmeri bilong Israel na Juda. 15 Long dispela taim bai mi mekim
wanpela gutpela man tru i kamap long lain bilong Devit, olsem nupela kru i kamap long
han bilong diwai. Na dispela man bai i mekim gutpela na stretpela pasin tru long olgeta
manmeri bilong dispela graun. 16 Na long dispela taim ol Juda na Jerusalem bai i no
gat hevi moa. Bai ol i sindaun gut tasol. Na bai ol i kolim nem bilong Jerusalem olsem,
‘Bikpela em i as bilong stretpela pasin bilong yumi.’ 17Mi Bikpela, mi tok olsem, oltaim
ol lain bilong Israel bai i gat king i kamap long lain bilong Devit. 18Na tu oltaim ol lain
bilong Livai bai i gat pris bilong mekim olkain ofa long mi, em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kukim wit na ol arapela ofa.”

19 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 20 “Mi Bikpela, mi tok stret, mi bin mekim kontrak
wantaim sanna nait, bilong tupela i ken kamap oltaim long taimmimakimbilong tupela.
Na i no gat man inap senisim dispela kontrak bilongmi. 21Olsem tasol, i no gat man inap
brukim dispela kontrak mi bin mekim wantaim wokman bilong mi, Devit, long ol king
bai i kamap long lain bilong en oltaim. Na tu, i no gat man inap brukim kontrak mi bin
mekim wantaim ol pris bilong lain Livai, ol dispela wokman bilong mi. 22 Ol man i no
inap tru long kaunim ol sta na ol wesan bilong nambis. Olsem tasol bai mi mekim ol lain
bilong wokman bilong mi, Devit, na ol lain bilong ol wokman bilong mi, ol Livai, i kamap
planti moa na ol man i no inap kaunim.”

23Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 24 “Olmanmeri i save tok, ‘Bipo Bikpela i makim lain
Israel na lain Juda long i stap tupela lain bilong en stret. Tasol nau em i givim baksait
pinis long ol.’ Ol manmeri i save mekim dispela kain tok, na ol i rabisim ol manmeri
bilong mi na ol i ting lain manmeri bilong mi i lus pinis. 25 Tasol mi Bikpela, mi tok
stret. Mi bin wokim kontrak wantaim san na nait na mi bin putim olgeta lo bilong skai
na graun, 26 na tru tumas, mi no inap givim baksait long lain bilong Jekop na long lain
bilong wokman bilong mi, Devit. Nogat. Bai mi mekim ol king i kamap long lain bilong
Devit, bilong bosim ol lain bilong Abraham na Aisak na Jekop. Bai mi marimari long ol
dispela lain na mekim ol i stap gut gen.”

34
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia long taim King Nebukatnesar bilong Babilon
wantaim ol ami bilong en i bin kam pait long Jerusalem na long ol taun bilong Juda. Ami
bilongNebukatnesar i gat olmanbilong olgeta kantri na bilong olgeta lainmanmeri King
Nebukatnesar i bosim. Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 2“Mi Bikpela, mi God bilong
yupela Israel, mi tok, yu mas i go long King Sedekaia na tokim em olsem. Mi Bikpela, mi
laik givim dispela taun long king bilong Babilon na em bai i kukim long paia. 3 Sedekaia,
bai yu no inap ranawe long em. Nogat. Bai ol i holimpas yu na kisim yu i go long em na
bai yutupela i sanap na toktok wantaim. Na bai ol i bringim yu i go long Babilon. 4Tasol
King Sedekaia bilong Juda, harim gut dispela arapela tok bilong mi, Bikpela. Mi gat tok
long yu olsem. Ol bai i no inap kilim yu i dai. 5 Nogat. Bai yu stap gut na yu dai. Na
taim yu dai pinis, bai ol i kukim olkain paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
bilong givim biknem long yu, olsem bipo ol i bin mekim long ol tumbuna bilong yu i bin
i stap king bilong Juda. Na bai ol i krai sori na tok, ‘O sori tru, bikman bilong mipela.’ Mi
Bikpela, mi promis bai dispela samting i kamap olsem mi tok.”

6King Sedekaia i stap long Jerusalem na profet Jeremaia i go autim dispela olgeta tok
long em. 7 Long dispela taim ol ami bilong king bilong Babilon i wok long pait long
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Jerusalem na long taun Lakis na Aseka. Ol birua i kisim pinis olgeta arapela taun bilong
kantri Juda i gat strongpela banis, na dispela tripela taun tasol i stap yet.

Ol Juda i mekim nogut long ol wokboi nating
8 Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain long taim King Sedekaia wantaim ol

manmeri bilong Jerusalem i bin mekim kontrak bilong lusim ol wokboi na wokmeri
nating bilong ol i kamap fri. 9 Ol i pasim tok olsem. Sapos wanpela Israel i stap wokboi
o wokmeri nating bilong wantok, orait bos bilong en i mas lusim em i kamap fri. Ol Juda
i no ken larim ol wantok i stap wokboi o wokmeri nating bilong ol. 10 Planti hetman na
planti arapela manmeri i orait long dispela kontrak, na olgeta i pasim tok long ol i no
ken holim ol wokboi na wokmeri nating bilong ol. Ol i pasim tok pinis, orait ol i lusim ol
wokboi na wokmeri i go fri. 11 Tasol bihain ol i senisim tingting na kisim ol dispela man
na meri, na mekim ol i kamap wokboi na wokmeri nating gen.

12 Orait long dispela taim Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem, 13 “Mi Bikpela, mi
God bilong Israel, mi binmekim kontrak wantaim ol tumbuna bilong yupela. Mi kisim ol
long Isip, dispela ples bilong wok kalabus, na mi bringim ol i kam, na bihain mi mekim
dispela kontrak wantaim ol. Dispela kontrak i tok olsem, 14 ‘Long olgeta namba 7 yia,
yupela i mas lusim ol wantok i stap wokboi na wokmeri nating bilong yupela, na ol i ken
i go fri. Sapos ol wantok i kamap wokboi na wokmeri nating bilong yupela, orait ol i ken
mekim wok bilong yupela inap 6-pela yia tasol, na bihain yupela i mas lusim ol i go fri.’
Ol tumbuna bilong yupela i save long dispela tok, tasol ol i no harim tok bilong mi na ol
i no bihainim.

15 “Pastaim yupela tu i no bihainim dispela tok. Tasol i no longtaim na yupela i bin
tanim bel na mekim stretpela pasin long ai bilong mi. Yupela wan wan i bin tokim ol
wantok long ol i no moa ken i stap wokboi na wokmeri nating bilong yupela. Na tu
yupela i bin sanap long haus bilongmi na mekim kontrak long ai bilongmi, bilong lusim
ol dispela wantok i go fri. 16 Tasol nau yupela i senisim tingting gen na ol dispela man
na meri em yupela i bin larim ol i bihainim laik bilong ol na i go fri, yupela i bin kisim ol
na mekim ol i kamap wokboi na wokmeri nating bilong yupela gen. Long dispela pasin
yupela i daunim biknem bilong mi.

17 “Long dispela as, mi Bikpela, mi tok olsem. Yupela i no bin bihainim tok bilong mi,
na yupela i no bin tokim ol dispela brata na wantok long ol i ken lusim yupela na i go.
Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tokim yupela long mi bai lusim yupela yet i go. Yes,
bai yupela i go na i dai. Ol birua bai i kilim yupela i dai, na yupela bai i kisim sik nogut
na i dai, na yupela bai i sot long kaikai na i dai. Na bai ol manmeri bilong ol arapela
kantri i harim tok long dispela samting mi bin mekim long yupela na bai ol i pret na
kirap nogut tru. 18 Taim yupela i bin mekim dispela kontrak long ai bilong mi, yupela i
bin bihainim pasin bilong strongim kontrak, na yupela i bin kilim wanpela bulmakau na
katim i kamap tupela hap. Na yupela i binwokabaut namel long dispela tupela hap bilong
bulmakau. Tasol bihain, planti manmeri bilong yupela i bin brukim dispela kontrak.
Olsem na bai mi mekim ol i kamap wankain olsem dispela bulmakau yupela i bin kilim.
19Mi bai mekim olsem long olgeta manmeri i bin wokabaut namel long dispela tupela
hap bilong bulmakau. Em ol hetman bilong Juda na Jerusalem na ol ofisa bilong haus
bilong king na ol pris na olgeta arapela manmeri. 20 Bai mi putim ol long han bilong ol
birua, na bai ol birua i kilim ol i dai, na bai ol pisin na abus i kam kaikai bodi bilong ol.
21Na tu, baimi putimKing Sedekaia wantaim ol ofisa bilong en long han bilong ol dispela
birua i laik kilim ol i dai, em ol lain ami bilong king bilong Babilon. Tru, ol Babilon i bin
lusim yupela na i go,* 22 tasol mi Bikpela, bai mi tok na bai ol i kam bek na pait long
Jerusalem na kisim dispela taun. Na bai ol i kukim taun long paia. Na bai mi bagarapim
olgeta taun bilong Juda, na bai ol taun i stap nating na i no gat man i stap long ol.”
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Ol Rekap i bihainim gut tok bilong tumbuna bilong ol
1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king bilong Juda, Bikpela i tokim

mi Jeremaia olsem, 2 “Yu go lukim ol man bilong lain Rekap na toktok wantaim ol na
bringim ol i kam long wanpela rum bilong haus bilong mi, Bikpela. Na yu givim wain
long ol bilong ol i ken dring.” 3 Bikpela i tok pinis, orait mi go lukim wanpela Rekap,
nem bilong en Jasania. Em i pikinini man bilong Jeremia, na tumbuna pikinini bilong
Habasinia. Na mi kisim em wantaim ol brata na ol pikinini man bilong en na olgeta
arapela man bilong lain Rekap, 4 na mi bringim ol i go long haus bilong Bikpela. Na mi
bringimol i go long rumbilong lain bilongHanan, pikininiman bilong Ikdalia. Hanan em
i wanpela man i save bihainim tok bilong God. Dispela rum i stap klostu long rum bilong
ol ofisa bilong haus bilong Bikpela na i stap antap long rum bilong Masea, pikinini man
bilong Salum. Masea em i wanpela namba wan ofisa bilong haus bilong Bikpela. 5Orait
na mi kisim ol kap wain na givim long ol dispela lain bilong Rekap, na mi tokim ol olsem,
“Goan, yupela dring.”

6Tasol ol i bekim tok olsem, “Sori, mipela i no inap dringwain. Longwanem, tumbuna
bilong mipela, Jonadap, pikinini bilong Rekap, em i bin givim wanpela lo long mipela na
i tambuim mipela wantaim ol lain bilong mipela long mipela i no ken dring wain. 7Na
tu em i tok long mipela i no ken wokim ol haus na planim ol gaden na wokim ol gaden
wain bilong mipela. Nogat. Oltaimmipela i mas i stap long haus sel tasol. Sapos mipela i
bihainim ol dispela tok, bai mipela i no inap i dai kwik. Nogat. Bai mipela i stap longpela
taim long dispela graun. 8Na oltaim mipela i save bihainim olgeta dispela tok, tumbuna
bilongmipela, Jonadap, i bin givimmipela. Mipela wantaim ol meri pikinini, mipela i no
save dring wain. 9Na mipela i no save wokim haus na mipela i no gat ol gaden wain na
ol arapela gaden. Nogat. 10Mipela i stap long ol haus sel, na long dispela pasin mipela i
bihainim olgeta tok Jonadap i bin givim mipela. 11Tasol taim Nebukatnesar, king bilong
Babilon, i kam pait long dispela kantri, mipela i pret long ol dispela ami bilong ol Kaldia
na ol Siria, na mipela i bin pasim tok long i kam i stap long Jerusalem. Olsem na nau
mipela i stap yet long Jerusalem.”

12 Ol i tok pinis, orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 13 “Mi God bilong Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, yu go tokim ol Juda na Jerusalem olsem. Mi Bikpela,
mi laik skulim yupela long pasin bilong bihainim tok bilongmi. 14Bipo Jonadap, pikinini
bilong Rekap, i bin tokim ol lain bilong en long ol i no ken dring wain. Na inap long nau
ol Rekap i bin bihainim gut dispela tok bilong tumbuna bilong ol, na ol i no save dring
wain. Tasol mi bin givim tok long yupela planti taim, na yupela i no save harim tok
bilong mi. 15Planti taim mi bin salim ol wokman bilong mi, ol profet, i kam long yupela.
Na ol i tok, yupela wan wan i mas tanim bel na lusim pasin nogut na stretim pasin bilong
yupela. Na yupela i no ken bihainim ol giaman god na lotuim ol. Sapos yupela i bihainim
ol dispela tok bilong mi, orait bai yupela i ken i stap gut long dispela graun mi bin givim
long ol tumbuna bilong yupela na long yupela yet. Ol profet i bin autim dispela kain
tok, tasol yupela i no harim tok bilong mi na yupela i no bihainim. 16 Ol lain bilong
Jonadap, pikinini bilong Rekap, i bin bihainim gut dispela tok bilong tumbuna bilong ol.
Tasol yupela manmeri i no bin bihainim tok bilong mi. 17 Olsem na mi Bikpela, mi God
I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok olsem. Yupela manmeri bilong Juda na
Jerusalem, harim. Bipo mi bin autim tok long yupela, tasol yupela i no bin putim yau
long dispela tok. Mi bin singautim yupela, tasol yupela i no bin bekim singaut bilong
mi. Olsem na bai mi mekim olgeta samting nogut i kamap long yupela, olsemmi bin tok
pinis long mekim.”

18Orait bihain, Jeremaia i tokim ol Rekap olsem, “Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong Israel, em i tok, yupela i bin harim tok bilong tumbuna bilong yupela, Jonadap, na
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yupela i bihainim olgeta tok bilong en na yupela i mekim olgeta samting em i bin tokim
yupela long mekim. 19 Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel,
mi tok, oltaim lain bilong Jonadap, pikinini bilong Rekap, bai i gat ol man i stap bilong
mekim wok bilong mi.”

36
Jeremaia i askim Baruk long ritim tok long ol manmeri

1 Long namba 4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king bilong Juda,
Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem, 2 “Kisim wanpela buk na raitim olgeta tok mi
bin givim yu long ol samting bai i kamap long Israel na Juda na long ol arapela kantri.
Yu mas raitim olgeta dispela tok, stat long namba wan taim mi bin givim tok long yu,
long taim bilong King Josaia, na i kam inap nau. 3 Sapos olgeta Juda i harim dispela tok
long ol samting nogut mi laik mekim long ol, orait ating ol inap tanim bel na lusim pasin
nogut bilong ol. Na bai mi ken rausim ol sin na asua bilong ol.”

4 Orait na Jeremaia i singautim Baruk, pikinini man bilong Neria, i kam. Na Jeremaia
i autim olgeta tok Bikpela i bin givim em, na Baruk i raitim dispela tok long wanpela
buk. 5Na bihain Jeremaia i tokim Baruk olsem, “Mi yet mi no inap i go long haus bilong
Bikpela.* 6 Olsem na mi laik bai yu kisim dispela buk mi bin tokim yu long raitim, na
yu go long haus bilong Bikpela na ritim ol dispela tok bilong Bikpela long ol manmeri.
Yu mas i go long wanpela bikpela de bilong tambu long kaikai, long wanem, ol manmeri
bilong ol taun bilong Juda bai i stap long haus bilong Bikpela long dispela de, na ol tu
i ken harim dispela tok. 7 Bikpela i kros na belhat moa yet long ol dispela manmeri, na
em i tok long mekim samting nogut long ol. Tasol ating ol manmeri inap lusim ol pasin
nogut ol i save mekim, na beten long Bikpela, na em bai i harim beten bilong ol.”

8-9Orait longnamba 9munbilongnamba 5 yia bilong Jehoiakim i stap king bilong Juda,
ol manmeri i makim wanpela de bilong ol i ken tambu long kaikai na lotu long Bikpela.
Na olgeta manmeri bilong Jerusalem na bilong ol taun bilong Juda i kam bung long haus
bilong Bikpela. Na long dispela de Baruk i mekim olgeta samting olsem Jeremaia i bin
tokim em. Em i kisim buk i gat tok bilong Bikpela na em i go long haus bilong Bikpela.
10Na em i sanap insait long banis bilong haus bilong Bikpela na ritim olgeta tok bilong
Jeremaia i stap long dispela buk, na olgeta manmeri i harim. Long taim Baruk i ritim
dispela buk, em i sanap long dua bilong wanpela rum, em rum bilong Gemaria, pikinini
bilong Safan. Bipo Safan i stap kuskus bilong king. Dispela rum i stap long ples bung
antap, klostu long dispela dua bilong haus bilong Bikpela, ol i kolim Nupela Dua.

Baruk i ritim buk long ol ofisa bilong king
11Mikaia, pikinini man bilong Gemaria, na tumbuna pikinini bilong Safan, em i stap

long haus bilong Bikpela na i harim Baruk i ritim tok bilong Bikpela long dispela buk.
12Orait na em i go daun long haus bilong king. Na em i go insait long rum bilong kuskus
bilong king, em rum olgeta ofisa bilong king i kibung i stap long en wantaim kuskus
Elisama. Nem bilong ol dispela ofisa i olsem, Delaia, pikinini bilong Semaia, na Elnatan,
pikinini bilong Akbor, na Gemaria, pikinini bilong Safan, na Sedekaia, pikinini bilong
Hanania. Na olgeta arapela ofisa tu i stap. 13Na Mikaia i stori long ol long olgeta tok em
i bin harim Baruk i ritim long ol manmeri.

14 Ol ofisa i harim tok bilong Mikaia, orait ol i salim wanpela man i go kisim Baruk.
Nem bilong dispela man em Jehudi, pikinini bilong Netania na tumbuna pikinini bilong
Selemia. Na Selemia em i pikinini bilong Kusi. Orait Jehudi i go tokim Baruk olsem,
“Kisim dispela buk yu bin ritim long ol manmeri na yu kam.” Orait na Baruk i kisim
dispela buk na bringim i kam long ol ofisa. 15 Em i kamap pinis, orait ol ofisa i tokim em,
36:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 * 36:5: Yumi no save bilong wanem Jeremaia i no inap i go long haus

bilong Bikpela. Ating ol bikman i bin tambuim em long em i no ken i go, o ating em i pret, nogut ol i mekim nogut
long em, o ating em i gat sik samting.
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“Yu sindaun na ritim dispela buk na mipela i harim.” Olsem na Baruk i ritim buk long
ol. 16 Ol i harim olgeta tok bilong dispela buk na ol i pret na kirap nogut na ol i lukluk
long ol yet. Na ol i tokim Baruk olsem, “Tru tumas, mipela i mas i go tokim king long ol
dispela samting.” 17Na ol i askim Baruk olsem, “Yu tokim mipela. Olsem wanem na yu
bin raitim ol dispela tok? Ating Jeremaia i toktok na yu raitim, a?” 18Na Baruk i tok, “Em
i stret. Jeremaia i givim mi olgeta dispela toktok na mi kisim ing na mi raitim tok bilong
en long dispela buk.” 19Orait na ol ofisa i tokim Baruk olsem, “Yu go na kisim Jeremaia
na yutupela go hait, nogut ol bikman i harim dispela tok na ol i gat kros long yutupela.
Yu no ken larim wanpela man i save long ples yutupela i hait long en.”

Wanpela man i ritim buk long king
20 Orait ol ofisa i kisim buk long han bilong Baruk na putim i stap long rum bilong

Elisama, kuskus bilong king. Na ol i kirap i go lukim king long ples bung na ol i tokim em
long ol dispela samting i bin kamap. 21 King i harim dispela tok pinis, orait em i salim
Jehudi i go kisim dispela buk. Jehudi i kisim buk long rum bilong Elisama na karim i kam
long king. Na em i ritim long king wantaim ol ofisa i sanap klostu long king. 22 Dispela
ol samting i kamap long namba 9 mun, em taim bilong kol. Long dispela taim king i stap
long haus em i save stap long en long taim bilong kol. Em i sindaun klostu long paia,
bilong hatim skin bilong en. 23 Jehudi i wok long ritim buk i stap, na taim em i ritim
sampela hap tok pinis, orait king i kisim wanpela liklik naip na katim hap pepa i gat
dispela tok Jehudi i ritim pinis, na tromoi i go long paia. King i mekim olsem i go i go
inap em i kukim olgeta hap bilong buk. 24King wantaim ol ofisa bilong en i harim olgeta
tok bilong dispela buk, tasol ol i no pret liklik na ol i no brukim klos bilong soim ol i sori
long pasin bilong ol. 25 Elnatan na Delaia na Gemaria i strong long king i no ken kukim
buk, tasol king i no harim tok bilong ol. 26 Na king i givim oda long pikinini bilong en,
Jeramel, na long Seraia, pikinini bilong Asriel, na long Selemia, pikinini bilong Apdel,
bilong ol i mas i go holimpas profet Jeremaia na kuskus Baruk. Tasol Bikpela i haitim
tupela na ol i no lukim tupela.

Bikpela i tokim Jeremaia long raitim narapela buk
27 Bihain long king i kukim dispela buk Baruk i bin raitim, Bikpela i tokim Jeremaia

olsem, 28 “Kisim narapela buk na raitim wankain toktok olsem ol tok i stap long dispela
buk King Jehoiakim i bin kukim. 29Na tu, yu mas raitim tok long king olsem. Mi Bikpela,
mi tok, King Jehoiakim, yu bin kukim dispela buk na yu bin tok olsem, ‘Husat i tokim
Jeremaia na em i raitim tok long king bilong Babilon bai i kam na bagarapim dispela
kantri na kilim olgeta manmeri na abus?’ 30 King Jehoiakim i bin mekim dispela kain
tok, olsem na mi Bikpela, mi ting long em na mi tok, i no gat wanpela man bilong lain
bilong en bai i kamap king na sindaun long sia king bilong Devit. Na taim Jehoiakim i dai,
bai ol i tromoi bodi bilong en long graun na bai san i hatim na long nait ais bai i pundaun
long en. 31 Na mi bai mekim save long en na long ol pikinini bilong en na long ol ofisa
bilong en, bilong bekim pasin nogut bilong ol. Na bai mi mekim olgeta samting nogut i
kamap long ol manmeri bilong Jerusalem na Juda, olsem mi bin tok pinis long mekim.
Mi bin givim dispela tok long ol, tasol ol i no laik harim.”

32Orait Jeremaia i kisim nupela buk na i givim long kuskus Baruk. Na Jeremaia i autim
olgeta tok i bin i stap long dispela buk King Jehoiakim i bin kukim. Na tu em i autim
arapela tok i wankain tasol. Na Baruk i raitim olgeta dispela tok long dispela nupela
buk.†God i mekim save long ol Juda na Jerusalem olsem Jeremaia i bin

tok
† 36:32: Planti saveman i ting ol toktok bilong dispela nupela buk i stap nau long namba wan hap bilong dispela Buk
bilong profet Jeremaia nau yu ritim. Tasol yumi no save wanem hap tru ol i raitim long dispela taim, na wanem ol hap
ol i skruim bihain.
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(Sapta 37.1—40.6)

37
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 King Nebukatnesar bilong Babilon i bin makim Sedekaia, pikinini bilong Josaia,
long kamap king bilong Juda, bilong senisim pikinini bilong Jehoiakim, em Jehoiakin,
narapela nem bilong en Konia. 2 Jeremaia i save autim tok Bikpela i givim em, tasol
Sedekaia na ol ofisa bilong enna olgetamanmeri i no save putimyau gut long dispela tok.
3Wanpela taim King Sedekaia i salim Jehukal, pikinini bilong Selemia, na pris Sefanaia,
pikinini bilong Masea, i go lukim profet Jeremaia na tokim em olsem, “King i laik bai yu
prea long God, Bikpela bilong yumi, na askim em long helpim yumi olgeta long i stap
gut.” 4 Long dispela taim ol i no bin kalabusim Jeremaia yet, na em i save go i kam long
laik bilong em yet. 5 Na tu, long dispela taim ol ami bilong Babilon i lusim Jerusalem
pinis, long wanem, ol i bin harim tok olsem ol ami bilong king bilong Isip i bin lusim Isip
na i bihainim rot i kam long Jerusalem.

6Orait Bikpela i givim tok long Jeremaia na Jeremaia i autim long Jehukal na Sefanaia.
Tok bilong Bikpela i olsem, 7 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok, king bilong
Juda i bin salim yutupela i kam long mi bilong painimaut bai mi helpim yupela, o nogat.
Orait yu mas tokim king olsem. Ol ami bilong king bilong Isip i bin lusim Isip na i kam
bilong helpim yupela. Tasol ol i no inap i kamap long yupela. Nogat. Ol bai i tanim long
rot na i go bek long as ples bilong ol. 8Na ol Babilon bai i kam bek na pait long Jerusalem
na kisim dispela taun. Na bai ol i kukim taun long paia. 9Mi Bikpela, mi tok stret, nogut
yupela i giamanim yupela yet na tok, ‘Ol Babilon i no inap i kam bek long Jerusalem.’
Dispela kain tok i no tru. Ol bai i kam bek. 10Maski sapos yupela i pait long ol Babilon na
winim olgeta ami bilong ol, na yupela i kilim planti soldia bilong ol i dai, na ol arapela
soldia i kisimbagarap long pait na i stap long ol haus sel bilong ol, orait ol dispela tarangu
yet bai i kirap na i kam kukim dispela taun.”

Ol i kalabusim Jeremaia
11Ol ami bilong Babilon i bin harim tok long ol ami bilong king bilong Isip i wokabaut

i kam. Olsem na ol Babilon i bin lusim Jerusalem na i go. 12Na long dispela taim Jeremaia
i laik lusim Jerusalem na i go long graun bilong lain Benjamin bilong kisim wanpela hap
graun long ol wanlain bilong en. 13 Em i go kamap long dispela dua bilong banis bilong
Jerusalem, ol i kolim Dua bilong Benjamin. Nawanpela ofisa bilong ol soldia i was long ol
manmeri i go i kam long dispela dua. Nem bilong dispela ofisa, em Iriya, pikinini bilong
Selemia na tumbuna pikinini bilong Hanania. Orait Iriya i holimpas Jeremaia na i tok,
“Mi save, yu laik ranawe i go i stap wantaim ol Babilon.” 14 Tasol Jeremaia i bekim tok
olsem, “Yu giaman. Mi no i go long ol Babilon.” Tasol Iriya i no bilipim tok bilong en.
Olsem na em i holimpas Jeremaia na bringim em i go long ol hetman. 15 Ol hetman i
harim tok bilong Iriya na ol i kros nogut tru long Jeremaia. Na ol i givim kanda long
em na kalabusim em long haus bilong kuskus Jonatan, long wanem, ol i bin mekim haus
bilong Jonatan i kamap olsem haus kalabus. 16 Dispela haus i gat rum gat i stap aninit
long graun, na ol i kalabusim Jeremaia long dispela rum na em i stap longpela taim.

17Na bihain, Sedekaia i tokim ol long bringim Jeremaia i kam lukim em long haus king.
Tasol Sedekaia i no larim ol man i save long dispela samting em i mekim. Tupela tasol i
stap na Sedekaia i askim Jeremaia olsem, “Bikpela i givim yu wanpela tok o nogat?” Na
Jeremaia i tok, “Yes, Bikpela i givim mi wanpela tok. Dispela tok i olsem. Ol bai i putim
yu long han bilong king bilong Babilon.” 18 Na Jeremaia i askim Sedekaia olsem, “Mi
mekim rong long yu o long ol ofisa bilong yu o long ol manmeri, na yupela i putim mi
long kalabus? 19Ol profet bilong yu i bin autim tok profet olsem, ‘King bilong Babilon i
no inap i kam pait long yu na long dispela kantri.’ Tasol nau ol dispela profet i stap we?
37:1: 2 Kin 24.17, 2 Sto 36.10
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20 Tasol plis, bikman, mi laik askim yu long wanpela samting. Mi laik yu marimari long
mi na yu no ken salim mi i go bek long haus bilong kuskus Jonatan. Nogut mi stap long
haus bilong en na mi dai.” 21 Jeremaia i tok pinis, orait King Sedekaia i givim oda na ol i
kalabusim Jeremaia long hap bilong ol soldia insait long banis bilong king. Na tu king i
tok, na long olgeta de ol i save kisimwanpela bret long haus bret na givim long Jeremaia.
Tasol taim olgeta bret long taun i pinis, ol i no inap mekim moa. Na Jeremaia i kalabus i
stap long hap bilong ol soldia.

38
Ol i putim Jeremaia long wanpela hul

1-3 Jeremaia i save autim tok long ol manmeri olsem, “Bikpela i tok, ol manmeri i stap
insait long dispela taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim ol i dai o ol i sot long kaikai na
i dai o sik nogut bai i bagarapim ol na ol i dai. Tasol sapos ol i laik i stap laip, ol i mas
lusim taun na i go long ol ami bilong Babilon. Na ol i mas larim ol Babilon i holimpas ol
na bai ol i no ken i dai. Na tu, Bikpela i tok olsem, ‘Mi bai larim ol ami bilong king bilong
Babilon i kisim dispela taun.’ ”

Na sampela ofisa bilong king i harim dispela tok bilong Jeremaia. Nem bilong ol
i olsem, Sefatia, pikinini bilong Matan, na Gedalia, pikinini bilong Pasur, na Jehukal,
pikinini bilong Selemia, na Pasur, pikinini bilongMalkia. 4Ol dispela ofisa i go tokim king
olsem, “Jeremaia i mas i dai. Long wanem, tok bilong en i save daunim strong bilong ol
soldia i stap yet long dispela taun na bilong ol manmeri tu. Dispela man i no laik helpim
ol i stap gut. Nogat. Em i laik bai ol i bagarap.” 5 Orait na King Sedekaia i bekim tok
bilong ol olsem, “Em i stap long han bilong yupela. Mi no ken pasim yupela.” 6Orait na
ol dispela ofisa i kisim Jeremaia i go long wanpela hul wara. Na ol i pasim baklain long
han bilong en na slekim baklain na em i go daun long as bilong dispela hul. Tasol dispela
hul i no gat wara i stap long en. Graunmalumalum tasol i stap. Na taim Jeremaia i sanap
long as bilong hul, lek bilong en i go insait long dispela graun. Dispela hul em i bilong
Malkia, pikinini bilong king, na i stap long hap bilong ol soldia insait long banis bilong
king.

7Ebetmelek bilong kantri Sudan, emwanpela ofisa bilong haus bilong king, em i harim
tok olsem ol i bin putim Jeremaia long dispela hul. Long dispela taim king i sindaun
klostu long Dua bilong Benjamin na i harim kot bilong ol manmeri. 8 Na Ebetmelek i
lusim haus bilong king na i go long king na i tokim em olsem, 9 “Plis bikman, ol dispela
man imekimpasin nogut tru long profet Jeremaia. Ol i tromoi em i go daun longwanpela
hul. Na sapos em i stap long dispela hul, bai em i no gat kaikai na bai em i dai. Yu save,
kaikai i sot tru long dispela taun.” 10 King i harim dispela tok, na em i tokim Ebetmelek
olsem, “Yu kisim 30 bilong ol dispelaman i stapwantaimmi na yupela go pulim Jeremaia
i kam antap long dispela hul. Nogut em i dai.” 11 Orait na Ebetmelek i kisim ol dispela
man i go long haus bilong king, na ol i go long wanpela rum i stap aninit long haus mani
bilong king. Na ol i kisim ol olpela laplap na ol i go long dispela hul Jeremaia i stap
long en. Na Ebetmelek i pasim ol dispela laplap long baklain na slekim i go daun long
Jeremaia. 12 Na em i tokim Jeremaia olsem, “Putim ol dispela laplap aninit long tupela
han bilong yu, na bringim baklain i kam pas long tupela sait bilong yu. Na taim mipela i
pulim yu i kam antap, baklain i no ken katim yu.” Na Jeremaia i mekim olsem Ebetmelek
i tok. 13Orait na ol i pulim Jeremaia i kam antap. Tasol ol i larim Jeremaia i stap kalabus
yet long dispela hap bilong ol soldia.

Sedekaia i toktok wantaim Jeremaia gen
14Na bihain, Sedekaia i salim ol man i go kisim profet Jeremaia, na ol i bringim em i

kam na em i bungim king long namba 3 dua bilong haus bilong Bikpela. Tupela tasol i
stap na king i tokim Jeremaia olsem, “Mi laik askim yu long wanpela samting. Na yumas
bekim stret. Yu no ken haitim tok.” 15Na Jeremaia i bekim tok olsem, “Sapos mi autim
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tok long yu, tru tumas, bai yu kilimmi i dai. Na sapos mi givim gutpela tingting long yu,
bai yu no inap harim tok bilong mi.” 16Tasol King Sedekaia i mekim wanpela strongpela
promis long Jeremaia olsem, “Tru antap long nem bilong Bikpela i stap oltaim, em i as
bilong laip bilong yumi man, mi no ken kilim yu i dai na mi no ken putim yu long han
bilong ol dispela man i laik bagarapim yu.”

17Orait na Jeremaia i tokim Sedekaia olsem, “Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong, em
God bilong yumi Israel, em i tok, sapos yu lusim pait na yu larim ol ofisa bilong king
bilong Babilon i kisim yu, orait bai ol i no kilim yu i dai na bai ol i no kukim dispela taun.
Na yu wantaim ol famili bilong yu bai i stap gut. 18 Tasol sapos yu no larim ol Babilon i
kisim yu, bai mi larim ol i kisim dispela taun na bai ol i kukim long paia. Na bai yu yet i
no inap ranawe long ol.” 19Na Sedekaia i tokim Jeremaia olsem, “Mi pret long sampela
Juda i bin ranawe i go i stap wantaim ol Babilon. Nogut ol Babilon i putim mi long han
bilong ol dispela Juda, na bai ol i mekim nogut long mi.”

20 Tasol Jeremaia i tok, “Ol bai i no inap putim yu long han bilong ol Juda. Nogat. Yu
mas bihainim olgeta tok Bikpela i givim yu long maus bilong mi, na bai yu ken i stap gut
na bai ol i no ken kilim yu i dai. 21 Tasol sapos yu no larim ol Babilon i kisim yu, bai ol
samting nogut i kamap long yu. Bikpela i bin soim dispela longmi long wanpela samting
olsem driman. 22 Long dispela driman mi lukim ol Babilon i kisim ol meri i stap yet long
haus bilong yu na bringim ol i go long ol ofisa bilong king bilong Babilon. Nami harim ol
dispelameri i tok olsem, ‘King Sedekaia, yu bin bilipim tok bilong ol pren bilong yu, tasol
ol i bin giamanim yu na daunim yu. Nau taim nogut i painim yu na i olsem lek bilong yu
i go daun insait long graun malumalum. Na ol dispela pren i lusim yu pinis.’ 23Mi lukim
dispela driman, na mi save, tru tumas, ol Babilon bai i kisim ol meri pikinini bilong yu.
Na bai yu tu yu no inap ranawe long ol. Nogat. King bilong Babilon bai i holimpas yu.
Sapos yu sakim tok bilong Bikpela, bai ol Babilon i kukim dispela taun.”

24 Orait na Sedekaia i bekim tok bilong Jeremaia olsem, “Maski long tokim narapela
man long dispela toktok bilong mitupela. Sapos yu tokaut, bai yu dai. 25 Ating ol ofisa
bai i harim olsem, mitupela i bin toktok wantaim, na bai ol i kam askim yu olsem, ‘Yu bin
mekim wanem tok long king? Na king i bin mekim wanem tok long yu? Yu mas tokim
mipela. Yu no ken haitim dispela tok. Nogut mipela i kilim yu i dai.’ Sapos ol i mekim
dispela kain tok, 26orait yumas bekim tok long ol olsem, ‘Nogat. Mi toktokwantaim king
na askim em long em i no ken salimmi i go kalabus gen long haus bilong Jonatan. Nogut
mi go long dispela haus na mi dai.’ ”

27Na bihain, olgeta dispela ofisa i kam long Jeremaia na askim em. Na em i bekim tok
long ol olsem king i bin tokim em. I no gat wanpela man i bin harim toktok bilong king
wantaim Jeremaia. Olsem na ol ofisa i no gat rot moa, na ol i lusim Jeremaia na i go.
28Orait na Jeremaia i kalabus i stap long hap bilong ol soldia i go inap long taim ol birua
i kisim Jerusalem.

39
Ol Babilon i kisim Jerusalem
(Jeremaia 52.1-11)

1 Long namba 10mun bilong namba 9 yia bilong Sedekaia i stap king bilong Juda, King
Nebukatnesar bilong Babilon i kisim olgeta ami bilong en na ol i kam banisim Jerusalem
na i pait bilong kisim taun. 2Ol i pait i stap inap 6-pela mun, na long namba 11 yia bilong
Sedekaia i stap king na long de namba 9 bilong namba 4 mun, ol i brukim wanpela hap
bilong banis na i go insait long Jerusalem. 3 Orait na bihain, olgeta ofisa bilong king
bilong Babilon i go insait long taun. Na ol i go long dispela dua bilong banis, ol i kolim
Namel Dua, na ol i sindaun bilong bosim taun. Nem bilong ol nambawan ofisa i olsem,
Nergal Sareser na SamgarNebona SarsekimnanarapelaNergal Sareser.* 4King Sedekaia
38:28: Ese 33.21 * 39:3: Nem na wok bilong ol dispela ofisa i no klia tumas.
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wantaim olgeta soldia bilong en i lukim ol Babilon i kam, na ol i ranawe. Long nait ol i
wokabaut i go long gaden bilong king na ol i lusim taun long dispela dua i stap long ples
tupela banis i bung long en. Na ol i bihainim rot i go long ples daun bilong wara Jordan.
5 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim ol i go na ol i kamap long Sedekaia long ples stret
klostu long taun Jeriko. Na ol i holimpas em na bringim em i go long King Nebukatnesar.

Long dispela taim King Nebukatnesar i stap long taun Ripla, insait long graun bilong
distrik Hamat. Na Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia i mas kisim pe
nogut bilong rong bilong en. 6Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini man bilong Sedekaia
na ol hetman bilong Juda, na ol i bringim ol i kam long Ripla. Na long dispela ples
Nebukatnesar i tok na ol i kilim i dai ol pikinini man bilong Sedekaia long ai bilong
Sedekaia. Na tu ol i kilim ol hetman bilong Juda. 7Na king i tok, na ol i kamautim tupela
ai bilong Sedekaia na ol i pasim hanlek bilong en long sen, bilong ol i ken kisim em i go
long Babilon.

8 Na long Jerusalem ol soldia bilong Babilon i kukim haus king na ol haus bilong ol
manmeri. Na ol i brukim ol banis bilong Jerusalem. 9Na Nebusaradan, em namba wan
ofisa bilong ol soldia bilong Babilon i stap long Jerusalem, em i kisim olgeta manmeri i
stap yet long Jerusalem na bringim ol i go kalabus long Babilon. Na em i kisim ol Juda
i bin lusim Jerusalem na i ranawe i go long em bipo, na em i bringim ol tu i go kalabus
long Babilon. 10Na em i larim ol rabisman tasol i stap long graun bilong Juda. Ol dispela
manmeri i no gat graun samting, na em i givim ol gaden wain na ol arapela gaden long
ol.

King i tok na Jeremaia i lusim kalabus
11 King Nebukatnesar i tingim Jeremaia na i salim tok i go long Jerusalem long

Nebusaradan, namba wan ofisa bilong en. Tok bilong Nebukatnesar i olsem, 12 “Yu go
kisim Jeremaia na lukautim em gut. Yu no ken mekim nogut long em. Yu mas bihainim
laik bilong en na mekim wanem samting em i askim yu long mekim.” 13 Olsem na
Nebusaradanwantaim tupela nambawanofisa i aninit long en, emNebusasbannaNergal
Sareser, na ol arapela ofisa bilong Babilon, 14 ol i salim ol man i go long hap bilong ol
soldia na kisim Jeremaia. Na ol i putim Jeremaia long han bilong Gedalia, pikinini bilong
Ahikam, na tumbuna pikinini bilong Safan. Na ol i tokim Gedalia long kisim Jeremaia i
go long haus bilong en. Olsem na Jeremaia i stap long graun Juda wantaim ol manmeri.

Bikpela i givim tok long Ebetmelek
15 Long taim Jeremaia i stap kalabus yet long hap bilong ol soldia, Bikpela i givim tok

long em olsem, 16 “Yu go long Ebetmelek, dispela man bilong Sudan, na tokim em olsem,
‘Bikpela i Gat Olgeta Strong, em God bilong Israel, em i tok olsem. Bipo mi bin tok long
bagarapim dispela taun, na nau bai mi inapim dispela tok bilong mi. Mi no ken mekim
gut long dispela taun. Na bai yu yet yu lukim ol dispela samting mi laik mekim. 17 Tasol
mi Bikpela, mi tok, long taim mi mekim dispela samting, bai mi helpim yu, na ol bai i
no inap putim yu long han bilong ol dispela man yu save pret long ol. 18Mi bai was gut
long yu na ol bai i no inap kilim yu. Yu save bilip long mi, olsem na yu no ken i dai. Mi
Bikpela, mi tok pinis.’ ”

40
Nebusaradan i toktok wantaim Jeremaia

1Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain long taim Nebusaradan i bin lusim Jeremaia
i go fri. Ol Babilon i bin kisim Jeremaia wantaim ol manmeri bilong Juda na Jerusalem
na pasim ol long sen, bilong bringim ol i go kalabus long Babilon. Tasol taim ol i kamap
long taun Rama, namba wan ofisa Nebusaradan i lukim Jeremaia i stap wantaim ol, na
em i lusim em i go fri. 2Na long dispela taim Nebusaradan i tokim Jeremaia olsem, “God,
Bikpela bilong yu, i bin tokaut long samting nogut bai i kamap long dispela kantri. 3Na
nau Bikpela i mekim ol dispela samting i kamap olsem em i bin tok. Yupela Israel i bin
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sakim tok bilong Bikpela na mekim sin long ai bilong em. Long dispela as tasol na ol
dispela samting i kamap long yupela. 4 Orait harim. Nau mi rausim dispela sen ol i
bin pasim long han bilong yu, na yu ken i stap fri. Na sapos yu laik i kam long Babilon
wantaim mi, orait yu kam, na bai mi lukautim yu gut. Tasol sapos yu no laik, i orait, yu
ken i stap. Na wanem hap bilong dispela kantri yu laik i go long en, yu ken i go tasol.”

5 Jeremaia i harim dispela tok, tasol em i no lusim Nebusaradan. Olsem na Neb-
usaradan i tok moa long Jeremaia olsem, “Sapos nogat, orait yu go long Gedalia, em
pikinini bilong Ahikam na tumbuna pikinini bilong Safan. King bilong Babilon i bin
makim em bilong bosim ol taun bilong Juda. Em bai i stap hia wantaim ol manmeri,
na yu ken i stap wantaim em. Na sapos yu no laik, orait yu ken i go long wanem hap yu
laik i go long en.” Na Nebusaradan i givim Jeremaia wanpela presen na sampela kaikai
na em i larim Jeremaia i go. 6 Orait na Jeremaia i go long Gedalia long taun Mispa. Na
Jeremaiai stap wantaim emnamel long dispela lainmanmeri i stap yet long graun bilong
Juda.

Ol i bringim Jeremaia i go long Isip
(Sapta 40.7—45.5)
Gedalia i stap namba wan gavman bilong Juda
(2 King 25.22-24)

7 Sampela soldia bilong Juda wantaim ol ofisa bilong ol, ol i stap yet long sampela
hap bilong kantri. Ol i harim tok olsem king bilong Babilon i bin makim Gedalia bilong i
stap namba wan gavman bilong graun bilong Juda, na em i gat wok bilong bosim ol lain
bilong ol dispela rabisman ol Babilon i no bin kisim i go kalabus long Babilon. 8Olsem na
ol dispela ofisa i kisim ol soldia bilong ol na ol i go lukim Gedalia longMispa. Nem bilong
ol dispela ofisa i olsem, Ismael, pikinini bilong Netania, na Johanan wantaim Jonatan,
tupela pikinini bilong Karea, na Seraia, pikinini bilong Tanhumet, na ol pikinini man
bilong Efai bilong ples Netofa, na Jesania bilong graun Maka. 9 Gedalia i lukim ol na i
tokim ol olsem, “Tru antap, yupela i no ken pret long i stap aninit long ol Babilon. Nogat.
Yupela i mas i stap long dispela graun na i stap aninit long king bilong Babilon, na bai
yupela i stap gut. 10Mi yet bai mi stap hia long Mispa. Na long taim ol Babilon i kam
lukim yumi, bai mi stap olsem mausman bilong yumi Juda. Tasol yupela i ken i go bek
long ol dispela taun yupela i bin kisim na yupela i ken kisim ol pikinini bilong ol diwai
na wokim wain na wel samting na putim i stap bilong taim bihain.” 11 Long dispela taim
sampela Juda i stap long hap bilongMoap na Amon na Idom na long ol arapela kantri. Ol
i harim tok olsem, king bilong Babilon i bin larim liklik lain manmeri i stap long graun
bilong Juda, na king i bin makim Gedalia bilong bosim ol. 12Orait ol dispela Juda i lusim
ol dispela kantri ol birua i bin rausim ol i go long en, na ol i kam bek long Juda. Na ol i go
lukim Gedalia long Mispa. Na bihain, ol i kisim ol kain kain kaikai long ol gaden, na ol i
gat planti wain na gutpela kaikai.

Ismael i kilim Gedalia
(2 King 25.25-26)

13 Wanpela taim Johanan, pikinini bilong Karea, na ol arapela ofisa bilong ol soldia
bilong Juda, ol i kam long Gedalia long Mispa. 14 Na ol i tokim em olsem, “King Balis
bilong kantri Amon i bin salim Ismael, pikinini bilong Netania, i kam bilong kilim yu i
dai. Yu save long dispela, o nogat?” Tasol Gedalia i no bilipim tok bilong ol. 15Na taim
Johanan wantaim Gedalia tasol i stap, Johanan i tokim Gedalia olsem, “Inap yu larim mi
i go kilim Ismael, o nogat? I no gat man bai i save long dispela samting. Nogut yu larim
em i kilim yu i dai, na ol dispela Juda nau i kam bung wantaim yu, bai ol i go nabaut,
na dispela liklik lain bilong yumi bai i bagarap olgeta.” 16 Tasol Gedalia i bekim tok long
40:7: 2 Kin 25.22-24
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Johanan olsem, “Yu no ken mekim dispela pasin. Dispela tok yu mekim long Ismael em
i no tru.”

41
1-2 Ismael em i pikinini bilong Netania na tumbuna pikinini bilong Elisama, na em i

wanpela man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda. Em i bin i stap olsem wanpela
namba wan ofisa bilong king. King bilong Babilon i bin makim Gedalia long kamap
namba wan gavman bilong Juda, na long namba 7 mun bilong dispela yia, Ismael i kisim
10-pelamanna ol i kam lukimGedalia longMispa. Na taimol i sindaunna kaikaiwantaim
Gedalia, Ismael wantaim ol dispela 10-pela man i kirap na kisim bainat bilong ol na kilim
Gedalia i dai. 3Na Ismael i kilim tu ol lain Juda i stap wantaim Gedalia long Mispa na em
i kilim ol soldia bilong Babilon i stap long Mispa long dispela taim.

4Na long de bihain, taim ol man i no save yet long Gedalia i dai pinis, 5 80 man bilong
taun Sekem na Silo na Samaria i wokabaut long rot na i kam klostu long Mispa. Ol i
bringim sampela wit na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na ol i laik i go
long haus bilong Bikpela long Jerusalem, bilong mekim ofa. Ol dispela man i bin rausim
mausgras na brukimklos bilong ol na katimnabaut skin bilong ol, bilong soim sori bilong
ol. 6 Ismael i lukim ol i wokabaut i kam na em i lusim Mispa na i wokabaut i go long rot.
Em i krai bilong mekim ol dispela man i ting em i sori wantaim ol, na em i go bungim
ol. Na em i tokim ol olsem, “Gedalia i laik bai yupela i kam lukim em.” 7 Orait ol i go
insait long taun na Ismael wantaim ol lain bilong en i kilim dispela bikpela lain man na
tromoi ol bodi bilong ol i go daun long wanpela bikpela hul bilong holim wara. 8 Tasol
10-pela man bilong dispela bikpela lain i tokim Ismael olsem, “Yu no ken kilim mipela i
dai. Mipela inap givim yu planti kaikai mipela i bin haitim i stap long ples kunai. Mipela
i gat wit na rais bali na wel bilong oliv na hani i stap.” Ismael i harim tok bilong ol na em
i no kilim ol dispela 10-pela man. 9Dispela hul bilong holim wara, bipo King Asa bilong
Juda i bin wokim, bilong ol Mispa i no ken sot long wara, sapos King Basa bilong Israel i
kam pait long ol na banisim taun. Orait lain bilong Ismael i kisim ol bodi bilong ol dispela
man ol i bin kilim long taim ol i kilim Gedalia, na ol i pulimapim long dispela hul na hul
i pulap.

10Na bihain, Ismael i kisim olgeta arapelamanmeri i stap longMispa na bringim ol i go
wantaim em. Ol i lusimMispa na ol i wokabaut long rot i go long kantri Amon. Ol dispela
manmeri em ol lain Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bilong ami bilong Babilon, i
bin lusim i stap long Mispa na em i tokim Gedalia long lukautim ol. Na ol pikinini meri
bilong king bilong Juda i stap wantaim ol.

11 Johanan, pikinini bilong Karea, wantaim ol arapela ofisa bilong ami bilong Juda, i
harim tok long olgeta pasin nogut Ismael i binmekim. 12Olsem na ol i kisim ol lain soldia
bilong ol na ol i bihainim Ismael bilong pait long em. Na ol i kamap long em klostu long
bikpela raunwara i stap long taun Gibeon. 13 Orait na ol dispela manmeri Ismael i bin
kisim long Mispa na bringim i kam wantaim em, ol i lukim Johanan wantaim ol arapela
ofisa na ol i amamas tru. 14Na ol i lusim Ismael na ran i go long Johanan. 15Na lain bilong
Johanan i laik holimpas Ismael, tasol em i ranawe wantaim 8-pela man bilong en, na ol i
go long kantri Amon.

16Na bihain, Johanan wantaim ol arapela ofisa i kisim ol dispela lain manmeri bilong
Mispa ol i bin kisim bek long han bilong Ismael, na ol i lusim Gibeon na i go. Ol soldia
na ol arapela man na ol meri pikinini na ol wokman bilong famili bilong king, ol i stap
long dispela lain. 17-18 Johanan i laik bringim ol i go long Isip, long wanem, ol i ting long
Ismael i bin kilim i dai Gedalia, dispelaman king bilong Babilon i binmakim bilong bosim
graun bilong Juda. Na ol i pret na i ting, nogut ol Babilon i harim tok long ol samting i
bin kamap na ol i kam bagarapim ol. Orait ol i wokabaut long rot i go long Isip. Na ol i
kamap long ples Gerut Kimham klostu long taun Betlehem, na ol i stap long dispela ples.
41:1-2: 2 Kin 25.25



JEREMAIA 42:1 1217 JEREMAIA 42:18
42

Ol manmeri i askim Jeremaia long beten long Bikpela
1Na bihain, Johanan na Jesania, pikinini bilong Hosaia, na ol arapela ofisa bilong ami

na olgeta manmeri, em ol bikman na ol man nating, ol i kirap i go long 2profet Jeremaia.
Na ol i tokim em olsem, “Plis, inap yu beten long God, Bikpela bilong yumi, na askim em
long helpim mipela liklik lain manmeri. Bipo mipela i planti, tasol nau yu lukim mipela
liklik lain tasol i stap. 3 Mipela i laik bai God, Bikpela bilong yumi, i ken toksave long
mipela long wanem rot mipela i mas bihainim na wanem samting mipela i mas mekim.”
4Na profet Jeremaia i tokim ol olsem, “Mi orait long tok bilong yupela. Na bai mi beten
long God, Bikpela bilong yumi, olsem yupela i askim mi long mekim. Na wanem tok
Bikpela i bekim long mi, mi bai autim long yupela. Mi no ken haitim wanpela tok long
yupela.”

5Orait na ol manmeri i tokim Jeremaia olsem, “Tru antap, bai mipela i bihainim olgeta
tokGod, Bikpela bilong yumi, i givimmipela. Bikpela i savemekimpasin i truna stretpela
oltaim, na saposmipela i no bihainim tok bilong em, orait em i ken kotimmipela. 6Maski
dispela tok bilong Bikpela imekimmipela i amamas o nogat, baimipela i bihainim olgeta
tok em i givim yu bilong bekim askim bilong mipela. Mipela bai i bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong yumi, na bai mipela i ken i stap gut.”

Bikpela i bekim beten bilong Jeremaia
7 10-pela de bihain long Jeremaia i stat long beten, Bikpela i givim tok long em. 8Na

Jeremaia i singautim Johanan na olgeta arapela ofisa bilong ami na olgeta manmeri, em
ol bikman na ol man nating, na ol i kam long em. 9 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i
bin askim mi long prea long God, Bikpela bilong yumi Israel. Orait Bikpela i tok olsem,
10 ‘Sapos yupela i stap hia long graun Juda, orait mi, Bikpela, bai mi strongim yupela na
mi no ken daunim yupela. Na bai mi planim yupela na mi no ken kamautim yupela, long
wanem, dispela samting nogut mi bin mekim long yupela, em i mekim mi i bel hevi tru.
11Yupela i save pret long king bilong Babilon, tasol mi Bikpela, mi tok stret, yupela i no
ken pret moa long em, long wanem, mi stap wantaim yupela. Na bai mi helpim yupela
na kisim bek yupela long han bilong en. 12Mi bai marimari long yupela na bai mi mekim
em tu i marimari long yupela. Na bai em i larim yupela i go bek long ples bilong yupela.

13 “Tasol yupela i no ken sakim tok bilong mi God, Bikpela bilong yupela, na tok,
‘Mipela i no laik i stap long graun Juda. 14Nogat. Bai mipela i go long Isip. Mipela bai i
stap long Isip tasol na bai ol birua i no inap pait long mipela. Na ol man i no inap winim
biugel bilong singautimmipela i go long pait. Na baimipela i no ken sot long kaikaimoa.’
15 Sapos yupela i mekim dispela kain tok, orait mi Bikpela, mi gat tok long yupela liklik
lain manmeri bilong Juda. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok,
sapos yupela i strong tumas long i go i stap long Isip, 16 orait ol samting yupela i pret
long en bai i kamap long yupela long Isip. Ol birua bai i kilim yupela i dai na yupela bai
i sot long kaikai na i dai. 17 Olgeta man i strong long i go i stap long Isip, ol bai i dai. Ol
birua bai i kilim ol na ol bai i sot long kaikai na ol bai i kisim sik nogut, na ol bai i dai. Mi
bai mekim dispela ol samting nogut i kamap long ol, na ol lain bilong ol bai i pinis olgeta,
na i no gat wanpela i stap.

18 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok stret, bipo mi belhat
moa yet long ol Jerusalem, na mi bagarapim ol nogut tru. Olsem tasol, sapos yupela i go
long Isip, bai mi belhat moa yet long yupela na bagarapim yupela. Na bai ol manmeri
bilong ol arapela lain i harim tok long dispela samting mi mekim long yupela, na bai ol i
pret na kirap nogut tru. Na bai ol i rabisim yupela na tok bilas long yupela. Na taim ol i
laik tok nogut long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem
ol Juda i bin bagarap.’ Na bai yupela i no inap lukim gen dispela graun bilong yupela.”
42:10: Jer 1.10
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19 Jeremaia i autim tok bilong Bikpela pinis, orait em i tok olsem, “Yupela liklik lain

bilong Juda, harim. Bikpela i tok pinis long yupela i no ken i go long Isip. Olsemna yupela
i mas tingim gut dispela strongpela tok nau mi givim yupela. 20Yupela i bin kam askim
mi long beten long God, Bikpela bilong yumi, na yupela i bin tokim mi olsem, ‘Jeremaia,
beten long God, Bikpela bilong yumi, na askim em long givim tok longmipela. Nawanem
tok em i givim yu, orait yu mas tokimmipela na bai mipela i bihainim.’ Tasol nau yupela
i laik mekim narapela pasin, na dispela pasin i kranki tru, na em bai i mekim yupela i
bagarap. 21Nau tasol mi bin autim olgeta tok God, Bikpela bilong yumi, i bin tokim mi
long givim yupela. Tasol yupela i no bihainim dispela tok. 22Orait na yupela i mas save
gut olsem, long dispela hap yupela i laik i go i stap long en, bai ol birua i kilim yupela i
dai, na bai yupela i sot long kaikai na i dai, na bai sik nogut i kamap long yupela na yupela
i dai.”

43
Ol i kisim Jeremaia i go long Isip wantaim ol manmeri

1 Jeremaia i autim olgeta dispela tok God, Bikpela, i bin tokim em long givim long ol
manmeri. Tok bilong en i pinis, 2orait Asaria, pikinini bilongHosaia, na Johanan, pikinini
bilong Karea, wantaim ol arapela bikhetman, ol i tokim Jeremaia olsem, “Yu giaman.
God, Bikpela bilong yumi, i no bin salim yu i kam bilong tokim mipela long mipela i no
ken i go i stap long Isip. Nogat tru. 3 Em Baruk, pikinini bilong Neria, tasol i bin kirapim
tingting bilong yu bilong daunim mipela. Yu laik bai ol Babilon i kisim mipela na kilim
mipela o bringimmipela i go kalabus long Babilon.” 4Ol i mekim dispela tok na Johanan
na ol arapela ofisa na olgeta manmeri i sakim tok bilong Bikpela na ol i no i stap long
graun Juda. Nogat. 5-6 Johanan wantaim ol ofisa i kisim olgeta manmeri i stap long Juda,
na ol i wokabaut i go. Ol i kisim ol dispela man nameri na pikinini, em bipo ol birua i bin
rausim ol i go nabaut long ol arapela kantri, na ol i bin i kam bek gen long graun Juda. Na
tu, ol i kisim ol pikinini meri bilong king bilong Juda wantaim ol arapela manmeri, em
Nebusaradan, dispela nambawan ofisa bilong ol ami bilong Babilon, i binmakim Gedalia
bilong bosim ol. Orait na Johanan na ol arapela ofisa i kisim dispela olgeta Juda wantaim
profet Jeremaia na Baruk, pikinini bilong Neria, 7na ol i bringim olgeta i go long Isip. Na
long dispela pasin ol i sakim tok bilong Bikpela. Orait na ol i go kamap long taun Tapanes,
long kantri Isip.

8 Ol i stap long Tapanes, na Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 9 “King bilong Isip i gat
wanpela haus long dispela taun. Na long taim ol sampela Juda i lukim yu, yu mas i
go kisim ol ston na planim ol long simen i stap klostu* long dua bilong haus bilong
king. 10 Na yu mas tokim ol dispela Juda olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong Israel, em i tok olsem. Mi Bikpela, bai mi singautim wokman bilong mi, King
Nebukatnesar bilong Babilon, na em bai i kam long dispela ples. Nami bai putim sia king
bilong en antap long ol dispela ston mi bin planim. Na em bai i sanapim haus sel bilong
en na karamapim dispela hap graun ol ston i stap long en. 11 Em bai i kam bagarapim
kantri Isip. Mi bin makim sampela man bilong kisim sik nogut na i dai. Na long dispela
taim bai ol i kisim sik nogut. Na mi bin makim sampela man bilong i go kalabus long
narapela kantri. Na long dispela taim bai ol i go kalabus. Na mi bin makim sampela man
bilong i go pait na i dai. Na long dispela taim bai ol i go pait na i dai. 12Nami bai kukim ol
haus lotu bilong ol Isip. Dispela ol haus lotu i gat ol piksa bilong ol god bilong Isip i stap
long ol. Na Nebukatnesar bai i kukim sampela bilong ol dispela piksa na karim sampela i
go long kantri bilong em yet. Na em bai i rausim olgeta samting bilong kantri Isip, olsem
wasman bilong sipsip i save rausim olgeta laus long klos bilong emyet. Na embai i winim
tru ol Isip. Na bai em i lusim dispela kantri na i go. 13 Taim em i stap long Isip, em bai i

43:5-6: 2 Kin 25.26 * 43:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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brukim ol longpela pos ston i stap long haus ol manmeri i save go long en na lotuim san
olsem god bilong ol. Na em bai i kukim olgeta haus lotu bilong ol god bilong Isip.’ ”

44
Bikpela i givim tok long ol Juda i stap long Isip

1Bikpela i givim tok long Jeremaia, bilong em i ken autim long ol Juda i stap long Isip.
Ol i stap long taun Mikdol na Tapanes na Memfis, na long hap saut bilong Isip. Jeremaia
i tok olsem, 2 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong yumi Israel, em i tok olsem.
Yupela yet i bin lukim olgeta samting nogutmi, Bikpela, mi binmekim long Jerusalemna
long olgeta taun bilong Juda. Nau ol i bagarap i stap, na i no gat man i stap long ol. 3Mi
bin bagarapim ol, long wanem, ol dispela Juda i binmekim planti pasin nogut, na dispela
i mekim mi i belhat long ol. Ol i bin lotuim ol arapela god na mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel long ol. Ol i no bin save long ol dispela god bipo. Na yupela Juda i stap
hia, na ol tumbuna bilong yupela tu i no bin save long ol dispela god. 4Planti taimmi bin
salim ol wokman bilong mi, em ol profet, i kam long yupela Juda. Na ol i bin autim tok
bilong mi olsem, ‘Yupela i no ken mekim ol dispela stingpela pasin mi no laikim.’ 5Tasol
ol dispela Juda i no putim yau long dispela tok, na ol i no bihainim. Ol i no lusim pasin
nogut bilong ol na ol i no lusim pasin bilong mekim ol ofa long ol giaman god. 6 Olsem
na mi bin belhat moa yet long ol na mi mekim save long ol taun bilong Juda na long ol
rot bilong Jerusalem, na mi bagarapim ol nogut tru. Na ol i bagarap i stap olsem yet.

7 “Orait na mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong na meri na pikinini
bilong yupela Juda bai i bagarap, na bai i no gat wanpela bilong yupela i stap. 8 Nau
yupela i kam i stap long Isip na yupela i wokim ol piksa bilong ol giaman god na mekim
ol ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol dispela kain god. Na dispela pasin bilong
yupela i mekim mi i belhat nogut tru. Olsem na bai yupela i bagarap. Na ol manmeri
bilong ol arapela kantri bai i tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok nogut long ol
birua bilong ol, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.’
9Ol tumbuna bilong yupela na ol king na ol meri bilong ol king i bin mekim pasin nogut.
Na yupela tu wantaim ol meri bilong yupela i bin mekim pasin nogut. Yupela olgeta i
bin mekim dispela pasin long olgeta hap bilong graun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem. Ating yupela i lusim tingting pinis long dispela, a? 10 Inap long nau, yupela i
no bin sem long pasin nogut bilong yupela na yupela i no aninit long mi, na yupela i no
bihainim ol lo na tok mi bin givim long yupela na long ol tumbuna bilong yupela.

11 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok, mi tingting
pinis long birua long yupela Juda na bagarapim yupela. Na bai i no gat wanpela bilong
yupela i stap. 12Mi bai pinisim tru yupela liklik lain bilong Juda i bin strong long i kam i
stap long Isip. Na taim yupela i stap long Isip bai yupela i dai. Ol birua bai i kilim yupela i
dai na bai yupela i sot long kaikai na yupela i dai. Yupela olgeta bai i dai, ol bikman na ol
man nating wantaim. Na bai ol manmeri bilong ol arapela lain i harim tok long dispela
samting mi mekim long yupela, na bai ol i pret na kirap nogut tru. Na bai ol i rabisim
yupela na tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok nogut long ol birua bilong ol yet,
bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.’ 13Mi bai mekim
save long yupela long wankain pasin olsem mi bin mekim long Jerusalem. Bai ol birua
i kilim yupela i dai na bai yupela i sot long kaikai na i dai na bai yupela i kisim sik na i
dai. 14Yupela liklik lain bilong Juda nau i stap long Isip, yupela i laikim tumas long i go
bek long graun bilong Juda. Tasol i no gat wanpela bilong yupela inap abrusim dispela
bagarap na i go bek long graun bilong yupela. Yupela olgeta bai i bagarap, na wan wan
man tasol bai i ranawe na i go bek.”

15Bikpela lain Juda i kam bung i stap, na Jeremaia i autim dispela tok. Na olgeta Juda i
stap long hap saut bilong Isip, ol tu i stap. Olgeta man i stap long dispela bung, ol i save
olsem, ol meri bilong ol i save mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol arapela
god. Orait na ol dispelamanwantaimolmeri bilong ol i bekim tok bilong Jeremaia olsem,
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16 “Yu bin autim tok long mipela long nem bilong Bikpela. Tasol mipela i no inap harim
dispela tok. Nogat. 17Mipela bai i mekim olgeta samting mipela i bin tok promis long
mekim. Mipela bai i mekim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel long dispela god meri,
ol i save kolim Kwin Bilong Heven. Na bai mipela i kapsaitim ol ofa bilong wain long
em. Bipo mipela yet na ol tumbuna na ol king na ol hetman bilong mipela i bin mekim
ol dispela kain ofa long Kwin Bilong Heven. Mipela i bin mekim ol dispela ofa long ol
taun bilong Juda na long ol rot bilong Jerusalem. Long taim mipela i bin mekim olsem,
mipela i gat planti kaikai na mipela i stap gut na i no gat wanpela samting nogut i kamap
longmipela. 18Tasol stat long taimmipela i lusim pasin bilongmekim ol dispela kain ofa
long Kwin Bilong Heven, na i kam inap nau, mipela i sot tru long olgeta samting na ol
birua i bin kilim mipela i dai na mipela i sot long kaikai na i dai.” 19Na ol meri i skruim
tok olsem, “Taim mipela i save mekim ol dispela ofa long Kwin Bilong Heven, na mipela
i save wokim ol bisket i kamap olsem piksa bilong en, na mipela i kapsaitim ol ofa bilong
wain long en, ating ol man bilong mipela i no orait long dispela pasin, a?”

20 Jeremaia i harim pinis dispela tok na em i bekim tok bilong olgeta manmeri olsem,
21 “Long taim yupela yet na ol tumbuna bilong yupela na ol king na ol hetman na olgeta
manmeri bilong graun Juda i bin i stap long ol taun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem, na yupela i bin mekim ol dispela ofa bilong smok i gat gutpela smel, ating
Bikpela i no wari long dispela pasin bilong yupela, a? Nogat. Em i tingim gut. 22Yupela
i bin wok long mekim ol dispela stingpela pasin nogut, na bihain Bikpela i les tru long
pasin bilong yupela. Orait na em i mekim, na graun bilong yupela i bagarap na i stap
graun nating na i no gat man i stap long en i kam inap nau. Olsem na taim ol manmeri
bilong ol arapela kantri i laik tok nogut long ol birua bilong ol, ol i save tok olsem, ‘Yupela
i ken bagarap olsem graun Juda i bagarap.’ 23 Yupela i bin mekim ol dispela ofa bilong
smok i gat gutpela smel na yupela i bin mekim sin long ai bilong Bikpela. Na yupela i bin
sakim tok bilong en na yupela i no bin bihainim olkain lo bilong en. Olsem na dispela
taim nogut i bin kamap long yupela na i stap yet.”

24 Orait Jeremaia i autim sampela tok moa long olgeta Juda. Em i laik sutim tok long
ol meri na em i tok olsem, “Yupela olgeta Juda i stap hia long Isip, putim yau gut long
tok bilong Bikpela. 25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong yumi Israel, em i tok
yupela man wantaim ol meri bilong yupela i bin mekim samting bilong inapim promis
bilong yupela. Yupela i bin tok promis olsem, ‘Mipela i bin promis long kukim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel na kapsaitim ol ofa bilong wain long Kwin Bilong Heven,
na tru tumas bai mipela inapim ol dispela promis.’ Orait, goan, yupela mekim ol dispela
samting yupela i bin promis long mekim.

26 “Tasol yupela olgeta Juda i stap hia long Isip, yupela putim yau gut long tok bilong
mi, Bikpela. Mi tok tru antap long biknem bilong mi yet, i no gat wanpela bilong yupela
Juda i stap long Isip bai inap mekim strongpela promis long nem bilong mi gen. Bai
yupela i no inap tok moa olsem, ‘Tru antap long nem bilong God, Bikpela i stap oltaim.’
27Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik mekim gut long yupela. Nogat. Mi was long yupela
bilong bagarapim yupela. Bai mi salim ol birua i kam kilim i dai yupela Juda i stap long
Isip. Na bai yupela i sot long kaikai na i dai. Na bai yupela i pinis olgeta. 28Wan wan
man tasol bilong yupela bai i no bagarap long pait, na bai ol i lusim Isip na i go bek long
graun Juda. Na long dispela taim yupela liklik lain bilong Juda i bin kam i stap long Isip,
bai yupela i save gut long tok bilong husat tru i gat strong, tok bilong mi o tok bilong
yupela.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi makim wanpela samting bilong soim yupela olsem,
bai mi mekim save long yupela long taim yupela i stap long dispela ples. Taim yupela
i lukim dispela samting, bai yupela i save, tok bilong mi i no inap popaia. Nogat. Bai
mi mekim nogut long yupela olsem mi bin tok. 30 Dispela samting mi Bikpela, mi laik
mekim, em i olsem. Mi bai givim King Hofra bilong Isip long han bilong ol dispela birua
44:22: Jer 25.11, 25.18, 25.38 44:30: 2 Kin 25.1-7
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i laik kilim em i dai, long wankain pasin olsem mi bin mekim long King Sedekaia bilong
Juda. King Nebukatnesar bilong Babilon i bin birua long Sedekaia na i laik kilim em i dai,
na mi givim em long han bilong Nebukatnesar.”*

45
Jeremaia i givim tok bilong Bikpela long Baruk

1 Jeremaia i givim tok long Baruk, pikinini man bilong Neria, long namba 4 yia bilong
Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king bilong Juda. Jeremaia i wok long autim
olgeta tok Bikpela i bin givim em, na Baruk i raitim long wanpela buk. Na long taim
tupela i mekim dispela wok, Jeremaia i tokim Baruk olsem, 2-4 “Baruk, harim. Yu bin
tok olsem, ‘Sori tru, mi gat planti hevi na pen, na Bikpela i skruim hevi bilong mi i go
moa yet. Mi wok long krai i stap na mi les tru. Hevi bilong mi i no save pinis. Em i stap
olsem tasol.’ Tasol Baruk, harim. God, Bikpela bilong yumi Israel, i tokim mi long givim
tok long yu olsem, ‘Mi Bikpela, mi tok stret. Nau mi wok long brukim ol samting mi bin
wokim. Na mi wok long kamautim ol samting mi bin planim. Ol dispela samting mi wok
long brukim na kamautim, em olgeta hap bilong graun. 5Olsem na bilong wanem yu laik
bai ol gutpela samting tasol i ken kamap long yu? Yu mas lusim dispela kain tingting,
long wanem, mi Bikpela, mi wok long mekim nogut long olgeta manmeri bilong graun.
Tasol bai mi helpim yu, na maski yu go long wanem hap, bai ol i no inap long kilim yu i
dai.’ ”

Bikpela i gat tok long ol kantri nabaut*
(Sapta 46-51)

46
Ol Isip i lus long pait

1Bikpela i gat tok long ol kantri nabaut na em i givim dispela tok long profet Jeremaia.
2Wanpela tok i go long Isip. Dispela tok i go long ol ami bilong King Neko bilong Isip.

Ol dispela ami i bin kamap long taun Karkemis, klostu longwara Yufretis. Na long namba
4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king bilong Juda, King Nebukatnesar
bilong Babilon wantaim ol ami bilong en i kam pait long ol dispela Isip na winim ol.
Dispela tok bilong Babilon i olsem, 3 “Yupela Isip, yupela kisim ol hap plang bilong pait
na redi long i go pait. 4Yupela redim ol hos. Na yupela soldia bilong sindaun long hos na
pait, yupela sindaun long ol hos bilong yupela. Yupela putim ol hat kapa bilong yupela
na sanap long lain na redi long pait. Redim ol spia bilong yupela na yupela wan wan i
mas putim siot kapa bilong yupela.

5 “Tasol nau olsem wanem? Mi Bikpela, mi lukim ol Isip i pret nogut tru na i ranawe
i kam bek. Ol birua i winim tru ol strongpela soldia bilong ol, na ol Isip i lusim pait na
i spit i kam bek. Ol i no tanim na lukluk i go long baksait. Long wanem, ol samting
bilong pretim ol man, ol i stap nabaut long olgeta hap. 6Maski ol man i save ran kwik o
ol i strongpela man bilong pait, ol i no inap ranawe long ol birua. Nogat. Ol i longlong
nabaut na i pundaun klostu long wara Yufretis, long hap not.”

7Wanem ol dispela lain i kamap bikpela olsem wara Nail long kantri Isip na i kamap
strong olsem bikpela wara i tait? 8 Em ol lain bilong Isip tasol. Ol i kamap bikpela olsem
wara Nail na i kamap strong olsem bikpela wara i tait. Kantri Isip i tok olsem, “Mi bai
kamap bikpela na karamapim olgeta hap bilong graun. Na bai mi bagarapim ol taun
wantaim ol manmeri i stap long ol. 9 Yupela ol hos bilong mi, yupela ran i go. Yupela
* 44:30: Stori bilong Jeremaia i pinis long sapta 44, long taim em i stap long kantri Isip. Long dispela taim Jeremaia
i lapun pinis, na ol saveman i ting Jeremaia i stap long Isip i go inap long taim em i dai. 45:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto
36.5-7, Dan 1.1-2 45:2-4: Jer 1.10 * 45:5: Taim Jeremaia i autim tok bilong God long Jerusalem, sampela taim
God i save givim em tok bilong ol arapela kantri nabaut. Ol i bungim ol dispela tok wantaim na putim i stap long pinis
bilong Buk bilong Profet Jeremaia. 46:2: Ais 19.1-25, Ese 29.1—32.32
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ol karis bilong mi, yupela spit moa yet. Yupela ol strongpela soldia bilong mi, yupela
soldia bilong kantri Sudan na Libia, yupela ol man i save holim hap plang bilong pait, na
yupela ol soldia bilong Lidia, yupela ol man bilong sut long banara, yupela olgeta i mas
i go pait.”

10 Isip i tok olsem, tasol dispela pait em i samting bilong God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Long dispela taim em i bekim pe nogut long ol birua bilong en. Pait i kamap
strong moa na ol man i dai nabaut. I olsem bainat i hangre nogut tru na i kaikai bodi
bilong ol man na i dring blut bilong ol na bainat i pulap tru. God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, i kilimol dispela lain, na i olsememyet i laikmekimofa klostu longwaraYufretis,
long hap not.

11 Bikpela i tok olsem, “Kantri Isip, yu olsem wanpela yangpela meri i gat ol sua i
kamap long skin bilong en. Yu ken i go long hap bilong Gileat na painim ol gutpela
marasin bilong dispela ples. Tasol yu hatwok nating long kisim kain kain marasin. I no
gat wanpela marasin inap mekim drai ol sua bilong yu. 12 Ol soldia bilong yu i ranawe
nabaut na ol i bamim ol yet na ol i pundaun wantaim. Yu lus long pait na yu sem moa
yet na ol arapela kantri i harim tok long sem bilong yu. Krai bilong yu i inapim olgeta
hap bilong graun.”

King Nebukatnesar i kam pait long Isip
13 Bikpela i givim wanpela tok long profet Jeremaia long taim King Nebukatnesar

bilong Babilon i kam bilong pait long kantri Isip. Dispela tok i olsem, 14 “Yupela i mas
tokaut long taun Mikdol na long Memfis na long Tapanes na long ol arapela hap bilong
Isip. Tokim ol olsem, ‘Yupela Isip i mas redi na sanap long pait. Long wanem, ol birua
bai i kamap na ol bai i mekim save kilim yupela. 15 Olsem wanem na Apis, dispela god
yupela i bin wokim olsemwanpela bulmakauman, em i ranawe na i no sanap strong? As
bilong dispela i olsem. Bikpela yet i tromoi em i go daun. 16Na Bikpela i mekim planti
lain bilong yupela Isip i pundaun nabaut. Na ol manmeri bilong ol arapela kantri i tok
long ol yet olsem, “Goan, yumi lusim Isip na go bek long ol lainmanmeri bilong yumi yet.
Ol birua i wok long bagarapim dispela kantri, olsem na yumi go bek long as ples bilong
yumi.” ’ 17 Givim nupela nem long king bilong Isip olsem, Bikmaus Nating Na Hambak
Nabaut Na Taim I Lus.”

18 Tasol nem bilong king i stap king tru, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, na em i tok
olsem, “Mi Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret, wanpela man bai i kam, na strong
bilong dispela man i winim tru strong bilong ol arapela man, olsem maunten Tabor i
winim ol arapela maunten, na olsemmaunten Karmel i stap long nambis bilong solwara
na i antap tru. 19 Yupela ol Isip, yupela bai i go kalabus long narapela kantri, olsem na
yupela i mas redim ol samting bilong yupela. Ol birua bai i bagarapimMemfis, na dispela
taun bai i stap nating na i no gat man i stap long en.”

20 Bikpela i tok olsem, “Isip i olsem wanpela naispela yangpela bulmakau meri. Tasol
wanpela lang nogut i lusim hap not na i kam kaikaim em. 21 Ol Isip i bin baim ol man
bilong ol arapela lain bilong kamap soldia bilong ol. Ol Isip i lukautim ol gut na ol i stap
gut tru, olsem ol patpela bulmakau. Tasol long taim ol birua i kamap, ol dispela man i
lusim pait na ranawe, olsem ol arapela soldia bilong Isip tu i mekim. Ol i no sanap strong
long pait, long wanem, taim nogut tru i kamap long ol na ol i bagarap. Long dispela taim
ol i kisim pe nogut bilong pasin nogut ol i bin mekim. 22 Bikpela lain birua i wokabaut
i kam, na ol Isip i pret na ranawe na ol i no mekim bikpela nois.* Ol i mekim liklik nois
tasol olsem nois bilong snek i ranawe. Ol birua i olsem ol man i holim tamiok na i kam
bilong katim ol diwai. 23Ol Isip i planti na i strongmoa, olsem ol diwai bilong bikbus i pas
tru na ol man i no inap i go insait. Tasol namba bilong ol birua i planti moa na i winim
namba bilong ol bikpela lain grasopa. Olsem na mi Bikpela, mi tok, ol birua bai i pinisim
46:13: Jer 43.10-13 * 46:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tru ol Isip, olsem ol man i katim olgeta diwai long bikbus. 24Mi putim ol Isip long han
bilong ol dispela lain man bilong hap not na ol Isip i sem nogut tru.”

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong Israel, em i tok olsem, “Harim. Mi bai
mekim save long Emon, dispela giaman god bilong taun Tebes, na long king bilong Isip
wantaim ol manmeri i save ting dispela king em inap long helpim ol long i stap gut. Mi
bai mekim save long ol manmeri bilong kantri Isip wantaim ol god na king bilong en.
26King Nebukatnesar wantaim ol ofisa bilong en i laik kilim ol Isip i dai. Na mi bai givim
ol Isip long han bilong ol dispela Babilon.

“Tasol bihain bai ol manmeri i sindaun long Isip olsem bipo. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en

27 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela wokman na
wokmeri bilong mi, yupela i no ken pret na kirap nogut. Tru tumas, bai mi kisim bek
yupela long dispela longwe ples yupela i stap kalabus long en. Na bai yupela i kam bek
long graun bilong yupela yet na sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i mekim yupela
i pret. 28 Yupela Israel, yupela lain bilong mi, yupela wokman na wokmeri bilong mi,
yupela i no ken pret, long wanem, mi Bikpela, mi stap wantaim yupela. Mi bai pinisim
tru ol dispela lain pipel mi bin rausim yupela i go i stap wantaim ol. Tasol mi no ken
pinisim yupela. Tru, mi mekim save long yupela, tasol mi bihainim stretpela pasin tasol
na mi stretim yupela.”

47
Bikpela i gat tok long ol Filistia

1 Bikpela i gat tok long kantri Filistia, na em i givim dispela tok long profet Jeremaia
long taim king bilong Isip i no pait yet long Gasa, wanpela biktaun bilong ol Filistia.
2 Bikpela i tok olsem, “Lukim. Ol wara long hap not i kamap bikpela. Na ol bai i ran
strong na tait nogut tru. Dispela tait bai i karamapim graun wantaim olgeta samting i
stap long en. Na em bai i karamapim ol taun wantaim ol manmeri bilong ol taun. Olgeta
manmeri bilong dispela kantri bai i pret na singaut strong na krai nogut tru. 3 Ol bai i
harim lek bilong ol hos i pairap long graun long taim ol hos i ran i kam. Na bai ol i harim
nois bilong ol karis i spit i kam na wil bilong ol i pairap strong. Olsem na ol manmeri bai
i pret moa yet na ranawe. Na ol papa bai i no inap tingting long ol pikinini bilong ol na
wetim ol.

4“Taim bilong olgeta Filistia i bagarap, em i kamap pinis. Mi bai pasim rot bilong ol, na
bai ol i no inap helpimmoa ol Tair na Saidon. Bipo tru ol tumbuna bilong ol Filistia i bin
lusim ailan Krit na i kam i stap long bikples. Tasol nau mi Bikpela, mi laik bagarapim ol
dispela liklik lain Filistia i stap yet. 5Ol Gasa i bel hevi nogut tru na ol i rausim gras bilong
het bilong ol. Na taun Askelon i bagarap olgeta. Yupela liklik lain i stap yet long dispela
ples daun, wanem taim bai sori bilong yupela i pinis na yupela i lusim pasin bilong katim
nabaut skin bilong yupela? 6Yupela i save singaut olsem, ‘Bainat bilong Bikpela, wanem
taim bai yu pinisim dispela wok bilong bagarapimmipela? Bainat, yu mas i go bek insait
long paus bilong yu. Yu mas lusim dispela wok na malolo.’ 7 Tasol mi, Bikpela, mi givim
dispela wok long bainat bilongmi. Olsem na bainat i no inap lusimwok. Mi salim dispela
bainat i go pait long ol Askelon na long ol arapela manmeri bilong nambis.”

48
Kantri Moap bai i bagarap

1Bikpela i gat tok long kantri Moap. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong Israel,
em i tok olsem. “Sori tumas, ol birua bai i bagarapim tru taun Nebo. Ol birua bai i winim
Kiriataim, dispela taun i gat strongpela banis, na bagarapim. Na olgeta manmeri bilong
46:27: Ais 41.13-14, 44.2 46:27: Jer 30.10-11 46:28: Jer 10.24, 30.11 47:1: Ais 14.29-31, Ese 25.15-17, Jol
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dispela taun bai i sem nogut tru. 2Biknem bilongMoap i pundaun pinis. Ol birua i kamap
long taunHesbon na ol i paitim toktok long pasin bilong bagarapimMoap. Ol i tok olsem,
‘Goan, yumi go pinisim tru dispela lain manmeri, na bai kantri Moap i no moa i stap.’

“Yupela olgeta manmeri bilong taun Matmen, ol birua bai i bagarapim yupela, na
yupela olgeta bai i go long matmat. 3Harim bikpela krai i kamap long taun Horonaim.
Ol i singaut olsem, ‘Olgeta samting i bagarap nogut tru.’ 4Moap bai i bagarap, na krai
bilong ol pikinini bilong ol bai i kamap bikpela moa. 5Ol Moap bai i ranawe i go. Ol bai i
wok long krai moa yet na bihainim rot i go antap long taun Luhit na i go daun long taun
Horonaim. Na krai bilong ol i kamap bikpela moa. 6Ol i tok olsem, ‘Ranawe kwik. Nogut
yupela i bagarap. Yupela go hait i stap long ples wesan nating.’*

7“Moap, yu save tingting strong long ol samting yu binwokimna long olmani samting
bilong yu, na yu ting ol dispela samting bai i helpim yu long stap gut. Tasol dispela
tingting bilong yu i no gutpela. Olsem na bai ol birua i winim yu long pait. Na bai ol i
kisim Kemos, dispela god bilong yu, na karim i go kalabus long narapela kantri, wantaim
ol pris bilong en na ol hetman bilong Moap. 8Ol birua bai i kam bagarapim olgeta taun
na i no gat wanpela taun bai i stap gut. Ol bai i bagarapim ples daun na stretpela ples
antap, olsem mi Bikpela, mi bin tok.

9 “I gutpela sapos Moap i gat wing† olsem pisin na em inap flai i go na abrusim dispela
bagarap. Olgeta taun bilong en bai i bagarap na i stap nating. Na i no gat man bai i stap
long dispela ol taun.”

10 Bikpela i ken bagarapim ol man i les long mekim wok Bikpela i givim ol. Na sapos
em i tokimman long kilim ol arapela man long bainat, na man i no mekim, orait Bikpela
i ken bagarapim em.

Olgeta taun bilong Moap bai i bagarap
11 Bikpela i tok olsem, “Taim Moap i nupela kantri yet na i kam inap nau, i no gat

wanpela taim ol birua i bin kam bagarapim em na kisim ol manmeri i go kalabus long
narapela kantri. Moap i olsem gutpela wain ol man i bin wokim na larim i stap. Ol i no
bin kapsaitim long ol botol. Olsem na swit bilong en i stap olsem yet na smel bilong en i
gutpela. 12 Tasol mi Bikpela, mi tok stret, mi makim pinis wanpela taim, na long dispela
taim bai mi salim ol man i kam bagarapim Moap, olsem ol man i kam kapsaitim dispela
wain long graun na brukim nabaut ol sospen bilong putim wain. 13Na long dispela taim
ol Moap bai i sem tru long god Kemos, olsem ol Israel i bin sem long god Betel, long taim
ol i bin ting dispela god inap helpim ol. 14Yupela Moap, bilong wanem yupela i save tok,
yupela i strongpela soldia na yupela i save tumas long pait?”

15 Dispela King, nem bilong em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Ol birua
bai i kam bagarapim Moap na kisim ol taun bilong en. Ol bai mekim save kilim i dai ol
gutpela yangpela man bilong Moap. 16 Taim bilong Moap i bagarap em i klostu pinis.
Dispela bagarap bai i kamap kwiktaim tru. 17Yupela olgeta lain i stap klostu long Moap,
na yupela olgeta lain i save long biknem bilong en, yupela i mas sori long em na tok
olsem, ‘Sori tru, strong na biknem bilong dispela kantri i pundaun pinis.’

18“Yupelamanmeri bilong taunDibon, yupela imas lusim tingting long biknembilong
yupela na sindaun long graun olsem ol man nating. Long wanem, man i gat wok long
bagarapim Moap, em bai i kamap long yupela na bagarapim ol strongpela banis bilong
yupela. 19Yupela ol manmeri bilong taun Aroer, yupela go sanap arere long rot na lukim
ol manmeri i ranawe i kam. Na yupela askim ol, ‘Wanem samting i kamap na yupela i
ranawe?’ 20 Na ol bai i bekim tok olsem, ‘Kantri Moap i bagarap pinis na nau em i sem
nogut tru. Olsem na yupela i mas sori tru na krai strongmoa. Yupela go klostu longwara
Arnon na tokim ol manmeri olsem, Moap i bagarap pinis.’
* 48:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 48:7: Nam 21.29, Ais 46.1-2, Jer 43.12, 49.3 † 48:9: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.



JEREMAIA 48:21 1225 JEREMAIA 48:43
21“Ol taun i stap long stretpela ples antap, ol i kisim pe nogut bilong ol. Ol dispela taun

i olsem, Holon na Jasa na Mefat 22 na Dibon na Nebo na Bet Diplataim 23 na Kiriataim na
Betgamul na Betmeon 24na Keriot na Bosra. Na tu ol arapela taun bilongMoap i kisim pe
nogut, maski ol i stap klostu o ol i stap longwe. 25Ol birua i daunim strong bilong Moap,
na Moap i no inap mekim wanpela samting moa bilong helpim em yet. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

Bikpela bai i daunim Moap
26 Bikpela i tok olsem, “Moap i bikhet long mi, olsem na mi laik bai ol birua i daunim

em na mekim em i kamap olsemman i spak pinis. Em i ken slip long traut bilong em yet
na tantanim nabaut, na ol man i ken lap nogut long em. 27Moap, bipo yu bin tok bilas
na lap nogut long Israel. Olsem wanem? Yu ting Israel i stap long wanpela lain stilman
na yu tok bilas long en na yu daunim nem bilong en, a? 28 Yupela Moap, yupela go hait
namel long ol ples ston. Yupela i mas mekim olsem ol dispela pisin i save wokim haus
bilong ol antap long ol ples nogut.

29 “Yumi olgeta i harim pinis tok long bikhetpasin bilong Moap. Olaman, Moap i save
bikhet tumas. Em i save litimapim nem bilong em yet na hambak nabaut. Na em i save
ting em i nambawan tru. 30MiBikpela,mi save pinis long bikhetpasin bilong en. Tasol em
i savemauswara nating, na olgeta samting em imekimbai i lus olgeta. 31Olsemnami krai
sori long olgeta Moap. Mi sori tru long ol manmeri bilong Kirheres. 32 Taim taun Jaser i
bagarap, mi bin krai. Tasol taun Sipma, yu bai bagarap na bai mi krai moa yet long yu.
Sipma, ol gaden wain bilong yu i planti moa na i go inap long nambis bilong raunwara
Detsi na long raunwara Jaser. Ol birua bai i kam bagarapim ol gutpela pikinini bilong
diwai wain na bilong ol arapela diwai bilong yu. 33 Graun bilong Moap i save kamapim
planti gutpela kaikai, na ol man i save kisim na amamas tru. Tasol dispela pasin bilong
amamas na lap bai i pinis. Mi bai mekim, na bai ol i no inap wokimwainmoa long ol tang
bilong krungutim wain. Ol bai i no inap singaut na amamas na krungutim ol pikinini
wain. Tru, bai ol i singaut, tasol bai ol i no singaut bilong amamas.

34 “Ol Moap bai i krai nogut, stat long taun Hesbon na i go inap long taun Eleale na
long taun Jahas long hap not, na stat long taun Soar na i go inap long taun Horonaim na
long taun Eklat Selisia long hap saut. Longwanem, kantri bai i bagarap. Nawara Nimrim
bai i drai olgeta. 35Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim tru olgeta Moap i save go long
ol ples bilong lotu antap long ol maunten na mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
na ol arapela ofa long ol god bilong ol. 36Olsem na mi bel sori tru long Moap na long ol
manmeri bilong taun Kirheres. Mi sori olsem man i gat bikpela sori na i winim mambu.
Olgeta gutpela samting ol Moap i bin kisim bai i lus olgeta. 37Ol bai i sori tru na rausim
gras bilong het na mausgras bilong ol. Na ol bai i katim nabaut han bilong ol na pasim
klos bilong sori. 38 Mi Bikpela, bai mi bagarapim kantri Moap, olsem man i brukim ol
sospen graun i no gat wok bilong ol. Olsem na long olgeta hap bilong Moap bai i gat
bikpela krai i kamap. Maski ol i stap antap long haus bilong ol o long ples bung, olgeta
bai i krai moa yet. 39 Tru tumas, Moap bai i bruk olgeta, na ol manmeri bai i krai nogut
tru. Moap bai i kamap olsemman i sem nogut tru na i haitim pes bilong en. Ol lain i stap
klostu long Moap bai i lukim dispela samting i kamap long Moap, na bai ol i pret nogut
tru na tok bilas long Moap.”

Moap i no inap abrusim dispela bagarap
40 Bikpela i tok olsem, “Harim. Ol birua i spit i kam bilong bagarapim Moap, olsem

tarangau i laik kisim abus, na i hetwin i kam daun na i opim wing bilong en. 41Ol birua
bai i kisim ol taun na ol strongpela ples bilong pait, na long dispela taim ol soldia bilong
Moap bai i pret na wari, olsem ol meri long taim ol i pilim pen bilong karim pikinini.
42Moap i bikhet long mi, Bikpela, olsem na Moap bai i bagarap olgeta, na ol lain Moap
bai i nomoa i stap. 43Mi Bikpela, mi tok stret, ol samting bilong pretimman na ol bikpela
48:42: Sng 83.4, Ais 7.8
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hul na ol umben bai i stap, bilong bagarapim yupela olmanmeri bilongMoap. 44Na sapos
wanpelaman i surik long samting bilong pretimman na i ranawe, orait bai em i pundaun
long bikpela hul. Na sapos em inap lusim hul na i kam antap, orait bai umben i holimpas
em. Mi Bikpela, mi makim pinis dispela taim bilong bagarapim yupela Moap, olsem na
bai mi bagarapim yupela.

45 “Ol manmeri bilongMoap i ranawe long ol birua na i laik i go hait long taun Hesbon.
Tasol nogat. Ol i lukim Hesbon i paia i stap, olsem bipo em i bin paia long taim bilong
King Sihon. Olsem na ol i no inap i go insait long taun. Na ol i no gat strong bilong
mekimwanpela samting moa. Dispela paia i kukim olgeta samting bilong dispela kantri,
maski ol i stap klostu long mak bilong kantri o ol i stap antap long ples maunten bilong
ol dispela man bilong pait.

46 “Yupela Moap, sori tumas long yupela. Yupela manmeri bilong god Kemos, yupela
i lus pinis. Ol birua bai i holimpas yupela na kisim yupela i go kalabus long narapela
kantri.

47 “Tasol long taim bilong las de bai mi mekim sindaun bilong Moap i kamap gutpela
gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Olgeta tok Bikpela i bin mekim bilong kotim Moap, em i pinis nau.
49

Bikpela bai i mekim save long ol Amon
1 Bikpela i gat tok long ol Amon. Em i tok olsem, “Olsem wanem? Ating ol Israel i

no gat ol pikinini man, bilong kisim graun samting bilong ol papa bilong ol, a? Sapos
ol i gat, orait bilong wanem ol Amon, em ol dispela lain bilong god Molek, i bin kisim
graun bilong lain Gat? Na bilong wanem ol Amon i go i stap long ol taun bilong lain Gat?
2Mi Bikpela, mi tok, tru tumas mi makim pinis wanpela taim, na long dispela taim bai
mi salim ol birua i kam pait long taun Raba, dispela biktaun bilong kantri Amon. Ol bai
i bagarapim dispela taun na em bai i kamap olsem hip pipia nating. Na ol birua bai i
kukim ol ples i stap klostu long biktaun. Na bihain, ol Israel bai i kisim bek dispela graun
ol Amon i bin kisim. Em tok bilong mi, Bikpela.

3 “Yupela ol manmeri bilong taun Hesbon, yupela i mas krai strong, long wanem, taun
Ai i bagarap pinis. Yupela ol manmeri bilong taun Raba, yupela i mas krai tu. Yupela i
mas pasim klos bilong sori, na singsing sori. Na yupela i mas ran i go hait long ol gaden
bilong yupela. Long wanem, ol birua bai i kisim Molek, dispela god bilong yupela, na
karim i go kalabus long narapela kantri, wantaim ol pris bilong en na ol hetman bilong
yupela Amon.

4 “Amon, yu save, ol ples daun bilong yu i nambawan tru na oltaim yu save toktok na
amamas long ol planti gutpela kaikai i save kamap long ol dispela ples. Yu meri bilong
bikhet, bilongwanemyu savemekimdispela kain tok? Yu save ting long olmani samting
bilong yu na yu save tok, ‘Husat inap i kam pait long mi?’ 5Tasol harim. Mi God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi kirapim olgeta lain i stap klostu long yu na bai
ol i kam na mekim yu i pret nogut tru. Na bai ol i rausim yupela Amon na bai yupela i
ranawe nabaut long olgeta hap. Na bai i no gat man bilong bungim yupela gen.

6 “Tasol bihain bai mi mekim sindaun bilong yupela i kamap gutpela gen. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

Bikpela bai i mekim save long ol Idom
7 Bikpela i gat tok long kantri Idom. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,

“Olsem wanem? Ating ol manmeri bilong distrik Teman i no moa i gat gutpela tingting
na save, a? Ating ol saveman i lusim pinis pasin bilong mekim gutpela tok, a? Gutpela
tingting na save bilong ol i lus pinis, a? 8 Yupela manmeri bilong taun Dedan, yupela i
mas lusim taun na ranawe i go hait gut. Mi Bikpela, mi baimekim taim nogut tru i kamap
49:1: Ese 21.28-32, 25.1-7, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11 49:7: Ais 34.5-17, 63.1-6, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12,
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long yupela Idom, yupela lain bilong Iso, na bai yupela i bagarap. Long dispela taim bai
mi bekim pe nogut long yupela bilong ol pasin nogut yupela i bin mekim.

9 “Taim ol man i kam kisim ol pikinini bilong wain i mau, ol i no save kisim olgeta.
Nogat. Ol i save abrusim sampela. Taim ol stilman i kam long nait, ol i save kisim tasol
ol samting ol i laikim. 10 Tasol taim mi mekim save long yupela ol lain tumbuna bilong
Iso, mi bai bagarapim olgeta samting bilong yupela. Mi bai bagarapim olgeta ples hait
bilong yupela na bai yupela i no inap hait moa. Yupela Idom yet na ol lain i stap wantaim
yupela na ol arapela lain i stap klostu long yupela, yupela olgeta bai i bagarap. Na ol lain
bilong Idom bai i pinis olgeta. 11 Tasol yupela Idom i no ken wari long ol pikinini bilong
yupela. Taim yupela papa i dai, bai mi yet mi lukautim ol pikinini bilong yupela. Na ol
meri bilong yupela i ken putim ol yet long han bilong mi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Mi bai mekim save long ol planti lain manmeri. Maski ol i no
gat bikpela asua, bai mi mekim save long ol. Na Idom, yu ting bai mi abrusim yu, a?
Nogat tru. Mi no inap abrusim yu. Bai mi mekim save long yu tu. 13Mi Bikpela, mi tok
tru antap long nem bilong mi yet olsem, bai mi bagarapim taun Bosra nogut tru, na bai
em i kamap olsem ples nating. Na bai ol manmeri bilong ol arapela lain i harim tok long
dispela samting mi mekim long ol Bosra na bai ol dispela lain i pret na i kirap nogut tru.
Na bai ol i tok bilas long ol Bosra. Na taim ol dispela lain i laik tok nogut long ol birua
bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Bosra i bagarap.’ Mi bai
bagarapim olgeta taun bilong kantri Idom na bai ol i bagarap i stap oltaim.”

14 Bikpela i tokim mi, Jeremaia, long em i bin salim wanpela man i go givim tok long
ol lain manmeri olsem, “Yupela olgeta i mas bung na i go pait long Idom. Kirap na redi
long pait.”

15 Bikpela i tokim kantri Idom olsem, “Idom, harim. Mi bai mekim yu i kamap olsem
samting nating namel long ol arapela lain manmeri. Na ol bai i rabisim yu. 16 Yu save
mekim ol arapela lain manmeri i pret nogut tru, na yu save ting yu namba wan tru.
Tasol yu giamanim yu yet. Biktaun bilong yu i stap long ples ston antap long ol bikpela
maunten. Tasol maski yu wokim taun bilong yu antap tru long ples ol tarangau i save
wokim ol haus bilong ol, bai mi pulim yu i kam daun. Em tok bilong mi, Bikpela.”

17 Bikpela i tok olsem, “Idom bai i bagarap na i kamap samting bilong pretim ol man.
Na taim ol manmeri bilong ol arapela lain i kam long dispela hap, bai ol i lukim Idom na
bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. 18Bipo mi bin bagarapim taun Sodom na taun
Gomora, na ol taun i stap klostu long ol, na ol dispela ples i stap nating. Na mi Bikpela,
mi tok, wankain samting tasol bai i kamap long Idom na bai i no gat man i stap long en.
19Wantu tasol bai mi rausim ol Idom long graun bilong ol, olsem laion i save mekim long
ol sipsip. Laion i save lusim bikbus bilong wara Jordan na i go ranim ol sipsip long ples
ol i wok long kaikai gutpela gras long en. Na mi bai makim wanpela man bilong bosim
dispela graun.

“Long taim mi mekim olsem, wanem man inap tok pait wantaim mi? Na husat i gat
wankain strong olsemmi? Nawanemhetman inap birua longmi? 20Olsemna putim yau
gut long ol dispela samting mi tingting pinis long mekim long ol manmeri bilong distrik
Teman na bilong ol arapela hap bilong kantri Idom. Bai mi rausim olgeta manmeri na
ol pikinini tu, olsem laion i kilim olgeta sipsip na pulim ol bodi bilong ol i go. Na graun
Idom yet bai i kirap nogut long dispela samting mi laik mekim. 21 Taim kantri Idom i
pundaun, bikpela nois bai i kamap na mekim graun i guria. Na krai bilong ol Idom bai i
kamap bikpela moa i go inap long solwara Retsi. 22Ol birua i spit i kam bilong bagarapim
taun Bosra, olsem tarangau i flai i go antap na i hetwin i kam daun na i opimwing bilong
en na i kisim abus. Na long dispela taim ol soldia bilong Idom bai i pret na wari, olsem
ol meri long taim ol i pilim pen bilong karim pikinini.”

Bikpela bai i mekim save long kantri Damaskus
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23 Bikpela i gat tok long kantri Damaskus. Em i tok olsem, “Ol manmeri bilong taun

Hamat na Arpat i harim tok long ol samting nogut i laik kamap long ol, na ol i kirap nogut
tru. Ol i pret na i no sindaun gut. Ol i olsem* biksi i no save stap isi. 24Ol manmeri bilong
taun Damaskus i no gat strongmoa. Ol i olsemwanpelameri i laik ranawe, tasol em i pret
nogut tru na em i no inap. Ol i gat bikpela pen na hevi, olsem meri i pilim pen bilong
karim pikinini.

25 Dispela taun i gat biknem na mi save amamas long en. Tasol ol birua i kamap long
en, na bilong wanem ol manmeri i no lusim taun na ranawe? 26Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok stret, long dispela taim bai ol birua i kilim i dai ol yangpela man bilong
taun Damaskus, na bai ol i pundaun nabaut long ol ples bung. Na bai ol birua i kilim i dai
olgeta soldia bilong Damaskus. 27Mi bai mekim paia i kamap long banis i raunim taun
Damaskus na dispela paia bai i kukim tu ol strongpela haus bilong King Benhadat.”

Bikpela bai i mekim save long ol Kedar na ol Hasor
28Bikpela i gat tok long lainKedar na long distrik bilong lainHasor. KingNebukatnesar

bilong Babilon i bin pait na winim ol dispela lain. Pastaim Bikpela i tok long ol birua
bilong ol Kedar olsem, “Yupela kirap na go pait long ol Kedar. Pinisim tru ol dispela
manmeri bilong hap sankamap. 29 Kisim ol haus sel na ol sipsip bilong ol na ol laplap
bilong haus sel na ol arapela samting bilong ol, na karim i go. Na kisim tu ol kamel
bilong ol. Na singaut long ol olsem, ‘Samting bilong mekim yupela i pret, em i stap long
olgeta hap.’ ”

30 Na Bikpela i tok long ol manmeri bilong taun Hasor olsem, “Yupela ranawe i go
longwe tumas na hait gut, long wanem, King Nebukatnesar bilong Babilon i tingting
pinis long ol samting em i laik mekim bilong bagarapim yupela.”

31 Bikpela i tokim ol Babilon olsem, “Yupela kirap na go pait long ol dispela lain
manmeri i sindaun gut na i no save wari long wanpela samting. Taun bilong ol i no
gat banis. Na i no gat ol arapela lain manmeri i stap klostu long ol. 32Yupela i ken kisim
ol kamel na ol lain bulmakau na sipsip bilong ol. Bai mi rausim ol dispela lain man i save
sotim gras long poret bilong ol, na bai ol i go nabaut. Mi Bikpela, bai mi mekim yupela ol
birua i kamap long olgeta hap na bai ol Hasor i painim taim nogut tru. 33Na Hasor bai i
kamap ples bilong ol weldok, na em bai i bagarap i stap oltaim. Na bai dispela taun i stap
nating na i no gat man i stap long en.”

Bikpela bai i mekim save long kantri Elam
34 Bikpela i gat tok long kantri Elam na em i givim dispela tok long profet Jeremaia

long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda. 35 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Banara em i bun bilong ol Elam, na ol i strong tumas long winim ol birua. Tasol
mi bai brukim ol banara bilong ol. 36 Bai mi kirapim ol birua long olgeta hap na bai ol i
kam pait long ol Elam, olsem ol strongpela win i kam bagarapim ol. Na bai mi rausim ol
Elam i go nabaut long olgeta hap, na olgeta kantri bai i gat sampela Elam i stap long ol.
37Mi bai mekim ol Elam i pret nogut tru long taim ol i lukim ol dispela birua i laik kilim
ol i dai. Mi Bikpela, bai mi mekim samting nogut tru i kamap long ol Elam, bilong soim
belhat bilong mi. Na bai mi mekim ol man i birua long ol na kilim ol, i go inap olgeta i
dai pinis. 38Mi Bikpela, bai mi putim sia king bilong mi long Elam, na bai mi kilim king
bilong Elam wantaim ol ofisa bilong en.

39 “Tasol long taim bilong las de, bai mi mekim sindaun bilong Elam i kamap gutpela
gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

50
Bikpela i gat tok long kantri Babilon
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1Bikpela i gat tok long kantri Babilon, emkantri bilong ol Kaldia, na em i givimdispela

tok long profet Jeremaia. Na Jeremaia i autim dispela tok olsem, 2 “Go long olgeta lain
manmeri na autim tok long ol. Apim plak i go antap, bilong ol man i ken lukim na i kam
harim tok. Maski haitim tok. Tokim ol olsem, “Ol birua i kisim pinis kantri Babilon. Bel,
dispela god bilong ol Babilon, em i sem nogut. Na god Marduk i kirap nogut tru. Olgeta
rabis god bilong ol Babilon i sem nogut na i kirap nogut tru.’ ”*

3 Babilon bai i bagarap, long wanem, wanpela lain man bai i lusim hap not na i kam
pait long ol Babilon. Bai ol dispela birua i bagarapim kantri Babilon olgeta, na bai em i
kamap ples nating, na i no gat man i stap long en. Olgetaman na abus bai i lusim Babilon
na ranawe.

Ol Israel bai i go bek long as ples
4Bikpela i tok olsem, “Long taim ol dispela samting i kamap, ol manmeri bilong Israel

na bilong Juda bai i bung na krai na wokabaut i kam long mi God, Bikpela bilong ol. 5Ol
i laik i go long maunten Saion na bai ol i askim long rot i go long dispela hap. Na ol bai
i tok olsem, ‘Goan, yumi go na mekim kontrak wantaim Bikpela, bilong yumi stap lain
manmeri bilong en. Na bai dispela kontrak i stap oltaim, na i no gat man i ken lusim
tingting long en.’

6 “Ol manmeri bilong mi i bin i stap olsem lain sipsip i lus. Ol wasman bilong ol i bin
mekim ol i lusim gutpela rot na raun nabaut long ples maunten. Ol i raun nabaut long ol
maunten na ol i lusim tingting long banis bilong ol yet. 7 Ol lain man nabaut i lukim ol
na i bagarapim ol. Na ol dispela birua i tok olsem, ‘Mipela i no gat asua long bagarapim
ol. Long wanem, ol yet i bin mekim sin long Bikpela. Bikpela i olsem ples ol i ken i go
long en na i stap gut tru. Ol tumbuna bilong ol i bin bilip long em na wetim em i helpim
ol. Em i Bikpela bilong ol.’ ”

8 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela Israel na Juda, yupela lusim Babilon na ranawe i
go. Yupela i mas i go paslain long ol arapela kalabusman, olsem ol meme man i save go
paslain long ol arapela meme. 9Yupela i mas lusim Babilon, long wanem, mi bai kirapim
planti strongpela lain man bilong hap not, na bringim ol i kam pait long ol Babilon. Ol
bai i sanap long lain na pait long Babilon na winim ol. Ol dispela lain birua i save tumas
long sut long banara, na taim ol i sut ol i no inap popaia. 10Na ol bai i kisim ol gutpela
samting bilong Babilon. Ol wanwanman bai i kisim planti samting na pinisim laik bilong
ol.”

Babilon bai i bagarap olgeta
11 Bikpela i tok olsem, “Yupela Babilon, yupela i bin bagarapim kantri bilong mi na

kisim ol samting bilong ol lain manmeri bilong mi. Na yupela i bin amamas moa yet,
olsem bulmakau i amamas long taim em i krungutim stik rais. Na yupela i bin singaut
bikmaus olsem ol hos man. 12 Tasol kantri bilong yupela Babilon bai i sem nogut tru, na
biknem bilong en bai i pundaun olgeta. Na bai em i stap rabis kantri tru na i no gat nem
namel long olgeta arapela lain manmeri. Na em bai i kamap ples drai na ples nating.
13Mi Bikpela, mi belhat moa yet long yupela, na bai mi mekim na kantri bilong yupela
bai i bagarap olgeta na i no gat man i stap long en. Na taim ol man bilong ol arapela lain
i kam long dispela hap, bai ol i lukim ol samting nogut i bin kamap long yupela Babilon,
na bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet.”

14 Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem, “Yupela ol lain i save tumas long sut
long banara, yupela i mas raunim biktaun Babilon na sanap long lain na pait. Yupela
taitim ol banara na sutim planti spia i go long em. Yupela mekim save tru long dispela
taun, longwanem, ol Babilon i binmekim sin longmi Bikpela. 15Na taim yupela i brukim
ol strongpela banis bilong en, na em i no laik pait moa na em i larim yupela i kisim em,
orait yupela i mas singaut bikmaus long olgeta hap. Orait nau yupela i mas bagarapim
50:1: Ais 13.1—14.23, 47.1-15 * 50:2: Ol dispela giaman god i no gat laip, tasol dispela lain i tok piksa olsem ol i
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em tru, olsem em i bin bagarapim ol arapela lain. Yupela i mas mekim save tru long
em, long wanem, long dispela pasin mi Bikpela, mi mekim save long em. 16Yupela i mas
pinisim olgeta Babilon, na bai i no gat wanpela man i stap bilong planim kaikai na bilong
kisim kaikai i mau. Na olgeta manmeri bilong ol arapela lain i stap long Babilon, ol bai
i pret long yupela man i wok long bagarapim Babilon. Na bai ol i lusim Babilon na i go
bek long as ples bilong ol na i stap wantaim ol lain manmeri bilong ol yet.”

Ol Israel bai i sindaun gut gen long graun bilong ol
17 Bikpela i tok olsem, “Israel i olsem wanpela sipsip na ol arapela kantri i olsem ol

laion i laik bagarapim em, na ol i raunim em. Pastaim king bilong Asiria i bin holimpas
em na kaikai. Na bihain, King Nebukatnesar bilong Babilon i bin kaikai ol bun bilong en.
18 Olsem na mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok, mi bai mekim
save long king bilong Babilon wantaim kantri bilong en, olsem bipo mi bin mekim save
long king bilong Asiria. 19 Na bai mi bringim dispela sipsip Israel i kam bek long ples
bilong em yet, na bai em i ken kaikai gras long maunten Karmel na long distrik Basan na
long ples maunten bilong Efraim na long distrik Gileat. Em bai i kaikai planti na i stap
gut. 20Na mi Bikpela, mi tok, long dispela taim bai mi lusim sin bilong ol dispela liklik
lain bilong Israel na Juda mi larim ol i stap gut. Olsem na bai i no gat wanpela sin o rong
i stap long ol. Na sapos ol man i laik sutim tok long ol, bai ol i no inap.”

Bikpela bai i mekim save tru long Babilon
21 Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem, “Yupela go pait long ol Babilon. Pait

long ol manmeri bilong graun Merataim na bilong graun Pekot. Mekim save kilim ol
na bagarapim ol samting bilong ol. Yupela i mas bihainim olgeta tok bilong mi. 22Nois
bilong pait bai i kamap bikpela na kantri bai i bagarap olgeta. 23Babilon i olsemwanpela
hama i bin brukim ol kantri nabaut. Tasol nau yupela ol birua bilong Babilon bai i brukim
dispela taun na bagarapim em. Na taim ol arapela lainmanmeri i lukim em, bai ol i kirap
nogut tru.”

24 Bikpela i tok olsem, “Babilon, mi bin putim wanpela umben bilong holimpas yu,
tasol yu no save long em i stapwe. Yu bin birua longmi, Bikpela, olsemna dispela umben
bai i holimpas yu.”

25Bikpela i belhat long Babilon na em i opim dua bilong bakstua bilong en na kisim ol
samting bilong pait. God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i gat wanpela bikpela wok em
i laik mekim long kantri Babilon.

26 Yupela ol birua i stap long olgeta hap, yupela kam pait long Babilon. Yupela i mas
brukimolgeta haus bilongputimkaikai. Na kisimolgeta samting bilongBabilonnahipim
nabaut olsem ol man i save hipim rais samting. Na yupela i mas bagarapim tru ol dispela
samting. Yupela i no ken larim wanpela samting i stap. 27Kilim olgeta strongpela soldia
bilong Babilon, olsem ol man i kilim ol bulmakau. Olgeta i mas bagarap, long wanem,
taim bilong Bikpela i mekim save long ol, i laik kamap nau.

28 Sampela Israel na Juda i lusim Babilon na i ranawe i kam bek long Saion. Na ol i
tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi, em i bin bekim pe nogut long ol dispela lain i bin
bagarapim haus bilong en.”

29 Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem, “Yupela ol man i save tumas long
sut long banara, yupela kam pait long Babilon. Yupela i mas raunim Babilon na banisim
gut. Yupela i no ken larim wanpela Babilon i ranawe i go. Yupela i mas mekim save long
ol na bagarapim ol tru, olsem ol i bin bagarapim ol arapela lain. Long wanem, Babilon
i bin hambak na bikhet tru long mi, Bikpela bilong ol Israel, mi holi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. 30Mi Bikpela, mi tok stret, long dispela taim yupela ol
birua bai i kilim i dai ol yangpela man bilong Babilon, na bai ol i pundaun nabaut long ol
ples bung. Na yupela bai i kilim i dai olgeta soldia bilong Babilon.
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31 “Babilon, yu kantri bilong bikhet, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret long

yu, mi birua long yu. Taim bilong mi mekim save long yu, em i kamap pinis. 32Yu kantri
bilong bikhet, bai yu pundaun na bagarap, na bai i no gat wanpela man bilong kirapim
yu gen. Bai mi mekim paia i kirap long ol taun bilong yu, na dispela paia bai i kukim
olgeta samting bilong yu.”

33Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Ol birua i daunim tru ol Israel na Juda.
Ol birua i bin kalabusim ol na i no laik lusim ol i go.” 34 Tasol man bilong kisim bek ol,
em i gat strong, na nem bilong en i olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em bai i helpim
ol na daunim ol birua bilong ol. Na em bai i givim gutpela sindaun long olgeta manmeri
bilong graun, tasol ol Babilon nogat. Em bai i mekim ol i stap nogut tru.

35 Bikpela i tok olsem, “Kantri Babilon i mas bagarap. Na ol manmeri bilong Babilon
i mas bagarap wantaim ol hetman na ol saveman bilong ol. 36 Ol giaman profet bilong
Babilon i mas bagarap na bai ol i kamap olsem ol longlong man. Ol soldia bilong Babilon
i mas bagarap, na bai ol i pret nogut tru. 37Ol hos na karis bilong Babilon i mas bagarap.
Na olgeta soldia bilong ol arapela lain i save helpim Babilon, ol i mas bagarap. Na bai ol i
kamap olsemolmeri na ol i no gat strong. Olgeta gutpela gutpela samting bilong Babilon
i mas bagarap. Ol birua i ken i kam kisim ol dispela samting na karim i go. 38Taim bilong
san i mas i stap longpela taim long Babilon na olgeta wara bilong en i mas drai. Long
wanem, ol piksa bilong giaman god i pulap long dispela kantri. Ol Babilon i bihainim ol
dispela giaman god na ol i kamap olsem ol longlong man. 39Olsem na bai i no gat man i
stapmoa long Babilon inap olgeta taim bihain. Ol wel pusi na ol weldok na olmuruk tasol
bai i stap. 40Bipo mi bin bagarapim taun Sodom na taun Gomora na ol taun i stap klostu
long ol, na nau ol dispela ples i stap nating. Nami Bikpela, mi tok, wankain samting tasol
bai i kamap long Babilon na bai i no gat man i stap long en.

41 “Ol ami i laik lusim hap not na i kam. Ol i strongpela lain moa na i gat planti king
na ol i stap longwe tru. Nau ol i wok long redim ol samting bilong pait. 42 Ol i no man
bilong marimari. Ol i laikim tumas long bagarapim arapela man. Ol i holim ol banara
na spia. Ol bai i sindaun long ol hos na i kam, na bikpela nois bai i kamap, olsem biksi i
pairap long nambis. Ol bai i sanap long lain na redi long pait long Babilon. 43King bilong
Babilon bai i harim nius bilong ol dispela birua i kam, na em bai i pret na bun bilong en
bai i slek olgeta. Em bai i pret na pilim nogut tru, olsem meri i pilim bikpela pen long
taim em i laik karim pikinini.

44“Wantu tasol baimi rausimol Babilon long graun bilong ol, olsem laion i savemekim
long ol sipsip. Laion i save lusim bikbus bilong wara Jordan na i go ranim ol sipsip long
ples ol iwok long kaikai gras long en. Nami baimakimwanpelamanbilong bosimdispela
graun. Long taim mi mekim olsem, wanem man inap tok pait wantaim mi? Na husat i
gat wankain strong olsemmi? Na wanem hetman inap birua longmi? 45Olsem na putim
yau gut long ol dispela samting mi tingting pinis long mekim long kantri Babilon. Bai
mi rausim olgeta manmeri na ol pikinini tu, olsem laion i kilim olgeta sipsip na pulim
ol bodi bilong ol i go. Na graun Babilon yet bai i kirap nogut long dispela samting mi
laik mekim. 46 Taim ol birua i kisim Babilon, bikpela nois bai i kamap na mekim graun i
guria. Na krai bilong ol Babilon bai i kamap bikpela moa na ol arapela lain manmeri bai
i harim.”

51
Bikpela i birua long Babilon

1 Bikpela i tok olsem, “Mi bai kirapim tingting bilong ol sampela lain man bilong
bagarapim planti samting, na bai ol i kam olsem strongpela win na pait long kantri
Babilon na long olmanmeri bilong en. 2Mi bai salim ol lain bilong ol arapela kantri i kam
pait long Babilon na bai ol i rausimnabaut ol samting bilong en, olsemman i rausimpipia
bilong rais samting. Na long taim bilong bagarapim Babilon, bai ol i kam long olgeta hap
50:39: Ais 13.20-21, Jer 51.37, KTH 18.2 50:40: Stt 19.24-25
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na pait long en. 3Yupela birua bilong Babilon, yupela i mas amamas long klos pait bilong
yupela na yupela i mas taitim banara na sutim olgeta soldia bilong Babilon. Yupela i no
ken larim wanpela bilong ol i stap. Nogat. Pinisim ol olgeta. 4Ol spia bilong yupela bai i
kisim ol Babilon na bai ol i dai na pundaun nabaut long ol rot bilong kantri Babilon.”

5 Taim ol Israel na Juda i stap long graun bilong ol, ol i bin mekim planti sin long ai
bilong God bilong Israel, em i holi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
Tasol God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i no bin givim baksait long ol na larim ol i stap
nating olsem ol meri, man bilong ol i dai pinis.

6 Yupela Israel na Juda, yupela i mas lusim Babilon na ranawe i go. Yupela wan wan
i mas ranawe na bai yupela i stap gut. Nogut yupela i bagarap wantaim kantri Babilon,
long wanem, nau em i taim bilong Bikpela i bekim pe nogut long Babilon long ol pasin
nogut bilong en. 7 Bipo Bikpela i laik mekim save long olgeta kantri bilong graun, na
kantri Babilon i bin mekim dispela wok bilong en. Babilon i bin stap long han bilong
Bikpela olsem wanpela kap gol, na Bikpela i bin mekim ol arapela lain i dring wain long
dispela kap. Na ol i spak na nau ol i longlong nabaut. 8 Tasol wantu Babilon yet bai i
pundaun na i bagarap. Olsem na yupela i mas krai sori long en. Yupela go kisimmarasin
bilong mekim ol sua bilong en i drai. Ating bai em inap kamap orait gen.

9 Ol Israel na Juda bai i tok olsem, “Mipela ol kalabusman i bin traim long mekim
Babilon i kamap orait gen, tasol em i no kamap orait.” Na bihain bai ol i tok, “Maski,
yumi lusim Babilon na yumi wanwan i go bek long as ples bilong yumi yet. Longwanem,
asua bilong Babilon i bikpela tru, na i go antap inap long skai. Olsem na Bikpela i mekim
save moa yet long Babilon. 10 Bikpela i bagarapim Babilon na long dispela pasin em i
kamapim ples klia gutpela pasin bilong yumi manmeri bilong en. Goan, yumi go long
Saion na tokaut long olgeta samting God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim.”

11 Yupela ol birua bilong Babilon, sapim ol spia bilong yupela, na kisim ol hap plang
bilong pait. Bikpela i ting long ol Babilon i bin bagarapim haus bilong en, na em i laik
bekim pe nogut long ol. Em i laik bagarapim Babilon olgeta, olsem na em i kirapim
tingting bilong ol king bilong kantriMidia long pait long Babilon. 12Yupela birua, yupela
apim plak na ol soldia i ken pait strong long brukim banis bilong taun Babilon. Putim ol
soldia bilong was long taun, na ol i masmekim gut wok bilong ol. Salim ol soldia i go hait
na tokim ol long ol i mas redi long pait long ol Babilon. Bikpela i tok pinis long mekim
save long ol manmeri bilong Babilon na nau em i laik mekim dispela samting.

13Babilon, yu gat planti wara long kantri bilong yu na planti gutpela gutpela samting.
Tasol taim bilong yu i bagarap, em i kam klostu pinis. Laip bilong yu i olsemwanpela tret
na nau ol i laik katim. 14 Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin tok tru antap long nem bilong
em yet. Em i tok olsem, “Babilon, bai mi bringim bikpela lain man i kam pait long yu na
winim yu. Ol bai i pulapim graun bilong yu, olsem bikpela lain grasopa. Na long taim ol
i winim yu, bai ol i amamas na singaut strong.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 10.12-16)

15 Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong bilong em yet.
16 Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em i mekim ol klaut i lait
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na ren i kam daun.

Em i kirapim win
na win i lusim hap bilong en

na i kam.
17Ol man i no olsem.

Olgeta i longlong na i no gat save.
Ol man bilong wokim ol giaman god

long gol,
ol bai i sem

long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

18Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

19 Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Em wanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em i makim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Babilon i olsem hama bilong Bikpela
20 Bikpela i tok olsem,

“Babilon,* yu stap olsem hama
bilong mi

na olsem samting mi kisim
bilong pait.

Mi bin kisim yu na brukim
ol planti lain manmeri

na bagarapim
planti strongpela kantri.

21Mi bin kisim yu na bagarapim
ol hos bilong pait
na ol soldia i sindaun long ol hos.

Mi bin kisim yu na bagarapim
ol karis bilong pait
wantaim ol soldia i stap long ol.

22Mi bin kisim yu
na bagarapim olgeta manmeri,

ol lapun na ol pikinini,
ol man na ol meri.

23Mi bin kisim yu na bagarapim
ol sipsip

wantaim ol wasman bilong ol.
Mi bin kisim yu na bagarapim

ol bulmakau i pulim ain
bilong brukim graun,

* 51:20: Planti saveman i ting lain 20 i go inap lain 23 em i tok long Babilon (lukim Jeremaia 50.23), tasol sampela i
ting em i tok long narapela lain man.
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wantaim ol man i bosim ol.

Na mi bin kisim yu na bagarapim
ol gavman na ol hetman.

24 “Tasol mi Bikpela, mi tok bai mi mekim save long ol Babilon, bilong bekim olgeta
pasin nogut ol i bin mekim long taun Saion. Na yupela Israel na Juda bai yupela i lukim
ol dispela samting mi mekim.

25 “Babilon, strong bilong yu i bikpela moa olsem bikpela maunten, na yu wok long
bagarapim olgeta hap bilong graun. Tasol tru tumas, mi Bikpela, mi birua long yu na
bai mi taitim han bilong mi na holim yu na tromoi yu i go daun long graun na bai paia i
pinisim yu olgeta. 26Na bai i no gat wanpela ston i stap long ples bilong yu, em gutpela
inap long man i kisim na wokim haus long en. Nogat. Bai yu bagarap tru na yu stap
olsem oltaim.”

Ol birua i kam pait long Babilon
27Apimplak nawinimbiugel namel long ol lainmanmeri bilong planti kantri, na bai ol

i ken redi long kampait long Babilon. Singautim ol lain bilong Ararat naMini na Askenas
na bai ol i kam. Na makim wanpela ofisa bilong bosim pait. Ol lain soldia i mas sindaun
long hos bilong ol na kam olsem bikpela lain grasopa. 28Na singautim tu ol king bilong
kantri Midia na ol gavman na ol hetman bilong ol wantaim olgeta lain manmeri kantri
Midia i bosim. Ol lainmanmeri bilong planti kantri i ken redi long kampait long Babilon.

29Bikpela i toktok pinis long bagarapimBabilonnamekimBabilon i kamapples nating,
na bai i no gatman i stap long en. Na graun bai i guriamoa yet long taim Bikpela i mekim
dispela wok. 30Ol soldia bilong Babilon bai i lusim pait na i stap insait long ol strongpela
haus bilong pait. Na bai ol i kamap olsem ol meri, na bai ol i no gat strong. Ol birua bai
i kukim ol haus bilong Babilon na brukim nabaut ol strongpela dua bilong en. 31Ol man
bilong bringim tok bai i ran i go tokim king bilong Babilon long ol birua i kisim pinis
olgeta hap bilong taun bilong en. 32 Ol birua bai i kisim ol ples bilong brukim wara na
kukim ol pitpit samting long ol tais nabaut. Na ol soldia bilong Babilon bai i pret nogut
tru na i longlong nabaut.

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong Israel, em i tok olsem, “Ol birua bai i
krungutim Babilon olsem ol man i krungutim rais samting bilong kisim kaikai bilong en.
Na taim bilong mekim dispela wok i kam klostu pinis.”

34-35 Taun Jerusalem i tok olsem, “King Nebukatnesar bilong Babilon i kaikai mi na
pinisim mi tru. Em i olsem wanpela masalai i daunim mi olgeta. Na em i pulapim
bel bilong en long ol gutpela samting bilong mi. Em i kaikai pinis na mi kamap olsem
wanpela dis i no gat wanpela hap kaikai i stap long en. Na bihain em i klinim mi olgeta.
Ol Babilon i bin bagarapim tru bodi bilong mi, na blut bilong mi i bin kapsait. Olsem na
ol i gat asua, na Bikpela i ken bekim dispela rong bilong ol.”

Bikpela bai i mekim save long ol birua bilong Israel
36Orait Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, harim. Tru tumas, bai mi helpim yu na bekim

ol rong ol Babilon i bin mekim long yu. Bai mi mekim olgeta wara bilong Babilon i drai.
37Bai mi bagarapim Babilon na bai ol hip ston tasol i stap. Na bai em i kamap olsem ples
bilong ol weldok tasol, na i no gat man i stap long en. Na taim ol man bilong ol arapela
lain i lukim, bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. 38Na bai ol Babilon i singaut nogut
olsem ol laion. 39 Tasol mi Bikpela, mi tok stret, taim bel bilong ol i kirap long mekim
pasin nogut, bai mi mekim wanpela bikpela pati long ol na bai ol i dring planti na spak
na amamas. Na bihain bai ol i slip olgeta na bai ol i no inap kirap gen. 40 Bai mi bringim
ol i go long ples bilong kilim ol i dai, olsem man i save mekim long ol sipsip na meme.”

41 Bikpela i tok olsem, “Olgeta lain manmeri bilong graun i save givim biknem long
Babilon, tasol bai ol birua i kam pait long en na kisim. Na taim ol arapela lain manmeri i
lukim em, bai ol i kirap nogut tru. 42Ol birua bai karamapim Babilon, olsem si i bruk na i
karamapim nambis. 43Ol taun bilong en bai i bagarap olgeta, na kantri bai i kamap olsem
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ples wesan nating. Na bai i no gat man i stap long dispela hap. Na ol man bai i no inap
wokabaut moa long en. 44 Bai mi mekim save long Bel, dispela god bilong Babilon, na
bai mi mekim em i trautim ol dispela samting em i bin daunim.† Na ol manmeri bilong
ol kantri nabaut bai i no moa i kam long em. Na bikpela banis bilong Babilon bai i bruk
olgeta.

45 “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas lusim Babilon na ranawe. Yupela wan
wan i mas ranawe na bai yupela i stap gut. Mi Bikpela, mi belhat nogut tru long ol
Babilon, na nogut mi bagarapim yupela wantaim ol. 46 Bel bilong yupela i no ken kirap
nogut na yupela i no ken pret long taim yupela i harim ol kain kain tok win i kamap
long dispela graun. Long wanpela yia narapela tok i save kamap na long narapela yia
narapela tok i save kamap. Ol i save tok long ol bikpela pait i kamap na long wanpela
king i pait long narapela. 47Mi makim pinis wanpela taim na long dispela taim bai mi
mekim save long ol piksa bilong ol giaman god bilong kantri Babilon. Na kantri Babilon
olgeta bai i sem nogut tru. Na ol birua bai i kilim i dai planti man bilong Babilon na ol
bodi bilong ol bai i slip nabaut long graun Babilon. 48Na mi Bikpela, mi tok, skai wantaim
graun na olgeta samting i stap long ol bai i amamas tru long taim Babilon i pundaun. Ol
sampela lain man bilong bagarapim planti samting, ol bai i lusim hap not na i kam pait
long Babilon 49 na Babilon bai i bagarap long wankain pasin olsem em yet i bin mekim
long yupela Israel na long ol arapela lain bilong graun.”

50 Tasol yupela Israel ol Babilon i no bin bagarapim, yupela i mas hariap na lusim
Babilon na ranawe. Tru, yupela i stap longwe long as ples, tasol yupela i mas tingim
Bikpela na yupela i no ken lusim tingting long Jerusalem. 51Nau yupela i save tok olsem,
“Mipela i bin sem nogut tru. Ol man bilong ol arapela kantri i bin i go insait long ol Rum
Tambu long haus bilong Bikpela. Na ol i bin tok nogut long mipela. Olsem na mipela i
sem nogut tru.”

52Tasol Bikpela i tok olsem, “Mimakim pinis wanpela taim na long dispela taim bai mi
mekim save long ol piksa bilong ol giaman god bilong kantri Babilon. Na long olgeta hap
bilong Babilon planti man bai i kisim bagarap long pait na bai ol i krai moa yet. 53Maski
Babilon i go antap long skai na wokim strongpela ples bilong pait, bai mi salim ol man
bilong bagarapim ol samting, na bai ol i bagarapim em. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

54Bikpela krai bai i kamap long Babilon. Ol birua bai i bagarapim tru kantri Babilon na
bikpela nois bai i kamap. 55 Bikpela i laik bagarapim tru Babilon na i laik pasim bikpela
maus bilong Babilon. Ol planti lain birua bai i kam pait long Babilon na mekim bikpela
nois tru, olsem nois bilong biksi. 56 Ol man bilong bagarapim ol samting, ol bai i kam
pait long Babilon na winim ol. Na ol bai i kalabusim ol soldia bilong Babilon na brukim
ol banara bilong ol. Bikpela em i God bilong bekim pe stret. Olsem na tru tumas bai em
i bekim ol pasin nogut bilong Babilon.

57 Dispela King, nem bilong en Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bai mi
mekim ol bikman bilong Babilon i spak, em ol ofisa na ol saveman na ol gavman na ol
hetman na ol soldia. Bai ol i slip olgeta na i no inap kirap gen. 58Mi Bikpela, mi gat olgeta
strong, mi tok, ol birua bai i brukim nabaut bikpela banis i raunim taun Babilon na bai i
no gat wanpela hap i stap. Na bai ol i kukim ol bikpela dua bilong banis.

“I olsem. Olgeta lain manmeri i save hatwok nating. Olgeta samting ol i wokim bai i
paia tasol.”

Jeremaia i salim tok i go long Babilon
59 Long namba 4 yia bilong Sedekaia i stap king bilong Juda, Jeremaia i salim wanpela

tok i go long Babilon. Long dispela taim King Sedekaia i laik i go long Babilon, na Seraia,
wanpela ofisa bilong en, i laik i go wantaim em. Seraia em i pikinini bilong Neria na
† 51:44: Ol Babilon i bin kisim planti gutpela samting bilong ol arapela kantri (lukim lain 34-35) na bringim i kam
olsem ofa long god bilong ol. I olsem dispela god i bin daunim ol dispela samting, na nau Bikpela bai i mekim em i
trautim bek, na ol arapela lain i ken kisim bek ol samting bilong ol. 51:48: KTH 18.20 51:49: KTH 18.24
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tumbuna pikinini bilong Masea. Na Jeremaia i givim tok long Seraia. 60 Jeremaia i bin
raitim tok long olgeta samting nogut imas kamap long Babilon, em ol dispela tok Bikpela
i bin givim em. 61 Orait na Jeremaia i tokim Seraia olsem, “Taim yu go kamap long
Babilon, yu mas ritim dispela olgeta tok. 62Na yumas beten olsem, ‘Bikpela, yu tok pinis
long yu laik bagarapim dispela kantri na bai i no gat wanpela man o abus i stap long
en. Na oltaim dispela ples bai i stap nating.’ 63 Seraia, taim yu ritim dispela buk na yu
beten pinis, orait yu mas pasim wanpela ston long en na tromoi buk i go daun long wara
Yufretis. 64Orait na yu mas autim tok bilong Bikpela olsem, ‘Babilon bai i go daun olsem
dispela buk, na em i no inap i kamap gen, long wanem, mi Bikpela, bai mi bagarapim em
nogut tru. Ol Babilon i save hatwok nating.’ ”

Tok bilong Jeremaia i pinis long hia.
Stori bilong ol birua i bagarapim Jerusalem

(Sapta 52)

52
Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 King 24.18—25.7 na Jeremaia 39.1-10)

1 Long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em Hamutal, pikinini meri bilong
narapela Jeremaia, em wanpela man bilong taun Lipna. 2 Sedekaia i bihainim pasin
bilong King Jehoiakim, na em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela. 3 Pasin nogut
bilong ol Juda na Jerusalem i mekim Bikpela i belhat nogut tru, olsem na Bikpela i les
long ol dispela manmeri na i rausim ol i go longwe long graun bilong ol.

Sedekaia i no laik tru long king bilong Babilon i bosim em, olsem na em i no moa i
stap aninit long em. 4Orait na long namba 10 mun bilong namba 9 yia bilong Sedekaia i
stap king, na long namba 10 de bilong dispela mun, King Nebukatnesar bilong Babilon i
bringim olgeta ami bilong en na i kam banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol
i raunim Jerusalem na hipim graun klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap
long en na pait. 5 Ol i banisim Jerusalem i stap inap wan yia na hap. Na long namba 11
yia bilong Sedekaia i stap king, 6na long namba 9 de bilong namba 4 mun bilong dispela
yia, ol manmeri bilong Jerusalem i hangre nogut tru, long wanem, olgeta kaikai bilong
ol i pinis. 7 Na long dispela de ol Babilon i brukim wanpela hap bilong banis na i go
insait long Jerusalem. Tasol King Sedekaia wantaim ol soldia bilong Jerusalem i ranawe.
Long nait ol i wokabaut i go long gaden bilong king na ol i lusim taun long dispela dua i
stap long ples tupela banis i bung long en. Ol planti Babilon i wok yet long raunim banis
bilong Jerusalem, tasol ol soldia bilong Jerusalem i lusim Jerusalem na i bihainim rot i go
long ples daun bilong wara Jordan. 8 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim King Sedekaia
na ol i kamap long em long dispela stretpela ples i stap klostu long taun Jeriko. Na ol lain
ami bilong Sedekaia i lusim em na ranawe i go nabaut.

9 Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na bringim em i go long king bilong Babilon.
Long dispela taim king bilong Babilon i stap long taun Ripla, insait long graun bilong
taun Hamat. King Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia i mas kisim pe nogut
bilong ol rong bilong en. 10 Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini man bilong Sedekaia
na ol hetman bilong Juda, na ol i bringim ol i kam long Ripla. Na long dispela ples
Nebukatnesar i tok na ol i kilim i dai ol pikinini man bilong Sedekaia long ai bilong
Sedekaia. Na tu ol i kilim ol hetman bilong Juda. 11 Na king i tok, na ol i kamautim
tupela ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek bilong en long sen na kisim em i go long
Babilon. Na ol i putim em long kalabus na em i stap kalabus inap long taim em i dai.
51:63: KTH 18.21 52:4: Ese 24.2 52:7: Ese 33.21 52:11: Ese 12.13
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Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(2 King 25.8-17)

12Longnamba 19 yia bilongNebukatnesar i stap king bilong Babilon, na long namba 10
de bilong namba 5 mun bilong dispela yia, Nebusaradan, namba wan ofisa bilong ol lain
soldia i savewas long king bilong Babilon, i kam long Jerusalem, bilong bosimwok bilong
king bilong Babilon. 13 Na em i kukim haus bilong Bikpela na haus bilong king bilong
Juda na olgeta haus bilong ol bikman bilong Jerusalem. I no gat wanpela haus ol Babilon
i no bin kukim. 14Na olgeta ami bilong Babilon, em ol lain i stap wantaim Nebusaradan,
ol i brukim banis i raunim Jerusalem na bagarapim olgeta. 15 Na Nebusaradan i kisim
ol manmeri i stap yet long Jerusalem na bringim ol i go kalabus long Babilon. Na em i
kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem long taim bilong pait na ranawe i go i stap long kem
bilong ol Babilon, na em i bringim ol tu i go kalabus long Babilon. Na sampela saveman
bilong wokim ol kain kain samting, ol i stap yet long Jerusalem, na em i kisim ol tu i
go. 16 Tasol sampela Juda i sot tru long olgeta samting, na Nebusaradan i lusim ol i stap
bilong lukautim ol gaden wain na ol arapela gaden.

17 Na ol Babilon i go long haus bilong Bikpela na brukim ol pos bras na ol wilkar ol
man i bin wokim long bras bilong putim ol liklik tang bilong holim wara antap long ol.
Na ol i brukim tu dispela bikpela tang wara ol man i bin wokim long bras. Na ol i kisim
olgeta dispela bras i go long Babilon. 18Na ol Babilon i kisim tu ol sospen na ol savol na
ol samting bilongmekim i dai lam na ol dis bilong putim blut bilong ofa na ol plet bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na olgeta arapela samting bipo
ol Juda i bin wokim long bras bilong mekim wok insait long haus bilong Bikpela. 19 Na
Nebusaradan i kisim tu ol samting olman i bin wokim long gol na silva, em ol liklik dis na
ol plet bilong karim paia na ol dis bilong putim blut bilong ofa na ol sospen na ol stik lam
na ol plet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na ol dis bilong
putim ol ofa bilong wain.

20Bipo olwokmanbilongKing Solomon i bin kisimbras nawokimdispela tupela pos na
dispela bikpela tang wara na ol piksa bilong 12-pela bulmakau i stap aninit long bikpela
tang na ol wilkar bilong putim ol liklik tang antap long ol. Na Solomon i bin tok na ol i
bin putim ol dispela samting long haus bilong Bikpela. Tasol nau ol Babilon i brukim ol
dispela samting, bilong kisim bras bilong ol. Na hevi bilong dispela bras i moa yet na i
no inapman i skelim. 21-22Ol man i bin wokim dispela tupela pos bras long wankain mak
tasol. Longpela bilong tupela em inap 8 mita na bikpela bilong tupela em inap 5 mita na
30 sentimita. Na ol i bin wokim tupela pos olsem bikpela paip bras, na bras i go insait
inap 7 na hap sentimita. Na ol i bin wokim het bilong pos long bras na dispela tupela
het i bikpela liklik. Na het i go antap inap 2 mita na 20 sentimita. Na ol i bin kisim bras
na wokim gutpela bilas olsem umben na olsem ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na
ol i bin pasim ol dispela pomigranet nabaut long dispela samting olsem umben. Na ol i
bin putim dispela bilas i raunim het bilong tupela pos. 23Wan wan pos i gat 100 pikinini
bilong pomigranet i stap long het bilong en. 96 bilong ol dispela pomigranet i stap long
ol 4-pela sait bilong het.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(2 King 25.18-21)

24Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bilong ol Babilon, em i kisim hetpris Seraia,
na Sefanaia, em namba 2 bilong Seraia, na tripela arapela pris i save was long dua bilong
haus bilong God. 25 Na long Jerusalem em i kisim dispela ofisa i save bosim ol soldia
bilong Jerusalem. Na em i kisim 7-pela bilong ol man i save givim tingting long king
bilong Juda. Ol dispela lain i stap yet long Jerusalem na em i holimpas ol. Na em i kisim
kuskus bilong namba wan ofisa bilong ol ami bilong Juda, em dispela man i bin i gat wok
bilong kisim olman bilong kamap soldia. Na em i lukim 60man i stap yet long Jerusalem,
52:13: 1 Kin 9.8 52:17: 1 Kin 7.15-47
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na em i kisim ol dispela man tu. 26Orait Nebusaradan i bringim olgeta dispela man i go
long king bilong Babilon long taun Ripla 27 long graun bilong Hamat. Na king i tok na ol
i kilim ol dispela man i dai.

Ol Babilon i mekim olsem, na bihain ol i kisim ol arapela Juda i go kalabus long kantri
Babilon. 28 Namba bilong ol manmeri Nebukatnesar i kisim i go kalabus, em i olsem.
Long namba 7 yia bilong em i stap king, em i kisim 3,023 manmeri bilong Juda. 29 Na
long namba 18 yia bilong em i stap king, em i kisim 832 manmeri bilong Jerusalem. 30Na
long namba 23 yia bilong em i stap king, dispela namba wan ofisa, Nebusaradan, i kisim
745 manmeri bilong Juda na bringim ol i go kalabus. Namba bilong ol dispela kalabus,
em inap 4,600 olgeta.

King bilong Babilon i lusim King Jehoiakin long kalabus
(2 King 25.27-30)

31 King Jehoiakin bilong Juda i stap kalabus long Babilon inap 37 yia, na long dispela
namba 37 yia Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na long de namba 25 bilong
namba 12 mun bilong dispela yia, Evil Merodak i sori long Jehoiakin na i pinisim kalabus
bilong en. 32 Evil Merodak i mekim gutpela pasin long em na i givim biknem na namba
long em, na dispela i winim biknem na namba bilong ol arapela king i stap kalabus
wantaim Jehoiakin long Babilon. 33 Olsem na Jehoiakin i no moa putim klos bilong ol
kalabusman. Na olgeta taim em i save kaikai wantaim king bilong Babilon, i go inap long
taim Jehoiakin i dai. 34 King bilong Babilon i tok, na olgeta de ol i givim mani samting
long Jehoiakin, bilong Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i mekim olsem i go inap long taim
Jehoiakin i dai.
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Ol Manmeri iKrai Sori long Jerusalem
Tok i go pas

Ol i raitim dispela buk long taim ol Babilon i bin bagarapim Jerusalem na ol manmeri
i sori moa yet long gutpela taun bilong ol. Pastaim taun Jerusalem yet na haus bilong
God i stap long en, em i bin i stap olsem piksa bilong soim olsem God i stap wantaim ol
lain Israel. Na taim Jerusalem i bagarap, bilip bilong ol Israel i pundaun liklik na tingting
bilong ol i bagarap. Olsem na ol i krai na sori planti.

Ol wan wan sapta bilong dispela buk i olsem wanpela song ol manmeri i bin singim
bilong krai sori long Jerusalem. Ol lain Juda i save yusim dispela ol song long bikpela de
bilong tingim gen dispela hevi i bin kamap long ol.

Jerusalem i gat bikpela hevi
1 Sori tru long Jerusalem, bipo em i gat planti manmeri moa, tasol tarangu, nau em i

stap nating tru. Bipo em i gat biknem namel long ol arapela lain pipel, tasol nau em i gat
bikpela hevi, olsem wanpela meri, man bilong en i dai pinis. Bipo em i olsem kwin na i
bosim planti provins, tasol nau ol birua i daunim em pinis na em i stap olsem wokmeri
nating. 2 Bipo olgeta kantri nabaut i bin prenim em, tasol nau i no gat wanpela kantri
i sori wantaim em. Ol dispela pren i giamanim em na i kamap birua bilong en. Olsem
na olgeta nait Jerusalem i save krai nogut tru na aiwara bilong en i kapsait na i ran i
go daun. 3 Ol birua i bin mekim save long ol Juda na mekim nogut long ol. Na nau ol i
bringim ol Juda i go kalabus long narapela kantri. Kantri Juda i bin i stap namel long ol
arapela kantri, tasol em i no gat gutpela sindaun. Ol birua i bin ranim em, tasol em i no
inap ranawe, na ol i bin holimpas em. 4Ol rot i go long taun Saion i stap nating na i krai
sori, long wanem, i no gat man i wokabaut moa long ol long ol bikpela de bilong lotu. Ol
dua bilong taun i stap nating. Na ol pris i bel hevi na i krai nogut olsemman i karim pen.
Ol yangpela meri bilong Saion i pilim bikpela hevi. Na taun Saion yet i pilim nogut tru.

5Ol birua i bosim Jerusalem. Na ol dispela birua i sindaun isi na i no wari, long wanem,
ol Jerusalem i no inap givim hevi long ol. Jerusalem i bin mekim planti sin, olsem na
Bikpela i mekim em i karim dispela bikpela pen. Na ol birua i bin kisim ol pikinini bilong
Jerusalem na bringim ol i go kalabus long longwe ples. 6Biknem bilong Saion i pundaun
pinis. Na strong bilong ol hetman bilong en i pinis olgeta, olsem ol wel abus i painim
taim nogut na bun bilong ol i slek. Tasol ol hetman i traim ranawe long ol birua. 7Nau
Jerusalem i bagarap i stap na ol manmeri bilong en i stap nabaut long olgeta hap. Na
em i tingting bek long ol gutpela gutpela samting em i bin i gat bipo. Taim ol birua i
bin kisim ol manmeri bilong Jerusalem, ol arapela lain i no bin helpim em. Na ol dispela
birua i bin lukim em i bagarap, na ol i lap nogut tru. 8 Jerusalem i binmekim planti sin na
i kamap olsem wanpela stingpela samting. Bipo ol arapela lain i bin givim biknem long
em, tasol nau ol i lukim sem bilong en na ol i rabisim em tru. Na Jerusalem i krai olsem
meri i gat bikpela pen na i haitim pes bilong en. 9 Bipo ol pasin nogut bilong en i bin i
stap ples klia tru, tasol em i no tingting long em bai i bagarap. Olsem na em i bagarap
nogut tru na i no gat man i sori long em. Na em i tok olsem, “Bikpela, lukim ol dispela
hevi bilong mi. Ol birua i daunim mi pinis, na mi bagarap nogut tru.” 10 Ol birua i bin
stilim olgeta gutpela gutpela samting bilong Jerusalem. Bikpela, yu bin tok, ol dispela
lain i no ken kamap manmeri bilong Israel, em ol manmeri bilong yu. Ol dispela haiden
i no inap i go insait long haus bilong yu. Tasol nau ol i bin i go insait, na Jerusalem i bin
lukim dispela samting nogut i kamap long en. 11Ol manmeri bilong Jerusalem i hangre
moa yet na ol i hatwok tru long painim kaikai. Na ol i krai nogut tru. Ol i salim ol gutpela
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gutpela samting bilong ol, bilong kisim mani na baim kaikai bai ol i ken i stap gut. Na
Jerusalem i tok olsem, “Bikpela, lukim. Ol i rabisim mi tru.”

12 Jerusalem i singaut long ol manmeri i wokabaut long ol rot klostu long em. Em i tok
olsem, “Lukim, mi karim bikpela pen. Bikpela i belhat moa yet long mi na em i givim
bikpela pen long mi. Ating bipo i no gat man i bin karim dispela kain pen. Tasol yupela i
ting dispela i samting nating, a? 13Bikpela i bin salim paia i kam daun na i kukim ol bun
bilongmi na i daunim strong bilongmi. Em i bin taitim wanpela umben na holimpas mi.
Na em i tromoi mi i go nami pundaun long baksait. Na em i lusimmi olgeta na oltaimmi
pilim nogut tru. 14 Bikpela i bin bungim olgeta sin bilong mi na em i pasim ol strong na
putim long nek bilong mi. Ol dispela sin i hevi tumas na i pinisim tru strong bilong mi.
Na Bikpela i bin putim mi long han bilong ol birua, na mi no gat strong bilong pait long
ol. 15 Bikpela i bin givim baksait long ol strongpela soldia bilong mi. Em i bin singautim
ol ami i kam bilong pait long mi na bagarapim ol yangpela man bilong mi. Bikpela i
krungutim ol gutpela manmeri bilong kantri Juda, olsem ol man i save krungutim ol
pikinini wain long ples bilong wokim wain. 16Dispela i mekim aiwara bilong mi i kapsait
na i ran i go daun. Na i no gat man bilong sori wantaim mi na strongim mi gen. Ol birua
i winim mi pinis na ol pikinini bilong mi i stap nogut tru.”

17Saion i laikim tumas bai sampelaman i kamhelpim em. Tasol i no gat wanpela i kam
na sori wantaim em. Bikpela i bin singautim ol birua i kam long olgeta hap na pait long ol
Israel. Na ol dispela birua i lukim Jerusalem i olsem wanpela stingpela samting. 18 Tasol
Jerusalem i tok olsem, “Dispela pasin Bikpela i mekim long mi, em i stret olgeta, long
wanem,mi bin sakim tok bilong em. Yupelamanmeri bilong olgeta kantri, harim dispela
tok bilong mi. Lukim dispela bikpela pen mi karim. Ol birua i bin kisim ol yangpela man
na meri bilong mi na bringim ol i go kalabus long longwe ples. 19Mi bin singautim ol
pren bilong mi na askim ol long helpim mi. Tasol ol i kamap birua bilong mi. Ol pris na
ol hetman bilong mi i hangre moa yet, na ol i bin hatwok long painim kaikai, bilong ol i
ken i stap gut. Tasol i no gat kaikai na ol dispela man i bin dai.

20 “Bikpela, lukim mi. Mi gat bikpela hevi tru na mi stap nogut. Na tingting bilong mi
i bagarap olgeta, long wanem, mi bin bikhet moa yet na sakim olgeta tok bilong yu. Ol
birua i bin kilim ol manmeri bilong mi long ol rot bilong mi. Na ol manmeri i stap long
ol haus, ol tu i dai pinis. 21Ol arapela lain i harimmi i krai nogut long dispela pen bilong
mi. Tasol i no gat man i sori wantaim mi. Ol birua bilong mi tu i harim tok long dispela
bikpela hevi yu bin givim long mi. Na ol i amamas long dispela samting yu bin mekim.
Bipo yu bin makim wanpela taim bilong mekim save long mi, na dispela taim i kamap
pinis. Tasol nau mi laik bai yu mekim wankain pasin long ol birua bilong mi. 22 Yu bin
tingim ol sin bilong mi na yu mekim save long mi. Na nau mi laik bai yu tingim olgeta
pasin nogut ol dispela birua i bin mekim na yu mekim save long ol long wankain pasin
olsem yu bin mekim long mi. Mi wok long krai nogut olsem meri i karim pen, na bel
bilong mi i bagarap olsem meri i gat bikpela sik.”

2
Bikpela i mekim save long Jerusalem

1 Sori tru long dispela gutpela taun Saion. Bikpela i belhat moa yet long en, na belhat
bilong en i olsem klaut i karamapim taun. Bipo Jerusalem i gutpela taun tru long kantri
Israel, tasol nau Bikpela i daunim em pinis na taun i stap rabis tru. Na taim Bikpela i
mekim save long Jerusalem, em i no wari long haus bilong em yet i stap long dispela
taun. Nogat. Em i bagarapim taun olgeta. 2 Bikpela i no bin marimari long ol Israel.
Nogat. Em i bagarapim olgeta haus bilong ol. Em i belhat long ol na i brukim nabaut ol
strongpela taun bilong gutpela kantri Juda. Em i bin daunim kantri wantaim ol hetman
bilong en, na ol i sem nogut tru. 3Bikpela i belhat nogut tru na em i brukim strong bilong
Israel. Na taim ol birua i kam, em i no helpim ol Israel. Nogat. Em i bagarapim Israel tru,
olsem bikpela paia i kukim olgeta samting. 4 Em i birua long gutpela taun Saion na i
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taitim banara bilong sutim ol manmeri bilong en. Long strong bilong em yet em i kilim
ol dispelamanmeri ol Jerusalem i bin laikim tumas. Belhat bilong en i olsemhatpela paia
i kukim taun Jerusalem. 5Bikpela i birua long ol Israel na i bagarapim pinis kantri bilong
ol. Em i bagarapim ol strongpela taun na brukim nabaut ol strongpela haus bilong ol.
Long olgeta hap bilong Juda em i mekim ol manmeri i bel hevi nogut tru na ol i wok long
krai moa yet.

6Bikpela i bin bagarapim tru haus bilong en, olsemman i brukimhauswin long gaden.
Em i brukimpinis dispela ples ol Israel i save go long en bilong lotuimem. Na long dispela
pasin Bikpela i pinisim tru ol bikpela de bilong lotu na ol de Sabat, na ol manmeri i stap
long Jerusalem i no moa lotuim em long ol dispela de. Bikpela i belhat nogut tru long ol
king na pris, na em i bin rausim ol long wok bilong ol. 7Bikpela i givim baksait pinis long
alta na long haus bilong en. Em i bin larim ol birua i kisim Jerusalem na ol strongpela
haus bilong taun. Na tu ol dispela birua i go insait long haus bilong Bikpela na ol i singaut
nabaut, na bikpela nois i kamap olsem nois bipo i save kamap long ol bikpela de bilong
lotu. 8 Bikpela i tingting pinis long brukim bikpela banis bilong gutpela taun Saion. Em
i makim gut dispela banis, bilong bagarapim olgeta. Na em i no surik long dispela wok.
Em i brukim olgeta hap bilong banis na ol i bagarap i stap. 9Na em i brukim nabaut ol
dua bilong banis na ol longpela ba bilong pasim dua. Na ol i stap long graun na ol pipia
ston i karamapim. Ol birua i bin kisim king wantaim ol lida na bringim ol i go kalabus
long narapela kantri. Ol pris i no lainim ol manmeri long lo bilong God na ol profet i no
moa lukim samting olsem driman, na ol i no kisim tok bilong Bikpela moa. 10Ol bikman
bilong Saion i sindaun nating long graun na ol i pasim maus i stap. Ol i bin putim das
long het bilong ol na pasim klos bilong sori. Na ol yangpela meri bilong Jerusalem i bel
hevi na ol i putim het bilong ol i go daun long graun.

11 Mi ting long ol samting nogut i bin kamap long Jerusalem na mi krai moa yet na
ai bilong mi i pen. Mi lukim ol tarangu manmeri bilong mi i bagarap i stap na mi pilim
nogut tru. Lewa bilong mi i bruk olgeta, long wanem, mi lukim ol pikinini i dai nabaut
long ol rot bilong taun. 12 Ol pikinini i hangre tumas na ol i krai long mama long givim
kaikai na wara long ol. Ol i dai nabaut long ol rot bilong taun, olsem ol soldia i bagarap
long pait. Na ol mama i holim ol dispela pikinini na ol pikinini i dai olgeta.

13 Jerusalem, mi sori tru long yu. I no gat wanpela taun i bin karim kain hevi olsem yu.
Olsem na bai mi mekim wanem tok bilong strongim bel bilong yu? Bagarap bilong yu i
bikpela tru olsem solwara. Na husat inap mekim yu i kamap gutpela gen? 14 Ol profet
bilong yu i bin giaman na tok olsem ol i lukim samting olsem driman, na ol i bin trikim
yu. Ol i no bin kamapim ol sin bilong yu, bilong helpim yu long lusim ol dispela sin na
stap gut. Nogat. Ol i giaman long autim tok bilong God, na tok bilong ol i paulim yu
tru. 15 Jerusalem, ol manmeri i wokabaut long dispela hap ol i lukim yu. Na ol i giaman
long kirap nogut na tok bilas long yu olsem, “Ating dispela taun tasol ol man i bin kolim
nambawan taun tru na i naispela moa? Dispela taun tasol olgeta manmeri bilong graun
i laikim tumas, a?” 16 Olgeta birua bilong yu i save rabisim yu. Ol i lap nogut tru na
singaut olsem, “Kas bilong mipela. Mipela i daunim Jerusalem pinis. Mipela i bin wetim
dispela taim na nau em i kamap pinis.” 17 Dispela samting bipo Bikpela i bin tingting
long mekim, nau em i mekim pinis. Bipo tru Bikpela i bin tok, sapos ol Israel i sakim tok
bilong en, bai em i bagarapim ol. Olsem na nau em i nomarimari long yu, Jerusalem. Em
i daunim yu pinis. Em i mekim ol birua bilong yu i kamap strong moa na em i larim ol i
winim yu. Na ol i amamas long yu i bagarap. 18Ol manmeri bilong yu i singaut na askim
Bikpela long marimari long ol.

Tarangu Jerusalem, yu mas krai moa yet long san na long nait na bai aiwara bilong yu
i ran strong olsem wara i tait. Yu no kenmalolo, yu mas wok long krai tasol. 19 Long nait
yumas kirap planti taim na singaut long Bikpela. Yumas beten strong long em na autim
2:15: Sng 48.2, 50.2 2:17: Lo 28.15, 28.43-44, Sng 89.42, Ese 5.11
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olgeta hevi na wari bilong yu. Long wanem, ol pikinini bilong yu i hangre nogut na ol i
dai nabaut long ol rot bilong yu. Olsem na yu mas apim han bilong yu na askim Bikpela
long marimari long ol.

20 Jerusalem i beten olsem, “Bikpela, lukim dispela samting nogut yu mekim long ol
lain bilong yu stret. Ol meri i bin laikim tumas ol pikinini bilong ol, tasol nau ol i kaikai
bodi bilong ol dispela pikinini. Na ol birua i bin go insait long haus bilong yu yet na kilim
i dai ol pris na profet. 21 Ol birua i bin kilim i dai ol yangpela manmeri na ol lapun tu,
na bodi bilong ol i slip i stap nabaut long ol rot bilong mi. Bikpela, yu belhat tru long
ol dispela manmeri bilong mi, na yu no marimari long ol. Nogat. Yu bin kilim ol i dai.
22Yu belhat tru na yu bin singautim ol birua long olgeta hap bai ol i kam namekim nogut
long mi. Na planti birua tru i bin kam, olsem ol bikpela lain manmeri i save kam long ol
bikpela de bilong lotu. Orait na ol birua i bin kilim olgeta manmeri bilong mi na i no gat
wanpela i stap. Mi bin laikim tumas ol manmeri bilong mi na mi lukautim ol gut. Tasol
nau ol birua i bin pinisim ol tru.”

3
Mi tanim bel na wetim Bikpela i pinisim ol hevi bilong mi

1Bikpela i belhat long mi* na i mekim save long mi, na mi bin karim bikpela pen. 2Em
i mekim mi i wokabaut long rot i tudak olgeta. 3Na long olgeta de em i wok long mekim
save long mi wanpela tasol. Em i no mekim dispela kain pasin long ol arapela man. I
olsem em i bin paitim mi 4 na olgeta bun bilong mi i bruk na skin bilong mi i slek. 5 Em
i bin givim kain kain hevi na pen long mi na ol dispela samting i kalabusim mi. 6 Em i
mekim mi i stap long tudak, olsem ol man bipo tru ol i dai pinis. 7 Em i kalabusim mi
pinis na mi no inap ranawe. I olsem em i pasim hanlek bilong mi long ol sen na mi no
inap wokabaut. 8Mi save singaut na askim Bikpela long helpim mi. Tasol em i no save
putim yau long prea bilong mi. 9 Long olgeta hap mi laik i go long en, em i banisim mi. I
olsem em i bin putim ol bikpela ston long rot bilong mi.

10 Bikpela i wet long bagarapim mi olsem bea na laion i hait i stap na wetim ol abus i
kam. 11 Bikpela i mekim mi i lusim rot bilong mi na em i bagarapim mi, olsem laion na
bea i ranim abus na holimpas na brukim nabaut bodi bilong dispela abus. Olsem na mi
stap nogut tru. 12 Bikpela i putim spia long banara bilong en na i taitim na makim mi.
13Na em i sutim bel bilong mi long ol spia bilong en. 14Nau olgeta lain manmeri bilong
mi i lap nogut na i tok bilas long mi. 15Em i givimmi planti hevi na mi pulap tru. I olsem
em i pulapim mi long kaikai nogut na long wara i gat pait. 16 Em i mekim nogut tru long
mi. I olsem em i subim pes bilong mi i go daun long graun na ol ston i brukim tit bilong
mi. 17Mi no moa i stap bel isi na amamas. Na mi lusim tingting pinis long pasin bilong
gutpela sindaun. 18Olsem na mi ting, Bikpela i no inap givim wanpela samting long mi,
na mi no inap i stap longpela taim long graun.

19 Mi ting long mi bin raun nabaut olsem tripman. Na mi ting long ol bikpela hevi
bilong mi. Na dispela i givim pen long mi olsem mi bin dring marasin nogut. 20 Oltaim
mi tingting long ol dispela samting na bel bilong mi i hevi moa. 21 Tasol mi ting long
narapela samting na dispela i mekim mi i wet strong long God i helpim mi. Dispela
samting em i olsem. 22OltaimBikpela i save sori long yumi na givimbel bilong enmoa yet
long yumi, na dispela pasin bilong en i no inap pinis. Olsem na yumi no bagarap olgeta.
23 I olsem marimari bilong en i kamap nupela long olgeta de. Bikpela, dispela marimari
bilong yu i stap wantaim mipela oltaim. Dispela pasin bilong yu i gutpela tumas.

24Mi tingmi no ken wari long ol arapela samting. Bikpela wanpela tasol em inap long
mi. Olsem na mi wet strong long em i helpim mi. 25 Bikpela i save mekim gut long ol
* 3:1: Long sampela hap bilong dispela buk taun Jerusalem i autim tok. Tasol long sampela hap bilong dispela sapta,
nogat. Man i autim dispela tok em i wanpela man bilong Israel na em i tok long ol hevi i bin kamap long em yet na
long ol arapela Israel. 3:14: Jop 30.9, Sng 69.12, Jer 20.7 3:23: Kis 34.6, Sef 3.5 3:24: Sng 16.5, 119.57, Jer
10.16 3:25: Sng 33.18, Ais 30.18, Mai 7.7
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manmeri i wok long painim em na i wetim em i helpim ol. 26 I gutpela sapos ol man i stap
isi na i wetim Bikpela i kisim bek ol. 27Na tu, i gutpela sapos ol man i karim hevi taim ol
i yangpela yet. 28 Taim Bikpela i givim hevi long wanpela man, orait dispela man i mas i
go i stap wanpis na pasimmaus. 29Ating God inap helpim em, olsem na em imas daunim
em yet na wet i stap. 30 Sapos ol man i laik paitim em na tok nogut long em, orait em
i ken larim ol i mekim olsem. 31 Long wanem, Bikpela i no inap givim baksait long em
oltaim. 32Bikpela i save givim hevi long ol man, tasol bihain em i marimari long ol, long
wanem, em i God bilong sori moa yet long ol manmeri. 33Na em i no amamas long givim
hevi na pen long ol. 34Taim ol man i mekim nogut long ol kalabusman, 35na taim ol man
i pasim narapela man na ol i no larim em i mekim ol samting God Antap Tru i orait long
em i mekim, 36na taim ol man i giaman na daunim arapela man long kot, orait Bikpela i
no laik tru long dispela kain pasin.

37Husat inap tok na ol samting i kamap? Bikpela tasol inap.† 38God Antap Tru i save
tok, na ol gutpela samting na ol samting nogut i save kamap. 39 Sapos man i laik toktok
planti long wanpela samting, orait em i mas tok long ol sin bilong em yet, na em i no ken
tok long ol arapela samting.‡

40Yumi mas skelim gut olgeta pasin na wokabaut bilong yumi. Na yumi mas lusim ol
pasin nogut na yumi kam bek long Bikpela. 41 Taim yumi beten long Bikpela, yumi no
ken litimapim han nating. Yumi mas beten tru na tok olsem, 42 “Mipela i bin bikhet long
yu na mekim sin, na yu no bin lusim sin bilong mipela. 43 Yu bin belhat nogut tru long
mipela na yu no marimari long mipela. Nogat. Yu bin ranim mipela na kilim mipela i
dai. 44 Yu belhat long mipela na yu pasim yau bilong yu. I olsem yu karamapim yu yet
long bikpela klaut na ol prea bilong mipela i no inap i kamap long yu. 45Yu bin daunim
mipela, na ol arapela lain i ting mipela i olsem pipia nating na i doti tru. 46Olgeta birua
bilong mipela i rabisim mipela. 47Ol samting i kamap bilong mekim mipela i pret nogut
tru na bilong mekim mipela i pundaun. Na mipela i bagarap olgeta.”

48Mi lukim ol tarangumanmeri bilongmi i bagarap i stap nami kraimoa yet na aiwara
i kapsait i go daun. 49Mi no inap pinisim krai bilong mi. Olsem na aiwara bai i kapsait i
go daun oltaim. 50Mi bai krai i stap, inap Bikpela i lukluk i kam daun na i tingting long
mi. 51Mi lukim ol meri bilong taun bilong mi i painim taim nogut tru, olsem na mi bel
hevi moa yet.

52Ol sampela man i birua nating longmi na i laik kilimmi i dai. Na ol i ranimmi olsem
man i ranim pisin. 53 I olsem ol i tromoi mi i go daun long wanpela bikpela hul na ol i
tromoi ol ston long mi, bilong kilim mi i dai. 54Na i olsem bikpela wara i karamapim mi
na mi ting bai mi dai.

55Bikpela, mi stap nogut tru na i olsemmi bin stap long ples bilong ol man i dai pinis.
Na mi singaut long yu long helpim mi. 56 Mi bin singaut olsem, “Plis Bikpela, yu ken
harim krai bilong mi. Yu no ken pasim yau.” Na yu bin harim dispela singaut bilong mi.
57Na yu bin kam klostu long mi na yu tok long mi no ken pret. 58Bikpela, yu bin helpim
mi na yu daunim ol birua. Yu bin kisim bek mi na mi stap gut.

59Bikpela, yu bin lukim ol dispela man i mekim nogut long mi. Plis, yu ken helpim mi
long winim ol. 60-61Bikpela, yu save, ol i birua moa yet long mi. Ol i tingting long mekim
ol kain kain pasin nogut long mi na ol i wok long tok nogut long mi. 62 Olgeta de ol i
paitim tok na painim rot bilong bagarapim mi. 63 Taim ol i wok na taim ol i malolo, ol i
save singim ol song bilong tok bilas long mi. 64 Bikpela, yu ken tingim ol dispela pasin
nogut bilong ol na bekim stret ol dispela rong. 65 Yu mas paulim tingting bilong ol na
3:30: Ais 50.6, Mt 5.39 3:31: Sng 94.14 3:32: Sng 78.38, 106.43-45, Hos 11.8 3:33: Ese 33.11, Hi 12.10
† 3:37: Sampela man i ting tok Hibru long dispela lain i tok olsem, “Man i no inap kamapim wanpela samting sapos
God i no orait long en.” ‡ 3:39: Sampela man i ting tok Hibru long dispela lain i tok olsem, “Sapos man i mekim
sin na God i mekim save long em, orait em i no ken toktok planti.” 3:40: Sng 119.59, 139.23, 2 Ko 13.5 3:44:
Sng 97.2, Kra 2.1, Sek 7.13 3:55: Jer 38.9, Jna 2.2, Ap 16.24-25 3:57: Sng 145.18, Ais 41.10, 41.14
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bagarapim ol olgeta. 66Yu mas belhat long ol na ranim ol na pinisim ol tru, bai i no gat
wanpela i stap long graun.

4
Ol Jerusalem i painim taim nogut long taim ol birua i pait long ol

1-2 Sori tumas, ol manmeri bilong Saion i bagarap i stap. Bipo ol i gutpela tru olsem
ol naispela gol. Tasol nau ol dispela gol i no lait moa na i stap nogut tru. Bipo ol dispela
manmeri bilong Bikpela i olsem ol gutpela ston i dia tumas. Tasol nau ol i lus pinis, olsem
ol ston i pundaun na i stap nabaut long olgeta rot bilong taun. Nau ol dispela manmeri
i no moa i gat nem. Ol i kamap olsem ol rabis sospen graun ol man i bin wokim.

3 Ol weldok i no gutpela animal, tasol ol i save tingting long ol pikinini bilong ol na
givim susu long ol. Tasol ol lain manmeri bilongmi i no savemekim gutpela pasin olsem
ol weldok. Nogat. Ol i save mekim pasin nogut olsem ol muruk bilong ples drai. Ol i
no save marimari long ol pikinini bilong ol. Nogat. Ol i givim baksait long ol. 4Ol liklik
pikinini i no gat susu bilong dring, na nek bilong ol i drai nogut tru. Ol pikinini i raun
na askim ol manmeri long givim kaikai long ol. Tasol i no gat wanpela man i givim ol.
5Nau ol maniman tu i sot long kaikai. Bipo ol i gat planti gutpela gutpela kaikai. Tasol
nau ol i hangre na i dai nabaut long ol rot bilong taun. Bipo ol i gat planti samting na
ol i save putim ol gutpela gutpela bilas. Tasol nau ol i rabis tru na ol i wok long painim
kaikai long ol ples bilong tromoi pipia.

6Ol sin bilong ol Jerusalem, olmanmeri bilongmi, i winim sin bilong ol Sodom. Olsem
na Bikpela i mekim savemoa yet long ol Jerusalem. Tasol taim Bikpela i mekim save long
ol Sodom, em i bin bagarapim taun wantu tasol. Na ol birua i no bin mekim nogut long
ol Sodom olsem nau ol i mekim long Jerusalem. 7Bipo ol hetman bilong Jerusalem i stap
gut na bodi bilong ol i naispela tru. Ol i strongpela man na skin bilong ol i klin tumas na
i lait gut olsem ol gutpela ston i dia tumas. 8 Tasol nau skin bilong ol i bagarap na i doti
tru. Na taim ol i wokabaut long ol rot, ol man i no moa luksave long ol. Ol i kamap bun
nating na skin bilong ol i drai olgeta. 9 Ol man i dai pinis long taim bilong pait, ol i laki
tru na i winim ol dispela lain i bin sot long kaikai na i dai. Ol dispela lain i bin hangre
tumas na i karim hevi longpela taim na ol i kamap bun nating na i dai. 10Ol mama i bin
sori tru long ol pikinini bilong ol, tasol taim ol pikinini i dai, ol i kisim bodi bilong ol na
kukim na kaikai. Dispela kain pasin i kamap long taim ol birua i kam pait long ol tarangu
manmeri bilong mi.

11 Bikpela i belhat nogut tru long Saion, olsem na em i mekim save moa yet long en.
I olsem em i laitim bikpela paia long Saion na paia i kukim taun olgeta. 12 Ol king na ol
arapela manmeri bilong graun i bin ting, ol birua i no inap daunim Jerusalem na kisim
taun. 13 Tasol God i bin larim ol birua i bagarapim Jerusalem, long wanem, ol pris na
profet i bin mekim sin na ol i bin kilim i dai ol stretpela manmeri bilong Jerusalem. 14 I
olsem blut bilong ol dispelamanmeri i pas long klos bilong ol pris na profet na ol i kamap
doti tru long ai bilong God. Na ol i gat bikpela asua tru. Nau ol pris na profet i longlong
nabaut long ol rot, olsem na ol manmeri i no laik i go klostu long ol. 15 Ol manmeri i
singaut long ol olsem, “Yupela raus. Yupela i doti pinis na yupela i no ken i kam klostu
longmipela. Yupela klia.” Olsem na ol pris na profet i ranawe i go long ol arapela kantri.
Tasol ol manmeri bilong ol dispela kantri tu i no larim ol i stap long kantri bilong ol.
16 Bikpela yet i rausim ol i go nabaut na em i no tingting moa long ol. Ol pris na hetman
i no gat biknem moa long ai bilong ol manmeri.

17Mipela i was i stap nawetimwanpela lainman i kambilong kisimbekmipela. Mipela
i wok long lukluk long ol rot na ai bilong mipela i pen. Tasol mipela i wet nating. Ol i
no kam. Ol i no inap helpim mipela. 18 Ol birua i was long bagarapim mipela na mipela
i no inap wokabaut long ol rot. Taim bilong mipela i bagarap em i kamap pinis. Olsem
na mipela i bagarap olgeta. 19Mipela i ranawe na ol birua i ranim mipela. Ol i spit moa
4:6: Stt 19.24 4:10: Lo 28.57, Ese 5.10
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yet olsem tarangau i hetwin i go daun bilong kisim abus. Ol i ranim mipela long ples
maunten na ol i hait i stap long ples drai na wet long mipela i kamap. Na ol i holimpas
mipela. 20 Na ol i holimpas tu dispela man i lukautim mipela na i helpim mipela long i
stap gut, em dispela king Bikpela i bin makim. Mipela i bin ting bai mipela i stap aninit
long dispela king na bai mipela i gat gutpela sindaun olsem ol arapela kantri.

21 Kantri Idom, yu stap long graun bilong Us, nau yu ken lap nogut na amamas long
Saion i bagarap. Belhat bilong Bikpela i olsem wanpela kap wain, na em i bin mekim
Saion i dring long en. Tasol em bai i givim long yu tu, na bai yu spak nogut tru. Na bai
yu rausim klos long bodi bilong yu na bai yu sem moa yet. 22 Saion, yu bin mekim sin
na Bikpela i bin bekim pinis ol sin bilong yu. Olsem na em bai i pinisim kalabus bilong
ol manmeri bilong yu. Tasol Idom, Bikpela bai i kamapim ol sin bilong yu na em bai i
mekim save long yu tu, bilong bekim ol dispela sin.

5
Ol Jerusalem i askim Bikpela long marimari long ol

1 Bikpela, yu mas tingting long ol samting nogut i bin kamap long mipela na yu ken
marimari long mipela. Lukim. Mipela i stap nogut tru na mipela i sem moa yet long
ai bilong ol arapela lain manmeri. 2 Graun bilong mipela i stap long han bilong ol man
bilong narapela kantri. Na ol i stap long ol haus bilong mipela. 3Mipela i stap nating,
olsem ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na olsem ol meri, man bilong ol i dai pinis.
4 Bipo ol paiawut na wara i bilong mipela yet. Tasol nau, sapos mipela i laik dring wara
na kisim paiawut, orait mipela i mas baim. 5Ol birua i hatim* mipela moa yet, na mipela
i tait nogut tru. Tasol ol i no larim mipela i malolo. 6Mipela i sot tru long kaikai, olsem
na mipela i askim ol Isip na Asiria long helpim mipela.†

7 Ol tumbuna bilong mipela i bin mekim sin, na ol i dai pinis. Na nau mipela i karim
asua bilong ol. 8Olwokboi nating bilong ol Babilon i bosimmipela, na i no gatman bilong
kisim bekmipela long han bilong ol. 9Olman bilong bagarapimmipela i stap nabaut long
kantri bilongmipela. Na taimmipela i go painim kaikai, ol i savewet bilong kilimmipela.
10Mipela i hangre moa yet, olsem na mipela i tuhat nogut tru. Na skin bilong mipela i
hat tumas olsem stov. 11 Long Saion na long ol taun bilong Juda, ol birua i bin pulim ol
meri na ol yangpela meri bilong mipela na goapim ol. 12Ol i bin kisim ol hetman bilong
mipela na hangamapim ol. Na ol i no bin mekim gutpela pasin long ol bikman bilong
mipela. 13 Ol i mekim ol yangpela mangi bilong mipela i hatwok long wilwilim wit na
karim ol bikpela mekpas paiawut i hevi tumas. 14Nau ol bikman i nomoa sindaun klostu
long bikpela dua bilong taun. Na ol yangpela man i no moa mekim musik. 15 Amamas
bilong mipela i pinis. Mipela i lusim pasin bilong singsing na mipela i krai sori tasol.
16Biknem bilongmipela i pundaun pinis. Sori tru longmipela, long wanem, mipela i bin
mekim sin.

17-18Mipela i ting longmaunten Saion i bagarappinis, na i kamapples bilong olweldok.
Na mipela i pilim nogut tru na i krai planti na ai bilong mipela i pen.

19 Tasol Bikpela, yu stap king oltaim oltaim. 20 Olsem na bilong wanem yu givim
baksait long mipela na lusim tingting long mipela oltaim? 21-22 Bikpela, yu bin givim
baksait long mipela na yu belhat moa yet long mipela. Tasol mipela i laik kam bek long
yu, olsem na yumas bringimmipela i kam bek. Na yu kenmekimmipela i stap gut olsem
bipo.

* 5:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 5:6: Sampela man i ting tok Hibru long dispela lain i tok
olsem, “Bipo mipela i bin mekim kontrak wantaim ol Isip na Asiria bilong helpim mipela.” 5:16: Jop 19.9, Sng
89.39, Ais 3.9-11 5:19: Sng 10.16, 45.6, 90.2, 102.12, 102.26 5:21-22: Sng 80.3, 80.7, 80.19, Jer 31.18
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Buk bilong Profet
EsekielTok i go pas

Esekiel em i wanpela pris na profet i bin i stap long taim ol birua i bagarapim taun
Jerusalem. Em i bin i stap wantaim ol lain manmeri ol birua i bin bringim i go kalabus
long Babilon, na em i bin autim tok profet long tupela lain wantaim. Narapela lain em
ol Juda i stap wantaim em long Babilon, na narapela lain em ol manmeri i stap yet long
Jerusalem.

Long sampela hap Esekiel i givim strongpela tok lukaut olsem God bai i mekim save
long ol lain Juda. Na long sampela hap em i tok olsem God bai i skelim pasin bilong ol
lain manmeri i bin paulim ol Juda na em bai i givim hevi long ol dispela lain. Na long
ol arapela hap tok, Esekiel i tok olsem God bai i mekim ol manmeri i stap bel isi. Em i
tok long gutpela taim God bai i mekim i kamap bihain. Ol Israel bai i kirapim gen kantri
bilong ol na bai i gat nupela haus bilong God.

Ol Juda i stap long Babilon ol i save tingting planti. Ol i no i stap moa long taun bilong
God, na ol i stap longwe long haus bilong God. Olsem na ol i no klia, God i stap yet
wantaim ol, o nogat? Esekiel i autim tok long ol bilong strongim bilip bilong ol na bilong
soim ol olsem God i stap yet wantaim ol. Na em i mekim ol tok bilong kirapim ol wan
wan man na meri long mekim gutpela pasin tasol.

Planti taim God i save givim tok long Esekiel long samting olsem driman, na Esekiel i
save stori long ol dispela driman em i lukim. Sampela taim ol dispela tok bilong en i klia
tru na yumi save amamas long harim, tasol sampela i no klia tumas na yumi save hatwok
liklik long klia long as bilong tok.

God i givim wok profet long Esekiel
(Sapta 1-3)
Esekiel i lukim sia king bilong God

1 Mi Esekiel, mi stap wantaim ol Juda, klostu long wara Kebar, long kantri Babilon.
Ol Babilon i bin kalabusim mipela na kisim mipela i kam long dispela hap. Na long de
namba 5 bilong namba 4 mun bilong namba 30 yia, heven i op na mi lukim God long ol
samting olsem driman. 2Dispela samting i kamap long namba 5 yia bihain long taim ol
Babilon i bin i go long Juda na pait na kisim King Jehoiakin long Jerusalem na bringim
em i kam long kantri bilong ol. 3Mi Esekiel, mi pikinini bilong pris Busi, mi stap long
kantri Babilon, klostu long wara Kebar, na mi harim God i toktok long mi na mi pilim
strong bilong God i kam long mi.

4 Mi lukluk i go antap na mi lukim bikpela win na klaut i kam long hap bilong not.
Dispela klaut i lait strongmoa yet olsem paia, na lait bilong klaut i sut i go nabaut. Namel
long dispela paia i gat wanpela samting i lait tumas olsem bras. 5 Namel long dispela
bikpela win na klaut mi lukim 4-pela samting olsem man. Bodi bilong ol i olsem bodi
bilong man, 6 tasol olgeta wan wan i gat 4-pela pes na 4-pela wing. 7 Lek bilong ol i
stretpela, na ol i gat kapa bilong pinga bilong lek i wankain olsem kapa bilong lek bilong
bulmakau. Na lek bilong ol i lait moa yet olsem hap bras ol i bin polisim. 8 Na aninit
long olgeta wing wan wan i gat han olsem han bilong man i stap. Na wing bilong ol i
stap olsem. 9 Olgeta wan wan i opim tupela wing na arere bilong wing bilong wanpela
wanpela i pas long wing bilong narapela narapela na ol i kamap olsem 4-pela sait bilong
wanpela bokis. Na taim ol i laik go long wanpela hap, ol i stap olsem tasol na i go. Ol i no
save tanim bodi bilong ol.
1:1: KTH 19.11 1:2: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.9-10 1:5: KTH 4.6
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10 Olgeta wan wan i gat 4-pela kain pes. Pes long hap i kam i olsem pes bilong man,

na pes long han sut i olsem pes bilong laion. Na pes long han kais i olsem pes bilong
bulmakau, na pes long baksait i olsem pes bilong bikpela tarangau. 11 Em pasin bilong
pes bilong ol. Olgeta i opim tupela wing, na arere bilong wing bilong wanpela wanpela i
pas long arere bilong wing bilong narapela narapela. Na long arapela tupela wing bilong
ol, ol i karamapim bodi bilong ol. 12Olgeta wan wan i gat 4-pela pes i lukluk i go long ol
4-pela hap. Olsem na sapos ol i laik i go long wanpela hap, ol i no inap tanim pes bilong
ol. Ol i go tasol. 13 Em pasin bilong ol dispela samting.

Mi lukim ol samting i lait olsem paia o bumbum na i go i kam namel long ol dispela 4-
pela samting olsemman. Na paia i save kamap bikpela, na lait bilong klaut i save kamap
long paia na i wok long sut i go nabaut. 14Na ol dispela 4-pela samting olsem man i save
go i kam hariap, olsem lait bilong klaut.

15Mi wok long lukim ol dispela samting olsemman, na mi lukim olgeta wan wan i gat
wanpela wil i sanap long graun klostu long lek bilong ol. 16Olgeta dispela wil i wankain
tasol na i lait moa yet olsem ol yelopela ston i dia tumas. Olgeta dispela wil wan wan i
gat narapela wil i sanap i stap insait long ol na i lukluk i go long narapela hap. 17Olsem
bai ol wil i ken i go i kam long olgeta 4-pela hap. 18 Mi lukim ol dispela wil i traipela
nogut tru na mi pret. Na ain long arere bilong olgeta wil wan wan i gat planti ai bilong
lukluk i stap. 19 Taim ol dispela samting olsem man i go i kam, orait ol wil tu i save go i
kam wantaim ol. Na sapos ol dispela samting i lusim graun na i go antap, orait ol wil tu i
go antap. 20Ol dispela samting i laik i go long wanem hap, orait ol i save go. Na ol wil tu i
save go wantaim ol, long wanem, ol 4-pela samting i save bosim ol wil. 21Sapos ol dispela
samting i laik i go long wanpela hap, orait ol wil tu i go. Na sapos ol dispela samting i
stap long wanpela hap, orait ol wil tu i sanap i stap. Na sapos ol dispela samting i kirap i
go antap, orait bai ol wil tu i mekim olsem, long wanem, ol 4-pela samting i save bosim
ol wil.

22Na mi lukimwanpela samting olsem traipela dis ol i bin tanim na as bilong en i kam
antap. Mi lukim dispela samting i lait tumas olsem gutpela glas na mi pret. Dispela
samting i stap antap long ol dispela 4-pela samting olsem man. 23 Ol dispela 4-pela
samting i stap aninit long dispela bikpela raunpela samting, na ol i opim tupela wing
bilong ol. Na arere bilong wing bilong wanpela wanpela i pas long arere bilong wing
bilong narapela narapela. Na ol i karamapim bodi bilong ol yet long arapela tupela
wing bilong ol. 24-25 Long taim ol i flai mi harim wing bilong ol i pairap olsem pairap
bilong biksi i bruk, na olsem nois bilong bikpela lain soldia i stap long kem. Na pairap
bilongwing bilong ol i olsem singaut bilong God I Gat Olgeta Strong. Taim ol i sanap long
wanpela hap ol i pasim wing bilong ol. Tasol nau i gat nois i kamap antap long dispela
raunpela samting i stap antap long ol dispela 4-pela samting.

26 Antap long dispela raunpela samting i gat wanpela samting olsem sia king ol i
wokim long blupela ston i dia tumas. Na wanpela samting olsem man i sindaun long
dispela sia king. 27 Hap bodi antap bilong dispela man i lait olsem wanpela hap bras i
stap insait long paia. Na hap bodi daunbilo i olsem paia i lait. Na bikpela lait i raunim
em. 28Na dispela lait i gat planti kala olsem renbo long skai. Dispela lait mi lukim, em i
olsem bikpela lait i kam long God yet.

2
God i makim Esekiel long kamap profet

1Mi lukim dispela na mi brukim skru na putim pes i go daun long graun. Na mi harim
God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu kirap. Mi laik toktok long yu.” 2Taim God
i mekim dispela tok, spirit bilong en i kam long mi na kirapim mi na mi sanap. Na mi
1:10: Ese 10.14, KTH 4.7 1:13: KTH 4.5 1:15: Ese 10.9-13 1:18: KTH 4.8 1:22: KTH 4.6 1:24-25:
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harim God i tok gen olsem, 3 “Man bilong graun, nau mi laik salim yu i go long ol Israel,
em ol manmeri i bin bikhet na sakim tok bilong mi na givim baksait long mi. Ol i man
bilong bikhet olsem ol tumbuna bilong ol. 4Het bilong ol i pas na ol i no save harim tok
bilongmi. Naumi laik bai yu go long ol na givim tok bilongmi long ol. Na tokim ol olsem,
‘Dispela em i tok bilong God yet.’ 5Na maski ol i harim tok bilong yu o nogat, bai dispela
lain bikhet manmeri i ken save olsem, wanpela profet bilong mi i bin i stap wantaim ol.

6 “Tasol yu, man bilong graun, yu no ken pret long ol na yu no ken pret long tok ol i
mekim long yu. Bai ol i daunim tok bilong yu na rabisim yu. Na bai yu stap namel long ol
na yu bel nogut olsem yu stap namel long ol binatang i gat marasin nogut. Tasol maski,
yu no ken pret long ol na long tok bilong ol. Nogat. 7 Yu save ol i bikhetman tasol. Na
maski ol i harim tok bilong yu o nogat, yu mas tokim ol long olgeta tok mi givim yu.

8 “Man bilong graun, harim gut dispela tok bilong mi. Yu no ken bikhet olsem ol
arapela Israel i savemekim. Opimmaus bilong yu na kaikai dispela samtingmi laik givim
long yu.” 9 Em i tok pinis, orait mi lukim wanpela han i stap na i holim wanpela buk
klostu long mi. 10 Dispela buk i olsem wanpela longpela pepa ol i bin raunim na pasim.
Orait han i opim dispela buk na mi lukim dispela pepa i gat rait i stap long tupela hap
bilong en. Ol i bin raitim tok bilong ol man i bel hevi na i krai nogut na singsing sori. Na
dispela kain tok i pulap long pepa.

3
1Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu mas kaikai dispela buk. Na bihain

yu go autim tok bilong dispela buk long ol manmeri bilong Israel.” 2Orait mi opimmaus,
na em i givim mi dispela buk. 3Na em i tok olsem, “Man bilong graun, yu kaikai dispela
buk nau mi givim yu. Pulapim bel bilong yu long en.” Na mi kaikai na mi pilim i swit tru
olsem hani bilong binatang.

4Bihain God i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu go long ol manmeri bilong Israel
na autim olgeta tok mi givim yu. 5Mi no salim yu i go long ol arapela lain manmeri i gat
ol narakain narakain tok ples. Nogat. Mi salim yu i go long ol manmeri bilong Israel
tasol. 6 Sapos mi salim yu i go long ol bikpela bikpela kantri ol manmeri bilong en i gat
ol narakain narakain tok ples em yu no save long ol, orait ol manmeri bilong ol dispela
kantri bai i bihainim tok bilong yu. 7 Tasol ol Israel nogat. I no gat wanpela bilong ol
bai i bihainim tok bilong yu. Ol i no save harim tok bilong mi yet, na olsem wanem bai
ol inap harim tok bilong yu? Long wanem, het bilong ol i strong olsem ston na olgeta i
man bilong sakim tok tasol. 8 Tasol nau bai mi mekim tingting bilong yu i strong olsem
tingting bilong ol, na bai yu no inap surik long ol. 9 Bai mi mekim yu i kamap strong
olsem ston daimon, na strong bilong yu bai i winim strong bilong ol. Olsem na yu no ken
pret long ol na surik long ol. Nogat. Ol i man bilong sakim tok tasol.”

10NaGod i skruim tok olsem, “Man bilong graun, yu putim yau gut long olgeta samting
mi laik tokim yu long en, na yu no ken lusim tingting long wanpela tok. 11 Orait na yu
mas i go long dispela ol wantok bilong yu ol birua i bin kisim i kam long Babilon, na yu
mas autim olgeta tok mi Bikpela, mi givim yu. Na yu mas tokim ol olsem, ‘Dispela em
i tok bilong God yet.’ Yu mas givim tok bilong mi long ol, maski ol i putim yau gut, o
nogat.”

12 Bihain spirit bilong God i litimapim mi i go antap. Na baksait long mi, mi harim
wanpela maus i singaut strong olsem, “Bikpela lait na strong bilong God i stap long
heven. Litimapim nem bilong en.” 13Na dispela 4-pela samting olsemman i stat long flai
na arere bilong wing bilong wanpela wanpela i paitim arere bilong wing bilong narapela
narapela, na mi harim pairap bilong ol. Na tu mi harim nois bilong ol wil. Na olgeta
i pairap bikpela moa olsem nois bilong bikpela guria i kamap. 14 Na spirit bilong God i
litimapimmi na karimmi i go. Na bikpela strong bilong God i kamap longmi, nami pilim
2:7: Jer 1.7, 1.17, Ese 3.10-11, 3.17 2:9: KTH 5.1 3:1: KTH 10.9-10 3:3: Sng 19.10, 119.103, Jer 15.16
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nogut tru na mi kros. 15Na spirit bilong God i bringim mi i go long taun Telabip, klostu
long wara Kebar, em dispela taun ol Israel i stap kalabus long en. Dispela ol samting mi
bin lukim i mekim mi i bel hevi nogut tru, olsem na mi sindaun i stap long dispela taun
na mi no gat strong bilong mekim wanpela samting inap 7-pela de.

God i makim Esekiel olsem wasman bilong ol Israel
(Esekiel 33.1-9)

16 Dispela 7-pela de i go pinis, orait God i givim tok long mi gen. 17 Em i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, mi mekim yu i kamap wasman bilong ol Israel. Taim mi gat
strongpela tok bilong autim long ol, orait bai mi givim yu, na yu mas autim long ol.
18 Sapos mi lukim wanpela man i mekim pasin nogut na mi tok, em i mas i dai, orait yu
mas toksave long em. Yu mas tokim em long senisim tingting na pasin bilong em na bai
em i no ken lus. Sapos yu no tokim em, orait bai sin bilong en i stap olsem tasol, na em
bai i dai. Tasol long ai bilong mi em i asua bilong yu tasol na em i dai. 19 Tasol sapos yu
toksave long dispela man bilong mekim sin, na em i no lusim pasin nogut, orait dispela
pasin nogut bai i bagarapim em, na em bai i dai. Tasol bai yu no gat asua long dispela
samting, na yu no ken i dai.

20“Na saposmi larimwanpela traim i kamap longwanpela gutpelaman, na em i lusim
stretpela pasin na i mekim pasin nogut, orait long dispela taim yu mas tokim em long
lusim ol dispela pasin nogut. Sapos yu no tokim em, orait bai em i bagarap na i dai. Mi
no ken tingim ol gutpela pasin em i bin mekim bipo. Nogat. Bai mi lukim dispela pasin
nogut nau em i mekim na bai mi larim em i bagarap na i dai. Tasol long ai bilong mi em i
asua bilong yu tasol na em i dai. 21 Tasol sapos yu tok strong long wanpela gutpela man
long em i no ken mekim sin, na em i bihainim tok bilong yu, na i no mekim sin, orait em
i no ken i dai. Na yu tu yu ken i stap gut.”

God i mekim Esekiel i kamap mauspas
22Mi stap yet long dispela ples, na mi pilim strong bilong Bikpela i kam long mi. Na

em i tokim mi olsem, “Yu kirap na yu go long ples daun. Yu go kamap pinis, orait bai
mi toktok wantaim yu.” 23 Orait mi kirap na mi go long ples daun, na long dispela hap
mi lukim bikpela lait bilong God, wankain olsem mi bin lukim klostu long wara Kebar.
Olsem na mi brukim skru na putim pes i go daun long graun. 24 Tasol spirit bilong God i
kam longmi na kirapimmi nami sanap. Na Bikpela i tokimmi olsem, “Man bilong graun,
yu go long ples na go insait long haus bilong yu na pasim dua. 25Na bihain bai sampela
man i bringim baklain na pasim yu long en. Na bai yu no inap lusim haus na i go lukim
ol manmeri. 26Na bai mi mekim maus bilong yu i pas, na bai yu no inap tok strong long
ol dispela lain man i save sakim tok, bilong ol i mas lusim pasin nogut. 27 Tasol sapos
sampela taim mi laik yu autim tok bilong mi long ol manmeri, orait bai mi mekim yu
inap long toktok. Na bai yu tokim ol olsem, ‘Dispela em i tok bilong God, Bikpela.’ Taim
yu autim tok long ol, bai sampela i harim tok bilong yu. Tasol sampela bai i givim baksait
long yu, long wanem, ol i manmeri bilong sakim tok tasol.”

Esekiel i autim tok long Jerusalem bai i bagarap
(Sapta 4-24)

4
Ol birua bai i bagarapim Jerusalem

1 Na God i tok moa olsem, “Man bilong graun, yu go kisim wanpela brik na putim
long graun na katim ol mak olsem piksa bilong Jerusalem antap long en. 2 Na klostu
long dispela brik, yu mas wokim piksa bilong olgeta samting ol ami i save wokim bilong
banisim wanpela taun na pait long ol manmeri na kisim taun. Wokim piksa bilong baret
i raunim dispela taun na hipim graun klostu long banis bilong taun, olsem gutpela ples
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bilong ol soldia i ken sanap antap long en na pait. Na wokim kem bilong ol soldia klostu
long taun, na wokim ol masin bilong brukim banis bilong taun. 3 Wokim pinis, orait
kisim wanpela praipan na sanapim namel long yu na long dispela brik i makim taun. Na
yu mas lukluk i go long taun, na mekim olsem yu laik pait na kisim taun. Ol manmeri
bilong Israel i ken lukim dispela samting yu mekim na ol i ken save, bihain wanpela lain
ami bai i kam bilong daunim Jerusalem.

4-5 “Bihain yu mas slip long sait bilong han kais bilong yu, na bai yu mas pilim hevi
bilong asua bilong ol manmeri bilong kantri Israel. Yu mas slip i stap olsem inap 390 de.
Dispela 390 de i makim 390 yia ol manmeri bilong kantri Israel i mas karim hevi bilong
rong bilong ol. 6Taim yu pinisim dispela, orait yumas slip long sait bilong han sut bilong
yu. Na yu mas pilim hevi bilong asua bilong ol manmeri bilong kantri Juda inap 40 de.
Dispela 40 de i makim 40 yia ol Juda i mas karim hevi bilong rong bilong ol.

7 “Taim yu slip i stap, orait yu mas lukluk i go long dispela piksa bilong ol birua i laik
kisim Jerusalem. Na yumasmekim olsem yu redi long pait na yumas tok olsem, ‘Dispela
taun bai i bagarap.’ 8Na baimi pasim yu long baklain na bai yu no inap tanim bodi bilong
yu. Na bai yu stap olsem inap yu pinisim olgeta dispela de mi makim bilong yu.

9 “Nau yu mas kisim sampela wit na rais bali na tupela kain bin, na tupela arapela
kaikai olsem wit. Na bungim olgeta dispela kaikai na tanim tanim na wokim bret. Yu
mas kaikai dispela kain bret tasol long dispela 390 de yu slip long sait bilong yu. 10 Yu
ken kaikai samting olsem 200 gram bilong dispela kain bret long wanpela wanpela de,
na yu no ken winim dispela skel. 11 Bai yu gat mak bilong dring wara tu. Yu ken dring
samting olsem wanpela lita long wanpela wanpela de. 12Na yu mas kisim pekpek bilong
man na putim i stap. Na taim pekpek i drai, orait wokim paia na kukim bret. Na bai ol
manmeri i ken lukim dispela samting yu mekim.”

13 Na Bikpela i tok moa olsem, “Dispela pasin yu mekim i makim pasin ol Israel bai i
mekim. Bihain bai mi larim ol birua i go pait long Jerusalem na kisim ol Israel i go long
ol arapela kantri. Na taim ol i stap long ol dispela kantri bai ol i kaikai ol dispela samting
i no klin long ai bilong mi.” 14Mi harim dispela na mi bekim tok olsem, “Sori tumas,
God, Bikpela. Mi no inap mekim kain pasin olsem. Nogat tru. Mi no save mekim mi yet
i kamap doti long ai bilong yu. Long taim mi liklik pikinini i kam inap nau mi no bin
kaikai mit bilong abus em yet i dai o mit bilong abus, em ol wel abus i kilim i dai. Mi no
bin kaikai wanpela samting lo i tok em i no klin long ai bilong yu.” 15God i harim dispela
na i tok, “Olsem orait, bai yu no ken kukim bret long pekpek bilong man. Nogat. Yu ken
kukim long pekpek bilong bulmakau tasol.”

16Na God i tokmoa olsem, “Man bilong graun, baimimekim ol Jerusalem i sot tru long
kaikai. Na bai ol manmeri i kirap nogut tru na i bel hevi long dispela. Na bai ol manmeri
i skelim gut kaikai na wara, bilong ol i ken kaikai na dring long ol wan wan de. 17Yes, bai
ol i sot tru long kaikai na long wara, na bai ol i bel hevi nogut tru. Ol i man bilongmekim
sin tasol, olsem na bai mi sotim kaikai bilong ol na bai ol i kamap bun nating tru.”

5
Esekiel i katim gras bilong en

1 God i tok moa olsem, “Man bilong graun, yu go kisim wanpela bainat i sap moa na
katimmausgras na olgeta gras bilong het bilong yu. Orait na yu putimolgeta dispela gras
long skel, na skelim na tilim long tripela hap. 2 Yu pinisim olgeta de mi makim bilong
yu i slip, orait yu kirap. Dispela bai i soim ol manmeri olsem, ol birua i kisim Jerusalem
pinis. Yu kirap pinis, orait yu mas putim namba wan hap bilong dispela gras bilong yu
antap long dispela brik i makim Jerusalem na yu mas kukim dispela gras. Na yu mas
kisim namba 2 hap gras na wokabaut i go raun long dispela brik na katim nabaut dispela
gras long bainat bilong yu. Na kisim namba 3 hap gras na tromoi nabaut bai win i ken
karim i go. Na bai mi kisim bainat bilong mi na ranim dispela gras. 3 Tasol yu mas larim
4:14: Wkp 17.15, Ais 65.4, Ese 20.49, Ap 10.14
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liklik hap gras i stap na yu mas putim long arere bilong klos bilong yu na pasim. 4Orait
na kisim wan wan bilong dispela gras yu bin pasim na tromoi i go long paia bai paia i
kukim. Na bihain paia bai i go bikpela na kukim olgeta Israel.”

5 Na God, Bikpela i tokim mi olsem, “Yu lukim taun Jerusalem. Mi putim em i stap
namel tru long olgeta kantri bilong graun. 6 Tasol ol Jerusalem i bin sakim tok bilong
mi na ol i kamap manmeri nogut tru. Pasin nogut bilong ol Jerusalem i winim pasin
nogut bilong ol manmeri bilong ol arapela kantri. Ol Jerusalem i givim baksait tru long
ol toktok bilong mi na ol lo bilong mi. 7Olsem na mi laik givim tok long ol olsem,

“Yupela ol Jerusalem, harim. Mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela. Yupela i no
save harim tok bilong mi na yupela i save sakim ol lo bilong mi na bihainim pasin nogut
bilong ol kantri i stap klostu long yupela. Tasol yupela i bin mekim planti bikhet pasin,
na pasin nogut bilong yupela i winim pasin nogut bilong ol dispela kantri. 8Olsem nami
God, Bikpela, mi tokim yupela olsem, mi no amamas long yupela. Nogat. Mi birua long
yupela. Na bai mi kotim yupela long ai bilong olgeta manmeri bilong graun. 9 Yupela
i mekim pinis planti pasin mi no laikim, olsem na mi bai mekim save long yupela long
kain pasin mi no bin mekim bipo. Na bihain long dispela, bai mi no ken mekim dispela
kain pasin gen. 10 Na long taim mi mekim save long yupela, ol papamama bai i kilim
ol pikinini bilong ol na kaikai, na ol pikinini bai i kilim ol papamama na kaikai. Bai mi
mekim save tru long yupela na planti bilong yupela bai i dai. Na sapos sampela i stap
yet, orait bai mi rausim ol i go nabaut nabaut long olgeta hap bilong graun.

11 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret long yupela, bai mi bagarapim
yupela tru. Longwanem, yupela i binmekimplanti stingpela pasin, na long dispela pasin
yupela i bin mekim haus bilong mi i kamap doti tru long ai bilong mi. Olsem na bai mi
no inap marimari na sori long yupela. Bai mi mekim save tru long yupela, olsem man i
katim gras na i rausim olgeta. 12 Bai mi tilim yupela long tripela lain. Namba wan lain
bai i stap hangre tru na i kisim bikpela sik, na bai ol i dai insait long taun. Na bai ol birua i
kilim i dai ol namba 2 lain manmeri long bainat ausait long taun. Na namba 3 lain bai mi
rausim ol i go nabaut long olgeta hap bilong graun. Na bai mi salim ol birua i go ranim
ol na kilim ol i dai.

13 “Long dispela pasin bai mi pinisim bikpela kros na belhat bilong mi. Taim olgeta
dispela samting i kamap, bai yupela i tingim dispela tok bilong mi na bai yupela i save,
mi Bikpela, mi no save larim wanpela giaman god i senisimmi. 14Yupela i bagarap pinis,
orait ol manmeri bilong ol kantri i stap klostu long yupela bai i lukim yupela na bai ol i
tok olsem, ‘Lukim. Ol i bagarap nogut tru. Bikpela i bin lukim pasin nogut bilong ol na
em i bagarapim ol.’

15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat nogut tru long yupela, na bai mi mekim save
moa yet long yupela. Na olgeta manmeri i stap klostu long yupela bai i lukim yupela na
bai ol i tingting planti na i pret nogut tru. Na bai ol i tok bilas long yupela na bai yupela i
sem. 16Bai mi mekim ol manmeri* i sot tru long kaikai na bai yupela i hangre nogut tru.
Na bai yupela i pilim hevi bilong dispela i olsem ol spia bilong banara i sutim yupela na
bagarapim yupela. 17Na tu bai mi salim ol wel abus i kam long yupela na bai ol i kilim
i dai ol pikinini bilong yupela. Na bai mi mekim yupela i sik nogut. Na bai mi salim ol
birua i kam pait long yupela na kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

6
Bikpela i krosim ol manmeri i bihainim ol giaman god

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, yu lukluk i go olsem long ol maunten
bilong Israel na autim tok bilong mi long ol. 3 Tokim ol maunten na ol ples daun bilong
Israel olsem, ol i mas harim tok mi God, Bikpela, mi laik mekim long ol. Bai mi salim
ol birua i kam na bai ol i bagarapim ol ples ol manmeri i save go long en na lotu long
5:10: Wkp 26.29, Kra 4.10, Ese 6.8, Amo 9.9, Sek 7.14 * 5:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:17:
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ol giaman god. 4-5 Bai ol birua i bagarapim olgeta alta bilong mekim ofa bilong abus na
olgeta alta bilong mekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na ol bai i kilim i
dai planti manmeri bilong Israel na tromoi ol bodi bilong ol i go long graun klostu long ol
piksa bilong ol dispela giaman god. Na bai mi larim ol bun bilong ol Israel i stap nabaut
long graun klostu long ol alta. 6Bai ol birua i bagarapim olgeta taun bilong kantri Israel,
na olgeta ples bilong lotuim ol giaman god. Ol bai i bagarapim olgeta alta bilong yupela,
namekimol i stap doti tru long ai bilong yupela. Na ol bai i pinisim tru olgeta piksa bilong
ol giaman god na brukim nabaut ol ples bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Na ol dispela pasin nogut ol Israel i bin mekim bai i pinis olgeta. 7Ol birua
bai i go long olgeta hap bilong kantri Israel na kilim i dai planti manmeri. Na ol arapela
Israel bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

8 “Tasol bai mi no ken larim ol birua i kilim olgeta manmeri. Sampela manmeri bai i
stap yet na bai mi rausim ol i go nabaut long ol arapela kantri. 9 Taim ol i stap long ol
dispela longwe ples bai ol i tingim mi, na bai ol i save olsem, pasin bilong ol i bin mekim
mi i bel hevi tru long taim ol i aigris long ol giaman god na bihainim ol, na ol i lusim mi
olgeta. Na bai ol i sem nogut tru long ol stingpela pasin ol i bin mekim. 10Na bai ol i ken
save olsem, mi yet mi Bikpela. Na bai ol i ken save, dispela strongpela tok naumimekim,
em i no toktok nating.”

11Na God, Bikpela i tok moa long mi olsem, “Krungutim graun strong na mekim pasin
bilong bel hevi, na tok olsem, ‘Sori tumas, ol Israel i bin mekim planti pasin nogut tru.’
Yes, ol i binmekimdispela kain pasin, olsemna ol birua bai i kamkilim ol i dai. Na hangre
na sik bai i bagarapim ol. 12 Bai olgeta i mas i dai. Ol birua bai i kam kilim ol i dai. Tasol
sapos sampela i stap longwe, ol bai i kisim sik na i dai. Na sapos sampela manmeri i stap
yet, bai ol i sot tru long kaikai na ol tu bai i dai. Long dispela pasin bai mi inapim tru
belhat bilong mi. 13 Ol birua bai i tromoi nabaut ol bodi bilong ol Israel klostu long ol
giaman god na ol alta, na long dispela ol ples bilong lotu antap long olgeta maunten na
aninit long olgeta bikpela diwai na long olgeta ples ol i save kukim ol ofa long ol giaman
god long en. Long dispela taim bai olgeta Israel i save, mi yet mi Bikpela. 14 Yes, bai mi
bagarapim tru kantri bilong ol. Bai mi mekim olgeta hap graun bilong ol i kamap olsem
ples nating, stat long ples drai bilong Diplata. Bai mi no inap lusimwanpela ples ol Israel
i stap long en. Nogat. Bai mi bagarapim olgeta na olgeta bai i stap nating. Olsem na bai
olgeta manmeri i save gut, mi yet mi Bikpela.”

7
God bai i pinisim ol Israel

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, mi God, Bikpela, mi gat tok long ol
Israel olsem. Dispela em i las de bilong olgeta Israel, long olgeta hap graun bilong ol.

3 “Yupela ol Israel, harim. Las de i kamap pinis. Mi belhat nogut tru na nau bai mi
mekim save long yupela. Yupela i binmekim ol dispela pasin nogut, olsem na nau bai mi
kotim yupela. Bai mi bekim stret ol stingpela pasin bilong yupela. 4Bai mi no inap larim
yupela i stap gut. Na mi no inap marimari long yupela. Nogat. Yupela i bin mekim ol
dispela pasin nogut, olsem na bai mi mekim save long yupela. Na bai yupela i ken save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

5God, Bikpela i tok olsem, “Narakain bagarap tru bai i kamap long yupela. Na dispela
bagarap bai i pinisim yupela olgeta. 6Nau las de bilong yupela i kamap klostu pinis. Taim
bilong en i kamap pinis, na klostu tru bai em i kamap. 7Yupela ol manmeri bilong kantri
Israel, harim. Las de bilong yupela i kamap klostu pinis, na yupela bai i bagarap. Na bai
yupela i no inap bung na amamas na mekim lotu moa antap long ol maunten. Nogat.
Nau bai yupela i bung na pret tasol, na longlong nabaut.
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ESEKIEL 7:8 1253 ESEKIEL 7:25
8 “Mi belhat nogut tru long yupela, olsem na nau bai mi mekim save moa yet long

yupela bilong inapim belhat bilongmi. Yupela i binmekim ol dispela pasin nogut, olsem
na bai mi kotim yupela. Bai mi bekim stret ol stingpela pasin bilong yupela. 9 Bai mi no
inap larim yupela i stap gut. Na mi no inap marimari long yupela. Nogat. Yupela i bin
mekim ol dispela pasin nogut, olsem na bai mi mekim save long yupela. Na bai yupela i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela, na mi tasol mi salim ol dispela samting nogut i kam
long yupela.”

10 Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “De bilong bikpela bagarap i kam klostu nau.
Oltaim ol Israel i wok longmekim nogut long ol wantok bilong ol. Na ol i wok strong long
mekim hambakpasin. 11Na dispela pasin nogut bilong ol i kamap bikpela moa. Olsem na
bai mi bagarapim olgeta gutpela samting bilong ol. Na bai mi daunim nem bilong ol, na
bai ol i no inap mekim ol pasin nogut gen.*

12 “Taim bilong bagarap i kam klostu pinis. Long dispela taim olman i baim ol samting
ol i no ken amamas, na ol man i salim ol samting ol i no ken bel hevi, long wanem, mi
bai mekim save long olgeta man wantaim. 13 Sapos man i bin larim narapela man i baim
wanpela samting bilong en, em i no dai hariap, maski, em bai i no inap kisim bek dispela
samting. Long wanem, mi tok pinis olsem, mi bai bagarapim olgeta man, na mi no inap
senisim dispela tok. Olgeta i save mekim pasin nogut, olsem na olgeta i mas bagarap.
14 Ol i winim biugel bilong kirapim pait, na olgeta soldia i redi long pait. Tasol i no gat
wanpela man bai i go long pait, long wanem, mi belhat long olgeta dispela lain na bai mi
mekim ol i pret nogut tru.”

God i mekim save long ol Israel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Ol birua i banisim pinis Jerusalem. Ol manmeri i stap

ausait long taun, ol birua bai i kilim ol i dai. Na ol manmeri i stap insait long banis bilong
taun, bai ol i sot long kaikai na kisim kain kain sik na bai ol i dai. 16 Sapos sampela inap,
bai ol i ranawe i go long ol maunten. Na olgeta dispela manmeri bai i tingting long pasin
nogut ol i binmekim na ol bai i bel hevi na krai nogut, na krai bilong ol bai i kamap olsem
krai bilong ol pisin bilong ples daun. 17Na han bilong ol bai i no gat strong na lek bilong
ol bai i seksek. 18Na ol bai i pasim klos bilong sori, na bai ol i guria moa yet. Na bai olgeta
i sem na rausim gras bilong het bilong ol. 19 Na ol bai i tromoi ol gol na silva bilong ol
long ol rot olsem pipia, long wanem, gol na silva i no inap helpim ol long taim Bikpela
i belhat long ol. Ol i no inap kaikai ol dispela gol na silva, na tu ol gol na silva i no inap
helpim ol long mekim wanpela samting. Ol i bin mangalim gol na silva na dispela pasin
i pulim ol na ol i mekim sin. 20Bipo ol i gat ol bilas ol i bin wokim long gol na silva, na ol
i bin amamas tru long ol dispela samting. Na ol i bin kisim dispela gol na silva na wokim
ol kain kain giaman god. Dispela pasin mi no laikim tru, olsem na nau bai mi mekim ol
dispela gol na silva i kamap olsem samting nogut tru long ai bilong ol.”

21Na Bikpela i tokmoa olsem, “Bai mi kirapim olman nogut tru na bai ol i lusim kantri
bilong ol na i kam stilim ol dispela samting bilong ol Israel. Na bai ol i kisim i go namekim
kain kain samting nogut long en. 22Nabaimi larimol i go insait long dispela gutpela haus
bilongmi yet namekim dispela haus i kamap doti long ai bilongmi. Bai mi no ken pasim
ol. Nogat tru.

23 “Ol manmeri bilong Israel i wok long mekim nabaut. Na long olgeta hap bilong
kantri ol i wok long mekim nogut long ol arapela manmeri na kilim planti i dai. Olsem
na em i taim bilong wokim ol sen bilong pasim ol.† 24 Olsem na bai mi bringim ol lain
haiden, ol i man nogut tru, na bai ol i kam long kantri Israel na rausim ol Israel long ol
haus bilong ol na kisim ol dispela haus. Na bai ol i bagarapim ol dispela ples ol Israel i
save lotu long en. Na ol strongpela man bilong Israel bai i pret tasol na ol i no ken bikhet
moa. 25 Taim nogut tru i kam long ol Israel nau. Bai ol i laikim tumas long i stap bel isi,
* 7:11: Tok Hibru bilong lain 10 na 11 i no klia tumas. † 7:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tasol ol bai i no inap. Nogat tru. 26 Planti kain kain bagarap bai i kamap long ol, na bai
ol i harim planti tok long ol samting nogut i kamap. Olsem na bai ol i pret na bai ol i go
long ol profet na askim ol long painimaut tingting bilong mi, tasol bai mi no givim tok
long ol. Na ol pris bai i no gat tok bilong skulim ol, na ol hetman bai i no gat gutpela
tingting bilong givim ol. 27 Na king bilong ol bai i bel hevi na tingting bilong en bai i
bagarap olgeta. Na ol manmeri bai i pret na guria. Bai mi tingim olgeta pasin nogut ol
i bin mekim na bai mi mekim save tru long ol. Na bai mi kotim ol long wankain pasin
olsem ol i bin kotim ol arapela man. Na ol bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

8
Ol Israel i mekim pasin nogut long haus bilong God

1Long namba 6 yia bilongmipela i stap kalabus long kantri Babilon, na long de namba
5 bilong namba 6 mun, mi sindaun i stap long haus bilong mi, na ol hetman bilong Juda
i kam sindaun wantaimmi. Na taimmipela i sindaun i stap, strong bilong God, Bikpela, i
kam long mi. 2Na long wanpela samting olsem drimanmi lukluk i go antap na mi lukim
wanpela samting olsem man i lait olsem paia. Hap bodi daunbilo bilong en i olsem paia
i lait. Na hap bodi antap i lait olsem hap bras ol i bin polisim. 3Mi lukim samting olsem
hanbilong en, na em i stretimdispela na holimmi long gras bilonghet. Na long ol dispela
samting olsem driman, spirit bilong God i litimapim mi i go antap tru na kisim mi i go
long Jerusalem. Na em i bringim mi i go long haus bilong God, na mi sanap insait long
dispela dua i stap long hap not bilong banis i raunim haus. Long dispela ples ol Israel
i bin sanapim piksa bilong wanpela giaman god, na God i belhat nogut tru long dispela
samting.

4Na mi lukim bikpela lait bilong God bilongmipela Israel. Em i wankain olsem dispela
lait mi bin lukim long taim mi stap klostu long wara Kebar. 5Na God i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu lukluk i go olsem long hap not.” Orait mi lukluk, na mi lukim
dispela piksa bilong giaman god i sanap klostu long dispela alta i stap klostu long dua.
Na God i belhat nogut tru long dispela samting nogut.

6God i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu lukimol dispela pasin nogut olmanmeri
bilong Israel imekim. Long dispela pasin ol i wok long rausimmi long dispela haus bilong
mi, namekimmi i go i stap longwe long ol. Na bihain bai yu lukim ol arapela pasin nogut
tru bilong ol, i winim pasin nogut nau yu lukim.”

7God i tok pinis, orait em i kisimmi i go ausait long dispela banis i raunim haus bilong
God na em i bringimmi i go long dua bilong bikpela banis. Na em i soimmi wanpela hul
i stap long dispela banis. 8Na God i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu brukim banis
namekim dispela hul i kamap bikpela.” Orait mi brukim nami lukimwanpela dua i stap.
9Na God i tokim mi olsem, “Yu go insait na lukim ol stingpela pasin ol i mekim.” 10 Em
i tok pinis, orait mi go insait long wanpela rum na mi lukluk. Man, mi lukim ol piksa
bilong snek na ol arapela kain abus i doti long ai bilong God ol i pulap long olgeta banis
bilong dispela rum. Na tu i gat ol piksa bilong ol giaman god ol Israel i save lotu long
en. 11Na mi lukim 70 hetman bilong Israel i stap long dispela rum, na Jasania, pikinini
man bilong Safan, em i wanpela bilong ol. Olgeta i holim plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel nami lukim smok i go antap. Na ol dispelaman i lotuim
ol dispela piksa. 12Na God i tokimmi olsem, “Lukim. Ol hetman bilong Israel i hait i stap
na mekim dispela pasin nogut. Olgeta i save kam long dispela rum i gat kain kain piksa
nogut i stap long banis bilong en, na ol i mekim lotu. Ol i save tok olsem, ‘Bikpela i no
inap lukim yumi. Nogat. Em i lusim kantri bilong yumi pinis, na em i no tingting moa
long yumi.’ Ol i tok olsem, na ol i mekim dispela pasin.”

13Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Nau bai yu lukim ol i mekim ol arapela pasin
nogut tru i winim pasin nogut nau yu lukim.” 14 Orait na em i kisim mi i go long dua i
stap long hap not bilong banis i raunim haus bilong God. Na em i soimmi sampela meri i
7:26: Lo 32.23, Jer 4.20, Kra 2.9 8:2: Ese 1.27 8:4: Ese 1.28
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ting giaman god bilong ol, nem bilong en Tamus, em i dai pinis, na ol i wok long krai sori
long em. 15Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu lukim dispela, a? Tasol nau
bai yu lukim ol arapela pasin nogut tru i winim pasin nogut nau yu lukim.” 16 Orait na
em i kisim mi i go klostu long dua bilong haus bilong en stret. Long dispela ples, namel
long alta na dua, i gat 25 man i stap. Ol i givim baksait long haus na lukluk i go long hap
bilong san i kamap. Na ol i brukim skru na putim pes i go daun long graun, bilong lotuim
san.

17Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu lukim dispela samting, a? Ol
dispela manmeri bilong Juda i save mekim ol dispela pasin nogut tru, na ol i save birua
long ol arapela manmeri long olgeta hap bilong Israel. Olsem nami belhat long ol. Tasol
ol i ting dispela pasin i samting nating na ol i mekim pasin nogutmoa yet. Ol i kam klostu
long haus bilong mi na mekim dispela pasin nogut nau yu lukim. Ol dispela man i ting
mi samting nating na ol i mekim dispela stingpela pasin. Tasol harim. Mi belhat nogut
tru long pasin nogut bilong ol. 18 Olsem na bai mi mekim save moa yet long ol, bilong
inapim belhat bilong mi. Bai mi no inap larim ol i stap gut. Na bai mi no inap marimari
long ol. Bai ol i singaut strong long mi long helpim ol, tasol bai mi no inap harim prea
bilong ol.”

9
God i mekim save long Jerusalem

1God i tokimmi pinis, orait em i singaut strong olsem, “Yupela olman i gat wok bilong
kilim ol manmeri i stap long taun, yupela kam. Na bringim ol bainat samting i kam
wantaim.” 2Na kwiktaim tru, 6-pela man i kam insait long dua i stap long hap not bilong
banis bilong haus bilong God. Na olgeta i karim bainat na ol arapela samting bilong
kilimman. Na i gat narapela man tu i kamwantaim ol. Em i pasim gutpela laplap, na em
i pasim wanpela liklik paus long let bilong en. Ol samting bilong rait i stap insait long
dispela paus. Na olgeta dispela man i kam sanap klostu long dispela alta ol i wokim long
bras.

3 Orait na bikpela lait bilong God i lusim dispela 4-pela samting olsem man, na lait i
kirap i go klostu long dua bilong haus bilong God. Na Bikpela i singautim dispela man i
gat gutpela laplap 4 na i tokim em olsem, “Yu go long olgeta hap bilong taun Jerusalem
na putim mak long pes bilong olgeta manmeri i bel nogut na i wari long olgeta dispela
pasin nogut ol wantok i save mekim insait long taun.”

5Orait na mi harim God i tokim ol 6-pela man i holim bainat samting olsem, “Yupela
bihainim em i go na kilim olgeta manmeri. Yupela i no ken marimari long wanpela na
yupela i no ken larim wanpela i stap. 6 Kilim olgeta lapun, na olgeta yangpela man na
meri, na ol mama na ol pikinini. Tasol yupela i no ken kilim i dai wanpela bilong ol man
o meri i gat mak bilong mi long pes bilong ol. Kilim ol man i stap long haus bilong mi
pastaim.” Olsem na ol i kilim ol dispela hetman i stap klostu long haus bilong God. 7Na
God i tokim ol 6-pela man olsem, “Kilim olgeta man i stap insait long banis bilong haus
bilong mi. Olsem bai haus bilong mi i ken kamap doti tru long ai bilong mi. Dispela wok
i pinis, orait yupela raun long taun na kilim olgeta manmeri. Goan, yupela mekim wok
nau.”

Orait ol i go. 8Na taim ol i wok long kilim ol manmeri, mi wanpela tasol mi stap klostu
long haus bilong God. Na mi brukim skru na putim pes bilong mi i go daun long graun,
na mi singaut olsem, “God, Bikpela, yu kros tumas long ol manmeri bilong Jerusalem.
Ating olsem, na yu laik pinisim tru olgeta dispela manmeri i stap yet long Israel, a?” 9Na
God i bekim tok olsem, “Ol manmeri bilong Israel na Juda i bin mekim planti sin tumas
na ol i gat bikpela asua tru. Ol i save ting mi lusim kantri bilong ol pinis, na mi no moa
tingting long ol na mi no save lukim ol. Olsem na ol i bin mekim planti pasin nogut na
kilim planti manmeri long Jerusalem na long olgeta arapela hap bilong kantri. 10Olsem
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na nau bai mi no inap marimari long ol na mi no inap larim wanpela i stap. Nogat. Bai
mi mekim wankain pasin long ol olsem ol i bin mekim long ol arapela man.” 11 Bikpela
i tok pinis, orait mi lukim dispela man i gat gutpela laplap i kam bek na i tokim Bikpela
olsem, “Mi pinisim dispela wok yu bin givim mi.”

10
Bikpela lait bilong God i lusim haus bilong God

1 Na mi lukluk i go long dispela samting olsem traipela dis i stap antap long dispela
4-pela samting olsem man. Na antap long dispela samting olsem dis, mi lukim wanpela
samting olsem sia king ol i bin wokim long blupela ston i dia tumas. 2 Na God i tokim
dispela man i gat gutpela laplap olsem, “Yu go namel long ol 4-pela wil i stap aninit
long ol 4-pela samting olsemman na yu kisim sampela paia long han bilong yu na yu go
tromoi nabaut long taun.”

God i tok pinis, orait mi lukim dispela man i go aninit long ol dispela 4-pela samting.
3 Ol i sanap i stap long hap saut bilong haus bilong God. Na wanpela bikpela klaut i
karamapim olgeta hap insait long banis i raunim haus bilong God. 4Orait na bikpela lait
bilong God i lusim dispela 4-pela samting olsem man, na i kam sanap klostu long dua
bilong haus. Na klaut i go pulapim haus bilong God. Na bikpela lait bilong God i lait moa
yet long olgeta hap insait long banis i raunim haus. 5 Ol wing bilong ol dispela samting
olsemman i pairap strong, inap ol manmeri i stap long hap bilong bikpela banis, ol i ken
harim. Na dispela pairap i olsem singaut bilong God I Gat Olgeta Strong.

6 Na taim God i tokim dispela man i gat gutpela laplap long i go kisim sampela paia,
orait dispela man i go sanap klostu long wanpela wil. 7Na wanpela bilong ol dispela 4-
pela samting olsemman i putim han long dispela paia i stap namel long ol, na em i kisim
sampela paia na putim long han bilong dispela man. Na man i kisim paia na i go.

8Mi lukim ol dispela 4-pela samting i gat samting olsem han bilong man i stap aninit
long wing bilong ol. 9Na mi lukim tu i gat wanpela wanpela wil i stap klostu long olgeta
4-pela samting wan wan. Na ol dispela 4-pela wil i lait moa yet olsem yelopela ston i dia
tumas. 10 Olgeta wan wan wil i wankain na i gat narapela wil i stap insait long en na i
lukluk i go long narapela hap. 11Olsem na bai olgeta wil i ken i go i kam long olgeta hap.
Na sapos ol 4-pela samting olsemman i laik i go long wanem hap, orait ol i save go tasol,
na ol i no save tanim. 12Olgeta bodi na baksait na han na wing bilong ol 4-pela samting
olsem man na ol wil bilong ol tu i gat planti ai bilong lukluk. 13Mi harim ol i kolim ol
dispela wil olsem, “Wil bilong tanim tanim.”

14 Olgeta dispela 4-pela samting wan wan i gat 4-pela kain pes. Namba wan pes em i
olsem pes bilong wanpela kain ensel, na namba 2 pes i olsem pes bilong man. Na namba
3 pes i olsem pes bilong laion, na namba 4 pes i olsem pes bilong tarangau. 15Ol dispela
4-pela samting naumi lukim, em ol dispela 4-pela samting bipomi bin lukim klostu long
wara Kebar. Taim ol i kirap i go, 16-17 ol wil i go wantaim ol. Taim 4-pela samting i sanap
nating, ol wil tu i sanap nating. Na taim 4-pela samting i flai i go antap, ol wil tu i save
go antap wantaim ol, long wanem, dispela 4-pela samting i save bosim ol wil.

18 Orait bikpela lait bilong God i lusim dua bilong haus bilong God na i go bek na i
stap antap long dispela 4-pela samting olsem man. 19Mi lukluk i stap na dispela 4-pela
samting i opimwing bilong ol na i flai i go antap. Na ol 4-pela wil i go wantaim ol. Ol i go
sanap klostu long dua i stap long hap sankamap bilong banis i raunim haus bilong God.
Na bikpela lait bilong God i stap antap long ol. 20Mi save mi bin lukim ol dispela samting
tasol taim ol i stap aninit long God bilong Israel klostu long wara Kebar. Na nau mi save
pinis, ol dispela samting ol i wanpela kain ensel bilong God.

21 Olgeta wan wan ensel i gat 4-pela pes na 4-pela wing. Na i gat wanpela samting i
olsem han bilong man i stap aninit long ol wan wan wing bilong ol. 22Bipo mi bin lukim
10:1: Ese 1.26, KTH 4.2 10:2: KTH 8.5 10:9: Ese 1.15-21 10:12: KTH 4.8 10:14: Ese 1.10, KTH 4.7
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ol dispela ensel tasol long taim mi stap klostu long wara Kebar. Na nau mi lukim ol gen
na pes bilong ol i wankain olsem bipo. Na taim ol 4-pela ensel i laik i go long wanpela
hap, ol i save go tasol. Ol i no save tanim bodi bilong ol.

11
Ol Israel i gat asua na bai ol i bagarap

1Bihain long dispela, spirit bilong God i litimapimmi na bringimmi i go long dua i stap
long hap sankamap bilong banis i raunim haus bilong God. Na mi lukim 25 man i stap
klostu long dispela dua. Mi lukim ol na mi save, tupela bilong ol dispela man i stap lida
bilong ol Israel. Nem bilong tupela em Jasania, pikinini bilong Asur, na Pelatia, pikinini
bilong Benaia.

2Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, ol dispela man i save tingting long rot
bilong mekim pasin nogut. Na ol i save givim tok kranki long ol manmeri. 3Ol i save tok
olsem, ‘Yumi gutpela manmeri, olsem na bai yumi wokim ol haus na sindaun gut insait
long taun bilong yumi olsem gutpela mit i stap insait long sospen.’ Ol i save tok olsem.
4 Orait, man bilong graun, yu mas tok olsem, ol i no gutpela manmeri, olsem na bai ol i
bagarap.”

5 Spirit bilong Bikpela i kamap strong long mi, na Bikpela i givim mi dispela tok,
“Yupela ol manmeri bilong Israel, mi save long dispela tingting bilong yupela na long
olgeta samting yupela i tingting long mekim. 6 Yupela i bin kilim planti manmeri moa
insait long dispela taun, na ol bodi bilong ol i pulap long olgeta rot.

7“Olsemnami God, Bikpela, mi tokim yupela olsem. Tru, dispela taun i olsemwanpela
sospen, tasol yupela i no olsem gutpelamit i stap long en. Nogat. Dispela gutpelamit em
ol man yupela i bin kilim i dai. Tasol yupela, bai mi rausim yupela i go ausait long taun.
8Mi save, yupela i pret long ol birua wantaim ol bainat bilong ol. Tasol mi God, Bikpela,
mi tok stret long yupela, bai mi salim ol i kam kilim yupela. 9 Bai mi kisim yupela i go
ausait long taun, na givim yupela long han bilong ol man bilong narapela kantri na bai
ol i bagarapim yupela. Long dispela pasin bai mi mekim save tru long yupela. 10Na bai ol
i kilim yupela long mak bilong graun bilong yupela yet. Olsem na bai yupela i ken save
olsem, mi yet mi Bikpela. 11 Yupela i no olsem gutpela mit i stap long dispela sospen.
Nogat. Bai mi rausim yupela na kilim yupela long mak bilong graun bilong yupela yet.
12Mi bai mekim olsem bilong yupela i ken save gut olsem, mi yetmi Bikpela. Yupela i bin
mekim olsem yupela i no save long mi. Yupela i bin kalapim ol lo bilong mi na yupela i
no bihainim tok bilong mi. Yupela i save aninit tasol long ol lo bilong ol arapela kantri i
stap klostu long yupela.”

13Mi wok yet long autim dispela tok bilong God, na mi lukim dispela lida Pelatia i dai.
Olsem na mi brukim skru na putim pes i go daun long graun, na mi tokim God olsem,
“God, Bikpela, olsem wanem? Yu laik kilim olgeta man i stap yet long Israel, a?”

God i promis long bringim ol Israel i go bek long kantri bilong ol
14Bikpela i tokimmi olsem, 15 “Man bilong graun, ol Israel i stap long Jerusalem i save

ting long yu wantaim ol famili bilong yu na ol arapela Israel i stap kalabus long dispela
ples, na ol i save tok olsem, ‘Bikpela i rausim ol na ol i stap long longwe ples. Bikpela i
no moa i stap wantaim ol. Nogat. Em i givim dispela graun long yumi.’ Ol Jerusalem i
save mekim dispela kain tok, 16 tasol yu mas tokim ol olsem, ‘Mi Bikpela, mi yet mi bin
salim ol wantok bilong yupela i go i stap nabaut long ol arapela kantri. Tru, long dispela
sotpela taim ol i stap kalabus, ol i no gat haus bilong mi stret ol i ken lotuim mi long en.
Tasol mi yet mi stap wantaim ol, olsem na ol inap long lotu yet long mi.’

17 “Man bilong graun, yu mas autim tok bilong mi long ol wantok i stap wantaim yu
long ples kalabus. Mi God, Bikpela, mi bai kisim yupela long olgeta kantri mi bin rausim
yupela i go i stap nabaut long en, na bai mi bringim yupela i kam bek long kantri bilong
yupela na givim dispela kantri long yupela gen. 18Na taim yupela i kam bek, bai yupela i
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rausim olgeta giaman god na olgeta arapela stingpela samting i stap long dispela graun.
19Na bai mi givim nupela tingting na nupela bel long yupela. Bipo het bilong yupela i
strong olsem ston. Tasol bai mi rausim dispela tingting nogut na bai mi givim gutpela
nupela tingting long yupela. 20 Olsem na bai yupela i bihainim gut olgeta lo na olgeta
tok bilong mi. Na bai yupela i kamap lain manmeri bilong mi stret, na bai mi stap God
bilong yupela. 21Tasol bai mi mekim save tru long ol manmeri i save lotu long ol giaman
god na bihainim olkain stingpela pasin. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela lait bilong God i lusim Jerusalem
22 Bihain long dispela, ol 4-pela samting olsem man i stat long flai, na ol wil i go

wantaim ol. Na bikpela lait bilong God bilong Israel i stap antap long ol. 23 Orait na
lait bilong God i lusim taun, na i go long maunten i stap long hap sankamap bilong
taun. 24 Orait na long dispela samting olsem driman, spirit bilong God i litimapim mi,
na bringim mi i kam bek long ol dispela Israel i stap kalabus long Babilon. Na driman i
pinis. 25Na mi tokim ol long olgeta samting Bikpela i bin soim mi.

12
Esekiel i mekim pasin bilong man i go kalabus

1 Na Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, dispela ol wantok nau yu stap
wantaim ol, ol i man bilong bikhet na sakim tok. Ol i gat ai, tasol ol i no save lukluk gut.
Ol i gat yau, tasol ol i no save harim gut, long wanem, ol i man bilong bikhet na sakim
tok.

3 “Olsem na nau, man bilong graun, yu mas redim ol samting olsem man i laik lusim
as ples na i go kalabus long longwe ples. Na yu mas stat long wokabaut long taim i no
tudak yet na bai olgeta manmeri i ken lukim yu. Mi laik bai ol i save as bilong dispela
samting yu mekim. Tasol ol i man bilong bikhet, na ating ol bai i no inap save long as
bilong en. 4-6 San i stap yet na yu mas redim ol samting bilong yu, olsem bai ol i ken
lukim yu. Ol i lukluk i stap, orait yu mas wokim hul long banis bilong haus bilong yu
na karim ol samting i kam ausait long dispela hul. Na long apinun tru yu mas karim ol
samting bilong yu long sol na lusim ples, olsem yu laik i go kalabus long longwe ples. Na
yu mas larim ol manmeri i lukim ol samting yu mekim. Taim yu wokabaut i go, yu mas
karamapim pes bilong yu, na bai yu no inap lukim rot. Ol dispela samting yu bai mekim,
ol i bilong kirapim tingting bilong ol manmeri.”

7 Bikpela i tok pinis, orait mi mekim olsem em i tokim mi. Long san mi redim ol
samting, na long apinun trumi wokim hul long banis bilong haus bilongmi. Mi no holim
wanpela samting namekimhul. Nogat. Mi wok long han tasol. Orait nami go ausait long
dispela hul. Na taim tudak i laik kamap, mi kisim ol samting bilong mi na putim long sol
na karim i go. Na ol manmeri i lukim mi.

8 Na long moningtaim Bikpela i tokim mi olsem, 9 “Man bilong graun, ating dispela
ol bikhet manmeri bilong Israel i bin askim yu long as bilong dispela samting yu bin
mekim, a? 10 Orait yu mas givim dispela tok bilong mi God, Bikpela, long ol. Mi gat tok
long ol samting bai i kamap long king wantaim olgeta manmeri i stap long Jerusalem.*
11 Yu mas tokim ol dispela manmeri i stap wantaim yu olsem. Dispela samting yu bin
mekim i olsem piksa bilong samting bai i kamap long ol Jerusalem. Bai ol birua i go long
Jerusalem na kisim ol na bringim ol i go long narapela kantri olsem ol kalabusman. 12Na
long nait king bilong Juda bai i karim ol samting bilong en na ranawe i go. Na ol man bai
i wokim hul long banis bilong taun na king bai i go ausait long dispela hul na lusim taun.
Na em bai i karamapim pes bilong en, na em bai i no inap lukim graun em i wokabaut
long en. 13 Tasol mi bai taitim umben bilong mi na king bai i pas long en. Orait na bai
11:19: Sng 51.10, Jer 31.33, 32.39, Sek 7.12 11:19: Ese 36.26-28 11:20: Sng 105.45, Jer 24.7, Ese 14.11 11:22:
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mi kisim em i go long taun Babilon, tasol em bai i no inap lukim dispela ples. Na em bai i
stap long Babilon inap long taim em i dai. 14Na bai mi rausim olgeta man i stap wantaim
em na bai ol i go nabaut. Em ol ofisa bilong en, na ol soldia i save was long em, na ol
arapela soldia bilong en. Na bai mi salim ol birua i go ranim ol na kilim ol i dai.

15-16 “Tasol pait na hangre na sik i no inap pinisim olgeta Juda. Nogat. Bai mi larim
liklik lain tasol i stap, na bai mi salim ol i go nabaut long ol arapela kantri. Na bai ol i ken
save gut olsem, mi yet mi Bikpela. Na bai ol Juda i stori long ol dispela arapela lain long
pasin nogut ol yet i bin mekim. Na tu, ol bai i tokim ol long mi bin mekim save long ol.
Ol dispela lain bai i harim na bai ol tu i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i guria
17Orait bihain Bikpela i tokimmi olsem, 18 “Man bilong graun, yu mas guria long taim

yu kaikai na dring, na yu mas mekim olsem yu pret nogut tru. 19 Na yu mas tokim ol
wantok bilong yu olsem, mi God, Bikpela mi laik tok long ol samting bai i kamap long ol
manmeri i stap yet long Jerusalem. Ol dispela manmeri i save mekim nogut oltaim long
ol wantok bilong ol. Olsem na long taim ol dispela man nogut i kaikai na dring i stap, ol
bai i pret nogut tru na guria, long wanem, ol birua bai i kam pait na brumim tru olgeta
samting bilong kantri. 20Na ol bai i bagarapim tru ol taun, na kantri bai i kamap olsem
ples nating. Long dispela taim ol Israel bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

I no longtaim na bai tok bilong profet i kamap tru
21 Bikpela i tokim mi olsem, 22 “Man bilong graun, i gat wanpela tok oltaim ol Israel i

save mekim. Dispela tok i olsem, ‘Ol profet i save tok long ol samting bai i kamap. Tasol
planti yia i go pinis na nau yumi lukim olsem tok bilong ol i popaia.’ Tasol mi no laikim
dispela tok bilong ol Israel. 23Nau yu mas givim tok bilong mi God, Bikpela, long ol. Bai
mi mekim ol i lusim dispela tok olgeta na bai ol i no inap mekim gen. Yu mas givim
wanpela nupela tok long ol bilong senisim dispela tok. Nupela tok i olsem, ‘Ol profet i
save tok long ol samting bai i kamap. Na nau bai tok bilong ol i kamap tru.’

24 “Nau ol profet i stap long Israel i save giaman long ol i bin lukim samting olsem
driman, na ol i save autim tok bilong giamanim ol manmeri. Tasol bai mi pinisim tru
dispela pasin. 25Na mi God, Bikpela, mi yet bai mi givim tok long ol Israel, na ol samting
mi tok long en bai i kamap kwiktaim. Yupela bikhetman, harim. Long taim yupela i stap
yet, bai mi mekim ol dispela samting. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

26 Na Bikpela i tokim mi moa olsem, 27 “Man bilong graun, ol Israel i save tok olsem,
‘Esekiel i save lukim ol samting olsem driman na em i save autim tok long samting bai i
kamap. Tasol dispela ol samting em i tok long en, ol i no inap kamap nau. Nogat. Ol bai i
kamap bihain tru.’ 28Tasol mi God, Bikpela, mi laik bekim tok bilong ol Israel olsem, ‘Bai
mi no inap wet moa. Ol dispela samting mi bin tokim yupela long en, nau tasol bai mi
mekim.’ Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

13
God i krosim ol giaman profet

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, yu mas krosim ol profet bilong Israel.
Ol dispela profet i save tok long ol samting bai i kamap bihain. Tasol ol i giaman. Dispela
tok i kamap long tingting bilong ol yet. Yumas tokim ol long ol i mas putim yau gut long
tok bilong mi, Bikpela.

3 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol dispela longlong profet bai i bagarap. Ol i no save
lukim ol samting olsem driman. Nogat. Dispela tok ol i save autim, em i kamap long
tingting bilong ol yet. 4 Yupela ol Israel, harim. Ol dispela profet bilong yupela i olsem
ol weldok i raun nabaut long wanpela taun i bagarap pinis. 5Ol i no inap was gut long ol
ples banis bilong taun i brukbruk i stap, na ol i no inap wokim bek banis. Olsem na long
taim mi Bikpela, mi laik mekim save long yupela, na mi salim ol birua i kam, bai yupela
Israel i no inap sanap strong long pait. 6Driman bilong ol dispela profet i no tru, na tok
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ol i mekim long samting bai i kamap, em i giaman tasol. Ol i save tok, ‘Mipela i autim
tok bilong Bikpela.’ Tasol mi no bin givim dispela tok long ol. Orait olsem wanem na ol
i ting, bai tok bilong ol inap kamap tru?

7 “Naumi laik tokim yupela profet olsem, yupela i save tok, yupela i bin lukim samting
olsem driman, na yupela i save tok long ol samting bai i kamap. Tasol dispela tok bilong
yupela i no tru. Em i giaman tasol. Yupela i save tokim ol manmeri olsem, ‘Dispela em
i tok bilong Bikpela,’ tasol mi God, Bikpela, mi no bin givim wanpela tok long yupela.
8 Orait nau mi tokim yupela profet olsem, yupela i bin giamanim ol manmeri, olsem na
mi gat bikpela kros long yupela. 9 Nau bai mi mekim save long yupela ol profet i save
giamanim ol manmeri. Taim ol manmeri bilong mi i bung, yupela bai i no inap long i
stap wantaim ol. Na bai ol nem bilong yupela i no inap i stap long buk i gat nem bilong
olgetamanmeri bilong Israel. Mi bai rausim yupela, na bai yupela i no inap kam bek long
kantri Israel. Na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi God, Bikpela.

10 “Yupela ol profet i bin giamanim ol manmeri bilong mi. Yupela i bin tokim ol
olsem, ‘Olgeta samting i stap gut.’ Tasol nogat. Olgeta samting i no stap gut. I olsem ol
manmeri bilong mi i bin wokim banis i no strong. Na bihain yupela profet i bin kam na
penimwaitpela pen long dispela banis na mekim banis i luk nais tru na yupela i tokim ol
olsem, banis i strongpela. 11Orait nau mi tokim yupela profet olsem, dispela banis bai i
bruk. Bai mi salim bikpela ren i kam, na ren ais bai i pundaun long banis na strongpela
win bai i sakim banis, 12na banis bai i bruk na i pundaun. Na olgeta manmeri bai i tokim
yupela olsem, ‘Dispela banis i strongpela, a? Nogat tru. Waitpela pen bilong yupela tasol
i giamanim mipela.’

13 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat nogut tru, na bai mi salim
bikpela ren na ren ais na strongpela win bilong bagarapim dispela banis. 14 Na mi bai
brukim dispela banis yupela profet i bin penim na banis bai i bagarap olgeta. Na graun
dispela banis i bin sanap long en bai i stap nating. Na taim banis i bruk, em bai i pundaun
long yupela na kilim yupela olgeta i dai. Olsem na bai yupela olgeta i ken save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.

15 “Yupela ol manmeri bilong Israel, mi belhat nogut tru, na bai mi bagarapim dispela
banis na mekim save long ol dispela profet i bin penim banis. Orait na bai mi tokim
yupela olsem, banis i bagarap pinis na ol profet i bin penim, ol tu i bagarap. 16Ol dispela
profet i bin tokim ol Jerusalem olsem, olgeta samting i stap gut. Tasol long dispela taim
olgeta samting i no i stap gut. Olsem na mi bagarapim ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i krosim ol meri i save wokim marila
17Bikpela i tok olsem, “Man bilong graun, yumas krosim ol dispelameri Israel ol i save

tok long ol samting bai i kamap bihain. Long wanem, dispela tok i kamap long tingting
bilong ol yet. 18Mi God, Bikpela, mi gat tok long ol dispela meri. Tok bilong mi i olsem,
‘Yupela ol meri nogut, bai yupela i bagarap. Yupela i save samapim paspas bilongmarila
na pasim long han bilong ol manmeri. Na yupela i save samapim laplap bilong marila na
putim long het bilong ol. Ol i save putim ol dispela samting bilong kisim strong bilong
bosim ol arapelamanmeri. Yupelameri i save ting long yupela yet tasol, na yupela i save
bagarapim sampela manmeri na helpim sampela long i stap gut. Yupela i ting dispela
pasin i gutpela, a? 19Yupela i save giaman na tokim ol manmeri long yupela i save autim
tok bilong God. Tasol nogat. Yupela i save daunim nem bilong mi tasol. Yupela i mekim
pasin marila na kilim sampela manmeri na helpim sampela. Na sampela man mi no laik
bai ol i dai, em yupela i save kilim ol i dai. Na sampelami laik bai ol i dai, em yupela i save
helpim ol na ol i stap gut. Na ol manmeri i save laikim dispela pasin bilong yupela. Ol i
save baim yupela long ol hap bret na long ol liklik hap rais bali tasol, na yupela i mekim
ol dispela pasin nogut.
13:10: Jer 6.14, 8.11 13:10: Ap 23.3
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20 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi tok, mi no laik tru long ol dispela paspas bilong

marila yupela i save wokim bilong bosim ol manmeri. Yupela i save painim ol manmeri
bilong bosim olsem ol man i save painim ol pisin long bus. Bai mi brukim ol dispela
paspas i stap long han bilong yupela na bai yupela i no inap mekim pasin marila. Na
dispela ol manmeri yupela i bin bosim, ol i no inap i stap aninit long yupela moa. 21Na
baimi rausim olgeta hap laplap bilongmarila yupela i save pasim long het bilong yupela.
Na bai mi larim ol manmeri bilong mi i lusim strong bilong yupela na yupela i no ken
bosim ol moa. Na bai yupela i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

22 “ ‘Yupela i bin mekim planti tok giaman na yupela i bin bagarapim tingting bilong
ol gutpela man. Tasol mi no laik bai yupela i bagarapim ol. Na yupela i bin helpim ol
man nogut, olsem na ol i no lusim pasin nogut bilong ol. Sapos ol i lusim pasin nogut,
bai ol inap i stap gut. 23Orait nau bai yupela i no inap giamanim olmanmeri na tok olsem
yupela i bin lukim ol samting olsem driman. Na mi bai kisim bek ol manmeri bilong mi
na ol i no ken i stapmoa aninit long strong bilong yupela. Na bai yupela i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.’ ”

14
God i no laikim ol man i lotu long ol giaman god

1Sampela hetman bilong ol Israel i gat wanpela wari. Olsemna ol i kam sindaun klostu
longmi na askimmi long painimaut laik bilong Bikpela. 2Tasol Bikpela i tokimmi olsem,
3 “Man bilong graun, dispela ol man i save tingting oltaim long ol giaman god bilong ol
na sin bilong ol i kamap bikpela. Tasol ol i laikim tumas ol giaman god na ol i no laik
lusim ol. Olsem na ol i kam nating tasol. Mi no inap bekim askim bilong ol.

4 Tasol nau yu mas givim dispela tok bilong mi God, Bikpela, long ol dispela hetman.
Saposwanpelaman bilong Israel i tingting tasol long ol giaman god, na em i no laik lusim
dispela pasin i as bilong sin bilong en, na em i kam askimwanpela profet long painimaut
laik bilongmi, orait baimi gat tok long em. Baimi tingting long em i save lotu long planti
giaman god, na bai mi soim em laik tru bilong mi. 5Na taim ol Israel i save long laik tru
bilong mi, ating bai ol i lusim tingting long ol giaman god, na bai ol i tingting long mi
wanpela tasol.

6 “Olsem na nau mi laik yu tokim ol Israel olsem. Mi God, Bikpela, mi no laikim tru ol
dispela giaman god yupela i bihainim. Olsem na yupela i mas lusim ol dispela samting
nogut na yupela i mas kam bek long mi.

7“Saposwanpelaman bilong yupela Israel owanpelaman bilong narapela kantri i stap
wantaim yupela, em i givim baksait longmi na i tingting tasol long ol giaman god, na em
i no laik lusim dispela pasin i as bilong sin bilong en, na bihain em i go askim wanpela
profet long painimaut laik bilong mi, orait bai mi Bikpela, mi soim em laik tru bilong mi.
8 Bai mi birua long em na rausim em long lain manmeri bilong mi. Na bai yupela Israel
i lukim dispela samting mi mekim long em, na bai yupela i tok, ‘Bikpela i save mekim
olsem long ol man i givim baksait long em.’ Long taimmimekim olsem, bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

9 “Tasol sapos kain man olsem i grisim wanpela profet na profet i givim wanpela tok
long em, orait as bilong dispela samting i olsem, mi yet mi bin paulim tingting bilong
dispela profet na em i autim dispela tok. Na bai mi mekim save long dispela profet na
rausim em long lain manmeri bilong mi. 10 Bai mi givim wankain pe nogut long dispela
profet na long dispela man i bin i go long profet. 11Bai mi mekim olsem bilong pasim rot
bilong yupela Israel, bai yupela i nomoa givim baksait longmi na yupela i no kenmekim
sin na yupela i no ken kamap doti long ai bilong mi. Na bai yupela i kamap manmeri
bilong mi stret, na bai mi stap God bilong yupela. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i lukim sin bilong olgeta man wan wan
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12 Bikpela i tokim mi olsem, 13 “Man bilong graun, sapos ol manmeri bilong wanpela

kantri i mekim sin na ol i no bel tru long mi, orait bai mi mekim save long dispela kantri
na bai mi mekim ol i sot tru long kaikai. Bai mi mekim olgeta manmeri na abus i hangre
nogut na bai ol i dai. 14Maski sapos Noa na Danel na Jop, ol dispela tripela gutpela man*
i stap long dispela kantri, bai mi no inap tingim tripela na marimari long ol manmeri
i mekim pasin nogut. Nogat. Bai mi larim dispela tripela man tasol i stap gut, na ol
manmeri i mas i dai. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

15 “O sapos mi no laik sotim kaikai bilong ol manmeri, orait ating bai mi salim ol wel
animal i go long dispela kantri na kilim ol i dai. Na bai i no gat man i laik i go long
dispela hap. 16 Na maski sapos Noa na Danel na Jop i stap long dispela kantri, bai mi
no inap tingim tripela na marimari long ol manmeri i mekim sin. Bai tripela i no inap
helpim ol pikinini bilong ol yet. Nogat. Bai mi larim dispela tripela man tasol i stap gut,
na ol manmeri i mas i dai. Na graun bai i kamap ples nating na bikbus. Mi God, Bikpela,
mi save stap oltaim, na dispela tok bilong mi i tru olgeta.

17 “O ating mi bai salim ol birua i go pait long dispela kantri, na bai ol i pinisim tru ol
manmeri na ol abus wantaim. 18Na maski sapos Noa na Danel na Jop i stap long dispela
kantri, bai tripela i no inap helpim ol pikinini bilong ol yet. Bai mi larim dispela tripela
man tasol i stap gut, na ol manmeri i mas i dai. Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, na
dispela tok bilong mi i tru olgeta.

19“O ating baimi salim sik nogut tru i go long dispela kantri na baimi kilimolmanmeri
na abus bilong inapim belhat bilong mi. 20Orait maski sapos Noa na Danel na Jop i stap
long dispela kantri, bai tripela i no inap helpim ol pikinini bilong ol yet. Nogat. Bai mi
larim dispela tripela gutpela man tasol i stap gut. Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim,
na dispela tok bilong mi i tru olgeta.

21“Orait mi God, Bikpela,mi tok olsem. Baimi salimolgeta dispela 4-pela kain samting
nogut i go long Jerusalem bilong mekim save long ol Jerusalem na bagarapim ol tru. Bai
mi salim ol birua i go pait long ol, na bai mi sotim tru kaikai bilong ol, na bai mi salim
ol wel animal i go kilim ol, na bai mi salim sik nogut tru i go long ol. Na long dispela
pasin bai mi pinisim ol manmeri na abus wantaim. 22Tasol sapos sampela Jerusalem i no
bagarap long dispela taim, ating bai ol birua i bringim ol i kam long dispela ples yu stap
long en. Na taim ol i stap wantaim yupela, bai yu ken lukim gut ol pasin nogut bilong
ol. Na bai yu no ken sori tumas long ol. Nogat. Bai yu save, pasin bilong ol Jerusalem i
nogut tru, olsem na mi bagarapim ol. 23 Olsem na bai yu ken save olsem, mi no mekim
nating na mi bagarapim ol. Nogat. I gat as tru bilong ol dispela samting mi mekim long
ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

15
God i tok piksa long diwai wain

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, diwai wain i no gutpela tumas, olsem
ol arapela diwai. 3 Em i no gutpela long wokim wanpela samting. Ol i no save kisim hap
bilong diwai wain na wokim wanpela liklik samting olsem pin bilong hangamapim ol
sospen samting. 4 Em i gutpela bilong wokim paia tasol. Na sapos paia i kukim tupela
arere bilong wanpela diwai wain na hap namel bilong en i paia liklik tasol, bai husat inap
wokim wanpela samting long en? 5 Taim paia i no kukim yet, wain em i rabis diwai. Na
taim paia i kukim pinis, dispela diwai i kamap rabis tru.

6 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem. Diwai wain i no gutpela olsem ol arapela diwai
bilong bikbus. Olsem na mi makim em bilong paiawut tasol. Na mi bai mekim wankain
pasin long ol manmeri bilong taun Jerusalem. 7Mi bai birua long ol na mekim save long
ol. Tru, namba wan paia i no kukim ol, tasol nau narapela paia bai i kamap na kukim ol
14:12: Wkp 26.14-35, 1 Kin 8.33-40 * 14:14: Tok bilong Noa i stap long Stat 6-9, na tok bilong Jop i stap long Buk

bilong Jop. Buk Baibel i no stori long ol samting dispela man Danel i bin mekim. 14:21: KTH 6.8
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tru. Na taim mi mekim save long ol pinis, orait yu wantaim ol Israel i stap wantaim yu,
bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 8 Ol Jerusalem i no bin bel tru long mi,
olsem na mi bai mekim graun bilong ol i kamap olsem ples nating. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.”

16
Jerusalem i olsem meri i brukim marit

1 Bikpela i tokim mi gen olsem, 2 “Man bilong graun, yu mas sutim tok long ol
Jerusalem na tokim ol gut long ol kain kain pasin nogut ol yet i bin mekim. 3 Tok bilong
mi i olsem. Jerusalem, mi God, Bikpela, mi gat tok long yu. Yu olsem wanpela meri.
Papamama bilong yu i kam long ol lain man i save bihainim pasin nogut. Papa bilong yu
i bilong ol lain Amor, na mama bilong yu i bilong ol lain Hit. Na mama i bin karim yu
long graun Kenan. 4Taimmama i karim yu ol i no bin katim rop bilong yu. Na ol i no bin
wasim yu o putim sol long skin bilong yu. Na ol i no karamapim yu long laplap. 5 I no gat
wanpela man i sori liklik long yu na mekim ol dispela samting long yu. Taim yu kamap,
ol i no laikim yu na ol i bin tromoi yu long ples kunai.

6“Orait nami binwokabaut i kamnami lukim yu. Mi lukim blut i karamapim yu, na yu
wok long tanim tanim i stap. Mi no laik larim yu i dai, olsem nami tok, ‘Yumas i stap gut
7 na kamap bikpela, olsem naispela plaua.’ Orait na yu bin kamap bikpela na strongpela
na yu kamap naispela yangpela meri tru. Na susu na gras bilong yu i kamap pinis. Tasol
yu stap as nating.

8 “Orait long dispela taimmi kam bek gen, nami lukim yu i redi pinis longmarit. Orait
na mi putim saket bilong mi long yu na karamapim skin bilong yu. Na mi God, Bikpela,
mi bin mekim kontrak wantaim yu na mi promis long maritim yu, na yu kamap meri
bilong mi.

9 “Mi bin kisim wara na wasim blut i stap long skin bilong yu. Na mi putim wel bilong
oliv long skin bilong yu. 10 Na mi bilasim yu long naispela klos i gat kain kain bilas ol
i wokim long tret. Na mi givim yu ol gutpela su. Na mi putim gutpela laplap long het
bilong yu. Nami givim yuwanpela naispela saket tru. 11Nami givim olkain gutpela bilas
long yu. Mi givim yu ol paspas bilong putim long han na ol bis bilong putim long nek.
12Na mi givim yu ol ring bilong putim long nus na long yau, na naispela hat olsem hat
bilong kwin. 13Olsem na yu gat planti gol na silva bilong bilas. Na yu putim ol naispela
klos ol i wokim long gutpela laplap i gat ol gutpela bilas ol i bin wokim long tret. Na mi
givim yu bret ol i wokim long gutpela plaua tru. Nami givim yu hani na wel bilong diwai
oliv. Na yu kaikai ol dispela samting. Olsemna yu kamap naispela tru, na yu kamap kwin.
14Na ol manmeri long olgeta hap graun i harim tok olsem, yu wanpela naispela meri tru.
Yu nambawan tru, long wanem, mi God, Bikpela, mi bin bilasim yu.

15 “Tasol yu bin ting olsem, yu naispela meri tru. Olgeta man i laikim yu. Olsem na yu
bikhet na yu amamas long slipwantaim olgetaman i kam long yu. 16Na yu kisim sampela
klos bilong yu na yu bilasim ol ples bilong lotu long ol giaman god. Na long dispela pasin
yu grisim ol man, na ol i kam slip wantaim yu long ol dispela ples. Dispela kain pasin i
nogut tru.* 17Yu bin kisim dispela silva na gol mi bin givim yu bilong bilasim yu yet, na
yu wokim ol piksa bilong man, na yu mekim pasin pamuk wantaim ol. 18Na yu kisim ol
dispela laplap i gat planti bilas na yu bilasim ol dispela piksa. Na yu kisim dispela wel
bilong oliv na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, emmi bin givim yu, na yu
mekim ofa long ol dispela piksa. 19Mi bin givim gutpela kaikai long yu, olsem gutpela
plaua tru, na wel bilong oliv na hani. Tasol yu kisim ol dispela kaikai na mekim ofa long
ol dispela piksa bilong giaman god, bilong grisim ol. Na yumekim dispela pasin i go i go.

20 “Yumi bin kamapim ol pikinini, tasol bihain yu kisim ol dispela pikinini bilong mi
God, Bikpela, na yu kilim ol na mekim ofa long ol giaman god. Yu save, pasin pamuk
bilong yu i no gutpela pasin. Tasol yu ting dispela pasin i no inap, 21 na yu laik kamap
* 16:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



ESEKIEL 16:22 1264 ESEKIEL 16:43
meri nogut tru. Olsem na yu kilim ol pikinini bilong mi na kukim ol olsem ofa long ol
giaman god. 22 Yu bin bihainim pasin pamuk na ol stingpela pasin bilong yu, na yu no
bin tingim ol tokmi bin givim yu long ol hevi i bin kamap long yu long taim yu stap liklik
pikinini yet. Long dispela taim yu stap as nating na blut i karamapim yu na yu wok long
tanim tanim long graun.”

Jerusalem i kamap olsem pamukmeri stret
23Bikpela i tokmoa olsem, “Mi God, Bikpela mi tokim yu olsem, yu bai bagarap olgeta.

Yu bin mekim olgeta dispela samting nogut pinis, 24 orait bihain yu bin go long olgeta
rot na wokim ol ples bilong lotuim ol giaman god na bilong mekim pasin pamuk. 25 Yu
ting yu naispela meri, olsem na taim yu lukim wanpela man i kam long rot, orait yu bin
singautim em i kam slip wantaim yu. Na pasin pamuk bilong yu i kamap moa moa yet.
26 Ol Isip, em ol dispela man i stap klostu, ol i man bilong bel kirap tru, na yu larim ol i
kam slip wantaim yu. Yu laik mekim mi i belhat, olsem na yu mekim pasin pamuk moa
moa yet.

27 “Olsem na bipo mi bin mekim save long yu, na mi rausim planti gutpela samting mi
bin givim yu. Na mi bin larim ol Filistia i kam mekim nogut long yu. Ol i no laikim yu
tru, na ol i bel nogut long olgeta rabis pasin bilong yu.

28 “Ol dispela man i save kam slip wantaim yu, ol i no inapim laik bilong yu, olsem na
yu mekim pasin pamuk wantaim ol man bilong Asiria. Tasol ol tu i no inapim laik bilong
yu. 29 Olsem na yu kamap pamukmeri bilong ol man bilong Babilon, em ol man bilong
wok bisnis. Tasol ol tu i no inapim laik bilong yu.

30 “Olsem na mi God, Bikpela, mi gat tok long yu. Yu bin bihainim dispela laik bilong
yu, na yu kamap wanpela pamukmeri i no save sem. 31 Long olgeta rot yu bin wokim ol
ples bilong lotu long ol giaman god na bilong mekim pasin pamuk. Tasol yu no olsem ol
arapela pamukmeri. Nogat. Yu save mekim dispela pasin, tasol yu no laik kisim mani
olsem ol i save kisim. 32 Yu olsem wanpela meri i save lusim man bilong en na i go
pamukwantaim ol arapelaman. 33Olgeta pamukmeri i save kisim pe. Tasol yu nogat. Yu
save givim presen long man bilong olgeta hap bilong grisim ol long i kam slip wantaim
yu. 34 Yu narakain pamukmeri tru. I no gat wanpela man i bin grisim yu na yu kamap
pamukmeri. Na yu no save kisim pe. Nogat. Yu save givim pe long ol. Yes, yu narakain
tru.”

God bai i mekim save long Jerusalem
35-36 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, yu pamukmeri, harim tok bilong mi God,

Bikpela. Yu bin rausim ol klos bilong yu, na yu bin givim yu yet long olgeta man yu
laikim. Na yu bin bihainim dispela stingpela pasin na yu lotu long ol giaman god. Na yu
bin kilim ol pikinini bilong yu na givim long ol giaman god olsem ofa. 37Olsem na bai mi
bungim olgeta pren bilong yu i kam bung wantaim, maski yu laikim ol o yu no laikim.
Bai mi bringim ol i kam na bai ol i sanap raunim yu. Orait na bai mi rausim klos bilong yu
na bai ol i lukim yu i stap as nating. 38Yu bin brukim marit na kilim ol man i dai. Olsem
na mi kros nogut tru long yu, na bai mi kotim yu na mekim save long yu, na bai yu dai.
39 Bai mi larim ol dispela pren bilong yu i mekim nogut long yu. Na ol bai i brukim ol
ples yu save lotu long ol giaman god na mekim pasin pamuk long en. Na bai ol i rausim
ol klos na bis na ring samting bilong yu na bai yu stap as nating.

40 “Bai ol dispela pren i kirapim tingting bilong ol manmeri na bai ol i kam tromoi ston
long yu, na bai ol i kisim ol bainat na katim bodi bilong yu i go liklik liklik. 41Na ol dispela
pren bai i kukim ol haus bilong yu. Na planti meri bai i lukim ol dispela samting nogut
i kamap long yu. Bai mi pinisim tru dispela pasin nogut bilong yu, na bai yu no inap
grisim ol sampela man long slip wantaim yu. 42 Orait long dispela pasin bai mi pinisim
bikpela kros na belhat bilong mi. Na bai mi stap isi. Na mi no inap kros na bel nogut
long yu moa. 43Mi bin mekim gut long yu long taim yu stap yangpela yet. Tasol yu bin
16:43: Sng 78.42, Ese 9.10, 22.31
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lusim tingting long dispela na yu mekim olkain pasin nogut. Olsem na mi kros long yu,
na mi God, Bikpela, bai mi bekim olgeta rong bilong yu na mekim save tru long yu. Yu
bin mekim planti pasin nogut pinis. Olsem wanem na yu laik mekim pasin pamuk tu?”

Pikinini meri i save bihainim pasin bilong mama
44 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, bihain ol manmeri bai i lukim yu na ol i tok,

‘Pikinini meri i save bihainim pasin bilong mama tasol.’ 45 Tru tumas, pasin bilong yu i
wankain olsem pasin bilong mama bilong yu na bilong ol susa bilong yu. Ol i no laikim
man bilong ol wantaim ol pikinini bilong ol. Mama bilong yu i wanpela meri bilong lain
Hit na papa bilong yu i man bilong lain Amor.

46 “Dispela taun Samaria i stap long hap not, em i olsem wanpela meri em i bikpela
susa bilong yu. Na ol ples i stap klostu long en ol i olsem ol pikinini meri bilong en. Na
dispela taun Sodom bipo i bin i stap long hap saut, em i olsem yangpela susa bilong yu.
Na ol ples i stap klostu long en i olsem ol pikinini meri bilong en. 47 Bipo dispela tupela
susa i save mekim pasin nogut tru, na yu bin bihainim pasin bilong tupela. Tasol dispela
i no inapim laik bilong yu. Nogat. I no longtaim na pasin bilong yu i kamap nogut moa
yet na i winim pasin nogut bilong tupela susa.

48 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret long yupela olsem. Susa bilong
yu Sodom, wantaim ol pikinini bilong en, ol i no bin mekim kain pasin nogut olsem yu
wantaimol pikinini bilong yu i savemekim. 49Emwantaimol pikinini bilong en i bin i gat
planti kaikai, na ol i sindaun gut na i no gat pait, olsem na ol i bikhet na ol i no lukautim
ol man i sot long ol samting. 50Ol i bin hambak na het bilong ol i strong olsem ston, na
ol i mekim ol samting mi no laikim. Mi lukim dispela pasin bilong ol, na mi bagarapim
ol.

51 “Samaria tu i no bin mekim planti rong olsem yu save mekim. Na stingpela pasin
bilong yu i nogut tru na i winim ol pasin nogut bilong ol susa bilong yu. Mi lukim pasin
nogut yupela tripela i bin mekim, na i luk olsem pasin bilong yu tasol i nogut tru, na
pasin nogut bilong ol susa i samting nating. 52 Yu mas sem moa yet, long wanem, taim
mi skelim pasin bilong yu wantaim tupela susa bilong yu, mi lukim pasin bilong yu i
nogut tru na ol susa i kamap olsem ol meri i no gat sin. Olsem na nau bai yu karim hevi
bilong ol pasin bilong sem yu bin mekim, na yu ken bel nogut tru.”

God bai i mekim gut long Sodom wantaim Samaria
53 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, nau Sodom na Samaria wantaim ol pikinini

bilong tupela i bagarap i stap. Tasol bai mi helpim dispela tupela susa bilong yu na bai
tupela i stap gut. Na bai mi bagarapim yu, tasol bihain bai mi helpim yu tu na bai yu
stap gut wantaim ol. 54 Na bai yu wok long sem long ol pasin nogut yu bin mekim. Na
bai tupela susa i lukim yu na bai tupela i ting, hevi bilong ol i no bikpela tumas. 55Na bai
mi helpim tupela wantaim ol pikinini bilong tupela na bai ol i stap gut gen olsem bipo,
na yu wantaim ol pikinini bilong yu, yupela bai i stap gut. 56 Taim mi no bin bagarapim
yu, yu bin hambak na yu ting yu gutpela meri tumas, na yu ting Sodom i meri nogut tru.
57Tasol nau ol pasin nogut bilong yu bai i kamap ples klia. Na bai ol arapela lainmanmeri
i lap long yu, olsem yu bin lap long Sodom. Ol meri bilong Siria na Filistia na ol arapela
lain i stap klostu long yu, ol bai i ting yu rabismeri na bai ol i tok bilas long yu. 58Na long
dispela pasin mi, Bikpela, mi bai mekim yu i karim hevi bilong pasin pamuk na bilong ol
arapela kain pasin nogut yu bin mekim.”

Nupela kontrak bilong God bai i stap oltaim oltaim
59 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, mi God, Bikpela, mi gat narapela tok mi laik

givim yu. Long taim yu yangpela yet yu bin promis long bihainim dispela kontrak mi
bin mekim wantaim yu. Tasol yu bin ting dispela promis i samting nating na yu brukim
pinis. Olsem na bai mi bekim stret dispela pasin nogut bilong yu. 60 Tasol bai mi yet
mi no ken lusim tingting long dispela kontrak yu bin brukim. Olsem na bai mi mekim
16:60: Sng 106.45, Jer 32.40, 50.5
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nupela kontrak wantaim yu, na dispela nupela kontrak bai i stap oltaim oltaim. 61Na bai
mi larim tupela susa i kam bek long yu, na bai mi mekim tupela i kamap olsem pikinini
bilong yu stret. Tru, dispela pasinmi laikmekim i no i stap long tok bilong kontrak, tasol
bai mi mekim long laik bilong mi yet. Long taim mi mekim olsem, bai yu tingim ol kain
kain pasin nogut yu bin mekim, na bai yu sem moa yet. 62 Bai mi mekim dispela nupela
kontrak wantaim yu, na bai yu ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 63Na bai mi no ken
tingim gen ol pasin nogut yu bin mekim. Tasol yu bai tingim na bai yu sem nogut tru na
bai yu no gat wanpela tok. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

17
Bikpela i tok piksa long wanpela diwai wain na tupela tarangau

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, mi laik yu autim wanpela tok piksa
long ol Israel. 3Givim dispela tok bilong mi God, Bikpela, long ol. I gat wanpela traipela
tarangau i stap, na wing bilong en i longpela moa na gras bilong en i gat planti kala na i
naispela tru. Em i flai i go long ol maunten bilong Lebanon, na em i go katim het bilong
wanpela diwai sida. 4Orait na em i karim het bilong diwai i go long kantri bilong ol man
bilong wok bisnis na em i putim long wanpela taun bilong ol dispela man. 5Na em i flai
i go long kantri Israel na i kisim wanpela yangpela diwai wain. Na em i planim dispela
diwai long graun i gat planti gris. Na long dispela hap i gat planti wara bilong mekim
diwai i kamap bikpela. 6 Orait dispela diwai wain i kamap bikpela na olgeta han bilong
en i kamap longpela tru. Olgeta han bilong dispela diwai i tanim na lukluk i go long ples
tarangau i stap long en. Na ol rop bilong en i go insait tru long graun. Na diwai wain i
gat planti han na lip bilong en.

7 “Na i gat narapela traipela tarangau tu i stap. Em tu i gat longpela wing na planti
gras. Na nau dispela diwai wain i no laikim tumas dispela graun em i stap long en, olsem
na em imekim ol rop bilong en na ol han bilong en i go long hap dispela arapela tarangau
i stap long en. Diwai wain i ting dispela arapela tarangau bai i givim planti wara long en.
8Tasol dispela graun diwai i stap pinis long en, em i gutpela tru. Graun i gat planti wara
na gris, na diwai inap long kamap gutpela na i gat planti han na karim planti pikinini na
kamap nambawan diwai tru.

9 “Olsem nami God, Bikpela, mi gat wanpela askim olsem, dispela diwai wain bai i stap
gut na kamap bikpela, a? Nogat. Namba wan tarangau bai i kros na i kamautim diwai
wain wantaim ol rop bilong en, na em bai i rausim olgeta pikinini bilong en na larim
ol nupela kru bilong en i drai long san. Man i no gat strong o liklik lain man tasol, ol
bai inap kamautim dispela diwai. Olsem na dispela strongpela tarangau i no ken hatwok
long kamautim. 10 Dispela diwai i stap long gutpela graun, tasol em i no inap i stap gut
na kamap bikpela. Bai hatpela win i kam long hap sankamap na winim diwai, na diwai
bai i drai long dispela ples em i stap long en.”

As bilong tok piksa
11Na Bikpela i tok moa long mi olsem, 12 “Askim ol dispela man bilong sakim tok na

bikhet, ol i save long as bilong dispela tok piksa, o nogat? As bilong dispela tok i olsem.
King bilong Babilon i bin kam long Jerusalem, na em i bin kisim king bilong Judawantaim
ol ofisa bilong en i go kalabus long Babilon. 13 Taim em i stap yet long kantri Juda, king
bilong Babilon i mekim kontrak wantaim wanpela man bilong famili bilong king bilong
Juda. Em i tok, dispela man i ken kamap nupela king bilong Juda. Na em i tokim nupela
king long mekim strongpela promis bai em i stap aninit long em. Na taim king bilong
Babilon i go bek long kantri bilong en, em i kisim ol dispela bikman bilong Juda i go
wantaim em. 14 King bilong Babilon i tok, sapos nupela king i no bihainim kontrak na
em i mekim kantri bilong en i kamap strong gen na i laik pait long Babilon, orait king
bilong Babilon bai i bagarapim dispela ol bikman. 15Tasol king bilong Juda i no bihainim
16:62: Hos 2.19-20 17:12: 2 Kin 24.15-20, 2 Sto 36.10-13
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promis bilong en. Em i salim tok i go long Isip, bilong kisim ol hos na ol bikpela lain ami
i kam helpim em. Olsem na ating dispela king bai i stap gut, a? Nogat. Em i bin sakim
tok bilong king bilong Babilon, olsem na king bilong Babilon bai i kam mekim save long
em.

16 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret olsem, dispela king bilong Juda
bai i go kalabus long kantri Babilon na em bai i dai. As bilong dispela i olsem. King bilong
Babilon i binmakim em i kamap king, tasol em i sakim tok bilong kontrak na em i brukim
strongpela promis em i bin mekim long king bilong Babilon. 17Olsem na ol soldia bilong
Babilon bai i kam na wokim baret na hipim graun bilong banisim Jerusalem. Na bai ol i
pait long ol Jerusalem na kilim planti manmeri. Na long dispela taim, ol strongpela ami
bilong king bilong Isip, ol i no inap helpim king bilong Juda. Nogat tru. 18 King bilong
Juda i bin brukim strongpela promis na kontrak em i bin mekim, na em i gat asua. Olsem
na em i no inap i stap gut.

19 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru tumas, mi bai mekim save long
dispela king. Taim em i mekim kontrak em i bin mekim strongpela promis long nem
bilong mi long bihainim dispela kontrak, tasol em i no bihainim. 20 Olsem na bai mi
taitim umben na holimpas em. Na bai mi kisim em i go long Babilon na mekim save long
em, long wanem, em i no bihainim promis em i bin mekim long mi. 21Na ol birua bai i
bagarapim olgeta ples hait bilong ol lain bilong en. Na ol soldia i no i dai, ol bai i ranawe
i go nabaut long olgeta hap. Olsem na bai yupela Israel i save gut olsem, mi Bikpela yet,
mi mekim dispela tok.”

God i promis long helpim ol Israel
22-23 God, Bikpela i tok olsem, “Bai mi katim wanpela kru long het bilong wanpela

longpela diwai sida. Na bai mi planim long dispela maunten long Israel i antap tru na i
winim olgeta arapela maunten bilong Israel. Na bai dispela diwai i kamap bikpela. Bai
em i gat longpela han, na bai em i karimpikinini bilong en. Na bai em i kamap nambawan
diwai sida tru. Ol kain kain pisin bai i kam sindaun long han bilong en bilong hait long
san. Na bai ol i wokim haus long ol dispela han. 24Na bai olgeta diwai long dispela graun
i ken save gut olsem, mi Bikpela, mi save katim ol longpela diwai i go daun, na mi save
mekim ol liklik diwai i kamap longpela. Mi save mekim drai ol diwai i gat lip. Na ol diwai
i drai pinis, mi save mekim ol i gat lip gen. Mi Bikpela, mi tok pinis, na bai mi mekim
olgeta samting olsem mi bin tok.”

18
God i save lukim pasin bilong olgeta man wan wan

1 Bikpela i tokim mi long autim dispela tok, 2 “Yupela Israel i save laikim tumas long
tok piksa olsem, ‘Ol papamama i kaikai pikinini bilong diwai wain i nomau. Tasol dispela
i pait long maus bilong ol pikinini bilong ol.’ Bilong wanem yupela i save mekim dispela
kain tok? 3Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru tumas long yupela, bai mi
mekim yupela i lusim dispela tok olgeta. 4 Laip bilong olgeta papamama na bilong ol
pikinini i stap long han bilongmi tasol. Olsemna saposwanpelaman imekim sin, dispela
man tasol i mas i dai.

5“Sapos i gatwanpela gutpelaman i stap, na pasin bilong en i stret olgeta, orait dispela
man bai i stap gut. 6Dispela kain man i no save lotu long ol giaman god bilong ol Israel,
na em i no save kaikai ol samting ol i givim olsem ofa long ol giaman god. Na em i no
save trabel long meri bilong narapela man, na em i no save slip wantaim meri long taim
meri i gat sik mun. 7 Em i no save mekim nogut long ol arapela man na stilim samting
bilong ol. Taim ol arapela man i dinau long em na givim em samting olsem mak bilong
ol i mas bekim dinau, em i no save holim ol dispela samting olgeta. Nogat. Em i givim
bek long ol man i bin dinau long em. Na em i save givim kaikai long ol man i hangre,
18:2: Jer 31.29 18:4: Ese 18.20, Ro 6.23 18:6: Wkp 20.18 18:7: Kis 22.25
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na givim laplap long ol man i no gat laplap. 8Na taim wanpela wantok i dinau long em,
na i laik bekim dinau, orait em i no save kisim winmani wantaim. Long taim em i harim
kot, em i save mekim stretpela pasin tasol, na em i save stretim gut tok bilong ol man i
kam long kot. 9Na em i save bihainim gut olgeta tok na lo bilong mi na mekim stretpela
pasin tasol. Dispela kain man em i stretpela man, olsem na em bai i stap gut. Mi God,
Bikpela, mi tok olsem.

10 “Na sapos dispela kain man i gat wanpela pikinini man, na dispela pikinini i kamap
bikpela pinis na i save stilim ol samting na kilim ol man o mekim wanpela kain pasin
nogut 11papa bilong en i no binmekim, orait em i mas i dai. Dispela pikinini i save kaikai
ol samting ol i bin ofaim long ol giaman god, na em i save trabel long ol meri bilong ol
arapela man. 12 Em i save mekim nogut long ol rabisman, na em i save stil na em i save
holim ol samting ol arapela man i givim em olsem mak bilong ol i mas bekim dinau. Na
em i save lotu long ol giaman god, na mekim olkain rabis pasin long ples lotu bilong ol
dispela samting nogut. 13 Na taim ol wantok i bekim dinau, em i save kisim winmani
wantaim. Ating dispela kain man bai i stap gut, a? Nogat tru. Em i bin mekim ol dispela
pasin mi no laikim tru, na em i mas i dai. Asua bilong em yet na em bai i dai.

14 “Na sapos dispela namba 2 man i gat wanpela pikinini man, na pikinini i kamap
bikpela pinis na i lukim olgeta dispela pasin nogut papa bilong en i save mekim, tasol
em yet i no bihainim dispela kain pasin, orait em bai i stap gut. 15Dispela kain man i no
save lotu long ol giaman god bilong ol Israel, na em i no save kaikai ol samting ol i bin
ofaim long ol giaman god. Na em i no save trabel long meri bilong narapela man, 16 na
mekim nogut long ol arapela man na stilim samting bilong ol arapela man. Na em i no
save kisim wanpela samting olsem mak bilong ol man i mas bekim dinau. Na em i save
givim kaikai long ol man i hangre na givim klos long ol man i no gat klos. 17 Em i no
save mekim nogut long ol rabisman, na em i no save kisim winmani long ol wantok. Em
i save bihainim olgeta lo na tok bilong mi, olsem na dispela kain man bai i stap gut. Tru,
papa bilong en i bin mekim planti sin, tasol pikinini i no ken i dai long asua bilong papa.
18Papa bilong en i bin mekim nogut long ol arapela manmeri na stilim ol samting bilong
ol na mekim olkain pasin nogut. Olsem na papa i gat asua na em yet i mas i dai.

19 “Tasol yupela Israel i save askim mi olsem, ‘Bilong wanem pikinini i no inap karim
hevi bilong asua bilong papa bilong en?’ Orait mi bekim tok bilong yupela olsem. Sapos
pikinini i mekim stretpela pasin na em i bihainim gut olgeta lo bilong mi, orait em bai i
stap gut. 20Man i mekim sin, em tasol bai i dai. Sapos papa i mekim sin, orait pikinini i
no gat asua, na em i no ken karim hevi bilong dispela sin. Na sapos pikinini i mekim sin,
orait papa i no gat asua na em i no inap karim hevi bilong dispela sin. Stretpela man bai
i kisim gutpela pe bilong stretpela pasin em i bin mekim, na man nogut bai i karim hevi
bilong pasin nogut em i bin mekim.

21 “Tasol sapos wanpela man nogut i lusim sin bilong en, na em i bihainim ol lo bilong
mi na mekim stretpela pasin tasol, orait bai em i no inap i dai. Nogat. Em bai i stap gut.
22Mi no ken tingim moa ol sin em i bin mekim bipo. Nau em i mekim stretpela pasin,
olsem na em bai i stap gut. 23Mi God, Bikpela, mi laik askim yupela, yupela i tingmi save
amamas taim wanpela man nogut i dai, a? Nogat tru. Mi save amamas long taim man i
lusim sin bilong en na i stap gut.

24 “Tasol sapos wanpela stretpela man i lusim stretpela pasin na i mekim olkain pasin
nogut mi no save laikim, olsem ol man nogut i save mekim, ating bai em i stap gut, a?
Nogat tru. Bai mi no inap tingim moa wanpela gutpela pasin em i bin mekim. Em i
givim baksait long mi na mekim sin, olsem na em i mas i dai. 25 Tasol yupela i save tok
olsem, ‘Dispela pasin Bikpela i save mekim, em i no stret.’ Orait yupela Israel, harim gut
tok bilong mi. Yupela i ting pasin bilong mi i no stret, a? Nogat. Pasin bilong yupela
18:8: Wkp 19.15 18:9: Wkp 18.5, Ese 20.11, Amo 5.4 18:20: Lo 24.16, Ais 3.10-11, Ese 18.4, Ro 2.9 18:21:

Ese 18.27, 33.12, 33.16-19 18:23: Ese 33.11, 1 Ti 2.4, 2 Pi 3.9 18:24: Ese 3.20, 33.12-13, 33.18, 2 Pi 2.20



ESEKIEL 18:26 1269 ESEKIEL 19:7
tasol i no stret. 26 Sapos stretpela man i lusim stretpela pasin na i mekim pasin nogut,
orait em i gat asua na em bai i dai. 27 Na sapos man nogut i lusim pasin bilong sin na i
mekim stretpela pasin, orait em bai i no inap i dai. Nogat. Bai em i stap gut. 28 Em i save
pinis, pasin bilong en i no gutpela, olsem na em i lusim dispela pasin nogut na i bihainim
stretpela pasin. Olsem na em bai i no inap i dai. Nogat. Bai em i stap gut. 29Mi bihainim
dispela pasin, na yupela Israel i save tok, pasin bilong mi i no stret. Yupela i ting pasin
bilong mi i no stret, a? Nogat. Pasin bilong yupela tasol i no stret.

30 “Nau mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela Israel. Long taim mi kotim yupela
bai mi skelim pasin bilong yupela wan wan. Olsem na yupela i mas tanim bel na givim
baksait long olgeta pasin nogut yupela i bin mekim. Sapos yupela i mekim olsem, orait
pasin nogut bilong yupela i no ken bagarapim yupela. 31 Bilong wanem yupela Israel i
laik i dai? Mobeta yupela i lusim olgeta pasin nogut yupela i wok longmekim, na senisim
olpela tingting na bel bilong yupela na kisim nupela bel na nupela spirit. 32 Mi God,
Bikpela, mi no save amamas long taim wanpela man o meri o pikinini i dai. Olsem na
yupela i mas lusim sin na tanim bel na bai yupela i stap gut.”

19
Esekiel i singsing sori

1 God i tokim mi long singim dispela singsing sori bilong sori long tupela king bilong
Israel.
2Mama bilong yu i gutpela laion tru.
Em i stap namel long ol laion man,

na em i lukautim
ol pikinini bilong en

na ol i kamap bikpela.
3Wanpela pikinini man bilong en

i kamap gutpela yangpela laion.
Mama i lainim em

long pasin bilong painim abus,
na bihain em i kamap laion

bilong kaikai man.
4Ol man bilong planti kantri

i harim tok
long pasin bilong dispela laion.

Ol i kam wokim hul long graun
na laion i pundaun long hul.

Ol i putim huk long wasket bilong en
na pulim em i go long kantri Isip.

5Mama i wetim em longpela taim tru
tasol pikinini i no kam bek gen.

Orait em i makim
narapela pikinini man

na em tu i kamap
gutpela yangpela laion.

6 Em i kamap bikpela pinis
na em i raun

wantaim ol arapela laion,
na em i lainim pasin

bilong painim abus.
Em i kamap laion bilong kaikai man.
7 Em i save long ol strongpela haus

bilong ol
na em i go bagarapim ol taun
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bilong ol birua.

Em i save singaut strong moa yet
na olgeta man i save pret.

8Ol man bilong olgeta kantri nabaut
i kam bilong pait long dispela laion.

Ol i opim umben bilong ol
na ol i holimpas em.

9Ol i hukim em na pulim em i go.
Ol i kalabusim em

insait long wanpela bokis,
na ol i bringim em i go

long king bilong Babilon.
Ol i putim em long strongpela kalabus

na em i no inap ranawe i go bek
long ol maunten bilong Israel.

Na ol manmeri i no inap harim gen
singaut bilong en.

10Mama bilong yutupela
i wankain olsem yutupela.*

Em i olsem diwai wain
ol i planim klostu long wara.

Na diwai i kamap bikpela
na i gat planti han

na i karim planti pikinini.
11Ol han bilong dispela diwai

i strongpela
na ol i kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Diwai i kamap longpela tru

na klostu i holim skai.
Olgeta manmeri i lukim

em i longpela tru
na i gat planti han na lip.

12 Tasol ol man i kros na kamautim em
na tromoi em i go daun long graun.

Na hatpela win i kam
long hap sankamap

na i mekim olgeta pikinini bilong en
i drai.

Ol man i brukim
olgeta han bilong diwai

na ol han i drai
na ol i kukim long paia.

13Nau ol i kisim dispela diwai
i go long ples drai tru

na ol i planim long graun
i no gat wara.

14 Paia i kamap long dispela diwai
na i kukim olgeta han na pikinini

bilong en.
Na i no gat wanpela strongpela han
* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i stap

bilong kamap olsem ol stik
ol king i save holim.

Dispela em i singsing sori. Na ol i bin singim planti taim.

20
Ol Israel i no bihainim God

1 Long namba 7 yia bilong mipela i stap long Babilon, na long de namba 10 bilong
namba 5 mun bilong dispela yia, ol hetman bilong ol Israel i kam sindaun klostu long
mi. Ol i gat wanpela wari na ol i askim mi long painimaut laik bilong Bikpela. 2Orait na
Bikpela i tokim mi olsem, 3 “Man bilong graun, yu mas givim dispela tok bilong mi long
ol dispela hetman. Mi God, Bikpela, mi tokim yupela hetman olsem. Yupela i kam bilong
painimaut laik bilongmi, a? Mi God bilong i stap oltaim, mi tok stret long yupela, yupela
i kam nating tasol. Mi no inap bekim wanpela askim bilong yupela. Mi God, Bikpela mi
tok pinis.

4 “Man bilong graun, mi laik yu kotim ol dispela man. Tokim ol long tingim gen ol
stingpela pasin bilong ol tumbuna bilong ol. 5Tokim ol olsem. Taimmi God, Bikpela, mi
makim yupela ol Israel bilong kamap lain manmeri bilong mi, mi bin mekim strongpela
promis long ol tumbuna bilong yupela. Ol i stap yet long Isip, na mi soim mi yet long
ol, na mi tok, mi yet mi God, Bikpela bilong yupela. 6 Na long dispela taim mi mekim
strongpela promis long kisim ol long Isip na bringim ol i kam long graun mi bin makim
bilong ol. Dispela graun i nambawan tru na i winim olgeta arapela hap bilong graun. Na
dispela graun i gat planti gris na kaikai i save kamap gutpela tumas. 7Nami bin tokim ol
olsem, olgeta wan wan i mas rausim dispela ol giaman god bilong Isip ol i laikim tumas.
Mi bin tokim ol long ol i no ken lotu long ol dispela samting nogut na mekim ol yet i
kamap doti long ai bilong mi God, Bikpela bilong ol. 8Mi bin tokim ol olsem, tasol i no
gat wanpela man i harim tok. Nogat. Olgeta i sakim tok bilong mi, na ol i no rausim ol
dispela giaman god bilong Isip. Olsem na long taim ol i stap yet long Isipmi belhat nogut
tru long ol na klostu mi mekim save long ol bilong inapim belhat bilong mi. 9 Tasol mi
nomekim, long wanem, dispela bai i daunim nem bilongmi. Mi bin promis long ol Israel
olsem mi bai kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Na mi bin mekim dispela promis
long ai bilong ol arapela lain manmeri, em ol Israel i stap namel long ol. Sapos mi no
bihainim promis, orait bai mi daunim nem bilong mi yet long ai bilong ol.

10 “Orait na mi kisim ol Israel long Isip na bringim ol i kam long ples drai. 11 Na mi
givim tok bilongmi long ol na skulim ol long ol lo bilongmi. Ol manmeri i laik i stap gut,
ol i mas bihainim ol dispela lo. 12Na mi bin putim de Sabat olsem mak bilong kontrak
mi bin mekim wantaim ol. Ol i mas malolo long dispela de na bai ol i ken save olsem,
mi Bikpela, mi mekim ol i kamap gutpela manmeri bilong mi stret. 13 Tasol long ples
drai tu, ol i sakim tok bilong mi. Ol i no laik bihainim tok bilong mi, na ol i kalapim ol
lo bilong mi, em dispela ol lo ol i mas bihainim bilong ol i ken stap gut. Na ol i sakim
tru lo bilong de Sabat. Orait mi belhat nogut tru long ol na klostu mi mekim save long
ol long ples drai yet na bagarapim ol olgeta. 14 Tasol mi no mekim olsem, long wanem,
dispela bai i daunim nem bilongmi long ai bilong ol arapela lain pipel. Ol i bin lukimmi i
kisim ol Israel long Isip na bringim ol i kam, olsem na mi no bagarapim ol Israel. 15Tasol
taim ol Israel i stap yet long ples drai, mi bin tok strong long ol olsemmi bai no inap tru
long bringim ol i kam long dispela gutpela graun mi bin makim bilong ol. Dispela graun
i nambawan tru na i gat planti gris na i winim tru ol arapela graun. 16As bilong dispela
tok bilong mi i olsem, ol i no laik bihainim tok bilong mi. Nogat. Ol i laik lotuim tasol ol
giaman god bilong ol. Olsem na ol i wok long kalapim ol lo bilong mi na sakim lo bilong
de Sabat.
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17 “Tasol mi bin sori long ol na mi no pinisim ol tru long taim ol i stap long ples drai.

18 Tasol mi tokim ol lain pikinini bilong ol olsem, ‘Yupela i no ken bihainim pasin ol
tumbuna bilong yupela i bin mekim, na yupela i no ken lotuim ol giaman god bilong ol
na mekim yupela yet i kamap doti long ai bilong mi. 19 Mi yet mi God, Bikpela bilong
yupela, na yupela i mas bihainim olgeta tok na lo bilong mi. 20 Yupela i mas tingim gut
de Sabat na makim olsem de bilong mi yet. Dispela de em i mak bilong kontrak yumi bin
mekim. Yupela i mas malolo long dispela de na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
God, Bikpela bilong yupela.’

21 “Mi tokim ol olsem, tasol dispela lain manmeri tu i bikhet long mi. Na ol i no
bihainim tok bilong mi na ol i kalapim ol lo bilong mi, em dispela ol lo ol i mas bihainim
bilong ol i ken stap gut. Na ol i sakim tru lo bilong de Sabat. Orait mi belhat nogut tru
long ol na klostumimekim save long ol long ples drai yet na bagarapim ol olgeta. 22Tasol
mi no mekim olsem, long wanem, dispela bai i daunim nem bilong mi long ai bilong ol
arapela lain pipel. Ol dispela lain i bin lukim mi i kisim ol Israel long Isip na bringim ol i
kam, olsemnami no laik bagarapim ol Israel. 23Tasol mi tok strong olsem, baimi rausim
ol i go nabaut long olgeta hap bilong graun. 24Mi mekim dispela tok, long wanem, ol i
bin sakim tok bilongmi. Na ol i bin kalapim lo bilong de Sabat na ol arapela lo bilongmi,
na ol i lotuim ol giaman god bilong ol tumbuna bilong ol.

25“Na tumi givimnarakain tok na sampela lo nogut long ol, na dispela i no inaphelpim
ol long i stap gut. 26Na mi larim ol i mekim ol ofa long ol giaman god na ol i kamap doti
tru long ai bilong mi. Na mi larim ol i kilim ol namba wan pikinini man bilong ol olsem
ofa. Mi larim ol i mekim olsem, long wanem, mi laik mekim ol i kirap nogut na les tru
long dispela pasin nogut ol i mekim. Na bai ol i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

God bai i mekim ol Israel i lusim pasin haiden
27 Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun, mi laik bai yu givim tok bilong mi

long ol Israel. Dispela tok i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela ol Israel. Ol
tumbuna bilong yupela i mekim narapela pasin nogut tu na ol i sakim tok bilong mi na
daunim trunembilongmi. Dispela pasin i olsem. 28Taimmi bringimol i kam longdispela
graun mi bin promis long givim ol, ol i lukim ol bikpela diwai na ol bikpela maunten na
ol i ting ol dispela ples i gutpela ples bilong mekim ofa long ol giaman god. Olsem na ol
i bringim planti abus na wain na ol i mekim ofa, na long dispela pasin ol i mekim mi i
belhat tru. 29Orait na mi askim ol olsem, ‘Watpo yupela i save go na lotu long ol giaman
god long ol ples antap tru?’ Olsem na nau ol Israel i save kolim dispela ol ples bilong lotu
olsem, ‘ples antap tru’.

30 “Olsem na nau yupela Israel, mi gat tok long yupela. Yupela i save bihainim ol
giaman god bilong ol tumbuna bilong yupela. Bilongwanemna yupela i bihainimdispela
pasin nogut bilong ol? 31 Yupela i wok yet long mekim ol ofa long ol giaman god. Na
yupela tu i save kilim ol pikinini bilong yupela na ofaim long ol. Na long dispela pasin
yupela i kamap doti tru long ai bilong mi. Tasol yupela Israel i no save sem liklik, na
yupela i wok yet long kam long mi bilong painimaut laik bilong mi. Tasol yupela i kam
nating. Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, nau mi tok stret long yupela olsem, mi no
inap bekim wanpela askim bilong yupela.

32 “Yupela i laikim tumas long kamap olsem ol manmeri bilong ol arapela kantri na
lotu long ol diwai na ol ston. Tasol mi no ken larim yupela i kamap olsem. Nogat tru.
33Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok strong long yupela olsem. Mi belhat long
yupela, na bai mi yet mi kamap king bilong yupela na bai mi mekim save long yupela
na bosim yupela strong moa yet. 34Nau yupela i stap kalabus long planti kantri nabaut,
tasol mi bai kisim yupela long ol dispela ples na bringim yupela i kam bung longwanpela
hap. Na bai yupela i pilim strong na belhat bilong mi. 35 Dispela ples bai yupela i bung
long en, em i ples drai, na nem bilong en i olsem, ‘Ples Drai Bilong Olgeta Lain Manmeri.’
20:23: Wkp 26.33
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Na long dispela hap mi bai kotim yupela long pasin nogut bilong yupela, 36 olsemmi bin
kotim ol tumbuna bilong yupela long taim ol i stap long ples drai bilong Sainai. Mi God,
Bikpela, mi tok olsem.

37 “Na long dispela ples bai mi mekim yupela i bihainim kontrak bilong mi. Bai mi
skelim pasin bilong yupela wan wan. 38Na bai mi rausim ol man bilong bikhet na ol man
bilong sin na ol i no ken i stap moa namel long yupela. Bai mi kisim yupela olgeta Israel
long ples kalabus na bringimyupela i kam long dispela ples bilong kot, tasol bai ol dispela
man bilong bikhet na sin, ol i no ken i go long graun bilong Israel. Mi mekim olsem, na
bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

39 “Na mi tok moa long yupela Israel olsem, sapos yupela i laik, yupela i ken i go
bihainim ol giaman god bilong yupela. Goan, pinisim laik bilong yupela. Tasol sapos
yupela i mekim olsem, bai mi no ken larim yupela i stap moa long lain manmeri bilong
mi. Olsemna taim yupela imekimofa long ol giaman god bilong yupela, bai dispela pasin
bilong yupela i no inap daunim nem bilong mi moa.

40 “Na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bihain long dispela kot, yupela manmeri bilong
mi bai i go bek long graun bilong Israel na bai yupela olgeta i lotu long mi long dispela
bikpela maunten bilong mi yet na bai mi amamas long yupela. Na bai yupela i ken kisim
ol gutpela ofa bilong yupela na ol nambawan presen yupela i laik givim mi na yupela
i ken bringim i kam long mi. 41 Na taim mi kisim yupela long ol dispela kantri yupela
i bin stap long en, na mi bringim yupela i kam bek long maunten bilong mi, orait bai
mi belgut na amamas long yupela olsem mi save amamas long ol ofa i gat gutpela smel.
Na ol arapela lain pipel bai i lukim dispela samting mi mekim long yupela, na bai ol i
save olsem, pasin bilong mi em i stretpela olgeta. 42Na taim yupela i sindaun gen long
dispela graunmi bin promis long givim long ol tumbuna bilong yupela, bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela. 43Na bai yupela i tingim taim yupela i bin mekim olkain
stingpela pasin na yupela i bin kamap doti long ai bilongmi. Na bai yupela i sem tru long
ol dispela pasin nogut yupela i bin mekim. 44 Yupela i save gut olsem, mi no bin bekim
stret asua bilong pasin nogut bilong yupela. Nogat. Mi bin ting long gutpela nem bilong
mi na mi mekim gut long yupela. Na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

Paia bai i kamap long hap saut
45 Bikpela i tokim mi olsem, 46 “Man bilong graun, mi laik bai yu lukluk i go long hap

saut na yu krosim dispela hap bilong kantri wantaim bus bilong en. 47 Yu mas tokim
dispela bus long putim yau gut long tok bilong mi God, Bikpela. Tok bilong mi i olsem,
‘Harim. Mi wokim paia nau, na em bai i kukim olgeta diwai bilong yu, maski ol i drai
pinis o i no drai. Na i no gat wanpela samting inap mekim dispela paia i dai. Dispela paia
bai i stat long hap saut na i go olgeta long hap not, na bai i boinim skin bilong olgeta
manmeri. 48 Na olgeta bai i save olsem, mi Bikpela, mi bin wokim dispela paia, na i no
gat wanpela man inap long mekim paia i dai.’ ”

49 Bikpela i tok pinis, orait mi bekim tok olsem, “Sori, God, Bikpela, mi no inap autim
dispela tok. Olgeta manmeri i les pinis long harim dispela kain tok piksa mi save autim.”

21
God bai i kilim ol Jerusalem long bainat bilong en

1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, yu mas lukluk i go long Jerusalem na
kotim ol manmeri bilong Israel na tok, ol i manmeri bilong sin. Na tu mi no save laikim
ol ples ol i save lotuim ol giaman god long en. 3Givim dispela tok bilongmi, Bikpela, long
ol. Mi kamap birua bilong yupela Israel na bai mi kisim bainat bilong mi na kilim yupela
olgeta, maski yupela i manmeri nogut o yupela i gutpela manmeri. 4Mi bai sutim yupela
long bainat bilongmi na kilim yupela olgeta, stat long hap saut na i go inap long hap not.
5Na bai olgeta manmeri i ken save olsem, mi Bikpela yet, mi bin kisim bainat bilong mi
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na bai mi no inap putim bainat i go bek long paus bilong en. Nogat. Bai mi mekim save
tru long yupela.”

6Na Bikpela i skruim tok olsem, “Man bilong graun, yu mas go long ples klia, na krai
strong, olsem lewa bilong yu i laik bruk stret, na bai olgeta man i ken lukim yu. 7 Na
sapos ol i askim yu bilong wanem yu krai olsem, orait yu mas tokim ol olsem, ‘Bikpela
hevi bai i kamap, olsem na mi krai. Na long dispela taim bai yupela i pret nogut tru na
lek bilong yupela bai i seksek na bai yupela i no gat strong moa. Na dispela taim nogut i
laik kamap nau. Dispela i tok bilong God, Bikpela.’ ”

8Orait na Bikpela i tok moa long mi olsem, 9 “Man bilong graun, yu mas autim dispela
tok piksa nau mi laik givim yu. Mi Bikpela, mi tok olsem. Wanpela bainat i stap. Ol i bin
sapim gut dispela bainat na polisim gut. 10Dispela bainat i kamap sap tru, na ol i polisim
bilong em i ken lait, olsem klaut i lait. Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i ting bai
yupela i stap gut na amamas, a? Nogat tru. Mi bin givim strongpela tok long yupela na
givim kanda long yupela, tasol yupela i wok long bikhet yet. 11 Nau tasol ol i wok long
polisim bainat, na bai em i redi long kilim man. Ol i sapim na polisim pinis, orait ol bai i
putim long han bilong man bilong kilim ol manmeri i dai. 12Man bilong graun, yu mas
bikmaus na krai sori, long wanem, dispela bainat bai i kilim ol lida bilong Israel wantaim
ol manmeri bilong mi. Yu mas krai na mekim pasin bilong man i sori tru. 13Nau mi wok
long traim ol manmeri bilong mi. Na sapos ol i no lusim pasin nogut bilong ol, orait mi
God, Bikpela, mi tok stret, olgeta dispela samting bai i kamap long ol.

14 “Man bilong graun, paitim han na autim tok bilong mi olsem, nau bainat i mas stat
wok long kilim ol manmeri. Bainat bai i ranim ol na kilim planti i dai. 15 Dispela bainat
i wet i stap long olgeta dua bilong taun bilong pretim ol manmeri na kilim planti i dai.
Dispela bainat i lait moa yet olsem klaut i lait, na i redi long kilim ol man i dai. 16 Yu
bainat, yu go long olgeta hap na kilim ol manmeri. 17Na bai mi paitim han bilongmi yet,
na bai mi inapim belhat bilong mi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

King bilong Babilon bai i kam pait long Jerusalem
18 Bikpela i tok moa long mi olsem, 19-20 “Man bilong graun, yu mas makim wanpela

rot i kam long wanpela kantri, na long wanpela ples dispela rot i bruk na i go long tupela
hap. Wanpela rot i go long Raba, em biktaun bilong ol Amon, na wanpela rot i go long
Jerusalem, em dispela taun i gat strongpela banis na em i biktaun bilong kantri Juda.
Orait na yu mas sanapim tupela sain long dispela ples rot i bruk long en. Narapela sain i
mas makim rot i go long Raba na narapela i mas makim rot i go long Jerusalem. Na king
bilong Babilon wantaim ol ami bilong en bai i kisim bainat bilong ol, na ol bai i bihainim
dispela rot na i kam kamap long ples rot i bruk. 21Na king bai i no save em imas i go long
wanem rot, olsem na em bai i mekim ol pasin bilong painimaut dispela samting. Pastaim
em bai i mekim nais long ol spia. Narapela spia bai i makim Raba na narapela bai i makim
Jerusalem, na king i mas kisim wanpela tasol. Na tu em bai i askim ol giaman god bilong
en, na bihain bai em i lukluk gut long lewa bilong abus ol i bin kilim bilong mekim ofa.
22 Orait dispela spia king i kisim long han sut, em i makim Jerusalem, na em bai i save
olsem ol i mas i go pait long Jerusalem. Na ol bai i go long Jerusalem na wokim ol masin
bilong brukim dua bilong banis bilong taun bai ol i ken ran i go kilim olmanmeri. Wokim
masin pinis, orait ol soldia bai i singaut strong na subim ol masin i go bilong brukim dua
bilong taun. Na ol bai i hipim graun na wokim baret bilong banisim Jerusalem.

23 “Yu bai autim dispela tok long ol Israel, tasol ol bai i ting dispela i tok giaman na ol
bai i ting king bilong Babilon i no inap i kam pait long ol, long wanem, ol i bin mekim
kontrak long i stap aninit long em. Tasol ol i bin mekim planti pasin nogut, olsem na mi
bai larim king i kam kalabusim ol. Na taim ol i lukim em i kam, bai ol i save olsem, asua
bilong ol yet na dispela samting nogut i kamap.

24 “Orait yupela Israel, mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela. Oltaim yupela i save
mekim sin, nami no inap lusim tingting long dispela pasin bilong yupela. Na olgetaman
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i save long sin bilong yupela, long wanem, yupela i save mekim dispela pasin long ples
klia. Yupela i gat bikpela asua, olsem na mi bai larim ol birua i kam pait na kalabusim
yupela.

25“King bilong Israel, yuman bilong sakim tok bilongmi na bilongmekim pasin nogut
tru. Taim i laik kamap nau bilong mi bekim tru olgeta rong bilong yu. 26Mi God, Bikpela
mi tok, yu no ken i stap king moa. Olsem na yu mas rausim hat king na dispela laplap
i raunim het bilong yu. Nau bai mi mekim olgeta samting i senis. Ol man nating bai i
kamap bikman, na ol bikman bai i kamap man nating. 27 Bai mi bagarapim Jerusalem
olgeta, long pasin ol man i no bin lukim bipo. Na bai ples i stap nating inap long taim
wanpela man i kam. Mi bin makim dispela man na em bai i bosim Jerusalem, na mi bai
givim taun long em.”

God bai i bagarapim ol Amon
28 Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun, mi laik yu autim wanpela tok long ol

Amon, em ol dispela man i save tok nogut long ol Israel. Mi God, Bikpela, mi tokim ol
olsem. Ol i polisim bainat bilong mi gut tru na em i lait tumas olsem klaut i lait. Na em
i redi long kilim man i dai. 29Yupela ol Amon i save lukim ol samting olsem driman, na
yupela i save autim tok olsem, bai yupela yet i holim dispela bainat na kilim ol man i
bin sakim tok bilong mi na mekim pasin nogut tru. Tasol olgeta dispela driman na tok
profet i giaman tasol. I tru, taim bilong bekim rong bilong ol dispela man em i kamap
pinis, tasol yupela bai i no inap mekim.

30 “Putim bainat i go bek long paus bilong en. Bai mi kotim yupela yet long as ples
bilong yupela stret. 31Mi belhat pinis long yupela na bai mi bagarapim yupela, olsem
bikpela paia i kukim kunai. Na bai mi salim ol man i save tumas long bagarapim ol man,
na ol bai i kammekim save long yupela. Dispela ol man i laikim tumas longmekim nogut
long ol arapela man. 32Na bai yupela i pinis olsem paiawut i save pinis long paia. Blut
bilong yupela bai i kapsait long graun bilong yupela yet. Na bai i no gat wanpela man
inap tingim yupela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

22
Ol Jerusalem i mekim planti sin

1Bikpela i tokimmi olsem, 2“Manbilong graun,mi laik bai yu kotimolmanmeri bilong
Jerusalem. Ol i save kilim i dai planti man. Yu mas kotim ol long olgeta stingpela pasin
bilong ol. 3 Tok bilong mi i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela Jerusalem.
Yupela i bin kilim i dai planti manmeri bilong yupela yet. Na yupela i bin lotuim ol
giaman godnamekimyupela yet i kamapdoti tru long ai bilongmi. Olsemna taimbilong
yupela i bagarap em i kam klostu pinis. 4 Yupela i bin mekim ol dispela rabis pasin, na
yupela i gat asua. Olsemna liklik taim tasol na bai yupela i bagarap. Long dispela as tasol,
mi larim ol arapela lain manmeri i lap long yupela na tok bilas long yupela. 5Ol arapela
lain i stap longwe na i stap klostu, ol i save olsem yupela i manmeri bilong mekim olkain
pasin nogut, olsem na ol i save tok bilas long yupela.

6 “Olgeta lida bilong yupela Israel i ting ol i gat strong bilong mekim olgeta samting
long laik bilong ol. Olsem na ol i wok long kilim olman i dai. 7 I no gat wanpelaman long
taun Jerusalem i save aninit long tok bilong papamama bilong en. Yupela i save mekim
nogut long olmanbilong ol arapela kantri i stapwantaimyupela. Na yupela i savemekim
nogut long olmeri, man bilong ol i dai pinis, na long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis.
8 Yupela i save ting ol samting bilong mekim lotu long mi ol i samting nating tasol. Na
tu, yupela i sakim tru lo bilong de Sabat. 9 Sampela man bilong yupela i save sutim tok
giaman long ol arapela man, bilong kot i ken tok ol i mas i dai. Na sampela i save go
long ol ples lotu bilong ol giaman god na kaikai mit bilong ol ofa. Na sampela i save
21:28: Jer 49.1-6, Ese 25.1-7, Amo 1.3-15, Sef 2.8-11 22:7: Kis 20.12, 22.21-22, Lo 5.16, 24.17 22:8: Wkp 19.30,
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pamuk nabaut. 10 Sampela i save slip wantaim meri bilong papa bilong ol. Na sampela
i save strong long slip wantaim ol meri long taim meri i gat sik mun. 11 Na sampela i
save trabel long meri bilong narapela man, na sampela i save slip wantaim meri bilong
pikinini man bilong ol, na sampela i save slip wantaim pikinini meri bilong papa bilong
ol. 12 Na sampela i save kisim pe bilong kilim i dai ol wantok. Na sampela i save kisim
winmani long taim ol wantok i bekim dinau long ol. Na sampela i save pretim ol wantok
na pulim mani bilong ol. Yupela i lusim tingting pinis long mi God, Bikpela.

13 “Mi kros long yupela ol stilman na yupela ol man bilong kilim i dai ol arapela man.
Olsem na bai mi paitim strong han bilong mi na mekim save long yupela. 14 Na long
dispela taim bai yupela i pret nogut tru na bai yupela i no inap sanap strong. Nogat tru.
Mi Bikpela, bai mi mekim olsem mi bin tok. 15 Bai mi rausim yupela i go nabaut long
olgeta kantri. Na bai mi mekim yupela i lusim olgeta dispela pasin nogut bilong yupela.
16Ol dispela pasin bilong yupela bai i daunim tru nem bilong yupela, na bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Belhat bilong God i olsem bikpela paia
17 Bikpela i tok moa long mi olsem, 18 “Man bilong graun, mi les tru long ol manmeri

bilong Israel. Ol i olsem dispela pipia i save kamap taim ol man i kukim ol ston samting
long bikpela paia bilong kisim silva. Ol man i save kisim dispela kain pipia na tromoi
tasol. 19 Orait yupela Israel, harim tok bilong mi God, Bikpela. Yupela i olsem dispela
pipia i save kamap long taim ol man i kukim silva long paia. Olsem na bai mi bringim
yupela olgeta i go long Jerusalem namekim save long yupela. 20Belhat bilongmi i olsem
bikpela paia. Na bai mi kukim yupela, olsem ol man i save kukim ol ston samting long
bikpela paia bilong kisim silva. Ol i save winim paia na paia i kamap hat moa na silva
i save kamap olsem wara. Na bai mi mekim olsem tasol long yupela. 21 Tru tumas, mi
belhat long yupela. Olsem na bai mi bungim yupela long Jerusalem bilong mekim save
long yupela. Na belhat bilong mi bai i kamap olsem bikpela paia na kukim yupela tru.
22Na bai yupela i pilim tru strong bilong mi. Na long dispela taim bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi mekim save long yupela.”

Ol lida bilong Israel i mekim pasin nogut
23Bikpela i skruim tok olsem, 24 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel, ol i bin mekim

planti pasin nogut, na graun bilong ol i kamap doti tru long ai bilong mi. Olsem na mi
belhat tru long ol na bai mi pasim ren bilong mekim save long ol. 25 Ol profet i pasim
tok long mekim pasin nogut na ol i olsem ol laion i bin kilim abus na i wok long brukim
abus na kaikai na singaut. Ol dispela man i save kilim planti wantok i dai na kisim mani
na graun samting bilong ol dispela wantok. Na ol meri bilong ol dispela man i dai pinis,
ol i stap wanpis. 26Ol pris i save kalapim lo bilong mi, na ol i save ting ol samting bilong
mekim lotu long mi i samting nating tasol. Ol i mekim wankain pasin long ol samting
bilong mi olsem ol i save mekim long ol samting mi no bin makim bilong mi. Na ol i no
save skulim gut ol manmeri long wanem ol samting i klin na wanem ol samting i no klin
long ai bilong mi. Na ol i no save bihainim lo bilong de Sabat. Na olgeta dispela pasin
bilong ol i save daunim nem bilong mi.

27 “Ol bikman i olsem ol weldok i bin kilim abus na i wok long brukim na kaikai. Ol
dispela bikman i laik kisim planti mani samting, olsem na ol i kilim ol man na kisim ol
samting bilong ol. 28Na ol profet i no save krosim ol manmeri long pasin nogut bilong
ol. Nogat. Ol i save tok olsem, ol manmeri i bihainim gutpela pasin tasol. Na dispela
tok i save haitim sin bilong ol manmeri. Ol profet i olsem ol man i save penim waitpela
pen long banis i no strong, bilong ol man i ken lukim na ting em i strongpela banis. Ol
driman bilong ol i giaman tasol, na ol samting ol i tok bai i kamap, ol bai i no inap kamap.
Ol dispela profet i save tok ol i autim tok bilong mi God, Bikpela, tasol mi no bin givim
22:10: Wkp 18.7-20 22:22: Kis 22.25, 23.8, Wkp 25.36-37, Lo 16.19, 23.19 22:26: Wkp 10.10
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wanpela tok long ol. 29 Ol man nabaut i save pretim ol wantok na pulim mani samting
bilong ol. Na tu ol i save stilimol samting bilong ol. Ol imekimnogut tru long ol rabisman
na long ol man bilong arapela kantri i kam i stap long Israel.

30 “Mi bin traim long painim wanpela man inap long autim tok bilong mi na bringim
ol manmeri i kam bek long mi. Tasol mi painim painim, nogat. Sapos dispela kain man
i stap, em bai i kamap olsem man i wokim banis bilong taun bilong pasim rot bilong ol
birua i laik bagarapim taun. Na em bai i kamap olsem man i sanap long hap banis i bruk
na pait long ol birua taim ol i laik kam insait. Mi yet mi bin kamap olsem birua bilong ol
Israel, na mi laik bagarapim kantri bilong ol, tasol sapos dispela kain man i stap, mi no
inap mekim olsem. Tasol mi no lukim kain man olsem. Nogat tru. 31Olsem na mi belhat
long ol na bai mi bagarapim ol nogut tru, olsem paia i kukim kunai olgeta. Bai mi bekim
stret pasin nogut bilong ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

23
Tupela meri i pamuk nabaut

1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, bipo i gat tupela meri i stap. Tupela i
gat wanpela mama tasol. 3 Taim tupela i yangpela yet, tupela i stap long kantri Isip. Na
ol man i pilai wantaim tupela na tupela i kamap pamukmeri. 4Nem bilong namba wan
susa em Ohola, na em i makim Samaria, em biktaun bilong kantri Israel. Na nem bilong
namba 2 susa, em Oholiba, na em i makim Jerusalem, em biktaun bilong kantri Juda.

“Orait mi maritim tupela, na tupela i karim ol pikinini bilong mi. 5 Ohola em i meri
bilong mi, tasol em i wok long mekim pasin pamuk, na em i aigris long ol Asiria, em ol
pren bilong en. 6 Ol dispela pren ol i bikman, na ol i ofisa bilong ami na ol i save putim
gutpela blupela klos. Ol dispela soldia i save sindaun long ol hos na pait. Ohola i lukim
ol i yangpela man na bel bilong en i kirap long ol. 7Na em i kamap pamukmeri bilong ol
dispela nambawan man bilong Asiria. Na em i wok long lotu long ol giaman god bilong
ol, na em i kamap doti tru long ai bilong mi. 8Em i wok long mekim dispela pamuk pasin
olsem em i bin mekim long Isip long taim em i yangpela. Long dispela taim ol man i bin
pilai wantaim em na pinisim laik bilong ol. 9 Em i mekim pasin nogut wantaim ol Asiria,
dispela ol pren em i laikim tumas. Olsem na mi larim ol Asiria i kam mekim nogut long
em. 10 Na ol i lusim laplap bilong em, na em i stap as nating. Na ol i kilim Ohola long
bainat, na kisim olgeta pikinini bilong en. Ol meri nabaut i harim stori bilong ol samting
i kamap long Ohola, na ol i tok, ‘Em i bin karim hevi bilong pasin nogut bilong en.’

11 “Oholiba i lukim ol dispela hevi i bin kamap long Ohola, tasol em i no tingim dispela.
Nogat. Em i wok strong long mekim pasin pamuk moa yet, na em i winim pasin nogut
bilong Ohola. 12 Oholiba tu i bin aigris long ol bikman na ofisa bilong Asiria. Olgeta i
yangpela man na i gat gutpela klos, na ol i save sindaun long ol hos bilong pait. Na bel
bilong Oholiba i kirap long ol na em i slip wantaim ol. 13Mi lukim em i mekim wankain
pasin olsem susa bilong en i bin mekim. Pasin bilong tupela i doti tru.

14 “Oholiba i mekim pasin nogut moa moa yet. Em i lukim ol piksa bilong ol bikman
bilong Babilon. Ol man i bin katim dispela piksa long banis na penim long retpela pen.
15Ol dispela bikman i pasim let, na ol i save kisim ol laplap i gat bilas na raunim long het
bilong ol. Oholiba i lukim ol dispela ofisa bilong Babilon i smat tru, 16 na bel bilong en
i kirap tru long ol. Olsem na em i salim tok i go long Babilon na askim ol long kam slip
wantaim em. 17Orait na ol i kam na pinisim laik bilong ol, na ol i mekim Oholiba i kamap
doti tru. Ol i mekimmekim na bihain em i les tru long ol. 18Oholiba em i meri nogut tru.
Em i savemekim pasin nogut long ples klia, na olgetaman i save em i pamukmeri. Olsem
na mi les tru long em, olsem mi bin les long susa bilong em. 19 Tasol em i mekim pasin
pamuk moa moa yet. Em i tingim dispela taim em i bin i stap long Isip na i mekim pasin
pamuk. 20Olsem na bel bilong en i kirapmoa long ol man bilong en long Isip. Ol samting
22:30: Sng 106.23, Jer 5.1, Ese 13.1-7
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bilong ol i bikpela olsem ol samting bilong donki, na wara bilong ol i save kamap moa
yet olsem wara bilong hos.

21“Oholiba, yu laikim tumas longmekimwankain pasin olsem yu binmekim long taim
yu stap yangpela yet long Isip. Long dispela taim ol man i bin pilai long susu bilong yu
na slip wantaim yu.”

God bai i bagarapim Oholiba
22 Bikpela i tok moa olsem, “Oholiba, mi God, Bikpela, mi gat tok long yu. Mi save yu

les long ol dispela pren bilong yu, tasol bai mi mekim ol i gat kros long yu na bai ol i kam
na mekim nogut long yu. 23 Bai mi kisim ol bikman na ofisa bilong Babilon na Kaldia
na bilong ol lain Pekot na Soa na Koa na Asiria, na bai ol i sindaun long ol hos bilong
ol na bai mi bringim ol i kam. Bipo yu bin lukim ol dispela yangpela man i smat tru na
yu bin aigris long ol. 24 Tasol nau bai ol i lusim hap not na i kam pait long yu. Ol bai i
kam wantaim ol bikpela lain ami na wantaim ol karis bilong pait na planti karis bilong
karim ol kago samting bilong ol. Ol bai i kisim ol samting bilong pait na putim hat kapa
bilong pait na holim hap plang, na bai ol i banisim yu. Na bai mi larim ol i winim yu,
na bai ol i kotim yu long pasin bilong ol yet na bai ol i mekim save long yu. 25 Yu bai
givim baksait long mi na mi kros long yu. Olsem na bai mi larim ol dispela man i mekim
save tru long yu. Bai ol i katim nus na yau bilong yu na kisim ol pikinini bilong yu. Na
sapos sampelamanmeri i stap yet long kantri bilong yu, ol dispelaman bai i kilim ol long
bainat o kukim ol long paia. 26Bai ol dispelaman i rausim ol klos bilong yu na kisim ol bis
na ring samting bilong yu. 27Mi bai mekim ol dispela samting, na bai yu no inap mekim
pasin pamukmoa, olsem yu binmekim long taim yu stap long Isip na i kam inap nau. Na
bai yu no inap lotuimmoa ol giaman god bilong yu, na bai yu no inap tingim ol Isip gen.

28 “Mi God, Bikpela, mi tokim yu olsem, bai mi larim ol man yu no laikim na yu les
long ol, i kam na mekim nogut long yu. 29Ol dispela man i no laikim yu, olsem na bai ol
i kisim olgeta samting bilong yu. Na bai yu stap nating tru, olsem pamukmeri i stap as
nating na ol man i lukim em. Yu bin mekim planti pasin nogut tru, 30 olsem na bai yu
painim ol dispela hevi. Yu bin bihainim olgeta giaman god bilong ol arapela kantri na
mekim yu yet i kamap doti long ai bilong mi, olsem pamukmeri i kamap doti long pasin
nogut bilong en. 31 Yu bin bihainim pasin nogut bilong susa bilong yu, olsem na bai mi
mekim save long yu long wankain pasin olsem mi bin mekim long em.

32 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi bai mekim save tru long yu long wankain pasin
olsemmibinmekim save long susa bilong yu. I olsemmimekimyudring strongpelawain
i pulap long bikpela kap na bai yu longlong nabaut. Na olgeta arapela lain manmeri bai i
lukim yu na lap long yu na tok bilas long yu. 33Dispela wain i wankain olsemwainmi bin
givim long Samaria, susa bilong yu. Yu dring na bai yu spak na bai yu bel hevi na pret
nogut tru na bai yu bagarap. 34Mi God, Bikpela, mi tok stret, yu bai dring na pinisim tru
dispela wain, na bai yu brukim dispela kap na kisim sampela hap hap bilong en. Na bai
yu trai long kaikaim ol na bai yu holim ol na katim susu bilong yu yet.

35 “Mi God, Bikpela mi tokim yu olsem, yu bin lusim tingting long mi na givim baksait
long mi na mekim olkain pasin nogut tru. Olsem na bai yu karim hevi bilong ol dispela
pasin bilong yu.”

God bai i bagarapim dispela tupela meri nogut
36 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, mi laik bai yu kotim Ohola

na Oholiba long stingpela pasin bilong tupela. 37 Tupela i meri bilong pamuk, na bilong
kilim man i dai. Tupela i save pamuk wantaim ol giaman god. Tupela i bin karim ol
pikinini bilong mi, tasol tupela i bin kilim ol na mekim ofa long ol giaman god. 38 I no
dispela pasin tasol. Nogat. Tupela i mekim narapela pasin nogut olsem. Tupela i mekim
haus bilongmi i kamap doti tru long ai bilongmi. Na tupela i kalapim lo bilong de Sabat,
dispela de bilong mi yet. 39 Tupela i ofaim ol dispela pikinini long ol giaman god pinis,
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orait tupela i kirap i kam mekim lotu long haus bilong mi. Na long dispela pasin tupela
i mekim haus bilong mi i kamap doti tru. Pasin bilong tupela i nogut tru.

40 “Na tupela i mekim narapela pasin nogut tru. Tupela i salim tok i go long ol man
bilong longwe ples na askim ol long i kam. Orait ol i harim pinis dispela tok na ol i kam.
Tupela meri i waswas na penim ai na putim ol bis na ring samting. 41Na tupela i bilasim
wanpela bet na sindaun long en na tupela i putim olkain gutpela kaikai long wanpela
tebol i stap klostu long bet. Na tupela i kisim dispela paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na wel bilong oliv mi bin givim tupela na tupela i putim long dispela tebol.
42 Ol i bin kisim planti spakman long ples drai na bringim ol i kam na ol i mekim pati
wantaim tupela meri. Na ol i wok long amamas na singaut nabaut. Ol man i putim ring
long han bilong tupelameri na putim hat bilong kwin long het bilong tupela. 43Mi lukim
na mi ting, longtaim tumas dispela tupela meri i wok long brukim marit, na nau tupela
i kamap pamukmeri na ol dispela man i go long tupela. 44 Ol i wok long i go pilai long
Ohola na Oholiba, dispela tupela meri bilong pamuk. 45 Tupela i bin brukim marit na
kilim ol man i dai, olsem na ol stretpela man bai i kotim tupela na tok, tupela i mas i dai.

46 “Orait nau mi God, Bikpela, mi tok olsem. Singautim bikpela lain man i kam bilong
mekim save long tupela. Na ol i ken mekim tupela i pret nogut tru, na ol i ken pulim ol
samting bilong tupela. 47Na ol i ken tromoi ston long tupela na sutim tupela long bainat
na kilim tupela i dai. Na ol i ken kilim i dai ol pikinini bilong tupela na kukim olgeta
haus bilong tupela. 48Na long dispela pasin bai mi rausim tru pasin pamuk long dispela
kantri, na bai olgeta meri i lukim dispela samtingmimekim na bai ol i save olsem, ol i no
ken mekim pasin pamuk olsem tupela i bin mekim. 49Yutupela susa, harim. Yutupela i
bin mekim planti pasin pamuk, na yutupela i bin lotu long ol giaman god. Olsem na bai
mi mekim save tru long yutupela. Na bai yutupela i ken save gut olsem, mi yet mi God,
Bikpela.”

24
Jerusalem i olsem wanpela sospen

1 Long namba 9 yia bilong mipela i stap long ples kalabus, na long de namba 10 bilong
namba 10 mun bilong dispela yia,* Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, stat
long dispela de tasol, king bilong Babilon i wok long banisim Jerusalem. Olsemna yumas
raitim namba bilong dispela de bai ol Israel i ken save, tok bilong yu i tru. 3Yumas autim
dispela tok piksa long ol dispela bikhetman bilong Israel. Tok bilong mi God, Bikpela, i
olsem, ‘Kukboi, yu mas putim sospen antap long paia, na pulimapim wara long sospen.
4-5Na kisim wanpela sipsip i gutpela tru na kilim na katim. Na kisim ol nambawan hap
mit bilong en, em mit bilong sol na bilong lek, na kisim ol gutpela bun, na pulimapim
olgeta long sospen. Putim ol bun aninit long mit na boilim gut ol dispela mit na bun.’

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taun Jerusalem i olsem wanpela sospen bras, insait
bilong en i doti tru, na ol man i no inap mekim em i kamap klin. Rausim olgeta hap mit
na bun long dispela sospen. I no gat wanpela hap i ken i stap long sospen. Ol Jerusalem
i save kilim i dai ol arapela man, olsem na bai ol i bagarap tru. 7 Ol i no wari long pasin
nogut bilong ol. Nogat. Ol i save mekim long ples klia tasol. I olsem ol i kilim ol man
na larim blut i kapsait antap long ples ston. Ol i no larim blut i kapsait long graun, bai
graun i ken haitim. 8 Tasol mi yet mi mekim ol i larim dispela blut i stap long ples ston,
olsem bai mi ken lukim. Na mi ken tingim rong bilong ol na mi ken belhat long ol, na bai
mi mekim save long ol.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi bai bagarapim tru dispela taun blut i
pulap long en. Bai mi yet mi hipim paiawut bilong kukim taun. 10Hipim planti paiawut
na laitim paia. Na boilim sospen i go i go inap wara i drai na ol mit na bun bai i paia na
olgeta samting long sospen i pinis tru. 11Orait larim dispela sospen bras i stap long paia
* 24:1: Long kalenda bilong yumi, dispela em i wanpela de bilong namba wan mun bilong yia 588 bipo long taim
bilong Krais. 24:2: 2 Kin 25.1, Jer 52.4



ESEKIEL 24:12 1280 ESEKIEL 24:27
na bai em i hat tru na i kamap retpela. Dispela sospen i doti tru, na mi laik bai paia i
pinisim ol dispela strongpela pipia samting na mekim sospen i kamap klin gen. 12 Tasol
mi hatwok nating. Paia i no inap pinisim ol dispela pipia. 13 Yupela Jerusalem, dispela
ros i makim ol dotipela pasin bilong yupela. Mi bin traim long rausim pasin doti bilong
yupela, tasol yupela i no laik. Yupela i laik i stap doti tasol. Olsem nami belhat na mi bai
mekim save tru long yupela. Na yupela bai i stap doti inap belhat bilong mi i pinis. 14Mi
Bikpela, mi tok tru, bai mi bagarapim yupela. Bai mi no lusim tingting long olgeta pasin
doti bilong yupela. Na bai mi no sori long yupela, na mi no ken marimari long yupela.
Nogat tru. Bai mi kotim yupela na bekim stret olgeta pasin nogut yupela i bin mekim.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Meri bilong profet Esekiel i dai
15Bikpela i tokimmi olsem, 16“Man bilong graun,mi save, yu laikim tumasmeri bilong

yu, tasol wantu bai mi kisim dispela meri na bai yu stap nating. Tasol yu no ken krai
long em na singsing sori. 17 Yu ken krai long bel tasol. Yu no ken larim ol man i harim
yu. Na yu no ken bihainim ol pasin bilong sori long man i dai pinis. Olsem na yu mas
pasim laplap bilong het na putim su long lek, olsem yu save mekim oltaim. Na yu no ken
karamapim maus bilong yu. Na yu no ken larim ol wantok i bihainim pasin bilong sori
na bringim kaikai i kam long yu.”

18 Long moningtaim mi toktok wantaim ol manmeri, na long apinun meri bilong mi
i dai. Na tumora long moningtaim, mi mekim ol samting olsem Bikpela i bin tokim mi.
19Ol manmeri i lukim mi na ol i askim mi olsem, “ ‘Bilong wanem yu no bihainim pasin
bilong sori? Ating yu laik soim wanpela samting long mipela, a?”

20Orait nami bekim tok bilong ol olsem, “God, Bikpela i tokimmi 21 long autim dispela
tok long yupela Israel. God i tok olsem, ‘Yupela i save amamas long haus bilong mi, God,
na yupela i tok, em i strongpela haus tru. Na yupela i save laikim tumas dispela haus.
Tasol bai mi bagarapim dispela haus. Na ol lain pikinini bilong yupela i stap yet long
Jerusalem bai i bagarap long pait. 22 Orait na bai yupela i mekim wankain pasin olsem
Esekiel i mekim. Bai yupela i no karamapimmaus bilong yupela. Na bai yupela i no larim
ol wantok i bihainim pasin bilong sori na bringim kaikai long yupela. 23Na bai yupela i
pasim laplap bilong het na putim su long lek na wokabaut. Bai yupela i no ting long krai
na sori long ol manmeri i dai pinis. Long wanem, bai yupela i tingting planti long sin
bilong yupela yet na ol bodi bilong yupela bai i kamap bun nating. Na bai yupela i krai
long yupela yet. 24 Esekiel i olsem mak bilong yupela, long wanem, yupela bai i mekim
wankain pasin olsem em i mekim. Na taim dispela olgeta samting i kamap, bai yupela i
save olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

25Na Bikpela i tokim mi moa olsem, “Man bilong graun, haus bilong mi i stap namel
long ol, olsem na ol i ting ol inap sanap strong. Ol i save laikim tumas dispela haus na
amamas long en na tingting oltaim long en. Tasol bai mi bagarapim dispela haus bilong
mi, na bai mi kilim i dai ol pikinini bilong ol. 26Taim mi mekim olsem, bai wanpela man
i lusim Jerusalem na i ran i kam tokim yu long ol samting i bin kamap. 27Na long dispela
de tasol, bai mi mekimmaus bilong yu i orait gen na yu no moa i stap mauspas. Orait na
bai yu ken toktok gen wantaim dispela man i bin bringim tok i kam long yu. Ol Israel i
lukim yu i toktok gen, na bai ol i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i autim tok long ol arapela kantri bai i bagarap
(Sapta 25-32)

25
God bai i bagarapim ol Amon
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1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long graun bilong

ol Amon na tok ol bai i bagarap. 3 Tokim ol olsem, ‘Yupela Amon i mas putim yau gut
long tok bilong mi God, Bikpela. Yupela i bin lukim haus bilong mi i bagarap na yupela i
bin lukim ol birua i bagarapim graun bilong ol Israel, na kisim ol Juda i go kalabus long
longwe ples. Na yupela i bin amamas long lukim ol dispela samting. 4 Olsem na bai mi
larim wanpela lain man i lusim hap bilong sankamap, na bai ol i kam pait long yupela
na kisim graun bilong yupela. Bai ol i sanapim ol haus sel bilong ol long graun bilong
yupela na stap long en. Na bai ol i kisim kaikai long graun bilong yupela na dring susu
bilong ol bulmakau bilong yupela. 5Bai mi mekim taun Raba, em biktaun bilong yupela,
i bagarap na i kamap ples bilong ol kamel i kaikai gras. Na kantri Amon bai i kamap ples
bilong wokim ol banis bilong sipsip tasol. Na bai yupela i save olsem, mi yet mi Bikpela.

6 “ ‘Na mi God, Bikpela mi tok olsem. Mi save yupela i no laikim tru ol Israel, na long
taim kantri Israel i bagarap, yupela i bin amamas na paitim han na kalap kalap. 7Yupela
i bin mekim dispela pasin, olsem na bai mi mekim save long yupela na larim ol arapela
lain i kam kisim yupela na mekim nogut long yupela. Bai mi bagarapim yupela nogut
tru, na bai yupela i no inap i stap olsem wanpela kantri moa. Olsem na bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

God i tok, kantri Moap bai i bagarap
8 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela, mi tok, ol Moap na ol Seir i ting, ol Juda

i wankain olsem ol arapela lain pipel. 9Olsem na bai mi larim ol birua i kam pait long ol
strongpela taun bilong Moap i stap klostu long mak bilong kantri. Na bai ol i bagarapim
olgeta gutpela taun bilong ol, em taun Bet Jesimot na Balmeon na Kiriataim. 10Ol dispela
birua bai i kam long hap sankamap na i pait long ol Moap na ol Amon na daunim ol na
kisim graun bilong ol. Na bai ol Amon i no inap i stap moa olsem wanpela kantri. 11Yes,
bai mi mekim save long ol Moap, na bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

God i tok, kantri Idom bai i bagarap
12 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela mi tok, ol Idom i bin bekim pasin nogut

tru long ol Juda, olsem na asua bilong ol Idom i bikpela moa. 13 Na nau mi tok, bai mi
mekim save moa yet long ol Idom na kilim olgeta manmeri na olgeta abus bilong ol, stat
long taun Teman na i go inap long taun Dedan. Na bai kantri Idom i stap nating. 14Mi
laik bekim pasin nogut bilong ol Idom, olsem na bai mi salim ol manmeri bilong mi, ol
Israel, i go pait long ol. Na long dispela pasin bai ol Idom i pilim bikpela belhat bilongmi.
Olsem na ol Idom bai i save gut olsem, mi yet mi bekim rong bilong ol. Mi God, Bikpela,
mi tok pinis.”

God i tok, ol Filistia bai i bagarap
15 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela, mi tok, longtaim tumas ol Filistia i no

laikim tru ol Israel na i wok long birua long ol. Ol Filistia i bekim pasin nogut moa yet
long ol na bagarapim ol. 16 Olsem na nau mi tok, bai mi mekim save tru long ol Filistia,
na bai mi pinisim olgeta dispela manmeri bilong nambis. 17Mi belhat nogut long ol, na
bai mi mekim save moa yet long ol, na bekim stret olgeta pasin nogut ol i bin mekim. Na
bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

26
God i tok, taun Tair bai i bagarap

1Long namba 11 yia bilongmipela i stap kalabus, na long de namba wan bilongmun,*
Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, ol manmeri bilong taun Tair i amamas na
25:1: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11 25:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Amo 2.1-3, Sef

2.8-11 25:12: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 25:15: Ais 14.29-31,
Jer 47.1-7, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 26:1: Ais 23.1-18, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22,
Lu 10.13-14 * 26:1: Long tok Hibru namba bilong mun i lus.
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singaut olsem, ‘Jerusalem i bagarap pinis na ol man bilong ol arapela kantri i no inap i
go long en moa bilong mekim wok bisnis. Nau bai ol i kam na wok bisnis wantaim yumi
tasol, na bai yumi kisim planti samting.’

3 “Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok, mi kamap birua bilong yupela ol Tair. Bai mi
bringim planti lain man i kam pait long yupela, olsem biksi i save bruk long nambis. 4Na
bai ol i bagarapim banis i raunim taun bilong yupela na bai ol i brukim olgeta taua bilong
banis. Na bai mi rausim olgeta graun long taun bilong yupela na larim ples ston tasol i
stap. 5Na ol man bilong painim pis bai i kam putim umben bilong ol long dispela ston,
bilong ol umben i ken drai long san. Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela. Ol arapela
lain bai i kam kisim yupela na mekim nogut long yupela. 6Na ol birua bai i kam kilim ol
manmeri bilong ol taun i stap long bikples klostu long dispela ailan taun Tair i stap long
en. Na bai yupela Tair i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

7 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bai mi bringim wanpela strongpela king i kam, em
King Nebukatnesar bilong kantri Babilon, na em bai i pait long yupela Tair. Bai em i
lusim hap not na kam wantaim bikpela lain soldia, na wantaim ol hos na karis bilong
pait na ol soldia bilong sindaun long hos. 8 Na bai ol i kam na pait long ol taun i stap
long bikples klostu long yupela na bagarapim ol dispela taun. Na bai ol i wokim baret
na hipim graun bilong pait long taun bilong yupela. Na bai ol i sanapim ol hap plang
bilong ol olsem wanpela banis bilong ol i hait baksait long en na pait. 9Na bai ol i kisim
ol bikpela masin na brukim ol banis bilong taun. Na bai ol i kisim ol hap ain na brukim
ol taua bilong banis. 10-11Na bai ol soldia i sindaun long ol hos na karis na i go insait long
ol dua bilong banis bilong taun. Na bikpela nois bilong ol bai i mekim banis i guria. Ol
dispela planti hos bilong ol bai i ran strong long olgeta rot bilong taun namekim bikpela
das i kamap na karamapim ol haus. Na ol soldia bai i holim bainat bilong ol na kilim i
dai ol manmeri bilong taun. Na bai ol i brukim ol strongpela pos long taun na tromoi i
go daun long graun. 12Ol dispela birua bai i kisim olgeta mani samting bilong yupela na
olgeta samting yupela i save wok bisnis long en. Na bai ol i brukim ol banis bilong taun
na bagarapim tru ol gutpela haus bilong yupela. Na bai ol i kisim olgeta ston na diwai
na graun na tromoi olgeta i go long solwara. 13Na bai yupela i no inap mekim song na
paitim gita samting moa. 14Bai mi larim ston tasol i stap long ailan bilong yupela. Na ol
man bilong painim pis bai i kam na putim ol umben bilong ol long dispela ston, bilong
ol umben i ken drai long san. Na bai ol man i no inap wokim dispela taun gen. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tokim ol Tair olsem. Taim ol birua i bagarapim taun bilong
yupela, ol manmeri bilong ol arapela taun i stap klostu long solwara ol bai i harim nois
ol soldia i mekim. Na bai ol i harim krai bilong yupela taim ol soldia i wok long kilim
yupela long taun. Na bai ol dispela manmeri i pret na guria nogut tru. 16 Na ol king
bilong olgeta kantri klostu long solwara bai i pret nogut tru long dispela samting i bin
kamap long yupela na bai ol i lusim sia king bilong ol na kam daun na rausim ol gutpela
klos king bilong ol na sindaun nating long graun na wok long guria i stap. 17 Na bai ol
i singsing sori long taun bilong yupela olsem, ‘Sori tru, taun i gat biknem, yu bagarap
pinis. Ol manmeri bilong yu i bin kam long solwara, na bipo ol i gat planti sip na ol i
nambawan lain bilong mekim olkain wok long solwara. Na olgeta manmeri bilong ol
taun i stap klostu long solwara i bin pret nogut tru long ol manmeri bilong yu. Tasol nau
ol sip bilong yu i no moa i go i kam na mekim wok bisnis. 18 Long wanem, long dispela
de tasol yu bagarap pinis, na ol manmeri bilong ol ailan i lukim na ol i pret moa yet na i
guria.

19 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tair, bai mi mekim yu i kamap ples nating, olsem ol
taun i no gat man i stap long ol. Na bai mi mekim bikpela solwara i karamapim yu na bai
yu stap daunbilo tru. 20 Bai mi salim yu i go daun long ples bilong ol man i dai pinis, na
bai yu stap wantaim ol dispela man bilong bipo yet. Bai mi mekim yu i stap aninit long
26:13: KTH 18.22 26:16: KTH 18.9-10
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graun oltaim wantaim ol dispela taun i bagarap pinis. Na bai i no gat man i stap long yu
gen. Na bai yu no inap kamap wanpela gutpela taun bilong dispela graun gen. 21Bai mi
bagarapim yu tru, na ol arapela pipel i ken lukim yu na pret. Na bai mi pinisim yu tru,
na taim ol manmeri i painim yu, ol bai i no inap lukim yu. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

27
Esekiel i krai long taun Tair i bagarap

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, taun Tair bai i bagarap, olsem na yu
mas krai na singsing sori long en. 3Dispela taun i stap klostu long solwara na i save wok
bisnis wantaim ol kantri i stap klostu long solwara. Mi God, Bikpela, mi laik yu autim
dispela tok long en.

“Tair, yu save tok yu namba wan na yu gutpela taun tru. 4Ol man bilong wokim taun,
ol i mekim yu i kamap olsem gutpela sip tru, na solwara em i ples bilong yu. 5Ol i kisim
diwai pain long maunten Hermon na wokim dispela sip. Na ol i kisim diwai sida bilong
graun Lebanon na sapim longpela mas bilong taitim sel long en. 6Na ol i kisim diwai ok
bilong graun Basan na wokim ol pul. Na ol i wokim plua bilong sip long wanpela kain
gutpela diwai bilong ailan Saiprus. Na ol i kisim ol tit bilong elefan nawokim bilas bilong
bilasim plua. 7Na ol i kisim naispela laplap long Isip na wokim sel long en. Dispela laplap
i gat kain kain bilas ol i bin samapim long en. Dispela sel i olsem plak bilong sip. Na ol
i kisim gutpela blupela na retpela laplap long ailan Saiprus na taitim long sip bilong ol
boskru i ken sindaun aninit long dispela laplap. 8-9 Na ol man bilong pul long sip, ol i
man bilong taun Saidon na taun Arvat. Na sampela man bilong taun Biblos i stap long
sip na i gat wok bilong pasim ol hul long ol plang bilong sip. Taun Tair, dispela sip i
olsem piksa bilong yu yet, na ol saveman bilong yu i olsem ol boskru. Olgeta sip bilong
ol arapela kantri i bin kam long yu, na ol boskru bilong ol i save go insait long taun na
baim ol samting long ol stua bilong yu. 10Na olman bilong kantri Persia na Lidia na Libia
i bin i stap soldia long ami bilong yu. Na ol i bin hangamapim ol hap plang bilong pait
na ol hat kapa bilong ol long ol banis bilong yu. Ol dispela lain i bin pait na helpim yu
long kisim biknem. 11 Ol soldia bilong taun Arvat i bin sanap long banis i raunim taun,
na ol i was long ol birua. Na ol soldia bilong taun Gamat i bin sanap long ol longpela taua
bilong banis na was i stap. Na ol i bin hangamapim ol hap plang bilong ol long ol banis
bilong yu. Em ol dispela lain tasol i bin helpim yu na yu kamap naispela taun tru.

12 “Yu bin mekim wok bisnis wantaim kantri Spen. Na ol i bin givim yu silva na ain na
kapana soda, bilongbaimol planti samting ol i laik kisim longyu. 13Nayubinmekimwok
bisnis wantaim kantri Grik na kantri Tubal na kantri Mesek, na yu bin givim ol samting
bilong yu long ol, bilong kisim ol wokboi nating na olkain samting ol dispela lain i bin
wokim long bras. 14Na yu bin wok bisnis wantaim ol man bilong taun Togarma. Yu bin
givim ol samting bilong yu long ol, bilong baim ol hos na donki bilong wok na ol hos
bilong pait. 15Na ol man bilong lain Dedan tu i bin wok bisnis wantaim yu. Na ol pipel
bilong planti kantri klostu long solwara i bin wok bisnis wantaim yu, na ol i givim yu ol
tit bilong elefan na blakpela diwai eboni bilong baim ol samting ol i laik kisim long yu.
16Na ol manmeri bilong Siria i bin givim yu ol gutpela retpela laplap na ol laplap ol i bin
samapim kain kain bilas long en, na ol gutpela waitpela laplap na ol kain kain ston i dia
tumas, bilong baim ol planti samting ol i laik kisim long yu. 17 Na ol Juda wantaim ol
Israel i givim yu planti wit na hani na wel bilong diwai oliv na wanpela kain marasin na
ol arapela samting,* bilong baim ol samting ol i laik kisim long yu. 18Na ol man bilong
taun Damaskus i bin wok bisnis wantaim yu na ol i givim yu wain ol i bin kisim long
taun Helbon na gras ol i kisim long ol sipsip bilong ples Sahar. 19Ol lain Wedan na Grik
na ol lain bilong Usal† i bin wok bisnis wantaim yu. Ol i bin bringim ain na sanda ol i
wokim long wel bilong wanpela kain diwai na kain pitpit i gat gutpela smel, bilong baim
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ol planti samting ol i laik kisim long yu. 20Na ol pipel bilong lain Dedan i bin givim yu ol
blanket bilong putim aninit long satel bilong hos, bilong baim ol samting ol i laik kisim
long yu. 21Na ol man bilong kantri Arebia na ol hetman bilong kantri Kedar i bin givim
yu ol pikinini sipsip na ol sipsip man na ol meme, bilong baim ol samting ol i laik kisim
long yu. 22Na ol bisnisman bilong kantri Seba na taun Rama i bin bringim gol na olkain
paura samting i gat gutpela smel na olkain ston i dia tumas, bilong baim ol samting ol i
laik kisim long yu. 23 Na ol man bilong ol taun Haran na Kane na Iden na ol bisnisman
bilong kantri Seba na taun Asur na Kilmat i bin wok bisnis wantaim yu. 24 Na ol i bin
bringim ol naispela klos na ol blupela laplap na ol laplap ol i bin samapim bilas long en
na ol gutpela kain baklain na ol blanket bilong putim long plua. Ol dispela blanket i gat
planti kala. Na ol i givim ol dispela samting long yu bilong baim ol samting ol i laik kisim
long yu. 25Na ol bikpela sip i bin karim ol kago bilong yu i go long ol arapela ples.

“Na yu yet i olsem wanpela bikpela sip ol planti kago i pulap long en. 26 Na ol man
bilong pul i bin pul strong na yu go namel long biksolwara, na strongpela win i kamap
na bagarapimyu. 27Naolgetamani na kagona bilas bilong yu, na olgeta boskru na kamda
bilong sip, na olgeta bisnisman na olgeta soldia bilong yu na olgeta arapela man i stap
long yu, ol i bin lus long solwara long taim yu kisim bagarap. 28Na ol boskru i bin singaut
nogut tru, na bikpela nois bilong ol i mekim nambis i guria.

29 “Olsem na ol arapela sip i go sua na ol boskru i lusim sip bilong ol na ol i go sanap
long nambis bilong solwara. 30 Olgeta i bel sori na krai nogut long yu. Na ol i bihainim
pasin bilong sori na putim graun long het bilong ol na slip long sit bilong paia na tanim
tanim nabaut. 31 Na ol i rausim gras long het na kamap kela. Na ol i pasim klos bilong
sori na ol i bel nogut tru na wok long krai i stap. 32Na ol i mekim singsing bilong man i
dai. Na ol i singsing olsem,
‘Tair, i no gat wanpela taun

i bin bagarap olsem yu.
Yu stap namel long solwara,

33na yu bin salim ol kago bilong yu
i go long ol arapela kantri.

Ol manmeri i bin kisim na amamas.
Ol king i mekim wok bisnis

long ol dispela samting bilong yu,
na ol i kamap maniman tru.

34 Tasol nau yu bagarap long solwara,
na yu go daun

insait tru long solwara.
Olgeta man i stap long yu

na olgeta kago bilong yu
i lus wantaim.’

35 “Olgeta manmeri i stap long ol taun klostu long solwara i harim dispela tok long yu
bin bagarap na ol i kirap nogut tru. Na ol king bilong ol tu i pret moa yet na pes bilong
ol i kamap narakain tru. 36 Yu bagarap nogut tru na yu no ken i stap moa long graun.
Olsem na olgeta bisnisman bilong olgeta hap bilong graun i lukim yu, na ol i pret tumas,
na ol i ting, ‘Nogut wankain samting i kamap long mipela.’ ”

28
God i tok, king bilong Tair bai i bagarap

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, mi laik bai yu mekim tok long king
bilong Tair long olgeta samting mi God, Bikpela, mi laik autim long em. Tok bilong mi
i olsem, ‘King bilong Tair, yu bin litimapim nem bilong yu yet na yu tok, yu wanpela
god. Na ples bilong yu i stap namel long solwara olsem ples bilong ol god. Tru, yu tok
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olsem, tasol yu no god. Yuman nating tasol. 3Yu ting gutpela tingting bilong yu i winim
tingting bilong Danel, na yu inap save long olgeta tok hait. 4 Long bikpela save bilong
yu, yu bin kamap maniman na yu gat planti gol na silva. 5Na yu bin mekim gutpela wok
bisnis na kisim planti winmani. Na yu save ting long dispela planti mani samting bilong
yu na yu save hambak moa yet.

6“ ‘Olsemnami God, Bikpela, mi tokim yu nau. Yu save hambak na ting, save bilong yu
i wankain olsem save bilong ol god. 7Olsem na bai mi salim ol birua nogut tru i kam na i
pait long yu. Bai ol i bagarapim olgeta gutpela gutpela samting yu bin kisim long bikpela
save bilong yu. 8Na ol bai i bagarapim yu nogut tru na kilim yu i dai long ples bilong yu,
namel long solwara, na bai yu go daun long ples bilong ol man i dai pinis. 9Taim ol i laik
kilim yu, ating bai yu inap tokim ol olsem, yu wanpela god, a? Nogat tru. Bai yu save,
yu man nating tasol, na yu no god. 10 Ol dispela birua bai i bagarapim yu na bai yu dai
olsem wanpela rabisman tasol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.’ ”

11Na God, Bikpela, i tokmoa longmi olsem, 12 “Man bilong graun, yumas singsing sori
long king bilong Tair namekim tok long em olsem, ‘King bilong Tair, harim tok bilongmi
God, Bikpela. Bipo yu wanpela gutpela man tru na yu winim olgeta man. Na save bilong
yu i bikpela tumas na yu luk nais tru. 13 I olsem yu bin i stap long gaden Iden, dispela
gutpela gaden bilong God. Na yu bin bilas long olkain ston i dia tumas ol i bin pasim
long liklik bilas gol. Ol dispela ston i olsem, rubi na topas na daimon na beril na kanilian
na jaspa na sapaia na emeral na ganet. Dispela olgeta samting mi redim bilong yu long
taim mi mekim yu i kamap long graun. 14 King, mi bin makim yu olsem wanpela ensel
bilong was, na yu sanap na opim wing bilong yu i stap. Na yu bin i stap long maunten
bilongmi na wokabaut namel long ol naispela ston i lait moa yet. 15Long taimmimekim
yu i kamap long graun, pasin bilong yu i nambawan tru, na yu no gat asua long wanpela
samting. Tasol bihain yu mekim pasin nogut na yu gat asua long ai bilong mi. 16 Yu
bin mekim bikpela wok bisnis long planti hap, na yu bin pait long ol manmeri bilong
helpim dispela bisnis bilong yu, na yu mekim sin. Tru, yu olsem ensel bilong was, tasol
yu kamap doti tru long ai bilong mi, na mi rausim yu na yu lusim maunten bilong mi.
Na yu no moa i stap namel long ol dispela ston i lait tumas. 17Yu bin ting pes bilong yu i
naispela, na yu bin hambak na litimapim nem bilong yu yet. Yu gat bikpela save tumas,
na yu ting dispela save i bilong kisim biknem tasol. Long dispela as tasol mi bin daunim
yu tru, bilong ol arapela king i ken lukim yu na ol i ken lap nogut long yu.

18 ‘King bilong Tair, long taim yu bin mekim wok bisnis, yu bin mekim planti pasin
nogut, na ol sin bilong yu i bin mekim ol haus lotu i kamap doti tru. Olsem na mi bin
mekim paia i kamap namel long taun na kukim olgeta, na sit bilong paia tasol i stap. Na
olgeta arapela lain i lukim. 19Yu bagarap nogut tru na yu no ken i stap moa long graun.
Na olgeta manmeri i harim tok long dispela samting i kamap long yu na ol i kirap nogut
tru.’ ”

God i tok, taun Saidon bai i bagarap
20 Bikpela i tokim mi olsem, 21 “Man bilong graun, yu lukluk i go long taun Saidon na

tok long em bai i bagarap. 22Yu tokim ol Saidon long ol samting mi God, Bikpela, bai mi
mekim long ol. Tokim ol, mi God, mi birua long ol na bai mi mekim save long ol na soim
gutpela stretpela pasin bilong mi long ol, na bai ol i givim biknem long mi. Na ol arapela
lain bai i lukim ol pasin mi bai mekim long ol Saidon na bai ol i save long strong bilong
mi. Na long dispela taim bai ol Saidon i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 23Bai mi salim
bikpela sik nogut long ol. Na bai mi kirapim ol birua long olgeta hap na salim ol i kam na
pait long ol na kilim planti manmeri. Na bai blut bilong ol Saidon i ran long ol rot bilong
taun. Na bai ol Saidon i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

God bai i mekim gut long Israel
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24 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Ol lain pipel i stap klostu long Israel i bin birua long

ol Israel namekim nogut long ol, olsem nil bilong rop i save sutim skin bilongman. Tasol
bihain bai ol i no ken mekim dispela pasin moa. Na long dispela taim bai ol Israel i save
gut, mi yet mi God, Bikpela.

25 “Mi God, Bikpela mi tok, bai mi soim gutpela stretpela pasin bilong mi namel long
ol Israel na bai ol arapela lain i lukim. Bai mi kisim ol Israel long olgeta kantri mi bin
rausim ol i go long en, na bai mi bringim ol i kam bek long kantri bilong ol yet. Na bai
ol i stap olgeta long graun bilong ol, em dispela graun mi bin givim long Jekop, wokman
bilong mi. 26Na bai ol i stap gut na wokim ol haus na planim ol gaden wain. Na bai mi
mekim save long ol arapela lain pipel, em ol i binmekim nogut long ol Israel. Na ol Israel
bai i stap gut na bai ol i save olsem, mi yet mi God, Bikpela bilong ol.”

29
God i tok, kantri Isip bai i bagarap

1 Long de namba 12 bilong namba 10 mun bilong namba 10 yia bilong mipela i stap
long ples kalabus, Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long king
bilong Isip na tok baimi God,mi bagarapim emwantaimolgetamanmeri bilong Isip. 3Yu
mas autim tok bilong mi God, Bikpela, long em olsem, ‘King bilong Isip, mi kamap birua
bilong yu. Yu olsem wanpela traipela pukpuk i slip i stap long ol wara bilong Isip. Yu
save tok olsem, yu bin wokim yu yet na wara Nail em i wara bilong yu. 4 Olsem na bai
mi putim huk long maus bilong yu na mekim ol pis i pas long grile bilong yu. Na bai mi
pulim yu na yu wantaim ol pis i pas long yu bai i lusim wara na i kam antap. 5Na bai mi
tromoi yu wantaim ol dispela pis i go long ples drai. Na bai bodi bilong yu i slip i stap
long graun na i no gatman bai i planim yu. Na bai mi larim ol wel abus na ol pisin i kaikai
bodi bilong yu. 6Olsem na bai yupela Isip i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

“ ‘Ol Israel i bin ting yupela Isip bai helpim ol long pait, tasol yupela i no bin helpim
ol. King, ol Israel i ting yu olsem wanpela strongpela stik bilong wokabaut. Tasol nogat.
7 Taim ol i laik holim yu na wokabaut, yu olsem pitpit i no strong na i bruk na i sutim
sait bilong ol. Ol i holim yu strong, tasol yu bruk na ol i pundaun na bagarapim baksait
bilong ol. 8Olsem nami God, Bikpela, mi tok, bai mi larim ol birua i kam pait long yupela
Isip. Na bai ol i kilim ol manmeri na ol abus. 9Na kantri Isip bai i bagarap na i stap graun
nating. Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

“ ‘King, yu bin tok, yu yet i bin putim wara Nail i stap. Na yu tok, em i wara bilong yu.
10 Dispela tok i nogut tru, olsem na mi kamap birua bilong yu na bilong wara Nail. Na
bai mi mekim olgeta hap bilong Isip i kamap graun nating, i stat long taun Mikdol long
hap not na i go inap long taun Aswan long hap saut, klostu longmak bilong graun bilong
Sudan. 11Na inap long 40 yia i no gat wanpela samting bai i stap long kantri Isip. Na i no
gat wanpela man o abus bai i wokabaut long en. 12Na bai mi bagarapim kantri Isip moa
yet. Na bai mi bagarapim nogut tru ol taun bilong Isip na bai ol i stap olsem inap 40 yia.
Na bai mi rausim ol Isip long kantri bilong ol, na bai ol i stap namel long ol arapela lain
pipel.’

13 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Taim dispela 40 yia i pinis, orait bai mi kisim ol Isip
long ol kantri mi bin rausim ol i go long en, na bringim ol i kam bek long as ples gen.
14Taim ol i kam bek pinis, ol i ken i stap long hap saut tasol bilong graun bilong Isip. Na
Isip bai i no moa i stap strongpela kantri olsem bipo. 15 Bai mi mekim ol i kamap olsem
samting nating na ol i no inap bikhet na bosim ol arapela kantri olsem bipo. 16Na bai ol
Israel i lukim dispela samting i bin kamap long ol Isip, na ol bai i save ol i bin mekim sin
long taim ol i bin askim ol Isip long helpim ol. Na bai ol Israel i no inap mekim dispela
pasin gen. Na bai ol Israel i save gut olsem, mi yet mi God, Bikpela.”

King Nebukatnesar bai i daunim Isip
29:1: Ais 19.1-25, Jer 46.2-26 29:4: 2 Kin 19.28, Ese 38.4 29:6: Ais 36.6 29:16: Ais 30.2-3, 36.4-6



ESEKIEL 29:17 1287 ESEKIEL 30:14-16
17 Long de namba wan bilong namba wan mun bilong namba 27 yia bilong mipela i

stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 18 “Man bilong graun, harim. King
Nebukatnesar wantaim ol soldia bilong en i wok long pait long taun Tair. King i mekim
ol soldia i karim ol hevipela samting bilong pait na dispela i mekim ol i kamap hetkela
na skin bilong sol bilong ol i tekewe. Tasol king wantaim ol soldia i hatwok nating. Ol
i no kisim wanpela gutpela samting long dispela pait. 19 Olsem na nau mi God, Bikpela,
mi tok, bai mi givim graun bilong Isip long King Nebukatnesar. Em bai i bagarapim, na
karim olgeta mani samting bilong Isip i go, olsem pe bilong tuhat bilong ol soldia bilong
en. 20 Bai mi givim Isip long em na long ol soldia bilong en, olsem pe bilong hatwok ol
i bin mekim, long wanem, dispela pait ol i mekim, em i wok bilong mi. Dispela em i tok
bilong mi God, Bikpela.

21 “Taim dispela samting i kamap, bai mi mekim strong bilong Israel i kamap gen. Na
man bilong graun, bai mi larim yu toktok strong namel long ol Israel, na bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

30
Bikpela bai i bagarapim Isip

1Bikpela i tokimmi olsem, 2“Man bilong graun, mi laik bai yu autim dispela tok bilong
mi God, Bikpela. Yumas krai strong na tok, ‘Sori tru, 3klostu bai taim nogut i kamap. Em
i taim bilong Bikpela i mekim save long olgeta lain manmeri. Em i bikpela taim bilong
klaut i kamap na taim bilong ol lain manmeri bai i bagarap. 4 Long dispela taim ol birua
bai i kam pait long ol Isip. Na bikpela hevi bai i kamap long ol manmeri bilong Sudan.
Ol birua bai i kilim i dai planti manmeri bilong Isip na bagarapim dispela kantri na kisim
olgeta mani samting bilong ol Isip na karim i go long kantri bilong ol.’

5 “Long dispela pait tu, bai planti soldia bilong ol lain Sudan na Lidia na Libia na Kup
na bilong ol arapela lain, na bilong ol manmeri bilong mi, ol Israel, ol bai i dai.

6 “Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Stat long taun Mikdol long hap not na i go inap
long taun Aswan long hap saut, ol birua bai i kilim i dai olgetaman i pait bilong helpim ol
Isip. Ol Isip i save amamas tru long strong bilong ol, tasol dispela strong bai i pinis olgeta.
Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela. 7 Bai mi bagarapim graun bilong Isip moa yet.
Na bai mi bagarapim tru ol taun bilong en. 8 Bai mi kukim olgeta samting bilong Isip na
bagarapim ol man i wok long helpim ol Isip, na bai ol Isip i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

9 “Ol Sudan i sindaun gut na ol i ting i no gat wanpela samting i ken kamap long ol.
Tasol long taim mi bagarapim Isip, bai mi salim ol man i go long Sudan long ol sip, na
bai ol i toksave long ol manmeri long dispela samting mi bin mekim long Isip. Na bai ol
Sudan i guria nogut tru. Liklik taim tasol na bai mi mekim olsem.

10 “Mi God, Bikpela, mi tokmoa olsem. Bai mi larim King Nebukatnesar bilong Babilon
i kam wantaim ol soldia bilong en na bai ol i kisim olgeta mani samting bilong Isip. 11Ol
Babilon ol i lainman nogut tru, na bai ol i kam bilong bagarapim Isip olgeta. Bai ol i kilim
ol Isip long bainat na bai ol bodi bilong ol man i dai pinis i pulap tru long graun bilong
Isip. 12Na bai mi mekimwara Nail i drai. Na bai mi larim ol man bilong ol arapela kantri
i bagarapim Isip. Na ol man nogut bai i kisim graun bilong ol Isip. Dispela em i tok bilong
mi, Bikpela.

13“Mi Bikpela, mi tokmoa olsem. Baimi pinisim tru ol giaman god bilong taunMemfis
long Isip. Na bai mi rausim king bilong Isip na bai Isip i no gat king moa. Na bai mi
mekim ol Isip i pret nogut tru. 14-16Na bai mi kukim Isip olgeta. Na bai mi mekim hap
saut bilong Isip i kamap ples nating. Na taun Soan long hap not bai i paia olgeta. Na
ol birua bai i brukim banis i raunim taun Tebes, na kilim olgeta manmeri. Mi belhat
long taun Pelusium, em dispela strongpela taun bilong Isip, na bai mi mekim save long
en na bai ol Pelusium i karim bikpela hevi na pen. Na bai mi givim bikpela hevi long
30:12: Ais 19.4-6
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Memfis long olgeta de. 17Na ol birua bai i kilim ol yangpela man bilong taun Heliopolis
na Bubastis. Na ol bai i holimpas ol arapela manmeri bilong dispela tupela taun na kisim
ol i go kalabus long narapela kantri. 18 Ol Isip i bin amamas tru long strong bilong ol,
tasol mi bai pinisim dispela strong olgeta. Long dispela taim tudak bai i kamap long
taun Tapanes. Na ol bikpela klaut bai i karamapim olgeta hap bilong Isip. Na ol birua
bai i kisim ol manmeri bilong olgeta taun bilong Isip, na bringim ol i go kalabus long
narapela kantri. 19 Long dispela pasin bai mi mekim save long ol Isip, na bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

Strong bilong king bilong Isip i pinis
20 Long de namba 7 bilong namba wan mun bilong namba 11 yia bilong mipela i stap

long ples kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 21 “Man bilong graun, mi bin brukim han
bilong king bilong Isip. Na i no gat man i bin pasim banis long han bilong en, bilong han
i ken kamap strong gen na em i ken holim bainat. 22 Olsem na nau mi God, Bikpela, mi
tok, mi birua long king bilong Isip, na baimi brukim tupela han bilong en, emdispela han
i bruk pinis wantaim gutpela han. Na bai bainat i lus long han bilong en na i pundaun.
23 Na bai mi rausim ol Isip i go nabaut long ol arapela kantri. 24 Orait na bai mi mekim
tupela han bilong king bilong Babilon i kamap strong na bai mi putim bainat bilong mi
yet long han bilong en. Tasol bai mi brukim tupela han bilong king bilong Isip, na bai
em i kisim bikpela pen. Na long ai bilong king bilong Babilon bai em i krai nogut, olsem
wanpela man i laik i dai. 25 Tru tumas, bai mi rausim strong bilong en na mekim king
bilong Babilon i kamap strong. Mi bai givim bainat bilong mi long king bilong Babilon,
na em bai i kilim ol Isip i dai. Na long dispela taim ol Isip bai i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela. 26 Na bai mi rausim ol Isip na bai ol i go i stap long ol kantri nabaut. Na long
dispela taim bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

31
God i tok, king bilong Isip i olsem wanpela diwai sida

1 Long namba 11 yia bilong mipela i stap kalabus na long de namba wan bilong namba
3 mun bilong dispela yia, Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, mi laik bai yu
givim tok bilong mi long king bilong Isip wantaim olgeta pipel bilong en. Dispela tok
i olsem, ‘Yupela Isip i strongpela lain tru. Wanem samting i strong olsem yupela? 3 Ol
Asiria i bin sanap strong tru olsem wanpela longpela diwai sida bilong kantri Lebanon.
Dispela diwai i gat ol gutpela bikpela han na i gat gutpela ples kol aninit long en. Dispela
diwai i longpela tru na i winim ol arapela diwai. 4 Na wara i stap insait long graun i
mekim diwai sida i kamap bikpela. Wara i save kam antap long graun na i ran klostu
long as bilong dispela diwai na i ran i go long olgeta arapela diwai i stap nabaut. 5 I gat
planti wara, olsem na dispela diwai i kamap bikpelamoa na i winim olgeta arapela diwai.
Na ol han bilong en i kamap bikpela na longpela. 6Na olgeta kain pisin i save kamwokim
haus bilong ol long ol han bilong dispela diwai. Na ol wel abus i save kam i stap aninit
long ol han bilong en na karim pikinini bilong ol. Na ol manmeri bilong olgeta kantri i
save kam sindaun aninit long en. 7Man, dispela diwai em i nambawan stret. Em i gat ol
longpela han, na ol rop bilong en i go daun long ol planti wara i stap insait long graun. 8 I
no gat wanpela diwai long Iden, dispela gaden bilong mi, i gutpela olsem dispela diwai.
Em i winim olgeta diwai sida bilong dispela gaden. Na han bilong dispela diwai sida i
winim han bilong olgeta diwai pain na bilong ol arapela diwai long gaden bilongmi. 9Mi
yet mi bin mekim em i gat planti han na em i kamap gutpela diwai tru. Olsem na olgeta
diwai long Iden, dispela gaden bilong mi, i mangal long en.

10 “Dispela longpela diwai sida i save hambak na bikhet, long wanem, em i bin i go
antap tru na i winim ol arapela diwai. Orait nau mi God, Bikpela, mi laik tok long ol
samting bai i kamap long en. 11Mi bin givim baksait long en. Na bai mi givim em long
31:8: Stt 2.9
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han bilong wanpela strongpela king. Na dispela king bai i mekim save long dispela diwai
bilong bekim pasin nogut bilong diwai. 12Ol lain man nogut tru bai i kam katim dispela
diwai sida i go daun long graun na larim em i stap olsem. Na ol han bilong en bai i
pundaun long ol maunten na ples daun na i bruk. Na olgeta lain manmeri i bin sindaun
aninit long ol han bilong en bipo, ol bai i lusim na i go nabaut. 13Dispela diwai bai i slip
i stap long graun na ol pisin bai i kam na sindaun long en. Na ol wel abus bai i kam na
stap namel long ol han bilong en. 14Na bihain bai mi no larim ol arapela diwai i kamap
longpela olsem dispela diwai. Maski ol i save kisim planti wara, ol i no inap i go antap
moa na winim ol arapela diwai. Nogat. Olgeta i mas i dai, olsem ol man, na bai ol i go
daun long ples bilong ol man i dai pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long taim dispela diwai i dai na i go long ples
bilong ol man i dai pinis, orait bai mi mekim ol wara aninit long graun i sori long en
na karamapim em. Na bai mi pasim ol dispela wara na ol i no ken kam antap long graun.
Olsem na planti wara nabaut bai i drai. Na bai mi mekim tudak i kamap long ol maunten
bilong Lebanon, bilong sori long dispela diwai i dai pinis. Na ol arapela diwai bai i sori
long en na bai ol i drai. 16Taimmi tromoi dispela diwai i go daun long ples bilong ol man
i dai pinis, bai graun bilong olgeta kantri i guria. Na ol arapela gutpela gutpela diwai i
stap pinis long ples bilong ol man i dai pinis, ol bai i lukim dispela diwai i bagarap na
ol i belgut liklik. Em olgeta diwai bilong gaden Iden, na ol gutpela gutpela diwai bilong
kantri Lebanon. 17 Olgeta lain man i bin sindaun aninit long han bilong dispela diwai
sida, em ol man i bin helpim em, bai ol i go wantaim dispela diwai long ples bilong ol
man i dai pinis. Na ol bai i stap wantaim ol man ol birua i bin kilim long bainat.

18 “King bilong Isip wantaim ol pipel bilong en i olsem dispela diwai sida. I no gat
wanpela diwai long gaden Iden i bin kamap longpela na gutpela olsem em. Tasol nau em
bai i stap olsem ol diwai bilong gaden Iden na em bai i go daun long ples bilong ol man i
dai pinis. Na em bai i stap wantaim olman bilong ol lain i no save bihainim gutpela pasin
na ol man ol birua i bin kilim ol long pait. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

32
King bilong Isip bai i bagarap

1 Long de namba wan bilong namba 12 mun bilong namba 12 yia bilong mipela i stap
long ples kalabus, Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, yumas krai na singsing
sori long king bilong Isip olsem, ‘King, yu save ting yu olsem wanpela laion namel long
ol arapela kantri. Tasol nogat, yu olsem traipela pukpuk i tromoi lek nabaut long wara
na mekim wara i kamap doti tru. 3 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok, bai mi bringim
planti lain manmeri i kam, na bai mi tromoi umben bilong mi i go long yu na holimpas
yu na bai ol i pulim yu i kam antap long nambis. 4Na bai mi tromoi yu i go long graun,
na bai mi bringim olgeta pisin na wel abus bilong olgeta hap bilong graun i kam na bai
ol i kaikaim yu. Na bai bel bilong ol i pulap tru. 5 Na bai mi tromoi ol hap bodi bilong
yu i go long ol maunten na dispela mit na bun samting bai i pulapim ol ples daun. 6Na
bai mi kapsaitim blut bilong yu i go long olgeta hap. Na em bai inapim olgeta wara na
karamapim olgeta maunten. 7Taim mi pinisim yu, bai mi karamapim skai namekim lait
bilong ol sta i dai. Na bai mi mekim klaut i karamapim san na san i no inap lait. Na bai
mun tu i no inap lait. 8Yes, bai mi haitim olgeta lait bilong skai, na bai kantri bilong yu
i tudak tru. Dispela i tok bilong mi God, Bikpela.

9 “ ‘Planti lain manmeri bai i harim tok long mi bagarapim yu pinis na bai ol i pret
nogut. Na dispela tok bai i go inap long ol kantri yu no save long ol. 10 Long taim mi
bagarapim yu long bainat bilong mi, ol king na ol manmeri bilong planti kantri bai i
lukim na bai ol i pret nogut tru na i guria. Na ol king bai i ting, “Nogut God i mekim
wankain pasin long mipela.”
32:7: Ais 13.10, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12
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11 “ ‘King bilong Isip, mi God, Bikpela, mi tok olsem. King bilong Babilon bai i kam

pait long yu. 12Bai mi larim ol soldia bilong dispela kantri nogut tru i kam kilim ol pipel
bilong yu. Na ol bai i bagarapim tru olgeta gutpela samting yupela Isip i save amamas
long en. 13Na bai mi kilim i dai olgeta bulmakau bilong yu long olgeta ples ol i save dring
wara long en. Na bai i no gat man na bulmakau samting i stap bilong wokabaut long
wara na mekim wara i doti. 14 Olsem na bai olgeta wara i stap klin na i ran gut. Em tok
bilongmi God, Bikpela. 15Taimmi kilim olgeta pipel bilong yu, na rausim olgeta samting
bilong kantri bilong yu, orait bai kantri i kamap graun nating na bai yupela ol Isip i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela. 16Na ol meri bilong ol arapela kantri bai i mekim dispela
singsing sori long taim ol i krai long yupela Isip. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol lain manmeri i stap long ples bilong ol man i dai pinis
17Long namba 12 yia bilongmipela i stap long ples kalabus na long de namba 15 bilong

namba 12 mun bilong dispela yia, God, Bikpela, i tokim mi olsem, 18 “Man bilong graun,
yumas sori na krai long dispela bikpela lainmanmeri bilong Isip. Na yumas salim ol i go
daun wantaim ol manmeri bilong ol arapela strongpela kantri long ples bilong ol man i
dai pinis. 19 Tokim ol Isip olsem, ‘Yupela i ting yupela i gutpela tru na winim ol arapela
pipel, a? Nogat tru. Goan, yupela go daun long ples bilong ol man i dai pinis na stap
wantaim ol man bilong ol lain i no save bihainim gutpela pasin.’

20 “Man bilong graun, bainat i redi pinis long kilim olgeta soldia bilong Isip. Larim ol
i dai na i go i stap wantaim ol arapela lain i bin dai pinis long pait. 21 Long ples bilong ol
man i dai pinis, ol man i gat biknem long pait bai i belgut long lukim ol Isip wantaim ol
man i bin helpim ol, ol i kam daun long dispela ples. Na ol bai i singaut long ol Isip olsem,
‘Ol man bilong ol lain i no bihainim gutpela pasin, em ol i bin kam daun long dispela ples
na i stap. Ol birua i bin kilim ol i dai.’

22 “Kantri Asiria i stap long dispela ples wantaimmatmat bilong ol soldia bilong en. Ol
birua i bin kilim olgeta long pait. 23Na matmat bilong ol i stap daunbilo tru long dispela
ples. Namatmat bilong kantri Asiria yet i stap namel longmatmat bilong ol soldia bilong
en. Taim ol Asiria i no dai yet, ol i bin mekim planti lain manmeri i pret nogut tru.

24-25 “Na kantri Elam tu i stap long dispela ples, na i stap long hap bilong ol soldia i
bin dai pinis long pait. Na matmat bilong ol soldia bilong Elam i raunim matmat bilong
kantri Elam yet. Ol birua i bin kilim ol dispela soldia long pait. Ol Elam i no bin bihainim
gutpela pasin. Na tu, taim ol i no dai yet, ol i savemekim planti lainmanmeri i pret nogut
tru, tasol nau ol i go i stap long ples bilong ol man i dai pinis. Olsem na ol i sem nogut
tru.

26 “Kantri Mesek na kantri Tubal tu i stap long dispela ples wantaim ol soldia bilong
tupela. Na matmat bilong dispela tupela kantri i stap namel long matmat bilong ol
dispela soldia. Ol birua i bin kilim ol long pait. Mesek na Tubal i no bin bihainim gutpela
pasin. Na tu, taim ol i no dai yet ol i savemekim planti kantri i pret nogut tru. 27Ol man i
bin planim ol dispela soldia olsemol i save planim ol rabisman. Ol i no bin bihainimpasin
bilong planim ol soldia, olsem bipo ol i savemekim long ol bikman bilong ol haiden. Bipo
ol i save planim ol bikmanwantaim olgeta pasin nogut ol i binmekim. Na ol i save putim
bainat bilong ol aninit long het bilong ol. Asua bilong ol Mesek na Tubal i stap yet na ol i
dai, long wanem, taim ol i no dai yet ol i bin wok long mekim planti lain manmeri i pret
nogut tru.

28 “Na kantri Isip tu bai i bagarap na em bai i go i stap namel long ol man ol birua i bin
kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i no bin bihainim gutpela pasin.

29 “Na kantri Idom tu i stap long dispela ples bilong ol man i dai pinis. Em i stap
wantaim ol king na ol lida bilong en. Bipo ol Idom i bin i stap strongpela soldia tru,
tasol nau ol i dai pinis na i go i stap long dispela ples wantaim ol man ol birua i bin kilim
ol long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i no bin bihainim gutpela pasin.

30“Naolgeta king bilonghapnot tu i stap longdispela ples. Na ol Saidon i stapwantaim
ol. Bipo ol i strongpela lain na ol i bin mekim planti lain manmeri i pret. Tasol nau ol i
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dai pinis na ol i gat sem nogut tru, long wanem, ol i go i stap long dispela ples wantaim
ol arapela man, ol birua i bin kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i no bin
bihainim gutpela pasin. Ol i kisim wankain pe olsem ol arapela man i bin i go daun long
ples bilong ol man i dai pinis.

31 “Taim king bilong Isip wantaim ol lain soldia bilong en i kam long dispela ples, em
bai i lukim ol dispela arapela lain i stap pinis. Na bai em i belgut liklik na i no sem tumas
long ol soldia bilong en, em ol birua i bin kilim ol long pait. Dispela em i tok bilong mi
God, Bikpela. 32Mi yet mi bin kirapim king bilong Isip wantaim ol soldia bilong en na ol
i bin mekim planti lain manmeri i pret nogut tru. Tasol nau bai ol birua i kilim ol Isip
long pait na bai ol i go i stap long ples bilong ol man i dai pinis, na bai ol i stap wantaim
ol man ol birua i bin kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i no bin bihainim
gutpela pasin. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”
Esekiel i autim tok long God bai i mekim ol Israel i stap gut gen
(Sapta 33-37)

33
God i makim Esekiel olsem wasman
(Esekiel 3.16-21)

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, tokim ol wantok bilong yu long pasin
bilong ol wasman. Sapos mi salim ol birua i kam bilong pait long wanpela kantri, orait
ol manmeri bilong dispela kantri i save makim wanpela man bilong ol yet bilong kamap
wasman bilong ol. 3Na taimwasman i lukim ol birua i kam, em i savewinim biugel bilong
toksave long ol manmeri long dispela samting. 4-5Na sapos wanpela man i harim biugel
na i no i go painim ples bilong hait, na ol birua i kilim em i dai, orait em i asua bilong
em yet na em i dai. Long wanem, sapos em i bin i go hait, bai em i no inap bagarap.
6Tasol sapos wasman i lukim ol birua i kam na em i no winim biugel, orait ol birua bai i
kam kilim ol manmeri. I tru, ol dispela manmeri i bin mekim sin na ol i dai, tasol long ai
bilong mi, em i asua bilong wasman yet na ol i dai.

7 “Olsem na man bilong graun, mi mekim yu i kamap wasman bilong ol Israel. Taim
mi gat strongpela tok bilong autim long ol, orait bai mi givim yu na yu mas autim long
ol. 8 Sapos mi lukim wanpela man i mekim pasin nogut na mi tok em i mas i dai, orait
yu mas toksave long em. Yu mas tokim em long senisim tingting na pasin bilong en.
Sapos yu no tokim em, orait bai sin bilong en i stap olsem tasol, na bai em i dai. Tasol
long ai bilong mi em i asua bilong yu tasol na em i dai. 9 Tasol sapos yu toksave long
dispela man bilong mekim sin, na em i no lusim pasin nogut, orait dispela pasin nogut
bai i bagarapim em na em bai i dai. Tasol bai yu no gat asua long dispela samting, na yu
no ken i dai.”

Bikpela i no laik bai ol man i mekim sin, ol i dai
10Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Man bilong graun, yumas autimdispela tok bilong

mi long ol Israel. Yupela i save tok olsem, ‘Mipela i binmekimplanti sin, olsemnamipela
i bel hevi tru, na ol bodi bilongmipela i kamap bun nating. Olsemwanembaimipela inap
i stap gut?’ 11Tokim ol Israel olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, na tru tumas
mi no save amamas long taim ol man bilong mekim sin, ol i dai. Mi save amamas long ol
dispela man i givim baksait long pasin bilong sin na ol i stap gut. Yupela ol Israel, harim.
Yupela i mas givim baksait long pasin nogut yupela i save mekim na kam bek long mi.
Bilong wanem yupela i laik i dai?’

12 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel, sapos wanpela stretpela man i mekim sin,
orait ol stretpela pasin em i bin mekim bipo, ol i no inap helpim em long stap gut. Na
sapos wanpela man bilong mekim sin, em i givim baksait long pasin nogut bilong en,
33:4-5: Kis 9.19-21, Hi 11.7 33:6: Ais 56.10-11, Ese 3.18, 18.20, 18.24 33:7: Jer 1.17, 26.2, Ese 3.17, Ap 5.20
33:9: Ese 3.19-21, Ap 13.40-41, 13.46 33:11: 2 Sml 14.14, Ese 18.23, 18.31, 2 Pi 3.9
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orait bai mi no inap bagarapim em. Na sapos wanpela stretpela man i stat long mekim
sin, orait mi no ken ting long stretpela pasin em i bin mekim na bai mi larim em i stap
gut. Nogat. 13 Mi save tokim ol stretpela man, ol bai i stap gut. Tasol sapos wanpela
stretpela man i ting ol stretpela pasin em i bin mekim ol bai inap helpim em i stap gut,
na em i lusim stretpela pasin na iwok longmekim sin, orait baimi God,mi no inap tingim
ol stretpela pasin em i bin mekim bipo. Nogat. Nau em i mekim sin na em i mas i dai.
14 Na mi save tokim ol man nogut, bai ol i mas i dai. Tasol sapos wanpela man bilong
mekim sin, em i givim baksait long sin bilong en, na i wok long mekim stretpela pasin,
15 orait bai em i no inap i dai. Sapos em i givim bek wanpela samting em i bin kisim long
narapela man olsem mak bilong dispela man i mas bekim dinau, o sapos em i bekim ol
samting em i bin stilim, na em i bihainim gut olgeta lo bilong mi, na em i no mekim sin
moa, orait dispela man i no inap i dai. Nogat. Em bai i stap gut. 16 Bai mi no ken tingim
ol sin em i bin mekim bipo. Nau em i mekim stretpela pasin na em bai i stap gut.

17 “Tasol, man bilong graun, ol wantok bilong yu i save tok, pasin bilong mi, Bikpela
i no stret. Tasol nogat. Pasin bilong ol Israel yet i no stret. 18 Sapos wanpela stretpela
man i lusim stretpela pasin na i mekim sin, orait bai em i dai. 19Na sapos wanpela man
bilong mekim sin, em i givim baksait long sin bilong en, na i bihainim gutpela stretpela
pasin, orait bai em i stap gut. 20Tasol yupela ol Israel i save tok, pasin bilongmi, Bikpela,
i no stret. Orait harim. Bihain bai mi kotim yupela na bai mi skelim pasin bilong yupela
wan wan.”

Jerusalem i bagarap
21Long namba 12 yia bilongmipela i stap long ples kalabus, na long de namba 5 bilong

namba 10 mun bilong dispela yia, wanpela man i kam na tokim mi olsem, Jerusalem
i bagarap pinis. Long taim ol birua i bagarapim Jerusalem, dispela man i bin lusim
Jerusalem na ranawe i kam long mi. 22 Long apinun bilong de namba 4 bilong namba 10
mun, mi pilim strong bilong Bikpela i kam long mi. Na tumora long moningtaim dispela
man i kamap longmi. Na Bikpela i bin mekimmaus bilongmi i orait gen nami inap long
toktok.*

Ol manmeri i stap yet long kantri Israel, ol i bin mekim sin
23Bikpela i tokimmi olsem, 24 “Man bilong graun, ol taun bilong Israel i bagarap pinis.

Tasol ol manmeri i stap yet long ol dispela taun, ol i save tok olsem, ‘Abraham i wanpela
man tasol, na God i bin givim dispela olgeta graun long em. Tasol nau yumi gat planti
manmeri. Olsem na ating, tru tumas, God i bin givim dispela graun long yumi.’ 25Orait
nau mi laik bai yu autim dispela tok long ol. Mi God, Bikpela, mi tok olsem, yupela i save
mekim planti pasin nogut. Long taim yupela i kilim abus bilong kaikai, yupela i no save
rausim blut. Na yupela i save lotuim ol giaman god. Na yupela i save kilim ol man i dai.
Olsem wanem na yupela i ting bai yupela inap kisim dispela graun? 26 Oltaim yupela i
save pait nabaut. Na yupela i save mekim ol stingpela pasin. Na yupela i save trabel long
ol meri bilong ol wantok bilong yupela. Olsem wanem na yupela i ting bai yupela inap
kisim dispela graun? Yupela i no inap tru.

27 “Orait mi laik yu tokim ol long dispela tok bilong mi God, Bikpela. Mi God, mi save
stap oltaim na mi tok tru olsem, bai ol birua i kam na kilim i dai ol manmeri i stap long
ol dispela taun i bagarap pinis. Na ol manmeri i no i stap long ol taun, ol wel animal bai i
kam kilim na kaikai. Na ol manmeri i stap long ol gutpela ples hait na long ol hul bilong
ston, bai ol i kisim bikpela sik na i dai. 28Na bai mi bagarapim dispela graun na em bai
i kamap ples nating. Ol Israel i save amamas long strong bilong ol, tasol bai mi pinisim
tru dispela strong. Na olgeta maunten bilong Israel bai i kamap bus nogut tru na ol man
bai i no laik wokabaut moa long en. 29 Taim mi mekim graun bilong ol dispela manmeri
i kamap ples nating, bilong bekim stingpela pasin bilong ol, orait bai ol i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.”
33:13: Ese 3.20, 18.24 33:21: 2 Kin 25.3-10, Jer 39.2-8, 52.4-14 * 33:22: Lukim Esekiel 24.25-27.
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Ol manmeri i no bihainim tok bilong profet

30 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, long taim ol wantok bilong yu i bung
klostu long banis bilong taun na long ol dua bilong haus bilong ol, ol i save tingting long
yu na tok olsem, ‘Goan, yumi go harim wanem tok Bikpela i bin givim profet bilong en
nau. 31 Olsem na ol manmeri bilong mi i save bung bilong harim tok bilong yu. Tasol
ol i save harim nating tasol. Ol i no save bihainim dispela tok. Ol i save tok tasol long
mekim kain kain pasin pamuk, na ol i tingting tasol long mekim kain kain pasin bilong
kisim planti mani samting. 32Ol i laik harim tok bilong yu, olsem ol i laikim tumas long
harimman i save paitim gita namekim gutpela musik. Na olsem ol i laik harimman i gat
gutpela nek na i save singim ol gutpela song bilong man i laikim meri. Ol i save harim
olgeta tok bilong yu, tasol ol i no save bihainim liklik. 33 Tasol bihain olgeta tok bilong
yu bai i kamap tru, na long dispela taim bai ol i save, ol dispela tok yu bin autim long ol,
em i tok bilong mi yet.”

34
God i kotim ol lida bilong Israel

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, yu mas kotim ol lida bilong Israel na
tok olsem, ‘Yupela ol lida bilong Israel, harim. Mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela.
Yupela bai i bagarap. Ol Israel i olsemol lain sipsip na yupela i olsemolwasman bilong ol.
Tasol yupela i save lukautim yupela yet, na yupela i no save lukautim ol sipsip. 3Yupela i
save pasim laplap ol i bin wokim long gras bilong sipsip, na yupela i save kilim ol gutpela
patpela sipsip na kaikai. Tasol yupela i no save lukautim ol sipsip. 4 Yupela i no save
helpim ol sipsip i no gat strong. Na yupela i no save mekim orait ol sipsip i gat sik na
yupela i no save pasim sua bilong ol sipsip i bin kisim bagarap. Na yupela i no save go
painim ol sipsip i lus na kisim bek ol. Long strong bilong yupela, yupela i save mekim
nogut tasol long ol. 5 I olsem ol sipsip i no gat wasman na ol i ranawe nabaut. Na ol wel
abus i kilim ol na kaikai. 6Ol sipsip bilong mi i wok long raun long ol ples maunten. Na
ol i go nabaut pinis long olgeta hap graun. Na i no gat man bilong painim ol. Nogat tru.

7 “ ‘Olsem na yupela ol wasman, yupela i mas harim dispela tok bilong mi, Bikpela.
8Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, na mi tok tru tumas, ol sipsip bilong mi i no gat
wasman. Olsemna ol wel animal i bin kilim i dai ol dispela sipsip na kaikai. Na ol wasman
mi bin makim bilong lukautim ol sipsip bilong mi, ol i no painim ol sipsip i lus. Ol i
lukautim ol yet tasol na ol i no was long ol sipsip. 9Olsem na yupela ol wasman, yupela
harim tok bilongmi. 10MiGod, Bikpela, mi tok, mi birua long yupela. Na baimi kisim bek
ol sipsip bilong mi long han bilong yupela na bai yupela i no moa i stap wasman bilong
ol. Bai mi pinisim dispela pasin bilong yupela wasman i save lukautim yupela yet. Bai
mi kisim bek ol sipsip bilong mi na bai yupela i no gat sipsip bilong kaikai.’ ”

Bikpela yet i gutpela wasman bilong sipsip
11 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi yet mi painim ol sipsip bilong mi na kisim

bek ol na lukautim ol gut. 12Bai mi mekim olsem wasman bilong sipsip i save painim ol
sipsip bilong en i go nabaut. Ol sipsip bilong mi i bin go nabaut long dispela taim nogut
i gat bikpela klaut na tudak. Tasol bai mi go painim ol na kisim bek ol long olgeta hap ol
i bin go long en. 13 Bai mi kisim bek ol long ol arapela kantri na bringim ol i kam long
kantri Israel, em graun bilong ol yet. Na bai ol i ken i stap gut oltaim long ol maunten na
klostu long ol wara. 14Na bai ol i stap long ol maunten bilong Israel na kaikai gutpela
gras. 15Na bai mi yet mi kamap wasman bilong ol sipsip bilong mi. Na bai mi bringim ol
long gutpela ples bilong kisim malolo. Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela. 16 Sapos
sampela sipsip i lus, bai mi go painim ol na kisim bek ol. Na sapos sampela sipsip i go
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nabaut, bai mi bringim ol i kam bek. Na sapos sampela i kisim bagarap na ol i gat sua,
orait bai mi pasim ol sua. Na sapos sampela i gat sik, orait bai mi mekim sik bilong ol i
orait gen. Tasol bai mi bagarapim ol patpela na strongpela sipsip. Long wanem, mi save
mekim stretpela pasin tasol bilong lukautim ol sipsip.

17 “Orait nau yupela ol lain sipsip bilong mi, mi God, Bikpela, mi tokim yupela olsem.
Bai mi skelim pasin bilong yupela wan wan. Na bai mi tilim ol sipsip i go long hap na
ol meme i go long hap. 18 Sampela bilong yupela i save kaikai planti gutpela gras na bel
bilong yupela i pulap. Na yupela i save krungutim nabaut ol dispela gras i stap yet. Na
taim yupela i lukim klinpela wara, yupela i save dring, na bihain yupela i save wokabaut
nabaut long dispela wara bilong mekim wara i kamap doti. 19 Na ol arapela lain sipsip
bilongmi i save kaikai ol dispela gras yupela i bin krungutimnadring dispelawara yupela
i bin mekim doti. Dispela pasin bilong yupela i no stret.

20 “Olsem na nau mi God, Bikpela mi tok, bai mi skelim pasin bilong yupela patpela
na strongpela sipsip na bilong ol sipsip i no gat strong. 21Yupela strongpela sipsip i bin
subim ol sipsip i no gat strong, na mekim ol i go arere, na yupela i bin rausim ol long lain
sipsip bilong mi. 22Tasol bai mi kisim bek ol dispela sipsip bilong mi na mi no inap larim
ol samting nogut i kamap long ol moa. Na bai mi skelim pasin bilong ol sipsip bilong mi
na tilim ol gutpela sipsip i go long hap na tilim ol sipsip nogut long hap. 23 Na bai mi
makim wanpela man bilong lain bilong wokman bilong mi Devit, na bai mi putim em i
stap wasman bilong ol sipsip bilong mi na bai em i ken lukautim ol gut. 24Na mi Bikpela
yet, bai mi stap God bilong ol. Na dispela man bilong lain bilong Devit bai i stap king
bilong ol. Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela. 25Na mi bai mekim kontrak wantaim
ol, bilong ol i ken i stap gut. Na bai mi rausim olgeta wel animal i save kilim ol sipsip na
ol bai i no inap i stap moa long dispela graun. Olsem na bai ol dispela ples nogut, olsem
ples nating na bikbus, ol bai i kamap gutpela ples bilong ol sipsip i stap long en.

26 “Na bai mi mekim gut long ol dispela ples wantaim olgeta graun i raunim maunten
bilong mi. Na long taim bilong ren bai mi mekim planti ren i kam daun long dispela
graun, na bai ren i mekim graun i kamap gutpela tru. 27Na ol diwai i save karim kaikai,
bai ol i karim planti moa. Na planti kaikai bai i kamap long ol gaden. Na bai mi kisim
bek ol manmeri bilong mi na bai ol i lusim ples ol birua i bin kalabusim ol long en, na
bai mi bringim ol i kam bek. Na bai ol i stap gut long graun bilong ol yet. Na bai ol i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 28Na ol haiden man bilong ol arapela kantri, ol bai i
no inap mekim nogut long ol gen. Na bai ol wel animal i no moa kilim ol na kaikai. Bai
ol manmeri i stap gut na i no gat man bai i mekim ol i pret. 29 Na bai mi mekim graun
bilong ol i gat planti gris na bai planti kaikai i kamap long en. Na bai kantri bilong ol i no
sot long kaikai gen. Na ol manmeri bilong ol arapela kantri bai i save, dispela kantri i gat
planti kaikai, na ol i no inap tok bilas long en gen. 30Na ol Israel bai i save gut olsem, mi
God, Bikpela, mi stap wantaim ol na ol i stap lain manmeri bilong mi. Dispela em i tok
bilong mi God, Bikpela. 31Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i olsem ol sipsip bilong
mi na yupela i stap long graun bilong mi yet na mi save givim kaikai long yupela. Na mi
stap God bilong yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.”

35
God bai i mekim save long ol Idom

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long kantri Idomna tok
bai em i bagarap. 3Yu tokim kantri Idom olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi birua long yupela ol
maunten bilong Idom. Bai mi mekim save long yupela na mekim yupela i kamap graun
nating. 4 Na bai mi bagarapim ol taun bilong yupela, na bai graun bilong yupela i stap
nating. Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
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5 “ ‘Bipo yet yupela Idom i bin birua long ol Israel na long taimmimekim save tru long

ol Israel na mi salim ol birua i kam pait long ol, yupela i bin helpim ol long kilim ol Israel
i dai. 6Olsem na mi God bilong i stap oltaim, mi tok tru tumas, ol birua bai i kilim yupela
i dai. Bai ol i no inap abrusim yupela. Yupela i no bin pret long kilim ol man i dai, olsem
na bai ol birua i kilim yupela i dai. 7Bai mi kilim i dai olgeta manmeri bilong kantri Idom
na bai Idom i kamap ples nating. 8Baimimekim ol birua i kilim yupela ol Idomna ol bodi
bilong yupela bai i karamapim ol maunten na ol ples daun. 9Bai mi mekim kantri bilong
yupela i kamap ples nating na bai i stap olsem oltaim. Na bai i no gat wanpela man i stap
long ol taun bilong yupela gen. Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

10 “ ‘Yupela i no bin ting long mi God, Bikpela, mi stap yet long dispela tupela kantri
bilong ol Israel, em ol manmeri bilong mi. Na yupela i tok bai yupela yet i kisim graun
bilong ol. 11Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim nami tok tru tumas, bai mi bekim pasin
nogut bilong yupela. Yupela i no laikim tru ol Israel, na yupela i bin belhat long ol na
bel nogut long ol. Olsem na bai mi bekim stret ol dispela pasin nogut yupela i bin mekim
long ol. Na bai ol Israel i lukim mi i mekim save long yupela, na bai ol i save gut long
mi. 12 Na bai yupela Idom i save gut olsem, mi Bikpela, mi bin harim yupela tok nogut
long graun Israel olsem, “Ol maunten bilong Israel i bagarap pinis. Na nau bai mipela i
kisim dispela kantri na bosim.” 13 Yupela Idom i bin hambak nogut na tok bilas na tok
nogut longmi, nami bin harim dispela tok bilong yupela. 14Oraitmi God, Bikpela, mi tok
olsem, baimi bagarapimyupela olgeta na bai olmanmeri bilong olgeta kantri i ken lukim
na amamas. 15Yupela i bin amamas long taim ol Israel, ol manmeri bilong mi, i bagarap.
Olsem na bai mi mekim wankain bagarap i kamap long yupela Idom. Na maunten Seir
na olgeta arapela hap bilong kantri bilong yupela bai i kamap ples nating. Na ol Israel
bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

36
God bai i mekim gut long ol Israel

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu tokim ol maunten bilong Israel
long putim yau gut long tok mi Bikpela, mi laik mekim long ol. 2Mi God, Bikpela, mi tok
olsem, ol birua bilong Israel i bin tok bilas olsem, ‘Gutpela tumas. Nau ol dispela bikpela
maunten i bilong yumi.’

3 “Olsem na yumas autim dispela tok bilongmi God, Bikpela. Ol man bilong ol arapela
lain i bin kam pait long Israel, na bagarapim olgeta hap bilong kantri na kisim dispela
kantri. Na ol i bin tok bilas na tok nogut long kantri Israel. 4Olsem na yupela ol maunten
na ol ples daun bilong Israel, yupela harim tok bilongmi God, Bikpela. Na yupela ol taun
na ol arapela hap bilong kantri, ol birua i bin bagarapim na nau i stap nating, yupela tu
i mas harim.

“Mi save, ol man bilong ol kantri i stap klostu long yupela, ol i bin mekim nogut long
yupela na tok bilas long yupela. 5 Olsem na mi God, Bikpela, mi belhat nogut tru na
mi mekim strongpela tok long kantri Idom na long ol arapela kantri i stap klostu long
yupela. Ol i bin ting mi samting nating na ol i amamas tru long kisim graun bilong mi.
Long wanem, ol i laikim tumas ol hap graun i gat gutpela gras bilong ol bulmakau na
sipsip i ken kaikai. 6 Olsem na man bilong graun, yu mas autim tok bilong mi olsem,
‘Yupela ol maunten na ol ples daun bilong Israel, harim. Mi God, Bikpela, mi belhat
nogut tru long ol arapela kantri, long wanem, ol i bin tok sem long yupela. 7 Orait mi
God, Bikpela, mi tok tru olgeta, bai mi daunim ol dispela kantri na semim ol.’ 8 Tasol ol
diwai bai i kamap long yupela ol maunten bilong Israel, na bai ol i putim planti lip na
karim planti kaikai. Liklik taim tasol na bai ol manmeri bilong mi, ol Israel, i kam bek
gen long kantri Israel. Na bai ol i kaikai ol dispela gutpela pikinini diwai. 9Mi laik mekim
gut long yupela maunten. Olsem na bai mi larim ol Israel i wokim ol gaden long yupela
gen. 10Na bai mimekim ol manmeri bilong olgeta lain bilong Israel i kamap planti na bai
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ol i stap long yupela. Na bai ol i wokim gen ol taun na ples ol birua i bin bagarapim. 11Na
ol dispelamanmeri na abus i stap long yupela bai i kamap planti moa. Na bai ol manmeri
i stap long olgeta hap bilong yupela olsem bipo. Na bai mi mekim gutpela pasin tru long
yupela, na em bai i winim pasin mi bin mekim bipo. Na bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela. 12 Na bai mi larim ol manmeri bilong mi, ol Israel, i sindaun gut long
yupela maunten. Na bai yupela i stap graun bilong ol. Na bai yupela i no inap bagarapim
moa ol pikinini bilong ol Israel.

13 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol manmeri i save tok, ‘Graun bilong kantri bilong
yumi i save pinisim ol man na bagarapim ol pikinini.’ 14 Ol i tok olsem, tasol mi God,
Bikpela, mi tok, yupela maunten i no ken mekim nogut long ol Israel moa. 15 Na ol
arapela lain bai i nomoa tok bilas na semim yupela maunten bilong Israel. Na bai yupela
maunten i no mekim ol manmeri bilong mi i pundaun moa long sin. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.”

God i mekim ol Israel i kamap nupela manmeri
16Bikpela i tokimmi olsem, 17 “Man bilong graun, taim ol Israel i bin i stap long graun

bilong ol, ol i bin mekim pasin doti nogut tru, na ol i bagarapim dispela graun. Na ol
i stap doti long ai bilong mi, olsem wanpela meri long taim bilong sik mun. 18 Ol i bin
kilim planti man i dai. Na ol i bin lotuim ol giaman god na mekim kantri Israel i kamap
doti tru long ai bilong mi. Olsem na mi belhat nogut tru long ol na mi mekim save moa
yet long ol, 19bilong bekim olgeta pasin nogut bilong ol. Na mi bin rausim ol i go nabaut
long ol arapela kantri. 20 Ol arapela lain i lukim ol Israel i stap nogut namel long ol, na
dispela i daunim nem bilong mi. Na ol dispela lain i ting mi samting nating, na ol i save
tok, ‘Ol Israel i lain bilong Bikpela. Bilong wanem ol i bin lusim graun bilong en? Ating
em i no inap helpim ol, a?’ 21Mi harim dispela kain tok i kamap long olgeta hap ol Israel
i bin i go long en, na mi ting, nogut ol dispela lain i wok long daunim nem bilong mi.

22 “Olsem nami laik yu givim dispela tok long ol Israel, ‘Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Ol arapela lain i lukim yupela i stap namel long ol na ol i daunim nem bilong mi. Olsem
na ol samting nau mi laik mekim, em mi no ting long yupela Israel na bai mi mekim.
Nogat. Mi ting long biknem bilong mi yet na mi laik mekim. 23Olsem na bai mi soim ol
dispela arapela lain olsem, pasin bilong mi em i gutpela na stretpela olgeta. Na bai ol
i givim biknem long mi. Asua bilong yupela Israel yet na nau ol dispela lain i wok long
daunimnembilongmi. Tasol taimmimekimol strongpelawok bilonghelpimyupela, bai
ol arapela lain i lukim na ol i ken save olsem, pasin bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.

24 “ ‘Ol samting mi laik mekim long yupela i olsem. Bai mi kisim yupela long olgeta
kantri yupela i stap long en na bringim yupela i kam bek long graun bilong yupela yet.
25 Na bai mi kisim klinpela wara na kapsaitim liklik long yupela bilong mekim yupela i
kamap klin. Yes, bai mi rausim ol stingpela pasin bilong yupela na ol giaman god bilong
yupela na bai yupela i kamap klin tru long ai bilong mi. 26 Na bai mi givim nupela
tingting na nupela bel long yupela. Bipo het bilong yupela i strong olsem ston. Tasol
bai mi rausim dispela tingting nogut na givim nupela tingting long yupela. 27 Na bai
mi givim spirit bilong mi long yupela, na bai em i stap long bel bilong yupela. Na bai
mi kirapim yupela long bihainim gut ol lo na tok bilong mi. 28Na bai yupela i stap long
dispela graun mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela. Na bai yupela i kamap ol
manmeri bilongmi stret, na bai mi stap God bilong yupela. 29-30Na bai mi helpim yupela
na bai yupela i nomekimol pasin dotimoa. Na baimimekimplanti kaikai i kamap long ol
gaden bilong yupela. Na ol diwai i save karim kaikai, bai ol i karim planti moa. Olsem na
bai yupela i no sot moa long kaikai, na bai ol arapela lain i no inap tok bilas long yupela.
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31Na long dispela taim bai yupela i tingim gen olkain sin na stingpela pasin yupela i bin
mekim, na bai yupela i sem moa yet.

32 “ ‘Yes, yupela manmeri bilong Israel, yupela harim gut tok bilong mi God, Bikpela.
As tru bilong ol samting mi laik mekim i no bilong helpim yupela. Nogat. Mi ting tasol
long biknem bilong mi na bai mi mekim. Na taim mi mekim ol dispela samting, mi laik
bai yupela i tingim pasin nogut yupela i bin mekim na bai yupela i sem nogut tru.

33 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tokmoa olsem. Taimmi rausim ol sin bilong yupela namekim
yupela i kamap klin, orait bai mi larim yupela i wokim gen ol taun na ples ol birua i bin
bagarapim, na bai yupela i stap long ol. 34 Ol man i save wokabaut long graun bilong
yupela, ol i save lukim ol gaden i bus pinis. Tasol bai mi larim yupela i wokim ol dispela
gaden gen. 35Na ol man bilong ol arapela lain bai i tok olsem, “Bipo dispela graun i bus
pinis, tasol nau i kamap gutpela tru olsem gaden Iden. Na bipo ol taun i bagarap i stap,
tasol nau ol Israel i bin wokim gen na wokim strongpela banis i raunim ol dispela taun
wan wan. Na ol manmeri i stap gen long ol taun.” 36Na taim yupela Israel i stap gut gen
long graun bilong yupela, ol arapela lain i stap klostu long yupela, ol bai i save gut olsem,
mi Bikpela yet, mi bin wokim gen ol dispela taun i bin bagarap na mi bin wokim gen ol
gaden i bin kamap bus nogut tru. Mi Bikpela, mi promis long mekim ol dispela samting,
na bai mi mekim olsem.’

37 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim ol Israel i askim mi long mekim ol manmeri
bilong ol i kamap planti olsem ol sipsip, orait bai mi harim dispela beten bilong ol tu.
38 Bai ol i kamap planti, olsem ol sipsip ol i save bringim i kam long Jerusalem bilong
mekim ol ofa long taim bilong ol bikpela de mi bin makim bilong ol. Na ol Israel bai i
pulap long ol dispela taun ol i bin wokim gen. Na long taim dispela samting i kamap, bai
ol i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

37
Esekiel i lukim planti bun bilong man

1 Strong bilong Bikpela i kam long mi na spirit bilong Bikpela i kisim mi i go na putim
mi long wanpela ples daun i gat planti bun bilong man i stap long en. 2 Na em i kisim
mi i go raun long dispela ples daun na mi lukim planti bun moa i stap. Na olgeta bun i
drai tru. 3Na Bikpela i askim mi olsem, “Man bilong graun, yu ting ol dispela bun inap
kamap olsem ol manmeri gen, o nogat?” Tasol mi tok, “God, Bikpela, yu wanpela tasol i
save, mi nogat.”

4 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik bai yu autim tok bilong mi long ol dispela
bun. Tokim ol bun olsem, ‘Yupela bun i drai olgeta, yupela harim tok bilong mi, Bikpela.
5Mi God, Bikpela, mi tok, bai mi givim win long yupela na bai yupela i kamap olsem ol
manmeri gen. 6 Yes, bai mi putim ol rop na mit long yupela na karamapim yupela long
skin. Na bai mi mekim yupela i kamap olsem ol manmeri na givim win long yupela na
bai yupela i gat laip. Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

7Orait mi autim dispela tok olsem Bikpela i bin tokim mi. Mi wok long autim tok yet
na mi harim wanpela nois. Em nois bilong ol bun i pairap. Na mi lukim ol bun i wok
long skruim ol yet i go bek long ples bilong ol na ol i kamap olsemman. 8Na mi lukim ol
rop na mit i kamap long ol dispela bun na bihain skin i karamapim olgeta, na ol i kamap
olsem ol manmeri, tasol ol i no pulim win.

9Na bihain Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu mas autim tok bilong mi
long win olsem, ‘God, Bikpela i tok, win, yu mas i kam long olgeta hap na givim win long
ol dispela man ol birua i bin kilim i dai, na bai ol i gat laip gen.’ ” 10 Orait na mi autim
dispela tok bilong Bikpela, na win i kamap long ol dispela bodi, na ol i gat laip na olgeta
i sanap. Ol i olsem wanpela bikpela lain soldia tru.

11Orait na Bikpela i tokimmi olsem, “Man bilong graun, ol Israel i olsem ol dispela bun
i drai pinis. Na ol i save tok, ‘Ol bun bilong mipela i drai pinis. Mipela i no inap i stap gut
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gen. Na bai mipela i lus tru.’ Tok bilong ol i olsem, 12 tasol mi laik bai yu autim tok bilong
mi God, Bikpela, long ol na tokim ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi laik opim ol matmat
bilong yupela na kisim yupela i kam ausait na bringim yupela i go bek long kantri Israel,
em graun bilong yupela yet. 13 Na long taim mi kirapim yupela long ol matmat, orait
yupela ol manmeri bilong mi bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 14Na bai mi givim
spirit bilong mi long yupela na bai yupela i kisim laip. Na bai mi bringim yupela i go bek
long graun bilong yupela yet, na bai yupela i stap gut long en. Na long taim mi mekim
olsem, bai yupela i save gut olsem, dispela em i tok bilongmi yet na mi bin mekim olsem
mi bin promis. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol Israel bai i kamap wanpela kantri tasol
15 Bikpela i tokim mi olsem, 16 “Man bilong graun, yu go kisim wanpela stik na raitim

dispela tok antap long en, ‘Stik bilong lain Judawantaimol arapelamanmeri bilong Israel
i bin i stapwantaim ol.’ Orait na yu kisim narapela stik na raitim dispela tok long en, ‘Stik
bilong lain Josep, em ol Efraim wantaim ol arapela lain bilong Israel i bin i stap wantaim
ol.’

17 “Yu rait pinis, orait yu holim dispela tupela stik na bungim tupela arere wantaim
bai tupela stik i kamap olsem wanpela stik tasol. 18Na taim ol wantok bilong yu i askim
yu long as bilong dispela samting yu bin mekim, 19orait yu mas tokim ol olsem, ‘Mi God,
Bikpela, mi tok bai mi kisim dispela stik bilong Josep na bungim wantaim stik bilong
Juda. Na bai mi mekim tupela i kamap olsem wanpela stik tasol long han bilong mi.’

20 “Man bilong graun, yu mas holim dispela tupela stik na larim ol manmeri i lukim.
21 Orait na yu mas tokim ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi tok bai mi kisim olgeta Israel
long olgeta kantri ol i stap long en na bungim ol na bringim ol i go bek long graun bilong
ol yet. 22Orait na bai mi mekim ol i kamap wanpela kantri tasol long dispela graun, em
ples maunten bilong Israel. Na bai ol i gat wanpela king tasol i bosim ol. Na bai ol i
no inap i stap tupela kantri moa. 23Na bai ol i no moa lotuim ol giaman god na mekim
stingpela pasin na bihainim pasin bilong sin. Olsem na ol bai i no inap kamap doti gen
long ai bilong mi. Maski wanem hap ol i stap long en na ol i bin mekim sin long en, bai
mi helpim ol na mekim ol i kamap klin. Na bai ol i kamap ol manmeri bilong mi na bai
mi stap God bilong ol. 24Na wanpela man bilong lain bilong wokman bilong mi, Devit,
em bai i stap king bilong ol. Na em wanpela tasol bai i stap wasman bilong ol. Na bai ol
i bihainim gut ol lo na tok bilong mi. 25Na bai ol lain bilong ol i stap oltaim long dispela
graun bipo ol tumbuna bilong yupela i bin i stap long en. Em dispela graun mi bin givim
long wokman bilong mi, Jekop. Na wanpela man bilong lain bilong Devit bai i stap king
bilong ol oltaim oltaim. 26Na bai mi mekim kontrak wantaim ol na bai ol i ken i stap gut
oltaim oltaim. Na bai mi larim ol i stap long graun bilong ol na bai ol i kamap bikpela
lain manmeri. Na bai haus bilong mi i stap namel long ol oltaim oltaim. 27 Na bai mi
stap wantaim ol. Na bai mi stap God bilong ol, na bai ol i stap ol lain manmeri bilong mi.
28Taim haus bilong mi i stap namel long ol Israel, orait bai ol arapela lain manmeri i ken
lukim. Na ol bai i save gut olsem mi Bikpela, mi bin mekim ol Israel i stap lain manmeri
bilong mi yet.”

Stori bilong King Gok
(Sapta 38-39)

38
Bikpela i gat tok long King Gok

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, mi laik bai yu lukluk i go long Gok,
bilong graun Magok. Gok em i nambawan king bilong kantri Mesek na kantri Tubal. Yu
mas tok bai Gok i bagarap. 3Yumas tokim em olsem, ‘Gok, nambawan king bilongMesek
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na Tubal, harim. Mi God, Bikpela, mi birua long yu. 4 Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i
kam long hap saut. Na bai mi putim huk long wasket bilong yu na pulim yu wantaim ol
bikpela lain ami bilong yu i kam. Olgeta soldia bilong yu i save putim klos pait na karim
ol hap plang na holim ol bainat, na ol i sindaun long ol hos. 5 Bikpela lain soldia bilong
planti kantri i stap wantaim yu. Ol soldia bilong kantri Persia na Sudan na Libia i stap
wantaim yu, na olgeta i putim ol hat kapa na karim ol hap plang bilong pait. 6Na olgeta
soldia bilong kantri Gomer na bilong taun Togarma tu i stap wantaim yu. Taun Togarma
em dispela longwe ples i stap long hap not tru. 7 King Gok, yu mas redi long pait. Na ol
dispela soldia yu bosim, ol tu i mas redi long pait. Na yu mas lukautim ol gut. 8 Yu mas
wet planti yia pastaim, na klostu long las de bai mi salim yu i go pait long wanpela kantri
i bagarap i stap longpela taim, tasol nau ol manmeri i stretim pinis ol samting bilong
dispela kantri na ol i sindaun gut. Ol dispela manmeri i bin i stap kalabus long ol arapela
kantri, tasolmi bin bringimol i kambeknanauolgeta i stap gut longplesmauntenbilong
Israel. 9Na taimmi salimyuwantaimol ami bilong yuna ol soldia bilong ol arapela kantri
i go pait long ol dispela manmeri, bai yupela i kamap long ol olsem bikpela win na ren
na bai yupela i karamapim graun bilong ol, olsem bikpela klaut.

10 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long taim yu go pait long ol, bai bel bilong yu i
kirap na bai yu mangalim ol samting bilong ol. 11 Bai yu ting ol dispela lain i no man
bilong pait na ol samting nogut i no save kamap long ol. Na ol taun bilong ol i no gat
banis i raunim ol. Olsem na yu ting bai yu go pait long ol 12 na kisim ol gutpela samting
bilong ol. Ol dispela manmeri i bin lusim ol arapela kantri na i kam bek na wokim gen ol
taun bilong ol, na ol i gat planti bulmakau na sipsip na ol kain kain samting. Na kantri
bilong ol i stap namel tru long olgeta kantri bilong graun. 13 Long dispela taim ol man
bilong kantri Seba na bilong lain Dedan na ol bisnisman bilong ol taun bilong kantri
Spen, ol bai i lukim yupela i kam na bai ol i askim yu olsem, “Ating yu bin bungim ol ami
bilong yu bilong pait na kisim ol planti gutpela samting bilong ol, a? Na ating bai yupela
i kisim planti gol na silva, na ol bulmakau na ol arapela samting bilong ol, a? Em i gutpela
tumas.”

14 “Olsem na man bilong graun, mi laik bai yu autim tok bilong mi long King Gok. Tok
bilongmi i olsem, ‘King Gok, harim. Long taim ol manmeri bilongmi God, Bikpela, i stap
gut long graun bilong ol, orait bai yu save long dispela. 15Na yu wantaim ol bikpela lain
ami bilong yu bai i lusim kantri bilong yu long hap not na bai yupela i kam bilong pait
long ol. Ol dispela soldia i kam long planti kantri, na olgeta bai i sindaun long ol hos na i
kamwantaim yu. 16Bai mi salim yupela i go pait long ol manmeri bilongmi, ol Israel. Na
bai ol i lukim yupela i karamapim graun olsem bikpela klaut. King Gok, mi bai kirapim yu
long mekim ol dispela samting, bilong ol arapela lain i ken lukim na ol i ken save olsem,
pasin bilong mi em i gutpela na stretpela olgeta. Na bai ol i save gut long mi. Ol dispela
samting bai i kamap klostu long las de. 17 Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bipo mi bin
givim tok bilong mi long ol wokman bilong mi, em ol profet bilong Israel. Na long planti
yia ol i bin autim tok olsem, bihain bai mi God, mi bringim wanpela man i kam pait long
ol Israel. King Gok, dispela man em yu tasol.’ ”

Bikpela bai i mekim save long King Gok
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim King Gok i kam pait long graun bilong Israel,

bai mi belhat nogut tru. 19-20 Na belhat bilong mi bai i kamap bikpela tru na long taim
Gok i pait long ol Israel, bai mi yet mi kam long graun bilong Israel, na bai dispela graun i
guriamoa yet. Olsemna olgeta pis na pisin na olgeta abus na olgetaman i stap long graun
bai i pret na guria nogut tru. Na ol maunten bai i pundaun na ol ples nogut bai i bruk. Na
olgeta banis bilong ol taun bai i bruk na pundaun. 21Na mi God, Bikpela, mi tok, bai mi
mekim bikpela pait i kamap long plesmaunten bilong Israel, bilong bagarapimKing Gok.
Ol soldia bilong en bai i pait long ol yet na kilim ol yet i dai. 22Na mi bai mekim olkain
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sik i kamap long em na mekim pait i kamap long em bilong mekim save long em. Bai
mi kapsaitim bikpela ren na ren ais na ol hatpela ston i gat paia, na ol dispela samting
bai i pundaun antap long em na long ol soldia i bin kam wantaim em. 23 Long dispela
pasin bai mi soim olgeta lain manmeri olsem, mi gat bikpela strong na pasin bilong mi
i gutpela na stretpela olgeta. Na bai ol i save tru long mi. Na bai ol i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.”

39
Bikpela i daunim Gok

1 God, Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun, yu mas autim tok bilong mi long
Gok, em nambawan king bilong ol pipel bilong kantri Mesek na kantri Tubal, na tokim
em olsem, ‘King Gok, mi birua long yu. 2Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i kam long hap
saut. Na bai mi mekim yu i lusim kantri bilong yu long hap not tru na bai mi bringim
yu i kam long ples maunten bilong Israel na bai yu pait long ol Israel. 3 Orait na bai mi
paitim dispela banara yu holim long han kais bilong yu na bai banara i pundaun. Na bai
mi paitim ol spia yu holim long han sut bilong yu na bai ol i pundaun. 4-5Na yu wantaim
olgeta soldia i bin kam wantaim yu, yupela bai i dai long ples maunten bilong Israel, na
ol bodi bilong yupela bai i slip i stap nating long graun. Na ol tarangau na wel animal bai
i kam kaikai ol bodi bilong yupela. Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela.

6 “Na bai mi mekim paia i kamap long graun Magok na long olgeta manmeri i sindaun
isi klostu long solwara. Na ol dispela lain bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 7 Ol
samtingmi laikmekimnau long olmanmeri bilongmi, ol Israel, ol bai i mekim ol arapela
lain i save long gutpela nem bilongmi, na bai ol i no inap daunim biknem bilongmimoa.
Na bai ol i save gut olsem,mi yetmi Bikpela, nami stapwantaim ol Israel, na pasin bilong
mi i gutpela na stretpela olgeta.

8“Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tru tumas, dispela taim bai i kamap, na baimimekim
olgeta samtingmi bin tok long en. 9Na olmanmeri bilong Israel bai i lusim ol taun bilong
ol na i go kisim ol samting bilong pait ol birua i bin lusim i stap nabaut long graun. Bai
ol i kisim ol hap plang na ol banara na spia na ol stik bilong pait na ol longpela spia.
Bai ol i bungim ol dispela samting na kukim olsem paiawut. Olsem na bai ol i gat planti
paiawut inap long 7-pela yia, 10na longdispela 7-pela yia ol bai i no gatwokbilongpainim
paiawut long bus o long ples kunai. Nogat. Bai ol i kukim ol samting bilong pait tasol.
Na long dispela pasin bai ol Israel i bekim pasin nogut bilong ol birua bilong ol. Ol birua
i bin stilim ol samting bilong ol Israel, na nau ol Israel i stilim ol samting bilong ol birua.
Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela.

Matmat bilong ol soldia bilong Gok
11 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Taim dispela olgeta samting i kamap, bai mi makim

wanpela hap graun long kantri Israel bilong kamap matmat bilong planim King Gok
wantaim ol soldia bilong en. Dispela ples matmat bai i stap long Ples Daun Bilong
Ol Pasindia, long hap sankamap bilong raunwara Detsi. Na ol manmeri bai i no inap
wokabaut moa long dispela hap, long wanem, ol matmat bilong ol ami bilong Gok bai i
pulap long dispela ples daun. Na bai ol i kolim nem bilong dispela ples daun olsem, Ples
Daun Bilong Ol Ami Bilong Gok. 12 Na ol Israel bai i wok inap long 7-pela mun bilong
planim ol bodi bilong ol dispela soldia. Na taim ol i planim ol pinis, graun bilong ol bai
i kamap klin gen long ai bilong mi. 13 Olgeta Israel bai i mekim dispela wok. Na long
taim ol man i givim biknem long mi, bai ol i givim biknem tu long ol man i bin mekim
dispela wok. Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela. 14Na long taim dispela 7-pela mun
i pinis, bai ol Israel i makim ol man bilong wokabaut i go long olgeta hap bilong Israel na
painim ol bun i stap yet. Na bai ol i planim ol dispela bun, bilong mekim graun i kamap
klin. 15Taim ol dispela man i raun na ol i lukim sampela bun i stap, orait bai ol i sanapim
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mak klostu long ol bun. Na ol arapela man bai i kam kisim ol dispela bun na karim i go
planim long Ples Daun Bilong Ol Ami Bilong Gok. 16 Long taim ol i planim olgeta bun
pinis, orait graun bilong Israel bai i kamap klin gen. Na wanpela taun bai i stap klostu
long ples matmat, na ol bai i kolim nem bilong dispela taun olsem, Bikpela Lain Soldia.

17 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Man bilong graun, mi laik bai yu singautim olkain
pisin na olgeta wel animal i kam. Givim dispela tok bilong mi long ol, ‘Yupela kam bung
long ples maunten bilong Israel na kaikai ol dispela ofa mi laik givim long yupela. Bai mi
givim yupela planti mit bilong kaikai na planti blut bilong dring. 18 Bai yupela i kaikai
bodi na dring blut bilong ol strongpela soldia bilong planti king. Mit bilong ol dispela
man i olsem mit bilong ol ofa bilong patpela sipsip na meme na bulmakau. 19 Taim mi
kilim ol dispela soldia olsem ofa, yupela ol pisin na wel animal bai i wok long kaikai gris
bilong ol dispela bodi inap bel bilong yupela i pulap tru na bai yupela i dring blut i go i go
inap yupela i longlong nabaut olsem yupela i spak. 20 Yes, bai mi mekim bikpela kaikai
bilong yupela. Na bai yupela i kaikai ol bodi bilong ol hos na ol soldia i save sindaun
long ol hos na bilong ol strongpela man bilong pait, na bai bel bilong yupela i pulap tru.’
Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela.”

Bikpela bai i kisim bek ol Israel
21Bikpela i tokmoa olsem, “Bai mimekim save long olgeta lainmanmeri bilong bekim

pasin nogut bilong ol. Long taimmimekim olsem, bai ol i lukim bikpela strong bilongmi
na bai ol i givim biknem longmi. 22Orait na long dispela taim na long olgeta taim bihain
bai ol Israel i save gut olsem, mi yet mi Bikpela na mi God bilong ol. 23Na ol arapela lain
bai i save long as tru bilong dispela samting mi bin mekim long ol Israel, taim mi bin
salim ol Israel i go kalabus long longwe ples. Mi bin mekim olsem, long wanem, ol Israel
i bin sakim tok bilong mi na ol i mekim sin. Olsem na mi bin givim baksait long ol, na
larim ol birua i kam pait na daunim ol na kilim olgeta i dai. 24Mi bin givim baksait long
ol na mi bin bekim asua bilong ol sin na ol pasin doti ol i bin mekim.

25 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi mekim save pinis long ol Israel, olsem na nau
bai mi marimari long ol, na bai mi mekim ol i stap gut. Na bai i no gat wanpela man inap
daunim biknem bilong mi moa. 26Taim ol i stap gut gen long graun bilong ol na i no gat
man i mekim ol i pret, orait bai ol i tingim ol pasin nogut ol i bin mekim bipo na bai ol
i sem tru. 27 Bai mi kisim ol long ol kantri bilong ol birua bilong ol na bringim ol i kam
bek long kantri bilong ol yet. Na ol arapela lain bai i lukim dispela samting mi mekim
long ol Israel, na bai ol i save olsem, pasin bilong mi i gutpela na stretpela olgeta. 28Na
bai ol Israel i tingim ol samting mi bin mekim long ol. Bai ol i ting long mi bin salim ol i
go kalabus long ol arapela kantri na mi bin bringim olgeta i kam bek long graun bilong
ol, na ol bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela na mi God bilong ol. 29Na bai mi givim
spirit bilong mi long ol, na mi no inap givim baksait long ol gen. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

God i soim Esekiel ol gutpela samting
bai i stap long kantri Israel long taim bihain

(Sapta 40-48)
40

Bikpela i kisim Esekiel i go long Jerusalem
1Long namba 25 yia bilongmipela i stap long ples kalabus, na long de namba 10 bilong

dispela yia, mi pilim strong bilong Bikpela i kam long mi. Dispela em i namba 14 yia
bihain long taim ol birua i bin kisim taun Jerusalem. Na long dispela de tasol Bikpela i
karimmi i go. 2Na long ol samting olsem driman God i bringimmi i go long graun bilong
Israel na putimmi long wanpela maunten i antap tumas. Nami lukluk i go long hap saut
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na mi lukim ol haus i stap na i luk olsem wanpela taun. 3Na God i kisim mi i go klostu
na mi lukim wanpela man i stap na em i lait olsem bras. Dispela man i sanap long dua
bilong banis bilong taun na em i holim wanpela meta ol i wokim long laplap na wanpela
meta ol i wokim long hap plang.

4Orait na dispela man i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu lukluk gut long olgeta
samtingmi laik soim yu, na putim yau gut long olgeta tok yu bai harim, longwanem, God
i bringim yu i kam bilong mi ken soim yu ol dispela samting. Na bihain yu mas tokim ol
Israel long ol samting yu bin lukim.”

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap sankamap
5Mi lukim haus bilong God na banis i raunim dispela haus. Na dispela man i kisim

dispela meta ol i wokim long plang. Longpela bilong dispela meta em inap 3 mita, na em
i metaim bikpela banis i raunim haus bilong God. Na antap bilong dispela banis em inap
3 mita na op bilong en inap 3 mita. 6 Na dispela banis i gat tripela dua. Na olgeta dua
wan wan i gat haus i stap insait long banis na i pas long dua. Na ol man i laik i go long
haus bilong God, ol i mas i go insait long wanpela bilong ol dispela dua i gat haus, na
lusim haus na i go kamap. Olgeta dua wan wan i gat lata i stap bilong i go i kam long dua.
Orait na dispela man i go long dua bilong banis i stap long hap sankamap. Na dispela
man i wokabaut i go antap long lata bilong dispela dua na em i metaim op bilong banis
bilong dua. Na mak bilong en inap 3 mita. Mak bilong dispela namba wan dua, em inap
3 mita. 7Haus i pas long dispela dua, em i gat ol rum bilong ol wasman i stap long hap
na long hap, na longpela ples bilong wokabaut i stap namel. Na dispela man i metaim
longpela na bikpela bilong ol dispela rum, na ol i gat wankain mak tasol, inap 3 mita.
Na em i metaim op bilong ol banis namel namel long ol dispela rum, na mak bilong ol
banis em inap 2 na hap mita. Dispela ples bilong wokabaut i go kamap long wanpela
bikpela rum. Orait dispela man i go kamap long dua bilong dispela rum, na em i metaim
op bilong banis long arere bilong dua. Na mak bilong dispela hap banis em inap 3 mita.
8-9Na em i go insait long dispela bikpela rumnametaim rum. Bikpela bilong dispela rum
em inap 4 mita. Long hapsait bilong dispela rum i gat narapela dua i stap, na dispela dua
i go olsem long haus bilong God. Na dispela man i go metaim op bilong banis long arere
bilong dispela dua. Na mak bilong en inap wan mita.

10Namba bilong ol dispela rum bilong wasman i stap arere long ples bilong wokabaut,
em 6-pela olgeta, na olgeta rum i gat wankain mak tasol. Tripela i stap long hap, na
tripela long hap. Na ol banis i stap namel namel long ol rum i gat wankain mak tasol.
11Bihain dispela man i go bek long bikpela banis na em i metaim dua. Op bilong dua em
inap 6 mita na hap. Tasol taim ol i opim dua, mak i go sotpela liklik, inap 5 mita tasol.
12 Na i gat ol sotpela banis i sanap long pes bilong ol dispela rum bilong ol wasman.
Na dispela man i metaim ol dispela banis, na antap bilong ol inap 50 sentimita na op
bilong ol tu inap 50 sentimita. Na longpela na bikpela bilong ol dispela rum i wankain
tasol, inap 3 mita. 13Orait dispela man i go insait long wanpela rum bilong wasman na i
metaim rup. Em i stat long baksait bilong dispela rum, klostu long windo, na i go olgeta
long baksait bilong narapela rum i stap long hapsait bilong ples bilong wokabaut. Na
mak bilong rup em inap 12 na hap mita. Dispela em i mak bilong bikpela bilong haus.
14Bihain dispela man i gometaim bikpela rum. Longpela bilong en inap 10mita. Dispela
dua long hapsait bilong bikpela rum, em i go long bikpela ples bung i raunim haus bilong
God.* 15 Longpela bilong dispela haus bilong dua bilong bikpela banis em inap 25 mita
olgeta. 16 I gat ol liklik windo i stap long olgeta rum. Na ol dispela banis i stap namel
long ol rum bilong ol wasman, ol tu i gat ol windo, na ol i gat ol piksa bilong diwai det i
stap klostu long ol windo.

Esekiel i lukim bikpela ples bung insait long banis
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17Orait dispelaman i kisimmi namitupela i lusim dispela rumna i kamap long dispela

bikpela ples bung i stap insait long bikpela banis i raunim haus bilong God. Na mi lukim
30 rum i stap long ol arere bilong ples bung, na ol i pas long dispela banis. Ol i bin lainim
ol ston na wokim ples bilong wokabaut, i raun insait long bikpela banis. Dispela ples
bilongwokabaut i stap long pes bilong olgeta dispela rum 18na i go inap long arere bilong
ol haus i pas long ol dua bilong banis. Bikpela bilong dispela ples bilong wokabaut i
wankain olsem longpela bilong ol dispela haus. Dispela bikpela ples bung i stap daunbilo
na haus bilong God i stap antap. 19 Dispela bikpela ples bung i raunim narapela banis,
em namba 2 banis i raunim haus bilong God. Insait long dispela namba 2 banis i gat
narapela ples bung i stap, na dispela ples bung i stap antap liklik. Long hap sankamap
bilong dispela namba 2 banis, i gat wanpela dua i stap. Na dispela man i metaim graun
namel long tupela banis. Em i stat long arere bilong haus bilong dua bilong bikpela banis
na i go inap long dispela dua bilong namba 2 banis. Namak bilong dispela graun em inap
50 mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap not
Orait na dispela man i go long hap not, 20 na em i metaim haus bilong dua i stap long

hap not bilong bikpela banis. 21-22Olgeta rum samting long dispela haus i wankain olsem
haus bilong dua i stap long hap sankamap bilong bikpela banis. Olsem na bikpela bilong
haus em inap 12 na hap mita, na longpela bilong en inap 25 mita. Na lata bilong dispela
dua i gat 7-pela ples bilong krungutim na i go antap long bikpela rum bilong dispela
haus. 23 Long hap not bilong namba 2 banis i raunim haus bilong God, i gat wanpela dua
i stap. Em i wankain olsem dua bilong hap sankamap. Orait dispela man i metaim graun
namel long tupela banis, long wankain pasin olsem em i bin mekim long hap sankamap,
na mak bilong dispela graun tu, em inap 50 mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap saut
24-26 Orait na dispela man i bringim mi i go long hap saut, na mitupela i kamap long

haus bilong dua bilong bikpela banis. Na em i metaim dispela haus. Olgeta rum samting
bilong dispela haus i wankain olsem tupela arapela haus. Olsem na longpela bilong haus,
em inap 25mita na bikpela bilong en inap 12 na hapmita. Na lata bilong dispela dua i gat
7-pela ples bilong krungutim na i go antap long bikpela rum bilong dispela haus. 27Long
hap saut bilong namba 2 banis, i gat wanpela dua i stap. Na dispela man i metaim graun
namel long tupela banis long wankain pasin olsem em i bin mekim long hap sankamap.
Mak bilong dispela graun tu, em inap 50 mita.

Esekiel i lukim ol dua bilong namba 2 banis
28 Orait dispela man i kisim mi i go insait long dispela dua bilong namba 2 banis, na

mitupela i kamap long dispela narapela ples bung i stap long pes bilong haus bilong God.
Ol dua bilong namba 2 banis tu i gat haus. Dispela man i metaim haus bilong dua long
hap saut, na olgeta rum samting bilong en i wankain olsem ol haus bilong dua bilong
bikpela banis. 29 Ol rum bilong wasman na bikpela rum na ol banis namel long ol rum,
ol i wankain olsem bilong ol arapela haus. Na dispela haus tu i gat ol windo. Longpela
bilong dispela haus em inap 25 mita na bikpela inap 12 na hap mita. 30 Dispela haus i
gat ol bikpela rum long tupela sait bilong en. Longpela bilong ol dispela rum, em inap
12 na hap mita, na bikpela bilong ol inap 2 na hap mita.† 31 Bikpela rum bilong dispela
haus i stap klostu long bikpela ples bung, na ol rum bilong wasman i stap klostu long
haus bilong God. Na ol i bin wokim ol samting olsem pos i stap long ol banis namel long
ol rum bilong wasman, na i gat ol piksa bilong diwai det i stap klostu long ol windo. Na
lata bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong krungutim na i go daun long bikpela ples
bung. 32-34 Orait dispela man i kisim mi i go long hap sankamap bilong ples bung i stap
long pes bilong haus bilong God. Na em i metaim haus bilong dua i stap long dispela
† 40:30: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.



ESEKIEL 40:35-37 1304 ESEKIEL 40:48
hap bilong namba 2 banis. Olgeta rum samting bilong dispela haus i wankain olsem ol
arapela haus. Bikpela rum bilong dispela haus i stap klostu long bikpela ples bung, na
ol rum bilong wasman i stap klostu long haus bilong God. Na ol i bin wokim ol samting
olsem pos i stap long ol banis namel long ol rum bilong wasman, na i gat ol piksa bilong
diwai det i stap klostu long ol windo. Na lata bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong
krungutim na i go daun long bikpela ples bung.

35-37Orait dispela man i kisim mi i go long haus bilong dua i stap long hap not bilong
namba 2 banis. Na em i metaim dispela haus, na olgeta rum samting bilong en i wankain
olsem ol arapela haus. Long banis bilong dispela haus i stap klostu long bikpela ples
bung, ol i bin wokim ol samting olsem pos. Na i gat ol piksa bilong diwai det i stap long
banis long tupela sait bilong ol dispela pos. Na ol rum bilong wasman i stap klostu long
haus bilong God. Lata bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong krungutim na i go daun
long bikpela ples bung.

Esekiel i lukim ples bilong redim ol ofa
38Dispela haus long hap not bilong namba 2 banis i gat narapela rum tu i stap. Dispela

rum i stap long arere bilong bikpela rum. Na dua bilong en i stap long banis bilong
bikpela rum. Long dispela rum ol i save wasim ol abus bilong ol ofa bilong paia i kukim
olgeta. 39 Long bikpela rum i gat 4-pela tebol i stap, tupela long hap na tupela long hap.
Long ol dispela tebol ol i save kilim ol abus bilong mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na bilong ol ofa bilong rausim sin na bilong ol ofa bilong stretim rong. 40 Ausait
long bikpela rum i gat 4-pela tebol moa i stap klostu long lata i go insait long bikpela
rum. Tupela tebol i stap long hap bilong lata na tupela i stap long hap. 41Olsem na i gat
8-pela tebol olgeta bilong kilim ol abus bilong ofa. 4-pela i stap insait long bikpela rum
na 4-pela i stap ausait. 42Na i gat 4-pela tebol moa i stap, em ol i bin wokim long ston.
Antap bilong ol dispela tebol em inap 50 sentimita, na longpela na bikpela bilong ol, em
inap 75 sentimita. Long ol dispela tebol ol i save putim ol naip samting bilong kilim ol
abus bilong ofa. 43Ol i bin putim ol huk i stap raun insait long banis bilong bikpela rum.
Longpela bilong ol huk em inap 7 na hap sentimita. Na ol i save putim mit bilong ol ofa
long ol tebol.

Esekiel i lukim ol rum bilong ol pris
44 Orait na dispela man i bringim mi i go long ples bung long pes bilong haus bilong

God. Na mi lukim tupela rum i stap bilong ol man bilong singim song. Narapela rum i
stap arere long haus bilong dua long hap not, na i lukluk i go long hap saut. Na narapela
rum i stap arere long haus bilong dua long hap sankamap na i lukluk i go long hap not.

45 Na dispela man i tokim mi olsem, “Dispela rum long hap not em i bilong ol pris i
save mekim wok long haus bilong God. 46Na rum long hap saut em i bilong ol pris i save
mekimwok long alta. Olgeta pris i bilong lain bilong Sadok long lain Livai. Ol pris bilong
lain bilong Sadok tasol i ken i go klostu long Bikpela bilong mekim wok bilong en.”

Ol i kamap long haus bilong God
47Orait dispelaman imetaim ples bung long pes bilong haus bilong God, na olgeta sait

bilong ples bung i gatwankainmak tasol, inap 50mita. Na alta i stap long pes bilong haus
bilong God, namel long ples bung. 48 Em i bringim mi i go insait long dua bilong haus
bilong God na mitupela i kamap long wanpela rum. Em i metaim op bilong banis long
arere bilong dua bilong haus. Mak bilong en, em inap 2 na hap mita. Na em i metaim op
bilong dua yet, na mak bilong en inap‡ 7 mita. Na mak bilong liklik hap banis i stat long
dua na i go inap long kona bilong rum, em inap* wan na hap mita. Na liklik hap banis
long hapsait bilong dua, em tu i gat wankain mak.
‡ 40:48: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i
stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long ol buk
ol i raitim long tok Grik.
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49 Longpela bilong dispela rum klostu long dua em inap 10 mita, na bikpela bilong en

inap 5 na hap mita. Na i gat lata i stap long dua na i go daun long ples bung. Na long
tupela hapsait bilong dua i gat bikpela pos i sanap.

41
1 Rum Tambu i stap baksait long dispela rum. Na dispela man i bringim mi i go long

dua bilong Rum Tambu. Em i metaim dua, na op bilong banis long arere bilong dua em
inap 3 mita. 2Na op bilong dua yet em inap 5 mita. Na mak bilong hap banis i stat long
dua na i go inap long kona bilong rum em inap 2 na hap mita. Na hap banis i stap long
hapsait bilong dua tu i gatwankainmak. Na em imetaimRumTambu, na longpela bilong
en inap 20 mita na bikpela bilong en inap 10 mita.

3 Orait bihain em i go long dua bilong wanpela rum i stap baksait long Rum Tambu,
na em i metaim dua. Op bilong banis long arere bilong dua em inap wan mita. Na op
bilong dua yet em inap 3 mita. Na mak bilong hap banis i stat long dua na i go inap long
kona bilong rum, em inap 3 na hap mita. Na hap banis long hapsait bilong dua tu i gat
wankainmak.* 4Orait em imetaim rum, na olgeta sait bilong en i gat wankainmak, inap
10 mita. Na em i tokim mi olsem, “Dispela em i Rum Tambu Tru.”

Esekiel i lukim ol rum i stap arere long haus bilong God
5-6Haus bilong God i gat planti liklik rum i raunim Rum Tambu wantaim Rum Tambu

Tru, na dispela man i metaim op bilong banis i stap namel long ol dispela rum na long
Rum Tambu wantaim Rum Tambu Tru. Mak bilong hap daunbilo bilong banis em inap
3 mita. Tasol hap namel na hap antap bilong banis i no wankain, long wanem, ol i
bin wokim hap ausait bilong dispela banis olsem bikpela lata i gat tupela ples bilong
krungutim. Na ol dispela liklik rum i stap long tripela plua. Plua bilong lain rumdaunbilo
i stap long graun. Na plua bilong lain rum long namel i stap long ol pilo, na ol dispela
pilo i slip long namba wan ples bilong krungutim. Na ol pilo bilong plua antap i slip long
namba 2 ples bilong krungutim. Ol i bin wokim banis long dispela pasin, long wanem, ol
i no laik wokim ol hul long banis bilong haus bilong God, bilong putim ol pilo bilong ol
plua. Olgeta plua i gat 30 rum long en. Na bikpela bilong plua bilong ol rum daunbilo em
inap 2 mita. 7Bikpela bilong ol rum long plua namel i winim 2 mita, na bikpela bilong ol
rum long plua antap i winim mak bilong plua namel. Na i gat lata bilong i go antap long
plua namel na long plua antap.†

8-11 I gat narapela bikpela banis bilong haus bilong God, i stap long hapsait bilong ol
dispela rum. Op bilong dispela banis em inap 2 na hapmita. Na dispela banis i gat tupela
dua bilong ol man i ken i go i kam long ol dispela rum. Wanpela dua i stap long hap
not na wanpela i stap long hap saut. Na mi lukim ples bilong wokabaut i raunim haus
bilong God. Bikpela bilong en inap 2 na hap mita. Antap bilong ples bilong wokabaut
em i wankain mak olsem antap bilong plua bilong haus bilong God. Na dispela mak em
inap 3 mita. Na i gat hap graun nating i stap daunbilo long ples wokabaut na i raunim
haus bilong God. Bikpela bilong en inap 10 mita. Na i gat sampela haus i stap arere long
dispela graun nating.

Mak bilong haus bilong God
12 I gat wanpela bikpela haus i stap baksait long haus bilong God, long hap san i go

daun, na em i lukluk i kam long dispela hap graun nating i raunim haus bilong God.
Longpela bilong dispela haus em inap 45 mita na bikpela bilong en inap 35 mita. Na op
bilong banis bilong dispela haus em inap 2 na hap mita.

13Orait dispela man i metaim longpela bilong haus bilong God, na mak bilong en inap
50 mita. Na bihain em i metaim hap graun nating wantaim haus long hap san i go daun.
Em i stat long baksait bilong haus bilong God na i go kamap long baksait bilong dispela
* 41:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 41:7:
Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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haus. Dispela mak tu em inap 50 mita. 14Orait em i metaim pes bilong haus bilong God
wantaim hap graun nating i stap long hap na long hap, na dispela mak tu em inap 50
mita. 15-16Na em i metaim longpela bilong bikpela haus long hap san i go daun wantaim
tupela longpela rum bilong en long hap na long hap, na dispela mak tu inap 50 mita.

Esekiel i lukim bilas bilong banis insait long haus bilong God
Ol i pasim ol ‡ plang long banis bilong rum i stap klostu long dua bilong haus bilong

God na long ol banis bilong Rum Tambu na bilong Rum Tambu Tru, na long ol banis i
stap klostu long dua na long ol liklik windo na long ol tripela sait bilong ples bilong dua.
Ol dispela plang i karamapim ol banis, stat long plua na i go antap inap long ol windo. Na
i gat ol plang bilong karamapim ol windo. 17Ol i bin katim ol piksa long ol banis bilong
Rum Tambu na bilong Rum Tambu Tru na long banis antap long ol dua bilong dispela
tupela rum.* 18Ol dispela piksa, ol i piksa bilong diwai det na bilong ol ensel i gat 4-pela
wing. Na ol wan wan piksa bilong ensel i stap namel namel long ol piksa bilong ol diwai
det. Ol dispela ensel wan wan i gat tupela pes olsem. 19 Narapela em i pes bilong man
na narapela em i pes bilong laion. Na tupela pes i lukluk i go long piksa bilong diwai det
long hap na long hap. Dispela kain piksa i stap long olgeta hap bilong banis, 20 stat long
plua na i go antap long het bilong ol dua. 21Ol pos bilong ol dua bilong Rum Tambu i gat
4-pela sait, na mak bilong ol i wankain.

Esekiel i lukim tebol i stap klostu long Bikpela
Klostu long dua bilong Rum Tambu Tru i gat wanpela samting olsem 22 alta ol i bin

wokim long ol plang. Antap bilong dispela samting em inap wan na hapmita, na bikpela
bilong en inap wan mita. Ol kona bilong en na as bilong en§ na ol sait bilong en, ol i
wokim long plang. Na dispela man i tokim mi olsem, “Dispela samting em i tebol i save
stap klostu long Bikpela.”

Ol dua bilong haus bilong God
23-24 Long ples bilong i go insait long Rum Tambu ol i bin putim tupela dua. Dispela

tupela dua wanwan i gat tupela hap bilong en. Na tu i gat ol wankain dua tasol long Rum
Tambu Tru. 25 Long dua bilong Rum Tambu ol i bin katim ol piksa bilong ensel na diwai
det i wankain olsem ol dispela piksa i stap long banis. Ausait long dua i go insait long
haus bilong God i gat liklik rup i stap. Ol i bin wokim dispela rup long plang. 26Na long
tupela banis long hap na long hap bilong rum bilong dua i gat ol liklik windo i stap. Na i
gat ol piksa bilong diwai det i stap long ol banis bilong dispela rum, na long ol liklik rum
i raunim Rum Tambu wantaim Rum Tambu Tru.

42
Tupela haus bilong ol pris

1Orait bihain dispelaman i bringimmi i go olsem long hapnot, namitupela i go kamap
long bikpela ples bung na mi lukim wanpela haus i stap long hap not bilong haus bilong
God. Dispela haus i stap klostu long dispela bikpela haus i stap long baksait bilong haus
bilong God long hap san i go daun. 2 Dua bilong dispela haus i lukluk i go long hap not.
Longpela bilong dispela haus em inap 50 mita na bikpela bilong en inap 25 mita.

3Baksait bilong dispela haus i pas long hap graun nating i stap arere long haus bilong
God, na pes bilong en i stap arere long bikpela ples bung na i lukluk i go long ples bilong
wokabaut. Na ol i bin wokim tripela plua long dispela haus. Ol i bin wokim namba 2 na
namba 3 plua i go insait liklik. Olsem na haus i luk olsem lata i gat tripela ples bilong
krungutim. 4 Na dispela haus i gat longpela ples bilong wokabaut i stap baksait long
namba 3 plua, klostu long hap graun nating. Op bilong dispela ples bilong wokabaut
‡ 41:15-16: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no klia tumas long tok Hibru. § 41:22: Long Tok Hibru
dispela tok “as bilong en” i tok olsem “longpela bilong en.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong
dispela buk na ol i ting dispela i tok olsem, “as bilong en.” 42:3: Ese 40.17, 41.10
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em inap 5 mita. Na i gat narapela ples wokabaut i raunim arere bilong haus na i kamap
long ol dua long hap not. Op bilong dispela ples bilong wokabaut em inap 50 sentimita
tasol. 5 Mak bilong ol rum bilong namba 3 plua i no bikpela olsem mak bilong ol rum
bilong namba wan na namba 2 plua. Long wanem, ol i bin wokim namba 3 plua i go
insait moa. 6 Ol i no bin wokim ol plua bilong dispela haus antap long ol pos, olsem ol i
bin mekim long ol arapela haus long ples bung. Nogat. Graun long dispela hap i olsem
liklik maunten na ol i bin putim ol dispela plua long graun tasol. Olsem na namba 2 na
namba 3 plua i go insait liklik.

7-8 Longpela bilong namba wan plua em inap 25 mita tasol. Tasol longpela bilong ol
arapela plua em inap 50 mita. Na ol i bin wokim wanpela banis long pes bilong namba
wan plua. Longpela bilong dispela banis em inap 25 mita, wankain olsem namba wan
plua yet. 9-10 I gat ples bilong wokabaut namel long dispela banis na long namba wan
plua. Na sapos man i laik go insait long haus, em i mas i kam long hap sankamap na
bihainim ples bilong wokabaut na i go insait long haus.*

Na long hap sankamap† bilong haus bilong God i gat wankain haus i stap. Na em tu
i stap klostu long bikpela haus i stap baksait long haus bilong God. 11 Long pes bilong
dispela haus long hap saut i gat wanpela ples bilong wokabaut i stap, na em i wankain
olsem dispela ples bilong wokabaut i stap long pes bilong haus i stap long hap not. Na
ol mak bilong tupela haus i wankain na ol dua na olgeta samting bilong tupela haus i
wankain tasol. 12Na sapos man i laik i go insait long haus bilong hap saut, em i mas kam
long hap sankamap na bihainim ples bilong wokabaut na i go insait long haus, wankain
olsem haus i stap long hap not.

13 Orait dispela man i tokim mi olsem, “Dispela tupela haus i bilong God stret na i
tambu. Ol pris i save go klostu long Bikpela, ol i ken i go long dispela tupela haus na
kaikai ol namba wan ofa ol manmeri i mekim long Bikpela. Dispela tupela haus i bilong
Bikpela stret, olsem na ol pris i ken putim ol nambawan ofa bilong Bikpela long dispela
tupela haus, emol ofa bilong kukimwit na bilong rausim sin bilong olmanmeri na bilong
stretim rong. 14 Na ol pris i bin mekim wok long haus bilong God, ol i mas i kam long
dispela tupela haus na senisim klos pris bilong ol. Ol klos pris ol i samting bilong Bikpela
tasol, olsem na ol i mas senisim ol klos pris na putim ol arapela klos, na ol i ken i go long
bikpela ples bung, em dispela ples bilong ol manmeri.”

Man i metaim bikpela banis i raunim haus bilong God
15 Dispela man i metaim pinis haus bilong God wantaim ol samting i stap insait long

bikpela banis, orait em i kisim mi i go ausait long dua bilong banis long hap sankamap
na i go metaim dispela bikpela banis. 16 Em i kisim meta na i metaim banis long hap
sankamap, na mak bilong en inap 250 mita. 17-19 Bihain em i metaim banis long hap not
na long hap saut na long hap san i go daun, na mak bilong ol wan wan inap 250 mita.
20Dispela bikpela banis i raunim haus bilong God i gat 4-pela sait. Na mak bilong olgeta
saitwanwan iwankain tasol, inap 250mita. Dispela bikpela banis i stap olsemmaknamel
long ol samting bilong Bikpela na ol samting bilong ol manmeri.

43
Bikpela i kam bek long haus bilong en

1Dispelaman i kisimmi i go long dua bilong bikpela banis long hap sankamap. 2Na mi
lukim bikpela lait bilong God bilong Israel, na dispela lait i kam long hap sankamap. Na
taim lait i kam, mi harim nois olsem biksi i bruk. Na lait bilong God i mekim graun i lait
moa yet. 3Na dispela samting olsem driman nau mi lukim, em i wankain olsem dispela
driman mi bin lukim bipo, long taim mi bin kam bilong bagarapim Jerusalem. Na em i
* 42:9-10: namba wan tok bilong 42.9-10 Tok bilong lain 3-10 i no klia tumas long Tok Hibru. † 42:9-10: namba
2 tok bilong 42.9-10 Tok Hibru i stap nau, em i tok, “hap sankamap.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim
tok bilong dispela buk, na ol i ting dispela i tok long hap saut. 43:2: Ese 10.3-4, 10.18-19, 11.22-23, KTH 1.15
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wankain olsem drimanmi bin lukim longwara Kebar. Mi lukim dispela lait nami brukim
skru na putim pes bilong mi i go daun long graun. 4 Na dispela lait bilong Bikpela i go
insait long dua long hap sankamap na i go olgeta long haus bilong God.

5Orait spirit bilong Bikpela i litimapim mi na kisim mi i go long ples bung i stap long
pes bilong haus bilong God. Na mi lukim lait bilong Bikpela i pulapim tru dispela haus.
6 Na dispela man i sanap yet klostu long mi, na mi harim wanpela maus i toktok insait
long haus bilong God. 7-8Dispela em imaus bilong Bikpela, na em i tokimmi olsem, “Man
bilong graun, sia king bilongmi i stap long dispela haus. Na em i ples bilong olmanmeri i
ken i kamna lotu longmi. Baimi staphia oltaim, namel long olmanmeri bilong Israel. Na
bihain ol Israel wantaim ol king bilong ol, ol bai i no inap daunim gutpela nem bilong mi
gen. Bai ol i no moa lotu long ol giaman god. Na bai ol king i no moa wokim haus bilong
ol klostu tru long haus bilong mi. Bipo haus bilong ol i stap olsem, na i gat wanpela
banis tasol i stap namel long mi na ol king. Na taim ol king i bin dai long haus bilong ol,
dispela i mekim haus bilong mi i kamap doti. Na tu ol i bin mekim olkain stingpela pasin
na daunim biknem bilong mi. Olsem na mi bin belhat long ol na bagarapim ol. 9Nau ol
Israel i no ken lotu moa long ol giaman god, na ol i no ken larim ol king bilong ol i dai
klostu long haus bilong mi. Sapos ol i bihainim tok bilong mi, bai mi stap wantaim ol
oltaim.”

10 Bikpela i tok moa long mi olsem, “Man bilong graun, yu mas toksave long ol Israel
long dispela haus bilong mi i luk olsem wanem. Na ol i ken tingting gut long ol mak
bilong en, na bai ol i sem long pasin nogut ol i bin mekim. 11 Ol i sem pinis, orait yu
tokim ol gut long olgeta samting bilong haus bilongmi. Tokim ol long olgeta mak bilong
en na long ples bilong putim ol dua na long olgeta pasin bilong wokim dispela haus. Na
tokim ol long ol lo bilong mekim olgeta wok insait long en. Yu mas raitim dispela olgeta
samting bai ol i ken lukim na wokim gut dispela haus bilong mi, na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong en.

12 “Lo bilong haus bilong mi i olsem. Dispela haus bai i stap long ples bilong en antap
long dispela maunten, na olgeta graun i raunim haus, em bai i stap graun bilong mi yet
na i tambu. Dispela em i lo bilong haus bilong mi.”

Ol mak bilong alta
13 Bikpela i tok moa olsem, “Ol mak bilong alta i olsem. I gat baret i raunim as bilong

alta. Baret i go daun inap 50 sentimita na bikpela bilong en inap 50 sentimita. Dispela
baret i gat liklik banis i raunim arere bilong en, antap bilong en inap 25 sentimita. Ol
mak bilong wokim alta i go antap, ol i olsem. 14-15 Alta i gat tripela hap bilong en. Hap
daunbilo em i go antap inap wan mita. Na hap namel i go antap inap 2 mita, na hap
antap, em ples bilong kukim ol ofa, em i go antap inap 2 mita.

Longpela na bikpela bilong hap namel i no wankain olsem longpela na bikpela bilong
hap daunbilo. Long wanem, hap namel i go insait inap 50 sentimita long olgeta sait
bilong en. Na hap antap i go insait moa, inap 50 sentimita long olgeta sait. Na antap
long alta, long ol 4-pela kona bilong en, i gat ol samting olsem kom bilong bulmakau i
sanap i stap. 16 Longpela na bikpela bilong hap antap bilong alta i gat wankainmak, inap
6 mita. 17Na longpela na bikpela bilong hap namel bilong alta i gat wankain mak, inap 7
mita. Na long arere bilong dispela hap namel bilong alta i gat liklik banis i sanap. Antap
bilong dispela banis em inap 25 sentimita. Dispela banis i stap olsem arere bilong baret
i raunim hap namel bilong alta. Na bikpela bilong baret em inap 50 sentimita. Na i gat
wanpela lata i stap long hap sankamap bilong alta na i go antap long alta.”

Ol i makim alta i bilong God
18Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu harim tok bilong mi God, Bikpela.

Taim ol i wokim alta pinis, na ol i laik mekim ol ofa antap long en na tromoi blut bilong
abus long en, orait yu mas bihainim ol dispela pasin. 19Yumas kisim wanpela bulmakau
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man na givim long ol pris bilong lain Sadok. Mi God, Bikpela, mi tok, ol dispelaman tasol
bilong lain Livai ol inap i kamklostu longmi bilongmekimwokbilongmi. Orait ol dispela
pris imas kilim dispela bulmakau bilongmekim ofa bilong rausim sin. 20Na yumas kisim
sampela blut bilong dispela bulmakau na putim long ol 4-pela kom bilong alta na long ol
4-pela kona bilong hap namel bilong alta na long dispela liklik banis i raunim hap namel
bilong alta. Long dispela pasin bai yu rausim doti bilong alta na mekim alta i kamap klin
long ai bilongmi. 21Na yumas kisim dispela bulmakau na kukim long dispela ples ol i bin
makim, em dispela ples i stap ausait long banis bilong mi. 22Na long de bihain, yu mas
kisim meme man i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en, na mekim ofa bilong
rausim sin. Na yu mas kisim blut bilong dispela meme na mekim alta i kamap klin long
wankain pasin olsem yu binmekim long blut bilong bulmakau. 23Yumekim olsem pinis,
orait yu kisim bulmakauman na sipsip man i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
ol. 24Na yu mas bringim tupela i kam long mi. Na ol pris i mas kapsaitim sol antap long
tupela na kukim olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. 25Na long ol de bihain i go inap
long namba 7 de, yu mas bringim wanpela meme man olsem ofa bilong rausim sin, na
wanpela bulmakau man na wanpela sipsip man olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Yu
mas kisim ol gutpela abus tasol, i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 26 Inap
long 7-pela de ol pris bai i mekim ol dispela ofa bilong rausim doti bilong alta na mekim
em i kamap klin long ai bilongmi. Long dispela pasin ol bai i makim alta i bilongmi stret.
27 Taim dispela wik i pinis, orait alta i redi long wok bilong en. Na long de namba 8 ol
pris i ken stat long mekim ol ofa bilong yupela Israel. Ol i ken ofaim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim mi. Na taim ol i mekim olsem, bai
mi belgut long yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.”

44
Dua bilong hap sankamap bai i pas i stap

1 Na dispela man i bringim mi i go bek long dua bilong bikpela banis long hap
sankamap. Na mi lukim dua i pas i stap. 2 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Dispela dua
bai i pas i stap na i no inap man i opim. Na i no gat man inap i kam insait long dispela
dua, long wanem, mi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi bin kam insait long en. Olsem
na dua bai i pas i stap oltaim. 3Na king wanpela tasol i ken i kam insait long dispela haus
dua i stap long en, na em i ken kaikai long pes bilong mi. Tasol em i mas i kam insait na
go ausait long narapela dua bilong dispela haus, em dua i stap long bikpela rum.”

Ol manmeri bilong God tasol i ken i go insait long haus bilong en
4Orait na dispela man i kisim mi i go insait long dua bilong banis long hap not na mi

go sanap long pes bilong haus bilong God. Na mi lukim bikpela lait bilong God i pulapim
haus. Olsem na mi brukim skru na putim pes i go daun long graun. 5Na Bikpela i tokim
mi olsem, “Man bilong graun, yu mas lukluk gut long ol samting mi laik soim yu, na
harim gut olgeta tok mi laik givim yu. Mi laik tokim yu long olgeta lo na pasin bilong
dispela haus bilong mi. Mi laik tokim yu long husat inap i go insait long haus bilong mi
na husat i no inap. Na yu mas putim yau gut long dispela tok.

6“Yumas tokimol bikhetmanmeri bilong Israel olsem. Mi God, Bikpela, mi gat dispela
tok long yupela Israel. Yupela i mas lusim dispela stingpela pasin yupela i bin mekim.
7Yupela i bin larim ol man bilong ol arapela kantri i kam insait long haus bilong mi long
taim yupela i ofaim gris na blut bilong abus long mi olsem kaikai bilong mi. Ol dispela
haidenman i no bin katim skin bilong sem bilong ol, na ol i no save bilip longmi. Ol i bin
kam insait long haus bilong mi na mekim haus i kamap doti long ai bilong mi. Yupela i
mekimplanti stingpela pasin olsem, na longdispela pasin yupela i brukimkontrak bilong
mi. 8Yupela yet i no binmekimwok bilongmi long haus bilongmi. Nogat. Yupela i larim
ol dispela haiden man i mekim dispela wok bilong yupela.
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9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol man bilong ol arapela kantri, em ol man i no bin

katim skin bilong sem bilong ol na ol i no save bilip long mi, ol i no ken i go insait long
haus bilong mi. Maski ol i stap namel long ol Israel, ol i no inap i go insait.”

Ol Livai i no ken mekim wok pris
10-14Bikpela i tokimmi olsem, “Long taim ol Israel i bin givim baksait long mi, ol Livai

tu i bin lusimmi na lotu long ol giaman god. Na ol i bin helpim olmanmeri long lotu long
ol dispela giaman god. Long dispela pasin ol Livai i bin kirapim laik bilong ol manmeri
na ol i mekim sin. Olsem nami God, Bikpela, mi tok tru tumas, bai mi mekim save long ol
Livai. Naumi no ken larim ol Livai i mekimwok pris moa. Ol i no ken kam klostu longmi
na long olgeta samting i bilong mi stret. Mi tambuim ol long mekim wok pris, olsem na
bai ol i sem nogut long stingpela pasin bilong ol. Tasol bai mi makim ol bilong lukautim
banis bilong mi na bilong mekim olgeta arapela wok insait long en. Ol i ken lukautim ol
dua bilong haus. Na ol i ken kilim olgeta abus bilong ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol arapela ofa ol manmeri i bringim. Na ol i mas helpim ol manmeri long taim bilong
lotu.

Wok bilong ol pris
15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol Livai bilong lain Sadok tasol ol inap long mekim

wok pris. Taim ol Israel i givim baksait long mi, dispela wanpela lain tasol i bin mekim
wok bilong mi insait long haus bilong mi. Olsem na nau ol Sadok tasol i ken i kam klostu
long mi na mekim wok bilong mi na bringim gris na blut bilong abus na ofaim long mi.
16Ol Sadok tasol i ken i go insait long haus bilongmi na i go klostu long tebol bilongmi na
mekim wok bilong mi na lukautim ol samting bilong mi. 17 Taim ol pris i go insait long
namba 2 banis i raunim haus bilong mi, ol i mas putim ol klos pris ol i bin wokim long
gutpela laplap. Long taim ol i stap insait long dispela banis, ol i no ken putim klos ol i bin
wokim long gras bilong sipsip. 18Ol i mas putim trausis na laplap bilong het, em ol i bin
wokim long gutpela laplap. Tasol ol i no ken pasim let. Nogut tuhat i kamap long skin
bilong ol. 19Na taim ol i laik lusim dispela hap na go long bikpela ples bung ol manmeri
i stap long en, orait ol i mas rausim ol dispela klos tambu ol i save putim bilong mekim
wok bilong mi, na ol i mas putim ol arapela klos. Na ol i mas putim ol dispela klos tambu
insait long tupela haus tambu i stap klostu long haus bilong mi. Nogut ol manmeri i pas
long ol klos tambu na bai ol tu i kamap tambu.

20 “Long taim ol pris i katim gras long het bilong ol, ol i no ken katim olgeta namekim
het i kamap kela. Na tu ol i no ken larim gras bilong ol i kamap longpela tumas. 21Ol pris
i no ken dring wain long taim ol i laik i go insait long namba 2 banis i raunim haus bilong
mi. 22Na pris i no ken maritim meri, man bilong en i bin rausim em. Ol i mas maritim
ol meri i no bin slip wantaim wanpela man, o ol i ken maritim meri bilong wanpela pris
i bin dai pinis. Tasol ol i no ken maritim ol meri bilong ol arapela man i bin dai.

23 “Ol pris i mas skulim ol manmeri bilong mi long wanem ol samting i bilong mi yet
na wanem ol samting i no bilong mi. Na tu ol i mas skulim ol long wanem samting i klin
long ai bilong mi na wanem samting i doti long ai bilong mi. 24 Taim ol manmeri i kros
long wanpela samting, orait ol pris bai i stap olsem ol jas na bihainim lo bilong mi na
skelim tok bilong ol manmeri. Ol pris i mas bihainim gut ol lo bilong ol bikpela demi bin
makim bilong lotu long mi. Na ol i mas tingim gut de Sabat na makim olsem de bilong
mi yet.

25 “Ol pris i no ken i go klostu long bodi bilong man i dai pinis. Sapos ol i go klostu,
bai ol i kamap doti long ai bilong mi. Tasol sapos wanpela wanblut bilong ol i dai, olsem
papa o mama o pikinini o brata o susa i no marit, orait ol pris i ken i go klostu long bodi
bilong dispela wanblut. Long dispela pasin bai ol i kamap doti long ai bilong mi, 26olsem
na bihain ol i mas bihainim pasin bilong kamap klin gen. Na taim wanpela pris i klin
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pinis, orait em i mas wet inap 7-pela demoa. 27Na bihain em i ken i go insait long namba
2 banis i raunim haus bilong mi, bilong mekim wok bilong mi insait long Rum Tambu.
Tasol pastaim em i mas mekim wanpela ofa bilong rausim sin bilong em yet, na bihain
em i ken mekim wok gen insait long haus bilong mi. Dispela em i tok bilong mi, God,
Bikpela.

28 “Ol pris i no inap kisimwanpela hap graun insait long kantri Israel olsem ol arapela
lain i kisim. Nogat. Mi yet mi stap olsem gutpela samting ol i kisim bilong holim oltaim.
29 Ol pris i ken kaikai ol ofa bilong kukim wit na ol abus bilong ofa bilong rausim sin
na bilong ofa bilong stretim rong. Na ol i ken kisim olgeta samting ol manmeri i makim
bilong mi stret. 30Ol manmeri i mas kisim ol nambawan kaikai i mau paslain long gaden
na bringim long ol pris. Na ol pris i ken kisim ol samting bilong olgeta arapela kain ofa ol
manmeri i bringim i kam long mi. Na long taim ol manmeri i kukim bret, ol i mas kisim
namba wan bret ol i kukim pinis na givim long ol pris olsem ofa. Sapos ol manmeri i
mekim olsem, orait bai mi mekim gut tru long ol haus na famili bilong ol.

31 “Sapos wanpela pisin o abus i dai nating, o sapos wanpela wel abus i bin kilim em,
orait ol pris i no ken kaikai mit bilong dispela samting.”

45
Ol Israel i mas makim hap graun bilong Bikpela

1 Bikpela i tok moa long mi olsem, “Taim yupela i go bek gen long kantri Israel na
yupela i tilim graun long ol wan wan lain bilong yupela, orait yupela i mas makim
wanpela bikpela hap graun bilong mi Bikpela. Longpela bilong dispela graun inap 12 na
hap kilomita na bikpela bilong en inap 10 kilomita.* Olgeta hap bilong dispela graun
i bilong mi wanpela tasol na i tambu. 2 Na yupela i mas makim wanpela hap graun
namel long dispela graun bilong mi, bilong wokim haus bilong mi long en. Ol 4-pela
sait bilong dispela graun i mas i gat wankain mak tasol, inap 250 mita. Na yupela i mas
makim narapela hap graun i raunim namba wan hap graun, na bikpela bilong en inap
25 mita. Dispela namba 2 hap graun bai i stap graun nating. 3-5 Orait na yupela i mas
brukim bikpela hap graun bilong mi long tupela hap, na tupela i mas i gat wankain mak.
Longpela bilong wan wan hap, em inap 12 na hap kilomita na bikpela inap 5 kilomita.
Wanpela bilong dispela tupela hap graunmi makim bilong ol pris, em dispela hap graun
i gat haus bilong mi yet i stap long en. Ol pris i save kam klostu long mi bilong mekim
wok insait long haus bilong mi, ol i ken wokim haus bilong ol yet long dispela graun mi
makim bilong ol. Na dispela hap graun bilong banis bilong mi yet, em i graun bilong
mi tasol na em i graun tambu. Na namba 2 hap bilong bikpela graun bilong mi, em mi
makim bilong ol Livai. Ol Livai i save mekim ol arapela wok bilong haus bilong mi. Na ol
i ken wokim taun bilong ol† long dispela hap graun.

6 “Yupela i mas makim narapela hap graun long arere bilong graun bilong ol pris,
longpela bilong en inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong en inap 2 na hap kilomita.
Dispela graun em i bilong olgetamanmeri bilong Israel, na ol i kenwokim biktaun bilong
ol long en.”

God i makim graun bilong king
7Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas makim tupela hap graun bilong king. Namba

wan hap bai i stap long hap sankamap, long arere bilong graun bilongmi wantaim graun
bilong biktaun bilong yupela, na i go long hap sankamap inap longmak bilong kantri. Na
namba 2 hap bai i stap long hap san i go daun, long arere bilong graun bilongmiwantaim
graun bilong biktaun, na i go long hap san i go daun inap long mak bilong kantri. Olsem
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na graun bilong mi wantaim graun bilong biktaun na tupela hap graun bilong king i
karamapim dispela hap bilong kantri, stat long mak bilong kantri long hap sankamap
na i go olgeta long mak bilong kantri long hap san i go daun. Dispela hap graun em i
wankain olsem graun bilong ol wan wan lain bilong Israel. 8 King i gat graun bilong em
yet, olsem na em i no ken mekim nogut long ol manmeri, olsem ol king mi bin givim ol,
ol i bin mekim bipo. Na em i no ken kisim graun bilong ol lain bilong Israel.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ‘Yupela ol bosman bilong Israel, yupela i mas lusim
pasin nogut bilong yupela. Yupela i bin mekim nogut long ol manmeri na daunim ol. Na
nau yupela i mas lusim dispela pasin na mekim stretpela pasin tasol. Na yupela i mas
lusim pasin bilong rausim ol manmeri bilong mi long graun bilong ol. Mi God, Bikpela,
mi tok olsem.’ ”

Ol Israel i mas skelim stret olgeta samting
10Bikpela i tok moa olsem, “Yupela Israel i mas skelim stret olgeta samting. 11 Efa em

i skel bilong skelim ol samting i drai na bat em i skel bilong skelim wara samting. Na efa
na bat i mas i gat wankain mak tasol. Olsem na 10-pela efa em inap wanpela homa na
10-pela bat tu em inap wanpela homa o kor.‡ Homa em i skel bilong skelim olgeta kain
samting. 12 Skel bilong skelim hevi bilong ol samting i olsem. 20 gera em inap wanpela
sekel na 60 sekel em inap wanpela mina.§

13“Long taim yupela i bringimol kaikai samting longmi olsemofa, yupela imas skelim
ol samting olsem. Yupela i mas ofaim wanpela hap long olgeta 60 hap wit na bali bilong
yupela. 14 Na yupela i mas ofaim wanpela hap bilong olgeta 100 hap bilong wel bilong
diwai oliv bilong yupela. 15Na yupela i mas ofaimwanpela bilong olgeta 200 sipsip i save
kaikai gras long graun bilong yupela. Yupela i mas bringim ol dispela samting bilong
mekim ol ofa bilong kukimwit na ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim mi. Yupela mekim ol dispela ofa na bai mi lusim sin bilong yupela.
Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela.

16 “Olgeta manmeri i mas bringim dispela ol samting i kam long king bilong Israel.
17 Na king i mas givim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na
ol ofa bilong kapsaitim wain. King i mas givim ol dispela ofa long ol bikpela de bilong
nupelamun na long ol de Sabat na long ol arapela bikpela demi binmakim bilong yupela
Israel. Na tu em i mas givim ol ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri bilong Israel. Em
ol ofa bilong rausim sin na ol ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim mi.

Ol bikpela de bilong lotu
18“Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long de nambawan bilong nambawanmun, yumas

ofaim wanpela bulmakau man i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Dispela
ofa em i bilong mekim haus bilong mi i kamap klin. 19 Na pris bai i kisim sampela blut
bilong dispela abus bilong ofa bilong rausim sin na putim long pos bilong dua bilong haus
bilong mi, na putim long 4-pela kona bilong hap namel bilong alta na long ol pos bilong
ol dua bilong namba 2 banis i raunim haus bilongmi. 20Na yumasmekimwankain pasin
long de namba 7 bilong dispela namba wan mun. Sapos sampela man i no bin tingting
gut long pasin bilong ol na ol i mekim sin, o sapos ol i no save ol i bin mekim sin, orait
dispela pasin bilong ol i save mekim haus bilong mi i kamap doti. Na dispela ofa bai i
mekim haus i kamap klin gen.

21 “Long de namba 14 bilong namba wan mun, yupela i mas makim Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na long 7-pela de bihain, yupela i mas kaikai
bret i no gat yis. 22 Long de namba wan bilong dispela ol bikpela de, king bilong yupela i
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mas givim wanpela bulmakau long ol pris na ol i kenmekim ofa bilong rausim sin bilong
king na bilong olgeta manmeri. 23Na long ol wan wan de bilong Bret I No Gat Yis, king i
mas givim 7-pela bulmakau man na 7-pela sipsip man long mi, Bikpela, olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Em i mas kisim ol gutpela abus tasol, em ol abus i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol. Na tu, olgeta de king i mas givim wanpela meme man olsem
ofa bilong rausim sin.

24“Naking imas givim14 kilogramgutpela plauana 3-pela litawel bilongolivwantaim
ol wan wan bulmakau na sipsip. Na taim pris i ofaim wanpela bulmakau o sipsip, em i
mas ofaim dispela plaua na wel wantaim.

25“Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin bai i stat long de namba 15 bilong namba
7 mun na bai i stap inap 7-pela de. Na long ol dispela de king i mas bringim wankain ofa
olsem em i save bringim long Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. Long olgeta de em i
mas bringimwankain namba bilong ol bulmakau na sipsip bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta, nawanpelamemebilong ofa bilong rausim sin. Na em imas bringimwankain skel
bilong wit na wel bilong oliv, bilong mekim ofa.

46
God i tok long ol ofa king i mas mekim

1 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Long olgeta wik, dua bilong namba 2 banis long hap
sankamap, em i mas pas i stap long ol 6-pela de bilong mekim wok. Tasol ol i mas opim
dispela dua long de Sabat na long ol bikpela de bilong nupela mun. 2Na long ol dispela
de bilong lotu, king wantaim ol manmeri i mas kam insait long banis bilongmi. Na king i
mas lusimbikpela ples bung na go insait long haus bilong dispela dua long hap sankamap
bilong namba 2 banis. Na em i mas i go sanap klostu long dua na lukluk i go long alta. Na
ol pris bai i ofaim ol samting king i bin bringim, em ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kamap wanbel wantaimmi. Na king i mas brukim skru na daunim het na lotu
long mi. Na bihain em i ken lusim dispela haus na go bek long bikpela ples bung. Tasol
ol pris i mas larim dispela dua i op i stap inap long apinun tru. 3 Na long ol dispela de
bilong lotu, ol manmeri i mas i stap long bikpela ples bung ausait long haus bilong dua
long hap sankamap bilong namba 2 banis, na ol i mas brukim skru na lotu long mi.

4“Long olgeta de Sabat king imas bringim6-pela pikinini sipsip nawanpela sipsipman
bilong ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i mas bringim ol sipsip i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol. 5Em imas bringim 14 kilogram gutpela plaua wantaim dispela
sipsip man. Na em i ken bringim plaua inap long laik bilong em yet wantaim ol dispela
pikinini sipsip. Na em i mas bringim wel bilong oliv inap long skel bilong plaua em i
bringim. Skel i olsem. Sapos em i bringim 14 kilogram plaua, orait em i mas bringim
tripela lita wel bilong oliv wantaim.

6 “Long ol bikpela de bilong nupela mun, king i mas bringim ol ofa olsem, wanpela
bulmakau man na 6-pela pikinini sipsip na wanpela sipsip man. Em i mas bringim ol
abus i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 7 Em i mas bringim 14 kilogram
gutpela plaua wantaim dispela bulmakau man na 14 kilogram gutpela plaua wantaim
sipsip man. Na em i ken kisim plaua inap long laik bilong em yet na bringim wantaim ol
dispela pikinini sipsip. Na em i mas bringim wel bilong oliv inap long skel bilong plaua
em i bringim. Skel i olsem. Sapos em i bringim 14 kilogram plaua, orait em imas bringim
tripela lita wel bilong oliv wantaim. 8 Long taim king i laik lotu long mi em i mas lusim
bikpela ples bung na go insait long haus bilong dua long hap sankamap bilong namba 2
banis, na go stap klostu long dua. Na taim em i lotu pinis, em i mas bihainim dispela rot
em i bin kam long en na go bek long bikpela ples bung.

9 “Ol manmeri bai i kam bilong lotu long mi Bikpela long ol de bilong lotu. Na sapos ol
i kam insait long bikpela banis long dua bilong hap not, orait taim ol i lotu pinis ol i mas
go ausait long banis long dua bilong hap saut. Na sapos ol i kam insait long dua bilong
45:25: Wkp 23.33-36, Nam 29.12-38
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hap saut, orait ol i mas go ausait long banis long dua bilong hap not. Ol i no ken i go bek
long dispela dua ol i bin i kam long en. Nogat. Ol i mas lusim banis long narapela dua.
10 King i mas i go insait long banis bilong mi long taim ol manmeri i go insait. Na em i
mas lusim banis long taim ol manmeri i lusim banis. 11 Long ol de bilong lotu, taim ol
manmeri i laik givim ofa, ol i mas givim 14 kilogram gutpela plaua wantaim olgeta wan
wan bulmakau man na 14 kilogram gutpela plaua wantaim olgeta wan wan sipsip man.
Na ol i ken kisim plaua inap long laik bilong ol yet na bringimwantaim ol pikinini sipsip.
Na ol i mas bringim wel bilong oliv inap long skel bilong plaua ol i bringim. Skel i olsem.
Sapos ol i bringim 14 kilogram plaua, orait ol i mas bringim tripela lita wel bilong oliv
wantaim.

12 “Sapos king i bringim ofa long mi Bikpela, long laik bilong em yet, olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta o ofa bilong kamap wanbel wantaim mi, orait ol pris i mas opim dua
i stap long hap sankamap bilong namba 2 banis, na king i ken i go stap klostu long dua
long taim ol pris i mekim ofa bilong en, olsem em i save mekim long de Sabat. Em i lotu
pinis, orait em i mas lusim haus bilong mi na ol pris i mas pasim dispela dua gen.”

God i tok long ol ofa bilong olgeta de
13Bikpela i tokmoaolsem, “Longolgetamoning yupela imas bringimwanpela pikinini

sipsip i gatwanpela krismas na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en, na yupela
i mas givim long mi Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Yupela i mas mekim
dispela kain ofa long olgeta de. 14 Na tu long olgeta moning yupela i mas mekim ofa
bilong kukim wit wantaim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta. Yupela i mas kisim
2 kilogram plaua na tanim wantaim wan lita wel bilong oliv, bilong mekim dispela ofa
bilong kukim wit. Dispela lo bilong mekim ofa long olgeta moning bai i stap olsem long
olgeta taim bihain. 15 Olgeta moning yupela i mas bringim pikinini sipsip na plaua na
wel bilong oliv, olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

Graun bilong king
16 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Sapos king i givim wanpela hap graun bilong en

long wanpela pikinini man bilong en, orait bai dispela graun i stap olsem graun bilong
dispela pikinini na bilong lain famili bilong en. 17 Tasol sapos king i givim wanpela hap
graun bilong em yet long wanpela wokman bilong en, orait dispela graun bai i kamap
graun bilong king gen long namba 50 yia, em yia bilong bekim bek ol samting.

Dispela graun em i bilong king wantaim ol lain pikinini bilong en. Ol lain bilong
king tasol i papa tru bilong dispela graun. 18 Na tu king i no ken stilim graun bilong
ol manmeri. Sapos em i laik givim graun long ol pikinini bilong en, orait em i mas givim
hap graun bilong em yet long ol. Olsem na bai ol manmeri bilong mi i gat graun bilong
ol na bai ol i no ken sot long graun.”

Esekiel i lukim ol ples bilong kukim ol ofa
19Dispela man i bringimmi i go long ples bilong wokabaut i stap long pes bilong haus

bilong ol pris, long hap not bilong haus bilong God. Na mi lukim dispela ples bilong
wokabaut i go kamap long wanpela hap graun long hap san i go daun. 20 Dispela man i
tokim mi olsem, “Dispela em i ples ol pris bai i kam long en bilong boilim mit bilong ol
ofa bilong rausim sin na bilong stretim rong. Na ol bai i kisim plaua bilong ofa bilong
kukim wit na kukim long dispela hap. Ol pris i no ken bringim ol dispela ofa i go long
bikpela ples bung, nogut ol i mekim ol manmeri i kamap tambu.”

21 Orait na dispela man i bringim mi i go long bikpela ples bung na mitupela i raun
long ol 4-pela kona bilong dispela ples bung na mi lukim olgeta kona wan wan i gat hap
graun i stap. 22 Na ol dispela hap graun i gat wankain mak tasol. Longpela em inap 20
mita na bikpela inap 15 mita. 23Na ol dispela 4-pela hap graun wan wan i gat banis ston
i raunim. Na i gat ol ples bilong wokim paia i stap arere long ol dispela banis. 24Orait na
46:17: Wkp 25.8-17
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dispela man i tokim mi olsem, “Ol man i save mekim wok long haus bilong God, ol i ken
i go long ol dispela hap graun bilong kukim mit bilong ol ofa ol manmeri i bringim.”

47
Wara i lusim haus bilong God na i ran i go

1 Orait dispela man i bringim mi i kam bek long dua bilong haus bilong God. Na mi
lukim wara i kamap aninit long dua na i ran i go long hap sankamap, long wanem, haus
bilong God i lukluk i go long hap sankamap. Nawara i kamap long hap saut bilong dispela
dua na i ran i go daun long hap saut bilong alta na abrusim alta. 2Orait na dispela man
i bringim mi i go long dua i stap long hap not na mitupela i go ausait long bikpela banis
i raunim haus bilong God. Na mitupela i go raun na mitupela i kamap long dua i stap
long hap sankamap. Na mi lukim wara i kamap aninit long banis long hap saut bilong
dua na i ran i go. 3Na dispela man i kisim meta bilong en na i bihainim wara na metaim
i go inap 500 mita. Na em i tokim mi long brukim wara. Orait mi brukim wara na wara
i kam antap liklik tasol na karamapim lek bilong mi inap long skru daunbilo. 4 Orait na
em i bihainim wara inap 500 mita moa na em i tokimmi long brukim wara gen. Orait mi
brukimwara, na wara i kam antap inap long skru namel long lek bilongmi. Orait na em i
bihainim wara inap 500 mita moa na long dispela hap wara i kam antap inap long namel
bilong mi. 5 Na em i bihainim wara gen inap 500 mita na long dispela hap wara i daun
tumas nami no inapwokabaut na brukim. Long dispela hap, olman inap long swim tasol
na brukim wara. 6 Dispela man i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu lukim pinis ol
dispela samting, a?” Em i tok pinis na mitupela i bihainim wara i go bek.

7 Taim mitupela i wokabaut i go bek, mi lukim planti diwai i sanap long arere bilong
wara long hap na long hap. 8Na em i tokim mi olsem, “Dispela wara i save ran i go long
hap sankamap na i go long ples daun bilong wara Jordan na i go olgeta long raunwara
Detsi. Nau raunwara Detsi i gat planti sol, tasol dispela wara bai i mekim em i kamap
gutpela. 9Olgeta kain abus bai i stap long olgeta hap dispela wara i ran i go long en. Na
bai i gat planti pis i stap long wara. Dispela wara bai i mekim solwara bilong raunwara
Detsi i kamap gutpela. Na long olgeta ples wara i ran i go long en, bai olgeta samting
i gat laip. 10 Bai ol man bilong kisim pis i sanap long nambis bilong raunwara Detsi na
tromoi ol umben bilong kisim pis, stat long ples Eneklaim i go inap long ples Engedi. Na
bai ol i putim ol umben bilong ol long nambis, bilong ol umben i ken drai long san. Bai i
gat planti kain kain pis i stap long dispela raunwara olsem long biksolwaraMediterenian.
11Tasolwara bilong ol tais i stap long arere bilong raunwara bai i no inap i kamap gutpela.
Nogat. Bai ol tais i stap olsem ples bilong kisim sol. 12Na long tupela arere bilong wara
i kamap long haus bilong God olkain gutpela diwai bilong karim kaikai bai i kamap. Lip
bilong ol dispela diwai bai i no inap drai, na bai ol i karim nupela kaikai long olgeta mun,
long wanem, ol dispela diwai i stap klostu long dispela wara i kam long haus bilong God.
Ol man i ken kaikai ol pikinini bilong ol dispela diwai na kisim ol lip bilong ol bilong
mekim orait olkain sik bilong ol.”

Ol mak bilong graun bilong kantri Israel
13-14 God, Bikpela, i tok olsem, “Mi bin mekim strongpela promis long ol tumbuna

bilong yupela Israel, long mi bai givim graun Israel long yupela na bai em i stap graun
bilong yupela oltaim. Yupela i mas tilim dispela graun long ol 12-pela lain bilong Israel.
Olgeta lain bai i kisim wanpela hap graun, tasol ol lain bilong Josep bai i kisim tupela
hap. Mak bilong graun i olsem.

15-16 “Long hap not mak i stat long nambis bilong biksolwara Mediterenian na i go
olsem long hap sankamap inap long taun Hetlon na long maus bilong rot i go long taun
Hamat na taun Sedat na inap long taun Berota na taun Sibraim. Sibraim em i stap
long mak bilong graun bilong taun Damaskus na Hamat. Na mak bilong graun bilong
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yupela i go olgeta long taun Tikon. Dispela taun i stap long mak bilong graun bilong
distrik Hauran. 17Olsem na mak long hap not bilong kantri Israel i stat long biksolwara
Mediterenian na i go inap long taun Enon. Dispela mak i stap long hap saut bilong mak
namel long graun bilong Damaskus na graun bilong Hamat.

18“Namak longhap sankamap i stat namel long graunbilong taunDamaskus na distrik
Hauran na i bihainim wara Jordan na i go long hap saut namel long graun bilong Israel
na distrik Gileat. Na mak i go olgeta long hap saut inap long raunwara Detsi.

19 “Na mak long hap saut i stat long taun Tamar na i go olsem long hap san i go daun
inap long ples i gat wara ol i kolim Kades Meriba. Na i go antap liklik na i bihainim wara
long mak bilong Isip inap long biksolwara Mediterenian.

20 “Namak long hap san i go daun i go olsem long hap not na i bihainim nambis bilong
biksolwara Mediterenian inap long ples mak bilong hap not i stat long en.

21 “Yupela i mas tilim dispela olgeta graun long ol wan wan lain bilong yupela. 22Na
graunbilongwanwan lain bai i stap graunbilong ol lain pikinini bilong ol i kamapbihain.
Na long taim yupela i tilim graun, yupela i masmakim ol hap graun bilong ol man bilong
ol arapela lain i stap wantaim yupela na ol meri bilong ol i bin karim ol pikinini long
graun bilong yupela. Yupela i mas ting ol dispela man i olsem ol man bilong Israel tasol
na yupela i mas tilim graun long ol. 23 Ol wan wan lain bilong Israel i mas givim graun
long ol man bilong ol arapela kantri i stap wantaim ol. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.”

48
Ol i tilim graun bilong hap not i go long ol lain bilong Israel

1 Bikpela i tok moa olsem, “Mak long hap not bilong kantri Israel i stat long nambis
bilong biksolwara Mediterenian na i go olsem long hap sankamap inap long taun Hetlon
na long maus bilong rot i go long taun Hamat, na mak i go inap long taun Enon na long
mak bilong Damaskus na Hamat. Lain Dan bai i kisim graun long hap not, long arere
bilong dispela mak bilong kantri. Graun bilong ol bai i stat long mak long hap sankamap
bilong kantri na i kam bek long hap san i go daun inap long nambis bilong biksolwara
Mediterenian. 2-7Lain Aser bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong Dan. Lain
Naptali bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong Aser. Na lain Manase bai i
kisim graun long hap saut bilong graun bilong Naptali. Na lain Efraim bai i kisim graun
long hap saut bilong graun bilongManase. Na lain Ruben bai i kisim graun long hap saut
bilong graun bilong Efraim. Na lain Juda bai i kisim graun long hap saut bilong graun
bilong Ruben. Graun bilong olgeta lain bai i stat long mak long hap sankamap bilong
kantri na i go olgeta long nambis bilong biksolwara Mediterenian.”

God i tok long bikpela hap graun i stap namel long kantri
(Esekiel 45.1-8)

8 Bikpela i tok moa olsem, “Hap graun i stap long hap saut bilong graun bilong lain
Juda bai i gat narakain wok. Bikpela bilong en em inap 12 na hap kilomita, na graun i stat
long mak bilong kantri long hap sankamap na i go olgeta long nambis bilong biksolwara
Mediterenian, wankain olsem graun bilong ol wanwan lain bilong Israel. Na haus bilong
mi, Bikpela, bai i stap namel long dispela hap graun.

9-10“Namel long dispela graun yupela i masmakimwanpela hap graun bilongmi stret.
Sait bilong dispela graun long hap not na long hap saut i longpela. Na dispela tupela sait
i gat wankain mak tasol, inap 12 na hap kilomita. Na tupela arapela sait bilong en i gat
wankain mak, inap 5 kilomita. Dispela em i graun bilong ol pris. Na haus bilong mi
Bikpela, bai i stap namel long dispela hap graun. 11Dispela graun em i tambu na i bilong
ol pris bilong lain Sadok. Long taim ol Israel i bin givim baksait long mi, ol Sadok i no
bin bihainim ol, olsem ol Livai i bin mekim. Nogat. Ol dispela pris i bin bihainim mi tru
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na mekim wok bilong mi. 12Olsem na mi givim dispela hap bilong graun bilong mi long
ol pris, olsem wanpela gutpela presen, na dispela graun bilong ol i tambu tru.

13 “Ol Livai bai i kisim wanpela hap graun arere long wanpela sait bilong graun bilong
ol pris. Longpela bilong dispela graun em inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong
en inap 5 kilomita. 14 Ol dispela hap graun yupela i makim bilong mi Bikpela, em i
nambawan graun tru, na i tambu. Olsem na ol pris na Livai i no ken givim dispela graun
long ol arapela man o larim ol arapela man i baim.

“Na long arapela sait bilong graun bilong ol pris, yupela i mas makim 15narapela hap
graun, longpela bilong en inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong en inap 2 na hap
kilomita. Dispela em i graun bilong olmanmeri na bai ol i wokim biktaun bilong ol namel
long dispela graun. Na ol i ken wokim ol haus bilong ol long dispela graun, na sampela
hap bai i stap graun nating. 16 I gat banis i raunim ol 4-pela sait bilong dispela taun, na
olgeta sait i gat wankain mak, inap 2250 mita. 17Na dispela taun i mas i gat hap graun
nating i raunim taun, na bikpela bilong dispela graun em inap 125 mita. 18-19 Ol bai i
wokim taun namel long dispela graun bilong ol manmeri, olsem na taun bai i brukim
graun i kamap tupela hap, narapela long hap sankamap na narapela long hap san i go
daun. Dispela tupela hap graun i bilong ol manmeri bilong taun i ken wokim ol gaden
long en. Longpela bilong dispela tupela hap graun i wankain tasol, inap 5 kilomita. Ol
manmeri bilong taun i kam long olgeta lain bilong Israel na i mekim wok long dispela
taun, na ol bai i wokim gaden long dispela graun.

20 “Graun bilong ol manmeri wantaim graun bilong mi yet, em hap ol pris na Livai i
stap long en, em i kamap olsem wanpela bikpela hap graun. Ol 4-pela sait bilong en i
wankain mak tasol, inap 12 na hap kilomita.

21-22 “Graun bilong mi wantaim graun bilong ol manmeri i stap namel long bikpela
hap graun, em mi bin makim bilong mekim narakain wok. Na graun i stap long hap na
long hap, em i bilong king. Wanpela hap graun i stap long hap sankamap. Em i stat long
arere bilong graun bilong mi na i go olgeta long mak long hap sankamap bilong kantri.
Na narapela hap graun em i stap long hap san i go daun. Em i stat long arere bilong
graun bilong mi na i go olgeta long nambis bilong biksolwara Mediterenian. Olsem na
dispela graun bilong mi wantaim graun bilong ol manmeri i stap namel tru long graun
bilong king. Narapela hap bilong graun bilong mi i gat haus bilong mi i stap long en na
narapela hap bilong dispela graunmimakim bilong ol Livai. Na graun bilong olmanmeri
i gat biktaun i stap long en. Graun bilong lain Juda i stap long hap not bilong graun bilong
king, na graun bilong lain Benjamin i stap long hap saut.”

Ol i tilim graun long ol arapela lain bilong Israel
23-27 Bikpela i tok moa olsem, “Graun bilong ol arapela lain bilong Israel i olsem. Lain

Benjamin bai i kisim graun long hap saut bilong dispela graun i gat narakainwok. Na lain
Simeon bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong Benjamin. Na lain Isakar bai
i kisim graun long hap saut bilong graun bilong Simeon. Na lain Sebulun bai i kisim
graun long hap saut bilong graun bilong Isakar. Na lain Gat bai i kisim graun long hap
saut bilong graun bilong Sebulun. Graun bilong olgeta lain bai i stat long mak long
hap sankamap bilong kantri na i go olgeta long nambis bilong biksolwara Mediterenian.
28 Arere long hap saut bilong graun bilong Gat em i mak bilong kantri, na i stat long
taun Tamar na i go olsem long hap san i go daun inap long ples i gat wara ol i kolim
Kades Meriba. Na i go antap liklik na i bihainim wara long mak bilong Isip i go inap long
biksolwara Mediterenian. 29 Yupela i mas bihainim dispela tok bilong mi God, Bikpela,
long taim yupela i tilim dispela graun long ol wan wan lain bilong Israel.”

God i tok long ol dua bilong biktaun
30-34 Bikpela i tok moa olsem, “I gat 12-pela dua long banis i raunim biktaun. Banis

long olwanwan sait bilong taun i gat tripela tripela dua. Olwanwandua i gat nembilong
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wanpela lain bilong Israel. Dua i gat nem Ruben na dua i gat nem Juda na dua i gat nem
Livai, tripela i stap long hap not. Na dua i gat nem Josep na dua i gat nem Benjamin na
dua i gat nem Dan, tripela i stap long hap sankamap. Na dua i gat nem Simeon na dua i
gat nem Isakar na dua i gat nem Sebulun, tripela i stap long hap saut. Na dua i gat nem
Gat na dua i gat nem Aser na dua i gat nem Naptali, tripela i stap long hap san i go daun.
Longpela bilong banis long ol wan wan sait bilong taun i wankain tasol, inap 2250 mita.
35 Olsem na mak bilong banis i raunim taun olgeta, em inap 9,000 mita. Oltaim bai ol i
kolim nem bilong dispela taun olsem, ‘Bikpela I Stap Long Hia.’ ”
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Buk bilong
DanielTok i go pas

Buk bilong Daniel i gat 6-pela stori na tok bilong 4-pela driman i stap long en. I luk
olsem ol i raitim dispela buk long taim ol Juda i stap wantaim bikpela hevi, na dispela
buk em i bilong strongim bilip bilong ol. Em i bilong helpim ol long save gut olsem God
i save helpim ol manmeri i pas gut wantaim em. Na bihain God bai i pinisim hevi bilong
ol na givim gutpela sindaun long ol.

Buk bilong Daniel i gat tupela hap bilong en.
1) Sapta 1-6. Ol stori bilong Daniel wantaim ol pren bilong en. Planti taim ol birua i

laik mekim nogut long ol, tasol ol i bilip strong long God na ol i mekim stretpela pasin,
na samting ol birua i laik mekim long ol, ol i no inap mekim.

2) Sapta 7-12. Ol driman Daniel i bin lukim. Long dispela taim ol bikpela kantri bilong
ol haiden i stap strong tru, na i luk olsem ol bai i pinisim tru olgeta lain manmeri bilong
God. Tasol ol dispela driman i soim olsem God bai i helpim ol manmeri bilong en na
pinisim strong bilong ol dispela bikpela kantri. Na bihain ol manmeri bilong God bai i
stap gut tru.

Stori bilong Daniel wantaim tripela pren bilong en
(Sapta 1-6)
Sampela yangpela man bilong Juda i stap long haus bilong king

1 Jehoiakim i kamap king bilong Juda, na long namba 3 yia bilong em i stap king,
Nebukatnesar, king bilong Babilon i kam bilong pait long Jerusalem, na ol ami bilong en
i banisim taun olgeta. 2God i larim Nebukatnesar i kisim Jehoiakim na planti manmeri
bilong Juda, na ol kap na plet samting bilong haus bilong God. Na em i karim i go long
haus bilong god bilong en long kantri Babilonia.

3King Nebukatnesar i tokim Aspenas, namba wan ofisa bilong ol man i wok long haus
bilong en, long kisim sampela yangpelamannamel long ol Juda. Em imas kisimol dispela
yangpela man long ol famili bilong King Jehoiakim na bilong ol bikman tasol. 4 Em i mas
kisim ol yangpela man i gat gutpela pes na gutpela bodi, na i no gat wanpela hap bodi
bilong ol i bagarap. Em i mas painim ol yangpela man i gat planti save na i bin kisim
gutpela skul na ol i man bilong kisim save kwik. Olsem na bai ol inap long wok long haus
bilong king. Na Aspenas yet imas lainim ol long rit na rait long tok ples bilong ol Babilon.
5Na king i tok tu olsem, long olgeta de ol i mas kisim wankain kaikai na dring olsem ol
lain man long haus bilong king i save kisim. Ol bai i kisim dispela skul inap long tripela
yia na bihain ol bai i kamap wokman bilong king.

6 Namel long ol dispela yangpela man bilong lain Juda, em Aspenas i bin kisim, i gat
4-pela man i stap. Nem bilong ol i olsem, Daniel na Hanania na Misael na Asaria. 7 Na
Aspenas i givim nupela nem long ol. Daniel em i kolim Beltesasar, na Hanania em i kolim
Satrak, na Misael em i kolim Mesak, na Asaria em i kolim Abetnego.

8Daniel i no laik kaikai na dring ol samting ol i givim em long haus bilong king. Daniel
i ting, nogut em i kaikai na dring na em i kamap doti long ai bilong God.* Olsem na em
i askim namba wan ofisa Aspenas, inap ol i givim em narapela kain kaikai. 9 Na God i
1:1: 2 Kin 24.1 1:2: 2 Kin 20.17-18, 24.10-16, 2 Sto 36.10, Ais 29.7-8 1:8: Ese 4.13, Hos 9.3 * 1:8: As bilong
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mekim Aspenas i sori long Daniel na i laik helpim em. 10 Tasol Aspenas i tokim Daniel
olsem, “Mi pret long king, longwanem, em imakimpinis ol kaikai na dring bilong yupela.
Na sapos skin bilong yupela i lus na i no kamap wankain olsem skin bilong ol arapela
yangpela man i bin kam wantaim yupela, orait king bai i kilim mi i dai.”

11Aspenas i binmakimwanpela wasman bilong lukautim Daniel na Hanania naMisael
na Asaria. Olsem na Daniel i go tokim dispela wasman olsem, 12 “Mi laik bai yu ken traim
mipela olsem. Givimmipela ol sayor samting tasol long kaikai, na kol wara bilong dring,
inap long 10-pela de. 13Orait bihain long dispela 10-pela de, yu lukim ol arapela yangpela
man i save kaikai insait long haus bilong king, na yu lukim mipela, na bai yu ken save,
skin bilong mipela i kamap gutpela olsem bilong ol, o nogat. Na bihain, wanem samting
yu laik mekim long mipela, orait yu mekim tasol.” 14 Wasman i orait long tok bilong
Daniel na em i mekim olsem Daniel i tok. 15 Orait 10-pela de i pinis, na wasman i lukim
bodi bilong ol i kamap gutpela tumas na ol i strong moa na i winim ol arapela yangpela
man i bin kisim kaikai king i bin makim bilong ol. 16Olsem na wasman i no givim Daniel
wantaim ol tripela pren bilong en ol gutpela gutpela kaikai na wain bilong king. Em i
givim sayor samting tasol long ol. 17Na God i givim gutpela save na tingting long Daniel
wantaim ol tripela pren bilong en na ol i gat bikpela save tru long olkain tok i stap long
ol buk, na ol i gat gutpela save long planti arapela samting. Na tu, God i givim save long
Daniel bilong autim as bilong ol driman.

18 Olgeta dispela yangpela man i pinisim tripela yia bilong skul King Nebukatnesar i
bin makim, na Aspenas i kisim ol i go long king. 19Na king i toktok wantaim ol na em i
lukim olsem, save bilong Daniel na Hanania na Misael na Asaria i winim save bilong ol
arapela yangpela man. Olsem na em i mekim ol i kamap wokman bilong en. 20 King i
askim ol long planti kain samting na em i lukim olsem save bilong ol i winim tru save
bilong ol saveman bilong Babilon. Ol dispela saveman i no inap tru long ol dispela 4-pela
man bilong Juda. 21Daniel i holim dispela wok bilong king longpela taim. Em i wok i stap
yet long taim Sairus i kamap king bilong Babilon.

2
Driman bilong Nebukatnesar

1 Long wanpela nait long namba 2 yia bilong Nebukatnesar i stap king, em i driman.
Dispela driman i mekim em i bel hevi tumas na em i no inap slip. 2Olsem na em i salim
tok i go long ol glasman na long ol man bilong wokim marila na long ol man i gat save
long ol samting bai i kamap. Ol i mas i kam na autim as bilong driman bilong en. Taim
ol i kam sanap long ai bilong king, 3 em i tokim ol olsem, “Mi driman na dispela driman i
mekimmi i bel hevi tumas. Olsem nami laik save long as bilong driman.” 4Na ol i bekim
tok bilong king long tok ples Aram olsem, “King,* yu ken i stap gut oltaim. Tokimmipela
long driman bilong yu pastaim, na bai mipela i autim as bilong en long yu.”

5Na king i tokim ol dispela man olsem, “Mi tok tru long yupela, sapos yupela i no inap
tokim mi long ol samting mi bin lukim long dispela driman na sapos yupela i no inap
autim as bilong en, orait bai mi tokim ol soldia long kamautim han lek bilong yupela
na bai yupela i dai. Na bai ol i bagarapim ol haus bilong yupela na mekim ol i kamap
pipia nating. 6 Tasol sapos yupela i tokim mi long ol samting mi bin lukim long dispela
driman na autim as bilong en, orait bai mi givim planti samting long yupela na bai mi
mekim yupela i gat biknem. Orait nau yupela tokim mi long dispela driman na long as
bilong en.” 7Naol i tokimking gen, “Yu tokimmipela longdispela drimanpastaim, na bai
mipela i autim as bilong en.” 8Na king i tok olsem, “Mi save pinis long trik bilong yupela.
Yupela i laik wet longpela taim, long wanem, yupela i ting bai mi senisim tok. Tasol i no
inap. 9 Sapos yupela i no tokim mi long ol samting mi bin lukim long dispela driman,
yupela olgeta bai i kisim wankain bagarap. Yupela olgeta i wanbel pinis long giamanim
1:20: 1 Kin 10.1 * 2:4: Stat long dispela hap na i go inap long 7.28, ol i no raitim buk Daniel long tok Hibru. Nogat.
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mi i go inap mi senisim tingting bilong mi. Orait tokim mi long dispela driman, na bai
mi save, yupela inap long autim as bilong en wantaim.”

10 Ol dispela man i harim tok bilong king na ol i bekim tok olsem, “King, i no gat
wanpela man long dispela graun inap long tokim yu long dispela samting yu askim
mipela long mekim. King, i no gat wanpela bikpela na strongpela king i bin mekim
dispela kain askim long ol glasman na ol arapela saveman bilong en. 11King, samting yu
askim mipela, em i hat moa yet, na i no gat wanpela man inap long mekim. Ol god tasol
inap. Na ol dispela god i no save stap wantaim ol man.”

12 King i harim dispela tok na em i kros nogut tru. Olsem na em i salim tok long ol
soldia bai ol i mas kilim i dai olgeta saveman bilong Babilon. 13Na ol soldia i go painim
Daniel wantaim ol pren bilong em, bilong kilim ol tu i dai.

God i soim as bilong driman long Daniel
14 Orait Ariok, namba wan ofisa bilong ol soldia bilong king, i kirap i go bilong kilim

i dai ol saveman bilong Babilon. Na Daniel i tingting gut long gutpela rot bilong toktok
wantaim Ariok. 15 Na em i askim Ariok olsem, “Bilong wanem king i mekim dispela
strongpela tok bilong kilim i dai ol saveman?” Na Ariok i tokim Daniel long ol samting i
bin kamap.

16Na Daniel i go kwiktaim long king na i askim em long em i no ken kilim ol saveman
hariap, na bai em i ken autim as bilong dispela driman. 17King i orait long dispela tok, na
Daniel i go bek long haus bilong en na i tokim ol tripela pren, em Hanania na Misael na
Asaria, long ol samting i bin kamap. 18Na em i tokim ol olsem, “Yumi mas prea long God
i stap long heven, bai God i marimari long yumi na i soim yumi as bilong dispela samting
i hait, na bai yumi no ken i dai wantaim ol arapela saveman bilong Babilon.” 19 Orait
long dispela nait tasol, God i soim Daniel as bilong dispela driman bilong king. Na Daniel
i litimapim nem bilong God 20 na i tok olsem, “God, mi litimapim nem bilong yu oltaim.
Olgeta strong na save i bilong yu tasol. 21 Yu save bosim taim bilong san na ren, na yu
yet yu save mekim ol man i kamap king na yu save rausim ol king long wok bilong ol.
Na yu givim gutpela tingting na save long ol man. 22 Planti samting i hait na ol man i
no save long en. Tasol God, yu save soim ol dispela samting long ol man. Oltaim lait i
stap wantaim yu, na yu save pinis long ol samting i hait i stap long tudak. 23God bilong
ol tumbuna bilong mi, mi tenkyu long yu na litimapim nem bilong yu. Long wanem, yu
bin givim save na strong long mi, na yu bin harim prea bilong mi, na soim mi dispela
samting mipela i bin askim yu. Yu bin soim mipela long as bilong driman bilong king.”

Daniel i autim as bilong driman long king
24Daniel i go long Ariok, dispela man king i bin makim bilong kilim ol saveman bilong

Babilon, na Daniel i tokim em olsem, “Yu no ken kilim ol saveman i dai. Yu kisim mi i go
long king, na bai mi tokim em long dispela driman na autim as bilong driman long en.”
25 Orait kwiktaim Ariok i kisim Daniel i go long king na i tokim king olsem, “Mi kisim
dispela man bilong lain Juda i kam, na em inap autim as bilong driman long yu.” 26Na
king i askim Daniel olsem, “Beltesasar, inap yu tokim mi long driman bilong mi na long
as bilong en?”

27 Orait Daniel i tokim king olsem, “King, i no gat wanpela saveman inap autim as
bilong dispela samting i hait. 28 Tasol i gat wanpela God i stap long heven na em i save
kamapim as bilong ol samting i hait. King, God i bin givim yu dispela driman bilong soim
yu ol samting bai i kamap bihain. Nau bai mi tokim yu long driman bilong yu.

29 “King, yu slip na long driman God i soim yu ol samting bai i kamap bihain. Dispela
God, em i God bilong kamapim ol samting i stap hait, na em i bin soim yu ol samting bai i
kamap. 30Na dispela God i soimmi dispela samting i hait. I no olsemmi gat bikpela save
na mi winim ol arapela saveman. Nogat. God i soim dispela samting long mi, bilong yu
2:11: Stt 41.39, Ais 57.15, Dan 5.11 2:21: 1 Sto 29.30, Est 1.13, Jer 27.5, Je 1.5 2:22: Sng 139.11-12, Dan 2.28-29,
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ken save long as bilong driman bilong yu. 31 King, long driman yu lukim traipela piksa
bilong wanpela man. Na dispela samting em i strong na i lait tumas. Yu lukim na yu pret
nogut tru. 32 Ol i wokim het bilong en long gol i lait tumas. Bros na tupela han bilong
en ol i wokim long silva, na namel bilong en ol i wokim long bras. 33 Tupela lek bilong
en ol i wokim long ain, tasol hap daunbilo bilong tupela lek ol i wokim long ain na graun
wantaim. 34 Taim yu lukluk yet long dispela piksa na wanpela ston em yet i bruk long
maunten na i pundaun i kam paitim dispela piksa long hap bilong lek ol i wokim long
graun na ain. Na tupela lek i bruk liklik liklik. 35Na olgeta ain na graun na bras na silva
na gol, olgeta i bruk na i kamap olsem skin bilong rais samting yumi save rausim. Na
win i karim ol dispela pipia i go na i no gat liklik hap pipia i stap. Tasol ston i bin paitim
dispela piksa, em i kamap bikpela maunten na i karamapim olgeta hap bilong graun.

36“King, dispela em i driman yu bin lukim. Orait nau baimi tokim yu long as bilong en.
37King, yunambawannayuwinimolgeta arapela king. God i stap longhevenem imakim
yu i stap king na em i givim yu bikpela strong na biknem. 38 Em i mekim yu bos bilong
olgeta lain manmeri na olgeta animal na pisin. Yu olsem dispela het ol i wokim long gol.
39 Narapela king bai i kamap bihain long yu, tasol em bai i no gat strong olsem yu. Na
bihain namba 3 king bai i kamap na bosim olgeta hap graun. Dispela king i olsem bras.
40 Bihain namba 4 king bai i kamap. Em bai i strong olsem ain. Ain i save paitim olgeta
samting na ol i bruk liklik liklik. Olsem tasol bai dispela king i bagarapim na pinisim
olgeta dispela kantri i bin kamap bipo. 41 Long driman yu bin lukim olsem, lek na ol
pinga bilong lek bilong dispela samting, ol i bin wokim long graun na ain. As bilong
dispela i olsem. Ol manmeri dispela king i bosim bai i bruk lain. Tasol ol dispela lain bai i
stap strong yet. Ain i stap wantaim graun long tupela lek, na dispela i soim olsem, olgeta
strong bilong ol bai i no pinis kwik. 42Ol pinga bilong lek ol i wokim long ain na graun i
soim olsem, narapela hap bilong dispela kantri bai i strong olsem ain, tasol narapela hap
bai i no gat strong, olsem graun. 43 Ol i bin tanim ain na graun wantaim bilong wokim
lek bilong dispela piksa. As bilong dispela i olsem. Ol king bai i ting long bungim gen ol
lain i bin bruk, na bai ol i maritim ol pikinini meri bilong ol arapela king.† Tasol ol bai i
no inap pas gut wantaim, long wanem, ain i no save pas gut wantaim graun.

44 “Na taim ol dispela king i stap yet God bai i kirapim wanpela kingdom na dispela
kingdom bai i stap oltaim oltaim. Ol arapela king i no inap daunim kingdom bilong God,
tasol em bai i daunim ol na bagarapim ol arapela king na kingdom bilong en bai i stap
oltaim. 45 Yu bin lukim ston i bruk nating na i pundaun na paitim dispela piksa ol i bin
wokim long ain na bras na graun na silva na gol. Dispela ston i makim kingdom bilong
God. God i gat biknem, em i bin soim yu ol samting bai i kamap bihain. Ol samting yu
lukim long dispela driman bai i kamap stret olsem mi tokim yu pinis.”

King i givim biknem long Daniel
46 King Nebukatnesar i harim pinis tok bilong Daniel, orait em i brukim skru klostu

long Daniel na i tok bai ol i mas mekim ofa long Daniel olsem ol i save mekim long ol god
bilong ol. 47 Na king i tokim Daniel olsem, “God bilong yu i winim olgeta arapela god.
Em i Bikpela bilong olgeta king, na em i save kamapim as bilong ol samting i hait. Nau
mi save long dispela, long wanem, yu tokaut klia pinis long dispela driman i bin i stap
hait.” 48 Na king i makim Daniel bilong i stap namba wan kiap bilong provins Babilon
na em i stap bos bilong olgeta man i save givim gutpela tingting long king. Na tu king i
givim planti presen long Daniel na Daniel i gat biknem. 49 Orait na Daniel i askim king
long makim Satrak na Mesak na Abetnego bilong bosim ol wok bilong provins Babilon,
na king i orait long dispela askim. Na Daniel yet i stap long haus bilong king.

3
Nebukatnesar i tokim ol manmeri long lotu long piksa bilong man

† 2:43: Tok Aram i no klia tumas long dispela hap. 2:48: Dan 2.6, 4.9, 5.11
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1Nebukatnesar i tok na ol i kisim gol na wokim wanpela piksa bilong man. Longpela

bilong dispela piksa em inap 27 mita, na bikpela bilong en inap 3 mita. Na ol i putim
dispela piksa long ples stret ol i kolim Dura long provins Babilon. 2Ol i putim pinis, orait
king i tok long olgeta ofisa bilong gavman bilong en i mas i kam bung. Orait ol hetman
na ol namba wan na namba 2 kiap, na ol man bilong bosim mani, na ol jas na ol arapela
ofisa bilong ol provins, ol i kam bung. Na king i tokim ol long lotu long dispela piksa
bilong man ol i wokim long gol. 3Na olgeta dispela bikman bilong gavman i bung long
ples piksa i stap long en bilong mekim lotu.

4Orait wanpela man bilong autim tok bilong gavman i singaut strong olsem, “Yupela
manmeri bilong olgeta kantri na bilong olgeta lain na bilong olgeta tok ples. 5Yupela bai
i harim biugel i krai wantaim ol arapela kain musik. Orait taim yupela i harim dispela
musik, yupela i mas brukim skru na lotu long dispela piksa King Nebukatnesar i bin
sanapim. 6 Sapos wanpela man i no brukim skru na lotu long piksa, wantu bai mipela
i kisim em na tromoi em i go daun insait long bikpela stov i gat paia i hat tumas.”
7 Olsem na taim ol i harim musik, ol man bilong olgeta kantri na bilong olgeta lain na
bilong olgeta tok ples, ol i brukim skru na lotu long dispela piksa King Nebukatnesar i
bin sanapim.

Ol i kotim tripela man bilong Juda
8 King i tok pinis olsem, olgeta man i mas lotu long dispela piksa, orait sampela man

bilong Babilon i kam long king na i kotim tripelaman bilong Juda. 9Ol i tokim king olsem,
“Bikman, yu ken i stap gut oltaim. 10King, yu binmekim lo olsem. Taimol imekimmusik,
olgetamanmeri i mas brukim skru na lotu long dispela piksa yu bin sanapim. 11Na sapos
wanpela man i no bihainim dispela lo, bai yu tromoi em i go daun long bikpela paia.
12 Tasol dispela tripela Juda, Satrak na Mesak na Abetnego, em yu bin makim ol bilong
bosim Babilon, ol i sakim tok bilong yu. Ol i no save lotu long ol god bilong yu, na tu ol i
no brukim skru long piksa yu bin sanapim.”

13 King i harim dispela tok na em i kros nogut tru na i tok ol i mas bringim dispela
tripela man i kam long em. 14 Tripela i kamap pinis na king i askim ol olsem, “Satrak na
Mesak na Abetnego, ol i tok yupela i no save lotu long ol god bilong mi na tu yupela i no
brukim skru long piksa mi bin sanapim. Em i tru, a? 15Orait taim yupela i harim musik,
yupela i mas brukim skru na lotu long dispela piksa. Na sapos yupela i no mekim olsem,
nau tasol bai mi tokim ol man na bai ol i tromoi yupela i go long bikpela paia. Na wanem
god inap helpim yupela na kisim bek yupela?”

16 Orait Satrak na Mesak na Abetnego i tok, “King, mipela i no gat tok long dispela
samting yu laik mekim long mipela. 17Mipela i save lotu long God tru. Sapos yu mekim
long mipela olsem yu tok, orait God bilong mipela em inap long helpim mipela long
abrusim paia na strong bilong yu, na em bai i helpim mipela. 18 Tasol sapos em i no
helpimmipela, maski, mipela i no inap lotu long ol god bilong yu, na tu mipela i no inap
brukim skru long dispela piksa gol yu bin sanapim.”

Ol i tromoi Satrak na Mesak na Abetnego i go long paia
19Nebukatnesar i harim dispela tok, orait em i belhat moa yet long Satrak na Mesak

na Abetnego na ai bilong en i ret nogut tru. Na em i tokim ol wokman bilong en long
mekim paia i kamap hat nogut tru. Bipo ol i no savemekim paia i kamap hat olsem. 20Na
em i tokim ol strongpela soldia long pasim Satrak na Mesak na Abetnego long baklain
na tromoi tripela i go long paia. 21Olsem na ol i pasim tripela wantaim klos bilong ol na
tromoi ol i go daun long bikpela paia. 22King i bin tok na ol i mekim dispela paia i kamap
hat tru, olsem na taim ol soldia i kisim dispela tripela Juda i go na tromoi ol long paia,
paia i kukim ol soldia na ol i dai. 23 Olsem na Satrak na Mesak na Abetnego i pundaun
namel long paia. Na dispela baklain ol i bin pasim ol long en, em i stap olsem yet.
3:15: Kis 32.32, 2 Kin 18.35
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24Nebukatnesar i lukim ol na wantu em i kirap nogut na i sanap. Na em i askim ol man

i save givim gutpela tingting long en olsem, “Yumi bin pasim tripela man na tromoi ol
long paia, o nogat?” Na ol i tokim em, “Yes, bikman, yumi bin mekim olsem.” 25 Orait
em i tok, “Olsemwanem nami lukim 4-pela man i wokabaut insait long paia? Na dispela
baklain yumi bin pasim ol long en, em i no moa i stap long skin bilong ol. Na paia tu i no
kukim ol. Na namba 4 man i luk olsem wanpela god.”

Paia i no kukim Satrak na Mesak na Abetnego
26 Orait Nebukatnesar i go klostu long dua bilong stov na i singaut olsem, “Satrak na

Mesak na Abetnego, yupela wokman bilong God Antap Tru, yupela kam ausait.” Orait
ol i lusim paia na i kam ausait. 27Na ol bikman bilong king ol i kam klostu bilong lukim
dispela tripela Juda paia i no bin kukim ol. Na ol i lukim olsem paia i no bin kukim gras
bilong ol na klos bilong ol, na smel bilong smok tu i no i stap long skin bilong ol. 28Naking
i tok, “Yumi olgeta i mas litimapim nem bilong God bilong Satrak naMesak na Abetnego.
Em i salim ensel bilong en na i helpim dispela tripela man i save lotu na bilip long em. Ol
i sakim lo bilongmi na ol i no pret long i dai. Na ol i no lotu long narapela god. Nogat. Ol
i lotu tasol long God bilong ol yet. 29 I no gat wanpela god inap long helpim ol manmeri
bilong en olsem dispela God bilong Satrak na Mesak na Abetnego i bin helpim tripela.
Olsem na nau mi laik mekim dispela tok. I tambu tru long ol man i tok bilas long dispela
God. Sapos ol man bilong wanem kantri o wanem lain o wanem tok ples i mekim olsem,
orait bai mi brukim nabaut bodi bilong ol na bai ol i dai. Na bai mi mekim haus bilong ol
i kamap pipia nating.”

30 King i tok pinis, orait em i givim Satrak na Mesak na Abetnego nupela wok long
provins Babilon, i winim wok ol i bin mekim bipo.

4
Namba 2 driman bilong Nebukatnesar

1 King Nebukatnesar i salim tok i go long ol manmeri bilong olgeta kantri na bilong
olgeta lain na bilong olgeta tok ples. Tok bilong en i olsem, “Yupela olgeta i ken i stap gut.
2Nau mi laik tokim yupela long ol bikpela samting God Antap Tru i bin soim mi. 3 God
i save soim yumi olkain bikpela samting tru. Na em yet i strongpela tru. Em bai i stap
king oltaim oltaim. 4Mi Nebukatnesar, mi sindaun isi long haus bilong mi na mi lukim
ol wok bilong mi i kamap gutpela tumas na mi gat planti samting, na mi amamas i stap.
5 Tasol wanpela nait mi driman na mi pret nogut tru. 6 Orait mi tokim olgeta saveman
bilong Babilon long ol i mas i kam na autim as bilong driman long mi. 7Olsem na olgeta
kain saveman i kam. Mi tokim ol long dispela driman, tasol ol i no inap autim as bilong
en. 8 Bihain Daniel i kam. Mi bin givim nem Beltesasar long en, dispela em nem bilong
god bilong mi. Ol strongpela god i bin givim tingting long Daniel, olsem na mi tokim em
long driman bilong mi. Mi tokim em olsem, 9 ‘Beltesasar, hetman bilong ol saveman, mi
save ol strongpela god i bin givim tingting long yu na i no gat wanpela samting i hait
long yu. Orait harim driman bilong mi nau, na yu mas autim as bilong en.

10 “ ‘Taim mi slip, mi bin driman olsem. Mi lukim wanpela longpela diwai i sanap
namel long olgeta hap graun. 11 Em i kamap bikpela na het bilong en i go antap tru long
skai, inap long olgeta man bilong olgeta hap graun i ken lukim. 12 Dispela diwai i gat
planti gutpela lip na i save karim planti pikinini, inap olgeta man na animal i ken kaikai.
Ol wel animal i save kammalolo long as bilong en, na ol pisin i save wokim haus long han
bilong en, na olgeta kain samting i save kaikai pikinini bilong en. 13Mi tingting yet long
dispela driman, na mi lukim wanpela ensel i kam daun long heven, em wanpela bilong
ol ensel i save was long ol samting. 14 Em i singaut strong olsem, “Katim dispela diwai
bai i pundaun. Na katim ol han bilong en, na rausim ol lip, na tromoi ol pikinini bilong
en i go nabaut. Rausim ol animal i stap aninit long dispela diwai na ol pisin i stap long
ol han bilong en. 15 Tasol larim as bilong en i stap long graun namel long ol gras, na
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kisim wanpela bikpela ring ain na bras na putim long as bilong en. Larim wara bilong
nait i pundaun antap long en na larim em i painim gras olsem ol animal. 16 Em i no inap
tingting moa olsem ol man, tasol em bai i tingting olsem ol animal inap long 7-pela yia.
17 Ol ensel i save was long ol samting, ol i bin tok long ol dispela samting i mas kamap,
bilong olgeta man i ken save, God Antap Tru i bosim olgeta manmeri. Long laik bilong
em yet, em i save makim ol man i kamap king, maski ol i gat biknem o ol i man nating.” ’

18 “Na mi tokim Daniel moa olsem, ‘Mi tokim yu pinis long driman bilong mi. Orait
Beltesasar, nau yu mas tokim mi long as bilong dispela driman, long wanem, i no gat
wanpela saveman bilong mi inap tokim mi long en. Yu tasol inap, long wanem, ol
strongpela god i bin givim tingting long yu.’ ”

Daniel i autim as bilong driman
19 “Daniel i save pinis long as bilong driman, olsem na em i no amamas long autim

long king.* Tasol king i tokim em olsem, ‘Beltesasar, yu no ken larim dispela driman na
as bilong en i mekim yu i bel hevi.’ Orait Beltesasar i tok, ‘King, mi no laik bai ol samting
dispela driman i tok long en i ken kamap long yu. Mi laik bai ol i ken kamap long ol birua
bilong yu tasol. 20Yu bin lukim wanpela bikpela diwai. Het bilong en i go antap tru long
skai, na olgeta man long graun i lukim. 21 Em i gat ol gutpela lip tasol, na i gat planti
pikinini, inap long olgeta man na animal i kaikai. Ol wel animal i save kammalolo aninit
long en, na ol pisin i save wokim haus long han bilong en.

22 “ ‘King, dispela diwai i makim yu tasol. Yu gat biknem tru long ai bilong olgeta
manmeri, na long strong bilong yu, yu save bosim ol manmeri bilong olgeta hap bilong
graun. 23Na yu bin lukim wanpela bilong ol ensel i save was long ol samting i kam daun
long heven na i tok, “Katim dispela diwai na bagarapim, tasol larim as bilong en i stap
long graun namel long ol gras. Na kisim wanpela bikpela ring ain na bras na putim long
as bilong en. Larimwara bilong nait i pundaun antap long en na larim em i stapwantaim
ol animal inap long 7-pela yia.”

24 “ ‘King, as bilong dispela driman i olsem. God Antap Tru i tok long samting bai i
kamap long yu. 25 Yu bai lusim ples bilong ol manmeri, na bai yu go i stap wantaim ol
wel animal. Bai yu kaikai gras olsem ol bulmakau, na bai yu slip ausait, na wara bilong
nait bai i pundaun antap long yu inap long 7-pela yia. Yu bai i stap olsem, inap yu save
olsem God Antap Tru i bosim olgeta manmeri. Long laik bilong em yet, em i save makim
ol man i kamap king. 26 Yu harim ensel i tok long larim as bilong diwai i stap yet long
graun. As bilong dispela i olsem. Taim yu save gut olsem, God wanpela tasol i save bosim
olgeta samting bilong graun, orait bai yu kamap king gen. 27 Na long taim yu kamap
king gen,† mi laik bai yu mekim olsem nau mi tokim yu. Yu no ken mekim sin moa.
Yu mas mekim stretpela pasin tasol, na yu mas marimari long ol manmeri i sot long ol
samting. Sapos yu mekim olsem, orait bai yu ken i stap gut na olgeta samting yu mekim
bai i kamap gutpela tasol.’

28 “Na bihain, dispela olgeta samting i kamap long King Nebukatnesar olsem Daniel i
bin tok. 29 12-pela mun i go pinis, orait long wanpela de king i wokabaut long veranda
i stap antap long haus bilong en long Babilon. 30Na em i tok olsem, ‘Man, Babilon em i
bikpela taun na i nambawan tru. Long strong bilongmi yet, mi bin kirapim dispela taun,
bilong soim bikpela strong na biknembilongmi long olgeta lainmanmeri.’ 31Em i toktok
yet na em i harimwanpela tok i kam long heven. Dispela tok i olsem, ‘KingNebukatnesar,
yu harim tok bilong mi. Dispela kantri yu save bosim, nau bai mi rausim long han bilong
yu. 32Na bai ol i rausim yu na yu no ken i stap moa wantaim ol manmeri. Bai yu go i stap
wantaim ol wel animal tasol. Yu bai kaikai gras olsem ol bulmakau, inap long 7-pela yia.
* 4:19: Dispela tok i stat long 4.19 na i go inap long 4.33, em i wanpela hap bilong tok King Nebukatnesar i bin salim i
go long olmanmeri (lukim 4.1). Tasol long dispela hap king yet i no stori long ol samting i bin kamap long en. † 4:27:
Sampela man i ting dispela lain i no tok long taim Nebukatnesar i kamap king gen. Ol i ting Daniel i tok, sapos king i
mekim gutpela pasin nau, orait ol dispela samting nogut i no inap kamap long en.
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Bai yu stap olsem inap yu save olsem God Antap Tru i bosim olgeta manmeri. Long laik
bilong em yet, em i save mekim ol man i kamap king.’

33 “Na kwiktaim tumas ol dispela samting i kamap long Nebukatnesar olsem ensel i
tok. Ol i rausim em namel long ol manmeri na em i kaikai gras olsem bulmakau. Wara
bilong nait i pundaun long skin bilong en. Na gras bilong en i kamap longpela olsem
tarangau, na kapa bilong pinga bilong en i kamap longpela olsem pinga bilong pisin.”

Nebukatnesar i litimapim nem bilong God
34 “Taim 7-pela yia i pinis, orait mi Nebukatnesar, mi lukluk i go antap long skai na

tingting bilong mi i kamap gutpela gen. Na mi amamas long God Antap Tru. God i stap
oltaim oltaim, olsem na mi litimapim nem bilong em moa yet. Na mi tok olsem, God bai
i stap king oltaim oltaim. 35 Em i lukim ol man bilong graun i olsem samting nating. Ol
ensel long heven na ol man long graun i stap aninit long en, na em i bosim ol. Taim em
i laik mekim wanpela samting, i no gat wanpela man inap long pasim em. Na i no gat
wanpela man inap long askim em olsem, ‘Yu laik mekim wanem samting?’

36 “Long taim mi mekim dispela tok, orait wantu tingting bilong mi i kamap gutpela
gen, nami kisimbiknembilongmi gen, nami kisim strong bilong lukautimdispela kantri
bipo mi bin bosim. Ol man i save givim gutpela tingting long mi na ol bikman bilong mi,
ol i kam i stapwantaimmi gen. Nami stap king gen nami gat biknem tru, i winim dispela
biknem mi bin i gat bipo.

37 “Nau mi Nebukatnesar, mi amamas long king bilong heven na mi litimapim nem
bilong en na givim biknem long em. Olgeta samting em i save mekim ol i gutpela na
stretpela tasol, na em i save daunim ol man i laik litimapim nem bilong ol yet.”

5
King Belsasar i mekim bikpela kaikai

1 Taim Belsasar i stap king bilong Babilon, em i mekim wanpela bikpela kaikai. Em i
singautim ol bikman bilong en i kam long dispela kaikai na ol i dring wain wantaim em.
Namba bilong ol dispela bikman, em inap olsem 1,000. 2Ol i dring yet na Belsasar i tokim
ol wokman bilong en long kisim ol kap gol na silva na bringim i kam. Ol dispela kap papa
bilong en Nebukatnesar i bin kisim long haus bilong God long Jerusalem na karim i kam
long Babilon. King i laik bai em wantaim ol bikman na ol meri tru bilong en na ol namba
2 lain meri bilong en, olgeta i ken dring wain long ol dispela kap. 3 Orait ol wokman i
bringim ol kap gol i kam na olgeta man na meri i dring long ol dispela kap. 4 Ol i dring
wain i stap na ol i wok long litimapim nem bilong ol god ol i bin wokim long gol na long
silva na long bras na long ain na long diwai na long ston.

5 Orait wantu wanpela han bilong man i kamap long banis bilong rum na i wok long
rait antap long banis. Long dispela hap lam i lait bikpela na king i lukim klia tru dispela
han. 6King i pret nogut tru, na pes bilong en i senis olgeta na strong bilong en i pinis na
olgeta bun bilong en i guria. 7 Orait em i singaut strong long ol i mas tokim ol glasman
na ol man i gat save long ol samting bai i kamap, long ol i mas i kam. Ol i kam pinis, orait
king i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man inap long ritim dispela tok na tokim mi long
as bilong en, orait bai mi putim ol retpela laplap bilong king long em. Na bai mi putim
sen gol long nek bilong en na bai em i gat biknem. Na em bai i kamap namba 3 ofisa
bilong gavman bilong mi.”

8King imekimdispela tok longolgeta dispela savemanbilong en, tasol i no gatwanpela
bilong ol inap long ritim dispela tok. Na i no gat wanpela bilong ol inap long tokim king
long as bilong dispela tok. 9Orait King Belsasar i pret nogut tru na pes bilong en i senis
moa yet. Na ol bikman i wari tru, long wanem, ol i no inap mekim wanpela samting.

10Mama bilong king i harim dispela nois, king wantaim ol bikman bilong en i mekim,
na em i go insait long rum kaikai. Na em i tok, “King, yu ken i stap gut oltaim. Yu no ken
larim dispela samting i mekim yu i wari tumas namekim bel bilong yu i nogut. 11Harim.
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I gat wanpela man i stap long kantri bilong yu, na ol strongpela god i bin givim gutpela
tingting long en. Taim papa bilong yu i stap king, em i lukim dispela man i gat gutpela
save na tingting, na save bilong en i bikpela tru inap olsem save bilong ol god. Olsem
na papa bilong yu, King Nebukatnesar, i bin makim em i stap hetman bilong ol glasman
na bilong ol arapela lain saveman bilong en. Papa bilong yu i bin mekim olsem, 12 long
wanem, dispela man i gat narakain save tru na em inap long autim as bilong ol driman
na bilong ol tok piksa, na as bilong ol samting i hait. Olsem na yumas salim tok i go long
dispela man Daniel, King Nebukatnesar i bin kolim em Beltesasar, na askim em long kam
tokim yu long as bilong dispela tok i stap long banis.”

Daniel i autim as bilong tok i stap long banis
13 Orait ol i bringim Daniel i kam insait na em i go sanap klostu long king. Na king i

tokim em olsem, “Yu Daniel, yu wanpela man bilong Juda, a? Ating yu wanpela bilong
ol dispela lain Juda bipo papa bilong mi, King Nebukatnesar, i bin kisim i kam. 14 Mi
harim olsem, ol god i bin givim gutpela tingting long yu na yu gat bikpela save. 15Mi bin
singautim ol saveman i kam bilong ritim dispela tok i stap long banis na tokim mi long
as bilong en, tasol ol i no inap. 16Tasol mi harim olsem yu inap long painimaut as bilong
olkain tok na bilong ol samting i hait. Orait sapos yu inap ritim dispela tok na tokim mi
long as bilong en, bai mi putim retpela laplap bilong king long yu na baimi putim sen gol
long nek bilong yu na bai yu gat biknem. Na bai yu kamap namba 3 ofisa bilong gavman
bilong mi.”

17 Orait Daniel i bekim tok olsem, “Maski, mi no ken kisim ol presen long yu. Sapos
yu laik, orait yu ken givim long narapela man. Tasol king, nau bai mi ritim dispela tok
na tokim yu long as bilong en. 18 Harim. God Antap Tru i bin mekim papa bilong yu,
Nebukatnesar, i kamap strongpela na bikpela king. Na em i bin i gat biknem i win na i
antap tru. 19 Em i bin i gat bikpela strong tru, olsem na ol manmeri bilong olgeta kantri
na bilong olgeta lain na bilong olgeta tok ples i pret tru long em na ol i guria. Sapos em
i laik kilim i dai wanpela man, em i save kilim. Na sapos em i laik larim wanpela man i
stap laip, em i save larim i stap. Sapos em i laik litimapim nem bilong wanpela man, em
i save mekim olsem. Na sapos em i laik daunim na bagarapim wanpela man, orait em i
save mekim olsem. 20 Tasol papa bilong yu i ting em i moa yet, olsem na em i bin bikhet
na mekim kain kain pasin nabaut, na God i bin rausim em na em i no moa i stap king
na biknem bilong en i pundaun. 21 God i bin mekim tingting bilong en i kamap olsem
tingting bilong ol animal, na ol manmeri i rausim em. Na em i bin i go i stap wantaim
ol wel donki na em i kaikai gras olsem ol bulmakau. Na wara bilong nait i save pundaun
long en. Na bihain em i save olsem, God Antap Tru i bosim olgeta manmeri. Long laik
bilong em yet, em i save mekim ol man i kamap king.

22 “Yu pikinini bilong Nebukatnesar na yu save pinis long ol dispela samting. Tasol yu
no bin daunim yu yet. Nogat. 23 Yu bin ting long litimapim nem bilong yu yet, na long
daunim nem bilong Bikpela bilong heven. Yu bin tokim ol wokman na ol i bringim ol kap
papa bilong yu i bin kisim long haus bilong God, na yuwantaim ol bikman bilong yu na ol
meri tru bilong yu na ol namba 2 lain meri bilong yu, yupela olgeta i bin dring wain long
ol dispela kap. Na yupela i bin litimapim nem bilong ol god ol man i bin wokim long gol
na long silva na long bras na long ain na long diwai na long ston. Ol dispela god i no save
lukluk na i no save harim toktok na i no save long wanpela samting. God wanpela tasol i
save bosim laip bilong yu na olgeta samting yu save mekim. Tasol yu no save litimapim
nem bilong en. 24Olsem na God i bin salim han i kam raitim dispela tok.

25 “Dispela tok i olsem, ‘Kaunim, Kaunim, Skelim, Brukim.’ 26Na as bilong dispela tok
‘Kaunim’ i olsem. God i kaunim pinis hamas de bai yu stap king. Nau em i las de bilong
yu. 27 Dispela tok ‘Skelim’ i olsem. God i skelim pinis pasin bilong yu, na skel bilong en
i soim olsem yu no save mekim gutpela pasin. 28 Na dispela tok ‘Brukim’ i olsem. God
5:22: 2 Sto 33.23, 36.12
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i brukim pinis kantri bilong yu na em i tilim hap i go long ol Midia na hap i go long ol
Persia.”* 29King Belsasar i harim dispela tok, orait em i tokim ol man long putim retpela
laplap bilong king long Daniel na putim sen gol long nek bilong en. Na king i mekim
Daniel i kamap namba 3 ofisa bilong gavman bilong en. 30Orait long dispela nait tasol ol
Midia i kam kilim i dai Belsasar, king bilong ol Babilon. 31Na Darius bilongMidia i kamap
king na i bosim dispela kantri. Darius i gat 62 krismas long taim em i kamap king bilong
Babilon.

6
Ol i tromoi Daniel i go daun long hul bilong ol laion

1 Darius i kamap king pinis, orait em i makim 120 ofisa bilong bosim ol distrik bilong
kantri bilong en. 2 Na em i makim Daniel wantaim tupela arapela man bilong bosim
ol dispela ofisa na bilong bosim ol wok bilong king. 3 King i lukim wok bilong Daniel i
gutpela tumas na i winim wok bilong ol ofisa na bilong tupela wanwok bilong en. Olsem
na king i ting long makim em long kamap namba wan ofisa bilong kantri. 4 Ol arapela
ofisa na tupela wanwok i no laikim dispela tingting. Olsem na ol i traim painim sampela
rong long wok bilong Daniel, bilong ol i ken kotim em. Tasol ol i no lukim wanpela rong,
long wanem, Daniel em i stretpela man na wok bilong en i gutpela tasol. Em i no save
giaman o mekim wanpela pasin i no stret. 5Orait na ol i toktok long ol yet olsem, “Yumi
no inap painim wanpela rong long wok bilong Daniel, bilong yumi ken kotim em. Yumi
mas lukim pasin em i save mekim long bihainim ol lo bilong God bilong en, na ating bai
yumi painim rot bilong kotim em.”

6 Olsem na ol i go lukim king na ol i tokim em olsem, “King Darius, yu ken i stap gut
oltaim. 7Mipela olgeta ofisa i save mekim wok bilong yu long dispela kantri, mipela ol
namba wan kiap na olgeta arapela ofisa, mipela i pasim tok pinis long yu ken mekim
wanpela lo i strongpela tru. Mipela i laik bai yu tokim olgeta manmeri olsem, inap long
30 de ol i no ken prea long wanpela god o long wanpela man. Nogat. Ol i mas prea long
yu tasol. Sapos wanpela man i brukim dispela lo, orait yu ken tromoi em i go daun long
hul bilong ol laion. 8Orait king, yu tokim ol man long raitim dispela lo long pepa na yu
raitim nem bilong yu, bilong strongim dispela lo, na bai olgeta manmeri i mas bihainim.
Dispela lo bai i kamap wanpela lo bilong yumi Midia na Persia, na i no gat wanpela man i
ken senisim.” 9Orait KingDarius i tokimolman long raitimdispela lo, na em i raitimnem
bilong en long dispela pepa. 10Na taim Daniel i harim tok bilong dispela lo, em i kirap i
go long haus bilong en. Na em i go long rum antap, na i brukim skru klostu long windo
i lukluk i go long Jerusalem. Na em i beten long God olsem oltaim em i save mekim. Em
i save beten tripela taim long wanpela de.

11 Orait bihain ol dispela ofisa i laik kotim Daniel, ol i pasim tok na ol i go long haus
bilong Daniel, na ol i lukim em i beten long God bilong en. 12 Na ol i go long king na
i tokim em olsem, “King, yu bin tok, inap long 30 de olgeta manmeri i mas beten long
yu tasol. Na sapos ol i beten long wanpela god o long narapela man, bai yu tromoi ol
i go daun long hul bilong ol laion.” Na king i tok, “Em i stret. Dispela lo i strongpela
tru na i no inap senis, long wanem, em i lo bilong yumi Midia na Persia.” 13 Orait ol i
tokim king olsem, “Daniel, dispela man bilong lain Juda, em i sakim tok bilong yu na em
i no bihainim dispela lo yu bin putim. Oltaim em i save prea long God bilong en tripela
taim long wanpela de.” 14 King i harim dispela tok na em i bel hevi tru na i wok long
painim wanpela rot bilong helpim Daniel. Em i tingting strong i go inap san i go daun
long painim rot bilong helpim Daniel, tasol em i no tingting long wanpela rot. 15 Long
apinun ol ofisa i kam bek gen long king na i tokim em olsem, “King, yu save long pasin
bilong yumi Midia na Persia. Sapos king i mekim wanpela lo, dispela lo bai i no inap
senis.”
* 5:28: Long tok Aram, dispela tok “Brukim” i klostu wankain olsem nem bilong kantri Persia.
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16Orait king i tokim ol man long kisim Daniel na tromoi em i go daun long hul bilong

ol laion. Na em i tokim Daniel olsem, “Dispela God yu save bilip strong tru long em na
lotu long em oltaim, em i ken helpim yu.” 17 Ol i tromoi Daniel pinis, orait ol i kisim
wanpela ston na pasim maus bilong hul. Na king wantaim ol ofisa i putim mak bilong
ol long dispela ston, bilong tambuim ol man long ol i no ken mekim wanpela samting
bilong helpim Daniel. 18 Bihain king i go bek long haus bilong en. Na long dispela nait
em i no kaikai na em i no singautim ol man na meri i kam amamasim em. Na tu, em i no
inap slip. Nogat tru.

19 Long moningtaim tru king i kirap na i wokabaut hariap i go long hul. 20 Em i kamap
pinis, orait em i bel hevi tru na i singaut olsem, “Daniel, yu wokman bilong God i stap
oltaim, harim. Dispela God yu save bihainim na lotu oltaim long en, em i bin pasimmaus
bilong ol laion na ol i no kaikai yu, o nogat?” 21 Na Daniel i stap insait long hul na i
bekim tok olsem, “King, yu ken i stap gut oltaim. 22 God i bin salim ensel bilong en i
kam na i pasim maus bilong ol laion na ol i no bagarapim mi. Em i save mi no gat rong
na mi no mekim wanpela pasin nogut long yu. Olsem na em i lukautim mi.” 23 King i
amamas moa yet na i tokim ol man long pulim Daniel i kam antap. Ol i pulim em pinis
na ol i lukim olsem em i no bin kisim wanpela bagarap, long wanem, em i bin bilip tru
long God. 24Orait king i tok na ol i kisim dispela ol man i bin kotim Daniel, na tromoi ol
wantaim meri na pikinini bilong ol i go daun long hul bilong ol laion. Ol i no pundaun
yet long graun na ol laion i kalap na holimpas ol na brukim nabaut ol bodi bilong ol.

25Na bihain King Darius i raitim pas na salim i go long ol manmeri bilong olgeta kantri
na olgeta lain na olgeta tok ples. Em i tok olsem, “Yupela olgeta i ken i stap gut. 26Yupela
ol manmeri bilong kantri bilong mi, harim dispela tok bilong mi. Yupela olgeta i mas
givim biknem long God bilong Daniel na yupela i mas aninit long dispela God. Dispela
God i save stap oltaim. Em bai i stap king oltaim oltaim na strong bilong en i no inap
pinis. 27 Em i save kisim bek ol manmeri long taim ol i laik bagarap. Na em i save mekim
olkain bikpela na strongpela wok long heven na long graun. Dispela God i bin lukautim
Daniel na ol laion i no bagarapim em.”

28Na long taimDarius i stap king na long taim Sairus bilong Persia tu i stap king, Daniel
i stap bikman tru.

Daniel i stori long ol driman bilong en
(Sapta 7-12)

7
Daniel i driman na i lukim 4-pela animal

1 Long namba wan yia bilong Belsasar i stap king bilong Babilon, mi Daniel mi lukim
samting olsem driman long nait. Na mi raitim stori bilong dispela driman long wanpela
buk. Driman i olsem. 2Win i kam long olgeta hap na i mekim solwara i kirap na biksi i
bruk nabaut. 3Na 4-pela narakain narakain bikpela animal i lusim biksi na i kam antap.
4Namba wan i olsem laion, na i gat wing olsem bikpela tarangau. Mi lukluk yet na mi
lukim ol i rausim wing bilong en na ol i sanapim em long lek olsem man. Na ol i givim
tingting bilong man long en.

5 Orait mi lukim namba 2 animal i sanap long lek bilong en, na em i olsem wanpela
bikpela animal ol i kolim bea. Em i holim 3-pela bun bilong banis bilong wanpela abus
long maus bilong en. Na wanpela tok i kamap long em olsem, “Goan, kaikai planti mit.”

6Mi lukluk yet na mi lukim narapela animal olsem bikpela wel pusi ol i kolim lepat.
Dispela samting i gat 4-pela wing olsem wing bilong pisin i stap long baksait bilong en,
na em i gat 4-pela het. Na ol i givim em strong bilong bosim olgeta samting.

7Mi lukluk i stap yet na mi lukim namba 4 animal. Man, pes bilong en i nogut tru na
em i gat bikpela strong moa, na mi pret tru long en. Em i gat bikpela tit ain na em i wok
7:3: KTH 13.1, 17.8 7:4: KTH 13.2 7:7: KTH 12.3, 13.1
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long kaikai olgeta samting na bagarapim tru. Na bihain em i krungutimnamemeimpipia
i bin pundaun. Dispela animal i no wankain olsem ol arapela animal, long wanem, em i
gat 10-pela kom long het bilong en. 8Mi lukluk strong yet long ol dispela 10-pela kom
na mi lukim wanpela liklik kom i kamap namel long ol. Dispela nupela kom i kamautim
tripela kom i bin i stap bipo. Na dispela nupela kom i gat ai na maus bilong man. Na em
i hambak na litimapim nem bilong em yet.

Daniel i driman long man i stap oltaim oltaim
9Na long drimanmi lukim ol i kisim ol sia king i kam na putim i stap. Na wanpelaMan

bilong bipo bipo yet i kam sindaun long wanpela sia king. Ol klos bilong en i waitpela tru
olsem ais, na gras bilong het bilong en i wait moa yet olsem gras bilong sipsip. Dispela
sia king i gat wil na paia i lait bikpela long olgeta hap bilong sia, 10na i sut i go nabaut. I
gat planti tausen manmeri i mekim wok bilong dispela Man, na planti milion manmeri i
sanap klostu long em. Na sampela i opim ol buk, bilong kirapim kot.

11 Mi lukluk yet na mi harim dispela liklik kom bilong namba 4 animal i wok long
litimapim nem bilong em yet. Orait na mi lukim ol i kilim i dai dispela namba 4 animal
na tromoi bodi bilong en i go long paia na paia i kukim olgeta wantaim kom bilong en.
12Na long dispela tripela animal i stap yet, ol i pinisim strong bilong ol na i no larim ol i
bosim moa ol samting. Tasol ol i no kilim ol kwik. Ol i larim ol i stap liklik taim.

13 Long dispela driman bilong mi long nait, mi lukim wanpela man i wankain olsem
yumi man bilong graun.* Em i stap namel long ol klaut na i wokabaut i kam klostu long
mi. Na ol i kisim em i go long dispela Man bilong bipo bipo yet. 14 Dispela Man bilong
bipo bipo yet i mekim em i kamap king na i givim em strong na biknem. Na em bai i
stap king i gat strong oltaim oltaim, na wok king bilong en bai i no inap pinis. Na olgeta
manmeri bilong olgeta kantri na olgeta lain na olgeta tok ples bai i stap aninit long en.

As bilong dispela driman Daniel i lukim
15 Mi lukim ol samting long dispela driman na mi kirap nogut na tingting planti.

16 Orait mi go long wanpela bilong ol dispela man i sanap klostu long sia king, na mi
askim em long autim as bilong dispela driman. Na em i tokim mi olsem, 17 “Dispela 4-
pela bikpela animal i makim 4-pela strongpela kantri bai i kamap. 18 Tasol bihain ol
manmeri bilong God Antap Tru ol bai i kamap olsem ol king na bai ol i stap olsem oltaim
oltaim.”

19Mi harim dispela tok pinis na mi laik save moa long dispela namba 4 animal. Em i
narakain long ol arapela, na mi pret tru long en. Em i gat bikpela tit ain na ol pinga bras
long lek bilong en. Na em i brukim planti samting na kaikai na em i krungutim olgeta
pipia i pundaun. 20Na tu mi laik save moa long ol 10-pela kom i stap long het bilong en,
na long dispela liklik kom i kamap bihain na i kamautim ol tripela kom i stap pastaim.
Dispela kom i gat ai na maus na i bikmaus tumas na litimapim nem bilong em yet. Taim
mi bin lukim dispela liklik kom, na mi bin pret nogut tru. Mi no bin pret long ol arapela
kom olsem mi pret long dispela.

21Na long dispela driman, mi bin lukim dispela kom i pait long olmanmeri bilong God
na i wok long bagarapim ol. 22Na Man bilong bipo bipo yet em i kamap, na i mekim kot
long dispela kom na i tok olsem, kom i bin mekim bikpela rong long ol manmeri bilong
God Antap Tru.† Na taim i kamap pinis bilong ol manmeri bilong God i kamap olsem
king.
7:8: KTH 13.5-6 7:9: KTH 1.14, 20.4 7:10: KTH 5.11, 20.12 7:13: Mt 24.30, 26.64, Mk 13.26, 14.62, Lu 21.27,
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23Orait dispela man mi bin askim ol samting long en, em i tokim mi olsem, “As bilong

dispela driman i olsem. Namba 4 animal em i olsem namba 4 kantri bai i stap, na em bai i
narakain long olgeta arapela kantri. Em bai i daunim olgeta arapela kantri na krungutim
ol na pinisim ol. 24 Dispela 10-pela kom i olsem 10-pela king bai i kamap long dispela
kantri. Bihain narapela king bai i kamap na embai i narakain tru long ol king i bin kamap
pastaim. Em bai i rausim tripela king. 25Na bai em i tok nogut long God Antap Tru na
daunim ol manmeri bilong en. Na em bai traim long senisim ol lo bilong lotu na bilong
ol bikpela de bilong lotu. Na em bai i bosim ol manmeri bilong God inap long 3 na hap
yia.‡ 26Dispela taim bilong en i pinis na God bai i kirapim kot, na bai em i pinisim strong
bilong dispela king na bagarapim em olgeta. 27 Na God Antap Tru bai i givim biknem
na strong bilong olgeta king bilong graun i go long ol manmeri bilong en. Na ol bai i
stap king oltaim oltaim. Na olgeta kantri bai i stap aninit long ol manmeri bilong God na
bihainim tok bilong ol.”

28 Em tasol olgeta tok bilong dispela driman mi bin lukim. Mi Daniel, mi pret nogut
tru na pes bilong mi i bin senis olgeta. Na mi tingting strong long ol dispela samting.§

8
Long driman Daniel i lukim sipsip na meme

1 Long namba 3 yia bilong Belsasar i stap king, mi lukim narapela samting olsem
driman. 2 Long dispela driman wantu mi go kamap long distrik Elam, na mi sanap insait
long banis bilong biktaun Susa. Mi sanap klostu long wara Ulai. 3Mi lukluk yet na mi
lukim wanpela sipsip man i sanap klostu long wara. Em i gat tupela kom. Namba wan
kom em i longpela, tasol namba 2 kom i bin kamap bihain long namba wan kom, na em i
longpela moa. 4Mi lukim dispela sipsip man i daunim het na i ran i go bamim ol samting
long kom bilong en. Em i ran i go long hap san i go daun, na long hap not na long hap
saut. I no gat wanpela animal inap long pasim em na i no gat wanpela inap ranawe long
en. Em i mekim ol samting long laik bilong em yet na em i kamap strongpela tru.

5Mi tingting planti yet long as bilong dispela samting nami lukimwanpelamememan
i lusim hap san i go daun na i kam. Em i spit moa yet na lek bilong en i no krungutim
graun. Em i gat wanpela traipela kom tasol i sanap namel long tupela ai bilong en. 6Taim
dispela meme i lukim dispela sipsip mi bin lukim i sanap klostu long wara, orait dispela
meme i ran spit nogut tru i go long dispela sipsip. 7 Na mi lukim em i pait long sipsip.
Dispela meme i kros nogut tru na taitim bun na i ran i go stret na bamim sipsip man
na brukim tupela kom bilong en. Sipsip man i no gat strong bilong sakim em na meme
i tromoi em i go daun long graun na i krungutim em nogut tru. Na i no gat wanpela
samting inap long helpim dispela sipsip.

8Orait dispela meme i hambak moa yet na i soim strong bilong en. Tasol taim strong
bilong en i kamap bikpela tru, kom bilong en i bruk. Na 4-pela arapela kom i kamap
long ples bilong dispela kom i bruk. Ol dispela 4-pela kom i traipela moa. Narapela kom i
lukluk i go olsem long hap not, na narapela i lukluk i go olsem long hap saut, na narapela
i lukluk i go olsem long hap sankamap, na narapela i lukluk i go olsem long hap san i
go daun. 9 Na wanpela nupela liklik kom i kamap olsem kru bilong diwai antap long
wanpela bilong dispela 4-pela kom. Strong bilong dispela nupela kom i kamap bikpela
moa yet. Na em i daunim ol manmeri bilong hap saut na bilong hap sankamap na bilong
dispela gutpela graun God i bin givim long olmanmeri bilong en. 10Dispela kom i kamap
strong moa na i pait long ol sta. Ol sta i pait olsem ol soldia bilong ami bilong heven. Na
kom i tromoi sampela sta i go daun long graun na i krungutim ol. 11Na tu kom i traim
long daunim King bilong ami bilong heven. Em i pinisim pasin bilong mekim ofa long
7:24: KTH 17.12 7:25: KTH 12.14, 13.5-6 ‡ 7:25: Tok Aram i no klia tumas long dispela lain. Sampela man i
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dispela King, na em i bagarapim haus olmanmeri i save lotuim dispela King long en. 12Ol
manmeri i bin mekim pasin nogut, olsem na dispela kom i kisim strong bilong daunim
ol ami bilong heven na bilong pinisim pasin bilong mekim ofa long olgeta de.* Ol tok
bilong God i tru olgeta, tasol dispela kom i rabisim dispela tok, bai ol manmeri i no ken
bihainim moa. Olgeta samting dispela kom i laik mekim, em i mekim tasol.

13 Orait mi harim wanpela ensel i toktok, na narapela ensel i askim em olsem, “Ol
dispela samting nogut yumi lukim nau, wanem taim bai ol i pinis? Wanem taim tru bai
ol manmeri i stat gen longmekim ol ofa long God, na wanem taim bai pasin nogut i pinis
long bagarapim tru olgeta samting? Wanem taim bai strong bilong dispela kom i pinis,
na bai em i no moa bagarapim haus bilong lotu na krungutim ol ami bilong heven long
lek bilong en?” 14Na dispela ensel i bin toktok, em i tokim mi olsem, “Dispela samting
nogut bai i stap inap long 2,300 de.† Long ol dispela de bai ol i no inap mekim ol ofa
long moning na long apinun olsem ol i bin mekim bipo. Dispela taim i pinis, orait bai ol
i stretim haus bilong God na mekim ol ofa gen.”

15Mi Daniel, mi lukluk yet long dispela driman na mi wok long tingting strong bilong
painimaut as bilong en. Na wantu mi lukim wanpela man‡ i sanap klostu long mi.

Ensel Gebriel i autim as bilong driman
16Na mi harim nek bilong wanpela man i singaut long namel bilong wara Ulai na i tok

olsem, “Ensel Gebriel, yu autim as bilong dispela samting Daniel i lukim.” 17Orait Gebriel
i kam sanap klostu long mi na mi pret nogut tru long em na mi pundaun na putim pes
bilong mi i go daun long graun. Na Gebriel i tokim mi olsem, “Yu man nating, tasol mi
laik yu mas save long as bilong dispela driman. Dispela driman i gat tok long ol samting
bai i kamap klostu long las de.” 18 Em i toktok yet, na ai bilong mi i raun na mi pundaun
olgeta long graun. Tasol em i holim mi na litimapim mi na mi sanap. 19Na em i tok, “Mi
laik tokim yu long ol samting bai i kamap long taim belhat bilong God i laik pinis, klostu
long taim God i makim pinis bilong las de. Ol dispela samting bai i kamap olsem yu bin
lukim long driman.

20 “Yu bin lukim wanpela sipsip man i gat tupela kom. Em i makim kantri Midia na
kantri Persia. 21 Na dispela meme yu bin lukim, em i makim kantri Grik, na dispela
traipela kom i sanap namel long tupela ai bilong en, em i namba wan king bilong ol
Grik. 22 Yu bin lukim dispela traipela kom i bruk, na 4-pela arapela kom i kamap long
ples bilong en. As bilong dispela i olsem. Kantri Grik bai i bruk na i kamap 4-pela nupela
kantri. Tasol ol bai i no gat strong olsem bipo taim kantri i no bruk yet.

23 “Long taim ol dispela kantri i laik pundaun na sin bilong ol manmeri i kamap nogut
tru, orait long dispela taim tasol, wanpela king bai i kamap. Em bai i man nogut tru.
Em bai i man bilong bikhet na man bilong giaman na trik. 24 Em bai i kamap strong na
bagarapim planti samting, tasol i no long strong bilong em yet. Na olgeta samting em i
tingting long mekim, em bai i mekim tasol. Em bai i bagarapim ol strongpela man na ol
manmeri bilong God. 25Embai i stap hapman tru bilong giamanimolmanmeri, na olgeta
trikpasin bilong en bai i win. Na long bel bilong em yet, em bai i ting em i nambawan
tru. Ol manmeri bai i ting ol i stap gut, tasol wantu bai em i kirap na bagarapim planti
bilong ol. Em bai i bikhet na i laik pait long dispela bikpela King i winim olgeta king.
Na long dispela taim i no gat man bai i bagarapim em, tasol em bai i bagarap. 26Mi bin
autim as bilong dispela driman i gat tok bilong ol ofa bilong apinun na bilong moning.
Ol dispela samting yu lukim bai i kamap. Tasol yu no ken autim dispela driman long ol
arapela manmeri, long wanem, ol dispela samting bai i no inap kamap kwik.”
* 8:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 8:14: Tok Hibru i gat namba 2,300 i stap. Sapos em i makim
ol wanwan de, orait em i tok long 2,300 de stret. Tasol sapos em imakim ol taim bilongmekim ofa long olgeta moning
na apinun, orait em i tok long 1,150 de tasol. ‡ 8:15: Dispela man em ensel Gebriel tasol (lukim lain 16 na 17).
Tasol Daniel i ting em i luk olsem wanpela man. 8:16: Lu 1.19, 1.26
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27Mi harim dispela tok pinis, na mi bel hevi tru, na long sampela de mi sik. Sik i pinis

na mi kirap na mi go bek long dispela wok King Belsasar i bin givim mi. Na mi wok long
tingting planti long dispela driman, tasol mi no inap save gut long as bilong en.

9
Daniel i prea bai God i helpim ol Israel

1 Darius, pikinini bilong Serksis, em i man bilong kantri Midia, na em i kamap king
bilong kantri Babilon. 2 Long namba wan yia bilong em i stap king, mi Daniel, mi wok
long ritim ol buk bilong God. Na mi tingting long tok Bikpela i bin givim long profet
Jeremaia. Em i tok Jerusalem i mas bagarap i stap inap 70 yia. 3Orait mi prea long God,
Bikpela. Mi bel sori tru, olsem nami nomoa kaikai nami pasim klos bilong sori na putim
sit bilong paia long skin bilong mi. Mi stap olsem, na mi beten strong long Bikpela. 4Na
mi autim sin bilong ol manmeri bilong Israel long God, Bikpela bilong mi.

Mi tok olsem, “God, Bikpela yu namba wan na mipela i litimapim nem bilong yu.
Oltaimyu save bihainimkontrak yu binmekimwantaimmipela. Na oltaimyu save laikim
tru ol manmeri i save laikim yu na bihainim tok bilong yu.

5 “Mipela i manmeri nogut tru. Mipela i binmekim sin namekim rong long yu. Mipela
i bin sakim tok bilong yu, namipela i nomekimol gutpela na stretpela pasin yu bin tokim
mipela long mekim. 6Mipela i no harim tok bilong ol wokman bilong yu, em ol profet.
Ol i bin autim tok bilong yu long ol king na ol hetman na ol tumbuna na long olgeta
manmeri bilong mipela. 7 Bikpela, yu God bilong mekim stretpela pasin, tasol ol pasin
nogut bilong mipela i bringim bikpela sem long mipela olgeta Israel. Maski mipela i
stap long Judia o long Jerusalem o long olgeta ples yu bin salim mipela i go long en taim
mipela i bin sakim tok bilong yu, dispela sem i pas long skin bilong mipela.

8 “Bikpela, ol king na ol hetman bilong mipela na ol tumbuna bilong mipela i mekim
ol pasin nogut na mekim sin long yu. 9Mipela i save sakim tok bilong yu, tasol yu God
bilong marimari na yu save lusim sin bilong mipela. 10 God, Bikpela, mipela i no harim
tok bilong yu, na mipela i no bihainim pasin yu laik bai mipela i bihainim, olsem yu
bin tokim mipela long maus bilong ol profet, em ol wokman bilong yu. 11 Long ol lo
Moses, wokman bilong yu, i bin givim long mipela, yu bin mekim strongpela tok olsem,
bai yu mekim nogut long mipela sapos mipela i no bihainim gut dispela lo. Tasol mipela
olgeta Israel i bin brukim ol lo bilong yu na mipela i no laik harim tok bilong yu. Mipela
i mekim sin long yu, olsem na yu bin mekim save long mipela olsem yu bin tok. 12 Yu
mekim dispela samting olsem yu bin tok long mekim long mipela na long ol hetman
bilong mipela. Yu bin mekim save tru long Jerusalem na bagarapim nogut tru. I no gat
wanpela taun yu bin bagarapim olsem yu bin bagarapim Jerusalem. 13 Mipela i kisim
olgeta hevi olsem yu bin tok insait long lo bilong Moses. Tasol nau tu mipela i no lusim
pasin bilong mekim sin na mipela i no askim yu long belgut long mipela, na mipela i no
bihainim tok tru bilong yu. 14 God, Bikpela bilong mipela, yu bin i stap redi long bekim
pasin nogut bilong mipela. Na nau yu mekim pinis, long wanem, yu God bilong mekim
stretpela pasin tasol. Tasol mipela i no harim tok bilong yu.

15 “God, Bikpela bilong mipela, yu bin soim strong bilong yu long taim mipela i wok
kalabus long kantri Isip na yu bin kisim mipela i kam. Na nau tu ol manmeri bilong ol
arapela kantri i tingim yet dispela strongpela wok yu bin mekim, na ol i givim biknem
long yu. Tru tumas, mipela i bin mekim sin na mipela i bin mekim planti rong. 16Na yu
bin lukim ol sin na pasin nogut bilong mipela na bilong ol tumbuna bilong mipela, na yu
bin mekim save long mipela na bagarapim taun Jerusalem. Na olgeta manmeri bilong ol
kantri i stap klostu long Jerusalem, ol i save tok bilas long Jerusalem na long mipela ol
manmeri bilong yu. Tasol nau mipela i laik bai yu no ken kros moa long Jerusalem, long
wanem, em i taun bilong yu na em i stap antap long maunten bilong yu yet. Long bipo
9:2: Jer 25.11, 29.10 9:11: Wkp 26.14-39, Lo 28.15-68
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yu bin mekim planti gutpela wok bilong helpim mipela, na mipela i laik bai yu mekim
olsem gen. 17 God, harim prea na askim bilong mi. Mi laik bai yu tingim biknem bilong
yu na yu stretim bek dispela haus bilong yu ol i bin bagarapim. 18God, harim krai bilong
mipela, na lukimmipela. Lukim dispela hevi i stap longmipela na hevi i stap long dispela
taun bilong yu. Mipela i no stretpela manmeri, na mipela i askim yu. Nogat. Mipela i
save yu God bilong marimari, olsem na mipela i askim yu. 19 Bikpela, harim prea bilong
mipela, na lusim sin bilong mipela. Bikpela, harim mipela na helpim mipela. Dispela
taun Jerusalem wantaim ol manmeri bilong en i bilong yu tasol. Olsem na yu no ken
wet. Tingim biknem bilong yu na helpim mipela kwiktaim.”

Ensel Gebriel i autim as bilong tok bilong profet Jeremaia
20Mi Daniel, mi beten yet na mi wok long autim ol sin bilong mi na bilong ol manmeri

bilong mi, ol Israel. Na mi askim God, Bikpela bilong mi, long sanapim gen haus bilong
en antap long dispela maunten bilong em yet. 21Mi prea i stap na dispela ensel Gebriel,
em mi bin lukim long namba wan driman bilong mi, em i flai i kam daun long dispela
hap mi stap long en. Na dispela taim, em i taim bilong mekim ofa bilong apinun. 22 Em i
laik kliaim tingting bilong mi na em i tok olsem, “Daniel, mi kam bilong kliaim tingting
bilong yu, bai yu gat planti gutpela save. 23Daniel, God i laikim yu tumas. Olsem na taim
yu stat long beten, em i bin autim wanpela tok, na mi kam bilong givim long yu. Nau yu
mas putim yau gut na bai mi autim as bilong dispela tok yu bin ritim.

24 “God i makim pinis 70 taims 7-pela yia* bilong em i laik mekim gut gen long ol
manmeri bilong yu na long Jerusalem, em taun bilong em yet. Em bai i lusim olgeta sin
bilong ol manmeri na pinisim olgeta pasin nogut bilong ol, na oltaim oltaim ol manmeri
bai i bihainim stretpela pasin tasol. Na em bai i makim wanpela ples tambu tru bilong
em yet.† God bai i mekim ol dispela samting bilong inapim ol driman na tok bilong ol
profet. 25Yu mas harim na save olsem, stat long taim dispela tok i kamap bilong wokim
gen Jerusalem, 7 taims 7-pela yia i mas pinis pastaim, orait na dispela bikman God i bin
makim, em bai i kamap. Bai ol i wokim Jerusalem gen wantaim ol rot insait long taun
na bikpela baret i raunim banis bilong taun. Na Jerusalem bai i stap olsem inap long
62 taims 7-pela yia, tasol ol dispela yia bai i stap olsem taim bilong hevi.‡ 26 Dispela 62
taims 7-pela yia i pinis na bai ol i kilim bikman God i bin makim, na bai i no gat wanpela
samting bilong en i stap.§ Na bikpela lain ami bilong wanpela strongpela king bai i kam
na bagarapim Jerusalem wantaim haus bilong God. Dispela pait na bagarap bai i kamap
olsembikpelawara i tait na i karimol samting i go. Na bikpela pait bai i stap i go inap long
las de, na olgeta samting bai i bagarap olsem God i bin tok. 27 Dispela king bai i mekim
strongpela kontrak wantaim planti manmeri long ol i mas bihainim tok bilong en. Na
dispela kontrak bai i stap inap long 7-pela yia. Na bihain long 3 na hap yia i go pinis, em
bai i pasim olgeta kain ofa ol manmeri i save givim long God. Na ol bai i putim wanpela
samting nogut tru antap long het bilong haus bilong God, na man bilong bagarapim ol
9:21: Lu 1.19, 1.26 * 9:24: Profet Jeremaia i bin tok, kantri Israel bai i bagarap i stap inap long 70 yia. Tasol
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sampelaman i ting nogat, tok Hibru i tok long ol wik stret. Na ol arapelaman i ting em i tok piksa tasol long ol samting
bai i kamap long sampela taim bihain, na i no makim wanpela taim stret. † 9:24: Sampela man i ting yumi mas
tanim dispela tok, “Em bai i makim wanpela ples tambu tru bilong em yet,” long dispela pasin, “God yet bai i makim
wanpela man, em man bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.” ‡ 9:25: Sampela man i ting yumi mas
tanim tok bilong dispela lain olsem, “Yu mas harim na save olsem, stat long taim dispela tok i kamap bilong wokim
gen Jerusalem, 7 taims 7-pela yia na 62 taims 7-pela yia i mas pinis pastaim, orait na dispela bikman God i bin makim,
em bai i kamap. Insait long dispela taim bai ol i wokim Jerusalem gen wantaim ol rot insait long taun na bikpela baret
i raunim banis bilong taun. Tasol ol dispela yia bai i stap olsem taim bilong hevi.” § 9:26: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap. 9:27: Dan 11.31, 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14
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samting bai i stap long dispela hap inap long taimem i kisimdispela bagarapGod imakim
pinis bilong en.”*

10
Daniel i stap arere long wara Taigris na i lukim driman

1 Long namba 3 yia bilong Sairus i stap king bilong Persia, God i givim wanpela tok
long Daniel, narapela nem bilong en Beltesasar. Dispela tok i tru, na i tok long bikpela
taim nogut bai i kamap.* Dispela tok i kamap long Daniel long samting olsem driman,
na taim em i lukim driman, em i save long as bilong dispela tok.

2 Long namba 3 yia bilong Sairus i stap king, mi Daniel, mi bel hevi nogut tru na mi
wok long krai tasol inap long tripela wik. 3Long dispela tripela wik, mi no kaikai wanpela
gutpela kaikai o wanpela gutpela abus. Mi no dring wain na mi no stretim gras bilong
mi liklik. 4 Orait long namba 24 de bilong namba wan mun bilong dispela yia, mi sanap
long arere bilong bikpela wara Taigris. 5Mi lukluk i go antap nami lukimwanpela man i
pasim gutpela laplap na let ol i wokim long gutpela gol. 6Bodi bilong en i lait tru, olsem
wanpela naispela ston i lait tumas. Pes bilong en i lait olsem lait bilong klaut i pairap,
na ai bilong en i lait olsem lait bilong bombom. Han na lek bilong en i lait olsem bras ol
i bin polisim. Na mi harim em i toktok bikpela tru olsem bikpela lain manmeri i toktok.

7Mi wanpela tasol mi lukim dispela samting olsem driman. Ol man i stap wantaimmi
ol i no lukim wanpela samting, tasol ol i pret nogut tru na ol i ranawe i go hait. 8 Orait
mi wanpela tasol i stap na mi lukim dispela samting i narakain tru. Mi lukim dispela
samting olsem driman na strong bilong mi i pinis olgeta na pes bilong mi i senis tru.
9Orait na mi harim dispela man i toktok, na taim mi harim nek bilong en, ai bilong mi i
raun na mi pundaun long graun olsem man i dai pinis na mi slip i stap long pes bilong
mi. 10Nami pilim han bilong wanpela man i holimmi na litimapimmi, na mi sanap long
han na skru. Tasol mi pret yet na mi guria i stap.

11 Orait na dispela man i tokim mi olsem, “Daniel, God i laikim yu tumas. Yu kirap
sanap na putim yau gut long tok mi laik mekim long yu. God yet i salim mi na mi kam
long yu.” Em i tok pinis na mi kirap sanap, tasol mi guria yet. 12Na em i tok gen olsem,
“Daniel, yu no ken pret. Long de yu stat long daunim yu yet bilong kisim save long ol
samting God imekim, God i bin harimbeten bilong yu na i salimmi i kam. 13Mi laik i kam
kwik, tasol ensel i save lukautim kantri Persia i bin pasimmi inap long 21 de. Em imekim
olsem, na wanpela namba wan ensel, nem bilong en Maikel, em i kam bilong helpim mi,
long wanem, em i lukim mi wanpela tasol i stap wantaim ol king bilong Persia, na i no
gatman bilong helpimmi.† 14Mi kam bilong toksave long yu long ol samting bai i kamap
long olmanmeri bilong yu klostu long las de. Yu lukimpinis sampela samting bai i kamap
long dispela taim, tasol nau bai mi soim yu long ol arapela amting bai i kamap.”

15Taimem i tok olsem,mi lukluk long graunnamaus bilongmi i pas. 16Orait na dispela
man iwankain olsem yumiman bilong graun, em i putimhan bilong en longmaus bilong
mi. Na mi opim maus na mi tokim em olsem, “Bikman, mi lukim dispela driman na mi
pret nogut tru na olgeta strong bilong mi i pinis. 17Olsem na bai mi mekim wanem tok
long yu? Mi olsem wanpela wokboi i sanap long ai bilong bikman bilong en. Mi no gat
strong nami no inap pulimwin.” 18Orait dispelaman i holimmi gennami kamap strong.
19Na em i tokim mi olsem, “God i laikim yu tumas, olsem na yu mas i stap bel isi na yu
no ken pret. Yu mas sanap strong.”

Em i tok pinis, na mi kamap strong moa na mi tokim em olsem, “Bikman, nau yu ken
tokim mi long ol dispela samting, long wanem, yu strongim mi pinis.” 20-21Na em i tok
* 9:27: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 27, olsem na sampela man i save tanim dispela tok long
ol arapela pasin. * 10:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:5: KTH 1.13-15, 2.18, 19.12 10:12:
Dan 9.3-4, 9.22-23, Ap 10.4 10:13: Dan 10.20-21, 12.1, Ju 1.9, KTH 12.7 † 10:13: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. 10:19: Het 6.23 10:20-21: KTH 12.7
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olsem, “Yu save bilong wanem mi kam long yu? Mi kam bilong autim klia sampela tok
ol i bin raitim long Buk Bilong Tok Tru. Tasol mi no ken i stap longpela taim. Bai mi mas
i go bek hariap na pait long ensel i save lukautim kantri Persia. Na taim dispela pait i
pinis, ensel i lukautim kantri Grik bai i kamap. I no gat wanpela i helpim mi. Maikel, em
ensel bilong lukautim yupela ol Israel, em wanpela tasol i helpim mi.

11
1Longwanem, long nambawan yia bilong Darius bilong kantriMidia i stap king bilong

Babilon, mi bin helpim Maikel.”
Ol king bilong Isip na Siria i wok long pait

2Orait na dispela man i tok moa long mi olsem, “Daniel, harim. Ol dispela samting mi
laik tokim yu long en, ol bai i kamap tru. Tripela king moa bai i kamap na bosim kantri
Persia. Na bihain wanpela king moa bai i kamap. Dispela namba 4 king bai i gat planti
mani samting, i winim ol samting bilong ol arapela king bilong Persia. Na taim strong
bilong en i kamap bikpela na em i gat planti samting, em bai i mekim olgeta Grik i bel
nogut long em, na bai ol i laik pait long em. 3Bihain wanpela strongpela king bai i kamap
na em bai i bosim planti kantri na planti manmeri. Na wanem samting em i laik mekim,
em bai i mekim tasol. 4Tasol taim strong bilong en i kamap bikpela, kantri bilong en bai
i bruk na kamap 4-pela kantri, na ol lain pikinini bilong em yet bai i no bosim ol dispela
kantri. Nogat. Ol arapelaman bai i bosim ol, tasol strong bilong ol bai i nowankain olsem
strong bilong dispela strongpela king.

5 “Long dispela taim king bilong kantri long hap saut, em Isip,* bai i gat strong. Tasol
wanpela namba wan ofisa bilong en bai i kamap king bilong narapela kantri long hap
not. Na em bai i gat bikpela strong moa na i winim strong bilong king bilong Isip. Na
kantri dispela ofisa i bosim bai i kamap bikpela moa. 6 Sampela yia bihain king bilong
Isip bai i salim pikinini meri bilong en i go maritim king bilong kantri long hap not,
em Siria. Dispela i bilong mekim tupela kantri i stap gut wantaim. Tasol strong bilong
dispela meri bai i no i stap longpela taim, na strong bilong man bilong en tu bai i pinis.
Bai ol i kilim i dai dispela meri na ol lain i bin go wantaim em, na papa bilong en na man
bilong en.† 7 Bihain liklik wanpela wanblut bilong dispela meri bai i kamap king bilong
Isip. Na dispela king bai i go pait long ami bilong king bilong Siria na bai i go insait long
taun i gat strongpela banis na pait long ol Siria na winim ol. 8Em bai i kisim piksa bilong
ol giaman god bilong ol wantaim olgeta gutpela samting bilong ol dispela giaman god ol
i bin wokim long gol na silva. Na em bai i bringim dispela olgeta samting i go long Isip.
Bai i no gat pait inap long sampela yia, 9 na bihain king bilong Siria bai i go long Isip na
pait long ol Isip. Na em bai i go bek long kantri bilong en.

10 “Ol pikinini man bilong king bilong Siria bai i kisim planti soldia moa i kam bung na
bai ol i redi long pait. Na kwiktaim wanpela bilong ol pikinini bilong king bai i kisim ol
dispela soldia na bai ol i go hariap na daunim planti ples olsemwara i tait bikpela. Na bai
ol i pait long taun i gat strongpela banis, em taun king bilong Isip i bosim. 11Orait king
bilong Isip bai i gat bikpela kros tru na bai em i go pait long king bilong Siria na winim
bikpela ami bilong en na kalabusim ol. 12 Em bai i amamas tru long em i winim dispela
pait. Em bai i kilim i dai planti tausen soldia, tasol bai em i no inap i stap strong longpela
taim.
* 11:5: Long tok Hibru ol i no kolim stret nem bilong dispela tupela kantri olsem Isip na Siria. Nogat. Ol i tok “kantri
bilong hap not” na “kantri bilong hap saut”. Tasol long planti lain bilong sapta 11 i luk olsem “kantri bilong hap not”
em i tok stret long kantri Siria, em kantri i stap long hap not bilong Israel. Na “kantri bilong hap saut” em i tok stret
long kantri Isip, em kantri i stap long hap saut bilong Israel. Tasol long las hap bilong sapta 11 sampela man i ting tok
bilong buk i no moa tok long Isip na Siria. Nogat. Ol i ting em i tok long ol arapela kantri. † 11:6: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela lain. Sampela man i ting dispela lain i tok long pikinini bilong dispela meri, na i no tok long
papa bilong en.



DANIEL 11:13 1337 DANIEL 11:26
13 “King bilong Siria bai i bungim gen bikpela lain soldia tru, i winim namba bilong

ol soldia i bin i go pait bipo. Na bihain long sampela yia, bai em i kisim dispela bikpela
strongpela ami na bai ol i go pait long king bilong Isip. Na bai ol i kisim planti kaikai
samting i go wantaim ol. 14 Long dispela taim ol planti man bai i birua long king bilong
Isip. Na long lain bilong yu, Daniel, sampela man bilong pait bai i harim tok bilong
wanpela samting olsem driman. Na bai ol i kirapim pait long ol Isip, bilong mekim tok
bilong dispela driman i kamap tru. Tasol bai ol i lus long pait. 15 Na king bilong Siria
wantaim ol soldia bilong en, ol bai i kam na banisim wanpela strongpela taun na bai ol i
pait na kisim taun. Na ol soldia bilong Isip bai i no inap pait moa. Ol gutpela strongpela
soldia bilong ol tu bai i no gat strong bilong pait. 16Olsemna king bilong Siria bai imekim
ol samting long laik bilong em yet na i no gat wanpelaman inap pasim em. Em bai i kisim
dispela gutpela graun God i bin givim long ol manmeri bilong en, na em bai i wok long
bagarapim ol samting.

17 “Bihain king bilong Siria bai i tingting long kisim olgeta ami bilong en na i go pait
long kantri Isip. Em bai i tingting long mekim ol gutpela wok, na em bai i mekim. Na
tu, em bai i salim pikinini meri bilong en i go maritim king bilong Isip. Em i ting, long
dispela rot em inap daunim kantri Isip. Tasol dispela tingting bilong en bai i popaia, na
em bai i no kisim wanpela samting.‡ 18 Na bihain em bai i go pait long ol kantri i stap
arere long solwara na em bai i winim planti kantri. Tasol wanpela ofisa bilong narapela
kantri bai i pinisim bikhetpasin bilong en, na mekim dispela bikhetpasin bilong em yet i
bagarapim em olgeta. 19Na king bilong Siria bai i go bek long kantri bilong en na i stap
long ol taun i gat strongpela banis. Tasol em bai i pundaun na bagarap na ol man bai i no
lukim emmoa. 20Orait narapela king bai i kisim ples bilong en na em bai i salimwanpela
man i go kisim takis long dispela gutpela ples tru i stap insait long ol kantri em i bosim.§
Dispela king bai i stap sotpela taim tasol, na bai em i dai. Em bai i no dai long pait, na tu
bai i no gat man i gat kros long en na i kilim em i dai. Olsem na ol man bai i no save long
wanem as tru na em i dai.”

Wanpela king nogut i kamap long kantri Siria
21 Na dispela man i olsem yumi man bilong graun i tok moa long mi, Daniel, olsem,

“Bihain narapela man bai i kamap king bilong Siria, na em bai i man nogut tru. Dispela
man em i no mas kamap king, tasol wantu bai em i kamap na mekim kain kain tok gris
na tok giaman, na mekim em yet i stap king bilong Siria. 22Na maski ol bikpela lain ami
i kam pait long en, em bai i daunim ol na pinisim ol tru. Na tu, em bai i daunim hetpris*
bilong ol manmeri bilong God. 23-24Kantri bilong en i liklik, tasol em bai i mekim giaman
kontrak wantaim sampela kantri, na tok olsem em i laik sindaun gut wantaim ol. Tasol
wantu bai em i pait long ol long taim ol i no gat tingting bilong pait. Na long dispela
pasin em bai i kamap strongpela king. Ol dispela kantri em i pait long ol, em ol kantri i
gat planti mani samting. Na em bai i kisim ol gutpela samting em i winim long pait na
tilim long ol poroman bilong en. Ol tumbuna bilong en i no binmekim dispela kain pasin
bipo. Em bai i gat tingting bilong kirapim pait na kisim ol taun i gat strongpela banis, na
em bai i kisim sampela bilong ol. Tasol em bai i mekim dispela kain pasin long sotpela
taim tasol.

25 “Dispela king bai i no pret long king bilong Isip. Olsem na bai em i bungim wanpela
bikpela ami bilong kirapim pait long ol Isip. Na king bilong Isip bai i kisim bikpela
strongpela ami bilong em yet na bai ol tu i redi long pait long king bilong Siria. Tasol
king bilong Isip bai i no inapwin, longwanem, sampelaman bai i pasim tok bilong trikim
em na paulim em tru. 26 Ol ofisa bilong em yet bai i bagarapim em. Na ol Siria bai i
‡ 11:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. § 11:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela
man i ting “dispela gutpela ples tru” em i tok long taun Jerusalem, na sampela i ting em i tok long haus bilong God
long Jerusalem. * 11:22: Sampela man i ting dispela i no tok long hetpris. Ol i ting em i tok long narapela lida i
bin mekim kontrak wantaim dispela king.
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bagarapim ami bilong en olgeta, na kilim i dai planti tausen soldia. 27Na bihain dispela
tupela king bai i sindaun wantaim na kaikai. Tasol tingting bilong tupela bai i nogut na
tupela bai i mauswara na mekim planti tok giaman long tupela yet. Na samting tupela
i laik mekim tupela bai i no inap long mekim. Long wanem, taim God i makim bilong
mekim ol dispela samting i no kamap yet. 28 Na king bilong Siria bai i karim olgeta
samting em i bin kisim long pait, na em bai i go bek long kantri bilong en. Em bai i
tingting strong long bagarapim lotu bilong ol manmeri bilong God. Na olgeta samting
em i laik mekim em bai i mekim tasol, na bihain em bai i go bek long kantri bilong em
yet.

29 “Long taim God i makim, king bilong Siria bai i go long Isip na pait long ol Isip gen,
tasol embai i no inapwinimol olsembipo. 30Na olman bilong hap san i go daun bai i kam
long sip na pait long em, na em bai i pret. Na em bai i kros nogut tru na i go bek na bai
em i traim long bagarapim lotu bilong ol manmeri bilong God. Em bai i bihainim toktok
na tingting bilong ol man i bin givim baksait long God. 31Ol soldia bilong en bai i mekim
haus bilong God i kamap doti long ai bilong God. Na bai ol i tambuim ol Israel long ol i
no ken mekim ol ofa long God long olgeta de, na bai ol i sanapim dispela samting nogut
tru† insait long haus bilong God. 32Na king bai i grisim ol man i bin givim baksait long
God, na bai ol i bihainim em. Tasol ol manmeri i save aninit tru long God, ol bai i sanap
strong na sakim tok bilong em. 33Ol lida bilong Israel i gat gutpela save, ol bai i helpim
na stiaim planti manmeri na givim gutpela tingting long ol. Tasol ol birua bai i kilim
sampela bilong ol dispela lida long bainat na kukim sampela long paia bai ol i dai. Na bai
ol i stilim ol samting bilong sampela lida na kalabusim sampela. Tasol bai ol i no mekim
dispela pasin longpela taim. 34 Taim ol birua i wok long kilim ol dispela lida, sampela
man bai i helpim ol lida. Tasol planti bilong ol bai i gat tingting bilong helpim ol yet na
bai ol i wok long helpim ol lida. 35 Ol birua bai i bagarapim sampela bilong ol dispela
lida, tasol dispela hevi bilong ol bai i strongim ol arapela lida longmekim stretpela pasin
tasol, na bai ol i kamap klin tru long ai bilong God. Dispela kain pasin bai i no inap pinis.
Bai i stap olsem inap long las de God i bin makim.

36 “Dispela king bai i mekim ol samting long laik bilong em yet. Em bai i hambak na
litimapim nem bilong em yet na i tok, ‘Mi winim olgeta god.’ Na em bai i mekim olkain
tok bilas bilong daunim nem bilong God Antap Tru. Em bai i mekim dispela pasin i go
inap long taim belhat bilong God i pinis, longwanem, God bai imekim olgeta samting em
i ting longmekim. 37Dispela king bai i no laikim ol giaman god bilong ol tumbuna bilong
en, na dispela giaman god ol meri i save laikim.‡ Na em bai i givim baksait long olgeta
god, long wanem, em i ting em yet i stap namba wan na i winim ol. 38 Bai em i givim
biknem long wanpela giaman god tasol, em god bilong lukautim ol taun i gat strongpela
banis. Ol tumbuna bilong dispela king i no bin lotu long dispela god bipo. Tasol king bai
i givim silva na gol na ol naispela ston samting na ol arapela gutpela presen olsem ofa
long dispela god. 39Na taim em i go pait bilong kisim ol taun i gat strongpela banis, em
bai i askim dispela god bilong ol arapela lain long helpim em. Na em bai i givim biknem
long ol man i laikim em i stap king bilong ol. Na em bai i mekim ol i kamap hetman na
i givim ol hap graun long ol olsem presen, bilong bekim dispela helpim em i kisim long
ol.

40 “Klostu long taim bilong las de, orait king bilong hap saut bai i kam pait long king
bilong hap not. Nawantu king bilong hap not bai i kisim ol karis na ol hos na ol sip bilong
pait na i go hariap bilong pait strong long king bilong hap saut. Em bai i daunim planti
kantri olsem wara i tait bikpela. 41 Dispela ami bai i kam kamap long dispela gutpela
graun God i bin givim long ol manmeri bilong en, na bai ol i kilim i dai bikpela lain
manmeri. Tasol dispela ami bai i no inap kisim kantri Idom na Moap na bikpela hap
11:31: Dan 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14 † 11:31: Namba wan tok long “dispela samting nogut tru” i stap long Daniel

9.27. 11:32: Dan 11.21, 11.34, Mai 5.7-9, Sek 10.3-6 11:36: 2 Te 2.3-4, KTH 13.5-6 ‡ 11:37: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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bilong kantri Amon. 42Dispela king bai i daunim planti kantri na tu bai em i no larim Isip
i stap gut. Nogat. 43 Em bai i kisim ol planti silva na gol na ol arapela gutpela samting
bilong ol Isip i gat bikpela pe long en. Na olman bilong kantri Libia na Sudan bai i helpim
em. 44Tasol bihain ol man bai i tokim em long ol samting i kamap long hap sankamap na
long hap not na dispela tok bai i mekim em i pret. Na bai em i bel nogut tru na i go pait
strong moa na pinisim tru planti lain manmeri. 45Na em bai i sanapim ol bikpela haus
sel bilong em long hap graun i stap namel long nambis bilong biksolwara Mediterenian
na dispela maunten i nambawan tru, emmaunten bilong God. Tasol em bai i bagarap na
i no gat wanpela bai i helpim em.”

12
Las de

1Na dispela man i olsem yumi man bilong graun, em i tok moa long mi Daniel olsem,
“Long dispela taim nambawan enselMaikel bai i kamap, em ensel i save lukautim yupela
ol Israel. Long dispela taim bikpela hevi tru bai i kamap. Bipo kain hevi olsem i no bin
kamap long wanpela kantri bilong graun. Taim dispela hevi i kamap, God bai i kisim bek
olgeta manmeri bilong lain bilong yu, nem bilong ol i stap pinis long buk bilong em, na
bai ol i stap gut. 2Na God bai i kirapim bek bikpela lain manmeri i bin dai pinis. Sampela
bilong ol bai i kisim laip bilong i stap oltaim oltaim. Na sampela bai i sem nogut tru na
bai ol i stap olsem tasol oltaim oltaim. 3Ol man i gat gutpela save na tingting bai ol i lait
olsem skai i lait tumas. Na ol man i bin stiaim planti manmeri long bihainim stretpela
pasin, ol bai i lait oltaim olsem ol sta. 4 Orait nau Daniel, yu pasim buk i gat ol dispela
tok long en. Na yumas putimmak long en, bilong tambuim ol man long ol i no ken opim
dispela buk. Dispela buk i mas pas i stap inap klostu long taim bilong las de. Na planti
manmeri bai i hatwok tru long kisim save long as bilong dispela tok. Tasol bai ol i no
inap.”*

5 Orait bihain mi Daniel, mi lukim tupela arapela man i sanap klostu long wara.
Wanpela i sanap long sait mi sanap long en, na wanpela i sanap long hapsait. 6Wanpela
bilong tupela i tokim dispelaman i pasim gutpela laplap na i stap antap namel longwara.
Em i tok olsem, “Wanem taim tru bai ol dispela narakain samting i pinis?” 7Orait dispela
man i pasim gutpela laplap, em i litimapim tupela han bilong enwantaim i go antap long
skai, na em i tok olsem, “Long nem bilong God i stap oltaim, mi tok tru tumas, ol dispela
narakain samting bai i stap inap long 3 na hap yia. Na taim strong bilong ol manmeri
bilong God i pinis olgeta, na ol i bagarap tru, orait ol dispela samting tu bai i pinis.”†

8Mi harim dispela tok bilong em, tasol mi no klia gut. Na mi askim em olsem, “Tasol
Bikman, ol dispela samting bai i pinis olsem wanem?”

9Tasol em i bekim tok olsem, “Daniel, yu go nau. Buk i pas pinis na i tambu long opim
nau, long wanem, as bilong dispela tok i mas i stap hait inap long taim bilong las de. 10Ol
dispela hevi i kamap bai i strongim planti manmeri long mekim stretpela pasin tasol,
na bai ol i kamap klin tru long ai bilong God. Na ol dispela manmeri i gat gutpela save
na tingting, ol tasol bai i save long as bilong ol dispela samting. Tasol ol manmeri nogut
bai i no inap save long as bilong ol dispela samting, na bai ol i wok long mekim planti
pasin nogut. 11 Stat long taim ol birua i tambuim ol Israel long ol i no ken mekim ol ofa
long God long olgeta de na ol i sanapim dispela samting nogut tru insait long haus bilong
God, 1,290 de i mas i go pinis pastaim. 12Na ol manmeri i stap strong na i wet long God
12:1: Mt 24.21, Mk 13.19, KTH 7.14, 12.7 12:2: Ais 26.19, Mt 25.46, Jo 5.29 12:3: Dan 11.33-35, Mt 13.43, 1

Ko 15.41-42, Je 5.20 12:4: KTH 22.10 * 12:4: Amos 8.12 i gat wankain tok olsem tok i stap long dispela hap.
Tasol tok Hibru i no klia tumas. Planti man i ting tok i olsem, “Na planti manmeri bai i raun long olgeta hap, na bai ol
i kisim planti save long olkain samting.” 12:7: KTH 10.5, 12.14 † 12:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
lain. Sampela man i ting em i tok long 3 na hap yia. Na sampela man i ting em i tok hait na i no tok klia long wanem
taim dispela hevi bai i pinis. 12:10: KTH 22.11 12:11: Dan 9.27, 11.31, Mt 24.15, Mk 13.14
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inap long 1,335 de i go pinis, ol i ken amamas. 13Na Daniel, nau yu mas i stap strong i go
inap long las de. Bai yu dai, tasol bihain bai yu kirap bek na long las de bai yu kisim ol
samting God i bin makim bilong yu.”
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Buk bilong Profet
HoseaTok i go pas

Buk bilong profet Hosea em i namba wan buk bilong ol 12-pela sotpela buk bilong
ol profet. Ol arapela buk bilong ol profet, em buk bilong profet Aisaia na bilong profet
Jeremaia na bilong profet Esekiel, ol i longpela buk tru. Olsem na dispela 12-pela buk ol
i save kolim ol 12-pela sotpela buk.

Hosea i bin autim tok profet long kantri Israel long hap not klostu long taim ol Asiria
i kam bagarapim dispela kantri olgeta. Dispela em i taim bilong bikpela hevi na ol lain
Israel i stap nogut tru long dispela taim.

TokHosea i autim i gat tupela hap bilong en. Longnarapela sait em imekim strongpela
tok long olmanmeri imas stretimol pasin nogut bilong ol. Ol i bin lusimGodna bihainim
ol giaman god. Na long narapela sait em i tokaut klia tru long marimari bilong God. Em
i tokaut long pasin bilong God long lusim sin na kisim bek man i bin mekim rong.

Laip bilongHosea yet i kamapolsempiksa bilong dispela pasin bilongGod. Meri bilong
Hosea i go paul na i pamuk nabaut, wankain olsem ol Israel yet i bin lusim God na i go
paul na bihainimol giaman god. Tasol bihainHosea i kisim bekmeri bilong en, na dispela
i stap olsem piksa bilong God i laik marimari long ol manmeri bilong en na kisim bek ol.
God i laikim tru ol manmeri bilong em na em i no inap long lusim ol.

Stori bilong Hosea wantaim famili bilong en
(Sapta 1-3)

1Dispela tok Bikpela i givim long Hosea, pikinini bilong Beri, long taim Usia na Jotam
na Ahas na Hesekia wan wan, ol i stap king bilong Juda. Na Jeroboam, pikinini bilong
Jehoas, i stap king bilong Israel.

Meri bilong Hosea i karim ol pikinini
2 Namba wan taim Bikpela i laik givim tok long ol Israel long maus bilong Hosea em

i tokim Hosea olsem, “Ol manmeri bilong mi i no moa laikim mi, na ol i go lotu long
ol giaman god, olsem maritmeri i pamuk nabaut. Bilong makim dispela, yu go maritim
wanpela meri na meri bai i go mekim pasin pamuk. Na ol pikinini bilong en bai i mekim
wankain pasin olsem mama yet.”

3 Orait Hosea i maritim Gomer, pikinini meri bilong Diplaim. Bihain Gomer i gat bel
na i karim wanpela pikinini man. 4 Na Bikpela i tok, “Yu kolim nem bilong en Jesril,
bilong makim ples tumbuna bilong king bilong Israel, Jehu, i bin kilim tupela king bipo.
Na bai mi mekim save long king bilong Israel nau i stap, bilong bekim rong bilong Jehu,
tumbuna bilong en. Na bai mi no larim wanpela man bilong lain bilong Jehu i kamap
king bilong Israel gen. 5Na long dispela taim bai mi bagarapim strong bilong ami bilong
Israel, long ples daun bilong Jesril.”

6Bihain Gomer i gat bel gen na i karim pikinini meri. Na Bikpela i tokimHosea, “Kolim
nem bilong en, Mi No Laikim. Long wanem, mi no moa laikim ol Israel na mi no inap
lusim sin bilong ol. 7Tasol mi laikim ol manmeri bilong Juda. Na mi God, Bikpela bilong
ol, bai mi helpim ol. Tasol mi no inap pait long bainat na banara long helpim ol. Na mi
no inap salim ol soldia wantaim ol hos i kam bilong helpim ol. Nogat. Mi gat narapela
rot.”

8 Bihain long Mi No Laikim i lusim susu pinis, orait Gomer i gat bel gen na i karim
narapela pikinini man. 9Na Bikpela i tokim Hosea, “Yu kolim nem bilong en, I No Bilong
1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-8, 28.1-27, 29.1—32.33 1:4: 2 Kin 9.10
1:7: 2 Kin 19.35, Sek 4.6
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Mi. Long wanem, yupela Israel i no ol manmeri bilong mi. Na mi no inap i stap God
bilong yupela.”

Kantri bilong ol Israel bai i stap gut gen
10 Ol Israel bai i kamap planti tumas gen olsem wesan long nambis, na bai ol i no

inap kaunim ol. Nau God i save tokim ol olsem, “Yupela i no lain manmeri bilong mi.”
Tasol wanpela taim bihain, bai em i tokim ol, “Yupela i pikinini bilongmi, God i save stap
oltaim.” 11Na dispela tupela lain Juda na Israel bai i bung gen, na i kamapwanpela kantri
tasol. Na bai ol i makim wanpela lida tasol bilong ol yet, na bai ol i kamap strongpela
kantri na olgeta samting ol i mekim bai i kamap gutpela tasol. Ol bai i kamap olsem
gutpela gaden God i bin wokim.* Tru tumas, taim God i mekim dispela wok, em bai i
bikpela de tru.

2
1 Nau yupela i mas kolim ol wanblut bilong yupela Israel olsem, Yupela I Manmeri

Bilong God, na God I Laikim Yupela Tumas.
Ol Israel i lusim God olsem Gomer i lusim Hosea

2God i tok piksa long olmanmeri bilong en olsem, “Ol pikinini bilongmi, mama bilong
yupela i nomoameri bilongmi nami nomoamanbilong en. Tasol yupela imas askim em
strong long lusimpasin pamuk. 3Sapos em i no lusim, baimi rausim olgeta klos bilong en
na bai em i stap skin nating na bai em i sem nogut tru. Bai mi mekim em i kamap olsem
graun i drai na i no gat diwai samting, na i no gat wara bilong dring, na long dispela pasin
bai mi bagarapim em. 4Bai mi no ken givim bel bilongmi long ol pikinini bilong en, long
wanem, ol i pikinini bilong wanpela pamukmeri 5 i no save sem. Dispela meri i tok, ‘Bai
mi go bihainim ol dispela man mi laikim. Ol i save givim mi kaikai na wara, na ol klos
samting, na wel bilong oliv na wain.’

6 “Olsem na bai mi kisim ol diwai i gat nil na putim i stap bilong banisim dispela meri.
Bai mi wokim banis long rot bilong en na bai em i no inap i go long ol dispela man. 7Bai
em i ran i go bihainim ol man em i laikim, tasol em i no inap kamap long ol. Bai em i go
painim ol, tasol bai em i no inap lukim ol. Na bai em i tok, ‘Bipo mi stap gut, tasol nau
nogat. Olsem na bai mi go bek long man bilong mi stret.’

8 “Em i no laik save olsem, mi yet mi bin givim em olgeta kaikai na wain na wel, na
planti silva na gol tu. Na em i yusim dispela silva na gol bilong mekim lotu long giaman
god Bal. 9Olsem na long taim kaikai i redi long gaden, bai mi kisim bek ol kaikai na wain
mi bin givim long en. Na bai mi kisim bek ol klos samting mi bin givim em. 10Na bai mi
rausim olgeta klos bilong en long ai bilong ol man em i save laikim. Na i no inap wanpela
man i ken kisim bek em long han bilong mi. 11Bai mi pinisim olgeta bikpela de em i save
amamas long en. Ol dispela de i olsem, ol bikpela de bilong lotu i save kamap long ol wan
wan yia na long ol wan wan mun, na ol lotu bilong ol de Sabat, na olgeta arapela kain
lotu. 12 Bai mi bagarapim ol diwai wain na ol diwai fik em i tok ol man i laikim em i bin
givim long en olsem pe bilong en. Na bai ol wel abus i kam bagarapim ol gaden wain na
ol gaden bilong diwai fik na bai ol dispela gaden i kamap bus nating. 13 Em i bin lusim
tingting long mi planti taim, na i go mekim ol ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long giaman god Bal na em i putim ol gutpela bilas na bihainim ol man em yet i
laikim. Olsem na bai mi mekim save long en. Mi Bikpela, mi tok olsem.”

Bikpela i laikim tru ol manmeri bilong en
14Bikpela i skruim tok piksa olsem, “Orait bai mi mekim gutpela tok long dispela meri

na pulim em i go bek gen long ples wesan nating. Na bai mi grisim em na tokim em
olsem, ‘Mi laikim yu tumas.’ 15Bai mi givim bek ol gadenwain long em, na baimi senisim
1:10: Stt 32.12, Hos 2.23, Jo 1.12, Ro 9.26, 1 Pi 2.10, 1 Jo 3.1 * 1:11: Dispela tok long God i wokim gaden, long tok

Hibru ol i kolim Jesril. Pastaim nem bilong tripela pikinini i makim samting nogut. Tasol nau tripela nem i makim
gutpela samting tasol. 2:15: Jos 7.24-26
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dispela ples daun ol i kolim Ples Daun Bilong Trabel, na bai i kamap ples bilong wetim
gutpela samting i kamap. Long dispela ples bai em i bihainim tok bilong mi olsem em i
bin mekim long taim em i yangpela yet na em i lusim Isip na i kam. 16 Na em bai i tok
long mi olsem, ‘Yu man bilong mi.’ Na bai em i no moa ting mi olsem giaman god Bal,
na mekim dispela kain tok long mi, ‘Yu Bal, yu Bikpela bilong mi.’ 17Bai mi no ken larim
em i kolim dispela nem, Bal, gen. Nogat tru.

18 “Na long dispela taim bai mi mekimwanpela kontrak wantaim olgeta wel abus na ol
snek na ol pisin. Na bai ol i no inap bagarapim ol manmeri bilong mi. Na bai mi rausim
olgeta samting bilong pait, olsem bainat na banara, na ol manmeri bilong mi bai i stap
isi long dispela graun na ol i no ken pret moa.

19 “Israel, bai mi mekim yu i kamap olsemmeri bilong mi, na bai yu stap olsem oltaim
oltaim. Bai mimekim stretpela pasin long yu na bai mi no ken lusim yu. Na bai mi laikim
yu tru oltaim, namarimari long yu oltaim. 20Bai mi bihainim promis bilongmi na bai yu
stap olsem meri bilong mi oltaim. Na bai yu save olsem, mi tasol mi Bikpela bilong yu.
21-22Na long dispela taim mi Bikpela, bai mi harim ol prea bilong ol manmeri bilong mi,
ol Israel.* Na bai mi mekim ren i kam daun long graun, na olgeta kaikai ol i planim na
wain na wel bilong ol bai i kamap planti. 23Na bai mi putim ol manmeri bilong mi long
dispela graun na bai ol i kamap olsem gutpela gaden mi bin wokim. Bipo mi save tokim
ol manmeri bilong mi, ‘Mi No Laikim Yupela.’ Tasol bihain bai mi laikim ol tru. Bipo mi
save tokim ol olsem, ‘Yupela I No Bilong Mi.’ Tasol bihain bai mi tok, ‘Yupela i manmeri
bilong mi.’ Na ol bai i bekim tok olsem, ‘Yu God bilong mipela.’ ”

3
Hosea na meri nogut bilong en

1 Bikpela i tokim mi gen olsem, “Yu go na laikim gen dispela meri bilong yu nau em
i mekim pasim pamuk wantaim narapela man. Yu mas laikim em tru olsem mi laikim
tumas ol manmeri bilong mi, ol Israel. Tru, ol i bin lusim mi na i go long ol giaman god,
na ol i save kisim pikinini wain ol i bin mekim drai na ofaim long ol giaman god. Tasol
maski, mi laikim ol Israel yet.”

2 Orait mi baim bek dispela meri long 150 kina na 6-pela bek rais bali. 3 Orait na mi
tokim em, “Tru, yu meri bilong mi, tasol nau mi no inap slip wantaim yu. Pastaim yu
mas i stap nating longpela taim liklik, na long dispela taim yu no ken i stap meri bilong
rot. Na bai mi wetim yu tasol.” 4 Olsem tasol ol Israel bai i stap nating longpela taim
liklik. Na bai ol i no gat ol king na ol lida. Bai ol i no inap mekim ofa na bai ol i no inap
sanapim pos ston na mekim lotu. Na bai ol i lusim ol kain kain giaman god na ol piksa
samting ol i save yusim bilong painimaut wanem samting bai i kamap bihain. 5Dispela
taim i pinis, orait bai ol Israel i kam bek long God, Bikpela na lotu long emwanpela tasol.
Bai ol i bihainim wanpela tumbuna bilong King Devit. Na bai ol i aninit long tok bilong
Bikpela na bai em i givim ol kain kain gutpela presen long ol.
Hosea i tokaut long ol Israel long God bai i mekim save long ol
(Sapta 4-13)

4
Bikpela i kotim Israel

1 Bikpela i sutim tok long ol manmeri i stap long dispela kantri. Yupela Israel, harim
tok bilong Bikpela. Em i tok olsem, “Ol manmeri bilong dispela kantri i no save tok tru
na ol i no laikim ol wantok bilong ol yet. Ol i no save ting mi Bikpela bilong ol. 2 Ol i
* 2:21-22: Long dispela hap, profet i tok long Israel, tasol em i kolim Israel long nem Jesril. I olsem God i senisim
samting nogut em i bin mekim long ol Israel na i mekim gut long ol gen. Olsem na long lain 21-23, God i senisim nem
bilong tripela pikinini bilong Hosea. Lukim tu toksave i stap long 1.11. 2:23: Jer 31.27, Sek 10.9, Ro 9.25, 1 Pi 2.10
3:5: Jer 31.9, 50.4-5, Ese 34.24
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save mekim promis, tasol ol i no bihainim. Ol i save giaman, na kilimman i dai, na stilim
samting, na mekim pasin pamuk. Ol i save mekim planti kain pasin nogut, na ol i wok
long kilim ol man i dai. Na dispela pasin i kamap bikpelamoa, 3olsem na bai graun i drai.
Na olgeta samting i stap long graun, em ol abus na pisin na pis, bai olgeta i dai.”

Bikpela i kotim ol pris na tok kros long ol
4 Bikpela i tok moa olsem, “I no gat wanpela man i ken kotim ol manmeri. Nogat. As

bilong dispela pasin nogut i stap long yupela ol pris, na ol manmeri i gat tok long yupela.
5 Olgeta taim yupela i mekim wok, tasol yupela i wok nabaut na yupela i popaia. Na ol
profet tu imekimolsem tasol. Olsemna baimi bagarapim Israel, em i olsemmamabilong
yupela. 6 Ol manmeri i no save bihainim mi, olsem na bai ol i bagarap. Yupela ol pris
tu i no save bihainim mi na yupela i sakim pinis tok bilong mi. Olsem na bai mi rausim
yupela. Na mi no ken larim ol pikinini bilong yupela i kamap pris bilong mi.

7 “Yupela pris i kamap planti tumas, olsem na yupela i mekim planti sin. Nau yupela i
gat biknem, tasol baimi daunim yupela na yupela i semnogut. 8Ol sin bilong olmanmeri
bilong mi i olsem kaikai bilong yupela. Olsem na yupela i laikim ol manmeri i mekim sin
moa yet. 9Baimimekim save long olmanmeri na ol i bagarap, na bai yupela pris tu i kisim
wankain bagarap. Bai mi mekim save long yupela bilong bekim pasin nogut yupela i bin
mekim. 10 Yupela bai i kaikai ol gutpela kaikai, tasol yupela i no inap pulap. Bai yupela
i lotu long ol giaman god na mekim pasin pamuk bilong kamapim planti pikinini, tasol
yupela bai i no gat pikinini. Long wanem, yupela i bin givim baksait long mi na yupela i
bihainim ol giaman god tasol.”

Bikpela i belhat long ol man i lotu long ol giaman god
11Bikpela i tok, “Kain kain strongpela dring i save paulim tingting bilong ol manmeri

bilong mi. 12Na ol i askim ol hap diwai nating long kamapim tok hait. Olaman, ol i ting
ol dispela hap diwai inap autim tok long ol samting ol i laik save long en. Ol i lusim mi
pinis, na ol i bihainim ol giaman god, olsemwanpela meri i pamuk nabaut. 13Ol i save go
antap long ol maunten na mekim ofa na mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long
ol ples tambu aninit long ol bikpela diwai, long wanem, aninit long ol dispela diwai i gat
gutpela ples kol.

“Olsem na ol pikinini meri bilong yupela i stap olsem meri bilong rot. Na ol tambu
meri bilong yupela i pamuk nabaut. 14 Tasol bai mi no ken bekim pasin nogut bilong ol.
Long wanem, yupela yet tu i save go wantaim ol pamukmeri bilong haus lotu bilong ol
giaman god. Na yupela i save bung wantaim ol na mekim ofa long ol giaman god. Na
mi tok stret long yupela olsem, ‘Yupela manmeri i no gat gutpela tingting, bai yupela i
bagarap.’

15 “Yupela manmeri bilong Israel i olsem pamukmeri na yupela i lusimmi pinis. Tasol
nogut yupela ol manmeri bilong Juda i mekim wankain pasin na bai yupela i gat asua.
Yupela i no ken i go na mekim giaman lotu long Gilgal o long Betel. Dispela pasin bilong
yupela i mekim Betel i kamap ples nogut. Olsem na em i nomoa haus bilong mi. Na long
dispela tupela ples, yupela i no ken mekim ol promis long nem bilong mi, Bikpela i stap
oltaim. 16 Het bilong ol Israel i pas. Ol i olsem ol bulmakau bilong bikhet. Ol i ting bai
mi lukautim ol olsem wasman bilong sipsip i save lukautim ol sipsip bilong en. Tasol ol i
bikhet tumas na mi no inap. 17Ol Israel i save bihainim tru ol giaman god. Maski, larim
ol i bihainim laik bilong ol yet. 18 Ol i no moa wari long ol man i tingting gut long ol,
o nogat. Ol bikman bilong ol i laikim pasin bilong sem tasol. Olsem na ol i save dring
planti na spak, na bihain ol i pamuk nabaut.* 19Orait harim. Bai mi karim ol i go olsem
wanpela strongpela win i rausim pipia, na bai ol i bagarap. Na bai ol i ting long ol ofa ol
i bin mekim long ol giaman god, na bai ol i sem tru.
4:6: Ais 5.13 4:7: 1 Sml 2.30, Hos 13.6, Mal 2.9, Fl 3.19 * 4:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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1-2“Yupela pris, harim dispela tok. Yupela Israel, putim yau gut long tok bilongmi. Na
yupela lain bilong king, yupela harim. Yupela i gat wok bilongmekim stretpela kot, tasol
yupela i no bin mekim olsem. Olsem na bai yupela yet i mas sanap long kot. Yupela pris
i bin kirapim giaman lotu long taun Mispa na long maunten Tabor na long taun Sitim.
Olsem na yupela i bin paulim na holimpas tingting bilong planti manmeri. Yupela i stap
olsemumben o hul bilong holimpas ol wel abus. Olsemna baimimekim save long yupela
olgeta. 3Mi save long pasin bilong yupela Israel. Yupela i no inap hait long mi. Yupela i
no save bihainimmi na yupela olgeta i kamap doti long ai bilongmi, olsem pamukmeri.”

Ol Israel bai i no inap bungim Bikpela moa
4Ol Israel i save lotu long ol giaman god, na dispela pasin i pasim strong tingting bilong

ol na ol i no save bihainim Bikpela. Olsem na dispela pasin nogut ol i mekim em i pasim
ol na ol i no inap i kam bek long God bilong ol. 5Hambak pasin bilong ol Israel i kotim
ol yet. Sin bilong ol yet i mekim ol i pundaun, na ol Juda i pundaun wantaim ol. 6 Ol
i save kisim sipsip na bulmakau bilong mekim ofa long Bikpela, tasol ol i mekim ofa
nating. Long wanem, Bikpela i lusim ol pinis, olsem na ol i no inap bungim em. 7 Ol i
lusim pinis Bikpela, olsem meri i lusim man bilong en na i pamuk nabaut. Olsem na ol
pikinini bilong ol i no save olsem, God i papa tru bilong ol. Orait liklik taim tasol, long
taim bilong nupela mun, na ol birua bai i kam bagarapim ol na graun bilong ol wantaim.

Ol Juda na Israel i pait
8 Yupela Gibea, yupela Rama, yupela Betel, yupela Benjamin, winim biugel. Singaut

strong. Ran i go kirapim pait. 9 Long dispela de tasol bai yupela Israel i bagarap olgeta.
Mi toksave long yupela, tru tumas, dispela samting bai i kamap olsem mi tok.

10 Bikpela i tok, “Harim. Ol lida bilong Juda i bin stilim hap graun bilong ol Israel.
Olsem na mi kros nogut long ol. Na bai mi bagarapim ol olsem wara i tait na bagarapim
ol samting. 11 Ol Juda i givim bikpela hevi long Israel. Ol Israel i bin i go long sampela
king na ol i ting bai ol i helpim ol. Tasol ol dispela king iman nating na ol i no inap helpim
ol. 12Olsem na bai mi bagarapim ol Israel na ol Juda, olsem binatang i save bagarapim ol
samting.

13 “Taim ol Israel i save olsem ol i sik nogut tru, na ol Juda i lukim ol sua bilong ol
yet, orait ol i go long kantri Asiria bilong askim bikpela king long helpim ol. Tasol ol
Asiria i no inap mekim sik bilong ol i orait na mekim drai sua bilong ol. 14 Nau bai mi
kamap olsem strongpela laion na bai mi pait long ol Israel na Juda. Bai mi yet mi brukim
ol nabaut na larim ol i stap olsem. Bai mi pulim ol i go na i no gat wanpela man inap
helpim ol.

15 “Bai mi go bek long ples bilong mi na lusim ol manmeri bilong mi, na bai ol i kisim
pen na hevi bilong bekim sin bilong ol. Tasol bihain bai ol i kam bek long mi. Ating bai
ol i pilim nogut pastaim na bai ol i kam bek long mi.”

6
Ol manmeri i mauswara long i kam bek gen long Bikpela

1 Ol manmeri i tok olsem, “Goan, yumi go bek gen long Bikpela. Em i bin bagarapim
yumi, tasol bai em imekim gut long yumi gen. Em i bin paitim yumi na sua i kamap, tasol
bai em i pasim dispela sua gen. 2Taim tupela o tripela de i go pinis, orait em bai i kirapim
yumi na bai yumi stap gut wantaim em. 3Yumi mas wok strong long save long Bikpela.
Yumi save, olgeta moning san i save kamap. Na yumi save, long olgeta taim bilong ren,
ren i save kam daun long graun. Olsem tasol yumi save, Bikpela bai i kam na mekim gut
long yumi.”

Bikpela i bekim tok long ol manmeri
5:6: Ais 1.15, Jer 14.12, Ese 8.6, Mai 6.6-7 5:15: Sng 50.15, Ais 64.7-9, Jer 2.27, 3.13-14 6:1: Lo 32.39, 1 Sml 2.6,

Jer 30.17 6:3: 2 Sml 23.4, Sng 72.6
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4 Orait Bikpela i bekim tok olsem, “Yupela Israel na yupela Juda, bai mi mekim

wanem long yupela? Yupela i save laikim mi, tasol yupela i no save laikim mi longpela
taim. Nogat. Laik bilong yupela i save pinis kwiktaim tru olsem sno na klaut bilong
moningtaim. Na i olsemwara bilong nait i stap long gras na i save drai kwik long taim san
i kamap. 5Olsem nami salim ol profet na ol i autim tok bilongmi bilong kotim yupela na
bai yupela i kisim bagarap. Yupela i harim pinis, olsem na yupela i save wanem samting
mi laik yupela i mekim. Em i klia tumas. Na dispela ol samting i olsem. 6Mi no laikim
ol ofa nating bilong abus yupela i save mekim. Mi laikim tumas bai yupela i givim bel
bilong yupela long mi oltaim, na mi laik bai yupela i save gut long mi.

7 “Ol dispela manmeri i brukim wara Jordan long ples Adam, na i kamap long dispela
graun mi bin givim ol.* Na wantu ol i brukim kontrak mi bin mekim wantaim ol. 8 Ol
man nogut na ol man i save kilim arapela man i dai, ol i pulap long taun Gileat. 9Ol pris i
olsem ol stilman i bung na i hait long rot, bilong bagarapim ol man na stilim ol samting
bilong ol. Na ol i save kilim man long rot i go long ples bilong lotu long taun Sekem. Ol
i man nogut tru. 10Mi lukim wanpela pasin nogut tru i kamap long Israel. Ol manmeri
bilong mi i save lotu long ol giaman god na ol i kamap doti nogut tru long ai bilong mi.

11 “Na yupela Juda tu, mi makim taim pinis bilong mekim save long yupela long ol
samting yupela i bin mekim.

7
1 “Taim mi laik mekim orait ol Israel gen na mekim olgeta wok bilong ol i kamap

gutpela, mi lukim pasin nogut bilong ol tasol, na ol samting nogut ol i mekim. Ol i save
giamanim ol wantok, na ol i save brukim haus na stilim ol samting. Na ol i save pulim
ol samting bilong ol man long ol rot bilong taun. 2Mi no ken lusim tingting long pasin
bilong ol. Nogat. Tasol ol i no save tingim dispela. Sin bilong ol i karamapim ol, na oltaim
mi save lukim dispela sin tasol.”

Ol i pasim tok long mekim samting nogut
3Bikpela i tok, “Sampela manmeri i save pasim tok longmekim kain kain pasin nogut,

na ol i save grisim king wantaim ol ofisa bilong en na giamanim ol. 4 Ol i man bilong
giaman na ol i no bel tru long king. Na belhat bilong ol i hait olsem paia i lait liklik. Man
bilong kukim bret i save laitim paia na larim em i stap inap bret i solap. Bret i solap pinis,
orait em i winim paia na paia i lait bikpela. Belhat bilong ol i olsem. 5 Long taim king
i mekim pati, ol i mekim king wantaim ol ofisa bilong en i dring planti wain. Na king
wantaim ol ofisa i spak na longlong nabaut. 6 Tingting bilong ol long mekim samting
nogut i hat olsem aven. Long nait man bilong wokim bret long dispela aven, em i slip, na
ol i stap olsem paia i lait liklik na smok tasol i kamap. Tasol long moning ol i lait bikpela
tru.*

7 “Ol i kros na i kilim i dai ol king i bin kamap wan wan, wantaim ol hetman bilong ol.
Dispela pasin nogut i stap long kantri bilong ol na i no gat wanpela man i prea long mi.”

Ol Israel i ting ol arapela kantri bai i helpim ol
8 Bikpela i tok, “Ol Israel i pas wantaim ol arapela lain na bihainim pasin bilong ol.

Olsem na pasin bilong ol i no gutpela olsem bret i no tan gut. 9 Dispela pasin bilong ol
Israel i daunim strong bilong ol pinis, tasol ol i no save long dispela. Ol i olsem lapun
i no gat strong moa, tasol ol i no save long dispela tu. 10 Bikhetpasin bilong ol Israel i
kotim ol yet, tasol ol i no tanim bel na ol i no kam bek long mi God, Bikpela bilong ol.
11 Israel i olsem wanpela pisin i longlong na i kalap nabaut. Pastaim ol i go askim ol Isip
long helpim ol na bihain ol i ran i go askim ol Asiria tu. 12 Na taim ol i flai i go, bai mi
6:6: 1 Sml 15.22, Jer 22.16, Mai 6.8, Mt 9.13, 12.7, Jo 17.3 * 6:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 7:2:

Sng 9.16, 90.8, Jer 17.1 * 7:6: I luk olsem dispela tok i stori long ol samting wanpela lain man i bin mekim, tasol
nau yumi no save wanem samting tru i bin kamap long dispela taim. “Man bilong wokim bret,” em tok piksa bilong
lida bilong ol dispela man. 7:7: Sng 14.4, Ais 9.13, Hos 7.16, Sef 1.6 7:9: Ais 1.7, Hos 4.6 7:10: Hos 5.4-5,
7.7, 7.14
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taitim umben bilongmi antap na holimpas ol. Taim ol i bung bilongmekim pasin nogut,
orait wantu bai mi mekim save long ol.

13 “Harim. Bai ol i mas bagarap. Ol i lusimmi pinis na i bikhet longmi. Olsem na baimi
bagarapim ol. Pastaim mi laik helpim ol, tasol ol i laik trikim mi na giamanim mi. 14Ol i
mekim giaman prea long mi. Na ol i pundaun long graun na krai nogut olsem ol haiden.
Na taim ol i prea long kisim kaikai na wain, ol i katim nabaut skin bilong ol yet olsem ol
haiden.† Ol i bikhet tumas long mi. 15 Tru, mi yet mi helpim ol na ol i kamap bikpela na
mi mekim ol i strong, tasol ol i pasim tok long bekim pasin nogut long mi. 16 Long taim
bilong hevi ol i no save kam long mi bilong mi ken helpim ol. Nogat. Ol i save go long ol
samting i no gat strong tasol. Ol i popaia olsem banara nogut. Na ol lida bilong ol i save
tok olsem ol yet i gat strong inap long winim ol birua. Tasol nogat. Bai ol i dai long pait,
na ol Isip bai i lap nogut long ol.”

8
Ol Israel i lotu long ol giaman god na Bikpela i kotim ol

1Bikpela i tok olsem, “Winim biugel bilong kirapim pait. Ol birua i kam hariap na pait
long haus bilong mi, olsem tarangau i flai hariap i kam daun long graun bilong kisim
abus. Ol manmeri bilong mi i bin brukim kontrak mi bin mekim wantaim ol, na ol i
sakim tok bilong mi. 2 Ol Israel i save tok, ‘Yu God bilong mipela, na mipela i save long
yu.’ 3Tasol nogat. Ol i bin lusim gutpela na stretpela pasin, olsem na ol birua bai i ranim
ol.

4 “Ol manmeri bilong mi i bin makim ol lida na mi no orait long ol. Ol i wokim ol
giaman god long silva na gol bilong ol. Olsem na bai mi bagarapim ol dispela manmeri.
5Mi no laikim tru dispela bulmakau gol ol Samaria i save lotu long en. Mi kros tru long ol.
Mi laik bai ol i ken lusim pasin nogut bilong ol kwiktaim. Tasol ating nogat. 6Wanpela
wokman bilong Israel i wokim dispela giaman god. Dispela samting em i no God. Em
i piksa nating tasol. Bai mi brukim dispela bulmakau na em bai i kamap olsem pipia
nating. 7 Pasin nogut bilong ol i olsem liklik win tasol, na samting i kamap long dispela
pasin bai i bagarapim ol, olsem traipela raunwin bilong bagarapim man. Na ol i olsem
gaden wit i no karim kaikai, na i no gat wit bilong wokim bret. Tasol sapos dispela wit
nogut i karim hap kaikai, maski, ol man bilong narapela kantri tasol bai i kam kaikai.
8Ol Israel i no gutpela moa. Ol i kamap wankain olsem ol arapela kantri. Nau ol i olsem
sospen graun i bruk, na ol i no inap mekim wok bilong mi. 9Ol i bikhet tru olsem ol wel
donki, na ol i bihainim laik bilong ol yet. Na ol i go askim ol Asiria long helpim ol, na ol i
salim mani long ol arapela kantri bilong grisim ol king bilong helpim ol. 10Tasol nau bai
mi bungim ol wantaim na mekim save long ol. Liklik taim tasol na king bilong Asiria bai
i daunim ol tru na putim bikpela hevi nogut long ol, na ol bai i kamap liklik lain tasol.

11 “Ol Israel i wokim planti alta bilong mekim ol ofa bilong rausim sin, tasol ol dispela
ofa i no stret, olsem na ol i mekim planti sin tasol. 12Mi raitim planti lo tru bilong ol.
Tasol ol i lukim ol dispela lo olsem ol narakain pasin bilong ol arapela lain tasol, na ol i
no bihainim. 13 Ol i mekim planti ofa na kaikai mit bilong ofa. Tasol mi, Bikpela mi no
amamas long ol dispela ofa. Olsem na nau baimi tingim sin bilong ol namekim save long
ol. Bai mi salim ol i go kalabus gen long Isip.

14 “Ol Israel i ting ol king i gat strong inap long helpim ol, na ol i wokim ol haus bilong
king. Tasol ol i lusim tingting long dispela samting, mi God, mi bin wokim ol manmeri.
Na ol Juda tu i gat asua, long wanem, ol i wokim ol taun i gat strongpela banis, na ol i
ting bai ol i stap gut. Tasol maski, bai mi tromoi paia i kam bilong kukim ol dispela taun
wantaim ol dispela haus bilong king.”
† 7:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:7: Snd 22.8, Hos 7.9, 10.12-13 8:14: Ais 29.23, Jer 17.27,
Amo 2.5
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God bai i mekim save long ol Israel
1Ol Israel, yupela i mas lusim pasin bilong amamas olsem ol haiden long taim yupela

i mekim ol bikpela kaikai na lotu. Yupela i givim baksait pinis long God bilong yupela
na yupela i no bihainim em. Long olgeta hap, yupela i save mekim lotu long giaman god
Bal olsem meri bilong rot i pamuk nabaut. Na yupela i ting Bal i mekim gaden bilong
yupela i karim planti kaikai olsem pe bilong pasin pamuk. 2 Tasol liklik taim bai yupela
i sot long kaikai na wel bilong oliv na bai yupela i no gat wain. 3 Na bai yupela Israel i
no inap moa i stap long graun bilong Bikpela. Na bai yupela i mas i go kalabus gen long
Isip, na go kalabus long Asiria tu. Na long ol dispela ples bai yupela i kaikai ol samting
God i bin tambuim. 4 Taim yupela i stap long kantri bilong ol arapela lain, bai yupela i
no inap givim wain na abus samting olsem ofa long Bikpela. Na kaikai bilong yupela bai
i mekim yupela i kamap doti long ai bilong God, olsem dispela kaikai ol man i save kaikai
long taim ol i krai long man i dai pinis, na ol i kamap doti long en. Na dispela kaikai bai
yupela i kisim bilong pulapim bel tasol. Bai yupela i no inap kisim wanpela hap bilong
dispela kaikai i go long haus bilong Bikpela bilong mekim ofa. Nogat tru. 5Na long taim
bilong bikpela de bilong God, bai yupela i mekim wanem samting? I no gat rot. 6 Bihain
bikpela trabel bai i kamap na yupela bai i ranawe i go nabaut. Na bai ol Isip i kam bungim
yupela na karim yupela i go kalabus long Isip. Na yupela bai i stap inap long yupela i dai
na bai ol i planim yupela long Memfis, bikpela taun bilong ol. Yupela i no inap i kam bek
long ples. Nogat. Olsem na ol haus na ol mani silva na ol gutpela samting bilong yupela
bai i stap nating na bikbus bai i kamap na karamapim olgeta.

7 Taim i kamap pinis bilong God i laik mekim save long yupela. Na bai yupela i kisim
pe nogut bilong ol pasin nogut yupela i bin mekim. Taim dispela samting i kamap, bai
yupela Israel i save, em pe nogut nau. Yupela i save tok long mi, “Dispela profet em i
longlong. Dispela man i gat spirit bilong God, em i kranki man.” Yupela manmeri i no
laik tru long mi, long wanem, sin bilong yupela i bikpela moa. 8 God yet i salim mi i
kam olsem profet bilong givim strongpela tok long yupela ol manmeri bilong en. Tasol
long olgeta hap mi wokabaut long en, yupela i laik pasim mi olsem yupela i save pasim
pisin long umben. Yupela i save birua long mi long graun bilong God yet. 9Yupela i save
mekim pasin nogut oltaim, olsem bipo ol tumbuna bilong yupela i bin mekim long taun
Gibea.* Olsem na God bai i tingim sin bilong yupela na bai em i mekim save tru long
yupela.

Sin bilong Israel na pe nogut bilong sin
10 Bikpela i tok olsem, “Pastaim tru mi lukim yupela Israel, na yupela i samting tru,

olsem diwai wain i kamap long ples drai na i karim kaikai. Dispela ol tumbuna bilong
yupela ol i olsem namba wan lain pikinini bilong diwai fik i mau. Tasol bihain, taim ol i
kamap long maunten Peor, na ol i lotu long giaman god Bal namba wan taim, ol i laikim
tumas dispela giaman god na ol i kamap nogut tru olsem Bal yet. 11 Strong bilong Israel
bai i go pinis olsem pisin i flai i go. Na bai ol meri i no inap i gat bel na karim pikinini.
12 Tasol sapos sampela i gat pikinini, bai mi kilim ol dispela pikinini, na mi no ken larim
wanpela i stap. Taim mi lusim ol manmeri, ol kain kain samting nogut bai i kamap long
ol.”

13NaHosea i tok, “Bikpela, pastaim taun Tair i bin i stap gut tru, tasolmi lukim ol birua
i kam na bagarapim. Na wankain pasin bai i kamap long kantri Israel. Ol birua bai i kam
na kilim ol lain pikinini bilong en. 14 Olsem na bai mi askim yu long yu mekim wanem
long ol Israel? Ating yu no ken larim ol meri i karim pikinini. Na ol meri i gat liklik
pikinini bai yu mekim susu bilong ol i drai na ol i no inap givim susu long ol pikinini.”

15 Na Bikpela i tok moa, “Bipo ol i stap long Gilgal na ol i stat long mekim ol dispela
pasin nogut, na long dispela taim tasol mi tu mi stat long belhat long ol. Ol manmeri i
9:7: Lu 21.22 * 9:9: Lukim Ol Hetman 19-20. 9:10: Nam 25.1-5
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mekim planti sin pinis na olgeta lida bilong ol tu i save sakim tok bilong mi. Olsem na
bai mi rausim ol long graun bilong mi, na bai mi no ken laikim ol moa. 16 Ol Israel i no
inap karim pikinini, ol bai i olsemwanpela diwai ol rop bilong en i drai pinis na i no inap
karim kaikai. Tasol sapos sampela i karim pikinini, bai mi kilim ol dispela pikinini ol i
laikim tumas.”

Hosea i tok God bai i mekim save long ol Israel
17 Dispela God mi wok long en bai i givim baksait long ol manmeri bilong en, long

wanem, ol i no bihainim tok bilong en. Na bai ol i stap tripman long ol arapela kantri.
10

1 Ol Israel i gat planti samting na ol i olsem gutpela diwai wain i karim planti kaikai
tumas. Ol gutpela samting bilong ol i kamapmoa yet, olsem na ol i save wokim ol alta na
pos bilong giaman god moa moa yet, na ol i bilasim ol dispela pos nogut tru. 2 Ol i man
bilong giaman tasol, olsem na nau bai ol i mas kisim pe nogut bilong asua bilong ol. God
bai i brukim ol alta bilong ol na bai em i bagarapim ol pos tambaran bilong ol.

3 I no longtaim na bai ol Israel i tok, “Yumi no bin bihainim tok bilong Bikpela, olsem
na nau Bikpela i rausim king bilong yumi. Na sapos yumi gat king, bai em i inap helpim
yumi olsem wanem? Nogat tru. 4 Ol king i mauswara nating long helpim yumi. Na ol i
mekim planti promis nating na ol i pasim tok nating wantaim ol king bilong ol arapela
kantri.”

Ol Israel i lusim stretpela pasin na i mekim pasin nogut tasol. Na dispela pasin nogut
i olsem gras nogut i gat marasin bilong bagarapim man.

5Dispela bulmakau gol i stap long Betel bai i bagarap, na ol manmeri i stap long taun
Samaria bai ol i pret na i bel sori long dispela bulmakau. Ol manmeri na ol pris i save
mekim wok bilong dispela giaman god, bai ol i sori long en na i krai, long wanem, ol
Asiria bai i rausim bilas bilong en na em bai i bagarap. 6Na bai ol Asiria i kisim dispela
bulmakau gol i go long Asiria na bai ol i givim long bikpela king olsem takis. Ol Israel i
bin bihainim tok bilong ol saveman, na tok bilong ol dispela man i popaia pinis. Olsem
na ol birua i winim ol na ol Israel i sem nogut. 7 King bilong Israel bai i lus, olsem liklik
hap pipia diwai, tait i karim i go. 8 Ol Israel i save lotu long ol giaman god long ol ples
lotu antap long olmaunten, na God bai i bagarapim ol dispela ples. Na gras na ol rop i gat
nil bai i kamap na karamapim ol alta. Na bai ol manmeri i laik hait long ol birua, olsem
na bai ol i tokim ol maunten olsem, “Yupela karamapim mipela na haitim mipela.”

Bikpela i tok bai ol Israel i mas bagarap
9 Orait Bikpela i tok, “Bipo ol Israel i mekim sin long mi long taun Gibea* na ol i no

lusim dispela pasin yet. Olsem na ol birua i kam pait long ol dispela lain nogut, na pait
bai i go inap long Gibea yet. 10 Olsem tasol mi pasim tok pinis long mi bai pait long ol
dispela man bilong mekim sin na mi bai mekim save long ol. Ol i bin mekim planti sin
tumas, olsem na bai mi mekim ol arapela kantri i kam bung na pait long ol.

11 “Bipo Israel i olsemwanpela yangpela bulmakaumeri i bin skul gut long krungutim
stik rais, bilong ol manmeri i ken kisim kaikai bilong rais. Na em i laikim tumas dispela
wok. Pastaim em i no gat hatwok, tasol nau mi givim hatwok long em. Nau mi mekim
Juda na Israel i wok hat olsem bulmakau, man i pasim plang long nek bilong en na em
i wok long pulim masin bilong brukim graun. Em i hatwok long pulim masin na plang
i kaikai nek bilong en. 12Mi tokim ol Israel na Juda olsem, ‘Yupela i mas lusim dispela
pasin nogut na bihainim stretpela pasin na lotu tru long mi, olsem man i brukim graun
long nupela gaden na i planim kaikai na kaikai i kamap gut na karim planti. Nau em i
taim bilong yupela i kam bek longmi God, Bikpela bilong yupela. Sapos yupela i kam bek
long mi, bai mi mekim gut long yupela moa yet.’ 13 Tasol yupela i no bin mekim olsem.
Nogat. Yupela i olsem man i wokim gaden, tasol long gaden bilong yupela, yupela i bin
10:8: Lu 23.30, KTH 6.16 * 10:9: Lukim Ol Hetman 19-20. 10:12: Snd 11.18, Jer 4.3
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planimpasin nogut na pasin giaman tasol. Olsemna gaden bilong yupela i save kamapim
kaikai nogut tasol, na yupela i wok long kaikai.

“Yupela i ting bikpela lain soldia bilong yupela ol inap helpim yupela. Yupela i ting
yupela i save pinis long rot bilong i stap gut. 14 Olsem na bai ol birua i kam pait long
yupela, na bai ol i bagarapim olgeta taun bilong yupela i gat strongpela banis. Dispela
bagarap bai i olsem samting bipo King Salman i mekim taim em i pait long taun Betarbel
na bagarapim tru. Na ol lain bilong en i kisim ol meri wantaim ol pikinini bilong ol, na
tromoi ol i go nabaut na ol i dai. 15Yupela ol Betel, yupela i mekim planti sin, olsem na
wankain samting nogut bai i kamap long yupela. Taim san i kam antap, bai ol i kilim i
dai king bilong Israel.”

11
Ol manmeri i bikhet long God, tasol em i laikim ol yet

1Bikpela i skruim tok olsem, “Taim ol Israel i olsem liklik pikinini yet mi laikim ol tru,
na mi singautim dispela pikinini long lusim Isip na i kam, na i stap pikinini bilong mi.
2 Planti taim ol i bin singautim ol long kam bihainim mi. Tasol oltaim ol i givim baksait
long ol man i bin singautim ol. Ol manmeri bilong mi i bin mekim ofa long giaman god
Bal. Ol i mekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel long ol giaman god. 3Mi
yet mi bin lainim ol Israel, olsem papa i lainim pikinini long wokabaut. Na mi karim ol
long han bilong mi. Mi bin lukautim ol gut, tasol ol i no ting mi yet mi mekim dispela
wok. 4Mi sori long ol na mi laikim ol tumas, na mi kisim ol i kam long mi. Mi kisim ol
na mekim gut long ol, na givim kaikai long ol.

5 “Tasol ol i no laik kam bek longmi. Olsem na bai ol i mas i go bek long Isip, o ol Asiria
i ken bosim ol. 6 Bikpela pait bai i kamap na bai ol birua i brukim bikpela dua bilong
banis bilong taun na ol bai i ran i go pait insait long taun. Dispela pait bai i pinisim ol
manmeri bilong mi, long wanem, ol i bihainim laik bilong ol yet. 7 Oltaim ol i wok long
givim baksait long mi, olsem na ol i no inap abrusim pe nogut mi laik givim ol. Bikpela
hevi bai i stap long ol na bai ol i krai nogut. Na i no gat wanpela man bai i rausim dispela
hevi.

8 “Yupela Israel, bai mi no inap lusim yupela, na mi no inap ranawe long yupela. Na
mi no inap pinisim yupela tru olsem mi bin pinisim taun Atma na Seboim. Mi no inap
bagarapim yupela olgeta, long wanem, mi laikim yupela tumas. 9Mi belhat long yupela,
tasol mi no inap mekim save long yupela. Na mi no inap bagarapim yupela gen. Pasin
bilong mi i no olsem pasin bilong man. Mi God na mi gat narakain pasin tru, tasol mi
stap wantaim yupela. Mi kros, tasol bai mi no inap bagarapim yupela.

10 “Bai mi singaut strong long ol birua bilong ol manmeri bilong mi, olsem laion i
singaut, na bai mi pretim ol. Na ol manmeri bilong mi bai i lusim hap san i go daun na
hariap i kam bihainim mi. 11 Bai ol i lusim Isip na Asiria na i kam hariap olsem ol pisin i
flai. Na bai mi bringim ol i kam long as ples bilong ol gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Israel na ol Juda i lusim God
12Bikpela i tok moa olsem, “Ol manmeri bilong Israel i tok giaman longmi planti taim

tumas. Tasol ol Juda i stap strong aninit long mi, God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.*

12
1 Olgeta samting ol Israel i save mekim long san na long nait em i nogut na i bilong

bagarapim ol yet. Pasin bilong giaman na pasin bilong pait i kamap bikpela namel long
ol. Ol i pasim tok longwokwantaim ol Asiria. Na ol i kirapim bisnis longwel bilong diwai
oliv na salim i go long Isip, na ol Isip i baim.”
11:1: Kis 4.22, Mt 2.15 11:3: Lo 1.31, Sng 107.20, Hos 7.15 11:4: Kis 16.32, Jer 31.2-3 11:8: Lo 29.23
11:9: Nam 23.19 * 11:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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2 Bikpela i gat tok long ol Juda. Na em bai i mekim save long ol Israel bilong bekim

pasin ol i mekim. 3Tumbuna bilong ol, Jekop, i bin pait long brata bilong en taim tupela
i stap yet long bel bilong mama. Bihain Jekop i kamap bikpela pinis na em i pait long
God. 4 Long dispela pait em i pait long ensel bilong God na em i win. Na Jekop i krai
planti na i askim God long marimari long en. Na long narapela taim God i kamap long
Jekop long Betel na i toktok wantaim yumi.* 5Dispela God i toktok wantaim Jekop, em i
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Yumi mas kolim nem bilong en olsem, Bikpela. 6 Olsem na
yupela i mas bilip long God bilong yupela na kam bek long em. Na yupela i mas bihainim
em tru na mekim stretpela pasin, na wetim em i helpim yupela.

Asua bilong ol Israel i bikpela tru
7 Bikpela i tok, “Ol Israel i bisnisman, tasol ol i no mekim stretpela pasin long wok

bisnis bilong ol. Ol i wankain olsem ol bisnisman bilong ol Kenan. Ol i laikim tumas long
giamanim ol man i kam baim samting bilong ol. Ol i no save skelim stret ol samting.
8 Tasol ol i save tok, ‘Mipela i kamap maniman pinis. Mipela i gat planti samting. Na i
no gat wanpela man i ken tok, mipela i kamap maniman long pasin bilong stil. Mipela
i no bin mekim sin.’ 9 Tasol mi God, Bikpela bilong yupela, mi save pinis long giaman
bilong yupela. Bipo mi kisim yupela long Isip na mi bringim yupela i kam. Orait bai mi
mekim yupela i lusim ol gutpela haus bilong yupela na bai yupela i slip long ol haus sel
gen, olsem yupela i bin mekim taim mi bung wantaim yupela long ples wesan nating.

10 “Mi bin toktok long ol profet, na long samting olsem drimanmi tokim ol long planti
samting. Na long maus bilong ol profet mi tokim ol Israel long ol i mas givim baksait
long pasin nogut. 11 Tasol ol i no harim tok. Nogat. Long taun Gileat ol i mekim planti
pasin nogut, olsem na bai ol i lus tru. Long taun Gilgal ol i save ofaim ol bulmakau long
ol alta nogut bilong ol. Olsem na ol dispela alta bai i bruk na i kamap hip ston nating i
stap long ples klia.”

12 Bipo tru tumbuna bilong yumi, Jekop, i ranawe i go long kantri Mesopotemia. Na
em i laik kisimmeri, olsem na em i wok long lukautim sipsip bilong narapela man bilong
baim pikinini meri bilong dispela man.

13 Na taim ol Israel i stap long Isip, Bikpela i salim wanpela profet i go bilong kisim
ol na ol i lusim Isip, dispela ples kalabus. Na dispela profet i lukautim ol gut. 14 Tasol ol
Israel i mekim planti pasin nogut na Bikpela i kros nogut tru. Olsem na ol i mas i dai. Ol
Israel i daunim nem bilong Bikpela, olsem na em bai i mekim save long ol.

13
God bai i bagarapim ol Israel

1Bipo ol lain bilong Efraim i toktok na ol arapela lain bilong Israel i save pret na harim
tok. Tasol ol Efraim i bin lotu long giaman god Bal na ol i mekim sin pinis. Olsem na bai
ol i dai. 2Na nau tu ol i wok long mekim sin moa yet. Ol i wokim ol giaman god long silva
na ol i lotu long ol. Ol man yet i tingim na wokim ol dispela samting long han bilong ol
yet. Na ol i makim ol man bilong mekim ol ofa long ol dispela piksa. Olaman, ol i save
givim kis long ol dispela piksa bilong bulmakau. Ol i wanem kain man stret? 3Olsem na
bai ol dispela manmeri i pinis nating olsem sno na klaut bilong moning. Ol bai i kamap
olsem wara bilong nait i stap long gras na i save drai kwik long taim san i kamap. Bai ol
i kamap olsem skin bilong rais samting win i save karim na tromoi i go nabaut. Na bai ol
i pinis kwik olsem smok bilong paia i go antap na i go pinis.

4 Bikpela i tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong yupela, mi bin kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam. Mi wanpela tasol, mi God bilong yupela. I no gat narapela. Mi
12:3: Stt 25.26 12:3: Stt 32.24-26 12:4: Stt 28.10-22 * 12:4: Jekop em i tumbuna bilong ol Israel, na

i olsem olgeta lain pikinini i laik kamap bihain, ol i bin i stap wantaim tumbuna papa bilong ol long taim God i bin
toktok wantaim em. Olsem na ol i tok, God i bin “toktok wantaim yumi.” 12:9: Wkp 23.42-43 12:12: Stt 29.1-20
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wanpela tasol mi save kisim bek yupela. 5 Taim yupela i stap long ples drai, em dispela
hap i sot tru long wara, mi bin was gut long yupela. 6 Tasol bihain yupela i kamap long
gutpela graun na yupela i pulap long kaikai, na yupela inap long olgeta samting. Yupela
i kisim ol dispela samting pinis, na yupela i ting, long strong bilong yupela yet yupela i
kisim. Olsem na yupela i lusim tingting long mi. 7 Olsem na bai mi hait na wet long rot
bilong yupela na kilim yupela olsem laion na ol arapela bikpela wel pusi i save mekim.
8Baimi kalap na brukim bros bilong yupela olsemwanpelamama bea i kros long pikinini
bilong en i lus. Na bai mi brukim yupela nabaut na daunim yupela wantu olsem laion na
ol arapela wel abus i save mekim.

9“Yupela Israel,miwanpela tasolmi inap longhelpimyupela. Tasol yupela i no laik, na
long dispela as yupela bai i bagarap. 10Yupela i bin askimmi long givim yupela wanpela
king na ol lida, tasol ol inap helpim yupela olsem wanem? Ol i no inap tru.* 11Orait mi
kros na mi givim ol king long yupela. Na nau tu mi kros moa yet na mi rausim ol pinis.

12 “Mi raitim pinis olgeta sin bilong Israel long buk bilong mi, na mi putim i stap. 13Ol
Israel inap i stap gut, tasol ol i longlong na ol i no laik. Dispela i olsem pikinini i stap
insait long bel bilong mama namama i laik karim, tasol pikinini i no laik kamap. 14Tasol
mi bai kisim bek ol long ples bilong ol man i dai pinis. Dai, mi bai kamap olsem samting
nogut tru na pinisim yu olgeta. Ples bilong ol man i dai pinis, mi bai kamap olsem sik
nogut tru bilong bagarapim yu olgeta. Mi no ken tingting moa long mekim save long ol
Israel.†

15 “Ol Efraim i kamap planti tru na i winim ol arapela lain bilong Israel, tasol bai mi
salim win i hat tumas i kam long hap bilong sankamap na win bai i mekim ol hul wara
bilong ol i drai. Na bai win i kisim olgeta gutpela samting bilong ol i go. 16 Ol Samaria i
bikhet tru long mi, olsem na ol i mas kisim pe nogut. Ol birua bai i kam pait na kilim ol
i dai, na tromoi olgeta liklik pikinini long graun na bai ol tu i dai. Na bai ol i brukim bel
bilong ol meri i gat bel.”

Ol Israel bai i lusim ol sin bilong ol na kam bek long Bikpela
(Sapta 14)

14
Hosea i tokim ol Israel long kam bek long Bikpela

1 Ol Israel, yupela i mas kam bek long God, Bikpela bilong yupela, long wanem, sin
bilong yupela i mekim yupela i pundaun. 2Yupela i mas kam bek long Bikpela, na yupela
i ken mekim dispela prea long God olsem ofa. Yupela i mas beten olsem, “God, yu ken
lusim olgeta sin bilong mipela, na kisim ol gutpela samting mipela i laik givim yu. Nau
bai mipela i no inap kilim ol bulmakau namekim ofa long yu. Nogat. Mipela bai i mekim
ol gutpela pasin bipo mipela i bin promis long mekim.* 3 Ol Asiria i no inap kisim bek
mipela, na ol hos bilong pait i no inap helpimmipela. Mipela i bin wokim ol giaman god,
na bai mipela i no inap tok gen long ol olsem, ‘Yupela i god bilong mipela.’ Bikpela, yu
save marimari long mipela, long wanem, mipela i olsem ol pikinini i no gat papamama i
stap bilong helpim ol.”

Bikpela i tok bai ol Israel i sindaun gut
4Bikpela i tok, “Orait bai mi kisim bek ol dispela manmeri i bin lusimmi. Bai mi laikim

ol long bel bilongmi olgeta, na mi nomoa kros long ol. 5Bai mi mekim gut long ol Israel,
olsem ren i kam daun na i wasim ples drai. Na bai ol i kamap olsem naispela plaua na
olsem ol bikpela diwai bilong kantri Lebanon. Rop bilong ol dispela diwai i save go daun
insait tru long graun. 6Bai ol i kamap gutpela moa olsem diwai i gat nupela lip na olsem
13:5: Lo 8.11-17 13:10: 1 Sml 8.5-6 * 13:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 13:11: 1 Sml
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gutpela diwai oliv. Na bai ol manmeri i amamas long ol, olsem ol i save amamas long
gutpela smel bilong ol diwai sida bilong Lebanon. 7 Bai ol i kam i stap wantaim mi gen
na bai mi lukautim ol. Na bai ol gaden bilong ol i karim planti kaikai. Na bai ol i karim
planti pikinini, olsem ol gutpela diwai wain long gaden. Na bai ol i gat biknem olsem
nambawan wain bilong Lebanon.

8 “Yupela Israel, yupela i no inap lotu gen long ol giaman god. Bai mi wanpela tasol
mi harim prea bilong yupela. Na bai mi was gut long yupela, na bai yupela i stap aninit
long mi olsem man i sindaun aninit long bikpela diwai long taim bilong san. Mi yet mi
as bilong olgeta gutpela samting yupela i kisim.”

Las tok
9Ol man i gat gutpela tingting ol i ken kisim save long tok i stap long dispela buk. Na

mi laik bai ol i ken tingim na bihainim dispela tok. Ol pasin bilong Bikpela i stretpela
tasol, na ol stretpela man i save bihainim. Tasol ol man bilong mekim sin, ol i no save
bihainim. Olsem na ol i save pundaun.

14:9: Snd 10.29, Dan 12.10, Jo 8.47, 2 Ko 2.16, 1 Pi 2.7-8
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Buk bilong Profet
Joel

Tok i go pas
Dispela buk i gat ol toktok profet Joel i bin autim, tasol i no gat ol tok i stori long profet

yet em iwanem kainman. I luk olsem em i bin i stap long taim kantri Persia i stap strong,
em long taim ol manmeri i lusim Babilon na i kam bek pinis long graun bilong Juda.

Joel i lukim wanpela taim nogut tru i kamap long kantri. Bikpela san i mekim olgeta
samting i drai, na bikpela lain grasopa i kamap tu na i wok long pinisim olgeta kaikai
samting. Joel i lukim dispela samting i olsem wanpela tok lukaut bilong ol man i laik
birua long God. Ol bai i mekim ol pasin nogut bilong ol, tasol bihain De bilong Bikpela
bai i kamap, em taimGod imakimbilongmekim save long olman nogut na bilongmekim
gut long ol man i bin bihainim tru laik bilong em.

Joel i tokim olmanmeri long ol i mas tanim bel na God bai i marimari long ol. Wanpela
bikpela promis i stap insait long tok profet bilong Joel, em dispela tok long 2.28-32 long
God bai i salim spirit bilong en i kam long ol manmeri, em ol lapun na ol yangpela
wantaim. Bihain, long taim God i salim Holi Spirit bilong en i kam long ol disaipel bilong
Jisas, Pita i tok olsem dispela em inapim tok bilong profet Joel. Lukim Aposel 2.1-42.
Ol grasopa i bagarapim kantri Juda na bringim ol manmeri i kam

bek long God
(Sapta 1.1—2.17)
Olgeta kaikai samting bilong ol manmeri i bagarap, na ol i krai

1Dispela tok Bikpela i givim long Joel, pikinini bilong Petuel. 2Yupela lapunmanmeri,
harim. Na yupela olgeta manmeri bilong Juda, harim. Mi laik askim yupela long ol
samting nau i kamap. I gat kain samting olsem i bin kamap bipo long taim bilong yupela
na long taim bilong ol tumbuna bilong yupela, o nogat? Mi ting nogat. 3 Yupela i mas
tokim ol pikinini bilong yupela long dispela samting. Na ol i mas tokim ol pikinini bilong
ol, na ol pikinini i mas tokim ol lain i kamap bihain.

4 Ol 4-pela kain grasopa i kamap na pinisim tru olgeta lip bilong olgeta samting. Ol
samting ol namba wan lain grasopa i larim i stap, orait ol namba 2 lain i kam pinisim.
Na ol namba 3 na namba 4 lain i mekim olsem tasol, na ol i pinisim tru olgeta samting.
5 Yupela ol man bilong spak, yupela kirap na krai. Na yupela ol man i save dring wain,
yupela tu imas krai, longwanem, ol grasopa i bagarapimpinis olgeta pikininiwain bilong
wokim nupela wain.

6 Bikpela lain grasopa olsem wanpela bikpela lain ami i karamapim olgeta hap graun
bilong kantri bilong yumi. Ol i strongpela tru, na i planti tumas, na i no inap man i
kaunim. Na ol tit bilong ol i sap olsem ol tit bilong laion. 7Ol i bagarapim pinis ol diwai
wain bilong yumi, na ol i kaikai ol diwai fik bilong yumi. Ol i kaikai olgeta skin bilong ol
diwai na ol han bilong ol i kamap drai na ol i wait i stap.

8Yupela ol manmeri, yupela i mas krai, olsem yangpela meri i krai long taim yangpela
man em i laik maritim, em i dai pinis. 9 I no gat kaikai na wain bilong mekim ofa long
God long haus bilong en. Ol pris i no gat samting bilong mekim ofa long Bikpela, olsem
na ol i krai. 10Ol gaden i stap nating na i no gat kaikai. Na graun tu i krai, long wanem,
olgeta kaikai long gaden i bagarap, na olgeta pikinini bilong wain i drai pinis, na ol diwai
oliv i drai.

11 Yupela ol man i save wok long gaden, yupela i mas bel sori na krai. Na yupela ol
man i wok long gaden wain, yupela i mas krai. Long wanem, olgeta wit na bali na olgeta
1:6: KTH 9.8
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kaikai samting i bagarap pinis. 12 Ol diwai wain wantaim ol diwai fik i drai pinis. Na
olgeta arapela kain diwai bilong karim kaikai, ol tu i drai. Olsem na amamas bilong ol
manmeri i pinis olgeta.

13 Yupela ol pris i save mekim ofa long alta, yupela i mas putim klos bilong sori, na
yupela i mas krai. Long nait yupela i mas putim klos bilong sori na go insait long haus
bilong God na krai i stap inap long tulait. Long wanem, i no gat kaikai na wain bilong
mekim ofa long God bilong yumi. 14Yupela tokim olgeta manmeri, ol i mas tambu long
kaikai. Na singautim olgeta manmeri i kam bung bilong mekim lotu. Bungim ol lida na
olgeta manmeri bilong Juda, na yupela go insait long haus bilong God, Bikpela bilong
yumi, na singaut long em. 15 Long wanem, klostu bai taim nogut i kamap, em De bilong
Bikpela. Em i taim bilong Bikpela i mekim save long olgeta lain pipel. Long dispela taim
God I Gat Olgeta Strong bai i salim bikpela bagarap i kam long yumi. Sori tumas, dispela
De bai i nogut tru.

16Ol kaikai samting i bagarap pinis na yumi no inap mekim wanpela samting. Na bai
yumi go long haus bilong God, tasol yumi no inap amamas. 17Graun i no gat wara, olsem
na ol pikinini kaikai i dai insait long graun, na i no gat kaikai i kamap. Olsem na ol haus
bilong putim kaikai i stap nating na i bagarap. 18 Sori tumas, ol bulmakau i hangre nogut
na i singaut. Ol i longlong nabaut, long wanem, i no gat gras i stap. Na ol lain sipsip tu i
hangre na i kamap bun nating. 19 Bikpela, mi beten strong long yu, long wanem, olgeta
gras na diwai i drai pinis olsem paia i kukim ol. 20Ol wel abus tu i singaut long yu, long
wanem, olgeta wara i drai na olgeta gras i drai pinis.

2
Ol grasopa i olsem mak bilong De bilong Bikpela

1De bilong Bikpela imekim save long olmanmeri bilongmekim sin, em i kamap klostu
nau. Olsem na yupela i mas winim ol biugel na paitim ol belo long Saion, em maunten
bilong God yet. Na olgeta manmeri bilong Juda i mas guria long dispela De. 2Dispela De
bilong Bikpela bai i tudak tru, na bai i gat planti blakpela klaut i karamapim skai.

Bikpela lain grasopa i olsem ol bikpela lain soldia, na wantu ol i kamap antap long ol
maunten olsem lait bilong san i kamap longmoning. Kain samting olsem i no bin kamap
bipo, na kain samting olsem bai i no inap kamap bihain. 3 Ol i pinisim kaikai na gras
samting olsem paia i kukim kunai. Ples ol i no kamap long en yet i gutpela olsem gaden
Iden, tasol ples ol i kaikai olgeta lip pinis, em i kamap ples drai. Ol i no larim wanpela lip
i stap. Nogat tru. Ol i pinisim olgeta. 4Ol dispela grasopa i ran i kam olsem ol hos bilong
pait. 5 Taim ol i kalap i go antap long het bilong ol maunten, ol i pairap olsem karis i
pairap long ston, na olsem kunai i paia na i pairap. Ol i lain olsem bikpela lain soldia i
redi long pait. 6 Taim ol i kam klostu, olgeta manmeri i pret nogut tru, na strong bilong
ol i pinis. 7Ol dispela grasopa i ran i kam olsem ol man bilong pait, na ol i go antap long
ol banis bilong taun. Na ol i wokabaut i go stret tasol, olsem ol soldia i mas na wokabaut
i go. Ol i no tanim i go long narapela hap 8na ol i no pasim rot bilong ol yet. Ol i brukim
olgeta banis na i go insait, na i no gat wanpela samting inap long pasim ol. 9Ol i ran i go
long ol taun, na ol i kalapim banis na i go daun insait long taun. Na ol i go antap long ol
haus, na i go insait long ol windo olsem ol stilman.

10 Ol i wokabaut i go na graun wantaim skai i guria. Na san wantaim mun i kamap
tudak, na ol sta i no lait moa. 11 Bikpela i singaut strong long ol soldia bilong en, na
maus bilong en i pairap olsem klaut i pairap. I gat planti strongpela soldia i bihainim tok
bilong en. Olaman, De bilong Bikpela em i nogut tru. Olsem na husat inap i stap gut na i
no bagarap long dispela De?

God i singaut long ol manmeri long ol i mas tanim bel
1:15: Ais 13.6 2:2: Kis 10.14, Amo 5.18-20 2:4: KTH 9.7-9 2:10: KTH 8.12 2:11: KTH 6.17
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12Orait Bikpela i tok, “Tru, dispela olgeta samting bai i kamap, tasol nau yupela i mas
tanim bel tru na kam bek long mi. Na yupela i mas tambu long kaikai na yupela i mas
bel sori na krai na kam bek long mi. 13Maski long brukim nating ol klos bilong yupela,
bilong makim sori bilong yupela. Long bel bilong yupela yet yupela i mas sori tru long
ol sin bilong yupela.”

Yupela i mas kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Pasin bilong sori na marimari
i pulap long em. Em i no save belhat kwik. Em i save laikim yumi tumas oltaim. Oltaim
em i redi long lusim sin bilong yumi na long lusim pasin bilong bekim rong bilong yumi.
14 Sapos yupela i kam bek long God, Bikpela bilong yumi, ating em bai i senisim tingting
bilong en na i mekim gut long yumi na givim yumi planti kaikai. Olsem na bai yumi gat
kaikai na wain bilong mekim ofa long en.

15 Yupela i mas winim biugel long maunten Saion. Tokim ol manmeri long ol i mas
tambu long kaikai, na yupela i mas bungim ol bilong mekim lotu. 16 Bungim olgeta
manmeri, na tokim ol long redi longmekim bikpela lotu. Bringim olgeta lapunmanmeri
na olgeta pikinini na ol liklik pikinini i dring susu yet i kam. Na ol nupela marit tu i mas
lusim haus na i kam. 17 Ol pris i save mekim wok bilong Bikpela long haus bilong en,
namel long dua na alta, ol i mas krai na prea olsem, “Bikpela yu mas sori long mipela ol
manmeri bilong yu. Sapos yu no sori long mipela, bai ol arapela lain manmeri i givim
baksait long mipela na tok bilas long mipela olsem, ‘God bilong yupela i stap we?’ ”

God bai i mekim gut long ol manmeri bilong en
(Sapta 2.18—3.21)
Bikpela i mekim ol kaikai i kamap gen

18 Orait ol i tanim bel na Bikpela i tingting planti long graun bilong en, na em i
marimari long ol manmeri bilong en. 19Em i tok olsem, “Naumi laik givim yupela kaikai
nawain nawel bilong diwai oliv, na bai yupela i gat planti. Na bai ol arapela lainmanmeri
i no moa givim baksait long yupela. 20 Bai mi rausim ol dispela grasopa bilong hap not.
Bai mi rausim ol i go long ples i drai tru na i no gat wanpela samting i stap long en. Ol
nambawan lain grasopa baimi rausim i go daun long raunwara Detsi, na las lain bilong ol
bai mi rausim i go daun long biksolwara Mediterenian. Ol bodi bilong ol dispela grasopa
i dai pinis, ol bai i sting na smel nogut tru bai i kamap. Bai mi mekim olsem bilong bekim
olgeta samting ol i bin mekim long yupela.

21 “Graun, yu no ken pret. Yu mas amamas na belgut, long wanem, mi Bikpela, mi
mekim planti gutpela pasin long yu. 22 Ol animal, yupela i no ken pret. Long wanem,
gras i kamap gen. Na ol diwai i karim kaikai, na i gat planti pikinini bilong diwai fik na
diwai wain.

23 “Ol manmeri bilong Saion, yupela i mas amamas. Yupela i mas amamas long ol
samtingmi God, Bikpela bilong yupela, mimekimbilong helpim yupela. Mi givim yupela
inap ren long taim bilong planim kaikai, na mi salim planti ren i kam long yupela long
namba wan mun. 24 Ol pikinini bilong wit bai i pulap tru long ol ples bilong rausim lip
samting bilong wit. Na long ol hul bilong wokim wain na wel bilong diwai oliv, wain na
wel bai i pulap tru na bai i kapsait. 25Mi yet mi bin salim ol dispela grasopa i kam long
yupela olsem ol soldia. Olsem na bai mi bekim olgeta samting i bin lus long ol dispela yia
ol bikpela lain grasopa i bin kaikai olgeta samting bilong yupela. 26Bai yupela i gat planti
samting bilong kaikai na bai yupela i pulap tru. Na bai yupela i litimapim nem bilong mi
God, Bikpela bilong yupela, long wanem, mi mekim planti gutpela samting long yupela.
Na bai ol arapela lain i no inap mekim yupela ol manmeri bilong mi i sem gen. 27Olsem
na yupela Israel, yupela bai i save olsemmi stap wantaim yupela, na mi Bikpela, mi tasol
mi God bilong yupela. Na bai ol arapela lain i no inap mekim yupela ol manmeri bilong
mi i sem gen.”
2:13: Kis 34.6-7, 2 Sml 1.11, Sng 86.5, 86.15, Jna 4.2 2:25: Jol 1.4 2:27: Ais 45.5, Ese 37.26-28, 39.22, 39.28, Jol

3.17
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God bai i givim spirit bilong en long olgeta lain manmeri

28 Bikpela i tok moa olsem, “Bihain bai mi kapsaitim spirit bilong mi long olgeta
manmeri. Na ol pikinini man na pikinini meri bilong yupela bai i autim tok bilong mi
olsem ol profet. Na bai ol lapun man bilong yupela i driman, na ol yangpela man bai i
lukim ol samting olsem driman. 29Na long dispela taim bai mi kapsaitim spirit bilong
mi tu long ol wokboi na ol wokmeri nating.”

Ol mak bilong De bilong Bikpela
30Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi mekim ol narakain samting i kamap long graun na

long skai olsem ol mak bilong dispela De. Blut na paia na bikpela smok bai i kamap. 31Na
san bai i kamap tudak na mun bai i kamap retpela olsem blut. Na bihain bai De bilong
Bikpela i kamap. Long dispela bikpela De olgeta manmeri bai i pret nogut tru. 32Na long
dispela taim olgeta manmeri i askim mi long helpim ol, bai mi kisim bek ol. Mi Bikpela,
mi tok pinis olsem, sampela manmeri i stap long Jerusalem bai i no ken lus. Ol dispela
manmeri mi makim bilong mi yet, ol bai i stap gut.”

3
God bai i bungim ol lain manmeri na mekim kot

1Bikpela i tok, “Longdispela taimbaimimekimolmanmeri bilong Jerusalemnabilong
ol arapela hap bilong Juda ol i sindaun gut gen. 2Na bai mi kisim olgeta lain manmeri i
kamna bungim ol long dispela ples daun, ol i kolim God Em I Jas. Long dispela ples baimi
mekim kot na skelim olgeta pasin ol i bin mekim long ol manmeri bilong mi. Ol dispela
lain i bin kisim graun bilong mi na tilim long ol yet, na ol i mekim ol Israel i ranawe i go
nabaut long ol arapela kantri. 3 Ol dispela lain i bin pilai satu bilong makim husat bai i
kisim ol manmeri bilong Israel wan wan. Na ol i givim ol pikinini man na meri bilong ol
Israel long ol arapela, bilong kisim mani, na long dispela mani ol i baim ol pamukmeri
na wain.

4“Yupela ol pipel bilong taunTair na Saidonna bilong olgeta hap bilong kantri Filistia,
yupela i laik mekim wanem samting long mi? Yupela i ting mi mekim rong na yupela
i laik bekim, a? Sapos yupela i ting olsem, orait kwiktaim bai mi bekim long yupela.
5Yupela i bin kisim silva na gol na planti arapela naispela samting bilong mi na karim i
go na putim long ol haus lotu bilong ol giaman god bilong yupela. 6Yupela i bin kisim ol
manmeri bilong Jerusalemna bilong ol arapela hap bilong Juda na bringim ol i go longwe
tru, na yupela i larim ol Grik i baim ol, bilong ol i ken kamap olwokboi nawokmeri nating
bilong ol. 7Tasol nau bai mi kisim ol i kam bek na bai ol i lusim ol ples yupela i bin salim
ol i go long en. Na bai mi mekim wankain pasin long yupela olsem yupela i bin mekim
long ol. 8 Bai mi larim ol Juda i kalabusim ol pikinini man na meri bilong yupela, na ol
Sabea, em ol man bilong longwe ples, ol bai i kam baim ol dispela pikinini long ol Juda,
na kisim ol i go bilong kamap wokboi na wokmeri nating. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

9 God i tokim Joel long autim dispela tok long olgeta lain manmeri olsem, “Yupela i
mas redi long pait. Singautim olgeta soldia i kam bung, na i go bilong pait. 10 Paitim ol
bikpela ain bilong brukim graun bai ol i kamap olsem bainat, na paitim ol bikpela naip
bai ol i kamap olsem spia. Ol man i no gat strong tu i mas kamap olsemman bilong pait.
11 Yupela olgeta lain pipel bilong ol kantri i stap klostu, yupela i mas i kam hariap na
bung long dispela ples daun.”

Na Bikpela, yumas salim ol strongpela soldia bilong yu i kampait long ol dispela birua.
12 God i tok olsem, “Ol lain manmeri i mas redi na i kam long dispela ples daun, ol i

kolimGod Em I Jas. Mi Bikpela, baimi sindaun long dispela ples na kotimolgeta lain pipel
2:28: Sek 12.10, Jo 7.39 2:28: Ap 2.17-21 2:29: 1 Ko 12.13, Ga 3.28, Kl 3.11 2:30: Mt 24.29, Mk 13.24, Lu

21.11, 21.25 2:31: Ais 13.9-10, Mal 4.5, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13 2:32: Ais 11.11, 11.16, Oba
1.17, Mai 4.7, Ro 9.27, 10.13, 11.26 3:4: Ais 14.29-31, 23.1-18, Jer 47.1-7, Ese 25.15—28.26, Amo 1.6-10, Sef 2.4-7, Sek
9.1-7, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 3:10: Ais 2.4, Mai 4.3



JOEL 3:13 1358 JOEL 3:20-21
bilong ol kantri i stap klostu long Israel. 13 Ol dispela lain i manmeri nogut tru. Olsem
na yupela i mas katim ol olsem man i save katim kaikai i mau pinis. Na krungutim ol
strong, olsem man i save krungutim pikinini bilong wain long tang ston na wain i pulap
tru na i kapsait. Olsem na bai ol dispela lain i bagarap tru.”

14Planti tausenmanmeri bai i bung long ples daun bilongmekim kot. Liklik taim tasol
na De bilong Bikpela bai i kamap long dispela ples. 15Na bai san na mun i kamap tudak,
na ol sta bai i no lait moa.

God bai i mekim gut long olgeta manmeri bilong en
16Bikpela i stap longmaunten Saion long Jerusalemna em i bikmausmoa yet. Singaut

bilong en i pairap olsem klaut i pairap, na graun wantaim skai i guria. Tasol Bikpela bai
i lukautim olgeta manmeri bilong en na ol i no inap bagarap. 17 Em i tok olsem, “Long
dispela taim bai yupela Israel i ken save, mi tasol mi God, Bikpela bilong yupela. Mi stap
long Saion, em maunten bilong mi yet. Bai mi mekim Jerusalem i kamap taun bilong
mi tasol, na bai ol arapela lain i no inap i go insait long en gen. 18 Long dispela taim ol
gaden wain bai i kamap na karamapim ol maunten, na planti bulmakau bai i stap long
olgeta liklikmaunten. Na bai olmanmeri bilong Juda i gat planti wara. Wanpela wara bai
i kam ausait long haus bilong Bikpela na i ran i go long Ples Daun Bilong Ol Diwai Akas.
19Graun bilong Isip bai i kamap ples drai, na graun bilong Idom bai i kamap ples nating
na i no gat man bai i stap long en. Long wanem, dispela tupela lain i bin pait long ol Juda
na kilim nating ol manmeri i no gat asua. 20-21Orait bai mi bekim wankain pasin long ol
man i bin kilim ol dispela manmeri. Mi no inap abrusim wanpela bilong ol dispela man i
gat asua. Tasol ol manmeri bai i stap oltaim long Jerusalem na long ol arapela hap bilong
Juda. Na mi Bikpela bai mi stap long maunten Saion.”

3:13: Ais 63.3, Hos 6.11, Mt 13.39, KTH 14.14-20, 19.15 3:16: Amo 1.2
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Buk bilong Profet
AmosTok i go pas

I luk olsem profet Amos i bin kamap paslain long ol arapela profet i gat buk bilong ol
i stap long buk Baibel. Amos em i man bilong wanpela liklik taun bilong kantri Juda, na
pastaim em i bin i stap wasman bilong sipsip. Tasol God i singautim em long autim tok
bilong em long ol manmeri bilong kantri Israel i stap long hap not. Long dispela taim ol
Israel i stap gut na i no gat wanpela samting i givim bikpela hevi long ol.

Ol Israel i ting ol i stap gut, tasol Amos i tokim ol olsem, long ai bilong God ol i no i stap
gut. Ol i no save lukautim gut ol rabisman i stap namel long ol, na ol i no save mekim
stretpela pasin long olgeta wantok bilong ol. Amos i givim strongpela tok tru long ol
bilong stretim tingting na pasin bilong ol. Em i tok, sapos ol i no tanim bel, orait God bai
i mekim save tru long ol. Taim ol bikman bilong Israel i harim dispela tok bilong em, ol
i laik rausim em i go bek long kantri Juda.

Amos i tokim ol manmeri olsem, ol i no ken ting God i no wari long wanem kain pasin
ol i mekim. Sapos ol i gat dispela kain tingting, ol i no save tru long God. Ol i mas save
gut olsem, God em i Bikpela bilong ol, na em i gat strong bilong mekim olgeta samting.
Na em i gat strong tu bilong mekim save long ol.
Ol Israel i gat bikpela asua na Amos i autim tok bilong God long ol

(Sapta 1.1—5.3)
God i givim tok long Amos

1 Mi Amos, mi man bilong taun Tekoa na mi wanpela wasman bilong sipsip. God i
givim dispela tok long mi long taim mi lukim samting olsem driman. Long dispela taim
Usia i stap king bilong kantri Juda, na Jeroboam, pikinini bilong Joas, i stap king bilong
kantri Israel. Mi lukim dispela samting olsem driman pinis, orait tupela yia i go pinis na
bikpela guria i kamap.

Bikpela i gat strong bilong mekim save long ol manmeri
(Amos 5.8-9 na 9.5-6)

2Amos i tok olsem,
“Bikpela i stap long maunten Saion

long taun Jerusalem
na em i bikmaus moa yet
na nek bilong en i pairap strong.

Olsem na ol gutpela gras
na ol lip bilong ol diwai samting

i stap long maunten Karmel,
olgeta i drai.”

God i kotim ol manmeri bilong kantri Siria
3Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong taun Damaskus i bin mekim sin.

Ol i nomalolo liklik. Ol i bin bagarapim tru olmanmeri bilong distrik Gileat, olsemna tru
tumas bai mi mekim save tru long ol Damaskus. 4Bai mi tromoi paia i go daun long haus
bilong King Hasael, na bai paia i kukim ol taun bilong King Benhadat, em ol taun i gat
strongpela banis. 5 Bai mi brukim ol bikpela dua bilong banis bilong biktaun Damaskus.
Na bai mi rausim olgeta manmeri long Ples Daun Bilong Aven na bai mi rausim king
1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 2 Sto 26.1-23 1:2: Jol 3.16 1:3: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Sek 9.1
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bilong kantri Beteden.* Na ol pipel bilong Siria bai i go kalabus long kantri Kir, long hap
sankamap.” Dispela em i tok bilong Bikpela.

God i kotim ol manmeri bilong kantri Filistia
6 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong taun Gasa i bin mekim sin. Ol i

no malolo liklik. Ol Gasa i kisim wanpela lain pipel olgeta i go mekim wok kalabus long
kantri Idom. Olsem na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Gasa. 7 Orait na bai mi
tromoi paia i go daun long banis bilong taun Gasa, na bai paia i kukim ol strongpela haus
bilong dispela taun. 8 Bai mi rausim olgeta pipel bilong taun Asdot, na bai mi rausim
king bilong Askelon. Na bai mi mekim save long taun Ekron, na ol Filistia i stap yet bai
mi kilim ol i dai.” Dispela em i tok bilong God, Bikpela.

God i kotim ol manmeri bilong taun Tair
9 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong taun Tair i bin mekim sin. Ol i

no malolo liklik. Ol i bin rausim wanpela lain pipel olgeta i go kalabus long kantri Idom.
Bipo ol i bin mekim promis bilong sindaun gut wantaim ol dispela lain, tasol ol i sakim
dispela promis. Olsem na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Tair. 10Bai mi tromoi
paia i go daun long banis bilong taun Tair, na kukim ol strongpela haus bilong dispela
taun.”

God i kotim ol manmeri bilong kantri Idom
11Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Idom i bin mekim sin. Ol

i no malolo liklik. Ol i ranim ol Israel, em ol brata bilong ol yet† na kilim ol long bainat,
na ol i no marimari liklik long ol. Nogat tru. Ol i gat bikpela kros tru, na dispela kros i
no pinis. Em i stap olsem yet. Olsem na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Idom.
12Bai mi tromoi paia i go daun na kukim ol strongpela haus bilong distrik Teman na taun
Bosra.”

God i kotim ol manmeri bilong kantri Amon
13 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Amon i bin mekim sin.

Ol i no malolo liklik. Ol i pait bilong kisim sampela hap graun moa, na long distrik Gileat
ol i bin brukim bel bilong ol meri i gat bel. Olsem na tru tumas, bai mi mekim save tru
long ol Amon. 14 Bai mi tromoi paia i go daun long banis bilong biktaun Raba, na kukim
ol strongpela haus bilong dispela taun. Bai ol soldia i bikmaus na i singaut strong long
taim ol i pait, na pait bai i kamap strong olsem wanpela strongpela win i kamap long
taim nogut. 15Na king bilong Amon wantaim ol ofisa bilong en, ol bai i go kalabus long
narapela ples.” Dispela em i tok bilong Bikpela.

2
God i kotim ol manmeri bilong kantri Moap

1Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Moap i bin mekim sin. Ol
i no malolo liklik. Ol i bin mekim nogut long king bilong Idom na kilim em i dai. Na ol
i kukim ol bun bilong en long paia, na ol i kamap olsem kambang. Olsem na tru tumas,
bai mi mekim save tru long ol Moap. 2Bai mi tromoi paia i go daun long kantri Moap, na
kukim ol strongpela haus bilong taun Keriot. Na bai bikpela pait i kamap. Na ol soldia
bai i singaut na winim biugel strong. Na long dispela taim ol Moap bai i dai. 3 Bai mi
* 1:5: I luk olsem Ples Daun Bilong Aven na kantri Beteden i stap klostu long taun Damaskus. Tasol long tok Hibru
nem Ples Daun Bilong Aven i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples daun bilong ol pasin nogut,” na nem Beteden
i olsem dispela tok, “Taun bilong amamas.” Ating dispela tupela nem i stap hia bilong soim pasin bilong ol dispela
manmeri God i laik mekim save long ol. 1:6: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7
1:9: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.19, Jol 3.4-8, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 1:11: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22,

Ese 25.12-14, 35.1-15, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 † 1:11: Ol Israel ol i lain tumbuna bilong Jekop na ol Idom ol i lain
tumbuna bilong Iso, brata bilong Jekop. Lukim Stat 36.1-8. 1:13: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-7, Sef 2.8-11 2:3:
Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Sef 2.8-11
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kilim i dai king bilong Moap wantaim olgeta ofisa bilong en.” Dispela em i tok bilong
Bikpela.

God i kotim ol manmeri bilong kantri Juda
4Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Juda i bin mekim sin. Ol i

nomalolo liklik. Ol i bin sakim tok bilongmi, na ol i no bihainim lo bilongmi. Ol i kamap
kranki pinis, na ol i no bihainim mi moa. Ol i bihainim ol giaman god olsem ol tumbuna
bilong ol i bin mekim. Olsem na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Juda. 5 Orait
bai mi tromoi paia i go daun long Juda na kukim ol strongpela haus bilong Jerusalem.”

God i kotim ol manmeri bilong kantri Israel
6 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong Israel i bin mekim sin. Ol i no

malolo liklik. Olsem na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol. Long wanem, taim ol
Israel i larim ol wantok bilong ol i dinau long ol, orait sapos ol dispela wantok i no inap
bekim dinau, ol man i bin givim dinau i save holimpas ol wantok na mekim ol i kamap
wokboi nawokmeri nating bilong ol arapelaman. Na ol Israel i kisimmani long ol dispela
arapelaman bilong bekimdinau ol i bin givim. Tarangu ol dispelawantok i no binmekim
rong, na dinau ol i kisim em i liklik tru, inap long pe bilong baim su tasol, tasol ol arapela
Israel i no save sori long ol. Nogat. 7Ol i save daunim ol man i no gat strong na i no inap
helpim ol yet, na ol i rausim ol rabisman. Ol papa na ol pikinini man bilong ol i go pamuk
long wanpela meri tasol, na long dispela pasin ol i semim tru biknem bilong mi. 8 Long
olgeta haus lotu ol i save slip long ol laplap ol i bin kisim long ol wantok i gat dinau. Ol i
kisim ol dispela laplap olsem mak bilong ol wantok i mas bekim dinau long ol, tasol ol i
no givim ol laplap i go bek long ol wantok.* Na ol i bin kotim ol wantok i no inap bekim
dinau, na kisim wain bilong ol bilong baim kot. Na ol i dring dispela wain insait long
haus bilong God.

9 “Yupela ol manmeri bilongmi, mi bin ting long helpim yupela, na mi bin bagarapim
ol Amor. Ol dispela lain man i longpela moa olsem diwai sida na i strong moa olsem
diwai ok. Na mi pinisim ol Amor olgeta. 10 Mi bin kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Na mi go pas long yupela long ples wesan nating inap long 40 yia, na mi
bin givim graun bilong ol Amor long yupela. 11-12Mi bin makim ol pikinini man bilong
yupela bilong kamap profet, tasol yupela i tambuim ol bai ol i no ken autim tok bilong
mi. Na mi bin makim sampela yangpela man bai i kamap Nasa.† Tasol yupela i strong
long ol Nasa na mekim ol i dring wain. Em i tru o nogat? Mi ting tru tumas. Mi Bikpela,
mi tok pinis.

13 “Olsem na nau bai mi krungutim yupela i go daun long graun. Na yupela bai i krai
long pen olsemman i karim samting i gat bikpela hevimoa, na i bagarapimbaksait bilong
en. 14 Ol man bilong ran strong, bai ol i no inap ranawe. Na ol strongpela man bai i no
gat strong moa. Na ol soldia bai i no inap helpim ol yet long i stap gut. 15 Ol man i save
pait long banara bai ol i no inap sanap strong na pait. Na man bilong ran strong bai ol
i no inap ranawe. Na ol man i save sindaun long hos na pait, ol tu bai i no inap ranawe.
Nogat. Ol birua bai i kilim ol i dai. 16Na long dispela de ol soldia i no save pret, bai ol i
lusim ol samting bilong pait na ranawe nating. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

3
1Yupela Israel, yupela olgeta lain Bikpela i bin kisim long Isip na bringim i kam, yupela

harim dispela tok em i bin givim long yupela. 2Em i tok olsem, “I gat planti lainmanmeri
i stap long graun. Tasol mi makim yupela tasol bilong i stap lain bilong mi, na mi save
lukautim yupela gut. Olsem na taim mi lukim yupela i gat bikpela asua, bai mi mekim
save long yupela bilong bekim olgeta sin bilong yupela.”
* 2:8: Lukim lo i stap long Kisim Bek 22.26-27. 2:9: Lo 3.8-11 † 2:11-12: Ol dispela man i gat nem “Nasa” i
bin givim ol yet long God na ol i tambu long dring wain na bia samting, na ol i mekim ol arapela samting olsem tok i
stap long Namba 6.1-8.
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Sapos God i givim tok, orait profet i mas autim

3 Olsem wanem tupela man inap wokabaut wantaim, sapos tupela i no pasim tok
pastaim?

4 Sapos laion i no kisim wanpela abus long bus, bilong wanem bai em i singaut? Na
sapos wanpela yangpela laion i stap insait long hul bilong ston na em i no kaikai abus,
bilong wanem bai em i singaut?

5 Sapos wanpela umben i no gat hap abus bilong trikim pisin, olsem wanem bai pisin i
go insait long en? Na sapos wanpela abus i no i go insait long umben, olsem wanem bai
maus bilong umben i pas?

6 Sapos ol i winim biugel insait long wanpela taun, bilong toksave long ol manmeri
long pait i laik kamap, ating ol manmeri i no save pret, a?

Olsem tasol, sapos wanpela taun i bagarap, yupela i ting Bikpela i no salim dispela
bagarap i kam, a?

7 Tru tumas, olgeta samting God, Bikpela i laik mekim, em i save autim pastaim long
ol wokman bilong en, em ol profet, na bihain em i save mekim olsem em i bin tok.

8Taimman i harim laion i singaut strong, ating dispela man i no inap pret, a? Na taim
God, Bikpela i givim tok long wanpela man, ating dispela man i no inap autim, a? Nogat.
Em bai i autim.

Amos i tok long taun Samaria bai i bagarap
9 Yupela singaut long ol man i stap long ol bikpela haus bilong taun Asdot na bilong

kantri Isip, na tokim ol olsem, “Yupela olgeta i mas i go bung long ol maunten bilong
Samaria, na lukim ol manmeri i paul nabaut, na lukim ol kain pasin nogut ol i mekim.”

10 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela manmeri bilong Samaria i save kisim ol samting
long pasin bilong stil na pait na pulapim long ol haus bilong ol. Ol i no save long mekim
stretpela pasin. Nogat tru. 11 Olsem na wanpela lain birua bai i raun insait long kantri
bilong ol na bagarapimol strongpela banis bilong ol taunna kisimolgeta gutpela samting
i stap insait long ol bikpela haus bilong ol.”

12Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos laion i kaikai wanpela sipsip na wasman bilong
dispela sipsip i traim long kisim bek gen, bai em i lukim ol hap pipia tasol i stap, olsem
tupela bun bilong lek na hap bilong yau. Na God bai i mekim wankain pasin long ol
manmeri i stap long Samaria, em biktaun bilong kantri Israel. Na dispela ol manmeri i
save sindaun amamas, ol bai i bagarap. Liklik lain bilong ol tasol bai i stap gut. I olsem
ol gutpela samting bilong taun bai i bagarap olgeta, na liklik hap bilong lek bilong bet
tasol bai i stap.”

13God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Yupela putim yau gut na toksave
long ol lain tumbuna bilong Jekop. 14 Taim mi mekim save long ol Israel bilong bekim
sin bilong ol, bai mi bagarapim ol alta bilong taun Betel. Na bai mi brukim ol kom i stap
long ol kona bilong olgeta alta, na bai ol kom i pundaun long graun.* 15Baimi bagarapim
ol gutpela haus ol man i bin wokim bilong taim bilong kol, na ol naispela haus win ol i
bin wokim bilong taim bilong san. Ol haus ol i bin bilasim long tit bilong elefan, ol bai i
bruk olgeta na i kamap pipia nating. Na olgeta bikpela haus bai i bagarap olgeta.”

4
1 Yupela ol meri bilong Samaria, harim dispela tok. Yupela i pat tumas, olsem ol

bulmakau i save kaikai planti gras na i kamap patpela. Yupela i save mekim nogut long
ol manmeri i no gat strong. Na yupela i save putim hevi long ol rabisman na yupela i
no save sori liklik long ol. Nogat. Yupela i save bosim ol man bilong yupela, na singaut
long ol olsem, “Bringim planti dring i kam. Mipela i laik spak.” 2Bikpela, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, em i promis pinis olsem, “Tru tumas, wanpela
taim bai i kamap, na bai ol i pulim yupela long ol huk na kisim yupela i go. Yupela olgeta
3:14: 2 Kin 23.15 * 3:14: Ol Israel i save wokim ol samting olsem kom bilong bulmakau na putim long ol kona

bilong ol alta bilong ol. Lukim Kisim Bek 27.2.
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bai i hangamap olsem ol pis i hangamap long ol huk. 3Bai ol i kisim yupela i go long ples
ol i brukim banis bilong taun, na bai ol i tromoi yupela i go long ples Harmon.”*

God i mekim save long ol Israel tasol het bilong ol i strong tru
4 God, Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong Israel, goan yupela go nau.

Yupela go mekim sin long ples lotu bilong taun Betel. Na yupela go long ples lotu bilong
taun Gilgal na mekim sin moa moa yet. Olgeta moning yupela i mas bringim ol abus
samting bilongmekim ofa. Na long olgeta namba 3 de, yupela bringimwanpela wanpela
bilong olgeta 10-pela samting bilong givimmi. 5Goan, yupela ofaim bret long mi, olsem
ofa bilong tenkyu. Na taim yupela i bringim planti samting bilongmekim ol ofa longmi,
goan yupela litimapim nem bilong yupela yet. Yupela i save laikim tumas long mekim
ol dispela kain pasin.”

6Na Bikpela i tok olsem, “Mi tasol mi bin mekim dispela bikpela hangre i kamap long
olgeta taun bilong yupela, na yupela i no gat kaikai. Tasol yupela i no tanim bel liklik.
Nogat tru.”

7Na Bikpela i tok, “Mi yetmi bin pasim ren long taim ren imas pundaun bilongmekim
kaikai i kamap gutpela. Mi bin salim ren i kam long sampela taun, tasol long ol arapela,
nogat. Sampela gaden i bin kisim ren. Tasol ol arapela, nogat, na ol i drai olgeta. 8 Ol
manmeri bilong sampela taun i dai tru long wara. Olsem na ol i go painim wara long ol
arapela taun. Tasol wara i sot. Mi mekim ol dispela samting, tasol yupela i no tanim bel
liklik. Nogat tru.”

9Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin salim hatpela win na wanpela kain sik i kam bilong
bagarapim planti gaden bilong yupela. Na ol grasopa i bin pinisim ol gaden kaikai na ol
gaden wain na ol diwai fik na ol diwai oliv bilong yupela. Tasol yupela i no tanim bel
liklik. Nogat tru.”

10NaBikpela i tokmoaolsem, “Mi bin salimbikpela sik nogut bilongbagarapimyupela,
olsem mi bin mekim long ol Isip. Na long pait mi bin kilim i dai ol yangpela man bilong
yupela na mi larim ol birua i kisim ol hos bilong yupela. Na mi mekim yupela i smelim
ol bodi bilong ol man i dai pinis na i sting i stap long ol kem bilong yupela. Tasol yupela
i no tanim bel liklik. Nogat tru.”

11-12Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin bagarapim sampela bilong yupela olsem mi bin
bagarapim tupela taun SodomwantaimGomora. Na yupela lain i stap yet, yupela i olsem
wanpela hap paiawut paia i wok long kukim, tasol ol man i kamautim long paia. Tasol
yupela i no tanim bel liklik. Nogat tru.

“Olsem na bai mi mekim save long yupela ol Israel. Mi laik mekim olsem, olsem na
yupela i mas redi long kamap long kot bilong mi, God bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpela i gat strong bilong mekim olgeta samting
(Amos 5.8-9 na 9.5-6)

13God tasol i bin wokim ol maunten
na mekim ol win i kamap.

Em i save long tingting
bilong olgeta man.

Em tasol i gat strong
bilong mekim tudak i kamap tulait.

Em i save wokabaut
antap long ol maunten

na bosim olgeta hap bilong graun.
Nem bilong en i olsem,

God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.
* 4:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Na tu, yumi no save, ples Harmon em i stap we tru na em i wanem
kain ples. 4:11-12: Stt 19.24
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Profet i singsing sori long ol Israel
1Yupela ol Israel, yupela harim dispela singsing bilong man i dai, nau mi mekim long

yupela, long wanem, yupela i olsem man i dai pinis. 2 Singsing i olsem,
“Dispela yangpela meri Israel,

em i pundaun pinis
na i no inap kirap bek gen.

Em i slip i stap long graun,
na i no gat wanpela man

inap helpim em na kirapim em.”
3God, Bikpela i tok olsem, “Wanpela taun bilong Israel i salim 1,000 soldia i go bilong

pait, na 100 soldia tasol i kam bek gen. Na narapela taun i salim 100 soldia i go na 10-pela
tasol i kam bek gen.”
Bikpela i bosim olgeta samting na em i laik stretim pasin bilong

ol Israel
(Sapta 5.4-15)
Ol Israel i mas kam bek long God na ol bai i kisim laip

4Orait Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Yupela kam long mi, na bai yupela i kisim laip.
5 Yupela i no ken i go long taun Berseba na mekim lotu. Yupela i no ken traim painim
mi long Betel, long wanem, dispela taun bai i bagarap olgeta. Yupela i no ken i go long
taun Gilgal na mekim lotu, long wanem, ol manmeri bilong Gilgal bai i go kalabus long
narapela ples.”

6Yupela i mas i go long Bikpela, na bai yupela i kisim laip. Tasol sapos yupela i no go
long em, orait em bai i kam daun olsem paia na kukim ol lain bilong yupela Israel. Na
dispela paia bai i kukim ol Betel. Na i no gat wanpela man inap long mekim i dai dispela
paia.

Ol man bilong mekim pasin nogut, ol bai i bagarap
7 Yupela ol man bilong paulim kot, na yupela ol man bilong daunim stretpela pasin,

bai yupela i bagarap olgeta.
Bikpela i gat strong bilong mekim olgeta samting
na bilong mekim save long ol manmeri
(Amos 1.2 na 4.13 na 9.5-6)

8-9God i bin mekim kamap ol sta
na olgeta samting i lait i stap antap.

Em i save mekim tudak i kamap tulait
na mekim tulait i kamap tudak.

Em i save singautim solwara i kam
na em i kapsaitim antap long graun.

Em i save bagarapim
ol strongpela man
na ol strongpela haus bilong ol.

God i mekim olgeta dispela samting,
na nem bilong en i olsem,

Bikpela.
Amos i tokim ol Israel long ol kain kain pasin ol i mekim

10 Taim ol stretpela man i kamap long kot na i mekim tok tru na krosim ol man i save
mekim pasin nogut, orait yupela i no save laikim ol dispela stretpela man. 11 Yupela i
save pulim ol samting bilong ol rabisman na yupela i save stilim kaikai bilong ol. Yupela
5:8-9: Jop 9.9, 38.31 5:11: Lo 28.30, 28.38-40, Mai 6.15, Sef 1.13
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i bin wokim ol gutpela haus ston, tasol bai yupela i no ken i stap long ol dispela haus. Na
yupela i bin planim ol gutpela gaden wain, tasol bai yupela i no inap dring wain bilong
ol dispela gaden. 12Mi save ol sin bilong yupela i nogut tru, na mi save ol rong bilong
yupela i planti tumas. Yupela i save mekim nogut long ol gutpela man. Yupela i save
larim ol man nogut i givimmani long yupela bilong grisim yupela long paulim kot bai ol
rabisman i no ken win.

13Long taim olmanmeri i savemekim ol dispela kain pasin nogut, mobeta yupelaman
i gat save yupela i mas pasim maus tasol na yupela i no mekim wanpela tok long ol.

Bihainim gutpela pasin tasol na God bai i stap wantaim yupela
14 Yupela i mas bihainim gutpela pasin, na yupela i no ken bihainim pasin nogut.

Olsemna bai yupela i ken sindaun gut. Yupela i save tok, God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i save stap wantaim yupela. Sapos yupela i mekim ol dispela gutpela pasin, orait tru
tumas, bai God inap i stap wantaim yupela. 15 Lusim pasin nogut, na bihainim gutpela
pasin tasol. Yupela i mas mekim stretpela kot tasol. Sapos yupela i mekim olsem, ating
Bikpela bai i sori long liklik lain bilong yupela i stap yet.

Bikpela bai i mekim save long ol Israel
(Sapta 5.16—9.15)
Ol Israel bai i krai sori

16-17Tasol yupela i save mekim ol dispela pasin nogut, olsem na Bikpela bilong mi, em
God I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bai mi kam mekim save long yupela. Olsem
na bai yupela i krai strong tru long ol rot bilong taun. Na bai ol i singautim ol manmeri
i stap ausait long taun, long kam na helpim ol man i save tumas long mekim singsing
sori long ol man i dai pinis. Na ol man i stap long ol gaden wain bai ol i krai nogut tru.”
Bikpela i tok pinis.

Ol pasin bilong lotu i no inap helpim ol Israel
18 Yupela olgeta i laikim tumas bai De bilong Bikpela i mas kamap hariap. Tasol sori

tumas long yupela. Wanem gutpela samting bai yupela i kisim long dispela De?* Yupela
i ting bai em i de bilong tulait, a? Nogat tru. Em i de bilong tudak tasol. 19Dispela De bai
i kamap olsem wanpela man i laik ranawe long laion na em i go bungim wanpela bikpela
bea, na bea i kaikai em. Na dispela De bai i kamap olsem wanpela man i go insait long
haus bilong en na i putim han long banis, tasol snek i stap long banis na i kaikaim em.
20 Long De bilong Bikpela, bikpela tudak tasol bai i kamap. Bai tulait i no inap kamap.
Nogat tru.

21 Bikpela i tok olsem, “Mi no amamas long ol bikpela de bilong lotu bilong yupela,
na mi no laikim ol tru. 22 Taim yupela i bringim ol ofa bilong kukim olgeta na yupela i
bringim wit bilong mekim ofa, bai mi no ken kisim. Yupela i save givim kaikai long ol
bulmakau na ol i kamap patpela. Na yupela i save bringimol dispela bulmakau i kam long
mi olsem ofa bilong tenkyu. Tasol mi no ken kisim ol dispela ofa. Nogat tru. 23 Yupela
i no ken singsing moa. Na yupela i no ken paitim ol gita samting. Mi les long harim.
24 Tasol mi laik bai yupela i mas mekim ol gutpela na stretpela pasin na dispela pasin i
mas i stap oltaim, olsem wanpela bikpela wara i no save drai.

25 “Yupela ol Israel, long 40 yia mi bin wokabaut wantaim yupela long ples wesan
nating na mi no bin askim yupela long mekim ol kain kain ofa long mi. 26-27 Tasol nau
yupela i lusimmi pinis na yupela i save lotu long dispela tupela piksa bilong ol rabis god
yupela yet i bin wokim, na yupela i kolim narapela long King Sakut na narapela long sta
Kaiwan.† Orait taimmi salim yupela i go kalabus long wanpela kantri i stap long hapsait
bilong taun Damaskus, yupela i mas karim ol dispela god i go wantaim. Mi Bikpela, mi
tok olsem. Nem bilong mi, em i olsem, God I Gat Olgeta Strong.”
5:15: Sng 97.10, Jol 2.14, Mai 5.3, 5.7-8 * 5:18: Lukim Joel 1.15—2.11. 5:21: Ais 1.11-14 5:25: Ap 7.42-43
† 5:26-27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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6
Strong bilong ol Israel yet i no inap helpim ol long stap gut

1 Sori tumas, yupela manmeri i save sindaun gut long Jerusalem, na yupela manmeri
i stap long taun Samaria na i save ting, i no gat wanpela samting i ken bagarapim
yupela. Na sori tumas, yupela ol bikman bilong nambawan kantri Israel, yupela olman ol
manmeri i save kam long ol bilong kisim helpim. Sori tumas, yupela olgeta bai i bagarap.
2Yupela go lukim taun Kalne. Na bihain yupela go lukim bikpela taun Hamat, na yupela
raun i go lukim taun Get, long kantri Filistia. Yupela i ting ol dispela taun i winim kantri
bilong yupela ol Juda na Israel, a? Na yupela i ting graun bilong ol i bikpela moa long
graun bilong yupela, a?* 3Yupela i ting taim bilong bagarap i no inap kamap long yupela.
Tasol sori tumas, ol samting yupela i save mekim i bringim taim nogut tasol i kamap
klostu.

4Yupela ol maniman i save slip long ol naispela bet tru na i kaikai gutpela mit bilong
bulmakau na sipsip, yupela lukaut. Bai taim nogut i bungim yupela. 5Yupela i save laik
long kamapim ol nupela song olsem Devit i bin mekim na yupela i save pilai musik long
ol gita samting. 6 Yupela i save dring planti kap wain, na yupela i no save malolo. Na
yupela i save putim ol naispela sanda na gris long skin bilong yupela. Tasol yupela i no
sori liklik long kantri Israel bai i bagarap. 7 Olsem na yupela tasol bai i kamap namba
wan lain bilong i go kalabus long narapela ples. Na bai yupela i no inap mekim bikpela
kaikai na pati moa.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em imekim strongpela promis olsem, “Mi no laikim
tru pasin hambak na bikhet bilong ol Israel. Na mi no laikim tru ol naispela bikpela haus
bilong ol. Olsem na bai mi givim namba wan taun bilong ol wantaim olgeta samting i
stap insait long en i go long han bilong ol birua bilong ol.”

9 Sapos i gat 10-pela man tasol i stap yet long wanpela haus, bai olgeta i dai. 10Na taim
wanpela man i dai pinis, wanpela wanblut bilong en bai i kam bilong kisim bodi bilong
en i go bilong kukim. Na dispela wanblut bai i singaut olsem long man i hait i stap insait
long haus, “Ol arapela man tu i stap yet, o nogat?” Na man i hait bai i bekim tok olsem,
“Nogat.” Orait na dispela wanblut bai i tokim em olsem, “Pasim maus. Yumi no ken
kolim nem bilong Bikpela.”†

11 Taim Bikpela i tok, olgeta bikpela na liklik haus wantaim bai i bruk bruk nabaut na
i kamap pipia nating.

12 Yupela i ting ol hos inap ran antap long ol bikpela ston, a? Yupela i ting ol man i
save bringim ol bulmakau i go antap long ol bikpela ston bilong pulim ain bilong bairaim
graun, a? Nogat. Ol dispela pasin i kranki tru. Na yupela i mekim wankain pasin tasol.
Yupela i save mekim stretpela pasin i kamap olsem marasin bilong kilim man i dai. Na
yupela i save mekim gutpela pasin i kamap olsem samting nogut.

13Yupela i amamas long yupela i winim taun Lodebar long pait,‡ na yupela i hambak
i stap. Na tu yupela i tok, “Long strong bilong mipela yet mipela i kisim taun Karnaim.”
14Tasol Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bai mi salim wanpela lain manmeri
i kam bilong pait long yupela ol Israel. Bai ol i mekim save long yupela, stat long taun
Hamat long hap not na i go inap long wara Araba long hap saut.”
* 6:2: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 6:10: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Ol Israel
i no bin bihainim pasin bilong kukim bodi bilong ol man i dai pinis. Tasol long taim bilong bikpela pait ol sik nogut i
save kamap, na sampela man i ting ol i bin kukim ol bodi long dispela kain taim. Sampela man i ting ol i no laik kolim
nem bilong Bikpela long dispela kain taim tu, long wanem, ol i ting Bikpela yet i bin bringim dispela bagarap i kam
long ol. Nogut ol i kolim nem bilong en, na em i tingting moa long ol na bagarapim ol tru. ‡ 6:13: Long tok Hibru
nem Lodebar i klostu wankain olsem dispela tok, “Wok i no gat as bilong en.” Na nem Karnaim i olsem dispela tok,
“Strong tru.” I luk olsem ol Israel i bin winim ol taun long pait, na profet i laik kirapim tingting bilong ol manmeri na
em i kolim nem bilong dispela tupela taun tasol.
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Amos i driman na i lukim ol grasopa
1 God, Bikpela i soim mi wanpela samting olsem driman. Mi lukim Bikpela i mekim

kamap wanpela bikpela lain grasopa. Ol wokman i katim pinis gras bilong givim long ol
bulmakau samting bilong king, na long taim nupela gras i kamap gen, orait ol dispela
grasopa tu i kamap. 2 Long dispela driman, mi lukim ol grasopa i pinisim olgeta gras
samting long dispela graun. Olsem na mi tok olsem, “God, Bikpela, yu mas rausim sin
bilong ol manmeri bilong yu, ol Israel. Ol i liklik lain tasol, na ol i no gat strong. Sapos yu
bekim pasin nogut bilong ol bai ol i stap gut olsemwanem?” 3Olsem na Bikpela i senisim
tingting, na em i tok olsem, “Dispela samting yu lukim, em bai i no ken kamap.”

Amos i driman na i lukim paia
4 God, Bikpela i soim mi narapela samting olsem driman. Long dispela driman mi

lukim Bikpela i redim paia bilong mekim save long ol manmeri bilong en. Na bihain
dispela paia i kukim bikpela solwara i daun tumas, na bihain paia i wok long kukim
graun. 5 Orait nau mi tok olsem, “God, Bikpela, plis, yu no ken mekim dispela samting.
Ol manmeri bilong yu i liklik lain tasol, na ol i no gat strong. Sapos yu mekim save long
ol, bai ol i ken stap gut olsem wanem?” 6 Olsem na Bikpela i senisim tingting bilong en
gen, na i tok, “Dispela samting tu bai i no inap kamap.”

Amos i driman na i lukim string i gat ain
7 Na Bikpela i soim mi narapela samting moa long samting olsem driman. Mi lukim

Bikpela i sanap klostu long banis bilong wanpela haus. Ol man i wokim dispela haus, ol i
bin yusim wanpela string i gat liklik ain bilong lukim banis i sanap stret o nogat.* Na mi
lukim Bikpela i holim dispela string. 8Na em i askim mi olsem, “Amos, yu lukim wanem
samting?”

Na mi tok, “Wanpela string i gat ain.”
Na em i tokim mi olsem, “Harim. Mi yusim dispela string bilong lukim pasin bilong

ol manmeri bilong mi, na mi lukim ol i olsem banis i no sanap stret. Mi laik bekim pasin
nogut bilong ol na mi no inap senisim gen tingting bilong mi. 9Ol dispela ples ol Israel,
em ol lain tumbuna bilong Aisak, ol i save lotu long en, ol bai i bagarap olgeta. Na bai mi
pinisim tru ol lain bilong King Jeroboam.”

Profet Amos i krosim pris Amasia
10 Amasia, em pris bilong ples lotu bilong taun Betel, em i salim tok i go long King

Jeroboam bilong Israel. Em i tok olsem, “Amos i wok long skrapim bel bilong ol manmeri
bilong Israel bai ol i birua long yu. Sapos yu larim em i stap, orait ol toktok bilong en
bai i bagarapim dispela kantri. 11 Amos i save tok olsem, ‘Jeroboam bai i dai pinis long
wanpela bikpela pait, na ol Israel bai i go kalabus long wanpela longwe ples.’ ”

12 Orait Amasia i go tokim Amos olsem, “Profet, yu raus long Betel. Yu go bek long
Juda. Yu go autim tok profet long Juda na ol Juda i ken givim pe long yu. 13Mipela i no
laik yu autim tok profet moa long hia. Long wanem, king i save mekim lotu long dispela
ples. Na haus bilong God, em i bilong olgeta Israel.”

14 Na Amos i bekim tok olsem, “Mi no olsem ol arapela profet, na mi no wok bilong
kisim pe. Mi wanpela wasman bilong ol sipsip tasol, na mi save wok long lukautim ol
diwai fik. 15Mi mekim wok bilong mi i stap na Bikpela i kisim mi na tokim mi olsem, ‘Yu
go na autim tok bilong mi long ol manmeri bilong mi, em ol Israel.’ Olsem na mi kam.
16Orait harim tok bilong Bikpela. Em i gat kros long ol Israel, tasol yu tambuim mi long
autim tok profet long ol. 17Amasia, yu binmekim dispela tok. Olsem na nau Bikpela i gat
tok long yu. Meri bilong yu bai i kamap pamukmeri long dispela taun. Na bai ol birua i
kam pait na kilim ol pikinini bilong yu i dai. Bai ol i kisim graun bilong yu na tilim long
ol arapela man. Na bai ol i kisim yu i go long kantri bilong ol haiden na bai yu dai long
* 7:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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dispela ples. Na bai ol birua i kisim ol manmeri bilong Israel i go kalabus long narapela
kantri.”

8
Amos i driman na i lukim basket i gat kain kain kaikai long en

1 Long samting olsem driman Bikpela i soim mi wanpela basket ol planti kain gutpela
kaikai i pulap long en. 2Na Bikpela i askimmi olsem, “Amos, yu lukim wanem samting?”
Na mi tokim em, “Mi lukim wanpela basket i gat planti gutpela kaikai i pulap long en.”

Orait Bikpela i tokimmi gen olsem, “Taim bilong mi bagarapim ol manmeri bilong mi
Israel, em i kamap pinis olsem taim i kamap bilong ol man i kaikai ol dispela kaikai i mau
pinis. Nau bai mi mekim save long ol. Mi no inap senisim tingting bilong mi gen. 3 Long
dispela taim ol manmeri i stap long haus king bai ol i no ken singsing moa. Bai ol i wok
long krai tasol. Na bodi bilong ol man i dai pinis bai i slip i stap nabaut long olgeta hap.
Taim ol i tromoi ol bodi i go ausait bai ol man i no mekim wanpela tok.”

Kantri Israel i bagarap
4 Yupela ol Israel i save daunim ol arapela man i sot long ol samting na yupela i laik

bagarapim ol rabisman i stap long kantri bilong yupela yet, yupela harim. 5Yupela i save
toktok long yupela yet olsem, “Mipela i laik bai ol dispela bikpela de bilong lotu i mas
pinis kwik, na bai mipela i ken i go putim ol kaikai bilong mipela long maket na ol man i
ken baim. Wanem taim bai de Sabat i pinis? Mipela i laik hariap i go longmaket na salim
ol kaikai samting bilong mipela. Olsem bai mipela i ken putim pe i go antap, na mipela i
ken yusim ol mak giaman na wokim skel bilong trikim ol man i baim ol dispela samting.
6 Bai mipela i ken salim ol wit nogut na kisim bikpela pe. Bai mipela i painim wanpela
man i rabis tru, na i no gat mani inap long bekim liklik dinau mipela i bin givim long
em, olsem pe bilong baim su tasol. Na bai mipela i holimpas em na mekim em i kamap
wokboi nating bilong narapelaman. Na dispelaman i ken givimmani longmipela bilong
bekim dispela dinau mipela i bin givim long dispela rabisman.

7 Bikpela, em God bilong Israel, em i promis pinis olsem, “Mi no ken lusim tingting
long ol dispela pasin nogut bilong yupela Israel. 8Olsem na bai mi mekim graun i guria
na olgeta man bilong dispela kantri bai i pret nogut na i krai nabaut. Olgeta hap bilong
dispela kantri bai i guria nogut. Bai graun i kalap antap na i pundaun gen olsem tait i
mekim wara Nail long Isip i solap na bihain em i slek gen. 9 Long dispela taim bai mi
mekim san i go daun long belo kaikai stret, na bai tudak i karamapim graun long taim
bilong biksan yet. Mi God, Bikpela mi tok olsem. 10 Bai mi mekim ol bikpela de bilong
lotu i kamap olsem taim bilong sori bilong man i dai pinis. Bai mi senisim ol singsing
amamas bilong yupela na ol bai i kamap singsing bilong bel hevi. Bai yupela i bel hevi na
i krai, olsem papamama i gat wanpela pikinini man tasol, na em i dai. Na tupela i pasim
klos bilong sori na rausim olgeta gras long het bilong tupela, bilong makim sori bilong
tupela. Na bai mi mekim yupela i bihainim wankain pasin tasol. Dispela taim nogut bai
i givim bikpela hevi tru long yupela inap long taim nogut i pinis.”

11 God, Bikpela i tok moa olsem, “Bihain bai mi mekim bikpela hangre i kamap long
kantri bilong yupela. Na bai olgeta manmeri i hangre tru, tasol bai ol i no hangre bilong
kaikai. Na bai nek bilong ol i drai, tasol bai ol i no laik dring wara. Long wanem, dispela
hangre i no bilong kaikai na wara. Ol bai i hangre tumas long harim tok bilong mi tasol.
Mi God, Bikpela mi yet mi tok olsem. 12 Ol dispela manmeri bai i gat laik bilong kisim
tok i kam long mi Bikpela, na bai ol i wokabaut nabaut na painim tok bilong mi long
olgeta hap. Tasol bai ol i no inap kisim. 13 Long dispela taim ol naispela yangpela meri
na ol strongpela yangpela man bai i ai raun na pundaun, olsem ol manmeri i dai tru long
wara. 14Sampelamanmeri i savemekim ol promis long nem bilong ol giaman god bilong
Samaria. Ol i save tok olsem, ‘Tru antap long nem bilong god bilong taun Dan,’ na ‘Tru
antap long nem bilong god bilong taun Berseba.’ Olsem na ol dispela manmeri bai i dai
na bai ol i no inap kirap gen.”
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9

Bikpela i kotim ol Israel
1 Mi lukim Bikpela i sanap klostu long alta i stap long haus bilong en. Na em i tok

olsem, “Paitim het bilong ol longpela pos bilong haus bilong mi, bai olgeta hap bilong
veranda i guria. Brukim ol pos na larim ol i pundaun antap long het bilong ol manmeri
na kilim ol i dai.* Na ol lain i no dai yet bai mi salim ol birua i kam kilim ol i dai. I no gat
wanpela inap ranawe na i stap gut. Nogat tru. 2Maski sapos sampela man i laik ranawe
long mi na wokim hul i go daun long ples bilong ol man i dai pinis, bai mi holimpas ol.
Na maski sapos ol i go antap long heven, bai mi pulim ol i kam daun. 3Na sapos ol i go
hait antap long maunten Karmel, bai mi painim ol na holimpas ol. Na sapos ol i go hait
daunbilo tru long as bilong solwara, bai mi tokim traipela snek masalai bilong solwara
long kaikaim ol. 4 Na sapos ol birua i kisim ol i go bilong kalabusim ol, bai mi tokim ol
birua long kilim ol i dai. Mi laik pinisim ol tru. Mi no laik helpim ol.”

Bikpela i gat strong bilong mekim save long ol manmeri na bilong mekim olgeta samting
(Amos 1.2 na 4.13 na 5.8-9)

5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i putim han long graun

na graun i guria.
Na olgeta manmeri i stap long graun,

ol bai i bel hevi na i krai.
Graun long olgeta hap

bai i kalap i go antap
na bai i pundaun gen,

olsem tait i mekim wara Nail i solap
na bihain em i slek gen.

6 Bikpela i wokim lata bilong en
long heven,

na em i putim skai
antap long graun

olsem raunpela het bilong haus.
Em i save singautim solwara i kam,

na em i kapsaitim antap long graun.
God wanpela tasol

i mekim ol dispela samting,
na nem bilong en i olsem,

Bikpela.
God i lukautim olgeta lain manmeri

7 Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, mi save lukautim gut ol Itiopia tu, olsem
mi save lukautim yupela. Mi bin kisim ol Filistia long ples Krit na bringim ol i kam, na
mi kisim ol Siria long kantri Kir, na bringim ol i kam olsem mi bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. 8 Mi God, Bikpela mi wok long lukim gut pasin bilong
yupela manmeri bilong Israel, long wanem, sin i pulap tru long yupela. Olsem na bai mi
bagarapim yupela na pinisim yupela tru. Bai mi larim sampela lain bilong Jekop tasol i
stap. Mi no ken bagarapim olgeta.

9 “Bai mi tok tasol, na bai mi skelim ol Israel, olsem ol man i save skelim rais long waia
bilong rausim pipia. Na ol man nogut bilong Israel bai i pundaun namel long ol arapela
kantri olsem pipia bilong rais. 10 Ol dispela man nogut i save tok olsem, ‘Bai God i no
larim wanpela samting i bagarapim mipela.’ Tasol bai mi larim ol birua i kilim ol i dai.”

God bai i mekim kantri Israel i kamap gutpela gen
* 9:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:2: Sng 139.8, Jer 51.53, Oba 1.4 9:3: Jop 34.22, Sng
139.9-12, Ais 27.1, Jer 16.16
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11 Bikpela i tok olsem, “Bihain wanpela taim bai i kamap na bai mi kirapim wanpela

king bilong lain bilong Devit. Nau kantri bilong dispela lain i olsem wanpela haus i
pundaun pinis na i bagarap i stap. Orait bihain bai mi wokim dispela haus gen na bai
mi stretim bek ol banis na bai haus i kamap gutpela olsem bipo. 12Na bai ol Israel i pait
na kisim olgeta hap graun i stap yet long kantri Idom, na bai ol i kisim gen olgeta arapela
kantri mi makim ol pinis bilong mi yet.” Dispela em i tok bilong Bikpela, na em bai i
mekim olsem em i tok.

13 Bikpela i tok olsem, “Wanpela taim bai i kamap, na bai ol kaikai i kamap kwiktaim
tumas, na i karim planti moa, na ol man i no inap kisim olgeta. Na ol diwai wain bai i
kamap kwiktaim tumas na karim planti kaikai moa, na ol man bilong wokim wain i no
inap pinisim. Na bai ol manmeri i gat planti switpela wain, olsem ol wara i pulap long
ol maunten na i ran i go daun. 14 Bai mi bringim ol manmeri bilong mi i go bek long as
ples bilong ol. Na bai ol i wokim gen ol taun i bagarap pinis na bai ol i sindaun gen long
ol. Na bai ol i planim gen ol diwai wain na wokim wain bilong dring. Na bai ol i wokim ol
gaden na kisim kaikai long ol. 15 Bai mi larim ol manmeri bilong mi i sindaun gut long
dispela graun mi bin givim ol, na bai i no gat wanpela man inap long rausim ol gen.”
God, Bikpela bilong yumi, em i tok pinis.

9:11: Ap 15.16-18 9:13: Wkp 26.5, Jol 3.18 9:14: Ais 61.4, Jer 30.3, Ese 36.33 9:15: Ais 60.21, Jer 32.41, Ese
34.28, Jol 3.20
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Buk bilong Profet
ObadiaTok i go pas

Profet Obadia i bin autim tok bilong en bihain long taim ol Babilon i kam bagarapim
taun Jerusalem. Bipo tru ol Idom i bin i stap birua bilong ol Israel, na taim ol Babilon i
kam bagarapim Jerusalem, ol Idom i bin amamas tru na ol i bin helpim ol Babilon long
mekim nogut long ol Israel. Olsem na Obadia i tok profet olsem God bai i mekim save tru
long ol Idom. Kantri Idom wantaim ol arapela kantri i birua bilong ol Israel, ol bai i lus
olgeta.

Ol Idom i mekim pasin nogut na God i mekim save long ol
God i mekim save long ol Idom

1 God, Bikpela i givim dispela tok long Obadia. Em tok bilong ol samting God i laik
mekim long ol pipel bilong kantri Idom. Bikpela i salim wanpela man i go long olgeta
kantri, na yumi harim pinis tok bilong en. Em i tok olsem, “Yupela redi na yumi go pait
long ol Idom.”

2Bikpela i tokim ol Idom olsem, “Bai mi daunim strong bilong yupela, na olgeta pipel
bai i givim baksait long yupela na tok bilas long yupela. 3 Pasin hambak bilong yupela
tasol i bin giamanim yupela. Ol strongpela banis ston i raunim biktaun bilong yupela
na yupela i stap antap tru long ples maunten. Olsem na yupela i save tok, ‘Husat inap
daunim mipela? Nogat tru.’ 4 Tasol mi tokim yupela, maski yupela i flai i go antap tru
olsem ol tarangau, na wokim haus antap tru namel long ol sta, bai mi pulim yupela i kam
daun olgeta.

5 “Taim ol stilman i kam long nait, ol i save kisim wanem samting ol i laikim na larim
sampela samting i stap. Na taim ol manmeri i bungim ol pikinini bilong wain, ol i save
larim sampela i stap. Tasol yupela, ol birua bai i pinisim yupela olgeta. 6 Ol bai i kisim
olgeta mani samting bilong yupela, ol lain bilong Iso, na karim i go. 7Na ol kantri i save
poromanim yupela, bai ol i giamanim yupela. Ol bai i rausim yupela na yupela bai i lusim
kantri bilong yupela na i go. Ol kantri i save sindaun gut wantaim yupela, bai ol i winim
yupela long pait. Na ol pren i save kaikai wantaim yupela, ol bai i putim umben bilong
holimpas yupela, na bai ol i tok, ‘We stap save bilong ol Idom nau?’

8“Long taimmimekim save long yupela ol Idom, baimi pinisim olgeta saveman bilong
yupela, na rausim olgeta save bilong yupela. 9 Yupela ol man bilong taun Teman i save
tumas long pait, tasol yupela bai i pret nogut tru. Na bai mi kilim yupela olgeta soldia
bilong lain bilong Iso.”

Asua bilong ol Idom na ol i painim bagarap
10Bikpela i tokmoaolsem, “Yupela ol Idom i bin stilimol samting bilongol brata bilong

yupela, em ol lain bilong Jekop,* na yupela i kilim ol i dai. Olsem na bai mi bagarapim
yupela olgeta na daunim nem bilong yupela. 11 Long taim ol birua bilong Juda i brukim
ol dua bilong banis bilong Jerusalem na kisim ol mani samting bilong ol Juda, na tilim
long ol yet, yupela i bin sanap nating na yupela i no helpim ol Juda. Olsem na yupela tu
i wankain olsem dispela ol stilman.

12-14 “Yupela i bin mekim planti samting i no stret long ol Juda, em ol brata bilong
yupela. Yupela i bin amamas na belgut long taim ol i kisim bagarap. Na yupela i bin
hambak na tok pilai long ol long taim ol i pilim nogut. Taim ol manmeri bilong mi i
1:1: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5 1:3: 2 Kin 14.7, Ais 14.13-15,

KTH 18.7 * 1:10: Jekop wantaim Iso i gat wanpela papa tasol. Ol Israel na Juda i lain tumbuna bilong Jekop, na ol
Idom i lain tumbuna bilong Iso.
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kisim bagarap, yupela i bin i go insait long ol taun bilong ol bilong amamas long pen
bilong ol na yupela i kisim ol gutpela samting bilong ol. Yupela i bin sanap long ol rot
bung na holimpas ol Juda i laik ranawe, na yupela i givim ol long han bilong ol birua. Ol
dispela samting yupela i bin mekim, i no stret tru.”

God bai i mekim save long olgeta lain pipel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Dispela de bilong mi long kotim olgeta lain pipel, em i

kamap klostu pinis. Ol samting nogut yupela ol Idom i bin mekim bai mi bekim long
yupela stret. Yupela bai i kisim hevi long olgeta pasin nogut yupela i bin mekim. 16Mi
bin mekim save long ol manmeri bilong mi long maunten bilong mi yet. Olsem tasol bai
mi mekim save long ol manmeri bilong olgeta kantri, olsem mi mekim ol i dring wara i
gat pait. Na bai mi pinisim ol tru.”

Ol Israel bai i winim pait
17 Bikpela i tok moa olsem, “Sampela manmeri i stap long maunten Saion, ol bai i no

ken bagarap, na maunten Saion bai i kamap ples bilong mi yet. Na ol lain bilong Jekop
bai i kisim bek dispela graun mi bin givim ol. 18Ol manmeri bilong lain bilong Jekop na
bilong pikinini bilong en Josep, ol bai i kamap olsempaia, na bai ol i pinisim ol lain bilong
Iso olsem paia i kukim kunai i drai. Na i no gat wanpela man long lain bilong Iso bai i
stap. Mi Bikpela, mi tok pinis.

19 “Ol Israel i stap long distrik Negev, long hap saut bilong Juda, ol bai i kisimmaunten
bilong Iso long kantri Idom. Na ol manmeri i stap long ol liklik maunten long hap san i
go daun bilong Juda, bai ol i kisim graun bilong ol Filistia. Na sampela lain bilong Israel
bai i kisim graun bilong Efraim na Samaria, na ol lain bilong Benjamin bai i kalapimwara
Jordan na kisim distrik Gileat long hap sankamap. 20Ol man bilong Israel long hap not,
ol i bin i stap kalabus long narapela kantri, kalabus bilong ol bai i pinis na ol bai i kam
bek. Na bai ol i go kisim graun bilong ol Fonisia,† inap long taun Sarefat long hap not.
Na ol Jerusalem i bin kalabus long taun Sardis, bai ol i kam bek na kisim ol taun i stap
long distrik Negev. 21Na ol Jerusalem i bin winim pait, ol bai i go pait long ol Idom na
kisim kantri bilong ol, na bai ol i bosim ol. Na mi Bikpela, mi yet bai mi stap king.”

† 1:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 1:21: Sng 22.28, 47.9, 66.4, Dan 2.44, Sek 14.9, 14.16, Mal 1.14,
KTH 11.15
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Buk bilong Profet
Jona

Tok i go pas
Buk bilong Jona i no wankain tumas olsem ol arapela buk bilong ol profet. I no gat

planti tok profet Jona i bin autim. Nogat. Buk i stori tasol long ol samting Jona i bin
mekim. Na tu, ol pasin Jona i mekim ol i no gutpela tumas.

God i bin tokim Jona long i go autim tok long ol haidenmanmeri bilong biktaunNinive.
Tasol Jona i no laik, na pastaim em i traim long ranawe long God. Orait God i bringim em
i kam bek, na dispela taim Jona i go long Ninive na i autim tok profet long ol. Tasol taim
em i lukim ol i tanim bel, em i save olsem God bai i no inap bagarapim ol, na em i bel
nogut tasol i stap. Olsem na God i skulim Jona gut long pasin bilong marimari na sori.

Sampela manmeri bilong Juda i save ting olsem God i laikim ol tasol, na em i no
laikim ol arapela lain manmeri. Dispela buk i laik soim ol klia olsem, God i laikim olgeta
lain manmeri bilong graun. Na wanpela wok God i givim long ol Israel, em wok bilong
bringim ol arapela lain manmeri i kam long em.

Jona i laik ranawe na God i bringim em i kam bek
(Sapta 1-2)
Jona i ranawe

1 Bikpela i givim tok long Jona, pikinini bilong Amitai. 2 Em i tok olsem, “Yu kirap na
yu go long dispela bikpela taun Ninive, na yu givim strongpela tok long ol manmeri. Mi
lukim pinis planti pasin nogut ol i mekim.” 3 Tasol Jona i laik lusim Bikpela na ranawe
i go long taun Tarsis. Orait em i kirap i go long liklik taun Jopa, na em i painim wanpela
sip i laik i go long Tarsis. Em i baim sip na i go antap long en. Em i laik lusim Bikpela na
ranawe i go.

4Tasol Bikpela i mekim strongpela win i kamap long solwara. Na dispela winwantaim
ren i strong tumas, na sip i laik bagarap. 5Ol boskru i pret nogut tru, na olgeta wan wan
i singaut long ol god bilong ol yet. Ol i no laik bai sip i hevi tumas, olsem na ol i kisim ol
kago na tromoi i go long solwara. Tasol Jona i bin i go daun insait long hasis bilong sip
na i slip i stap.

6 Orait kepten bilong sip i kam lukim Jona na i tokim em olsem, “Watpo yu slip? Yu
kirap na singaut long god bilong yu. Ating em bai sori long yumi na helpim yumi na bai
yumi no inap i dai.” 7Na ol boskru i kirap na i tok, “Goan, yumi putim olgeta nem long
bek na yumi kisim wanpela nem. Yumi mekim olsem na bai yumi save wanemman em i
as bilong dispela samting i laik bagarapim yumi.” Orait ol i mekim olsem, na nem bilong
Jona i kamap. 8Na ol i tokim em olsem, “Yu toksave long mipela long as bilong dispela
hevi i kamap long yumi. Yu mekim wanem hia? Na yu bilong we? Yu bilong wanem hap
na wanem lain?”

9Orait Jona i bekim tok olsem, “Mi bilong lain Hibru, nami save lotu long Bikpela, em i
God bilong heven. Em i bin wokim solwara na graun.” 10Na Jona i tokim ol boskru olsem,
“Mi laik lusim Bikpela nami ranawe.” Ol i harim dispela tok na ol i pret tru. Na ol i tokim
Jona olsem, “Yu mekim bikpela rong tru.”

11 Dispela win i strong tumas, na si i kirap bikpela moa. Olsem na ol boskru i askim
Jona olsem, “Bai mipela i mekim wanem long yu, na bai si i dai na mipela i stap gut?”
12Na Jona i bekim tok olsem, “Yupela kisim mi na tromoi mi i go long solwara, na bai si
i dai. Mi save, mi yet mi as bilong dispela biksi i kamap long yupela.”
1:1: 2 Kin 14.25 1:3: Jos 19.46, 2 Sto 2.16, Sng 139.7-10, Jna 4.2, Ap 9.36 1:4: Sng 107.25 1:5: Ap 27.18-19,

27.38 1:6: Sng 107.28 1:7: Jos 7.14-16, 1 Sml 10.20-21, Ap 1.26
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13 Ol boskru i laik bringim sip i go sua, olsem na ol i wok strong long pul. Tasol biksi

i strong tumas, na ol i no inap tru long kamap long nambis. 14 Orait ol i singaut long
Bikpela olsem, “Bikpela, mipela i prea long yu. Sapos mipela i tromoi dispela man i go
long solwara, orait yu no ken larim mipela i dai. Yu no ken kotim mipela, olsem yu save
kotimman i kilim arapelaman. Bikpela, yu bin bihainim laik bilong yu tasol na yumekim
dispela samting.” 15Na ol i kisim Jona na tromoi em i go long solwara. Na si i dai. 16Olsem
na ol boskru i pret tru long Bikpela, na ol i mekim ofa long em na mekim ol promis long
em.

17 Orait Bikpela i salim wanpela traipela pis, na dispela pis i daunim Jona. Na Jona i
stap long bel bilong pis inap tripela san na tripela nait.

2
Jona i prea na tenkyu long God

1 Jona i stap insait long bel bilong pis na em i prea long God, Bikpela bilong en. 2 Em
i tok olsem, “Bikpela, mi bin karim hevi, na mi singaut long yu, na yu harim singaut
bilong mi. Mi stap long ples nogut bilong ol man i dai pinis, na mi krai long yu. Na yu
harim krai bilong mi. 3Yu bin tromoi mi na mi kam daunbilo tru long solwara. Solwara
i karamapim mi olgeta. Na yu mekim biksi i bruk antap long mi. 4Mi bin tok olsem, yu
rausim mi pinis, tasol bai mi lukim gen haus bilong yu. 5 Si i bruk antap long mi, na i
pasim win bilong mi. Na solwara i karamapim mi olgeta. Gras bilong solwara i raunim
het bilongmi. 6Migodaun tru long as bilong olgetamaunten insait long solwara. Dispela
ples nogut em i kalabusim mi tru. Tasol Bikpela, yu God bilong mi, yu kisim bek mi. Na
mi lusim ples nogut na mi stap laip. 7 Bikpela, mi pilim olsem mi laik i dai, olsem na
mi tingting long yu. Na prea bilong mi i kamap long yu long bikpela haus bilong yu.
8 Ol man i save lotu long ol giaman god, ol i lusim pasin bilong bihainim yu. 9 Tasol mi
laik mekim song bilong litimapim nem bilong yu, na mi laik givim ofa long yu. Olgeta
samting mi promis pinis long yu, em bai mi mekim. Bikpela, yu wanpela tasol yu save
kisim bek mipela, na mipela i stap laip.”

10Orait Bikpela i tokim pis, na pis i go trautim Jona long nambis.
Jona i autim tok bilong God long ol Ninive

(Sapta 3-4)
3

Jona i go long Ninive
1Bikpela i tokim Jona gen olsem, 2 “Yu kirap na yu go long dispela bikpela taun Ninive.

Na tok mi givim yu pinis, em yu mas autim long ol manmeri bilong dispela taun.”
3 Orait Jona i bihainim tok bilong Bikpela na em i kirap i go long Ninive. Ninive em i

bikpela taun tumas. Sapos man i kirap wokabaut na i laik kamap long arapela sait bilong
taun, em i mas wokabaut inap tripela de olgeta. 4 Jona i stat long wokabaut i go insait
long taun. Em i wokabaut wanpela de pinis, na em i singaut strong long ol man olsem,
“Bihain long 40 de pinis, orait Ninive bai i bagarap olgeta.” 5Ol manmeri bilong Ninive i
bilipim dispela tok bilong God, na ol i tok olsem, “Yumi mas tambu long kaikai. Yumi ol
bikman na ol man nating tu, yumi mas putim klos bilong sori, bilong makim sori bilong
yumi.” Na ol i mekim olsem ol i bin tok.

6 Long taim king bilong Ninive i harim dispela tok, em i lusim sia king bilong en. Em i
rausim gutpela bilas bilong en na putim klos bilong sori, na em i sindaun long sit bilong
paia. 7 Na king i salim tok i go long olgeta manmeri bilong Ninive. Em i tok olsem,
“Dispela em i tok bilong mi wantaim ol hetman bilong mi. Yupela olgeta i mas tambu
long kaikai. Yupela manmeri, wantaim ol bulmakau na sipsip bilong yupela, yupela i no
1:17: Mt 12.40 2:2: 1 Sml 30.6, Sng 18.4-6, 22.24 2:3: Sng 42.7, 88.6 2:4: 1 Kin 8.38, Sng 31.22 2:5:

Sng 69.1, Kra 3.54 2:7: Sng 18.6 3:4: Mt 12.41, Lu 11.32
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ken kaikai na dring. 8Yupela olgeta i mas putim klos bilong sori, na yupela i mas putim
dispela kain laplap long ol bulmakau na sipsip tu. Na yupela i mas prea strong long God.
Yupela olgeta i mas lusim olgeta pasin nogut na ol kain kain rong yupela i bin mekim.
9 Sapos yumi mekim olsem, ating God bai i senisim tingting na lusim kros, na bai yumi
no ken i dai.”

10Orait ol i lusim pasin nogut bilong ol, na God i lukim dispela samting ol i mekim. Na
God i senisim tingting bilong en, na em i no mekim dispela samting nogut em i tok pinis
long mekim.

4
God i marimari na Jona i belhat

1 Jona i bel nogut long dispela pasin bilong Bikpela na em i belhat. 2Na em i prea long
Bikpela olsem, “Bikpela, yu harim tok bilong mi. Mi no lusim ples yet na mi save pinis,
bai yu mekim olsem nau yu mekim. Olsem na mi ranawe na mi laik i go long Tarsis. Mi
save, yu God bilong sori na marimari. Yu no save belhat kwik. Nogat. Oltaim yu save
laikim ol manmeri tumas. Yu save redi long lusim sin bilong ol manmeri na long lusim
pasin bilong bekim rong bilong ol. 3 Orait Bikpela, nau yu mas pinisim laip bilong mi.
Sapos mi dai, em i gutpela. Na sapos mi no i dai, em i no gutpela.” 4Na Bikpela i bekim
tok olsem, “Jona, ating dispela kros bilong yu em i stret, a?”

5Orait Jona i lusim taun na i go sindaun long hap bilong sankamap. Em i wokim haus
win na em i sindaun i stap. Em i laik lukim wanem samting bai i kamap long taun. 6Na
God, Bikpela i mekim wanpela bus rop i kamap bilong haitim Jona, bai san i no boinim
em, na em i ken i stap gut. Na Jona i amamas tru long dispela rop. 7 Tasol tumora long
moningtaim tru God i salimwanpela binatang i kam bagarapim dispela rop, na rop i drai.
8Na bihain san i kamap, na God i salim hatpela win i kam long hap bilong sankamap. Na
san i kukim het bilong Jona, na ai bilong en i raun, na em i laik pundaun. Na Jona i
tingting olsem, “Mobeta mi dai. Sapos mi dai, em i gutpela. Na sapos mi no i dai, em i no
gutpela.”

9Tasol God i tokim Jona olsem, “Dispela rop i dai pinis na yu kros. Ating kros bilong yu
i stret, a?” Na Jona i bekim tok olsem, “Yes, kros bilongmi em i stret. Mi belhat nogut tru
na mi ting mobeta mi dai.” 10Na Bikpela i tokim em olsem, “Dispela rop i kamap bikpela
long wanpela nait tasol, na long narapela nait em i dai. Yu no bin wok liklik long en, na
yu no mekim em i kamap bikpela. Tasol yu sori long dispela liklik samting nating. 11Na
mi tu mi mas sori tumas long Ninive. Em i bikpela taun na i gat planti manmeri, namba
bilong ol i winim 120,000. Na i gat planti bulmakau tu.”

3:10: Kis 32.14, 1 Kin 21.27-29, Jer 18.8, Amo 7.3, 7.6 4:2: Kis 34.6-7, Jol 2.13 4:3: 1 Kin 19.4
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Buk bilong Profet
MaikaTok i go pas

Profet Maika i bin autim tok bilong em long wankain taim olsem profet Aisaia. Tasol
Aisaia em i man bilong Jerusalem, na em i bin autim tok long ol bikman. Profet Maika
em i kam long wanpela liklik taun bilong Juda. Em i tokim ol manmeri olsem, God bai
i mekim save long ol, long wanem, ol i bin givim baksait long God na ol i lusim pinis ol
stretpela pasin.

Namel long ol tok profet bilong Maika i gat ol gutpela promis tu i stap. Em i bin tok,
bihain God bai i mekim gut tru long ol manmeri bilong en. Em bai i makimwanpela man
bilong lain bilong Devit bilong bosim ol long gutpela pasin tru.

Wanpela hap tok bilong Maika i olsem as tok bilong planti tok ol arapela profet tu i
bin autim. Dispela tok i olsem, “Bikpela i tokim yumi pinis long ol gutpela pasin, na em
i laik bai yumi mekim pasin olsem tasol. Yumi mas bihainim stretpela pasin, na laikim
tru ol arapela man, na daunim tingting bilong yumi yet na i stap wanbel wantaim God
bilong yumi, na bihainim em wanpela tasol.” Dispela tok i stap long Maika 6.8.

God bai i mekim save long ol manmeri bilong en
(Sapta 1-2)

1 Taim Jotam na Ahas na Hesekia wan wan i stap king bilong Juda, Bikpela i givim
dispela tok long Maika, em wanpela man bilong taun Moreset. Bikpela i tokim Maika
long ol samting bai i kamap long taun Samaria na Jerusalem.

God bai i mekim save long Samaria na Jerusalem
2Yupela olgeta lain manmeri, harim dispela tok. Yupela olgeta man i stap long graun,

putim yau long tok bilong God. God, Bikpela em i kotim yupela. Yupela harim. Bikpela i
stap long haus bilong en long heven na em i mekim dispela tok. 3Bikpela i lusim gutpela
ples bilong em yet na i laik i kam. Em bai i kam daun na wokabaut antap long kil bilong
ol maunten. 4 Na bai ol maunten i kamap olsem wara aninit long lek bilong en, olsem
kandel i lait na gris bilong en i save kamap wara. Bai ol dispela maunten i kapsait i go
daun long ples stret olsem wara i save ran i kam daun long maunten.

5 Dispela olgeta samting bai i kamap, long wanem, ol Israel i bin mekim sin na sakim
tok bilong God. Dispela bikhetpasin i stap long Israel, em i asua bilong husat? Bilong ol
Samaria tasol. Na pasin bilong lotu long ol giaman god long Juda, em i asua bilong husat?
Bilong ol Jerusalem tasol.* 6Olsem na Bikpela i tok, “Bai mi bagarapim taun Samaria na
em bai i kamap olsem hip pipia long ples klia. Na bai em i kamap ples bilong planim
ol kru bilong diwai wain. Na bai mi brukim nabaut olgeta haus bilong en na ol pipia
ston tasol bai i stap. Na bai mi kapsaitim ol dispela pipia ston i go long ples daun. 7Na
bai mi brukim nabaut olgeta piksa bilong giaman god na tromoi i go long paia. Olsem
na ol dispela piksa bai i kamap hip pipia tasol. Ol Samaria i bin givim baksait long God
na ol i lotu long ol dispela giaman god, olsem meri i lusim man bilong en na i pamuk
nabaut. Olsem na sampela lain bai i kam daunim Samaria na kisim ol dispela samting ol
Samaria i bin kisim long pasin nogut bilong ol, na bai ol i karim ol dispela samting i go
long narapela kantri na givim long ol giaman god bilong ol.”

8 Orait Maika i tok olsem, “Dispela ol samting bai i kamap, olsem na mi mas bel sori
na krai. Na bai mi no ken putim su na mi mas pasim laplap nogut tasol. Bai mi krai sori
olsem dok i krai, na bai mi bel sori na singaut nogut olsemmuruk. 9 Long wanem, ol sua
1:1: 2 Kin 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 27.1-7, 28.1-27, 29.1—32.33 * 1:5: Taun Samaria em i biktaun bilong

kantri Israel na taun Jerusalem em i biktaun bilong kantri Juda.
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bilong Samaria i no inap i drai. Na klostu bai ol Juda tu i kisimwankain sua. Na Jerusalem,
em ples bilong ol manmeri bilong mi, liklik taim tasol na bai em tu i bagarap.”

Ol birua i kam klostu long Jerusalem
10 Yupela i no ken tokim ol manmeri bilong taun Get, em ol birua bilong yumi, long

God i bagarapim yumi. Yupela i no ken larim ol i lukim yupela i krai. Yupela manmeri
bilong Bet Leafra,† yupela i mas bel hevi tru na krai na putim das bilong graun long skin
bilong yupela. 11Yupela manmeri bilong ples Safir, yupela i mas sem tru na wokabaut as
nating na i go longnarapela kantri olsemol kalabus. Olmanmeri bilong taun Sanan i pret
nogut tru na ol i no inap lusim taun na i kam ausait. Sapos yupela i harim ol manmeri
bilong ples Betesel i krai, yupela i ken save i no gat ples bilong hait i stap long dispela
hap.‡ 12 Ol manmeri bilong taun Marot i bel hevi na i wetim ol man i kam helpim ol,
longwanem, klostu Bikpela bai i bagarapim Jerusalem. 13Yupela olmanmeri bilong taun
Lakis, yupela kisim ol karis na pasim long hos i save tumas long ran, na ranawe i go. Long
wanem, yupela i bin bihainim pasin nogut bilong ol Israel, na yupela i pulim ol Jerusalem
longmekim ol wankain sin. 14Yupela Juda, yupela i mas sori long taunMoreset Get, long
wanem, ol arapela lain bai i kisim dispela taun na bai em i no moa bilong yupela. Na bai
ol manmeri bilong taun Aksip i no inap helpim ol king bilong Israel.

15Yupela manmeri bilong taun Maresa, bai Bikpela i givim yupela long han bilong ol
birua na bai ol i kisim taun bilong yupela. Na bai ol lida bilong Israel i go hait long hul
bilong ston long taun Adulam. 16 Ol dispela birua bai i kisim ol pikinini yupela i laikim
tumas na karim i go. Olsem na yupela i mas krai sori long ol pikinini, na rausim olgeta
gras bilong het na kamap het kela.

2
God bai i bagarapim ol man i mekim nogut long ol rabisman

1 Sori tumas long yupela man i tingting longmekim pasin nogut, bai yupela i bagarap.
Yupela i no save slip long nait. Yupela i tingting long mekim pasin nogut tasol, na long
moningtaim tru yupela i save kirap na mekim dispela samting, long wanem, yupela i
painim rot pinis. 2 Sapos yupela i mangalim gaden bilong wanpela man, yupela i save
kisim tasol. Na sapos yupela i mangalim haus, yupela i save kisim tasol. Yupela i save
wokim pasin giaman na stilim ol haus samting bilong ol arapela man.

3Olsem na Bikpela i tok, “Harim. Mi tingting long bagarapim yupela na bai yupela i no
inap ranawe na i stap gut. Bai yupela i no inap hambak moa na wokabaut, long wanem,
taim nogut tru bai i painim yupela. 4Taim ol dispela samting nogut i kamap bai ol man i
stori long yupela i bagarap na bai ol i tok bilas long yupela. Na bai ol i mekim song bilong
sori na krai olsem,
‘Mipela i bagarap olgeta.
Bikpela i givim graun bilong mipela

long ol arapela lain.
Na em i salim mipela i go kalabus

long narapela hap graun.
Nau bai em i mekim wanem samting

long mipela
bilong bekim ol dispela graun

† 1:10: Dispela taun Bet Leafra wantaim ol arapela taun na ples long lain 10-15, ol i stap klostu long Jerusalem. Sapos
ol birua i laik i go pait long Jerusalem, ol bai i kamap long ol dispela taun na ples pastaim. I luk olsem profet i kolim
ol dispela nem, long wanem, em i laik mekim samting olsem tok pilai long dispela hap tok. Long tok Hibru nem Bet
Leafra, em i klostu wankain olsem dispela tok “haus bilong das”. Olsem na profet i tok long ol i mas putim das long
skin bilong ol. Nem Sanan (lain 11) i klostu wankain olsem dispela tok “lusim”, na profet i tok long ol i mas lusim taun
bilong ol. I luk olsem profet i mekim ol wankain tok pilai long ol arapela nem tu, tasol tok Hibru i no klia tumas long
sampela hap. ‡ 1:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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em i kisim?’ ”*

5 Olsem na taim ol i givim bek dispela graun long ol manmeri bilong Bikpela, yupela
bai i no inap kisim wanpela hap.

6Ol manmeri i tokim mi olsem, “Yu no ken givim dispela kain tok long mipela. Yu no
ken toktok long dispela kain samting. God bai i no inap daunim mipela na mipela i no
inap sem.” 7Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela i savemekimdispela kain tok,
a? Yupela i ting Bikpela i no kros long yupela, na em i no inap mekim wanpela samting
nogut long yupela, a?

Bikpela i gat tok long yupela olsem, “Mi save mekim tok isi long ol man i bihainim
stretpela pasin. 8 Tasol yupela ol lain bilong mi i stap yet olsem ol birua bilong mi. Ol
man i winim pait na i kam bek pinis na i laik sindaun gut long haus. Na yupela i save go
stilim ol saket bilong ol.† 9Yupela i save rausim ol meri bilong ol lainmanmeri bilongmi
long ol haus ol i laikim. Na yupela i bagarapim gutpela nemmi bin givim long ol pikinini
bilong ol, na ol pikinini i stap nogut. 10 Yupela kirap i go. Dispela em i no ples bilong
malolo. Yupela i bin mekim pasin nogut na yupela i kamap doti long ai bilong mi, olsem
na bai mi bagarapim yupela nogut tru.

11 “Sapos wanpela profet i kam na i mekim kain kain tok giaman olsem, ‘Mi tok profet
olsem, bai yupela i gat planti wain na bia,’ ol manmeri bai i laikim tru kain profet olsem.”

God bai i kisim bek ol manmeri bilong en
12Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi bungim yupela olgeta manmeri bilong Israel i stap

yet. Bai mi bungim yupela gen olsem ol sipsip wasman i bringim i kam bek long banis.
Na planti manmeri bai i pulap long graun bilong yupela, olsem ol sipsip i pulap long hap
i gat gutpela gras bilong kaikai.”

13God bai i lusim kalabus bilong ol manmeri bilong en na bringim ol i go ausait. Ol bai
i brukim ol dua bilong banis bilong taun na i go ausait, na king bilong ol, em Bikpela yet,
em bai i go pas long ol.
God bai i stretim pasin bilong ol manmeri na mekim gut long olgen

(Sapta 3-5)
3

Maika i krosim ol hetman bilong Israel
1Yupela ol hetman bilong Israel, harim. Yupela i gat wok bilong laikim stretpela pasin

na mekim, 2 tasol yupela i laikim tumas pasin nogut na yupela i no laikim tru stretpela
pasin. Dispela ol pasin bilong yupela i olsem yupela i rausim skin bilong ol manmeri
bilong mi taim ol i stap laip yet. Na i olsem yupela i katim mit long ol bun bilong ol, 3na
yupela i kaikai olgeta. I olsem yupela i rausim skin bilong ol na brukim bun bilong ol na
yupela i katim katimmit bilong ol long naip bilong kukim long sospen. 4Bihain wanpela
taim bai i kamap na bai yupela i krai long Bikpela, tasol em bai i no inap harim yupela.
Em bai i no ken harim prea bilong yupela, long wanem, yupela i bin mekim pasin nogut.

5 Sampela profet i save promis long ol man i save givim mani long ol, long ol bai i gat
gutpela taim. Tasol ol i giamanim ol. Na sapos ol man i no givim mani long ol, orait ol
profet i save mekim tok bilong pretim ol. Ol i tok bai ol birua i kam pait long ol. Orait
Bikpela i gat tok long ol dispela profet olsem, 6“Yupela i bin giamanimolmanmeri bilong
mi, olsem na nau yupela i no ken kisim tok profet moa long samting olsem driman, na
bai yupela i no inap tok long ol samting i laik kamap bihain. Taim bilong yupela i laik
pinis nau. I olsem san i laik go daun na tudak bai i karamapim yupela.” 7Na dispela ol
profet i save tokaut long ol samting i laik kamap bihain, ol bai i sem na bel nogut, long
wanem, God i no harim prea bilong ol na i no larim ol dispela samting i kamap.
* 2:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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8 Tasol mi, spirit bilong Bikpela i givim bikpela strong long mi, na em i givim mi

tingting bilongmekim stretpela pasin. Na em i save strongim bel bilongmi bilong tokaut
long ol Israel long olgeta sin bilong ol. 9 Yupela ol hetman bilong Israel, harim. Yupela
i no save laikim stretpela pasin. Yupela i lukim gutpela pasin olsem samting nogut.
10Yupela i save mekim pasin bilong kilim ol manmeri na olkain pasin i no stret, na long
dispela pasin yupela i ting ol manmeri bilong Jerusalem, em taun bilong God, ol bai i
kamap strongpela lain. 11 Ol man bilong Jerusalem i save givim mani long ol hetman
bilong grisim ol longmekim ol kain kain pasin nogut. Na ol pris i ting long kisim pe tasol
na ol i autim as bilong lo long ol manmeri. Na ol profet i ting long kisim mani na ol i
autim tok long ol samting i hait. Olgeta i mekim olsem, na ol i save tok, “Bikpela i stap
wantaim yumi. Olsem na i no gat wanpela samting inap bagarapim yumi.”

12 Olsem na long asua bilong yupela ol hetman na pris na profet tasol, bai God i
bagarapim Jerusalem. Olgeta samting bilong Jerusalem bai i bagarap na i kamap olsem
ol hip pipia. Na Saion bai i kamap graun nating na ol man bai i wokim gaden long en. Na
bus bai i kamap long dispela maunten, haus bilong God i stap long en.

4
Bikpela bai i stap king

bilong olgeta manmeri
(Aisaia 2.1-4)

1Wanpela taim bai i kamap bihain na dispela maunten, haus bilong Bikpela i sanap
long en, bai i stap antap tru na i winim olgeta arapela maunten. Na planti lain manmeri
bai i kam bung long en. 2Na bai ol i tok, “Kam, yumi go antap long maunten Saion, em
maunten bilong Bikpela. Yumi go long haus bilong God bilong Israel, bilong em i ken
skulim yumi long ol pasin em i laik yumi mekim, na bai yumi ken wokabaut long rot em
yet i makim. Ol bai i tok olsem, long wanem, Jerusalem em i ples Bikpela i save skulim ol
manmeri long en na em i autim tok bilong en long ol.”

3Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta lain manmeri na bai ol i sindaun gut wantaim.
Na bai em i stretim tok bilong ol strongpela kantri i stap longwe na i stap klostu long
Israel. Na bai ol i paitim bainat bilong ol i kamap olsem ain bilong brukim graun, na
paitim spia bilong ol i kamap olsem naip. Na olgeta lain manmeri bai i no pait moa, na
bai ol i no skul moa long pait. 4 Na olgeta man wan wan bai i sindaun gut klostu long
gaden wain na diwai fik bilong ol, na i no gat wanpela man bai i mekim ol i pret. Bikpela
I Gat Olgeta Strong i bin promis long mekim ol dispela samting.

5Maski olgeta arapela lain pipel i lotu long ol giaman god bilong ol yet na bihainim
ol, bai yumi Israel i lotu long God, Bikpela bilong yumi oltaim oltaim, na bihainim em
wanpela tasol.

Ol Israel bai i kam bek
long as ples bilong ol

6Bikpela i tok, “Bihain bai mi bungim ol manmeri mi binmekim save long ol nami bin
salim ol i go mekim wok kalabus long ol arapela kantri. 7 Ol dispela manmeri ol i liklik
lain tasol, na ol i stap longwe long as ples bilong ol, na ol i no inap wokabaut. Tasol bai
mi stat gen na mekim ol i kamap strongpela lain manmeri. Na bai mi stap king bilong ol
oltaim oltaim long maunten Saion.”

8 Taun Jerusalem, God i stap long yu na i save lukautim ol manmeri bilong yu, olsem
wasman i save lukautim ol sipsip. Orait bihain bai yu kamap namba wan taun bilong
kantri olsem bipo. 9 Jerusalem, bilong wanem yu krai bikpela? Bilong wanem yu karim
pen olsemmeri i laik karim pikinini? Yu no gat king, a? Ol saveman bilong yu i dai pinis,
a?

10 Orait yupela ol manmeri bilong Jerusalem, yupela i mas singaut na krai na tanim
tanim nabaut olsem meri i save pilim pen long taim em i laik karim pikinini. Long
3:12: Jer 26.18 4:3: Jol 3.10 4:4: Sek 3.10
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wanem, nau yupela i mas lusim taun na i go i stap long ples kunai. Na bai ol i kisim
yupela i go long taun Babilon. Tasol Bikpela bai i kisim bek yupela long han bilong ol
birua. 11Nau planti lain birua i bung pinis bilong pait long yupela. Ol i tok bilas olsem,
“Goan, yumi bagarapim Jerusalemolgeta, na bai yumi lukim em i bagarap i stap.” 12Tasol
ol dispela lain pipel i no save long tingting bilong Bikpela. Ol i no save olsem Bikpela i
bin bungim ol bilong mekim save long ol, olsem man i save bungim wit bilong wilwilim
na kisim kaikai bilong en.

13 Bikpela i tok, “Yupela manmeri bilong Jerusalem, yupela go mekim save long ol
birua bilong yupela. Bai mi mekim yupela i kamap strong olsemwanpela bulmakau i gat
kom ain na lek bras. Olsem na bai yupela i krungutim planti lain manmeri. Na olgeta
samting ol birua i bin kisim long pait, bai yupela i kisim na givim long mi Bikpela bilong
olgeta hap bilong graun.”

5
1 Yupela ol Jerusalem, yupela ol lain bilong pait, yupela i mas sori na katim nabaut

skin bilong yupela. Ol birua i banisim yumi pinis. Ol i laik pait long lida bilong Israel.
God i promis bai wanpela hetman i kamap long Betlehem

2 Bikpela i tok olsem, “Betlehem Efrata, yu liklik taun tru namel long olgeta taun
bilong Juda, tasol wanpela man bilong yu bai i kamap hetman na em bai i bosim ol Israel
long nembilongmi. Long bipo tru nambawan tumbuna bilong en i kamap, na lain bilong
en i stap yet.”

3Olsem na Bikpela bai i larim ol manmeri bilong em yet i stap long han bilong ol birua
inap long taim wanpela meri Bikpela i makim, em i karim wanpela pikinini man. Orait
long dispela taim ol wantok bilong dispelaman ol i wok kalabus long ol arapela kantri, ol
bai i kam bek na bung wantaim ol lain bilong ol gen. 4 Taim dispela hetman i kamap em
bai i bosim ol manmeri bilong em yet long strong na biknem bilong God, Bikpela bilong
en. Na ol manmeri bai i stap gut, long wanem, olgeta pipel bilong olgeta kantri bai i save
long strong bilong en. 5Na bai em i givim bel isi long olgeta manmeri, na pasin birua i
no ken kamap moa.

Taim ol Asiria i kam long graun bilong yumi na i brukim ol banis bilong ol strongpela
taun bilong yumi, bai yumi makim ol strongpela lida tru bilong bosim ol soldia na bai
yumi salim ol i go pait long ol birua. 6Na bai ol i pait strong long ol Asiria na winim ol
na kisim kantri Nimrot,* em kantri bilong ol, na long dispela pasin dispela hetman bai i
kisim bek yumi long han bilong ol dispela Asiria i laik mekim nogut long yumi.

7Na ol dispela lain Israel ol birua i no bagarapim, bai ol i kamap man bilong helpim ol
arapela lain, olsem wara bilong nait Bikpela i save salim i kam daun long gras na olsem
ren i savemekim ol diwai samting i kamap gutpela. Na bai ol i mekim dispela long strong
bilong God tasol, i no long strong bilong ol yet. 8Dispela lain bilong Israel bai i stap namel
long ol arapela lain olsem laion i wok long painim abus long bus o i laik kaikai ol sipsip
long banis. Em i go namel long ol sipsip na i kalap antap long ol na brukim ol nabaut,
na bai i no gat wanpela man bilong helpim ol sipsip. 9Olsem tasol ol Israel bai i daunim
olgeta birua bilong ol na pinisim ol.

10 Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Long dispela taim bai mi bagarapim ol samting
bilong pait. Bai mi rausim ol hos na bagarapim ol karis. 11Na bai mi bagarapim olgeta
banis bilong ol taun bilong yupela, na bai yupela i no inap hait long ol. 12 Bai mi rausim
olgeta marila na posin samting bilong yupela, na bai mi no larim ol glasman bilong
yupela i stap moa. 13 Bai mi rausim olgeta giaman god na olgeta pos ston i gat piksa
bilong ol giaman god. Na bai yupela i no ken lotu moa long ol samting yupela yet i bin
wokim. 14 Bai mi kamautim ol pos i gat piksa bilong god meri Asera, na bai mi rausim ol
5:2: Mt 2.6, Lu 2.4, Jo 7.42 * 5:6: Ol i kolim kantri Asiria long dispela nem “kantri Nimrot,” long wanem, Nimrot

em i man i bin wokim taun Ninive, em biktaun bilong ol Asiria. Lukim Stat 10.8-12.
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long ol ples bilong yupela. Na bai mi bagarapim ol taun bilong yupela. 15 Bai mi belhat
tru na bekim bikhetpasin bilong ol dispela lain manmeri i save sakim tok bilong mi.”

God i kotim ol Israel long ol rong bilong ol,
tasol bihain em bai i mekim ol i kamap lain manmeri tru bilong en

(Sapta 6-7)
6

Bikpela i kotim ol Israel
1Yupela harim Bikpela i kotim Israel. Bikpela, yu kam na kotim ol, na ol maunten bai

i stap olsem jas, na ol i ken skelim tok bilong yu.
2Yupela ol maunten, na yupela ol strongpela samting i save stap oltaim oltaim aninit

long graun bilong strongim graun, yupela harim kot bilong Bikpela. Bikpela i tok long
ol manmeri bilong em. Em bai i sutim tok long ol Israel.

3 Orait Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi, mi bin mekim wanem rong long
yupela? Mi bin mekim wanem samting na mi givim hevi long yupela? Goan, yupela
bekim tok bilong mi. 4Mi tasol mi brukim kalabus bilong yupela na kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. Na mi makim Moses na Aron na Miriam bilong i go pas
na soim rot long yupela. 5 Ol manmeri bilong mi, tingim gen ol samting nogut bipo
Balak, king bilong Moap, i laik mekim long yupela. Na tingim gen dispela tok Balam,
pikinini bilong Beor, i bin mekim long Balak. Na tingim tu olgeta bikpela samting mi
mekim, taim yupela i lusim ples Sitim na wokabaut i go long taun Gilgal. Sapos yupela
i tingim ol dispela samting, orait bai yupela i ken save long ol samting mi bin mekim
bilong helpim yupela.”

Bikpela i tok long kain pasin em i laik bai ol man i mekim
6 Taim mi kam lotu long God, Bikpela bilong heven, bai mi bringim wanem samting i

kam? Ating bai mi kisim gutpela pikinini bulmakau tru i kam na kukim olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. 7Saposmi kisim planti tausen sipsip i kam, o saposmi bringimplanti
tausen sospen wel, ating bai Bikpela i amamas, o nogat? Ating bai mi kilim namba wan
pikinini bilong mi olsem ofa, bilong God i ken rausim sin bilong mi? Nogat tru. 8Bikpela
i tokim yumi pinis long ol gutpela pasin, na em i laik bai yumi mekim pasin olsem tasol.
Yumi mas bihainim stretpela pasin, na laikim tru ol arapela man, na daunim tingting
bilong yumi yet na i stap wanbel wantaim God bilong yumi, na bihainim em wanpela
tasol. 9 Em i save kisim bek yumi na litimapim nem bilong yumi.*

Bikpela i singaut long Jerusalem, na i tok olsem, “Mi tingting pinis long mekim save
long yupela. 10 Long ol haus bilong ol man bilong mekim sin, ol planti gutpela gutpela
samting i stap yet, em ol samting ol i bin kisim long pasin nogut bilong ol. Taim ol i salim
ol samting long ol arapela man, ol i no save skelim stret ol samting na mi no laikim tru
dispela pasin. 11Mi no inap lusim sin bilong man i save yusim giaman skel bilong skelim
ol samting.† 12 Ol maniman bilong taun i save pulim ol samting bilong ol rabisman. Na
yupela olgeta i man bilong giaman tasol. 13Olsem na nau mi tingting long ol sin bilong
yupela na mi stat long bagarapim yupela. 14 Bai yupela i kaikai, tasol yupela bai i stap
hangre. Olgeta samting yupela i kisim na bungim long haus, bai i no inap i stap gut. Na
sapos wanpela samting i stap gut, bai mi larim ol birua i kam pait na bagarapim. 15 Bai
yupela i wokim gaden, tasol bai yupela i no inap kisim kaikai long en. Na bai yupela
i wok long kisim wel long ol pikinini oliv, tasol bai yupela i no inap welim skin bilong
yupela. Na bai yupela i wokim wain, tasol bai yupela i no inap dring dispela wain. 16Ol
manmeri i bin bihainim ol pasin nogut bilong King Omri, na bilong pikinini bilong em,
6:4: Kis 4.10-16, 12.50-51, 15.20 6:5: Nam 22.2—24.25, Jos 3.1—4.19 6:8: Lo 10.12, 1 Sml 15.22, Ais 1.17, Hos 6.6
* 6:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 6:11: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:15:
Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Sef 1.13 6:16: 1 Kin 16.23-24, 21.25-26
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King Ahap. Yupela i mekim wankain pasin olsem tupela i bin mekim bipo, olsem na bai
mi bagarapim yupela, na ol arapela lain pipel bai i givim baksait long yupela na tok bilas
long yupela, na yupela ol manmeri bilong mi bai i sem nogut tru.

7
Ol Israel i mekim pasin nogut tasol

1 Sori, mi* laik lus. Mi olsem wanpela man o meri i hangre na i no lukim wanpela
gutpela pikinini diwai bilong kaikai. Olgeta pikinini bilong diwai wain na diwai fik, ol i
kisim na pinisim olgeta. 2 I no gat wanpela stretpela man i stap long kantri bilong mi,
na i no gat wanpela man i save bihainim God. Nogat tru. Olgeta man i wok long birua
long ol arapela na i painim rot bilongmekim nogut long ol. 3Ol i save tumas longmekim
pasin nogut. Ol ofisa na ol jas i save tokim ol man long givim mani long ol bilong grisim
ol long paulim kot. Ol man i gat biknem i save tokim ol jas long laik bilong ol, na ol jas
i bihainim tok bilong ol dispela man.† 4Ol man ol arapela man i ting ol i gutpela na ol i
mekim stretpela pasin, God i lukim ol olsem ol man nogut. Ol i olsem gras nogut na rop
i gat nil. Taim i kamap pinis, na God i laik mekim save long ol manmeri bilong en, olsem
em i bin promis long maus bilong ol profet. God bai i mekim olsem, na tingting bilong ol
bai i paul na ol bai i longlong nabaut. 5-6 Long dispela taim ol pikinini man bai i tok bilas
long ol papa bilong ol, na ol pikinini meri bai i sakim tok bilong ol mama bilong ol. Na ol
maritmeri bai i tok pait wantaim ol tambu meri bilong ol. Ol famili bilong man yet bai i
kamap birua bilong en. Olsem na yu no ken bilipim tok bilong wantok o pren bilong yu.
Na yu mas was gut tu long olgeta toktok yu save mekim long meri bilong yu.

7 Tasol mi yet mi bilip long Bikpela. Bai em i harim prea bilong mi, na mi wetim em i
kam helpim mi na bai mi stap gut.

Bikpela i kisim bek ol manmeri bilong en
8 Ol birua bilong yumi i no ken tok bilas long yumi. Tru, yumi pundaun pinis, tasol

bai yumi kirap gen. Yumi stap long tudak nau, tasol Bikpela bai i givim lait long yumi.
9Yumi binmekim sin long ai bilong Bikpela, olsemna liklik taim tasol Bikpela bai i belhat
na mekim save long yumi. Tasol bihain bai em i helpim yumi na bekim ol rong ol i bin
mekim long yumi. Bai em i kisim yumi long tudak na bringim yumi i kam long lait. Na
bai yumi stap yet, na em bai i kisim bek yumi long han bilong ol birua. 10Bipo ol dispela
birua i bin tok bilas long yumi olsem, “God, Bikpela bilong yupela i stapwe?” Tasol bihain
bai ol i lukim Bikpela i helpim yumi, na bai ol i sem nogut tru. Bai yumi lukim Bikpela i
daunim ol na krungutim ol olsem ol man i krungutim graun malumalum long rot.

11 Yupela ol manmeri bilong Jerusalem, wanpela taim bai i kamap na bai yupela i
wokim gen ol banis bilong taun. Na long dispela taim bai ol i surikim mak bilong arere
bilong taun i go bikpela. 12Na ol manmeri bilong yu i bin kalabus long ol arapela kantri,
ol bai i kam bek. Ol i kam lusim hap bilong wara Yufretis na kantri Asiria long hap bilong
san kamap na ol taun bilong kantri Isip long hap saut, na ol bai i kam. Ol bai i lusim olgeta
hap i stap longwe, em ol kantri i stap long nambis bilong bikpela solwara na long ol ples
maunten. 13 Na ol dispela kantri bai i kamap olsem ples wesan nating, long wanem, ol
manmeri i stap long en i bin mekim planti pasin nogut.

Bikpela, yu mas sori long Israel
14 Bikpela, yu mas i stap wasman bilong ol dispela lain manmeri yu bin makim bilong

yu yet. Ol i stap long bikbus antap long maunten i no gat gutpela graun, na ol gutpela
graun bilong wokim gaden i stap daunbilo. Olsem na yu mas larim ol i go wokim gaden
* 7:1: Yumi no save husat tru i autim dispela tok. Sampela man i ting em i tok bilong profet yet, na sampela man
i ting profet i tok piksa olsem taun Jerusalem o taun Samaria em i wanpela meri, na dispela em i tok dispela meri i
autim. † 7:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 7:5-6: Mt 10.35-36, Lu 12.53 7:7: Ais 8.17
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long ples i gat gutpela graun, long distrik Basan na distrik Gileat, olsem bipo ol i save
mekim.

15 Bikpela i bekim tok olsem, “Bai mi larim yupela i lukim ol narakain strongpela
samting mi mekim, olsem yupela i bin lukim long taim mi kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. 16 Ol arapela lain pipel i gat strong, tasol bai ol i lukim strong
bilong mi na bai ol i kirap nogut. Na bai ol i pret, na pasim maus na pasim yau bilong
ol. 17 Bai ol i pundaun long graun na slip long bel bilong ol olsem ol snek. Bai ol i pret
na guria na lusim ples hait bilong ol, na kam ausait na kam long mi God, Bikpela bilong
yupela.”

18 Bikpela, i no gat wanpela god i olsem yu. Yu save lusim sin bilong ol liklik lain
manmeri bilong yu i stap yet. Kros bilong yu i no save stap oltaim. Nogat. Oltaim yu
save laikim mipela na yu save amamas long mekim gutpela pasin long mipela. 19 Bai yu
marimari long mipela gen. Na bai yu daunim ol sin bilong mipela olsem yu krungutim
wanpela samting long lek bilong yu, na bai yu tromoi dispela sin i go daun long solwara
i daun tumas. 20 Bai yu bihainim olgeta tok bilong yu, na bai yu marimari oltaim long
mipela ol Israel, mipela ol lain tumbuna bilong Abraham, mipela ol manmeri bilong yu.
Bai yu inapim olgeta promis yu bin mekim bipo tru long ol tumbuna bilong mipela.
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Buk bilong Profet
NahumTok i go pas

Yumi no save tumas long laip bilong profet Nahum. Dispela buk em i raitim em i olsem
tok amamas, long wanem, biktaun Ninive i bagarap pinis.

Ninive em i biktaun bilong kantri Asiria. Asiria em wanpela strongpela kantri tru, na
ol ami bilong en i bin daunim ol manmeri bilong planti arapela kantri. Ol dispela lain
tasol i bin bagarapim kantri Israel long hap not na karim ol manmeri bilong en i go i stap
long ol arapela hap.

Orait taim ol Israel i harim olsem ol birua i bagarapim pinis taun Ninive, ol i amamas
moa yet. Profet Nahum i tok olsem, God yet i bin mekim dispela samting i kamap long
Ninive bilong mekim save long ol, long wanem, ol i bin bikhet tru na mekim planti pasin
nogut.

Bikpela i bagarapim biktaun Ninive
(Sapta 1-3)
Bikpela i belhat long biktaun Ninive

1Long taim profet Nahum i lukimwanpela samting olsem driman, God i givim dispela
tok long em. Dispela tok i bilong biktaunNinive. Profet Nahum em iwanpelaman bilong
ples Elkos.

2Bikpela tasol em i God, na em bai i no inap larim ol manmeri i lotuim ol giaman god.
Em i mekim save long ol man i save sakim tok bilong em. Em i belhat long ol na em i save
bekim pe nogut long ol. 3 Bikpela i no save kros hariap. Tasol em i strongpela God, na
oltaim em i mekim save long ol man i gat asua.

Taim Bikpela i go long wanpela hap, bikpela win na ren i save kamap, na ol klaut i
kamap olsem das aninit long lek bilong en. 4 Sapos em i kros long solwara, orait solwara
i save drai. Na em i save mekim ol wara tu i drai. Na sapos em i tok long ol samting i mas
bagarap, orait ol gutpela gras na ol gaden samting i save dai. Maski ol gaden i stap long
gutpela graun bilong distrik Basan, na ol diwai i stap long maunten Karmel, na ol plaua i
stap long graun bilong Lebanon, olgeta i save dai. 5Olgeta maunten i save guria long pes
bilong Bikpela, na i kamap olsem wara nating. Taim Bikpela i kamap, graun i save guria,
na olgeta manmeri tu i save guria na i seksek nogut. 6Taim em i belhat, husat inap i stap
gut? Na husat i no inap bagarap? Nogat tru. Em i save kros long ol manmeri na ai bilong
en i ret olsem lait bilong paia, na ol ston i save bruk bruk na i kamap das.

7 Bikpela em i save mekim gutpela pasin long yumi. Long taim bilong hevi, em i save
kamap olsem ples hait bilong ol manmeri bilong en, na em i helpim ol manmeri i save
go long em. 8 Em i olsem bikpela tait, na em bai i bagarapim tru taun Ninive. Na em i
save kilim i dai ol man i save sakim tok bilong en. 9Yupela ol birua, yupela i toktok long
mekim wanem samting long Bikpela? Lukaut, em bai i pinisim yupela olgeta. I no gat
wanpelaman inap bikhet long em tupela taim. Nogat tru. 10Yupela i olsem olman i spak
nogut tru, na em bai i pinisim yupela olgeta, olsem paia i kukim gras i gat nil na olsem
paia i kukim kunai ol i katim pinis na em i drai tru.*

11Wanpela man bilong yupela ol Ninive i gat tingting nogut, na em i pasim tok long
mekim nogut long Bikpela. 12 Tasol Bikpela i tokim ol manmeri bilong en, em ol Israel,
olsem, “Ol Asiria i strongpela man na ol i gat bikpela lain i stap, tasol bai mi bagarapim
ol na bai ol i pinis olgeta. Ol manmeri bilong mi, mi bin putim bikpela hevi long yupela,
1:1: Ais 10.5-34, 14.24-27, Sef 2.13-15 1:2: Kis 20.5, Lo 32.35, 32.41, Sng 94.1 1:3: Kis 34.6-7, Sng 104.3, Ais

29.6, Amo 1.14 1:7: Sng 25.8, 28.8, 37.39-40 * 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tasol bai mi no ken mekim moa. Nogat tru. 13Ol Asiria i bin bosim yupela, tasol nau bai
mi daunim strong bilong ol, na bai ol i no inap kalabusim yupela moa.”

14Orait Bikpela i mekim strongpela tok long ol Asiria olsem, “Bai i no gat lain tumbuna
bilong yupela i kamapmoa. Bai mi bagarapim olgeta giaman god i stap long ol haus lotu
bilong yupela. Na baimi redimmatmat bilong yupela. Na bai yupela i no inap i stapmoa,
long wanem, yupela i man nogut tru.”

15 Lukim. Wanpela man i wokabaut i kam long rot i stap long ples maunten na em
i bringim gutpela nius i kam. Em i kam bilong toksave olsem pait i pinis. Olsem na ol
manmeri bilong Juda, yupela bung long ol bikpela de na mekim lotu long God, na givim
em ol samting yupela i promis pinis long givim em. Na bai ol man nogut i no ken kisim
graun bilong yupela gen. God i bagarapim ol pinis.

2
1-2 Ol birua i bin bagarapim ol Israel na kisim olgeta gutpela samting bilong ol i go,

tasol nau Bikpela i laik mekim biknem bilong Israel i kamap gen, olsem bipo.

Ninive i bagarap
Ol Ninive, ol birua i pait long yupela nau. Man bilong bagarapim yupela i kam pinis.

Putim ol soldia bilong was long banis bilong taun. Was gut long ol rot. Yupela i mas
sanap strong na redi long pait. 3 Ol birua i karim ol retpela hap plang, na ol i putim
retpela bilas bilong pait na ol i kam bilong pait long yupela. Ol i ran i kam bilong pait
na ol karis bilong ol i lait olsem paia, na ol longpela spia ol i bin wokim long diwai pain,
ol i singsing nabaut. 4 Ol karis bilong ol i spit nogut long ol rot i kam long taun, na ol i
ran i go i kam long ol ples bung. Ol i lait olsem bombom, na ol i sut i go nabaut olsem
klaut i lait. 5 Ol ofisa i givim tok pinis long ol soldia, na ol i go hariap na ol ston i sutim
lek bilong ol. Ol i ran i go klostu long bikpela banis bilong taun na sanapimmasin bilong
brukim banis. 6Masin i brukim dua i stap klostu long wara na dua i op. Olsem na olgeta
manmeri i stap long haus bilong king ol i pret nogut tru. 7Ol birua i mekim king bilong
Asiria i sanap i stap. Na ol i rausim klos bilong kwin na karim em i go kalabus. Na ol
wokmeri bilong en i bel nogut na i krai. Ol i sori tumas na paitim bros bilong ol.

8 Longpela taim tru taun Ninive i bin i stap isi olsem bikpela hul wara. Tasol nau ol
manmeri bilong en i ranawe i go ausait long taun, olsem bikpela wara i ran i go taim
banis bilong wara i bruk. Sampela bilong ol i singaut strong olsem, “Sanap. Sanap. No
ken ranawe.” Tasol i no gat wanpela i sanap na i go bek. Nogat. Olgeta i ranawe tasol.

9 Ol birua i tokim ol wanlain bilong ol olsem, “Goan, kisim olgeta silva na olgeta gol.
Ol planti naispela samting i pulap long taun bilong ol.”

10Ninive i bagarap tru, na i stap olsem hip pipia nating. Ol manmeri i lusim taun na
i ranawe nabaut. Ol i pret nogut, na hanlek bilong ol i guria. Strong bilong ol i pinis
olgeta, na ai bilong ol i wait nogut tru. 11-12 Pastaim dispela biktaun i strong tru olsem
haus bilong ol laion, tasol nau nogat. Bipo Ninive i olsem ples ol yangpela laion i save
kaikai long en, na ol laion man na laion meri wantaim ol pikinini bilong ol i save hait
long en na ol birua i no inap bagarapim ol. Laion i save kilim abus, na brukim liklik liklik
bilong meri na ol pikinini bilong en i ken kaikai. Na em i save pulapim abus long haus.
Tasol nau haus bilong en i stap we? Em i bagarap pinis.

13Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol Ninive olsem, “Mi yet mi birua bilong yupela.
Bai mi kukim olgeta karis bilong yupela. Na ol soldia bilong yupela bai i dai long pait.
Na bai mi kisim bek olgeta samting bilong ol arapela pipel em yupela i bin kisim. Bai ol
manmeri bilong ol arapela kantri i no inap harim tok bilong ol man yupela i salim i go
bilong bringim tok long ol.”
1:15: Ais 52.7, Ro 10.15
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1 Ol manmeri bilong Ninive i save tok giaman moa yet na kilim ol man i dai. Na ol i
bin stilim planti gutpela samting na pulapim long taun. Olsem na bai God i bagarapim
olgeta dispela manmeri.

2Harim wip i pairap long baksait bilong ol hos, na ol lek bilong ol hos na ol wil bilong
ol karis i pairap long rot. Na harim ol karis i kalap kalap long ol ston bilong rot.

3Ol man bilong pait i sindaun long ol hos na i ran i kam, na ol bainat na spia bilong ol
i lait olsem glas. Orait ol i kilim i dai planti man na ol i hipim nabaut ol bodi bilong ol,
na i no inap man i kaunim. Na ol man i wokabaut, ol i krungutim ol bodi bilong ol man i
dai pinis.

4 Dispela taun Ninive i olsem pamukmeri, olsem na em i kisim pe nogut bilong en.
Pes bilong en i naispela tumas na em i save mekim marila na wokim posin bilong pulim
ol man i kam long em. Long dispela pasin em i pulim ol lain manmeri i go long em na
mekim pasin pamuk, na em i mekim ol i wok kalabus. 5 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Ninive, bai mi mekim save long yu. Yu pamukmeri, bai mi rausim ol klos bilong
yu, na bai yu stap as nating. Bai yu no gat laplap, na ol lain manmeri bai i lukim yu, na
bai yu semmoa yet. 6Bai mi rabisim yu tru, na karamapim yu long ol samting i gat smel
nogut. Na ol pipel bilong olgeta kantri bai i lukim yu na i pret. 7Na taim ol i lukim yu,
olgeta bai i surik i go bek. Bai ol i tok olsem, ‘Lukim. Ninive i bagarap pinis. I no gat
wanpela man bai i sori long en. Na i no gat wanpela man i laik mekim gutpela tok bilong
helpim em.’ ”

8Ninive, yu ting strong bilong yu i winim strong bilong Tebes, biktaun bilong kantri
Isip, a? Em tu i gat bikpela wara tru i stap olsem banis bilong en, em wara Nail. 9 Tebes
i bin bosim kantri Isip na hap bilong Sudan, na i no gat wanpela kantri i bin daunim
strong bilong en. Na kantri Libia i bin poromanim em long pait. 10Tasol ol birua i winim
ol Tebes na kisim ol i go bilong mekim wok kalabus. Ol i paitim ol pikinini bilong ol na ol
i dai long olgeta rot bung. Na ol i pasim ol bikman bilong Tebes long sen, na tilim long
ol yet, na kisim ol i go olsem ol wokboi nating bilong ol.

11 Yupela ol Ninive, yupela tu bai i kamap olsem ol Isip. Bai yupela i kamap olsem ol
man i spak. Tingting bilong yupela bai i paul, na bai yupela i pundaun. Na yupela bai
i traim long ranawe long ol birua bilong yupela. 12 Na ol birua i no ken hatwok bilong
kisim strongpela taun bilong yupela. Nogat. Ol strongpela taun bai i stap olsem pikinini
bilong diwai fik i mau pinis. Na ol birua bai i kisim isi tru, olsem man i sakim diwai fik,
na ol kaikai i pundaun stret long maus bilong en. 13 Ol soldia bilong yupela i olsem ol
meri tasol, olsem na i no gat wanpela soldia inap pait strong wantaim ol birua na rausim
ol. Na paia bai i kukim ol strongpela plang i save pasim ol strongpela dua bilong taun
bilong yupela. 14 Yupela ol Ninive, kisim wara bilong dring i kam long taun, bai yupela
i redi long ol birua i laik banisim taun. Yupela go kisim retpela graun, na krungutim i
kamapmalumalum, na putim long ol bokis bilong wokim ol brik. Na yupela kisim ol brik
i go strongim banis bilong taun. 15Tasol dispela tu i no inap helpim yupela. Bai ol birua i
kam kukim yupela wantaim taun bilong yupela na bai yupela i dai. Na bai yupela i pinis
olgeta, olsem ol kaikai ol grasopa i pinisim.

Bipo yupela i bin kamap planti olsem ol grasopa. 16Na yupela i gat planti bisnisman
tru i winim namba bilong ol sta long skai. Tasol nau olgeta i go pinis, olsem ol grasopa
i opim wing bilong ol na i flai i go. 17 Ol hetman bilong yupela i olsem ol bikpela lain
grasopa i save stap long ol banis long taim bilong kol. Tasol taim san i kamap ol i flai i go
na i no gat wanpela man i save wanem hap ol i go long en.

18King bilong Asiria, yu harim. Ol lida na ol bikman bilong yu i dai pinis na bodi bilong
ol i slip i stap. Na ol birua i bin rausim olmanmeri bilong yu i go nabaut long olmaunten,
na i no gat wanpela man moa i stap inap long bungim ol na bringim ol i kam bek long
ples gen. 19 I no gat wanpela marasin inap mekim drai ol sua bilong yu. Nogat tru. Bipo i
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no gat wanpela man inap ranawe long pasin nogut yu bin mekim long ol. Olsem na taim
olgeta man i harim nius bilong yu i bagarap pinis, ol bai i amamas tru na paitim han.
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Buk bilong Profet
HabakukTok i go pas

Profet Habakuk i bin autim tok bilong en long taim kantri Babilon i stap strong moa.
Em i lukim pasin bilong ol Babilon i nogut tru. Ol i lain bilong pait na bagarapim ol
arapela, na dispela i mekim Habakuk i tingting planti. Em i askim God olsem, “Mi save
yu stret olgeta na yumas kotim olman i savemekim pasin nogut na bekim pe nogut long
ol. Tasol ol dispela man nogut i wok long bagarapim ol sampela man i gutpela liklik, na
yu sindaun lukluk nating. Bilong wanem yu mekim olsem?” (lukim 1.13).

Dispela askim i stap bipo yet na i kam inap nau. Na bekim bilong God tu i stap yet. Em
i tok olsem em yet em i Papa bilong olgeta samting, na long laik bilong em yet na long
taim em yet i makim em bai i stretim olgeta samting. Ol stretpela man bai i stap laip,
long wanem, ol i bilip i stap.

Arapela tok bilong Habakuk i tok long God bai i mekim save long ol man nogut. Na
bilong pinisim buk i gat wanpela song i litimapim nem bilong God na i soim strongpela
bilip bilong Habakuk yet.

Habakuk i autim ol wari na Bikpela i bekim tok bilong en
(Sapta 1-2)

1Bikpela i givim dispela tok long profet Habakuk longwanpela samting olsem driman.
Habakuk i tokim Bikpela long pasin bilong ol manmeri

2Bikpela, planti taimmi singaut long yu. Wanem taim bai yu harim singaut bilong mi
na yuhelpimmipela, na ol dispela samtingnogut i kamap longmipela i no kenbagarapim
mipela? 3 Mi lukim planti hevi i kamap long ol manmeri. Bilong wanem yu larim ol
dispela hevi i kamap? Olsem wanem na yu lukim ol dispela samting nogut i kamap long
ol manmeri na yu nomekim wanpela samting? Long olgeta hap mi lukim ol i bagarapim
ol manmeri na ol samting bilong ol. Na ol man i save kros na pait nabaut. 4Ol manmeri
i no bihainim lo bilong yu na ol i ting lo em i samting nating. Na oltaim ol man i no
bihainim stretpela pasin. Olmannogut i save daunimol stretpelamanna ol i save paulim
lo bilong yu.

Bikpela i givim wanpela tok long ol manmeri bilong en
5Orait na Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Yupela lukim gut ol manmeri

bilong ol arapela kantri, na bai yupela i kirap nogut tru. Long wanem, mi bai mekim
narakain samting i kamap namel long ol na taim yupela i harim tok long dispela samting,
bai yupela i no inap bilipim. 6Harim. Bai mi mekim ol Babilon i kamap strongpela lain
tru. Dispela ol man ol i man nogut na ol i man bilong pait. Nau ol i go nabaut long olgeta
kantri bilong winim ol na bosim ol. 7Ol i save mekim olgeta lain pipel i pret nogut long
ol. Na ol dispela man nogut i no save bihainim wanpela lo. Ol i bihainim laik bilong ol
tasol.

8 “Ol hos bilong ol i save ran hariap tru, na ol inap winim ran bilong olgeta kain wel
animal i save ran spit tru. Na dispela ol hos i save pait nogut tru, na pasin bilong pait
bilong ol i winim pasin bilong pait bilong ol weldok i save raun long nait. Ol i save kalap
kalap na ol man bilong pait ol i sindaun long ol dispela hos na ol i kirap long longwe
ples na i ran i kam bilong kirapim pait. Bai ol i spit tru na i kam olsem ol tarangau i save
hetwin i kam daun long graun bilong kilim abus na kaikai.

9 “Ol ami bilong ol i tingting tasol long i go stret long kantri ol i makim na bagarapim
kantri na kisim ol manmeri i go mekim wok kalabus. Namba bilong ol dispela kalabus ol
1:5: Ap 13.41 1:6: 2 Kin 24.2
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i kisim em i planti tumas olsem wesan bilong nambis. 10Ol i tok bilas na lap long ol king
na long ol ofisa bilong ol kantri. Ol i lukim taun i gat strongpela banis, na ol i save lap
tasol long en. Na ol i hipim graun arere long banis na ol i go antap na kalapim banis na
i go insait na kisim taun wantaim olgeta samting bilong taun. 11Ol i pinisim pait hariap
na wantu ol i spit i go long narapela hap, olsem win i save kam i go. Dispela ol man i no
save bihainim wanpela god. Ol i bihainim laik na strong bilong ol yet, na ol i gat bikpela
asua.”

Habakuk i kros na i tokim Bikpela gen
12 God, bipo tru na i kam inap nau yu bin i stap Bikpela. Bikpela bilong mi, yu God

bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta na bai yu no larim mipela i dai. God, yu
Bikpela bilong mi na yu olsem strongpela ston mipela i save hait baksait long en. Yu bin
makim ol Babilon na strongim ol bilong ol i ken mekim save long mipela bilong bekim
asua bilong mipela. 13Ol dispela Babilon ol i man bilong giaman na man bilong mekim
kain kain pasin nogut. Olsem wanem tru na yu larim ol i mekim wok bilong yu? Mi save
yu stret olgeta na yu mas kotim ol man i save mekim pasin nogut na bekim pe nogut
long ol. Tasol ol man nogut i wok long bagarapim ol sampela man i gutpela liklik, na yu
sindaun lukluk nating. Bilong wanem yu mekim olsem?

14 Ol manmeri i no pis na binatang. Nogat. Olsem na bilong wanem yu lusim ol na
ol i stap nating olsem ol pis na binatang? 15 Na ol Babilon i save kisim ol manmeri na
kalabusim, olsem ol man i save kisim pis long huk na long umben. Ol i kalabusim ol pinis
na ol i save amamas na singaut. 16 Long dispela pasin tasol, ol i save kisim na bungim
planti gutpela samting. Na ol i save litimapim nem bilong ol giaman god bilong ol na
mekim ol ofa bilong lotuim ol.

17Ol Babilon i no save sori liklik long ol birua. Tasol bai yu larim ol i pait na bagarapim
ol arapela kantri oltaim, a?

2
Bikpela i bekim tok bilong Habakuk

1Mi tokim Bikpela pinis long wari bilong mi na mi wetim em i givim tok long mi, bai
mi ken bekim tok bilong en gen. Mi was long en na wet i stap olsem ol soldia i save go
antap long ol taua na was long ol birua.

2 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik givim yu sampela tok long wanpela
samting olsem driman. Yu raitim gut dispela tok long wanpela hap ston na wanemman
i laik ritim, em i ken lukim gut. 3 Taim bilong ol dispela samting i mas kamap, em i no
yet. Olsem na yu mas raitim dispela tok na putim i stap. Tasol i no longtaim na dispela
samting mi laik soim yu long en, em bai i kamap. Yu ting bai em i no inap kamap kwik,
tasol yu mas wet liklik na em bai i kamap. 4 Dispela tok i olsem, ‘Ol man nogut i save
bikhet na ol i no save mekim stretpela pasin. Tasol ol man i bihainim tru pasin bilong
God, ol i stretpela man na ol bai i stap laip.’ ”

Ol man bilong mekim pasin nogut, ol bai i bagarap
5 Ol man nogut i kamap olsem ol man i spak nogut tru na ol i mekim nogut tru long

ol arapela man.* Ol man i save mangal long kisim planti samting, ol i bikhetman na ol i
no save sindaun gut. Ol i gat laik long kisim planti samting olsem dai i laik kisim planti
manmeri. Olsem na ol i save pait long planti kantri na winim ol na bosim ol. 6 Tasol ol
manmeri bilong ol dispela kantri bai i tok bilas long ol dispela man i bosim ol. Bai ol i
tokim ol olsem, “Yupela man bilong paulim samting bilong ol arapela lain, bai yupela i
bagarap. Wanem taim bai yupela i lusim pasin bilong hariapim ol man long bekim dinau
long yupela?” 7 Wantu tasol yupela man i bin daunim ol arapela lain, bai yupela yet i
gat bikpela dinau, na ol arapela lain bai i kam long yupela na tokim yupela long bekim
1:13: Sng 5.5, Jer 12.1 2:3: Hi 10.37 2:4: Ro 1.17, Ga 3.11, Hi 10.38 * 2:5: Dispela tok i no klia tumas long

tok Hibru.
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dispela dinau hariap. Yes, ol birua bai i kam na pulim olgeta samting bilong yupela na
karim i go. 8 Yupela i bin pulim olgeta samting bilong ol manmeri bilong planti kantri.
Na yupela i bin kilim i dai planti manmeri na bagarapim ol taun bilong ol. Tasol yupela i
abrusim sampela man na bihain ol bai i kirap na bekimwankain pasin long yupela olsem
yupela i bin mekim long ol arapela lain.

9 Yupela man i bin kisim planti samting bilong ol arapela lain, yupela bai i bagarap.
Yupela i bin givimol dispela samting longol lain bilongyupela yet. Na yupela i binwokim
ol strongpela haus bilong banisim gut ol samting bilong yupela na yupela i ting long
dispela pasin bai yupela i abrusim bagarap. 10 Pasin nogut bilong yupela yet i daunim
nem bilong ol lain bilong yupela. Yupela i bin bagarapim planti kantri, olsem na yupela
yet i mas bagarap. 11Na ol ston yupela i banisim ol haus long en, ol tu i save singaut na
kotim yupela. Na ol sparen bilong haus bilong yupela i bekim wankain tok.

12Yupela man i bin kilim i dai planti manmeri bilong mekim taun bilong yupela yet i
sanap strong, yupela bai i bagarap. Yupela i tingting long strongim taun bilong yupela,
na yupela i bin mekim ol kain kain pasin nogut. 13 Yupela i bin daunim ol kantri na
kalabusim ol manmeri, na ol i hatwok tru long wokim ol samting bilong yupela. Tasol
paia bai i kukim olgeta dispela samting na dispelawok ol imekim bai i lus nating. Bikpela
I Gat Olgeta Strong bai i mekim dispela samting i kamap. 14Na olgetamanmeri na olgeta
samting long graun bai i save tru long biknem na strong bilong Bikpela. Dispela save bai
inapim olgeta hap graun olsem solwara i inapim mak bilong en olgeta.

15Yupela man i gat bikpela kros long ol arapela na yupela i bin mekim nogut tru long
ol, yupela bai i bagarap. Belhat bilong yupela i olsem kap wain na yupela i bin mekim
nogut long ol olsemman i givim planti wain long ol wantok na mekim ol i spak na lusim
laplap samting na ol i sem nogut tru. 16Olsem tasol Bikpela bai i daunim biknem bilong
yupela na bai yupela i sem nogut tru. Bai em i givim pe nogut long yupela, olsem em
i mekim yupela yet i dring planti wain na yupela i spak nogut tru. Ol man bai i lukim
yupela yet i stap as nating, na biknem bilong yupela bai i pundaun na yupela bai i sem
moa yet. 17 Yupela i bin katim bikbus bilong Lebanon, olsem na nau God bai i mekim
wankain pasin long yupela. Yupela i bin mekim olsem ol wel animal nogut i kilim planti
abus, tasol nau yupela yet bai i bagarap.† Dispela ol samting bai i kamap, long wanem,
yupela i bin kilim i dai planti manmeri na bagarapim ol taun bilong ol.

18-19Yupela man i save tokim ol hap diwai na hap ston olsem, “Yu lusim slip na kirap,”
yupela bai i bagarap. Yupela i ting dispela samting bai i kirap na soim yupela wanpela
samting, a? Ol giaman god bai i helpim yupela olsem wanem? Ol i no inap. Giaman god,
em i wanpela samting ol man yet i bin wokim long gol na hap diwai samting. Olsem
na dispela samting i no inap mekim wanpela tok tru long yupela. Em i save giamanim
yupela tasol, na bai yupela i bagarap. Man yet i sapim dispela giaman god na em i ting
dispela samting inap helpim em. Tasol em i no inap tru. Dispela giaman god i no inap
mekim wanpela tok. Maski yupela i bilasim gut long silva na gol, em i no inap mekim
wanpela samting. 20 Tasol Bikpela em i no olsem. Em i stap insait long haus bilong en,
na yupela olgeta manmeri bilong graun, yupela i mas i kam klostu long em na yupela i
mas pasim maus i stap.

Prea bilong Habakuk
(Sapta 3)

3
Profet i askim God long helpim ol Israel

2:14: Sng 22.27, Ais 11.9, Sek 14.8-9 2:15: Stt 9.22, Hos 7.5 † 2:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
2:20: Sek 2.13
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1 Profet Habakuk i bin mekim prea long Bikpela olsem. Ol man i singim dispela prea,

ol i mas bihainim pasin bilong ol song bilong sori. Na man i bosim musik i mas tokim ol
man long paitim ol gita samting.*
2 Bikpela, mi bin harim tok

long ol samting yu bin mekim
long strong bilong yu

na mi kirap nogut.
Ol bikpela bikpela samting

yu bin mekim bipo,
mi laik bai yu mekim gen

long taim bilong mipela,
bai ol man bilong dispela taim tu

i ken save long pasin bilong yu.
Tru, yu gat kros long mipela,

tasol yu God bilong sori,
na mi askim yu

long sori long mipela
na helpim mipela.

3God i lusim graun Idom
na em i kam gen.

God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,

em i kirap long maunten Paran
na em i kam.

Strong bilong en i kamap olsem lait
na i karamapim

olgeta hap bilong skai.
Olgeta manmeri bilong graun

i lukim bikpela lait bilong en.
4 Bikpela lait bilong strong bilong en

i sut i go long olgeta hap.
5 Em i salim ol kain kain sik

i go paslain long en.
Bikpela sik bilong kilim ol manmeri

i bihainim em i kam.
6 Long taim em i sanap

olgeta graun i save guria.
Long taim em i lukim ol manmeri

ol i save surik na guria.
Ol bikpela strongpela maunten

i bruk na pundaun.
Ol liklik maunten

bipo em i save wokabaut long ol
ol i surik i go daun.†

7Mi lukim ol haus sel
bilong kantri Kusan

i bagarap nogut tru.
* 3:1: Long tok Hibru dispela tok bilong man i bosim musik, em i stap long pinis bilong lain 19. 3:2: Jop 42.5-6,
Sng 44.1, 119.120, Jer 10.7 † 3:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Ol haus bilong ol Midian

i pundaun nabaut.
8 Bikpela, yu salim win i kam

na yu mekim ol wara na solwara
i kirap strong.

Ating yu kros long ol
na yu mekim olsem, a?

Taim yu kam bilong helpim
ol manmeri bilong yu

na bilong winim ol birua,
ol klaut bilong ren

i olsem ol hos na karis bilong yu.
9-10Yu bin redim banara bilong yu,

na bai yu tok
na ol spia bilong yu

bai i go long ples
yu makim bilong ol.

Taim ol maunten i lukim yu,
ol i guria.

Yu tromoi bikpela wara
i go daun long graun

na em i katim ol bikpela baret.
Bikpela tait i ran strong na i kam.
Ol wara aninit long graun tu

i pairap na solap i go antap
inap long skai.

11Ol spia bilong yu i lait tumas
taim ol i spit i go,

na san wantaim mun
i sanap nating antap.

12Yu gat bikpela kros long olgeta kantri
na yu wokabaut antap long graun

na krungutim olgeta ples.
13Yu mekim olsem bilong kisim bek

ol manmeri bilong yu
wantaim dispela king

yu bin makim.
Yu bin paitim strong

het bilong haus bilong ol man nogut
na yu bagarapim haus olgeta.

14Ol dispela birua i bin kam
olsem bikpela win,

bilong rausim mipela i go nabaut.
Ol i amamas long daunim mipela

olsem ol man i hait na wet
bilong mekim nogut

long ol manmeri i sot long ol samting.
Tasol yu bin sutim kepten

bilong ami bilong ol birua
long ol spia bilong em yet.

15Yu bin sindaun long ol hos bilong yu
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na ol i krungutim solwara na i go.

Na dispela i mekim biksi i kirap.
16Mi harim dispela olgeta samting

na mi guria.
Mi pret na maus bilong mi tu i guria.
Hanlek bilong mi i dai

na mi no gat strong moa.
Mi save, God bai i kam

na mekim save long ol man
i save bagarapim mipela,

olsem na mi stap isi
na wetim dispela taim.‡

17 Sapos ol diwai fik
i no karim pikinini fik

na ol diwai wain
i no karim pikinini wain,

na sapos ol diwai oliv
i no karim pikinini

na i no gat kaikai long gaden,
na sapos olgeta sipsip i dai

na haus bilong ol bulmakau tu
i stap nating,

18 orait maski dispela olgeta hevi
i kamap,

bai mi amamas na belgut.
Long wanem, Bikpela em i God

na em i save kisim bek mi.
19God, Bikpela bilong mi,

em i save givim strong long mi.
Em i mekim lek bilong mi i strong

olsem lek bilong ol wel abus
na em i mekim mi i wokabaut

antap long ol maunten.

‡ 3:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:18: Jop 13.15, Ais 41.16 3:19: 2 Sml 22.34, Sng 18.33
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Buk bilong Profet
SefanaiaTok i go pas

Sefanaia i bin autim tok profet bilong en bipo liklik long taim King Josaia i stretim ol
kranki pasin ol Juda i bin bihainim long lotu bilong ol (lukim 2 King 22 na 23). Sefanaia
i bin tokim ol lain Juda long ol i mas lusim ol dispela pasin i no stret. Sapos nogat, orait
God bai i salim bikpela hevi i kam long ol.

Sefanaia i tokaut tu olsem God bai i mekim save long ol manmeri bilong ol arapela
kantri i save birua long ol Juda. Jerusalem tu bai i bagarap, tasol ol manmeri i tanim bel
na i bihainim ol stretpela pasin, ol bai i stap gut. Na bihain Jerusalem bai i kamap gut
gen na ol stretpela manmeri bai i stap long en.

De bilong Bikpela bai i kamap
(Sapta 1-3)
Long De bilong Bikpela em bai i kotim ol manmeri

1Bikpela i givimdispela tok long Sefanaia long taim Josaia, pikinini bilong Emon, i stap
king bilong Juda. Sefanaia i kamap long lain blut bilong King Hesekia. Kusi em i papa
bilong Sefanaia, na Gedalia em i papa bilong Kusi, na Amaria em i papa bilong Gedalia,
na Hesekia em i papa bilong Amaria.

2Bikpela i tokim Sefanaia olsem, “Mi laik bagarapim olgeta samting i stap long graun,
3 em olgeta man na ol abus na ol pisin na ol pis. Na bai mi pinisim tru olgeta samting i
save pulim ol manmeri long mekim pasin nogut. Bai mi pinisim olgeta manmeri bilong
graun, na i no gat wanpela inap i stap. Mi Bikpela, mi tok pinis.

4 “Bai mi wilwilim ol manmeri bilong Juda na Jerusalem. Bai mi bagarapim olgeta
samting bilong lotu bilong giaman god Bal wantaim olgeta pris bilong Bal, na bai ol
manmeri i no inap tingim ol gen. 5 Bai mi bagarapim ol manmeri i save go antap long
stretpela het bilong ol haus bilong ol na lotu long san na mun na ol sta. Tru, planti
manmeri i save lotu long mi na i tok, ‘Tru antap, mipela i bihainim Bikpela.’ Tasol ol i
save go lotu tu long giaman god Molek na tok, ‘Tru antap, mipela i bihainim god Molek.’
Olsem na bai mi bagarapim ol. 6 Ol manmeri i save givim baksait long mi na i no moa
bihainim mi na i no save kam long mi na askim mi long stiaim ol. Bai mi bagarapim ol
dispela manmeri tu.”

7De bilong Bikpela em i kam klostu pinis. Olsem na yupela i mas kam klostu long em
na pasim maus i stap. Bikpela i redi long kilim ol manmeri bilong en olsem ol man i
kilim ol abus bilong mekim ofa. Na em i singautim ol arapela man i kam bilong lukim
ol samting em i laik mekim, na em i tokim ol long bihainim pasin bilong mekim ol yet i
kamap klin long ai bilong en.*

8 Bikpela i tok olsem, “Long dispela De bilong kilim ol manmeri bilong mi, bai mi
mekim save long ol ofisa bilong king na long ol pikinini man bilong king na long olgeta
man i save bihainim pasin bilong ol haiden. 9 Bai mi mekim save long olgeta manmeri i
save lotu olsemol haiden na i save stil na kilim olman, na pulimapimhaus bilong bikman
bilong ol long ol samting ol i bin stilim.”
1:1: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 * 1:7: Dispela lain i tok piksa olsem, ol samting God i laik mekim, em

i olsem ol samting ol man i save mekim long taim ol i mekim ofa long God. Ol i save kilim ol abus na mekim ofa. Na
ol i save singautim ol arapela man i kam bung wantaim ol na kaikai abus bilong ofa. Tasol yumi no save gut, long tok
piksa dispela ol arapela man i makim husat tru. Sampela man i ting em i tok long ol lain man God i singautim bilong
i kam bagarapim ol Juda.
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10 Bikpela i tok olsem, “Long dispela De bai yupela i lukim ol manmeri i sanap klostu

long dispela dua bilong banis bilong Jerusalem, ol i kolim Dua Bilong Pis, na bai yupela
i harim ol i krai i stap. Bai yupela i harim krai bilong ol manmeri bilong Niutaun bilong
Jerusalem. Na bai yupela i harim wanpela samting i pairap strong long ol maunten.
11 Taim yupela i stap long ples daun bilong taun na harim ol dispela samting, orait bai
yupela i krai, long wanem, bai yupela i lukim olgeta bisnisman bilong yupela i dai pinis.

12 “Long dispela taim bai mi kisim lam na bai mi go raun insait long Jerusalem na
painim ol man i no save laikim pasin bilong mi. Ol i ting ol yet inap long mekim olgeta
samting, tasol nogat. Ol i tok, ‘God i save sindaun nating. Em i no helpim ol gutpela
man na em i no bekim pe long ol man nogut. Olsem na maski long em.’ Orait bai mi
bagarapim ol dispela man. 13 Ol arapela man bai i stilim ol samting bilong ol dispela
man, na bagarapim ol haus bilong ol. Ol i bin wokim ol nupela haus, tasol ol bai i no inap
i stap long ol. Na ol i planim ol diwai wain, tasol ol bai i no inap kisim ol pikinini bilong
ol dispela diwai na wokim wain long en.”

14De bilong Bikpela i mekim kot bilong en, em i klostu nau na dispela De bai i kamap
kwiktaim tru. Long dispela De nogut, maski ol man i strongpela soldia, ol tu bai i pret
nogut na krai moa yet. 15 Long dispela De, belhat bilong God bai i kamap ples klia, na bai
ol manmeri i gat bikpela hevi na bel nogut, na bai ol samting i bagarap nabaut. Na ol
klaut bai i karamapim san na bikpela tudak bai i kamap. 16 Long dispela De ol biugel bai
i krai na ol soldia bai i bikmaus na singaut long taim ol i mekim save pait long ol taun i
gat strongpela banis na long ol longpela haus bilong ol wasman.

17 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri i bin mekim sin long mi, olsem na bai mi mekim
ol kain kain bagarap nogut tru i kamap long ol na bai ol i wokabaut olsem ol aipas i save
painim painim rot bilong wokabaut. Na bai blut bilong ol i kapsait olsem wara na bai ol
i dai. Na ol bodi bilong ol bai i sting nabaut long graun olsem pekpek bilong dok.”

18 Long dispela De belhat bilong Bikpela bai i kamap ples klia, na olgeta silva na gol
bilong ol bai i no inap helpim ol. Nogat tru. Belhat bilong en bai i kamap olsem paia na
kukim olgeta hap bilong graun. Na wantu bai em i pinisim tru olgeta manmeri bilong
graun.

2
Ol manmeri i mas tanim bel

1Yupelamanmeri bilong dispela kantri, yupela i no save sem liklik long ol pasin nogut
bilong yupela. Yupela i mas tingting gut na sem long dispela pasin. 2 Nogut God i
kamapim belhat bilong en na wantu bai yupela i bagarap olsem ol plaua i drai. Nogut
belhat bilong Bikpela i kamap na kukim yupela olsem paia.

3Yupela ol manmeri i no save bikhet na sakim tok bilong Bikpela, yupela i mas i kam
long em. Yupela i mas daunim yupela yet na mekim pasin i stret. Sapos yupela i mekim
olsem, orait taim Bikpela i belhat na bekim pe nogut long ol manmeri, yupela bai i no
inap bagarap.

Bikpela bai i bagarapim ol kantri i stap klostu long kantri Juda
4 Taim Bikpela i bagarapim kantri Filistia, bai i no gat wanpela man i stap long taun

Gasa. Na taun Askelon tu bai i no gat man. Ol birua bai i rausim ol pipel bilong taun
Asdot insait long wanpela de tasol, na bai ol i rausim ol pipel bilong taun Ekron tu.

5 Yupela ol Filistia i stap long nambis, yupela bai i bagarap. Bikpela i kotim yupela
pinis. Na bai em i bagarapim yupela na i no gat wanpela man i stap. 6Hap graun bilong
yupela i stap arere long solwara, em bai i kamap ples kunai nating. Na ol wasman bilong
sipsip bai i wokim ol liklik haus na banis bilong sipsip long dispela hap. 7Na ol liklik lain
Juda i no bagarap na i stap yet, ol bai i kisim graun bilong yupela. Na ol sipsip bilong ol
1:13: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Mai 6.15 1:17: Lo 28.29, Sng 83.10, Jer 9.22 2:3: Ais 26.20, Amo 5.6, 5.14-15
2:4: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sek 9.5-7
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bai i kaikai long dispela hap na bai ol Juda i slip long ol haus bilong taun Askelon. Na
God, Bikpela bilong ol Juda, em bai i stap wantaim ol na em bai i mekim ol i sindaun gut
long kantri bilong ol gen.

8Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mi harim pinis ol pipel bilong kantri Moap
na kantri Amon i tok bilas na tok nogut long ol manmeri bilong mi. Na ol i bikmaus na
tok bai ol i kisim graun bilong ol. 9Mi God bilong Israel, mi tok tru tumas, ol Moap na
ol Amon bai i bagarap olsem taun Sodom na Gomora i bin bagarap. Na bai salat tasol
i kamap na i karamapim graun bilong ol. Na bai ol hul bilong kisim sol i kamap na bai
dispela ples i bagarap na i stap olsem tasol. Ol lain bilong mi i stap yet, ol bai i pait long
ol na pulim ol samting bilong ol na kisim graun bilong ol.”

10 Olsem tasol bai God i mekim save long ol Moap na ol Amon. Long wanem ol i save
hambak na bikhet tumas, na ol i save tok nogut long ol manmeri bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong. 11 Bikpela bai i mekim ol i pret nogut tru. Bai em i mekim ol giaman god
bilong olgeta kantri i kamap samting nating. Na bai olgeta manmeri i stap long kantri
bilong ol yet na i lotu long Bikpela.

12Yupela ol manmeri bilong kantri Sudan, Bikpela bai i kilim yupela i dai long pait.
13Na long strong bilong em yet Bikpela bai i bagarapim ol manmeri bilong Asiria, em

dispela kantri i stap long hap not. Na em bai i bagarapim Ninive, biktaun bilong ol, na
dispela taun bai i kamapples drai nating na bai i no gatman i stap long en. 14Ol bulmakau
na sipsip na meme na wel abus tasol bai i kam slip long en. Olgeta haus bai i bagarap i
stap, long wanem, ol birua bai i rausim ol plang sida i stap long ol haus na tromoi ol i go
nabaut. Na ol pisin bilong nait bai i stap long ol dispela haus, na bai ol i sindaun long ol
windo na singaut.

15Ol Ninive i save ting ol i gat bikpela strong na ol bai i no inap kisim bagarap, olsem
na ol i amamas. Na ol i ting taun bilong ol i namba wan taun bilong olgeta kantri. Tasol
nogat tru. Bai ol dispela samting nogut i kamap long Ninive. Na bai ples i bagarap i stap
olsem, na em bai i kamap ples bilong ol wel abus tasol. Na olgeta man i wokabaut i go
klostu long en, ol bai i pret nogut na surik.

3
Bikpela i lusim sin bilong ol Jerusalem

1 Jerusalem, yubai bagarap. Pasin bilong olmanmeri bilong yu i sting tru long ai bilong
Bikpela. Ol i save sakim tok bilong en, na ol i wok long mekim nogut long ol lain bilong
ol yet. 2 Ol i no bin harim tok bilong Bikpela, na ol i no laikim Bikpela i stretim ol. Na
ol i no bilip strong long Bikpela na ol i no askim Bikpela long helpim ol. 3Ol lida bilong
Jerusalem i olsem ol laion i hangre na i singaut strong. Na ol man bilong harim kot i
olsem ol weldok i hangre tumas, na ol i kaikai abus na i no larim wanpela bun i stap inap
long tumora. 4 Ol profet i no mekim gut wok bilong ol, na ol i giamanim ol man bilong
bagarapim ol tasol. Na ol pris i mekim nogut long ol samting i tambu, na ol i paulim lo
bilong God bilong helpim ol yet.

5 Tasol Bikpela i stap yet long Jerusalem. Em i save mekim stretpela pasin tasol. Ol
pasin i no stret, em i no savemekim. Nogat tru. Long olgeta de, em i savemekim stretpela
kot long ol manmeri bilong en. Em i no save lusim dispela wok. Tasol ol man nogut i stap
long dispela taun ol i wok long mekim pasin i no stret tasol, na ol i no sem liklik. Nogat
tru.

6 Bikpela i tok olsem, “Mi bin pinisim tru sampela kantri, na bagarapim ol biktaun
bilong ol, na ol strongpela banis na ol haus bilong wasman i stap antap long banis ol i
bagarap i stap. Na ol man i nomoa wokabaut long ol rot insait long ol taun, long wanem,
i no gat wanpela man i stap. 7 Mi ting bai ol manmeri bilong mi i lukim dispela pasin
bilong mi na bai ol i stap aninit long mi, na larim mi i stretim ol. Sapos ol i tingim gut
2:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-11, Amo 1.13-15 2:9: Stt 19.24 2:12: Ais

18.1-7 2:13: Ais 10.5-34, 14.24-27, Nah 1.1—3.19
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olgeta samting mi bin skulim ol long en bipo, orait bai mi no ken bagarapim ol. Tasol ol
i no harim skul bilong mi. Nogat. Wantu ol i kirap na mekim ol pasin nogut i winim ol
pasin nogut ol i bin mekim bipo.”

8 Orait Bikpela i tokim ol manmeri i bihainim em olsem, “Yupela i no ken tingting
planti. Yupela i ken wet tasol long dispela De mi bai kotim ol manmeri bilong olgeta
kantri. Long wanem, mi kros long ol na mi pasim tingting pinis long mekim olgeta lain i
kam bung na bai mi mekim save long ol. Na belhat bilong mi bai i kamap olsem bikpela
paia na bagarapim olgeta hap bilong graun.

9“Na long dispela taim baimi senisim tingting bilong olmanmeri bilong olgeta kantri.
Tingting bilong ol bai i kamap nupela na bai ol i prea longmiwanpela tasol. Na bai olgeta
i wanbel na bihainim tok bilong mi. 10Na olgeta manmeri bilong mi, em mi bin salim ol
i go i stap nabaut long Sudan na long ol arapela kantri, ol bai i bringim ol ofa i kam long
mi. 11Ol manmeri bilongmi, i tru yupela i bin sakim tok bilongmi. Tasol taimmi mekim
ol dispela samting i kamap, bai yupela i no ken sem moa long ol pasin bilong yupela.
Long wanem, bai mi rausim olgeta man bilong yupela i save hambak na bikhet. Na bai
yupela i stap long Jerusalem long dispela maunten bilong mi, na bai yupela i no bikhet
moa longmi. 12Na ol manmeri bai mi larim ol i stap long Jerusalem, ol bai i no gat planti
samting na bai ol i daunim ol yet. Na bai ol i kam long mi na askim mi long helpim ol.
13Ol liklik lain Israel i stap yet, ol bai i no inap mekim pasin nogut long ol arapela man,
na ol bai i no inap mekim tok giaman na trikim ol wantok. Bai ol i gat gutpela sindaun
tasol, na i no gat man inap mekim ol i pret.”

Wanpela song bilong amamas
14Yupela Israel, yupela singaut

na mekim song bilong amamas.
Yupela Jerusalem, yupela belgut

na amamas moa yet.
15 Bikpela i bin tok

long em bai i mekim save
long yupela,

tasol nau em i lusim dispela tok.
Em i bin rausim

olgeta birua bilong yupela.
Bikpela, em i king bilong Israel,

na em i stap wantaim yupela.
Olsem na yupela i no ken pret

long wanpela samting.
16 Bihain wanpela De bai i kamap

na long dispela De
ol bai i tokim ol Jerusalem olsem,

“Yupela manmeri bilong Jerusalem,
yupela i no ken pret long wanpela samting.

Na yupela i no ken seksek nating.
17God, Bikpela bilong yupela

i stap wantaim yupela.
Strong bilong en i helpim yupela

na yupela i winim pait.
Bikpela bai i amamas long yupela

na mekim song olsem ol manmeri i amamas long bikpela de bilong lotu.
Em i laikim yupela tumas,

na em i no mekim wanpela tok.”
3:13: KTH 14.5 3:15: Lo 32.4, Sng 92.15, Sef 3.17 3:17: Lo 30.9, Ais 62.5, Jer 32.41
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18Bikpela i tok moa olsem, “Mi bin mekim save long yupela Jerusalem, na yupela i no

inap bihainim pasin bilong ol bikpela de bilong lotu. Yupela i no inap tru long lotu long
mi, na dispela i bin mekim yupela i semmoa yet.* Tasol nau bai mi bringim yupela i kam
bek. 19 Long dispela De bai mi mekim save long ol dispela birua i bin daunim yupela na
mekim nogut long yupela. Yupela Israel i stap nabaut long ol arapela kantri olsem ol
lain sipsip i bin go nabaut na lek bilong ol i bagarap. Tasol bai mi bringim yupela i kam
bek long as ples bilong yupela. Nau yupela i sem tru long ai bilong ol arapela lain, tasol
bai mi pinisim dispela sem na givim biknem long yupela. Na ol manmeri bilong olgeta
hap bilong graun bai i litimapim nem bilong yupela. 20 Long dispela De bai mi kisim
yupela long olgeta hap yupela i stap long en, na bai mi bringim yupela i kam bek long
as ples. Na bai mi givim biknem long yupela na bai olgeta lain manmeri bilong graun i
litimapim nem bilong yupela. Na long dispela taim bai mi mekim wok bilong yupela i
kamap gutpela tru na bai yupela i gat gutpela sindaun. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

* 3:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong Profet
Hagai

Tok i go pas
Hagai i bin autim tok profet bilong en long taim ol Juda i lusim kalabus bilong ol

long kantri Babilon na i kam bek pinis long Jerusalem. Ol i stap sampela yia pinis long
Jerusalem, tasol ol i no bin wokim gen haus bilong God. Orait profet Hagai wantaim
profet Sekaraia i autim tok bilong strongim tingting bilong Serubabel na Josua, tupela
lida bilong ol Juda, bai tupela i kirapim wok bilong haus bilong God na stretim sampela
kranki pasin i bin kamap insait long pasin bilong lotu.

Hagai i tok olsem, sapos ol Juda i mekim dispela wok, dispela bai i helpim ol long wok
bung gut wantaim, na em bai i kamapim ol gutpela promis God i bin tokaut long en long
maus bilong ol arapela profet bilong bipo. God bai i mekim gut long ol manmeri na
gutpela taim bai i kamap long ol.

God i tokim ol manmeri long wokim haus bilong en
(Sapta 1.1—2.9)
God i hariapim ol manmeri long wokim haus bilong en gen

1 Long taim Darius i stap king bilong kantri Persia, na long namba wan de bilong
namba 6 mun bilong namba 2 yia bilong en,* Bikpela i givim tok long profet Hagai. Em i
mas autim dispela tok long Serubabel, em hetman bilong ol Juda, na long hetpris Josua.
Serubabel em i pikinini bilong Sealtiel, na Josua em i pikinini bilong Jehosadak. 2 Orait
Hagai i autim dispela tok long tupela, “God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok, ol
manmeri i save tok olsem, ‘Taim bilong wokim gen haus bilong God, em i no kamap
yet.’ ”

3NaBikpela I Gat Olgeta Strong em i givimwanpela tok gen long olmanmeri longmaus
bilong profet Hagai. 4Em i tok olsem, “Olmanmeri bilongmi, bilongwanemyupela i stap
long ol gutpela gutpela haus, na haus bilong mi i bagarap i stap? 5Yupela i mas tingting
planti long ol samting nogut i kamap long yupela. 6Yupela i bin planim planti kaikai, na
liklik kaikai tasol i kamap. Yupela i gat sampela kaikai, tasol em i no inap long yupela.
Yupela i gat wain bilong dring, tasol em i no inapim laik bilong yupela. Yupela i gat
sampela klos, tasol ol i no inap hatim skin bilong yupela long taim bilong kol. Na ol man
bilongwokmani i save kisimmani, tasolmani i save pinis kwiktaim olsem ol i putim long
pausmani i gat hul. 7Mi Bikpela I Gat Olgeta Strongmi tokim yupela olsem, yupela i mas
tingim gut as bilong ol dispela samting i kamap long yupela. 8Orait harim. Yupela i mas
go antap long ol maunten na kisim ol diwai bilong wokim gen haus bilong mi. Yupela i
mas wokim gen, na bai mi amamas. Na yupela i ken lotu long mi na long dispela pasin
bai mi kisim biknem.

9 “Yupela i bin tingting long kisim planti kaikai long gaden, tasol kaikai i no kamap
planti. Na taim yupela i bringim kaikai i kam long ples, dispela kaikai i save pinis hariap
olsem ol samting win bilongmi i save rausim i go. Harim. Mimekim olsem, long wanem,
yupela olgeta i wok hat long wokim ol haus bilong yupela yet, tasol yupela i no ting long
haus bilong mi i bagarap i stap. 10 Long dispela pasin bilong yupela tasol na ren i no
kam daun, na ol kaikai i no kamap long ol gaden. 11Mi tasol mi pasim ren namekim taim
bilong bikpela san i kamap long olmaunten na long ol gaden kaikai na long ol gadenwain
na long ol diwai oliv. Mi no larim ren i kam daun long olgeta kaikai samting i kamap long
graun, na long ol man na long ol abus, na long olgeta kain kaikai yupela i bin planim.”
1:1: Esr 4.24—5.2, 6.14 * 1:1: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 29 Ogas. 1:6: Lo

28.38-40, Hos 8.7, Hag 2.16
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Ol manmeri i bihainim tok bilong Bikpela
12 Taim Serubabel na Josua wantaim ol arapela manmeri bilong Juda i stap wantaim

tupela, ol i harim dispela tok, orait ol i mekim olsem God, Bikpela bilong ol i bin tok. Ol i
pret, na ol i bihainim tok bilongHagai, dispela profet God i bin salim i kam longol. 13Orait
Hagai i givim tok bilong Bikpela long ol manmeri olsem, “God i tok, ‘Mi Bikpela, bai mi
stapwantaim yupela oltaim.’ ” 14Na Bikpela i kirapim tingting bilong olgetamanmeri na
ol i wokim haus bilong en. Serubabel na Josua na ol manmeri i stap wantaim tupela, ol i
stat long wokim haus bilong God, Bikpela I Gat Olgeta Strong. 15Ol i kirapim dispela wok
long de namba 24 bilong namba 6 mun bilong namba 2 yia bilong Darius i stap king.†

2
Nupela haus bilong God bai i gutpela tru

1 Long dispela yia tasol, long de namba 21 bilong namba 7 mun,* God i givim tok gen
long maus bilong profet Hagai. 2 Em i tokim Hagai long tokim hetman Serubabel na
hetpris Josua na ol manmeri olsem, 3 “Bipo haus bilong mi i gutpela tumas, na ating
sampela bilong yupela i bin lukim na i save tingim yet. Tasol nau yupela i lukim i olsem
samting nating tasol, a? 4Maski, bel bilong yupela olgeta i no ken hevi. Yupela i mas
kirap na mekim wok, long wanem, mi stap wantaim yupela. 5 Bipo tru yupela i lusim
Isip na i kam, na mi bin promis olsemmi bai i stap wantaim yupela oltaim. Nau tu spirit
bilong mi i stap yet wantaim yupela, olsem na yupela i no ken pret.

6 “Mi Bikpela, mi gat olgeta strong, mi tok olsem, i no longtaim na bai mi mekim ol
samting i stap long skai na long graun na long solwara i guria moa yet. 7 Bai mi mekim
ol gavman bilong olgeta kantri tu i guria. Na ol manmeri bai i kisim planti mani samting
bilong ol na bringim i kam long dispela ples, na pulimapim long haus bilong mi. 8 Ol
silva na gol i stap long olgeta kantri, em i bilong mi tasol. 9 Dispela nupela haus bilong
mi bai i kamap gutpela tru na bai i winim olpela haus bilong mi. Na long dispela ples bai
mi givim bel isi na planti gutpela samting long ol manmeri bilong mi. Mi God, Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”
God bai i mekim gut long ol manmeri na long hetman Serubabel

(Sapta 2.10-23)
Pasin doti i bagarapim ol ofa bilong ol manmeri

10 Long namba 2 yia bilong Darius i stap king, long de namba 24 bilong namba 9 mun
bilong dispela yia,† Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim narapela tok long profet Hagai.
11 Em i tok olsem, “Mi laik bai yu painimaut tingting bilong ol pris long dispela askim
bilong mi. 12 Sapos wanpela man i kisim liklik hap mit ol i bin mekim ofa long en, na em
i putim insait long klos bilong en na i karim i go, na sapos klos bilong en i pas long bret
o long kaikai ol i bin kukim o long wain o long wel bilong oliv o long arapela kain kaikai,
orait dispela kaikai bai i kamap samting bilongmi yet na i tambu, o nogat?”‡ Orait Hagai
i go askim ol pris na ol i tok, “Nogat. Em i no inap.”

13Na Hagai i askim ol gen olsem, “Sapos wanpela man i putim han long bodi bilong
man i dai pinis, orait yumi save, emyet bai i kamap doti long ai bilong God. Orait na sapos
bihain em i holim sampela kaikai, ating dispela kaikai bai i kamap doti tu, o nogat?” Na
ol pris i bekim tok olsem, “Yes, em bai i kamap doti.”

14 Orait na Hagai i tok, “Bikpela i tok olsem, ‘Ol dispela manmeri i stap hia wantaim
olgeta samting ol i mekim, ol i olsem tasol. Tingting na pasin bilong ol i doti, olsem na
olgeta ofa ol i mekim long alta, ol tu i doti tasol long ai bilong mi.’ ”
† 1:15: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 21 Septemba. * 2:1: Dispela de em 17 Oktoba.
2:3: Esr 3.12, Sek 4.10 2:5: Kis 29.45-46 2:6: Jol 3.16, Hag 2.21, Hi 12.26 2:7: Ais 60.4-9, Dan 2.44 2:8:

1 Sto 29.14-16 † 2:10: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 18 Disemba. ‡ 2:12: Lukim
Wok Pris 6.25-27. 2:13: Nam 19.11-22
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God i promis long mekim gut long ol manmeri bilong en

15 Bikpela i tok olsem, “Tingting gut long ol samting i bin kamap long yupela, long
taim yupela i no kirapim wanpela wok yet long haus bilong mi. 16 Yupela i bin i go
long wanpela hip kaikai, na yupela i ting yupela inap long pulimapim 4-pela bek, na em
inap long tupela bek tasol. Yupela i bin i go long tang wain na yupela i ting bai yupela
i pulimapim 10-pela sospen wain, na wain em inap long 4-pela sospen tasol. 17Mi bin
salim hatpela win i kam na wanpela kain sik bilong bagarapim olgeta kaikai long gaden,
na ais i bin kam daun olsem ren bilong bagarapim olgeta samting yupela i bin planim
long gaden. Yupela i bin lukim ol dispela samting, tasol yupela i no tanim bel. 18 Nau
long dispela de namba 24 bilong namba 9 mun yupela i bin stretim graun pinis bilong
wokimhaus bilongmi. Olsemna nau bai yupela i lukim ol gutpela samtingmi laikmekim
long yupela. 19 Tru, i no gat wit i stap long ol bakstua, na ol diwai wain na diwai fik na
diwai pomigranet na diwai oliv, ol i no karim kaikai yet. Tasol nau baimi stat longmekim
gut long yupela.”

Bikpela i tok long givim namba long Serubabel
20 Namba 2 taim long dispela de yet, Bikpela i givim tok long Hagai. 21 Bikpela i tok

olsem, “Tokim Serubabel, hetman bilong Juda, olsem, ‘Mi laik sakim ol samting i stap
long heven na long graun. 22Mi laik bagarapim strong bilong ol king na bai ol i no gat
strongmoa. Na bai mi bagarapim ol karis bilong pait wantaim ol soldia i save sanap long
ol. Na olgeta hos bilong pait bai i dai, na ol soldia i save sindaun long ol hos, ol bai i kilim
ol wanwok bilong ol yet. 23 Taim dispela samting i kamap, bai mi kisim yu Serubabel,
wokman bilong mi, na bai mi mekim yu i kamap man bilong mi tru, na bai yu bosim ol
lain manmeri bilong mi. Mi makim yu wanpela tasol, na yu bai i stap olsem ring long
pinga bilong mi. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.’ ”

2:16: Hag 1.6, 1.10-11, Sek 8.10-12
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Buk bilong Profet
SekaraiaTok i go pas

Profet Sekaraia em wanwok bilong profet Hagai. Em tu i gat strongpela tingting long
ol Juda imaswokim gen haus bilong God na kamap lainmanmeri bilongmekim stretpela
pasin tasol. Sekaraia tu i autim tok long God bai i mekim gutpela taim i kamap long ol.

Tok profet i stap long sapta 1-8 em i wankain liklik olsem tok yumi lukim long buk
bilong Esekiel na Daniel. Sekaraia i bin lukim ol samting olsem driman, na ol kain kain
tok piksa i pulap long tok bilong en.

Sapta 9-14 i gat tok bilong ol samting bai i kamap long taim bihain, em taim God bai i
skelim pasin bilong olgeta lain manmeri, na taim God i salim wanpela man i kam bilong
mekimwok bilong en. Sampela tok piksa i stap long dispela hap bilong buk imakim stret
ol samting Jisas i bin mekim.

Sekaraia i lukim ol samting olsem driman
(Sapta 1-6)
Bikpela i tok, ol manmeri bilong en

i mas kam bek long em
1Long taimDarius i stap king bilong kantri Persia, na long namba 8mun bilong namba

2 yia bilong en, Bikpela i givim dispela tok long profet Sekaraia. Sekaraia em i pikinini
bilong Berekia na Berekia em i pikinini bilong Ido.

2 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim Sekaraia long tokim ol manmeri olsem, “Mi
Bikpela, bipomi bin kros tru long ol tumbuna bilong yupela. 3Tasol naumi tokim yupela
olsem, yupela i mas kam bek long mi, na bai mi kam helpim yupela. 4 Yupela i no ken
mekim olsem ol tumbuna bilong yupela i bin mekim. Ol profet bilong mi i bin givim tok
bilongmi long ol na tokim ol long givim baksait long pasin bilong sin. Tasol ol i no harim
tok bilong mi. 5 Nau ol tumbuna bilong yupela i dai pinis, na ol dispela profet tu i dai.
6 Tasol ol samting mi bin autim tok long en long maus bilong ol dispela profet, em i bin
kamap long ol tumbuna. Ol i no bihainim dispela tok mi givim ol, olsem na ol i bagarap.
Na bihain ol i tanim bel na i tok, ‘God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i bin mekim save
long mipela olsem em i tokaut pinis long mekim. Asua bilong mipela tasol.’ ”

Profet i lukim ol hos
long samting olsem driman

7 Long de 24 bilong namba 11 mun bilong namba 2 yia bilong Darius i stap king, em
long dispelamun ol i kolimmun Sebat,* Bikpela i givim tok longmi. 8Long naitmi lukim
wanpela samting olsemdriman, nami lukimwanpela ensel bilong Bikpela i sindaun long
retpela hos. Dispela hos i sanap i stap namel long ol diwai long wanpela ples daun, na
ol arapela hos i sanap baksait long em. Sampela hos i retpela na sampela i waitpela na
sampela i gat makmak. Na ol ensel i sindaun long ol dispela hos. 9 Orait na mi askim
namba wan ensel olsem, “As bilong dispela driman i olsem wanem?” Na ensel i tok, “Mi
laik toksave long yu long as bilong en.” 10Na ensel i tok moa olsem, “Bikpela i salim ol
dispela ensel i go bilong ol i ken lukluk gut long olgeta hap bilong graun.”

11Na ol ensel i tokim namba wan ensel olsem, “Mipela i raun long olgeta hap bilong
graun, na mipela i lukim olgeta lain manmeri i no gat hevi na ol i sindaun gut tasol.”
12Orait dispela ensel i tok, “Bikpela I Gat Olgeta Strong, inap long 70 yia yu kros long ol
1:1: Esr 4.24—5.1, 6.14 1:3: Jer 25.5, Mai 7.19, Mal 3.7, Lu 15.20, Je 4.8 * 1:7: Dispela yia em 519 yia bipo long

taim bilong Krais, na de em 15 Februeri. 1:8: KTH 6.2-4
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manmeri bilong Jerusalem na bilong ol taun bilong Juda. Wanem taim bai yu marimari
long ol gen?”

13Na Bikpela i bekim gutpela tok long ensel bilongmekim bel bilong en i stap isi. 14Na
ensel i tokim mi long autim dispela tok Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin mekim. God i
tok olsem, “Mi gat bikpela sori long ol manmeri bilong Jerusalem, em biktaun bilongmi,
na mi tingting planti long ol. 15 Bipo mi kros liklik long ol manmeri bilong mi, na tokim
ol man bilong ol arapela lain long kam mekim save long ol. Orait ol i kam, tasol ol i no
bagarapim ol manmeri bilong mi liklik tasol. Nogat. Ol i winim mak na bagarapim ol
nogut tru. Na nau ol arapela kantri i stap gut na i no gat hevi. Tasol mi belhat nogut
long ol. 16 Olsem na nau mi kam bek long Jerusalem bilong marimari long ol manmeri
bilong en. Na bai ol i wokim haus bilong mi gen na ol bai i wokim taun Jerusalem tu.”

17Na ensel i tokim mi long autim narapela tok tu olsem, “Bikpela I Gat Olgeta Strong
i tok bai em i mekim olgeta samting i pulap long ol taun bilong en na bai ol manmeri i
stap gut. Na em bai i makim Jerusalem gen olsem taun bilong em yet, na em bai i mekim
ol manmeri bilong Jerusalem i stap bel isi gen.”

Sekaraia i lukim
ol kom bilong bulmakau

18Mi lukim samting olsemdriman gen, nami lukim 4-pela kombilong bulmakau. 19Na
dispela ensel i bin toktokwantaimmi em i kamnami askim emolsem, “Wanem as bilong
dispela samting mi lukim?” Na em i bekim tok olsem, “Ol dispela kom i makim ol kantri
i bin bagarapim ol Juda na ol Israel na ol Jerusalem.”

20Na Bikpela i soim mi 4-pela wokman i holim ol hama. 21Na mi askim em, “Dispela
ol man i kam bilong mekim wanemwok?” Na em i tok, “Ol i kam bilong pretim nogut na
pinisim strong bilong ol dispela kantri i bin bagarapim tru ol Juda na i bin rausim ol i go
nabaut.”

2
Sekaraia i lukim string bilong metaim ol samting

1 Mi lukim samting olsem driman na mi lukim wanpela man i holim string bilong
metaim ol samting. 2 Na mi askim em olsem, “Yu go we?” Na em i bekim tok olsem,
“Mi go bilong metaim Jerusalem bai mi ken save long mak bilong longpela bilong en na
mak bilong bikpela bilong en.”

3 Na mi lukim dispela ensel i bin toktok wantaim mi em i wokabaut i go liklik, na
narapela ensel i kam bungim em. 4Orait namba wan ensel i tokim namba 2 ensel olsem,
“Yu ran i go long dispela man i holim string bilong metaim ol samting, na tokim em
olsem, ‘Bai i gat planti manmeri na planti bulmakau long Jerusalem, na bai ples i bikpela
tumas na bai ol i no inap long wokim banis bilong taun. 5Na Bikpela i tok pinis olsem
em bai i kamap olsem paia na i stap olsem banis i raunim taun Jerusalem, na em bai i
lukautim dispela taun. Na em bai i stap long Jerusalem, na bikpela lait na strong bilong
en bai i kamap ples klia.’ ”

God i singautim ol Juda i kam bek long as ples
6-7 Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Mi bin salim yupela i go nabaut

long olgeta hap. Tasol nau yupela i mas lusim taun Babilon na ranawe i kam bek long
Jerusalem.”

8 Olsem na Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God i save stap long bikpela lait bilong
strong bilong em yet, em i tingting long ol kantri i bin bagarapim ol manmeri bilong
en, na em i tokim ol Jerusalem olsem, “Sapos wanpela man i laik bagarapim yupela, em
bai i bagarapim em yet.* 9Mi yet bai mi pait long ol dispela lain, na ol manmeri ol i bin
daunim ol na ol i mekim wok kalabus i stap, ol bai i kirap na daunim na bagarapim ol
dispela lain i bin mekim nogut long yupela.” Taim dispela samting i kamap bai olgeta
2:5: Ais 26.1, 60.19, Sek 9.8, KTH 21.23 * 2:8: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas.
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manmeri i ken save olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin salim mi na mi kam autim
tok bilong en.

10 Na Bikpela i tok gen olsem, “Yupela ol manmeri bilong Jerusalem, yupela i mas
amamas na singim song, longwanem,mi kamna baimi stap namel long yupela.” 11Long
dispela taim ol lainmanmeri bilong planti kantri bai i kam long Bikpela na bai ol i kamap
lain manmeri bilong en. Na em bai i stap namel long yupela na bai yupela i save em yet
i bin salim mi na mi kam long yupela. 12Na bai ol Juda i stap long dispela kantri bilong
God yet na bai ol i stap nambawan tru long ai bilong God. Na bai em i laikim Jerusalem
tumas, na em bai i no laikim ol arapela taun olsem em i laikim Jerusalem.

13 Bikpela i lusim ples bilong em yet na i laik kam long yumi. Olsem na yumi olgeta i
mas pasim maus na wet i stap.

3
Profet i lukim hetpris long samting olsem driman

1 Long wanpela samting olsem driman Bikpela i soim hetpris Josua long mi. Josua i
sanap klostu long ensel bilong Bikpela. Na Satan i sanap long han sut bilong Josua na i
redi long kotim em. 2 Na Bikpela i tokim Satan olsem, “Satan, mi tokim yu, yu no ken
mekim wanpela tok. Mi laikim tumas Jerusalem, na mi tok long yu mas pasim maus.
Mi kisim bek pinis dispela man Josua olsem man i kisim hap paiawut i stap long paia na
mekim i dai paia i stap long en.”

3 Klos bilong Josua i doti olgeta na em i sanap i stap klostu long dispela ensel. 4 Orait
dispela ensel i tokim ol arapela ensel olsem, “Rausim ol rabis klos i stap long dispela
man.” Na em i tokim Josua olsem, “Harim. Mi rausim pinis asua bilong yu wantaim
ol dispela dotipela klos. Na nau bai mi givim yu ol nupela klos.” 5 Na mi tok olsem, “I
gutpela sapos ol i kisim wanpela klinpela laplap na raunim long het bilong Josua olsem
hat.” Na ol i mekim olsemmi tok. Ensel bilong Bikpela i sanap i stap klostu na ol arapela
ensel i putim ol nupela klos long Josua.

6Orait bihain ensel i tokim Josua olsem, 7 “Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, sapos yu
bihainim ol lo bilong mi na mekim olgeta wok mi givim long yu, orait bai mi larim yu i
wok yet long lukautim haus bilong mi na olgeta samting bilong lotu tu. Na bai mi larim
yu i kam klostu long mi, olsem ol ensel i save mekim. 8Hetpris Josua, harim. Na yupela
ol arapela pris, harim. Yupela i stap olsem mak bilong ol gutpela samting bai i kamap
bihain. Harim. Bai mi bringim wokman bilong mi i kam. Nem bilong en i olsem, Kru
Bilong Diwai. 9Nau mi kisim wanpela ston i gat 7-pela ai na mi putim i stap klostu long
Josua. Na bai mi raitim wanpela tok long dispela ston. Na long wanpela de tasol bai mi
rausim sin bilong ol manmeri bilong kantri bilong mi. 10Na taim dispela de i kamap, bai
yupela wan wan i ken singautim ol pren bilong yupela i kam i stap wantaim yupela. Na
bai yupela i sindaun long ol gaden wain bilong yupela na aninit long ol diwai fik bilong
yupela, na yupela olgeta bai i bel isi na i stap gut tru.”

4
Profet i lukim 7-pela lam

1Dispela ensel i bin toktok wantaim mi bipo, em i kam bek gen na i kirapim mi olsem
ol i save kirapim man i slip. 2Na em i askim mi olsem, “Yu lukim wanem samting?” Na
mi tok, “Mi lukim wanpela stik gol i gat dis bilong putim wel i stap antap long en. Na
7-pela lam i pas long stik gol, na olgeta lam i gat liklik paip bilong kisim wel long dispela
dis. 3Na tupela diwai oliv i sanap klostu long stik gol bilong lam, long hap na long hap.”

4 Mi lukim na mi askim ensel olsem, “Bikman, wanem as bilong dispela samting mi
lukim?” 5Na em i tokim mi olsem, “Yu no save, a?” Na mi tok, “Bikman, mi no save.”
2:11: Ais 2.2-3, 60.3 2:13: Hab 2.20 3:1: Esr 5.2, KTH 12.10 3:2: Ju 1.9 3:8: Jer 23.5, 33.15, Sek 6.12
3:9: Sek 4.10 3:10: Mai 4.4 4:2: Kis 25.31-40 4:3: KTH 11.4
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God i mekim promis long Serubabel

6Na ensel i tokim mi long givim dispela tok bilong Bikpela long namba wan gavman
Serubabel. Bikpela i tok olsem, “Yu no inap mekim wok long strong bilong ami o long
strong bilong yu yet. Nogat. Strong bilong spirit bilongmi bai i stap wantaim yu, na long
dispela strong tasol bai yu mekim wok. 7 Sapos ol bikpela samting olsem ol maunten i
pasim rot bilong yu, orait bai mi rausim olgeta. Na bai yu wokim haus bilong mi gen, na
taim yu putim namba wan ston bilong banis long ples bilong en, orait ol manmeri bai i
singaut strong olsem, ‘Em i gutpela haus tru.’ ”

8 Orait Bikpela i givim narapela tok long mi. 9 Em i tok olsem, “Serubabel i stretim
graun pinis bilong wokim haus bilong mi, na bai em yet i kirapim. Taim haus bilong mi
i pinis, orait olgeta manmeri bilong mi i ken save olsem mi yet mi salim yu i go long ol.
10Ol i lukim wok i no go het hariap, olsem na ol i bel hevi. Tasol bai ol i lukim Serubabel
i holim string i gat ain na i stat long wokim haus bilong mi, na bai ol i amamas.”

Ensel i tokim Sekaraia long as bilong ol lam na bilong tupela diwai oliv
Na ensel i tokim mi olsem, “Dispela ol 7-pela lam i makim ol ai bilong Bikpela. Em

i save lukim olgeta hap bilong graun.” 11 Na mi askim em, “Wanem as bilong dispela
tupela diwai oliv i sanap long tupela sait bilong stik lam? 12Na wanem as bilong tupela
han bilong diwai oliv i stap klostu long tupela paip gol na gol i kapsait i go daun long
tupela paip?”

13Na em i askim mi olsem, “Yu no save, a?” Na mi tok, “Bikman, mi no save.” 14Orait
na em i tok olsem, “Dispela i olsem tupela man Bikpela bilong olgeta hap bilong graun i
bin kapsaitim wel long het bilong tupela bilong makim tupela bilong mekim wok bilong
en.”

5
Profet i lukim wanpela buk i flai i go

1Orait mi lukluk gen na mi lukim wanpela buk i flai i go. 2Na ensel i askim mi olsem,
“Yu lukim wanem samting?” Na mi tok, “Mi lukim wanpela buk i flai i go. Longpela
bilong en inap 10 mita na bikpela bilong en inap 5 mita.”

3Na em i tokimmi olsem, “God i tok olsem olgeta manmeri i stap long Juda bai i kisim
bagarap. Na dispela tok bilong en i stap insait long dispela buk. Long narapela hap bilong
dispela buk rait i tok long God bai i rausim olgeta stilman long dispela kantri. Na long
narapela hap rait i tok olsem em bai i rausim ol man i save giaman taim ol i mekim tok
tru antap. 4 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem em i kisim dispela tok bilong ol man
nogut i mas bagarap, na em bai i salim tok i go insait long haus bilong olgeta man i save
stil na giaman. Na dispela tok bai i stap insait long ol haus bilong ol na bagarapim olgeta
dispela man.”

Profet i lukim meri i stap long basket
5 Ensel i kamap gen na i tokim mi olsem, “Lukim. Narapela samting i kam nau.” 6Na

mi askim em, “Emwanem samting?” Na em i tok, “Emwanpela basket. Na dispela basket
em i makim ol samting olgeta manmeri bilong kantri bilong yupela i gat laik long en.”*

7Maus bilong dispela basket ol i wokim long ain. Mi lukluk i stap na ol i opim maus
bilong basket na mi lukim wanpela meri i sindaun insait. 8Na ensel i tok, “Dispela meri
i olsem piksa bilong olgeta kain pasin nogut.” Em i tok pinis na em i subim meri i go
daun na pasim gen maus bilong basket. 9Mi lukluk i go antap na mi lukim tupela meri i
gat strongpela wing olsem wing bilong ol bikpela pisin na tupela i flai i kam long mi. Na
tupela i kisim basket na flai i go.

10Mi lukim dispela pinis na mi askim ensel olsem, “Tupela i kisim dispela basket i go
we?” 11 Na ensel i tokim mi, “Tupela i karim i go long kantri Babilonia bilong wokim
4:6: Esr 5.2, Hos 1.7 4:10: KTH 5.6 4:11: KTH 11.4 * 5:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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wanpela bikpela haus lotu. Tupela i wokim haus lotu pinis, orait ol bai i putim dispela
basket insait, na ol manmeri bilong Babilonia bai i lotu long en.”

6
Profet i lukim 4-pela karis

1Bihain gen mi lukluk na mi lukim 4-pela karis bilong pait i kamap namel long tupela
maunten bras na i ran i kam. 2 Ol retpela hos i pulim namba wan karis, na ol blakpela
hos i pulim namba 2 karis. 3 Na ol waitpela hos i pulim namba 3 karis, na ol hos i gat
makmak i pulim namba 4 karis. 4Na mi askim ensel olsem, “Bikman, wanem samting i
as bilong ol dispela karis?”

5 Na ensel i tok, “Dispela 4-pela karis i makim 4-pela kain win. Nau tasol ol i lusim
Bikpela bilong olgeta hap bilong graun na ol i kam.” 6 Dispela karis ol blakpela hos i
pulim, em i go long kantri i stap long hap not. Na karis ol waitpela hos i pulim, em i go
long hap san i go daun.* Na karis ol hos i gat makmak i pulim, em i go long hap saut.
7 Taim ol hos i gat makmak i kamap, ol i laik i go hariap na lukluk gut long ol kantri. Na
ensel i tok, “I orait. Yupela i ken i go.” Orait ol i ran i go. 8 Na ensel i singaut long mi
olsem, “Ol hos i go long hap not, ol i mekim kol bel bilong Bikpela.”

God i tokim Sekaraia long putim hat king long Josua
9 Bikpela i givim wanpela tok long mi olsem, 10 “Ol 4-pela man, Heldai na Tobiya

na Jedaia na Josaia pikinini bilong Sefanaia, i lusim Babilon na i kam bek pinis long
Jerusalem. Nau tasol yumas kisim ol presen ol i bringim i kam na yu go long haus bilong
Josaia. 11 Orait yu mas kisim ol dispela silva na gol ol i bin givim yu na wokim wanpela
hat king. Na yu mas karim dispela hat i go putim long het bilong hetpris Josua, pikinini
bilong Jehosadak. 12Na yumas tokimemolsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, dispela
man nem bilong en Kru Bilong Diwai, em bai i kamap gutpela tru long ples em i stap long
en, na bai em i wokim gen haus bilong mi. 13 Em bai i wokim haus bilong mi na bai em
i gat biknem olsem king, na bai em i bosim ol manmeri bilong en. Na wanpela pris bai
i sindaun wantaim em long sia king bilong en. Na tupela bai i stap bel isi na wok gut
wantaim.’ ”† 14 Na dispela hat king bai i stap long haus bilong Bikpela. Na ol manmeri
bai i lukim dispela hat na bai ol i tingim Heldai na Tobiya na Jedaia na bai ol i tingim
gutpela pasin bilong Josaia, pikinini bilong Sefanaia.

15Olman i stap longwe bai i kam na helpim ol long wokim gen haus bilong Bikpela. Na
taim ol i wokim pinis, bai yupela i save olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong em i bin salim
mi na mi kam long yupela. Sapos yupela i bihainim stret olgeta tok bilong God, Bikpela
bilong yupela, bai dispela olgeta samting i ken kamap tru.
God bai i senisim taim bilong hevi na mekim taim bilong amamas

i kamap
(Sapta 7-8)

7
God i kros long giaman pasin bilong tambu long kaikai

1 Long namba 4 yia bilong Darius i stap king na long de namba 4 bilong namba 9 mun
bilong dispela yia, em mun Kislev,* Bikpela i givim wanpela tok long mi.
6:2: KTH 6.4-5 6:3: KTH 6.2 6:5: KTH 7.1 * 6:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela

man i ting yumi mas tanim dispela tok “em i go long hap san i go daun” olsem, “em i go bihainim ol blakpela hos.”
Planti man i ting dispela tok bilong “kantri i stap long hap not” em i makim kantri Babilon. 6:12: Jer 23.5, 33.15,
Sek 3.8 † 6:13: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. Sampela man i ting em i tok olsem, “Em bai i wokim
haus bilong mi na bai em i stap king na pris wantaim na bai em i bosim ol manmeri bilong en. Na dispela wok bilong
en olsem king na pris bai i kamap gut tru.” * 7:1: Dispela yia em 518 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 7
Disemba.
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2Na ol manmeri bilong Betel i bin salim Sareser na Regemelek wantaim sampela man

bilong ol na ol i go long haus bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Ol i go bilong beten long
Bikpela i ken mekim gut long ol. 3Na ol i laik askim ol pris na ol profet olsem, “Planti yia
i go pinis na haus bilong God i bagarap i stap, na yumi wok long krai sori yet long en, na
yumi makim ol de bilong tambu long kaikai long olgeta namba 5 mun. Ating yumi mas
mekim olsem yet, a?”

4 Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim mi olsem, 5 “Yu tokim ol manmeri bilong
dispela kantri wantaim olgeta pris bilong ol olsem, ‘Tru, inap long 70 yia, long olgeta
namba 5 mun na namba 7 mun yupela i bin tambu long kaikai na krai sori. Tasol yupela
i no bin mekim dispela pasin bilong litimapim nem bilong mi. Nogat tru. 6Na tu, taim
yupela i kaikai, yupela i save kaikai bilong pulapim bel bilong yupela tasol.’ ”

7 Bipo Bikpela i bin givim wankain tok long ol manmeri long maus bilong ol profet.
Em i givim dispela tok long taim Jerusalem i stap gut yet na i gat planti gutpela samting.
Longdispela taim i gat plantimanmeri i pulap long Jerusalemna long ol taun i stap klostu
long Jerusalem na long ol taun i stap long hap bilong saut na long ol liklikmaunten i stap
long hap san i go daun.

Bikpela i tokim Sekaraia long as bilong wok kalabus ol Juda i bin mekim
8 Bikpela i givim wanpela tok long Sekaraia olsem, 9 “Bipo mi givim dispela tok long

ol manmeri bilongmi, ‘Yupela i mas mekim olgeta stretpela pasin tasol. Na yupela i mas
marimari long ol wanlain bilong yupela na helpim ol. 10 Yupela i no ken mekim nogut
long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na
long olmanmeri bilong longwe ples i stap wantaim yupela, na long olmanmeri i sot long
ol samting. Na yupela i no ken tingting long bagarapim ol wanlain bilong yupela yet.’

11 “Tasol ol manmeri i bikhet tru na i no laik harim tok. Ol i pasim tingting bilong ol
12na i mekim het bilong ol i strong olsem ston. Ol i no laik harim tok bilong mi, Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Spirit bilong mi i bin salim dispela tok i kam long ol long maus bilong
ol profet. Tasol ol manmeri i no bihainim dispela tok, olsem na mi kros nogut tru. 13Na
mi no harim prea bilong ol, long wanem, ol i no harim tok bilong mi. 14 Orait na mi
rausim ol i go i stap long ol arapela kantri olsem bikpela win i save rausim ol samting.
Na dispela gutpela graun bilong ol i kamap ples nogut na i no gat wanpela man i stap
long en.”

8
Bikpela i promis long mekim gut long Jerusalem gen

1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim dispela tok long Sekaraia. 2 God i tok olsem, “Mi
laikim tumas ol Jerusalem, olsemnami laik helpimol. Mi laikimol tru olsemnami belhat
long ol birua bilong ol. 3 Bai mi kam bek na mi stap long Jerusalem, em taun bilong mi
tru. Na Jerusalem, emmaunten bilong mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai ol i kolim Ples
Tambu Bilong Bikpela. Na ol arapela lain manmeri bai i lukim ol manmeri bilong mi na
bai ol i tok, ‘Lukim. Ol Jerusalem i bihainim tru Bikpela.’ 4 Bai i no gat pait na trabel i
kamap long taun, na ol manmeri inap kamap lapun tru na holim ol stik na wokabaut. Na
bai ol i sindaun malolo long olgeta hap bilong taun. 5Na ol liklik mangi bai i pulap long
taun, na ol bai wok long pilai pilai i stap.

6 “Ol manmeri i stap yet ol i liklik lain tasol, na ol i ting ol dispela samting i no inap
i kamap olsem mi bin tok. Tasol mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi no tingting olsem.
Nogat. Mi inap mekim olgeta samting. 7-8 Ol birua i bin kisim ol manmeri bilong mi i
go i stap long ol kantri long hap san i kamap na long hap san i go daun. Na bai mi kisim
bek ol dispela manmeri na bringim ol i kam bek na bai ol i stap long Jerusalem gen. Na
bai ol i stap ol manmeri bilong mi na bai mi stap God bilong ol. Na bai mi bosim ol long
stretpela pasin oltaim.
7:9: Kis 22.21-22, Wkp 19.17-18, 25.35, Lo 10.17-19, 15.11, Jer 7.5-6, 22.3 8:7-8: Jer 3.17, Ese 11.20, Sef 3.20, Sek
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9 “Yupela i mas taitim bun na wok strong. Tingim dispela tok yupela i bin harim long

maus bilong ol profet taim wok bilong haus bilong mi i kirap. Orait nau yupela i harim
wankain tok tasol. 10 Taim ol dispela profet i no autim tok yet, ol man i no inap baim ol
wokman o baim ol animal bilong mekim wok. Na tu mi mekim ol wantok i birua long ol
yet na ol manmeri i no inap i stap gut. 11 Tasol nau mi mekim narapela kain pasin long
dispela liklik lainmanmeri i stap yet. 12Bai mi larim ol i stap bel isi na bai ol i ken planim
ol gaden bilong ol. Na planti ren bai i kam daun na ol diwai wain bilong ol bai i karim, na
ol kaikai samting tu bai i kamap gutpela. Bai mi mekim dispela olgeta gutpela samting
long dispela liklik hap lain bilongmi. 13Yupela ol Juda na ol Israel, harim. Bipo ol arapela
lain i bin lukim yupela i bagarap na ol i bin tokim ol birua bilong ol olsem. ‘Mipela i laik
bai yupela i mas bagarap tru olsem ol Juda na ol Israel i bin bagarap.’ Tasol nau bai mi
kisim bek yupela Juda na Israel na mekim gut long yupela. Na bai ol arapela lain i ken
lukim yupela na ol i ken tokim ol wantok bilong ol olsem, ‘Mipela i laik bai yupela i ken
stap gut tru olsem ol Juda na ol Israel.’ Olsem na yupela i no ken pret, yupela i mas sanap
strong tasol.”

14Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Bipo ol tumbuna bilong yupela i mekimmi i
belhat na mi bin tingting long mekim nogut long ol na mi no senisim tingting bilong mi.
Nogat. Mi bin bagarapim ol. 15 Tasol nau mi tingting long mekim gut long ol Jerusalem
na ol Juda. Olsem na yupela i mas sanap strong. 16 Na yupela i mas mekim ol dispela
kain pasin. Yupela olgeta i mas mekim tok tru tasol long ol arapela man. Na yupela i
mas stretim tok gut long kot na bai tok i dai. 17 Yupela i no ken tingting long mekim
pasin nogut long ol arapela manmeri. Taim yupela i sanap long kot, yupela i no ken
autim tok giaman. Mi no laikim tru pasin bilong giaman na pasin bilong paulim kot na
pasin bilong kros pait.”

18Na Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim narapela tok long Sekaraia. 19 Em i tok olsem,
“Yupela i save tambu long kaikai long sampela de bilong namba 4 na namba 5 na namba
7 na namba 10 mun, bilong makim ol hevi i bin kamap long yupela. Tasol ol dispela de
bilong hevi bai i kamap bikpela de bilong olgeta Juda i ken amamas. Olsem na yupela i
mas laikim tok i tru na pasin bilong sindaun gut wantaim ol arapela manmeri.”

20 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa olsem, “Bihain ol manmeri bilong planti
bikpela taun bai i kam long Jerusalem. 21Na ol manmeri bilong wanpela taun bai i tokim
ol manmeri bilong ol arapela taun olsem, ‘Mipela i laik i go long Jerusalem bilong lotu
long Bikpela I Gat Olgeta Strong na bilong askim em longmekim gut longmipela. Yupela
kamwantaimmipela.’ 22Olmanmeri bilong planti bikpela na strongpela kantri bai i kam
long Jerusalem bilong lotu long Bikpela I Gat Olgeta Strong, na askim em longmekim gut
long ol. 23 Long dispela taim 10-pela man bilong ol longwe ples bai i kam holim wanpela
Juda man na bai ol i tok olsem, ‘Mipela i harim olsem God i stap wantaim yupela Juda.
Olsem na mipela i laik kamap wanlain wantaim yupela.’ ”

Bikpela bai i mekim ol narakain samting i kamap
bilong helpim ol manmeri bilong en

(Sapta 9-14)
9

God bai i mekim save
long ol arapela kantri

1Bikpela i givim tok long mi olsem. Ol manmeri bilong olgeta kantri bai i stap aninit
long Bikpela wankain olsem ol lain bilong Israel. Bikpela bai i bosim distrik Hadrak na
taun Damaskus 2na Hamat, em dispela taun i stap klostu long distrik Hadrak. Na em bai
i bosim taun Tair na taun Saidon. Maski ol Tair na ol Saidon i gat planti save, Bikpela bai
8:16: Ef 4.25 8:17: Snd 3.29, Sek 5.3-4, 7.10 9:1: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Amo 1.3-5 9:1: Ais 23.1-18, Ese
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i bosim ol tu. 3Tair i kamap strongpela taun na ol i bin wokim strongpela banis i raunim
taun. Na ol i bungim planti tumas silva na gol, na silva na gol i olsem samting nating long
ai bilong ol. 4 Tasol Bikpela bai i rausim olgeta samting bilong ol. Bikpela bai i tromoi ol
dispela samting bilong Tair i go long solwara, na bai ol birua i kukim taun na bagarapim
olgeta.

5Na ol manmeri bilong taun Askelon bai i lukim dispela samting i kamap na bai ol i
pret. Na ol tu bai i kisim bagarap, na bihain ples bilong ol bai i no gat man. Na ol Gasa
tu bai i lukim na bikpela hevi bai i kamap long ol na king bilong ol bai i dai. Na ol Ekron
tu bai i lukim na bai ol i kisim hevi. Ol i ting ol Tair bai i helpim ol. Tasol nogat. Bai ol i
lus tru. 6Ol narapela narapela lain bai i kam i stap long taun Asdot, olsem na ol i no inap
bung wantaim. Na Bikpela i tok, “Ol dispela Filistia i man bilong bikhet, olsem na bai mi
daunim ol tru. 7Na ol hap lain bilong Filistia i stap yet bai i kamap lain manmeri bilong
mi, na bai ol i stap olsem liklik lain manmeri insait long lain bilong Juda. Na ol Ekron bai
i kamap lain manmeri bilong mi, olsem ol Jebus i bin mekim bipo.* Olsem na bai ol i no
moa kaikai mit i gat blut na ol arapela kain kaikai ol Juda i save tambu long kaikai.

8 “Bai mi was long kantri bilong mi na mi no ken larim ol ami i go i kam long dispela
graun moa. Mi no ken larim ol birua i daunim ol manmeri bilong mi na mekim nogut
long ol gen, long wanem, mi lukim pinis ol dispela manmeri i kisim pen.”

King bai i kam
9 Yupela ol manmeri bilong taun Saion, yupela i mas amamas moa yet na singaut.

Lukim. King bilong yupela em i kam nau. Em i gat biknem na em i bin winim ol birua
long pait. Tasol em i no save litimapim nem bilong em yet. Nogat. Em i kam olsem man
i no gat nem, na em i sindaun antap long wanpela donki. Em i sindaun long yangpela
donki na i kam.

10 Bikpela i tok, “Bai mi rausim ol karis na ol hos bilong pait na bai ol i no i stap moa
namel long ol Israel. Na ol spia ol i save pait long en baimi bagarapim olgeta. King bilong
yupela bai i mekim olgeta kantri i lusim pasin bilong pait na i stap wanbel, na bai em i
bosim olgeta manmeri long bikpela hap graun. Dispela graun i stat long bikpela solwara
na i go inap long solwara i stap longwe. Na i stat long bikpela wara Yufretis na i go long
hapsait longwe tru.”

God i stretim sindaun
bilong ol manmeri bilong en gen

11 Bikpela i tok olsem, “Mi bin mekim wanpela kontrak wantaim yupela Juda. Ol
tumbuna i bin kilim abus bilong ofa, na blut bilong en i kapsait. Orait dispela blut i
bin strongim kontrak bilong yumi. Olsem na bai mi larim yupela i lusim wok kalabus
long narapela kantri. Dispela wok kalabus i nogut tru, olsem ol i putim yupela insait
long bikpela hul na yupela i no gat wara bilong dring. 12 Yupela i save bai mi gat laik
long helpim yupela, olsem na yupela i mas i kam bek long as ples na bai yupela i stap
gut. Yupela i bin karim bikpela hevi, tasol mi tok olsem, mi bai mekim gut long yupela
na dispela gutpela pasin mi mekim bai i winim tru dispela hevi. 13 Bai mi holim ol Juda
olsem banara bilongmi na ol Israel olsem spia bilong banara, na olman bilong Jerusalem
olsem bainat, na bai mi pait long ol Grik.”

14 Bikpela bai i kamap ples klia antap long ol manmeri bilong en, na em bai i sut long
banara, na ol spia bilong en bai i sut i go olsem klaut i lait. Na God, Bikpela bai i winim
biugel, na em bai i wokabaut strong na i lusim hap bilong saut na i kam wantaim win na
ren. 15Na Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i sambai long ol manmeri bilong en, na ol bai i
pinisim ol birua bilong ol. Long pait ol bai i singaut olsem ol man i spak, na bai ol i kilim
9:5: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7 * 9:7: Ol Jebus, em ol lain as ples bilong
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ol birua. Blut bilong ol birua bai i kapsait olsem blut bilong ofa ol i save pulimapim long
plet na kapsaitim long alta.

16 Long dispela taim Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en, olsem wasman
bilong sipsip i save kisim bek ol sipsip taim laion i laik bagarapim ol. Na bai ol i stap
gutpela tru long graun bilong en, olsem ol ston i dia tumas i lait gut tru i stap long hat
bilong king. 17 Dispela graun bai i stap gutpela tru. Na bai ol yangpela manmeri i gat
planti kaikai na wain, na bai ol i kamap bikpela na strongpela manmeri.

10
God i promis long kisim bek

ol manmeri bilong en
1 Long taim bilong ol kaikai i laik kamap long gaden yupela i mas askim Bikpela long

salim ren i kam. Bikpela i save salim ol klaut i kamna imekim ren i kamdaun, na ol kaikai
samting i save kamap. 2Ol man i save askim ol giaman god na ol glasman long toksave
long ol long wanem ol samting bai i kamap bihain. Tasol ol i save bekim tok giaman na
rabis tok long ol. Sampelaman i save autim as bilong driman, na ol tu i giamanim yupela.
Ol i tok bai yupela i kisim bel isi, tasol nogat. Bel hevi bai i stap yet. Olsem na ol manmeri
i raun nabaut olsem sipsip i lus. Ol i no gat lida, olsem na ol i gat hevi.

3Bikpela i tok olsem, “Mi belhat long ol dispela man bilong ol arapela kantri i bosim ol
manmeri bilong mi. Na bai mi mekim save long ol. Ol manmeri bilong Juda ol i manmeri
bilong mi. Na mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi yet bai mi was gut long ol. Na Juda bai i
kamap olsem strongpela hos bilong pait. 4Na long lain bilong ol Juda yet ol king na ol lida
na ol kepten bilong ol soldia bai i kamap. 5 Olsem na ol Juda bai i winim ol birua olsem
ol soldia i save krungutim ol birua long graun malumalum long ol rot bilong taun. Mi,
Bikpela i stap wantaim ol, olsem na bai ol i pait strong inap ol i winim ol birua i sindaun
long ol hos.

6 “Bai mi mekim ol manmeri bilong Juda i kamap strong, na bai mi kisim bek ol
manmeri bilong Israel. Mi sori long ol, olsem na bai mi kisim olgeta i kam bek long
as ples. Na bai ol i stap gut olsem mi no bin rausim ol. Mi God, Bikpela bilong ol. Olsem
na bai mi harim ol beten bilong ol. 7 Ol manmeri bilong Israel bai i kamap olsem ol
strongpela soldia na bai ol i amamas olsem ol man i bin dring wain. Orait ol lain pikinini
bilong ol i kamap bihain bai ol i tingim gen ol dispela gutpela samting mi Bikpela, mi bin
mekim na bai ol i amamas tru.

8 “Bai mi singautim olgeta manmeri bilong mi, na bungim ol. Bai mi kisim bek ol, na
mekim ol i kamap planti olsem bipo. 9 Tru, mi bin rausim ol i go i stap nabaut long ol
arapela kantri. Ol i stap long ol dispela longwe ples, tasol bai ol i no ken lusim tingting
long mi. Ol dispela lain wantaim ol pikinini bilong ol bai i stap gut, na bai olgeta i bung
wantaimna i kambek long as ples. 10Olmanmeri i stap long Isip naAsiria, baimi bringim
ol i kam bek na bai ol i sindaun long graun bilong ol yet. Bai mi skruimmak bilong graun
na bai ol i kisim distrik Gileat na graun bilong Lebanon tu. Na ol manmeri bai i pulap
tru long dispela graun. 11 Bai mi bringim ol i kam bek long as ples bilong ol. Na sapos ol
Isip na Asiria i laik pasim ol olsem biksi, bai mi daunim ol. Strong bilong Isip bai i lus,
olsem bikpela wara Nail i drai. Na bai mi daunim strong bilong Asiria. 12Bai mi mekim ol
manmeri bilongmi i kamap strong. Na bai ol i stap aninit longmi na wokabaut bihainim
tok bilong mi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

11
Ol king nogut i olsem ol diwai i bagarap

1Yupela Lebanon, yupela larim paia i kam kukim ol diwai sida bilong yupela. 2Ol diwai
sida i pundaun pinis. Dispela ol diwai i gat nem, ol i bagarap pinis. Olsemna yupela diwai
pain, yupela i mas krai. Ol i katim bikbus pinis. Olsem na yupela diwai ok bilong Basan,
10:2: Mt 9.36, Mk 6.34
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yupela tu i mas krai. 3 Ol king i bel hevi tru na i krai, long wanem, strong na biknem
bilong ol i pinis. Yupela harim ol king i singaut nogut. Ol i olsem ol laion i singaut taim
ol i katim bikbus ol laion i save hait long en arere long wara Jordan.

God i tok long tupela kain wasman
4 God, Bikpela bilong mi i tokim mi olsem, “Yu mas mekim olsem wasman bilong ol

sipsip. Ol papa bilong ol dispela sipsip i laik kilim ol bilong kaikai. 5Ol papa i save kilim
ol sipsip na ol i ting, ‘Mipela i no mekim pasin nogut.’ Ol i salim mit bilong sipsip na
kisim mani, na ol i tok, ‘Litimapim nem bilong Bikpela. Mipela i kamap maniman pinis.’
Na ol wasman bilong ol sipsip tu, ol i no save sori long ol sipsip.”

6 Bikpela i tok olsem, “Bai mi no ken sori long ol manmeri bilong graun. Mi yet bai
mi putim olgeta wan wan long han bilong ol king bilong ol. Na dispela ol king bai
i bagarapim ol, olsem ol papa bilong sipsip i bagarapim ol sipsip. Na taim ol king i
bagarapim ol, bai mi no ken helpim ol.”

7Orait mi kamap wasman bilong ol dispela sipsip ol dispela man i sot long ol samting
i laik kilim bilong kaikai.* Na mi kisim tupela stik ol wasman i save holim. Narapela stik
mi kolimMarimari, na narapela stik mi kolim BungWantaim. Nami holim tupela stik na
mi was long dispela lain sipsip. 8 Orait mi les pinis long tripela wanwok i no laikim mi,
na mi rausim tripela insait long wanpela mun. 9Na mi tokim dispela lain sipsip olsem,
“Mi no ken i stap wasman bilong yupela moa. Ol sipsip ol i makim bilong i dai, ol i ken
i dai. Na ol sipsip ol i makim bilong bagarap, ol i ken bagarap. Na ol hap lain i stap yet,
ol bai i bagarapim ol yet, na bai ol i pinis olgeta.” 10 Na mi kisim dispela stik mi kolim
Marimari na mi brukim, bilong katim dispela kontrak mi bin mekim wantaim ol arapela
kantri. 11Olsem na kontrak i pinis long dispela de stret.

Na dispela ol man i sot long ol samting, ol i lukimmi, na ol i save olsem Bikpela i givim
tok long ol long samting mi bin mekim. 12 Na mi tokim ol olsem, “Sapos yupela i laik
givim pe long mi, orait givim. Sapos nogat, maski. Laik bilong yupela.” Orait ol i givim
mi 30 mani silva tasol.

13 Ol man i ting mi rabis wokman. Olsem na ol i givim mi liklik pe tasol. Na Bikpela i
tokim mi olsem, “Givim dispela mani long man bilong wokim sospen graun.” Orait mi
kisim mani i go long haus bilong Bikpela na mi givim long man bilong wokim sospen
graun. 14 Orait bihain mi brukim namba 2 stik, em stik mi bin kolim Bung Wantaim, na
Juda na Israel i bruk na i kamap tupela lain.

15Na Bikpela i tokimmi olsem, “Yumas kamap olsem wasman bilong sipsip gen, tasol
nau yu mas wok olsem wasman nogut tru. 16 Mi putim wanpela wasman pinis bilong
lukautim ol lain bilongmi, ol i olsem ol lain sipsip. Tasol dispela wasman i no laik helpim
ol sipsip i laik bagarap, na em i no save painim ol sipsip i lus na i wok long singaut, na em
i no save pasim ol sua bilong ol sipsip, na em i no save givim kaikai long ol lain i stap gut.
Nogat. Em yet i save kaikai mit bilong ol patpela sipsip, na em i kaikai olgeta, i go inap
long pinga bilong hanlek bilong ol. 17Orait dispelawasmannogut em imas bagarap, long
wanem, em i lusim lain sipsip bilong en. Bai ol birua i kam pait long em na bagarapim
strong bilong en olgeta. Olsem na han bilong en bai i dai, na ai bilong en long han sut
bai i pas tru.”

12
Bihain bai God i kisim bek Jerusalem

1Dispela em i tok bilong Bikpela, em God i bin wokim skai na graun, na em i bin givim
laip long ol manmeri. Em i givim tok long ol Israel olsem, 2 “Bai mi mekim Jerusalem
i kamap olsem wanpela kap wain. Na ol kantri i stap klostu long Jerusalem na i laik
bagarapim em, ol bai i kamap olsem ol man i dring wain long dispela kap na ol i spak
nogut tru. Taim ol i go pait long Jerusalem na ol i banisim taun, ol bai i banisim tu olgeta
* 11:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 11:12: Mt 26.15 11:12: Mt 27.9-10
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arapela taun bilong Juda. 3 Dispela taim i kamap pinis, orait mi bai mekim Jerusalem i
kamap olsem wanpela ston i hevi tumas. Olgeta kantri bai i kam bung bilong pait long
Jerusalem, tasol ol yet bai i bagarap, olsem man i litimapim dispela ston i hevi tumas.
4 Long dispela taim bai mi pretim olgeta hos bilong ol birua, na ol man i sindaun long ol
hos bai ol i longlong nabaut. Bai mi was long ol Juda, tasol bai mi mekim ai bilong ol hos
bilong ol birua i pas. 5Na bai ol lida bilong Juda i lukim dispela na bai ol i toktok long ol
yet olsem, ‘God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i givim strong long ol manmeri bilong
en ol i stap long Jerusalem.’*

6 “Long dispela taim bai mi mekim ol lida bilong Juda i kamap olsem bikpela paia i
kukim kunai o olsem paia i lait long gaden wit i drai pinis. Na bai ol i pinisim olgeta
kantri i stap klostu. Na taun Jerusalem bai i stap yet long ples bilong en.

7 “Mi, Bikpela, bai mi mekim ol soldia bilong Juda i win pastaim, na bai ol i kisim
biknem. Olsem na biknem bilong ol lain tumbuna bilong Devit na bilong ol manmeri
bilong Jerusalem i no ken winim biknem bilong olgeta arapela manmeri bilong Juda.
8 Long dispela taim mi Bikpela bai mi banisim ol manmeri i stap long Jerusalem, olsem
hap plang i haitim man. Bai mi strongim ol na ol man i no gat strong bilong pait, bai ol
i kamap strong olsem King Devit. Na ol lain tumbuna bilong Devit i kamap bihain bai i
stap lida bilong ol, olsem ensel bilong Bikpela o olsem God yet. 9Na long dispela taim bai
mi bagarapim olgeta kantri i laik pait long Jerusalem.”

Ol i sutim man na bihain ol i krai sori
10Bikpela i tokmoa olsem, “Baimimekim ol lain tumbuna bilong Devit na olmanmeri

bilong Jerusalem i bihainim pasin bilong sori na pasin bilong prea. Na bai ol i lukluk
long mi, dispela man ol i bin sutim i dai,† na bai ol i krai nogut long em olsem man i gat
wanpela pikinini tasol i krai long taimpikinini bilong en i dai. Bai ol i krai nogut tru olsem
man i krai long namba wan pikinini bilong en i dai pinis. 11-14 Long dispela taim bai i gat
bikpela krai long Jerusalem, olsem ol man i save krai long giaman god Hadatrimon long
ples stret bilong Megido.‡ Olgeta lain famili wan wan bai ol i sori na krai. Ol manmeri
bilong lain famili bilong Devit, na bilong ol lain famili bilong Natan, na bilong Livai, na
bilong Simei, na olgeta arapela lain famili tu, olgeta bai i krai. Ol wan wan famili bai i
bung, na ol man bai i stap long narapela hap na ol meri long narapela hap, na olgeta bai
i krai.

13
1 “Dispela taim bai i kamap na bai mi putim wanpela hul wara i stap. Ol lain tumbuna

bilong Devit na ol manmeri bilong Jerusalem i bin lotu long ol giaman god na mekim
planti sin. Olsem na dispela wara bai i rausim olgeta sin bilong ol.”

Ol giaman profet bai i pinis
2Bikpela i tokmoa olsem, “Long dispela taim baimi rausim ol giaman god long dispela

graun, na i no gat man bai i tingim ol gen. Na bai mi rausim ol giaman profet. Na bai mi
rausim tingting nogut bilong ol manmeri na ol i no ken laikim ol giaman god moa. 3Na
sapos wanpela man i giaman longmekim tok profet, orait papamama bilong em yet bai i
tokim em olsem, ‘Yu autim giaman tok bilong yu yet. Em i no tok bilong Bikpela. Olsem
na yu mas i dai.’ Taim dispela man i autim giaman tok profet olsem, orait papamama
* 12:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:10: Mt 24.30, KTH 1.7 † 12:10: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. I luk olsem pastaim Bikpela i tok olsem ol Israel i bin sutim em yet, na bihain em i senisim tok
na tok olsem ol i bin sutim i dai wanpela man. Sampela saveman i ting dispela i soim olsem ol i bin kilim i dai wanpela
man God yet i bin salim i go long ol. Tasol sampela saveman i ting pastaim narapela tok i bin stap na bihain ol i bin
raitim tok kranki liklik. Jon 19.37 na Kamapim Tok Hait 1.7 i kisim dispela hap tok bilong makim samting i bin kamap
long Krais. ‡ 12:11-14: Planti saveman i ting Hadatrimon em i nem bilong wanpela giaman god. Ol manmeri i bin
lotu long em, ol i bilip olsem em i save dai long wanpela taim long olgeta yia, na ol i save krai moa yet long em. Na
bihain, ol i ting em i kisim laip gen. 13:1: Sng 51.2, 51.7, Ais 1.16-18, Ese 36.25, Jo 1.29 13:3: Lo 18.20
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bilong em yet bai i sutim em long naip na em bai i dai. 4 Long dispela taim bai i no
gat wanpela profet i amamas long ol driman bilong em yet o putim klos bilong profet o
mekim pasin olsem profet, bilong giamanim ol manmeri. Nogat. 5 Bai em i tok olsem,
‘Mi no profet. Mi man bilong wokim gaden tasol. Mi stap wokboi nating bilong wanpela
man.’* 6 Sapos wanpela man i askim em olsem, ‘Yu mekim wanem na yu kisim dispela
mak bilong naip long bros bilong yu?’, orait em bai i giaman na i tok, ‘Mi kisim long haus
bilong wanpela pren bilong mi.’ ”†

God i tok long wasman bilong sipsip
7Bikpela I GatOlgeta Strong i tok olsem, “Bainat, yu kirap, napait longdispelawasman

i save wok long mi. Kilim em i dai, na bai ol sipsip i ranawe nabaut. Olsem tasol bai mi
pait long ol manmeri bilong mi. 8Na bai mi tilim olgeta manmeri bilong dispela kantri
long tripela hap na bai mi kilim tupela hap i dai. 9Na bai mi traim dispela hap i stap yet
na mekim ol i kamap klin, olsem ol i putim silva na gol long paia bilong rausim pipia. Na
bai ol i prea long mi na bai mi harim prea bilong ol. Na bai mi tokim ol olsem, ‘Yupela i
manmeri bilong mi,’ na bai ol i tok, ‘Yu God, Bikpela bilong mipela.’ ”

14
Ol birua bai i pait long Jerusalem

1 Bikpela De bilong God bai i kamap. Na long dispela De ol birua bai i kam kisim ol
mani samting bilong yupela Jerusalem. Na taim yupela i lukluk yet ol bai i tilim ol dispela
samting long ol yet. 2 Bikpela yet bai i kisim ol soldia bilong olgeta kantri i kam na bai
ol i pait long yupela Jerusalem. Bai ol i winim Jerusalem na kisim olgeta samting i stap
long ol haus, na bai ol i mekim pasin nogut long ol meri. Hap lain bilong ol manmeri bai
ol i kisim i go kalabus long ol arapela kantri, na hap lain bai i stap yet long Jerusalem.
3Na bai Bikpela i go pait long ol dispela kantri, olsem em i save mekim long taim bilong
pait. 4 Long dispela taim bilong trabel Bikpela bai i sanap longmaunten Oliv klostu long
Jerusalem long hap sankamap. Na bai maunten Oliv i bruk namel na i kamap tupela hap,
na bikpela ples daun bai i stap namel. Hapmaunten bai surik i go long hap not na hap bai
i surik i go long hap saut. 5Dispela ples daun bai i go olgeta long ples Asal, na yupela bai
i bihainim dispela ples daun na ranawe i go. Bai yupela i ranawe kwik olsem ol tumbuna
bilong yupela i bin ranawe long taim Usia i stap king bilong Juda na bikpela guria i bin
kamap.

Na long dispela De God, Bikpela bilong mi, bai i kisim olgeta ensel bilong en na i kam
long yu. 6 Na lait bai i no inap kamap long taim bilong san tasol. Nogat.* 7 Long taim
tudak i save kamap, lait bai i lait i stap olsem tasol. Olsem na bai i no moa i gat taim
bilong san na taim bilong nait. Bikpela wanpela tasol i save wanem taim dispela samting
bai i kamap.

8Long dispela taim gutpela wara bai i kamap long Jerusalem na i ran i go. Na hapwara
bai i go daun long raunwara Detsi, na hap bai i go daun long biksolwara Mediterenian.
Dispela wara bai i ran long taim bilong ren na long taim bilong san. Em bai i no inap drai.
9Na Bikpela bai i stap king bilong olgeta kantri. Na olgeta manmeri bai i lotu long em
wanpela tasol, na bai ol i kolim em long wanpela nem tasol.

10 Graun i stap klostu long Jerusalem bai i kamap stretpela graun, stat long taun
Geba long hap not na i go inap long taun Rimon long hap saut bilong Jerusalem. Taun
Jerusalem tasol bai i stap antap long wanpela maunten. Mak bilong banis i raunim
* 13:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 13:6: Sampela kain profet i save bihainim pasin bilong kisim
naip na katim nabaut skin bilong ol. Lukim 1 King 18.28. Olsem na taim ol man i lukim ol mak bilong naip long bros
bilong en, ol i save olsem, em i wanpela profet. Tasol em i giaman na i tok nogat. 13:7: Mt 26.31, Mk 14.27 14:4:
Ese 47.1-10, Mai 1.3-4, Hab 3.6, Sek 4.7, 14.8 * 14:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 14:7: Ais 60.19,
Mt 24.36, KTH 21.23, 22.5 14:8: Ese 47.1, Jol 3.18, Jo 7.38, KTH 22.1 14:9: Ais 2.2-4, 45.21-24, Sek 9.9, 14.16-17
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Jerusalem bai i kamap olsem bipo. Bai mak i stat long Dua Bilong Benjamin na i go inap
long Dua Bilong Kona, em ples bipo i gat wanpela dua i stap. Na mak bai i stat long Taua
Bilong Hananel na i go inap long ples bilong wokim wain bilong king. 11Na ol manmeri
bilong Jerusalem bai i stap gut, na i no gat wanpela samting bai i bagarapim ol gen.

12 Na Bikpela bai i mekim wanpela sik nogut tru i kamap long ol man bilong olgeta
kantri i pait long Jerusalem. Dispela sik i olsem. Ol man bai i stap yet na skin na ai
na tang bilong ol bai i sting. 13Na Bikpela bai i mekim ol dispela lain i pret na longlong
nabaut. Olsem na ol man bai i holimpas ol man i stap klostu long ol na kilim ol i dai. 14Na
ol man bilong Juda bai i pait bilong helpim Jerusalem, bai ol manmeri bilong Jerusalem
i no ken bagarap. Na bai ol i kisim planti samting tru bilong olgeta kantri, olsem gol na
silva na ol klos bilong ol. 15Na wanpela sik nogut tru bai i kamap long ol hos na ol kamel
na ol donki i stap long kem bilong ol birua.

Ol manmeri bilong olgeta kantri bai i lotu long Bikpela
16Ol Juda i winim ol birua pinis, orait ol dispela hap lain bilong ol birua i stap yet bai i

kam long Jerusalem long olgeta yia. Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i stap king bilong ol
na ol bai i lotu long em. Na bai ol i bihainim Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win.
17 Sapos ol manmeri bilong wanpela kantri i no laik i go na lotu long king, em Bikpela
I Gat Olgeta Strong, orait bai ren i no inap i kam daun long graun bilong ol. 18 Sapos ol
Isip i no laik mekim lotu bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win, orait dispela
wankain sik Bikpela i salim i go long ol arapela lain i no laik i go, em bai i kamap long
ol Isip tu. 19 Sapos ol i no laik mekim dispela lotu bai ol Isip na ol arapela kantri i kisim
wankain pe nogut tasol.

20 Long dispela taim ol bai i tingim olgeta samting i bilong Bikpela tasol, inap long ol
liklik belo i save hangamap long nek bilong ol hos. Na bai ol i raitim wanpela tok long
ol dispela belo olsem, “Dispela samting i bilong Bikpela.” Ol sospen nating i stap long
haus bilong Bikpela bai i kamap samting tru bilong Bikpela, olsem ol bikpela dis bilong
kapsaitim blut bilong ofa. 21 Na ol sospen i stap long olgeta haus bilong ol Jerusalem
na ol Juda, ol tu bai i kamap samting tru bilong Bikpela. Bihain bai i no gat man i karim
ol sospen i go long haus bilong Bikpela bilong salim long ol manmeri i laik kukim mit
bilong ofa. Nogat. Ol manmeri bai i bringim ol sospen bilong ol yet i kam, long wanem,
olgeta sospen bai i stap samting tru bilong Bikpela.

14:11: KTH 22.3 14:16: Wkp 23.39-43 14:20: Kis 28.36-38, Ais 23.18, Ese 46.20 14:21: Ese 44.9, Sef 1.11,
Sek 9.8
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Buk bilong Profet
MalakaiTok i go pas

Profet Malakai em i bin autim tok bilong en bihain long taim bilong ol arapela profet.
Long dispela taimol Juda i stretimpinis haus bilongGod long Jerusalem. Haus bilongGod
i stap pinis, tasol Malakai i lukim ol pasin bilong mekim ofa na ol arapela pasin bilong
lotu i no stret tumas. Olsem na em i autim tok bilong strongim tingting bilong ol pris
wantaim ol manmeri, bai ol i bihainim ol pasin i stret long ai bilong God.

Malakai i autim planti tok long kontrak bilong God. Em i tokim ol Juda long i stap
aninit long dispela kontrak. Ol man i mas pas gut wantaim ol meri bilong ol yet, na ol
bai i kamap lain manmeri bilong mekim ol stretpela pasin.

Malakai i toktok long pasin bilongmekim sin na bilong tanim bel. Na em i toktok long
De bilong Bikpela bai i kamap, na Bikpela bai i skelim pasin bilong olgeta manmeri.

Las tok bilong Malakai em tok bilong Elaija i mas kam pastaim na bihain God bai i
mekim ol gutpela samting em i bin promis long mekim. Dispela em i gutpela tok bilong
pinisim ol buk bilong ol profet na pulim tingting bilong yumi i go long tok bilong nupela
kontrak God i laik mekim wantaim ol manmeri bilong en. Na long stat bilong gutnius,
taim ensel Gebriel i tokim pris Sekaraia olsem em bai i kamap papa bilong Jon bilong
Baptais, ensel i tok olsem Jon bai inapim dispela tok profet bilong Malakai. Lukim Luk
1.15-17. Yumi mas aninit long Bikpela

na givim biknem long em long olgeta samting yumi mekim
(Sapta 1-4)
God i laikim tru ol Israel

1Bikpela i givim dispela tok longMalakai bilong em i ken autim long ol Israel. 2Bikpela
i tok olsem, “Longtaim tru mi laikim yupela tumas.” Tasol ol i bekim tok, “Yu bin laikim
mipela olsem wanem?”

Orait Bikpela i bekim tok long ol, “Harim. Bipo Iso na Jekop tupela i brata. Nami laikim
Jekopwantaim yupela ol tumbuna pikinini bilong en. 3Tasol mi no laikim Iso wantaim ol
lain pikinini bilong en, em ol i kolim ol Idom. Olsemnami bagarapim pinis plesmaunten
bilong Iso na mi mekim hap graun bilong en i kamap ples bilong ol weldok tasol.”

4 Sapos ol Idom i tok, “Ol taun bilong mipela i bagarap pinis, tasol mipela bai i wokim
bek gen,” orait Bikpela bai i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i ken wokim gen, tasol
bai mi brukim ol na bai ol i bagarap gen. Na ol arapela lain bai i kolim yupela ol Idom
olsem, ‘Ol lain pipel nogut’ na ‘Ol lain pipel Bikpela i save kros long ol oltaim.’ ” 5Yupela
manmeri bilong Israel bai i lukim dispela samting long ai bilong yupela yet. Na yupela
bai i tok olsem, “Bikpela i save mekim ol strongpela wok long ol arapela kantri tu na i no
long kantri Israel tasol.”

Bikpela i krosim ol pris
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol pris olsem, “Pikinini i save aninit long papa

bilong en, na wokman tu i save bihainim tok bilong bosman bilong en. Olsem na yupela
harim. Mi papa bilong yupela. Bilong wanem yupela i no save aninit long mi? Mi bos
bilong yupela. Olsem wanem na yupela i no save bihainim tok bilong mi? Yupela i save
givim baksait longmi. Tasol yupela i save askimmi olsem, ‘Mipela i givim baksait long yu
olsem wanem?’ 7Orait yupela harim na bai mi tokim yupela long ol pasin nogut bilong
1:2: Stt 25.21-26 1:2: Ro 9.13 1:2: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba

1.1-14
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yupela. Yupela i save kukim ol ofa nogut long alta bilong mi. Na bihain yupela i save
askim mi olsem, ‘Mipela i bin daunim nem bilong yu olsem wanem?’ Orait nau bai mi
tokim yupela. Yupela i ting alta bilong mi em i samting nating, na long dispela pasin
yupela i daunim nem bilong mi. 8Taim yupela i bringim wanpela abus ai bilong en i pas
na yupela i ofaim long mi, yupela i ting em i stret, a? Taim yupela i save bringim ol abus
i gat sik, o lek bilong ol i bruk, yupela i ting em i stret, a?* Sapos yupela i givim kain
abus olsem long namba wan gavman bilong yupela, yupela i ting em bai i amamas long
yupela, a? O yupela i ting em bai i bekim wanpela gutpela samting long yupela? Nogat
tru.”

9Goan, yupela pris, yupela askim God long em i mekim gut long yumi. Tasol em bai i
no inap harimprea bilong yupela, na em i asua bilong husat? Em i asua bilong yupela yet.
10 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mobeta wanpela man i pasim ol dua bilong
haus bilong mi, bai yupela i no inap i go insait na laitim paia bilong kukim ol dispela ofa
nogut long alta bilong mi. Mi no save amamas long pasin bilong yupela. Na bai mi no
ken kisim ol ofa yupela i bringim i kam long mi.

11“Olmanmeri bilong olgeta kantri ol i save givim biknem longmi. Na long olgeta ples
olman i savemekimofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel na givim ol arapela kain
gutpela ofa long mi. Dispela olgeta manmeri i save litimapim nem bilong mi. 12 Tasol
yupela i save tok alta bilong mi i samting nating, na yupela i save kisim ol kaikai yupela
yet i no save laikim na givim long mi olsem ofa.† Olsem na yupela i no save litimapim
nem bilong mi. 13Yupela i save tok, ‘E, mipela i les pinis long mekim ol ofa.’ Na dispela
i soim olsem yupela i no laikim mi. Yupela i save ofaim ol abus ol wel animal i bin kilim.
Na yupela i save bringim ol abus i gat sik o i gat lek nogut. Yupela i ting mi Bikpela, mi
bai laikim dispela kain ofa, a? Nogat tru. 14Mi Bikpela, mi tok olsem, man bilong giaman
em i mas bagarap. Dispela kain man i gat ol gutpela abus long banis bilong en na em i
promis pinis long givim long mi. Tasol em i save kisim ol abus nogut na mekim ofa long
mi. Dispela pasin i no stret, long wanem, mi bikpela king, na olgeta lain pipel i save pret
na aninit long mi.”

2
1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol pris olsem, 2 “Mi gat wanpela strongpela tok

bilong givim long yupela. Yupela i mas litimapim nem bilong mi long olgeta wok yupela
i savemekim. Sapos yupela i no harim tok bilongmi, na yupela i bikhet tasol, oraitmi tok
strong olsem yupela bai i bagarap. Bai mi bagarapim ol gutpela kaikai samting yupela
i save kisim long wok bilong yupela. Tasol yupela i ting mi toktok nating na yupela i
no bihainim tok bilong mi. Olsem na mi bagarapim yupela pinis. 3 Bai mi mekim save
long ol pikinini bilong yupela, na bai mi kisim pekpek bilong ol abus bilong ofa na rapim
long pes bilong yupela. Na ol bai i rausim yupela i go i stap long ples ol i save tromoi
ol bel bilong abus long en. 4 Mi mekim olsem na bai yupela i save olsem mi yet mi
bin givim dispela strongpela tok long yupela. Yupela i mas bihainim tok bilong mi na
yupela i no ken brukim dispela kontrak mi bin mekim wantaim yupela ol pris, yupela ol
lain tumbuna bilong Livai. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.

5 “Long dispela kontrak bilong mi, mi bin promis long larim ol pris i stap longpela
taim long graun, na mi bin promis long givim gutpela sindaun long ol. Na mi bin mekim
olsem long ol, bai ol i ken litimapim nem bilong mi. Pastaim ol i bin litimapim nem
bilong mi na i stap aninit long mi. 6Ol i bin skulim ol manmeri long ol pasin i stret. Ol
i no skulim ol long pasin nogut. Na ol i bin sindaun gut wantaim mi. Ol i bihainim ol
gutpela pasin tasol, na ol i bin helpim planti arapela manmeri bai ol i ken givim baksait
long pasin nogut. 7 Em i wok bilong ol pris, long skulim ol manmeri long save gut long
* 1:8: Lukim tok i stap long Lo 15.21. 1:10: Ais 1.11, Jer 6.20, Amo 5.21 † 1:12: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. 2:4: Nam 3.11-13 2:5: Nam 25.12 2:6: Lo 33.10, Jer 23.22, Je 5.20
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mi. Ol manmeri i mas go long ol pris bilong painimaut laik bilong mi, long wanem, ol
pris i man bilong autim tok bilong mi Bikpela I Gat Olgeta Strong.

8“Tasol yupela ol pris i lusimpinis stretpela rot bilongmi. Kain kain skul bilong yupela
i pulim pinis planti manmeri na ol i mekim olkain pasin i no stret. Tru tumas, yupela i
brukim pinis dispela kontrak mi bin mekim wantaim yupela ol Livai. 9 Yupela i no save
bihainim tok bilong mi. Na taim yupela i laik skulim ol manmeri long tok bilong mi,
yupela i save grisim sampela manmeri na krosim sampela. Olsem na bai mi mekim ol
Israel i givim baksait long yupela.”

Ol Israel i lusim God
10 Yumi olgeta i gat wanpela papa tasol. Em God wanpela tasol na em i bin wokim

yumi. Orait olsemwanemnayumi save brukimol promis yumi binmekim long olwantok
bilong yumi? Na olsem wanem yumi no save bihainim dispela kontrak God i bin mekim
wantaim ol tumbuna bilong yumi? 11 Bipo ol Juda na Israel i promis long God long ol
bai i bihainim tok bilong em. Tasol ol i brukim pinis dispela promis, na ol i bin mekim
wanpela samting nogut tru. Ol man i maritim pinis ol meri bilong ol arapela lain, em ol
lain i save lotu long ol giaman god. Na long dispela pasin ol i mekim haus bilong Bikpela
i kamap doti tru. 12Mi laik bai Bikpela i ken pinisim tru ol man i binmekim dispela pasin,
bai ol i no ken i stap moa long lain bilong yumi Israel. Na bai ol i no ken bringim ol ofa i
go long Bikpela I Gat Olgeta Strong.

13 Na mi tokim yupela long narapela samting nogut yupela i save mekim. Bikpela i
no save kisim moa ol ofa yupela i bringim i go long em. Olsem na yupela i save krai na
singaut nogut na wara bilong ai bilong yupela i kapsait antap long alta bilong Bikpela.
14Na bihain yupela i save askim God olsem, “Bilongwanem yu no save kisim ol ofa bilong
mipela?” As bilong dispela i olsem. Bikpela i save, yupela i brukim promis yupela i bin
mekim long ol meri yupela i bin maritim taim yupela i yangpela yet. Ol meri i poroman
bilong yupela na yupela i bin promis long ai bilong God bai yupela i no ken lusim ol. Tasol
yupela i brukim dispela promis. 15God i bin mekim yupela man na meri i marit i kamap
wanpela tru long bodi na long tingting. Wanem as bilong dispela pasin God i mekim?
Em i olsem. Bai yumi karim ol pikinini na ol i ken kamap lain tru bilong God.* Orait
na yupela i mas lukaut gut bai yupela i no brukim promis yupela i bin mekim wantaim
ol meri bilong yupela taim yupela i marit. 16 God, Bikpela bilong yumi Israel, em i tok
olsem, “Mi no laikim tru pasin bilong brukimmarit. Mi no laik bai wanpela bilong yupela
i bihainim pasin bilong mekim nogut long ol arapela. Yupela i mas lukaut gut long laip
bilong yupela, na no ken tru mekim pasin bilong trikim na giamanim ol arapela.†

De bilong Bikpela i kamap klostu
17 Yupela i bin mekim planti kain kain tok na Bikpela i les pinis long dispela toktok

bilong yupela. Tasol yupela i save askim olsem, “Mipela i mekim wanem tok na Bikpela i
les long mipela?” Yupela i save tok olsem, “Bikpela i ting ol man bilong mekim rong ol i
gutpelaman, na em i save laikim ol.” Na yupela i save toktok nabaut olsem, “Ol i tok, God
i save mekim stretpela pasin. Tasol mipela i no lukim em i mekim dispela kain pasin.”
Olsem na em i les tru long tok bilong yupela.

3
1 Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong i bekim tok olsem, “Harim. Bai mi salim wanpela

man bilong autim tok bilong mi na em bai i go pas bilong redim rot bilong mi. Yupela i
wok long painim mi. Orait wantu bai mi kam na mi stap long haus bilong mi. Yupela i
laikim tumas long lukim dispela ensel bilong autim tok bilong kontrak bilong mi. Orait
em bai i kam.”
* 2:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:1:
Mt 11.10, Mk 1.2, Lu 1.76, 7.27
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2Tasol taim Bikpela i kam, husat inapwinim kot? Taim em i kamap ples klia, husat bai

i no inap lus? Em bai i kam olsem paia i hat tru na i save kukim silva na gol bilong rausim
pipia bilong en. Na em i olsem strongpela sop bilong wasim laplap samting i doti tru.
3 Bai em i kam bilong skelim pasin bilong olgeta manmeri olsem man i save kukim silva
long paia na rausim pipia bilong en. Olsem tasol wokman bilong Bikpela bai i rausim
pasin doti bilong ol pris na bai ol inap bringim ol gutpela ofa long Bikpela. 4Na bihain ol
manmeri bilong Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong Juda bai i bringim ol gutpela
ofa long Bikpela olsem bipo ol i save mekim, na Bikpela bai i amamas gen long ol ofa
bilong ol.

5Bikpela I GatOlgeta Strong i tok olsem, “Mi bai kambilong skelimpasin bilong yupela.
Na kwiktaim bai mi kotim ol man i save wokim posin na ol glasman na ol man i save
bagarapim marit na ol man i save autim tok giaman long kot na ol bosman i no save
baim gut ol wokman bilong ol na ol man i save trikim na kisim olgeta samting bilong ol
meri, man bilong ol i dai pinis, na bilong ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na bilong
ol man bilong ol arapela kantri. Ol man i mekim dispela olgeta kain pasin, ol i no save
stap aninit long mi, olsem na bai mi kotim ol.”

Tok bilong pasin bilong givim hap samting long God
6 Bikpela i tok moa olsem, “Mi tasol mi Bikpela na mi no save senisim tingting bilong

mi. Olsem na yupela ol lain tumbuna pikinini bilong Jekop, yupela i no lus olgeta yet.
7 Yupela i wankain tasol olsem ol tumbuna bilong yupela bipo. Yupela i givim baksait
long ol lo bilong mi, na yupela i no bihainim. Tasol sapos yupela i lusim pasin nogut na
kam bek long mi, mi tu bai mi lusim belhat na kisim bek yupela. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis. Yupela i save tok, ‘Mipela i mas mekim wanem samting bilong
mipela i ken i kam bek long yu?’ 8 Orait mi tokim yupela olsem, yupela i save stilim ol
samting bilongmi. Na yupela i ting dispela em i gutpela pasin, a? Nogat tru. Tasol yupela
i no lusim dispela pasin. Bihain gen yupela i save askimmi, ‘Bilong wanem yu tok olsem
mipela i stilim ol samting bilong yu?’ Mi bin tok olsem, long wanem, yupela i save holim
ol hap samting lo i tok yupela i mas givim long mi. 9 Tru tumas, mi tok strong olsem,
yupela olgeta i mas bagarap. Long wanem, yupela olgeta i stilim ol samting bilong mi.
10Yupela i mas tilim olgeta samting bilong yupela long 10-pela hap na bringim wanpela
hap olgeta long haus bilong mi. Olsem na ol wokman bilong mi bai i gat planti kaikai.
Yupela i mekim olsem na bai mi ken givim planti gutpela samting long yupela na yupela
i no ken sot. Bihainim dispela rot na bai yupela i ken save olsem tok bilong mi em i tru
olgeta. 11Yupela i mekim olsem, orait bai mi pasim ol binatang na ol i no ken bagarapim
ol gaden bilong yupela. Na ol pikinini wain bai i pulap tru long ol diwai wain bilong
yupela. 12Olsem bai olgeta arapela lain pipel i lukim yupela na i tok, ‘Ol Israel i stap gut
tru. Ol i amamas moa yet.’ Long wanem, graun bilong yupela bai i kamap gutpela ples
bilong sindaun long en.”

God i tok bai em i marimari long ol manmeri
13 Bikpela i tok olsem, “Yupela i bin mekim planti tok nogut long mi. Tasol yupela i

save askim mi olsem, ‘Mipela i bin mekim wanem tok nogut long yu?’ 14 Yupela i tok
pinis long yupela yet olsem, ‘Yumi lotu long God na God i no helpim yumi. Watpo yumi
bihainim tok bilong en? Na long ai bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong yumi bin sori long
ol sin bilong yumi, tasol em i no bekim wanpela gutpela samting long yumi. Orait watpo
yumi sori nating? 15Yumi save lukim ol bikhetman i stap gut na i amamas. Ol man i save
mekim pasin nogut ol i gat planti gutpela samting. Ol i save mekim dispela kain pasin
bilong traim God, bai em i mekim save long ol, o nogat. Na God i no bagarapim ol. Nogat
tru.’ ”
3:2: Ais 33.14, Sek 13.9, Jol 2.11, Mt 3.10-12, 1 Ko 3.13-15, KTH 6.17 3:10: Wkp 27.30, Nam 18.21-24, Lo 12.6,

14.22-29, 2 Kin 7.2, 1 Sto 26.20, 2 Sto 31.10, Neh 10.38, 13.12
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16Bihain olmanmeri i save stap aninit long Bikpela na i harim tok bilong en, ol i toktok

long ol yet, na Bikpela i harim toktok bilong ol. Na Bikpela i tok, na long heven ol i raitim
wanpela buk i gat nembilong olmanmeri i save stap aninit long Bikpela na i tingting long
em oltaim. 17Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong em i tok olsem, “Dispela ol lain bai i stap
lain bilong mi tasol. Long dispela bikpela De mi bin makim, bai ol dispela lain i stap
manmeri tru bilong mi. Na bai mi marimari long ol olsem wanpela papa i save marimari
long pikinini i mekim wok bilong papa. 18 Olsem na long dispela taim bai yupela i ken
lukim gen pasin mi save mekim long ol stretpela manmeri i save bihainim mi, na pasin
mi save mekim long ol man nogut, em ol man i save sakim tok bilong mi.”

4
De bilong Bikpela bai i kamap

1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Harim gut. Wanpela De bai i kamap na
bai paia i kukim olgeta manmeri bilong bikhet na olgeta manmeri nogut, olsem paia
i save kukim kunai i drai. Long dispela De bai ol i bagarap long paia na bai ol i pinis
olgeta. 2 Tasol yupela manmeri i save bihainim tok bilong mi bai mi kisim bek yupela
long strong bilong mi. Strong bilong mi i bikpela tru olsem lait bilong san na em bai i
mekim gut long yupela olsem san i save hatim skin bilong ol manmeri. Na bai yupela i
gat bikpela amamas olsem ol pikinini bulmakau i lusim banis na i kalap kalap i go ausait.
3 Taim mi mekim ol dispela samting bai yupela i daunim ol man nogut, na krungutim ol
olsem das bilong graun.

4 “Yupela i no ken lusim tingting long ol tok na ol lo mi bin givim wokman bilong mi
Moses long maunten Sainai. Mi givim dispela tok long em bilong olgeta manmeri bilong
Israel i ken bihainim.

5 “Dispela De bilong mi em i bikpela De na bai mi mekim olgeta manmeri i pret nogut
tru. Tasol pastaim bai mi salim profet Elaija i kam long yupela na bihain dispela De bai
i kamap. 6Na bai em i mekim ol papa na ol pikinini i kamap wanbel, na bai mi no ken
bagarapim kantri bilong yupela.”

3:17: Lo 7.6, Sng 103.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 4:2: Mal 3.16, Lu 1.78, Ef 5.14, 2 Pi 1.19, KTH 2.28 4:5: Mt 11.14,
17.10-13, Mk 9.11-13, Lu 1.17, Jo 1.21 4:6: Ais 11.4, Sek 5.3, 14.12, Lu 1.17, KTH 19.15
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GutniusMatyu i raitim
Tok i go pas

Gutnius Matyu i raitim em i namba wan bilong ol 4-pela buk i stori long ol samting i
bin kamap long Jisas long taim em i stap long graun. Dispela buk i stori pastaim long ol
samting i bin kamap long taim Maria i karim Jisas, na em i stori i go inap long taim ol i
kilim Jisas i dai, na em i kirap bek long matmat, na em i lusim ol lain bilong en na i go
antap long heven.

Wanpela bikpela samting Matyu i laik soim, em i olsem, Jisas em inapim tru ol promis
God i bin mekim bipo na ol i bin raitim long ol buk i stap long Olpela Kontrak o Olpela
Testamen. God i bin promis long salim wanpela man i kam bilong kisim bek ol Israel,
na dispela buk i laik soim olsem Jisas em dispela man tasol. Long planti hap bilong buk
Matyu, i gat tok i soim olsem ol samting Jisas i mekim, ol i inapim tru ol tok ol profet
bilong God i bin autim bipo. Lukim 1.22-23 na 2.4-6 na 2.14-15 na 2.23 na 4.13-16 na
8.16-17 na 12.15-21 na 13.34-35 na 21.2-5 na 21.16 na 26.24 na 26.31 na 26.54 na 27.6-10.

Narapela bikpela samting buk Matyu i tok long en, em kingdom bilong heven o
kingdom bilong God. Long wok bilong Jisas God i laik kamap king tru bilong olgeta
manmeri, na em i laik bai olgeta manmeri i ken bihainim tru laik bilong en.

Long 5-pela hap bilong buk Matyu, i gat ol longpela tok Jisas i bin autim. Namba
wan em i stap long sapta 5-7, na em i gat ol toktok Jisas i bin autim antap long wanpela
maunten. Dispela tok i soim yumi pasin bilong olmanmeri i stap lainmanmeri tru bilong
God. Namba 2 longpela tok em i stap long sapta 10. Long dispela tok Jisas i givim tok long
ol disaipel long ol samting ol i mas mekim long taim ol i go autim tok bilong Jisas long
ol arapela manmeri.

Long namba 3 longpela tok, em long sapta 13, Jisas i autim ol tok piksa bilong soim ol
manmeri long pasin bilong kingdom bilong God. Long namba 4 longpela tok, em long
sapta 18, Jisas i autim tok long pasin bilong ol manmeri i stap disaipel tru bilong en. Na
long namba 5 longpela tok, em long sapta 24-25, Jisas i tok long ol samting bai i kamap
long taim bilong Las De.

Dispela buk yet i no gat tok long wanem man tru i bin raitim buk. Tasol buk i kisim
nem olsem, Gutnius Matyu i raitim. I luk olsem ol i tingting long dispela Matyu, emman
bilong kisim takis i stap long 9.9-13.

Jisas i kamap long graun
(Sapta 1.1—4.16)
Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas Krais
(Luk 3.23-38)

1Dispela em i tok long ol lain tumbuna bilong Jisas Krais. Jisas em i bilong lain bilong
Devit na Devit em i bilong lain bilong Abraham.

2 Abraham em i papa bilong Aisak. Na Aisak em i papa bilong Jekop. Na Jekop em i
papa bilong Juda wantaim ol brata bilong en.* 3 Juda em i papa bilong Peres wantaim
Sera. Mama bilong tupela em Tamar. Na Peres em i papa bilong Hesron. Na Hesron em i
papa bilong Ram. 4Na Ram em i papa bilong Aminadap. Na Aminadap em i papa bilong
Nason. Na Nason em i papa bilong Salmon. 5Na Salmon em i papa bilong Boas. Mama
bilong en em Rahap. Na Boas em i papa bilong Obet. Mama bilong en em Rut. Na Obet
em i papa bilong Jesi. 6Na Jesi em i papa bilong King Devit.
1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11 * 1:2: Juda wantaim ol brata bilong en, dispela lain ol i tumbuna bilong ol wan wan

lain bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut 4.18-22 1:6: 2 Sml 12.24
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Na Devit em i papa bilong Solomon. Mama bilong Solomon bipo em i bin i stap meri

bilong Uria.† 7Na Solomon em i papa bilong Rehoboam. Na Rehoboam em i papa bilong
Abiya. Na Abiya em i papa bilong Asa. 8Na Asa em i papa bilong Jehosafat. Na Jehosafat
em i papa bilong Jehoram. Na Jehoram em i papa bilong Usia. 9Na Usia em i papa bilong
Jotam. Na Jotam em i papa bilong Ahas. Na Ahas em i papa bilong Hesekia. 10Na Hesekia
em i papa bilong Manase. Na Manase em i papa bilong Emon. Na Emon em i papa bilong
Josaia. 11Na Josaia em i papa bilong Jehoiakin wantaim ol brata bilong en. Long dispela
taim ol Israel i go kalabus long Babilon.

12Stat long taim ol i go kalabus long Babilon, orait Jehoiakin em i papa bilong Sealtiel.
Na Sealtiel em i papa bilong Serubabel. 13Na Serubabel em i papa bilong Abiut. Na Abiut
em i papa bilong Eliakim. Na Eliakim em i papa bilong Asor. 14Na Asor em i papa bilong
Sadok. Na Sadok em i papa bilong Akim. Na Akim em i papa bilong Eliut. 15Na Eliut em
i papa bilong Eleasar. Na Eleasar em i papa bilong Matan. Na Matan em i papa bilong
Jekop. 16Na Jekop em i papa bilong Josep. Na Josep em i man bilong Maria.

Na Maria i karim Jisas, ol i save kolim em Krais, emman God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.

17Olsem na olgeta lain bilong Abraham, i kam inap long Devit, em i 14 lain. Na olgeta
lain bilong Devit, i kam inap long taim ol i go kalabus long Babilon, em i 14 lain. Na stat
long taim ol i go kalabus long Babilon, inap long taim Krais i kamap, dispela olgeta tu em
i 14 lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18 Stori bilong Jisas Krais i kamap, em i olsem. Mama bilong en, Maria, ol i makim em
pinis bilong maritim Josep. Tasol taim tupela i no i stap wantaim yet, ol i lukim Maria
i gat bel. Holi Spirit tasol i bin mekim na Maria i gat bel. 19Man bilong en, Josep, em i
stretpela man. Em i harim olsemMaria i gat bel, na em i laik lusim em. Tasol em i no laik
givim sem long Maria long ai bilong ol manmeri. Olsem na em i laik lusim em isi tasol.
20 Josep i tingting yet long dispela, na long driman wanpela ensel bilong Bikpela i kamap
long em. Ensel i tok olsem, “Josep, yu man bilong lain bilong Devit, yu no ken pret long
kisim Maria olsem meri bilong yu. Harim. Dispela pikinini i stap long bel bilong en, em
Holi Spirit i bin givim long em. 21 Bai em i karim pikinini man, na yu mas kolim nem
bilong en Jisas, long wanem, em bai i lusim sin bilong ol manmeri bilong en na kisim bek
ol.”‡

22Dispela olgeta samting i kamap bilong inapimwanpela tok Bikpela i binmekim long
maus bilong profet. Profet i bin tok olsem, 23“Harim. Wanpelameri i no bin slipwantaim
man, em bai i gat bel na i karim wanpela pikinini man. Na bai ol i kolim nem bilong en
Emanuel.” As bilong dispela nem i olsem, God i stap wantaim yumi.

24Taim Josep i kirap long slip, orait em i mekim olsem ensel bilong Bikpela i bin tokim
em. Em i kisim meri bilong en. 25 Tasol em i no slip wantaim em, i go inap long taim
Maria i karim pikinini man. Na em i kolim nem bilong en Jisas.

2
Ol saveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas
† 1:6: Ol dispela meri nem bilong ol i stap long dispela lista, ol i meri bilong ol arapela lain i bin maritim ol man
bilong Israel. Tamar na Rahap tupela i bilong lain Kenan, na Rut em i bilong lain Moap. Batseba, em mama bilong
Solomon, em wanpela tasol em i meri Israel, tasol pastaim em i bin maritim Uria, em wanpela man bilong lain Hit.
1:7: 1 Sto 3.10-16 1:11: 2 Kin 24.14-15, 1 Sto 3.15, 2 Sto 36.10, Jer 27.20 1:12: Esr 3.2 1:18: Lu 1.27, 1.35
1:19: Lo 24.1 1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23, 13.38 ‡ 1:21: Long tok Hibru nem Jisas em i klostu wankain

olsem dispela tok, “Bikpela em i man bilong kisim bek ol manmeri.” Nem Jisas yet em i kam long tok Grik. Long tok
Hibru ol i kolim olsem, Josua. 1:23: Ais 7.14 1:25: Lu 2.7, 2.21
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1Maria i karim Jisas long taun Betlehem long distrik Judia long taimHerot i stap king.*

Em i karim Jisas pinis, na bihain sampela saveman bilong hap sankamap i kam long
Jerusalem na ol i askim nabaut olsem, 2 “Nupela pikinini em king bilong ol Juda, em
i stap we? Mipela i lukim sta bilong en long hap sankamap, na mipela i kam bilong lotu
long em.” 3 King Herot i harim dispela tok, na em i tingting planti. Na olgeta manmeri
long Jerusalem ol tu i tingting planti. 4 Orait Herot i singautim olgeta bikpris wantaim
ol saveman bilong lo bilong Israel. Ol i kam bung na em i askim ol olsem, “Dispela man
God i bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em bai i kamap
long wanem ples?” 5Na ol i bekim tok olsem, “Em bai i kamap long taun Betlehem long
Judia. Profet i bin raitim tok olsem, 6 ‘Yu Betlehem, long graun bilong Juda, yu no kam
bihain tumas long ol taun i gat biknem long Juda. Nogat tru. Long wanem, wanpela man
bilong yu bai i kamap hetman na em bai i stap wasman bilong lain bilong mi, Israel.’ ”

7 Herot i harim dispela tok na em i salim tok hait tasol i go long ol saveman bilong
hap sankamap, long ol i mas kam lukim em. Ol i kam na em i askim ol gut, wanem taim
dispela sta i bin kamap. 8 Na em i salim ol i go long Betlehem, na i tok, “Yupela go na
wok strong long painim dispela pikinini. Na taim yupela i lukim em pinis, orait yupela
bringim tok i kam bek long mi, na bai mi tu mi go lotu long em.”

9Ol i harim pinis tok bilong king, orait ol i go Na ol i lukim gen dispela sta bipo ol i bin
lukim long hap sankamap. Dispela sta i go paslain long ol na i go stap antap long haus
pikinini i stap long en. 10 Taim ol i lukim sta, bel bilong ol i amamas moa moa yet.

11 Ol saveman i go insait long haus, na ol i lukim pikinini wantaim mama bilong en
Maria. Na ol i brukim skru na putim pes i go daun long graun na lotu long pikinini. Na ol
i opim paus bilong ol, na ol i givim ol presen long em. Ol i givim gol na gutpela sanda na
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. 12Na long driman God i tokim ol olsem,
ol i no ken i go bek long Herot. Olsem na ol i bihainim narapela rot na ol i go bek long
ples bilong ol.

Josep wantaim meri na pikinini
i go long Isip

13Ol saveman i go pinis, na ensel bilong Bikpela i kamap long Josep long driman. Ensel
i tok olsem, “Yu kirap na kisim pikinini wantaimmama bilong en, na yu ranawe i go long
Isip. Na yu mas i stap long Isip inap long taim mi givim tok gen long yu, long wanem,
Herot i laik painim pikinini na kilim em i dai.” 14 Orait Josep i kirap na i kisim pikinini
wantaimmama bilong en long nait yet, na em i bringimol i go long Isip. 15Na Josep i stap
long Isip inap long Herot i dai pinis. Dispela samting i kamap bilong inapim wanpela tok
Bikpela i bin mekim long maus bilong profet. Em i bin tok olsem, “Pikinini man bilong
mi em i stap long Isip, na mi singautim em long lusim Isip na em i kam.”

King Herot i tok
na ol i kilim planti pikinini i dai

16Taim Herot i save olsem, ol saveman bilong hap sankamap i bin giamanim em, orait
bel bilong en i hat moa. Na em i salim sampela man i go long taun Betlehem na long
ol ples i stap klostu long taun, na ol i kilim i dai olgeta pikinini man i no winim tupela
krismas yet. Herot i bin askim gut ol saveman wanem taim tru dispela sta i bin kamap,
long wanem, em i gat tingting bilong kilim i dai ol pikinini ol mama i bin karim long
dispela taim. 17Ol dispela samting inapim wanpela tok God i bin mekim pinis long maus
bilong profet Jeremaia. Em i tok olsem, 18 “Bikpela krai na singsing sori i kamap long
taun Rama. Em Resel i krai sori long ol pikinini bilong en i dai pinis. Na em i no laik bai
ol manmeri i mekim gut bel bilong en, long wanem, olgeta pikinini bilong en i no moa i
stap.”
* 2:1: Dispela King Herot em i bosim Judia wantaim ol arapela distrik i stap klostu long Judia. Herot em i stap king,
tasol em i stap aninit long bikpela king bilong ol Rom, em dispela king ol i kolim Sisar. 2:2: Nam 24.17 2:6:
Mai 5.2, Jo 7.42 2:11: Sng 72.10, Ais 60.6, Mt 12.46 2:15: Hos 11.1 2:18: Stt 35.19, Jer 31.15
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Josep wantaim meri na pikinini
i kam bek

19 Taim Herot i dai pinis, orait long Isip ensel bilong Bikpela i kamap long Josep long
driman. 20 Na ensel i tokim Josep olsem, “Yu kirap na kisim pikinini wantaim mama
bilong en, na yu go bek long Israel. Ol man i laik kilim pikinini, ol i dai pinis.” 21 Orait
Josep i kirap, na i kisim pikinini wantaim mama bilong en, na ol i go bek long kantri
Israel.

22 Tasol Josep i harim tok olsem Arkelaus i kisim ples bilong papa bilong en Herot, na
i stap king bilong Judia.† Olsem na Josep i pret long i go long dispela hap. Tasol God i
givim tok long Josep long driman, na Josep i go long hap bilong distrik Galili. 23 Em i go
sindaun long wanpela taun ol i kolim Nasaret, na long dispela pasin em inapim dispela
tok bilong ol profet, “Bai ol i kolim em man bilong Nasaret.”

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon 1.19-28)

1 Long dispela taim Jon, man bilong givim baptais, em i kamap. Em i stap long ples
i no gat man long distrik Judia, na em i autim tok long ol manmeri. 2 Em i tok olsem,
“Yupela tanim bel. Kingdom bilong heven em i kam klostu pinis.”* 3 Jon em i dispela
man God i bin tok long en longmaus bilong profet Aisaia. Em i tok olsem, “Long ples i no
gat man, maus bilong wanpela man i singaut olsem, ‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim
ol rot bilong en.’ ”

4 Jon i save putim klos ol i wokim long gras bilong kamel, na em i save pasim let long
bel bilong en. Na em i save kaikai ol grasopa wantaim hani bilong bus.† 5 Long dispela
taim ol Jerusalem na olgeta Judia na olgeta man bilong ol ples i stap klostu long wara
Jordan, ol i kam long Jon. 6 Na ol i autim sin bilong ol, na Jon i baptaisim ol long wara
Jordan.

7 Jon i lukim planti Farisi na Sadyusi i kam bilong kisim baptais, na em i tokim ol
olsem, “Yupela pikinini bilong snek nogut, God i belhat long yupela na em bai i mekim
save long yupela. Husat i tokim yupela na yupela i laik ranawe na abrusim dispela taim
nogut i laik kamap long yupela? 8 Sapos yupela i tanim bel tru, orait pasin bilong yupela
i mas soim olsem yupela i tanim bel pinis. 9 Yupela i no ken tingting olsem long bel
bilong yupela, ‘Abraham em i tumbuna papa bilong mipela.’ Mi tokim yupela, God inap
mekim ol dispela ston hia i kamap ol lain tumbuna pikinini bilong Abraham. 10 Tamiok
i stap pinis long as bilong diwai, na olgeta diwai i no save karim gutpela kaikai, em bai
ol i katim na tromoi i go long paia.

11 “Mi save baptaisim yupela long wara olsem mak bilong yupela i tanim bel pinis.
Tasolman i kambihain longmi, strong bilong en i winim strong bilongmi. Mi no gutpela
man inap long karim su bilong em. Em bai i baptaisim yupela long Holi Spirit na long
paia. 12Em i kam olsemman i holim savol long han bilong en, bilong rausim olgeta pipia
i stap long wit. Na em bai i bungim wit long haus wit bilong en. Tasol pipia em bai i
kukim long paia i no save dai.”
2:20: Kis 4.19 † 2:22: Taim King Herot i dai, ol Rom i tilim kantri bilong en namel long ol pikinini man bilong

en. Arkelaus em i kamap king bilong distrik Samaria na distrik Judia, na em i stap king inap 10-pela yia. 2:23: Ais
11.1, 53.2, Mk 1.24, Lu 2.39, Jo 1.45 3:1: Mk 1.4, 1.15, Lu 3.2-3, Jo 1.28 3:2: Mt 4.17, Mk 1.15 * 3:2: Dispela
tok bilong kingdom bilong God o kingdom bilong heven, em i tok long God em i stap king tru bilong ol manmeri na
bilong olgeta samting. 3:3: Ais 40.3, Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23 3:4: 1 Sml 14.25-26, Sek 13.4, Mk 1.6 † 3:4:
Dispela ol tok bilong bilas na kaikai bilong Jon i makim em i wankain man olsem profet Elaija. Lukim 2 King 1.8 na
Malakai 4.5 na Matyu 11.14 na 17.10-13. 3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10 3:9: Jo 8.33, Ap 13.26, Ro
2.28-29, 4.1, 4.11-12, 4.16 3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo 15.6 3:11: Ais 4.4, Mal 3.2, Jo 1.26-27, 1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1
Ko 12.13 3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt 13.30
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Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13 Long dispela taim Jisas i lusim Galili na i go long wara Jordan. Em i go long Jon, na
i laik kisim baptais long han bilong Jon. 14 Tasol Jon i laik pasim em, na i tok, “Mobeta
mi kisim baptais long yu. Olsem wanem na yu kam long mi?” 15 Tasol Jisas i bekim tok
bilong em olsem, “Maski, nau yu mas mekim olsem mi tok. Long dispela pasin bai yumi
inapim olgeta samting God i laik bai yumi mas mekim.” Olsem na Jon i bihainim tok
bilong em.

16 Jisas i kisim baptais pinis, na kwiktaim em i lusim wara na i kam antap. Na heven
i op, na em i lukim Spirit bilong God i kam daun olsem wanpela bilong ol dispela kain
pisin ol i kolim balus, na i kam i stap long em. 17Na long heven wanpela maus i singaut
olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi. Mi laikim em tumas. Bel bilong mi em i amamas
long em.”

4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

1 Long dispela taim Holi Spirit i bringim Jisas i go long ples i no gat man, bai Satan i
traim em. 2Na Jisas i no kisim kaikai inap 40 san na 40 nait. Na bihain em i hangre. 3Na
man bilong traim i kam kamap long em, na i tokim em olsem, “Sapos i tru yu Pikinini
Bilong God, orait yu tok na ol dispela ston i ken tanim na i kamap bret.” 4 Tasol Jisas i
bekim tok olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i no inap kisim laip long
kaikai tasol. Nogat. Ol i mas bihainim olgeta tok bilong God tu na bai ol i kisim laip.’ ”

5 Em i tok olsem, na Satan i kisim em i go long Jerusalem, taun bilong God, na i putim
em antap tru long tempel. 6Na Satan i tokim em olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bilong
God, orait yu kalap i go daun. Long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Em bai i
tokim ol ensel bilong en long ol i mas was long yu.’ Na ‘Ol bai i karim yu long han bilong
ol, nogut wanpela ston i sutim lek bilong yu.’ ” 7Tasol Jisas i tokim em, “Buk bilong God
i tok moa olsem, ‘Yu no ken traim strong bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na i go long wanpela maunten i antap moa. Na Satan i soim
em olgeta strongpela kantri bilong dispela graun wantaim ol gutpela samting bilong ol.
9Na em i tokim Jisas olsem, “Sapos yu brukim skru na lotu long mi, orait bai mi givim
yu dispela olgeta samting.” 10Na Jisas i tokim em, “Satan, yu klia. Buk bilong God i tok,
‘Yu mas aninit long God, Bikpela bilong yu. Na yu mas lotu long em wanpela tasol.’ ”

11Olsem na Satan i lusim em. Na ol ensel i kam na i helpim Jisas.
Jisas i statim wok long Galili
(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-15)

12 Taim Jisas i harim tok olsem, ol i putim Jon pinis long kalabus, orait em i go long
distrik Galili. 13 Na em i lusim taun Nasaret na i go sindaun long taun Kaperneam.
Kaperneam em i stap arere long raunwara Galili, long graun bilong ol lain Sebulun na
Naptali.* 14 Long dispela pasin Jisas inapim wanpela tok God i bin mekim long maus
bilong profet Aisaia olsem, 15 “Ol manmeri bilong graun bilong Sebulun na graun bilong
Naptali, em graun i stap klostu long bikrot i go long solwara na graun i stap long hapsait
bilong wara Jordan, em graun bilong distrik Galili, dispela distrik i gat planti manmeri
bilong ol arapela kantri tu i stap long en, 16ol dispelamanmeri i bin sindaun long bikpela
3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo 1.32-33 3:17: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 12.18, 17.5, Mk 1.11, Lu 9.35, Jo

12.28, 2 Pi 1.17 4:1: Mk 1.12-13, Lu 4.1-13, Hi 2.18, 4.15 4:2: Kis 34.28, 1 Kin 19.8 4:3: Jo 6.30-31 4:4: Lo
8.3 4:6: Sng 91.11-12, Jo 7.3-4 4:7: Lo 6.16 4:9: Jo 6.14-15 4:10: Lo 6.13, 10.20, Jos 24.14 4:11: Hi
1.6, 1.14 4:12: Mt 14.3, Mk 1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13: Jo 2.12 * 4:13: Bipo tupela lain bilong Israel,
em lain Sebulun na lain Naptali, i bin sindaun klostu long raunwara Galili. Tasol long taim bilong Jisas graun bilong
ol em i kamap hap graun bilong distrik Galili. 4:15: Ais 9.1-2 4:16: Ais 42.7, Lu 2.32
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tudak, ol i lukim pinis bikpela lait. Ol manmeri i bin stap long ples tudak, lait i kamap
pinis long ol.”

Jisas i autim gutnius bilong kingdom bilong God
na em i mekim orait ol manmeri i gat sik

(Sapta 4.17—9.34)

Jisas i singautim 4-pela man na ol i bihainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)

17 Long dispela taim Jisas i stat long autim tok long ol manmeri. Em i tok olsem,
“Yupela i mas tanim bel, long wanem, kingdom bilong heven em i kam klostu pinis.”

18 Jisas i wokabaut arere long raunwara Galili, na em i lukim tupela brata, em Saimon,
ol i kolimPita, na brata bilong enAndru. Tupela iwok long tromoi umben long raunwara.
Tupela i save wok bisnis long kisim pis. 19 Orait Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela
kam bihainim mi, na bai mi lainim yutupela long pasin bilong kisim ol manmeri.” 20Na
kwiktaim tupela i lusim umben na i go bihainim em.

21 Jisas i wokabaut i go moa, na em i lukim arapela tupela brata, em Jems, pikinini
bilong Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. Tupela i stap long bot wantaim papa bilong
tupela, Sebedi. Ol umben bilong ol i bruk, na ol i wok long stretim. Orait Jisas i singautim
tupela. 22 Na kwiktaim tupela i lusim bot na i lusim papa bilong tupela, na tupela i go
bihainim Jisas.

Jisas i autim tok na i mekim orait planti manmeri
(Luk 6.17-19)

23 Jisas i go raun long olgeta hap bilong distrik Galili. Em i save go insait long ol haus
lotu bilong ol na skulim ol manmeri. Em i autim gutnius bilong kingdom bilong God, na
em i mekim orait olgeta sik na olgeta samting i bagarapim bodi bilong ol manmeri. 24Ol
i stori long em long olgeta hap bilong provins Siria.† Olsem na ol manmeri i bringim
olgeta man ol kain kain sik i bagarapim ol na ol i karim pen nogut, na ol man i gat spirit
nogut, na ol man i gat dispela kain sik i save mekim ol i pundaun na guria nogut, na ol
man bun bilong ol i dai olgeta. Na Jisas i mekim ol i kamap orait. 25 Na planti bikpela
lain manmeri bilong Galili na bilong hap bilong distrik Dekapolis, na bilong Jerusalem
na Judia na bilong graun i stap long hapsait bilong wara Jordan, ol i save bihainim em i
go.

5
Jisas i autim tok antap long maunten

1 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i kam, na em i go antap long maunten. Em i
sindaun,* na ol disaipel bilong en i kam long em.

Jisas i tok long ol lain man i ken amamas
(Luk 6.20-23)

4:17: Mt 3.2, 10.7, Mk 1.14-15 4:19: Mt 13.47, Lu 5.1-11 4:20: Mt 19.27, Mk 10.28, Lu 18.28 4:23: Mt 9.35,
Mk 1.39, Lu 4.15, 4.44, Ap 10.38 4:24: Mk 6.55 † 4:24: Long taim ol Rom i bosim ol Juda, kantri Israel i stap
olsem wanpela hap bilong wanpela bikpela provins ol Rom i kolim provins Siria. 4:25: Mk 3.7-8 * 5:1: Long
pasin bilong ol Juda, saveman i laik skulim ol manmeri em i mas sindaun na autim tok. Lukim tu Matyu 13.2 na 24.3
na Luk 4.20.
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2 Na Jisas i skulim ol disaipel olsem,† 3 “Ol manmeri i save, ol i stap rabis tru long

ol samting bilong God, em ol i ken amamas. Ol dispela manmeri bai i kisim ol gutpela
samting bilong kingdom bilong heven.

4 “Ol manmeri i krai i stap, em ol i ken amamas. God bai i mekim gut bel bilong ol.
5 “Ol manmeri i save daunim nem bilong ol yet, em ol i ken amamas. Bai God i givim

olgeta graun long ol.
6“Ol manmeri i laikim tumas long bihainim stretpela pasin, longwankain pasin olsem

man i hangre tru na i laikim tumas long kisim kaikai na i dai long wara, em ol i ken
amamas. Bai God inapim ol tru.

7“Ol manmeri i savemarimari long ol arapela, emol i ken amamas. Bai God imarimari
long ol.

8 “Ol manmeri bel bilong ol i klin, em ol i ken amamas. Bai ol i lukim God.
9 “Ol manmeri i save mekim dai ol kros na pait, em ol i ken amamas. Bai ol i kolim ol

pikinini bilong God.
10 “Ol manmeri i save bihainim stretpela pasin na long dispela as ol i kisim hevi long

ol arapela, em ol i ken amamas. Kingdom bilong heven em i bilong ol.
11 “Sapos ol i lukim yupela i stap long lain bilong mi, na ol i tok nogut long yupela na

ol i mekim nogut long yupela na sutim kain kain tok giaman long yupela, orait yupela
i ken amamas. 12 Yupela i ken belgut na amamas tru, long wanem, bikpela pe i wetim
yupela long heven. Ol man i bin mekim ol wankain pasin nogut long ol profet i bin i go
paslain long yupela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i olsem sol bilong graun. Tasol sapos sol i lusim pait
bilong en, orait bai yumi mekim wanem na dispela sol i kamap gutpela gen? Kain sol
olsem em i no gat wok moa. Ol man i save rausim tasol na krungutim long lek bilong ol.

14“Yupela i olsem lait bilong graun. Tingim. Wanpela taun i stap antap longmaunten,
em i no inap hait. 15 Na tu, ol man i no save laitim lam na putim aninit long wanpela
baket. Nogat. Ol i save putim antap long tebol, na em i givim lait long olgeta man i stap
long haus. 16Olsem tasol, lait bilong yupela i mas lait long ai bilong ol manmeri, bai ol
i lukim ol gutpela pasin yupela i mekim, na bai ol i litimapim nem bilong Papa bilong
yupela i stap long heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken ting mi kam bilong rausim tok bilong lo na

tok bilong ol profet. Nogat. Mi no kam bilong rausim, mi kam bilong inapim tru. 18Mi
tok tru long yupela, inap long taim skai na graun i pinis, i no gat wanpela liklik hap tok
bilong lo bai i lus. Nogat. Ol liklik hap rait, na ol liklik mak ol i raitim long lo, olgeta
bai i stap. Lo bai i stap olsem tasol inap long olgeta samting i kamap pinis. 19 Olsem
na sapos wanpela man i lukim wanpela hap bilong lo i olsem samting nating, na em
i pulim ol arapela man tu long mekim olsem, orait maski dispela hap bilong lo i liklik
† 5:2: Matyu 4.23-25 (na 9.35) i tok olsem Jisas i save mekim tupela kain wok. Namba wan em bilong skulim ol
manmeri na namba 2 em bilong mekim orait ol kain kain sik. Olsem na long Matyu 5-7 yumi lukim planti tok Jisas
i autim bilong skulim ol manmeri long ol pasin bilong kingdom bilong God. Na bihain, long Matyu 8-9 yumi lukim
ol stori bilong Jisas i mekim orait ol manmeri i gat sik. Long buk Matyu Jisas i autim 5-pela longpela toktok. Dispela
longpela toktok i stap long sapta 5-7, em namba wan bilong ol 5-pela longpela toktok. Jisas i autim dispela toktok
antap long wanpela maunten. 5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20 5:4: Ais 61.2, Lu 6.21, KTH 7.17 5:5: Sng
37.11, Ais 29.19 5:6: Ais 55.1-2, 65.13 5:7: Mt 6.14, Mk 11.25, Hi 6.10, Je 2.13 5:8: Sng 15.2, 24.3-4, 51.10,
73.1, 1 Ko 13.12, Hi 12.14, 1 Jo 3.2-3 5:9: Mt 5.45, Lu 6.35, Ro 14.19 5:10: 2 Ko 4.17, 2 Ti 2.12, Hi 12.4, 1 Pi 3.14
5:11: Lu 6.22, Je 1.2, 1 Pi 4.14 5:12: 2 Sto 36.16, Lu 6.23, Ap 5.41, 7.52, 1 Te 2.15, Hi 11.32-38, Je 5.10, 1 Pi 4.13
5:13: Mt 9.38, Lu 14.34-35 5:14: Snd 4.18, Jo 8.12, 9.5, Fl 2.15 5:15: Mk 4.21, Lu 8.16, 11.33 5:16: Jo 15.8,

1 Ko 14.25, Ef 5.8-9, 1 Pi 2.12 5:17: Mt 3.15, 9.13, 10.34-35, Ro 3.31, 10.4, Ga 3.24 5:18: Lu 16.17, 21.33 5:19:
Je 2.10
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tru, bai nem bilong dispela man i stap liklik tru long kingdom bilong heven. Tasol man
i bihainim lo na i skulim ol manmeri long bihainim, em bai i gat biknem long kingdom
bilong heven. 20 Mi tokim yupela, sapos yupela i no bihainim tru laik bilong God, na
stretpela pasin bilong yupela i no winim tru stretpela pasin bilong ol saveman bilong lo
wantaim ol Farisi, bai yupela i no inap i go insait long kingdom bilong heven.”

Jisas i tok long pasin bilong stretim tok
(Luk 12.57-59)

21 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis dispela tok ol tumbuna i bin kisim,
‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri. Na sapos wanpela man i kilim man i dai,
em i mas kamap long kot.’ 22 Tasol mi tokim yupela olsem, man i kros nogut long brata
bilong en, em i mas kamap long kot. Na man i tok nogut long brata bilong en, em i mas
kamap long namba wan kaunsil. Na man i tokim narapela man olsem, ‘Yu longlong man
tru,’ em i mas i go long paia bilong hel.

23 “Olsem na sapos yu bringim ofa bilong yu i kam long alta, na yu tingim brata bilong
yu em i gat tok long yu, 24 orait yu mas lusim ofa bilong yu i stap klostu long alta. Na yu
go pastaim na stretim tok wantaim brata bilong yu. Stretim pinis, orait nau yu ken i go
na givim ofa bilong yu long God.

25 “Sapos wanpela man i laik kotim yu, na yutupela i wokabaut yet long rot i go long
ples bilong kot, orait yu mas hariap na stretim tok wantaim em. Nogut dispela man i
putim yu long han bilong jas, na jas i putim yu long han bilong plisman, na plisman i
putim yu long haus kalabus. 26Mi tok tru long yu, yu bai i stap long haus kalabus inap
long yu baim olgeta mani ol i makim bilong yu.”

Jisas i tok long man i mekim pasin pamuk
27 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis bipo ol i tok olsem, ‘Yupela ol marit,

yupela i no ken mekim pasin pamuk.’ 28 Tasol mi tokim yupela olsem, sapos wanpela
man i lukim wanpela meri na i gat mangal nogut long em, dispela man i mekim pasin
pamuk pinis long bel bilong em.

29 “Sapos ai long han sut bilong yu i pulim yu long mekim sin, orait yu mas kamautim
na tromoi. Mobeta wanpela hap bodi bilong yu i lus na yu no mekim sin, na bai ol i no
tromoi bodi bilong yu olgeta i go long hel. 30 Na sapos han sut bilong yu i mekim yu i
pundaun long sin, orait yu mas katim na tromoi. Mobeta wanpela hap bodi bilong yu i
lus, na yu no mekim sin, na bodi bilong yu olgeta i no i go long hel.”

Jisas i tok long man i rausim meri
(Matyu 19.9 na Mak 10.11-12 na Luk 16.18)

31 Jisas i tok moa olsem, “Bipo ol i save tok olsem, ‘Sapos wanpela man i rausim meri
bilong en, orait em i mas givim em wanpela pepa bilong katim marit.’ 32Tasol mi tokim
yupela, sapos man i rausim meri bilong en taim meri i no bin mekim pasin pamuk, orait
dispela man i mekim meri i kalapim lo bilong marit. Long wanem, taim dispela meri
i maritim narapela man, meri i mekim pasin pamuk. Na man i maritim wanpela meri,
bipo man bilong en i bin rausim em, em tu i kalapim lo bilong marit na i mekim pasin
pamuk.”

Yupela i no ken tok tru antap
33 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok ol tumbuna i kisim na yupela i harim pinis,

em i olsem, ‘Yu no ken giaman taim yu tok tru antap. Na sapos yu tok tru antap long
mekimwanpela samting, orait yumas bihainim dispela tok namekim stret long ai bilong
5:20: Ro 9.31, 10.3 5:21: Kis 20.13, 21.12, Wkp 24.17, Lo 5.17 5:22: Je 1.19, 1 Jo 3.15 5:23: Mt 8.4, 23.19,

Mk 11.25 5:24: Mt 18.15-20, 1 Ti 2.8, 1 Pi 3.8 5:25: Mt 6.14-15, 18.34-35 5:27: Kis 20.14, Lo 5.18 5:28: 2
Sml 11.2, Snd 6.25, 2 Pi 2.14 5:29: Mt 18.9, Mk 9.47, 1 Ko 9.27, Kl 3.5 5:30: Mt 18.8, Mk 9.43 5:31: Lo 24.1-4,
Jer 3.1, Mt 19.7, Mk 10.4 5:32: Mt 19.9, Mk 10.11-12, Lu 16.18, Ro 7.3, 1 Ko 7.10-11 5:33: Kis 20.7, Wkp 19.12,
Nam 30.2, Lo 23.21



MATYU 5:34 1428 MATYU 6:2
Bikpela.’ 34 Tasol mi tokim yupela, yupela i no ken mekim tok tru antap. Nogat tru.
Yupela i no ken kolim heven bilong strongim wanpela tok, long wanem, heven em i sia
king bilong God. 35Na yupela i no ken kolim graun bilong strongim wanpela tok, long
wanem, graun em i ples God i save putim lek bilong en antap long en. Na yupela i no ken
kolim Jerusalem bilong strongim wanpela tok, long wanem, Jerusalem em i taun bilong
Nambawan King. 36Na yu no ken kolim het bilong yu bilong strongim wanpela tok, long
wanem, yu no inap long mekim wanpela gras bilong het bilong yu i kamap waitpela o
blakpela. 37 Yupela i mas tok ‘Yes’ na ‘Nogat’ tasol. Em inap. Tok ol i save skruim long
dispela, em ol tok Satan yet i kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis bipo ol i bin tok olsem, ‘Sapos wanpela
man i bagarapim ai bilong narapela man, orait yupela i mas bagarapim ai bilong en. Na
saposwanpelaman i brukim tit bilong narapelaman, orait yupela imas brukim tit bilong
en.’ 39Tasol mi tokim yupela olsem, yupela i no ken bekim rong longman imekim nogut
long yupela. Nogat. Sapos wanpela man i solapim wanpela wasket bilong yu, orait yu
mas tanim narapela wasket tu i go long em. 40Na sapos wanpela man i laik kotim yu na
kisim siot bilong yu, orait yu mas givim longpela klos bilong yu tu long em. 41Na sapos
wanpela man i strong long yu mas karim kago bilong en i go inap wan kilomita, orait
yu mas karim kago i go inap 2 kilomita. 42 Sapos wanpela man i askim yu long givim
wanpela samting long em, orait yu mas givim. Na sapos man i laik dinau long yu, orait
yu no ken givim baksait long em.”

Jisas i tok long pasin bilong laikim ol birua
(Luk 6.27-28 na 6.32-36)

43 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i harimpinis bipo ol i bin tok olsem, ‘Yumas laikim tru
ol wantok, na yumas bel nogut long ol birua bilong yu.’‡ 44Tasol mi tokim yupela olsem,
yupela i mas laikim ol birua bilong yupela, na yupela i mas beten bai God imarimari long
ol man i save mekim pasin nogut long yupela. 45Olsem bai yupela i stap pikinini bilong
Papa bilong yupela em i stap long heven. Em i save mekim san bilong en i kamap antap
long ol man nogut na long ol gutpela man wantaim. Na em i save mekim ren i kam daun
long ol stretpela man na long ol man bilong mekim pasin i no stret tu. 46 Sapos yupela
i laikim tasol ol man i save laikim yupela, bai yupela i kisim wanem pe? Ol man bilong
kisim takis, ol tu i save mekim wankain pasin. 47 Na sapos yupela i givim gude long ol
brata bilong yupela tasol, bai yupela i winim ol arapela man long wanem samting? Ol
haiden tu i save mekim olsem. 48Yupela i mas i stap stretpela manmeri tru, olsem Papa
bilong yupela i stap long heven em i stap stretpela tru.”

6
Jisas i tok long pasin bilong helpim ol arapela

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut. Yupela i no ken mekim ol gutpela gutpela
pasin bilong yupela long ai bilong ol manmeri, bai ol i lukim. Sapos yupela i mekim
olsem, yupela bai i no inap kisim pe long Papa bilong yupela i stap long heven.

2 “Sapos yu laik givim samting long ol rabisman, yu no ken salimman i winim biugel i
go paslain long yu olsem ol sampela man i save mekim insait long ol haus lotu na long ol
rot. Ol dispela man i laik giamanim ol manmeri, bai ol manmeri i ting ol i gutpela man
5:34: Ais 66.1, Mt 23.22, Ap 7.49, Je 5.12 5:35: Sng 48.2, Ais 66.1 5:37: Kl 4.6, Je 5.12 5:38: Kis 21.24,
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na givim biknem long ol. Mi tok tru long yupela, ol dispelaman i kisim pinis pe bilong ol.
3 Sapos yu laik helpim ol rabisman, orait han kais bilong yu i no ken save long samting
han sut i mekim. 4 Olsem na dispela wok marimari yu mekim bai i stap hait. Na Papa
bilong yu i save lukim ol samting i stap hait, em bai i bekim pe long yu.”

Jisas i tok long pasin bilong mekim prea
(Luk 11.2-4)

5 Jisas i tok moa olsem, “Taim yupela i mekim prea, yupela i no ken mekim olsem ol
man bilong giaman i save mekim. Ol i laikim tumas long sanap na mekim prea insait
long ol haus lotu, na long ol kona bilong bikrot, bai ol man i ken lukim ol. Mi tok tru long
yupela, ol i kisim pinis pe bilong ol. 6 Tasol taim yu laik mekim prea, yu mas i go insait
long rum bilong yu na pasim dua na beten long Papa bilong yu i stap long ples hait. Na
Papa bilong yu i save lukim ol samting i stap hait, em bai i bekim pe long yu.

7 “Na taim yupela i mekim prea, maski long mekim planti toktok nating, olsem ol
haiden i savemekim. Ol i ting sapos ol i mekim planti toktok bai God i harim ol. 8Yupela
i no ken bihainimpasin bilong ol. Taimyupela i no opimmaus yet long askimPapa bilong
yupela long wanpela samting, em i save pinis long olgeta samting yupela i sot long en.

9 “Yupela i mas mekim kain prea olsem,
‘Papa bilong mipela,

yu stap long heven,
nem bilong yu i mas i stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i kam.
Mipela i mas bihainim laik bilong yu

long graun
olsem ol i save bihainim long heven.

11Nau yu ken givim mipela kaikai
inap long dispela de.

12Na yu ken lusim
ol rong bilong mipela,

olsem mipela i save lusim ol rong
ol arapela i mekim long mipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap long mipela,

tasol yu ken kisim bek mipela
long ol samting nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i lusim rong bilong ol arapela manmeri, orait Papa bilong
yupela long heven em bai i lusim rong bilong yupela tu. 15Tasol sapos yupela i no lusim
rong bilong ol arapela manmeri, orait Papa bilong yupela em tu bai i no lusim ol rong
bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
16 Jisas i tokmoa olsem, “Sapos yupela i tambu long kaikai, orait yupela i no kenmekim

pes nogut olsem ol man bilong giaman i save mekim. Ol i save mekim pes nogut, bai ol
manmeri i ken save ol i tambu long kaikai. Mi tok tru long yupela, ol i kisim pinis pe
bilong ol. 17 Tasol yu, sapos yu tambu long kaikai, yu mas putim wel long het bilong yu
na wasim pes bilong yu. 18 Olsem bai ol man i no ken save yu tambu long kaikai. Papa
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bilong yu i stap hait, em wanpela tasol i ken save. Na Papa bilong yu i save lukim ol
samting i stap hait, em bai i bekim pe long yu.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Luk 12.33-34)

19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken bungim ol gutpela gutpela samting bilong
yupela hia long dispela graun. Long dispela graun ol binatang na ros i save bagarapim
ol samting, na ol stilman i save brukim banis na stilim. 20 Tasol yupela i mas bungim
ol gutpela samting bilong yupela long heven. Long heven ol binatang na ros i no save
bagarapim ol samting, na ol stilman i no save brukim banis na stilim. 21 Long ples ol
gutpela samting bilong yu i stap long en, long dispela ples tasol laik bilong yu tu bai i
stap.”

Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tok moa olsem, “Ai em i lam bilong bodi. Sapos ai bilong yu i gutpela, orait
lait bai i pulap long olgeta hap bodi bilong yu. 23 Tasol sapos ai bilong yu i nogut, orait
olgeta bodi bilong yu bai i tudak. Olsem na sapos dispela lait i stap insait long yu em i
olsem tudak, bai dispela tudak em i bikpela moa.”

Man i no inap holim wok bilong tupela bosman wantaim
(Luk 16.13)

24 Jisas i tok moa olsem, “I no gat wanpela man inap i stap aninit long tupela bosman
wantaim. Bai em i laikim wanpela na bel nogut long narapela. Bai em i harim tok bilong
wanpela na givim baksait long narapela. Yupela i no inap i stap aninit long God na long
mani wantaim.”

Pasin bilong wari na tingting planti
(Luk 12.22-31)

25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem na mi tokim yupela, yupela i no ken tingting planti
long laip bilong yupela na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem samting? Bai yumi dring wanem
samting?’ Na yupela i no ken tingting planti long bodi bilong yupela na tok, ‘Bai yumi
pasimwanem laplap?’ Ating laip em iwinimkaikai, na bodi em iwinimol laplap samting.
26Yupela lukim ol pisin. Ol i no save planim kaikai, na ol i no save bungim na putim long
haus kaikai. Tasol Papa bilong yupela i stap long heven em i save givim kaikai long ol.
Ating yupela i no winim tru ol pisin, a? 27 Na sapos wanpela bilong yupela i wok long
tingting planti long rot bilong i stap gut, ating dispela pasin bilong tingting planti bai i
skruim liklik hap taim moa long laip bilong en? I no inap tru.

28 “Bilong wanem yupela i save tingting planti long ol klos samting? Yupela i mas
lukim gut ol plaua i stap nabaut, ol i kamap olsem wanem. Ol i no save hatwok. Ol i
no save wokim laplap. 29 Tasol mi tokim yupela, bipo King Solomon i save putim olgeta
gutpela bilas bilong en, tasol gutpela bilas bilong ol dispela plaua i winim tru bilas bilong
Solomon. 30Nau ol dispela gras samting i stap nabaut, na tumora tasol ol man bai i katim
na tromoi i go long paia. Na kain gras nating olsem, em God i save bilasim. Olsem na
yupela ol manmeri i gat liklik bilip tasol, yupela i ken save tru olsem, God bai i givim
bilas long yupela tu. 31 Yupela i no ken tingting planti na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem
samting? Bai yumi dring wanem samting?’ Nogat. 32Ol haiden i save wari long painim
olgeta dispela samting. Tasol Papa bilong yupela i stap long heven em i save pinis, yupela
imas kisimdispela olgeta kain samting. 33Tasol nambawan samting yupela imasmekim
i olsem. Yupela i mas larim God i stap king bilong yupela, na kisim stretpela pasin bilong
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em, na bai em i givim dispela olgeta arapela samting tu long yupela. 34Olsem na yupela
i no ken tingting tumas long tumora. De tumora em i ken tingting long samting bilong
em yet. Hevi bilong wanpela de em inap long dispela de tasol.”

7
Yupela i no ken skelim pasin

bilong ol arapela man
(Luk 6.37-38 na 6.41-42)

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken skelim pasin bilong ol arapela na tok ol i
man nogut. Nogut God i mekim wankain pasin long yupela tu. 2 God bai i skelim pasin
bilong yupela long wankain pasin olsem yupela i save mekim long ol arapela man. Na
skel yupela i save givim long ol arapela man, long dispela skel tasol God bai i bekim
long yupela. 3 Bilong wanem yu lukim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata bilong
yu, tasol yu no tingim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet? 4 Sapos plang i stap
long ai bilong yu yet, orait olsem wanem na yu inap tokim brata bilong yu, ‘Brata, mi
laik kamautim pipia i stap long ai bilong yu’? 5 Yu man bilong giaman, pastaim yu mas
kamautim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet. Na bihain bai yu inap lukluk gut na
kamautim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata bilong yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting ol i makim bilong God, na givim long ol dok. Nogut
ol i tanim na kaikaim yupela. Na yupela i no ken tromoi ol gutpela gutpela bis bilong
yupela i go long ol pik. Nogut ol i krungutim tasol long lek bilong ol.”

God bai i givim ol gutpela samting
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas prea na askim God long givim ol samting long

yupela, na em bai i givim long yupela. Yupela i mas wok long painim samting na bai
yupela i lukim. Yupela i mas paitim dua, na God bai i opim long yupela. 8 Olgeta man
i prea long God, ol i save kisim ol samting. Man i wok long painim samting, em i save
lukim. Na man i paitim dua, God bai i opim dua long em.

9 “Sapos pikinini bilong wanpela bilong yupela em i askim papa long givim bret long
em, ating papa bai i givim wanpela ston long em, a? Nogat. 10Na sapos pikinini i askim
papa long givim pis long em, ating papa bai i givim em wanpela snek nogut, a? Em tu
nogat. 11 Yupela papa i save mekim planti pasin nogut, tasol yupela i save tumas long
givim ol gutpela samting long ol pikinini bilong yupela. Olsem na yupela i ken save tru,
Papa bilong yupela i stap long heven embai i amamas long givim ol gutpela samting long
ol man i prea long em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai ol arapela manmeri i mas mekim long yupela, ol
dispela pasin tasol yupela i mas mekim long ol. Dispela em i as tok bilong lo, na em i as
bilong tok bilong ol profet.”

Yupela i mas i go insait
long liklik dua

(Luk 13.24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas i go insait long liklik dua. Dua i go long ples

bilong lus, em i bikpela, na rot i go long dispela ples em i op tumas na em i isi long
bihainim. Na planti manmeri i save bihainim dispela rot. 14 Tasol dua i go long ples
bilong kisim laip, em i liklik tru, na rot i go long dispela ples em i hat tru long bihainim.
Na wanpela wanpela manmeri tasol i save lukim na bihainim dispela rot.”
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Yumi mas lukaut long ol giaman profet
(Luk 6.43-44 na 13.25-27)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut long ol giaman profet. Ol i save mekim
gutpela tok bilong grisim yupela, tasol tingting tru bilong ol em i bilong paulim yupela
na bagarapim yupela. Ol i olsem ol weldok i pasim skin bilong sipsip, bai ol i ken i go
klostu long ol sipsip na holimpas ol. 16 Yupela lukim pasin bilong ol na bai yupela i
save, ol i giaman profet, o nogat. Olsem wanem? Ating ol man i save go long rop i gat
nil bilong kisim ol pikinini bilong diwai wain, a? Na sapos ol man i laik kisim pikinini
bilong diwai fik, ating ol i save go long gras nogut i gat mosong, a? Nogat tru. 17Olsem
tasol olgeta gutpela diwai i save karim gutpela kaikai. Na diwai nogut i save karim kaikai
nogut. 18 Gutpela diwai em i no inap karim kaikai nogut. Na diwai nogut em i no inap
karim gutpela kaikai. 19 Olgeta diwai i no save karim gutpela kaikai, em ol i save katim
na tromoi i go long paia. 20Olsem na yupela i mas lukim pasin bilong ol yet na bai yupela
i save long ol giaman profet.

21 “Yupela i no ken ting, olgeta manmeri i save kolim mi, ‘Bikpela, Bikpela,’ ol bai i
go insait long kingdom bilong heven. Nogat. Man i bihainim laik bilong Papa bilong mi
i stap long heven, em tasol bai i go insait long kingdom. 22 Long de bilong bikpela kot
bilong God, planti manmeri bai i tokim mi olsem, ‘Bikpela, Bikpela, mipela i bin mekim
wok profet long nem bilong yu. Long nem bilong yu mipela i bin rausim ol spirit nogut.
Long nem bilong yu mipela i bin wokim planti mirakel.’ 23Na long dispela taim mi bai
tokaut long ol olsem, ‘Mi no save liklik long yupela. Yupela ol man bilong mekim pasin
nogut, yupela klia long mi.’ ”

Tupela pasin bilong wokim haus
(Luk 6.47-49)

24 Jisas i tok moa olsem, “Orait man i harim dispela tok bilong mi na i bihainim, em
i olsem wanpela man i gat gutpela tingting, na em i wokim haus bilong en antap long
ples ston. 25Na ren i kam daun, na tait bilong wara i kamap, na win i kirap strong, na ol
dispela samting i sakim dispela haus. Tasol em i no pundaun, long wanem, simen bilong
dispela haus em i pas strong tru long bikpela bikpela ston insait long graun. 26 Tasol
man i harim dispela tok bilong mi na i no bihainim, em i olsem wanpela longlong man
i sanapim haus bilong en antap long wesan tasol. 27 Na ren i kam daun, na tait bilong
wara i kamap, na win i kirap strong. Na ol dispela samting i sakim dispela haus, na em i
pundaun. Yes, em i pundaun nogut tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dispela tok, orait ol bikpela lain manmeri ol i kirap nogut tru
long skul bilong en. 29 Long wanem, em i no skulim ol olsem ol saveman bilong lo i save
mekim. Nogat. Em i skulim ol olsem man i gat namba.

8
Jisas i mekim orait wanpela man i gat sik lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)

1 Jisas i lusim maunten na i go daun, na planti manmeri moa i bihainim em i go.* 2Na
wanpela man i gat sik lepra i kam long Jisas na i brukim skru na i tok, “Bikpela, sapos
yu laik, yu inap long mekim mi i kamap klin long ai bilong God.”† 3Na Jisas i putim han
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long dispela man na i tok, “Mi laik. Yu kamap klin.” Orait wantu sik lepra bilong en i
pinis, na dispela man i kamap klin.‡ 4Na Jisas i tokim em olsem, “Lukaut gut. Yu no ken
tokim wanpela man long dispela samting i bin kamap long yu. Nogat. Yu go soim skin
bilong yu long pris, na mekim ofa olsem bipo Moses i bin tok. Na bai ol man i ken save,
sik bilong yu i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi bilong kepten bilong ami
(Luk 7.1-10)

5 Jisas i go insait long taun Kaperneam, na wanpela kepten bilong 100 soldia bilong
ol Rom em i kam na askim Jisas strong olsem, 6 “Bikpela, wokboi bilong mi em i sik na
i slip i stap long haus. Bun bilong en i dai olgeta, na em i gat bikpela pen moa.” 7 Orait
Jisas i tokim em, “Bai mi go mekim em i kamap orait.”§ 8Tasol kepten i bekim tok bilong
em olsem, “Bikpela, mi no gutpela man inap long yu kam insait long haus bilong mi. Yu
tok tasol, na wokboi bilong mi bai i orait gen. 9Mi tok olsem, long wanem, mi tu mi stap
aninit long ol man i gat namba bilong bosim mi. Na mi yet mi gat ol soldia i stap aninit
long mi. Na sapos mi tokim wanpela, ‘Yu go,’ orait em i save go. Na sapos mi tokim
narapela, ‘Yu kam,’ orait em i save kam. Na taim mi tokim wokboi bilong mi, ‘Yu mekim
dispela wok,’ orait em i save mekim.” 10 Jisas i harim dispela tok na em i kirap nogut.
Na em i tokim ol man i bihainim em olsem, “Mi tok tru long yupela, mi no bin lukim
wanpela man namel long ol lain Israel i gat kain bilip olsem bilong dispela man.

11 “Na mi tokim yupela, planti manmeri bai i lusim ol kantri i stap long hap sankamap
na hap san i go daun, na ol bai i kam sindaun long kaikai wantaim Abraham na Aisak na
Jekop insait long kingdom bilong heven. 12 Tasol ol manmeri pastaim God i bin makim
bilong i stap long kingdom bilong en, God bai i rausim ol i go long ples tudak. Na long
dispela hap ol bai i krai nogut na skrapim tit bilong ol.”

13Na Jisas i tokim dispela kepten olsem, “Yu go nau. Na ol samting i ken kamap long
yu olsem yu bilip pinis.” Na long dispela taim stret, wokboi bilong kepten i kamap orait
gen.

Jisas i mekim orait mama bilong meri bilong Pita
(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)

14Orait Jisas i go insait long haus bilong Pita, na em i lukim mama bilong meri bilong
Pita i slip i stap long bet, long wanem, em i gat sik na skin bilong en i hat. 15 Na Jisas i
holim han bilong en, na sik i lusim em. Na em i kirap na i redim kaikai bilong Jisas.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)

16Long apinun ol i bringim planti manmeri i gat spirit nogut i stap long ol, na ol i kam
long Jisas. Na em i tok na ol spirit nogut i lusim ol dispela manmeri. Na em imekim orait
olgeta sikman. 17 Na long dispela pasin em inapim wanpela tok God i bin mekim long
maus bilong profet Aisaia. Em i tok olsem, “Em yet i kisim ol kain kain sik bilong yumi
na rausim i go pinis.”

Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Luk 9.57-60)

18 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i sanap raunim em i stap, na em i tokim
ol disaipel bilong en olsem, “Yumi go long hapsait bilong raunwara.” 19 Na wanpela
‡ 8:3: Wanpela lo bilong ol Juda i tok olsem, sapos yu putim han long man i gat sik lepra, bai yu tu yu kamap doti
long ai bilong God. Tasol taim Jisas i putim han long dispelaman em yet i no kamap doti. Nogat. Em imekim sik bilong
dispela man i pinis, na man i kamap klin. 8:4: Wkp 14.1-32, Mt 9.30, Mk 5.43, 7.36, Lu 5.14, 17.14 8:5: Jo 4.47
§ 8:7: Ol Juda i no save go long haus bilong ol man bilong ol arapela lain, long wanem, ol i ting dispela bai i mekim
ol i kamap doti long ai bilong God. Lukim Aposel 10.28. Tasol Jisas i no wari long dispela. Nogat. Em i tok olsem em
bai i go long haus bilong dispela man bilong Rom. 8:10: Mt 15.28 8:11: Sng 107.3, Lu 13.29 8:12: Mt 13.42,
21.43, 22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi 2.17, Ju 1.13 8:14: Mk 1.29-34, Lu 4.38-41, 1 Ko 9.5 8:16: Mk 1.32, Lu 4.40-41
8:17: Ais 53.4, 1 Pi 2.24 8:19: Lu 9.57-58
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saveman bilong lo i kam na i tokim Jisas olsem, “Tisa, olgeta ples yu go long en, bai mi
bihainim yu i go wantaim.” 20Na Jisas i tokim em olsem, “Ol weldok i gat hul long graun,
na ol pisin i gat haus bilong ol. Tasol Pikinini Bilong Man* em i no gat ples bilong slip.”
21 Na narapela man, em wanpela bilong ol disaipel, em i tokim Jisas olsem, “Bikman,
larim mi i go planim papa bilong mi pastaim.” 22 Tasol Jisas i tokim em, “Maski. Ol man
i dai pinis, ol i ken planim ol lain bilong ol yet. Yu kam bihainim mi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

23Orait Jisas i kalap long bot, na ol disaipel bilong en i bihainim em. 24Ol i go namel
long raunwara na bikpela win tru i kirap na si i laik karamapim bot. Tasol Jisas i slip i
stap. 25Na ol i go kirapim em, na i tok, “Bikpela, helpimmipela. Yumi laik lus nau.” 26Na
em i tokim ol olsem, “Bilip bilong yupela em i liklik tru. Watpo yupela i pret?” Na em i
kirap na i krosim win wantaim si. Na win i dai, na wara i no mekim nais liklik. 27Na ol i
tingting planti, na ol i tok, “Dispela em i wanem kain man, na win wantaim wara i harim
tok bilong em?”

Jisas i rausim ol spirit nogut i stap long tupela man
(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)

28 Jisas i go kamap long hapsait bilong raunwara Galili, long graun bilong ol Gadara.
Na tupela man i gat spirit nogut, tupela i kam bungim em. Tupela i stap nabaut long ples
matmat na i kam. Tupela i wel nogut tru, olsem na ol manmeri i no inap wokabaut long
dispela rot. 29Orait tupela i singaut strong olsem, “Yu Pikinini Bilong God, yu laikmekim
wanem long mipela? Taim i no yet, na yu kam hia bilong mekim nogut long mipela, a?”
30Wanpela bikpela lain pik i stap longwe liklik na i kaikai i stap. 31 Na ol spirit nogut i
singaut strong long Jisas olsem, “Sapos yu rausimmipela, yumas larimmipela i go insait
long ol dispela lain pik.”

32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela go.” Orait ol spirit nogut i lusim dispela tupela
man, na ol i go insait long ol pik. Na dispela olgeta lain pik i ran strong tru i go daun long
wanpela ples nogut. Na ol i pundaun long raunwara, na ol i dring wara na i dai.

33 Ol wasman bilong pik i lukim na ol i ranawe. Ol i go kamap long taun na tokim ol
manmeri long ol samting i bin kamap. Na ol i stori long samting i kamap long tupela
man i gat spirit nogut. 34 Orait na olgeta manmeri bilong dispela taun i kam long Jisas.
Na taim ol i lukim em, ol i tok strong long em i mas lusim graun bilong ol na i go long
narapela hap.

9
Jisas i mekim oraitwanpela man i gat han na lek nogut
(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1 Orait Jisas i kalap long wanpela bot, na i go bek long hapsait bilong raunwara, na i
kamap long ples bilong em stret.* 2Na ol i karim wanpela sikman i kam long em, bun
bilong en i dai olgeta, na em i slip i stap long bet. Na Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na
em i tokim dispela sikman olsem, “Pikinini, bel bilong yu i ken i stap isi. Mi lusim pinis
ol sin bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong lo ol i harim dispela tok bilong Jisas, na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Dispela man em i kisim ples bilong God.”

4 Jisas i save pinis long tingting bilong ol, na em i tok, “Bilong wanem yupela i gat
dispela tingting nogut long bel bilong yupela? 5Wanem tok em i isi long mi mekim? Em
8:20: 2 Ko 8.9 * 8:20: Jisas i save kolim em yet olsem, Pikinini Bilong Man. Dispela i soim olsem em i man God

i bin makim na givim bikpela strong na namba long em. 8:21: 1 Kin 19.20, Lu 9.59-60, Jo 5.25 8:24: Sng 4.8
8:26: Sng 65.7, 89.9, 107.29, Mt 14.31, 16.8 8:28: Mk 5.1-2, Lu 8.26-27 8:29: Mk 1.24, Lu 4.34, 4.41 * 9:1:

Ples bilong Jisas long dispela taim em taun Kaperneam. Lukim Matyu 4.13. 9:2: Mt 8.10, Mk 2.3-5, Lu 5.18-20
9:4: Sng 94.11, Mt 12.25, Lu 6.8, 9.47, Jo 2.25 9:5: Mk 2.5, 2.9, Lu 5.20, 7.48
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i isi longmi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu’, o em i isi longmi tok, ‘Yu kirap nawokabaut’?
6 Tasol mi laik bai yupela i save olsem, Pikinini Bilong Man em i gat strong long dispela
graun, na em inap long lusim ol sin.” Jisas i tok pinis, na em i lukluk i go long dispela
man, bun bilong en i dai olgeta, na i tokim em olsem, “Yu kirap na kisim bet bilong yu,
na yu go long haus bilong yu.” 7Na dispela man i kirap, na i go long haus bilong en. 8Ol
manmeri i lukim dispela na ol i pret. Na ol i litimapim nem bilong God, long wanem, em
i bin givim dispela kain namba na strong long ol man.

Jisas i singautim Matyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9 Jisas i wokabaut i go, na em i lukim wanpela man, nem bilong en Matyu, i sindaun i
stap long haus takis. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam bihainimmi.” Na Matyu i kirap
i go bihainim Jisas.

10Na Jisas i sindaun kaikai long haus,† na planti man bilong kisim takis na planti man
bilong mekim sin ol i kam. Ol i sindaun kaikai wantaim Jisas na ol disaipel bilong em.
11Ol Farisi i lukim dispela, na ol i askim ol disaipel bilong Jisas olsem, “Watpo tisa bilong
yupela em i save kaikai wantaimolman bilong kisim takis na olman bilongmekim sin?”‡

12 Jisas i harim dispela tok, na em i tok olsem, “Ol man i no gat sik, ol i no save go
long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save go long dokta. 13 Yupela go kisim save long
dispela tok i stap long buk bilong God, ‘Mi no laikim ol ofa nating yupela i save mekim.
Mi laikim tumas bai yupela i mekim gutpela pasin long ol arapela.’ ” Na Jisas i tok moa
olsem, “Mi no kam bilong singautim ol stretpela man. Nogat. Mi kam bilong singautim
ol man i save mekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong tambu long kaikai
(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)

14Long dispela taim ol disaipel bilong Jon i kam long Jisas na i askim emolsem, “Olsem
wanem na mipela wantaim ol Farisi mipela i save tambu long kaikai, tasol ol disaipel
bilong yu ol i no save tambu long kaikai?”

15Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i laik marit, ating ol wantok bilong
en inap bel hevi long taim em i stap yet wantaim ol? Nogat. Tasol bihain, taim ol i kisim
dispela man i go pinis na em i no moa i stap wantaim ol wantok bilong en, orait ol bai i
tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim hap nupela laplap bilong samapim hul long olpela saket.
Sapos em i mekim olsem, orait taim ol i wasim saket dispela laplap bilong pasim hul em
bai i go liklik na brukim saket gen, na hul bai i kamap bikpela moa. 17Na i no gat man i
save pulimapim nupela wain long olpela skin meme. Sapos ol i mekim olsem, orait skin
meme bai i bruk, na wain bai i kapsait i go long graun, na skin meme tu bai i bagarap.
Olsem na ol i save pulimapim nupela wain long nupela skin meme, na tupela wantaim i
stap gut.”§

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini
9:6: Jo 5.8, 17.2 9:10: Lu 15.1-2 † 9:10: Dispela buk i no tok klia olsem ol i kaikai i stap long haus bilong husat.

Planti man i ting em i haus bilong Matyu (lukim Mak 2.15), tasol sampela man i ting em i haus bilong Jisas. 9:11:
Mt 11.19, Mk 2.16, Lu 5.30, 19.7 ‡ 9:11: Ol Farisi i save bihainim planti lo, na ol i ting, wanem man i no bihainim
ol dispela lo, em i mekim sin, olsem na em i stap doti long ai bilong God. Na sapos ol arapela man i stap wantaim
dispela man, ol tu bai i kamap doti long ai bilong God. Ol Farisi i ting, ol man i save mekim wok bilong kisim takis
bilong ol Rom, ol i doti long ai bilong God, long wanem, oltaim ol i save pas wantaim ol dispela haiden man bilong
Rom. 9:12: Mk 2.17, Lu 5.31 9:13: Hos 6.6, Mt 12.7, Mk 2.17, Lu 5.32, 1 Ti 1.15 9:14: Lu 18.12 9:15: Jo
3.29 § 9:17: Ol Juda i save kilimmeme, na kisim skin bilong en na samapim, bai dispela skin i kamap olsem bikpela
jak bilong pulimapim wain long en. Taim ol i putim nupela wain long ol dispela skin, ol i save larim i stap longtaim
liklik, bai em i kamap gutpela wain i gat pait. Na long dispela taim wain i save solap na em inap long brukim ol olpela
skin i drai pinis.
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na i mekim orait meri i holim klos bilong en
(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)

18 Jisas i toktok yet long ol disaipel bilong Jon na wanpela hetman i kam na i brukim
skru klostu long lek bilong Jisas na i tok, “Pikinini meri bilong mi nau tasol i dai pinis.
Tasol yu kam putim han long em, na bai em i gat laip gen.” 19Na Jisas i kirap na bihainim
em i go, na ol disaipel bilong en i go wantaim.

20Na wanpela meri i stap, em i save karim blut oltaim na i stap olsem inap long 12-
pela yia. Dispela meri i kam klostu long baksait bilong Jisas, na i putim han long arere
bilong longpela klos bilong Jisas. 21 Em i bin tokim em yet olsem, “Sapos mi putim han
tasol long klos bilong en, bai mi orait gen.” 22 Tasol Jisas i tanim na i lukim em, na i tok,
“Pikinini, bel bilong yu i ken i stap isi. Yu bilip long mi, olsem na yu kamap orait gen.”
Na long dispela taim tasol meri i kamap orait gen.

23Orait Jisas i go kamap long haus bilong dispela hetman, na em i lukim ol manmeri i
krai i stap. Ol man i wok long winim mambu, na ol manmeri i mekim bikpela nois. 24Na
Jisas i tok, “Yupela klia na i go. Liklik meri i no i dai. Nogat. Em i slip tasol.” Na ol i lap
nogut long em. 25 Tasol ol i rausim ol manmeri i go ausait, na Jisas i go insait na i holim
han bilong dispela yangpela meri, na em i kirap. 26Na tok bilong dispela samting Jisas i
mekim i go nabaut long olgeta hap bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas na wanpela mauspas
27 Jisas i lusim dispela ples na i wokabaut i go. Na tupela man aipas i bihainim em

na i singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit,* yu mas sori long mitupela.” 28 Em i go
insait long haus, na dispela tupela aipas i kam long em. Na Jisas i askim tupela olsem,
“Yutupela i bilip olsemmi inap mekim dispela samting, o nogat?” Na tupela i tokim em,
“Yes, Bikpela. Mipela i bilip.” 29 Orait na em i putim han long ai bilong tupela na i tok
olsem, “Yutupela i bilip longmi. Olsem tasol dispela samting i ken kamap long yutupela.”
30Na ai bilong tupela i op. Na Jisas i givim strongpela tok long tupela olsem, “Yutupela
i no ken tru larim wanpela man i save long dispela samting i bin kamap long yutupela.”
31 Tasol tupela i go na tokim ol manmeri long olgeta hap bilong dispela distrik long ol
gutpela wok Jisas i save mekim.

32 Taim dispela tupela man i lusim Jisas na i go, ol manmeri i kisim wanpela man
mauspas i gat spirit nogut i stap long em, na bringim em i kam long Jisas. 33 Orait na
Jisas i rausim dispela spirit nogut, na dispela mauspas i toktok. Na ol manmeri i tingting
planti na i tok, “Bipo i no gat kain samting olsem i kamap long kantri Israel.” 34Tasol ol
Farisi i tok, “Em i save rausim ol spirit nogut long strong bilong hetman bilong ol spirit
nogut.”

Jisas i givim wok long ol disaipel bilong en
(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori long ol manmeri

35 Jisas i go raun long olgeta taun na ples. Em i skulim ol manmeri insait long ol haus
lotu bilong ol. Em i autim gutnius bilong kingdombilong God, na em imekimorait olgeta
kain sik i stap long bodi bilong ol. 36 Em i lukim ol bikpela lain manmeri, na em i sori
tru long ol, long wanem, tingting bilong ol i paul nabaut, na ol i stap nogut tru, olsem
ol sipsip i no gat wasman. 37 Olsem na em i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Planti
kaikai tumas i mau pinis long gaden, tasol i no gat planti wokman i stap bilong kisim.
9:18: Mk 5.22, Lu 8.41-42 9:20: Mk 5.25, Lu 8.43 9:21: Mt 14.36 9:24: Jo 11.11 9:27: Mt 15.22, 20.29-34
* 9:27: Ol Juda i save olsem, dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em bai i kam long lain
bilong King Devit. Tupela aipas i bilip olsem Jisas em dispela man tasol ol Israel i bin wetim, na tupela i kolim Jisas
olsem, “Pikinini Bilong Devit.” 9:29: Mt 8.13 9:30: Mt 8.4 9:32: Mt 12.22 9:33: Mk 2.12 9:34: Mt
10.25, 12.24, Mk 3.22, Lu 11.15 9:35: Mt 4.23, Mk 1.39, Lu 4.44 9:36: Nam 27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ese
34.5, Sek 10.2, Mt 14.14, Mk 6.34 9:37: Mk 6.34, Jo 4.35 9:37: Lu 10.2
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38 Olsem na yupela i mas beten long Papa bilong gaden, bai em i salim ol wokman i go
bungim kaikai bilong en.”

10
Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)

1 Jisas i singautim ol 12-pela disaipel bilong en i kam, na em i givim strong long ol
bilong rausim ol spirit nogut i stap long ol manmeri, na bilong mekim orait olgeta kain
sik bilong ol manmeri.

2Nem bilong ol 12-pela aposel em i olsem. Namba wan em Saimon, em i gat narapela
nem Pita, na brata bilong en Andru. Na Jems, pikinini bilong Sebedi, wantaim brata
bilong en Jon. 3Na Filip na Bartolomyu na Tomas na Matyu, em man bilong kisim takis.
Na Jems, em pikinini bilong Alfius, na Tadius 4 na Saimon, em wanpela man bilong lain
Selot, na Judas Iskariot, em dispela man bihain em i givim Jisas long han bilong ol man i
laik mekim nogut long em.

Jisas i givim wok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5 Jisas i salim dispela 12-pela man i go, na em i givim toktok long ol olsem,* “Yupela

i no ken i go long ol man bilong ol arapela lain. Na yupela i no ken i go insait long taun
bilong ol Samaria. Nogat. 6 Yupela i mas i go long ol sipsip bilong lain Israel, ol i lus
pinis. 7 Yupela go na autim tok olsem, ‘Kingdom bilong heven em i kam klostu pinis.’
8Yupela go mekim orait ol sikman, na kirapim ol man i dai pinis, na mekim ol man i gat
sik lepra i kamap klin, na rausim ol spirit nogut i stap long ol manmeri. Samting yupela
i bin kisim, em yupela i kisim nating, na i no gat pe bilong en. Olsem na yupela i mas
givim nating long ol manmeri. Yupela i no ken kisim pe long en.

9“Yupela i no ken karimgol omani silva omani kapa long poket bilong yupela. 10Taim
yupela i wokabaut yupela i no ken karim hanbek. Na yupela i no ken kisim tupela siot
na su na stik bilong wokabaut i go wantaim yupela. Nogat. Man i save wok, em ol i mas
givim em ol kaikai samting bilong en.

11 “Sapos yupela i go insait long wanpela taun o wanpela ples, orait yupela i mas
painimaut gut, wanemman bilong dispela ples em i gutpela na stretpela man. Na yupela
i mas i stap wantaim dispela man inap long taim yupela i lusim dispela ples. 12 Sapos
yupela i go insait long wanpela haus, orait yupela i mas tokim ol manmeri bilong haus
olsem, ‘God i ken mekim gut long yupela.’ 13 Na sapos ol manmeri bilong dispela haus
i amamas long kisim yupela, orait gutpela tok bilong yupela i ken i stap long ol. Tasol
sapos ol i no amamas long kisim yupela, orait yupela i ken kisim bek gutpela tok bilong
yupela. 14 Sapos wanpela man i no laik kisim yupela i go long haus bilong en, na i no laik
harim tok bilong yupela, orait taim yupela i lusim dispela haus o dispela taun yupela i
mas rausim pipia graun i stap long lek bilong yupela.† 15Mi tok tru long yupela, long
de God i makim bilong kotim ol manmeri, hevi i kamap long ol manmeri bilong dispela
taun bai i winim tru hevi i kamap long ol lain bilong taun Sodom na Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

10:1: Mt 9.35, Mk 3.13-15, 6.7, Lu 9.1 10:5: Ap 13.46 * 10:5: Dispela em i namba 2 bilong ol 5-pela longpela
toktok Jisas i autim long buk Matyu. Dispela toktok i stap long 10.5-42, na em i tok long ol samting bai i kamap long
ol disaipel taim ol i laik autim tok bilong God long ol manmeri. 10:6: Jer 50.6, Mt 15.24 10:7: Mt 3.2, 4.17, Lu
10.9-11 10:7: Lu 10.4-12 10:8: Ap 20.33 10:9: Lu 10.4 10:10: Nam 18.31, Lu 10.7, 1 Ko 9.14, 1 Ti 5.18
10:12: Lu 10.5-6 10:14: Ap 18.6 † 10:14: Ol disaipel i masmekim dispela pasin bilong soim ol manmeri bilong

taun olsem, ol i gat asua long dispela pasin ol i bin mekim. Lukim Mak 6.11 na Aposel 13.51. 10:15: Stt 19.24-28,
Mt 11.24, Ju 1.7
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16 Jisas i tok moa olsem, “Harim. Mi salim yupela i go olsem ol sipsip i go namel long

ol weldok. Olsem na yupela i mas bihainim pasin bilong ol snek, na tingim gut pastaim
ol samting yupela i laik mekim. Na yupela i mas bihainim pasin bilong ol dispela pisin
ol i kolim balus, na yupela i no ken tingting long mekim wanpela pasin nogut. 17Yupela
lukaut long ol man. Ol bai i kotim yupela long ol kaunsil bilong ol, na ol bai i wipim

yupela insait long ol haus lotu bilong ol. 18Ol bai i ting long daunimmi, na pulim yupela
i go long ol gavman na ol king. Olsem na bai yupela i ken autim gutnius long ol dispela
bikman, na long ol arapela haiden tu. 19 Taim ol i bringim yupela i go long kot, yupela i
no ken pret na ting, ‘Mipela bai i mekim wanem kain tok? Na mipela bai i bekim wanem
tok?’ Nogat. Long dispela taim stret God bai i soim yupela long tok yupela i mas autim.
20 Long wanem, i no yupela yet bai i autim tok. Nogat. Spirit bilong Papa bilong yupela,
em bai i autim tok long maus bilong yupela.

21 “Man bai i kotim brata bilong en, na tokim ol long kilim dispela brata i dai. Na ol
papa bai i mekim wankain pasin long ol pikinini bilong ol. Na ol pikinini bai i birua long
papamama bilong ol na tokim ol man long kilim ol i dai. 22Na olgeta man bai i bel nogut
tru long yupela, long wanem, nem bilong mi em i stap long yupela. Tasol ol manmeri
i stap strong inap long las de, God bai i kisim bek ol. 23 Na sapos ol manmeri bilong
wanpela taun i mekim nogut long yupela, orait yupela i mas ranawe i go long narapela
taun. Mi tok tru long yupela, yupela bai i no pinisim wok yet long olgeta taun bilong
Israel, na Pikinini Bilong Man bai i kam.

24 “Sumatin i no winim tisa bilong en, na wokboi i no stap antap long bikman bilong
en. 25 Sapos sumatin i kamap wankain olsem tisa bilong en, em inap. Na sapos wokboi i
kamap wankain olsem bikman bilong en, em tu inap. Ol i bin givim nem Belsebul‡ long
papa bilong haus, olsem na yumi save, ol bai i givim ol nem i nogut moa yet long ol lain
bilong en.”

Man i mas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken pret long ol man i laik mekim nogut long
yupela. Olgeta samting i karamap i stap bai i kamap long ples klia. Na olgeta tok hait bai
ol man i save long en. 27 Tok mi mekim long yupela long tudak, em yupela i mas autim
long san. Na tok yupela i harim isi tasol long yau, em yupela i mas sanap antap long haus
na autim long ol manmeri. 28 Yupela i no ken pret long ol man i save kilim i dai bodi,
tasol ol i no inap kilim spirit bilong yupela. Nogat. Yupela i mas pret long God tasol. Em
inap bagarapim spirit na bodi tu long hel.§

29 “Yupela i save, ol man i save baim tupela liklik pisin long 10 toea tasol. Na Papa
bilong yupela i save lukautim gut ol dispela pisin. Sapos em i no laik, orait i no inap
wanpela bilong ol i pundaun long graun. 30Na tu, God i kaunim pinis olgeta gras long
het bilong yupela, na em i save gut tru long yupela. 31 Olsem na yupela i no ken pret.
Yupela i winim planti lain liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Luk 12.8-9)
32 Jisas i tok moa olsem, “Man i save tokim ol manmeri olsem em i stap long lain

bilong mi, mi tu bai mi tokim Papa bilong mi long heven olsem dispela man em i bilong
10:16: Lu 10.3, Jo 10.12, Ap 20.29, Ro 16.19, 1 Ko 14.20, Ef 5.15 10:17: Mt 24.9 10:17: Mk 13.9-11, Lu 12.11-12,

21.12-15 10:18: Ap 25.23, 27.24 10:20: Jo 14.26, 1 Ko 2.4 10:21: Mai 7.6, Mt 10.35, 13.12, Lu 21.16 10:22:
Mt 24.9, 24.13, Mk 13.13, Lu 21.17, Jo 15.18-21 10:23: Mt 16.28 10:24: Lu 6.40, Jo 13.16, 15.20 10:25: Mt
9.34, Mk 3.22, Lu 11.15 ‡ 10:25: Belsebul em narapela nem bilong Satan. Lukim Matyu 12.22-28. 10:26: Mk
4.22, Lu 8.17 10:28: Ais 8.12-13, Lu 12.4, Je 4.12, 1 Pi 3.14 § 10:28: Sampela man i ting dispela lain i no tok long
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mi. 33Tasol man i tokim ol manmeri olsem em i no man bilong lain bilong mi, mi tu bai
mi tokim Papa bilong mi long heven olsem dispela man em i no bilong mi.”

Ol manmeri i mas laikim Jisas moa yet
(Luk 12.51-53 na 14.26-27)

34 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken ting mi kam bilong mekim i dai olgeta pait
long graun. Mi no kam bilong mekim i dai pait. Nogat. Mi bringim bainat i kam. 35Mi
kam bilong mekim pasin birua i kamap. Man bai i birua long papa bilong en, na pikinini
meri bai i birua long mama bilong en, na maritmeri bai i birua long mama bilong man
bilong en. 36Ol famili bilong man yet bai i kamap birua bilong en.

37 “Man i laikim tumas papa omama bilong en, na i no laikimmimoa yet, em i no inap
i stap pren bilong mi. Na man i laikim tumas pikinini man o pikinini meri bilong en, na
em i no laikimmimoa yet, em i no inap i stap pren bilongmi. 38Na man i no karim diwai
kros bilong en na bihainim mi, em i no inap i stap pren bilong mi.* 39Man i ting em i
mekim laip bilong em yet i kamap gutpela, laip bilong en bai i lus. Tasol man i ting long
mi na i lusim laip bilong en, em bai i kisim laip tru.”

Man i helpim ol lain bilong Krais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tok moa olsem, “Man i kisim yupela na i mekim gut long yupela, em i kisim

mi na i mekim gut long mi. Na man i kisim mi, em i kisim God, em i bin salim mi na mi
kam. 41 Sapos wanpela man i ting, ‘Mi laik helpim profet,’ na em i kisim wanpela profet
i kam long haus na i lukautim em, orait God bai i givim dispela man ol wankain gutpela
samting olsem ol profet i save kisim. Na man i ting, ‘Mi laik helpim stretpela man,’ na i
kisim wanpela stretpela man i kam long haus na i lukautim em, dispela man bai i kisim
ol wankain gutpela samting olsem ol stretpela man i save kisim. 42 Na man i ting, ‘Mi
laik helpim disaipel bilong Jisas,’ na em i givim kap kol wara tasol long wanpela bilong ol
dispela manmeri nating i stap long lain disaipel bilong mi, orait mi tok tru long yupela,
pe bilong dispela man bai i no inap lus.”

Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long Jisas
(Luk 7.18-35)

1 Jisas i autim pinis dispela tok em i givim bilong skulim ol 12-pela disaipel bilong en,
orait em i lusimdispela ples na i go long ol taun bilong dispela hapna i skulimolmanmeri
na i autim tok bilong God long ol.

2 Jon i stap long kalabus, na taim em i harim tok long olgeta wok Krais i mekim, em
i salim ol disaipel bilong en i go long Jisas. Em i tokim ol disaipel 3 long askim Jisas
olsem, “Ating yu dispela man God i bin promis long salim i kam, o mipela i mas wetim
narapela?”
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4 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela go tokim Jon long olgeta samting

yupela i harim na lukim. 5 Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek nogut ol i wokabaut. Skin
bilong ol man i gat sik lepra, em i kamap klin, na ol yaupas i harim toktok. Ol man i dai
pinis, ol i kirap gen, na ol rabisman i harim gutnius.* 6 Na ol man i lukim mi na bilip
bilong ol i no pundaun, ol i ken amamas.”

7Ol disaipel bilong Jon i go pinis, orait Jisas i tokim ol manmeri long Jon olsem, “Taim
yupela i bin i go long hap i no gat man, yupela i go bilong lukim wanem samting? Ating
yupela i go bilong lukim win i sakim wanpela pitpit? Nogat. 8 Yupela i go bilong lukim
wanem samting? Ating yupela i go bilong lukimwanpela man i putim ol gutpela gutpela
klos? Nogat. Ol man i putim ol gutpela gutpela klos, ol i save stap long haus bilong ol
king. 9 Tasol bilong wanem yupela i go? Bilong lukim wanpela profet, a? Em tasol. Na
mi tokim yupela, dispela profet hia em i winim olgeta arapela profet. 10 Long dispela
man tasol buk bilong God i tok olsem, ‘Harim. Bai mi salim wanpela man bilong autim
tok bilong mi, na em bai i go paslain long yu. Na em bai i redim rot bilong yu.’ 11Mi tok
tru long yupela, Jon Bilong Baptais em i winim olgeta man i bin kamap long graun. Tasol
man i stap liklik tru long kingdom bilong heven, em i winim Jon.

12 “Stat long taim Jon Bilong Baptais i autim tok na i kam inap nau, ol strongpela man
bilong pait i bin wok strong long kisim kingdom bilong heven, na ol i bin mekim olkain
pasin bilong pait na givim planti hevi long en.† 13 Olgeta profet, na buk bilong lo tu, ol
i bin autim tok bilong God inap long taim Jon i kamap. 14Na sapos yupela i laik harim,
orait harim. Buk bilong God i tok olsem profet Elaija i mas i kam, em i tok long Jon tasol.
15Man i gat yau em i mas harim dispela tok.

16 “Sapos mi laik tokaut long pasin bilong ol manmeri bilong dispela taim, bai mi
mekim wanem kain tok piksa? Ol i olsem ol pikinini i sindaun i stap long ol ples bung na
i singaut long ol arapela pikinini olsem, 17 ‘Mipela i winim mambu bilong yupela i ken
singsing, tasol yupela i no laik singsing. Na mipela i mekim singsing sori, tasol yupela i
no laik sori na krai.’ ” 18Na Jisas i tokmoa olsem, “Jon i kam, na em i no save kaikai planti
na em i no save dring wain. Na ol i tok, ‘Spirit nogut i stap long en.’ 19Na Pikinini Bilong
Man i kam, na em i kaikai na i dring, na ol i tok, ‘Lukim, em i man bilong kaikai planti
tumas, na em iman bilong dring planti wain tumas. Em i pren bilong olman bilong kisim
takis na bilong ol man bilong mekim sin.’ Ol i save tok olsem, tasol ol wok bilong God i
soim olsem save bilong en em i samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20 Long sampela taun Jisas i wokim planti mirakel, tasol ol i no tanim bel. Olsem na

long dispela taim Jisas i krosim ol manmeri bilong ol dispela taun. 21 Em i tok olsem,
“Sori tumas, yupela ol manmeri bilong taun Korasin. Sori tumas, yupela ol Betsaida.
Sapos wanpela man i bin i go long taun Tair na Saidon na wokim ol mirakel olsemmi bin
wokim namel long yupela, orait longtaim ol Tair na Saidon ol inap tanim bel na pasim ol
klos bilong sori na sindaun long sit bilong paia, bilong soim ol i sori tru long ol sin ol i bin
mekim. 22Olsemnami tokim yupela, long de God imakim bilong kotim olmanmeri, hevi
i kamap long yupela bai i winim tru hevi i kamap long ol Tair na Saidon. 23 Na yupela
ol Kaperneam, ating ol bai i litimapim yupela i go antap tru long heven, a? Nogat tru.
Yupela bai i go daunbilo tru long ples bilong ol man i dai pinis. Sapos wanpela man i bin
* 11:5: Bipo profet Aisaia i bin tok long dispela olkain samting bai i kamap long taim God i helpim ol Israel. Lukim
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Jo 3.28 11:12: Lu 16.16 † 11:12: Tok Grik i no klia tumas long dispela lain. Sampela man i ting Jisas i tok
long ol sampela lain i bilip olsem ol i mas pait na rausim ol Rom, na long dispela pasin ol bai i redim rot bilong God
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i go long taun Sodom na wokim ol mirakel olsemmi bin wokim namel long yupela, orait
Sodom bai i stap yet. 24Olsem na mi tokim yupela, long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long yupela bai i winim tru hevi i kamap long ol Sodom.”

Yupela kam long mi na kisim malolo
(Luk 10.21-22)

25Long dispela taim Jisas i tok olsem, “Papa, yu Bikpela bilong heven na bilong graun,
mi tenkyu long yu, long wanem, yu bin haitim ol dispela samting long ol man i gat
gutpela tingting na save, na yu bin soim long ol man i stap olsem ol liklik pikinini tasol.
26Yes, Papa, yu bin bihainim laik bilong yu tasol na mekim olsem.” 27Na Jisas i tok moa
olsem, “Papa bilong mi em i putim pinis olgeta samting long han bilong mi. Na i no gat
wanpelaman i save long Pikinini. Papawanpela tasol em i save. Na i no gat wanpelaman
i save long Papa. Pikinini tasol wantaim ol man Pikinini yet i soim Papa long ol, ol tasol
i save long Papa.

28 “Yupela ol man i save hatwok tru na i karim ol bikpela hevi, yupela olgeta kam long
mi na bai mi givim malolo long yupela. 29Yupela kisim save long mi na aninit long tok
bilongmi, olsem yupela i kisim plang ol i save putim long nek bilong ol bulmakau bilong
ol i ken pulim ol samting. Yupela kisim save long mi, long wanem, mi save mekim pasin
isi long ol man na mi save daunim mi yet. Na bai ol samting i no ken givim hevi long
yupela na bai yupela i kisim malolo. 30 Dispela plang mi putim long nek bilong yupela,
em i isi long karim, na samting mi givim yupela bilong karim, em i no hevi.”

12
Jisas i tok long pasin

bilong tambuim wok long de Sabat
(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)

1 Bihain, long wanpela de Sabat Jisas i wokabaut namel long ol gaden wit. Na ol
disaipel bilong en i hangre, na ol i wok long kisim ol pikinini bilong wit, na ol i kaikai.
2Ol Farisi i lukim, na ol i tokim Jisas olsem, “Lukim, dispela pasin ol disaipel bilong yu i
mekim, em i tambu long mekim long de Sabat.”* 3Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i no bin ritim dispela stori long samting Devit i bin mekim bipo? Mi tok
long dispela taim emwantaim ol lain bilong en ol i stap hangre 4na Devit i go insait long
haus bilong God na kisim dispela bret ol i save putim i stap long pes bilong God, na em
wantaim ol lain bilong en i kaikai. Dispela bret em i tambu long ol. Ol pris tasol inap
long kaikai. 5Na ating yupela i no bin ritim tu dispela tok i stap long buk bilong lo, em
i tok long ol pris i save mekim wok long tempel ol i mas mekim wok long de Sabat? Ol i
save kalapim lo bilong de Sabat, tasol ol i no gat asua. 6Orait mi tokim yupela, samting
i stap hia, em i winim tempel. 7 Tasol sapos yupela i bin save gut long as bilong dispela
tok i stap long buk bilong God, ‘Mi no laikim ol ofa nating yupela i savemekim. Mi laikim
tumas bai yupela i mekim gutpela pasin long ol arapela,’ orait bai yupela i no inap putim
hevi long ol man i no gat asua. 8 Long wanem, Pikinini Bilong Man em i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)
9 Jisas i lusim dispela hap na em i go kamap long wanpela taun na em i go insait long

haus lotu bilong ol. 10Na wanpelaman i stap, wanpela han bilong en i dai pinis. Sampela
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man i laik kotim Jisas, olsem na ol i askim em, “Ating yumi ken mekim orait ol sikman
long de Sabat, o nogat?” 11Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man namel long
yupela em i gat wanpela sipsip, na dispela sipsip i pundaun long wanpela hul long de
Sabat, orait yupela i save, dispela man bai i holim sipsip na pulim i kam antap. 12 Tasol
man em i winim tru sipsip. Olsem na em i orait long yumi mekim gutpela pasin long de
Sabat.” 13Na em i tokim dispela man olsem, “Stretim han bilong yu.” Na man i stretim
han, na han i kamap gutpela gen, olsem arapela han. 14 Tasol ol Farisi i kirap na lusim
haus na i go bung na wokim toktok bilong painim rot long kilim Jisas i dai.†

Jisas em i wokman tru bilong God
15 Jisas i save long samting ol Farisi i laik mekim long em, olsem na em i lusim dispela

taun na i go. Na planti manmeri i bihainim em, na em i mekim orait olgeta manmeri
i gat sik. 16 Na Jisas i tambuim ol long ol i no ken autim tok bilong em long ol arapela
manmeri. 17 Long dispela pasin, Jisas inapim wanpela tok God i bin mekim long maus
bilong profet Aisaia. Em i bin tok olsem, 18 “Dispela em i wokman bilong mi. Mi yet mi
bin makim em. Mi laikim em tumas, na bel bilong mi em i amamas moa yet long em.
Bai mi putim Spirit bilong mi long em, na em bai i autim tok bilong stretpela pasin long
olgeta lain manmeri bilong graun. 19 Em bai i no mekim tok kros na singaut bikmaus. Ol
manmeri bai i no harim em i toktok long ol rot. 20Pitpit i no gat strong na i laik bruk, em
bai i no brukim olgeta. Na em bai i no mekim i dai lam i no lait gut. Em bai i wok i stap,
inap em i mekim stretpela pasin i win tru. 21Na ol manmeri bilong ol arapela lain bai ol
i bilip long em na wetim em i helpim ol.”

Ol i tok Jisas i wok wantaim Belsebul
(Mak 3.20-30 na Luk 11.14-23 na 12.10)

22Long dispela taim ol i kisimwanpelaman i gat spirit nogut i stap long emna bringim
em i kam long Jisas. Dispela man i aipas na mauspas. Na Jisas i mekim em i orait, na
dispela mauspas i toktok na i lukluk. 23Na olgeta manmeri i kirap nogut na i tok, “Ating
dispela man em i Pikinini Bilong Devit, a?”‡ 24Tasol ol Farisi i harim dispela tok, na ol i
tok olsem, “Dispela man i save rausim ol spirit nogut long strong bilong Belsebul tasol,
em hetman bilong ol spirit nogut.”§

25Tasol Jisas i save long tingting bilongol, na em i tokimol olsem, “Sapos olmanbilong
wanpela kantri i bruk tupela lain na ol i pait, orait dispela kantri bai i bagarap. Na sapos
ol man bilong wanpela taun o wanpela haus ol i bruk tupela lain na ol i pait, dispela taun
o haus bai i no inap i stap strong. 26 Olsem tasol, sapos Satan i rausim Satan, yumi save
lain bilong en i bruk pinis. Olsem wanem bai em i gat strong bilong bosim ol samting?
27Na sapos em i tru Belsebul i save helpim mi na mi rausim ol spirit nogut, orait husat
i save helpim ol lain bilong yupela, na ol i rausim ol spirit nogut? Ol lain bilong yupela
yet bai i soim yupela olsem dispela tok bilong yupela em i no stret. 28Tasol sapos Spirit
bilong God i helpim mi na mi rausim ol spirit nogut, orait yupela i ken save, kingdom
bilong God i kam pinis long yupela.

29 “Olsem wanem na wanpela man em inap i go insait long haus bilong wanpela
strongpela man na kisim ol samting bilong en? Em i mas pasim dispela strongpela man
long baklain pastaim. Sapos em i mekim olsem, orait nau bai em inap kisim ol samting i
stap long haus bilong dispela man.
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30 “Man i no pren bilong mi, em i save birua long mi. Na man i no helpim mi long

bungim ol manmeri, em i save ranim ol i go nabaut.
31 “Olsem na mi tokim yupela, God bai i lusim olgeta sin na olgeta tok nogut ol

manmeri i mekim. Tasol man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God bai i no inap lusim
sin bilong dispela man. 32Man i mekim tok nogut long Pikinini Bilong Man, God bai i
lusim dispela sin bilong em. Tasol man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God bai i no
lusim dispela sin bilong em nau na long taim bihain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Luk 6.43-45)

33 Jisas i tok moa olsem, “Sapos diwai i gutpela, orait kaikai bilong en tu bai i gutpela.
Na sapos diwai i nogut, orait kaikai bilong en tu bai i nogut. Ol man i save lukim kaikai
pastaim, na ol i save, diwai em i gutpela o em i nogut. 34 Yupela man nogut, yupela i
olsem ol snek nogut. Olsem wanem na yupela inap mekim gutpela tok? Man em i save
autimkain tingting i pulap long bel bilong en. 35Gutpelaman i gat planti gutpela tingting
i stap long bel bilong en. Olsem na em i save mekim gutpela pasin. Man nogut em i gat
planti tingting nogut i stap long bel bilong en. Olsem na em i save mekim pasin nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela, long de God i makim bilong kotim ol manmeri, em bai i
tingting long olgeta toktok nabaut ol manmeri i bin mekim na em bai i skelim ol. 37 Long
tok bilong yu yet God bai i kolim yu stretpela man. Na long tok bilong yu yet em bai i
kolim yu man nogut.”

Sampela man i askim Jisas
long wokim mirakel

(Mak 8.11-12 na Luk 11.29-32)
38Orait sampela saveman bilong lo na sampela Farisi i tokim Jisas olsem, “Tisa, mipela

i laik bai yu wokimwanpelamirakel olsemmak bilong soimmipela olsem yumekimwok
bilong God.”

39 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Ol manmeri bilong dispela taim ol i lain
manmeri nogut na ol i no save bel tru long God. Oltaim ol i save singaut long lukimmak.
Tasol ol bai i no inap lukim wanpela mak. Nogat. Wanpela mak tasol bai ol i lukim, em
mak bilong profet Jona. 40 Jona i bin i stap tripela san na tripela nait insait long bel bilong
bikpela pis, na olsem tasol Pikinini BilongMan bai i stap tripela san na tripela nait insait
long graun.* 41 Long de God i makim bilong kotim ol manmeri, ol man bilong Ninive bai
i sanap long kot na tokaut long pasin nogut bilong ol manmeri bilong dispela taim nau.
Long wanem, ol Ninive i bin harim tok Jona i autim, na ol i tanim bel. Tasol i gat wanpela
man i stap namel long yupela, em i winim tru Jona. 42 Taim God i kotim ol manmeri,
kwin bilong hap bilong saut bai i sanap long kot na tokaut long pasin nogut bilong ol
manmeri bilong dispela taim nau. Long wanem, dispela kwin i bin i stap long arere tru
bilong graun, tasol em i kambilong harim Solomon i autim gutpela save bilong em. Tasol
i gat wanpela man i stap hia, em i winim tru Solomon.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit nogut i lusim pinis wanpela man, orait spirit i
save go nabaut long ples drai, bilong painimwanpela hap em i kenmalolo long en. Tasol
em bai i no lukim wanpela gutpela hap, 44 na em bai i tok olsem, ‘Bai mi go bek long
dispela haus bipo mi stap long en.’ Na em bai i go na lukim dispela haus i stap nating,
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na ol i brumim na bilasim pinis. 45 Olsem na em bai i go kisim 7-pela arapela spirit ol
i winim em long mekim pasin nogut. Na ol bai i go insait na stap long dispela haus.
Pastaim dispela man i stap nogut, tasol nau em bai i stap nogut moa yet. Wankain pasin
tasol bai i kamap long ol manmeri nogut bilong dispela taim.”

Husat em i mama na brata bilong Jisas?
(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)

46 Jisas i givim toktok yet long ol manmeri, na mama wantaim ol brata bilong en ol i
kam sanap ausait. Ol i laik toktok wantaim em. 47 † Na wanpela man i tokim em, “Harim.
Mama bilong yu wantaim ol brata bilong yu ol i sanap ausait, na ol i laik toktok wantaim
yu.”* 48 Tasol Jisas i bekim tok bilong dispela man olsem, “Husat em i mama bilong mi?
Na husat em i brata bilong mi?” 49Na em i makim ol disaipel bilong en long han na i tok,
“Lukim mama bilong mi wantaim ol brata bilong mi. 50 Long wanem, man o meri i save
bihainim laik bilong Papa bilongmi i stap long heven, em i brata na susa namama bilong
mi.”

13
Jisas i tok piksa long

man i tromoi pikinini wit long gaden
(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)

1Long dispela de yet Jisas i lusim haus na i go ausait. Na em i sindaun long arere bilong
raunwara. 2Na planti lainmanmeri tru i kam long em. Olsemna em i kalap longwanpela
bot na i sindaun, na olgeta manmeri i sanap i stap long nambis. 3Na Jisas i mekim planti
tok piksa long ol.* Em i tok olsem, “Harim. Wanpela man i go tromoi pikinini wit long
gaden. 4 Em i wok long tromoi i go, na sampela pikinini wit i pundaun long rot, na ol
pisin i kam kaikai. 5Na sampela pikinini wit i pundaun long hap graun i gat ston, na i no
gat planti graun long en. Graun i no daun tumas, olsem na ol dispela wit i kamap kwik.
6 Tasol taim san i kam antap em i kukim dispela wit. Na wit i no gat rop, olsem na em i
drai olgeta, na i dai. 7Na sampela pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat nil. Na
ol rop i gat nil i kamap na i karamapim wit. 8 Tasol sampela pikinini wit i pundaun long
gutpela graun, na i karim kaikai. Sampela i karim 100, na sampela i karim 60, na sampela
i karim 30. 9Man i gat yau em i mas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok piksa

(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)
10Bihain ol disaipel i kam long Jisas na askim emolsem, “Bilongwanemyu savemekim

tok piksa long ol manmeri?” 11 Na Jisas i bekim tok olsem, “God i larim yupela i save
pinis long as bilong tok hait bilong kingdom bilong heven. Tasol em i no soim long ol
dispela manmeri. 12 Sapos wanpela man i gat sampela samting pinis, orait God bai i
givim sampela moa long em, na bai em i gat planti. Tasol sapos man i no gat ol samting,
orait God bai i rausim ol liklik samting em i holim pinis. 13 Long dispela as tasol mi save
mekim tok piksa long ol. Ai bilong ol i lukluk, tasol ol i no lukim wanpela samting. Ol i
putim yau, tasol ol i no harim tok na kisim save. 14 Long dispela ol manmeri, wanpela
tok bilong profet Aisaia em i kamap tru. Em i bin tok olsem, ‘Bai yupela i harim tok planti
taim, tasol bai yupela i no save long as bilong en. Bai yupela i lukluk planti taim, tasol
bai yupela i no luksave long wanpela samting. 15 Bel bilong dispela lain manmeri i pas
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pinis, na yau bilong ol i les long harim toktok, na ol i pasim pinis ai bilong ol, nogut ai
bilong ol i lukim wanpela samting, na yau bilong ol i harim tok, na bel bilong ol i save
long as bilong tok, na ol i tanim bel na kam bek long mi na mi mekim ol i kamap orait
gen.’

16 “Tasol yupela i ken amamas. Ai bilong yupela i save lukim ol samting. Na yau bilong
yupela i save harim tok. 17Mi tok tru long yupela, bipo planti profet na planti stretpela
man ol i gat bikpela laik long lukim ol samting nau yupela i lukim, tasol ol i no bin lukim.
Na ol i gat bikpela laik long harim dispela ol tok yupela i save harim, tasol ol i no bin
harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit

(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-15)
18 Jisas i tok moa olsem, “Nau yupela harim as bilong tok piksa bilong man i tromoi

pikinini wit long gaden. 19Ol man i harim gutnius bilong kingdom bilong heven na i no
save long as bilong en, ol i olsem dispela pikinini wit i pundaun long rot, na Satan i save
kam long ol na kwiktaim em i rausim dispela tok God i bin planim long bel bilong ol.
20 Na ol pikinini wit i pundaun long graun i gat ston, em i olsem man i harim tok na i
kisim kwiktaim na i amamas long en. 21Tasol em i no gat rop bilong en, na em i save stap
liklik taim tasol. Taim ol man i laik daunim tok bilong God ol i givim hevi long dispela
man na mekim nogut long em, orait bilip bilong en i save bagarap kwiktaim. 22 Na ol
pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat nil, em i olsem man i harim tok, tasol em
i tingting planti long ol samting bilong graun, na em i wari long bungim planti mani. Ol
dispela samting i karamapim tok bilong God, na em i no karim kaikai. 23Tasol ol dispela
pikinini wit i pundaun long gutpela graun, em i olsem man i harim tok na i save gut as
bilong en. Em i save karim kaikai, inap 100 o 60 o 30.”

Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givim narapela tok piksa long ol olsem, “Kingdom bilong heven em i olsem
wanpela man i tromoi ol gutpela pikinini wit long gaden bilong en. 25 Tasol taim ol
manmeri i slip, birua bilong dispela man i kam, na em i tromoi ol pikinini bilong gras
nogut namel long wit, na em i go. 26Bihain dispela wit i kamap na i laik karim kaikai, na
ol i lukim gras nogut i stap wantaim. 27 Orait na ol wokboi i go long papa bilong gaden
na ol i tokim em olsem, ‘Bikman, mipela i ting yu bin tromoi ol gutpela pikinini wit tasol
long gaden bilong yu. Olsem wanem na dispela gras nogut i kamap?’

28 “Na em i tokim ol, ‘Wanpela birua i bin mekim dispela pasin.’ Na ol wokboi i askim
em, ‘Yu laik bai mipela i go kamautim na bungim dispela gras nogut?’ 29Tasol em i tokim
ol olsem, ‘Nogat. Nogut yupela i wok long kamautim gras nogut na yupela i kamautim
wit wantaim. 30Mobeta yupela i larim tupela i kamap wantaim, inap long taim bilong
kisim kaikai. Na long taim bilong kisim kaikai bai mi tokim ol man i mekim dispela wok
olsem, “Yupela bungim gras nogut pastaim, na pasim long mekpas bilong kukim long
paia. Tasol yupela bungim wit na putim i stap long haus kaikai bilong mi.” ’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

31 Jisas i givim narapela tok piksa long ol olsem, “Kingdom bilong heven em i olsem
pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolimmastet. Wanpela man i kisim pikinini bilong
mastet na i planim long gaden bilong en. 32 Pikinini bilong mastet em i no olsem ol
arapela pikinini kaikai. Nogat. Em i liklik tru. Tasol taim em i kamap bikpela, em i winim
olgeta kain sayor long gaden. Em i kamap olsem diwai, na ol pisin i save kamwokim haus
bilong ol long ol han bilong en.”
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Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autim narapela tok piksa long ol olsem, “Kingdom bilong heven em i olsem
yis. Wanpela meri i kisim dispela yis na i tanim wantaim bikpela dram plaua. Na bihain
dispela plaua olgeta i solap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34Dispela olgeta tok Jisas i mekim long ol manmeri em i mekim long ol tok piksa. Em

i no autim klia wanpela tok long ol. Nogat. Em i autim long tok piksa tasol. 35Na long
dispela pasin em inapim dispela tok wanpela profet i bin autim bipo. Profet i bin tok
olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa

long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samting

i stap hait long bipo tru,
taim graun i kamap

i kam inap nau.”
As bilong tok piksa bilong gras nogut

36 Jisas i lusim ol manmeri na i go insait long haus. Na ol disaipel bilong en ol i kam
long emna i tok, “Inap yu tokimmipela long as bilong dispela tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden?”

37Na Jisas i bekim tok olsem long ol, “Man i tromoi gutpela pikinini wit, em i Pikinini
Bilong Man. 38Na gaden em i dispela graun. Na ol gutpela pikinini wit, em ol manmeri
bilong kingdom bilong heven. Na gras nogut, em ol manmeri bilong Satan. 39 Dispela
birua i tromoi pikinini bilong gras nogut, em Satan. Taim bilong kisim kaikai, em las
de bilong dispela graun. Ol wokman em ol ensel tasol. 40 Ol man i save bungim gras
nogut na kukim long paia, olsem tasol bai ol i mekim long las de bilong dispela graun.
41 Pikinini Bilong Man bai i salim ol ensel bilong en, na ol bai i rausim long kingdom
bilong heven olgeta samting i save bagarapim bilip bilong man, wantaim olgeta man i
save mekim pasin nogut. 42Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela paia. Long dispela paia
ol bai i krai nogut na skrapim tit bilong ol. 43 Long dispela taim ol stretpela manmeri bai
i lait olsem san, insait long kingdom bilong Papa bilong ol. Man i gat yau em i mas harim
dispela tok.”

Tok piksa bilong bokis mani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong heven em i olsem wanpela bokis mani ol i
bin haitim long wanpela gaden. Wanpela man i lukim, na em i haitim gen. Em i amamas
tru, na em i go salim olgeta samting bilong en na i go baim dispela gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas
45 Jisas i tok moa olsem, “Orait narapela tok piksa i olsem. Kingdom bilong heven em

i olsem wanpela bisnisman i wok long painim ol naispela naispela bis. 46Na taim em i
lukimwanpela bis i gutpela tru, orait em i go salim olgeta samting bilong en na i go baim
dispela gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben
47 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok piksa i olsem. Kingdom bilong heven em i

olsem wanpela umben ol i tromoi i go daun long raunwara, na i kisim ol kain kain pis.
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48Umben i pulap, orait ol i pulim i kam sua. Na ol i sindaun na bungim ol gutpela gutpela
pis long sampela dis. Tasol ol pis nogut ol i tromoi. 49 Long las de bilong dispela graun
bai i olsem tasol. Ol ensel bai i kam na kisim ol man nogut i stap namel long ol stretpela
man. 50Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela paia. Long dispela paia ol bai i krai nogut
na skrapim tit bilong ol.”

51Na Jisas i askim ol disaipel olsem, “Ating yupela i save as bilong dispela olgeta tok?”
Na ol i tokim em, “Yes.” 52 Orait em i tokim ol olsem, “Olsem na olgeta saveman bilong
lo ol i save pinis long as bilong tok bilong kingdom bilong heven, ol i olsem papa bilong
wanpela bikpela haus. Em i go insait long wanpela rum olkain gutpela samting bilong
en i pulap i stap long en, na em i kisim ol nupela samting na ol olpela samting wantaim,
na bringim i kam ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)

53 Jisas i autim pinis ol dispela tok piksa, orait em i lusim dispela ples 54 na em i go
long as ples bilong en. Na em i go long haus lotu bilong ol na i givim tok bilong God long
ol manmeri. Ol i harim tok bilong en na ol i kirap nogut na i tok, “Dispela man em i kisim
dispela save we? Na olsemwanem em inapwokim olmirakel? 55Yumi save, dispelaman
em i pikinini bilong wanpela kamda, naMaria em imama bilong en. Na Jems na Josep na
Saimon na Judas, ol i brata bilong en. 56Na olgeta susa bilong en, ol i stap wantaim yumi.
Olsem wanem na em inap mekim ol dispela samting?” 57Ol i tok olsem na ol i bel nogut
long em. Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i gat nem long olgeta ples. Tasol long as
ples bilong en na long haus bilong en stret em i no gat nem.” 58Na em i no wokim planti
mirakel long dispela ples, long wanem, ol i no bilip long em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Mak 6.14-29 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

1 Long dispela taim namba wan gavman Herot* i harim stori bilong ol samting Jisas i
mekim, 2na em i tokim ol wokman bilong en olsem, “Dispela man em Jon Bilong Baptais
tasol. Em i kirap bek long matmat. Olsem na em i gat strong bilong wokim ol dispela
mirakel.”

3-4 Bipo Herot i bin maritim Herodias, em meri bilong Filip, brata bilong Herot. Na
Jon i bin tokim Herot olsem, “Yu kisim dispela meri, em i no stret.” Olsem na Herot i bin
holimpas Jon na pasim em long sen na putim em long kalabus. 5 Na Herot i laik kilim
Jon i dai, tasol em i pret long ol manmeri, long wanem, ol i ting Jon em i profet.

6Wanpela de sampelaman i kamkaikai wantaimHerot, bilong tingimdemama i karim
em. Na long dispela taim pikinini meri bilong Herodias i kam danis namel long ol. Na
Herot i laikim tumas danis bilong en. 7 Olsem na Herot i mekim promis long em olsem,
“Tru antap, wanem samting yu askim long mi, em bai mi givim yu.” 8 Orait Herodias,
mama bilong dispela meri, em i givim tingting long em, na meri i tokim Herot olsem,
“Mi laik bai yu putim het bilong Jon Bilong Baptais long wanpela plet, na karim i kam
givim long mi.”

9 King i harim dispela tok, na bel bilong en i hevi. Tasol em i ting long strongpela
promis em i bin mekim, na em i no laik kisim sem long ai bilong ol man i sindaun kaikai
wantaim em. Olsem na em i tokim ol soldia long mekim olsem meri i bin tok. 10 Em i
salim wanpela man i go long haus kalabus bilong tokim ol soldia long katim nek bilong
Jon. 11Na ol i bringimhet bilong en longwanpela plet, na ol i givim long dispela yangpela
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meri. Na em i bringim i go long mama bilong en. 12Na ol disaipel bilong Jon i kam kisim
bodi bilong en na karim i go planim. Ol i planim pinis, na ol i go tokim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000 man
(Mak 6.31-44 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-13)

13 Jisas i harim tok long ol i bin kilim Jon i dai, na em i lusim dispela ples na i kisim bot
i go long wanpela hap i no gat man. Em wantaim ol disaipel tasol i go. Tasol ol planti
lain manmeri i harim tok long Jisas i bin i go, na ol i lusim ol taun, na ol i wokabaut i go
painim em. 14 Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim bikpela lain manmeri i stap. Na
em i sori long ol, na i mekim orait ol sikman bilong ol.

15 Long apinun ol disaipel i kam long Jisas na tokim em olsem, “Dispela hap i no gat
man, na klostu san i laik i go daun. Mobeta yu salim ol manmeri i go. Ol i ken i go nabaut
long ol ples na baim kaikai.” 16 Tasol Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Bilong wanem ol i
mas i go? Yupela yet givim kaikai long ol.” 17Na ol i tokim em, “Mipela i no gat planti
kaikai i stap hia. I gat 5-pela bret na tupela pis tasol i stap.”† 18 Na em i tok, “Kisim
dispela bret na pis i kam long mi.”

19Na Jisas i tokim olmanmeri long ol i mas sindaun long gras. Na em i kisim dispela 5-
pela bret wantaim tupela pis, na em i lukluk i go long heven, na i givim tenkyu long God.
Na em i brukim ol bret na i givim long ol disaipel. Na ol disaipel i givim long ol manmeri,
20 na olgeta i kaikai na ol i pulap. Na olgeta hap kaikai i stap yet, em ol i bungim na
pulapim 12-pela basket. 21 Ol man i kaikai, ol inap olsem 5,000 man. Ol i no kaunim ol
meri na pikinini.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)

22 Orait Jisas i tokim ol disaipel long ol i mas kalap long bot na i go paslain long em
long hapsait bilong raunwara. Na em yet i laik i stap na salim ol manmeri i go pastaim.
23 Em i salim ol manmeri i go pinis, orait em wanpela i go antap long maunten, bilong
em i ken beten. Na long taim san i go daun, emwanpela tasol i stap longmaunten. 24Bot
i go longwe pinis, na win i kam long poret, na si i sakim bot. 25 Na klostu tulait Jisas i
wokabaut antap long raunwara na i kamap long ol disaipel. 26Ol i lukim em i wokabaut
antap long raunwara, na ol i pret moa yet na i guria. Ol i tok, “Em wanpela masalai.” Ol i
pret na ol i singaut nogut. 27 Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol olsem, “Yupela stap strong.
Em mi tasol. Yupela i no ken pret.”

28Na Pita i bekim tok bilong em olsem, “Bikpela, sapos em yu tasol, orait yu tokim mi
na mi ken wokabaut antap long wara na mi kam long yu.” 29 Na Jisas i tok, “Yu kam.”
Orait na Pita i lusim bot na i wokabaut antap long wara na i go long Jisas. 30 Tasol em i
lukim win i strong tumas na em i pret, na em i go daun liklik insait long wara. Olsem na
em i singaut olsem, “Bikpela, helpim mi.”

31Kwiktaim Jisas i putim han na i holim Pita. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu gat liklik
bilip tasol. Bilong wanem yu gat tupela tingting?” 32Na tupela i kalap long bot, na win i
dai. 33Na ol man i stap long bot, ol i lotu long Jisas na ol i tok, “Tru tumas, yu Pikinini
Bilong God.”

Jisas i mekim orait planti sikman long Genesaret
(Mak 6.53-56)

34 Jisas wantaim ol disaipel i brukim raunwara pinis na ol i go sua long hap bilong
Genesaret. 35 Ol man bilong dispela hap ol i lukim Jisas na ol i luksave long em, na ol
i salim tok i go long olgeta ples i stap klostu, na ol i bringim olgeta sikman i kam long
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em. 36Na ol i askim Jisas strong long larim ol sikman i putim han long arere bilong klos
bilong em. Na olgeta manmeri i mekim olsem, ol i kamap orait gen.

15
Lo bilong God em i winim tok bilong ol tumbuna
(Mak 7.1-13)

1 Long dispela taim sampela Farisi na saveman bilong lo ol i lusim Jerusalem na ol i
kam long Jisas. Na ol i askim em olsem, 2 “Olsem wanem na ol disaipel bilong yu ol i save
brukim lo ol tumbuna i bin givim long yumi? Taim ol i laik kaikai, ol i no save wasim
han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Olsem wanem na yupela i save bihainim pasin
bilong yupela yet, na yupela i brukim lo bilong God? 4 God i tok, ‘Yu mas aninit long
papamama bilong yu na bihainim tok bilong ol,’ na ‘Man i mekim tok nogut long papa
o mama bilong en, em i mas i dai.’ 5 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos wanpela man
i gat mani samting bilong helpim papa o mama bilong en, tasol em i tokim tupela, “Mi
makim dispela pinis bilong givim long God,” 6 orait dispela man i no mas tingting long
papa na mekim gut long em.’ Long dispela pasin yupela i save daunim tok bilong God na
litimapim pasin yupela i bin kisim long ol tumbuna.

7 “Yupela i man bilong giaman. Profet Aisaia i bin makim tru pasin bilong yupela taim
em i tok olsem, 8 ‘Ol dispela lain manmeri ol i save litimapim nem bilong mi long maus
bilong ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap longwe tru long mi. 9 Ol i save autim lo
bilong ol man tasol na tok, “Dispela em i tok bilong God.” Olsem na ol i lotu nating long
mi.’ ”

Jisas i tok long samting i save mekim man i doti
(Mak 7.14-23)

10 Orait Jisas i singautim ol manmeri i kam long em, na em i tokim ol olsem, “Yupela
harim na tingim gut. 11 Samting i go insait long maus bilong wanpela man, em i no save
mekim man i kamap doti. Nogat. Tasol samting maus i autim, em tasol i mekim man i
doti.”

12 Bihain ol disaipel i kam tokim Jisas olsem, “Ating yu save olsem ol Farisi i harim
dispela tok bilong yu na ol i bel nogut?”

13 Na Jisas i bekim tok olsem, “Papa bilong mi i stap long heven em i gat gaden. Na
olgeta samting em yet i no bin planim, bai em i kamautim wantaim ol rop bilong ol.
14Yupela i no ken wari long ol dispela man. Ol i olsem ol aipas, na ol i laik soim rot long
ol arapela. Tasol sapos aipas i soim rot long narapela aipas, orait tupela wantaim bai i
pundaun long hul.”

15Na Pita i askim Jisas olsem, “Inap yu autim as bilong dispela tok piksa yu bin givim
long ol manmeri, na mipela i ken harim?” 16Na Jisas i tok, “Olsem wanem? Yupela tu i
no klia yet? 17Ating yupela i no save, olgeta samting i go insait long maus, em i save go
long bel, na bel i save rausim i go daun long smolhaus? 18 Tasol samting maus i autim,
dispela i save kamap long tingting. Na dispela samting i save mekim man i doti. 19Mi
tok long olkain samting i save kamap long tingting bilong man, em ol samting olsem,
ol tingting nogut na pasin bilong kilim man i dai na olkain pasin pamuk na pasin bilong
bagarapimmarit na pasin bilong stil na pasin bilong tok giaman long kot na pasin bilong
tok nogut long ol arapela. 20Ol dispela pasin i save mekimman i doti long ai bilong God.
Tasol man i kaikai na i no wasim han pastaim, dispela pasin i no mekim em i doti.”
14:36: Mt 9.20-21, Mk 5.27-28, Lu 8.44 15:2: Mk 7.5, Lu 11.38 * 15:2: Han bilong ol disaipel i no doti tru na ol i
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Meri bilong Kenan em i bilip tru long Jisas
(Mak 7.24-30)

21 Orait Jisas i lusim dispela ples na i go long hap bilong taun Tair na Saidon. 22 Na
wanpelameri bilong lain Kenan i save stap long dispela hap, em i kamna i singaut olsem,
“Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mi. Spirit nogut i bagarapim tru
pikinini meri bilong mi.” 23 Tasol Jisas i no bekim wanpela tok long em. Na ol disaipel
bilong en i kam long em na ol i tokim em olsem, “Dispela meri em i singaut singaut na i
bihainim yumi i kam. Yu salim em i go.”

24Na Jisas i bekim tok olsem, “God i bin salim mi i kam long ol lain bilong Israel tasol,
bilong helpim ol dispela sipsip i lus.” 25 Tasol meri i kam klostu long Jisas na i brukim
skru na putim pes i go daun long graun, na i tok, “Bikpela, yumas helpimmi.” 26Na Jisas
i bekim tok bilong en olsem, “Nogut yumi kisim kaikai bilong ol pikinini na tromoi i go
long ol dok.”† 27 Tasol meri i tok, “Bikpela, yu tok tru. Tasol ol dok i save kisim ol hap
kaikai i pundaun aninit long tebol bilong ol papa bilong ol.” 28 Jisas i harim dispela tok
na em i bekim tok olsem, “Meri, bilip bilong yu em i bikpela tru. Samting yu laik i mas
kamap long yu, em i ken kamap.” Na long dispela taim stret, pikinini meri bilong en i
kamap orait gen.

Jisas i mekim orait planti sikman
29Orait Jisas i lusim dispela ples na i wokabaut i go long arere bilong raunwara Galili.

Na em i go antap long maunten na i sindaun. 30Na planti lain manmeri i kam long em.
Na ol i bringim ol lek nogut na ol aipas na ol bun krungut na olmauspas na planti arapela
sikman tu, na ol i putim klostu long lek bilong Jisas. Na em imekim ol i kamap orait. 31Na
ol manmeri i lukim ol mauspas i toktok na ol bun krungut i kamap orait na ol lek nogut
i wokabaut na ol aipas i lukluk, na ol i tingting planti. Na ol i litimapim nem bilong God
bilong Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000 man
(Mak 8.1-10)

32 Jisas i singautim ol disaipel bilong en i kam, na em i tokim ol olsem, “Mi sori long
dispela ol manmeri. Ol i stap wantaim mi inap tripela de pinis na ol i no gat kaikai. Mi
no laik bai ol i stap hangre na mi salim ol i go. Nogut ai bilong ol i raun na ol i pundaun
long rot.” 33Na ol disaipel i tokim em, “Dispela hap i no gat man. Bai yumi kisim planti
bret we na givim kaikai long kain bikpela lain olsem?” 34 Na Jisas i askim ol, “Yupela i
gat hamas bret i stap?” Na ol i tok, “Mipela i gat 7-pela bret na ol wan wan liklik pis.”

35Orait na Jisas i tokim ol manmeri na ol i sindaun long graun. 36Na em i kisim dispela
7-pela bret na ol pis, na em i tenkyu long God, na em i brukim na givim long ol disaipel.
Na ol disaipel i givim long ol manmeri. 37Na olgeta i kaikai na i pulap. Na ol i bungim ol
liklik hap kaikai i stap yet na pulapim 7-pela basket. 38Ol man i kaikai i olsem 4,000 man.
Na ol i no kaunim ol meri na pikinini. 39Na Jisas i salim ol manmeri i go, na em i kalap
long bot na i go long hap bilong Magadan.

16
Ol i tokim Jisas long wokim mirakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

1Ol Farisi na Sadyusi i kam long Jisas na ol i laik traim em. Ol i tokim em long wokim
wanpela mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i mekim wok bilong God. 2 * Tasol
15:24: Mt 10.5-6, Ap 3.25-26, Ro 15.8 † 15:26: Jisas i no laik daunim dispela meri. Nogat. Tasol em i laik bai
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em i bekim tok bilong ol olsem, “Long apinun yupela i save tok, ‘Skai i retpela. Bai gutpela
taim nau.’ 3Na long moningtaim yupela i save tok, ‘Klaut i blak na skai i retpela. Olsem
na nau bai i gat win na ren.’ Yes, yupela i save lukim ol mak bilong skai na skelim gut.
Tasol yupela i no save lukim na skelim ol mak bilong dispela taim nau.* 4 Ol manmeri
bilong dispela taim ol i lain manmeri nogut na ol i no save bel tru long God. Oltaim ol i
save singaut long lukimmak. Tasol ol bai i no inap lukim wanpela mak. Nogat. Wanpela
mak tasol bai ol i lukim, em mak bilong profet Jona.” Na Jisas i lusim ol na i go.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi
(Mak 8.14-21)

5 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long hapsait bilong raunwara, tasol ol disaipel i
lusim tingting na ol i no kisim bret i kam wantaim. 6Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
was gut. Yupela lukaut long yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi.” 7Na ol disaipel i toktok
namel long ol yet olsem, “Ating em imekim dispela tok, long wanem, yumi no kisim bret
i kam.” 8 Jisas i save long dispela toktok ol i mekim, na em i tokim ol olsem, “Yupela man
i gat liklik bilip tasol. Bilong wanem yupela i wok long tok olsem, ‘Yumi no gat bret’?
9Ating yupela i no klia yet? Ating yupela i no tingim dispela 5-pela bret ol 5,000 man i
kaikai, na hamas basket yupela i pulapim? 10Na ating yupela i no tingim dispela 7-pela
bret ol 4,000 man i kaikai, na hamas basket yupela i pulapim? 11 Bilong wanem yupela
i no save olsem, mi no tingting long bret na mi givim tok long yupela? Mi tok, yupela i
mas lukaut gut long yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi.”

12 Ol i harim dispela tok na ol i save, em i no tok long ol i mas lukaut long yis bilong
wokim bret. Nogat. Em i tok long ol i mas lukaut long tok bilong ol Farisi na ol Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)

13 Jisas i go long hap bilong taun Sisaria Filipai, na long dispela taim em i askim ol
disaipel bilong en olsem, “Ol manmeri i save tok Pikinini Bilong Man em i husat tru?”
14Na ol i tok, “Sampela i save tok, yu Jon Bilong Baptais. Na sampela i tok, yu Elaija. Na
sampela i save tok, yu Jeremaia o wanpela profet.” 15Na Jisas i askim ol, “Na yupela yet
i tok mi husat?”

16 Saimon Pita i bekim tok olsem, “Yu dispela man God i bin makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en. Yu Pikinini Bilong God i gat laip.”

17 Orait Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Saimon, pikinini bilong Jon, yu ken
amamas. I no gat wanpela man bilong graun i bin soim dispela tok long yu. Nogat. Papa
bilong mi i stap long heven em tasol i soim dispela long yu. 18Na mi tokim yu olsem. Yu
Pita, na bai mi wokim sios bilong mi antap long dispela ston.† Na bai strong bilong Dai i
no inap daunim dispela sios. 19Bai mi givim ol ki bilong kingdom bilong heven long yu.
Samting yu pasim long graun, em bai God i pasim long heven tu. Na samting yu lusim
long graun, em bai God i lusim long heven.” 20Na Jisas i tambuim ol disaipel strong long
ol i no ken tokim wanpela man olsem em yet em i dispela man God i bin promis long
salim i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

Jisas i redi long i dai
na em i skulim ol disaipel long bihainim pasin bilong en

(Sapta 16.21—20.34)
Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 8.31—9.1 na Luk 9.22-27)

16:4: Mt 12.39, Lu 11.29 16:6: Lu 12.1 16:9: Mt 14.17-21 16:10: Mt 15.34-38 16:14: Mt 14.1-2, Mk
6.14-15, Lu 9.7-8 16:16: Jo 6.68-69, Ap 8.37, Hi 1.2, 1.5, 1 Jo 4.15 16:17: Mt 17.5, 1 Ko 2.10, Ga 1.15-16, Ef 2.8
16:18: Jo 1.42, Ef 2.20, KTH 21.14 † 16:18: Long tok Grik, nem Pita i klostu wankain olsem dispela tok “ston.”
16:19: Mt 18.18, Jo 20.23 16:20: Mt 17.9, Mk 9.9
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21 Long dispela taim Jisas i stat long tokim ol disaipel olsem em i mas i go long
Jerusalem, na em i mas karim planti pen long han bilong ol hetman wantaim ol bikpris
na ol saveman bilong lo. Na bai ol i kilim em i dai, na long de namba 3 bai em i kirap bek.

22 Pita i harim dispela tok na em i kisim Jisas i go long arere na i stat long krosim em
olsem, “Bikpela, nogat tru. Dispela samting i no inap kamap long yu.” 23Na Jisas i tanim
na i tokim Pita olsem, “Satan, yu go baksait long mi. Yu laik pasim rot bilong mi. Yu no
bihainim tingting bilong God. Nogat. Yu bihainim tingting bilong ol man tasol.”

24 Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Sapos wanpela man i laik bihainim
mi, orait em i mas daunim laik bilong em yet, na em i mas karim diwai kros bilong en
na bihainim mi. 25 Long wanem, sapos wanpela man i laik holimpas laip bilong em yet,
laip bilong en bai i lus. Tasol sapos wanpela man i ting long mi na i lusim laip bilong en,
em bai i kisim laip bilong en. 26 Sapos wanpela man i kisim olgeta samting bilong graun,
tasol laip bilong em yet i lus, orait dispela olgeta samting bai i helpim em olsemwanem?
Bai man i givim wanem pe bilong baim bek laip bilong en? 27 Pikinini Bilong Man bai i
stap long bikpela lait bilong Papa bilong en, na em bai i kam wantaim ol ensel bilong en.
Long dispela taim em bai i givim pe long olgeta manmeri inap long pasin ol i bin mekim.
28Mi tok tru long yupela, sampela man i sanap hia bai ol i no i dai yet, na bai ol i lukim
Pikinini Bilong Man i kam olsem king.”

17
Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

1 6-pela de i go pinis, orait Jisas i kisim Pita na Jems wantaim brata bilong en Jon, na
em i bringim ol i go long wanpela maunten i antap moa. Na ol tasol i stap. 2Na taim ol i
lukluk i stap, bodi bilong Jisas i senis na i kamap narakain. Na pes bilong en i lait olsem
san, na laplap samting bilong en i kamap waitpela olsem lait. 3Na Moses wantaim Elaija
tupela i kamap na ol disaipel i lukim tupela i toktok wantaim Jisas. 4 Pita i lukim dispela
na em i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yumi stap hia, em i gutpela. Sapos yu laik, orait mi
ken sanapim tripela haus win, wanpela bilong yu na wanpela bilong Moses na wanpela
bilong Elaija.”

5Pita i toktok yet nawanpela klaut i lait tumas i karamapimol. Nawanpelamaus insait
long dispela klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi, mi laikim em tumas, na
mi amamas long em. Yupela harim tok bilong em.”

6Ol disaipel i harim dispela tok, na ol i brukim skru na putim pes i go daun long graun,
na ol i pret tumas. 7Na Jisas i kam klostu long ol na i holim ol, na i tok, “Yupela kirap.
Yupela i no ken pret.” 8Na ol i lukluk i go antap, na ol i no lukim narapela man. Nogat.
Ol i lukim Jisas wanpela tasol.

9Orait ol i lusimmaunten na i wokabaut i go daun yet, na Jisas i tokim ol strong olsem,
“Dispela samting yupela i bin lukim, yupela i no ken tokim wanpela man long en, i go
inap long taim Pikinini Bilong Man i lusim matmat na i kirap bek.”

10Na ol disaipel i askim em olsem, “Bilong wanem ol saveman bilong lo i save tok long
Elaija i mas i kam pastaim?”

11Na em i bekim tok olsem, “Dispela tok em i tru. Elaija em i mas i kam na stretim bek
olgeta samting. 12 Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em i kam pinis, na ol man i no
bin save long em. Nogat. Ol i bihainim laik bilong ol yet na ol i mekim ol kain kain pasin
long em. Na long wankain pasin bai ol i mekim nogut long Pikinini Bilong Man.” 13 Jisas
i tok olsem, na ol disaipel i save, em i toktok long Jon Bilong Baptais.
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Jisas i mekim orait wanpela mangi i gat spirit nogut
(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)

14 Jisas wantaim tripela disaipel i go kamap long bikpela lain manmeri, na wanpela
man i kam long Jisas na i brukim skru long em 15 na i tok, “Bikpela, yu ken sori long
pikinini man bilong mi. Em i save kamap longlong na bodi bilong en i stap nogut tru. Na
planti taim em i save pundaun long paia, na planti taim em i save pundaun long wara.
16 Na mi bringim em i go long ol disaipel bilong yu, na ol i no inap mekim em i kamap
orait.”

17Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela lainmanmeri i no bilip, tingting na pasin bilong
yupela i no stret tru. Hamas taim bai mi stap yet wantaim yupela? Hamas taim moa bai
mi karim hevi bilong yupela? Bringim dispela pikinini i kam hia long mi.” 18Na Jisas i
krosim dispela spirit nogut, na spirit nogut i lusim dispela pikinini na wantu sik bilong
en i pinis.

19Na bihain ol disaipel tasol i kam long Jisas na i askim em olsem, “Olsem wanem na
mipela i no inap long rausim dispela spirit nogut?”

20-21Na em i tokim ol olsem, “Bilip bilong yupela em i liklik tumas, olsem na yupela i
no inap. Mi tok tru long yupela, sapos yupela i gat bilip inap olsem liklik pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolimmastet, orait bai yupela inap tokim dispelamaunten hia, ‘Yu
kirap na yu go long hap,’ na em bai i go. Na bai i no gat wanpela wok yupela i no inap
long mekim.”*

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)

22 Jisas wantaim ol disaipel i bung long distrik Galili, na Jisas i tokim ol olsem, “Ol bai
i putim Pikinini Bilong Man long han bilong ol man, 23na ol bai i kilim em i dai. Na long
de namba 3 em bai i kirap bek.” Ol disaipel i harim dispela tok na ol i bel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel
24Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long taun Kaperneam, na ol man bilong

kisim takis bilong tempel i kam long Pita na askim em olsem, “Ating tisa bilong yupela i
save givim takis bilong tempel?” 25Na Pita i tok, “Yes.”

Na Pita i go insait long haus, na taim Pita i no mekim wanpela tok yet, Jisas i askim
em olsem, “Saimon, yu ting wanem? Ol king bilong dispela graun i save kisim pe bilong
ol kain kain takis long husat? Ol i save kisim long ol lain bilong ol yet, o long ol arapela
man?” 26 Na Pita i tok, “Long ol arapela man.” Na Jisas i tokim em, “Olsem na ol lain
bilong ol yet i no mas givim takis. 27Tasol nogut yumi mekim ol i kros long yumi. Yu go
long raunwara na tromoi huk. Na namba wan pis yu pulim, em yu kisim na opim maus
bilong en, na bai yu lukim wanpela mani i stap insait. Yu kisim dispela mani na givim
long ol, bilong inapim takis bilong mitupela wantaim.”

18
Husat i gat biknem long kingdom bilong heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)

1 Long dispela taim ol disaipel i kam long Jisas na ol i askim em olsem, “Husat bai i gat
biknem tru long kingdom bilong heven?”

2 Orait Jisas i singautim wanpela pikinini i kam na em i sanapim em namel long ol.
3Na em i tok olsem,* “Mi tok tru long yupela, sapos yupela i no senis na kamap olsem
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ol liklik pikinini, bai yupela i no inap i go insait long kingdom bilong heven. 4 Man i
daunim em yet na i kamap olsem dispela liklik pikinini, dispela man bai i gat biknem tru
long kingdom bilong heven.

5 “Na sapos wanpela man i tingting long mi na i helpim wanpela liklik pikinini olsem
dispela pikinini, orait em i helpim mi.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)

6 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i mekim wanpela bilong ol dispela liklik
pikinini i bilip long mi i pundaun long sin, orait mobeta ol man i pasim wanpela bikpela
ston long nek bilong dispela man na tromoi em i go daun tru long solwara na bai em i
dai.

7 “Sori tumas long ol man bilong dispela graun, ol i wok long mekim ol arapela i
pundaun long sin. Tru, dispela pasin nogut bai i kamap. Tasol sori tru longman i mekim
em i kamap. 8 Sapos han bilong yu o lek bilong yu i pulim yu long mekim sin, orait yu
mas katim na tromoi i go. Mobeta yu gat wanpela han tasol, o wanpela lek tasol, na yu
kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut yu gat tupela han o tupela lek na ol i tromoi yu i go
long paia i no save dai. 9Na sapos ai bilong yu i pulim yu long mekim sin, orait yu mas
kamautim na tromoi i go. Mobeta yu gat wanpela ai tasol na yu kisim laip bilong i stap
oltaim. Nogut yu gat tupela ai na ol i tromoi yu i go long paia bilong hel.

10-11 “Yupela lukaut gut. Nogut yupela i ting wanpela namel long ol dispela liklik
pikinini† em i olsem samting nating. Nogat. Mi tokim yupela, long heven ol ensel bilong
ol, oltaim ol i save stap long pes bilong Papa bilong mi em i stap long heven.‡

Tok piksa bilong sipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i ting wanem? Sapos wanpela man i gat 100 sipsip, na
sapos wanpela sipsip i lus, ating bai em i no wok long painim, a? Nogat. Bai em i lusim
ol 99 sipsip i stap long maunten, na bai em i go painim dispela wanpela sipsip i lus. 13Mi
tok tru long yupela, sapos em i kisim sipsip pinis, orait bai em i amamas moa yet. Em
i save amamas long ol 99 sipsip i no bin lus, tasol taim em i kisim bek dispela wanpela
sipsip i bin lus, amamas bilong en bai i moa moa yet. 14Olsem tasol Papa bilong yupela i
stap long heven em i no laik bai wanpela bilong ol dispela liklik pikinini i lus.”

Pasin bilong stretim brata i bin mekim rong
15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos brata bilong yu em i mekim rong long yu,§ orait yu go

lukim em, na taim yutupela tasol i stap, yumas traim stretim tok wantaim em. Sapos em
i harim tok bilong yu, orait bai yu kisim bek brata bilong yu. 16Na sapos em i no harim
tok bilong yu, orait yu mas kisim wanpela o tupela man moa i go wantaim yu. Olsem na
bai i gat tupela o tripela man bilong strongim tok. 17 Tasol sapos em i no laik harim tok
bilong ol, orait yu mas tokim ol manmeri bilong sios. Na sapos em i no laik harim tok
bilong ol tu, orait yu mas lukim em i olsem wanpela haiden na olsem man bilong kisim
takis.
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18 “Mi tok tru long yupela, olgeta samting yupela i pasim long graun, em bai God i
pasim long heven. Na olgeta samting yupela i lusim long graun, em bai God i lusim long
heven.

19 “Na mi tok moa long yupela. Sapos tupela bilong yupela hia long graun i wanbel
long wanpela samting na yutupela i beten long kisim dispela samting, orait Papa bilong
mi em i stap long heven em bai i givim long yutupela. 20 Sapos tupela o tripela man i
kam bung long nem bilong mi, orait mi yet mi stap namel long ol.”

Tok piksa bilong wokboi i no lusim dinau bilong wanwok bilong en
21 Long dispela taim Pita i kam long Jisas na i askim em olsem, “Bikpela, hamas taim

brata bilong mi i ken mekim rong long mi, na mi mas lusim rong bilong en? Ating inap
long 7-pela taim?”

22Na Jisas i tokim em olsem, “Mi no tok long yu mas lusim rong bilong en inap 7-pela
taim tasol. Nogat. Mi tok, yu mas lusim inap 70 taims 7-pela taim.

23 “Harim. Kingdom bilong heven em i olsem wanpela king, em i laik bai ol wokboi
bilong en i kam stretim dinau wantaim em. 24 Em i statim wok bilong stretim dinau, na
ol i bringimwanpelaman i kam long em, em i gat dinau inap 10milion kina. 25Tasol em i
no gatmani inap long bekimdispela dinau. Olsemna king i tok long ol imas salimdispela
manwantaimmeri pikinini bilong en, bai ol i kamapwokboi nating bilong narapelaman.
Na ol i mas salim tu olgeta samting bilong en, na long dispela pasin ol i mas kisim mani
bilong bekim dinau. 26Wokboi i harim dispela tok na em i brukim skru klostu long lek
bilong king na i tokim king olsem, ‘Yumas sori longmi nawetimmi. Bai mi bekim olgeta
dinau mi bin kisim long yu.’ 27 Na bikman bilong dispela wokboi em i sori long en na i
lusim em, na i lusim dinau bilong en tu.

28 “Orait dispela wokboi i go ausait na i lukim wanpela wanwok bilong en, em i gat
dinau long em inap 10 kina tasol. Na em i holimpas dispela wanwok na i pasim strong
nek bilong en, na i tokim emolsem, ‘Yumas bekim olgeta dispela dinau yu bin kisim long
mi.’

29 “Wanwok bilong en i harim dispela tok na em i brukim skru na tokim dispela man
olsem, ‘Yu mas sori long mi na wetim mi. Bai mi bekim dinau mi bin kisim long yu.’
30Tasol dispela man em i no laik. Nogat. Em i go putim wanwok i stap long kalabus inap
em i bekim dinau.

31 “Ol arapela wanwok bilong dispela man i lukim dispela pasin em i mekim na ol i
bel nogut tru. Na ol i go tokim bikman bilong ol long olgeta pasin dispela wokboi i bin
mekim. 32Olsem na dispela bikman i singautim dispela wokboi na i tokim em olsem, ‘Yu
wokboi nogut. Pastaim yu krai longmi, nami lusim olgeta dinau bilong yu. 33Mi bin sori
long yu. Olsem na watpo yu no sori tu long wanwok bilong yu?’ 34Na bikman bilong en i
belhat na i putim em long han bilong ol man bilong givim pen long em, inap em i bekim
olgeta dinau bilong en.

35 “Olsem tasol Papa bilong mi i stap long heven, em bai i mekim wankain pasin tasol
long yupela sapos yupela i no lusim tru ol rong ol brata i mekim long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katim marit
(Mak 10.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i pinisim ol dispela tok, na em i lusim distrik Galili na i go long distrik Judia
long hapsait bilong wara Jordan. 2Na ol bikpela lain manmeri ol i bihainim em. Na long
dispela hap em i mekim orait sik bilong ol.
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3 Na ol Farisi i kam long Jisas na ol i laik traim em. Olsem na ol i askim em olsem,

“Ating lo bilong yumi i orait long man i ken rausim meri long laik bilong em yet?”
4 Na Jisas i bekim tok olsem, “Ating yupela i no bin ritim tok i stap long buk bilong

God? Dispela tok i tok olsem, ‘Bipo tru taim God i wokim olgeta samting, em i wokim
ol manmeri, na em i mekim ol i kamap man na meri. 5 Na God i tok, “Olsem na man i
save lusim papamama na i pas wantaim meri bilong en, na tupela i kamap wanpela bodi
tasol.” ’ 6God i tok olsem na tupela i no i stap olsem tupela moa. Nogat. Tupela i kamap
olsem wanpela bodi. Olsem na samting God i pasim pinis, em man i no ken katim.”

7Na ol Farisi i tokim em olsem, “Orait olsem wanem Moses i givim lo long yumi na i
tok man i ken raitim pepa bilong katim marit na givim long meri na rausim em i go?”

8Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i man bilong bikhet, olsem naMoses i larim yupela
i rausim meri. Tasol bipo tru i no gat dispela pasin. 9Mi tok olsem long yupela. Sapos
meri bilong wanpela man em i no bin mekim pasin pamuk, na man i rausim em na i
maritim narapela meri, dispela man yet em i mekim pasin pamuk.”

10Ol disaipel i harim dispela tok na ol i tokim Jisas olsem, “Sapos man i mas bihainim
dispela kain pasin na i stap wantaim meri bilong en, orait mobeta man i no marit.”

11Na Jisas i tokim ol olsem, “I no olgetaman ol inap long kisim dispela tok. Nogat. God
i bin givim strong long sampela man tasol. 12Harim. I gat kain kain man i stap ol i no
savemarit. Sampela, bodi bilong ol i bagarap long taimmama i bin karim ol. Na sampela
ol man i bin katim na ol i no inap long kamapim pikinini. Na sampela i bin ting long
mekim wok bilong kingdom bilong heven na ol i tambuim ol yet na ol i no save marit.
Tasol man em inap long kisim dispela tok, em i ken kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)
13 Long dispela taim ol manmeri i bringim ol liklik pikinini i kam long Jisas. Ol i laik

bai em i putim han antap long ol na mekim prea. Tasol ol disaipel i krosim ol dispela
manmeri. 14Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yupela larim ol pikinini i kam long mi.
Yupela i no ken pasim ol. Nogat. Kingdom bilong heven em i bilong kain man olsem
ol dispela pikinini.” 15 Na em i putim han antap long ol pikinini. Na bihain em i lusim
dispela hap na i go.

Yangpela man i gat planti samting em i toktok wantaim Jisas
(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)

16 Orait wanpela man i kam long Jisas na i tok, “Tisa, mi mas mekim wanem gutpela
pasin na bai mi kisim laip i stap gut oltaim oltaim?”

17 Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu askim mi long ol gutpela pasin?
Wanpela tasol em i gutpela. Tasol sapos yu laik kisim laip i stap gut oltaim, orait yu
mas bihainim ol lo bilong God.”

18Na dispela man i askim Jisas olsem, “Yu tok long wanem ol lo?” Na Jisas i tok, “Ol
dispela lo i gat tok olsem, ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapelamanmeri. Yupela olmarit,
yupela i no ken mekim pasin pamuk. Yupela i no ken stil. Yupela i no ken giaman na
kotim nating ol arapela manmeri. 19Yupela i mas aninit long papamama bilong yupela
na bihainim tok bilong ol. Na yu mas laikim tru ol wantok olsem yu laikim yu yet.’ ”

20Na yangpelaman i tokim Jisas olsem, “Mi save bihainim tasol dispela olgeta lo. Tasol
mi sot yet long wanem samting?”

21Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos yu laik kamap stretpela olgeta, orait yu go salim
olgeta samting bilong yu na dispela mani yu kisim yu mas givim long ol rabisman. Yu
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mekim olsem, na bai yu gat ol gutpela samting tru long heven. Na yu kam bihainimmi.”
22 Dispela yangpela man i harim dispela tok, na bel bilong en i hevi, na em i go. Long
wanem, em i gat planti samting tru.

23Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Mi tok tru long yupela, ol maniman bai
i hatwok tru long i go insait long kingdom bilong heven. 24Mi tokim yupela gen, kamel
i laik i go insait long hul bilong nil bilong samap, em i no gat hatwok olsem maniman i
laik i go insait long kingdom bilong God.”

25 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i kirap nogut tru. Na ol i tok, “Sapos i olsem,
orait husat inap kisim laip i stap gut oltaim?”

26Na Jisas i lukluk stret long ol, na i tok, “Ol man i no inap. Tasol God em inap long
mekim olgeta samting.”

27 Em i tok olsem, na Pita i bekim tok bilong em olsem, “Lukim. Mipela i bin lusim
olgeta samting na bihainim yu. Bai mipela i kisim wanem samting?”

28Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela, long taim olgeta samting i kamap
nupela, na Pikinini BilongMan bai i gat biknem na i sindaun long sia king bilong en, long
dispela taim yupela olman i bin bihainimmi yupela tu bai i sindaun long 12-pela gutpela
sia na yupela bai i bosim ol 12-pela lain bilong Israel. 29 Na olgeta manmeri i bin ting
long nem bilong mi na i lusim haus o brata o susa o papa o mama o pikinini o gaden, bai
ol i kisim 100 moa, na bai ol i kisim laip i stap gut oltaim oltaim. 30Tasol planti man nau
ol i stap namba wan, ol bai i stap las tru. Na planti man nau ol i stap las, ol bai i stap
namba wan.”

20
Jisas i tok piksa long ol wokboi i wok long gaden wain

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi mekim dispela tok long ol man bai i stap namba wan,
long wanem, kingdom bilong heven em i olsem wanpela man i gat planti graun. Long
moningtaim tru em i go bilong kisim ol wokboi long wok long gaden wain bilong en. 2Ol
dispela wokboi i orait long kisim wan kina wan kina long dispela de, na bikman i salim
ol i go wok long gaden wain bilong en. 3 Orait long 9 klok samting bikman i go na em i
lukim ol man i sanap nating i stap long ples bung. 4Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela tu
i ken i go wok long gaden wain, na bai mi givim pe long yupela inap long wok yupela i
mekim.’ 5Na ol i go. Na long belo na long 3 klok long apinun, bikman i go gen na i mekim
wankain pasin tasol.

6 “Orait long 5 klok samting long apinun em i go na i lukim ol arapela man i sanap
nating i stap. Na em i askim ol olsem, ‘Olsem wanem na yupela i sanap nating hia long
dispela san olgeta?’ 7 Na ol i bekim tok olsem, ‘I no gat wanpela man i givim wok long
mipela.’ Na bikman i tokim ol, ‘Yupela tu i ken i go wok long gaden wain bilong mi.’

8 “Apinun pinis, orait papa bilong gaden wain i tokim bosboi bilong en olsem, ‘Yu
singautim ol wokboi na givim pe long ol. Yu stat long ol wokboi i bin kamap bihain tru,
na yu givim pe long wan wan bilong ol i go inap long ol wokboi i bin kam paslain.’ 9Orait
ol man i bin stat wok long 5 klok long apinun, ol i kam na ol i kisim wan kina wan kina.
10Na taim ol man i bin stat wok paslain tru ol i kam, ol i ting ol bai i kisim planti mani
moa. Tasol nogat. Ol tu ol i kisim wan kina wan kina tasol. 11Ol i lukim mani ol i kisim,
na ol i tok kros long papa bilong gaden 12 olsem, ‘Dispela ol man i kamap bihain tru, ol i
wok wan aua tasol, na yu givim ol wankain pe olsem pe bilongmipela. Tasol mipela i bin
hatwok tru stat long moningtaim tru i kam inap nau, na san i kukim nogut mipela.’

13“Papa bilong gaden i harim dispela tok na em i bekim tok olsem longwanpela bilong
ol dispela wokboi, ‘Pren, mi no mekim rong long yu. Ating pastaim mitupela i bin orait
longmak bilongwan kina, o nogat? 14Yu kisim pe bilong yu na yu go. Long laik bilongmi
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tasol, na mi givim wankain pe long dispela man i kam bihain tru. 15 Em i samting bilong
mi. Ating mi no inap bihainim laik bilong mi yet na tilim mani bilong mi, a? Sapos mi
laik mekim gutpela pasin long ol dispela man, orait watpo yu bel nogut?’ ”

16Na Jisas i tok, “Olsem tasol ol man i bin i stap las tru ol bai i stap namba wan. Na ol
man i stap namba wan, ol bai i stap las tru.”

Namba 3 taim Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)

17 Jisas i wokabaut i go long Jerusalem. Na em i kisim ol 12-pela disaipel tasol i go long
wanpela hap na taim ol i wokabaut yet Jisas i tokim ol olsem, 18 “Harim. Nau yumi go
long Jerusalem. Na bai ol i givim Pikinini Bilong Man long han bilong ol bikpris na ol
saveman bilong lo. Na bai ol i mekim kot long em na pasim tok long kilim em i dai. 19Na
bai ol i givim em long ol man bilong ol arapela lain, bai ol dispela lain i ken tok bilas long
em na wipim em na nilim em long diwai kros. Na long de namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20 Bihain mama bilong tupela pikinini bilong Sebedi wantaim tupela pikinini bilong
en, ol i kam long Jisas. Na em i brukim skru na i tok olsem em i laik askim Jisas long
wanpela samting. 21Na Jisas i askim em olsem, “Yu laikim wanem samting?” Na dispela
meri i tokim Jisas olsem, “Mi laik bai yu tok olsem dispela tupela pikinini bilong mi i ken
sindaun klostu long yu long kingdom bilong yu, narapela long han sut na narapela long
han kais.”

22 Jisas i harim dispela tok na em i bekim tok olsem, “Yupela i no save gut long dispela
samting yupela i askim mi long en. Ating yutupela inap dring long dispela kap mi bai
dring long en?” Na tupela i tokim em olsem, “Mitupela inap.” 23Na Jisas i tokim tupela
olsem, “Tru, yutupela bai i dring long kap bilong mi. Tasol husat bai i sindaun long han
sut na long han kais bilong mi, dispela em i no samting bilong mi long makim. Nogat.
Dispela ol sia ol i bilong ol man Papa bilong mi i redim pinis bilong ol.”

24 Taim ol 10-pela disaipel i harim tok long samting tupela brata i bin askim Jisas, ol i
kros long tupela. 25Tasol Jisas i singautim ol i kam long em, na em i tok olsem, “Yupela i
save, ol king bilong ol arapela lain i save strong tumas long bosim ol lain bilong ol. Na ol
bikman bilong ol i save strong tumas long ol manmeri i mas bihainim olgeta tok bilong
ol. 26 Tasol dispela pasin i no ken i stap namel long yupela. Nogat. Man i laik i stap
bikman namel long yupela, em i mas i stap wokman bilong yupela. 27Naman i laik i stap
namba wan bilong yupela, em i mas i stap olsem wokboi nating bilong yupela. 28Olsem
tasol Pikinini Bilong Man i no bin i kam bilong ol man i ken mekim wok bilong helpim
em. Nogat. Em i kam bilong helpim ol, na bilong givim laip bilong em bilong baim bek
planti manmeri.”

Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i lusim taun Jeriko na i go. Na planti manmeri
moa i bihainim Jisas. 30Na tupela man i sindaun i stap arere long rot. Tupela i aipas, na
taim tupela i harim tok long Jisas i wokabaut i kam, tupela i singaut strong olsem, “Yu
Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mitupela.” 31Ol manmeri i harim tupela i singaut
na ol i tok strong long tupela i mas pasim maus, tasol tupela i singaut bikmaus moa yet
olsem, “Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mitupela.”

32 Orait Jisas i sanap na i singautim tupela na i tok, “Yutupela i laik bai mi mekim
wanem long yutupela?” 33 Na tupela i bekim tok bilong en olsem, “Bikpela, mitupela i
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laik bai yu opim ai bilongmitupela.” 34Na Jisas i sori long tupela, na em i putim han long
ai bilong tupela, na wantu tasol ai bilong tupela i orait na tupela i lukluk gen. Na tupela
i bihainim Jisas i go.

Jisas i kamap long Jerusalem na i skulim ol manmeri
(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long Jerusalem olsem king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon 12.12-19)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i kamap klostu long Jerusalem, na ol i kamap long
ples Betfage long maunten Oliv. Na Jisas i salim tupela disaipel 2 na em i tokim tupela
olsem, “Yutupela go long dispela ples nau yumi lukluk long en. Na wantu bai yutupela
i lukim wanpela donki ol i pasim i stap, na pikinini bilong en i stap wantaim em. Lusim
rop na bringim tupela i kam longmi. 3Na sapos wanpela man i mekimwanpela tok long
yutupela, orait yutupela i mas tok olsem, ‘Bikpela i gat wok long tupela.’ Na kwiktaim
bai em i salim tupela i kam.”

4Dispela samting i kamap bilong inapim dispela tok profet i bin mekim bipo, 5 “Autim
dispela tok long ol manmeri bilong Saion, ‘Lukim. King bilong yupela em i kam nau. Em
i kam olsemman i no gat nem, na em i sindaun antap long wanpela donki. Em i sindaun
long yangpela donki na i kam.’ ”

6 Orait tupela disaipel i go mekim olsem Jisas i bin tokim tupela. 7 Tupela i bringim
donki mama wantaim pikinini bilong en, na tupela i putim longpela klos bilong tupela
antap long tupela donki. Na Jisas i sindaun antap. 8Na planti man ol i rausim longpela
klos bilong ol na lainim long rot. Na sampela i katim ol han bilong diwai na putim long
rot. 9Na ol manmeri i wokabaut i go paslain long Jisas wantaim ol manmeri i wokabaut
i kam bihain, olgeta i wok long singaut olsem, “Amamas long Pikinini Bilong Devit. God i
ken mekim gut long dispela man i kam long nem bilong Bikpela. Litimapim nem bilong
God Antap Tru.”

10 Jisas i go insait long Jerusalem, na olgeta manmeri bilong taun i kirap nogut na i
askim nabaut olsem, “Dispela man em i husat tru?” 11 Na ol manmeri i wokabaut ol i
tok, “Em Jisas, em profet i kam long taun Nasaret long Galili.”

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long tempel
(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48 na Jon 2.13-22)

12 Jisas i go insait long banis bilong tempel na em i rausim olgeta man i mekim wok
bisnis i stap long dispela hap. Em i kapsaitim ol tebol bilong ol man i wok long senisim
mani, wantaim ol sia bilong ol man i wok long salim ol pisin.* 13Na em i tokim ol olsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i stap haus bilong beten.’ Tasol
yupela i mekim em i kamap olsem ples hait bilong ol stilman.”

14 Jisas i stap insait long tempel, na ol aipas na lek nogut i kam long em, na em i
mekim ol i kamap orait. 15 Tasol ol bikpris na ol saveman bilong lo i lukim ol mirakel
em i wokim, na ol i harim ol pikinini i singaut insait long banis bilong tempel olsem,
“Amamas long Pikinini Bilong Devit.” Olsem na ol i bel nogut 16na ol i askim Jisas olsem,
“Ating yu harim dispela tok ol i mekim?” Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yes, mi
harim. Tasol ating yupela i no bin ritim dispela tok, ‘Ol liklik pikinini i save litimapim
nem bilong yu.’ ” 17Na em i lusim ol na i go ausait long taun, na em i go i stap long Betani
long dispela nait.
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Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)

18 Long moningtaim tru Jisas i wokabaut i go bek long taun, na em i hangre. 19 Em i
lukim wanpela diwai fik i stap long arere bilong rot, na em i go klostu long en. Tasol em
i no lukim wanpela kaikai i stap long en. Nogat. Ol lip tasol i stap. Na em i tokim diwai
fik olsem, “Yu no ken karim kaikai moa. Nogat tru.” Na kwiktaim tumas dispela diwai
fik i drai.

20Ol disaipel i lukim dispela, na ol i kirap nogut. Ol i tok, “Olsem wanem na diwai fik i
drai kwik tumas?”

21 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tok tru long yupela, sapos yupela i bilip
tru, na yupela i no gat tupela tingting, orait bai yupela inapmekimwankain pasin olsem
mi mekim long dispela diwai fik. Na bai yupela i no mekim dispela tasol. Nogat. Sapos
yupela i tokim dispela maunten, ‘Yu kirap na yu kalap i go daun long solwara,’ orait
dispela samting bai i kamap olsem yupela i tok. 22 Na sapos yupela i bilip na mekim
prea, orait olgeta samting yupela i beten long kisim, em bai yupela i kisim.”

Ol i askim Jisas husat i givim namba long em
(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)

23 Jisas i go insait long banis bilong tempel na i skulim ol manmeri. Na ol bikpris
wantaim ol hetman bilong ol Israel ol i kam long em na ol i askim em olsem, “Yu kisim
dispela namba na strong we na yu mekim ol dispela samting? Husat i givim dispela
namba long yu na i tokim yu long mekim dispela wok?” 24Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi tu mi laik askim yupela long wanpela samting. Na sapos yupela i bekim stret
askim bilong mi, orait bai mi tokim yupela long husat i givim mi namba bilong mekim
dispela wok. 25 Taim Jon i baptaisim ol man, em i kisim dispela pasin we? Em i samting
bilong heven, o em i samting bilong ol man tasol?”

Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong heven,’ em
bai i askim yumi olsem, ‘Orait bilong wanem yupela i no bin bilip long em?’ 26Na sapos
yumi tok, ‘Em i samting bilong ol man tasol,’ orait yumi mas pret long ol manmeri, long
wanem, olgeta i ting Jon em i profet.” 27 Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas olsem,
“Mipela i no save.” Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela long husat i
givim mi namba na mi mekim dispela wok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini bilong wanpela papa
28 Jisas i tokim ol bikpris wantaim ol hetman moa olsem, “Orait yupela i ting wanem?

Wanpelaman i gat tupela pikinini. Em i go long nambawan pikinini na i tokim emolsem,
‘Pikinini, nau yu go wok long gaden wain.’ 29Na pikinini i tok, ‘Mi no laik.’ Tasol bihain
em i senisim tingting na i go. 30Na papa i go long narapela pikinini na i mekim wankain
tok long em. Na pikinini i tok, ‘Yes, papa.’ Tasol em i no i go. 31Orait long dispela tupela
pikinini, husat i bihainim laik bilong papa?” Na ol i tok, “Namba wan.”

Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela, ol man bilong kisim takis na ol
pamukmeri i save go insait long kingdom bilong God paslain long yupela. 32 Long
wanem, Jon i bin kamap long yupela na i soim stretpela pasin long yupela, na yupela
i no bilip long em. Tasol ol man bilong kisim takis na ol pamukmeri ol i bin bilip long
em. Na yupela i lukim dispela pinis, tasol yupela i no senisim tingting na bilip long em.”

Tok piksa bilong ol man nogut i lukautim gaden wain
(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)

33 Jisas i tokim ol bikmanmoa olsem, “Yupela harim narapela tok piksa. Wanpelaman
i bin wokim wanpela gaden wain, na i banisim. Na insait long gaden em i wokim hul
olsem tang bilong krungutim na memeim ol pikinini wain, na em i wokim haus bilong
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ol man i ken i stap na was long gaden.† Na em i putim dispela gaden long han bilong
sampela man i laik wok bisnis long en. Na em i go long wanpela longwe ples. 34 Orait
klostu long taim bilong ol diwai wain i karim kaikai, em i salim ol wokboi i go long gaden
wain bilong kisim ol pikinini wain bilong en. 35Tasol ol man i wok long gaden ol i kisim
ol wokboi bilong en, na ol i paitim narapela na kilim i dai narapela na tromoi ston long
narapela. 36 Na bihain papa bilong gaden i salim ol arapela wokboi i go long ol. Em i
salim planti liklik, i winim namba em i bin salim bipo. Na ol man i wok long gaden ol i
mekim wankain pasin tasol long ol dispela wokboi tu.

37 “Orait bihain papa bilong gaden i salim pikininiman bilong em yet i go long ol. Papa
i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong pikinini bilongmi.’ 38Tasol olman iwok long gaden
ol i lukim pikinini bilong en i kam, na ol i toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela man
hia bai i kisim olgeta samting bilong papa bilong en. Goan, yumi kilim em i dai, na bai
yumi kisim dispela gaden bilong em.’ 39 Olsem na ol i holimpas em na rausim em i go
ausait long gaden, na ol i kilim em i dai. 40Orait yupela i ting wanem? Bihain papa bilong
gaden wain bai i kam na mekim wanem pasin long ol dispela man i wok long gaden?”

41 Na ol i tokim em olsem, “Em bai i bagarapim nogut tru ol dispela man nogut. Na
em bai i givim gaden wain long ol arapela lain man bilong lukautim, na long taim bilong
kisim kaikai bai ol i bungim kaikai na givim long em.”

42Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim dispela hap tok i stap long buk
bilong God? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong haus.
Bikpela yet i mekim

dispela samting i kamap,
na mipela i lukim

em i gutpela tru.’
43Olsemnami tokim yupela, God bai i rausim kingdombilong en long han bilong yupela,
na givim long wanpela lain manmeri ol i save kamapim kaikai bilong dispela kingdom.
44 ‡ Na man i pundaun antap long dispela ston, em bai i bruk olgeta. Na sapos dispela
ston i pundaun antap long wanpela man, ston bai i bagarapim em olgeta.*”

45Ol bikpris na ol Farisi i harim tok piksa Jisas i mekim, na ol i save, em i makim ol yet.
46Olsem na ol i laik tru long holimpas Jisas, tasol ol i pret long ol manmeri, long wanem,
ol manmeri i ting Jisas em i profet.

22
Tok piksa bilong bikpela kaikai bilong marit
(Luk 14.16-24)

1 Jisas i mekim narapela tok piksa gen long ol bikman olsem, 2 “Kingdom bilong heven
em i olsem pasin bilong wanpela king. Pikinini man bilong en i laik marit, na king i
mekim bikpela kaikai. 3 Pastaim em i tokim ol man long kam long kaikai bilong marit.
Na long de bilong kaikai em i salim ol wokboi bilong en i go bilong singautim ol i kam.
Tasol ol i no laik i kam. 4 Na em i salim sampela wokboi moa, na em i tokim ol olsem,
‘Yupela go long ol manmi bin singautim ol, na yupela tokim ol olsem, “Harim. Mi redim
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pinis kaikai bilong mi. Ol bulmakau man na ol patpela abus bilong mi, mipela i kilim
pinis. Na olgeta samting i redi i stap. Yupela kam long kaikai bilong marit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dispela tok long ol dispela man, tasol ol i no laik harim, na ol i
go nabaut. Narapela i go long gaden bilong en, na narapela i gomekimwok bisnis bilong
en. 6 Tasol sampela i holimpas ol wokboi bilong king na i paitim ol nogut, na kilim ol i
dai. 7Olsem na king i belhat na i salim ol soldia bilong en i go pinisim tru ol dispela man
i bin kilim ol wokboi i dai. Na ol i kukim ples bilong ol.

8“Na king i tokim ol wokboi bilong en olsem, ‘Kaikai bilongmarit em i redi i stap, tasol
ol man mi bin singautim ol, ol i no gutpela man inap long ol i kam long dispela kaikai.
9Olsem na yupela i mas i go long maus bilong olgeta rot, na olgeta man yupela i lukim,
yupela i mas singautim ol i kam long kaikai bilongmarit.’ 10Em i tok olsem, na ol dispela
wokboi i go nabaut long olgeta rot na bungim olgeta manmeri ol i lukim, ol man nogut
wantaim ol gutpela man. Na ol i kam sindaun long kaikai na haus i pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun i stap, na king i go insait bilong lukim ol. Na em i lukim
wanpela man i no bin putim kain gutpela klos ol i save putim long de bilong marit. 12Na
king i askim em, ‘Pren, olsem wanem na yu no putim gutpela klos na yu kam insait?’
Tasol man i no gat tok. 13Orait na king i tokim ol wokman olsem, ‘Yupela pasim lek han
bilong en na tromoi em i go ausait bai em i stap long ples tudak. Long dispela ples tudak
ol i save krai nogut na skrapim tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singautim planti man, tasol em i save makim wanpela wanpela
tasol bilong i kam insait.”

Ol i mas givim takis long Sisar, o nogat?
(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)

15 Orait ol Farisi i go paitim tok bilong painim rot bilong kotim Jisas. Ol i ting long
trikim Jisas long mekim sampela tok i no stret, bai ol i ken kotim em long tok bilong em
yet. 16 Ol i salim ol disaipel bilong ol wantaim sampela man bilong lain bilong Herot,
na ol i go long Jisas na tokim em olsem, “Tisa, mipela i save, yu man bilong tok tru. Na
long tok tru tasol yu save skulim ol manmeri long pasin bilong God. Yu no save pret long
wanpela man. Nogat. Yu save mekim wankain tok long olgeta man, maski ol i gat nem
o ol i no gat nem. 17 Olsem na yu mas tokim mipela. Yu ting wanem? I orait long yumi
ken givim takis long Sisar, o nogat?”

18Tasol Jisas i save pinis long tingting nogut bilong ol, na em i tok, “Yupelaman bilong
giaman, watpo yupela i traim mi? 19 Yupela soim mi wanpela mani yupela i save takis
long en.” Na ol i kisimwanpela mani i kam long em. 20Na Jisas i askim ol olsem, “Dispela
piksa na dispela nem em i bilong husat?” 21Na ol i tok, “Bilong Sisar.” Na em i tokim ol,
“Orait, samting bilong Sisar, em yupela i mas givim long Sisar. Na samting bilong God,
em yupela i mas givim long God.”

22Ol i harim dispela tok, na ol i kirap nogut. Na ol i lusim em na i go.
Ol Sadyusi i askim Jisas long man i dai na i kirap bek
(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)

23 Long dispela de tasol ol Sadyusi i kam long Jisas. Ol dispela lain i save tok, ol man
i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas olsem, 24 “Tisa, Moses i bin
tok olsem, ‘Sapos wanpela man i no gat pikinini na em i dai, orait brata bilong en i mas
maritim meri bilong en na kamapim ol pikinini, bai lain bilong brata bilong en i no ken
pinis.’ 25Orait bipo i gat 7-pela brata i stap namel longmipela. Na namba wan em imarit
i stap na i dai pinis, tasol em i no gat pikinini. Olsem na brata bilong en i maritim dispela
meri bilong em. 26Na namba 2 brata, em tu i no gat pikinini na i dai, na namba 3 brata
tu i wankain, na i go i go inap long las brata, em brata namba 7. 27Olgeta i dai pinis, na
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bihain tru meri tu em i dai. 28 Orait yu tok. Long taim ol man i dai pinis ol i kirap bek,
dispela meri bai i stap meri bilong husat bilong dispela 7-pela brata? Yu save, olgeta ol i
bin maritim em.”

29Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i no save long ol tok i stap long buk
bilong God. Na yupela i no save long strong bilong God tu. Olsem na yupela i mekim tok
kranki. 30 Long taim ol man i dai pinis ol i kirap bek, ol dispela lain manmeri bai i no
inap marit. Nogat. Bai ol i stap olsem ol ensel bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok bilong olman i dai na i kirap bek, mi laik askim yupela. Ating
yupela i no bin ritim dispela tok God i bin mekim long yupela? Em i tok olsem, 32 ‘Mi
God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop.’ God em i no God bilong ol man i
dai pinis. Em i God bilong ol man i stap laip.” 33Ol manmeri i harim dispela tok, na ol i
kirap nogut long tok bilong em.

Namba wan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)

34 Taim ol Farisi i harim tok olsem Jisas i bin pasim maus bilong ol Sadyusi, orait ol i
kam long em. 35Namel long ol i gat wanpela saveman bilong lo. Em i laik traim Jisas na
i askim em olsem, 36 “Tisa, wanem lo i namba wan na i winim olgeta arapela lo?”

37Na Jisas i tokim em olsem, “ ‘Yupela i mas laikim God, Bikpela bilong yumi. Yupela
i mas laikim em tru long bel bilong yupela na long spirit bilong yupela na long tingting
bilong yupela.’ 38 Dispela lo em i bikpela, na em i namba wan tru. 39Na namba 2 lo em
i wankain olsem dispela. Em i olsem, ‘Yu mas laikim ol wantok olsem yu laikim yu yet.’
40Dispela tupela lo i as bilong olgeta tok bilong lo na bilong ol profet.”

Jisas i askim ol Farisi long man God i makim
(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)

41 Ol Farisi i bung i stap yet, na Jisas i askim ol, 42 “Yupela i ting wanem long dispela
man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en? Em i pikinini bilong husat?”
Na ol i tokim em olsem, “Pikinini bilong Devit.”

43Na Jisas i askim ol olsem, “Orait olsem wanem na Holi Spirit i givim tingting long
Devit na Devit i kolim dispela man ‘Bikpela’? Devit i bin tok olsem,
44 ‘Bikpela i tokim

Bikpela bilong mi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilong mi

inap mi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

45Yupela lukim. Devit yet i kolim dispela man Bikpela bilong en. Orait olsem wanem na
dispela man em i pikinini bilong Devit?”

46 I no gat wanpela bilong ol inap long bekim dispela tok bilong Jisas. Na stat long
dispela de, ol i pret long askim Jisas long wanpela samting moa.

23
Ol Farisi na ol saveman bilong lo i save mekim pasin nogut
(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na 11.46 na 20.45-46)

1 Bihain Jisas i autim tok long ol manmeri wantaim ol disaipel bilong en. 2 Em i tok
olsem, “Ol saveman bilong lo wantaim ol Farisi ol i save skulim yupela long lo, olsem
Moses i bin mekim. 3Olsem na olgeta tok ol i givim long yupela, em yupela i mas harim
na bihainim. Tasol pasin ol i save mekim, em yupela i no ken bihainim. Nogat. Ol i save
mekim planti tok, tasol ol yet ol i no save bihainim. 4 I olsem ol i save pasim karamap i
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hevi tumas na putim antap long sol bilong ol man, na ol man i hatwok tru long karim.
Tasol ol yet i no laik putimpinga tasol bilong helpim olman long karim. 5Olgeta samting
ol i save mekim, em ol i mekim bai ol man i ken lukim. Ol i save pasim ol bikpela paspas
bilong prea, na ol i save pasim ol longpela hap string long arere bilong longpela klos
bilong ol.* 6 Ol i save laik long kisim ol namba wan sia long ol bikpela kaikai, na ol
namba wan ples bilong sindaun long ol haus lotu. 7Ol i laikim tumas long ol manmeri i
mas givim gude long ol long ol ples bung, na ol i laik bai ol man i mas kolim ol ‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken kolim yupela ‘Tisa’. Nogat. Wanpela tasol em i tisa bilong
yupela, na yupela olgeta i stap brata brata. 9 Na long graun hia yupela i no ken kolim
wanpela man em i papa bilong yupela. Wanpela tasol em i Papa bilong yupela, na em i
stap long heven. 10Na ol i no ken kolim yupela ‘Hetman’. Yupela i gat wanpela hetman
tasol, em man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en. 11 Bikman bilong
yupela em i mas i stap wokman bilong yupela. 12Man i litimapim nem bilong em yet,
nem bilong en bai i go daun. Na man i daunim em yet, em bai i kisim biknem.”

Jisas i tokim ol saveman na ol Farisi long pasin nogut ol i mekim
(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na 20.47)

13-14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i man bilong tupela maus. Yupela i save pasim dua bilong kingdom bilong heven
long pes bilong ol manmeri. Yupela yet i no save go insait. Tasol taim ol manmeri i laik
i go insait, yupela i save pasim rot bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i save raun long olgeta hap bilong solwara na bilong graun, bilong
mekim wanpela man tasol i kamap disaipel bilong yupela. Na taim em i kamap disaipel
pinis, yupela i savemekim em i kamapman bilong i go long hel, olsemyupela yet. Yupela
i mekim na em i winim yupela moa yet long ol pasin nogut.

16 “Yupela aipas i laik soim rot long ol man, yupela lukaut. Yupela i save tok olsem,
‘Sapos man i tok long haus bilong God na i tok tru antap, em i samting nating. Tasol
sapos man i tok long gol i stap long haus bilong God na i tok tru antap, orait em i mas
mekim olsem em i tok.’ 17 Yupela longlong na aipas, wanem samting i nambawan long
ai bilong God? Ating gol em i nambawan? O haus bilong God em i nambawan? Yupela i
save, gol i stap long haus bilong God, na dispela tasol i mekim gol i kamap samting bilong
God. 18Na tu yupela i save tok, ‘Sapos man i tok long alta na i tok tru antap, em i samting
nating. Tasol sapos em i tok long ofa i stap antap long alta na i tok tru antap, orait em i
mas mekim olsem em i tok.’ 19Yupela aipas, wanem samting i nambawan long ai bilong
God? Ating ofa em i nambawan? O alta em i nambawan? Yupela i save, kaikai samting
bilong ofa em i stap long alta, na dispela tasol i mekim ofa i kamap samting bilong God.
20Olsem na man i tok long alta na i tok tru antap, em i strongim tok bilong en long alta
wantaim olgeta samting i stap antap long en. 21Na man i tok long haus bilong God na i
tok tru antap, em i strongim tok bilong en long haus bilong God wantaim God yet, em i
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stap long haus bilong en. 22Na man i tok long heven na i tok tru antap, em i strongim
tok bilong en long sia bilong God na long God yet i sindaun long dispela sia.

23 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupelamaus. Olgeta liklik sayor samting bilong gaden emyupela i save tilim long 10-pela
hap na givim wanpela hap long God. Tasol yupela i lusim pinis olgeta bikpela hap tok
bilong lo, olsem tok bilong stretpela pasin bilong skelim man na pasin bilong marimari
na pasin bilong bilip. Mobeta yupela i strong long bihainim ol tok bilong ol dispela
bikpela lo, na yupela i no lusim ol arapela lo tu. 24 Yupela aipas i laik soim rot long ol
man, yupela i olsem man i lukim liklik binatang tru i stap long sup bilong en, na em i
wok long rausim. Tasol em i no lukim kamel i stap long sup, na em i dring na daunim
olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i save klinim gut ausait bilong ol kap na plet, tasol ol kaikai samting
yupela i save pulapim insait bilong ol, em yupela i save kisim long pasin bilong stil na
pasin bilong tingting tasol long yupela yet. 26Yu Farisi, yu aipas. Pastaim yu mas klinim
insait bilong kap, na bai ausait bilong en tu inap kamap klin.

27 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i olsem matmat ol i bin penim long waitpela pen. Ausait bilong
matmat em i naispela bilong lukim, tasol long insait ol bun bilong man i dai pinis na
olgeta samting i doti i pulap i stap. 28Yupela tu i stap olsem tasol. Ol man i lukim bodi
bilong yupela, ol i ting yupela i stretpela man. Tasol long insait yupela i pulap long ol
pasin bilong giaman na pasin bilong sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem, “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i man bilong tupela maus. Yupela i save wokim ol gutpela matmat bilong ol
profet, na yupela i save bilasim ol matmat bilong ol stretpela man. 30 Na yupela i save
tok, ‘Sapos mipela i bin i stap long taim bilong ol tumbuna, orait mipela i no helpim
ol long kilim i dai ol profet.’ 31 Long dispela tok yupela yet i soim olsem, yupela i lain
pikinini bilong ol man i bin kilim i dai ol profet. 32 Orait goan, yupela go inapim pasin
nogut bilong ol tumbuna bilong yupela. 33 Yupela snek nogut. God bai i kotim yupela
na bai yupela i go long hel. Na bai yupela i stap gut olsem wanem?

34 “Olsem na yupela harim. Mi bai salim ol profet na ol man i gat gutpela tingting na
ol saveman bilong lo i kam long yupela. Tasol yupela bai i kilim sampela i dai na nilim
sampela long diwai kros na wipim sampela insait long ol haus lotu bilong yupela. Na bai
yupela i wok long rausim ol long ol taun bilong yupela na mekim ol i ranawe i go long ol
arapela taun. 35Olsem na asua bilong olgeta man i bin kilim i dai ol stretpela man i bin
i stap long dispela graun, dispela asua em bai i stap long yupela tasol. Ol i bin kilim i dai
ol stretpela man, stat long Abel na i kam inap long Sekaraia, pikinini bilong Berekia, em
dispela man yupela i bin kilim i dai namel long haus bilong God na long alta, na yupela
yet bai i karim hevi long dispela pasin nogut. 36Mi tok tru long yupela, pe nogut bilong
dispela olgeta pasin nogut, em bai i kamap long dispela lain manmeri nau i stap.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37 Jisas i tok moa olsem, “Jerusalem, Jerusalem, yu save kilim ol profet i dai, na yu
save kisim ol man God i salim i kam long yu na tromoi ston long ol bilong kilim ol i dai.
Planti taim moa mi laik bungim ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk meri i save bungim
ol pikinini bilong en aninit long wing bilong en. Tasol yupela i no laik. 38Harim. Nau
ples bilong yupela bai i bagarap na i stap nating. 39Mi tokim yupela olsem, yupela bai i
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no lukimmimoa, inap long taim yupela bai i tok, ‘God i kenmekim gut long dispela man
i kam long nem bilong Bikpela.’ ”

24
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel na i go, na ol disaipel bilong en i kam long em. Ol i
laik soim em ol haus bilong tempel. 2 Tasol em i mekim dispela tok long ol,* “Yupela i
lukim dispela olgeta gutpela haus, a? Mi tok tru long yupela, ol bai i no larim wanpela
ston i stap antap long narapela ston. Ol bai i brukim olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun longmaunten Oliv, na ol disaipel tasol i kam long em na ol i askim em
olsem, “Yu tokim mipela, wanem taim ol dispela samting bai i kamap? Wanem mak bai
i kamap pastaim, na mipela i ken save, yu laik i kam bek na dispela graun i laik pinis?”

4 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela lukaut. Nogut wanpela man i
giamanim yupela. 5 Long wanem, planti man bai i kam na kolim nem bilong mi na tok,
‘Mi yet mi dispela man God i bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.’ Na bai ol i giamanim planti manmeri. 6 Yupela bai i harim nois bilong ol
bikpela pait, na yupela bai i harim tok win long ol bikpela pait i kamap. Orait yupela
lukaut. Yupela i no ken kirap nogut. Ol dispela samting i mas kamap, tasol las de i no
yet. 7Ol man bilong sampela lain bai i kirapim pait long ol narapela narapela lain. Na ol
lain bilong sampela king bai i kirapim pait long ol lain bilong ol narapela narapela king.
Long sampela hap ol bai i gat taim bilong bikpela hangre, na graun bai i guria. 8Dispela
ol samting em i olsem pen i save kamap pastaim long meri i laik karim pikinini.

9 “Long dispela taim bai ol i kisim yupela bilong givim pen na hevi long yupela, na bai
ol i kilim yupela i dai. Na olgeta lain manmeri bai ol i bel nogut tru long yupela, long
wanem, nem bilong mi em i stap long yupela. 10 Na long dispela taim planti manmeri
i bin bilip long mi bai ol i lusim bilip, na bai ol i birua long ol yet na putim ol yet long
han bilong ol birua. 11Na planti giaman profet bai i kirap na giamanim planti manmeri.
12Pasin nogut bai i kamap bikpela, olsem na planti man bai i lusim pasin bilong laikim ol
arapela. 13 Tasol ol manmeri i stap strong inap long las de, God bai i kisim bek ol. 14Na
bai ol i autim dispela gutnius bilong kingdom bilong God long olgeta hap bilong graun,
bai olgeta lain manmeri i ken harim, na bihain tasol bai las de i kamap.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i lukim dispela samting nogut tru bipo profet
Daniel i bin tok long en, na dispela samting bai i sanap i stap long haus bilong God yet.”
Man i ritim dispela tok, em i mas tingim gut. 16 “Na long dispela taim ol manmeri i stap
long distrik Judia ol i mas ranawe i go long ples maunten. 17Na sapos man i stap antap
long haus, orait taim em i go daun em i no ken ting long kisim ol samting i stap insait
long haus bilong en. 18Na man i stap long gaden, em i no ken i go bek long haus bilong
kisim longpela klos bilong en. 19 Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri i givim susu
long ol pikinini long dispela taim. 20Yupela i mas beten, bai yupela i nomas ranawe long
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taim bilong kol o long de Sabat. 21 Long dispela taim bai i gat bikpela hevi tru. Stat long
taim graun i nupela yet na i kam inap long nau, kain hevi olsem i no bin kamap bipo.
Na bihain tu bai i no gat kain hevi olsem i kamap gen. 22 Na sapos God i no bin sotim
taim bilong ol dispela hevi, orait olgeta manmeri bai i lus. Tasol em i tingting long ol
manmeri em i makim pinis. Olsem na bai em i sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos wanpela man i tokim yupela, ‘Lukim, man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i stap hia,’ o ‘Em i stap long hap,’ yupela i no
ken bilip long tok bilong ol. 24Long wanem, sampelaman bai i kamna tok giaman olsem,
‘Mi dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,’ o ‘Mi wanpela
profet.’ Na bai ol i wokim ol bikpela mirakel na mekim ol narakain narakain samting i
kamap. Ol i laik paulim olgeta manmeri, na sapos ol inap ol i laik paulim tu ol manmeri
God i makim bilong em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela pinis long dispela ol samting bai i kamap. 26 Olsem na
sapos ol i tokim yupela, ‘Lukim, em i stap long hap i no gat man,’ orait yupela i no ken i
go long dispela hap. Na sapos ol i tok, ‘Lukim, em i stap insait long dispela haus,’ orait
yupela i no ken bilip long tok bilong ol. 27Yupela i save, taim klaut i lait, dispela lait i save
kamap long hap bilong sankamap na i lait i go olgeta long hap bilong san i go daun. Orait
Pikinini Bilong Man bai i mekim olsem tasol long taim em i kamap, na olgeta manmeri
bai i lukim.

28 “Long ples bodi bilong ol man i dai pinis i slip i stap long en, long dispela ples tasol
ol tarangau i save kam bung.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i kam
(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)

29 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong ol dispela bikpela hevi i pinis, orait kwiktaim
san bai i kamap tudak, na mun bai i no moa lait, na ol sta bai i lusim skai na pundaun,
na ol strongpela samting i stap long skai bai i guria. 30 Long dispela taim mak bilong
Pikinini BilongMan bai i kamap long skai na olgeta lain manmeri bilong graun bai i krai.
Na ol bai i lukim Pikinini Bilong Man i stap antap long ol klaut bilong heven na i kam
wantaim bikpela strong na bikpela lait bilong en. 31Na biugel bai i krai strong moa, na
em bai i salim ol ensel bilong en i go bilong bungim ol manmeri em i bin makim bilong
em yet. Ol ensel bai i kisim ol long olgeta hap, i go inap long arere tru bilong graun, na
bringim ol i kam.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)

32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ken kisim save long diwai fik. Taim han bilong en i
gat wara na ol nupela lip i kamap, yupela i save, taim bilong gutpela san i laik kamap nau.
33 Olsem tasol, taim yupela i lukim dispela olgeta samting i kamap pinis, orait yupela i
ken save, Pikinini Bilong Man i kam klostu pinis, na i stap long dua. 34Mi tok tru long
yupela, taim ol manmeri bilong dispela taim i no i dai yet, dispela olgeta samting bai i
kamap. 35 Skai wantaim graun bai i lus, tasol tok bilong mi bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taim dispela ol samting bai i kamap
(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30 na 17.34-36)

36 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i no gat wanpela man i save wanem de na wanem aua
dispela ol samting bai i kamap. Ol ensel long heven i no save, na Pikinini tu em i no save.
Papa wanpela tasol em i save. 37 Kain pasin ol i bin mekim long taim bilong Noa, ol bai
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i mekim wankain pasin tasol long taim Pikinini Bilong Man i kamap. 38 Taim bikpela
tait i no kamap yet, ol i wok long kaikai na dring, na ol man i maritim ol meri, i go inap
long taim Noa i go insait long sip. 39Ol i no save long dispela samting bai i kamap long
ol, na ol i stap olsem tasol i go inap long taim bikpela tait i kamap na i pinisim olgeta
dispela manmeri. Orait wankain pasin tasol bai i kamap long taim Pikinini Bilong Man
i kamap. 40 Tupela man bai i stap long gaden, na God bai i kisim wanpela, na em bai i
lusim narapela i stap. 41 Tupela meri bai i wokim plaua bilong bret i stap, na God bai i
kisim wanpela na lusim narapela i stap. 42 Olsem na yupela i mas was gut. Yupela i no
save wanem de Bikpela bilong yupela bai i kam. 43Yupela tingim dispela samting. Sapos
papa bilong haus i save pastaim long wanem taim long nait stilman bai i kam, orait em
bai i was i stap na em bai i no inap larim stilman i brukim haus na i kam insait. 44Olsem
na yupela tu i mas redi. Pikinini Bilong Man bai i kam long wanpela taim yupela i no
ting em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi na wokboi nogut
(Luk 12.42-46)

45 Jisas i tokmoaolsem, “Wanemwokboi i gat gutpela tingting, na i savemekimgutpela
wok oltaim? Bikman i save makim dispela kain wokboi bilong bosim ol arapela wokboi
bilong en, na bilong skelim kaikai long ol long taim bikman i makim. 46 Dispela kain
wokboi i ken amamas tru taim bikman bilong en i kam bek na i lukim em i stap mekim
wok bilong en. 47 Mi tok tru long yupela, bikman bai i makim dispela wokboi bilong
bosim olgeta samting bilong en. 48 Tasol sapos dispela wokboi em i man nogut na em i
ting long bel bilong en, ‘Bikman bilong mi bai i no inap i kam kwik,’ 49 na em i stat long
paitim ol wanwok bilong en, na em i wok long kaikai na dring wantaim ol man i save
spak, 50 orait bikman bai i kam bek long wanpela de dispela wokboi i no redi, na long
wanpela taim em i no save long en. 51Na bikman bai i bagarapim tru dispela wokboi, na
bai em i putim em i stap wantaim ol man bilong giaman, em ol man bilong tupela maus.
Long dispela hap bai ol i krai nogut na skrapim tit bilong ol.”

25
Tok piksa bilong 10-pela yangpela meri

1 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela taim kingdom bilong heven bai i olsem stori
bilong 10-pela yangpela meri. Wanpela man i marit nupela, em i laik i kam. Na dispela
ol yangpela meri ol i kisim ol lam bilong ol, na ol i go bilong bungim em long rot na
bringim em i kam. 2 5-pela bilong ol dispela meri ol i kranki meri, na 5-pela i gat save.
3 Ol kranki meri i bringim ol lam bilong ol i kam, tasol ol i no kisim arapela wel i kam
wantaim. 4Tasol ol meri i gat save, ol i pulimapim arapela wel long ol botol bilong ol na
ol i bringim i kamwantaim ol lam. 5Dispela man i marit nupela em i no kam kwik, olsem
na ai bilong olgeta meri i hevi na ol i slip i stap.

6“Na long biknait tru ol i harimwanpelaman i singaut olsem, ‘Man imarit nupela em i
kam nau. Yupela kam, yumi go bungim em long rot na bringim em i kam.’ 7Orait dispela
olgeta yangpela meri ol i kirap, na ol i redim lam bilong ol. 8Na ol kranki meri i tokim ol
meri i gat save olsem, ‘Yupela givimmipela hap wel bilong yupela. Ol lam bilong mipela
i laik i dai.’ 9Tasol ol savemeri i bekim tok olsem long ol, ‘Nogat. Dispela wel bai i no inap
long mipela na long yupela tu. Mobeta yupela i go long stua na baim bilong yupela yet.’
10 Orait ol 5-pela kranki meri i go pinis bilong baim wel, na dispela man i marit nupela
em i kam. Na ol meri i redi ol i go insait long haus wantaim em long bikpela kaikai bilong
marit. Na ol man i pasim dua.
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11 “Bihain ol arapela yangpela meri i kam, na ol i tok, ‘Bikman, bikman, kam opim dua

long mipela.’ 12 Tasol em i bekim tok olsem, ‘Mi tok tru long yupela, mi no save long
yupela.’ ”

13Na Jisas i tok, “Olsem na yupela i mas was gut. Yupela i no save long wanem de na
wanem aua Bikpela bilong yupela bai i kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i kisim mani
(Luk 19.11-27)

14 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong heven bai i olsem wanpela man i laik
wokabaut i go long longwe ples. Em i singautim ol wokboi bilong en i kam, na i putim
ol samting bilong en long han bilong ol, bai ol i ken lukautim. 15 Em i tingim pasin na
strong bilong ol wokboi wan wan, na em i tilim mani long ol. Long narapela em i givim
5,000 kina na long narapela em i givim 2,000 kina na long narapela em i givim 1,000 kina.
Em i mekim olsem na em i go. 16 Em i go pinis, orait kwiktaim dispela man i bin kisim
5,000 kina em i wok bisnis long dispela mani na i kisim winmani inap long 5,000 kina
moa. 17 Na dispela man i bin kisim 2,000 kina, em tu i wok bisnis na i kisim 2,000 kina
moa. 18Tasol man i bin kisim 1,000 kina, em i go wokim hul long graun na i haitim mani
bilong bikman bilong en.

19 “Longpela taim i go pinis, na bihain bikman bilong ol dispela wokboi i kam bek. Na
em i laik stretim tok wantaim ol long dispela mani em i bin givim ol. 20 Na man i bin
kisim 5,000 kina em i kam, na em i bringim 5,000 kina moa, na i tok olsem, ‘Bikman, yu
bin givimmi 5,000 kina. Lukim, mi wok bisnis nami kisim 5,000 kinamoa.’ 21Na bikman
bilong en i tokim em olsem, ‘Yu gutpela wokboi, yu bin mekim gutpela wok tru. Yu save
lukautim gut wok bilong yu. Yu bin lukautim gut ol liklik samting, olsem na mi laik bai
yu bosim planti samting. Yu kam amamas wantaim mi.’

22 “Man i bin kisim 2,000 kina em tu i kam, na em i tok olsem, ‘Bikman, yu bin givim
mi 2,000 kina. Lukim, mi wok bisnis na mi kisim 2,000 kina moa.’ 23 Na bikman bilong
en i tokim em olsem, ‘Yu gutpela wokboi, yu bin mekim gutpela wok tumas. Yu save
lukautim gut wok bilong yu. Yu bin lukautim gut ol liklik samting, olsem na mi laik bai
yu bosim planti samting. Yu kam amamas wantaim mi.’

24 “Na man i bin kisim 1,000 kina em tu i kam, na em i tok olsem, ‘Bikman, mi save
pinis, yu hatpela man. Yu save kamautim kaikai long ol gaden ol arapela man i planim.
Na long hap graun narapela man i bin tromoi pikinini kaikai long en, yu save kisim ol
kaikai i kamap. 25 Olsem na mi pret na mi go haitim dispela 1,000 kina bilong yu long
graun. Em hia mani bilong yu.’

26 “Tasol bikman bilong en i bekim tok olsem, ‘Yu wokboi nogut. Yu lesman. Yu save
gut olsemmi save kamautim kaikai long ol gaden ol arapelaman i bin planim, nami save
kisim kaikai long hap graun narapela man i bin tromoi pikinini kaikai long en. 27 Orait
watpo yu no putim mani bilong mi long beng? Olsem na taim mi kam bek mi inap kisim
ol mani bilong mi wantaim sampela winmani tu. 28Olsem na yupela i mas kisim dispela
1,000 kina long em na givim long dispela man i gat 10,000 kina. 29 Long wanem, olgeta
man i gat sampela samting pinis, bai mi givim sampelamoa long ol. Tasol sapos wanpela
man i no gat ol samting, orait liklik samting em i holim, em bai mi rausim long em. 30Na
dispela wokboi nogut, yupela rausim em i go ausait long ples tudak. Long dispela hap
bai ol i krai nogut na skrapim tit bilong ol.’ ”

Pikinini Bilong Man bai i skelim
olgeta lain man
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31 Jisas i tok moa olsem, “Taim Pikinini Bilong Man i kam bek olsem king wantaim

olgeta ensel, orait em bai i sindaun long sia king bilong en. 32Na olgeta lain manmeri
bai ol i kam bung long pes bilong em. Na em bai i tilim ol na putim ol long tupela lain,
olsem wasman i save tilim ol sipsip i go long hap na ol meme i go long hap. 33 Em bai i
putim ol sipsip long han sut bilong en, na ol meme long han kais. 34 Orait na king bai i
tokim ol manmeri i stap long han sut bilong en olsem, ‘Yupela i gat blesing bilong Papa
bilongmi. Em i laik mekim gut long yupela. Yupela kam kisim kingdom Papa i bin redim
namakim bilong yupela pinis, long taim graun i kamap nupela yet. 35 Long wanem, bipo
mi stap hangre, na yupela i bin givim kaikai long mi. Mi dai long wara, na yupela i givim
wara long mi. Mi man bilong narapela ples na yupela i bringim mi i go long haus bilong
yupela. 36 Mi no gat laplap, na yupela i givim laplap long mi. Mi gat sik na yupela i
lukautim mi. Mi stap long kalabus, na yupela i kam lukim mi.’

37 “Na ol stretpela manmeri bai i bekim tok bilong en olsem, ‘Bikpela, long wanem
taim mipela i lukim yu i stap hangre, na mipela i givim kaikai long yu? Na wanem taim
yu dai long wara, na mipela i givim wara long yu? 38 Long wanem taim mipela i lukim
yu i stap man bilong narapela ples, na mipela i bringim yu i go long haus bilong mipela?
Na long wanem taim yu no gat laplap, na mipela i givim laplap long yu? 39 Long wanem
taim mipela i lukim yu gat sik, o yu stap long kalabus, na mipela i go lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bilong ol olsem, ‘Mi tok tru long yupela, olgeta samting
yupela i bin mekim long wanpela bilong ol dispela brata bilong mi i no gat nem liklik, ol
dispela samting yupela i bin mekim long mi.’

41 “Orait na king bai i tokim ol lain i stap long han kais olsem, ‘Yupela manmeri bilong
lus, yupela klia long mi na yupela go long paia i no save dai, em dispela paia ol i redim
pinis bilong Satan wantaim ol ensel bilong en. 42 Long wanem, bipo mi stap hangre, na
yupela i no givim kaikai long mi. Mi dai long wara, na yupela i no givim wara long mi.
43Mi man bilong narapela ples, na yupela i no bringim mi i go long haus bilong yupela.
Mi no gat laplap, na yupela i no givim laplap longmi. Mi gat sik, nami stap long kalabus,
na yupela i no kam lukim mi.’

44 “Na bai ol tu i bekim tok bilong en olsem, ‘Bikpela, long wanem taimmipela i lukim
yu i stap hangre, o yu dai long wara, o yu man bilong narapela ples, o yu no gat laplap, o
yu gat sik, o yu stap long kalabus, na mipela i no mekim gut long yu?’

45 “Na em bai i bekim tok bilong ol olsem, ‘Mi tok tru long yupela, samting yupela
i no bin mekim long wanpela bilong ol dispela manmeri i no gat nem liklik, ol dispela
samting yupela i no bin mekim long mi tu.’ 46Na ol dispela lain bai i go bilong kisim pe
nogut, em pen i save stap oltaim. Tasol ol stretpela manmeri bai i kisim laip i stap oltaim
oltaim.” Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek
(Sapta 26-28)

26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-53)

1 Jisas i autim pinis dispela olgeta tok, orait em i tokim ol disaipel bilong en olsem,
2 “Yupela i save, tupela de tasol i stap, na Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol
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Israel I Stap Gut, em bai i kamap. Na bai ol i putim Pikinini Bilong Man long han bilong
ol birua na bai ol i hangamapim em long diwai kros.”

3 Long dispela taim ol bikpris na ol hetman bilong Israel ol i bung long haus bilong
hetpris, nem bilong en Kaiafas. 4Na ol i wokim toktok bilong painim rot long giamanim
Jisas na holimpas em bai ol i ken kilim em i dai. 5 Tasol ol i tok olsem, “Yumi no ken
mekim dispela samting long ol bikpela de bilong lotu. Nogut ol manmeri i lukim na ol i
kros na kirapim pait.”

Wanpela meri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Betani long haus bilong Saimon, em wanpela man bipo i bin i

gat sik lepra. 7 Na wanpela meri i kisim wanpela naispela botol ston i gat sanda i dia
tumas na i kam long dispela haus. Jisas i sindaun i stap long tebol na meri i kapsaitim
dispela sanda long het bilong Jisas. 8 Ol disaipel i lukim dispela, na ol i bel nogut. Ol i
tok, “Bilong wanem em i pinisim nating dispela sanda? 9 Sapos yumi bin larim ol man i
baim, bai yumi inap kisim bikpela mani long en na givim long ol rabisman.”

10 Jisas i save long tok bilong ol, na em i tokim ol olsem, “Watpo yupela i givim hevi
long dispela meri? Em i bin mekim gutpela pasin tru long mi. 11Oltaim ol rabisman bai
i stap wantaim yupela. Tasol mi, bai mi no inap i stap wantaim yupela oltaim. 12Meri i
kapsaitim dispela sanda long bodi bilong mi, em i bin mekim dispela bilong redim bodi
bilong mi long matmat. 13Mi tok tru long yupela, long olgeta hap graun ol i go long en
na autim dispela gutnius, ol bai i toktok tu long samting dispela meri i bin mekim, na bai
ol i tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)
14 Long dispela taim wanpela bilong ol 12-pela disaipel, nem bilong en Judas Iskariot,

em i go long ol bikpris. 15Na em i askim ol olsem, “Sapos mi givim Jisas long han bilong
yupela, yupela bai i givim wanem samting long mi?” Orait ol i givim 30 mani silva long
em.* 16Na Judas i stat long painim rot bilong givim Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Mak 14.12-21 na Luk 22.7-14 na 22.21-23 na Jon 13.21-30)

17 Long namba wan de bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, ol disaipel i kam
long Jisas na ol i tok olsem, “Yu laik bai mipela i redim ol samting long wanem hap na yu
ken kaikai dispela kaikai bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut?” 18Na Jisas i
tokim ol long wanpela man na em i tok, “Yupela go insait long taun na yupela go long
dispela man na tokim em olsem, ‘Tisa i tok, taim bilong mi em i kam klostu pinis. Mi
wantaim ol disaipel bilong mi i laik i kam long haus bilong yu na kaikai dispela kaikai
bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.’ ” 19 Orait ol disaipel i mekim olsem
Jisas i tokim ol, na ol i redim dispela kaikai.

20Na long apinun Jisas i sindaun long tebol wantaim ol 12-pela disaipel. 21Ol i kaikai i
stap, na em i tok, “Mi tok tru long yupela, wanpela bilong yupela bai i givimmi long han
bilong ol man i birua long mi.” 22 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i bel hevi tumas,
na ol wan wan i stat long askim em olsem, “Bikpela, ating yu tok long mi, a?” 23Na em
i bekim tok olsem, “Dispela man i laik givim mi long han bilong ol birua, em wanpela
bilong yupela ol man i bin putim han long dis wantaim mi. 24 Pikinini Bilong Man bai i
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dai, olsem buk bilong God i tok pinis long em i mas i dai. Tasol sori tumas long dispela
man i givim Pikinini Bilong Man long han bilong ol birua. Mobeta mama i no bin karim
dispela man.” 25 Judas, em dispela man i laik putim em long han bilong ol birua, em i
askim Jisas olsem, “Tisa, ating yu tok long mi, a?” Na Jisas i tokim em, “I olsem yu tok.”

Jisas i givim bret na wain
long ol disaipel

(Mak 14.22-26 na Luk 22.15-20 na 1 Korin 11.23-25)
26Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim wanpela bret, na i tenkyu long God na i brukim, na

i givim long ol disaipel. Na em i tok, “Yupela kisim na kaikai. Dispela em i bodi bilong
mi.” 27 Na em i kisim wanpela kap wain, na i tenkyu long God, na i givim long ol, na
i tok, “Yupela olgeta dring long dispela. 28 Dispela em i blut bilong mi bilong mekim
kontrak. Mi kapsaitim bilong lusim sin bilong planti manmeri. 29Mi tokim yupela, mi
no ken dring wain moa inap long taim mi dringim nupela wain wantaim yupela insait
long kingdom bilong Papa bilong mi.”

30Orait ol i singim wanpela song, na ol i lusim taun na i go long maunten Oliv.
Jisas i tok olsem

Pita bai i givim baksait long em
(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34 na Jon 13.36-38)

31 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Yupela bai i lukim ol samting i kamap long
mi long dispela nait na bilip bilong yupela olgeta bai i pundaun, long wanem, buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Mi kilim wasman, na bai ol sipsip i ranawe i go nabaut.’ 32Tasol bai
mi kirap bek, na bai mi go paslain long yupela long Galili.” 33 Pita i bekim tok bilong en
olsem, “Maski sapos ol arapela i lukim samting i kamap long yu na bilip bilong olgeta i
pundaun na ol i lusim yu, mi bai i no inap lusim yu.” 34Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
tok tru long yu, nau long dispela nait, taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save long mi.” 35 Na Pita i tokim em, “Maski sapos mi mas i dai wantaim
yu, mi no inap tok olsem mi no save long yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel ol i mekim
wankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)

36 Jisas i go wantaim ol disaipel long wanpela hap ol i kolim Getsemani. Na em i tokim
ol olsem, “Yupela sindaun i stap hia, na bai mi go long hap nami beten.” 37Na em i kisim
Pita wantaim tupela pikinini bilong Sebedi i go wantaim. Na bel bilong en i hevi, na em i
pilim nogut tru. 38Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong mi em i hevi tumas, na klostu mi
laik i dai. Yupela stap hia na was wantaim mi.” 39Na em i go liklik, na em i pundaun na
putim pes bilong en i go daun long graun na em i beten olsem, “Papa bilong mi, sapos
inap, oraitmi laik bai yu rausim dispela kap longmi. Tasol yu no ken bihainim laik bilong
mi. Nogat. Yu mas bihainim laik bilong yu tasol.”

40Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na em i lukim ol i slip i stap. Na em i askim Pita
olsem, “Olsemwanem? Yupela i no inapwaswantaimmi inap longwan aua, a? 41Yupela
i mas was na prea i stap. Nogut traim i kamap long yupela na yupela i pundaun. Tru, bel
em i gat laik bilong mekim samting, tasol bodi em i no gat strong.”

42 Em i go gen namba 2 taim na i beten olsem, “Papa bilong mi, sapos dispela kap i no
inap abrusim mi, na mi mas dringim, orait yu ken bihainim laik bilong yu tasol.” 43Na
em i kam gen long ol disaipel na i lukim ol i slip i stap, long wanem, ai bilong ol i hevi.
44Na em i lusim ol gen na i go beten namba 3 taim, na em i mekim wankain prea olsem
em i bin mekim bipo.
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45Bihain em i kam long ol disaipel na em i tokim ol olsem, “Yupela i slip yet namalolo,

a? Harim. Taim i kamap pinis, na nau ol i givim Pikinini Bilong Man long han bilong ol
man bilongmekim sin. 46Yupela kirap, na yumi go. Lukim, man i laik givimmi long han
bilong ol, em i kamap klostu nau.”

Judas i givim Jisas
long han bilong ol birua

(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53 na Jon 18.3-12)
47 Jisas i toktok yet i stap, na Judas, em wanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i kam.

Bikpela lainman tru i kamwantaim em, na ol i holimol bainat na stik. Ol bikpriswantaim
ol hetman bilong ol manmeri i salim ol i kam. 48Dispela man i laik givim Jisas long han
bilong ol, em i bin tokim ol long wanpela mak olsem, “Bai mi givim kis long wanpela
man. Dispela man em Jisas. Yupela holimpas em.” 49 Na wantu em i kam long Jisas na
i tok, “Gutnait, Tisa.” Na em i givim kis long em. 50 Na Jisas i tokim em olsem, “Pren,
samting yu kam bilong mekim, em yu mas mekim hariap.”† Na ol man i kam na putim
han long Jisas na holimpas em.

51Orait wanpelaman i stap wantaim Jisas, em i pulim bainat bilong en. Na em i paitim
wokboi bilong hetpris na bainat i katim yau bilong en na yau i pundaun. 52 Tasol Jisas i
tokim em olsem, “Putim bainat bilong yu i go bek long paus bilong en. Olgeta man i pait
long bainat, bainat bai i bagarapim ol. 53 Ating yu no save, mi inap askim Papa bilong
mi, na em bai i salim planti ensel moa, i winim 12-pela lain ami, na ol bai i kam helpim
mi? 54Tasol sapos mi mekim olsem, orait tok i stap long buk bilong God em bai i no inap
kamap tru. Buk bilong God i tok, ol dispela samting i mas kamap long mi.”

55 Long dispela taim tasol Jisas i tokim ol dispela lain man olsem, “Yupela i kisim ol
bainat na stik na yupela i kam bilong holimpas mi, olsem yupela i laik holimpas wanpela
man bilong pait na stil, a? Olgeta de mi bin sindaun insait long banis bilong tempel na
mi skulim ol manmeri. Yupela i no laik holimpas mi long dispela taim? 56 Tasol dispela
olgeta samting i kamap bilong inapim tok ol profet i bin raitim.”

Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i ranawe.
Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-55 na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)

57 Ol man i bin holimpas Jisas ol i bringim em i go long haus bilong hetpris Kaiafas.
Na ol saveman bilong lo wantaim ol hetman ol i bung i stap. 58 Pita i bihainim Jisas i go,
tasol em i stap longwe liklik. Em i go insait long banis bilong haus bilong hetpris, na i
sindaun wantaim ol plisman. Em i laik lukim wanem samting bai i kamap long Jisas.

59 Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i singautim sampela man i kam autim tok
giaman long ol pasin Jisas i bin mekim. Ol i laik painim wanpela rong em i bin mekim
inap long ol i ken kilim em i dai. 60Na planti man i kam na i sutim tok giaman long em.
Tasol ol i no tokaut long wanpela rong em i bin mekim inap long ol i ken kilim em i dai.
Tasol bihain tupela man i kam 61na i tok olsem, “Dispela man i bin tok, ‘Mi inap brukim
tempel bilong God na sanapim bek long tripela de tasol.’ ”

62Na hetpris i sanap na i askim Jisas olsem, “Yu no laik bekim wanpela tok, a? Olsem
wanem long dispela tok ol i sutim long yu?” 63 Tasol Jisas i no mekim wanpela tok. Na
hetpris i tokim em, “Mi askim yu long nem bilong God i gat laip, na yumas tok tru antap
nau. Yu dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en? Yu Pikinini
Bilong God, o nogat?”
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64Na Jisas i tokim em olsem, “Yu tok pinis. Tasol mi tokim yupela, bihain bai yupela i

lukim Pikinini Bilong Man i sindaun long han sut bilong God i gat bikpela strong. Na em
bai i stap antap long ol klaut bilong heven na i kam.” 65Na hetpris i kirap nogut long
dispela tok na i brukim klos bilong em yet na i tok olsem, “Em i tok bilas long God. Yumi
no ken singautim sampela manmoa bilong tokaut long pasin bilong dispela man. Nogat.
Nau tasol yupela i harim em i tok bilas long God. 66 Yupela i ting bai yumi mas mekim
wanem long em?” Na ol i bekim tok olsem, “Em i gat rong, na em i mas i dai.”

67Orait ol i spetim pes bilong Jisas, na ol i paitim em. Na sampela i solapim em 68 na
ol i tok, “Yu man God i makim, yu mekim tok profet nau. Dispela man i paitim yu, em
husat?”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62 na Jon 18.15-18 na 18.25-27)

69 Pita i sindaun i stap ausait, insait long banis bilong haus. Na wanpela wokmeri i
kam klostu long em na i tok, “Yu tu yu bin i stap wantaim Jisas bilong Galili.” 70 Tasol
Pita i tok nogat long ai bilong olgetaman olsem, “Mi no save long dispela tok yumekim.”
71Na bihain em i go long haus i stap long dua bilong banis, na narapela wokmeri i lukim
em na i tokim ol manmeri i stap klostu olsem, “Dispela man i bin i stap wantaim Jisas
bilong Nasaret.” 72 Na Pita i tok nogat gen olsem, “Tru antap, mi no save long dispela
man.” 73Bihain liklik ol man i sanap i stap klostu, ol i kam tokim Pita olsem, “Tru tumas,
yu man bilong lain bilong ol. Nek bilong yu i kamapim yu pinis.” 74Orait nau Pita i tok
strong tru olsem, “Tru antap, mi no save long dispela man. Sapos mi no tok tru, orait
God i ken bagarapimmi.” Em i tok pinis, na wantu kakaruk i krai. 75Na Pita i tingim gen
dispela tok Jisas i bin mekim, “Taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela taim olsem
yu no save long mi.” Na Pita i go ausait na i krai nogut tru.

27
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon 18.28-32)

1Tulait i kamap, na olgeta bikpris na ol hetman bilong ol manmeri ol i wokim toktok
bilong kilim Jisas i dai. 2 Na bihain ol i pasim em long baklain, na ol i kisim em i go na
putim em long han bilong namba wan gavman Pailat.*

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, emdispelaman i bin givim Jisas longhanbilong ol birua, em i lukimol i daunim
Jisas long kot na putim hevi long en. Na em i senisim tingting bilong en na em i kisim
dispela 30 mani silva ol bikpris na ol hetman i bin givim long em, na em i bringim i go
bek long ol. 4 Na em i tok olsem, “Mi bin mekim sin. Dispela man mi givim long han
bilong yupela, em i no bin mekim rong. Na yupela bai i kilim em i dai.” Tasol ol i bekim
tok olsem, “Em i no samting bilongmipela. Emwari bilong yu tasol.” 5Na Judas i tromoi
ol dispela mani silva insait long banis bilong tempel, na em i go hangamapim em yet na
em i dai.

6 Ol bikpris i kisim dispela mani silva, na ol i tok, “Dispela mani em i pe bilong kilim
man i dai. Yumi no ken putim wantaim mani bilong tempel.” 7 Na ol i pasim wanpela
tok, na long dispela mani ol i baim hap graun bilong ol man bilong wokim sospen graun.
Ol i laik bai dispela graun i stap matmat bilong ol man bilong ol longwe ples. 8 Olsem
26:64: Sng 110.1, Dan 7.13, Mt 24.30, Lu 21.27, Ap 7.55, 1 Te 4.16, KTH 1.7 26:65: Mt 9.3, Mk 14.63, Jo 10.33, Ap
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na dispela hap graun i kisim nem, Graun Bilong Blut, na ol man i save kolim olsem yet.†
9 Olsem na wanpela tok bipo God i bin mekim long maus bilong profet Jeremaia em i
kamap tru. Em i bin tok olsem, “Ol i kisim dispela 30 mani silva. Ol Israel i bin makim
dispela pe olsem pe bilong baim dispela man. 10 Na long dispela mani ol i baim graun
bilong man bilong wokim sospen graun, olsem Bikpela i bin tokim mi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 na Luk 23.3-5 na Jon 18.33-38)

11 Jisas i sanap i stap long ai bilong namba wan gavman Pailat, na Pailat i askim em
olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i tok, “Yu yet yu tok olsem.” 12Na ol bikpris
wantaim ol hetman ol i sutim planti tok long Jisas. Tasol em i no bekim wanpela tok.
13 Olsem na Pailat i askim em gen olsem, “Ating yu no harim olgeta dispela toktok ol i
sutim long yu?” 14Na Jisas i no bekimwanpela tok long Pailat. Olsem na Pailat i tingting
planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na Jon 18.38—19.16)

15 Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong lotu, namba wan gavman i save lusim
wanpela kalabusman. Ol manmeri yet i save kolim nem bilong wanpela man i stap long
kalabus, na Pailat i save lusim dispela man i go long ol. 16 Na long dispela taim i gat
wanpela man nogut tru i stap long kalabus, nem bilong en Jisas Barabas. 17Ol manmeri
i kam bung pinis, orait Pailat i askim ol olsem, “Yupela i laik bai mi lusim husat i go long
yupela? Bai mi lusim Jisas Barabas, o bai mi lusim dispela Jisas ol i tok God i bin salim em
i kam?” 18 Pailat i tok olsem, long wanem, em i save, ol i bel nogut tasol long Jisas, na ol
i bringim em i kam long kot. 19Na tu, taim Pailat i sindaun i stap long sia bilong jas, meri
bilong en i bin salim tok i kam long em olsem, “Yu no ken mekim wanpela samting long
dispela stretpela man. Long nait mi lukim em long wanpela driman, na mi pilim bikpela
hevi.”

20Ol bikpris wantaim ol hetman i kirapim bel bilong ol manmeri, long ol i mas singaut
long Pailat i mas lusim Barabas na i kilim Jisas i dai. 21Na namba wan gavman i askim ol
gen olsem, “Yupela i laik bai mi lusim husat bilong dispela tupela man?” Na ol manmeri
i singaut olsem, “Barabas.” 22Na Pailat i askim ol, “Na yupela i laik bai mi mekimwanem
long dispela Jisas ol i tok God i bin salim em i kam?” Na olgeta i singaut olsem, “Nilim
em long diwai kros.” 23Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem? Em i mekim wanem rong?”
Tasol ol i singaut strong moa, “Nilim em long diwai kros.”

24 Pailat i save nau, ol bai i no inap harim tok bilong en, na bikpela pait i laik kirap.
Olsemna em i kisim sampelawarana em iwasimhanbilong en long ai bilong olmanmeri.
Na em i tok olsem, “I no asua bilong mi sapos dispela man i dai. Em i samting bilong
yupela tasol.” 25 Na olgeta manmeri i bekim tok olsem, “Dispela asua i ken i stap long
mipela na long ol pikinini bilong mipela.” 26Olsem na Pailat i lusim Barabas i go long ol.
Na em i tok na ol soldia i wipim Jisas. Na bihain em i givim Jisas long han bilong ol soldia,
bai ol i nilim em long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27 Orait ol soldia bilong namba wan gavman i bringim Jisas i go insait long haus
gavman, na olgeta i kam bung long pes bilong em. 28 Na ol i rausim klos bilong em,
na ol i putim wanpela retpela klos long em. 29 Na ol i kisim ol rop i gat nil na wokim
samting olsem hat bilong king, na ol i putim long het bilong em. Na ol i putim wanpela
stik long han sut bilong en. Na ol i brukim skru long en, na ol i tok bilas long em olsem,
† 27:8: Dispela tok “olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim Matyu i raitim buk
bilong en. 27:9: Sek 11.12-13 27:11: Mk 15.2, Lu 23.3, Jo 18.33, 18.37, 1 Ti 6.13 27:12: Ais 53.7, Mt 26.63, Jo
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“Gude, king bilong ol Juda.”‡ 30 Na ol i spet long em, na ol i kisim dispela stik ol i bin
putim long han bilong Jisas na ol i paitim het bilong en. 31 Ol i mekim dispela olgeta
pasin bilong tok bilas long em pinis, orait ol i rausim dispela klos ol i bin putim long em,
na ol i putim bek klos bilong em yet. Na ol i kisim em i go bilong hangamapim em long
diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43 na Jon 19.17-27)

32Ol i wokabaut i go, na ol soldia i lukim wanpela man bilong taun Sairini, nem bilong
en Saimon. Na ol i kisim em na mekim em i karim diwai kros bilong Jisas. 33 Orait ol i
go kamap long wanpela ples, nem bilong en Golgota. As bilong dispela nem i olsem, Ples
bilong bun bilong het. Na long dispela ples 34ol i givim Jisas sampela wain ol i bin tanim
wantaim marasin i gat pait nogut, bai em i dring. Na em i traim, tasol em i no dring.
35Ol soldia i hangamapim Jisas pinis long diwai kros, orait ol i pilai satu bilong tilim ol
klos samting bilong en namel long ol yet. 36Na ol i sindaun long dispela ples, na ol i was
long em. 37Antap long het bilong en ol i raitim dispela tok ol i bin kotim em long en. Ol
i raitim tok olsem, “Dispela em Jisas, King bilong ol Juda.”

38Klostu long Jisas ol i hangamapim tupela man bilong pait na stil. Ol i hangamapim
wanpela long diwai kros i stap long han sut bilong em, na wanpela long diwai kros i stap
long long han kais. 39Na ol manmeri i kam i go, ol i tok bilas long em. Ol i naisim het
40 na i tok, “Yu man bilong brukim tempel na sanapim gen long tripela de tasol, yu ken
helpim yu yet. Sapos i tru yu Pikinini Bilong God, orait lusim diwai kros na kam daun.”
41 Ol bikpris wantaim ol saveman bilong lo na ol hetman tu ol i tok bilas olsem, 42 “Em
i bin helpim ol arapela man, tasol em i no inap helpim em yet. Em i king bilong Israel.
Orait em i ken lusimdiwai kros na i kamdaun, na bai yumi bilip long em. 43Em i bilip long
God na i tok, ‘Mi Pikinini Bilong God.’ Orait, sapos God i laikim em, God i ken helpim em
nau.” 44 Tupela stilman ol i bin hangamapim long ol diwai kros klostu long Jisas, tupela
tu i mekim ol wankain tok bilas tasol long em.

Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49 na Jon 19.28-30)

45 Long 12 klok, tudak i karamapim graun olgeta, i go inap long 3 klok long apinun.
46 Na klostu long 3 klok Jisas i singaut strong olsem, “Eli, Eli, lema sabaktani?” As
bilong dispela tok i olsem, “God bilong mi, God bilong mi, bilong wanem yu lusim mi?”
47Sampelaman i sanap klostu, ol i harim dispela tok, na ol i tok, “Dispelaman i singautim
Elaija.” 48Na kwiktaim wanpela bilong ol i ran i go kisim wanpela spans na putim long
wain. Na taim wain i pulap long en, em i pasim long wanpela stik na i givim long Jisas
bilong dring. 49 Tasol ol arapela i tok, “Wet, yumi lukim pastaim. Ating bai Elaija i kam
helpim em, o nogat?” 50 Jisas i singaut strong moa gen, na em i lusim spirit bilong en i
go na em i dai.

51 Long dispela taim tasol dispela bikpela laplap i hangamap i stap insait long tempel
em i bruk long antap i go inap long daunbilo bilong en, na i kamap tupela hap. Na graun i
guria, na ol bikpela ston i bruk. 52Na ol ples matmat i op, na planti manmeri bilong God,
bipo ol i dai pinis, nau ol i kirap. 53 Ol i lusim matmat, na bihain long Jisas i kirap bek
pinis, ol i go insait long taun bilong God. Na planti man i lukim ol. 54Kepten wantaim ol
soldia i was long Jisas i stap, ol i lukim graun i guria na ol samting i kamap, na ol i pret
moa. Na ol i tok olsem, “Tru tumas, dispela man em i Pikinini Bilong God.”
‡ 27:29: Ol soldia i laik pilai long Jisas na ol i bilasim em olsem king. Long dispela taim ol king i save putim olkain
bilas olsem, retpela klos na hat king. Na taim ol i sindaun long sia king, ol i save holim wanpela stik long han bilong
ol. 27:30: Ais 50.6, Mt 26.67 27:31: Ais 53.7 27:34: Sng 69.21, Mt 27.48 27:35: Sng 22.18 27:38: Ais
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55 Planti meri tu i stap, ol i bin bihainim Jisas na i lusim Galili na i kam bilong helpim

em. Ol dispela meri i sanap longwe liklik na ol i lukluk i stap. 56Wanpela namel long ol
em Maria bilong taun Makdala. Na wanpela em Maria, mama bilong Jems tupela Josep.
Na wanpela em mama bilong tupela pikinini bilong Sebedi.

Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bilong ston
(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55 na Jon 19.38-42)

57 Long apinun wanpela maniman bilong taun Arimatea, nem bilong en Josep, em i
kam. Em tu i disaipel bilong Jisas. 58 Em i go long Pailat na i askim Pailat long larim em
i kisim bodi bilong Jisas. Orait Pailat i tokim ol soldia na ol i givim bodi long Josep. 59Na
Josep i kisim bodi na i karamapim long klinpela waitpela laplap. 60Na em i kisim bodi i
go na putim insait long nupela matmat bilong em yet. Dispela matmat em wanpela hul
bilong ston Josep i bin tokim ol man long wokim. Na Josep i tantanim wanpela bikpela
ston i kam pasim maus bilong hul. Em i mekim olsem pinis, na em i go. 61Maria bilong
Makdala wantaim narapela Maria, tupela i stap. Tupela i sindaun klostu long matmat,
na tupela i lukluk i stap.

Ol soldia i was long matmat
62De bilong redim ol samting bilong de Sabat em i pinis, na long de bihain,§ ol bikpris

wantaim ol Farisi ol i go lukim Pailat. 63Ol i tokim em olsem, “Bikman, mipela i tingim
wanpela tok dispela man bilong giaman i bin mekim long taim em i stap yet. Em i tok,
‘Bihain long tripela de bai mi kirap bek.’ 64 Olsem na yu mas tok na ol i ken pasim gut
dispela matmat inap long tripela de. Nogut ol disaipel bilong en i kam stilim bodi bilong
en na tokim ol manmeri olsem, ‘Em i kirap bek long matmat.’ Na dispela nupela tok
giaman bilong ol bai i winim tok giaman em i bin mekim bipo.” 65Orait Pailat i tokim ol
olsem, “Yupela kisim ol soldia na tokim ol long was i stap long dispela matmat. Yupela
go na mekim olgeta samting yupela i laik mekim bilong pasim strong dispela matmat.”
66Orait na ol i go pasimmatmat. Ol i putimmak bilong tambuim dispela ston i stap long
maus bilong hul, na ol i putim ol soldia bilong was long matmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak 16.1-10 na Luk 24.1-10 na Jon 20.1-18)

1De Sabat i pinis, na taim san klostu i laik kamap long nambawan de bilongwik,* orait
Maria bilong Makdala wantaim narapela Maria tupela i kam bilong lukim matmat. 2Na
wantu tasol bikpela guria i kamap. Ensel bilong Bikpela i lusim heven na i kam daun,
na em i tantanim ston i go lusim maus bilong hul na em i sindaun i stap antap long en.
3Pes bilong ensel i lait olsem lait bilong klaut, na klos bilong en i waitpela olsem ais. 4Ol
soldia i pret long em, na ol i guria nogut, na ol i kamap olsem ol man i dai pinis.

5 Tasol ensel i tokim tupela meri olsem, “Yutupela i no ken pret. Mi save, yutupela i
kam bilong painim Jisas, em dispela man ol i bin hangamapim long diwai kros. 6Em i no
i stap hia. Em i kirap pinis, olsem bipo em i bin tok. Yutupela kam lukim ples em i bin
slip long en. 7Na yutupela go kwiktaim na tokim ol disaipel bilong en olsem, em i lusim
matmat na i kirap bek pinis. Harim. Em i go paslain long yupela long Galili, na yupela
bai i lukim em long dispela hap. Mi kam bilong givim dispela tok long yupela.”

8Tupelameri i pret tru, tasol tupela i amamasmoamoa yet, na kwiktaim tupela i lusim
matmat na i ran i go bilong tokim ol disaipel bilong en. 9Na Jisas i bungim tupela long
rot, na i tok, “Moning tru.” Na tupela i go klostu na i holim lek bilong en, na tupela i lotu
27:55: Lu 8.2-3 27:56: Mt 20.20 27:58: Lo 21.22-23 27:60: Ais 53.9 § 27:62: Em long de Sabat yet.
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long em. 10Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela i no ken pret. Yutupela go tokim ol
brata bilong mi long ol i mas i go long Galili. Ol bai i lukim mi long dispela hap.”

Tok bilong ol soldia
11Tupelameri i go yet, na sampela soldia i binwas longmatmat ol i go insait long taun,

na ol i tokim ol bikpris long olgeta samting i bin kamap. 12Na ol bikpris i bung wantaim
ol hetman, na ol i wokimwanpela tok. Ol i givim planti mani long ol soldia, 13na ol i tok,
“Yupela i mas tok olsem, ‘Ol disaipel bilong en i kam long nait, na taim mipela i slip, ol i
stilim bodi bilong en.’ 14Na sapos namba wan gavman i harim dispela tok, orait mipela i
ken stretim tokwantaim em, na bai yupela i no gat trabel.” 15Orait ol soldia i kisimmani,
na ol i bihainim dispela tok bilong ol bikman. Na dispela tok i go nabaut namel long ol
Juda, na ol Juda i save mekim dispela tok yet i kam inap long nau.

Jisas i tokim ol disaipel long wok ol i mas mekim
(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49 na Jon 20.19-23)

16Ol 11-pela disaipel i wokabaut i go long Galili, na ol i kamap long dispela maunten
Jisas i bin tok bai ol i mas i go long en. 17 Na ol i lukim Jisas, na ol i lotu long em.
Tasol ol i gat tupela tingting. 18Na Jisas i kam klostu na i tokim ol olsem, “God i givim
mi bikpela namba na strong bilong bosim olgeta samting long heven na long graun.
19 Olsem na yupela i mas i go mekim olgeta lain manmeri i kamap disaipel bilong mi.
Na yupela baptaisim ol long nem bilong Papa na bilong Pikinini na bilong Holi Spirit.
20 Na yupela lainim ol long bihainim olgeta tok mi bin givim long yupela. Harim. Mi
save stap wantaim yupela olgeta de, i go inap long dispela taim i pinis.”
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GutniusMak i raitimTok i go pas
Namba wan tok bilong buk Mak i tok olsem, “Dispela em i gutnius bilong Jisas Krais,

Pikinini Bilong God.” Na long dispela buk yumi lukim Jisas em i man i gat strong na
namba bilong mekim olkain wok. Yumi lukim strong na namba bilong en long taim em
i skulim ol manmeri na long taim em i rausim ol spirit nogut na long taim em i lusim sin
bilong ol manmeri. Jisas i kolim em yet olsem, “Pikinini Bilong Man”, na em i tok olsem
em i kam bilong givim laip bilong em yet bilong baim bek planti manmeri (10.45).

Mak i stori planti long wok bilong Jisas, tasol em i no stori planti long ol toktok Jisas i
bin mekim bilong skulim ol manmeri. Pastaim Mak i stori long wok bilong Jon bilong
Baptais na long Jisas i kisim baptais na Satan i traim em. Bihain yumi lukim Jisas i
marimari long ol man i karim ol kain kain hevi, na em i skulim ol. Pastaim ol disaipel i
no klia tumas long as bilong ol samting Jisas i mekim, tasol isi isi ol i kisim save long em.

Yumi lukim tu ol man i kamap birua bilong Jisas na ol i givim planti hevi long em. Na
long las hap bilong Gutnius em i raitim, Mak i stori long Jisas i dai na i kirap bek.
Jisas i kam bilong tokim ol manmeri long kingdom bilong God
(Sapta 1.1—3.6)
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Luk 3.1-9 na 3.15-17 na Jon 1.19-28)

1Dispela em i gutnius* bilong Jisas Krais, Pikinini Bilong God.
2Dispela gutnius em i kamap pastaim olsem profet Aisaia i bin raitim, “Harim. Bai mi

salim wanpela man bilong autim tok bilong mi, na em i go paslain long yu. Na em bai i
redim rot bilong yu. 3Long ples i no gat man, maus bilong wanpela man i singaut olsem,
‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim ol rot bilong en.’ ”

4 Jon, dispela man bilong givim baptais, em i kamap long ples i no gat man, na em i
autim tok long ol manmeri i mas tanim bel na kisim baptais, na bai God i lusim sin bilong
ol. 5Na olgeta Judia na olgeta manmeri bilong Jerusalem ol i go long Jon. Na ol i autim
sin bilong ol, na Jon i baptaisim ol long wara Jordan.

6 Jon i save putim klos ol i wokim long gras bilong kamel, na em i save pasim let long
bel bilong en. Na em i save kaikai ol grasopa wantaim hani bilong bus.† 7Em i autim tok
olsem, “Wanpela man i kam bihain long mi, na strong bilong en i winim strong bilong
mi. Mi no gutpela man inap long mi brukim skru na lusim string i pasim su bilong em.
8Mi save baptaisim yupela long wara. Tasol em bai i baptaisim yupela long Holi Spirit.”

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9 Long dispela taim Jisas i lusim taun Nasaret long distrik Galili na i kam. Na Jon i
baptaisim em long wara Jordan. 10Na Jisas i lusim wara na i kam antap, na wantu em i
lukimheven i op, na Holi Spirit i kamdaun long emolsemwanpela bilong ol dispela pisin
ol i kolim balus. 11Na long heven wanpela maus i singaut olsem, “Yu Pikinini bilong mi.
Mi laikim yu tumas. Bel bilong mi em i amamas long yu.”
* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol manmeri. Dispela gutnius, em tok bilong ol gutpela
samting God i laik mekim long ol manmeri. Lukim Mak 1.15. 1:2: Ais 40.3, Mal 3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais
40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15, 1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4 1:6: Wkp 11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8 † 1:6: Lukim tok i
stap long Matyu 3.4. 1:7: Ap 13.25 1:8: Ais 44.3, Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13 1:11: Stt 22.2, Sng 2.7,
Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 9.7, Lu 3.22



MAK 1:12 1480 MAK 1:31

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-13)

12Na long dispela taim stret Holi Spirit i salim Jisas i go long ples i no gat man. 13Na
Jisas i stap long ples i no gatman inap long 40 de, na Satan i traim em. Em i stap wantaim
ol wel abus. Na ol ensel i helpim em.

Jisas i statim wok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Luk 4.14-15)

14 Taim ol i kalabusim Jon pinis, Jisas i kam kamap long distrik Galili na i wok long
autim gutnius bilong God. 15 Em i tok olsem, “Taim God i makim em i kamap pinis, na
Kingdombilong God em i kamklostu pinis. Yupela imas tanimbel na bilip long gutnius.”

Jisas i singautim 4-pela man
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-11)
16 Jisas i wokabaut arere long raunwara Galili, na em i lukim Saimon wantaim brata

bilong en Andru. Tupela i wok long tromoi umben long raunwara. Tupela i save wok
bisnis long kisim pis. 17 Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela kam bihainim mi, na
bai mi lainim yutupela long pasin bilong kisim ol manmeri.” 18 Na kwiktaim tupela i
lusim umben na i go bihainim em.

19 Jisas i wokabaut i go moa liklik, na em i lukim Jems, pikinini bilong Sebedi, wantaim
brata bilong en Jon. Ol umben bilong tupela i bruk na tupela i stap long bot na i wok long
stretim umben. 20Na em i singautim tupela, na tupela i lusim papa Sebedi i stap long bot
wantaim ol wokman, na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
long wanpela man

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaim ol arapela man ol i go long taun Kaperneam. Na long taim de Sabat

i kamap em i go insait long haus lotu na em i autim tok long ol manmeri. 22 Ol i harim
tok bilong em, na ol i kirap nogut tru, long wanem, em i no skulim ol olsem ol saveman
bilong lo i save mekim. Nogat. Em i skulim ol olsem man i gat namba.

23 Long dispela taim wanpela man i stap long haus lotu bilong ol, na wanpela spirit
nogut i stap long em. Orait dispela man i singaut olsem, 24 “Jisas bilong Nasaret, yu kam
bilongmekimwanem longmipela? Ating yu kambilong bagarapimmipela? Mi save long
yu. Yu dispela gutpela stretpela man i kam long God yet.” 25 Tasol Jisas i krosim dispela
spirit nogut na i tokim em olsem, “Yu pasimmaus na yu lusim dispela man.” 26Na spirit
nogut i sakim dispela man, na i singaut bikmaus tru, na i lusim dispela man. 27Na olgeta
manmeri i kirap nogut, na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Wanem samting i kamap
nau? Dispela man i autimwanpela nupela tok, na em i autim tok olsemman i gat namba.
Na taim em i givim tok long ol spirit nogut, ol i save harim tok bilong en.” 28Na kwiktaim
stori bilong ol samting Jisas i mekim i raun long olgeta hap bilong Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilong meri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)
29 Jisas wantaim ol arapela man i lusim haus lotu na i go ausait, na ol i go stret long

haus bilong Saimon tupela Andru. Na Jems na Jon i go wantaim. 30Mama bilong meri
bilong Saimon i slip i stap long bet, long wanem, em i gat sik na skin bilong en i hat. Na
kwiktaim ol i tokim Jisas long em i sik. 31Na Jisas i go long em, na i holim han bilong en
na i kirapim em. Na sik i lusim dispela meri, na em i redim kaikai bilong ol.
1:13: Sng 91.11-13 1:14: Mk 6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17: Mt 13.47, Lu 5.1-11 1:18:

Mt 3.17, 19.27, Lu 5.11 1:21: Mt 4.13 1:22: Mt 7.28-29 1:24: Mk 5.7 1:26: Mk 9.26 1:28: Mt 4.24
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Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)

32 Long taim san i go daun long apinun, na ol i bringim ol sikman i kam long Jisas. Na
ol i bringim tu ol manmeri i gat spirit nogut i stap long ol. 33 Olgeta manmeri bilong
dispela taun ol i kam bung i stap klostu long dua bilong haus. 34Orait Jisas i mekim orait
planti manmeri i gat kain kain sik. Na em i rausim planti spirit nogut. Ol spirit nogut ol
i save long em, olsem na em i tambuim ol long ol i no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

35 Long moningtaim tru Jisas i kirap na i go ausait na em i go long wanpela hap i no
gat man, na em i prea i stap. 36 Na bihain Saimon wantaim ol wantok bilong en ol i go
painim Jisas. 37Ol i lukim em pinis na ol i tokim em olsem, “Olgeta manmeri i wok long
painim yu.” 38Na em i tokim ol olsem, “Maski, yumi go long ol arapela taun i stap klostu.
Mi laik autim tok long ol tu, long wanem, em dispela wok tasol mi kam bilong mekim.”
39Na em i raun i go long olgeta hap bilong Galili, na em i autim tok insait long ol haus
lotu bilong ol, na em i rausim ol spirit nogut.

Jisas i mekim orait
wanpela man i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)
40Wanpela man i gat sik lepra i kam long Jisas na i askim em strong. Dispela man i

brukim skru na i tokim Jisas olsem, “Sapos yu laik, yu inap long mekim mi i kamap klin
long ai bilong God.”§ 41 Na Jisas i sori tru long em, na i putim han long em, na i tokim
em olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.” 42Orait wantu sik lepra i lusim dispela man, na em
i kamap klin. 43Na Jisas i salim em i go hariap, na i tok strong long em 44 olsem, “Lukaut
gut. Yu no ken tokim wanpela man long dispela samting i bin kamap long yu. Nogat. Yu
go soim skin bilong yu long pris, na mekim ofa bilong soim olsem skin bilong yu i kamap
klin pinis, olsem Moses i bin tok. Na bai ol man i ken save, sik bilong yu i pinis.” 45Tasol
dispela man i go, na em i tokim ol manmeri long olgeta dispela samting i bin kamap long
em. Em i autim dispela stori long olgeta hap. Olsem na Jisas i no inap i go moa insait
long wanpela taun long ai bilong ol manmeri. Nogat. Em i stap ausait tasol, long ol hap
i no gat man. Na ol manmeri bilong olgeta hap ol i kam long em.

2
Jisas i mekim orait wanpela man i gat han na lek nogut
(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)

1 Sampela de i go pinis, na Jisas i go long taun Kaperneam gen. Na ol manmeri i harim
tok long em i stap long haus.* 2Na planti manmeri i kam bung, na haus i pulap tru. Na
klostu long dua tu i no gat hap ples i stap nating. Na Jisas i wok long autim tok long ol.
3Na ol i bringim wanpela sikman i kam long em. Bun bilong dispela man i dai olgeta. Na
4-pela man i karim dispela sikman i kam. 4Ples i pas tru, na ol i no inap bringim sikman i
kam klostu long Jisas. Olsem na ol i karim sikman i go antap long rup bilong dispela haus
1:34: Mk 3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i Pikinini Bilong God, na tu em i dispela man God i makim bilong kisim

bek ol manmeri bilong en. Long tok Grik ol i kolim dispela man olsem, Krais, na long tok Hibru ol i kolim, Mesaia.
Lukim Mak 1.1. Ol Juda i save olsem God bai i salim dispela man i kam, tasol ol i ting em bai i kamap olsem wanpela
king na rausim ol Rom bai kantri Israel i stap fri gen. Jisas i no kam bilong mekim dispela kain wok, olsem na em i no
laik bai ol manmeri i harim ol spirit nogut i tokaut long em i husat tru. 1:35: Mt 14.23, Mk 6.46, Lu 4.42 1:39:
Mt 4.23, 9.35 § 1:40: Lukim tok i stap long Matyu 8.2. 1:44: Wkp 14.1-32, Mk 3.12, 7.36, Lu 5.14 * 2:1: Yumi
no save, dispela haus em haus bilong husat, tasol i luk olsem Jisas i save stap long dispela haus long taim em i kam
long Kaperneam. Sampela man i ting em i haus bilong Pita na Andru (lukim Mak 1.29).
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Jisas i stap long en.† Na ol i rausim hap bilong rup, na ol i slekim bet sikman i slip long
en i go daun insait long haus. 5 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na em i tokim dispela
sikman olsem, “Pikinini, mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

6 Sampela saveman bilong lo i sindaun i stap long haus, na long bel bilong ol ol i
tingting olsem, 7 “Olsem wanem na dispela man i mekim dispela kain tok? Em i laik
kisim ples bilong God. I no gat wanpela man em inap long lusim sin. Em i wok bilong
God wanpela tasol.” 8Na wantu Jisas i save pinis long bel bilong en long dispela tingting
bilong ol. Na em i askim ol olsem, “Bilong wanem yupela i gat dispela kain tingting long
bel bilong yupela? 9Wanem tok em i isi long mi mekim long dispela man? Em i isi long
mi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu,’ o em i isi long mi tok, ‘Yu kirap na kisim bet bilong
yu na wokabaut’? 10 Tasol mi laik bai yupela i save olsem, Pikinini Bilong Man em i gat
strong long dispela graun, na em inap long lusim ol sin.” Orait na Jisas i lukluk i go long
dispela man bun bilong en i dai olgeta, na i tokim em olsem, 11 “Mi tokim yu, yu kirap na
kisim bet bilong yu, na yu go long haus bilong yu.” 12Na dispela man i kirap na long ai
bilong olgeta manmeri em i kisim bet bilong en kwiktaim na i wokabaut i go. Na olgeta
manmeri i kirap nogut tru, na ol i litimapim nem bilong God, na ol i tok, “Bipo mipela i
no lukim kain samting olsem. Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)

13 Orait Jisas i wokabaut i go gen long nambis bilong raunwara Galili. Na bikpela lain
manmeri i kam long em, na em i givim tok bilong God long ol. 14 Na em i wokabaut i
go, na em i lukim Livai, pikinini bilong Alfius, i sindaun i stap long haus takis.‡ Na Jisas
i tokim em olsem, “Yu kam bihainim mi.” Na Livai i kirap i go bihainim em.

15 Jisas i sindaun kaikai long haus bilong Livai. Na planti man bilong kisim takis na
planti man bilong mekim sin, ol i sindaun kaikai wantaim Jisas na ol disaipel bilong en.
I gat planti bilong dispela kain man i save bihainim Jisas oltaim. 16Na sampela saveman
bilong lo, ol iman bilong lain Farisi, ol i lukim Jisas i kaikai wantaimol dispelaman bilong
mekim sin na ol man bilong kisim takis. Na ol i askim ol disaipel bilong Jisas olsem,
“Watpo em i save kaikai wantaim ol man bilong kisim takis na ol man bilong mekim
sin?”§ 17 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim ol dispela saveman olsem, “Ol man i no
gat sik ol i no save go long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save go long dokta. Olsem
tasol, mi no kam bilong singautim ol stretpela man. Nogat. Mi kam bilong singautim ol
man i save mekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)

18Wanpela taim ol disaipel bilong Jon na ol Farisi tu ol i tambu long kaikai. Na sampela
man i kamaskim Jisas olsem, “Olsemwanemnaol disaipel bilong Jonna ol disaipel bilong
ol Farisi ol i save tambu long kaikai, tasol ol disaipel bilong yu i no save tambu long
kaikai?” 19 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i laik marit, ating ol wantok
bilong en inap tambu long kaikai long taimem i stap yetwantaimol? Nogat. Taimdispela
man i laik marit em i stap yet wantaim ol, ol i no inap tambu long kaikai. 20Tasol bihain,
taim ol i kisim dispela man i go pinis na em i nomoa i stap wantaim ol wantok bilong en,
orait long dispela taim ol bai i tambu long kaikai.

21 “I no gat man i save kisim hap nupela laplap bilong samapim hul long olpela saket.
Sapos em i mekim olsem, orait taim ol i wasim saket dispela laplap bilong pasim hul em
bai i go liklik na brukim saket gen. Nupela bai i brukim olpela, na hul bai i kamap bikpela
moa. 22 Na i no gat man i save pulimapim nupela wain long olpela skin meme. Sapos
† 2:4: Ol Juda i save wokim ol haus bilong ol olsem bokis, na ol i gat stretpela rup. Ol dispela haus i gat lata bilong
wokabaut i go antap long rup. 2:5: Lu 7.48 2:7: Jop 14.4, Ais 43.25, 1 Jo 1.9 2:12: Mt 9.33 2:14: Jo 1.43
‡ 2:14: I luk olsem Livai em narapela nem bilong Matyu. Lukim Matyu 9.9. 2:16: Mt 11.19, Lu 15.1-2 § 2:16:
Lukim tok i stap long Matyu 9.11.
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em i mekim olsem, orait wain bai i brukim skin meme, na wain na skin meme bai i lus
wantaim. Nogat. Ol i save pulimapim nupela wain long ol nupela skin meme.”*

Jisas i tok long pasin bilong tambuim wok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)

23 Long wanpela de Sabat Jisas i wokabaut namel long ol gaden wit. Na ol disaipel
bilong en ol i wokabaut wantaim em, na ol i kisim sampela kaikai bilong wit. 24 Na ol
Farisi i askim Jisas olsem, “Harim. Watpo ol i mekim dispela pasin i tambu long mekim
long de Sabat?”†

25Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim dispela stori long
samting Devit i bin mekim bipo? Mi tok long dispela taim em wantaim ol lain bilong en
ol i sot long kaikai na ol i hangre. 26Abiatar i stap hetpris, na Devit i go insait long haus
bilong God, na em i kaikai dispela bret ol i save putim i stap long pes bilong God. Dispela
bret i tambu, na ol pris tasol inap long kaikai. Tasol Devit em i kaikai, na em i givim long
ol lain bilong en tu. Yupela i no bin ritim dispela tok, a?”

27Na Jisas i tokim ol moa olsem, “God i no putim ol manmeri bilong helpim de Sabat.
Nogat. Em i putim de Sabat bilong helpim ol manmeri. 28Olsem na Pikinini Bilong Man
em i bosim de Sabat tu.”

3
Long de Sabat Jisas i mekim orait man i gat han nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1 Jisas i go insait long haus lotu gen. Na wanpela man i stap, wanpela han bilong en i
dai pinis. 2Na ol man i was gut long Jisas, long wanem, ol i laik save, em bai i mekim orait
dispela man long de Sabat, o nogat. Ol i ting, sapos Jisas i mekim dispela kain pasin, ol
bai i kotim em. 3Orait Jisas i tokim dispela man, han bilong en i nogut, olsem, “Yu kam
hia.” 4Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yumi ken mekim gutpela pasin long de Sabat, o
yumi ken mekim pasin nogut? Ating yumi ken helpim ol man na mekim ol i stap gut, o
yumi ken kilim ol i dai?” Tasol ol man i no bekim wanpela tok. 5Na Jisas i lukluk raun
long ol, na em i belhat. Em i lukim bel bilong ol i pas, na em i bel hevi long dispela. Na
em i tokim dispela man olsem, “Stretim han bilong yu.” Orait em i stretim han, na han
i kamap gutpela gen. 6Na kwiktaim ol Farisi i kirap na lusim haus na i go, na ol i bung
wantaim lain bilong Herot. Ol i wokim toktok bilong painim rot long kilim Jisas i dai.*
Jisas i soim strong bilong en, tasol ol as ples i no bilip long em
(Sapta 3.7—6.6)
Bikpela lain manmeri i bung klostu long raunwara
(Luk 6.17-19)

7 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i lusim dispela ples na ol i go long raunwara Galili.
Na bikpela lain manmeri i bihainim em i go. 8Ol manmeri bilong distrik Galili na bilong
distrik Judia na bilong taun Jerusalem na bilong distrik Idumea na bilong graun i stap
long hapsait bilong wara Jordan na bilong hap bilong taun Tair na Saidon, ol i harim tok
long ol samting Jisas i mekim, na bikpela lain manmeri tru i kam long em. 9 Na Jisas
i tokim ol disaipel olsem, “Bikpela lain manmeri moa i stap. Nogut ol i pas long mi na
subim mi strong. Bringim wanpela bot i kam sambai, na sapos ol manmeri i pas tru, mi
ken kalap long bot.” 10Bipo Jisas i binmekim orait plantimanmeri, olsemna olmanmeri
i gat sik ol i laik putim han long em, na ol i wok long subim ol arapela bai ol yet i ken i go
klostu long em. 11Na taim ol spirit nogut i lukim em, ol i save brukim skru long em na
* 2:22: Lukim tok i stap long Matyu 9.17. 2:23: Lo 23.25 2:24: Lo 23.25 † 2:24: Lukim tok i stap long
Matyu 12.2. 2:25: 1 Sml 21.6 2:26: Wkp 24.9 2:27: Lo 5.14 2:28: Mt 12.8 3:4: Lu 14.3 3:5: Jo
11.33 3:6: Mt 22.15-16 * 3:6: Lukim tok i stap long Matyu 12.14. 3:8: Mt 4.25 3:9: Mk 4.1, Lu 5.1-3
3:10: Mt 9.21, 14.36, Mk 5.29, 6.56, Lu 7.21 3:11: Mk 1.23-24, Lu 4.41
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singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong God.” 12 Tasol Jisas i save tambuim ol strong long ol
i no ken tokaut ples klia long em yet em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

13 Jisas i go antap longmaunten. Em i laik makim sampela man long stap wantaim em.
Na em i singautim ol dispela man, na ol i kam long em. 14Na em i makim 12-pela man,
bai ol i stap wantaim em, na em i givim nem aposel long ol. Em i laik salim ol i go bilong
autim tok bilong God, 15 na em i laik givim strong long ol bilong rausim ol spirit nogut.
16 Em i makim 12-pela. Wanpela em Saimon, na Jisas i givim narapela nem Pita long em.
17Na em i makim tu Jems, pikinini bilong Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. Na em i
kolim tupela long nem Boanerges. Mining bilong dispela nem i olsem, “Ol man i olsem
klaut i pairap.” 18Na em imakim tu Andru na Filip na Bartolomyu naMatyu na Tomas na
Jems, em pikinini bilong Alfius, na Tadius na Saimon, em wanpela man bilong lain Selot,
19na Judas Iskariot, em dispela man bihain em i givim Jisas long han bilong ol man i laik
mekim nogut long em.

Ol i tok Jisas i wok wantaim Belsebul
(Matyu 12.24-32 na Luk 11.14-23 na 12.10)

20 Jisas i go long haus. Na ol bikpela lain manmeri i kam bung gen, olsem na Jisas
wantaim ol disaipel ol i no gat taim bilong kaikai. 21Ol wanblut bilong Jisas i harim tok
long ol samting Jisas i mekim, na ol i kam bilong kisim em. Ol i tok olsem, “Em i longlong
pinis.”

22 Sampela saveman bilong lo i stap long Jerusalem ol i kam daun, na ol i tok olsem,
“Belsebul i stap long em. Em i save rausim ol spirit nogut long strong bilong Belsebul
tasol, em hetman bilong ol spirit nogut.”† 23 Na Jisas i singautim ol i kam klostu long
em, na em i mekim sampela tok piksa long ol. Em i tok olsem, “Olsem wanem na Satan
inap rausim Satan? 24 Sapos ol man bilong wanpela kantri i bruk tupela lain na ol i pait,
dispela kantri bai i no inap i stap strong. 25 Na sapos ol man bilong wanpela haus ol i
bruk tupela lain na ol i pait, dispela haus i no inap i stap strong. 26Na sapos Satan i birua
long em yet na lain bilong en i bruk, orait em i no inap i stap strong. Nogat. Em bai i
pinis olgeta.

27 “I no gat man inap i go insait long haus bilong wanpela strongpela man na kisim
nating ol samting bilong en. Nogat. Em imas pasim dispela strongpelaman long baklain
pastaim. Sapos em imekimolsem, orait nau bai em inap kisim ol samting i stap long haus
bilong dispela man.

28 “Mi tok tru long yupela olsem, God bai i lusim olgeta sin na olgeta tok nogut ol
manmeri i mekim. 29 Tasol sapos man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God bai i no
inap lusim dispela sin bilong en, nau na bihain tu. Nogat. Asua bilong dispela sin bai i
stap long em oltaim oltaim.” Jisas i tok olsem, 30 long wanem, ol i bin tok, “Em i gat spirit
nogut i stap long em.”‡

Husat em i mama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)

31 Long dispela taimmama wantaim ol brata bilong Jisas ol i kamap. Ol i sanap ausait,
na ol i salim tok i go long em. Ol i laik bai em i kam long ol. 32 Bikpela lain manmeri i
sindaun raunim em, na ol i tokim em olsem, “Harim. Mama bilong yu wantaim ol brata
na susa bilong yu ol i stap ausait na i singaut long yu.” 33 Na em i bekim tok bilong ol
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olsem, “Husat em i mama na brata bilong mi?” 34 Em i lukluk raun long ol manmeri i
sindaun raun long em, na em i tok, “Lukim mama bilong mi wantaim ol brata bilong mi.
35Man o meri i save bihainim laik bilong God, em i brata na susa na mama bilong mi.”

4
Jisas i tok piksa long man i tromoi pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Jisas i kirapim wok gen long skulim ol manmeri long arere bilong raunwara. Na
bikpela lain manmeri moa ol i kam long em. Olsem na em i kalap long wanpela bot i stap
long raunwara, na em i sindaun long en. Na olgeta manmeri ol i stap long nambis klostu
long wara. 2Na Jisas i mekim planti tok piksa long ol bilong skulim ol.

Em i givim tok olsem long ol, 3 “Yupela harim. Wanpela man i go tromoi pikinini wit
long gaden. 4 Em i wok long tromoi i go, na sampela pikinini wit i pundaun long rot,
na ol pisin i kam kaikai. 5Na sampela pikinini wit i pundaun long hap graun i gat ston,
na i no gat planti graun long en. Graun i no daun tumas, olsem na dispela wit i kamap
kwik. 6 Tasol taim san i kam antap em i kukim dispela wit. Na wit i no gat rop, olsem
na em i drai olgeta, na i dai. 7Na sampela pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat
nil. Na ol rop i gat nil ol i kamap na i karamapim wit, na wit i no karim kaikai. 8 Tasol
sampela pikinini wit i pundaun long gutpela graun, na wit i kamap bikpela, na i karim
kaikai. Sampela i karim 30, na sampela i karim 60, na sampela i karim 100.” 9Na Jisas i
tokim ol olsem, “Man i gat yau em i mas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i autim tok long ol tok piksa
(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)

10 Taim ol bikpela lain manmeri i go pinis, orait ol 12-pela disaipel wantaim ol man
i save stap wantaim Jisas, ol i askim em long as bilong ol tok piksa. 11 Na Jisas i tokim
ol olsem, “God i soim yupela pinis long as bilong tok hait bilong kingdom bilong God.
Tasol ol man i stap ausait, ol i harim olgeta tok long tok piksa tasol. 12Olsem na ‘Bai ol i
lukluk planti taim, tasol bai ol i no luksave long wanpela samting. Na bai ol i harim tok
planti taim, tasol bai ol i no save long as bilong en, nogut ol i tanim bel, na God i lusim
sin bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)

13Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yupela i no save long as bilong dispela tok piksa,
a? Olsem bai yupela i save olsem wanem long olgeta arapela tok piksa? 14Dispela man i
planim kaikai em i planim tok bilong God. 15 Tok i save pundaun long rot em i olsem ol
lain manmeri ol i harim tok, na wantu tasol Satan i save kam na rausim dispela tok God
i bin planim long bel bilong ol. 16Na sampela manmeri ol i olsem pikinini wit i pundaun
long graun i gat ston. Ol i harim tok, na ol i save kisim kwiktaim, na ol i amamas long
en. 17 Tasol ol i no gat rop bilong ol. Ol i save stap liklik taim tasol. Taim ol man i laik
daunim tok bilong God ol i givim hevi long ol dispela manmeri na mekim nogut long ol,
orait bilip bilong ol i save bagarap kwiktaim. 18Na sampela manmeri ol i olsem pikinini
wit i pundaun namel long ol rop i gat nil. Dispela lain ol i harim tok, 19 tasol ol i tingting
planti long ol samting bilong graun na ol i wari long bungim planti mani na ol i mangal
long ol kain kain samting. Ol dispela samting i karamapim tok bilong God, na em i no
karim kaikai. 20 Tasol sampela manmeri ol i olsem pikinini wit i pundaun long gutpela
graun. Ol i harim tok, na ol i kisim na holim, na ol i karim kaikai. Sampela i karim 30, na
sampela i karim 60, na sampela i karim 100.”
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Ol man i no save haitim lait aninit long baket
(Luk 8.16-18)

21 Orait Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Ating ol man i save kisim lam i kam bilong
putim aninit long wanpela baket o wanpela bet? Nogat. Ol i save putim antap long tebol.
22Olgeta samting i stap hait, bihain bai em i kamap long ples klia. Na olgeta samting ol
man i karamapim i stap, bihain bai ol i kamap long ples klia. 23Man i gat yau em i mas
harim dispela tok.”

24Na em i tokim ol moa olsem, “Tok yupela i harim, em yupela i mas tingim gut. Skel
yupela i save givim long ol man, dispela skel tasol bai God i bekim long yupela. Na bai em
i skruim sampela moa long yupela. 25 Sapos wanpela man i gat sampela samting pinis,
orait God bai i givim sampela moa long em. Tasol sapos man i no gat ol samting, orait
God bai i rausim ol liklik samting em i holim pinis.”

Tok piksa bilong pikinini kaikai i kamap
26 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong God em i olsem wanpela man i tromoi ol

pikinini kaikai i go long graun. 27 Na long olgeta nait dispela man i save slip, na long
san em i save kirap na raun mekim wok bilong en. Na ol dispela pikinini kaikai i kamap
na i go bikpela olsem wanem, em dispela man i no save. 28 Graun yet em i mekim na ol
pikinini i kamap, na bihain ol i karim kaikai. Pastaim ol lip i kamap, na bihain ol het i
kamap, na bihain kaikai i kamap bikpela insait long ol het. 29Na taim kaikai i redi pinis
bilong kisim, orait dispela man i save katim, long wanem, taim bilong kisim kaikai em i
kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-19)

30 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai yumi tok, kingdom bilong God i olsem wanem
samting? Yumi ken mekim wanem kain tok piksa? 31 Em i olsem pikinini bilong dispela
kain sayor ol i kolim mastet. Pikinini bilong mastet em i no olsem ol arapela pikinini
kaikai bilong graun. Nogat. Em i liklik tru. Ol i save planim dispela long graun. 32 Ol i
planim pinis, na em i kamap na i go bikpela, na i winim olgeta kain sayor long gaden. Em
i gat ol bikpela han, na ol pisin inap i kam long ol han bilong en na wokim haus bilong ol
long ples kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33Taim Jisas i autim tok long ol manmeri em i savemekim planti tok piksa olsem, inap
long mak bilong tingting bilong ol. 34 Em i no autim klia wanpela tok long ol manmeri.
Nogat. Em i save autim long tok piksa tasol. Na taim ol disaipel tasol i stap wantaim em,
em i save autim as bilong olgeta tok long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)

35 Long apinun long dispela de yet, Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yumi go long
hapsait bilong raunwara.” 36 Orait ol i lusim dispela bikpela lain manmeri na ol i kalap
long dispela bot Jisas i sindaun pinis long en, na ol i kisim em i go wantaim ol. Na ol
arapela bot tu i go wantaim ol. 37 Na traipela win i kirap, na si i kalap i go insait long
bot, na wara i laik pulap long bot. 38Na Jisas i stap long stan bilong bot, na em i slip long
wanpela pilo. Orait ol i kirapim em na ol i tok, “Tisa, klostu yumi laik lus, na ating yu no
wari liklik long yumi bai i dai?” 39Na Jisas i kirap, na i krosimwin, na i tokimwara olsem,
“Inap nau. Yu pinis! Yu dai nau!” Na win i dai, na wara i no mekim nais liklik. 40Na em
i askim ol disaipel olsem, “Bilong wanem yupela i pret? Yupela i no bilip, a?” 41Na ol i
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pret nogut tru, na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Dispela man em i husat tru, na
win wantaim wara i harim tok bilong em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut long wanpela longlong man
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap long hapsait bilong raunwara Galili,
long graun bilong ol Gerasa. 2Em i lusim bot pinis, na kwiktaimwanpela man i gat spirit
nogut i kam bungim Jisas. Dispela man i stap nabaut long ples matmat na i kam. 3 Em
i save slip long ples matmat. Na i no gat wanpela man inap long pasim em, maski ol i
pasim em long sen. 4Planti taim ol i bin pasim em long ol hankap na sen. Tasol em i save
brukim ol sen na hankap tu. Em i strong tumas, na i no gat man inap long holimpas em.
5Oltaim long san na long nait em i save stap long matmat na long ples maunten. Na em
i save singaut nogut na katim skin bilong em yet long ston.

6 Em i lukim Jisas i stap longwe yet, na em i ran i kam na i brukim skru klostu long lek
bilong Jisas. 7Na em i singaut bikmaus tru olsem, “Jisas, yu Pikinini bilong God Antap
Tru, yu laik mekim wanem long mi? Mi askim yu strong long nem bilong God, yu no ken
mekim nogut long mi.” 8 Em i singaut olsem, long wanem, Jisas i bin tokim em olsem,
“Yu spirit nogut, yu mas lusim dispela man.” 9 Orait Jisas i askim em olsem, “Wanem
nem bilong yu?” Na em i tok, “Nem bilong mi Ami. Long wanem, mipela i bikpela lain.”
10Na em i askim Jisas strong long em i no ken rausim ol dispela spirit nogut na mekim ol
i lusim dispela hap graun.

11Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i stap long liklik maunten klostu. 12Na ol spirit
nogut i askim Jisas strong olsem, “Yu mas salim mipela i go insait long ol dispela pik.”
13 Orait Jisas i larim ol i go. Na ol spirit nogut i lusim dispela man, na ol i go insait long
ol pik. Na ol dispela lain pik i ran strong tru i go daun long wanpela ples nogut. Na ol
i pundaun long raunwara, na ol i dring wara na i dai. Namba bilong olgeta pik em inap
olsem 2,000.

14 Ol wasman bilong pik i lukim na ol i ranawe, na ol i bringim tok i go long taun na
long ol hap nabaut. Na ol manmeri i kam lukim wanem samting tru i bin kamap. 15 Ol
i kamap long Jisas, na ol i lukim dispela man, bipo ol dispela planti spirit nogut i stap
long en. Nau em i pasim laplap, na tingting bilong en i klia, na em i sindaun i stap. Ol
manmeri i lukim, na ol i pret. 16Na ol man i bin lukim ol samting Jisas i mekim, ol i stori
long ol manmeri long ol samting i bin kamap long dispelaman, bipo ol spirit nogut i stap
long en. Na ol i stori long ol pik tu. 17Ol manmeri i harim, na ol i tok strong long Jisas i
mas lusim graun bilong ol na i go long narapela hap.

18 Orait Jisas i kalap long bot. Na dispela man bipo ol spirit nogut i stap long en, em
i askim Jisas strong olsem, “Inap yu larim mi i go wantaim yu?” 19 Tasol Jisas i no laik.
Em i tokim dispela man olsem, “Yu go long haus bilong yu na long ol wanlain bilong yu.
Na yu tokim ol long olgeta samting Bikpela i bin mekim bilong helpim yu, na long em i
bin marimari long yu.” 20 Olsem na dispela man i go, na em i wok long autim tok long
olgeta hap bilong distrik Dekapolis long olgeta samting Jisas i bin mekim bilong helpim
em. Na olgeta manmeri i harim na ol i tingting planti.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i mekim orait meri i holim klos bilong em
(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)

21 Orait Jisas i go long bot na i brukim raunwara Galili gen. Em i kamap long hapsait,
na bikpela lain manmeri ol i kam bung bilong harim tok bilong em. Na Jisas i stap klostu
long raunwara. 22Na wanpela hetman bilong haus lotu i kam, nem bilong en Jairus. Em i
lukim Jisas na i kam brukim skru klostu long lek bilong em. 23Na em i askim Jisas strong
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olsem, “Liklik pikinini meri bilong mi klostu i laik i dai. Plis, yu mas kam putim han long
em, na bai em i orait gen na i stap.” 24Na Jisas i go wantaim em.

Na bikpela lain manmeri ol i bihainim em, na ol i pas tru long em. 25Na wanpela meri
i stap, em i save karim blut oltaim na i stap olsem inap long 12-pela yia. 26Dispela meri i
bin lukimplanti dokta, na ol i bin givimplanti pen long em, na em i bin lusim olgetamani
bilong en bilong baim ol. Tasol sik bilong en i no orait liklik. Nogat. 27Dispela meri em i
bin harim stori bilong Jisas. Olsem na em i kam, na em i stap namel long dispela bikpela
lain manmeri. Em i kam klostu long baksait bilong Jisas, na i putim han long longpela
klos bilong Jisas. 28 Em i bin tokim em yet olsem, “Sapos mi putim han tasol long klos
bilong em, bai mi orait gen.” 29Meri i putim han long klos bilong Jisas na wantu tasol
blut bilong en i drai, na long bodi bilong en em i pilim dispela sik i go pinis nau. 30 Na
Jisas i save, sampela strong i lusim em na i go. Olsem na em i tanim na i askim olsem,
“Husat i putim han long klos bilong mi?” 31Na ol disaipel i tokim em olsem, “Yu lukim
bikpela lain manmeri i pas long yu. Na bilong wanem yu tok, ‘Husat i putim han long
mi?’ ” 32Tasol Jisas i lukluk raun bilong painimaut husat i bin holim klos bilong en. 33Na
dispela meri i save long dispela samting i bin kamap long em, na em i pret na i guria. Na
em i kam brukim skru klostu long Jisas, na i tokaut klia long olgeta samting. 34Na Jisas i
tokim em olsem, “Pikinini, yu bilip long mi, olsem na yu kamap orait gen. Yu go, na bel
bilong yu i ken i stap isi. Sik bilong yu i ken pinis.”

35 Jisas i toktok yet i stap, na sampela man bilong haus bilong hetman bilong haus
lotu ol i kam. Ol i tokim dispela man olsem, “Pikinini bilong yu i dai pinis. Maski givim
hevi moa long tisa.” 36Tasol Jisas i no givim yau long dispela tok ol i mekim. Em i tokim
hetman bilong haus lotu olsem, “Yu no ken pret. Yumas bilip tasol.” 37Na em i tambuim
ol manmeri long ol i no ken i go wantaim em. Pita na Jems na Jon, brata bilong Jems,
tripela tasol i go wantaim em. 38 Ol i go kamap long haus bilong hetman bilong haus
lotu, na Jisas i lukim ol manmeri i mekim bikpela nois. Ol i wok long krai nogut tru. 39Na
em i go insait na i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i krai na mekim bikpela nois?
Dispela pikinini em i no i dai. Em i slip tasol.” 40Na ol i lap nogut long em. Tasol em i
rausimolgetamanmeri i go ausait. Na em i kisimpapa namamabilong pikinini, wantaim
tripela disaipel bilong en, na ol i go insait long rum pikinini i stap long en. 41 Na em i
holim han bilong pikinini na i tokim em olsem, “Talita, kum.” Mining bilong dispela tok
i olsem, “Liklik meri, mi tokim yu, yu kirap.” 42 Na kwiktaim dispela liklik meri i kirap
na i wokabaut. Na ol i lukim dispela, na ol i kirap nogut tru. Dispela meri i gat 12-pela
krismas pinis. 43 Orait Jisas i tokim ol strong olsem, “Yupela i no ken tokim wanpela
man long dispela samting i bin kamap.” Na em i tokim ol long givim sampela kaikai long
dispela liklik meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)

1 Jisas i lusim dispela ples na i go long as ples bilong en. Na ol disaipel bilong en ol i
bihainim em i go. 2 Long de Sabat em i go long haus lotu na i givim tok bilong God long
ol manmeri. Na planti bilong ol manmeri i harim tok bilong en, ol i kirap nogut na ol
i tok, “Dispela man em i kisim dispela tok we? Dispela save i stap long en, em i wanem
kain save? Na olsem wanem na em i wokim olkain mirakel tu? 3Yumi save, dispela man
em i wanpela kamda. Em i pikinini bilong Maria, na em i brata bilong Jems na Josep na
Judas na Saimon. Ol susa bilong en ol i stap hia wantaim yumi.” Ol i tok olsem, na ol i bel
nogut long em. 4 Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i gat nem long olgeta ples. Tasol
long as ples bilong en, na namel long ol wanblut bilong en, na long haus bilong en stret,
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em i no gat nem.” 5Na em i no inap long wokim wanpela mirakel long dispela ples. Em
i putim han long ol wan wan sikman tasol na i mekim ol i orait gen. 6Na em i tingting
planti long ol dispela manmeri i no bilip long em.
Jisas i soim strong bilong en, tasol ol disaipel i no save gut longem
(Sapta 6.6—8.21)
Jisas i givim wok long ol 12-pela disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)

Orait Jisas i go raun long ol ples long dispela hap, na em i givim tok bilong God long
ol manmeri. 7Na em i singautim ol 12-pela disaipel i kam, na em i salim ol i go tupela
tupela. Em i givim strong long ol bilong rausim ol spirit nogut i stap long ol manmeri.
8Na em i tokim ol, ol i ken holim stik bilong wokabaut, tasol ol i no ken kisim ol arapela
samting bilong wokabaut i go wantaim ol. Ol i no ken kisim bret na ol i no ken karim
hanbek samting na ol i no ken karim mani long poket bilong ol. Nogat. 9Ol i ken putim
su, tasol ol i no ken putim tupela siot. 10Na em i tokim ol olsem, “Sapos yupela i kamap
long wanpela ples na yupela i go insait long wanpela haus, orait yupela i mas i stap long
dispela haus tasol inap long taim yupela i lusim dispela ples. 11Na sapos long sampela
ples ol i no kisim yupela i go long haus bilong ol, na ol i no laik harim tok bilong yupela,
orait yupela i mas lusim dispela ples. Na taim yupela i laik i go, yupela i mas rausim pipia
graun i stap long lek bilong yupela, bai ol i ken save, ol i gat asua long dispela pasin ol i
mekim.” 12Orait ol disaipel i go, na ol i autim tok long ol manmeri olsem, “Yupela i mas
tanim bel.” 13Na ol i rausim planti spirit nogut i stap long ol manmeri, na ol i putim wel
long planti sikman na mekim ol i kamap orait.

Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

14King Herot i harim tok long ol dispela samting i kamap, long wanem, Jisas i gat nem
pinis long olgeta hap. Sampela manmeri i save tok, “Em Jon Bilong Baptais i kirap bek
long matmat. Olsem na em i gat strong bilong wokim ol dispela mirakel.” 15Na sampela
i tok, “Em Elaija.” Na sampela i tok, “Em i profet, wankain olsem ol profet bilong bipo.”
16Herot i harim dispela, na em i tok olsem, “Bipo mi katim nek bilong Jon, tasol nau em
i kirap bek.”

17-18 Bipo Herot i bin maritim Herodias, em meri bilong Filip, brata bilong Herot. Na
Jon i bin tokimHerot olsem, “Yu kisimmeri bilong brata bilong yu, em i no stret.” Olsem
na Herot i bin salim ol man i go holimpas Jon na pasim em long sen long haus kalabus.
19Herodias em i bel nogut tru long Jon, na i laik kilim em i dai, tasol em i no inap, 20 long
wanem, Herot i pret long Jon. Em i save, Jon em i gutpela na stretpela man long ai bilong
God. Olsem na Herot i save was gut long em. Taim em i harim tok bilong Jon, em i save
tingting planti, na bel bilong en i hevi. Tasol em i laikim tumas long harim tok bilong en.

21 Bihain Herodias i painim rot olsem. Herot i mekim wanpela bikpela kaikai bilong
tingim de mama i bin karim em. Em i mekim dispela kaikai bilong ol bikman i save
helpim em long wok bilong gavman, na bilong ol namba wan ofisa bilong ami, na bilong
ol bikman bilong distrik Galili. 22Orait ol i kaikai i stap na pikinini meri bilong Herodias
i kam insait na i danis. Na Herot wantaim ol man i kaikai wantaim em, ol i laikim tumas
dispela danis. Olsem na king i tokim dispela yangpela meri olsem, “Mi bai givim yu
wanem samting yu laikim. Yu tokim mi tasol, na bai mi givim yu.” 23Na Herot i mekim
strongpela promis olsem, “Tru antap, wanem samting yu askim longmi, em baimi givim
yu. Sapos yu tok longmi mas brukim kantri bilongmi long tupela hap na givim wanpela
hap long yu, orait bai mi mekim.”
6:6: Ais 59.16, Mt 9.35, Lu 13.22 6:7: Lu 10.1 6:8: Mt 10.9-10 6:8: Lu 10.4-11 6:11: Ap 13.51 6:13:

Je 5.14 6:14: Mt 16.14, Mk 8.28, Lu 9.19 6:17-18: Wkp 18.16, 20.21, Mt 14.4, Lu 3.19-20 6:23: Est 5.3, 5.6, 7.2



MAK 6:24 1490 MAK 6:48
24Na dispela meri i go ausait na i askimmama bilong en olsem, “Bai mi tokim em long

givimwanem samting longmi?” Namama i tok, “Yu tokim em long kisim het bilong Jon
Bilong Baptais na givim yu.” 25Orait yangpelameri i hariap i go bek long king, na i tokim
em olsem, “Nau tasol mi laik bai yu putim het bilong Jon Bilong Baptais long wanpela
plet, na givim longmi.” 26King i harim dispela tok na bel bilong en i hevi moa. Tasol em
i ting long strongpela promis em i bin mekim, na em i no laik kisim sem long ai bilong
ol man i sindaun kaikai wantaim em. Olsem na em i no laik sakim tok bilong dispela
meri. 27 Orait kwiktaim king i salim wanpela soldia i go bilong kisim het bilong Jon i
kam. Dispela soldia i go long haus kalabus, na i katim nek bilong Jon. 28Na em i putim
het bilong Jon long wanpela plet na i bringim i kam na i givim long yangpela meri. Na
yangpela meri em i givim long mama bilong en.

29 Ol disaipel bilong Jon i harim tok long dispela samting Herot i bin mekim, na ol i
kam kisim bodi bilong Jon na karim i go planim long matmat.

Jisas i givim kaikai long 5,000 man
(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-13)

30 Ol aposel i kam bek na ol i bung wantaim Jisas. Na ol i stori long ol wok ol i bin
mekim, na long olgeta tok ol i bin givim long ol manmeri. 31Tasol planti manmeri i wok
long i go i kam, na Jisas wantaim ol aposel i no gat taim bilong kaikai. Olsem na Jisas
i tokim ol aposel olsem, “Goan, yumi tasol i go long wanpela hap i no gat man, na bai
yupela i ken malolo liklik.” 32Na ol i kisim bot, na ol i go long wanpela hap i no gat man.
Ol tasol i go.

33 Tasol planti manmeri i lukim ol i go, na ol i luksave long ol. Olsem na ol manmeri
bilong olgeta taun i ran i go long dispela hap ol lain bilong Jisas i laik i go long en, na ol i
kamap paslain long Jisas. 34Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim bikpela lainmanmeri
i stap. Na em i sori tru long ol, long wanem, ol i olsem ol sipsip i no gat wasman. Na em i
stat long givim planti tok long ol. 35Na bihain, taim san i laik i go daun, ol disaipel bilong
Jisas i kam long em na tokim em olsem, “Dispela hap i no gat man, na san i laik i go daun.
36Mobeta yu salim ol manmeri i go. Ol i ken i go long ol hap nabaut na long ol ples, na
baim kaikai bilong ol.” 37 Tasol Jisas i bekim tok bilong ol disaipel olsem, “Yupela yet
givim kaikai long ol.” Na ol i askim em, “Ating yu laik bai mipela i go baim bret long 200
kina na givim long ol, a?” 38Na em i askim ol, “Yupela i gat hamas bret i stap? Yupela
go lukim.” Ol i lukim pinis, orait ol i kam tokim Jisas olsem, “Mipela i gat 5-pela bret na
tupela pis.”

39Na Jisas i tokim ol olsem, “Olgetamanmeri i mas bung bung na sindaun long gutpela
gras.” 40Orait ol i sindaun, na sampela lain inap long 100 man, na sampela inap long 50.
41Na Jisas i kisim dispela 5-pela bret wantaim tupela pis. Na em i lukluk i go long heven,
na i givim tenkyu longGod. Na em i brukimol bret na i givim long ol disaipel, bai ol i tilim
i go long ol manmeri. Na tupela pis tu em i brukim na tilim i go long olgeta manmeri.
42Na olgeta i kaikai, na ol i pulap. 43Na olgeta hap bret na pis i stap yet, em ol i bungim
na pulapim 12-pela basket. 44Ol man i kaikai dispela bret, ol inap 5,000 man.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)

45 Orait Jisas i hariapim ol disaipel bilong en, na i tokim ol long ol i mas kalap long
bot na i go paslain long em long hapsait bilong raunwara, long ples Betsaida. Em yet i
laik i stap na salim ol manmeri i go pastaim. 46 Em i salim ol manmeri i go pinis, orait
em i go antap long maunten, bilong em i ken beten. 47 Long apinun tru bot i stap namel
long raunwara, na Jisas wanpela em i stap long nambis. 48Na em i lukim win i kam long
poret bilong bot na i sakim ol, na ol i hatwok tru long pul. Klostu long tulait, orait Jisas
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i wokabaut antap long raunwara na i go long ol. Em i laik abrusim ol, 49 tasol ol disaipel
i lukim em i wokabaut antap long raunwara, na ol i ting em i wanpela masalai. Na ol i
singaut nogut. 50 Olgeta i lukim em, na ol i pret tumas. Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela stap strong. Em mi tasol. Yupela i no ken pret.” 51 Na em i go insait
long bot, na i stap wantaim ol, na win i dai. Na ol i kirap nogut tru, 52 long wanem, ol i
no klia gut long as bilong dispela samting Jisas i bin mekim taim em i tilim bret long ol
manmeri. Nogat. Tingting bilong ol i pas yet.*

Jisas i mekim orait planti sikman long Genesaret
(Matyu 14.34-36)

53 Jisas wantaim ol disaipel i brukim raunwara pinis, na ol i go sua long hap bilong
Genesaret, na ol i pasim bot. 54Ol i lusim bot pinis, na kwiktaim ol manmeri i lukim Jisas
na i luksave long em. 55Na ol man i ran i go nabaut long olgeta ples long dispela hap na
tokim ol manmeri. Na taim ol manmeri i harim tok long Jisas i stap long wanpela hap, ol
i slipim ol sikman long bet, na ol i karim ol i go long em. 56Na long olgeta ples na olgeta
taun na olgeta hap nabaut Jisas i kamap long en, ol i save putim ol sikman long ol ples
bung. Na ol i askim Jisas strong long larim ol sikman i putim han long arere bilong klos
bilong en. Na olgeta manmeri i mekim olsem, ol i kamap orait gen.

7
Lo bilong God em i winim tok bilong ol tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1 Ol Farisi i bung wantaim sampela saveman bilong lo ol i bin lusim Jerusalem na i
kam, na ol i go lukim Jisas. 2Na ol i lukim sampela disaipel bilong en ol i kaikai, na ol i no
wasim han bilong ol pastaim.* 3Ol Farisi na olgeta Juda ol i save bihainim pasin bilong
ol tumbuna, na sapos ol i no wasim han gut pastaim, ol i no save kaikai. 4 Taim ol i go
long maket na ol i kam bek, orait sapos ol i no waswas, ol i no save kaikai. Na ol i save
bihainim planti arapela pasin tu ol i bin kisim long ol tumbuna olsem, ol i save wasim ol
kap na sospenna dis na bet. 5Orait na ol Farisi na ol savemanbilong lo i askim Jisas olsem,
“Olsem wanem na ol disaipel bilong yu ol i no save bihainim pasin bilong ol tumbuna?
Han bilong ol i doti na ol i kaikai.” 6Na Jisas i tokim ol olsem, “Profet Aisaia em i makim
tru yupela man bilong giaman. Em i bin raitim tok olsem, ‘Ol dispela lain manmeri ol i
save litimapim nem bilong mi long maus bilong ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap
longwe tru long mi. 7 Ol i save autim lo bilong ol man tasol na tok, “Dispela em i tok
bilong God.” Olsem na ol i lotu nating long mi.’ 8 Yupela i lusim pinis lo bilong God, na
yupela i holim strong pasin bilong ol man tasol.”

9 Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Yupela i save tumas long sakim lo bilong God na
bihainim pasin bilong yupela yet. 10 Moses i bin tok, ‘Yu mas aninit long papamama
bilong yu na bihainim tok bilong ol,’ na ‘Man imekim tok nogut long papa omama bilong
en, em i mas i dai.’ 11 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos wanpela man i gat mani
samting bilong helpim papa o mama bilong en, tasol em i tokim tupela, “Dispela mani
mi makim pinis bilong givim long God,” 12 orait dispela man i no ken mekim ol samting
bilong helpim papamama.’ 13Olsem na yupela i bihainim pasin yupela i bin kisim long ol
tumbuna, na yupela i daunim tok bilong God. Na yupela i save mekim planti kain pasin
olsem.”
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Jisas i tok long samting i save mekim man i doti
(Matyu 15.10-20)

14Orait Jisas i singautim gen olmanmeri, na em i tokim ol olsem, “Yupela olgeta harim
tok bilong mi na tingim gut. 15-16 Samting i stap ausait long wanpela man na i go insait
long en, em i no inapmekim dispela man i doti. Nogat. Ol samting i stap insait long man
na i kam ausait, em tasol i mekim dispela man i doti.”†

17 Jisas i lusim dispela lain manmeri na i go long haus. Na ol disaipel bilong en i askim
em long as bilongdispela tok piksa. 18Naem i tokimol olsem, “Yupela tu i no gat tingting,
a? Ating yupela i no save, olgeta samting i stap ausait longman na i go insait long en, em
i no inap mekim man i doti? 19Mi tok olsem, long wanem, kain samting olsem em i no i
go insait tru long bel bilong man. Nogat. Em i go long rot bilong pekpek tasol, na bihain
em i go daun long smolhaus.” Long dispela tok Jisas em i tok olsem olgeta kain kaikai i
klin long ai bilong God. 20Na Jisas i tok moa olsem, “Samting i stap insait long man na
i kam ausait, dispela em i save mekim man i doti. 21Mi tok long olkain samting i save
kamap long tingting bilongman, em ol samting olsem, ol tingting nogut na pasin pamuk
na pasin bilong stil na pasin bilong kilim man i dai 22na pasin bilong pamuk wantaim ol
marit na pasin bilong mangal na ol kain kain pasin nogut na pasin bilong giaman na
hambak nabaut na pasin bilong bel nogut na tok nogut long ol arapela na pasin bilong
bikhet na longlong pasin. 23 Olgeta dispela pasin nogut em i stap insait long man na i
kam ausait na i mekim man i doti long ai bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru long Jisas
(Matyu 15.21-28)

24 Jisas i kirap na i lusim dispela ples, na i go long hap bilong taun Tair. Em i go insait
long wanpela haus, na em i no laik long wanpela man i save olsem em i stap. Tasol em i
no inap i stap hait. Nogat. 25Wanpela meri i harim tok long em i stap. Dispela meri i gat
pikinini meri, na spirit nogut i stap long em. Olsem na dispela meri i kam kwiktaim na i
brukim skru klostu long lek bilong Jisas. 26Dispela meri em i bilong narapela lain. Em i
bilong ol lain Fonisia i stap long kantri Siria. Em i askim Jisas strong long em imas rausim
spirit nogut i stap long pikinini meri bilong en. 27 Na Jisas i tokim em olsem, “Yumi
mas givim kaikai long ol pikinini pastaim. Nogut yumi kisim kaikai bilong ol pikinini na
tromoi i go long ol dok.”‡

28 Tasol meri i bekim tok bilong em olsem, “Bikpela, ol dok i stap aninit long tebol ol
tu i save kisim hap kaikai bilong ol pikinini.”

29Na Jisas i tokim em, “Yu tok olsem, orait yu ken i go bek. Spirit nogut i lusim pinis
pikinini bilong yu.” 30Nameri i go bek long haus bilong en, na i lukim pikinini i slip long
bet, na spirit nogut i lusim em pinis.

Jisas i mekim orait wanpela man i yaupas na i mauspas
31 Nau Jisas i kirap gen na i lusim hap bilong Tair, na i go long distrik bilong taun

Saidon. Na em i go moa long hap bilong Dekapolis, na i kamap long raunwara Galili.
32 Na ol i bringim wanpela man i kam long em, yau bilong en i pas na tang bilong en i
hevi, na em i no inap toktok gut. Na ol i askim Jisas long putim han long dispela man.
33Na Jisas i kisimman i go, na i lusim ol manmeri, na tupela tasol i stap. Na Jisas i putim
pinga long tupela yau bilong dispelaman. Na bihain Jisas i spet long pinga bilong em yet,
na i putim pinga long tang bilong dispela man. 34Na Jisas i lukluk i go antap long heven,
na em i pilim olsem em i laik krai na em i pulim win strong. Na em i tokim dispela man
olsem, “Efata.” Mining bilong dispela tok i olsem, “Yu op.” 35Na kwiktaim yau bilong
dispelaman i op, na samting i pasim tang bilong en i lus na em inap toktok gut. 36Na Jisas
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i tambuim ol manmeri strong long ol i no ken tokim wanpela man long dispela samting
ol i lukim. Em i tambuim ol tru, tasol nogat, ol i strong moa yet long autim dispela tok.
37Na ol manmeri i harim dispela tok, ol i kirap nogut tru na i tok, “Olgeta samting em
i mekim, em i mekim gutpela tasol. Em i mekim ol yaupas i harim tok, na ol mauspas i
toktok.”

8
Jisas i givim kaikai long 4,000 man
(Matyu 15.32-39)

1Long dispela taim bikpela lainmanmeri i kam bung gen, na ol i no gat kaikai. Na Jisas
i singautim ol disaipel bilong en i kam, na em i tokim ol olsem, 2 “Mi sori long dispela ol
manmeri. Ol i stap wantaim mi inap tripela de pinis, na ol i no gat kaikai. 3Na sapos ol i
stap hangre nami salim ol i go long haus bilong ol, bai ai bilong ol i raun na ol i pundaun
long rot. Sampela ol i bin wokabaut longwe na i kam.” 4Na ol disaipel i bekim tok bilong
en olsem, “Dispela hap i no gatman. Na bai yumi inap kisim bretwe na yumi givim kaikai
long ol dispela manmeri?” 5 Jisas i askim ol, “Yupela i gat hamas bret i stap?” Na ol i tok,
“7-pela.”

6Orait na Jisas i tokim ol manmeri, na ol i sindaun long graun. Na em i kisim dispela
7-pela bret, na em i tenkyu long God, na em i brukim na givim long ol disaipel, bilong ol
i ken tilim. Na ol i tilim long ol manmeri. 7Na ol i gat ol wan wan liklik pis tu. Na Jisas i
tenkyu long God long ol dispela pis, na em i tokim ol disaipel long tilim ol tu. 8 Taim ol
manmeri i kaikai na i pulap, ol i bungim ol liklik hap kaikai i stap yet, na i pulapim 7-pela
basket. 9Namba bilong dispela ol manmeri em inap olsem 4,000.

Orait Jisas i salim ol i go 10na kwiktaim em i kalap long bot wantaim ol disaipel bilong
en, na ol i go long hap bilong distrik Dalmanuta.

Ol i tokim Jisas long wokim mirakel
(Matyu 16.1-4)

11 Ol Farisi i kam na ol i stat long tok pait wantaim Jisas. Ol i tok em i mas wokim
wanpela mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i mekim wok bilong God. Ol i laik
traim em tasol. 12 Jisas i pilim hevi long spirit bilong en, na em i tok, “Bilong wanem ol
manmeri bilong dispela taim i singaut long lukim mak? Mi tok tru long yupela, ol bai i
no inap lukim wanpela mak. Nogat tru.” 13Na em i lusim ol na i kalap long bot gen, na i
go long hapsait bilong raunwara.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na Herot
(Matyu 16.5-12)

14Ol disaipel i lusim tingting na ol i no kisim bret i kamwantaim. Ol i gat wanpela bret
tasol i stap long bot. 15Na Jisas i tok strong long ol olsem, “Yupelawas gut. Yupela lukaut
long yis bilong ol Farisi na long yis bilong Herot.” 16Orait ol disaipel i toktok namel long
ol yet olsem, “Ating em i mekim dispela tok, long wanem, yumi no gat bret.” 17 Jisas
i save long dispela toktok ol i mekim, na em i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i
toktok nabaut olsem, ‘Yumi no gat bret’? Ating yupela i no klia yet? Ating yupela i no gat
save yet? Ating tingting bilong yupela i pas, a? 18Yupela i gat ai, tasol yupela i no lukim
ol samting, a? Yupela i gat yau, tasol yupela i no harim tok, a? Yupela i lusim tingting
pinis, a? 19Taimmi brukim 5-pela bret long ol 5,000man, yupela i pulapim hamas basket
long hap bret i stap yet?” Na ol i tok, “12-pela.” 20 “Na taimmi brukim 7-pela bret long ol
4,000man, yupela i pulapim hamas basket long hap bret i stap yet?” Na ol i tok, “7-pela.”
21Na em i tokim ol, “Yupela i no save yet, a?”

Jisas i skulim ol disaipel bilong en
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(Sapta 8.22—10.52)
Jisas i mekim orait wanpela aipas long Betsaida

22 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long ples Betsaida. Na ol i bringim wanpela
man i kam long em, ai bilong en i pas. Na ol i tokim Jisas long putim han long dispela
man. 23Orait Jisas i holim han bilong dispela man aipas, na em i bringim em i go ausait
long ples. Na em i spet long ai bilong em, na i putim han antap long em, na i askim em
olsem, “Yu lukim wanpela samting, o nogat?” 24Na dispela man i lukluk, na i tok olsem,
“Mi lukim sampela man. Tasol mi lukim ol i olsem ol diwai i wokabaut i go.” 25Na Jisas i
putim han gen long ai bilong em. Na dispela man i lukluk strong, na ai bilong en i kamap
gutpela, na em i lukim olgeta samting i kamap klia. 26Na Jisas i salim em i go long haus
bilong en, na i tok, “Yu no ken i go insait long ples.”

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

27 Jisas i kirap wantaim ol disaipel bilong en, na ol i go long ol ples i stap klostu long
taun Sisaria Filipai. Na long rot em i askim ol disaipel bilong en olsem, “Ol manmeri i
save tok, mi husat tru?” 28Na ol i tokim em olsem, “Sampela ol i save tok, yu Jon Bilong
Baptais. Na sampela i tok, yu Elaija. Na sampela i save tok, yu wanpela profet.” 29 Na
Jisas i askim ol olsem, “Na yupela yet i tok mi husat?” Na Pita i bekim tok bilong en
olsem, “Yu dispela man God i bin makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”* 30Na
Jisas i tambuim ol long ol i no ken tokim wanpela man long em i husat tru.

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)

31Orait Jisas i stat long skulim ol disaipel olsem, “Pikinini Bilong Man em i mas karim
planti pen, na ol hetman na ol bikpris na ol saveman bilong lo bai ol i givim baksait long
em na kilim em i dai. Na long de namba 3 bai em i kirap bek.” 32 Em i autim dispela tok
klia tru long ol. Na Pita i kisim Jisas i go long arere na i stat long krosim em. 33Na Jisas
i tanim na i lukluk long ol disaipel bilong en, na em i krosim Pita olsem, “Satan, yu go
baksait longmi. Yu no bihainim tingting bilong God. Nogat. Yu bihainim tingting bilong
ol man tasol.”

34Na Jisas i singautim ol manmeri i kam long em, wantaim ol disaipel bilong en. Na
em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i laik bihainim mi, orait em i mas daunim laik
bilong em yet, na em i mas karim diwai kros bilong en na bihainim mi. 35 Long wanem,
sapos wanpelaman i laik holimpas laip bilong em yet, laip bilong en bai i lus. Tasol sapos
wanpela man i ting long mi na long gutnius bilong mi, na em i lusim laip bilong en, orait
laip bilong en bai i stap gut. 36 Sapos wanpela man i kisim olgeta samting bilong graun,
tasol laip bilong em yet i lus, orait dispela olgeta samting bai i helpim em olsemwanem?
37 Bai man i givim wanem pe bilong baim bek laip bilong en? 38 Ol manmeri bilong
dispela taim ol i save givim baksait long God na mekim ol kain kain pasin nogut. Na
sapos wanpela man bilong ol em i sem long mi na long tok bilong mi, orait bihain, taim
Pikinini Bilong Man i stap long bikpela lait bilong Papa bilong en na em i kam wantaim
ol ensel bilong God, em bai i sem long dispela man tu.”

9
1Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela, sampela man i sanap hia bai ol i

no i dai yet, na bai ol i lukim kingdom bilong God i kamap wantaim bikpela strong bilong
en.”
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Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)

26-pela de i go pinis, orait Jisas i kisim Pita na Jems na Jon, na em i bringim ol i go long
wanpela maunten i antap moa. Na ol tasol i stap. Na taim ol i lukluk i stap, bodi bilong
Jisas i senis na em i kamap narakain. 3 Ol laplap samting bilong en i kamap olsem lait,
na i waitpela tru. I no gat wanpela man long graun em inap long mekim laplap i kamap
waitpela olsem. 4Na Elaija wantaimMoses tupela i kamap, na ol disaipel i lukim tupela i
toktokwantaim Jisas. 5Pita i lukimdispela na em i tokim Jisas olsem, “Tisa, yumi staphia,
em i gutpela. Mipela i ken wokim tripela haus win, wanpela bilong yu na wanpela bilong
Moses na wanpela bilong Elaija.” 6Pita i tok olsem, long wanem, ol i pret tru, na Pita em
i no save, bai em i mekim wanem tok. 7Orait wanpela klaut i kamap na i karamapim ol.
Na wanpela maus insait long dispela klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi,
mi laikim em tumas. Yupela harim tok bilong em.” 8Na wantu tasol ol disaipel i lukluk
nabaut, na ol i no lukim narapela man. Jisas wanpela tasol i stap wantaim ol.

9Orait ol i lusim maunten na i wokabaut i go daun, na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela
samting yupela i bin lukim, yupela i no ken tokim wanpela man long en, i go inap long
taim Pikinini Bilong Man bai i lusim matmat na i kirap bek.” 10Na ol i holimpas dispela
tok, na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Dispela tok bilong lusim matmat na kirap
bek, em wanem samting?”

11Na ol i askim Jisas olsem, “Bilong wanem ol saveman bilong lo i save tok long Elaija
i mas i kam pastaim?” 12 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Dispela tok em i tru. Elaija
em i mas kam pastaim na stretim bek olgeta samting. Tasol olsem wanem long dispela
tok i stap long buk bilong God, em i tok long Pikinini Bilong Man i mas karim planti pen,
na bai ol man i rabisim em? 13Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em i kam pinis. Na ol
man i bin bihainim laik bilong ol yet na ol i bin mekim ol kain kain pasin long em, olsem
tok i stap long buk bilong God.”

Jisas i mekim orait
wanpela mangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)
14 Jisas wantaim tripela disaipel i go kamap long ol arapela disaipel, na ol i lukim

bikpela lain manmeri i raunim ol i stap. Na sampela saveman bilong lo ol i pait long
toktok wantaim ol. 15 Dispela olgeta manmeri ol i lukim Jisas i kam, na kwiktaim ol i
kirap nogut. Ol i ran i go long em, na ol i givim gude long em. 16Na Jisas i askim ol olsem,
“Yupela i pait long toktok wantaim ol long wanem samting?” 17Na wanpela man namel
long dispela lain manmeri em i bekim tok bilong Jisas olsem, “Tisa, pikinini man bilong
mi em i gat wanpela spirit mauspas i stap long em, na mi bringim em i kam long yu.
18 Planti taim dispela spirit i save holim em strong, na i save tromoi em i go daun long
graun. Na waitpela spet i save kamap long maus bilong en, na em i save kaikaim tit, na
bodi bilong en i save tait olgeta. Na mi askim ol disaipel bilong yu long rausim dispela
spirit nogut, tasol ol i no inap.”

19 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela lain manmeri
i no bilip, hamas taim bai mi stap yet wantaim yupela? Hamas taim moa bai mi karim
hevi bilong yupela? Bringim dispela pikinini i kam long mi.” 20Na ol i bringim dispela
pikinini i kam long em. Dispela spirit i lukim Jisas, na kwiktaim em i sakimpikinini nogut
tru, na pikinini i pundaun long graun, na i tantanim, na waitpela spet i kamap longmaus
bilong en.

21Na Jisas i askim papa bilong en olsem, “Hamas taim em i stap olsem?” Na papa i tok,
“Stat long taim em i liklik yet. 22 Planti taim dispela spirit nogut i save tromoim em i go
daun long paia na long wara, na i laik kilim em i dai. Tasol sapos yu inap, orait yu ken
9:2: 2 Pi 1.17-18 9:3: Dan 7.9 9:7: Lo 18.15, Mt 3.17, Mk 1.11, Lu 3.22, Ap 3.22 9:9: Mt 12.16, Mk 8.30
9:11: Mal 4.5, Mt 11.14 9:12: Sng 22.1-18, Ais 53.3, Dan 9.26, Mal 4.5, Lu 23.11, Fl 2.7 9:13: Mt 11.14, 17.12, Lu

1.17



MAK 9:23 1496 MAK 9:42
sori longmipela na helpimmipela.” 23Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu tok,
‘sapos yu inap’? Sapos yu bilip, yu inap long mekim olgeta samting.” 24 Na kwiktaim
papa bilong dispela pikinini i singaut olsem, “Mi bilip, tasol bilip bilong mi i sot. Yu mas
helpim mi.” 25 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i ran i kam klostu long ol. Olsem na
em i krosim dispela spirit nogut olsem, “Yu spirit mauspas na yaupas, mi tokim yu, yu
mas lusim dispela pikinini. Na yu no ken i go insait long em gen.” 26 Na dispela spirit
i singaut nogut, na em i sakim pikinini moa yet, na em i lusim em na i go. Na pikinini i
stap olsem em i dai pinis. Na planti man i lukim na i tok, “Em i dai pinis.” 27 Tasol Jisas i
holim han bilong en na i kirapim em, na em i sanap.

28Bihain Jisas i go long haus, na ol disaipel tasol i stap na ol i askim em olsem, “Olsem
wanem namipela i no inap long rausim dispela spirit nogut?” 29Na em i tokim ol, “Pasin
bilong prea tasol em inap long rausim dispela kain spirit. I no gat narapela rot.”

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)
30 Jisas wantaim ol disaipel i lusim dispela ples na ol i wokabaut i go namel long distrik

Galili. Na Jisas i no laik long wanpela man i ken save olsem em i stap, 31 long wanem,
em i wok long skulim ol disaipel bilong en. Em i tokim ol olsem, “Ol bai i putim Pikinini
Bilong Man long han bilong ol man, na ol bai i kilim em i dai. Ol i kilim em i dai pinis,
orait long de namba 3 bai em i kirap bek.” 32Tasol ol i no save long as bilong dispela tok.
Na ol i pret long askim em long tokim ol.

Husat em i namba wan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)

33 Orait Jisas wantaim ol disaipel i kamap long taun Kaperneam. Ol i go insait long
haus pinis, na Jisas i askim ol disaipel olsem, “Long rot yupela i mekim wanem toktok?”
34 Tasol ol i no gat tok. Long wanem, long rot ol i bin tok pait long husat em i namba
wan bilong ol. 35 Na Jisas i sindaun, na i singautim ol 12-pela disaipel i kam. Na em i
tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i laik i stap namba wan, orait em i mas i stap las
tru, olsem wokman bilong helpim olgeta man.” 36Na em i kisim wanpela liklik pikinini
na i sanapim em namel long ol. Na Jisas i holim pikinini na i tokim ol disaipel olsem,
37 “Man i tingting long mi na i helpim wanpela liklik pikinini olsem dispela pikinini, em
i helpim mi. Na man i helpim mi, em i no helpim mi tasol. Nogat. Em i helpim Papa, em
i bin salim mi na mi kam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)
38 Jon i tokim Jisas olsem, “Tisa,mipela i lukimwanpelaman iwok long rausimol spirit

nogut long nem bilong yu. Tasol em i no bihainim yumi. Olsem na mipela i tambuim
em.” 39Na Jisas i tokim em, “Yupela i no ken tambuim em. Sapos wanpela man i wokim
mirakel long nem bilong mi, bai em i no inap tok nogut long mi kwiktaim. 40Man i no
birua long yumi, em i pren bilong yumi. 41 Sapos wanpela man i lukim yupela, na em
i ting, ‘Mi laik helpim ol dispela man bilong lain bilong Krais,’ na em i givim kap wara
long yupela, orait mi tok tru long yupela, pe bilong dispela man bai i no inap lus.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)

42 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i mekim wanpela bilong ol dispela liklik
pikinini i bilip long mi i pundaun long sin, orait mobeta ol man i pasim wanpela bikpela
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ston long nek bilong dispela man, na tromoi em i go daun long solwara na bai em i dai.
43-44 Sapos han bilong yu em i pulim yu long mekim sin, orait yu mas katim na rausim.
Mobeta yu gat wanpela han tasol na yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut yu gat
tupela han na ol i tromoi yu i go long hel, long paia i no save dai.* 45-46 Na sapos lek
bilong yu em i pulim yu long mekim sin, orait yu mas katim na rausim. Mobeta yu gat
wanpela lek tasol na yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut yu gat tupela lek na ol i
tromoi yu i go long hel.† 47Na sapos ai bilong yu em i pulim yu long mekim sin, orait
yu mas kamautim na tromoi i go. Mobeta yu gat wanpela ai tasol na yu go insait long
kingdom bilong God. Nogut yu gat tupela ai na ol i tromoi yu i go long hel. 48 Long
dispela ples ‘ol liklik snek i wok long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis. Na paia
i wok long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.’

49 “Ol i save putim sol long olgeta ofa, bilongmekim ol i kamap klin long ai bilong God.
Olsem tasol, paia i mas kamap long olgeta man.‡

50 “Sol em i gutpela samting. Tasol sapos pait bilong sol em i lus pinis, bai yupela inap
mekim wanem na dispela sol i gat pait gen? Sol i save mekim ol abus samting i stap gut,
olsem tasol yupela imas kamap olsemgutpela sol i kamapim gutpela sindaun namel long
ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katim marit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i kirap na i lusim dispela hap, na em i go long hap bilong distrik Judia na long
hapsait bilong wara Jordan. Na planti manmeri ol i kam bung gen long em. Na em i
bihainim pasin bilong em, na em i givim tok bilong God long ol.

2 Na ol Farisi i kam long Jisas, na ol i laik traim em. Ol i askim em olsem, “Lo bilong
yumi em i orait longman i ken rausimmeri bilong en, o nogat?” 3 Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Moses i givim wanem lo long yupela?” 4Ol i tok, “Moses em i orait long man
i ken raitim pepa bilong katimmarit na givim long meri na rausim em i go.” 5Tasol Jisas
i tokim ol olsem, “Yupela i man bilong bikhet, olsem na Moses i raitim dispela lo na i
givim long yupela. 6Harim. ‘Bipo tru, taim God i wokim olgeta samting, em i wokim ol
manmeri na em imekimol i kamapmannameri. 7Olsem naman i save lusimpapamama
na i pas wantaimmeri bilong en, 8na tupela i kamapwanpela bodi tasol.’ God i tok olsem
na tupela i no i stap olsem tupela moa. Nogat. Tupela i kamap olsemwanpela bodi tasol.
9Olsem na samting God i pasim pinis, em man i no ken katim.”

10 Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go bek long haus, na ol disaipel i askim em gen
long dispela tok bilong katim marit. 11 Na em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i
lusim meri bilong en na i maritim narapela meri, dispela man i rongim meri bilong en
na i mekim pasin pamuk. 12Na sapos wanpela meri i lusim man bilong en na i maritim
narapela man, dispela meri em i mekim pasin pamuk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-17)
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13Ol manmeri i bringim ol liklik pikinini i kam long Jisas. Ol i laik bai em i putim han

long ol. Tasol ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol dispela manmeri. 14 Jisas i lukim
dispela, na em i bel nogut. Em i tokim ol disaipel olsem, “Yupela larim ol pikinini i
kam long mi. Yupela i no ken pasim ol. Nogat. Kingdom bilong God em i bilong kain
man olsem ol dispela pikinini. 15Mi tok tru long yupela, sapos wanpela man i no kisim
kingdom bilong God olsem ol liklik pikinini i save kisim, em i no inap i go insait long en.
Nogat tru.” 16Na em i holim ol pikinini long han bilong en, na i putim han antap long ol,
na em i askim God long mekim gut long ol.

Man i gat planti samting
i toktok wantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-30)
17 Jisas i kirap na i wokabaut i go, na wanpela man i ran i kam, na i brukim skru long

em, na i askim em olsem, “Gutpela Tisa, bai mi mekim wanem nami ken kisim laip i stap
gut oltaim oltaim?” 18 Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu kolim mi gutpela? God
wanpela tasol em i gutpela. 19Yu save pinis long ol tok bilong lo. ‘Yupela i no ken kilim
i dai ol arapela manmeri. Yupela ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk. Yupela i
no ken stil. Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri. Yupela i no ken
paulim na pulim ol samting bilong ol arapela man. Yupela i mas aninit long papamama
bilong yupela na bihainim tok bilong ol.’ ” 20Na dispela man i tokim Jisas olsem, “Tisa,
taimmi pikinini yet na i kam inap long nau, mi save bihainim olgeta dispela lo.” 21 Jisas i
lukluk long emna i laikim em tumas. Na Jisas i tokim emolsem, “Yu sot yet longwanpela
samting. Yu go salim ol samting bilong yu, na dispela mani yu kisim yu mas givim long
ol rabisman. Yu mekim olsem, na bai yu gat ol gutpela samting tru long heven. Na yu
kam bihainim mi.” 22 Dispela man i harim dispela tok, na pes bilong en i kamap nogut,
na bel bilong en i hevi, na em i go. Long wanem, em i gat planti samting tru.

23 Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong en na i tok, “Ol man i gat planti samting
ol bai i hatwok tru long i go insait long kingdom bilong God.” 24 Na ol disaipel i kirap
nogut long dispela tok bilong em. Tasol Jisas i tokim ol moa olsem, “Ol pikinini, man i
laik i go insait long kingdom bilong God, em i gat hatwok. 25Kamel i laik i go insait long
hul bilong nil bilong samap, em i no gat hatwok olsem maniman i laik i go insait long
kingdom bilong God.” 26 Orait ol disaipel i kirap nogut tru, na ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Sapos i olsem, orait husat inap kisim laip i stap gut oltaim?” 27 Na Jisas i
lukluk stret long ol na i tok, “Ol man yet ol i no inap, tasol God em inap. God em inap
mekim olgeta samting.”

28 Na Pita i mekim wanpela tok long Jisas olsem, “Lukim. Mipela i bin lusim olgeta
samting na i bihainim yu.” 29 Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela, olgeta man i bin
ting long mi na long gutnius na i lusim haus o brata o susa o mama o papa o pikinini o
gaden, 30 bai ol i kisim 100 moa. Taim ol i stap yet long dispela graun God bai i givim
ol planti samting tru, i winim ol samting ol i bin i gat bipo. Ol bai i kisim planti haus na
planti brata na planti susa na planti mama na planti pikinini na planti gaden. Na tu, bai
sampela man i mekim pasin nogut long ol. Na long taim i laik kamap bihain ol bai i kisim
laip i stap gut oltaim oltaim. 31 Tasol planti man nau ol i stap namba wan, ol bai i stap
las tru. Na planti man nau ol i stap las, ol bai i stap namba wan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-34)
32 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i wokabaut long rot na ol i laik i go long

Jerusalem. Jisas i go paslain long ol. Na ol disaipel ol i tingting planti. Na ol manmeri i
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bihainim ol, ol i pret. Jisas i kisim ol 12-pela disaipel gen, na em i stat long tokim ol long
ol samting i laik kamap long em. 33Em i tok olsem, “Harim. Nau yumi go long Jerusalem,
na ol bai i givim Pikinini Bilong Man long han bilong ol bikpris na ol saveman bilong lo.
Na bai ol i mekim kot long em na pasim tok long kilim em i dai. Na bai ol i givim em long
ol man bilong ol arapela lain. 34Na ol dispela man bai i tok bilas long em na spetim em
na wipim em na kilim em i dai. Na long de namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35 Orait Jems na Jon, tupela pikinini bilong Sebedi, tupela i kam long Jisas na i tokim
em olsem, “Tisa, mitupela i laik askim yu long wanpela samting, namitupela i laik bai yu
mas mekim dispela samting long mitupela.” 36 Na em i askim tupela olsem, “Yutupela
i laik bai mi mekim wanem samting long yutupela?” 37 Tupela i tokim em, “Taim yu
kamap bikpela king pinis, mitupela i laik bai wanpela long mitupela i ken sindaun long
han sut bilong yu, na wanpela long han kais.”

38 Tasol Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela i no save gut long dispela samting
yutupela i askim mi long en. Ating yutupela inap dring long dispela kap nau mi laik
dring long en? Ating yutupela inap long kisim dispela baptais nau mi laik kisim?” 39Na
tupela i tokim em olsem, “Mitupela inap.”

Jisas i tokim tupela olsem, “Tru, dispela kap naumi laik dring long en, em bai yutupela
tu i dring long en. Nadispela baptais naumi laik kisim, embai yutupela tu i kisim. 40Tasol
husat bai i sindaun long han sut na long han kais bilong mi, dispela em i no samting
bilong mi long makim. Nogat. Dispela ol sia ol i bilong ol man God i redim pinis bilong
ol.”

41 Taim ol 10-pela disaipel i harim tok long samting Jems na Jon i bin askim Jisas, ol
i kros long tupela. 42 Tasol Jisas i singautim ol i kam long em, na em i tokim ol olsem,
“Yupela i save, ol man i save stap olsem ol hetman bilong ol arapela lain manmeri, ol
i save strong tumas long bosim ol lain bilong ol. Na ol bikman bilong ol i save strong
tumas long ol manmeri i mas bihainim olgeta tok bilong ol. 43 Tasol dispela pasin i no
ken i stap namel long yupela. Nogat. Man i laik i stap bikman namel long yupela, em i
mas i stap wokman bilong yupela. 44Na man i laik i stap namba wan bilong yupela, em i
mas i stap olsem wokboi nating bilong olgeta man. 45 Long wanem, Pikinini Bilong Man
tu em i no i kam bilong ol man i ken mekim wok bilong helpim em. Nogat. Em i kam
bilong helpim ol, na bilong givim laip bilong em yet bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-43)

46 Jisas wantaim ol disaipel ol i kamap long taun Jeriko. Na Jisas i lusim Jeriko na i
go. Na ol disaipel bilong en, wantaim bikpela lain manmeri, ol i go wantaim em. Na
Bartimeus, pikinini bilong Timeus, em i sindaun i stap arere long rot. Em i aipas, na em i
save askim ol manmeri long mani samting. 47 Em i harim tok long Jisas bilong Nasaret i
kam, na em i stat long singaut strong olsem, “Jisas, yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori
long mi.” 48 Planti man ol i krosim em na tokim em olsem, “Yu pasim maus.” Tasol em i
singaut bikmaus moa yet olsem, “Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mi.” 49Na Jisas
i sanap na i tok, “Singautim em i kam.” Na ol i singautim dispela aipas, na ol i tokim em
olsem, “Bel bilong yu i ken strong. Yu kirap. Em i singautim yu.” 50 Orait em i tromoi
saket bilong en, na i sanap kwiktaim, na i go long Jisas. 51Na Jisas i askim em olsem, “Yu
laik bai mi mekim wanem long yu?” Na dispela aipas i tokim em olsem, “Tisa, mi laik
lukluk.” 52Na Jisas i tokim em, “Yu ken i go. Bilip bilong yu i bin mekim yu i orait.” Na
wantu tasol ai bilong en i orait na em i lukluk. Na em i bihainim Jisas i go long rot.
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11
(Sapta 11-16)
Jisas i go insait long Jerusalem olsem king
(Matyu 21.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon 12.12-19)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i kamap klostu long Jerusalem, na ol i kamap long
ples Betfage na Betani, long maunten Oliv. Na Jisas i salim tupela disaipel 2 na i tokim
tupela olsem, “Yutupela go long dispela ples nau yumi lukluk long en. Yutupela go long
dispela ples, na wantu bai yutupela i lukim wanpela yangpela donki ol i pasim i stap.
I no gat wanpela man i bin sindaun long en bipo. Lusim rop na bringim donki i kam.
3Na sapos wanpela man i askim yutupela, ‘Bilong wanem yutupela i kisim donki i go?’,
orait yutupela i mas bekim tok olsem, ‘Bikpela i gat wok long en, na em bai i salim i kam
bek kwiktaim.’ ” 4 Orait tupela i go, na tupela i lukim wanpela yangpela donki i sanap i
stap long rot. Ol man i bin pasim dispela donki i stap klostu long dua bilong wanpela
haus. Orait tupela i lusim rop long en. 5Na ol man i sanap klostu ol i askim tupela olsem,
“Yutupela i laik mekim wanem na yutupela i lusim dispela donki?” 6Na tupela i bekim
tok olsem Jisas i bin tokim tupela. Na ol i orait long tupela i ken kisim donki i go. 7Orait
tupela i bringim donki i kam long Jisas. Na tupela i putim longpela klos bilong tupela
antap long en, na Jisas i sindaun long en. 8Na planti man i rausim longpela klos bilong ol
na lainim long rot. Na sampela i go long gadenna katimol hanbilongdiwai naputim long
rot. 9Na ol manmeri i wokabaut i go paslain long Jisas wantaim ol manmeri i wokabaut
i kam bihain, olgeta i wok long singaut olsem, “Amamas long God. God i ken mekim gut
long dispela man i kam long nem bilong Bikpela. 10 God i ken mekim gut long dispela
king i laik bosim yumi nau, em king i kam long lain bilong tumbuna bilong yumi, Devit.
Litimapim nem bilong God Antap Tru!”

11 Na Jisas i kamap long Jerusalem, na em i go insait long banis bilong tempel, na i
lukluk raun long olgeta samting. Tasol nau san i laik i go daun, olsem na em i go bek
long Betani wantaim ol 12-pela disaipel bilong en.

Jisas i tok long diwai fik i no ken karim kaikai
(Matyu 21.18-19)

12 Long de bihain ol i lusim Betani na i kam yet, na Jisas em i hangre. 13 Em i lukim
wanpela diwai fik i sanap longwe liklik na i gat planti lip. Orait em i go klostu long diwai
bilong painim sampela kaikai, tasol em i no lukim wanpela kaikai i stap long en. Nogat.
Ol lip tasol i stap, long wanem, em i no taim bilong ol diwai fik i karim kaikai. 14Na Jisas
i tokim dispela diwai olsem, “Yu no ken karim kaikai moa na ol man i kaikai. Nogat tru.”
Na ol disaipel bilong en ol i harim dispela tok.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long tempel
(Matyu 21.12-17 na Luk 19.45-48 na Jon 2.13-22)

15 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long Jerusalem. Na Jisas i go insait long banis
bilong tempel na i stat long rausim ol man i mekim wok bisnis i stap long dispela hap.
Em i kapsaitim ol tebol bilong ol man i wok long senisim mani, wantaim ol sia bilong ol
man i wok long salim ol pisin. 16Na em i tambuim ol long ol i no ken karim ol samting
na wokabaut i go i kam insait long banis bilong tempel. 17Na em i tokim ol olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i stap haus bilong ol manmeri bilong
olgeta kantri i ken i kam long en na beten long mi.’ Tasol yupela i mekim em i kamap
olsem ples hait bilong ol stilman.”

18 Ol bikpris wantaim ol saveman bilong lo ol i harim dispela tok, na ol i stat long
painim rot bilong kilim Jisas i dai. Ol i mekim olsem, long wanem, ol i pret long em.
11:9: Sng 118.25-26 11:13: Mk 11.20 11:14: Lu 13.6 11:15: Mal 3.1-9 11:17: Ais 56.7, Jer 7.11 11:18:
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Long wanem, olgeta manmeri i save kirap nogut tru long tok em i save mekim. 19 Na
long apinun Jisas wantaim ol disaipel ol i lusim Jerusalem na i go.

Man i bilip tru na i prea, em bai i kisim samting
(Matyu 21.20-22)

20 Long de bihain long moningtaim tru Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut i go, na
ol i lukim dispela diwai fik i drai pinis. Ol lip wantaim rop bilong en olgeta i drai pinis.
21Na Pita i tingim dispela samting Jisas i bin mekim, na em i tok, “Tisa, lukim. Asde yu
tok long dispela diwai fik i mas bagarap. Na nau em i drai pinis.” 22 Na Jisas i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela i mas bilip long God. 23Wanpela man inap tokim dispela
maunten olsem, ‘Yu kirap na yu kalap i go daun long solwara.’ Sapos dispela man i no
gat tupela bel, tasol em i bilip tru long dispela samting bai i kamap olsem em i tok, orait
mi tok tru long yupela, dispela samting bai i kamap olsem em i tok. 24Na sapos yupela
i mekim prea na i beten long kisim wanpela samting, na sapos yupela i bilip tru olsem,
yupela bai i kisim dispela samting, orait mi tokim yupela, dispela samting bai i kamap
olsem yupela i tok.

25-26 “Taim yupela i sanap na mekim prea, na yupela i tingim wanpela rong wanpela
man i bin mekim long yupela, orait yupela i mas lusim rong bilong dispela man. Olsem
na Papa bilong yupela i stap long heven em bai i lusim rong bilong yupela.”*

Ol i askim Jisas husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)

27 Jisas wantaim ol disaipel i kamap gen long Jerusalem. Na Jisas i wokabaut insait long
banis bilong tempel, na ol bikpris wantaim ol saveman bilong lo na ol hetman ol i kam
long em. 28Ol i askim em olsem, “Yu kisim dispela namba na strong we na yu mekim ol
dispela samting? Husat i givim dispela namba long yu na i tokim yu long mekim dispela
wok?”

29 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi laik askim yupela long wanpela samting. Na
sapos yupela i bekim stret askim bilong mi, orait bai mi tokim yupela long husat i givim
mi namba bilong mekim ol dispela wok. 30Taim Jon i baptaisim ol man, yupela i ting em
i samting bilong heven, o em i samting bilong ol man tasol? Yupela bekim tok long mi.”

31 Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong heven,’
em bai i tok, ‘Orait bilong wanem yupela i no bin bilip long em?’ 32 Tasol sapos yumi
tok, ‘Em i samting bilong man tasol,’ bai dispela tok tu i no inap.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i pret long ol manmeri. Olgeta manmeri i ting Jon em i profet tru. 33 Olsem
na ol i bekim tok bilong Jisas olsem, “Mipela i no save.” Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu
mi no ken tokim yupela long husat i givim mi namba na mi mekim dispela wok.”

12
Tok piksa bilong ol man nogut

i lukautim gaden wain
(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1 Jisas i mekim sampela tok piksa long ol bikman bilong ol Juda. Em i tok olsem,
“Wanpela man i bin wokim wanpela gaden wain, na i banisim. Na em i wokim hul olsem
tang bilong krungutim na memeim ol pikinini wain, na em i wokim haus bilong ol man
i ken i stap na was long gaden. Na em i putim dispela gaden long han bilong sampela
man i laik wok bisnis long en. Na em yet i go long wanpela longwe ples.* 2 Orait long
taim bilong ol diwai wain i karim kaikai, em i salim wanpela wokboi i go long ol man i
11:20: Mk 11.14 11:23: Mt 17.20, Lu 17.6, 1 Ko 13.2 11:24: Mt 7.7, Lu 11.9, Jo 14.13, Je 1.5-6 11:25-26: Mt
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wok long gaden wain. Em i laik bai ol i givim em sampela kaikai bilong dispela gaden.
3Tasol ol man i wok long gaden ol i holimpas dispela wokboi na paitim em nogut, na ol i
rausim em i go nating. 4Na papa bilong gaden i salim narapela wokboi i go long ol. Na ol
i brukim het bilong en namekim nogut long en. 5Na em i salimwanpela wokboimoa. Na
ol i kilim dispela wokboi i dai. Na bihain em i salim planti wokboi moa i go long ol. Na ol
i paitim sampela, na ol i kilim sampela i dai. 6Na wanpela man moa tasol i stap. Dispela
man em pikinini bilong en, em i laikim tumas. Tasol las tru em i salim dispela pikinini
i go long ol man i wok long gaden. Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong pikinini
bilong mi.’ 7 Tasol ol dispela man i wok long gaden ol i toktok namel long ol yet olsem,
‘Dispela man hia bai i kisim olgeta samting bilong papa bilong en. Goan, yumi kilim em
i dai, na bai yumi yet i holim dispela gaden.’ 8 Olsem na ol i kisim em na kilim em i dai.
Na ol i tromoi bodi bilong en i go ausait long gaden.

9 “Orait papa bilong gaden wain bai em i mekim wanem? Harim. Em bai i kam na
kilim i dai ol dispela man i wok long gaden. Na em bai i givim dispela gaden wain long
ol arapela man.

10 “Ating yupela i no bin ritim dispela hap tok i stap long buk bilong God, a? Dispela
tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong haus.

11 Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

na mipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12Ol bikman i save, Jisas i laik sutim tok long ol tasol na em i mekim dispela tok piksa.
Ol i laik tru long holimpas Jisas, tasol ol i pret long ol manmeri. Olsem na ol i lusim em
na ol i go.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-26)
13 Ol bikman i salim sampela Farisi wantaim sampela man bilong lain bilong Herot i

go long Jisas. Ol i laik trikim Jisas long mekim sampela tok i no stret, bai ol i ken kotim
em long tok bilong em yet. 14Orait ol i kam na ol i tokim em olsem, “Tisa, mipela i save,
yu man bilong tok tru. Na yu no save pret long wanpela man. Yu save mekim wankain
tok long olgeta man, maski ol i gat nem o ol i no gat nem. Long tok tru tasol yu save
skulim ol manmeri long pasin bilong God. Orait, yu ting wanem? I orait long yumi ken
givim takis long Sisar, o nogat? Yumi mas givim, o nogat?”

15Tasol Jisas i save pinis long giaman bilong ol, na em i tokim ol olsem, “Watpo yupela
i traim mi? Kisim wanpela mani i kam na mi lukim.” 16 Na ol i kisim wanpela mani i
kam. Na em i askim ol, “Dispela piksa na dispela nem em i bilong husat?” Na ol i tok,
“Bilong Sisar.” 17Na Jisas i tokim ol olsem, “Orait samting bilong Sisar, em yupela i mas
givim long Sisar. Na samting bilong God, em yupela i mas givim long God.” Ol i harim
tok bilong en na ol i kirap nogut tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
long man i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-40)
18Orait nau ol Sadyusi i kam long Jisas. Ol dispela lain i save tok, ol man i dai pinis, bai

ol i no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas olsem, 19 “Tisa, Moses i bin raitimwanpela tok
12:6: Mt 3.17 12:8: Hi 13.12 12:10: Sng 118.22-23 12:13: Mk 3.6 12:17: Ro 13.7 12:18: Ap 23.8
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bilong yumi olsem. Sapos wanpela man i dai, na em i no gat pikinini, tasol meri bilong
en i stap yet, orait brata bilong dispela man i mas maritim dispela meri na kamapim ol
pikinini, bai lain bilong brata bilong en i no ken pinis. 20Orait wanpela taim 7-pela brata
i stap. Namba wan em i kisim meri, na bihain em i dai, na i no gat pikinini. 21Olsem na
namba 2 brata i kisim dispela meri. Na em tu i dai, na i no gat pikinini. Na namba 3 brata
em tu i mekim wankain pasin. 22 Olsem tasol dispela 7-pela brata olgeta ol i maritim
dispela meri, na ol i no gat pikinini, na ol i dai. Na bihain tru, meri tu em i dai. 23 Orait
bihain, taim ol man i dai pinis ol i kirap bek, dispela meri bai i stap meri bilong husat
tru? Yu save, ol 7-pela man i bin kisim em na em i stap meri bilong ol.”

24Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i no save long ol tok i stap long buk bilong God.
Na yupela i no save long strong bilong God tu. Olsem na yupela i mekim tok kranki.
25 Long taim ol man i dai pinis, ol i lusimmatmat na i kirap bek, ol dispela lain manmeri
bai ol i no inap marit. Nogat. Bai ol i stap olsem ol ensel bilong heven.

26 “Tasol long dispela tok bilong ol man i dai pinis na i kirap bek, ating yupela i no bin
ritim long buk bilongMoses dispela stori bilong liklik diwai i paia? Long dispela stori God
i tokim Moses olsem, ‘Mi God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop.’ 27 God
em i no God bilong ol man i dai pinis. Nogat. Em i God bilong ol man i stap laip. Olsem
na tok bilong yupela i kranki tru!”

Namba wan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-28)

28 Wanpela saveman bilong lo i kam, na em i harim ol Sadyusi i pait long toktok
wantaim Jisas. Na em i harim Jisas i bekim tok bilong ol gutpela tru. Olsem na em i askim
Jisas, “Wanem lo em i winim olgeta lo na i namba wan?” 29 Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Namba wan lo em i dispela, ‘Yupela Israel, harim gut. Bikpela em wanpela tasol
em i God bilong yumi. 30 Yupela i mas laikim God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yupela na long spirit bilong yupela na long tingting bilong
yupela na long strong bilong yupela.’ 31Na namba 2 lo em i dispela, ‘Yu mas laikim ol
wantok olsem yu laikim yu yet.’ I no gat narapela lo i bikpela na i winim dispela tupela
lo.”

32 Orait dispela saveman bilong lo i tokim Jisas olsem, “Tisa, tok bilong yu i gutpela.
I tru, Bikpela wanpela tasol em i God, na i no gat narapela God i stap. 33 Yumi mas
laikim em tru long bel bilong yumi na long save bilong yumi na long strong bilong yumi.
Na yumi mas laikim ol wantok olsem yumi save laikim yumi yet. Sapos yumi bihainim
dispela tupela lo, orait dispela pasin em i winim olgeta ofa ol i save kukim olgeta long
paia, na i winim olgeta kain ofa.”

34 Jisas i harim dispela man i bekim tok olsem man i gat gutpela save, na Jisas i tokim
em olsem, “Yu no i stap longwe long kingdom bilong God.”

Na olgeta man i pret long askim Jisas long wanpela samting moa.
Jisas i askim ol manmeri

long man God i makim
(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-44)

35 Jisas i stap insait long banis bilong tempel na em i wok long givim tok long ol
manmeri. Em i tok olsem, “Olsem wanem na ol saveman bilong lo i save tok olsem, man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i pikinini bilong Devit? 36Holi
Spirit i givim tingting long Devit, na Devit yet i tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilong mi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilong mi
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inap mi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
37 Devit yet i kolim dispela man Bikpela bilong em. Orait olsem wanem na dispela man
em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i save mekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Luk 11.37-54 na 20.45-47)
Bikpela lain manmeri i stap, na ol i amamas tru long harim tok bilong Jisas. 38Na Jisas

i skulim ol, na em i tok olsem, “Yupela lukaut long ol saveman bilong lo. Ol i save laikim
tumas long putim longpela klos na wokabaut i go. Ol i laikim tumas long ol manmeri i
mas givim gude long ol long ol ples bung. 39Ol i laikim tumas long kisim ol namba wan
ples bilong sindaun long ol haus lotu, na ol i save laik long kisim ol namba wan sia long
ol bikpela kaikai. 40 Ol i save trikim ol meri, man bilong ol i dai pinis, na stilim ol haus
bilong ol. Na ol i save giaman long mekim ol longpela prea. Long taim bilong kot ol bai i
kisim bikpela hevi moa.”

Rabismeri i givim ofa long God
(Luk 21.1-4)

41 Jisas i sindaun klostu long bokis mani bilong tempel. Na em i lukim ol manmeri
i kam putim ol ofa long bokis. Na planti maniman i putim planti mani. 42 Na wanpela
rabismeri, man bilong en i dai pinis, em i kam na i tromoi tupela liklik mani, inap olsem
wan toea. 43Na Jisas i singautim ol disaipel bilong en i kam, na em i tokim ol olsem, “Mi
tok tru long yupela, dispela rabismeri, man bilong en i dai pinis, em i givim bikpela mani
moa, i winim olgetamani ol arapelamanmeri i bin putim long bokis mani bilong tempel.
44 Dispela olgeta manmeri ol i gat planti mani i stap, na ol i tromoi hap tasol i go long
bokis. Tasol dispela meri em i sot tru, na em i tromoi olgeta mani bilong en. Em i no gat
mani moa i stap bilong baim kaikai.”

13
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel na i wokabaut i go, na wanpela disaipel bilong en
i tokim em olsem, “Tisa, lukim ol dispela naispela bikpela ston na ol gutpela gutpela
haus!” 2Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Yu lukim ol dispela bikpela haus, a? Ol
bai i no larimwanpela ston i stap antap long narapela ston. Nogat. Ol bai i brukim olgeta
na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun longmauntenOliv na i lukim tempel i stap longhap. NaPita na Jemsna
Jon na Andru tasol ol i kam long em. Na ol i askim em olsem, 4 “Yu tokimmipela, wanem
taim ol dispela samting bai i kamap? Wanem mak bai i kamap pastaim, na mipela i ken
save, ol dispela samting klostu i laik kamap?”

5Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela lukaut. Nogut wanpela man i giamanim
yupela. 6 Planti man bai i kam na kolim nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi dispela man.’
Na bai ol i giamanim planti manmeri.

7 “Na bihain, taim yupela i harim nois bilong ol bikpela pait, na taim yupela i harim
tok win long ol bikpela pait i kamap long sampela hap, orait yupela i no ken kirap nogut.
Ol dispela samting i mas kamap, tasol las de i no yet. 8Ol man bilong sampela lain bai i
kirapim pait long ol narapela narapela lain. Na ol lain bilong sampela king bai i kirapim
pait long ol lain bilong ol narapela narapela king. Long sampela hap bai graun i guria, na
12:41: 2 Kin 12.9 12:43: 2 Ko 8.12 13:2: Lu 19.44 13:8: 2 Sto 15.6, Ais 19.2, Mt 24.8
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bai ol i gat taim bilong bikpela hangre. Dispela ol samting em i olsem pen i save kamap
pastaim long meri i laik karim pikinini.

9 “Long dispela taim yupela yet i mas lukaut gut. Ol bai i kotim yupela long ol kaunsil
bilong ol. Na ol bai i paitim yupela insait long ol haus lotu. Ol bai i ting long daunim
nem bilong mi, na ol bai i sanapim yupela long pes bilong ol gavman na ol king. Olsem
na bai yupela i ken autim gutnius long ol. 10 Olgeta lain man i mas harim man i autim
gutnius pastaim. 11Na taim ol i pasim yupela na bringim yupela i go long kot, yupela i
no ken pret na ting, ‘Mipela bai i mekim wanem tok?’ Nogat. Olgeta tok God bai i givim
long yupela long dispela taim stret, em yupela i mas autim. Long wanem, i no yupela yet
bai i autim tok. Nogat. Holi Spirit em bai i autim. 12Man bai i kotim ol brata bilong en
na tokim ol man long kilim ol dispela brata i dai. Na ol papa bai i mekim wankain pasin
long ol pikinini bilong ol. Na ol pikinini bai i birua long papamama bilong ol na tokim
ol man long kilim ol i dai. 13Na olgeta man bai i bel nogut tru long yupela, long wanem,
nem bilong mi em i stap long yupela. Tasol ol manmeri i stap strong inap long las de,
God bai i kisim bek ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-24)

14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i lukim samting nogut tru i sanap i stap long ples
i tambu long en.” Man i ritim dispela tok em i mas tingim gut. “Na long dispela taim ol
manmeri i stap long distrik Judia ol i mas ranawe i go long ples maunten. 15 Na sapos
man i stap antap long haus, orait taim em i go daun em i no ken i go insait long haus
bilong kisim ol samting bilong en. 16Naman i stap long gaden, em i no ken i go bek long
haus bilong kisim longpela klos bilong en. 17 Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri
i givim susu long ol pikinini long dispela taim. 18 Na yupela i mas beten, bai ol dispela
samting i no ken kamap long taim bilong kol. 19 Long dispela taim bai i gat bikpela hevi
tru. Stat long taim God i wokim olgeta samting na i kam inap long nau, kain hevi olsem
i no bin kamap bipo. Na bihain tu bai i no gat kain hevi olsem i kamap gen. 20Na sapos
Bikpela i no bin sotim taim bilong ol dispela hevi, orait olgeta manmeri bai i lus. Tasol
em i tingting long ol manmeri em i makim pinis bilong em yet. Olsem na em i sotim
dispela taim.

21 “Long dispela taim, sapos wanpela man i tokim yupela, ‘Lukim, man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i stap hia,’ o ‘Lukim, em i stap long hap,’
yupela i no ken bilip long tok bilong ol. 22 Sampela man bai i kam na tok giaman olsem,
‘Mi dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en’ o ‘Mi wanpela
profet,’ na bai ol i wokim ol mirakel na mekim ol narakain narakain samting i kamap.
Tru tumas, sapos ol inap, ol bai i paulim olmanmeri God i makim bilong em yet. 23Olsem
na yupela lukaut. Mi tokim yupela pinis long olgeta samting bai i kamap.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i kam
(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-28)

24 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong ol dispela bikpela hevi i pinis, orait long dispela
taim san bai i kamap tudak, na mun bai i no moa lait, 25 na ol sta bai i lusim skai na
pundaun, na ol strongpela samting bilong skai bai i guria. 26 Na long dispela taim ol
manmeri bai i lukim Pikinini Bilong Man i stap long ol klaut na i kam wantaim bikpela
strong na bikpela lait bilong en. 27 Na long dispela taim em bai i salim ol ensel bilong
en i go, na em bai i bungim ol manmeri em i bin makim bilong em yet. Em bai i kisim ol
long olgeta hap, i go olgeta long arere tru bilong graun wantaim skai.”
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Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-33)

28 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ken kisim save long diwai fik. Taim han bilong en
i gat wara na ol nupela lip i kamap, yupela i save, taim bilong gutpela san i laik kamap
nau. 29 Olsem tasol, taim yupela i lukim ol dispela samting i kamap, yupela i ken save,
Pikinini BilongMan i kam klostu pinis, na i stap long dua. 30Mi tok tru long yupela, taim
ol manmeri bilong dispela taim i no i dai yet, dispela olgeta samting bai i kamap. 31 Skai
wantaim graun bai i lus, tasol tok bilong mi bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taimdispela ol samting bai i kamap
(Matyu 24.36-44)

32 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i no gat wanpela man i save wanem de na wanem aua
dispela ol samting bai i kamap. Ol ensel bilong heven i no save, na Pikinini tu em i no
save. Papa wanpela tasol em i save.

33 “Yupela lukaut. Yupela i mas was i stap, long wanem, yupela i no save wanem taim
dispela ol samting bai i kamap. 34 Em i olsem wanpela man i lusim haus bilong en na i
go wokabaut long narapela hap. Em i tokim ol wokboi long bosim ol samting, na em i
tilim wok long ol wan wan. Na em i tokim man i save was long dua long em i mas was
gut. 35 Olsem na yupela i mas was gut. Yupela i no save wanem taim papa bilong haus
bai i kam. Bai em i kam long apinun o long biknait o long taim kakaruk i krai o long
moningtaim, em yupela i no save. 36Nogut em i kamwantu tasol na i lukim yupela i slip.
37Dispela tokmi givim long yupela, emmi givim long olgeta manmeri. Yupela i mas was
i stap.”

14
Ol hetman i pasim tok long kilim Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-53)

1 Bihain long tupela de Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut,
na Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, ol bai i kamap. Na ol bikpris na ol saveman
bilong lo ol i tok, “Olsem wanem na yumi ken giamanim Jisas na holimpas em na kilim
em i dai?” 2Ol i tok, “Yumi no ken mekim dispela samting long ol bikpela de bilong lotu.
Nogut ol manmeri i lukim na ol i kros na kirapim pait.”

Wanpela meri i kapsaitim sanda long het bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 na Jon 12.1-8)

3 Jisas i stap long ples Betani long haus bilong Saimon, em wanpela man bipo i bin
i gat sik lepra. Em i sindaun long tebol, na wanpela meri i kam. Dispela meri i karim
wanpela naispela botol ston i gat nambawan sanda, em i dia tumas. Na em i brukim
dispela botol na i kapsaitim sanda long het bilong Jisas. 4 Tasol sampela man i stap, ol
i lukim na ol i bel nogut. Na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Bilong wanem em i
pinisim nating dispela sanda? 5 Sapos yumi bin larim ol man i baim, bai yumi inap kisim
samting olsem 300 mani silva long en na givim long ol rabisman.” Na ol i krosim dispela
meri. 6 Tasol Jisas i tok, “Yupela larim dispela meri. Watpo yupela i givim hevi long
en? Em i bin mekim gutpela pasin tru long mi. 7Oltaim ol rabisman bai i stap wantaim
yupela. Wanem taim yupela i gat laik long helpim ol, orait yupela i ken helpim ol. Tasol
mi, bai mi no inap i stap wantaim yupela oltaim. 8Samting dispela meri inapmekim, em
i mekim pinis. Em i putim sanda long bodi bilong mi bilong redim bodi bilong mi long
matmat. 9Mi tok tru long yupela, long olgeta hap graun ol i go long en na autim gutnius,
ol bai i toktok tu long samting dispela meri i bin mekim, na ol bai i tingting long em.”
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Judas i promis long givim Jisas long han bilong ol hetman
(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)

10Long dispela taimwanpela bilong ol 12-pela disaipel, em Judas Iskariot, em i go long
ol bikpris. Em i laik givim Jisas long han bilong ol. 11Ol i harim dispela na ol i amamas.
Na ol i promis long givim sampela mani long em. Na Judas i stat long painim rot bilong
givim Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Matyu 26.17-25 na Luk 22.7-14 na 22.21-23 na Jon 13.21-30)

12 Namba wan de bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis em i kamap. Long
dispela de ol i save kilim pikinini sipsip bilong kaikai long Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na ol disaipel i tokim Jisas olsem, “Yu laik bai mipela
i go redim ol samting we na bai yu mekim bikpela kaikai?” 13 Orait Jisas i salim tupela
disaipel i go, na i tokim tupela olsem, “Yutupela go insait long taun. Na wanpela man
i karim bikpela sospen wara bai i bungim yutupela long rot. Yutupela i mas bihainim
em. 14 Taim yutupela i lukim em i go insait long wanpela haus, yutupela i mas tokim
papa bilong dispela haus olsem, ‘Tisa i tok, “Rum bilong mi i stap we na mi wantaim
ol disaipel bilong mi mipela i ken kaikai dispela kaikai bilong tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut?” ’ 15Na em bai i soim yutupela wanpela bikpela rum i stap antap, em i
gat tebol na sia samting na i redi pinis. Yutupela redim kaikai bilong yumi long dispela
rum.” 16 Orait tupela disaipel i go. Tupela i kamap long taun, na tupela i lukim olgeta
samting i stap olsem Jisas i bin tokim tupela. Na tupela i redim kaikai.

17 Long apinun Jisas em i kam wantaim ol 12-pela disaipel. 18 Ol i sindaun long tebol
na ol i kaikai i stap, na Jisas i tok olsem, “Mi tok tru long yupela, wanpela man namel
long yupela bai i givim mi long han bilong ol man i birua long mi. Em wanpela man i
kaikai wantaimmi nau.” 19Ol disaipel i harim dispela tok na ol i bel hevi, na ol wan wan i
stat long askim em olsem, “Ating yu tok long mi, a?” 20 Jisas i tokim ol, “Dispela man em
wanpela namel long yupela 12-pela. Em wanpela man i bin kisim bret na putim insait
long dis wantaim mi. 21 Tru, Pikinini Bilong Man bai i dai, olsem buk bilong God i tok
pinis long em i mas i dai. Tasol sori tumas long dispela man i givim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol birua. Mobeta mama i no bin karim dispela man.”

Jisas i givim bret na wain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Luk 22.15-20 na 1 Korin 11.23-25)

22Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisimwanpela bret, na i tenkyu long God, na i brukim, na i
givim long ol disaipel. Na em i tok, “Yupela kisim. Dispela em i bodi bilongmi.” 23Na em
i kisim wanpela kap wain, na i tenkyu long God, na i givim long ol. Na olgeta ol i dring
long en. 24Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela em i blut bilong mi bilong mekim kontrak.
Mi kapsaitim bilong helpim planti manmeri. 25Mi tok tru long yupela, mi no ken dring
wain moa inap long taim mi dringim nupela wain insait long kingdom bilong God.”

26Orait ol i singim wanpela song, na ol i lusim taun na i go long maunten Oliv.
Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 na Luk 22.31-34 na Jon 13.36-38)

27 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Bilip bilong yupela olgeta bai i pundaun,
long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi kilimwasman, na bai ol sipsip i ranawe i
go nabaut.’ 28Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go paslain long yupela long Galili.” 29Pita
i tokim em, “Maski sapos bilip bilong olgeta arapela man i pundaun na ol i lusim yu, mi
bai i no inap lusim yu.” 30Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru long yu, nau long dispela
nait, taim kakaruk i no krai tupela taim yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save long
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mi.” 31 Tasol Pita i tok strong moa, “Maski sapos mi mas i dai wantaim yu, mi no inap
tok olsem mi no save long yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel ol i mekim wankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long wanpela hap ol i kolim Getsemani. Na
Jisas i tokim ol olsem, “Yupela sindaun i stap hia. Mi laik beten.” 33Na em i kisim Pita na
Jems na Jon, na ol i go wantaim em. Nau bel bilong en i pas, na em i pilim nogut tru. 34Na
em i tokim ol olsem, “Bel bilong mi em i hevi tumas, na klostu mi laik i dai. Yupela stap
hia na was gut.” 35Na em i go liklik, na em i pundaun long graun, na em i prea. Sapos i
gat rot, em i laik bai dispela taim nogut i abrusim em. 36 Em i beten olsem, “Aba,* Papa,
yu inap long mekim olgeta samting. Mi laik bai yu rausim dispela kap long mi. Tasol yu
no ken bihainim laik bilong mi. Nogat. Yu mas bihainim laik bilong yu tasol.”

37Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na em i lukim ol i slip i stap. Na em i askim Pita
olsem, “Saimon, yu slip, a? Yu no inap was inap long wan aua, a? 38Yupela i mas was na
prea i stap. Nogut traim i kamap long yupela na yupela i pundaun. Tru, bel em i gat laik
bilong mekim samting, tasol bodi em i no gat strong.”

39Na Jisas i go gen na i mekim wankain prea olsem em i bin mekim pastaim. 40Na em
i kam gen long ol disaipel na i lukim ol i slip i stap, long wanem, ai bilong ol i hevi tru.
Na taim em i kirapim ol, ol i no save, bai ol i mekim wanem tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek namba 3 taim, na em i tokim ol disaipel olsem, “Yupela i slip
yet na malolo, a? Em inap. Taim i kamap pinis, na nau ol i givim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol man bilong mekim sin. 42Yupela kirap, na yumi go. Lukim, man i laik
givim mi long han bilong ol, em i kamap pinis.”

Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 na Luk 22.47-53 na Jon 18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap, na wantu Judas, em wanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i
kam. Bikpela lain man i kam wantaim em, na ol i holim ol bainat na stik. Ol bikpris na ol
saveman bilong lo na ol hetman ol i salim ol i kam. 44Dispela man i laik givim Jisas long
han bilong ol, em i bin tokim ol long wanpela mak olsem, “Bai mi givim kis long wanpela
man. Dispela man em Jisas. Yupela holimpas em, na was gut long em, na kisim em i go.”

45 Orait Judas em i kamap na i go long Jisas kwiktaim, na i tok, “Tisa.” Na em i givim
kis long em. 46Na ol i putim han long Jisas na holimpas em.

47Wanpela bilong olman i sanap klostu, em i pulimbainat bilong enna i paitimwokboi
bilong hetpris, na bainat i katim yau bilong en na yau i pundaun. 48 Na Jisas i tokim
ol olsem, “Yupela i kisim ol bainat na stik na yupela i kam bilong holimpas mi, olsem
yupela i laik holimpas wanpela man bilong pait na stil, a? 49 Olgeta de mi bin i stap
wantaim yupela insait long banis bilong tempel na mi skulim ol manmeri. Yupela i no
laik holimpas mi long dispela taim? Tasol maski. Tok i stap long buk bilong God i mas
kamap tru.” 50Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i ranawe.

Wanpela yangpela man i ranawe
51Wanpela yangpela man i bin bihainim Jisas i kam, na em i pasim wanpela waitpela

laplap tasol long bodi bilong en. Na ol i holimpas em, 52 tasol em i lusim waitpela laplap
na i ranawe as nating tasol.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-55 na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)

53Ol man i bin holimpas Jisas ol i bringim em i go long haus bilong hetpris. Na olgeta
bikpris na hetman na saveman bilong lo ol i bung i stap. 54Pita i bihainim Jisas i go, tasol
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em i stap longwe liklik. Em i go insait long banis bilong haus bilong hetpris. Na em i
sindaun wantaim ol plisman na i hatim skin bilong en long paia.

55Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i singautim sampela man i kam autim tok long
ol pasin Jisas i bin mekim. Ol i laik painim wanpela rong em i bin mekim inap long ol
i ken kilim em i dai, tasol ol i no inap. 56 Planti man i sutim tok giaman long em, tasol
tok bilong ol i no wankain. 57Na sampela man i sanap na i sutim tok giaman long Jisas
olsem, 58 “Mipela i harim em i tok olsem, ‘Bai mi yet mi brukim dispela tempel ol man i
bin wokim long han. Na bihain long tripela de bai mi sanapim narapela, tasol bai mi no
wokim long han.’ ” 59 Tasol dispela tok ol i mekim, em tu i paul nabaut na i no wankain.

60Orait hetpris i sanap long ai bilong ol kaunsil na em i askim Jisas olsem, “Yu no laik
bekim wanpela tok, a? Olsem wanem long dispela tok ol i sutim long yu?” 61 Tasol Jisas
i pasim maus na i no bekim wanpela tok long em.

Orait hetpris i askim em gen, “Yu dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en? Yu Pikinini Bilong God Antap Tru, o nogat?” 62Na Jisas i tok, “Em
mi tasol. Na bai yupela i lukim Pikinini Bilong Man i sindaun long han sut bilong God i
gat bikpela strong. Na em bai i stap long ol klaut bilong heven na i kam.” 63Na hetpris
i kirap nogut long dispela tok na i brukim klos bilong em yet na i tok olsem, “Yumi no
ken singautim sampela man moa bilong tokaut long pasin bilong dispela man. Nogat.
64 Yupela i harim pinis, em i tok bilas long God. Yupela i ting bai yumi mas mekim
wanem long em?” Na olgeta i tok olsem, “Em i gat rong, na em i mas i dai.”

65 Orait nau sampela man ol i stat long spetim em. Na ol i pasim ai bilong en long
laplap, na ol i paitim em, na ol i tok, “Yu mekim tok profet nau.”† Na ol plisman i kisim
em na solapim em.

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-75 na Luk 22.56-62 na Jon 18.15-18 na 18.25-27)

66 Pita i stap daunbilo, insait long banis bilong haus. Na wanpela wokmeri bilong
hetpris i kam, 67 na em i lukim Pita i hatim skin bilong en i stap. Na dispela wokmeri i
lukluk stret long em, na i tok, “Yu tu yu bin i stap wantaim Jisas bilong Nasaret.” 68Tasol
Pita i tok nogat olsem, “Mi no save tru long dispela tok yu mekim.” Na em i go ausait
klostu long dua bilong haus. Na wanpela kakaruk i krai. 69Na dispela wokmeri i lukim
em gen, na em i tokim ol man i sanap klostu olsem, “Dispela man hia em i man bilong
lain bilong ol.” 70 Tasol em i tok gen, “Nogat.”

Bihain liklik, ol man i sanap i stap klostu ol i tok gen long Pita olsem, “Tru tumas, yu
man bilong lain bilong ol. Yu man bilong Galili tasol.” 71 Orait nau Pita i tok strong tru
olsem, “Tru antap, mi no save long dispela man yupela i tok long en. Sapos mi no tok
tru, orait God i ken bagarapim mi.” 72 Em i tok pinis, na wantu kakaruk i krai namba 2
taim. Na Pita i tingim gen dispela tok Jisas i bin mekim long em, “Taim kakaruk i no krai
tupela taim yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save longmi.” Na Pita i krai moa yet.

15
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Luk 23.1-5 na Jon 18.28-38)

1Long moningtaim tru ol bikpriswantaimol hetmanna ol savemanbilong lo na olgeta
kaunsil ol i bung na toktok gut long samting ol i mas mekim. Na bihain ol i pasim Jisas
long baklain, na ol i kisim em i go na putim em long han bilong Pailat.* 2 Na Pailat i
askim Jisas olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu tok
olsem.” 3 Ol bikpris i sutim planti tok long Jisas, 4 na Pailat i askim em gen olsem, “Yu
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no laik bekim wanpela tok, a? Yu harim pinis dispela ol planti tok ol i sutim long yu.”
5 Tasol Jisas i no bekim wanpela tok moa, na dispela i mekim Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-26 na Luk 23.13-25 na Jon 18.38—19.16)
6 Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong lotu, Pailat i save lusim wanpela

kalabusman. Ol manmeri yet i save kolim nem bilong wanpela man i stap long kalabus,
na Pailat i save lusim dispela man i go long ol. 7 Long dispela taim ol i bin kalabusim ol
man i bin kirapim pait long gavman na kilim sampela man i dai. Wanpela man bilong
dispela lain em man ol i kolim Barabas. 8 Orait ol manmeri i kamap na ol i askim Pailat
long mekim olsem bipo em i save mekim long ol. 9Na Pailat i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i laik bai mi lusim dispela king bilong ol Juda i go long yupela?” 10 Pailat i
tok olsem, long wanem, em i save, ol bikpris ol i bel nogut tasol long Jisas na ol i bringim
em i kam long kot. 11 Tasol ol bikpris i kirapim bel bilong ol manmeri, long ol i mas
singaut long Pailat long em i no ken lusim Jisas. Em i mas lusim Barabas i kam long ol.
12 Na Pailat i askim ol gen olsem, “Na yupela i laik bai mi mekim wanem long dispela
man, yupela i save kolim em king bilong ol Juda?” 13 Na ol i singaut gen olsem, “Nilim
em long diwai kros.” 14Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem? Em i mekim wanem rong?”
Tasol ol i singaut strong moa, “Nilim em long diwai kros.” 15 Na Pailat i laik mekim ol
manmeri i amamas. Olsem na em i lusim Barabas i go long ol. Na em i tok na ol soldia i
wipim Jisas. Na bihain em i givim Jisas long han bilong ol soldia, bai ol i nilim em long
diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)

16Ol soldia i bringim Jisas i go insait long banis bilong haus gavman, na ol i singautim
olgeta soldia i kam. 17Ol i putim wanpela retpela klos long Jisas. Na ol i kisim ol rop i gat
nil na wokim samting olsem hat bilong king, na ol i putim long het bilong en. 18Na ol i
tokim em olsem, “Gude, king bilong ol Juda!”† 19Na ol i kisim wanpela kanda na paitim
het bilong en. Na ol i spet long em. Na ol i brukim skru na mekim ol pasin olsem ol i laik
givim biknem long em. 20Ol i mekim dispela olgeta pasin bilong tok bilas long em pinis,
orait ol i rausim retpela klos long em, na ol i putim bek klos bilong em yet. Na ol i kisim
em i go bilong hangamapim em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Luk 23.26-43 na Jon 19.17-27)

21 Wanpela man, nem bilong en Saimon bilong taun Sairini, em i kam na i laik i go
insait long taun. Saimon em i papa bilong Aleksander tupela Rufus. Na ol soldia i kisim
em na mekim em i karim diwai kros bilong Jisas.

22Ol i kisim Jisas i go long wanpela ples, nem bilong en Golgota. As bilong dispela nem
i olsem, Ples bilong bun bilong het. 23 Ol i laik givim Jisas sampela wain ol i bin tanim
wantaim marasin. Tasol em i no dring. 24Orait ol soldia i hangamapim Jisas long diwai
kros. Na ol i tilim ol klos samting bilong en long ol yet. Ol i pilai satu bilongmakim husat
bai i kisim wanem wanem samting.

25 Long 9 klok long moningtaim, ol i hangamapim em long diwai kros. 26Na long hap
ol i save raitim tok ol i bin kotimman long en, ol i raitim tok olsem, “King bilong ol Juda.”
27-28Klostu long Jisas ol i hangamapim tupela man bilong pait na stil. Ol i hangamapim
15:5: Ais 53.7, Mk 14.61 15:11: Ap 3.13-14 † 15:18: Lukim tok i stap long Matyu 27.29. 15:21: Ro 16.13
15:24: Sng 22.18 15:27-28: Ais 53.12
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wanpela long diwai kros i stap long han sut bilong em, na wanpela long diwai kros i stap
long han kais.‡

29Na ol manmeri i kam i go ol i tok bilas long em. Ol i naisim het na i tok, “Goan, yu
man bilong brukim tempel na wokim gen long tripela de tasol. 30Nau yu ken helpim yu
yet. Lusim diwai kros na kam daun.” 31 Ol bikpris wantaim ol saveman bilong lo, ol tu i
tok bilas. Ol i tok namel long ol yet olsem, “Em i bin helpim ol arapela man, tasol em i
no inap helpim em yet. 32Dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, dispela king bilong Israel, em i ken lusim diwai kros na i kam daun, na bai yumi ken
lukim, na yumi ken bilip.” Tupela man ol i bin hangamapim long ol diwai kros klostu
long Jisas, tupela tu i mekim tok bilas long em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Luk 23.44-49 na Jon 19.28-30)

33 Long 12 klok, tudak i karamapim graun olgeta, i go inap long 3 klok long apinun.
34 Na long 3 klok Jisas i singaut strong olsem, “Eloi, Eloi, lama sabaktani?” As bilong
dispela tok i olsem, “God bilong mi, God bilong mi, bilong wanem yu lusim mi?”
35 Sampela man i sanap klostu, ol i harim dispela tok na ol i tok, “Harim. Em i singautim
Elaija.” 36 Na wanpela man i ran i go na i putim wanpela spans long wain. Na taim
wain i pulap long en, em i pasim long wanpela stik na i givim long Jisas bilong dring. Na
dispela man i tok, “Wet, yumi lukim pastaim. Ating bai Elaija i kam kisim em i kam daun,
o nogat?” 37Na Jisas i singaut strong moa, na em i dai.

38Na dispela bikpela laplap i hangamap i stap insait long tempel em i bruk long antap
i go inap long daunbilo bilong en, na i kamap tupela hap. 39Na kepten bilong ol soldia em
i sanap klostu long Jisas na em i lukim pasin Jisas i dai. Na em i tok, “Tru tumas, dispela
man em i Pikinini Bilong God.”

40 Sampela meri tu i sanap longwe liklik na ol i lukluk i stap. Wanpela namel long ol
em Maria bilong taun Makdala. Na wanpela em Maria, mama bilong namba 2 Jems na
bilong Josep. Na wanpela em Salome. 41Taim Jisas i bin i stap long Galili, ol dispela meri
i bihainim em na helpim em. Na planti arapela meri tu i stap, ol i bin i go long Jerusalem
wantaim Jisas.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Luk 23.50-55 na Jon 19.38-42)
42-43Long apinun Josep bilong taunArimatea em i kam. Em iwanpela bilong ol kaunsil,

na em i gat gutpela nem long ai bilong ol manmeri. Em tu i save wet long lukim kingdom
bilong God. Tumora de Sabat bai i kamap, na nau em i taim bilong redim ol samting
bilong de Sabat. Orait Josep i go insait na i sanap long pes bilong Pailat, na em i no pret.
Nogat. Em i askim Pailat long larim em i kisim bodi bilong Jisas. 44Pailat i tingting planti,
na i tok, “Em i dai pinis, a?” Na em i singautim kepten i kam, na i askim em, “Jisas i dai
pinis, o nogat?” 45 Pailat i harim pinis tok bilong kepten, orait em i tokim Josep olsem
em i ken kisim bodi. 46 Orait Josep i go baim wanpela longpela waitpela laplap, na em i
kisim bodi bilong Jisas i kam daun. Na em i karamapim em long waitpela laplap, na em
i kisim bodi i go na i putim insait long wanpela matmat. Dispela matmat em wanpela
hul bilong ston ol man i bin wokim. Na Josep i tantanim wanpela ston i kam pasimmaus
bilong hul. 47Maria bilong Makdala wantaim Maria, mama bilong Josep, tupela i lukluk
i stap, na tupela i lukim ples ol i putim Jisas long en.
‡ 15:27-28: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Olsem na
wanpela tok i stap long buk bilong God, em i kamap tru. Dispela tok i olsem, ‘Ol manmeri i bin lukim em olsem
wanpela man nogut.’ ” 15:29: Sng 22.7, 109.25, Mk 14.58, Jo 2.19 15:33: Amo 8.9 15:34: Sng 22.1 15:36:
Sng 69.21 15:38: Kis 26.31-33 15:40: Lu 8.2-3 15:42-43: Lu 2.25, 2.38
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Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Luk 24.1-12 na Jon 20.1-10)

1 De Sabat i pinis, na Maria bilong Makdala wantaim Maria, mama bilong Jems, na
Salome, ol i baim wel na ol arapela samting i gat gutpela smel. Ol i laik i go welim bodi
bilong Jisas. 2Longmoningtaim tru long nambawan de bilong wik,* ol i go longmatmat.
3Na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Husat bai i helpim yumi long tantanim dispela
ston na rausim longmaus bilongmatmat?” 4Tasol taim ol i kamklostu, ol i lukluk i go, na
ol i lukim ston i no i stapmoa longmaus bilongmatmat. Nogat. Ol i bin tantanim dispela
ston i go pinis. Dispela ston em i traipela ston tru. 5Orait ol i go insait longmatmat, na ol
i lukim wanpela yangpela man i sindaun i stap long han sut. Em i gat longpela waitpela
klos. Na ol i kirap nogut long lukim dispela man.

6Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken kirap nogut. Mi save, yupela i kam bilong
painim Jisas bilong Nasaret, em ol i bin hangamapim long diwai kros. Em i kirap pinis.
Em i no i stap hia. Lukim dispela ples ol i bin putim em long en. 7 Tasol yupela i mas
i go givim dispela tok long ol disaipel bilong en, na long Pita tu, ‘Jisas em i go paslain
long yupela long Galili. Yupela bai i lukim em long Galili, olsem bipo em i tokim yupela
pinis.’ ”

8Orait ol meri i go ausait, na ol i lusimmatmat na i ranawe. Bel bilong ol i kirap nogut
na ol i wok long guria. Na ol i no mekim wanpela tok long wanpela man, long wanem, ol
i pret.

† Maria bilong Makdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)

9 Jisas i kirap long moningtaim tru long namba wan de bilong wik. Na em i kamap
pastaim long Maria bilong Makdala. Em dispela meri bipo Jisas i bin rausim 7-pela spirit
nogut long en. 10Maria em i go tokim ol man i bin wokabaut wantaim Jisas. Dispela ol
man ol i bel hevi na ol i krai i stap. 11Maria i tokim ol olsem, “Jisas em i stap laip na mi
lukim em pinis.” Ol i harim dispela tok, tasol ol i no bilipim.

Tupela disaipel i lukim Jisas long rot
(Luk 24.13-35)

12Na bihain tupela disaipel i lusim taun na i wokabaut i go. Na Jisas i kamap narakain
na i go kamap long tupela. 13 Na tupela i go autim dispela tok long ol arapela disaipel.
Tasol ol i no bilipim tok bilong tupela.

Jisas i tokim ol disaipel long wok ol i mas mekim
(Matyu 28.16-20 na Luk 24.36-49 na Jon 20.19-23)

14 Bihain ol 11-pela disaipel i sindaun na kaikai i stap, na Jisas i kamap long ol. Em
i krosim ol long ol i no gat bilip, na bel bilong ol i pas, na ol i no bilipim tok bilong ol
manmeri i lukim em i kirap bek pinis. 15 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i mas i go
long olgeta hap bilong graun na autim gutnius long olgeta man. 16Man i bilip na i kisim
baptais, God bai i kisim bek em. Tasol man i no bilip, em bai i lus long kot. 17 God bai i
wokim ol mirakel long han bilong ol man i bilip. Long nem bilong mi ol bai i rausim ol
* 16:2: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol. 16:7: Mt 26.32, Mk 14.28 † 16:8: Planti saveman i ting
dispela tok i stap namel long tupela sta, em Mak yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. Long ples
bilong dispela ol tok, sampela saveman i ting narapela sotpela tok i stap. Dispela tok i olsem, “Tasol ol meri i go givim
sotpela tok long Pita wantaim ol lain i stap wantaim em. Ol meri i tokim ol long ol samting dispela yangpela man i
bin tokim ol long en. Na bihain, Jisas yet i givim wok long ol bilong bringim tok i go long olgeta hap, stat long hap
sankamap na i go inap long hap san i go daun, em dispela tok bilong God i laik kisim bek ol manmeri na givim laip i
stap gut oltaim long ol. Dispela tok em tok bilong God yet na em i no inap pinis.” 16:9: Lu 8.2 16:10: Lu 24.10
16:14: 1 Ko 15.5 16:15: Mt 28.19, Ap 1.8, Kl 1.23 16:16: Jo 3.18, 3.36, 12.48, Ap 2.38, Ro 10.9, 1 Pi 3.21 16:17:
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spirit nogut, na ol bai i autim ol nupela kain tok ples. 18Ol bai i holim snek long han. Na
sapos ol i dringim samting i save kilim man, dispela samting bai i no inap bagarapim ol.
Na ol bai i putim han long ol sikman, na ol sikman bai i orait gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)

19Bikpela Jisas em i autim tok long ol pinis, na God i kisim em i go long heven. Na em
i sindaun long han sut bilong God. 20 Na ol disaipel i go, na ol i autim tok long olgeta
hap. Na Bikpela i wok wantaim ol, na em i mekim ol mirakel i kamap bilong strongim
tok bilong ol.*

16:18: Lu 10.19, Ap 5.15-16, 28.3-9, Je 5.14-15 16:19: Sng 110.1, Ap 1.2-3, 1.9-11, 2.33-34, 7.55 16:20: Ap 5.12,
14.3, 1 Ko 2.4-5, Hi 2.3-4
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GutniusLuk i raitimTok i go pas
Long Gutnius Luk i raitim yumi lukim Jisas em i man bilong kisim bek ol Israel na ol

arapela lain manmeri tu. Long taim Jisas i laik kirapim wok bilong en, em i tokim ol
manmeri olsem, Holi Spirit i kirapim em bilong autim gutpela tok bilong God long ol
rabisman (lukim 4.18). Na tru tumas, long dispela buk Luk i stori planti long Jisas i sori
long ol manmeri i karim olkain hevi, na em i mekim gut long ol.

Ol samting Jisas imekim, ol imekim ol lain bilong em i amamas tru long em. Long taim
Maria i karim em, ol manmeri i amamas (lukim 1.42-48 na 2.10), na long pinis bilong buk,
long taim Jisas i go antap long heven, ol i amamas moa yet (lukim 24.52).

Planti samting bilong laip bilong Jisas Luk wanpela tasol i stori long en. Tok bilong ol
dispela samting i no i stap long ol arapela buk. Luk tasol i stori long ol planti samting
i bin kamap long taim Jisas i kamap long graun. Luk tasol i raitimtok piksa Jisas i bin
autim i stori long man bilong Samaria i helpimman i painim birua long rot, na tok piksa
i stori long pikinini i lusim papa na i go paul nabaut, na ol arapela tok piksa bilong Jisas
tu. Luk tasol i stori long samting i bin kamap long Sakius, dispela man bilong kisim takis.

Sampela samting Luk i gat planti tok long en, em pasin bilong beten strong, na wok
bilong Holi Spirit, na pasin bilong God long lusim sin bilong ol manmeri. Luk i gat planti
tok tu long ol samting ol meri i bin mekim.

Tok bilong Luk i no pinis long dispela buk. Nogat. Luk tasol i bin raitim dispela buk
yumi kolim Wok bilong ol Aposel, em buk i stori long ol samting ol aposel i bin mekim
long taim Jisas i go pinis antap long heven.

Luk i raitim dispela stori long Tiofilus
1Bikman Tiofilus, bipo planti man i traim han bilong ol long raitim stori bilong olgeta

samting God i bin mekim i kamap namel long mipela. 2Ol i bihainim tok bilong ol man
i bin lukim ol dispela samting long ai bilong ol, stat long taim ol dispela samting i bin
kirap. Ol dispela man i stap olsem wokman bilong tok bilong God, na ol i givim dispela
stori long mipela. 3 Olsem na mi tu mi laik raitim dispela stori na salim i kam long yu.
Mi bin wok longpela taim long askim gut long as bilong dispela olgeta samting. Nau mi
raitim stret tasol, olsem ol dispela samting i bin kamap. 4Yu ritim na bai yu ken save gut
olsem, dispela tok ol i bin lainim yu long en, em i tru olgeta.
Stori bilong ol samting i bin kamap long taim Elisabet i karim Jon

Bilong Baptais na Maria i karim Jisas
(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia olsem Jon bai i kamap

5 Taim Herot i stap king bilong Judia, wanpela pris i stap, nem bilong en Sekaraia.
Em i pris bilong ol lain bilong Abiya. Meri bilong en em i bilong lain bilong Aron, na
nem bilong meri em Elisabet. 6 Tupela i stap stretpela long ai bilong God. Tupela i save
bihainim olgeta lo na olgeta tok bilong Bikpela, na tupela i no gat asua long ai bilong en.
7Tasol tupela i no gat pikinini, long wanem, Elisabet i no inap karim pikinini. Na tupela
i lapun pinis.

8Wanpela taim ol lain bilong Sekaraia i go mekim wok pris, na Sekaraia tu i mekim
wok pris long ai bilong God. 9Orait ol i pilai satu bilong painimaut wanem pris i mas go
1:1: Ap 1.1 1:2: Jo 15.27, Hi 2.3, 1 Pi 5.1, 1 Jo 1.1 1:3: Ap 1.1, 11.4, 15.18, 15.28 1:5: 1 Sto 24.10 1:6:
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insait long haus bilong Bikpela, bilongmekimofa bilong smok i gat gutpela smel. Na long
dispela pasin ol i makim Sekaraia, na em i go insait bilong mekim ofa. 10 Long dispela
taim bilongmekim ofa, ol bikpela lainmanmeri i bung i stap ausait long haus bilong God
na ol i beten i stap. 11 Orait na wanpela ensel bilong Bikpela i kamap long Sekaraia na i
sanap i stap long han sut bilong alta bilong ofa bilong smok i gat gutpela smel. 12Sekaraia
i lukim ensel na em i kirap nogut na i pret. 13 Tasol ensel i tokim em olsem, “Sekaraia,
yu no ken pret. God i harim pinis prea bilong yu. Meri bilong yu Elisabet bai i karim
pikinini man. Na yu mas kolim nem bilong en Jon. 14 Bai bel bilong yu i stap gutpela,
na bai yu amamas. Na planti manmeri bai i amamas long taim dispela pikinini i kamap,
15 long wanem, em bai i gat biknem long ai bilong Bikpela. Em bai i no ken dring wain
na bia samting. Taim em i stap yet long bel bilong mama, Holi Spirit bai i pulap long em.
16 Em bai i mekim planti manmeri bilong Israel i tanim na i go long God, Bikpela bilong
ol. 17 Em bai i kisim pasin na strong bilong Elaija na wokabaut i go pas long Bikpela. Em
bai i mekim ol papa na ol pikinini i kamap wanbel. Na em bai i stretim tingting bilong ol
man bilong sakim tok, na ol bai i kisim gutpela tingting olsem bilong ol stretpela man.
Em bai i redim ol man na ol i stap redi long Bikpela i kam.”

18Na Sekaraia i tokim ensel olsem, “Olsem wanem na mi ken save dispela tok bilong
yu i tru? Mi lapun pinis, na meri bilong mi em tu i lapun.”

19Na ensel i bekim tok olsem, “Mi Gebriel, na mi save sanap long pes bilong God. God
yet i salim mi na mi kam bilong tokim yu, na bilong bringim dispela gutpela nius long
yu. 20 Orait yu harim. Yu no bin bilipim tok bilong mi, olsem na nau maus bilong yu
bai i pas na bai yu no inap toktok, inap long taim dispela olgeta samting i kamap pinis.
Dispela tok bilong mi bai i kamap tru long taim God i makim.”

21 Ol manmeri i wet yet long Sekaraia, na ol i tingting planti long wanem samting i
kamap na em i stap longpela taim insait long haus bilong God. 22 Na bihain em i kam
ausait na em i no inap mekim toktok long ol. Olsem na ol i save, em i bin lukim narakain
samting insait long haus bilong God. Em imekim toktok long ol long han bilong en tasol.
Na maus bilong en i pas i stap. 23 Bihain, taim bilong wok bilong Sekaraia em i pinis, na
em i go bek long ples bilong en. 24Na bihain meri bilong en Elisabet em i gat bel. Na em
i hait i stap inap long 5-pela mun. Elisabet i tok olsem, 25 “Bikpela i bin marimari long
mi. Em i mekim dispela samting i kamap long mi bilong pinisim sem bilong mi long ai
bilong ol manmeri.”

Ensel i tokim Maria olsem Jisas bai i kamap
26 Long namba 6 mun bilong Elisabet i gat bel, God i salim ensel Gebriel i go long

wanpela taun bilong Galili, nem bilong en Nasaret. 27 Em i go long wanpela yangpela
meri ol i bin makim bilong maritim wanpela man bilong lain bilong King Devit, nem
bilong en Josep. Nem bilong dispela yangpela meri em Maria. 28Orait Gebriel i go long
em na i tok olsem, “Gude, meri. Bikpela i stap wantaim yu, na em i bin blesim yu na
mekim gut long yu.” 29Maria i harim dispela tok, na em i kirap nogut na i ting, “Dispela
em i wanem kain tok?”

30 Na ensel i tokim em olsem, “Maria, yu no ken pret. God em i belgut tru long yu.
31Harim. Yu bai kisim bel na karim wanpela pikinini man. Na yu mas kolim nem bilong
en Jisas. 32 Em bai i stap bikman. Na bai ol i kolim em Pikinini bilong God Antap Tru.
Na God bai i putim em i stap king olsem tumbuna bilong en Devit. 33 Em bai i stap king
bilong ol lain bilong Jekop oltaim. Na wok king bilong en bai i no inap pinis.”
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34Na Maria i askim ensel olsem, “Dispela samting bai i kamap olsem wanem? Mi no

marit yet long wanpela man.”
35Na ensel i bekim tok bilong en olsem, “Holi Spirit bai i kam long yu, na strong bilong

God Antap Tru bai i karamapim yu. Olsem na dispela pikinini bihain bai yu karim, em
bai i stap gutpela na stretpela man bilong God, na ol bai i kolim em Pikinini Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong yu Elisabet em i lapun pinis, tasol em i gat bel na em bai i
karim pikinini man. Bipo ol i save tok em i no inap karim pikinini. Tasol nau em i gat bel,
na 6-pela mun bilong en i go pinis. 37 I no gat wanpela samting God i no inap mekim.”

38Na Maria i tok olsem, “Harim. Mi wokmeri bilong Bikpela. Em i ken mekim long mi
olsem yu tok.” Orait ensel i lusim em na i go.

Maria i go lukim Elisabet
39 Long dispela taim Maria i kirap na i hariap i go long ples maunten, long wanpela

taun bilong distrik Judia. 40Na em i go insait long haus bilong Sekaraia na i givim gude
long Elisabet. 41 Elisabet i harim gude bilong Maria, na pikinini i stap long bel bilong
Elisabet em i kalap. Na Holi Spirit i pulap long Elisabet, 42na em i singaut strong tumas,
na i tok, “God i bin mekim gut tru long yu na givim yu blesing i winim blesing em i givim
long ol arapela meri. Na dispela pikinini i stap long bel bilong yu, em tu i kisim blesing
bilong God. 43Mi husat na mama bilong Bikpela bilong mi em i kam long mi? 44Harim.
Taim yau bilong mi i harim gude bilong yu, orait pikinini i stap long bel bilong mi em i
amamas na i kalap. 45 Yu bin bilip olsem Bikpela bai i mekim olsem em i bin tokim yu,
olsem na yu ken amamas tru.”

Song bilong Maria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilong mi
em i litimapim nem

bilong Bikpela.
47Na spirit bilong mi

em i amamas long God,
em i Helpim bilong mi

na em i save mekim mi
i stap gut tru.

48Mi wokmeri bilong en,
mi samting nating,

tasol em i lukim mi
na em i marimari long mi.

Nau na bihain tu
bai olgeta lain manmeri i tok

long God i bin givim
bikpela amamas long mi.

49God i gat bikpela strong,
em i bin mekim

narakain samting tru
bilong helpim mi,

na nem bilong en i stap holi.
50 Em i save marimari

long ol manmeri i aninit long em.
Em bai i mekim olsem tasol

long ol manmeri i stap nau,
na long ol manmeri i kamap bihain
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inap oltaim oltaim.

51Han bilong en
i bin mekim strongpela wok.

Ol man i save ting ol i nambawan tru
na i litimapim nem bilong ol yet,

em i bin rausim ol i go nabaut.
52 Em i daunim ol strongpela king,

na em i litimapim ol man
i no gat nem.

53 Em i givim planti gutpela samting
long ol man i hangre,

na bel bilong ol i pulap tru.
Tasol ol man i gat planti samting,

em i rausim ol i go nating.
54-55 Em i helpim wokman bilong en,

Israel,
na em i tingim yet promis

em i bin mekim long Abraham
na long ol tumbuna bilong yumi,

long em bai i marimari oltaim
long ol lain bilong ol

i kamap bihain.”
56Maria i stap wantaim Elisabet inap tripela mun samting, na bihain em i go bek long

ples bilong en.
Elisabet i karim Jon

57 Taim i kamap bilong Elisabet i karim pikinini, na em i karim pikinini man. 58 Ol
wanples na ol wanlain bilong Elisabet ol i harim nius long Bikpela i bin marimari tru
long em, na ol i amamas wantaim em.

59 Orait ol i wet wanpela wik, na ol i kam bilong katim skin bilong pikinini. Ol i laik
givim nem Sekaraia long em, olsem nem bilong papa. 60 Tasol mama bilong pikinini i
tok, “Nogat. Yumi mas kolim nem bilong en Jon.” 61Na ol i tokim em, “I no gat wanpela
bilong ol wanlain bilong yupela i gat dispela nem.” 62Na ol i mekim toktok long han, na
ol i askim papa, em i laik givim wanem nem long pikinini. 63 Em i tokim ol long bringim
wanpela samting bilong em i ken raitim tok long en, na em i raitim tok olsem, “Nem
bilong en Jon.” Na ol i tingting planti. 64Na wantu tasol maus bilong Sekaraia i no pas
moa, na em inap toktok gen. Orait na em i toktok, na i litimapim nem bilong God. 65Na
olgetawanples bilong em, ol i lukimdispela narakain samting i bin kamap na ol i pret. Na
nius bilong dispela olgeta samting i go nabaut long olgeta ples i stap long ples maunten
bilong Judia. 66Olgeta man i harim dispela nius, ol i tingting planti na ol i askim olsem,
“Bihain dispela pikinini bai i kamap wanem kain man?” Ol i save, strong bilong Bikpela
i stap wantaim em.

Sekaraia i autim tok profet
67Orait Holi Spirit i pulap long Sekaraia, papa bilong dispela pikinini, na em i mekim

tok profet olsem, 68 “Yumi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong Israel. Em i kam na
i helpim yumi manmeri bilong en, na em i kisim bek yumi. 69 Long lain bilong wokboi
bilong en Devit, Bikpela i kamapim wanpela strongpela man bilong kisim bek yumi,
70 olsem bipo yet em i bin tok long maus bilong ol profet bilong en. 71 Em i tok bai
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em i kisim bek yumi long han bilong ol birua bilong yumi, na long han bilong ol man
i bel nogut tru long yumi. 72 Em i marimari long ol tumbuna bilong yumi na i helpim
ol. Na em i tingim yet dispela kontrak bipo em yet i mekim. 73 Em i tok tru antap long
tumbuna bilong yumi Abraham. Na nau em i laik mekim long yumi olsem bipo em i tok.
74 Em i laik kisim bek yumi long han bilong ol birua, na yumi ken holim wok bilong em,
na yumi no ken pret. 75 Olsem na olgeta taim yumi stap laip, yumi ken wokabaut long
ol pasin i stret long ai bilong em, na yumi ken pulap long ol gutpela gutpela pasin em i
laikim. 76Na yu, pikinini, bihain bai ol i kolim yu profet bilong God Antap Tru. Bai yu
go pas long Bikpela, bilong redim rot bilong en. 77-78Bai yu lainim ol manmeri bilong en
na bai ol i save, long bikpela marimari bilong en, God i laik rausim sin bilong ol na kisim
bek ol. Bai em i salim tulait bilong heven i kam long yumi, 79 bilong givim lait long ol
man i stap long ples tudak. Bai em i stiaim lek bilong yumi, na bai yumi wokabaut long
rot bilong bel isi.”

80Bihain dispela pikinini i kamap bikpela, na spirit bilong en i kamap strong. Em i go
i stap long ples i no gat man, inap long taim em i kamap ples klia long ai bilong ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1 Long dispela taim Sisar Ogastus i putim wanpela lo long ol i mas kisim nem bilong
olgeta manmeri. 2 Dispela em i namba wan taim gavman i kisim nem bilong ol, na long
dispela taimKwirinius i stap nambawan gavman bilong provins Siria.* 3Olsemna olgeta
manmeri i go long as ples bilong ol, bai gavman i ken kisim nem bilong ol. 4 Josep em
i bilong lain famili bilong King Devit. Olsem na em i lusim taun Nasaret long Galili, na
em i go long Judia long taun bilong Devit, ol i kolim Betlehem. 5 Em i go wantaim meri
bilong en Maria, bai gavman i ken kisim nem bilong tupela. Na long dispela taimMaria i
gat bel. 6Tupela i stap yet long Betlehem, na taim i kamap bilong Maria i karim pikinini.
7Na em i karim namba wan pikinini man bilong en. Na em i karamapim em long laplap,
na i slipim em insait long bokis kaikai bilong ol bulmakau, long wanem, haus pasindia
em i pulap pinis.

Ol ensel i bringim tok long ol wasman bilong sipsip
8 Long dispela hap sampela wasman bilong sipsip i stap ausait long taun, na ol i was

long ol sipsip bilong ol long nait. 9 Na ensel bilong Bikpela i kam long ol, na Bikpela i
mekim bikpela lait bilong en i kamap raun long ol, na ol i pret tru. 10Tasol ensel i tokim
ol olsem, “Yupela i no ken pret. Harim. Mi bringim gutnius i kam long yupela, em nius
bilong mekim olgeta manmeri i amamas tru. 11 Long dispela de long taun bilong Devit,
wanpela meri i karim pikinini. Na dispela pikinini bai i kisim bek yupela olgeta. Em i
Bikpela, na em i man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en. 12Na yupela
i ken luksave long em olsem. Yupela bai i lukim wanpela pikinini ol i pasim em long
laplap, na em i slip i stap long bokis kaikai bilong bulmakau.”

13Ensel i tok pinis, orait wantu planti ensel moa bilong ami bilong heven i kamap na i
stap wantaim dispela ensel. Na ol i litimapim nem bilong God olsem, 14 “Litimapim nem
bilong God i save stap antap tru. Na long graun olmanmeri i ken stap bel isi. God i belgut
long ol.”
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Ol wasman i go lukim Jisas

15 Ol ensel i lusim ol na i go bek pinis long heven, orait ol wasman bilong sipsip i tok
olsem, “Goan, yumi go longBetlehemnayumi lukimdispela samting i kamap, emBikpela
i bin tokim yumi long en.” 16 Orait na ol i go hariap, na ol i lukim Maria tupela Josep i
stap, na pikinini i slip i stap long bokis kaikai bilong bulmakau. 17Ol i lukim pinis, na ol
i autim tok long ol samting ensel i bin tokim ol long dispela pikinini. 18Na olgeta man i
harim dispela tok ol wasman bilong sipsip i mekim, ol i tingting planti long en. 19 Tasol
Maria i putim dispela olgeta tok long bel bilong en, na em i tingim i stap. 20Na ol wasman
bilong sipsip i go bek na ol i wok long litimapim nem bilong God. Ol i amamas long God
long olgeta samting ol i bin harim na lukim. Ol samting i bin kamap olsem ensel i bin
tokim ol.

Ol i givim nem long Jisas
21Wanpela wik bihain long mama i karim pikinini, ol i katim skin bilong en, na ol i

kolim nem bilong en Jisas. Em i no kamap yet long bel bilong mama, na ensel i kolim
pinis dispela nem.

Simeon na Ana i lukim Jisas long tempel
22Taim i kamap pinis bilong Josep wantaimMaria i bihainim pasin bilong kamap klin

long ai bilong God olsem lo bilong Moses i tok, orait tupela i kisim pikinini i go long
Jerusalembilong givim em long Bikpela. 23Tupela i laik bihainim tok i stap long lo bilong
Bikpela olsem, “Ol namba wan pikinini manmama i karim, ol dispela yupela i mas givim
long Bikpela.” 24 Tupela i bringim tu ol pisin bilong mekim ofa, olsem lo bilong Bikpela
i tok, “Tupela namba wan balus, o tupela yangpela namba 2 balus.”

25 Long dispela taim i gat wanpela man i stap long Jerusalem, nem bilong en Simeon.
Em i man bilong mekim stretpela pasin na em i man bilong lotu long God. Em i wetim
dispela man God i bin makim bilong mekim gut bel bilong ol Israel. Na Holi Spirit i stap
long Simeon. 26Holi Spirit i tokim em pinis olsem, em bai i no inap i dai kwik. Nogat.
Pastaim em i mas lukim dispela man Bikpela i bin promis long salim i kam bilong kisim
bek ol manmeri bilong en. 27Orait Holi Spirit i kirapim em na em i go insait long tempel.
Na papamama i bringim pikinini Jisas i kam bilong mekim pasin long em olsem lo i tok.
28Na Simeon i kisim em na i holim em. Na Simeon i litimapim nem bilong God olsem,
29 “Bikpela, mi wokboi bilong yu,

na nau yu ken larim mi i go,
na bel bilong mi i ken i stap isi,
olsem bipo yu tok.

30Ai bilong mi i lukim pinis
samting yu mekim

bilong kisim bek mipela.
31Yu bin redim dispela

long ai bilong olgeta lain manmeri.
32 Em i wanpela lait,

na em bai i givim lait
long ol man bilong ol arapela lain,

na em bai i givim biknem
long ol Israel,

em ol lain manmeri bilong yu.”
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33Papawantaimmamabilong Jisas tupela i harimdispela tok Simeon imekim long em,

na tupela i tingting planti. 34 Na Simeon i givim blesing long ol, na em i tokim Maria,
mama bilong pikinini, olsem, “Harim. God i makim dispela pikinini bilong mekim planti
Israel i pundaun, na bilong mekim planti i kirap gen. Em bai i stap olsem wanpela mak,
na planti man bai i tok nogut long em. 35Olsem na tingting hait bilong planti man bai i
kamap ples klia. Na yu bai pilim olsem wanpela bainat i sutim lewa bilong yu tu.”

36Wanpela profet meri i stap, nem bilong en Ana. Em i pikinini bilong Fanuel bilong
lain bilong Aser. Em i lapun tru. Bipo em imarit, na i stap 7-pela yia wantaimman bilong
en. 37 Na bihain man bilong en i dai, na em i stap nating. Na nau em i gat 84 krismas
bilong en. Ana i no save lusim tempel. Em i save tambu long kaikai na i beten i stap, na
em i holimwok bilong God long san na long nait. 38Long dispela taim em tu i kam klostu
long pikinini na i tenkyu long God. Na em i autim tok bilong dispela pikinini long olgeta
manmeri i wet long God i kisim bek ol manmeri bilong Jerusalem.

Josep i go bek long Nasaret
39Ol i mekim pinis olgeta samting olsem lo bilong Bikpela i tok, orait ol i go bek long

Galili long Nasaret, em taun bilong ol. 40 Na pikinini em i kamap bikpela na i kamap
strong. Em i gat planti gutpela save, na marimari bilong God i stap long em.

Yangpela mangi Jisas i go long tempel
41Long olgeta yia papamamabilong Jisas i save go long Jerusalembilong lukimBikpela

De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. 42 Jisas i gat 12-pela krismas pinis,
orait ol i bihainim pasin bilong dispela bikpela de na ol i go long Jerusalem. 43 Taim
olgeta bilong ol dispela bikpela de bilong lotu i pinis, orait ol i go bek long ples. Tasol
yangpela mangi Jisas em i stap yet long Jerusalem. Na papamama bilong en i no save
olsem em i stap yet. 44Tupela i ting em i wokabaut wantaim ol arapela manmeri. Olsem
na tupela i wokabaut wanpela de olgeta. Na bihain tupela i wok long painim em namel
long ol wanlain na ol pren. 45 Tupela i painim painim, tasol tupela i no lukim. Olsem na
tupela i go bek gen long Jerusalem bilong painim em. 46 Tupela i wok long painim em
inap long tripela de, na bihain tupela i lukim em i stap insait long banis bilong tempel.
Em i sindaun i stap namel long ol tisa. Em i wok long harim tok bilong ol, na long askim
ol tu. 47Ol man i harim tok bilong en, ol i kirap nogut long save bilong en na long tok em
i bekim long ol. 48 Tupela i lukim em na i kirap nogut tru. Na mama bilong en i tokim
em olsem, “Pikinini, bilong wanem yu mekim dispela pasin long mitupela? Bel bilong
mi tupela papa bilong yu i hevi tumas na mitupela i wok long painim yu.” 49 Tasol em
i bekim tok olsem long tupela, “Bilong wanem yutupela i wok long painim mi? Ating
yutupela i no save, mi mas i stap long haus bilong Papa bilong mi?” 50 Tasol tupela i no
save long mining bilong dispela tok em i mekim long tupela.

51Orait em i go bek wantaim tupela, na ol i kamap long Nasaret, na oltaim em i save
bihainim tok bilong tupela. Namama bilong en i putim dispela olgeta tok long bel bilong
en na i holim i stap. 52Na Jisas i kamap bikpela, na save bilong en i kamap gutpela tru.
Na God i laikim em tru na ol man tu i laikim em.Stori bilong ol samting i bin kamap bilong redim rot bilong Jisas i

mekim wok bilong en
(Sapta 3.1—4.13)
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3

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.2-8 na Jon 1.19-28)

1 Long namba 15 yia bilong Sisar Taiberius i stap king bilong Rom, Pontius Pailat em
i stap namba wan gavman bilong distrik Judia. Long dispela taim Herot i bosim distrik
Galili. Na brata bilong en Filip i bosim distrik Ituria na Trakonitis, na Lisanias i bosim
distrik Abilene. 2Na Anas tupela Kaiafas i stap hetpris. Long dispela taim Jon, pikinini
bilong Sekaraia, em i stap long ples i no gat man, na God i givim tok bilong em long
Jon. 3 Olsem na Jon i go long olgeta hap i stap klostu long wara Jordan, na em i autim
tok long ol manmeri i mas tanim bel na kisim baptais, na bai God i lusim sin bilong ol.
4Dispela samting i kamap olsem tok i stap long buk bilong profet Aisaia, “Long ples i no
gat man, maus bilong wanpela man i singaut olsem, ‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim
ol rot bilong en. 5Pulapim olgeta ples daun, na brukim olgeta maunten i go daun. Olgeta
rot i krungut, ol i mas wokim i kamap stret. Na olgeta rot i no gutpela, ol i mas stretim
gut. 6 Na olgeta manmeri bilong graun bai i lukim wok God i mekim bilong kisim bek
yumi.’ ”

7 Planti lain manmeri ol i kam bilong kisim baptais long han bilong Jon, na em i
tokim ol olsem, “Yupela pikinini bilong snek nogut, God i belhat long yupela na em
bai i mekim save long yupela. Husat i tokim yupela na yupela i laik ranawe na abrusim
dispela taim nogut i laik kamap long yupela? 8 Sapos yupela i tanim bel tru, orait pasin
bilong yupela i mas soim olsem yupela i tanim bel pinis. Namaski toktok long yupela yet
olsem, ‘Abraham em i tumbuna papa bilong mipela.’ Mi tokim yupela, God inap mekim
ol dispela ston hia i kamap ol lain tumbuna pikinini bilong Abraham. 9 Tamiok i stap
pinis long as bilong diwai, na olgeta diwai i no save karim gutpela kaikai, em bai ol i
katim na tromoi i go long paia.”

10 Ol manmeri i harim tok bilong Jon, na ol i askim em olsem, “Bai mipela i mekim
wanem?” 11 Na em i bekim tok olsem long ol, “Man i gat tupela siot, em i mas givim
wanpela long man i no gat. Na man i gat kaikai, em tu i mas mekim wankain pasin.”
12 Sampela man bilong kisim takis ol tu i kam bilong kisim baptais. Na ol i askim em,
“Tisa, bai mipela i mekim wanem?” 13 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i mas kisim
takismani inap olsem gavman i tokim yupela, na yupela i no ken pulim sampela moa.”
14 Sampela soldia tu i askim em, “Na bai mipela i mekim wanem?” Na em i bekim tok
bilong ol olsem, “Yupela i no kenmekimnogut long ol arapelaman na stilimmani bilong
ol. Na yupela i no ken mekim kot giaman long ol bilong pulim mani bilong ol. Yupela i
mas ting olsem pe bilong yupela em inap long yupela.”

15Ol manmeri i lukim ol dispela samting na bel bilong ol i kirap na ol i tingting planti
olsem, “Ating Jon em i dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en?” 16 Olsem na Jon i bekim tok olsem long ol, “Mi save baptaisim yupela long wara.
Tasol bihain bai wanpela man i kam, na strong bilong en i winim strong bilongmi. Mi no
gutpela man inap long mi lusim string i pasim su bilong en. Em bai i baptaisim yupela
long Holi Spirit na long paia. 17 Em bai i kam olsem man i holim savol long han bilong
en, bilong rausim olgeta pipia i stap longwit bilong en. Na em bai i bungimwit long haus
wit bilong en. Tasol pipia em bai i kukim long paia i no save dai.”

18 Jon imekimplanti arapela tok tu bilong sutimbel bilong olmanmeri, na long dispela
pasin em i wok long autim gutnius long ol.

Herot i kalabusim Jon
19 Jon i bin krosim Herot, em namba wan gavman bilong ol, long rong em i bin mekim

long Herodias, em meri bilong brata bilong Herot, na long olgeta arapela pasin nogut
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Herot i bin mekim tu. 20Olsem na Herot i skruim wanpela rong moa long dispela olgeta
rong em i bin mekim. Em i putim Jon long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Mak 1.9-11)

21 Taim olgeta manmeri i kisim baptais, Jisas tu i kisim baptais. Em i kisim baptais
pinis, orait em i beten i stap, na heven i op, 22 na Holi Spirit i kam daun long em. Holi
Spirit i kamap olsem wanpela bilong ol dispela kain pisin ol i kolim balus, na ol i lukim
em i stap antap long het bilong Jisas. Na long heven wanpela maus i singaut olsem, “Yu
Pikinini bilong mi. Mi laikim yu tumas. Bel bilong mi em i amamas long yu.”

Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas
(Matyu 1.1-17)

23 Taim Jisas i kirapim wok bilong en, em i gat samting olsem 30 krismas. Na ol
manmeri i ting em i pikinini bilong Josep. Josep em i pikinini bilong Heli. 24 Na Heli
em i pikinini bilong Matat. Na Matat em i pikinini bilong Livai. Na Livai em i pikinini
bilong Melki. Na Melki em i pikinini bilong Janai. Na Janai em i pikinini bilong Josep.
25 Na Josep em i pikinini bilong Matatias. Na Matatias em i pikinini bilong Amos. Na
Amos em i pikinini bilong Nahum. Na Nahum em i pikinini bilong Esli. Na Esli em i
pikinini bilong Nagai. 26Na Nagai em i pikinini bilong Mat. Na Mat em i pikinini bilong
Matatias. Na Matatias em i pikinini bilong Semen. Na Semen em i pikinini bilong Josek.
Na Josek em i pikinini bilong Joda. 27 Na Joda em i pikinini bilong Joanan. Na Joanan
em i pikinini bilong Resa. Na Resa em i pikinini bilong Serubabel. Na Serubabel em i
pikinini bilong Sealtiel. Na Sealtiel em i pikinini bilong Neri. 28 Na Neri em i pikinini
bilong Melki. Na Melki em i pikinini bilong Adi. Na Adi em i pikinini bilong Kosam. Na
Kosam em i pikinini bilong Elmadam. Na Elmadam em i pikinini bilong Er. 29Na Er em
i pikinini bilong Josua. Na Josua em i pikinini bilong Elieser. Na Elieser em i pikinini
bilong Jorim. Na Jorim em i pikinini bilong Matat. Na Matat em i pikinini bilong Livai.
30Na Livai em i pikinini bilong Simeon. Na Simeon em i pikinini bilong Juda. Na Juda em i
pikinini bilong Josep. Na Josep em i pikinini bilong Jonam. Na Jonam em i pikinini bilong
Eliakim. 31Na Eliakim em i pikinini bilong Melea. Na Melea em i pikinini bilong Mena.
NaMena em i pikinini bilongMatata. NaMatata em i pikinini bilongNatan. NaNatan em
i pikinini bilong Devit. 32Na Devit em i pikinini bilong Jesi. Na Jesi em i pikinini bilong
Obet. Na Obet em i pikinini bilong Boas. Na Boas em i pikinini bilong Salmon. Na Salmon
em i pikinini bilong Nason. 33Na Nason em i pikinini bilong Aminadap. Na Aminadap
em i pikinini bilong Atmin. Na Atmin em i pikinini bilong Arni. Na Arni em i pikinini
bilong Hesron. Na Hesron em i pikinini bilong Peres. Na Peres em i pikinini bilong Juda.
34Na Juda em i pikinini bilong Jekop. Na Jekop em i pikinini bilong Aisak. Na Aisak em
i pikinini bilong Abraham. Na Abraham em i pikinini bilong Tera. Na Tera em i pikinini
bilong Nahor. 35 Na Nahor em i pikinini bilong Seruk. Na Seruk em i pikinini bilong
Reu. Na Reu em i pikinini bilong Pelek. Na Pelek em i pikinini bilong Eber. Na Eber em
i pikinini bilong Sela. 36 Na Sela em i pikinini bilong Kainan. Na Kainan em i pikinini
bilong Arpaksat. Na Arpaksat em i pikinini bilong Siem. Na Siem em i pikinini bilong
Noa. Na Noa em i pikinini bilong Lamek. 37Na Lamek em i pikinini bilong Metusela. Na
Metusela em i pikinini bilong Enok. Na Enok em i pikinini bilong Jaret. Na Jaret em i
pikinini bilong Mahalalel. Na Mahalalel em i pikinini bilong Kenan. 38 Na Kenan em i
pikinini bilong Enos. Na Enos em i pikinini bilong Set. Na Set em i pikinini bilong Adam.
Na Adam em i pikinini bilong God.
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Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Mak 1.12-13)

1Holi Spirit i pulap long Jisas, na Jisas i lusim wara Jordan na i go bek. Na Holi Spirit
i kisim em i go long ples i no gat man. 2 Jisas i stap long ples i no gat man inap long 40
de, na Satan i traim em.

Long dispela taim Jisas i no kaikai na em i hangre. 3Na Satan i tokim em olsem, “Sapos
i tru yu Pikinini Bilong God, orait yu tok na dispela ston i ken tanim na i kamap bret.”
4Tasol Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i
no inap kisim laip long kaikai tasol.’ ”

5 Orait na Satan i bringim em i go antap, na wantu em i soim Jisas olgeta strongpela
kantri bilong dispela graun. 6Na Satan i tokim em olsem, “Bai mi givim yu strong bilong
bosim olgeta dispela kantri, na bai yu gat biknem tru. Olgeta dispela samting ol i bilong
mi pinis. Na saposmi laik givim longwanpelaman, oraitmi ken givim. 7Sapos yu brukim
skru na lotu long mi, orait bai mi givim yu dispela olgeta samting.” 8Tasol Jisas i bekim
tok bilong em olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Yu mas aninit long God, Bikpela
bilong yu, na yu mas lotu long em wanpela tasol.’ ”

9 Na Satan i bringim Jisas i go long Jerusalem na i putim em antap tru long tempel.
Na em i tokim em olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bilong God, orait yu kalap i go daun.
10 Long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel bilong en long ol
i mas lukautim yu na was gut long yu.’ 11Na ‘Ol bai i karim yu long han bilong ol, nogut
wanpela ston i sutim lek bilong yu.’ ” 12Na Jisas i bekim tok bilong emolsem, “Buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Yu no ken traim strong bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

13 Satan i traim Jisas long ol kain kain traim pinis, orait em i lusim Jisas na i wetim
narapela taim.
Jisas i go long Galili na em i stat long mekim wok long strong

bilong Holi Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statim wok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Mak 1.14-15)

14 Long strong bilong Holi Spirit, Jisas i go bek long distrik Galili. Na ol manmeri i stap
long olgeta dispela hap, ol i harim tok olsem Jisas i kam i stap long Galili. 15Oltaim em i
wok long skulim ol manmeri long ol haus lotu bilong ol. Na olgeta manmeri i litimapim
nem bilong em.

Ol Nasaret i belhat long Jisas
(Matyu 13.53-58 na Mak 6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret. Taim em i pikinini yet, em i stap long dispela taun, na em i
bin kamap bikpela long en. Long de Sabat em i go insait long haus lotu, olsem em i save
mekim oltaim. Em i sanap bilong ritim tok bilong God, 17na ol i givim buk bilong profet
Aisaia long em. Em i opim buk, na em i painim dispela hap i gat tok olsem, 18 “Spirit
bilong Bikpela i kam i stap long mi, long wanem, Bikpela yet i kapsaitim wel long het
bilong mi bilong makim mi bilong i go bringim gutpela tok bilong en long ol rabisman.
Na em i salim mi i kam long tokaut long ol man i stap long kalabus long ol i ken lusim
kalabus na i go fri, na long tokaut long ol man i aipas long ol i ken lukluk gen. Em i salim
mi i kam long pinisim hevi bilong ol man, ol arapela i wok long daunim na mekim nogut
long ol. 19Na em i salim mi long tokaut olsem, taim i kamap pinis bilong Bikpela i laik
mekim gut long ol manmeri bilong en.”
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20 Jisas i pasim buk na i givim bek long man i gat wok bilong lukautim ol buk, na em i

sindaun. Na olgeta manmeri i stap long haus lotu ol i lukluk long Jisas tasol.
21Orait na em i tokimol olsem, “Dispela tok bilong buk bilongGod yupela i harimpinis,

nau tasol em i kamap tru.” 22Na ol i litimapimnembilong em, na ol i tingting planti long
ol gutpela tok em i autim. Tasol ol i tok, “Yumi save, dispela man em i pikinini bilong
Josep. Olsem wanem na em inap mekim olkain tok olsem?”

23 Na Jisas i tokim ol olsem, “Ating yupela bai i kisim dispela tok ol manmeri i save
mekim na autim long mi, ‘Dokta, yu mas mekim orait skin bilong yu yet.’ Na bai yupela i
tok, ‘Mipela i harim pinis tok long ol samting yu bin mekim long Kaperneam. Orait nau
yu mas mekim ol wankain samting hia long as ples bilong yu.’ ”* 24Na em i tok, “Mi tok
tru long yupela, ol man i no save harim tok bilong wanpela profet long as ples bilong en.
25Mi tok tru tumas long yupela, long taim bilong Elaija, planti meri i stap long Israel, na
man bilong ol i dai pinis. Long dispela taim skai i pas olgeta, na i no gat ren inap long 3
yia na 6 mun. Na bikpela hangre i kamap long olgeta hap. 26 Tasol God i no salim Elaija
i go long wanpela meri bilong Israel. Nogat. Em i salim em i go long taun Sarefat tasol
long hap bilong biktaun Saidon, long wanpela meri, man bilong en i dai pinis. 27 Olsem
tu long taim bilong profet Elisa planti man i stap long Israel, ol i gat sik lepra. Tasol
namel long ol i no gat wanpela man sik bilong en i pinis. Nogat. Naman bilong kantri
Siria em tasol.”

28 Olgeta man i stap long haus lotu ol i harim dispela tok, na ol i belhat nogut tru.
29 Na ol i kirap na ol i rausim Jisas i go ausait long taun. Dispela taun bilong ol i stap
antap long wanpela maunten. Na ol i bringim em i go antap long wanpela ples nogut i
stap long dispela maunten, na ol i laik tromoi em i go daun. 30 Tasol em i lusim ol na
wokabaut namel long ol na em i go pinis.

Jisas i rausim spirit nogut long wanpela man
(Mak 1.21-28)

31Orait Jisas i go daun long Kaperneam, na em i stap long dispela taun bilong distrik
Galili. Na long olgeta de Sabat em i save skulim ol manmeri. 32Na ol i harim tok bilong
en na ol i kirap nogut tru, long wanem, em i skulim ol olsem man i gat namba.

33Wanpela taim wanpela man i stap long haus lotu, em i gat spirit nogut i stap long
en. Na em i singaut bikmaus tru olsem, 34 “E, Jisas bilong Nasaret, yu kam bilong mekim
wanem longmipela? Ating yukambilongbagarapimmipela? Mi save longyu. Yudispela
gutpela stretpela man i kam long God yet.”

35Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut na i tokim em olsem, “Yu pasim maus na yu
lusim dispela man.” Na dispela spirit nogut i mekim dispela man i pundaun long graun
namel long ol, na bihain spirit i lusim em, na i no bagarapim em. 36Na olgeta manmeri i
kirap nogut, na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Olaman, em wanem kain tok? Em i
givim tok long ol spirit nogut olsem man i gat namba na i gat strong. Na ol i save harim
tok bilong en, na ol i lusimman na i go.” 37Na ol stori bilong ol samting Jisas i mekim, ol
i go nabaut long olgeta hap bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama bilong meri bilong Pita
(Matyu 8.14-15 na Mak 1.29-31)

38 Jisas i kirap na i lusim dispela haus lotu, na em i go insait long haus bilong Saimon.
Mama bilong meri bilong Saimon em i gat sik, na skin bilong en i hat nogut tru. Na ol i
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askim Jisas long helpim em. 39Orait Jisas i go sanap klostu long em na i tok strong long
sik i mas lusim dispela meri. Na sik i lusim em, na wantu dispela meri i kirap na i redim
kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 na Mak 1.32-34)

40Long taim san i laik i go daun, orait ol manwantok bilong ol i gat ol kain kain sik, ol i
bringim ol dispela sikman i kam long Jisas. Em i putim han bilong en antap long dispela
olgeta manmeri wan wan, na em i mekim ol i orait. 41Na em i mekim ol spirit nogut i
lusimplantimanmeri. Na taim ol i lusim olmanmeri, ol spirit nogut i save singaut olsem,
“Yu Pikinini Bilong God.” Tasol em i krosim ol na em i tambuim ol long ol i no ken toktok,
long wanem, ol i save, em i dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.

Jisas i raun long sampela taun
(Mak 1.35-39)

42 Long moningtaim tru Jisas i lusim taun na em i go long wanpela hap i no gat man.
Na ol manmeri i painim em, na taim ol i lukim em ol i laik pasim em, bai em i no ken
lusim ol na i go. 43 Tasol em i tokim ol olsem, “Mi mas autim gutnius bilong kingdom
bilong God long ol arapela taun tu. God i salimmi nami kam bilongmekim dispela wok.”
44Na em i raun long distrik Judia na i autim tok long ol haus lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim planti pis moa
(Matyu 4.18-22 na Mak 1.16-20)

1 Wanpela taim Jisas i sanap long nambis bilong raunwara Genesaret,* na planti
manmeri i kam long em bilong harim tok bilong God, na ol i sanap klostu long em na
banisim em tru. 2Na Jisas i lukim tupela bot i stap long nambis bilong raunwara, em ol
bot bilong ol man bilong kisim pis. Tasol ol dispela man i lusim bot, na ol i wok long
wasim ol umben. 3 Orait Jisas i kalap long wanpela bot, em bot bilong Saimon. Na em i
tokim Saimon long kam insait long bot na subim bot i go lusim nambis liklik. Na Jisas i
sindaun long bot na i skulim ol manmeri.

4Em i skulim ol pinis, orait bihain em i tokim Saimon olsem, “Pul i go namel longwara,
na tromoi ol umben i go daun bilong kisim pis.” 5Na Saimon i tok olsem, “Bikman, long
nait mipela i wok hat tru i go inap tulait, na mipela i no kisim wanpela pis. Tasol bai mi
bihainim tok bilong yu na tromoi ol umben.” 6 Ol i mekim olsem, na ol i kisim bikpela
lain pis moa, na ol umben i laik bruk. 7 Olsem na ol i singautim ol poroman bilong ol i
stap long narapela bot, long kamhelpim ol. Na ol i kam, na ol i pulimapimpis long tupela
bot. Na tupela bot i pulap tru na i laik i go daun long wara. 8 Saimon Pita i lukim dispela,
na em i brukim skru klostu long lek bilong Jisas na i tok, “Bikpela, yu lusim mi na yu go.
Mi man bilong sin.” 9 Em i lukim olgeta dispela pis ol i kisim, na em i kirap nogut tru. Na
ol poroman bilong en, ol tu i kirap nogut. 10 Tupela poroman bilong Saimon, em Jems
wantaim Jon, tupela pikinini bilong Sebedi, tupela tu i kirap nogut. Tasol Jisas i tokim
Saimon olsem, “Yu no ken pret. Nau yu wok long kisim pis, tasol bihain bai yu wok long
kisim ol manmeri i kam long mi.” 11 Orait ol i pul i go sua, na ol i lusim olgeta samting
bilong ol, na ol i bihainim Jisas.

Jisas i mekim orait wanpela man i gat sik lepra
(Matyu 8.1-4 na Mak 1.40-45)

12 Wanpela taim Jisas i stap long wanpela taun, na wanpela man i stap, em i gat sik
lepra i pulap tru long bodi bilong em. Em i lukim Jisas, na em i brukim skru na putim pes
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i go daun long graun na i tokim Jisas olsem, “Bikpela, sapos yu laik, yu inap long mekim
mi i kamap klin long ai bilong God.”† 13 Na Jisas i putim han long em na i tokim em
olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.” Na wantu sik lepra i lusim dispela man, na em i kamap
klin. 14Na Jisas i tok strong long em olsem, “Yu no ken tokim wanpela man long dispela
samting i bin kamap long yu. Nogat. Yu go soim skin bilong yu long pris, na mekim ofa
bilong soim olsem skin bilong yu i kamap klin pinis, olsemMoses i bin tok. Na bai ol man
i ken save, sik bilong yu i pinis.” 15 Tasol stori bilong ol samting Jisas i mekim em i raun
i go moa yet. Olsem na planti man moa ol i kam bilong harim tok bilong em, na bilong
em i mekim orait ol sik bilong ol. 16Tasol planti taim em i save lusim ol manmeri na i go
long hap i no gat man, na em i save beten.

Jisas i mekim orait wanpela man i gat han na lek nogut
(Matyu 9.1-8 na Mak 2.1-12)

17 Wanpela de Jisas i skulim ol manmeri i stap, na ol Farisi na ol tisa bilong lo ol i
sindaun i stap. Ol i bin lusim taun Jerusalem na olgeta ples bilong distrik Galili na Judia
na ol i kam. Na strong bilong Bikpela em i stap long Jisas na em i wok long mekim orait
ol sikman. 18Na sampela man i karim wanpela man i kam. Ol bun bilong dispela man i
dai olgeta, na em i slip i stap long wanpela bet. Ol i laik karim em i go insait long haus
na putim em klostu long Jisas, 19 tasol planti manmeri i stap na ples i pas, na i no gat
rot bilong karim sikman i go insait. Olsem na ol i go antap long rup bilong dispela haus
Jisas i stap long en. Na ol i rausim hap bilong rup, na ol i slekim bet dispela man i slip
long en i go daun namel long ol manmeri, na ol i putim em i stap long pes bilong Jisas.
20 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na em i tok, “Pren, mi lusim pinis ol sin bilong yu.”
21 Ol saveman bilong lo na ol Farisi i harim dispela tok, orait ol i toktok planti olsem,
“Dispela man em i husat na em i laik kisim ples bilong God na i mekim dispela tok? I no
gat wanpela man em inap long lusim sin. Em i wok bilong God wanpela tasol.” 22 Jisas
i save pinis long tingting bilong ol, na em i bekim tok olsem long ol, “Bilong wanem
yupela i gat dispela kain tingting long bel bilong yupela? 23Wanem tok em i isi long mi
mekim? Em i isi longmi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu,’ o em i isi longmi tok, ‘Yu kirap na
wokabaut’? 24Tasol mi laik bai yupela i save olsem, Pikinini Bilong Man em i gat strong
long dispela graun, na em inap long lusim ol sin.” Orait na Jisas i lukluk i go long dispela
man bun bilong en i dai olgeta na i tokim em olsem, “Mi tokim yu, yu kirap na kisim bet
bilong yu, na yu go long haus bilong yu.” 25Na wantu tasol dispela man i kirap long ai
bilong ol dispela manmeri, na em i kisim bet em i bin slip long en. Na em i wok long
litimapim nem bilong God na i wokabaut i go long haus bilong en. 26Na olgeta manmeri
i kirap nogut tru long lukim dispela samting. Bel bilong ol i kirap long lukim bikpela
strong bilong God na ol i litimapim nem bilong God na tok olsem, “Nau yumi lukim ol
narakain samting tru i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Mak 2.13-17)

27 Bihain Jisas i wokabaut i go na em i lukim wanpela man bilong kisim takis em i
sindaun i stap long haus takis. Nem bilong dispela man em Livai.‡ Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu kam bihainim mi.” 28Na Livai i kirap na i lusim olgeta samting i stap, na em
i go bihainim Jisas.

29Orait Livai i mekim wanpela bikpela kaikai bilong Jisas long haus bilong em. Planti
man bilong kisim takis, na planti arapelaman tu, ol i sindaun na i kaikai wantaim tupela.
30Na ol Farisi wantaim ol saveman bilong lo bilong lain Farisi ol i toktok planti long ol
disaipel bilong Jisas. Ol i tok, “Watpo yupela i save kaikai na dringwantaim olman bilong
kisim takis na ol man bilong mekim sin?”§ 31 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ol
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man i no gat sik ol i no save go long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save go long dokta.
32Olsem tasol, mi no kam bilong singautim ol stretpela man long tanim bel. Nogat. Mi
kam bilong singautim ol man i save mekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
(Matyu 9.14-17 na Mak 2.18-22)

33Na ol man i tokim Jisas olsem, “Planti taim ol disaipel bilong Jon i save tambu long
kaikai na beten. Na ol disaipel bilong ol Farisi tu i save mekim olsem. Tasol ol disaipel
bilong yu ol i wok long kaikai na dring.” 34 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela
man i laik marit, ating yupela inap tokim ol wantok bilong en long ol i mas tambu long
kaikai long taim dispela man i stap yet wantaim ol? Nogat. 35 Tasol bihain, taim ol i
kisim dispela man i go pinis na em i no moa i stap wantaim ol wantok bilong en, orait
long dispela taim ol bai i tambu long kaikai.”

36 Jisas i givim wanpela tok piksa tu long ol. Em i tok olsem, “Sapos wanpela olpela
saket i gat hul, i no gat man i save kisim wanpela nupela saket na brukim bilong kisim
hap laplap bilong samapim hul long olpela saket. Sapos em i mekim olsem, em bai i
bagarapim nupela saket, na tu dispela liklik hap nupela laplap bai em i nowankain olsem
olpela saket. 37 Na i no gat man i save pulimapim nupela wain long olpela skin meme.
Sapos em i mekim olsem, bai nupela wain i brukim skinmeme na wain i kapsait i go long
graun. Na skin meme tu bai i bagarap. 38Olsem na ol i mas pulimapim nupela wain long
nupela skin meme.* 39Na man i dringim pinis olpela wain, em i no save laikim nupela.
Em i save tok, ‘Olpela em i gutpela.’ ”

6
Jisas i tok long pasin

bilong tambuim wok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 na Mak 2.23-28)

1 Long wanpela de Sabat, Jisas i wokabaut namel long ol gaden wit. Na ol disaipel
bilong en i kisim ol pikinini bilong wit, na ol i rapim long han bilong rausim skin bilong
wit, na ol i wok long kaikai. 2Tasol sampela Farisi i lukimna ol i tok olsem, “Dispela pasin
i tambu long ol man imekim long de Sabat, olsem nawatpo yupela i mekim?”* 3Na Jisas
i bekim tok bilong ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim dispela stori long samting Devit
i mekim? Mi tok long dispela taim em wantaim ol lain bilong en ol i hangre 4 na Devit i
go insait long haus bilong God na kisim dispela bret ol i save putim i stap long pes bilong
God. Dispela bret i tambu, na ol pris tasol inap long kaikai. Tasol Devit em i kaikai, na em
i givim long ol lain bilong en tu. Yupela i no bin ritim dispela tok, a?” 5Na Jisas i tokim
ol moa olsem, “Pikinini Bilong Man em i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Matyu 12.9-14 na Mak 3.1-6)
6Long narapela de Sabat Jisas i go insait long haus lotu na i givim tok long olmanmeri.

Na wanpela man i stap, han sut bilong en i dai pinis. 7Ol saveman bilong lo na ol Farisi
ol i was gut long Jisas, long wanem, ol i laik save, em bai i mekim orait ol sikman long de
Sabat, o nogat. Ol i laik painim rot bilong kotim Jisas. 8 Tasol Jisas i save long tingting
bilong ol. Olsem na em i tokim dispela man, han bilong en i nogut, olsem, “Yu kirap na
sanap hia long ai bilong ol man.” Orait dispela man i kirap na i sanap. 9Na Jisas i tokim
ol olsem, “Mi laik askim yupela. Ating yumi ken mekim gutpela pasin long de Sabat, o
yumi ken mekim pasin nogut? Ating yumi ken helpim ol man na mekim ol i stap gut, o
yumi ken bagarapim ol man?” 10Na Jisas i lukluk raun long olgeta man, na em i tokim
5:32: 1 Ti 1.15 5:33: Mt 9.14, Mk 2.18 5:34: Jo 3.29 * 5:38: Lukim tok i stap long Matyu 9.17. 6:1: Lo

23.25 6:2: Kis 20.10, Jo 5.10 * 6:2: Lukim tok i stap long Matyu 12.2. 6:3: 1 Sml 21.1-6 6:4: Wkp 24.5-9
6:7: Lu 14.1 6:8: Lu 5.22, 9.47



LUK 6:11 1528 LUK 6:26
dispela man olsem, “Stretim han bilong yu.” Man i mekim olsem, na han bilong en i
kamap gutpela gen. 11 Tasol ol saveman bilong lo na ol Farisi i belhat nogut tru na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Bai yumi mekim wanem long Jisas?”

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Mak 3.13-19)

12 Long dispela taim Jisas i laik beten, na em i go antap long wanpela maunten na
long nait em i beten long God. Long dispela nait olgeta em i beten i stap, inap tulait i
bruk. 13 San i kamap, na em i singautim ol disaipel bilong en i kam. Na em i makim
12-pela, na em i givim nem aposel long ol. 14Wanpela em Saimon, na Jisas i givim nem
Pita long em. Na em i makim tu Andru, em i brata bilong Saimon, na Jems na Jon na Filip
na Bartolomyu 15 na Matyu na Tomas na Jems, em pikinini bilong Alfius, na Saimon, em
wanpela man bilong lain Selot, 16 na Judas, em pikinini bilong Jems, na Judas Iskariot,
em dispela man bihain em i givim Jisas long ol man i birua long em.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 4.24-25 na Mak 3.7-12)

17 Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go daun long maunten, na em i go
sanap long wanpela stretpela hap graun wantaim bikpela lain disaipel bilong en. Planti
manmeri tru bilong olgeta hap bilong distrik Judia na taun Jerusalem na bilong nambis
klostu long taun Tair na Saidon, ol tu i stap. 18 Ol i kam bilong harim tok bilong em, na
bilong em i kenmekim orait ol sik bilong ol. Na olmanmeri i gat spirit nogut i bagarapim
ol, Jisas i oraitimol. 19Naolgetamanmeri ol i traim longputimhan long em, longwanem,
bikpela strong i stap long em, na dispela strong i save mekim orait olgeta man i putim
han long em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken amamas

(Matyu 5.1-12)
20Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong en, na em i tok olsem,
“Yupela ol rabisman, yupela i ken amamas. Kingdom bilong God em i bilong yupela.
21 “Yupela ol lain i stap hangre nau, yupela i ken amamas. Bihain bai yupela i kaikai

na i pulap.
“Yupela ol lain nau i krai i stap, yupela i ken amamas. Bihain bai yupela i lap.
22 “Bihain ol man bai i lukim yupela i bihainim Pikinini Bilong Man, na ol bai i bel

nogut tru long yupela, na ol bai i rausim yupela na tok nogut long yupela, na ol bai i
lukim nem bilong yupela olsem samting nogut tru. Orait taim dispela olgeta samting
i kamap, yupela i ken amamas. 23 Sapos ol i mekim ol dispela pasin long yupela, orait
yupela i ken amamas na belgut tru. Harim. Bikpela pe i wetim yupela long heven. Bipo
ol tumbuna bilong ol i save mekim wankain pasin long ol profet.

24 “Tasol yupela ol maniman, yupela lukaut. Yupela i kisim pinis samting bilong
mekim gut bel bilong yupela.

25 “Yupela ol lain nau yupela i save kaikai na pulap, yupela lukaut. Bihain bai yupela
i hangre.

“Yupela ol lain i save lap nau, yupela lukaut. Bihain bai yupela i krai na wara bai i
kapsait long ai bilong yupela. 26 Sapos olgeta man i litimapim nem bilong yupela, orait
yupela lukaut. Bipo ol tumbuna bilong ol i save mekim wankain pasin long ol giaman
profet.”

Pasin bilong laikim ol birua
(Matyu 5.38-48)
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27 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim yupela ol man i save harim tok bilong mi, yupela

i mas laikim ol birua bilong yupela, na yupela i mas mekim gutpela pasin long ol man
i save bel nogut long yupela. 28Na sapos sampela man i tok long God i ken bagarapim
yupela, yupela i mas askim God long mekim gut long ol. Na yupela i mas beten bai God
i marimari long ol man i mekim nogut long yupela. 29 Sapos wanpela man i solapim
wanpela wasket bilong yu, orait yu mas tanim narapela wasket tu i go long em. Sapos
wanpela man i pulim saket bilong yu, orait yu mas larim em i kisim siot bilong yu tu.
30 Olgeta man i askim yu long givim ol samting long ol, orait yu mas givim long ol. Na
sapos wanpela man i kisim ol samting bilong yu, orait yu no ken tok strong long em i
mas givim bek. 31 Olgeta pasin yupela i laik bai ol arapela manmeri i mas mekim long
yupela, ol dispela pasin tasol yupela i mas mekim long ol.

32 “Sapos yupela i laikim tasol ol man i save laikim yupela, orait husat bai i ting yupela
ol gutpela manmeri? Ol man bilongmekim sin ol tu i save laikim ol man i laikim ol. 33Na
sapos yupela i mekim gutpela pasin long olman imekim gutpela pasin long yupela, orait
husat bai i ting yupela ol gutpela manmeri? Ol man bilong mekim sin ol tu i save mekim
wankain pasin. 34 Na sapos yupela i givim dinau long ol man yupela i ting ol bai inap
bekim dinau, orait husat bai i ting yupela ol gutpela manmeri? Ol man bilong mekim
sin ol tu i save givim dinau long ol arapela man bilong mekim sin, long wanem, ol i save
ol dispela lain bai i bekim gen ol dinau bilong ol. 35 Tasol yupela i mas laikim ol birua
bilong yupela. Yupela i mas mekim gutpela pasin long ol. Yupela i mas givim dinau long
ol man, yupela i no ting ol bai inap bekim dinau gen long yupela. Yupela i mekim olsem,
na bihain bai yupela i gat bikpela pe moa, na bai yupela i stap pikinini bilong God Antap
Tru. Em i save mekim gutpela pasin tu long ol man i no save tenkyu long em na long ol
man nogut. 36 Yupela i mas sori long ol man, olsem Papa bilong yupela em i save sori
long ol.”

Yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapela man

(Matyu 7.1-5)
37 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken skelim pasin bilong ol arapela na tok ol i

man nogut. Nogut God i mekim wankain pasin long yupela tu. Yupela i mas lusim sin
bilong ol man, na bai God i lusim sin bilong yupela. 38 Yupela i mas givim ol samting
long ol arapela, na bai God i givim ol samting long yupela. Em bai i skelim gutpela moa
long yupela, na em bai i pulapim tru, na sakim i go daun, na pulapim moa yet, inap long
ol samting i kapsait, na givim long yupela. Skel yupela i save givim long ol arapela man,
long dispela skel tasol God bai i bekim long yupela.”

39 Jisas i givim wanpela tok piksa tu long ol olsem, “Ating wanpela aipas em inap long
soim rot long narapela aipas? Nogat. Tupela wantaim bai i pundaun long hul. 40Sumatin
i no winim tisa bilong en. Tasol taim em i skul gut pinis, orait em bai i kamap wankain
olsem tisa bilong en.

41 “Bilong wanem yu lukim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata bilong yu, tasol
yu no tingim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet? 42 Sapos yu no lukim bikpela
plang i stap long ai bilong yu yet, orait olsem wanem na yu inap tokim brata bilong yu,
‘Brata, mi laik kamautim pipia i stap long ai bilong yu’? Yu man bilong giaman, pastaim
yumas kamautim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet. Na bihain bai yu inap lukluk
gut na kamautim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata bilong yu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Matyu 7.16-20 na 12.33-35)
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43 Jisas i tok moa olsem, “Gutpela diwai em i no save karim kaikai nogut. Olsem tasol

diwai nogut em i no save karim gutpela kaikai. 44Ol man i save lukim kaikai bilong diwai
pastaim na ol i save, em i gutpela diwai, o em i nogut. Ol man i no save go long rop i gat
nil bilong kisim pikinini bilong diwai fik. Na ol i no save kisim pikinini bilong wain long
liklik rabis diwai i gat nil. 45 Gutpela man i gat planti gutpela tingting i stap long bel
bilong en. Olsem na em i save mekim gutpela pasin. Man nogut em i gat planti tingting
nogut i stap long bel bilong en. Olsem na em i save mekim pasin nogut. Kain tingting i
pulap long bel, em maus i save autim.”

Tupela pasin bilong wokim haus
(Matyu 7.24-27)

46 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem yupela i save kolim mi ‘Bikpela, Bikpela,’ na
yupela i no bihainim tok bilong mi? 47 Sapos wanpela man i kam long mi, na i harim tok
bilong mi na i bihainim, orait mi ken tokim yupela long pasin bilong dispela kain man.
48Dispela man em i olsem wanpela man i laik wokim haus. Pastaim em i wokim hul i go
daun, na em i putim simen i go pas tru long bikpela bikpela ston insait long graun. Na
bihain em i sanapimhaus antap long dispela. Na taim tait i kamapnawara i sakimdispela
haus, haus i no pundaun, long wanem, dispelaman i bin wokim gutpela strongpela haus.
49 Tasol man i harim tok bilong mi na i no bihainim, em i olsem wanpela man i wokim
haus i sanap nating long graun. Em i no putim simen pastaim insait long graun. Bihain
wara i sakim dispela haus, na kwiktaim em i pundaun, na i bagarap olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong ami
(Matyu 8.5-13)

1 Jisas i autim tok pinis long ol manmeri, orait em i go insait long taun Kaperneam.
2Wanpela kepten bilong 100 soldia em i stap, na em i gat wanpela wokboi. Em i laikim
tumas dispela wokboi bilong en, tasol nau dispela wokboi i gat sik na klostu em i laik
i dai. 3 Kepten i harim tok long Jisas i stap, orait em i salim ol hetman bilong ol Juda i
go long em bilong askim em long kam na mekim orait wokboi bilong em. 4 Ol i kamap
long Jisas na ol i tokim em strong tru olsem, “Dispela kepten em i gutpelaman, inap long
yu ken helpim em. 5 Em i save laikim yumi Juda. Em yet i bin wokim haus lotu bilong
mipela.”

6 Orait Jisas i go wantaim ol. Em i kamap klostu pinis long haus, na dispela kepten i
salim ol pren i kam bringim tok long Jisas olsem, “Bikpela, maski yu hatwok tumas. Mi
no gutpela man inap long yu kam insait long haus bilong mi. 7 Olsem na mi ting mi no
gutpela man inap long mi yet mi kam lukim yu. Tasol yu mekim tok tasol, na wokboi
bilong mi bai i orait gen. 8Mi tok olsem, long wanem, mi tu mi stap aninit long man i
gat namba bilong bosim mi. Na mi yet mi gat ol soldia i stap aninit long mi. Na sapos mi
tokim wanpela, ‘Yu go’, orait em i save go. Na sapos mi tokim narapela, ‘Yu kam’, orait
em i save kam. Na taim mi tokim wokboi bilong mi, ‘Yu mekim dispela wok’, orait em i
save mekim.”

9 Jisas i harim dispela tok, na em i kirap nogut long tok bilong dispela man. Na em i
tanim na i tokim dispela bikpela lain manmeri i bihainim em olsem, “Mi tokim yupela,
long Israel yet mi no bin lukim wanpela man i gat kain bilip olsem bilong dispela man.”
10Na ol dispelaman kepten i bin salim ol i kam, ol i go bek long haus, na ol i lukimwokboi
i orait pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpela man bilong taun Nain
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11Bihain liklik Jisas i go long wanpela taun, nem bilong en Nain. Ol disaipel bilong en

wantaim bikpela lain manmeri ol i go wantaim em. 12 Em i kamap klostu long bikpela
dua bilong banis i raunim dispela taun, na em i bungim sampela man i karim bodi bilong
wanpela man i dai pinis i kam ausait long taun. Mama bilong dispela man, em i gat
dispela wanpela pikinini tasol. Na man bilong en tu i dai pinis. Na bikpela lain manmeri
bilong dispela taun i wokabaut i kam wantaim dispela meri. 13 Bikpela i lukim dispela
meri, na em i sori tru long em, na em i tokim meri olsem, “Yu no ken krai.” 14 Na em
i go klostu, na i putim han long bet ol i karim bodi long en. Na ol man i karim dispela
bet ol i sanap. Na Jisas i tok, “Yangpela man, mi tokim yu, yu kirap.” 15Na dispela man
i dai pinis, em i kirap na i sindaun, na em i stat long toktok. Na Jisas i givim em bek long
mama bilong en. 16 Bel bilong olgeta manmeri i kirap long lukim bikpela strong bilong
God, na ol i litimapim nem bilong God. Ol i tok, “Wanpela bikpela profet i kamap pinis
namel long yumi.” Na ol i tok, “God i kam pinis bilong helpim ol manmeri bilong en.”
17Na ol manmeri i go nabaut long olgeta hap bilong distrik Judia na long ol arapela hap
nabaut, na ol i stori long dispela samting Jisas i bin mekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18 Ol disaipel bilong Jon i tokim em long olgeta dispela samting Jisas i mekim. 19 Na

Jon i singautim tupela disaipel bilong en, na em i salim tupela i go long Bikpela bilong
askim em olsem, “Ating yu dispela man God i bin promis long salim i kam, omipela i mas
wetim narapela?” 20 Dispela tupela man i kamap pinis long Jisas, na tupela i tok, “Jon
Bilong Baptais em i salim mitupela i kam long yu, na em i laik askim yu olsem, ‘Ating yu
dispela man God i bin promis long salim i kam, o mipela i mas wetim narapela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i wok long mekim orait planti manmeri i gat ol kain kain sik.
Na em i rausim planti spirit nogut i stap long ol. Na planti aipas, em i mekim ol i lukluk.
22Na Jisas i bekim tok bilong tupela disaipel bilong Jon olsem, “Yutupela go tokim Jon
long ol samting nau yutupela i lukim na harim. Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek nogut
ol i wokabaut. Skin bilong ol man i gat sik lepra, em i kamap klin, na ol yaupas i harim
toktok. Ol man i dai pinis, ol i kirap gen, na ol rabisman i harim gutnius.* 23Na ol man i
lukim mi, na bilip bilong ol i no pundaun, ol i ken amamas.”

24 Taim dispela tupela man i bin bringim tok bilong Jon, tupela i go pinis, orait Jisas i
tokim ol manmeri long Jon olsem, “Taim yupela i bin i go long hap i no gat man, yupela
i go bilong lukim wanem samting? Ating yupela i go bilong lukim win i sakim wanpela
pitpit? Nogat. 25 Yupela i go bilong lukim wanem samting? Ating yupela i go bilong
lukim wanpela man i putim ol gutpela gutpela klos? Nogat. Ol man i putim ol naispela
klos na i gat ol gutpela gutpela samting bilong bodi, ol dispela kain man i save stap long
haus bilong ol king. 26Tasol yupela i go bilong lukimwanem samting? Yupela i go bilong
lukim wanpela profet, a? Em tasol. Na mi tokim yupela, dispela profet hia, em i winim
olgeta arapela profet. 27 Long dispela man tasol buk bilong God i tok olsem, ‘Harim. Bai
mi salim wanpela man bilong autim tok bilong mi, na em bai i go paslain long yu. Na em
bai i redim rot bilong yu.’ 28Mi tokim yupela olsem, Jon i winim olgeta man i stap long
graun. Tasol man i stap liklik tru long kingdom bilong God, em i winim Jon.”

29 Ol manmeri wantaim ol man bilong kisim takis ol i harim dispela tok pinis, na ol
i tok, “Pasin bilong God em i stret olgeta.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i bin kisim
baptais long han bilong Jon. 30 Tasol ol Farisi na ol saveman bilong lo ol i no bin kisim
baptais long Jon. Olsem na ol i givim baksait long gutpela rot God i soim long ol.
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31Na Jisas i tok moa olsem, “Sapos mi laik tokaut long pasin bilong ol manmeri bilong
dispela taim, bai mi mekim wanem kain tok piksa? Ol i olsem wanem kain man? 32 Ol i
olsem ol pikinini i sindaun i stap long ol ples bung na i singaut long ol arapela pikinini
olsem, ‘Mipela i winimmambu long yupela i ken singsing, tasol yupela i no laik singsing.
Namipela i mekim singsing sori, tasol yupela i no laik krai.’ ” 33Na Jisas i tokmoa olsem,
“Jon Bilong Baptais em i kam, na em i no kaikai bret, na em i no save dring wain. Na
yupela i tok, ‘Spirit nogut i stap long em.’ 34Na nau Pikinini Bilong Man i kam, na em i
kaikai na i dring, na yupela i save tok, ‘Lukim, em i man bilong kaikai planti tumas, na
em i man bilong dring planti wain tumas. Em i pren bilong ol man bilong kisim takis
na bilong ol man bilong mekim sin.’ 35Yupela i save tok olsem, tasol ol manmeri i kisim
save bilong God ol i soim yumi olsem save bilong en em i samting tru.”

Wanpela meri i welim lek bilong Jisas
36Wanpela Farisi i singautim Jisas i kam kaikai wantaim em. Na Jisas i go long haus

bilong dispela Farisi na i sindaun long kaikai. 37Wanpela meri i save mekim ol kain kain
pasinnogut em i stap longdispela taun. Em i harim tok long Jisas i kaikai longhaus bilong
dispela Farisi, olsem na dispela meri i kisim wanpela naispela botol ston i gat sanda na
em i kam. 38Na em i go sanap baksait long Jisas klostu long lek bilong en, na em i krai
i stap. Wara bilong ai bilong en i kapsait long lek bilong Jisas, na dispela meri i mekim
drai long gras bilong het bilong em yet. Em i givim planti kis long lek bilong Jisas, na em
i kisim dispela sanda na welim lek bilong en.

39Dispela Farisi i bin singautim Jisas i kam, em i lukim ol samting dispelameri imekim,
na em i tingting olsem, “Sapos dispelaman em i profet tru, bai em i save long dispelameri
i putim han long em, na bai em i save long pasin bilong en tu. Dispela meri em i meri
bilong mekim sin.”

40 Jisas i save long tingting bilong dispela man na em i tokim em olsem, “Saimon, mi
gat wanpela tok mi laik givim yu.” Na Saimon i tok, “Tisa, yu autim tok bilong yu.” 41Na
Jisas i tok, “Tupelaman i gat dinau longwanpelaman. Narapela i gat dinau long 100 kina,
na narapela i gat dinau long 10 kina tasol. 42Tupela i no inap bekim dinau bilong tupela,
olsem na dispela man i lusim dinau bilong tupela. Orait yu ting husat bilong tupela bai i
laikim em moa?”

43Na Saimon i bekim tok olsem, “Mi ting dispela man em i lusim bikpela dinau bilong
en.” Na Jisas i tokim em, “Tingting bilong yu i stret.”

44 Na Jisas i tanim na lukim dispela meri, na em i tokim Saimon olsem, “Yu lukim
dispela meri hia? Mi kam insait long haus bilong yu, na yu no givim mi wara bilong
wasim lek bilong mi. Tasol dispela meri em i wasim lek bilong mi long wara bilong ai
bilong em yet. Na em i mekim drai long gras bilong em yet. 45 Yu no givim kis long mi.
Tasol taim mi kam insait, na i kam inap long nau, dispela meri em i wok long givim kis
long lek bilong mi. 46 Yu no bin kisim wel na welim het bilong mi. Tasol dispela meri i
kisim sanda i kam na i welim lek bilongmi. 47Olsem nami tokim yu, yumi lukim dispela
meri i laikim mi tru na yumi save, God i lusim pinis ol planti sin bilong en. Tasol man i
mekim liklik sin tasol na God i lusim sin bilong en, orait laik bilong en bai i liklik tasol.”
48 Na Jisas i tokim dispela meri olsem, “Mi lusim pinis ol sin bilong yu.” 49 Ol man i
sindaun long tebol wantaim em, ol i harim dispela tok na ol i stat long toktok namel long
ol yet olsem, “Dispela man em i husat na em i lusim ol sin?” 50Na Jisas i tokim dispela
meri olsem, “Bilip bilong yu i mekim na nau yu stap gut wantaim God. Yu go, na bel
bilong yu i ken i stap isi.”
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Sampela meri i bihainim Jisas na wokabaut
1Bihain liklik orait Jisas i raun long ol taun na ol ples na em i wok long autim gutnius

bilong kingdom bilong God long ol manmeri. Na ol 12-pela disaipel i wokabaut i go
wantaim em. 2Na sampela meri, bipo Jisas i bin rausim ol spirit nogut long ol na mekim
orait sik bilong ol, ol tu i wokabaut i go wantaim em. Wanpela em Maria, ol i kolim em
Maria bilong taunMakdala. Bipo Jisas i bin rausim 7-pela spirit nogut long em. 3Na Joana
na Susana na planti arapela meri tu, ol i go wantaim em. Joana em i meri bilong Kusa,
em wanpela bosman bilong haus bilong Herot. Ol dispela meri i save givim ol samting
bilong ol bilong helpim Jisas wantaim ol disaipel bilong en.

Jisas i tok piksa long man i tromoi pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 na Mak 4.1-9)

4Olmanmeri bilong olgeta taun i kam long Jisas, na bikpela lainmanmeri i bung i stap.
Na em i givim wanpela tok piksa long ol olsem, 5 “Wanpela man i go tromoi pikinini wit
long gaden. Em i wok long tromoi i go, na sampela pikinini wit i pundaun long rot. Na
ol man i krungutim, na ol pisin i kam kaikai. 6Na sampela pikinini wit i pundaun long
hap graun i gat ston. Na wit i kamap, tasol graun i no gat wara, na dispela wit i drai
olgeta na i dai. 7Na sampela pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat nil. Na ol rop
i gat nil i kamap wantaim na i karamapim wit. 8Na sampela pikinini wit i pundaun long
gutpela graun, na wit i kamap, na i karim planti kaikai moa, olsem wan wan handet.”
Jisas i mekim dispela tok piksa pinis, na em i singaut olsem, “Man i gat yau em i mas
harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i autim tok long ol tok piksa
(Matyu 13.10-17 na Mak 4.10-12)

9 Ol disaipel bilong Jisas i askim em long as bilong dispela tok piksa em i bin autim.
10 Na em i tokim ol olsem, “God i larim yupela i save pinis long as bilong ol tok hait
bilong kingdom bilong God. Tasol ol arapela manmeri i save harim ol tok piksa tasol.
Olsem na bai ol i lukluk planti taim, tasol ol i no luksave long wanpela samting. Na bai
ol i harim tok planti taim, tasol bai ol i no save long as bilong en.”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 na Mak 4.13-20)

11Na Jisas i tok moa olsem, “As bilong dispela tok piksa em i olsem. Dispela ol pikinini
wit ol i makim tok bilong God. 12 Ol pikinini wit i pundaun long rot, ol i olsem ol lain
manmeri i harim tok bilong God, tasol bihain Satan i kam, na em i rausim dispela tok
long bel bilong ol. Satan i ting, ‘Nogut ol i bilip, na God i kisim bek ol.’ 13Na ol pikinini
wit i pundaun long graun i gat ston, ol i olsem ol man i harim tok, na ol i kisim, na ol i
amamas long en. Tasol ol i olsem pikinini wit i no gat rop i go daun insait long graun,
olsem na ol i bilip long liklik taim tasol, na long taim bilong traim, ol i save surik na lusim
God. 14Na ol pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat nil, ol i olsem ol man i harim
tok bilong God, na ol i go nabaut na ol i tingting planti long ol samting i kamap long ol
na long mani samting na ol i amamas long ol samting bilong dispela graun, na dispela
ol samting i karamapim ol na ol i no bihainim gut tok bilong God. Ol i olsem kaikai i no
mau gut. 15Tasol ol dispela pikinini wit i pundaun long gutpela graun, ol i olsem ol man
i harim tok na ol i holimpas. Bel bilong ol em i stretpela na i gutpela, na ol i save stap
strong na ol i karim kaikai i stap.”

Ol man i no save haitim lait aninit long baket
(Mak 4.21-25)
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16 Jisas i tok moa olsem, “Ol man i no save laitim lam na karamapim long sospen
samting o putim aninit long bet. Nogat. Ol i save putim antap long tebol, bai ol man
i kam insait long haus ol i ken lukim dispela lait. 17Olgeta samting i stap hait, bihain bai
em i kamap long ples klia. Na olgeta samting ol man i karamapim i stap, bihain bai ol i
kamap long ples klia, na bai ol man i save long ol.

18 “Yupela i mas lukaut gut bai yupela i harim gut tok. Sapos wanpela man i gat
sampela samting pinis, orait God bai i givim sampela moa long em. Tasol sapos man
i no gat ol samting, orait God bai i rausim ol samting em i ting em i holim pinis.”

Husat em i mama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 na Mak 3.31-35)

19 Long dispela taim mama wantaim ol brata bilong Jisas ol i kam bilong lukim em.
Tasol planti manmeri ol i bung i stap, na ol lain bilong Jisas i no inap i kam klostu long
em. 20Sampela man i tokim Jisas olsem, “Mama bilong yu wantaim ol brata bilong yu ol i
sanap ausait, na ol i laik lukim yu.” 21Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Ol manmeri
i harim tok bilong God na i bihainim, ol dispela lain ol i mama bilong mi na brata bilong
mi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Mak 4.35-41)

22 Wanpela de Jisas i kalap long wanpela bot wantaim ol disaipel bilong en. Na em
i tokim ol olsem, “Yumi go long hapsait bilong raunwara.” Olsem na ol i go. 23 Bot i
ran i go, na Jisas i slip. Na wanpela bikpela win i kamap long raunwara, na wara i laik
pulap long bot na klostu ol i laik lus. 24 Na ol i go kirapim Jisas, na ol i tok, “Bikman,
bikman, yumi laik lus nau.” Na em i kirap na i krosim dispela win na dispela biksi. Na
win wantaim biksi i dai, na wara i no moa mekim nais. 25Na em i askim ol olsem, “Olsem
wanem? Bilip bilong yupela i stap we?” Ol i lukim dispela strongpela wok na ol i pret, na
ol i tingting planti. Na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Dispela man em i husat tru?
Em i tok strong long win wantaim wara, na tupela i harim tok bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut long wanpela man
(Matyu 8.28-34 na Mak 5.1-20)

26 Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap long hap bilong ol Gerasa.
Dispela ples i stap long hapsait bilong raunwara Galili. 27Orait Jisas i lusimbot na i go sua,
na wanpela man bilong dispela taun i kamap long em. Sampela spirit nogut i stap long
dispela man. Longtaim tru em i no save pasim laplap. Na em i no save stap long wanpela
haus. Nogat. Em i save stap nabaut long ples matmat. 28Dispela man i lukim Jisas, na em
i singaut na i pundaun long graun klostu long lek bilong Jisas. Na em i singaut bikmaus
tru olsem, “Jisas, yu Pikinini bilong God Antap Tru, yu laik mekim wanem long mi? Plis,
yu no ken mekim nogut long mi.” 29 Em i singaut olsem, long wanem, Jisas i tok pinis
long spirit nogut i mas lusim dispela man. Ol man i save was long dispela man oltaim,
na ol i save pasim em long ol sen na hankap. Tasol em i save brukim olgeta sen samting.
Na dispela spirit nogut i save mekim em i ran i go long hap i no gat man.

30 Orait Jisas i askim em olsem, “Wanem nem bilong yu?” Na em i tok, “Nem bilong
mi Ami,” long wanem, planti spirit nogut i bin i go insait long em. 31Na ol dispela spirit
nogut i singaut strong long Jisas olsem, “Yu no ken rausim mipela i go long dispela hul i
no gat as.”

32Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i stap long liklik maunten klostu. Na ol spirit
nogut i askim Jisas strong olsem, “Yu mas larim mipela i go insait long ol dispela pik.”
Orait Jisas i larim ol i go. 33Na ol dispela spirit nogut i lusim dispela man na ol i go insait
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long ol pik. Na ol dispela lain pik i ran strong tru i go daun long wanpela ples nogut. Na
ol i pundaun long raunwara, na ol i dring wara na i dai.

34 Ol wasman bilong pik i lukim dispela samting i kamap, orait ol i ranawe, na ol
bringim tok i go long taun na long ol hap nabaut. 35Na ol manmeri i kam lukim wanem
samting tru i bin kamap. Ol i kamap long Jisas, na ol i lukim dispela man ol spirit nogut
i lusim em pinis. Em i pasim laplap, na tingting bilong en i klia, na em i sindaun i stap
klostu long lek bilong Jisas. Ol manmeri i lukim, na ol i pret. 36Na ol man i bin lukim ol
samting i kamap, ol i stori long ol samting Jisas i bin mekim long dispela man, bipo ol
spirit nogut i stap long en, na nau em i kamap orait pinis. 37Na olgeta man bilong distrik
bilong ol Gerasa, ol i tingting long dispela strongpela wok Jisas i bin mekim na ol i pret
tru na ol i tok strong long Jisas i mas lusim ol na i go. Olsem na Jisas i kalap long bot,
na em i go bek. 38Tasol pastaim dispela man ol spirit nogut i lusim em pinis, em i askim
Jisas strong olsem, “Inap yu larimmi i go wantaim yu?” Tasol Jisas i salim em i go bek, na
i tokim em olsem, 39 “Yu go bek long ples bilong yu, na yu autim tok long olgeta samting
God i bin mekim bilong helpim yu.” Olsem na dispela man i go, na em i autim tok long
olgetamanmeri long taun bilong en, long olgeta samting Jisas i binmekim bilong helpim
em.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i mekim orait meri i holim klos bilong em
(Matyu 9.18-26 na Mak 5.21-43)

40Orait Jisas i go bek long hapsait bilong raunwara, na olgeta manmeri i amamas long
em i kam, long wanem, ol i bin wetim em i stap. 41Na wanpela man i kamap, nem bilong
en Jairus. Em iwanpela hetman bilong haus lotu. Em i brukim skru klostu long lek bilong
Jisas, na i askim Jisas strong long i go long haus bilong en. 42 Em i gat wanpela pikinini
tasol, em i pikinini meri, na em i gat samting olsem 12-pela krismas. Na klostu em i laik
i dai.

Orait Jisas i wokabaut i go, na bikpela lain manmeri ol i go wantaim na ol i pas tru
long em. 43 Na wanpela meri i stap, em i save karim blut oltaim na i stap olsem inap
long 12-pela yia. *Tasol i no gat wanpela man inap long oraitim sik bilong en. 44Dispela
meri i kam klostu long baksait bilong Jisas, na i putim han long arere bilong longpela
klos bilong Jisas. Em i mekim olsem, na wantu tasol blut bilong en i drai na i no kamap
moa. 45Na Jisas i askim olsem, “Husat i putim han long mi?” Na olgeta i tok, “Mi nogat.
Mi nogat.” Na Pita i tok, “Bikman, bikpela lain manmeri i sanap raunim yu, na ol i pas
tru long yu.” 46 Tasol Jisas i tok, “Wanpela i bin putim han long mi. Mi pilim sampela
strong i lusim mi na i go.” 47 Dispela meri i save nau, em i no inap hait. Olsem na em i
guria, na em i kam brukim skru na putim pes i go daun long graun klostu long Jisas. Na
long ai bilong olgeta manmeri em i tok bilong wanem em i bin putim han long Jisas. Na
em i tok, “Sik bilong mi em i pinis wantu tasol.” 48Na Jisas i tokim em olsem, “Pikinini,
yu bilip long mi, olsem na yu kamap orait gen. Yu go, na bel bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktok yet i stap, na wanpela man bilong haus bilong dispela hetman bilong
haus lotu i kam. Em i tokim hetman olsem, “Pikinini bilong yu i dai pinis. Maski givim
hevi moa long tisa.” 50 Jisas i harim dispela, na i bekim tok olsem long hetman, “Yu no
ken pret. Yu mas bilip tasol, na pikinini bilong yu bai i orait.” 51 Orait Jisas i go long
haus bilong hetman, na em i no larim ol manmeri i go insait long haus wantaim em.
Nogat. Em i kisim Pita na Jon na Jems na papamama bilong dispela pikinini, na ol tasol
i go insait wantaim em. 52 Na olgeta manmeri i stap pinis long haus, ol i sori tru long
dispela pikinini, na ol i wok long krai i stap. Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i no
ken krai. Em i no i dai. Em i slip tasol i stap.” 53Na ol i lap nogut long em, long wanem,
ol i save, pikinini i dai pinis. 54 Tasol Jisas i holim han bilong pikinini meri na i singaut
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olsem, “Pikinini, yu kirap.” 55Orait spirit bilongdispela pikinini em i kambek long em, na
kwiktaim em i kirap. Na Jisas i tokim ol long givim sampela kaikai long dispela pikinini.
56Na papamamabilong pikinini i kirap nogut tru. Tasol Jisas i tokim tupela strong olsem,
“Yutupela i no ken tokim wanpela man long dispela samting i bin kamap.”

9
Jisas i givim wok long ol 12-pela aposel
(Matyu 10.5-15 na Mak 6.7-13)

1 Jisas i singautim ol 12-pela aposel i kam, na em i givim bikpela strong na namba long
ol, bilongol i ken rausimolgeta spirit nogut i stap longolmanmeri na ol i kenmekimorait
ol manmeri i gat olgeta kain sik. 2Na em i salim ol i go bilong autim tok bilong kingdom
bilong God, na bilong mekim orait ol sikman. 3Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
kisim ol samting bilongwokabaut i go wantaim yupela. Yupela i no ken holim stik bilong
wokabaut na yupela i no ken karim hanbek samting na bret na mani. Na yupela i no ken
kisim tupela siot. 4Na sapos yupela i kamap long wanpela ples na yupela i go insait long
wanpela haus, orait yupela i mas i stap long dispela haus tasol inap long taim yupela i
laik lusim dispela ples na i go long narapela hap. 5Na sapos ol manmeri bilong wanpela
taun i no kisim yupela i go long haus bilong ol, orait yupela i mas lusim dispela taun. Na
taim yupela i laik i go, yupela i mas rausim pipia graun i stap long lek bilong yupela, bai
ol i ken save, ol i gat asua long dispela pasin ol i mekim.” 6Orait ol disaipel i wokabaut i
go long ol ples nabaut. Na ol i autim gutnius na ol i mekim orait ol sikman long olgeta
hap.

Herot i laik save Jisas em i husat tru
(Matyu 14.1-2 na Mak 6.14-16)

7Namba wan gavmanHerot i harim tok long ol samting Jisas i mekim, na em i tingting
planti, long wanem, sampela man i save tok olsem, “Jon i kirap bek long matmat.” 8Na
sampela i save tok, “Elaija i kamap.” Na sampela i tok, “Wanpela bilong ol profet bilong
bipo em i kirap bek long matmat.” 9 Olsem na Herot i tok olsem, “Mi katim nek bilong
Jon pinis. Tasol dispela man em i husat tru na mi harim ol man i tok long ol narakain
wok em i mekim?” Na em i laik lukim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000 man
(Matyu 14.13-21 na Mak 6.30-44 na Jon 6.1-13)

10Ol aposel i kam bek pinis, na ol i tokim Jisas long olgeta samting ol i bin mekim. Na
Jisas i kisim ol, na ol i lusim ol arapela manmeri, na ol tasol i go long wanpela taun, nem
bilong en Betsaida. 11 Taim ol planti lain manmeri i save olsem Jisas i go pinis, orait ol
i bihainim em i go. Ol i kam long em, na em i amamas long ol i kam. Em i autim tok
bilong kingdom bilong God long ol, na em i mekim orait ol manmeri i gat sik. 12 Long
apinun tru ol 12-pela disaipel i kam long em na ol i tokim em olsem, “Mobeta yu salim ol
manmeri i go long ol ples na long ol hap nabaut, bai ol i ken painim kaikai na ples bilong
slip. Dispela hap yumi stap long en, em i no gat man.” 13 Tasol Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Yupela yet givim kaikai long ol.” Na ol i tok, “Mipela i no gat planti kaikai. I
gat 5-pela bret na tupela pis tasol i stap. Ating yu laik bai mipela i go baim kaikai bilong
dispela olgeta lain manmeri?” 14 Samting olsem 5,000 man i stap.

Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Yupela tokim ol, ol i mas bung 50 50 na
ol i mas sindaun.” 15 Ol disaipel i mekim olsem, na olgeta manmeri i sindaun. 16 Orait
na Jisas i kisim dispela 5-pela bret wantaim tupela pis, na em i lukluk i go long heven na
i tenkyu long God. Na em i brukim bret wantaim pis na i givim long ol disaipel, na ol i
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tilim i go long ol manmeri. 17Na olgeta i kaikai, na ol i pulap. Na ol i bungim olgeta hap
kaikai i stap yet na ol i pulapim 12-pela basket.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-19 na Mak 8.27-29)

18 Long wanpela taim Jisas wanpela em i beten i stap, na ol disaipel bilong en i stap
wantaim em. Na em i askim ol olsem, “Ol manmeri i save tok, mi husat tru?” 19Na ol i
bekim tok olsem, “Sampela i save tok olsem, yu Jon Bilong Baptais. Na sampela i save tok,
yu Elaija. Na sampela i tok, ‘Wanpela bilong ol profet bilong bipo em i kirap bek.’ ” 20Na
em i askim ol, “Na yupela yet i tok mi husat?” Na Pita i bekim tok olsem, “Yu dispela
man God i bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.20-28 na Mak 8.30—9.1)

21Orait Jisas i tok strong long ol disaipel na i tambuimol long ol i no ken tokimwanpela
man long em i husat tru. 22Na em i tok, “Pikinini BilongMan em imas karim planti pen,
na ol hetman na ol bikpris na ol saveman bilong lo bai ol i givim baksait long em na kilim
em i dai. Na long de namba 3 bai em i kirap bek.”

23Na em i tokim olgeta manmeri olsem, “Sapos wanpela man i laik bihainimmi, orait
em i mas daunim laik bilong em yet, na em i mas karim diwai kros bilong en long olgeta
de, na em i mas bihainim mi. 24 Long wanem, sapos wanpela man i laik holimpas laip
bilong em yet, laip bilong en bai i lus. Tasol sapos wanpela man i ting long mi na i lusim
laip bilong en, orait laip bilong en bai i stap gut. 25 Sapos wanpela man i kisim olgeta
samting bilong graun, tasol em yet i bagarap na i lus, orait dispela olgeta samting bai i
helpim em olsem wanem? 26 Sapos wanpela man i sem long mi na long tok bilong mi,
orait bihain, taim Pikinini Bilong Man i stap long bikpela lait bilong em yet na bilong
Papa bilong en na bilong ol ensel bilong God, na em i kam, em bai i sem long dispela man
tu. 27Mi tok tru long yupela, sampelaman i sanap hia bai ol i no i dai yet, na bai ol i lukim
kingdom bilong God.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 na Mak 9.2-13)

28 Samting olsem wanpela wik bihain long Jisas i mekim ol dispela tok, em i kisim
Pita na Jon na Jems, na em i go antap long maunten, long wanem, em i laik beten. 29 Em
i beten i stap, na pes bilong en i kamap narakain, na klos bilong en i kamap waitpela
tru, na i lait moa yet. 30Na tupela man i toktok wantaim em i stap, em Moses na Elaija.
31 Tupela i kamap wantaim lait bilong God, na tupela i toktok long ol samting Jisas bai i
mekim long Jerusalem, na em bai i lusim dispela graun na i go. 32Ai bilong Pita wantaim
tupela arapela disaipel i hevi na ol i slip.* Na taim ol i kirap gen, ol i lukim lait i kamap
long Jisas na long dispela tupela man i sanap wantaim em. 33Na taim tupela i laik lusim
Jisas na i go, orait Pita i tokim Jisas olsem, “Tisa, yumi stap hia, em i gutpela. Mipela i
ken wokim tripela haus win, wanpela bilong yu, na wanpela bilong Moses, na wanpela
bilong Elaija.” Pita i mekim dispela tok, tasol em yet i no save long wanem kain tok em i
mekim.

34 Pita i mekim dispela tok yet, na wanpela klaut i kamap na i karamapim ol na ol i
pret. 35 Na wanpela maus insait long dispela klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini
bilong mi. Mi makim em pinis bilong mekim wok bilong mi. Yupela harim tok bilong
em.” 36Dispela maus i tok pinis, na ol i lukim Jisas wanpela tasol i stap. Na taim ol i kam
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daun gen longmaunten, ol disaipel i no tokimwanpelaman long dispela samting ol i bin
lukim.

Jisas i mekim orait wanpela mangi i gat spirit nogut
(Matyu 17.14-21 na Mak 9.14-29)

37 Long de bihain Jisas wantaim ol disaipel i lusim maunten na i go daun, na bikpela
lain manmeri i kam bungim Jisas long rot. 38 Na wanpela man namel long ol i singaut
olsem, “Bikman, mi askim yu strong bai yu ken lukim pikinini man bilong mi. Mi gat
dispela wanpela pikinini tasol. 39 Planti taim wanpela spirit nogut i save go insait long
em, na wantu em i save singaut nogut. Na dispela spirit nogut i save mekim em i guria
nogut tru, na waitpela spet i save kamap longmaus bilong em. Dispela spirit nogut i save
bagarapim tru bodi bilong em, na i no laik lusim em hariap. 40Na mi bin askim strong ol
disaipel bilong yu long rausim dispela spirit nogut. Tasol ol i no inap.”

41Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela lain manmeri i no bilip, tingting na pasin bilong
yupela i no stret tru. Hamas taim bai mi stap yet wantaim yupela na karim hevi bilong
yupela? Kisim pikinini bilong yu na bringim i kam.” 42 Na taim pikinini i wokabaut i
kam klostu long Jisas, dispela spirit nogut i tromoi em i go daun na i mekim em i guria
nogut tru. Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut, na i mekim orait pikinini na i givim
em bek long papa bilong en. 43Na olgeta manmeri i lukim bikpela strong bilong God, na
ol i kirap nogut tru.

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai
(Matyu 17.22-23 na Mak 9.30-32)

Ol manmeri i tingting planti yet long olgeta samting Jisas i mekim, na Jisas i tokim ol
disaipel bilong en olsem, 44 “Yupela i mas putim yau gut long dispela tok. Ol bai i putim
Pikinini Bilong Man long han bilong ol man.” 45Tasol ol disaipel i no save long as bilong
dispela tok. As bilong dispela tok em i hait long ol, olsem na ol i no save gut long en. Na
ol i pret long askim em long tokim ol.

Husat em i namba wan?
(Matyu 18.1-5 na Mak 9.33-37)

46Wanpela taim ol disaipel i tok pait long husat em i namba wan bilong ol. 47Na Jisas
i save long dispela tingting i stap long bel bilong ol. Olsem na em i kisim wanpela liklik
pikinini i kam na i sanapim em klostu long em. 48Na em i tokim ol disaipel olsem, “Man
i tingting long mi na i helpim dispela liklik pikinini, em i helpim mi. Na man i helpim
mi, em i helpim Papa, em i bin salim mi na mi kam. Long wanem, man i no gat nem na i
stap liklik tru namel long yupela olgeta, em i stap namba wan.”

Man i no birua long yupela, em i pren bilong yupela
(Mak 9.38-40)

49 Jon i harim tok bilong Jisas na em i bekim tok olsem, “Bikman, mipela i lukim
wanpela em iwok long rausim ol spirit nogut long nembilong yu. Tasol em i no bihainim
yumi. Olsem namipela i tambuim em.” 50Tasol Jisas i tokim em olsem, “Yupela i no ken
tambuim em. Man i no birua long yupela, em i pren bilong yupela.”
Jisas i wokabaut i go long Jerusalem wantaim ol disaipel bilong en

(Sapta 9.51—19.28)
Ol Samaria i no larim Jisas i kam long ples bilong ol

51 Taim bilong God i laik kisim Jisas i go long heven em i klostu pinis. Olsem na Jisas
i pasim tingting strong long em i mas i go long Jerusalem. 52Na em i salim ol man i go
pas bilong redim ol samting, na ol i go insait long wanpela ples bilong ol Samaria, na ol i
laik redim ol samting bilong em. 53 Tasol ol man bilong dispela ples i no laik kisim Jisas
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i go long haus bilong ol, long wanem, ol i save, em i laik i go long Jerusalem.† 54 Tupela
disaipel, Jems na Jon, i lukim dispela pasin bilong ol Samaria, na tupela i askim Jisas
olsem, “Bikpela, yu laik bai mipela i singautim paia i kam daun long heven na i kukim
ol dispela man?” 55 Tasol Jisas i tanim na i krosim tupela. 56Na ol i wokabaut i go long
narapela ples.

Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Matyu 8.19-22)

57 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut i go long rot, nawanpelaman i tokim emolsem,
“Olgeta ples yu go long en, baimi bihainimyu i gowantaim.” 58Na Jisas i tokimemolsem,
“Ol weldok i gat hul long graun, na ol pisin i gat haus bilong ol. Tasol Pikinini BilongMan
em i no gat ples bilong slip.” 59Na Jisas i tokim narapela man olsem, “Yu kam bihainim
mi.” Tasol dispela man i tok, “Bikman, larim mi i go planim papa bilong mi pastaim.”
60 Na Jisas i tokim em, “Maski. Ol man i dai pinis, ol i ken planim ol lain bilong ol yet.
Tasol yu go autim tok bilong kingdom bilong God.”

61Narapela man i tokim Jisas olsem, “Bikpela, mi laik bihainim yu. Tasol inap yu larim
mi i go pastaim na bai mi ken tok gutbai long ol lain bilong mi?” 62Na Jisas i tokim em
olsem, “Man i holim stia, tasol oltaim em i lukluk i go long baksait, em i no inap long
mekim wok bilong kingdom bilong God.”

10
Jisas i salim 72 man

i go mekim wok bilong en
1 Bihain Bikpela i makim 72* man moa, na em i salim ol i go tupela tupela, na ol i go

paslain long em. Em i salim ol i go long olgeta taun na ples em yet i laik i go long en. 2Na
em i tokim ol olsem, “Planti kaikai tumas i mau pinis long gaden, tasol i no gat planti
wokman i stap bilong kisim. Olsem na yupela i mas beten long Papa bilong gaden, bai
em i ken salim ol wokman i go bungim kaikai bilong en.

3 “Yupela go. Harim. Mi salim yupela i go olsem ol pikinini sipsip i go namel long ol
weldok. 4 Yupela i no ken karim paus mani na hanbek na su i go wantaim yupela. Na
yupela i no ken givim gude long ol manmeri yupela i bungim long rot. 5 Sapos yupela i
go insait long wanpela haus, orait pastaim yupela i mas tok olsem, ‘Ol manmeri bilong
dispela haus i ken i stap bel isi.’ 6Na sapos wanpela man bilong bel isi i stap long dispela
haus, orait gutpela tok bilong yupela i ken i go i stap long dispela man. Tasol sapos i no
gat kain man olsem i stap, orait gutpela tok bilong yupela bai i kam bek long yupela yet.
7Yupela i mas i stap long dispela wanpela haus tasol. Na yupela i mas kaikai na dringim
ol samting ol i givim long yupela, long wanem, man i save wok, em inap long kisim pe
bilong en. Na yupela i no ken i go nabaut long olgeta haus.

8 “Sapos yupela i go insait long wanpela taun na ol i kisim yupela i go long haus bilong
ol, orait yupela i mas kisim kaikai ol i tilim long yupela. 9 Yupela i mas mekim orait ol
sikman i stap longdispela taun. Na yupela imas autim tok longol olsem, ‘Kingdombilong
God i kam klostu pinis long yupela.’ 10Tasol sapos yupela i go insait long wanpela taun,
na ol i no laik kisim yupela i go long haus bilong ol, orait yupela go sanap long rot bilong
dispela taun, na yupela tok olsem, 11 ‘Pipia graun bilong taun bilong yupela em i pas
long lek bilong mipela, em mipela i rausim bilong soim yupela olsem, yupela i gat asua
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long dispela pasin yupela i bin mekim. Tasol yupela tingim gut. Kingdom bilong God em
i kam klostu pinis.’ 12Mi tokim yupela, long de God i makim bilong kotim ol manmeri,
hevi i kamap long ol manmeri bilong dispela taun bai i winim tru hevi i kamap long ol
lain bilong taun Sodom.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Matyu 11.20-24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Sori tumas, yupela ol manmeri bilong taun Korasin. Sori

tumas, yupela ol Betsaida. Sapos wanpela man i bin i go long taun Tair na Saidon na
wokim ol mirakel olsem mi bin wokim namel long yupela, orait longtaim ol Tair na
Saidon ol inap tanim bel na pasim ol klos bilong sori na sindaun long sit bilong paia,
bilong soim ol i sori tru long ol sin ol i bin mekim. 14 Tasol long de God i makim bilong
kotim ol manmeri, hevi i kamap long yupela bai i winim tru hevi i kamap long ol Tair na
Saidon. 15Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai i litimapim yupela i go antap tru long
heven, a? Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru long ples bilong ol man i dai pinis.”

16Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Man i harim tok bilong yupela, em i harim tok
bilong mi. Na man i givim baksait long yupela, em i givim baksait long mi. Na man i
givim baksait long mi, em i givim baksait long God, em i bin salim mi na mi kam.”

Ol 72 man i kam bek
17 Bihain ol 72 man Jisas i bin salim ol i go, ol i kam bek na ol i amamas tru. Ol i tok,

“Bikpela, mipela i bin kolim nem bilong yu, na ol spirit nogut tu ol i bihainim tok bilong
mipela.” 18Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi lukim Satan i lusim heven na i pundaun olsem
lait bilong klaut i pairap. 19Harim. Mi givim pinis strong long yupela, na yupela bai inap
krungutim ol snek na ol binatang bilong bagarapim man, na yupela inap winim olgeta
strong bilong Satan, dispela birua bilong yupela. Na bai i no gat wanpela samting em
inap long bagarapim yupela. 20 Tasol yupela i no ken amamas na tok olsem, ‘Ol spirit
nogut ol i bihainim tok bilong mipela.’ Nogat. Yupela i mas amamas long God i raitim
pinis nem bilong yupela long buk bilong en long heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-17)
21 Long dispela taim Holi Spirit i mekim bel bilong Jisas i amamas, na Jisas i tok olsem,

“Papa, yu Bikpela bilong heven na graun, mi tenkyu long yu, long wanem, yu bin haitim
ol dispela samting long ol man i gat gutpela save na tingting, na yu bin soim long ol
man i stap olsem ol liklik pikinini tasol. Yes, Papa, yu bihainim laik bilong yu tasol na
yu mekim olsem.” 22Na Jisas i tok moa olsem, “Papa bilong mi em i putim pinis olgeta
samting long han bilong mi. Na i no gat wanpela man i save long Pikinini. Papa wanpela
tasol i save long em. Na i no gat wanpela man i save long Papa. Pikinini tasol wantaim
ol man Pikinini i soim Papa long ol, ol tasol i save long Papa.”

23Ol disaipel tasol i stap wantaim Jisas, na em i tanim na lukim ol, na em i tok olsem,
“Ol man i lukim ol samting yupela i save lukim, ol i ken amamas. 24Mi tokim yupela,
bipo planti profet na planti king ol i laik lukim ol samting nau yupela i lukim, tasol ol i no
bin lukim. Na ol i laik harim dispela ol tok yupela i save harim, tasol ol i no bin harim.”

Jisas i stori long man bilong Samaria
i helpim wanpela Juda
10:12: Stt 19.24-28, Mt 10.15, 11.24 10:13: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Mt 11.21-23, Sek

9.2-4 10:15: Ais 14.13-15 10:16: Mt 10.40, Mk 9.37, Lu 9.48, Jo 5.23, 13.20 10:18: Jo 12.31, 16.11, KTH 9.1,
12.8-9 10:19: Sng 91.13, Mk 16.18, Ap 28.5 10:20: Kis 32.32, Ais 4.3, Dan 12.1, Mt 7.22, Fl 4.3, Hi 12.23, KTH 3.5,
21.27 10:22: Mt 28.18, Jo 1.18, 3.35, 10.15, 17.2 10:23: Mt 13.16-17 10:24: 1 Pi 1.10



LUK 10:25 1541 LUK 10:42
25Orait wanpela saveman bilong lo i kirap. Em i laik traim Jisas na i askim em olsem,

“Tisa, bai mi mekim wanem na mi kisim laip bilong i stap gut oltaim oltaim?” 26Na Jisas
i askim em olsem, “Wanem tok i stap long lo? Yu ritim olsem wanem?” 27Na saveman
bilong lo i bekim tok olsem, “ ‘Yupela i mas laikim God, Bikpela bilong yumi. Yupela
i mas laikim em tru long bel bilong yupela na long spirit bilong yupela na long strong
bilong yupela na long tingting bilong yupela. Na yu mas laikim tru ol wantok olsem yu
laikim yu yet.’ ” 28Na Jisas i tokim em olsem, “Em nau. Yu bekim tok stret. Yu mekim
olsem, na bai yu kisim laip.”

29 Tasol dispela saveman bilong lo, em i no laik bai Jisas i ting em i no gat gutpela
save, olsem na em i askim Jisas olsem, “Na taim lo i tok long wantok bilong mi, em i tok
long husat tru?” 30 Orait Jisas i bekim tok olsem, “Wanpela man i lusim Jerusalem na
i wokabaut i go daun long taun Jeriko. Na ol stilman i hait i stap long rot, na ol i kisim
olgeta samting bilong em, na ol i paitim emnogut tru. Ol imekimolsem, na ol i wokabaut
i go. Na em i slip i stap long rot, na klostu em i laik i dai. 31Na long dispela taim wanpela
pris i bihainim dispela rot i go daun. Na em i lukim dispela man i slip i stap long rot, na
em i abrusim em, na i wokabaut long arere bilong rot na i go. 32Olsem tasol wanpela Livai
tu i kam kamap long dispela hap, na i lukim dispela man, na i abrusim em, na i wokabaut
long arere bilong rot na i go.

33 “Tasol wanpela man bilong Samaria em i wokabaut long rot na i kam kamap long
dispelaman. Em i lukim em, na bel bilong en i sori tru long em. 34Em i go klostu long em,
na i kapsaitim wel wantaim wain long ol sua bilong em, na i pasim ol. Na em i litimapim
dispela man, na i putim em i sindaun long donki bilong em yet. Na em i bringim em i go
long wanpela haus pasindia na i lukautim em gut. 35Na long de bihain em i givim tupela
mani silva long papa bilong dispela haus pasindia, na i tokim em olsem, ‘Yu lukautim gut
dispela man. Na sapos yu yusim sampela mani moa bilong yu bilong lukautim em, orait
taim mi kam bek, bai mi bekim bilong yu.’ ”

36Na Jisas i askim dispela saveman bilong lo olsem, “Yu ting wanem? Husat bilong ol
tripela man i laikim tru dispela man i bin bagarap long han bilong ol stilman?” 37Na em
i tok, “Dispela man i sori long em na i helpim em.” Na Jisas i tokim em olsem, “Yu go na
yu mekim wankain pasin tasol.”

Jisas i stap long haus
bilong Marta na Maria

38 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut i go, na Jisas i go insait long wanpela ples.
Wanpela meri bilong dispela ples, nem bilong en Marta, em i kisim Jisas i go long haus
bilong en. 39Marta i gat wanpela susa, nem bilong en Maria. Maria em i kam sindaun
klostu long lek bilong Bikpela, na i harim toktok bilong em. 40Tasol Marta em i tingting
planti long bikpela wok em i mekim bilong redim kaikai samting. Olsem na em i go long
Jisas na i tok, “Bikpela, susa bilong mi em i lusim mi na mi wanpela tasol mi wok long
redim kaikai. Ating yu no tingting long dispela? Yu tokim em long kam helpim mi.”
41Tasol Bikpela i bekim tok bilong em olsem, “Marta, Marta, yu wok long tingting planti
na yu wari long planti samting. 42Yu mas tingting long wanpela samting tasol. Dispela
samting Maria i laik kisim, em i gutpela samting tru, olsem na yumi no ken pasim em
long kisim dispela gutpela samting.”

11
Pasin bilong mekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)
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1 Jisas i beten i stap long wanpela hap. Em i beten pinis, orait wanpela disaipel i tokim

em olsem, “Bikpela, yu skulim mipela long mekim prea, olsem bipo Jon i bin skulim ol
disaipel bilong em.” 2Na Jisas i tokim ol olsem, “Taim yupela i beten, yupela i ken tok
olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i kam.
3Na olgeta de yu ken givim mipela

kaikai inap bilong dispela de.
4Na yu ken lusim

ol sin bilong mipela,
long wanem,

mipela i save lusim ol rong
ol arapela i bin mekim long mipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap long mipela.’ ”

5 Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Sapos wanpela man namel long yupela em i gat
wanpela pren, na long biknait tru em i go na i tokim dispela pren olsem, ‘Pren, mi laik
yu givim mi tripela bret. 6Wanpela wantok bilong mi em i wokabaut long rot na i kam
kamap long haus bilongmi, nami no gat kaikai bilong givim em.’ 7Na sapos dispela man
i stap insait long haus em i bekim tok olsem, ‘Yu no ken givim hatwok long mi. Dua i pas
pinis, na mi wantaim ol pikinini bilong mi, mipela i slip pinis. Mi no inap kirap na givim
ol samting long yu.’ Orait olsemwanem? 8Mi tokim yupela, papa bilong haus bai i kirap
na givim pren bilong en olgeta samting em i sot long en. Tru, em bai i no ting olsem em
i laik helpim pren bilong en, na em bai i mekim olsem. Nogat. Em bai i les tasol long
harim pren i singaut planti, na em bai i kirap na givim ol samting long em. 9 Olsem na
mi tokim yupela, yupela i mas prea na askim God long givim ol samting long yupela, na
em bai i givim long yupela. Yupela i mas wok long painim samting, na bai yupela i lukim.
Yupela i mas paitim dua, na God bai i opim long yupela. 10 Olgeta man i prea long God,
ol i save kisim ol samting. Man i wok long painim samting, em i save lukim. Na man i
paitim dua, God bai i opim dua long em.

11 “Sapos pikinini bilong wanpela bilong yupela em i askim papa long givim wanpela
pis long em, ating papa bai i givim emwanpela snek nogut, a? Nogat. 12Na sapos pikinini
i askim papa long givim em wanpela kiau, ating papa bai i givim em wanpela binatang
nogut, a? Em tunogat. 13Yupela papa i savemekimplanti pasin nogut, tasol yupela i save
tumas long givim ol gutpela samting long ol pikinini bilong yupela. Olsem na yupela i
ken save tru, Papa bilong yupela i stap long heven embai i amamas long givimHoli Spirit
long ol man i askim em.”

Ol i tok Jisas i wok wantaim Belsebul
(Matyu 12.22-30 na Mak 3.20-27)

14 Jisas i rausimwanpela spirit nogut i stap long wanpela man na i mekimmaus bilong
en i pas. Spirit nogut i go pinis, orait dispela mauspas i toktok. Na ol manmeri i lukim
na ol i kirap nogut. 15 Tasol sampela man i tok, “Em i save rausim ol spirit nogut long
strong bilongBelsebul, emhetmanbilong ol spirit nogut.” 16Na sampelaman i laik traim
Jisas na ol i askim em long wokim wanpela mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em
i mekim wok bilong God. 17 Tasol Jisas i save long tingting bilong ol, na em i tokim ol
olsem, “Sapos ol man bilong wanpela kantri i bruk tupela lain na ol i pait, orait dispela
kantri bai i bagarap. Na sapos ol man bilong wanpela famili i birua na pait namel long
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ol yet, orait famili bai i bagarap. 18Na sapos ol lain bilong Satan i bruk tupela lain na ol i
birua long ol yet, orait olsemwanembai em i gat strong bilong bosim ol samting? Yupela
i tok, mi save rausim ol spirit nogut long strong bilong Belsebul. 19 Tasol sapos em i tru
Belsebul i save helpim mi na mi rausim ol spirit nogut, orait husat i save helpim ol lain
bilong yupela, na ol i rausim ol spirit nogut? Ol lain bilong yupela yet bai i soim yupela
olsem dispela tok bilong yupela em i no stret. 20Tasol sapos God yet i givim strong long
mi na mi rausim ol spirit nogut, orait yupela i ken save, kingdom bilong God i kam pinis
long yupela.

21“Saposwanpela strongpelaman i holim bainat samting na iwas gut long haus bilong
en, orait olgeta samting bilong en bai i stap gut. 22Tasol sapos wanpelaman i strongpela
moa em i kamap na i pait long dispelaman na i winim em, orait em bai i kisim olgeta spia
na bainat samting i binmekim dispelaman i stap strong. Na embai i tilim olgeta samting
bilong en i go long ol arapela man.

23 “Man i no pren bilong mi, em i save birua long mi. Na man i no helpim mi long
bungim ol manmeri, em i save ranim ol i go nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit nogut i lusim pinis wanpela man, orait spirit i
save go nabaut long ples drai, bilong painimwanpela hap em i kenmalolo long en. Tasol
sapos em i no lukim wanpela gutpela hap, orait em bai i tok olsem, ‘Bai mi go bek long
dispela haus bipo mi stap long en.’ 25Na em bai i go na lukim dispela haus, ol i brumim
pinis na bilasim pinis. 26Olsem na em bai i go kisim 7-pela arapela spirit ol i winim em
longmekim pasin nogut. Na ol bai i go insait na i stap long dispela haus. Pastaim dispela
man i stap nogut, tasol nau em bai i stap nogut moa yet.”

Wanem ol man i ken amamas tru?
27 Jisas i autim tok long taim bikpela lain manmeri i stap. Na wanpela meri i stap

namel long ol em i singaut olsem, “Dispela meri i bin karim yu na i givim susu long yu,
em i ken amamas.” 28 Tasol Jisas i tok, “Mobeta yumi tok olsem, ol man i harim tok
bilong God na i bihainim, em ol i ken amamas.”

Sampela man i askim Jisas long wokim mirakel
(Matyu 12.38-42 na Mak 8.12)

29 Planti manmeri moa i wok long kam yet long Jisas, na Jisas i tokim ol olsem, “Ol
manmeri bilong dispela taim ol i lain manmeri nogut. Ol i singaut long lukim wanpela
mirakel o mak i soim olsem mi mekim wok bilong God. Tasol ol bai i no inap lukim
wanpela mak. Nogat. Wanpela mak tasol bai ol i lukim, em mak bilong profet Jona.
30Bipo Jona i kamap olsemmak God i bin soim long ol man bilong taun Ninive. Na olsem
tasol Pikinini BilongMan bai i stap olsemmak God i soim long ol manmeri bilong dispela
taim. 31 Long de God i makim bilong kotim ol manmeri, kwin bilong hap bilong saut bai
i sanap long kot na tokaut long pasin nogut bilong ol manmeri bilong dispela taim nau.
Long wanem, dispela kwin i bin i stap long arere tru bilong graun, tasol em i kam bilong
harim Solomon i autim gutpela save bilong em. Tasol i gat wanpela man i stap namel
long yupela, em i winim tru Solomon. 32 Taim God i kotim ol manmeri, ol man bilong
Ninive bai i sanap long kot na tokaut long pasin nogut bilong ol manmeri bilong dispela
taim nau. Long wanem, ol Ninive i bin harim tok Jona i autim, na ol i tanim bel. Tasol i
gat wanpela man i stap hia, em i winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)
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33 Jisas i tok moa olsem, “Ol man i no save laitim lam na putim i go daun insait long

hul aninit long haus, o aninit long wanpela baket. Nogat. Ol i save putim antap long
tebol, na ol man i kam insait ol i ken lukim dispela lait. 34 Ai bilong yu em i olsem lam
bilong bodi bilong yu. Sapos ai bilong yu em i gutpela, orait lait bai i pulap long olgeta
hap bodi bilong yu. Tasol sapos ai bilong yu em i nogut, orait bodi bilong yu em i tudak.
35 Olsem na yu mas was gut. Nogut dispela lait i stap insait long yu em i kamap tudak.
36 Sapos olgeta hap bilong bodi bilong yu i gat lait, na i no gat wanpela hap bilong en i
tudak, orait bodi bilong yu bai i lait olgeta, olsem lait bilong lam i sutim yu.”

Ol Farisi na ol saveman bilong lo i save mekim pasin nogut
(Matyu 23.1-36 na Mak 12.38-40 na Luk 20.45-47)

37 Jisas i autim tok pinis, orait wanpela Farisi i askim em long kam kaikai wantaim em.
Olsemna Jisas i go insait long haus na i sindaun long tebol. 38Na dispela Farisi i lukim em
i sindaun kaikai na i no waswas pastaim, na em i tingting planti. 39Tasol Bikpela i tokim
em olsem, “Yupela Farisi, yupela i save klinim gut ausait bilong kap na plet. Tasol long
insait, yupela i pulap long pasin bilong stil na olkain pasin nogut. 40Yupela ol longlong
man! Man i wokim ausait bilong ol samting, ating em i no wokim insait bilong ol tu?
41 Tasol ol samting i stap long insait, em yupela i mas givim long ol man i sot, bilong
helpim ol. Yupela i mekim olsem na bai olgeta samting bilong yupela bai i stap klin.

42 “Tasol yupela Farisi, yupela lukaut. Olgeta liklik sayor na kumu samting bilong
gaden em yupela i save tilim long 10-pela hap na givim wanpela hap long God. Tasol
yupela i save lusim stretpela pasin na pasin bilong laikim God. Mobeta yupela i strong
long mekim ol dispela pasin na yupela i no lusim ol arapela lo tu.

43“Yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i save laik long kisimol nambawanples bilong
sindaun long ol haus lotu, na yupela i laikim tumas long ol manmeri i mas givim gude
long yupela long ol ples bung.

44 “Yupela lukaut. Yupela i olsem ol matmat i stap hait insait long graun, na ol man i
no save, na ol i wokabaut antap long ol, na ol i kamap doti long ai bilong God.”

45Wanpela saveman bilong lo i harim dispela tok na em i tokim Jisas olsem, “Tisa, taim
yumekim dispela kain tok long ol Farisi, yu rabisimmipela tu.” 46Na Jisas i tok, “Yupela
saveman bilong lo, yupela tu i mas lukaut. Yupela i mekim pasin olsem yupela i kisim ol
samting i gat bikpela hevi, na yupela i givim long ol man, na ol i hatwok tru long karim.
Tasol yupela yet i no save putimwanpela pinga tasol bilong helpim ol long karim dispela
ol hevi.

47 “Yupela lukaut. Ol tumbuna bilong yupela i bin kilim ol profet i dai, na yupela i
save wokim ol matmat bilong ol dispela profet. 48 Long dispela pasin yupela i save soim
ol man olsem yupela i orait long ol dispela pasin ol tumbuna i bin mekim. Long wanem,
ol tumbuna i bin kilim ol profet i dai, na yupela i wokim ol matmat bilong ol.

49 “Gutpela na stretpela tingting bilong God em i bin tok olsem, ‘Mi bai salim ol profet
na aposel i go long ol dispela man, na ol man bai i mekim nogut long sampela bilong ol
na kilim ol i dai.’ 50Olsem na asua bilong olgeta man i bin kilim i dai ol profet, stat long
taim God i mekim kamap dispela graun na i kam inap long nau, dispela asua bai i stap
long ol manmeri bilong dispela taim nau na ol bai i kisim hevi long dispela asua. 51Ol i
bin kilim i dai ol profet, stat long Abel na i kam inap long Sekaraia, em dispela man ol i
bin kilim i dai namel long alta na haus bilong God. Yes, mi tokim yupela, pe nogut bilong
dispela olgeta pasin nogut, em bai i kamap long dispela lain manmeri nau i stap.

52 “Yupela saveman bilong lo, yupela lukaut. Yupela i rausim pinis ki bilong dua i go
insait long ples bilong kisim save. Yupela yet i no laik i go insait long dispela ples, tasol
taim ol arapela manmeri i laik i go insait na kisim save, yupela i pasim rot bilong ol.”
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53 Orait Jisas i lusim dispela haus em i stap long en, na bihain ol saveman bilong lo

wantaim ol Farisi ol i bel nogut tru long em na ol i wok long askim em long ol kain kain
askim. 54Ol i laik trikim em, bai em i bekim wanpela tok i no stret, na ol inap kotim em.

12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1 Planti tausen manmeri i kam bung na ples i pas tru, inap long sampela i krungutim
lek bilong ol arapela. Na Jisas i autim tok pastaim long ol disaipel bilong en olsem,
“Yupela lukaut gut long yis bilong ol Farisi. Mi tok long giaman pasin bilong ol. 2Olgeta
samting i karamap i stap bai i kamap long ples klia. Na olgeta tok hait bai ol man i save
long en. 3 Olsem na olgeta tok yupela i bin mekim long tudak, ol manmeri bai i harim
long san. Na olgeta tok yupela i bin mekim isi tasol insait long haus, em bai ol i sanap
antap long haus na autim long ol manmeri.”

Man i mas pret long God tasol
(Matyu 10.28-31)

4 Jisas i tokmoa olsem, “Ol pren bilongmi,mi tokimyupela olsem. Yupela i no kenpret
long ol man i save kilim i dai bodi tasol, na bihain ol i no inap mekim wanpela samting
moa. 5Tasol mi laik tok klia long yupela long yupela i mas pret long husat tru. Yupela i
mas pret long God. TaimGod i kilimman i dai, orait em i gat strong bilong tromoi dispela
man i go long hel. Mi tokim yupela stret, yupela i mas pret long God.*

6 “Yupela i save, ol man i save baim 5-pela liklik pisin long 2 toea tasol. Na God i no
save lusim tingting longwanpela bilong ol dispela liklik pisin. 7Na tu, God i kaunimpinis
olgeta gras long het bilong yupela, na em i save gut tru long yupela. Olsem na yupela i
no ken pret. Yupela i winim planti lain liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32 na 10.19-20)
8 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim yupela, sapos man i tokim ol manmeri olsem em i

stap long lain bilong mi, orait Pikinini Bilong Man em tu bai i tokim ol ensel bilong God
olsem dispela man em i man bilong em yet. 9 Tasol man i tokim ol manmeri olsem em i
noman bilong lain bilongmi, mi tu baimi tokim ol ensel bilong God olsem em i no bilong
mi.

10 “Man imekim tok nogut long Pikinini BilongMan, God bai i lusim dispela sin bilong
em. Tasol man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God bai i no inap lusim dispela sin
bilong em.

11 “Na taim ol i bringim yupela i go long ol haus lotu na long ai bilong ol gavman na
ol man i gat namba, orait yupela i no ken pret na ting, ‘Mipela bai i bekim tok olsem
wanem? Mipela bai i mekim wanem kain tok?’ Nogat. 12 Long dispela taim stret Holi
Spirit bai i soim yupela long tok yupela i mas autim long ol.”

Tok piksa bilong maniman
i mekim longlong pasin

13 Wanpela man long dispela bikpela lain manmeri i tokim Jisas olsem, “Tisa, papa
bilongmi i dai pinis, nami laik bai yu tokimbrata bilongmi long em imas tilimol samting
papa i lusim, na givim hap long mi.” 14 Tasol Jisas i askim em, “Olsem wanem? Husat i
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makimmi long kamap jas bilong yutupela, na mi mas tilim ol samting bilong yutupela?”
15Na em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela lukaut na was gut. Nogut yupela i mangal
long kisim ol kain kain samting. Maski yu yet yu gat planti samtingmoa, tasol yu no inap
kisim laip long ol dispela samting bilong yu.”

16Na Jisas i autim wanpela tok piksa long ol olsem, “Gaden bilong wanpela maniman
em i karim planti kaikai. 17Orait dispelaman i ting olsem, ‘Baimimekimwanemnau? Mi
no gat haus inap long bungimolgeta kaikai bilongmi.’ 18Na em i tok, ‘Ating baimimekim
olsem. Bai mi brukim olgeta haus kaikai bilongmi, na wokim ol bikpela bikpela haus. Na
bai mi bungim olgeta wit na olgeta gutpela samting bilong mi long ol dispela haus. 19Na
bai mi tok long mi yet olsem. Man, mi win tru ya. Mi gat planti gutpela samting i stap
inap long planti yia. Orait nau mi ken i stap malolo. Bai mi sindaun na mekim bikpela
kaikai oltaim na amamas i stap.’ 20 Tasol God i tokim em olsem, ‘Yu longlong man tru.
Nau long dispela nait tasol bai yu dai. Na olgeta dispela samting yu bin redim i stap, em
husat bai i kisim?’ ” 21 Na Jisas i tok, “Dispela kain samting bai i kamap long ol man i
hipim hipim planti samting bilong ol yet, tasol ol i stap rabis long ai bilong God.”

Pasin bilong wari na tingting planti
(Matyu 6.25-34)

22 Orait na Jisas i tokim ol disaipel bilong en, “Mi tokim yupela olsem, yupela i mas
tingim dispela tok piksa na yupela i no ken tingting planti long laip bilong yupela, na
tok, ‘Bai yumi kaikai wanem?’ Na yupela i no ken tingting planti long bodi bilong yupela
na tok, ‘Bai yumi pasim wanem laplap?’ 23 Laip em i no samting bilong kaikai tasol. Na
bodi em i winim ol laplap samting. 24Yupela tingim ol kotkot. Ol i no save planim kaikai
na ol i no save bungimkaikai. Ol i no gat haus kaikai o haus bilong putim samting long en.
Tasol God i save givim kaikai long ol. Na yupela manmeri i winim tru ol pisin. 25 Sapos
wanpela bilong yupela i wok long tingting planti long rot bilong i stap gut, ating dispela
pasin bilong tingting planti bai i skruim liklik hap taimmoa long laip bilong en? I no inap
tru. 26Na sapos yupela i no inap mekim kain liklik samting olsem, orait bilong wanem
yupela i tingting planti tumas long ol arapela samting?

27 “Yupela lukim gut ol plaua, ol i kamap olsem wanem. Ol i no save hatwok. Ol i
no save wokim laplap. Tasol mi tokim yupela, bipo King Solomon i save putim olgeta
gutpela gutpela bilas bilong en, tasol gutpela bilas bilong ol dispela plaua i winim tru
bilas bilong Solomon. 28 Nau ol dispela gras samting i stap nabaut na tumora tasol ol
man bai i katim na tromoi i go long paia. Na kain gras nating olsem, em God i save
bilasim. Olsem na yupela ol manmeri i gat liklik bilip, yupela i ken save tru olsem, God
bai i givim bilas long yupela tu. 29Olsem na yupela i no ken wari na tingting planti long
yupela bai i kaikai wanem samting, na yupela bai i dring wanem samting. 30Olgeta lain
manmeri bilong graun i save wari long painim ol dispela kain samting. Tasol Papa bilong
yupela em i save pinis, yupela i mas kisim ol dispela samting. 31Olsem namobeta yupela
i tingting long larim God i stap king bilong yupela. Na bai em i givim ol dispela samting
tu long yupela.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Matyu 6.19-21)

32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela liklik lain sipsip, yupela i no ken pret. Papa bilong
yupela em i tok pinis long em bai i stap king bilong yupela na givim kingdom bilong
en long yupela. 33 Yupela larim ol man i baim olgeta samting bilong yupela, na givim
dispela mani long ol man i sot long ol samting. Yupela i mas kisim dispela kain paus
mani i no save bagarap, na yupela i mas wok long bungim ol gutpela gutpela samting
long heven. Long heven ol samting i no save lus, na ol stilman i no save kisim, na ol
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binatang i no save bagarapim ol samting. 34 Long ples ol gutpela samting bilong yupela
i stap long en, long dispela ples tasol laik bilong yupela tu bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save stap redi
(Matyu 24.42-44)

35 Jisas i tok moa olsem, “Yupela sotim laplap bilong yupela na pasim let, na laitim
lam, na yupela i stap redi. 36 Yupela i mas i stap olsem ol man i wetim bikman bilong
ol em i laik lusim bikpela kaikai bilong marit na i kam bek. Sapos em i kam paitim dua,
bai ol i opim dua kwiktaim. 37 Sapos bikman i kam na i lukim ol wokboi bilong en i no
slip, orait ol dispela wokboi i ken amamas. Mi tok tru long yupela, bikman yet bai i sotim
laplap na pasim let, na bai em i tokim ol long sindaun long tebol. Na em yet bai i kam
givim kaikai long ol. 38Na sapos bikman i kam long biknait tru, o long taim kakaruk i krai
namba wan taim, na em i lukim ol wokboi i no slip, orait ol dispela wokboi i ken amamas.

39“Yupela tingimdispela samting. Sapos papa bilong haus i save pastaim longwanem
taim stilman bai i kam, orait em bai i no inap larim dispela stilman i brukim haus bilong
en na i go insait. 40 Yupela tu i mas redi. Pikinini Bilong Man bai i kam long wanpela
taim yupela i no ting em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi
na wokboi nogut

(Matyu 24.45-51)
41Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela, ating yu givim dispela tok piksa longmipela tasol,

o long olgeta man wantaim?” 42 Na Bikpela i tok olsem, “Wanem bosboi i gat gutpela
tingting, na i save mekim gut wok bilong en? Bikman i save makim dispela kain bosboi
bilong bosim ol wokboi bilong en, na bilong skelim kaikai long ol long taim bikman i
makim. 43 Dispela kain wokboi i ken amamas tru taim bikman bilong en i kam bek na i
lukim em i stap mekim wok bilong en. 44Mi tok tru long yupela, bikman bai i makim
dispela wokboi bilong bosim olgeta samting bilong en. 45 Tasol sapos dispela wokboi i
ting long bel bilong en, ‘Bikman bilong mi bai i no inap i kam kwik,’ na em i stat long
paitim ol arapela wokboi na wokmeri, na em i wok long kaikai na dring na em i spak,
46 orait bikman bai i kam bek long wanpela de dispela wokboi i no redi, na long wanpela
taim em i no save long en. Na bikman bai i bagarapim tru dispela wokboi, na bai em i
putim em i stap wantaim ol man bilong sakim tok.

47 “Wokboi i save pinis long laik bilong bikman bilong en, tasol em i no redim samting
na i no bihainim laik bilong bikman, em bikman bai i paitim strong tumas. 48 Tasol
wokboi i no save long laik bilong bikman na i mekim pasin inap long kisim kanda, em
bikman bai i paitim liklik. Ol man i kisim planti samting, ol i mas bekim planti samting
gen. Sapos ol manmeri i putim planti samting long han bilong wanpela man, orait ol bai
i tokim em long bekim planti samting moa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lain manmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tokmoa olsem, “Mi bin kambilong tromoi paia long graun, nami laikim tumas

bai dispela paia i lait hariap. 50Mi mas kisim wanpela kain baptais. Nau mi no kisim yet,
na bel bilong mi em i hevi tru. 51Nogut yupela i ting mi kam bilong mekim i dai olgeta
pait long graun. Nogat. Mi tokim yupela, mi kam bilong brukim ol lainmanmeri. 52Long
nau na bihain tu sapos i gat 5-pela bilong wanpela famili i stap long wanpela haus, orait
ol bai i bruk tupela lain. Tripela bai i birua long tupela, na tupela bai i birua long tripela.
53 Bai ol i bruk, na papa i birua long pikinini man bilong en, na pikinini man bai i birua
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long papa bilong en. Na mama bai i birua long pikinini meri bilong en, na pikinini meri
bai i birua long mama bilong en. Na mama bilong wanpela man bai i birua long meri
bilong dispela man, na meri bai i birua long mama bilong man bilong en.”

Ol man i no save long as
bilong ol samting i wok long kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokim ol planti lain manmeri olsem, “Yupela i save lukim klaut i kamap long

hap bilong san i go daun, na kwiktaim yupela i save tok, ‘Ren i laik i kam.’ Na tru tumas,
ren i save kam. 55Na yupela i save lukim strongpela win bilong saut i kamap, na yupela
i save tok, ‘Bai san i hat nau.’ Na tru tumas, hatpela san i save kamap. 56 Yupela man
bilong giaman, yupela i save skelim gut ol samting i save kamap long graun na long skai.
Tasol watpo yupela i no save long pasin bilong skelim ol samting i wok long kamap long
dispela taim nau?”

Yu mas stretim tok
wantaim man i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)
57 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem yupela yet i no save tingim gut na skelim

wanem ol pasin i stretpela? 58 Sapos yu wokabaut i go long kot wantaim wanpela man
i laik kotim yu, orait taim yutupela i stap yet long rot yu mas traim long stretim tok
wantaim em. Nogut em i pulim yu i go long jas, na jas i putim yu long han bilong plisman,
na plisman i putim yu long haus kalabus. 59Mi tok stret long yu, yu bai i stap long haus
kalabus inap long yu baim olgeta mani ol i makim bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai i lus

1 Jisas i autim tok pinis, orait sampela man i stori long Jisas long ol man bilong Galili,
em Pailat i bin tokim ol soldia bilong en long kilim ol i dai long taim ol imekim ol ofa long
God, na blut bilong ol i bin kapsait antap long blut bilong ol abus bilong ofa. 2Na Jisas i
tokim ol olsem, “Yupela i ting ol dispela man bilong Galili i bin mekim planti sin moa i
winim olgeta arapela man bilong Galili, na dispela em i as bilong dispela samting nogut
i bin kamap long ol, a? 3Nogat tru. Mi tokim yupela stret, sapos yupela i no tanim bel,
orait wankain samting bai i kamap long yupela olgeta. 4Na dispela 18man, bipo longpela
haus long Siloam i bin pundaun antap long ol na i kilim ol i dai, em yupela i ting rong
bilong ol i winim rong bilong ol arapela man i stap long Jerusalem, a? 5 Nogat tru. Mi
tokim yupela stret, sapos yupela i no tanim bel, orait wankain samting bai i kamap long
yupela olgeta.”

Tok piksa bilong diwaii no karim kaikai
6Na Jisas i autim wanpela tok piksa olsem, “Wanpela man i bin planim wanpela diwai

fik long gaden wain bilong en, na bihain em i kam long dispela diwai bilong painim ol
pikinini fik. Tasol em i no lukim wanpela i stap. 7Olsem na em i tokim wokman bilong
gaden olsem, ‘Harim. Tripela yia nau mi kam bilong painim ol pikinini fik long dispela
diwai, tasol em i no karim pikinini. Olsem na yu mas katim dispela diwai. Watpo em i
pinisim nating gris bilong graun?’ 8Na wokman i bekim tok bilong em olsem, ‘Bikman,
larim em i stap dispela wanpela yia moa. Bai mi brukim graun long as bilong en na
putim pekpek bilong bulmakau. 9 Ating em bai inap karim kaikai long yia bihain. Na
sapos nogat, orait yu ken katim.’ ”

Long de Sabat Jisas i mekim orait wanpela meri
10 Long de Sabat Jisas i givim tok long ol manmeri insait long wanpela haus lotu. 11Na

wanpela meri i stap, em i gat wanpela spirit nogut i stap long en, na dispela spirit i bin
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givim sik long em inap long 18 yia. Olsem na bun bilong baksait bilong dispela meri em
i krungut, na em i no inap tru long sanap stret. 12 Jisas i lukim em, na i singautim em i
kam, na i tokim em olsem, “Meri, mi oraitim pinis sik bilong yu.” 13Na em i putim han
antap long dispelameri, nawantu tasolmeri i sanap stret na i litimapimnembilong God.
14 Tasol hetman bilong haus lotu em i belhat long Jisas i mekim orait dispela meri long
de Sabat. Olsem na hetman i tokim ol manmeri olsem, “I gat 6-pela de bilong mekim
wok. Sapos yupela i laikimman i oraitim sik bilong yupela, orait yupela i mas i kam long
de bilong wok. Tasol maski askim man long oraitim sik bilong yupela long de Sabat.”
15Orait Bikpela i bekim tok bilong em olsem, “Yupela i man bilong giaman. Tok bilong
yupela na pasin bilong yupela i no wankain. Long de Sabat yupela olgeta i save go long
haus bulmakau na lusim ol bulmakau na donki bilong yupela, na kisim ol i go bilong
dring wara. 16Tasol dispela meri hia, em i wanpela pikinini bilong Abraham. Na Satan i
bin pasim em inap long 18 yia. Orait olsem wanem? Sapos mi laik lusim dispela samting
i bin pasim em, mi no inapmekim long de Sabat, a?” 17Em i tok olsem, na ol birua bilong
en ol i sem nogut. Na olgeta manmeri ol i amamas long olgeta dispela gutpela samting
tru em i mekim.

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Mak 4.30-32)

18 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong God i olsem wanem samting? Bai mi mekim
wanem kain tok piksa? 19Em i olsem pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolimmastet.
Wanpela man i kisim pikinini bilong mastet na i planim long gaden bilong en. Na bihain
mastet i kamap bikpela olsem diwai na ol pisin i kam wokim haus bilong ol long ol han
bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20Na Jisas i tok moa olsem, “Bai mi mekimwanem kain tok piksa long kingdom bilong
God? 21 Em i olsem yis. Wanpela meri i kisim dispela yis na i tanim wantaim bikpela
dram plaua. Na bihain dispela plaua olgeta i solap.”

Yupela i mas i go insaitlong liklik dua
(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)

22 Jisas i wokabaut i go long rot bilong Jerusalem. Na em i go long ol taun na ples na
skulim ol manmeri. 23Na wanpela man i tokim em olsem, “Bikpela, ating God bai i kisim
bek wan wan man tasol, a?” Na Jisas i tokim ol olsem, 24 “Yupela i mas taitim bun tru,
bilong i go insait long liklik dua. Mi tokim yupela, planti man bai i laik i go insait, tasol
bai ol i no inap. 25 Bihain papa bilong haus bai i kirap na i pasim dua bilong haus. Na
yupela bai i kam sanap ausait na paitim dua na singaut olsem, ‘Bikpela, opim dua long
mipela.’ Na embai i bekim tok olsem long yupela, ‘Mi no save long yupela, yupela i bilong
wanem hap.’ 26 Na yupela bai i tokim em olsem, ‘Mipela i bin kaikai na dring wantaim
yu, na yu bin sanap long rot bilong mipela na skulim mipela.’ 27 Tasol em bai i tokim
yupela olsem, ‘Mi no save long yupela, yupela ol lain bilong wanem hap. Yupela ol man
bilong mekim pasin nogut, yupela olgeta klia long mi.’ 28 Yupela bai i lukim Abraham
na Aisak na Jekop na olgeta profet ol i stap insait long kingdom bilong God, tasol yupela
yet ol bai i rausim na yupela bai i stap ausait. Na yupela bai i krai nogut na skrapim tit
bilong yupela. 29Na ol manmeri bai i lusim ol kantri i stap long hap sankamap na long
hap san i go daun na long hap not na hap saut, na ol bai i kam sindaun long kaikai insait
long kingdom bilong God. 30Na harim. Sampela man nau ol i stap las tru, ol bai i kamap
namba wan. Na sampela man nau i stap namba wan, ol bai i stap las tru.”
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Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31Long dispela taim stret sampela Farisi i kam, na ol i tokim Jisas olsem, “Yumas lusim
dispela ples na yu go long narapela hap, long wanem, Herot i laik kilim yu i dai.” 32Na
Jisas i tokim ol olsem, “Yupela go tokim dispela weldok nogut olsem, ‘Harim. Nau na
tumora bai mi rausim ol spirit nogut na mekim orait ol sikman. Na long de namba 3 bai
mi pinisim wok bilong mi.’ 33Tasol nau na tumora na haptumora mi mas wokabaut i go.
Long wanem, profet i no ken i stap long narapela ples na ol i kilim em i dai. Nogat. Ol i
mas kilim em i dai long Jerusalem tasol.

34 “Jerusalem, Jerusalem, yu save kilim ol profet i dai, na yu save kisim ol man God
i salim i kam long yu na tromoi ston long ol bilong kilim ol i dai. Planti taim moa mi
laik bungim ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk meri i save bungim ol pikinini bilong
en aninit long wing bilong en. Tasol yupela i no laik. 35Harim. Nau ples bilong yupela
bai i bagarap na i stap nating. Mi tok stret long yupela, yupela bai i no lukim mi inap
long taim yupela bai i tok, ‘God i kenmekim gut long dispela man i kam long nem bilong
Bikpela!’ ”

14
Jisas i mekim orait wanpela man skin i solap

1 Long wanpela de Sabat Jisas i go kaikai long haus bilong wanpela hetman bilong ol
Farisi. Na ol i was tru long em. 2Na wanpela man, skin bilong en i solap nogut, em i stap
klostu long Jisas. 3 Jisas i lukim dispela man, na em i askim ol saveman bilong lo na ol
Farisi olsem, “Ating yumi ken mekim orait ol sikman long de Sabat, o nogat?” 4 Tasol ol
i pasim maus na ol i no bekim tok. Olsem na em i kisim dispela man na i mekim em i
orait na i larim em i go. 5Na em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela bilong yupela i lukim
pikinini man bilong en o bulmakau bilong en i pundaun long hul wara long de Sabat,
ating em bai i pulim dispela pikinini o bulmakau i kam antap kwiktaim, o nogat?” 6Na
ol i no inap bekim dispela tok.

Jisas i tok man i mas daunim em yet
7 Jisas i lukim ol man i kam long dispela kaikai, ol i laik sindaun long ol namba wan sia

tasol. Olsem na em i givim wanpela tok piksa long ol. Em i tok olsem, 8 “Sapos wanpela
man i singautim yu na yu go long bikpela kaikai bilong marit, yu no ken i go sindaun
long namba wan sia. Nogut ol i makim pinis dispela sia long narapela man i gat biknem
i winim nem bilong yu. 9Na bihain man i bin singautim yu em bai i kam tokim yu olsem,
‘Yu givim dispela namba wan sia long dispela man.’ Na bai yu sem nogut tru na yu go
sindaun long baksait tru. 10 Olsem na sapos wanpela man i singautim yu na yu go long
kaikai, yu mas i go sindaun long baksait tru. Yu mekim olsem, na dispela man i bin
singautim yu em bai i kam na tokim yu, ‘Pren, yu kam sindaun long namba wan sia.’ Em
i mekim olsem, na bai yu kisim biknem long ai bilong olgeta man i kaikai wantaim yu.
11Man i litimapim nem bilong em yet, bai God i daunim em. Tasol man i daunim em yet,
bai God i litimapim em i go antap.”

Yumi mas mekim gut long ol man i no inap bekim ol samting long yumi
12 Jisas i tokim dispela man i bin singautim em i kam long dispela kaikai olsem, “Sapos

yu mekim wanpela kaikai, yu no ken singautim ol pren na brata na wanlain bilong yu,
na ol wanples i gat planti mani. Nogut bihain ol i singautim yu na yu go kaikai long haus
bilong ol, na ol i bekim kaikai long yu. 13Nogat. Sapos yumekim bikpela kaikai, orait yu
mas singautim ol rabisman na ol man bodi bilong ol i bagarap na ol lek nogut na ol aipas.
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14Ol dispela kainman i no inap bekim kaikai long yu. Olsem na bai yu ken amamas, long
wanem, bihain God bai i bekim dispela kaikai long yu, long taim ol stretpela man i kirap
bek long matmat.”

Tok piksa bilong bikpela kaikai
(Matyu 22.1-10)

15Wanpela bilong ol dispela man i kaikai wantaim Jisas, em i harim dispela tok na em
i tokim Jisas olsem, “Ol manmeri bai i sindaun kaikai insait long kingdom bilong God,
ol i ken amamas.” 16 Tasol Jisas i tokim em olsem, “Wanpela man i laik mekim bikpela
kaikai, na em i singautim planti man long kam long dispela kaikai. 17Orait long de em i
makim bilong mekim dispela kaikai, em i tokim wokboi bilong en long go lukim ol man
bipo em i bin singautim. Na wokboi i mas tokim ol olsem, ‘Yupela kam. Olgeta samting
i redi pinis.’ 18 Tasol olgeta dispela man i tok long ol i no inap i go. Wanpela man i tok,
‘Mi baim pinis wanpela gaden, na mi mas i go lukim. Sori tru, mi no inap i kam.’ 19Na
narapela i tok, ‘Mi baim 10-pela bulmakau bilong wok, na mi laik i go traim ol. Sori tru,
mi no inap i kam.’ 20Na narapela i tok, ‘Nau tasol mi marit. Olsem na mi no inap i kam.’

21 “Orait wokboi i bringim ol dispela tok i go bek long bikman bilong en. Taim bikman
i harim ol dispela tok, em i belhat na i tokim wokboi bilong en olsem, ‘Yu go kwiktaim
long olgeta bikpela rot na olgeta liklik rot bilong dispela taun, na yu kisim ol rabisman,
na ol man bodi bilong ol i bagarap, na ol aipas na ol lek nogut, na yu bringim ol i kam
insait long haus bilong mi.’

22 “Orait wokboi i mekim olsem pinis, na em i tok, ‘Bikman, mi mekim pinis olsem yu
tok, tasol haus i no pulap yet.’ 23 “Na bikman i tokim wokboi olsem, ‘Yu lusim taun na yu
go long olgeta bikrot na yu bihainim banis bilong ol gaden, na taim yu lukim ol manmeri
yu tok strong long ol i mas kam long kaikai bilong mi. Mi laik bai haus bilong mi i pulap.
24Mi tokim yupela, olgeta dispela man bipo mi bin singautim, ol bai i no inap tru long
kisim wanpela liklik hap kaikai bilong mi.’ ”

Man i mas tingting gut pastaim na bihainim Jisas
(Matyu 10.37-38)

25 Bikpela lain manmeri i wokabaut wantaim Jisas, na em i tanim na i tokim ol olsem,
26 “Sapos man i kam long mi, tasol em i no birua long papa na mama na meri na ol
pikinini na brata na susa bilong em, na long laip bilong em yet tu, orait em i no inap i
stap disaipel bilong mi. 27Na man i no karim diwai kros bilong en na bihainim mi, em i
no inap i stap disaipel bilong mi.*

28 “Sapos wanpela bilong yupela i laik wokim wanpela haus bilong ol man i ken i stap
na was long ol samting bilong en, orait ating em bai i sindaun pastaim na tingim gut pe
bilong wokim dispela haus. Em i laik save, mani bilong en bai inap long pinisim dispela
haus, o nogat. 29 Sapos em i nomekim olsem pastaim, na em i putim simen na bihain em
i no inap pinisim dispela haus, orait olgeta man i lukim, ol bai i tok bilas long em. 30 Ol
bai i tok, ‘Dispela man i statim dispela haus, tasol em i no inap pinisim.’

31 “Na sapos wanpela king i laik i go pait long narapela king, orait em bai i sindaun
pastaim na tingting gut. Ating em yet i gat 10 tausen soldia bilong en, na narapela king
em i kam wantaim 20 tausen soldia. Olsem na em i laik save pastaim, bai em inap pait
long dispela arapela king na rausim em, o nogat? 32Na sapos em i ting em i no inap, orait
taim birua bilong en i stap longwe yet, em bai i salim ol man i go long em na traim toktok
bilong mekim pait i dai.

33 “Olsem tasol, sapos wanpela bilong yupela i no givim baksait long olgeta samting
bilong en, orait em i no inap i stap disaipel bilong mi.”
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Jisas i tok piksa long sol i kamap nogut
(Matyu 5.13 na Mak 9.50)

34 Jisas i tok moa olsem, “Sol em i gutpela samting. Tasol sapos pait bilong sol em i lus
pinis, orait bai yumimekimwanem na dispela sol i kamap gutpela gen? 35Kain sol olsem
em i no inap helpim kaikai i kamap long gaden. Na i no inap long yumi bungimwantaim
pekpek bilong bulmakau na putim long gaden. Nogat. Yumi save rausim nating tasol.
Man i gat yau em i mas harim dispela tok.”

15
Tok piksa bilong sipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1Ol man bilong kisim takis na olman bilongmekim sin ol i kamklostu long Jisas bilong
harim tok bilong em. 2Na ol Farisi na ol saveman bilong lo ol i tok kros olsem, “Dispela
man i save pren wantaim ol man bilong mekim sin na em i save kaikai wantaim ol.”

3 Olsem na Jisas i givim dispela tok piksa long ol, 4 “Sapos wanpela bilong yupela i
gat 100 sipsip, na sapos wanpela sipsip i lus, orait ating em bai i lusim ol 99 sipsip i
kaikai i stap long wanpela hap. Na em bai i go painim dispela wanpela sipsip inap em
i lukim. 5 Taim em i kisim sipsip pinis, orait em bai i slipim long sol bilong en, na em
bai i amamas na karim i kam bek long ples. 6Na taim em i kamap long haus bilong en,
em bai i singautim ol pren na wanples bilong en, na ol i kam bung. Na em bai i tokim
ol, ‘Yupela amamas wantaim mi! Wanpela sipsip bilong mi em i lus, na mi painim na
kisim bek pinis!’ ” 7 Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long yupela, wankain amamas i
save kamap long heven taim wanpela man bilong mekim sin i tanim bel. Tru, ol i save
amamas long 99man i stretpela pinis na i no gatwok long tanimbel. Tasol saposwanpela
man bilong mekim sin em i tanim bel, orait ol i save amamas moa moa yet.”

Tok piksa bilong mani i lus
8 Na Jisas i tok moa olsem, “Na sapos wanpela meri em i gat 10-pela wan kina mani,

na wanpela i lus long haus, orait bai em i mekim wanem nau? Em bai i laitim lam na
brumim haus na lukluk gut, na i wok i go inap long em i kisim bekmani bilong en. 9Taim
em i kisim mani pinis, orait em bai i singautim ol pren na wanples bilong en, na ol i kam
bung. Na em bai i tokim ol, ‘Yupela amamas wantaim mi! Wanpela mani bilong mi em i
lus, tasol nau mi painim na kisim bek pinis!’ ” 10Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long
yupela, wankain amamas i save kamap namel long ol ensel bilong God taimwanpelaman
bilong mekim sin em i tanim bel.”

Tok piksa bilong papa i gat tupela pikinini man
11 Na Jisas i tok moa olsem, “Wanpela man i gat tupela pikinini man. 12 Na namba

2 pikinini i tokim papa olsem, ‘Papa, mi ting long olgeta samting yu laik tilim long mi
wantaim brata bilong mi. Hap bilong mi, mi laik bai yu givim long mi nau.’ Orait papa
i tilim olgeta samting bilong en i go long tupela. 13 I no longtaim, na dispela namba 2
pikinini i bungim olgeta samting bilong en na i salim long ol man. Na em i kisim mani
na i go i stap long wanpela longwe ples. Em i stap long dispela ples, na em i mekim ol
kain kain hambak pasin, na olgeta mani bilong en i pinis. 14Na taim olgeta mani bilong
en i pinis, taim bilong bikpela hangre i kamap long dispela ples. Na em i no gat wanpela
samting. 15Olsemna em i go kisimwok longwanpelaman bilong dispela ples. Na dispela
man i salim em i go long banis pik bilong en bilong lukautim ol pik. 16 Em i lukim ol pik
i kaikai ol skin bilong bin, na em i gat bikpela laik tru long kisim sampela na pulapim bel
bilong en. Tasol i no gat wanpela man i givim kaikai long em.
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17 “Orait nau em i kisim stretpela tingting, na em i tok, ‘Olgeta wokboi bilong papa

bilong mi ol i gat planti kaikai tru. Tasol mi stap hia na mi bagarap tru long hangre.
18 Maski, bai mi kirap na mi go bek long papa bilong mi. Na bai mi tokim em olsem,
“Papa, mi bin mekim sin long God na long yu. 19Nau mi no gutpela man moa inap long
yu kolim mi pikinini bilong yu. Yu larim mi i stap olsem wanpela wokboi bilong yu.” ’
20Orait em i kirap na i go long papa bilong en.

“Taim em i stap longwe yet, na papa i lukim em i wokabaut i kam. Na bel bilong papa
i sori tumas long em. Na papa i ran i go, na i holimpas pikinini na i givim kis long em.
21Na pikinini i tokim em olsem, ‘Papa, mi binmekim sin long God na long yu. Naumi no
gutpela man moa inap long yu kolim mi pikinini bilong yu.’ 22 Tasol papa i singautim ol
wokboi bilong en i kam na em i tokim ol olsem, ‘Yupela kisim namba wan longpela klos
bilong mi na bringim i kam kwiktaim na pasim long em. Na putim wanpela ring long
pinga bilong em. Na putim su long lek bilong em. 23Na yupela go kisim dispela patpela
pikinini bulmakau i kam na kilim. Bai yumi kaikai na amamas. 24 Long wanem, dispela
pikinini bilong mi em i dai pinis, tasol nau em i kisim laip gen. Em i lus pinis, tasol yumi
kisim bek.’ Orait na ol i mekim bikpela kaikai na amamas i stap.

25 “Orait long dispela taim namba wan pikinini em i stap long gaden. Bihain em i kam
bek, na i kamap klostu long haus, na em i harim musik na em i harim ol manmeri i wok
long danis. 26 Orait em i singautim wanpela wokboi, na i askim em olsem, ‘Ol i mekim
wanem?’ 27Na wokboi i tokim em, ‘Brata bilong yu i kam bek pinis, na papa bilong yu
i kilim patpela pikinini bulmakau, long wanem, papa em i amamas long lukim pikinini i
stap gut na i kam bek pinis.’ 28Namba wan pikinini i harim dispela tok, orait em i belhat,
na i no laik i go insait long haus. Orait papa bilong en i kam ausait na i givim gutpela
tok long em bilong daunim belhat bilong en. 29Tasol em i bekim tok bilong papa olsem,
‘Olsem wanem? Planti yia mi hatwok tru long mekim wok bilong yu, olsem wanpela
wokboi nating. Nami no save sakim tok bilong yu. Na i no gat wanpela taim yu bin givim
mi wanpela liklik pikinini meme tasol, bai mi ken amamas wantaim ol pren bilong mi.
Nogat tru. 30Tasol dispela pikinini bilong yu, em i pinisim pinis olgeta samting bilong yu
long ol pamukmeri. Na nau em i kam bek, na yu laik amamasim em na yu kilim patpela
pikinini bulmakau.’

31 “Na papa i tokim em olsem, ‘Pikinini, oltaim yu save stap wantaim mi. Na olgeta
samting bilong mi em i bilong yu. 32 Tasol nau yumi mas amamas, na bel bilong yumi i
mas gutpela, long wanem, brata bilong yu i dai pinis, tasol nau em i kisim laip gen. Em i
lus pinis, tasol nau yumi kisim em bek.’ ”

16
Tok piksa bilong bosboi i stretim ol dinau

1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Wanpela maniman em i gat bosboi bilong
en i stap. Na sampela man i kam long dispela maniman na ol i sutim tok long bosboi
olsem, ‘Bosboi bilong yu em i pinisim nating ol samting bilong yu.’ 2Olsem na maniman
i singautim bosboi i kam na i tokim em, ‘Olsem wanem long dispela tok mi harim long
pasin bilong yu? Yu go wokim wanpela ripot long olgeta samting bilong mi i stap long
han bilong yu. Yu no inap i stap bosboi moa.’

3 “Orait dispela bosboi i tokim em yet olsem, ‘Bai mi mekim wanem nau? Bikman em i
laik rausimmi long wok bosboi. Mi no gat strong bilong kamap leba bilong wanpelaman
na mekim wok bilong brukim graun. Na mi sem long askim ol arapela man long givim
mani samting long mi. 4Tasol nau mi save long samting mi mas mekim, bai ol man i ken
kisimmi i go long haus bilong ol long taim bikman i rausimmi long wok bosboi.’ 5Olsem
na em i singautim ol wan wan man i bin dinau long bikman bilong en, na ol i kam long
em. Wanpelaman i kamap paslain, na bosboi i askim em, ‘Yu bin kisim hamas dinau long
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bikman bilongmi?’ 6Na em i tok, ‘100 dramwel.’ Na bosboi i tokim em, ‘Yu kisim dispela
pepa ol i bin raitim dinau bilong yu long en, na yu sindaun kwik na yu raitim 50 tasol.’
7 Bihain narapela man i kamap, na bosboi i askim em, ‘Dinau bilong yu hamas?’ Na em
i tok, ‘100 bek wit.’ Na bosboi i tokim em, ‘Yu kisim dispela pepa ol i bin raitim dinau
bilong yu long en, na yu raitim 80 tasol.’

8 “Na bihain, taim bikman i painimaut long dispela samting bosboi i bin mekim, em i
litimapim nem bilong dispela bosboi nogut, long wanem, em i mekim pasin olsemman i
gat tingting. Ol man i save bihainim pasin bilong dispela graun ol i save tru long ol kain
kain rot bilong mekim wok bilong ol, na ol i winim ol man i save bihainim pasin bilong
lait.

9 “Na mi tokim yupela, long mani nogut bilong dispela graun yupela i mas mekim ol
manmeri i kamap pren bilong yupela. Na bihain, taim dispela taim bilong holim mani
em i pinis, orait ol i ken kisim yupela i go long ol haus i stap gut oltaim oltaim.*

10“Sapos wanpelaman i save lukaut gut long ol liklik samting, orait embai i lukaut gut
long ol bikpela samting tu. Na man i save mekim pasin i no stret long ol liklik samting,
embai imekimpasin i no stret long ol bikpela samting tu. 11Sapos yupela i no save lukaut
gut longmani nogut bilong dispela graun, orait husat bai i givim samting tru long yupela
bilong lukautim? 12Na sapos yupela i no lukautim gut ol samting bilong narapela man,
orait husat bai i givim yupela ol samting bilong yupela yet?

13 “I no gat wanpela wokboi inap i stap aninit long tupela bosman wantaim. Bai em i
laikim wanpela na bel nogut long narapela. Bai em i harim tok bilong wanpela na givim
baksait long narapela. Yupela i no inap i stap aninit long God na long mani wantaim.”

Jisas i autim tok long lo na long kingdom bilong God
14Ol Farisi i save laikimmani, olsemna taim ol i harim olgeta dispela tok Jisas imekim,

ol i tok bilas long em. 15Tasol em i tokim ol olsem, “Yupela i laik bai ol man i ting, yupela
iman bilongmekim stretpela pasin tasol. Tasol God i save long ol samting i stap hait long
bel bilong yupela. Samting ol man i ting em i gutpela samting tru, em i samting nogut
tru long ai bilong God.

16 “Tok bilong lo wantaim tok bilong ol profet em i stap inap long taim bilong Jon.
Tasol stat long taim bilong Jon, gutnius bilong kingdom bilong God em i kamap long
olgeta ples. Na olgeta man ol i strong tumas long i go insait long dispela kingdom.

17 “Skai wantaim graun bai inap lus. Tasol i no gat wanpela liklik hap tok bilong lo
bilong God bai i lus.”

Jisas i tok long pasin bilong katim marit
(Matyu 5.31-32 na 19.9 na Mak 10.11-12)

18 Jisas i tok moa olsem, “Wanem man i lusim meri bilong en na i maritim narapela
meri, em i mekim pasin pamuk. Na man i maritim wanpela meri, bipo man bilong en i
bin lusim em, em tu i mekim pasin pamuk.”

Stori bilong maniman wantaim Lasarus
19 Jisas i tok moa olsem, “Bipo wanpela maniman i stap, na oltaim em i save putim

naispela naispela siot na gutpela retpela klos. Na olgeta de em i save kisim gutpela
gutpela kaikai. 20-21 Na klostu long dua bilong haus bilong dispela maniman, wanpela
rabisman i save slip i stap. Nem bilong dispela rabisman em Lasarus, na em i ting long
kisim hap kaikai i pundaun aninit long tebol bilong dispela maniman, bilong em i ken
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kaikai. Ol sua i gat blut ol i pulap long skin bilong en, na ol dok i save kam rapim ol sua
bilong en long tang bilong ol.

22“Bihain dispela rabisman i dai, na ol ensel i karimem i gonaputimem i stapwantaim
Abraham. Na dispelamaniman em tu i dai, na ol i planim em. 23Em i stap long ples bilong
ol man i dai pinis na em i gat bikpela pen. Em i lukluk i go antap, na em i lukim Abraham
i stap longwe tumas, na Lasarus i stap wantaim em. 24 Orait maniman i singaut olsem,
‘Papa Abraham, yu mas sori long mi na tokim Lasarus long kisim liklik wara long pinga
bilong en na kam putim long tang bilong mi bai em i kol liklik. Mi stap long dispela paia
na mi pilim pen nogut tru.’

25 “Tasol Abraham i tok, ‘Pikinini, yu mas tingim wanpela samting. Taim yu stap laip,
yu bin kisim olgeta gutpela samting. Na Lasarus em i kisim olgeta samting nogut. Tasol
nau long dispela ples, bel bilong en i stap gutpela. Na yu kisim pen nogut. 26Na narapela
samting tu. Namel long mipela na yupela God i bin putim wanpela bikpela baret. Olsem
na ol man i stap hia na i laik brukim dispela baret na i go long yupela, ol i no inap. Na ol
man i stap long hap, ol i no inap brukim baret na i kam long mipela.’

27 “Na maniman i tok, ‘Sapos olsem, orait papa, mi askim yu, inap yu salim Lasarus i
go long haus bilong papa bilong mi. 28Mi gat 5-pela brata. Na Lasarus em i mas givim
strongpela tok long ol i mas stretim pasin bilong ol. Nogut ol tu i kam long dispela ples
bilong kisim bikpela pen.’ 29 Tasol Abraham i tok, ‘Tok bilong Moses na bilong ol profet
i stap. Ol i ken putim yau long dispela.’ 30Na maniman i tok, ‘Papa Abraham, nogat. Em
i no inap. Tasol sapos wanpela man i dai pinis, em i kirap long matmat na i go long ol,
orait ol bai inap tanim bel.’

31“Na Abraham i tokim emolsem, ‘Sapos ol i no save harim tok bilongMoses na bilong
ol profet, oraitmaski saposwanpelaman i kirap bek longmatmat, dispela tu bai i no inap
mekim ol i bilip.’ ”

17
Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22 na Mak 9.42)

1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Ol kain kain samting bai i kamap bilong
mekim ol manmeri i pundaun long sin. Tasol sori tumas long man i mekim ol dispela
samting i kamap. 2 Sapos em i mekim wanpela bilong ol dispela liklik pikinini i pundaun
long sin, oraitmobeta olman i pasimwanpela bikpela ston long nek bilong emna tromoi
em i go daun long solwara na bai em i dai. Olsem na yupela lukaut gut long yupela yet.

3 “Sapos brata bilong yu i mekim sin, yu mas tokim em long stretim pasin bilong em.
Na sapos em i tanim bel, orait yu mas lusim sin bilong em. 4 Na sapos em i mekim sin
long yu inap 7-pela taim long wanpela de, na 7-pela taim em i kam bek long yu na i tok,
‘Mi sori,’ orait yu mas lusim sin bilong en.”

Jisas i tok long pasin bilong bilip
5Ol aposel i tokim Bikpela olsem, “Yumas mekim bilip bilong mipela i kamap bikpela

moa.” 6Na Bikpela i tokim ol olsem, “Maski sapos bilip bilong yupela em i liklik tru inap
olsem pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolim mastet, yupela bai inap tokim dispela
diwai, ‘Yu kamautim ol rop bilong yu na yu go sanap i stap long solwara,’ na diwai bai i
bihainim tok bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong wokboi
7 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man namel long yupela i tokim wokboi long

i go brukim graun long gaden o long i go lukautim ol sipsip, orait taim dispela wokboi
i kam bek long haus, ating bikman bilong en bai i tokim em, ‘Yu kam kwiktaim na yu
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sindaun na kaikai’? 8Nogat. Bikman bai i tokim wokboi olsem, ‘Yu redim kaikai bilong
mi, na yu pasim laplap na sutim kaikai bilong mi na kisim i kam. Mi kaikai na dring
pastaim, orait bihain yu ken kaikai na dring.’ 9 Na ating bikman bai i tok tenkyu long
dispela wokboi long taim wokboi i bihainim tok bilong em? Nogat. 10 Olsem na yupela
tu, sapos yupela i mekim pinis olgeta samting olsem God i tokim yupela, orait yupela i
mas tok, ‘Mipela i no gutpela wokboi. Samting mipela i mekim, em i wok tasol bilong
mipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pela man i gat sik lepra

11 Jisas i bihainim rot i go long Jerusalem, na em i wokabaut i go namel long distrik
Samaria na Galili. 12 Em i kamap long wanpela ples, na 10-pela man i gat sik lepra ol
i kam bungim em long rot. Ol i sanap longwe, 13 na ol i singaut strong olsem, “Jisas,
bikman, yu ken sori long mipela.” 14 Jisas i lukim ol, na em i tokim ol olsem, “Yupela go
soim skin bilong yupela long ol pris.” Orait ol i wokabaut i go, na skin bilong ol i kamap
klin. 15Na wanpela man namel long ol em i lukim skin bilong en i gutpela gen, na em i
go bek. Em i wok long singaut bikmaus na litimapim nem bilong God. 16 Em i go kamap
long Jisas na em i brukim skru na putim pes i go daun long graun klostu long lek bilong
Jisas, na i givim tenkyu long em. Dispela man em i man bilong ol lain Samaria. 17 Jisas
i lukim dispela man, na em i tok, “Mi ting 10-pela man i kamap klin. Tasol ol arapela
9-pela man ol i stap we? 18Ating i no gat man bilong i kam bek na litimapim nem bilong
God, a? Dispela man bilong narapela lain, em wanpela tasol?” 19Na Jisas i tokim dispela
man olsem, “Yu kirap na yu go. Bilip bilong yu i bin mekim yu i orait gen.”

Pikinini Bilong Man
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-41)
20Ol Farisi i askim Jisas olsem, “Wanem taim bai kingdom bilong God i kam?” Na Jisas

i bekim tok bilong ol olsem, “Taim kingdom bilong God i kam, bai i no inap ol samting i
kamap olsemmak na ol manmeri i lukim long ai. 21Na ol bai i no inap i tok, ‘Lukim, em i
stap hia,’ o ‘Em i stap long hap.’ Harim. Kingdom bilong God em i stap pinis namel long
yupela.”*

22 Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Bihain taim bai i kamap, na yupela
bai i laikim tumas long lukim wanpela bilong ol de bilong Pikinini Bilong Man. Tasol
yupela bai i no lukim. 23Na ol bai i tokim yupela olsem, ‘Lukim, em i stap long hap,’ o
‘Lukim, em i stap hia.’ Tasol yupela i no ken i go bihainim ol. 24Yupela i save, taim klaut
i lait, dispela lait i save sut i go long olgeta hap bilong skai. Na Pikinini Bilong Man bai i
mekim olsem tasol long taim em i kamap, na olgeta manmeri bai i lukim. 25 Tasol em i
mas karim planti pen pastaim, na ol man bilong dispela taim nau ol i mas givim baksait
long em.

26 “Kain pasin ol i binmekim long taim bilong Noa, ol bai i mekimwankain pasin tasol
long taim Pikinini Bilong Man i laik i kam. 27 Long taim bilong Noa ol i wok long kaikai
na dring, na ol man i maritim ol meri, i go inap long taim Noa i go insait long sip. Orait
na bikpela tait i bin kamap, na i bagarapim olgeta manmeri. 28Ol manmeri i bin mekim
wankain pasin long taim bilong Lot tu. Ol i wok long kaikai na dring i stap na ol i baim na
salim ol samting na ol i planim ol gaden na ol i wokim ol haus. 29Tasol Lot i lusim Sodom
na i go, na long dispela de yet paia wantaim ston salfa i pundaun long skai olsem ren, na
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i bagarapim olgeta manmeri. 30 Orait wankain pasin tasol bai i kamap long de Pikinini
Bilong Man i kamap ples klia.

31 “Long dispela de sapos wanpelaman i stap antap long haus, na ol samting bilong en
i stap insait long haus, orait em i no ken i go daun na kisim ol samting bilong en. Olsem
tasol, man i stap long gaden, em i no ken i go bek long haus. 32 Yupela i mas tingim
samting i bin kamap long meri bilong Lot. 33 Sapos wanpela man i laik holimpas laip
bilong em yet, orait laip bilong em bai i lus. Tasol sapos wanpela man i lusim laip bilong
en, orait laip bilong en bai i stap gut.

34 “Mi tokim yupela, long nait Pikinini BilongMan i kamap, tupela man bai i slip i stap
longwanpela bet, na God bai i kisim anpela, na em bai i lusim narapela i stap. 35-36Tupela
meri bai i wokim plaua bilong bret i stap, na God bai i kisim wanpela, na lusim narapela
i stap.”† 37 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i askim Jisas olsem, “Bikpela, dispela ol
samting bai i kamap we?” Na Jisas i tokim ol olsem, “Long ples bodi bilong ol man i dai
pinis i slip i stap long en, long dispela ples tasol ol tarangau i save kam bung.”

18
Tok piksa bilong meri

i strong long jas i mas helpim em
1 Jisas i givimwanpela tok piksa long ol, bilong lainim ollong ol imas beten long olgeta

taim, na ol i no ken les. 2Em i tok olsem, “Long wanpela taun, wanpela jas i stap. Dispela
jas i no save pret long God, na em i no save tingting tumas long ol man tu. 3Na wanpela
meri, man bilong en i dai pinis, em i stap long dispela taun. Oltaim em i save kam long
dispela jas na i tokim em, ‘Birua bilong mi em i laik bagarapim mi. Yu mas helpim mi
long kot.’ 4 Pastaim dispela jas i no laik helpim em. Tasol bihain em i ting olsem, ‘Mi no
pret long God, na mi no tingting tumas long ol man. 5Tasol dispela meri, man bilong en
i dai pinis, oltaim em i save givim hevi long mi. Ating mobeta mi mas helpim em long
kot. Nogut em i wok long kam oltaim oltaim, na bihain mi les olgeta long harim toktok
bilong en.’ ”

6 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i harim dispela tok bilong dispela jas nogut.
7Orait olsem wanem? Ol manmeri God i bin makim bilong em yet, na ol i wok long krai
long em long olgeta de na long olgeta nait, ating God bai i no helpim ol, a? Ating em bai
i wet wet na i no helpim ol kwik, a? Nogat tru. 8Mi tokim yupela, em bai i helpim ol
kwiktaim. Tasol taim Pikinini Bilong Man i kam, em bai i lukim ol manmeri i stap long
graun ol i bilip, o nogat?”

Tok piksa bilong tupela man
i prea long God

9 Sampela man i ting ol i stretpela man na ol arapela man i no gutpela olsem ol. Jisas
i givim tok piksa olsem long ol dispela kain man, 10 “Tupela man i laik mekim prea, na
tupela i go long tempel. Narapela em i Farisi. Na narapela em i man bilong kisim takis.
11Dispela Farisi em i sanap na long bel bilong em yet em i prea olsem, ‘God, mi no olsem
ol arapela man, olsem na mi tenkyu long yu. Ol i save stil na mekim pasin i no stret na
trabel long ol maritmeri. Tasol mi nogat. Nami no olsem dispela man bilong kisim takis.
12Long olgeta wikmi savemakim tupela de bilong tambu long kaikai. Na olgeta samting
mi kisim, mi save tilim long 10-pela hap na givim wanpela hap long yu.’ 13 Tasol man
bilong kisim takis em i sanap longwe, na em i no laik lukluk i go antap long heven. Nogat.
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Em i paitim bros bilong en na i tok, ‘God, mi man bilong mekim sin. Yu ken marimari
long mi.’ ”

14Na Jisas i tok, “Mi tokim yupela, long taim dispela man bilong kisim takis i go bek
long haus bilong en, em tasol i kamap stretpela man long ai bilong God. Tasol dispela
arapela man nogat. Long wanem, olgeta man i litimapim nem bilong ol yet, God bai i
daunim ol. Na olgeta man i daunim ol yet, God bai i litimapim nem bilong ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Mak 10.13-16)
15Ol manmeri i bringim ol pikinini i kam long Jisas, na ol i bringim tu ol liklik pikinini

i dring susu yet. Ol i laik bai em i putim han long ol. Tasol ol disaipel i lukim, na ol i
krosim ol dispela manmeri. 16 Orait Jisas i singautim ol pikinini i kam klostu long em,
na em i tokim ol disaipel olsem, “Yupela larim ol pikinini i kam long mi. Yupela i no
ken pasim ol. Kingdom bilong God em i bilong kain man olsem ol dispela pikinini. 17Mi
tok tru long yupela, sapos wanpela man i no kisim kingdom bilong God olsem ol liklik
pikinini i save kisim, em i no inap i go insait long en. Nogat tru.”

Hetman i gat planti samting
i toktok wantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Mak 10.17-31)
18 Wanpela hetman i askim Jisas olsem, “Gutpela tisa, bai mi mekim wanem na mi

ken kisim laip i stap gut oltaim oltaim?” 19Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu
kolim mi gutpela? God wanpela tasol em i gutpela. 20 Yu save pinis long ol tok bilong
lo, ‘Yupela ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk. Yupela i no ken kilim i dai ol
arapelamanmeri. Yupela i no ken stil. Yupela i no ken giaman na kotimnating ol arapela
manmeri. Yupela imas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok bilong ol.’ ”
21Na hetman i tok, “Taimmi pikinini yet na i kam inap long nau, mi save bihainim olgeta
dispela lo.” 22 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim hetman olsem, “Yu sot yet long
wanpela samting. Yu mas salim olgeta samting bilong yu, na dispela mani yu kisim yu
mas tilim i go long ol rabisman. Yu mekim olsem, na bai yu gat ol gutpela samting tru
long heven. Na yu kam bihainim mi.” 23 Tasol hetman i harim dispela tok, na bel bilong
en i hevi tru, long wanem, em i gat planti samting tru.

24 Jisas i lukim dispela hetman i bel hevi na em i tok olsem, “Ol man i gat planti
samting, ol bai i hatwok long i go insait long kingdom bilong God. 25 Kamel i laik i go
insait long hul bilong nil bilong samap, em i no gat hatwok olsem maniman i laik i go
insait long kingdom bilong God.” 26Ol man i harim dispela tok na ol i tok olsem, “Sapos
i olsem, orait husat inap kisim laip i stap gut oltaim?” 27Na Jisas i tok, “Samting man i
no inap mekim, em God inap mekim.”

28 Na Pita i tok olsem, “Harim. Mipela i lusim pinis ples wantaim ol samting bilong
mipela, na mipela i bihainim yu.” 29Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela,
olgeta man i bin ting long kingdom bilong God na i lusim haus na meri na brata na
papamama na pikinini, 30 orait taim ol i stap yet long dispela graun God bai i givim
ol planti samting tru, i winim ol samting ol i bin i gat bipo. Na long taim i laik kamap
bihain, ol bai i kisim laip i stap gut oltaim oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Mak 10.32-34)
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31 Jisas i kisim ol 12-pela disaipel na em i tokim ol olsem, “Harim. Nau yumi go long

Jerusalem. Na olgeta tok bipo ol profet i bin raitim long ol samting bai i kamap long
Pikinini Bilong Man, nau ol bai i kamap tru. 32 Bai ol i givim em long han bilong ol man
bilong arapela lain. Na bai ol i tok bilas long em na mekim nogut long em na spetim em.
33 Na bai ol i wipim em na kilim em i dai. Tasol long de namba 3 bai em i kirap bek.”
34 Tasol ol disaipel i no save long as bilong dispela tok. As bilong dispela tok em i hait
long ol, na ol i no klia gut long dispela tok em i mekim.

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 na Mak 10.46-52)

35 Jisas i kamap klostu long taun Jeriko, na wanpela man aipas em i sindaun arere long
rot na i askim ol manmeri long mani samting. 36 Em i harim ol bikpela lain manmeri i
wokabaut i kam, na em i askim ol man olsem, “Ol i mekim wanem?” 37Na ol i tokim em,
“Jisas bilong Nasaret i wokabaut i kam.” 38 Orait dispela aipas i singaut olsem, “Jisas,
yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mi.” 39 Ol man i wokabaut i kam paslain ol i
krosim em na tokim em olsem, “Yu pasim maus.” Tasol em i singaut bikmaus moa yet
olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mi.” 40Na Jisas i kam sanap na i tokim
ol long bringim dispela man i kam long em. Aipas i kam klostu pinis, na Jisas i askim em
olsem, 41 “Yu laik bai mi mekim wanem long yu?” Na em i tok, “Bikpela, mi laik lukluk.”
42Na Jisas i tokim em, “Ai bilong yu i ken i orait. Bilip bilong yu i bin mekim yu i orait.”
43Na wantu tasol ai bilong en i orait na em i lukluk. Na em i bihainim Jisas i go, na em i
litimapim nem bilong God. Na olgeta manmeri i lukim dispela, na ol tu i litimapim nem
bilong God.

19
Jisas i go long haus bilong Sakius

1 Orait Jisas i go insait long taun Jeriko, na em i laik bihainim rot i go na lusim taun.
2Wanpela man i stap long dispela taun, nem bilong en Sakius. Em i hetman bilong ol
man bilong kisim takis, na em i gat planti mani. 3 Em i laik lukim Jisas em i wanem kain
man. Tasol bikpela lain manmeri i stap, na Sakius em i sotpela man. Olsem na em i no
inap lukim Jisas. 4 Orait em i ran i go pas, na i go antap long wanpela diwai fik, bai em
i ken lukim Jisas. Em i save, Jisas bai i wokabaut i kam long dispela rot. 5 Orait Jisas i
kamap long dispela hap, na em i lukluk i go antap long dispela diwai, na i tokim Sakius
olsem, “Sakius, yu kam daun hariap. Nau mi mas i stap long haus bilong yu.” 6Olsem na
em i kam daun hariap, na bel bilong en i amamas tru, na em i kisim Jisas i go long haus
bilong en. 7Na olgeta man i lukim, ol i tok kros olsem, “Em i go i stap long haus bilong
wanpela man i save mekim sin.”

8Ol i stap long haus na Sakius i sanap, na em i tokimBikpela olsem, “Bikpela, yu harim.
Nau bai mi tilim olgeta samting bilong mi long tupela hap na givim wanpela hap long
ol rabisman. Na sapos mi bin giamanim wanpela man na stilim wanpela samting bilong
en, orait bai mi bekim 4-pela samting long en.” 9Na Jisas i tokim em olsem, “Nau God
i kisim bek pinis ol manmeri bilong dispela haus. Dispela man tu em i pikinini bilong
Abraham. 10 Pikinini Bilong Man i kam bilong painim ol man i lus na kisim bek ol.”

Tok piksa bilong 10-pela wokboi
i kisim mani

(Matyu 25.14-30)
11 Ol manmeri i harim Jisas i toktok i stap, na em i givim wanpela tok piksa tu long

ol, long wanem, em i kamap klostu pinis long Jerusalem, na ol i ting nau tasol kingdom
18:31: Sng 22, Ais 53, Mt 16.21, Mk 10.32, Lu 24.44 18:32: Mt 27.2, Lu 9.22, 9.44, 23.1, Jo 18.28, Ap 3.13 18:34:

Mk 9.32, Lu 9.45, Jo 10.6, 12.16 18:38: Mt 15.22 18:42: Lu 7.50, 17.19 19:7: Mt 9.11, Lu 5.30, 15.2 19:8:
Kis 22.1, Nam 5.6-7, 1 Sml 12.3, 2 Sml 12.6 19:9: Lu 13.16, Ap 16.31, Ro 4.11-13, Ga 3.7 19:10: Mt 10.6, 18.11, Lu
15.4, Jo 3.17, 1 Ti 1.15 19:11: Mt 25.14-30, Ap 1.6



LUK 19:12 1560 LUK 19:31
bilong God bai i kamap ples klia. 12 Em i tok olsem, “Wanpela bikman i laik i go long
wanpela longwe ples, bai ol i ken makim em i kamap king. Na bihain bai em i kam bek
long as ples na bosim ol lain bilong en. 13 Taim em i laik i go, em i singautim 10-pela
wokboi bilong en, na em i tilim 20 kina 20 kina long ol. Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela
kisim dispela mani na wok bisnis long en, inap long taim mi kam bek.’

14 “Tasol ol wanples bilong dispela man ol i bel nogut tru long em. Olsem na taim em
i go pinis ol i salim sampela man bilong bringim tok i go long dispela ples bikman i bin
i go long en. Ol i mas tok olsem, ‘Mipela i no laik bai dispela man i kamap king bilong
mipela.’ 15Tasol ol i makim em i kamap king, na bihain em i kam bek. Em i kam bek pinis,
orait em i tok olsem, ‘Singautim ol dispela wokboi bipo mi bin givim mani long ol. Mi
laik save hamas winmani olgeta wan wan man i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i kam paslain, na em i tok, ‘Bikman, mi wok bisnis long dispela
20 kina bilong yu na mi kisim 200 kina profit long en.’ 17Na king i tokim em olsem, ‘Yu
gutpela wokboi, na yu bin mekim gutpela wok tru. Yu bin lukautim gut dispela samting
i liklik tru, olsem na nau mi givim namba long yu bilong bosim 10-pela taun.’

18“Orait namba 2wokboi i kam, na em i tok, ‘Bikman,miwok bisnis long 20 kina bilong
yu, na nau mi kisim 100 kina profit.’ 19 Na king i tokim em, ‘Mi putim yu bilong bosim
5-pela taun.’ 20Na narapela wokboi i kam, na em i tok, ‘Bikman, 20 kina bilong yu i stap
hia. Mi bin pasim insait long wanpela hankisip na mi putim i stap, 21 long wanem, mi
lukim yu, yu hatpela man. Samting ol arapela man i putim i stap, em yu save kisim. Na
ol kaikai ol arapela man i planim, em tu yu save kisim. Olsem na mi pret long yu.’

22 “Orait king i tokim dispela wokboi olsem, ‘Yu wokboi nogut tru! Long tok bilong yu
yet bai mi kotim yu. Yu save pinis olsem, mi hatpela man, na mi save kisim ol samting ol
arapela man i bin putim i stap na ol kaikai ol arapela man i bin planim. 23Orait watpo yu
no bin putim mani bilong mi long beng, na taim mi kam bek mi inap kisim gen wantaim
sampela winmani?’ 24Na em i tok olsem long olman i sanap klostu, ‘Yupela kisim dispela
20 kina long em, na givim long dispela man i gat 200 kina.’ 25 Na ol i tokim em olsem,
‘Bikman, em i gat 200 kina pinis.’

26 “Na em i tok, ‘Mi tokim yupela, olgeta man i gat sampela samting, bai mi givim
sampela moa long ol. Tasol sapos wanpela man i no gat ol samting, orait liklik samting
em i holim, em bai mi rausim long em. 27Tasol ol dispela birua bilong mi, ol i no laik bai
mi stap king bilong ol, yupela kisim ol i kam hia na kilim ol i dai long ai bilong mi.’ ”

28 Jisas i mekim dispela tok piksa pinis, na em i statim gen wokabaut bilong en, na i
bihainim rot i go antap long Jerusalem.

Jisas i kamap long Jerusalem
na em i skulim ol manmeri long tempel

(Sapta 19.29—21.38)
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11 na Jon 12.12-19)

29 Jisas i kamap klostu long ples Betfage na Betani, long maunten ol i kolim Oliv, na
em i salim tupela disaipel 30 na i tokim tupela olsem, “Yutupela go long dispela ples i
stap long hap. Yutupela go long dispela ples, na bai yutupela i lukim wanpela yangpela
donki ol i pasim i stap. I no gat wanpela man i bin sindaun long en bipo. Lusim rop
na bringim donki i kam hia. 31 Na sapos wanpela man i askim yutupela olsem, ‘Bilong
wanem yutupela i lusim dispela donki?’, orait yutupela i mas bekim tok bilong em olsem,
‘Bikpela i gat wok long en.’ ”
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32 Jisas i salim tupela, na tupela i go, na tupela i lukim olgeta samting i stap olsem em

i bin tokim tupela. 33Tupela i wok long lusim rop bilong dispela donki, na ol papa bilong
en ol i askim tupela olsem, “Bilong wanem yutupela i lusim dispela donki?” 34Na tupela
i tok, “Bikpela i gat wok long en.”

35Orait tupela i bringim donki i kam long Jisas. Na tupela i putim longpela klos bilong
tupela antap long donki. Na ol i helpim Jisas long sindaun antap. 36 Em i sindaun long
donki na i go, na ol manmeri i rausim longpela klos bilong ol na lainim long rot. 37 Em
i kam klostu pinis long hap rot i lusim maunten Oliv na i go daun. Na ol bikpela lain
disaipel bilong en i stat long amamas. Ol i ting long olgeta mirakel ol i bin lukim, na ol i
singaut strong, na ol i litimapimnembilong God. 38Ol i singaut olsem, “God i kenmekim
gut long dispela king i kam long nem bilong Bikpela. Litimapim nem bilong God Antap
Tru! Em i mekim yumi manmeri i stap bel isi.”

39Na sampela Farisi ol i stap insait long dispela bikpela lain manmeri, ol i tokim Jisas
olsem, “Tisa, yu mas krosim ol dispela disaipel bilong yu. Ol i no kenmekim dispela kain
tok.” 40Na em i bekim tok olsem, “Mi tokim yupela, sapos ol i pasim maus, ol ston yet
bai i singaut na litimapim nem bilong God.”

Jisas i krai long Jerusalem
41 Jisas i kamap klostu long Jerusalem, na em i lukim taun, na em i krai long em. 42Em

i tok olsem, “Jerusalem, nau long dispela de yet mi laik bai yu ken save long ol samting
inap long mekim yu i stap gut. Tasol ol dispela samting i stap hait, na yu no inap lukim.
43 Yu harim. Bihain wanpela taim bai i kamap, na ol birua bilong yu bai i kam hipim
graun raunim bikpela banis bilong yu. Na ol bai i banisim yu tru long olgeta hap. 44Na
ol bai i brukim yu na bagarapim yu tru, yu wantaim ol pikinini bilong yu i stap insait
long yu. Na ol bai i no larimwanpela ston bilong yu i stap antap long narapela ston, long
wanem, yu no bin save long taim God i kam bilong helpim yu.”

Jisas i rausim ol man
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 na Mak 11.15-19 na Jon 2.13-22)
45 Orait Jisas i go insait long banis bilong tempel, na em i stat long rausim ol man i

mekim wok bisnis i stap long dispela hap. 46 Em i tokim ol olsem, “Buk bilong God i
gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i stap haus bilong beten.’ Tasol yupela i mekim em i
kamap olsem ples hait bilong ol stilman.”

47Na long olgeta de em i wok long skulim ol manmeri insait long banis bilong tempel.
Na ol bikpris na ol saveman bilong lo na ol hetman bilong ol manmeri, ol i stat long
painim rot bilong kilim Jisas i dai. 48 Tasol olgeta manmeri i strong tumas long harim
tok bilong em, olsem na ol hetman i no lukim wanpela rot bilong kilim em i dai.

20
Ol i askim Jisas

husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 na Mak 11.27-33)

1Wanpela de Jisas i givim tok long ol manmeri insait long banis bilong tempel, na em i
autim gutnius long ol. Na ol bikpris na ol saveman bilong lo wantaim ol hetman ol i kam
long em. 2Na ol i tokim em olsem, “Yu tokim mipela, yu kisim dispela namba na strong
we na yu mekim ol dispela samting? Na husat i givim dispela namba long yu?” 3Na em
i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tu mi laik askim yupela long wanpela samting. Yupela
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tokim mi, 4 taim Jon i baptaisim ol man, yupela i ting em i samting bilong heven, o em i
samting bilong ol man tasol?” 5 Orait ol i toktok namel long ol yet olsem, “Sapos yumi
tok, ‘Em i samting bilong heven,’ em bai i tok, ‘Bilong wanem yupela i no bin bilip long
em?’ 6Na sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong ol man tasol,’ orait olgeta man ol bai i
tromoi ston long yumi, long wanem, ol i bilip strong olsem Jon em i profet.” 7Orait ol i
tokim Jisas olsem, ol i no save, Jon i bin kisim dispela pasin we na em i baptaisim ol man.
8Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela long husat i givim mi namba
na mi mekim dispela wok.”

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gaden wain

(Matyu 21.33-46 na Mak 12.1-12)
9 Jisas i givimwanpela tok piksa long olmanmeri olsem, “Wanpelaman iwokim gaden

wain. Na em i putim dispela gaden wain long han bilong sampela man i laik wok bisnis
long en. Na em yet i go i stap longpela taim long wanpela longwe ples. 10 Orait long
taim bilong ol diwai wain i karim kaikai, em i salim wanpela wokboi i go long ol man i
wok long gaden wain. Em i laik bai ol i givim em sampela kaikai bilong dispela gaden.
Tasol ol man i wok long gaden ol i paitim dispela wokboi na ol i rausim em i go nating.
11Na papa bilong gaden i salim narapela wokboi i go long ol. Tasol ol i paitim em tu na
mekim nogut long em, na ol i rausim em i go nating. 12Orait em i salim namba 3 wokboi
i go. Tasol ol i bagarapim em nogut tru na rausim em i go ausait. 13Olsem na papa bilong
gaden i tok, ‘Nau bai mi mekim wanem? Bai mi salim pikinini man bilong mi, em mi
laikim tumas. Ating ol bai inap harim tok bilong em.’ 14Tasol ol man i wok long gaden ol
i lukim pikinini bilong en i kam, na ol i toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela man hia
bai i kisim olgeta samting bilong papa bilong en. Yumi kilim em i dai, na bai yumi yet i
holim dispela gaden.’ 15Olsem na ol i rausim em i go ausait long gaden, na ol i kilim em
i dai.

“Orait yupela i ting papa bilong gaden wain bai i mekim wanem long ol dispela man?
16 Em bai i kam na kilim i dai ol dispela man i wok long gaden. Na em bai i givim dispela
gaden wain long ol arapela man.” Ol man i harim dispela tok, na ol i tok, “Em i no ken
mekim olsem.”

17 Tasol Jisas i lukluk long ol, na em i tok, “Orait bilong wanem ol i raitim dispela tok
i stap long buk bilong God,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap namba wan ston

bilong strongim banis bilong haus’?
18 Olgeta man i pundaun antap long dispela ston, ol bai i bruk olgeta. Na sapos dispela
ston i pundaun antap long wanpela man, ston bai i bagarapim em olgeta.”

19Ol saveman bilong lo na ol bikpris ol i save olsem, Jisas i sutim dispela tok piksa long
ol yet. Olsem na long dispela taim tasol ol i kirap na ol i laik holimpas em. Tasol ol i pret
long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Mak 12.13-17)
20Orait ol bikpris na ol saveman bilong lo ol i was gut long Jisas. Na ol i salim ol man i

kam bilong luk stil long em. Dispela ol man ol i giaman olsem ol i laik tru long harim tok
bilong en. Ol i laik trikim em long mekim wanpela tok ol inap kotim em long en, bai ol i
ken putim em long han bilong namba wan gavman, na em i ken kotim Jisas. 21Ol i askim
em olsem, “Tisa, mipela i save, tok bilong yu em i stret, na yu save givim stretpela tok
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long ol manmeri. Na yu save mekim wankain tok long olgeta man, maski ol i gat nem
o ol i no gat nem. Long tok tru tasol yu save skulim ol manmeri long pasin bilong God.
22 Orait, yu ting wanem? Yumi ken givim takis long Sisar, o nogat?” 23 Tasol Jisas i save
pinis long dispela trik ol i mekim. Olsem na em i tokim ol, 24 “Soim wanpela mani long
mi. Dispela piksa na nem i stap long mani em i bilong husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.”
25Na em i tokim ol olsem, “Orait samting bilong Sisar, em yupela i mas givim long Sisar.
Na samting bilong God, em yupela i mas givim long God.” 26 Olsem na taim em i stap
wantaim ol manmeri, ol i no inap long trikim em long mekim wanpela tok ol bai inap
long kotim em long en. Ol i kirap nogut long dispela tok em i bekim long ol, na ol i pasim
maus i stap.

Ol Sadyusi i askim Jisas
long man i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Mak 12.18-27)
27 Sampela man bilong lain Sadyusi ol i kam long Jisas. Ol Sadyusi em ol dispela lain

i save tok, ol man i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek. 28 Ol dispela man i tokim Jisas
olsem, “Tisa, Moses i bin raitim wanpela tok bilong yumi olsem. Sapos wanpela man
i marit, na bihain em i dai na i no gat pikinini, orait brata bilong en i mas kisim meri
bilong dispela man na kamapim ol pikinini, bai lain bilong brata bilong en i no ken pinis.
29Orait bipo i gat 7-pela brata i stap. Namba wan em i kisimmeri, na em i no gat pikinini
na em i dai. 30 Orait namba 2 brata i kisim dispela meri, 31 na bihain namba 3 brata tu i
kisim em. Dispela 7-pela brata olgeta ol i maritim dispela meri, na ol i no gat pikinini, na
ol i dai. 32Na bihain dispela meri tu i dai. 33Orait bihain, taim ol man i dai pinis ol i kirap
bek, dispela meri bai i stap meri bilong husat tru? Yu save, ol 7-pela man i bin kisim em
na em i stap meri bilong ol.”

34 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Ol man na ol meri bilong dispela taim nau ol i save
marit. 35Tasol ol manmeri God i tok ol inap kirap bek na stap laip wantaim em long taim
bihain, ol dispela lain manmeri bai i no inapmarit, 36 long wanem, ol i no inap i dai moa.
Ol i stap olsem ol ensel. God i kirapim ol pinis long matmat, olsem na ol i stap pikinini
bilong em. 37Tasol Moses tu i bin soim yumi olsem ol man i dai pinis, ol i save kirap bek
long matmat. Long dispela stori bilong liklik diwai i paia, em i bin tok olsem, Bikpela em
i stap God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop. 38Dispela i soim yumi olsem
God em i no God bilong ol man i dai pinis. Nogat. Em i God bilong ol man i stap laip.
Long ai bilong em, olgeta manmeri i stap laip.”

39Sampela saveman bilong lo i harim Jisas i mekim dispela tok, na ol i tokim em olsem,
“Tisa, tok bilong yu em i gutpela.” 40 Na ol man i pret long askim Jisas long wanpela
samting moa.

Jisas i askim ol manmeri
long man God i makim

(Matyu 22.41-46 na Mak 12.35-37)
41Orait Jisas i askim olmanmeri olsem, “Olsemwanemna ol i save tok olsem, man God

i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i pikinini bilong Devit? 42 Long Buk
Song, Devit yet i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilong mi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilong mi
43 inap mi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
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44Yupela lukim. Devit yet i kolim dispela man Bikpela bilong en. Orait olsem wanem na
dispela man em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i save mekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Mak 12.38-40 na Luk 11.37-54)
45Olgeta manmeri i harim Jisas i autim tok i stap yet, na em i tokim ol disaipel bilong

en olsem, 46 “Yupela lukaut long ol saveman bilong lo. Ol i save laikim tumas long putim
longpela klos na wokabaut i go. Ol i laikim tumas long ol manmeri i mas givim gude long
ol long ol ples bung. Ol i laikim tumas long kisim ol namba wan ples bilong sindaun long
ol haus lotu, na ol i save laik long kisim ol namba wan sia long ol bikpela kaikai. 47 Ol
i save trikim ol meri, man bilong ol i dai pinis, na stilim ol haus bilong ol. Na ol i save
giaman long mekim ol longpela prea. Long taim bilong kot ol bai i kisim bikpela hevi
moa.”

21
Rabismeri i givim ofa long God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, na em i lukim ol maniman i kam putim ol ofa bilong ol i go
daun long bokis mani bilong tempel. 2Na em i lukim wanpela rabismeri, man bilong en
i dai pinis, em i tromoi tupela liklik mani i go long bokis. 3 Na Jisas i tok, “Mi tok tru
long yupela, dispela rabismeri, man bilong en i dai pinis, em i givim bikpela mani moa,
i winim mani olgeta dispela lain manmeri i bin givim. 4Dispela olgeta manmeri ol i gat
planti mani i stap, na ol i tromoi hap tasol i go long bokis. Tasol dispela meri em i sot
tru, na em i tromoi olgeta mani em i holim bilong baim kaikai bilong en.”

Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 na Mak 13.1-2)

5 Sampela man i lukim tempel na ol i tok olsem, “Ol i bin kisim ol gutpela gutpela ston
na olkain gutpela presen ol manmeri i bin givim long God na ol i bilasim gut tru dispela
haus.” Na Jisas i tok, 6 “Mi laik tokim yupela long dispela ol samting nau yupela i lukim.
Taim bai i kamap na ol bai i no larim wanpela bilong ol dispela ston i stap antap long
narapela ston. Nogat. Ol bai i brukim olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 na Mak 13.3-13)

7Orait na olman i askim Jisas olsem, “Tisa, wanem taimol dispela samting bai i kamap?
Wanem mak bai i kamap pastaim, na mipela i ken save, ol dispela samting klostu i laik
kamap?” 8 Na Jisas i tok, “Yupela lukaut. Nogut ol i giamanim yupela. Long wanem,
planti man bai i kam na kolim nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi dispela man.’ Na bai
ol i tok, ‘Taim i kamap klostu pinis nau.’ Tasol yupela i no ken i go bihainim ol. 9 Na
bihain, taim yupela i harim tok long ol kantri i mekim bikpela pait, orait yupela i no ken
pret na guria. Ol dispela samting i mas kamap pastaim, tasol las de bai i no inap kamap
kwiktaim.”

10 Na em i tokim ol moa olsem, “Ol man bilong sampela lain bai i kirapim pait long
ol narapela narapela lain. Na ol lain bilong sampela king bai i kirapim pait long ol lain
bilong ol narapela narapela king. 11Ol bikpela bikpela guria bai i kamap long graun. Na
long sampela hap ol bai i gat taim bilong bikpela hangre na bikpela sik. Na long skai
yupela bai i lukim ol bikpela bikpela mak na ol kain kain samting bilong mekim yupela i
pret nogut tru.

12“Tasol taimdispela olgeta samting i no kamapyet, ol bai i holimpas yupela namekim
nogut long yupela. Na ol bai i kotim yupela insait long ol haus lotu na putim yupela long
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kalabus. Ol bai i ting long daunim nem bilong mi, na ol bai i bringim yupela i go sanap
long pes bilong ol king na ol gavman. 13 Na dispela bai i stap olsem rot bilong yupela
i ken autim gutnius long ol. 14 Olsem na yupela i no ken tingting planti pastaim long
wanem tok yupela bai i bekim long ol, 15 long wanem, mi yet bai mi putim tok longmaus
bilong yupela, na bai mi givim gutpela save long yupela. Na ol lain i laik kotim yupela
bai i no inap sakim o daunim dispela tok mi givim yupela.

16 “Ol papamama na ol brata na ol wanblut na ol pren, ol tu bai i givim yupela long
han bilong ol birua. Na ol bai i kilim i dai sampela bilong yupela. 17Na olgeta man bai i
bel nogut tru long yupela, long wanem, nem bilong mi em i stap long yupela. 18 Tasol i
no inap wanpela gras long het bilong yupela bai i lus. 19 Yupela i mas i stap strong, na
bai yupela i kisim laip na i stap gut.”

Jisas i tok long Jerusalem bai i bagarap
(Matyu 24.15-21 na Mak 13.14-19)

20 Jisas i tok moa olsem, “Taim yupela i lukim ol ami i kam raunim Jerusalem i stap,
orait yupela i ken save, taim bilong taun i mas bagarap em i klostu nau. 21 Long dispela
taim ol manmeri i stap long distrik Judia ol i mas ranawe i go long ples maunten. Na ol
man i stap insait long Jerusalem ol i mas lusim taun na i go long narapela hap. Na ol man
i stap ausait long taun, ol i no ken i go insait long en. 22 Dispela taim em i taim bilong
God i bekim rong, olsem na olgeta tok i stap long buk bilong God, em bai i kamap tru.
23 Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri i givim susu long ol pikinini long dispela
taim. Longwanem, taimbilong bikpela hevi tru bai i kamap long dispela graun, na belhat
bilong God bai i pundaun antap long dispela lain manmeri. 24 Ol birua bai i kam kilim
ol i dai. Na ol bai i bringim ol i go i stap kalabus long olgeta kantri bilong graun. Na lek
bilong ol man bilong ol arapela lain bai i krungutim Jerusalem, inap long taim God i bin
makim bilong ol arapela lain man i bosim Jerusalem, em i pinis.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i kam
(Matyu 24.29-31 na Mak 13.24-27)

25 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela taim ol kain kain mak bai i kamap long san na
long mun na long ol sta. Na long graun tingting bilong olgeta lain man bai i bagarap tru
na ol bai i harim pairap bilong bikpela si i bruk bruk long solwara, na ol bai i tingting
planti na pret moa yet. 26Planti manmeri bai i tingting long ol samting i laik kamap long
graun, na ol bai i pret tru na ai bilong ol bai i raun, long wanem, ol strongpela samting
bilong skai bai i guria. 27 Na long dispela taim ol manmeri bai i lukim Pikinini Bilong
Man i stap long wanpela klaut na i kamwantaim bikpela strong na bikpela lait bilong en.
28 Taim ol dispela samting i stat long kamap, orait yupela i mas sanap na litimapim het
bilong yupela, long wanem, taim bilong God i kisim bek yupela em i kam klostu pinis.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 na Mak 13.28-31)

29 Jisas i givimwanpela tok piksa long ol. Em i tok olsem, “Yupela lukim diwai fik na ol
arapela diwai tu. 30Taim yupela i lukim ol nupela lip i kamap long ol, orait yupela i save,
taim bilong gutpela san i laik kamap nau. 31 Olsem tasol, taim yupela i lukim ol dispela
samting i kamap, yupela i ken save, kingdom bilong God i kam klostu pinis.

32 “Mi tok tru long yupela, taim ol manmeri bilong dispela taim i no i dai yet, dispela
olgeta samting bai i kamap. 33 Skai wantaim graun bai i pinis, tasol tok bilong mi bai i
no inap lus.”
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Ol disaipel i mas lukaut gut

34 Jisas i tok moa olsem, “Tasol yupela lukaut gut. Nogut yupela i dring nabaut oltaim
na yupela i spak. Na nogut yupela i wari long ol samting bilong bodi. Sapos kain pasin
olsem i daunim yupela, orait dispela de bilong Bikpela bai i kamap long yupela wantu
tasol, 35 olsem umben i save holimpas abus, long wanem, dispela de bai i kamap long
olgeta manmeri i stap long olgeta hap bilong graun. 36Oltaim oltaim yupela i mas was
i stap. Na yupela i mas beten oltaim long God i givim strong long yupela. Olsem na bai
yupela i abrusim olgeta dispela samting i laik kamap, na bai yupela i sanap long ai bilong
Pikinini Bilong Man.”

37Olgeta de Jisas i save skulim ol manmeri insait long banis bilong tempel. Tasol long
nait em i save go slip long wanpela haus i stap long dispela maunten ol i kolim Oliv. 38Na
olgeta manmeri i save kirap long moningtaim tru, na ol i kam long tempel bilong harim
tok bilong em.

Jisas i karim pen na i dai na i kirap bek
(Sapta 22-24)

22
Judas i promis long givim Jisas long han bilong ol hetman
(Matyu 26.1-5 na 26.14-16 na Mak 14.1-2 na 14.10-11 na Jon 11.45-53)

1 Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, em ol i save kolim Bikpela De Bilong Tingim De
God I LarimOl Israel I Stap Gut, em i laik kamap nau. 2Na ol bikpris na ol saveman bilong
lo ol i pret long ol manmeri, olsem na ol i painim rot bilong kilim Jisas i dai.

3Na Satan i go insait long bel bilong Judas, em ol i kolim Iskariot, em wanpela bilong
ol 12-pela disaipel. 4 Na em i go toktok wantaim ol bikpris na ol kepten bilong tempel.
Em i laik painim rot bilong givim Jisas long han bilong ol. 5 Ol dispela man i amamas
long lukim em, na ol i tokim Judas olsem ol bai i givim sampela mani long em. 6Na Judas
i orait long tok bilong ol, na em i wok long painim wanpela rot bilong putim Jisas long
han bilong ol. Em iwetimwanpela taim ol bikpela lainmanmeri i no i stapwantaim Jisas.

Tupela disaipel i redim kaikai
(Matyu 26.17-25 na Mak 14.12-21 na Jon 13.21-30)

7 Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis em i kamap. Long dispela de ol i mas kilim
pikinini sipsip bilong kaikai bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. 8Olsem na
Jisas i salim Pita tupela Jon i go, na em i tokim tupela olsem, “Yutupela go redim kaikai
bilong yumi bilong dispela bikpela de.” 9Na tupela i askim em, “Yu laikim bai mitupela
i go redim we?” 10 Na em i tokim tupela olsem, “Harim. Yutupela go insait long taun,
na wanpela man i karim bikpela sospen wara bai i bungim yutupela long rot. Yutupela
bihainim em i go insait long dispela haus em i go insait long en. 11 Na yutupela i mas
tokim papa bilong dispela haus olsem, ‘Tisa i askim yu, “Dispela rum i stap we na mi
wantaim ol disaipel bilong mi i ken kaikai dispela kaikai bilong tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut?” ’ 12Na bai em i soim yutupela wanpela bikpela rum i stap antap,
em i gat tebol na sia samting. Yutupela redim kaikai long dispela rum.” 13Orait tupela
i go, na tupela i lukim ol samting i stap olsem Jisas i bin tokim tupela. Na tupela i redim
kaikai.

Jisas i givim bret na wain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Mak 14.22-26 na 1 Korin 11.23-25)

14Taim bilong kaikai i kamap pinis, na Jisas i sindaun long tebol, na ol aposel i sindaun
wantaim em. 15 Na em i tokim ol olsem, “Mi laikim tumas long kaikai wantaim yupela
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long dispela Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na bihain bai
mi karim pen. 16Mi tokim yupela, mi no ken kaikai dispela kaikai gen inap long taim
dispela samting em i kamap tru long kingdom bilong God.”

17Na em i kisim wanpela kap wain, na em i tenkyu long God, na i tok, “Yupela kisim
dispela na tilim namel long yupela. 18 Long wanem, mi tokim yupela, nau na bihain tu
mi no ken dring wain moa, inap long taim kingdom bilong God i kamap.” 19 Na em i
kisim wanpela bret, na i tenkyu long God, na i brukim, na i givim long ol disaipel. Na em
i tok, “Dispela em i bodi bilongmi,* mi givim bilong helpim yupela. Yupela i mas mekim
olsem bilong tingim mi.” 20 Taim ol i kaikai pinis, orait em i kisim kap wain na i mekim
wankain pasin long en. Em i tok olsem, “Dispela kapwain em i nupela kontrakmimekim
long blut bilong mi, em mi kapsaitim bilong helpim yupela.* 21 Tasol lukim, han bilong
dispela man i laik putim mi long han bilong ol birua em i stap wantaim mi long dispela
tebol. 22Pikinini BilongMan em i mas bihainim dispela rot bipo God i makim bilong em.
Tasol sori tumas long dispela man i givim em long han bilong ol birua.” 23 Ol disaipel
i harim dispela tok na ol i kirap askim askim ol yet olsem, “Husat bai i mekim dispela
pasin?”

Ol disaipel i tok pait long husat i namba wan
24 Orait ol disaipel i stat long pait long toktok long husat em i namba wan bilong ol.

25Na Jisas i tokim ol olsem, “Ol king bilong ol arapela lainmanmeri ol i gat namba na ol i
bosim ol, na ol i gat nem olsemman bilong mekim gutpela pasin long ol. 26Tasol yupela
i no ken mekim olsem. Nogat. Man i stap namba wan namel long yupela, em i mas i stap
olsem man i kamap bihain tru. Na hetman bilong yupela em i mas i stap olsem wokman
bilong helpim yupela. 27 Tingim. Husat em i namba wan? Ating man i sindaun kaikai o
wokman i sutim kaikai na bringim i kam long en? Namba wan em dispela man i sindaun
kaikai, em tasol. Tasol mi stap namel long yupela olsem wokman bilong helpim yupela.

28 “Taim ol samting i kamap bilong traimmi, yupela i bin i stap wantaimmi, na yupela
i no lusim mi. 29 Papa bilong mi em i givim kingdom long mi, olsem tasol mi givim
kingdom long yupela. 30 Na long kingdom bilong mi yupela bai i sindaun long tebol
bilong mi na kaikai na dring. Na yupela bai i sindaun long ol gutpela sia na yupela bai i
bosim ol 12-pela lain bilong Israel.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-31 na Jon 13.36-38)

31Orait Jisas i tok olsem, “Saimon, Saimon, harim. Satan i tok pinis long em bai i traim
bilip bilong yupela, olsem ol man i save sakimwit bilong rausim ol pipia long en. 32Tasol
mi beten pinis bilong helpim yu, bai bilip bilong yu i no ken pundaun. Na taim yu tanim
na yu kam bek, orait yu mas strongim ol brata bilong yu.”

33Na Pita i tokim em olsem, “Bikpela, mi stap redi long i go wantaim yu long kalabus.
Na mi redi long i dai wantaim yu.” 34Na Jisas i tok, “Pita, mi tokim yu, nau long dispela
nait, taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save long mi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas kisim paus mani na hanbek na bainat
35 Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Taim mi salim yupela i go mekim wok bilong mi,

yupela i no bin karim ol pausmani na hanbek na su i go wantaim yupela. Na long dispela
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taim yupela i sot long wanpela samting, o nogat?” Na ol i tok, “Nogat.” 36Na em i tokim
ol olsem, “Tasol nau man i gat paus mani, em i mas kisim. Na tu, man i gat hanbek em i
mas kisim. Naman i no gat bainat, em i mas salim saket bilong en na kisimmani na baim
wanpela bainat. 37 Long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i bin lukim
em olsem wanpela man nogut.’ Mi tokim yupela, ol manmeri bai i mekim dispela pasin
longmi. Long wanem, olgeta samting buk bilong God i tok bai i kamap longmi, em i mas
kamap.” 38Na ol i tok, “Bikpela, yu lukim. Mipela i gat tupela bainat i stap hia.” Na em i
tokim ol olsem, “Em inap.”

Jisas i beten long maunten Oliv
(Matyu 26.36-46 na Mak 14.32-42)

39 Orait Jisas i lusim taun na i go long maunten Oliv, olsem em i save mekim olgeta
taim. Na ol disaipel i bihainim em. 40 Em i kamap long dispela hap na em i tokim ol
olsem, “Yupela i mas beten, bai traim i no ken kamap long yupela.” 41Na em i lusim ol
na i go longwe liklik, inap olsemmak bilong man i tromoi wanpela ston. Na em i brukim
skru na i beten olsem, 42 “Papa, sapos yu laik, yu ken rausim dispela kap long mi. Tasol
yu no ken bihainim laik bilong mi. Nogat. Yu mas bihainim laik bilong yu tasol.”

43 † Na wanpela ensel bilong heven i kam long em na i strongim em. 44 Jisas i pilim
hevi nogut tru, na em i beten strong moa. Na tuhat bilong en i kamap olsem blut na i
pundaun long graun.* 45 Em i beten pinis na em i sanap na i go long ol disaipel bilong
en. Na em i lukim ol i slip i stap, long wanem, ol i bel hevi tumas. 46 Na em i tokim ol,
“Bilong wanem yupela i slip? Yupela kirap na beten. Nogut traim i kamap long yupela,
na yupela i pundaun.”

Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-50 na Jon 18.3-11)

47 Jisas i toktok yet i stap, na bikpela lain man ol i kam. Dispela man ol i kolim Judas,
em wanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i soim rot long ol. Em i kam klostu long Jisas
bilong givim kis long em. 48 Tasol Jisas i askim em olsem, “Judas, yu laik givim kis long
Pikinini Bilong Man na long dispela pasin yu ting long givim em long han bilong ol man,
a?”

49Ol disaipel i stap wantaim Jisas ol i lukim samting i laik kamap, na ol i tok, “Bikpela,
yu laik bai mipela i kilim ol long bainat?” 50 Na wanpela bilong ol i kisim bainat na i
paitim wokboi bilong hetpris, na bainat i katim yau long han sut bilong dispela wokboi
na yau i pundaun. 51Tasol Jisas i lukim na i tok, “Lusim dispela pasin nau.” Na em i putim
han long yau bilong dispela man, na yau i kamap gutpela gen.

52Na Jisas i mekim tok long ol bikpris na ol kepten bilong tempel na ol hetman, ol i
kam bilong holimpas em. Em i tok olsem, “Yupela i kisim ol bainat na stik, na yupela i
kam olsem yupela i laik holimpas wanpela man bilong pait na stil, a? 53Olgeta de mi bin
stap wantaim yupela insait long banis bilong tempel, tasol yupela i no putim han long
mi. Tasol dispela taim nau em i taim bilong yupela. Nau strong bilong tudak em i win.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.57-58 na 26.69-75 na Mak 14.53-54 na 14.66-72 na Jon 18.12-18 na 18.25-27)

54 Jisas i tok pinis, na ol i holimpas emna kisim em i go. Ol i bringim em i go insait long
haus bilong hetpris. Na Pita i bihainim ol i go, tasol em i stap longwe liklik. 55 Sampela
man i wokim paia insait long banis bilong dispela haus, na ol i sindaun. Na Pita i sindaun
wantaim ol. 56 Wanpela wokmeri i lukim em i sindaun i stap long paia. Na dispela
wokmeri i lukluk long emna i tok, “Dispelaman tu em i bin i stapwantaim Jisas.” 57Tasol
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Pita i tok nogat olsem, “Meri, mi no save long em.” 58Bihain liklik narapela man i lukim
em na i tok, “Yu tu yu man bilong lain bilong ol.” Tasol Pita i tok, “Nogat. Mi no disaipel
bilong en.” 59Samting olsemwan aua i go pinis, na narapelaman i tok strong olsem, “Tru
tumas, dispelaman tu i bin i stap wantaim em. Em iman bilong Galili tasol.” 60Tasol Pita
i tok, “Mi no save tru long dispela tok yu mekim.” Em i toktok yet, na wantu kakaruk i
krai. 61Na Bikpela i tanim na i lukluk long Pita. Na Pita i tingim gen dispela tok Bikpela
i bin mekim. Bikpela i bin tokim Pita olsem, “Nau long dispela nait, taim kakaruk i no
krai yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save long mi.” 62Na Pita i go ausait na i krai
nogut tru.

Ol i lap long Jisas na paitim em
(Matyu 26.67-68 na Mak 14.65)

63 Ol man i holim Jisas ol i tok bilas long em na paitim em. 64 Ol i pasim ai bilong en
long laplap na ol i askim em olsem, “Yu mekim tok profet nau. Dispela man i paitim yu,
em husat?” 65Na ol i mekim planti arapela tok nogut long em.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-64 na Jon 18.19-24)

66 Taim san i kamap, ol hetman bilong ol manmeri i kam bung, na ol saveman bilong
lo i bung wantaim ol. Na ol i kisim Jisas i kam long bung bilong ol, na ol i tok, 67 “Yu
tokim mipela, yu dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, o
nogat?” Na em i tokim ol, “Sapos mi tokim yupela, bai yupela i no bilip. 68Na sapos mi
askim yupela long sampela tok, bai yupela i no bekim tok bilong mi. 69 Tasol nau na
long olgeta taim bihain Pikinini Bilong Man bai i sindaun long han sut bilong God i gat
bikpela strong.”

70 Na olgeta man i askim em, “Olsem na yu yet yu Pikinini Bilong God, a?” Na em i
tokim ol, “Yupela yet i tok. Em mi tasol.” 71Na ol i tok, “Yumi no ken singautim ol man
i kam bilong tokaut long pasin bilong dispela man. Maus bilong em yet i mekim dispela
tok, na yumi harim pinis.”

23
Ol i kotim Jisas long ai bilong Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Mak 15.1-5 na Jon 18.28-38)

1 Orait na olgeta bilong dispela ol bikman i kirap na i bringim Jisas i go long Pailat.
2 Ol i stat long kotim em, na ol i tok olsem, “Mipela i lukim dispela man i paulim pasin
bilong ol manmeri bilong mipela. Em i tambuim mipela long givim takis long Sisar. Na
em i save tok olsem em yet em dispela king God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.” 3Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i bekim
tok olsem, “Yu yet yu tok olsem.” 4 Na Pailat i tokim ol bikpris na ol manmeri olsem,
“Mi no painim wanpela rong long dispela man.” 5 Tasol ol i tok strong moa olsem, “Em
i save go nabaut long olgeta hap bilong Judia, stat long distrik Galili na i kam inap long
taun bilong yumi, na em i wok long skulim ol manmeri na kirapim bel bilong ol.”

Ol i kotim Jisas long ai bilong Herot
6Pailat i harim dispela tok na em i askim ol olsem, “Dispelaman em iman bilong Galili,

a?” 7Na taim Pailat i save olsem Jisas em i kam long hap graun Herot i bosim, em i salim
Jisas i go long Herot. Long dispela taim Herot tu i stap long Jerusalem.

8Herot i lukim Jisas, na em i amamas tumas. Em i bin harim tok long em, na longtaim
tumas em i laik lukim em. Em i laik lukim Jisas i wokim wanpela mirakel. 9 Olsem na
Herot i askim Jisas long planti samting. Tasol Jisas i no bekimwanpela tok long em. 10Na
ol bikpris na ol saveman bilong lo i kam sanap klostu na ol i kotim em strong tumas.
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11Orait Herot wantaim ol soldia bilong en ol i rabisim Jisas, na ol i tok bilas long em. Ol i
kisim wanpela naispela klos, na ol i pasim long em, na ol i salim em i go bek long Pailat.
12 Bipo Herot i save birua wantaim Pailat. Tasol nau long dispela taim tupela i kamap
pren.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.15-26 na Mak 15.6-15 na Jon 18.38—19.16)

13Orait Pailat i singautim ol bikpris na ol hetman na ol manmeri tu, na ol i kam bung.
14Na em i tokim ol olsem, “Yupela i bin kisim dispela man i kam longmi, na yupela i tok,
em i paulim pasin bilong ol manmeri. Na long taim yupela i stap, mi bin askim em gut
long ol dispela samting. Orait harim. Mi no painim wanpela rong long dispela man. Mi
no ting em i bin mekim wanpela bilong ol dispela samting yupela i kotim em long en.
15 Na Herot tu i gat wankain tingting, na em i salim dispela man i kam bek long yumi.
Harim. Dispela man i no bin mekim wanpela rong inap long mi ken tok long em i mas i
dai. 16-17Olsem na bai mi wipim em na lusim em i go.”*

18 Orait olgeta manmeri wantaim, ol i singaut bikmaus olsem, “Kilim dispela man i
dai, na lusim Barabas i kam long mipela.” 19Barabas em wanpela man i bin kirapim pait
long gavman insait long taun, na em i bin kilimman i dai, na ol i putim em long kalabus.
20 Orait Pailat i mekim tok long ol gen. Em i laik lusim Jisas i go. 21 Tasol ol i singaut
olsem, “Kilim em! Kilim em! Nilim em long diwai kros!” 22 Orait namba 3 taim em i
tokim ol, “Bilong wanem? Em i mekim wanem rong? Mi no painim wanpela rong long
em inap long mi ken tok long em i mas i dai. Olsem na bai mi wipim em na lusim em i
go.” 23 Tasol ol i strong tumas, na ol i singaut strong moa long Pailat i mas nilim Jisas
long diwai kros. Na singaut bilong ol em i daunim tok bilong Pailat. 24Olsem na Pailat i
bihainim tok bilong ol, na i tok long Jisas i mas i dai. 25Ol manmeri i singaut long Pailat
i mas lusim dispela man i bin kirapim pait long gavman na kilim man i dai, na ol Rom i
bin kalabusim em. Na Pailat i lusim em i go. Na Pailat i bihainim laik bilong ol na i givim
Jisas long han bilong ol soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-32 na Jon 19.17-27)

26Ol soldia i bringim Jisas i go, na ol i lukim wanpela man i wokabaut i kam na i laik i
go insait long taun. Ol i holimpas dispelaman, nembilong en Saimon bilong taun Sairini.
Na ol i putim diwai kros long sol bilong en, na ol i mekim em i karim i go bihainim Jisas.

27Na bikpela lain manmeri ol i bihainim em, na planti meri ol i krai na singsing sori
long em. 28Tasol Jisas i tanim na i tokim ol olsem, “Yupelameri bilong Jerusalem, yupela
i no ken krai long mi. Mobeta yupela i krai long yupela yet na long ol pikinini bilong
yupela. 29Harim. Bihain wanpela taim bai i kamap na ol bai i tok olsem, ‘Ol meri i no
inap karim pikinini, na ol meri i no bin karim pikinini, na ol meri i no bin givim susu
long pikinini, em ol i ken amamas.’ 30Long dispela taim bai ol i tokim ol maunten olsem,
‘Yupela karamapimmipela na haitimmipela.’ 31Sapos nau ol i mekim dispela kain pasin
long diwai i gat wara, orait ol bai i mekim wanem kain pasin long diwai i drai pinis?”

32Ol soldia i bringim tupela arapela man tu, em tupela man i bin mekim pasin nogut.
Ol i laik kilim i dai tupela wantaim Jisas. 33Ol i go kamap long wanpela ples, nem bilong
en Bun Bilong Het. Na long dispela ples ol i hangamapim Jisas long diwai kros. Na ol
i hangamapim dispela tupela man nogut tu. Wanpela i stap long diwai kros i stap long
han sut bilong Jisas, na wanpela long diwai kros i stap long han kais. 34 Na Jisas i tok,
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“Papa, yu ken lusim sin bilong ol. Ol i no save long dispela samting ol i mekim.” Na ol
soldia i pilai satu bilong tilim ol klos samting bilong em long ol yet.

35 Ol manmeri i sanap na i lukluk i stap, tasol ol hetman i tok bilas long Jisas olsem,
“Em i bin helpim ol arapela man. Sapos i tru em i dispela man God i bin makim bilong
mekim wok bilong en na bilong kisim bek ol manmeri bilong en, orait em i ken helpim
em yet.” 36 Ol soldia tu i tok bilas long em. Ol i kam klostu long em na ol i laik givim
viniga long em. 37 Na ol i tok olsem, “Sapos i tru yu king bilong ol Juda, orait yu ken
helpim yu yet.” 38Na ol i bin raitim wanpela tok na pasim long diwai kros antap long het
bilong Jisas. Dispela tok i olsem, “Dispela man em i King bilong ol Juda.”

39Wanpela bilong dispela tupela man nogut ol i bin hangamapim wantaim Jisas, em i
tok bilas long Jisas olsem, “Yuman God i makim, a? Orait yu helpim yu yet, na yu helpim
mitupela wantaim.” 40Tasol arapela man i harim dispela tok na em i krosim namba wan
man olsem, “Yu tu yu kisim wankain hevi olsem dispela man, na yu no pret long God,
a? 41Ol i kilim mitupela i dai, em ol i mekim stretpela pasin tasol. Mitupela i kisim hevi
inap stret long ol pasin mitupela i bin mekim. Tasol dispela man hia em i no bin mekim
wanpela rong.” 42Na em i tok, “Jisas, taim yu kamap king, yu ken tingting longmi.” 43Na
Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru long yu, nau bai yu stap wantaim mi long heven.”

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-41 na Jon 19.28-30)

44Nau em i olsem 12 klok. Na tudak i karamapim graun olgeta, i go inap long 3 klok
long apinun, 45 long wanem, lait bilong san i pinis long dispela taim. Na dispela bikpela
laplap i hangamap i stap long tempel, em i bruk olgeta, na i kamap tupela hap.

46 Na Jisas i singaut strong moa olsem, “Papa, mi putim spirit bilong mi long han
bilong yu.” Em i tok olsem, na em i dai.

47 Kepten bilong ol soldia em i lukim dispela samting, na em i litimapim nem bilong
God. Na em i tok, “Tru tumas, dispela man em i stretpela man, na em i no bin mekim
rong.”

48Na olgeta manmeri i bin kam bung bilong lukluk, ol i lukim ol samting i kamap, na
ol i sori tru na paitim bros bilong ol, na ol i go bek long ol haus bilong ol.

49Na olgeta pren bilong Jisas, wantaim ol meri i bin bihainim Jisas na lusim Galili na
i kam, ol i sanap longwe liklik, na ol i lukim dispela olgeta samting i kamap.

Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bilong ston
(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-47 na Jon 19.38-42)

50Wanpela man i stap, nem bilong en Josep. Em i man bilong wanpela taun bilong ol
Juda, ol i kolim Arimatea. Em i gutpela stretpela man, na em i wanpela bilong ol kaunsil.
51Tasol em i no bin orait long tingting na pasin bilong ol arapela kaunsil. Em i save wet
long lukim kingdom bilong God. 52Dispela man i go long Pailat na i askim em long larim
em i kisim bodi bilong Jisas, na Pailat i tok orait. 53Orait na em i kisim bodi bilong Jisas i
kam daun, na i karamapim longwaitpela laplap, na i kisim i go putim insait longwanpela
matmat ol i no bin putim bodi bilong wanpela man long en bipo. Dispela matmat em
wanpela hul bilong ston ol man i bin wokim. 54Dispela em i de bilong redim ol samting
bilong de Sabat, na klostu de Sabat i laik kamap.

55Ol meri i bin lusim Galili na i kamwantaim Jisas, ol i bihainim Josep i go na ol i lukim
dispela matmat. Na ol i lukim tu olsemwanem Josep i putim bodi bilong Jisas. 56Ol meri
i lukim pinis, orait ol i go bek long haus bilong ol na ol i redim sampela kain marasin na
wel samting i gat gutpela smel. Na long de Sabat ol i malolo olsem lo i tok.
23:35: Sng 22.7, Sek 12.10, Mt 27.39, Mk 15.29 23:36: Sng 69.21 23:42: Mt 16.27-28 23:44: Amo 8.9
23:45: Kis 26.31-33, 36.35 23:46: Sng 31.5, Ap 7.59 23:48: Lu 18.13 23:49: Sng 38.11, Lu 8.2-3 23:51:

Lu 2.25, 2.38 23:55: Lu 23.49 23:56: Kis 20.10, Lo 5.14



LUK 24:1 1572 LUK 24:21
24

Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-10 na Mak 16.1-8 na Jon 20.1-10)

1 Long namba wan de bilong wik,* long moningtaim tru, ol meri i go long matmat. Ol
i kisim dispela marasin samting i gat gutpela smel, ol i bin redim pinis, na ol i karim i go.
2Na ol i lukim dispela ston ol man i bin pasim matmat long en em i no moa i stap long
maus bilongmatmat. Nogat. Ol i tantanim i go pinis. 3Na ol i go insait, tasol ol i no lukim
bodi bilong Bikpela Jisas. 4Ol i no save bodi bilong Jisas i stap we, na ol i tingting planti
i stap. Na ol i lukim tupela man i sanap klostu, klos bilong tupela i lait moa yet. 5 Orait
na ol meri i pret tru na ol i daunim het na lukluk i go daun. Tasol dispela tupela man
i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i kam painim man i gat laip long ples bilong ol
man i dai pinis? 6 Em i no i stap hia. Em i kirap pinis. Yupela i mas tingim gen dispela
tok em i bin givim yupela, taim em i stap yet long Galili. 7 Em i bin tokim yupela olsem,
ol i mas givim Pikinini Bilong Man long han bilong ol man bilong mekim sin, na ol bai i
nilim em long diwai kros. Na long de namba 3 bai em i kirap bek.”

8Na ol i tingim dispela tok Jisas i mekim bipo, 9na ol i lusimmatmat na ol i go bek. Na
ol i tokim ol 11-pela disaipel na olgeta arapela manmeri tu long dispela olgeta samting.
10Ol meri i givim dispela tok long ol aposel, em Maria bilong taun Makdala na Joana na
Maria, em mama bilong Jems, na ol arapela meri i stap wantaim ol. 11 Tasol ol aposel i
ting ol meri i mekim tok win nating. Na ol i no bilipim tok bilong ol. 12 †Tasol Pita i kirap
na i ran i go long matmat. Na em i lindaun na i lukluk i go insait, na em i lukim ol laplap
tasol i stap. Orait em i go bek long haus na em i tingting planti long dispela samting i bin
kamap.*

Tupela man i lukim Jisas long rot bilong Emeus
(Mak 16.12-13)

13 Long dispela de tasol ol meri i bin i go long matmat, tupela disaipel i wokabaut i
go long wanpela ples ol i kolim Emeus. Dispela ples i stap longwe long Jerusalem inap
olsem11-pela kilomita. 14Tupela iwokabaut i go, na tupela iwok long toktok longdispela
olgeta samting i bin kamap. 15 Tupela i wok long mekim planti toktok na askim long ol
dispela samting, na Jisas yet i kamap klostu na i wokabaut i go wantaim tupela. 16Tasol
wanpela samting i pasim ai bilong tupela, na tupela i no luksave olsem, em i Jisas.

17Na em i askim tupela olsem, “Yutupela i toktok long wanem samting na yutupela i
wokabaut i go?” Em i tok olsem, na tupela i sanap na pes bilong tupela i soim olsem
tupela i bel sori tru. 18 Na wanpela bilong tupela, em wanpela man nem bilong en
Kliopas, em i bekim tok olsem, “Planti man bilong ol narapela narapela ples nau ol i
stap long Jerusalem. Na ating yu wanpela tasol yu no save long ol samting i bin kamap
long Jerusalem long dispela taim?” 19 Em i tok olsem, na Jisas i askim tupela, “Wanem
samting?”

Na tupela i tokimemolsem, “Mipela i tok long dispela ol samting i bin kamap long Jisas
bilong Nasaret. Em i wanpela profet, na em i save mekim strongpela wok na strongpela
tok long ai bilong God na long ai bilong ol manmeri. 20Na ol bikpris na ol hetman bilong
yumi ol i putim em long han bilong gavman. Na gavman i pasim tok long kilim em i dai,
na ol i nilim em long diwai kros. 21 Pastaim mipela i bin bilip olsem, Jisas em dispela
man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong Israel.
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“Na i gat wanpela tok moa tu. Ol dispela samting i kamap, na nau em i namba 3 de

bihain long ol i bin kilim em i dai. 22Na nau sampela meri bilong lain bilong mipela ol
i mekim mipela i kirap nogut tru. Long moningtaim tru ol i go long matmat, 23 na ol i
no lukim bodi bilong Jisas i stap. Na ol i kam bek, na ol i tok olsem, ‘Mipela i lukim ol
ensel, na ol i tok, “Em i stap laip.” ’ 24 Na sampela bilong ol lain bilong mipela ol i go
long matmat, na ol i lukim ol samting i stap olsem ol meri i bin tok. Tasol ol i no lukim
em yet.”

25 Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela i no gat tingting na bel bilong yutupela i
no kirap kwik long bilipim olgeta tok ol profet i bin mekim. 26 Olsem wanem? Ating
yutupela i no save, dispela man God i bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em i mas karim pen pastaim na bihain em bai i kisim bikpela namba
tru long God?” 27 Na em i autim tok long tupela. Em i stat long tok bilong Moses na
bilong olgeta profet, na em i skulim tupela long as bilong olgeta hap bilong buk bilong
God i toktok long em yet.

28Ol i wokabaut i go na ol i kamap klostu long dispela ples tupela i laik i stap long en.
Na Jisas i mekim olsem em i laik i go moa. 29 Tasol tupela i pasim em na i tok, “Yu stap
wantaim mitupela. San i laik i go daun nau, na liklik taim bai tudak i kamap.” Olsem
na em i go insait long haus na i stap wantaim tupela. 30 Bihain ol i laik kaikai, na Jisas
i sindaun wantaim tupela. Na em i kisim bret na i tenkyu long God, na i brukim, na i
givim long tupela. 31 Em i mekim olsem, na ai bilong tupela i op, na tupela i luksave long
em. Na wantu em i lus nating, na tupela i no lukim em moa. 32Na tupela i toktok long
tupela yet olsem, “Tru tumas, taim mitupela i wokabaut long rot, na em i givim toktok
longmitupela, na em i autim as tingting bilong buk bilong God longmitupela, bel bilong
mitupela i bin kirap tru.”

33 Tupela i tok olsem, na wantu tupela i kirap na i go bek long Jerusalem. Na tupela
i lukim ol 11-pela disaipel wantaim sampela pren bilong ol, ol i bung i stap. 34 Na ol i
tokim tupela olsem, “Tru tumas, Bikpela i kirap bek! Saimon i lukim em pinis!” 35Orait
na tupela i stori long ol long olgeta samting i bin kamap long tupela long rot. Na tupela
i tok, “Taim em i brukim bret, mitupela i bin luksave long em.”

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-18 na Jon 20.19-23)

36 Ol disaipel i toktok yet i stap, na Jisas yet i sanap namel long ol. ‡ Na em i tokim
ol olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.”* 37 Tasol ol i kirap nogut na ol i pret. Ol i
ting ol i lukim wanpela tewel. 38Na em i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i kirap
nogut? Bilong wanem yupela i tingting planti? 39 Lukim han na lek bilong mi. Mi yet mi
stap. Holim skin bilong mi, na lukim. Ol tewel i no gat mit na bun olsem yupela i lukim
i stap long mi.” 40 § Em i tok olsem, na em i soim han wantaim lek bilong en long ol.*
41Ol i amamas tru, tasol ol i no bilip yet. Na ol i tingting planti. Na em i tokim ol olsem,
“Ating yupela i gat sampela kaikai i stap hia?” 42Na ol i givim em hap pis ol i bin kukim,
43na em i kisim na kaikai, na ol i lukim.

44 Na em i tokim ol olsem, “Taim mi stap yet wantaim yupela, mi bin tokim yupela
pinis olsem, olgeta samting bipo ol i raitim long mi long lo bilong Moses na long buk
bilong ol profet na long Buk Song, dispela olgeta samting i mas kamap tru.” 45Na em i
helpim ol long tingting gut long as bilong ol tok i stap long buk bilong God. 46Na em i
tokim ol olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, man God i makim bilong kisim bek ol
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manmeri bilong en, em i mas karim pen, na long de namba 3 em i mas kirap bek long
matmat. 47Na long nembilong embai ol i mas autim tok long olgeta lainmanmeri, bai ol
i ken tanim bel, na bai God i lusim ol sin bilong ol. Yupela i mas statim dispela wok long
Jerusalem, 48 na yupela i mas autim tok long ol dispela samting i bin kamap. 49Harim.
Bipo Papa i bin promis long givim Holi Spirit long yupela, na klostu bai mi salim i kam
long yupela. Yupela i mas i stap long dispela taun inap long taim yupela i kisim dispela
strong bilong God.”

God i kisim Jisas i go bek long heven
(Mak 16.19-20 na Aposel 1.9-12)

50 Orait Jisas i bringim ol disaipel i go inap long ples Betani. Na em i litimapim han
bilong en na i askim God long mekim gut long ol. 51 Em i givim blesing yet long ol, na
em i lusim ol, na God i kisim em i go long heven. 52 * Na ol i brukim skru na lotu long
em.* Na ol i amamas tru na ol i go bek long Jerusalem. 53Na oltaim ol i stap long tempel
na ol i litimapim nem bilong God.
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GutniusJon i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius em i raitim, Jon i tok olsem Jisas em i “Tok bilong God i kamap man na
i stap namel long yumi.” Jon i laik bai ol manmeri i mas bilip long Jisas, Pikinini bilong
God, na ol i mas save olsem, Jisas em i dispela man God i bin promis long salim i kam
bilong kisim bek yumi. Jon i save olsem, ol man i bilip long Jisas, ol bai i kisim laip bilong
i stap gut oltaim oltaim, olsem na em i raitim buk bilong en (lukim 20.31).

Pastaim Jon i tokim yumi olsem Jisas em i dispela “Tok bipo tru em i stap wantaim
God.” Na bihain Jon i stori long ol mirakel Jisas i bin wokim, bai yumi ken luksave olsem
Jisas em i dispela man God i bin promis long salim i kam bilong kisim bek yumi, na em i
Pikinini bilong God. Jon i tokim yumi tu long as bilong ol mirakel Jisas i wokim, na yumi
lukim sampela manmeri i bilip long Jisas na ol i bihainim em. Tasol sampela manmeri i
no laik bilip.

Long sapta 13-17 Jon i stori long ol samting i bin kamap long dispela nait ol birua i laik
holimpas Jisas. Jisas i stap wantaim ol disaipel bilong en na em i givim planti gutpela tok
long ol. Na bihain ol birua i kisim Jisas na kotim em, na ol i nilim em long diwai kros. Las
tru i gat tok long Jisas i kirap bek na ol disaipel i lukim em.

Wanpela samting yumi save lukim planti taim long buk bilong Jon, em dispela pasin
bilong kisim ol samting bilong laip bilong ol manmeri bilong olgeta de na mekim ol i
kamap olsem tok piksa bilong ol samting bilong Kristen laip. Olsem na yumi lukim tok
bilong win na wara na bret na lait na diwai wain na bilong wasman bilong ol sipsip.

Tok em i kamap man
na em i kam i stap namel long ol manmeri

(Sapta 1)
Tok i gat laip em i kamap man

1Bipo bipo tru, taim olgeta samting i no kamap yet, Tok i stap. Tok i stapwantaimGod
na Tok em yet i God. 2 Bipo bipo tru Tok i stap wantaim God. 3 Long dispela Tok tasol
God i mekim kamap olgeta samting. Na i no gat wanpela samting i kamap long narapela
rot. Nogat. Olgeta samting i kamap, em Tok yet i mekim kamap. 4 Laip i stap long em,
na dispela laip em i lait bilong ol manmeri. 5Dispela lait i save lait i stap long tudak, na
tudak i no bin daunim em.

6Wanpela man i kamap, nem bilong en Jon. God i bin salim em i kam. 7 Em i kam
bilong autim tok. Em i autim tok bilong dispela lait, bai olgeta manmeri i ken harim tok
bilong em, na ol i ken bilip. 8 Em yet em i no dispela lait. Nogat. Em i kam bilong autim
tok tasol bilong dispela lait. 9 Dispela lait em i lait tru na i save givim lait long olgeta
manmeri, em i laik i kam long graun.

10Orait Tok em i stap long graun. Long dispela Tok tasol God i bin wokim graun, tasol
ol manmeri bilong graun ol i no luksave long em. 11 Em i go long as ples bilong em yet,
tasol ol lain bilong en ol i no kisim em. 12Tasol sampela manmeri i kisim em, em ol lain i
bilip long nem bilong em. Na em i givim namba long ol bai ol i ken kamap pikinini bilong
God. 13Ol i no kamap pikinini bilong God long blut bilong papamama, o long laik bilong
bodi, o long laik bilong man. Nogat. God yet i mekim ol i kamap pikinini bilong em.
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14Tok em i bin kamapman, na em i kam i stap namel longmipela. Mipela i lukim pinis

bikpela namba na strong bilong em. Em i namba bilong dispela wanpela Pikinini tasol,
Papa i salim em i kam. Marimari na pasin i tru i pulap long em. 15 Jon i tokim olmanmeri
long em na i singaut olsem, “Em dispela man, bipo mi tokim yupela pinis long em. Mi
bin tok olsem, ‘Man i kam bihain long mi, em i namba wan bilong mi. Long wanem, em
i stap bipo, taim mi no kamap yet.’ ”

16Marimari i pulap moa yet long dispela man, na long marimari bilong em, em i save
mekim gut tru long yumi olgeta. 17 I tru, God i givim lo long yumi long han bilongMoses.
Tasol long Jisas Krais yumi kisimmarimari wantaim pasin i tru. 18 I no gat wanpela man
i bin lukim God. Nogat tru. Dispela wanpela Pikinini Bilong God, em yet i God na em i
stap klostu tru long Papa, em wanpela tasol i bin soim God long yumi.

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.7-8 na Luk 3.15-17)

19 Ol Juda i salim ol pris na Livai na ol i lusim Jerusalem na i kam askim Jon olsem,
“Yu husat tru?” 20Orait Jon i autim tok olsem. Em i tokaut klia na i no haitim tok. Em i
tokaut olsem, “Mi no dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”*
21Na ol i askim em, “Olsem wanem? Ating yu Elaija, a?” Na em i tok, “Nogat.” Ol i tok,
“Ating yu dispela profet mipela i wetim?” Na em i bekim tok, “Nogat.” 22 Olsem na ol i
askim em gen, “Yu husat tru? Mipela i mas bekim wanpela tok long ol man i bin salim
mipela i kam. Yu tok wanem long yu yet?” 23Orait na Jon i tok olsem, “Mi dispela ‘maus
bilong wanpela man i stap long ples i no gat man na i singaut olsem, “Stretim rot bilong
Bikpela.” ’ Em i olsem bipo profet Aisaia i bin tok.”

24 Ol Farisi i bin salim ol dispela man i kam. 25Na ol i askim Jon olsem, “Sapos yu no
dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, na yu no Elaija, na yu
no dispela profet, orait watpo yu save givim baptais long olmanmeri?” 26 Jon i bekim tok
bilong ol olsem, “Mi save baptaisim ol long wara. Tasol i gat wanpela man i stap namel
long yupela, na yupela i no save long em. 27 Em i dispela man i kam bihain long mi.
Mi yet mi no gutpela man inap long mi lusim string i pasim su bilong en.” 28 Jon i bin
mekim dispela tok long ples Betani, long hapsait bilong wara Jordan. Long dispela ples
Jon i save givim baptais long ol manmeri.

Jisas em i Pikinini Sipsip Bilong God
29Long de bihain, Jon i lukim Jisas i wokabaut i kam long em. Na Jon i tok, “Lukim. Em

i Pikinini Sipsip Bilong God. Em i kam bilong rausim sin bilong olgeta manmeri bilong
graun. 30 Em dispela man tasol bipo mi bin tok long en olsem, ‘Man i kam bihain long
mi, em i nambawan bilongmi. Longwanem, em i stap bipo, taimmi no kamap yet.’ 31Mi
yet mi no bin save long em i husat tru. Tasol mi kam baptaisim ol man long wara bai ol
manmeri bilong Israel i ken save long dispela man.”

32Na Jon i tokaut moa olsem, “Mi lukim pinis Holi Spirit i lusim heven na i kam daun
olsem wanpela bilong ol dispela pisin ol i kolim balus, na em i go i stap antap long em.
33Mi yet mi no bin save long em. Tasol God i bin salim mi na mi kam bilong baptaisim
ol manmeri long wara, bipo em i bin tokim mi olsem, ‘Taim yu lukim Holi Spirit i kam
daun na i stap long wanpela man, orait em dispela man tasol i kam bilong baptaisim ol
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manmeri long Holi Spirit.’ 34 Na mi yet mi lukim na mi autim tok pinis olsem, dispela
em i Pikinini Bilong God.”

3-pela man i kamap disaipel bilong Jisas
35 Long de bihain, Jon i sanap i stap gen na tupela disaipel bilong en i sanap wantaim

em. 36 Na em i lukim Jisas i wokabaut i go. Na Jon i tok, “Lukim. Em i Pikinini Sipsip
Bilong God.” 37 Dispela tupela disaipel i harim em i mekim dispela tok, na tupela i go
bihainim Jisas. 38 Jisas i tanim na i lukim tupela i bihainim em i kam, na em i askim
tupela olsem, “Yutupela i painim wanem samting?” Na tupela i askim em, “Rabai, yu
stap long wanem haus.” Dispela nem “Rabai” em i olsem, “Tisa.” 39 Orait Jisas i tokim
tupela olsem, “Yutupela kam lukim.” Orait tupela i go na i lukim haus em i stap long
en. Na long dispela de tupela i stap wantaim em. Long wanem, em i olsem 4 klok long
apinun.

40Andru, embrata bilong SaimonPita, em iwanpela bilong dispela tupelaman i harim
tok bilong Jonna i go bihainim Jisas. 41Em i lusim Jisas pinis, orait em i go stret na painim
brata bilong en Saimon, na em i tokim Saimon olsem, “Mipela i lukim pinis Mesaia.”
Dispela nem “Mesaia” em i olsem, “ManGod imakim bilong kisim bek olmanmeri bilong
en.” 42Na Andru i bringim Saimon i go long Jisas. Jisas i lukim em na i tok, “Yu Saimon,
pikinini bilong Jon. Bihain bai ol i kolim yu long nem Sifas.” Dispela nem “Sifas” em i
wankain olsem “Pita.” Mining bilong en i olsem, “Ston.”†

Jisas i singautim Filip wantaim Nataniel
43 Long de bihain, Jisas i laik i go long Galili. Na em i go painim Filip, na i tokim em

olsem, “Yu kam bihainim mi.” 44 Filip em i man bilong taun Betsaida, em as ples bilong
Andru tupela Pita. 45 Orait Filip i go painim Nataniel na i tokim em olsem, “Mipela i
lukim pinis dispela man bipo Moses i bin raitim tok bilong em long buk bilong lo, na
ol profet tu i bin raitim tok bilong em. Em Jisas bilong taun Nasaret, em pikinini bilong
Josep.” 46Na Nataniel i askim emolsem, “Atingwanpela gutpela samting em inap kamap
long Nasaret, a?” Na Filip i tokim em, “Yu kam lukim.”

47 Jisas i lukim Nataniel i kam long em, na em i tok olsem, “Lukim. Dispela man i kam,
em i man tru bilong Israel. I no gat wanpela giaman tok o giaman pasin i stap long em.”
48Na Nataniel i askim Jisas olsem, “Olsem wanem na yu save long mi?” Na Jisas i bekim
tok bilong em olsem, “Taim Filip i no singautim yu yet, mi lukim yu i stap long as bilong
diwai fik.” 49 Nataniel i harim dispela tok na em i tok olsem, “Tisa, yu Pikinini Bilong
God. Yu King bilong Israel.” 50Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim yu olsem mi lukim
yu i stap long as bilong diwai fik, na long dispela as tasol yu bilip long mi. Bihain bai yu
lukim ol bikpela samting i winim tru dispela.” 51 Na Jisas i tokim em moa olsem, “Tru
tumas mi tokim yupela, bihain bai yupela i lukim heven i op, na bai yupela i lukim ol
ensel bilong God i go antap na i kam daun long Pikinini Bilong Man.”

Jisas i stat long wokim ol mirakel olsem mak
bilong soim bikpela namba na strong bilong en*

2
(Sapta 2-4)
Wanpela man i marit long taun Kana
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1Tupela de bihain long Jisas i singautim Filip wantaim Nataniel, wanpela man i marit

long taun Kana long distrik Galili. Na mama bilong Jisas i go lukim dispela marit. 2 Ol
i bin singautim tu Jisas wantaim ol disaipel bilong en, na ol tu i kam i stap long dispela
marit. 3 Taim wain i pinis, na mama bilong Jisas i tokim em olsem, “Ol i no gat wain.”
4 Na Jisas i tokim em olsem, “Mama, dispela em i samting bilong yu. Em i no samting
bilongmi. Taim bilongmi em i no yet.” 5Oraitmama bilong en i tokim ol wokman olsem,
“Sapos em i tokim yupela long mekim wanpela samting, orait yupela i mas mekim.”

6 Long dispela haus i gat 6-pela bikpela sospen ston i stap, bilong ol Juda i ken waswas
long pasin bilong ol. Wanpela wanpela inap holim samting olsem 100 lita wara. 7 Orait
Jisas i tokim ol wokman olsem, “Pulimapim wara long ol sospen.” Na ol i pulapim ol tru.
8Na em i tokim ol, “Kisim sampela nau na karim i go long man i bosim kaikai.” Orait ol
wokman i kisim sampela na karim i go. 9Dispela wara i kamap pinis olsem wain na man
i bosim kaikai i traim, tasol em i no save, ol i kisim dispela wain we. Ol wokman i bin
pulimapim wara, ol tasol i save. Orait man i bosim kaikai em i singautim dispela man i
marit, 10na em i tokim em olsem, “Olgetaman i save tilim gutpela wain pastaim. Na taim
ol man i dring planti pinis, orait ol i save tilim wain i nogut liklik. Tasol yu, yu bin pasim
gutpela wain, na nau tasol yu kisim i kam.”

11 Dispela em i namba wan mirakel Jisas i wokim. Em i wokim long taun Kana long
distrik Galili. Dispela mirakel em i olsem mak bilong soim bikpela namba na strong
bilong en. Na ol disaipel bilong en ol i lukim na ol i bilip long em.

12Orait Jisas i lusimKana na em i go daun long taunKaperneamwantaimmama bilong
en na ol brata bilong en na ol disaipel bilong en. Na ol i stap sampela de long dispela taun.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long tempel
(Matyu 21.12-13 na Mak 11.15-17 na Luk 19.45-46)

13Wanpela bikpela de bilong lotu bilong ol Juda klostu i laik kamap, em Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Olsem na Jisas i go long Jerusalem.
14 Insait long banis bilong tempel em i lukim ol man i wok bisnis long salim ol bulmakau
na sipsip na pisin. Na em i lukim ol man bilong senisim mani ol i sindaun i stap. 15Orait
Jisas i kisim baklain na i wokimwanpelawip. Na em i rausim dispela olgetamanwantaim
ol sipsip na ol bulmakau bilong ol, na ol i lusim hap bilong tempel na i go. Na em i
kapsaitim mani bilong ol man i senisim mani, na em i kapsaitim tu ol tebol bilong ol.
16Na em i tok olsem long ol man i wok bisnis long salim ol pisin, “Kisim ol pisin bilong
yupela i go. Yupela i no ken mekim haus bilong Papa bilong mi i kamap olsem haus
bilong maket.” 17 Ol disaipel bilong en i lukim dispela pasin em i mekim na ol i tingim
wanpela tok i stap long buk bilong God. Dispela tok i olsem, “Mi laikim tru haus bilong
yu, olsem na mi wok strong long mekim dispela haus i stap gut.”

18 Tasol ol Juda i lukim dispela pasin Jisas i mekim na ol i askim em olsem, “Bai
yu wokim wanem mirakel, olsem mak bilong soim mipela olsem yu gat namba bilong
mekim dispela pasin nau yu bin mekim?” 19 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela brukim dispela tempel, na long tripela de bai mi kirapim gen.” 20 Na ol Juda i
tok, “Olaman. Inap long 46 yia ol i bin mekim wok bilong sanapim dispela tempel, na
long tripela de tasol bai yu kirapim gen, a?”

21 Tasol dispela tempel Jisas i tok long en, em bodi bilong em yet. 22 Olsem na taim
God i kirapim em long matmat, ol disaipel bilong en i tingim gen dispela tok bipo em i
bin mekim. Na ol i bilipim tok i stap long buk bilong God wantaim dispela tok Jisas i bin
mekim.

Jisas i save pinis long pasin bilong olgeta man
23 Jisas i stap long Jerusalem long Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel
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I Stap Gut, na planti manmeri i lukim ol mirakel o mak em i wokim. Olsem na ol i bilip
long nem bilong em. 24 Tasol Jisas i no bilip long ol, 25 long wanem, em i save pinis long
pasin bilong olgeta man. Em i no sot long save na wanpela man i mas toksave long em
long pasin bilong ol man. Nogat. Em yet i save pinis long tingting bilong ol man.

3
Jisas i toktok wantaim Nikodemus

1Wanpela man i stap, nembilong enNikodemus. Em iwanpela Farisi, na em iwanpela
hetman bilong ol Juda. 2 Dispela man i kam long Jisas long nait na i tokim em olsem,
“Tisa, mipela i save, God i bin salim yu i kam olsem tisa. Sapos God i no i stap wantaim
wanpela man, orait dispela man i no inap wokim ol dispela mirakel yu save wokim.”

3 Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Tru tumas mi tokim yu, sapos man i no kamap
nupela gen, em i no inap lukimkingdombilongGod.” 4NaNikodemus i askimem, “Olsem
wanem na man i lapun pinis em inap long kamap nupela gen? Ating em inap i go insait
gen long bel bilong mama bilong en na mama i karim em gen?”

5 Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas mi tokim yu, sapos man i no kamap nupela long
wara na long Holi Spirit, em i no inap i go insait long kingdom bilong God. 6 Samting
bodi i kamapim, em i bodi. Na samting Holi Spirit i kamapim, em i spirit. 7 Yu no ken
kirap nogut long dispela tok mi tokim yu, ‘Yupela i mas kamap nupela gen.’ 8Win em i
save bihainim laik bilong em yet na i go long narapela narapela hap. Yu save harim nois
bilong en, tasol yu no save em i kam we na em i go we. Na olgeta man i kamap nupela
long Holi Spirit, ol i olsem tasol.”

9Nikodemus i askimemolsem, “Dispela samting yu tok long en, em inap i kamapolsem
wanem?” 10Na Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Olsemwanem? Yu tisa bilong Israel na
yu no klia long dispela samting? 11Tru tumasmi tokim yu, mipela i toktok long samting
mipela i save long en. Na mipela i autim tok long samting mipela i lukim pinis. Tasol
yupela i save givim baksait long dispela tok mipela i autim. 12Mi bin tokim yupela long
ol samting bilong graun, na yupela i no bilipim. Olsem na sapos mi tokim yupela long ol
samting bilong heven, bai yupela i bilipim olsemwanem? 13 I no gat narapelaman i bin i
go antap long heven. Nogat. Pikinini Bilong Man em wanpela tasol i bin lusim heven na
i kam daun. 14 Bipo Moses i bin litimapim snek long ples nating, na long wankain pasin
ol bai i litimapim Pikinini Bilong Man. 15 Olsem bai olgeta man i bilip long em, ol i ken
kisim laip i stap gut oltaim oltaim.

16 “God i gat wanpela Pikinini tasol i stap. Tasol God i laikim tumas olgeta manmeri
bilong graun, olsem na em i givim dispela wanpela Pikinini long ol. Em i mekim olsem
bilong olgeta manmeri i bilip long em ol i no ken lus. Nogat. Bai ol i kisim laip i stap gut
oltaim oltaim. 17God i no salim Pikinini bilong en i kam long graun bilong skelim pasin
bilong ol manmeri bilong graun olsem jas. Nogat. Em i salim em i kam bilong kisim bek
ol. 18Man i bilip long em, em i no gat kot. Man i no bilip, em i lus pinis long kot, long
wanem, em i no bin bilip long nem bilong dispela wanpela Pikinini Bilong God. 19Na as
bilong kot bilong ol em i olsem. Lait i kamap pinis long graun, tasol olman i laikim tumas
tudak. Ol i no laikim lait, long wanem, ol i man bilongmekim pasin nogut. 20Olgeta man
i save mekim pasin nogut, ol i birua bilong lait. Ol i no laik bai pasin bilong ol i kamap
ples klia. Olsem na ol i no save kam long lait. 21 Tasol man i mekim pasin i tru, em i
save kam long lait, bai ol man i ken lukim gut olsem, em i bin mekim wok bilong en long
strong bilong God.”
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Jon Bilong Baptais i tokaut klia long Jisas em i husat

22Orait bihain Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go long hap bilong Judia. Em i stap
wantaim ol long dispela hap na i givim baptais long ol manmeri. 23 Jon tu i givim baptais
long ol manmeri long ples Ainon klostu long ples Salim. Planti wara i stap long dispela
ples, na ol manmeri i kam long em bilong kisim baptais. 24 Long dispela taim Herot i no
bin putim Jon long kalabus yet.

25 Wanpela tok pait i kirap namel long ol disaipel bilong Jon na wanpela Juda. Ol i
toktok longwanempasin bilongwaswas ol i mas bihainim long kamap klin long ai bilong
God. 26Na ol disaipel i go long Jon, na ol i tokim em olsem, “Tisa, dispela man bipo em i
stap wantaim yu long hapsait bilong wara Jordan na yu bin autim tok bilong em, dispela
man nau em i givim baptais long ol manmeri, na olgeta ol i go long em.” 27 Orait Jon
i bekim tok olsem, “Sapos God long heven i no givim samting long wanpela man, orait
dispela man i no inap kisim. 28Yupela yet i harim pinis dispela tok mi mekim bipo, ‘Mi
no dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, tasol God i salimmi
na mi kam paslain long em.’ 29 Sapos wanpela man i maritim meri, orait dispela meri
em i bilong dispela man i maritim em. Na poroman bilong dispela man em i save sanap
na putim yau na amamas tru long harim tok bilong dispela man i marit. Olsem tasol
nau amamas i pulap long bel bilong mi. 30Nem bilong em i mas kamap bikpela, na nem
bilong mi i mas i go daun.”

31Man i bin i stap antap na i kam, em i antap long olgeta samting. Man bilong dispela
graun, em i save mekim ol pasin bilong dispela graun, na em i save mekim toktok long
ol samting bilong dispela graun. Tasol man i kam long heven, em i antap long olgeta
samting. 32 Em i save autim tok long ol samting em i lukim pinis na i harim pinis. Tasol
i no gat wanpela man i kisim na i holimpas dispela tok em i autim. 33Man i kisim na i
holimpas tok bilong em, em i soim olsem em i bilip tru long dispela tok, “God em i save
tok tru.” 34Dispela man God i salim i kam, em i save autim tok bilong God, long wanem,
God i no givim Holi Spirit hap hap tasol long em. 35 Papa em i laikim tru Pikinini, na i
putim olgeta samting long han bilong em. 36Man i bilip long Pikinini, em i gat laip i stap
gut oltaim oltaim. Tasol man i no bihainim tok bilong Pikinini, em bai i no inap kisim
laip. Nogat. Belhat bilong God i stap long em.

4
Jisas i toktok wantaim wanpela meri

bilong Samaria
1-3Ol Farisi i harim tok olsem, Jisas i baptaisim planti man na ol dispela man i kamap

disaipel bilong en, na namba bilong ol i winim namba bilong ol disaipel bilong Jon. Tasol
Jisas yet i no save givim baptais long ol man. Nogat. Ol disaipel bilong Jisas tasol i save
baptaisimol. Jisas i save olsem, ol Farisi i harim tokpinis longplantiman i kamapdisaipel
bilong en, olsem na em i lusim distrik Judia na em i go bek long distrik Galili. 4Na dispela
rot em i bihainim, em i go namel long distrik Samaria.

5Olsem na em i go kamap long wanpela taun bilong Samaria, ol i kolim Sikar. Sikar i
stap klostu long dispela graun Jekop i bin givim long pikinini bilong en, Josep. 6Wanpela
hul wara, bipo Jekop i bin wokim, em i stap long dispela ples. Jisas i wokabaut i kam na
em i tait. Olsem na em i sindaun klostu long dispela hul wara. Em i olsem 12 klok belo.

7Wanpela meri bilong Samaria em i kam bilong pulimapim wara, na Jisas i tokim em
olsem, “Wara i kam. Mi laik dring.” 8Ol disaipel bilong en ol i go pinis long taun bilong
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baim kaikai. 9Dispela meri bilong Samaria em i tokim em, “Yu Juda, na mi meri bilong
Samaria. Olsem wanem na yu tok, ‘Wara i kam, mi laik dring’?” Meri i mekim dispela
tok, long wanem, ol Juda i no save poromanim ol Samaria. 10Orait Jisas i tokim dispela
meri olsem, “Sapos yu save long presen bilong God, na sapos yu save long dispela man i
tokim yu, ‘Wara i kam, mi laik dring,’ orait bai yu tokim em, na em bai i givim yu wara i
gat laip.” 11Na meri i tokim em, “Bikman, yu no gat baket, na dispela hul wara em i daun
moa. Olsem na dispela wara i gat laip, bai yu kisim we? 12 Tumbuna bilong yumi Jekop
em i givim dispela hul wara long mipela. Na em yet wantaim ol pikinini bilong en na ol
bulmakau sipsip samting bilong en, olgeta i bin dring long dispela hul wara. Ating yu
winim Jekop, a?” 13 Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Olgeta man i dring long dispela
wara hia, nek bilong ol bai i drai gen. 14 Tasol sapos wanpela man i dring long dispela
wara mi laik givim em, i no gat wanpela taim nek bilong en bai i drai gen. Nogat. Dispela
wara mi laik givim em, em bai i kamap olsem hul wara insait long em. Na dispela wara
bai i kamap kamap oltaim na givim em laip i stap gut oltaim oltaim.” 15Na meri i tokim
Jisas olsem, “Bikman, givim dispela wara long mi. Na bihain nek bilong mi i no ken drai
moa, na mi no ken i kam hia bilong pulimapim wara.”

16Orait Jisas i tokim emolsem, “Yu go singautimman bilong yu pastaimna yu kambek
long hia.” 17Meri i bekim tok olsem, “Mi no gat man.” Na Jisas i tokim em, “Yu tok yu no
gat man, em yu tok tru tumas, 18 long wanem, bipo yu gat 5-pela man. Na dispela namba
6man yu save stapwantaim em, em i noman tru bilong yu. Dispela tok bilong yu em i tru
olgeta.” 19Na meri i tokim em, “Bikman, naumi save, yu wanpela profet. 20Ol tumbuna
bilong mipela ol i save bung long dispela maunten* na mekim lotu. Tasol yupela Juda i
save tok, ples ol man i mas i go long en na mekim lotu, em i stap long Jerusalem tasol.”

21 Orait Jisas i tokim em olsem, “Meri, yu mas bilipim tok bilong mi. Wanpela taim i
laik kamap na bai yupela i no lotu long Papa long dispelamaunten, na bai yupela i no lotu
long em long Jerusalem tu. 22Yupela Samaria i save lotu long samting yupela i no save
long en. Tasol mipela Juda i save lotu long samting mipela i save long en, long wanem,
God i binmakimmipela Juda long i go pas long dispela wok bilong kisim bek ol manmeri.
23Tasol taim i laik kamap, na nau i kamap pinis, na olgeta man i laik lotu tru bai ol i lotu
long Papa long strong bilong Holi Spirit† na long pasin i tru. Na Papa i laikim tumas bai
ol kain man olsem i mas lotu long em. 24 God em i Spirit. Na ol man i lotu long em, ol i
mas lotu long strong bilong Holi Spirit* na long pasin i tru.” 25Meri i tokim Jisas olsem,
“Mi save, Mesaia bai i kam, em dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en. Taim em i kam, em bai i tokim yumi long olgeta samting.” 26Na Jisas i tokim
em olsem, “Em mi tasol, nau mi toktok wantaim yu.”

27 Jisas i tok olsem, na long dispela taim ol disaipel bilong en i kam bek. Ol i lukim
em i toktok wantaim wanpela meri, na ol i tingting planti. Tasol i no gat wanpela man i
askim Jisas olsem, “Yu laik kisimwanem samting?” o “Bilong wanem yu toktok wantaim
dispela meri?” 28Orait dispela meri i lusim baket bilong en, na em i go bek long taun. Na
em i tokim ol manmeri olsem, 29 “Yupela kam lukim wanpela man. Em i tokim mi long
olgeta samting mi bin mekim bipo. Ating em dispela man tasol God i bin promis long
salim em i kam?” 30Orait ol i lusim taun na ol i kam long Jisas.

31 Long dispela taim, ol disaipel i tokim Jisas olsem, “Tisa, yu mas kaikai.” 32 Tasol em
i tokim ol olsem, “Mi gat kaikai yupela i no save long en.” 33Olsem na ol disaipel i toktok
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long ol yet olsem, “Ating wanpela man i bringim kaikai i kam givim em?” 34 Na Jisas i
tokim ol olsem, “God i bin salim mi na mi kam, na kaikai bilong mi, em long bihainim
laik bilong em na long pinisim wok em i bin givim mi.

35 “Yupela i save tok olsem, ‘I gat 4-pela mun i stap yet na taim bilong kisim kaikai
bai i kamap.’ Tasol mi tokim yupela, yupela i mas lukluk nabaut na lukim gut ol gaden.
Ol kaikai i redi pinis. 36Man i wok long kisim kaikai, em i kisim pe bilong en na em i
bungim kaikai bilong laip i stap gut oltaim oltaim. Olsem na man bilong planim kaikai
na man bilong kisim kaikai, tupela i ken amamas wantaim. 37 Olsem na dispela tok em
i tru, ‘Wanpela man i planim gaden na narapela man i kisim kaikai bilong en.’ 38Mi bin
salim yupela i go bilong kisim kaikai long gaden bipo yupela i no bin wok long en. Ol
arapela man i bin wokim gaden, na yupela i go insait bilong kisim kaikai i kamap long
hatwok bilong ol.”

39 Planti Samaria bilong dispela taun ol i harim tok bilong dispela meri, na ol i bilip
long Jisas. Long wanem, meri i tok, “Em i tokim mi pinis long olgeta samting mi bin
mekim bipo.” 40 Na ol Samaria i kam long em, na ol i askim em long stap wantaim ol.
Olsem na em i stap tupela de long dispela ples. 41Na planti manmeri moa ol i harim tok
bilong Jisas yet na ol i bilip. 42Na ol i tokim dispela meri olsem, “Mipela i no harim tok
bilong yu tasol na mipela i bilip long dispela man. Nogat. Mipela yet i harim tok bilong
en, na mipela i save, dispela man tasol em i man bilong kisim bek olgeta manmeri bilong
graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong king

43 Jisas i stap tupela de pinis wantaim ol lain bilong Samaria, orait em i lusim dispela
ples na i go long distrik Galili. 44 Jisas yet i autim tok olsem, “Profet i no gat nem long as
ples bilong em yet.”

45 Em i go kamap long Galili, na ol Galili i amamas long em i kam, long wanem, ol tu
i bin i go long dispela bikpela lotu long Jerusalem na ol i lukim olgeta samting em i bin
mekim long dispela taim.

46 Jisas i kamap gen long taun Kana bilong Galili. Long dispela taun em i bin tanim
wara i kamap wain. Orait long dispela taim wanpela ofisa bilong king i stap long taun
Kaperneam, na pikinini man bilong en i gat sik. 47Dispela man i harim tok olsem, Jisas
i lusim Judia na i kamap pinis long Galili. Olsem na em i go long Jisas na i askim em
long kam daun long Kaperneam na mekim orait dispela pikinini bilong en. Pikinini em
i klostu i laik i dai. 48Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos yupela i no lukim ol kain kain
mirakel, yupela i no laik bilip.” 49 Ofisa bilong king i tokim em olsem, “Bikpela, yu kam
daun kwik. Nogut pikinini bilongmi i dai.” 50Na Jisas i tokim em, “Yu go. Pikinini bilong
yu bai i stap laip.” Orait dispela ofisa i bilipim tok bilong Jisas, na em i go.

51Dispela ofisa i no kamap yet long Kaperneam, na ol wokboi bilong en i kam bungim
em long rot, na ol i tokim em olsem, “Pikinini bilong yu em i stap laip.” 52Na em i askim
ol long wanem aua pikinini i orait liklik. Na ol i tok, “Asde long 1 klok long apinun sik i
lusim em.” 53Na papa i save, asde long dispela aua tasol Jisas i bin tokim em, “Pikinini
bilong yu bai i stap laip.” Na em i bilip, na olgeta lain bilong en tu i bilip. 54Dispela em
i namba 2 mirakel o mak Jisas i wokim bihain long em i lusim Judia na i kam i stap long
Galili.
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Jisas i mekim wok bilong en

na em i skulim ol manmeri long ol bikpela de bilong lotu*
5

(Sapta 5-10)
Jisas i mekim orait wanpela man long hul wara Betesda

1 Bihain wanpela bikpela de bilong lotu bilong ol Juda i kamap, na Jisas i go long
Jerusalem.

2 Long Jerusalem, klostu long bikpela dua bilong banis ol i kolim Dua Bilong Ol Sipsip,
i gat wanpela bikpela hul wara i stap, long tok Hibru ol i kolim Betesda.† Arere long
dispela hul wara i gat 5-pela veranda i stap. 3-4Na long ol dispela veranda, planti sikman
i stap, wantaim ol man i aipas na lek nogut, na ol man bun bilong ol i dai.‡

5Wanpela man i stap long veranda, em i gat sik i stap inap long 38 yia. 6 Jisas i lukim
dispela man i slip i stap, na em i save, em i stap sik longtaim pinis. Na Jisas i askim em,
“Ating yu laik bai skin bilong yu i kamap gutpela?”

7 Sikman i bekim tok bilong em olsem, “Bikman, taim wara i mekim nais, mi no gat
man i ken kisim mi i go na putim mi insait long hul wara. Mi yet mi laik i go, tasol ol
arapela man i save go daun pastaim na i winim mi.” 8 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
sanap na kisim bet bilong yu na wokabaut.” 9Orait kwiktaim tumas bodi bilong dispela
man em i kamap gutpela. Na em i kisim bet bilong en na i wokabaut i go.

Dispela de em i de Sabat, 10 olsem na taim ol Juda i lukim dispela man ol i tokim em
olsem, “Nau em i de Sabat. I tambu long yu karim bet bilong yu raun.” 11 Tasol em i
bekim tok bilong ol olsem, “Dispela man i mekim mi i orait, em i tokim mi olsem, ‘Kisim
bet bilong yu na wokabaut.’ ” 12 Na ol i askim em, “Wanem man i tokim yu, ‘Kisim bet
bilong yu na wokabaut’?” 13 Tasol dispela man i kamap orait gen em i no save husat tru
i bin tokim em, long wanem, planti manmeri i stap long dispela ples, na Jisas i go pinis.

14 Bihain Jisas i go insait long banis bilong tempel na em i lukim dispela man i stap.
Na Jisas i tokim em olsem, “Harim. Nau yu orait pinis. Yu no ken mekim sin moa, nogut
wanpela bikpela hevi moa yet i kamap long yu.” 15 Orait dispela man i go na i tokim ol
Juda olsem, “Dispela man i mekim mi i orait, em Jisas tasol.”

16 Orait ol Juda i stat long mekim nogut long Jisas, long wanem, em i save mekim
dispela kain samting long ol de Sabat. 17 Tasol Jisas i bekim tok olsem long ol, “Papa
bilong mi em i save wok oltaim i kam inap long nau. Na mi tu mi save wok.” 18 Ol Juda
i harim dispela tok na ol i laikim moa yet long kilim Jisas i dai, long wanem, em i no
kalapim lo bilong de Sabat tasol. Nogat. Em i tok, God em i Papa bilong em stret. Long
dispela tok em i mekim em yet i kamap wankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat namba bilong mekim wok
19 Orait Jisas i bekim tok bilong ol Juda olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, Pikinini

em i no inap mekim wanpela samting long tingting bilong em yet. Nogat. Em i mekim
tasol ol samting em i lukim Papa imekim. Olgeta samting Papa i savemekim, em Pikinini
tu i save mekim. 20Papa i laikim tumas Pikinini na em i save soim em olgeta samting em
* 5:: Long dispela hap bilong buk Jon, i gat planti tok bilong ol samting Jisas i mekim long de Sabat na long ol arapela
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yet i save mekim. Na bilong mekim yupela i kirap nogut tru, Papa bai i soim Pikinini ol
arapela bikpela wok tu, i winim ol dispela wok em i mekim pinis. 21 Papa i save kirapim
bek ol man i dai pinis na i givim laip long ol. Na olsem tasol Pikinini tu i save givim laip
long ol man long laik bilong em yet. 22 Papa i no save skelim wanpela man long kot.
Olgeta wok bilong harim kot, em i givim pinis long Pikinini. 23Olsem na bai olgeta man
i ken litimapim nem bilong Pikinini, olsem ol i save litimapim nem bilong Papa. Man i
no save litimapim nem bilong Pikinini, em i no litimapim nem bilong Papa i bin salim
Pikinini i kam.

24 “Tru tumas mi tokim yupela, man i harim tok bilong mi, na i bilip long Papa, em i
bin salimmi na mi kam, em i gat laip i stap gut oltaim oltaim. Em bai i no gat kot. Nogat.
Em i lusim dai pinis, na nau em i stap laip.

25“Tru tumasmi tokim yupela, taim i laik kamap, na nau i kamap pinis, na olmanmeri
i dai pinis bai i harim maus bilong Pikinini Bilong God. Na ol manmeri i harim, ol bai i
kisim laip. 26Papa i gat laip long em yet. Na em i bin givim strong long Pikinini, na em tu
i gat laip long em yet. 27Em i Pikinini BilongMan, olsem na Papa i givim namba long em
bilong kotim olmanmeri na skelim pasin bilong ol. 28Yupela i no ken tingting planti long
dispela tok bilong mi. Taim i laik kamap na olgeta manmeri i stap long matmat ol bai i
harimmaus bilong Pikinini, 29na ol bai i lusimmatmat na i kam ausait. Ol manmeri i bin
mekim gutpela pasin, ol bai i kirap bek na i stap laip. Na ol manmeri i bin mekim pasin
nogut, ol bai i kirap bek na i kamap long kot na kot bai i tok olsem, ol i mas bagarap.”

I gat ol arapela lain tu i tokaut long Jisas em i husat
30 Jisas i tok moa olsem, “Mi no inap mekim wanpela samting long tingting bilong mi

yet. Mi save bihainim tok mi kisim long Papa na mi skelim pasin bilong ol manmeri. Na
kot bilong mi em i stret, long wanem, mi no save bihainim laik bilong mi yet. Nogat. Mi
bihainim laik bilong Papa, em i bin salim mi na mi kam.

31 “Sapos mi wanpela tasol mi tokaut long ol wok na pasin bilong mi, orait ol man i
no mas bilipim dispela tok mi autim.§ 32Tasol narapela em i stap, na em tu i save tokaut
long ol wok na pasin bilong mi. Na mi save, dispela tok em i autim, em i tru.*

33-34 “Mi yet mi no ting tok bilong wanpela man inap long strongim tok bilong mi.
Tasol mi save bipo yupela i bin salim ol man i go long Jon bilong kisim tok bilong en. Na
mi laik bai God i ken kisim bek yupela, olsem na mi laik bai yupela i tingim tok Jon i bin
mekim long wok na pasin bilong mi, long wanem, Jon i bin tokaut long tok i tru. 35 Jon
em i bin i stap olsem lam i lait na i givim lait long ol man. Na long sotpela taim bel bilong
yupela i bin amamas long lait bilong em.

36 “Tasol samting i winim Jon, em i tokaut long mi nau. Em dispela olgeta wok Papa i
bin givim long mi bilong mekim na pinisim. Ol dispela wok mi save mekim i tokaut gut
long ol manmeri olsem, Papa i bin salim mi na mi kam. 37Na Papa i bin salim mi na mi
kam, em yet i tokaut long mi. Tasol yupela i no bin harim maus bilong em liklik. Nogat
tru. Na yupela i no bin lukim pes bilong em. 38Na tok bilong em tu i no i stap long yupela,
long wanem, yupela i no bilipim tok bilong dispela man Papa i bin salim i kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap long buk bilong God i save givim yupela laip i stap gut
oltaim oltaim. Olsem na yupela i save wok long ritim na skelim olgeta tok i stap long buk
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bilong God. Tasol buk bilong God tu i save tokaut long mi, 40 na yupela i no laik i kam
long mi bilong kisim laip.

41 “Mi no ting long kisim biknem long ol man na mi mekim ol dispela tok. 42 Tasol
mi save long yupela. Long bel bilong yupela, yupela i no gat laik long God.‡ 43Mi bin
i kam long nem bilong Papa bilong mi, na yupela i no kisim tok bilong mi. Tasol sapos
wanpelaman i kam long nembilong emyet, orait wantu bai yupela i kisim tok bilong em.
44 Yupela i save kisim biknem long ol lain bilong yupela yet. Tasol dispela biknem God
wanpela tasol i save givim, em yupela i no laik kisim. Sapos yupela i mekim ol dispela
kain pasin, orait bai yupela i bilip olsem wanem?

45 “Yupela i no ken ting bai mi kotim yupela long ai bilong Papa. Nogat. Man i kotim
yupela em Moses yet, em dispela man yupela i ting em bai i helpim yupela. 46 Sapos
yupela i bilipim tok bilongMoses, orait bai yupela i bilipim tok bilongmi tu, longwanem,
ol tok em i bin raitim i tokaut long mi. 47 Tasol sapos yupela i no bilipim tok em i bin
raitim, orait olsem wanem bai yupela i bilipim tok bilong mi?”

6
Jisas i givim kaikai long 5,000 man
(Matyu 14.13-21 na Mak 6.30-44 na Luk 9.10-17)

1 Bihain Jisas i go long hapsait bilong raunwara Galili, narapela nem bilong en
raunwara Taiberias. 2 Na bikpela lain manmeri ol i lukim ol planti mirakel em i bin
wokim bilong mekim orait ol sikman, olsem na ol i bihainim em. 3 Na Jisas i go antap
longmaunten na i sindaun wantaim ol disaipel bilong en. 4Long dispela taim bikpela de
bilong ol Juda klostu i laik kamap, em Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. 5 Jisas i lukluk nabaut na i lukim bikpela lain manmeri i kam long em. Na em i
askim Filip olsem, “Bai yumi baim bret we bilong ol dispela manmeri i ken kaikai?” 6 Em
i mekim dispela tok bilong traim Filip tasol. Em yet i save pinis long samting em i laik
mekim.

7 Filip i bekim tok olsem, “Sapos yumi baim bret inap long 200 kina, em bai i no
inap long olgeta wan wan man na meri i ken kisim hap liklik kaikai tru.” 8 Orait
wanpela disaipel bilong Jisas, emAndru, brata bilong SaimonPita, em i tokim Jisas olsem,
9 “Wanpela mangi i stap hia, em i gat 5-pela bret ol i wokim long bali na tupela pis. Tasol
bikpela lain manmeri tru i stap. Dispela bret na pis bai i helpim yumi olsem wanem?”
10 Jisas i tok, “Tokim ol manmeri long sindaun.” Planti gras i stap long dispela hap. Na
ol man i sindaun, namba bilong ol em i olsem 5,000.

11Ol i sindaun pinis, na Jisas i kisim dispela bret na i tenkyu long God na i tilim i go long
ol manmeri. Em i mekim olsem long tupela pis tu. Em i givim long ol, na ol i kisim inap
long laik bilong ol. 12 Ol i kaikai inap pinis, na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Yupela bungim olgeta hap kaikai i stap yet. Nogut sampela i lus nating.” 13Olsem na ol
i bungim ol liklik hap bilong dispela 5-pela bret, na ol i pulapim 12-pela basket. Ol man
ol i kaikai inap pinis na dispela i stap yet.

14Ol manmeri i lukim dispela mirakel o mak em i bin wokim, na ol i tok, “Tru tumas,
em i dispela profet God i bin tok long salim i kam long graun.” 15 Jisas i harim dispela
tok na em i save, ol i laik i kam holimpas em namekim em i kamap king bilong ol. Olsem
na em i lusim dispela ples na em wanpela tasol i go bek gen long maunten.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 na Mak 6.45-52)
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16 Long apinun ol disaipel bilong Jisas i go daun long raunwara. 17 Ol i kalap long
wanpela bot na ol i brukim raunwara i go. Ol i laik i go long Kaperneam. Em i tudak pinis,
na Jisas i no kamap yet long ol. 18 Strongpela win i kamap, na win i mekim bikpela si i
kirap. 19Ol i pul long bot i go inap 5-pela o 6-pela kilomita, na ol i lukim Jisas i wokabaut
antap long raunwara na i kamap klostu long bot. Ol i pret, 20 tasol Jisas i tokim ol, “Em
mi yet mi kam. Yupela i no ken pret.” 21 Orait ol i amamas long kisim em i kam insait
long bot, na wantu bot i kamap long dispela ples ol i go long en.

Ol manmeri i wok long painim Jisas
22 Long de bihain, ol manmeri i stap yet long hapsait bilong raunwara. Ol i save, asde

i no gat narapela bot. Wanpela bot tasol i stap, na Jisas i no bin kalap long dispela bot
wantaim ol disaipel bilong en. Nogat. Ol disaipel tasol ol i bin kalap long dispela bot na
i go. 23 Tasol sampela bot bilong Taiberias i kam klostu long dispela ples Bikpela i bin
givim tenkyu long bret na ol i kaikai, 24 na ol manmeri i lukim olsem, Jisas wantaim ol
disaipel i no i stap. Olsem na ol i kalap long ol dispela bot, na ol i go long Kaperneam
bilong painim Jisas.

Jisas em i bret bilong heven
25Ol manmeri i go kamap pinis long Jisas long hapsait bilong raunwara, na ol i tokim

emolsem, “Tisa, yu kamhia longwanem taim?” 26Na Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, yupela i no tingting long ol mirakel yupela i lukim, em ol mak mi bin
soim yupela, na yupela i kam painimmi. Nogat. Yupela i kaikai dispela bret mi bin givim
yupela na bel bilong yupela i pulap, na long dispela as tasol yupela i wok long painimmi.
27 Yupela i no ken wok long kisim kain kaikai i save bagarap. Nogat. Yupela i mas wok
long kisim kaikai i save stap oltaim, em kaikai bilong laip i stap gut oltaim oltaim. Dispela
kain kaikai, Pikinini Bilong Man bai i givim long yupela. God Papa i givim namba pinis
long em long mekim olsem.”

28 Orait na ol i tokim em olsem, “Mipela i mas mekim wanem na mipela i ken mekim
wok bilong God?” 29 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Wok bilong God i olsem.
Yupela i mas bilip long dispela man, God i bin salim em i kam.”

30-31 Ol i harim dispela tok na ol i askim em olsem, “Bai yu wokim wanem mirakel
olsemmak bilong mipela i ken lukim na mipela i ken bilipim tok bilong yu? Ol tumbuna
bilong mipela i bin kaikai mana long ples nating, olsem tok i stap long buk bilong God,
‘Em i givim bret bilong heven long ol manmeri na ol i kaikai.’ Tasol bai yu wokimwanem
kainmirakel tru?” 32Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru tumasmi tokim yupela, i noMoses
i bin givim bret bilong heven long yupela. Nogat. Papa bilong mi em i save givim bret
tru bilong heven long yupela. 33Dispela bret God i givim, em i lusim heven na i kam daun
na i givim laip long ol manmeri bilong graun.” 34Na ol i tokim em olsem, “Bikman, yu
mas givim dispela bret long mipela oltaim.” 35Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi yet mi bret
bilong laip. Man i kam long mi, em bai i no hangre moa. Na man i bilip long mi, em bai i
no i dai moa long dring wara.

36 “Mi bin tokim yupela, yupela i lukim mi pinis, tasol yupela i no bilip. 37 Olgeta
manmeri Papa i givim long mi, ol bai i kam long mi. Na man i kam long mi, mi no inap
tru long rausim em. 38Mi no lusim heven na kam daun bilong bihainim laik bilong mi
yet. Nogat. Mi kam daun bilong bihainim laik bilong Papa, em i bin salim mi na mi kam.
39Na laik bilong Papa, em i bin salimmi nami kam, em i olsem. Mi no ken lusimwanpela
bilong ol manmeri em i givim mi pinis. Nogat. Mi mas kirapim ol long las de. 40 Laik
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bilong Papa bilong mi em i olsem. Olgeta man i lukim Pikinini na i bilip long em, ol bai i
kisim laip i stap gut oltaim oltaim. Na bai mi kirapim ol long las de.”

41Ol Juda i harim Jisas i tok, “Mi yet, mi dispela bret i bin lusim heven na i kam daun,”
na ol i kros na i toktok planti long em. 42Ol i tok, “Dispela man em Jisas, pikinini bilong
Josep. Yumi save long papa wantaim mama bilong en. Orait olsem wanem na nau em i
tok, ‘Mi bin lusim heven na mi kam daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i no ken toktok planti namel long yupela
yet. 44 Papa i bin salim mi na mi kam. Na i no gat wanpela man inap i kam long mi long
laik bilong em yet. Nogat. Papa i mas kirapim tingting bilong en na bringim em i kam
long mi. Na long las de bai mi kirapim em long matmat. 45Tok i stap long buk bilong ol
profet olsem, ‘God bai i skulim olgetamanmeri.’ Orait olgetamanmeri i harim tok bilong
Papa na i kisim save long em, ol i save kam long mi.

46 “I no gat wanpela man i bin lukim Papa. Nogat. Dispela man i bin i stap wantaim
God na i kam, em tasol i bin lukim Papa. 47Tru tumas mi tokim yupela, man i bilip long
mi, em i gat laip i stap gut oltaim oltaim. 48 Mi yet, mi bret bilong laip. 49 Ol dispela
tumbuna bilong yupela ol i kaikai mana long ples nating, ol i dai pinis. 50 Tasol dispela
bret i lusim heven na i kam daun, em i bilong ol manmeri i ken kaikai na bai ol i no inap
i dai. 51Mi dispela bret i gat laip na i lusim heven na i kam daun. Sapos wanpela man i
kaikai dispela bret, em bai i gat laip i stap oltaim. Na dispela bret mi bai givim long em,
em i bodi bilong mi. Mi givim bai ol manmeri bilong graun ol i ken kisim laip.”

52Ol Juda i harim dispela tok na ol i pait long toktok namel long ol yet. Ol i tok, “Olsem
wanem na dispela man em inap givim bodi bilong en long yumi na yumi kaikai?”

53 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, sapos yupela i no kaikai
bodi bilong Pikinini Bilong Man, na sapos yupela i no dringim blut bilong em, bai yupela
i no gat laip i stap long yupela. 54 Man i save kaikai bodi bilong mi na dringim blut
bilongmi, em i gat laip i stap gut oltaim oltaim, na bai mi kirapim em long las de. 55Long
wanem, bodi bilong mi em i kaikai tru, na blut bilong mi em i samting tru bilong dring.
56Man i kaikai bodi bilong mi na i dringim blut bilong mi, em i stap long mi, na mi stap
long em. 57Papa i gat laip em i bin salimmi nami kam, nami stap laip long strong bilong
Papa. Olsem tasol man i kaikai mi em bai i kisim laip long strong bilong mi. 58 Dispela
tasol em bret i lusim heven na i kam daun. Em i no wankain olsem dispela bret bipo ol
tumbuna i kaikai, na bihain ol i dai. Nogat. Man i kaikai dispela bret, em bai i stap laip
oltaim oltaim.” 59 Jisas i stap insait long haus lotu long taun Kaperneam, na em i laik
skulim ol manmeri na em i givim dispela tok long ol.

Jisas em i gat tok bilong laip tru
60Ol disaipel i harim dispela tok bilong Jisas, na planti bilong ol i tok olsem, “Dispela

tok em i hevi tumas. Husat inap long harim?” 61 Tasol long bel bilong en Jisas i save
olsem, ol disaipel bilong en i toktok planti long dispela tok em i bin mekim. Olsem na
em i askim ol, “Dispela tok em i bagarapim bilip bilong yupela, a? 62 Na sapos yupela
i lukim Pikinini Bilong Man i go antap long dispela ples bipo em i stap long en, orait
olsem wanem? 63 Holi Spirit yet i save givim laip long ol manmeri. Bodi em i no inap
helpim yumi liklik. Dispela tokmi givim long yupela, em i spirit, na em i gat laip. 64Tasol
sampela man namel long yupela ol i no bilip.” Bipo yet Jisas i save pinis long ol man i
no bilip. Na em i save long dispela man bai i givim em long han bilong ol birua. 65Olsem
na em i tok, “Ol i no bilip, na long dispela as tasol mi bin tokim yupela, ‘Sapos Papa i no
givim strong long wanpela man, orait dispela man bai i no inap i kam long mi.’ ”
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66 Jisas i autim dispela tok pinis, na planti disaipel bilong en i lusim em, na ol i go bek,

na ol i no wokabaut moa wantaim em. 67 Olsem na Jisas i askim 12-pela disaipel olsem,
“Ating yupela tu i laik lusim mi na i go?”

68 Saimon Pita i bekim tok olsem, “Bikpela, bai mipela i go long husat? Tok bilong yu
tasol i save givim laip i stap gut oltaim oltaim. 69Na mipela i bilip, na i save gut olsem,
yu dispela gutpela stretpela man God i bin makim bilong em yet.”

70 Jisas i bekim tok long ol olsem, “Olsem wanem? Mi yet mi bin makim yupela ol 12-
pela disaipel. Tasol wanpela namel long yupela em i olsem wanpela spirit nogut.” 71 Em
i tok long Judas, pikinini bilong Saimon Iskariot. Em i wanpela bilong ol 12-pela disaipel,
tasol bihain em i givim Jisas long han bilong ol man i laik kilim em i dai.

7
Jisas i go lukim Ol Bikpela De

Bilong I Stap Long Haus Win
1 Long sampela taim bihain, Jisas i raun insait long distrik Galili tasol. Em i no laik

i go raun moa insait long distrik Judia, long anem, ol Juda i laik kilim em i dai. 2Na ol
bikpela de bilong lotu bilong ol Juda klostu ol i laik kamap, emOl Bikpela De Bilong I Stap
Long Haus Win. 3 Olsem na ol brata bilong en i tokim em olsem, “Yu mas lusim dispela
ples na yu go long Judia, bai ol disaipel bilong yu i ken lukim ol dispela narakain wok yu
save mekim. 4 Sapos wanpela man i laik bai ol man i save long em, em i no save mekim
wok long ples hait. Sapos yu laik mekim ol dispela kain samting, orait yu mas sanap ples
klia long ai bilong olgeta manmeri.” 5 Ol brata bilong en tu ol i no bilip long em, na ol
i mekim dispela tok. 6 Orait na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Taim bilong mi em i
no kamap yet. Tasol olgeta taim em i taim bilong yupela. 7Ol manmeri bilong graun ol i
no inap birua long yupela. Tasol ol i birua long mi, long wanem, mi save autim tok long
ol pasin nogut ol i save mekim. 8 Yupela go long ol dispela bikpela de bilong lotu long
Jerusalem. Mi, bai mi no inap i go, long wanem, taim bilongmi em i no kamap yet.” 9Em
i tok olsem long ol, na em i wet i stap long Galili.

10Tasol taim ol brata bilong en i go pinis, orait bihain Jisas tu i go. Tasol em i hait tasol
na i go, bai ol man i no ken luksave long em. 11 Long taim bilong ol bikpela de bilong
lotu, ol bikman bilong ol Juda i wok long painim em, na ol i tok, “Dispela man i stap we?”
12Na ol manmeri i toktok planti long em namel long ol yet. Sampela i tok, “Em i gutpela
man.” Tasol sampela i tok, “Nogat. Em i save giamanim ol manmeri.” 13 Tasol ol i pret
long ol bikman bilong ol Juda, olsem na i no gat wanpela man i mekim toktok long pasin
bilong en long ples klia.

14Orait namel tru long ol dispela bikpela de, Jisas i go insait long banis bilong tempel
na i skulim ol manmeri. 15Ol Juda i harim dispela tok bilong en, na ol i tingting planti na
ol i tok, “Olsem wanem na dispela man i gat ol dispela save? Em i no bin i go long skul.”
16 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Dispela tok mi givim yupela, em i no bilong
mi yet. Nogat. Em i bilong God, em i bin salimmi nami kam. 17 Sapos wanpela man i gat
laik tru bilong bihainim tok bilong God, orait em bai i save tru long as bilong dispela tok
mi autim. Em bai i save, dispela tok i kam long God, o em i kamap long tingting bilongmi
yet. 18Man i mekim toktok long tingting bilong em yet, em i laik litimapim nem bilong
em yet. Tasol man i laik litimapim nem bilongman i bin salim em i kam, dispela man em
i stretpela man. Em i no man bilong giaman.

19 “Bipo Moses i bin givim lo long yupela. Tasol i no gat wanpela man namel long
yupela i save bihainim dispela lo. Watpo yupela i laik kilim mi i dai?” 20 Ol manmeri i
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bekim tok bilong em olsem, “Ating wanpela spirit nogut i stap long yu. Husat i laik kilim
yu i dai?” 21 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi bin mekim wanpela wok, na yupela
olgeta i tingting planti.* 22 Tasol tingim. Moses i bin givim yupela pasin bilong katim
skin, na yupela i save katim skin bilong ol pikinini long de Sabat tu. Tru, i no Moses yet i
bin kamapim dispela pasin. Em i kamap long ol tumbuna. 23Yupela i laik bihainim gut lo
bilong Moses, na yupela i save katim skin bilong pikinini long de Sabat.† Orait sapos mi
mekim orait tru bodi bilong wanpela man long de Sabat, watpo yupela i belhat long mi?
24Yupela i no ken skelim ol samting long ai nating. Yupela i mas skelim olgeta samting
long pasin i stret.”

Ol manmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25 Sampela manmeri bilong Jerusalem i lukim ol samting Jisas i mekim na ol i tok,
“Olsem wanem? Em dispela man tasol ol bikman i laik kilim em i dai. 26Na lukim. Em i
mekim toktok long ples klia, na ol i no mekim wanpela tok long em. Ating ol i save, em
i dispela man God i bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en?
27 Tasol yumi save long as ples bilong dispela man. Na taim man God i bin promis long
salim i kam, em i kamap, bai i no gat wanpela man i save long as ples bilong en.”

28 Jisas i stap long tempel na i autim tok long ol manmeri. Na em i singaut olsem,
“Yupela i ting yupela i save long mi, na yupela i save long as ples bilong mi, a? Tasol mi
no kam long laik bilong mi yet. Papa i salim mi na mi kam. Pasin bilong en i tru, tasol
yupela i no save long em. 29Mi, mi save long em. Mi bin i stap wantaim em, na em i
salim mi na mi kam.”

30Ol i harim dispela tok na ol i laik kalabusim em. Tasol taim bilong en i no yet, olsem
na i no gat wanpela man i putim han long em. Nogat. 31 Planti manmeri ol i bilip long
em, na ol i tok, “Taim dispela man God i bin promis long salim i kam, em i kamap, ating
em bai i wokim planti mirakel i winim ol mirakel dispela man hia i wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32 Ol Farisi i harim ol man i mekim ol kain kain toktok long ol samting Jisas i mekim.
Olsem na ol bikpris na ol Farisi i salim ol plisman i kam bilong holimpasim em. 33 Na
Jisas i tok, “Liklik taim tasol bai mi stap wantaim yupela, na bai mi go bek long Papa, em
i bin salim mi na mi kam. 34 Na bai yupela i wok long painim mi, tasol bai yupela i no
lukim mi. Na yupela i no inap i go long ples mi stap long en.” 35Orait na ol Juda i toktok
namel long ol yet olsem, “Bai em i go we na yumi no inap lukim em? Ating em bai i go
long ol wanlain bilong yumi i stap long kantri bilong ol Grik, na em bai i wok long skulim
ol Grik, a? 36 Em i tok, ‘Bai yupela i wok long painim mi, tasol bai yupela i no lukim mi.’
Na em i tok, ‘Yupela i no inap i go long ples mi stap long en.’ Wanem as bilong dispela
tok?”

Jisas i tok long wara i gat laip
37 Las de bilong ol dispela bikpela de bilong lotu, em i olsem bikpela de tru. Na long

dispela de Jisas i sanap na i singaut olsem, “Sapos wanpela man i dai long wara, orait em
i ken i kam long mi na dring. 38 Em i olsem tok i stap long buk bilong God, sapos man i
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bilip long mi, orait planti wara i gat laip bai i kamap long bel bilong en na i ran i go.”‡
39 Jisas i tok long Holi Spirit ol man i bilip long em ol bai i kisim. Long dispela taim Jisas
i no kisim biknem yet, olsem na Holi Spirit i no kam yet.

Ol manmeri i bruk tupela lain
40 Sampela manmeri i harim ol tok Jisas i mekim na ol i tok, “Tru tumas, dispela man

em i dispela profet God i bin tok long salim i kam long graun.” 41Na ol arapela i tok, “Em
i man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.” Tasol sampela i tok, “Nogat.
Dispela man God i makim, em bai i no inap kamap long Galili. Nogat. 42 Buk bilong God
i tok olsem dispela man i mas kamap long lain bilong King Devit, na em bai i kamap long
Betlehem, dispela taun bipo Devit i stap long en.” 43Olsem na ol manmeri i gat narapela
narapela tingting long Jisas na ol i bruk tupela lain. 44Sampela i laik kalabusim em, tasol
i no gat wanpela man i putim han long em.

Ol hetman i no bilip long Jisas
45 Orait ol plisman i go bek gen long ol bikpris na ol Farisi. Na ol i askim ol plisman

olsem, “Bilong wanem yupela i no bringim em i kam?” 46 Na ol plisman i bekim tok
olsem, “Bipo i no gat wanpela man i mekim toktok olsem dispela man i mekim.” 47Na ol
Farisi i bekim tok olsem, “Em i trikim yupela tu, a? 48 Ating long lain bilong mipela ol
hetman na ol Farisi, yupela i lukim wanpela man i bilip long em? Nogat tru. 49 Ol lain i
bilip long em, em ol dispela lain manmeri ol i no save long lo. God i tok pinis long ol bai
i bagarap.”

50 Nikodemus, em dispela man bipo i bin i go long Jisas, em i bilong lain bilong ol.
Orait em i tokim ol olsem, 51 “Ating lo bilong yumi em i tok long yumi ken kotim nating
wanpela man? Nogat. Yumi mas harim tok bilong en pastaim, na bai yumi ken save gut
long samting em i bin mekim.” 52 Tasol ol i bekim tok bilong en olsem, “Ating yu tu yu
man bilong Galili, a? Ritim gut ol tok i stap long buk bilong God, na bai yu tu yu ken save
olsem, i no gat wanpela profet bai i kamap long Galili.”

§ Ol i kisim meri i bin mekim sin
na bringim i kam long Jisas

53Olgeta man i go nabaut long haus bilong ol,
8

1 tasol Jisas i go long maunten Oliv. 2 Long moningtaim tru em i go gen insait long
banis bilong tempel. Na olgeta manmeri i kam long em. Na em i sindaun na i wok long
skulim ol. 3 Orait ol saveman bilong lo na ol Farisi i kisim wanpela maritmeri ol i bin
lukim em i mekim pasin pamuk, na ol i bringim em i kam na mekim em i sanap long ai
bilong olmanmeri. 4Na ol i tokim Jisas olsem, “Tisa, dispelamaritmeri i binmekimpasin
pamuk na ol i lukim em. 5Long lo, Moses i bin tok olsem yumimas tromoi ston long kain
meri olsem na kilim em i dai. Na yu tok wanem?” 6Ol i mekim dispela tok bilong traim
em, long wanem, ol i laik bai em i mekim wanpela tok ol i ken kotim em long en. Tasol
Jisas i lindaun na i rait long graun long pinga bilong en.

7 Ol i askim askim moa yet, olsem na Jisas i sanap na i tokim ol olsem, “Wanem man
namel long yupela i no bin mekim sin, em i ken tromoi namba wan ston long dispela
meri.” 8Na em i lindaun gen na i rait long graun. 9Ol i harim dispela tok, na olgeta wan
wan ol i lusim dispela ples na i go. Ol man i gat planti krismas ol i go pas, na ol arapela
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man i go bihain. Na Jisas wanpela tasol i lindaun yet i stap, na meri i sanap i stap long
pes bilong em.

10Orait Jisas i sanap na i askim meri olsem, “Meri, ol dispela man i go we? Ating i no
gat wanpela man i stap bilong kotim yu?” 11Na meri i tok, “Bikman, i no gat wanpela.”
Na Jisas i tok, “Mi tu, mi no kotim yu. Yu go, na bihain yu no ken mekim sin gen.” *

Jisas em i lait bilong graun
12 Jisas i tokim olmanmeri gen olsem, “Mi yetmi lait bilong graun. Man i bihainimmi,

em bai i no inap wokabaut long tudak. Nogat. Em bai i gat lait bilong laip.” 13Ol Farisi i
harim dispela tok na ol i tokim Jisas olsem, “Yu save tokaut long ol wok na pasin bilong
yu yet. Olsem na ol man i no mas bilipim dispela tok yu autim.”* 14Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “I tru, mi autim tok long pasin bilong mi yet. Tasol ol man i ken bilipim
tok bilongmi, longwanem,mi save long plesmi kirap long en nami kam, nami save long
ples mi bai i go long en. Tasol yupela i no save long as ples bilong mi. Na mi go we, em
tu yupela i no save. 15 Yupela i save skelim ol man long pasin bilong graun. Mi no save
skelim pasin bilong wanpela man. 16 Tasol sapos mi skelim pasin bilong wanpela man,
orait ol man i ken bilipim tok mi autim, long wanem, i no mi wanpela tasol i skelim em.
Nogat. Papa i bin salim mi na mi kam, em i wok wantaim mi. 17 Long lo bilong yupela,
tok i stap olsem. Sapos tupela man i autim wankain tok, orait tok bilong tupela em i tru.
18Mi yet mi save autim tok long ol wok na pasin bilong mi yet, na Papa i salim mi na mi
kam, em tu i autim tok long wok na pasin bilong mi.”

19Orait ol Farisi i askim em olsem, “Dispela Papa yu tok long en, em i stap we?”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela i no save long mi, na yupela i no save long Papa

bilong mi. Sapos yupela i save long mi, orait yupela bai i save long Papa bilong mi tu.”
20 Jisas i skulim ol manmeri i stap klostu long rummani bilong tempel, na em imekim

ol dispela tok. Na i no gat wanpela man i holimpasim em, long wanem, taim bilong en i
no yet.

Jisas i tok, ol manmeri i no inap i go long ples em i go long en
21 Jisas i tokim ol manmeri moa olsem, “Mi go nau, na bai yupela i no inap lukim mi.

Na sin bilong yupela bai i stap yet, na yupela bai i dai. Yupela i no inap i go long ples mi
go long en.” 22Ol Juda i harim dispela tok na ol i tokim ol yet olsem, “Olsem wanem na
em i tok, ‘Yupela i no inap i go long ples mi go long en’? Ating em bai i kilim i dai em
yet?” 23Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela ol lain bilong daunbilo. Tasol mi, mi bilong
antap. Yupela i bilong dispela graun. Tasol mi no bilong dispela graun. 24 Olsem na mi
tokim yupela pinis, ol sin bilong yupela bai i stap yet, na yupela bai i dai. Sapos yupela i
no bilip olsem Mi Yet Mi Stap Olsem,† orait ol sin bilong yupela bai i stap yet, na yupela
bai i dai.”

25Ol i askim em, “Yu husat?” Na Jisas i tokim ol, “Mi husat, emmi tokim yupela pinis.
26Mi gat planti tok mi mas mekim long ol pasin bilong yupela. Na bai mi skelim ol pasin
bilong yupela olsem jas. Tasol Man i bin salimmi nami kam, pasin bilong en i tru olgeta.
Na olgeta tok mi harim long em, em mi save autim long ol manmeri bilong graun.”

27Ol i no save olsem Jisas i tokim ol long Papa, 28 olsem na em i tokim ol olsem, “Taim
yupela i litimapim Pikinini Bilong Man, orait yupela bai i save olsem, Mi Yet Mi Stap
Olsem. Na bai yupela i save, mi no mekim wanpela samting long tingting bilong mi yet.
Nogat. Mi save autim olgeta tok olsem Papa i bin soim mi. 29 Papa i bin salim mi na mi
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kam, em i stap wantaim mi. Em i no lusim mi, na larim mi i stap wanpis. Nogat. Em i no
lusim mi, long wanem, oltaim mi save mekim ol samting em i laikim.” 30 Ol manmeri i
harim Jisas i mekim dispela tok, na planti bilong ol i bilip long em.

Tok tru bai i mekim ol manmeri i kamap fri
31Orait Jisas i tokim ol Juda i bilip pinis long em olsem, “Sapos yupela i holim strong

tok bilong mi, orait yupela bai i stap ol disaipel tru bilong mi. 32 Na yupela bai i save
long tok tru, na tok tru bai i mekim yupela i kamap fri.” 33Na ol i bekim tok bilong en
olsem, “Mipela i lain bilong Abraham. I no gat wanpela taim mipela i bin i stap wokboi
nating bilong wanpela man. Olsem na bilong wanem yu tok, ‘Yupela bai i kamap fri’?”

34 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, olgeta man i save
mekim sin, ol i stap wokboi nating bilong sin. 35Ol wokboi nating ol i no save stap long
haus oltaim. Nogat. Pikinini tasol i save stap oltaim. 36Olsem na sapos Pikinini i mekim
yupela i kamap fri, orait yupela i stap fri tru.

37 “Mi save, yupela i lain bilong Abraham. Tasol tok bilong mi em i no i stap insait
long yupela. Olsem na yupela i laik kilim mi i dai. 38Mi save autim tok long ol samting
Papa bilong mi i soimmi pinis. Na yupela i save mekim ol pasin yupela i kisim long papa
bilong yupela.”‡

39Ol Juda i harim tok bilong Jisas, orait ol i bekim tok olsem, “Tumbuna papa bilong
mipela em Abraham.” Na Jisas i tokim ol, “Sapos i tru yupela ol tumbuna pikinini bilong
Abraham, orait yupela bai i mekimwankain pasin olsemAbraham i binmekim. 40Mi bin
autim long yupela olgeta tok tru mi bin harim long God. Na nau yupela i laik kilim mi i
dai. Dispela kain pasin em i no pasin bilong Abraham. 41 Yupela i mekim pasin bilong
papa bilong yupela tasol.” Na ol i tokim em, “Ol mama bilong mipela ol i no bin pamuk
nabaut na karim mipela. Nogat. Mipela i gat wanpela Papa tasol, em God.” 42Na Jisas
i tokim ol olsem, “Sapos i tru God em i Papa bilong yupela, orait yupela bai i laikim mi,
long wanem, mi stap wantaim God na mi kam. Mi no kam long tingting bilong mi yet.
Nogat. God i salim mi na mi kam.

43 “Tasol bilong wanem yupela i no klia gut long tok bilong mi? As bilong dispela em
i olsem. Yupela i no inap long harim tok bilong mi. 44 Yupela i pikinini bilong papa
bilong yupela, em Satan. Na yupela i strong long bihainim ol laik bilong papa bilong
yupela. Bipo yet em i stapman bilong kilim ol man i dai. Na em i no bihainim pasin i tru,
long wanem, pasin i tru em i no i stap long em. Tok giaman em i save mekim, dispela em
i tok bilong em stret. Em i man bilong tok giaman, na em i papa tru bilong pasin bilong
tok giaman. 45Tasolmi save autim tok tru, na yupela i no bilipim tok bilongmi. 46Yupela
i ting mi bin mekim sin, a? Sapos yupela i ting olsem, orait yupela i mas kamapim rong
bilong mi. Tasol sapos mi autim tok tru, orait watpo yupela i no bilipim tok bilong mi?
47Ol pikinini bilong God i save harim olgeta tok bilong God. Yupela i no pikinini bilong
God, olsem na yupela i no save harim tok bilong em.”

Jisas i tok, “Abraham i no kamap yet na mi yet mi stap”
48 Ol Juda i bekim tok bilong Jisas olsem, “Mipela i tok yu man bilong Samaria na

wanpela spirit nogut i stap long yu, em i tru, a?” 49 Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi no
gat spirit nogut i stap long mi. Nogat. Mi litimapim nem bilong Papa bilong mi tasol, na
yupela i daunim nem bilong mi. 50Mi no wok long litimapim nem bilong mi yet. I gat
wanpela Man i laik litimapim nem bilong mi, na em i jas. 51Tru tumas mi tokim yupela,
sapos wanpela man i bihainim tok bilong mi, em i no inap i dai. Nogat tru.”
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52Orait ol Juda i tokim Jisas olsem, “Nau mipela i save pinis, yu gat spirit nogut i stap

long yu. Abraham em i dai pinis, na ol profet tu ol i dai pinis. Na yu tok, ‘Sapos wanpela
man i bihainim gut tok bilong mi, em i no inap i dai.’ 53Olsem wanem? Ating yu winim
tumbuna bilong yumi, Abraham? Em i dai pinis. Na ol profet tu ol i dai pinis. Yu ting yu
husat tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem, “Saposmi litimapim nem bilongmi yet, orait nem bilongmi
em i samting nating. Tasol Papa bilong mi, em i litimapim nem bilong mi. Na yupela i
save tok, em i God bilong yupela. 55Tasol yupela i no save long em. Mi, mi save long em.
Sapos mi tok, ‘Mi no save long em,’ orait mi bai kamapman bilong giaman olsem yupela.
Tasol mi save pinis long em, na mi bihainim gut tok bilong em.

56 “Taim tumbuna bilong yupela Abraham em i tingting long lukim taim bilong mi,
em i bin amamas. Na taim em i lukim pinis, orait bel bilong en i gutpela tru.” 57Ol Juda
i harim dispela tok na ol i tokim Jisas olsem, “Yu no gat 50 krismas yet, na yu bin lukim
Abraham, a?” 58 Na Jisas i tokim ol, “Tru tumas mi tokim yupela, taim Abraham i no
kamap yet, Mi Yet Mi Stap Olsem.”§

59 Orait ol i kisim ol ston bilong tromoi long em. Tasol Jisas i hait na i lusim banis
bilong tempel na i go ausait.

9
Stori bilong man aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na em i lukim wanpela man aipas. Taim mama i karim em, em
i aipas pinis. 2 Na ol disaipel bilong Jisas i askim em, “Tisa, husat i mekim sin na taim
mama i karim dispela man em i kamap aipas? Dispela man yet i mekim sin, o papamama
bilong en i mekim sin?”

3Na Jisas i bekim tok olsem, “Dispela man i no mekim sin, na papamama bilong en tu
i no mekim sin. Nogat. Dispela samting i bin kamap bai ol manmeri i ken lukim samting
i kamap long dispela man, na wok bilong God i ken kamap ples klia long ol. 4Nau em i
tulait yet, na yumi mas mekim wok bilong God, em i bin salim mi na mi kam. Tudak bai
i kamap, na ol man bai i no inap mekim wanpela wok. 5 Taim mi stap yet long dispela
graun, mi yet mi lait bilong dispela graun.”

6 Jisas i tok olsem na em i spet long graun. Na em i tanim spet wantaim graun, na i
putim dispela graun long ai bilong dispela aipas. 7 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu go
waswas long hul wara Siloam.” Dispela nem Siloam em i wankain olsem dispela tok, “Ol
i salim em i go.” Orait dispela aipas em i go na i waswas. Na taim em i kam bek, em inap
lukim gut ol samting.

8 Orait na ol wanples bilong en wantaim ol man i bin lukim em bipo, taim em i save
askim ol manmeri long givim mani samting long em, ol i tok, “Olsem wanem? Ating em
dispela man tasol bipo i save sindaun na askim ol man longmani?” 9 Sampela i tok, “Yes,
em dispela man.” Na sampela i tok, “Nogat. Em i wankain olsem dispela man, tasol em i
narapela.” Na dispela man yet em i tok, “Em mi tasol.”

10 Na ol i askim em, “Olsem wanem na ai bilong yu i gutpela?” 11 Na em i bekim tok
olsem, “Dispela man ol i kolim Jisas, em i tanim graun wantaim wara na i putim long ai
bilong mi. Na em i tokim mi, ‘Yu go long hul wara Siloam na yu waswas.’ Olsem na mi
go na mi waswas, na ai bilong mi i gutpela, na mi inap lukim gut ol samting.” 12Na ol i
askim em, “Dispela man i stap we?” Na em i tok, “Mi no save.”

13 Orait ol i kisim dispela man bipo em i aipas, na ol i bringim em i go long ol Farisi.
14 Taim Jisas i wokim dispela graun malumalum na i opim ai bilong dispela man, em
de Sabat. 15 Orait na ol Farisi i askim em gen, “Ai bilong yu em i kamap gutpela olsem
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wanem?” Na em i tokimol olsem, “Em i putim graunmalumalum long ai bilongmi, nami
waswas, na mi inap lukim gut ol samting.” 16Na sampela Farisi i tok, “Yumi save, God i
no salim dispelaman i kam, longwanem, em i no save bihainim lo bilong de Sabat.” Tasol
sampela i tok, “Olsem wanem na man i gat sin em inap wokim olkain mirakel olsem?”
Na ol i bruk tupela lain.

17Orait na ol i askim gen dispela man bipo em i bin i stap aipas, “Dispela man i mekim
orait ai bilong yu, yu ting em i wanem kain man?” Na dispela man i bekim tok olsem,
“Em i wanpela profet.”

18 I tru, bipo dispela man i aipas na nau ai bilong en i op. Tasol ol Juda i no laik bilipim
dispela. Olsemnaol i singautimpapamamabilongdispelamanai bilong en i op. 19Tupela
i kam na ol i askim tupela olsem, “Ating dispela em i pikinini bilong yutupela, a? Na taim
mama i karim em, em i stap aipas pinis, yutupela i tok olsem, a? Orait olsem wanem na
em i save lukluk nau?” 20Na papamama bilong en i bekim tok olsem, “Mitupela i save,
dispela em i pikinini bilong mitupela. Na taim mama i karim em, em i stap aipas, em
tu mitupela i save. 21 Tasol nau ai bilong en i op olsem wanem, em mitupela i no save.
Na husat i opim ai bilong em, em tu mitupela i no save. Yupela i mas askim em. Em i
bikpela pinis. Em i ken autim tok bilong em yet.” 22 Papamama i pret long ol Juda na
tupela i mekim dispela tok. Ol Juda i pasim tok pinis olsem, sapos wanpela man i tokaut
olsem Jisas em i dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, orait
ol bai i tambuim em long kam lotu wantaim ol. 23Long dispela as tasol papamama bilong
dispela man i tok, “Em i bikpela pinis. Yupela i mas askim em.”

24 Orait na namba 2 taim ol i singautim dispela man bipo em i aipas. Ol i tokim em,
“Yu mas litimapim nem bilong God, na mekim strongpela promis long mekim tok tru
tasol. Mipela i save, dispela man yu bin tok long en, em i man bilong mekim sin.” 25Na
em i bekim tok olsem, “Em iman bilongmekim sin, o nogat, emmi no ken save. Wanpela
samting tasol mi save. Bipo mi stap aipas, tasol nau ai bilong mi i op.”

26 Na ol i askim em gen olsem, “Em i mekim wanem long yu? Em i opim ai bilong
yu olsem wanem?” 27Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tokim yupela pinis, tasol
yupela i no laik harim. Bilong wanem na yupela i laik harim planti taim? Ating yupela
tu i laik kamap disaipel bilong en, a?”

28Na ol Farisi i tok bilas long dispela man olsem, “Yu tasol yu disaipel bilong en. Tasol
mipela i disaipel bilong Moses. 29Mipela i save pinis, God i bin givim tok long Moses.
Tasol dispela man i kamap we, em mipela i no save.” 30 Orait na dispela man bipo em i
aipas, em i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i mekim narakain tok tru. Dispela man i
mekim ai bilong mi i op, na yupela i tok, yupela i no save, em i kamap we. 31Yumi save,
God i no save harim tok bilong ol man bilongmekim sin. Tasol sapos wanpela man i save
lotu long God na i bihainim laik bilong God, orait God i save harim tok bilong em. 32Long
bipo tru na i kam inap nau i no gat stori bilong wanpela man em i stap aipas long taim
mama i karim em, na bihain wanpela man i opim ai bilong em. 33 Sapos God i no bin
salim dispela man i kam, orait em i no inap mekim wanpela samting.”

34Ol Farisi i harim dispela tok na ol i bekim tok olsem, “Olsem wanem? Pasin bilong
sin i pas tru long yu, stat long taimmama i karim yu na i kam inap nau. Na yu laik skulim
mipela, a?” Na ol i rausim em i go.

Ol man i no bilip ol i olsem ol aipas
35 Jisas i harim tok long ol i rausim dispelaman, orait em i go painim em. Na taim Jisas

i lukim em, Jisas i tokim em olsem, “Yu bilip long Pikinini Bilong Man, o nogat?” 36Na
em i bekim tok olsem, “Bikman, dispela Pikinini Bilong Man em husat? Yu tokim mi na
mi ken bilip long em.” 37Na Jisas i tokim em, “Yu lukim em pinis. Em dispela man nau
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i toktok wantaim yu.” 38Na dispela man i tok, “Bikpela, mi bilip.” Na em i brukim skru
na i lotu long Jisas.

39Na Jisas i tok, “Mi kam long dispela graun bilong skelim pasin bilong ol manmeri.
Olsemna olman i stap aipas, ol bai i lukluk. Na olman i save lukluk, ol bai i kamap aipas.”
40 Sampela Farisi i stap klostu long Jisas, ol i harim dispela tok. Olsem na ol i askim em,
“Yu laik tok olsem mipela tu i aipas, a?” 41 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos ai bilong
yupela i pas, orait yupela bai i no gat asua bilong sin. Tasol yupela i save tok, ‘Ai bilong
mipela i save lukluk.’ Olsem na sin bilong yupela i stap yet.”

10
Jisas em i gutpela wasman bilong sipsip

1 Jisas i tok moa olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, man i no save go insait long dua
bilong banis bilong sipsip, tasol em i kalapim banis long narapela hap na i go insait, kain
man olsem em i stilman na man bilong pulim ol samting bilong ol arapela man. 2 Tasol
man i save go insait long dua, em i wasman bilong sipsip. 3Wasman bilong dua em i save
opim dua long dispela man. Na ol sipsip ol i save harimmaus bilong em. Em i save kolim
nem bilong ol wan wan sipsip bilong em yet, na em i kisim ol i go ausait. 4 Em i bringim
olgeta sipsip bilong en i go ausait pinis, orait em i save wokabaut i go pas long ol. Na ol
sipsip i save long maus bilong en, olsem na ol i bihainim em i go. 5Ol i no save bihainim
ol arapela man. Nogat. Sapos narapela man i singautim ol, ol sipsip bai i ranawe long
em, long wanem, ol i no save long maus bilong ol arapela man.” 6 Jisas i givim dispela
tok bokis long ol, tasol ol i no save long as bilong dispela tok em i mekim long ol. 7Olsem
na Jisas i tokim ol gen olsem, “Mi tok tru tumas long yupela, mi yet mi dua bilong sipsip.
8 Olgeta man i bin kam paslain long mi, ol i stilman na man bilong pulim ol samting.
Tasol ol sipsip i no bin harimmaus bilong ol. 9Mi yet mi dua. Sapos wanpela man i kam
long mi na i go insait long banis, orait God bai i kisim bek em. Na em bai i go insait na i
go ausait, na i go i kam na kisim kaikai.

10 “Stilman i no save kam bilong mekim narapela samting. Nogat. Em i kam bilong
stilim ol sipsip na bilong kilim ol i dai na bagarapim ol. Tasol mi, mi kam bilong ol i ken
kisim laip, na bilong laip i ken pulap tru long ol. 11Mi yet mi gutpela wasman bilong ol
sipsip. Gutpela wasman bilong sipsip em i save lusim laip bilong em yet bilong helpim
ol sipsip. 12 Sapos man i wok mani tasol, na em i no wasman tru bilong ol sipsip, na em
i no papa bilong ol sipsip, orait taim em i lukim weldok i kam, em bai i lusim ol sipsip
na ranawe. Na weldok bai i kaikaim ol sipsip na ranim ol i go nabaut. 13Dispela man bai
i mekim olsem, long wanem, em i wok long kisim pe tasol. Em i no tingting tru long ol
sipsip.

14 “Mi yet mi gutpela wasman bilong ol sipsip. Mi save long ol sipsip bilong mi, na ol
sipsip bilong mi ol i save long mi, 15 olsem Papa i save long mi, na mi save long Papa. Na
bai mi lusim laip bilong mi bilong helpim ol sipsip. 16Mi gat ol arapela sipsip tu, na ol
i no bilong dispela banis. Mi mas bringim ol dispela sipsip tu i kam. Na bai ol i harim
maus bilongmi. Na bai i gat wanpela lain sipsip tasol na wanpela wasman tasol bilong ol
sipsip. 17 Papa i laikim mi tru, long wanem, mi bai lusim laip bilong mi na bai mi kisim
bek gen. 18 I no gat wanpela man inap pinisim laip bilong mi. Nogat. Long laik bilong
mi yet mi bai lusim laip bilong mi. Mi gat strong inap long lusim laip bilong mi, na mi
gat strong inap long kisim bek gen. Papa bilong mi i bin tok long mi mas mekim olsem.”
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19Ol Juda i harim dispela tok na ol i bruk tupela lain gen. 20 Planti man i tok, “Spirit
nogut i stap long em, na em i longlong. Watpo yupela i putim yau long tok bilong en?”
21Na sampela i tok, “Dispela em i no tok bilongman i gat spirit nogut. Ating spirit nogut
em inap long opim ai bilong ol man i aipas, a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22 Long dispela taim i gat bikpela de bilong lotu i kamap long Jerusalem. Em de bilong

tingim taim bipo ol i bin makim tempel i kamap haus bilong God yet. Em i save kamap
long taim bilong kol. 23 Orait Jisas i wokabaut insait long banis bilong tempel, long
veranda bilong Solomon. 24Na ol Juda i kam sanap raun long em na ol i askim em olsem,
“Wanem taim tru bai yu tokaut klia long mipela, yu husat tru? Sapos yu dispela man
tasol God i bin makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, orait yu mas tokaut klia
long mipela.”

25 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tokim yupela pinis, na yupela i no bilip.
Olgeta wok mi mekim long nem bilong Papa bilong mi, dispela i soim yupela olsem mi
husat tru. 26 Tasol yupela i no bilong ol lain sipsip bilong mi. Olsem na yupela i no
save bilip. 27 Ol sipsip bilong mi i save harim maus bilong mi, na mi save long ol, na ol
i bihainim mi. 28Mi givim laip i stap gut oltaim oltaim long ol, na ol bai i no inap lus.
Nogat tru. Na bai i no gat man inap rausim ol long han bilong mi. 29Papa bilong mi i bin
givim ol long mi. Na em i namba wan tru na i antap long olgeta samting. Olsem na i no
gat wanpela man i ken rausim ol long han bilong em. 30Na mi wantaim Papa mitupela i
wanpela tasol.”

31Ol Juda i harim dispela tok na ol i kisim ol ston gen bilong tromoi long em na kilim
em i dai. 32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi bin soim yupela planti gutpela wok bilong
Papa. Yupela i tingting long wanem bilong dispela ol wok na yupela i laik tromoi ston
long mi?”

33Ol Juda i bekim tok long em olsem, “Mipela i no ting long wanpela gutpela wok na
mipela i laik tromoi ston long yu. Nogat. Yu laik kisim ples bilong God, na long dispela
as mipela i laik tromoi ston long yu. Yu man nating, tasol yu tok olsem yu yet yu God.”

34 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Long lo bilong yupela i gat wanpela tok
bilong God i stap olsem, ‘Mi tok olsem, “Yupela i god.” ’ 35 Bipo God i bin autim dispela
tok long ol man, na em i bin tok long ol i god. Na tok i stap long buk bilong God em i no
save senis. 36Tasol mi, Papa yet i bin makimmi, na em i salimmi na mi kam long graun.
Olsem na taim mi tok, ‘Mi Pikinini Bilong God,’ watpo yupela i tok, ‘Yu laik kisim ples
bilong God’?

37 “Sapos mi no mekim wok bilong Papa bilong mi, orait yupela i no ken bilipim tok
bilongmi. 38Tasol mimekimwok bilong em. Na sapos yupela i no laik bilipim tok bilong
mi, orait yupela i ken bilip long ol wok mi mekim. Olsem na yupela i ken kisim save na
tingting gut olsem, Papa i stap long mi, na mi stap long Papa.”

39Ol i laik holimpasim em gen, tasol em i abrusim ol na i go.
40 Jisas i go bek gen na i brukim wara Jordan. Na em i go kamap long dispela ples bipo

Jon i wok long baptaisim ol man, na em i stap long dispela ples. 41Na planti manmeri i
kam long em. Na ol i tok, “Tru, Jon i no bin wokim wanpela mirakel olsem mak bilong
strongim tok bilong en. Tasol olgeta tok Jon i binmekim long dispelaman em i tru tasol.”
42Na long taim Jisas i stap long dispela hap, planti man i bilip long em.
Jisas i go long Judia na Jerusalemna ol bikman i laik kilim em i dai

(Sapta 11-12)
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11

Lasarus i dai pinis
1Wanpela man i gat sik, em Lasarus bilong ples Betani. Betani em i ples bilong Maria

wantaim susa bilong en Marta. 2 Em dispela Maria tasol i bin kapsaitim sanda long lek
bilong Bikpela, na mekim drai long gras bilong em yet. Lasarus, em dispela man i gat
sik, em i brata bilong Maria tupela Marta. 3 Orait na tupela susa i salim tok long Jisas
olsem, “Bikpela, dispela man yu laikim tumas, em i gat sik.” 4 Jisas i harim dispela na em
i tok olsem, “Dispela sik em i no bilong man i dai. Nogat. Em i bilong mekim ol manmeri
i lukim strong bilong God na givim biknem long em. Na long dispela rot tasol Pikinini
Bilong God tu bai i kisim biknem.”

5 Jisas i laikim tumas Marta wantaim susa bilong en na Lasarus. 6Na taim em i harim
tok long Lasarus i gat sik, em i stap tupela demoa long dispela ples em i stap long en. 7Na
bihain em i tokim ol disaipel, “Yumi go bek long distrik Judia.” 8Na ol disaipel i tokim
em, “Tisa, i no longtaim i go pinis na ol Juda i laik tromoi ston long yu na kilim yu i dai.
Na yu laik i go long Judia, a?” 9 Tasol Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating i no gat
12-pela aua long wanpela san, a? Sapos man i wokabaut long san, em i no save pundaun,
long wanem, em i lukim lait bilong dispela graun. 10 Tasol sapos man i wokabaut long
nait, em i save pundaun, long wanem, em i no gat lait bilong lukluk.”

11 Jisas i tok olsem, na bihain gen em i tokim ol, “Pren bilong yumi Lasarus i slip. Tasol
mi bai go na kirapim em.” 12 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i tok olsem, “Bikpela,
sapos em i slip, sik bilong en bai i pinis na em bai i kamap orait gen.” 13Ol disaipel i no
save olsem Jisas i tok long Lasarus i dai pinis. Ol i ting Jisas i tok long Lasarus i slip tasol.
14 Olsem na nau Jisas i tok klia long ol olsem, “Lasarus i dai pinis. 15 Tasol mi tingting
long yupela na mi amamas long mi no bin i stap wantaim em long dispela taim. Long
wanem, dispela bai i mekim yupela i bilip. Nau yumi go long em.”

16 Jisas i tok pinis, orait Tomas, narapela nem bilong en Didimus, em i tokim ol arapela
disaipel olsem, “Goan, yumi olgeta i go na i dai wantaim em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, em mi yet. Na laip, em mi yet.”
17Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap klostu long ples Betani, na Jisas

i harim tok olsem em i namba 4 de bilong Lasarus i stap long matmat. 18 Betani i stap
klostu long Jerusalem, inap olsem 3 kilomita tasol, 19 olsem na planti manmeri bilong
Juda i bin kam i stap wantaim Marta tupela Maria, bilong mekim gut bel bilong tupela,
taim brata bilong tupela i dai.

20Marta i harim tok long Jisas i wokabaut i kam, na em i lusim Maria i stap long haus
na em i go bungim Jisas long rot. 21Na Marta i tokim Jisas olsem, “Bikpela, sapos yu bin
i stap hia, bai brata bilong mi i no inap i dai. 22Tasol nau tu mi save, sapos yu beten long
God long wanpela samting, orait em bai i givim long yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata bilong yu bai i kirap bek.” 24Na Marta i tokim em, “Mi save,
em bai i kirap bek long las de, long dispela taim olgeta manmeri bai i kirap bek.” 25Na
Jisas i tokim em, “Kirap bek, emmi yet. Na laip, emmi yet. Na man i bilip long mi, maski
sapos em i dai, em bai i stap laip yet. 26Na olgeta man i stap laip na i bilip long mi, bai
ol i no i dai. Nogat. Bai ol i stap laip oltaim oltaim. Yu bilipim dispela, o nogat?”

27 Na Marta i tokim Jisas olsem, “Yes, Bikpela. Mi bilip yu Pikinini Bilong God. Yu
dispela man God i bin tok long em bai i salim i kam long graun bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na i krai
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28Marta i tok olsem, na em i go singautim susa bilong en Maria. Na em i i tok isi long

yau bilong Maria olsem, “Tisa i kam i stap, na em i singautim yu.” 29 Maria i harim
dispela, na kwiktaim em i kirap bilong i go lukim Jisas. 30 Jisas i no kamap yet long ples.
Em i stap yet long dispela hap, pastaim Marta i bin bungim em long en. 31Ol Juda i stap
wantaim Maria long haus na i wok long sori wantaim em, ol i lukim em i kirap kwiktaim
na i go ausait. Na ol i bihainim em i go, long wanem, ol i ting em i laik i go krai long
matmat.

32Maria i go kamap long dispela hap Jisas i stap long en, na em i lukim Jisas. Na em i
brukim skru klostu long lek bilong em, na i tokim em olsem, “Bikpela, sapos yu bin i stap
hia, bai brata bilong mi i no inap i dai.”

33 Jisas i lukimMaria i krai, na em i lukim ol Juda i kam wantaimMaria, ol tu i krai. Na
bel bilong en i sori tru na em tu i laik krai. 34Na em i tok, “Yupela i bin putim em we?”
Na ol i tokim em, “Bikpela, yu kam lukim.” 35 Na Jisas i krai. 36 Ol Juda i lukim na ol i
tok, “Lukim. Em i bin laikim tru dispela man.” 37 Tasol sampela i tok, “Em i bin opim
ai bilong ol aipas na mekim ol i lukluk. Tasol bilong wanem em i no laik helpim dispela
man bai em i no dai?”

Jisas i kirapim bek Lasarus
38Orait Jisas i bel hevi tru, na em i go kamap longmatmat. Dispelamatmat emwanpela

hul bilong ston ol i binwokim longmaunten. Nawanpela bikpela ston i karamapimmaus
bilong en. 39Orait Jisas i tok, “Yupela rausim dispela ston.” Marta, em susa bilong man
i dai pinis, em i tokim Jisas olsem, “Bikpela, nau em i namba 4 de bilong em i stap long
matmat. Olsem na smel nogut bai i kamap.” 40Na Jisas i tokim em, “Pastaim mi tokim
yu pinis, sapos yu bilip, orait yu bai lukim bikpela strong bilong God.” 41Orait ol i rausim
ston. Na Jisas i lukluk i go antap na em i tok olsem, “Papa, mi tenkyu long yu, long
wanem, yu harim pinis beten bilong mi. 42 Mi save pinis oltaim yu save harim beten
bilong mi. Tasol mi ting long ol manmeri i sanap hia na mi mekim dispela tok, bilong ol
i ken save yu bin salim mi na mi kam.”

43 Jisas i tok pinis, na em i singaut strong, “Lasarus, yu kam ausait.” 44Orait Lasarus i
kirap bek na i kam ausait. Lek na han na pes bilong en ol i bin karamapim long laplap.
Na nau Jisas i tokim ol olsem, “Lusim laplap na larim em i wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong kilim Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 na Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2)

45Planti bilong ol dispela Juda i bin kam soriwantaimMaria, ol i lukimdispela samting
Jisas i mekim, na ol i bilip long em. 46 Tasol sampela bilong ol i go long ol Farisi na i
tokim ol long dispela samting Jisas i bin mekim. 47Olsem na ol bikpris wantaim ol Farisi
ol i singautim ol kaunsil i kam bung na ol i tokim ol olsem, “Bai yumi mekim wanem?
Dispela man i save wokim planti mirakel. 48 Sapos yumi larim em i mekim dispela kain
pasin, orait bai olgeta manmeri bai i bilip long em. Na ol Rom bai i kam na bagarapim
tempel bilong yumi wantaim ol lain bilong yumi.”

49 Tasol wanpela man namel long ol, nem bilong en Kaiafas, em i hetpris long dispela
yia, em i tokim ol olsem, “Yupela i no gat tingting tru. 50 Ating yupela i no save long
wanpela pasin em inap helpim yupela. I gutpela sapos wanpela man tasol i kisim ples
bilong ol manmeri na i dai, nogut olgeta lain bilong yumi i lus.”

51Kaiafas i nomekim dispela tok long tingting bilong em yet. Nogat. Em i stap hetpris
long dispela yia, olsem na em imekim dispela tok profet long Jisas bai i dai bilong helpim
ol Juda. 52Na Jisas i no i dai bilong helpim ol Juda tasol. Nogat. Em i dai bilong bungim
olgeta pikinini bilong God i stap nabaut, na mekim ol i kamap wanpela lain tasol.
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53 Orait long dispela de tasol ol bikman i stat long wokim toktok bilong painim rot

bilong kilim Jisas i dai. 54Olsem na Jisas i no wokabaut moa long ples klia namel long ol
Juda. Em i lusim dispela ples na em i go i stap klostu long ples i no gatman, long wanpela
taun ol i kolim Efraim. Na em i stap long dispela taun wantaim ol disaipel bilong en.

55Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut, klostu em i laik kamap.
Olsem na planti manmeri bilong ol ples nabaut ol i go long Jerusalem bilong mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God. 56 Na ol i wok long painim Jisas. Ol i sanap insait
long banis bilong tempel na ol i i toktok namel long ol yet olsem, “Yupela i ting wanem?
Em bai i kam lukim ol bikpela de bilong lotu, o nogat?” 57Ol bikman wantaim ol Farisi ol
i tokim ol manmeri pinis olsem, sapos wanpela man i save Jisas em i stap we, orait em i
mas toksave long ol na bai ol i ken kalabusim em.

12
Maria i kapsaitim sanda

long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 na Mak 14.3-9)

1 Orait 6-pela de i stap yet, na ol bikpela de bilong lotu bai i kamap. Long dispela
taim Jisas i go long Betani. Betani em i ples bilong Lasarus, em dispela man Jisas i bin
kirapim long matmat. 2 Ol i wokim kaikai bilong amamasim Jisas long dispela ples. Na
Marta i wok long sutim kaikai, na Lasarus i sindaun wantaim ol man i kaikai wantaim
Jisas. 3Orait Maria i kisim hap kilo nambawan sanda, em i dia tumas, na em i kamwelim
lek bilong Jisas, na em i mekim drai long gras bilong het bilong em yet. Na gutpela smel
bilong dispela sanda i karamapim haus olgeta. 4 Tasol wanpela disaipel bilong en, em
Judas Iskariot, em dispela man bihain em i putim Jisas long han bilong ol birua, em i tok
olsem, 5 “Bilong wanem yumi no larim ol man i baim dispela sanda na yumi kisim 300
mani silva long en, na yumi givim long ol rabisman?” 6 Judas i no wari long ol rabisman
na em i tok olsem. Nogat. Em i stilman. Em i gat wok bilong bosim bokis mani bilong ol
lain bilong Jisas, na em i save stilim mani ol i putim long en.

7 Jisas i harim dispela tok na em i tok olsem, “Larim dispela meri. Em i ken holim
dispela sanda inap long de mi dai na ol i planim mi. 8 Ol rabisman bai i stap wantaim
yupela oltaim. Tasol mi, bai mi no inap i stap wantaim yupela oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9Ol bikpela lain Juda ol i save, Jisas i stap long ples Betani, na ol i kam long em. Na ol
i no i kam bilong lukim Jisas tasol. Nogat. Ol i save, bipo Jisas i bin kirapim Lasarus long
matmat, na ol i laik lukim Lasarus tu. 10 Olsem na ol bikpris i wokim toktok long kilim
Lasarus tu i dai, 11 long wanem, planti Juda i ting long samting Jisas i bin mekim long
Lasarus, na ol i lusim ol bikpris na ol i bilip long Jisas.

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40)
12 Bikpela lain manmeri i kam i stap long Jerusalem bilong lukim ol bikpela de bilong

lotu. Na long de bihain long Jisas i bin kaikai long haus bilong Lasarus, ol manmeri i
harim tok olsem, klostu Jisas i laik kamap long Jerusalem. 13Olsem na ol i kisim ol han
bilong diwai pam na ol i go bungim em long rot. Na ol i singaut olsem, “Amamas long
God. God i ken mekim gut long dispela man i kam long nem bilong Bikpela. Em i king
bilong Israel.”
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14Na Jisas i kisim wanpela donki na i sindaun long en. Em i olsem tok i stap long buk
bilong God, 15 “Yupela ol manmeri bilong taun Saion, yupela i no ken pret. Lukim. King
bilong yupela em i kam nau. Em i sindaun long yangpela donki na i kam.” 16 Pastaim ol
disaipel bilong en, ol i no save long as bilong dispela tok. Tasol bihain long God i givim
biknem pinis long Jisas, ol i tingim dispela tok i stap long buk bilong God, na ol i save,
em i tok long Jisas stret. Na ol i tingim gen dispela samting ol man i bin mekim long em.

17 Taim Lasarus i dai pinis na i stap long matmat, planti manmeri i bin stap wantaim
Jisas na ol i lukim em i singautim Lasarus na kirapim em long matmat. Nau ol dispela
manmeri i wok long autim tok long dispela samting Jisas i bin mekim. 18 Ol manmeri i
harim tok long em i bin wokim dispela mirakel, olsem na ol i go bungim em long rot.
19Ol Farisi i lukim, na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Lukim. Dispela samting yumi
laik mekim, em i no inap kamap nau. Olgeta manmeri i go bihainim em.”

Sampela Grik i laik lukim Jisas
20Namel long ol lain manmeri i bin kam long Jerusalem bilong mekim lotu long God

long dispela bikpela de bilong lotu i gat sampela Grik tu i stap. 21Orait dispela ol Grik i
kam long Filip, em dispela man bilong taun Betsaida long Galili. Na ol i tokim em olsem,
“Bikman, mipela i laik lukim Jisas.” 22 Orait Filip i go tokim Andru. Na Andru wantaim
Filip tupela i go tokim Jisas. 23 Na Jisas i bekim tok bilong tupela olsem, “Taim bilong
Pikinini Bilong Man i laik kisim biknem, em i kamap pinis nau. 24 Tru tumas mi tokim
yupela, sapos pikinini wit i no pundaun long graun na i dai, orait em wanpela tasol bai i
stap. Tasol sapos em i dai, orait em bai i kamap na karim planti kaikai. 25 Sapos wanpela
man i laikim tumas laip bilong em yet, laip bilong en bai i lus. Tasol sapos wanpela man
i givim baksait long laip bilong en long dispela graun, orait em bai i holimpas laip bilong
en inap oltaim oltaim. 26 Sapos wanpela man i mekim wok bilong mi, em i mas bihainim
mi. Na long ples mi stap long en, wokman bilongmi tu bai i stap wantaimmi. Saposman
i mekim wok bilong mi, orait Papa bai i givim biknem long em.”

Ol i mas litimapim Pikinini Bilong Man
27 Jisas i tok moa olsem, “Nau bel bilong mi i hevi na mi tingting planti. Na bai mi tok

wanem? Ating bai mi tok, ‘Papa, yu no ken larim dispela taim nogut i kamap long mi’?
Nogat. Mi no ken tok olsem. Dispela taim bilong hevi i mas kamap longmi. Long dispela
as tasol na mi kam. 28 Papa, yu ken mekim nem bilong yu i kamap bikpela.” Jisas i tok
pinis na wanpela tok i kam daun long heven olsem, “Mi mekim nem bilong mi i kamap
bikpela pinis, na bai mi mekim olsem gen.” 29 Ol manmeri i sanap klostu, ol i harim
dispela tok, na ol i tok olsem, “Klaut i pairap.” Na sampela i tok, “Wanpela ensel i toktok
long em.”

30 Jisas i bekim tok olsem, “Dispela tok nau yupela i harim, em i no bilong helpim
mi. Nogat. Em i bilong helpim yupela. 31Nau bai God i skelim pasin bilong ol manmeri
bilong dispela graun. Nau bai em i rausim dispela hetman i save bosim dispela graun.
32Nau mi stap long graun, tasol bihain bai ol i litimapim mi,* na long dispela taim bai
mi pulim olgeta manmeri i kam longmi.” 33 Jisas i mekim dispela tok bilong tokaut long
pasin em bai i dai long en.

34 Orait na ol manmeri i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i harim tok olsem long
lo bilong God, taim dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,
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em i kamap, orait em bai i stap oltaim oltaim. Orait olsem wanem na yu tok, ‘Ol i mas
litimapim Pikinini Bilong Man’? Dispela Pikinini Bilong Man em i husat tru?”

35Na Jisas i tokim ol olsem, “Liklik taim tasol bai lait i stap yet wantaim yupela. Nau
yupela i gat lait yet, olsem na yupela i mas wokabaut long lait, nogut tudak i karamapim
yupela. Man i wokabaut long tudak, em i no save, em i go we. 36 Nau lait i stap yet
wantaim yupela, olsem na yupela i mas bilip long lait, na bai yupela i kamap pikinini
bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long Jisas
Jisas i toktok wantaim ol manmeri pinis, orait em i lusim ol na i go hait long ol. 37 Ol

i bin lukim em i wokim planti mirakel o mak, tasol ol i no bilip long em. 38 Olsem na
tok bilong profet Aisaia i kamap tru. Aisaia i bin tok olsem, “Bikpela, husat i bilipim tok
bilong mipela? Na husat i bin lukim Bikpela i mekim kain strongpela wok olsem nau em
i mekim?”

39 Ol i no inap bilip long Jisas. As bilong dispela em Aisaia i raitim long narapela tok.
Em i bin tok olsem, 40 “God i mekim ai bilong ol i no inap lukluk, na em i mekim tingting
bilong ol i pas, nogut ai bilong ol i lukim wanpela samting na bel bilong ol i save long
as bilong tok, na ol i tanim bel na kam bek long mi na mi mekim ol i kamap orait gen.”
41 Aisaia i lukim bikpela namba na strong bilong Jisas na em i mekim dispela tok long
Jisas tasol.

42 Tru, planti hetman tu ol i bilip long Jisas. Tasol ol i pret long ol Farisi, na ol i no
tokaut long bilip bilong ol. Ol i pret, nogut ol Farisi i tambuim ol long lotu wantaim ol
arapela Juda. 43 Ol i laikim tumas bai ol man i litimapim nem bilong ol. Ol i no laik bai
God i litimapim nem bilong ol.

Tok Jisas i bin autim
bai i skelim pasin bilong ol manmeri

44 Jisas i tokaut strong olsem, “Man i bilip long mi, em i no bilip long mi tasol. Em i
bilip long Papa, em i bin salimmi nami kam. 45Na man i lukimmi, em i lukim Papa i bin
salim mi na mi kam. 46Mi kam long dispela graun olsem lait, bilong olgeta man i bilip
longmi ol i no ken i stap long tudak. 47Sapos wanpela man i harim tok bilongmi na em i
no bihainim, orait bai mi no skelim em olsem jas. Mi no kam bilong mi stap jas bilong ol
manmeri bilong graun. Nogat. Mi kam bilong kisim bek ol. 48Tasol man i givim baksait
long mi na i no kisim tok bilong mi, em i gat jas bilong skelim em. Tok mi bin autim, em
bai i stap jas bilong dispela man long las de. 49Mi no mekim tok long tingting bilong
mi yet. Nogat. Papa i bin salim mi na mi kam, em yet i tokim mi long olgeta tok mi mas
mekim na autim. 50Na mi save, tok bilong Papa em i save kamapim laip i stap gut oltaim
oltaim. Olsem na olgeta tok mi mekim, em mi save mekim olsem Papa i bin tokim mi.”
Jisas i tokim ol disaipel olsem em i mas lusim ol na i go bek long

Papa
(Sapta 13-17)

13
Jisas i wasim lek bilong ol disaipel

1De bilong kaikai abus bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut em i no kamap
yet, na Jisas i save, taim i kamap pinis bilong em i mas lusim dispela graun na i go long
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Papa. Em i laikim tumas ol manmeri bilong en i stap long dispela graun, na em i laikim
ol moa yet i go inap long taim em i dai.

2 Long apinun tru ol i kaikai i stap. Satan i putim tingting pinis long bel bilong Judas,
em pikinini bilong Saimon Iskariot, bilong em i mas putim Jisas long han bilong ol birua.
3 Jisas i save olsem, Papa i bin givim olgeta samting long han bilong Jisas yet. Em i save tu
olsem, God i bin salim em i kam, na bai em i go bek long God. 4Olsem na Jisas i kirap na
lusim kaikai, na em i rausim longpela klos bilong en, na i kisim wanpela taul na i pasim
long bel bilong en. 5Na em i kapsaitim wara long wanpela dis, na em i stat long wasim
lek bilong ol disaipel na mekim drai long taul em i bin pasim long bel bilong en.

6Orait em i kam long Saimon Pita. Na Pita i askim em, “Bikpela, ating yu laik wasim
lek bilong mi?” 7Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Samting mi mekim, nau yu no
klia long en. Tasol bihain bai yu klia.” 8Na Pita i tokim em, “Yu no ken wasim lek bilong
mi. I no ken tru.” Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi no wasim yu, orait yu no inap i
stap wantaim mi.” 9Na Saimon Pita i tokim em, “Bikpela, sapos olsem, orait yu no ken
wasim lek bilong mi tasol. Yu mas wasim han na het tu wantaim.” 10 Na Jisas i tokim
em, “Man i waswas pinis em i no mas waswas gen. Nogat. Em i klin pinis, na em i mas
wasim lek tasol. Na yupela i stap klin pinis. Tasol mi no tok long yupela olgeta.” 11 Jisas
i save pinis long dispela man i laik givim em long han bilong ol birua. Olsem na em i tok,
“I no yupela olgeta i stap klin.”

12 Jisas i wasim pinis lek bilong ol, na em i putim longpela klos bilong en na i sindaun
gen. Na em i askim ol olsem, “Ating yupela i save long as bilong dispela samting mi
mekim long yupela? 13Yupela i save kolim mi Tisa na Bikpela. Na i gutpela yupela i tok
olsem. Mi Tisa na mi Bikpela bilong yupela. 14Mi Bikpela na mi Tisa, na mi wasim lek
bilong yupela. Orait yupela tu i mas wasim lek bilong ol arapela man bilong lain bilong
yumi. 15 Mi soim pasin long yupela, na yupela tu i mas mekim wankain pasin olsem
nau mi mekim long yupela. 16 Tru tumas mi tokim yupela, wokboi i no winim bikman
bilong en. Na man i go long wanpela wok, em i no stap antap long man i bin salim em i
go. 17Nau yupela i save pinis long as tingting bilong dispela pasin mi mekim, na sapos
yupela i bihainim gut, orait yupela i ken amamas.

18 “Mi no tok long yupela olgeta. Mi save long yupela ol man mi bin makim bilong
mi, na mi save olsem tok i stap long buk bilong God, em bai i kamap tru. Dispela tok i
olsem, ‘Man i kaikai bret wantaimmi, em i litimapim lek bilong krungutimmi.’ 19Dispela
samting i no kamap yet na nau mi tokim yupela pinis long en. Olsem na bihain, taim
em i kamap pinis, orait yupela i ken bilip olsem, Mi Yet Mi Stap Olsem.* 20 Tru tumas
mi tokim yupela, man i kisim wokmanmi bin salim i go, na i mekim gut long em, dispela
man i kisim mi na i mekim gut long mi yet. Na man i kisim mi, em i kisim God, em i bin
salim mi na mi kam.”

Judas bai i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.20-25 na Mak 14.17-21 na Luk 22.21-23)

21 Jisas i tok pinis na bel bilong en i hevi tumas. Na em i autim tok olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, wanpela bilong yupela bai i givim mi long han bilong ol man i birua
long mi.” 22 Em i tok olsem, na ol disaipel wan wan ol i lukluk long ol arapela. Ol i no
save, em i tok long husat. 23Na dispela disaipel Jisas i save laikim tumas, em i stap klostu
tru long Jisas. 24 Olsem na Saimon Pita i mekim nais long het bilong en na i tokim em,
“Yu askim em, em i tok long husat.” 25 Orait na dispela disaipel i putim het bilong en
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klostu long bros bilong Jisas na i askim em olsem, “Bikpela, yu tok long husat?” 26 Na
Jisas i bekim tok olsem, “Bai mi kisim dispela hap kaikai na putim long sup na givim long
wanpela man. Em dispela man tasol mi tok long en.” Orait em i putim hap kaikai long
sup, na i givim long Judas, pikinini bilong Saimon Iskariot.

27 Judas i kisim dispela kaikai pinis, na Satan i go insait long bel bilong em. Na Jisas
i tokim em olsem, “Samting yu laik mekim, em yu mas mekim hariap.” 28 Olgeta man i
sindaun long tebol ol i harim dispela tok Jisas i givim long Judas, tasol ol i no save long as
bilong tok. 29 Judas i save lukautim bokismani, na sampela i ting Jisas i tokim em long go
baim ol samting bilong bikpela de bilong lotu, o long em i mas i go givim ol samting long
ol rabisman. 30 Orait Judas i kisim dispela hap kaikai pinis, na kwiktaim em i go ausait.
Na ples i tudak pinis.

Jisas i givim nupela lo long ol disaipel
31 Judas i go ausait pinis, orait Jisas i tok, “Nau Pikinini BilongMan em i kisim biknem.

Na God i kisim biknem long Pikinini Bilong Man. 32 Na taim God i kisim biknem long
em, orait God yet bai i givim biknem long Pikinini Bilong Man, na em bai i mekim olsem
wantu tasol. 33Ol pikinini, liklik taim tasol bai mi stap wantaim yupela. Na bai yupela i
wok long painimmi. Mi bin tokim ol Juda, na naumi mekimwankain tok long yupela tu,
yupela i no inap i go long ples mi go long en. 34Na nau mi givim nupela lo long yupela
olsem, yupela wan wan i mas laikim tru ol arapela. Mi bin laikim yupela tru, na olsem
tasol yupela wan wan i mas laikim tru ol arapela. 35 Sapos yupela wan wan i laikim tru
ol arapela man bilong lain bilong mi, orait dispela bai i soim olgeta man olsem, yupela i
disaipel bilong mi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34)

36Orait Saimon Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela, yu bai go we?” Na Jisas i bekim tok
olsem, “Plesmi go long en, em nau yu no inap bihainimmi na yu go long en. Tasol bihain
bai yu bihainim mi i kam.” 37Na Pita i askim em, “Bikpela, olsem wanem na mi no inap
bihainim yu nau? Bai mi inap lusim laip bilong mi bilong helpim yu.”

38Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu ting yu inap lusim laip bilong yu bilong helpim mi,
a? Tru tumas mi tokim yu, taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela taim olsem, yu
no save long mi.”

14
Jisas em i rot bilong ol manmeri i go long Papa

1 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken bel hevi na tingting planti. Yupela i bilip long
God. Yupela i mas bilip long mi tu. 2 Long haus bilong Papa bilong mi i gat planti rum i
stap, nami go bilong redim ples bilong yupela. Sapos i no olsem, orait mi no inapmekim
dispela tok long yupela. 3Na sapos mi go redim ples bilong yupela, bai mi kam bek na
kisim yupela i go i stap wantaim mi. Na ples mi stap long en, yupela tu bai i stap long
en wantaim mi. 4Na yupela i save pinis long rot bilong i go long dispela ples mi laik i go
long en.”

5Tomas i tokim em, “Bikpela, yu go we, emmipela i no save. Olsem wanem na mipela
inap save long rot?” 6 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi yet mi rot, na mi as bilong tok
tru, na mi as bilong laip. I no gat wanpela man inap i kam long Papa long narapela rot.
Nogat. Long mi tasol. 7 Sapos yupela i save pinis long mi, nau bai yupela inap save long
Papa bilong mi tu. Nau yupela i stat long save long em. Na yupela i lukim em pinis.”
13:27: Lu 22.3, Jo 6.70, 13.2 13:29: Jo 12.6 13:31: Jo 12.23, 14.13, 1 Pi 4.11 13:32: Jo 17.5 13:33: Jo 7.34
13:34: Wkp 19.18, Jo 15.12, 15.17, 1 Pi 1.22, 1 Jo 2.7-8, 3.23, 4.21, 2 Jo 1.5 13:35: 1 Jo 2.5, 4.20 13:36: Jo 7.34,

21.18-19, 2 Pi 1.14 13:37: Mt 26.33-35, Mk 14.29-31, Lu 22.33-34 14:1: Jo 14.27, 16.33 14:2: Jo 13.33, 13.36
14:3: Jo 12.26, 17.24, Ap 1.11, 1 Te 4.17 14:6: Jo 1.4, 1.17, 8.19, 8.32, 10.9, 11.25, Ro 5.1-2, Hi 9.8, 10.20 14:7: Jo

8.19



JON 14:8 1604 JON 14:28
8 Filip i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yu soim Papa long mipela, na dispela bai inapim

laik na tingting bilong mipela.” 9Na Jisas i tokim em, “Filip, longpela taim pinis mi stap
wantaim yupela, na yu no save yet long mi, a? Man i lukim mi, em i lukim Papa. Olsem
wanem na yu tok, ‘Yu soim Papa long mipela’? 10 Ating yu no bilip long mi stap long
Papa, na Papa i stap long mi? Tok mi givim long yupela, em mi no mekim long tingting
bilong mi yet. Nogat. Papa i stap long mi, em i save mekim ol wok bilong en. 11 Yupela
i mas bilip long dispela tok. Mi stap long Papa, na Papa i stap long mi. Sapos nogat,
orait yupela i mas tingim olgeta wokmi savemekim, na dispela bai i kirapim bilip bilong
yupela.

12 “Tru tumas mi tokim yupela, man i bilip long mi, bai em tu i mekim olkain wok mi
save mekim. Na bai em i mekim ol bikpela wok i winim wok mi bin mekim, long wanem,
mi go long Papa. 13 Na olgeta samting yupela i askim long nem bilong mi, em bai mi
mekim. Olsem na Papa bai i kisim biknem long Pikinini bilong en. 14 Olgeta samting
yupela i askim long nem bilong mi, em bai mi mekim.”

Jisas i tok em bai i salim Holi Spirit i kam
15 Jisas i tokmoa olsem, “Sapos yupela i laikimmi tru, orait yupela bai i bihainim gut ol

tok bilong mi. 16Na bai mi askim Papa, na em bai i givim yupela narapela Helpim bilong
strongim yupela. Na em bai i stap wantaim yupela oltaim oltaim. 17Dispela Helpim em
i Spirit bilong tok tru. Ol manmeri bilong graun ol i no inap kisim em. Ol i no lukim em,
na ol i no save long em. Tasol yupela i save long em. Em i stap wantaim yupela, na em
bai i stap insait long yupela.

18 “Mi no inap lusim yupela na larim yupela i stap nating, olsem pikinini i no gat
papamama. Nogat. Mi bai kam long yupela. 19 Liklik taim na bai ol manmeri bilong
graun i no lukim mi moa. Tasol yupela bai i lukim mi. Mi stap laip, olsem na yupela
tu bai i stap laip. 20 Long dispela de yupela bai i save, mi stap long Papa bilong mi, na
yupela i stap long mi, na mi stap long yupela. 21Man i kisim lo bilong mi na i bihainim
gut, dispela man em i laikim mi tru. Na man i laikim mi, Papa bilong mi bai i laikim em.
Na mi tu bai mi laikim em, na bai mi soim mi yet long em.”

22 Jisas i tok olsem, nanarapela Judas, em i no Iskariot, em i askim Jisas olsem, “Bikpela,
olsem wanem na yu bai soim yu yet long mipela, tasol yu no inap soim yu yet long ol
manmeri bilong graun?” 23Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Sapos man i laikim
mi tru, em bai i bihainim gut tok bilong mi. Na Papa bilong mi bai i laikim dispela man.
Na bai mitupela i kam long em na i stap wantaim em oltaim oltaim. 24Man i no laikim
mi tru, em i no save bihainim gut tok bilong mi. Dispela tok yupela i harim, em i no tok
bilong mi yet. Nogat. Em i tok bilong Papa, em i bin salim mi na mi kam.

25 “Taimmi stap yet wantaim yupela, mi tokim yupela long ol dispela samting. 26Tasol
Helpim tru bilong strongim yupela em i Holi Spirit. Na long nem bilong mi, Papa bai i
salim em i kam. Em bai i skulim yupela long olgeta samting. Na bai em i kirapim tingting
bilong yupela na bai yupela i tingim gen olgeta tok mi bin givim long yupela.

27 “Mi laik lusim yupela, nami givim bel isi long yupela bai em i ken i stap long yupela.
Bel isi bilong mi, em mi givim long yupela. Na bel isi mi givim long yupela, em i no
wankain olsem ol manmeri bilong graun i save givim. Olsem na yupela i no ken bel hevi
na tingting planti, na yupela i no ken pret. 28Yupela i harim pinis dispela tok mi givim
long yupela, ‘Mi lusim yupela na mi go. Na bai mi kam bek long yupela.’ Sapos yupela i
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laikim mi tru, orait dispela inap mekim yupela i amamas, long wanem, mi go long Papa,
na Papa i stap namba wan tru na i winim mi. 29Dispela samting i no kamap yet, na nau
mi tokim yupela pinis long en. Olsem na bihain, taim em i kamap pinis, yupela i ken
bilip.

30“Mi no inapmekimplanti toktokmoawantaimyupela, longwanem, dispela hetman
i save bosim dispela graun em i kam nau. Em i no gat strong bilong mekim wanpela
samting long mi, 31 tasol mi laik bai ol manmeri bilong graun i save, mi laikim tru Papa,
na mi save mekim olgeta samting Papa i tokim mi long mekim. Orait yupela kirap, na
yumi go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi yet mi diwai wain tru. Na Papa bilong mi em i papa bilong
gaden wain. 2 Olgeta han bilong mi i no save karim kaikai, em Papa i save rausim. Na
olgeta han i save karim kaikai, em Papa i save rausim ol lip samting bilong en i nogut, na
mekim em i kamap klin, bai em i ken karim planti kaikai. 3 Yupela i kamap klin pinis.
Dispela tok mi givim yupela, em i mekim yupela i kamap klin. 4 Yupela i mas pas long
mi, na bai mi pas long yupela. Sapos han bilong diwai wain em i no pas long diwai, orait
em i no inap karim kaikai. Olsem tasol, sapos yupela i no pas longmi, yupela tu i no inap
karim kaikai.

5 “Mi yet mi diwai wain, na yupela i han bilong diwai wain. Man i pas long mi na mi
pas long em, em i save karim planti kaikai. Sapos yupela i lusim mi, yupela i no inap
mekim wanpela samting. 6 Sapos wanpela man i no pas long mi, orait ol bai i rausim em
olsem ol i save rausim han bilong diwai, na em bai i drai. Na ol i save bungim ol dispela
han na tromoi long paia na kukim.

7 “Sapos yupela i pas long mi, na tok bilong mi em i stap long yupela, orait yupela i
ken askim inap long laik bilong yupela, na ol samting bai i kamap olsem yupela i bin tok.
8Yupela i mas karim planti kaikai na i stap disaipel bilongmi, na long dispela pasin Papa
bilong mi i kisim biknem. 9 Papa i save laikim mi tumas, na long wankain pasin mi bin
laikim yupela. Oltaim yupela i mas i stap insait long dispela laikim bilong mi. 10 Sapos
yupela i bihainim gut ol lo na tok bilong mi, orait yupela bai i stap insait long laikim
bilongmi, olsemmi bin bihainim gut ol lo na tok bilong Papa bilongmi, nami stap insait
long laikim bilong em. 11Mi laik bai amamas bilong mi i ken i stap long yupela, na bai
dispela amamas i ken pulap tru long bel bilong yupela. Olsem na mi mekim dispela tok
long yupela. 12Lo bilongmi em i olsem. Yupelawanwan imas laikim tru ol arapela, long
wankain pasin olsemmi bin laikim yupela. 13 Sapos wanpela man i laikim tumas ol pren
bilong en na i lusim laip bilong em yet bilong helpim ol, orait dispela pasin bilong laikim
ol arapela i winim tru ol arapela pasin bilong laikim ol arapela manmeri. 14 Na sapos
yupela i mekim olsemmi bin tokim yupela, orait yupela i stap pren bilong mi. 15Wokboi
i no save long ol samting bikman bilong en i save mekim. Olsem na mi no kolim yupela
‘wokboi’ moa. Nogat. Olgeta tok mi harim long Papa bilong mi, em mi tokim yupela
pinis. Olsem na mi kolim yupela ‘pren.’

16 “Yupela i no bin makim mi bilong i stap wantaim yupela. Nogat. Mi makim yupela
bilong i stap ol lain bilong mi. Na mi givim wok long yupela, bai yupela i ken i go na
karim kaikai, na bai kaikai bilong yupela i ken i stap gut. Olsem na sapos yupela i beten
long Papa long nem bilongmi na askim em long givimwanpela samting long yupela, em
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bai i givim long yupela. 17Mi givim lo long yupela olsem. Yupela wan wan i mas laikim
tru ol arapela.”

Ol man bilong graun bai i birua long ol disaipel
18 Jisas i tok moa olsem, “Sapos ol manmeri bilong graun i birua long yupela, orait

yupela i no ken lusim tingting, pastaim ol i bin birua long mi tu. 19 Sapos yupela i stap
olsem ol man bilong dispela graun, orait ol manmeri bilong graun ol inap laikim yupela
olsem ol lain bilong ol yet. Tasol yupela i noman bilong dispela graun. Nogat. Mimakim
yupela pinis bai yupela i lusim pasin bilong dispela graun. Olsem na ol manmeri bilong
graun i save birua long yupela. 20 Yupela i mas tingim gut dispela tok mi mekim long
yupela. Wokboi i no winim bikman bilong en. Sapos ol i bin mekim nogut long mi, orait
ol bai i mekim nogut long yupela tu. Na sapos ol i bin bihainim tok bilongmi, orait ol bai
i bihainim tok bilong yupela tu. 21 Tasol ol i no save long Papa, em i bin salim mi na mi
kam. Olsem na ol bai i mekim olgeta dispela pasin nogut long yupela, long wanem, ol i
save olsem yupela i lain bilong mi.

22 “Sapos mi no bin i kam na givim tok long ol, orait ol bai i no gat asua bilong sin
bilong ol. Tasol nau ol i no gat rot bilong haitim sin bilong ol. 23Man i birua long mi,
em i birua long Papa bilong mi tu. 24 Sapos mi no bin i stap namel long ol na mekim ol
dispela strongpela wok i no gat narapela man i bin mekim bipo, orait ol bai i no gat asua
bilong sin bilong ol. Tasol ol i lukim pinis ol dispela wok bilong mi, na ol i birua long mi
na long Papa bilong mi wantaim. 25Dispela pasin ol i mekim, em i kamap bilong inapim
wanpela tok i stap long lo bilong ol. Dispela tok em i olsem, ‘Ol man i birua nating long
mi.’

26 “Spirit bilong strongim yupela em i stap wantaim Papa, na mi bai salim em i kam
long yupela. Em Spirit bilong tok tru, na em i save stap wantaim Papa na i kam. Em bai
i kam na tokaut klia long ol wok na pasin bilong mi. 27 Na yupela tu i mas autim tok,
long wanem, yupela i bin i stap wantaim mi long taim mi statim wok, na yupela i stap
wantaim mi i kam inap nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i lusim bilip, olsem na mi bin mekim dispela tok long yupela.

2 Bai ol i tambuim yupela long kam lotu wantaim ol. Na bihain bai taim i kamap, na ol
man i kilim yupela i dai, ol bai i ting ol i mekim gutpela wok bilong God. 3 Ol i no save
long Papa, na ol i no save long mi. Olsem na ol bai i mekim ol dispela pasin. 4 Tasol
nau mi tokim yupela pinis long ol dispela samting bai i kamap. Na bihain, taim ol man
i mekim ol dispela pasin long yupela, orait yupela i ken tingim dispela tok mi bin givim
yupela.”

Jisas i tok long wok bilong Holi Spirit
Jisas i tok moa olsem, “Bipo mi yet mi stap wantaim yupela, olsem na mi no tokim

yupela long ol dispela samting. 5 Tasol nau mi go long Papa, em i bin salim mi na mi
kam. Na i no gat wanpela bilong yupela i askim mi, ‘Yu go we?’ 6Mi mekim dispela tok
long yupela, na nau bel bilong yupela i hevi tumas. 7 Tasol mi tok tru long yupela, mi
lusim yupela na mi go, em i bilong helpim yupela. Sapos mi no i go, orait Spirit bilong
strongim yupela em bai i no inap i kam long yupela. Tasol sapos mi go, orait bai mi salim
em i kam long yupela. 8 Em bai i kam na mekim ol man bilong graun i save tru long as
bilong sin, na long as bilong stretpela pasin, na long as bilong kot bilong God. 9As bilong
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sin, em i olsem, ol i no bilip long mi. 10As bilong stretpela pasin, em i olsem, mi go long
Papa, na bai yupela i no lukim mi moa.* 11As bilong kot bilong God, em i olsem, dispela
hetman i save bosim dispela graun em i lus pinis long kot.†

12“Mi gat planti tokmoami laik givimyupela, tasol yupela i no inap kisimnau. 13Tasol
taim Spirit bilong tok tru i kam, em bai i stiaim tingting bilong yupela na bai yupela i
save long olgeta tok i tru. Em bai i no mekim tok long tingting bilong em yet. Nogat.
Tok em i harim, dispela tasol bai em i autim. Na bai em i tokim yupela long ol samting i
laik kamap bihain. 14 Bai em i kisim tok bilong mi na autim long yupela, na long dispela
pasin em bai i kamapim biknem na strong bilong mi. 15Olgeta samting bilong Papa em
i bilong mi. Olsem na mi tok, em bai i kisim tok bilong mi na autim long yupela.”

Amamas bai i kisim ples bilong bel hevi
16 Jisas i tok moa olsem, “Liklik taim tasol na bai yupela i no lukim mi moa. Na bihain

liklik taim gen na bai yupela i lukim mi.” 17 Sampela bilong ol disaipel i toktok namel
long ol yet olsem, “Wanem as bilong dispela tok em i mekim long yumi? Em i tok, ‘Liklik
taim tasol na bai yupela i no lukimmi, na bihain liklik taim gen na bai yupela i lukimmi.’
Na tu em i tok, ‘As bilong dispela, em i olsem. Mi go long Papa.’ ” 18Na ol i tok, “Dispela
‘liklik taim’ em i tok long en, em i wanem samting? Yumi no save as bilong dispela tok
em i mekim.”

19 Jisas i save olsem ol i laik askim em. Olsem na em i tokim ol, “Ating yupela i wok long
askim nabaut long as bilong dispela tok mi mekim? Mi tok olsem, ‘Liklik taim tasol na
bai yupela i no lukimmi. Na bihain liklik taim gen na bai yupela i lukimmi.’ 20Tru tumas
mi tokim yupela, yupela bai i krai bikpela na krai sori tru. Tasol ol manmeri bilong graun
ol bai i amamas. Bel bilong yupela bai i hevi. Tasol bel hevi bilong yupela em bai i tanim
na i kamap amamas tru. 21Meri i laik karim pikinini, em i save, taim bilong en i kamap
pinis. Olsem na em i bel hevi. Tasol taim em i karim pikinini pinis, em i no tingting
moa long dispela pen. Nogat. Em i amamas tasol long pikinini i kamap pinis long graun.
22Olsem tasol, nau yupela i bel hevi. Tasol mi bai lukim yupela gen, na bel bilong yupela
bai i amamas. Na i no gat wanpelaman inap rausim dispela amamas bilong yupela. 23Na
long dispela taim yupela bai i no askimmi longwanpela samting. Mi tok tru long yupela,
sapos yupela i askim Papa longwanpela samting long nembilongmi, orait em bai i givim
long yupela. 24Bipo yupela i no askim long kisim wanpela samting long nem bilong mi.
Yupela i mas askim, na bai yupela i kisim, na bai amamas i ken pulap tru long bel bilong
yupela.”

Jisas i winim pinis strong bilong dispela graun
25 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin mekim ol dispela tok long yupela long tok bokis.

Bihain bai mi no mekim tok bokis moa long yupela. Nogat. Bai mi tokaut klia na tokim
yupela long Papa. 26 Long dispela taim yupela bai i prea long nem bilong mi. Na mi no
tokim yupela olsem, mi yet bai mi prea long Papa long em i helpim yupela. 27 Nogat.
Papa em yet i laikim yupela, long wanem, yupela i bin laikim mi, na yupela i bilip pinis
long mi bin stap wantaim God na mi kam. 28Bipo mi bin stap wantaim Papa, na mi lusim
em na mi kam long graun. Nau mi laik lusim graun na mi go bek long Papa.”

29Ol disaipel bilong en i tok olsem, “Yes, nau yu tok klia. Nau yu no mekim tok bokis.
30Nau mipela i save, yu nomas wetimman i askim yu pastaim na yu bekim askim bilong
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en. Nogat. Yu save pinis long olgeta samting. Olsem na mipela i bilip olsem yu bin i stap
wantaim God na yu kam.”

31 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Nau yupela i bilip, a? 32 Harim. Taim i klostu
nau. Yes, em i kamap pinis, na ol bai i ranim yupela olgeta wan wan i go nabaut long
ples bilong yupela. Na yupela bai i lusim mi na bai mi stap wanpis. Tasol mi no inap i
stap wanpis tru, long wanem, Papa i stap wantaimmi. 33Mi laik bai yupela i pas long mi
na bai yupela i stap bel isi, olsem na mi bin mekim dispela tok long yupela. Long taim
yupela i stap long dispela graun, ol hevi bai i kamap long yupela, tasol bel bilong yupela
i ken i stap strong. Mi winim pinis strong bilong dispela graun.”

17
Jisas i prea bilong helpim ol disaipel

1 Jisas i autim tok pinis long ol disaipel, na em i lukluk i go antap long heven, na em
i tok olsem, “Papa, taim i kamap pinis. Nau yu ken givim biknem long Pikinini bilong
yu, olsem na bai Pikinini i ken givim biknem long yu. 2 Long wanem, yu givim namba
pinis long em. Yu makim em bilong i stap het bilong olgeta manmeri, na em inap givim
laip long ol man yu bin givim long em, em laip bilong i stap gut oltaim oltaim. 3Na laip
bilong i stap gut oltaim, em i olsem. Ol man i kisim dispela laip, ol i save long yu, yu
wanpela tasol yu God tru. Na ol i save long Jisas Krais, em yu bin salim i kam.

4 “Mi bin soim biknem na strong bilong yu long ol manmeri bilong dispela graun. Mi
pinisim pinis dispela wok yu bin givim mi long mekim. 5 Papa, taim graun i no kamap
yet, mi stap wantaim yu nami gat biknem. Naumi laik bai yu givim dispela biknem long
mi gen na bai mi stap wantaim yu.

6 “Mi autim pinis nem bilong yu long ol man yu bin givim mi long dispela graun. Ol i
man bilong yu, na yu givim ol pinis longmi. Na ol i bin bihainim gut tok bilong yu. 7Nau
ol i save, olgeta samting yu givimmi pinis, em i kam long yu tasol. 8Olgeta tok yu givim
mi, em mi givim pinis long ol. Na ol i kisim, na ol i save tru tumas olsem, bipo mi bin
stap wantaim yu na mi kam. Na ol i bilip olsem, yu bin salim mi na mi kam.

9“Mi beten bilong helpimol. Mi no beten bilong helpimolgetamanmeri bilong graun.
Mi beten bilong helpim ol dispela man yu bin givim mi, long wanem, ol i bilong yu.
10Olgeta manmeri bilong mi, ol i bilong yu. Na olgeta manmeri bilong yu, ol i bilong mi.
Na taim ol manmeri i lukim ol dispela lain bilong mi, ol i save long biknem bilong mi.

11 “Nau mi kam long yu, na mi no inap i stap moa long graun. Tasol ol bai i stap
long graun. Na Papa, yu holi na i no gat wanpela i olsem yu, yu ken lukautim ol long
strong bilong nem bilong yu, em dispela nem yu bin givim long mi. Olsem na ol i ken
i stap wanpela tru, olsem mitupela i stap wanpela tru. 12 Taim mi stap wantaim ol, mi
lukautim ol long strong bilong nem bilong yu, em dispela nem yu bin givim mi. Mi bin
was gut long ol na i no gat wanpela bilong ol i lus. Man bilong lus, emwanpela tasol i lus,
bai tok i stap long buk bilong yu i ken kamap tru. 13Nau mi kam long yu. Na mi mekim
ol dispela tok long taim mi stap yet long graun, bai amamas bilong mi i ken pulap i stap
long bel bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim pinis long ol. Na ol manmeri bilong dispela graun ol i save
birua long ol, long wanem, ol manmeri bilong mi ol i no bilong dispela graun, olsem mi
tumi no bilong dispela graun. 15Mi no askim yu long kisim ol i go aut long dispela graun.
Nogat. Mi beten long yu long yu ken lukautim ol, na man nogut i no ken bagarapim ol.
16:32: Mt 26.31, 26.56, Mk 14.27, Jo 8.29, 20.10 16:33: Jo 14.27, Ro 5.1, 8.37, Ef 2.14, 2 Ti 3.12, 1 Jo 4.4, 5.4 17:1:

Jo 11.41, 12.23, 13.32 17:2: Dan 7.14, Mt 11.27, Jo 6.37, 1 Ko 15.25-27, Fl 2.10, Hi 2.8 17:3: Ais 53.11, Jo 5.36-37,
1 Ko 8.4, 1 Te 1.9, 1 Jo 5.20 17:4: Jo 4.34, 13.31, 14.13, 14.31, 15.10 17:5: Jo 1.1-2, 17.24, Fl 2.6, Kl 1.15-17, Hi 1.3,
1.10 17:6: Sng 22.22, Jo 6.37-39, 10.29 17:8: Jo 8.28, 12.49, 14.10, 16.27, 16.30 17:9: Jo 6.37, 6.44, 1 Jo 5.19
17:10: Jo 16.15 17:11: Jo 10.30, 13.1, 17.21, 1 Pi 1.5, Ju 1.1 17:12: Sng 41.9, 109.8, Jo 6.39, 13.18, 18.9, Ap 1.20,

Hi 2.13, 1 Jo 2.19 17:13: Jo 15.11 17:14: Jo 8.23, 15.18-19, 17.16, 1 Jo 3.13 17:15: Mt 6.13, Ga 1.4, 2 Te 3.3, 1
Jo 5.18



JON 17:16 1609 JON 18:9
16 Ol i no bilong dispela graun, olsem mi yet mi no bilong dispela graun. 17 Tok bilong
yu i tru olgeta, na mi laik bai yu mekim tok tru bilong yu i wok insait long bel bilong ol,
na mekim ol i kamap ol lain bilong yu stret. 18 Bipo yu bin salim mi na mi kam i stap
namel long ol manmeri bilong graun. Olsem tasol mi bin salim ol man yu bin givim mi
bai ol i go i stap namel long ol manmeri bilong graun. 19Na bilong helpim ol, mi givim
laip bilong mi olgeta long yu, olsem bai tru tumas ol i ken kamap man bilong yu stret.

20 “Tasol mi no beten bilong helpim ol dispela man tasol. Nogat. Mi beten bilong
helpim ol manmeri bai i harim tok bilong ol na i bilip long mi. 21 Mi laik bai dispela
olgeta man i ken i stap wanbel, olsem yu Papa, yu stap longmi nami stap long yu. Olsem
tasol mi laik bai ol i ken i stap long mitupela, na bai ol manmeri bilong graun i ken bilip
olsem yu bin salim mi na mi kam. 22Yu bin givim bikpela namba na strong long mi, na
mi bin givim long ol, bai ol i ken i stap wanbel, olsem mitupela i stap wanbel. 23Mi stap
long ol, na yu stap long mi, na long dispela pasin mi laik bai ol i ken kamap wanbel tru.
Olsem na ol manmeri bilong graun i ken save, yu bin salim mi na mi kam, na yu laikim
ol dispela lain bilong mi long wankain pasin olsem yu bin laikim mi.

24 “Papa, mi laik bai ol manmeri yu bin givim long mi ol i ken i stap wantaim mi
long ples mi stap long en. Mi laik bai ol i ken lukim bikpela lait na namba bilong mi.
Taim graun i no kamap yet, yu laikim mi, na yu bin givim dispela lait na namba long mi.
25 Stretpela Papa, ol manmeri bilong graun ol i no save long yu. Tasol mi save long yu.
Na ol dispela lain bilongmi, ol i save, yu bin salimmi nami kam. 26Mi bin kamapim nem
bilong yu long ol. Na bai mi kamapim moa yet, bai ol i ken kisim pasin bilong laikim ol
arapela man, olsem yu save laikim mi. Na mi tu mi ken i stap long ol.”

Jisas i karim pen na i dai na i kirap bek
(Sapta 18-20)

18
Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53)

1 Jisas i mekim dispela tok pinis, na em wantaim ol disaipel bilong en ol i go brukim
wara Kidron. Long hapsait bilong dispela wara wanpela gaden i stap, na Jisas wantaim
ol disaipel bilong en ol i go insait long gaden. 2 Judas, emman i laik givim Jisas long han
bilong ol birua, em tu i save long dispela gaden, longwanem, planti taim Jisas i save bung
wantaim ol disaipel bilong en long dispela gaden. 3Olsem na Judas i kisim ol lain soldia
na sampela plisman bilong ol bikpris na ol Farisi, na em i bringim ol i kam long dispela
hap. Na ol i holim ol lam na bombom na ol samting bilong pait. 4 Jisas i save long olgeta
samting i laik kamap long en. Olsem na em i go klostu long ol dispela lain na i askim ol
olsem, “Yupela i painim husat?”

5 Ol i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i kam bilong painim Jisas bilong Nasaret.”
Na Jisas i tokim ol, “Em mi tasol.” Na Judas, em man i laik givim em long ol, em i sanap
wantaim ol. 6Ol i harim Jisas i tok, “Em mi tasol,” na ol dispela man i surik i go bek na i
pundaun long graun.

7Na Jisas i askim ol gen, “Yupela i painim husat?” Na ol i tok, “Jisas bilong Nasaret.”
8 Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim yupela pinis, em mi tasol. Na sapos yupela i
painim mi, orait larim ol dispela man i go.” 9 Long dispela pasin em inapim dispela tok
em i bin mekim bipo, “Ol dispela man yu bin givim mi, i no gat wanpela bilong ol i lus.”
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10 Saimon Pita i bin karim wanpela bainat i kam, na em i pulim bainat na i paitim

wokboi bilong hetpris, na bainat i katim yau long han sut bilong dispela wokboi na yau i
pundaun. Nem bilong dispela wokboi emMalkus. 11Na Jisas i tokim Pita, “Putim bainat
i go bek long paus bilong en. Olsem wanem? Yu ting mi no inap dring long dispela kap
Papa i bin givim mi?”

Ol i bringim Jisas i go long Anas
12Orait na ol lain soldia na namba wan ofisa bilong ol, na ol plisman bilong ol Juda, ol

i holimpas Jisas na pasim em long baklain. 13 Na ol i kisim em i go long Anas pastaim.
Anas em i tambu bilong Kaiafas. Kaiafas em hetpris long dispela yia 14 na em i dispela
man i bin tokim ol Juda olsem, “I gutpela sapos wanpela man tasol i kisim ples bilong ol
manmeri na i dai.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-70 na Mak 14.66-68 na Luk 22.55-57)

15 Saimon Pita wantaim narapela disaipel, tupela i bihainim Jisas i go. Hetpris i save
long dispela arapela disaipel, olsem na em i bihainim Jisas i go insait long banis bilong
hetpris. 16 Tasol Pita i sanap i stap ausait klostu long dua. Olsem na dispela arapela
disaipel, hetpris i save long en, em i go tokim meri i bosim dua, na em i bringim Pita i
kam insait. 17Meri i bosim dua, em i askim Pita olsem, “Ating yu tu yu disaipel bilong
dispelaman?” Na Pita i tok, “Nogat. Mi no disaipel bilong en.” 18Olwokboi na ol plisman
i bin wokim wanpela paia. Ples i kol, na ol i sanap na hatim skin bilong ol i stap. Na Pita
tu i sanap wantaim ol na i hatim skin bilong en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-64 na Luk 22.66-71)

19 Long dispela taim hetpris i askim Jisas long ol disaipel bilong en, na long tok em i
bin givim long ol man. 20 Na Jisas i bekim tok olsem long em, “Mi bin givim tok long
ol manmeri long ples klia. Oltaim mi bin skulim ol manmeri insait long ol haus lotu na
insait long banis bilong tempel, long ol ples olgeta Juda i save bung long en. Mi no bin
mekimwanpela tok long ples hait. 21Olsemna bilongwanemyu askimmi? Yumas askim
ol man i bin harim dispela tok. Ol i save long tok mi bin mekim.”

22 Jisas i tok olsemnawanpela plisman i sanap i stap, em i solapim Jisas na i tok, “Olsem
wanem tru na yu bekim tok bilong hetpris long dispela kain pasin?” 23Na Jisas i bekim
tok bilong em olsem, “Sapos mi mekim tok nogut, orait yu mas tokaut klia long dispela
tok mi bin mekim. Tasol sapos mi mekim gutpela tok, orait watpo yu paitim mi?”

24Orait Anas i salim Jisas i go long hetpris Kaiafas. Na ol i no rausim dispela baklain ol
i bin pasim em long en.

Pita i tok gen, em i no save long Jisas
(Matyu 26.71-75 na Mak 14.69-72 na Luk 22.58-62)

25 Saimon Pita i sanap i stap na i hatim skin bilong en. Na ol i askim em olsem, “Ating
yu tu yu disaipel bilong en, a?” Na em i tok, “Nogat. Mi no disaipel bilong en.”

26 Tasol wanpela wokboi bilong hetpris, em i wanlain bilong dispela man Pita i bin
katim yau bilong en, em i tok, “Ating mi bin lukim yu i stap wantaim em long gaden, a?”
27Na Pita i tok gen, “Nogat.” Na long dispela taim stret, kakaruk i krai.

Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Mak 15.1-5 na Luk 23.1-5)
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28 Orait ol Juda i kisim Jisas na ol i lusim haus bilong Kaiafas na ol i bringim em i go

long haus bilong namba wan gavman. Em i moningtaim tru. Na ol i ting, “Nogut mipela
i kamap doti long ai bilong God na bai mipela i no inap kaikai abus bilong tingim De God
I Larim Ol Israel I Stap Gut,” olsem na ol yet i no i go insait long haus bilong namba wan
gavman.* 29 Ol i wet i stap ausait, na Pailat i kam long ol na i askim ol olsem, “Yupela
i laik kotim dispela man long wanem samting?” 30 Na ol i bekim tok bilong en olsem,
“Sapos em i no man bilong mekim pasin nogut, orait mipela i no inap bringim em i kam
long yu.”

31Na Pailat i tokim ol olsem, “Yupela kisim em i go na kotim em long lo bilong yupela
yet.” Na ol Juda i bekim tok olsem, “I tambu long mipela i kilim wanpela man i dai.”†
32 Bipo Jisas i bin tok long pasin em bai i dai long en, na dispela samting i kamap bilong
mekim tok bilong en i kamap tru.

33 Orait Pailat i go insait gen long haus gavman. Na em i singautim Jisas i kam, na i
askim em olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” 34 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu
tingim na yu mekim dispela tok, o ol arapela man i bin tokim yu long mi?” 35Na Pailat
i bekim tok olsem, “Olsem wanem? Mi wanpela Juda, a? Lain bilong yu yet wantaim ol
bikpris ol i bringim yu i kam long mi. Yu bin mekim wanem?”

36 Orait Jisas i bekim tok olsem, “Kingdom bilong mi em i no bilong dispela graun.
Sapos kingdom bilong mi em i bilong dispela graun, orait inap ol wokman bilong mi i
pait, na i no gat wanpela man inap putim mi long han bilong ol Juda. Tasol kingdom
bilong mi em i no bilong dispela graun.” 37 Na Pailat i askim em, “Olsem na i tru yu
wanpela king, a?” Na Jisas i bekim tok olsem, “Dispela tok bilong king, em tok bilong yu
yet. Mama i karim mi na mi kam long dispela graun bilong mekim wanpela wok tasol,
em bilong autim tok tru, bai olgeta manmeri i ken harim. Na olgeta man i bihainim tok
tru, ol i save harim tok bilong mi.” 38Na Pailat i askim em, “Tok tru, em wanem samting
tru?”

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.15-31 na Mak 15.6-20 na Luk 23.13-25)

Pailat i tok pinis na em i go ausait gen long ol Juda. Na em i tokim ol olsem, “Mi no
painimwanpela rong long em. 39Tasol yupela i save long dispela pasinmi save bihainim.
Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong lotu,mi save larimyupela imakimwanpela
man i ken lusim kalabus na i go fri. Olsem na ating yupela i laik bai mi lusim dispela king
bilong ol Juda i go long yupela?” 40Na ol i singaut gen olsem, “Em nogat. Yu mas lusim
Barabas.” Barabas em i wanpela man bilong pait na stil.‡

19
1 Orait na Pailat i tok na ol i kisim Jisas na wipim em. 2 Na ol soldia i kisim ol rop i

gat nil na wokim samting olsem hat bilong king, na ol i putim long het bilong em. Na ol
i putim wanpela retpela klos long em. 3 Na ol i kam klostu long em na ol i tok, “Gude,
king bilong ol Juda!” Na ol i solapim em.*
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4Na Pailat i go ausait gen na i tokim ol manmeri olsem, “Lukim, mi bai bringim em i

kam ausait long yupela, na bai yupela i ken save, mi no painim wanpela rong long em.”
5Orait Jisas i kam ausait. Dispela hat ol i wokim long rop i gat nil, em i stap yet long het
bilong en. Na dispela retpela klos em tu i stap long en. Na Pailat i tokim ol, “Lukim. Em
hia dispela man.”

6Orait ol bikpris na ol plisman i lukim em na ol i singaut olsem, “Kilim em! Kilim em!
Nilim em long diwai kros!” Na Pailat i tokim ol olsem, “Yupela yet kisim em na nilim
em long diwai kros. Mi no painim wanpela rong long em.” 7 Tasol ol Juda i bekim tok
bilong em olsem, “Mipela i gat wanpela lo, na dispela lo i tok, dispela man i mas i dai.
Long wanem, em i bin tok olsem, ‘Mi Pikinini Bilong God.’ ”

8 Pailat i harim dispela tok na em i pret moa. 9Na em i go insait gen long haus bilong
gavman, na em i askim Jisas olsem, “Yu bilong wanem ples?” Tasol Jisas i no bekim
wanpela tok long em. 10 Orait Pailat i tokim em, “Olsem wanem? Yu no laik bekim tok
bilong mi, a? Mi gat strong inap long lusim yu, na mi gat strong inap long nilim yu long
diwai kros. Ating yu no save long dispela?”

11Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos God i stap antap em i no bin givim strong long
yu, orait yu bai i no gat strong inap long daunim mi. Olsem na man i bin putim mi long
han bilong yu, sin bilong dispela man em i winim sin bilong yu na em i bikpela moa.”
12 Pailat i harim dispela tok na em i wok long painim rot bilong lusim Jisas i go. Tasol
ol Juda i singaut olsem, “Sapos yu lusim dispela man i go, orait yu no pren bilong Sisar.
Man i tok long em yet em i king, em i birua bilong Sisar.”

13 Pailat i harim dispela tok, na em i bringim Jisas i go ausait. Na em i sindaun long
sia bilong jas, long wanpela ples ol i kolim Plua Ston. Long tok Hibru ol i kolim Gabata.
14Dispela de em i de bilong redim ol kaikai samting bilong Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na em i olsem 12 klok belo. Na Pailat i tokim ol Juda,
“Lukim king bilong yupela.” 15Na ol i singaut olsem, “Rausim em! Rausim em i go! Nilim
em long diwai kros!” Na Pailat i askim ol, “Yupela i laik bai mi nilim king bilong yupela
long diwai kros?” Na ol bikpris i bekim tok olsem, “Mipela i no gat narapela king. Sisar
wanpela tasol!” 16Olsem na Pailat i givim Jisas long han bilong ol, bai ol i ken nilim em
long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43)

17Orait na ol i kisim Jisas i go. Na em yet i karim diwai kros bilong en, na em i lusim
taun na i go long wanpela hap graun ol i kolim Bun Bilong Het. Long tok Hibru ol i kolim
Golgota. 18 Long dispela hap ol i hangamapim em long diwai kros. Na ol i hangamapim
tupela arapela man wantaim em, long hap na long hap. Na Jisas i stap namel.

19Na tu, Pailat i tok na ol i raitim wanpela tok na putim long diwai kros. Dispela tok i
olsem, “Jisas bilong Nasaret, king bilong ol Juda.” 20 Pailat i tokim ol long raitim dispela
tok long tok Hibru na long tok Rom na long tok Grik. Ples ol i hangamapim Jisas long
diwai kros, em i stap klostu long taun, olsem na planti Juda i kam lukim na ol i ritim
dispela tok. 21Olsem na ol bikpris bilong ol Juda i tokim Pailat olsem, “Yu no ken raitim
olsem, ‘King bilong ol Juda.’ Nogat. Yu mas raitim tok olsem, ‘Dispela man i bin tok, “Mi
king bilong ol Juda.” ’

22Na Pailat i bekim tok, “Maski. Tok mi raitim pinis em i mas i stap.”
23Ol soldia i nilim Jisas pinis long diwai kros, na ol i kisim ol klos bilong en, na ol i tilim

long 4-pela hap. Na ol wan wan soldia i kisim wanpela wanpela hap. Na ol i kisim siot
bilong en tu, na ol soldia i lukim olsem ol i no bin kisim planti hap laplap na samapim
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bilong wokim dispela siot. Nogat. Ol i bin wokim long wanpela laplap tasol, na ol i no bin
samapim. 24 Olsem na ol soldia i tok olsem, “Yumi no ken brukim dispela siot. Nogat.
Yumi mas pilai satu bilong makim wanem man bai i kisim.” Orait ol i mekim olsem, na
long dispela pasin ol inapim wanpela tok i stap long buk bilong God. Dispela tok i olsem,
“Ol i tilim klos bilong mi, na ol i kisim. Na ol i pilai satu bilong makim man i ken kisim
saket bilong mi.” Em dispela pasin tasol ol soldia i mekim.

25 Mama bilong Jisas wantaim susa bilong en na Maria, em meri bilong Klopas, na
Maria bilong taun Makdala, ol dispela meri i sanap i stap klostu long diwai kros bilong
Jisas. 26 Jisas i lukimmama bilong en wantaim dispela disaipel em i laikim tumas, tupela
i sanap klostu. Na Jisas i tokimmama olsem, “Meri, dispela man em i pikinini bilong yu.”
27 Na em i tokim dispela disaipel olsem, “Dispela meri em i mama bilong yu.” Na stat
long dispela taim dispela disaipel i kisim Maria i go long haus bilong en na i lukautim
em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49)

28Orait Jisas i save, olgeta wok bilong en i pinis nau. Na em i tok olsem, “Nek bilong
mi i drai.” Em i mekim dispela tok na em inapim wanpela tok i stap long buk bilong God.
29 Wanpela sospen i gat wain em i stap klostu. Olsem na ol i kisim wanpela spans na
putim long wain. Na taimwain i pulap long en, ol i pasim long han bilong diwai hisop na
ol i putim i go long maus bilong Jisas. 30 Jisas i dring dispela wain pinis, orait em i tok,
“Em i pinis nau,” na em i daunim het na i lusim spirit bilong en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas

31 Em i de bilong redim ol samting bilong de Sabat. Dispela de Sabat em i bikpela de
tru, olsem na ol Juda i no laik bai ol bodi i stap long diwai kros long dispela de. Olsem
na ol i tokim Pailat long brukim lek bilong ol man i stap long diwai kros, bai ol i ken dai
hariap na ol i ken rausim bodi bilong ol. 32 Orait ol soldia i go na ol i brukim lek bilong
dispela tupela man ol i bin hangamapim wantaim Jisas. 33 Tasol taim ol i kamap long
Jisas, ol i lukim em i dai pinis. Olsem na ol i no brukim lek bilong em. 34 Tasol wanpela
soldia i sutim sait bilong Jisas long spia. Na wantu blut wantaim wara i kapsait. 35Man
i lukim dispela, em i tokaut pinis long samting em i lukim.† Na dispela tok em i autim,
em i tru. Na em yet i save em i tok tru. Olsem na yupela i ken bilip. 36Ol dispela samting
i mekim wanpela tok i stap long buk bilong God i kamap tru. Dispela tok i olsem, “Bai ol
i no brukim wanpela bun bilong en.” 37Na narapela tok i stap long buk bilong God, em
i olsem, “Bai ol i lukluk long dispela man ol i bin sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
long wanpela nupela matmat

(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-47 na Luk 23.50-56)
38 Orait bihain Josep bilong Arimatea i go askim Pailat long larim em i kisim bodi

bilong Jisas. Josep em i wanpela disaipel bilong Jisas, tasol em i pret long ol Juda na em
i haitim bilip bilong en. Pailat i tok orait long em, olsem na Josep i go kisim bodi bilong
Jisas. 39 Na Nikodemus, em dispela man pastaim em i bin i kam lukim Jisas long nait,
em tu i kam. Em i bringim sampela sanda i gat gutpela smel, ol i bin wokim long blut
bilong tupela kain diwai, em ol i bin tanim wantaim. Hevi bilong dispela sanda em inap
30 kilogram. 40 Josep na Nikodemus tupela i kisim bodi bilong Jisas, na putim dispela
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sanda long en, na karamapim long ol gutpela laplap, olsem ol Juda i save mekim long
bodi bilong ol man i dai pinis.

41 Klostu long dispela hap ol soldia i bin hangamapim Jisas long diwai kros, i gat
wanpela gaden i stap. Na long dispela gaden i gat wanpela nupela matmat i stap, em
ol i no bin putim bodi bilong wanpela man long en yet. 42 Em i de bilong ol Juda i redim
ol samting bilong de Sabat, na dispelamatmat i stap klostu. Olsem na tupela i karim bodi
bilong Jisas i go putim long dispela matmat.

20
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Mak 16.1-8 na Luk 24.1-12)

1 Long namba wan de bilong wik,* Maria bilong Makdala em i kam long matmat long
moningtaim tru, taim em i tudak yet. Na em i lukim ston i no i stap long dua bilong
matmat. 2Olsem na em i ran i go long Saimon Pita na long dispela arapela disaipel, Jisas
i bin laikim em tumas, na Maria i tokim tupela olsem, “Ol i rausim Bikpela pinis long
matmat, na mipela i no save, wanem hap ol i putim em.”

3 Olsem na Pita wantaim dispela arapela disaipel, tupela i lusim ples na i go long
matmat. 4 Tupela i ran i go wantaim, tasol dispela arapela disaipel em i winim Pita, na
em i kamap pastaim long matmat. 5 Em i lindaun na i lukluk i go insait long matmat, na
em i lukim ol dispela gutpela laplap ol i bin karamapim bodi bilong Jisas long en. Tasol
em i no i go insait. 6Saimon Pita i kam bihain long em, na em i go insait longmatmat. Na
em i lukim ol laplap i stap, 7 na em i lukim narapela laplap tu, em laplap ol i bin pasim
het bilong Jisas long en. Dispela laplap i no i stap wantaim ol arapela laplap. Nogat. I
luk olsem wanpela man i bin raunim na putim i stap long narapela hap. 8 Orait dispela
arapela disaipel i bin kamap pastaim long matmat, em tu i go insait. Na em i lukim ol
dispela samting na em i bilip. 9 Long dispela taim ol i no save gut yet long tok i stap long
buk bilong God, long Jisas i mas kirap bek long matmat. 10Orait tupela disaipel i go bek
long ples.

Maria bilong Makdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 na Mak 16.9-11)

11Maria i sanap i stap ausait klostu long matmat, na em i krai i stap. Em i krai yet
na em i lindaun na i lukluk i go insait long matmat. 12Na em i lukim tupela ensel i gat
waitpela klos. Tupela i sindaun long dispela hap bipo bodi bilong Jisas i bin i stap long
en. Wanpela i sindaun long ples bilong het, na wanpela i sindaun long ples bilong lek.
13Orait tupela i askimMaria olsem, “Meri, bilong wanem yu krai?” Na em i tokim tupela
olsem, “Ol i rausim Bikpela bilongmi, nami no savewanemhap ol i bin putim em.” 14Em
i tok olsem, na em i tanim na i lukim Jisas i sanap i stap. Tasol Maria i no save, em Jisas.

15Orait Jisas i askim em olsem, “Meri, bilong wanem yu krai? Yu laik painim husat?”
Maria i ting em i man bilong bosim gaden, na em i tokim em olsem, “Bikman, sapos yu
bin kisim em i go, yu mas tokimmi long ples yu putim em, na bai mi go kisim em.” 16Na
Jisas i tok, “Maria.” Na Maria i tanim na i tok olsem long em long tok Hibru, “Rabonai.”
Dispela tok “Rabonai” em i olsem, “Tisa.” 17Na Jisas i tokim em olsem, “Yu no ken holim
mi, long wanem, mi no i go antap yet long Papa bilong mi. Tasol yu mas i go long ol
brata bilongmi na tokim ol olsem, mi bai go antap, nami go long Papa bilongmi na Papa
bilong yupela. Na mi go long God bilong mi na God bilong yupela.”

18 Orait Maria bilong Makdala em i go, na em i tokim ol disaipel olsem, “Mi lukim
Bikpela pinis.” Na em i tokim ol long dispela tok Jisas i bin givim em.
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Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49)

19 Ol disaipel i pret long ol Juda, olsem na ol i lokim ol dua bilong dispela haus ol i
stap long en. San i go daun pinis long dispela namba wan de bilong wik, na Jisas i kam
sanap namel long ol. Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.” 20 Em i
tok olsem, na em i soim han na sait bilong en long ol. Ol disaipel i lukim Bikpela, na bel
bilong ol i amamas. 21Na Jisas i tokim ol gen, “Bel bilong yupela i ken i stap isi. Papa i
bin salim mi na mi kam, na olsem tasol mi salim yupela i go.” 22 Em i tok olsem, na em i
winim win bilong en i go long ol, na i tokim ol olsem, “Yupela kisim Holi Spirit. 23 Sapos
yupela i lusim sin bilong ol man, orait sin bilong ol bai i lus. Na sapos yupela i no lusim
sin bilong ol man, orait sin bilong ol bai i stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24Taim Jisas i kamap long ol disaipel, wanpela bilong ol 12-pela disaipel em i no i stap

wantaim ol. Em Tomas, narapela nem bilong en Didimus.† 25 Orait ol arapela disaipel i
tokim em olsem, “Mipela i lukim Bikpela pinis.” Tasol Tomas i tokim ol olsem, “Sapos
mi no lukim mak bilong ol nil ol i bin putim long han bilong em, na sapos mi no putim
pinga bilong mi i go long mak bilong ol nil, na sapos mi no putim han bilong mi i go long
sait bilong en, orait mi no ken bilip. Nogat tru.”

26 Long 7-pela de bihain, ol disaipel bilong Jisas i stap insait gen, na Tomas i stap
wantaim ol. Ol i lokim olgeta dua pinis, tasol Jisas i kam sanap namel long ol. Na em
i tok, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.” 27 Orait na em i tokim Tomas olsem, “Yu kam
putim pinga bilong yu hia, na yu lukim han bilong mi. Na yu putim han bilong yu i kam
stret long sait bilong mi. Maski long tubel long bilip. Yu mas bilip tasol.” 28Na Tomas i
bekim tok bilong em olsem, “Yu Bikpela bilong mi. Yu God bilong mi.”

29Na Jisas i tokim em olsem, “Yu lukim mi pinis na yu bilip, a? Ol man i no lukim mi
na ol i bilip, ol dispela man i ken amamas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokim planti arapela mirakel o mak tu long ai bilong ol disaipel, na mi no

raitim olgeta long dispela buk. 31 Tasol dispela tok mi raitim, em mi raitim bai yupela i
ken bilip long Jisas em dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.
Em i Pikinini Bilong God. Na sapos yupela i bilip, orait bai yupela i kisim laip long nem
bilong em.

Jisas i kamap gen long ol disaipel
(Sapta 21)

21
7-pela disaipel i lukim Jisas

1 Bihain Jisas i kamap gen long ol disaipel klostu long raunwara Galili, narapela nem
bilong en raunwara Taiberias. Em i kamap long ol olsem. 2 Saimon Pita na Tomas,
narapela nem bilong en Didimus, na Nataniel bilong taun Kana long Galili, na tupela
pikinini bilong Sebedi, na tupela arapela disaipel bilong Jisas, ol i stap wantaim. 3 Na
Saimon Pita i tokim ol olsem, “Mi bai go painim pis.” Na ol i tokim em, “Mipela tu bai i
go wantaim yu.” Orait ol i kalap long wanpela bot na ol i go. Tasol long dispela nait ol i
no kisim wanpela pis.
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4 San i laik kamap, na ol i lukim Jisas i sanap i stap long nambis. Tasol ol disaipel i

no save olsem, em Jisas. 5 Orait Jisas i askim ol olsem, “Ol pikinini, ating yupela i gat
sampela pis?” Na ol i bekim tok olsem, “Nogat.” 6 Na em i tokim ol, “Yupela tromoi
umben long han sut bilong bot, na bai yupela i kisim sampela.” Olsem na ol i tromoi
umben i go daun, na ol i kisim planti pis moa, na ol i no inap pulim umben i kam antap.

7 Dispela disaipel Jisas i laikim tumas, em i tokim Pita olsem, “Em Bikpela tasol.”
Saimon Pita i bin lusim saket na i mekim wok. Na taim em i harim dispela tok, “Em
Bikpela,” em i pasim saket na i kalap i go daun long wara na swim i go long nambis. 8Na
ol arapela disaipel ol i kam long bot, na ol i pulim umben i kam wantaim ol pis. Ol i no
bin i stap longwe long nambis. Ol i stap samting olsem 100 mita tasol.

9Ol i kam sua pinis, na ol i lukim wanpela paia i stap. Na wanpela pis i stap long paia,
na bret tu i stap. 10Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela ol pis nau yupela i kisim, em yupela
kisim sampela i kam.” 11Olsem na Saimon Pita i kalap long bot na i pulim umben i kam
antap long nambis. Ol bikpela pis i pulap long umben, inap 153 pis olgeta. Ol pis i planti
tumas, tasol umben i no bruk.

12 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela kam kaikai.” Na ol disaipel i pret, na i no gat
wanpela i askim em, “Yu husat?” Ol i save pinis, em Bikpela tasol. 13Na Jisas i go klostu
long paia na i kisim bret na i givim ol. Na em i kisim pis tu na givim ol.

14Dispela em i namba 3 taim Jisas i kamap long ol disaipel, bihain long em i kirap pinis
long matmat.

Jisas i tokim Pita, “Yu lukautim ol sipsip bilong mi”
15 Jisas wantaim ol disaipel i kaikai pinis, orait Jisas i askim Saimon Pita olsem,

“Saimon, pikinini bilong Jon, ating yu laikim mi moa yet na laik bilong yu i winim laik
bilong ol dispela man, a?” Na Pita i tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi laikim yu.”* Orait Jisas
i tokim em, “Yu lukautim ol pikinini sipsip bilong mi long kaikai samting.”

16 Namba 2 taim Jisas i askim em gen, “Saimon, pikinini bilong Jon, ating yu laikim
mi, o nogat?” Na Pita i tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi laikim yu.”† Na Jisas i tokim em,
“Yu was long ol sipsip bilong mi.”

17 Orait namba 3 taim Jisas i askim em, “Saimon, pikinini bilong Jon, ating yu laikim
mi?” Pita i bel hevi long Jisas i askim em namba 3 taim, “Ating yu laikim mi?” Na em
i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yu save long olgeta samting. Yu save, mi laikim yu.”‡ Na
Jisas i tokim em olsem, “Yu lukautim ol sipsip bilong mi long kaikai samting.

18 “Tru tumas mi tokim yu, taim yu stap yangpela yet, yu save pasim let bilong yu
yet na yu wokabaut long ples yu laik i go long en. Tasol taim yu kamap lapun, bai yu
litimapim han bilong yu, na narapela man bai i pasim let long yu na i kisim yu i go long
ples yu no laik i go long en.” 19 Jisas i mekim dispela tok bilongmakimwanem pasin Pita
bai i dai na givim biknem long God. Na bihain em i tokim Pita olsem, “Yu bihainim mi.”

Tok bilong dispela disaipel Jisas i laikim tumas
20 Pita i tanim na i lukim dispela disaipel Jisas i laikim tumas, em i bihainim tupela i

kam. Emdispelaman taim ol i kaikai em i bin putim het bilong en klostu long bros bilong
Jisas na i askim emolsem, “Bikpela, husat bai i putim yu long han bilong ol birua?” 21Pita
i lukim em na i askim Jisas olsem, “Bikpela, olsem wanem long dispela man?” 22Na Jisas
21:4: Jo 20.14 21:5: Lu 24.41 21:6: Lu 5.4-7 21:7: Mt 14.29, Jo 13.23, 20.2 21:11: Lu 5.6 21:13: Jo

6.11, Ap 10.41 21:14: Jo 20.19, 20.26 21:15: Mt 26.33, Jo 1.42 * 21:15: Sampela man i save tanim dispela
tok bilong Jisas olsem, “Ating yu laikim mi moa yet na yu no laikim tumas ol arapela samting, a?” Na tu, sampela
man i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yes, Bikpela, yu save, mi pren bilong yu.” 21:16: Ap 20.28, Hi 13.20, 1 Pi
2.25 † 21:16: Sampela man i save tanim dispela tok bilong Pita olsem, “Yes, Bikpela, yu save, mi pren bilong yu.”
21:17: Jo 13.38, 16.30 ‡ 21:17: Sampela man i save tanim dispela tok bilong Jisas olsem, “Ating yu pren bilong

mi?” Na ol i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yu save, mi pren bilong yu.” 21:18: Jo 13.36, Ap 12.3-4 21:19:
Mt 16.24-25, Mk 1.17, Jo 13.36, 2 Pi 1.14 21:20: Jo 13.23-25, 20.2 21:22: Mt 16.27-28, 25.31, 1 Ko 4.5, KTH 22.7,
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i bekim tok olsem, “Sapos mi laik bai em i stap inap long taim mi kam bek, ating em i
samting bilong yu, a? Yu bihainim mi.” 23Olsem na tok i go nabaut long ol brata olsem,
“Dispela disaipel bai em i no inap i dai.” Tasol Jisas i no bin tok long em i no inap i dai.
Nogat. Em i bin tok, “Sapos mi laik bai em i stap inap long taim mi kam bek, ating em i
samting bilong yu, a?”

24Em dispela disaipel tasol, nau em i autim tok long ol dispela samting, na em i raitim
dispela tok. Na yumi save, dispela tok em i autim em i tru.

25 I gat planti arapela samting tu Jisas i bin mekim. Tasol sapos ol i laik raitim ol buk
i gat tok long olgeta dispela samting wan wan, ating graun bilong yumi bai i no gat ples
inap long yumi ken putim ol dispela buk.

21:24: Jo 19.35, 3 Jo 1.12 21:25: Jo 20.30
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Wok bilong ol Aposel
Tok i go pas

Dispela buk, Wok bilong ol Aposel, i skruim tok i stap long Gutnius Luk i raitim. Luk
tasol i bin raitim dispela buk tu. Long dispela buk yumi lukim Holi Spirit i soim rot long
ol aposel na ol i autim gutnius bilong Jisas “long Jerusalem na long Judia na Samaria na
i go inap long olgeta hap bilong graun” (lukim 1.8).

Buk Aposel i stori long sios bilong Jisas i kirap namel long ol Juda na bihain em i go
bikpela na i go nabaut long ol arapela hap bilong graun. Luk i laik soim tu olsem, wok
bilong Krais na laip bilong ol manmeri i bihainim em, em inapim tru ol promis bipo God
i bin mekim long ol manmeri bilong Israel.

Wanpela bikpela samting bukAposel i tok long en, emwok bilongHoli Spirit, em Spirit
bilong God. PastaimHoli Spirit i kam long ol disaipel bilong Jisas long de bilong Pentikos.
Na bihain Holi Spirit i stiaim tingting bilong ol na i givim strong long ol.

Long dispela buk yumi lukim tu planti longpela tok ol aposel i bin autim long taim ol i
laik tokim ol arapela manmeri long gutnius bilong Jisas. Na yumi lukim planti manmeri
i bihainim dispela gutnius na sios i kamap strong.

Buk Aposel i gat ol stori bilong planti aposel, tasol i gat planti tok tru long ol samting
Pita na Pol i bin mekim. Pita em i wanpela bilong ol disaipel i bin raun wantaim Jisas.
Tasol pastaim Pol i no bin bihainim Jisas. Nogat. Em i bin wok strong long daunim
ol manmeri bilong sios bilong Jisas. Tasol Jisas i singautim Pol na mekim em i kamap
nambawan man tru bilong mekim wok bilong em.

Long sampela hap bilong buk, taim Luk i laik stori long ol samting i bin kamap long
Pol, em i tok long ol samting “mipela” i bin mekim. Planti saveman i ting Luk yet i bin
raun wantaim Pol long sampela taim, olsem na em i tok “mipela” long ol dispela hap.

Ol aposel i autim tok bilong Jisas
long Jerusalem

(Sapta 1.1—8.3)
Jisas i promis

bai em i salim Holi Spirit i kam
1 Tiofilus, long dispela buk bipo mi raitim,* mi raitim tok long olgeta samting Jisas i

bin mekim na long olgeta skul em i bin givim long ol manmeri, long pastaim tru 2 na i
kam inap long dispela de God i kisim em i go antap. Em i bin kamap long ol aposel em
i bin makim, na long strong bilong Holi Spirit em i tokim ol long ol kain kain wok ol i
mas mekim. Na bihain God i kisim em i go antap. 3 Pastaim em i bin karim pen na i dai,
na bihain em i kisim laip gen na i kamap long ol aposel. Na em i mekim planti samting,
bilong ol i ken save tru, em i stap laip. Inap long 40 de ol i lukim em, na em i tokim ol
long kingdom bilong God. 4Taim em i stap yet wantaim ol, em i tokim ol olsem, “Yupela
i no ken lusim Jerusalem. Yupela i mas wetim dispela samting Papa i tok em i laik givim
long yupela, na bipo mi tokim yupela long en. 5 Jon i bin baptaisim ol manmeri long
wara. Tasol i no planti de nau na bai yupela i kisim baptais long Holi Spirit.”

6 Long dispela taim ol aposel i bung wantaim, na ol i askim em, “Bikpela, ating nau
long dispela taim bai yu mekim kantri Israel i kamap strong gen na i gat king i bosim
1:1: Lu 1.1-4 * 1:1: Luk em i raitim dispela buk Wok bilong ol Aposel. Na dispela arapela buk em i tok em i bin

raitim bipo, em Gutnius Luk i Raitim. 1:2: Mk 16.19, Lu 24.49-51 1:3: Mt 28.17, Mk 16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41,
1 Ko 15.5-7 1:4: Lu 24.49, Jo 14.16-17, Ap 2.33 1:5: Mt 3.11, Mk 1.8, Lu 3.16, Jo 1.33, Ap 11.16 1:6: Ais 1.26,
Dan 7.17, Amo 9.11, Mt 24.3, Lu 24.21
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em, o nogat?”† 7 Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Em i no samting bilong yupela
bai yupela i save long ol taim na ol de Papa i makim. Nogat. Em yet i bosim dispela ol
samting. 8 Tasol bihain Holi Spirit bai i kam i stap long yupela, na yupela bai i kisim
strong. Na yupela bai i autim tok bilong mi long Jerusalem, na long olgeta hap bilong
Judia, na long distrik Samaria, na i go inap long olgeta hap bilong graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

9 Jisas i mekim dispela tok pinis, na taim ol i lukluk i stap, em i go antap. Na wanpela
klaut i haitim em, na ol i no lukim emmoa. 10Em i go pinis, na ol i lukluk yet long skai, na
wantu tupela man i sanap wantaim ol. Tupela i gat waitpela klos. 11 Tupela i tok olsem,
“Yupela man bilong Galili, bilong wanem yupela i sanap nating na lukluk i go long skai?
Dispela Jisas, nau God i kisim em na em i lusim yupela na i go antap long heven, em bai i
kam bek gen long wankain pasin olsem nau yupela i lukim em i go long heven.”

Ol i makim wanpela man
bilong kisim wok bilong Judas

12Orait ol aposel i lusim dispela maunten ol i kolim Oliv, na ol i go bek long Jerusalem.
Dispela maunten Oliv em i stap klostu tasol long Jerusalem, inap olsem wan kilomita.
13Ol i go insait long taun, na ol i go long dispela rum antap ol i save stap long en. Nem
bilong ol i olsem, Pita na Jon na Jems na Andru na Filip na Tomas na Bartolomyu na
Matyu, na Jems, em pikinini bilong Alfius, na Saimon, emwanpela man bilong lain Selot,
na Judas, em pikinini bilong Jems. 14Olgeta dispela man i stap wanbel na ol i save bung
na beten. Na ol meri, naMaria, emmama bilong Jisas, na ol brata bilong Jisas, ol tu i save
kam na beten wantaim ol.

15 Long dispela taim namba bilong ol manmeri i bilip long Jisas em inap olsem 120
olgeta. Na Pita i sanap namel long ol na em i autim tok olsem, 16 “Ol brata, bipo Holi
Spirit i mekim Devit i autim wanpela tok, na dispela tok i stap long buk bilong God. Em i
tok long Judas, em dispelaman i bin soim rot long olman i holimpas Jisas. Na nau dispela
i kamap pinis olsem Devit i bin tok. 17 Bipo Judas i stap long lain bilong mipela, na em i
kisim wankain wok olsem mipela.”

18Dispela man Judas i kisimmani olsempe bilong dispela pasin nogut em i binmekim,
na em i baim wanpela hap graun. Na bihain em i pundaun long dispela graun na bel
bilong en i bruk, na olgeta bel bilong en i kapsait long graun. 19Bihain olgeta man i stap
long Jerusalem ol i save long dispela. Na long tok ples bilong ol, ol i kolim dispela graun
Akeldama. Nem “Akeldama” em i wankain olsem dispela tok, “Graun I Gat Blut.”

20Orait Pita i tok moa olsem, “Dispela tok bilong Devit ol i raitim long Buk Song em i
olsem, ‘Ples em i bin i stap long en, em i ken i stap nating, na yu no ken larim wanpela
man i stap long en.’ Na long narapela hap bilong dispela buk i gat tok olsem, ‘Narapela
man i ken kisim wok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumi mas makim wanpela man namel long ol man i bin wokabaut
wantaim yumi long olgeta taim Bikpela Jisas i bin i go i kam wantaim yumi, 22 stat long
taim Jon i wok long baptaisim ol manmeri, na Jisas i kirapimwok bilong en na i kam inap
long dispela de God i kisim Jisas na em i lusim yumi na i go antap. Yumi mas makim
wanpela man i bin lukim dispela olgeta samting, na em i mas kisim wok wantaimmipela
bilong autim tok long Jisas i kirap bek.”
† 1:6: Bipo tru ol man bilong Israel yet i bin i stap king bilong ol na i bosim ol. Tasol long taim bilong Jisas ol Israel
istap aninit long kantri Rom. Olsem na taim Jisas i kamap, planti man i ting Jisas bai i rausim ol Rom na kirapim gen
ol lain king bilong Israel yet. 1:7: Mt 24.36, Mk 13.32, 1 Te 5.1 1:8: Mt 28.19, Mk 16.15, Lu 24.47-48, Jo 15.27,
Ap 2.32, 3.15, 5.32 1:9: Mk 16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17 1:10: Mt 28.3, Mk 16.5, Lu 24.4, Jo 20.12, Ap 10.3,
10.30 1:11: Mt 24.30, 26.64, Lu 21.27, Jo 14.3, 1 Te 1.10, 4.16, KTH 1.7 1:12: Lu 24.50 1:13: Mt 10.2-4, Mk
3.16-19, Lu 6.14-16 1:14: Mt 13.55, Lu 23.49, 23.55, 24.10, Jo 6.42, 7.5 1:16: Sng 41.9 1:17: Mt 10.4, Lu 6.16,
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23Pita i tok olsem, orait ol i makim tupelaman. Narapela em Josep, ol i kolim Barsabas,

na em i gat narapela nem tu, em Jastus. Na narapela man em Matias. 24 Na ol i beten
olsem, “Bikpela, yu save long bel bilong olgeta man. Yu ken soim mipela, yu bin makim
wanem man long dispela tupela 25 long kamap aposel na kisim ples bilong Judas. Judas
i lusim dispela wok pinis na em i go long dispela ples em i mas i stap long en.” 26 Orait
na ol i tromoi ston bilong makim husat i mas kisim dispela wok, na ston bilong Matias i
kamap. Olsem na ol i putim em wantaim ol 11-pela aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1 Bikpela De Bilong Pentikos* i kam pinis, na ol manmeri i bilip long Jisas ol i bung
wantaim long wanpela haus. 2Na wantu wanpela nois i kam long heven, em i olsem krai
bilong strongpela win, na i pulapim tru dispela haus ol i sindaun i stap long en. 3Na ol i
lukim samting olsem paia i kamap, na i luk olsem planti tang bilong man. Na ol dispela
tang i go nabaut na i stap long olgeta bilong ol. 4Na Holi Spirit i pulap long olgeta dispela
manmeri, na ol i stat long mekim tok long ol kain kain tok ples. Holi Spirit i mekim na
ol inap mekim ol dispela toktok.

5 I gat sampela Juda i kam i stap long Jerusalem, ol i man bilong lotu long God, na ol
i kam long olgeta kantri bilong graun. 6 Taim dispela nois i kamap, planti manmeri i
harim na ol i kam bung. Na ol i putim yau long ol toktok ol manmeri i bilip long Jisas i
mekim, na ol i kirap nogut, long wanem, ol wanwanman nameri i harim ol i toktok long
tok ples bilong em stret. 7Ol dispela Juda i kirap nogut na ol i tok, “Ating dispela olgeta
manmeri ol i lain bilong Galili tasol. 8Olsemwanemna yumi olgeta wanwan yumi harim
ol i toktok long tok ples bilong yumi stret. 9 Yumi ol lain bilong kantri Partia na Midia
na Elam, na yumi ol man i stap long distrik Mesopotemia na long distrik Judia na long
provins Kapadosia na long provins Pontus na Esia 10 na long distrik Frigia na Pamfilia
na long kantri Isip na long ol hap bilong distrik Libia i stap klostu long taun Sairini, na
yumi ol man bilong kantri Rom i kam i stap hia. 11Yumi Juda wantaim ol arapela man i
bihainim lotu bilong yumi, na yumi ol lain bilong ailan Krit na distrik Arebia, yumi olgeta
i harim ol i autim tok bilong ol strongpela wok bilong God long ol tok ples bilong yumi.”
12Na olgeta i kirap nogut, na ol i tingting planti. Na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispela samting nau i kamap, emwanem kain samting tru?” 13Tasol sampela i tok bilas
olsem, “Ol i dringim planti nupela wain na ol i spak.”

Pita i autim tok
14 Orait Pita i sanap wantaim ol 11-pela arapela aposel na em i singaut strong na i

tokaut long ol manmeri olsem, “Yupela Juda na yupela olgeta man i kam i stap long
Jerusalem, yupela putim yau long tok bilong mi, na yupela i ken save long as bilong
dispela samting yupela i lukim nau. 15Yupela i ting dispela ol man i spak, a? Nogat tru.
Nau em i 9 klok tasol long moning.† 16 Dispela samting nau i kamap, em samting bipo
profet Joel i bin tok long en. Em i bin tok olsem, 17 ‘God i tok, “Klostu long las de bai
mi kapsaitim Spirit bilong mi long olgeta manmeri. Na ol pikinini man na pikinini meri
bilong yupela bai i autim tok bilongmi olsemol profet. Na ol yangpelamanbilong yupela
bai i lukim ol samting olsem driman, na ol lapun man bai i driman. 18 Na long dispela
1:24: 1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25, KTH 2.23 ‡ 1:26: Ol i laik bai God yet i makim wanem man i mas kisim

ples bilong Judas. Olsem na ol i kisim tupela ston i gat nem bilong Barsabas na Matias na putim insait long wanpela
samting, na ol i sakim. Ol i tok, ston bilong wanem man i kalap i kam ausait pastaim, orait dispela man em man God
i makim. 2:1: Lo 16.9-11, Ap 1.14 * 2:1: “Bikpela De Bilong Pentikos” em i narapela nem bilong Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden. Lukim Wok Pris 23.15-22. Dispela de i save kamap 50 de bihain long
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taim bai mi kapsaitim Spirit bilongmi long ol wokboi na ol wokmeri bilongmi, na bai ol i
autim tok bilong mi olsem ol profet. 19Bai mi mekim ol narakain samting i kamap antap
long skai, na bai mi wokim ol mirakel long graun daunbilo olsem ol mak bilong dispela
De. Blut na paia na bikpela smok bai i kamap. 20Na bai san i kamap tudak, na mun bai i
kamap retpela olsem blut. Na bihain bai De bilong Bikpela i kamap, em de Bikpela bai i
soim bikpela strong na lait bilong en. 21Na long dispela taim olgeta manmeri i singaut
long Bikpela long helpim ol, em bai i kisim bek ol na bai ol i stap gut.” ’ Em ol tok profet
Joel i bin autim.

22 “Yupela man bilong Israel, putim yau long tok bilong mi. Mi laik tokim yupela long
Jisas bilong Nasaret. Yupela yet i save long ol strongpela wok na ol kain kainmirakel God
i bin wokim namel long yupela long han bilong dispela man. God i bin mekim olsem bai
yupela i ken save, em yet i bin salim dispela man i kam. 23 Na God i bin putim dispela
man long han bilong yupela, olsem bipo yet em i bin tingim na i pasim tok pinis long
mekim. Na long han bilong ol man nogut yupela i nilim em long diwai kros na kilim em
i dai. 24 Tasol God i kirapim bek dispela man na i no larim em i stap long ol pen nogut
bilong dai, long wanem, dai i no inap holimpas dispela man. 25Na bipo Devit tu i bin tok
olsem long em,
‘Mi lukim Bikpela

i stap klostu tru long mi oltaim.
Em i stap klostu

na i givim strong long mi,
olsem na i no gat wanpela samting

i ken mekim mi i pret na guria.
26Olsem na bel bilong mi

i gutpela tru,
na mi mekim tok bilong amamas.

Mi wetim ol gutpela samting
God i laik mekim long mi.

27 Bai yu no larim mi i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

Na bai yu no larim man
yu bin makim bilong yu yet

i sting long matmat.
28Yu soim mi pinis

rot bilong kisim laip.
Bai yu larim mi i stap wantaim yu,

na bai yu mekim mi
i amamas moa yet.’

Em ol tok Devit i bin autim.
29 “Ol brata, mi laik tokaut stret long yupela long tumbuna bilong yumi, Devit. Em

i dai pinis, na ol i planim em. Na matmat bilong en i stap namel long yumi inap long
nau. 30 Tasol Devit em i profet, na em i save, God i bin tok tru antap olsem, ‘Bihain bai
mi mekim wanpela bilong ol lain pikinini bilong yu i kamap king olsem yu.’ 31Olsem na
taim Devit i autim ol dispela tok long God bai i no larim em i stap long ples bilong ol man
i dai pinis, na God bai i no larim em i sting long matmat, em i no tok long em yet. Nogat.
Em i save pinis long samting God i laik mekim, na em i tok long dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en,‡ em bai i kirap bek longmatmat. 32Orait dispela
2:21: Ro 10.13 2:22: Jo 3.2, 14.10-11, Hi 2.4 2:23: Mt 27.35, Mk 15.24, Lu 23.33, Jo 19.18, Ap 4.28, 1 Pi 1.20
2:24: Mt 28.5-6, Mk 16.6, Lu 24.5, Ap 3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko 15.15 2:25: Sng 16.8-11 2:27: Ap

13.35 2:29: 1 Kin 2.10, Lu 1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti 2.8 2:30: 2 Sml 7.12-13, Sng 89.3-4, 132.11 2:31: Sng
16.10, Ap 13.35 ‡ 2:31: “Dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,” long tok Grik ol i kolim
“Krais.” 2:32: Ap 1.8, 2.24
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man Jisas, God i kirapim em pinis longmatmat. Mipela olgeta i lukim em bihain long em
i kirap bek, na mipela i save tokaut long ol samting mipela i lukim. 33Na Jisas i go antap
pinis na i stap long han sut bilong God. Em i kisim Holi Spirit pinis long han bilong Papa,
olsem bipo Papa i bin tok long givim em. Na nau em i kapsaitim pinis, olsem yupela i
lukim na i harim. 34Devit i no bin i go long heven olsem Jisas i bin go antap. Tasol Devit
i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilong mi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilong mi
35 inap mi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
36“Olsem na yupela olgeta lain Israel, yupela imas save gut olsem, dispela Jisas yupela

i nilim em long diwai kros, God i makim em i stap Bikpela, na man bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37Ol manmeri i harim tok bilong Pita, na dispela tok i sutim tru bel bilong ol. Na ol i
askim Pita wantaim ol arapela aposel olsem, “Ol brata, bai mipela i mekimwanem nau?”
38Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela olgeta wanwan imas tanim bel na kisim baptais long
nem bilong Jisas Krais, na God bai i lusim ol sin bilong yupela. Yupela i mekim olsem, na
bai God i givim Holi Spirit long yupela. 39 Bipo God i promis long givim Holi Spirit long
yupela, na long ol pikinini bilong yupela, na long olgeta manmeri i stap longwe. God,
Bikpela bilong yumi, em i bin promis long givim Holi Spirit long olgeta manmeri em i
singautim.”

40 Na Pita i autim planti arapela tok tu long ol, na em i tok strong long ol olsem,
“Lukaut. Yupela i mas was gut, nogut yupela i bagarap wantaim ol dispela lain man
bilong mekim ol kain kain pasin nogut.” 41 Tok bilong Pita i sutim bel bilong planti
manmeri, na ol i kisim baptais. Long dispela de samting olsem 3,000 manmeri i kam
insait long lain bilong ol manmeri i bilip long Jisas.

Ol manmeri i stap wanbel tru
42 Ol manmeri i strong long harim tok bilong ol aposel, na long helpim ol brata, na

long kam bung na kaikai wantaim,§ na long beten. 43 Na God i wokim planti mirakel
long han bilong ol aposel, na olgeta manmeri i lukim, ol i kirap nogut na i pret. 44Olgeta
man i bilip long Jisas, ol i stap wanbel tru. Na ol i lukim olgeta samting bilong ol olsem
samting bilong olgeta manmeri i bilip long Jisas. 45 Ol i save larim ol man i baim ol hap
graun na ol samting bilong ol, na ol i kisim mani long dispela, na ol i tilim dispela mani
long olgeta man i sot long kaikai samting. 46 Long olgeta de ol i save bung wantaim long
tempel. Na ol i save kaikai wantaim long narapela narapela haus bilong ol. Bel bilong
ol i gutpela, na ol i save amamas na kaikai wantaim. 47 Oltaim ol i save litimapim nem
bilong God, na olgeta manmeri i belgut long ol. Long olgeta de Bikpela i wok long kisim
bek sampelamanmeri, na long dispela pasin em imekimnamba bilong olmanmeri i bilip
long Jisas i kamap planti moa.
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3

Wanpela man lek nogut i kamap orait
1Wanpela taim Pita wantaim Jon i go long tempel long 3 klok long apinun, long taim

bilong mekim prea. 2 Na tupela i lukim sampela man i bringim wanpela man i gat lek
nogut i kam. Olgeta de ol i save karim em i kam na putim em klostu long dispela dua
bilong tempel ol i kolim Naispela Dua. Na em i save singaut long mani samting long ol
manmeri i go insait long tempel. Ol lek bilong dispela man i kamap nogut pinis long
taim em i stap long bel bilong mama. 3 Dispela man i lukim Pita wantaim Jon i laik i go
insait long tempel, na em i askim tupela long givim samting long em. 4 Pita na Jon i
lukluk strong long em, na Pita i tok, “Yu lukluk longmitupela.” 5Na dispela man i lukluk
strong long tupela, long wanem, em i ting bai em i kisim samting long tupela. 6 Tasol
Pita i tok olsem, “Mi no gat mani. Tasol samting mi gat, em mi laik givim yu. Long nem
bilong Jisas Krais bilong Nasaret mi tokim yu, yu kirap na wokabaut.” 7Na Pita i holim
han sut bilong em na i helpim em long sanap. Orait wantu lek wantaim skru bilong en i
kamap strong. 8Na em i kalap na i sanap na i wokabaut. Na em i go insait long tempel
wantaim tupela, na i wokabaut na i kalap kalap na i litimapim nem bilong God. 9Olgeta
manmeri i lukim em i wokabaut na litimapim nem bilong God, 10na ol i save, em dispela
man tasol oltaim em i save sindaun long dua bilong tempel ol i kolim Naispela Dua, na i
save singaut long mani samting. Ol i lukim em i kamap orait pinis, na ol i kirap nogut,
na tingting bilong ol i pas.

Pita i autim tok insait long tempel
11 Ol manmeri i harim tok long dispela samting i kamap, na ol i kirap nogut tru na

ol i ran i kam bilong lukim dispela man. Na ol i lukim em i holimpas Pita wantaim Jon
na i sanap i stap long dispela veranda bilong tempel ol i kolim Veranda bilong Solomon.
12Pita i lukimdispela, na em i tokimolmanmeri olsem, “Yupelaman bilong Israel, bilong
wanem yupela i kirap nogut long dispela samting i bin kamap? Bilong wanem yupela i
lukluk strong long mitupela? Ating yupela i ting, mitupela yet i gat bikpela strong o
mitupela i stap gut tru long ai bilong God na mitupela i mekim dispela man i wokabaut,
a? Nogat tru. 13 God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop, em God bilong
ol tumbuna bilong yumi, em i bin givim biknem tru bilong wokman bilong en Jisas. Em
dispela man tasol yupela i bin putim long han bilong ol birua. Na taim Pailat i laik lusim
em i go, yupela i bin givim baksait long Jisas na tok olsem Pailat i no ken larim em i go
fri. 14Dispela man i save aninit tru long God. Em i holi na i save mekim stretpela pasin
olgeta, tasol yupela i bin givim baksait long em na yupela i bin singaut long Pailat i mas
lusim narapela man i go long yupela, em man bilong kilim man i dai. 15 Namba wan
man bilong bringim yumi long rot bilong laip, em yupela i bin kilim i dai. Tasol God i
kirapim em long matmat, na mitupela yet i lukim dispela na mitupela i tokaut long en.
16Mitupela i bilip long Jisas, na long nem bilong Jisas tasol dispela man yupela i save
long en, em i kamap strong. Jisas yet i kirapim bilip bilong mitupela, na dispela bilip
tasol i bin mekim dispela man i kamap orait olgeta, olsem nau yupela i lukim.

17 “Tru, ol brata, mi save, yupela wantaim ol hetman bilong yupela, yupela i no save
gut na yupela i bin mekim dispela pasin long Jisas. 18 Tasol bipo God i bin autim tok
long maus bilong olgeta profet, long dispela man em bai i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em i mas karim pen. Na nau long dispela pasin yupela i bin mekim,
God i inapim pinis dispela tok bilong en.

19 “Olsem na yupela i mas senisim tingting nogut bilong yupela, na tanim bel, na bai
God i rausim ol sin bilong yupela. 20Sapos yupela imekim olsem, orait Bikpela bai i givim
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nupela strong long yupela. Na em bai i salim dispela man em i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, na em bai i kam long yupela. Dispela man God i makim bilong
helpim yupela, em Jisas tasol. 21Nau em i mas i stap long heven na wetim dispela taim
God i makim bilong mekim olgeta samting i kamap nupela gen, olsem bipo yet em i bin
tok long maus bilong ol profet em i bin makim bilong mekim wok bilong em yet.

22 “Bipo Moses i bin tok olsem, ‘God, Bikpela bilong yupela, em bai i makim wanpela
brata bilong yupela, namekim em i kamap profet olsemmi yet. Na yupela imas bihainim
olgeta tok embai imekim long yupela. 23Na olgetaman i no laik harim tok bilong dispela
profet, God bai i kilim ol i dai. Ol bai i no ken i stap moa insait long lain manmeri bilong
Israel.’* 24Olgeta profet bipo i bin autim tok bilong God, stat long profet Samuelwantaim
ol profet i kamap bihain long em, olgeta i bin tok long dispela taim nau i kamap pinis.

25 “Yupela i lain pikinini bilong ol profet, na yupela i man bilong kisim ol samting God
i bin promis long givim taim em i mekim dispela kontrak wantaim ol tumbuna bilong
yupela. Em i bin tokim Abraham olsem, ‘Long tumbuna pikinini bilong yu mi bai mekim
gut long olgeta lain manmeri bilong graun.’ 26 Orait God i kirapim dispela wokman
bilong en, na i salim em i kam long yupela pastaim, bilong mekim gut long yupela na
helpim yupela olgeta wan wan long lusim ol pasin nogut bilong yupela.”

4
Ol i kalabusim Pita wantaim Jon

1 Pita wantaim Jon i toktok yet long ol manmeri, na ol pris na ol Sadyusi wantaim
kepten bilong ol man i save was long tempel,* ol i kamap. 2Ol i save, tupela i autim tok
long ol manmeri olsem, Jisas i kirap pinis long matmat, na olgeta man i dai pinis, ol tu
bai i kirap. Olsem na ol i gat bikpela kros long tupela 3 na ol i holimpas tupela na ol i
laik kotim tupela. Tasol klostu san i laik i go daun, olsem na ol i kalabusim tupela inap
long tumora. 4 Tasol planti manmeri i harim tok pinis na ol i bilip long Jisas. Na namba
bilong ol manmeri i bilip long en i go inap olsem 5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5Long de bihain ol bikman bilong ol Juda, wantaim ol hetman na ol saveman bilong lo,
ol i bung long Jerusalem.† 6Hetpris Anas na Kaiafas na Jon na Aleksander na olgeta man
bilong lain bilong hetpris ol i bung wantaim ol. 7Ol i sanapim Pita na Jon long ai bilong
ol, na ol i askim tupela olsem, “Yupela i kisim wanem kain strong na yupela i mekim
dispela samting? Yupela i mekim long nem bilong husat?”

8 Orait Holi Spirit i pulap long Pita, na em i tokim ol olsem, “Yupela bikman bilong
Israel, na yupela hetman, 9 ating nau yupela i laik askim mitupela long mitupela i bin
helpim wanpela man lek nogut. Na ating yupela i laik save, dispela man i kamap gutpela
olsem wanem. 10 Sapos olsem, orait yupela olgeta i mas save, na olgeta lain Israel tu ol i
mas save, long nem bilong Jisas Krais bilong Nasaret, dispela man lek nogut i bin kamap
orait na nau em i sanap long ai bilong yupela. Yupela i bin nilim Jisas long diwai kros,‡
tasol God i kirapim em bek long matmat. 11 Jisas em i ‘dispela ston yupela ol kamda i
bin ting em i nogut na yupela i bin rausim. Tasol nau em i kamap nambawan ston bilong
strongim banis bilong haus.’ 12 I no gat narapelaman i inap kisim bek yumi. Nogat. Long
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nem bilong Jisas wanpela tasol yumi olgeta manmeri bilong graun inap i stap gut. Em
wanpela tasol God i bin makim bilong kisim bek yumi.”

13Ol bikman i save, Pita wantaim Jon i no bin skul. Tupela i man nating tasol. Tasol ol
i lukim tupela i tokaut strong na i no pret, olsem na ol i tingting planti. Na ol i save, bipo
tupela i stap wantaim Jisas. 14Na ol i lukim dispela man, bodi bilong en i orait pinis, em
i sanap wantaim tupela. Olsem na ol i no gat wanpela tok bilong bekim long tupela.

15Orait ol bikman i tokim ol long lusim haus kaunsil na i go ausait. Ol i go pinis, na ol
man i paitim toktok olsem, 16 “Bai yumimekimwanem long dispela tupela man? Tupela
i wokim wanpela mirakel, na olgeta manmeri long Jerusalem i save pinis long en. Yumi
no inap haitim. 17 Tasol nogut dispela tok i go nabaut moa yet long ol manmeri. Olsem
na yumi mas tok strong long tupela, na tupela i no ken autim tok moa long dispela nem
long ol arapela man.” 18 Orait ol i singautim tupela na ol i tambuim tupela long tupela
i no ken mekim wanpela tok moa long nem bilong Jisas, na tupela i no ken skulim ol
manmeri long dispela nem.

19 Tasol Pita wantaim Jon i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i ting wanem pasin
i stret long ai bilong God? Mitupela i mas bihainim tok bilong God o mitupela i mas
bihainim tok bilong yupela? Yupela yet i ken skelim. 20 Tasol mitupela i no inap pasim
maus. Mitupela i mas autim tok long olgeta samting mitupela i bin lukim na harim.”

21Orait ol kaunsil i givim sampela strongpela tok moa long tupela, na ol i lusim tupela
i go, long wanem, ol i pret long ol manmeri. Olgeta manmeri i ting long dispela samting
God i bin mekim na ol i wok long litimapim nem bilong en. Olsem na ol bikman i no gat
rot bilongmekim save long tupela. 22Dispela man, tupela i wokimmirakel na mekim em
i kamap orait, em i winim 40 krismas pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23Ol kaunsil i lusimPita na Jon pinis, orait tupela i go bek long olwanlain bilong tupela,
na tupela i tokim ol long olgeta tok bilong ol bikpris wantaim ol hetman. 24 Ol i harim
pinis, orait olgeta i wanbel na i beten wantaim long God olsem, “Bikpela, yu bin wokim
skai na graun na solwara na olgeta samting i stap long en. 25 Bipo Holi Spirit bilong yu
i bin givim wanpela tok long tumbuna bilong mipela, em wokman bilong yu, Devit. Na
Devit i bin tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lain manmeri

ol i belhat tumas?
Bilong wanem ol dispela manmeri

i pasim tok nating
bilong mekim ol pasin nogut?

26Ol king bilong olgeta hap graun
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung wantaim
bilong daunim Bikpela,

na bilong daunim dispela man
em i makim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’

27 “Tru tumas, Herot na Pontius Pailat wantaim ol man bilong ol arapela lain na ol
Israel, ol i bin bung wantaim long dispela taun bilong daunim Jisas, dispela wokman
bilong yu yet, bipo yu makim em long mekim wok bilong yu. 28Taim ol i mekim dispela
samting, ol i bin bihainim tingting na laik bilong yu tasol. Long strong bilong yu, bipo yet
yu bin pasim tok long ol dispela samting i mas kamap. 29Orait Bikpela, yu mas tingting
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nau long olgeta tok ol i mekim bilong pretimmipela, na yumas helpimmipela ol wokboi
bilong yu. Olsem na bai mipela i ken strong tru long autim tok bilong yu, na mipela i no
ken pret. 30Na yu ken putim han bilong yu long ol sikman na mekim ol i orait gen, na yu
ken wokim ol kain kain mirakel long nem bilong Jisas, em wokman bilong yu yet.”

31Ol i beten pinis, na dispela haus ol i bung long en em i guria. Na Holi Spirit i pulap
long ol, na ol i autim tok bilong God. Ol i tokaut strong na ol i no pret.

Olgeta manmeri i helpim ol arapela
32 Olgeta manmeri i bilip long Jisas, ol i wanbel na ol i gat wanpela tingting tasol. I

no gat wanpela man i lukim wanpela samting bilong en na i tok olsem, “Dispela samting
em i bilong mi stret.” Nogat. Olgeta samting bilong ol i bilong olgeta wantaim. 33 Ol
aposel ol i wok long autim tok long Bikpela Jisas i kirap bek, na tok bilong ol i gat bikpela
strong. Na God i gat bikpela laik long helpim ol dispela manmeri, na em i mekim gut tru
long ol. 34 I no gat wanpela man namel long ol em i sot long kaikai samting. Olgeta man
i gat graun o haus, ol i save salim long ol arapela man na ol i kisimmani long dispela. Na
ol i save bringim dispela mani i kam, 35 na givim long ol aposel. Na ol aposel i save tilim
long ol manmeri i sot long ol samting.

36 I gat wanpela man i stap, nem bilong en Josep. Ol aposel i bin givim narapela
nem Barnabas long em. Nem Barnabas em i wankain olsem dispela tok, “Man bilong
strongim bel.” Barnabas em i wanpela Livai, na em i man bilong ailan Saiprus. 37 Em i
salimwanpela hap graun bilong en long narapelaman. Namani em i kisim, em i bringim
i kam na givim long ol aposel.

5
Ananaias na Safaira i laik trikim God

1 Wanpela man i stap, nem bilong en Ananaias, na meri bilong em, nem bilong en
Safaira. Ananaias i salim wanpela hap graun bilong en long wanpela man. 2 Na hap
bilong mani em i kisim, Ananaias i putim i stap bilong em yet. Meri bilong en tu i save
long dispela. Na Ananaias i giaman olsem em i kisim olgeta mani i kam na i givim long
ol aposel. 3Na Pita i tok olsem, “Ananaias, olsem wanem na yu larim Satan i pulap long
bel bilong yu, na yu laik giamanim Holi Spirit, na yu haitim hap mani yu bin kisim long
dispela hap graun bilong yu? 4 Yu bin salim dispela graun long laik bilong yu tasol. Na
mani yu kisim long en, em samting bilong yu tu, na yu ken mekim wanem samting yu
laik mekim long en. Olsem wanem na yu kisim dispela tingting nogut? Yu no ken ting
yu laik giamanim ol man tasol. Nogat. Yu laik giamanim God yet.” 5 Ananaias i harim
dispela tok na em i pundaun na wantu em i dai. Na ol man i harim tok long samting i bin
kamap long Ananaias, ol i pret nogut tru. 6Na ol yangpela man i kam na ol i pasim bodi
bilong en long laplap, na ol i karim i go na planim.

7Tripela aua i go pinis, na meri bilong Ananaias i kam insait. Em i no save long dispela
samting i bin kamap longman bilong en. 8Na Pita i tokim em olsem, “Yu tokimmi, ating
em tasol mani yutupela i bin kisim long graun bilong yutupela, a?” Na meri i tok, “Em
i stret. Em tasol.” 9 Na Pita i tokim em olsem, “Watpo yutupela i pasim tok long traim
Spirit bilong Bikpela? Harim. Ol man i planim man bilong yu, ol i wokabaut i kam insait
long dua. Na ol bai i karim yu tu i go.” 10Orait wantu dispela meri i pundaun klostu long
lek bilong Pita na em i dai. Na ol yangpela man i kam insait, na ol i lukim dispela meri
i dai pinis. Na ol i karim em i go, na ol i planim em klostu long man bilong en. 11 Na
olgeta manmeri bilong sios na ol arapela manmeri i harim tok long dispela samting i bin
kamap, ol i pret moa yet.

Ol kain kain mirakel i kamap
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12Ol aposel i wokim ol kain kain mirakel namel long ol manmeri. Na olgeta manmeri

i bilip long Bikpela, ol i wanbel na ol i save go insait long banis bilong tempel, na bung
long veranda bilong Solomon. 13Olmanmeri i no i stap insait long lain bilong ol, ol i save
litimapim nem bilong ol. Tasol ol dispela manmeri i pret, olsem na ol i no save kam bung
wantaim ol. 14 Na planti manmeri moa yet i bilip long Bikpela, na ol i kam insait long
lain bilong en.

15 Ol manmeri i save long ol mirakel ol aposel i wokim. Olsem na ol i save karim ol
sikman i kam ausait na slipim ol long ol mat na long ol bet arere long ol rot Pita i save
wokabaut i kam long en, long wanem, ol i laik bai san i ken sutim tewel bilong Pita i go
long ol dispela sikman.* 16Ol manmeri bilong ol taun klostu long Jerusalem, ol tu i kam
lukim ol aposel. Ol i bringim ol sikman i kam, wantaim ol man i gat ol spirit nogut i
bagarapim ol. Na dispela olgeta manmeri ol i kamap orait gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17Hetpris wantaim ol poroman bilong en, em ol man bilong lain Sadyusi, ol i lukim ol
dispela samting ol aposel i mekim na ol i bel nogut tru. 18Ol i kirap na holimpas ol aposel
na putim ol long kalabus wantaim ol man nogut. 19Tasol long nait wanpela ensel bilong
Bikpela i opim dua bilong haus kalabus na i bringim ol i kam ausait, na i tokim ol olsem,
20 “Yupela go sanap insait long banis bilong tempel na autim tok long ol manmeri long
olgeta pasin bilong dispela nupela laip.” 21Ol aposel i harim dispela tok, orait ol i go long
tempel long moningtaim tru, na ol i wok long autim tok long ol manmeri.

Na hetpris wantaim ol poroman bilong en i singautim ol kaunsil na olgeta hetman
bilong Israel, na ol i kam bung. Na ol i salim tok i go long haus kalabus, long ol i mas
bringim ol aposel i kam. 22 Orait ol plisman i go long haus kalabus, tasol ol i no lukim
ol aposel i stap. Na ol i go bek na ol i tokim ol bikman olsem, 23 “Mipela i lukim ol dua
bilong haus kalabus, ol i lokim strong na ol gat i sanap was i stap long olgeta dua. Tasol
taim mipela i opim dua, mipela i no lukim wanpela man i stap insait.”

24Kepten bilong ol man i save was long tempel wantaim ol bikpris i harim dispela tok,
na ol i tingting planti, na ol i tok, “Ol dispela man i lus olsem wanem?”† 25Na wanpela
man i kamap na i tokim ol olsem, “Harim. Ol dispela man yupela i putim long haus
kalabus, nau ol i sanap insait long banis bilong tempel na ol i autim tok long ol manmeri
i stap.” 26 Olsem na kepten wantaim ol plisman i go bringim ol aposel i kam. Tasol ol
i no mekim wanpela samting long ol. Nogat. Ol i pret, nogut ol manmeri i tromoi ston
long ol.

Ol aposel i no pret long autim tok
long ol kaunsil

27 Ol plisman i bringim ol aposel i kam na sanapim ol long ai bilong ol kaunsil. Na
hetpris i tokim ol olsem, 28 “Mipela i bin tambuim yupela tru long yupela i no ken autim
tok long ol manmeri long nem bilong dispela man. Tasol yupela i wok yet long autim
tok, na ol manmeri long olgeta hap bilong Jerusalem i harim pinis tok bilong yupela. Na
yupela i laik sutim tok long mipela i bin kilim dispela man i dai.”

29 Tasol Pita wantaim ol arapela aposel i bekim tok olsem, “Mipela i mas bihainim
tok bilong God tasol. Mipela i no ken bihainim tok bilong ol man. 30 Yupela i bin nilim
Jisas long wanpela diwai na kilim em i dai, tasol God bilong ol tumbuna bilong yumi em
i kirapim em bek. 31 God i kisim em i go antap na i putim em i stap long han sut bilong
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em. Na em i stap man bilong soim rot long yumi na kisim bek yumi, na em bai i helpim
yumi Israel long tanim bel, na em bai i lusim sin bilong yumi. 32Mipela i lukim dispela
ol samting God i bin mekim, na mipela i save autim tok long en. Na Holi Spirit tu i autim
tok long ol dispela samting. God i bin givim Holi Spirit long ol manmeri i bihainim tok
bilong em.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol aposel

33Ol kaunsil i harim dispela tok bilong Pita, na ol i belhat nogut tru, na ol i laik kilim
ol aposel i dai. 34 Tasol wanpela kaunsil em i sanap. Em i wanpela Farisi, na nem bilong
en Gamaliel.‡ Em i tisa bilong lo, na olgeta manmeri i save litimapim nem bilong em.
Em i tokim ol man long kisim ol aposel i go i stap ausait long sotpela taim liklik. 35Ol i go
ausait pinis, orait Gamaliel i tokim ol arapela kaunsil olsem, “Yupela man bilong Israel,
sapos yupela i laikmekimwanpela samting long ol dispelaman,mobeta yupela i tingting
gut pastaim. 36Yupela i save, i no longtaim i go pinis na Teudas i bin kirap na i tok, ‘Mi
bikman, mi gat namba.’ Na klostu inap 400 man i bin bihainim em. Tasol gavman i kilim
em i dai, na ol man i bilip long em ol i ranawe nabaut, na wok bilong ol i lus nating. 37Na
bihain, long taim gavman i kisim nem bilong ol manmeri, Judas bilong Galili em i kirap
na i pulim tingting bilong sampela manmeri. Na ol i bihainim em na kirapim pait bilong
rausim gavman. Tasol ol i kilim em i dai, na olgeta man i bilip long em ol i ranawe na ol
i go nabaut. 38Olsem na nau mi tokim yupela, yupela i no ken mekim wanpela samting
long ol dispela man. Nogat. Yupela i mas larim ol i stap. Sapos dispela wok ol i mekim
em i kirap long tingting bilong ol man tasol, orait em bai i bagarap. 39 Tasol sapos God
yet i kirapim dispela wok, orait yupela bai i no inap pasim ol. Nogut yupela i pait long
God!”

Orait ol kaunsil i bihainim tok bilong Gamaliel. 40Ol i singautim ol aposel i kam, na ol i
tokim ol man long wipim ol. Na ol i tambuim ol long ol i no ken autim tok moa long nem
bilong Jisas. Na ol i lusim ol i go. 41Olsem na ol aposel i lusim kaunsil na i go ausait. Na ol
i amamas long God i ting ol inap long kisim sem long nem bilong Jisas. 42Na long olgeta
de, ol i save go long tempel na long ol haus bilong ol manmeri, na ol i wok long skulim
ol manmeri. Ol i no lusim wok bilong autim gutnius. Nogat. Ol i tokaut klia olsem, Jisas
em i dispela man God i bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.

6
Ol i makim 7-pela man bilong helpim ol aposel

1 Long dispela taim namba bilong ol disaipel i kamap planti moa. Na ol disaipel i save
tok Grik, ol i gat kros long ol disaipel i save tok Aram.* Ol i tok olsem, “Long olgeta de
yupela i save helpim ol manmeri i sot long kaikai samting, tasol yupela i no save helpim
ol meri bilongmipela, man bilong ol i dai pinis.” 2Olsem na ol 12-pela aposel i singautim
olgeta disaipel i kam, na ol i tokim ol olsem, “Sapos mipela i lusim wok bilong autim tok
bilong God na mipela i wok long tilim kaikai, em i no stret. 3Olsem na ol brata, yupela i
mas painim 7-pela man namel long yupela, ol i gat gutpela nem namel long ol manmeri,
na Holi Spirit i pulap long ol, na ol i gat gutpela save. Na yumi ken putim ol dispela man
bilong lukautim dispela wok. 4 Tasol mipela yet i ken wok oltaim long beten na long
helpim ol manmeri long tok bilong God.”

5 Olgeta manmeri ol i laikim dispela tok bilong ol aposel. Na ol i makim Stiven, em
man i gat strongpela bilip, na Holi Spirit i pulap long em. Na ol i makim Filip na Prokorus
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na Nikanor na Timon na Parmenas na Nikolas. Nikolas em i man bilong Antiok, na em i
no wanpela Juda, tasol em i bihainim lotu bilong ol. 6Ol i sanapim ol dispela man long ai
bilong ol aposel, na ol aposel i beten na i putim han antap long ol bilongmakim ol bilong
mekim dispela wok.

7 Na tok bilong God i go nabaut long olgeta hap. Na planti manmeri moa i kamap
disaipel long Jerusalem. Na planti pris tu ol i bihainim tok bilong God na ol i bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8 God i helpim tru Stiven na i givim strong long em, olsem na Stiven i save wokim ol

kain kain bikpelamirakel namel long olmanmeri. 9Tasol sampelaman i kirap na ol i pait
long toktok wantaim Stiven. Ol i man bilong wanpela haus lotu bilong ol Juda, ol i kolim
haus lotu bilong ol friman.† Ol i man bilong taun Sairini na taun Aleksandria na bilong
tupela provins Silisia na Esia. 10Na Holi Spirit i givim gutpela save tru long Stiven, olsem
na ol dispela man i no inap winim tok bilong em. 11Olsem na ol i hait na grisim sampela
man long tok giaman olsem, “Mipela i bin harim Stiven i mekim tok nogut long Moses
na long God.” 12 Na long dispela pasin ol i kirapim bel bilong ol manmeri na bilong ol
hetman na ol saveman bilong lo. Na ol i go long Stiven na holimpas em, na ol i bringim
em i go long kaunsil. 13Na ol i sanapim sampela man bilong sutim tok giaman long em.
Ol dispelaman i tok olsem, “Oltaim oltaim dispelaman i savemekim tok nogut long haus
bilong God na long lo bilong em. 14Mipela i bin harim em i tok olsem, ‘Dispela man Jisas
bilong Nasaret bai i bagarapim dispela haus na senisim ol pasin bipo Moses i bin givim
yumi.’ ” 15 Na olgeta man i sindaun long kaunsil, ol i lukluk strong long Stiven, na ol i
lukim pes bilong en i lait olsem pes bilong wanpela ensel.

7
Stiven i autim tok long ol kaunsil

1 Orait hetpris i askim Stiven olsem, “Dispela tok ol man i sutim long yu, em i tru, o
nogat?” 2 Na Stiven i tok olsem, “Ol brata na ol papa, yupela harim. Taim tumbuna
bilong yumi Abraham i stap long graun bilong Mesopotemia na i no i go yet long taun
Haran, God bilong heven, em God i gat bikpela strong, em i kamap long Abraham. 3Na
God i tokim em olsem, ‘Yu lusim graun bilong yu na ol brata bilong yu, na yu go long
wanpela graun bai mi soim yu long en.’ 4 Olsem na Abraham i lusim graun bilong ol
Kaldia na em i go i stap long Haran. Na taim papa bilong en i dai pinis, God i salim em
i kam i stap long dispela graun, nau yupela i stap long en. 5 God i no givim wanpela
liklik hap bilong dispela graun, inap olsem wan mita, long Abraham, bai em i ken i stap
graun bilong ol lain bilong em stret. Tasol God i tok, bihain bai em i givim dispela graun
long em, na em bai i stap graun bilong en na bilong ol lain pikinini bilong en. Long taim
God i mekim dispela tok, Abraham i no gat pikinini yet. 6 God i tokim Abraham olsem,
‘Bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i go i stap long kantri bilong ol arapela lain. Na
bai ol i kamap wokboi nating, na ol arapela lain bai i mekim nogut long ol inap 400 yia.
7 Tasol bihain bai mi kotim ol dispela man i mekim dispela pasin long ol. Na bihain ol
lain pikinini bilong ol bai i lusim dispela kantri na bai ol i kam lotu long mi long dispela
ples.’ 8Na God i tok bai Abraham imas katim skin olsemmak bilong kontrak God i givim
long em. Na bihain Abraham i kamap papa bilong Aisak, na em i wet wanpela wik na em
i katim skin bilong Aisak. Na Aisak i kamap papa bilong Jekop, na Jekop i kamap papa
bilong ol 12-pela tumbuna bilong yumi.
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9 “Ol dispela tumbuna ol i bel nogut long Josep, brata bilong ol, na ol i salim em olsem

wokboi nating long ol arapela lain man. Na ol dispela man i bringim em i go long Isip.
Tasol God i stap wantaim em. 10 God i helpim em na i pinisim olgeta hevi bilong en.
Na taim Josep i toktok wantaim king bilong Isip, God i givim gutpela save long em na i
mekim king i laikim em. Olsem na king i makim em i stap namba wan gavman bilong
Isip, na em i bosim olgeta samting long haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela hangre i kamap long olgeta hap bilong Isip na long
olgeta hap bilong graun Kenan, na ol manmeri i gat bikpela hevi. Na ol tumbuna bilong
yumi i no gat kaikai. 12 Tasol Jekop i harim tok olsem i gat wit i stap long Isip, na em i
salim ol tumbuna bilong yumi i go long Isip namba wan taim. 13Orait taim ol i go long
namba 2 taim gen, Josep i tokim ol brata olsem, ‘Mi Josep.’ Na bihain king tu i save long
ol lain bilong Josep. 14 Na Josep i salim tok na i singautim papa bilong en Jekop i kam
long em, wantaim olgeta lain bilong en, inap olsem 75manmeri. 15Orait Jekop i go daun
long Isip. Na bihain em i dai, na ol tumbuna bilong yumi ol tu i dai. 16Na ol i karim bodi
bilong ol i go bek long taun Sekem na planim ol long dispela matmat, bipo Abraham i bin
givim mani silva bilong baim long ol pikinini bilong Hamor long Sekem.

17 “Orait taim God i makim bilong inapim dispela promis bipo em i bin mekim long
Abraham, dispela taim klostu i laik kamap. Na ol lain Israel i stap long Isip, na ol i kamap
bikpela lain tru. 18Na bihain wanpela man i kamap king bilong Isip, na em i no save long
Josep. 19Dispela king i bin trikim ol lain bilong yumi na mekim pasin nogut long ol. Na
em i mekim ol i tromoi ol liklik pikinini bilong ol, bai ol i dai. 20 Long dispela taimmama
bilong Moses i karim em. Em i gutpela pikinini, na God i laikim em. Na ol i bin lukautim
em long haus bilong papa bilong en inap long tripela mun. 21Bihain ol i putim em i stap
ausait, na pikinini meri bilong king i kisim emna i lukautim em olsem pikinini bilong em
yet. 22Na Moses i skul long olgeta gutpela save bilong ol Isip, na em i kamap man bilong
mekim ol strongpela toktok na ol kain kain strongpela wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas pinis, na em i tingting long i go lukim ol brata bilong
em, ol Israel. 24Na em i lukim wanpela Isip i wok long mekim nogut long wanpela Israel.
Orait em i helpim dispela Israel na i bekim rong dispela Isip i bin mekim long em. Em i
paitim dispela Isip na kilim em i dai. 25Moses i ting ol brata bilong en bai i save olsem,
God i laik helpim ol long han bilong en. Tasol ol i no save. 26 Long de bihain, Moses i
lukim tupela Israel i wok long pait. Em i laik mekim i dai pait bilong tupela, na em i
go long tupela na i tok, ‘E, yutupela i brata tasol. Bilong wanem yutupela i bagarapim
yutupela yet?’ 27 Tasol dispela man i as bilong trabel em i sakim Moses i go bek. Na em
i tok, ‘Husat i makim yu na yu kamap hetman na jas bilong mipela? 28 Yu laik kilim mi
i dai, olsem asde yu kilim dispela Isip, a?’ 29Moses i harim dispela tok, na em i ranawe.
Em i go i stap long graun bilong ol Midian. Na bihain em i marit na i gat tupela pikinini
man.

30 “Orait 40 yia i go pinis, na wanpela ensel i kamap long Moses long graun i no gat
man, klostu longmaunten Sainai. Ensel i stap insait long paia i kamap namel long ol han
bilong wanpela liklik diwai. 31Moses i lukim na i tingting planti long dispela samting i
kamap. Em i laik lukim gut na em i go klostu, na Bikpela i tokim em olsem, 32 ‘Mi God
bilong ol tumbuna bilong yu. Mi God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop.’
Na Moses i guria, na em i pret long lukluk. 33Na Bikpela i tokim em, ‘Yu mas lusim su
bilong yu, long wanem, dispela graun yu sanap long en em i bilong mi yet na i tambu.
34Mi lukim pinis olgeta pasin nogut ol i mekim long ol lain manmeri bilong mi long Isip.
Mi harim pinis krai bilong ol, na nau mi kam daun bilong kisim bek ol long han bilong ol
Isip. Olsem na yu kirap. Mi laik salim yu i go long Isip.’
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35 “Pastaim ol Israel i bin sakim Moses, na tokim em olsem, ‘Husat i makim yu na yu

kamap hetman na jas bilong mipela?’ Orait dispela man Moses tasol God i salim i go
olsem hetman na man bilong kisim bek ol. God i strongim em long han bilong dispela
ensel i kamap long em long liklik diwai. 36Moses i bringim ol i go lusim Isip, na em i
wokim ol kain kain mirakel long Isip na long solwara Retsi na long graun i no gat man,
inap long 40 yia. 37 Dispela Moses tasol i bin tokim ol Israel olsem, ‘God bai i makim
wanpela brata bilong yupela, na mekim em i kamap profet olsem mi yet.’ 38 Bihain ol
tumbuna bilong yumi i go bung long graun i no gat man, na dispela Moses tasol i stap
wantaim ol. Na em i go antap long maunten Sainai na ensel i givim tok long em. Em i
kisim tok bilong God, dispela tok i gat laip, na em i givim dispela tok long yumi.

39“Tasol ol tumbuna bilong yumi ol i no laik harim tok bilongMoses. Nogat. Ol i sakim
tok bilong em, na long bel bilong ol i laikim tumas long i go bek long Isip. 40Ol i tokim
Aron olsem, ‘Mipela i no save wanem samting i bin kamap long Moses, dispela man i
bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam. Olsem na yu mas wokim ol god bilong
mipela, na ol i ken i go paslain long mipela na bringim mipela long rot.’ 41 Long dispela
taim ol i wokim wanpela pikinini bulmakau, na ol i mekim ofa long dispela giaman god.
Na ol i amamas long dispela samting ol i bin wokim long han bilong ol yet. 42 Olsem
na God i givim baksait long ol, bai ol i ken lotu long san na mun na sta samting, olsem
tok i stap long buk bilong ol profet, ‘Yupela ol Israel, taim yupela i bin i stap 40 yia long
ples wesan nating, na yupela i kilim ol bulmakau na sipsip na mekim ofa, ating yupela i
mekim ol dispela ofa longmi, a? Nogat tru. 43Dispela bikpela haus sel yupela i karim em
i no haus sel bilong mi. Em i bilong giaman god Molek. Na yupela i bin karim tu piksa
bilong sta bilong giaman god Refan. Yupela i wokim ol dispela piksa bilong giaman god,
bilong yupela i ken lotu long ol. Olsemna baimi rausim yupela long kantri bilong yupela,
na salim yupela i go i stap long graun i stap long hapsait bilong kantri Babilon.’*

44 “Taim ol tumbuna bilong yumi i stap long graun i no gat man, ol i gat haus sel
bilong God. Long dispela haus God i save kamapim tok tru bilong en. Taim ol i wokim
dispela haus sel, ol i mekim olgeta samting olsem God i bin tokimMoses na ol i bihainim
stret piksa Moses i bin lukim. 45Bihain ol lain pikinini bilong ol dispela tumbuna i kisim
dispela haus sel na ol i kam wantaim Josua bilong kisim graun bilong ol man bilong ol
arapela lain. Na God i rausim ol dispela lain long pes bilong ol tumbuna bilong yumi. Na
ol i sanapim haus sel na em i stap long dispela graun inap long taim bilong King Devit,
46 em dispela man God i save mekim gut long en. Devit i bin beten long God i ken larim
em i wokim wanpela gutpela haus bilong ol lain tumbuna bilong Jekop i ken i go long en
na lotu long God. 47 Tasol bihain, Solomon i bin wokim dispela haus.

48 “Tasol God Antap Tru i no save stap long ol haus ol man i wokim. Em i olsem profet
i bin tok, 49 ‘Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia king bilong mi, na graun em i ples mi
putim lek bilongmi antap long en. Olsem na bai yupela i wokimwanem kain haus bilong
mi? Nawanemhap bai i stap plesmalolo bilongmi? 50Mi yetmi binwokimdispela olgeta
samting.” ’

51Na Stiven i tokim ol kaunsilmoa olsem, “Yupela iman bilong bikhet. Bel na tingting
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bilong yupela i pas olsem bilong ol haiden. Na yau bilong yupela i pas na yupela i no
save harim tok bilong God. Oltaim yupela i save sakim tok bilong Holi Spirit, olsem ol
tumbuna bilong yupela i bin mekim bipo. 52Wanem profet bipo i stap, na ol tumbuna
bilong yupela i no binmekim pasin nogut long em? Nogat. Ol i bin kilim i dai olman bipo
i bin tokaut olsem, Man BilongMekim Stretpela Pasin, em bai i kam. Na nau dispela man
i kam pinis na yupela i putim em long han bilong ol birua na kilim em i dai. 53Yupela i
bin kisim lo bilong God long han bilong ol ensel, tasol yupela i no bihainim.”

Ol i tromoi ston long Stiven
na kilim em i dai

54Ol kaunsil i harim tok bilong Stiven, na ol i belhat nogut tru long em na ol i kaikaim
tit bilong ol. 55Tasol Holi Spirit i pulap long Stiven, na em i lukluk i go antap long heven.
Em i lukim gutpela lait na bilas bilong God long heven, na em i lukim Jisas i sanap i stap
long han sut bilong God. 56 Na Stiven i tok olsem, “Harim. Mi lukim heven i op, na
Pikinini Bilong Man em i sanap i stap long han sut bilong God.”

57Ol i harim dispela tok na ol i singaut strong moa, na ol i pasim yau bilong ol. Na ol i
kirap wantaim na ol i ran i go holimpas Stiven. 58Na ol i rausim em i go ausait long taun,
na ol i tromoi ston long em bilong kilim em i dai.† Ol man pastaim i bin sutim tok long
em, ol i rausim longpela klos bilong ol na putim i stap klostu long lek bilong wanpela
yangpela man, nem bilong en Sol. 59Taim ol i wok long tromoi ston long Stiven, Stiven i
prea olsem, “Bikpela Jisas, yu kisim spirit bilongmi.” 60Na em i brukim skru na i singaut
strong moa, “Bikpela, yu no ken bekim dispela sin long ol.” Stiven i tok olsem, na em i
dai.

8
1Na long ai bilong Sol, dispela pasin ol i mekim long Stiven em i stret.
Sol em i wok long bagarapim sios

Long de ol i kilim Stiven, ol i stat long mekim nogut tru long ol manmeri bilong sios
i stap long Jerusalem. Olsem na olgeta manmeri bilong sios i ranawe i go nabaut long
olgeta hap bilong distrik Judia na Samaria. Tasol ol aposel i stap yet long Jerusalem.
2 Sampela man i save bihainim gut pasin God i laikim, ol i planim Stiven, na ol i mekim
bikpela krai long em. 3 Na Sol i wok long bagarapim ol manmeri bilong sios. Em i go
insait long ol haus bilong ol na em i kisim ol man na meri wantaim. Na em i pulim ol i go
na i putim ol long kalabus.

Ol aposel i autim tok bilong Jisas long Judia na Samaria
(Sapta 8.4—12.25)
Ol i autim gutnius long Samaria

4Ol dispela manmeri i bin ranawe i go nabaut long olgeta hap, ol i autim gutnius long
ol ples ol i stap long en. 5 Filip i go long wanpela taun bilong Samaria, na em i autim
gutnius bilong Krais long ol. 6 Planti manmeri moa ol i harim tok bilong Filip na ol i
lukim ol mirakel em i wokim, na ol i putim yau gut long tok bilong em. 7Ol i lukim Filip i
rausim ol spirit nogut i bin i stap long plantimanmeri, na ol dispela spirit i singaut nogut
tru na i lusim ol. Na planti man bun bilong ol i dai o lek bilong ol i nogut, ol i kamap orait
gen. 8Olsem na bikpela amamas i kamap long ol manmeri bilong dispela taun.
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9Wanpela man i stap long dispela taun, nem bilong en Saimon. Bipo em i save mekim

ol kain kain pasin bilong soim strong na pawa bilong en namekim olkainmarila samting,
na ol manmeri bilong Samaria i lukim na ol i tingting planti. Em i save tok olsem, “Mi
bikman.” 10 Na ol bikman na ol manmeri nating, olgeta i strong long harim tok bilong
Saimon. Ol i save tok, “Dispela strong bilong God, ol i kolim Bikpela Strong, em i stap
long dispela man.” 11Ol i strong long harim tok bilong em, long wanem, planti taim ol i
bin lukim em i mekim ol narakain samting tru, na ol i save tingting planti. 12 Tasol taim
Filip i autim gutnius bilong kingdom bilong God na bilong nem bilong Jisas Krais, ol man
na meri wantaim i bilip na ol i kisim baptais. 13Na Saimon tu i bilip na i kisim baptais.
Na em i raun wantaim Filip na i lukim ol kain kain bikpela mirakel Filip i wokim, na em
i tingting planti.

14Ol aposel i stap long Jerusalem ol i harim tok long ol Samaria i bin kisim tok bilong
God. Olsem na ol i salim Pita wantaim Jon i go long ol. 15Tupela i go kamap, orait tupela
i beten bai God i givim Holi Spirit long ol dispela Samaria, 16 long wanem, Holi Spirit i
no bin kam yet long ol. Ol i kisim baptais tasol long nem bilong Jisas. 17 Tupela i beten
pinis, orait tupela i putim han antap long ol, na ol i kisim Holi Spirit.

18 Saimon i lukim tupela aposel i putim han antap long ol na ol i kisim Holi Spirit.
Olsemna em i kisimmani i kam long tupela, na em i tok olsem, 19“Yutupela givimdispela
strong longmi tu. Olsem na saposmi putim han antap longwanpelaman, em i ken kisim
Holi Spirit.”

20 Tasol Pita i tokim Saimon olsem, “Mani bilong yu i ken bagarap wantaim yu yet!
Samting God i save givim olsem presen, em yu ting yu inap baim long mani, a? Nogat
tru. 21 Bel bilong yu i no stret long ai bilong God. Olsem na yu no inap i stap insait
long dispela wok bilong God mipela i mekim. Nogat tru. 22 Yu mas tanim bel na givim
baksait long dispela pasin nogut bilong yu. Na yu mas beten long Bikpela na askim em
long pinisim asua bilong dispela tingting nogut i stap long bel bilong yu. 23Mi tok olsem,
long wanem, mi lukim yu i mangal tru long kisim presen bilong God na dispela mangal
i kamap olsem marasin nogut i bagarapim tingting bilong yu na i mekim yu i stap long
kalabus bilong sin.” 24Na Saimon i bekim tok olsem, “Yutupela i mas prea long Bikpela
bai em i ken marimari long mi, na bai ol dispela samting yutupela i tok long en i no ken
kamap long mi.”

25Orait tupela aposel i autim tok bilong Bikpela na i tokim olmanmeri long ol samting
Bikpela i binmekim long tupela. Na bihain tupela i go bek long Jerusalem. Na taim tupela
i wokabaut i go, tupela i autim gutnius long planti ples bilong ol Samaria.

Filip i autim gutnius long man bilong Afrika
26Wanpela ensel bilong Bikpela i tokim Filip olsem, “Yu kirap na yu go long hap saut,

na yu go long dispela rot i lusim Jerusalem na i go daun long taun Gasa.” Dispela rot i
stap long hap i no gat man. 27Orait Filip i kirap na i go. Na long dispela rot em i lukim
wanpela man bilong Afrika. Em i wanpela bikman long gavman bilong kwin o Kandasi
bilongwanpela kantri long Afrika,* na em i save bosim olgetamani samting bilong kwin.
Em wanpela man ol i bin rausim bol bilong en. Dispela man i bin kam long Jerusalem
bilong lotu, 28 na nau em i laik i go bek. Em i sindaun long karis bilong en, na i ritim
buk bilong profet Aisaia, na i go. 29Na Holi Spirit i tokim Filip olsem, “Yu go wokabaut
klostu long dispela karis.” 30 Orait Filip i ran i go klostu, na i harim dispela man i ritim
buk bilong profet Aisaia. Na Filip i tok olsem, “Ating yu save long as bilong dispela tok
yu ritim, o nogat?” 31 Na dispela man i bekim tok olsem, “Sapos i no gat man i tokim
mi long as bilong dispela tok, orait bai mi inap save olsem wanem?” Na em i tokim Filip,
“Yu kam antap long karis na sindaun wantaim mi.”
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32Dispela hap bilong buk em i ritim, em i gat tok olsem, “Em i no bin mekim wanpela

tok. Em i pasim maus olsem sipsip ol i kisim i go bilong kilim, na olsem pikinini sipsip
ol i laik katim gras bilong en. 33Ol i daunim em tru, na ol i no mekim stretpela kot long
em. Olsem na em i no gat ol lain pikinini i stap, bai ol man i ken stori long ol. Nogat. Ol
i bin pinisim laip bilong en, na em i no i stap moa long graun.”

34 Dispela man i ritim dispela tok pinis, orait em i askim Filip olsem, “Mi askim yu.
Profet i tok long husat na i mekim dispela tok? Em i tok long em yet, o em i tok long
narapela man?” 35Orait Filip i autim tok long dispela man. Pastaim em i autim as bilong
tok dispela man i bin ritim, na bihain em i autim ol arapela tok bilong gutnius bilong
Jisas. 36-37 Tupela i go yet long rot na tupela i kamap long wanpela wara. Na dispela
man i tok, “Lukim, wara i stap. Ating wanpela samting i pasim rot na mi no inap kisim
baptais?”†

38 Orait dispela man i tok na draiva i mekim ol hos i pulim karis ol i sanap. Na Filip
wantaim dispela man i go daun long wara. Na Filip i baptaisim em. 39Na tupela i lusim
wara na i kam antap, na wantu Spirit bilong Bikpela i kisim Filip i go, na dispela man i
no lukim emmoa. Tasol dispela man i amamas na i bihainim rot bilong en na i go. 40Na
Filip i lukim olsem em i stap long taun Asdot, na em i go long olgeta taun nabaut na em
i autim gutnius bilong Jisas. Na bihain em i go kamap long taun Sisaria.

9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16 na 26.9-18)

1 Long dispela taim Sol i tok strong yet long bagarapim ol disaipel bilong Bikpela na
kilim ol i dai. Olsem na em i go long hetpris, 2 na i askim hetpris long raitim ol pas long
ol hetman bilong ol haus lotu bilong ol Juda i stap long taun Damaskus. Orait hetpris i
raitim ol pas na em i givim long Sol. Ol pas i gat tok olsem, “Sapos Sol i lukim sampela
man o sampela meri i bihainim rot bilong Jisas, orait em i ken kalabusim ol na bringim
ol i kam long Jerusalem.” 3Orait Sol i lusim Jerusalem na i go long Damaskus. Taim em
i kamap klostu long Damaskus, na wantu wanpela lait bilong heven i kam daun long em.
Dispela lait i strong tumas 4 na Sol i pundaun long graun. Na em i harim maus bilong
wanpela man i tok olsem, “Sol, Sol, bilong wanem yu wok long bagarapimmi?” 5Na Sol
i tok, “Bikpela, yu husat?” Na em i tok, “Mi Jisas, yu wok long bagarapim mi. 6 Tasol yu
kirap na yu go insait long taun. Bihain bai wanpela man i tokim yu long ol samting yu
mas mekim.”

7 Ol man i go wantaim Sol ol i kirap nogut, na ol i no gat toktok. Ol i harim maus
bilong man i toktok, tasol ol i no lukim wanpela man. 8 Orait Sol i kirap na i opim ai,
tasol ai bilong en i tudak. Olsem na ol i holim han bilong en na kisim em i go insait long
Damaskus. 9 Em i stap tripela de, na ai bilong en i stap tudak tasol. Na em i no kaikai na
i no dring.

10Wanpela disaipel bilong Jisas i stap longDamaskus, nembilong enAnanaias. Na long
driman Bikpela i kolim nem bilong en, “Ananaias.” Na em i tok, “Bikpela, mi stap.” 11Na
Bikpela i tokim em olsem, “Yu kirap na yu go long dispela rot, nem bilong en Stretpela
Rot. Long haus bilong Judas yu mas askim long wanpela man bilong taun Tarsus, nem
bilong en Sol. Nau em i prea i stap. 12 Ai bilong en i tudak, tasol long driman em i bin
lukim wanpela man, nem bilong en Ananaias, i kam insait na i putim han antap long en,
bilong mekim ai bilong en i lukluk gen.”

13Na Ananaias i bekim tok olsem, “Bikpela, mi harim planti man i toktok long dispela
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man, long olkain pasin nogut em i binmekim long ol manmeri bilong yu long Jerusalem.
14 Em i kisim tok orait long ol bikpris, bilong em i ken kalabusim ol manmeri bilong
dispela ples ol i save lotu na prea long nem bilong yu.” 15 Tasol Bikpela i tokim em
olsem, “Yu go. Nau dispela man em i kamap wokman bilong mi. Mi makim em pinis
long i go long ol arapela lain manmeri na long ol king, na long ol Israel tu, na autim nem
bilong mi long ol. 16 Bai mi soim em olkain pen na hevi em i mas karim long taim em i
autim nem bilong mi.”

17 Orait Ananaias i go. Em i go insait long haus, na i putim han antap long Sol na
i tokim em olsem, “Brata Sol, Bikpela Jisas i bin kamap long yu long rot, na nau em i
salim mi i kam long yu, bilong yu ken lukluk gen na Holi Spirit i ken pulap long yu.”
18 Ananaias i tok pinis, orait wantu samting olsem grile i stap long ai bilong Sol i lusim
ai na i pundaun na em inap lukluk gen. Na em i kirap na i kisim baptais. 19Na bihain Sol
i kaikai na i kamap strong gen.

Sol i autim gutnius long Damaskus
Sol i stap sampela de wantaim ol disaipel long Damaskus. 20 Na bihain em i go stret

long ol haus lotu bilong ol Juda, na em i autim tok olsem, “Jisas em i Pikinini Bilong God.”
21Olgeta man i harim tok bilong Sol, ol i kirap nogut. Na ol i tok olsem, “Em dispela man
tasol i bin bagarapim ol manmeri i save lotu na prea long nem bilong Jisas. Em i mekim
olsem long Jerusalem, na nau em i kam hia bilong kalabusim ol na bringim ol i go long
ol bikpris.”

22 Tasol strong bilong Sol i kamap bikpela moa, na em i tok klia gut tru long ol Juda
i stap long Damaskus olsem, “Jisas em dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.” Ol Juda i harim ol toktok bilong Sol na ol i kirap nogut na ol i
no mekim wanpela tok bilong daunim em.

Ol Juda i birua long Sol, na em i ranawe
23 Planti de i go pinis, na ol Juda i kibung na ol i pasim tok long kilim Sol i dai. 24Na

Sol i harim tok long dispela samting ol i laik mekim. Orait ol Juda i was long olgeta dua
bilong taun long san na long nait tu, bilong kilim em i dai. 25 Tasol ol disaipel bilong Sol
i kisim em long nait na ol i bringim em i go antap long bikpela banis i raunim taun. Na
ol i tokim em long sindaun long wanpela bikpela basket, na ol i slekim basket i go daun
long ausait bilong taun.

Sol i stap long Jerusalem
26 Bihain Sol i go long Jerusalem, na em i laik bung wantaim ol disaipel. Tasol olgeta

ol i pret long em, na ol i no bilip olsem em i bin kamap disaipel. 27Tasol Barnabas i kisim
Sol na i bringim em i go long ol aposel. Em i stori long ol long Sol i bin lukim Bikpela long
rot, na Bikpela i givim toktok long em. Na Barnabas i stori tu long Sol i bin tokaut strong
long nem bilong Jisas long Damaskus. 28 Olsem na Sol i stap wantaim ol long Jerusalem
na em i raun wantaim ol. Em i no pret, na em i wok strong long tokaut long nem bilong
Bikpela. 29Em i wok long toktok wantaim ol Juda i save tok Grik, na em i pait long toktok
wantaim ol. Tasol ol i wok long painim rot bilong kilim em i dai. 30 Taim ol brata i save
long dispela, ol i bringim Sol i go daun long taun Sisaria, na ol i salim em i go long taun
Tarsus.*

31Olsem na long olgeta hap bilong Judia na Galili na Samaria ol manmeri bilong sios,
ol i stap gut. Ol arapela man i no mekim nogut long ol, na sios i kamap strong. Ol i
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bihainim pasin bilong aninit long Bikpela, na Holi Spirit i strongim bel bilong ol. Na
planti manmeri i kam insait long sios.

Pita i mekim orait Ainias
32 Pita i wokabaut i go long olgeta hap, na em i go daun long taun Lida tu na i stap

wantaim ol manmeri bilong God long Lida. 33Long dispela ples em i lukimwanpela man,
nem bilong en Ainias. Olgeta bun bilong en i dai, na em i bin slip i stap long bet tasol
inap long 8-pela yia. 34 Na Pita i tokim em olsem, “Ainias, nau Jisas Krais i mekim yu i
kamap orait gen. Yu kirap na stretim bet bilong yu.” Orait em i kirap kwiktaim. 35Na
olgetaman bilong taun Lida na bilong stretpela hap graun bilong Saron, ol i lukim Ainias
i kamap orait gen, na ol i tanim bel i go long Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita
36 Long Jopa wanpela disaipel meri i stap, nem bilong en Tabita. Long tok Grik ol i

kolim Dorkas. Oltaim em i save mekim ol gutpela pasin na em i save helpim ol manmeri
i sot long ol samting. 37 Long dispela taim em i kisim sik na i dai. Na ol i wasim bodi
bilong en na putim em long wanpela rum antap. 38 Taun Lida i stap klostu long Jopa, na
ol disaipel i bin harim tok olsem Pita i stap long Lida. Olsem na ol i salim tupela man i
go bringim tok long en olsem, “Plis, yu kam hariap long mipela. Yu no ken wet.” 39Orait
Pita i kirap i go wantaim tupela. Em i go kamap, na ol i bringim em i go long dispela rum
antap. Olgeta meri, man bilong ol i dai pinis, ol i kam sanap klostu long Pita na ol i krai
i stap. Ol i soim em olgeta klos na saket samting Tabita i bin wokim, taim em i stap yet
wantaim ol. 40 Na Pita i rausim olgeta manmeri i go ausait, na em i brukim skru na i
mekim prea. Na em i tanim pes i go long bodi bilong meri na i tok, “Tabita, yu kirap.”
Orait meri i opim ai bilong en, na i lukim Pita, na i kirap sindaun. 41 Orait Pita i holim
han bilong en na i kirapim em, na em i sanap. Na Pita i singautim ol manmeri bilong
God, wantaim ol meri, man bilong ol i dai pinis, na em i soim ol olsem Tabita i stap laip.
42Tok bilong dispela samting Pita i mekim i go nabaut long olgeta hap bilong taun Jopa,
na ol manmeri i harim. Na planti ol i bilip long Bikpela. 43Na Pita i stap planti de long
Jopa. Em i stap wantaim wanpela man nem bilong en Saimon. Dispela man i save kisim
ol skin bilong bulmakau samting na redim bilong ol arapela kain wok.

10
Ensel i kamap long Kornilius na i givim tok long em

1Wanpela man i stap long taun Sisaria, nem bilong en Kornilius. Em i kepten bilong
100 soldia bilong ol Rom. Em i bilong dispela lain soldia ol i kolim lain soldia bilong Itali.
2 Em i save bihainim gut pasin God i laikim. Na em wantaim olgeta lain i stap long haus
bilong en ol i save aninit long God. Em i save givim planti mani samting bilong helpim ol
Juda i sot long ol samting. Na oltaim em i save beten long God. 3Long wanpela de, olsem
long 3 klok long apinun, em i lukim wanpela samting olsem driman i klia tumas. Em i
lukim wanpela ensel bilong God i kam insait long haus na i tokim em olsem, “Kornilius.”
4Na Kornilius i lukluk long emna i pret tumas. Em i tok olsem, “Bikman, olsemwanem?”

Na ensel i tokim Kornilius olsem, “God i harim pinis beten bilong yu na em i tingting
long pasin yu save mekim bilong givim mani samting long ol manmeri i sot long ol
samting. Na God i laikim dispela pasin bilong yu. 5 Nau yu mas salim ol man i go long
Jopa na painim wanpela man, nem bilong en Saimon, em i gat narapela nem Pita. Na ol
i mas tokim em long kam. 6 Dispela man i stap long haus bilong narapela Saimon, em
i man bilong mekim wok long skin bulmakau samting. Haus bilong en i stap arere long
solwara.”
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7 Ensel i givim tok pinis long Kornilius na em i go. Na Kornilius i singautim tupela

wokboi bilong en wantaim wanpela soldia. Dispela soldia em tu i save bihainim pasin
God i laikim, na oltaim em i save stap wantaim Kornilius. 8 Na Kornilius i tokim gut
dispela tripela man long olgeta samting i bin kamap long en, na em i salim ol i go long
Jopa.

Pita i lukim samting olsem driman
9 Ol man Kornilius i salim, ol i wokabaut i go na ol i slip long rot. Long de bihain ol

i wokabaut i go moa na klostu long belo ol i kamap klostu long taun Jopa. Long dispela
taim Pita i go antap long rup bilong haus, bilongmekim prea. 10Pita i hangre na em i laik
kaikai. Na taim ol i wok yet long redim kaikai, em i lukimwanpela samting olsemdriman.
11 Em i lukim skai i op, na wanpela samting i kam daun, em i olsem bikpela laplap tru.
I gat samting i holim 4-pela kona bilong en na i slekim i kam daun long graun. 12 Insait
long dispela laplap i gat olgeta kain abus na palai samting na olkain pisin i stap. 13 Na
Pita i harimwanpela maus i tok olsem, “Pita, yu kirap kilim abus na kaikai.” 14Tasol Pita
i tok, “Bikpela, mi no ken tru! I no gat wanpela taim mi bin kaikai wanpela samting i no
klin long ai bilong yu na i tambu long mipela i kaikai.” 15Na namba 2 taim dispela maus
i tokim em gen olsem, “Samting God i bin mekim i kamap klin, dispela yu no ken kolim i
no klin.” 16Dispela samting i kamap tripela taim, na kwiktaim dispela laplap i go antap
gen long skai.

17Orait Pita i tingting planti na i tok, “As bilong dispela driman mi lukim, em i olsem
wanem?” Em i tingting olsem yet, na dispela ol man Kornilius i bin salim ol i kam, ol i
kamap. Ol i bin askim ol man long haus bilong Saimon i stap we, na nau ol i kam sanap
long dua. 18Na ol i singaut olsem, “Saimon, narapela nem bilong en Pita, em i stap hia,
o nogat?” 19 Pita i tingting yet long dispela driman, na Holi Spirit i tok olsem, “Harim.
Tripela man i kam painim yu. 20Olsem na yu kirap na yu go daun na go wantaim ol. Yu
no ken tingting planti. Mi yet mi bin salim ol i kam.”

21 Na Pita i go daun long dispela ol man, na i tok olsem, “Dispela man yupela i wok
long painim, em mi tasol. Yupela i kam long wanem samting?” 22 Na ol i tok olsem,
“Kornilius, em i kepten bilong 100 soldia, em i salim mipela i kam. Em i stretpela man
na em i save pret long God. Olgeta lain Juda ol i save tok, em i gutpela man. Wanpela
ensel bilong God i tokim em long singautim yu i go long haus bilong en na em i ken harim
sampela tok bilong yu.” 23Orait na Pita i kisim ol i go insait long haus na em i lukautim
ol long dispela nait. Na long de bihain em i kirap i go wantaim ol. Na sampela bilong ol
disaipel bilong Jisas i stap long Jopa ol i go wantaim em.

Pita i go long haus bilong Kornilius
24 Pita wantaim ol dispela man i wokabaut i go, na ol i slip long rot wanpela nait, na

ol i go kamap long taun Sisaria. Na Kornilius i wetim ol i stap. Em i singautim pinis ol
wanlain bilong en wantaim ol pren tru bilong en, na ol i bung i stap. 25 Pita i go insait,
na Kornilius i kam klostu long em na i brukim skru klostu long lek bilong Pita na i lotu
long em. 26Tasol Pita i kirapim em na i tok olsem, “Yu kirap. Mi tu mi man tasol.” 27Na
Pita i toktok wantaim em na i go insait, na em i lukim planti manmeri i bung i stap.

28 Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela yet i save, i tambu tru long mipela Juda i stap
wantaim ol man bilong ol arapela lain. Na i tambu long mipela i go klostu long ol tu.
Tasol God i bin soimmi olsem, mi no ken kolimwanpelaman i no klin long ai bilong God,
na mi no ken ting em i tambu longmipela i pas wantaim ol. 29Olsem nami no sakim tok.
Mi harim singaut bilong yupela na mi kam. Orait nau mi askim yupela, bilong wanem
yupela i singautim mi?”
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30Na Kornilius i tok olsem, “Samting i bin kamap long mi, na nau 3-pela de i go pinis.
Em i olsem. Mi stap long haus bilongmi, namimekim prea long 3 klok, em longwankain
taim olsem nau. Mi prea i stap na wantu mi lukim wanpela man i sanap long pes bilong
mi, na laplap samting bilong en i lait tumas. 31Na em i tok, ‘Kornilius, God i harim pinis
beten bilong yu, na em i tingting long pasin yu save mekim bilong givim mani samting
long ol manmeri i sot long ol samting. 32 Olsem na yu mas salim ol man i go long Jopa
na singautim Saimon, em i gat narapela nem Pita. Dispela man i stap long haus bilong
narapela Saimon, em i man bilong mekim wok long skin bulmakau samting, na haus
bilong en i stap arere long solwara.’ 33 Olsem na kwiktaim mi salim sampela man i go
long yu. Na yu mekim gutpela pasin na yu kam. Orait nau mipela olgeta i kam i stap
hia long ai bilong God bilong harim olgeta tok Bikpela i bin givim long yu bilong tokim
mipela.”

Pita i autim tok long haus bilong Kornilius
34 Orait Pita i tok olsem, “Tru tumas, nau mi save, God i save mekim wankain pasin

long olgeta manmeri, maski ol i bilong wanem lain. 35 Long olgeta lain em i save laikim
ol manmeri i aninit long em na i mekim stretpela pasin. 36 Yupela i save long dispela
tok God i givim long mipela ol lain bilong Israel. Em i autim gutnius olsem, Jisas Krais
em i Bikpela bilong olgeta man, na em i save mekim yumi i kamap wanbel wantaim God.
37Yupela yet i save long olgeta samting i bin kamap long olgeta hap bilong kantri Israel
bihain long taim Jon i bin autim tok long ol man i mas kisim baptais. Ol dispela samting
i bin stat long distrik Galili. 38 Yupela i save, God i bin makim Jisas bilong Nasaret, na
givim Holi Spirit na bikpela strong long em. Na Jisas i go long ol ples nabaut na i helpim
ol manmeri. God i stap wantaim em na em i mekim orait gen olgeta man Satan i bin
bagarapim ol. 39Na mipela i man bilong autim tok bilong olgeta samting em i binmekim
longolgeta ples bilongmipela Judana long Jerusalem. Ol i hangamapimdispelaman long
wanpela diwai, na long dispela pasin ol i kilim em i dai. 40 Tasol long de namba 3 God
i kirapim em bek na i mekim em i kamap long ai bilong ol manmeri. 41 Tasol em i no
kamap long olgeta Juda. Nogat. Em i kamap long mipela ol man bipo God i bin makim
bilong autim tok bilong em. Na taim em i kirap bek pinis longmatmat, mipela i bin kaikai
na dringwantaim em. 42Na em i tokimmipela long autim tok long olmanmeri na tokaut
klia olsem, ‘God i binmakim dispela man tasol bai em i stapman bilong harim kot bilong
ol man i stap laip na bilong ol man i dai pinis.’ 43 Olgeta profet i bin autim tok long ol
samting em bai i mekim, na ol i bin tok olsem, long nem bilong dispela man tasol, God i
save lusim sin bilong olgeta man i bilip long em.”

Ol man bilong arapela lain i kisim Holi Spirit
44 Pita i autim tok yet, na Holi Spirit i kam daun long olgeta manmeri i stap harim

tok bilong God. 45-46 Ol disaipel bilong lain Juda i bin kam wantaim Pita, ol i harim ol
dispela manmeri i mekim tok long ol kain kain tok ples na i litimapim nem bilong God,
na ol i kirap nogut na ol i tok olsem, “Lukim. God i givim Holi Spirit olsem presen long ol
manmeri bilong ol arapela lain tu.” Na Pita i tok olsem, 47 “Ol dispela lain i kisim pinis
Holi Spirit wankain olsem yumi. Olsem na husat inap tambuim yumi long baptaisim ol
long wara?” 48 Na Pita i tokim ol dispela manmeri olsem, “Yupela i mas kisim baptais
long nem bilong Jisas Krais.” Ol i kisim baptais pinis, orait ol i tokim em long i stap
sampela de wantaim ol.
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Pita i go long Jerusalem na i tok long ol samting i bin kamap
1Ol aposel na ol brata i stap nabaut long distrik Judia ol i harim tok long ol manmeri

bilong arapela lain tu i kisim pinis tok bilong God. 2Na taim Pita i go long Jerusalem, ol
lain disaipel i strong long bihainim pasin bilong katim skin, ol i krosim em. 3 Ol i tok
olsem, “Yu mekim wanem kain pasin na yu go long haus bilong ol man i no save katim
skin, na yu kaikai wantaim ol?”

4 Orait Pita i stori long olgeta samting i bin kamap long em. Em i tok olsem, 5 “Mi
stap long taun Jopa, na mi beten i stap, na mi lukim wanpela samting olsem driman.
Mi lukim wanpela samting i kam daun long skai, em i olsem bikpela laplap tru. I gat
samting i holim 4-pela kona bilong en na i slekim i kam daun long mi. 6 Mi laik save
gut long dispela samting, na mi lukluk gut insait long dispela laplap na mi lukim olkain
abus ol man i save lukautim na ol wel abus na ol palai samting na ol pisin. 7Na mi harim
wanpela maus i tokim mi olsem, ‘Pita, yu kirap kilim abus na kaikai.’ 8 Tasol mi tok,
‘Bikpela, mi no ken tru! I no gat wanpela taim mi bin kaikai wanpela samting i no klin
long ai bilong yu na i tambu long mipela i kaikai.’ 9Tasol dispela maus i kam long heven
em i tok namba 2 taim gen olsem, ‘Samting God i bin mekim i kamap klin, dispela yu no
ken kolim i no klin.’ 10Dispela samting i kamap tripela taim, na dispela olgeta samting i
go antap gen long skai.

11 “Long dispela taim stret, tripela man i kam kamap long dispela haus mipela i stap
long en. Wanpelaman i stap long Sisaria em i bin salim ol i kam longmi. 12Na Holi Spirit
i tokim mi olsem, ‘Yu go wantaim ol. Yu no ken tingting planti.’ Na dispela 6-pela brata
hia ol tu ol i go wantaimmi, na mipela i go insait long haus bilong dispela man. 13Na em
i tokimmipela long em i bin lukim ensel i kam sanap insait long haus bilong en, na ensel
i tok, ‘Yu mas salim ol man i go long Jopa na painim Saimon, em i gat narapela nem Pita.
Na ol i mas tokim em long kam. 14 Em bai i givim sampela tok long yu, na long dispela
tok God bai i kisim bek yu wantaim olgeta lain i stap long haus bilong yu.’ 15 Dispela
man i bin singautim mi i kam, em i toktok pinis, orait mi stat long toktok, na Holi Spirit
i kam daun long ol, wankain olsem em i bin kam long yumi namba wan taim. 16Na mi
tingim gen dispela tok bipo Bikpela i bin mekim. Em i bin tok olsem, ‘Jon i bin baptaisim
ol manmeri long wara, tasol yupela bai i kisim baptais long Holi Spirit.’ 17 Bipo yumi
bilip long Bikpela Jisas Krais, na God i givim Holi Spirit olsem presen long yumi. Na nau
God i givim dispela wankain presen tasol long ol. Olsem na mi husat na mi inap pasim
wok God yet i mekim long ol?”

18Ol man i harimdispela tok bilong Pita, na ol i no gat tingtingmoa bilong kros. Nogat.
Ol i litimapim nem bilong God na ol i tok olsem, “Nau yumi save, God i larim ol arapela
lain tu i tanim bel na kisim laip.”

Ol manmeri bilong Antiok i kamap Kristen
19Taim ol i bin kilim Stiven i dai ol i bin mekim nogut long ol arapela manmeri i bilip

long Jisas tu. Olsem na planti bilong ol i bin ranawe i go nabaut, na sampela i bin i go
long distrik Fonisia na ailan Saiprus na taunAntiok, na ol i wok long autim gutnius bilong
Jisas. Tasol ol i no autim tok long ol manmeri bilong ol arapela lain. Nogat. Ol i autim
long ol Juda tasol. 20 Tasol i gat sampela man namel long ol, ol i man bilong Saiprus na
bilong taun Sairini, ol i go long Antiok na ol i autim gutnius bilong Bikpela Jisas long ol
Grik tu. 21Na strong bilong Bikpela i stap long ol, olsem na planti manmeri i bilip na i
tanim bel na i kamap disaipel bilong Bikpela.

22 Ol manmeri bilong sios long Jerusalem i harim tok long dispela, na ol i salim
Barnabas i go long Antiok. 23 Em i go kamap na i lukim olsem God i bin helpim ol na
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mekim gut tru long ol, na em i amamas. Em i kirapim tingting bilong olgeta manmeri,
long ol i mas bihainim Bikpela oltaim. 24 Barnabas em i gutpela man, na Holi Spirit i
pulap long em, na em i gat strongpela bilip. Na bikpela lain manmeri ol i kam insait long
lain bilong Bikpela.

25Orait Barnabas i go long Tarsus bilong painim Sol. 26 Em i lukim Sol pinis, orait em
i bringim em i kam long Antiok. Na long wanpela yia olgeta, tupela i sindaun wantaim
ol manmeri bilong sios long Antiok, na tupela i skulim bikpela lain manmeri long tok
bilong God. Long Antiok ol disaipel i kisim nem Kristen namba wan taim.

27 Long dispela taim sampela profet i lusim Jerusalem na i kam daun long Antiok.
28Wanpela profet ol i kolim Agabus, em i sanap na long strong bilong Holi Spirit em i
autim tok long bikpela hangre bai i kamap long olgeta hap bilong graun. Na bihain, taim
Sisar Klodius i stap king, dispela hangre i kamap. 29Ol Kristen i harim dispela tok bilong
Agabus, na ol i pasim tok long salim mani i go long ol brata long Judia, bilong helpim ol.
Na olgeta Kristen i givim mani inap long skel bilong ol. 30Na ol i salim Barnabas na Sol
na tupela i bringim dispela mani i go na givim long ol hetman bilong sios.

12
Herot i kilim Jems i dai, na i kalabusim Pita

1 Long dispela taim King Herot* i bagarapim sampela man bilong sios. 2 Em i tok, na
ol i kilim i dai Jems, em brata bilong Jon, long bainat. 3 Herot i lukim ol Juda i laikim
dispela samting em i mekim, olsem na em i kalabusim Pita tu. Em i mekim dispela long
taim bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. 4 Em i holimpas Pita na i putim em
long kalabus. Em i putim Pita long han bilong 4-pela lain soldia, na ol i senis senis long
was long em. Dispela 4-pela lain wan wan i gat 4-pela soldia i stap long en, inap 16 soldia
olgeta. Herot i laik wet inap Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut, em i pinis, na bai em i bringim Pita i kam na kotim em long ai bilong ol manmeri.
5 Olsem na Pita i stap long haus kalabus, na ol soldia i was long em. Tasol oltaim ol
manmeri bilong sios i wok long beten strong long God, bai God i ken helpim em.

Ensel i helpim Pita long lusim haus kalabus
6Orait Herot i makim wanpela de bilong bringim Pita i kamap long kot. Na long nait,

taim dispela de i no kamap yet, Pita i slip i stap namel long tupela soldia. Ol i bin pasim
em long tupela sen. Na ol arapela soldia i stap sentri long dua bilong haus kalabus. 7Na
wantu ensel bilong Bikpela i kamap, na lait i kamap insait long haus kalabus. Na ensel i
paitim banis bilong Pita na i kirapim em, na i tok, “Yu kirap kwik.” Na tupela sen i lus
long han bilong Pita na i pundaun long graun. 8Na ensel i tok, “Pasim let na putim su,”
na Pita i mekim olsem. Na ensel i tok, “Putim longpela klos bilong yu na bihainim mi.”
9Na Pita i lusim dispela rum na i bihainim ensel i go. Tasol em i no save, dispela samting
ensel i mekim em i kamap tru. Pita i ting em i driman tasol. 10Tupela i wokabaut i go na
i lusim tupela soldia i stap sentri, na tupela i kamap long dua ain bilong lusim kalabus
na i go long taun. Dispela dua em yet i op, na tupela i go ausait na i wokabaut i go long
wanpela rot. Na kwiktaim ensel i lusim Pita na i go.

11Orait tingting bilong Pita i kamap klia, na em i tok olsem, “Naumi save tru, Bikpela i
bin salim ensel bilong en i kam, na em i kisimmi bek long han bilongHerot na long olgeta
samting ol lain Juda i tingting long mekim.” 12Na em i go long haus bilong Maria, em
mama bilong Jon. Jon em i gat narapela nem Mak. Planti manmeri i bung long dispela
haus na ol i beten i stap. 13Pita i paitim dua ausait long haus, na wanpela wokmeri, nem
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bilong en Roda, em i kam bilong opim dua. 14Tasol taim em i harimmaus bilong Pita, bel
bilong en i amamas tumas, na em i no opim dua. Nogat. Em i ran i go insait na i tokim ol
manmeri olsem, “Pita i kam i stap long dua!” 15Na ol i tokim em olsem, “Yu longlong,
o?” Tasol em i strong na i tok, “Nogat. Tru tumas em i stap.” Na ol i tok, “Ating yu lukim
ensel bilong en tasol.”†

16 Tasol Pita i wok long paitim dua yet. Orait ol i go opim dua na ol i lukim em, na ol i
kirap nogut tru. 17Na Pita i mekim nais long han bai ol i mas pasim maus. Na em i stori
long ol long pasin Bikpela i binmekim bilong bringim em i kam ausait long haus kalabus.
Na em i tok olsem, “Yupela i mas tokim Jems‡ na ol brata long ol dispela samting.” Na
Pita i lusim ol na i go long narapela hap.

18Long moning ol soldia i lukim Pita i no i stap na ol i kirap nogut tru, na ol i wok long
askim ol yet olsem, “Pita i go we?” 19 Herot i painimaut olsem Pita i no i stap, na em i
tokim ol man long go painim Pita, tasol ol i no lukim em. Olsem na em i kotim ol dispela
soldia i bin was long Pita, na em i tok long ol i mas i dai. Na bihain, Herot i lusim Judia
na i go daun long taun Sisaria na i stap.

Herot i dai pinis
20 King Herot i gat bikpela kros long ol manmeri bilong taun Tair na Saidon. Olsem

na ol i bung wantaim na i kam lukim em, long wanem, ol i save kisim kaikai bilong ol
long kantri Herot i bosim. Ol i toktok pastaim wantaim Blastus, em ofisa i bosim rum
slip bilong king, na em i wanbel wantaim ol. Na bihain, ol i go lukim Herot na askim em
long marimari long ol na mekim i dai dispela kros.

21Orait Herot i makim wanpela de, na long dispela de em i putim bilas bilong king, na
em i sindaun long sia king bilong en, na em imekim bikpela tok long ol. 22Na olmanmeri
i wok long singaut olsem, “Em i maus bilong wanpela god. Em i no maus bilong man.”
23Herot i harim dispela tok bilong ol, na em i no laik litimapim nem bilong God, olsem
nawantu ensel bilong Bikpela i paitim em. Na sik nogut i kamap long en, na ol liklik snek
i kaikai em, na em i dai.

24 Tasol tok bilong Bikpela i kamap strong na i go long planti ples.
25 Na Barnabas wantaim Sol tupela i pinisim wok bilong tupela long Jerusalem, na

tupela i go bek long Antiok. Na tupela i bringim Jon Mak i go wantaim tupela.
Pol i autim tok bilong Jisas

long planti kantri
(Sapta 13.1—21.14)

13
Ol i makim Barnabas wantaim Sol

bilong mekim wok misin
1 Sios bilong Antiok i gat sampela man i save autim tok profet na sampela man i

save skulim ol manmeri long pasin God i laikim. Nem bilong ol i olsem, Barnabas, na
Simeon, em i gat narapela nem Niger,* na Lusius bilong taun Sairini, na Sol, na Manain,
em wanpela poroman bilong namba wan gavman Herot. 2 Wanpela taim ol manmeri
bilong sios i lotu long Bikpela na ol i tambu long kaikai. Na Holi Spirit i tokim ol olsem,
“Yupela i masmakim Barnabas wantaim Sol bilongmekim dispela wokmi bin singautim
tupela long mekim.” 3 Olsem na ol i tambu long kaikai na i mekim prea, na ol i putim
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han long tupela, na ol i salim tupela i go.
Barnabas wantaim Sol

i autim gutnius long Saiprus
4 Holi Spirit i salim tupela i go, na tupela i go daun long taun Selusia. Long Selusia

tupela i kalap long sip, na sip i kisim tupela i go long ailan Saiprus. 5 Tupela i kamap
long taun Salamis, na tupela i go long ol haus lotu bilong ol Juda na autim tok bilong
God. Jon Mak i bin i go wantaim tupela, na em i helpim tupela.

6Tupela i wokabaut long olgeta hap bilong ailan Saiprus, na tupela i kamap long taun
Pafos. Long Pafos tupela i lukim wanpela man i stap, nem bilong en Barjisas. Em i man
bilong mekim ol kain kain marila samting na ol kain kain trik. Na em i wanpela giaman
profet bilong lain Juda. 7 Dispela man i save stap wantaim namba wan gavman, nem
bilong en Sergius Paulus. Sergius Paulus em i man i gat gutpela tingting na save. Em i
singautim Barnabas na Sol i kam, long wanem, em i laik harim tok bilong God. 8Dispela
man bilong mekim marila samting, long tok Grik ol i save kolim em long nem Elimas.
Orait Elimas i laik daunim wok bilong Barnabas na Sol, long wanem, em i no laik bai
namba wan gavman i bilip long Jisas. 9 Tasol Holi Spirit i pulap long Sol, narapela nem
bilong en Pol,† na em i lukluk strong long Elimas na i tok olsem, 10 “Yu pikinini bilong
Satan. Yu birua bilong olgeta stretpela pasin. Olgeta pasin bilong giaman na olgeta pasin
nogut i pulap tru long yu. Yu save bagarapim olgeta stretpela rot bilong Bikpela. Ating
yu no laik lusim dispela pasin? 11Orait harim. Nau han bilong Bikpela em i paitim yu, na
ai bilong yu bai i pas. Nau bai yu no inap lukim san, na bai yu stap olsem longtaim liklik.”
Pol i tok olsemnawantu tasol samting olsemklaut i tudak olgeta i pasim ai bilong Elimas.
Na em i go nabaut na i wok long painimman bilong holimhan bilong emna soim rot long
em. 12 Namba wan gavman i lukim dispela samting, na em i bilip. Tingting bilong en i
kirap tru long tok bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i autim tok
long Antiok long distrik Pisidia

13Pol na olman i wokabaut wantaim emol i lusim taun Pafos, na sip i kisim ol i go long
taun Perga long provins Pamfilia. Tasol JonMak i lusim ol, na em i go bek long Jerusalem.
14Ol i lusim Perga, na ol i wokabaut i go kamap long taun Antiok long distrik Pisidia. Na
long de Sabat ol i go insait long haus lotu bilong ol Juda, na ol i sindaun. 15 Ol hetman
bilong haus lotu i ritim pinis tok bilong lo na tok bilong ol profet, orait ol i tokimwanpela
man long i go tokim Pol wantaim ol wanwok bilong en olsem, “Ol brata, sapos yupela i
gat wanpela tok bilong strongim bel bilong ol manmeri, orait yupela i ken autim.”

16 Na Pol i sanap na i mekim nais long han bai ol i pasim maus, na em i tok olsem,
“Yupelaman bilong Israel, na yupela ol arapelaman i save aninit long God, yupela harim.
17 God bilong ol lain Israel em i makim ol tumbuna bilong mipela olsem ol manmeri
bilong em yet. Na taim ol i lusim graun bilong ol na ol i go i stap long Isip, em i mekim ol
i kamap bikpela lain. Bihain, long strong bilong emyet, em i kisim ol long Isip na bringim
ol i kam. 18 Na long taim ol i stap long ples wesan nating, em i karim hevi long pasin
bilong ol inap long 40 yia.‡ 19 Long graun Kenan God i bagarapim 7-pela lain manmeri,
na em i givim dispela graun long ol Israel, bai em i ken i stap graun bilong ol. 20 Olgeta
dispela samting i kamap insait long 450 yia samting. Na bihain long ol Israel i kisim
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graun pinis, God i makim ol hetman bilong bosim ol Israel, i go inap long taim bilong
profet Samuel.

21 “Orait long dispela taim ol i singaut long kisim wanpela king, na God i makim Sol
bilong bosim ol, na em i stap king inap long 40 yia. Sol em i pikinini bilong Kis, em man
bilong lain Benjamin. 22Tasol God i rausim emna imakimDevit bilong i stap king bilong
ol. Em i tokim ol man long Devit olsem, ‘Mi lukim pinis Devit, pikinini bilong Jesi, na bel
bilong mi i laikim dispela man. Em bai i bihainim olgeta laik bilong mi.’ 23 Na God i
mekim olsem bipo em i bin promis, na long lain bilong dispela man Devit, God i makim
wanpela man bilong kisim bek yumi, na i salim em i kam long Israel. Dispela man em
Jisas.

24 “Taim Jisas i no statim wok bilong en yet, Jon i bin autim tok long ol Israel i mas
tanim bel na kisim baptais. 25Klostu Jon i laik pinisim wok bilong en, na em i tok olsem,
‘Yupela i ting mi husat? Mi no dispela man yupela i wetim. Tasol yupela harim. Bihain
bai wanpelaman i kam, nami no gutpelaman inap longmi lusim string i pasim su bilong
en.’

26 “Ol brata, yupela man bilong lain bilong Abraham, na yupela ol arapela man i save
aninit long God, harim. Dispela tok bilong God i kisim bek ol manmeri, em God i salim i
kam long yumi tasol. 27 Ol man i stap long Jerusalem, wantaim ol hetman bilong ol, ol
i no save gut long dispela man. Na ol i no tingim gut tok bilong ol profet, ol i save ritim
long olgeta de Sabat. Olsem na ol i bin tok long dispela man i mas i dai, na long dispela
pasin ol inapim tok ol profet i bin mekim bipo. 28Ol i no painim wanpela rong long em
inap long ol i kotim em na kilim em i dai, tasol ol i strong long namba wan gavman Pailat
i mas kilim em i dai. 29 Ol i mekim pinis olgeta samting bipo ol profet i bin tok long ol
man bai i mekim long em, orait ol i kisim em i kam daun long diwai kros, na ol i planim
em long wanpela matmat. 30Tasol God i kirapim em bek long matmat, 31na long planti
de ol man i bin lusim Galili na i go long Jerusalem wantaim em, ol i bin lukim em. Nau ol
dispela man ol i save autim tok bilong em long ol lain Juda.

32 “Na mipela i autim gutnius long yupela olsem. God i bin promis long ol tumbuna
long em bai i salim man i kam bilong kisim bek yumi, 33 na nau em i kirapim Jisas long
matmat bilong em i ken inapim dispela promis long yumi ol lain pikinini bilong ol. Tok
bilong dispela samting i stap long namba 2 song bilong Buk Song. Dispela tok i olsem,
‘Yu pikinini bilong mi.
Nau mi kamap papa bilong yu.’
34God i kirapim em long matmat, na em i no inap i go bek long matmat moa na i sting.
Em i olsem God i bin tok, ‘Bai mi mekim gut long yupela na givim ol gutpela samting
long yupela, olsem bipo mi bin promis long King Devit. Na dispela samting bai i kamap
tru olsemmi bin tok.’ 35Na i gat narapela tok tu i stap long buk bilong God. Em i olsem,
‘Bai yu no larim man yu bin makim bilong mekim wok bilong yu i sting long matmat.’
36 Yumi save, long taim Devit i stap long graun, em i bin bihainim laik bilong God. Na
bihain em i dai na ol i planim em long matmat bilong ol tumbuna bilong en, na bodi
bilong en i sting. 37 Tasol dispela man God i kirapim long matmat, bodi bilong en i no
sting. 38 Olsem na, ol brata, mipela i autim tok long yupela olsem. Yupela i ken save
gut, dispela man em i kam bilong lusim ol sin bilong yupela. 39 Lo bilong Moses i no
inap long lusim sin bilong yupela na kolim yupela stretpela man. Tasol dispela man em i
save lusim olgeta sin bilong olgeta man i bilip long em, na em i kolim ol i stretpela man.
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40 Olsem na yupela lukaut. Nogut dispela samting bipo ol profet i bin tok long en, em i
kam long yupela. Ol i bin tok olsem, 41 ‘Yupela man bilong tok bilas, yupela lukluk, na
bai yupela i kirap nogut na bai yupela i bagarap. Mi baimekim narakain samting i kamap
namel long yupela. Na sapos wanpela man i tokim yupela long dispela samting mi laik
mekim, bai yupela i no inap bilipim.’ ”

42 Pol i autim tok pinis, orait em wantaim Barnabas i laik wokabaut i go ausait, na ol
manmeri i tokim tupela olsem, “Long dispela de Sabat i laik kamap, yutupela i mas kam
bek na autim sampela tok moa long mipela long ol dispela samting.” 43 Na ol i lusim
haus lotu na i go ausait, na planti Juda wantaim planti manmeri bilong ol arapela lain i
bihainim pasin bilong lotu bilong ol Juda, ol i bihainim Pol wantaim Barnabas. Na tupela
i givim tok long ol na kirapim tingting bilong ol long ol i mas bihainim laik bilong God
na i stap strong long marimari bilong en.

44 Long de Sabat bihain, klostu olgeta manmeri bilong dispela taun ol i kam bung
bilong harim Pol tupela Barnabas i autim tok bilong God. 45 Tasol taim ol Juda i lukim
dispela bikpela lain manmeri, bel bilong ol i nogut tru. Na ol i wok long daunim tok
bilong Pol, na ol i tok bilas long em. 46Olsem na Pol tupela Barnabas i tokaut strong long
ol olsem, “Tru, mitupela i mas givim tok bilong God long yupela Juda pastaim. Tasol
yupela i givim baksait long dispela tok, na i olsem yupela yet i tok, ‘Mipela i no inap long
kisim laip i stap gut oltaim.’ Olsem na yupela harim. Nau mitupela i no ken autim tok
moa long yupela. Mitupela bai i autim tok long ol arapela lain, 47 long wanem, Bikpela
i tokim mipela olsem, ‘Mi mekim yu i kamap olsem lait bilong olgeta kantri, na bai yu
helpim ol manmeri long olgeta hap bilong graun, na bai mi kisim bek ol.’ ”

48Ol manmeri bilong ol arapela lain i harim dispela tok, na bel bilong ol i gutpela tru.
Ol i amamas long tok bilong Bikpela. Na olgeta manmeri God i bin makim bilong kisim
laip i stap gut oltaim, dispela ol manmeri i bilip. 49Na ol i kisim tok bilong Bikpela i go
nabaut long olgeta hap bilong dispela distrik. 50Tasol ol Juda i kirapim bel bilong olmeri
i gat biknem na i save bihainim pasin bilong lotu bilong ol, na ol i kirapim bel bilong ol
hetman bilong dispela taun, na ol manmeri bilong taun i stat longmekim nogut long Pol
tupela Barnabas. Na ol i rausim tupela long dispela distrik. 51Olsem na tupela i rausim
pipia graun i stap long lek bilong tupela, bai ol manmeri i ken save ol i gat asua long
dispela pasin bilong ol. Na tupela i lusim Antiok na i go long taun Aikoniam. 52 Tasol
Holi Spirit i pulap long ol manmeri bilong Antiok i bilip long Jisas, na ol i amamas tru.

14
Barnabas wantaim Sol i autim tok long Aikoniam

1LongAikoniamPol naBarnabas imekimwankainpasin olsem tupela i binmekim long
Antiok. Tupela i go insait long haus lotu bilong ol Juda, na tupela i autim tok. Tupela
i autim gut tru na bikpela lain Juda na Grik ol i bilip. 2 Tasol sampela Juda i no bilip,
ol i kirapim bel bilong ol manmeri bilong ol arapela lain, na ol i mekim ol i bel nogut
long ol manmeri i bilip. 3Tupela i stap longpela taim long Aikoniam, na tupela i no pret
long autim tok bilong marimari bilong Bikpela. Na Bikpela i givim strong long tupela,
na tupela i wokim ol kain kain mirakel. Long dispela pasin Bikpela i soim ol manmeri
olsem, dispela tok tupela i autim, em i tru tasol. 4 Tasol ol manmeri bilong dispela taun
ol i bruk tupela lain. Sampela i wanbel wantaim ol Juda, na sampela i wanbel wantaim
tupela aposel. 5Bihain ol Juda wantaim ol man bilong ol arapela lain ol i kirap wantaim
ol hetman bilong ol, na ol i laik mekim nogut long Pol tupela Barnabas. Ol i laik tromoi
ol ston na kilim tupela i dai.
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Barnabas wantaim Sol i autim tok long Likonia

6 Barnabas tupela Sol i harim tok long dispela samting ol man i laik mekim, orait
tupela i ranawe i go long tupela taun bilong distrik Likonia, em taun Listra na Derbe, na
long ol ples i stap klostu long dispela tupela taun. 7Na tupela i wok long autim gutnius
long ol dispela ples.

8Long taun Listra i gat wanpelaman i stap, em i no gat strong long lek bilong en. Taim
mama i karim em, em i lek nogut pinis na em i no bin wokabaut liklik. Em i save sindaun
tasol i stap. 9Dispela man i harim Pol i autim tok. Na Pol i lukluk strong long em, na em i
lukim olsem dispela man i bilip na em inap long kamap gutpela. 10Olsem na Pol i tokaut
strong olsem, “Yu kirap na sanap.” Orait dispela man i kalap na sanap na em i wokabaut.

11 Planti manmeri i lukim dispela samting Pol i mekim, na ol i singaut long tok ples
bilong Likonia olsem, “Ol god i kamap olsem man, na ol i kam daun long yumi.” 12 Na
Barnabas ol i kolim god Sus. Na Pol em i man bilong mekim toktok, olsem na ol i kolim
em god Hermes.* 13Haus lotu bilong god Sus i stap klostu long dua bilong banis i raunim
dispela taun. Na pris bilong dispela haus lotu em i kisim sampela bulmakau man na
sampela plaua ol i bin ropim, na em i kam long dua bilong banis bilong taun. Emwantaim
ol manmeri ol i laik mekim ofa long Barnabas wantaim Pol.

14Tasol tupela aposel i harim tok long dispela samting ol i laikmekim, na tupela i kirap
nogut tru na brukim klos bilong tupela. Na tupela i ran i go namel long ol manmeri na
tupela i singaut olsem, 15 “Ol pren, watpo yupela i mekim dispela pasin? Mitupela i man
tasol, wankain olsem yupela. Mitupela i autim gutnius long yupela olsem, yupela i mas
lusim ol dispela samting nating yupela i save lotu long en, na yupela imas tanim i go long
God i gat laip. Em God i bin wokim skai na graun na solwara, wantaim olgeta samting i
stap long en. 16 Tru, long taim bilong ol tumbuna em i bin larim olgeta lain manmeri i
wokabaut long pasin bilong ol yet. 17 Tasol em i no bin hait olgeta bai ol man i no ken
save long em. Nogat. Oltaim em i savemekim gutpela pasin long yupela. Em imekim ren
i lusim skai na i kam daun long yupela, na em i mekim planti gutpela kaikai i kamap. Em
i givim yupela planti kaikai na i mekim bel bilong yupela i amamas.” 18 Tupela i mekim
dispela tok, tasol tupela i hatwok tru long pasim ol manmeri, bai ol i no ken mekim ofa
long tupela.

19 Tasol bihain sampela Juda bilong taun Antiok na Aikoniam i kam long taun Listra,
na ol i pulim tingting bilong ol manmeri na mekim ol i birua long Pol. Olsem na ol i
tromoi ston long Pol. Na taim ol i ting em i dai pinis, ol i pulim bodi bilong en i go lusim
i stap ausait long taun. 20 Tasol ol manmeri i bilip long Jisas, ol i kam sanap raunim em,
na Pol i kirap gen na i go insait long taun. Na long de bihain em i go wantaim Barnabas
long taun Derbe.

Barnabas wantaim Pol i strongim bel bilong ol manmeri i bilip long Jisas
21 Tupela i autim gutnius long Derbe, na tupela i mekim planti manmeri i kamap

disaipel. Na bihain tupela i go bek long Listra na Aikoniam na Antiok, 22 na tupela i
strongim bel bilong ol disaipel. Tupela i tok strong long ol olsem, “Yupela i mas i stap
strong long bilip. Yumi laik i go insait long kingdom bilong God, tasol pastaim yumi mas
wokabaut long rot i gat planti hevi i stap long en.” 23Na tupela imakim ol hetman bilong
olgeta sios. Na tupela i tambu long kaikai na i mekim prea, na long dispela pasin tupela
i putim ol dispela lain i bilip long Bikpela long han bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i go bek long Antiok long distrik Siria
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24 Bihain Barnabas na Sol i wokabaut i go namel long distrik Pisidia, na tupela i go

kamap long provins Pamfilia. 25Tupela i autim tok bilong God long taun Perga, na bihain
tupela i go daun long taun Atalia. 26 Long Atalia tupela i kalap long sip, na sip i kisim
tupela i go longAntiok, emdispela taun bipo ol Kristen i bin putim tupela longhan bilong
God, bai em i ken marimari long tupela, na tupela i ken mekim dispela wok. Nau tupela
i mekim pinis, na tupela i go bek long Antiok. 27 Tupela i kamap pinis, orait tupela i
singautim ol manmeri bilong sios i kam bung. Na tupela i tokim ol long olgeta samting
God i bin mekim long han bilong tupela. Tupela i tok olsem, “God i bin opim rot long
ol manmeri bilong ol arapela lain, na ol i bilip.” 28Na tupela i stap planti de wantaim ol
disaipel long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
1 Orait sampela man bilong Judia i kam daun long Antiok na ol i skulim ol Kristen

olsem, “Sapos yupela i no bihainim pasin bilong Moses na ol i no katim skin bilong
yupela, orait God bai i no inap kisim bek yupela.” 2 Pol tupela Barnabas i harim tok ol
dispelaman imekim, na tupela i kirapimbikpela tokpaitwantaimol, na ol i paitim toktok
moa yet long dispela samting. Olsem na ol Kristen i makim Pol na Barnabas wantaim ol
arapela man bilong i go long Jerusalem na stretim tok wantaim ol aposel na ol hetman
bilong sios.

3Ol Kristen i salim ol i go, na ol i wokabaut i go namel long distrik Fonisia na Samaria.
Ol i wok long toksave long ol Kristen bilong dispela tupela distrik, long God i bin tanim
bel bilong ol manmeri bilong ol arapela lain. Ol Kristen i harim dispela tok na ol i belgut
tru.

4 Ol i go kamap long Jerusalem, na olgeta manmeri bilong sios wantaim ol aposel na
hetman ol i gude tru long ol. Na Pol tupela Barnabas i tokim ol long olgeta samting God
i bin mekim long han bilong tupela. 5 Tasol sampela Kristen bilong lain bilong ol Farisi
ol i kirap na ol i tok olsem, “Sapos ol man bilong ol arapela lain i laik kam insait long lain
bilong yumi, orait yupela i mas katim skin bilong ol,* na yupela i mas tokim ol long ol i
mas bihainim lo bilong Moses.”

6 Orait na ol aposel na ol hetman ol i bung bilong stretim dispela tok. 7 Ol i mekim
planti toktok pinis, na Pita i sanap na i tokim ol olsem, “Ol brata, yupela i save, bipo God
i tilim wok long yumi, na em i makim mi bilong givim gutnius long ol arapela lain, bai
ol i ken harim na bilip. 8 God i save long bel bilong olgeta manmeri, na em i givim Holi
Spirit long ol, wankain olsem em i bin givim long yumi. Long dispela pasin em i soim
yumi olsem, bel bilong en i amamas long kisim ol. 9 Em i no mekim wanpela pasin long
yumi na narapela pasin long ol. Nogat. Ol i bilip long em, na long rot bilong dispela bilip
tasol em i mekim ol i kamap klin long ai bilong en. 10 Olsem na bilong wanem yupela
i laik traim God nau? Yupela i no ken pasim dispela hevipela samting long sol bilong
ol Kristen. Bipo ol tumbuna bilong yumi na yumi tu i no inap long karim dispela hevi.
11 Tasol yumi bilip olsem, long marimari bilong Bikpela Jisas, God bai i kisim bek yumi,
olsem em i kisim bek ol dispela man tu.”

12 Pita i tok olsem, orait ol man i kibung i stap, ol i no mekim wanpela tok. Ol i putim
yau long tok bilong Barnabas wantaim Pol. Na tupela i autim tok bilong olkain mirakel
God i bin wokim long han bilong tupela namel long ol manmeri bilong ol arapela lain.
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13 Tupela i tok pinis, orait Jems i tok olsem, “Ol brata, yupela harim tok bilong mi.

14 Saimon i tokim yupela pinis long namba wan taim God i kam long ol man bilong ol
arapela lain, bilong kisim ol lain manmeri bilong ol na mekim ol i kamap lain bilong em
yet. 15Na tok bilong ol profet tu em i wankain. Ol i bin raitim tok olsem, 16 ‘Bikpela i tok,
“Lain bilong Devit i olsem wanpela haus sel i pundaun pinis. Tasol bihain bai mi kam
bek, na bai mi sanapim gen. Ol samting bilong dispela haus i bagarap, em bai mi wokim
nupela gen, na bai mi sanapim gen dispela haus. 17-18Olsem na bai ol arapela manmeri i
ken wok long painimmi Bikpela. Em olgeta manmeri bilong ol arapela lain, mi makim ol
pinis bilongmi yet.” Dispela em i tok bilong Bikpela. Bipo tru em i bin tok long ol dispela
samting bai i kamap.’

19 “Olsem na tingting bilong mi em i olsem. Yumi no ken givim hevi long ol dispela
man bilong ol arapela lain i bin tanim bel i go long God. Nogat. 20Mobeta yumi raitim
pas i go long ol, na tokim ol olsem, ol i no ken kisim kaikai samting ol man i bin ofaim
long ol giaman god na long dispela pasin em i kamap doti long ai bilong God. Na ol i
no ken mekim ol kain kain pasin pamuk. Na ol i no ken kaikai abus ol man i pasim nek
bilong en na kilim i dai, long wanem, ol i no ken kaikai abus i gat blut i stap yet long en.
21 Yumi save, long bipo yet na i kam inap long nau, long olgeta taun bilong ol arapela
lain i gat ol man i save autim tok bilong Moses. Na long olgeta de Sabat ol i save ritim
tok bilong em insait long ol haus lotu.”†

Ol i salim pas i go
long ol Kristen bilong ol arapela lain

22Orait ol aposel na ol hetman wantaim olgeta manmeri bilong sios ol i pasim tok, na
ol i makim tupela man bilong ol. Wanpela em Judas, em i gat narapela nem Barsabas, na
narapela em Sailas. Tupela i stap lida namel long ol Kristen. Na ol i salim tupela i go long
taun Antiok wantaim Pol na Barnabas. 23 Long han bilong tupela ol i salim wanpela pas
i gat tok olsem,

“Mipela aposel na mipela hetman, mipela ol brata bilong yupela, mipela i raitim
dispela pas i go long yupela ol brata bilong ol arapela lain i stap long taun Antiok na
long olgeta hap bilong provins Siria na Silisia. Gude tru ol brata. 24Mipela i harim pinis
olsem, sampela man bilong mipela i bin kam long yupela na mekim yupela i kirap nogut
long toktok bilong ol. Na ol i wok long paulim tingting bilong yupela. Tasol mipela i
no tokim ol long mekim olsem. 25Mipela i harim tok long dispela samting i bin kamap,
olsem namipela i wanbel na mipela i pasim tok longmakim tupela brata na salim tupela
i kam long yupela, wantaim tupela brata mipela i save laikim tumas, em Barnabas na
Pol. 26Maski tupela inap tru long lusim laip bilong tupela, tupela i no pret long tokaut
long nem bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi. 27Olsem namipela i salim Judas tupela
Sailas i kam long yupela, na tupela bai i givim dispela tok long yupela long maus bilong
tupela yet. 28Holi Spirit i stap wantaimmipela na mipela i pasim tok olsem, mipela i no
laik putim planti hevi long yupela. Olsemna yupela imas bihainim ol dispela pasin tasol.
29 Yupela i no ken kaikai abus ol i bin kilim bilong mekim ofa long ol giaman god. Na
yupela i no ken kaikai abus i gat blut i stap yet long en, olsem na yupela i no ken kaikai
abus ol man i bin pasim nek bilong en na kilim i dai. Na yupela i mas abrusim olkain
pasin pamuk. Sapos yupela i lukaut gut na yupela i abrusim ol dispela pasin, em bai i
gutpela. Em tasol tok bilong mipela. Yupela i ken i stap gut.”
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30Orait ol manmeri bilong sios i salim ol dispela man na ol i go daun long Antiok. Na

long Antiok ol i bungim ol manmeri bilong sios na ol i givim dispela pas long ol. 31 Ol
manmeri i ritim pinis, na ol i amamas long kisim dispela gutpela tok bilong strongim
ol. 32 Judas wantaim Sailas tupela i profet. Olsem na tupela i givim planti gutpela tok
long ol Kristen, na long dispela pasin tupela i strongim bel bilong ol. 33-34 Tupela i stap
longtaim liklik long Antiok, na bihain ol Kristen i tok gutbai long tupela na salim tupela
i go bek long ol man i bin salim tupela i kam.‡ 35Na Pol wantaim Barnabas tupela i stap
long Antiok. Tupela i wok wantaim planti arapela man long skulim ol manmeri long tok
bilong God na long autim gutnius bilong Bikpela.

Pol na Barnabas i no stap wanbel
36 Sampela de i go pinis, orait Pol i tokim Barnabas olsem, “Mitupela i mas i go bek

na lukim ol brata long olgeta taun, bipo mitupela i autim tok bilong Bikpela long ol.
Olsem bai mitupela i ken save, ol i stap gut, o nogat.” 37Orait Barnabas i laik kisim Jon,
narapela nem bilong en Mak, i go wantaim tupela. 38 Tasol Pol i tok, “Dispela man bipo
em i bin lusimmitupela long provins Pamfilia, na em i no laik i gowantaimmitupela long
mekim wok, olsem na mitupela i no ken kisim em i go wantaim mitupela.” 39 Tupela i
tok kros planti long dispela samting. Olsem na tupela i bruk na tupela i no moa wok
wantaim. Barnabas i kisim Mak i go wantaim em, na tupela i kalap long wanpela sip na
i go long ailan Saiprus. 40 Na Pol i kisim Sailas. Na taim tupela i laik i go, ol Kristen i
tokim tupela olsem, “Marimari bilong Bikpela i ken i stap wantaim yutupela.” 41 Orait
na tupela i wokabaut i go nabaut long provins Siria na Silisia, na Pol i wok long strongim
ol manmeri bilong ol sios i stap long dispela hap.

16
Timoti i go wantaim Pol

1 Pol i go kamap long Derbe na long Listra tu. Long dispela taun wanpela Kristen i
stap, nem bilong en Timoti. Em i pikinini bilong wanpela Juda meri, em i Kristen. Na
papa bilong en i bilong ol Grik. 2 Ol Kristen long Listra na Aikoniam ol i tok long pasin
bilong em olsem, Timoti i gutpela man. 3 Pol i laikim Timoti i go wantaim em. Olsem
na em i kisim em na i katim skin bilong en. Em i ting long ol Juda i stap long ol dispela
hap, na em i mekim dispela pasin, long wanem, olgeta Juda i save olsem, papa bilong
Timoti em i Grik. 4 Ol i wokabaut i go long ol taun, na dispela tok bipo ol aposel na ol
hetman ol i pasim long Jerusalem, em ol i givim long ol Kristen. Na ol i tok, “Yupela i
mas bihainim dispela.” 5Olsem na bilip bilong ol manmeri bilong ol sios i kamap strong
moa, na namba bilong ol i go bikpela moa long olgeta de.

Pol i lukim man bilong Masedonia
6 Pol na Sailas na Timoti i wokabaut i go namel long distrik Frigia na Galesia, long

wanem, Holi Spirit i bin tambuim ol long autim tok long provins Esia. 7Ol i go inap long
distrik Misia, na ol i laik wokabaut i go insait long provins Bitinia, tasol Spirit bilong
Jisas i pasim ol. 8Olsem na ol i abrusim Misia na ol i go daun long taun Troas. 9Na long
nait Pol i lukimwanpela samting olsem driman. Em i lukimwanpela man bilong provins
Masedonia i sanap na i singautim Pol na i tok olsem, “Yu mas brukim solwara na yu kam
long Masedonia na helpim mipela.” 10 Pol i lukim pinis dispela samting, orait kwiktaim
mipela* i painim rot bilong i go long Masedonia. Mipela i save, God i singautim mipela
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bilong autim gutnius long ol.
Lidia i kamap Kristen

11 Olsem na mipela i kalap long sip long Troas, na sip i ran i go stret long Samotres.
Na long narapela de em i ran i go long Neapolis. 12 Na mipela i lusim dispela ples na i
go kamap long Filipai. Em i wanpela taun bipo ol Rom i kam sindaun long en, na em i
namba wan taun bilong distrik Masedonia. Mipela i stap sampela de long dispela taun.
13Na long de Sabat mipela i go ausait long dua bilong banis bilong taun, na mipela i go
long wanpela wara. Mipela i ting klostu long dispela wara i gat ples bilong mekim prea.
Na long dispela wara mipela i lukim sampela meri ol i bung i stap, na mipela i sindaun
toktok wantaim ol. 14Wanpela meri, nem bilong en Lidia, em i harim dispela tok. Em i
save lotu long God. Em i meri bilong taun Taiataira, na em i save wok bisnis long retpela
laplap. Bikpela i tanim bel bilong em, na em i putim yau long dispela tok Pol i mekim.
15 Em i kisim baptais, na ol wanhaus bilong en wantaim. Em i kisim baptais pinis, na em
i tokim mipela, “Sapos yupela i ting mi bilip tru long Bikpela, orait yupela i ken i kam i
stap long haus bilong mi.” Na em i strong tumas long mipela, na mipela i bihainim tok
bilong em.

Pol wantaim Sailas i kalabus long Filipai
16 Long wanpela de mipela i wokabaut i go long ples bilong mekim prea, na wanpela

wokmeri nating i bungim mipela long rot. Dispela meri i gat wanpela spirit i stap long
en, na em i save tokaut long ol samting bai i kamap bihain. Olsem na ol bosman bilong
dispelameri i save kisim plantimani longwok dispelameri i savemekim. 17Orait dispela
meri i bihainim Pol na mipela, na em i wok long singaut olsem, “Ol dispela man ol i
wokman bilong God Antap Tru. Ol i save tokim yupela long rot bilong God i kisim bek
yupela.” 18 Planti de dispela meri i mekim olsem. Na bihain Pol i les tru long harim
singaut bilong en, olsem na em i tanim na i tokim dispela spirit, “Long nem bilong Jisas
Krais, mi tokim yu, yu lusim dispela meri na yu go.” Na wantu dispela spirit i lusimmeri
na i go.

19 Ol bosman bilong dispela meri ol i lukim olsem rot bilong ol bilong kisim mani i
no moa i stap. Olsem na ol i holimpas Pol tupela Sailas, na ol i pulim tupela i go long ol
hetman long ples bung. 20Ol i bringim tupela i go long ol jas, na ol i tokim ol jas olsem,
“Dispela tupelaman i bilong lain Juda. Tupela i wok long kirapim trabel long taun bilong
yumi. 21Na tupela i laik pulim ol manmeri long bihainim sampela pasin em i tambu long
yumi ol man bilong kantri Rom i mekim.” 22 Ol manmeri i kam bung, ol tu i sutim tok
long tupela. Orait ol jas i rausim klos bilong tupela na ol i tokim sampelaman long paitim
tupela long kanda. 23Ol i paitim tupela nogut tru, na ol jas i putim tupela long kalabus.
Na ol i givim strongpela tok long woda i bosim haus kalabus, long em i mas was gut tru
long tupela. 24Woda i harim dispela tok bilong ol jas, orait em i putim tupela long rum i
stap insait tru long haus kalabus. Na em i pasim strong lek bilong tupela long plang.

25 Long biknait Pol tupela Sailas i wok long beten na mekim song long God. Na ol
arapela kalabus i harim i stap. 26 Na wantu wanpela bikpela guria i kamap, na i sakim
olgeta pos bilong haus kalabus. Na olgeta dua bilong haus kalabus i op, na ol sen bilong
olgeta kalabus i lus. 27Na woda i kirap na i lukim olgeta dua bilong haus kalabus i op i
stap, na em i ting olgeta kalabus i ranawe pinis. Olsem na em i pulim bainat bilong en
na i laik kilim i dai em yet. 28 Tasol Pol i singaut strong, “Yu no ken bagarapim yu yet.
Mipela olgeta i stap.” 29Na woda i singaut long ol man long bringim lait, na em i ran i
kam insait long rum Pol tupela Sailas i stap long en. Em i pret tru na em i guria, na em i
pundaun klostu long lek bilong Pol na Sailas. 30Na bihain woda i kisim tupela i go ausait,
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na i askim tupela olsem, “Tupela bikman, mi mas mekim wanem samting na bai God i
kisim bek mi?”

31 Na tupela i tok olsem, “Yu mas bilip long Bikpela Jisas, na bai God i kisim bek yu
wantaim ol lain bilong yu, na bai yupela i bilong em.” 32 Na tupela i autim tok bilong
Bikpela long em na long ol lain bilong em. 33Na long biknait yet, dispela woda i kisim
tupela na i wasim sua bilong tupela. Na emwantaim olgeta lain bilong en i kisim baptais.
34Na woda i kisim tupela i go long haus bilong en, na em i givim kaikai long tupela. Na
em wantaim olgeta lain bilong en, ol i amamas tru, long wanem, nau ol i bilip long God.

35 Long moning ol jas i salim ol plisman i kam, na ol i tokim woda olsem, “Ol jas i tok,
yu ken lusim dispela tupela man i go.” 36Na woda i go tokim Pol. Em i tok olsem, “Ol jas
i salim tok long lusim yutupela i go. Olsem na yutupela i ken lusim kalabus na i go, na
yutupela i ken i stap bel isi.” 37Tasol Pol i tokim ol plisman olsem, “Mitupela iman bilong
kantri Rom.† Bilong wanem na ol jas i no harim gut kot bilong mitupela na painimaut
mitupela i bin mekim wanpela rong, o nogat? Tasol ol i paitim mitupela nating long ai
bilong ol manmeri. Na ol i putim mitupela long kalabus. Na nau ating ol i laik hait tasol
na rausim mitupela i go, a? I no ken tru. Ol yet i ken i kam na bringim mitupela i go
ausait.”

38Orait ol plisman i bringim tok bilong Pol i go long ol jas. Na taim ol jas i harim olsem
Pol na Sailas i man bilong Rom, ol i pret. 39Olsem na ol jas i go long haus kalabus na tok
sori long tupela, na ol i bringim tupela i go ausait. Na ol i askim tupela long lusim dispela
taun na i go. 40Bihain long tupela i lusim haus kalabus, tupela i go long haus bilong Lidia.
Tupela i lukim ol Kristen na i givim sampela tok long ol bilong strongim bel bilong ol.
Na bihain tupela i lusim taun na i go.

17
Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas
1Pol wantaim ol poroman bilong en i wokabaut i go long taun Amfipolis. Na ol i lusim

dispela taun na i go long taun Apolonia. Na ol i lusim dispela taun tu na i go kamap
longtaun Tesalonaika. Wanpela haus lotu bilong ol Juda i stap long dispela taun. 2Na Pol
i mekim wankain pasin olsem oltaim em i save mekim. Em i go insait long dispela haus
lotu wantaim ol Juda, na long tripela de Sabat em i toktok wantaim ol long ol tok i stap
long buk bilong God. 3 Em i autim as bilong tok bilong God na i tokim ol olsem, “Dispela
man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i mas karim pen na i dai,
na bihain em i mas kirap bek.” Na em i tok olsem, “Dispela Jisas mi autim tok bilong en
long yupela, em tasol dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”
4 Orait na sampela manmeri namel long ol, ol i bilip, na ol i bihainim Pol tupela Sailas.
I gat sampela Grik i save lotu long God, na bikpela lain bilong ol i bihainim tupela. Na
planti bilong ol meri i gat biknem, ol tu i bihainim tupela.

5 Tasol ol Juda i lukim ol dispela lain i bihainim tupela, na ol i bel nogut. Olsem na ol
i kisim sampela bilong ol man nogut i save stap nabaut long ples bung. Na ol i bungim
planti manmeri moa, na ol i kirapim bel bilong ol manmeri bilong dispela taun, na ol i go
brukim dua bilong haus bilong Jeson. Na ol i wok long painim Pol tupela Sailas, bilong
kisim tupela i go ausait na putim long han bilong ol manmeri. 6 Tasol ol i no lukim
tupela, olsem na ol i pulim Jeson wantaim ol arapela Kristen i go long ol hetman bilong
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dispela taun. Na ol i singaut olsem, “Dispela ol man i save raun na mekim pasin nogut
i kamap long olgeta hap bilong graun, na nau ol i kam i stap hia. 7Na Jeson i kisim ol i
go i stap long haus bilong en. Olgeta dispela man ol i save sakim lo bilong Sisar. Ol i save
tok, ‘Narapela king i stap, nem bilong en Jisas.’ ” 8Olmanmeri wantaim ol hetman bilong
taun ol i harim dispela tok, na ol i kirap nogut na i wok long singaut nabaut. 9 Orait ol
hetman i mekim Jeson wantaim ol arapela man i baim kot pastaim, na ol i lusim ol i go.

Pol na Sailas i go mekim wok
long taun Beria

10Tudak i kamap pinis, orait ol Kristen i salim Pol wantaim Sailas i go long taun Beria.
Tupela i go kamap long Beria, na tupela i go insait long haus lotu bilong ol Juda. 11 Ol
Juda i stap long Beria ol i gutpela lain manmeri, na pasin bilong ol i winim tru pasin
bilong ol Juda bilong Tesalonaika. Ol i harim tok bilong Pol, na ol i laikim tru. Na long
olgeta de ol i save ritim na skelim tok i stap long buk bilong God, bilong ol i ken save, tok
bilong Pol em i tru, o nogat. 12Olsem na planti manmeri bilong ol Juda i bilip. Na planti
Grik i gat nem, ol tu i bilip, ol man na meri wantaim.

13Bihain ol Juda bilong Tesalonaika i harim tok long Pol i autim tok bilong God i stap
long Beria. Olsem na ol i go long dispela taun, na ol i paulim tingting bilong ol manmeri
na mekim ol i kirap nogut. 14 Orait na kwiktaim ol Kristen i salim Pol i go daun long
nambis. Tasol Sailas tupela Timoti i stap long Beria. 15Na ol man i bringim Pol long rot,
ol i bringim em i go inap long Atens. Na bihain ol i laik i go bek, na Pol i salim tok long
Sailas wantaim Timoti olsem, “Yutupela i mas i kam long mi kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
16 Pol i wetim Sailas tupela Timoti i stap long Atens, na em i lukim dispela taun i gat

planti tumas piksa bilong ol giaman god. Na dispela i mekim bel bilong en i nogut tru.
17 Olsem na em i go long haus lotu bilong ol Juda na em i toktok wantaim ol Juda na ol
man bilong ol arapela lain i save lotu long God. Na long olgeta de em i go long ples bung
na i toktok wantaim ol manmeri i kam i stap long dispela hap. 18 Na sampela saveman
bilong ol lain Epikurian na ol lain Stoik,* ol i pait long toktokwantaim em. Sampela i tok,
“Dispela man bilong toktok nabaut em i laik tok wanem?” Na sampela i tok, “Ating em
i autim tok bilong ol god bilong narapela ples.” Pol i laik autim gutnius bilong Jisas na
em i tokim ol long Jisas na long pasin bilong kirap bek longmatmat, olsem na ol i mekim
dispela tok.† 19 Orait ol i kisim Pol na bringim em i go long ol kaunsil i save bung long
maunten Areopagus. Na ol i tokim em olsem, “Mipela i laik save long dispela nupela tok
yu save givim long ol manmeri. 20Mipela i harim tok bilong yu, na mipela i pilim em i
narakain tru. Olsem namipela i laik save long as bilong dispela tok yumekim.” 21Olgeta
Atens wantaim ol man bilong ol arapela ples i kam i stap long taun Atens, ol i no save
mekim narapela samting. Nogat. Oltaim ol i save laikim tumas long harim tok long ol
nupela kain tingting, na ol i save toktok namel long ol yet long olkain nupela tok ol i bin
harim.

22Orait Pol i sanap namel long ol kaunsil long maunten Areopagus na em i tok olsem,
“Yupela man bilong Atens, mi lukim yupela i strong moa long mekim olgeta kain pasin
bilong lotu. 23 Pastaim mi wokabaut i go, na mi lukim ol samting yupela i save lotu long
en. Na mi lukim wanpela alta tu, ol i bin raitim tok long en olsem, ‘Dispela alta em i
bilong wanpela god mipela i no save long en.’ Orait dispela God yupela i no save long en
na yupela i lotu nating long en, nau mi laik autim tok bilong en long yupela.
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24 “God i bin wokim skai na graun wantaim olgeta samting i stap long en, dispela God

em i Bikpela bilong heven na bilong graun. Olsem na em i no save sindaun insait long ol
haus lotu olman iwokim. 25Em i no sot longwanpela samting na yumiman imasmekim
wanpela samting long han bilong yumi bilong helpim em. Nogat. Em yet i save givim
laip na win na olgeta samting long olgeta manmeri. 26 Long wanpela tumbuna tasol em
i bin mekim olgeta lain manmeri i kamap. Na em i putim ol i stap long olgeta hap bilong
graun. Em yet i binmakim taim bilong ol i ken i stap, na em i bin putimmak bilong graun
bilong ol. 27God i laik bai ol manmeri i ken kam long em na save tru long em, olsem na
em i putim ol i stap, bai ol i ken wok long painim em. Tasol em i no i stap longwe long
yumi olgeta wan wan. 28 ‘Yumi save kisim laip long em na em wanpela tasol i givim
strong long yumi na yumi save wokabaut.’ I olsem sampela saveman bilong yupela ol
i bin tok, ‘Yumi tu i stap pikinini bilong em.’‡ 29 Orait yumi stap pikinini bilong God,
olsem na yumi no ken ting God em i olsem gol na silva na ston. Na yumi no ken ting em
i olsem ol samting yumi man i save wokim long han na tingting bilong yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na God i no toktok planti long ol samting ol i bin mekim
long dispela taim. Tasol nau em i tok strong long olgetaman long olgeta ples i mas tanim
bel. 31Em imakim pinis wanpela de bilong em bai i kotim ol manmeri. Na long stretpela
pasin bilong en, em bai i skelim pasin bilong olgeta manmeri bilong graun. Na em i bin
makim wanpela man bilong bosim dispela kot. Dispela man i bin dai na God i kirapim
em bek long matmat. Olsem na yumi ken bilip tru long God i bin givim dispela wok long
em.”

32 Ol i harim dispela tok bilong man i kirap bek long matmat, na sampela i tok bilas
long Pol. Na sampela i tok, “Mipela i laik harim yu i toktok gen long dispela samting.”
33Orait Pol i lusim ol na i go. 34 Tasol sampela man i bihainim em na ol i bilip. Wanpela
em Dionisius, em wanpela memba bilong dispela kaunsil i save bung long maunten
Areopagus. Na wanpela meri, nem bilong en Damaris, em i bilip, na ol arapela manmeri
tu i bilip.

18
Pol i autim tok long taun Korin

1Bihain Pol i lusim Atens na i go long taun Korin, 2na em i bungimwanpela Juda, nem
bilong en Akwila. As ples bilong Akwila emprovins Pontus. Bipo liklik, emwantaimmeri
bilong en, Prisila, tupela i bin lusim kantri Itali na i kam, long wanem, Sisar Klodius i bin
tokim olgeta Juda long ol i mas lusim biktaun Rom na i go long narapela hap. Orait Pol i
go lukim tupela. 3Em i save mekim wankain wok olsem tupela, em wok bilong wokim ol
haus sel. Olsem na Pol i stap wantaim tupela, na ol i wok i stap. 4Long olgeta de Sabat Pol
i save go long haus lotu bilong ol Juda na em i save toktok wantaim ol. Em i laik kirapim
tingting bilong ol Juda na ol Grik bai ol i bilip long Jisas.

5Tasol taim Sailas tupela Timoti i lusimMasedonia na i kam daun, orait Pol i wok long
autim tok bilong God long olgeta de. Em i autim tok strong long ol Juda olsem, “Jisas em i
man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.” 6Tasol ol Juda i no laik harim
tok bilong en, na ol i tok bilas long em. Olsem na em i mekim olsem em i rausim pipia
i stap long klos bilong en, na em i tokim ol olsem, “Sapos yupela i lus, em i asua bilong
yupela yet. Mi no gat rong long dispela. Nau bai mi go autim tok long ol man bilong ol
arapela lain.” 7Orait na Pol i lusim dispela haus lotu, na em i go long haus bilongwanpela
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man, nem bilong en Titius Jastus. Dispela man i save lotu long God, na haus bilong en i
stap klostu tru long haus lotu bilong ol Juda. 8Hetman bilong haus lotu bilong ol Juda,
em wanpela man nem bilong en Krispus. Em wantaim olgeta famili bilong en, ol i bilip
long Bikpela. Na planti manmeri bilong Korin ol i harim tok bilong Pol, na ol tu i bilip
na kisim baptais.

9 Long wanpela nait Bikpela i kamap long Pol long wanpela samting olsem driman,
na i tokim em olsem, “Yu no ken pret. Nogat. Yu mas tokaut. Yu no ken pasim maus.
10Mi stap wantaim yu, na i no inap wanpela man i kirap na i mekim nogut long yu, long
wanem, planti manmeri bilong mi i stap long dispela taun.” 11Pol i stap long Korin inap
long wan yia na 6 mun, na em i lainim ol long tok bilong God.

12 Tasol taim Galio i kamap namba wan gavman bilong provins Akaia, ol Juda i kirap
wantaim na i birua long Pol. Ol i bringim em i go long kot, na ol i tok olsem, 13 “Dispela
man i save lainim ol manmeri long sakim tok bilong lo na mekim lotu long God long
narakain pasin.” 14 Pol i laik bekim tok bilong ol, tasol Galio i tokim ol Juda olsem,
“Yupela ol Juda, sapos dispela man i kalapim lo o sapos em i mekim wanpela kain pasin
nogut, orait mi inap harim tok bilong yupela. 15Tasol yupela i wari long ol pasin bilong
toktok na long ol nem na long lo bilong yupela yet, na yupela i kam long mi. Maski,
yupela yet i mas stretim dispela tok. Mi no inap harim kot long kain samting olsem.”
16 Na em i rausim ol long kot. 17 Na ol Korin* i holimpas Sostenes, em hetman bilong
haus lotu bilong ol Juda, na ol i paitim em klostu long ples bilong kot. Tasol Galio i no
wari long dispela samting ol i mekim.

Pol i go bek long Antiok long distrik Siria
18 Pol i stap long Korin planti de, na bihain em i gutbai long ol Kristen. Na em i go

long taun Senkria na i kalap longwanpela sip i laik i go long distrik Siria. Prisila wantaim
Akwila tupela i go wantaim em. Long taim Pol i stap long Senkria em i katim gras bilong
en, long wanem, em i bin mekim wanpela promis long God.† 19Ol i go kamap long taun
Efesus, na Pol i lusim tupela long dispela hap. Em yet i go insait long haus lotu bilong
ol Juda na i toktok wantaim ol. 20 Ol i tokim em olsem, “Yu mas i stap longtaim liklik
wantaim mipela.” Tasol em i tok, “Mi no inap.” 21Na bihain em i tok gutbai long ol, na
em i tok olsem, “Sapos God i laik, orait mi bai kam bek gen long yupela.” Na em i go long
sip na i lusim Efesus. 22 Sip i go sua long taun Sisaria, na Pol i lusim sip na i go antap long
Jerusalem na i givim gude long ol manmeri bilong sios. Na bihain em i lusim ol na i go
daun long taun Antiok.

23Pol i stap longpela taim liklik long Antiok na bihain em i go. Em i wokabaut i go long
ol ples i stap long graun bilong distrik Galesia na Frigia, na em i wok long strongim bilip
bilong olgeta manmeri i bilip long Jisas.

Apolos i autim tok long Efesus
24Wanpela Juda, em i man bilong taun Aleksandria, em i kam i stap long Efesus. Nem

bilong en Apolos. Em i man bilong mekim gutpela toktok, na em i save tumas long buk
bilong God. 25Ol i bin skulim em long Rot bilong Bikpela, na bel bilong en i strong moa
long skulim ol manmeri, na em i save tokim ol stret long ol samting Jisas i bin mekim.
Tasol em i save long baptais bilong Jon tasol. 26 Em i go long haus lotu bilong ol Juda na
i autim tok. Em i no pret long ol manmeri. Na Prisila wantaim Akwila i harim tok bilong
en, na tupela i kisim em i go na tokim em long Rot bilong God, bai em i ken klia gut long
en. 27Bihain Apolos i laik i go long provins Akaia, na ol Kristen bilong Efesus i strongim
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tingting bilong em long i go. Ol i raitim pas long ol Kristen bilong Akaia na tokim ol long
ol i mas kisim em. Na taim Apolos i kamap long Akaia, orait em i helpim ol Kristen moa
yet, em ol dispela manmeri God i bin marimari long ol na givim bilip long ol. 28 Em i
strong moa long autim tok long ai bilong ol manmeri, bilong bekim na daunim tru ol
tok kranki ol Juda i bin mekim. Em i autim tok bilong buk bilong God bilong soim ol klia
tumas olsem, Jisas em i man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

19
Pol i autim tok long Efesus

1Long taimApolos i stap longKorin, Pol i raun yet long ol ples i stap longplesmaunten
na bihain em i kam kamap long taun Efesus. Long Efesus em i bungim sampela disaipel
2 na em i askim ol olsem, “Taim yupela i bilip, yupela i kisim Holi Spirit, o nogat?” Na
ol i tok, “Nogat. Mipela i no harim tok long wanpela Holi Spirit i stap.” 3Na Pol i tokim
ol olsem, “Olsem na yupela i kisim wanem kain baptais?” Na ol i tok, “Mipela i kisim
baptais bilong Jon.”

4 Na Pol i tok olsem, “Bipo Jon i baptaisim ol manmeri, na em i tok, ‘Yupela i mas
tanim bel na kisim baptais. Na yupela i mas bilip long dispela man i kam bihain long
mi.’ Dispela man Jon i bin tok long em, em Jisas.” 5 Ol i harim dispela tok, na ol i kisim
baptais long nem bilong Bikpela Jisas. 6Na Pol i putim han antap long ol, na Holi Spirit i
kam long ol, na ol i mekim tok long ol kain kain tok ples, na ol i autim tok olsem profet.
7Dispela lain i klostu inap 12-pela man olgeta.

8Orait Pol i go insait long haus lotu bilong ol Juda na em i tokaut strong long gutnius.
Em i toktokwantaimol na em i kirapim tingting bilong ol long ol samting bilong kingdom
bilong God. Em i mekim olsem inap tripela mun. 9 Tasol sampela i pasim bel strong
tumas na ol i no bilip. Na long ai bilong olmanmeri ol i tok nogut long Rot bilong Bikpela.
Olsem na Pol wantaim ol lain i bilip long Jisas, ol i no i go moa long haus lotu bilong ol
Juda. Long olgeta de Pol i save go autim tok insait long haus skul bilong Tiranus. 10 Em
i mekim olsem i go inap tupela yia. Olsem na olgeta manmeri i stap long provins Esia ol
i harim tok bilong Bikpela, em ol Juda na ol Grik wantaim.

Ol pikinini man bilong Skeva
i laik rausim spirit nogut

11 Long han bilong Pol, God i wokim ol narakain narakain strongpela mirakel. 12 Ol
manmeri i save putim ol hankisip na hap laplap samting long skin bilong Pol, na bihain
ol i kisim ol dispela samting i go givim long ol sikman. Ol sikman i kisim, na sik bilong ol
i pinis, na ol spirit nogut i lusim ol na i go.

13 Sampela Juda i save go nabaut na i wok bisnis long rausim ol spirit nogut. Sampela
i traim long kolim nem bilong Bikpela Jisas na long dispela pasin ol i laik rausim ol spirit
nogut long ol manmeri. Ol i save tok olsem, “Long nem bilong dispela Jisas, Pol i save
autim tok bilong en, mi tok strong tumas long yupela i mas i go.” 14 Ol 7-pela pikinini
man bilong wanpela bikpris bilong ol Juda, nem bilong en Skeva, ol i save mekim dispela
kain tok long ol spirit nogut. 15Na wanpela de ol i mekim dispela tok na spirit nogut i
bekim tok bilong ol olsem, “Mi save long Jisas na mi save long Pol. Tasol yupela i husat
tru?” 16Na dispela man spirit nogut i stap long en, em i kalap long ol, na i paitim ol na i
winim ol tru. Em i bagarapim skin bilong ol nogut tru, na i brukim klos bilong ol. Olsem
na ol i lusim dispela haus na i ranawe skin nating. 17Olgeta Juda wantaim olgeta Grik i
stap long Efesus ol i harim tok long dispela samting i bin kamap, na bikpela pret i kamap
long ol. Na ol i litimapim nem bilong Bikpela Jisas. 18 Planti manmeri i bilip pinis, ol
i kam na long ai bilong ol arapela manmeri, ol i autim olgeta pasin nogut bipo ol i bin
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mekim. 19 Na planti manmeri i bin wokim ol kain kain marila samting, ol i bungim ol
buk bilong ol i gat tok long pasin bilong wokim ol dispela samting, na ol i kukim long
paia long ai bilong olgeta manmeri. Ol i kaunim pe bilong olgeta dispela buk, na em inap
50,000mani silva. 20Long dispela pasin tok bilong Bikpela i wok strong long olmanmeri,
na i kamap strong long laip bilong ol. Na ol i raun na autim tok long planti hap.

Ol Efesus i singaut nogut long Pol
21Wok i kamap strongpinis long Efesus, orait Holi Spirit i stiaim tingting bilong Pol, na

Pol i pasim tok long em i laik wokabaut i go long provins Masedonia na Akaia na bihain
em i laik i go long Jerusalem. Em i tok olsem, “Mi go lukim ol dispela hap pinis, orait
bihain mi mas i go lukim Rom tu.” 22 Na em i salim tupela man i save helpim em, em
Timoti wantaim Erastus, na tupela i go paslain long em long Masedonia. Tasol Pol yet i
stap longpela taim liklik long provins Esia.

23 Long dispela taim sampela man i birua long Rot bilong Bikpela na ol i kirapim
bikpela tok pait. 24 Wanpela man i stap, nem bilong en Demitrius, em i man bilong
wokim ol samting long silva. Em i gat bisnis bilong wokim ol liklik piksa bilong haus
lotu bilong god meri Artemis long silva. Em i givim planti wok long ol man i save wokim
ol samting long silva na ol i kisim bikpela mani. 25 Orait Demitrius i bungim ol dispela
man, wantaim ol man i save wokim ol arapela kain samting, na em i tokim ol olsem, “Ol
wanwok, yupela i save, gutpela pe bilong yumi em i save kamap long wok bisnis yumi
save mekim. 26 Na dispela man Pol em i save pulim bikpela lain manmeri na i paulim
tingting bilong ol, olsem yupela i lukim na harim pinis. Na em i no mekim dispela pasin
long taun Efesus tasol. Nogat. Klostu em inapim olgeta hap bilong provins Esia. Em i
save tok, ‘Ol god yumi wokim long han, ol i no god tru.’ 27 Dispela tok bilong Pol em
inap bagarapim nem bilong wok bisnis bilong yumi. Na narapela samting moa i olsem.
Tok bilong en em inap mekim haus lotu bilong bikpela god meri Artemis i kamap olsem
samting nating long tingting bilong olmanmeri. Pastaim olgetamanmeri bilong provins
Esia na bilong olgeta hap bilong graun i save lotu long dispela godmeri. Tasol tok bilong
Pol i laik bagarapim biknem bilong em.”

28Ol man i harim dispela tok, na ol i belhat tru. Na ol i singaut strong olsem, “Artemis
bilong yumi Efesus em i nambawan tru.” 29Olsem na bikpela singaut moa i kamap long
dispela taun, na olgeta manmeri i bikmaus nabaut. Ol i kirap wantaim na i ran i go long
ples kibung. Ol i pulim Gaius wantaim Aristarkus i go wantaim ol, em tupela man bilong
Masedonia i save wokabaut i go raun wantaim Pol. 30 Pol yet i laik i go namel long ol
manmeri, tasol ol Kristen i pasim em. 31 Na tu, sampela gavman bilong Esia ol i pren
bilong Pol, na ol i salim tok long em. Ol i tok strong long em i no ken i go insait long ples
kibung.

32Dispela bikpela lain manmeri, tingting bilong ol i paul nabaut. Ol i wok long singaut
nabaut na mekim ol narapela narapela tok. Na planti manmeri i no save long wanem as
tru ol i kam bung. 33Ol Juda i subim Aleksander i go sanap long ai bilong ol manmeri, na
sampela man i lukim na ol i ting em i as bilong trabel.* Na Aleksander i laik bekim tok
bilong ol manmeri na em i mekim nais long han bai ol i pasim maus. 34Tasol ol i luksave
long em, na ol i save, em i man bilong lain Juda. Olsem na olgeta manmeri i bikmaus
wantaim na i singaut strong moa olsem, “Artemis bilong yumi Efesus em i nambawan
tru.” Ol i wok long singaut olsem tasol i go inap tupela aua.

35 Bihain kuskus bilong taun Efesus i sarapim ol manmeri, na em i tokim ol olsem,
“Yupela man bilong Efesus, harim. Wanem man i no save olsem Efesus em i taun bilong
lukautim haus lotu bilong bikpela god meri Artemis, na bilong lukautim dispela ston
tambu i bin pundaun long heven? 36 I no gat man inap long sakim dispela tok. Olsem na
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yupela i mas sarap. Yupela i no ken hariap tumas na mekim wanpela samting. 37Yupela
i bin bringim dispela tupela man i kam. Tasol tupela i no bin stilim samting bilong haus
lotu bilong yumi. Na tupela i no bin tok bilas long god meri bilong yumi. 38 Sapos
Demitrius wantaim ol wokman bilong en i gat tok long wanpela man, orait i gat taim
bilong harim kot. Na ol namba wan gavman i stap. Ol i mas stretim tok bilong ol long
kot. 39 Na sapos yupela i gat sampela tok moa, orait yupela i mas stretim long kibung
long taim bilong kibung stret. 40Olsem na harim. Sapos ol ofisa bilong gavman i harim
tok long ol samting yumi bin mekim nau, orait ol inap tru long kotim yumi na tok long
yumi laik kirapim bikpela trabel. I no gat as tru bilong dispela pasin yumi binmekim. Na
sapos ol i askim yumi bilong wanem yumi bin kam bung na singaut na bikmaus nabaut,
yumi bai i no inap bekim wanpela tok.” 41Kuskus i tok pinis, na em i salim ol manmeri i
go.

20
Pol i wokabaut i go long Masedonia na long Grik

1 Taim bikmaus na singaut nabaut bilong ol manmeri i pinis, orait Pol i singautim
ol Kristen i kam bungim em long wanpela hap. Em i givim sampela tok long ol bilong
strongim bel bilong ol, na em i tok gutbai long ol, na em i go long provins Masedonia.
2Em i wokabaut long ol dispela hap na i givim planti tok long ol Kristen, bilong strongim
bel bilong ol. Na bihain em i kamap long kantri Grik. 3Em i stap tripela mun long Grik na
bihain em i laik kisim sip na i go long distrik Siria. Tasol em i harim tok olsemol Juda i bin
pasim tok long kilim em i dai, olsem na em i senisim tingting na em i wokabaut i go bek
long Masedonia. 4Wanpela man bilong taun Beria, em Sopater, pikinini bilong Pirus,
em i go wantaim Pol. Na tupela man bilong taun Tesalonaika, em Aristarkus wantaim
Sekundus, na Gaius bilong taun Derbe, na Timoti, na tupela man bilong provins Esia, em
Tikikus na Trofimus, ol tu i go wantaim Pol. 5Ol dispela man i go pas na i wetim mipela
long taun Troas. 6Mipela* i stap long Filipai inap Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis i
pinis, orait mipela i kalap long sip na lusim Filipai. Long namba 5 de mipela i go kamap
long ol dispela man i wetim mipela long Troas, na mipela i stap 7-pela de long Troas.

Long Troas Pol i kirapim bek Yutikus
7 Long namba wan de bilong wik mipela i bung wantaim ol Kristen bilong kaikai

wantaim.† Na Pol i autim tok long olmanmeri, longwanem, tumora em i laik i go. Olsem
na em i pulim tok i go i go inap long biknait. 8 Dispela rum mipela i bung long en, em
i gat planti lam i lait i stap. Dispela rum i stap antap 9 long namba 3 plua, na wanpela
yangpela man, nem bilong en Yutikus, em i sindaun i stap long wanpela windo. Pol i
toktok moa yet, na ai bilong Yutikus i hevi na em i laik slip. Na bihain em i slip tru, na
em i pundaun i go daun long graun. Na ol i go daun na kisim em, tasol em i dai pinis.
10 Pol tu i go daun, na em i slip antap long dispela yangpela man na i holim em. Na em
i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i no ken kirap nogut. Laip i stap yet long em.” 11Na
Pol i go antap gen, na em i brukim bret, na em i kaikai wantaim ol manmeri. Na bihain
em i toktok longpela taim wantaim ol, i go inap long tulait. Tulait i kamap pinis na Pol i
go. 12Na dispela yangpela man i stap laip na ol i kisim em i go. Olsem na bel bilong ol i
gutpela tumas.

Pol i lusim Troas na i go long Miletus
13 Orait mipela i lusim Pol na mipela i kalap long sip na mipela i go kamap long taun

Asos. Na mipela i wetim Pol long Asos. Pol yet i bin tokim mipela long i go pas, long
wanem, em i laik wokabaut long rot. 14Olsem na Pol i kam bungim mipela long Asos, na
20:4: Ap 19.29, 21.29, Ef 6.21 * 20:6: Planti saveman i ting, taim Pol i kamap long Filipai, em i kisim Luk i go

wantaim em, olsem na dispela tok “mipela” i stap. Lukim tok i stap long Aposel 16.10. 20:7: Ap 2.42, 2.46, 1 Ko 16.2,
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mipela i kisim em i go long sip, na mipela i go long taun Mitilini. 15 Na mipela i lusim
Mitilini, na long de bihain mipela i kamap klostu long ailan Kios. Na long de bihain gen
mipela i go sua long taun Samos. Na long de bihain gen mipela i go kamap long taun
Miletus. 16 Pol i pasim tingting pinis long em i laik abrusim Efesus, long wanem, em i
no laik lusim planti taim long provins Esia. Em i laik hariap. Sapos inap, em i laik lukim
Bikpela De Bilong Pentikos‡ long Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol hetman bilong sios long Efesus
17Mipela i kamap long taun Miletus na Pol i salim tok i go long ol hetman bilong sios

long Efesus. Em i singautim ol i kam lukim em.§ 18Ol i kamap pinis, orait em i tokim ol
olsem,

“Yupela yet i save long ol pasin mi bin mekim long namba wan taim mi kamap long
Esia, na long olgeta taim mi stap wantaim yupela. 19Yupela i save, planti taim ol Juda i
pasim tok long daunimmi, na dispela i givimmi planti bel hevi na traim nami krai planti
taim. Tasol mi daunim nem bilong mi olgeta, na mi mekim wok bilong Bikpela. 20Na mi
no surik long autim olkain gutpela tok inap long helpim yupela. Na long ol bung bilong
olmanmeri na long olgeta haus bilong yupela tu, mi bin skulim yupela. Em yupela i save.
21Oltaimmi bin autim tok strong long ol Juda na long ol Grik, long yumi mas tanim bel i
go long God, na yumi mas bilip long Bikpela bilong yumi Jisas. 22Orait harim. Nau Holi
Spirit tasol i mekim na mi mas i go long Jerusalem. Wanem samting bai i kamap long mi
long Jerusalem, em mi no save. 23Dispela tasol mi save. Long olgeta ples mi go long en,
Holi Spirit i save autim tok long mi olsem, kalabus na planti hevi i wetim mi.

24 “Tasol mi no ting laip bilong mi em i namba wan samting. Mi no strong tumas long
holimpas laip bilong mi. Nogat. Mi laik bihainim dispela rot mi wokabaut long en na
pinisim dispela wok mi bin kisim long Bikpela Jisas. Dispela wok em bilong autim tok
long gutnius bilong marimari bilong God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipo mi stap namel long yupela, na mi autim tok bilong
kingdom bilong God. Tasol nau mi save, bihain yupela olgeta bai i no inap lukim pes
bilong mi moa. 26 Olsem na mi laik tokaut klia long yupela nau. Sapos wanpela namel
long yupela em i lus, dispela em i no asua bilong mi, 27 long wanem, mi no bin surik long
autim olgeta tingting bilong God long yupela. 28Yupela imaswas gut long yupela yet, na
long olgeta manmeri bilong sios bilong God, em ol dispela manmeri em i bin baim long
blut bilong Pikinini bilong em yet. Na Holi Spirit i makim yupela i stap wasman bilong
ol dispela sipsip bilong God. 29Mi save, taim mi lusim yupela na mi go pinis, ol weldok
nogut tru bai i kam namel long yupela, na ol bai i bagarapim ol sipsip. 30 Na sampela
man bilong yupela yet bai i kirap namekim tok giaman nabaut, bilong pulim olmanmeri
bilong God i go bihainim ol. 31 Olsem na yupela i mas was gut oltaim. Yupela i no ken
lusim tingting long pasin mi bin mekim. Long tripela yia, long nait na long san, mi no
slek long givim gutpela tingting long yupela olgeta wan wan. Na taimmi skulim yupela,
wara bilong ai bilong mi i kapsait wantaim.

32 “Nau mi putim yupela i stap long han bilong God, na mi laik bai yupela i tingim
tok bilong marimari bilong em. Dispela marimari em inap strongim yupela, na em inap
givim yupela olgeta gutpela samting God i save givim long olgeta manmeri em i bin
makim bilong em yet.

33 “Mi no bin mangal long silva na gol na laplap samting bilong wanpela man.
34Yupela yet i save, long han bilongmi yetmi binmekimwok bilong lukautimmi yet, na
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bilong helpim ol man i stap wantaim mi tu. 35 Long olgeta wok mi mekim, mi bin soim
yupela olsem, yumi mas bihainim dispela pasin bilong wok strong. Olsem bai yumi inap
long helpim ol man i no inap helpim ol yet. Na yumimas tingim dispela tok Bikpela Jisas
yet i mekim. Em i bin tok olsem, ‘Amamas bilong man i givim samting long ol arapela
man, dispela i winim amamas bilong man i kisim samting bilong em yet.’ ”

36 Pol i mekim dispela tok pinis, orait em i brukim skru na i beten wantaim olgeta
dispela hetman. 37Bihain olgeta i krai planti, na ol i holimpas Pol na i givim kis long em.
38Ol i sori nogut tru, long wanem, Pol i bin tok long ol bai i no inap lukim pes bilong en
moa. Na ol i bringim em i go long sip.

21
Pol i go long sip na i go long Jerusalem

1Mipela i lusim ol hetman, na mipela i go long sip na sip i luslain. Mipela i sut stret i
go long ailan Kos. Na long de bihain mipela i kamap long ailan Rodes. Na mipela i lusim
Rodes na i go kamap long taun Patara. 2Na long Patara mipela i lukim wanpela sip i laik
i go long distrik Fonisia, na mipela i kalap long dispela sip na sip i luslain. 3Orait bihain
mipela i lukim ailan Saiprus na abrusim long han kais. Namipela i go kamap long provins
Siria na i go sua long taun Tair, long wanem, sip i laik lusim kago long dispela taun. 4Na
mipela i go lukim ol Kristen, namipela i stap long dispela taun inap 7-pela de. Holi Spirit
i givim tok long ol Kristen, na ol i tokim Pol long em i no ken i go long Jerusalem. 5 Long
taim sip i laik lusim Tair, mipela i lusim taun na wokabaut i go. Na ol Kristen wantaim ol
meri pikinini bilong ol, ol i bringimmipela i go ausait long taun. Na long nambis mipela
i brukim skru na mekim prea. 6 Na ol i tok gutbai long mipela, na mipela i tok gutbai
long ol. Orait na mipela i kalap long sip, na ol i go bek long haus bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i givim tok long Pol
7Orait mipela i lusim Tair, na mipela i go kamap long taun Tolemes. Mipela i tok gude

long ol Kristen, na mipela i stap wanpela de wantaim ol. 8 Long de bihain mipela i lusim
Tolemes na mipela i go kamap long taun Sisaria. Na mipela i go long haus bilong Filip,
em wanpela man i save autim gutnius long ol manmeri, na mipela i stap wantaim em.
Em i wanpela bilong ol 7-pelaman i save helpim ol aposel. 9Em i gat 4-pela pikinini meri
ol i no marit. Ol i save autim tok bilong God olsem profet.

10Mipela i stap long Sisaria sampela demoa, nawanpela profet, nembilong enAgabus,
em i lusim distrik Judia na i kam daun long Sisaria. 11 Em i kam long mipela na i kisim
let bilong Pol na i pasim lek na han bilong em yet. Na em i tok olsem, “Holi Spirit i tok
olsem, ‘Long dispela pasin ol Juda long Jerusalem bai i pasim papa bilong dispela let, na
bai ol i givim em long han bilong ol man bilong narapela lain.’ ”

12Mipela i harim dispela, na mipela wantaim ol manmeri bilong dispela taunmipela i
tok strong long Pol, long em i no ken i go long Jerusalem. 13Tasol Pol i bekim tok olsem,
“Bilong wanem yupela i krai krai na bagarapim tingting bilong mi? Mi redi tasol long ol
i ken kalabusimmi. Na mi redi tu long i dai long Jerusalem bilong litimapim nem bilong
Bikpela Jisas.” 14Mipela i lukim olsem Pol i strong long i go, olsem na mipela i no traim
moa long senisim tingting bilong en. Mipela i tok, “Samting Bikpela i laik bai i kamap,
em i ken kamap.”

Pol i stap kalabus long Judia na ol i harim kot bilong en
(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long Jerusalem
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15 Sampela de i go pinis, orait mipela i redim ol samting namipela i go long Jerusalem.

16Na sampela bilong ol disaipel i stap long Sisaria ol i go wantaim mipela. Ol i bringim
mipela i go long haus bilong Nason, em i man bilong Saiprus, na bipo yet em i bin kamap
disaipel. Na mipela i stap long haus bilong en. 17Mipela i kamap long Jerusalem, na ol
Kristen i amamas long kisim mipela.

18 Long de bihain Pol i go wantaim mipela long lukim Jems. Na olgeta hetman bilong
sios tu i kam bung long dispela taim. 19Pol i givim gude long ol, na em i stori gut long ol
long olgeta samting God i bin mekim long han bilong en namel long ol manmeri bilong
ol arapela lain.

Ol hetman i tokim Pol long go long tempel
20 Ol hetman i harim pinis tok bilong Pol, na ol i litimapim nem bilong God. Na ol i

tokim em olsem, “Brata, yu save, planti tausen Juda i bilip pinis long Jisas. Na dispela
olgeta manmeri ol i strong moa long bihainim lo bilong Moses. 21 Tasol sampela man
i bin tokim ol long yu, olsem, ‘Pol i save tokim ol Juda i stap namel long ol arapela lain
long ol i mas lusim lo bilong Moses. Em i save tok, “Yupela i no ken katim skin bilong ol
pikinini bilong yupela. Na yupela i no ken bihainimmoa ol pasin bilong bipo.” ’ 22Yumi
save, ol bai i harim tok long yu kam pinis. Olsem na bai yumi mekim wanem? 23 Orait
mipela i laik tokim yu long wanpela pasin mipela i laik bai yu mas bihainim. Mipela i
gat 4-pela man, ol i bin mekim wanpela promis long God. 24 Yu mas kisim dispela ol
man, na yupela olgeta i mas bihainim pasin bilong kamap klin long ai bilong God. Na tu,
yu mas baim ol ofa ol i mas mekim, bilong ol i ken sevim gras bilong het bilong ol.* Yu
mekim olsem, na olgeta man i ken save, dispela tok ol i bin mekim long yu, em i giaman
tok tasol. Ol i ken save, yu tu yu save bihainim lo. 25 Long ol manmeri bilong ol arapela
lain i bilip long Jisas, yumi salim pas pinis na tokim ol long dispela tok yumi pasim bipo.
Yumi tokim ol long ol i mas lukaut gut, na ol i no ken kaikai abus olman i bin kilim bilong
mekim ofa long ol giaman god, na ol i no ken kaikai abus i gat blut i stap yet long en na
ol abus ol man i bin pasim nek bilong en na kilim em i dai, na ol i no ken mekim pasin
pamuk.” 26Olsem na Pol i kisim ol dispela man i bin mekim promis long God, na long de
bihain em i bihainim olgeta pasin bilong mekim em yet i kamap klin wantaim ol. Na em
i go insait long banis bilong tempel bilong tokim ol pris long wanem de ol bai i kamap
klin pinis na ol i laik bringim ol ofa bilong ol wan wan.

Ol Juda i holimpas Pol long tempel
27 Taim 7-pela de klostu i laik pinis, ol Juda i bin kam long provins Esia i lukim Pol i

stap insait long banis bilong tempel, na ol i kirapim bel bilong olgetamanmeri namekim
ol i kros long Pol. Orait ol i holimpas Pol, 28 na ol i singaut strong olsem, “Yupela man
bilong Israel, helpim mipela. Dispela man hia em i save tokim olgeta man long olgeta
ples long daunim lain bilong yumi wantaim lo bilongMoses na dispela tempel tu. Na em
i nomekim dispela pasin tasol. Nogat. Em i bringim ol Grik i kam insait long banis bilong
tempel na ol i mekim dispela ples God i bin makim bilong em yet i kamap doti long ai
bilong God.” Ol i mekim dispela tok, 29 long wanem, bipo ol i lukim Trofimus bilong taun
Efesus i stap insait long taun wantaim Pol, na ol i ting Pol i bin bringim em i kam insait
long banis bilong tempel.
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30Ol manmeri i harim dispela tok, na olgeta Jerusalem i kirap nogut, na ol manmeri i
ran i kam bung. Ol i holimpas Pol na pulim em i go ausait long banis bilong tempel. Na
kwiktaim ol i pasim olgeta dua bilong banis bilong tempel.†

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
31 Ol man i wok long kilim Pol, na namba wan ofisa bilong ol lain soldia bilong Rom

i harim tok olsem, “Olgeta Jerusalem i kros na ol i wok long pait nabaut.” 32 Olsem na
kwiktaim em i kisim ol ofisa na soldia na ol i lusim haus bilong ol soldia na ran i go
daun long dispela hap ol manmeri i stap long en. Ol Juda i lukim namba wan ofisa i kam
wantaim ol soldia, na ol i lusim Pol na ol i no paitim em moa. 33Orait namba wan ofisa
i kam klostu na i holimpas Pol, na i tokim ol soldia long pasim em long tupela sen. Na
em i askim ol Juda olsem, “Dispela man, em husat? Em i mekim wanem?” 34Bikpela lain
manmeri i stap, na ol i singaut nabaut na i mekim ol narapela narapela tok. Ol i mekim
bikpela nois tumas, na ofisa i no inap harim as bilong tok. Olsem na em i tokim ol soldia
long bringim Pol i go insait long haus bilong ol. 35 Tasol taim Pol i go kamap long lata
bilong dispela haus, ol soldia i lukim ol manmeri i strong tumas long kilim em, olsem na
ol soldia i karim em i go. 36 Bikpela lain manmeri i bihainim ol na ol i wok long singaut
strong olsem, “Kilim em i dai.”

Pol i tokim ol Juda long as bilong bilip bilong en
37Ol soldia i laik bringim Pol i go insait long haus bilong ol, na Pol i tokim namba wan

ofisa long tok Grik olsem, “Atingmi kenmekimwanpela tok long yu?” Na ofisa i tok, “Yu
save tok Grik, a? 38Mi ting yu dispela Isip, bipo liklik em i bin kirapim pait long gavman,
na em i kisim 4,000 man i save pait long bainat na em i bringim ol i go long graun i no
gat man.” 39 Na Pol i tok olsem, “Mi man bilong lain Juda. Mi bilong taun Tarsus long
distrik Silisia. Taun bilong mi em i gat biknem. Plis, mi laik givim tok long ol manmeri.”
40 Ofisa i orait long dispela askim, na Pol i sanap long dispela lata na i mekim nais long
han bai ol manmeri i pasim maus. Olsem na olgeta ol i pasim maus, na Pol i toktok long
ol long tok Hibru. Em i tok olsem,

22
1 “Ol brata na ol papa, yupela harim. Nau mi laik tokaut klia long yupela long mi no

bin mekimwanpela rong.” 2Ol i harim Pol i toktok long tok Hibru, na ol i pasimmaus na
ol i stap isi tru.

Na Pol i tok moa olsem, 3 “Mi wanpela Juda. Mama bilong mi i bin karimmi long taun
Tarsus long distrik Silisia, tasol mi kamap bikpela long dispela taun hia. Mi sumatin
bilong Gamaliel, na em i bin skulim mi gut tru long olgeta lo bilong ol tumbuna bilong
yumi. Na mi bin wok hat tru long strongim ol pasin God i laikim, wankain olsem yupela
i mekim nau. 4Mi bin wok long bagarapim ol lain i bilip na i bihainim dispela Rot, em ol
man nameri wantaim, nami laik kilim ol i dai. Mi bin pasim ol long sen nami bringim ol
i go long haus kalabus. 5Hetpris wantaim olgeta kaunsil bilong ol hetman ol i save long
dispela pasin mi bin mekim, na ol inap tokim yupela long en. Ol i bin givim mi ol pas ol
i bin raitim long ol lain bilong yumi i stap long Damaskus. Na mi bin wokabaut i go long
Damaskus, bilong kalabusim ol manmeri bilong dispela ples i bilip na i bihainim dispela
Rot. Mi laik bringim ol i kam long Jerusalem, bai ol bikman i ken mekim save long ol.”
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Pol i stori

long em i bin kamap Kristen
(Aposel 9.3-19 na 26.12-18)

6Pol i tokmoa olsem, “Mi wokabaut i go na long samting olsem 12 klok belomi kamap
klostu long Damaskus. Na wantu tasol wanpela bikpela lait i kam long heven na i lait
tumas long mi. 7 Na mi pundaun long graun na mi harim maus bilong wanpela man
i askim mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem yu wok long bagarapim mi?’ 8 Na mi tok,
‘Bikpela, yu husat?’ Na em i tok, ‘Mi Jisas bilong Nasaret, yu wok long bagarapim mi.’
9Ol man i stap wantaim mi ol i lukim lait, tasol ol i no harim maus bilong dispela man i
givim tok long mi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai mi mekim wanem nau?’ Na Bikpela i tokim mi olsem, ‘Yu
kirap na yu go insait long taun Damaskus. Na long dispela hap wanpela man bai i tokim
yu long olgeta wok mi bin makim bilong yu.’ 11 Dispela lait em i lait moa yet, na mi no
inap lukim wanpela samting. Olsem na ol man i stap wantaim mi ol i holim han bilong
mi na ol i bringim mi i go long Damaskus.

12 “I gat wanpelaman i stap long Damaskus, nem bilong en Ananaias. Em iman bilong
aninit long God na bihainim lo gut tru. Olgeta Juda i stap long Damaskus ol i save tok, em
i gutpela man. 13Em i kam sanap klostu longmi na i tokimmi olsem, ‘Brata Sol, ai bilong
yu i ken lukluk gen.’ Na long dispela taim stret ai bilong mi i orait gen, na mi lukim em.
14Na em i tok, ‘God bilong ol tumbuna bilong yumi em i bin makim yu bai yu ken save
long laik bilong em, na yu ken lukim dispela Man bilong mekim stretpela pasin na yu
ken harim tok em i mekim long maus bilong em yet. 15 Yu bai autim tok bilong en na
tokim olgeta manmeri long ol samting yu bai lukim na harim. 16Orait bilong wanem yu
wet moa? Yu kirap na kisim baptais. Yu kolim nem bilong en, na em bai i wasim yu na
rausim ol sin bilong yu.’ ”

God i bin salim Pol i go autim tok
long ol arapela lain

17 Pol i tokim ol manmeri moa olsem, “Bihain mi kam bek long Jerusalem, na mi kam
beten i stap insait long tempel, na long samting olsem driman 18mi lukim Bikpela. Em
i tokim mi olsem, ‘Yu mas kirap kwiktaim na lusim Jerusalem na yu go. Sapos yu autim
tok bilong mi long dispela taun, ol bai i no inap harim.’ 19 Na mi tok, ‘Bikpela, ol yet i
save, bipo mi bin i go long olgeta haus lotu na mi kalabusim ol manmeri i bilip long yu,
na mi wipim ol. 20 Na taim ol i kilim i dai Stiven, dispela man bilong autim tok bilong
yu, mi bin sanap klostu, na long ai bilong mi dispela pasin ol i mekim em i gutpela. Na
mi bin was long ol longpela klos bilong ol man i kilim em i dai.’ 21 Tasol Bikpela i tokim
mi olsem, ‘Yu go. Bai mi salim yu na yu go long ol manmeri bilong ol arapela lain i stap
ol longwe ples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em i man bilong Rom

22 Taim ol Juda i harim Pol i tok long ol manmeri bilong ol arapela lain, ol i no laik
harim tok bilong en moa. Olsem na ol i singaut bikmaus olsem, “Kilim em i dai. Kain
man olsem i no ken i stap long graun. Em i no ken i stap laip.” 23 Ol i wok long singaut
nabaut, na ol i rausim ol saket bilong ol na tromoi nabaut na ol i tromoi das i go antap,
bilong soim olsem ol i no laikim tru dispela tok Pol i bin mekim. 24Olsem na namba wan
ofisa i tok, na ol soldia i bringim Pol i go insait long haus bilong ol. Na namba wan ofisa
i tokim ol soldia long wipim em na askim em long as bilong dispela trabel. Em i laik save
gut, bilong wanem ol manmeri i belhat na i singaut strong long Pol. 25 Orait ol i pasim
hanlek bilong Pol. Pol i lukim kepten bilong ol i sanap klostu na Pol i askim em olsem,
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“Ating lo i tok long yupela i ken mekim dispela pasin long man bilong kantri Rom, o
nogat? Yupela i wipimmi long taim yupela i no kotim mi yet, ating dispela pasin i orait,
a?”*

26Kepten i harim dispela tok, na em i go tokim namba wan ofisa olsem, “Bai yumekim
wanem nau? Dispela man em i man bilong Rom.” 27 Orait namba wan ofisa i kam long
Pol na i tokim em, “Yu tokim mi. Yu man bilong Rom, a?” Na Pol i tok, “Yes.” 28 Na
namba wan ofisa i tok olsem, “Mi bin autim bikpela mani bilong mi long kamap man
bilong Rom.” Na Pol i tok, “Mi nogat. Mama i karim mi na mi stap man bilong kantri
Rom.” 29Ol soldia i laik wipim em ol i harim dispela tok, na kwiktaim ol i surik. Na taim
namba wan ofisa i save olsem, Pol em i man bilong Rom, orait em tu i pret, long wanem,
em i bin tokim ol soldia long pasim em long sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30Nambawan ofisa i laik save gut, ol Juda i ting Pol i binmekimwanem rong tru. Olsem
na long de bihain em i lusim sen ol i bin pasim Pol long en, na em i salim tok i go long ol
bikpris na long olgeta kaunsil bilong ol Juda, long ol i mas kam bung. Na em i bringim
Pol i kam daun na i sanapim em long pes bilong ol.

23
1 Orait Pol i lukluk i go stret long ol kaunsil, na em i tok olsem, “Ol brata, mi bin

wokabaut long ai bilong God, na bel bilong mi em i orait long ol pasin mi bin mekim, i
kam inap long nau. Mi no pilim olsem mi bin mekim wanpela rong.” 2 Em i tok olsem,
na hetpris Ananaias i tokim ol man i sanap klostu long em long paitim maus bilong en.
3Na Pol i tokim em olsem, “God bai i paitim yu yet, long wanem, yu olsem banis nogut
ol i bin penim long waitpela pen, bai ol man i no ken lukim samting nogut i stap aninit.
Yu ting long bihainim lo na kotim mi, olsem na yu kam sindaun i stap. Tasol yu yet yu
sakim lo, na yu tokim ol long paitim mi.”*

4Ol man i sanap klostu, ol i harim dispela tok na ol i askim Pol olsem, “Olsem wanem?
Yu laik tok nogut long hetpris bilong God, a?” 5Na Pol i tok, “Ol brata, mi no save dispela
man em i hetpris. Mi mekim rong, long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Yupela
i no ken tok nogut long wanpela hetman bilong yupela.’ ”

6 Pol i save olsem, sampela man bilong kaunsil ol i bilong lain Sadyusi na sampela i
bilong lain Farisi. Olsem na em i singaut long ol kaunsil olsem, “Ol brata, mi man bilong
lain Farisi, na mi pikinini bilong ol Farisi. Mi bilip olsem, ol man i dai pinis ol bai i kirap
bek, na long dispela as tasol nau ol i kotim mi.”

7 Pol i mekim dispela tok, na tok pait i kamap namel long ol Farisi na ol Sadyusi, na
kibung i bruk. 8Ol Sadyusi i save tok olsem, ol man i no inap kirap bek long matmat, na
i no gat ol ensel na ol spirit i stap. Tasol ol Farisi i bilip long ol dispela samting. 9Olsem
na ol i wok long singaut bikmaus moa yet. Na sampela saveman bilong lo, ol i bilong
lain bilong ol Farisi, ol i sanap na i tok strong olsem, “Mipela i lukim dispela man i no gat
rong. Nogut em i tok tru, na wanpela spirit o wanpela ensel i bin givim tok long em.”
10Na namba wan ofisa i lukim tok pait i kamap bikpela moa, na em i pret, nogut tupela
lain i pulim Pol nabaut na brukim bodi bilong en na em bai i dai. Olsem na em i tokim ol
soldia long ol i mas i go daun na rausim Pol long han bilong ol Juda, na bringim em i go
insait long haus bilong ol soldia.
* 22:25: Lukim tok i stap long Aposel 16.37. Wanpela lo bilong ol Rom i tok olsem, i gat strongpela tambu long ol i
no ken wipim wanpela man bilong Rom. 22:29: Ap 16.38 23:1: Ap 24.16, 1 Ko 4.4, 2 Ko 1.12, 2 Ti 1.3 23:2:
1 Kin 22.24, Jer 20.2, Jo 18.22-23 23:3: Wkp 19.35, Lo 25.1-2, Mt 23.27-28, Jo 7.51 * 23:3: Wok Pris 19.15 i tok
olsem, ol man i harim kot ol i mas mekim stretpela pasin tasol long kot. Ating Pol i ting long dispela tok na em i tok,
hetpris yet i sakim lo. 23:5: Kis 22.28 23:6: Ap 4.2, 24.15, 24.21, 26.5, Fl 3.5 23:8: Mt 22.23, Mk 12.18, Lu
20.27 23:9: Ap 5.39, 22.7, 22.17-18, 25.25



APOSEL 21:11 1663 APOSEL 21:30
11 Na long nait Bikpela i sanap klostu long Pol na i tokim em olsem, “Yu mas sanap

strong, na yu no ken pret. Yu bin autim strong tok bilong mi long Jerusalem, na long
wankain pasin yu mas autim tok bilong mi long Rom.”

Ol Juda i pasim tok long kilim Pol i dai
12 Orait long moning ol Juda i bung na pasim tok long kilim Pol i dai. Ol i mekim

strongpela tok promis olsem, “Tru antap, yumi mas kilim Pol i dai. Na taim yumi no
kilim em i dai yet, yumi no ken kaikai na dring.” 13Namba bilong ol man i mekim dispela
tok promis, em i winim 40. 14 Ol dispela man i go long ol bikpris na ol hetman na i tok
olsem, “Mipela i mekim strongpela tok promis olsem, mipela i no ken kisim kaikai liklik,
i go inap long taimmipela i kilim Pol i dai. 15Olsem na yupela wantaim ol kaunsil, yupela
i mas salim tok i go long namba wan ofisa, long em i mas bringim Pol i kam daun long
yupela. Yupela i ken trikim em na tok olsem yupela i laik painimaut gut long as bilong
sampela tok bilong Pol. Na mipela bai i redi na wet i stap. Na taim em i no kamap yet
long yupela, mipela bai i kilim em i dai.”

16 Tasol pikinini man bilong susa bilong Pol em i harim tok long dispela samting ol i
laikmekim. Olsem na em i go long haus bilong ol soldia na i go insait na i tokim Pol. 17Na
Pol i singautim wanpela kepten i kam na i tokim em olsem, “Bringim dispela yangpela
man i go long namba wan ofisa. Em i gat wanpela tok em i laik givim long em.” 18Olsem
na kepten i bringim em i go long namba wan ofisa, na i tok, “Kalabusman Pol i singautim
mi na i tokimmi long bringim dispela yangpela man i kam long yu. Em i gat wanpela tok
em i laik givim long yu.”

19 Olsem na namba wan ofisa i holim han bilong en, na i kisim em i go long arere.
Tupela tasol i stap, na em i askim yangpela man olsem, “Yu laik givim wanem tok long
mi?” 20 Na yangpela man i tok olsem, “Ol Juda i pasim tok pinis long ol bai i askim yu
long bringim Pol i go daun long kaunsil long tumora. Ol bai i trikim yu na tok olsem ol i
laik painimaut gut long as bilong tok bilong em. 21 Tasol yu no ken bihainim tok bilong
ol. Sampela man bilong ol, namba bilong ol em i winim 40, ol i bin mekim strongpela
promis olsem ol i no ken kaikai na dring wanpela samting inap ol i kilim Pol i dai. Na
nau ol i wet i stap long yu i orait long tok bilong ol.” 22 Orait namba wan ofisa i salim
yangpela man i go, na i tokim em strong olsem, “Yu no ken tokim wanpela man long yu
bin kamapim dispela tok long mi.”

Ol i salim Pol i go long namba wan gavman Feliks
23Orait nambawan ofisa i singautim tupela kepten, na i tokim tupela olsem, “Yutupela

i mas kisim 200 soldia, wantaim 70 soldia i save sindaun long ol hos na 200 soldia i holim
spia. Na yupela i mas redi long i go long Sisaria long 9 klok long nait. 24 Yupela i mas
redim ol hos bilong Pol tu, na yupela i mas bringim em i go kamap gut long namba wan
gavman Feliks.” 25Na namba wan ofisa i raitim wanpela pas olsem,

26 “Mi Klodius Lisias mi raitim dispela pas i go long bikman, em namba wan gavman
Feliks. Gude tru. 27 Ol Juda i bin holimpas dispela man na ol i laik kilim em i dai. Tasol
mi harim olsem em i man bilong Rom, olsem na mi wantaim ol soldia mipela i go kisim
em bek long han bilong ol. 28Mi laik save long as bilong tok ol i sutim long dispela man,
nami bringim em i go daun long ol kaunsil bilong ol. 29Mi askim ol na ol i tokimmi long
sampela tok bilong lo bilong ol na ol i sutim dispela tok long em. Tasol ol i no kotim em
long wanpela samting inap long yumi kilim em i dai o yumi kalabusim em. 30Na nau mi
harim pinis olsem ol i bin pasim wanpela tok hait long kilim dispela man i dai. Olsem na
kwiktaimmi salim em i go long yu. Na mi tokim ol man i sutim tok long em long ol i mas
i go autim tok long pes bilong yu stret, na yu ken save long samting ol i laik kotim em
long en.”
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31Orait ol soldia i bihainim tok bilong namba wan ofisa na long dispela nait ol i kisim
Pol na bringim em i go long taun Antipatris. 32Na long de bihain ol soldia i save sindaun
long ol hos, ol i bringim Pol i go long taun Sisaria. Na ol arapela soldia i go bek long haus
bilong ol soldia long Jerusalem. 33Ol soldia i save sindaun long ol hos ol i go kamap long
Sisaria, na ol i givim pas long namba wan gavman, na ol i bringim Pol tu i kam sanap
long pes bilong em. 34 Namba wan gavman i ritim pas, na em i askim Pol olsem, “Yu
bilong wanem provins?” Na Pol i tok, “Mi bilong Silisia.” 35 Orait namba wan gavman i
tok olsem, “Taim ol man i sutim tok long yu, ol i kamap, orait mi bai harim tok bilong
yu.” Na em i tok, ol i mas kalabusim Pol long haus gavman bilong Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i kotim Pol

1 Taim 5-pela de i go pinis, hetpris Ananaias i kam daun long taun Sisaria wantaim
ol hetman na wanpela saveman bilong lo bilong ol Rom, nem bilong en Tertulus. Na ol
i tokim namba wan gavman long dispela tok ol i laik kotim Pol long en. 2 Orait namba
wan gavman i singautim Pol, na taim em i kam pinis, Tertulus i stat long sutim tok long
em. Em i tok olsem, “Bikman Feliks, yu bin helpim mipela long sindaun gutpela tumas,
na i no gat pait samting i kamap. Long gutpela tingting bilong yu, yu bin helpim ol lain
bilong mipela long stretim ol planti samting bipo ol i no bin i stap gut. 3Mipela i lukim
ol dispela samting, na bel bilong mipela i gutpela moa, na mipela i tenkyu tru long yu.

4 “Tasol nogut mi pasim yu longtaim tumas. Mi laik askim yu long marimari long
mipela na harim sotpela tok bilongmipela. 5Mipela i lukim dispelaman em iman bilong
kamapim planti trabel. Em i save kirapim kros na pait namel long olgeta Juda long olgeta
hap bilong graun. Na em i lida bilong dispela ol man i bin lusim lain bilong mipela na
i kamapim narakain lain, em ol i kolim lain bilong Nasaret. 6-8 Em i bin traim tu long
mekim tempel i kamap doti long ai bilong God, tasol mipela i holimpas em.* Olsem na
yu yet yu ken askim dispela man, na bai yu ken kisim save long maus bilong em yet long
olgeta samting mipela i kotim em long en.”

9 Ol Juda tu i helpim tok bilong Tertulus na i sutim tok long Pol. Ol i tokaut olsem,
“Olgeta dispela tok i tru.”

Pol i autim tok long Feliks
10 Orait namba wan gavman i mekim nais long han bilong soim Pol olsem em i ken

toktok, na Pol i bekim tok olsem, “Mi save, planti yia yu bin i stap jas bilong dispela
lain manmeri. Olsem na bel bilong mi em i gutpela long bekim tok long yu. 11 Sapos
yu askim nabaut, orait yu bai painimaut olsem, 12-pela de bipo tasol mi bin i go long
Jerusalem bilong mekim lotu. 12Na ol Juda i no bin lukim mi i pait long toktok wantaim
wanpela man insait long banis bilong tempel. Na ol i no lukim mi i kirapim bung bilong
ol manmeri insait long ol haus lotu o insait long taun. Nogat. 13Na dispela tok nau ol i
kotim mi long en, em i no tru. Ol i no gat rot bilong soim olsem dispela tok bilong ol em
i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem. Mi save bihainim dispela Rot ol i kolim ‘narakain lain’. Mi
bihainim dispela Rot na mi lotu yet long God bilong ol tumbuna bilong mipela. Mi bilip
long olgeta tok i stap long lo na olgeta tok ol profet i bin raitim. 15Mi bilip namiwet long
God bai i kirapim bek ol man i dai pinis, em ol stretpela man na ol man nogut wantaim.
Ol tu i bilip na wetim God i mekim olsem. 16 Olsem na long olgeta taim mi strong long
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bel bilong mi i mas i stap stret na i no gat rong, long ai bilong God na long ai bilong ol
manmeri wantaim.

17 “Mi bin i stap sampela yia long ol arapela ples, na bihain mi kam bek long lain
bilong mi. Mi bringim ol mani samting i kam bilong helpim ol manmeri i sot long ol
samting, na mi bringim sampela ofa. 18Mi laik i go long tempel, olsem na mi bihainim
pasin bilong kamap klin long ai bilong God pastaim, nami go. Na taim ol i lukimmi i stap
long tempel, mi stap klin pinis.† Na i no gat planti man i stap wantaim mi, na i no gat
ol man i mekim nois nabaut. 19 Tasol sampela Juda bilong provins Esia i kam holimpas
mi. Sapos ol dispela man i gat tok long mi, mobeta ol yet i kam hia long pes bilong yu na
kotim mi. 20 Sapos nogat, orait dispela ol man hia i bin i stap long kaunsil bilong ol long
taim mi bin autim tok long ol, ol i mas tokim yu long wanem rong ol i bin painim long
mi. 21 Ating mi bin mekim wanpela tok tasol ol i no amamas long en. Taim mi sanap
namel long ol, mi bin singaut olsem, ‘Mi bilip olsem, ol man i dai pinis ol bai i kirap bek,
na long dispela as tasol nau ol i bringim mi i kam long kot bilong yupela.’ ”

22 Feliks i save gut pinis long bilip na pasin bilong ol manmeri i bihainim Rot bilong
Bikpela, olsem na taim Pol i autim tok pinis, Feliks i tokim ol Juda long ol i mas wet. Em
i tok olsem, “Taim namba wan ofisa Lisias i kam daun, orait mi ken stretim dispela tok
bilong yupela.” 23Na em i tokim kepten long em imas putim Pol long kalabus, tasol em i
no ken kalabusim em strong tumas. Em i no ken tambuim ol pren bilong Pol long helpim
em long ol samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus long tupela yia
24 Sampela de i go pinis, na Feliks i kam wantaim meri bilong en Drusila. Drusila em i

meri bilong lain Juda. Na Feliks i singautim Pol na i harim sampela tok bilong en. Pol i
tokim em long pasin bilong bilip long Krais Jisas. 25Na Pol i tok long stretpela pasin, na
long man i mas bosim gut laip bilong em yet, na long God bai i kotim yumi bihain. Feliks
i harim ol dispela tok na em i pret. Na em i tok, “Yu go nau. Sapos bihain mi gat taim,
orait bai mi singautim yu gen.” 26Na Feliks i wet long narapela samting tu. Em i ting Pol
bai i givim sampela mani long em bilong grisim Feliks long larim em i go fri. Olsem na
planti taim em i singautim em i kam na i toktok wantaim em.

27 Taim tupela yia i go pinis, orait Porsius Festus i kisim ples bilong Feliks. Na Feliks i
laik mekim ol Juda i amamas long em, olsem na em i larim Pol i stap long kalabus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong em
1 Festus i kam pinis na i kamap namba wan gavman bilong distrik Judia. Orait em i

stap tripela de pastaim na em i lusim taun Sisaria na i go antap long Jerusalem. 2 Na
ol bikpris na ol bikman bilong ol Juda i go long em na ol i sutim tok long Pol. Ol i tok
strong long em olsem, 3 “Yu mas helpimmipela, na yumas salim dispela man i kam long
Jerusalem.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i bin tokim ol man long hait i stap long rot
na kilim Pol i dai. 4Na Festus i bekim tok olsem, “Pol i stap kalabus long Sisaria. Liklik
taim na bai mi yet mi go long Sisaria. 5Olsem na ol hetman bilong yupela i ken i go daun
wantaim mi. Na sapos dispela man i bin mekim rong, orait ol i ken kotim em.”

6 Festus i stap wantaim ol inap olsem 8-pela o 10-pela de, na em i go daun long Sisaria.
Na long de bihain em i sindaun long haus kot, na em i tokim ol long bringim Pol i kam.
7Em i kam pinis, orait ol Juda i bin lusim Jerusalem na i kam daun, ol i sanap klostu long
em, na ol i sutim planti tok long em. Ol i tok long em i binmekim ol kain kain pasin nogut
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tru, tasol ol i no inap soim Festus olsem dispela tok bilong ol em i tru. 8 Ol i tok pinis,
orait Pol i bekim tok olsem, “Mi no bin mekimwanpela rong. Mi no bin brukim lo bilong
ol Juda, na mi no mekim wanpela samting nogut long tempel, na mi no bin mekim rong
long Sisar.”

9Tasol Festus i laik mekim ol Juda i amamas long em, olsem na em i askim Pol, “Ating
yu laik i go kot long Jerusalem? Sapos olsem, orait mi ken harim dispela kot bilong yu
long Jerusalem.” 10 Tasol Pol i tok olsem, “Dispela haus hia, nau mi sanap long en, em i
haus kot bilong Sisar. Dispela haus tasol em i ples bilong harim kot bilong mi. Yu save
pinis, mi no bin mekim wanpela rong long ol Juda. 11 Sapos mi bin mekim wanpela rong
inap long mi dai long en, orait mi ken i dai. Tasol sapos dispela tok ol i kotimmi long en,
em i no tru, orait i no gat man inap long putim mi long han bilong ol. Mi laik bai Sisar
yet i mas harim kot bilong mi.”* 12 Orait Festus i toktok wantaim ol man i save givim
tingting long en, na bihain em i tokim Pol olsem, “Yu tok olsem yu laik bai Sisar i mas
harim kot bilong yu. Orait yu ken i go long Sisar.”

Festus i askim King Agripa long Pol
13 Sampela de i go pinis, na King Agripa† wantaim susa bilong en Bernaisi tupela i

kam long Sisaria bilong givim gude long Festus. 14 Tupela i stap long Sisaria planti de,
olsem na Festus i toksave long king long tok bilong Pol. Em i tok olsem, “Wanpela man i
stap, bipo Feliks i bin kalabusim em, na em i stap yet long kalabus. 15 Taim mi stap long
Jerusalem, ol bikpris na ol hetman bilong ol Juda i bin sutim tok long em, na ol i laik bai
mimas tok olsem, em i gat asua na ol soldia i masmekim save long em. 16Tasol mi bekim
tok bilong ol olsem, ‘Mipela Rom i no gat pasin bilong mekim save nating long wanpela
man. Man i gat kot, em i mas sanap pastaim long pes bilong ol man i kotim em, na yumi
mas givim taim long em bilong bekim tok bilong ol long ol samting ol i kotim em long
en.’

17 “Olsem na taim mi kam bek long Sisaria, ol dispela man i kam wantaim mi. Na mi
no mekim ol i wet. Long de bihain tasol mi sindaun long haus kot na mi tok long ol i mas
bringim dispela man i kam. 18Na ol man i kotim em ol i sanap. Mi bin ting ol bai i tok
long em i binmekim ol pasin nogut, tasol nogat. 19Ol i tok pait wantaim em long ol pasin
bilong lotu bilong ol na long wanpelaman i dai pinis, nem bilong en Jisas. Tasol Pol i tok,
dispela man i stap laip. 20Mi laik painimaut as bilong dispela tok, tasol tingting bilong
mi i no klia na mi no inap. Olsem na mi askim em, ‘Ating yu laik i go long Jerusalem, na
bai mi harim dispela kot bilong yu long Jerusalem?’ 21Tasol Pol i tok, em i laik i stap long
kalabus, na bihain Sisar yet i ken harim kot bilong em. Olsem na mi tok long em i mas i
stap kalabus, inap long mi painim rot bilong salim em i go long Sisar.” 22Agripa i harim
dispela tok na em i tokim Festus olsem, “Mi yet mi laik harim tok bilong dispela man.”
Na Festus i tok, “Tumora yu ken harim.”

23Olsem na long tumora Agripa tupela Bernaisi i putim ol gutpela bilas bilong tupela
na tupela i kam. Tupela i go insait long haus kibung wantaim ol namba wan ofisa na ol
bikman bilong dispela taun. Na Festus i tok, na ol i bringim Pol i kam. 24Na Festus i tok
olsem, “King Agripa, na yupela olgeta man i stap wantaim mipela, yupela lukim dispela
man. Olgeta lain manmeri bilong Juda, long Jerusalem na long hia tu, ol i bin sutim tok
long dispela man. Ol i bin singaut strong long mi olsem, ‘Yu mas kilim em i dai. Nogut
em i stap laip moa.’ 25 Tasol mi lukim em i no bin mekim wanpela samting inap long
em i dai. Na em i laik bai Sisar yet i mas harim kot bilong em. Olsem na mi pasim tok
long salim em i go long Sisar. 26 Tasol mi no klia long wanem tok tru mi mas raitim na
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salim i go long bikman bilong yumi, bai em i ken save bilong wanem ol i kotim dispela
man. Olsemna King Agripa, mi bringim dispelaman i kam long yu, na long yupela olgeta
arapelaman tu. Yumi ken harim gut tok bilong em, na bai mi ken save long ol tokmimas
raitim long pas. 27 Sapos mi salim wanpela kalabus i go, na mi no salim tok long samting
ol i kotim em long en, orait mi pilim olsem dispela pasin i no stret.”

26
Pol i autim tok long Agripa

1 Orait Agripa i tokim Pol olsem, “Yu ken autim tok bilong yu yet.” Olsem na Pol i
litimapim han na i autim tok bilong en olsem, 2 “King Agripa, mi laik bekim dispela tok
ol Juda i bin sutim long mi, na mi tingting olsem, i gutpela tru long mi ken autim dispela
tok bilong mi long yu. 3 Yu save tumas long olgeta pasin bilong mipela Juda, na long ol
samtingmipela i save tok pait long en. Olsem nami laik bai yu sindaun isi tasol na harim
gut olgeta tok bilong mi.

4 “Olgeta Juda i save gut longmi. Ol i save olsem, taimmi stap pikinini yet mi bin i stap
namel long ol lain bilongmi,* na bihainmi bin i go i stap long Jerusalem. 5Ol i save pinis
long mi, na sapos ol i laik, ol yet inap tokim yu long pasin bilong mi. Ol i save olsem, stat
long taim mi yangpela yet mi stap wanpela bilong ol lain Farisi, na mi bihainim pasin
bilong ol. Ol Farisi i gat planti lo i hat tru long bihainim. Ol arapela lain bilong mipela
Juda i no gat kain strongpela lo olsem bilong ol Farisi. 6 Na nau mi sanap hia, na ol i
kotimmi. Na as bilong kot i olsem. Mi bilip nami wet long God i mekim samting i kamap
olsem bipo em i bin tokim ol tumbuna bilong mipela long em bai i mekim. 7 Ol 12-pela
lain bilong mipela ol i save lotu long God long san na long nait, na ol i bilip tru na wetim
dispela samting tasol i kamap. Na king, mi tu mi bilip na wetim dispela samting. Na
dispela tasol em i as bilong tok ol Juda i sutim long mi. 8 Bilong wanem yupela sampela
man i ting, yumi no ken bilip long God bai i kirapim bek ol man i dai pinis?

9 Bipo mi yet mi bin ting mi mas mekim planti samting bilong daunim nem bilong
Jisas bilong Nasaret. 10 Na mi mekim ol dispela samting long Jerusalem. Mi bin kisim
namba long ol bikpris, na mi kalabusim planti manmeri bilong God. Na taim ol lida i vot
long kilim ol i dai, mi tu mi bin tok long ol i mas i dai. 11Na planti taim mi bin i go insait
long ol haus lotu bilong holimpas ol na mekim save long ol. Mi bin trai hat long mekim
ol i givim baksait long Bikpela na tok nogut long em. Mi belhat nogut tru long ol, na mi
bin i go painim ol long ol taun i stap longwe tu, bai mi ken mekim save long ol.”

Pol i stori long em i bin kamap Kristen
(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)

12Pol i tokmoaolsem, “Olsemnami kisimnamba longol bikpris na ol i salimmi i go, na
mi wokabaut i go long taun Damaskus. 13Orait king, long samting olsem 12 klok belo mi
wokabaut long rot, na mi lukim wanpela bikpela lait i kam long heven. Dispela lait i lait
strong tru na i winim lait bilong san. Em i kam lait long mi wantaim ol man i wokabaut
wantaim mi. 14Mipela olgeta i pundaun long graun, na mi harim maus bilong wanpela
man i tok Hibru na i askimmi olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem yu wok long bagarapimmi?
Yu wok long kikim samting i gat sap, na yu givim pen long yu yet.’ 15Nami tok, ‘Bikpela,
yu husat?’ Na Bikpela i tok olsem, ‘Mi Jisas, yu wok long bagarapimmi. 16Tasol yu kirap
na sanap. Mi kam long yu nau bilong makim yu bilong holim wok bilong mi. Na bai yu
autim tok long ol samting nau yu lukim pinis na long ol samting bihain bai mi soim yu.
17 Bai mi no larim ol man bilong lain bilong yu yet na ol man bilong ol arapela lain i
mekim nogut long yu. Nogat. Mi bai salim yu i go long ol 18 bilong opim ai bilong ol, bai
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ol i ken givim baksait long tudak na tanim bel na i kam long lait. Ol i ken lusim strong
bilong Satan na i kam long God. Olsem na mi ken lusim ol sin bilong ol, na ol i ken kisim
namba wantaim ol manmeri i bilip long mi na ol i ken i stap insait long ol lain manmeri
mi makim bilong mi yet.’ ”

Pol i tokim Agripa long wok misin em i bin mekim
19Pol i tok moa olsem, “King Agripa, mi lukim dispela samting bilong heven, na mi no

sakim tok bilong en. Nogat. 20Mi autim tok long ol man bilong Damaskus pastaim, na
bihain mi kam autim long ol manmeri bilong Jerusalem, na long olgeta hap bilong Judia,
na long ol manmeri bilong ol arapela lain tu. Mi autim tok olsem, ‘Yupela i mas tanim
bel na bilip long God, na pasin bilong yupela i mas soim olsem yupela i tanim bel pinis.’
21Mi save autim dispela kain tok, na long dispela as tasol ol Juda i bin holimpas mi long
tempel, na ol i laik kilim mi i dai. 22God i bin helpim mi na mi stap gut i kam inap long
nau. Olsem na nau mi sanap hia, na mi autim tok long olgeta man nating na long olgeta
bikman wantaim. Mi no autim narapela tok. Mi autim dispela tok tasol bipo ol profet
na Moses tu ol i bin tok long en. 23Ol i bin tok olsem, ‘Dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em i mas karim pen, na bihain bai em i kamap namba
wan man bilong kirap long matmat. Na em bai i autim tok bilong lait bilong God long ol
Israel na long ol arapela lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas bilip
24 Pol i wok long autim tok, na Festus i singaut strong moa olsem, “Pol, yu longlong.

Yu skul planti tumas, na bikpela save bilong yu i mekim yu i kamap longlong!” 25Na Pol
i tok, “Bikman Festus, mi no longlong. Nogat. Mi tok tru, na mi gat tingting na mi tok.
26 King Agripa i save pinis long olgeta dispela samting mi bin tok long en. Olsem na mi
tokaut stret long em, na mi no pret. Mi save, dispela olgeta samting i no bin abrusim ai
na yau bilong en. Nogat. Em i save pinis long ol, long wanem, ol dispela samting i no bin
kamap long ples hait. 27 King Agripa, yu bilipim tok bilong ol profet, o nogat? Mi save
pinis, yu bilip.”

28 Na Agripa i askim Pol olsem, “Olsem wanem? Long dispela sotpela taim tasol, yu
ting yu bai mekimmi i kamap Kristen?” 29Na Pol i bekim tok olsem, “Maski sotpela taim
o longpela taim, mi prea long God olsem, yu wantaim ol dispela lain nau i harim tok
bilong mi, yupela olgeta i ken kamap wankain olsem mi. Tasol mi no laik bai ol i putim
ol sen long yupela na yupela i stap kalabus.”

30Orait king wantaim namba wan gavman na Bernaisi na ol man i stap wantaim ol, ol i
sanap 31na ol i wokabaut i go lusim dispela rum. Na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispela man i no bin mekim wanpela rong inap long em i dai o em i stap kalabus.” 32Na
Agripa i tokim Festus olsem, “Yu inap long lusim dispela man i go fri, tasol em yet i bin
tok long Sisar i mas harim kot bilong em.”

Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putim Pol long sip bilong i go long Rom

1Ol i pasim tok pinis longmipela* imas kisim sip na i go long kantri Itali. Na ol i putim
Pol wantaim ol arapela kalabus long han bilong wanpela kepten bilong 100 soldia. Nem
bilong dispela kepten em Julius, na em i bilong lain ami bilong Sisar. 2Mipela i kalap long
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wanpela sip bilong taun Adramitium. Dispela sip i laik i go long ol pasis bilong ol taun
bilong provins Esia. Orait mipela i luslain na i go. Aristarkus bilong taun Tesalonaika
long provins Masedonia em i go wantaimmipela. 3 Long de bihain mipela i go anka long
taun Saidon, na Julius i mekim gutpela pasin long Pol. Em i orait long Pol i go lukim ol
pren bilong en na kisim kaikai samting long ol. 4Orait bihain mipela i lusim Saidon, na
win i sakim mipela, olsem na sip i ran i go baksait long ailan Saiprus. 5Orait mipela i go
brukim solwara klostu long provins Silisia na Pamfilia, na bihain mipela i kamap long
taun Maira bilong provins Lisia.

6Long dispela taun kepten bilong ol soldia i lukimwanpela sip bilong taunAleksandria
i stap, na em i laik i go long Itali. Na em i bringim mipela i go long dispela sip. 7 Orait
mipela i luslain, na sip i ran isi isi inap long sampela de, long wanem strongpela win i
wok long sakim mipela. Ol boskru i hatwok tru na mipela i go kamap klostu long taun
Nidus, tasol win i pasimmipela, namipela i no inap i gomoa. Olsem namipela i tanim na
i go long ailan Krit, klostu long poin Salmone, na mipela i go olgeta long hapsait bilong
ailan. 8Ol boskru i hatwok namipela i ran bihainim nambis bilong Krit. Na bihainmipela
i kamap long wanpela ples, ol i kolim Gutpela Pasis, em i stap klostu long taun Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de bilong ol Juda i tambu long kaikai,† em i go pinis. Na
si i nogut tru, olsem na Pol i tokim ol olsem, 10 “Yupela ol man, harim. Mi save, sapos
yumi go nau, bai yumi painim taim nogut tru, na planti samting bai i lus. I no ol kago
na sip tasol bai i lus. Nogat. Yumi bai lusim laip bilong yumi tu.” 11 Tasol kepten bilong
ol soldia i no harim dispela tok bilong Pol. Nogat. Em i bihainim tingting bilong kepten
bilong sip na bilong papa bilong sip. 12Dispela pasis em i no gutpela ples bilong sip i stap
long en na hait long ol bikpela win. Olsem na planti man long sip ol i pasim tok long ol
i laik lusim dispela ples na i go. Sapos ol inap, ol i laik i go kamap long Finiks na i stap
long dispela ples long taim bilong bikpela win. Finiks em i wanpela pasis i stap long hap
saut bilong ailan Krit, na em i lukluk i go long hap bilong san i go daun.

Win na bikpela si i kirap
13 Orait win bilong hap saut i kirap, na em i no strong tumas. Olsem na ol i ting ol

inap ran gut i go long dispela pasis ol i toktok long en. Olsem na ol i pulim anka na ol i
ran i go klostu tru long nambis bilong Krit. 14Tasol i no longtaim na wanpela strongpela
win i kirap, em win ol i kolim win bilong hap not. Dispela win i kam long hapsait bilong
ailan Krit 15 na i sakim sip strong tru. Ol boskru i laik tanim sip na i go bek, tasol ol i no
inap. Olsem na ol i larim win i sakim sip i go. 16-17Mipela i ran i go long hap saut bilong
wanpela liklik ailan, ol i kolim Kauda. Na taim ailan i pasim win liklik, mipela i hatwok
tru long pulim dingi i kam klostu long sip. Orait ol boskru i pulim dingi i kam antap long
sip na ol i pasim strong. Na bihain ol i tromoi ol baklain i go aninit long sip na taitim
strong bilong strongim sip. Ol i pret tu, nogut ol i ran i go pas long wesan i stap namel
long solwara klostu long Afrika, olsem na ol i daunim sel na larim win i sakim sip i go.
18Win na bikpela si i sakimmipela strong tumas, olsem na long de bihain ol boskru i stat
long tromoi ol kago i go long solwara. 19Na long de namba 3, ol boskru i wari tru na ol i
stat long tromoi ol sel na mas samting bilong sip.‡ 20 Planti de mipela i no lukim san na
ol sta, na bikpela win tru i sakim mipela oltaim. Olsem na bihain mipela i no moa ting
mipela bai i stap gut. Nogat. Mipela i ting mipela olgeta bai i lus.

21Planti de ol man i no kisim kaikai, na bihain Pol i sanap namel long ol na i tok olsem,
“Yupela ol man, sapos yupela i bin bihainim tok bilongmi na yupela i no lusim ailan Krit,
orait yumi bai i no inap painim dispela taim nogut, na olgeta samting bai i no inap lus.
22 Tasol nau mi tokim yupela olsem, yupela i ken bel isi, long wanem, i no gat wanpela
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man bilong yumi bai i lus. Sip tasol bai i lus. 23Mi man bilong God, na mi save lotu long
em. Na long dispela nait ensel bilong God i bin kam sanap klostu long mi, 24na em i tok
olsem, ‘Pol, yu no ken pret. Yu mas i go sanap long pes bilong Sisar. Na harim. God i
harim beten bilong yu, na olgeta man i stap wantaim yu long sip, ol bai i no inap lus.’
25 Ensel i tok olsem, olsem na yupela ol man, yupela i no ken pret. Mi bilip long God bai
i mekim olgeta samting i kamap olsem em i tokim mi. 26 Tasol yumi mas larim sip i ran
i go, na win bai i sakim sip i go pas long wanpela ailan.”

27Orait long namba 14 nait mipela i trip i go long biksolwara Mediterenian. Na klostu
long 12 klok long nait ol boskru i pilim olsem sip i kamap klostu long wanpela nambis.
28Olsem na ol i tromoi meta bilong painimaut solwara i daun tru o nogat, na ol i metaim
40 mita. Na sip i go liklik moa, na ol i tromoi meta gen na metaim 30 mita. 29Na ol i pret,
nogut sip i ran i go pas long ples i gat ston na i bruk olgeta. Olsem na ol i tromoi 4-pela
anka long stan bilong sip. Na ol i beten long san i ken kamap kwiktaim. 30Ol boskru i laik
painim rot bilong lusim sip. Olsem na ol i slingim dingi i go daun, na ol i giaman olsem ol
i laik tromoi ol anka long poret bilong sip. 31Tasol Pol i tokim kepten wantaim ol soldia
olsem, “Sapos ol dispela man i no i stap long sip, orait yupela bai i lus.” 32 Olsem na ol
soldia i katim baklain i holim dingi na em i pundaun long solwara na trip i go.

33 Klostu san i laik kamap, na Pol i givim tok long olgeta man. Em i laik kirapim ol
long kisim sampela kaikai, na em i tok olsem, “Longtaim tumas bel bilong yupela i no
sindaun gut, na yupela i no kaikai. Yupela i stap nating tasol, inap 14 de. 34 Olsem na
mi tokim yupela strong, yupela i mas kisim sampela kaikai. Em bai i strongim yupela.
Harim. Yupela i no inap bagarap liklik. Nogat. Yupela olgeta bai i stap gut.” 35 Em i tok
olsem, na em i kisim bret na long pes bilong ol em i tenkyu long God. Na em i brukim
bret na i stat long kaikai. 36 Olsem na olgeta man ol i belgut, na ol tu i kisim sampela
kaikai. 37Mipela man i stap long sip, mipela inap 276man olgeta. 38Ol i kaikai inap pinis,
orait ol i tromoi wit i go long solwara, bai sip i no ken hevi tumas.

Sip i bagarap
39 San i kamap, na ol boskru i lukim dispela nambis mipela i kamap long en, tasol ol i

no save, em nambis bilong wanem hap graun. Ol i lukim wanpela pasis i go insait moa
na i gat gutpela wesan long en. Na ol i ting, sapos ol inap, ol i laik mekim sip i ran i go
sua long dispela nambis. 40Olsem na ol i katim baklain bilong olgeta anka na lusim i stap
long solwara. Na ol i lusim ol baklain ol i bin pasim tupela bikpela pul ol i save stiaim
sip long en. Na ol i pulim ol sel i go antap bilong kisim win, na sip i ran i go olsem long
nambis. 41 Tasol sip i go antap long wanpela wesan i stap namel long solwara, na i pas
long en. Poret bilong sip i pas strong tumas long wesan na i stap. Na si i wok long paitim
stan bilong sip na i brukim. 42 Orait ol soldia i ting long kilim ol kalabus i dai, nogut ol
i swim i go na i ranawe. 43 Tasol kepten bilong ol soldia i laik helpim Pol, olsem na em i
tambuim ol soldia long ol i no ken kilim ol kalabus. Em i tokim olgeta man i save swim,
long ol i mas kalap long solwara na i go sua pastaim. 44Na ol arapela man i mas holim ol
plang na ol hap bilong sip i bruk, na ol i mas trip i go sua. Orait ol i mekim olsem kepten
i tok, na olgeta bilong mipela i kamap long nambis. I no gat wanpela i lus.

28
Pol i stap long ailan Malta

1Mipela i kamap gut long sua, namipela i painimaut olsemmipela i stap long wanpela
ailan ol i kolimMalta. 2Ol man bilong dispela ples imekimgutpela pasin tru longmipela.
Ren i wok long pundaun na ples i kol, olsem na ol i wokim paia na ol i bringim mipela
olgeta i go klostu long paia bai mipela i ken hatim skin. 3 Pol i bungim sampela paiawut
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na i putim long paia. Na wanpela snek i stap insait long ol paiawut, em i pilim hat bilong
paia, na i kam ausait, na i planim tit bilong en long han bilong Pol na i hangamap i stap.
4 Ol manmeri bilong ples i lukim dispela snek i kaikaim han bilong Pol na i hangamap i
stap. Na ol i tok long ol yet olsem, “Lukim. Ating dispela man em iman bilong kilimman
i dai. Em i no i dai long solwara, tasol nau god bilong bekim ol pasin nogut i no laik bai
em i stap laip moa.” 5 Tasol Pol i sakim dispela snek i go pundaun long paia, na i no gat
wanpela samting i kamap long Pol. 6Ol manmeri i wet i stap, long wanem, ol i ting bodi
bilong Pol bai i solap, o em bai i pundaun kwiktaim na i dai. Tasol ol i wet longtaim, na ol
i no lukim wanpela samting i kamap long em. Olsem na ol i senisim tingting na ol i tok,
“Em i wanpela god.”

7 Graun i stap klostu long dispela ples, em i graun bilong namba wan hetman bilong
dispela ailan, nem bilong en Publius. Dispela man i kisim mipela i go long haus bilong
en, na em i lukautim mipela gut tru, inap long tripela de. 8 Papa bilong Publius em i sik
i stap. Em i gat skin i hat wantaim pekpek wara. Orait Pol i go long em na i beten. Na
em i putim han long em, na i mekim em i kamap orait gen. 9 Em i mekim olsem, na ol
arapela sikman bilong dispela ailan ol i kam long Pol, na em i mekim ol tu i kamap orait
gen. 10Ol i mekim gutpela pasin tru long mipela. Na taim mipela i laik lusim ol na i go,
ol i givim mipela olgeta samting mipela i sot long en, na ol i putim long sip.

Pol i go kamap long Rom
11Mipela i stap tripela mun long ailan Malta. Na bihain mipela i kalap long wanpela

sip i bin i stap long dispela ailan long taim bilong bikpela win. Em i sip bilong taun
Aleksandria. Long poret i gat piksa bilong tupela pikinini man bilong god Sus. Orait
mipela i luslain na i go. 12Mipela i go kamap long taun Sirakyus, na mipela i stap tripela
de. 13 Na mipela i lusim Sirakyus na bihain mipela i go kamap long taun Regium. Na
long de bihain, win bilong hap saut i kirap, olsem na mipela i lusim Regium. Na long de
namba 3mipela i kamap long taun Puteoli. 14Long dispela taunmipela i bungim sampela
Kristen. Na ol i askim mipela long i stap wantaim ol, na mipela i stap inap long 7-pela
de. Na mipela i lusim ol, na mipela i wokabaut i go long biktaun Rom. 15Taim ol Kristen
bilong Rom i harim tok olsem mipela i wokabaut i kam, ol i kam bilong bungim mipela
long rot. Na mipela i bungim ol long Maket Bilong Apius na long ples ol i kolim Tripela
Haus Pasindia. Pol i lukim ol, na em i tenkyu long God, na bel bilong en i kisim strong.

16Mipela i go insait long Rom, na gavman i orait long Pol i stap long wanpela haus
bilong em yet, wantaim wanpela soldia i was long em.

Pol i autim gutnius long Rom
17Pol i stap tripela de long Rom, na em i singautim ol hetman bilong ol Juda. Ol i kam

bung pinis, na em i tokim ol olsem, “Ol brata, mi no bin mekim wanpela samting bilong
daunim lain bilong yumi o bilong sakim pasin bilong ol tumbuna bilong yumi. Tasol ol i
kalabusim mi long Jerusalem, na ol i putim mi long han bilong ol Rom. 18Orait ol Rom i
harim kot bilongmi, na ol i lukim olsemmi no gat rong inap long ol i kilimmi i dai, olsem
na ol i laik lusimmi. 19Tasol ol Juda i sakim dispela tok. Olsem nami no gat narapela rot.
Mi tok long Sisar i mas harim kot bilong mi. Tasol i no olsem mi laik kotim lain bilong
mi long wanpela samting. 20 Na long dispela as tasol mi singautim yupela i kam. Mi
laik lukim yupela, na givim tok long yupela. Mi bilip na mi wetim dispela samting yumi
olgeta Israel i wetim. Dispela tasol em i as bilong dispela sen i pasim mi nau.”

21Na ol i tokim em olsem, “I no gat sampela man bilong Judia i salim pas long mipela
bilong tokimmipela long yu. Na i no gatwanpela Juda i kam stori longmipela na imekim
sampela tok nogut long yu. 22 Tasol mipela i laik harim yu yet yu autim tingting bilong
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yu, long wanem, mipela i save, long olgeta ples, ol manmeri i save mekim tok nogut long
dispela nupela lain i bin kamap namel long yumi Juda.”

23 Orait ol i makim wanpela de, na planti man i kam long Pol long dispela haus em i
stap long en. Na long moningtaim i go inap long apinun, em i autim tok bilong kingdom
bilong God long ol. Em i kamapim sampela tok i stap long lo bilong Moses na long ol buk
bilong ol profet, na long dispela ol tok em i wok strong long kirapim tingting bilong ol
bai ol i ken bilip long Jisas. 24Orait na sampela man i ting dispela tok Pol i mekim, em i
stret. Tasol sampela i no bilipim tok bilong en. 25 Ol i wok long tok pait namel long ol
yet, na ol i go. Tasol pastaim Pol i mekim wanpela tok long ol olsem, “Holi Spirit i tok
tru tumas long ol tumbuna bilong yumi long maus bilong profet Aisaia. Em i tok olsem,
26 ‘Yu go long dispela lain manmeri na yu tokim ol olsem, “Bai yupela i harim tok planti
taim, tasol bai yupela i no inap save long as bilong en. Bai yupela i lukluk planti taim,
tasol bai yupela i no inap luksave long wanpela samting.” 27Tingting bilong dispela lain
manmeri i pas pinis, na yau bilong ol i les long harim toktok, na ol i pasim pinis ai bilong
ol, nogut ol i lukim wanpela samting na harim tok na save long as bilong tok, na ol i
tanim bel na kam bek long mi, na bai mi mekim ol i kamap orait gen.’ ”

28-29Na Pol i tok moa olsem, “Olsem na yupela i ken save, dispela tok bilong gutpela
wok God i mekim bilong kisim bek yumi, em God i bringim i go pinis long ol manmeri
bilong ol arapela lain. Ol bai i harim.”*

30 Tupela yia olgeta† Pol i stap long wanpela haus. Em i save givim mani long papa
bilong haus, bilong em i ken i stap long dispela haus. Na em i save amamas long lukim
ol man i kam long haus bilong en. 31 Em i save autim tok bilong kingdom bilong God, na
em i skulim ol manmeri long tok bilong Bikpela Jisas Krais. Em i no pret long autim tok
na i no gat wanpela man i tambuim em.
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Pas Pol i raitim long
Ol RomTok i go pas

Pol i raitim dispela pas, long wanem, em i gat laik long i go lukim ol lain Kristen i stap
long biktaun Rom. Em i laik i stap sotpela taimwantaim ol, na bihain em i laik i go autim
gutnius long kantri Spen. Long dispela pas Pol i tokaut klia tru long gutnius bilong Krais
na long kain laip bilong ol manmeri i save bihainim Jisas.

PastaimPol i tok gude long ol Kristen bilong Romna em i tokimol olsem em i save prea
oltaim na askim God long helpim ol. Na bihain em i autim as tingting bilong pas, “long
rot bilong bilip tasol yumi inap kamap stretpela manmeri long ai bilong God” (1.17).
Pol i tok olsem, olgeta manmeri, maski ol i bilong lain Juda o bilong ol arapela lain, ol i
manmeri bilong mekim sin. Olsem na God i mas marimari long ol na kisim bek ol. Man i
bilip long Jisas Krais, God bai i kisim bek em na em bai i kamap pren bilong God na brata
bilong Jisas Krais.

Sapos God i kisim bek wanpela man, orait laip bilong en i kamap nupela. God i stap
wantaim em na Spirit bilong God i pulap long em. Olsem na sin na dai i no gat strong
moa bilong daunim em na bosim em. Long sapta 5-8 Pol i toktok long mining bilong lo
bilong God na long strong bilong Holi Spirit insait long laip bilong ol manmeri i bilip
long Jisas.

Long sapta 9-11 Pol i tokaut long wanpela bikpela hevi bilong en. Pol yet em i man
bilong lain Juda, em dispela lain manmeri bipo God i bin makim ol olsem ol manmeri
bilong em yet. Tasol bikpela lain bilong ol Juda ol i bin givim baksait long Jisas. Planti
manmeri bilong ol arapela lain i bin kamap disaipel bilong Jisas, tasol ol Juda nogat. Pol
i tok olsem dispela em i rong bilong ol Juda yet. Ol i no luksave long dispela bikpela
samting God i laik mekim long ol. Tasol Pol i ting, bihain ol manmeri bilong lain Juda tu
ol bai i kam insait long lain bilong Jisas.

Long las hap bilong pas Pol i tok long pasin ol Kristen i mas bihainim. Em i toktok
planti long pasin bilong laikim tru ol arapela. Em i toktok tu long pasin bilong mekim
wok bilong God na long pasin bilong i stap aninit long gavman na long pasin bilong
helpim ol arapela.
Long rot bilong bilip tasol yumi inap kamap stretpela manmeri

long ai bilong God
(Sapta 1-4)
Pol i autim tok long wok aposel bilong en

1Mi Pol, mi wokboi bilong Krais Jisas. Em i bin singautim mi long kamap aposel, na
em i makim mi bilong autim gutnius bilong God.

2Bipo yet God i tok na ol profet bilong en i raitim dispela gutnius na dispela tok i stap
long buk bilong God. 3 Em i gutnius bilong Pikinini bilong em. Dispela Pikinini i kamap
man, na em i stap long lain bilong King Devit. 4 Na long taim God i kirapim em long
matmat, Holi Spirit bilong God i soim yumi olsem, em i strongpela Pikinini Bilong God.
Em i Jisas Krais, Bikpela bilong yumi. 5 Long han bilong Jisas Krais tasol God i marimari
long mipela, na long nem bilong en, God i putim mipela long wok aposel. Em i mekim
olsem bai olgeta lain manmeri i ken bilip long Jisas na bihainim tok bilong en. 6Yupela
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tu i stap insait long lain bilong Jisas. Yupela i harim pinis singaut bilong Jisas Krais na
yupela i bihainim.

7Yupela man bilong Rom, God i givim bel bilong em long yupela na em i bin singautim
yupela na yupela i stap lain manmeri bilong em, mi raitim dispela tok long yupela. God
Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi.

Pol i laik lukim ol Rom
8 Pastaim mi laik tokim yupela olsem, long olgeta hap graun ol man i save stori long

strongpela bilip bilong yupela. Olsem na mi ting long yupela olgeta, na long nem bilong
Jisas Krais mi tenkyu long God bilong mi. 9Mi save strong long mekim wok bilong God,
em long autimgutnius bilong Pikinini bilong em. NaGod yet i save, oltaimmi save tingim
yupela 10 long taimmi mekim prea. Na oltaimmi beten strong long em olsem, sapos em
i laik, em i ken painim rot bilongmi nami ken i kam long yupela. 11Mi laikim tumas long
lukim yupela, long wanem, mi laik givim sampela presen bilong Holi Spirit long yupela
bilong strongim yupela. 12 Tingting bilong mi i olsem. Mi laik bai bilip bilong yupela i
ken helpim mi na bilip bilong mi i ken helpim yupela tu, na dispela i ken strongim bel
bilong yumi olgeta wantaim.

13 Ol brata, mi laik bai yupela i save gut, planti taim mi gat tingting long kam long
yupela. Wokbilongmi i bin helpimolmanmeri bilong ol arapela lain long kamapKristen,
olsem na mi laik helpim yupela tu. Tasol oltaim ol samting i save kamap na i pasim mi.
14 God i givim mi wok bilong helpim ol Grik na ol man i no Grik tu, na ol saveman na ol
man i no gat save tu. 15Olsem na bel bilong mi i kirap long autim gutnius long yupela ol
manmeri bilong Rom tu.

Gutnius em i strong bilong God
16 Mi no save sem long autim gutnius, long wanem, strong bilong God i stap long

gutnius, em strong bilong kisim bek olgeta man i bilip, ol Juda pastaim, na ol manmeri
bilong ol arapela lain tu. 17Long gutnius God i soim yumi pasin em imekim bilong kolim
yumi stretpelamanmeri. Yumimas bilip na em i ken kolimyumi stretpelamanmeri, long
wanem, long rot bilong bilip tasol yumi inap kamap stretpela manmeri long ai bilong
God. Em i olsem tok i stap long buk bilong God, “Ol manmeri i bilip, bai God i kolim ol
stretpela manmeri na ol bai i stap laip.”

Olgeta man i bin givim baksait long God
18Yumi save, God i stap long heven na em i kamapim ples klia belhat bilong en. Em i

bekim pe nogut long olgeta man i givim baksait long em na i mekim pasin nogut. Long
dispela pasin nogut bilong ol, ol i wok long daunim tok i tru. 19Ol dispelaman i save pinis
long planti pasin bilong God. God yet i soim ol pinis. Tasol ol i wok long givim baksait
long en, olsem na em i mekim save long ol. 20 Stat long taim God i mekim kamap olgeta
samting na i kam inap nau, ol man i lukim ol samting em i bin wokim. Long dispela rot ol
man inap save long sampela pasin bilong God i stap hait. Ol inap save long as bilong pasin
bilong God, na ol inap save long bikpela strong bilong en i stap oltaim oltaim. Olsem na i
no gat man inap long tok olsem, “Mi no gat asua, long wanem, mi no bin save long God.”

21 Ol i save long God, tasol ol i no ting long em i God tru, na ol i no litimapim nem
bilong em. Na ol i no bin tenkyu long em. Nogat. Tingting bilong ol i kamap longlong. I
olsem ol i no gat tingting na save, na ol i stap long tudak. 22Ol i hambak na i tok, “Mipela
i gat save,” tasol ol i kamap longlong tru. 23Ol i givim baksait long God i save stap oltaim,
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na ol i no moa lotu long em. Nogat. Ol i wokim ol piksa bilong ol man i save dai, na ol
piksa bilong pisin na abus na snek na palai samting, na ol i lotu long ol dispela samting.

Ol manmeri i save mekim ol kain kain pasin nogut
24Ol manmeri i givim baksait long God, olsem na God i lusim ol, na laik nogut bilong

ol yet i pulim ol long mekim pasin doti, na ol i save bung wantaim na mekim pasin
nogut long bodi bilong ol yet. 25 Olkain manmeri olsem ol i bin lusim tok tru bilong
God na senisim na kisim tok giaman. Na ol i bin givim baksait long God i bin mekim
kamap olgeta samting, na ol i lotu long ol samting God i bin wokim, na ol i aninit long ol
dispela samting. Tasol God em i as bilong olgeta samting, olsem na yumi man yumi mas
litimapim nem bilong God oltaim oltaim. I tru.

26Ol i givimbaksait longGod, olsemnaGod i lusimol i stap longol dotipela pasinnogut
bilong ol yet. Ol meri bilong ol ol i lusim stretpela pasin bilong marit, na ol i bihainim
pasin i no stret. 27Na ol man tu ol i lusim stretpela pasin bilong marit, na bel bilong ol
i kirap olsem paia, na ol i mekim pasin nogut wantaim ol arapela man. Ol man i mekim
ol dispela pasin i gat sem, olsem na ol yet i kisim pe nogut inap long bekim dispela pasin
nogut bilong ol.

28Ol i no tingting long i stap aninit longGod, olsemnaGod i larimol i bihainim tingting
nogut bilong ol yet. Na ol i mekim ol kain kain pasin i no stret. 29Ol i save mekim ol kain
kain pasin nogut olsem, ol pasin i no stret na pasin bilong mangal nogut na pasin birua.
Ol i save bel nogut long ol man i gat planti samting, na ol i save kilim ol man i dai na kros
nabaut na giamanna pulim samting bilong ol arapelaman, na ol i savemekimnogut long
ol arapela man. Dispela olgeta pasin nogut i pulap tru long ol. Ol i save tok baksait 30 na
mekim ol giaman tok bilong bagarapim nem bilong ol arapela man. Ol i save birua long
God na bikmaus nabaut na hambak na litimapim nem bilong ol yet. Ol i save kamapim
ol nupela kain pasin nogut. Ol i save sakim tok bilong papamama. 31Ol i no gat gutpela
tingting. Ol i no save bihainim tok na promis bilong ol yet. Ol i no save laikim ol wanblut
bilong ol. Ol i no save sori long ol arapelaman. 32Stretpela lo bilong God i tok olsem, “Ol
man i mekim kain pasin olsem ol i mas i dai.” Dispela ol man i save gut long dispela lo,
tasol ol i save sakim na mekim ol kain kain pasin nogut. Na tu, ol i no mekim ol dispela
pasin nogut tasol. Nogat. Ol i save litimapim nem bilong ol man i mekim ol dispela kain
pasin.

2
God i mekim stretpela kot

1 Olsem na yupela olgeta man i save sutim tok long ol arapela, mi tokim yupela wan
wan, yu no inap tok olsem yu yet yu no gat rong. Harim. Taim yu sutim tok long ol
arapela man, yu sutim tok tu long yu yet, long wanem, yu yet yu save mekim wankain
pasin olsem ol i mekim. 2 Yumi save, God i save bekim pe nogut long ol man i mekim
ol dispela kain pasin nogut, na dispela pasin God i mekim, em i stretpela olgeta. 3 Yu
save sutim tok long ol man i mekim ol dispela kain pasin, tasol yu yet yu save mekim
wankain pasin olsem ol. Yu ting God bai i no inap kotim yu tu, a? 4Olsem wanem? God
i save mekim gutpela pasin long yu, na em i wetim yu longpela taim, na em i no save
bekim pe nogut long yu kwiktaim. Dispela gutpela pasin bilong God, ating yu lukim em
i olsem samting nating, a? God i laik bai yu tanim bel, olsem na em i mekim gutpela
pasin long yu. Ating yu no save, a? 5Yu pasim tru bel bilong yu na yu no save tanim bel.
Na long dispela pasin i olsem yu hipim bikpela pe nogut bilong yu yet. Na long de God
i mekim stretpela kot bilong en, belhat bilong en bai i kamap ples klia na bai yu kisim
dispela pe nogut. 6 God “bai i givim pe long olgeta manmeri inap long pasin ol i bin
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mekim.” 7 Sampela i save bihainim strong ol gutpela pasin na ol i wok long painim rot
bilong sindaun gut wantaim God long heven na kisim biknem na laip i no save pinis. God
bai i givim laip i stap gut oltaim oltaim long ol dispela manmeri. 8Na sampela i save ting
long ol yet tasol, na ol i givim baksait long tok tru na bihainim ol pasin i no stret. God bai
i belhat long ol dispela manmeri na bekim pe nogut tru long ol. 9 Bikpela hevi na pen
bai i kamap long olgeta man i save mekim pasin nogut, long ol Juda pastaim, na long ol
manmeri bilong ol arapela lain tu. 10 Tasol God bai i givim gutpela sindaun long heven
na biknem na bel isi long olgeta man i save mekim gutpela pasin, long ol Juda pastaim,
na long ol manmeri bilong ol arapela lain tu. 11 God i save skelim olgeta manmeri long
wankain pasin tasol, maski ol i bilong wanem lain.

12 I olsem. Olgeta man i no gat lo na ol i mekim sin, ol bai i lus yet, maski ol i no gat
lo. Na olgeta man i gat lo na i mekim sin, God bai i bihainim tok i stap long lo na skelim
pasin bilong ol. 13Ol man i harim nating lo, ol i no kamap stretpela man long ai bilong
God. Nogat. Ol man i bihainim lo, ol dispela man tasol bai God i kolim ol stretpela man.
14Ol arapela lain ol i no gat lo, tasol long tingting bilong ol yet sampela bilong ol i save
bihainim pasin bilong lo. Ol i no gat lo, tasol sapos ol i bihainim pasin bilong lo, orait
tingting bilong ol yet i stap olsem lo bilong ol. 15-16 Long dispela pasin bilong ol, tok
bilong lo God i bin raitim long bel bilong ol em i kamap ples klia. Na tingting i stap insait
tru long bel bilong ol, dispela tu i soim olsem lo i stap long bel bilong ol. Olsem na long
de God i makim bilong skelim olgeta pasin hait na tok hait bilong olgeta man, tingting
bilong ol dispela man bai i kotim ol long pasin ol i bin mekim. Na sampela taim ating em
bai i orait long pasin ol i bin mekim. Gutnius mi save autim i tok olsem, God bai i givim
dispela wok bilong skelim pasin bilong olgeta man long Jisas Krais.

Ol Juda i ting
lo em inap long helpim ol

17 Tasol nau mi gat tok long yupela ol Juda i ting lo em inap long helpim yupela long
kot. Yupela i save litimapim nem bilong yupela yet na yupela i tok olsem, “Mipela i lain
bilong God.” 18 Yupela i save long laik bilong God. Yupela i skul pinis long lo, olsem na
yupela i save tok, ol stretpela pasin ol i gutpela. 19-20 Yupela i save ting olsem, “Long
lo mipela i kisim pinis as bilong gutpela save na tok tru, olsem na mipela inap soim rot
long ol aipas. Mipela i stap olsem lait bilong ol man i stap long tudak. Mipela i man
bilong skulim ol man i no gat save. Mipela i tisa bilong ol liklik pikinini.” 21Yes, yupela i
save skulim ol arapela manmeri, tasol bilong wanem yupela i no save skulim yupela yet?
Yupela i save tok, ol man i no ken stil, tasol ating yupela yet i save stil? 22 Yupela i save
tok, “Ol marit i no ken mekim pasin pamuk,” tasol ating yupela yet i save mekim olsem?
Yupela i no laikim ol giaman god, tasol ating yupela i save stilim samting bilong ol haus
lotu bilong ol haiden? 23Yupela i save litimapim nem bilong yupela yet na tok, “Mipela
i save long lo bilong God.” Tasol ating yupela yet i save kalapim lo, na long dispela pasin
yupela i bagarapim nembilong God. 24Buk bilong God i gat tok long dispela pasin olsem,
“Asua bilong yupela tasol, na ol arapela lain i wok long tok bilas na daunim nem bilong
God.”

Pasin tru bilong katim skin
25 Tru, pasin bilong yumi Juda long katim skin bilong sem, em i gutpela pasin, sapos

yu bihainim lo. Tasol sapos yu kalapim lo, orait maski ol i bin katim skin bilong yu, yu
stap olsem man ol i no bin katim skin bilong en. 26Na sapos man ol i no bin katim skin
bilong en, em i bihainim gut olgeta stretpela pasin bilong lo, orait dispela man bai i stap
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olsem man ol i bin katim skin bilong en. 27 Tru, yupela Juda i gat buk bilong lo, na ol i
bin katim skin bilong yupela. Tasol sapos yupela i kalapim lo, orait man i save bihainim
tru tok bilong lo em bai i sutim tok long yupela, maski ol i no bin katim skin bilong en.
28 Sapos man i stap Juda long nem tasol, em i no Juda tru. Na pasin bilong katim skin,
em i no samting bilong bodi tasol. Nogat. 29Man i stap Juda long bel na tingting bilong
en, em i Juda tru. Na pasin tru bilong katim skin, em tu i mas kamap insait long bel na
tingting bilongman. Em i no save kamap long pasin bilong bihainim ol tok ol i bin raitim
long lo. Nogat. Em i samting Spirit bilong God i save kamapim. Dispela kain man i no
save kisim biknem long ai bilong ol man. Nogat. Tasol em i gat biknem long ai bilong
God.

3
Pasin nogut i no inap daunim gutpela pasin

1Sapos pasin bilong katim skin em i no samting bilong bodi tasol, orait ol Juda i winim
ol arapela man olsem wanem? Wanem gutpela samting i save kamap long pasin bilong
katim skin? 2Olaman! God i givim ol kain kain gutpela samting long ol Juda. Namba wan
em i olsem. God i bin givim tok bilong en long ol Juda bilong lukautim. 3 Tru, sampela i
no bin bihainim dispela tok. Tasol olsem wanem? Sapos ol i no bilip, ating dispela bai i
mekim God i no bihainim tok bilong em? 4Nogat tru. Olgeta man i save giaman, tasol
God wanpela i save mekim tok tru oltaim. Olsem buk bilong God i tok,
“God, yu mekim

stretpela pasin tasol
na yu kotim mi.

Na sapos ol i ting long kotim yu,
bai yu winim kot tru.”

5-6 Orait olsem wanem? Sapos pasin nogut bilong yumi em i kamapim ples klia
stretpela pasin bilong God, bai yumi tok wanem? Taim God i bekim pe nogut bilong sin
bilong yumi, ating em i mekim pasin i no stret, a? Nogat tru. Sapos God i no bihainim
stretpela pasin oltaim, olsem wanem bai em inap skelim pasin bilong olgeta manmeri?
Dispela kain tingting em i tingting bilong yumiman tasol. 7Em i wankain olsem tingting
bilongman i tok olsem, “Sapos tok giaman bilongmi i mekim tok tru bilong God i kamap
ples klia, na dispela i mekim biknem bilong en i kamap moa yet, orait olsem wanem
na em i kolim mi man bilong mekim sin, na em i bekim pe nogut long mi?” 8 Na em i
wankain olsem dispela rabis tok, “Goan, yumi mekim pasin nogut, na long dispela rot
gutpela pasin bai i kamap.” Sampela man i save sutim tok long mi na tok olsem, tok mi
yet mi save autim em i wankain olsem dispela rabis tok. God bai i kotim ol dispela man
na bekim pe nogut long ol inap long pasin ol i bin mekim.

I no gat wanpela man i save mekim stretpela pasin
9Orait olsem wanem? Ating yumi Juda i winim ol arapela man? Nogat tru. Yumi tok

pinis, sin i karamapim yumi olgeta, yumi Juda na Grik wantaim. 10 Buk bilong God i gat
tok long dispela olsem,
“I no gat wanpela man

i save mekim stretpela pasin.
Nogat tru.
11 I no gat wanpela man

i gat gutpela save.
I no gat wanpela

i wok long painim God.
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12Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i save mekim gutpela pasin.
Nogat tru.
13Maus bilong ol i olsem matmat

i op i stap.
Ol i save mekim planti tok giaman.
Na maus bilong ol i pulap

long tok bilong bagarapim man,
olsem marasin bilong snek nogut.

14Oltaim ol i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man

na givim hevi long ol.
15Oltaim ol i save ran i go

bilong kilim i dai ol arapela man.
16Ol i save raun na mekim ol samting

bilong bagarapim laip
bilong ol arapela manmeri

na givim hevi long ol.
17Ol i no save long pasin

bilong i stap wanbel
wantaim ol arapela man.

18Ol i no save pret liklik
long God.”

19Yumi save, olgeta tok lo imekim, em imekim long olman i stap aninit long lo. Olsem
na i no gat wanpela man inap tok olsem, “Mi stretpela man.” Nogat. Yumi olgeta man
bilong olgeta hap i gat asua long ai bilong God. 20Olsem na long pasin bilong bihainim
lo “i no gat wanpela man bai i no gat asua na i stap stret long ai bilong God.” Nogat. Lo i
save soim yumi long ol sin bilong yumi, em tasol.

Man i bilip long Krais em i gat nem stretpela man
21Tasol nau pasin God imekim bilong kolim yumi stretpelamanmeri, em i kamap ples

klia pinis. Em i no kamap long rot bilong bihainim lo. Nogat. Em i kamap long narapela
rot. Na tok i stap long lo bilongMoses na longol bukbilongol profet em i autim tokbilong
dispela pasin God i mekim. 22Dispela pasin em i olsem. Olgeta manmeri i bilip long Jisas
Krais, God i save kolim ol stretpelamanmeri. I no gat narapela rot. Nogat. 23Yumi olgeta
man yumi bin mekim sin, na yumi no inap i stap wantaim God long heven. 24Tasol God
i marimari long yumi, na long wok Krais Jisas i mekim bilong baim bek yumi, God i save
kolim yumi stretpela manmeri. Yumi no kamap stretpela manmeri long wok yumi yet
i mekim. Nogat. God i givim nating long yumi long han bilong Krais Jisas. 25 God i bin
makim Jisas long em bai i dai na blut bilong en bai i kapsait bilong rausim sin bilong
olgeta manmeri i bilip long em. Long dispela pasin God i soim yumi pasin em i mekim
bilong kolim yumi stretpela manmeri. Bipo God i save isi long ol manmeri na em i no
bekim kwik pe nogut bilong sin ol i mekim. 26 Tasol nau long dispela taim God i soim
yumi olsem em yet i stretpela olgeta. Na olgeta manmeri i bilip long Jisas, God i save
kolim ol stretpela manmeri.
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27Olsem na husat inap litimapim nem bilong em yet? I no gat wanpela man. Dispela

pasin i pinis olgeta. Rot bilong bihainim lo, em i no pinisim dispela pasin. Rot bilong
bilip tasol i pinisim pasin bilong litimapim nem bilong yumi yet. 28 Long wanem, nau
yumi save olsem, yumi kamap stretpela long ai bilong God long rot bilong bilip tasol, na
i no long rot bilong bihainim lo.

29Olsem wanem? Ating God em i God bilong ol Juda tasol? Ating em i no God bilong
ol arapela lain tu? Nogat. Em i God bilong ol arapela lain tu. 30God em i wanpela tasol.
Em i save lukim bilip bilong ol man i bin katim skin na em i save lukim bilip bilong ol
man i no bin katim skin. Na em i kolim ol stretpela man. 31Na sapos yumi tok bilip em i
namba wan samting, ating yumi tok lo em i samting nating? Nogat tru. Yumi mekim lo
i stap strong.

4
God i kolim Abraham stretpela man

1 Abraham em i man olsem yumi, na em i tumbuna bilong yumi. Olsem na bai yumi
tok wanem long em? 2 Sapos i tru Abraham i bin mekim ol gutpela pasin na long dispela
pasin em i kamap stretpela man, orait em i ken litimapim nem bilong em yet. Tasol long
ai bilong God em i no bin kamap stretpela man long dispela pasin. 3Wanem tok i stap
long buk bilong God? Em i tok olsem, “Abraham i bilipim tok bilong God, olsem na God
i kolim em stretpela man.” 4Man i mekim wok na i kisim pe, dispela pe yumi no save
kolim presen. Nogat. Em i samting bilong bekim wok tasol. 5 Tasol sapos wanpela man
i laik kamap stretpela man long ai bilong God, orait em i mas mekim wanem? Em i no
mas wok strong long mekim ol gutpela pasin, tasol em i mas bilip olsem, God inap long
kolim ol man bilong mekim sin ol stretpela man. Na bai God i kolim em stretpela man.
6Devit tu i bin mekim dispela kain tok. Em i bin tok long ol man i kamap stretpela man
long ai bilong God, maski ol i mekim gutpela pasin o nogat, ol i ken amamas. 7 Devit i
bin tok olsem,
“Sapos God i lusim pinis

rong bilong ol man
na rausim sin bilong ol,

ol dispela man i ken amamas.
8 Sapos Bikpela i no tingim moa

sin bilong wanpela man,
dispela man i ken amamas.”

9 Ating ol man bilong katim skin tasol, ol i ken amamas, a? O ating ol man i no bin
katim skin ol tu i ken amamas? Yumi tingim gut. Yumi save tok olsem, God i tingim bilip
bilong Abraham na em i kolim em stretpela man. 10Orait Abraham i stap olsem wanem
na God i kolim em stretpela man? Ating em i katim skin pinis, o em i no katim yet? Em
i no katim skin yet na God i kolim em stretpela man. 11 Taim em i no katim skin yet,
em i bilip long God, na God i kolim em stretpela man. Na God i givim em dispela pasin
bilong katim skin olsem mak bilong em i stap stretpela man. Olsem na Abraham em i
stap namba wan tumbuna bilong olgeta man i no bin katim skin, tasol ol i bilip long God
na God i kolim ol stretpela man. 12Na em i tumbuna tu bilong sampela man i katim skin,
em ol man i no katim skin nating. Nogat. Ol i katim skin, na ol i bihainim tu pasin bilong
tumbuna bilong yumi Abraham na ol i bilip long God, olsem Abraham i bin mekim taim
em i no katim skin yet.

Promis bilong God em i bilong olgeta manmeri i bilip
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13Bipo God i promis long Abraham na long ol lain tumbuna bilong en, bai em i givim

olgeta graun long ol. Tasol Abraham i no bihainim sampela kain lo na God i mekim
dispela promis. Nogat. Abraham i bilip long tok bilong God na God i kolim em stretpela
man, olsem na God i mekim promis long em. 14 Sapos i tru, ol man i save bihainim lo, ol
tasol bai i kisim olgeta samting God i bin promis long givim, orait bai pasin bilong bilip
i olsem samting nating. Na dispela promis bilong God tu bai i lus nating. 15 Yumi save,
taim i gat lo i stap, ol man i save brukim lo, na dispela i mekim God i belhat long ol. Tasol
sapos i no gat lo, orait yumi no ken tok long man i brukim lo.

16God imarimari longAbrahamna long ol tumbuna i laik kamapbihain na em imekim
dispela promis long em. Olsem na ol man i laik kisim ol samting God i makim bilong ol,
ol i mas bilip long tok bilong God na bai ol i kisim. Ol dispela samting i no bilong ol man i
bihainim lo tasol. Nogat. Olgetaman i gat wankain bilip olsem Abraham, ol tu bai i kisim
ol dispela samting. Abraham em i nambawan tumbuna bilong yumi olgeta, 17olsem buk
bilong God i tok, “Mi mekim yu i kamap tumbuna bilong planti lain manmeri.” Dispela
promis em i stap strong long ai bilong God.* Abraham i bin bilip long God, em God i save
givim laip long ol man i dai pinis, na em i save tok tasol, na mekim kamap ol samting i
no i stap yet.

18Abraham i no save, olsemwanemGodbai imekimol dispela samting em i bin promis
long mekim, tasol em i bilip tru, olsem man i save pinis long ol samting bai i kamap.
Olsem na em i kamap “tumbuna bilong planti lain manmeri,” olsem God i tok pinis, “Ol
tumbuna pikinini bilong yu bai i kamap planti tru.” 19Abraham i gat samting olsem 100
krismas, na bodi bilong en i slek na i dai pinis. Na em i save olsem Sara i no inap long
karim pikinini. Tasol bilip bilong en i stap strong na i no slek. 20 God i bin promis long
mekim ol dispela samting, na Abraham i ting long dispela promis na em i no tubel na
em i no lusim bilip. Nogat. Bilip bilong en i strongim em. Em i litimapim nem bilong
God 21na em i save pinis olsem, God em inap mekim olsem em i bin promis long mekim.
22Olsem na God i tingim bilip bilong Abraham “na em i kolim em stretpela man.”

23Dispela tok i stap long buk bilong God, “God i kolim em stretpela man,” em i no tok
longAbraham tasol. Nogat. 24Em i tok long yumi tu. Yumi tu i bilip long God, na God, em
i bin kirapim bek Jisas, Bikpela bilong yumi, em bai i tingim bilip bilong yumi na kolim
yumi ol stretpela manmeri. 25 God i bin larim ol man i kilim Jisas i dai, bilong em i ken
rausim sin bilong yumi. Na God i kirapim em long matmat, bilong em i ken kolim yumi
ol stretpela manmeri.
Yumi bin i dai wantaim Krais na yumi stap laip tu wantaim em
(Sapta 5-8)

5
God i kolim yumi stretpela manmeri

1Orait yumi bilip pinis na God i bin kolim yumi stretpela manmeri. Olsem na Bikpela
bilong yumi Jisas Krais i mekim yumi i kamapwanbel wantaim God. 2 Jisas i bin opim rot
bilong yumi ol manmeri i bilip long God, bai yumi ken i go insait long dispela marimari
bilong God, nau yumi stap long en. Na yumi save wetim God i kisim yumi na bai yumi
sindaun gut wantaim em long heven, na dispela i mekim yumi i amamas. 3Na yumi no
amamas long dispela tasol. Nogat. Yumi ken amamas long ol hevi i kamap long yumi tu,
long wanem, yumi save, ol dispela hevi i save strongim bel bilong yumi. 4Na sapos bel
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bilong yumi i stap strong, orait yumi inap sakim ol traim i kamap long yumi. Na sapos
yumi sakim ol traim, orait yumi save bilip long God na wetim em i helpim yumi na kisim
bek yumi. 5 Na sapos yumi wetim God i helpim yumi, orait yumi no save wet nating.
Nogat. God i givim pinis Holi Spirit long yumi, na pasin bilong God bilong laikim tru ol
man, em Holi Spirit i bin kapsaitim long bel bilong yumi.

6 Taim yumi no gat strong bilong helpim yumi yet, God i bin makim taim na Krais
i bin dai bilong kisim bek yumi ol man bilong mekim pasin nogut. 7 Tru tumas, i no
gat wanpela bilong yumi inap long i dai bilong helpim wanpela stretpela man. Tasol
sapos yumi lukimwanpelaman i savemekim gutpela pasin tru, orait ating bai yumi inap
long strongim bel na i dai bilong helpim em. 8 Tasol yumi stap yet olsem ol manmeri
bilong mekim sin, na Krais i dai bilong helpim yumi. Long dispela pasin God i bin soim
yumi olsem, em i laikim yumi moa yet. 9 Krais i bin dai na blut bilong en i kapsait na
klinim yumi, na nau God i kolim yumi ol stretpela manmeri. Olsem na nau yumi save
tru, bai em i helpim yumi moa yet, na bai yumi stap gut long taim God i mekim save
long ol man bilong mekim sin. 10 Taim yumi stap yet olsem birua bilong God, Pikinini
Bilong God i dai bilong pinisim pasin birua namekim yumi i kamapwanbel wantaimGod.
Nau Pikinini Bilong God i kisim laip bilong i stap oltaim. Na yumi ol man i stap wanbel
wantaim God i ken save tru, long laip bilong dispela Pikinini, God bai i kisim bek yumi.
11Na narapela samting moa. Bikpela bilong yumi, Jisas Krais, i bin mekim yumi i kamap
wanbel wantaim God, olsem na nau yumi save amamas tru long God.

Adam i kamapim dai, tasol Jisas i kamapim laip
12 Yumi save, wanpela man i bin mekim sin, na long dispela pasin sin i kamap long

graun. Na sin i bringim dai i kam. Na dai i kisim olgeta man, long wanem, olgeta man
i bin mekim sin. 13 Lo i no bin kamap yet, tasol long dispela taim sin i stap pinis long
graun. Tasol sapos i no gat lo, orait God i no save tingim ol wan wan sin ol man i mekim.
14Tasol stat long taim bilong Adam na i kam inap long taim bilongMoses, dai i wok long
daunim olgeta man. Sampela man i no bin mekimwankain sin olsem Adam i bin mekim,
tasol dai i bin daunim ol dispela man tu.

Adam em i olsem piksa bilong dispela Man i mas kamap bihain. 15 Tasol sin bilong
Adam namarimari bilong God i no wankain. Nogat tru. Sin bilong wanpelaman i mekim
na ol arapela manmeri i save dai. Tasol strong bilong marimari bilong God i winim tru
strong bilong dai na i kamap moa yet long ol manmeri. Long marimari bilong dispela
wanpela man Jisas Krais, God i mekim yumi i kamap stretpela manmeri, na dispela em i
gutpela presen em i givim long yumi. 16Na tu, presen bilong God na sin bilong dispela
wanpela man i no mekim wankain samting i kamap long yumi. Nogat tru. Wanpela sin
bilong dispela man i mekim na God i kotim ol manmeri na i tok olsem, “Ol i mas bagarap
olgeta.” Tasol presen bilong God i olsem. Taim ol manmeri i bin mekim planti sin, God
i marimari long ol na i kolim ol stretpela manmeri. 17Wanpela man i bin sakim tok, na
long sin bilong dispela wanpela man dai i bin kamap olsem king na i daunim olgeta man.
Tasol marimari bilong God na presen bilong em, dispela i winim strong bilong dai na i
bikpela moa. Olsem na yumi save tru, olgeta man i kisim dispela marimari bilong God
na God i kolim ol stretpela man, bai ol i stap laip na i stap king, long wok bilong dispela
wanpela man Jisas Krais.

18Olsem na yumi mas tingting gut long dispela tok. Wanpela man i bin kalapim lo, na
long dispela sin God i kotim yumi olgeta manmeri. Olsem tasol, wanpela man i mekim
stretpela pasin, na God i ting long dispela na i kolim yumi olgeta stretpela man, na yumi
stap laip. 19Wanpela man i bin sakim tok, na long dispela pasin bilong em ol manmeri
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i kamap manmeri bilong mekim sin. Olsem tasol, wanpela man i bihainim tok, na long
dispela pasin bilong em ol arapela manmeri bai i kamap stretpela manmeri.

20Taim ol man i kisim lo, na ol i kalapim lo moa yet. Ol man i mekim planti sin tumas,
tasol God i marimari moa yet long ol. 21 Pasin bilong sin em i kamapim dai, na long
dispela pasin sin i bin i stap olsem king. Tasol nau marimari bilong God i stap olsem
king. Long wok bilong Bikpela bilong yumi, Jisas Krais, God i marimari long yumi na i
kolim yumi stretpela manmeri na yumi kisim laip i stap oltaim oltaim.

6
Yumi bin i dai wantaim Krais

1 Orait nau bai yumi mekim wanem tok? “Yumi ken mekim planti sin bai God i ken
marimari moa yet long yumi,” ating yumi ken tok olsem, a? 2Nogat tru. Yumi olsem ol
man i dai pinis, na yumi lusim pinis pasin bilong mekim sin. Na olsem wanem bai yumi
wokabaut moa long dispela pasin? 3Yumi bin pas wantaim Krais Jisas na kisim baptais,
na long dispela pasin yumi olgeta i bin pas wantaim dai bilong em. Ating yupela i no
save long dispela, a? 4 Long baptais yumi bin pas wantaim dai bilong Krais, na God i
planim yumi wantaim Krais long matmat. Na long bikpela strong bilong em yet, Papa i
bin kirapim Krais long matmat. Olsem bai yumi tu i ken wokabaut long nupela laip.

Bai yumi stap laip tu wantaim Krais
5Yumi pas wantaim Krais na yumi bin dai olsem em i bin i dai. Olsem tasol bai yumi

pas wantaim em na kirap bek tu olsem em i bin kirap. 6 Yumi save, olpela bel bilong
yumi em i dai pinis long diwai kros wantaim Krais, bilong pinisim strong bilong sin i
save wok long bodi bilong yumi. Olsem na yumi no ken i stap wokboi bilong sin moa,
7 long wanem, man i dai pinis, em i no pas moa long sin.

8 Yes, yumi bin i dai wantaim Krais, olsem na yumi bilip tru, bai yumi stap laip tu
wantaim em. 9 Yumi save, Krais i kirap bek pinis long matmat, olsem na bai em i no
ken i dai moa. Dai i no gat strong moa bilong daunim em. 10 Em i dai pinis wanpela taim
tasol, na long dispela pasin em i bagarapim strong bilong sin. Tasol nau em i stap laip, na
em i stap laip wantaim God. 11Olsem tasol yupela tu i mas i gat dispela tingting. Yupela
tu i bin i dai na yupela i no i stap moa aninit long strong bilong sin. Nogat. Yupela i bin
pas wantaim Krais Jisas na yupela i stap laip wantaim God.

12Yupela i no ken larim sin i bosim bodi bilong yupela, dispela bodi i save dai. Nogut
sin i pulim yupela na yupela i bihainim laik nogut bilong bodi. 13 Na yupela i no ken
larim sin i bosim han lek samting bilong yupela, bai yupela i mekim pasin nogut. Yupela
i olsem ol manmeri i kirap bek long matmat na i stap laip, olsem na yupela i mas givim
yupela yet long God. Na yupela i mas larim God i bosim olgeta hap bodi bilong yupela,
bai yupela i mekim stretpela pasin. 14 Sin bai i no inap bosim yupela moa, long wanem,
nau yupela i no i stap aninit long lo. Yupela i stap aninit long marimari bilong God.

Yumi stap wokboi bilong stretpela pasin
15Yumi no i stapmoa aninit long lo, olsemna bai yumimekimwanem? Nau yumi stap

aninit longmarimari bilong God, olsem na ating i orait long yumimekim sin? Nogat tru.
16Ating yupela i no save? Sapos yupela i givim yupela yet longwanpelaman na bihainim
tok bilong em, orait yupela bai i stap wokboi bilong em. Olsem tasol, yupela i ken i stap
wokboi bilong sin, na dispela bai i mekim yupela i dai. O yupela i ken wok long bihainim
tok bilongGodnabai yupela i kamap stretpelamanmeri. 17Tru, bipo yupela i stapwokboi
bilong sin, tasol bihain God i putim yupela aninit long tok bilong em, na yupela i save
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bihainim tru dispela tok. Long dispela yumi ken tenkyu long God! 18Yupela i bin i stap
olsem ol kalabus bilong sin, tasol God i bin kisim bek yupela na mekim yupela i stap
wokboi bilong stretpela pasin. 19 Sori, mi yusim ol dispela tok piksa bilong ol pasin yumi
save gut long en, long wanem, tingting bilong yupela i no klia tumas long ol samting
mi toktok long en. Bipo yupela i larim ol hap bodi bilong yupela i stap wokboi bilong ol
pasin doti na pasin nogut, na yupela i bin mekim ol pasin i nogut tru. Tasol nau yupela
i mas larim ol hap bodi bilong yupela i stap wokboi bilong stretpela pasin, bai yupela i
ken kamap ol manmeri bilong God yet na yupela i ken i stap holi.

20Taim yupela i stap wokboi bilong sin, yupela i no bin i stap wokboi bilong stretpela
pasin. 21 Tasol yupela i bin kisim wanem gutpela samting long ol pasin yupela i bin
mekim bipo, em ol pasin nau yupela i save sem long en? Nogat. Dispela kain pasin i save
mekim man i dai tasol. 22 Tasol God i kisim bek yupela pinis long kalabus bilong sin, na
i mekim yupela i kamap wokboi bilong em yet. Na bai yupela i kisim ol dispela gutpela
samting long em. Em bai i mekim yupela i kamap holi na bai yupela i mekim ol pasin em
i save laikim. Na bai yupela i kisim laip i stap oltaim oltaim. 23 Sin i save givim pe long
ol wokboi bilong en. Dispela pe em dai tasol. Tasol God i save givim nating presen long
yumi, em laip i stap oltaim. Dispela laip yumi kisim long wok bilong Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi.

7
Nau yumi mekim wok long pasin bilong nupela bel

1 Ol brata, mi givim dispela tok long yupela ol man i save gut long lo. Ating yupela i
save, taim man i stap laip, em i stap aninit long lo. Na taim em i dai, em i no aninit long
lomoa. 2Sapos meri i marit naman bilong en i stap laip yet, orait lo i pasim emwantaim
man bilong en. Tasol sapos man bilong en i dai, orait dispela lo i bin pasim em wantaim
man, em i no pasim emmoa. 3 Sapos man i stap laip yet na meri i slip wantaim narapela
man, bai ol i kolim emmeri bilong mekim pasin pamuk. Tasol sapos man bilong en i dai
pinis, orait dispela lo i no pasim em moa. Olsem na sapos em i maritim narapela man,
em i no mekim pasin pamuk.

4 Olsem na ol brata bilong mi, yupela i bin pas wantaim bodi bilong Krais, na long
dispela pasin yupela i dai pinis, na yupela i no i stap moa aninit long lo. Nau yupela i
stap lain bilong narapela man, em dispela Man i bin kirap bek long matmat, bilong yumi
ken kamapim ol gutpela pasin God i laikim. 5 Taim yumi bihainim yet ol pasin bilong
olpela bel, lo i bin kirapim laik nogut long olgeta hap bodi bilong yumi na yumi mekim
sin. Na long dispela pasin yumi kamapim pasin bilong dai. 6Tasol nau yumi dai pinis na
yumi lusim dispela ol samting i bin holimpas yumi. Olsem na lo i no pasim yumimoa. Na
nau wok yumi mekim em i no bilong bihainim dispela lo ol i bin raitim long buk. Nogat.
Yumi mekim wok long nupela pasin Holi Spirit i kirapim long yumi.

Sin i bin bagarapim yumi
7 Sapos lo i bin kirapim laik nogut long yumi na yumi mekim sin, orait bai yumi tok

wanem? Lo em i samting nogut olsem sin yet, a? Nogat tru. Tasol sapos lo i no i stap
bilong helpim mi long save long wanem ol pasin i nogut, orait bai mi no inap save sin
em i wanem samting. Lo i tok olsem, “Yu no ken mangalim ol samting bilong narapela
man.” Sapos lo i no tok olsem, orait mi no inap save, dispela pasin bilong mangal, em i
pasin nogut. 8 Tasol sin i painim rot long dispela tok bilong lo, na i kirapim olgeta kain
mangal long bel bilong mi. Sapos i no gat lo, sin bai i stap olsem man i dai pinis. 9 Taim
mi no save yet lo bilong God, mi bin i stap laip. Tasol bihain lo bilong God i kam long mi,
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na sin i kirap na kisim laip, 10 na mi dai pinis. Wok bilong lo, em bilong givim laip long
man. Tasol mi no kisim laip long lo. Nogat. Lo em i mekimmi i dai tasol, 11 long wanem,
sin i painim rot long lo, na i giamanim mi, na long dispela pasin sin i kilim mi i dai.

12Orait bai yumi tok wanem long lo? Lo bilong God, em i kam long God yet. Na olgeta
tok i stap long lo, em tu i samting bilong God yet, na em i stretpela na i gutpela. 13Tasol
olsem wanem? Ating dispela gutpela samting em i bin kilim mi i dai? Nogat tru. Sin
tasol i kilim mi i dai. Sin i bin yusim dispela gutpela samting na i mekim mi i dai. God
i larim sin i mekim dispela kain pasin, long wanem, em i laik bai sin i mas kamap ples
klia, na yumi ken save sin em i samting nogut tru. Long dispela pasin, lo bilong God i
kamapim ples klia pasin tru bilong sin, em i stingpela samting nogut tru.

Sin i bosim laip bilong yumi
14Yumi save, lo bilong God, em i samting i kam long God yet. Tasol mi gat olpela bel,

na mi no inap long bihainim laik bilong God, long wanem, sin i kalabusim mi na mi stap
wokboi nating bilong em. 15Mi no save long wanem as tru mi save mekim ol pasin mi
save mekim. Ol pasin mi laikim tumas long mekim, emmi no save mekim. Tasol ol pasin
mi no laikim tru, em oltaim mi save mekim. 16Tasol sapos mi yet mi no laikim ol dispela
pasin mi mekim, orait dispela i soim olsem mi ting lo bilong God em i gutpela samting.
17Olsem na i no mi yet mi mekim ol dispela pasin nogut. Nogat. Sin i stap insait long mi,
em tasol i mekim. 18Mi save, i no gat wanpela gutpela samting i stap insait long mi. Mi
tok long olpela bel bilong mi tasol. Tru, mi laik mekim gutpela pasin, tasol mi no inap
mekim. 19Gutpela pasinmi laikmekim, emmi no savemekim. Na pasin nogutmi no laik
mekim, em mi save mekim. 20 Orait pasin mi no laikim, dispela mi save mekim. Olsem
na i no mi yet mi mekim dispela. Nogat. Sin i stap insait long mi, em tasol i mekim.

21 Olsem na mi lukim dispela kain pasin i bosim laip bilong mi. Taim mi laik mekim
gutpela pasin, pasin nogut i save pasim rot bilong mi. 22Tru, long tingting bilong mi, mi
laikim tumas lo bilong God. 23 Tasol mi lukim narapela lo i stap insait long ol hap bodi
bilongmi. Na dispela narapela lo i save pait long lo bilong God i stap long tingting bilong
mi. Dispela narapela lo, em i lo bilong sin, na em i wok long kalabusim mi na bosim ol
hap bodi bilong mi. 24O sori, dispela hevi i bagarapim tru tingting bilong mi! Husat bai
i helpim mi na mi lusim dispela bodi bilong i dai? 25 Mi tenkyu long God! Long han
bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, em bai i helpim mi. Olsem na mi yet na tingting
bilong mi olgeta i stap aninit long lo bilong God, tasol long olpela bel mi stap aninit long
lo bilong sin.

8
Krais i rausim sin na i givim Holi Spirit long yumi

1 Olsem na yumi manmeri i pas wantaim Krais Jisas, lo i no inap kotim yumi moa.
2 Long wanem, yupela wan wan i bilong Krais Jisas nau, na lo bilong Holi Spirit i save
givim laip long yumi, em i mekim yupela i kamap fri, na dispela lo bilong sin na dai em
i no bosim yupela moa. 3 Lo i no inap long rausim sin bilong yumi, long wanem, olpela
bel bilong yumi i no gat strong bilong bihainim lo. Tasol dispela samting lo i no inap
mekim, em God yet i mekim. God i salim Pikinini bilong em yet i kam na em i kamap
man olsem yumi man bilong mekim sin. Em i kam bilong rausim sin bilong yumi, na
long bodi bilong em yet, God i kotim sin na pinisim strong bilong sin. 4 God i mekim
olsem bai stretpela pasin bilong lo i ken kamap long laip bilong yumi, long wanem, nau
yumi no save wokabaut long pasin bilong olpela bel. Nogat. Yumi save wokabaut long
pasin bilong Holi Spirit.
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5Ol man i savewokabaut longpasin bilong olpela bel, tingting bilong ol i save bihainim

laik bilong olpela bel tasol. Tasol ol man i save wokabaut long pasin bilong Holi Spirit,
tingting bilong ol i save bihainim laik bilong Holi Spirit. 6 Sapos tingting bilong man
i bihainim laik bilong olpela bel tasol, orait dispela man bai i dai. Tasol sapos tingting
bilong man i bihainim laik bilong Holi Spirit, orait dispela man bai i kisim laip na i stap
bel isi. 7 Sapos tingting bilong man i bihainim laik bilong olpela bel, dispela man i save
birua long God, longwanem, em i no save stap aninit long lo bilong God. Em i no inap tru
long bihainim lo bilong God. 8Ol man i wokabaut long pasin bilong olpela bel, dispela ol
man i no inap long mekim pasin God i laikim.

9 Tasol yupela i no wokabaut moa long pasin bilong olpela bel. Nogat. Sapos i tru
Spirit bilong God i stap long yupela, orait nau yupela i save wokabaut long pasin bilong
Holi Spirit. Na man i no gat Spirit bilong Krais, em i no man bilong Krais. 10 Sin i kilim
bodi bilong yupela i dai pinis. Tasol sapos Krais i stap insait long yupela, orait yupela i
kamap stretpela man pinis, na spirit bilong yupela i stap laip. 11 God i bin kirapim bek
Jisas Krais long matmat. Na sapos Spirit bilong God i stap insait long yupela, orait long
wok bilong Spirit God bai i givim laip long bodi bilong yupela tu, em dispela bodi bilong
i dai.

Holi Spirit i mekim yumi i kamap pikinini bilong God
12Olsem na ol brata, yumi gat wok long wokabaut long wanpela kain pasin, na mi no

tok long pasin bilong olpela bel, bai yumi wokabaut long pasin bilong en. Nogat tru.
13 Sapos yupela i wokabaut long pasin bilong olpela bel, bai yupela i dai. Tasol sapos
long strong bilong Holi Spirit yupela i kilim i dai ol pasin nogut bilong bodi, orait yupela
bai i stap laip. 14 Olgeta manmeri i larim Spirit bilong God i stiaim wokabaut bilong
ol, dispela ol manmeri i stap pikinini bilong God. 15 Dispela Spirit God i bin givim long
yupela i no save mekim yupela i kamap olsem ol wokboi nating, bai yupela i pret gen.
Nogat tru. Spirit bilong God i save mekim yupela i kamap pikinini bilong God. Na long
strong bilong Holi Spirit yumi save singaut long God olsem, “Aba, Papa.”* 16Holi Spirit
yet i savehelpim spirit bilong yumina yumi save tokaut ples klia olsemyumi stappikinini
bilong God. 17 Orait yumi stap pikinini bilong God, na bihain bai yumi kisim ol gutpela
samting God Papa i bin promis long givim yumi, em ol samting Krais, brata bilong yumi, i
kisim pinis. Sapos nau yumi karim pen olsem em i bin karim, orait bihain bai yumi kisim
biknem na gutpela sindaun tru wantaim em.

Bihain bai yumi kisim gutpela sindaun tru long heven
18Dispela gutpela sindaun na biknem bai i kamap ples klia long yumi bihain, mi ting

em bai i winim tru dispela pen yumi save karim nau long dispela taim. 19 Long wanem,
olgeta samting God i bin wokim, ol i wetim taim God i makim bilong kamapim ples klia
yumi ol pikinini bilong en. I olsem olgeta samting i litimapim het na i lukluk nabaut, na
i ting, wanem taim tru bai dispela taim i kamap. 20Nau olgeta samting i stap nogut na
i save bagarap. Dispela i no kamap long laik bilong ol yet. Nogat. God yet i mekim ol i
stap olsem, bai ol i wetim gutpela samting God i laik mekim long ol. 21 Long taim God i
makim, God bai i pinisim dispela kalabus bilong bagarap nau olgeta samting i stap long
en, na bai olgeta samting i stap gutpela tru wantaim yumi ol pikinini bilong God.

22 Yumi save, olgeta samting God i bin wokim, olgeta i pilim pen olsem meri i laik
karim pikinini. Na olgeta i krai nogut i stap, i kam inap long nau. 23Na i no dispela ol
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samting tasol i krai. Nogat. Yumi tu i save krai. Yumi kisim Holi Spirit pinis, em i olsem
namba wan presen God i givim yumi. Tasol yumi tu i save pilim pen na i krai na wetim
taim God bai i tokaut klia olsem yumi i stap pikinini bilong en, em taim God bai i mekim
ol bodi bilong yumi i kamap narakain tru. 24God i bin kisim bek yumi, na nau yumi bilip
na wetim em inapim tru ol gutpela samting em i laik mekim long yumi. Na sapos yumi
tok long yumi wetim wanpela samting, orait yumi save, yumi no kisim yet. Sapos man i
kisim pinis wanpela samting, orait bilong wanem em bai i wet i stap? 25Tasol yumi save,
yumi bai kisim tru ol dispela samting yumi no kisim yet, olsem na yumi save strongim
bel na wetim i stap.

26Na tu, Holi Spirit i save helpim yumi man i no gat strong. Yumi no save yumi mas
prea long wanem samting. Yumi save krai long bel tasol, na yumi no inap long tokaut.
Na long dispela pasin Holi Spirit yet i save prea bilong helpim yumi. 27 Na God i save
lukim tru bel bilong man, em i save long dispela tingting bilong Holi Spirit, long wanem,
Holi Spirit i bihainim tingting bilong God yet na i prea long helpim yumi ol manmeri
bilong God.

28Yumi save, God i savemekimolgeta samting iwokwantaimbilongmekimgut longol
man i save givim bel bilong ol long God. Em dispela ol man God i tok pinis long kisim bek
ol, na em i bin singautim ol. 29 Long wanem, ol man bipo tru God i tok pinis long kisim
bek ol, em i makim ol tu, bilong kamap wankain olsem Pikinini bilong em. Olsem bai
planti pikinini i ken i stap, na Krais i ken i stap namba wan brata bilong ol. 30Na dispela
ol man bipo em imakim ol, em i singautim ol tu. Na dispela ol man em i singautim ol, em
i kolim ol stretpela man. Dispela ol man em i kolim ol stretpela man, em i givim gutpela
laip na biknem bilong em yet long ol.

I no gat wanpela samting inap pasim laik bilong God
31 Olsem na bai yumi tok wanem long dispela ol samting God i mekim? Sapos God i

helpim yumi, orait husat bai i birua long yumi? 32 God i no bin pasim Pikinini bilong
em yet. Nogat. Em i bin salim em i kam bilong helpim yumi olgeta. Na sapos em i givim
yumi Pikinini bilong em yet, orait ating em bai i givim yumi olgeta arapela samting tu.

33God i bin makim yumi bilong em yet, olsem na husat bai i kotim yumi? Nogat. God
yet i save kolim yumi stretpela man. 34 Husat bai i tok long yumi mas kisim pe nogut
bilong sin? Nogat. Krais Jisas i bin i dai, na em i kirap bek tu. Na nau em i stap long han
sut bilong God, na em i save askim God long helpim yumi. 35 Krais i save laikim yumi
moa yet, na i no gat wanpela samting inap pasim dispela laik bilong en i kamap long
yumi wan wan. Sapos hevi i kamap long yumi, o sapos yumi karim pen, o sapos ol man
i mekim nogut long yumi, o sapos yumi hangre, o sot long klos, o sapos samting nogut
i laik bagarapim yumi, o sapos pait i kamap long yumi, ating dispela olkain samting bai
i inap pasim laik bilong Krais? Nogat tru. 36 Tru, ol dispela kain samting i save kamap
long yumi, olsem buk bilong God i tok,
“Mipela i stap manmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilim mipela i dai.

Ol i lukim mipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.”

37Tasol Krais i bin givim bel bilong en long yumi, namaski wanem kain samting i kamap
long yumi, oltaim em i save mekim yumi i win tru. 38 Yes, God i save laikim yumi tru,
na mi bilip tru olsem, i no gat wanpela samting inap pasim laik bilong God i kamap long
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yumi. Dai o laip, o ol ensel o ol strongpela spirit, o samting nau i stap o samting bai
i kamap bihain, o kain kain samting i gat strong, 39 o samting bilong antap o samting
bilong daunbilo, o ol arapela samting i stap nabaut, dispela olgeta i no inap pasim laik
bilong God, em dispela laik em i givim yumi long Krais Jisas, Bikpela bilong yumi.

Pol i tok long pasin God i mekim long ol Israel
(Sapta 9-11)

9
Pol i bel sori tru long ol Israel

1Miman bilong Krais, olsem nami tok tru. Mi no giaman. Holi Spirit i mekim tingting
bilong mi i klia, na long bel bilong mi, mi save olsem dispela tok bilong mi i tru. 2Oltaim
mi save bel sori tru, na mi save wari na tingting planti. 3 Mi laikim tumas bai God i
kisim bek ol brata bilong mi, em ol lain tumbuna bilong Jekop. Olsem na sapos Krais
inap bihainim laik bilong mi, mi ken prea long em na askim em long rausimmi long lain
manmeri bilong en, bai ol brata bilong mi i ken kisim ples bilong mi. 4 Ol i lain bilong
Israel, na God i bin kolim ol pikinini bilong em yet. Ol i bin lukim lait na strong bilong
God tu. God i bin mekim ol kontrak wantaim ol, na givim lo long ol. Na em i bin soim ol
long pasin bilong lotu, na em i bin mekim ol promis long ol. 5 Ol namba wan tumbuna
bilong ol i bin i gat biknem tru. Na long lain bilong ol tasol Krais i kamap man.* Krais
em i God, na em i stap het bilong olgeta samting. Na oltaim oltaim yumi mas litimapim
nem bilong en.*

Pol i tok long pasin God i mekim long ol Israel
6Oltaim mi save bel sori long pasin bilong ol dispela brata bilong mi, tasol i no olsem

mi ting tok bilong God i lus nating. Nogat. Mi save, planti bilong ol man i bin kamap long
lain bilong Israel, ol i no lain tru bilong Israel. 7Yumi no ken tok olsem, “Ol i kamap long
blut bilong Abraham, olsem na olgeta i stap pikinini tru bilong em.” Nogat. Bipo God i
tok olsem, “Long Aisak tasol bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap.” 8As bilong
dispela tok i olsem. Ol pikinini i kamap long blut tasol, ol dispela i no pikinini bilong God.
Nogat. Ol pikinini i kamap long pasin bilong bilip long promis bilong God, ol dispela i
gat nem olsem lain bilong Abraham. 9Dispela promis i tok olsem, “Long taimmi makim
pinis, bai mi kam bek, na long dispela taim Sara bai i gat pikinini man.”

10Na tingim tu narapela tok bilong God. Tupela pikinini bilong Rebeka i gat wanpela
papa tasol, em Aisak, tumbuna bilong yumi. 11 Tasol God i bihainim pasin oltaim em i
save bihainim, na em i makim man long laik bilong em yet. Em i no tingting long wok
man i mekim. Nogat. Em yet i singautim man na makim em. Olsem na taim Rebeka i no
karim tupela pikinini yet, na tupela i no bin mekim gutpela pasin o pasin nogut, 12God
i tokim Rebeka olsem, “Pikinini i kamap pastaim, em bai i stap wokboi bilong pikinini i
kamap bihain.” 13 Em i olsem buk bilong God i tok, “Mi laikim Jekop, tasol mi no laikim
Iso.”

14Olsem na bai yumi tok wanem? Ating bai yumi tok God i mekim pasin i no stret, a?
Nogat tru. 15God i bin tokim Moses olsem, “Sapos mi laik marimari long wanpela man,
orait bai mi marimari long en. Na sapos mi laik sori long wanpela man, orait bai mi sori
long en.” 16Olsem na taim God i makimman, dispela i no kamap long laik bilongman na
long hatwok bilong em. Nogat. Em i kamap long marimari bilong God tasol. 17Na buk
bilong God i tok long God i bin tokim king bilong Isip olsem, “Mi bin mekim yu i kamap
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king, bai mi ken soim bikpela strong bilong mi long yu, na bai ol manmeri i ken autim
biknem bilongmi long olgeta hap bilong graun.” 18Olsem na yumi save, sapos God i laik
marimari long wanpelaman, orait em i savemarimari long en. Na sapos em i laikmekim
tingting bilong wanpela man i pas, orait em i save mekim olsem long laik bilong em yet.

19Tasol ating wanpela bilong yupela bai i tokimmi olsem, “Sapos God i mekim olsem,
orait bilong wanem em i save tok yumi gat asua long ol pasin nogut yumi mekim? Husat
inap bihainim laik bilong em yet, na sakim laik bilong God?” 20 Tasol yu man, yu husat
na yu inap krosim God long pasin em i mekim? Ating sospen graun inap tok olsem long
man i bin wokim em, “Bilong wanem yuwokimmi olsem?” 21Man bilong wokim sospen
em i ken kisim wanpela hap graun na long laik bilong em yet, em i ken wokim tupela
sospen long en, wanpela naispela sospen bilong gutpela wok, na wanpela sospen nating
bilong ol arapela kain wok. Ating dispela pasin i no stret, a?

22God tu i save mekim olsem. Em i laik kamapim ples klia belhat bilong em, bai olgeta
man i ken save long bikpela strong bilong em. Ol sospen bilong kisim pe nogut ol i redi
pinis long bagarap, tasol em i larim ol na em i wet longtaim long brukim ol. 23 Long
wanem, em i laik bai olgeta man i ken save long bikpela lait na strong bilong en, na long
gutpela sindaun tru em i laik givim long ol sospen bilong kisim marimari. Bipo yet em
i redim ol dispela sospen pinis bai em i ken givim gutpela sindaun na biknem long ol.
24 Ol dispela sospen bilong kisim marimari, em yumi ol manmeri God i bin singautim.
Na yumi no kam long lain bilong Juda tasol. Nogat. Yumi kam long ol arapela lain tu.
25 Long buk bilong profet Hosea, God i bin tok olsem, “Dispela ol manmeri bipo ol i no
lain bilong mi, bai mi kolim ol lain bilong mi. Na dispela lain mi no bin laikim ol, bihain
baimi laikim ol tru. 26Na long plesmi bin tokim ol, ‘Yupela i no lainmanmeri bilongmi,’
long dispela ples tasol bai mi tok, ‘Yupela i pikinini bilong mi, God i save stap oltaim.’ ”

27Na Aisaia i bin tingting long ol Israel na em i bin autim tok olsem, “Maski sapos ol
manmeri bilong Israel i kamap planti tru olsemwesan bilong nambis, Bikpela bai i kisim
bek liklik lain tasol. 28 Bikpela i kotim pinis ol manmeri bilong graun, na kwiktaim em
bai i mekim save tru long ol.” 29Ol dispela samting i kamap olsem bipo Aisaia i bin tok.
Em i bin tok olsem, “Sapos Bikpela I Gat Olgeta Strong i no bin larim liklik lain bilong
yumi i stap, bai yumi bagarap pinis, olsem taun Sodom na taun Gomora i bin bagarap.”

Ol Israel i no bilip tru, na ol i no kamap stretpela manmeri
30 Orait bai yumi tok wanem? Yumi tok olsem. Ol arapela lain i no bin hatwok

long kamap stretpela manmeri, ol i kamap stretpela manmeri pinis. Ol i bilip na God
i kolim ol stretpela manmeri. 31Na ol Israel i bin hatwok long bihainim lo bilong Moses
na kamap stretpela manmeri. Wok bilong lo, em bilong mekim ol manmeri i kamap
stretpela manmeri, tasol ol Israel i no bin kamap stretpela manmeri, 32 long wanem, ol i
no bihainim pasin bilong bilip. Nogat. Ol i ting, long hatwok bilong ol yet, ol bai i kamap
stretpela manmeri. Ston bilong sutim lek em i bin sutim lek bilong ol na ol i pundaun.
33Buk bilong God i tok olsem long dispela, “Harim. Mi makim pinis wanpela ston bilong
sutim lek bilong ol man namekim ol i pundaun. Na bai mi putim em i stap longmaunten
Saion. Ol man i bilip long em, ol bai i no inap kisim sem.”

10
Ol Israel i no save long pasin bilong God

1Ol brata, bel bilong mi i laikim tumas bai God i kisim bek ol Israel, na oltaim mi save
prea long God long dispela samting. 2Mi save gut long ol na mi tokaut olsem, ol i strong
tumas long bihainim pasin God i laikim. Tasol ol i no klia gut long laik tru bilong God, na
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ol i mekim. 3Ol i no save long pasin God i bihainim bilong kolim yumi stretpela man, na
ol i laik kamap stretpela man long strong bilong ol yet. Olsem na ol i no bin aninit long
God na larim em i mekim ol i kamap stretpela man. 4Yumi save, Krais em inapim pinis
lo bilong Moses, bai olgeta manmeri i bilip long Krais, ol i ken kamap stretpela manmeri
long ai bilong God.

5 Moses i raitim tok long pasin ol manmeri i bihainim lo i mas mekim na bai God i
kolim ol stretpela manmeri. Em i tok olsem, “Man i bihainim olgeta lo, em bai i stap
laip.” 6 Tasol man i bihainim pasin bilong bilip na God i kolim em stretpela man, em i
bihainim dispela tok, “Nogut yupela i tok long yupela yet olsem, ‘Husat bai i go antap
long heven?’ ” Em i olsem yupela i laik bringim Krais i kam daun. 7 “Na nogut yupela i
tok olsem, ‘Husat bai i go daun long ples bilong ol man i dai pinis?’ ” Em i olsem yupela
i laik bringim Krais i kam bek long matmat. 8 Tasol as tingting bilong dispela tok em i
olsem, “Dispela tok i stap klostu tru long yupela, insait long bel bilong yupela, na long
maus bilong yupela.” Em dispela tok bilong bilip mipela i save tokaut long en. 9 Sapos
yu tokaut klia long Jisas em i Bikpela, na sapos long bel bilong yu yu bilip long God i bin
kirapim bek em long matmat, orait bai God i kisim bek yu. 10 Long bel yumi save bilip na
God i kolim yumi stretpela manmeri. Na long maus yumi save autim bilip bilong yumi
na God i kisim bek yumi.

11 Buk bilong God i gat tok long dispela samting olsem, “Ol man i bilip long em, ol
bai i no inap kisim sem.” 12Ol Juda na Grik i wankain tasol. Bikpela wanpela tasol em i
Bikpela bilong yumi olgeta. Na em i save mekim gut tru long olgeta manmeri i singaut
long em na askim em long helpim ol. 13Olsem na “olgeta manmeri i askim Bikpela long
helpim ol, em bai i kisim bek ol.”

14Tasol sapos ol i no bilip long em, olsem wanem bai ol i askim em long helpim ol. Na
sapos ol i no harim tok long em, olsem wanem bai ol i bilip long em? Na sapos i no gat
wanpela i autim tok long ol, olsem wanem bai ol i harim? 15 Na sapos ol i no salim ol
man i go bilong autim tok, olsem wanem bai ol i autim? Buk bilong God i tok olsem, “Ol
manmeri i amamas tru long lukim man i kam bilong bringim gutnius.”

Ol Israel i no kisim gutnius
16Tasol i no olgetamanmeri i kisim gutnius. Nogat. Aisaia i tok olsem, “Bikpela, husat

i bilipim dispela tok mipela i autim long ol?” 17Orait yumi save, yumi harim tok bilong
God na dispela i kirapim bilip. Na dispela tok yumi harim, em i kamap long maus bilong
Krais.

18 Tasol mi laik askim olsem, ating ol i no harim dispela gutnius? Nogat. Ol i harim
pinis. Yumi save, “Ol manmeri long olgeta hap bilong graun i harim pinis nek bilong
ol. Na tok bilong ol i go inap long olgeta ples.” 19 Na mi gat narapela askim tu. Ating
ol Israel i no save long as bilong dispela tok? Nogat. Ol i save pinis. Pastaim yupela i
mas tingim dispela tok Moses i bin autim, “Bai mi kisim wanpela lain i no gat nem na i
samting nating na i no gat gutpela save, na long dispela pasin bai mi mekim yupela i bel
nogut na kros.” 20Na Aisaia tu i bin mekim strongpela tok olsem, “Ol man i no bin wok
long painim mi, ol i painim mi pinis. Mi bin kamap ples klia long ol man i no bin askim
ol arapela long mi.” 21Tasol Aisaia i bin tingting long ol Israel na em i tok olsem, “Long
olgeta de mi opim han bilong mi na mi wet long kisim bek ol manmeri i save bikhet na
sakim tok bilong mi.”

11
God i bin marimari long hap lain bilong Israel
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1 Orait mi laik askim olsem, ating God i givim baksait pinis long ol manmeri bilong

en? Nogat tru. Mi tu mi man bilong Israel. Mi wanpela bilong ol lain tumbuna bilong
Abraham. Mi man bilong lain bilong Benjamin. 2 Dispela lain bipo tru God i tok pinis
long ol bai i stap lain manmeri bilong en, em i no bin givim baksait long ol. Ating yupela
i no save long stori bilong Elaija i stap long buk bilong God? Elaija i beten long God na i
kotim ol Israel. Em i tok olsem, 3 “Bikpela, ol i bin kilim i dai ol profet bilong yu. Ol i bin
brukim ol alta bilong yu. Na mi wanpela tasol i stap, na nau ol i laik kilim mi tu i dai.”
4Tasol God i bekim wanem tok long em? Em i tok olsem, “I gat 7,000 man bilong mi yet
i stap, em ol man i no bin brukim skru long giaman god Bal na lotu long em.”

5Olsem tasol nau long dispela taim tu i gat hap lain i stap, God i bin marimari long ol
na makim ol bilong em yet. 6 Em i marimari long ol na makim ol. Em i no tingting long
wok ol i mekim na em i makim ol. Sapos ol i mekim wok na God i makim ol, orait dispela
samting yumi kolim marimari, em i no marimari tru.

7Olsem na bai yumi tok wanem? Dispela samting ol Israel i hatwok long kisim, em ol
i no bin kisim. God i makim sampela manmeri tasol bilong lain bilong ol, na ol i kisim.
Na ol arapela, bel bilong ol i pas pinis, 8 olsem buk bilong God i tok, “God i mekim ol i
stap olsem man i slip i dai tru. Em i mekim ai bilong ol i no inap lukluk, na yau bilong ol
i no inap harim tok. Na ol i stap olsem i kam inap nau.” 9Na Devit tu i tok long dispela
olsem,
“Taim ol i bung long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
i ken kamap samting

bilong bagarapim ol,
olsem umben i holimpas abus,
na olsem hul

ol i ken pundaun long en
na olsem ston

bilong sutim lek bilong ol,
bilong bekim pe nogut long ol.

10Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap lukluk moa.

Na yu ken bagarapim
baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
Na ol i ken i stap olsem oltaim.”

God i kisim bek ol arapela lain
11 Olsem na mi laik askim. Taim ol Israel i bin pundaun, ating ol i bagarap na lus

olgeta? Nogat tru. Ol i bin givim baksait long God, na long dispela rot God i kisim bek
ol arapela lain. God i laik bai ol Israel i lukim dispela gutpela pasin em i mekim long ol
arapela lain na bai ol i bel nogut na mangal long ol. 12 Taim ol Israel i bin givim baksait
long God, God i helpim moa yet olgeta manmeri bilong graun. Na taim ol Israel i lusim
pasin bilong God, God i mekim gutpela pasin tru long ol arapela lain. Olsem na sapos
olgeta Israel i kam bek long God, yumi save God bai i mekim gutpela pasin moa moa yet
long olgeta lain manmeri.

13 Orait nau mi laik givim tok long yupela ol manmeri bilong ol arapela lain. God i
salim mi i go bilong mekim wok namel long yupela, na mi save amamas tru long dispela
wokmi mekim, 14 long wanem, mi laik kirapim tingting bilong ol wanlain bilongmi long
ol i kenmangalim ol gutpela pasin God i binmekim long yupela. Na long dispela pasinmi
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laik kisim bek sampela bilong ol. 15 Taim God i rausim ol Israel, em i mekim ol manmeri
bilong graun i kamapwanbel wantaim em. Olsemna sapos God i kisim bek ol Israel, yumi
save em bai i mekim ol manmeri i dai pinis i kirap bek long matmat.

16Taim ol i wokim bret long namba wan hap plaua bilong wit, ol i save kisim wanpela
bret na givim long God olsem ofa. Na long dispela pasin ol i mekim olgeta arapela bret
tu i kamap samting bilong God. Na sapos rop bilong diwai em i bilong God, orait ol han
bilong en tu i bilong God. 17 Ol Israel i olsem wanpela gutpela diwai oliv, na God i bin
brukim na rausim sampela han bilong en. Na yupela ol arapela lain i olsem ol han bilong
diwai oliv nating bilong bus, na God i bin kisim yupela na skruim yupela long gutpela
diwai oliv bilong kisim ples bilong ol dispela han em i bin brukim. Na nau yupela i save
kisim gris long rop bilong gutpela diwai oliv wankain olsem ol arapela han, na yupela
i stap gut. 18 Olsem na yupela i no ken ting yupela i gutpela tru na i winim ol han tru
bilong dispela diwai. Sapos yupela i gat tingting olsem, mobeta yupela i tingting gut
pastaim. Yupela ol han i no save givim gris long rop bilong diwai. Nogat. Rop i save
givim gris long yupela.

19 Tasol ating yupela bai i tok olsem, “God i bin brukim dispela ol han, bai em i ken
skruimmipela long ples bilong ol.” 20Tru, God i binmekim olsem. Tasol as bilong dispela
pasin God i bin mekim, em i olsem. Ol i no bilip, olsem na em i brukim ol. Na yupela i
bilip, olsem na yupela i stap gut. Olsem na yupela i mas lukaut, nogut yupela i bikhet na
apim nem bilong yupela yet. Mobeta yupela i pret. 21Tingim. Bipo, God i no larim ol han
tru i stap. Na olsem tasol, sapos yupela i bikhet, em bai i no larim yupela tu. 22 Yupela
i mas tingting gut, God i save mekim gutpela pasin na hatpela pasin tu. Ol man i lusim
pasin bilong en, em i save mekim save long ol. Tasol em i mekim gutpela pasin long
yupela, sapos yupela i stap strong long gutpela pasin bilong en. Sapos nogat, orait em
bai i katim yupela tu. 23Na dispela ol arapela han bipo em i bin katim, sapos ol i bilip,
orait God bai i skruim ol tu i go bek long diwai. Yes, God em inap long skruim ol i go
bek gen. 24 Yupela i save, bipo yupela i stap han bilong diwai oliv bilong bus, na God i
katim yupela na skruim yupela long gutpela diwai oliv, em i no diwai bilong yupela stret.
Olsem na tru tumas, em bai inap kisim ol han bilong dispela diwai yet na skruim ol i go
bek long dispela diwai pastaim ol i bin i stap long en.

God i laik soim marimari bilong en long olgeta manmeri
25 Ol brata, mi laik bai yupela i mas save long wanpela tok hait. Nogut yupela i ting

yupela i gat bikpela save tru. Olsemnami autim dispela tok hait long yupela. Em i olsem.
Bel na tingting bilong hap lain bilong ol Israel i pas pinis, na ol bai i stap olsem i go inap
long dispela taim ol manmeri bilong ol arapela lain ol inapim dispela namba God i bin
makim pinis long hamas bilong ol bai i stap insait long lain manmeri bilong en. 26 Na
long dispela rot God bai i kisim bek olgeta Israel, olsem buk bilong God i tok, “Man bilong
sambai long ol Israel na helpim ol, em bai i kirap long Jerusalem na i kam, na em bai i
mekim olgeta manmeri bilong lain bilong Jekop i lusim pasin bilong sakim tok bilong
God. 27Na long dispela taim bai mi mekim kontrak wantaim ol long pinisim tru ol sin
bilong ol.” 28 Ol Israel i bin givim baksait long gutnius bilong Jisas, olsem na ol i stap
olsem birua bilong God, na dispela i helpim yupela ol manmeri bilong ol arapela lain.
Tasol bipo yet God i makim ol long i stap ol manmeri bilong en, na em i laikim ol yet. Em
i ting long ol tumbuna bilong ol na em i mekim olsem. 29 Sapos God i singautim ol man i
kam long em, na em i givim ol gutpela samting long ol, orait bihain em i no save senisim
tingting bilong en.

30 Bipo yupela i save sakim tok bilong God, tasol nau ol Israel i sakim tok, na long
dispela rot yupela i bin kisim marimari bilong God. 31 Olsem tasol, nau ol Israel i sakim
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tok bilong God, tasol long dispela marimari yupela i bin kisim, nau ol tu i ken kisim
marimari bilong God. 32God i bin larim pasin bilong sakim tok i kalabusim olgeta man,
long wanem, em i laik soim marimari bilong en long olgeta man.

Yumi ken litimapim nem bilong God
33Olaman! Ol gutpela pasin bilong God na tingting na save bilong en i pulap tru, na i

daun tumas olsem solwara! Yumiman i no inap tru long painim as bilong olgeta tingting
bilong en. Yumi no inap tru long bihainim olgeta rot bilong en. 34 Olsem tok i stap
long buk bilong God, “Husat i save pinis long tingting bilong Bikpela? Husat i bin givim
tingting long em?” 35Na “husat i bin givim samting long God pastaim na bai God i mas
bekim samting long em?” Nogat tru. 36 God yet i mekim kamap olgeta samting, na
em i as bilong olgeta samting. Na olgeta samting i bilong em wanpela tasol. Yumi mas
litimapim nem bilong em oltaim oltaim. I tru.
Pol i tok long pasin ol manmeri i bilip long Krais i mas mekim
(Sapta 12.1—15.13)

12
Yumi mas givim bodi bilong yumi long God olsem ofa

1 Ol brata, mi tingting long bikpela marimari bilong God na mi tokaut strong long
yupela olsem. Yupela i mas givim bodi bilong yupela long God olsem ofa. Na taim yupela
i stap laip bai yupela i stap ol manmeri bilong God stret na bai yupela i mekim ol pasin
God i laikim. Yupela i mekim olsem na yupela i ken lotu tru long God. 2Na yupela i no
ken wokabaut wankain olsem ol man bilong dispela graun. Nogat. Yupela i mas larim
God i mekim tingting bilong yupela i kamap nupela na bai pasin bilong yupela i kamap
nupela tu. Olsem na bai yupela inap long save tru long laik bilong God. Bai yupela i save
long ol pasin i gutpela na long ol pasin God i laikim tumas na long ol pasin i inap tru na
i stret olgeta.

Yumi mas mekim wok long presen God i bin givim yumi
3 Long marimari bilong en God i bin makimmi bilongmekimwok bilong en, olsem na

mi laik givim dispela tok lukaut long yupela olgeta wan wan. Yupela i no ken ting save
na pasin bilong yupela i winim ol arapela. Nogat. Yupela i mas skelim gut ol pasin bilong
yupela yet na tingting stret, inap long mak bilong bilip God i givim yupela. 4Yumi save,
wanpela bodi i gat planti hap bilong en, na olgeta hap i no mekim wankain wok tasol.
5 Olsem tasol yumi tu yumi planti manmeri, tasol long Krais yumi stap olsem wanpela
bodi tasol. Na yumi olgeta wan wan yumi stap olsem poroman bilong ol arapela.

6Long marimari bilong en God i bin givim yumi narakain narakain save, olsem presen
em i givim yumi. Olsem na sapos wanpela man i gat save bilong autim tok olsem profet,
orait em i mas autim tok inap long mak bilong bilip bilong en. 7 Sapos wanpela man i
gat save bilong helpim ol arapela manmeri bilong God, orait em i mas mekim tru wok
bilong helpim ol. Sapos man i gat save bilong mekim wok tisa, orait em i mas mekim tru
wok tisa. 8 Sapos man i gat save bilong strongim bel na tingting bilong ol man, orait em
i mas mekim tru wok bilong strongim bel na tingting bilong ol. Man i givim ol samting
long helpim ol manmeri i sot, orait em i mas givim planti long ol. Man i bosim wanpela
wok, em i mas wok strong long bosim gut dispela wok. Man i sori long ol arapela na i
helpim ol, em i mas amamas na helpim ol.
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Yumi mas givim bel bilong yumi tru long ol brata

9 Yupela i mas givim bel bilong yupela tru long ol arapela. Yupela i no ken giaman.
Nogat. Yupela i mas laikim ol tru. Yupela i mas givim baksait tru long pasin nogut, na
yupela i mas pas tru long gutpela pasin. 10Yupela i mas givim bel bilong yupela long ol
arapela manmeri bilong God, na laikim ol tru olsem ol brata bilong yupela stret. Yupela
i mas strong long litimapim nem bilong ol arapela tasol. 11 Yupela i mas wok strong
oltaim na larim Holi Spirit i kirapim yupela long mekim wok bilong Bikpela. 12 Yupela
i save bilip na wetim Bikpela i mekim gut long yupela, olsem na yupela i mas amamas.
Sapos hevi i kamap long yupela, orait yupela i mas sanap strong. Na yupela i mas beten
long olgeta taim.

13 Sapos sampela manmeri bilong God i sot long ol samting, orait yupela i mas helpim
ol. Sapos olman bilong narapela ples ol i kamap long yupela, orait yupela i mas lukautim
ol gut.

14 Sapos ol man i mekim nogut long yupela, orait yupela i mas prea long God i ken
mekim gut long ol. Yes, yupela i mas prea long em i mekim gut long ol. Yupela i no ken
prea long em i bagarapim ol. 15 Yupela i mas amamas wantaim ol man i amamas. Na
yupela i mas krai wantaim ol man i krai. 16 Yupela i mas mekim wankain pasin long
olgeta manmeri. Yupela i no ken ting yupela i mas i stap bikman. Nogat. Yupela i mas
amamas long i stap wantaim ol man nating tu. Yupela i no ken apim nem bilong yupela
yet na tok, “Mi tasol mi gat save.”

17 Sapos ol i mekim pasin nogut long yupela, orait yupela i no ken bekim pasin nogut
long ol. Nogat. Oltaim yupela i mas tingting long mekim pasin i gutpela long ai bilong
olgeta man.

18Yupela yet i no ken tingting long kros na pait. Oltaim yupela imas painim rot bilong
i stap wanbel wantaim olgeta man. 19 Ol pren tru bilong mi, yupela yet i no ken bekim
rong ol i mekim long yupela. Yupela i mas larim God i belhat long ol. Yupela i save, buk
bilong God i gat tok olsem, “Bekim rong, em i wok bilong mi. Mi yet bai mi bekim rong
bilong ol namekim save long ol. 20Tasol sapos birua bilong yu em i hangre, orait yumas
givim kaikai long em. Sapos em i dai long wara, orait yu mas givim wara long em. Sapos
yu mekim olsem, bai yu mekim em i sem tru long ol pasin nogut bilong em.” 21 Yu no
ken larim pasin nogut i winim yu. Nogat. Yumasmekim gutpela pasin na bai yu daunim
pasin nogut.

13
Yumi mas aninit long ol gavman

1Olgeta man i mas i stap aninit long ol gavman. Yumi save, i no gat wanpela gavman
i kamap nating. Nogat. Olgeta wok bilong gavman i kamap long han bilong God tasol.
Na olgeta gavman i stap, God yet i putim ol na ol i stap. 2 Olsem na ol man i sakim tok
bilong gavman, ol i sakim tok bilong ol man God yet i bin putim long wok bilong ol. Na
ol man i mekim olsem, ol bai i kisim pe nogut long pasin ol i mekim. 3Ol gavman i no i
stap bilong pretim ol man i mekim gutpela pasin. Ol i stap bilong pretim ol man i mekim
pasin nogut. Olsem na sapos yu no laik pret long gavman, orait yu mas mekim gutpela
pasin tasol, na em bai i litimapim nem bilong yu. 4 Gavman em i wokman bilong God,
bilong helpim yu na mekim yu i stap gut. Tasol sapos yu mekim pasin nogut, orait yu
mas pret. Yu save, gavman i holim bainat, na em i no holim nating. Em i wokman bilong
God, bilong bekim pe nogut long man i mekim pasin nogut. 5Olsem na yumi mas aninit
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long gavman. Na yumi no ken pret long dispela pe nogut tasol na bihainim tok bilong
em. Nogat. Yumi mas save long bel bilong yumi yet olsem dispela pasin i stret, olsem na
yumi bihainim.

6 Long dispela as tasol yupela i save tromoi takis tu, long wanem, ol gavman i stap
wokman bilong God, na oltaim ol i save strong long lukautim dispela wok God i givim ol.
7Wanem samting yupela i mas givim long gavman, orait yupela givim long ol. Yupela i
mas givim ol kain kain takis long man bilong kisim takis. Na sapos yupela i stap aninit
longwanpelaman, orait yupela i mas harim tok na soim gutpela pasin long em. Na sapos
man i stap bikman, orait yupela i mas givim biknem long em.

Yumi mas laikim tru ol arapela manmeri
8 Yupela i no ken larim wanpela dinau bilong yupela i stap. Dispela wanpela dinau

tasol i save stap oltaim, em dinau bilong givim bel bilong yumi long ol arapela, long
wanem, man i givim bel bilong em long narapela man em i bihainim tru lo. 9Yumi save,
lo i tok olsem, “Yupela i no ken kilimmanmeri i dai. Yupela i no ken stil. Yupela i no ken
mangalim samting bilong narapela man. Yupela ol marit, yupela i no ken mekim pasin
pamuk.” Ol dispela lo, na olgeta arapela lo i stap, em olgeta i stap insait long dispela
wanpela tok, “Yu mas laikim tru ol arapela man olsem yu laikim yu yet.” 10Man i save
givim bel bilong em long arapela man, em i no save mekim pasin nogut long em. Olsem
na man i save givim bel bilong em long ol arapela, em i save bihainim tru lo.

Yumi mas wokabaut stret
11Mi tokim yupela long mekim ol dispela pasin, long wanem, yupela i save pinis long

dispela taim nau yumi stap long en. Nau em i taim bilong yupela i lusim slip na kirap.
Yupela i save, long taim yumi kamap manmeri bilong bilip long Krais, orait taim bilong
God i laik kisim bek yumi, em i bin i stap longwe yet. Tasol nau dispela taim em i kamap
klostu liklik. 12 Nait i laik pinis, na klostu tulait i laik kamap. Olsem na mobeta yumi
lusim olgeta pasin bilong tudak, na kisim ol samting bilong lait olsem man i pasim ol
klos samting bilong pait. 13Yumi mas wokabaut stret, olsem man i wokabaut long san.
Yumi no ken hambak nabaut na spak. Yumi no ken mekim pasin pamuk na pilai nabaut
long pasin doti. Yumi no ken kros nabaut na bel nogut long ol arapela man. 14Yupela i
mas kisim Bikpela Jisas Krais na pasim em olsem klos pait bilong yupela. Na yupela i no
ken tingting long bihainim laik nogut bilong bodi.

14
Yumi no ken skelim pasin bilong ol brata

1Man i bilip, tasol bilip bilong en i no strong, em yupela i mas kisim i kam insait long
sios. Tasol yupela i no ken pait long toktok wantaim em long ol kain kain samting yumi
no klia tumas long en. 2Wanpela man i strong long bilip, na em i save kaikai olgeta kain
samting. Tasol bilip bilong narapela man em i no strong, olsem na em i no save kaikai
mit.* 3Na man i save kaikai olgeta samting, em i no ken tingting nogut long man i no
save kaikai mit. Na man i no save kaikai mit, em i no ken ting man i save kaikai olgeta
samting em i mekim sin. Nogat. God i bin kisim dispela man tu. 4Yu husat na yu skelim
pasin bilong wokboi bilong narapela man? Sapos em i sanap strong long wok bilong en,
o sapos em i pundaun, dispela em i samting bilong Bikman bilong em yet. Tasol em bai
i sanap strong, long wanem, Bikpela yet inap long strongim em na mekim em i sanap
strong.
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5 Wanpela man i ting wanpela de em i bikpela moa na i winim ol arapela de. Na

narapela man i ting olgeta de i wankain tasol. Tasol olgeta man wan wan ol i mas save
gut long wanem tingting em i stret long bel bilong ol. 6Man i makim wanpela de olsem
bikpela de bilong lotu, dispela man i save tingting long Bikpela na i mekim olsem. Na
man i save kaikai olgeta samting, dispelaman i save tingting long Bikpela na i kaikai, long
wanem, em i save tenkyu long God na i kaikai. Na man i no save kaikai olgeta samting,
em i save tingting long Bikpela na i tambuim sampela kaikai. Na em tu i save tenkyu long
God.

7 Yumi save, namel long yumi i no gat wanpela man i save ting laip bilong en em i
samting bilong em yet. Na i no gat wanpela em i save ting dai bilong en em i samting
bilong em yet. Nogat. 8 Sapos yumi stap laip, em i samting bilong Bikpela. Na sapos
yumi dai, em tu i samting bilong Bikpela. Olsem na sapos yumi stap laip, o sapos yumi
dai, yumi bilong Bikpela tasol. 9Na Krais tu i dai na i kisim laip gen bai em i ken i stap
Bikpela bilong ol man i dai pinis na bilong ol man i stap laip.

10 Yu, bilong wanem yu skelim pasin bilong brata bilong yu na tok nogut long em?
Na yu, bilong wanem yu tok bilas long brata bilong yu? Yupela i save, bai yumi olgeta i
sanap long kot bilong God. 11 Em i olsem buk bilong God i tok, “Mi Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok tru tumas, olgeta manmeri bilong graun bai i kam longmi na brukim skru
longmi. Na olgeta bilong ol bai i tokaut olsem, mi God tru.” 12Olsem na yumi save, yumi
olgeta wan wan bai yumi mas tokim God long as bilong olgeta pasin yumi bin mekim.

Yumi no ken mekim ol brata i pundaun na mekim sin
13 Olsem na yumi mas lusim pasin bilong skelim pasin bilong ol arapela brata na

tingting nogut long ol. Yumi mas bihainim narapela tingting, em long yumi no ken
mekim wanpela samting bilong mekim brata i pundaun na mekim sin. 14 Bikpela Jisas
i bin mekim tingting bilong mi i klia, na mi save gut olsem, i no gat wanpela samting
em yet i doti long ai bilong God. Tasol sapos man i ting wanpela samting i doti, orait
long laip bilong dispela man dispela samting i stap doti tru. 15Olsem na sapos yu kaikai
wanpela samting brata bilong yu i ting em i doti long ai bilong God, na long dispela pasin
yu bagarapim tingting bilong dispela brata, orait yu ken save, long dispela pasin yu no
givim bel bilong yu long brata. Krais i dai pinis bilong kisim bek dispela brata, na yu
no ken larim kaikai bilong yu i bagarapim em. 16 Sapos yupela i ting wanpela samting
em i gutpela, orait yupela i mas lukaut, nogut pasin bilong yupela yet i mekim na ol
arapela man i tok dispela samting i nogut. 17 Kingdom bilong God i no pas long kaikai
na dring. Nogat. Pasin tru bilong kingdom bilong God em i stretpela pasin na bel isi na
pasin bilong amamas Holi Spirit i save kamapim. 18Man i bihainim dispela pasin na i
mekim wok bilong Krais, bai God i laikim pasin bilong em, na bai ol man i tok amamas
long em.

19 Olsem na yumi mas bihainim olgeta pasin i save mekim yumi i stap wanbel, na
olgeta pasin i save strongim bilip bilong ol arapela. 20 Yu no ken tingting long kaikai
tasol na bagarapim wok bilong God. Tru, olgeta samting i gutpela bilong kaikai. Tasol
sapos yu kaikai wanpela samting na dispela i mekim narapela man i pundaun, orait yu
mekim pasin nogut. 21Sapos yu kaikaimit o yu dringwain o yumekimnarapela samting,
na dispela i mekim brata bilong yu i pundaun, orait mobeta yu no mekim dispela pasin.
22Bilip bilong yu i kamapimwanem tingting long ol dispela samting, em i samting bilong
yu yetwantaimGod. Man i tingwanpela samting em i gutpela, na bel bilong en i no kotim
em long dispela samting, em i ken amamas.† 23Tasol man i kaikai mit samting long taim
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em i gat tupela tingting long pasin em i mekim, em i gat asua, long wanem, em i no save,
bilip bilong en i orait long dispela pasin, o nogat. Sapos yumimekimwanpela pasin bilip
bilong yumi i no orait long en, orait yumi mekim sin.

15
Yumi mas bihainim tingting na pasin bilong Krais

1 Yumi man i gat strongpela bilip, yumi gat wok bilong helpim ol man i no gat
strongpela bilip na karim hevi bilong ol. Yumi no ken ting long helpim yumi yet tasol.
2 Yumi olgeta wan wan yumi mas wok long helpim ol brata, bai ol i ken kisim gutpela
pasin na bilip bilong ol i ken kamap strong. 3 Yumi save, Krais tu i no bin ting long
helpim em yet tasol. Pasin i kamap long em olsem buk bilong God i tok, “Ol man i bin tok
nogut long yu, na dispela tok nogut bilong ol i pundaun antap long mi tu.” 4Olgeta tok
bipo ol i bin raitim long buk bilong God, em ol i bin raitim bilong skulim yumi. Dispela
tok i bilong strongim bel bilong yumi namekim yumi sanap strong na wetim God i kisim
yumi. 5 Yumi save kisim strong long God wanpela tasol na em wanpela i save mekim
yumi sanap strong long bilip. Orait God i ken helpim yupela long bihainim tru pasin
bilong Krais Jisas na holim dispela wanpela tingting tasol. Olsem na bai yupela i stap
wanbel, 6 na bai yupela olgeta wantaim i litimapim nem bilong God, em i God na Papa
bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

Krais i bin helpim ol Juda wantaim ol arapela lain
7 Olsem na yupela olgeta i mas amamas long kisim ol arapela Kristen i kam i stap

wantaim yupela, olsem Krais tu i bin amamas long yupela i ken i stap wantaim em. Na
long dispela pasin bai yupela i kamapim biknem bilong God. 8Mi tok olsem, Krais i bin
kamap wokman bilong helpim ol lain Juda. Em i mekim olsem bilong soim olsem tok
bilong God i tru, na long dispela pasin em inapim olgeta promis God i bin givim long ol
tumbuna bilong ol. 9Na tu, em i laik bai ol arapela lain i lukim marimari bilong God na
litimapim nem bilong em, olsem buk bilong God i tok,
“Olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lain manmeri.

Na bai mi mekim song
bilong litimapim nem bilong yu.”

10Na narapela tok bilong bukbilongGod i olsem, “Yupela olmanmeri bilong ol arapela
kantri, yupela i ken amamas wantaim ol manmeri bilong God.” 11Na long narapela hap
em i tok olsem,
“Yupela olgeta lain pipel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Yupela manmeri bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.”
12Na Aisaia tu i bin tok olsem, “Nupela king long lain bilong Jesi bai i kamap, na em bai
i bosim olgeta lain manmeri. Ol manmeri bilong ol arapela lain i wetim taim em bai i
kamap na mekim gut long ol.”

13God i bin promis long givim yumi ol dispela gutpela samting yumi wet long kisim.
Yupela i save bilip long em, na em i ken mekim bikpela amamas na bel isi i kamap na i
pulap long yupela. Na long strong bilong Holi Spirit, pasin bilong wetim taim God bai i
givim ol dispela gutpela samting long yumi, em i ken pulap tru long yupela.
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(Sapta 15.14—16.27)
Pol i amamas long wok misin em i mekim

14Ol brata bilong mi, long bel bilong mi mi bilip tru long yupela i save mekim gutpela
pasin oltaim. Na yupela i gat olgeta kain save, olsem na yupela wan wan yupela inap
long givim gutpela tingting long ol arapela manmeri bilong God. 15Tasol sampela tokmi
raitim long yupela, em i strongpela tok liklik. Tasol mi no surik long raitim. Nogat. Mi
laik kirapim tingting bilong yupela, long wanem, God i bin marimari long mi na makim
mi 16 long i stap wokman bilong Krais Jisas, bilongmekimwok namel long ol arapela lain
manmeri. Long dispela wok mi mekim bilong autim gutnius bilong God, mi stap olsem
pris, na mi laik bringim ol arapela lain i kam long God olsem ofa em i laikim tumas. Na
Holi Spirit i ken mekim ol i kamap lain manmeri tru bilong God.

17 Olsem na mi wok wantaim Krais Jisas na mi amamas long dispela wok mi mekim
long God. 18-19 Mi no ken tokaut long narapela samting. Nogat. Mi laik tokaut long
dispela wanpela samting tasol. Mi laik stori long wok Krais i bin mekim long han bilong
mi. Em i bin helpim toktok bilong mi na mekim ol gutpela wok long han bilong mi. Na
em i bin givim mi strong bilong wokim kain kain mirakel. Na Spirit bilong God tu i bin
wok strong long mi. Dispela olgeta samting Krais i mekim bilong kirapim ol manmeri
bilong ol arapela lain long bihainim tok bilong God. Olsem na mi stat long Jerusalem na
mi autim olgeta tok bilong gutnius bilong Krais, nami raun i go long olgeta hap inap long
provins Ilirikum. 20 Long dispela wok mi save laikim tumas long autim gutnius long ol
ples ol manmeri i no save yet long nem bilong Krais. Mi no laik wokim haus antap long
pos narapela man i bin sanapim. 21Nogat. Mi laik mekim olsem buk bilong God i tok, “Ol
man i no bin harim stori long en bipo, bai ol i lukim em. Na ol man i no bin harim tok
bilong en, bai ol i save gut.”

Pol i laik lukim ol Rom na i go long Spen
22Dispela wok i bin pasim mi planti taim, na mi no inap i kam lukim yupela. 23 Tasol

nau mi no gat wok moa long dispela hap. Na planti yia mi bin laikim tumas long lukim
yupela. 24Olsem na taimmi go long kantri Spen,mi ting long i kam lukimyupela pastaim
na mi go. Bai mi amamas long lukim yupela na stap liklik wantaim yupela. Na bihain mi
laik bai yupela i ken helpim mi long i go long Spen.

25 Tasol nau mi laik i go long Jerusalem bilong helpim ol manmeri bilong God i stap
long dispela hap. 26 Ol manmeri bilong God i stap long provins Masedonia na Akaia,
ol i pasim tok na bungim pinis sampela mani ol i laik salim i go long Jerusalem, bilong
helpim ol manmeri bilong God i sot long ol samting. 27Ol i bin givim dispela mani long
laik bilong ol yet, na dispela pasin i gutpela, long wanem, ol i gat samting olsem dinau
bilong bekim long ol Juda. Ol Juda i bin bringim ol gutpela samting bilong God i kam long
ol arapela lain. Olsem na ol arapela lain i gat wok bilong helpim ol Juda long ol samting
bilong bodi.

28Orait mi laik pinisim dispela wok pastaim. Mi laik bringim dispela mani i go long ol
Jerusalem, na bihain, taim mi go long Spen, bai mi kam lukim yupela pastaim. 29Na mi
save pinis, sapos mi kam long yupela, blesing bilong Krais bai i pulap long mi, na em bai
i mekim gut tru long yupela.

30Ol brata, mi laik bai yupela i tingting long Bikpela bilong yumi Jisas Krais, na long
dispela pasin bilong givim bel bilong yumi long ol arapela, emHoli Spirit i save kamapim
long yumi. Na mi laik bai dispela tingting i ken kirapim yupela long mekim hatwok
wantaim mi long prea. Yupela i mas prea long God i ken helpim mi 31 na kisim bek mi
long han bilong ol dispela man bilong Judia i save sakim tok bilong God. Na yupela i mas
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prea long God i ken mekim ol manmeri bilong en long Jerusalem i laikim dispela wok mi
mekim bilong helpim ol. 32 Olsem na sapos God i laik, mi ken amamas tru long taim mi
kam lukim yupela, na mi ken malolo liklik wantaim yupela na kisim strong gen.

33 God bilong givim gutpela sindaun na bel isi long yumi, em i ken i stap wantaim
yupela olgeta. I tru.

16
Pol i givim gude long planti manmeri

1 Mi laik bai yupela i mekim gut long Fibi, dispela susa bilong yumi. Em i gat wok
bilong helpim sios bilong taun Senkria. 2 Mi laik bai yupela i tingting long Bikpela na
kisim Fibi i stap wantaim yupela. Em i gutpela pasin yumi ol manmeri bilong God i mas
mekim. Na sapos em i gat hevi long wanpela samting, orait mi laik bai yupela i helpim
em, long wanem, em i bin helpim planti manmeri, na em i bin helpim mi tu.

3Yupela givim gude bilong mi long Prisila na Akwila, tupela wanwok bilong mi long
wok bilong Krais Jisas. 4 Tupela i bin redi long i dai bilong helpim mi. Olsem na i no mi
tasol i tenkyu long tupela. Nogat. Olgeta sios bilong ol arapela lain manmeri, ol tu i save
tenkyu long tupela. 5Na yupela givim gude bilong mi long ol manmeri bilong sios i save
bung long haus bilong tupela.

Yupela givim gude bilong mi long Epainetus, em pren tru bilong mi. Em i kamap
Kristen paslain long olgeta man bilong provins Esia.

6 Yupela givim gude bilong mi long Maria. Em i bin mekim planti hatwok bilong
helpim yupela.

7 Yupela givim gude bilong mi long Andronikus wantaim Junias. Tupela i wanlain
bilong mi na i bin kalabus wantaimmi. Tupela i gat nem namel long ol aposel, na tupela
i bin i stap long lain bilong Krais paslain long mi.

8 Yupela givim gude bilong mi long Ampliatus. Em i pren tru bilong mi long pasin
bilong Bikpela.

9 Yupela givim gude bilong mi long Urbanus, em i wanwok bilong yumi long wok
bilong Krais. Na givim gude long Stakis tu, em i pren tru bilong mi.

10Yupela givim gude bilongmi long Apeles, em i gat nem long em i bihainim Krais tru.
Yupela givim gude bilong mi long ol lain bilong Aristobulus.
11Yupela givim gude bilong mi long Herodion, em i wanlain bilong mi.
Yupela givim gude bilong mi long ol manmeri bilong lain bilong Narsisus i stap long

lain bilong Bikpela.
12 Yupela givim gude bilong mi long Trifina wantaim Trifosa. Tupela i save hatwok

long mekim wok bilong Bikpela.
Yupela givim gude bilong mi long Persis, em i pren tru bilong mi. Em i bin hatwok

long mekim wok bilong Bikpela.
13Yupela givim gude bilongmi long Rufus, em i gutpelaman bilong bihainim Bikpela,

na long mama bilong en tu. Em i bin i stap olsem mama bilong mi tu.
14 Yupela givim gude bilong mi long Asinkritus na Flegon na Hermes na Patrobas na

Hermas, na long ol brata i stap wantaim ol.
15Yupela givim gude bilong mi long Filologus wantaim Julia, na long Nereus wantaim

susa bilong en, na long Olimpas, na long olgeta manmeri bilong God i save stap wantaim
ol.

16 Long pasin bilong yumi manmeri bilong God, yupela olgeta wan wan i mas givim
kis long ol brata.

Olgeta sios bilong Krais i givim gude long yupela.
Sampela man i save brukim sios
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17 Ol brata, mi laik tok strong long yupela i mas lukaut gut long ol man i save sakim

dispela tok yupela i bin kisim na i save mekim ol kain kain toktok na ol pasin bilong
brukim sios. Long dispela pasin ol i save mekim ol manmeri bilong sios i pundaun na
bagarap. Yupela i mas i stap longwe long ol dispela kain man. 18Ol i no save mekim wok
bilong Krais, Bikpela bilong yumi. Nogat. Ol i save bihainim laik bilong bodi bilong ol yet
tasol. Na long switpela tok na long tok gris bilong ol, ol i save giamanim ol man i no save
gut long wanem ol pasin i gutpela na wanem pasin i nogut. 19Yupela i save bihainim tok
bilong God, na olgeta man i harim pinis tok long dispela pasin bilong yupela. Olsem na
mi amamas long yupela. Tasol mi laik bai yupela i ken save tru long ol gutpela pasin, na
yupela i no gat save long ol pasin nogut. 20Na long liklik taim, God bilong givim gutpela
sindaun na bel isi long yumi, em bai i larim yupela i krungutim Satan aninit long lek
bilong yupela.

Marimari bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, em i ken i stap wantaim yupela.
Sampela man i salim gude long ol Rom

21 Wanwok bilong mi, Timoti, em i salim gude long yupela. Na Lusius na Jeson na
Sosipater, ol wanlain bilong mi, ol tu i salim gude long yupela.

22Mi Tertius, mi kisim tok long maus bilong Pol na mi raitim dispela pas. Long nem
bilong Bikpela mi salim gude long yupela.

23-24Gaius i salim gude long yupela. Em i lukautim mi gut long haus bilong en, na em
i save lukautim olgeta manmeri bilong sios tu.

Erastus, em i man bilong bosim mani bilong gavman bilong dispela taun, na brata
bilong yumi Kwartus, tupela i salim gude long yupela.*

Yumi mas litimapim nem bilong God
25God em inap long mekim yupela i sanap strong long bilip bilong yupela, olsem tok

i stap long gutnius mi save autim, em gutnius bilong Jisas Krais. Dispela gutnius i bin i
stap hait long olgeta taim bipo, 26 tasol nau God i bin kamapim ples klia. God i save stap
oltaim, em i bin tok, namipela i autim long olgeta lainmanmeri dispela tok bipo ol profet
i bin raitim. Olsem na olgeta lain manmeri ol i save na i klia long dispela tok hait. God i
bin mekim olsem bai ol manmeri bilong ol dispela lain i ken bilip long em na mekim ol
pasin em i laikim. 27 Dispela God, em wanpela tasol i gat save tru. Yumi mas tingting
long ol samting em i bin mekim long han bilong Jisas Krais, na yumi mas litimapim nem
bilong en oltaim oltaim. I tru.
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Namba wan pas Pol i raitim long
Ol KorinTok i go pas

Long taim bilong Pol, Korin em wanpela bikpela taun i stap long provins Akaia long
hap bilong ol Grik. Pol yet em i namba wan man bilong autim tok bilong Jisas long taun
Korin, na em i bin kirapim sios long dispela taun. Tasol taim Pol i lusim ol na i go mekim
wok long narapela hap, ol hevi i bin kamap long sios bilong Korin. Olsem na Pol i raitim
dispela pas bilong givim gutpela tingting long ol na stretim ol hevi bilong ol.

Pol i wari long ol Kristen bilong Korin, nogut bilip bilong ol i slek. Na nogut gutpela
pasin bilong ol i bagarap. Em i toktok long stretpela pasin ol marit i mas mekim, na long
ol hevi i save kamap long taim ol man i no larim Spirit bilong God i stiaim wokabaut
bilong ol. Em i tok tu long gutpela pasin bilong lotu na long ol kain kain presen Holi
Spirit i save givim long ol Kristen. Na em i tok long ol man i dai pinis bai i kirap bek gen.

Long olgeta dispela samting i bin givim hevi long ol Korin, Pol i mekim gutpela tok tru
bilong helpim ol long klia long laik bilong God. Wanpela hap bilong buk planti Kristen i
save laikim tru, em sapta 13. Long dispela sapta Pol i soim olsem pasin bilong laikim tru
ol arapela, em i namba wan presen God i save givim long ol manmeri bilong en.

Ol Kristen i no ken tok pait na litimapim nem bilong ol yet
(Sapta 1-4)

1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong God yet, em i mekim mi i
kamap aposel. Mi wantaim brata Sostenes 2mitupela i raitim dispela pas long yupela ol
manmeri bilong sios bilong God i stap long taun Korin. Krais Jisas i bin mekim yupela i
kamap holi, na i makim yupela i bilong em yet. Em i makim yupela wantaim olgeta man
long olgeta ples ol i save lotu na prea long nem bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.
Em i Bikpela bilong ol na bilong yumiwantaim. 3God Papa bilong yumiwantaim Bikpela
Jisas Krais i ken marimari long yupela na mekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
4 Long han bilong Krais Jisas, God i bin marimari long yupela na mekim gut long

yupela, olsemna oltaimmi save tingting long yupela na tenkyu longGod bilongmi. 5-6Mi
tenkyu long God, long wanem, tok bilong Krais mipela i bin autim long yupela, dispela
em i stap strong pinis long bel bilong yupela. Long Krais, God inapimolgeta samting long
yupela, em olkain pasin bilong autim tok na olkain save. 7Olsem na nau yupela i wetim
Bikpela bilong yumi Jisas Krais bai i kamap ples klia, na yupela i no sot long wanpela
presen bilong Holi Spirit. 8 Jisas Krais bai i strongim yupela, na bai yupela i stap strong
inap long las de, na bai yupela i no gat asua long De bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais. 9God i bin singautim yupela bilong yupela i stap wanbel wantaim Pikinini bilong
en Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi. Na God bai inapim tru olgeta samting em i bin
tok long mekim.

Sios i bruk hap hap
10 Ol brata, long nem bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais mi tokaut strong long

yupela olsem, yupela olgeta i mas wanbel long ol toktok yupela i mekim. Yupela i no ken
bruk nabaut. Yupela imas i stapwanlain tru longwankain tingting nawankain laik. 11Ol
brata bilong mi, ol lain bilong Kloe ol i bin tokimmi olsem yupela i gat kros i stap namel
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long yupela. 12Mi tok long dispela pasin bilong tok pait i stap namel long yupela olgeta.
Sampela i save tok, “Mi bilong Pol.” Na sampela i tok, “Mi bilong Apolos.” Na sampela i
tok, “Mi bilong Pita.” Na sampela i tok, “Mi bilong Krais.” 13Olsem wanem? Ating Krais
i bruk hap hap, a? Ating mi Pol mi bin i dai long diwai kros bilong helpim yupela, a?
Ating yupela i bin kisim baptais long nem bilong mi Pol, a? 14Namel long yupela mi bin
baptaisim Krispus tupela Gaius tasol, na narapela man nogat. Long dispela mi tenkyu
long God. 15Olsem na i no gat wanpela man inap tok olsem, “Mipela i bin kisim baptais
long nem bilong Pol.” 16 Tru, mi bin baptaisim narapela lain tu, em ol lain i stap long
haus bilong Stefanas. Nami baptaisim ol arapela tu, o nogat, emmi no save. 17Krais i no
bin salimmi bilong baptaisim ol man. Nogat. Em i salim mi bilong autim gutnius. Na mi
no ken autim long kain smatpela tok ol saveman i save mekim. Nogat. Nogut mi mekim
diwai kros bilong Krais em i kamap olsem samting nating.

Krais em i strong bilong God
18 Tru, ol man i laik lus, ol i save ting tok bilong diwai kros em i kranki toktok tasol.

Tasol yumimanmeri God i wok long kisim bek yumi, yumi save, tok bilong diwai kros em
i strong bilong God. 19Buk bilong God i gat tok olsem, “Bai mi rausim save bilong ol man
i gat gutpela tingting na bai mi pinisim save bilong ol saveman.” 20 Orait nau bai yumi
tok wanem long ol gutpela tingting na save bilong ol saveman bilong dispela graun? Bai
yumi tok wanem long ol man i save tumas long lo bilong Moses? Na long ol man i save
tumas long pait long toktok? God i bin mekim olgeta save bilong ol man bilong dispela
graun i kamap olsem kranki toktok tasol.

21 Long gutpela tingting na save bilong en, God i save olsem, long save bilong ol yet
ol man bilong graun i no inap kisim save long em. Olsem na God i makim narapela rot
bilong em i ken kisim bek ol, em dispela “kranki toktok” mipela i save autim. Ol man
i harim dispela toktok na ol i bilip long God, orait God i save kisim bek ol. 22 Ol Juda
i save strong tumas long lukim ol mirakel, na ol Grik i wok strong long kisim gutpela
tingting na save. 23Tasol mipela i save autim tok bilong Krais i dai pinis long diwai kros,
na dispela tok i olsem tok nogut long tingting bilong ol Juda. Na ol Grik i ting dispela
em i kranki toktok tasol. 24Tasol yumi ol manmeri i bin harim singaut bilong God, yumi
Juda na Grik wantaim, yumi save, Krais em i strong bilong God, na em i save bilong God.
25Ol man bilong graun i save ting olsem, sampela tingting bilong God i kranki tru. Tasol
dispela tingting i winim tru save bilong ol man. Na ol i save ting, sampela pasin bilong
God i soim olsem God i no gat strong. Tasol ol dispela pasin bilong en i gat bikpela strong
na i winim tru strong bilong ol man.

26 Ol brata, yupela i mas tingim taim God i bin singautim yupela na yupela i kamap
Kristen. Planti bilong yupela i no bin i stap olsem saveman long ai bilong ol man bilong
dispela graun. Na planti bilong yupela i no bin i gat strong. Na planti bilong yupela i no
bilong ol lain famili i gat biknem. 27 Tasol ol man God i makim, em ol man i gat kranki
tingting long ai bilong ol arapela man, na long dispela pasin God i semim tru ol saveman
bilong dispela graun. Na ol man ol arapela i save lukim olsem man i no gat strong, em
God i bin kisim bilong semim ol man i gat strong. 28Na em i kisim ol man i no gat nem
long dispela graun, em ol man ol arapela i save lukim olsem ol rabis samting na olsem ol
samting nating. Na long dispela pasin God i save mekim ol man i gat biknem na strong
i kamap olsem samting nating. 29 Olsem na i no gat wanpela man i ken litimapim nem
bilong em yet long ai bilong God. 30God yet i bin putim yupela i stapwantaimKrais Jisas.
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Na em i bin putim Krais i stap as bilong gutpela tingting na save bilong yumi. Na long
Krais tasol God i mekim yumi i kamap stretpela manmeri na i mekim yumi i wokabaut
long pasin bilong em yet. Na long wok bilong Krais tasol God i baim bek yumi na sin i no
bosim yumi moa. 31 Olsem na God i laik bai yumi mekim pasin olsem buk bilong God i
tok, “Man i laik amamas, em i mas amamas long Bikpela tasol.”

2
Pol i tok long bilip bilong ol Korin

1Ol brata, taimmi bin i kam long yupela na mi autim tok hait bilong God long yupela,
mi no bin mekim ol kain kain bikpela toktok olsem ol saveman i save mekim. 2Mi bin
ting olsem, taim mi stap namel long yupela, mi no ken tingting long narapela samting.
Nogat. Mi mas tingting long Jisas Krais tasol. Yes, long Jisas Krais i bin i dai long diwai
kros. 3Na taim mi stap wantaim yupela, mi no gat strong. Nogat. Mi save pret, na mi
guria planti. 4 Na tok mi bin mekim na gutnius mi bin autim, em mi no mekim long
pasin bilong ol saveman, bai bikpela save bilong mi i ken senisim tingting bilong yupela.
Nogat. Mi bin soim strong bilong Holi Spirit long yupela. 5Mi bin mekim olsem, long
wanem, mi no laik bai save bilong man i kamapim bilip bilong yupela. Nogat. Mi laik bai
strong bilong God tasol i kamapim dispela bilip.

Spirit bilong God i givim gutpela tingting na save long yumi
6Tru, ol man i kamap strongpela pinis long pasin bilong God, ol i save kisim save long

tok mipela i autim. Tasol dispela save ol i kisim em i no kain save bilong ol man bilong
graun. Na em i no kain save bilong ol hetman bilong dispela graun, em ol lain i laik
lus. 7 Nogat. Mipela i autim tok long gutpela tingting na save bilong God. Taim God i
no wokim graun yet, na long save bilong em, em i bin makim rot bilong mekim yumi i
sindaun gut wantaim em long heven. Tasol tok bilong dispela rot i bin i stap hait, 8 na
i no gat wanpela hetman bilong dispela graun i bin save long en. Nogat. Sapos ol i bin
save, orait ol i no inap kisim Bikpela bilong heven na nilim em long diwai kros. 9 Tasol
mipela i tok long ol dispela samting buk bilong God i gat tok long en olsem, “ol samting
bipo i no gat man i bin lukim o harim tok long en, na i no bin kamap long tingting bilong
man tu, em ol samting God i bin redim i stap bilong ol man i save laikim em tru.” 10 Tok
bilong ol dispela samting i bin i stap hait, tasol long wok bilong Spirit bilong em yet,
God i bin kamapim longmipela. Holi Spirit i save lukluk gut long olgeta samting, na em i
save lukim tu olgeta tingting hait bilong God. 11 I no gat man i save long tingting bilong
narapela man. Nogat. Spirit bilong dispela man yet, em i stap insait long em, em tasol
i save. Olsem tasol, i no gat wanpela man i save long tingting bilong God. Spirit bilong
God yet, em tasol i save. 12Na mipela i no bin kisim spirit bilong dispela graun. Nogat.
Mipela i kisim Spirit i kam long God, bai mipela i ken save long olgeta presen God i bin
givim longmipela. 13Mipela i save tokaut long ol dispela presen. Tasol tok bilongmipela
i no kam long save bilong man. Nogat. Holi Spirit yet i bin skulim mipela, na mipela i
mekim dispela tok. Mipela i save autim tok bilong Holi Spirit long ol man Holi Spirit i
stap long ol.

14Tasol man i no gat Holi Spirit, em i no inap kisim ol presen bilong Spirit bilong God,
long wanem, em i save ting ol dispela presen i kranki samting tasol. Yumi save kisim
ol dispela presen long Holi Spirit tasol, olsem na ol man i gat Holi Spirit, ol tasol inap
skelim na save tru long ol dispela presen. 15Man i gat Holi Spirit, em i save skelim olgeta
samting. Tasol i no gat wanpela man em inap long skelim pasin bilong man i gat Holi
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Spirit. 16 Buk bilong God i gat tok olsem, “Husat i save long tingting bilong Bikpela, bai
em inap long skulim Bikpela?” Tasol tingting bilong Krais i stap long yumi.

3
Wokman bilong sios em i wokman bilong God

1 Ol brata, bipo mi no inap givim tok long yupela olsem mi save givim long ol man i
save bihainim Holi Spirit. Nogat. Mi bin givim tok long yupela olsemmi save givim long
ol man i bihainim pasin bilong olpela bel. Long dispela taim yupela i bin i stap yet olsem
ol pikinini long pasin bilong Krais. 2 Mi bin givim susu long yupela. Mi no bin givim
strongpela kaikai long yupela, long wanem, yupela i no redi yet long kisim strongpela
kaikai. Na nau tu yupela i no redi yet, 3 long wanem, yupela i bihainim yet pasin bilong
olpela bel. Yes, pasin bilong bel nogut long ol brata na tok pait, em i stap yet long yupela.
Na ol dispela pasin yupela i save mekim, ol i pasin bilong olpela bel. Ol i pasin bilong ol
man bilong graun tasol. 4Wanpela man i save tok, “Mi bilong Pol.” Na narapela i tok,
“Mi bilong Apolos.” Long dispela pasin yupela i stap olsem ol man bilong graun.

5 Yupela tingim gut. Apolos em i husat? Mi Pol, mi husat? Mitupela i wokman
tasol. Bikpela i givim narapela narapela wok long mitupela, na long dispela wok bilong
mitupela yupela i bin bilip long Krais. 6Mi bin planim pikinini bilong kaikai. Apolos em
i bin givimwara long en. Tasol God i binmekim kaikai i kamap. 7Olsem naman i planim
pikinini kaikai, em i no gat nem. Na man i givim wara, em tu i no gat nem. Nogat. God i
save mekim kaikai i kamap, em wanpela tasol i gat nem. 8Man i planim pikinini kaikai
na man i givim wara, tupela wantaim i mekim wok bilong God. Na tupela wan wan bai i
kisim pe inap long wok tupela i bin mekim. 9Mitupela i wanwok bilong God, na yupela
i olsem gaden bilong en.

Wokman bilong sios em i olsem kamda
Yupela i olsem haus bilong God, em i wokim i stap. 10 Long marimari bilong God

mi kamap olsem kamda i gat gutpela save tru bilong wokim haus, na mi lainim ol ston
bilong wokim haus antap long en. Na narapela man i wokim haus antap long ol dispela
ston mi bin lainim. Orait olgeta man i mas lukaut gut long pasin ol i wokim haus long
en. 11Yupela i save, i no gat wanpela man inap long putim narapela ston bilong wokim
haus antap long en. Nogat. Jisas Krais wanpela tasol i stap, em God i putim pinis olsem
namba wan ston bilong haus. 12 Na taim ol man i wokim haus antap long dispela ston,
ating sampela bai i wokim long gol, na sampela bai i wokim long silva, na sampela bai
i wokim long ol ston i dia tumas, na sampela bai i wokim long diwai, na sampela bai i
wokim long kunai, na sampela bai i wokim long ol bun bilong wit. 13 Orait bihain wok
bilong olgeta man bai i kamap ples klia long de God i makim bilong kotim ol manmeri.
Dispela de bai i kamap olsem paia, na dispela paia bai i traim wok bilong olgeta man wan
wan, bilong painimaut wok bilong ol i gutpela o nogat. 14 Sapos wanpela man i wokim
haus antap long dispela ston, na haus bilong en i no paia, orait dispela wokman bai i
kisim pe. 15 Tasol sapos haus bilong wanpela wokman em i paia olgeta, orait olgeta wok
bilong dispela man bai i lus. Wokman yet bai i no inap lus, tasol em bai i stap olsemman
yumi kisim bek long paia.

Yupela i haus bilong God yet
16 Yupela i haus bilong God yet, na Spirit bilong God i stap insait long yupela. Ating

yupela i no save long dispela? 17 Sapos wanpela man i bagarapim haus bilong God, orait
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Godbai i bagarapimdispelaman, longwanem, haus bilongGod em i samtingGod imakim
bilong em yet. Na dispela haus, em yupela tasol.

Yumi no ken litimapim nem bilong ol man
18Nogut yupela i giamanim yupela yet. Sapos wanpela man namel long yupela em i

save long ol samting bilong dispela graun na em i tingting olsem, “Mi gat gutpela save
tru,” orait mobeta em i kamap longlong man pastaim, na bai em i ken kamap saveman
tru. 19 Long wanem, gutpela save bilong dispela graun em i olsem longlong pasin tasol
long ai bilong God. Buk bilong God i tok olsem long dispela, “Sampelaman i save tingting
long ol kain kain pasin bilong mekim nogut long ol arapela man, tasol God i save mekim
ol dispela pasin bilong ol i bagarapim ol yet.” 20Na buk bilong God i tok tu olsem,
“Bikpela i save pinis

long tingting bilong ol saveman.
Em i save, olgeta samting

ol i tingting long mekim,
ol bai i no inap kamap.”

21Olsem na yupela i mas lusim pasin bilong apim nem bilong ol man. Olgeta samting
i bilong yupela. 22 Pol na Apolos na Pita na dispela graun na laip na dai na ol samting i
stap nau na ol samting bai i kamap bihain, olgeta i bilong yupela. 23Na yupela i bilong
Krais. Na Krais em i bilong God.*

4
Bikpela yet i save skelim wokman bilong en

1 Yupela i mas ting olsem mipela i wokman bilong Krais na mipela i gat wok bilong
lukautim gut ol tok hait bilong God. 2Orait man i mekim wok bilong wanpela man, em
i mas bihainim gut tok bilong bikman bilong en. 3 Olsem na sapos yupela i laik skelim
pasin bilong mi, o sapos ol man i laik skelim pasin bilong mi long kot, bai mi no wari
liklik. Mi tu mi no save skelim pasin bilong mi yet. 4 Tru, mi no save long wanpela rong
bilong mi, tasol mi no inap tok olsem, “Mi stretpela man.” Wok bilong skelim mi, em i
wok bilong Bikpela tasol. 5 Taim bilong kot i no yet, olsem na yupela i no ken skelim
pasin bilong ol arapela man. Yupela i mas wetim Bikpela i kam. Em bai i kisim olgeta
samting i hait i stap long tudak na putim long lait. Na em bai i kamapim ples klia tingting
bilong olgeta man. Na long dispela taim God bai i tokim yumi olgeta wan wan long wok
bilong yumi em i gutpela, o nogat.

Ol Korin i litimapim nem bilong ol yet
6 Ol brata, mi laik helpim tingting bilong yupela, olsem na mi mekim ol dispela tok

long mitupela Apolos. Yupela i ken ting long mitupela na bihainim pasin i stret olsem
buk bilong God i tok long en, na yupela i no ken kalapim dispela tok. Olsem na yupela i
no ken bikhet na litimapim nem bilong wanpela na daunim nem bilong narapela. 7Pren,
olsem wanem? Husat i putim yu i stap bikman? Yu gat wanpela gutpela samting yu no
bin kisim long God, a? Na sapos i tru yu bin kisim olgeta samting long han bilong God,
orait bilong wanem yu litimapim nem bilong yu yet, olsem yu yet yu bin kamapim ol
dispela samting?
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8 O yes, ating yupela i pulap pinis long ol gutpela samting. Ating yupela i gat olgeta
samting na yupela i stap gut tru. Ating yupela i winim mipela pinis na i kamap olsem ol
king. O sori, mi laikim tumas bai yupela i stap king tru, bai mipela tu i ken i stap king
wantaim yupela. 9 Tasol nogat. Mi ting olsem, God i bin putim mipela aposel i stap las
tru. Mipela i stap olsem ol man, kot i tok pinis long mipela i mas i dai, na ol i laik kilim
mipela i dai long ai bilong olgetamanmeri na ol ensel wantaim. 10Bilong litimapim nem
bilong Krais, mipela i stap olsem ol krankiman, tasol yupela i stap saveman long pasin
bilong Krais. Mipela i no gat strong, tasol yupela i kamap strong pinis. Mipela i no gat
nem, tasol yupela i gat biknem. 11Bipo tru na i kam inap nau, mipela i save stap hangre,
na nek bilong mipela i drai tumas, na mipela i save putim ol klos i brukbruk pinis. Ol i
save paitim mipela nabaut. Na mipela i no gat ples bilong sindaun gut. 12Mipela i save
hatwok tru long han bilongmipela yet. Ol i save tok bilas longmipela, tasol mipela i save
askim God long mekim gut long ol. Ol i save mekim nogut long mipela, na mipela i save
pasim maus tasol na karim ol dispela hevi. 13 Ol i save tok nogut tru long mipela, tasol
mipela i save bekim gutpela tok long ol. Mipela i kamap olsem pipia ol man i bin tromoi.
Long ai bilong olgetaman, mipela i stap olsem rabis samting i doti tru. Mipela i bin i stap
olsem i kam inap nau.

Pol i laik bai ol Korin i mas bihainim pasin bilong en
14 Mi no raitim dispela tok bilong semim yupela. Nogat. Mi raitim, long wanem,

mi laikim tumas yupela ol pikinini bilong mi, na mi laik kliaim tingting bilong yupela.
15Maski sapos yupela i gat 10,000 man bilong lukautim yupela long pasin bilong Krais,
yupela i no gat planti papa. Nogat. Long pasin bilong Krais Jisasmiwanpelami stap papa
bilong yupela. Yupela i bin kamap pikinini bilongmi long taimmi bin autim gutnius long
yupela. 16Olsem na mi laik kirapim yupela long lukim gut pasin bilong mi na bihainim.
17Long dispela as tasolmi bin salim Timoti i kam long yupela. Em i olsem pikinini bilong
mi, na mi laikim em tru. Em i save lukautim gut wok bilong Bikpela. Bai em i kirapim
gen tingting bilong yupela long ol pasin mi save mekim long i stap pas wantaim Krais,
em ol pasin mi save skulim ol manmeri bilong olgeta sios long olgeta ples long bihainim.

18Ating sampela bilong yupela i ting mi bai no inap i kam lukim yupela, na ol i bikhet
nabaut. 19 Tasol nogat. Sapos Bikpela i laik, orait mi bai i kam long yupela kwiktaim.
Na taimmi kam, mi no kam bilong harim toktok bilong ol dispela bikhetman. Nogat. Mi
kam bilong painimaut, ol i gat wanem kain strong. 20 Long wanem, kingdom bilong God
em i no samting bilong toktok tasol. Nogat. Em i samting bilong pawa na strong. 21Orait
yupela i laik bai mi mekim wanem kain pasin? Ating yupela i laik bai mi kisim kanda na
mi kam bilong stretim yupela? O yupela i laik bai mi givim bel bilong mi long yupela na
mi kam wantaim sori na pasin isi?
Ol Kristen i mas stretim ol pasin nogut i bin kamap namel long ol

(Sapta 5-6)
5

Pasin pamuk i stap namel long ol Korin
1Mi harim ol i stori olsem, wanpela kain pasin pamuk i kamap namel long yupela, em

kain pasin nogut tru ol haiden yet i no save mekim. Dispela pasin i olsem, wanpela man
i bin kisim meri bilong papa bilong en. 2 Tasol yupela i ting yupela i nambawan tru na i
winim ol arapela, a? Mobeta yupela i lusim dispela pasin bilong apim nem bilong yupela
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yet, na yupela i sori na krai. Mobeta yupela i rausim dispela man i bin mekim dispela
pasin nogut, na bai em i no i stap moa wantaim yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em i stap longwe long yupela, tasol spirit bilong mi em i stap
wantaim yupela. Na i olsemmi yet mi stap tru wantaim yupela, na mi skelim pinis pasin
bilong dispela man i bin mekim dispela pasin. 4Olsem na mi tok, long nem bilong Jisas,
Bikpela bilong yumi, yupela i mas mekim kibung. Na strong bilong Jisas, Bikpela bilong
yumi, na spirit bilongmi tu bai i stap wantaim yupela. 5Na yumimas putim dispelaman
long han bilong Satan, bai bodi bilong en i ken bagarap. Yumi mekim olsem na long De
bilong Bikpela bai God i ken kisim bek spirit bilong dispela man.

Ol Korin i mas rausim man i mekim pasin nogut
6Yupela i save apim nem bilong yupela yet, na em i no gutpela pasin. Olsem wanem?

Ating yupela i no save olsem, liklik yis tasol i save mekim olgeta bret i solap? 7 Olsem
na yupela i mas rausim olgeta olpela yis, bai yupela i ken i stap olsem nupela bret i no
gat yis. Mi save, yupela i stap pinis olsem bret i no gat yis, long wanem, ol i ofaim pinis
Krais, na em i olsem sipsip yumi ofaim long Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut. 8Olsem na laip bilong yumi i mas bihainim pasin bilong ol man i redi
long dispela bikpela de bilong lotu. Yumi mas rausim olgeta sin na pasin nogut long laip
bilong yumi, olsem ol man i save rausim olgeta olpela yis long haus bilong ol long taim
ol i laik redi long dispela bikpela de. Na yumi mas bihainim pasin bilong klinpela bel na
tok tru, na dispela pasin bai i stap olsem nupela bret i no gat yis.*

9Long narapela pas mi bin raitim long yupela, mi bin tok olsem, “Yupela i no ken stap
wantaim ol man bilong mekim pasin pamuk.” 10Mi no bin tok long yupela i mas lusim
tru olgeta man bilong dispela graun i save mekim pasin pamuk, na ol man i save mangal
na stilim samting bilong ol arapelaman, na ol man i save lotu long ol giaman god. Nogat.
Sapos yupela i laik lusim tru ol dispela kain man, orait yupela i mas lusim dispela graun
olgeta. 11Tasol as bilong tok mi bin raitim em i olsem. Sapos wanpela man yupela i save
kolim brata long Krais, em i mekim pasin pamuk o em i mangal long ol samting bilong
ol arapela man o em i lotu long ol giaman god o em i tok bilas o em i spak o em i stilim
samting bilong narapela man, orait yupela i no ken i stap wantaim em. Nogat. Na tu,
yupela i no ken kaikai wantaim kain man olsem. 12 Olsem wanem? Ating mi gat wok
bilong skelim pasin bilong ol man i stap ausait long sios, a? Nogat tru. Tasol wok bilong
skelim pasin bilong ol man i stap insait long sios, em i wok bilong yupela stret. 13 Ol
man bilong ausait, God yet bai i skelim pasin bilong ol. Tasol buk bilong God i tok olsem,
“Yupela i mas rausim dispela man nogut i stap namel long yupela.”

6
Ol Kristen i no ken kotim ol arapela manmeri bilong sios

1Sapos wanpela namel long yupela em i gat tok long narapela, ating em i save kalapim
ol manmeri bilong God na i go mekim kot long ai bilong ol haiden? Em i no gat sem long
mekim dispela kain pasin, a? 2Ating yupela i no save olsem, yumi manmeri bilong God
yumi bai i skelim pasin bilong olgeta manmeri bilong graun? Na sapos yumi bai i mekim
olsem, orait bilong wanem yupela i no inap long skelim dispela kain liklik tok i kamap
namel long yupela yet? 3Na ating yupela i no save olsem yumi bai i skelim pasin bilong
ol ensel tu? Orait sapos yumi bai i mekim olsem, ating yumi inap tru long skelim tok
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bilong ol samting bilong dispela graun. 4Olsem na sapos yupela i gat tok i kamap namel
long yupela, bilong wanem yupela i save givim wok bilong skelim dispela tok long man
i no gat nem long sios? 5 Mi mekim dispela tok bilong semim yupela. Olsem wanem?
Ating namel long yupela i no gat wanpela man i gat save inap long skelim tok i kamap
namel long tupela brata? 6 Orait bilong wanem wanpela brata i save bringim narapela
brata i go long kot, na i kotim em long ai bilong ol man i no bilip long Krais?

7 Yes, yupela i save bringim ol arapela manmeri bilong sios i go long kot, na dispela
pasin bilong yupela i soimolsemyupela i pundaunpinis longbihainimpasin bilongKrais.
Bilong wanem yupela i no larim ol i mekim nogut long yupela? Bilong wanem yupela i
no larim ol i pulim ol samting bilong yupela? 8Tasol yupela i no laik bihainim ol dispela
gutpela pasin. Nogat. Yupela yet i save mekim rong long ol arapela na pulim ol samting
bilong ol. Na yupela i save mekim dispela pasin long ol brata bilong yupela yet.

9 Ol man i save mekim pasin nogut, ol bai i no inap i go insait long kingdom bilong
God. Ating yupela i no save long dispela, a? Nogut yupela i giamanim bel bilong yupela
yet. Ol man i save mekim pasin pamuk, na ol man i save lotu long ol giaman god, na
ol man i trabel long ol maritmeri, na ol man i save mekim ol kain kain pasin i gat sem
wantaim ol arapela man, 10na ol stilman, na ol man i save mangal long ol samting bilong
ol arapela man, na ol man i save spak, na ol man i save tok bilas long ol arapela man, na
ol man i save pulim samting bilong ol arapela man, olgeta dispela kain man bai i no inap
i go insait long kingdom bilong God. 11Na bipo sampela bilong yupela i stap kain man
olsem. Tasol God i wasim yupela pinis namekim yupela i kamap lainmanmeri bilong em
stret. Yupela i kisim nem stretpela man pinis. Na long nem bilong Bikpela Jisas Krais na
long strong bilong Spirit bilong God yet, God i mekim yupela i kamap stretpela manmeri
long ai bilong en.

Bodi bilong yumi em i haus bilong Holi Spirit
12 Sampela man i save tok, “Olgeta samting i orait long mi mekim.” Dispela tok em i

tru, tasol i no olgeta samting i save helpim yu long i stap gut. Olgeta samting i orait long
mimekim, tasol mi no ken larimwanpela samting i bosimmi. 13Sampela man i save tok,
“Kaikai em i bilong pulimapim bel, na bel em i bilong kisim kaikai.” Dispela tok em i tru,
tasol God bai i pinisim olkain kaikai na ol bodi bilong yumi wantaim. Na ol bodi bilong
yumi, ol i no bilong mekim pasin pamuk. Nogat. Bodi em i bilong Bikpela. Na Bikpela
em i bilong bodi. 14 Long strong bilong em yet God i bin kirapim Bikpela long matmat,
na em bai i kirapim yumi tu.

15 Ating yupela i no save olsem, ol bodi bilong yupela i hap hap bilong bodi bilong
Krais? Olsem na sapos mi kisim ol hap bodi bilong Krais na mekim i kamap hap bodi
bilong pamukmeri, dispela em i gutpela pasin, a? Nogat tru. 16 Man i pas wantaim
pamukmeri, em i kamap wanpela bodi wantaim em. Ating yupela i no save long dispela?
Buk bilong God i tok olsem, “Tupela bai i kamap wanpela bodi tasol.” 17 Tasol sapos
man i pas wantaim Bikpela, orait long spirit em i kamap wanpela wantaim em. 18Oltaim
yupela i mas i stap longwe long pasin pamuk. Olgeta arapela sin ol man i save mekim,
ol i kamap ausait long bodi. Tasol man i mekim pasin pamuk, em i mekim nogut long
bodi bilong em yet. 19Ating yupela i no save olsem, bodi bilong yupela em i haus bilong
Holi Spirit. God i givim Spirit pinis long yupela, na em i stap insait long yupela. Yupela i
no bilong yupela yet. 20Nogat. God i bin baim bek yupela long bikpela pe tumas. Olsem
na olgeta samting yupela i mekim long bodi bilong yupela, yupela i mas mekim bilong
litimapim nem bilong God.
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Pol i tok long pasin bilong marit

(Sapta 7)
7

Pol i tok long pasin bilong marit
1Nau mi laik bekim dispela tok yupela i bin raitim long pas. Sapos man i nomarit, em

i gutpela. 2 Tasol pasin pamuk i wok long kamap bikpela, olsem na mobeta olgeta man
wan wan i gat meri bilong ol yet, na olgeta meri wan wan i gat man bilong ol yet. 3Bodi
bilongman i bilongmeri bilong en, naman i no ken pasim. Olsem tasol, bodi bilongmeri
i bilong man bilong en, na meri tu i no ken pasim. 4Meri i no bos bilong bodi bilong em
yet. Nogat. Man bilong en em i bos. Na olsem tasol, man i no bos bilong bodi bilong em
yet. Nogat. Meri bilong en em i bos. 5 Sapos yutupela i marit, orait wanpela i no ken
givim baksait long arapela na pasim bodi bilong en. Tru, sapos yutupela i wanbel na i laik
tambuim bodi long sotpela taim, bai yutupela i kenmekimwok bilong prea, orait dispela
pasin em i orait. Tasol bihain yutupela i mas bungim bodi gen. Nogut yupela i no inap
bosim laik bilong bodi bilong yupela yet, na Satan i traim yupela. 6Dispela tokmimekim,
em bilong helpim yupela tasol. Em i no i stap olsem lo yupela i mas bihainim. 7Mi laik
bai olgeta manmeri inap i stap singel olsem mi. Tasol God i bin givim kain kain presen
long olgeta man wan wan. Wanpela man i kisim wanpela kain presen, na narapela man
i kisim narapela kain presen.

8 Tasol long ol manmeri i no marit, na long ol meri man bilong ol i dai pinis, mi tok
olsem. Sapos ol i stap singel olsemmi, em i gutpela. 9Tasol sapos ol i no inap bosim gut
laik bilong bodi bilong ol yet, orait mobeta ol i marit. Nogut bel bilong ol i skrap long
mekim pasin pamuk.

10 Long ol manmeri i marit pinis, mi givim dispela lo. Em i no lo bilong mi yet. Nogat.
Em i lo bilong Bikpela. Em i olsem. Meri i no ken lusim man bilong en. 11Na sapos em i
lusim man pinis, orait em i mas i stap nating. Sapos nogat, em i ken i go bek na wanbel
gen wantaim man bilong en. Na man tu em i no ken rausim meri bilong en.

12 Na mi yet mi gat tok long ol arapela. Dispela em i no tok bilong Bikpela. Mi tok
olsem, sapos wanpela brata long Krais em i marit na meri bilong en i no bilip long Krais,
na sapos meri i laik i stap wantaim em, orait dispela brata i no ken rausim em. 13 Na
sapos wanpela meri i marit na man bilong en i no bilip long Krais, na sapos man i laik i
stap wantaim em, orait meri i no ken lusimman. 14Yupela i save, man i no bilip, em i pas
wantaimmeri bilong en, na long dispela pasin man i kamap holi. Na meri i no bilip, em i
pas wantaim dispela brata, na long dispela pasin meri i kamap holi. Sapos nogat, orait ol
pikinini bilong yupela bai i no inap i stap klin long ai bilong God. Tasol nau ol i stap holi.
15 Tasol sapos man o meri i no bilip em i laik lusim meri o man bilong en, i orait, em i
ken lusim. Sapos dispela kain pasin i kamap, orait dispela man o meri i bilip long Krais,
em i no olsem kalabus i stap wantaim meri o man bilong en. Nogat. Em i ken larim em
i go, long wanem, God i bin singautim yupela long i stap gut wantaim ol arapela. 16 Yu
meri, bai yu inap helpim man bilong yu na em i kamap Kristen, o nogat, em yu no save.
Na yu man, bai yu inap helpimmeri bilong yu na em i kamap Kristen, o nogat, em yu no
save tu.

Yumi mas i stap long kain laip God i makim bilong yumi
17Yumi wan wan i mas i stap tasol long wanem kain laip God i bin makim pinis bilong

yumi. Wanemkain laip yumi bin i stap long en long taimGod i singautim yumi, yumimas
wokabaut long dispela kain laip tasol. Mi save putim dispela lo long olgeta sios. 18 Sapos
ol i bin katim pinis skin bilong sem bilong wanpela man, na God i singautim em, orait
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em i no ken stretim bek skin bilong en gen na haitim dispela samting ol i binmekim long
em. Na sapos wanpela man i no bin katim skin long taim God i singautim em, orait em i
no ken katim skin. 19Pasin bilong katim skin, em i samting nating. Na pasin bilong man
i no katim skin, em tu i samting nating. Tasol pasin bilong bihainim lo bilong God, em i
samting tru. 20Wanem kain laip yumi bin i stap long en long taim God i singautim yumi,
orait yumi mas i stap yet long dispela kain laip. 21Ating yu bin i stap wokboi o wokmeri
nating na God i singautim yu? Orait yu no ken bel hevi long dispela. Tasol sapos i gat
rot bilong yu kamap fri, orait i gutpela sapos yu bihainim dispela rot. 22Tasol man i bin
i stap wokboi nating na God i singautim em, nau em i bilong Bikpela na long ai bilong
Bikpela em i no moa i stap wokboi nating. Olsem tasol, man i bin i stap fri long taim
Bikpela i singautim em, nau em i kamap wokboi nating bilong Krais. 23 God i bin baim
bek yupela long bikpela pe tru, olsem na yupela i no ken i kamap wokboi nating bilong
ol man. 24 Ol brata, wanem kain laip yumi bin i stap long en long taim God i singautim
yumi, yumi mas i stap long dispela kain laip tasol wantaim God.

Pol i givim tok long ol manmeri i no marit
25Mi no gat lo bilong Bikpela long givim long ol manmeri i no marit yet, tasol mi laik

autim tingting bilong mi yet, long wanem, God i bin marimari long mi na mekim mi i
kamap man bilong autim tok i tru tasol. 26 Long dispela taim nau i gat ol bikpela hevi i
wok long kamap, olsem na mobeta yupela olgeta i stap olsem yupela i stap nau. 27 Sapos
yu kisim meri pinis, orait yu no ken painim rot bilong lusim em. Na sapos yu no marit
yet, orait yu no ken ting long kisimmeri. 28Tasol sapos yu kisimmeri, yu no mekim sin.
Na sapos yangpelameri i marit, em i nomekim sin. Tasol ol manmeri i marit bai i painim
planti hevi long laip bilong ol, na mi no laik bai ol dispela hevi i kamap long yupela.

29 Ol brata, mi tok olsem, taim i sotpela nau. Olsem na long dispela hap taim i stap
yet, ol man i gat meri ol i mas i stap olsem ol i no gat meri. 30Na ol man i save krai, ol
i mas i stap olsem ol i no krai. Na ol man i save amamas, ol i mas i stap olsem ol i no
amamas. Na ol man i save baim samting, ol i mas i stap olsem ol i no gat samting. 31Na
ol man i save mekim wok long samting bilong graun, ol i mas i stap olsem dispela wok
i no bikpela samting long laip bilong ol. Yumi save, i no longtaim na bai dispela graun
wantaim olgeta samting bilong en bai i pinis.

32Mi no laik bai ol wari bilong dispela graun i pulim nabaut tingting bilong yupela.
Man i no marit, em i save tingting planti long pasin bilong Bikpela. Em i laik mekim
pasin Bikpela i laikim. 33 Tasol man i marit, em i save tingting planti long ol samting
bilong dispela graun. Em i laikmekim pasinmeri bilong en i laikim. 34Olsem na tingting
bilong en i bruk. Na ol yangpela meri na ol arapela meri i no marit, ol i save tingting
planti long pasin bilong Bikpela. Ol i laik givim ol yet olgeta long God na i stap holi long
bodi na long spirit tu. Tasol meri i marit, em i save tingting planti long ol samting bilong
dispela graun. Em i laik mekim pasin man bilong en i laikim. 35Mi mekim dispela tok
bilong helpim yupela i stap gut. Em i no bilong pasim yupela. Nogat. Mi laik bai yupela
i bihainim ol pasin i stret na mekim wok bilong Bikpela oltaim. Mi no laik bai wanpela
samting i ken pulim nabaut tingting bilong yupela.

36 Sapos wanpela man i ting em i mekim pasin i no stret long yangpela meri ol i bin
makim bilong em, na sapos laik bilong en i strong tumas, na sapos em i lukim i no gat
narapela rot, orait em i ken bihainim laik bilong en na maritim dispela meri. Em i no
mekim sin. 37 Tasol sapos wanpela man i strong long bel bilong en, na i no gat wanpela
samting i hariapim em, na em inap long bosim laik bilong em yet, na sapos em i pasim
tingting pinis long em i no laik maritim dispela yangpela meri ol i bin makim bilong em,
tasol tupela bai i stap singel tasol, orait dispela pasin i gutpela. 38Olsemnaman imaritim
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yangpela meri ol i makim bilong en, em i mekim gutpela pasin. Tasol man i no maritim
yangpela meri ol i makim bilong en, em i mekim pasin i gutpela moa.*

39 Sapos man bilong wanpela meri i no i dai yet, orait dispela meri i mas i stap yet
olsemmeri bilong dispela man. Tasol sapos man bilong en i dai, orait meri i no pas moa.
Sapos em i laikmaritimwanpelaman, orait em i kenmaritim em. Tasol em imasmaritim
man i bilip long Bikpela. 40 Tasol mi yet mi ting olsem, sapos em i no marit gen, em bai
i stap amamas tasol. Mi ting Spirit bilong God i stap long mi, na mi autim ol dispela tok.
Ol Kristen i ken kaikai abus ol i bin ofaim long ol giaman god, o

nogat?
(Sapta 8-10)

8
Pol i tok long abus ol i bin ofaim long ol giaman god

1Nau mi laik toktok long pasin bilong kaikai abus ol i bin ofaim long ol giaman god.*
Sampela man i save tok, “Yumi olgeta i gat save.” Dispela tok em i tru, tasol save nating
em i save kirapim pasin bilong bikhet. Tasol pasin bilong givim bel bilong yumi long ol
arapela man, dispela i save mekim yumi i kamap strongpela Kristen. 2 Wanpela man
inap ting olsem em i save tru long wanpela samting, tasol save bilong dispela man i no
inap yet. 3Tasol sapos wanpela man i givim bel bilong em long God, orait God i save tru
long dispela man.

4 Long dispela pasin bilong kaikai abus ol i bin ofaim long giaman god, mi gat tok
olsem. Yumi save, giaman god em i no samting tru. Em i piksa nating tasol. I no gat ol
planti god i stap. Nogat. Wanpela God tasol i stap. 5 Tru, i gat planti samting ol i kolim
“god”, na planti samting ol i kolim “bikpela”. Tasol maski sapos i tru dispela ol “god”
i stap long heven o long graun, 6 yumi gat wanpela God tasol, em God Papa. Em i as
bilong olgeta samting, na yumi stap olsem ol manmeri bilong em stret. Na i gat wanpela
Bikpela tasol, em Jisas Krais. Em i bin wokim olgeta samting, na yumi bin kisim laip long
em.

7 Tasol sampela man i no save long ol dispela samting. Sampela i bin bihainim pasin
bilong ol giaman god bipo. Olsem na taim ol i kaikai dispelamit, ol i save ting em i ofa tru
bilong giaman god. Tingting bilong ol i no klia, na ol i kaikai, olsem na ol i pilim olsem
ol i bin mekim pasin i no stret. 8Tru, kaikai i no inap bringim yumi i go klostu long God.
Sapos yumi no kaikai, orait dispela i no mekim yumi i stap nogut long ai bilong God. Na
sapos yumi kaikai, orait dispela tu i no mekim yumi i stap gut long ai bilong God. 9Tasol
yupela i mas lukaut. Yupela i save olsem, yupela inap long kaikai wanem samting yupela
i laikim. Tasol nogut dispela pasin bilong yupela i mekim, na ol man tingting bilong ol i
no klia, ol i pundaun long sin.

10 Yu man i gat save, sapos yu go long haus lotu bilong giaman god na yu sindaun
kaikai, na sapos wanpela man tingting bilong en i no klia, em i lukim yu, orait ating
dispela pasin bilong yu bai i kirapim bel bilong em na em tu bai i kaikai samting ol i bin
ofaim long ol giaman god. 11Na long dispela pasin, save bilong yu i bagarapim dispela
man bilip bilong en i no strong, em dispela brata Krais i bin i dai bilong kisim bek em.
12Harim. Tingting bilong sampela brata i no klia. Na sapos yupela i mekim dispela sin
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long ol na bagarapim bilip bilong ol, long dispela pasin yupela i mekim sin long Krais.
13 Olsem na sapos kaikai i save mekim brata bilong mi i pundaun long sin, orait mi no
inap tru kaikai mit gen long laip bilong mi. Nogut mi mekim brata bilong mi i pundaun
long sin.

9
Pol i amamas long em i no kisim pe bilong mekim wok aposel

1 Yupela lukim pasin bilong mi. Ating i gat wanpela samting i pasim mi? Nogat. Mi
inapmekimwanemkainpasinmi laikim. Miwanpela aposel, o nogat? Atingmi bin lukim
Jisas, Bikpela bilong yumi, o nogat? Mi bin mekim wok bilong Bikpela, na ating yupela i
bin kamap Kristen long wok bilongmi, o nogat? 2Sampela man i tingmi no aposel, tasol
maski, yupela i save olsem, mi aposel. Yupela i stap Kristen pinis, na dispela i olsemmak
bilong soim olsem, mi aposel tru bilong Bikpela.

3 Sampela man i save skelim pasin bilong mi, na mi save bekim dispela kain tok long
ol. 4 Ating i no orait long mipela aposel i kisim kaikai na dring olsem pe bilong wok
bilongmipela? 5Ating i no orait longmipela i maritim Kristen meri na kisim ol i go raun
wantaimmipela, olsem ol arapela aposel na ol brata bilong Bikpela na Pita i savemekim?
6Atingmitupela Barnabas tasol i masmekimwokmani bilong lukautimmitupela yet, na
ol arapela nogat, a? 7Wanem man i save mekim wok soldia na em yet i painim kaikai
bilong en? Wanem man i save planim gaden na i no kisim kaikai bilong en? Na wanem
man i save lukautim lain sipsip na em yet i no dring susu bilong ol?

8Nogut yupela i tingmi bihainim tingting bilong olman tasol namimekimdispela tok.
Nogat. Lo tu i gat wankain tok. 9Moses i raitim tok olsem long lo, “Yupela i no ken pasim
maus bilong bulmakau long taim em i wok long rausim skin bilong rais samting.” Ating
God i tingting long ol bulmakau na em i mekim dispela tok? Nogat. 10 Em i tingting
long yumi. Yes, dispela tok em i bilong yumi, long wanem, God i laik bai yumi mas
mekim pasin olsem. Man i wok long brukim graun bilong gaden, na man i wok long
rausim skin bilong rais samting, tupela i mekim dispela wok, long wanem, tupela i save
tupela bai i kisim hap kaikai i kamap long wok bilong tupela. 11Mipela i bin planim ol
gutpela samting bilong spirit namel long yupela. Olsem na sapos yupela i givim mipela
ol samting bilong helpimbodi, ating dispela i no stret, a? Em i olsemmipela i kisim kaikai
long dispela samting mipela i bin planim. 12 Sapos yupela i orait long ol arapela man i
kisim ol samting long yupela, orait yupela i mas orait moa yet long mipela i kisim.

Tasol dispela ol samting mipela inap kisim long yupela, em mipela i no save kisim.
Olsem na mipela i save karim planti hevi. Mipela i no kisim, long wanem, mipela i no
laik pasim rot bilong gutnius bilong Krais. 13Ol man i mekim wok long haus bilong God,
ol i save kisim kaikai long haus bilong God. Na ol man i mekim wok bilong alta, ol i save
kisim hap abus bilong ol ofa ol manmeri i mekim long alta. Ating yupela i no save long
dispela? 14Olsem tasol Bikpela i bin givim tok long yumi olsem, ol man i save wok long
autim gutnius, ol i mas kisim ol samting bilong helpim bodi long ol manmeri i kisim
gutnius.

15Tasol mi yet mi no savemekim dispela pasin Bikpela i tok longmi inap longmekim.
Na nau tu mi no raitim dispela tok bilong kisim wanpela samting long yupela. Nogat
tru. Mobeta mi dai pastaim. Mi save amamas long dispela pasin mi mekim. Olsem na mi
no laik bai wanpela man i pinisim dispela pasin bilong mi, em mi save amamas long en.
16 Taim mi autim gutnius, mi no inap apim nem bilong mi yet na mi amamas na tok, mi
mekim gutpela pasin tru. Nogat. Autim gutnius em wok Bikpela i givim mi na mi mas
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mekim. Mi no inap lusim dispela wok. Sapos mi no autim gutnius, bai mi stap nogut
tru. 17Mi no inap kisim pe long dispela wok, long wanem, mi no mekim long laik bilong
mi yet. Nogat. Bikpela i givim mi dispela wok na mi mekim. 18 Olsem na bai mi kisim
wanem pe? Ol samting mi inap long kisim long dispela wok bilong autim gutnius, em
mi no save kisim. Mi save amamas tru long autim gutnius nating long ol manmeri. Na
dispela amamas mi save kisim, em i olsem pe bilong mi.

Pol i stap olsem wokboi bilong olgeta manmeri
19 Mi stap fri, na mi no wokboi nating bilong wanpela man. Tasol long laik bilong

mi yet, mi bin kamap olsemwokboi nating bilong olgeta man, bilongmi ken kisim planti
manmoa i kam insait long lain bilong Krais. 20Olsem na taimmi stapwantaim ol Judami
save bihainim pasin bilong ol Juda, bilong mi ken kisim ol Juda. Mi yet mi no aninit long
lo bilong Moses, tasol long ai bilong ol man i stap aninit long lo, mi save stap olsemman
i stap aninit long lo, bilong mi ken kisim ol man i stap aninit long lo. 21 Long ai bilong ol
man i no gat lo bilong Moses, mi save stap olsem man i no aninit long dispela lo, bilong
mi ken kisim ol man i no aninit long dispela lo. Tasol i no olsem mi lusim lo bilong God.
Nogat. Mi bihainim lo bilong Krais. 22 Long ai bilong ol man i no gat strongpela bilip,
mi save stap olsem man i no gat strongpela bilip, bilong mi ken kisim ol dispela man.
Mi bin kisim pasin bilong olgeta kain man, long wanem, mi laik traim olgeta rot bilong
kisim bek sampela bilong ol. 23Mi save mekim dispela olgeta wok bilong mekim gutnius
bilong Jisas i kamap strong, bai mi tu mi ken kisim ol gutpela samting Bikpela i redim
pinis bilong givim long ol man i bilip long gutnius.

Yumi mas ran strong na kisim prais
24Ol man i ran long resis, olgeta i save ran, na wanpela tasol i save kisim prais. Ating

yupela i no save long dispela? Orait yupela tu i mas ran strong bilong kisim prais. 25Na
olgeta man i laik win long resis, ol i save daunim olgeta laik bilong bodi, na wok strong
bilong kisim prais. Ol dispela prais ol i kisim, bihain bai ol i bagarap. Tasol prais yumi
ting long kisim, em i no save bagarap. 26 Olsem na mi mekim olsem man i ran strong,
na i no save lukluk nabaut. Na mi mekim olsem man i boksen gut, na i no tromoi han
nabaut na paitim win nating. 27Nogat. Mi save paitim tru bodi bilong mi na mekim em
i bihainim laik bilong mi. Nogut mi autim gutnius long ol arapela man na bihain mi yet
mi no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long traim

1Ol brata, mi laik bai yupela i save gut olsem, long taim bilongMoses, olgeta tumbuna
bilong yumi i bin i stap aninit long dispela klaut God i bin putim i stap bilong soim rot
long ol. Na olgeta i bin wokabaut i kam brukim solwara Retsi. 2Na i olsem olgeta i bin
kisim baptais long klaut na long solwara, na dispela baptais i makim ol i stap lain bilong
Moses. 3Na olgeta i bin kaikai long dispela kaikai Spirit bilong God i givim ol. 4Na olgeta
i bin dring long dispela wara Spirit bilong God i givim ol. Yes, ol i dringim wara bilong
dispela ston bilong Spirit, em i bin wokabaut wantaim ol.* Dispela ston em Krais yet.
9:17: 1 Ko 3.8, 3.14, 4.1, Ga 2.7, Kl 1.25 9:18: 1 Ko 7.31, 10.33, 2 Ko 4.5 9:19: Mt 18.15, 20.26-27, Ga 5.13, 1 Pi 3.1
9:20: Ap 16.3, 18.18, 21.20-26 9:21: Ro 2.12-14, 1 Ko 7.22, Ga 2.3, 3.2, 5.13 9:22: Ro 11.14, 15.1, 1 Ko 10.33, 2

Ko 11.29 9:24: Ga 5.7, Fl 2.16, 3.14, 2 Ti 4.7, Hi 12.1 9:25: Ef 6.12, Fl 3.14, 2 Ti 2.4-5, 4.8, Je 1.12, 1 Pi 1.4, 5.4, KTH
2.10 9:27: Ro 6.18-19, 8.13, 13.14, 2 Ko 13.5-6, Kl 3.5 10:1: Kis 13.21-22, 14.22-29, Nam 9.18, Neh 9.12, Sng 78.13
10:3: Kis 16.35, Neh 9.15, 9.20, Sng 78.24 10:4: Sng 78.15 * 10:4: Long ol buk i stori long wok bilong Moses,

i gat tupela hap tok i stori long ol Israel i bin kisim wara long ston, narapela long Kisim Bek 17.1-7 na narapela long
Namba 20.1-13. Sampela Juda i bin ting olsem dispela tupela hap tok i tok long wanpela ston tasol, na dispela ston i
bin bihainim ol Israel i go long olgeta hap ol i bin raun long en.
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5 Tasol God i no laikim pasin bilong planti bilong ol dispela lain manmeri. Olsem na ol i
bin i dai long ples drai nating, na bodi bilong ol i bin slip nabaut long dispela hap.

6Na dispela olgeta samting i bin kamap olsem piksa, bilong yumi ken lukim na yumi
no ken mangal long ol samting nogut, olsem ol i bin mekim. 7Yupela i no ken lotu long
ol giaman god, olsem sampela bilong ol i bin mekim. Buk bilong God i tok olsem, “Ol i
sindaun long kaikai na dring, na bihain ol man i go pilai long ol meri.” 8 Yumi no ken
mekim pasin pamuk, olsem sampela bilong ol i bin mekim, na long wanpela de tasol
23,000 bilong ol i bin lus. 9Na yumi no ken traim Krais tu, olsem sampela bilong ol i bin
mekim, na ol snek nogut i kaikaim ol na ol i bagarap. 10Na yupela i no ken tok kros long
God, olsem sampela bilong ol i bin mekim, na ensel bilong kilim man i dai, em i bin kam
na kilim ol i dai.

11 Dispela ol samting i bin kamap long ol, em i olsem piksa bilong ol arapela man i
ken lukim. Ol man i bin raitim ol dispela stori long buk bilong God, bilong givim tingting
long yumi ol man i stap long dispela taim nau, em taim dispela graun klostu i laik pinis.
12Olsemna sapos wanpelaman i ting em i sanap strong, orait em imas lukaut gut. Nogut
em i pundaun. 13Ol traim i bin kamap long yupela, ol i no ol narakain traim. Nogat. Ol i
wankain olsem ol traim i save kamap long olgeta man. Na God i save bihainim tok bilong
en, na em bai i no inap larim wanpela bilong ol traim i kamap long yupela, em i winim
strong bilong yupela. Nogat. Sapos traim i kamap long yupela, orait God bai i wokim
rot bilong helpim yupela. Dispela rot i olsem. Em bai i mekim yupela i sanap strong, na
dispela traim bai i no inap daunim yupela.

Yumi no ken lotu long God na long ol spirit nogut tu
14 Olsem na, ol pren tru bilong mi, yupela i mas i stap longwe long pasin bilong lotu

long ol giaman god. 15 Yupela i gat save, olsem na mi tokim yupela. Yupela yet i mas
skelim tok bilong mi. 16 Dispela kap i gat blesing bilong God, na yumi save tok tenkyu
long God long en, taim yumi dring long en, em i save bungim yumi wantaim blut bilong
Krais. Na dispela bret yumi save brukim, taim yumi kaikai long en, em i save bungim
yumi wantaim bodi bilong Krais. 17 I gat wanpela bret tasol, na yumi olgeta i save kaikai
long dispela wanpela bret, olsem na yumi planti manmeri yumi stap wanpela bodi tasol.
18 Yupela tingim pasin bilong ol Israel. Taim ol i kaikai abus ol i bin kukim antap long
alta, dispela i save bungim ol wantaim God bilong dispela alta.†

19Tasol nogut yupela i tingmi tok olsem, ol ofa ol haiden i savemekim long ol giaman
god, ol i samting tru. Na mi no tok olsem ol giaman god, ol i samting tru. 20Nogat. Mi
tok olsem. Samting ol haiden i save ofaim, em “ol i ofaim long ol spirit nogut. Ol i no
ofaim long God.” Na mi no laik bai yupela i bung wantaim ol spirit nogut. 21 I no inap
yupela i dring long kap bilong Bikpela na long kap bilong ol spirit nogut tu. Na i no inap
yupela i kaikai long tebol bilong Bikpela na long tebol bilong ol spirit nogut tu. 22Ating
yumi laik mekim Bikpela i bel nogut na kros long yumi, a? Strong bilong yumi i winim
strong bilong em, a?

Oltaim yumi mas litimapim nem bilong God
23 “Olgeta samting i orait long yumi mekim,” tasol i no olgeta samting i save helpim

yumi long i stap gut. “Olgeta samting i orait long yumimekim,” tasol i no olgeta samting
i save mekim yumi i kamap strongpela Kristen. 24 Yumi no ken ting long helpim yumi
yet. Nogat. Yumi mas ting long helpim ol arapela.
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16.2, Nam 14.2, 14.29, 14.37, 16.41-49, 1 Sto 21.15, Hi 3.11, 3.17 10:11: Ro 15.4, 1 Ko 10.6, Fl 4.5, Hi 10.25, 10.37, 1 Pi
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Lu 22.19-20, Ap 2.42, 2.46 10:17: Ro 12.5, 1 Ko 12.27, Ef 4.16 10:18: Wkp 7.6, 7.15 † 10:18: Tok Grik i no klia
tumas long dispela hap. 10:19: 1 Ko 8.4 10:20: Lo 32.17, Sng 106.37, KTH 9.20 10:21: Lo 32.38, 2 Ko 6.15-16
10:22: Lo 32.21, Ese 22.14 10:23: 1 Ko 6.12 10:24: Ro 15.1-2, 1 Ko 13.5, Fl 2.4, 2.21



1 KORIN 10:25 1714 1 KORIN 10:7
25 Olgeta mit samting ol i save salim long maket, em yupela i ken kaikai. Yupela i no

ken tingting planti na askim nabaut.‡ Nogat. 26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.”
27 Na tu, sapos wanpela man i no bilip long Jisas, em i askim yupela long i go kaikai

wantaim em, na sapos yupela i laik i go, em i orait. Yupela i ken kaikai olgeta samting em
i givim long yupela. Na yupela i no ken tingting planti na askim nabaut. 28 Tasol sapos
wanpela man i stap na i tokim yupela olsem, “Dispela mit ol i bin ofaim long giaman
god,” orait yupela i mas ting long dispela man i bin tokim yupela, na yupela i no ken
kaikai. Nogut yupela i mekim rong. 29Mi no tok long yupela yet bai i mekim rong. Mi
tok long dispela arapela man bai i pilim olsem yupela i mekim rong.

Tasol sapos i no gat man i mekim kain tok olsem, orait mi inap long kaikai wanem
samting mi laikim. Bilong wanem mi mas bihainim tingting bilong narapela man long
wanem samting i tambu long mi long mekim?§ 30 Sapos mi tenkyu long God na mi
kaikai, orait olsemwanemnanarapelaman inapmekimol tok nogut longmi long dispela
samting mi tenkyu long God na mi mekim?

31Olsem na sapos yupela i kaikai na dring o yupela i mekim narapela samting, yupela
i mas mekim dispela olgeta samting bilong givim biknem long God. 32Yupela i mas ting
long ol Juda na ol Grik na ol manmeri bilong sios bilong God, na yupela i no ken mekim
olkain pasin inap long mekim ol i pundaun long sin. 33 Mi tu, mi save mekim olgeta
samting inap long olgeta man i ken laikim olgeta pasin mi mekim. Mi no save wok long
helpim mi yet. Mi wok long helpim ol arapela manmeri, bai God i ken kisim bek ol.

11
1 Yupela i mas bihainim pasin bilong mi na wokabaut, olsem mi tu mi save bihainim

pasin bilong Krais na wokabaut.
Pol i tok long ol presen bilong Holi Spirit na long gutpela pasin

bilong mekim lotu
(Sapta 11-14)
Pol i tok long pasin bilong karamapim het

2Oltaim yupela i save tingting long mi na holimpas olgeta dispela tok mi bin kisim na
givim long yupela. Olsem na mi tok, yupela i save mekim gutpela pasin tru. 3 Tasol mi
laik bai yupela i save tu long narapela tok olsem. Het bilong olgeta man em Krais, na het
bilong meri em man bilong en, na het bilong Krais em God. 4 Sapos man i karamapim
het bilong en na i mekim prea o i autim tok profet, dispela man em i semim het bilong
en, em Krais. 5Na sapos wanpela meri i no karamapim het bilong en na i mekim prea o i
autim tok profet, em tu i semim het bilong en. Em i wankain olsem meri i katim olgeta
gras bilong en. 6 Sapos meri i no karamapim het bilong en, orait em i mas katim gras
bilong en sotpela. Na sapos meri i sem long katim sotpela o long rausim olgeta, orait em
i mas karamapim het. 7Man i no ken karamapim het bilong en, long wanem, em i stap
olsem piksa i soim biknem na strong bilong God. Na meri em i soim biknem na strong
bilong man.
‡ 10:25: Sampela taim ol i save ofaim ol abus long ol giaman god, na bihain ol i save kisim i go salim long maket.
Tasol Pol i tok, ol Kristen i no ken wari long mit ol i baim long maket, na ol i no ken ting ol bai i mekim rong sapos ol i
kaikai. 10:26: Kis 19.5, Lo 10.14, Sng 24.1 10:27: Lu 10.8 10:28: 1 Ko 8.7 10:29: Ro 14.16 § 10:29:
Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 10:30: Ro 14.6, 1 Ti 4.3-4 10:31: Kl 3.17, 1 Pi 4.11 10:32: Ro
14.13, 1 Ko 8.13, 2 Ko 6.3, 1 Ti 3.5 10:33: Ro 15.2, 1 Ko 9.20-22, 10.24 11:1: 1 Ko 4.16, Ef 5.1, Fl 3.17, 2 Te 3.9
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8 God i no bin wokim man long bodi bilong meri. Nogat. Em i wokim meri long bodi

bilong man. 9Na God i no bin ting long meri na i wokim man bilong helpim em. Nogat.
Em i ting longmanna iwokimmeri bilong helpim em. 10Olsemnameri imas karamapim
het bilong en olsem mak bilong em i mekim wok bilong God, bai ol ensel i ken lukim.*

11 Tasol long lain bilong Bikpela, ol meri i no i stap ol yet, na ol man tu i no i stap ol
yet. Nogat. Meri i stap helpim bilong man, na man i stap helpim bilong meri. 12Pastaim
God i bin wokimmeri long bodi bilongman, tasol nauman i save kamap long bodi bilong
meri. Na God yet em i as bilong olgeta samting.

13 Yupela yet i mas skelim dispela tok. Sapos meri i no karamapim het na i mekim
prea long God, ating em i gutpela pasin? 14Pasin bilong yumi manmeri yet i soim yupela
olsem, sapos man i gat longpela gras, em i no stret. 15Na sapos meri i gat longpela gras,
dispela em i olsem gutpela bilas bilong en. Long wanem, God i bin givim longpela gras
long em bilong karamapim het bilong en. 16 Tasol sapos wanpela man i laik pait long
toktok long ol dispela tok bilong mi, em i mas save gut olsem, mipela i no save bihainim
ol arapela kain pasin, na ol sios bilong God tu i no gat ol arapela pasin.

Ol Korin i no mekim stretpela pasin long kaikai bilong Bikpela
17 Orait nau mi laik tokim yupela long sampela pasin yupela i mas bihainim. Na long

dispela samting mi laik toktok long en, mi no ken tok amamas long ol pasin yupela
i save mekim. Nogat. Long taim yupela i bung bilong lotu, gutpela pasin i no save
kamap. Nogat. Pasin bilong yupela i no gutpela tumas. 18 Pastaim mi laik tok long
dispela. Mi harim tok olsem, taim yupela i bung bilong lotu, yupela i save bruk nabaut
na tok pait namel long yupela yet. Na mi bilip liklik long dispela tok, 19 long wanem, mi
ting sios bilong yupela i mas bruk liklik, bai yupela i ken save gut, wanem ol manmeri
bilong yupela i save bihainim tru ol pasin God i laikim. 20 Olsem na taim yupela i bung
bilong lotu, dispela kaikai yupela i save mekim, em i no kaikai tru bilong Bikpela. Nogat.
21Yupela wan wan i save hariap na kisim kaikai bilong yupela yet na kaikai. Na sampela
i save stap hangre, na sampela i save dring planti wain na ol i spak. 22 Olsem wanem?
Ating yupela i no gat ol haus bilong kaikai na dring long en, a? Yupela i ting sios bilong
God em i samting nating, na yupela i kam bilong mekim ol brata i no gat kaikai i pilim
sem? Baimi tokwanem long yupela? Ating baimi tok amamas long pasin bilong yupela?
Long dispela samting mi no ken tok amamas long yupela. Nogat tru.

Bikpela Jisas i bin givim bret na kap wain long ol disaipel
(Matyu 26.26-29 na Mak 14.22-25 na Luk 22.14-20)

23 Dispela tok mi bin givim long yupela, em mi kisim long Bikpela tasol. Dispela tok
i olsem. Long nait Judas i bin putim Jisas long han bilong ol birua, long dispela nait
Bikpela Jisas i kisim bret, 24na i tenkyu long God, na i brukim, na i tok, “Dispela em i bodi
bilongmi, mi givim bilong helpim yupela. Yupela i mas mekim olsem bilong tingimmi.”
25Na taim ol i kaikai pinis, em i kisim kap wain na i mekim wankain pasin long en. Em
i tok olsem, “Dispela kap wain em i nupela kontrak mi mekim long blut bilong mi yet.
Olgeta taim yupela i dring long dispela kap, yupela i mas mekim olsem bilong tingim
mi.” 26Dispela tok bilong Jisas i soim olsem, olgeta taim yupela i kaikai dispela bret na
dring long dispela kap, yupela i save tokaut long pen na i dai bilong Bikpela, inap long
taim em i kam bek.

Yumi mas skelim gut bel bilong yumi na kisim kaikai bilong Bikpela
11:8: 1 Ti 2.13 11:8: Stt 2.18-23 * 11:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting Pol

i tok olsem, sapos ol meri i no karamapim het bilong ol na ol i autim tok profet, em i olsem ol i soim biknem bilong
man. Olsem na ol i mas karamapim het bilong soim olsem nau ol i mekim wok bilong God. 11:18: 1 Ko 1.10-12, 3.3
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27Olsem na sapos wanpela man i mekim pasin i no stret long taim em i kaikai dispela

bret bilong Bikpela na i dring long dispela kap bilong Bikpela, orait i olsem em i mekim
nogut long bodi na blut bilong Bikpela yet, na em i gat asua long dispela pasin bilong en.
28Man i mas skelim gut bel bilong em yet pastaim, na em i ken kaikai dispela bret na
dring long dispela kap. 29 Long wanem, man i no tingting gut long bodi bilong Bikpela,
na em i kaikai na dring, em i bringim asua i kam long em yet, na God bai i mekim save
long en. 30 Long dispela as tasol, planti manmeri namel long yupela i no gat strong na
ol i gat sik na sampela i dai pinis. 31 Tasol sapos yumi skelim gut bel bilong yumi yet na
yumi kaikai na dring, orait bai yumi no gat asua. 32 Tasol taim Bikpela i lukim ol pasin
bilong yumi i no stret na em i givim ol hevi long yumi, em i mekim olsem bilong stretim
yumi, bai yumi no ken lus wantaim ol manmeri bilong graun.

33Olsemna, ol brata bilongmi, sapos yupela i bung bilong kaikai, yupela imaswetimol
arapela pastaim. 34 Sapos wanpela i hangre, em i mas kaikai long haus bilong en. Nogut
bung bilong yupela em i kamapim kot bilong yupela.

Hap tok i stap yet, em bai mi stretim long taim mi kam lukim yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain presen bilong Holi Spirit

1 Ol brata, nau mi laik tokim yupela gut long ol presen bilong Holi Spirit. 2 Yupela
i save pinis, taim yupela i stap haiden yet, sapos wanpela samting i pulim yupela i go
long ol dispela giaman god i no save toktok, orait yupela i save go tasol. 3 Olsem na mi
laik bai yupela i tingting gut long wanpela tok olsem. Sapos Spirit bilong God i stap long
wanpela man na i givim toktok long em, dispela man i no inap tok, “Jisas i ken bagarap.”
Na man i no gat Holi Spirit, em i no inap tok, “Jisas em i Bikpela.”

4 I gat ol kain kain presen bilong Holi Spirit, tasol i gat wanpela Spirit tasol i stap. 5Na
yumi kenmekim ol kain kain wok long Bikpela, tasol i gat wanpela Bikpela tasol i stap. 6 I
gat kain kain pasin bilong mekim wok, tasol i gat wanpela God tasol i givim strong long
olgeta manmeri, na ol inap long mekim olgeta dispela wok. 7Holi Spirit i save kamapim
strong bilong en long olgeta manmeri wan wan, bai ol i ken helpim ol arapela. 8 Long
wanpela man Holi Spirit i givim strong bilong autim gutpela tingting long ol arapela.
Na long narapela man dispela wanpela Spirit tasol i givim strong bilong autim sampela
kain save bilong God long ol manmeri. 9Na narapela man i kisim strongpela bilip long
dispela wanpela Spirit tasol. Na long dispela wanpela Spirit tasol narapela i kisim strong
bilong mekim orait ol sikman. 10Na narapela i kisim strong bilong wokim mirakel. Na
narapela i kisim strong bilong autim tok profet. Na narapela i kisim save bilong skelim
ol kain kain spirit. Na narapela i kisim save bilongmekim tok long kain kain tok ples. Na
narapela i kisim save bilong tanim ol dispela tok ples. 11 Dispela wanpela Spirit tasol i
save kamapim dispela olgeta samting. Long laik bilong em yet em i save tilim wanpela
presen long wanpela man na narapela presen long narapela man.

Yumi olgeta yumi stap olsem ol hap bilong wanpela bodi
12Bodi bilong man em i wanpela tasol, na i gat planti hap bilong en. Na dispela planti

hap bilong bodi em olgeta i stap wanpela bodi tasol. Na Krais tu i stap olsem, 13 long
wanem, wanpela Holi Spirit tasol i bin baptaisim yumi olgeta na mekim yumi i kamap
wanpela bodi tasol, yumi ol Juda na Grik, na yumi ol wokboi nating na yumi man i stap
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fri. Yumi olgeta i bin kisim wanpela Spirit tasol bilong yumi ken dring long en na kisim
strong.

14 Yumi save, bodi em i no wanpela hap tasol. Nogat. Em i gat planti hap bilong en.
15 Sapos lek i tok olsem, “Mi no han, olsem na mi no hap bilong bodi,” maski, em i stap
yet olsem hap bilong bodi. 16 Na sapos yau i tok, “Mi no ai, olsem na mi no hap bilong
bodi,” maski, em i stap yet olsem hap bilong bodi. 17 Sapos bodi olgeta em i ai tasol,
olsemwanem bai em i harim tok? Sapos bodi olgeta em i yau tasol, olsemwanem bai em
i smelim samting? 18 Tasol bodi em i no olsem. Nogat. God i bin putim olgeta hap wan
wan i stap long bodi, olsem em yet i laikim. 19Sapos wanpela hap bilong bodi tasol i stap,
orait dispela em i no bodi tru. 20 Tasol bodi i no olsem. Nogat. I gat planti hap bilong
bodi, na ol i stap wanpela bodi tasol.

21Na ai i no inap tokim han olsem, “Sapos yu no i stap, mi wanpela bai mi stap gut.”
Na het tu i no inap tokim lek, “Sapos yu no i stap, mi wanpela bai mi stap gut.” 22Nogat.
Ol hap bodi yumi save ting ol i no strong, sapos ol i no i stap, bai bodi i no inap i stap
gut. Nogat tru. 23 Na ol hap bodi yumi save ting ol i nogut liklik, yumi save bilasim ol
moa. Na ol hap bodi yumi save sem long en, yumi save karamapim gut tru. 24 Tasol ol
arapela hap bodi, yumi save larim i stap nating. God i bin putim olgeta hap bilong bodi
i stap wantaim. Na sampela hap ol i olsem ol i no gat nem, ol i save stap nambawan tru.
25 Em i mekim olsem bai bodi i no ken bruk hap hap. Nogat. Olgeta hap wan wan ol i ken
lukautim ol arapela hap long wankain pasin. 26Olsem na sapos wanpela hap bodi i pilim
pen, olgeta hap i save pilim pen wantaim. Na sapos wanpela hap i kisim biknem, olgeta
hap i save amamas wantaim em.

27 Orait yupela olgeta i stap bodi bilong Krais. Na yupela wan wan i stap hap bilong
bodi bilong em. 28Na God i binmakimolmanmeri bilongmekimwok bilong sios. Namba
wan, em ol aposel, na namba 2, em ol lain bilong autim tok profet, na namba 3, em ol
lain bilong skulim ol manmeri long pasin God i laikim. Na tu, i gat ol lain bilong wokim
mirakel. Na i gat ol lain bilongmekim orait ol sikman, na ol lain bilong helpim ol arapela,
na ol lain bilong bosim kain kain wok, na ol lain bilong mekim tok long kain kain tok
ples. 29 Olsem wanem? Ating olgeta i stap aposel? Ating olgeta i gat wok bilong autim
tok profet? Ating olgeta i gat wok bilong skulim ol manmeri? Ating olgeta i gat strong
bilong wokim mirakel? 30Ating olgeta i gat strong bilong mekim orait ol sikman? Ating
olgeta i save mekim tok long kain kain tok ples? Ating olgeta inap long tanim dispela
tok? Nogat. Olgeta i gat wok bilong ol yet. 31 Tasol yupela i mas strong long laikim na
kisim ol nambawan presen bilong Holi Spirit.

Yumi mas givim bel bilong yumi long ol arapela manmeri
Nau mi laik tokim yupela long wanpela pasin i nambawan tru.

13
1Saposmi save toktok long ol manmeri long kain kain tok ples bilongman na long tok

bilong ol ensel tu, tasol mi no givim bel bilong mi long ol, orait mi olsem belo i mekim
planti nois, na mi olsem garamut i pairap nating. 2 Na sapos mi save autim tok profet
na mi save pinis long olgeta tingting hait bilong God na mi gat olgeta arapela save tu, na
sapos mi gat strongpela bilip tru inap long mekim ol maunten i surik i go long narapela
hap, tasol sapos mi no givim bel bilong mi long ol manmeri, orait mi olsem samting
nating. 3 Na sapos mi givim olgeta samting bilong mi long ol rabisman, na sapos mi
larim ol man i holimpas mi na kukim bodi bilong mi long paia na mi dai pinis,* tasol
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sapos mi no bin givim bel bilong mi long ol, orait dispela olgeta pasin bilong mi bai i no
inap helpim mi liklik.

4Man i save givim bel bilong en long ol arapela, em i no save kros kwik na bekim pasin
nogut ol i mekim long em. Nogat. Em i save mekim gutpela pasin long olgeta man. Em i
no save bel nogut long olman i gat planti samting. Em i no save litimapimnembilong em
yet. 5 Em i no save hambak na em i no save bikhet nabaut. Em i no save tingting tumas
long em yet. Em i no save belhat kwik. Em i no save tingim rong ol i mekim long em. 6Em
i no save amamas long pasin i no stret. Nogat. Em i save amamas long stretpela pasin.
7Man i save givim bel bilong en long ol arapela, em i no save larim wanpela samting i
daunim em. Nogat. Oltaim em i save bilip long God na wetim God i helpim em. Na long
taim bilong hevi em i save sanap strong.

8Dispela pasin bilong givim bel bilong yumi long ol arapela, em i no inap pinis. Nogat
tru. Wok bilong autim tok bilongGod olsemprofet, embai i pinis. Na ol kain kain tok ples
bai i pinis. Na olgeta kain save bilong ol man, em tu bai i pinis. 9Nau yumi gat hap hap
save tasol long ol samting. Na tu, yumi save autim ol hap hap tok profet tasol. 10 Tasol
bihain samting tru bai i kamap, na long dispela taim olgeta dispela hap hap samting nau
yumi save long en, ol bai i pinis. 11Dispela iwankain olsempikinini i kamapbikpela. Taim
mi stap pikinini yet, save bilongmi i olsem save bilong ol pikinini, na mi save tingting na
toktok long pasin bilong pikinini. Tasol taim mi kamap bikpela pinis, mi lusim ol pasin
bilong pikinini. 12Nau yumi save hap hap tasol long ol samting bilong God. I olsem yumi
lukim ol long glas tasol. Tasol long dispela taim bihain, bai yumi lukim tru pes bilong
God. Na bai yumi save tru long em, olsem nau em i save tru long yumi. 13 Pasin bilong
bilip, na pasin bilong wetim God i mekim gut long yumi, na pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela, dispela tripela pasin bai i stap oltaim. Tasol namba wan pasin tru,
em pasin bilong givim bel bilong yumi long ol arapela.

14
Yupela i mas laikim tumas long autim tok bilong God

1Yupela i mas strong long givim bel bilong yupela long ol manmeri oltaim. Na yupela
i mas laikim tumas long kisim olgeta presen bilong Holi Spirit. Tasol namba wan presen
yupela i mas laikim tru long kisim, em strong bilong autim tok bilong God olsem profet.
2 Yumi save, man i mekim tok long narapela tok ples, em i no givim tok long ol man.
Nogat. Em i toktok long God tasol, long wanem, i no gat man i save long wanem tok
em i mekim. Long strong bilong Holi Spirit em i mekim ol tok hait. 3 Tasol man i autim
tok profet, tok bilong dispela man em i save strongim bilip bilong ol man na kirapim ol
longmekim gutpela pasin namekim orait bel bilong ol. 4Man i mekim tok long narapela
tok ples, em i strongim bel bilong em yet. Tasol man i autim tok profet, em i strongim
bilip bilong olgeta manmeri bilong sios. 5 Mi laik bai yupela olgeta i ken mekim tok
long narapela tok ples. Tasol mi laikim tumas bai yupela i autim tok profet. Sapos man i
mekim tok long narapela tok ples, orait i mas i gat man bilong tanim tok bai ol manmeri
bilong sios i ken kisim strong. Sapos i no gat man bilong tanim tok, orait man i autim tok
bilongGod iwinimman imekim tok longnarapela tokples. 6Ol brata, yupela tingting gut
long dispela tok. Sapos mi kam long yupela na mi mekim tok long ol kain kain tok ples,
olsem wanem bai mi helpim yupela? Sapos mi laik helpim yupela, orait mi mas tokim
yupela long sampela tok God i bin soimmi o mi mas givim gutpela save long yupela o mi
mas autim tok bilong God olsem profet o mi mas skulim yupela.

7Ol samting i no gat laip, olsem mambu na gita, ol tu i no inap mekim gut wok bilong
ol sapos krai bilong ol i no kamap gut. Sapos krai bilong ol i no kamap gut, orait olsem
wanem bai yumi save ol man i mekim wanem song? 8 Na sapos biugel i no krai stret,
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husat bai i redi long pait? 9 Yupela tu i olsem tasol. Sapos yupela i mekim tok long
narapela tok ples ol man i no save long en, olsem wanem bai ol i save as bilong dispela
tok? Tok bilong yupela bai i lus nating. 10Tru, i gat planti kain tok ples i stap long graun,
na olgeta i gutpela bilong autim tingting bilong ol manmeri. 11 Tasol sapos mi no save
long tok wanpela man i mekim, bai em i ting olsem mi man bilong narapela lain. Na bai
mi tu mi ting olsem dispela man em i man bilong narapela lain. 12Kain pasin olsem bai i
kamap namel long yupela long taim yupela i mekim tok long narapela tok ples. Mi save,
yupela i laikim tumas long kisim ol presen bilong Holi Spirit. Orait yupela i mas wok
strong long kisim ol dispela kain presen i save strongim sios.

Pol i tok long pasin bilong mekim tok long kain kain tok ples
13 Orait man i mekim tok long narapela tok ples, em i mas prea long God i givim em

strong bilong tanim dispela tok. 14 Yupela tingim. Sapos mi mekim prea long narapela
tok ples, orait spirit bilong mi em i prea, tasol tingting bilong mi em i stap nating.
15 Olsem na bai mi mekim wanem? Mi mas prea long spirit bilong mi na long tingting
bilong mi wantaim. Mi mas singim song long spirit bilong mi na long tingting bilong
mi wantaim. 16 Sapos yu no mekim olsem, na long spirit bilong yu tasol yu tenkyu long
God, na sapos wanpelaman i stap em i no save long dispela toktok yumekim, orait olsem
wanem bai em i save olsem yu tenkyu long God, na em i tok “I tru” long dispela tenkyu
bilong yu? Em bai i no inap, long wanem, em i no save long dispela tok yumekim. 17Tru,
yumekim gutpela tok tenkyu, tasol yu no strongim bel bilong dispela arapela man. 18Mi
tenkyu long God, long wanem, planti taimmi save mekim tok long narapela tok ples. Mi
winim yupela tru long dispela pasin. 19 Tasol taim ol manmeri bilong sios i bung bilong
mekim lotu, i gutpela sapos mi mekim 5-pela hap tok ol arapela i ken klia long en, bai mi
ken skulim ol, na maski long mekim 10,000 tok long narapela tok ples.

20Ol brata, yupela i no ken i stap olsem ol pikinini long tingting bilong yupela. Nogat.
Long olgeta kain pasin nogut yupela i mas i stap olsem ol liklik pikinini. Tasol tingting
bilong yupela i mas i stap olsem tingting bilong ol bikpela man. 21 Long lo bilong God
ol i raitim tok olsem, “Bikpela i tok olsem, ‘Bai mi givim tok long ol long maus bilong ol
man bilong narapela tok ples. Tasol bai ol i no laik harim tok bilong mi.’ ” 22 Olsem na
pasin bilong mekim tok long narapela tok ples, em i mak God i givim bilong soim strong
bilong em, na em i no soim dispela mak long ol man i bilip pinis long em. Nogat. Em i
soim long ol man i no bilip. Tasol pasin bilong autim tok bilong God olsem profet, em i
mak God i givim long ol man i bilip. Dispela mak em i no bilong ol man i no bilip.

23 Olsem na sapos olgeta manmeri bilong sios i bung wantaim, na yupela olgeta i
mekim tok long narapela narapela tok ples, na sapos ol arapela man i kam insait, em
ol man i no bilip, orait ol bai i tok olsem yupela i longlong. 24 Tasol sapos yupela olgeta
i autim tok profet, na sapos wanpela man i no bilip o narapela man i kam insait, orait
tok bilong yupela olgeta bai i sutim bel bilong dispela man, na soim em olsem em i man
bilong mekim sin. 25 Olgeta tingting nogut i hait i stap long bel bilong en, dispela bai i
kamap ples klia. Na em bai i brukim skru na putim pes i go daun long graun, na lotu long
God. Na em bai i tokaut olsem, “Tru tumas, God i stap namel long yupela.”

Olgeta wok bilong lotu i mas kamap stret
26 Olsem na, ol brata, taim yupela i bung bilong lotu, yupela i mas mekim wanem?

Yupela olgeta i gat wok. Wanpela i gat song na wanpela i gat tok bilong skulim ol arapela
na wanpela i gat tok God i bin givim long em, na em i mas autim dispela. Na wanpela
i gat tok long narapela tok ples, na wanpela i gat wok bilong tanim dispela tok. Olgeta
samting yupela i mekim, yupela i mas mekim bilong strongim sios. 27 Sapos sampela i
laik mekim tok long narapela tok ples, tupela o tripela tasol i ken mekim. Em inap. Na
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ol i no ken mekim tok wantaim. Nogat. Wanpela i mas tok pastaim na narapela bihain
long em. Na wanpela man i mas tanim tok bilong ol. 28 Na sapos i no gat man bilong
tanim tok, orait man bilong mekim tok long narapela tok ples, em i mas i stap isi na i no
ken toktok. Em i ken mekim toktok long em yet na long God tasol. 29Na tupela o tripela
man bilong autim tok bilong God olsem profet, ol tasol i ken autim tok. Na ol arapela i
ken skelim tok bilong ol. 30Na sapos wanpela i sindaun i stap, na God i soim wanpela tok
long em, orait man i wok long toktok, em i mas pasim maus. 31 Long dispela pasin bai
yupela olgeta inap autim tok wan wan, bai olgeta man i ken kisim save, na olgeta i ken
kisim strong. 32Ol man bilong autim tok profet, ol i save bosim maus bilong ol yet, na ol
i ken autim tok long taim bilong ol. 33-34 God i save mekim stret olgeta wok bilong en.
Em i no save mekim ol samting i paul nabaut. Em i laik bai yumi stap wanbel na wok gut
wantaim.

Taim sios i bung bilong lotu, ol meri i no ken mekim toktok. Nogat. Ol i mas pasim
maus tasol. Olgeta sios bilong yumi manmeri bilong God i save mekim olsem tasol. Ol
meri i no ken i stap nambawan. Ol imas i stap aninit, olsem lo bilongMoses i tok. 35Sapos
ol i laik save as bilongwanpela tok, orait ol i ken askimman bilong ol yet long haus bilong
ol. Sapos meri i mekim tok long taim sios i bung, em i mekim pasin i no stret. 36 Olsem
wanem? Tok bilong God i bin kirap long yupela pastaim, a? Yupela tasol i bin kisim tok
bilong God, na ol arapela manmeri nogat?

37 Sapos wanpela man i ting God i bin givim em wok bilong autim tok profet, o em i
ting em yet i gat tingting bilong Holi Spirit, orait em i mas save, dispela tok mi raitim
long yupela em i lo bilong Bikpela. 38Na sapos wanpela man i no orait long dispela tok,
orait yupela i no ken lukim em olsemman bilong autim tok profet. 39Olsem na, ol brata
bilong mi, yupela i mas laikim tumas long autim tok profet, na yupela i no ken tambuim
pasin bilong mekim tok long kain kain tok ples. 40 Tasol yupela i mas bihainim stret ol
gutpela pasin bilong lotu.

Ol manmeri i dai pinis, ol bai i kirap bek
(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap bek

1Ol brata, mi laik kirapim tingting bilong yupela gen long gutnius mi bin autim long
yupela. Yupela i kisim pinis dispela gutnius, na yupela i save sanap strong long en. 2Na
sapos yupela i holimpas ol tok bilong gutniusmi bin autim long yupela, orait long dispela
gutnius tasol God i save kisim bek yupela. Em sapos yupela i no bin bilip nating.

3 Bikpela tok tru mi bin givim long yupela, em dispela tok mi yet mi bin kisim bipo.
Em i olsem. Krais i bin i dai bilong rausim olgeta sin bilong yumi, olsem tok i stap long
buk bilong God. 4 Na ol i putim em long matmat, na long de namba 3 em i kirap bek,
olsem tok i stap long buk bilong God. 5Na bihain em i kamap long Pita, na bihain gen
long ol 12-pela aposel. 6 Na bihain planti brata wantaim i lukim em, namba bilong ol i
winim 500. Planti moa bilong ol dispela brata i stap yet, tasol sampela i dai pinis. 7Na
bihain Jems i lukim em. Na bihain gen olgeta aposel i lukim em.

8 Na bihain tru long ol, em i kamap long ai bilong mi tu. Mi olsem pikinini, mama
i karim nogut. 9Mi liklik tumas namel long ol aposel. Na i no inap ol man i kolim mi
aposel, long wanem, pastaim mi bin wok long bagarapim sios bilong God. 10 Tasol God
i marimari long mi, na em i mekim mi i kamap man olsem nau mi stap. Na marimari
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bilong en longmi, em i no lus nating. Nogat tru. Mi save wok strong tumas, na mi winim
ol arapela aposel. Tasol i no mi yet i mekim ol dispela wok. Nogat. God i marimari long
mi na givim strong long mi bilong mekim ol dispela wok. 11 Tasol maski mi mekim o ol
arapela aposel i mekim, mipela olgeta i save autim dispela tok bilong Jisas i dai na i kirap
bek. Na yupela i harim na bilipim.

Bihain olgeta man i dai pinis ol bai i kirap bek
12 Oltaim mipela i save autim tok long Krais i bin i dai na God i kirapim em bek. Na

bilong wanem sampela namel long yupela i save tok olsem, “Man i dai pinis, em i no
inap kirap bek”? 13 Sapos i tru ol man i dai pinis, ol i no inap kirap bek, orait yumi mas
tok olsem, “God i no bin kirapim Krais.” 14 Na sapos i tru God i no bin kirapim Krais,
orait dispela tok mipela i save autim, em i samting nating, na bilip bilong yupela em tu
i samting nating. 15Na sapos i olsem, orait mipela i kamap olsem ol man i tok giaman
long samting God imekim. Longwanem,mipela i bin tokaut klia olsemGod i bin kirapim
Krais. Tasol sapos i tru God i no save kirapim ol man i dai pinis, orait em i no bin kirapim
Krais tu. 16 Yes, sapos i tru God i no save kirapim ol man i dai pinis, orait yumi mas tok
olsem, “God i no bin kirapim Krais.” 17 Na sapos i tru God i no bin kirapim Krais, orait
bilip bilong yupela i no inap helpim yupela. Yupela i stap yet long sin bilong yupela.
18Na ol man i bin bilip long Krais na i dai pinis, ol tu i lus pinis. 19Yumi bilip long Krais
na wetim em i mekim gut long yumi. Tasol sapos yumi wetim ol samting yumi bai kisim
long laip bilong dispela graun tasol, orait tru tumas yumi tarangu lain stret, na yumi
winim ol arapela tarangu lain bilong dispela graun.

20 Tasol i no olsem. Nogat. Krais i dai pinis, na tru tumas God i bin kirapim em bek.
Em i kirap paslain long ol arapela man i dai pinis, olsem namba wan kaikai i redi long
gaden. 21Wanpela man i bin kamapim pasin bilong i dai, na olsem tasol wanpela man i
bin kamapim pasin bilong kirap bek. 22 I olsem. Olgeta man bilong lain bilong Adam ol i
save dai. Na olsem tasol olgeta man bilong lain bilong Krais bai ol i kisim laip. 23 Tasol
yumi olgeta bai yumi kirap bek na kisim laip long taim bilong yumi yet. Namba wan em
Krais. Na bihain, taim em i kam bek, yumi olgeta lain bilong en bai yumi kirap bek.

24Long dispela taim bai olgeta samting i pinis. Na bai Krais i pinisim olgeta gavman na
olgeta strongpela spirit na olgeta samting i gat strong, na bai em i putim kingdom long
han bilong God Papa. 25Long wanem, Krais i mas i stap king i go inap em i daunim olgeta
birua bilong en. 26 Em i pinisim pinis olgeta arapela birua, orait em bai i pinisim dai tu.
27 Buk bilong God i tok olsem, “God i bin putim olgeta samting i stap aninit long em.”
Dispela tok i tok olsem God yet i mekim dispela wok bilong putim olgeta samting aninit
long Krais. Olsem na yumi save God yet i no i stap aninit long Krais. 28Na bihain, taim
olgeta samting i stap aninit long Krais pinis, orait Pikinini Bilong God bai i putim em yet
aninit long God. Pastaim God i bin putim olgeta samting aninit long Pikinini bilong en,
tasol taim Pikinini Bilong God i putim em yet aninit long God, orait God bai i stap het tru
bilong olgeta samting.

29Sapos ol man i dai pinis, ol i no inap kirap bek, orait long wanem as tru sampelaman
i save kisim baptais bilong helpim ol man i dai pinis? Sapos ol i no inap kirap bek, orait
bilong wanem ol man i save kisim baptais bilong helpim ol? 30 Na olsem wanem long
mipela? Planti man i save kros long mipela long dispela wok mipela i mekim, na oltaim
ol i laik bagarapim mipela. Sapos ol man i dai pinis ol i no inap kirap bek, orait bilong
wanemmipela i no lusim dispela wok bilong raun na tokim ol manmeri olsem, man i dai
pinis, em i kirap bek? 31Ol brata, mi tok tru tumas, olgeta demi pilim olsemmi dai pinis.
Yumi olgeta i stap long Krais Jisas na mi save amamas tru long yupela, olsem na mi no
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haitim dispela tok long yupela. 32 Sapos yupela i ting mi bihainim laik bilong mi yet na
mi mekim dispela wok, orait yupela tokim mi. Mi ting long kisim wanem samting na mi
pait long ol wel animal long Efesus?* Sapos ol man i dai pinis ol i no inap kirap bek, orait
mobeta “yumi kaikai na dring, long wanem, tumora bai yumi dai.”

33Yupela i no ken larim ol arapela man i giamanim yupela. Yupela i save long dispela
tok, “Sapos yumi poroman wantaim ol man nogut, bai ol i bagarapim gutpela pasin
bilong yumi.”† 34 Yupela i mas lusim longlong pasin na tingting stret. Yupela i no ken
mekim sin moa. Yupela harim. Sampela bilong yupela ol i no save yet long God. Mi
mekim dispela tok bai yupela i ken sem long pasin bilong yupela.

Bodi i kirap bek em i narakain
35 Ating wanpela man bai i askim olsem, “Ol man i dai pinis, bai ol i kirap bek olsem

wanem? Bai ol i gat wanem kain bodi taim ol i kirap bek?” 36 Dispela em wanem kain
kranki tok? Yu save, taim yu planim pikinini bilong wit samting, dispela pikinini i mas i
dai pastaim, na bai em i kisim laip. 37Na dispela pikinini yu planim, maski em i pikinini
wit o wanem samting, em i pikinini nating, na em i no luk wankain olsem dispela wit
samting bai i kamap bihain. 38Na long laik bilong em yet, God i save givim han na skin
na ol lip samting long olgeta kain pikinini kaikai na gras na diwai samting, na dispela
i olsem bodi ol i kisim. Olsem na olgeta i save kisim bodi i narakain long ol arapela.
39Olgeta bodi i no wankain. Nogat. I gat wanpela kain bodi bilongman, na narapela kain
bodi bilong ol abus, na narapela kain bodi bilong ol pisin, na narapela kain bodi bilong
ol pis. 40 Ol samting bilong skai i gat kain bodi bilong ol, na ol samting bilong graun tu
i gat kain bodi bilong ol. Tasol bilas bilong ol samting bilong skai em i wanpela kain, na
bilas bilong ol samting bilong graun em i narapela kain. 41 San i gat wanpela kain bilas,
na mun i gat narapela kain bilas, na ol sta i gat narapela kain bilas. Na ol wan wan sta tu
i gat kain bilas bilong ol yet.

42Pasin bilongman i dai pinis na i kirap bek, em i olsem tasol. Bodi yumi planim, em i
save bagarap. Bodi i kirap bek, em i no inap bagarap. 43Bodi yumi planim, em i samting
nogut. Bodi i kirap bek, em i gutpela tru. Bodi yumi planim, em i no gat strong. Bodi i
kirap bek, em i gat strong. 44 Bodi yumi planim, em i bilong graun. Bodi i kirap bek, em
i bilong heven.

I gat bodi bilong graun, na i gat bodi bilong heven tu. 45 Buk bilong God i tok olsem,
“Namba wan man, Adam, i bin kisim laip.” Tasol narapela Adam i kamap bihain tru,‡
em i bin kamap spirit bilong givim laip long man. 46 Laip bilong spirit i no save kamap
pastaim. Nogat. Laip bilong dispela graun i save kamap pastaim. Na laip bilong spirit i
save kamap bihain. 47 Namba wan Adam em i bilong graun. God i bin wokim em long
graun tasol. Namba 2 Adam em i bilong heven. 48Olgeta man bilong graun, ol i wankain
olsem dispelaman bilong graun. Na olgetaman bilong heven bai i kamapwankain olsem
dispela man bilong heven. 49Nau yumi stap wankain olsem dispela man bilong graun,
na olsem tasol bihain bai yumi stap wankain olsem dispela man bilong heven.

50Ol brata, mi tok stret long yupela, man bilong dispela graun em i no inap i go insait
long kingdom bilong God na kisim ol gutpela samting bilong en. Na samting bilong
bagarap em i no inap kisim samting i no save bagarap. 51 Yupela harim. Mi laik autim
wanpela tok hait long yupela. Bai yumi olgeta i no i dai. Tasol bai yumi olgeta i senis
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na i kamap narakain. 52 Dispela bai i kamap wantu tasol, long taim bilong las biugel i
krai. Yes, biugel bai i krai, na ol man i dai pinis bai i kirap, na ol i no inap bagarap moa.
Na yumi man i no i dai yet, yumi bai i senis na i kamap narakain. 53 I olsem. Dispela
bodi i save bagarap, em i mas senis na i stap gut oltaim. Dispela bodi i save dai, em i mas
senis na i stap laip oltaim. 54Tru, dispela bodi i save bagarap, em bai i senis na i stap gut
oltaim. Na dispela bodi i save dai, em bai i senis na i stap laip oltaim. Long dispela taim
tok i stap long buk bilong God, em bai i kamap tru. Buk bilong God i tok olsem, “God i
winim pait na em i pinisim dai tru. 55Dai, we stap strong bilong yu long daunim ol man?
Dai, we stap spia bilong yu bilong bagarapim ol man?”

56 Spia bilong dai em sin tasol, na sin em i kisim strong bilong en long lo. 57 Tasol
yumi tenkyu long God. Long strong bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais, God i save
strongim yumi na yumi winim pait.

58Olsem na, ol brata tru bilong mi, yupela i mas i stap strong, na i no ken surik liklik.
Yupela i save olsem, hatwok yupela i savemekim longBikpela, embai i no inap lus nating.
Olsem na oltaim yupela i mas wok strong long mekim wok bilong Bikpela.

Pol i tok long ol samting em i ting long mekim
(Sapta 16)

16
Pol i tok long mani ol i laik salim i go long Jerusalem

1Nau mi laik tok long dispelamani yupela i laik bungim bilong givim long olmanmeri
bilong God i stap long Jerusalem. Mi bin soim rot bilong mekim dispela wok long ol sios
bilong provins Galesia, na yupela tu i mas mekim wankain pasin. 2 Long olgeta Sande
yupela olgeta wan wan i mas tilim mani yupela i bin kisim long dispela wik, na putim
hap i stap long ol haus bilong yupela yet, na bai mani i ken kamap planti liklik. Olsem
na taim mi kam, yupela bai i no gat wok bilong painim mani bilong givim ol. 3 Taim mi
kamap, orait yupela yet i mas makim sampela man bilong karim dispela presen bilong
yupela i go long Jerusalem. Na bai mi givim pas long ol na salim ol i go. 4 Na sapos mi
ting i gutpela long mi tu mi go, orait bai ol i ken i go wantaim mi.

Pol i laik i go lukim ol Korin
5Mi bai i go lukim ol lain i stap long provinsMasedonia pastaim, na bihain bai mi kam

kamap long yupela. 6Na ating baimi stap liklik wantaim yupela. Mi no save, ating baimi
stap wantaim yupela inap long taim bilong kol na strongpela win i pinis. Na taimmi laik
i go long narapela ples, orait yupela i ken helpimmi long i go. 7Mi no laik i stap sotpela
taim tasol wantaim yupela. Nogat. Sapos Bikpela i larimmi, mi laik i stap longtaim liklik
wantaim yupela. 8Tasol mi laik i stap hia long taun Efesus inap long de bilong Pentikos,*
9 long wanem, God i opim rot pinis long mi, na mi gat bikpela wok bilong helpim planti
manmeri i kamap Kristen. Na tu, i gat planti man i birua long mipela.

10 Sapos Timoti i kamap long yupela, orait yupela i mas helpim em long i stap bel isi
namel long yupela, na i no ken pret. Yupela harim. Em i savemekimwok bilong Bikpela,
olsem mi yet mi mekim. 11 Nogut sampela bilong yupela i lukim em i olsem samting
nating na i givim baksait long em.† Yupela i mas helpim em long taim em i laik lusim
yupela na larim em i go wantaim bel isi, na bai em i ken i kam bek long mi. Mi wetim em
long i kam wantaim ol brata.
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12Na tok bilong brata bilong yumi Apolos, em i olsem. Planti taim mi bin tok strong

long em i mas i go wantaim ol arapela brata long taim ol i kam lukim yupela. Tasol em
i no laik tru long i kam nau. Bihain, sapos em yet i pilim em i gutpela taim long i kam,
orait em bai i kam.

Sampela tok moa
13 Yupela i mas was gut na sanap strong long bilip. Yupela i mas i stap strong, na

yupela i no ken pret long wanpela samting. 14Na yupela i mas givim bel bilong yupela
longGodna long olman, na long dispela pasin yupela imasmekimolgeta samting yupela
i save mekim.

15 Ol brata, yupela i save long ol lain bilong Stefanas. Ol i bin kamap Kristen paslain
long ol arapela lain i stap long provins Akaia. Na long laik bilong ol yet ol i bin kisimwok
bilong helpim ol manmeri bilong God. Mi laik strong long yupela 16 i mas i stap aninit
long ol dispela kainman, na long olgetaman i save helpim ol namekim dispela kain wok.

17 Stefanas na Fortunatus na Akaikus i bin i kam long mi, na mi amamas long lukim ol,
long wanem, yupela olgeta i no inap i kam lukim mi‡ 18 na ol i bin mekim isi bel bilong
mi, na bel bilong yupela tu. Yupela i mas amamas long ol dispela kain man.

19 Ol sios long provins Esia i givim gude long yupela. Akwila na Prisila wantaim ol
manmeri bilong sios i save bung long haus bilong tupela, ol i givim bikpela gude tru
long yupela long nem bilong Bikpela. 20 Olgeta brata i givim gude long yupela. Long
pasin bilong yumi ol manmeri bilong God, yupela olgeta wan wan i mas givim kis long
ol arapela.

21Mi Pol, long han bilong mi yet mi raitim dispela gude long yupela.§
22 Sapos wanpela man i no laik givim bel bilong em long Bikpela, orait em i ken

bagarap. Bikpela, yu kam.
23Marimari bilong Bikpela Jisas em i ken i stap wantaim yupela. 24 Long Krais Jisas mi

givim bel bilong mi long yupela olgeta.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol KorinTok i go pas

Sampela manmeri bilong sios bilong taun Korin i bin tok nogut long Pol, na dispela i
mekim Pol i bel hevi tru. Em i laik stretim tok wantaim ol Korin, olsem na em i raitim
dispela pas, bai em i ken amamas gen long ol.

Long namba wan hap bilong pas, Pol i tokaut long strongpela tok bipo em i bin mekim
long ol Korin. Em i no laik tru long mekim dispela tok, tasol ol i bin bikhet na mekim tok
nogut long em, olsem na em i bin mekim strongpela tok long ol. Na ol i bin harim tok
bilong en na stretim pasin bilong ol, olsem na nau em i amamas moa yet.

Long dispela taim ol Kristen bilong distrik Judia ol i stap nogut, na Pol i wok long
bungim mani bilong karim i go givim long ol. Olsem na long sapta 8 na 9, Pol i mekim
tok bilong kirapim bel bilong ol Korin bilong givim mani long dispela wok.

Long las hap bilong pas Pol i tok long ol sampela giaman aposel i bin kam i stap long
Korin na ol i wok long daunim nem bilong Pol na rabisim wok aposel bilong em.

Pol i tokaut long wok God i bin givim long ol aposel
(Sapta 1-7)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong em yet God i makim mi olsem
aposel. Mi wantaim brata Timoti mitupela i raitim dispela pas long yupela manmeri
bilong sios bilong God i stap long taun Korin, wantaim olgeta manmeri bilong God i stap
long olgeta hap bilong provins Akaia. 2 God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas
Krais, i ken marimari long yupela na mekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God i bin helpim em
3Yumi litimapim nem bilong God, em i God na Papa bilong Bikpela bilong yumi Jisas

Krais. Em i Papa bilong yumi, na em i as bilong olgeta pasin marimari na pasin sori.
Em i God bilong mekim isi bel bilong olgeta man i gat hevi. 4 Long olgeta hevi i kamap
long mipela, em i save mekim isi bel bilong mipela. Olsem na mipela inap long mekim
isi bel bilong ol man i gat kain kain hevi, olsem God i save mekim isi bel bilong mipela.
5Bikpela pen Krais i bin karim, mipela tu i save karim. Olsem tasol bikpela bel isi bilong
Krais i pulimapim mipela. 6 Sapos mipela i karim hevi, em bilong mekim isi bel bilong
yupela, na bilong God i ken kisim bek yupela. Na sapos God imekim isi bel bilongmipela,
em bilongmekim isi bel bilong yupela tu. Sapos yupela i sanap strong na karim kain pen
olsemmipela i karim, orait God i savemekim isi bel bilong yupela. 7Na mipela i save bilip
strong tru olsem yupela bai i sanap strong. Mipela i save, yupela i karim pen wantaim
mipela, olsem na yupela bai i kisim bel isi wantaim mipela tu.

8 Ol brata, mipela i laik bai yupela i save long dispela hevi i bin kamap long mipela
long provins Esia. Bikpela hevi moa i bin daunim mipela, na i winim tru strong bilong
mipela. Olsem na mipela i bin ting mipela bai i dai. 9Tru yet, mipela i bin pilim wankain
hevi olsem man i harim jas i tok long em i mas i dai. Dispela i bin kamap long mipela
bai mipela i no ken ting moa long strong bilong mipela yet. Nogat. Mipela i mas ting
long strong bilong God tasol, em i save kirapim bek ol man i dai pinis. 10Dispela samting
nogut tru em inap tru long kilimmipela i dai, tasol God i bin kisim bekmipela. Na bihain
tu em bai i kisim bekmipela. Mipela i bilip strong olsem, olgeta taim samting nogut i laik
bagarapim mipela, God bai i kisim bek mipela, na mipela bai i stap gut. 11 Tasol yupela
i mas helpim mipela long prea. Na God bai i harim prea bilong planti manmeri na em
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bai i helpim mipela. Na planti manmeri bai i lukim, na ol bai i tenkyu long God long ol
samting em i mekim bilong helpim mipela.

Pol i no bin giamanim ol Korin
12 Mi save amamas moa yet long dispela wanpela samting. Long bel bilong mi, mi

save olsem, mi bin mekim stretpela pasin na pasin i tru long olgeta manmeri, em pasin
God i bin givim mi. God i bin marimari long mi na givim dispela kain pasin long mi, na
mi no bin kisim long kain save bilong yumi ol man bilong graun. Mi bin wokabaut long
dispela pasin namel long olgeta man, tasol namel long yupela mi bin bihainim dispela
pasinmoa yet. 13-14Na taimmi raitim ol pas i kam long yupela, mi save raitim tok yupela
inap ritim na save gut long as bilong en, em tasol. Mi no save raitim narakain tok long
yupela. Tru, sampela taim yupela i no klia gut long olgeta tokmi bin raitim. Tasolmi laik
bai yupela i ken save tru long as bilong olgeta tok bilong mi, na long De bilong bikpela
kot bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, bai yupela i ken amamas tru long mi long wankain
pasin olsem mi bai amamas long yupela.

15-16Mi bilip strong olsem yupela bai i amamas long pasin mi mekim, na long dispela
as mi bin pasim tok long mi laik i kam lukim yupela pastaim, na bai mi lusim yupela na
i go long provins Masedonia. Na taim mi lusim Masedonia mi bin ting long kam bek gen
long yupela, na long dispela pasin God i ken mekim gut long yupela tupela taim. Na tu,
yupela bai inap long helpim na mi go long distrik Judia. 17 Tasol olsem wanem? Yupela
i ting mi bin mekim ol dispela tok bilong giamanim yupela tasol, a? Yupela i ting mi
man bilong tok promis nating na senisim tok nabaut olsem ol man bilong graun i save
mekim, na mi tok “Yes” na “Nogat” wantaim, a? Nogat tru. 18God i save bihainim olgeta
tok bilong em yet, na olsem tasolmi tok tru tumas long yupela, olgeta tokmi savemekim
long yupela, em i no gat “Yes” na “Nogat” wantaim. 19Mi na Sailas na Timoti, mipela
i bin autim tok namel long yupela, em tok bilong Jisas Krais, Pikinini Bilong God. Na
yupela i save, Krais i no man bilong tok “Yes” na “Nogat” wantaim. Nogat. Oltaim Krais
i save tok “Yes” tasol. 20 I gat planti promis bilong God i stap, na Krais i save tok “Yes”
long dispela olgeta promis. Olsem na taim yumi harim tok bilong God, long nem bilong
Krais yumi save tok “I tru”, na yumi save litimapim nem bilong God. 21Na God yet i save
strongim mipela wantaim yupela, na yumi pas wantaim Krais na yumi stap strong. Na
em i bin makim yumi bilong em yet. 22 Em i bin putim mak bilong em yet long yumi, na
em i givim Holi Spirit bilong i stap long bel bilong yumi. Holi Spirit em i olsem namba
wan hap bilong ol gutpela samting God i laik givim long yumi. Na yumi kisim Holi Spirit
pinis, olsem na yumi ken save, tru tumas bai yumi kisim olgeta arapela samting tu.

Pol i no bin i go kwik long Korin
23 Long nem bilong God, em man bilong strongim tok bilong mi, mi tok tru tumas

olsem, mi no bin i kam kwik long Korin, long wanem, mi no laik givim hevi long yupela.
Em tasol. 24Mi no tok olsemmipela i bosim bilip bilong yupela. Nogat. Long bilip yupela
i sanap strong pinis. Mipela i save wok wantaim bilong kamapim amamas bilong yupela.

2
1Mi no kam, long wanem, mi tingmobetami no kam long yupela long dispela taim na

mekim yupela i bel hevi gen olsem bipo. 2 Sapos mi mekim yupela i bel hevi, orait husat
bai i stap bilong mekim bel bilong mi i amamas? Yupela ol lain mi bin mekim bel hevi,
yupela tasol bai i stap. 3Yupela ol manmeri bilong mekim mi i amamas, olsem na mi no
laik i kam long yupela na kisim bel hevi. Long dispela as tasol mi bin raitim pas mi salim
i kam long yupela bipo. Mi save, sapos mi amamas long wanpela samting, orait yupela
olgeta i save amamas long dispela tu. 4Tru, taimmi raitim pas long yupela, mi wari moa
1:12: 1 Ko 1.17, 2.4, 2.13, 2 Ko 2.17, Hi 13.18 1:13-14: 2 Ko 5.12, Fl 2.16 1:15-16: Ap 19.21, 1 Ko 16.5-6 1:19:

Ap 9.20, 18.5 1:20: Ro 15.8-9, KTH 3.14 1:21: 1 Jo 2.20, 2.27 1:22: Ro 8.16-17, 2 Ko 5.5, Ef 1.13-14, 2 Ti 2.19,
1 Jo 2.27, KTH 2.17 1:23: Ro 1.9, 2 Ko 11.31 1:24: 1 Pi 5.3 2:1: 1 Ko 4.21, 2 Ko 12.21 2:4: Ap 20.31



2 KORIN 2:5 1727 2 KORIN 3:3
yet na bel bilong mi i gat bikpela hevi tru na mi krai planti wantaim. Tasol mi no bin
raitim dispela pas bilong givim bel hevi long yupela. Nogat. Mi raitim bilong yupela i
ken save olsem, mi laikim yupela tumas na mi givim bel bilong mi moa yet long yupela.

Ol Korin i mas lusim rong bilong man i bin mekim rong
5 Sapos wanpela man i bin givim bel hevi long ol arapela, em i no givim bel hevi long

mi. Nogat. Mi no laik mekim planti strongpela tok long dispela samting, tasol mi inap
tok olsem, em i binmekim yupela olgeta i bel hevi liklik. 6Tasol dispela pe nogut bikpela
lain bilong yupela i bin tok long dispela man i mas kisim, em inap long em. 7 Olsem na
mobeta yupela i mekim narapela pasin nau. Mobeta yupela i lusim sin bilong em na
mekim isi bel bilong en. Nogut bikpela bel hevi moa i daunim tru dispela man. 8Olsem
na mi laik bai yupela i soim em olsem yupela i laikim em yet. 9 Dispela pas mi raitim
bipo, em bilong traim yupela tasol. Mi laik save, yupela i save bihainim tok bilong mi
long olgeta samting, o nogat? 10Na sapos yupela i lusim rong bilong wanpela man, orait
mi tu mi save lusim. Na sapos i gat wanpela rong mi mas lusim, orait mi save lusim long
ai bilong Krais, bilong helpim yupela. 11Mi mekim olsem, long wanem, mi pret, nogut
Satan i giamanim yumi na i winim yumi. Yumi save pinis long tingting na pasin bilong
em.

Pol i laik lukim Taitus
12 Taim mi kam kamap long taun Troas bilong autim gutnius bilong Krais, Bikpela i

bin opim rot long mi bilong mekim dispela wok. 13 Tasol bel bilong mi em i no i stap isi.
Long wanem, mi no lukim brata bilong mi Taitus. Olsem na mi lusim ol Troas na mi kam
kamap long provins Masedonia.

Long strong bilong God ol aposel i save winim pait
14 Tasol nau mi tenkyu long God, long wanem, oltaim em i save bringim mipela i go

nabaut bilong tokaut long strongpela wok Krais i bin mekim bilong kisim bek mipela na
mekimmipela i kamap lain bilong en.* Na long dispela pasin olgeta lainmanmeri i kisim
save long God. I olsem switpela smel i kamap na win i karim i go nabaut long olgeta hap.
15 Tru tumas, mipela yet i olsem paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, em
Krais i kisim na i ofaim long God. Dispela smel i save go namel long ol man i stap long
rot bilong heven, na namel long ol man i stap long rot bilong hel tu. 16 Long dispela lain
i stap long rot bilong hel, dispela smel i olsem smel bilong dai, na em i save kamapim
dai long ol. Tasol long lain i stap long rot bilong heven em i olsem smel bilong laip, na
em i save kamapim laip long ol. Husat inap tru long mekim dispela kain wok? 17 Tasol
mipela i no olsem ol planti man, ol i save go nabaut na mekimwok bisnis long tok bilong
God. Nogat. Mipela i kisim dispela wok long God yet na mipela i no save giaman nabaut.
Mipela i wanbel wantaim Krais, na long ai bilong God mipela i save autim stret ol tok em
i bin givim mipela.

3
Ol aposel i stap wokman bilong nupela kontrak

1Ating mipela i mekim ol dispela tok, long wanem, mipela i laik grisim yupela gen bai
yupela i ting mipela i stretpela man? O ating mipela i olsem ol sampela man na mipela
i mas askim ol man long raitim pas i tokim yupela olsem mipela i gutpela man? O ating
mipela i mas askim yupela long raitim kain pas olsem bilong helpim mipela? Nogat tru.
2 Yupela yet i stap olsem pas bilong tokim ol man long pasin bilong mipela. Na ol tok
bilong dispela pas em i stap long bel bilong mipela, na olgeta man i ken lukim na ritim.
3 Yupela i stap ples klia olsem wanpela pas i kam long Krais. Long wok bilong mipela
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Krais i raitim dispela pas. Em i no raitim long ing. Nogat. Em i raitim long Spirit bilong
God bilong i stap oltaim. Na em i no raitim antap long ol hap ston. Nogat. Em i raitim
long bel bilong ol manmeri.

4As bilong dispela tok i olsem. Long Krais God i binmakimmipela longmekim dispela
wok, na mipela i save olsem God bai i mekim wok bilong en i kamap gutpela tru. 5 Tru,
mipela yet i no inap long mekim dispela wok, olsem na mipela i no ken tok mipela yet i
bin mekim wanpela samting. Nogat. God wanpela tasol i save mekim mipela inap long
dispela wok. 6 Na em yet i bin mekim mipela inap long i stap wokman bilong nupela
kontrak. Dispela kontrak em i no samting ol i bin raitim long buk bilong lo. Nogat. Em
i samting bilong Holi Spirit. Tok bilong lo i save kilim man i dai, tasol Holi Spirit i save
givim laip long man.

7Tingim. DispelawokGod imekimbilong givim lo, em i kamapimdai long olmanmeri.
Na taim God i raitim dispela lo long ston na givim long ol, dispela lo i kam wantaim
bikpela lait bilong God. Olsem na pastaim pes bilong Moses i lait tumas, na ol Israel i
no inap lukluk long pes bilong en, na bihain tasol dispela lait i pinis. 8 Orait wok God i
mekim bilong givimHoli Spirit long ol manmeri, em i winim tru dispela wok em imekim
bilong givim lo, na bikpela lait na strong bilong God bai i stap moa moa yet long dispela
wok. 9 Dispela wok bilong lo em i save kotim yumi na i tok yumi mas lus. Tasol sapos
dispela wok i kam wantaim bikpela lait bilong God, orait wok bilong mekim ol manmeri
i kamap stretpela long ai bilong God, em bai i kam wantaim bikpela lait bilong God moa
moa yet. 10Bikpela lait na strong bilong God i stapmoamoa yet wantaim dispela nupela
wok God i mekim, na i winim tru lait bilong God i bin i stap wantaim olpela wok. Olsem
na nau i luk olsem lait bilong dispela olpela wok i pinis olgeta. 11Dispela olpela wok i no
inap i stap oltaim. Nogat. Em bai i pinis. Tasol em i bin kam wantaim bikpela lait bilong
God. Olsem na yumi save, dispela nupela wok bilong i stap oltaim, em i kam wantaim
bikpela lait bilong God moa moa yet.

12Mipela i bilip tru na wetim dispela lait bai i kamap moa yet long mipela na i stap
oltaim, olsemnamipela i no save pret. Nogat. Mipela i save tokaut klia long en. 13Mipela
i no save mekim olsemMoses i bin mekim. Long taim dispela lait i no pinis yet long pes
bilong en, em i bin kisim hap laplap na haitim pes bilong en, bai ol Israel i no ken lukim.
14Na tingting bilong ol Israel i pas tru, na olgeta taim ol i ritim tok bilong olpela kontrak,
ol i no inap klia long as bilong dispela tok ol i harim. I olsem dispela hap laplap i stap
yet na em i pasim tingting bilong ol. I no gat man i bin rausim dispela laplap. Nogat.
Long Krais wanpela tasol God i save rausim dispela laplap. 15 Yes, olgeta taim ol i ritim
lo bilong Moses, i gat hap laplap i pasim tingting bilong ol, i kam inap long nau. 16Tasol
sapos man i tanim bel i go long Bikpela, orait God i save rausim dispela hap laplap i bin
pasim tingting bilong en. 17 Taim mi tok long Bikpela mi tok long Holi Spirit. Na sapos
Spirit bilong Bikpela i stap long wanpela man, orait i no gat wanpela samting i pasim
dispela man. Nogat. Em i stap fri. 18Na yumi olgeta, yumi no gat samting i haitim pes
bilong yumi. Olsem na bikpela lait bilong Bikpela i kam long yumi, na yumi kamap olsem
glas bilong lukluk i save sutim dispela lait i go long ol arapelamanmeri. Oltaim yumi save
kisim dispela lait moa moa yet, na dispela i senisim yumi, na yumi kamap olsem piksa
bilong Bikpela yet. Bikpela em i Spirit, na em i mekim olsem.

4
Ol aposel i olsem ol sospen graun

1 God i bin sori long mipela na i givim dispela wok long mipela, olsem na mipela i
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no save slek long mekim dispela wok. Nogat. 2Mipela i givim baksait pinis long olkain
pasin nogut ol man i save hait na mekim. Mipela i no save wokabaut long pasin bilong
giaman. Na mipela i no save senisim tok bilong God. Nogat. Mipela i save autim tok tru
long ples klia, bai olgeta man i ken skelim pasin bilong mipela na long bel bilong ol, ol
i ken save olsem mipela i mekim stretpela wok long ai bilong God. 3Na sapos sampela
lain i no klia long as bilong dispela gutnius mipela i save autim, em ol dispela lain i stap
long rot bilong hel tasol. 4 Satan, em giaman god bilong dispela graun, em i bin pasim
tingting bilong ol dispela man i no bilip, na lait bilong gutnius bilong marimari na sori
bilong Krais, em i no inap i go insait long bel bilong ol. Olsem na ol i no save lukim Krais,
em i piksa tru bilong God.

5Harim. Mipela i no save autim tok long ol pasin bilong mipela yet. Nogat. Mipela i
save tokaut olsem, “Krais Jisas em i Bikpela bilong yumi, na mipela i bihainim tok bilong
Jisas na mipela i stap olsem ol wokman bilong yupela.” 6 Bipo tru God i bin tok, “Insait
long tudak lait i ken kamap.” Na lait bilong God yet i bin i kam i stap long mipela, na i
mekim bel bilong mipela i lait moa yet. Mipela i lukim pes bilong Jisas Krais na mipela i
lukim lait tru na mipela i save long bikpela lait na strong bilong God.

7 Tasol dispela gutpela samting tru i stap long mipela aposel olsem em i stap insait
long ol samting nating i no gat strong, olsem ol gutpela mani samting i stap insait long
ol sospen graun. Em bilong olgeta man i ken save, dispela bikpela strong ol i lukim em i
strong bilong God. Em i no strong bilong mipela. 8 Long olgeta hap, ol kain kain hevi i
save kamap long mipela, tasol ol i no pinisim tru strong bilong mipela. Planti samting i
save paulim tingting bilongmipela, tasol tingting bilongmipela i no bagarap olgeta. 9Ol
man i save mekim nogut long mipela, tasol God i no save lusim mipela. Ol i save paitim
mipela na mekim mipela i pundaun, tasol ol i no bagarapim olgeta. 10 Long bodi bilong
mipela oltaim mipela i save larim ol manmeri i lukim dai bilong Jisas. Olsem na laip
bilong Jisas tu em i save kamap ples klia long bodi bilong mipela. 11Mipela i mekim wok
bilong Jisas, olsem na long olgeta taim mipela i stap laip, ol man i save trai long kilim
mipela i dai. Olsem na laip bilong Jisas tu em i save kamap ples klia long bodi bilong
mipela, em dispela bodi bilong i dai. 12 Olsem na dai i save mekim wok bilong en long
mipela aposel, tasol laip i save mekim wok long yupela.

13Mipela i bilip long Jisas, na mipela i mekim wankain pasin olsem buk bilong God i
tok, “Mi bilip pinis long God, olsem na mi bin tokaut.” Mipela tu i bilip, olsem na mipela
tu i save tokaut. 14Mipela i save pinis olsem, God i bin kirapim Bikpela Jisas, na em bai
i kirapim mipela tu wantaim Jisas, na bringim mipela wantaim yupela i go i stap klostu
long em. 15 Mi tok olsem, long wanem, mi save, dispela olgeta samting i save kamap
long mipela bilong helpim yupela. Na long dispela pasin marimari bilong God i wok
long kamap long planti manmeri moa, na ol dispela manmeri i ken tenkyu moa yet long
God, na litimapim nem bilong en.

Ol aposel i bilip na i kisim strong
16Mipela i tingting long dispela gutpelawok God imekimnamipela i no save slek long

mekim wok bilong God. Tru, bodi bilong mipela i laik bagarap. Tasol bel bilong mipela
i save kamap nupela gen long olgeta de, 17 long wanem, mipela i save, ol dispela hevi
na pen mipela i save karim, ol i no bikpela tumas, na ol bai i stap sotpela taim tasol. Na
ol bai i helpim mipela long kisim gutpela sindaun tru long heven, na mipela bai i stap
olsem oltaim oltaim. Na mipela i save, ol dispela gutpela samting mipela bai i kisim, ol i
winim tru olgeta arapela samting. 18Yumi no save lukluk i go long ol samting yumi inap
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lukim long ai. Nogat. Yumi save lukluk strong long ol samting yumi no inap lukim long
ai, long wanem, samting yumi save lukim long ai, em bai i stap sotpela taim tasol. Tasol
ol dispela gutpela samting yumi no inap lukim long ai, ol bai i stap oltaim oltaim.

5
1Yumi save pinis olsem, sapos dispela haus sel bilong graun* nau yumi stap long en,

em i bagarap, orait yumi gat narapela haus God i laik givim yumi. Dispela haus ol man i
no bin wokim long han. Em i stap long heven, na em bai i stap oltaim oltaim. 2Nau yumi
stap long dispela haus hia, na yumi krai i stap. Yumi laikim tumas long kisimdispela haus
bilong yumi i stap long heven na em bai i karamapim yumi olsem klos. 3 Long wanem,
taim yumi putim dispela pinis, yumi bai i no inap i stap olsem skin nating. 4 Taim yumi
stap yet long dispela haus sel bilong graun, yumi save pilim hevi na yumi krai i stap. I no
olsem yumi laik lusim olpela bodi. Nogat. Yumi laikim tumas long putim nupela bodi,
olsem yumi putim nupela klos samting, na bai dispela bodi bilong i dai em i ken kisim
laip tru. 5God yet i bin redim yumi bilong kisim dispela laip, na em i bin givimHoli Spirit
long yumi. Holi Spirit em i olsem namba wan hap bilong ol gutpela samting God i laik
givim long yumi. Na yumi kisim Holi Spirit pinis, olsem na yumi ken save, tru tumas bai
yumi kisim olgeta arapela samting tu.

6Yumi save tingting long dispela na em i save strongim bel bilong yumi oltaim. Yumi
save, taim yumi stap yet long dispela bodi, yumi no i stap wantaim Bikpela long ples
bilong em. Nogat. 7Nau yumi bilip tasol long em na yumi wokabaut. Yumi no lukim em
yet. 8Tasol mi tok pinis, bel bilong yumi i stap strong, na yumi laikim tumas long lusim
dispela bodi hia na i go sindaun gut wantaim Bikpela, na ples em i stap long en, em bai i
kamap ples tru bilong yumi. 9Tasol maski yumi stap long wanem ples, oltaim yumi save
tingting strong long mekim ol pasin Bikpela i laikim, 10 long wanem, yumi save, yumi
olgeta i mas kamap long kot bilong Krais. Na sapos yumi bin mekim gutpela pasin long
taim yumi stap long bodi o sapos yumi bin mekim pasin nogut, yumi olgeta wan wan bai
i kisim pe inap long pasin yumi bin mekim.

Yumi gat wok bilong helpim ol man long kamap wanbel wantaim God
11 Orait mipela i save pret long Bikpela na i stap aninit long em, olsem na mipela

i save wok long kirapim tingting bilong ol man bai ol i bilip long em. Na mipela i no
save mekim dispela wok long ol pasin i no stret. Nogat. God i save pinis long olgeta
tingting na pasin bilong mipela. Na mi bilip olsem, long bel bilong yupela, yupela tu i
save olsem mipela i mekim stretpela wok. 12 Long dispela tok mipela i no stat gen long
grisim yupela bai yupela i ting mipela i stretpela man. Nogat. Mipela i raitim dispela tok
bilong yupela i ken amamas long pasin bilongmipela. Mipela i laik bai yupela inap bekim
tok bilong ol man i save amamas nating long nem bilong ol man, na ol i no amamas long
ol pasin i kamap long bel bilong ol man. 13 Tasol sapos i tru pasin na tok bilong mipela i
olsem bilong ol longlongman, maski, mipela i mekim wok bilong God. Na sapos mipela i
tingting stret, orait mipela i mekim olsem bilong helpim yupela. 14Krais i bin givim bel
bilong en long mipela, na dispela i save kirapim mipela long wok, long wanem, mipela i
save pinis olsem, wanpelaman i bin kisimples bilong yumi olgeta na i dai, na long dispela
rot yumi olgeta i dai pinis. 15 Dispela man i mekim olsem bilong helpim yumi ol man i
stap laip, bai yumi no ken tingting moa long yumi yet na wokabaut. Nogat. Yumi ken
tingting long dispela man i kisim ples bilong yumi na i dai pinis, na i kirap bek tu. Yumi
ken tingting long em na wokabaut.
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16 Olsem na nau yumi no save bihainim tingting bilong olpela bel na skelim pasin

bilong ol manmeri. Tru, bipo yumi bin tingting long pasin bilong olpela bel na skelim
pasin bilong Krais. Tasol nau yumi no save skelim em moa long dispela pasin. 17Olsem
na sapos wanpela man i pas wantaim Krais, orait God i mekim em i kamap nupela man
tru. Harim gut. Nau olpela pasin i pinis olgeta, na nupela pasin i kamap pinis.

18 God yet i mekim dispela olgeta samting i kamap long yumi. Bipo yumi stap birua
bilong em, tasol long Krais em imekim yumi i kamapwanbel wantaim em. Na em i givim
mipela dispela wok bilong helpim em long mekim ol birua bilong en i kamap wanbel
wantaim em. 19 Tok bilong mipela i olsem. God i bin i stap long Krais na i wok long
mekim olgeta man i lusim pasin birua na i kamap wanbel wantaim em. Em i no tingting
moa long olgeta rong ol i binmekim. Na em i givimmipela wok bilong autim dispela tok,
bilong em i ken mekim ol birua i kamap wanbel wantaim em. 20Olsem na mipela i kisim
maus bilong Krais na autim tok bilong en. I olsem God yet i singaut long olgeta man long
maus bilong mipela. Mipela i save autim tok bilong Krais yet long olgeta man, na mipela
i tokim ol olsem, “Mobeta yupela lusim pasin birua na kamap wanbel wantaim God.”
21 Krais i no save mekim sin, tasol God i laik helpim yumi, olsem na em i bin bungim
olgeta sin bilong yumi antap long em, na Krais i kamap olsemman bilongmekim sin tru.
God i mekim olsem bai yumi ken i stap long Krais, na long strong bilong em yumi ken
kamap stretpela manmeri bilong God.

6
Ol aposel i karim planti hevi long wok bilong ol

1Mipela i save wok wantaim God na mipela i tok strong long yupela olsem, “Yupela
i kisim pinis marimari bilong God, na nogut yupela i lusim nating marimari bilong em.”
2God i tok olsem, “Mi yet mi bin makim taim bilong kisim bek yu na mekim gut long yu,
na long dispela taim stret mi bin harim krai bilong yu na helpim yu.” Harim. Nau tasol
em i taim bilong God i mekim gut long yumi. Nau tasol em i taim bilong God i kisim bek
yumi.

3 Mipela i no laik bai ol man i tok nogut long dispela wok bilong mipela, olsem na
mipela i no save mekim wanpela samting i save sutim lek bilong ol dispela man na ol
i pundaun. Nogat. 4Mipela i stap wokman bilong God, olsem na oltaim mipela i save
soim gutpela pasin bilong mipela long olgeta manmeri. Mipela i save sanap strong tru
long ol kain kain hevi i save kamap long mipela, na long ol samting i save mekim nogut
long mipela, na long ol samting i save bagarapim mipela. 5 Ol i save paitim mipela na
kalabusim mipela. Ol birua i save banisim mipela na singaut nogut long mipela. Mipela
i save hatwok tru. Mipela i no save slip gut, na mipela i save stap hangre. 6Mipela i save
mekim klinpela pasin na holim gutpela save. Mipela i no save kros kwiktaim. Nogat.
Mipela i save mekim gut long ol manmeri. Mipela i save kisim strong bilong Holi Spirit.
Mipela i save mekim tru pasin bilong laikim tru ol arapela. Mipela i no save tok long
maus tasol. 7Mipela i save autim tok tru, namipela i savemekimwok long strong bilong
God. Mipela i save holim stretpela pasin tasol olsem samting bilong pait i stap long han
sut na long han kais, na long dispela pasinmipela i save pait longmekimwok bilong God.

8 Sampela man i save litimapim nem bilong mipela, na sampela i save daunim nem
bilongmipela. Sampela i save tok baksait longmipela, na sampela i save tokim ol arapela
man longmipela imekim gutpela pasin. Sampelaman i tingmipela iman bilong giaman,
tasol nogat, mipela i save mekim tok tru tasol. 9 I olsem i no gat man i save long mipela,
tasol planti man i save long mipela. Mipela i olsem man i laik i dai, tasol nogat, mipela i
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stap laip yet. I olsem God i givim kanda long mipela bilong stretim mipela, tasol em i no
kilim mipela i dai. 10 I olsem mipela i stap bel hevi tru, tasol maski, oltaim mipela i save
amamas. Mipela i stap olsem ol rabisman, tasol maski, mipela i save helpim ol manmeri
long kisim planti samting. I olsem mipela i no gat wanpela samting, tasol mipela i gat
olgeta samting.

11Yupela Korin, mipela i tokaut ples klia long yupela. Mipela i givim bel bilongmipela
moa yet long yupela. 12Mipela i no pasimbel bilongmipela. Nogat. Mipela i laikim tumas
yupela. Tasol yupela yet i pasim bel bilong yupela, na yumi no stap wanbel tru. 13Nau
mi tokim yupela olsem papa i tokim ol pikinini bilong en. Yupela i mas mekim wankain
pasin olsemmipela i mekim long yupela. Yupela tu i mas givim bel bilong yupela olgeta
long mipela.

Yumi stap haus bilong God
14 Ol haiden ol i narakain, olsem na yupela i no ken pas wantaim ol na wok bung

wantaim ol. Olsem wanem, stretpela pasin na pasin bilong sakim lo tupela i ken wok
bung wantaim? Olsem wanem, lait i ken bung wantaim tudak? 15Ating Krais i save stap
wanbel wantaim Satan, a? Man i bilip long Krais na man i no bilip, tupela i ken holim
wanpela kain tingting, a? 16Olsem wanem, bai yumi bungim haus bilong God wantaim
haus lotu bilong ol giaman god? Yupela i save, yumi yet yumi stap haus bilongGod bilong
i stap oltaim, olsem bipo God i bin tok, “Bai mi stap wantaim ol na wokabaut namel long
ol. Na bai mi stap God bilong ol, na ol bai i stap ol lain manmeri bilong mi.” 17 Olsem
na Bikpela i tok moa olsem, “ ‘Yupela i mas lusim ol, na i go i stap long narapela hap. Na
yupela i mas lukaut gut, nogut yupela i pas long ol samting i no klin long ai bilong God.
Na bai mi yet mi kisim yupela 18 na bai mi stap Papa bilong yupela, na yupela bai i stap
pikinini bilong mi.’ Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem.”

7
1Ol brata tru bilongmi, yumi kisim pinis ol dispela promis bilong God. Olsem na yumi

mas rausim olgeta pasin doti bilong bodi na bilong spirit, na yumimas kamap klin olgeta
long ai bilong God. Na yumi mas pret na aninit long God na yumi mas givim yumi yet
olgeta long God na bihainim tru pasin holi oltaim.

Ol Korin i tanim bel na Pol i amamas tru
2Yupela i mas givim bel bilong yupela longmipela. Mipela i no binmekim nogut long

wanpela man. Mipela i no bin bagarapim wanpela. Mipela i no bin giamanim wanpela
man na kisim ol samting bilong en. 3 Mi no laik sutim tok long yupela na mi mekim
dispela tok. Nogat. Mi tok pinis olsem, mipela i givim bel bilong mipela long yupela,
na mipela bai i laikim yupela yet, maski yumi dai o yumi stap laip. 4Mi save olsem, mi
ken tokaut stret long yupela, na mi no mas haitim tok. Mi amamas moa yet long yupela,
na bel bilong mi i stap isi tru. Maski ol dispela hevi i save kamap long mipela, mi save
tingting yet long yupela, na dispela i mekim amamas i pulap tru long bel bilong mi.

5 Taim mipela i go i stap long Masedonia, mipela i no inap malolo liklik. Nogat. Long
dispela hap tu ol kain kain hevi i bin kamap long mipela oltaim. Ol man i bin tok pait
wantaim mipela, na mipela i kirap nogut na bel bilong mipela i pret. 6 Tasol God i save
mekim isi bel bilong ol manmeri i stap bel hevi. Na em i salim Taitus i kam long mipela,
na long dispela pasin em imekim isi bel bilongmipela. 7Na i no long dispela rot tasol God
i mekim isi bel bilong mipela. Nogat. Pastaim yupela i bin mekim isi bel bilong Taitus,
na em i tokim mipela long dispela pasin bilong yupela. Olsem na long dispela pasin tu
God i mekim isi bel bilong mipela. Taitus i tokim mipela olsem yupela i laikim tumas
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long lukim mi, na bel bilong yupela i sori, na yupela i tingting tumas long i stap wanbel
wantaim mi. Olsem na mi amamas moa yet.

8Mi save, pas bilong mi em i bin mekim yupela i bel hevi, tasol mi no sori tumas long
dispela. Tru, bipo mi sori, tasol nau nogat. Mi save, dispela pas i bin givim bel hevi long
yupela namekim yupela i sem, tasol em i bilong sotpela taim tasol. 9Na naumi amamas,
tasolmi no amamas long bel hevi bilong yupela. Nogat. Mi amamas, longwanem, dispela
bel hevi na sem i bin mekim yupela i tanim bel. Mi save, God yet i bin kamapim dispela
bel hevi na sem long yupela, olsem na tok bilongmipela i no bin bagarapim yupela liklik.
Nogat. 10 Bel hevi na sem God i save kamapim, dispela i save mekim yumi man i tanim
bel. Na long dispela pasin God i save kisim bek yumi, olsem na yumi no ken sori long
yumi mas tanim bel. Tasol bel hevi na sem i kamap long pasin bilong ol man bilong
graun, dispela i save kamapim dai. 11 Yupela i mas tingting gut. Dispela bel hevi God i
bin givim long yupela, em i bin kamapim ol kain kain gutpela pasin long yupela. Long
dispela pasin God i hariapim yupela, na yupela i kirap long stretim tok bilong yupela. Em
i kirapim yupela long krosim man i bin mekim rong, na i mekim yupela i pret long God.
Nau yupela i wari tru long mipela, na yupela i strong long stretim pasin bilong dispela
man i bin mekim rong. Long olgeta samting yupela i mekim bilong stretim dispela tok,
pasin bilong yupela i soim klia olsem, yupela i no gat asua.

12 Taim mi raitim dispela pas long yupela, mi no bin ting long stretim pasin bilong
man i bin mekim rong na mi raitim. Na mi no ting long arapela man, dispela man i bin
mekim rong long en. Nogat. Mi laik bai gutpela pasin bilong yupela i ken kamap ples
klia, na long ai bilong God yupela i ken save gut olsem, yupela i laikim mipela tru. Long
dispela as tasol mi bin raitim dispela pas. 13Na nau dispela pasin bilong yupela i mekim
bel bilong mipela i stap isi tru.

Bel bilong mipela i stap isi na mipela i amamas. Tasol mipela i amamas moa yet, long
wanem, yupela olgeta i bin pinisimolwari bilongTaitus namekimbel bilong en i gutpela.
14Bipo mi bin tokim Taitus long ol gutpela pasin bilong yupela na mi bin litimapim nem
bilong yupela, na mi no kisim sem long dispela tok bilong mi. Nogat. Olgeta tok mipela
i bin mekim long pasin bilong yupela, em i tru. Olsem tasol nau Taitus i save, dispela tok
mipela i bin mekim bilong litimapim nem bilong yupela, em i tru olgeta. 15Taim Taitus
i kam long yupela, yupela i bin pret na guria, na yupela i kisim em na yupela olgeta i
bihainim tok bilong em. Em i tingim yet dispela pasin bilong yupela na bel bilong en i
sori tru long yupela. 16Nau mi amamas tru, long wanem, mi bilip strong olsem, yupela
bai i mekim ol stretpela pasin tasol.
Ol Korin i mas redi long givim ol mani samting bilong helpim ol

Kristen i stap long Judia
(Sapta 8-9)

8
Ol Kristen i bungim mani bilong helpim ol Judia

1 Ol brata, mipela i laik toksave long yupela long pasin God i bin marimari long ol
manmeri bilong ol sios bilong provins Masedonia na helpim ol. 2 Bikpela hevi i bin
kamap long ol na dispela i traim tru bel bilong ol. Na long dispela taim ol i stap rabis
tru. Tasol God i bin mekim ol i amamas moa yet, na ol i tingting long ol arapela Kristen
na ol i bungim planti mani samting bilong helpim ol. 3Mi laik tokaut klia olsem, ol i bin
bihainim laik bilong ol yet na ol i givim dispela mani. Sapos ol i gat samting inap long ol
i givim, orait ol i bin givim. Na ol i winim dispela na i givimmoa yet. 4Ol i tokimmipela
strong tru long mipela i mas larim ol i wok wantaim ol manmeri bilong ol arapela sios
long helpim ol manmeri bilong God i stap long distrik Judia. 5Mipela i bin ting olsem, ol
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bai i givim sampela mani. Tasol pasin bilong ol i winim dispela. Pastaim ol i givim ol yet
long Bikpela, na ol i bihainim laik bilong God na givim ol yet long mipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim dispela wok bilong marimari namel long yupela. Olsem
na mipela i strong long em i mas go bek long yupela na pinisim dispela wok. 7 Long
olgeta samting yupela i save mekim gutpela pasin tru. Yupela i save bilip strong long
God, na yupela i save wok strong long tokaut long dispela bilip. Yupela i gat planti save,
na yupela i gat bikpela laik tru long mekim wok bilong God. Na yupela i save laikim
mipela tru. Orait olsem tasol nau yupela i mas mekim gutpela pasin moa long dispela
wok bilong marimari tu.

8 I no olsem mi laik givim tok bilong yupela i mas bihainim. Nogat. Mi toksave long
yupela long pasin bilong ol arapelamanmeri i kirap tru longmekim dispela wok, na long
dispela pasin i olsem mi traim yupela, bai yupela i ken soim olsem, pasin bilong yupela
bilong laikim tru ol arapela, em i samting tru. 9Yupela i save pinis longmarimari bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais. Em i gat planti samting, tasol em i kamapolsem rabisman
tru, bai em i ken helpim yupela. Em i bin kamap rabisman bai em i ken helpim yupela
long kisim planti samting.

10 Nau mi laik autim tingting bilong mi long yupela long dispela wok bilong bungim
mani. Long las yia yupela i kirapim dispela wok, na yupela i laikim tumas long mekim
olsem. 11 Orait nau i gutpela sapos yupela i wok strong long pinisim dispela wok. Bipo
bel bilong yupela i kirap longmekim dispela wok, na olsem tasol nau yupela i ken hariap
long pinisim, inap long skel bilong ol samting bilong yupela. 12Sapos man i laikim tumas
long givim samting, orait God i laikim tumas long kisim. God i save ting long ol samting
ol wan wanman ol inap long givim, na em i kisim ol samting ol i givim. Em i no save ting
long ol samting man i no gat, na em i skelim pasin bilong en.

13Mi no tok yupela i mas karim bikpela hevi, bai ol arapela manmeri i ken i stap gut.
Nogat. Mi laik bai yumi olgeta i mas mekim wankain pasin long ol arapela. 14Nau long
dispela taim yupela i gat planti samting, na yupela i ken givim ol samting bilong helpim
ol manmeri i sot. Na bihain, sapos yupela i sot na ol i gat planti, orait ol i ken givim ol
samting bilong helpim yupela. Olsem na yupela olgeta bai i mekim wankain pasin na
yupela olgeta bai i stap gut. 15 Em i olsem buk bilong God i tok, “Kaikai bilong ol man i
kisim planti, em i no winim mak bilong ol. Na ol man i kisim liklik tasol, kaikai bilong ol
i no sot.”

Pol i salim ol man i go long Korin
16Mi tenkyu long God, em i kirapim bel bilong Taitus, na em i gat wankain tingting

olsem mipela. Em tu i laikim tumas long helpim yupela. 17Mipela i bin askim em long
go bek long yupela, na em i orait. Tasol em tu i laikim tumas long mekim dispela wok,
olsem na long laik bilong em yet em i go long yupela. 18Namipela i salimwanpela brata i
go wantaim em. Long olgeta sios dispela brata i gat nem long wok bilong autim gutnius.
19 Na i no long dispela tasol. Nogat. Ol sios i bin makim em bilong em i ken wokabaut
wantaim mipela na helpim mipela long mekim dispela wok marimari bilong bungim
mani samting. Mipela i mekim dispela wok bilong litimapim nem bilong Bikpela yet, na
bilong soim ol man olsem, bel bilong mipela i kirap long mekim dispela wok. 20Mipela i
no laik bai wanpela man i tok nogut long pasin mipela i mekim bilong lukautim dispela
bikpela presen ol man i givim. Olsem na mipela i kisim dispela brata i kam wantaim
mipela. 21Mipela i laik mekim gutpela pasin tasol, na mipela i no laik mekim dispela
pasin long ai bilong Bikpela tasol. Nogat. Long ai bilong ol man tu.

22Na mipela i salim narapela brata tu* bilong mipela i go wantaim tupela. Planti taim
mipela i traim em long ol kain kain wok, na mipela i lukim em i strong long mekim wok.
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Em i save tru olsem yupela bai i mekim gutpela pasin tasol, olsem na nau em i gat bikpela
laik long mekim dispela wok.

23Yupela i save pinis long Taitus. Em i poroman bilong mi na wanwok bilong mi long
wok bilong helpim yupela. Na long dispela tupela brata bilong mipela yupela i ken save
olsem, tupela i stap wokman bilong ol sios, na tupela i save litimapim nem bilong Krais
long wok bilong tupela. 24Orait yupela i mas mekim gutpela pasin long ol dispela man,
na bai ol manmeri bilong ol sios i ken save tru long pasin bilong yupela long laikim tru
ol arapela. Na ol i ken save mipela i no tok amamas nating long gutpela pasin yupela i
save mekim.

9
Ol Korin i mas givim ol presen bilong helpim ol manmeri bilong God

1 Yupela i save pinis long dispela presen mipela i bungim bilong helpim ol manmeri
bilong God. Olsemnami no ken raitim longpela tok long dispela samting. 2Mi save pinis,
bel bilong yupela i kirap long mekim dispela wok bilong helpim ol arapela, na oltaim mi
save litimapim nem bilong yupela long ai bilong ol Masedonia. Mi tokim ol olsem, “Long
las yia ol Akaia ol i redi pinis long kirapim dispela wok.” Na taim ol i harim dispela tok
long yupela i gat laik tru bilong givim ol samting, dispela i kirapim bel bilong planti
Masedonia tu long givim ol samting. 3 Tasol mi no laik bai dispela tok mipela i mekim
bilong litimapim nem bilong yupela em i kamap olsem toktok nating. Nogat. Mi laik bai
yupela imas i stap redi long givimol samting, olsemmi bin tokimol. Mi ting long dispela,
olsem na mi salim ol dispela brata i kam long yupela. 4Mipela i bilip tru olsem yupela
i redi long givim ol samting. Tasol mi ting, nogut sampela Masedonia ol i go wantaim
mi na ol i lukim yupela i no redi, na bai mipela i kisim sem long dispela, na yupela tu
wantaim. 5 Olsem na mi ting mi mas tokim ol brata long ol i mas i go pas na i kam long
yupela, na helpim yupela long redim dispela presen yupela i tok pinis long salim i go. Na
taim mi kam, ol man bai i lukim olsem yupela i amamas long givim dispela presen, na i
no olsem mipela i pulim ol mani samting bilong yupela.

6 Yupela tingting gut long dispela. Man i planim liklik kaikai, em bai i kisim liklik
kaikai tasol. Na man i planim planti, em bai i kisim planti. 7 Olsem na yupela olgeta
wan wan i mas tingting gut pastaim na save gut long wanem samting yupela i laik givim.
Nogut wanpela man i bel hevi long givim samting, na nogut em i ting ol man i strong
tumas long em imas givim. Dispela pasin bilong givim em i no gutpela. God i save laikim
man i amamas na i givim samting long laik bilong em yet. 8Na God em inap long givim
olgeta kain gutpela samting long yupela, na bai yupela i gat planti tru. Olsem na oltaim
yupela bai inap tru long olgeta samting, na planti samting bai i stap bilong yupela i ken
mekim olgeta kain gutpela wok. 9 Buk bilong God i tok long dispela pasin olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long ol rabisman,
olsem man i tromoi nabaut

pikinini kaikai bilong planim.
Stretpela pasin bilong en

i save stap oltaim.”
10God i save givim ol pikinini kaikai long man bilong planim gaden, na em i save givim
ol kain kain kaikai long olgeta man na ol i kaikai. Olsem tasol God bai i givim ol samting
long yupela na yupela bai inap tru, na yupela i ken helpim ol arapela manmeri bilong
God. Na ol gutpela pasin bilong yupela bai i kamap moa moa yet, olsem man i planim
ol pikinini kaikai na bihain gaden bilong en i karim kaikai moa moa yet. 11 God i givim
planti samting long yupela, na yupela inap long givim planti samting long ol arapela. Na
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long wok bilong mipela dispela presen bilong yupela bai i mekim ol dispela manmeri i
tenkyu tru longGod. 12Olsem na dispelawok yupela imekim embai i helpimolmanmeri
bilong God, bai ol i no ken sot moa, na tu em bai i mekim ol i tenkyu moa yet long God.
13Dispela wok yupela i mekim bilong helpim ol, em bai i kamapim ples klia gutpela pasin
bilong yupela. Na ol bai i save olsem, yupela i kisim tru gutnius bilong Krais na yupela i
save bihainim gut tok bilong en. Na ol bai i lukim ol planti samting yupela i givim long ol
na long olgeta arapela manmeri tu, na ol bai i litimapim nem bilong God. 14Ol bai i save
olsem, marimari bilong God em i pulap tru long yupela. Olsem na ol bai i laikim yupela
tumas, na ol bai i prea long God na askim em long mekim gut long yupela. 15 Dispela
presen God i bin givim yumi, em i bikpela moa, na yumi no inap autim gut olgeta tok
bilong en. Yumi mas tenkyu long God long dispela presen.
Sampela man i bin tok nogut long Pol na mekim ol Korin i bel

nogut long em,
na Pol i stretim tingting bilong ol Korin*

10
(Sapta 10-13)
Pol i bekim tok bilong ol man i laik daunim wok bilong en

1 Sampela man i save sutim tok long mi olsem, “Taim Pol i stap wantaim yumi em i
save daunim em yet, tasol taim em i stap longwe em i save givim strongpela tok long
yumi.” Tasol mi Pol, mi laik bai yupela i tingting long pasin Krais i bin mekim bilong
daunim em yet na mekim pasin isi long ol man, na mi askim yupela long tingting gut
long dispela tok mi laik mekim. 2 Mi tokim yupela olsem, yupela i mas lukaut, nogut
mi mas givim strongpela tok long yupela taim mi kam i stap wantaim yupela. Mi ting
mi inap tru long givim strongpela tok long ol dispela man i ting mipela i save bihainim
pasin bilong ol man bilong graun. 3 Tru, mipela i save stap long dispela graun, tasol
mipela i no save pait olsem ol man bilong graun. 4 Olgeta samting bilong pait mipela i
holim, ol i no samting bilong dispela graun. Nogat. Ol i gat strong bilong God, na ol inap
brukim ol strongpela banis bilong ol birua. 5Mipela i save daunim olgeta kain tingting
na giaman tok i save pasim rot bilong ol man i laik kisim save long God. Na mipela i save
kalabusim olgeta tingting bilong ol man, bilong mekim tingting bilong ol i bihainim laik
bilong Krais. 6Na mipela i wet long yupela. Sapos yupela i bihainim olgeta tok bilong
mipela, orait mipela i redi long mekim save long olgeta man bilong sakim tok.

7 Yupela i mas skelim gut ol dispela samting yupela i lukim. Sapos wanpela man i
ting olsem em yet i stap man tru bilong Krais, orait em i mas tingting gut na bai em i
save olsem, mipela tu i stap man bilong Krais, wankain olsem em yet. 8 Bikpela i bin
givim namba long mipela bilong mekim dispela wok. Em i laik bai mipela i strongim
bilip bilong yupela, na em i no laik bai mipela i bagarapim yupela. Olsem na sapos mi
amamas na litimapim nem bilongmipela liklik long dispela wokmipela i savemekim, mi
bai i no inap sem long dispela tok mi mekim. 9 Tasol mi no laik bai yupela i ting mi man
bilong raitim ol pas bilong pretim yupela. 10Tru, sampela man i save tok olsem long mi,
“Ol pas bilong Pol i gat ol kain kain strongpela tok, tasol taim em yet i kamap na i toktok
long yumi, yumi lukim em i no gat strong tru, na em i no save tru long pasin bilong autim
tok.” 11Ol man i save mekim dispela kain tok, ol i mas tingting gut na save olsem, pasin

9:12: 2 Ko 8.14 9:15: Je 1.17 * 10:: Ol tok bilong sapta 10-13 i no wankain tumas olsem tok i stap long
ol arapela sapta bilong 2 Korin. Long sapta 9 Pol i tok olsem em i amamas tru long pasin bilong ol Korin, tasol long
sapta 10 em i mekim strongpela tok long ol. Long dispela as, sampela saveman i ting ol tok bilong sapta 10-13 i bin i
stap long narapela pas Pol i bin raitim long narapela taim, na bihain tasol ol man i bin bungim tupela pas wantaim.
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mipela bai i mekim long taimmipela i kam i stapwantaim yupela, em bai i bihainim stret
dispela tok mipela i raitim long pas long taim mipela i stap longwe long yupela.

12Mipela i no inap tok mipela i wankain olsem ol sampela man ol i save amamas na
litimapim nem bilong ol yet. Na mipela i no inap tok, pasin bilong mipela i wankain
olsem pasin bilong ol. Nogat. Dispela ol man ol i save skelim pasin bilong ol long skel
bilong ol yet tasol. Wanpela i save skelim pasin bilong em yet long pasin bilong narapela.
Ol man i mekim olsem, ol i no gat save tru. 13Tasol mipela i no laik putim skel na namba
bilong mipela i go antap, bai mipela i ken litimapim nem bilong mipela moa moa yet.
Nogat. Mipela bai i mekim dispela wok God i bin makim bilong mipela, na skelim pasin
bilong mipela long skel God yet i bin putim. Tasol mak bilong dispela wok God i bin
givim mipela, em i go inap long Korin tu. 14Namba na wok God i bin givim mipela, em
i karamapim yupela, olsem na taim mipela i autim tok long yupela, mipela i no kalapim
mak bilong mipela. Nogat. Mipela tasol i bin kamap paslain long ol arapela na bringim
gutnius i kam long yupela ol Korin. 15Mipela i no save kalapim mak bilong mipela na
litimapim nem bilong mipela yet long wok ol arapela man i bin mekim. Nogat. Mipela i
laik mekim stret dispela wok God i bin givim long mipela, olsem bai bilip bilong yupela
i ken kamap strong, na wok bilong mipela i ken kamap bikpela namel long yupela. 16Na
bai mipela i ken bringim gutnius i go long ol dispela ples i stap baksait long yupela.†
Mipela i no inap i go long ol ples ol arapela man i mekim wok pinis long en, bai mipela i
amamas na litimapim nating nem bilong mipela long wok ol arapela man i mekim pinis.

17 “Man i laik amamas, em i mas amamas long Bikpela.” 18 Yumi save, man i save
amamas na litimapim nem bilong em yet, dispela man i no gat nem long ai bilong God.
Nogat. Sapos Bikpela i litimapim nem bilong wanpela man, dispela man tasol i gat nem
tru.

11
Pasin bilong Pol i no wankain olsem pasin bilong ol giaman aposel

1Mi laik bai yupela i larim mi na mi mekim tok kranki liklik. Inap yupela i larim mi?
2God i gat strongpela laik tru longolmanmeri imas stap aninit long emwanpela tasol, na
long wankain pasinmi tumi gat strongpela laik long yupela i mas bihainim tru Krais. Mi
yet mi bin makim yupela bilong kamap ol lain bilong Krais, na mi laik givim yupela long
Krais olsem mi bringim yangpela meri i stap klin tru i go long man em i laik maritim.
3 Tasol mi ting long dispela snek i save tumas long pasin bilong giaman, na bipo tru
em i bin giamanim Iv, na mi pret, nogut wankain samting i kamap long yupela. Nogut
tingting bilong yupela i paul, na yupela i lusim pasin bilong i stap klin na tingting long
Krais tasol. 4 Mi pret, long wanem, mi save, sampela man i save kam long yupela na
autim tok bilong narapela Jisas, em i no dispela Jisas mipela i bin autim tok bilong en. Na
long dispela pasin yupela i save kisim narakain spirit, em i no dispela Holi Spirit yupela
i kisim bipo. Na yupela i save kisim narakain gutnius, em i no dispela gutnius yupela i
kisim pinis. Na mi save, taim ol i mekim dispela pasin namel long yupela, yupela i save
stap redi tasol long harim tok bilong ol.

5Harim. Mi ting mi no aninit liklik long ol dispela “namba wan aposel” bilong yupela.
6Maski saposmi no save tumas long pasin bilong autim tok, save bilongmi i no sot liklik.
Oltaim long olgeta pasin mipela i bin mekim, mipela i bin soim dispela save long yupela.

7 Yupela i save, mi bin autim gutnius bilong God long yupela, na mi no bin kisim pe
long dispela wok. Long dispela pasinmi bin daunimmi yet, bai mi ken litimapim yupela.
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Olsemwanem? Ating long dispela pasin bilongmi, mi binmekim sin, a? 8Mi bin kisim ol
mani samting long sampela sios, bilong helpim mi long mekim wok namel long yupela.
Longdispela pasin i olsemmi bin stilimol samting bilong ol. 9Taim mi bin i stapwantaim
yupela, sapos mi sot long wanpela samting, mi no bin givim hevi long wanpela bilong
yupela. Nogat. Ol brata i lusim Masedonia na i kamap long Korin, ol i bin lukautim mi
long olgeta samting mi sot long en. Mi bin tingting strong long mi no ken givim hevi
liklik long yupela, na mi save bihainim dispela tingting yet. 10 Tok tru bilong Krais em i
stap wantaim mi, na mi tok tru tumas olsem, long olgeta hap bilong provins Akaia i no
gat wanpela man inap pasim rot bilong mi long litimapim nem bilong mi long dispela
pasin mi bin mekim. 11 Na bilong wanem mi mekim olsem? Ating mi no save laikim
yupela tumas, a? Nogat tru. God i save pinis olsem, mi laikim yupela tru.

12Tasol sampela man i laik painim rot bilong litimapim nem bilong ol yet, bai ol i ken
kamap wankain olsem mipela long ai bilong ol man. Na mi wok long pasim dispela rot
long ol. Na bai mi wok olsem tasol i stap. 13Dispela ol man ol i giaman aposel na giaman
wokman. Ol i save senisim pasin bilong ol bilong mekim ol man i ting ol i stap aposel tru
bilong Krais. 14Na yupela i no ken kirap nogut long dispela pasin ol i mekim. Yumi save,
Satan yet i save senisim pasin bilong en na kamap olsem ensel bilong lait. 15 Olsem na
sapos ol wokman bilong Satan tu i senisim pasin bilong ol na i mekim olsem ol wokman
bilong stretpela pasin, yumi no ken kirap nogut long dispela. Bihain ol bai i kisim pe
inap tru long dispela ol pasin ol i bin mekim.

Pol i bin karim planti hevi long taim em i mekim wok aposel
16Mi tok pinis olsem mi laik mekim tok kranki liklik, na taim yupela i harim dispela

tok, yupela i no ken tingmiwanpela longlongman. Tasol sapos yupela i tingmi longlong,
em tu inap. Tasol yupela i mas larim mi, na bai mi tu mi ken litimapim nem bilong mi
liklik. 17Minobihainim laik bilongBikpela namimekimdispela tok. Nogat. Mi tok olsem
krankiman nami litimapimnembilongmi yet. 18Plantiman i save bihainimpasin bilong
graun na ol i litimapim nem bilong ol yet. Olsem na mi tu mi bai bihainim dispela pasin
na litimapim nem bilong mi yet.

19 Yupela ol lain i gat gutpela tingting tru, olsem na yupela i save laikim tumas long
larim ol longlong man i givim tok kranki long yupela. 20 Tru tumas, sapos wanpela man
i pulim yupela i go mekim wok kalabus bilong em, o sapos em i pinisim olgeta samting
bilong yupela, o sapos em i giamanim yupela na trikim yupela, o sapos em imekim olsem
em i bikman tru, o sapos em i solapim pes bilong yupela, yupela i save larim em i mekim
long laik bilong em tasol. 21Sori tru, mipela i no gat strong bilongmekim ol dispela kain
pasin long yupela. Mi sem tru long autim dispela rong bilong mipela.

Tasol sapos wanpela man i strong long tokaut long pasin bilong em yet, orait mi tu mi
ken strong na tokaut. Sori, nau mi toktok olsem longlong man. 22Ol i bilong lain Hibru,
a? Orait, mi tu mi bilong lain Hibru. Ol i man bilong Israel, a? Orait, mi tu mi bilong
Israel. Ol i lain bilong Abraham, a? Orait, mi tu mi bilong lain bilong Abraham. 23 Ol i
wokman bilong Krais, a? Nau mi tok olsem longlong man tru. Mi winim ol long mekim
wok bilong Krais. Mi winim ol tru long hatwok mi bin mekim. Planti taim ol man i bin
putim mi long kalabus na ol i paitim mi planti taim moa yet, na long ol dispela hevi mi
winim tru ol dispela man. Planti taim klostu mi dai. 24Ol Juda i bin paitim mi 39 taim*
long wip, na dispela samting i kamap long mi inap 5-pela taim olgeta. 25 Tripela taim
mi kisim kanda. Wanpela taim ol i tromoi ston long mi. Tripela taim sip mi stap long
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en, em i bagarap, na wanpela nait na wanpela san mi trip i stap long solwara. 26 Planti
taim mi wokabaut i go long ol longwe ples, na mi laik lus long wara, na mi laik bagarap
long han bilong ol stilman i save pulim samting bilong ol man i wokabaut long rot. Ol
wantok bilong mi yet ol i laik bagarapim mi, na ol man bilong ol arapela lain tu ol i laik
bagarapim mi. Klostu mi laik bagarap long taim mi stap long ol taun, na long taim mi
stap long graun i no gat man. Klostu mi laik lus long solwara. Na klostu mi laik bagarap
long han bilong ol giaman brata. 27Mi bin mekim ol kain kain wok i hat tru. Planti taim
mi wok nait na mi no slip. Mi stap hangre, na mi dai long wara. Planti taim mi lusim
kaikai. Planti taim kol i bagarapimmi nami no gat saket samting bilong karamapim skin
bilong mi. 28Na mi inap tok long planti arapela hevi tu i bin kamap long mi. Na tu, long
olgeta de mi save tingting planti long pasin bilong lukautim gut olgeta sios, na dispela i
putim bikpela hevi tru long mi. 29 Sapos strong bilong wanpela Kristen i pinis, orait mi
pilim olsem strong bilong mi tu i pinis. Na sapos samting i kamap na i mekim wanpela
Kristen i pundaun long sin, orait mi save kros tru long dispela samting.

30 Sapos i no gat narapela rot, na mi mas litimapim nem bilong mi yet, orait mi ken
tok long ol samting i bin kamap na i soim olsem mi yet mi no gat strong, na mi ken
litimapim nem bilong mi long dispela. 31 God, em i God na Papa bilong Bikpela Jisas,
em i save olsem, mi no giaman. Yumi mas litimapim nem bilong em oltaim. 32 Long
Damaskus, kiap bilong King Aretas i putim ol soldia bilong was long ol dua bilong banis
bilong taun, long wanem, em i laik kalabusimmi. 33Tasol sampela brata i putim mi long
wanpela basket, na ol i putimbasket ausait longwindo bilong banis bilong taunna slekim
basket i go daun long graun. Na long dispela pasin mi ranawe long han bilong dispela
kiap.

12
Long ol samting olsem driman God i givim planti tok long Pol

1 I no gat narapela rot. Mi mas litimapim nem bilong mi yet. Tru, dispela pasin i no
inap helpim yumi. Tasol maski, mi laik tok long sampela driman na tok hait Bikpela i bin
kamapim long mi. 2Mi save long wanpela man bilong Krais,* na 14 yia bipo God i kisim
em i go antap inap long namba 3 heven. Ating em i stap long bodi o em i lusim bodi, em
mi no save. God tasol i save. 3-4Mi save olsem God i kisim dispela man i go long heven.
Em i stap long bodi o em i lusim bodi, mi no save. God i save. Na long heven em i harim
kain tok ol man i no inap long autim, na i tambu tu longman i autim. 5Mi laik litimapim
nem bilong dispela man, tasol mi no ken litimapim nem bilong mi yet. Mi ken tok olsem
mi no gat strong, na mi ken litimapim nem bilong mi yet long dispela wanpela samting
tasol.

6Tru, sapos mi laik litimapim nem bilong mi yet, mi no inap tok olsem longlong man,
long wanem, mi bai autim tok tru tasol. Tasol mi no laik litimapim nem bilong mi yet,
longwanem,mi no laik bai olman i bihainim tingting bilongmi tasol na ol i givimbiknem
longmi. Ol i mas lukim pasinmi savemekim na ol i mas harim tokmi save autim, na long
dispela pasin ol i ken tingting stret long mi.

Samting olsem nil i sutim skin bilong Pol
7 God i bin soim mi ol gutpela gutpela samting tru, tasol em i no laik bai mi tingting

long ol dispela samting na mi amamas long pasin bilong mi yet. Olsem na em i larim
wanpela samting olsemnil i kam i stapwantaimmina i save sutim skin bilongmi. Dispela
samting em i wokboi bilong Satan, na em i save mekim nogut long mi. Em i kam bilong
daunim mi, bai mi no ken amamas na litimapim nem bilong mi yet. 8 Tripela taim mi
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beten strong long Bikpela, long em i ken rausim dispela samting long mi. 9 Tasol em i
tokim mi olsem, “Marimari bilong mi em inap long yu. Long wanem, strong bilong mi
em i save kamap strong tru long man i no gat strong.” Bikpela i tok olsem, olsem na nau
mi save amamas moa yet long stap olsem man i no gat strong. Olsem bai strong bilong
Krais i ken i stap long mi. 10 Olsem na sapos long dispela wok bilong Krais mi no gat
strong, na ol man i mekim nogut long mi, na ol kain kain hevi na trabel i kisim mi, na ol
man i wok long bagarapimmi, orait bel bilong mi i save stap gutpela tasol. Long wanem,
taim mi no gat strong, long dispela taim tasol mi gat strong tru.

Pol i laik strongim bilip bilong ol Korin
11Dispela tokmimekim, em i kranki olgeta. Tasol yupela yet i kirapimminamimekim

dispela tok. Inap yupela i bin tokaut long gutpela pasin bilong mi, tasol yupela i no bin
mekim olsem, olsem na mi yet mi bin tokaut. Tru, mi samting nating, tasol mi no aninit
long ol dispela “namba wan aposel” bilong yupela. 12 Long taim mi stap namel long
yupela mi bin mekim planti samting i soim olsem mi aposel tru. Mi bin sanap strong na
karim ol hevi, na long dispela pasin ol kain kain mirakel na ol narakain strongpela wok
i bin kamap namel long yupela, bilong soim olsem mi bin mekim wok bilong God. 13Mi
bin mekim wankain pasin long yupela olsem mi save mekim long ol arapela sios. Long
wanpela samting tasol mi no bin mekim wankain pasin long yupela. Mi no bin givim
hevi long yupela bilong lukautimmi long kaikai samting. Atingmi asua, a? Sapos olsem,
orait yupela i mas lusim dispela rong bilong mi.

14Orait nau mi redi long i kam long yupela namba 3 taim, na long dispela taim tu mi
no inap givimhevi long yupela. Harim. Mi no laik kisim ol samting bilong yupela. Nogat.
Mi laik kisim yupela yet. Yupela i save, ol pikinini i no gat wok bilong painim na bungim
ol kaikai samting bilong helpim ol papamama bilong ol. Nogat. Ol papamama tasol i gat
wok bilong bungim ol samting bilong helpim ol pikinini. 15Na mi bai amamas tasol long
givim olgeta samting bilong mi, na long givim laip bilong mi tu, bilong helpim yupela.
Mi save givim bel bilongmimoa yet long yupela, na ating dispela i mekim yupela i givim
bel bilong yupela liklik tasol long mi?

16Tasol sampela bilong yupela i save tok olsem long pasin bilong mi, “Tru, em i no bin
kisim ol samting bilong yumi long ples klia. Tasol em i save gut long grisim yumi, na
long pasin bilong giaman em i sutim nus bilong yumi na pulim ol samting bilong yumi.”
17Olsem wanem? Mi bin salim ol man i kam long yupela. Olsem wanem? Ating long han
bilong wanpela bilong ol mi bin giamanim na stilim ol samting bilong yupela, a? 18Mi
bin givim tingting longTaitus na em i bin i go long yupela, nami bin salimdispela arapela
brata i go wantaim em. Ating Taitus i bin giamanim yupela na stilim ol samting bilong
yupela? Ating mitupela i no bin bihainim wankain tingting, a? Mitupela i no wokabaut
long wanpela rot tasol?

19 Mi ting yupela i ritim olgeta dispela tok na yupela i ting mipela i raitim bilong
stretim tok bilong mipela long ai bilong yupela. Tasol nogat. Mipela i stap man bilong
Krais, na mipela i mekim dispela tok long ai bilong God. Ol pren tru bilong mi, mipela
i mekim ol dispela tok bilong strongim bilip bilong yupela. 20 Long wanem, mi pret
liklik na mi ting, nogut mi kam long yupela na mi lukim yupela i no i stap kain man
olsem mi laik lukim. Na nogut yupela tu i lukim mi i no i stap kain man olsem yupela i
laik lukim. Nogut mi lukim ol kain kain pasin olsem i stap namel long yupela, em pasin
bilong tok pait na bel nogut long ol arapela na pasin bilong kros na hambak na tok bilas
na tok baksait na bikhet na pasin bilong paulim olgeta wok. 21Nogut mi kam long yupela
na God bilong mi bai i semim mi gen long ai bilong yupela. Nogut mi bai lukim planti
manmeri bipo ol i bin mekim sin na ol i no tanim bel yet na givim baksait long pasin doti
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na pasin pamuk na pasin bilong bel i kirap long mekim ol pasin nogut, em bipo ol i save
mekim. Sapos mi lukim ol dispela kain pasin, bai mi sem na bel sori tru.

13
Ol Korin i mas was gut long bilip bilong ol

1Nau mi laik i kam long yupela namba 3 taim, na buk bilong God i tok olsem, “Sapos
tupela o tripela man samting i tok long ol i bin lukimman i mekim rong, orait yumi inap
long stretim tok.” 2 Long namba 2 taim mi bin i stap wantaim yupela mi bin tokim ol
man i bin mekim sin bipo, na olgeta arapela man tu, long pasin mi laik mekim. Na nau
mi stap longwe na mi tokim ol gen olsem, sapos mi kam bek gen long yupela, bai mi no
inap larim nating ol man i bin mekim sin. 3Yupela i laik save, Krais i save autim tok long
maus bilong mi, o nogat? Orait long dispela pasin mi bai mekim, yupela bai i save tru.
Na harim. Krais bai i no inap slek long stretim pasin bilong yupela. Nogat. Em bai i soim
tru strong bilong en long yupela. 4 Tru, bipo em i no gat strong na ol i nilim em long
diwai kros. Tasol long strong bilong God nau em i stap laip. Na mipela i pas wantaim em
namipela tu i no gat strong. Tasol long strong bilong Godmipela bai i stap laip wantaim
em. Na mipela bai i kamapim dispela strong namel long yupela.

5 Oltaim yupela i mas skelim pasin na tingting bilong yupela yet na painimaut, bilip
bilong yupela i stap strong, o nogat. Yupela i mas skelim gut pasin bilong yupela yet.
Ating yupela i no save, Jisas Krais em i stap long bel bilong yupela? Sapos em i no i stap
wantaim yupela, orait yupela i no save bilip tru long en. 6 Na mi laik bai yupela i ken
painimaut olsem, mipela i mekim tru wok bilong Krais. 7Namipela i save prea long God,
bai em i helpim yupela, na yupela i nomekimwanpela pasin nogut. Mipela i no ting long
yupela i mas lukimmipela olsem ol wokman bilong Krais, namipela i mekim dispela tok.
Nogat. Maski yupela i ting mipela ol giaman wokman tasol, bikpela laik bilong mipela
em i olsem, mipela i laik bai yupela i mas mekim ol stretpela pasin tasol. 8 Yupela i
save, yumi no inap mekim wanpela samting bilong daunim tok tru. Nogat. Yumi inap
wok long helpim tok tru tasol. 9Olsem na sapos yupela i stap strong, na mipela i no gat
strong, mipela i save amamas. Na oltaim mipela i save beten long God, bai yupela i ken
kamap strongpela Kristen tru. 10Bikpela i bin makimmi bilong lukautimwok bilong en,
na em i givim mi strong bilong mekim dispela wok. Na nau mi raitim dispela tok long
yupela long taim mi stap longwe yet, long wanem, taim mi kam long yupela, mi no laik
mekim strongpela tok bilong stretim pasin bilong yupela. Bikpela i bin givimmi dispela
wok, bai mi ken strongim bilip bilong yupela, na i no bilong bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11 Ol brata, nau mi pinisim tok na mi tok gutbai. Yupela i mas wok long kamap

strongpela Kristen tru. Yupela i mas harim tok bilong mi. Na yupela olgeta i mas holim
wankain tingting tasol na i stap wanbel. Na God, em i save givim bel bilong en long
yupela na givim bel isi long yupela, em bai i stap wantaim yupela.

12 Long pasin bilong yumi manmeri bilong God, yupela olgeta wan wan i mas givim
kis long ol arapela. Olgeta manmeri bilong God ol i givim gude long yupela.

13Bikpela Jisas Krais i kenmarimari long yupela, na God i ken givim bel bilong en long
yupela, na Holi Spirit i ken mekim yupela olgeta i stap wanbel tru.*

13:1: Lo 17.6, 19.15, Mt 18.16, 2 Ko 12.14, 1 Ti 5.19 13:4: Ro 6.4, Fl 2.7-8, 1 Pi 3.18 13:5: 1 Ko 9.27, 11.28, Ga
4.19 13:8: 1 Ko 13.6 13:10: 1 Ko 4.21, 2 Ko 2.3, 10.2, 10.8, 12.20-21, Ta 1.14 13:11: Ro 15.33 13:12: Ro
16.16, 1 Te 5.26, 1 Pi 5.14 * 13:13: Sampela Baibel long tok Inglis i save brukim lain 12 long tupela hap na kolim
namba wan hap olsem lain 12 na namba 2 hap olsem lain 13. Na lain 13 ol i kolim lain 14.



GALESIA 1:1 1742 GALESIA 1:9

Pas Pol i raitim long
Ol GalesiaTok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim Jisas, em ol lain Juda tasol. Tasol bihain Jisas i salim aposel
Pol i go autim gutnius long ol manmeri bilong ol arapela lain tu. Na taim ol dispela
manmeri tu i stat long kam insait long lain bilong Jisas, wanpela hevi i kamap. Bipo ol
dispela manmeri i no save bihainim ol lo bilong Moses olsem ol Juda i save mekim. Taim
ol i kamap Kristen, ol tu i mas bihainim ol lo bilong Moses, o nogat?

Sampela man i laik mekim ol dispela lain i katim skin long pasin bilong ol Juda na
bihainim ol arapela lo bilong Moses. Tasol Pol i tok nogat. Em i tok, yumi bilip long Jisas
Krais, na dispela tasol i save mekim yumi i kamap stretpela manmeri long ai bilong God,
na yumi kisim nupela laip.

I luk olsem sampela bilong ol dispela lain Juda i bin i go long hap bilong provins Galesia
na ol i traimmekim ol Kristen i bihainim ol lo bilong Moses. Pol i harim tok long dispela
samting i bin kamap na em i raitim dispela pas i go long ol Galesia bilong stretim gen
bilip na pasin bilong ol.

Pastaim Pol i tok olsem God yet i bin makim em bilong mekim wok aposel. Em i no
bihainim laik bilong em yet na em i no bihainim tok bilong wanpela man tasol. Nogat.
God i bin singautim em na givim emwok bilong autim gutnius long ol haiden. Bihain Pol
i tok olsem, ol manmeri i bilip long Krais Jisas, ol tasol i save kamap stretpela manmeri
long ai bilong God. Na las tok bilong dispela pas i olsem, taim Krais i mekim yumi i
kamap fri, Holi Spirit i save stiaim wokabaut bilong yumi na yumi save mekim gutpela
pasin long ol arapela.

God yet i bin makim Pol bilong mekim wok aposel
(Sapta 1.1—2.14)

1Mi aposel Pol. Ol man ol i no salim mi, na wanpela man i no bin putim mi long wok
aposel. Nogat. Mi bin kisim dispela wok long han bilong Jisas Krais wantaim God Papa,
em i bin kirapimKrais longmatmat. 2Miwantaim olgeta brata i stapwantaimmi, mipela
i raitim dispela pas i go long yupela ol manmeri bilong ol sios i stap long provins Galesia.

3 God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi. 4 Krais i bihainim laik bilong God Papa bilong yumi,
na em i lusim laip bilong em yet bilong lusim sin bilong yumi. Em i mekim olsem bilong
em i ken kisim bek yumi long dispela pasin nogut nau i stap long graun. 5Olsem na yumi
ken litimapim nem bilong God oltaim oltaim. I tru.

Wanpela gutnius tasol i stap
6 Bel bilong mi i kirap nogut tru long dispela pasin yupela i mekim. Long wok Krais

i bin mekim bilong marimari long yupela, God i bin singautim yupela bilong kamap
lain manmeri bilong em, tasol kwiktaim tumas yupela i lusim em, na yupela i bihainim
narakain gutnius. 7 Tasol i no gat narapela gutnius i stap. Nogat tru. Sampela man i
wok long paulim tingting bilong yupela tasol, na ol i laik senisim nabaut gutnius bilong
Krais. 8Tasol sapos mipela yet i autim gutnius long yupela o sapos wanpela ensel bilong
heven i autim, na sapos dispela gutnius i no wankain olsem dispela gutnius bipo mipela
i bin autim long yupela, orait man i mekim dispela pasin, em i ken lus long hel. 9 Bipo
mipela i mekim dispela tok pinis, na nau mi mekim wankain tok gen. Sapos wanpela
1:1: Ga 1.11-12 1:3: Ro 1.7, Fl 1.2 1:4: Ro 4.25, Ga 2.20, 1 Ti 2.6, Ta 2.14, Hi 2.5, 1 Jo 5.19 1:7: Ap 15.1,

15.24, 2 Ko 2.17, 11.4, 11.13 1:8: 1 Ko 16.22 1:9: Lo 4.2, Snd 30.6, KTH 22.18-19
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man i autim gutnius long yupela, na em i no wankain olsem dispela gutnius bipo yupela
i kisim, orait dispela man i ken lus long hel.

10Na yupela i ting wanem? Dispela tok naumimekim, em i bilong ol man i ken belgut
long mi o bilong God i ken belgut long mi? Ating mi wok long grisim ol man tasol, a?
Harim. Sapos mi wok yet long grisim ol man, orait mi no wokman bilong Krais.

Stori bilong Pol i bin kamap aposel
11Ol brata, mi tokim yupela stret, dispela gutnius bipo mi bin autim long yupela, em

i no samting wanpela man i bin kamapim. 12Mi no kisim dispela gutnius long wanpela
man. Na ol man i no skulim mi long en. Nogat tru. Jisas Krais yet i bin kamapim olgeta
tok hait bilong dispela gutnius long mi.

13Yupela i harim tok pinis long ol samting mi bin mekim bipo. Yupela i save, mi bin
bihainim strong bilip bilong ol Juda, na mi bin mekim nogut tru long ol manmeri bilong
sios bilong God. Mi bin wok long bagarapim sios olgeta. 14 Mi bin strong tumas long
bihainim olgeta pasin bilong ol tumbuna bilong mi, na long dispela pasin mi mekim mi
binwinimpasin bilong planti bilong ol yangpelaman bilong ol Juda ol i wanlainwantaim
mi.

15Tasol taim mama i no karim mi yet, God i makimmi pinis, na long marimari bilong
en, em i singautimmi long kamapman bilong em yet. Na long taim em yet i makim 16em
i soim Pikinini bilong en long mi, bilong mi ken kisim wok bilong autim gutnius bilong
em long ol manmeri bilong ol arapela lain. Na long taim God i mekim dispela pasin long
mi, mi no bin i go askim sampela man. 17 Mi no bin i go long Jerusalem bilong lukim
ol man i bin kamap aposel paslain long mi. Nogat. Mi go i stap long kantri Arebia. Na
bihainmi go bek long taun Damaskus. 18Na taim tripela yia i go pinis, nami bin i go long
Jerusalem bilong toktok wantaim Pita. Na mi stap wantaim em inap long 15 de. 19Tasol
long dispela taim mi no lukim narapela aposel. Jems, em brata bilong Bikpela, em tasol
mi lukim. 20 Long dispela tok nau mi raitim long yupela, mi tok tru tumas long ai bilong
God, mi no giamanim yupela.

21Na bihain genmi raunnabaut insait long provins Siria na Silisia. 22Tasol olmanmeri
bilong Krais i stap long ol sios bilong distrik Judia, ol i no bin lukim yet pes bilong mi.
23 Ol i save harim tok tasol long mi olsem, “Pastaim dispela man i wok long kilim yumi,
tasol nau em i save autim gutnius bilong dispela pasin bilong bilip bipo em i wok long
bagarapim.” 24Ol i harim tok long ol samting God i bin mekim long mi, na ol i litimapim
nem bilong em.

2
Ol arapela aposel i bin wanbel wantaim Pol

1 Mi stap inap 14 yia pinis, na bihain mi wantaim Barnabas mitupela i go long
Jerusalem gen. Mi kisim Taitus na mipela i go wantaim. 2 God yet i bin soim mi olsem
mi mas i go. Na taim mi stap long Jerusalem, mi bin toktok wantaim ol bikman tasol
bilong sios, na mi tokim ol long dispela gutnius mi save autim long ol manmeri bilong ol
arapela lain. Mi ting olsem, nogut dispela wok mi mekim, na bipo tu mi bin mekim, em i
lus nating. 3Taitus i stap wantaimmi, na em iman bilong lain Grik. Tasol ol i no tok long
mipela i mas katim skin bilong em. 4Tru, i gat sampela giaman brata ol i bin hait tasol na
kam insait long kibung bilong mipela. Ol i kam insait bilong luk stil long dispela pasin
Krais Jisas i bin givim long yumi long taim em i lusim yumi long kalabus bilong lo, na
em i mekim yumi i kamap fri. Ol dispela man i laik kalabusim yumi gen. 5 Tasol mipela
i no orait long tok bilong ol long katim skin bilong Taitus. Mipela i no aninit liklik long
1:10: 1 Te 2.4, Je 4.4, 1 Jo 3.19 1:11: Mt 16.17, 1 Ko 15.1 1:12: 1 Ko 15.1-3, Ga 1.1, Ef 3.3 1:13: Ap 8.3, 9.1,

22.4-5, 26.9-11, 1 Ti 1.13 1:14: Ap 22.3, 26.9, Fl 3.6 1:15: Ais 49.1, Jer 1.5, 49.1, Ap 9.15, Ro 1.1 1:15: Ap 9.3-6,
22.6-10, 26.13-18 1:16: Ro 11.13, 2 Ko 4.6, Ga 2.7 1:18: Jo 1.42, Ap 9.26-30 1:19: Mt 13.55 1:21: Ap 9.30
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tok bilong ol. Mipela i laik bai tok tru bilong gutnius em i no ken senis, na yupela i ken
bihainim stret oltaim.

6Sampela man i stap olsem ol bikman bilong sios. Long tingting bilongmi yet, ol i gat
biknem o nogat, em i samting nating. God i no save tingting long nem bilongman. Tasol
ol dispela man i gat nem, ol i no skruim wanpela tok moa long tok bilong mi. 7 Nogat
tru. Ol i lukim olsem God i bin givim mi wok bilong autim gutnius long ol manmeri
bilong ol arapela lain, olsem em i bin givim wok long Pita bilong autim gutnius long ol
Juda. 8 Yes, God i givim strong long Pita bilong mekim wok aposel namel long ol Juda,
na olsem tasol God yet i givim strong long mi bilong mekim wok aposel namel long ol
arapela lain. 9 Ol manmeri i lukim Jems na Pita na Jon olsem ol bikman bilong sios, na
taim ol dispela man i save pinis olsem, God i bin marimari long mi na i givim dispela
wok long mi, orait ol i sekan long mi wantaim Barnabas, na kisim mitupela olsem brata
tru bilong ol. Na mipela olgeta i wanbel na pasim tok olsem, mitupela i ken mekim wok
namel long ol manmeri bilong ol arapela lain, na ol yet i ken mekim wok namel long ol
Juda. 10 Ol i givim wanpela tok tasol long mitupela. Ol i laik bai mitupela i mas mekim
wok bilong helpim ol rabisman i stap long sios bilong ol. Bipo yet mi bin amamas long
mekim dispela kain wok, na mi wok strong yet long mekim.

Pol i kamapim rong bilong Pita
11 Tasol bihain, taim Pita i kam long taun Antiok, mi krosim em long pes bilong em

stret, long wanem, em i bin mekim pasin i no stret.
12 Taim ol lain bilong Jems i no kamap yet, Pita i save kaikai wantaim ol man bilong

ol arapela lain. Tasol taim ol dispela lain i kamap pinis, orait Pita i pret long dispela lain
Kristen i save strong long pasin bilong katim skin. Olsem na em i stap longwe long ol
man bilong ol arapela lain, na em i no poroman moa wantaim ol. 13 Ol arapela Juda tu
ol i mekim dispela pasin giaman wantaim em. Na bihain dispela pasin giaman bilong ol
em i pulim tingting bilong Barnabas tu. 14Tasol taimmi lukim ol i no bihainim stret tok
tru bilong gutnius, mi tokim Pita long ai bilong ol olsem, “Yu wanpela man bilong lain
Juda. Tasol yu bihainim pasin olsem yu man bilong arapela lain, na i no olsem yu man
bilong lain Juda. Olsem na watpo yu strong long ol man bilong ol arapela lain long ol i
mas bihainim pasin bilong ol Juda?”

Ol manmeri i bilip long Krais Jisas,
ol tasol i kamap stretpela manmeri long ai bilong God

(Sapta 2.15—4.31)
Man i bilip long Jisas, em i kamap stretpela man

15 Tru, yumi ol Juda yumi bin kamap long lain bilong Juda. Yumi no kamap long ol
arapela lain, em ol man bilong mekim sin. Nogat. 16 Tasol yumi save, God i no ting long
man i bihainim lo bilong Moses, na long dispela as em i kolim em stretpela man. Nogat.
Man i bilip long Krais Jisas, em tasol God i save kolim stretpela man. Yumi tu yumi bilip
pinis long Krais Jisas, longwanem, yumi save, long dispela rot tasol God i ken kolim yumi
stretpela man, na i no long rot bilong bihainim lo. Long wanem, i no gat wanpela man
em inap bihainim gut ol lo na bai God i kolim em stretpela man. Nogat. 17 Taim yumi
bihainim dispela rot bilong bilip long Krais na kamap stretpela man long ai bilong God,
yumi lukim olsem yumi Juda tu yumi lain bilong mekim sin wankain olsem ol arapela
lain. Orait ating yumi inap tok, Krais yet em i laik mekim sin i kamap strong, a? Nogat
tru. Yumi no ken tok olsem. 18 Sapos mi pinisim pasin bilong i stap aninit long lo na
2:6: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 12.11, Ga 6.3 2:7: Ap 22.21 2:9: Jo 1.42, Ro 1.5, Ef 3.8 2:10: Ap
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bihain mi kirapim bek dispela pasin gen, orait mi yet mi kamap man bilong mekim sin.*
19 Tasol lo i putim mi long rot bilong i dai na long ai bilong lo mi stap olsem man i dai
pinis. Na long dispela rot nau mi stap laip wantaim God. Mi hangamap pinis long diwai
kros wantaim Krais na mi dai wantaim em 20 na mi kisim nupela laip. Tasol dispela laip
em i no laip bilong mi yet. Nogat. Krais em i stap laip insait long mi. Na nau olgeta pasin
na wok mi mekim long dispela graun, em mi mekim long rot bilong bilip. Mi bilip long
Pikinini Bilong God em i bin laikimmi tru na em i lusim laip bilong em yet bilong helpim
mi. 21Mi no laik mekim marimari bilong God i kamap olsem samting nating. Sapos lo
bilong Moses em inap long mekim yumi i kamap stretpela man long ai bilong God, orait
Krais i dai nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo, na pasin bilong bilip

1 Yupela longlong man bilong Galesia, mipela i soim Jisas Krais pinis long yupela. I
olsem ai bilong yupela yet i lukim em i hangamap i stap long diwai kros. Husat nau
i paulim tingting bilong yupela? 2 Mi laik askim yupela long wanpela samting tasol.
Yupela i kisim Holi Spirit long wanem rot tru? Long rot bilong bihainim lo? O long rot
bilong harim gutnius na bilip? 3 Yupela i kamap longlong pinis, a? Yupela i bin statim
wokabaut bilong yupela long strong bilong Holi Spirit, na nau yupela i laik pinisim long
strong bilong yupela yet? 4 Ating ol hevi bipo i kamap long yupela, em yupela i karim
nating, a? Tasol mi no ting yupela i karim nating.* 5God i givim Holi Spirit long yupela
na i wokim ol mirakel namel long yupela. Bilong wanem em i mekim olsem? Em i ting
long yupela i bihainim lo na em i mekim? O em i ting long yupela i bin harim gutnius na
bilip na em i mekim olsem?

6 Buk bilong God i gat tok olsem, “Abraham i bilipim tok bilong God, olsem na God i
kolim em stretpelaman.” 7Olsem na yupela i ken save olsem, olman i bilip long gutnius,
ol i pikinini tru bilong Abraham. 8 Bipo yet God i save olsem, bihain ol arapela lain bai
i bilip long gutnius, na em i ting long em bai i kolim ol stretpela manmeri. Olsem na
bipo tru em i autim gutnius long Abraham, olsem buk bilong God i tok, “Long yu God
bai i mekim gut long olgeta lain manmeri.” 9 Abraham i bilip na God i bin mekim gut
long em. Na olsem tasol God bai i mekim gut long olgeta manmeri i bilip. 10 Tasol God
bai i bagarapim olgeta man i ting pasin bilong bihainim lo em inap mekim ol i kamap
stretpela manmeri long ai bilong God. Long wanem, buk bilong God i gat tok olsem,
“Sapos wanpela man i no bihainim tru olgeta tok i stap long buk bilong lo, orait God i
ken bagarapim dispela man.” 11Na buk bilong God i gat tok olsem, “Ol man i bilip, bai
God i kolim ol stretpela man na ol bai i stap laip.” Na dispela tok i soim yumi klia olsem,
i no gat rot bilong wanpela man i bihainim lo na God i kolim em stretpela man. 12 Rot
bilong bihainim lo, em i no samting bilong bilip. Nogat. Em i samting bilong em yet.
Long wanem, buk bilong God i tok olsem, “Man i bihainim olgeta lo, em bai i stap laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi olgeta man i no bihainim olgeta tok bilong lo, yumi mas
bagarap. Tasol bilong helpim yumi, Krais yet i kisim dispela nem “man bilong bagarap”
na em i kisim bek yumi. Buk bilong God i tok olsem, “Olgeta man i hangamap long diwai,
* 2:18: Tok bilong Pol i no klia tumas long dispela hap. I luk olsem em i laik tok, taim ol man i kamap Kristen, ol i
no i stap moa aninit long lo bilong ol Juda. Tasol sapos sampela Kristen i strong long ol yet i mas bihainim dispela lo,
orait ol tu bai i kamap man bilong mekim sin olsem olgeta man i stap aninit long lo. Lukim Rom 7.4-6. 2:20: Jo
13.1, Ro 6.11, Ga 1.4, Ef 5.2, Ta 2.14, 1 Pi 4.2 2:21: Ga 3.21, Hi 7.11 3:1: Ga 2.13-14, 5.7 3:2: Ap 10.47, 15.8,
Ro 10.16-17, Hi 6.4 3:3: Ga 4.9, Hi 7.16, 9.10 3:4: Hi 10.35-36, 2 Jo 8 * 3:4: Planti saveman i save tanim
dispela lain olsem, “Ating ol gutpela samting Holi Spirit i mekim i kamap namel long yupela, yupela i lusim tingting
pinis long ol, a? Tasol mi no ting yupela i lusim tingting.” 3:6: Stt 15.6, Ro 4.3, Je 2.23 3:7: Jo 8.39, Ro 4.11-12,
4.16 3:8: Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ap 3.5, 3.25, Ro 9.17 3:9: Ro 4.16 3:10: Lo 27.26, Jer 11.3 3:11: Hab 2.4,
Ro 1.17, Ga 2.16, Hi 10.38 3:12: Wkp 18.5, Neh 9.29, Ro 4.4, 10.5, 11.6 3:13: Lo 21.23, Ro 8.3, 2 Ko 5.21, Ga 4.5
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God i lukim ol olsemman bilong bagarap tasol.” 14God i bin givim blesing long Abraham
na tok long em bai i mekim gut long olgeta lainmanmeri. Na long dispela wok Jisas Krais
i bin mekim, nau dispela blesing i kamap pinis long olgeta lain manmeri, na yumi olgeta
i ken bilip long gutnius na kisim Holi Spirit, olsem bipo God i bin tok.

Lo bilong God i no inap rausim promis bilong God
15 Ol brata, mi tok nau long pasin bilong yumi man. Sapos wanpela man i ting long

em bai i dai, na em i raitim tok bilong skelim gut ol samting bilong en long ol pikinini
bilong en, orait dispela tok bilong en i kamap olsem wanpela kontrak, na i no gat man i
save skruim sampela tok moa long en, na i no gat man i save tok, “Yumi no ken bihainim
tok bilong dispela kontrak.” 16Orait bipo God i bin tok long gutpela samting bai i kamap
bihain. Dispela promis God i givim longAbrahamwantaimpikinini bilong en. Buk bilong
God i no tok olsem, “Long ol pikinini bilong yu.” Em i no tok long planti pikinini. Nogat.
Em i tok long wanpela tasol, na i tok olsem, “Long pikinini bilong yu.”† Dispela pikinini
em Krais. 17 As bilong tok bilong mi i olsem. Pastaim God i mekim kontrak wantaim
Abraham. Na taim 430 yia i go pinis, orait lo i kamap. Dispela lo i kamap bihain tru,
em i no inap rausim tok bilong dispela kontrak bipo God i bin mekim. Em i no inap
pinisim dispela promis God i bin mekim bipo. 18 Sapos yumi mas bihainim lo bilong
yumi ken kisim ol samting God i bin makim bilong yumi, orait yumi no kisim long rot
bilong promis. Tasol yumi save, God i bin mekim promis long em bai i givim dispela ol
samting long Abraham. 19 Sapos olsem, orait bilong wanem lo i stap? Em i olsem. God
i laik bai as bilong sin em i ken kamap ples klia, olsem na bihain long em i givim promis
pinis, God i givim lo tu. Na em i laik bai lo i stap inap long taim dispela pikinini i kamap,
bipo God i bin promis long givim ol samting long em. God i givim dispela lo long ol
ensel na ol i autim long wanpela namelman na namelman em i givim long yumi. 20Tasol
sapos wanpela man em yet i laik mekim wanpela wok, em bai i no inap givim dispela
wok long wanpela namelman. Orait God em i wanpela tasol, na em wanpela tasol i bin
givim promis.

Lo em i waspapa bilong bringim yumi long Krais
21Ating mi laik tok olsem lo em i olsem birua bilong ol promis God i bin mekim bipo?

Nogat tru. Sapos God i bin givim narakain lo, em inap long givim laip long yumi, orait
pasin bilong bihainim lo em inap long mekim yumi i kamap stretpela manmeri. 22Tasol
buk bilong God i tok olsem, “Sin i kalabusim olgeta manmeri,” na God i larim dispela
samting i kamap, bai yumi man i bilip long Jisas Krais yumi ken kisim dispela samting
God i bin promis long givim long ol man i bilip long em.

23 Taim bilong bilip i no kamap yet, orait lo i kalabusim yumi i stap. Na yumi stap
kalabus inap taim bilong bilip i kamap ples klia pinis. 24 Lo i stap olsem waspapa bilong
yumi, bilong bringim yumi i kam long Krais, bai yumi ken bilip long gutnius na God i ken
kolim yumi ol stretpela manmeri. 25Na nau taim bilong bilip i kamap pinis, na yumi no
i stap aninit long dispela waspapa moa.

Bilip em i mekim yumi i kamap pikinini bilong God
26 Yupela olgeta i bilip long Krais Jisas na i pas wantaim em, na long dispela pasin

yupela i kamap pikinini bilong God. 27 Yupela ol manmeri i bin kisim baptais na i pas
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lain pikinini bilong yu i kamap bihain.” Pol i gat tingting olsem, Krais em i dispela pikinini bilong promis God i bin
mekim long Abraham, na em i lukim dispela hap tok long tok Hibru na raitim tok bilong en. Tasol pasin bilong tok
Hibru em i narakain liklik, na i no inap yumi tanim long wankain pasin long Tok Pisin. 3:17: Kis 12.40, Ro 4.13-14,
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wantaim Krais, yupela olgeta i bin pasim Krais olsem man i pasim longpela klos bilong
en. 28 Na long lain bilong Krais, i no gat ol Juda na ol Grik. I no gat ol wokboi nating
na ol man i stap fri. I no gat ol man na ol meri. Nau long Krais Jisas yupela olgeta i
stap wanpela tru. 29Na sapos yupela i stap lain bilong Krais, orait yupela i stap pikinini
bilong Abraham tu. Em yupela tasol ol lain bilong kisim ol dispela samting bipo God i
bin promis long givim long ol lain bilong Abraham.

4
Long wok bilong Krais yumi wokboi i kamap pikinini bilong God

1 Tok bilong mi em i olsem. Sapos papa i gat wanpela pikinini, orait bihain dispela
pikinini bai i kisim olgeta samting bilong papa bilong en. I olsem ol dispela samting i
stap pinis olsem ol samting bilong pikinini. Tasol taim pikinini i stap yangpela yet, em
i stap wankain olsem ol wokboi bilong papa. 2 Em i mas aninit long ol wasman na ol
bosman, i go inap long taim papa i bin makim. 3 Na yumi tu i olsem. Taim yumi stap
olsem ol liklik pikinini, yumi stap olsem ol wokboi nating bilong ol spirit samting i save
bosim ol samting bilong skai na graun. 4 Tasol long taim stret God i bin makim, em i
salim Pikinini bilong en i kam. Meri i karim em, na em i kamapman i stap aninit long lo,
5 bilong baim bek yumi ol manmeri i stap aninit long lo, na bilong mekim yumi i kamap
pikinini bilong God.

6 Nau yupela i stap pikinini bilong God. Olsem na God i salim Spirit bilong Pikinini
bilong en i kam pinis long bel bilong yumi na Spirit i mekim yumi i singaut long God
olsem, “Aba, Papa.”* 7Olsem na yu no i stap wokboi nating moa. Nogat. God i mekim yu
i kamap pikinini bilong em. Na sapos yu stap pikinini bilong God, orait yu save, yu bai
kisim ol gutpela samting bilong em.

Pol i wari tru long ol Galesia
8 Bipo yupela i no save long God, na yupela i stap olsem ol wokboi nating bilong ol

samting i no god tru. 9 Tasol nau yupela i save pinis long God. O ating mobeta mi tok,
God i save pinis long yupela. Olsem na bilong wanem yupela i laik surik i go bek long ol
dispela rabis spirit i no gat strong tru, na yupela i laik kamap wokboi nating bilong ol
gen? 10Oltaim yupela i save ting yupela i mas bihainim ol lo bilong ol bikpela de bilong
lotu na bilong ol nupelamun na bilong bikpela lotu bilong nupela yia. 11Mi tingting long
dispela pasin bilong yupela na mi pret, nogut wok mi bin mekim namel long yupela em
i lus nating.

12Ol brata, mi askim yupela strong long kamapwankain olsemmi. Mi yetmi bin lusim
lo na kamap wankain olsem yupela, na long dispela taim yupela i no bin mekimwanpela
rong long mi. 13Yupela i tingim yet, a? Wanpela kain sik i mekim, na mi bin kam autim
gutnius long yupela namba wan taim. 14 Bodi bilong mi i no strong, na dispela i givim
bikpela hevi long yupela. Tasol yupela i no bin givim baksait long mi, na yupela i no
les long i stap wantaim mi. Nogat. Yupela i kisim mi olsem yupela i kisim wanpela
ensel bilong God, o olsem yupela i kisim Krais Jisas yet. 15 Long dispela taim yupela i
bin amamas na belgut long mi, tasol dispela amamas bilong yupela nau i stap we? Mi
tok tru tumas, long dispela taim, yupela i bin i gat bikpela laik long helpim mi, na sapos
yupela inap kamautim ai bilong yupela, orait yupela bai i kamautim na givimmi. 16Tasol
nau olsem wanem? Mi autim tok tru long yupela, na dispela i mekim mi i kamap birua
bilong yupela, a?
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17Harim. Ol dispela man i wok long grisim yupela, ol i no gat tingting bilong helpim

yupela. Nogat. Ol i laik banisimyupela, bai yupela i tingting tasol longhelpimol. 18Sapos
yumi tingting strong longmekim gutpela pasin long ol arapela, em i orait. Oltaim yupela
i kenmekim dispela pasin, na i no long taimmi stapwantaim yupela tasol.† 19Ol pikinini
bilong mi, mi pilim pen gen olsem pen i kamap long meri i laik karim pikinini, long
wanem, mi laik bai yupela i mas kamap ol pikinini tru bilong God wankain olsem Krais
yet. 20Sori tumas, mi no i stap wantaim yupela nau. Saposmi stap wantaim yupela, orait
mi inap mekim gutpela tok liklik long yupela. Mi wari tru long yupela, na mi no save,
bai mi helpim yupela olsem wanem.

Tok bokis bilong Hagar wantaim Sara
21Yupela ol man i laik aninit long lo, yupela tokimmi nau. Ating yupela i no save long

tok bilong lo, a? 22 Buk bilong God i tok olsem, Abraham i gat tupela pikinini man.
Wokmeri nating, Hagar, em i karim wanpela, na meri i stap fri em i karim wanpela.
23 Dispela pikinini bilong wokmeri nating, em i bin kamap long rot ol manmeri i save
kamapim pikinini long en. Tasol pikinini bilong meri i stap fri, God i mekim promis na
em i kamap. 24 I gat tok bokis insait long dispela stori. Dispela tupela meri i makim
tupela kontrak. Hagar i makim kontrak bilong maunten Sainai, na ol pikinini bilong en
i kamap wokboi nating. 25 Hagar em i makim maunten Sainai, dispela maunten bilong
kantri Arebia, na tu em i makim dispela Jerusalem nau i stap. Dispela Jerusalem i stap
wokmeri nating wantaim ol pikinini bilong en. 26 Tasol narapela Jerusalem i stap long
heven, em i stap fri. Em imama bilong yumi.‡ 27Buk bilong God i tok olsem, “Yu tarangu
meri i no save karim pikinini, yu ken amamas. Yumeri, yu no bin pilim pen bilong karim
pikinini, yu ken belgut. Yu mas singim song na amamas na singaut, long wanem, bai yu
gat planti pikinini moa, i winim ol pikinini bilong meri i gat man.” 28Ol brata, yupela i
wankain olsemAisak. Longpromis bilongGodyupela i kamappikinini bilong em. 29Tasol
dispela pikinini i bin kamap long rot ol manmeri i save kamapim pikinini long en, em i
binmekim nogut long dispela arapela pikinini i bin kamap long strong bilong Holi Spirit.
Na nau tu wankain pasin tasol i stap. 30Buk bilong God i gat wanem tok? Em i tok olsem,
“Rausim dispela wokmeri wantaim pikinini bilong en. Pikinini bilong wokmeri em i no
ken kisim ol hap samting bilong papawantaimpikinini bilongmeri i stap fri.” Buk bilong
God i tok olsem. 31 Orait ol brata, yumi save, yumi no pikinini bilong wokmeri nating.
Nogat. Yumi pikinini bilong meri i stap fri.

Taim Krais i mekim yumi i kamap fri, Holi Spirit i save stiaim
wokabaut bilong yumi

na yumi save mekim gutpela pasin long ol arapela
(Sapta 5-6)

5
Yumi mas i stap fri tru

1Krais i bin mekim yumi i kamap fri, bilong yumi no ken i stap aninit long lo. Olsem
na yupela i mas sanap strong. Yupela i no ken larim ol man i mekim yupela i kamap
olsem ol wokboi nating gen.

2 Harim. Mi Pol mi tokim yupela, sapos yupela i larim ol i katim skin bilong yupela,
orait wok bilong Krais bai i no inap helpim yupela liklik. Nogat tru. 3Yupela olgeta man
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i larim ol i katim skin bilong yupela, mi laik tokaut klia gen long yupela olsem, sapos
yupela i mekim pasin olsem, orait yupela i mas bihainim olgeta lo wantaim. 4 Sapos
yupela i laik bihainim lo, na long dispela rot yupela i laik bai God i kolim yupela stretpela
man, orait yupela i lusim Krais pinis. Yupela i lusim pinis marimari bilong God. 5 Long
strong bilong Holi Spirit yumi bilip long God na yumi wetim em i kolim yumi stretpela
man. 6 Sapos man i stap long Krais Jisas, orait pasin bilong katim skin em i samting
nating, na pasin bilong man i no katim skin, em tu i samting nating. Tasol pasin bilong
man i bilip na dispela i kirapim em long laikim tru ol arapela, dispela em i samting tru.

7 Bipo yupela i save wokabaut gut long rot bilong Krais. Tasol husat i pasim rot na
yupela i no bihainimmoa tok i tru? 8Dispela tingting nau yupela i bihainim em i no kam
long God, em God i save singautim yupela. 9 Tingim.
Liklik yis tasol em inap long mekim olgeta bret i solap. 10Mi bilip olsem Bikpela bai
i helpim yupela, na bai yupela i bihainim tingting bilong mi, na bai yupela i no holim
narapela tingting. Mi no save husat i wok long paulim tingting bilong yupela, tasol
maski, dispela man bai i kisim pe nogut long rong bilong em yet.

11Ol brata, sapos i tru mi save autim tok yet long ol man i mas katim skin, orait bilong
wanem ol i wok yet long mekim nogut long mi? Sapos mi tok long ol man i mas katim
skin, orait tok bilong diwai kros i no inap bagarapim moa tingting bilong ol man. 12 Ol
dispela man i paulim tingting bilong yupela, ol i strong long dispela pasin bilong katim
skin bilong sem. Tasol mobeta ol i katim skin bilong ol yet na rausim bol bilong ol olgeta.

13 Tru, ol brata, God i bin singautim yupela bilong yupela i ken i stap fri. Tasol nogut
yupela i ting olsem, “Mipela i stap fri, olsemnamipela i kenmekim ol pasin bilong olpela
bel.” Nogat. Yupela i no ken ting olsem. Yupelawanwan imas i stap olsemwokboi bilong
ol arapelamanmeri bilong God, na yupela i mas givim bel bilong yupela long ol. 14Olgeta
tok bilong lo i stap insait long dispela wanpela tok tasol, “Yumas laikim ol wantok olsem
yu laikim yu yet.” 15Tasol sapos yupela i kros kros na pait nabaut namel long yupela yet,
orait yupela lukaut. Nogut yupela olgeta i lus wantaim.

Pasin bilong Holi Spirit na pasin bilong olpela bel
16 Tok bilong mi em i olsem, yupela i mas larim Holi Spirit i stiaim wokabaut bilong

yupela. Sapos yupela imekimolsem, orait yupela bai i no inapbihainim laik bilong olpela
bel. 17Yumi save, olpela bel em i laik daunim Holi Spirit, na Holi Spirit em i laik daunim
olpela bel. Tupela i birua wantaim, na samting yupela i laik mekim, em yupela i no inap
mekim. 18Na sapos yupela i bihainim Holi Spirit, orait yupela i no i stap aninit long lo.

19Yupela i save pinis long pasin bilong olpela bel. Emolkain pasin olsem, pasin pamuk
na pasin doti na pasin bilong bel i kirap long mekim ol pasin nogut, 20 na pasin bilong
lotu long ol giaman god na pasin bilong mekim olkain posin na pasin birua na belhat na
kros na bel nogut na mangal na pasin bilong ting long yu yet tasol na tok pait na brukim
lain, 21na pasin bilong bel kaskas long ol man i stap gut na pasin bilong spak na hambak
na singaut bikmaus nabaut, na ol kain kain pasin olsem. Bipo mi tokim yupela pinis, na
nau mi mekim wankain tok gen. Olgeta man i mekim ol dispela kain pasin, ol bai i no
inap i go insait long kingdom bilong God.

22 Tasol Holi Spirit i save kirapim yumi long mekim ol gutpela pasin olsem, pasin
bilong laikim tru ol arapela na pasin bilong amamas na pasin bilong i stap bel isi na pasin
bilong i no belhat kwik na pasin bilong helpim ol man namekim gutpela pasin long ol na
pasin bilong wokabaut stret oltaim 23 na pasin bilong i stap isi na pasin bilong daunim
laik bilong olpela bel. I no gat wanpela lo i tambuim ol dispela kain pasin. 24 Olgeta
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manmeri bilong lain bilong Krais ol i kisim olpela bel wantaim ol laik na mangal nogut
bilong en, na ol i nilim pinis long diwai kros na em i dai pinis.

25Holi Spirit em i givim laip long yumi, olsem na yumi mas larim Holi Spirit i stiaim
olgeta wokabaut bilong yumi. 26Yumi no ken litimapim nating nem bilong yumi yet, na
yumi no ken sutim bel bilong ol arapela long kirapim pait, na yumi no ken mangal long
ol samting bilong ol arapela.

6
Wanem kain kaikai yu planim, dispela kain tasol bai yu kisim

1 Ol brata, sapos yupela i save olsem wanpela bilong yupela i bin mekim sin, orait
yupela man i bihainim Holi Spirit, yupela i mas mekim pasin isi long dispela man na
helpim em long stretim pasin bilong em. Tasol yupela i mas lukaut gut long yupela yet.
Nogut Satan i traim yupela na yupela tu i pundaun long sin. 2 Yupela i mas helpim ol
arapela long karim hevi bilong ol. Long dispela pasin bai yupela inapim tru lo bilong
Krais. 3 Sapos wanpela man i ting em i gat nem, tasol em i no gat nem, orait dispela man
i giamanim em yet. 4 Olgeta man i mas skelim wok bilong ol yet, em i gutpela o nogat.
Man i mekim olsem, em i ken amamas long pasin em yet i mekim na em i no mas skelim
pasin bilong enwantaim pasin bilong narapelaman, 5 long wanem, olgetamanwanwan
bai i karim hevi bilong pasin ol yet i mekim.

6Man i skul long tok bilongGod, em i ken givim sampela bilong olgeta gutpela samting
bilong en i go long man i skulim em.

7 Nogut yupela i giamanim yupela yet na yupela i ting yupelainap long trikim God.
Yupela bai i no inap tru. Yu planim pikinini bilong wanem kain kaikai, em dispela kain
kaikai tasol bai i kamap long gaden bilong yu. 8 Sapos wanpela man i bihainim ol laik
bilong olpela bel bilong em yet, orait dispela pasin bilong olpela bel bai i kamapim kaikai
nogut na embai i bagarap olgeta. Tasol sapos em i bihainimpasin bilongHoli Spirit, orait
Holi Spirit bai i kamapim laip long dispelamanna embai i stap gut oltaimoltaim. 9Olsem
na yumi no ken les longmekim gutpela pasin. Sapos yumi no slek longmekimwok, orait
long taim bilong kisim kaikai yumi bai kisim gutpela kaikai tru. 10Olsem nawanem taim
yumi inap mekim gutpela pasin long ol arapela, yumi mas mekim. Na yumi mas strong
tru long mekim gutpela pasin long ol arapela manmeri i bilip long Bikpela.

Pol i amamas long diwai kros bilong Krais
11Dispela hap tok emmi yet mi raitim. Lukim ol dispela bikpela leta mi wokim bilong

raitim tok.* 12Harim. Ol dispela man i strong tumas long katim skin bilong yupela, ol i
mekim olsem, long wanem, ol i laik kisim biknem long ai bilong ol arapela man. Ol i save
pret na ting olsem, “Nogut ol arapela man i save olsem yumi bilip long diwai kros bilong
Krais, na ol i laik mekim nogut long yumi.” 13 Ol man i kisim pinis dispela mak bilong
ol Juda, ol yet i no save bihainim gut lo. Tasol ol i laik katim skin bilong yupela, bai ol i
ken kisim biknem long dispela samting ol i bin mekim long skin bilong yupela. 14 Tasol
mi no inap litimapim nem bilong mi yet o bilong wanpela man. Nogat. Mi bai litimapim
nem bilong Jisas Krais tasol. Em i dai pinis long diwai kros, na mi amamas long dispela
tasol. Long wok Krais i bin mekim long diwai kros, pasin bilong dispela graun em i dai
pinis long tingting bilong mi, na i olsem mi yet mi dai pinis long diwai kros na mi no
inap bihainim moa ol pasin bilong graun. 15Nau pasin bilong katim skin em i samting
nating, na pasin bilong man i no katim skin, em tu i samting nating. God i mekim yumi
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i kamap nupela manmeri, na dispela tasol em i samting tru. 16 God i ken marimari long
olgeta manmeri i save holim dispela tingting na bihainim, na em i ken mekim bel bilong
ol i stap isi. Ol dispela manmeri ol i lain Israel tru bilong God.

17Mi no laik bai wanpela man i givim hevi moa long mi. Nogat. Ol man i bin paitim
mi, na ol dispela mak i stap pinis long bodi bilong mi, ol i soim olsem mi wokman tru
bilong Jisas.

18 Ol brata, marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais em i ken i stap wantaim
spirit bilong yupela wan wan. I tru.
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Pas Pol i raitim long
Ol EfesusTok i go pas

As tingting bilong dispela pas i olsem, God i laik bungim olgeta samting long Krais,
em olgeta samting bilong heven na bilong graun, na bai Krais i stap het tru bilong olgeta
samting (1.10). Na God i laik kirapim ol manmeri bilong em yet, bai ol i pas tru wantaim
Krais na ol i stap wanbel.

Long namba wan hap bilong pas Pol i mekim planti tok long marimari bilong God
i mekim olgeta manmeri i bilip long Krais i bung wantaim na i kamap wanpela lain
manmeri. Long wok bilong Jisas, God i kisim bek ol manmeri, na em i givim Holi Spirit
long ol olsem mak bilong em bai i mekim olgeta gutpela samting long ol olsem em i bin
promis (1.14). Long namba 2 hap bilong pas Pol i tok olsem ol Kristen i pas wantaim
Krais, olsem na ol i mas wanbel tru na bihainim ol pasin bilong God yet.

Long dispela pas Pol i save mekim ol tok piksa bilong soim ol manmeri klia olsem ol
i pas wantaim Krais na ol i kamap wanpela lain manmeri. Em i tok olsem ol manmeri
bilong God i olsem wanpela bodi na Krais i olsem het bilong dispela bodi (4.1-16). Na tu,
ol manmeri bilong God i olsem wanpela haus na Krais em i namba wan pos bilong haus
(2.19-22). Na ol manmeri bilong God i olsem wanpela meri na Krais i olsem man bilong
dispela meri (5.22-32). Long dispela pas yumi save lukim gut tru ol gutpela samting God
i laik mekim long ol manmeri bilong en.

Long Krais God i mekim yumi i kamap ol nupela manmeri
(Sapta 1-3)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong em yet God i makim mi olsem
aposel. Mi raitim dispela pas long yupela ol manmeri bilong God i stap long taun Efesus
na i bihainim tru Krais Jisas. 2God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i ken
marimari long yupela na mekim bel bilong yupela i stap isi.

Long Krais God i givim yumi olgeta gutpela samting bilong heven
3Yumi litimapim nem bilong God, em i God na Papa bilong Bikpela bilong yumi Jisas

Krais. Long Krais em i bin givim yumi olgeta gutpela samting bilong heven, bilong
helpim spirit bilong yumi. 4 Taim God i no mekim graun i kamap yet, na em i makim
yumi pinis long pas wantaim Krais, bai yumi ken i stap holi. Bai yumi ken i stap stretpela
manmeri na i no gat asua long ai bilong en. 5 Bipo yet em i laikim yumi tumas, na em i
makim yumi bilong kamap pikinini bilong em yet longwok Jisas Krais bai i mekim bilong
kisim bek yumi. Long laik bilong em yet God i mekim olsem. 6 Long nem bilong dispela
Pikinini em i laikim tumas, God i bin marimari moa yet long yumi. Olsem na yumi mas
ting long dispela bikpela marimari bilong em na yumi mas litimapim nem bilong God.

7Marimari bilong God em i pulap tru. Krais i dai pinis bilong baim bek yumi, na long
blut bilong en, God i lusim olgeta sin bilong yumi. 8God i kapsaitim marimari bilong en
moa yet long yumi, na em i givim olgeta kain save wantaim gutpela tingting long yumi.
9 Bipo God i tingting pinis long dispela samting em i laik mekim long wok bilong Krais.
Tasol dispela tingting bilong en i bin i stap hait, na nau em i soim yumi pinis dispela
tingting bilong en. 10 Dispela samting em i laik mekim em i olsem. Em i laik stiaim
olgeta samting i go i go, na long dispela taim em i makim pinis, em bai i bungim olgeta
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samting long Krais, ol samting bilong heven na bilong graun tu. Na Krais i ken i stap het
bilong olgeta samting.

11God i save bihainim laik na tingting bilong emyet namekimolgeta samting i kamap,
na long laik bilong em, bipo yet em i makim mipela Juda bilong pas wantaim Krais na
kamap lain manmeri tru bilong God. 12Mipela Juda, mipela ol namba wan lain i bin bilip
long Krais na bihainim em, na God i makim mipela bilong tingting oltaim long bikpela
lait na strong bilong em na litimapim nem bilong em.

13 Na yupela ol manmeri bilong ol arapela lain, yupela tu i harim pinis tok tru, em
dispela gutnius bilong God i kisim bek yupela. Na yupela i bilip pinis long Krais. Olsem
na yupela i pas wantaim Krais, na God i bihainim promis em i bin mekim bipo na em i
givim Holi Spirit long yupela, olsem mak bilong yupela i stap lain manmeri bilong em
stret. 14Yumi kisimHoli Spirit pinis, olsemna yumi save, bihain yumi bai kisim tu olgeta
arapela gutpela samting God i bin promis long givim long ol manmeri bilong en. Yumi
wet long kisim ol dispela samting long taim God i kisim bek yumi na yumi stap fri tru
wantaim em. Na yumi bai tingting long ol dispela strongpela wok em i bin mekim na
yumi bai litimapim biknem bilong en.

Pol i prea long God i ken givim save long ol Efesus
15Mi harim tok long yupela i bilip tru long Bikpela Jisas, na yupela i save givim bel

bilong yupela long olgeta manmeri bilong God. 16Olsem na taimmi mekim prea, oltaim
mi save tingting long yupela na tenkyu long God. Na mi save prea 17 long God bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais, em Papa i stap nambawan tru wantaim bikpela lait na
strong bilong en, em i ken givim gutpela tingting long yupela na mekim yupela i save
gut long as bilong tok bilong em, bai yupela i ken save gut long em yet. 18Mi laik bai em
i givim lait long tingting bilong yupela, bai yupela i ken save gut long ol dispela samting
em i singautim yupela bilong kisim, em ol samting yupela i wetim i stap. Olsem bai
yupela i save long ol dispela gutpela gutpela samting God i bin makim bilong yumi ol
manmeri bilong em. 19Na bai yupela i ken save olsem, dispela strong bilong God oltaim
em i wok long helpim yumi ol manmeri i bilip long em, em i bikpela moa moa yet. Yumi
no inap tru long skelim strong bilong en. Na dispela bikpela strong bilong God i save wok
long yumi, 20 em tasol bipo i bin wok long Krais. Krais i dai pinis, na long dispela bikpela
strong bilong God, God i kirapim em na i bringim em i go sindaun long han sut bilong
em long heven. 21Olsem na Krais i stap antap tru long olgeta kain strongpela spirit, na
long olgeta hetman na long olgeta gavman, na long olgeta samting i gat strong. Em i stap
antap long olgeta man i gat nem nau long dispela taim, na long taim bihain tu. 22 God
i bin putim olgeta samting i stap aninit long Krais, na i mekim em i stap het tru bilong
olgeta samting, na long dispela pasin em i stap het bilong sios. 23 Sios em i bodi bilong
Krais. Krais em i stap insait long olgeta samting na i pulapim ol tru, na em i pulap olgeta
long sios bilong en.

2
God i mekim yumi man i dai pinis i stap laip wantaim Krais

1 Bipo yupela i save mekim ol kain kain rong na sin, na dispela i kilim yupela i dai.
2Long dispela taim yupela i bin wokabaut long pasin nogut bilong dispela graun. Yupela
i bin bihainim pasin bilong hetman bilong ol spirit nogut i stap long skai, em dispela
strongpela spirit i wok yet insait long bel bilong ol man i save sakim tok bilong God.
3Bipo yumi olgeta i bin i stap wantaim dispela lain, na yumi bihainim laik nogut bilong
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olpela bel bilong yumi tasol. Yumi bihainim laik bilong dispela olpela bel na laik bilong
tingting bilong yumi yet. Na long taim yumi bin i stap olsem, yumi inap kisim pe nogut
God i redim pinis bilong givim long olgeta manmeri i mekim dispela kain pasin.

4-5 Tru, rong bilong yumi em i kilim yumi na yumi dai pinis. Yumi stap olsem ol man
i dai pinis olgeta. Tasol marimari bilong God em i pulap tru na em i givim bel bilong
en moa yet long yumi. Olsem na em i mekim yumi i stap laip wantaim Krais. Yes, long
marimari bilong God tasol em i kisim bek yupela. 6 Em i kirapim yumi wantaim Krais
Jisas. Na em i mekim yumi i sindaun pinis wantaim Krais long sia king bilong en long
heven. 7 Long wok bilong Krais Jisas em i mekim dispela gutpela pasin long yumi, long
wanem, em i laik soim bikpela marimari tru bilong en long olgeta man long olgeta taim
bihain. 8 Yupela i bilip long Krais, na long marimari bilong God tasol, God i kisim bek
yupela. Dispela em i no samting yupela yet i mekim. Nogat. God i givim nating long
yupela. 9 Em i no olsem pe bilong wok yupela i mekim. Olsem na i no gat wanpela man
em inap litimapim nem bilong em yet. 10 Long Krais Jisas God i mekim yumi i kamap ol
nupela manmeri, bilong yumi ken wokabaut long rot bilong gutpela pasin bipo yet God
i redim pinis bilong yumi ken wokabaut long en.

Krais i pinisim pasin birua na tupela lain i kamap wanpela
11Yupela i save, ol lain bilong Juda i save katim skin bilong ol man, na ol i save kolim

yupela olsem, “Ol man i no save katim skin.” Dispela i tok long pasin ol man yet i save
mekim long skin bilong ol. Orait yupela i mas tingim gut, bipo yupela i stap man bilong
ol arapela lain, 12 na long dispela taim yupela i stap longwe long Krais. Yupela i stap
ausait long lain bilong Israel. God i bin mekim promis na i givim kontrak long ol lain
Israel, na yupela i stap ausait long dispela lain. Yupela i stap long dispela graun, na i no
gat wanpela gutpela samting i stap bilong yupela i wetim i kamap bihain. Na yupela i no
save long God. 13 Bipo yupela i stap longwe tru. Tasol nau blut bilong Krais i bringim
yupela i kam, na yupela i pas wantaim Krais Jisas na yupela i stap klostu tru long God.
14 Krais yet i save mekim yumi i stap bel isi na sindaun gut wantaim. Bipo ol lain Juda i
save birua long ol arapela lain, na dispela pasin birua i kamap olsem banis i stap namel
long ol Juda na olman bilong ol arapela lain. Tasol long bodi bilong em yet Krais i brukim
pinis dispela banis na i pinisim dispela pasin birua, na em i bungim tupela lain namekim
ol i kamap wanpela lain tasol. 15 Em i rausim pinis lo bilong Moses wantaim olgeta hap
tok na olgeta lo bilong en. Em i mekim olsem, bai em i ken bungim tupela lain na mekim
ol i kamap olsem wanpela nupela man. Na long dispela pasin em i mekim yumi i stap
wanbel. 16Em i dai long diwai kros bilong bungim dispela tupela lain long wanpela bodi.
Na long diwai kros em i kilim i dai dispela pasin birua i bin i stap bipo. 17 Em i kam
na i autim gutnius olsem, “Nau yupela i stap wanbel.” Em i autim dispela gutnius long
yupela ol lain i stap long ol longwe ples, na long olmanmeri i stap klostu tu. 18Yumi stap
wanbel, long wanem, long Krais yumi tupela lain wantaim i gat wanpela Spirit i opim rot
bilong yumi ken kamap long Papa.

Yumi olgeta Kristen yumi haus tru bilong God
19Nau yupela i nomoa i stap olsem ol tripman i no gat graun. Nogat. Yupela i wanlain

wantaimolmanmeri bilongGod. Yupela i stap lain tru bilongGod. 20Yupela i olsemhaus
God i wokim. Em i bin planim mipela aposel wantaim ol profet olsem pos bilong dispela
haus. Na Krais Jisas em i namba wan pos tru. 21Olgeta bun bilong dispela haus i pas long
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Krais, olsem na olgeta i pas gut wantaim. Na God i wokim yet dispela haus, na haus i laik
kamap bikpela moa na i stap haus bilong Bikpela yet. 22 Yupela tu i pas long Krais, na
God i bungim yupela wantaim ol arapela manmeri bilong en, na yupela i kamap haus tru
bilong God, bai em wantaim Holi Spirit i ken i stap long dispela haus.

3
Pol i gat wok bilong autim gutnius long ol arapela lain

1God imekim gut tru long yupela, na long dispela as tasolmi Polmi stap long kalabus,
long wanem, mi save mekim wok bilong Krais Jisas bilong helpim yupela man bilong ol
arapela lain. 2Mi ting yupela i harim pinis olsem, God i bin marimari long mi na makim
mi bilong mekim dispela wok em i mekim bilong marimari long yupela tu. 3 Dispela
tok long samting God i mekim, bipo em i stap hait, tasol God yet i bin kamapim long mi,
olsem mi stori liklik pinis. 4 Na taim yupela i ritim dispela tok, orait yupela bai i save
olsem, mi save gut tru long dispela tok hait bilong wok Krais i mekim. 5 Long olgeta taim
bipo, God i no bin autim klia dispela tok hait. Tasol nau long Holi Spirit, God i autim klia
long mipela ol aposel na profet bilong em. 6 Dispela tok i olsem. Long gutnius yupela
man bilong ol arapela lain yupela i kamap wanlain na wanpela bodi wantaim mipela.
Na yumi olgeta i save kisim olgeta samting God i bin makim bilong yumi long Krais Jisas.
7God i mekimmi i kamapwokman bilong autim dispela gutnius. Em imarimari longmi,
na em i givim strong bilong en longmi, bilong strongimmi longmekim dispela wok. 8Mi
aninit tru long olgeta arapelamanmeri bilong God, tasol em imarimari longmi na givim
dispela wok long mi, em wok bilong autim gutnius long ol arapela lain. Dispela gutnius
i tok long olgeta gutpela samting bilong Krais, em yumi ol man i no inap tru long skelim
na kaunim. 9God i bin wokim olgeta samting, na pastaim em i haitim tingting bilong en
long olgeta pasin em i laik mekim. Na dispela tingting i stap hait long olgeta taim bipo.
Tasol nau em i givim mi wok bilong autim klia dispela tingting bilong em. 10 Bipo em i
haitim, tasol nau em i mekim sios bilong en i kamap, na long dispela pasin em i mekim
ol kain kain gutpela tingting na save bilong en i kamap ples klia, bai ol strongpela ensel
na spirit bilong heven i ken save long tingting bilong God. 11Bipo yet God i tingting long
mekim ol dispela samting, na nau long wok bilong Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, em
i mekim pinis. 12Na yumi save bilip long Krais, na yumi no pret. Yumi save gut olsem,
Krais em i rot bilong yumi kamap long God. 13Olsem nami tokim yupela nau, yupela i no
ken tingting planti long dispela pen mi karim bilong helpim yupela, na bai bilip bilong
yupela i slek. Nogat. Yupela i ken amamas long dispela samting i kamap, long wanem,
em bai i helpim yupela long i stap gut wantaim God.

Pol i prea long ol Efesus i ken i stap strong
14Mi ting long ol dispela samting Papa i bin mekim na mi save brukim skru long en.

15 Em i Papa bilong olgeta lain i stap long heven na long graun, na em yet i givim nem
long olgeta dispela lain. 16 Mi save brukim skru na prea olsem, Papa i bin makim ol
planti gutpela gutpela samting tru bilong givim yupela, olsem na em i ken pulapim Holi
Spirit bilong em long bel bilong yupela, na mekim yupela i stap strong tru. 17Na long
bilip bilong yupela, Krais i ken i stap long bel bilong yupela. Na pasin bilong laikim tru
ol arapela, em i ken kamap strong tru insait long bel bilong yupela na mekim yupela
i sanap strong, olsem graun i save holimpas rop bilong diwai na mekim diwai i sanap
strong. 18-19 Olsem na yupela i ken kisim strong wantaim olgeta manmeri bilong God,
inap long yupela olgeta i ken save gut long pasin bilong Krais long laikim tru ol arapela,
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em i bikpela tru, na i go longpela moa, na i go antap tru, na i go daun moa. Yes, pasin
bilong Krais long laikim tru ol arapela, em i winim olgeta save, tasol yupela i ken save
tru long en. Na olgeta gutpela samting i pulap long God yet, ol i ken pulap long yupela
tu.

20 Strong bilong God yet i save wok long bel bilong yumi, na dispela strong i winim
tru tingting bilong yumi. Olgeta samting yumi save askim God long mekim, ol i no inap
tru longmak bilong strong bilong en. 21Olsem na oltaim oltaim ol manmeri bilong sios i
mas litimapim nem bilong God long nem bilong Krais Jisas, inap long olgeta taim bihain.
I tru.Yumi stap bodi bilong Krais na yumi mas bihainim ol pasin

bilong God yet
(Sapta 4-6)

4
Yumi Kristen yumi bodi bilong Krais

1Mi Pol, mi stap long kalabus, long wanem, mi save mekim wok bilong Bikpela. Mi
ting long God i bin singautim yupela long bihainim em tru, olsem na mi laik kirapim
yupela long wokabaut stret long pasin em i laikim. 2Yupela i mas i stap aninit tru long
ol arapela Kristen na mekim pasin isi long ol. Yupela i no ken belhat kwik long ol long
taim ol i rongim yupela. Yupela wan wan i mas givim bel bilong yupela long ol na karim
hevi ol i givim yupela. 3Holi Spirit em i givim yumi pasin bilong i stapwanbel, na dispela
pasin em i olsem rop i pasim yumi na yumi stap wanlain. Olsem na yupela i mas hatwok
long holimpas dispela pasin. 4 I gat wanpela bodi tasol, na i gat wanpela Holi Spirit tasol.
Olsem tasol God i singautim yupela bilong wetim wanpela samting tasol, em long God i
ken inapim tru ol gutpela samting em i laik mekim long yumi. 5 I gat wanpela Bikpela
tasol, na wanpela pasin bilong bilip, na wanpela baptais tasol. 6 I gat wanpela God, em i
Papa bilong yumi olgeta. Em i antap long olgetamanmeri, na em iwok namel long olgeta
manmeri, na em i stap insait long olgeta manmeri.

7Krais i givim bikpela presen moa long yumi, na olsem tasol God i bin marimari moa
yet long yumi olgeta wan wan. 8 Buk bilong God i tok olsem,
“Em i go antap tru,

na em i kisim bikpela lain kalabus
i go wantaim em.

Na em i givim ol presen
long ol man.”

9Na dispela tok “em i go antap” em i soim yumi olsem Krais i no i go antap tasol. Nogat.
Pastaim em i go daun insait long hap bilong graun i stap daunbilo tru.* 10Dispela man
pastaim em i go daun, em i go antap tu. Em i go antap tru long olgeta heven, bilong em i
ken pulapim olgeta samting. 11Na em tasol i givim ol presen olsem. Long sampela man
em i givim wok aposel. Na long sampela em i givim wok profet. Na long sampela em i
givimwok bilong autim gutnius long ol manmeri. Na long sampela em i givimwok pasto
na wok bilong skulim ol manmeri long ol pasin God i laikim. 12 Krais i givim ol dispela
presen bilong helpim yumi manmeri bilong God bai yumi inap long mekim gutpela wok
bilong em. Olsem na bai bodi bilong Krais i ken kamap strong na i stap gut. 13Na dispela
wok bai i go i go inap long yumi bilip tru na dispela i mekim yumi i stap wanbel tru,
na yumi olgeta i save tru long Pikinini Bilong God. Olsem na Kristen laip bilong yumi
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bai i kamap strong na yumi bai kisim ol wankain gutpela pasin olsem Krasi yet. 14Yumi
bai i no inap i stap moa olsem ol liklik pikinini, na ol dispela tok bilong ol grisman i
save tumas long olgeta pasin bilong trik na giaman, em bai i no inap sakim yumi nabaut
olsem win na si i save sakim kanu long solwara, na kanu i trip nabaut na i no i go stret
long ples em i makim. 15Yumi no ken putim yau long ol dispela kain tok. Nogat. Yumi
mas bihainim pasin bilong laikim tru ol arapela na mekim tok tru tasol long ol. Olsem
bai yumi kamap strongpela manmeri na bai yumi pas tru wantaim Krais, em i het bilong
yumi, 16 na em i save mekim yumi olgeta han lek ai samting bilong bodi yumi mekim
gut wok em i makim bilong yumi olgeta wan wan. Na em i save mekim yumi olgeta skru
rop bun samting bilong bodi i pas gut wantaim na i bihainim pasin bilong laikim tru ol
arapela, na long dispela pasin bodi i save kamap bikpela na strongpela.

Ol Kristen i mas wokabaut long nupela pasin
17 Olsem na mi laik mekim wanpela tok long yupela. Long nem bilong Bikpela mi

tokaut strong olsem, yupela i no kenwokabautmoa long pasin bilong ol haiden. Tingting
bilong ol i paul olgeta, 18na save bilong ol i olsem tudak. Ol i no gat save tru, na bel bilong
ol i pas, olsem na ol i stap ausait long laip bilong God. 19Ol i no save semmoa long pasin
ol i savemekim. Ol i go insait tru long pasin nogut, na bel bilong ol i kirap tru longmekim
ol kain kain pasin doti.

20-21 Mi ting yupela i harim pinis tok bilong Krais, na ol i skulim yupela pinis long
tok tru i stap long Jisas. Na mi save, ol i no bin skulim yupela long mekim ol dispela
pasin nogut bilong ol haiden. 22 Bipo yupela tu i bin wokabaut long pasin bilong olpela
man, em pasin bilong giaman na bel i kirap long mekim ol samting nogut, na em pasin i
bringim man i go long rot bilong bagarap. Tasol nau yupela i mas rausim dispela olpela
pasin 23na tingting bilong yupela i mas kamap nupela. 24Yupela i mas kamap ol nupela
manmeri, em ol manmeri God i mekim ol i kamap nupela na ol i stap olsem God yet, long
wanem, pasin bilong ol i stretpela olgeta na i holi tru.

25 Olsem na yupela i mas lusim pasin bilong giaman. Yupela olgeta i mas mekim tok
tru tasol long ol arapela Kristen, long wanem, yumi olgeta i stap hap bilong wanpela
bodi. 26 Sapos bel bilong yupela i hat, orait yupela lukaut. Nogut yupela i mekim sin.
Nogut yupela i belhat yet i stap na san i go daun. 27Nogut yupela i opim dua long Satan.
28 Ol stilman i no ken stil moa. Nogat. Nau ol i mas wok. Ol i mas mekim gutpela wok
long han bilong ol yet, na ol bai i kisim planti samting, inap long ol i ken helpim ol man
i sot long ol samting. 29Yupela i no ken larim ol kain kain tok nogut i kamap long maus
bilong yupela. Nogat. Gutpela tok tasol i mas kamap, inap long strongim ol man i slek.
Dispela kain tok i save bringimmarimari bilong God i kam long ol man i harim. 30Yupela
i no ken givim bel hevi long Holi Spirit bilong God. God i givim Holi Spirit long yupela
olsemmak bilong yupela i stap ol manmeri bilong em stret, na bilong soim yupela olsem
em i makim taim bilong kisim bek yupela na mekim yupela i kamap fri tru. 31 Yupela i
mas rausim olgeta pasin bilong bel nogut na kros na belhat na bikmaus na tok bilas, na
olgeta kain pasin nogut. 32Yupela i mas mekim gutpela pasin long ol arapela Kristen na
givim bel bilong yupela long ol. Yupela i mas lusim sin bilong ol, olsem God i lusim sin
bilong yupela long nem bilong Krais.

5
Yumi mas wokabaut long lait
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1God i save laikim yupela tru, na yupela i stap pikinini bilong em. Olsem na yupela i

mas bihainim ol pasin em yet i save mekim. 2Yupela i mas wokabaut long pasin bilong
laikim tru ol arapela, olsem Krais i bin laikim yumi tru na givim laip bilong em yet bilong
helpim yumi. Em i givim laip bilong en long God olsem ofa i gat gutpela switpela smel.

3 Yupela i no ken mekim pasin pamuk na olgeta kain pasin doti, na yupela i no ken
mangalim ol samting bilong ol arapela. Tok bilong ol dispela pasin tu i no ken kamap
liklik namel long yupela. I no inap yumi manmeri bilong God i toktok long ol dispela
kain pasin. 4 Yupela i no ken mekim tok doti na tok kranki na tok pilai nogut. Dispela
kain pasin em i no inap long yumi mekim. Nogat. Mobeta yupela i tok tenkyu long
God. 5 Yupela i mas save gut olsem, ol manmeri bilong mekim pasin pamuk na olkain
pasin doti, na ol manmeri bilong mangal, em wankain pasin olsem pasin bilong lotuim
ol giaman god, ol dispela lain i no inap i kam insait long kingdom bilong Krais na God.

6 Yupela i mas lukaut gut, nogut yupela i bihainim ol rabis toktok nating bilong ol
man i laik pulim yupela i go mekim ol dispela pasin nogut. Em ol dispela kain pasin tasol
i save mekim God i belhat long ol man bilong sakim tok bilong em. 7 Olsem na yupela
i no ken poroman wantaim ol dispela kain man. 8 Bipo yupela i stap long tudak, tasol
nau Bikpela i putim yupela i stap long lait. Olsem na yupela i mas wokabaut olsem ol
manmeri bilong lait. 9 Lait em i save kamapim olgeta kain gutpela pasin na stretpela
pasin na pasin bilong tok tru. 10Yupela i mas trai long kisim save long ol pasin Bikpela
i save laikim. 11 Yupela i no ken poroman wantaim ol man i save mekim pasin bilong
tudak. Kain pasin olsem em i no save karim gutpela kaikai. Nogat. Mobeta yupela i mas
soim ol man olsem, dispela kain pasin em i nogut. 12Mi no ken tokaut long ol pasin ol
i save hait na mekim. Nogat. Mi sem long toktok long ol dispela kain samting. 13 Tasol
lait i save kamapim as bilong olgeta pasin na mekim ol i stap ples klia. 14Na taim lait
i mekim wanpela samting i stap ples klia, orait dispela samting tu i kamap olsem lait.
Olsem na dispela tok i stap,
“Yu man nau yu slip, yu mas kirap.
Yu kirap long matmat

na Krais bai i givim lait
long yu.”

15 Olsem na yupela i mas lukaut gut long wokabaut bilong yupela. Yupela i no ken
wokabaut olsemman i no gat save. Nogat. Yupela i mas wokabaut olsemman i gat save.
16 Nau yupela i gat taim bilong mekim pasin bilong God. Tasol dispela taim nau yumi
stap long en, em i taim nogut, olsem na yupela i mas lukaut, nogut dispela taim i lus
nating. 17Yupela i no ken mekim ol kranki pasin. Nogat. Yupela i mas save gut long laik
bilong Bikpela.

18 Yupela i no ken dring planti na spak. Nogat. Dispela kain pasin i save bagarapim
yupela. Yupela i mas larim Spirit bilong God i pulap long yupela. 19 Na taim yupela i
toktok wantaim ol arapela manmeri bilong God, yupela i mas kisim ol tok i stap long ol
song bilong Buk Song na long ol arapela song bilong lotu na long ol song Holi Spirit i
kamapim long bel bilong yupela, na putim insait long tok bilong yupela. Na yupela i mas
singim ol song long Bikpela, longmaus na long bel bilong yupela tu. 20Na oltaim yupela
i mas givim tenkyu long God Papa long olgeta samting, long nem bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais.

Pol i tok long ol manmeri i marit
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21Yupela i mas ting long Krais em i Bikpela bilong yupela, na yupela wan wan i mas i

stap aninit long ol arapela manmeri bilong God.
22 Yupela meri, yupela i mas aninit long ol man bilong yupela, olsem yupela i save

aninit long Bikpela. 23 Long wanem, man em i het bilong meri bilong en, olsem Krais
em i het bilong sios. Sios em i bodi bilong Krais, na Krais i bin kisim bek em. 24 Sios em
i stap aninit long Krais. Olsem tasol yupela meri tu, oltaim yupela i mas aninit long ol
man bilong yupela.

25Yupela man, yupela i mas laikim tumas ol meri bilong yupela, olsem Krais i laikim
tumas sios na i givim laip bilong em yet bilong helpim sios. 26 Long wara na long tok
bilong en, Krais i wasim sios na mekim em i kamap klin long ai bilong en. Long dispela
pasin em i makim sios i bilong em yet. 27 Em i laik mekim sios i kamap naispela tru long
ai bilong em, na bai sios i no gat doti na grile na kain samting olsem. Nogat. Sios i ken
i stap holi na i no gat asua. 28 Olsem tasol yupela man, yupela i mas laikim tru ol meri
bilong yupela, olsem yupela i save laikim bodi bilong yupela yet. Man i laikim tru meri
bilong en, em i laikim tru em yet. 29 Yumi save, i no gat wanpela man i save birua long
bodi bilong em yet. Nogat. Em i save givim kaikai long en na lukautim gut, olsem Krais
i save mekim long sios, 30 long wanem, yumi olsem lek han na ai samting bilong bodi
bilong Krais. 31 Buk bilong God i tok olsem, “Olsem na man i save lusim papamama na i
pas wantaim meri bilong en, na tupela i kamap wanpela bodi tasol.” 32Dispela tok hait
em i gat bikpela tingting bilong en. Mi yet, mi ting em i tok long Krais wantaim sios
bilong en. 33Tasol dispela tok i tok tu long yupela manwanwan long yupela i mas laikim
tru meri bilong yupela, olsem yupela i save laikim yupela yet. Na meri i mas i stap aninit
long man bilong en na mekim gutpela pasin long em.

6
Pol i tok long ol pikinini na ol papamama

1Yupela pikinini, yupela i mas bihainim tok bilong papamama bilong yupela. Yupela
olgeta i paswantaimBikpela, na dispela pasin em i stretpela pasin bilong yupela imekim.
2Buk bilong God i tok olsem, “Yu mas aninit long papamama bilong yu na bihainim tok
bilong ol.” Dispela lo em i namba wan lo i gat promis i stap wantaim, 3 em promis i tok
olsem, “Sapos yumekim olsem, orait olgeta wok samting yumekim i ken kamap gutpela,
na bai yu stap longpela taim long dispela graun.”

4Na yupela papa, yupela i no ken bagarapim tingting bilong ol pikinini bilong yupela
namekimol i belhat long yupela. Nogat. Yupela imasmekimgutpela pasin long ai bilong
Bikpela, na stretim gut ol pikinini bilong yupela na skulim ol long tok bilong Bikpela.

Pol i tok long ol wokboi na ol bosman
5Yupela olwokboi nating, yupela imas aninit long ol bosmanbilong yupela, na yupela

i mas pret tru, nogut yupela i mekim pasin i no stret long ai bilong ol. Oltaim yupela i
mas tingting strong long mekim gutpela wok tasol, long wankain pasin olsem yupela
i save mekim long taim yupela i mekim wok bilong Krais. 6 Nogut yupela i ting long
grisim ol na yupela i mekim gutpela wok long taim ol i stap klostu tasol. Nogat. Yupela
i mas ting olsem yupela i stap wokboi nating bilong Krais yet, na bel bilong yupela i mas
amamas long bihainim laik bilong God. 7Olsem na yupela i mas belgut na mekim wok. I
no olsem yupela i mekim wok bilong ol man. Nogat. Yupela i mekim wok bilong Bikpela
yet. 8Tingim. Sapos wanpela man i mekim gutpela wok, orait Bikpela bai i givim gutpela
pe long em, maski dispela man em i wokboi nating o em i stap fri.
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9 Na yupela ol bosman, yupela tu i mas mekim gutpela pasin long ol wokboi nating

bilong yupela. Yupela i mas lusim pasin bilong pretim ol. Bikpela i stap long heven, em
i Bikpela bilong yupela na bilong ol tu, na em i save skelim pasin bilong olgeta manmeri
long wankain pasin tasol.

Ol Kristen i stap olsem ol soldia
10Orait nau mi laik pinisim tok bilong mi olsem, yupela i pas wantaim Bikpela, olsem

na yupela i mas tingting long olgeta bikpela strong bilong en, na yupela i mas sanap
strong. 11Yupela i mas pasim olgeta klos pait God i save givim long yumi, na bai yupela
inap long sanap strong na sakim olgeta kain pasin bilong trik na giaman Satan i save hait
na mekim. 12 Tingim gut. Yumi no save pait long ol manmeri. Nogat. Yumi pait long ol
strongpela spirit na ol gavman na ol kain kain samting i gat strong, ol i save bosim graun
long dispela taim bilong tudak. Yumi pait long olgeta spirit nogut i stap antap. 13Olsem
na yupela i mas kisim olgeta klos pait God i save givim yupela, na long taim nogut yupela
bai inap sanap strong long pait. Na long taim pait i pinis, yupela bai i sanap strong i stap
yet.

14 Sapos yupela i laik sanap strong, orait yupela i mas pasim tok tru olsem let bilong
yupela, na pasim stretpela pasin olsem siot kapa i karamapim bros bilong yupela, 15 na
yupela i mas redi long autim gutnius bilong God i laik wanbel wantaim ol manmeri,
na putim dispela pasin olsem su bilong yupela. 16 Yupela i mas kisim dispela olgeta
samting bilong pait, na yupela i mas kisim tu pasin bilong bilip, na holim strong olsem
hap plang, bai yupela inap long mekim i dai olgeta spia paia dispela man nogut Satan i
save sutim i kam long yupela. 17Yupela i mas tingting long God i kisim bek yupela pinis,
na dispela tingting i mas i stap olsem hat kapa yupela i putim. Na yupela i mas holim
bainat bilong Holi Spirit, em tok bilong God. 18 Long strong bilong Holi Spirit yupela i
mas prea oltaim. Yupela i mas strong long mekim ol kain kain beten na askim God long
helpim yupela. Oltaim yupela i mas was gut bai yupela i no lusim dispela pasin. Yupela
i no ken malolo. Oltaim yupela i mas prea na askim God long helpim olgeta manmeri
bilong en. 19 Na yupela i mas askim God long helpim mi tu. Mi laik bai yupela i prea
olsem, God i ken putim tok longmaus bilongmi, na mi ken daunim pret na autim tru tok
hait bilong gutnius. 20 God yet i bin salim mi i go bilong autim dispela gutnius, na long
dispela as tasol mi stap long kalabus. Mi gat wok bilong autim gutnius, olsem na yupela
i mas prea long God i ken strongim mi, bai mi ken daunim pret na tokaut strong long ol
manmeri.

Pol i askim God long mekim gut long ol
21 Tikikus bai i toksave long yupela long olgeta wok mi mekim. Tikikus em i brata

tru bilong yumi, na em i gutpela wokman tru bilong Bikpela. 22Mi salim em i kam long
yupela bai yupela i ken save, mipela i stap olsem wanem, na bai em i ken strongim bel
bilong yupela.

23 God Papa wantaim Bikpela Jisas Krais em i ken mekim isi bel bilong yupela olgeta
brata, na em i ken mekim yupela i bilip strong na i laikim tru ol arapela. 24 God i ken
mekim pasin bilong marimari long olgeta man i no save lusim pasin bilong laikim tru
Bikpela bilong yumi Jisas Krais.
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Pas Pol i raitim long
Ol Filipai

Tok i go pas
Long taim Pol i brukim solwara na i kamap namba wan taim long hap bilong Yurop,

em i bin i go autim gutnius long taun Filipai long provins Masedonia (lukim Aposel 16.8-
15). Bihain em i go i stap long narapela taun na ol i kalabusim em. Na taim em i stap
kalabus em i harim tok long sampela man i laik paulim bilip bilong ol Kristen i stap long
Filipai. Tasol taim yumi ritim dispela pas Pol i bin salim i go long ol Filipai, yumi no lukim
dispela ol samting i mekim Pol i bel hevi. Nogat. Em i bilip tru long Jisas, olsem na em i
amamas i stap.

Bipo Pol i bin sot tru long mani samting, na ol Filipai i bin salim mani i kam bilong
helpim em. Olsem na long dispela pas Pol i tenkyu long ol Filipai long dispela samting ol
i bin mekim. Na tu, em i laik strongim bilip bilong ol, nogut ol i tingting long Pol i stap
long kalabus na ol i tingting planti na bel hevi.

Pol i tokim ol long bikpela presen God i bin givim ol, em dispela nupela laip ol i kisim
long Krais Jisas. Em i tok olsem ol i no bin bihainim ol lo bilong ol Juda na ol i kisim
dispela presen. Nogat. Ol i bin bilip long Jisas tasol. Pol i laik bai ol Filipai i mas kisim
pasin bilong Krais. Krais i no bin tingting olsem emyet i bikman, na em i no bin bihainim
laik bilong em yet. Nogat. Em i bin daunim em yet namekim dispela wok God i bin givim
em. Pol i tok olsem ol manmeri i pas tru wantaim Krais, ol i save kisim bel isi bilong God,
na ol i save amamas moa yet.

Taim yumi ritim dispela pas, yumi save olsem Pol i bin laikim tru ol manmeri bilong
sios i stap long taun Filipai.
Ol Filipai i bin poroman gut wantaim Pol na Pol i amamas tru
(Sapta 1-4)

1 Pol wantaim Timoti, mitupela wokboi bilong Krais Jisas, mitupela i raitim dispela
pas i go long yupela olgeta manmeri bilong Krais Jisas i stap long taun Filipai, wantaim
yupela ol wasman na yupela ol wokman bilong sios. 2 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari long yupela na mekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
3Long olgeta taimmi tingting long yupela, mi save tenkyu long God bilongmi. 4Long

olgeta prea mi mekim bilong helpim yupela, oltaim mi save amamas na prea. 5Mi save
amamas long yupela, long wanem, stat long namba wan de na i kam inap nau, yupela i
bin poroman wantaim mipela long wok bilong autim gutnius. 6Na mi save pinis olsem,
God yet i bin statim gutpela wok long yupela, na em bai i wok i go i go na i pinisim dispela
wok long De bilong Krais Jisas. 7Yupela i stap long lewa bilong mi, olsem na i stret long
mi gat dispela gutpela tingting long yupela. Maski mi stap long kalabus o mi wok long
helpim na strongim gutnius, yupela olgeta i bin poroman wantaim mi long dispela wok
God i bin givim mi long marimari bilong en. 8 God i save olsem, sori bilong Krais Jisas
yet i mekim bel bilong mi i gat bikpela laik tru bilong lukim yupela olgeta.

9Oltaim mi save prea olsem, pasin bilong laikim tru ol arapela em i ken kamap strong
moa long laip bilong yupela, na bai yupela i gat planti save, na tingting bilong yupela i
ken kamap klia tru. 10 Olsem bai yupela inap long skelim gut olgeta pasin na kisim ol
pasin i gutpela tru. Na long De bilong Krais i kotim ol manmeri, yupela bai i stap klin tru
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na i no gat asua longwanpela samting. 11Na ol stretpela pasin Jisas Krais i save kamapim,
ol bai i pulap tru long yupela. Na ol manmeri bai i lukim na ol bai i givim biknem long
God na litimapim nem bilong en.

Pol i stap long kalabus, na dispela i helpim gutnius
12Ol brata, mi laik bai yupela i save, dispela samting i bin kamap longmi em i no pasim

gutnius. Nogat. Em imekimgutnius i kamap strong. 13Olsem na olgeta lain soldia bilong
lukautim haus bilong Sisar, na olgeta arapela man tu, ol i save pinis olsem ol i bin putim
mi long kalabus, long wanem, mi mekim wok bilong Krais. 14 Na bikpela lain bilong ol
brata, ol i ting long mi stap long kalabus, na dispela i strongim bel bilong ol na ol i bilip
strong long Bikpela. Na ol i lusim pret na ol i strong moa long autim tok bilong God.

15Tru, sampela i lukim ol man i givim biknem long mi, na ol i bel nogut long mi, na ol
i laik daunim mi, na long dispela as tasol ol i autim tok bilong Krais. Tasol sampela i gat
gutpela tingting na ol i autim tok. 16 Ol dispela man i save, mi stap long kalabus bilong
strongim wok bilong gutnius, olsem na ol i laikim mi tru na ol i autim tok. 17 Tasol ol
arapela man ol i laik kamapim biknem bilong ol yet, na ol i autim tok bilong Krais. Ol i
no gat stretpela tingting na ol i mekim olsem. Nogat. Ol i laik skruim sampela hevi moa
longmi long taimmi stap long kalabus. 18Tasol maski ol i gat gutpela tingting o tingting
nogut, olgeta dispela man i save autim tok bilong Krais, na dispela i mekim bel bilongmi
i amamas tru.

Pol i ting em i mas i stap laip na helpim ol Filipai
19Na mi bai amamas yet, long wanem, mi save, oltaim yupela i save prea na askim God

long helpim mi, na Spirit bilong Jisas Krais i save strongim mi, na long dispela rot God
bai i helpimmi na bai mi lusim kalabus nami stap fri. 20Olsem nami gat bikpela laik tru
long mi no ken mekim wanpela samting i no stret na bai mi kisim sem. Nogat. Mi ting
olsem, nau na bihain tu mi bai sanap strong tru na mekim ol gutpela pasin tasol, olsem
oltaim mi save mekim. Na sapos mi stap laip o sapos mi dai, olgeta samting mi mekim
bai i givim biknem long Krais. 21Tingting bilongmi em i olsem. Sapos mi stap laip, orait
mi stap wantaim Krais. Na sapos mi dai, orait mi bai kisim gutpela samting tru. 22 Sapos
mi stap laip yet, orait mi bai inap helpim planti manmeri. Tasol bai mi bihainim wanem
rot? Mi no save. 23Mi gat tupela bel long dispela. Mi laik tru long i go i stap wantaim
Krais. Em bai i gutpela moa. 24 Tasol ating mobeta mi mas i stap yet long graun, bai mi
ken helpim yupela. 25Mi bilip strong olsem mi gat wok yet bilong helpim yupela, olsem
na mi save pinis, mi bai stap yet na wok wantaim yupela bilong helpim yupela long bilip
strong na amamas. 26Olsemna taimmi kamkamap gen long yupela, yupela bai i amamas
long mi na litimapim nem bilong Krais Jisas.

God i mekim gut long ol Filipai na larim ol i karim pen
27 Bikpela samting, em i olsem. Wokabaut bilong yupela em i mas i stap stret na

bihainim tru gutnius bilong Krais. Olsem orait sapos mi kam lukim yupela o sapos mi
harim tok tasol long yupela, mi bai save yet olsem yupela i sanap strong na i stapwanbel,
na long wanpela tingting tasol yupela i wok wantaim bilong kirapim ol manmeri long
bilip long gutnius. 28 Na mi bai save olsem ol birua bilong yupela ol i no inap mekim
yupela i pret. Na sapos ol i lukim yupela i no pret, orait ol bai i save olsem, ol bai i lus,
tasol God yet bai i mekim yupela i stap gut tru. 29 Harim. God i mekim gut pinis long
yupela na em i larim yupela i mekim wok bilong Krais. Em i no larim yupela i bilip tasol
long Krais. Nogat. Em i larim yupela i karim pen tu long nem bilong em. 30 Bipo yupela
i lukim mi i pait long dispela pait mi stap long en, na nau yupela i harim tok long mi
pait yet. Orait yupela i karim pen, long wanem, yupela i stap poroman wantaim mi long
dispela pait.
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2
Yumi mas i stap wanbel na mekim gut long ol arapela

1 Ating Krais i save strongim bel bilong yupela? Ating em i save laikim yupela tru na
dispela i mekim bel bilong yupela i stap isi? Ating yupela i stap insait long laip bilong
Holi Spirit? Ating yupela i save sori long ol arapela na marimari long ol? 2 Sapos olsem,
orait yupela i mas mekim ol gutpela pasin, na amamas bilong mi bai i pulap tru. Yupela
olgeta i mas holim wanpela tingting tasol, na bihainim wanpela pasin bilong laikim tru
ol arapela. Yupela i mas i stap wanbel tru. 3 Yupela i no ken tingting long yupela yet
tasol, na wok long kamapim biknem bilong yupela. Nogat. Yupela i mas daunim yupela
yet na yupela i mas ting pasin bilong ol arapela i winim pasin bilong yupela. 4Yupela i
no ken lukautim ol samting bilong yupela tasol. Nogat. Yupela wan wan i mas lukautim
ol samting bilong ol arapela manmeri bilong yupela na helpim ol long i stap gut.

Krais i daunim em yet, na God i litimapim em
5Yupela i mas holim wankain tingting olsem Krais Jisas i bin holim. 6 Em i stap God

tru, tasol em i no ting long holimpas dispela pasin bilong i stap wankain olsem God.
Nogat. 7 Em i lusim dispela pasin, na em i kamap olsem wokboi nating. Em i kamap
olsem man 8 na ol man i lukim em i stap man tru. Na em i daunim em yet na i bihainim
tok bilong God, i go inap long em i dai, yes, inap long em i dai long diwai kros. 9 Long
dispela as tasol God i litimapim Jisas na mekim em i stap antap tru. Na God i givim em
wanpela nem i gutpela tru na i winim olgeta arapela nem. 10 Em i givim dispela nem
long Jisas, bai olgeta ensel na olgeta man na ol arapela samting i stap long heven na long
graun na aninit long graun ol i ken brukim skru long ai bilong Jisas na i stap aninit long
em. 11Na olgeta bilong ol i ken tokaut olsem, “Jisas Krais em i Bikpela.” Na long dispela
pasin ol bai i givim biknem long God Papa.

Yumi mas i stap olsem lait namel long ol manmeri
12 Orait, ol pren bilong mi, oltaim yupela i save bihainim tok bilong mi, na nau tu

yupela i mas mekim olsem. Yupela i no ken bihainim tok long taim mi stap wantaim
yupela tasol. Nogat. Nau mi stap longwe, na yupela i mas bihainim gut tru. God i kisim
bek yupela pinis, na nau yupela i mas pret na guria na wok strong long kisim tru dispela
presen em i makim bilong yupela. 13 Yumi save, God i save wok insait long bel bilong
yupela. Em yet i kirapim laik bilong yupela bilong mekim ol pasin em i laikim, na em i
givim yupela strong bilong mekim ol dispela pasin.

14 Na long olgeta samting yupela i mekim, yupela i mas i stap isi na mekim. Yupela
i no ken toktok planti na tok pait nabaut. 15-16 Yupela i mas mekim olsem bai yupela
pikinini bilong God i ken i stap stret na i no gat rong na i no gat asua. Na bai yupela
i holimpas tok i gat laip, na bai yupela i stap olsem ol lait namel long ol lain manmeri
bilong dispela graun, em ol lain i bin lusim stretpela pasin na mekim planti rong. Olsem
na long De bilong Krais i kotim ol manmeri, mi bai amamas tru long pasin bilong yupela.
Na bai mi save olsem, ol dispela hatwok mi bin mekim namel long yupela, em mi no bin
mekim nating.

17Bilip bilong yupela em i olsem ofa yupela i givim long God. Na maski sapos mi save
olsem ol bai i kapsaitim blut bilong mi olsem ofa bilong wain wantaim dispela ofa bilong
yupela, mi bai amamas yet. Mi bai amamas wantaim yupela. 18 Olsem tasol yupela tu i
mas amamas. Yupela i mas amamas tru wantaim mi.
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Pol i tok long salim Timoti i go long Filipai

19SaposBikpela Jisas i laik, orait i no longtaimnabaimi salimTimoti i kam longyupela.
Na taim em i kam bek, em bai i tokim mi long yupela, na bai mi belgut tru. 20 I no gat
narapela man i stap wantaim mi em i wankain olsem Timoti. Em i save wanbel wantaim
mi na oltaim em i save tingting long painim rot bilong helpim yupela. 21Olgeta arapela
man i save wari long ol samting bilong ol yet, na ol i no save laik tru long mekim wok
bilong Jisas Krais i go het. 22Tasol yupela i save long gutpela pasin bilong Timoti. Yupela
i save, em i bin helpim mi long wok bilong gutnius, olsem pikinini i save helpim papa.
23 Olsem na mi laik wet liklik na painimaut wanem samting tru bai i kamap long mi, na
bihain mi bai salim em i kam hariap long yupela. 24Na mi bilip olsem Bikpela bai i opim
rot, na bihain liklik mi tu bai mi kam lukim yupela.

Pol i tok long salim Epafroditus i go long Filipai
25 Mi ting mi mas salim Epafroditus i kam long yupela. Em i brata bilong yumi, na

wanwok na poroman bilong mi long dispela pait, na yupela i bin salim em i kam long mi
bilong em i ken helpimmi. 26 Em i wari tru long yupela na em i laik lukim yupela. Na em
i save, yupela i harim tok long em i gat sik, na dispela i mekim em i bel hevi. 27Tru, bipo
em i sik, na klostu em i dai pinis. Tasol God i sori long em na i mekim em i kamap orait.
Na God i no sori long em wanpela tasol. Nogat. Em i sori long mi tu, long wanem, em i
no laik bai bikpela hevi moa i karamapimmi. 28Olsem nami laikim tumas long salim em
i kam, bai yupela i ken lukim em gen na amamas. Na bai mi tu mi no ken bel hevi tumas.
29 Olsem na yupela i mas amamas tru long kisim Epafroditus long nem bilong Bikpela.
Yupela i mas givim biknem long ol dispela kain man. 30 Em i mekim wok bilong Krais na
klostu em i dai pinis. Em i no tingting long em yet i mas i stap gut. Nogat. Em i tingting
tasol long wok yupela i bin givim em bilong helpim mi, na em i sakim sik bilong en na
mekim wok yet.

3
Man i bilip long Krais, em i stretpela man tru

1 Ol brata, bilong pinisim dispela tok mi laik tok olsem, yupela i mas amamas long
Bikpela. Mi no les long raitim dispela tok gen long yupela, long wanem, mi ting em bai i
helpim yupela.

2 Yupela lukaut long ol man i save mekim wok nogut olsem ol weldok, em ol dispela
man i ting yumi olgeta i mas bagarapim skin bilong yumi long pasin bilong ol Israel.*
3Yumi tasol i stap lain Israel tru bilong God. Long strong bilong Spirit bilong God yumi
save lotu long God na litimapim nem bilong Krais Jisas. Yumi save, samting ol man i
mekim long skin bilong ol, em i no inap helpim ol liklik. 4Harim. Sapos samting bilong
skin em inap long helpim yumi, orait mi yet mi bai stap gut tru. Mi winim tru ol dispela
man i save amamas long samting i bin kamap long bodi bilong ol. 5Mama i bin karim
mi, na ol i bin wet wanpela wik na katim skin bilong mi. Mi man bilong Israel. Mi bilong
lain bilong Benjamin. Mi save tok Hibru, olsem papamama bilong mi tu. Na mi save
bihainim lo gut tru long pasin bilong ol Farisi. 6Mi strong tru long mekim wok bilong
God, olsem na bipo mi bin wok long mekim nogut long ol manmeri bilong sios. Sapos ol
man i tingting long ol tok bilong lo na ol i skelim pasin bilong mi, orait mi no gat asua.
7Mi tok pinis, sapos mi bihainim rot bilong dispela ol samting bilong bodi, orait mi bai
winim tru ol arapelaman. Tasol mi lukim olgeta dispela samting i olsem samting nating,
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na mi bihainim rot bilong Krais. 8Mi no tok long ol dispela samting bilong ol Juda tasol.
Nogat. Mi save long Krais Jisas, em i Bikpela bilongmi, na mi lukim dispela save tasol em
i samting tru, na olgeta gutpela samting bilong dispela graun ol i olsem pipia nating. Mi
laik bihainim Krais tasol, na mi lusim pinis olgeta arapela samting, bai mi ken holimpas
Krais 9 na pas wantaim em. Mi no ting long kamap stretpela man long pasin mi yet mi
mekim long bihainim lo. Nogat. Mi laik kamap stretpela man long narapela rot, em rot
bilong bilip long Krais. Yumi bilip long Krais na God yet i save kolim yumi ol stretpela
manmeri. 10Mi laik save tru long Krais. Krais i bin kirap bek long matmat, na em i gat
bikpela strong, na mi laik save tru long dispela strong bilong em. Mi laik poromanim em
long pasin bilong karim pen. Na mi laik holim wankain tingting olsem em i bin holim
long taim em i dai, 11na mi ting mi tu mi bai kirap bek long matmat.

Pol i save ran strong i go long mak
12Mi no ting olsem mi kisim pinis dispela pasin bilong Krais, na mi kamap gutpela

man tru. Nogat. Tasol oltaim mi save wok strong long holimpas dispela pasin, olsem
Krais Jisas i bin holimpas mi. 13 Ol brata, mi no ting mi kisim yet dispela pasin. Tasol
mi gat wanpela tingting tasol, em longmi mas lusim tingting long olgeta samting bilong
bipo, na mi mas wok strong long kisim dispela samting bai i kamap bihain. 14Mi save
ran strong bilong kamap long mak na kisim prais. Dispela prais em i olsem. Long wok
bilong Krais Jisas, God i singautim mi bilong i go antap na i stap gut tru wantaim em.

15Sapos tingting bilong yumi i kamap olsem tingting bilong ol man i gat gutpela save,
orait yumi olgeta i mas bihainim dispela wankain tingting olsem naumi autim. Na sapos
yupela i gat narapela tingting, orait God bai i stretim dispela tingting bilong yupela.
16 Tasol gutpela pasin yumi kisim pinis, em yumi mas holimpas strong.

17 Ol brata, yupela olgeta i mas bihainim pasin bilong mi. Na yupela i mas lukim gut
pasin bilong ol dispela man i save bihainim pasin bilong mipela. 18 Tasol sori tumas,
planti man i stap birua bilong diwai kros bilong Krais. Planti taim mi tokim yupela pinis
long dispela pasin bilong ol, na nau mi tokim yupela gen, na wara i kamap long ai bilong
mi. 19 Ol i save bihainim ol laik bilong bodi bilong ol yet, na ol dispela laik i stap olsem
god bilong ol. Oltaim ol i save tingting long ol samting bilong graun tasol, na ol i save
amamas long mekim ol kain kain pasin bilong sem. Dispela ol man bai i lus long hel.
20 Tasol yumi, yumi stap manmeri bilong heven. Na yumi wetim Bikpela Jisas Krais i
lusim heven na i kam daun, na i kisim bek yumi. 21 Long strong bilong em yet, Krais
bai i mekim olgeta samting i stap aninit long em, na long dispela strong tasol em bai i
senisim ol dispela bodi i save givim ol kain kain hevi long yumi, na ol bodi bilong yumi
bai i kamap gutpela moa moa yet olsem bodi bilong em yet.

4
Yumi mas wanbel na amamas na kisim gutpela tingting

1Olsem na, ol brata bilong mi, yupela i mas sanap strong long Bikpela, olsem mi tok.
Mi save givim bel bilong mi long yupela, na mi wari tru long yupela. Yupela i stap olsem
gutpela prais mi bin wok strong long kisim, na mi save amamas moa yet long yupela.

2 Yuodia na Sintike, yutupela harim. Yutupela meri wantaim i bilong lain bilong
Bikpela, olsem na yutupela i mas kamap wanbel. 3 Na yu, wanwok tru bilong mi, mi
tokim yu, yu mas helpim dispela tupela meri. Tupela i bin poroman gut wantaim mi
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long wok bilong autim gutnius. Na Klemen na ol arapela wanwok bilong mi, ol tu i bin
wok wantaim mipela. Nem bilong olgeta dispela lain i stap long buk bilong laip.

4Oltaim yupela i mas amamas long Bikpela. Mi tok gen, yupela i mas amamas.
5Yupela i mas isi isi long olgeta man na larim ol i lukim dispela gutpela pasin bilong

yupela. Tingim. Klostu nau Bikpela bai i kam. 6 Yupela i no ken wari long wanpela
samting. Nogat. Oltaim yupela i mas tokim God long olgeta hevi bilong yupela. Yupela i
mas prea long God na tok tenkyu long em, na askim em long helpim yupela. 7Bel isi God
i save givim yumi, em i gutpela samting tru, na yumi man i no inap tru long save long as
bilong en. Orait God bai i mekim yupela i stap bel isi tru, na long dispela pasin yupela
bai i pas gut wantaim Krais Jisas, na bel na tingting bilong yupela bai i stap gut tru.

8Ol brata, mi laik mekim wanpela tok moa. Oltaim yupela i mas tingting tasol long ol
pasin i tru na ol pasin i gutpela long ol man i mekim na ol stretpela pasin na ol klinpela
pasin na ol naispela samting na ol samting i gutpela tru na olgeta pasin i nambawan tru
na olgeta pasin yumi save amamas tru long lukim ol man i mekim. 9Olgeta pasin mi bin
skulim yupela longmekimna yupela i save gut long ol, na olgeta pasin yupela i bin harim
mi i autim tok long ol na yupela i bin lukimmi i mekim, dispela olgeta pasin yupela i mas
mekim oltaim. Na God, em i as bilong pasin bilong bel isi, em bai i stap wantaim yupela.

Pol i amamas long ol Filipai i bin salim ol presen i kam long em
10Nau yupela i bin kirapim tingting gen long helpimmi, olsem nami amamas tru long

Bikpela. Tru, bipo yupela i bin tingting long mi, tasol yupela i no gat rot bilong helpim
mi. 11Mi no sot long ol samting na mi mekim dispela tok. Nogat. Mi save pinis long
pasin bilong i stap isi, maski wanem kain samting i kamap long mi. 12 Maski mi stap
rabis tru o mi gat planti samting, mi save stap isi tasol. Mi save pinis long pasin bilong i
stap isi, maski mi gat planti kaikai o mi stap hangre, na maski mi gat planti samting o mi
sot long ol samting. Olgeta kain samting i ken kamap long mi, na mi save stap isi yet na
belgut tasol. 13Krais i save strongimmi, na long strong bilong emmi inapmekim olgeta
samting.

14Mi tok olsemmi amamas long pasin yupela i mekim bilong helpimmi, long wanem,
yupela i bin ting long poromanim mi long taim mi karim hevi, na yupela i bin mekim
dispela gutpela pasin. 15Na yupela manmeri bilong Filipai, yupela yet i save olsem, taim
mi statim wok bilong autim gutnius, na mi lusim provins Masedonia, i no gat narapela
sios i bin poroman wantaim mi long pasin bilong givim ol mani samting bilong helpim
mi. Nogat. Yupela tasol i bin mekim olsem. 16Taim mi bin i stap long taun Tesalonaika,
yupela i bin helpim mi planti taim liklik. 17 Yupela i no ken ting mi askim yupela long
givim ol presen longmi. Nogat. Mi laik bai gutpela pasin bilong yupela i ken kamapmoa
yet, na bai God i ken mekim gut long yupela. 18 Tasol sapos yupela i ting yupela i bin
dinau long mi long wanpela samting, orait nau mi raitim dispela tok bilong tokaut klia
olsemmi kisim pinis olgeta samting yupela i bin dinau long en. Ol samting yupela i salim
i kam i winim mak bilong olgeta dinau. Na taim mi kisim ol dispela presen Epafroditus i
bin karim i kam,mi pilimolsemmipulap tru. Dispela presen bilong yupela em i olsemofa
i gat gutpela smel, em yupela i givim long God. God i save amamas tru long kisim dispela
kain ofa. 19God bilong mi em i makim olgeta kain gutpela gutpela samting bilong yumi
ol manmeri bilong Krais Jisas. Olsem na em bai inapim tru olgeta samting yupela i sot
long en. 20 God em i God na Papa bilong yumi, na yumi mas litimapim nem bilong em
oltaim oltaim. I tru.

Pol i tok gude long ol Filipai
4:4: Ro 12.12, Fl 3.1, 1 Te 5.16, 1 Pi 4.13 4:5: Hi 10.25, 10.37, Je 5.8-9, 1 Pi 4.7, 2 Pi 3.8 4:6: Snd 16.3, Mt 6.25-34,

Lu 12.22-31, Kl 4.2, 1 Pi 5.7 4:7: Ais 26.3, Jo 14.27, Ro 5.1, Kl 3.15 4:8: Ro 12.17 4:9: Ro 16.20, 1 Ko 14.33, Fl
3.17, 1 Te 5.23, Hi 13.20 4:11: 1 Ti 6.6-8 4:12: 1 Ko 4.11, 2 Ko 6.10, 11.27 4:13: Jo 15.5, 2 Ko 12.9-10, 2 Ti 4.17
4:15: 2 Ko 11.9 4:16: Ap 17.1 4:18: Kis 29.18, Ese 20.41, 2 Ko 9.12, Ef 5.2, Fl 2.25, Hi 13.16 4:19: Sng 23.1,

2 Ko 9.8, Ef 1.7 4:20: Ro 16.27, Ga 1.5



FILIPAI 4:21 1767 FILIPAI 4:23
21Mi tok gude long olgeta manmeri bilong Krais Jisas. Ol brata i stap wantaim mi, ol

i tok gude long yupela. 22 Olgeta manmeri bilong God ol i tok gude long yupela, na ol
dispela lain i save mekim wok long haus bilong Sisar, ol i tok strong long mi mas givim
gude long yupela.

23Marimari bilong Bikpela Jisas Krais em i ken i stap wantaim spirit bilong yupela wan
wan.
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Pas Pol i raitim long
Ol KolosiTok i go pas

Kolosi em wanpela taun i stap long provins Esia. Em i no longwe tumas long taun
Efesus. Pol yet i no bin kirapim sios i stap long taun Kolosi, tasol taim Pol i bin i stap long
Efesus i luk olsem em i bin salim ol man i gomekimwokmisin long ol arapela hap bilong
provins, na ol i bin i go long Kolosi tu.

Pol i bin harim tok olsem sampela man i laik paulim bilip bilong ol Kolosi, olsem na
em i raitim pas i go long ol bilong strongim bilip bilong ol. Em i tok olsem Krais em i het
bilong olgeta samting. Krais tasol inap long kisim bek yumi, na ol arapela rot bai i no
inap helpim yumi. Ol bai i bringim yumi i go longwe long Krais tasol. Long Krais God i
bin mekim kamap olgeta samting, na long wok bilong Krais God i laik kisim bek olgeta
samting. Krais i stap insait long yumi, na yumi kamap ol nupela manmeri na bihainim
ol pasin bilong Krais yet.

Pol i bin raitim dispela pas na givim long tupela man, na tupela i bin bringim pas i go
long Kolosi. Namba wan man, em Tikikus. Na namba 2 man, em Onesimus, dispela man
Pol i mekim planti tok long en long pas em i bin raitim long Filemon.

Krais em i het bilong olgeta samting, na olgeta laip na pasin
bilong God i pulap long em

(Sapta 1.1—3.4)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong em yet God i makim mi olsem

aposel. Mi wantaim brata Timoti 2mitupela i raitim dispela pas long yupela ol manmeri
bilong God i stap long taun Kolosi, yupela ol bratasusa i bilip long Krais. God Papa bilong
yumi em i ken marimari long yupela na mekim bel bilong yupela i stap isi.

Ol Kolosi i bilip tru long Jisas
3Taim mitupela i mekim prea, oltaim mitupela i save tingting long yupela na tenkyu

long God, em i Papa bilong Bikpela bilong yumi, Jisas Krais. 4-6Mitupela i harim pinis tok
long yupela olsem, taim tok tru bilong gutnius i kamap long yupela na yupela i harim,
yupela i bin bilip long dispela gutpela samting God i makim bilong yupela na i putim i
stap long heven na yupela i wet long kisim. Olsem na yupela i save bilip tru long Krais
Jisas na givim bel bilong yupela long olgetamanmeri bilong God. Long olgeta hap bilong
graun ol i wok long autimdispela gutnius, na plantimanmeri i bilip na bihainim, na pasin
bilong ol i kamap gutpela. Na wankain pasin i bin kamap namel long yupela, stat long
namba wan de yupela i harim gutnius bilong marimari bilong God na yupela i save tru
long en. 7 Epafras i bin skulim yupela long tok bilong dispela gutnius, na yupela i save
pinis long en. Epafras em i gutpela wokman bilong Krais. Em i wanwok bilong mipela,
na mipela i save laikim em tru. Em i save helpim yupela na mekim gut tru wok bilong
Krais. 8Em i tokimmitupela long dispela pasin bilong laikim tru ol manmeri bilong God,
Holi Spirit i bin givim yupela.

Pol i prea long God i ken strongim ol Kolosi
9 Olsem na stat long namba wan de mitupela i bin harim long gutpela pasin bilong

yupela, oltaim mitupela i save prea na askim God long helpim yupela, bai yupela i ken
save gut tru long laik bilong em. Na bai Holi Spirit i ken givim yupela olkain gutpela save
na tingting, na dispela i ken pulap tru long yupela. 10 Olsem bai yupela inap wokabaut
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long pasin bilong ol manmeri tru bilong Bikpela, na bai em i laikim olgeta pasin bilong
yupela. Na bai yupela i mekim planti kain gutpela wok. Na bai yupela i save long God,
na oltaim dispela save bai i kamap bikpela moa. 11Na mitupela i save beten olsem, long
gutpela bikpela strong bilong em yet, God i ken givim olgeta kain strong long yupela, bai
yupela inap sanap strong na karim olgeta hevi, na bai yupela i stap isi na wetim taim ol
hevi i pinis. Na bai yupela i amamas 12 na tenkyu long Papa. Em i bin mekim yupela i
bihainim ol gutpela pasin, inap long yupela i ken kisim ol gutpela gutpela samting em i
bin makim bilong yupela. Bai yupela i kisim wantaim olgeta manmeri bilong God, em ol
dispela lain i stap long lait bilong en. 13Yumi bin i stap aninit long strong bilong tudak,
na em i bin kisim bek yumi na putim yumi insait long lain bilong Pikinini bilong en, em
dispela Pikinini em i save laikim tru. 14 Pikinini Bilong God em i bin baim bek yumi na
lusim ol sin bilong yumi.

Pol i tok long pasin bilong Krais na wok bilong em
15Yumi no inap lukim God, tasol Pikinini Bilong God em i wankain olsem God yet. Em

i namba wan pikinini bilong God, na em i stap het tru bilong olgeta samting God i bin
mekim ol i kamap. 16 Long han bilong dispela Pikinini, God i bin wokim olgeta samting
long heven na long graun. Em i wokim olgeta samting yumi save lukim na samting yumi
no inap lukim, olsem ol kain kain strongpela ensel na ol strongpela spirit na olgeta kain
samting i gat strong. Em i bin wokim olgeta samting, na olgeta samting i bilong em yet.
17 Taim olgeta dispela samting i no kamap yet, em i stap. Na em i save mekim olgeta
samting i stap gut na i wok gut wantaim. 18 Em i het bilong sios, na sios em i bodi bilong
em. Em yet i as bilong laip bilong sios. Em i nambawanman i bin kirap bek longmatmat,
olsem na em yet i ken i stap het bilong olgeta samting. 19 God i laik bai olgeta laip na
pasin bilong em yet i mas i stap long dispela Pikinini, olsem na God yet i pulap tru long
em. 20Na God i laik mekim olgeta samting i kamap wanbel wantaim em, em ol samting
bilong graun na ol samting bilong heven tu. Olsem na em i larim Krais i dai long diwai
kros, na blut bilong en i kapsait, na long dispela pasin God i daunim pasin birua bilong
yumi.

21 Bipo yupela i stap longwe long Krais. Long tingting bilong yupela, yupela i birua
long em, na yupela i bin wok long mekim ol pasin nogut. 22 Tasol Krais i dai pinis long
diwai kros, na long dispela pasin God i mekim yupela i kamap wanbel wantaim em. Em i
mekim olsem bilong bringim yupela i kam long em, na yupela i ken i stap holi na klin na
i no gat asua long ai bilong em. 23Tasol yupela i mas holimpas bilip na sanap strong tru.
Nogut wanpela samting i pulim yupela, na yupela i lusim pasin bilong bilip strong long
dispela gutnius yupela i bin harim. Mi Pol mi bin kamapwokman bilong dispela gutnius,
na mipela i bin autim long olgeta manmeri i stap long graun.

Pol i helpim ol Kolosi
24Nau mi amamas long karim pen bilong helpim yupela. Nami laik helpim sios bilong

Krais, em bodi bilong em yet. Pen Krais i karim bilong helpim sios, em i no pinis yet. Na
long penmi karim long bodi bilongmi yet, mi laik inapimdispela pen bilong Krais. 25God
yet i bin makim mi na mi kamap wokman bilong sios, bilong helpim yupela. Na mi gat
wok bilong autim tru olgeta tok bilong God. 26 Long olgeta taim bipo dispela tok i stap
hait, na olgeta lain manmeri i no bin save long en. Tasol nau em i kamap ples klia pinis
long ai bilong ol manmeri bilong God. 27 Long laik bilong em yet, God i bin soim dispela
tok hait long yumi ol manmeri bilong en, bai yumi ken save, dispela tok em i gutpela tru
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na em inap helpim olgeta manmeri bilong olgeta lain. Dispela tok hait em i olsem. Krais
i stap wantaim yupela, na yupela i wetim em i bringim yupela i go i stap wantaim em
na bai yupela i kisim ol gutpela gutpela samting bilong en i stap long heven. 28Mipela
i save autim gutnius bilong Krais long olgeta wan wan man. Mipela i bihainim gutpela
tingting na save na mipela i save skulim ol na givim strongpela tok long ol, long wanem,
mipela i laik bai ol i kamap strongpela Kristen tru na bai mipela i ken bringim ol i go long
God. 29 Olsem na long olgeta bikpela strong Krais i save givim mi, mi save hatwok tru
long mekim dispela wok.

2
Yumi mas bilip strong na sakim tok giaman

1Mi laik yupela i mas save olsem, mi save hatwok moa bilong helpim yupela wantaim
ol manmeri bilong sios i stap long taun Laodisia, na olgeta arapela manmeri i no bin
lukim pes bilong mi. 2 Mi save mekim dispela wok bilong strongim bel bilong yupela
olgeta na bilong kirapim yupela long laikim tru ol arapela manmeri bilong God na long
i stap wanbel tru wantaim ol. Mi laik bai yupela i kisim gutpela tingting, na bai dispela
i strongim bilip bilong yupela. Na mi laik bai yupela i save gut long as bilong tok hait
bilong God. Krais yet em i as bilong dispela tok hait. 3Olgeta kain save na tingting hait
i pulap long Krais, olsem mani i pulap long beng.

4Mi no laik bai wanpela man i tok gris long yupela na giamanim yupela, olsem na mi
mekim dispela tok. 5Mi no i stap wantaim yupela. Tasol long tingting bilongmi, i olsem
mi stap wantaim yupela, na mi amamas long lukim yupela i wok stret na i bilip strong
long Krais.

Yumi mas pas wantaim Krais na kisim laip tru
6Yupela i kisim pinis Bikpela Krais Jisas, olsemna yupela i mas wokabaut wantaim em.

7 Yupela i mas sanap strong long em, olsem diwai i sanap strong long graun, na olsem
haus i sanap strong antap long strongpela pos. Yupela i mas bilip strong long dispela
gutnius mipela i bin skulim yupela long en, na oltaim yupela i mas tenkyu long God.

8 Yupela i mas lukaut gut, nogut wanpela man i autim olkain giaman save na toktok
nating long yupela na em i mekim yupela i bihainim tingting bilong en. Ol dispela kain
man i save kisim tingting bilong ol tumbuna na bilong ol spirit i save bosim ol samting
bilong skai na graun. Ol i no save bihainim tingting bilong Krais.

9Yupela i save, Krais em i kamapman olsemyumi, na olgeta laip bilong God i pulap tru
long em. 10Em i het bilong olgeta kain samting i gat strong. Yupela i bilong Krais, olsem
na God i givim laip long yupela, na dispela laip i pulap tru long yupela. 11 Yupela i pas
wantaim em, na yupela i kisim pasin tru bilong katim skin. Em i no samting bilong bodi.
Nogat. Long pasin bilong Krais yumi rausim pinis ol pasin bilong olpela bel. Dispela em
i pasin tru bilong katim skin. 12 Long taim yupela i kisim baptais, yupela i pas wantaim
Krais, na God i planim yupela long matmat wantaim Krais. Na yupela i bilip long wok
God i bin mekim bilong kirapim Krais long matmat, na long taim yupela i kisim baptais
em i kirapim bek yupela wantaim Krais. 13 Bipo yupela i save mekim ol kain kain rong,
na yupela i bihainim pasin bilong olpela bel, na dispela i kilim yupela i dai. Tasol God
i mekim yupela i kisim laip wantaim Krais, na God i bin lusim olgeta rong bilong yumi.
14 Lo i bin kotim yumi na kamapim ol rong bilong yumi, na mekim yumi i stap aninit
long ol tok na strong bilong en. Tasol God i bin rausim olgeta dispela tok bilong kotim
yumi, na em i pinisim strong bilong lo na nilim em long diwai kros bilong Krais. 15 Em i
pinisim strong bilong ol strongpela spirit na olgeta kain samting i gat strong. Long diwai
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kros God i soim olgeta man olsem em i winim pinis ol dispela samting na i mekim ol i
kamap olsem samting nating.

Yumi dai pinis wantaim Krais na olkain lo i no inap helpim yumi
16Olsem na yupela i no ken larim wanpela man i sutim tok long yupela, na tok yupela

i no bihainim ol lo bilong kaikai na dring na ol lo bilong ol bikpela de bilong lotu na
bilong ol lotu bilong nupela mun na bilong de Sabat. 17Dispela ol samting ol i olsem ol
piksa nating bilong ol samting i laik kamap bihain. Tasol Krais em i samting tru. 18Sapos
wanpelaman i autim tok long samting em i bin lukim long driman, na sapos em i tok long
yupela i mas daunim yupela yet na lotu long ol ensel, orait yupela i no ken larim em i
daunim yupela. Ol dispela kainman i save bihainim tingting bilong olpela bel na ol i ting
ol yet i gat gutpela save tru, 19 na ol i no save holimpas Krais, em i het tru bilong yumi.
Dispela het i save givim kaikai long olgeta hap bilong bodi bilong en, na em i mekim
olgeta skru rop samting bilong bodi i pas gut wantaim. Olsem na bodi i kamap bikpela
long strong bilong God.

20Yupela i dai pinis wantaim Krais na yupela i no i stap moa aninit long strong bilong
ol spirit i save bosim ol samting bilong skai na graun. Olsem na watpo nau yupela i save
wokabaut olsem ol man bilong graun? Bilong wanem yupela i save bihainim ol kain lo
olsem, 21 “Yu no ken holim, yu no ken kaikai, yu no ken larim em i pas long skin bilong
yu”? 22 Kain lo olsem i tok long ol samting yumi mekim wok long ol na wantu ol i save
bagarap. Ol man tasol i bin kamapim ol dispela lo na skulim yumi long bihainim ol.
23 Tru, ol dispela kain lo i luk olsem ol bai i kirapim yumi long lotu, na long daunim bel
bilong yumi na hatim tru bodi bilong yumi. Olsem na sampela man i ting ol dispela lo i
bihainim gutpela tingting na save. Tasol ol dispela lo i no inap helpim yumi long daunim
tru ol pasin bilong olpela bel.

3
Yumi kirap bek pinis wantaim Krais

1God i kirapim yupela pinis wantaim Krais, olsem na yupela i mas wok long kisim ol
samting bilong antap. Long dispela ples antap, Krais i sindaun long sia king bilong en
long han sut bilong God. 2 Oltaim yupela i mas tingting long ol samting bilong antap.
Yupela i no ken tingting long ol samting bilong graun. 3Yupela i dai pinis, na laip bilong
yupela i stap hait wantaim Krais na yupela i pas long God. 4 Krais em i as bilong laip
bilong yupela. Na taim em i kamap ples klia, bai yupela tu i kamap wantaim em long
bikpela lait na bilas bilong God.
Krais i stap insait long yumi na yumi kamap ol nupela manmeri

(Sapta 3.5—4.18)
Yumi kamap nupela manmeri

5 Olsem na yupela i mas kilim i dai olgeta pasin bilong dispela graun i stap long bel
bilong yupela. Mi tok long olkain pasin olsem, pasin pamukna pasin doti, na pasin bilong
bel i kirap long mekim ol pasin nogut, na pasin bilong mangal long ol samting bilong
narapela man. Dispela pasin bilong mangal em i wankain olsem pasin bilong lotu long
giaman god. 6God i redim pinis pe nogut bilong givim long olgeta man i save mekim ol
dispela kain pasin, emolman i save sakim tok bilong en. 7Bipo yupela tu i savewokabaut
wantaim ol dispela man, na yupela i save mekim dispela olgeta pasin.
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8Tasol nauyupela imas rausimolgeta kainpasinnogut, empasin bilong kros nabelhat

na bel nogut, na pasin bilong tok nogut long ol arapela na pasin bilong mekim toktok i
doti. 9 Yupela wan wan i no ken giamanim ol arapela Kristen, long wanem, yupela i
rausim pinis olgeta pasin bilong olpela bel, 10na yupela i kamap nupela man pinis. God
i bin mekim yupela i kamap nupela man, na oltaim em i save givim planti gutpela save
long yupela, na em i mekim yupela i kamap nupela na yupela i kamap wankain olsem
em yet. 11Na yumi man i kamap nupela pinis, yumi olgeta i stap wankain tasol. Yumi
no ken ting moa olsem yumi bilong lain Grik o bilong lain Juda, na yumi bin katim skin
o yumi no bin katim skin, na yumi bilong kain kain tok ples o bilong kain kain kantri, na
yumi stap wokboi nating o yumi stap fri, long wanem, Krais tasol i stap, na Krais yet i
stap insait long yumi olgeta.

Yumi mas kisim pasin bilong laikim tru ol arapela
12 God em i makim yupela pinis, na yupela i stap ol lain manmeri bilong en, na em i

save laikim yupela tru. Olsem na yupela i mas kisim olkain pasin olsem. Yupela i mas
sori tru long ol arapela na mekim gut long ol. Yupela i mas daunim yupela yet na mekim
pasin isi long olman, na yupela i no kenbelhat kwik long olman i rongimyupela. 13Sapos
wanpela man namel long yupela em i gat tok long narapela brata i bin mekim rong long
em, orait em i mas karim dispela hevi na lusim sin bilong dispela brata. Bikpela em i
lusim pinis sin bilong yupela, na olsem tasol yupela tu i mas lusim sin bilong ol arapela.
14Yupela i mas givim bel bilong yupela long ol arapela manmeri. Dispela pasin i winim
tru olgeta arapela pasin, na em i savemekim ol arapela gutpela pasin i kamap strong na i
wok bung wantaim. 15Krais i save givim bel isi long yumi na mekim yumi i stap wanbel,
na dispela bel isi i ken bosim tru bel bilong yupela. God i bin singautim yupela bai yupela
i ken kamap wanpela bodi tasol na i stap wanbel tru. Na yupela i mas tenkyu long God
oltaim. 16Yupela i mas larim tok bilong Krais i stap strong insait long bel bilong yupela.
Yupela wan wan i mas skulim ol arapela Kristen na givim gutpela tingting na save long
ol, bai ol i ken mekim gutpela pasin tasol. Yupela i mas tenkyu long God long bel bilong
yupela, na yupela i mas singim ol song bilong Buk Song na ol arapela song bilong lotu
na ol song Holi Spirit i kamapim long bel bilong yupela. 17 Long toktok bilong yupela na
longwok bilong yupela na long olgeta samting yupela i mekim, yupela i masmekim long
nem bilong Bikpela Jisas. Na long nem bilong em yupela i mas tenkyu long God Papa.

Pol i tok long ol Kristen famili
18 Yupela meri, yupela i mas i stap aninit long ol man bilong yupela. Dispela pasin

em i stret long ai bilong Bikpela. 19 Yupela man, yupela i mas laikim tru ol meri bilong
yupela, na yupela i no ken mekim nogut bel bilong ol.

20 Yupela pikinini, yupela i mas bihainim tok bilong papamama bilong yupela long
olgeta samting. Bikpela i save laikim dispela kain pasin. 21Yupela papa, yupela i no ken
mekim ol pikinini bilong yupela i kros, nogut ol i pilim olsem ol i no inapmekimwanpela
gutpela wok.

Pol i tok long ol wokboi na ol bosman
22 Yupela wokboi i mas bihainim olgeta tok bilong ol bosman bilong yupela. Nogut

yupela i ting long grisim ol na yupela i mekim gutpela wok long taim ol i stap klostu
tasol. Nogat. Yupela i mas pret long Bikpela, na oltaim yupela i mas tingting tasol long
ol rot bilong mekim gutpela wok. 23 Olgeta samting yupela i mekim, yupela i mas wok
strong na mekim. I no olsem yupela i mekim wok bilong ol man. Nogat. Yupela i mekim
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wok bilong Bikpela. 24 Yupela i save, bihain Bikpela bai i givim pe long yupela, em ol
dispela gutpela samting em i makim pinis bilong ol manmeri bilong en. Tingim. Yupela
i stap ol wokboi bilong Krais, na em tasol em i Bosman tru bilong yupela. 25 Na man i
mekim rong, em bai i kisim pe bilong dispela rong em i bin mekim. God i save skelim
pasin bilong olgeta manmeri long wankain pasin tasol.

4
1 Yupela bosman bilong ol wokboi, yupela i mas mekim gutpela na stretpela pasin

long ol. Yupela i save, yupela tu i gat Bosman i stap long heven.
Yumi mas bihainim pasin bilong prea strong na wokabaut stret

2 Yupela i mas holim strong pasin bilong prea. Na long taim yupela i prea, yupela i
mas tingting gut na yupela i mas tenkyu long God. 3 Yupela i mas prea long God i ken
helpim mipela tu. Yupela i mas askim em long opim rot bilong mipela i ken autim tok
bilong Krais. Dispela tok bipo em i bin i stap hait, na nau em i kamap ples klia pinis. Tasol
ol man i no laik harim dispela tok, na ol i bin putimmi long kalabus. 4Yupela i mas prea
bai mi ken autim klia dispela tok, olsem God i laik bai mi mas mekim.

5 Taim yupela i stap wantaim ol man i stap ausait long sios, yupela i mas bihainim
gutpela tingting na mekim ol stretpela pasin. Oltaim yupela i mas redi long soim pasin
bilong Krais long ol. 6 Oltaim yupela i mas mekim gutpela tok tasol, em olkain tok ol
man i save laik long harim. Yupela i mas tingting gut na traim long bekim gut tok bilong
olgeta man.

Pol i salim Tikikus wantaim Onesimus i go long Kolosi
7Tikikus bai i tokim yupela long olgeta wokmi mekim. Tikikus em i wanwok na brata

tru bilong yumi, na em i gutpela wokman tru bilong Bikpela. 8Mi salim em i kam long
yupela long dispela as tasol, bilong yupela i ken save long mipela i stap olsem wanem,
na bilong em i ken strongim bel bilong yupela. 9 Mi salim Onesimus* i kam wantaim
Tikikus. Onesimus em i gutpela brata tru bilong yumi, na em i wantok bilong yupela.
Tupela bai i tokim yupela long olgeta samting i bin kamap long hia.

Pol i salim gude long ol Kolosi
10Aristarkus, em i kalabuswantaimmi, em i tok gude long yupela. NaMak, emkandere

bilong Barnabas, em tu i tok gude long yupela. Sapos em i kam long yupela, orait yupela
i mas amamas long kisim em, olsem mi bin salim tok na tokim yupela pinis. 11Na Jisas,
ol i kolim Jastus, em tu i tok gude long yupela. Long lain bilong ol Juda, dispela ol man
tasol i save wok wantaimmi long kirapim kingdom bilong God, na ol i helpimmi gut tru.

12 Epafras em i tok gude long yupela. Em i wantok bilong yupela na em i wokman
bilong Krais Jisas. Oltaim em i save strong long prea na askim God long helpim yupela
long sanap strong olsem ol Kristen i kisim pinis pasin bilong God na i save gut tru long
olgeta laik bilong God. 13Mi laik tokim yupela olsem, em i save hatwok tru long helpim
yupela wantaim ol manmeri bilong ol sios i stap long taun Laodisia na taun Hierapolis.
14 Na Luk,† dispela dokta mipela i save laikim tumas, em wantaim Demas tupela i tok
gude long yupela.

15Mi laik bai yupela i givim gude bilong mi long ol brata i stap long taun Laodisia. Na
givim gude tu long Nimfa wantaim ol manmeri bilong sios i save bung long haus bilong
en. 16Taim yupela i ritim pinis dispela pas, orait yupela i mas salim i go long sios bilong
Laodisia, bai ol tu i ken ritim. Na pas mi salim i go long ol Laodisia, em yupela tu i mas
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ritim. 17Na yupela tokim Arkipus olsem, “Yumas lukautim gut dispela wok yu bin kisim
long Bikpela, na yu mas mekim gut dispela wok.”

18Mi Pol, mi yet mi raitim dispela tok gude long yupela.‡ Yupela i mas tingting long
mi, mi stap yet long kalabus. Marimari bilong God i ken i stap wantaim yupela.

4:17: Fm 1.2 4:18: 1 Ko 16.21, 2 Te 3.17 ‡ 4:18: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21.
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Namba wan pas Pol i raitim long
Ol TesalonaikaTok i go pas

Taun Tesalonaika em i biktaun bilong provins Masedonia. Taim Pol i lusim Filipai, em
i bin i go long Tesalonaika na kirapim sios long dispela taun (lukim Aposel 17.1-9). Tasol
taim ol Juda i lukim ol planti manmeri i bihainim tok bilong Pol na i kamap Kristen, ol i
bel nogut long Pol na ol i mekim em i lusim Tesalonaika. Bihain, taim Pol i go i stap long
taun Korin, wanwok bilong en Timoti i kam tokim Pol long ol samting i bin kamap long
ol Kristen bilong Tesalonaika.

Taim Pol i harim ripot bilong Timoti, Pol wantaim Sailas na Timoti i raitim dispela pas
bilong strongim bilip bilong ol Kristen bilong Tesalonaika. Planti saveman i ting dispela
pas em i namba wan pas bilong ol pas bilong Pol i stap long buk Baibel. Long dispela pas
Pol i amamas long bilip na gutpela pasin bilong ol Kristen i stap long Tesalonaika.

I luk olsem ol dispela Kristen i no klia long Krais bai i kam bek olsem wanem. Ol i laik
save, ol man i dai pinis taim Krais i no kam bek yet, ol tu bai i kisim laip bilong i stap
oltaim? Na Krais bai i kam long wanem taim tru? Pol i bekim ol askim bilong ol na em
i tok olsem ol i mas bihainim ol gutpela pasin na ol i mas i stap redi long taim Bikpela i
kam.Pol wantaim ol wanwok bilong en i wari tru long ol Tesalonaika

(Sapta 1-3)
1 Mipela Pol na Sailas na Timoti, mipela i raitim dispela pas i go long yupela ol

manmeri bilong sios i stap long taun Tesalonaika, yupela ol manmeri i pas wantaim God
Papa na Bikpela Jisas Krais.

God i ken marimari long yupela na mekim yupela i stap bel isi.
Pol i amamas long bilip bilong ol Tesalonaika

2 Olgeta taim mipela i save tingting long yupela na tenkyu long God. Mipela i save
kolim nem bilong yupela long olgeta prea bilong mipela. 3 Mipela i save tenkyu long
God Papa bilong yumi long bilip bilong yupela i kirapim yupela long mekim ol gutpela
pasin, na long ol gutpela wok yupela i save mekim bilong givim bel bilong yupela long
ol arapela, na long yupela i save strongim bel na wetim Bikpela bilong yumi Jisas Krais.
4Ol brata, God i laikim yupela tru, na mipela i save pinis olsem, God i bin makim yupela
bilong em stret.

5 Dispela gutnius mipela i bin bringim i kam long yupela, em i no bin kamap long
yupela olsem toktok tasol. Nogat. Em i kamap wantaim strong na wantaim Holi Spirit,
na yupela i bin lukim klia strongpela bilip bilong mipela. Yupela yet i save long pasin
mipela i bin mekim bilong helpim yupela long taim mipela i stap namel long yupela.

6Yupela i kisim tok bilong God, na planti hevi i kamap long yupela, tasol yupela i bin
bihainim pasin bilongmipela na bilong Bikpela, na Holi Spirit i kirapim yupela na yupela
i amamas. 7 Olsem na yupela i bin soim gutpela pasin long olgeta manmeri i bilip long
Krais long provins Masedonia na Akaia. 8Tok bilong Bikpela yupela i bin autim, em i go
i go olsem krai bilong garamut. Na em i no i go long ol hap bilong Masedonia na Akaia
tasol. Nogat. Long olgeta ples ol i harim pinis stori bilong yupela i bilip long God, olsem
na mipela i no gat wok long tokim ol moa. 9 Ol yet i save stori long ol samting i bin
kamap taimmipela i kam long yupela. Ol i stori long yupela i bin lusim ol giaman god na
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tanim bel i go long God tru, em God bilong i stap oltaim. Na ol i stori long yupela i kamap
wokboi bilong God, 10 na yupela i wetim Pikinini bilong en i lusim heven na i kam bek,
em dispela Pikinini i bin i dai na God i kirapim em bek. Em Jisas, na em i kisim bek yumi,
bai yumi stap gut long taim bilong belhat bilong God i laik kamap bihain.

2
Pol i tok long wok em i bin mekim long Tesalonaika

1Ol brata, yupela yet i save, wok mipela i mekim long taim mipela i stap namel long
yupela, em i no bin lus nating. 2 Yupela i save, taim mipela i no kam long yupela yet,
mipela i bin i stap long taun Filipai, na mipela i bin kisim pen, na ol i bagarapim bodi
bilong mipela. Tasol taim mipela i kam long yupela, God bilong yumi em i strongim bel
bilong mipela, na mipela i no surik long ol dispela birua. Nogat. Mipela i sanap strong
na mipela i autim gutnius bilong God long yupela. 3Na taim mipela i singautim yupela
long bilip long Jisas, mipela i no bin mekim tok kranki, na mipela i no mekim pasin doti
o pasin giaman. Nogat. 4God i traim mipela pinis na long laik bilong em yet em i givim
mipela wok bilong autim gutnius, olsem na mipela i no ting long mekim ol manmeri i
laikim wok bilong mipela na mipela i autim tok. Nogat. God yet i save skelim bel bilong
mipela, namipela i laik bai em tasol i mas laikimwok bilongmipela. 5Yupela i save pinis
na God tu i ken tokaut olsem, mipela i no bin mekim kain tok bilong grisim yupela, na
tu mipela i no mangalim ol samting bilong yupela na mipela i mekim gutpela tok long
yupela. 6Mipela i no bin wok long kisim biknem long yupela o long ol arapela manmeri.
7 Tru, mipela i stap aposel bilong Krais. Olsem na sapos mipela i bin laik, mipela inap
tokim yupela long helpim mipela. Tasol taim mipela i stap wantaim yupela, mipela i
stap isi tru olsem ol liklik pikinini. Mipela i bin stap olsem meri i givim susu long ol
pikinini bilong en. 8Mipela i laikim yupela tumas, olsem na mipela i laik givim gutnius
bilong God long yupela. Na mipela i redi tu long givim laip bilong mipela bilong helpim
yupela, long wanem, yupela i bin kamap pren tru bilong mipela.

9 Ol brata, yupela i save pinis long hatwok mipela i bin mekim taim mipela i stap
wantaim yupela na i autim gutnius. Mipela i bin wok strong tru long san na long nait,
bai mipela i no ken givim hevi long yupela long lukautim mipela long kaikai samting.

10 Yupela i save, na God tu i save long pasin mipela i mekim long yupela ol manmeri
i bilip long Krais. Mipela i bin mekim ol stretpela pasin i gutpela long ai bilong God, na
mipela i no bin mekim rong. 11 Yupela i save, mipela i bin mekim wankain pasin long
yupela olsem papa i save mekim long ol pikinini bilong en, 12 na mipela i mekim tok
bilong kirapim tingting bilong yupela na strongim bel bilong yupela. Na mipela i tokaut
long yupela i mas wokabaut long pasin inap tru long pasin bilong God yet, em God i bin
singautim yupela long kam insait long kingdom bilong en na kisim gutpela sindaun tru
long heven.

Ol Kristen i bin bilip tru na sanap strong long karim hevi
13 Oltaim mipela i save tok tenkyu long God long dispela samting tu. Taim yupela i

kisim tok bilong God long maus bilong mipela, yupela i no kisim olsem tok bilong man.
Nogat. Yupela i kisim olsem tok tru bilong God. Na dispela tok i wok strong long bel
bilong yupela ol manmeri i bilip long Krais. 14 Ol brata, yupela i bin kamap wankain
olsem ol manmeri bilong sios bilong God i stap long Judia, em ol manmeri i pas wantaim
Krais Jisas. Yupela i kisim bikpela hevi long han bilong ol wantok bilong yupela yet,
wankain olsemolmanmeri bilong God long Judia i bin kisim long han bilong ol Juda. 15Ol
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Juda i bin kilim i dai Bikpela Jisas na ol profet tu, na ol i rausim mipela. Ol i save sakim
pasin God i laikim, na ol i birua long olgetaman. 16Ol i wok long pasim rot bilongmipela,
bai mipela i no inap autim tok long ol manmeri bilong ol arapela lain, long wanem, ol
i no laik bai God i kisim bek ol dispela manmeri. Olsem na oltaim ol i save mekim sin
bilong ol i kamap bikpela moa yet, inap belhat bilong God i kam i stap pinis long ol.

Pol i laikim tumas long lukim ol Tesalonaika gen
17 Ol brata, ol Juda i bin mekim mipela i lusim yupela long sotpela taim, na mipela i

pilim olsem papa i stap longwe long ol pikinini bilong en. Mipela i no lukim pes bilong
yupela, tasol bel bilong mipela i stap yet wantaim yupela. Olsem na mipela i wok strong
moa long painim rot bilong i kam bek na lukim yupela gen. Mipela i gat bikpela laik
tru long lukim yupela. 18Mipela i laik i kam long yupela, na mi Pol, mi bin trai planti
taim long i kam. Tasol Satan i pasim mipela. 19 Taim Bikpela bilong yumi Jisas i kam
bek, wanem samting bai i mekim mipela i sanap strong na amamas long ai bilong em?
Mipela bai i bringim wanem samting bilong soim olsem mipela i bin mekim gut wok
bilongmipela? Mipela bai i amamas long yupela tasol. 20Yes, mipela i save amamas long
yupela, na yupela yet i mekim mipela i stap belgut.

3
Pol i salim Timoti i go bilong strongim ol Tesalonaika

1Mipela i bin wari tru long yupela, na bihain mipela i pilim olsem mipela i no inap
wet moa. Olsem na mipela i bin pasim tok long mitupela i ken i stap long Atens, 2 na
mitupela i salim Timoti i kam long yupela. Timoti em brata bilong yumi na em wokman
bilong God bilong autim gutnius bilong Krais. Mitupela i salim em i go bilong strongim
yupela na helpim yupela long bilip bilong yupela, 3 nogut dispela hevi na pen yupela i
karim imekim sampela bilong yupela i tingting planti. Yupela yet i save, God i binmakim
yumi bilong karim ol dispela kain hevi. 4Taim mipela i stap yet wantaim yupela mipela
i bin tokim yupela olsem, ol kain kain hevi bai i kamap long yumi. Na yupela i save gut
olsem, dispela taim nogut i kamap pinis. 5 Long dispela as tasol na mi no inap wet moa.
Olsem nami salim Timoti i kam long yupela, bai mi ken save long bilip bilong yupela. Mi
ting, nogut man bilong traim bilip bilong yupela em i grisim yupela pinis, na wok bilong
mipela em i lus nating.

Timoti i bringim gutpela nius, na Pol i amamas
6 Orait Timoti i lusim yupela na nau tasol em i kamap long mipela. Na em i autim

gutpela nius tru long mipela. Em i tok long yupela i bilip strong na yupela i save laikim
tru ol arapela. Em i tok, oltaim yupela i save tingting long mipela na belgut long mipela.
Na yupela i wari long mipela na i laik lukim mipela, olsem mipela tu i wari long yupela
na i laik lukim yupela. 7 Ol brata, mipela i harim olsem yupela i bilip strong i stap, na
dispela i strongimbel bilongmipela longolgeta hevimipela i karim. 8Mipela i save olsem
yupela i stap strong long Bikpela, na nau laip bilong mipela i kamap gut tru. 9Mipela i
tingting long yupela na mipela i amamas moa yet long ai bilong God bilong yumi, na
mipela i pilim olsem pasin bilong mipela long tenkyu long God em i no inap tru long
dispela amamas em i bin givimmipela. 10 Long san na long nait mipela i save beten moa
yet bai God i ken larim mipela i kam lukim yupela. Olsem na sapos bilip bilong yupela i
sot liklik, mipela i ken mekim em i kamap strong.

Pol i prea long God i ken bringim em i go long ol
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11Mipela i laik bai God Papa bilong yumi, wantaim Jisas, Bikpela bilong yumi, i ken

bringim mipela i kam long yupela. 12Mipela i laik bai Bikpela i ken mekim pasin bilong
laikim tru ol arapela i pulap tru long yupela, na yupela wan wan i ken givim bel bilong
yupelamoa yet long olmanmeri bilong God na long olgetamanmeri, olsemmipela i save
givim bel bilong mipela long yupela. 13 Na long dispela pasin God i ken strongim bel
bilong yupela, na taim Bikpela bilong yumi Jisas em i kam bek wantaim olgeta manmeri
bilong en, orait em bai i lukim yupela i stap holi. Yupela bai i stap gutpela na stretpela
na yupela bai i no gat asua long ai bilong God Papa bilong yumi. I tru.
Ol Tesalonaika i mas larim ol gutpela pasin i kamap strong long

laip bilong ol
(Sapta 4-5)

4
Yumi no ken mekim pasin pamuk

1Ol brata, mipela i bin soim yupela olgeta pasin yupela i mas wokabaut long en bilong
bihainim laik bilong God, na yupela i save bihainim ol dispela pasin. Tasol nau mipela i
laik strongim bel bilong yupela tru na tokim yupela long nem bilong Bikpela Jisas long
yupela i mas mekim ol dispela pasin moa moa yet.

2Yupela i save long olgeta tokmipela i bin givim yupela long nem bilong Bikpela Jisas.
3 Laik bilong God em i olsem. Yupela i mas givim laip bilong yupela olgeta long em
na kamap holi. Olsem na yupela i mas abrusim olgeta kain pasin pamuk. 4 Yupela i
mas bosim ol laik na tingting nogut i save kamap long bel bilong yupela,* bai yupela i
bihainim ol gutpela pasin na ol pasin God i laikim. 5 Nogut ol dispela laik na tingting
nogut i pulim yupela na yupela i go mekim olkain pasin pamuk olsem ol haiden i no
save long God ol i save mekim. 6 Yupela i no ken mekim rong long ol Kristen brata na
giamanim ol namekim dispela kain pasin wantaim olmeri bilong ol. Bipomipela i tokim
yupela strong pinis olsem, Bikpela bai imekim save long olgetaman imekimdispela kain
pasin. 7God i no singautim yumi bilong bihainim pasin i doti. Nogat tru. Em i singautim
yumi bilong givim laip bilong yumi long em na bihainim pasin i holi. 8Olsem na man i
sakim dispela tok, em i no sakim tok bilong ol man tasol. Nogat. Em i sakim tok bilong
God, em God i save givim Holi Spirit bilong en long yupela.

Yumi mas mekim ol gutpela pasin i kamap strong
9Mi no ken raitim sampela tok long yupela long pasin bilong givim bel bilong yupela

long ol manmeri bilong God, long wanem, God i skulim yupela pinis long dispela pasin.
10Na yupela i save givim bel bilong yupela long ol Kristen i stap long olgeta hap bilong
provins Masedonia. Tasol, ol brata, mipela i laik strongim bel bilong yupela, bai yupela i
mekim dispela pasinmoamoa yet. 11Yupela imaswok strong long sindaun isi namekim
wok bilong yupela yet. Yupela i mas wok long han bilong yupela yet, na bai yupela inap
lukautim yupela yet, olsem bipo mipela i bin tokim yupela. 12Olsem bai yupela i no sot
longwanpela samting, na olman i stap ausait long sios, ol bai i amamas long pasin bilong
yupela.

Bikpela bai i kam bek na bungim yumi
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13Ol brata, mipela i laik bai yupela i ken save gut long wanem ol samting bai i kamap

long ol manmeri i dai pinis. Nogut yupela i sori tumas, olsem ol arapela manmeri i no
bilip long God na i nowetim taim bilong kirap bek longmatmat. 14Yumi bilip olsem Jisas
i dai na i kirap bek gen. Olsem na yumi save, long strong bilong Jisas, God bai i kirapim
ol Kristen i dai pinis na ol bai i kam bek wantaim Jisas.

15Mipela i autim tok bilong Bikpela long yupela olsem. Taim Bikpela i kam bek, yumi
manmeri i gat laip na i stap yet, yumi bai i no inap i go paslain long ol manmeri i dai
pinis. Nogat. 16God bai i tok strong, na namba wan ensel bai i singaut, na biugel bilong
God bai i krai. Na Bikpela bai i lusim heven na i kam daun. Na ol man i bilip long Jisas
na i dai pinis, ol bai i kirap bek pastaim. 17 Long dispela taim yumi manmeri i gat laip
na i stap yet, yumi bai i go antap long klaut wantaim ol dispela manmeri, na yumi olgeta
bai i bungim Bikpela. Na yumi bai i stap wantaim Bikpela oltaim oltaim. 18Orait yupela
i mas autim dispela tok long ol arapela manmeri bilong God, bilong strongim bel bilong
ol.

5
Yumi mas i stap redi long taim Bikpela i kam

1Ol brata, mipela i no inap raitim tok bilong tokim yupela long wanem de na wanem
taim dispela ol samting bai i kamap. 2 Yupela yet i save pinis, De bilong Bikpela bai i
kamap wantu tasol olsem stilman i kam long nait. 3 Ol manmeri bai i tok olsem, “Nau
em i gutpela taim tru. Yumi stap gut,” na wantu tasol samting bilong bagarapim ol bai
i kamap long ol, olsem pen i save kamap long meri i laik karim pikinini. Na ol bai i no
inap abrusim dispela samting. 4 Tasol yupela ol brata yupela i no i stap long tudak, na
yupela bai i kirap nogut long lukim dispela de i kamap, olsem man i kirap nogut long
lukim stilman i kam. Nogat. 5Yupela olgeta i man bilong lait na bilong san. Yumi no ol
lain bilong nait na tudak. 6Olsem na nogut yumi slip, olsem ol arapela man. Mobeta ai
bilong yumi i op i stap, na tingting bilong yumi i klia. 7 Yumi save, ol man bilong slip,
ol i save slip long nait. Na ol man bilong spak, ol i save spak long nait. 8 Tasol yumi
ol lain bilong san, yumi mas tingting klia. Yumi mas kisim pasin bilong bilip long God
na pasin bilong laikim tru ol arapela, na pasim dispela pasin olsem siot kapa. Na pasin
bilong wetim God i kisim bek yumi, em yumi mas putim olsem hat kapa, na yumi mas
sanap strong na was gut. 9God i no makim yumi bilong pilim belhat bilong em. Nogat.
Em i makim yumi bai Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, em i ken kisim bek yumi. 10 Jisas i
dai bilong helpim yumi, olsem na sapos yumi stap laip o sapos yumi dai, yumi ken i stap
laip wantaim em. 11 Olsem na yupela wan wan i mas givim gutpela tok long ol arapela
manmeri bilong God na strongim bel bilong ol, olsem nau yupela i save mekim.

God i ken helpim ol Kristen long kisim ol gutpela pasin tru
12 Ol brata, mipela i laik tokim yupela olsem, yupela i mas aninit long ol man i wok

long helpim yupela. Bikpela i putim ol i stap hetman bilong yupela, na ol i save givim
tok long yupela bilong stretim pasin bilong yupela. 13Yupela i mas tingting long dispela
wok ol i savemekim, na yupela i mas belgut tru long ol na laikim ol tru. Na yupela olgeta
i mas i stap wanbel.

14 Ol brata, mipela i laik kirapim yupela long stretim pasin bilong ol man i save les
nabaut na long strongim bel bilong ol man i save pret na long helpim ol man i no strong.
Na yupela i mas isi isi long olgeta man.
4:13: Ef 2.12 4:14: Ro 14.9, 1 Ko 15.3-4, 15.12-13, 15.18, 15.23 4:15: 1 Ko 15.51-52 4:16: Mt 24.30-31, Ap

1.11, 1 Ko 15.23, 15.52, 1 Te 1.10, 2 Te 1.7 4:17: Jo 12.26, Ap 1.9, KTH 11.12 5:1: Mt 24.36 5:2: Mt 24.42-44,
Lu 12.39, 2 Pi 3.10, KTH 3.3 5:3: Ese 13.10, Hos 13.13, Mt 24.39, Lu 21.34-35, Jo 16.21-22 5:4: Ro 13.12-13, 1 Jo 2.8
5:5: Ro 13.12, Ef 5.8-9 5:6: Mt 24.42, 25.5, 25.13, 1 Pi 5.8 5:7: Lu 21.34-36, Ro 13.13, Ef 5.14 5:8: Ais 59.17,

Ef 6.13-17 5:9: Ro 9.22, 1 Te 1.10, 2 Te 2.13-14, 1 Pi 2.8 5:10: Ro 14.8-9, 2 Ko 5.15, 1 Te 4.14 5:11: Ju 1.20
5:12: 1 Ko 16.18, Fl 2.29, 1 Ti 5.17, Hi 13.7, 13.17 5:14: Ga 5.22, 6.1-2, Kl 3.12, 2 Te 3.6, 3.11, 3.15, Hi 12.12



1 TESALONAIKA 5:15 1780 1 TESALONAIKA 5:28
15 Sapos ol i mekim pasin nogut long yupela, orait yupela i no ken bekim pasin nogut

long ol. Olgeta taim yupela i mas strong long mekim gutpela pasin long ol manmeri
bilong God na long olgeta manmeri.

16 Oltaim yupela i mas amamas, 17 na yupela i mas beten oltaim. 18 Maski wanem
samting i kamap long yupela, yupela i mas tenkyu long God. God i laik bai yupela ol
manmeri i pas wantaim Krais Jisas i mas mekim dispela kain pasin.

19Taim Holi Spirit i laik kirapim yupela longmekimwanpela samting, yupela i no ken
pasim em, 20na yupela i no ken bel nogut long olman i laik autim tok profet long yupela.
21Tasol yupela i mas skelim gut olgeta tok na pasin. Na yupela i mas holimpas ol gutpela
pasin 22na abrusim olgeta kain pasin nogut.

23God em i as bilong bel isi, em i ken mekim yupela i givim laip bilong yupela olgeta
long em, na mekim yupela i kamap holi olgeta. Na em i ken lukautim gut spirit na tewel
na bodi bilong yupela, bai yupela i stap gutpela olgeta, na bai yupela i no gat asua long
taim Bikpela bilong yumi Jisas Krais em i kam bek. 24Na God i bin singautim yupela, em
bai i mekim ol dispela samting i kamap long yupela, long wanem, em i save bihainim tru
olgeta tok em i bin mekim.

25Ol brata, yupela i mas beten long God bai em i helpim mipela.
26 Long pasin bilong yumi ol manmeri bilong God, yupela wan wan i mas givim kis

long ol arapela.
27Mi tok strong long yupela long nem bilong Bikpela, yupela i mas ritim dispela pas

long olgeta manmeri bilong God.
28Marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais i ken i stap wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol TesalonaikaTok i go pas

I luk olsem ol manmeri bilong sios i stap long taun Tesalonaika i bin tingting planti
long wanem samting tru bai i kamap long taim Krais i kam bek gen. Sampela i bin tok
olsem De bilong Bikpela i kamap pinis. Olsem na Pol wantaim Sailas na Timoti i raitim
dispela pas bilong stretim tingting bilong ol.

Pol i tok olsemdispela de i no kamap yet. Pastaim olmanmeri bai i bikhet tru na olkain
pasin nogut bai i kamap strong moa yet. Na wanpela man bilong sakim lo bai i kamap,
na em bai i birua tru long Krais.

Pol i tokim ol manmeri long i stap strong long bilip na karim ol hevi. Em i laik bai ol i
mas wok strong long lukautim ol yet, olsem emyet na ol wanwok bilong en i savemekim.
Ol i no ken les long mekim wok, na ol i no ken les long helpim ol arapela.

De bilong Bikpela bai i kamap bihain
(Sapta 1-2)

1 Mipela Pol na Sailas na Timoti, mipela i raitim dispela pas i go long yupela ol
manmeri bilong sios i stap long taun Tesalonaika, yupela ol manmeri i pas wantaim God,
Papa bilong yumi, na wantaim Bikpela Jisas Krais.

2 God, Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais i ken marimari long yupela na
mekim yupela i stap bel isi.

Ol Tesalonaika i save sanap strong long taim bilong hevi
3Ol brata, olgeta taimmipela i save tingting long yupela na tenkyu long God. I gutpela

tru longmipela i mas mekim olsem, long wanem, bilip bilong yupela i kamap strong tru,
na yupela olgeta wan wan i save givim bel bilong yupela long ol arapela, na dispela pasin
i kamap moa yet. 4 Long dispela as tasol, taim mipela i go nabaut long ol sios bilong
God, mipela i save litimapim nem bilong yupela. Mipela i save tokim ol long olgeta pasin
nogut ol birua i mekim long yupela, na long olgeta hevi i bin kamap long yupela. Na
mipela i save tok olsem, “Ol Tesalonaika i save sanap strong na holimpas bilip bilong ol
na karim olgeta dispela hevi na pen.”

God i save skelim yumi long stretpela pasin
5 Long ol dispela samting i kamap long yupela, God i soim yumi olsem, em i mekim

stretpela pasin tasol na em i skelim pasin bilong yumi. Yupela i karim pen, long wanem,
yupela i laik kirapim kingdom bilong God, na God bai i mekim yupela inap tru long i stap
insait long kingdom bilong em. 6God bai i mekim stretpela pasin olsem. Em bai i bekim
hevi long ol man i save givim hevi long yupela. 7Na em bai i pinisim dispela hevi nau
yupela i karim, na givim malolo long yupela na long mipela wantaim. God bai i mekim
olsem long taim Bikpela Jisas wantaim olgeta strongpela ensel bilong en i lusim heven
na i kamap ples klia. Em bai i kam long bikpela paia tru 8na em bai i mekim save long ol
man i no laik save long God na i no bihainim gutnius bilong Jisas, Bikpela bilong yumi.
9Ol dispela man bai i kisim pe nogut olsem. Ol bai i stap longwe long Bikpela na long lait
bilong bikpela strong bilong em, na ol bai i bagarap i stap oltaim oltaim. 10 Long dispela
De God i makim, Bikpela bai i kam na mekim save long ol, tasol olgeta manmeri bilong
God, em olgetamanmeri i bin bilip long em, ol bai i litimapim nem bilong em na amamas
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tru long em. Na yupela tu bai i amamas wantaim ol, long wanem, yupela i bin bilip tru
long tok bilong God mipela i bin autim namel long yupela.

Ol i prea long God i ken strongim ol Tesalonaika
11Mipela i ting long ol dispela samting i laik kamap, na olgeta taimmipela i save prea

long God bilong yumi na askim em long helpim yupela. Mipela i laik bai em i ken mekim
yupela inap tru long mekim ol pasin em i bin singautim yupela long mekim. Mipela i
save prea long em i ken givim strong long yupela, na yupela i ken mekim olgeta gutpela
pasin yupela i laikmekim na bilip bilong yupela i kirapim yupela longmekim. 12Na long
dispela pasin yupela i ken litimapim nem bilong Bikpela bilong yumi Jisas, na em i ken
litimapim nem bilong yupela tu. God bilong yumi na Bikpela Jisas Krais i ken marimari
long yupela na mekim ol dispela samting i kamap long yupela.

2
Man bilong sakim lo bai i kamap

1 Ol brata, nau mipela i laik tok long Bikpela bilong yumi Jisas Krais em bai i kam
bek gen, na bai yumi bung wantaim em. Mipela i laik bai yupela i putim yau gut long
dispela tok bilong mipela. 2 Ating sampela man i tokim yupela long De bilong Bikpela
i kamap pinis. Ating wanpela man i ting Holi Spirit i givim dispela kain tok profet long
em, o wanpela man i autim tok bilong God na i mekim dispela tok, o wanpela man i tok
mipela i bin raitim pas i gat kain tok olsem i stap long en. Tasol maski yupela i bin harim
dispela kain tok long wanem hap, yupela i no ken kirap nogut kwiktaim na pilim hevi
long tingting bilong yupela. 3 Yupela i no ken larim wanpela man i giamanim yupela
long tok bilong en o long pasin em i mekim. Harim. Dispela De i no inap kamap nating.
Nogat. Pastaim planti man bai i bikhet na givim baksait long God. Na man bilong sakim
lo bai i kamap ples klia, em dispela man bilong bagarap long hel. 4 Em bai i birua long
olgeta samting ol man i save lotu long en na kolim olsem god bilong ol. Na em bai i
hambak na litimapim nem bilong em yet na daunim dispela olgeta samting. Olsem na
em bai i sindaun insait long haus bilong God, na em bai i autim tok olsem, “Mi yet mi
God.”

5 Taim mi stap wantaim yupela mi tokim yupela pinis long dispela samting. Ating
yupela i lusim tingting pinis, a? 6Na yupela i save long dispela samting nau i pasim rot
bilong dispela man, bilong em i no ken kamap ples klia yet. Em bai i kamap ples klia
long taim God i makim bilong em i mas kamap. 7Yupela i save, nau dispela pasin bilong
sakim lo em i wok hait i stap. Em bai i hait i stap inap long taim dispela man i pasim rot
bilong en, em bai i surik i go. 8Na long dispela taim dispela man bilong sakim lo em bai
i kamap ples klia. Na Bikpela Jisas bai i kilim em i dai long win bilong maus bilong em
yet. Bikpela bai i kamap ples klia wantaim bikpela lait bilong en, na long dispela lait yet
em bai i bagarapim tru dispela man bilong sakim lo. 9 Dispela man bilong sakim lo bai
i kamap ples klia long strong bilong Satan tasol. Na long pasin giaman bilong Satan em
bai i mekim olgeta kain strongpela wok na ol kain kain giamanmirakel. 10Na long olgeta
giaman bilong pasin nogut em bai i giamanim ol dispela manmeri i wokabaut long rot
bilong bagarap. Ol dispela manmeri bai i bagarap, long wanem, taim God i givim tok tru
long ol, bai em i ken kisim bek ol, ol i no laikim tru dispela tok. 11Olsem na God i paulim
tru tingting bilong ol, bai ol i bilipim tok giaman. 12Olsem na olgetaman i no bin bilipim
tok tru, na ol i bin amamas long mekim pasin nogut tasol, ol bai i kisim pe nogut long
kot bilong God.

God i makim yupela pinis bilong em i ken kisim bek yupela
1:11: Kl 1.9, 1 Te 1.2-3 1:12: Ais 24.15, Mal 1.11, 1 Pi 1.7, 4.14 2:1: Mt 24.31, 1 Te 4.13-17 2:2: Mt 24.4,

Ef 5.6, 1 Jo 4.1 2:3: Jo 17.12, 1 Ti 4.1, 1 Jo 2.18, 4.3, KTH 13.11-14 2:4: Dan 7.25, 11.36, Ese 28.2, 1 Ko 8.5, KTH
13.6 2:7: 1 Jo 2.18, 4.3 2:8: Jop 4.9, Ais 11.4, Dan 7.10, Hi 10.27, KTH 19.15 2:9: Mt 24.24, Jo 8.41, Ef 2.2, KTH
13.11-13, 18.23, 19.20 2:10: 2 Ko 2.15, 4.3 2:11: Mt 24.5, 24.11, Ro 1.24, 1 Ti 4.1, 2 Ti 4.4 2:12: Ro 1.32



2 TESALONAIKA 2:13 1783 2 TESALONAIKA 3:11
13Tasol ol brata, Bikpela i save laikimyupela tru, na oltaimmipela i pilimolsemmipela

i mas tingting long yupela na tenkyu long God long yupela. God i bin makim yupela
bilong i stap namel long ol namba wan lain manmeri em i laik kisim bek. Holi Spirit
i makim yupela olsem ol gutpela manmeri bilong God yet, na yupela i bilipim tok tru,
na long dispela pasin God i kisim bek yupela. 14 Em i laik bai yupela i ken i stap long
bikpela lait na strong bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais, olsem na em i singautim
yupela pinis long dispela gutnius mipela i bin autim. 15Olsem na, ol brata, yupela i mas
sanap strong. Na olgeta tok bilong Godmipela i bin autim long yupela o raitim pas bilong
skulim yupela long en, em yupela i mas bihainim.

16 Bikpela bilong yumi Jisas Krais, wantaim God Papa bilong yumi, i laikim yumi tru.
Na em i marimari long yumi na i mekim bel bilong yumi i stap gut oltaim oltaim. Na
em i helpim yumi long bilip na wetim God i mekim gut tru long yumi. 17 Na em i ken
strongim bel bilong yupela, na helpim yupela long bihainim tru olgeta gutpela pasin na
long mekim ol gutpela tok.
Ol Tesalonaika i mas stretim pasin bilong ol man i les long mekim

wok
(Sapta 3)

3
Yupela i mas prea long God i helpim mipela

1Ol brata, mipela i gat wanpela tokmoa. Em i olsem. Yupela i mas prea long God i ken
helpim mipela, na bai tok bilong Bikpela i ken ran i go long olgeta hap na kisim biknem
wankain olsem em i bin kisim namel long yupela. 2Na yupela i mas prea long God i ken
kisim bek mipela long han bilong ol man nogut, em ol man i save mekim pasin nogut.
Yupela i save, planti man ol i no bilip long Krais.

3Tasol Bikpela i savemekimpasin i tru. Olsemna yumi inap long bilip tru long em. Em
bai i strongim yupela na lukautim yupela, na Satan bai i no inapmekimwanpela samting
long yupela. 4Na Bikpela i mekim mipela i save gut olsem, yupela i mekim olgeta pasin
mipela i tok long yupela i mas mekim. Na bihain tu yupela bai i mekim olsem tasol.

5Mipela i laik bai Bikpela i ken stiaim tingting bilong yupela, na bai yupela i ken save
tru long pasin bilong God bilong laikim tru olmanmeri, na long pasin bilong Krais bilong
sanap strong na karim hevi.

Olgeta man i mas mekim wok
6 Ol brata, long nem bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, mipela i tok strong long

yupela olsem, sapos sampela brata i save sindaun nating tasol na ol i no bihainim dispela
tok mipela i bin givim long ol, orait yupela i mas i stap longwe long ol. 7 Yupela i save,
yupela i mas bihainim pasin bilong mipela. Taim mipela i stap wantaim yupela, mipela
i no save sindaun nating. 8 Mipela i no kisim nating sampela kaikai long han bilong
yupela. Nogat. Mipela i baim tasol. Mipela i wok strong na mekim planti hatwok moa
long san na long nait, bai mipela i no ken putim hevi long yupela. 9 I no olsem mipela i
no inap long kisim kaikai samting long yupela. Nogat. Mipela inap tru long kisim, tasol
mipela i no kisim, long wanem, mipela i laik soim yupela long gutpela pasin yupela yet i
mas bihainim.

10Yupela i save, taimmipela i stap yet wantaim yupela, mipela i givim tok long yupela
olsem, saposman i no laikmekimwok, orait em i no ken kisim kaikai. 11Tasol naumipela
i harim tok long sampela bilong yupela ol i sindaun nating tasol. Ol i no mekim wanpela
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wok. Nogat. Ol i wok long toktok nabaut tasol long olgeta samting bilong ol arapelaman,
em i no samting bilong ol. 12Orait nau long nem bilong Bikpela Jisas Kraismipela i givim
strongpela tok long ol dispela man olsem, ol i mas sindaun gut, na ol i mas mekim wok,
bai ol i ken lukautim ol yet long kaikai samting.

13 Ol brata, yupela i no ken les long mekim gutpela pasin. 14 Sapos wanpela man i
no bihainim olgeta tok mipela i raitim long dispela pas, orait yupela i mas makim gut
dispela man na yupela i mas i stap longwe long em, bai em i ken sem long pasin em i
mekim. 15 Mipela i no tok long yupela i mas tingim em i olsem birua bilong yupela.
Nogat. Yupela i mas tingim em i brata, na yupela i mas givim tok long em bilong stretim
tingting bilong em.

Pol i tok gude long ol
16 Bikpela, em i as bilong pasin bilong bel isi, oltaim em i ken mekim yupela i stap bel

isi long olgeta samting. Bikpela i ken i stap wantaim yupela olgeta.
17Mi Pol mi yet mi raitim dispela tok gude long yupela. Mi save raitim dispela kain

tok long olgeta pas mi raitim. Em i olsem mak bilong ol pas bilong mi.
18Marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais i ken i stap wantaim yupela olgeta.
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Namba wan pas Pol i raitim long
TimotiTok i go pas

Timoti em i wanpela yangpela Kristen i kam long taun Listra long provins Galesia.
Mama bilong en em i bilong lain Juda, na papa bilong en em i bilong lain Grik. Pol i bin
kisim Timoti i go raun wantaim em bilong mekim wok misin (lukim Aposel 16.1-3). I luk
olsembihain Timoti i kamap lida bilong sios i stap long taun Efesus na Pol i raitim dispela
pas i go long em.

Namba wan samting pas i tok long en, em i olsem Timoti i mas lukaut, nogut sampela
man bai i bagarapim bilip bilong ol manmeri. Ol dispela man i gat narakain tingting
olsem, ol samting bilong dispela graun ol i no gutpela tumas. Olsem na man i laik kisim
laip tru, em i mas tambuim sampela kain kaikai na em i no ken marit.

Namba 2 bikpela samting pas i tok long en, em ol gutpela pasin bilong lukautim lotu
na wok bilong sios. Na em i tokaut tu long wanem kain man inap kamap wasman na
wokman bilong sios.

Las tok bilong pas, em i tok long Timoti i mas i stap gutpela wokman bilong Jisas Krais
na long pasin em i mas mekim long ol wan wan lain manmeri bilong sios.

Timoti i mas was gut long pasin bilong em yet
na bilong olgeta manmeri bilong sios

(Sapta 1-6)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. God i bin kisim bek yumi na Krais Jisas yumi wet

long lukim em, tupela i bin makim mi na mi kamap aposel.
2Timoti, yu save bilip long Krais Jisas, na long dispela pasin yu stap pikinini tru bilong

mi. Mi raitim dispela pas i kam long yu. God, Papa bilong yumi, wantaim Krais Jisas,
Bikpela bilong yumi, i ken marimari na sori long yu na mekim yu i stap bel isi.

Yumi mas daunim olgeta tok giaman
3Nau mi laik mekim wankain tok long yu gen olsem mi bin mekim long taim mi laik

i go long provins Masedonia. Mi laik bai yu mas i stap yet long taun Efesus na mekim
strongpela tok long sampela man long ol i no ken mekim olkain giaman tok long taim ol
i skulim ol manmeri long tok bilong God. 4Na ol i mas lusim dispela pasin bilong stori
nating na mekim planti kain kain tok long ol nem bilong ol tumbuna bilong ol. Dispela
kain tok em i save paulim tingting bilong ol tasol, na em i no inap helpim ol long bilip
long God na long save gut long ol samting God i laik mekim long yumi. 5 Tasol dispela
wok God i tokim yumi long mekim, em i bilong mekim ol manmeri i bilip tru long Jisas
na i stap klin tru long ai bilong God, bai ol i save olsem ol i no gat asua long ai bilong en.
Na dispela olgeta pasin bai i kirapim ol long laikim tru ol arapela. 6 Sampela man i bin
lusim dispela pasin, na nau ol i wok long longlong nabaut long toktok nating tasol. 7Ol
i laik skulim ol arapela long lo bilong God, na ol i ting tok bilong ol em i tru olgeta. Tasol
ol yet ol i no save long as bilong tok ol i autim, na ol i no klia gut long toktok bilong ol
yet.

8Yumi save, sapos yumi larim lo i mekim dispela wok God i binmakim bilong en, orait
lo em i gutpela samting. 9Wok bilong lo, em i no bilong stretim olmanmeri i savemekim
stretpela pasin. Nogat. Em i gat wok bilong stretim pasin bilong ol manmeri i save sakim
lo na i bihainim pasin bilong bikhet. Em i bilong ol manmeri i save givim baksait long
God na i mekim pasin bilong sin. Em i bilong ol manmeri i no laikim pasin bilong God
1:1: Kl 1.27 1:2: Ap 16.1, Ta 1.4 1:3: Ga 1.6, Fl 2.24 1:4: 1 Ti 4.7, 2 Ti 2.14-16, Ta 1.14 1:5: Ro 13.8-10,

Ga 5.14, 2 Ti 2.22 1:7: 1 Ti 6.4, 6.20, Ta 1.10 1:8: Ro 7.12, 7.16, 7.22 1:9: Ga 3.19, 5.23



1 TIMOTI 1:10 1786 1 TIMOTI 2:4
na i bihainim ol pasin bilong graun. Lo em i bilong kotim ol man i bin kilim papamama
bilong ol i dai, na ol man i save kilim ol arapela man i dai. 10 Na em i bilong kotim ol
manmeri bilong mekim pasin pamuk na ol man i save mekim kain pasin bilong ol man
bilong Sodom, na em i bilong kotim ol man i save stilim ol man na mekim ol i kamap
wokboi nating, na em i bilong kotim ol man bilong giaman na ol man i save giaman long
taim ol i mekim tok tru antap na ol manmeri i mekim ol arapela kain pasin nogut i birua
long tok tru bilongGod. 11Dispela tok tru em iwankain olsemdispela gutnius God i givim
long mi bilong autim. Dispela gutnius i tokim yumi long God i stap long bikpela lait na
strong bilong em yet, em i nambawan tru na em i as bilong pasin tru bilong amamas.

Pol i tenkyu long God i bin sori long em
12 Bikpela bilong yumi Krais Jisas em i givim strong long mi na em i tingim mi inap

long mekim wok bilong em, na em i makim mi bilong mekim dispela wok. Olsem na mi
tenkyu long em. 13Tru, bipomi bin tok bilas long nem bilong em, nami birua long em na
mi bin tok nogut long em. Tasol em i save, mi bin mekim ol dispela pasin, long wanem,
mi no bin save gut long em na mi no bilip long em. Olsem na em i sori long mi. 14 Na
Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, em i marimari moa yet longmi, na em i kirapimmi long
bilip long em na long givim bel bilong mi long ol arapela.

15Krais Jisas i bin kam long graun bilong kisim bek yumi manmeri bilong mekim sin.
Dispela tok em i tru olgeta na em inap long olgeta man i harim na bilipim. Na sori tru,
mi yet mi bin mekim sin moa yet na mi stap olsem namba wan man bilong mekim sin.
16Tasol Jisas Krais i laik bai olgeta manmeri i ken save gut olsem, em i man bilong isi tru
long ol man bilong mekim sin. Olsem na em i sori long mi pastaim, na mi stap olsem
piksa, bai olgeta manmeri i ken lukim samting em i bin mekim long mi, na ol tu ol i ken
bilip long em na kisim laip i stap gut oltaim oltaim. 17 Em i King bilong olgeta taim.
Em i no save dai, na yumi manmeri yumi no inap lukim em. Em wanpela tasol em i God
tru. Olsem na oltaim oltaim yumi olgeta i mas givim biknem long em na em i mas i stap
namba wan tru. I tru.

Timoti i mas pait strong long daunim ol pasin nogut
18 Pikinini bilong mi Timoti, mi ting long dispela tok profet bipo ol i bin mekim long

pasin bilong yu, na mi givim yu dispela tok long ol samting yu mas mekim. Na yu mas
larim dispela tok profet i kirapim yu long pait strong bilong daunim ol pasin nogut.
19 Long dispela pait yu mas bilip tru long Jisas na yu mas save olsem yu no gat asua
long ai bilong God. Sampela man i save olsem ol i mekim rong, tasol ol i no laik larim
God i stretim pasin bilong ol, na bihain bilip bilong ol i bagarap olgeta olsem sip i bruk
long rip. 20 Himeneus na Aleksander i mekim olsem, na mi bin putim tupela long han
bilong Satan, bai tupela i ken kisim gutpela save olsem, tupela i no ken tok nogut moa
long God.

2
Yumi mas prea na askim God long helpim olgeta manmeri

1 Orait namba wan samting yu mas mekim, em i olsem. Yu mas tokim ol manmeri
long mekim ol prea na beten long God na tenkyu long em na askim em long helpim
olgeta manmeri. 2Na ol i mas askim em tu long helpim ol king na olgeta gavman. Olsem
bai yumi olgeta i ken sindaun gut na i stap bel isi, na yumi ken bihainim tru olgeta pasin
God i laikim. 3 Kain prea olsem em i gutpela long ai bilong God, em Man bilong kisim
bek yumi, na em i laikim tumas dispela kain prea. 4 Em i laik kisim bek olgeta manmeri,
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bai ol i ken save long as bilong tok tru. 5 Yumi save, wanpela God tasol i stap. Na i gat
wanpela namelman tasol i sanap namel long God na ol manmeri, em dispela man Krais
Jisas. 6 Long taim God i makim, Krais i bin givim laip bilong em yet bilong baim bek
olgeta manmeri, na long dispela pasin God i soim yumi olsem em i laik kisim bek olgeta
manmeri. 7 God i makim mi bilong kamap aposel, na mi gat wok bilong autim dispela
tok bilong em. Mi tok tru, mi no giaman. Em i givim mi wok bilong skulim ol manmeri
bilong ol arapela lain, bai ol i ken bilip long Krais na save long tok tru.

8 Olsem na mi laik bai ol man bilong olgeta ples i mas apim han bilong ol na mekim
prea. Mi laik bai ol i ken givim laip bilong ol long God na i stap holi, na lusim pasin bilong
belhat na kros, na long dispela pasin ol i ken mekim prea.

Pasin bilong mekim ol gutpela wok em i bilas tru bilong ol meri
9Narapela tok i olsem. Mi laik bai ol meri i mas putim ol gutpela klos samting, inap

tasol long ol. Ol i no ken hambak na bilasim gras na skin bilong ol long ol kain kain bis na
bilas gol na ol klos i dia tumas. Nogat. 10Ol meri i laik bihainim tok bilong God, ol i mas
mekim ol kain kain gutpela wok. Dispela em i bilas tru bilong ol. 11Ol meri i mas daunim
ol yet na pasimmaus na kisim tok bilong God. 12Mi no save larim ol meri i bosim ol man
na i skulim ol long tok bilong God. Nogat. Ol meri i mas pasim maus na harim tok tasol.
13Harim. God i wokim Adam pastaim, na bihain em i wokim Iv. 14Na Adam i no bilipim
tok giaman. Nogat. Meri i bilipim tok giaman, na em i mekim sin. 15 Tasol ol meri i ken
mekim wok bilong karim pikinini. Ol i mekim olsem, na sapos ol i bilip long Krais oltaim
na givim laip bilong ol long em na i stap holi, na sapos ol i bihainim pasin bilong laikim
tru ol arapela, na sapos ol i bihainim ol gutpela pasin, orait God bai i kisim bek ol.*

3
Ol wasman bilong sios i mas bihainim gutpela pasin

1 Dispela tok em i tru olgeta. Sapos man i laik i stap wasman bilong sios, em i laikim
gutpela wok. 2Man i kamap wasman em i mas bihainim ol stretpela pasin tasol, bai ol
man i no inap lukim wanpela rong long em. Em i mas i stap man bilong wanpela meri
tasol. Em i mas sindaun gut na bihainim ol gutpela tingting tasol na mekim ol gutpela
pasin. Em i mas lukautim gut ol man i kam long haus bilong en. Em i mas save gut long
pasin bilong skulim ol manmeri long pasin God i laikim. 3 Em i no ken spak. Em i no ken
belhat kwik na pait long ol arapela man. Nogat. Em i mas isi long ol. Em i no ken laikim
tumas long kisim mani. 4 Em i mas bosim gut meri pikinini bilong em yet, na mekim ol
pikinini i harim gut tok bilong em na i bihainim. 5Man i no inap bosim meri pikinini
bilong em yet, em i no inap kisim wok bilong lukautim sios bilong God. 6Nupela Kristen
i no ken kamapwasman. Nogut em i ting em i gutpelaman tru na i bikhet, na God i kotim
em olsem em i bin kotim Satan. 7Man i gat gutpela nem namel long ol man i stap ausait
long sios, em tasol inap i stap wasman. Sapos em i no gat gutpela nem, orait inap ol man
i tok nogut long em na bai umben bilong Satan i kisim em.

Ol wokman bilong sios i mas bihainim gutpela pasin
8 Olsem tasol ol wokman bilong sios i mas tingting stret long wok bilong ol. Ol i no

ken i stap man bilong tupela maus. Ol i no ken spak. Ol i no ken tingting long pulim
mani samting bilong ol man. 9 Ol i mas save olsem ol i no gat asua long ai bilong God,
na ol i mas holim strong dispela tok tru God i bin soim long yumi ol man i bilip long em.
10 Pastaim yupela i mas traim wok bilong ol. Na sapos ol i mekim gutpela wok, orait ol
i ken i stap wokman bilong sios. 11 Ol meri bilong ol tu i mas tingting stret long pasin
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ol i mekim. Ol i no ken tok baksait. Ol i mas sindaun gut, na ol i mas mekim stret olgeta
wok ol i kisim. 12Wokman bilong sios em i mas i stap man bilong wanpela meri tasol, na
em i mas bosim gut meri pikinini bilong em yet. 13Ol man i stap wokman bilong sios na
i mekim gutpela wok, ol bai i gat gutpela nem. Na ol bai i no pret long tokaut long bilip
bilong ol long Krais Jisas.

As tok bilong pasin bilong God em i bikpela samting tru
14Mi laik i kam kwik na lukim yu, tasol mi ting i gutpela sapos mi raitim dispela tok

long yu. 15 Olsem na sapos mi no inap i kamap kwik, yu ken lukim dispela tok na bai
yu save long gutpela pasin yumi ol lain bilong God i mas bihainim. Yumi ol lain bilong
God, yumi stap sios bilong God bilong i stap oltaim, na dispela sios i olsem strongpela
pos i karim tok tru. 16Yumi save gut olsem, as tok bilong pasin bilong God em i bikpela
samting tru. Dispela tok God i bin soim yumi em i olsem,
Em i kamap man tru,

na ol manmeri i lukim em.
Holi Spirit i soim olsem

pasin bilong en em i stret olgeta,
na ol ensel i lukim em.

Ol man i go autim tok bilong en
long olgeta lain man.

Ol manmeri bilong graun
i bilip long em.

God i bringim em i go antap
na em i kisim biknem tru.

4
Olkain tok giaman i paulim tingting bilong ol manmeri

1Holi Spirit i tok klia olsem, long dispela taim i laik kamap bihain sampela man bai
i lusim bilip bilong ol, long wanem, ol bai i putim yau long tok bilong ol spirit bilong
giaman na ol spirit nogut na bihainim tok bilong ol. 2Ol man bilong giaman bai i autim
dispela tok giaman long ol manmeri. Tingting bilong ol dispela man i paul tru, na ol i no
pilimmoa sin bilong ol. 3Ol dispelaman bai i tambuim olmanmeri long ol i no kenmarit
na ol bai i tambuim ol long ol i no ken kaikai olkain kaikai God i bin wokim bilong yumi
ol manmeri i bilip long em na i save long tok tru bilong em, yumi ken kisim na kaikai na
tenkyu long God. 4Yumi save, olgeta samting God i wokim, ol i gutpela tasol, na yumi no
ken lukim ol i olsem samting nogut. Nogat. Yumi mas tenkyu long God na kisim. 5 Tok
bilong God wantaim prea bilong yumi i save mekim ol dispela kaikai samting i kamap
olsem samting bilong God stret.

Timoti i mas i stap gutpela wokman bilong Krais
6 Sapos yu givim dispela tok long ol brata, orait yu bai stap gutpela wokman bilong

Krais Jisas. Na bai yu kisim bikpela strong long ol gutpela tok yumi bilip long en na
long olgeta gutpela save yu bin kisim na bihainim. 7 Tasol yu mas givim baksait long
olkain rabis na kranki stori sampela lain i save autim. Yu mas lain gut long pasin bilong
God. 8 Yu save, sapos yumi laik mekim bodi bilong yumi i kamap strong, na yumi save
trening oltaim, dispela bai i helpim yumi liklik. Tasol sapos yumi trening long mekim
pasin bilong God i kamap strong long yumi, dispela bai i helpim yumi moa yet. Em inap
long helpim yumi long dispela laip nau yumi stap long en, na long laip yumi bai kisim
bihain tu. 9Dispela tok em i tru olgeta, na em inap long olgeta man i harim na bilipim.*
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10God bilong i stap oltaim, em iman bilong kisim bek olgetamanmeri, na em i kisim bek
tru yumi manmeri i bilip long em. Yumi bilip tru long em na yumi wetim em i mekim
gut tru long yumi, olsem na olgeta taim yumi save mekim hatwok tru.

11Yumas givim dispela tok long ol manmeri, na skulim ol long bihainim. 12Ol i lukim
yu i yangpela liklik, tasol ol i no ken ting yuman nating. Nogat. Yumasmekim ol gutpela
pasin tasol, bai ol Kristen i ken lukimpasin bilong yuna bihainim. Yumasmekimgutpela
pasin long tok bilong yu na long wokabaut bilong yu na long pasin bilong laikim tru ol
arapela na long pasin bilong bilip na long pasin bilong i stap klin tru long ai bilong God.
13 Sapos mi no inap i kam hariap, orait yu mas wok yet long ritim buk bilong God long
ol manmeri na long autim as bilong tok long ol na long skulim ol gut long pasin God i
laikim. 14Yu no ken slek long mekim wok long dispela strong God i bin givim yu olsem
presen long taim ol hetman bilong sios i putim han antap long yu, na wanpela man i bin
autim tok profet long pasin bilong yu. 15 Oltaim yu mas lukautim gut ol dispela wok
bilong yu. Yu mas wok hat long mekim olgeta dispela wok i kamap gut, na bai olgeta
manmeri i lukim pasin bilong yu yet i kamap gutpela tru. 16Yu maswas gut long ol pasin
bilong yu yet na long wok yu mekim bilong skulim ol manmeri. Na sapos yu strong long
mekim olsem, orait long wok bilong yu God bai i kisim bek yu yet, na em bai i kisim bek
ol manmeri i save harim tok bilong yu.

5
Timoti i mas lukim ol manmeri olsem ol famili bilong em stret

1 Yu no ken krosim ol lapun man. Nogat. Yu mas stretim ol long tok isi, olsem yu
stretim papa bilong yu. Na yumasmekimwankain pasin long ol yangpela man olsem yu
save mekim long ol brata bilong yu yet. 2Na yu mas mekim wankain pasin long ol lapun
meri olsem yu save mekim long ol mama bilong yu. Na yu mas mekim wankain pasin
long ol yangpela meri olsem yu save mekim long ol susa bilong yu, em long pasin i klin
tru long ai bilong God.

Husat bai i lukautim ol meri, man bilong ol i dai pinis?
3 Sapos man bilong wanpela meri em i dai pinis, na meri i stap wanpis tru, orait yu

mas mekim gutpela pasin long em. 4Tasol sapos dispela meri i gat ol pikinini bilong em
yet o ol tumbuna pikinini, orait yu mas helpim ol long save gut olsem, namba wan wok
bilong ol long ai bilong God em wok bilong lukautim gut dispela mama bilong ol. Long
dispela pasin ol i ken bekim olgeta hatwok bipo papamama bilong ol i bin mekim bilong
helpim ol. God i laikim tumas dispela kain pasin.

5Sapos man bilongwanpelameri em i dai pinis, nameri i stapwanpis tru, orait dispela
meri bai em i mekim olsem. Em i bilip tru long God na em i wetim God i mekim gut tru
long em, na oltaim long san na long nait, em i save prea long God na askim God long
helpim em. 6Tasol sapos man bilong wanpela meri i dai pinis, na dispela meri i bihainim
laik bilong bodi tasol, orait dispela meri tu i stap olsem em i dai pinis. 7Olsem na yu mas
tokim ol meri long bihainim pasin bilong prea long God, bai ol i ken mekim stretpela
pasin tasol na ol manmeri i no inap tok nogut long ol. 8Na harim. Sapos wanpela man
i no lukautim ol wanblut tru bilong em yet na ol arapela wanlain tu, orait dispela man i
lusim pinis bilip bilong em, na em iman nogut tru. Ol haiden yet i no savemekim dispela
kain pasin nogut.
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9 Long lista bilong ol meri man bilong ol i dai pinis,* yu ken raitim nem bilong dispela

kain meri tasol, emmeri i winim 60 krismas pinis na em i bin i stap meri bilong wanpela
man tasol 10 na em i gat nem olsem meri bilong mekim ol kain kain gutpela wok. Mi
tok long kain gutpela wok olsem bilong lukautim gut ol pikinini bilong en na bilong
givim kaikai samting long ol man i kam long narapela ples na bilong wasim lek bilong ol
Kristen† na bilong helpimolmanmeri i gat hevi, na bilongmekimol arapela kain gutpela
wok. Yu mas raitim nem bilong ol dispela kain meri tasol.

11 Tasol yu no ken raitim nem bilong ol yangpela meri, man bilong ol i dai pinis, long
wanem, taim bel bilong ol i kirap long marit gen, ol i save givim baksait long Krais, 12na
ol bai i gat asua bilong brukim promis ol i bin mekim. 13Na narapela pasin tu ol i save
mekim. Ol i kisim pasin bilong les na raun nabaut long ol arapela haus. Na ol i no mekim
lespasin tasol. Nogat. Ol i save laikim tumas long harim tok long ol samting ol arapela
manmeri i mekim na ol i raun na tok baksait long ol. Olsem na ol i mekim planti tok i
no stret long yumi mekim. 14Olsem na mi ting mobeta ol meri i yangpela liklik ol i mas
marit gen na karim pikinini na bosim haus bilong ol. Sapos ol i mekim olsem, orait bai
i no gat wanpela birua inap lukim pasin ol i mekim na tok nogut long yumi. 15 Yu save,
sampela bilong ol dispelameri ol i lusimpinis gutpela rot, na ol i bihainim Satan. 16Sapos
long famili bilong wanpela meri i bilip long Krais, i gat sampela meri, man bilong ol i dai
pinis, orait dispela meri yet i mas lukautim ol. Em i mas mekim olsem bai ol arapela
manmeri bilong sios i no gat hevi bilong lukautim ol. Na ol manmeri bilong sios i ken
lukautim ol meri i stap wanpis tru.

Yumi mas lukautim gut ol hetman i mekim gutpela wok
17 Yupela i mas givim biknem na gutpela pe long ol hetman i mekim gutpela wok.

Namba wan lain bilong kisim dispela em ol hetman i save hatwok long autim tok bilong
God na long skulim ol manmeri long ol pasin God i laikim. 18 Yumi save, buk bilong
God i tok olsem, “Yupela i no ken pasim maus bilong bulmakau long taim em i wok long
rausim skin bilong rais samting.” Na yumi save, “Wokman em inap long kisim pe bilong
en.” 19 Sapos wanpela man i tok, “Dispela hetman i mekim rong,” orait yu no ken putim
yau long dispela tok. Tasol sapos tupela o tripela man i mekim dispela kain tok, orait
yu ken harim. 20Na sapos sampela hetman i mekim sin, orait yu mas stretim ol long ai
bilong olgeta hetman, bai ol arapela tu ol i ken pret.

Timoti i mas lukaut gut long pasin bilong em yet
21 Long ai bilong God na Krais Jisas na ol ensel bilong God, mi tokim yu stret olsem,

yu mas was gut long olgeta dispela wok mi bin tokim yu long en, bai yu mekim wankain
pasin long olgeta man. Yu no ken mekim gutpela pasin long ol bikman na ol wantok
tasol. 22 Na yu no ken hariap long putim han antap long wanpela man bilong makim
em bilong mekim wok bilong God. Nogut sin bilong sampela man i pas long yu. Yu mas
lukaut long yu yet bai yu stap klin tru long ai bilong God.

23 Yu mas lusim pasin bilong dring wara nating tasol. Mobeta yu dring liklik wain
wantaim, bilong helpim bel bilong yu, na bilong rausim dispela sik oltaim i save kamap
long yu.
* 5:9: Yumi no save gut bilong wanem ol i wokim dispela lista, tasol sampela saveman i ting ol meri man bilong ol i
dai pinis ol i save mekim promis long ol bai i mekim wok bilong God tasol na ol bai i no inap marit gen. Na ol Kristen
i wokim lista i gat nem bilong ol meri i bin mekim dispela promis, na ol i save lukautim ol dispela meri long kaikai
samting. 5:10: Hi 13.2 † 5:10: Lukim Jon 13.1-17. Long pasin bilong ol long dispela taim, sapos ol manmeri i
wokabaut i kam long haus bilong yu, orait yu save olsem das bilong rot i bin mekim lek bilong ol i kamap doti na yu
mas wasim lek bilong ol. Dispela kain wok em wok bilong ol wokboi na wokmeri, tasol Jisas i tokim ol disaipel bilong
en long ol yet i mas i stap olsem ol wokboi bilong ol arapela (lukim Matyu 20.25-28). 5:13: 2 Te 3.11 5:14: 1
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24 Sin bilong sampela man i stap ples klia, na i olsem ol dispela sin i go kamap long kot

paslain long ol man i bin mekim sin. Tasol sin bilong sampela man i stap hait, na bihain
tasol ol bai i kamap ples klia. 25Olsem tasol, ol gutpela pasin tu i stap ples klia. Na sapos
sampela gutpela pasin i no save kamap ples klia kwiktaim, orait ol tu bai i no inap i stap
hait oltaim.

6
Ol wokboi nating i mas mekim gutpela pasin tasol

1 Olgeta Kristen i stap wokboi nating bilong ol arapela man, ol i mas givim biknem
long ol bosman bilong ol na i stap aninit long ol. Olsem na bai ol bosman i no ken tok
nogut long nem bilong God na long pasin bilong bilip bilong yumi Kristen.

2 Sapos bosman bilong wanpela wokboi nating em i Kristen, dispela wokboi i no ken
ting olsem, “Em i brata tasol, olsem na maski, mi ken sakim tok bilong em.” Nogat. Em
i mas ting olsem, “Dispela man mi mekim wok bilong helpim em, em i Kristen, na mi
laikim em tru.” Na dispela kain tingting bai i kirapim em long mekim gutpela wok tru.

Pasin bilong laikim tumas mani em i as bilong olgeta pasin nogut
Oltaim yu mas skulim ol manmeri long mekim ol gutpela pasin na yu mas kirapim

ol long mekim ol dispela pasin mi bin tokim yu long en. 3 Tok bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, em i save skulim yumi gut long pasin bilong God. Na sapos wanpela
man i lusim dispela tok na i skulim ol man long narapela tok i no wankain olsem dispela
stretpela tok bilong Jisas, 4 orait yumi ken save, dispela man em i laikim tumas pasin
bilong em yet na em i bikhet nating tasol. Em i no gat save liklik. Nogat. Em i gat laik
nogut bilong tok resis na tok pait nabaut long ol liklik samting nating, olsem wanem
nem yumi mas givim long ol pasin bilong yumi. Dispela kain tok i save mekim ol man i
bel nogut long ol arapela man na ol i tok pait na ol i tok bilas na ol i tingting nogut long
ol arapela 5 na oltaim ol i tok kros nabaut. Tingting bilong ol man i save mekim dispela
kain pasin em i paul olgeta, na ol i no save liklik long tok i tru. Ol i ting pasin bilong God
em i rot bilong kisim kago.

6 Tru, sapos yumi bihainim pasin bilong God yumi kisim planti gutpela samting, em
sapos yumi amamas long ol samting God i save givim yumi. 7 Yumi save, taim mama i
karim yumi na yumi kamap long graun, yumi no bin karim wanpela samting i kam. Na
taim yumi lusim graun yumi bai i no inap karim wanpela samting i go. 8 Tasol sapos
yumi gat kaikai na laplap samting, orait yumi ken tok, “Em inap long mi.” 9 Tasol ol
man i laikim tumas long kisim planti mani samting, ol traim bai i kamap na holimpas
ol olsem umben i holimpas wanpela abus. Bel bilong ol bai i kirap long mekim planti
samting nogut na dispela bai i paulim ol tru. Na long dispela pasin ol bai i bagarap olgeta.
10 Pasin bilong laikim tumas mani em i as bilong olgeta pasin nogut. Sampela man ol i
bin laikim tumas mani, na dispela pasin i pulim ol na ol i lusim bilip pinis, na ol i karim
bikpela hevi moa.

Yu mas ran strong na kisim laip i stap gut oltaim
11Tasol yu, yu man bilong God, yu mas givim baksait long ol dispela kain pasin nogut

na abrusim olgeta. Na yu mas wok long kisim stretpela pasin na pasin tru bilong God na
pasin bilong bilip tru na pasin bilong laikim tru ol arapela na pasin bilong sanap strong
na karim olgeta hevi na pasin bilong isi long ol manmeri. 12Man i bilip long Krais, em
i olsem man i ran long resis. Olsem na yu mas ran strong long dispela gutpela resis na
6:1: Ro 2.24, Ef 6.5, Kl 3.22, Ta 2.5, 2.8-9, 1 Pi 2.18 6:2: Kl 4.1, 1 Ti 4.11, Fm 1.16 6:3: Ga 1.6-9, 2 Ti 1.13 6:4:

1 Ko 8.2, 1 Ti 1.4, 1.7, 2 Ti 2.23, Ta 3.9 6:5: 1 Ko 11.16, 2 Ti 3.8, 4.4, Ta 1.11, 1.14, 2 Pi 2.3 6:6: Sng 37.16, Snd
15.16, Fl 4.11-12, 1 Ti 4.8, Hi 13.5 6:7: Jop 1.21, Sng 49.17, Snd 27.24, Sav 5.15 6:8: Snd 30.8, Hi 13.5 6:9: Snd
23.4, 28.22, Mt 13.22, 1 Ti 1.19, 3.7, Je 5.1 6:10: Kis 23.8, Lo 16.19, Ef 5.5 6:11: 2 Ti 2.22 6:12: 1 Ko 9.25-26, 1
Ti 1.18, 2 Ti 4.7



1 TIMOTI 6:13 1792 1 TIMOTI 6:21
bai yu kisim laip i stap gut oltaim oltaim. Long taim yu bin sanap strong na autim bilip
bilong yu long ai bilong planti man, God i bin singautim yu bilong kisim dispela laip.

13 Long ai bilong God, em i save givim laip long olgeta samting, na long ai bilong
Krais Jisas, em i bin sanap strong na tokaut klia long ai bilong Pontius Pailat, mi tokim
yu strong olsem, 14 yu mas bihainim gut tok yu bin kisim. Yu no ken paulim dispela
tok na yu no ken mekim wanpela samting ol man inap tok nogut long em. Nogat. Yu
mas bihainim gut i go inap long Bikpela bilong yumi Jisas Krais i kamap ples klia. 15 Em
bai i kamap long taim God i makim. God em i as bilong pasin tru bilong amamas, na
em wanpela tasol i save bosim olgeta samting. Em i King bilong olgeta king, na Bikpela
bilong olgeta bikman. 16 Em wanpela tasol i no save dai. Em i stap long bikpela lait
tru, na yumi no inap i go klostu long em. I no gat wanpela man i bin lukim em, na i no
gat wanpela man inap long lukim em. Olsem na oltaim oltaim yumi olgeta i mas givim
biknem long em na em i mas i gat olgeta strong. I tru.

Ol man i gat planti mani samting
ol i mas bilip long God na helpim ol arapela manmeri

17Tokim ol man i gat planti mani samting bilong dispela graun long ol i no ken bikhet
na litimapim nem bilong ol yet. Ol i no ken bilip long ol dispela kain samting i save
bagarap kwik. Nogat. Ol imas bilip tru long God, emGod i save givim yumi planti gutpela
samting bilong mekim yumi amamas. 18 Ol i mas mekim planti gutpela pasin bilong
helpim ol arapela manmeri. Oltaim ol i mas givim planti samting long ol manmeri i sot.
Ol i no ken ting samting tru bilong ol em ol mani samting bilong ol. Nogat. Samting tru
bilong ol, em pasin bilong mekim gut long ol arapela. 19 Sapos ol i mekim olsem, orait
ol bai i bungim planti samting bilong helpim ol bihain, na ol bai i kisim dispela laip em i
laip tru.

Timoti i mas was gut long wok bilong em
20Timoti, yumas was gut long dispela wok God i bin givim long yu. Givim baksait long

olkain toktok nabaut i no bihainim tingting bilong God. Na stap longwe long ol man i
ting ol i gat gutpela save na ol i mekim kain kain toktok i pait long tingting bilong God.
21 Sampela man i bihainim dispela kain save na ol i lusim pinis pasin bilong bilip.

Marimari bilong God i ken i stap wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
TimotiTok i go pas

Timoti em i wanwok bilong Pol, olsem na Pol i raitim dispela pas i go long Timoti
bilong soim em long ol gutpela pasin em i mas bihainim. Timoti i no ken slek long bilip
bilong em yet, na em i no ken lusim pasin bilong autim gutnius bilong Jisas Krais. Em i
mas bihainim stret olgeta tok bilong God. Na maski ol man i givim pen na hevi long em,
em i mas strong long mekim wok God i bin givim em.

Timoti i no ken putim yau long ol kranki tok bilong ol man i no gat gutpela tingting.
Dispela kain tok i save bagarapim laip bilong olman i harim. Mobeta Timoti i mas tingim
gut ol pasin bilong Pol yet na bihainim, em ol pasin bilong bilip strong na bilong i stap
bel isi na laikim tru ol arapela na karim olkain hevi.

Timoti i mas wok strong long kamap wokman tru bilong God
(Sapta 1-4)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong em yet God i makim mi bilong
kamap aposel na bilong tokim ol manmeri long dispela laip em i bin promis long givim
long ol manmeri i bilip long Krais Jisas.

2Timoti, yu pikinini tru bilongmi, nami raitim dispela pas long yu. God Papawantaim
Bikpela bilong yumi Krais Jisas, i kenmarimari long yu na sori long yu namekim yu i stap
bel isi.

Yumi no ken sem long gutnius
3Ol tumbuna bilongmi i bin mekimwok bilong God long pasin i stretpela tru na i klin

long ai bilong God, na mi save mekim wok bilong God long wankain pasin. Na long bel
bilong mi, mi pilim olsem mi no gat asua long ai bilong em. Na long taim mi prea long
san na long nait, oltaim mi save tingting long yu na mi tenkyu long God. 4Mi ting long
wara bilong ai bilong yu i bin pundaun, nami laikim tumas long lukim yu gen, bai mi ken
amamas tru. 5Mi save gut olsem yu bilip tru long Krais, long wankain pasin olsem bipo
tumbuna bilong yu Lois na mama bilong yu Yunis i bin bilip. Na taim mi tingting long
dispela strongpela bilip bilong yu, 6 mi laik kirapim tingting bilong yu, bai yu mekim
dispela presen God i bin givim yu i kamap strong gen long laip bilong yu, olsem man i
winim paia na paia i kamap bikpela. Mi tok long dispela strong God i givim yu olsem
presen long taim mi putim han antap long het bilong yu. 7Yu save, dispela Spirit God i
bin givim long yumi, em i no spirit bilong mekim yumi i pret. Nogat. Em i Spirit bilong
givim strong long yumi na bilong mekim yumi i laikim tru ol arapela na bilong helpim
yumi long bosim gut laip bilong yumi yet.

8 Olsem na yu no ken sem long autim tok bilong Bikpela bilong yumi. Na yu no ken
sem longmi, mi kalabusman bilong em. Nogat. Yumas kisim strong bilong God na karim
hevi wantaimmi longwok bilong autim gutnius. 9God i bin kisim bek yumi na singautim
yumi bai yumi stapmanmeri bilong em yet. Em i no ting long gutpela pasin yumimekim
na em i singautim yumi. Nogat. Bipo tru, taim God i nomekimwanpela samting i kamap
yet, em i singautim yumi long laik bilong em yet, na long han bilong Krais Jisas em i
marimari long yumi na i mekim yumi i kamap manmeri bilong em yet. 10Na nau long
dispela taim Krais Jisas, em Man bilong kisim bek yumi, em i kamap ples klia pinis. Na
long wok bilong em marimari bilong God tu i kamap ples klia. Krais Jisas i bin pinisim
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strong bilong i dai, na long gutnius bilong em, em i mekim olgeta manmeri i save long
laip i save stap oltaim.

11 Em i laik bai mi mas mekim wok bilong dispela gutnius, olsem na em i makim mi
olsem man bilong autim tok bilong God na olsem aposel bilong en na olsem man bilong
skulim ol manmeri long ol pasin God i laikim. 12Olsem na mi save karim ol dispela hevi.
Tasol mi no sem long dispela. Nogat. Mi save pinis long dispela man mi bilip long en.
Na mi save gut olsem em inap long lukautim gut dispela wok em i bin putim long han
bilong mi, na bai dispela i stap gut oltaim, i go inap long dispela bikpela De bilong Krais
i kamap.

13Yu mas tingim gut ol dispela gutpela tok mi bin givim yu na yu mas autim tok long
wankain pasin na skulim ol manmeri. Olsem na yu mas bilip strong long Krais Jisas na
givim bel bilong yu long em, na long dispela pasin yu mas autim tok long ol. 14 Dispela
gutnius God i bin putim long han bilong yu bilong yu lukautim, em i gutpela samting
tru, na yu mas was gut long en. Na Holi Spirit i stap insait long yumi, em i ken helpim
yu long dispela wok.

15 Yu save pinis, olgeta man bilong provins Esia i lusim mi pinis, na Figelus na
Hermogenes tu i lusim mi.

16Mi prea long Bikpela i ken sori long Onesiforus wantaim ol famili bilong en. Planti
taim Onesiforus i binmekim gut bel bilongmi. Na em i no sem longmi stap long kalabus.
Nogat. 17Em i kam long Romna em iwok strong tru long painimmi, na bihain em i lukim
mi. 18Mi prea long Bikpela i ken sori long em long De bilong bikpela kot bilong God. Na
yu save gut olsem Onesiforus i bin mekim planti wok bilong helpim mi long taun Efesus
tu.

2
Timoti i mas i stap gutpela soldia bilong Krais Jisas

1Orait, pikinini bilong mi, oltaim yu mas larim marimari bilong Krais Jisas i strongim
yu. 2Na olgeta tok yu bin harimmi autim long ai bilong planti man, dispela yumas givim
long ol man i save holim strong tok bilong God, na bai ol inap long skulim ol arapelaman
tu.

3 Yu mas i stap gutpela soldia bilong Krais Jisas na karim hevi bilong dispela wok
wantaimmipela ol arapela man i karim hevi. 4Yu save long pasin bilong ol soldia. Taim
ol i mekim wok soldia, ol i no save holim ol arapela kain wok wantaim. Nogat. Ol i save
mekim gutpela wok soldia tasol, bai ofisa bilong ol i ken laikim wok bilong ol. 5Na man
i ran long resis, em i mas bihainim lo bilong resis. Sapos nogat, em bai i no inap kisim
prais bilong man i win. 6Man i mekim bikpela wok bilong planim gaden na lukautim,
em i mas kisim hap kaikai bilong dispela gaden paslain long ol arapela man. 7 Yu mas
tingting long dispela tok mi mekim, na Bikpela bai i mekim tingting bilong yu i klia, na
bai yu save long as bilong dispela olgeta tok.

8 Oltaim yu mas tingting long Jisas Krais, em i bin i dai na i kirap bek, na em i man
bilong lain bilong King Devit, olsem mi save tok long gutnius mi autim. 9Mi save autim
dispela gutnius, na long dispela as tasol ol man i save lukim mi olsemman nogut, na ol i
givim ol kain kain hevi long mi na putim mi long kalabus. Tasol tok bilong God em i no
inap kalabus i stap. 10Olsem na mi save strongim bel bilong mi na karim dispela olgeta
hevi, bai mi ken helpim ol manmeri God i bin makim bilong em yet. Mi laik bai ol tu i
mas kisim dispela laip i stap long Krais Jisas, na bai ol i stap gut tru wantaim em oltaim
oltaim.

11Yumi ken bilip tru long dispela tok,
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“Sapos yumi bin i dai tru

wantaim em,
orait bai yumi stap laip tu

wantaim em.
12 Sapos yumi stap strong

na karim olgeta hevi,
orait bai yumi stap king tu

wantaim em.
Sapos yumi givim baksait long em,

orait bai em tu i givim baksait
long yumi.

13 Sapos yumi promis
long bihainim em,

na yumi no bihainim
dispela tok bilong yumi,

em bai i bihainim yet
tok em i bin mekim.

Em i no inap senisim
tok bilong em yet.

Nogat tru.”
Timoti i mas wok strong long kamap wokman tru bilong God

14Oltaim yumas helpim ol manmeri long tingim dispela tok. Na long ai bilong God yu
mas tok strong long ol i no ken tok pait long ol liklik samting nating, olsem wanem nem
yumi mas givim long ol pasin bilong yumi. Dispela kain tok i no inap helpim wanpela
man. Nogat. Em i save bagarapim tasol laip bilong ol man i harim.

15 Yu mas wok strong long kamap wokman tru, na bai God i laikim wok bilong yu.
Olsem na bai yu autim stret tok tru bilong God, na bai yu no gat sem long ai bilong en.
16 Givim baksait long olkain toktok nabaut i no bihainim tingting bilong God. Dispela
kain tok bai i bringim ol man i go moa yet long rot bilong givim baksait long God.
17 Dispela kain tok em i olsem sua nogut bilong bagarapim man, na em bai i kamap
bikpela tru. Tupela bilong ol man i save mekim dispela kain tok em Himeneus wantaim
Filetus. 18 Tupela i lusim pinis rot bilong tok tru, long wanem, tupela i save tok olsem,
“Yumi kirap bek pinis long matmat, olsem na bihain yumi no inap kirap bek gen.” Long
dispela tok ol i save bagarapim bilip bilong sampela manmeri.

19Tasol God i planim pinis strongpela pos bilong wokim sios bilong en, na dispela pos
i sanap strong i stap. Na long dispela pos em i raitim tok olsem, “Bikpela i save gut long
ol manmeri bilong em yet.” Na em i raitim dispela tok tu, “Olgeta man i bin kisim nem
bilong Bikpela, ol i mas givim baksait long pasin i no stret.”

20Long wanpela bikpela haus i gat sampela dis samting ol i binwokim long gol na silva
na sampela ol i bin wokim long diwai na sampela ol i bin wokim long graun. Sampela i
bilongmekim gutpela wok, na sampela i bilongmekim ol kain kain wok nabaut. 21Olsem
na sapos wanpela man i rausim ol pasin nogut long laip bilong en na em i kamap klin
long ai bilong God, orait em bai i stap olsem dis bilong mekim gutpela wok tru. Em bai
i stap man bilong God tru, na em bai inap long helpim Bikpela bilong en. Em bai i redi
long mekim olgeta kain gutpela wok.

22Olsem na oltaim yumas givim baksait long olgeta kain laik nogut i save kamap long
bel bilong ol yangpela man. Na yu mas wok long kisim stretpela pasin na pasin bilong
bilip tru long God na pasin bilong laikim tru ol arapela na pasin bilong bel isi. Na yupela
olgeta i mas mekim ol dispela pasin, yu wantaim ol man i stap klin tru long ai bilong
2:12: Mt 10.33, Lu 12.9, Ro 8.17, 1 Pi 4.13 2:13: Nam 23.19, Ro 3.3-4, Ta 1.2 2:14: 1 Ti 1.4, 5.21, 6.4, Ta 3.9
2:15: 1 Ti 4.6, Ta 2.7-8 2:16: 1 Ti 4.7, 6.20, Ta 1.14 2:17: 1 Ti 1.20 2:19: Nam 16.5, 16.26, Ais 52.11, Nah

1.7, Jo 10.14, 10.27, Ro 8.35, 1 Ko 8.3, 1 Jo 2.19 2:20: Ro 9.21, 1 Ko 3.12, 1 Ti 3.15 2:21: 2 Ti 3.17, Ta 3.1 2:22:
Ap 9.14, 1 Ko 1.2, 1 Ti 1.5, 6.11



2 TIMOTI 2:23 1796 2 TIMOTI 3:12
God na i save lotu na prea long nem bilong Bikpela. 23Na yu no ken putim yau long ol
kranki tok nabaut bilong ol man i no gat gutpela tingting. Yu save, dispela kain tok i save
kamapim tok pait na tok kros tasol. 24Na wokman bilong Bikpela i no ken tok pait na tok
kros. Nogat. Em i mas mekim gutpela pasin long olgeta man. Sapos ol man i bikhet long
em, em i mas daunim belhat na painim ol gutpela rot bilong skulim ol manmeri long ol
pasin God i laikim. 25 Em i mas wok isi na stretim tingting bilong ol man bilong sakim
tok. Sapos em imekim olsem, orait God bai i helpim ol na ating ol bai i tanim bel na kisim
gutpela save long tok tru. 26 Satan i kisim ol pinis long umben bilong en, bilong mekim
ol i bihainim tok bilong em. Tasol sapos ol i save long tok tru, orait tingting bilong ol i
kamap klia gen, na ol bai i lusim umben bilong Satan na i stap fri.

3
Long taim bilong las de ol man bai i mekim ol pasin nogut

1Tasol yumas save olsem, long taimbilong las deplanti hevi nogut tru bai i kamap. 2Ol
man bai i laikim ol yet tasol, na ol bai i laikim tumas long kisim mani. Ol bai i litimapim
nem bilong ol yet na hambak nabaut, na ol bai i tok kros na tok nogut long ol arapela.
Ol bai i sakim tok bilong papamama, na ol bai i no tok tenkyu long ol manmeri i mekim
gutpela pasin long ol. Ol bai i givim baksait long ol pasin bilong God. 3 Ol bai i no save
long pasin bilong i stap pren bilong ol arapela, na taim ol i kros, bai i no gat rot bilong
pinisim kros bilong ol. Ol bai i tok nogut long ol arapela. Ol bai i no bosim laik bilong
bodi bilong ol, na ol bai i pait na bagarapim ol man nabaut. Ol bai i birua long olgeta
gutpela pasin. 4Ol bai i mekim nogut long ol pren bilong ol yet, na ol bai i bihainim kwik
olgeta kranki tingting bilong ol yet. Ol bai i tingim ol yet i bikpelaman tru. Ol bai i laikim
tumas ol kain kain pasin bilong amamas bilong dispela graun, na ol bai i no laikim God.
5Ol bai i bihainim pasin bilong God long skin tasol na ol bai i no save liklik long bikpela
strong i stap long pasin tru bilong God. Yu mas stap longwe long ol dispela kain man.

6Ol dispela kain man i save painim rot bilong i go insait long haus bilong ol meri i no
gat gutpela tingting, na ol i grisim ol na bosim tingting bilong ol. Ol dispela meri i bin
mekim planti sin, na ol i pilim hevi bilong asua bilong ol. Na bel bilong ol i save kirap
na pulim ol long mekim ol kain kain pasin i no gat as bilong en. 7Ol dispela meri i save
laikim tumas long kisim skul, tasol ol i no inap kisim save long tok tru bilong God. 8Bipo
Janes tupela Jambres* i bin birua long Moses, na olsem tasol ol man i mekim dispela
pasin ol i save birua long tok tru. Tingting bilong ol i paul olgeta, na ol i no bilip tru long
God. 9Tasol dispela pasin bilong ol bai i no kamap bikpela tumas. Nogat. Olgeta man bai
i lukim olsem pasin bilong ol i longlong tru, olsem bipo ol man i lukim pasin bilong Janes
tupela Jambres i longlong.

Timoti i mas holim strong tok bilong God
10Tasol yu bin i stap wantaimmi, na yu save pinis long pasin bilong mi long skulim ol

manmeri long ol pasin God i laikim. Na yu save long ol pasin mi save wokabaut long en,
na long as tru bilong dispela olgeta pasin bilong mi. Yu save olsem, mi save bilip strong
long God, na oltaimmi save strongim bel bilong mi na mekim wok, na mi save laikim tru
ol arapela na mi stap strong na karim hevi. 11Yu save long olgeta pasin nogut ol man i
bin mekim long mi na long olgeta pen mi bin karim long Antiok na Aikoniam na Listra.
Yu save long ol samting nogut tru ol i bin mekim long mi long ol dispela taun. Tasol
Bikpela i bin helpim mi long dispela olgeta hevi na mi stap gut. 12 Tru tumas, olgeta
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man i laik pas wantaim Krais Jisas na i bihainim pasin bilong God, ol man bai i mekim
nogut long ol. 13 Na ol man nogut na ol giaman profet ol bai i wok long giamanim ol
manmeri. Na Satan bai i giamanim ol yet tu, na pasin bilong ol bai i kamap nogut tru.

14Tasol yu, yu mas holim strong dispela tok yu bin kisim na yu save bilip strong long
en. Yu save gut long mipela ol manmeri i bin skulim yu long dispela tok. 15Na yu save,
taim yu bin i stap liklik pikinini yet, yu stat long kisim save long ol buk i gat tok bilong
God. Dispela ol buk ol inap long givim gutpela tingting long yu, na bai yu bilip long Krais
Jisas, na bai God i kisim bek yu. 16 Spirit bilong God yet i bin kamapim olgeta tok i stap
long buk bilongGod. Na dispela tok em i gutpela samting tru bilong skulim yumi long tok
tru na bilong stretim olmanmeri tingting bilong ol i no stret na bilong stretimwokabaut
bilong yumi na bilong skulim yumi long ol pasin i stret long ai bilong God. 17Olsem na
dispela tok i mekim yumi ol manmeri bilong God i kisim tru olgeta gutpela pasin, na em
i mekim yumi i redi long mekim olgeta kain gutpela wok.

4
Timoti i mas strong long autim tok bilong God

1Long ai bilong God na bilong Krais Jisas, em bai i skelim pasin bilong olgetamanmeri
i stap laip na olmanmeri i dai pinis tu,mi tok strong long yu olsem, Krais Jisas bai i kamap
long ai bilong olgeta manmeri na em bai i stap king oltaim oltaim, 2 olsem na yu mas
strong long autim tok bilong em. Maski sapos ol man i redi long harim tok o ol i no redi,
oltaim yumas wok strong long autim tok bilong Krais. Yumas givim strongpela tok long
ol bilong sutim bel bilong ol na bilong kirapim ol long tanim bel na bihainim pasin bilong
God. Na oltaim yu mas isi long ol na skulim ol gut long ol pasin God i laikim. 3 Harim.
Bihain ol man bai i no laik harim moa ol stretpela tok. Nogat. Yau bilong ol bai i skrap
long harim ol narakain narakain tok, na ol bai i kisim planti man bilong skulim ol long
kain tok ol i save laik long harim. 4Olsem na ol bai i givim baksait long tok tru na putim
yau long ol kain kain stori nating. 5 Tasol yu yet yu mas tingting klia oltaim. Yu mas
karim ol hevi na pen. Yu mas mekim wok bilong autim gutnius long ol manmeri. Yu gat
wok bilong helpim ol manmeri, na yu mas mekim tru dispela wok.

Pol klostu i laik i dai
6Yu save, klostu nau bai mi dai na blut bilong mi bai i kapsait olsem dispela wain ol i

save givim long God olsem ofa. Taim bilong mi long i go em i klostu pinis. 7Mi bin ran
strong long gutpela resis bilong laip. Nau mi kamap pinis long mak, na mi bin holimpas
bilip bilong mi long God. 8Nau prais bilong man i winim resis em i redi na i wetim mi
i stap. Dispela prais em i olsem. Bikpela bai i kolim mi stretpela man. Bikpela i save
bihainim pasin i stret tasol na skelim pasin bilong ol manmeri, na long De bilong bikpela
kot bilong em, em bai i givim dispela prais longmi. Na em bai i no givim longmi wanpela
tasol. Nogat. Em bai i givim long olgeta man i laikim tumas long lukim em na i wetim
em i kamap ples klia.

Timoti i mas kam hariap long Pol
9Yu mas trai hat long kam longmi kwiktaim. 10Harim. Demas em i lusimmi pinis. Em

i laikim tumas ol pasin bilong dispela graun, na em i go long taun Tesalonaika. Kresens i
go long provins Galesia, na Taitus i go long distrik Dalmesia. 11 Luk wanpela tasol i stap
wantaimmi. Olsem na yumas kisimMak na bringim em i kamwantaim yu. Em i gutpela
man bilong helpim mi long wok. 12 Tikikus mi salim i go pinis long Efesus.
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13 Taim yu laik i kam, orait yu mas kisim dispela longpela saket mi bin lusim i stap

long taun Troas, long haus bilong Karpus. Na kisim ol buk tu. Na lukaut tru bai yu no
lusim tingting long ol dispela buk ol i bin wokim long skin bilong abus.

14Aleksander, em man bilong wokim ol samting long bras, em i bin mekim nogut tru
long mi. Bihain Bikpela bai i mekim save long em, bilong bekim dispela pasin em i bin
mekim. 15 Yu tu yu mas lukaut long dispela man. Em i bin birua tru long tok bilong
mipela.

16 Namba wan taim mi bekim tok bilong kot i no gat wanpela man i sanap wantaim
mi na helpim tok bilong mi. Nogat. Olgeta man i lusim mi. Mi prea long God i no ken
tingting long dispela rong bilong ol. 17 Tasol Bikpela yet i bin sambai long mi na givim
strong long mi. Olsem na mi autim gutnius inap tru, na olgeta lain haiden i harim. Na
God i bin kisim bek mi long maus bilong laion. 18 Olsem tasol Bikpela bai i kisim bek
mi long olgeta pasin nogut ol i laik mekim long mi, na em bai i mekim mi i stap gut na
bringim mi i go long kingdom bilong en i stap long heven. Yumi mas litimapim nem
bilong em oltaim oltaim. I tru.

19Yu mas givim gude bilong mi long Prisila wantaim Akwila, na long ol famili bilong
Onesiforus. 20 Erastus i stap yet long taun Korin. Na Trofimus i gat sik na mi lusim em i
stap long taun Miletus. 21Yu mas trai hat long kam kwik. Nogut yu wet, na taim bilong
kol na strongpela win i kamap.

Yubulus na Pudens na Linus na Klodia na olgeta Kristen brata ol i salim gude long yu.
22 Bikpela i ken i stap wantaim spirit bilong yu. Na marimari bilong en i ken i stap

wantaim yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
TaitusTok i go pas

Taitus em i no man bilong lain Juda. Tasol taim em i kamap Kristen, em i bin helpim
Pol long wok aposel bilong en. I luk olsem Pol i bin lusim Taitus i stap long ailan Krit,
bilong lukautim wok bilong sios long dispela hap.

Pastaim pas i tok olsem, pasin bilong ol Krit em i no gutpela tumas. Olsem na man i
laik kamap hetman bilong sios em imas bihainim ol gutpela pasin tru. Bihain Pol i tokim
Taitus long pasin bilong skulim ol wan wan lain manmeri, em ol lapun man na ol lapun
meri, na ol yangpela man na ol wokboi nating.

Las tok bilong pas em i olsem, Taitus i mas skulim ol manmeri long i stap wanbel na
mekim gutpela pasin long ol arapela, na ol i no ken tok kros na tok pait.

Taitus i mas strongim bilip na stretim pasin
bilong ol Kristen i stap long ailan Krit

(Sapta 1-3)
1 Mi Pol, mi wokboi bilong God, na mi aposel bilong Jisas Krais. Em i bin salim mi i

go bilong strongim bilip bilong ol manmeri God i bin makim bilong em yet, na bilong
helpim ol long kisim save long tok tru na long bihainim pasin bilong God. 2Mi wok long
helpim ol long bilip strong na wetim God i givim laip bilong i stap oltaim long ol. Bipo
tru, taim God i nomekimwanpela samting i kamap yet, em i tok pinis long em bai i givim
dispela laip long yumi. Na em i no save giaman. 3Na bihain, long dispela taim em yet i
bin makim, em i kirapim sampela man bilong autim tok bilong en, na long dispela pasin
em i mekim tok bilong en i kamap ples klia. God, em i Man bilong kisim bek yumi, em i
tok na mi kisim dispela wok bilong autim tok.

4 Taitus, mi raitim dispela pas long yu. Yu pikinini tru bilong mi, na yu gat wankain
bilip olsem mipela olgeta. God Papa, wantaim Krais Jisas, em i Man bilong kisim bek
yumi, em i ken marimari long yu na mekim yu i stap bel isi.

Taitus i mas makim ol gutpela hetman bilong sios
5Mi bin lusim yu i stap long ailan Krit, bilong yu ken stretim olgeta hap wok i no stret

yet, na yu kenmakim ol hetman bilong sios long olgeta taun, olsemmi bin tokim yu bipo.
6Yu mas makim ol man i no gat rong long ai bilong ol manmeri, na ol man i gat wanpela
meri tasol. Na ol pikinini bilong ol dispela man i mas bilip long Krais, na ol i no ken
bihainim ol pasin i doti long ai bilong God, na ol i no ken bihainim pasin bilong bikhet na
sakim tok bilong papamama. 7 Yu save, wasman bilong sios em i man bilong lukautim
wok bilong God. Olsem na em i mas wokabaut stret, na ol manmeri i no ken lukim em i
gat rong. Em i no ken ting em i gat biknem na em i bosim nabaut ol manmeri. Em i no
ken belhat kwik. Em i no ken spak. Em i no ken paitim ol man nabaut. Em i no ken laikim
tumas long kisim planti mani samting. Nogat. 8Em imas lukautim gut ol man i kam long
haus bilong en. Em i mas laikim olgeta gutpela pasin na bihainim gutpela tingting tasol.
Em i mas bihainim ol stretpela pasin na olgeta pasin bilong God. Em i mas bosim gut laip
bilong em yet. 9 Em i mas holim strong dispela tok tru ol i bin skulim em long en. Olsem
na em bai inap long skulim ol manmeri long olgeta tok tru ol i mas bilip long en, na em
bai inap long kirapim bel bilong ol long bihainim dispela tok. Na sapos sampela man i
gat narapela tingting, em bai inap long stretim bek tingting bilong ol.
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Long ailan Krit i gat planti man i bagarapim bilip bilong ol arapela

10Yu mas makim ol gutpela wasman, long wanem, long ol sios bilong Krit i gat planti
man bilong sakim tok. Ol i savemekim planti toktok nating na giamanim tingting bilong
ol man. Bikpela lain bilong dispela man, em ol man bilong lain Juda, dispela ol lain i
save strong long katim skin bilong ol man. 11 Ol dispela man i laik mekim pasin nogut
na pulim ol mani samting bilong ol manmeri, olsem na ol i save skulim ol long mekim
ol pasin i no inap long yumi mekim. Long dispela pasin ol i save bagarapim bilip bilong
sampela manmeri wantaim olgeta famili bilong ol. Olsem na yu mas tambuim ol long
ol i no ken mekim dispela kain tok. 12 Bipo wanpela saveman bilong Krit yet i bin tok
olsem, “Ol Krit ol i man bilong giaman tasol. Ol i man nogut tru, olsem ol wel animal. Ol
i save tingting tasol long kaikai planti na les nabaut.” 13Dispela tok em i tru. Olsem na
yu mas givim strongpela tok long ol, bilong stretim gut pasin bilong ol, bai ol i bilip tru
long God. 14 Na ol i no ken putim yau long ol kain kain stori nating bilong ol Juda, na
long ol kain kain lo bilong ol man i save givim baksait long tok tru.

15Sapos ol manmeri yet i stap klin long ai bilong God, orait olgeta kain kaikai samting
tu i klin, na ol i ken kisim. Tasol sapos ol manmeri i bihainim pasin i doti long ai bilong
God na ol i no save bilip long Krais, orait i no gat wanpela samting i klin, long wanem,
tingting bilong ol wantaim bel bilong ol i doti olgeta long ai bilong God. 16Maus bilong
ol i save tok olsem, “Mi save long God.” Tasol pasin bilong ol i soim olsem, ol i givim
baksait pinis long em. God i no laik tru long ol. Ol i man bilong sakim tok, na ol i no inap
tru long mekim wanpela gutpela pasin.

2
Ol lapun i mas bihainim gut ol pasin God i laikim

1 Tasol yu, yu mas tokim ol manmeri long mekim ol pasin i bihainim tru olgeta tok
bilong God. 2 Yu mas tokim ol lapun man long ol i no ken spak. Ol i mas tingting stret
long pasin ol i mekim na bihainim ol gutpela tingting tasol. Ol i mas save gut long tok tru
bilong God, na long pasin bilong laikim tru ol arapela, na long pasin bilong sanap strong
na karim olgeta hevi.

3 Na yu mas tokim ol lapun meri tu long ol i mas wokabaut long pasin God i laikim.
Ol i no ken tok nogut long ol arapela. Ol i no ken larim wain i bosim tingting bilong ol.
Ol i mas skulim ol arapela long mekim gutpela pasin, 4na ol yangpela meri bai i save gut
long pasin bilong laikim tru ol man bilong ol na ol pikinini bilong ol. 5Na ol yangpela
meri bai i bosim gut tingting bilong ol yet, na ol bai i stap klin tru long ai bilong God. Na
ol bai i save long pasin bilong lukautim gut haus bilong ol, na long mekim gutpela pasin
long ol man na ol pikinini bilong ol, na long aninit long ol man bilong ol. Na sapos ol i
mekim ol dispela pasin, orait ol man bai i no inap tok nogut long tok bilong God.

Taitus i mas mekim ol gutpela pasin ol yangpela man i ken bihainim
6 Olsem tasol yu mas kirapim ol man i yangpela liklik, na ol tu i ken bosim gut pasin

bilong ol. 7 Long olgeta samting yu save mekim, yu yet yu mas mekim ol gutpela pasin
tasol, bai olman i ken lukimpasin bilong yuna bihainim. Longwok bilong yu long skulim
ol manmeri, yu no ken giamanim ol, na yu no ken tok pilai na hambak nabaut. Nogat.
Oltaim yu mas tingting gut long pasin tru tasol na autim tok i stret. 8 Sapos yu mekim
stretpela tok tasol, orait ol man bai i no inap painim rong long en. Na ol birua bai i no
inap mekim tok nogut long yumi. Nogat. Ol bai i sem long tingting nogut bilong ol.

Ol wokboi i mas bihainim gut tok bilong ol bosman
9 Yu mas tokim ol wokboi olsem, ol i mas i stap aninit long ol bosman bilong ol, na
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ol i mas mekim olkain gutpela wok ol bosman bai i laikim. Ol i no ken bekim tok nogut
long ol bosman bilong ol, 10 na ol i no ken stilim ol samting bilong ol bosman. Nogat.
Ol i mas bihainim gut tok bilong ol bosman, bai ol bosman i ken amamas tru long pasin
bilong ol. Olsem na long olgeta samting ol i mekim, ol wokboi bai i kirapim ol man long
givim biknem long dispela tok yumi save autim, em tok tru bilong God, em Man bilong
kisim bek yumi.

Yumi mas bihainim pasin bilong God na wetim De bilong Krais
11Yumi save, marimari bilong God em i kamap ples klia pinis, na em inap long kisim

bek olgeta manmeri. 12 Dispela marimari bilong God em i save skulim yumi long lusim
pasin bilong givim baksait long God na long lusim olgeta laik nogut bilong dispela graun,
na em i skulim yumi long tingting gut na wokabaut stret. Tru, yumi stap namel long ol
manmeri bilong dispela graun, tasol marimari bilong God i skulim yumi long bihainim
pasin bilong God 13 na bilip strong na wetim dispela gutpela samting yumi bai amamas
tru long lukim. Yumi wetim Jisas Krais, em strongpela God na Man bilong kisim bek
yumi, na em bai i kamap ples klia wantaim gutpela bilas na bikpela lait na strong bilong
God. 14Krais i lusim pinis laip bilong em yet, bilong kisim bek yumi na lusim olgeta sin
bilong yumi, bai yumi stap klin tru na yumi stap lain manmeri bilong em yet, na yumi
wok strong long mekim olgeta kain gutpela pasin.

15Oltaim yumas givim dispela tok long ol manmeri. Yumas kirapim ol long bihainim
dispela tok, na yu mas givim strongpela tok long ol manmeri bilong sakim tok, bilong
stretim pasin bilong ol. Yu no ken larim ol man i rabisim tok bilong yu.

3
God i bin mekim gut tru long yumi na yumi mas mekim ol gutpela pasin

1Yu mas tokim ol manmeri long ol i mas stap aninit long ol king na ol gavman, na ol i
mas bihainim tok bilong ol. Na oltaim ol i mas redi long mekim olgeta kain gutpela wok.
2Ol i no ken tok nogut long wanpela man, na ol i no ken tok pait. Oltaim ol i mas stap isi
tasol na mekim gutpela pasin long olgeta manmeri.

3 Yu save, bipo yumi tu i no gat gutpela tingting na yumi save sakim tok. Satan i
bin giamanim yumi na yumi no bin bihainim rot bilong God. I olsem yumi stap wokboi
nating bilong ol kain kain pasin bilong bel i kirap na ol kain kain laik bilong bodi. Yumi
bin wokabaut long pasin bilong bel kros na bel nogut long ol arapela. Ol man i bin birua
long yumi na yumi wan wan i bin birua long ol arapela.

4 Tasol God, em Man bilong kisim bek yumi, em i laikim yumi tru, na em i marimari
long yumi na mekim gutpela pasin long yumi. Na taim dispela pasin bilong en i kamap
ples klia, 5 em i kisim bek yumi. Em i no ting long stretpela pasin yumi yet i bin mekim,
na em i kisim bek yumi. Nogat. Long sori bilong em yet em i kisim bek yumi. Em i wasim
yumi na yumi kamap olsem ol nupela pikinini, na Holi Spirit i givim nupela laip long
yumi. 6 Long wok bilong Jisas Krais, em Man bilong kisim bek yumi, God i kapsaitim
strong bilong Holi Spirit moa yet long yumi. 7 Krais i marimari long yumi na mekim
yumi i kamap stretpela manmeri long ai bilong God, na long dispela pasin God i makim
yumi bilong kisim laip bilong i stap oltaim, em dispela laip yumi wetim i stap. 8 Yumi
ken bilip tru long dispela tok.

Mi laik bai yu tokaut strong long ol dispela samting, na bai ol manmeri i bilip long God
ol i ken wok strong long mekim ol gutpela pasin. Dispela kain pasin em i save helpim ol
manmeri, na em i samting tru. 9 Tasol yu no ken putim yau long ol kranki tok bilong
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ol man i laikim tumas long tok kros na tok pait na long toktok long ol nem bilong ol
tumbuna bilong ol na long pait long toktok long as bilong ol tok i stap long lo bilong
Moses. Yumi save, ol dispela kain tok i no inap helpim yumi long bihainim gutpela pasin.

10 Sapos wanpela man i mekim pasin bilong brukim sios, orait yu mas givim tok long
em bilong stretim tingting bilong em. Na sapos yu mekim olsem wanpela o tupela taim,
na em i no harim tok, orait yumas lusim em na givim baksait long em olgeta. 11Yu save,
kain man olsem em i lusim rot pinis, na em i kamap man bilong mekim sin. Na ol sin
bilong em yet i kotim em pinis.

Taitus i mas kam lukim Pol
12Taim mi salim Artemas o Tikikus i kam long yu, orait yu mas trai hat long kam long

mi long taun Nikopolis, long wanem, mi laik i stap long Nikopolis long taim bilong kol na
strongpela win. 13Yu mas lukautim gut Apolos na Senas, dispela saveman bilong lo. Yu
mas helpim tupela long ol samting bilong wokabaut, na bai tupela i no sot long wanpela
samting long taim tupela i wokabaut long rot.

14 Ol manmeri bilong yumi i mas kisim save long pasin bilong mekim gutpela wok
bilong helpim ol manmeri i sot long ol samting. Nogut ol Kristen i stap nating na ol i no
bihainim pasin bilong God.

15 Olgeta manmeri i stap wantaim mi, ol i salim gude long yu. Na yu mas givim gude
bilong mipela long ol manmeri i bilip long Jisas na i save laikim mipela.

Marimari bilong God i ken i stap wantaim yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
FilemonTok i go pas

Filemon em i wanpela bikman. I luk olsem em i wanpela Kristen bilong taun Kolosi.
Wanpela wokboi nating bilong en, nem bilong en Onesimus, em i bin lusim bos bilong en
na ranawe i go long narapela taun. Na long dispela taun Onesimus i bungim Pol na em i
kamap Kristen.

Long dispela taim Pol i stap long kalabus, na em i no inap i go lukim Filemon. Tasol
em i raitim dispela pas na givim long Onesimus, na em i salim Onesimus i go bek long
bos bilong em. Long pas Pol i tokim Filemon olsem em i no ken kros long wokboi nating
bilong em. Nau dispela wokboi i kamap Kristen, olsem na Filemon i mas kisim em bek
olsem brata tru bilong em.

Wokboi nating bilong Filemon i ranawe
na bihain em i kamap Kristen na Pol i salim em i go bek long

Filemon
1 Mi Pol, mi kalabusman bilong Krais Jisas. Mi wantaim brata bilong yumi Timoti,

mitupela i raitim dispela pas long yu Filemon, yu gutpela pren tru na wanwok bilong
mipela. 2Mitupela i raitim dispela pas long susa bilong mipela Apia tu, na long Arkipus,
em i stap soldia wantaim mipela long dispela pait bilong God yumi stap long en. Na
mitupela i raitim long ol manmeri bilong sios i save bung long haus bilong yu.

3 God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.

Gutpela pasin bilong Filemon i mekim Pol i amamas
4 Olgeta taim mi beten long God bilong mi, mi save tingting long yu na tok tenkyu

long God, 5 long wanem, oltaim ol i save tokim mi olsem, yu save givim bel bilong yu
long Bikpela Jisas na yu save bilip tru long em, na yu save laikim tru olgeta manmeri
bilong God. 6 Yu poroman wantaim mipela na yumi bilip long Krais, na mi prea long
God i ken mekim bilip bilong yumi i kamapim gutpela save bilong yumi, na bai yumi
save tru long olgeta gutpela samting yumi save kisim long Krais. 7 Yes, brata, yu save
laikim tru olgeta manmeri bilong God, na long dispela pasin yu bin strongim bel bilong
ol. Na dispela i mekim mi i amamas moa yet na bel bilong mi i stap isi tru.

Filemon i mas kisim bek Onesimus olsem brata tru
8 I gat wanpela samting mi laik bai yu mas mekim, na inap mi tokim yu long nem

bilong Krais long yu mas mekim dispela samting. Tasol mi save long ol gutpela pasin
bilong yu, 9 na mi ting mi no ken givim strongpela tok long yu. Pasin bilong laikim tru
ol arapela i save pasim mitupela wantaim, olsem na mi laik mekim tok isi long yu. Mi
Pol, miman bilong bringim tok bilong Krais Jisas na long dispela wok bilong Krais naumi
stap kalabusman tu, 10mi laik askim yu long mekim gutpela pasin long pikinini bilong
mi, Onesimus.* Onesimus i bin i kam long mi long taim mi stap long kalabus, na mi bin
helpim em long bilip tru long Krais. Olsem na mi tok, em i kamap pikinini tru bilong mi.
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11 Bipo em i no save mekim gutpela wok bilong helpim yu. Tasol nau em inap mekim
gutpela wok† bilong helpim mitupela wantaim.

12Nau mi salim em i kam bek long yu, na bel bilong mi i kam wantaim em. 13Mi bai
amamas tru sapos mi inap pasim em i stap wantaim mi, bai em i ken mekim wok bilong
yu yet bilong helpim mi long dispela taim mi stap kalabusman long wok bilong autim
gutnius. 14Tasol mi laik bai yumas tok orait long dispela pastaim, olsem nami no pasim
em. Mi no laik tokim yu long wanem samting yu mas mekim. Nogat. Mi ting, sapos yu
bai mekim gutpela pasin bilong helpim mi, orait mobeta yu mas mekim long laik bilong
yu yet.

15 Tru, Onesimus i bin lusim yu liklik taim. Tasol ating dispela samting i bin kamap,
bai yu ken kisim em bek gen, na bai em i stap wantaim yu oltaim. 16Nau yu no ken ting
em i wokboi nating tasol. Nogat. Tru, em i stap wokboi nating bilong yu, tasol nau em i
kamap brata tru bilong yu na yu bai laikim em tru. Mi yet mi save lukim em olsem brata
tru na mi givim bel bilong mi long em. Tasol mi save, yu bai laikim em moa yet. Yu bai
laikim pasin em imekim olsemwokboi nating, na long Krais yu bai lukim emolsem brata
tru, na yu bai laikim em tru.

17 Olsem na sapos yu lukim mi olsem poroman tru bilong yu long wok bilong Krais,
orait yumas kisim bek Onesimus longwankain pasin olsem yu kisimmi. 18Sapos em i bin
mekim sampela kain rong long yu o sapos em i gat dinau long yu, orait yu mas senisim
nem bilong em na putim nem bilong mi long dispela dinau samting. 19Mi Pol, long han
bilong mi yet mi raitim dispela tok. Mi yet bai mi bekim dispela dinau.‡ Mi inap tok tu
olsem yu yet yu dinau long mi, em dinau bilong laip bilong yu yet. Tasol mi no laik tok
long dispela. 20 Brata, harim. Long nem bilong Bikpela, mi laik bai yu mekim dispela
gutpela pasin long mi. Mitupela i stap man bilong Krais, olsem na long dispela pasin yu
mas mekim gut bel bilong mi.

21Mi save gut olsem, yu bai bihainim dispela tok bilongmi, olsem nami raitim dispela
pas long yu. Mi save, pasin yu baimekim long Onesimus, em bai i winim tru dispela pasin
nau mi askim yu long mekim. 22 Na mi gat wanpela tok moa. Mi bilip olsem God bai i
harim prea bilong yupela, na em bai i larim mi i kam bek long yupela. Olsem na yu mas
redim wanpela rum long haus bilong yu, bilong mi ken slip long en.

Ol wanwok bilong Pol i givim gude long Filemon
23 Epafras i givim gude long yu. Em tu i stap long kalabus, na mitupela wantaim i stap

kalabusman bilong Krais Jisas. 24Ol wanwok bilong mi, emMak na Aristarkus na Demas
na Luk, ol tu i givim gude long yu.

25Marimari bilong Bikpela Jisas Krais i ken i stap wantaim spirit bilong yupela.
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Pas i go long
Ol HibruTok i go pas

Dispela pas ol i raitim bilong helpim wanpela lain Kristen i laik lusim bilip bilong ol,
long wanem, sampelaman i bin daunim ol na givim hevi long ol. Pas i laik strongim bilip
bilong ol, olsem na em i tokim ol long bikpela wok God i binmekim long Krais Jisas. Krais
tasol i save soim yumi long pasin tru bilong God.

Dispela pas i tok long tripela bikpela samting. 1) Jisas em i pikinini tru bilong God.
Long taim Jisas i stap long graun, em i bin karim planti hevi na pen, na long dispela
pasin God i mekim Jisas i kamap nambawan man tru bilong helpim ol manmeri (2.10).
Olsem na Jisas i winim tru ol profet bilong bipo na ol ensel na em i winim Moses yet. 2)
God yet i binmakim Jisas bilong i stap pris oltaim, na em i winim ol pris bilong ol Juda. 3)
Jisas em i stap hetpris long heven na em inap tru long kisim bek ol manmeri i bilip long
em. Ol pasin bilong lotu lo bilong Moses i bin tok long en, ol i olsem piksa tasol bilong
dispela bikpela wok Jisas i mekim.

Dispela pas i laik strongim bilip bilong ol manmeri, olsem na em i gat planti tok bilong
strongpela bilip bilong ol manmeri bilong Israel bilong bipo (sapta 11). Em i tok, maski
wanem kain hevi i painim ol, ol i mas holimpas bilip bilong ol i go inap ol i dai. Ol i mas
lukluk i go long Jisas na bihainim pasin bilong em, na ol i mas sakim ol hevi na pen ol i
kisim. Jisas i winim ol ensel

(Sapta 1-2)
Pikinini Bilong God i givim tok long yumi

1Bipo long planti taim na long planti pasin God i bin givim tok long ol tumbuna bilong
yumi long maus bilong ol profet. 2 Tasol long dispela taim nau, em long taim bilong las
de, God i bin autim tok long yumi longmaus bilong Pikinini Man bilong em. God imakim
dispela Pikinini pinis bilong kisim olgeta samting, na long han bilong en God i binmekim
kamap dispela graun tu. 3Dispela Pikinini em i soim bikpela lait bilong God na em i lait
moa yet long yumi, na em i wankain tru olsem God yet. Tok bilong en i gat strong, na
long dispela tok em i save mekim olgeta samting i stap strong. Em i pinisim wok bilong
en bilong lusim ol sin na mekim ol manmeri i kamap klin, orait em i sindaun long han
sut bilong Namba Wan King i stap antap.

Pikinini Bilong God i winim ol ensel
4Papa i givim nem long Pikinini bilong en, na dispela nem i gutpela tru na i winim tru

nem bilong ol ensel. Olsem tasol em i mekim Pikinini i kamap Bikpela bilong ol ensel, na
ol i aninit long em. 5 Bipo God i bin tokim Pikinini bilong en olsem,
“Yu pikinini bilong mi.
Nau mi kamap papa bilong yu.”
Na em i bin tok gen olsem, “Bai mi stap papa bilong em, na em bai i stap pikinini bilong
mi.” Tasol wanem taim God i mekim dispela kain tok long wanpela ensel? Nogat tru.
6 Na taim em i bringim namba wan Pikinini bilong en i kam long graun, God i bin tok
olsem, “Olgeta ensel bilong God i mas lotu long em.” 7 God i bin tingting long ol ensel
na em i mekim tok olsem,
“Em i save mekim

ol ensel bilong en
1:2: Sng 2.8, Jo 1.3, Ef 1.10 1:3: Ap 2.33-34, 2 Ko 4.4, Kl 1.15-17, 1.20, Hi 8.1, KTH 4.11 1:4: Ef 1.21, Fl 2.9-10
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i kamap olsem win.

Em i save mekim
ol wokman bilong en

i kamap olsem hatpela paia.”
8 Tasol em i tok long Pikinini olsem,
“God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
9Yu save laikim stretpela pasin,

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na God bilong yu yet

em i bin kapsaitim wel long yu,
bilong makim yu

olsem man i gat biknem.
Na dispela i mekim yu

i amamas moa yet.
Ol poroman bilong yu

ol i no inap amamas olsem yu.”
10Na God i tokim Pikinini gen olsem,
“Bikpela, bipo tru

yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting antap.
11 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

na i bagarap.
12 Bai yu raunim tupela

olsem man i raunim mat.
Bai yu senisim tupela

olsem man i senisim klos.
Tasol yu, yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap pinis.”

13 Bipo God i tokim Pikinini olsem,
“Yu sindaun long han sut bilong mi

inap mi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.”

Tasol wanem taim God i mekim dispela kain tok long wanpela ensel? Nogat tru. 14 Ol
ensel ol i spirit, na ol i savemekimwok bilong God. God i save salim ol i go bilong helpim
ol man em i laik kisim bek ol.

2
God i kisim bek yumi, em i bikpela samting tru

1 Pikinini Bilong God i kisim biknem tru, olsem na dispela tok yumi harim pinis, yumi
mas holim strong long tingting na bihainim gut. Nogut yumi slek long bihainim dispela
1:8: Sng 45.6-7 1:9: Ais 61.1, Ap 4.27, 10.38 1:10: Sng 102.25-27 1:11: Ais 34.4, Mt 24.35, 2 Pi 3.7, 3.10
1:13: Sng 110.1, Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42 1:14: Sng 34.7, 91.11, Mt 18.10, Ap 12.7, Ro 8.17, Je 2.5, 1 Pi 3.7
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tok na yumi lusim olgeta. 2 Bipo God i bin givim tok long ol tumbuna bilong yumi long
maus bilong ol ensel, na dispela tok i stap strong.* Na olgeta man i kalapim na sakim
dispela tok, ol i bin kisim pe nogut inap long pasin nogut ol i bin mekim. 3 Tasol nau
God i mekim wanpela wok bilong kisim bek yumi, na dispela wok bilong en em i bikpela
samting tru. Olsem na sapos yumi givim baksait long dispela wok bilong God, olsem
wanem na bai yumi ranawe na abrusim pe bilong sin? Bai yumi no inap tru.

Pastaim Bikpela yet i bin autim tok long em i laik kisim bek yumi. Na ol man i harim
tok bilong em, ol i bin tokim yumi olsem, “Dispela tok em i tru tasol.” 4Na God i mekim
ol kain kain mirakel na olkain strongpela wok, na em i tilim ol presen bilong Holi Spirit
long ol manmeri, inap long laik bilong em yet, na long dispela pasin em i soim olsem
dispela tok bilong Pikinini bilong en, em i tru olgeta.

Jisas em i namba wan man bilong kisim bek yumi
5Na sapos yumi tingting long nupela graun God bai i mekim kamap bihain, yumi save,

God i no putim ol ensel bilong bosim dispela. Nogat. 6 Long wanpela hap bilong buk
bilong God wanpela man i bin tok olsem,
“Mipela man i wanem samting,

na yu save tingting long mipela?
Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

long mipela?
7Yu bin wokim mipela,

na bilong sotpela taim tasol
yu putim mipela i stap aninit

long ol ensel.
Yu bin litimapim mipela

na givim namba
na biknem long mipela.

8Yu bin makim mipela bilong bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit long mipela.”

Dispela tok bilong God i putim olgeta samting i stap aninit long em,† em i soim yumi
olsem, em i no larim wanpela samting i stap nating na i no aninit long em. Tasol nau
yumi no lukim yet olgeta samting i stap aninit long em. Nogat. 9Tasol yumi lukim Jisas
i kisim biknem tru. Bipo long sotpela taim tasol em i stap aninit long ol ensel, bai em
i ken kisim ples bilong olgeta manmeri na i dai, na marimari bilong God i ken helpim
olgeta manmeri. Jisas i karim bikpela pen na i dai, olsem na God i litimapim em na i
givim bikpela namba na biknem long em.

10 God em i as bilong olgeta samting, na em i bin wokim olgeta samting. Na em i
laik bringim planti pikinini bilong en i go long heven na i stap gut tru. God i laik bai
Jisas i mas kirapim wok bilong kisim bek ol manmeri, olsem na em i larim Jisas i karim
pen, na long dispela pen em i mekim Jisas i kamap nambawan man tru bilong helpim ol
manmeri. Dispela pasin God i mekim, em i stret tru. 11 Yumi save, dispela man bilong
2:2: Sng 68.17 * 2:2: Dispela lain i tok long lo God i bin givim long Moses. Lukim Kisim Bek 19-20. Long tok i

stap long buk Kisim Bek i no gat tok long ol ensel, tasol ol Juda i bin bilip olsem God i bin givim lo long Moses long
han bilong ol ensel. Lukim tu Aposel 7.38 na 7.53 na Galesia 3.19. 2:3: Mt 4.17, Mk 1.14, Lu 1.2, Hi 10.28-29, 12.25
2:4: Mk 16.20, Ap 2.22, 14.3, 1 Ko 2.4, 12.4, 12.7, 12.11, Ef 1.5, 1.9 2:5: Hi 6.5, 2 Pi 3.13 2:6: Jop 7.17, Sng 144.3
2:6: Sng 8.4-6 2:8: Mt 28.18, 1 Ko 15.25-27, Ef 1.22 † 2:8: Dispela tok i stap long Buk Song, em i tok long olgeta

manmeri. Tasol man i raitim buk Hibru, em i ting long Jisas i bin kamap man na i kisim ples bilong olgeta manmeri,
olsem na dispela tok bilong Buk Song em i tok stret long ol samting i bin kamap long Jisas. 2:9: Jo 3.16, Ro 5.18, Fl
2.7-9, 1 Ti 2.6, 1 Jo 2.2, KTH 5.9 2:10: Lu 24.46, Jo 20.17, Ap 3.15, Ro 8.29, 11.36, Hi 5.9, 10.10 2:11: Mt 25.40, Mk
3.35, Jo 20.17, Ap 17.26, Ro 8.29, Hi 10.10
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mekim olgeta manmeri i kamap lain manmeri bilong God, na dispela ol manmeri em i
bin mekim ol i kamap holi, olgeta i gat wanpela papa tasol. Olsem na em i save kolim ol
“brata”, na em i no sem long kolim ol olsem. 12 Em i tok olsem,
“Bai mi autim nem bilong yu

long ol brata bilong mi.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu

namel long ol.”
13Na em i tok gen, “Bai mi wet tasol long God i ken mekim ol samting em i bin tok long
mekim,” na “Lukim. Mi stap wantaim ol dispela pikinini God i bin givim long mi.”‡

Jisas i kamap man bai em i ken helpim yumi
14Ol dispela pikinini Jisas i tok long en, emolmanmeri tasol. Olsemna Jisas tu i kamap

manwankain olsemol, bai em i ken i dai, na long dispela pasin em i ken bagarapim Satan,
em dispela man i gat strong bilong mekim ol manmeri i dai. 15Ol manmeri ol i save pret
long dai, na olgeta taim ol i stap long graun, dispela pret bilong ol i mekim ol i stap olsem
ol kalabus bilong Satan. Tasol Jisas em i dai bilong lusim ol long dispela kalabus.

16 Tru tumas, Jisas i no bin mekim dispela wok bilong helpim ol ensel. Nogat. Em
i mekim wok bilong helpim ol lain tumbuna bilong Abraham. 17 Olsem na long olgeta
samting em i mas kamap wankain tru olsem ol brata bilong en, na em bai inap i stap
hetpris bilong ol na mekim wok bilong God. Em i kamap hetpris bilong sori long ol
manmeri, na em i save bihainim olgeta tok bilong God na mekim wok bilong em, em
wok bilong lusim sin bilong ol manmeri. 18Ol traim i bin kamap long em na em yet i bin
karim pen. Olsem na em inap long helpim ol manmeri long taim ol traim i kamap long
ol. Biknem bilong Jisas i winim tru biknem bilong Moses

(Sapta 3.1—4.13)
3

Biknem bilong Jisas i winim biknem bilong Moses
1 Ol Kristen brata, God i stap long heven em i bin singautim yupela tu. Yupela i mas

tingting gut long Jisas, dispela Aposel na Hetpris yumi save bilip long em na tokaut long
nem bilong em. 2God i bin givim dispela wok long em, na em i bihainim tru tok bilong
God, longwankain pasin olsembipoMoses i binmekimnamel long ol lainmanmeri i stap
olsem haus bilong God. 3Tasol yumi save, biknem bilong man i wokim haus em i winim
tru biknembilong haus yet. OlsemnaGod i givim Jisas biknem iwinim tru biknembilong
Moses. 4Olgeta wan wan haus i gat man i bin wokim em. Tasol God i bin wokim olgeta
samting. 5Moses em i stap olsem wokman bilong God, na em i bihainim tru tok bilong
God na mekim wok long haus bilong God. Em i gat wokbilong tokaut long ol samting
bihain God bai i autim tok long en. 6 Tasol Krais em i Pikinini Bilong God, na em i gat
wok bilong bosim ol manmeri i stap olsem haus bilong God. Na em i bihainim tru tok
bilong God na i mekim dispela wok. Na sapos oltaim yumi bilip strong na yumi amamas
na wetim Bikpela i mekim gut long yumi, orait yumi tu i stap olsem haus bilong God.

Ol man bilong sakim tok ol i no inap kisim malolo
2:12: Sng 22.22 2:13: Sng 18.2, Ais 12.2, Jo 17.6, 17.9-12 ‡ 2:13: Dispela tok bilong Jisas i kam long Aisaia

8.17-18. I luk olsem man i raitim buk Hibru i laik soim olsem Jisas i stap wankain olsem ol arapela manmeri, em ol
brata na pikinini bilong en. Ol arapela manmeri i save wet long God i mekim ol samting, na Jisas tu i wet. 2:14: Jo
1.14, 12.31, Ro 8.3, Fl 2.7, Kl 2.15, 1 Jo 3.8, KTH 12.10 2:15: Ro 8.15, 2 Ti 1.7 2:16: Ais 41.8-9 2:17: Fl 2.7, Hi
2.14, 4.15, 5.1-2, 1 Jo 2.2, 4.10 2:18: Hi 4.15-16, 5.2, 7.25 3:1: Ef 4.1, Fl 3.14, Hi 4.14, 5.5, 6.20, 7.26, 8.1, 9.11, 2 Pi
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2.21-22, Kl 1.23, 1 Ti 3.15, Hi 3.14, 6.11, 1 Pi 2.5
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7Yumi stap lainmanmeri bilong God, olsem na yumimas harim tok bilong Holi Spirit.

Em i tok olsem,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilong mi God,
8 orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela,
olsem bipo ol tumbuna

bilong yupela i mekim
long taim ol i bikhet

na sakim tok bilong mi.
Ol i stap long ples drai

na ol i traim mi.
9Na bihain ol i lukim

olgeta strongpela wok mi mekim
inap long 40 yia.

10Olsem na mi belhat tru
long dispela lain manmeri,

na mi tok,
‘Bel bilong ol

i no save bihainim mi.
Olgeta taim ol i save lusim rot

mi makim bilong ol.’
11Olsem na mi belhat

na mi tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilong mi.’ ”
12 Ol brata, yupela i mas was gut. Nogut wanpela brata namel long yupela em i gat

tingting nogut long bel bilong en na em i lusim bilip na i givim baksait long God i gat
laip. 13Olgeta de yumi save kolim “Nau” tasol. Olsem na long olgeta de yupela wan wan
i mas givim gutpela tok long ol arapela manmeri bilong God, na kirapim tingting bilong
ol, nogut pasin bilong sin i giamanim wanpela bilong yupela na em i pasim strong bel
bilong en. 14 Taim yumi stat long bilip long God, yumi bilip strong tru. Na yumi mas
mekim bilip bilong yumi i stap strong tru i go inap longtaim bilong yumi dai. Sapos
yumi mekim olsem, orait yumi stap ol poroman tru bilong Krais.

15Yumi save, dispela tok i stap yet,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilong mi God,
orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela,
olsem bipo ol tumbuna

bilong yupela i mekim
long taim ol i bikhet

na sakim tok bilong mi.”
16Husat ol dispela lain bipo ol i harim maus bilong God, na ol i bikhet na sakim tok

bilong em? Em olgeta manmeri Moses i bringim ol i go lusim Isip. Ol tasol i mekim
dispela pasin. 17Na God i belhat long husat inap long 40 yia? Em i belhat long ol dispela
manmeri i mekim sin, na ol i dai, na bodi bilong ol i stap long hap i no gat man. Em i
belhat long ol dispela lain tasol. 18 God i tingting long wanem ol lain na em i tok tru
antap ol bai i no inap i go insait long ples malolo bilong en? Em dispela ol manmeri i bin
3:7: Sng 95.7-11 3:8: Kis 17.7, Nam 20.2-5 3:11: Nam 14.21-23 3:14: Hi 3.6 3:15: Sng 95.7-8, Hi 3.7-8
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sakim tok bilong em. Em i tok long ol tasol. 19Olsem na yumi save, ol dispela manmeri i
no bilip long God, na long dispela as tasol ol i no inap i go insait long dispela ples malolo
God i laik bringim ol i go long en.

4
Ol manmeri bilong God

bai i kisim malolo
1God i bin promis long bringim yumi tu i go insait long ples bilong malolo. Olsem na

yumi mas pret, nogut God i lukim wanpela man bilong yupela em i no inap i go insait
long dispela ples. 2Yumi bin harim gutnius, olsem bipo ol Israel i harim. Tasol ol i harim
nating, na ol i no bilip long tok bilong God. Olsem na dispela gutnius ol i harim, em i no
helpim ol.

3Tasol yumi manmeri i bilip long God, em bai i larim yumi i go insait long ples malolo
bilong en.* Bipo God i ting long dispela ples na em i tok olsem,
“Olsem na mi belhat

na mi tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilong mi.’ ”
Tru, dispela tok i tok long samting i bin kamap long taim bilong Moses, tasol yumi save,
bipo tru, taim God i mekim graun i kamap, em i pinisim olgeta wok bilong en. 4 Long
wanpela hap tok bilong buk bilong God, em i bin tok olsem long de namba 7, “Long de
namba 7 God i lukim olgeta wok bilong en i pinis, na em i malolo long dispela de.” 5Na
long dispela hap tok yumi lukim pastaim em i tok olsem, “Ol i no inap i go insait long
ples malolo bilong mi.” 6 Dispela i soim yumi olsem, dispela ples malolo bilong God i
stap yet, na sampela manmeri bai inap i go insait long en. Ol dispela lain bipo ol i harim
gutnius, ol i sakim tok bilong en, na ol i no i go insait. 7Tasol bihain long taim bilong ol
dispela lain, planti yia i go pinis na God i autim tok long maus bilong Devit, olsem yumi
tok pinis,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilong mi God,
orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela.”
Long taim bilong Devit, God i tok “Nau”, na dispela i soim yumi olsem, em i makim
narapela de gen bilong ol manmeri i ken i go insait long ples malolo bilong en.

8 Sapos bipo Josua i bin givim malolo long ol, orait bihain God bai i no inap tok long
narapela de. 9Olsem na yumi save, ol manmeri bilong God bai i gat malolo i stap yet, em
i olsem malolo bilong de Sabat. 10Na yumi save, man i go insait long ples malolo bilong
God, em i pinisim wok bilong en na i malolo, olsem bipo God i pinisim wok bilong em
yet na i malolo. 11Orait yumi mas wok strong bilong i go insait long dispela ples malolo.
Nogut wanpela man i bihainim dispela pasin bilong sakim tok, olsem bipo ol i mekim, na
em bai i pundaun na i lus.

12 Tok bilong God em i gat laip, na em i wok strong i stap. Em i sap moa, na i winim
bainat i gat tupela sap. Dispela tok i save sutim man na i go insait tru. Em i go kamap
stret long dispela hap tewel na spirit i bruk, na long ol dispela hap skru na kru bilong
bun i pas wantaim. Olsem na em i save gut tru long olgeta tingting na laik bilong bel
3:19: Hi 4.6 4:1: Hi 12.15 4:3: Sng 95.11, Hi 3.11, 3.14 * 4:3: Long taim ol Israel i lusim Isip, God i laik bai
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bilong yumi. 13 I no gat wanpela samting God i bin wokim, em inap hait long pes bilong
God. Nogat tru. Olgeta samting i op olgeta na i stap ples klia tru long ai bilong God. Na
God tasol bai i skelim olgeta pasin yumi mekim.

Jisas i stap long heven
olsem hetpris bilong nupela kontrak

(Sapta 4.14—10.38)
Jisas em i bikpela hetpris bilong yumi

14 Orait yumi gat bikpela hetpris i stap, na em i go insait tru long heven. Em Jisas,
Pikinini Bilong God. Olsem na yumi mas holimpas dispela bilip yumi save tokaut long
en. 15 Yumi yet i no gat strong bilong daunim sin. Tasol yumi no ken ting, dispela
hetpris bilong yumi em i no inap sori long yumi. Nogat. Olgeta traim i save kamap long
yumi, dispela olgeta i bin kamap pinis long em bilong traim em tu. Tasol em i no mekim
sin. 16 Olsem na yumi ken i go klostu long God, na yumi no ken pret. Em i man bilong
marimari. Yumi go long em, na bai yumi lukim em i sori long yumi. Na sapos yumi gat
hevi, orait marimari bilong em bai i helpim yumi.

5
Hetpris Jisas em inap tru long kisim bek yumi

1 Pasin bilong makim olgeta hetpris em i olsem. God i save kisim wanpela man na em
i save putim dispela man long mekim wok bilong em olsem helpim bilong ol manmeri.
Hetpris i gat wok bilong givim ol kain kain presen long God na bilong mekim ol kain
kain ofa bilong rausim sin. 2 Em yet i no gat strong na em i no inap long mekim planti
samting. Olsem na em inap isi long ol man i no gat save na long ol man i bin lusim rot
bilong God. 3Na em i mas mekim ol ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri na bilong
em yet wantaim.

4Man i kamap hetpris, em i gat biknem, na i no gat wanpela man i save kisim dispela
wok long laik bilong em yet. Nogat. God i save singautim em pastaim na em i kisim
dispela wok, olsem bipo God i bin singautim Aron.

5Na Krais tu i olsem. Em i no litimapim nem bilong em yet na i kamap hetpris. Nogat.
God yet i makim em bilong mekim dispela wok. God i tokim em olsem,
“Yu Pikinini bilong mi.
Nau mi kamap papa bilong yu.”
6Na long narapela hap tu God i tok,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsem Melkisedek.”

7Taim Jisas i stapman long graun, em i savemekim prea na beten long God. Em i save,
God inap long kisim bek em, na em i no mas i dai, olsem na em i beten strong long God,
na em i singaut strong na i krai planti. Em i save daunim laik bilong em yet na i aninit
long God, olsem na God i harim beten bilong em.* 8 Jisas em i Pikinini Bilong God, tasol
em i karim pen, na dispela i skulim em tru long pasin bilong bihainim tok bilong God.
9-10Dispela i mekim em i kamap nambawan man tru bilong bihainim tok. Olsem na God
i makim em na i tok, “Yu stap hetpris, wankain olsem Melkisedek,” na em i kamap Man
4:13: Jop 26.6, Sng 33.13-14, 90.8, Snd 15.11 4:14: Hi 3.1, 7.26, 10.23 4:15: 2 Ko 5.21, Hi 2.17, 7.26, 1 Pi 2.22,
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bilong helpim na kisim bek olgeta manmeri i bihainim tok bilong em, bai ol i stap gut
oltaim oltaim.

Yumi no ken i stap olsem ol liklik pikinini
11 Planti tok i stap yet bilong Jisas i kamap hetpris olsem Melkisedek, na mipela i laik

tokim yupela long en. †Tasol tingting bilong yupela i pas na i no klia. Olsem na mipela i
painimhat tru long soimyupela as bilong dispela tok. 12Yupela i kamapKristen longpela
taim pinis, na inap yupela i wok long skulim ol arapela long ol tok bilong God. Tasol
nogat. Yupela i sot long tingting, na ol arapela man i mas skulim yupela gen long ol
namba wan hap tru bilong tok bilong God. Yupela i no redi yet long kisim strongpela
kaikai. Nogat. Yupela i dring susu i stap yet. 13 Yumi save, ol dispela lain i save dring
susu tasol, em ol liklik pikinini. Na ol i no save gut long wanem ol pasin i stret. 14 Tasol
strongpela kaikai em i bilong ol man i kamap bikpela pinis. Ol kain man olsem ol i bin
traim planti taim long skelim wanem ol pasin i gutpela na wanem ol pasin i nogut, na
nau ol i save gut pinis na tingting bilong ol i klia.

6
Yumi mas i stap strong

na wetim God i mekim gut long yumi
1-2Orait yumi no ken toktok tasol long ol skul yumi save kisim pastaim long tok bilong

Krais. Sapos yumimekim olsem yet, em i olsem yumi planimpos bilong haus planti taim,
tasol yumi no kirapim haus yet. Olsem na yumi no ken skruim planti toktok long pasin
bilong tanim bel na bilip long God na givim baksait long olgeta pasin i no gat laip tru
long en, na long ol kain kain pasin bilong kisim baptais* na long pasin bilong putim han
antap long ol man. Na yumi no ken mekim planti toktok long ol man i dai pinis ol bai i
kirap bek, na long yumi olgeta i mas sanap long kot bilong God, na long em bai i tok long
yumi bai i kisim gutpela laip o yumi bai i kisim pe nogut bilong oltaim oltaim. Yumi no
ken pas i stap long ol dispela kain tok tasol. Nogat. Yumi mas kisim olkain skul bilong ol
man i bikpela pinis. 3 Sapos God i orait long yumi mekim olsem, orait bai yumi mekim.

4-6 Sampela man ol i kisim pinis lait bilong God. Ol i traim pinis dispela presen i
kam long heven. Na ol i kisim Holi Spirit pinis. Ol i traim pinis tok bilong God, na ol
i save, dispela tok em i gutpela tru. Ol i pilim pinis strong bilong God, em dispela strong
bai i kamap ples klia long gutpela taim i kamap bihain. Orait sapos dispela kain man i
pundaun na i givim baksait long God, i no gat rot tru bilong em i kam bek na tanim bel
gen. Nogat. Long dispela pasin em i mekim, i olsem em yet i nilim Pikinini Bilong God
long diwai kros gen. I olsem em i hangamapim em gen long diwai kros, bai ol man i ken
tok bilas long em.

7 Planti taim ren i save kam daun, na graun i save kisim dispela ren. Na sapos dispela
graun i karim gutpela kaikai bilong helpim ol manmeri i bin planim gaden long en, orait
God bai i mekim gut long dispela graun. 8 Tasol sapos graun i karim ol rop i gat nil na
ol gras nogut tasol, orait em i graun nogut. I no longtaim na bai God i tok long em i mas
bagarap. Na paia bai i kukim em olgeta.

9 Ol pren tru, nau mipela i mekim dispela strongpela tok long yupela. Tasol mipela i
save, yupela bai i no kisim dispela kain bagarap. Nogat. God bai i helpim yupela na kisim
bek yupela. 10 God em i no man nogut, na bai em i lusim tingting long ol gutpela wok
yupela i binmekim. Nogat. Yupela i bin givimbel bilong yupela long God, na dispela i bin
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kirapim yupela long helpim ol manmeri bilong em. Na yupela i save mekim olsem yet.
11Na mipela i laikim tumas bai yupela olgeta i mas wok strong olsem tasol, na holimpas
bilip bilong yupela, na wetim dispela taim God i makim bilong mekim gut long yumi.
12 Yupela i no ken les. Yupela i mas bihainim pasin bilong ol man i bilip tru na i no les
kwik, na ol i kisim olgeta samting bipo God i tok long givim long ol pikinini bilong em.

Yumi ken bilip strong
long promis bilong God

13 Bipo God i laik givim promis long Abraham. Na i no gat wanpela man em i bikpela
na i winim God, inap long God i ken tok tru antap long nem bilong em. Olsem na God i
tok tru antap long nem bilong em yet olsem, 14 “Mi tok tru tumas, bai mi mekim gut tru
long yu na bai mi mekim ol lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti tru.” 15 Na
Abraham i wet na em i no les kwik, na bihain em i kisim olgeta samting God i bin promis
long givim em.

16Pasin bilong tok tru antap em i olsem. Sapos ol man i tok tru antap long nem bilong
wanpela man, dispela i soim olsem dispela man em i bikman tru na i winim ol. Na sapos
wanpela man i tok tru antap, dispela i strongim tok bilong em na i pasim maus bilong
ol arapela man i laik daunim tok bilong em. 17 Bipo God i mekim promis long em bai i
mekim gut tru long yumi ol lain bilong Abraham. Na em i laik soim yumi klia tru olsem,
em i no inap senisim tingting bilong em, olsem na em i tok tru antap bilong strongim tok
bilong em yet. 18Olsem na nau i gat tupela tok i stap, em promis bilong God na dispela
tok tru antap em i bin mekim. Tupela i no inap senis, na long dispela tupela tok God i no
inap tru long giaman. Olsem na yumi ol manmeri i bin ranawe i go hait klostu long God,
yumi ken tingim dispela promis bilong God na yumi ken strongim tru bel bilong yumi
long wet long kisim ol dispela samting God i promis long givim long yumi. 19 Samting
God i tokim yumi long wetim, dispela i stap olsem gutpela strongpela anka bilong laip
bilong yumi. Dispela anka i go insait olgeta long Rum Tambu Tru, baksait long bikpela
laplap ol i bin hangamapim long tempel. 20 Jisas i go paslain long yumi insait long dispela
rum, bilong helpim yumi, long wanem, em i kamap hetpris wankain olsem Melkisedek,
na em bai i stap hetpris oltaim oltaim.†

7
Melkisedek em i man i gat biknem tru

1Dispela Melkisedek em i king bilong Salem, na em i pris bilong God Antap Tru. Taim
Abraham i pait na i kilim ol king na i wokabaut i go bek long ples, Melkisedek i bungim
em long rot na i givim blesing long em. 2Na Abraham i tilim olgeta samting em i kisim
long pait long 10-pela hap na i givim wanpela hap long Melkisedek. Yumi tanim dispela
nem Melkisedek olsem, King Bilong Stretpela Pasin. Na em i king bilong Salem tu, em
yumi tanim olsem, King Bilong Pasin Bilong Bel Isi. 3Melkisedek i no gat papa namama,
na em i no gat ol lain tumbuna bilong en. Em i no gat de bilong mama i karim em, na i
no gat de bilong em i dai. Em i stap wankain olsem Pikinini Bilong God. Em i stap pris
oltaim oltaim.*
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4Yupela i mas tingim dispela Melkisedek, em i gat biknem tru. Namba wan tumbuna

bilong yumi, Abraham, em i kisim olgeta gutpela gutpela samting em i bin kisim long
pait, na em i tilim long 10-pela hap na givim wanpela hap long Melkisedek. 5 Ol lain
pikinini bilong Livai i save kisimwok pris. Na lo i tok olsem, ol arapela Israel imas tilim ol
samting bilong ol long 10-pela hap na givimwanpela hap long ol Livai. Ol Israel ol i brata
bilong ol Livai, na ol tu i pikinini bilong Abraham. Tasol ol Israel i save kisim wanpela
hap bilong ol samting bilong ol na givim long ol dispela brata bilong ol. 6 Melkisedek
em i no kamap long lain bilong ol Livai. Tasol em i kisim wanpela hap bilong ol samting
bilong Abraham. Na Melkisedek i givim blesing long dispela man, promis bilong God i
stap long en. 7 Yumi save gut olsem, man i givim blesing em i bikman. Na man i kisim
blesing long em, em i stap aninit.

8Ol Livai i save kisim wanpela hap bilong ol samting bilong ol Israel, ol i man bilong
i dai tasol. Tasol Melkisedek, dispela man i kisim wanpela hap bilong ol samting bilong
Abraham, buk bilong God i no gat tok long em i dai. 9 Yumi inap tok olsem Livai, em
tumbuna bilong ol lain Livai, em yet i givim ol samting long Melkisedek. 10 Tru, em i no
kamap yet long taim Melkisedek i bungim Abraham long rot, tasol em i stap long bodi
bilong tumbuna bilong en, Abraham, long taim Abraham i givim ol dispela samting long
Melkisedek.

Nupela hetpris i winim tru ol pris bilong bipo
11Bipo ol manmeri bilong Israel i kisim lo, na dispela lo i tok, ol Livai i masmekimwok

pris. Tasol sapos wok pris bilong ol Livai em inap mekim ol manmeri i kamap gutpela
tru, orait bilong wanem God i tok long narapela pris i mas kamap bihain, em i wankain
olsem Melkisedek, na i no wankain olsem Aron? 12 Na sapos lain bilong ol pris i senis,
orait lo tu i mas senis. 13Dispela man God i bin tok long em bai i stap pris oltaim oltaim,
em i bilong narapela lain, na long lain bilong en i no gat wanpela man bipo i bin mekim
wok long alta olsem pris. 14Yumi save pinis, Bikpela bilong yumi em i kamap long lain
bilong Juda. Na Moses i no bin mekim wanpela tok long ol man bilong dispela lain bai i
stap pris.

15Orait yumi lukim dispela nupela pris i kamap em iwankain olsemMelkisedek, na bai
yumi save gut olsem, em i winim tru ol pris bilong lain Livai. 16Ol Livai i save kamap pris,
long wanem, lo i tok, ol man bilong dispela lain i mas kamap pris. Tasol strong bilong
laip i stap oltaim oltaim i mekim, na Jisas i kamap pris. 17God i tok long em olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsem Melkisedek.”
18Dispela tok i soim yumi olsem, God i rausim pinis lo bilong bipo, long wanem dispela
lo i no gat strong na i no inap helpim yumi. 19 Lo i no bin mekim wanpela samting i
kamap gutpela tru. Olsem na God i opim pinis narapela rot i gutpela tru na i winim lo,
na long dispela rot yumi ken i go klostu long God.

20Na tu, taim God i makim Jisas i kamap pris, em i no makim em nating. Nogat. Em i
tok tru antap na imakim em. Ol pris bilong bipo ol i no olsem. I no gat wanpelaman i tok
tru antap pastaim na ol i kamap pris. 21 Tasol God yet i tok tru antap, na Jisas i kamap
pris. Buk bilong God i tok olsem,
“Bikpela i tok tru antap pinis,

‘Bai yu stap pris oltaim oltaim,’
na em i no inap senisim

tok bilong en.”
22 Olsem na yumi save, dispela kontrak Jisas i mekim, em i gutpela moa na i winim
kontrak bilong bipo.
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23 Bipo planti man i save kamap pris, long wanem, ol i save dai na ol i no inap i stap

pris oltaim. 24 Tasol Jisas i stap oltaim oltaim. Em i holim wok pris oltaim, na i no gat
senis bilong en. 25Olsem na oltaim em inap tru long kisim bek ol manmeri i kam klostu
long God long nem bilong em, long wanem, em i stap laip oltaim, na em i save beten long
God long helpim ol.

26Dispela kain hetpris em inap tru long helpim yumi. Em i save bihainim ol pasin God
i laikim, na i no gat wanpela rong i stap long em. Em i klin olgeta long ai bilong God.
Na God i putim em i stap antap tru long heven, longwe tru long ol man bilong mekim
sin. 27 Ol hetpris bilong bipo ol i gat wok bilong mekim ofa long olgeta de. Pastaim ol
i save mekim ofa bilong rausim sin bilong ol yet. Na bihain gen ol i mekim ofa bilong
rausim sin bilong ol manmeri. Tasol Jisas i no gat wok olsem. Nogat. Em i mekim ofa
wanpela taim tasol. Em i givim laip bilong em yet long God. 28 Lo i save makim ol man
i no gat strong, na ol i kamap hetpris. Tasol dispela tok tru antap i kamap bihain long
lo, em i makim Pikinini Bilong God. Dispela hetpris em i gutpela man tru na em i kamap
nambawan man tru bilong helpim yumi. Na em bai i stap olsem oltaim oltaim.

8
Jisas i stap hetpris long heven

1 Orait as bilong dispela tok yumi mekim, em i olsem. Yumi gat dispela kain gutpela
hetpris i stap, na em i sindaun pinis long han sut bilong sia bilong NambaWan King long
heven. 2 Em i mekim wok pris long haus bilong God long heven, em haus tru bilong God.
Dispela haus ol man i no bin sanapim. Nogat. Bikpela yet i bin sanapim.

3 Olgeta hetpris i gat wok bilong bringim ol presen i kam long God na bilong mekim
ol ofa long em. Olsem na Hetpris Jisas tu i mas mekim ofa. 4 Sapos em i stap long graun,
em bai i no inap i stap pris. Long wanem, i gat ol pris i stap pinis, na ol i save givim ol
kain kain presen long God, olsem lo i tok. 5 Ol i holim wok pris long dispela haus lotu i
stap long graun. Dispela haus lotu em i olsem piksa na tewel tasol bilong haus lotu tru i
stap long heven. Em i olsem God i tokim Moses, taim Moses i laik sanapim haus lotu sel.
God i tok olsem, “Taim yu wokim olgeta samting bilong haus sel, yu mas lukaut gut na
bihainim stret dispela piksa bilong en mi bin soim yu long maunten.” 6Tasol nau Jisas i
kisim wok pris, na dispela wok i winim tru wok bilong ol arapela pris. Long wanem, em i
stap namelman bilong strongim nupela kontrak, na dispela kontrak i winim tru kontrak
bilong bipo. Na ol samting dispela nupela kontrak i promis long givim yumi, ol i winim
tru ol samting olpela kontrak i bin promis long givim.

Nupela kontrak i winim olpela kontrak
7 Tingim. Sapos namba wan kontrak i gutpela olgeta, orait God bai i no inap mekim

nupela kontrak. 8 Tasol God i kamapim rong bilong ol manmeri na em i tok olsem,
“Bikpela i tok, ‘Harim. Mi makim pinis wanpela taim na bai mi mekim nupela kontrak
wantaim ol lain bilong Israel na ol lain bilong Juda. 9 Dispela kontrak bai i no wankain
olsem kontrak bipo mi bin mekim wantaim ol tumbuna bilong ol long taim mi kisim ol
long Isip na holim han bilong ol na bringim ol i kam. Tasol ol i no bihainim tok bilong
kontrak bilongmi, olsem nami Bikpela, mi givim baksait long ol. 10Tasol dispela nupela
kontrak mi laik mekim wantaim ol manmeri bilong Israel, em i olsem. Bai mi putim
olgeta lo bilong mi long tingting bilong ol, na bai mi raitim tok bilong mi long bel bilong
ol. Na bai mi stap God bilong ol, na bai ol i stap lain manmeri bilong mi. 11 Na long
dispela taim bai ol man i no ken skulim ol wantok na ol brata bilong ol na tok olsem,
“Yupela i mas save long Bikpela.” Nogat. Olgeta bai i save pinis long mi, maski ol i man
7:25: Ro 8.34, 1 Ti 2.5, Hi 9.24, 1 Jo 2.1 7:26: Ef 1.20, Hi 3.1, 4.15, 8.1 7:27: Wkp 9.7, Ro 6.10, Hi 5.3, 9.12
7:28: Hi 2.10, 5.1-2, 5.9 8:1: Sng 110.1, Ef 1.20, Kl 3.1, Hi 1.3, 3.1, 10.12, 12.2 8:3: Ef 5.2, Hi 5.1, 9.14 8:5:

Kis 25.40, Nam 8.4, Ap 7.44, Kl 2.17, Hi 9.23 8:6: 2 Ko 3.6-9, Hi 7.22, 9.15 8:7: Hi 7.11, 7.18 8:8: Jer 31.31-34
8:10: Sek 8.8, Hi 10.16 8:11: Ais 54.13, Jo 6.45, 1 Jo 2.27



HIBRU 8:12 1816 HIBRU 9:13
nating o ol i gat biknem. 12 Long wanem, bai mi marimari long ol na lusim sin bilong ol
na mi no ken tingim moa.’ ”

13Longdispela tokGod i tok longnupela kontrak, na longdispela pasin em i soimolsem
namba wan kontrak i kamap olpela pinis. Na samting i kamap olpela na i laik pinis, em
bai i stap liklik taim tasol, na bai em i lus olgeta.

9
Hetpris bilong bipo i save ofaim blut bilong ol abus

1Dispela namba wan kontrak i gat ol lo bilong pasin bilong mekim lotu. Na i gat haus
lotu i stap long dispela graun, 2 em wanpela haus sel ol i bin sanapim. Long namba
wan rum bilong en i gat stik lam na tebol wantaim dispela bret i stap long ai bilong God.
Dispela rum ol i kolim “Rum Tambu”. 3Na ol i hangamapim bikpela laplap olsem banis
long baksait bilong Rum Tambu, na baksait long dispela laplap i gat narapela rum ol i
kolim “Rum Tambu Tru”. 4Alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, emol i bin karamapim long gol, em i stap long dispela rum,wantaimBokis Kontrak.
Ol i bin karamapim olgeta hap bilong dispela bokis long gol tasol, na insait long bokis ol
i bin putim sospen gol i gat mana* i stap long en, na stik wokabaut bilong Aron, bipo kru
i bin kamap long en, na tupela ston God i bin raitim kontrak long en. 5Ai bilong dispela
bokis em i ples bilong lusim sin bilong ol manmeri. Na piksa bilong tupela ensel i stap
antap long bokis nawing bilong tupela i op i stap na i haitim ai bilong bokis. Tupela ensel
i makim God i stap long dispela ples. Tasol nau mi no inap kamapim as bilong dispela
olgeta samting.

6Ol i wokim ol samting olsem, orait long olgeta de ol pris i save go insait long namba
wan rum bilong haus lotu sel, na ol i mekim wok bilong ol. 7Na hetpris wanpela tasol
em i save go insait long namba 2 rum. Em i save go wanpela taim tasol long olgeta yia.
Na em i no i go nating. Nogat. Em i save kisim blut na i go insait. Na long dispela blut
em i mekim ofa bilong rausim sin bilong em yet, na bilong pinisim asua bilong ol sin ol
manmeri i no tingting gut na ol i mekim. 8 Long dispela pasin Holi Spirit i soim yumi
olsem, taim dispela namba wan haus lotu i stap yet, rot bilong yumi go insait long haus
bilong God, em i no kamap ples klia.† 9 Dispela haus lotu sel em i olsem piksa bilong
soim yumi ol samting i mas kamap long dispela taim nau. Long dispela haus lotu sel, ol
i save givim ol presen long God na mekim ol ofa long em. Tasol dispela olgeta samting
i no inap stretim bel bilong ol man i mekim lotu, bai ol i save olsem ol i no bin mekim
rong. Nogat. 10 Ol dispela lo ol i tok long ol samting bilong kaikai na dring na long ol
kain kain pasin bilong mekim ol manmeri i kamap klin. Ol i tok long ol samting bilong
bodi tasol. God i givim ol dispela lo bilong ol manmeri i ken bihainim i go inap long taim
em i stretim olgeta samting.

Krais i ofaim blut bilong em yet
11Tasol nau Krais i kam pinis, na em i stap hetpris bilong ol gutpela samting i kamap

pinis. Em i go insait pinis long dispela haus lotu sel em i gutpela tru na i winim haus
lotu sel bilong bipo. Man i no wokim dispela haus long han, long wanem, em i no
samting bilong dispela graun. 12Na Krais i no kisim blut bilongmeme na bilong pikinini
bulmakau na i go insait long dispela haus lotu. Nogat. Em i mekim ofa long blut bilong
em yet, na em i go insait long haus lotu wanpela taim tasol. Na em i baim bek yumi
bilong oltaim oltaim. 13 Sapos ol manmeri i kamap doti long ai bilong God, orait ol pris i
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save kisim blut bilong meme na bilong bulmakau man, wantaim sit bilong paia i kamap
long bulmakau meri ol i kukim olgeta long paia, na kapsaitim long ol dispela manmeri.
Ol i mekim olsem bilong mekim ol dispela manmeri i kamap klin gen long ai bilong God,
na bilong makim ol i stap manmeri bilong God stret. 14 Tasol blut bilong Krais i winim
dispela. Krais i no gat asua bilong wanpela rong i stap long em. Nogat tru. Na long
strong bilong Spirit i stap oltaim oltaim, em i givim laip bilong em yet long God olsem
ofa. Olsem na blut bilong em i no mekim bodi tasol bilong yumi i kamap klin. Nogat.
Em i pinisim asua bilong yumi na yumi save olsem yumi stap klin tru long ai bilong God.
Olsem na yumi no mas bihainim moa ol dispela lo i no gat laip, na yumi ken mekim wok
bilong God bilong i stap oltaim.

Blut bilong Krais i strongim nupela kontrak
15 Blut bilong Jisas i mekim yumi i kamap klin tru long ai bilong God, olsem na Jisas

i stap namelman bilong strongim nupela kontrak. Em i dai pinis bilong baim bek ol
manmeri na lusim ol sin ol i bin mekim long taim namba wan kontrak i stap yet. Olsem
na olgeta manmeri i harim singaut bilong God na i bihainim, ol i ken kisim dispela laip
bipo God i tok long givim long ol pikinini bilong en. Na bai ol i stap gut oltaim oltaim.

16 Man i ting long bihain em bai i dai, na em i laik tokaut long husat bai i kisim ol
samting bilong en, em i save raitim dispela tok long pepa, olsem kontrak. Na sapos
pikinini i laik bihainim dispela kontrak na kisim ol samting papa i makim bilong en,
orait ol man i mas save gut pastaim olsem, papa i dai pinis, na bai ol i larim pikinini i
kisim ol samting bilong en. 17Sapos dispela man i dai pinis, orait nau tok bilong kontrak
i gat strong. Tasol sapos dispela man i mekim kontrak em i stap laip yet, orait kontrak
bilong en i stap nating. 18Orait long wankain pasin ol i bin kilim abus i dai na kapsaitim
blut bilong en bilong strongimnambawan kontrak bilong bipo. 19Pastaim Moses i autim
olgeta tok bilong lo long ol manmeri. Na bihain em i kisim blut bilong pikinini bulmakau
na bilong meme na tanim wantaim wara. Na em i kisim han bilong diwai hisop ol i bin
pasim long retpela string ol i wokim long gras bilong sipsip, na putim long blut. Na em
i kamautim na tromoi liklik blut i pas long dispela han bilong diwai i go antap long buk
na antap long olgeta manmeri. 20Na em i tok olsem, “Dispela em i blut bilong strongim
dispela kontrak God i tokim yupela long bihainim.” 21 Na long wankain pasin Moses i
tromoi blut long haus lotu sel na long olgeta dis samting bilong lotu. 22Olsem na yumi
save, long pasin bilong lo blut tasol i save mekim klostu olgeta samting i kamap klin. Na
sapos ol i no kilim wanpela samting i dai na mekim blut bilong en i kapsait, orait God i
no save rausim sin bilong ol manmeri.

Krais i ofaim em yet bilong rausim sin
23Ol dispela samting bilong haus lotu sel, ol i piksa tasol bilong ol samting i stap long

heven. Na ol i save kisim blut bilong ol abus bilong mekim ol dispela samting i kamap
klin long ai bilong God. Tasol bilongmekim ol samting tru i stap long heven i kamap klin,
i mas i gat ofa i gutpela tru na i winim ol dispela ofa bilong abus. 24 Yumi save, Krais i
no bin i go insait long haus lotu ol man i wokim long han na em i piksa tasol bilong haus
lotu tru bilong God. Nogat. Em i go insait long heven stret. Na nau em i stap klostu tru
long God, na em i wok long helpim yumi.

25Long olgeta yia hetpris i save kisimblut bilong ofa, na em i go insait long RumTambu
Tru. Na dispela blut em i kisim, em i no blut bilong em yet. Tasol Jisas i no mekim olsem.
Em i go long heven bilong givim em yet long God olsem ofa. Na em i no mekim planti
taim. Nogat. 26 Sapos em i mas mekim planti taim, orait em i mas karim pen planti taim
moa, stat long taim God i mekim graun i kamap na i kam inap long nau. Tasol nogat.
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Nau em i klostu long taim bilong las de, na Krais i kamap long graun wanpela taim tasol,
bilong givim em yet long God olsem ofa bilong rausim ol sin. 27 Olgeta man i mas i dai
wanpela taim tasol, na bihain ol i mas kamap long kot. 28Olsem tasol wanpela taim tasol
Krais i givim em yet long God olsem ofa, bilong karim hevi bilong ol sin bilong planti
manmeri. Na bihain em bai i kamap namba 2 taim, tasol dispela taim em i no kam bilong
rausim sin. Nogat. Em bai i kam bilong kisim bek tru ol man i wetim em.

10
Ol ofa bilong bipo i no inap long rausim sin

1 Long lo bilongMoses yumi save lukim piksa o tewel tasol bilong ol gutpela samting i
laik kamap bihain. Tasol em i no soim yumi gut tru long ol dispela samting. Lo i tok, ol i
mas mekim ol wankain ofa tasol long olgeta yia, olsem na yumi save, lo i no inap stretim
tru ol manmeri i kam long haus lotu. Lo i no inap mekim ol i kamap gutpela tru. Nogat.
2 Sapos dispela kain ofa inap long mekim ol manmeri i kamap gutpela tru, orait ol i no
inap mekim ofa moa. Sapos wanpela ofa tasol inap mekim ol manmeri i kam long haus
lotu ol i kamap klin pinis, orait long bel bilong ol, ol bai i no pilimmoa olsem ol i gat asua
bilong sin. 3 Tasol nogat. Long olgeta yia, ol dispela ofa i save mekim ol i tingting gen
long ol sin bilong ol. 4As bilong dispela i olsem. Blut bilong ol bulmakau man na bilong
ol meme, em i no inap tru long rausim sin.

5Olsem na taim Krais i kam long graun, em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus

na mekim ofa.
Tasol yu bin redim wanpela bodi

bilong givim long mi.
6Ol ofa ol i save kukim olgeta

long paia,
na ol ofa bilong rausim sin,

em tu yu no laikim.
7Orait nau mi tok olsem,

‘God, mi kam pinis.
Olsem bipo ol i raitim tok long mi

long buk.
Nau mi kam pinis

bilong bihainim laik bilong yu.’ ”
8Pastaim em i tok long ol ofa lo i tokim ol long mekim. Em i tok olsem, “Yu no laik bai ol
i kilim abus na mekim ofa. Ol ofa ol i save kukim olgeta long paia na ol ofa bilong rausim
sin, em yu no save laikim.” 9 Na bihain em i tok olsem, “Mi kam pinis bilong bihainim
laik bilong yu.” Olsem na em i rausim dispela pasin bilong bipo, na em i mekim nupela
pasin i kisim ples bilong en. 10 Jisas Krais i bihainim laik bilong God, na em i givim bodi
bilong em yet olsem ofa wanpela taim tasol. Na long dispela pasin em i mekim yumi i
kamap ol lain manmeri bilong God stret na yumi stap holi.

Ofa bilong Krais em inap tru long rausim sin
11Olgeta pris ol i save sanap namekimwok bilong ol long olgeta de. Na ol i savemekim

ol dispela wankain ofa planti taim moa, em ol dispela ofa i no inap tru long rausim sin.
12 Tasol Krais em i mekim wanpela ofa tasol bilong rausim sin, na dispela ofa em inap
long i stap olgeta taim. Em i mekim olsem pinis, orait em i sindaun long han sut bilong
God 13na em iwetim taim bilong God i putim ol birua bilong en i stap aninit long en. 14Ol
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dispela manmeri em i mekim ol i kamap ol lain manmeri bilong God stret, em i mekim ol
i kamap gutpela olgeta long wanpela ofa tasol, na ol bai i stap olsem inap oltaim oltaim.

15Holi Spirit tu i autim tok long yumi olsem, 16 “Bikpela i tok olsem, ‘Dispela nupela
kontrak mi laik mekim wantaim ol, em i olsem. Bai mi putim olgeta lo bilong mi long
tingting bilong ol na bai mi raitim tok bilong lo long bel bilong ol.’ ” 17Na bihain em i
skruim dispela tok olsem, “Bai mi lusim sin bilong ol na mi no ken tingim moa.” 18 Na
sapos God i lusim sin pinis, orait i no gat wok moa long mekim ofa bilong rausim sin.

Yumi mas bilip tru na i go klostu long God
19Ol brata, blut bilong Jisas i lusim sin bilong yumi pinis, olsemna yumi inap i go insait

long RumTambu Tru bilong haus bilong God na yumi no ken pret. 20Yumi ken i go insait
long dispela rum long dispela nupela rot i gat laip. Dispela rot Jisas yet i bin opim, em
i go insait long dispela bikpela laplap i hangamap i stap olsem dua bilong dispela rum.
Dispela laplap em i olsem bodi bilong em yet.* 21 Yumi gat bikpela hetpris, na em i
save lukautim olgeta lain manmeri bilong God. 22 Em i bin tromoi blut bilong en long
bel bilong yumi, bilong pinisim asua bilong ol pasin nogut yumi bin mekim na bilong
mekim yumi i save olsem yumi stap klin tru long ai bilong God. Na em i bin wasim bodi
bilong yumi long wara i klin tru. Olsem na yumi mas rausim olgeta pasin giaman i stap
long bel bilong yumi, na yumi mas bilip tru long God na yumi mas i go klostu long em.
23Yumi save tokaut long bilip bilong yumi na long ol gutpela samting yumi wetim i stap.
Orait yumimas holim strong bilip bilong yumi, na yumi no ken pret na surik. Yumi save,
olgeta samting God i tok pinis long mekim, tru tumas bai em i mekim. 24Yumi wan wan
i mas tingting tu long ol arapela manmeri bilong God, na painim rot bilong kirapim ol
long laikim ol arapela na mekim ol gutpela pasin long ol. 25Na yumi ol manmeri bilong
God i no ken lusim pasin bilong bungwantaim, olsem sampelaman i savemekim. Nogat.
Yupela i save, De bilong Krais em i kam klostu. Olsem na yumi wanwan i mas wok strong
moa long strongim bel bilong ol arapela.

Yumi no ken givim baksait long Pikinini Bilong God
26 Harim. Sapos yumi kisim save pinis long tok tru bilong Krais, na bihain, long laik

bilong yumi yet yumi wokabaut long pasin bilong sin, orait i no gat narapela ofa moa i
stap bilong rausim dispela sin. Nogat. 27 Bai yumi pret nogut tru na wetim de bilong
bikpela kot na dispela paia i hat tumas na i redi pinis long kukim ol birua bilong God.
28 Yumi save, sapos wanpela man i kalapim lo bilong Moses, na tupela o tripela man i
lukim na ol i autim tok long rong em i mekim, orait ol i no ken sori long dispela man.
Nogat. Ol i mas kilim em i dai. 29 Orait yupela i ting wanem long man i givim baksait
long Pikinini Bilong God? Dispela man bai i kisim bikpela hevi moa yet. Blut bilong Krais
i strongim nupela kontrak, em i binmekim dispela man i kamapman bilong God stret na
em i stap holi. Tasol nau dispela man i mekim olsem dispela blut em i samting nating.
Na em i mekim pasin nogut tru long Spirit bilong marimari. 30Yumi save, God i bin tok
olsem, “Bekim rong, em i wok bilong mi. Mi yet bai mi bekim rong bilong ol na mekim
save long ol.” Na em i tok moa olsem, “Bikpela yet bai i skelim pasin bilong ol manmeri
bilong en long kot.” 31Sapos God bilong i stap oltaim em i laik mekim save long wanpela
man na em i holimpas em, orait dispela man i ken pret nogut tru.
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Yumi mas sanap strong long bilip

32Yupela i mas tingim gen dispela taim bipo, taim yupela i kisim lait bilong God. Long
dispela taim ol i bin givim ol bikpela hevi long yupela, na yupela i karim planti pen. Tasol
yupela i sanap strong na sakim ol dispela hevi. 33 Sampela taim ol i bin sanapim yupela
long ai bilong ol manmeri, na ol i tok bilas long yupela na mekim nogut long yupela
long ai bilong ol. Na sampela taim yupela i bin poroman wantaim ol manmeri i kisim
ol dispela kain hevi, na yupela i helpim ol. 34Na taim ol i putim sampela bilong yupela
long kalabus, yupela i bin sori long ol dispela kalabusman namekim gut long ol. Na taim
ol man i bin pulim ol samting bilong yupela, yupela i amamas i stap na larim ol, long
wanem, yupela i save olsem, samting tru bilong yupela i stap yet, na dispela bai i stap
oltaim.

35 Yupela i mas tingim ol gutpela pasin yupela i save mekim bipo na yupela i no ken
lusim dispela strongpela bilip bilong yupela. Nogat. Yupela i mas bilip strong, na bai
yupela i kisim bikpela pe tru. 36 Yupela i mas sanap strong, olsem bai yupela i ken
bihainim laik bilong God. Na yupela i ken kisim ol gutpela samting, bipo God i promis
long givim yupela. 37Yes, “I no longtaim. Liklik taim tasol, na dispela man i laik kam, em
bai i kam. Em bai i kam kwik. 38 Tasol stretpela man bilong mi em i bilip, olsem na em
bai i stap laip. Na sapos em i surik, orait bai mi no amamas long em.”

39Tasol yumi no man bilong surik na lus. Nogat tru. Yumi ol manmeri bilong bilip na
kisim laip.

Yumi mas bilip long God na sanap strong
(Sapta 11-13)

11
As bilong pasin bilong bilip

1 Pasin bilong bilip em i olsem. Yumi save gut tru olsem, olgeta gutpela samting God
i promis pinis long givim yumi na yumi wet long kisim, em bai yumi kisim tru. Maski ai
bilong yumi i no lukimol dispela samting, yumi save gut tru olsem, dispela olgetasamting
i stap. 2 Ol man bilong bipo ol i bin bilip, na God i amamas tru long pasin bilong ol na
kolim ol i gutpela man. 3 Yumi bilip, olsem na yumi save pinis, God em i mekim skai
wantaim graun i kamap long tok bilong em yet. Olsem na olgeta samting yumi inap
lukim, em God i wokim long samting yumi no inap lukim.

Abel na Enok na Noa
i bin bilip long God

4Abel i bilip long God, na i mekim ofa long em. Na God i laikim ofa bilong Abel, tasol
em i no laikim ofa bilong Kein. Abel i bilip, na long dispela as God i laikim ol presen Abel
i givim em. Na dispela i soim yumi olsem God i kolim em stretpela man. Abel i dai pinis,
tasol long dispela bilip bilong en i olsem em i autim tok yet long yumi.

5 Enok i bilip long God, olsem na God i kisim em i go long heven, bai em i no ken i
dai. Ol man ol i wok long painim em, tasol ol i no lukim em, long wanem, God i kisim em
pinis. Na buk bilong God i tok, taim God i no kisim Enok yet, pasin bilong Enok i gutpela
long ai bilong God. 6Tasol man i no bilip long God, em i no inap bihainim laik bilong God.
Long wanem, man i laik i go klostu long God, em i mas bilip olsem God i stap, na em i
mas bilip olsem God i save mekim gut tru long ol man i wok long painim em.

7Noa i bilip long God, na God i toksave long em long samting bai i kamap bihain, em
samting Noa i no lukim yet. Orait em i bilipim tok bilong God na em i wokim wanpela
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sip. Na em wantaim meri pikinini bilong en ol i go insait long sip na ol i stap gut, na ol
i no bagarap. Long dispela bilip bilong en, Noa i kamapim ples klia pasin nogut bilong
olgeta arapela manmeri bilong graun. Noa i bilip long God na God i kolim em stretpela
man, olsem God i save mekim long olgeta man i bilip long em.

Abraham na Sara i bin bilip long God
8Abraham i bilip longGod, na taimGod i singautim em, Abraham i bihainim tok bilong

God. Em i lusim ples bilong en, na i go long wanpela graun God i laik givim em olsem
graun bilong em stret. Abraham i no save em bai i go we, tasol em i bilip, na em i go. 9Em
i bilip na i go sindaun long dispela graun bipo God i tok long givim em. Na em i stap long
dispela graun olsemman bilong narapela lain. Em i sindaun long haus sel wantaim Aisak
na Jekop, em olgeta ol man God i bin promis long givim dispela graun long ol. 10Oltaim
Abraham i bilip na i wet long lukim dispela taun i stap strong tru, em dispela taun God
wanpela tasol i bin tingim pasin bilong wokim na em yet i bin wokim.*

11 Sara tu i bilip long God. Em i lusim pinis taim bilong karim pikinini, tasol em i bilip,
na em i kisim strong inap long karim pikinini. Sara i tingting olsem, “God i promis pinis
longmi bai karim pikinini. Na God i save tok tru tasol.” 12Olsem na taim dispelawanpela
man i kamap lapun pinis na klostu em i laik i dai, em i kamap papa bilong planti pikinini
moa. Ol i kamap planti moa yet, olsem ol sta bilong skai na olsem wesan bilong nambis.
I no inap man i kaunim ol.

13Ol dispela manmeri ol i bilip long God i go inap long taim ol i dai. Taim ol i stap long
graun, ol i no kisim ol dispela gutpela samting God i bin promis long givim ol. Nogat. I
olsem ol i sanap na lukluk i go long ol dispela samting i stap longwe tru long ol, na ol
i amamas long lukim ol. Na ol i no sem long tokaut olsem, “Mipela i stap long dispela
graun olsem olmanmeri bilong narapela kantri. Mipela i kam i stap liklik taim tasol long
dispela graun.” 14Na sapos yumi harim ol manmeri i mekim dispela kain tok, orait yumi
save, ol i laik painim graun tru bilong ol. 15Na sapos ol i bin tingting tasol long dispela
graun ol i bin lusim na i kam, orait ol inap i go bek long en. 16Tasol ol i no tingting long
olpela graun bilong ol. Nogat. Ol i laikim tumas long kisim narapela graun, em i gutpela
moa yet na i winim tru dispela graun. Em heven tasol. Ol dispela man i save tokim God
olsem, “Yu God bilong mipela.” Na God i no sem long dispela tok bilong ol, long wanem,
em i redim pinis wanpela taun bilong ol dispela man i bilip long em, bai ol i ken i stap
long en.

17-18 God i bin mekim promis long Abraham olsem, “Long Aisak tasol bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamap.” Tasol taim God i traim Abraham, na i tokim
Abraham olsem em i mas kilim dispela wanpela pikinini bilong en olsem ofa, orait
Abraham i bilip long God na i givim Aisak long God. 19Abraham i tingting olsem, “Sapos
Aisak i dai, maski, God em inap long kirapim em bek.” Olsem na tru tumas, yumi inap
tok bokis long dispela samting i bin kamap na tok olsem, Abraham i kisim bek pikinini
bilong en long matmat.

Aisak na Jekop na Josep
i bin bilip long God

20Aisak i bilip long God na i givim blesing long Jekop tupela Iso. Long dispela blesing
em i tok long ol samting bai i kamap long tupela bihain.

21 Jekop i bilip long God, na long taim klostu em i laik i dai, em i givim blesing long
tupela pikinini man bilong Josep. Na em i lindaun long het bilong stik em i save holim
bilong wokabaut, na em i lotu long God.
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22 Josep i bilip long God, na long taim em i laik i dai, em i tok, bihain ol Israel bai i lusim

Isip na i go. Na em i tokim ol long wanem samting ol i mas mekim long ol bun bilong en.
Moses i bin bilip long God

23Papamama bilongMoses tupela i bilip longGod, na taimmama i karimMoses, tupela
i lukim em i gutpela pikinini tru. Olsem na tupela i haitim em inap long tripela mun.
Tupela i no pret long brukim lo bilong king.

24Moses i bilip long God, na taim em i kamap bikpela pinis, em i no laik bai ol i kolim
em pikinini bilong pikinini meri bilong king bilong Isip. Nogat. 25 Em i ting, mobeta em
i kisim hevi wantaim ol lain bilong God. Em i no laik bihainim pasin bilong sin na kisim
amamas bilong sotpela taim tasol. 26 Em i ting, sapos em i kisim sem long nem bilong
Krais,† dispela bai i winim tru olgeta mani na bilas samting bilong Isip. Em i ting long
dispela gutpela pe God i laik givim em, na em i sanap strong.

27Moses i bilip long God, olsem na em i kirap na i lusim Isip. King bilong Isip i belhat
long em, tasol em i no pret long dispela king. Tru, yumi man i no inap lukim God long
ai, tasol Moses i mekim wankain pasin olsem man i bin lukim God, na em i stap strong
tru. 28Moses i bilip long God, olsem na em i kilim sipsip bilong kaikai long dispela de
God i larim ol Israel i stap gut. Na em i tokim ol Israel long putim blut long ol dua bilong
ol, bai ensel bilong kilim ol namba wan pikinini i no ken mekim wanpela samting long
ol Israel.

Planti Israel moa
ol i bin bilip strong

29 Ol Israel i bilip long God, na ol i brukim solwara Retsi olsem ol i wokabaut long
graun i drai. Na taim ol Isip i laik bihainim ol Israel i go, ol i dring wara na i dai.

30Ol Israel i bilip long God, na ol i wokabaut na raunim banis bilong taun Jeriko inap
long 7-pela de, na banis i pundaun.

31Pamukmeri Rahap em i bilip long God, na em i helpim tupela man i kam lukstil long
dispela taun. Olsem na em i no bagarap wantaim ol manmeri i bin sakim tok bilong God.

32 Tasol nau bai mi skruim wanem tok moa? Nogat. Mi no gat taim bilong stori long
Gideon na Barak na Samson na Jepta na long Devit na Samuel na long ol profet. 33 Ol
dispela man ol i bilip long God, olsem na ol i winim pait na daunim ol ami bilong planti
king. Ol i mekim stretpela pasin. Ol i kisim ol samting God i bin tok long givim ol. Ol i
pasim maus bilong ol laion. 34 Ol i mekim ol traipela paia i dai. Ol i ranawe na bainat
i no inap kilim ol. Ol i no gat bikpela strong, tasol bihain ol i kisim strong. Ol i kamap
strongpela man tru bilong pait. Ol i ranim ol bikpela ami bilong ol arapela lain. 35 Ol
man i dai pinis ol i kirap bek, na mama bilong ol i kisim ol bek gen. Ol birua i kalabusim
sampela man na bagarapim tru bodi bilong ol, inap long ol i dai. Ol birua i tok, sapos ol
i givim baksait long God, orait ol bai i lusim ol i go. Tasol ol i sakim tok bilong ol birua,
long wanem, ol i ting sapos ol i dai, ol bai i kirap bek long matmat, na bai ol i kisim laip i
gutpela moa.
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36 Sampela i kisim hevi long ol birua i tok bilas long ol na wipim ol na pasim ol long

sen na putim ol long kalabus. 37 Ol birua i tromoi ston long ol. Ol i kisim so na katim
bodi bilong ol long tupela hap. Ol i kilim ol i dai long bainat. Sampela bilong ol dispela
man i bilip, ol i pasim skin bilong sipsip na meme olsem laplap, na ol i wokabaut i go. Ol
i sot long olgeta samting bilong bodi, na ol man ol i givim hevi long ol na mekim pasin
nogut tru long ol. 38 Olsem na ol i go nabaut na hait long graun i no gat man na long
ples maunten na long ol hul bilong ston na long ol hul insait long graun. Pasin bilong ol
arapela manmeri bilong graun i no inap tru long pasin bilong ol dispela manmeri i stap
namel long ol na ol i bilip tru long God.

39Dispela olgeta manmeri i bilip long God, na ol i kisim gutpela nem tru long ai bilong
God. Tasol long taim ol i stap long graun ol i no kisim gutpela samting God i bin promis
long givim ol, 40 long wanem, bipo yet God i redim wanpela gutpela samting moa yet
bilong yumi olgeta. Na em i no laik bai ol dispela manmeri bilong bipo i kamap gutpela
tru paslain long yumi. Nogat. Em i laik bai yumi mas kamap gutpela tru wantaim ol.

12
Yumi mas lukluk long Jisas na bilip long em

1Ol dispelamanmeri bilong bipo ol i sanap na raunim yumi i stap olsem bikpela klaut,
na ol i soim yumi pasin bilong bilip. Olsem na yumi mas lusim olgeta kain samting
i mekim yumi i no inap ran strong, na olgeta sin i save pas long yumi. Na yumi mas
strongim bel na ran strong long dispela resis God i bin makim bilong yumi ran long en.
2 Yumi mas lukluk i go long Jisas, em i as bilong bilip bilong yumi, na bihain em bai
inapim tru bilip bilong yumi. Jisas i save, sapos em i bihainim tru tok bilong God, orait
bihain em bai i stap gut na amamas moa yet. Na em i tingting long dispela na em i stap
strong, na em i karim pen na i dai long diwai kros. Ol manmeri i ting, sapos man i dai
long diwai kros em i man nogut tru, na em i kisim bikpela sem long dispela. Tasol Jisas
i no wari long sem em bai i kisim, na em i dai. Na nau em i sindaun long han sut bilong
sia king bilong God.

God i givim hevi long yumi bilong stretim yumi
3Yupela tingimgut. Olman bilong sin bipo ol i birua nogut long Jisas. Tasol em i sanap

strong moa. Yupela tingim dispela, olsem na yupela i no ken les long sanap strong, na
bel bilong yupela i no ken guria. 4 Tru, yupela i bin pait long daunim sin, tasol long
dispela pait blut bilong yupela i no kapsait yet. 5 Ating yupela i lusim tingting pinis
long dispela tok God i mekim long yupela bilong strongim bel bilong yupela? Em i kolim
yupela pikinini bilong em yet, na em i tok, “Pikinini bilong mi, sapos Bikpela i mekim
wanpela samting long yu bilong stretim yu, yu no ken ting dispela em i samting nating,
na tu, yu no ken bel hevi tumas. 6Long wanem, Bikpela i save stretim ol man em i laikim
tumas. Na sapos em i kisim wanpela man na i kolim em pikinini bilong en, orait em i
save givim kanda long en tu.”

7Yupela i mas sanap strong na larim God i stretim yupela. God em imekim pasin long
yupela olsem papa i save mekim long pikinini bilong en. Wanem pikinini i stap na papa
bilong en i no save stretim em? Nogat. 8 God i save stretim olgeta pikinini bilong en.
Sapos em i no stretim yupela, orait nau yupela i save, yupela i no pikinini tru bilong en.
Nogat. Yupela i olsem ol pikinini bilong rot tasol. 9 Yupela tingim dispela tu. Ol papa
bilong yumi long graun ol i bin stretim yumi, na yumi save givim biknem long ol. Orait
mobeta yumi aninit moa yet long Papa bilong ol spirit, na bai yumi kisim laip. 10Ol papa
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bilong yumi long graun ol i bin stretim pasin bilong yumi sotpela taim tasol, inap long
laik bilong ol. Tasol God i save stretim yumi bilong helpim yumi tru, bai yumi ken kisim
pasin holi bilong em yet. 11Taim Papa i givim hevi long yumi bilong stretim yumi, yumi
no save amamas. Nogat. Bel bilong yumi i pilim hevi tasol. Tasol taim em i stretim yumi
pinis, yumi bai kisim gutpela pasin tru. Yumi bai mekim ol stretpela pasin, na bel bilong
yumi bai i stap isi.

Yumi mas taitim bun na sanap strong
12 Olsem na sapos han bilong yupela i no gat strong na i hangamap i stap nating,

yupela i mas apim han na mekim wok. Na sapos lek bilong yupela i olsem i dai pinis,
maski, yupela i mas sanap 13 na wokabaut long ol stretpela rot. Yupela i mekim olsem,
na lek bilong yupela bai i no inap bagarap olgeta. Nogat. Ol bai i kamap gutpela gen.

14 Yupela i mas wok strong long bihainim pasin bilong sindaun gut na stap bel isi
wantaim olgeta man. Na yupela i mas wok strong long givim laip bilong yupela long
God na bihainim pasin holi bilong God. Man i no gat pasin bilong God, em bai i no inap
lukim Bikpela. 15 Yupela i mas was gut, nogut wanpela bilong yupela i pundaun na i
lusimmarimari bilong God. Na nogutwanpela bilong yupela i kamap olsemdiwai i karim
kaikai i gat pait, na em i givim hevi long yupela na mekim yupela i kamap doti long ai
bilong God. 16Nogut wanpela man i bihainim pasin pamuk. Nogut wanpela man i givim
baksait long God, olsem bipo Iso i bin mekim. Em i laik baim kaikai wanpela taim tasol,
na em i tromoi olgeta gutpela samting em inap kisim olsem namba wan pikinini man
bilong papa bilong en. 17 Yupela i save, bihain em i laik kisim ol dispela samting gen,
tasol God i tok nogat. Iso i krai planti long kisim blesing, tasol i no gat rot bilong em i
tanim bel.

Yumi kamap pinis long Jerusalem i stap long heven
18 Yupela i no kamap yet long ol samting yupela inap lukim na putim han long en

olsem ol Israel i bin mekim. Ol i kam i stap klostu long maunten Sainai, na ol i lukim
bikpela paia na tudak i blakpela tru na strongpela win, na ol i harim 19 biugel i krai na
maus bilong wanpela man i autim tok. Ol manmeri i harim dispela toktok, na ol i pret
tru na ol i tokimMoses olsem, “Mipela i no laik harimmoa.” 20Ol i pret tru long dispela
tok God i givim ol. Em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man o wanpela abus i go antap
long dispela maunten, orait yupela i mas tromoi ston long em na kilim em i dai.” 21Na
ol i pret nogut tru long dispela samting ol i lukim, na Moses tu i tok, “Mi pret tumas na
mi guria nogut tru.”

22Yupela i no bin kamap long kain samting olsem. Nogat. Yupela i kamap pinis long
maunten Saion, na long biktaun bilong God bilong i stap oltaim, em taun Jerusalem i
stap long heven. Yupela i kamap pinis long ol tausen tausen ensel ol i bung na amamas i
stap. 23Yupela i kamap long kibung bilong ol nambawan pikinini bilong God,* emol lain
God i raitim nem bilong ol long buk bilong en long heven. Yupela i kamap long dispela
jas, em God bilong olgeta manmeri. Yupela i kamap long spirit bilong ol man, bipo God
i kolim ol stretpela man na ol i kamap gutpela pinis. 24 Yupela i kamap long Jisas, em
i namelman bilong strongim nupela kontrak. Na yupela i kamap long blut bilong Jisas,
bipo em i tromoi long yupela bilong strongimdispela kontrak. Na dispela blut em i autim
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tok long yumi, na em i no wankain olsem dispela tok bipo blut bilong Abel i bin autim.
Nogat. Blut bilong Jisas i autim gutpela tok moa.

Yumi mas lukaut gut
25 Yupela lukaut, nogut yupela i pasim yau na sakim tok bilong God. Bipo yet long

dispela graun God i givim strongpela tok long ol manmeri. Tasol ol i no laik harim tok
bilong en, na bihain ol i no inap ranawe na abrusim pe nogut bilong sin bilong ol. Orait
nau God i stap long heven na em i givim strongpela tok long yumi. Sapos yumi givim
baksait long em, ating yumi bai inap ranawe na abrusim pe nogut bilong sin? Nogat tru.
26 Bipo maus bilong God i mekim graun i guria. Tasol nau em i tokim yumi pinis olsem,
“Wanpela taim moa bai mi mekim graun i guria moa yet. Na i no graun tasol. Bai mi
mekim graun na skai wantaim i guria.” 27 Em i tok long wanpela taim moa tasol, olsem
na yumi save, taim God i mekim graun na skai i guria, em bai i rausim ol dispela samting
em i bin wokim na ol bai i no i stap moa. Na ol samting em i no inap mekim ol i guria, ol
tasol bai i stap.

28 Dispela kingdom yumi bin kisim, em i no inap guria. Olsem na yumi mas tenkyu
long God long em i bin givim dispela kingdom long yumi. Na yumi mas lotu long em
long pasin em yet i laikim. Na yumi mas litimapim nem bilong em na pret long em na
aninit long em, 29 long wanem, God bilong yumi em i olsem wanpela hatpela paia i save
kukim olgeta samting.

13
Yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela

1Yupela Kristen, oltaim yupela wanwan imas givim bel bilong yupela long ol arapela.
2 Na taim ol man bilong ol arapela ples i kam long hap bilong yupela, yupela i no ken
lusim pasin bilong kisim ol i go long ol haus bilong yupela. Yupela i save, bipo sampela
man i ting ol i bringim ol man i kam long haus bilong ol bilong lukautim ol. Tasol ol
dispela man ol i kisim i kam, em ol ensel. Olsem na ol i ting ol i bin lukautim ol man,
tasol tru tru ol i lukautim ol ensel.

3Yupela i mas tingting long ol manmeri bilong God i stap long kalabus, olsem yupela
yet i kalabus wantaim ol. Na yupela i mas tingting long ol man ol birua i mekim nogut
long ol. Yupela i save, yupela i stap yet long dispela graun, na ol birua inap mekim
wankain pasin long yupela tu.

4Marit em i gutpela samting tru, na yupela ol marit i mas lukautim gut marit bilong
yupela, bai em i stap klin tru long ai bilong God. Yupela i save, God bai i bekim pe nogut
long ol manmeri i mekim ol kain kain pasin pamuk.

5 Yupela i no ken bihainim pasin bilong mangal long mani. Yupela i mas ting olsem,
samting yupela i holim pinis, em inap long yupela. God i tokim yumi pinis olsem, “Baimi
no lusim yu. Bai mi no larim yu i stap nating. Nogat tru.” 6Olsem na yumi ken strongim
bel bilong yumi, na yumi ken tok olsem,
“Bikpela i save helpim mi

na mi no inap pret.
Ol man i no inap mekim

wanpela samting long mi.”
Yumi no ken sem long bihainim Jisas

12:25: Kis 20.22, Hi 2.1-3, 3.17, 10.26-29 12:26: Kis 19.18, Sng 68.8, Hag 2.6 12:27: Sng 102.26, Mt 24.35, 2 Pi
3.10, KTH 21.1 12:29: Lo 4.24, 9.3, Sng 50.3, Ais 33.14, 2 Te 1.8, Hi 10.27 13:1: Jo 13.34, 1 Te 4.9, 1 Pi 1.22, 2 Pi
1.7, 1 Jo 3.11, 4.7, 4.20 13:2: Stt 18.1-8, 19.1-3, Mt 25.35, Ro 12.13, 1 Ti 3.2, 1 Pi 4.9 13:3: Mt 25.36, Ro 12.15, 1
Ko 12.26, Kl 4.18, Hi 10.34, 1 Pi 3.8 13:4: 1 Ko 6.9, Ga 5.19-21, Ef 5.5, Kl 3.5-6, KTH 22.15 13:5: Lo 31.6-8, Jos 1.5,
Mt 6.25, 6.34, Fl 4.11-12, 1 Ti 6.8 13:6: Sng 118.6



HIBRU 13:7 1826 HIBRU 13:21
7Yupela i mas tingting long ol lida bilong sios bilong yupela, bipo ol i autim tok bilong

God long yupela. Yupela i mas tingting long pasin ol i bin wokabaut long en, na yupela i
mas bihainim pasin bilong bilip bilong ol.

8 Pasin bilong Jisas Krais i save stap wankain tasol long asde na long nau tu na long
olgeta taim bihain. 9Olsem na yupela i no ken larim ol narakain narakain tok i pulim bel
bilong yupela, namekim yupela i lusim rot bilong God. Yumimas larimmarimari bilong
God i strongim bel bilong yumi. Bel bilong yumi i no inap kisim strong long ol kain kain
lo bilong kaikai. Dispela pasin i no bin helpim ol manmeri i save wokabaut long en.

10Yumi gat alta i stap, na ol pris i savemekimwok long haus lotu sel, ol i no inap kisim
kaikai long dispela alta. 11Hetpris i save kisim blut bilong ol sipsip na bulmakau samting,
na em i save bringimdispela blut i go insait longRumTambuTru bilongmekimofa bilong
rausim sin. Tasol bodi bilong ol dispela abus, em ol i save kukim long paia ausait long
kem. 12 Olsem na Jisas tu i bin karim pen ausait long dua bilong banis bilong taun, bai
blut bilong en i kenmekim ol manmeri i kamap klin tru long ai bilong God, namakim ol i
stap manmeri bilong God stret.* 13Olsem na yumi tu yumi mas i go long em ausait long
kem, na yumi mas karim sem olsem em i bin karim.† 14 Yumi save, long dispela graun
yumi no gat wanpela taun i save stap oltaim. Tasol yumi wet long lukim dispela taun i
laik kamap bihain. 15Olsem na oltaim yumimas givim biknem long God long nembilong
Jisas, na dispela pasin i mas i stap olsem ofa yumi save givim long God. Yes, oltaimmaus
bilong yumi imas litimapimnembilong en. 16Na yupela imasmekim gutpela pasin long
ol manmeri. Na sapos sampela i sot long ol samting, orait yupela i mas givim sampela
samting bilong yupela bilong helpim ol. Yupela i no ken lusim tingting long mekim ol
dispela kain pasin, long wanem, em dispela kain ofa God i save laikim tru.

God i ken mekim yumi i stap gut
17 Ol lida bilong yupela ol i laik helpim yupela, na ol i save was long yupela oltaim.

Na bihain bai ol i mas tokim God long olgeta wok ol i bin mekim. Olsem na yupela i mas
bihainim tok bilong ol na i stap aninit long ol. Sapos yupela i mekim olsem, orait ol bai
i amamas na mekim wok bilong ol, na ol bai i no inap bel hevi. Sapos ol i bel hevi long
lukautim yupela, dispela bai i no helpim yupela.

18Yupela i mas prea long God na askim em long helpim mipela. Mipela i pilim olsem
bel bilong mipela i stap stret long ai bilong God. Na mipela i laik wokabaut stret long
olgeta taim. 19Mi laikim tumas bai yupela i prea long God i helpim mi, na bai mi ken i
kam bek long yupela kwiktaim.

20 Bikpela bilong yumi Jisas, em strongpela Wasman bilong ol sipsip, em i bin givim
blut bilong em yet bilong strongim dispela kontrak bilong i stap oltaim, olsem na God i
bin kirapim em bek long matmat. Na nau God, em i as bilong pasin bilong bel isi, 21 em
i ken mekim olgeta gutpela pasin i kamap strong long laip bilong yupela, inap long
yupela i ken bihainim tru laik bilong em. Long wok bilong Jisas Krais, em i ken mekim
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yumi olgeta i kisim olgeta pasin em yet i laikim. Na oltaim oltaim yumi olgeta i ken givim
biknem long em. I tru.

Las tok bilong pas
22 Ol brata, mi laik bai yupela i mas putim yau gut long dispela ol tok mi bin raitim

bilong strongim bel bilong yupela, long wanem, dispela pas mi raitim long yupela, em i
no longpela tumas. 23Mi laik tokim yupela olsem, ol i bin lusim brata bilong yumi Timoti,
na em i no moa i stap long kalabus. Sapos em i kam long mi kwiktaim, orait mitupela
wantaim bai i kam lukim yupela.

24 Givim gude bilong mipela long olgeta lida bilong yupela wantaim olgeta manmeri
bilong God. Ol lain i bin lusim kantri Itali na i kam, ol tu i salim gude long yupela.

25Marimari bilong God i ken i stap wantaim yupela olgeta.
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Pas Jems i raitim
Tok i go pas

Pas bilong Jems i gat planti gutpela tok Jems i bin raitim bilong skulim ol manmeri
bilong God long bihainim ol gutpela pasin. Em i bin raitim planti tok piksa bilong helpim
ol manmeri long kisim gutpela tingting na save na long tingim gut tok bilong em.

Jems i tok strong olsem, man i bilip long Jisas em bai i no inap i stap nating. Nogat.
Em bai i mekim gutpela pasin long ol arapela, na dispela bai i soim olsem, em i save bilip
strong.

Yumi mas sanap strong long ol traim na bai yumi stap gut
wantaim God

(Sapta 1.1-18)
1Mi Jems, mi wokman bilong God na Bikpela Jisas Krais. Mi raitim dispela pas i kam

long yupela ol 12-pela lain bilong Israel, emyupela ol lain i bin lusimas ples bilong yupela
na i go i stap long ol arapela hap bilong graun. Gude tru long yupela.

Ol traim i save strongim yumi
2Ol brata bilong mi, sapos ol kain kain traim i kamap long yupela, orait yupela i ken

ting olsem, em i samting bilong amamas tasol. 3Yupela i save, samting i kamapna i traim
bilip bilong yupela, em i save kamapim pasin bilong sanap strong na karim hevi. 4Orait
oltaim yupela i mas sanap strong na karim hevi, bai dispela pasin i ken kamap strong tru
long yupela. Olsem na bai yupela i stap gut, na yupela bai i no sot long wanpela pasin
bilong God. Nogat. Pasin bilong yupela bai i gutpela na i stret olgeta.

Man i sot long gutpela tingting, em i mas prea
5Sapos wanpela man namel long yupela em i sot long gutpela tingting, orait em i mas

beten long God i givim tingting long em, na bai God i givim em. God i save givim planti
samting long olgeta man, na em i no save tok kros long man i askim em. 6 Tasol dispela
man i mas bilip tru na i beten long God. Em i no ken lusim bilip liklik na i ting olsem,
“Ating God bai i givim dispela longmi, o nogat?” Long wanem, man i gat tupela tingting,
em i olsem solwara win i sakim na i kirap nabaut. 7Kain man olsem i no ken ting Bikpela
bai i givim wanpela samting long em. Nogat. 8 Tingting bilong dispela man em i bruk
nabaut, na long olgeta pasin em i mekim, em i no save bihainim wanpela rot tasol.

Jems i givim tok long ol rabisman na long ol man i gat planti samting
9 Sapos wanpela Kristen brata em i rabisman, em i ken amamas, long wanem, long ai

bilong God em i gat biknem. 10 Tasol man i gat planti samting, em i ken amamas long
taim God i daunim nem bilong en. Long wanem, ol man i save laikim tumas long hipim
planti mani samting, ol bai i dai olsem ol plaua bilong gras. 11 Yumi save, taim san i
kamap, em i save hat tumas na i mekim ol gras i drai olgeta. Ol plaua bilong gras i save
pundaun, na naispela bilas bilong en i save pinis olgeta. Olsem tasol man i gat planti
samting em bai i dai long taim em i stap yet long ol kain kain wok em i save mekim.

God i save mekim gut long yumi, na em i no pulim yumi long mekim sin
12Man i save sanap strong na i karim hevi long olgeta traim, em i ken amamas. Sapos

em iwinimpinis olgeta traim, orait God bai i givim em laip bilong i stap gut oltaim, olsem
prais bilong en. God i tok pinis long givim dispela prais long olgeta man i save laikim em
tru. 13 Sapos samting i kirapim bel bilong wanpela man na i pulim em long mekim sin,
1:1: Mt 13.55, Mk 6.3, Ap 15.13, Ga 1.19, 1 Pi 1.1 1:2: Ap 5.41, Ro 5.3-5, Hi 10.34, 1 Pi 1.6, 4.13, 4.16 1:3: 1 Pi 1.7
1:5: 1 Kin 3.9-12, Snd 2.3-6, Jo 15.7, 1 Jo 5.14-15 1:6: Mk 11.24, 1 Ti 2.8 1:8: Je 4.8 1:9: Je 2.5 1:10:
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em i no ken tok, “God i pulim mi long mekim dispela pasin.” Nogat. Sin i no inap pulim
God, na God i no save pulim man long mekim sin. 14 Tasol bel bilong yumi olgeta wan
wan i save kirap na pulim yumi. Dispela laik nogut bilong yumi yet i save grisim yumi na
giamanim yumi, bilong kirapim yumi long mekim sin. 15 Orait na dispela pasin bilong
bel i kirap, em i olsem meri i kisim bel, na bihain em i save kamapim sin, olsem meri i
karim pikinini. Na taim sin i kamap bikpela, em i save kamapim dai.

16 Ol brata tru bilong mi, nogut yupela i larim dispela pasin i giamanim yupela.
17 Olgeta gutpela samting yumi save kisim na olgeta presen i gutpela tru, em olgeta i
save kam long heven. Papa i bin mekim kamap olgeta lait bilong skai, em i save salim
dispela ol samting i kam daun long yumi. Dispela Papa em i no save senisim nabaut pasin
bilong en. Em i no olsem tewel bilong wanpela samting san i mekim i kamap, na em i go
longpela na bihain em i go sotpela gen. Nogat. 18 Long laik bilong em yet, em i kamap
Papa bilong yumi. Em i kamapim yumi long tok tru bilong em, bilong yumi ken i stap
olsem nambawan lain bilong olgetamanmeri na olgeta arapela samting em i bin wokim.
Sapos yumi bilip tru long God, yumi bai mekim ol gutpela pasin tu

(Sapta 1.19—5.6)
Yumi mas harim tok na bihainim tu

19 Ol brata tru bilong mi, yupela i mas save gut long dispela samting. Yupela olgeta
i mas putim yau kwik long harim tok, tasol yupela i no ken hariap long mekim toktok,
na yupela i no ken kros kwik. 20 Long wanem, belhat bilong man em i no save kamapim
stretpela pasin bilong God. 21Olsem na olgeta kain pasin doti na olgeta kain pasin nogut
i save kamap planti tumas, em yupela i mas rausim. Na yupela i mas daunim yupela yet
na kisim dispela tok God i bin planim long bel bilong yupela. Dispela tok em inap long
kisim bek spirit bilong yupela.

22 Tasol dispela tok yupela i kisim, em yupela i mas bihainim. Yupela i no ken harim
nating tasol. Nogat. Sapos yupela i harim nating, orait yupela i giamanim yupela yet.
23 Sapos wanpela man i harim nating tok bilong God, na em i no bihainim, em i olsem
man i lukim pes bilong en long glas. 24 Em i lukim pes bilong em yet, tasol em i go na
kwiktaim em i lusim tingting long em i gat wanem kain pes. 25 Tasol dispela lo i save
brukim strong bilong sin na mekim yumi i stap fri, em i stret olgeta. Na sapos wanpela
man i glasim gut dispela lo na i bihainim tru tok bilong en, orait God bai i mekim olgeta
wok bilong dispela man i kamap gutpela tru. Tasol em i no ken harim nating na lusim
tingting hariap.

26 Sapos wanpela man i ting olsem, “Mi gutpela Kristen na mi save lotu tru long God,”
tasol em i no bosim gut maus bilong en, orait em i save giamanim em yet. Olsem na
bilip bilong en na lotu bilong en em i samting nating tasol. 27Pasin bilong Kristen i stap
stret olgeta na i no gat asua long ai bilong God Papa bilong yumi, em i olsem. Yumi mas
tingting long ol pikinini, papamama bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong
ol i dai pinis, na yumi mas helpim ol long karim ol hevi bilong ol. Narapela samting tu,
yumi mas lukautim gut wokabaut bilong yumi yet, bai pasin bilong dispela graun i no
ken mekim yumi i kamap doti long ai bilong God.

2
Yumi mas mekim wankain pasinlong olgeta man

1 Ol brata bilong mi, yupela i bilip long Bikpela bilong yumi Jisas Krais, em Bikpela
bilong ol gutpela samting bilong heven. Olsem na nogut yupela i wok long mekim gut
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long ol man i gat nem, na yupela i givim baksait long ol man nating. 2 Sapos wanpela
man em i bilas gut tru na em i gat ring gol long pinga bilong en, em i go insait long haus
lotu bilong yupela. Na sapos wanpela rabisman, bilas bilong en i bruk bruk nabaut na i
nogut tasol, em tu i go insait long haus lotu. 3 Orait ating yupela bai i mekim gut long
man i bilas gut tru na yupela bai i tokim em, “Plis, yu kam sindaun long dispela sia.” Na
ating yupela bai i tokim rabisman olsem, “Yu sanap long hap,” o, “Yu sindaun long plua
klostu long lek bilong mi.” 4 Sapos yupela i mekim kain pasin olsem, i olsem yupela i
skelim pasin bilong ol arapela long tingting bilong yupela. Na yupela i no tingting stret
na skelim olgeta man long wankain pasin. Nogat. Yupela i kamap olsem jas i skelim ol
man long tingting nogut tasol.

5 Ol brata bilong mi, yupela harim. Ol man i stap rabis long ai bilong ol man bilong
graun, ol dispela man tasol God i makim pinis bilong i stap gutpela tru long pasin bilong
bilip. Bipo em i promis olsem, ol man i save laikim em tru, em bai i putim ol i stap insait
long kingdom bilong em. Olsem na em i makim pinis ol rabisman bai ol i stap insait
long dispela kingdom. 6 Tasol yupela i save semim ol dispela rabisman. Tingim. Husat
i save daunim yupela na putim hevi long yupela, na pulim yupela i go long kot? Em ol
maniman tasol i save mekim ol dispela pasin. 7God i bin putim gutpela nem bilong Krais
long yupela, na husat i save tok bilas long dispela nem? Ol maniman tasol.

8 God em i king bilong yumi, na long buk bilong en em i bin givim yumi wanpela lo i
tok olsem, “Yu mas laikim tru ol arapela man olsem yu laikim yu yet.” Na sapos yupela
i bihainim tru dispela lo, orait yupela i mekim gutpela pasin. 9 Tasol sapos yupela i
mekim gut long wanpela man na givim baksait long narapela, orait yupela i mekim sin.
Na dispela lo i soim olsem, yupela i man bilong brukim lo. 10 Sapos wanpela man i save
bihainim olgeta lo, na em i brukim wanpela lo tasol, orait em i gat asua pinis wankain
olsemman i brukim olgeta lo. 11Yumi save, God i bin tok olsem, “Yupela olmarit, yupela
i no ken mekim pasin pamuk.” Na em i bin tok tu olsem, “Yupela i no ken kilim man i
dai.” Orait sapos yu no mekim pasin pamuk, tasol yu kilim i dai wanpela man, orait yu
kamap man bilong brukim lo. 12 Yupela i mas save gut long dispela. God bai i tingting
long dispela lo bilong brukim strong bilong sin na mekim yumi i stap fri, na em bai i
skelim pasin bilong yupela. Olsem na oltaim yupela i mas mekim olkain tok na pasin
bilong man i aninit long dispela lo. 13 Sapos wanpela man i no bin sori long ol arapela
man, orait taim God i skelim em long kot, God bai i no sori liklik long em. Tasol man i
save sori long ol arapela man, em bai i winim kot.

Bilip i no kamapim gutpela pasin, em i samting nating
14Ol brata bilongmi, sapos wanpelaman i tok, “Mi save bilip long Krais,” tasol em i no

save mekim gutpela pasin tu, orait bilip bilong dispela man em i samting nating. Ating
kain bilip olsem em inap long kisim bek em? Nogat tru. 15 Sapos wanpela Kristen brata
o susa, em i gat laplap nogut tasol, na em i no gat kaikai, 16 na wanpela bilong yupela i
tokim em olsem, “Yu ken i stap bel isi. Yu go putim laplap bilong hatim skin bilong yu,
na yu go kisim kaikai na pulapim bel bilong yu,” orait dispela tok bai i helpim em olsem
wanem? Yupela yet i mas givim em klos na kaikai bilong helpim bodi bilong em. 17Pasin
bilong bilip, em tu i olsem tasol. Sapos bilip i stap nating, na em i no kamapim gutpela
pasin long laip bilong man i bilip, orait dispela bilip em i samting nating.

18 Tasol ating wanpela man bai i tok, “Sampela man ol i save bilip, na sampela man
ol i save mekim gutpela pasin.” Orait mi laik bekim dispela tok olsem, “Sapos yu bilip
na yu no save mekim gutpela pasin tu, orait olsem wanem bai mi inap save long dispela
bilip bilong yu? Tasol mi, mi bai mekim ol gutpela pasin, na dispela bai i soim yu long
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bilip bilong mi.” 19 Yu save bilip olsem, “Wanpela God tasol i stap.” Em i gutpela. Ol
spirit nogut ol tu i save bilip olsem, na ol i guria nogut. 20Yu krankiman, sapos yu bilip
tasol, na yu no mekim gutpela pasin tu, orait bilip bilong yu em i samting nating. Ating
yu laik save as bilong dispela tok? Orait harim. 21 Bipo tumbuna bilong yumi Abraham
em i putim pikinini bilong en Aisak long alta na i givim em long God olsem ofa. Olsem
na long dispela taim God i lukim pasin bilong en na i kolim em stretpela man. 22Tingim
gut. Bilip bilong Abraham na gutpela pasin bilong en i bin poroman wantaim, na dispela
gutpela pasin em inapim tru bilip bilong em. 23 Buk bilong God i tok olsem, “Abraham
em i bilip long God, na God i kolim em stretpela man.” Na God i kolim Abraham olsem,
“Pren bilong mi.” Na as bilong dispela tok God i mekim na ol i raitim long buk bilong en,
em i kamap ples klia long dispela pasin Abraham i mekim long Aisak. 24Orait nau yupela
i save, long bilip nating tasol God i no save kolim man em i stretpela man. Nogat. Em i
ting long man i mekim gutpela pasin, na long dispela as em i kolim em i stretpela man.

25Olsem tasol pamukmeri Rahap i lukautim ol man Josua i bin salim i kam na Rahap
i salim ol i go bek long narapela rot. Olsem na God i kolim em stretpela meri. 26 Yumi
save, bodi i no gat spirit i stap long en, em i dai pinis. Olsem tasol, sapos man i bilip
nating na bilip bilong en i no kamapim gutpela pasin tu, orait bilip bilong dispela man i
olsem em i dai pinis.

3
Yumi mas was gut long toktok bilong yumi

1 Ol brata bilong mi, nogut planti man namel long yupela i kisim wok bilong skulim
ol manmeri long pasin God i laikim. Long wanem, taim God i skelim pasin bilong ol
manmeri, em bai i glasim gut tru wok bilong yumi ol man i gat wok bilong skulim ol
manmeri. 2 Planti taim yumi save tingting long mekim wanpela samting, na yumi save
popaia. Dispela kain samting i save kamap long yumi olgeta. Na sapos i gat wanpela
man i stap, em i no save mekim sampela tok i no stret, orait em i gutpela man tru, na
em bai inap long bosim gut olgeta hap bilong bodi bilong en. 3Yumi save putim hap ain
longmaus bilong ol hos, bilongmekim ol i bihainim laik bilong yumi nawokabaut. Yumi
bosim maus bilong ol, na long dispela pasin yumi save stiaim bodi bilong ol olgeta. 4Na
tingting long pasin bilong ol sip tu. Sip em i bikpela samting, na ol strongpela win i save
winim em na mekim em i ran i go long solwara. Stia bilong sip em i liklik samting tru.
Tasol sapos kepten i laik i go long wanpela hap, orait em i save tanim dispela liklik stia
na mekim sip i go long wanem hap em i laikim. 5Olsem tasol, maus em i liklik hap tasol
bilong bodi, tasol em i save hambak moa yet na litimapim nem bilong em yet.

Yumi save, liklik paia tasol em inap kirapim bikpela paiamoa long bus na kukim olgeta
diwai. 6Na maus em i olsem paia. Em i wanpela hap tasol bilong olgeta hap bilong bodi
bilong yumi, tasol em i save kamapim ol kain kain pasin nogut. Em i save mekim bodi
olgeta i kamapdoti, na em imekimol kain kain pasin nogut i kamap long laip bilong yumi
olsem hatpela paia. Dispela paia em i paia bilong Hel yet. 7Ol man i bin kisim olgeta kain
wel abus, na ol pisin na snek, na olgeta samting i save stap long solwara. Na ol i save
bosim ol dispela samting na mekim ol i stap aninit long ol. 8 Tasol i no gat wanpela
man inap long bosim maus bilong em yet. Nogat. Oltaim maus i save kirap nabaut na
mekim tok nogut. I olsemmarasin nogut bilong kilimman i dai i pulap longmaus bilong
yumi. 9 Long maus yumi save mekim tok bilong litimapim nem bilong Bikpela, em Papa
bilong yumi. God i bin mekim yumi olgeta manmeri i kamap olsem em yet, tasol long
maus yumi save mekim tok nogut bilong bagarapim ol arapela manmeri. 10 Tok bilong
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litimapim nem bilong God na tok nogut tu, tupela kain tok i save kamap long wanpela
maus tasol. Ol brata bilong mi, dispela kain pasin em i no gutpela pasin. 11 I no gat
wanpela hul wara i save kamapim gutpela wara na solwara wantaim. 12 Ol brata bilong
mi, ating ol diwai fik ol inap long karim ol pikinini oliv, a? Ating ol diwai wain ol inap
long karim ol pikinini fik? Olsem tasol solwara i no inap long kamap gutpela wara.

Man i gat gutpela save, em bai i mekim gutpela pasin
13Ating wanpelaman namel long yupela em i gat gutpela tingting na save? Sapos kain

man olsem i stap, orait wokabaut bilong en i mas kamap gutpela. Em i no ken bikhet na
apimnembilong em yet. Em imas bihainim gut pasin bilong gutpela tingting na save, na
ol man bai i lukim gutpela pasin em i mekim. 14 Tasol sapos yupela i save bel nogut tru
long ol arapela man, na sapos oltaim yupela i painim rot bilong apim nem bilong yupela
yet, orait yupela i no ken amamas long gutpela tingting na save bilong yupela. Nogut
yupela i giaman na pasin bilong yupela i daunim tok i tru. 15 Dispela kain save em i no
kam daun long heven. Nogat. Em i samting bilong dispela graun tasol. Em i save kamap
long olpela bel, na Satan em i papa bilong en. 16Harim. Ol man i save bel nogut long ol
arapelaman, na oltaim ol i save painim rot bilong apim nem bilong ol yet, ol dispelaman
i no save sindaun gut, na ol i save mekim olgeta kain pasin nogut. 17Tasol ol man i kisim
kain gutpela tingting na save i kam long God, ol i save mekim ol pasin olsem. Namba
wan, ol i save bihainim klinpela tingting. Na namba 2, ol i save stap wanbel wantaim ol
arapela, na ol i save isi long ol, na ol i save harim tok bilong ol arapela man. Ol i save
sori tru long ol arapela na mekim gutpela pasin long ol. Ol i save mekim wankain pasin
tasol long olgeta man. Na ol i no save giaman long bihainim gutpela pasin. Nogat. Ol
i bihainim tru. 18 Sapos yumi stap wanbel, dispela em i olsem yumi planim ol pikinini
kaikai. Na long dispela pasin bilong wanbel, ol stretpela pasin i kamap long laip bilong
yumi olsem gutpela kaikai i kamap long gaden.

4
Man i laikim pasin bilong graun,

em i birua long God
1Wanem samting em i as bilong ol tok pait na kros i kamap namel long yupela? Ol

kain kain pasin bilong bel kirap i stap long yupela, na ol i save pait namel long olgeta
hap bodi bilong yupela, na long dispela pasin tasol ol i save kirapim ol tok pait na kros.
Ating i no olsem, a? 2 Yupela i save laikim tumas long kisim ol kain kain samting, tasol
yupela i no kisim. Olsem na yupela i save kilim ol man i dai. Yupela i save mangalim
samting, na yupela i no inap kisim. Olsem na yupela i save kros nogut na kirapim pait.
Yupela i no save beten long God i givim ol samting long yupela, na long dispela as yupela
i no save kisim. 3Na taim yupela i beten long kisim samting, yupela i no save kisim, long
wanem, tingting bilong yupela i no stret na yupela i beten long God. Yupela i ting long
kisim ol samting bilong tromoi tasol long laik bilong bel bilong yupela. 4Yupela i lusim
God, olsemmeri i lusimman bilong en na i go pamuk nabaut. Harim. Sapos man i laikim
pasin bilong graun, em imekimpasin birua long God. Ating yupela i no save long dispela,
a? Olsem na sapos man i laik pren wantaim ol pasin bilong graun, em bai i kamap birua
bilong God. 5 Buk bilong God i tok olsem, “Dispela spirit God i bin putim i stap insait
long yumi, em God i laikim tumas long em i mas i stap aninit long em wanpela tasol.”*
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6 Tasol God i save marimari moa yet long yumi. Olsem na buk bilong God i tok, “God

i save daunim ol man bilong litimapim nem bilong ol yet, tasol em i save marimari na
mekim gut long ol man i daunim ol yet.” 7Olsem na yupela i mas daunim yupela yet na
i stap aninit long God. Yupela i mas sakim Satan, na em bai i lusim yupela na ranawe.
8Yupela i mas i go klostu tru long God, na em bai i kam klostu tru long yupela. Yupela
man bilong sin, bel bilong yupela i mas kamap klin, olsem man i wasim han bilong en
na i kamap klin. Yupela man i gat tupela tingting, yupela i mas rausim dispela tingting
nogut long bel bilong yupela. 9 Yupela i mas bel hevi na krai planti. Yupela man i lap
nau, yupela i mas senisim dispela pasin bilong lap, na yupela i mas krai. Yupela man
i amamas nau, yupela i mas senisim dispela pasin bilong amamas, na yupela i mas bel
hevi tru. 10Yupela imas daunim yupela yet long ai bilong Bikpela. Sapos yupela imekim
olsem, orait Bikpela bai i litimapim yupela.

Yumi no ken sutim tok long ol arapela
11 Ol brata, yupela i no ken tok nogut long ol arapela manmeri bilong God. Man i

tok nogut long ol arapela o i sutim tok long ol, em i tok nogut long lo yet na i sutim tok
long lo.† Na sapos yu sutim tok long lo, orait yu no stap moa olsem man i aninit long
lo. Nogat. I olsem yu kamap jas. 12 God wanpela tasol i kamapim lo, na em tasol i stap
jas. Em wanpela tasol inap long kisim bek ol manmeri na long bagarapim ol. Olsem na
yu husat na yu sutim tok long ol arapela manmeri?

Yumi no ken bikhet
13Mi gat tok long yupela ol man i save tok olsem, “Ating nau o tumora mi bai go long

wanpela taun na mi bai mekim wok bisnis inap long wanpela yia. Na long dispela pasin
mi bai kisim planti mani.” 14Yupela i savemekim dispela kain tok, tasol yupela i no save
wanem samting bai i kamap long tumora. Laip bilong yupela i olsem smok i save kamap
na i stap liklik taim tasol na i pinis olgeta. 15Mobeta yupela i tok olsem, “Sapos Bikpela
i laik, orait mi bai stap laip na mi mekim dispela samting mi ting long mekim.” 16 Tasol
yupela i save litimapim nem bilong yupela yet na tokaut long ol bikpela wok yupela i laik
mekim. Kain hambak pasin olsem, em i pasin nogut tru. 17 Tingim gut. Sapos yu save
pinis long wanpela gutpela pasin yu mas mekim, tasol yu nomekim, orait yu mekim sin.

5
Ol man i gat planti samting ol bai i kisim pe nogut

1Nau mi gat tok long yupela ol manmeri i gat planti samting. Yupela i mas tingting
long ol bikpela hevi i laik kamap long yupela, na yupela i mas krai na singaut nogut.
2 Olgeta kago na bilas bilong yupela, ol i sting pinis. Na olgeta laplap samting bilong
yupela, ol binatang i kaikai pinis. 3 Gol wantaim silva bilong yupela, ol i ros pinis, na
dispela ros bai i mekim ol sin bilong yupela i kamap ples klia, na em bai i kukim bodi
bilong yupela olsem paia.* Las de klostu i laik kamap, na yupela i bin bungim nating
ol dispela planti kago na mani samting bilong yupela. 4 Harim gut. Ol wokboi i bin
kamautim kaikai long ol gaden bilong yupela, na yupela i bin giamanim ol na pasim hap
pe bilong ol. Na dispela pe yupela i bin pasim, em i singaut long God i mas bekim pasin
nogut bilong yupela. Na singaut bilong ol dispela wokboi em i kamap pinis long yau
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bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. 5 Long olgeta taim yupela i stap long graun, yupela i
bin kisim ol gutpela gutpela samting na yupela i amamas i stap. Yupela i bin kaikai planti
na kamap patpela, na de bilong kilim yupela i dai em i kamap pinis. 6Yupela i kotim pinis
ol stretpela man na kilim ol i dai. Na ol i no bin sakim strong bilong yupela na bekim pait
long yupela.
Yumi mas i stap strong na prea long God na wetim Bikpela i kam

(Sapta 5.7-20)
Yumi mas strongim bel na karim hevi na wetim Bikpela i kam

7 Olsem na, ol brata, yupela i mas strongim bel bilong yupela na karim ol hevi, na
wetim Bikpela i kam bek. Yupela i save, man i gat gaden em i save wetim gutpela kaikai
i kamap long gaden bilong en. Em i save strongim bel bilong en na stap isi na wetim
ren wantaim san i mekim wok bilong tupela pastaim, na bihain em i save kisim kaikai.
8 Orait yupela tu i mas strongim bel na stap isi na karim ol hevi i kamap long yupela.
Taim bilong Bikpela i kam bek em i klostu tru. Olsem na bel bilong yupela i mas i stap
strong.

9 Ol brata, yupela i no ken kros long ol arapela manmeri bilong God na tok baksait
long ol. Nogut God i kamap olsem jas na i kotim yupela. Harim. Dispela Jas i sanap i stap
ausait long dua. 10Ol brata, yupela imas tingim ol profet bipo ol i bin autim tok long nem
bilong Bikpela. Ol birua i bin mekim nogut long ol, tasol ol i bin strongim bel na karim
dispela hevi. Yupela i mas kisim dispela pasin bilong ol, na bihainim. 11 Harim. Yumi
save tok olsem, “Ol man i bin strongim bel na karim hevi, ol i save stap gut na amamas i
stap.” Yupela i harim pinis stori bilong Jop, em i bin strongim bel na karim olgeta hevi
i kamap long em. Na yupela i save, bihain Bikpela i bin mekim gutpela pasin long em.
Yes, yumi save, Bikpela em i save sori moa yet long yumi, na oltaim em i save marimari
long yumi.

Yumi no ken mekim tok tru antap
12Ol brata, nambawan samting yupela imasmekim, em i olsem. Yupela i no ken kolim

nem bilong heven o graun o narapela samting na mekim tok tru antap. Sapos yupela i
tok “Yes,” orait “Yes” em inap. Na sapos yupela i tok “Nogat,” orait “Nogat” em inap.
Nogut yupela i tok tru antap, na bai God i bekim pe nogut long yupela.

Prea bilong stretpela man em i gat strong
13Ating wanpela bilong yupela i karim hevi? Orait em i mas prea long God. Ating bel

bilong wanpela i amamas? Orait em imas singim song bilong litimapim nem bilong God.
14Ating wanpela bilong yupela i gat sik? Orait em i mas singautim ol hetman bilong sios
i kam long em. Na long nem bilong Bikpela ol i mas putim wel long bodi bilong em, na
ol i mas prea long God i ken mekim em i kamap orait gen. 15 Sapos ol i bilip long God
na ol i prea, orait Bikpela bai i mekim orait dispela sikman na kirapim em gen. Na sapos
em i bin mekim sin, orait Bikpela bai i lusim ol dispela sin. 16Olsem na yupela wan wan
i mas autim sin bilong yupela long ol arapela manmeri bilong God. Na yupela wan wan
i mas prea long God i helpim ol arapela, na bai God i mekim yupela i kamap orait gen.
Sapos stretpela man i prea, orait prea bilong en i gat bikpela strong, na em inap tru long
helpim ol arapela. 17Elaija em i man wankain olsem yumi. Na em i prea strong long God
i no ken larim ren i kam daun, na ren i no kam daun long graun inap long tripela yia na
6-pela mun. 18Na bihain em i prea gen, na skai i larim ren i kam daun na kaikai i kamap
gen long ol gaden.
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Man i bin lusim rot, em yumi mas bringim i kam bek

19 Ol brata bilong mi, sapos wanpela bilong yupela i lusim tok tru bilong God na i go
nabaut, na wanpela brata i bringim em i kam bek gen, 20 orait dispela brata i mekim
gutpela pasin tru. Yupela i mas tingim gut dispela tok. Sapos wanpela brata i go long
man bilong mekim sin na i helpim em long lusim rot nogut na i kam bek long God, orait
dispela brata bai i kisim bek spirit bilong man bilong mekim sin, na bai em i no i dai.
Long dispela pasin God bai i lusim planti sin tru.†
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Jems yet i ting long stretim pasin bilong ol brata i bin lusim tok tru bilong God, na em i raitim dispela pas.
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Namba wanPas Pita i raitimTok i go pas
Pita i raitim dispela pas bilong strongim bilip bilong ol lain Kristen i karim bikpela

hevi. Em i tok, ol Kristen i mas tingting gen long gutnius bilong Jisas Krais. Jisas i bin
dai na kirap bek, na em i bin promis olsem em bai i kam bek gen. Ol i mas tingim dispela
promis na wetim em i kam.

Tru, ol Kristen i karim hevi, tasol dispela samting i kamap bilong traim bilip bilong ol.
Olsem na ol i mas bilip strong i go inap Krais i kam bek gen, na long dispela taim ol bai i
kisim gutpela prais.

Yumi kamap lain manmeri tru bilong God
olsem na yumi mas mekim ol gutpela pasin na wetim ol gutpela

samting yumi laik kisim
(Sapta 1.1—2.10)

1 Mi Pita, mi aposel bilong Jisas Krais. Mi raitim dispela pas long yupela manmeri
bilong God, yupela ol lain i stap nabaut olsem tripman long provins Pontus na Galesia
na Kapadosia na Esia na Bitinia. 2Bipo tru God Papa i save pinis long yupela na i makim
yupela long kamap ol manmeri bilong em yet. Holi Spirit i bin helpim yupela long givim
laip bilong yupela olgeta longGodna kamapholi, bai yupela i ken bihainimgut tok bilong
Jisas Krais. Na bai blut bilong Jisas i ken wasim yupela, na mekim yupela i kamap klin
long ai bilong God. God i ken marimari moa yet long yupela na mekim bel bilong yupela
i stap isi.

Gutpela laip tru i wetim yumi long heven
3Yumi litimapim nem bilong God, em i God na Papa bilong Bikpela bilong yumi, Jisas

Krais. Em i gat bikpela sori long yumi, na em i kirapim Jisas Krais long matmat, na long
dispela rot God i givim yumi nupela laip. Na dispela nupela laip i strongim yumi long
wetim em i inapim tru ol gutpela samting em i laik givim long yumi. 4 Em i makim yumi
pinis bilong kisim gutpela laip bilong heven. Dispela laip em i no inap bagarap. Em i
klin olgeta long ai bilong God, na em bai i no inap pinis. God i redim dispela laip pinis,
bilong yupela i kisim long taim yupela i stap wantaim em long heven. 5 Yupela i bilip
long Krais, olsem na God i save lukautim yupela long strong bilong em, bai yupela i stap
gut. Em i laik kisim bek yupela na mekim yupela i stap gut tru, na dispela samting em i
laik mekim, em bai i kamap ples klia long las de.

6 Yupela i save tingting long ol dispela samting God i laik mekim na yupela i save
amamas. Tasol nau long liklik taim tasol, ating kain kain traim bai i kamap na givim pen
long yupela. 7 Long dispela pasin God i save traim bilip bilong yupela. Yumi save, gol
em i gutpela samting tru, tasol ol i save kukim long paia, bilong traim na painimaut em
i gol tru, o nogat. Bilip bilong yupela i winim gol na i gutpela moa, long wanem, gol em
i samting bilong bagarap. Olsem na sapos ol kain kain traim i kamap long yupela, em i
bilong traim bilip na soim olsem, yupela i bilip tru long Krais. Na long las de, taim Jisas
Krais i kamap ples klia, em bai i amamas tru long yupela na givim biknem long yupela.
8Yupela i no bin lukim em yet, tasol yupela i save laikim em na givim bel bilong yupela
long em. Nau yupela i no save lukim em, tasol yupela i bilip long em na amamas tru.
Dispela amamas i winim olgeta amamas bilong dispela graun, na yumi no inap autim
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long maus. Nogat tru. 9Na God i wok long kisim bek yupela, long wanem, yupela i bilip
long Krais.

10Ol profet i bin autim tok long dispela gutpela samting nau God imekim long yupela.
Ol i binwok strong long painim as bilong dispela tok bilongGod i kisimbek yumi. 11Spirit
bilong Krais i bin i stap insait long ol profet, na Spirit i bin tokaut long maus bilong ol
long ol kain kain pen Krais bai i karim na long bihain em bai i kisim biknem. Na ol profet
i wok long askim, “Wanem taim dispela man bilong kisim bek yumi, em bai i kam?” na
“Wanem samting bai i kamap long dispela taim?” 12Tasol God i soim ol olsem, ol dispela
samting ol i toktok long en, ol bai i no inap kamap long taim bilong ol yet. Nogat. Tasol
ol i autim tok long ol samting God bai i mekim bilong kisim bek yupela. Na nau God i
salim Holi Spirit i kam daun long heven, na long strong bilong Holi Spirit, ol man bilong
autim gutnius i tokim yupela pinis long ol dispela samting God i mekim. Ol ensel tu i
laikim tumas long kisim save long ol dispela gutpela samting God i mekim long yupela.

God i singautim yumi bilong i stap holi
13Olsem na oltaim tingting bilong yupela i mas i stap redi na yupela i mas bosim gut

wokabaut bilong yupela. Yupela imas bilip strong nawetimGod imekim dispela gutpela
samting em i laik mekim long yupela, long taim Jisas Krais i kamap ples klia. 14 Yupela
i mas i stap olsem ol pikinini i save harim tok. Bipo yupela i no gat save, na yupela i
save bihainim ol kain kain laik nogut. Tasol nau yupela i no ken bihainim dispela pasin
moa. Nogat. 15 God i singautim yupela pinis, em i holi na em i save mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. Olsemna yupela i mas givim yupela yet long God na stap holi long
olgeta wokabaut bilong yupela. 16 Buk bilong God i tok olsem, “Yupela i mas i stap holi
na bihainim gutpela stretpela pasin, long wanem, mi God bilong yupela, mi stap holi.”

Long bikpela pe tru God i bin baim bek yumi
17Yupela i save singaut long God na kolim em “Papa.” Dispela Papa em i no save ting

long nem bilong yumi na em i skelim yumi. Nogat. Em i save lukim pasin yumi wan wan
i mekim na em i skelim yumi. Olsem na olgeta taim yupela i stap hia long dispela graun,
yupela i mas save olsem dispela graun em i no ples tru bilong yupela, na yupela i mas
aninit tru long God. 18 Yupela i save pinis, bipo yupela i save bihainim ol pasin nogut
yupela i bin kisim long ol tumbuna bilong yupela. Tasol God i bin baim bek yupela na
helpim yupela long lusim ol dispela pasin. Na em i no givim ol samting bilong graun i
save bagarap, olsem silva na gol, bilong baim bek yupela. Nogat. 19Em i baim bek yupela
long blut bilong Krais. Dispela blut em i dia tumas. Krais em i olsem wanpela pikinini
sipsip i no gat mak o sua samting i bagarapim skin bilong en.* 20 Taim God i no wokim
graun yet, em i makim Krais bilong mekim dispela wok bilong baim bek yupela. Na nau
long dispela taim bilong ol las de yumi stap long en, God i mekim Krais i kamap ples klia
pinis, bilong helpim yupela. 21 Em i helpim yupela na yupela i bilip long God, em God i
bin kirapim Krais long matmat na givim biknem long em. Olsem na yupela i save bilip
long God, na wet long em i mekim ol samting em i bin promis long mekim.

Yumi mas laikim tru ol brata
22Yupela i bin bihainim tok i tru, na long dispela pasin yupela i bin mekim yupela yet

i kamap klin long ai bilong God. Na yupela i save laikim tru ol arapela manmeri bilong
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God. Orait nau yupela i mas wok strong moa long laikim ol na givim bel bilong yupela
olgeta long ol. 23Yupela i kamap nupela pinis, olsem nupela kaikai i kamap long gaden.
Yupela i no kamap long ol pikinini kaikai i save bagarap. Nogat. Yupela i kamap long
pikinini kaikai i save stap oltaim. Dispela pikinini kaikai em tok bilong God, em tok i gat
laip na i save stap oltaim. 24Buk bilong God i tok olsem, “Olgeta manmeri i no save stap
longpela taim long graun. Ol i save pinis hariap olsem gras, na biknem bilong ol i save
pundaun olsem ol plaua nabaut. Gras i save drai, na ol plaua i save pundaun. 25Tasol tok
bilong Bikpela i save stap oltaim oltaim.” Dispela tok em i dispela gutnius ol i bin autim
long yupela.

2
Bikpela em i gutpela ston i gat laip

1Yupela i kamapnupela pinis, olsemna yupela imas lusimolgeta pasin nogut na pasin
bilong tok giaman na olgeta arapela pasin bilong giaman. Na pasin bilong bel nogut long
man i gat planti samting, na olgeta tok baksait, em tu yupela i mas lusim. 2 Yumi save,
nupela pikinini em i save laikim tumas susu. Olsem tasol yupela i mas laikim tumas long
kisim gutpela susu i kam long God, na i no gat samting nogut i stap long en. Em dispela
kain susu i save helpim spirit bilong yupela i kamap bikpela na strongpela long nupela
laip God i givim long yupela, na bai yupela i stap gut wantaim God. 3Yupela i traim pinis
pasin Bikpela i save mekim long yumi, na yupela i save, Bikpela i gutpela tru.

4 Bikpela i olsem wanpela ston i gat laip, na yupela i mas i kam long em. Ol manmeri
i bin lukim em olsem samting nogut, na ol i bin rausim em. Tasol God i makim em pinis
na i lukim em i gutpela tru. 5 Yupela tu i olsem ol ston i gat laip, na long strong bilong
Holi Spirit God i laik mekim yupela i kamap haus bilong em yet. Olsem bai yupela i ken
i stap lain pris God i makim bilong em yet, na long nem bilong Jisas Krais yupela i ken
givim laip bilong yupela long God olsem ofa em i laikim tru.

6 Buk bilong God i gat tok long dispela olsem, “Harim. Mi makim pinis wanpela ston
bilong kamap namba wan ston bilong strongim haus. Em i gutpela na strongpela ston
tru. Nau mi putim em i stap long maunten Saion. Ol man i bilip long em, ol bai i no inap
kisim sem.” 7 Olsem na long yupela ol man i bilip, Krais em i olsem gutpela ston tru.
Tasol long ol man i no bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis
bilong haus,”

8 na “em i kamap olsem ston i stap long rot bilong ol, na planti bilong ol bai i sutim lek
na pundaun na bagarap.” Ol i save sakim tok bilong God, olsem na ol i sutim lek bilong
ol na ol i pundaun. Bipo God i tok pinis long ol bai i mekim olsem.

9 Tasol God i makim yupela pinis, na yupela i stap lain manmeri bilong em stret.
Yupela i stap ol pris bilong lain bilong king. Yupela i stap lain manmeri i holi, em ol
lainmanmeri tru bilong God. Yupela i stap lainmanmeri God i binmakim bilong em yet,
bai yupela i ken tokaut long olgeta gutpela pasin em i bin mekim long yupela. Yupela i
ken tokaut long em i bin singautim yupela long lusim tudak yupela i bin i stap long en,
na em i bringim yupela i kam insait long lait bilong em, em lait i gutpela moa yet. 10Bipo
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yupela i stap ol manmeri nating. Tasol nau yupela i stap lain manmeri bilong God. Bipo
yupela i no kisimmarimari bilong God, tasol nau yupela i kisimmarimari bilong en pinis.

Yumi mas wokabaut stret namel long ol arapela manmeri
(2.11—3.22)
Yumi mas i stap olsem ol wokboi bilong God

11Ol pren tru bilongmi, yupela i stap long dispela graun olsem olman bilong narapela
ples, na olsem ol tripman. Orait mi tokim yupela olsem, yupela i mas givim baksait
long olgeta laik nogut bilong olpela bel, em ol dispela pasin i save pait long spirit bilong
yupela. 12 Yupela i mas wokabaut stret namel long ol haiden. Na sapos ol i tok nogut
long yupela, bihain ol bai i lukim gutpela pasin bilong yupela, na ol bai i litimapim nem
bilong God long dispela de em bai i kam bilong kotim ol manmeri.

13Yupela i mas tingting long Bikpela na bihainim tok bilong olgeta kain gavman. King
i stap nambawan tru, na yupela imas bihainim tok bilong en. 14Nayupela imas bihainim
tu tok bilong ol namba wan gavman bilong ol provins. King i bin putim ol i stap bilong
bekimpe nogut long olman imekimpasin nogut, na bilong litimapimnembilong olman
i mekim gutpela pasin. 15 God i laik bai yupela i mas mekim gutpela pasin tasol, olsem
bai yupela inap pasimmaus bilong ol krankiman i no gat save, na ol i save tok nogut long
yupela. 16 Yupela i mas wokabaut olsem ol man i stap fri. Tasol yupela i no ken ting,
“Nau mipela i stap fri,” na yupela i go mekim ol kain kain pasin nogut. Nogat. Yupela i
mas wokabaut olsem ol wokboi bilong God. 17 Yupela i mas mekim gutpela pasin long
olgeta man, na givim bel bilong yupela long ol arapela manmeri bilong God. Yupela i
mas pret long God na aninit long em. Na yupela i mas givim biknem long king.

Yumi mas bihainim pasin bilong Krais na karim pen
18 Yupela wokboi, yupela i mas aninit long ol man i bosim yupela, na bihainim gut

tok bilong ol. Mi no tok long ol gutpela bos tasol, em ol bos i save isi long yupela. Nogat.
Yupela i mas aninit long ol bos nogut tu. 19Yes, sapos yupela i larim God i stiaim tingting
bilong yupela na yupela i mekim wok, na ol i givim nating pen long yupela, na yupela i
karim dispela pen, orait God i laikim dispela pasin. 20 Sapos yupela i mekim pasin nogut
na ol i paitim yupela, na yupela i karim dispela pen, bai yupela i kisim wanem samting
long dispela? Tasol sapos yupela i mekim gutpela pasin na ol i paitim yupela, na yupela
i karim dispela pen, orait God i laikim dispela pasin.

21God i singautim yupela pinis bilong bihainim dispela kain pasin, long wanem, Krais
tu i bin karim pen bilong helpim yupela. Em i soim yupela pinis dispela pasin bilong em,
bai yupela i ken bihainim. 22 Em i no bin mekim sin, na tu em i no bin mekim wanpela
tok giaman. 23 Ol i bin tok nogut long em, tasol em i no bekim tok nogut bilong ol. Em
i karim pen, tasol em i no tok long bagarapim ol. Nogat. Em i putim em yet long han
bilong God, em dispela Jas i save skelim stret olgeta samting. 24 Krais i bin hangamap
long diwai kros na i karim sin bilong yumi long bodi bilong em yet. Em i mekim olsem
bai yumi ken lusim pasin bilong sin olgeta, na yumi ken i stap laip na bihainim ol pasin i
stret olgeta. Ol i bin paitim em nogut, na long dispela pen em i karim em imekim yupela
i kamap orait gen.

25Yupela olgeta i bin i stap olsem ol sipsip i raun nabaut. Tasol nau yupela i kam bek
pinis long dispela Wasman Bilong Sipsip i save lukautim gut spirit bilong yupela.
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3

Tok i go long ol manmeri i marit
1 Olsem tasol, yupela maritmeri, yupela i mas aninit long ol man bilong yupela. Na

sapos sampela bilong ol dispela man i no save bihainim tok bilong God, orait ol i ken
lukim gutpela pasin bilong yupela meri bilong ol. Na maski yupela i no mekim wanpela
tok long ol, bai ol i inap tanim bel, 2 long wanem, ol i lukim yupela meri i save wokabaut
stret na aninit tru long ol. 3Yupela i no ken bilasim skin ausait tasol, long pasin bilong
bilasim gras na putim bilas gol na kain kain naispela klos. Nogat. 4 Mobeta yupela i
bilasim insait bilong yupela tu long olkain bilas i no inap long bagarap. Dispela kain
bilas em pasin bilong i stap belgut na i stap bel isi. Dispela kain pasin em i gutpela moa
yet long ai bilong God. 5-6 Ol meri bilong bipo olsem Sara i bin givim laip bilong ol yet
long God na wetim em i mekim ol samting em i bin promis long mekim, ol i save bilasim
ol yet long dispela kain pasin, na ol i stap aninit long man bilong ol. Sara i bin bihainim
tok bilong Abraham na i kolim em “bikman”. Sapos yupela i save mekim gutpela pasin,
na yupela i no pret long wanpela samting, orait yupela i olsem ol pikinini bilong Sara.

7Yupela olmaritman, yupela imas bihainim gutpela tingting na sindaun gutwantaim
ol meri bilong yupela. Bodi bilong ol meri i no strong tumas, olsem na yupela i mas
mekim gutpela pasin long ol. Yupela i mas save olsem, ol meri tu bai i kisim laip bilong
i stap oltaim. Sapos yupela i bihainim dispela pasin, orait i no gat wanpela samting bai i
pasim ol prea bilong yupela.

Oltaim yumi mas mekim gutpela pasin long ol arapela
8Nau mi laik pinisim dispela tok olsem, yupela olgeta i mas i stap wanbel na sori long

olgeta man. Yupela i mas laikim tru ol arapela manmeri bilong God namarimari long ol,
na lusim pasin bilong bikhet. 9 Sapos ol man i mekim nogut long yupela, orait yupela i
no ken bekim. Sapos ol i tok nogut long yupela, orait yupela i no ken bekim tok nogut
bilong ol. Nogat. Yupela i mas bekim long dispela pasin. Yupela i mas beten long God i
ken mekim gut long ol. God i bin singautim yupela long mekim olsem, bai yupela yet i
ken kisim blesing bilong en.

10Yumi save,
“Sapos man i laik bai laip bilong en

i kamap gutpela,
na em i laik lukim gutpela taim,
orait em i no ken mekim tok nogut
na em i no ken mekim

ol tok giaman.
11 Em i mas givim baksait

long pasin nogut,
na bihainim gutpela pasin tasol.

Em i mas wok long kamap wanbel
wantaim ol arapela manmeri,
na em i mas strong

long bihainim dispela pasin.
12 Long wanem,

Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save putim yau
long ol beten bilong ol.

Tasol Bikpela i no save laikim
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ol manmeri nogut.”

Yumi ken kisim pen long gutpela pasin yumi mekim
13 Sapos yupela i wok strong long bihainim gutpela pasin, orait husat bai i mekim

nogut long yupela? 14 Tasol sapos yupela i mekim stretpela pasin, na yupela i karim
pen long dispela, orait yupela i ken amamas. Sapos ol i mekim samting bilong pretim
yupela, orait yupela i no ken pret long ol. Na bel bilong yupela i no ken kirap nogut.
Nogat. 15 Long bel bilong yupela, yupela i mas putim Krais wanpela em i stap Bikpela
bilong yupela. Na sapos ol i askim yupela long as bilong dispela gutpela samting yupela
i wetim i stap, orait yupela i mas redi oltaim long bekim tok long ol. 16 Tasol yupela i
mas bekim tok bilong ol long tok isi na long gutpela pasin. Na oltaim yupela i mas i stap
stret long ai bilong God. Olsem na sapos ol i tok nogut na tok bilas long yupela, orait ol
man i save mekim dispela tok bilas long gutpela pasin yupela i mekim bilong bihainim
Krais, ol bai i sem long dispela tok ol i bin mekim. 17 Sapos God i laik bai yumi i kisim
pen long gutpela pasin yumi mekim, em i orait. Tasol sapos yumi kisim pen long pasin
nogut yumi mekim, em i samting nogut.

Krais i bin dai na kirap bek bilong kisim bek yumi
18Yupela tingim Krais tu. Em i stretpela man, tasol em i kisim ples bilong ol manmeri

nogut, na em i dai bilong rausim sin bilong ol manmeri, na bilong bringim yupela i kam
long God. Em i dai wanpela taim tasol, na em i no inap i dai moa. Long graun em i stap
man, na ol i kilim em i dai, tasol em i kirap bek na em i stap spirit long heven. 19 Em
i stap spirit na em i go autim tok long ol spirit* i stap long ples kalabus. 20 Dispela ol
spirit em ol spirit i bin sakim tok bilong God long taim bilong Noa. Long taim bilong
Noa, pasin nogut i wok long kamap bikpela tru, tasol God i no bekim kwik. Nogat. Em i
wet i go inap Noa i wokim pinis sip bilong en. Na liklik lain tasol, inap 8-pela manmeri,
ol i bin i go antap long sip na bikpela wara i karim ol i go na God i kisim bek ol na ol i stap
gut. 21 Dispela wara em i olsem piksa bilong baptais, long wanem, God i save kisim bek
yupela long wara bilong baptais. Baptais em i no bilong rausim doti bilong skin. Nogat.
Em i promis yupela i mekim long God long yupela bai i stap klin long ai bilong en. Bilong
kisim bek yupela, God i bin kirapim Jisas Krais long matmat,† 22 na nau Krais i go pinis
long heven, na em i stap long han sut bilong God. Na ol ensel na ol strongpela spirit na
olgeta samting i gat strong, olgeta i stap aninit long em.

Bikpela traim i kamap long ol Kristen na ol i karim pen*
4

(Sapta 4-5)
Yumi mas lusim ol pasin bilong olpela bel

1 Krais i bin karim pen long bodi bilong em, na yupela i mas holim strong wankain
tingting olsem em i bin holim. Long wanem, sapos wanpela man i bin karim pen long
bodi bilong em, orait em i lusim pinis pasin bilong sin. 2 Na long taim em i stap yet
long bodi, em bai i no bihainim moa ol laik bilong olpela bel. Nogat. Em bai bihainim
laik bilong God tasol. 3 Yupela i wokabaut inap pinis long pasin bilong olpela bel, na
mekim olkain pasin ol haiden i save laikim tumas long mekim, em ol pasin pamuk, na
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pasin bilong bel i kirap long ol samting nogut, na pasin bilong spak nabaut, na pasin
bilong mekim ol bikpela pati na kaikai planti tumas na dringim planti strongpela dring
namekimpasin nogut, na pasin bilong sakim lo bilong God namekim lotu long ol giaman
god. 4Nau yupela i no save mekim ol dispela kain pasin nogut wantaim ol haiden. Na ol
i save kirap nogut long dispela, na ol i tok nogut long yupela. 5Tasol bihain ol yet i mas
sanap long kot bilong bikpela Jas na tokim em bilong wanem ol i bin mekim ol dispela
pasin. Dispela Jas em i redi pinis long skelim pasin bilong ol man i stap laip na ol man
i dai pinis tu. 6 Long dispela as tasol na ol dispela manmeri i dai pinis ol i bin harim
gutnius long taim ol i no i dai yet. Tru, ol i bin dai, olsem olgeta manmeri i bin mekim
sin i mas i dai, tasol nau ol i kisim laip na i stap spirit, olsem God yet.†

Yumi mas yusim gut ol presen God i givim yumi
7 Taim bilong olgeta samting i laik pinis em i klostu nau. Olsem na yupela i mas

tingting gut, na bosim gut ol pasin bilong yupela, bai yupela i ken prea gut. 8 Yupela
i mas holim strong pasin bilong laikim tru ol arapela manmeri bilong God, long wanem,
pasin bilong laikim tru ol arapela, em i save karamapim planti sin na i winim olgeta
arapela pasin. 9Na sapos ol arapela manmeri bilong God i kam i stap wantaim yupela,
orait yupela i mas lukautim ol gut. Yupela i no ken bel nogut long mekim dispela wok.
10 God i bin marimari long yupela olgeta wan wan na givim ol kain kain presen long
yupela. Olsem na yupela wan wan i mas i stap gutpela wokboi bilong God, na yusim ol
dispela presen bilong helpim ol arapela manmeri bilong God. 11 Sapos wanpela man i
kisim presen bilong autim tok, orait em i mas autim stret tok bilong God. Sapos wanpela
man i wok long helpim ol arapela man, orait em i mas mekim dispela wok long strong
God i save givim em. Olsem bai ol man i ken lukim olgeta samting yupela i mekim, na
long nem bilong Jisas Krais ol i ken litimapim nem bilong God. Em i gat namba na strong
i stap oltaim oltaim. I tru.

Yumi ken amamas long karim pen olsem Krais
12Ol brata tru, wanpela traim olsem paia i wok long kamap long yupela. Tasol yupela

i no ken kirap nogut na ting em i narakain samting tru i kamap long yupela. Nogat.
13 Long dispela traim yupela i karim pen olsem Krais i bin karim, olsem na yupela i mas
amamas. Na taim biknem bilong Krais i kamap ples klia, bai yupela inap amamas moa
yet na belgut tru. 14Yupela i holim nem bilong Krais, na sapos long dispela ol i tok nogut
long yupela, orait yupela i ken amamas. Long wanem, yupela i save, Spirit bilong God,
em Spirit i gat biknem na strong, em i stap long yupela. 15Yupela i mas lukaut, nogut ol
i givim pen long yupela, long wanem, yupela i bin kilim man i dai o stilim ol samting o
mekim ol arapela kain pasin nogut o yupela i bin paulim wok bilong ol arapela. 16Tasol
sapos man em i Kristen, na long dispela as em i karim pen, orait em i no ken sem. Nogat.
Em i mas amamas long dispela nem Kristen, na litimapim nem bilong God.

17Taim bilong God i kirapim kot long yumi ol lain bilong em yet, dispela taim i kamap
pinis. Na sapos kot i stat long yumi pastaim, orait bai em i pinis olsem wanem long ol
man i save sakim gutnius bilong God? 18Buk bilong God i tok olsem, “Sapos i hat tru long
kisim bek ol stretpela man, orait olsemwanem long ol man i save givim baksait long God
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na mekim sin?” 19 Olsem na sapos long laik bilong God sampela man i mas karim pen,
orait dispela ol man i mas putim laip bilong ol long han bilong God na mekim ol gutpela
pasin tasol. God i bin wokim yumi, na oltaim em i save lukautim yumi gut tru.

5
Yupela hetman i mas lukautim gut ol manmeri bilong God

1Nau mi gat tok long yupela ol hetman bilong sios. Mi tu mi hetman olsem yupela,
na long ai bilong mi yet mi bin lukim Krais i karim pen. Na mi tu wantaim yupela, yumi
olgeta bai i kisim ol dispela gutpela samting God bai i givim yumi long taim strong na
biknem bilong Krais i kamap ples klia. Olsem na mi laik kirapim yupela hetman long
wok olsem. 2Yupela i mas lukautim gut ol manmeri bilong God. Ol i stap olsem ol sipsip
long han bilong yupela. Na yupela i mas amamas long mekim dispela wok, olsem God i
laik yupela i mekim. Nogut yupela i bihainim laik bilong ol arapela tasol na mekim. Na
yupela i no ken mekim dispela wok bilong kisim pe tasol. Nogat. Yupela i mas i gat laik
tru longmekim dispela wok. 3Yupela i no ken i stap olsem ol bikman na daunim dispela
ol manmeri God i bin putim long han bilong yupela. Nogat. Yupela i mas mekim gutpela
pasin tasol, bai ol i ken lukim na bihainim. 4 Sapos yupela i mekim olsem, orait taim
Namba Wan Wasman bilong sipsip i kamap ples klia, yupela bai i kisim nambawan prais
tru, em prais i save stap gut oltaim, na i no save bagarap.

Yumi mas putim yumi yet long han bilong God
5 Olsem tasol yupela yangpela man i mas aninit long ol hetman. Na yupela olgeta i

mas bihainim pasin bilong daunim yupela yet na i stap aninit long ol arapela manmeri
bilong God. Yumi save, “God i save daunim ol man i apim nem bilong ol yet, tasol em
i save marimari na mekim gut long ol man i daunim ol yet.” 6 Olsem na yupela i mas
daunim laik bilong yupela yet na stap aninit long strongpela han bilong God. Na long
taim em yet i makim, em bai i litimapim yupela. 7God i save wari long yupela. Olsem na
olgeta hevi yupela i karim, yupela i mas putim long han bilong en.

8 Yupela i mas stap redi na was gut. Satan, dispela birua bilong yupela, em i olsem
wanpela laion i singaut strong. Oltaim em i save raun bilong painim ol manmeri bilong
kaikai. 9Tasol yupela i mas i stap strong long bilip na sakim em. Yupela i save, ol arapela
manmeri bilong God, ol i stap long olgeta hap bilong graun, ol tu i save karim wankain
pen olsem yupela. 10 God em i as bilong olgeta marimari. Em i bin singautim yupela
long Krais Jisas, bai yupela i ken i stap wantaim em long gutpela lait bilong en i save
stap oltaim. Olsem na bai yupela i karim pen sotpela taim tasol, na bihain bai em yet
i mekim yupela i orait gen, na strongim bilip bilong yupela na mekim yupela i sanap
strong oltaim. 11 Em wanpela i gat olgeta strong i stap oltaim. I tru.

Sampela hap tok
12 Long han bilong Sailas mi bin raitim dispela sotpela tok long yupela. Mi lukim em i

brata tru bilong yumi. Long dispela pasmi laik tokim yupela long olgeta pasin God i save
mekim bilong soim marimari bilong en long yupela. Mi yet mi save pinis long dispela
em i marimari tru bilong God, olsem na mi tokaut klia long en. Na mi laik kirapim bel
bilong yupela long yupela i mas sanap strong long en.
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13 Ol manmeri bilong sios i stap long Babilon,* em ol manmeri God i makim pinis

wantaim yupela, ol i givim gude long yupela. Na pikinini bilong mi, Mak, em tu i gude
long yupela. 14Yupela olgeta i mas givim kis long ol arapela Kristen, bilong soim olsem
yupela i laikim ol tru na givim bel bilong yupela long ol.

Yupela i pas wantaim Krais, na bel bilong yupela i ken i stap isi.
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Namba 2Pas Pita i raitimTok i go pas
As tingting bilong dispela pas, em bilong tokim ol Kristen long ol i no ken harim tok

bilong sampela tisa i raun na bagarapim bilip na gutpela pasin bilong ol. Ol i mas holim
strong tok ol aposel i bin givim ol, na long dispela pasin ol bai i save gut long God na long
Bikpela Jisas Krais. Ol aposel i bin lukim Jisas long ai bilong ol yet, na ol i bin harim Jisas
i skulim ol.

Sampela man i bin tok olsem Jisas bai i no inap kam bek gen. Dispela pas i tok, em bai
i kam. Tru, em i no kam hariap tumas, tasol as bilong dispela i olsem, God i no laik bai
wanpela man i lus. Em i laik bai olgeta man i mas tanim bel, olsem na em i isi long ol
manmeri na em i wet i stap yet (3.9).
Yumi mas mekim ol gutpela pasin i kamap strong long laip bilong

yumi
na yumi mas sakim tok bilong ol man nogut

(Sapta 1-3)
1Mi Saimon Pita, mi wokboi na aposel bilong Jisas Krais, em i God bilong yumi, na em

i Man bilong kisim bek yumi. Mi raitim dispela tok long yupela ol manmeri i bin kisim
bilip i gutpela tru. Long stretpela pasin bilong Jisas Krais, bilip bilong yupela i bin kamap
wankain olsem bilip bilong mipela. 2Nau yupela i kisim gutpela save long God na long
Jisas, Bikpela bilong yumi. Long dispela pasin marimari na bel isi i ken kamap bikpela
moa long laip bilong yupela.

God i makim yumi bilong em yet
3 Jisas Krais em i God, na long strong bilong en, em i bin givim yumi olgeta samting

bilong strongim laip bilong yumi na bilong helpimyumi longwokabaut long pasin bilong
God. Bilong mekim olsem, Krais i bin larim yumi i save gut long em yet. Long bikpela
namba na strong bilong en na long gutpela pasin tru bilong en, em i bin singautim yumi
4na em i givim yumi olgeta samting i nambawan tru na i bikpela moa yet, em ol samting
bipo em i bin promis long givim long yumi. Pasin bilong bel i kirap em i save stap long
yumi manmeri bilong graun na i save bagarapim yumi tru. Tasol Krais i givim olgeta
dispela gutpela samting long yumi, na long dispela pasin em i laik helpim yupela, bai
yupela i abrusimol dispela pasin bilongbagarap, na bai yupela i kisim laipnapasin bilong
God yet.

5 Yupela i mas tingting long dispela, na yupela i mas wok strong tru long mekim
gutpela pasin, na long mekim dispela kain pasin i stap strong olsem bilip bilong yupela.
Na yupela imaswok long kisim save longGod, na longmekimdispela save i kamap strong
olsem gutpela pasin bilong yupela. 6Na yupela i mas bosim gut laik bilong bodi bilong
yupela, na yupela i mas mekim dispela pasin i kamap strong olsem gutpela save bilong
yupela. Na yupela i mas kisim pasin bilong sanap strong na karim hevi, na yupela i mas
mekim dispela pasin i kamap strong olsem pasin bilong bosim bodi. Na yupela i mas
wokabaut long pasin bilong God, na mekim dispela pasin i kamap strong olsem pasin
bilong sanap strong na karim hevi. 7Na yupela i mas kisim pasin bilong i stap pren tru
bilong ol arapela manmeri bilong God, na mekim dispela pasin i kamap strong olsem
pasin bilong wokabaut long pasin bilong God. Na yupela i mas kisim pasin bilong givim
1:1: 2 Ko 4.13, Ef 4.5, Ta 1.4 1:2: Ju 1.2 1:3: Jo 17.3, 2 Te 2.14, 2 Ti 1.9, 1 Pi 2.9 1:4: 2 Ko 7.1, Ef 4.24, 2 Pi

2.18-20, 1 Jo 3.2 1:5: 1 Pi 3.7, 2 Pi 3.18 1:6: Ga 5.22-23 1:7: Ga 6.10, 1 Te 5.15, 1 Jo 4.21



2 PITA 1:8 1846 2 PITA 2:1
bel bilong yupela long ol arapela, na mekim dispela pasin i kamap strong olsem pasin
bilong i stap pren tru.

8Yupela i save pinis long Jisas Krais, Bikpela bilong yumi. Na sapos yupela i kisim ol
dispela kain pasin na ol i kamap strong tru long yupela, orait dispela save bilong yupela
bai i no inap i stap nating. Nogat. Em bai i karim planti kaikai. 9 Tasol man i no gat ol
dispela pasin, em i no inap lukim ol samting i stap longwe, na em i olsem aipas. Tru, God
i lusim pinis ol sin em i bin mekim bipo na God i mekim em i kamap klin. Tasol dispela
man i lusim tingting pinis long ol dispela samting God i bin mekim long em. 10Ol brata,
God i singautim yupela pinis, na em i bin makim yupela bilong i stap ol lain bilong em
yet. Olsem na yupela i mas wok strong long i stap ol lain tru bilong en. Sapos yupela i
mekim olsem, orait yupela bai i no inap pundaun na lusim em. 11Na em bai i opim rot
olgeta bilong yupela i ken i go insait long kingdom i stap oltaim oltaim, dispela kingdom
bilong Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi, na em i Man bilong kisim bek yumi.

12 I tru, yupela i save pinis long ol dispela samting, na yupela i kisim pinis dispela tok
tru, na yupela i sanap strong long en. Tasol mi no laik bai yupela i lusim tingting, olsem
na olgeta taim mi laik tokim yupela gen. 13 Long taim mi stap yet long dispela bodi, mi
ting em i gutpela long mi mas tokim yupela gen, bilong kirapim yupela long tingim gen
ol dispela samting. 14Mi save, liklik taim tasol na bai mi lusim bodi bilong mi. Bikpela
bilong yumi Jisas Krais em i tokim mi pinis olsem. 15 Olsem na mi laik wok strong long
tokim yupela gut. Na taimmi dai pinis, orait long olgeta taim yupela bai inap tingim gen
dispela olgeta samting mi bin tokim yupela long en.

Ol aposel i bin lukim lait bilong God i stap long Krais
16Mipela i tokim yupela pinis long strong bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais, na

long embai i kambek gen. Tasol taimmipela i tokim yupela long dispela tok bilong Krais,
mipela i no bihainim ol stori nating i bin kamap long tingting bilong olman. Nogat. Long
ai bilongmipela yet, mipela i bin lukim lait na strong bilong God i kamap long em, olsem
na mipela i tok.* 17 God Papa i bin givim biknem long em, na i mekim dispela gutpela
lait i kamap long em. Na God yet i stap long dispela nambawan lait bilong heven na em
i mekim tok long Jisas olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi, mi laikim em tumas, na
mi amamas long em.” 18Mipela i bin i stap wantaim em long dispela maunten God i bin
i stap long en, na mipela i harim dispela tok i kam long heven. 19Olsem na mipela i save
bilip strong moa long tok bilong ol profet, na sapos yupela tu i holim strong tok bilong
ol, em i gutpela. Tok bilong ol profet em i olsem lam i lait i stap long ples tudak, i go inap
long tulait i kamap na sta bilong moningtaim em i kirap insait long bel bilong yupela.†

20Tasol bikpela samting yupela i mas save long en, em i olsem. Yumi no ken bihainim
tingting bilong yumi yet na autim as bilong wanpela tok profet i stap long buk bilong
God. 21 Long wanem, i no gat wanpela tok profet i bin kamap long laik bilong man i
autim. Nogat. Holi Spirit yet i kirapim ol man na ol i autim tok God i givim long ol.

2
Ol man nogut i paulim tingting bilong ol Kristen
(Jut 1.4-13)

1 Tru, sampela giaman profet i bin kirap namel long ol Israel. Olsem tasol sampela
man bai i kirap namel long yupela tu na giaman long skulim ol manmeri long ol samting
bilong God. Bai ol i hait na kamapim ol kain kain tok giaman namel long yupela, em ol
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tok bilong bagarapim bilip bilong yupela. Bikpela i bin baim bek ol, tasol ol bai i givim
baksait long Bikpela tu. Ol bai i mekim olsem na kwiktaim ol yet bai i bagarap. 2 Tasol
planti man bai i bihainim ol kain kain pasin nogut bilong ol. Na dispela bai i mekim
ol man nabaut i tok nogut long Rot bilong pasin i tru. 3 Ol dispela man ol i man bilong
mangal tru, olsem na ol bai i mekim planti tok giaman bilong pulimmani samting bilong
yupela. Tasol bipo tru God i makim de bilong kotim ol na em i tok long ol bai i lus. Na
dispela bagarap i laik kamap long ol, em i no slip. Nogat. Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sampela ensel i bin mekim sin, na God i no larim ol. Nogat. Em i
kalabusim ol i stap long hel, long dispela hul i tudak nogut tru. Na ol i kalabus i stap yet
na wetim De bilong bikpela kot bilong God. 5 Ol manmeri bilong bipo tu, ol i bin givim
baksait long God, na em i no larim ol. Nogat. Em i mekim bikpela tait i kamap long ol,
na ol i lus. Tasol Noa em i man bilong tokaut long stretpela pasin. Na God i lukautim em
wantaim 7-pela manmeri, na ol i stap gut. 6God i bin tok long Sodom wantaim Gomora
tu i mas bagarap. Na God i kukim dispela tupela bikpela taun long paia, na sit bilong
paia tasol i stap. Em i mekim save long tupela taun na tupela i bagarap olgeta. Olsem
na bihain, ol man i givim baksait long God, ol i ken tingim dispela samting i bin kamap
long Sodom na Gomora, na ol bai i save long samting i mas kamap long ol tu. 7 Tasol
dispela stretpelaman Lot i bin i stap long Sodom, na em i lukim ol kain kain pasin pamuk
samting bilong ol dispela man nogut na em i bel hevi tru. Na God i kisim bek Lot, na em
i no bagarap. 8Yes, dispela stretpela man em i stap namel long ol Sodom, na em i lukim
pasin nogut bilong ol, na long olgeta de em i harim tok nogut bilong ol. Bel bilong en i
stap stret, na em i kirap nogut na bel bilong en i pen tru long pasin bilong sakim lo ol
i mekim. 9 Orait yumi tingting long ol dispela samting Bikpela i bin mekim, na yumi
save, sapos traim i kamap long ol man i bihainim God, orait Bikpela i save long rot bilong
kisim bek ol long dispela traim. Na Bikpela i save pinis long pasin bilong ol man nogut,
na em i save long rot bilong bekim pe nogut long ol, i go inap long De bilong bikpela kot
bilong God. 10 Sampela man bai i kisim pe nogut moa yet. Em ol man i save bel kirap
long mekim ol pasin pamuk i doti tru, na ol i save ting tok bilong Bikpela em i samting
nating.

Ol dispela man nogut i bin kirap namel long yupela, ol i man bilong bikhet na ol i save
bihainim laik bilong ol tasol. Olsemna ol i no pret liklik long tok nogut long ol nambawan
ensel bilong heven. 11Ol ensel i winim tru ol dispela man, na ol i gat bikpela strongmoa.
Tasol ol i no save tok nogut long ol na kotim ol long ai bilong Bikpela.

12Ol dispelaman ol i olsem ol abus i no gat tingting, na ol i save bihainim ol laik bilong
bodi tasol. Ol i olsem ol wel abus i bin kamap long graun, bilong ol man i ken holimpas
ol na kilim ol i dai tasol. Samting ol i no save long en, em ol i wok long tok nogut long
en. Ol bai i bagarap long wankain pasin olsem ol wel abus i save bagarap. 13 Ol i bin
mekim ol kain kain pasin nogut, na bai ol arapela man i bekim pasin nogut long ol. Ol
i ting pasin bilong kaikai na dring planti long san, em i pasin bilong amamas tru. Ol i
save kaikai wantaim yupela, na ol i mekim yupela yet i kamap doti na ol i bagarapim
nem bilong yupela. Tasol ol i save amamas long pasin giaman ol i mekim. 14Oltaim ol i
save aigris long ol meri na tingting long mekim pasin pamuk. Ol i no inap pinisim laik
bilong ol long mekim sin. Ol i save grisim ol man bilip bilong ol i no strong, na pulim ol
long mekim sin. Ol i skul pinis long pasin bilong mangalim ol samting bilong ol arapela
man. Olsem na God bai i bagarapim ol tru. 15 Ol i bin givim baksait long stretpela rot,
na ol i go longlong nabaut. Ol i bin bihainim rot bilong Balam, pikinini bilong Beor. Em i
bin mekim sin na em i bin laikim tumas long kisim pe i kamap long dispela pasin nogut
bilong en. 16Ol donki i no save toktok, tasol wanpela donki i mekim toktok olsem man,
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na em i krosim Balam long pasin nogut bilong em. Na long dispela pasin, donki i mekim
dispela profet i lusim dispela longlong pasin em i bin ting long mekim.

17 Ol dispela man i olsem ol hul wara i drai pinis. Na ol i olsem ol klaut, bikpela win
i save sakim ol i go nabaut. God i redim pinis ples tudak tru i blak nogut tru, na ol bai
i go i stap long en. 18 Ol dispela man i save bikmaus na hambak nating long rabis tok
bilong ol. Ol i save grisim ol man na mekim ol i bel kirap long mekim pasin pamuk na
ol kain kain pasin nogut bilong bodi. Na long dispela pasin ol i wok long pulim dispela
ol man nau tasol ol i lusim pasin nogut bilong ol haiden, na ol i go bihainim ol dispela
man nogut. 19Ol dispela man nogut i save tok, “Sapos yupela i bihainim mipela, yupela
bai i stap fri, na yupela i ken mekim olgeta samting long laik bilong yupela.” Tasol ol yet
i stap olsem ol wokboi nating bilong pasin bilong bagarap, long wanem, sapos wanpela
man i larim wanpela samting i bosim em, dispela man i stap olsem wokboi nating bilong
dispela samting. 20 Tru, ol i bin kisim save long Jisas Krais, em i Bikpela bilong yumi na
Man bilong kisim bek yumi. Na dispela save i bin helpim ol long abrusim olgeta pasin
doti i stap long graun. Tasol sapos ol i pas gen long dispela kain pasin na em i kalabusim
ol, orait ol bai i stap nogut tru. Pastaim ol i bin i stap nogut, tasol sapos ol dispela pasin
doti i kalabusim ol gen, orait ol bai i stap nogut moamoa yet. 21Mobeta ol i no bin kisim
save long Rot bilong stretpela pasin. Long wanem, nau ol i save long dispela Rot, na ol
i bin kisim lo bilong God yet, tasol ol i givim baksait pinis long en. 22 Dispela samting
i kamap long ol, em i olsem wanpela trupela tok i tok olsem, “Dok i traut pinis na i go
bek na kaikai traut bilong en.” Na narapela tok tu i olsem, “Pik i waswas pinis long wara,
tasol em i go tantanim nabaut long graun malumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i kam

1Ol pren tru, dispela em i namba 2 pas naumi raitim long yupela. Long dispela tupela
pas mi givim tok long yupela bilong kirapim yupela long tingim gen ol dispela samting,
bai tingting bilong yupela i stap stret olgeta. 2Mi laik bai yupela i mas tingim gen tok
bilong samting i laik kamap bihain, em ol profet bilong God i bin autim. Na yupela i mas
tingim tu lo bilong Bikpela, em Man bilong kisim bek yumi. Yupela i bin harim dispela
lo long maus bilong ol aposel i bin kam long yupela.

3 Tasol bikpela samting yupela i mas save long en, em i olsem. Long taim bilong las
de, ol man bilong tok bilas bai i kamap, na ol bai i bihainim laik nogut bilong bel bilong
ol. Bai ol i tok bilas 4 olsem, “Em i bin tok olsem em bai i kam bek gen, a? Orait em i stap
we? Em i no inap i kam. Taim ol tumbuna i dai, na i kam inap long nau, olgeta samting
i stap wankain olsem bipo tru, taim graun i kamap.” 5 Ol i no laik tingting gut na save
long dispela samting. Bipo tru God i bin tok na skai i kamap. Na God i kisim wara na
mekim graun i kamap namel long wara. 6 Na bihain God i tok na em i mekim wara i
kamap gen na bikpela tait i karamapim dispela graun, na graun i bagarap olgeta. 7Na
nau, long wankain tok bilong God tasol, skai na graun i stap na i wetim paia i kamap na i
bagarapim ol. Skai na graun i wetim de bilong bikpela kot i kamap, na ol man i bin givim
baksait long God, ol bai i bagarap olgeta.

8 Ol pren tru, yupela i no ken lusim tingting long dispela wanpela samting. Long
tingting bilong Bikpela wanpela de i olsem 1,000 yia, na 1,000 yia i olsem wanpela de.
9Bikpela i no save wok isi isi long kamapim samting em i bin promis long mekim, olsem
sampela man i save tok. Nogat. Tasol em i no laik bai wanpela man i lus. Em i laik bai
olgeta man i mas tanim bel, olsem na em i isi long yupela na em i wet i stap yet.
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Dispela graun na skai bai i pinis

10 Tasol De bilong Bikpela bai i kamap wantu tasol olsem ol stilman i save kam. Long
dispela De skai bai i pairap bikpela na i pinis olgeta. Na olgeta liklik samting God i bin
wokim graun long en, paia bai i kukim ol na ol bai i pinis. Olsem na graun wantaim
olgeta samting ol i wokim i stap long en, ol bai i no i stap moa.* 11 Orait tingim. Sapos
dispela olgeta samting bai i pinis long dispela kain pasin, orait yupela i ting yupela i
mas bihainim wanem kain pasin? Yupela i mas givim laip bilong yupela long God na
wokabaut long pasin holi na bihainim olgeta pasin bilong God. 12 Long dispela pasin
yupela i mas wetim De bilong God i kamap, na yupela i mas wok strong long hariapim
dispela De, bai em i kamap kwiktaim.† Long dispela De tasol skai bai i paia na i pinis, na
hatpela paia moa bai i kukim olgeta liklik samting God i bin wokim graun long en, na ol
bai i kamap wara nating. 13Tasol God i promis pinis long em bai i wokim nupela skai na
nupela graun, na stretpela pasin tasol bai i stap long en. Yumi wet long dispela samting
tasol i mas kamap.

Yumi mas lukaut gut na wetim Bikpela
14 Ol pren tru, yupela i save wet long ol dispela samting i kamap. Olsem na yupela i

mas wok strong long mekim yupela yet i stap klin long ai bilong God na yupela i no gat
asua long wanpela samting. Na yupela i mas i stap wanbel wantaim God. Na long De
bilong Bikpela, God bai i lukim ol dispela gutpela pasin bilong yupela. 15 Bikpela i wet
yet na em i isi long yumi. Yupela i mas save, em i mekim dispela pasin, long wanem, em
i laik kisim bek yumi. God i bin givim gutpela save long brata tru bilong yumi Pol, na
em tu i bin raitim dispela kain tok long yupela. 16 Long olgeta pas bilong em, em i save
tok long dispela samting. Tru, sampela tok i stap long ol dispela pas i no klia tumas, na
yumi save hatwok long save gut long as bilong tok. Olsem na ol man i no gat save na bilip
bilong ol i no strong, ol i save paulim dispela tok, na olgeta arapela tok i stap long buk
bilong God tu. Olsem na ol bai i bagarap olgeta.

17Ol pren tru, yupela i save pinis long ol dispela samting bai i kamap bihain. Olsem na
yupela i mas lukaut gut long yupela yet. Nogut giaman bilong ol man bilong sakim lo em
bai i pulim yupela na yupela i no sanap strong moa long bilip. 18 Jisas Krais, em Bikpela
bilong yumi na Man bilong kisim bek yumi, em i save marimari long yupela, na yupela
i save gut long em. Na yupela i mas larim marimari bilong Krais i strongim yupela, na
yupela i mas kisim planti savemoa long em. Em i gat biknem tru, na yumimas litimapim
nem bilong en nau na oltaim oltaim. I tru.
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Namba wanPas Jon i raitim
Tok i go pas

Dispela pas i gat tupela as tingting. Em i laik helpim ol Kristen long i stap wanbel
wantaim God Papa na wantaim Pikinini bilong en, Jisas Krais. Na em i laik bai ol i no ken
larim ol lain bilong tudak i giamanim ol na pulim ol long lusim God.

Ol dispela “lain bilong tudak” i save tok olsem, ol samting i stap hia long graun, em i
no gutpela tumas. Na Jisas em i Pikinini bilong God, olsem na em i no inap kamap man
tru na pas wantaim ol samting bilong graun olsem yumi manmeri i save mekim. Ol i tok,
man i laik i stap gut wantaim God, em i no ken tingting long ol samting bilong graun.
Stretpela pasin na pasin bilong laikim ol arapela, em tu ol samting bilong graun. Olsem
na maski wari long bihainim ol dispela kain pasin.

Jon i laik bai ol Kristen i no ken putim yau long dispela kain tok. Em i tok, Jisas em i
bin kamap man tru, na ol manmeri i bilip long Jisas, ol i mas laikim tru God na ol i mas
laikim tru ol arapela manmeri.

Yumi mas wokabaut long lait
na yumi no ken larim ol lain bilong tudak i giamanim yumi
(Sapta 1.1—3.10)
Tok i gat laip i bin kamap ples klia

1 Mipela i save autim tok bilong Tok i gat laip. Dispela Tok i bin i stap bipo tru, na
mipela i harim, na mipela i lukim long ai. Mipela i bin lukluk long en na putim han long
en. 2Dispela laip em i bin kamap ples klia, na mipela i bin lukim, na mipela i save autim
tok long en. Na mipela i tokaut long yupela long dispela laip i stap gut oltaim oltaim.
Bipo em i stap wantaim Papa, na em i kamap ples klia namipela i lukim. 3Mipela i lukim
na harim pinis, namipela i save tokaut long yupela tu, bai yupela inap long i stap wanbel
wantaimmipela. Na yumi stapwanbelwantaimPapa, nawantaimPikinini bilong en Jisas
Krais. 4Na mipela i raitim dispela tok, bai amamas bilong yumi i ken pulap tru.

Yumi mas wokabaut long lait
5Mipela i harim Jisas Krais i autim tok, na mipela i autim long yupela. Dispela tok i

olsem, God em i lait, na i no gat liklik hap tudak i stap long em. 6 Sapos yumi tok, “Mi
wanbel wantaim em,” tasol yumi wokabaut long tudak, orait dispela tok bilong yumi em
i tok giaman, na yumi no wokabaut long pasin i tru. 7 Tasol sapos yumi wokabaut long
lait, long wankain pasin olsem em i stap long lait, orait yumi stap wanbel wantaim ol
arapela manmeri bilong God. Na blut bilong Jisas, Pikinini Bilong God, em i save rausim
olgeta sin bilong yumi na yumi kamap klin.

8 Sapos yumi tok, “Mi no gat sin,” orait yumi giamanim bel bilong yumi yet, na tok
tru i no i stap long bel bilong yumi. 9Tasol sapos yumi autim sin bilong yumi, orait God
bai i mekim olsem em i bin tok. Em bai i mekim stretpela pasin na lusim sin bilong yumi.
Na em bai i rausim olgeta pasin nogut i stap long yumi na mekim yumi i kamap klin.
10 Sapos yumi tok, “Mi no bin mekim sin,” orait long dispela tok yumi kolim God em i
man bilong giaman.* Olsem na tok bilong God i no i stap long bel bilong yumi.
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Krais em i Helpim bilong yumi
1 Ol liklik pikinini bilong mi, mi raitim dispela tok long yupela, bai yupela i no ken

mekim sin. Na sapos wanpela man i mekim sin, orait yumi gat Helpim bilong yumi, em
i stap wantaim Papa. Em Jisas Krais, dispela man bilong mekim stretpela pasin olgeta.
2 Em yet i bin mekim wok bilong rausim sin bilong yumi. Na em i no mekim dispela wok
bilong helpim yumi tasol. Nogat. Em i mekim bilong helpim olgeta manmeri i stap long
graun.

Man i save tru long God, em i save bihainim pasin bilong God
3 Sapos yumi bihainim ol lo bilong God, orait yumi ken save tru olsem, yumi save gut

long em.
4 Sapos wanpela man i tok, “Mi save gut long God,” tasol em i no bihainim ol lo bilong

God, orait dispela man em i man bilong giaman, na tok tru i no i stap long bel bilong em.
5 Na sapos wanpela man i bihainim tok bilong God, orait em i save tru long givim bel
bilong en long God, na long dispela pasin yumi save olsem, yumi pas wantaim God.

6 Sapos wanpela man i tok, “Mi pas wantaim God,” orait dispela man i mas wokabaut
olsem Krais i bin wokabaut. 7Ol pren, dispela lo mi raitim long yupela* em i no nupela
lo. Nogat. Em i olpela lo, yupela i bin kisim bipo tru. Dispela olpela lo, em i dispela tok
yupela i harim pinis. 8 Tasol dispela lo mi raitim long yupela, em i nupela lo tu, na em
i tru long laip bilong Krais na long laip bilong yupela tu, long wanem, tudak i laik pinis,
na lait tru i kamap pinis na i stap.

9 Sapos wanpela man i tok, “Mi stap long lait,” tasol em i save bel nogut long wanpela
Kristen brata, orait dispela man i stap yet long tudak. 10Man i save givim bel bilong en
long brata, em i stap long lait. Na long lait i no gat wanpela samting i stap bilong mekim
em i pundaun. 11 Tasol man i save bel nogut long wanpela Kristen brata, em i stap long
tudak. Em i wokabaut long tudak, na em i no save long wanem rot em i bihainim. Tudak
i pasim pinis ai bilong en.

12Yupela liklik pikinini bilongmi, long nembilong Krais God i lusim pinis ol sin bilong
yupela. Olsem na mi raitim dispela tok long yupela.

13 Yupela ol papa, yupela i save gut long dispela man i stap bipo tru na i stap yet.
Olsem na mi raitim dispela tok long yupela.

Yupela yangpelaman, yupela i winim Satan pinis. Olsem nami raitim dispela tok long
yupela.

14Yupela ol pikinini, yupela i save gut long Papa. Olsem na mi raitim dispela tok long
yupela.

Yupela ol papa, yupela i save gut long dispela man i stap bipo tru na i stap yet. Olsem
na mi raitim dispela tok long yupela.

Yupela yangpela man, yupela i gat strong, na tok bilong God i stap strong insait long
yupela, na yupela i winim Satan pinis. Olsem na mi raitim dispela tok long yupela.

Yumi no ken laikim ol pasin bilong graun
15Yupela i no ken laikim ol pasin bilong graun na olgeta samting bilong graun. Sapos

wanpela man i laikim ol pasin bilong graun, orait em i no save laikim tru Papa. 16Yumi
save, olgeta pasin bilong ol man bilong graun, em pasin bilong bel kirap na aigris na
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bikhet, ol dispela pasin i no kam long Papa. Nogat. Ol i pasin bilong graun tasol. 17Na
dispela graun bai i pinis, na olgeta pasin bilong dispela graun, em ol pasin bilong bel i
kirap na aigris, ol tu bai i pinis wantaim. Tasol man i bihainim tok bilong God, em bai i
stap oltaim.

Birua bilong Krais em i kamap pinis
18Ol pikinini bilongmi, yumi kamap pinis long taim bilong las de. Bipo yupela i harim

tok long birua bilong Krais bai i kamap. Nau planti birua bilong Krais ol i kamap pinis.
Olsem na yumi save, yumi kamap pinis long taim bilong las de. 19Pastaim ol dispelaman
i bin i stap wantaim yumi, na ol i lusim yumi na i go. Tasol ol i no bin i stap lain bilong
yumi tru. Sapos ol i bilong yumi tru, orait ol bai i stap yet wantaim yumi. Tasol ol i lusim
yumi pinis, olsem na yumi save gut, dispela olgeta man ol i no bilong yumi tru.

20Yupela i kisim Holi Spirit pinis, na yupela olgeta i gat save. 21Olsem na mi no ting
yupela i no save long tok tru, na mi raitim dispela tok long yupela. Nogat. Mi rait, long
wanem, yupela i save pinis long tok tru, na yupela i save, tok tru i no inap kamapim tok
giaman. 22Man bilong tok giaman em husat? Em i dispela man i save tok, “Jisas em i no
dispelaman God imakim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”† Man imekim dispela
kain tok, em i save givim baksait long Papa wantaim Pikinini, olsem na em i birua bilong
Krais. 23Man i givim baksait long Pikinini, em i givim baksait long Papa tu. Man i bilip
long Pikinini, em i bilip long Papa tu.

Holi Spirit em i save skulim yumi long tok tru
24 Ol dispela tok bipo yupela i harim, em yupela i mas holim strong. Sapos yupela i

holim strong dispela tok bipo yupela i harim, orait Pikinini wantaim Papa tupela bai i
stap wantaim yupela oltaim. 25 Na Krais i bin givim promis long yumi olsem, em bai i
givim yumi laip bilong i stap gut oltaim.

26Mi raitim dispela tok long yupela bilong tokim yupela long pasin bilong dispela ol
man i laik giamanim yupela. 27 Tasol yupela i bin kisim Holi Spirit long Krais, na em i
stap yet wantaim yupela. Olsem na yupela i no sot long save, na bai mi skulim yupela.
Nogat. Holi Spirit yet i save skulim yupela long olgeta samting, na dispela tok bilong
Spirit em i tru. Em i no giaman. Olsem na yupela i mas pas wantaim Krais, olsem Spirit i
bin skulim yupela.

Nau yumi stap pikinini bilong God
28 Yes, ol pikinini bilong mi, yupela i mas i pas wantaim Krais. Olsem na taim em

i kamap ples klia, bai yumi ken sanap strong, na yumi no ken sem long sanap long ai
bilong em. 29 Sapos yupela i save olsem, pasin bilong Krais em i stretpela olgeta, orait
yupela i ken save tu olsem, olgeta man i mekim stretpela pasin, ol i bin kamap pikinini
bilong God.

3
1 Olaman, Papa i bin laikim yumi na givim bel bilong em moa yet long yumi! Em i

kolim yumi ol pikinini bilong God. Na tru tumas, yumi stap pikinini bilong God. Ol man
bilong graun i no bin save long God, olsem na ol i no save long yumi tu. 2 Ol pren, nau
yumi stap pikinini bilong God. Na bihain yumi bai i stap olsem wanem, dispela em i no
klia yet. Tasol yumi save, taim Krais i kamap ples klia, yumi bai lukim em tru, na yumi
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bai kamap wankain olsem em yet. 3Na olgeta man i save wetim em, ol i save mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God, na ol i stap klin olsem Krais i stap klin.

4 Man i save mekim sin, em i sakim lo bilong God. Sin em i pasin bilong sakim lo.
5Yupela i save, Krais i bin kamap bilong rausim sin, na i no gat sin i stap long em. 6Man i
paswantaimKrais, em i no save bihainimpasin bilong sin. Saposwanpelaman i bihainim
pasin bilong sin, orait yumi ken save, em i no bin lukim Krais, na em i no save long Krais.

7 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela lukaut, nogut wanpela man i giamanim yupela.
Man i mekim stretpela pasin, em i stretpela man, olsem Krais em i stretpela man. 8 Stat
long bipo tru, Satan i save mekim sin oltaim, olsem na man i save mekim sin, em i man
bilong Satan. Na Pikinini Bilong God i bin kamap ples klia bilong bagarapim na rausim
wok bilong Satan. 9 Sapos wanpela man i kamap pikinini bilong God, orait em i no save
bihainim pasin bilong sin. Laip bilong God yet em i stap long dispela man, olsem na em
i no inap long bihainim pasin bilong sin. Nogat. Em i stap pikinini bilong God. 10 Sapos
yumi laik save husat em i pikinini bilong God, na husat em i pikinini bilong Satan, orait
yumi ken save olsem, man i no mekim stretpela pasin, em i no bilong God. Na man i no
save laikim tru ol arapela pikinini bilong God, em tu i no bilong God.

Yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela
(Sapta 3.11—5.21)
Jisas i soim yumi long pasin

bilong laikim tru ol arapela
11 Bipo tru yupela i bin harim tok olsem, yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela.

12Yumi no ken i stap olsem Kein. Em i man bilong Satan, na em i kilim i dai brata bilong
en. Na bilong wanem em i kilim i dai brata bilong en? Em i kilim em, long wanem, pasin
bilong en em i nogut, na pasin bilong brata bilong en em i stretpela.

13Ol brata, sapos ol man bilong graun i birua long yupela, orait yupela i no ken kirap
nogut long dispela. 14Yumi save givim bel bilong yumi long ol arapela manmeri bilong
God, olsem na yumi save, yumi lusim pinis pasin bilong i dai, na yumi stap long pasin
bilong laip. Man i no save givim bel bilong en long ol brata, em i stap yet long pasin
bilong i dai. 15Man i no laikim tru brata bilong en na i bel nogut long em, i olsem em i
kilimman i dai. Na yupela i save, man i kilim narapelaman i dai, em i no kisim laip bilong
i stap gut oltaim oltaim. 16 Jisas i lusim laip bilong em yet na i dai bilong helpim yumi,
na dispela pasin bilong en i soim yumi pinis long pasin bilong laikim tru ol arapela. Na
yumi tu yumi mas lusim laip bilong yumi bilong helpim ol Kristen brata. 17 Tasol sapos
wanpela man i gat ol samting bilong dispela graun, na em i lukim narapela brata i sot
long ol samting, na sapos em i no sori long dispela brata, orait yumi save, pasin bilong
God bilong laikim tru ol arapela, em i no i stap long dispela man. 18 Ol liklik pikinini
bilong mi, yumi no ken laikim ol brata long tok tasol o long maus tasol. Nogat. Yumi
mas givim bel bilong yumi tru long ol na mekim gutpela pasin long ol.

Ol Kristen i ken sanap strong
long ai bilong God

19-20 Sapos yumi laikim tru ol arapela, orait yumi ken save, yumi bihainim tok tru.
Na maski sapos bel bilong yumi i kotim yumi long wanpela samting, yumi ken i stap bel
isi long ai bilong God. Long wanem, God em i save long olgeta samting, na save bilong
en i winim tru save i stap long bel bilong yumi. 21 Ol pren, sapos bel bilong yumi i no
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kotim yumi, orait yumi save sanap strong long ai bilong God. 22 Na sapos yumi beten
na askim em long wanpela samting, orait em i save givim long yumi, long wanem, yumi
save bihainim lo bilong en, na yumi save mekim pasin em i laikim. 23Na lo bilong en i
olsem. Yumi mas bilip long nem bilong Pikinini bilong en Jisas Krais, na yumi wan wan i
mas laikim tru ol arapela, olsem em i bin tokim yumi. 24 Sapos wanpela man i bihainim
lo bilong God, orait em i pas wantaim God, na God i pas wantaim em. God i givim Holi
Spirit long yumi, na dispela Spirit i soim yumi olsem, God i stap wantaim yumi.

4
Yupela i mas traim ol spirit, ol i kam long God, o nogat

1 Ol pren, planti giaman profet i save raun nabaut long graun. Olsem na yupela i no
ken bilip long olgeta man i kam long yupela na i tok, “Spirit bilong God i givim tok long
mi.” Nogat. Yupela i mas traim olgeta spirit, bai yupela i ken save, ol i kam long God, o
nogat. 2Na pasin bilong yupela i ken save long Spirit bilong God, em i olsem. Sapos man
i save tok, “Jisas Krais i bin kamap man tru,” orait Spirit bilong God i stap long dispela
man.* 3 Na sapos man i no mekim dispela kain tok long Jisas, orait dispela man i gat
narapela spirit, em i no kam long God. Em i spirit bilong birua bilong Krais, bipo yupela
i harim tok long em bai i kam. Na nau em i kam pinis na i stap long graun.

4Ol liklik pikinini bilong mi, yupela i bilong God, na yupela i daunim pinis ol dispela
giaman profet, long wanem, dispela Spirit i stap insait long yupela em i winim spirit i
stap insait long ol man bilong graun. 5 Ol dispela man ol i bilong graun. Olsem na tok
bilong ol em i bilong graun tasol, na ol man bilong graun ol i save harim tok bilong ol.
6Tasol yumi bilong God, na olman i save long God, ol i save harim tok bilong yumi. Tasol
man i no bilong God, em i no save harim tok bilong yumi. Long dispela pasin yumi inap
save long Spirit bilong tok tru, na long spirit bilong giaman.

Man i laikim tru God em i mas laikim tu ol arapela
7Ol pren, yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela, long wanem, pasin bilong laikim

ol arapela em i pasin bilong God. Na man i laikim tru ol arapela, em i pikinini bilong
God, na em i save tru long God. 8 God yet em i as bilong dispela pasin bilong laikim ol
arapela. Olsem na man i no save laikim ol arapela, em i no save long God. 9 God i gat
wanpela Pikinini tasol, na em i salim dispela Pikinini i kam long graun, bai yumi kisim
laip long em. Long dispela pasin God i soim yumi olsem em i laikim yumi tru. 10 Pasin
bilong laikim ol arapela, em i pasin bilong God. Yumi no ken ting, yumi bin laikim God
pastaim. Nogat. God i laikim yumi pastaim. Olsem na em i bin salim Pikinini Man bilong
en i kam long graun bilong lusim ol sin bilong yumi.

11 Ol pren, long dispela pasin bilong en God i soim yumi olsem em i laikim yumi tru.
Olsem na yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela. 12 I no gat wanpela man i bin lukim
God. Tasol sapos yumi laikim tru ol arapela, orait God i stap wantaim yumi, na dispela
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pasin bilong en bilong laikim ol arapela, em i kamap strong pinis insait long laip bilong
yumi.

13 Olsem wanem na yumi inap save, God i pas wantaim yumi na yumi pas wantaim
em? Yumi save long dispela, long wanem, em i bin givim Spirit bilong em yet long yumi.
14 Yumi lukim pinis samting Papa i bin mekim. Em i bin salim Pikinini bilong en i kam
bilong kisim bek olgeta manmeri bilong graun, na yumi save autim tok long ol dispela
samting. 15 Sapos wanpela man i tok, “Jisas em i Pikinini Bilong God,” orait God i pas
wantaim dispela man, na em i pas wantaim God.† 16Olsem na yumi save na bilip strong
olsem, God i laikim yumi tru, na dispela pasin bilong en i stap long laip bilong yumi.

God yet em i as bilong pasin bilong laikim tru ol arapela. Na man i save laikim tru ol
arapela em i pas wantaim God, na God i pas wantaim em. 17Sapos yumi stap olsem, orait
dispela pasin bilong laikim ol arapela em i kamap strong pinis insait long laip bilong
yumi. Na bai yumi no pret long de bilong bikpela kot bilong God. Tru, yumi stap long
dispela graun, tasol yumi stap wankain olsem Krais yet, olsem na yumi no ken pret.
18Man i save laikim ol arapela, em i no save pret. Sapos pasin bilong laikim ol arapela i
kamap strong pinis insait long laip bilong wanpelaman, orait dispela i save rausim pasin
bilong pret. As bilong pret em i olsem. Man i save, em bai i kisim pe nogut, na dispela i
mekim em i pret. Sapos wanpela man i pret, orait yumi ken save, pasin bilong laikim ol
arapela i no kamap strong yet long laip bilong em.

19 Yumi save laikim ol arapela, long wanem, God i bin laikim yumi pastaim. 20 Sapos
wanpela man i tok, “Mi laikim tru God,” tasol em i no laikim wanpela bilong ol arapela
manmeri bilong God, orait dispela man em i man bilong giaman. I no gat wanpela man
i bin lukim God. Olsem na man i no save laikim ol arapela, em ol manmeri em i lukim
pinis, em i no inap laikim God em i no bin lukim. 21Dispela lo yumi kisim long Krais, em
i olsem. Man i save laikim tru God, em i mas laikim tru ol arapela manmeri bilong God.

5
Ol Kristen i winim strong bilong dispela graun

1 Olgeta man i bilip long Jisas em dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en,* ol i stap pikinini bilong God. Na olgeta man i save laikim wanpela
papa, ol i save laikim ol pikinini bilong en tu. 2 Sapos yumi laikim tru God na yumi
bihainim ol lo bilong em, orait long dispela pasin yumi ken save, yumi laikim tru ol
pikinini bilong God. 3 Sapos yumi laikim tru God, orait yumi save bihainim ol lo bilong
en. Na ol lo bilong en i no givim hevi long yumi. 4Olgeta man i stap pikinini bilong God,
ol i winim strong bilong dispela graun. Yumi bilip long God, na long dispela pasin yumi
save winim pait na daunim strong bilong dispela graun.

God i autim klia tok bilong Pikinini bilong en
5Husat i save winim strong bilong dispela graun? Man i bilip long Jisas em i Pikinini

Bilong God,† dispela man i save win. 6 Jisas Krais i bin i kam long pasin bilong kisim
baptais long wara, na long pasin bilong kapsaitim blut bilong en long diwai kros. ‡Em i
no i kam long pasin bilong wara tasol. Nogat. Em i kam long pasin bilong wara wantaim
blut. Holi Spirit em i as bilong tok tru, na Holi Spirit i save autim tok long pasin bilong
Jisas Krais. 7 I gat tripela i autim tok long pasin bilong en, 8 em Holi Spirit na wara na
blut. Na tripela i mekim wanpela tok tasol.
4:13: Jo 14.20, 2 Ko 1.22, 1 Jo 3.24 4:14: Jo 1.14, 3.17, 1 Jo 1.1-2 4:15: Ro 10.9, 1 Jo 5.1, 5.5 † 4:15: Lukim

tok i stap long 1 Jon 4.2. 4:16: 1 Jo 3.24, 4.8, 4.12 4:17: Je 2.13, 1 Jo 2.28, 3.3, 3.19-21 4:20: 1 Jo 2.4, 3.17, 4.12
4:21: Mt 5.44-45, Mk 12.29-31, Jo 13.34, 15.12, 1 Jo 3.23 5:1: Jo 1.12-13, 15.23, 1 Jo 2.22-23, 4.15 * 5:1: Lukim

tok i stap long 1 Jon 2.22 na 4.2. 5:3: Mai 6.8, Mt 11.30, Jo 14.15, 14.21-24, 2 Jo 1.6 5:4: Jo 16.33, 1 Jo 3.9, 4.4
5:5: Ro 8.37, 1 Ko 15.57, 1 Jo 4.4, 4.15 † 5:5: Lukim tok i stap long 1 Jon 4.2. 5:6: Jo 1.29, 1.34, 14.17, 16.13,

19.34, 1 Ti 3.16, 1 Jo 1.7 ‡ 5:6: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Em i tok long wara na blut tasol. Tasol
planti man i ting wara em i tok long Jisas i kisim baptais, na blut i tok long Jisas i dai. 5:7: Jo 1.1, 10.30, KTH 19.13
5:8: Jo 15.26



1 JON 5:9 1856 1 JON 5:21
9 Yumi save bilipim tok ol man i autim. Tasol tok God i autim, em i winim tru tok

bilong ol man. Na dispela tok God i autim pinis, em i tok long Pikinini bilong en. 10Man
i save bilip long Pikinini Bilong God, em i kisim pinis dispela tok God i bin autim, na em
i stap long bel bilong en. Tasol man i no bilipim tok bilong God, i olsem em i kolim God
em i man bilong giaman, long wanem, em i no bilipim tok God i bin autim long pasin
bilong Pikinini bilong en. 11Na long dispela pasin God i soim olsem tok bilong en i tru.
God i bin givim yumi laip bilong i stap gut oltaim oltaim, na as bilong dispela laip em i
stap long Pikinini bilong em. 12Man i pas wantaim Pikinini Bilong God, em i gat dispela
laip. Na man i no pas wantaim Pikinini Bilong God, em i no gat dispela laip.

Yumi ken save, yumi gat laip bilong i stap oltaim
13Mi raitim dispela tok long yupela ol manmeri i save bilip long nem bilong Pikinini

Bilong God, bai yupela inap save, yupela i kisim pinis laip bilong i stap gut oltaim oltaim.
14 Sapos yumi bihainim laik bilong God yet na yumi beten na askim em long wanpela
samting, orait em i save harim beten bilong yumi. Olsem na yumi no save pret long God.
Nogat. Yumi save go klostu long em. 15 Yumi save, em i save harim olgeta beten bilong
yumi. Olsem na taim yumi askim em long givim wanpela samting long yumi, yumi save
olsem yumi kisim tru dispela samting.

16Sapos wanpela man i lukim narapela Kristen brata i mekim sin, na sapos dispela sin
em i no inap long mekim dispela brata i dai,§ orait dispela man i ken beten long God, na
God bai i givim laip long dispela brata. Mi tok long ol man i mekim kain sin em i no inap
long mekim ol i dai. I gat kain sin em inap mekim man i dai, na mi no tok long yupela i
mas beten long dispela. 17Olgeta pasin i no stret, em i sin. Tasol i gat kain sin i no save
mekim man i dai.

18Yumi save, olgeta man i stap pikinini bilong God, ol i no save bihainim pasin bilong
sin. Nogat. God i save lukautim gut man i stap pikinini bilong em, na Satan i no inap
putim han long em. 19 Yumi save, yumi stap pikinini bilong God, tasol dispela graun
olgeta em i stap aninit long strong bilong Satan.

20 Yumi save, Pikinini Bilong God i kam pinis, na em i givim tingting long yumi, bai
yumi ken save long God tru. Yumi pas wantaim God tru na wantaim Pikinini bilong en
Jisas Krais. Jisas Krais em i God tru, na em i as bilong laip bilong i stap gut oltaim oltaim.

21Ol liklik pikinini bilong mi, yupela i mas i stap longwe long olgeta giaman god.
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Namba 2Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin raitim dispela pas. Planti man i ting em i bin raitim
pas i go long ol manmeri bilong wanpela sios. Em i laik bai ol i mas laikim tru ol arapela
na ol i mas lukaut long ol man bilong giaman, em ol man bilong paulim tok bilong God.

Yumi mas holim strong tok tru bilong God
na lukaut long ol man i autim narapela kain tok

1Mi hetman bilong sios, mi raitim dispela pas long yumeri wantaim ol pikinini bilong
yu.* God i binmakim yu bilong em yet, nami tok tru tumas, mi laikim yupela tru. Na i no
mi tasol. Nogat. Olgeta manmeri i save long tok tru, ol i laikim yupela tru. 2Tok tru em i
stap long yumi, na em bai i stap long yumi oltaim oltaim, olsem na mipela i save laikim
yupela tru. 3 Long pasin bilong tok tru na long pasin bilong laikim tru ol arapela, God
Papa wantaim Jisas Krais, em Pikinini bilong Papa, bai i mekim pasin bilongmarimari na
sori na bel isi i kamap strong long laip bilong yumi.

Yumi mas bihainim pasin bilong laikim tru ol arapela
4Mi amamas tru long harim tok long sampela pikinini bilong yu ol i save bihainim

tok tru, olsem Papa i bin tok long yumi mas bihainim. 5 Tasol meri, mi gat wanpela tok
mi laik bai yu mas bihainim. Em i olsem, yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela. I no
olsem mi givim nupela lo long yu. Nogat. Bipo tru yumi kisim dispela lo. 6 Pasin bilong
laikim tru ol arapela, em i olsem. Yumi mas bihainim ol lo bilong God. Olsem na dispela
lo bipo tru yupela i harim, em i olsem, yupela i mas bihainim pasin bilong laikim tru ol
arapela.

Yumi mas holim strong tok bilong Krais
7Harim. Planti man i laik giamanim yumi, ol i raun nabaut long graun. Ol i no bilip

olsem, Jisas Krais em i bin kamap man.† Dispela kain man, em i man bilong giaman, na
em i birua bilong Krais. 8 Olsem na yupela i mas lukaut gut, nogut yupela i lusim ol
samting yumi bin hatwok long kisim. Yupela i mas sanap strong, na bai yupela i kisim
olgeta pe bilong yupela. 9 Sapos wanpela man i no holim strong tok bilong Krais, na em
i kalap i go long narapela tok, orait God i no i stap wantaim em. Tasol sapos wanpela
man i holim strong tok bilong Krais, orait Papa wantaim Pikinini tupela i stap wantaim
em. 10 Sapos wanpela man i kam long yupela, na em i no bringim dispela kain tok i kam,
orait yupela i no ken givim gude long em, na yupela i no ken kisim em i go long haus
bilong yupela. 11 Man i givim gude long dispela kain man, em i helpim em long wok
nogut bilong em.

Hetman i laik lukim ol
12 Inap mi raitim planti tok moa long yupela, tasol mi no laik putim dispela tok long

wanpela pas. Mi ting mi mas i kam lukim yupela, na bai yumi toktok wantaim na yumi
amamas tru.

13 Ol pikinini bilong susa bilong yu, em dispela susa God i makim bilong em yet, ol i
tok gude long yu.‡
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Namba 3Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin raitim dispela pas i go long narapela hetman, nem
bilong en Gaius. Em i litimapim nem bilong Gaius, long wanem, em i save helpim ol
arapela Kristen. Na em i tokim Gaius long lukaut long wanpela man, nem bilong en
Diotrefes. Yumi mas helpim ol man i mekim wok bilong God

1Mi hetman bilong sios, mi raitim dispela pas long yu, Gaius, yu brata tru bilong mi.
Mi tok tru tumas, mi laikim yu tru.

2 Gutpela pren, mi prea long God, bai olgeta samting yu mekim i ken kamap gutpela,
na bai yu yet i ken i stap gut tu. Mi save pinis, long spirit yu stap gut tru. 3Bipo sampela
brata i kam lukim mi, na ol i tokim mi olsem yu save bihainim gut tok tru. Mi harim
dispela tok na mi amamas. Mi save, oltaim yu save wokabaut long pasin bilong tok tru.
4Taim mi harim tok long ol pikinini bilong mi i bihainim tok tru, orait mi save amamas
tru, na dispela amamas i winim ol arapela kain amamas bilong mi.

Gaius i mekim gutpela wok
5 Gutpela pren, yu save bihainim gut pasin bilong tok tru na yu mekim gutpela wok

bilong helpim ol Kristen brata. Na yu save mekim dispela pasin tu long ol man yu yet
yu no save long ol. 6 Sampela bilong dispela ol brata i bin tokim ol manmeri bilong
dispela sios long ol pasin yu bin mekim bilong givim bel bilong yu long ol. Na taim ol
i laik wokabaut moa long rot bilong ol, bai i gutpela tru sapos yu helpim ol gen long ol
samting ol i mas kisim i go wantaim. Yu ken helpim ol inap long laik bilong God yet. 7Ol
i tingting longmekimwok bilong Jisas na ol i gomekim dispela wok, na ol i no save kisim
wanpela samting long ol haiden. 8 Yumi mas helpim ol dispela kain man. Long dispela
pasin yumi kamap wanwok wantaim ol long strongim wok bilong tok tru bilong God.

Diotrefes i mekim pasin nogut
9Mi raitim pinis sampela tok long ol manmeri bilong sios. Tasol Diotrefes em i laik i

stap namba wan bilong ol, na em i no save harim tok bilongmipela. 10Olsem na saposmi
kam long yupela, mi bai tokaut long dispela pasin em i mekim. Em i save toktok nabaut
long mipela long ol kain kain tok nogut. Na em i no mekim dispela tasol. Nogat. Em i no
save kisim ol brata i go long haus bilong en. Na taim ol arapela man i laik bringim ol i go
long haus bilong ol, em i save pasim ol, na em i rausim ol long sios.

Demitrius i mekim gutpela pasin
11 Gutpela pren, yu no ken bihainim pasin nogut. Nogat. Yu mas bihainim gutpela

pasin. Man imekim gutpela pasin, em iman bilong God. Tasol man imekim pasin nogut,
em i no bin lukim God.

12 Olgeta man i save tokaut long gutpela pasin bilong Demitrius. Na tok tru bilong
God tu i save tokaut long gutpela pasin bilong em. Nami tumi tokaut long gutpela pasin
bilong em, na yu save, tok bilong mi em i tru.

Hetman i laik lukim Gaius
13 Inap mi raitim planti tok moa long yu, tasol mi no laik putim dispela tok long

wanpela pas. 14 I no longtaim na mi ting mi bai kam lukim yu na mitupela i ken toktok
wantaim.
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15Bel bilong yu i ken i stap isi. Ol pren i salim tok gude long yu, na yu mas givim gude

bilong mi long olgeta pren.
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Pas Jut i raitim
Tok i go pas

Tok bilong dispela pas i wankain liklik olsem tok bilong 2 Pita. Em i laik tokim ol
manmeri bilong God long ol i no ken harim tok bilong ol birua bilong gutnius. Pas i tok
olsem, “God i bin givim dispela wanpela pasin bilong bilip long yumi ol manmeri bilong
en, na i no inap wanpela man i senisim tok bilong ol samting yumi bilip long en” (lain 3).
Yupela i mas was long bilip bilong yupela na sakim tok bilong ol

birua bilong gutnius
1Mi Jut, mi wokboi bilong Jisas Krais, na mi brata bilong Jems. Mi raitim dispela pas

long yupela ol manmeri God i bin singautim. God Papa i save laikim yupela tru, na Jisas
Krais yet i save lukautim yupela. 2God i ken mekim pasin bilong marimari na bel isi na
pasin bilong laikim tru ol arapela i kamap strong long laip bilong yupela.

Ol birua bilong gutnius i kam insait long sios
(2 Pita 2.1-18)

3Ol pren tru, pastaimmi gat bikpela laik long raitim pas bilong tokim yupela longwok
God i bin mekim bilong kisim bek yumi olgeta. Tasol naumi ting mi mas raitim narapela
tok long yupela olsem, yupela imaswok strong long lukautim bilip bilong yupela na long
sakim tok bilong ol birua bilong gutnius. God i bin givim dispela wanpela pasin bilong
bilip long yumi ol manmeri bilong en, na i no inap wanpela man i senisim tok bilong ol
samting yumi bilip long en. 4 Sampela man ol i bin hait i kam insait pinis long sios. Bipo
tru God i bin tok olsem, ol dispela kain man i mas kamap long kot bilong God, na ol bai
i lus. Ol i save givim baksait long God. Na ol i save senisim tok bilong marimari bilong
God, na mekim em i kamap tok bilong ol kain kain pasin nogut. Ol dispela man i save
givim baksait long dispela wanpela Hetman, em Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

5Yupela i save pinis long Bikpela,* bipo em i kisim bek ol Israel na bringim ol i lusim
Isip na i go. Na bihain em i bagarapim ol manmeri i no bilip long em. Yupela i save pinis,
tasol mi laik kirapim yupela long tingim dispela samting gen. 6 Na tingim ol dispela
ensel ol i no laik i stap gut long dispela wok God i bin givim ol, na ol i lusim ples bilong
ol. Olsem na Bikpela i pasim ol long ol sen i save stap oltaim oltaim, na em i kalabusim
ol i stap long dispela ples i tudak nogut tru. Ol i wetim De bilong bikpela kot bilong God.
7 Bipo ol man bilong Sodom wantaim Gomora na ol taun i stap klostu long ol, ol i bin
mekim pasin wankain olsem ol dispela ensel. Ol i bihainim ol pasin nogut na ol i mekim
ol narakain pasin pamuk i nogut tru. Olsem na God i mekim save long ol long paia i stap
oltaim.

Ol dispela samting i bin kamap bipo, yumi ken tingim ol na yumi no ken bihainim
pasin nogut bilong ol dispela lain. 8 Tasol ol dispela man i laik paulim tingting bilong
yupela, ol i save bihainim ol dispela pasin. Ol kain kain driman bilong ol i save kirapim
ol na ol i mekim ol dotipela pasin long bodi bilong ol. Ol i save bikhet long Bikpela bilong
yumi, na ol i save tok nogut long ol nambawan ensel bilong heven tu. 9 Tasol ol ensel i
no save tok nogut long ol lain i birua long ol. Taim namba wan ensel Maikel i pait long
toktok wantaim Satan long husat bai i kisim bodi bilong Moses, Maikel i no bikhet, na
em i no mekim tok nogut long Satan. Nogat. Em i tok olsem, “Bikpela yet i ken krosim
yu na tokim yu long pasimmaus.” 10Tasol ol dispela man ol i save tok nogut long olgeta
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samting ol i no save long as bilong en. Ol i olsem ol abus i no gat tingting, na ol i save
bihainim ol laik bilong bodi tasol. Na dispela pasin bilong ol i save bagarapim ol tru. 11Ol
i mas lukaut. Ol i save wokabaut long pasin bilong Kein. Ol i save tingting long pe tasol,
olsem Balam, na ol i redi long mekim olgeta kain samting bilong kisim mani. Na ol i bin
bikhet long God, olsem Kora, na long dispela pasin ol i lus tru.

12Olgeta taim yupela i bung na mekim dispela kaikai bilong soim olsem yupela i stap
wanbel na i laikim tru ol arapela manmeri bilong God, ol dispela man i save kam na
mekim ol pasin i doti long ai bilong God. Ol i no save sem long kaikai olsem ol i stap long
bikpela pati, na ol i tingting long ol yet tasol. Ol i olsem ol klaut i no bringim ren i kam,
na ol win i save sakim ol i go nabaut. Na ol i olsem ol diwai i no karim kaikai long taim
bilong en. Na ol i olsem ol diwai i dai pinis na ol man i kamautim pinis as bilong en. Ol
i man bilong i dai tupela taim. 13Ol i man bilong trabel nabaut, olsem bikpela si i bruk.
Na ol pasin nogut ol i no save sem long mekim, ol i kamap ples klia olsem spet bilong
biksi i kamap antap long wara. Na ol i stap olsem ol sta i no save bihainim rot bilong ol
long skai. Olsem na God i redim pinis ples tudak tru i blak nogut tru, na ol bai i go i stap
long en oltaim oltaim.

14 Enok em i namba 7 man i kamap long ol lain tumbuna pikinini bilong Adam, na em
i bin autim tok profet long ol samting bai i kamap long ol dispela man nogut. Em i tok
olsem, “Mi lukim Bikpela i kam wantaim ol planti tausen ensel bilong en. 15 Em i laik
kotim olgeta man na mekim save long ol. Em i laik mekim ol man i no save bihainim em
i pilim tru asua bilong olgeta pasin nogut ol i bin mekim. Sampela man bilong mekim
sin, ol i save givim baksait long God moa yet. Olsem na God i laik mekim ol dispela man i
pilim tru asua bilong ol kain kain tok nogut ol i binmekim long em.” 16Ol dispelaman ol
i save bel nogut long olgeta samting i kamap long ol, na ol i save toktok planti oltaim. Ol i
save bihainim ol laik nogut bilong bel bilong ol yet. Ol i save bikmaus na hambak nabaut
na litimapim nem bilong ol yet. Na ol i save grisim ol man, bilong mekim ol i bihainim
laik bilong ol.

Yupela i mas larim bilip i strongim bel bilong yupela
17 Tasol yupela ol brata tru, yupela i mas tingim gen tok bilong samting i laik kamap

bihain, em ol aposel bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais, i bin autim. 18Ol i bin tokim
yupela olsem, “Long taim bilong las de, ol man bilong tok bilas bai i kamap, na ol bai i
givim baksait long God na bihainim ol laik nogut bilong ol yet.” 19Ol dispela man i save
brukim sios. Ol i save bihainim tingting bilong ol man bilong graun tasol, na Holi Spirit
i no i stap long ol.

20 Tasol yupela ol brata tru, oltaim yupela i mas larim bilip bilong yupela i strongim
bel bilong yupela, em dispela gutpela bilip God yet i bin givim long yupela. Na oltaim
yupela i mas prea long strong bilong Holi Spirit. 21 God i save laikim yupela tru, na
yupela i mas i stap klostu long em na larim em i laikim yupela oltaim. Na oltaim yupela
i mas wetim Bikpela bilong yumi Jisas Krais, bai em i kamapim sori bilong en long ples
klia, na yupela bai i kisim tru laip bilong i stap gut oltaim oltaim. 22 Yupela i mas sori
long ol man bilip bilong ol i no strong. 23 Sampela bilong ol i olsem ol i stap pinis long
paia, olsem na kwiktaim tumas yupela i mas kisim bek ol. Na long sampela, taim yupela
i mekim pasin bilong sori long ol, yupela i mas pret wantaim. Ol i bin bihainim tru ol
pasin bilong olpela bel, na ol i kamap doti olgeta, inap ol klos samting bilong ol tu i stap
doti. Yupela i mas stap longwe tru long olgeta dispela samting i doti long ai bilong God.

Yumi litimapim nem bilong God
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24God em inap long lukaut gut long yupela na bai yupela i no pundaun. Em inap long

bringim yupela i go i stap long gutpela ples bilong en, na bai yupela i no gat asua, na
yupela i gat bikpela amamas tru. 25 Dispela wanpela God tasol i stap, na em i bin kisim
bek yumi long wok bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, na yumi mas litimapim nem
bilong en. Em i ken i stap namba wan king, na i gat bikpela strong, na em i ken i stap het
bilong olgeta samting. Long olgeta taim bipo em i stap olsem, na nau tu em i stap olsem.
Na em bai i stap olsem long olgeta taim bihain. I tru.
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Krais i Kamapim Tok Hait
long JonoRevelesenTok i go pas

Ol i raitim dispela buk long taim ol man i wok long mekim nogut long ol Kristen, long
wanem, ol Kristen i save bilip olsem Jisas Krais em i Bikpela bilong ol. Buk i laik strongim
bilip bilong ol Kristen, bai ol i no ken larim ol bikpela hevi i daunim ol.

Dispela buk i gat planti tok piksa long ol samting bai i kamap bihain. Ating ol Kristen
bilong dispela taim i bin klia long ol dispela tok piksa, tasol ol haiden nogat. As tok
bilong ol dispela piksa, em i olsem. Jisas Krais em i Bikpela, na long han bilong em God
bai i daunim olgeta birua, na em bai i daunim Satan tu. Na taim Jisas i pinisimwok bilong
em, God bai i givim prais long ol manmeri i stap strong na i no lusim bilip bilong ol. Ol
bai i stap wantaim God na ol bai i no gat hevi moa, long wanem, God bai i mekim olgeta
samting i kamap nupela.

Jisas Krais i salim tok i go long ol manmeri bilong 7-pela sios
(Sapta 1-3)

1 Bipo dispela tok em i stap hait, na Jisas Krais i bin kamapim ples klia. God i soim
dispela tok long Jisas, bilong em i ken soim ol wokman bilong en long ol samting i mas
kamap kwiktaim. Na Jisas i salim ensel bilong en i kam givim dispela tok long mi Jon,
wokman bilong en, bai mi ken tokim ol arapela wokman bilong Jisas. 2 Na mi Jon, mi
lukim pinis ol dispela samting, na mi tokaut klia long tok bilong God, na long dispela tok
bilong Jisas Krais. Na mi tok olsem, dispela tok i tru.

3Dispela tok em i tok profet i kam long God, naman i ritim dispela tok long ol arapela,
em i ken amamas. Na ol manmeri i harim dispela tok na ol manmeri i bihainim dispela
tok bilong God mi bin raitim, ol tu i ken amamas, long wanem, taim i laik kamap nau, na
ol dispela samting God i tok pinis long mekim, em bai i mekim.

Jon i raitim tok long 7-pela sios
4Mi Jon, mi raitim dispela tok long yupela ol manmeri bilong 7-pela sios i stap long

provins Esia. God i stap nau, na bipo tru em i stap, na bihain bai em i kam, em i ken
marimari long yupela na mekim bel bilong yupela i stap isi. Na ol 7-pela spirit, ol i stap
long pes bilong sia king bilong God, ol tu i ken marimari long yupela na mekim yupela i
stap bel isi. 5 Jisas Krais em i man bilong autim stret olgeta tok bilong God. Em i namba
wan man i bin kirap bek long matmat, na em i bikman bilong olgeta king i stap long
graun. Em tu i ken marimari long yupela na mekim bel bilong yupela i stap isi.

Em i save laikim yumi tru, na long blut bilong em yet em i bin lusim olgeta sin bilong
yumi. 6 Em i bin mekim yumi i kamap ol pris bilong lain bilong king, na yumi stap lain
pris bilong God, emPapa bilong Jisas. Oltaim oltaim Jisas Krais i gat biknem tru na strong
bilong bosim olgeta samting. I tru.

7 Lukim. Em i stap namel long ol klaut na i kam, na olgeta man bai i lukim em long
ai bilong ol yet. Olgeta man i bin sutim em long spia samting, ol tu bai i lukim em. Na
olgeta lain manmeri bilong graun bai i tingting long em, na ol bai i krai sori moa yet.
Yes, dispela samting bai i kamap. I tru.
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8 God, Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong em i tok olsem, “Mi tasol mi stap paslain

tru na mi stap las tru.” Em dispela God tasol, nau em i stap, na bipo tru em i stap, na
bihain bai em i kam.

Jon i lukim Krais
9Mi Jon, mi brata bilong yupela. Mi wantaim yupela, yumi stap ol lain bilong Jisas. Mi

poroman wantaim yupela long kisim hevi na pen, na mi stap long kingdom bilong God
wantaim yupela. Na yumi olgeta yumi save sanap strong wantaim na karim hevi. Mi bin
autim tok bilong God, na mi autim tok olsemmi bilip long Jisas. Olsem na ol i rausim mi
na putim mi i stap long dispela ailan ol i kolim Patmos. 10 Long de bilong Bikpela, Holi
Spirit i kamap strong long mi, na baksait long mi mi harim maus bilong wanpela man
i singaut strong, olsem krai bilong biugel. 11 Dispela man i tok olsem, “Olgeta samting
yu lukim, em yu mas raitim long buk na salim i go long ol 7-pela sios. Yu mas salim i go
long ol sios i stap long taun Efesus na Smerna na Pergamum na Taiataira na Sardis na
Filadelfia na Laodisia.”

12Orait mi tanim bilong lukim dispela man i givim tok long mi. Mi tanim pinis, na mi
lukim 7-pela lam gol i stap. 13Na mi lukimwanpelaman i stap namel long ol dispela lam.
Em i olsem Pikinini BilongMan. Em i bin putim longpela klos i karamapim lek bilong en,
na em i pasim let gol i raunim bros bilong en. 14Het wantaim gras bilong en i waitpela
tru, olsem gras bilong sipsip, na olsem waitpela klaut. Na ai bilong en i lait olsem paia i
lait strong moa. 15 Lek bilong en i lait tru, olsem bras ol i bin kukim long bikpela paia.
Na mi harim nek bilong en i pairap olsem bikpela wara i pairap. 16 Em i holim 7-pela sta
long han sut bilong en. Na wanpela bainat i gat tupela sap na i sap tru, em i kam ausait
long maus bilong en. Na pes bilong en i lait tumas, olsem san i lait strong moa.

17Mi lukim em na mi pundaun klostu long lek bilong en, na mi stap olsem man i dai
pinis. Tasol em i putim han sut bilong en long mi, na em i tok olsem, “Yu no ken pret.
Mi man i stap namba wan tru na i stap bihain tru. 18Na mi man bilong i stap laip. Bipo
mi dai pinis, tasol lukim, nau mi stap laip oltaim oltaim. Na mi holim ol ki bilong Dai
na bilong Ples bilong ol man i dai pinis. 19Olsem na yu mas raitim tok bilong ol dispela
samting yu lukim, em ol samting i stap nau na ol samting bai i kamap bihain. 20Yu bin
lukim dispela 7-pela sta i stap long han sut bilong mi, na dispela 7-pela lam gol. Dispela
em i olsem tok hait, na as bilong en i olsem. Dispela 7-pela sta, em ol ensel bilong ol
7-pela sios. Na dispela 7-pela lam, em ol 7-pela sios yet.”

2
Tok i go long sios bilong Efesus

1 Dispela man i tok moa olsem, “Yu mas raitim sampela tok long ensel bilong sios i
stap long taun Efesus. * Dispela tok i olsem, ‘Mi save holim ol 7-pela sta long han sut
bilong mi, na mi save wokabaut namel long ol 7-pela lam gol. Na mi salim dispela tok i
kam long yu. 2Mi save pinis long olgeta pasin yu save mekim, na long hatwok bilong
yu. Na mi save, yu save sanap strong, na yu no laikim tru ol man nogut. Ol dispela man i
bin tokim yu olsem, “Mipela i aposel tu.” Tasol nogat, ol i no aposel. Na yu skelim pinis
tok bilong ol, na yu painimaut olsem ol i man bilong giaman tasol. 3Ol man i lukim yu
i holim nem bilong mi, na ol i save mekim nogut long yu. Tasol mi save olsem, yu save
sanap strong na karim dispela hevi, na yu no bin les long dispela hatwok.
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4 “ ‘Tasol mi gat tok long yu olsem, taim yu bilip nupela, yu bin laikimmi tru, tasol nau

nogat. 5 Bipo yu bin mekim gutpela pasin, tasol yu lusim dispela pasin na yu pundaun
pinis. Olsem na yumas tingim gen dispela pasin yu binmekim bipo, na yumas tanim bel
na mekim kain pasin olsem pastaim yu save mekim. Sapos yu no mekim olsem, orait bai
mi kam long yu na rausim dispela lam bilong yu. 6 Tasol wanpela gutpela pasin bilong
yu i olsem. Yu no laikim tru pasin bilong ol lain bilong Nikolas. Mi tu, mi no laikim tru
pasin bilong ol.

7 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol
sios. Sapos man i winim pait, bai mi larim em i kisim kaikai long diwai bilong givim laip.
Dispela diwai i stap long heven, long gaden bilong God.’ ”

Tok i go long sios bilong Smerna
8Dispela man i tok moa olsem, “Na yu mas raitim sampela tok long ensel bilong sios

i stap long taun Smerna. Dispela tok i olsem, ‘Mi man i stap namba wan tru na i stap
bihain tru. Bipo mi dai pinis, tasol nau mi stap laip. Na mi salim dispela tok i kam long
yu. 9Mi save long ol hevi na pen i bin kamap long yu, na mi save olsem yu stap rabis
tru. Tasol yu gat planti samting moa yet.† Na mi save long dispela tok bilas ol sampela
man i save mekim long yu. Dispela ol man i save tok, ol i bilong lain Juda. Tasol ol i no
bilong lain Juda. Nogat. Ol i lain bilong Satan tasol. 10 Bihain liklik yu bai karim pen,
tasol dispela i no ken mekim yu i pret. Harim. Satan bai i mekim, na ol bai i kalabusim
sampela man namel long yupela, bilong traim yupela. Na bai yupela i karim hevi na pen
inap long 10-pela de. Tasol yumas holim bilip, i go inap long taim yu dai, na bai mi givim
yu laip olsem prais.

11 “ ‘Orait man i gat yau, em imas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.
Sapos man i winim pait, orait namba 2 dai bai i no inap long bagarapim em. Nogat tru.’ ”

Tok i go long sios bilong Pergamum
12Dispela man i tok moa olsem, “Na yu mas raitim sampela tok long ensel bilong sios

i stap long taun Pergamum. Dispela tok i olsem, ‘Mi holim longpela bainat i sap tumas
na i gat tupela sap bilong en. Mi salim dispela tok i kam long yu. 13Mi save gut long
dispela ples yu stap long en. Sia king bilong Satan i stap long dispela ples. Tasol yu save
holim strong nem bilong mi, na yu bilip long mi, na yu no save haitim dispela bilip. Bipo
dispelaman Antipas, emman bilong autim tok bilongmi, em i bin i stapwantaim yupela.
Em i bihainim tru tok bilongmi, na ol i kilim em i dai long ples bilong yupela, em dispela
ples Satan i stap long en. Na long dispela taim tu yu no bin givim baksait long mi.

14 “ ‘Tasol mi gat sampela tok long yu. Yu gat sampela man i stap long Pergamum, ol
i holim strong pasin bilong Balam. Pasin bilong Balam em i olsem. Bipo em i bin soim
Balak long pasin bilong giamanim ol manmeri bilong Israel na mekim ol i pundaun long
sin. Na Balak i kirapim ol Israel long kaikai abus ol i bin ofaim long ol giaman god, na
long mekim pasin pamuk. 15Olsem tasol, sampela man i stap long yu, ol i save bihainim
tok bilong ol lain bilong Nikolas. 16Olsem na yumas tanim bel. Sapos nogat, orait bihain
liklik bai mi kam long yu, na bai mi pait long ol dispela man long dispela bainat i stap
long maus bilong mi.

17 “ ‘Orait man i gat yau, em imas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.
Sapos man i winim pait, orait mi bai givim em sampela mana nau i stap hait,‡ na mi bai
2:5: Mt 21.41-43, KTH 2.16, 2.22, 3.3, 3.19 2:6: Sng 139.21 2:7: Stt 2.9, Ese 28.13, 31.8, Mt 11.15, KTH 2.11, 2.17,

2.29, 3.6, 3.13, 3.22, 22.2, 22.14, 22.19 2:8: Ais 44.6, 48.12, KTH 1.17, 22.13 2:9: Ro 2.17, 2 Ko 11.14-15, 1 Ti 6.18,
Je 2.5, KTH 3.9 † 2:9: Long ol samting bilong graun, ol manmeri bilong sios bilong Smerna i stap rabis tru. Tasol
long ol samting bilong spirit, ol i gat planti samting moa yet. 2:10: Mt 10.22, 10.28, 24.13, 2 Ti 4.8, Je 1.12, KTH 3.11
2:11: KTH 13.9, 20.14, 21.8 2:12: Ais 49.2, KTH 1.16 2:13: KTH 3.8 2:14: Nam 22—24, 25.1-3, 31.16, Lo

23.4, Ap 15.29, 1 Ko 6.13, 8.9, 2 Pi 2.15, Ju 1.11 2:16: Ais 11.4, 2 Te 2.8, KTH 1.16, 3.11, 19.15, 19.21, 22.7, 22.12, 22.20
2:17: Kis 16.4, 16.14-15, 16.33-34, Ais 62.2, 65.15, Jo 6.48-50, KTH 2.7, 2.11, 3.12, 19.12 ‡ 2:17: Mana em dispela

kaikai God i bin givim long ol Israel long taim ol i wokabaut long ples drai nating. Lukim Kisim Bek 16 na Song 78.24.
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givim em wanpela waitpela ston. Na long dispela ston mi bai raitim nupela nem, na i no
gat wanpela man i save long dispela nem. Man i kisim ston, em tasol bai i save.’ ”

Tok i go long sios bilong Taiataira
18Dispela man i tok moa olsem, “Na yu mas raitim sampela tok long ensel bilong sios

i stap long taun Taiataira. Dispela tok i olsem, ‘Mi Pikinini Bilong God, na ai bilong mi i
lait olsem paia i lait strong moa, na lek bilong mi i lait tru olsem bras ol bin polisim gut
tru. Mi salim dispela tok i kam long yu. 19Mi save pinis long olgeta pasin yu savemekim.
Mi save, yu laikim tru ol manmeri, na yu bilip long mi, na yu save mekim olkain wok
bilong helpim ol arapela. Mi save, yu sanap strong long olgeta hevi i kamap long yu. Mi
save, ol pasin yu bin mekim bipo, ol i gutpela, na nau ol pasin bilong yu i kamap gutpela
moa yet.

20“ ‘Tasol mi gat dispela tok long yu. Yu save larimdispelameri Jesebel i stapwantaim
yu.§ Dispela meri i save tok olsem em i profet, tasol em i save giamanim ol wokman
bilong mi na em i lainim ol long mekim pasin pamuk na long kaikai abus ol i bin ofaim
long ol giaman god. 21Mi laik bai em i tanim bel, olsem na mi larim em i stap sampela
taim. Tasol nogat. Em i no laik tanim bel na givim baksait long pasin pamuk bilong en.
22Orait harim. Bai mi mekim dispela meri i kisim sik na i gat bikpela pen. Na ol dispela
man i mekim pasin pamuk wantaim em, sapos ol i no tanim bel na givim baksait long
ol pasin em i mekim, orait bai mi givim bikpela pen na hevi long ol tu. 23 Ol pikinini
bilong em tu, bai mi kilim ol i dai. Olsem na olgeta sios bai i save, mi save skelim gut bel
na tingting bilong olgeta man. Na bai mi givim pe long yupela wan wan, inap long pasin
yupela i mekim.

24 “ ‘Tasol nau mi tok long yupela ol arapela manmeri bilong sios i stap long Taiataira.
Yupela i no bihainim tok bilong dispela meri, na yupela i no bin kisim save long dispela
pasin ol i kolim “Ol toktok hait bilong Satan.” Mi tokim yupela olsem, mi no inap putim
narapela hevi long yupela. 25Tasol olgeta samting yupela i save holim, em yupela i mas
holim strong, i go inap long taim mi kam.

26 “ ‘Sapos man i winim pait, na em i bihainim pasin bilong mi i go inap taim bilong
olgeta samting i pinis, orait mi bai givim em namba bilong i stap hetman bilong ol lain
manmeri. 27Na embai i bosim ol strong tru na brukimol liklik liklik, olsemman i brukim
wanpela sospen graun. Dispela wok mi bai givim em, em i wankain olsem dispela wok
Papa bilongmi i bin givimmi bilong bosim olmanmeri. 28Na tu, mi bai givim emdispela
sta i save kamap longmoningtaim tru. 29Orait man i gat yau, em i mas harim gut dispela
tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

3
Tok i go long sios bilong Sardis

1Dispela man i tok moa olsem, “Na yu mas raitim sampela tok long ensel bilong sios
i stap long taun Sardis. Dispela tok i olsem, ‘Mi gat dispela 7-pela spirit bilong God, na
mi holim dispela 7-pela sta. Na mi salim dispela tok i kam long yu. Mi save pinis long
olgeta pasin yu save mekim. Ol i save tok long yu olsem, “Dispela sios i gat laip tru.”
Tasol nogat, yu dai pinis. 2Yu mas kirap na lusim slip. Olgeta pasin bilong yu i stap yet
na i no i dai, em yu mas strongim. Long wanem, mi no lukim wanpela bilong ol pasin
bilong yu em i stret olgeta long ai bilong God bilong mi. 3 Dispela gutnius bipo yu bin
2:18: KTH 1.14-15 2:20: 1 Kin 16.31, 2 Kin 9.7, Ap 15.20, 15.29, 1 Ko 10.19, KTH 2.14 § 2:20: Jesebel em nem

bilong wanpela meri nogut tru i bin i stap kwin bilong Israel bipo. Lukim 1 King 18.4 na 19.1-2 na 21.1-26, na 2 King
9.22 na 9.30-37. I luk olsem wanpela meri bilong ol lain bilong Nikolas em i pulim sampela manmeri bilong Taiataira
long bihainim ol pasin nogut bilong en, na long dispela as ol i kolim em long dispela nem, Jesebel. 2:21: Ro 2.4,
KTH 9.20 2:23: Sng 7.9, 62.12, Jer 11.20, 17.10, Ro 8.27, 2 Ko 5.10, 2 Ti 4.14, KTH 20.12-13 2:25: KTH 3.11 2:26:
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harim na kisim, em yu mas tingim gen. Na yu mas bihainim gut na tanim bel. Sapos yu
no kirap na lusim slip, orait wantu bai mi kam long yu olsem ol stilman i save kam. Na
yu bai i no inap save long taim mi laik i kam.

4 “ ‘Tasol yu gat sampela manmeri i stap yet long Sardis, ol i no bin mekim doti klos
bilong ol. Pasin bilong ol dispela lain em i gutpela, inap long ol i putim ol waitpela klos
na wokabaut wantaim mi.

5 “ ‘Sapos man i winim pait, orait mi bai putim dispela kain waitpela klos long em, na
mi bai i no inap rausim nem bilong em long buk bilong laip. Nogat. Bai mi autim nem
bilong em long pes bilong Papa bilong mi, na long pes bilong ol ensel bilong en. 6Orait
man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Filadelfia
7Dispela man i tok moa olsem, “Na yu mas raitim sampela tok long ensel bilong sios i

stap long taun Filadelfia. Dispela tok i olsem, ‘Mi holi tru, na mi as bilong pasin i tru. Mi
holim ki bilong Devit, na samting mi opim, i no inap wanpela man i pasim. Na samting
mi pasim, i no inap wanpela man i opim. Mi salim dispela tok i kam long yu. 8Mi save
pinis long olgeta pasin yu save mekim. Orait lukim. Long pes bilong yu, mi putim dua i
op i stap, na i no gat wanpela man inap long pasim. Mi save olsem yu gat liklik strong
tasol i stap yet, na yu bin bihainim tok bilong mi, na yu no bin givim baksait long nem
bilongmi. 9Yu save long dispela ol man bilong lain bilong Satan, ol i save tok, ol i bilong
lain Juda. Tasol ol i no bilong lain Juda. Ol i man bilong giaman. Orait harim. Bai mi
mekim ol dispela man i kam brukim skru klostu long lek bilong yu, na bai ol i save olsem,
mi laikim yu tru. 10 Yu bin bihainim tok bilong mi, na yu bin sanap strong long olgeta
hevi i kamap long yu. Olsem na bai mi lukautim yu, na dispela traim i laik kamap na
traim olgeta manmeri long olgeta hap bilong graun, em i no ken kamap long yu. 11 Bai
mi kam long yu kwiktaim. Samting yu holim, em yu mas holim strong. Nogut wanpela
man i stilim prais bilong yu.

12“ ‘Sapos man iwinimpait,mi bai sanapimemolsempos bilong strongimhaus bilong
God bilong mi, na em bai i no lusim haus bilong God na i go ausait gen. Nogat tru. Mi bai
raitim nem bilong God bilong mi long em, na mi bai raitim nem bilong taun bilong God
bilong mi, em dispela nupela Jerusalem i kam long God bilong mi, na i lusim heven na i
kam daun. Na nupela nem bilong mi yet, em tu bai mi raitim long em. 13Orait man i gat
yau, em i mas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Laodisia
14Dispela man i tokmoa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel bilong sios i

stap long taun Laodisia. Dispela tok i olsem, ‘Miman bilong tok “I tru” long olgeta tok na
promis bilong God, na mi save autim stret olgeta tok bilong God. Oltaim mi save autim
tok tru tasol. Mi as bilong olgeta samting God i bin wokim, mi salim dispela tok i kam
long yu. 15Mi save pinis long olgeta pasin yu save mekim. Mi save, yu no kol na yu no
hat. Mi laik bai yu stap kolpela o yu stap hatpela. 16 Tasol nogat. Yu hat liklik tasol. Yu
no hatpela tru na yu no kolpela tru. Olsem na mi laik trautim yu long maus bilong mi.
17Yu save tok olsem, “Mi gat planti mani, na mi gat planti samting i stap. Mi no sot long
wanpela samting.” Tasol nogat. Yu stap nogut tru, inap long ol man i ken sori tru long
yu. Yu stap rabis tru na yu aipas na yu stap as nating. Na yu yet yu no save long dispela.*
18 Olsem na mi laik givim dispela tingting long yu. Gol bilong mi, em paia i bin kukim
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na rausim tru olgeta samting nogut i stap long en. Olsem na mobeta yu baim dispela
gol, na bai yu gat planti mani. Na mobeta yu baim waitpela klos bilong karamapim skin
bilong yu, na bai ol man i no inap lukim yu i stap as nating na yu gat sem. Na mobeta yu
baim marasin bilong putim long ai bilong yu, na bai yu inap lukluk. 19 Sapos mi laikim
sampela man, orait mi save krosim ol na stretim pasin bilong ol. Olsem na yumas strong
long stretim pasin bilong yu, na yu mas tanim bel.

20 “ ‘Lukim, mi sanap long dua, na mi paitim i stap. Sapos wanpela man i harim maus
bilong mi na i opim dua, orait bai mi go insait na i stap wantaim em. Na bai mi kaikai
wantaim em, na em bai i kaikai wantaim mi. 21 Sapos man i winim pait, bai mi larim
em i sindaun wantaim mi long sia king bilong mi, olsem bipo mi tu mi winim pait, na
mi sindaun wantaim Papa bilong mi long sia king bilong em. 22Orait man i gat yau, em i
mas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

Pikinini Sipsip i opim buk long heven
na ol samting nogut i kamap long ol manmeri bilong graun
(Sapta 4-11)

4
Ol i lotu long God long heven

1Bihain mi lukluk gen na long hevenmi lukimwanpela dua i op i stap. Namaus bilong
dispela man, bipomi harim em i singaut strong longmi olsem krai bilong biugel, nau em
i tok olsem, “Yu kam antap hia, na bai mi soim yu olgeta samting i mas kamap bihain.”
2 Na wantu tasol Holi Spirit i kamap strong long mi, na long heven mi lukim wanpela
sia king i stap, na wanpela Man* i sindaun i stap long dispela sia. 3 Dispela Man i lait
olsem ston jaspa na retpela ston konilian. Wanpela renbo i raunim sia king, na mi lukim
dispela renbo i lait olsem grinpela ston emeral. 4 I gat 24 sia i raunim dispela sia king,
na 24 hetman i sindaun i stap long ol dispela sia. Ol dispela hetman i putim longpela
waitpela klos, na ol i gat ol hat gol olsem ol hat king i stap long het bilong ol. 5 Long
sia king mi lukim lait bilong klaut i sut i go nabaut, na mi harim bikpela nois i kamap na
klaut i pairap. Long pes bilong sia 7-pela bombom i lait i stap. Dispela ol bombom em
ol 7-pela spirit bilong God. 6 Long pes bilong sia king i gat wanpela samting i stap, em i
olsem bikpela solwara ol i bin wokim long glas, na em i klia tru.

Na 4-pela samting i stap laip ol i sanap i stap long ol 4-pela sait bilong sia king. Dispela
4-pela samting i stap laip ol i gat planti ai i karamapim olgeta hap bilong bodi bilong ol,
em long baksait tu. 7Namba wan samting i stap laip em i olsem laion. Namba 2 samting
i stap laip em i olsem bulmakauman. Namba 3 samting i stap laip em i gat pes olsem pes
bilong man. Na namba 4 samting i stap laip em i olsem wanpela bikpela tarangau i flai
i stap. 8 Dispela 4-pela samting i stap laip, olgeta wan wan i gat 6-pela wing. Na planti
ai i karamapim bodi bilong ol, na i stap aninit long ol wing tu. Na long san na long nait
ol i save tok olsem, “Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong, em i holi, em i holi, em i holi.
Bipo em i stap, na nau em i stap, na bihain bai em i kam.” Ol i no savemalolo longmekim
dispela tok.

9 Dispela ol samting i stap laip, ol i save amamas long dispela Man i sindaun long sia
king bilong en na i stap laip oltaim oltaim. Na ol i litimapim nem bilong en na ol i tenkyu
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long em. Na olgeta taim ol 4-pela samting i stap laip ol i mekim olsem, 10orait dispela 24
hetman ol i save brukim skru long pes bilong dispela Man i sindaun i stap long sia king.
Na ol i save lotu long em, em Man bilong i stap oltaim oltaim. Ol i save kisim ol hat gol
bilong ol na tromoi ol i go pundaun klostu long pes bilong sia king, na ol i save singim
song olsem,
11 “Bikpela, yu God bilong mipela.
Yu tasol yu stap antap tru

na inap tru long olgeta man
i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong yu
na i stap aninit long strong bilong yu.

Long wanem, yu bin wokim
olgeta samting.

Long laik bilong yu yet
yu bin mekim olgeta samting

i kamap,
na nau dispela olgeta samting

i stap.”
5

Jon i lukim wanpela buk ol i pasim pinis
1Dispela Man i sindaun i stap long sia king, na longhan sut bilong enmi lukimwanpela

buk i stap. Dispela buk i olsemwanpela longpela pepa ol i bin raunimnapasim, na dispela
pepa i gat rait i stap long tupela hap bilong en. Na ol i bin raunim na long 7-pela hap ol
i bin pasim strong long gris bilong kandel na ol i putim mak antap long olgeta dispela
7-pela gris kandel. 2 Na mi lukim wanpela strongpela ensel i singaut bikmaus olsem,
“Husat i gutpela man, inap long em i ken rausim ol gris kandel ol i bin pasim buk long
en na opim dispela buk?” 3 Tasol i no gat wanpela i stap long heven o i stap long graun
o i stap aninit long graun, em inap long opim buk na lukluk insait long en. 4Mi lukim
olsem i no gat wanpela man em inap long opim dispela buk na lukluk insait long en, na
mi krai planti. 5Na wanpela bilong ol hetman i tokimmi olsem, “Yu no ken krai. Harim.
Dispela Laion i bin kamap long lain Juda, em dispela Kru i kamap long ol lain tumbuna
bilong King Devit, em i winim pait na i daunim pinis ol birua bilong en. Olsem na em
inap long rausim ol 7-pela gris kandel i pasim buk na opim dispela buk.”

Jon i lukim Pikinini Sipsip
6Na mi lukim wanpela Pikinini Sipsip i sanap i stap. Em i luk olsem ol i bin kilim em

i dai. Em i sanap i stap namel long sia king na dispela 4-pela samting i stap laip, na ol
sia bilong ol hetman i raunim em i stap. Em i gat 7-pela kom na 7-pela ai, em ol 7-pela
spirit bilong God. God i bin salim ol i go nabaut long olgeta hap bilong graun. 7 Orait
Pikinini Sipsip i go kisim dispela buk i stap long han sut bilong dispela Man i sindaun
long sia king. 8Em i kisim pinis dispela buk, orait dispela 4-pela samting i stap laip na ol
24 hetman ol i brukim skru klostu long Pikinini Sipsip. Olgeta hetman wan wan i holim
wanpela musik olsem gita na wanpela dis gol, na smok i gat gutpela smel i kamap long
olgeta dis. Dispela em i makim ol beten bilong ol manmeri bilong God. 9Na ol i singim
wanpela nupela song olsem,
“Yu inap tru long kisim buk

na rausim olgeta gris kandel
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i pasim buk.
Long wanem, ol i bin kilim yu i dai,

na long blut bilong yu
yu bin baim bek ol manmeri,

bilong givim ol long God.
Yes, yu baim bek ol manmeri

bilong olgeta lain man,
na bilong olgeta tok ples,
na bilong olgeta kain skin,
na bilong olgeta kantri.

10Yu bin mekim ol i kamap ol pris
bilong lain bilong king,

na ol i stap lain pris
bilong God bilong mipela.

Na bai ol i stap king na bosim
ol manmeri bilong graun.”

Ol i litimapim nem bilong Pikinini Sipsip
11Orait, mi lukluk gen, na mi harim maus bilong planti ensel moa. Namba bilong ol i

olsem planti handet milion, na planti tausen tausen moa. Ol i sanap raunim sia king na
ol samting i stap laip na ol hetman. 12Ol i singaut strong olsem,
“Dispela Pikinini Sipsip

bipo ol i kilim em i dai,
em inap tru long kisim namba

na olgeta gutpela samting
na gutpela save
na bikpela strong.

Em inap tru long olgeta man
i litimapim nem bilong em
na amamas long em
na givim tenkyu long em.”

13 Na mi harim toktok bilong olgeta kain samting God i bin wokim, em ol samting i
stap long heven na i stap long graun na i stap aninit long graun na i stap long solwara.
Yes, olgeta samting i stap long olgeta hap, mi harim ol i tok olsem,
“Dispela Man i save sindaun

long sia king bilong en,
na Pikinini Sipsip tu,
tupela i ken kisim olgeta tenkyu

na biknem na amamas na strong,
inap oltaim oltaim.”

14Na ol 4-pela samting i stap laip ol i tok, “I tru.” Na ol hetman i brukim skru na i lotu
long tupela.

6
Pikinini Sipsip i rausim ol gris kandel i pasim buk

1Mi lukim Pikinini Sipsip i holim dispela buk i gat 7-pela gris kandel i pasim, na em
i rausim namba wan gris kandel. Na mi harim wanpela bilong ol dispela 4-pela samting
i stap laip em i mekim tok, na nek bilong en i olsem klaut i pairap. Em i tok olsem, “Yu
kam.” 2Na mi lukluk gen na mi lukim wanpela waitpela hos, na man i sindaun long en
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em i holim banara. Ol i givim em wanpela hat bilong man i winim pait, na em i go olsem
man i winim pait na em i wok long winim planti pait moa.

3 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 2 gris kandel i pasim buk, na mi harim namba
2 samting i stap laip em i tok, “Yu kam.” 4Na narapela hos i kamap, em i retpela. Ol i
givim strong longman i sindaun long dispela hos, em strong bilong pinisim gutpela taim
bilong ol manmeri bilong graun, bai ol man i wok long kilim i dai ol arapela man. Na ol
i givim em wanpela bikpela bainat bilong mekim dispela wok.

5Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 3 gris kandel i pasim buk, na mi harim namba 3
samting i stap laip em i tok, “Yu kam.” Na mi lukluk gen, na mi lukim wanpela blakpela
hos. Naman i sindaun long en em i holimwanpela skel long han bilong en. 6Na mi harim
samting olsemmaus bilong wanpela man i autim tok namel long ol 4-pela samting i stap
laip, na dispelamaus i tok olsem, “Yu go namekimwok bilong yu, na bai olman i sot long
kaikai. Olsem na pe ol man i kisim long wanpela de, em bai inap long ol i baim wanpela
liklik sospenwit o tripela liklik sospen bali tasol. Tasol yu no ken bagarapim ol diwai oliv
na ol diwai wain, olsem na ol bai i gat wel bilong oliv na wain i stap yet.”*

7 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 4 gris kandel i pasim buk, na mi harim maus
bilong namba 4 samting i stap laip em i tok, “Yu kam.” 8Na mi lukluk gen, na mi lukim
wanpela yelopela hos. Na man i sindaun long en, nem bilong en Dai. Na Ples bilong ol
man i dai pinis, em i bihainim Dai i kam. Ol i givim strong long tupela long tilim olgeta
manmeri long 4-pela lain na long kilim i dai wanpela bilong ol dispela lain. Tupela bai
i kilim ol manmeri i dai long bainat, na tupela bai i mekim taim bilong bikpela hangre i
kamap na kilim ol i dai, na tupela bai i mekim ol bikpela sik i kamap na kilim ol i dai, na
tupela bai i salim ol wel abus bilong graun i go kilim ol i dai.

9 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 5 gris kandel i pasim buk, na mi lukim tewel
bilong ol manmeri i dai pinis ol i stap aninit long alta. Bipo ol dispela manmeri i bin
holim strong tok bilong God, na ol i autim dispela tok na ol birua i kilim ol i dai. 10 Ol
dispela tewel i singaut strong olsem, “Bikpela King bilong olgeta samting, yu savemekim
gutpela na stretpela pasin oltaim. Yu stap holi, na pasin bilong yu em i tru olgeta. Hamas
taim bai mipela i wet, na bai yu mekim kot long ol manmeri i stap long graun, na yu
bekim blut bilongmipela long ol?” 11Orait ol i givim longpela waitpela klos long dispela
ol manmeri wan wan, na ol i tokim ol olsem, “Yupela i mas malolo liklik pastaim. Ol
birua bai i kilim i dai ol wanwok bilong yupela na ol brata bilong yupela, olsem ol i bin
kilim yupela yet. God i makim pinis namba bilong ol manmeri ol bai i kilim i dai, na taim
ol birua i kilim pinis dispela olgeta manmeri, orait God bai i bekim blut bilong yupela.”

12 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 6 gris kandel i pasim buk, na mi lukluk gen,
na mi lukim bikpela guria i kamap long graun. Na san i kamap blakpela olsem ol olpela
bek. Na mun i kamap retpela olgeta olsem blut. 13 Ol sta bilong skai ol i pundaun long
graun, olsem win i sakim diwai fik na ol fik i no mau yet ol i pundaun. 14 Skai tu em
i go pinis, olsem mat ol i raunim i go na pasim. Na olgeta maunten na ailan ol i lusim
ples bilong ol, na ol i surik i go. 15 Na ol king bilong graun wantaim ol man i gat nem
na ol kepten bilong ol soldia na ol maniman na ol strongpela man na olgeta man i stap
wokboi nating na olgeta man i stap fri, olgeta wantaim ol i ranawe i go hait insait long ol
hul bilong ston na baksait long ol bikpela ston i stap long ol maunten. 16Na ol i singaut
long olgeta maunten na ston olsem, “Yupela i mas karamapimmipela, na haitim mipela
long pes bilongMan i sindaun long sia king bilong en, na bai Pikinini Sipsip i no ken kam
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wantaim bikpela belhat bilong en na mekim save long mipela. 17 Long wanem, dispela
bikpela De bilong tupela i belhat long ol manmeri na i bekim pe nogut long ol, nau em i
kamap pinis. Na husat inap sakim strong bilong tupela na i stap gut?”

7
144,000 manmeri bilong Israel i kisim mak bilong God

1 Dispela olgeta samting i pinis, orait mi lukim 4-pela ensel i sanap i stap long ol 4-
pela kona bilong graun. Ol i holimpas ol 4-pela win bilong graun, bai ol win i no inap i
go winim graun na solwara na ol diwai. 2Na mi lukim narapela ensel i lusim hap bilong
sankamap na i kam. Em i holim mak bilong God, em God i save stap laip oltaim, na em
i singaut strong long dispela 4-pela ensel God i givim strong long ol bilong bagarapim
graunwantaim solwara. 3Em i tok olsem, “Yupela i no ken hariap long bagarapim graun
na solwara na ol diwai. Mipela i laik putimmak bilong God bilong yumi long pes bilong ol
wokman bilong en pastaim, na bihain yupela i ken bagarapim ol samting.” 4Na mi harim
ol i kolim namba bilong ol manmeri i kisim mak. Ol i putim mak long 144,000 manmeri
namel long olgeta lain bilong Israel. 5Olsemna 12,000manmeri bilong lain Juda ol i kisim
mak, na 12,000 bilong lain Ruben na 12,000 bilong lain Gat 6 na 12,000 bilong lain Aser
na 12,000 bilong lain Naptali na 12,000 bilong lain Manase 7na 12,000 bilong lain Simeon
na 12,000 bilong lain Livai na 12,000 bilong lain Isakar 8na 12,000 bilong lain Sebulun na
12,000 bilong lain Josep na 12,000 bilong lain Benjamin. Ol dispela manmeri ol i kisim
mak bilong God.

Bikpela lain manmeri ol i lotu long God
9 Orait bihain mi lukluk gen, na mi lukim planti manmeri tru ol i bung i stap, na i

no inap man i kaunim namba bilong ol. Dispela ol manmeri ol i bilong olgeta lain man
na bilong olgeta kantri na bilong olgeta kain skin na bilong olgeta tok ples. Ol i sanap i
stap long pes bilong sia king na long ai bilong Pikinini Sipsip. Ol i bin putim ol longpela
waitpela klos, na long han bilong ol, ol i holim ol lip bilong diwai pam. 10 Ol i singaut
strong olsem, “God bilong yumi em i save sindaun long sia king bilong en, na Pikinini
Sipsip, tupela tasol i save kisim bek yumi na mekim yumi i stap gut.”

11Na olgeta ensel ol i sanap raunim sia king wantaim ol hetman na ol 4-pela samting
i stap laip. Na ol i lukluk i go long sia king na ol i brukim skru na putim pes bilong ol i go
daun long graun, na ol i lotu long God. 12 Ol i tok olsem, “I tru. Yumi amamas moa yet
long God bilong yumi, na yumi tokaut long biknem bilong em. Em i gat olgeta gutpela
tingting, na yumi givim tenkyu long em, na litimapim nem bilong em. Em i gat strong
tru. Yes, olgeta bikpela strong i stap long em. Oltaim oltaim dispela olgeta samting ol i
bilong God tasol. I tru.”

Pen bilong dispela lain em i pinis nau
13 Orait wanpela bilong ol hetman em i askim mi olsem, “Ol dispela manmeri i bin

putim ol longpela waitpela klos, em ol husat? Ol i kam long wanem hap?” 14 Na mi
bekim tok bilong em olsem, “Bikman, yu yet yu save.” Na em i tokim mi olsem, “Ol
dispela manmeri ol i bin kisim bikpela hevi na pen long han bilong ol birua. Na ol i
bin wasim ol klos bilong ol long blut bilong Pikinini Sipsip, na ol klos i kamap waitpela.
15Olsem na ol i save sanap long pes bilong sia king bilong God. Na long san na long nait
ol i save stap long haus bilong en na mekim wok bilong en. Na God i save sindaun long
dispela sia king, em yet bai i stap wantaim ol na lukautim ol. 16Ol bai i no hangre moa,
na nek bilong ol bai i no drai gen. San bai i no inap boinim skin bilong ol, na i no gat
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wanpela samting bai i mekim skin bilong ol i hat nogut tru. 17 Long wanem, Pikinini
Sipsip i stap namel tru long sia king, em bai i stap wasman bilong ol. Em bai i bringim ol
i go long ol hul i gat wara i kamap, em wara bilong givim laip. Na God bai i mekim drai
wara bilong ai bilong ol, na ol bai i no krai moa.”

8
Pikinini Sipsip i rausim namba 7 gris kandel

1 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 7 gris kandel i pasim buk, na i no gat wanpela
samting i mekim nois, na i no gat toktok i kamap long heven, i go inap hap aua samting.
2Na bihainmi lukim dispela 7-pela ensel i sanap long pes bilong God, na ol i kisim 7-pela
biugel.

3 Na narapela ensel i kam sanap klostu long alta. Em i holim plet gol bilong holim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na ol i givim em planti bilong dispela
kain paura, bilong em i ken bungim wantaim ol prea bilong olgeta manmeri bilong God,
na mekim ofa long God long dispela alta gol i stap long pes bilong sia king bilong God.
4Na dispela smok i gat gutpela smel wantaim ol prea bilong ol manmeri bilong God, ol i
lusim han bilong dispela ensel i sanap i stap long pes bilong God, na ol i go antap. 5Orait
ensel i kisim paia long alta na em i pulimapim long dispela plet bilong smok i gat gutpela
smel, na em i tromoi paia i go daun long graun. Em i tromoi pinis, orait ol klaut i pairap
na bikpela nois i kamap, na lait bilong klaut i sut i go nabaut, na graun i guria.

4-pela ensel i winim biugel
6Orait dispela 7-pela ensel i holim 7-pela biugel, ol i redi long winim ol biugel.
7 Namba wan ensel i winim biugel bilong en, na ren ais na paia wantaim blut em i

kamap, na i go pundaun long graun. I olsem ol i tilim olgeta hap graun na olgeta diwai
long tripela hap, na paia i kukim olgeta wanpela hap bilong graun nawanpela hap bilong
ol diwai. Na olgeta grinpela gras, em tu paia i kukim olgeta.

8Orait namba 2 ensel i winim biugel bilong en, na ol i tromoi wanpela samting olsem
bikpela maunten i paia, na em i go pundaun long solwara. I olsem ol i tilim solwara long
tripela hap, na wanpela hap bilong solwara i kamap blut. 9 Ol samting i gat laip long
solwara, em tu ol i tilim long tripela lain, na wanpela lain olgeta i dai. Na ol sip tu ol i
tilim long tripela lain, na wanpela lain sip i bagarap olgeta.

10Orait namba 3 ensel i winimbiugel bilong en, nawanpela bikpela sta i paia tru olsem
bombom, em i lusim heven na i pundaun. I olsem ol i tilim olgeta wara long tripela lain,
na dispela sta i pundaun antap long wanpela lain bilong ol wara na ol hul wara. 11Nem
bilong dispela sta em i olsem, Marasin I Pait Nogut Tru. Na em i pundaun antap long
wanpela lain bilong ol wara, na ol dispela wara i kamap olsem marasin i pait nogut tru.
Planti man i dringim dispela wara, na wara i kukim bel bilong ol na ol i dai.

12 Orait namba 4 ensel i winim biugel bilong en, na i olsem ol i tilim san na mun na
olgeta sta long tripela hap. Na ol i bagarapim wanpela hap bilong san na wanpela hap
bilong mun na wanpela hap bilong olgeta sta. Na wanpela hap bilong lait bilong ol i
kamap tudak, olsem na wanpela hap bilong san na bilong nait i no gat lait.

13Na mi lukim wanpela bikpela tarangau i flai i go namel long skai. Na mi harim em i
singaut strong olsem, “Sori, sori, sori tumas long ol manmeri i stap long graun. Tripela
ensel moa i laik winim ol biugel bilong ol, na ol bikpela hevi tru bai i kamap long ol
manmeri.”
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Namba 5 ensel i winim biugel
1Orait namba 5 ensel i winim biugel bilong en, na mi lukimwanpela sta i lusim heven

na i pundaun long graun. Na ol i givim em ki bilong dispela hul i go daunmoa na i no gat
as bilong en. 2Orait sta i opim dispela hul, na smok i kamap long hul olsem smok bilong
bikpela paia. Na dispela smok i kamap long hul em i karamapim san na skai, na san na
skai i kamap tudak. 3Na planti binatang olsem ol grasopa ol i lusim dispela smok, na ol
i go nabaut long graun. Ol i kisim strong olsem strong bilong ol skopion, em ol dispela
binatang bilong graun i save bagarapim man. 4Na ol i tokim ol dispela grasopa olsem,
“Yupela i no ken bagarapim ol gras na ol kain kain samting i save kamap long graun na
ol diwai. Nogat. Yupela i mas bagarapim tasol dispela ol manmeri i no gat mak bilong
God i stap long pes bilong ol. 5Yupela i ken givim pen long ol dispela manmeri i go inap
long 5-pela mun, tasol yupela i no ken kilim ol i dai.” Na ol dispela grasopa i go nabaut
na givim pen nogut tru long ol manmeri. Pen ol i givim em i wankain olsem ol skopion
i save givim long ol manmeri. 6 Long dispela taim ol manmeri bai i wok long painim rot
bilong i dai, tasol ol bai i no inap i dai. Ol bai i laikim tumas long i dai, tasol dai bai i
ranawe long ol.

7 Mi lukim ol dispela grasopa ol i olsem ol hos i redi long pait. Long het bilong ol,
ol samting olsem ol hat gol i stap. Na pes bilong ol i olsem pes bilong man. 8 Na gras
bilong ol i longpela, olsem gras bilong ol meri. Na tit bilong ol i olsem tit bilong laion.
9Ol samting olsem ol siot kapa i karamapim bros bilong ol, na ol wing bilong ol i pairap
olsem pairap bilong planti karis ol hos i pulim na ol i ran i go long pait. 10 Ol dispela
grasopa i gat tel olsem bilong ol skopion, na nil bilong sutimmarasin nogut bilong givim
pen, em i stap long tel bilong ol. Olsem na strong bilong ol bilong givim pen nogut tru
long ol manmeri i go inap long 5-pela mun, em i stap long ol tel bilong ol. 11 Ol i gat
wanpela king i stap hetman bilong ol. Dispela king em i ensel bilong dispela hul i go
daun moa na i no gat as bilong en. Long tok Hibru ol i kolim nem bilong dispela ensel
olsem, Abadon. Na long tok bilong yumi ol i kolim em Man Bilong Bagarapim Olgeta
Samting.

12 Orait namba wan bikpela hevi em i pinis. Tasol harim. Tupela bikpela hevi i stap
yet na bai i kamap bihain.

Namba 6 ensel i winim biugel
13 Orait namba 6 ensel i winim biugel bilong en, na mi harim maus bilong wanpela

man i toktok namel long ol 4-pela kom i stap long ol 4-pela kona bilong alta gol i stap
long pes bilong God. 14 Em i tokim namba 6 ensel i holim biugel olsem, “Dispela 4-pela
ensel ol i kalabus i stap long bikpela wara Yufretis, yu mas lusim ol i go.” 15 Orait em i
lusim dispela 4-pela ensel, bai ol i ken tilim olgeta manmeri long tripela lain, na kilim i
dai wanpela lain olgeta. Ol dispela ensel i redi pinis na ol i wetim dispela aua na dispela
de na dispela mun na dispela yia tasol, bilongmekim dispela wok. 16Na namba bilong ol
soldia i sindaun long hos em inap olsem 200milion. Mi harim ol i kolim namba bilong ol.
17Na long dispela samting olsem drimanmi lukim ol hos na olman i sindaun long ol hos,
na pasin bilong ol i olsem. Ol man ol i putim ol siot kapa, na kala bilong ol dispela siot
em retpela na blupela na yelopela. Het bilong ol hos i olsem het bilong ol laion. Na paia
na smok na ol ston salfa i paia, ol i kamap longmaus bilong ol hos na i sut i go nabaut. 18 I
olsem ol i tilim olgeta manmeri long tripela lain, na dispela tripela samting nogut i kilim
i dai wanpela lain olgeta. Dispela tripela samting em dispela paia na smok na ston salfa i
paia, ol i kamap long maus bilong ol hos. 19 Strong bilong ol dispela hos i stap long maus
9:1: Lu 8.31, 10.18, KTH 8.10, 17.8, 20.1 9:2: Stt 19.28, Kis 19.18, Jol 2.2, 2.10 9:3: Kis 10.4, 10.12-15, Het 7.12,

KTH 9.10 9:4: Ese 9.4, KTH 6.6, 7.3 9:5: KTH 9.10, 11.7 9:6: Jop 3.21, Ais 2.19, Jer 8.3, KTH 6.16 9:7: Dan
7.8, Jol 2.4, Nah 3.17 9:8: Jol 1.6 9:9: Jol 2.5 9:12: KTH 8.13 9:13: Kis 30.1-3, KTH 8.3 9:14: KTH
16.12 9:15: KTH 8.7-12 9:16: Sng 68.17, Ese 38.4, Dan 7.10 9:17: 1 Sto 12.8, Ais 5.28-29



KAMAPIM TOK HAIT 9:20 1875 KAMAPIM TOK HAIT 11:1
na long tel bilong ol. Tel bilong ol i olsem snek, na i gat het. Na ol hos i save bagarapim
ol manmeri long ol tel bilong ol.

20Ol arapela manmeri, em ol lain dispela tripela samting nogut i no kilim ol i dai, ol i
no tanim bel na givim baksait long ol giaman god ol i bin wokim long han bilong ol yet.
Ol i no lusim pasin bilong lotu long ol spirit nogut na long ol piksa bilong ol giaman god
ol man i bin wokim long gol na long silva na long bras na long ston na long diwai, em
dispela ol samting i no save lukluk na i no save harim toktok na i no save wokabaut. 21Ol
dispela manmeri i bin kilim i dai ol arapela, na ol i bin wokim posin na yusim ol arapela
kain pawa, na ol i bin mekim pasin pamuk na stilim ol samting bilong ol arapela man.
Tasol ol i no tanim bel na givim baksait long ol dispela pasin tu.

10
Ensel i givim buk long Jon na em i kaikai

1 Orait mi lukim narapela strongpela ensel i kam daun long heven. Em i karamapim
skin bilong en long klaut, nawanpela renbo i stap antap long het bilong en. Pes bilong en
i lait olsem san, na tupela lek bilong en i luk olsem paia. 2Dispela ensel i holim wanpela
liklik buk long han bilong en, na buk i op i stap. Em i putim lek i stap long han sut bilong
en antap long solwara, na narapela lek em i putim antap long graun. 3Na em i singaut
strong tru, olsem laion i singaut bikmaus. Em i singaut pinis, orait ol 7-pela klaut i pairap
na ol i mekim toktok bilong ol. 4Dispela 7-pela klaut i pairap pinis, orait mi laik raitim
toktok ol i bin mekim. Tasol mi harim maus bilong wanpela man i singaut long heven
olsem, “Dispela tok bilong ol 7-pela klaut i pairap, em yu mas pasim i stap long tingting
bilong yu. Yu no ken raitim.”

5 Orait dispela ensel mi bin lukim em i sanap long solwara na long graun, em i
litimapim han sut bilong en i go long heven, 6 na em i tok tru antap long nem bilong
God i stap laip oltaim oltaim. Em God i bin wokim heven wantaim olgeta samting i stap
long en, na graun wantaim olgeta samting i stap long en, na solwara tu wantaim olgeta
samting i stap long en. Na ensel i tok olsem, “Taim i laik pinis nau. God bai i no inap
wet moa. Nogat. 7 Taim namba 7 ensel i winim biugel, na krai bilong en i kamap, orait
dispela samting God i laik mekim na tok bilong en i bin hait i stap, em bai God i mekim i
kamap tru. Em dispela gutnius bipo em i bin givim long ol profet, em ol wokman bilong
en.”

8Na maus bilong dispela man i kamap gen long heven, na i tokim mi olsem, “Yu go
kisim dispela buk i op i stap long han bilong ensel i sanap long solwara na long graun.”
9Orait mi go long ensel na mi tokim em, “Yu givim dispela liklik buk long mi.” Na em i
tokimmi olsem, “Yu kisim na yu kaikai. Em bai i pait long bel bilong yu. Tasol longmaus
bilong yu em bai i swit olsem hani.” 10 Em i tok pinis, na mi kisim dispela liklik buk long
han bilong en, na mi kaikai. Na long maus bilong mi em i swit olsem hani. Tasol taimmi
kaikai pinis, em i pait long bel bilong mi.

11Na ol i tokim mi olsem, “Yu mas autim tok profet gen long ol samting bai i kamap
long planti lain manmeri bilong planti kantri na bilong planti tok ples, na long planti
king tu.”

11
Tupela man i autim tok

1Orait ol i givimmi stik bilongmetaim ol samting, em i olsem stik bilongwokabaut, na
ol i tokim mi olsem, “Yu kirap na metaim haus bilong God wantaim alta. Na yu kaunim
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namba bilong ol manmeri i savemekim lotu long dispela haus. 2Tasol yu no kenmetaim
dispela ples bung i stap ausait long banis i raunim haus bilong God. Em yu mas lusim,
long wanem, em ples bung bilong ol man bilong ol arapela lain, na ol dispela lain bai i
kam krungutim taun bilong God i go inap long 42 mun.* 3Na mi bai salim dispela tupela
man bilong autim tok bilongmi. Tupela bai i pasim klos bilong sori, na tupela bai i autim
tok bilong mi i go inap long 1,260 de.”

4Dispela tupela man i olsem dispela tupela diwai oliv na tupela lam i sanap long pes
bilong Bikpela bilong olgeta hap bilong graun.† 5 Sapos ol man i laik mekim nogut long
tupela, orait paia bai i kamap longmaus bilong tupela na kukim tru ol birua bilong tupela.
Olsem na wanem man i laik mekim nogut long tupela, em bai i dai long dispela pasin
tasol. 6 Tupela i gat strong bilong pasim skai, bai ren i no ken pundaun long olgeta
taim tupela i wok long autim tok profet bilong God. Na tupela i gat strong bilong mekim
olgeta wara i kamap blut, na bilong mekim ol kain kain samting nogut i kamap bilong
bagarapimolmanmeri bilong graun. Tupela i kenmekimol dispela kain samting i kamap
long laik bilong tupela.

7Taim tupela i pinisim wok bilong autim tok bilong God, orait dispela wel abus bilong
hul i no gat as, em bai i lusim hul na i kam antap. Na em bai i pait long tupela. Na em
bai i daunim tupela na kilim tupela i dai. 8Na bodi bilong tupela bai i stap long bikrot
bilong dispela bikpela taun, yumi save tok bokis na kolim em olsem, Sodom na Isip. Em
dispela taun tasol bipo ol i bin nilim Bikpela bilong tupela long diwai kros na kilim em i
dai. 9Ol man bilong olgeta kain skin na bilong olgeta kantri na bilong olgeta tok ples na
bilong olgeta lain manmeri, ol bai i lukim bodi bilong tupela inap long 3 na hap de. Na
ol bai i no larim ol man i planim bodi bilong tupela. 10Na ol manmeri bilong graun bai i
amamas long lukim tupela i dai pinis, na ol bai i singsing na kaikai na givim presen long
ol pren bilong ol. Long wanem, dispela tupela profet i bin givim pen nogut long olgeta
manmeri i stap long graun.

11Dispela 3 na hap de i pinis, orait God i salim win bilong laip i go insait long tupela,
na tupela i kirap na i sanap. Na ol man i lukim tupela, ol i pret nogut tru. 12Na tupela
i harim maus bilong wanpela man i singaut strong long heven na i tokim tupela olsem,
“Yutupela kam antap long hia.” Orait ol birua i lukim tupela i stap, na tupela i go insait
long klaut na i go antap long heven. 13Na long dispela taim stret bikpela guria i kamap,
na wanpela hap bilong taun em i bagarap, na 9-pela hap i stap yet. Na 7,000 manmeri i
dai long dispela guria. Na ol manmeri i stap yet, ol i pret nogut tru na ol i litimapim nem
bilong God bilong heven.

14 Orait namba 2 bikpela hevi em i pinis. Tasol harim. Liklik taim tasol na namba 3
bikpela hevi bai i kamap.

Namba 7 ensel i winim biugel
15Orait namba 7 ensel i winim biugel bilong en, na mi harim ol lain i stap long heven

i singaut strong olsem, “Bikpela bilong yumi wantaim dispela man em i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,‡ tupela i kamap king bilong olgeta hap bilong graun.
Na Bikpela bai i stap king oltaim oltaim.” 16 Na dispela 24 hetman i save sindaun long
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sia bilong ol long ai bilong God, ol i brukim skru na putim pes bilong ol i go daun long
graun, na ol i lotu long God. 17Ol i tok olsem,
“Bikpela, yu God

I Gat Olgeta Strong.
Yu stap nau, na bipo tru yu stap.
Yu kisim pinis

bikpela strong bilong yu,
na yu kamap king tru.

Olsem na mipela i tenkyu long yu.
18Ol haiden i belhat tru,

tasol taim bilong yu long belhat
em i kamap pinis.

Nau em i taim
bilong ol man i dai pinis
ol i mas kamap long kot bilong yu.

Nau em i taim
bilong givim gutpela pe

long ol wokman bilong yu,
em ol profet,

na long ol manmeri bilong yu,
na long olgeta man

i save pret long yu
na i stap aninit long yu,
em ol man i gat nem
na ol man i no gat nem tu.

Nau em i taim bilong bagarapim
ol man i bin bagarapim graun.”

19Ol hetman i tok pinis, orait ol ensel i opim haus bilong God i stap long heven, na ol
i lukim Bokis Kontrak bilong God em i stap ples klia insait long haus bilong em. Na lait
bilong klaut i sut i go nabaut na bikpela nois i kamap na klaut i pairap, na graun i guria
na planti ren ais i kam daun.

Satan wantaim ol lain bilong en i bagarap olgeta
(Sapta 12-20)

12
Jon i lukim meri na bikpela snek

1 Orait wanpela narakain mak tru i kamap long skai. Dispela mak i olsem. Wanpela
meri i stap, na em i pasim san olsem klos bilong en. Na mun i stap aninit long lek bilong
en, na 12-pela sta i stap olsem hat long het bilong en. 2 Dispela meri i gat bel, na pen
bilong karim pikinini em i kamap pinis long em. Em i laik karim pikinini, na em i pilim
pen nogut tru, olsem na em i singaut strong. 3 Na narapela mak i kamap long skai.
Dispela mak em i olsem. Wanpela traipela retpela snek i stap. Em i gat 7-pela het, na
10-pela kom i kamap long ol het bilong en. Na 7-pela hat olsem ol hat bilong king i stap
long ol het bilong en. 4Tel bilong en i brumim tru bikpela lain sta bilong skai na tromoi
ol i go long graun. I olsem ol i tilim ol sta long tripela lain, na wanpela lain sta olgeta i
pundaun.

Orait dispela snek i sanap long pes bilongmeri i laik karimpikinini, na em iwetimmeri
i karim pikinini pinis, bai em i ken kaikai dispela pikinini. 5Na meri i karim pikininiman,
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empikinini God imakimbilong holim stik ain na bosim strong olgeta lainmanmeri. Meri
i karim pikinini pinis, orait kwiktaim ol i kisim pikinini i go antap, na ol i bringim em i
go long God na long sia king bilong em. 6Na dispela meri em i ranawe i go long hap i no
gat man. Long dispela hap God i redim pinis ples bilong em i ken i stap long en, na ol bai
i lukautim em na givim kaikai long em inap long 1,260 de.

7Orait nau bikpela pait i kirap long heven. Maikel wantaim ol ensel bilong en ol i pait
long dispela traipela snek. Na snek wantaim ol ensel bilong en ol i bekim pait long ol,
8 tasol ol i no gat strong bilong winim pait. Olsem na ol i no inap i stap moa long heven,
9 na ol ensel bilong God i tromoi dispela snek i go daun. Em dispela snek bilong bipo
yet, na ol i kolim em Satan na “Man I Save Kotim Olgeta Manmeri.” Em i man bilong
giamanim olgeta manmeri bilong graun. Ol i tromoi em i go daun long graun, na ol i
tromoi ol ensel bilong en i go daun wantaim em.

10 Na long heven mi harim maus bilong wanpela man i singaut strong olsem, “Nau
God bilong yumi em i kisim bek yumi pinis, na strong bilong en i kamap pinis long ples
klia, na em i stap king. Na dispela man em i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, em i kisim pinis bikpela namba na strong. Long wanem, dispela man bilong kotim
ol brata bilong yumi, em i bin kotim ol long ai bilong God bilong yumi long san na long
nait, tasol nau ol ensel i tromoi em i go daun pinis. 11 Ol brata bilong yumi ol i no bin
laikim tumas laip bilong ol yet, na ol i no tingting strong long ol i mas i stap gut long
graun. Nogat. Ol i bin kisim strong long blut bilong Pikinini Sipsip na ol i strong long
autim tok bilong em, maski ol birua i kilim ol i dai. Na long dispela pasin ol i winim pait
na daunim dispela birua. 12Olsem na yu heven, na yupela olgeta lain i stap long heven,
yupela i ken amamas. Tasol yu graun, na yu solwara, yupela lukaut. Bikpela hevi i laik
kamap long yupela. Satan i go daun pinis long yupela, na em i belhat nogut tru. Em i
save, em i gat sotpela taim tasol bilong i stap.”

13 Dispela snek em i lukim olsem ol i tromoi em i go daun pinis long graun, na em i
go ranim dispela meri i bin karim pikinini man. 14 Tasol ol i givim tupela wing bilong
bikpela tarangau long dispela meri, bai em inap flai i go long ples bilong en long graun
i no gat man, na em i ken i stap longwe long dispela snek. Na long dispela hap ol bai i
lukautim em gut na givim kaikai long em, i go inap long 3 na hap yia. 15 Orait dispela
snek i trautim wara long maus bilong en. Dispela wara i kamap olsem bikpela wara na
i ran i go bihainim meri. Snek i laik bai wara i kisim dispela meri na bagarapim meri
olgeta. 16 Tasol graun i helpim meri. Graun i opim maus bilong en na i dringim dispela
wara, snek i bin trautim long maus bilong en. 17Olsem na snek em i belhat long dispela
meri, na em i go na i laik pait long ol arapela pikinini bilong en, em ol dispela manmeri i
save bihainim ol lo bilong God, na ol i save autim tok bilong Jisas na bihainim em. 18Na
snek i sanap i stap long nambis bilong solwara.

13
Tupela wel animal i kamap

1Na mi lukimwanpelawel animal i kamap long solwara. Em i gat 7-pela het na 10-pela
kom i kamap long ol het bilong en. Na 10-pela hat olsem ol hat bilong king i stap long
ol kom bilong en. Long ol het bilong en ol nem i stap, na as bilong ol dispela nem em ol
kain kain pasin bilong tok bilas long God. 2Dispela wel animal nau mi lukim, em i olsem
bikpela wel pusi ol i kolim lepat, na lek bilong en i olsem lek bilong bea, na maus bilong
en i olsem maus bilong laion. Na dispela snek i givim strong bilong em yet long dispela
wel animal. Em i mekim em i stap king olsem em yet, na em i givim bikpela strong long
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em. 3 I luk olsem ol i bin sutim wanpela het bilong dispela wel animal na kilim em i dai.
Tasol dispela sua nogut em i drai pinis, na i orait gen. Na olgetamanmeri ol i kirap nogut
long lukim dispela wel animal, na ol i bihainim em. 4 Ol manmeri i save olsem traipela
snek i bin givim strong bilong emyet long dispelawel animal, olsemna ol i lotuimdispela
snek. Na ol i lotuim wel animal tu, na ol i tok olsem, “Husat em i wankain olsem dispela
wel animal? Husat inap long pait long em?”

5Orait God i larim dispela wel animal na em i bikmaus nabaut na i tok bilas long God.
Na em i gat strong bilong mekim dispela pasin inap long 42 mun. 6Olsem na em i opim
maus bilong en na em i tok bilas long God. Em i tok nogut long nem bilong God na long
ples bilong God na long ol lain bilong God i stap long heven. 7Na God i larim em na em i
pait long ol manmeri bilong God, na em i winim pait na i daunim ol. Na em i kisim strong
bilong bosim ol manmeri bilong olgeta lain man na bilong olgeta kantri na bilong olgeta
tok ples na bilong olgeta kain skin. 8 Olgeta manmeri long graun, nem bilong ol i no i
stap long buk bilong laip long taim God i no mekim graun i kamap yet, ol bai i lotu long
dispela wel animal. Dispela buk bilong laip, em buk bilong Pikinini Sipsip, bipo ol i bin
kilim em i dai.

9Man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok. 10 Sapos God i makim wanpela man
bilong i go long kalabus, orait em i mas i go long kalabus. Na sapos em i makim wanpela
man bilong ol i kilim em i dai long bainat, orait ol bai i kilim em i dai long bainat. Na taim
dispela kain pasin i kamap, orait ol manmeri bilong God i mas i stap strong na holimpas
bilip bilong ol.

11Orait mi lukim narapela wel animal i kirap insait long graun na i kam antap. Long
het bilong en tupela kom i kamap olsemol kombilong pikinini sipsip, na toktok bilong en
em i olsem toktok bilong wanpela bikpela snek. 12Long taim dispela namba 2 wel animal
em i stap wantaim namba wan wel animal, em i kisim olgeta strong bilong namba wan
wel animal. Na em iwok strong longmekim graunwantaim olmanmeri i stap long graun
ol i lotu long dispela namba wan wel animal, em i bin kisim sua nogut inap long kilim
em i dai, tasol dispela sua em i drai pinis. 13 Namba 2 wel animal em i wokim ol kain
kain bikpela mirakel. Wanpela kain mirakel em i olsem. Long ai bilong ol manmeri em i
mekim paia i lusim heven na i kam daun long graun. 14 God i larim em i wokim ol kain
kain mirakel long ai bilong namba wan wel animal, na long dispela pasin em i giamanim
ol manmeri bilong graun. Em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas wokim piksa
bilong dispela wel animal, bilong litimapim nem bilong en. Em dispela wel animal bipo
bainat i bin kilim em, tasol em i stap laip yet.” 15 Na God i larim em na em i givim
win bilong laip long piksa bilong wel animal, na dispela piksa i mekim toktok. Na sapos
sampela man i no laik lotu long piksa bilong wel animal, orait em i gat strong bilong
kilim ol i dai.

16 Orait namba 2 wel animal i tok na ol i putim wanpela mak long han sut na long
pes bilong olgeta manmeri, maski ol i manmeri nating o ol i gat nem, na maski ol i gat
planti mani o ol i stap rabis, na maski ol i stap fri o ol i wokboi na wokmeri nating. 17Na
sapos man i no gat dispela mak bilong nem bilong wel animal o sapos em i no gat namba
bilong nem bilong en, orait em i no inap baim samting long ol arapela manmeri na ol
i no inap baim samting long em. 18Man i gat gutpela tingting, em inap save gut long
dispela samting. Man i gat save, em i mas kaunim gut namba bilong wel animal. Dispela
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namba em i namba bilong wanpela man, na namba bilong dispela man em 666.*

14
Ol manmeri bilong Pikinini Sipsip i singim nupela song

1Mi lukluk gen, na mi lukim Pikinini Sipsip i sanap long maunten Saion, na 144,000
manmeri i sanap wantaim em. Nem bilong Pikinini Sipsip na nem bilong Papa bilong en,
dispela nem God i bin raitim long pes bilong ol. 2Na mi harim gutpela nois i kam long
heven, em i olsem nois bilong bikpela wara i pairap, na olsem bikpela nois bilong klaut
i pairap. Mi harim dispela nois em i olsem musik. Em i olsem ol man i paitim gita na
musik i kamap. 3Ol dispela manmeri i sanap long pes bilong sia king bilong God na long
ai bilong ol 4-pela samting i stap laip na long ai bilong ol hetman, na ol i singim wanpela
nupela song. Dispela 144,000 manmeri God i bin baim bek ol namel long olgeta manmeri
bilong graun, ol tasol inap long kisim save long dispela song. Na i no gat narapela man
moa inap kisim save long en. 4Dispela ol man ol i no bin slip wantaim ol meri na kamap
doti. Nogat. Ol i stap klin tru.* Olgeta ples Pikinini Sipsip i laik i go long en, orait ol
dispela man i save bihainim em i go. God i bin baim bek ol dispela lain namel long olgeta
manmeri bilong graun, na ol i stap olsem namba wan lain God i kisim bek, bai ol i stap ol
lain bilong em yet na bilong Pikinini Sipsip. 5Ol i no bin mekim tok giaman. Nogat. Ol i
no gat asua long wanpela samting.

Tripela ensel i autim tok
6 Orait mi lukim narapela ensel i flai i go namel long skai. Em i gat gutnius bilong i

stap oltaim oltaim, na em i gat wok bilong autim dispela gutnius long ol manmeri i stap
long graun. Em i autim long ol manmeri bilong olgeta lain man na bilong olgeta kantri
na bilong olgeta tok ples na bilong olgeta kain skin. 7 Em i singaut strong olsem, “Taim i
kamap pinis bilong God i skelim pasin bilong olgetaman long kot. Olsem na yupela i mas
pret long em na litimapim nem bilong em. Yupela i mas lotu long God, em i bin wokim
heven na graun na solwara na olgeta hul wara.”

8 Narapela ensel i bihainim namba wan ensel na i kam. Dispela namba 2 ensel i tok
olsem, “Bikpela taun Babilon† em i bagarap pinis! Yes, em i bagarap pinis! Dispela taun
Babilon tasol em i bin mekim olgeta lain manmeri ol i bihainim strongpela pasin pamuk
bilong em. I olsem em i bin givim strongpela wain long ol na ol i dringim.”

9Na narapela ensel i bihainim dispela tupela ensel na i kam. Dispela namba 3 ensel
em i singaut strong olsem, “Sapos wanpela man i lotu long dispela wel animal na long
piksa bilong en, na em i kisim mak long pes na long han bilong en, 10 orait bai em i mas
dringim wanpela kain wain. Dispela wain em belhat bilong God. Na God bai i no inap
tanim wara wantaim dispela wain pastaim. Nogat. Em bai i kapsaitim belhat bilong en
long kap bilong bekim pe nogut, na dispelaman imas dringim. Na long ai bilong ol ensel
* 13:18: Long taim ol i raitim tok Hibru na tok Grik bipo, ol i no gat ol namba. Ol wan wan leta i stap olsem ol namba
bilong ol. Leta ‘a’ em i olsem namba 1, na leta ‘b’ em i olsem namba 2, na i go olsem. Olsem na sapos yu raitim nem
bilong wanpela man, yu inap lukim ol leta bilong dispela nem na bungim ol namba ol i makim. Ol saveman i gat kain
kain tingting long as bilong dispela namba 666. Tasol planti saveman i ting Jon i laik tok long Sisar Nero, em wanpela
king bilong Rom i bin mekim nogut long ol Kristen. 14:1: Ese 9.4, KTH 3.12, 5.6, 7.3-4, 13.16 14:2: Ese 1.24,
43.2, KTH 1.15, 5.8, 19.6 14:3: Sng 149.1, Ais 42.10, KTH 5.9, 7.4, 15.3 14:4: 2 Ko 11.2, Ef 5.27, Je 1.18, KTH
3.4, 5.9 * 14:4: Tok Grik i tok, ol i no bin slip wantaim ol meri. Tasol planti saveman i ting em i tok piksa long ol
manmeri i bin bihainim gut ol pasin God i laikim na ol i no bin mekim ol kain kain pasin nogut. 14:5: Sng 32.2,
Sef 3.13, Ef 5.27 14:6: Ef 3.9-11, KTH 8.13, 13.7 14:7: Neh 9.6, Sng 124.8, Ap 17.24, KTH 10.6, 15.4 14:8: Ais
21.9, Jer 51.8, KTH 17.2, 18.2-3, 18.21, 19.2 † 14:8: Long taim Jon i raitim dispela buk, biktaun Babilon i bagarap i
stap longtaim pinis. Olsem na planti saveman i ting em i no tok long Babilon tru. Ol i ting em i tingim pasin nogut ol
Babilon i bin mekim bipo na em i tok bokis long narapela strongpela kantri i save mekim pasin nogut na i birua long
God. Sampela i ting em i tok long kantri Rom (lukim tok i stap long 1 Pita 5.13). Na sampela i ting dispela nem Babilon
i makim olgeta manmeri i save birua long Krais na long sios bilong em. 14:9: KTH 13.12-17 14:10: Stt 19.24,
Sng 11.6, 75.8, Ais 51.17, Jer 25.15, Ese 38.22, KTH 15.7, 16.19, 18.6, 19.20, 20.10, 21.8
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bilong God, na long ai bilong Pikinini Sipsip, dispela man bai i kisim pen nogut long paia
na long ston salfa i paia. 11Na smok i kamap long dispela paia i givim pen long ol, em bai
i go antap oltaim oltaim. Ol dispela man i save lotu long wel animal na long piksa bilong
en, na i kisim mak bilong nem bilong en, ol bai i no kisim malolo long san na long nait.”

12 Taim dispela kain pasin i kamap, ol manmeri bilong God i mas i stap strong, em ol
manmeri i save bihainim ol lo bilong God na holimpas bilip bilong ol long Jisas.

13 Mi harim maus bilong wanpela man i singaut long heven olsem, “Yu raitim tok
olsem, ‘Nau na olgeta taim bihain, ol manmeri i bilip long Bikpela na ol i dai, ol i ken
amamas.’ ” NaHoli Spirit em tu i tok, “Ol i ken amamas tru, longwanem, ol i lusimdispela
hatwok ol i bin mekim, na ol i ken malolo. Na ol i no i go nating. Nogat. Gutpela pasin ol
i bin mekim, em i go wantaim ol.”

Taim i kamap bilong katim ol kaikai bilong graun i mau pinis
14Orait mi lukluk gen, nami lukimwanpela waitpela klaut, na wanpelaman i wankain

olsem yumi man bilong graun i sindaun i stap long dispela klaut.‡ Em i gat hat gol long
het bilong en, na long han bilong en em i holim naip i sap tru. 15 Na narapela ensel i
kam ausait long haus bilong God. Em i singaut strong tru long dispela man i sindaun
long klaut olsem, “Kisim naip bilong yu na katim kaikai. Olgeta kaikai bilong graun i
mau pinis, olsem na nau em i taim bilong katim dispela kaikai.” 16 Orait dispela man i
sindaun long klaut em i holim naip bilong en na em i lindaun i go daun long graun, na
em i katim ol kaikai i mau i stap long graun.

17Na narapela ensel i lusim haus bilong God i stap long heven na i kam ausait. Em tu
i holim naip i sap tumas. 18Na narapela ensel gen em i lusim alta na i kam, em dispela
ensel i gat strong bilong bosim paia. Em i singaut strong long ensel i holim naip i sap tru.
Em i tok olsem, “Ol pikinini wain bilong graun imau pinis, olsemna yu kisim dispela naip
bilong yu i sap moa, na katim ol pikinini bilong ol diwai wain bilong graun, na bungim
i stap long wanpela hap.” 19Orait dispela ensel i kisim naip bilong en na em i lindaun i
go daun long graun, na em i katim ol pikinini wain bilong graun, na i bungim i stap. Na
em i tromoi ol dispela pikinini wain i go insait long bikpela tang ston bilong krungutim
ol pikinini wain. Dispela em i makim belhat bilong God. 20Na ol i krungutim ol pikinini
wain long dispela tang i stap ausait long biktaun, na blut i kamap na i ran i kam ausait
long tang, na i ran i go karamapim olgeta graun i go inap 300 kilomita.§ Na blut i kam
antap inap long mak bilong hap ain i stap long maus bilong ol hos.

15
7-pela ensel i holim 7-pela samting nogut tru

1 Orait mi lukim narapela narakain mak i kamap long skai, na mi kirap nogut tru.
Mi lukim 7-pela ensel i stap, na ol i holim 7-pela samting nogut tru bilong bagarapim
ol manmeri. Na taim dispela ol samting nogut i pinis, orait i no gat narapela moa bai i
kamap. Long dispela 7-pela samting nogut, belhat bilong God bai i pinis tru.

2Na mi lukimwanpela samting olsem bikpela solwara ol i bin wokim long glas na paia
wantaim. Ol manmeri i bin winim pait na daunim dispela wel animal wantaim piksa
bilong en na namba i makim nem bilong en, ol i sanap i stap long arere bilong dispela
14:11: Ais 34.10, KTH 13.12-17, 19.3 14:12: KTH 12.17, 13.10 14:13: 1 Ko 15.23, 15.58, 1 Te 4.16, 2 Te 1.7, Hi

4.10, KTH 20.6 14:14: Ese 1.26, Dan 7.13, KTH 6.2 ‡ 14:14: Lukim tok i stap long Daniel 7.13. 14:15: Jer
51.33, Jol 3.13, KTH 14.18, 16.17 14:18: Jol 3.13, KTH 16.8 14:19: KTH 19.15 14:20: Ais 63.3, Kra 1.15, Hi
13.12, KTH 11.8, 19.14-15 § 14:20: Planti saveman i ting dispela biktaun em Jerusalem tasol. Na long tok Grik ol i
raitim, “1,600 stadia,” na dispela em i olsem 300 kilomita bilong yumi. Tasol yumi no save gut, Jon i laik tok long mak
bilong 300 kilomita tru, o dispela namba 1,600 em i raitim, em i makim narapela samting. 15:1: Wkp 26.21, KTH
12.1-3, 14.10, 15.6-7, 21.9 15:2: KTH 4.6, 5.8, 13.15-17, 14.2, 21.18
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solwara i olsem glas, na ol i holim ol gita samting God i bin givim ol.* 3Ol i singim song
bilong Moses, em wokman bilong God, na song bilong Pikinini Sipsip. Dispela song i
olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong,

yu save mekim
ol narakain strongpela wok,

na taim mipela i lukim
mipela i save kirap nogut tru.

King bilong olgeta lain manmeri,
ol pasin bilong yu

ol i stret na i tru olgeta.
4 Bikpela, yu wanpela tasol

yu stap holi.
Olsem na olgeta manmeri

ol i mas pret long yu
na litimapim nem bilong yu.

Olgeta lain man bai i kam
na lotu long yu.

Long wanem, stretpela pasin
bilong yu

i kamap ples klia pinis.”
5Bihain long dispela mi lukluk gen, na haus bilong God, em haus lotu sel long heven,

em i op. Em haus lotu sel bilong God i kamapim tok tru bilong en. 6Na dispela 7-pela
ensel i holim 7-pela samting nogut tru bilong bagarapim ol manmeri, ol i lusim haus
bilong God na i kam ausait. Ol i bin pasim ol naispela laplap i klin tumas na i lait tru.
Na ol i bin pasim ol let gol i raunim bros bilong ol. 7Na wanpela bilong dispela 4-pela
samting i stap laip, em i kisim 7-pela dis gol na givim long ol 7-pela ensel. Na belhat
bilong God i save stap oltaim oltaim, dispela em i pulap long ol 7-pela dis. 8 Na smok
bilong lait na strong bilong God, em i pulap long haus bilong en. Na i no gat wanpela
inap i go insait long haus bilong en. Nogat. Ol i mas wetim ol 7-pela ensel i pinisim wok
long dispela 7-pela samting nogut pastaim.

16
Ol i kapsaitim ol 7-pela dis

i gat belhat bilong God
1Orait mi harim maus bilong wanpela man i kamap insait long haus bilong God. Em

i singaut strong long dispela 7-pela ensel olsem, “Yupela i mas kisim dispela 7-pela dis i
gat belhat bilong God, na go kapsaitim i go daun long graun.”

2Na namba wan ensel i go kapsaitim dis bilong en antap long graun. Na ol kain kain
strongpela sua nogut tru i kamap long skin bilong ol man i gat mak bilong wel animal na
i save lotu long piksa bilong en.

3Na namba 2 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long solwara. Na solwara i kamap
olsem blut bilong man i dai pinis. Na olgeta samting i stap laip long solwara, ol i dai.

4Na namba 3 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long ol bikpela wara na ol hul wara.
Na dispela olgeta wara i kamap blut. 5 Na mi harim ensel i bosim ol wara i tok olsem,
* 15:2: Planti tok bilong dispela sapta i wankain olsem tok i stap long stori bilong Moses. Moses i bin mekim ol
samting nogut i kamap bilong bagarapim ol Isip. Na taim ol Israel i brukim solwara na i lusim Isip pinis, na ol i sanap
i stap yet long nambis bilong solwara, Moses wantaim ol Israel i bin singim wanpela song long Bikpela. Lukim Kisim
Bek 15. 15:3: Kis 15.1, Lo 31.30, Sng 92.5, 111.2, 139.14, 145.17, KTH 11.17, 14.3, 16.7 15:4: Sng 86.9, Ais 66.23,
Jer 10.7 15:5: Kis 38.21 15:6: KTH 15.1 15:7: 2 Te 1.9, KTH 4.6, 4.9, 10.6, 14.10 15:8: Kis 40.34, 1 Kin
8.10-11, 2 Sto 5.13-14, Ais 6.4, Ese 44.4, 2 Te 1.9 16:1: Sng 69.24, Ais 66.6, Jer 10.25, Ese 22.31, Sef 3.8, KTH 14.10,
15.1, 15.7, 16.17 16:3: Kis 7.17-21, KTH 8.8-9 16:4: Kis 7.17-21, Sng 78.44, KTH 8.10 16:5: Sng 119.137, KTH
1.4, 1.8, 11.17, 15.3
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“God, yu stap nau, na bipo tru yu stap. Pasin bilong yu em i gutpela na stretpela olgeta,
na yu holi tru. Yu skelim pinis pasin bilong ol dispela man, na taim yu tok long ol dispela
samting nogut i mas kamap long ol, dispela tok bilong yu em i stret olgeta. 6Ol dispela
man ol i bin kilim i dai ol profet na ol manmeri bilong yu, na mekim blut bilong ol i
kapsait. Olsem na yu givim blut long ol dispela man nogut, bai ol i dring. Na dispela blut
ol i dringim, em i bekim stret pasin nogut ol i bin mekim.” 7Na mi harim alta i singaut
olsem, “Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong. Yu save skelim pasin bilong ol manmeri
long kot, na tru tumas, kot bilong yu em i tru na i stret olgeta.”

8 Orait namba 4 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long san, na God i larim paia
bilong san i kamap strong tru na i kukim ol man. 9 Dispela bikpela paia bilong san em
i hat moa yet, na i kukim nogut ol dispela man. Na ol i tok nogut long nem bilong God,
em God i gat strong bilong bosim ol dispela samting nogut i kamap long ol. Tasol ol i no
tanim bel na litimapim nem bilong em. 10 Na namba 5 ensel i kapsaitim dis bilong en
antap long sia king bilong wel animal. Na tudak i kamap long ol lain man i stap aninit
long strong bilong wel animal. Na pen ol i kisim em i kamap nogut tru, olsem na ol i
kaikaim tang bilong ol. 11 Ol i ting long pen bilong ol na long ol sua i bin kamap long
skin bilong ol, na ol i tok nogut long God bilong heven. Tasol ol i no tanim bel na givim
baksait long ol pasin nogut ol i save mekim.

12 Na namba 6 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long bikpela wara Yufretis. Na
wara em i drai olgeta, bilong redim rot bilong ol king i kam long hap sankamap. 13Na
mi lukim tripela spirit nogut olsem rokrok, ol i kamap long maus bilong dispela traipela
snek na long maus bilong wel animal na long maus bilong giaman profet. * 14Ol dispela
spirit nogut tru i save wokim ol kain kain mirakel, na ol i go nabaut long ol king bilong
olgeta kantri bilong graun. Ol i laik mekim ol king i bringim ol ami bilong ol i kam bung,
bai ol i ken kirapim pait long dispela bikpela de bilong God I Gat Olgeta Strong i kotim ol
manmeri.

15 “Harim. Wantu bai mi kam long yupela olsem ol stilman i save kam. Olsem na sapos
man i no slip, na em i putim ol klos samting bilong en i stap klostu long em, orait dispela
man i ken amamas, long wanem, em bai i no inap wokabaut as nating na ol manmeri bai
i no inap lukim sem bilong en.”

16Orait ol spirit nogut i bringim ol king i kam bung long dispela hap, long tok Hibru
ol i kolim Armagedon.†

17Na namba 7 ensel i kapsaitim dis bilong en long skai. Na insait long haus bilong God,
maus bilong wanpela man i kamap long sia king bilong God, na i singaut strong olsem,
“Em i pinis nau.” 18Na lait bilong klaut i sut i go nabaut na bikpela nois i kamap na klaut
i pairap na bikpela guria i kamap. Dispela guria em i bikpela tru, na long olgeta taim ol
manmeri i stap long graun, i no gat kain bikpela guria olsem i bin kamap bipo. 19Orait
bikpela taun Babilon em i bruk tripela hap, na ol taun bilong olgeta lainman ol i bagarap
olgeta. God i tingim pasin bilong bikpela taun Babilon, na em i mekim Babilon i dring
long kap wain bilong em, em dispela wain bilong bikpela belhat tru bilong God. 20 Na
16:6: Sng 79.3, Ais 49.26, Mt 23.34-35, KTH 11.18, 13.15, 18.20 16:7: Sng 19.9, KTH 13.10, 15.3, 16.14, 19.2 16:8:

KTH 8.12, 14.18 16:9: Dan 5.22-23, KTH 9.20-21, 11.13, 14.7, 16.21 16:10: Kis 10.21-22, Ais 8.22, KTH 9.2, 11.10,
13.2 16:11: KTH 9.20-21, 16.21 16:12: Ais 11.15, 41.2, 41.25, Jer 50.38, KTH 9.14 16:13: 1 Jo 4.1-3, KTH
12.3, 12.9, 19.20, 20.10 * 16:13: Dispela giaman profet em namba 2 wel animal tasol. Em i stap olsem profet bilong
namba wan wel animal, na em i bin tokim ol manmeri long lotu long piksa bilong dispela namba wan wel animal.
Lukim Kamapim Tok Hait 13.11-16. 16:14: 2 Te 2.9, 1 Ti 4.1, Je 3.15, KTH 16.7, 17.14, 19.6, 19.15, 19.19-20 16:15:
Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 2 Ko 5.3, 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 3.18 16:16: Het 5.19, Sek 12.11, KTH 19.19 † 16:16:
Dispela nemArmagedon em i olsem, “maunten bilongMegido.” Bipo ol birua i bin pait long ol Israel na kilim i dai King
Josaia klostu long taun Megido. Lukim 2 King 23.29-30 na 2 Stori 35.20-24. Olsem na sampela saveman i ting dispela
nem i no tok long Megido stret. Ol i ting em i tok bokis na i makim ples ol ami bai i go long en na ol bai i bagarap na
lus olgeta. 16:17: KTH 16.1 16:18: Dan 12.1, KTH 4.5, 8.5, 11.13, 11.19 16:19: Ais 51.17, Jer 25.15-16, KTH
14.8-10, 17.18, 18.5 16:20: KTH 6.14
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olgeta ailan ol i ranawe i go pinis, na i no gat wanpela mauntenmoa i stap. 21Na bikpela
ren ais i kam daun. Olgeta hap ais wan wan i gat hevi inap 50 kilogram samting. Dispela
ren ais i kam long skai na i pundaun antap long ol man na bagarapim ol nogut tru. Olsem
na ol i tok nogut long God i salim dispela ais i kam bagarapim ol.

17
Bikpela pamukmeri i kisim pe nogut

1Wanpela bilong ol dispela 7-pela ensel i holim ol 7-pela dis, em i kam na i tokim mi
olsem, “Yu kam. Dispela pamukmeri i sindaun antap long ol bikpela wara, em bai i kisim
pe nogut bilong en. Mi laik soim yu long wanem kain pe em bai i kisim. 2Ol king bilong
graun ol i bin mekim planti pasin pamuk* wantaim dispela meri. Na olgeta man bilong
graun ol tu i bin mekim pasin pamuk wantaim em, na ol i kamap longlong, olsem man i
spak.”

3 Na Holi Spirit i kamap strong long mi, na i karim mi i go long graun i no gat man.
Long dispela hap mi lukim wanpela meri i sindaun i stap antap long wanpela retpela
wel animal. Dispela wel animal i gat planti nem i pulap long skin bilong en, na olgeta
dispela nem i olsem ol kain kain tok bilas na tok nogut long God. Dispela wel animal i
gat 7-pela het, na 10-pela kom i kamap long ol dispela het. 4Dispela meri i putim tupela
kain retpela klos, na em i gat ol kain kain bilas gol na ol bilas ol i bin wokim long ol
naispela ston wantaim ol bis i dia tumas. Em i holim kap gol long han bilong en. Na ol
kain kain pasin i sting tru long ai bilong God na ol kain kain doti bilong pasin pamuk
bilong dispela meri, em olgeta i pulap long dispela kap. 5 Na long pes bilong dispela
meri ol i bin raitim nem bilong en. Dispela nem em i olsem wanpela tok bokis, na nem
yet em i olsem, “Bikpela taun Babilon, emmama tru bilong olgeta pamukmeri na bilong
olgeta pasin nogut tru i stap long graun.” 6Dispela meri em i bin kilim i dai ol manmeri
bilong God, em ol manmeri i bilip long Jisas na i save autim nem bilong en. Na mi lukim
dispela meri em i dringim blut bilong ol na em i kamap longlong olsem man i spak. Mi
lukim dispela na mi kirap nogut tru na mi tingting planti.

7Orait ensel i tokimmi olsem, “Bilong wanem yu kirap nogut? Dispela meri wantaim
dispela wel animal em i save karim meri i go, em dispela wel animal i gat 7-pela het na
10-pela kom, tupela i olsem piksa bilong ol samting. As bilong dispela piksa em i hait,
tasol mi bai soim yu long en. 8 Dispela wel animal yu lukim pinis, bipo em i stap, tasol
nau em i no i stapmoa. Tasol em bai i lusim dispela hul i no gat as, na em bai i kam antap,
na em bai i lus olgeta. Ol manmeri bilong graun, em ol lain nem bilong ol i no i stap long
buk bilong laip long taim God i no mekim graun i kamap yet, ol bai i lukim dispela wel
animal na ol bai i kirap nogut. Long wanem, bipo em i stap, na nau em i no i stap, na
bihain em bai i kamap.

9 “Man i gat gutpela tingting, em inap save gut long dispela samting. Dispela 7-pela
het i makim 7-pela maunten. Na meri i sindaun antap long ol dispela 7-pela maunten.†
10 Na tu, dispela 7-pela het i makim 7-pela king. 5-pela ol i bagarap pinis, na wanpela
nau i stap, na wanpela i no kamap king yet. Taim em i kamap pinis, orait em i mas i stap
liklik taim tasol. 11Na dispela wel animal bipo em i stap, na nau em i no i stap, em i olsem
namba 8 king. Tasol em i wanlain bilong ol 7-pela king, na em bai i lus olgeta.
16:21: Kis 9.23-24, KTH 11.19, 16.9-11 17:1: Jer 51.12-13, KTH 16.19, 17.15, 18.16, 21.9 17:2: Ais 23.17, Jer

51.7, KTH 14.8, 18.3 * 17:2: Dispela tok bilong pasin pamuk em imakim pasin bilongman i lusim God na i bihainim
ol giaman god na ol arapela kain pasin nogut. Long ai bilong God em i olsem man i lusim meri bilong em yet na i go
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12 “Na dispela 10-pela kom yu bin lukim i kamap long ol het bilong dispela wel animal,

ol i makim 10-pela king. Ol i no kamap king yet. Tasol ol bai i kisim strong wantaim
dispela wel animal, na ol bai i stap king inap olsem wanpela aua tasol. 13Ol dispela king
bai i gat wanpela tingting tasol, na ol bai i givim olgeta strong na namba bilong ol yet
long wel animal. 14Ol bai i pait long Pikinini Sipsip, na Pikinini Sipsip bai i winim ol tru.
Em i Bikpela bilong olgeta bikman, na em i King bilong olgeta king. Na olgeta man i stap
wantaim em, em ol lain em i bin singautim ol na em i bin makim ol bilong em yet na ol
i save bihainim tru tok bilong em, ol dispela man bai i win wantaim Pikinini Sipsip long
dispela pait.”

15Na ensel i tokim mi moa olsem, “Ol dispela bikpela wara yu bin lukim pamukmeri
i sindaun antap long ol, ol i makim ol manmeri bilong olgeta lain man na bilong olgeta
kain skin na bilong olgeta tok ples na bilong ol bikpela bikpela lain ol i bung i stap. 16Na
ol dispela 10-pela kom yu bin lukim, ol dispela kom wantaim dispela wel animal ol bai i
birua long pamukmeri. Ol bai i bagarapim em tru na rausim olgeta klos samting bilong
en. Na ol bai i kaikai mit bilong bodi bilong en, na kukim em olgeta long paia. 17God yet
i givim tingting long ol dispela king, bai ol i kenmekim ol dispela samting i kamap, em ol
samting bipo God i tok pinis long ol i mas kamap. Ol bai i gat wanpela tingting tasol, na
dispela strong ol i kisim bilong i stap king, ol bai i givim dispela olgeta long wel animal.
Ol bai i mekim olsem i go inap long taim God inapim pinis olgeta samting em i bin tok
long en. 18Na dispela meri yu bin lukim, em i makim dispela bikpela taun i save bosim
olgeta king bilong graun.”

18
Babilon em i bagarap pinis

1 Bihain long dispela, mi lukim narapela ensel i lusim heven na i kam daun. Em i gat
bikpela strong tru, na bilas bilong en i mekim graun i lait moa. 2 Em i singaut strong tru
olsem, “Bikpela taun Babilon em i bagarap pinis! Em i bagarap pinis! Nau em i kamap
ples bilong ol spirit nogut i stap long en. Ol spirit nogut, na ol pisin i doti, na ol pisin
nogut tru, ol tu i stap long en. 3 Long wanem, olgeta lain manmeri i bin mekim planti
pasin pamuk wantaim em. I olsem ol i bin dringim strongpela wain bilong em. Na ol
king bilong graun tu i bin mekim pasin pamuk wantaim em. Na ol man bilong graun i
save wok bisnis, ol i bin wokim bisnis na kisim planti mani long ol kain kain pasin nogut
em i no save sem long mekim.”

4 Na mi harim maus bilong narapela man i kamap long heven olsem, “Yupela ol
manmeri bilong mi, yupela i mas lusim dispela ples na i kam ausait. Nogut yupela i
poroman wantaim em long ol sin em i save mekim. Na nogut yupela bai i poroman
wantaim em tu long taim em i kisim pe nogut bilong ol dispela sin. 5 Em i hipim ol
sin bilong en i kam antap inap long heven. Na God i tingim gut olgeta pasin nogut em i
bin mekim. 6 Yupela i mas ting long kain pasin dispela pamukmeri i mekim, na yupela
i mas bekim wankain pasin long em. Em i bin dabolim ol pasin nogut bilong en na ol i
kamap planti tru. Olsem tasol yupela i mas dabolim pe nogut bilong em inap long olgeta
pasin nogut em i bin mekim. Em i bin tanim strongpela dring long kap. Orait yupela i
mas dabolim strong bilong strongpela dring na mekim em i dring. 7 Em i bin litimapim
nem bilong em yet na mekim planti kain pasin pamuk na ol arapela kain pasin nogut.
Olsem na yupela i mas givim planti pen long em, inap long skel bilong ol dispela pasin
nogut. Na yupela i mas mekim em i krai planti. Em i save tok long em yet olsem, ‘Mi
17:12: Dan 7.24, Sek 1.18-21, KTH 13.1 17:14: Jer 50.44-45, 1 Ti 6.15, KTH 16.14, 19.19 17:15: Ais 8.7, Jer 47.2,
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stap kwin, na mi sindaun long sia kwin. Mi no olsem meri man bilong en i dai pinis na
em i stap nating. Ol hevi i no inap i kamap long mi, na bai mi krai. Nogat tru.’ 8Olsem
na ol kain kain samting nogut tru bai i kamap long em long wanpela de tasol. Planti sik
bai i kamap, na planti man bai i krai nogut, na bikpela hangre bai i kamap. Na paia bai
i kukim Babilon olgeta. God, Bikpela em i gat bikpela strong na em i skelim pinis pasin
bilong Babilon na em tok long em i mas bagarap.

9 “Ol king bilong graun ol i bin mekim pasin pamuk wantaim em, na ol i bin mekim
planti kain pasin nogut wantaim em. Olsem na taim ol dispela king i lukim smok i kamap
long paia i kukim em, ol bai i krai sori na i stap bel hevi. 10 Ol bai i lukim dispela pen
nogut em i kisim, na ol bai i pret tru. Ol bai i sanap longwe long em na tok, ‘Sori, sori
tumas long yu Babilon, yu bikpela na strongpela taun! Long wanpela aua tasol pe nogut
bilong sin bilong yu em i kamap pinis long yu!’

11 “Na ol bisnisman bilong olgeta hap bilong graun ol bai i tingting long Babilon, na
ol bai i krai sori long em na i stap bel hevi. Long wanem, i no gat man bilong baim ol
kago bilong ol moa. 12 Ol kago bilong ol, em gol na silva na ol naispela ston na ol bis i
dia tumas na ol naispela waitpela laplap na ol kain kain retpela laplap na ol laplap slika.
Na tu ol i gat olgeta kain diwai i gat gutpela smel na olkain samting ol i wokim long tit
bilong elefan na olkain samting ol i wokim long diwai i gat bikpela pe bilong en na long
bras na long ain na long gutpela ston i gatmakmak. 13Na ol i gat ol arapela kago tu i stap,
olsem sinamon na kawawar bilong kaikai na paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na ol kain kain gris i gat gutpela smel na gutpela sanda na wain na wel na gutpela
plaua na wit. Na ol i gat ol bulmakau na sipsip na ol hos wantaim ol karis na ol wokboi
nating, em ol man i gat laip. Dispela olgeta samting i no gat man bilong baim moa. 14Ol
man i save wok bisnis ol bai i tok olsem, ‘Dispela kaikai bel bilong yu i bin kirap long
kisim, em olgeta i stap longwe tru long yu. Olgeta gutpela gutpela samting i gat bikpela
pewantaim olgeta gutpela gutpela bilas bilong yu, em olgeta i lus pinis, na bai yu no inap
tru long lukim gen.’

15 “Na ol man i save wok bisnis long ol dispela samting, na ol i bin kisim planti mani
long dispela taun, ol bai i pret tru long lukim pen nogut dispela taun em i kisim. Na ol bai
i sanap i stap longwe long en, na ol bai i krai sori na i stap bel hevi. 16Ol bai i tok olsem,
‘Sori, sori tumas long dispela bikpela taun! Bipo em i save putim ol naispela waitpela
klos na ol kain kain retpela laplap, na em i save bilasim skin bilong en long gol na long ol
naispela ston wantaim ol bis i dia tumas. 17 Long wanpela aua tasol, dispela olgeta mani
na bilas em i bagarap olgeta.’

“Na olgeta kepten bilong ol sip na olgeta man i save raun long ol sip na i go long ol
arapela kantri na olgeta boskru na olgeta man i save wok bisnis long solwara, ol dispela
man tu bai i sanap i stap longwe long Babilon. 18 Na ol bai i lukim smok bilong paia i
kukim em, na ol bai i singaut olsem, ‘Wanem taun i stap na em i wankain olsem dispela
bikpela taun?’ 19Na ol bai i kisim das bilong graun na tromoi antap long het bilong ol
yet, na ol bai i krai sori na bel hevi i stap. Na ol bai i singaut olsem, ‘Sori, sori tumas long
dispela bikpela taun! Ol papa bilong olgeta sip i save raun long solwara ol i bin kamap
maniman tru long bikpela mani bilong dispela taun. Sori tumas! Long wanpela aua tasol
em i bagarap olgeta!’

20 “Yu heven wantaim ol manmeri bilong God, na yupela ol aposel na profet, yupela
olgeta i ken amamas long dispela samting nau i kamap long dispela taun. God i skelim
pinis pasin bilong em na em i bekim pe nogut long em. Na long dispela pasin em i bekim
ol pasin nogut dispela taun i bin mekim long yupela.”
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21Dispela tok i pinis, na wanpela strongpela ensel i kisimwanpela ston i wankainmak

olsem ol bikpela ston bilong wilwilim wit. Em i litimapim dispela ston na i tromoi i go
daun long solwara. Na em i tok olsem, “Long dispela pasin tasol ol bai i kisim dispela
bikpela taun Babilon na tromoi i go daun strong tru, na ol man bai i no inap lukim em
moa. 22Olsem na, Babilon, krai bilong ol gita na bilong ol mambu na biugel na bilong ol
kain kainmusik, embai i no kamapmoa insait long banis bilong yu. Na olman i skul pinis
long mekim olgeta kain wok, ol bai i no i stap moa long yu. Krai bilong ston i wilwilim
wit, em bai i no kamap moa insait long yu. 23 Lait bilong lam, em bai i no lait moa long
yu. Na toktok bilong ol man na meri i laik marit, em tu bai i no inap kamap moa insait
long yu. Bipo ol bisnisman bilong yu ol i stap bikman tru long ai bilong ol arapela lain
manmeri. Na yu bin wokim ol kain kain posin samting na mekim ol kain kain trik bilong
giamanim ol manmeri bilong olgeta kantri.”

24God i lukim dispela taun i gat asua bilong kilim i dai ol profet na ol manmeri bilong
en. Na olgeta man bilong graun ol birua i bin kilim ol i dai, asua bilong dispela tu em i
stap long Babilon tasol.

19
Ol manmeri i amamas long Babilon i bagarap

1 Bihain long dispela, mi harim samting olsem bikpela singaut bilong bikpela lain
manmeri i stap long heven. Ol i tok olsem, “Yumi litimapim nem bilong God!* God
bilong yumi em wanpela tasol i bin kisim bek yumi. Em i gat biknem na strong. 2God i
save skelim pasin bilong ol manmeri long kot, na kot bilong en em i tru na i stret olgeta.
Dispela bikpela pamukmeri em i bin bagarapim olgeta manmeri bilong graun long pasin
pamuk bilong en. Olsem na God i bekim pe nogut long em. Dispela meri em i gat asua
bilong kilim i dai ol wokman bilong God, na God i bekim pinis dispela asua bilong em.”

3 Na ol i singaut gen olsem, “Yumi litimapim nem bilong God! Smok bilong paia i
kukim dispela biktaun, em i save go antap oltaim oltaim!” 4Na ol 24 hetman wantaim
ol 4-pela samting i stap laip ol i brukim skru na lotu long God i sindaun i stap long sia
king bilong en. Ol i tok olsem, “I tru. Yumi litimapim nem bilong God!” 5 Na long sia
king bilong Godmaus bilong wanpelaman i singaut olsem, “Yupela wokman bilong God,
em yupela ol lain i save pret long God na aninit long en, yupela ol man nating wantaim
yupela ol man i gat nem, yupela olgeta litimapim nem bilong God!”

Pikinini Sipsip i marit na bikpela kaikai i kamap
6 Orait mi harim samting olsem toktok bilong ol bikpela lain manmeri i bung i stap.

Na em i olsem nois bilong bikpela wara i pairap. Na em i olsem ol klaut i wok long pairap
strong tru. Ol i singaut olsem, “Yumi litimapim nem bilong God! Bikpela, em God I
Gat Olgeta Strong, nau em i stap king tru! 7Nau yumi ken belgut na amamas moa yet na
litimapim nem bilong en, longwanem, taim i kamap pinis bilong Pikinini Sipsip i marit,†
na meri bilong en i redi i stap. 8 God i givim naispela waitpela klos long dispela meri,
em klos i klin tru na i lait moa yet.” Dispela naispela waitpela klos em i makim stretpela
pasin ol manmeri bilong God i mekim.
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9Na ensel i tokimmi olsem, “Yu raitim tok olsem, ‘Ol dispela man God i bin singautim

i kam long bikpela kaikai bilong marit bilong Pikinini Sipsip, ol i ken amamas.’ ” Na em
i tokim mi moa olsem, “Dispela tok em i tok tru bilong God.” 10 Orait mi brukim skru
klostu long lek bilong ensel, na mi laik lotu long em. Tasol em i tok, “Yu no ken mekim
olsem! Mi tu mi wanwok bilong yu wantaim ol brata bilong yu, em yupela ol lain i save
bilip long tok Jisas i autim. Yu mas lotu long God wanpela tasol. Yumi save, tok Jisas i
autim, em tasol i save kirapim ol man long autim tok profet.”‡

Jon i lukim man i sindaun antap long waitpela hos
11Mi lukim heven i op, na wanpela waitpela hos i stap. Na nem bilong man i sindaun

long dispela hos, em i olsem, “Man i lukautim gut wok bilong en,” na “Man i save mekim
pasin i tru tasol.” Taim em i skelim pasin bilong ol manmeri long kot, na taim em i
kirapim pait, em i save bihainim stretpela pasin tasol na mekim. 12Ai bilong en i olsem
paia i lait, na em i gat planti hat king i stap long het bilong en. Long skin bilong en ol i
bin raitim wanpela nem, na em wanpela tasol i save long dispela nem. Ol arapela man
nogat. 13Blut i karamapim longpela klos em i putim. Na ol i kolim nem bilong en olsem,
“Tok bilong God.” 14Ol ami bilong heven ol i sindaun long ol waitpela hos bilong ol, na ol
i bihainim em i go. Ol i bin putim ol naispela waitpela klos samting i klin tru. 15Wanpela
bainat i sap tru, em i kam ausait long maus bilong dispela man i go pas long ol. Na long
dispela bainat em bai i daunim ol manmeri bilong olgeta lain. Em bai i holim stik ain na
bosim strong olgeta lain manmeri. Na em bai i krungutim ol pikinini wain long bikpela
tang ston i makim bikpela belhat bilong God I Gat Olgeta Strong. 16 Long longpela klos
bilong en na long lek bilong en ol i bin raitim dispela nem, “King bilong olgeta king, na
Bikpela bilong olgeta bikman.”

17Orait mi lukimwanpela ensel i sanap antap long san. Em i singaut strong long olgeta
pisin i flai i stap namel long skai olsem, “Yupela kam bung na wetim dispela bikpela
kaikai bilong God. 18Bai yupela i kaikai ol bodi bilong ol king na ol bodi bilong ol kepten
bilong ol soldia na ol bodi bilong ol strongpela man na ol bodi bilong ol hos wantaim ol
man i sindaun long ol hos. Bai yupela i kaikai mit bilong bodi bilong olgeta man, em ol
man i stap fri wantaim ol wokboi nating na ol man nating wantaim ol man i gat nem.”

19Na mi lukim dispela wel animal na ol king bilong graun, wantaim ol ami bilong ol, ol
i kam bung pinis. Ol i laik pait long dispela man i sindaun long hos na long ol ami bilong
em. 20 Tasol em i kalabusim dispela wel animal wantaim giaman profet, em dispela
giaman profet i binwokim plantimirakel long ai bilongwel animal, na long dispela pasin
em i bin giamanim ol man i bin kisim mak bilong wel animal na i save lotu long piksa
bilong en. Wel animal wantaim giaman profet, tupela i stap laip yet, na ol i tromoi tupela
i go daun long dispela bikpela raunpela hul ol ston salfa i pulap long en na ol i paia i stap.
21Na dispela man i sindaun long hos, em i kilim i dai ol ami bilong ol long dispela bainat
i stap long maus bilong en. Na olgeta pisin i kaikai bodi bilong ol dispela ami, na bel
bilong ol i pulap tru.

20
Satan i stap kalabus inap 1,000 yia
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1Orait mi lukim wanpela ensel i lusim heven na i kam daun. Long han bilong en em

i holim ki bilong hul i no gat as. Na em i holim bikpela sen tu. 2 Em i holimpas dispela
bikpela snek, em snek bilong bipo tru, em Satan, dispela “Man I Save Kotim OlgetaMan.”
Na ensel i pasim em long sen na em bai i stap olsem inap long 1,000 yia. 3 Na ensel i
tromoi em i go daun long hul i no gat as, na i pasim dua bilong dispela hul na i lokim
strong. Olsem na Satan bai i no inap giamanim moa ol manmeri bilong olgeta lain. Em
i mas wetim 1,000 yia i pinis pastaim, na bihain ol i mas lusim em, na long sotpela taim
tasol em i ken i go nabaut.

4Na mi lukim ol sia olsem sia king i stap, na ol man i sindaun i stap long ol dispela sia.
God i givim wok long ol bilong skelim pasin bilong ol manmeri long kot. Na mi lukim
ol tewel bilong planti manmeri i bin bilip long Jisas na autim nem bilong en na ol i bin
holim strong tok bilong God, na long dispela as tasol ol birua i bin katim nek bilong ol
na kilim ol i dai. Na mi lukim ol tewel bilong ol manmeri i no bin lotu long wel animal
na long piksa bilong en, na ol i no bin kisim mak bilong en long pes na long han bilong
ol. Ol dispela manmeri ol i kisim laip, na ol i stap king wantaim Krais inap long 1,000
yia. 5Ol arapela manmeri i dai pinis, ol i no kisim laip long dispela taim. Ol i mas wetim
dispela 1,000 yia i pinis pastaim. Dispela em i namba wan taim ol manmeri i kirap bek
long matmat. 6 Ol manmeri i kirap bek long dispela namba wan taim, God i makim ol
bilong em yet na ol i ken amamas. Namba 2 dai em i no gat strong bilong daunim ol
dispela lain. Nogat. Ol bai i stap pris bilong God na bilong Krais. Na ol bai i stap king
wantaim Krais long dispela 1,000 yia.

Satan i bagarap tru
7 Taim dispela 1,000 yia i pinis, orait ol bai i opim dua bilong hul i no gat as, na Satan

bai i lusim kalabus bilong en. 8Na em bai i kam ausait bilong giamanim ol lain manmeri
i stap long olgeta hap bilong graun, em ol lain bilong Gok wantaim Magok. Satan bai i
bungim ol bilong kirapim pait. Namba bilong ol ami bilong ol em i olsem namba bilong
wesan bilong nambis. 9Ol bai i kam long olgeta hap bilong graun, na raunim kem bilong
ol manmeri bilong God wantaim dispela taun God i laikim tumas. Tasol paia bai i kam
daun long heven na kukim tru ol dispela ami. 10 Satan i bin giamanim ol, olsem na God
bai i tromoi em i go daun long bikpela hul i gat hatpela paia bilong ol ston salfa. Wel
animal wantaim giaman profet tupela i stap pinis long dispela hul, na tripela bai i karim
pen long san na long nait inap oltaim oltaim.

Bikpela kot i kamap
11 Orait mi lukim bikpela waitpela sia king i stap, na mi lukim dispela man i save

sindaun long dispela sia. Na graun wantaim skai i ranawe long em, na ol i no i stap moa.
12Na mi lukim ol manmeri i dai pinis, em ol manmeri i gat nem na ol manmeri nating,
ol i sanap i stap long pes bilong sia king. Na ol ensel i opim ol buk i gat tok long pasin ol
dispela manmeri i bin mekim. Na ol i opim narapela buk tu, em buk bilong laip. Na man
i sindaun long sia king i lukim tok i stap long ol dispela buk, na em i skelim pasin bilong
ol manmeri i dai pinis. 13 Solwara i larim olgeta man i dai pinis na i stap long en, ol i go.
Na Dai wantaim Ples bilong ol man i dai pinis, tupela tu i larim olgeta man i dai pinis na
i stap long han bilong tupela, ol i go. Na man i sindaun long sia king em i lukim pasin
olgeta wan wanman i bin mekim, na em i skelim ol long kot bilong en. 14Na bihain em i
tromoi Dai wantaim Ples bilong ol man i dai pinis i go daun long dispela bikpela hul i gat
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paia. Dispela bikpela hul i gat paia em i namba 2 dai. 15Na olgeta manmeri, nem bilong
ol i no i stap long buk bilong laip, ol i tromoi ol tu i go daun long bikpela hul i gat paia.

God i mekim olgeta samting i kamap nupela
(Sapta 21-22)

21
Nupela skai na nupela graun i kamap

1 Nau mi lukim nupela skai na nupela graun i stap. Namba wan skai na namba wan
graun i go pinis olgeta. Na solwara i no i stap moa. 2 Na mi lukim dispela taun bilong
God, em nupela Jerusalem. Mi lukim em i stap wantaim God, na i lusim heven na i kam
daun. Em i gat gutpela bilas, olsemmeri i laikmarit na i putim gutpela bilas na i redi long
maritim man bilong en. 3Na long sia king mi harimmaus bilong wanpela man i singaut
strong olsem, “Harim. Nau haus bilong God i stap wantaim ol manmeri. Em bai i stap
namel long ol, na ol bai i stap ol lain manmeri bilong em. Yes, God yet bai i stap wantaim
ol, na em bai i stap God bilong ol. 4 Em bai i mekim drai wara i stap long ai bilong olgeta
bilong ol. Na ol manmeri bai i no i dai moa, na ol bai i no bel hevi moa na krai moa, na ol
bai i no inap kisim pen gen. Ol dispela samting bilong bipo ol i pinis olgeta.”

5 Na dispela Man i sindaun long sia king, em i tok olsem, “Harim. Mi mekim olgeta
samting i kamap nupela.” Na em i tok moa olsem, “Yu raitim dispela tok. Dispela tok em
i tru olgeta, inap olgeta man i ken bilip tru long en.” 6Na em i tokim mi olsem, “Olgeta
samting i kamap pinis. Mi tasol mi stap paslain tru nami stap las tru. Mi as bilong olgeta
samting, na mi save pinisim olgeta wokmimekim. Sapos nek bilong wanpela man i drai,
orait mi bai larim em i dring long hul wara i gat wara bilong laip. Na mi bai larim em i
kisim olsem presen. Em i no mas baim. 7 Sapos man i winim pait, orait mi bai givim ol
dispela samting long em, na mi bai stap God bilong em, na em bai i stap pikinini bilong
mi.

8 “Tasol ol man i save pret na surik bek na ol man i no bilip na ol man i mekim ol kain
kain pasin nogut tru na ol man i kilim ol man i dai na ol man i mekim pasin pamuk na ol
man i wokim posin na i yusim ol arapela kain pawa na ol man i lotu long ol giaman god
na olgeta man i mekim tok giaman, ol bai i go long ples bilong ol, em dispela bikpela hul
i gat hatpela paia i lait long ol ston salfa. Dispela em i namba 2 dai.”

Jon i lukim nupela Jerusalem
9Orait wanpela ensel i kam longmi. Em i wanpela bilong ol 7-pela ensel i holim ol dis i

gat dispela 7-pela samting nogut bilong bagarapim ol manmeri na bilong pinisim belhat
bilong God. Na ensel i tokim mi olsem, “Yu kam. Bai mi soim yu meri bilong Pikinini
Sipsip, nau em i laik marit long em.” 10Na Holi Spirit i kamap strong long mi, na ensel
i karim mi i go long wanpela bikpela maunten i antap moa. Na em i soim mi Jerusalem,
dispela taun bilong God, em i stap wantaim God, na em i lusim heven na i kam daun.
11Bikpela lait bilong God em i lait long dispela taun. Lait bilong en i narakain tru, olsem
gutpela ston i gat bikpela pe moa. Em i lait olsem ston jaspa, na em i klia tru olsem glas.
12 Dispela taun i gat bikpela banis i antap moa. Em i gat 12-pela dua i stap long banis,
na 12-pela ensel ol i sanap i stap klostu long ol dua. Na nem bilong ol 12-pela lain bilong
Israel i stap long ol dua. 13 Dispela hap bilong banis i stap long hap sankamap em i gat
tripela dua. Na hap bilong banis i stap long hap not em i gat tripela dua. Na hap bilong
banis i stap long hap saut em i gat tripela dua. Na hap bilong banis i stap long hap san
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i go daun em i gat tripela dua. 14Dispela banis bilong taun em i gat 12-pela ston bilong
strongim as bilong en, na nem bilong ol 12-pela aposel bilong Pikinini Sipsip i stap long
ol dispela ston.

15Dispela ensel i toktok wantaim mi, em i holim stik gol bilong metaim dispela taun
wantaim bikpela banis bilong en na ol dua bilong dispela banis. 16 Ol 4-pela sait bilong
dispela biktaun i gat wankain mak tasol. Longpela bilong en na bikpela bilong en ol i
gat wankain mak stret. Ensel i metaim taun long stik bilong en, na mak bilong taun em
inap long 2,200 kilomita.* Ol 4-pela sait bilong taun na mak bilong antap bilong taun tu,
olgeta i gat wankain mak stret. 17 Em i metaim banis bilong taun tu, na banis i go insait
inap long 144 meta. Dispela meta em i kain meta ol man i save metaim ol samting long
en. Na ensel i metaim banis long dispela meta tasol.†

18Banis bilong taun em God i bin wokim long ston jaspa. Na em i wokim taun yet long
gol tasol, na taun i lait olsem glas. 19 As bilong banis bilong taun, em God i bin bilasim
long ol kain kain ston i gat bikpela pe. Namba wan naispela ston long as bilong banis
em jaspa. Na namba 2 em blupela ston sapaia. Na namba 3 em ston aget. Na namba 4
em grinpela ston emeral. 20 Na namba 5 em ston sadonikis, em i ret na wait wantaim.
Na namba 6 em retpela ston konilian. Na namba 7 em yelopela ston krisolait. Namba 8
em narapela kain grinpela ston beril. Namba 9 em narapela kain yelopela ston topas. Na
namba 10 em ston krisopres. Namba 11 em ston haiasin. Na namba 12 em narapela kain
retpela ston ametis. 21Dispela 12-pela dua em12-pela pel, emol dispela kainwaitpela bis
i dia tumas. Ol wan wan dua ol i wokim long wanpela wanpela bikpela pel tasol. Olgeta
rot bilong taun ol i wokim long gol tasol, na dispela gol em i klia tru olsem glas.

22Mi no lukim wanpela tempel i stap long dispela taun. Nogat. Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong, wantaim Pikinini Sipsip, tupela yet i stap olsem tempel bilong en. 23Na
dispela taun i no gat san na mun bilong givim lait. Nogat. Bikpela lait bilong God yet i
givim lait long taun. Na Pikinini Sipsip em i stap olsem lam bilong taun. 24Ol manmeri
bilong olgeta lain man bai i wokabaut long lait bilong dispela taun. Na ol king bilong
olgeta kantri bilong graun bai i bringim ol gutpela gutpela samting bilong ol i kam long
em. 25 Long san ol bai i no inap pasim ol dua bilong banis bilong dispela taun. Ol dua
bai i op i stap oltaim, long wanem, nait bai i no kamap long dispela taun. 26Olgeta bilas
na mani samting bilong olgeta lain man, ol bai i bringim i go insait long em. 27 Tasol
ol samting i doti na ol man i save mekim ol kain kain pasin nogut na ol man bilong tok
giaman, ol bai i no inap i go insait long taun. Nogat tru. Ol manmeri nem bilong ol i stap
long buk bilong laip, em buk bilong Pikinini Sipsip, ol tasol inap i go insait long dispela
taun.

22
Jon i lukim wara bilong laip na diwai bilong laip

1Orait dispela ensel i soimmiwanpela bikpela wara, emwara bilong givim laip, na em
i lait tumas olsem glas. Dispela wara i kamap long sia king bilong God wantaim Pikinini
Sipsip, na i ran i go 2 namel tru long bikpela rot bilong taun. Long arere bilong wara,
long hap i kam na long hap i go, diwai bilong givim laip i stap. Dispela diwai i save karim
kaikai 12-pela taim long olgeta yia. Em i karim kaikai long olgeta mun. Na ol lip bilong
diwai ol i bilong mekim orait ol manmeri bilong olgeta lain man. 3 Na olgeta samting
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God i no laik tru long en na God i laik rausim, dispela ol samting bai i no i stap moa.

Sia king bilong God na Pikinini Sipsip em bai i stap long dispela taun. Na ol wokman
bilong God bai i lotu long em, 4 na ol bai i lukim pes bilong em. Na em bai i raitim nem
bilong en long pes bilong ol. 5 Tudak bai i no kamap moa, na lait bilong ol lam na lait
bilong san bai i no gat wok moa. Nogat. God, Bikpela bai i givim lait long ol manmeri.
Na ol bai i stap king oltaim oltaim.

Jisas bai i kam kwiktaim
6 Dispela ensel i tokim mi olsem, “Dispela tok em i tru olgeta, inap olgeta man i ken

bilip tru long em. God, Bikpela, em i save kirapim spirit bilong ol profet bilong autim
tok bilong en, em i bin salim ensel bilong en i kam bilong soim olgeta wokman bilong
en long olgeta samting i mas kamap kwiktaim. 7Na harim. Jisas i tok, ‘Bai mi kam long
yupela kwiktaim.’ ”

Ol manmeri i bihainim ol dispela tok profet i stap long dispela buk, ol i ken amamas.
8 Mi Jon, mi harim ol dispela tok na mi lukim ol dispela samting. Mi harim pinis

na lukim pinis, orait mi brukim skru klostu long lek bilong ensel i bin soim ol dispela
samting long mi, na mi laik lotu long em. 9 Tasol em i tokim mi, “Yu no ken mekim
olsem! Mi tu mi wanwok bilong yu wantaim ol brata bilong yu, em ol profet. Na mi
wanwok bilong olgeta man i save bihainim tok bilong dispela buk. Yu mas lotu long God
wanpela tasol.” 10Na em i tokim mi moa olsem, “Dispela tok profet i stap long dispela
buk, em yu no ken pasim. Nogat. Taim bilong God i laik mekim ol dispela samting, em i
kam klostu pinis. 11 Olsem na ol manmeri i save mekim ol pasin nogut, ol i ken go het
na mekim ol pasin nogut. Na ol manmeri i save mekim ol pasin i doti, ol i ken go het na
mekim ol pasin i doti. Na ol manmeri i save mekim ol stretpela pasin, ol i ken go het na
mekim stretpela pasin. Na ol manmeri God i makim bilong em yet na ol i stap holi, ol i
ken go het na mekim ol pasin i holi.” 12 Jisas i tok olsem, “Harim. Bai mi kam kwiktaim.
Na bai mi bringim pe bilong givim long olgeta man. Bai mi bekim pe long olgeta man
wan wan, inap long pasin ol i bin mekim. 13Mi tasol mi stap paslain tru na mi stap las
tru. Mi stap namba wan tru na mi stap bihain tru. Mi as bilong olgeta samting, na mi
save pinisim olgeta wok mi mekim.

14 “Ol manmeri i bin wasim klos bilong ol, ol i ken amamas. Ol inap long kisim kaikai
long diwai bilong givim laip. Na ol inap i go insait long ol dua bilong taun. 15 Ol man
bilong mekim ol rabis pasin nogut tru na ol man i save wokim posin na yusim ol arapela
kain pawa na ol man i mekim pasin pamuk na ol man i kilim ol man i dai na ol man i lotu
long ol giaman god na olgeta man i save laikim pasin giaman na bihainim, dispela olgeta
man bai i stap ausait long taun bilong God. 16Mi Jisas, mi bin salim ensel bilongmi i kam
long yupela, na em i autim dispela tok long yupela ol manmeri bilong ol sios. Mi tasol mi
dispela Kru i kamap long ol lain tumbuna bilong King Devit, na mi Pikinini Bilong Devit.
Na mi dispela sta i save lait tumas long moningtaim tru.”

17 Holi Spirit wantaim meri bilong Pikinini Sipsip tupela i tok, “Yu kam.” Na olgeta
man i harim dispela tok, ol tu i mas tok, “Yu kam.” Na wanem man nek bilong en i drai,
em imas kam. Man i laik dring, em imas kamna kisimwara bilong givim laip, em i olsem
presen bilong God.

Jon i givim strongpela tok long ol manmeri i harim tok bilong dispela buk
18 Mi givim strongpela tok long olgeta man i harim dispela tok profet i stap long

dispela buk. Sapos wanpela man i skruim narapela tok long dispela tok, orait ol dispela
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samting nogut tru God i tok long en long dispela buk, emGod bai i skruim long ol samting
i mas kamap long dispela man. 19 Na sapos wanpela man i rausim sampela bilong ol
dispela tok profet i stap long dispela buk, orait God bai i rausim ol gutpela samting long
em. Em bai i no inap kisim kaikai long diwai bilong givim laip, na em bai i no inap i stap
long dispela taun bilong God, dispela buk i tok long en.

20Dispela man i autim tok long dispela olgeta samting, nau em i tok, “Tru tumas, bai
mi kam kwiktaim.”

I tru. Bikpela Jisas, yu kam.
21Marimari bilong Bikpela Jisas em i ken i stap wantaim olgeta manmeri.
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